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ctus SERVATIUS NOETHEN ſive proprià Authoritate five Magiſtratũs illius loci auxiliô fbi 
vindicare poterit) de facto privandum, ſed & quinque marcarum auri pur pœnã Ærario {eu Fiſco Noſtro 
Cæſareo & parti Læſæ ex æquo pendendä omni ſpe veniæ {ublati mulétandum decernimus, dummodo 
Tenor hujus Noſtri Puivilegit in fronte Libri impreſſus reperiatur, & conſueta 5. Exemplaria Confilio 
Noſtro Aulico exhibeantur. Mandamus itaque omnibus, & ſingulis, Noſtris & S.R.], Regnorumque 
ac Dominiorum Noſtrorum hæreditariorum Subditis &Fidelibus Dilectis tam Ecclefiafticis quàm Sxcu- 
latibus cujufcunque flarüs, gradûs , digntatis , aut ordinis exfticerint, prælertim verò iis, qui in Magiltra- 
tu conflituti, vel ſuo vel Superiorum fuorum loco ; aut nomine jus juftitiimque -adminiftrant >; nÈ 
quempiam Privilegium hoc Noftrum Cæfareum impunè violare ſpernere aut tranigredi patiantur : (ed fi 
quos contumaces compererint ; conſtitutã à Nobis muléti eos puniri , & quibufcünque modis idoneis 
coërceri curent, quatenus & ipſi raviffimam Noftram indignationem , & prædiétam poœnam evitare 
voluerint,  Harum reftimoniô (res manu Noftrà fubicriptarum & Sigilli Noftri Cæfarci appreſ- 
fionemunitarum, Quæ dabantur in Civitate noftra Vienna die decima quarta Aprilis, Añno millefimo 
feptingentefimo trigefimo nono,  RegnorumNoftrorum Romani vig:fimo oétavo, Hifpanicorum trige- 
fimofexto, Hungarici & Bohemici verd vigeñmo nono. 
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LE DOUGTOTOOELOCOCUCELC NES NIV ETS ES 
Fr OGTCOTCTOOCETUCC —— —— OURS 


BU ——— 


Nouvelle Préface de PAuteur fort connu fous le nom de 
MERCURE 
AUX LECTEURS CURIEUX DES 
LANGUES 


Es Philofophes nousaflürent, que Fargent vif, trés connu fous le 
nom Laun de Mercure, n’eft pasnommé autrement par les Na- 
turaliftes, comme étant en premier lieu , d’un temperament 
fubril & d'une nature chaude, en fecond lieu, ils le regardent 
commele Pere de toutes les chofes engendrées, & difent, qu’- 

il fe fait fentir dans legrand aufli bien que dans le petit monde. 

Or puis que chaque perfonne eft en foiun Microcofme ou petitmonde, & 
un abrcgé du Grand, dans lequel Mercure fe fait fentir par des operations dii- 
Érentes, qui chacune à part fe definit par le mor de Talent, que l'on fait valoir 
{elon fa profcilion. 

Cet Efpritadtif : s'eft fixe dans l'augmentation d‘un Diétionaire du fameux 
Veneroni, composé cn quatre langues, qu 1l dédie avec foûmiflion au Leéteur. 
1] l’a entrepris, l'Augmentateur , pour l'utilité publique principalement pour 
les Etudians & les voiageurs. Eux & trous ceux qui fe donneront la peine de 
lire ce Diétionaire, jugeront facilement parles augmentations des phrafcs & des 
mots, par le retranchement que l'on ya fait de tous ceux qui ont vicilli, que 
l’on n’ariennegligé detout ce qui pouvoit tendre à leur fatisfaétion ; par la 
methode facile & exacte dont — eſt digerẽ, ils pourront y prendre une vive 
teinture de toutes les Langues dont il traite, fans qu'ilsaientlieu de craindre qu- 
on lesait induits à erreur, puifque des gens habiles dans les Langues y onttravail- 
Ie avec application, foit pour l'ornement, foit pour l'Elegance des chofes. 

Pour ce qui regarde la Langue ſtalienne en particulier on ÿ remarquera une 
perfection jufqu'i iciinconnué, principalement pour les accents, ce qui cft d'une 
X 2 uulite 





*_ utilitéinfinie pour la beauté de la prononciation, fans laquelle on parle fans étre 
entendu dans toutes les langues, ou fion eft entendu, ce n'eſt que pour faire rire 
les auditeurs, qui ne peuvent s'en empécher entendant ces fautes de quantité. 
Ainfi on verra ici un moien sûr d'éviter ces defauts par laccentuation exaéte & 
correéte qui regne dans tous les mots, on y remarquera les dialeétes differentes 
del'ltalie; par exemple dans le mot 4mévaämo, &c. qui veut dire en françois, 
nousaimions, le premier accent qui eftbref, eſt de la prononciation Tofcane, 
& lefecond qui eft long, eft de la Romaine ; Si d’autre part on trouve des 
mots, où il n'yait point d'accent, cefera ſeulement dansles voyeles qui com- 
mencent lemot, cc quine differe point des autres Langues, où les voyeles ini- 
tiales nefonrpointaccentués. Ala place des mots qui ont vieillis, l'augmen- 
rateur y amis ceux du belufage & plufieurs Synonimesles plus polis & les plus 
élegans, | 

Mais comme les langues font un païs d'une étendué prefque infinie, dans le. 
quel on peut faire tous les jours de nouvelles découvertes, que d’ailleurs, quel- 
que applicarion que l'on y apporte , il peur échaper bien des chofes à la péne- 
cration du plus vigilanscompofiteur de Dictionaires ; Aufli n’ai-je pas aflés de 
vanité pourcroire, que moy ou les autres correcteurs aions fait un composé 
de Diétionaire fans aucun defaut, maisjeme croirai-fi fifammentrecompensé 
de montravail & de ma peine, fi pour l'utilité & l'inftruction du public lesfoins, 
que je me fuis donnes, excitent quelqu'un plus habile que moy, à faire mieux, & 
je protefteicy avec route la fincerité poflible , que bien loin d’en étre piqué, 
j'en ferai ravi, puifque par cette émulation fansaigreur l'un contre l'autre on 
doit tacher de fe furpafler pour travailler à enrichir la Republique des lettres, 
& faire gloire d'augmenter ce tréfor public. 

Si je puis meflatter, que mes efforts , dans ce genre de literature aient 
 Japprobation des connoifleurs , ce me fera un aiguillon pour travailler à 
leur plaire de plus en plus par des ouvrages agréables d'une 

autre nature, 
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DICTIONAIRE 
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. ALLEMAND ET LATIN. 


A. AA. 


Le plus fouvent ſett peur le Datif, der 
Buchſtab A bédeutet oft den Dativum- 

















#0 Lit. À frpé Darivumindicar, 7. 
— À moi, âme, Atoĩ, ⸗c, mir, mihi, dirytibi. 
= A Pierre. 4 Pietro, à cheval, écavalls, dom 
— Peter, Petro, dem Pferd, equo. 

— 


A s'exprime par di» quandil figmifie poſ⸗ 
feifion : Exemple : certe maifon cftà 
Pierre. quefla Cala à di Picére» der Bud: 
fab À beifauc , des, als : Dieſes iſt des Peters Hauß, Lit. À 
quandoquie —— Pr & per Genirivum expri- 

ĩ : Hzcdomus eſt Pett- Pere 

— —— dans: & en, im À Paris, à l'Eglife » in Parigi, in 
R ce, Der Buchnab À heiſſet duch In, dariutzen, ale in Parif, 
in der ire, Lir. À. cam ptæpoſitionum In, & Intra, loco 

1e Pari is, 1 tempio, N 

— arte nie, de ileft à vendre » ẽ de vèmd se, elle eft à 
marier» é damariter À DT einem Infinitivo, de: cé if ju ver: 
huñen, vænum proftar, fie iſt mauubar, nubilis fe. k 

À, fignifiant par, pr 1: palleraa Lyon, paſſera per Line» A heiſt 
aucg offt, durch, als , * turc Liou geben ; Lit. À fignilicat 

à er,tit: 1011pCT ugcunum, : - 

— sé à boëcte tr , feätola da tabäcco, A wird auch ge⸗ 
braucht an ſtatt de, des, als, Die vuͤchs des Tabacks, i. e. die Las 

icho, t. A, quandoqueelt oco articuli indefinjtivi, 

Aiviſu ablati ĩ cafus, de, ur: tabacipyxis. | 
A, pour entre, fréträr arrois pèrlonnes un écu fra tre persène 
ns joies À tord aleichſam gebraucht an fait unter, ets einen 
Thaler unter drey Perſenen, Lit. À & fignificationem habet vo- 
is inter : unes impesialisinter uesperfonas, | 
A. devant les pronoms perfomnels les change en poſſeſifs: ce livre 
eftamey, vueflo libro e mio : c'eft a voi, # fi : c'elka nous, énaflres 
ter Bus ſtab À vot siNem pronomans Per lenah verwandelt es in 
eitt Pronomen pofledorium als/ das Buch iſt mein, iſt dein, iſt 
wter , Lit À. Pronomini prævoſita pertonai » id n¶Mut at 
in poflefiorierm, ut hic libet cftimeus, eft tuus, cltnofter. 
À, d-v=nt les adveshes, des à quartier, dabandas 2 put, da parte, 
ter Dudfrab A. ſtehet offt forme bey der Adverbiis, nd heiſt, auff/ 
beo ails auf oder bep cit, ſeutlim · I 
A la, areicle du feminin, alla: alaterre, allaterras Ala iſt der ar- 
uicutsre fœmirinis Dativi cafus, Der Erden, terz, — 
A, l'aricle du Darif mafculin, «ls «lo à l'amoureux, 4f+.£e à l'é- 
: A, iſt der Artic * — — Dat i calus, 
i et, am⁊ iio. dei & filer, ſcholaftꝛ. 
A —— à quel che fi dice, wie aa agt / ut dici LES 
— Aa F.d- Flandre, F: di Fiandra » Di Mar Au Fluß in Flondern, 


Aaio fluxius 








fl, colères 
culier , #2: ,c4färe 


laidez. le faire, c'eft un homme d'aage, afriate fâre à lui bi cervelle 


! | AA, ABA. 

Aie âge » età J. tempo, m. Des ne æta5, 
. Basaage, primaete, pitcisla, Das tindliche Alter/ prima ætas. 

Dés le bas aagc, da bambins, da fancinllines —— Lens pron. ps 
Ax- comme #r. Don Éleinem ind auf, ab incunabulis. 

la fleur de l'aage , il verde degli anni, die Dlüth des Uiters ; Aos 
ætatis. 

Aage d'enfance, enfantin» été fancinllefta, bag kindliche Alter, 
— pucrilise à 

encre deux sages, dimexæeri, bron. lex. comme dr. in dem Mi 
tel des Alters ſtehen, in medio ætatis elle “ 

Aagctendre, été arerba, Das jarte Alter, tenera æras. 

il eit de cet aage, é di quel tempo, di quell'età, et if von dem Alter, 
tot habet annos, 


Aage decrepit. vecchiezxa cadente , das hohe Alter, feneQus. 
laſſet ihn macher, er iſt alt und ver 
bec & lapit · 

quel —— at-il? di che età à egli ? mie alt ifter ? quot annos 

sabet. 

coue deux anges » di mexactà, progon, dr. ĩm Mittel des Alters / 
in ætatis medio. 

d'aage d'homme qui vive, di temps d'hnimo vivènte, 
Meuſch leben fon, aamodam [enex. 

fur l'ange, arsempires nel! ti mature, alt, ſenex. 

Aagé + atfemiitos t rechio , betaget, grandrvus. 


Aagé de dix ans » d'eta di dicei anai, ſehen Jehr alt, ætatis decem 
Aannorum. 


fort aagé, démolie eta. attempats a Tai, ſehr alt, abgelebt/anaoſus. 

le plus aagẽ des freres, le fresc ainé , 17 mx gior mate, il primogénites 
Dec aͤlteſte untet den Bruͤderu, Érerram natu major. 

plus aagẽ pr altenipa 
annos habens. 

il eſt plus agé, que moi, à pià attemspäte dimes bd pià anni dime, er 
iſt altet alo 1, me antecedit (vel, fuperar, ) ætare. 


: ABA 


aͤndig/ finas illum, annos ha- 


ſo alt als ein 


tas pià er à 


batystie nezli LOT TE der aͤltere, plures 


J 
4 Ba F. de la grande Armenie, F. dell Armenia margières ein Fluß 
Me groſſern Armenien / nomen Ruvii Armeniæ majors. - 
q Abach, village de Baviere s Terra di Bavière, Dabad ein Dorff 
im Banerlaud, Abacum, pagus Bavarir. 
{Abolo, 1. del'Ocean Cermanique, L.nel mère Germänice , (in@ 
Zuſel nu Teutſchen Meer, nomen Inſulæ Oceani Germanici. 


Abaque, t· teuned'Architedture, abace m. ein Daufunft- Mort, 
terminus architeétonicug 

« Abalourdir , abbalordire, flerdire, pref. ifce . betäuben,vermirren, 
ilupotem inferre, 


2 .  ABA ABB 
Abandon,m. «bhandènsabbandonaménto, eine Berlaffung,dereliétio 
Abandonné, abéandondts, part, m. verlaſſen, dercliétus- 
Abardogné debanché, fuiars » Jeapefiräte , der ein uuordentliches 
Leben fÜübret, diflolutus, perdirus- | 
Abandoané à (es plaifirs, dato «la libidine ; [einen Begierden erge⸗ 
Bert, Libidini deditus. , 
Abandonné des Mcdecins, abbandonäte ; diferäte de Medici, 0 
ben Aertzten verlaſſen, a Medicis deploratus · 
Îles Medecins l'ont abandonné, ĩ Mediti l'hanne dato per ifpedito, die 
Aertzte baben ihn verlaffen, Medici de eo defperant- 
un champ abandonné, delert , terra deſerta, ein oͤdes ungebauetes 
Feld, ager incultus, defereus. ) | 
Abindonnée , «bbandenäta, part, F. eine Berleffene, derelicta. 
femme abzndonnée de {on mari, dannæ abbandonata ; laftiata dal 
marite » tir von ihrem Gbermann verlaſſenes Weib / uxor quam 
maritus deferuit, ‘ 
Femme abandonnée la luxure, donna che fà copia di fe,donna fviata, 
ein Uppigleit ergebenes Weib/ fœmina luxuriæ dedita. 
ville abandonnée au pillage , Città data al Quaflos Città efpoffa al fac- 
cheggiamènte, cine preif-gegebene Etadt, pra dæ expoñiea civiras, 
Abandonnement, ahéandonaménte, alégmdonesm. ein D erlaffung, 
defercio, dereliétio. | 
Abandennemegt, «bbandimamènte ; licentiefamènte ; nachlaͤßiger 
Weiß, negligchtet, fred, iufto licentius. 
Abaadonner, «ébandenare;lafcières verlaffet/ deferere,derelinquere 
s’abandonner , «bbandenarfi » ſich ergeben, fc dare. | 
s'asandonner, qui {e dit d'une femme , fer copia di Je, wird von ei⸗ 
uen Weibebũd geſagt / fofich der Hurerey ergiebt, de ea dicitur, 
quæ cotporis fui copiam dat, | 
s'abandoñer à toutes fortes de vices,derffin proda ai vixiisafogar ff ne 
vizii, ſich alien Lafiern ergeben, in omni vitiorum genere volu:ari. 
s'abandonner auhazard, 466andsnarfi nelle mani dell fortüna, toõ vas 
gen, verſuchen, committete le fortunæ. , 
Abandonneur, «bbaændonatires che abbandina ein Verlaſſer, deſertot. 
Abanticie — Oerichts⸗/Bann, Jurisdiétio. 
Abaillé, shbafrate, bumiliäte,inclrmates part.m. eruiedriget, uuter⸗ 
worffen, deprelliua, fubmillus. 
€ Abbanuide, I. dans lamer mediterranée, dans la mer Egée, . del 
mediterranes, eine Inſel in Aegeiſchen Meer, inſula in mati Agæo 
€ Abari,m.où Mone moutut, Mdeve mori Maire, det Berg Abarim / 
wo Mefcé geſtorben, Abarim,ubi Moyles deceſſit e vita. k 
€ Abailie, ou Abiffinie, pais du Prêtre-Tean, Paëfe del Prete Jannis 
tas Abybiner⸗oder Priejier Johannes Land in Africa, Abyfimo- 


um 16104 \ . I 
Abaſa, J. de la mer Erythrée, 7 del mare Eritres, cite Inſul im 
totheu Meer / infula maris Erythræi. 
Abatre, V. Abbatte · , 


ABB 

APbaiffement , 2baffamènte,m. bumilità, f. fommifione, f. Œruies 
drigung, depreſſio, Demath, animĩ ſubmiſſio. 

Abbaïfement de coatatge, mncamènts d'animes me Verringeruug 

des Muths/ animi deteétio. | 

Abbailler, «bbalure, erniebrigeit, deprimere- 

Abbaifler, humilier, bumiliare, dembibigtu, fubmitecre, 

Abbailler, pancher , D hangen, inelinare · 

Abbailler la voile, calare la vela, deu Seegel niederlaſſen, vela de- 


Cre, 
s'abbailler , bumiliarf , fit dembthigen, fubmitrere fefe, 
s'abbaifler par pricres , preger wmilménte ; demũthig bittet, fuppli- 
La rivieres'abbaifle , if füme cala > Ras Waſſer wird kleiger in dem 


Glué,das erfaRt,ober nimmtab, aqua Auminis diminuicur 
Abbailleur, 464ffatires che «bbalfas calatirewh. der eruiedriget;qui 
demittit. 


Abbatardir ; 4464ffardives pre, ifces pañlé def. «bbaflardii, part, tes 
aus der Artichlagen, degcnerare- | 

Abbarardir, corrompre , Cerremperes £mafläre » pallé def. corrmppi, 
art. cerretie» verfalſchen, verderbeu, adulterare · 

s'hbarardir , degenerare» aus der Art ſchlagen, degemerare. 

Abbscardiflement , «ébaflardiménte, m. Berderbuna, depravatio. 

Abbrardidceur, «bbaffarditère, m. ein Verderher, depravator- 

Abbaziel, d'abbé , Badiäle, Abbariälerm, O [. Aebtiſch, ad Abba- 


tom fpcétans, e 


ABB 
Abbatement, «héatimènts, m, deffruttiène, f. Dieberruffung, de- 


cufño. 
Abbacement de cœur, mancamènte, m. fuenimènte, deliquie, . de- 
bolexse f. Ohnuacht/ animi deliquium, 
Abbarement de maifons , demolixine di cafe ; Viederreiſſung tee 
Däéufer, domuum everfio. 
Abbareur , abbariisère, =, eiu Niederwerffer, Einteiſſer Zeieor, 
grand abbateur de quilles,grand fendeur de nazeaux, rmeggiatère, 
capitan — — ein groſſer Auffſchneider, iplendi, 
dus oftentator. 
Abbatis, remverfement,m. frage, f. macelle, m. abbatimènte, ne. 
Umbfeb'una.everfio, Ricberlig, clides. 
Abbatre , abbatere, pur def eiemetti, part.wte, niederwerffen, 
profternere, eisreiffen dcjicere. 
Abbatre, vaincre, vincere, pailé det, vinfis part, vinte ; lſiberwiuden, 
vincere, 
Abhatre, demanteler une fortereſſe fmantellère una fortéxza die Ge 
det und Mauren umb eine Bourg nicbermerffen,maœnia dejicere 
Abbarse, applanit une forterefle , fhianäre ua fortéxse ; eine Des 
fuug einreiffen, rafireu, fortalitium folo æquate· 
Abbax:euneftatue, shfatterenne flatua, tin Biid⸗Seule nichers 
weriftn / ſtatuam dejicere. 
Abbartre,abbailler , celire, niederlaſſen, demittere. 
Abbarre le caquet d'un jafeur , per frems ad nn ciarlène ; einen Plau⸗ 
derer ſchweigen machen, garruli loquacitatem coërcere. 
il en abbat beaucoup , ironie , «rmeggis » er ſchueidet braff auf, 
fplendida & maiora vero jactat 
s'abbarre d= courage , perderfs d'animos [marrirfi abbatterfi, Det 
Muth fincéen laffer, anuno frangi. 
s’abbactce, qui le dit d'un cheval, tomber, æfterrarfi, cadere » wird 
von entrent Pferd gejagt, fallen dicicur de equo, labi. 
un ch-valquis'abbac, vu cavalle che s'atterras che ficolca, ein Dferb 
fo sur Erden fillt, cquus qui [xpiuscadit. 
le vent »'abbat ; il vente s'acquetas cala » Det Wind legt ſich ventus 
reinittit, 
s'abbarre, qui fe dir d'un oifeau, calère» wird von einem Wogel ges 
ſagt: fidh tieder aſſen, de ave dicieur fedemittere. 
Abbatre latente d'unegaléte, calar las à abbafar la tenda , Bag Ge⸗ 
iciteiner Daleere uieberlaſſeu, criremis rentorium demitrere, 
Abbatu, abbatrüre, parc. in. miedergemworffen, eingeriſſen, deftru- 
us, dejrus, cverfus. 
Abbatu de maladie. debrliräte, part. m. abgemattet von Kranck⸗ 
beit, motbo fraétus. - 
Abbatu decrütelle, afitre, part.in. betrübt, aRidus. 
Abbaru, laflé , lances féraccosm. mit, ermuͤdet, faſſus, defatigatus. 
Abbaru, fans force , fiacco, Me Facchis au ELA entkraͤfftet, inva i us, 
debiliratus, 


‘Abbaru,éperdu, fmerrite, arſchrocken, beſtuͤrtzt, actonicus. 


Abbatu, tombé , cgeires niebergefallent, prolapfus. 

Abbatu, renverié, proffräte, nieteracriffes, everfus, 

Abbaru de douleur, eppreils dal dolère » von Schmertzen niederge⸗ 
drädt, dolore opprellus. | : 

Abbay; ammufement , ritardamente, bada; tine betrhaliche Auff⸗ 
haltung/ ludiſicatio · 

tenit en abbay, femere à bada, einer auffhalten, diftinere. 

Abbayant, cheabbais, das auffbdit,quod diftinet, 

Abbac, Badia, f. Xbt:D, Abbaria. 

Abbayement, #Ébéiamènte.m. @ubellutg, allatratus. 

Abbayec, 4h6aiares andellen, allatrare. 

chacun abbayc aprés lui, og» mne abhaja à grida contre di lui, tin 
Jeter fdrenet ihm mad, omnes contra eum clamitant. 

c'eftabbayer contre le vent , #wn perder temps; es ift ein Beit:Ders 
derben, cft ternporis perditio, 

Abbayer contre la Lune, abbaiar contra La Luna» voler una cofa impof 
fibiles travagliarf indarne, ſich vergeblich bembben, fruitranesm 
ſuſcipere lahotem. 

Abbayeur, «bbxixtère, m. ein Schreyer, oblatrator, clamaror. 

AbbÉ, .Abbites m. ein Abbt, Abbas, 

petit Abbé, .Æbbatine, m. ein Fleiner Abbt, parvus Abbas: 

Abbé (ans abbaye , Abbate di janta Speränsa ein Abbt, ohne Abten, 
Abbas fine abbaria. 

joüer à l'Abbé , imitar quelle che fà un altre » tinem andern nachah⸗ 
men / imjcari aliquem · 

Le 


ABB ABD ABE 
cieu de l'abbé, certs ginoco, nel quale ſi hà da far tuto quelle, che fa il 
Primo à il cape del ginoce » gin gewiſſes Spiel , Derr Abbt genaunt, 
lufus certus. 
l'Abbé qui donne à diner aux autres, celui Dre ildefinères Det 
für die anderu das Frébfilf bsjablt, qui ſuis lumptibus aliis jen- 
taculum miniftrat. 

d'ABEÉ, Badiile, m. er f. V.bbatial. 

Abbequer, donner la bequée, imbeccère, &8en, ineſcate · 

Abbæeſte, Dade]sf. @btifin, Abbatiila. 

Abbérir, «blrutire, pic, ice, diventar beflia ; viehiſch werden, hu- 
inanos Cum brutis commutare moribus, . 

Abbeville, vill: de Picardie, .Æébevillas f. eite @tabt in der Dis 

| cardie, Abbaris villa, urbs Picardiæ. 

Auirft d'Abbevil'e, Aébecillejes mé f. der oder die aus der Stadt 
Abbeville iſt, Abbaïis villanus. 

Abbois.m. defallincs, m. mancemènte, m. drbolèxxe, f. Schwaͤ ⸗ 
chaeg· Mbnebmurz der Krafften und Stimme / vocis ac virium 
écliquuum. 

Abbois de Ja fottime, colpi à percoffé di fortüna , ein Unglͤcksſtreich 
oter Stoß adyerſæ fortunæ jetus. 

aux derniers abbois,negl ultimi foffiri die Todacuoth, vitæ diſet imen 

il eſt aux abbois, é al” effrémas fhira l'anime da itrattis tira le cales 
er liegt in Todes: Zligtu Inagone cit. 

Abboi, #hbaissm, V. Abbay · 

tenir cn abboi, ou abbai, renere à bada, V. tenir en Abbay. 

Abbregé ; cempendie: m. ein tuttzer Begriff, epirome, : 

Abbregement, abbresiamente, im, Zuſa umenziehung, contratio. 

— » Compendio/ämènte; adv. Sunmariſchet Weiß/ com⸗ 
iosé. 


sibreger > abbreviäre, fcertäre, jufatamen siehen,vertärgen, con- 
talicre. 
Abbreger [om chemin, ftsnare La ſtrada, dennäbern Weg gehen/ 
ACT CONRTAMCICe : 
Abbreger, diligearer, ffedire, pref. iſto paresse, etwas befoͤrder⸗ 
lich thuu/, chiigcacdiam tei agcadæ adhibere. 
Abbreuver, verirés adacquäre ; traͤucken, aquæ potum præ- 
bere, woͤſſern, Hein, adacquare, : ; 
Abbreuver d'une affaire, informare, eiuen Bericht vou einer Sad 
eben, negorium, rem explicare. 
Abbreuvé, <bbeverète, adacquète, part. m. getründt, aquarus. 
tout le monde en eftabbieuvé , egn'an do sas die Gad) if aͤller Welt 
befant, omnibus norun el illud negotiem. | 
Abbreuvé d'un: opinion, imbevñte d'un spiniène, quif citie ep: 
vus gebracht, in opinionem inductus. [ 
Abbreviateur, #ébreviatire, m, ein Sertlréer, Epiromator. 
Abbreviation, abbreviatione, f. eine Bertirsuna, abbreviatio. 
écrire par abbreviation férivere con apofirefiscen abbreviatiani mit Ver⸗ 
turtungs· Zeichen ſchreiben / certis contraétionis ſignis ſctibere. 
Abbr:ewvoir, #heveratoio, arqmais, m. eine Troͤucke⸗ a2quat zum · 
mener les chevaux al'abbreuvoir,sondurre i cavalli al fiane all'acquas 
tte Pſerd zur Traͤucke flihren, equos ad aquarium de. u-ere. 
Abbreuvoiramouches, grandebleilurce, wna ferita grande, eine 
groſſe Buade, grave vulnus. . —— 
Abdicarion, aédicatione, f. Auffaebung, Abſchaffungq abdicatio. 


l'abece, ou a, b, c, l'abiris Ialſabeio, Das ab/c, prima literarum . 


clementa. , ! è 
fçavoir l'A, b, c, consfrere lelettere » die Qu bfaben kennen, (cire, 
nolcerc literas. 


Abeille, «per pecchias f. eine Biene / apis, | 

lies où on nourrit les abeilles, apéerissm, Der Ort, wo man Dies 
uen hoͤlt locus ubi nrrriuntur apes. : 

eflcin d'abeilles, fiême d'api.m. eiũ Bienenſchwarm, examen apum 

€ Abeclinas, où Aniliban, M: d: Syrie, Me di Sora» tin Derg in 
Syrien dieſes Namens, Antilibanus Mons Syriæ, 

& Aberdéen, V.& l’ort de mer, en la partie Occidentale d'Fcoffe, 
Cdi Scosia , eine Stadt und Meerport Diejes Namens ine chott⸗ 
lent gegen Abend ju gelegen, utbs & portus in partibus Scotiæ 
Okcci :entalibus. 

€ Aberfreau, V- d'isle d'Anglefey, fur la côte du Païs dr Galles en 
Anglercrre, CC 1fela vicino all Inghilterra, eint juin urt@ tadt 
tueses Namens nechſt au Engellaud gelegen, Infuia & urbs hujus 
rorrir:s À wlir vicina. 


€Aberifu, V -du Comté de Cutigham,au Païs de Galles enAngle-. 
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terre, €. d'Inghiltèrra » eine Stadt in Engellaud, Urbs Angie. 
Abernethi, V. en la partie Seprentrionale d'Ecofle , Città de Se. 
tie» tire Stadt in Schottlaud Scotix urbs. - 

Abefperg, V. de Baviére, C. di Baviéra , gige Stadt in Bapern, 
urbs Bavariæ. 

Abétir, devenir bête ; perdere La tramentine, V, abbèrir. 

© Abex, V. d'Abiffinie [ur la mer Rouge, € d'Africe eine Stadt 
in der Mbpfiner Sand, urbs Africæ. 

— hoc, & ab hac, cenfu/emènte, adv. unordentlich, vermorren, con- 


usé 

parler ab hoc, & ab hac : l'Iralien dir » parlar per bulles eper Bales 
dir mèri e menti, allerhantd Mifdinaih untercirauder f@uéke, 
de vitiis — ordine loqui. 

Abhottant, ⸗vrrent⸗ ei en Abſcheu habend, abhortens. 

Abhorrer, Aberrire abharrire, prel, ifcos pale def. # par, ito, Ab⸗ 
fcbeu haben, abharrere. 

j'abhorre cet homme 7 4H ra di veder quel huoms » ich kan 
die ſen Maun gar nicht unib mich leyden, nan fire roſſum hune 
hominem. 
Abis, Fleuve qui {e décharge dans le Danube, F. che rbseca met 
Danñbis ein Gluf, der ſich ru die Donau ergieffet / Lluvius qui 
Danubiun ſubit · 

Abject, abiettos viles baffés m. verachtet, verworffen, abſe us, vilis⸗ 

Abicétenent, afiettaménte: ady· vetachtlich/ Me 

— Aieltiane. f, difbresxes m. vilra, f. die Wegrerfung, 
abject:o. . 

Abier, forte de faucon , fafcongentilesm, eine Art edler Falcken, 
faleonum fpecics. 
Abila, M: en Afrique, dans la Mauritanie, (ur le décroit de Gi- 
braltar, l'une des Co'onnes d'Hcrculc, M. Muwritäno, unaculin- 
ma d'Ercole ein Berg in Aſrieg tu Laud Mauritgnies un derMeer⸗ 
Œugc Gibraltar, eine der ſo geuannten Hercules @euler ; mons 
Mautitaniæ columnarunHerculis alteta. 

Abine, abiÿfé m. ein Abarunb,abyfius. 

un vailleau sbiré, na nave inghiotrita dal mère, una näve abifäta, 
ein von des Meer⸗Abgrund verſchlungenes Shif., navis abyſſo 
marisab{orpta. 

Abimer , abifrères in den Abgrund verfiuen, 1by To lorberi. 

Abiner , jerter dans unabime , precipitire by un abiffé» in den Ab— 
grund verfenden, præcipirare in abytlum. 

« Abiſa, M. deBabaie, Monte di Barbara, tin Berg in der Bar⸗ 
bareë, Batbatiæ mons. 


Abjurement, m. abjurariène, f, abgiuratines f. Abſchworung, Ab⸗ 


aqung, abjutatio · 

Abiurer, «hjurdre, abſchwoͤren, mittels Eyds aufgeben, ahjutate. 

SAbacus, Fleuve, qui fr jette dans le Daniibe , fäne che jbscca nel 
Danübis ; eit Fluß, der ſich in die Dorau erdicffet,Rurius qui Da- 
nubio mifcetur. 

Ablaif, ablasive, m, die Nehm⸗Endungq, caſus ablativus. 

terre ablayée ou einblave, serra feminäta, peu bejüctes Laud, cer- 
ranovo ſatu veſtita · 

Able, poſſon, alburno- ne. feavardins, m, laccia, ſ bianchette, m, 
Weiẽr fiſch, alburnus. 

Ableret, forte de filet, picciole rete da L'igliar pefciolini, eine Gattung 
Fiſchgarn, retis genus. 

Abierte, E poillon, peftherello, alburuss m, der Ceiffii, alburnus. 

Ablurion, mot Latin , & antique , aé/utiène f, levaménte, m, eine 
Abwaſchung. purgatio- 

S'Annobi, neun ancien des Montagnes d'A‘lemagse, M. della Ger- 
mänias ein alter Name des Derge in Teutſchland, obfolerum no- 
men Germanit montium. 


ABO 
€ Ac: \- de Finland , dansie l'oyaumede Suede, C. nelle Fine 
india; eine Stadt in Finlaud, mrbs Finlandia. 
S Aboi, L d'Irlande, C. d'ibernia, eine @ tait in Grrlant/Hiber- 
niæ utbs. 
Ab ii, hors d'ufage, ablito, ammulite, inufitäte, part, m. der auf: 
gehoren, abgeſchafft if, abolitus. 
Abolie horsd'utage, Abelita, anmuflètas inuffräta, part. f. die abge⸗ 
Abüir, abolire, pref. 60 annullères auffheben, ju nicht machen, 
annullare, aboli, 
(A) 2 Abo- 


Fi ABO 

Àboliffement, m. abslitiones abslimènte, ceffatiène ; abrogationes f. 
Vernichtung, Auffhebung, abolitio, annullatio. 

Abolifleur, aéslissre, m. eiuer der abfchafft, qui abrogat, anaullat. 

Abolition , «bslitione, ;. V. aboliffement. ‘ . 

Aborrisable — m. © f. abſcheulich, areulid/ abomina- 
bilis, deteflabilis. 

— » abominaxiène, f. Abſcheu, Greuel, deteſtatio, abo- 
ménatio+ ; | 

Abominer, abominäre , eine Abſcheu, Greuel haber / averſati, de- 
teftari. i 

Abondamment, «bbendentemènte, in copiss copisfamèntes adv. febr 
pâufis, Gberfhbige copiose, abunde. | 

Iyena abondamment à Ven'ein quantités (6 iſt die Mengt da, ma- 
gna ſuppetit copia · 

Abondance, abéondänxas copia, f, Uberfiuf, afluentia, ubertas. 

Abondance de fruies , a/bondänzes quantità di frustis j, Uberſiuß au 

fructuum copia · 

— abondante —* fe abbondänti, an sl. Gberflfig, abun- 


se | J 
— en ticheſſes, ricchifimes (up.m. uͤberfllißig reich, ditiſi · 
— di pid olives davänxes zum Uberfuf.über das, ultra hoc 
Abonder , absmdäre, Gberfiüfig jeun, alles voli auf baben ; abun- 
dare, ſcatere · 

Abonner, fureune convention, pᷣæecgiare, einen Vertrag/ Der: 
gleich treffeli, paétum, tranſactionem imite. 

Aboanit, devenu bon, sbcnire, pref.iies gut werden, gut ſprechen, 
cavete, ee: —— 

Abonniflement, abonnage , privilégie eféntiène, eine Grepbeitsex- 
empuo, privilegium. 

Abord, arivem. Aulandung / appulſass. 

Abord, m, entrée, f. «dits» m. der Eingang, Œinjua, ingteſſio. 

Abord,m- rencontre, f. incontre, m. Begeanung, occurlus. 

Abord, arrives acceflaméntes abbirds,m, Zunahung, admotio, ap- 
propinquatio. | Ù — 

àl'abord, à éella primes alla prima dalla prima; ſubito, di prime lan- 
cie adv. fo balb, als nun, prumume ——— 

d'abord, 4 bella primas alla primas dalla prima fnbite di prime lancios 

‘idem 
Fous : e abord , Jubito alla bella prima ; idem. : 
lien de grand abord ; fuoge frequentatifime » çin Ort, der von vielen 

Reiſenden und anbernbefucbt wird, locus fæpitluné frequentatns 
ville de difficile abord , Cité dificile d'accolarfi, eine Stade, da mai 
oxhbeund Beſchwerung bar biner su kommen, urbs dithcillwui 
ii onomnibus patens · 
— * doux abord — affabile, einer der gern zu fi kom⸗ 
men laſſet/ homo congrellu facilis- 
Abordade, f. «bords, arrives m. V.arrivo. 
Abordement , afpprodemèntes ms Simnta f, 
Mntunfit, appuifus, aditus. ï 
Aborder, abberdares approdare ; anſnden, navem ad portuin ad- 
pellere. 
Aborder une perfonre, 


larealiqueme . , , ,. .. — — 
ſũuite. il por limits; Marckſtein, Umites, termini, 


arrivesm, Anlaͤndung, 


accoflarf ad une, einen anteden, compel- 


Aboinement, M. Lim rd 
die Sehzung der Orüugen, limirun poſitio. E 
Abouchement, abbeccaménte:m. Mfurbli de Uaterredurg,collocutio 
un qui moyenne les aboughemens ; «Ébnecatères m. Der die muͤnd— 
liche unierreduug vermitielt, qui trationem excogirar, ut partes 


cong ediantut. 
s'aboucher, abbeccarf fi mbubiich unterreben, cangredi col'oqui. 
* Abouguement, me agginntione di jalnuëve fepra vecchies die Buts 
gung neuen Saltzes ju dem aiteu ; conjusétio {als recents cum 
etuftiort. 2 : . : 
Abouquet du ſel, metter ſal nuève ſopra il vecchio ; friſch Saltz auf 
baë Utere legen, (al recens vetuſtioti adderc. | 
Aboutir à une terre, onfinare» apgränsen /; confinem efle. 
Aboutiräua lieu, «ndäre à feriren nn luego, einen Ort ſich auxûs 
bern/ appropinquare ad locum aliquem · 2x, 
Abogtir. qui fe dit d'une playe ou apoithume , venér à capss conver- 
tirfi in marcia; zum Enb gclangen, ad finem pervenire, ju pter 
in pus CONVtIti+ 
SL PE 2 dove rin ira il megetio ? in che darà il fatto? 1095 
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© Binober mic wird die Sach ausſchlagen? quis tandem negotii, 
eric fructus · 


— en pointe, baverlé panta, time Spitze haben, muctonemn 

abete · 

Aboutir,atriver, arriväre, giungeres pailé def gianfi, gisn geffisginntes 
Ce. part. géente, ankommen, advcnire. 

Abounilans d'une maifon ou héricage, dimiti, confini, Lati , me pl 
eines Erbauts Mardfterne, prædihæredirarii rermirie 

les tenans & about ſſans d'unererre, gl autacents, iterminis 1 come 
fuir plim. die Graͤntzen eines Landes / segiunis fines & ter- 
mini | 

les tenans & les abo:tiflans d'une affaire , taie le particolaris à d'un 
affaires Vie Umbſande und Beſchaffenheit einer Sache / reĩ capira 
& circumilan:iæ. 

les senans & les aboutiffans. Metaph. i. #40 quels che dipènde, che 
Jhetta, ch appatiene; le adherenxes le dipendense, das einem Dirige 
us JDauptrivesen anhangig iſt, quod ad ali.d, ut principale, 

pectar. 


Aboutillement, f. confinatiône, f. das Qugrauten, Gruͤntzen, con- 


ABR 
A bregẽ com ponclie m. cin tuttzer Begtiff, compendium · 
Abr ger. V. abbicger. 

Abricot, Éricècelss armeniäcss bacoco, ballacorècosm. More llet 1 Ras 
letten/ malum Armeniacum. 

Abricottier, Éricoculains armeniics, albereche prodäre bacicchis balla- 
cer, ein Rallete/ Baum⸗ malus arn.eniaca. 

Abrier d'a: balete trasere di balejlra, fin gewiſſes Stuͤck am Arm⸗ 
brufi, acubaliftæ q ædam pars. 

Abri, lieucouver:, fusge aprice m. tin Ort, da manvor Kuͤlte, 
Wind, Regen uad à ler gefiert if, locus à cæli imjuria nunis 

ſe mettte a l'abri, merterji à coperte, ſich unter Tac ſitilen oder mas 
eus tectum fubire. 

femeure a l'abri du troid , munirff contra il freddo, ſich gegen die 
Kaͤlt verwahren, concra frig 15 le munire, 

ſe mettte a l'abri au Soleil, difenderfi dal Sole, ſich den Gonuers 
firabten eutziehen, Solis radios declinare- 

être a l'abri, cUere in falve fiber fepn, in tuto eſſe. : 

Ab-ogaicn, abregatione f. eine Abſchaffung/ Aufhebung / abrogatio. 

Abroger, abolir , abregare- annulläre ; auffheben, abfcbaffeu / anti- 
quare, abrogare. 

Aiogeur, abregatèresm. tin Auffheber, Abſchaffer, qui antiquar. 

Abroton , auronne, fe herbe, aéretäns, abrustine,s mn. Stab⸗ wurtz, 
ab.otanum. 


Abruptiond'os, féparatione d'una parte dell'ofjo dal reſto, abrutiène, 
Die Abteiſſung eines Theils des Knocheus von dem andern, partis 
otflis ab aitera feparatio. 

€ Abruz20, prov. du R. de Naples, fur le Golfe de Venile, Provin- 
cia d'Italia » eine Drovius oder Land des Koͤnigreichs Reapolis ant 
dem Adriatiſchen Mieer/ Kegni Neapolitani fic diéta provincia, 
juxta Mare Ad:iacicum fita. . 

Abrutir, divenrar beſtia· abbrutire » ju einem Thier / das iſt viehiſch 
werden, btutelcere · 

Abry, V. abri. 

al'abry ,  ridoffo, à ceperte , im ſichern, in tuto. 


BS 
ABS — apoflèma, f. eu Schwaͤr, Seſchwaͤr, abſceſſus, 
a c 


poftcina. 

Abfence, «fenxa.f. Abweſenheit / abfentia. 

Ablenc, affente.m, tin Abweſtuder, ablens, qui abeſt. 

Abiente, «fente; f. eine Ubtwejende, abfens, quæ abeft. 

Aolenter, afféntares dilungäre; mandäre via: shontanare, abweſend 
ſeyn, abeſſe, eutferueu, removere. 

s'ablenter, dilungarf; ritirerf, levarf da un luège, slontanärf » fich 
hinweg / bavon machen / fecedere, abire. 

Abfintie,ab{ÿnche, affénriss m. Wermuth, abſynthium. 

SAbfuis, I: dela mer Adriatique, 2. def” Adriatice » cine Inſul 
um Abriactfoher Meet / inlula maris Hadri.tci 

Ablolu, affülütes affoltes pare. m. fret, unumbſchreucket, perfc- 
ctus, omnis expers conditionis. 

Abfolu, impericux, imperiso, m. herriſch, meiſteriſch imperiolus. 

Avfolu dans fes volontez , ferms, faldo ne proprii re auf ftis 
seu Wiuen und Befehl beharrend, in ſeatentĩa & j — 


! À 


ABS ABU ACA 
le Jeudy ablolu, Gisvedi Sante, der grue Dorterſtag / dies Joxis, 
quæ pañhonem Domini Salviroris ptæcelſit. i 
Ablolument , aféluiamente: Gantli, Ir), omninèplane, 
— affolutiène, f. Éobipredu:9, Eatledigung, culpæ li- 
CIAUOe 

Abfolatoire, Aflutérie, m. das entledigt, quod abfolvir, libetat. 

Abforber, aéferberes ajférbere, paile det. afjerjr, part. «jorte ver⸗ 
fœolingez. einchliugen, abiorverc. 

Abforbé , abjortes part. m, verſchiungen, abforçtus, 

€ Aoforo , 1 de ia mer Adriatique, 4 dell .Adriasies, tite Inſul 
Des Adriatiſcen Meets Infula ataris Hadith · 

Abfoudre, afjolveres palie def. jouettis © ajjülf, ledig und lof: 
terecheu, ablolvere, hberare. ° 

Ablous, afilates part. im ledig geſprochen, abſolutus. 

Abloute, 4fflutione generale, f. eine aigemennte Lofieblung , libe- 
rasio gencralis.. : | 

s'abitenar, ajleserfis rimanerfi, fid ent: alten / abſtinere. 

Ablterger, ciluyer , abffergeres ajlergere abwiſchen/ tructnen, ab- 
itergcre. ; | 

Abt£eitit, «fer îuss abfierfives m. das Die Art und Krafft abzuwi⸗ 
ſchen uud 5ttfàtberg dat, vinabiterg-nut habens · 

Ablterſion, aflerjione j* cine Abwiſchung, abite rio, | 

Aoit.nence , ajhnemies j Die Euthaltuug, Maͤßtguug, abſtinentia, 
coatiaentia· J a 

faireasitinence, fire aflinènia, far dieta, Ordnurng in Eſſen uud 
Teiucken halten, teinpetato cibo & poruuu. | . 

Abftinence de guerre, Jolfengone d'armis. Et aud der Waffen, 
armuftitium: , Le Re 

Abitinenc, «afliaèntes continénte, m. © !. maéig. abflinens. 

Aottraét on, ajfrattiones f. Abliehung, Adoudecuug, abltractio, 

voucatio. 

Afkraic , æbffrättos part. m. abgejegen, abſttactus · 

Abltraire, Mane- pallé def. ajfraÿi, pars æjts asso abichen, abſon⸗ 
deru, abftrahere, avucares · — 

Abitrus, caché, ajiruje, recondits nafcoffo, Jecrétssm, duuctel, ſchwer 
su berſtehen, abitrulus, occuitus. | En j 

thaces ab{tufes » Jeienxe Jecrete» recondite, Wiſſeuſchaffteu, (0 
Swer ju verfteben/ doétrinæ reconditæ, abitrule. 

Ablurde, —— affrerdesm, ein uugereiter urrerſtandiger Menſch / 

ablut dus. 
— affurdamènte, alla balsrda , uujercinit, unſchicklich, 
urde- - — — 
— , aTurdisà,f. Plumbheit, Ungeſchicklichkeit, abſutditas. 
Aoiynche , afénsie m. Wermuth abiynchiuin- 


ABU 
ABS , <änfo malujos sbaglie, erroresm. Mißbrauch/ abuſus, Miß⸗ 
verfaud, Irruug / euͤht. 
Auſe uompẽ, mganmare, patt m. binterqangsen.betrogen,deceprus. 
Avu‘é, mépris, »Éagliätes part.me vetachtet, con:cinprus- 
Abufer, #énsäres ingannare » mißbrauchen, abuti, hintergehtu,de⸗ 
——— | 
— , errères sbagliäre, feblen, irten, ettate. 
Anutez de la patience d'un — ar males etes Gcdult mir: 
aude, abuti patientia alicujus. Re 
—— femme, difamare jupräres tin Weibobild beſchreden, 
difamare malierem , tiu Weibsbitd beſchiaffen, ltuptate fœmi- 
Ge abufe , fem ere Je non piello bain je non n'inganne 19 
ich decht din/ fo ich mi dt itre, ma Hailor- 
vous en abulez, n'ajatemales iht mißbrauchet euch deſſen, abuti- 
imimihie. 
Abufeur , éngannatires me. 


x 

ein ———— 

buff,i upie, 2bajives ms, tnelgentitd, apropriuse 
PE, de ème, inganner m. Üibcier Gebrauch mala ufurpatio. 
Abuive, abmfiva fe cie Detriegerin, deccptrixe · . 
Abulvement, <bwfivamente, con inganne, mißbraͤuchlichet / betricas 

lichtt We $ abulivsẽ · 
Abyime, . ein Abgrund, abyſſus. 
Abylmer, baſare- nabiiläre, V. abunet · 


ACA 
: de l'Isle de Rhodes, M. diRhudi, eg Gers in der 
Au obus, mon late Rbod | 


ACA ACC 

Acace, & acacie plante medicinale, ararias acatia, f. ©agptier, . 
Swotendorn / acacia. 

Acade, ttace du vaiſcau dans l’eau, folcatärasd fegne di vaſtelo quan- 
ds cumin e jolca is tempodi biniccia ; die @pubr des Schiffs / na- 
vis aquas ſulcantis veitigia. 

Academicien, .Aeadémice » jure hohen Schul gebôrig, ĩrem cin@tus 
deunt,/ Acadetnicus. 

Aca:cinifie, Academiflas m. Acadbmices m, der die Reitkunt er⸗ 
uet,/ qui arrem cquitandi dilcite - 

Academie, Academia, f, eine bobe S but, Academia. 

Academic pour breland ou reduit, ridatte, bises as cafa aperta per 
arme, ein ofentiit Ssiclrauf, rab-raa luforia. | 
s'acagnsider, devenir parcleux , impigrire, anneghitiires impoltreni- 

re, (rad und faul werder· navie fe dare · 

Abagnatdet en un licu, perder il tempo in nn lungo per pigritias à mal 
censé » ich au eiuem Ort in Ganibeit auffhalten, pigicià tem- 
pus 10 aliquo loco peure 
abuico, V. & pore de mer de l'Amerique dans la nouvelle 
Elpagiie, Ce de Aime, ca, eine Stadt und Meerrort in America / 
La dem eut pditétian bs & pottusAmecicanus nov H.'panixe 

Acauiatre , — — —— Caparbios ms halßſtarrig, uuloß obſtinatus, 
cercototus, 

Acat iatrete, +finariunef, Halßſtartigleit, petvicacia. » 

ACC 
Adceablement, in. éppreffène, f. epprefonis au pl, Unterdtuckung, 
Ojprotiti 

Accable, eyrefe, fierh it, obrueus. 

Ace dt lei, averväres, oppriuire. patlé def, oppreffs patt · preſo iͤber⸗ 
waltigen, LOC yaurel, ubrivre. 

SA:caie, Pruv. de rave le France en Amerique, Prev. nel 
hasricts eint La 2er des nercs raudrei dé in Weſt; Judien, 
Provincia novæ Francix 11 Ainerica. 

Âccarer,contrener, terne de Palais, € ntêres die Zeugen ge⸗ 
ge: den Detiagien #llen, con-re rue. . 

À-cclerareur, qui hare, aceleræiores mm, ceæt Der eblend befordert / 
qua celeriatem adhi x :. 

Muicle accelerae ue, corse ma eolosche hinve fsri urines tr Muskel, 
der Dé Durn fort tructt, mulcalus netũ ſe urinan srunovents 

Acceleration, acceleratione, frere ef. Die Enlume, acceletatio. 

Acce:cier, hare: » ACelerares aÿfressäres 6picil, accelerare. 

Accent, attente, me Der Suten Laut, accentus. 

Accentuẽ, aécextuares part.m· Mis einein Aecent bemercft / accentu 
ntatus. 

Accencuer, atrentuäres motar coll accente, mit einem Aceent bemer⸗ 
cken, acceatu nor ie. 

Accepuable, acettévele, accettäbiles m. . annehmlich grarus, 

Aceptation, «tcettatiôones f Oenchmiheltung , acceptatio · 

Accepter , aéeftäre ricevére, pallé def, riceveti, part, ricevnte » ati⸗ 
nebnien, accigerc. 

Acceprer ce qu'onoftre, gradire l'offertas pref. graditsr pate def, 
gradiis parc. radio, bas angcbottene annebmen,acceprare ob'ata, 

À. cepter,cun fentir , Confentires prel. conjente, genehm balteu, appto · 
bate, tiuwilligen, cunfentire. 

Accepuon, acce⸗tazian⸗⸗ f, die Anuehmunsg / acceptio. 

Atccẽs, acceffér m, der Zutritt, acceſlus. 

Accés, in· entice, f. aditem. der Eiutritt / aditus· 

Accés de hévre, acceſa di febre, parefijme » der Auſtoß vom Gifer, 
paroxylmus, 

homme de grand accés, 4Fabilifims , ein ſehr gefpracbigee Mann, 
homo adinodum affabilis. 

donner accés, incroduire auprés d'un Grand, inérodärre da un grande, 
prei introauc⸗ pallé def. intreduff, parr-introdotte, fut insredur- 
re, eine Butritt ju groſſen Herren maden, aditum ad \agnates 
patare. 

Accefleur , accefore, m. der hinau tritt, qui accedit. * 

Acceiſihle arceibiles m0 f. ju dem man gehen fan acceſſu facilis. 

Acclhf, acrefites m. das noch darzu f:mmet. acceflorium. 

Acccflion , arcejhone, additions, f, die Burfiduna, accellio. 

Accefloire , arcefféries accident äle, cajuäle, m. Zugab, acceflorium, 
iufallig, tortuicus- 

Accefloire: nent, aeféritmènte, accidentalmènte, ady · zugabeweiß, 
acceflurié, jufälliger Weiß, accidentalitet. 
Accés, · acceo, Der Butritt, acceſſus. 
(A) 3 Acci- 


‘ 


6 = ACC 

Accident, accidènte cafe m.@ j. ein trefäbrer Fall accidens · 

p:raccident, # cafe à futünes von ungefobr, fortuito. 

Accidenr,m. infortune, f. dugratie,f, Ungluͤck und Widerwaͤr⸗ 
tiafeit, advetſus calus. 

Accideneal, arcident.iles m. 7 f. jzufoͤſſia, ſottuitus. | 

Acgidentsiement, secidentahnèste, juliliger 33eif, accidentaliter- 

Accidentelleinent, accidentañmente dv. idem. 

À:clamation , arclamatione, f. Das Zutuſfen, acclamario. | 

Acclamper, attacher, terme de marine, aéfarcères GUiGNENeN bin⸗ 
den, connectere · 

Accointable , accoffevele, conversèveles fariles m, € fe redſpraͤchig, 
gejellſchafftig, aHabil.s, fr ciabi is. 

Accointer, ornet, onére ſtetare iicten, ornate. 

s'acc oirrer , farfi familière , adéomse flore [Es Trent ſch at und Ces 
ne incañt ſuchen, in famliatitatem, & grasiam f infinuase, 

AG ai; abbratciäta, {. arccllitas fe bie Ur balinag, amplexus. 

l'acolu:s que donne le Roi aux Chevaliers, atcslutes albracerätæ 
delhéacduts châicrestecaralire f dic Umbfaſſung, welche der 
Konig an denen geſchlagenen Nittetnetweiſet, amplexus Regis 
dum infignia equeltris otdinis confert. 

Accolade de laperaux, mn paie diceniglis due conigli piccioli abbrac- 
aagiinfhomes che fi farne arreffire ad un tratte S Qi Per zum braten, 
els umbhalicten he ſich, zuſammen geflate Catziuchen, caniculo- 
rum par ad alangurm in ſpecieta anplexus conjundun. 

Accolce, accolares abbracistasf, V. accolade. 

Acculet, abératriäre, accokre, umuhalſen, umbfaſſen, ampleéti. 

Accolec,baifer, Maciure, füffer, ofculari. 

Accolite , accelito⸗· m, ein Liecht Troͤger in der Kitchen, certum 
oHicium Eceleſi aſticum · 


Accominodable, acconciévoles accomedevole, art, m, ſuiglich, op- 


poitunes. ’ 

Acconmmredant, ches'accomeda facilminte,s bat fi auſchickt, fuͤgt, 
icfe adaptans. 

un benne a commodanir, bwemo di piegheveli cofumis ein geſchick⸗ 
licher, uͤberall tin bronciher D'enfd, homocommodus,aptus. 

Accou.modement , ascoid , accorder =. Vereinigung, Bergleid, 
pañiuin, conventio: | 

Accoinmedement, agencemenr, arcncies m, ornamèntesm. Quftels 
lui , difpoñitio. apparatio. A 

cela n'accommode, 4mffs fa ger me, Las if für mich, hoc mihi 
conducite | 

Accomas der, arcemohires at ginflires zurecht machen, componere. 

Arcommouesagencer , atconciäre, 4ggifiäre OFDien, fugen. con- 
cinaaie. 
Accomunoder, équiper , mnmires preſ. ire, verſehen/ aueſtaffieren, 
inftrucre. | sie ne. 
A-commoder, adapter , apprepridre, lues iu bag autere ſchicllich 
fuhen, sem unain alterh apte coagneriae 

Accoranuder, maltraiter, aéonciare per le jejle » uͤbel halteu, du- 
tiu habete. bee 

fçavoit s'accommoder ; Japer Lave fatti Jusi ; ſich ſchicken und alles 
jure Rutzen wenden, ex ommibus cay ere urilitaem- 

s'acconme der au tenus : l'italien dit, dire tempo al temps atcomo·⸗ 
darfi al temps, fid in die Zeit ſhicken, remporiinfervire. | 

s'accommoder à l'humeur des autres , effére di piezhezali caffèmi, 
fu tag eines andern Sinn richten, ad alienas mores conior- 
naze fuos, k | rs 

Acconmuder une femme , wfer con nn donna » tit Weibsbild 
flic erkennen, 1er venercam cum aliqua exercete. 

Accomunoder les cartes pour piper ou tiemper, Voc⸗zaat lecarte, 
Dir Karten zum betrigen ordren oder legen, chattulas luforias ad 


decipiendun concinaree | 
* ich verſehe mit mich al⸗ 


jem'a.conuuode de tout, fuite [à per me 
Lens, de omnibus mihi proſpicio. — | 
je m'acconiqudc ic tout , 49 le mani ad egni cefa, id rite mich 
ach eUen, ad oinnia me adapto. | | 
Ps sd Li bicnaccomrodez , fliime frefchis 6 ift bel usb uns 
beñ ut, anale ſe res uoitræ hahent 
me voila is acc minocé, fl grejce » fes acconcis per Le fefles es iſt 
foclunb reich beſtte kt/ ale fe res meæ habent · — 
Accomprabie -artoagnerele m. € f, geſelig, ſociabilis 
Accompayne:: CNE à ECO 2ERARÈEEON Me Die Bergeſellſchaftung, 
ad conutandum tunjyncilus 
* 


ACC 


Accompagnement, m. refleunblance, fomiglianre f. Aehulichkeit, 

ſi militudo. 

Aecompagnement, m. fuite, f. réguire, deg Gefola/ comitatus · 

Accompagnement, m. trouppe, f. ſchiera· . ein Hauffen/ mulri- 
tudo, tutha. 

Accompagner, acempagnäres farsempantes Vraïeiter, comirart. 

Accompagoer.conduire, conduire pref. conduce, ali deE conduff, 
conduceffi, conduſſe- Ces nc. cemdurré, part, condotte, fübreu, gts 

leiten, conducere. 

il vaut mieux être leul, que mal accompagnée , émeglis fofo, che mi- 
le accompagnäse , beffer allein alé Ébel begleitet, præſtat lolitudo 
pravo confortio. 

Accompagner des couleurs, afämiglièreceliris die Garben verglei⸗ 
if; comnparare colores. 

Accouk'i, Compitm perfette, fornites Fnites m, volljogen, adimple- 
tus.volltommen, pei fectus, velfuͤhrt, fnirus. 

teis accompli, fempe pajsate, finite , Die verloſſene Zeit, tempus 
præteritum. 

Accomplit, empires fnires fornires pref. iles; evfüllen, volléringen, 
aduuplere, perfcere, 

Accomplit ſa promelle , tenere la fus parèles ptel. tengos tienis tiène, 
. pailé def. Jennis tenefli terne, fut. tes, part. fenûtes feint 
Verſtrechen erfüllen / pronJ fa adimplere. 

Accomolir un vœu, féiorre mn +otor —— eu ſci⸗yſgo· paſſẽ def, 
Jtiulfis ſciglicſi. Jciolfes Ge. part, fiche, ein @elbob bejabistyvo- 
ta cxfolvere. 

Accompli, compites finite, fernites perfettes part.m, V. accompli. 

Accompliflement , compiménte m, perfexione, f, finesm. die E 
lung,adimplerio, die Bollendbung. perfeétio. 

Accomplifleur , cempitsres m. Det Ectfller, adimplens. 

s'acoquiner, émbricconire, ſich ju der Faulheit gemôbnen, inertem 

fe lacere. —— — 
s'accoquiner en un lieu, fernar/fi in mn luego per foverehia CAYCÈNESs 
findiare alla dapocaggine, aus fibermäfiger 2 Hspeiten nes Dre 

bleiben, nimia pr defidia in uno codemque loco degere, 


" 


Accoïd, accorde: m. Vertrag / transactio. 

Accord, m-. convention, f. parte, accerde,m,. Bertinigung ; con- 
ventio, 

Accord de quefelle, pare f. Streits-Hiuleguug, difcordiarum 
compufrio. NE R ( cificatio. 

Accord, traité de paix, m · parificatione, f. Griebené: Dan dlung · pa· 

Accord de fon, de voix, éoncérte, m, conjonansa,f. Mberein{ititz 
mur, harmonia. | 

Accora d'inftrument , t4ffs;m. eine Art ein Inſtrument su ſtim⸗ 
mer, certa chordarum adapratio. 

faux accord, diffénanse, f. cin Mißlaut, difonantia. 

debon accord, cencordevelménte adv. tiumũthiger Weiß / unanimiter 

d'accord , di concerts» durch Beralcich, ver transaétionem. 

ils ont d'accord, Jono pacifie ati. Lien, Manuo infiéme, flänus d'accire 
ds, ſie ſind der Gad einig, inrer fe conveniune, 

tous entumbent d'accord , € {parer di tuiti ; alle juiammen find 
der Meynung, omnes in hoc conveniunt · 

par accord , dicencerte, ad una, V. d'accord. 

Accordable , acrrde vole, mm, € das verglidett merde Fan, quod 
transactions cunponi poreft. 

Accordailles, fonjalitio, premeſſa. con⸗rat to di matrimènio ; die Ehe⸗ 
Stiffiung, (ponla:rtia : 

Accordance, conveniensa convenientias f. Ubereinfurft, confenfio 

Accordant, accsrdäntes confentientes Jacilesm,  f. uͤbereiuſtimmend / 
conveniens, MID. aelind, faeilis. . 

— datss concefs patt.m. betſtattet, conccflus, 

tmiſſus. 

— mariage, prameſſo in matrimèniss giurato [bofs, ein zur 
Ehe verſprocheuer, defponfus, 

Accordée, fofo promel]s in matrimènio ; 
vtrſprochene, defponfi. | 

Accorder, donner ’ dare contederes pañé def, diedi, conceffs part, da⸗ 
tas conceſo, geben, dire, verſtatten concedere. 

Accorder, prometet en mariige, arcerdères promettère in matrimènés, 
pailé def, promis, pase. promeile, jure Eht berſt recheu.deſpondete. 

Accorier, mesure d'accord, parifirdses vericichen, vercinigen, 
componsres | 

Accorcet cn inſttument, vettere d'acrorde,paflé defimifiametteffi,miles 

j Ces 


JPefa giurata, cine zut Ehe 


“.e 4 


ACC 
Sc. part.meff, ein Inſtrument ſimmen, chordas inflrumenti 
mufici ad consentura intendere. 
s'accorder , r«/lar d'accordes concurdire, bepfimmen, cum cæteris 
convenire, concinere. : 
ic m'y accorde, Jon conténts, vi censènto, ich bites zuſtreden, con- 
fentia. 
Accort , accsrte,m. vorſichtig,/ ingenioſus, burtig, celer, 
Accoïrt, ai iſẽ, prudente, m. Cf. weiß, verſtuͤndig/ prusens, 
Accutt, fin, rufé, afluto, jagäres fcalerss me. liſtiq, altuurs. 
Accortement, accertemente, adv. Mit Vorſichtigkeit, singeniosé. 
Accortife. accerexse f. Scharffſinuigkeit, Behutſamkeit, inge 
nii acies. à 
— accoflevole , m. & f. der fi geru geſellt / congreflu 
acilis- , 
Accoilé , accefläto, accompagnäte, part. me bepgtfügt ,; conjunctus. 
begicitet, coudaét is. = 
saccofter accompagner fi , fi zufuͤgen, fe adjungcre, 
Accofter , «ccoffare, annahen appropinquarce. . 
saccofter de quelqu'un. arcempagnar]i con qualcheduns ſich zu ei: 
nem fũgen, au der Seit gehen, atus alicujus claudete. 
Acotepot, ferrs da appoggiar le pignattas appag sis pigratta, «inEtfen 
den Pafen darauf ju jetzen / tetrum quoddam cui ollæ inponuntur 
faccorer . «ppergiarfi Ad aulehnen/ inniti, ad 2l:quid fe applicate. 
Accoüardir » sncodardire, frepteerden/ (ocordix ſe dare, 
Accouchée . dinna di parts, impasliäta, cine Rindbetterit, puerpera. 
icouchement , parier m. das Oebäbren, parrus, Kindbett, puere 
p:rium- 
Pi som her, partarires pre. ifes gene ſeu, nieder krmen, pareum edere, 
accoucher une femme, levareil parte, die Ocburth von der Gebaͤh⸗ 
renden empfancen, pareuninodù eyredientem excipere. 
Acoucheule . devatrice, f, eine Debs mme, Wehemutter, obfte- 
tix· 
— , æppoggiarf col gomite ; ſich auf den Einbogen lebuen,cu- 
bite innici. | . — 
Accoudoir, APpoggiom. tine ebué, cubitorium fulcrum. 
iccouplenent: Afppiamentss m. Zuſanumenfuͤgung, conjunétio. 
Accouplement de bœuts , #r pais di davi, gli paar Dipieu, boum 


— I accoppiire , zuſammen jochen, biuden, ju ace · 

Accoupler les bœufs» aftaccäre » accoppidre i bovi, Objet juſam- 
menjodben, bovesconiugare. 

—— ad accorciäres jeortiares abbreviäre, kũrtzer machen, d 

Accourciflement; Acorciamento, jéorciamente, me XÆhrtzuug : pres 
curtariO. : | | 

Akourciflement , enterme de peinture, féorcios m. eine Verkuͤr⸗ 
suug im jeichnen, mablen, concraétio delineatoria. 

Accourir, <ccorrere concerrere PaÎlé def. concorfs ; zulauffen, accur- 
rere. ; : | 
fe, cornadi galess f. Ver Dans mitten in der Galeere ; via 
in criremi à puppi ad ptotam · | | j; 

— — — — ernamènte, veflite, habite, m. Zuberei⸗ 

| tuag der Spetſen, condimentum ; leidung, vefticus, Ziotung/ 
unamentum · | 

as. acconciare, conciâre, Cendires uräres vefhre , jurichten, 
inftrucre, f@mbcfen, ornare. 


kcoûtumance; £. coffime jo, avexxaméntes mi 


— , sesäto, m. atroffumitss m filitos me gemübnet, afluctus, 
2 l'accoûrumée » af joies wie btauwlich / gewoͤhnlicd / pro more. 

umert avexsarermräre, accaflumare gewohnen, afluefcere. 
jxcœuver, far covande in un lgezs, Voyez Couver, aneinemOrt 


fi verborgeu baltex, occultaii ia aliquo loco · 
éceravanter , Veaccabiere · 
Accediré, dicredire, d'anssrité, der bep gutem Glaubeu und Au⸗ 


i & authotitate pollens. · 
— Li credits, por Credit uud Mnfeben machen, 


titatem conciliare- | 
— pr — . accrefiése, der tiuen Kamm bat, criſtatus 
Accreu, Créftimte, «mentales amplificates part.me Vermebret, aug 
mentarus. " * 
j, dilatètes part · m· tetweitert, dilatatus· 
1 
—— fige dl parte m, trfre#t, gedebnt diften- 


tus. 


Gewohaheit, con- 


Le 


ACC ST 
Aceroc à un Labie, Precciemèntes m. ein Riß ineinem Kleide, fif- 
luta veilis, rustio veftunenti, : 
Accroc, emnpêch2ment » infoppes m. impedimèntes m Verhindernus, 
impedinentum, 
Accroche, croc de navire: mncines m. ei Schifſhacke, Klammer, 
manus ferrea, | 
Àceroché, pendu à un croc, appiccäte ad un uncine; AN einem Ha⸗ 
cten haugen, ex uncino pendere. 
oché, retardé, ritardites impedite, part. m. verhindert, impe- 
tus · 
proces accroché, lite interpellätas trafeurèta , eine ins Stecken ge⸗ 
rathene ReptéSade;lisinterrupra, impedira. 
Accrochement , intoppes macinamentes m. Verhindernus, remori- 
Accrocher, arrampinire, nntinäre ritardäre anhaͤngen / unco Pre” 
hendere, verbiatert, jinpedire. : 
S’accrucher , aggrapparhi. mit den Hoͤnden oder Klauen ergreiffen , 
unt id daran baiten, manibus vel unguibusprehendete. 
Accrocher un proces, inferpelires trsscuräre una lite. tite Rechts⸗ 
Sache an ihrem Lauff behiudern oder oerjaumen, licis cu ſum un- 
pedire, litem neꝑligete. 
Accrocher, pendreauncroc, #ppicräres hapiccäre , anu einen Hacken 
haͤugtn, ex unco iuſpendete. 
Accroire, en Fxireaccroite, dur ad intenderes einſchwaͤtzen, bereden, 
pei ſuadere · — 
s'en faire accroire, haver Guona opinione di fe, ſich viel cinbiben/ 
multa ſibi arrogare. 
Accroiilement , sécreftimènte, aumêntes me 
mentuin. 
Accroit > Aumènto, m. aumentasiône f. DAS Zunehmen, augmen- 
eu, die Vermehrung, augmentatio. 
Atcrohe, accrejceres pailé def. atcrebbis 
ren, accrelcerce. 
Accroitre un &oyaume, æmpliäre » à dilatiäre nn regns » accrefcere un 
rene, ein Neib vermebres , regni limites difldnderc. | 
amaladis s'accroie , l'ammalite pestisra » la malatia auraénta s die 
Krauckbeit aimbt zu / morbus ingravefcic. 
Accroupi , ramnirchiates incurvites patt · m · ineinander gefrummet, 
incurvatus, dufidens. : 
s'accrogpir , rannicchiarft, ineinander gekraͤmmet niederſitzen, dot · 
ſo incurvato detidere. 
Accueil, in. accegienge. f. ricevimènts, m, die Empfahung der its 
kommenden, advenientium exceptio. 
faire un bom accueil , fare una grate accaglienga⸗ accoglière con b ni= 
£a pailé def. accelfi, part, arcèlre » Bentivoglio , wohl empfa- 
Det, bené excipcre, : 
Accueilli, accolso raccèltes ricevñtes part. m. einpfangen als eiu Au⸗ 
konmender, exceptus · 
Acculé, rinculäto, férette, part. m. zuſammen gedrungen, ie angu- 
ſtum adaétus, 
Accueillir, accoglieres pañe defe accolfi, part. accolte, entpfabensex- 


Apoere · 

Acculer , rinculères flringere, pallé def, frinfis parc. frotte, juſam⸗ 
men dringen, in anguftias adigere. 

Acculer un foulier, Jcalcagmäre » einen Schuh Ginter niedertret⸗ 
ten, calcei ralum deprimere. NES 

Acculer l'ennemi , der la ſiretta almemico ; Den Feind aͤugſtigen / ho⸗ 
ſtem in anguftias cogere. : È | 

Accumulateur , acumulatère, m. eut Auhaͤuffer, accumelator. · 

Accumulatrice, accumularrice f. eine Nubünferin, accunulatrixe 

Accumularion, accmmslasione f. die Anhauffung, accumulatio. 

Accumuler , accumulare » anbüuffen, accumulare, 

Accuſant, accurante » Anflagend, accufans. 

Aceulant, em accufant , accurände, anklagend, mit Anklagen, ac- 
culando. 

Accufateur, accnfatères m. der Anklager, acculator. 

Accufatif, accufatives m. anklagbar, acculativrus. 

Acculation, accèfas accujationes f. die Auklaguug, accufatio- : 

Accufitoire, accufatories m. das anzuklageũ iſt, quod accufari 

tcit. / ‘ 

Accufaurice, arcufatrices f. eine Anklaͤgerin, accufatrix- 

Acculeinent, m. arcmatione, f. accufamèntesm. Anklqgung, accu- 
ſatio. 

Acculer, acenare, quereläre » anklagen / acculare, 


Vermehrung incte· 


part. accreſciuts· vermeh⸗ 


Accuſet 


ACC ACE ACH 


Accuferd'hamicid® à arcuräre d'homicidie, der querela d'hemicidies 


megen verbbren ob lagé antiegez, de homicidio accula: 


Ce ques à quel cher voies ficut- 
À a * que, afin que, accischés affinchè, demitlur. 
Ace que: ſelon que» fecomdo che, rad deme baf, (ccundum, prout- 
Acenfé à males ad afjurtes jut Senbes in locationeme. | 
Acenfé, date à nelo, affitto, JE Lerbe gegeben, verliehen, conceſſus. 
raditus per contractum locationis. 
Perron afftiamente,nolite, m. die Vetlehnung, locatio, condu- 
— dare à nole, qu ad affittes verlehnen, locate conducere. 
Acenfeurs affittaimnle, affittatére, me der etwas verlebret, locarur. 
Acerés temprâte coll'acriaies a⸗ noͤhlt, chalybe induratus. 
Acerers femprar Con acciaio. nuit tabl verſchen, féblen, chalybe ad- 
iilo indurate · ds 5 
« — V.du Re de Naples C. nel Règne di Népal, iueŒ x" tim 
Koonaoreich Rearolié, m:bs Reent Nrapolitarie. | 
Acctabule: plante. 4 etabolo,m, Nobelkraut, umbilicus Venetis. 
Acetcules ofeille. aceraef Cauramrfer; oxalis. 
Accteux, aigres àpre, 46i/3/e, me QU, ſcharff, acidus» 

ACH , is 
€ AChaie Pro de Grece, .#aiss Prev, di Grecia, cine Provins in 
. Srisberland Grecix Provincia Achaja- 

Acha'ander, avviäre, fic) Kunden macht h, allicercen protes · ¶ 

bourique ou maifon achaïanéées «tr. bottèga c'hà degli Avventri, 
ein Sramtaden, worinnen fàts Kaufer ſich finden, raberna quo- 
uidie à pluribus frequenrata eme ribus À 

— s acquiflar credits, accreditarfis ſich Credit machen, ſidem 


ſi conciliate · 


Achaneri · incancherites part· me der den Krebs an ſich bats carcino- . 


rate tabefacius · à — 
Achantique· f. plante aranfer m, Meg: Difeltracanchium. · 
Achapr, m.cempra, fe Voyez :chat. Eintoufuna, Sauf, cmptio. 
Acharmemenc, accarnimento, me, Grgrinmung, Berbitterung, exa- 
"-cerbatio, irirario. É — 
Acharné, accuraito · m. erbittert, etgrimmet exacerbatus, ittitatus. 
Acharné, attaché» 46m. angehentet, atxus · 
Achaine en furie. infuriére, m, gaut; raicud, friofus. | 
Acharner, arcarmäre atcaraire, verbitteten JUIN Zoru reitzen, ad iram 
ptevocate⸗ ititate · 
Achat· m en. ae 
he, herbes ppro, Eppid! apirme à . 
D mn jard A io denéfiice m. Gorten⸗Ervich, pium horten(e, 
Ache latges ipaelline.m, Liebibcel, Hippole num, ; 
Ache fauvages appie file cffresm. wildet Errich, spium (ylvaticum. 
Ache desmarées, appie palifire, m. gemutiner Errich, apium palu- 
fre. | 2 
Ache de montagne. 4ppr9 mentans ma Derg:-Eprid, apiaſttum · 
Acheminements avviæmentes m. der Œinsanaradiens 
Acheminenent, couunencement frire me der Aufang initiuihs 
principium. , PERLES — 
Acleminet· mettte en chemin· av:fére, incaminare, auff die Reyſe 
gehen/ in viam ſe daꝛ·. Va 
Acheminet · commencer, frinciprare anfangen, initium Facere. 
Acheminer conduire. addreffer, indrixxarr, begleiteu, conducere, 
anweiſen, iuftruerc, 
— avvierff incaminarf ; auf den Weg ſich machen, ad 
ler ſe accingerc+ 
Acheron, —— Enfer, Acherènte, fie d' Averne, Nr hoͤlliſche 
&luf Acheron, Fluvius apud Infe:os, 
Acheter, comprare, kauffen / emnere · 
Acheter trop cher , Patéreroppe, comprâresreppe cäre, (ebrtheur 
tauffeln, imsgno pretio mercasl, ; 
Acheter, coûter, cufére often, vænire pretio- 
il l'achecera bien , Gli cofferé male, es witd ihn viel koſten, magno 
comparabit ptotio · —— 
onn'achets jaraistyop la bonne marchandife : l'Iralien dit, chi 
pié ifende, mens [hendes quite Waat iſt nicht zu theur, bona merx 
quovis ptetio diana cſt. 
qui bon l'ae hete · bon le boit. chi buèns le compra. buano de beve, wer 
molieintaut bat auch guten Mugen davon, quicauré & benẽ 
meicatut, Lens luctatut· 


ACH ACI ACO ACQ. 


Actets où achat · m· compra f V. achapt. 
—— compratrices fe —* Emtauferin emptrix 
chevẽ compito, perfette, fuite, part. m1. aulgemaͤcht, verfett 
—— ablolueus. — PR ee 
ouvrage achevé» spera perfesta, m, eiue verfertigte Urbcit, opus per- 
fetom. 
Achevenent, frimènte, forniménts, compimènte, Boheuturg, pe rfe= 


ctio · 

Achever, frire, fornire, compires bref. ifce, enden, ausmachen, ablol- 
vere; perficere. 

Achever de peindre, maltraicer entierement, acronciar del tntte, «c- 
conciar per le fejle, einen gar bel tractiren ; omni modo aliquera 
acerbe accipere, 

Achillée» plante. achillea, ein gemif Rraut,herba quædam · 

€ Achillées I. du Pont-Euxin, 2. éel'Enfine, tie Injul im ſchwar⸗ 
tzeu Meer, infula in ponto Eusxino. 

— inciampare, intoppäre, ſtrauchelen, aufioſſen, pedem alli- 

ert · 

— inciämpss iat⸗po m. das Strauchelen, oſtenſio pe- 

is. 

Acier, atcidios acciäle, atciäre, m. © tabl) clalybs. 

Acolire. acolitesm. gint Lidht:Trager iu der Kitcheu /cer tum officium 
Ecclefialticum, 

€ Acon, V: de Phenicie, €, di Fenicis, eine Stadt in Senigien/ urbs 
Phœniciæ. 

que —— mm SBolfémurge aconitume 

cor» V.de Barbarie, C. di Barbäries cine i el 
—— ue Stadt in der Darbarep, 


ACQ 
SA Cqua pendente, V. de Tofcane, ©. di Toſcana, eine Stadt in 
A der Slorentiner Landſchafft, urbs in agro Horentino, Aquæ 


Taunæ. 

SAcqua viva V: d'Italie dans la marche d'Amconc, € della Marca 
d'Ancèna in Italia; eine Stadt in der Landſchaft Ancona in Gta 
lien, Aqua vivas urbs Italiæ in tractu A:conitano. 

Acquereur, acqni/latères m. gin Erwerber/ qui acquirit. 

—— acquifläre, guadagnare, erwetben / acquitere, gewinnen, 

uctati. | 

Acquet · acquifle arquiflamènte,m, acquifitiène, f. Gewiun 
nes, bona —— * nids 

iln'yapointd'acquet, non vi à niente da guadagnäre, non vi ff acqui 
fra miènte,nen rec tile, da if nidhts ju 1côviteu oder su gervituen, 
LT ſchoͤrff zu gewiuuen, 

Acquetet · afqwiliäre etwerben acquirere. | 

Acquetereſſe, atqwiflatrice, j. eine Ériverberin, quæ acquirite 

Acquereur, acqui ſatre ein Œxterber, qui acquit, 

— D Pda aquofuse 
Acqui, V. dans le Mortferrats Ce nel Monferräte, eine @tabt i 

———— utbs Ducatus Montisfe, raie —— 
cquieſeemnent, Acquitcin tnt⸗ m Auffkundiaurg der Rechts Sa⸗ 

de, liti facta renuncĩatĩo Beopflichtuug conlenfuse — 
cquieſe cts ACQHE (ere, Cénjenilies accnientires beruhét * 

* quieſtere benpficfencontcntire. — — 
cquicfcer au jugciment d'un autre , fre al giudicis dyen altra. be 
eines auderen Urtieti ued Meynung es bewenden leſſen, due 
—— & ju cum. 

Acquicfcer à ſa patiie dosner caufe gagnée, rinuntière, dj 

k gewonnen geben, :enuntiate liti- : rie 
cquieſcer à une demande, condefcénderr ad una dimanda, pre. con 
defcendes paſſẽ def, condejeefs, pare.condejcele in das Deschre * 
willigen/ poflulationi concedere. 

Acquis» #cquiffate, guadatnäte, gewouuen, errorbett-acquificus. 

Acquis: Me quittance Fe ricerata, pagamènto, polixta di pagamènts 

Quittung/ acceptilatio. d 

il nous eft acquis, # méffres er iſt uuſet/noſtet eſt. 

il vous cit acquisré ve/fre, cr iff eur, vefter elt. 

ilm'eft acquisré mis. et ſſt nie in meus eſt. 

ilc'eftacquis, é so er iũ bein, tuus eft. 

je vous fuis cout acquis» Jo sure offre. ich bin gantz euer, vefterro- 
tus lum · 

cela vous eſt tout acquis, queflo vi à ſſcaros étutio voſiro das ift euch 
gewiß, iſt gewiß euer / totum hoc abſque dubio veftrüm elt · 

Acquiſiteut, argyifitore, acquiflaisre, M, Va acquéreurs 

Acqui- 


RL — 


- 


ACQ ACR ACT ÀDA 
Acquifition,f.acquifise n.acqnifitione, f. die Erwerbung/aequiſitio. 
Acquit 1ne quietänzæ. f, pagamènto, n. Quittung, apocha - 

Par manicte d'Acquit, megligentemènre, à cafe, per forimnas obenhiu, 
nadlèffiger Weiß, negligenter , ofciranter. 

Acquitté de fon ferment: Mers delginramente, frey von feinem Œvb, 
a jut amento liber. 

Acquirrer la mare handiſe- pagäre il daxio à la gabella; liberar lerobbe, 
Den * wegen der Wahr zahlen, vectigal mercibus impoſitum 
pendere· 


acquitter· paäre ĩ debisi, Schuld jablen, ſolvere debita. 
* — r de {on devoir avec quelqu'un, compir con mms) fâre il [ne 


0 » compir Le [ue parti, (einer vbliegender Schuldigkeit guug 
toun, parces fuas implere- 


s'acquicter de la promefle » fener la ſua promeſſa, (einem Derfpres 


en nachkommen, ſtare promillis. 


A:qi Ht'er en joiant au billard, tiräres tin Spiel- Wort, rermiqus 


luforius- i féburff af, 4 

Acte· «pre sacre, in faut /'{arff, afper. acidus. 

Acredicer » acéréditäre, dar credito, Credit machen / fidemcon- 
ciliare. . 

Act inoines acrimènia, F. Ottermenning, agrimonia. . 

Acoftiche , acrefhice , m. tin Verß Maaf ; metrum verfus cujus- 

mg , 
Acrotaires , oùacroteres, fommets ha rteurs, Jes extremitez de 
quoy que ce foit./emmité: à punta di che che fias das oberf ; Das Vôs 
befte crues Duras, apex. fummitas , culinen. 
Afte» attos male. aftiones axine, fem, eine Haduluus, aûus, 
20. . " 
Acte, me atteſtation⸗ f. fede, f. atteflatione » £. ein Zeug⸗ 
nf, atteſtatis · — 
acte de Comedie, at, m. eine Abhandlung in einem Schauſpiel, 
sêtus fcenicus. F 

Acbe de ia diligence , acte ra compatition, remparitiène, das Beugs 
nf des Erſcheineus, atteſtatio companitiomse · . 

ie regifér i. Lccin , Prementi publici, jeritère, gerichtliche Bucher 
u1d e Griffteun, aéta judicialia ; acta pub ica · 

AGecur, attere,m. der eiwas thut, bandelt, actot. ne 

Fa. attive » diligènte, movénte, malc, arbeitſam, fleiffig, ope- 


Fe * ardente, male, ſellecito, mat. gar arbeitfam ; admodum. 


boriofus. . — 
— vess debiri clre ci appartèngons da riltuètere fepra gli altri, de- 
buiveriséreali Schuden Die maneinzufordern hat, debita acti- 
i. e · quæ nobis debentut. 
AGE : — erdine di Frabi coſ hiamatsit genaunte gewiſſe onde ù 
Monachi lie noininati, J 
Action. aftione, axione . gerichticht Rate, aétio. 
Aion. f, geſte; aise ,g fes m. Handlung, actus, aétio, 
Ation, Fe aie, m fat,m. eine nat, Fatun. | 
Aétion, de graces, Éringratiamente, mafc- Dandfigutig, gratia 
run aétio- 
homune de bonne 
ein Rene r 
A — chiamäre avanti alla ginflisia, à in gindixie ,cinen Procef 
"mit eine m anfanen,litemmintenrare, | 
Activité, artivitä, F Gefdnndiateit, Fertiokelt, celeriter. 
Aétucl ,attmite, ie & f. wuͤrcklicher/ præſentaneus LISE I 
Atluci es ættuale Ê. wuͤrckliche, vera. præfentanes. ; 
A aucllement, #tnalmente, veramènte, rider, thuͤtlicher weiſe, 


— Astrice, eiue Comoͤdiautitt, Femina perſonam agens 


in ſcena. 


ADA | | 
she V. dela Taprobare. €. della Taprobana- eine Stadt in 
‘ A wbs Taprobanæ, 

Adlage, Praverbis, Qt € prüchnort, adagium. 

Adam -Ædame m. Nbai/Acamus. 


Adaptation » adattatione» Fe, geſchickliche Anfücung, adapta- 


tio · 
Adaptet · 
Addirion: # 

14 £. Sugab, 


& lotiables actions , hweme manier./e » trattäbiles 
mir deme wohl umbiugeben ; homo ttacta- 


adattäre. artlich an einander fgen, adaprare. É 
déitiiène, À, aumentatiône, É, accrefciménte s An, 4f£inn- 


Zuſt tzung/ additio- 


ADD ADE ADH ADI | 
Adonné, dedites applicits, part. m. eraeben, dediter. dé 
Adonné, — goes m. gewohnt, alluerus. 
$ adonner à queique chofe , derfi ad una cofa , applicarfi «d fa 
— ad —* che gen dedere ſe alicui be aile 
n ChEMIR S Adonne de ce côté [à » mot vulgaire, bà de paſur per 
” perl _ .. a ones pl * —*8** * Fer 
> Cnterme de blazon , «ddofäre ; mit dem Ruͤck 
men ftoffen, dorfum durfo obvertere. css ra 
Addouber: sccommoder, addsbhäre, jurſten, concinnare. 
ouci, dits plate, ammanfat , sine ti itiga- 
add " a vplacatus. Vase, parte. begétiget , mitiga | 
OUCIt, Addolcires plaräve, ammanfères preſ. addlcifre, paſſẽ def, 
— * «désire; verſoͤhnen / dulcedinem afferre der foh⸗ 
Addoucit. qui fe die du tems , & dela voix, mederarff ; indolcirff » 
pret: imdoleifes Tindern, wird von der Bcit gefagt , lenise , (ed:re, 


quod de tempore di-irur, 

Addouciliement , addolcimente , f. moderatiônes ſ. Verſůſſung, Des 
gůtigung, lenimentums mirigatio» 

Addrelle, defrexes f. Gefhidiiæteit, dexteritas, 

Add:efle de lettres; où de perlonnes, recapite, indirixxo, ad- 
dirixremente; male. Uberfrifit , der Driefe , infcriprio lis 
terat um, . 

Addreile, induftrie Enduffries À. Gleif, Embſigkeit, iĩnduſttia · 

—— — —— F. Frfindung invencio. 

es addrefles d'un lieu , le commèdises pur. . die Nu Î 
ons ‘ — & vie ; dite 

Quilçaties addreiles prattice d' nn nage, dem ein Ort und deſſen 
D oafeubeit wohl bekaudt if, qui loci genium novit & — 

Addreflé, envoyé ,mandaro ; indrixsäre , pare. m· gefendet , mifli 
gerichtet, ju etmas, deftinarus. ——— — feu a sep 

Adürefler une lettre » dur recapite ad una lettera » intiire ; mandire 
“na lciteras Die Uberſchrift auff elu Schreiben machen, literis in- 

— addere Schreiben fenben, liccras mitrere. : 

cette lettres’ addreile à vous» quefle letiera viène à Uifignoria s 
Disies Schreiben ſtehet au deu Herrn, hx licerx ad te 

. pcétant. 

à qui s'addreffe ce prefent ? il s addteſſe à vous , à chi vi quel règa= 
lb Ë viene à voi, wein gehoͤret dieſes Prjent ju? ad quemn ſpectat 
hoc honorarium ? es gehoͤret euch ju, ad re pectat 

Addreffer une pe: fonne, indrixidre sms perfenes einen unterrichten, 
inftrucse aliquem. 

Addrefler à où vers quelq'uns indrixsäre, mandère verfo uns , Qu tĩ⸗ 
uen richten, fenden, ad aliquem dirigere ,mirtere. 

s'addrefler , appigliarf, attaccarfi ; valsarfi, ſich aufflehnen, inniti » 
anhaͤngen, ahærere, 

il s'eit addreilé a moi, sé appiglière à mes ff à veltäte verfo di me » à 
veniito dé me, ex hat ſich an niſch gehalten, mihi adhæſit. 

vous étes mal addreflé ; fcte capit at⸗ malo, ibr ſeyd uͤbel anfommen, 
ibr ce —* — * à fcopo, 

un coup bien addreflé ; sn colpo ben impiegäte ; eĩu wohl gelungen 
Etrtich/ factum quod bene frire is — 

s'addrefler à quelqu'un en vouloir à quelqu'un » baverla con qual- 
che d' ses ejgem auffſatzia fon, alicui intentum eſſe · 

SAde,R: de Lombatdie, qui fe décharge dans le Pô. F, di Lombär- 
dia che sboccanel Po, eine Stadt in der Sombardcp, Lombar= 
diæ urbs. 

SAdea, R. d'Afrique dans le Zangu-bar ,R. nell Africa , eine 
© tabt ia Afriea in der Laudſchafft Zangucbar Aficæ urbs. 

€ Adena, V. de la Carainarie . C. nella Caramänias tine Stadt in Cas 
ramanien , Caramaniæ uibs. 

Adenté. adilentato, adientellare, M: augebiffen, admorlus , mit Spi⸗ 
tzen verbrehmt, denticulis ornatus- 

— Adherente, aderente, ſettatire, maſe · Anfanger, ſe 
ctatut · 

A h- rer, aerires adherire pref ilce, anhaͤngen, adhærere. 

Adiante, herbe capillaire, cheveux de Venus. Capel Venere ; Frau⸗ 
enbiar, capi'lus Veneris. . 

"Adicëhif , adicétives n, ein beſtendiges Neun-Wort, Adjsétivum. 

à Dieu, 4 Dis, Jouſchied, benſite dich Gott, vale. 

direadicu, felnPäre, dire à Die slicensiarft, Abſchied nehmen vale- 
dicete. 

(B) dire 
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dire adieu aux vanicez , lafrière le vanita, denen @iteiFeiten gute 
Nacht gebeu, felbige laſſen, vanitatibus valedicere. 

Adieu adieu, quand on chaile quelqu'un» vie vie, fort, fert, wan 
man einten hiuweg jaget, apage apage, abigenris vox. 

CAdige, R.du Verronois ; F. nel Veroneje , der Gluf fo die Stadt 
Deroria férbes Reflet, Auvius urbemn Veronam alluens- 

Adjoint, «ggionte, aintänte, m. betgetbat, bepgefliget , adjunétus, 

Adjoindre, aggiongeres «ggingneres pallé def. aggimnfi; part. 4£ginn- 
to, bensu-anfhgen, adjungere. | 

Adjonétion , aggiènta, aggientiène.f. Behfugung, adjunctio. k 

Adjournement, mm. citatione, f. £abung für das Geridt ; vadario, 
citatio, 

Adiourner, citäre. ffir Oericht laben/ citiren, in jus vocare,citare, 

Adjourneur » ctatèrem. der (fr Gericht labet, qui in jus vocat. 

Adjoutement, m. addixisne, augmentatiine, f. Bugab, additamen- 

tum, Vermehrung, auzmencatio. 

Ajouter, Aggiontere, aggimgner es pref. aggiunges paſſẽ def. aggiunfis 
parte Riunt⸗ binguthun, bentügeu, adjungere · 

— dar ſede. breſt ar Jéde, Glauben zuſtellen, ide dare. 

Adjvûter, dire de plus , Jecgiæn£ere, ptel Jegginnge : pailé def. /eç- 
giunff, pait./gginnte nieht agen alé Die Sache if, (ubjunyere. 

je n'adjoute tien dumien, null adice Mio: non vi AL EIMNGE HN XEND 
id thue vou dem meinen nich ts darzu / nil de mco addo, 

Adjudication, aggindicatione, f. Buerfennung, adjudicatio. 

Adiudicataire, #égindicaterio, m, das jueriant werden lan, quod 
adiudicari poteſt. | | 

Adijudicaroire , aggindicaterie : m. idem. 

Adiuger, #gtimdicäre, jueign en, zuerkenuen / addicere, 

Adijufter, Voyez ajufter, & [a fuite. 

Adinettre, ammetteres pailé d ef. ammiff, part. ammelfe , ein⸗ oder ju: 
laffeu, admitere. 

Adminiftrateur, amminiffrat res m. Verwalter, adminiftrator, 

Adminiftration, æmminifirat ième, f. die Verwaltung, curario. 

Adminiftrer, æmminifirare, verwalten, vorſtehen, adminiftrare. 

Admirable, æmmiräbile, mera vigliéfo m, verwunderlich / wunderſam, 
admuirabilis. on : 

Admirablement, æmmirabilménte, adv. wunterfamer Weiß/ admi- 
rabilirer. 

Admiral , Æmmiräglie, m. der oberfie Befehlhaber sur See, Admiĩ⸗ 
ral, Thaladiarchuse · 

Vice-admiral. Pice-Æamiräglios m. der Unter⸗ Admiral, Bice: Ad: 
miral, Thalafliarchi Viarius. 

Admirale, vaifleau , Almiranſa, m, das Admiral⸗Schiff, navis, 
qua Thalaïliarchus vehitut· 

Admirateur , ammiratéres m, Der fi) uͤber etras verwundert, ad- 
miracor,mirabundus. | i 

Adiniratif, æmmirativs, m. bertwunderlid} mirabilis. 

Aduniration _æmmiratiône, f. Die Verwunderuug, adiniratio, 

Admit autẽ, f. Ammiralato, m. Das Mit des Set⸗Obrißen, reima- 
titimæ Ptæfectuta · 

Admirer, ammirare, ſich ber wundern, admirari. 

Admis, æmmefn, permeffo introdeste, ricevise , part. me zugelaſſen / 
adm Nus · 

Admithble , æmifibile, m. & f. das jugelaſſeu werden mag, quod 
dimitti poteſt. — 

Adm.ffion, æmmiffène, intrednttione, f, dit Busoder Hineiulaſſuug, 
admitlio. 

Admodier, «ffttäre, däre à fitte, Voyez amodier, Sand auf 311$ 
verlehnen/ agros locare. 

Adimoneftement, 2mmenitiène f. Anmahnung, :dmonitio. 

Admonelteur, ammonitores m. Xymebier, admunt.or, 

Ædmonelter, avvisäre, confortäre, berichten, moncere, verfidern, 
confirmare- —F | 

Adinonition, æmmenitiône. effértatione, Anmahnung, admonitio, 
Warnung, exhortatio, L 

Adolelcence, adslejcema.f. die fr alinaé: Mit-ré:Beit,adolefcentia 

Adolefcent, adolr/énte, ms ein 3fraitng, adolefcens. 

s'adolerer, condulerfis havere un cordeglio, fuit eines anbertt Ait: 
leyden baben, ex alieno dotore dolorem teliari, 

Adombrer , adimbräre, © chatten machen, obumbrare. 

Adonc,inot antique, adunque. dunque, iſt ein gli ungebraͤuchlich 
Lors. ais den, tunc, hun, Dour. derowegen, «red, igitur, 

Adomieci, faire l'adumus, er delbelle, l'ivaljen dut auli, fer del 


: ADO ADR ADV 
Narcifs ſchoͤn fey mollen/ formofitarem propriam, de qua quis 
fibi perfuader, vendicare. 

Adopter , adotière, jun Kind oder an Kiudes ſtatt auvebmen,ad- 


optare 
Ado > Adettive, m, ein angenommener Sohn, adoptivus- 
Adopuon, «dutiène, f, Qnnebmur:g an Rindeé-fratt, adoptio. 
— Aderando, adorévole, adoribile, m. tas anzubeten ift, ado- | 
Adorablement, «der abilmente, dy. Aubetung⸗we iſe / a — — 
De, A Rte 

* Alione [, * 

Adoret , aderare , anbeten, —— aduratio. 


Adoflement, addof]zmènte, Ms die Nehmung auff den Rien LA in 


, Poñtio in humeros. 
s’adofier contre quelque chofe , addofarf ; den Ruͤcken gegen et⸗ 


— —** po obverterc: 
relle, Voyez adcreil: uite, 
Adrefler, V. addrefler, — 
Adriatique, ÆAdriatico, m, Adriatiſch, Adriaticus. 
Ad: V:maritini: du &. de Grenade , C. di Granätar cite @tadt 
ui Reich Orantuta, urbs regni Granatenlis, 
« —— du domaine de Venuie ; Cegté nel mare Adridiices eine 
& * tunter der Derrfgunt Venedig/ urbs Ducatus Venetotum. 
S Adrienza, Pais d Aſie, Page dell Aſia, que Provins in Aſien / 
AE — dict · 
toit, deſiro ace. fcaltre, accorto m. i 
1ù abilis, witzig, —— — aps — 
LOI, qui a de 'eſprit, fhiritele, m, 
il P.ædirus, — 
MA ASE OR, mal arcérte, m. pacs efbertes m. ein Ungeſchickter / ineptuse 
Adroit:;, qui a de j'efpuit, JPirusja, [. eine Riuge, quæ — acu- 


ininc poilet, 
Adroite, deflra f. fagace, f. fealtras f. eine Geſchickliche, habilis, 
tſicht ge, cauca, verſchlagene, callida. 


ein user Kopff, acumine 


witzige/ prucens,f 
Adiviaent, defiramente dv. geidid'icer dDeife, apré, 


— ſinement, jagacementes liſtiglich/ vetſchiagener Weiß, 
4d:1JCe 


Advance. V. avances 

Advancer, V. avancer, 

Advantage. V. avantage, 

Advenant. V, avenage, 

Advenemenr. V. àvencment, 

Avenir, V. avenir, 

Auvenc, avvente ; Au⸗oder Zukunfft, adventus. 

Adventure, V. aventure, 

Advenué; d'un lieu. V. avenuës. 

Advetlaite, tversärie, me ei Widerdart, Gegener, adverfariuse 

Adveile, Contrérie, avverfesm. jumider ; cuntratiuce 

Auverle parte, parte contrariæ, f, dat Oegent eil, adyerſa pars · 

Auvetluute, avver/iréf. ævverſita.au pl, Widerwaͤrtigkeit, acveritas · 

Adverti » AV Aos at vertitos part, in, btrichtet, informatus, erin⸗ 
HT, inonitus, 

Advertie,avvisäte avvertites pare f. eine erntabnete commoncfacta 

Advcettir, Avvisdre, auvvertire, beridheu, marient} comn'onefaceres 

Advertiſlement, avverfimente, avvijésm, tem, fignificatiène, for- 


marines Intelligenxa f, Act uug, Mori. o, Bedeutug, hgni- 
neat o, Gi, intelectus. 
Adveitilleut, avvifateresn, einer Der berichtet, qui aliquid ſignificat 
Auveu, apprebatiène, f, Oeneh ha tu19. approbitio. 
Adveu, m. conſentement comenfes ms. Derfall, aflenfus. 
Advea, u contefhon, £ contqpone f Fetaniinué, confeffio, 
Adveu, m. autoritẽ, t. Antoritus Je Anſt heu, auto itas· 
Auveuw m. opinion, f parere, m. configlo, m. Meynung, Beduͤu⸗ 
cken/ yimio- 
Par aveug un grand , cod” autorita d'un grande; durch Oewalt und 
Vergh uſ gui eines groſſer Derrersastorirate Primaris alicujus 
fous l'adveu, Jette l'apjrobasione , à confirmatione ; unter Genehm⸗ 
hult⸗· uud Befatguua, iubauturitits & confrinaione. 
Advis y Peter m, epinicnes f, parére ma Piyex avis, Meynuug, 
Delütuen, lententia, opinio. 
Advile · V. avilt · 
Ÿ Aduia, Saint Gœrard, re d'où fort le Rhin, m, denge nafce il Rem, 
Der Ort MO det Rheinfluß entſptiuge, louus originis — 
| Adula- 


we + 


ADU AE AFF - 
Adulatenr , adulatère, m, ein Schmeichler, adulator. 
Adulation , adulatiône, f, die Sdmeideluns , adulario. 
— cru en age, adultes m. adulta; au Merwachſen an Alter, 
adulkrus. - 
Adulcere, f. adulièrie ; Ehebruch, adulteriam. Æ 
A lultere, qui com̃et adultere «dulters;ein Ehebrecher/ adulterĩi reus 
Aduïrerer, adulterire, die Ehe brecheu, adulterirmcommittere, 
Advocafler, avuscire, V,avocaller. . 
Adyocalleric , avveratione, f. das Ambt des Auwalds, Advocati 
offtium. : 
Advocar, avercéte Pie Avocar, tin Auwald/⸗Fuͤrſprach Advocatus. 
Advoñer, conféffäre; confentires riconfcer per Juesappreväre, geſtehen, 
con fiteri, einmilliaez/ confencire, für des ſeine erfennen, pro ſuo 
sgnofcere, qutheiſſen / approbare. | 
étre advoũẽ, eſer approvate, für * etkenmet ſeyn/ approbatum efle. 
AE 


À Eré aprices arisfss effroflo all avias m, verluufftet, acti expoſitus. 
A-rer, aeréves elhorre all arias att Die Lufſt legen, aëri exponcre. 
AËrien, aèress m das in der Lufft gemacht werd, oder darinneniebt, 
acreus. | 
Aérienne, séref. cine Luͤfftige, aërca. | 
Acromantie . augure par l'air, aercmäntie, Die Wahrſaçurg aus 
Der Lufft, divinacio ex aëre. 


AFF 
Ffabilité, afañilité, f, Greusdlileit im Steben, affabilitas. 
A Affable afabiles ratièlss m, retiprachiq ’ aHabris. 
Afiblement, conafabilite, freynbicher Ref, blandè. .·. 
Afidir, rendre fade, leviäreil jafare, rendere è diventire infipido, inf 
pidire» etwas u —— machen / fapore privare, ungeſchmack 
werden, inſipidam fieri. 
— infipidimènte,m, des Geſchmacks Beraubung, ſapo⸗ 
is privario. : < . 
— — negotin ſaccouda· f. ein Geſchaͤffte, negotium · 
petire afaire, ꝓcetietto m. cin gerisges Geſchuͤfft, negotiurm exi- 
gui momenti- — 
ct aaire ätoy,c'eft ton affaire, focc à te, e8 betrifft dich te tangit 
c'eft affaire à moy, forme, es betrifft mich / gebet — * 
i tes eſt. 
tangit · 
—X ainſi, «off dr coſi va, ſo ſtehets um die Sad, in hoc ſtatu 
— is bien : vé bene egni cola, die Sache gehet wohl / res bene 


ue dic- * — * — æ - 
£ — ſes affaires, er mali ſatti juni, (eine Geſchaͤffte nicht wohl 

cerribtens malẽ ncgotium gcrere. AN, = 
Re re e m'occupe beaucoup, quefle affère mi tiene —*— 
dieſe Sache mocht mir viel ju ſchaffen, multum mihi laburis fa · 

hoc neyot.um- PRES | 
— — affaires , far bene à fatti ſuei, ſeſue Sache wohl verrich⸗ 

te: e gererc negotium ſuum. — | 4 
— — * vosaffaires, attendete 4 fatti veffri , ache bin wo du 
qu thuur haſt / Die Sache gehet dich nichts an, removerc ab hoc 
negotio, & fac quæ tua fune, 
encreprendre une mauvaiſe affuire : Vltalien dit , terre sn gatta à 
‘peläres pref. telge.on toglies pale * tolfs, part. telios eine ſchlimme 
e au fic nehmen malum ſuſcipete negotium· 
— affaire de cela ? chem'impsrta quefle, 108$ bab ich davon? 
id inde ‘nihi commod: ? ; | | 

—— d'affaires, Adlicitatire- m, Der eine Sache treibet, qui rem 

in lire verdantemenrat. 
Bt d'affaires, qui eftaffairé , M ccondätss m ein beſchaͤftig⸗ 

Menich / hoimooccuparus. | 
— , Jéaricäreël ventre, ſein Nocht urfft vertichten, al· 
xonerate · en | 
il * * d'affaires que le Legat : l'Italien dit , ba piu de ſare che Carte 
in Francia, er batinchr zu thun als een Abgeſandter, lus negorii 
-t quam Leyatus, | | | 
— ſont , éfbedits mal accenci⸗, es iſt um ibn geſche⸗ 
a, attaneit deillo, J 

* aurez bien des affaires dans cette charge, heverereda mane 3 
arvi in qnell sfficis. Lotalano, Bentivoglio, ihr habt euch wohe fuͤr⸗ 

u ehen in die ſeiu @eiaft, circumlpeétus fisoportet in hoc. 
guits n'avez pas cu randesaffaires,havère havüte poco de mans Liar= 
21 Bentivog'io, tbr babt niches ſonderliches ju thun gepobr, exi- 

gui moment rein peragendaun habuiſti. 


— AFF 11 
Affaité, afaccendète, patt.m. beſchaͤfftiget, occupatus. 
Afaïiflement, m. divallemènte, a£gravamènte, m. Delafutt/oneris 

impolitio, Seſchwerung, apgravatio, Niederſetzung, * CA 
ll 


Affaiſſet, divallarf aggravère, belaftert, onus imponere, ſich nie⸗ 
derſe tzen, deptimere ſe, befchiweren, aggtavare. 
Affaitet un ojfeau, avvezzére, 4fcurar l'ucrells £rifagne, einen Raub⸗ 
vogel ibmen, avem tapacem cicurare, 
Affamé, 4famite, m. f fig-bungeria, edax, vorax. 
un aflamẽ, un neceflireux, sn merte di fame, det Dunaers geſtorben, 
fameenecarus,bebrfitin, arm / inops' cgenus- 
une chofe aimée, i. mal faire, ou la matiere manque, cofe fénxa 
findamènte, eine ſchiecht beftelte Sache, negotium fundamento 
carens. 


Affcétareur , «féttatère,m, der unorbentlide Begittden bat, libi- 
dinibus Jaborans- - 

Affcétation , aféttariome, f. unordentliche Beaierte, libido. 

AH: te à 2Pestétss part. ms. au fi acnonimen, af étirue. 

A &e, ⁊ctibuẽe, affribrites parr, m. zugeſchrieben. at· tibutus. 

Affectẽ, deftiné, deflinète, part. m. beftimmet, deftinarus. 

une chofe qui n'eft pointafréiée, na Cola naturale ; non aHèttätas 
eiue Sache /ſo in ttatürlicher Gefait gelaffen mird,eine unge zwun⸗ 
since, res non affeétata. 

celaim'eft affectẽ ciâ M —O————— 
mars, Das iſt mir zugeorduet, hoc mihi add um elle 

After, affittare, defideräre, bramère, definäre , miĩt unordeutlicher 
Zegierde e uem Ding nachtrachten, +1 are, inhiare. 

AfF-ction.f, élite, affixiène, f. Lui, Reigung, lludinmaſtect;s · 

avre bien de l'affeétion , Con Lren Caldezse, con ocniaffeites afesuofif= 
fimamènte ; mit groſſer Lich und Buseiauna, magno cum affectu. 


d'affection, dicuère, con affette, mit Hert und Gun , propensé, 
ftrdiosé, 


Affeétinnné, afféttionèrs, acmeiat, proper fur. 

trés-atf:Ctionné , afittnofifione, m, Défi gertciot, propenfilimus - 
ad tavotem. 
cétionnement » ten AffEos affittionatamènte , tit groffer Be⸗ 
gierde, Raidiose. 

Affcéienner, éramar cen ardère, 5 ardentemènte ; 
intenſius defiderare. 

s'afeétionner » Pigliar amère, afféttisnarf, darfi, 
imum in alquam rem ineender. 

AfkKéticulement, reldemènte, affettuo/aménte 
li, i-tire, 

pricrresaffétueuifes, calde preghieres ls 
ces a:dentes. 

Afcâueux, afféttuife, pione d'affeties piens di bnina voglia, hertz⸗ 
freundlich, ad charicaris oHicia propen(us. 

Affermable, qu'on peut afliriner , afférmeveles m CS. das man bes 
jahen Pan, quod athirmari porelt. 

Aff rmabie, qu'on peut loïier, afitevnles me. & f. das man berlefs 
neu kan, quod locari poreft, : 

AFF rner,jurer ginréresafrmärebefthtveren iu:1m-nto confirmare 

Afleumer, danner à frrme . afôttares dar à fitte, verhturen, locate. 

Affermi, ferme, ſoda Krmäte , Confirmates ajficuräto ; veft, beveitiat, 
firmus,(olidacus, fixuse : 

Affconir, frméres conffirmäre, far ferme, «ficuräres fertificre, Conjoli- 
däve, flabilires veſt jeter, firmare. 

Affet miſſement, in. cerfrmatiines ferméxsa affcnränxa, fe Beveſti⸗ 
quung/ confitmatio, Sicheruua/ fecuritas. 

Afterimiſſeur, confirmatôre ; Jortificatares m. der Verſiche rung gibt, 

ui confi⸗mat. 

Aff 1Ë, affertatosm, der ſeine Natur su ſehr winget, homo, eujus 
aétiones ſimt ↄffectatæ. 

une aifctée , mme civettina, nna sfactiatella, f, tin Putz⸗ Jungfraͤu⸗ 
Lei, com tula, 

Affcrer, affectet » afféttère » mit unordentlichet Begierde etwas 
gerlanten.rimis aliquid ambire, 

Affcterie, «Pestarione, f. acjroitideer Weiſe aFAario. 

faire avec afteterie, «fettäre, geiwungener OK aſe etwas faite 
cum aficctatione aliquid facere. 

Aftiarer, mettre le prix à une denrée, faffères flimäre ; auff etwas 
tinen gewiſſen Dreif ſetzen, cerrum conttituerc pretiums 

Affeutage, ire 44/fe ina f. Œdèsnna, xitimatio. 

Atbche, cartellem, citje ang:fcblancrre Sehtrifft, progtanuna a xum 

6) 2 Afficher, 


hefftig begehren, 

ſich wohin meigen, 
von Hertzen, innig⸗ 
inſtuͤndige Bitte, * 


⸗ 


12 AFF 


Am̃eher, afiseere attaccar al murs : atiaccar nn cartelle ; pañfe def. 

1 ff pare. Afife, anflagen, aHigere. 

Afficheur, «ficgitôre m. ein Auſchlager,/ qui aHigir, 

Affiché, frcato.m. angeſchlagen, aHixus, 

Am̃é, fido, fière, m, getren, fidus. 

Aider, fidires aficuräre, affeznäres confermäre ; tteu, ſidus, ſicher, 
fecurus, beftettiat.confrmatus. 2 . 

Afier, en Fait d'agriculeure, pren rampolli, die Sproffeu fort: 
pflantzen, propsgare furculos.  - | 

Afé, agenixäte afilätes part m. geſchaͤrffet, acutus. 

Amler, «filères arrustère, farfen, exacuere. 


Afoibliffemeur * debolés za, f. indebolimènts, Ma 


AFF 
[minuimèntes 


die © hmäabung, debiliratio. 


lapuiflance s'aHolblit, La porenxe declina » die ©ctvalt verringert 


dy poteitas diminuitur. 


Afolé, devenu fol , impaxxits, part. m. einer fo sum Narren wor⸗ 


des, in ſtultum mutatus. 


AHolé d'amour , martellite ; ciers d'amère ; blind nb vernarrt vor 


Liebe, præ amore cæcus & mente capr. s 


Affolet, rendre fol, fre impaxsire zum Narren madet,demenrare 


Affourager , feraggiäres proveder di fer igge. Gürebung der Sétecun 
baiber thun, aabulum procurare. til d 


Afhler les ailes d'un bataillon, erdiniire le ali d'un battagliène ; Vie Affouraget le bécail, dar de mangiäre alle pecore, dre il vittoqlle pere- 


Flügel eines Trouvrs Kriegsvolcks in Ordnung ſtellen, cornua 
aciti dirigere, phalanges difponere. 

Affleur, arruotatires affilatore. m. tin Schleiffer, qui exacuir: 

Am̃leure, Matura⸗-. die Schleiffuna, S térfuma, acici inductio. 

Am'oite, pierre à aiguilet, cefe. F. tin Schleiffſitin, Lpus tebus 
cxacuendis aptatus. 

Afin de, afinde, per, auff daß / ue. 

Atfinque, arcieché, afinche, damit, aufbef, ue, 

Afinage, affrement demeraux, “finamento di metalli, die Laͤute⸗ 
rung er Metalleu, metalloruim exp: nitro. 

Affinage, f· cromp-rie, fe ingennesm, Betruq, dolus. 

Amineinent, inganno. Item, afinamente Dritenerehide, eprio fraus 

Amner lemerail, afinares purgares Lie Mttallen lüute t:rcral'a 
cxputpare. 

Affine tromper, ingannäres burlare, narla ad une; bctrigen, fal- 


ure. | 

uniHiné, Jcalires aflätes furbo.ms tin verfdlagener liſtiget Korff, 
callicus, ve-futuse : 

Afineur demers. x, éfnatèresm. ein Metalleuluͤnterer, metalla 
expuri ins, : 

AB neur troumpeur, infanmatère m. ein Setrlacr, impoſtot. 

Athué, an, Cdivéneridafft, aninitas. 

Abinolr,ceuice, éfinatijes crucciolss m, en @ciclgtieret, cali- 
‘culustuler , | | 

Atroie, luèçe dove ſi affnanoi metalli, der Ott, wo man die Mes 
tulle lautecr, lc: s utiexpurgantur metals. 

Amquets ermaménti da dinne, givre, collènes ve: xi, e fmili, Sruen: 
zinmerſchmucnt, ornatus mulrebri. 

An ma eu, éfimatéres ms Qi Dei bet-afirmator. 
Atirnnat F, éfirmatisesm. béjohii, atrmariv.e, 
Athriauur, af rmasiène, ajle maine, j, die Brjahunq aſſit matio. 


Athmat vorvent, affrmasivemente adv. mit belahen/ afhrmative.- Afi: 


Atrmer, afermäres «Jrmave. Drj\L en, adimare, 

Atticuon, Mizune, je Truͤbſal, sf 

Amiction a'eii rit £. afannom. Svrge, Beluͤnumernus, cura,an- 
xictas, Dercruf, Faitidinm. 


resproveder di fora çie, das Bieÿf”tt tn,pecãi pabulem apponete 

duragement, fautage, fordggier vite m, die Futterung, dae 

Futter, pabulum · 

Afftanchi libre, france s fatte france ; ein frenge!affener Selave / 
manutrillis, liberatus. 

Franchi,exeme  efènte, befrevet, exempris. 
Aha «his, francäres beir-venvon Beſchwerungen, eximere. 
Affranchi. ; nictrre en liberté, Hberar di jervun, vou der Knecht⸗ 

Hunt eut edtaen· a ſryrure hibe:are. 

tar hiſſement, in. Lévratione. j, francamènto, we. euxiènes fr 

Di Er oönunma, Lberai Per pute. exemprio. 

Afin El. r. héerurorime er Er er Der ner, literaror. 

Attran ht, pchrate fatte libere, Lcin, elentes dibere , Jraurom. tif 
fenge et} n rmnet jibereus, em Sfr ptet ex rus. 

AH © ‘rayeur,nur su yaire, ffuvéntos m. para f, ro er der To⸗ 

Des @ rede meit eo te·· res. 

Affre ement, Maventevelmente, burribilmènte, adv, erſch oͤck ich, 
taAeC· 

Afireulen et, maicieufement, perfidaméènte, malignamènte ; adr. 
bofb ner Le pe mal ru sè, 

Atfe fe hor:ibe, ffavemésole, f. cine, oerftreÆlit anzuſcheuen / 
toivovat y ædamsprierda . 

Allieufcié bormbalitife? icerir tite Anfht, ape: shorridus 

A: uv, fhtvensèvele borribile di vifla, cv chracklic anzuſchauen, 
vultu to. vus. 
rancer, Ar polefe à — Iem allent are avexzère alle hist 
foneries Leriecter y1ilicere copoéis rein, Den tigen,/ mitigare · 

Aftrio et, allentare fille. b duétie are, - * 

AH iuicm-ne. ALLrzaméntes m, Die eme beit,corfuetudo, 

* atte io et. piélar Gufles avvrssarfi, Belieben vebmen, oder bekom⸗ 
Mes de «ctati. 

alest. plarte, afredille, m. Afſodillwurtzel, aſphodelus · 

Aſtronitie, falnitre,m, Eupait, la mticfune 

ÀAtionr, JO affronte, me ein © Himpf, connrmel:a, 

Aht ontailles de terres confr.is à ie Land Erontzeu, te: miniregionie 

Afronté toinpe, mmranrates part. ine bet dgen / ceceptus. 


Athiét:on, infortune dugratiæs disdetta. fe Ung'hd,sdverfuscafus. Aftrorté, ittaquẽ, ajjalie, affrentäte, past. m. tiuerter angefallen 


Agé, aptes affannates m. ein Betruͤbter / Mictes. 


Atfigé,tuurinenté, fermentäses parte in. tiger der gequaͤtt if, ex- 


cuaatus. 
Afigé, abbatu, travaçghätes part · m. tin Nitdergeſchlagener, de⸗ 
ectus · 
iger, Miegereʒ affannäres addelorare paſſẽ def. aff part. af 
flute, betrug üngſtigen, sthigere 
ces penices | aff geneb:auco: j;», gr penfiéri com males aan l'an 
nffianes Palavicini, Manzini, Tige Cedanden aupigtuiebre 
1à Ci PILAUUNCS ANHELIN INAYTINE cxctuaant. 
je fuisatilige, je Luis fache, mi diffiäce, ich bin Ébel zuftieden, mo- 
lietero. 
s':Aliger, Miggerſi affannärf, fi belirumern, anii ægricudine 
laborare. 
certe nouvel: m':Pige, queffa nuèra m'addilèra, Benriveg'io, die⸗ 
ſe neut Zeitung betrbbe mit. hæ rovel.æ me argunce. 
Afu-nce, affnenses abundanzes copie. f, Uderfuß⸗ ub rtas · 
Amue ce de mond: , cencurje di gente, ein grofjer quſ· muieulauff 
Des Bo désmaenus honrum corcnfus, 
Afaent, abondantes ceisesm. Dverfififg ri, auens divitiis. 
Aflu-r, abendares U € flué pabert, atliuers aligwa re. 
2 ab, debilitases imperilitss part.s < eutfrfiter, debilirarus 
&foibar, efievoliere, infieusliere indebalire s dy vu tient, debilirare, 
Aftoibl.t, diuuRucr, Jamie pif, Yées LefTiigé ri duninuerc, 


wet en, peus. 

Aſtrontẽ. en termes de bl'azon eppofas part. tin Wort inter 
Warenkunſt: dargegen geſetzt, term ns hera'dicus ; vppotitus, 

Afionrer, atcaquer. afrontüre affalires cnflun, invad. te, 

— istomper, ingasnire, ginntére farjcomns, putrgti-cecipere 

ABronteur, fucasmateres m. en Bétries ct, imp ter 

Attablement, veurtes m cepeitas f, Pas Ricid, ere Trocht,amiQus, 

Abibier, vefiire, coprireslcapes DéFieib Wannicire, tes Korfdecèen, 
choperite cr: ut, 

AHuble, ce et d'une femme, invaghite incappriccidtes martellite, 
pare... tin in ein Weibsdild Ver. iebter/ co in uueris aniore 
ittetitus· 

Affut de cuncn.m. c4ffa del cannène » incavallatüra f. Vic Lafete ag 
non Geſchut/ lg: enm rom n°. be ici atmamentum · 

Ait, forte dechafle, psfe. m. enträtas e ja delle leres f. Laë 
Laget des Daitisrecclius lrporis, 

Affut,abiy, ripure.m, S ukwehr, S IE propugnaculum, 

éue a 'aftur du. ann. Mare al ripare delle canninate » auf dem Wall 
rében tem Geſchttze fiche, 17 vallo jux a tormenta ftare, 

Affurage, apparecchiosm. Bubt:citui0, a atàrus. 

Atbitr,braquer. appantare, vite. ſtelleu, obvertere, ſtatuere · 

AHüer, monte le canon . wetter il cannène ju jue carrosé jullernites 

xiueſchoih au die Lafete unt Raͤder egen,toumeatumn belicum 
Léo arinamento unpuncie. 
affuter 


ee 


AFF AFI AFR AFU AG 

Aſſuter un ſuſil, incaffire ua archisugie » eine Buichſe ſchaͤfften, 
fciopetum ligneo armamento imflruere. 

Afin, accieches affinchés damit / quo, daß, ut · 

Añnde, per: umb, ad. 

€ Afrique, unc des parties de nôtre continent, Africa » una parte 
del nejlrociniinémes bas Theil der Welt, Aftex geuaunt univerfi 
pars, dicta.Atrica, | 

Africain, Africäne m, en Aſticaner, Africanus. 

AÆrcodille, f. plante, affrodilles ms afla regias f. Aſſodillwurtzel, 
afphodelus. É 

Matert, Acconcières incaſare, verſehen, inftruere, cinfafen,limbo, 
margine circumdare. : 

Afutert unCanun, V.afuter, 


G 
€ AS: d'où fort l'Eushrac: ; Medonde najtel Enfräte, det 
Ort wo der Éuprut e.firrinuet. loc. sortis AivnE.phratis 
Ag:çant, frouwnante, me je au Anreitzeuder, ene Anreihende, 
mi.tans laceſſent. 
Agiccinent, un, frovscaliènes irritamentss dixamènto; die Aureitzun 
urixatio- R | . 
Ajax einent de dents , fgamènte de denti Stumpffheit der Zahnen / 
de Lac mn itupot. . | ; — 
Aie , Provuquer, frritére provocdre aixsare, AUTCIREN irtitate - 
4 cer les dents, ailes re densss legares die SUbA RUN iso Ie 
centes itaip. tealeie ; Laficétie 
dens agacées, deuss legatis flupidi, fiumpfe Zihne, dentes ttupeic 
A jade, Veuc Por: pal, ++ di Pers Gallo, eine e tudt 11 Loris 
Luhitan:æ wibs- EDR 
Ajivcum » bo.sd'alcës, agaleres legne d'alie » Taë Holtz Al oes, 
unan a:0€s, 
Ajuic tacine, 
agaricune -· | | 
Ai. pic, picar gare fe tite Del pica. 
Ag ve, Age. Der ARE Achia ess —— 
Ace, V- de France en Hgucxoc, Agatas C. di Lingnadiccas eine 
etÙE in Ftoaucteich/ Ga lix V. os · 
Asc, ets V age &ialute. 7 
(4 n V-dcek * en Guienne, Aime, C. di Francia, tine Stadt 
Franrci Gallia uebs 
Aecn, valle de france, A, saunas Ï. 
it uILS. . . ù ——— 
A,geneẽ, æcconcio- accsramedéto » part. mm, zubereret/ verſehen, in 
Utuetus, oxx clitillliunen. gaiuglrcuacinnatus, 
Ageñcés PO ir -e qui eftauimnemage, rajetrats » ANA, und 
in die Ordauug geſteat, 10 0, dineintesittiss COMORES, J 
——— ——— 
1. Ci FULA$- : 
—— J tive, dine. m. mpsficiène di parole, f. ordeutliche 
= Air: . J 
Senuus dr Woͤrter⸗ arta Y10Fuiil diyolint.Oe 
A ACC otnet, AÉEOMC IA TE AA Ares [HI DUrdEuNs RC, concinnare, 
Ajacer ls menagesraJétare lacaa in der Du :FA.EU:Q dur taumẽ, 
in Dronuns fedeu Lips sctilem une nau orcine atpunee. 
mag nda,memvrlas s libreste di meseries © 4re bia ein/ praulates · 
A; noûüillé. inginecchiate, inginuschbione » aff Dei Kit hi fiat ge- 
i$« | ne 
—— , ingineccbiarfi, metterf inginecbione, utdertnien, in 
gEnuA PIOCUINUEICe —* (gen bis, 
crc Agenviilie, Jar imgimecchiène, niedergekaiet ſeyn A: unetie 
Agents Len⸗t. me eu Areut, Grpoliu⸗atigtet, aczens 
A ué, trvychaies tapantatis à AU, . alltmit due geitinit, ag- 
Dés 


ut natus. 


arico, m. Lercher⸗Baum / Lercheu⸗Echwanim, 


eine Stadt in Franckreich Gal⸗ 


impaniäre s GU'AMNEN letiuien ; aggiutinare, 
— F. mncinelle, ni. ti Daudet. unciniite &nutlis, 
— * asc ent, nncinamente, aliacihimentes Aie EUNG, bare un: 
À rater çmncinare allaciarssafiiliarer RRQ ds dut alt e 
——8 , ingraadires 4 gramire cie 468 D.TGEU Tir Put ie, 
uyl.are ; | — 
— a: grandimente, ingrandiméntss m, À.6 Vers Dies 
Tinsarpiair . ur 
Ajgandiicnuent s éjargiunent, + cfleafiones fe Erweiiteuug/ 
cxposrectios 
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Ærgrandilleur ; aggranditèresm. der sergrôifert. qui amplificat. 
Agacandi, ingrandits, part.m. vergroͤſſert/ propagatus,cxaggeratus 
Ajgravanter » aegraväre, caricäre, belafien, oncrare. | 
ÆAsgravation, acgrevazione f. Btlaſtung, oncris impoſitio · 
aggravanent, grébume gravaménte, m. Beſchwerung, gravamen. 
.Aygiaver » Eravares At grauäre » bejchiveren, aggravate · 
s'agsrarer, Agrevarh » ſich beicbivereit, ſemet aggravate. 
Aygréable, Gratosm, a: gradévele;m, atcettonms gngeneh .,gratus. 
Ve agiéabie, 

Ayiéablerent, grataménte centilminte. con erätia, lĩchlich / iacundè. 

ÆAspréerment, £raédiménte. [ren, graties Bewilligung / approbatie, 
conccflio, V, agreement. 

Aggréer ou agréer, gradire, argradires accettäres bereilliqent, probare, 

Ategat ionn. Aitregatione fe Biriamninnd, ag cyatio, 

Aieget, ARTE Contrégare » verſun nitt u⸗ ATOUT 

Aurenet, Avexsdre d'mautiar Gran, SU Koͤrner eſſen gewoͤhucn, 
ſRtanoum efinatlurfacere, 

reſlet, affalires pref fees auſorenaen, aggredi. 

Aysieñeur, Ajahtsrem. tin Nuipren et, aggreflor. 

— f. affalimentesm, aggrefiose, f. Die Anſrrengung, ag- 
giciho, 

Agutter , arraffares arrampinäre, mit den Klaffen ergreiffen, un- 
puibus arriere. (t-re, 

super, adunchierf, aggrasperf, ſich anklauen, unvues imruit- 

Asytipyer , thevrarès arramitnare ; erhaſchen, aniiperes 

Aak, agile defire Lejlus Me rineſertia, aailis. 

Agdeinent. 41fmentes tinrfiiriutil cxpedirè, 

AÆAqlué, ais deze fe Niaafercigter des Leibs, agilirase 

Ayixer, <fdeflräre, burtia machett, agileinredderes 

Ajit, operaresjare, Vobrenshanden, agere, 

Air en honté chomine , trattäéres operère de galant' bsème, fig wie 
ein eytlichet Dundee / vnum ſe veæftare honeſtum · 

ilazsguenhonne.choinme, s'e portière de galant hum, ervat fi 
wie inchtiſcher Manu gehalten, exhibuit fe ue viruin honeilum 

ccet. 

ils'agic, Hérattas es wird a handelt, sgirur. 

iines'agie pas decela, non fétratta di queflo, queffo non fa il cafes Vas 
von AE die race lité ; non hoc in quetttone vertiquee ‘ 

AÆcAlact, ageute,m labsris/os me € Gefdañriqrer r adinoduin 
aus. 

Ajularite, daberiôles agènte, quelle à cui pièce il lavaräre, tint Des 
lance adincéuinaétuola. 

AMAiret u⸗re bewegen· tate. 

Auer une queltie , muovereuna quefines PAÎlé def, mais part. 
moijés Cut: Frage errtgen, agetate q citrontine 

Aguter Coranler , jémsteres pale def. jeaff fomoteïlis Jcoffes . part. 
jeales erjbfttitis concutere, 

Ar, to rmerert, éravaliäre, plagen, difcruciars. 

A} ut, tnpaniares QIAINIE » eg! iunare, 

A jnaton, Ajeduisne parentelas f, die Bermautiefft vom Vatter, 
A AO: \ 

Agncas, éguellrs m, tir Lamm, agmis · 

Anelet, parterre an'agnells, ein Lamm werffen, agaum pareres 

Asnciet, dnelins agnellestesm, ein Éammicit, agnellus. 

Agnclire, pe licley qui enveloppe la tẽte de l'entanr, -oiffe, pelie 
cell, an cui vengono al mend. alle vilie à jancue li camistiettas f. Da8 
Heubitin, ſo ct tue inter nut zur Wert briiqr , galsa, qu 
nonnul ot jh Pare aun rcens editor capot tegitut · 
ne in  'ageliines d'açuelles me DO Lamm, de 3n0. 

un «nus Lei, Ana- Des Et aanu- Der. F 

Aanus cailus, plantes Ægne cafssm. Schaſſmuͤllen, ein Kraut, 
sn SCalius. : : x 

Apbio, Ve Ombrie, Gübbio, C'nell" Umbria, tige tadt in 
aneriet, Usbuixubs. 

Asonie, agua fe Licieste NÉ nf Las, extremaviræ na. . 

Ajonilant , éonrisaae me GR egten Bigen:.ciender, agoni- 
Z ne Ù : 

Agoritantr, Æonixtänte f, eine ix ichten Zuͤgen liegende, in ulri- 
ina vaælactaverta Sqiædun, 

A one, ELeeni'agrie, aomixares in den fegter 3° qe lis 
deteinu inus tra t bs luctari : | 

Aout, e virée cu La giqoc, Ægylie fñme s ein Gluf in Lans 
gui dy Oruraniæ duviu. 

\B) 3 9Azta, 


14 AGR AGU AH AI _… 
4 Agta, V· x dans la ter-e fetme de l'Inde, € d'India » tint 
FR reùt uut Lantidefft in Jutien/ Indiz urbs & Regio · 
Agefe, f. mncinelle, m. fibiar fe ein Haͤckleiun, hamulus. 
Agrafler , allatiare, anhoͤckeln hamelum immittere · 
Agréable, gratos caro⸗ gratiefos leggiadres m. augeuehm gtatus. 
qu'il eft egtẽ able quand on parle aunenfant, don é carines wie 
Lcblid, quam jucundi:s. | 
Azréablement ; gentilmènte » con £ratia » 
vebilier Weiß, jueunde. — Me 
Agréer . &radire» — ijtes piacere. pallé def, piacqui. part. pæcixto- 
illigen, concedere · 
— * entillelles , u. m. gentilexxes plef. weibliche 
DAnncthmüichkeit und Zierrath⸗ lepores & ornatusimulierum. 
Agrement, approbation ; apprebaiiène f. Genehmhaltung, avpro- 
batio. | 
m. grace, f. gratiar f. Guade/ pratia. · | 
—— A piacere, ms Ergetzung, oblectatio, Gef⸗llen, 
rata. | | \ 
Are fr, rendre ou devenir maigre, fre à diventäre gratiies amma- 
grires fmagrire s YIAGET werden/ exte nu⸗ri.· 
Agrelte — agrefle, ruflice. alpeftre. boͤuriſch / agteſtis · 
Agiculredr, agricolrérerm. Et Daucrémam, agrum colens- 
Agriculture, Ariceltäre f. der Adercau,apriculeura L 
QAgie, V. de la haute Hongrie », C.d'Oagheria , eine Gtabt in 
Dber.inaart, Hungariæ fuper oris urbs · 
Agrigence, V. de Sicile, Ce di Sicilia , Agrigent, 
Veaen Agrigeneum, Sicil:x urbs- —— 
s'agrifer, aggrapparh » ſich anfiauen, ungues immittere · 
Agrimoine  aigrimonia f. Obermetria, aztimonis. 
Agripaume ; artémifias amarella, f. Deniuf/ artemifia, : 
€ Acrciftare, V. d'Albanie, €. d'Albania, eine Stadt in Albanien, 


Albanix uibs- 
agtoupet; ag groparff s ! 
Aguerri pratice della guerres afgmerrite » 

j milicaris peritus. k 
tee mari pꝛco pratice della guerras der ſich nichts auf 
ben rien verlebetsreimilitarisiaraus 
— honime aguerti 7 cela, in * —— € verſie⸗ 
web darauff⸗ aotitiam hijus rei habet optimam. 
rh della guerre auff den Krieg abs 


leggiadramènte adv. at: 


cine Stadt in 


uboffe bekemmen, in nodes fe induerc, 
zum Kriege abgerichtet, 


Aguetrir ; Aguervires 1e crar l'arte 

chten/ mlitiainhoere · CE | 
— cacherse,F. em. ein heinuichet Winckel, latebta. 
Auet. clyion, [Pr« f. en Qusipaler, expiorator. . 
érre aux aguets , fhitre » eifere in agwate » Euut ſchafteu, explotare. 

g der edit, in excubiis. 
ux aguets, in 404410 » auf de 1 A 
— — adv. berberather Weiß, clandeftiné, 
CI 


Agucter » inf äre» aurfpe fer, infidias moliti⸗ 
J H 


«hi ! chen? ; 

A re péras fatica f. aroffe Mie, gravis labor. 
Ahanner,peiner, perère fdrverarbe ten, a⸗ faduren: laborate · 
Abeurié, opiniatre, #finitsr iu ſeiue: Meruuug verſtockt, in ſua 
Cencencia pertinaciter ob atus. 


s'aheurser aune choice; appigliarÿrs wffinarf balffarrig oder ver⸗ 
ſtockt bey eiuer Sade bitiben/ mente obfitmata manere. 


Ar: fur la Marne , #i» tine — an tem Fluß Marne 
juxca quart Auvius Matrona prætę: unité — 
Apm — Lange, pee quants fr puè flemder la gamba » tin weittr 
& critt, pallus ampius | | | 
Pi —2* il pales La gamba » weite Schritte thun, amplis 

flibus proccderc- | | 
« — 5 & port de mer enl Isle de Core; -#iaxze Ce 
ditorficas ere Biſchnliche — — © cehafen in der Juſul 
erica, fedes Epiſecpalis & portus Infulæ Cotſicæ. 
4 —— V. — dars ‘e haut Palatinar, €. di Germä- 
k Aſta dt, cine Etadt in Teutſchland, Quercupolis, Ger- 
mania urbs. ur — uxrans. 
A, che gisees giovintes gévuevèle bas büft, benftebet / ad- 
Dieu dant, ch" aime di Dies mit RARE 
let œinté Jo erjes 2e tie Dire / auxilivm: | 
— — aGilnce, ainténtes he ait, die OUiffe thut, 


pas qeists 


nid 


AID AIG 

Aide, cellequ'aide, aiatatrice, ! cine Helfferin, suxihatrix. 

Dieu vous aid:, Dis v'aintis Die vi Jalvi, OOtt belfe eu, Deus 
te adjuvet. 

Dicu nous aide, Diocela mandi buina , GOtt fiche uns ben ,; Deus 
fit adiutoriumnoftrum, 

Aideinaior , aintäntemaggières m. Geueral⸗ Ab judant, caftrorum 
prafecti vicatius fupremus. 

Aide de camp, «ixränte di campes m. ein Adjutant, caftroruin præ- 
fecli vicarius. dé 

al'aide, aise, aiûts, ju DFE, in auxilium. 

Aide à maſſon, mansvale, m. çiues Maurers Sanblanger, qui mu- 
rario fubminiftrar. | 

avec un peu d'aide, i.avec un b#or, avec du poifon pour Faire mou- 
rir une petloñe, com sn pore d'aiñio di coffasmit einer Pleine Beförde⸗ 
ruug zuin Tod cum parvo adininiculo 36 :ccelerandam morrem 

Aiics. fosfédié, ms jivventions, f. tmpefitiont, f, tnbuti, rc. die 
Dhife, tubl dia, Vie Steuer ttĩbutiun · 

la cout des aides » la Camera de” fifi, die Reutkammer, ætatiumn · 

Aïe, aimtates part. m. titter dem aebolfen werden, adjutus. 

Aicée, #ntdtas pare. f. einer der geholffen worden, adjura. 

Aider, aintares Giovdres helKen, arrxiliun ferre, 

Aider.alalette, /pplire, pref. ifte, erffilleu, criegen, fupp'sre. 

Ai.craler:re, aid-ra médire, apporgiäre la detraziones cantase il 
temres Die uͤbelt Rachredung und Verieuatt und uuterbauen, ca- 
lumnianci affiltere. 

s'aider, fe ſetvit, valerfs fers ff. ſich bedien⸗n, ufurpare. 

il ne fe peut aider de fesimembres, à tutto affderäte. é paraliticosynom 
fe pus mubveres é impotènte, ex iſt gautz lahm, Fan kein Olied regert 
noch ſich daraff feureu ; omnia ejus membra paraly obruta & 
quaf ligata funt. AIG 

Alghouer rors Canine,m, Brombeerſtrauch, rubus. 

* Aigle, Æquilasf, ein Adler, aquila- 

Aigle de mer, orfraye, agnifla piembina, f. ein Fiſchaar, aquila 
marina. 

Aigle noitatie, Faleriäna, f. eine Art vom Adler, aquilæ genus · 

couleur d'aigle, color aquiline; Abieréfarb, color aquilinus. 

Aigieron, ou a'glon, aguiette; m. ein junger Adler, aquilæ pullus. 

Aigras, ralinquin'eft pas meurt, swvanen matüra, mva arerbas [. Qiue 
unztitige berbe Traube, uva immatura. 

Aigte, ro, dfhre acre, m, fauer. acidue. 

vinaigre, Vino fortes ms, ſauret Wein, vinumacerbum. 

Aige,tächeux, fafidisfom. vertr£fich.unteillie, moleftus,acerbus 

Aigre de cedre, agro dicedre, m. Bederfsfff, fuccus cedri, 

feraigre, Jerrs durs » éntrattabile, ein febr bartes Eiſen, ferrum 
intractabile. 

Aügre doux, dolce à pivcäntes (G$ und ſchaͤrfflicht, duleis & parum 
pet mordax, ex acerbo fuavie. 

patoles aigtes, parsle pungenti, pl. f. ſiechende fpigige Worte, ver · 
La aculeara. 

Aigecfin, certa menètaturchefta, einegemiffe Tuͤrckiſche Mise, 
<eta Turcatum moneta. - 

Aigrement, aspraménte, ſauer, ſcharff, accrbe. 

vin qui lent l'aigre, vise fortes m, ein ſeurer AGtitt,vinum acidum. 

Aigremoine, Agriménias f. Odermaͤnnigkraut, agrimonia. 

Aigret, acerbetios agreite, m. ſaͤuerlich, fubacidus. 

Ajgrette,oifcau , eſpece d'heron blanc, garxetræ f. eine Art von 
AXepbern, ardex genus. 

Aigretre, pluneblanche, outête d'aigrette , pennaccihie d'uccells, à 
creffa di penne, ein Plein Federbůſchlein auf den Köpffen der BE: 
gel, (urreéior avium pinnula · 

Aigtette, oſeille, aceèfa,f. Sauerampffer, oxalis. 

ses » acerbextes — die —— acerbitas · 
igti, devenu aigte, fatros à doventäte firte, das fa 
quod acidum lactum eft. — 

Aig it, devenir aide, inforçare, ſauer werden, acefcere, 

Aigrir une perfonne, inaaprire umo) fâre andäre in colèra qualchedune, 
einen zum Sera berveneu, iram alicuius provacare, 

Aigtit un mal, cfacerbère, rinnoväreun mile, Ubel groͤſſer machen, 
imalum exacerbare. 

s'aigrir fefacher, efésperäre, verdruͤßia werden, moleftià afGci. 

Fours, & heïbes aigres, agrame, pl, agrumin, ſaute ſcharſſe Kraͤu⸗ 
ter und Srbdite, fructus & heibæ afperi laporis. 

Aigu, jottiles acute argutos me ſpitzudig, ſubtilis, ſcharfidunia, 


peilpieax · pa 


AIG AIL 
mots ou traits aigus, meti agutis pl, m. feisfinbige TBorte, verba 
ſubtilia, altioris in fa;unis- 
il a l'efprit aigu commeuns boule : l'Iralien dit, pi onde ch'una 
lipas ex bat einen Verſtand, fo ipigig, wie eine Kugel / homo ftu- 
_piditlinus eft. 
Aiguade, faire aiguade, cercar acqua dolce, andar à far acquas Vor⸗ 
rat) an füfiem Waſſer machen, adaguate navem · 
AïguËment, Jetfilmentes acutamèntes pißzfindiglich/ acutẽ · 
Aigucire, occale, m. vajo da acqua. En Vaſſerkrug, urceus aquatius. 
Aiguillat, poiilon, ⸗a⸗ m. et gewinſer giſch/ vilcis genus. 
Aiguille.ægo. pl. agi eine Radel, acus, V. éguille, 
Aiguille aemballer agodajarchi, cine Padiadel, acus major ad 
confuendas farcinas, | 
Aiguille à partager les cheveux, Jériminale, m. eine Haarnadel / dif- 
cerniculum · 
Aiguille de cadrant, f. «go flile m. der Zeiger an derUbr, gnomon. 
Aiguille, po.fion, gêne, f. der Dorifisd)/ acus. · 
Aig sille,t.clocher m.gagha f. çine Nadel,/ acus⸗t in Glockenthurn / 
camp>anaria turtis · à 
Aiguillé piramide gmglia pirämide.f, vin vierecterer Reael,pyramis. 
Aiguille de chariot, smone del carres ms affédone, m. die Wagendeich⸗ 
ſel, temo. 
Aiguille de pafteur, herbe: 
mini genus- | 
Aiguilles, vers: vermi che nafcono nel corps dello Jparavière, Wuͤrme / fo 
un des Sperbers Leib wachſen, vermes, qui in ventriculo niſi ge- 
nerantut. 
Aiguillée, agucchiätas agugliäta. fe ein Rehefaden, ſilum acui iminit- 
tendum- . | i 
Aiguitlerte, ffringa f. flringhe, au pl. ein Neſtel, ligula- 
Aiguillet:er, féringére junefeleu, ligalisaftringere. 
Augsuilletciers agwcchiäres me ein Neſi er, ligularum artifex. 
Aigrnilon de mouche, im {fin J. ages me biffuiglhe, m. ein Stachel, 
aculeus. : : 
Aigai:lon trés piquant, m. {ina pungentifimes 
Æracpel, acu'eus acutiffinus. : | 
Aiguiliunner. fhisslire pungslire aureigen, ftinulare. · 
Aiguillonnement, fimolameate m. Aire: gutigr ſtimalatio. 
Aiguillonneur frmelatere, m. Ter aureist} qui ilimulos admovet. 
Aizu:llonneule, fimelatrice f. Altzetzerin ſtimulattix. 
Aiguifeinent arrx⸗tamenter m. das @ hieiren, acuendi actus. 
Aigaisé, #7rmtater patt. m. geſcharſſet/ acutus · 
Aiguine-. #rrmesätas part. F. Ne Qartite, acuta- 
Aiguiters arrmotares (dicitfen, (dar 4e acucre: | 
s'aiguifer l'etpric. l'icalien d tagmsvare i ſuoi feremecr aguxxer l'in 
gene» Daé Deritändrus ſchuͤrfſen, ingeniun exacucre- 


Aiguifer l'appe it, incitare provecäre l'appetito, Luf zum Eſſen ma: 


œen, ftimularc a petituu. I —* 
Aigu. ferment, ttilaente· —— adv. ſpi tzfindiglich acuté, 
AIL 


carui felvatice m.tine SrtRfmatel,cu- 


f. ein febr ſpitziger 


AL: aglis, m. Ruob'andhs allium. 

Ail, oignon, axlh groſo, m. tine Ur! Zwiebeln/ cepx genus · 

gouile d'ail, £. jeer ses à pellicella d'aglie, me Die Bmicheifaaie, cepæ 
cortex. 

eèce d'ail, F. caps d'aglis. m. el RuchiaudFopf, allii capur, 

fencir l'ai prrsared'aghe, na Snéviaucb rndezallium redolere, 

pain frocté d'ail pa” unie d'aghe ein mir Ruoblaud) geriebtuesẽ td 
DBrot, Éuitun panis allio arttiuuti· 

Aile ala pl. ales & ali fe eut Fittich⸗ Sel, ala. 
Aites d'armée #4: le cuna dirlhaeleiner arntee, cornua exercitüs 
Aule droites te «la dejiras corne dritiesme der vedte Fluͤgel, conu 
dextrum: ; . : 
Aicurache,f. «la finiffra, corne finifire, corns manco- m, Der lincke 
Œiide!, cornu finiltrun, ; 

Aïe de chapeau, Fe burd me «fe, f. der Dord am Sut,pilei limbus 

Aules. côte de vaiileau, ales franchi, pl.f. Vie Seiten des Schiffes, 

vis 1 utctle 

der de icflous l'aile: Metaph · cavar di jitto alla pratetiione del Padre, 
« deila Madre hrimlich hiuweg nehmen, fubrrahere, 

rogner les a1 75 M taphfevar La pofanxa à potäres Die Fluͤgel ffmpfs 
feu, an Die ® mat nebaien, pennas porcllatis in cidere, 


entente dans l'aies »° tiène nel valisione, Qué jlate celtes ex ili ſei⸗ 
ner gen dercs tenet illum · 


| AIL AIM AIN AJO AIR 1f 
tire d'ailes d'tuite vel, ſehr geſchwind, eitiſsime · | 
bout d'aile,m. punta dada f, die lligel⸗Spithen / alarum fummitas, 
Ailé, «late part. im, geñüaeit,alatus, 
Ailées, qu'on donne a un cheval, carrièra f. bas geſchwinde Renneu 
eines Pferde, cicarus eq si curfus- 
Ailet attacäre ali befl! gelen/ alas anneétere. 
Alletette· petite aie, Actta fe ein kleinet F fiael, alaparvas 
Ar'eronrm. ala picciolu ala di veflite, ein tieiner Giügel,ala parvas ein 
Flugel am Kleyd, ala veſtimenti· 
Arlerons, aulettes de poiflons alette, Floßfedern / pinnæ. 
Aulerte, alettas alu picciolas f. tleiner Fuͤgel, ala varva. 
Aileures devaiflau. certitravi che attraversäno il vaicello travicelli, 
die Zwerchbalcken eines Schiffs, navisrransverlarigna. 
Aillade ſauſſe faire d'ail. agliata. f. cine Drlihe mit Rusolauch zu⸗ 
bereitet, juleulum a!lio condituin. 
Ailleurs, altroves adv fotften, überdif, aliàs. : 
Heurs, dull'adtra parte: altronde, audets woher, anderwerts/ aliun- 


cs 
Aillot fleur jaune, rambine, m, eine aelbe Blume, flos favus- 


AIM 
À Imable. «mabile, m. 6 f. Liebens merth,amabilis ·· 
Airnablement, amabilmènte ady. lieblichet Weiß, amabiliter. 
Almant, mate; amando, Éiebhaber, amans- 
Aimant: pierre d'a mant calamha [. ei Maquetſtein magnes- 
Aimanter foccar colle calamita, mit dem Magnet beftreiderratierere 
magnetes 
Ajïnantins «damantine, m. Maenetiſcher Krafft, magneticus. 
Aimersæmare, licben, arnarcs 
Ainer (e plaire. diletarfi, ſich beluſtigen / oble&ari. 
Aimer: agréer, sradire. pref. gradifces pailé def gradiis part. gradite, 
bewilligen / annucre. 
Aimer, plaire, piaceres palſẽ def, piacqui piaceflis piacque, part. piæ- 
ciute, gefallen, placere. | 
l'aime ce vin, mipiace, migufla quel vins, die ſer Wein aefullt mir, 
ſchmecket mir, hoc vinum mihiarrider. placer. PR 

j'aime certe viande là mi piace quella vivinda mi puits quel cibes dieſe 
Speiſe ſchmectet mir mobl, hiccibus palatoineo arriders ·· 

j'aime micux,mi à pià care, bè più gufle, e8 iſt mit Lieber,gratius mihi 
[4 L] 

j'aime que, bi äcarache, dre. id wil geru, daf, lib=nter volo, ut. 

Aimer à faire. dilettarfi di fâre, etwas mit Lujien verriteu/lisenter 
aliquid facere. : 

s'aimer en un lieu Lar volentiéri in un luogo, geru an einen Ortiton, 
in aliquo loco fe obleétare. ur 

€ Ainaon,L-de l'Afie, fur la côte Merid.de laChine»7.ded”.#f4, eine 
Guiel des Welt⸗Theils Alter, Aſiæ Infala, 

Ainé. maggier nato, m,mag£iôre, m, primegénite, m. Der Erſtgebohrne, 
natu maſor. 

fille ainée, maggiernäta J. primegénita, f. bieerfigebobrne Tochter, 
filiararu maror. 

Ain ile, maggiorit. maggieränxes f, Etfiacburt. primogenitura: 

droit d'aincfle, maggioramse f, das Recht Dec Etſtgeburt, jus primo= 
genituræ. 

l'aine, anguinaglia, f, die Scham, das Gemuͤchte, inguen. 

Ains> mot antique, #xi cor ſo, alſo, ixas hoc pacto · 

Ainf, tofs in quefla manièras idem. 

Ainfi que fécome. metres gleichwie, mie, quemadinodums velut. 

par ainfi e cofi, d'quefle modes derohalbert, itaque. | 

& qu'ainf Loi, e che cafi fie, e che Jia veres und daf es alſo 169, & quod 
ita ſit · 

Ainl, pour comme 4 med gleichwie uͤt veluti. | 

1l Faie ainfi que tont les lages, fa à mode de ſavy, €t thut, mie Bit: 
fiundige thun agir, ut prudentiores lolent. | 

Ajoindre, atginnbere aggiugnere. paflé def. ac£iunffs patt · ginato⸗ 
zufligen, adjungere. 

AIR 


A'" m aria, f. bit Lufft, atr. | . 
Aur de chanfon, aria. f. cante,m. die Melodey eines Liedes, can- 
tiouis tonus. 

Air de vilige, mm. ariaif. die Geſichtes⸗ Art und Stellung, oris & 
vultũs poses. 

homme à von air, huèmo di Gun carbo di Grlla presénxa dibella vijiæs 
eux aie liger Menſch / homo præitantis bormæ · — 

CEE | 


16 : AIR 
bon air, bonne mine, mena cièra , gute angenehme Leibes Oeffalt / 


elegans corporis forma: 


de imanvais air, di rattiva cièras von befiidher geſtalt r.deformis. 
SL al'air gay à < dé viflaallgras er bat ein luſtiges Geſicht/ vuleus 


latitiam præfect. 


Lieu de bon air, (nege æerèe » ein Iiffiger Ort, locus aéri expofirus. 

Avoir del'aird' une perfonne . luy reflembler » arieggiare » einer 
Pirſon oleich ſeyn / ſmulem alicuietle. | 

d'un bel air» debonne grace, con gratia con aria, Con garbs vou au⸗ 


genehmer Geſtalt, egregia ſpec 


ic, 


prendre l'air priglir l'aris pigliäre st frèfee ſich in die kufft machen, 


euégthen, fub dio agere. 


qui a bon air: ou bonne mine ; 73/5, der ein gutes Auſehen bat,qui 


præſtanti eſt corporis fotmã · 
Airrude de viſage⸗ ·e rmice sm. 
& acreftis vuitas fpecics. 


cinbâurifibes Anſehen, ruftica 


covparéenl'air capetiräte all arias ein © Qué, foiu die Lufft ges 


that it, eirculatio faét sin aëre 
à demy air. mes arias tit halbet 


im. 
Luft, cum aëris dinidio. 


coùchera l'air, dormire all infeqna della Bènas dormire à l Aariattter 


dem frenen Dinumel ſchlaffen/h 


1b dio dormi:e- 


il dir cela avec un air fi libres & fi enjoüé: dice quefle con tanta liber- 
ta egeniilexxe et ſagt es gautz frep ungezwungen, ve:bis non alte- 


étatishoc profert. 


ila de l'air de la cour del cartegçiim, er hat tofmänniidhen 


Qrt en ſich, didta& Faëta ſua au 


‘un redolenr. 


donner del’ äir à {a douleur ,sfagäre i prepri jentimènti . dolerfi , ſich 


ein wenio Luft und Erquiduus 
lores lenite. 


geben bey ſeruen Schmertzen, do- 


la roujours un pied en l'air, à ceme La râna à ff, à Jalia » € iſt wie 
ein Srofd, entmeber ſiedt oder ſoringet er anæ inftar vel ſtat vel 


ſaltat · 


en l'air, éme arias per aria, in der Lufft, durch die Luft, in aëre, per 


aëremne 


changer d'air» mwtère aris, matar piles bic Lufft nberu ; alio Le 


conferte. 


rendre l'air d'un vais · at veʒʒa⸗rſi alla natara e coflümi d'un paèfe »' 


bie @itteu eines Landes au ſich nehmien, cranfire in mores alicu- 


jus regionis. 
donnez-vous de l'airs detevi päces 


à mn tantine di patiènza babt ein 


mania Gebult, param patientir oflendite- 


donner de Lai aune chambre. aprire la finéfira d'unacamera » dère 


aria alla carura, Lie Fenſier eric 


Storiments banen, def die Luft 


hinein ſtreichen tan/ leneſt as aper ite ut ct admiteat t. 
Avoir de l'air de Roy, aver n° ari⸗ à mina ReSia » cin Koͤniglichts 
@ufeben baben Regis fotmam & autoritat-m repræfentarc- 
Prendre un air indiRerence , compôrre il jno vis all" indifferènxa , prel 
componge, cempuonis CC, pañle def. cempofi componefh » compofe Ce 
part. compefles gleigaiitiges Auſt hen vou ſſch erſcheinen laffen , 


vultu neutro inclinante elles 


prendreun air dedaigneux  cemsprrre il vife allo fdegne» ſich zornich 
ficliin, vulrum oflendere ira candenteme ; k 

prerdie un air gay » cémperre il vie all allegresses fidb luftig etwel⸗ 
jen, uſtig ansſchen, vuleuin ad latitiam coimponere, 

donner ait» découvrir , Jéeprire, palejäre entbe den ͤffuen, detegete. 

Airain, rémegielle, brenxe ,m. @rB » æs. | 

Aires grange, #j« » om, tiue Scheure Frucht darinnen zu brefden 


area frumentatea. 


Aire, F.allée d'arbres. viäle, vialne, m, ein luſtiger und mit Baͤu⸗ 


men beſetzter Spatziergaus / am 
latere conſitum. 


bulactum atbotibus ab urroque 


Aite de jardin» quadre d'herte; tin Spatziergaug im Barten, ambu- 


Jacrum inhorte. 
Aire de faucon. f.nide di falcènesme 
Aire de venues oppoſitione dritta de 


ein Falcken⸗ Neſt lalconum nidus 
venti, der gerade Gegenſatz der 


Quinte. reéta vencorum contrarieras- 


Aires. rei os d' efcslier, fafellure 


, m. bdér Abſatz einer Treppe, da 


mar im Hinauffteizen ruhen kan, intermittentium graduum 


ateola. 


Aire. V.de Ftance en Guafcogne, C.di Gnajcègna , eine Stadt in 


Srardre, Francia u:bs. 
€ Aire, V. des Pays Bis en Atto 
dlauderu, urbs Flandriz, 


is» C, di Fiandra , gine Stadt in 


| | AIS AIU AIX 

Airer, ænidères fère il nide, niften, nidum ftruere, 
a AIS AIU AIX 

AU ï — 4, afe fe ein Dritt ,aflise 

un Ais d'eau, pfon ncez en deux {yllabes , fævola che rifpinge 

: —* acqua che cäde ein Brett; fo das anfaende Maffer 85 
" —— —— * 5 à labentem repercuriens. 

Cr Aacilita, F. die Be ti ; 

| —ã— bits. uemiichteit. comimoditas, Ge⸗ 
es ailancess fem · le privé, ꝛeceſari⸗ —V — imli 
—— VE, neceäris, deſtro ceffs m. das heimliche 

il <au,m.petire hache, aceerta, Voies, ai i i 4 
led — Vojes, aiſſeau, eine kleinue Axt, ein 

iſcellæs a courtit les maiſont, AMcelli. Uoyez ai 

die Hauſer damit qu deken, tegalæ. es Ag hs 
Aiſcette acéettas f, V, aifceau. | - 


A.fe,t. Mi⸗· jui, Comodités j piacere t i i 
pi ? sm. Bequemlichkeit, commodi- 


Aile f. contentement, cenrentes m d i i 
— —— »m. Freude, Zufriedenheit, gaudi- 
Aile, joycux: «leers, m- frôlid, lætus. 
je luls bien aile, mi rallegre, ch erfreue ni , lætor. 
RO pee Feine froͤl icht, iærs » hilaris quæ dam. 
a Ad4L0 » pianpians , 1dv. ù { { 
fr pranpians ,adv.nad Gemèdlidieit, bequemlid 
tout à j'aifes con comodità, mit Beque mlichkeit : 
eee Con in 4 ph renmcommoditate. 
vie aule , viverecomodemente, nach ſeiner Luſt loben / cx voto 
prendre ſes aifes, pigliar Le [ue comodita, fich laſſen wo 
À ets fus & <ommoca —— ch laſſen wohl ſeyn, volæ 
€ mettre à lon aile, diventar ricco teich werden/ divicia : 
fe mere a fon aite, s'afleuir : adagiarfi, Lies metterf à fus LR 
agios fich gemaoͤchlich feser, commode federe. 
étre à fon aile eÎfer comsd à ricce » reich jron ; divirem elfe. 
il ſe — trop aiſe: l ltalien dir, fi lamènta di brsds gril der 
s — * — —— c res nimis cornodas. 
étu a lon aile, veffits comesumente, gekleidett i i 
—— placitum · di —— Seuchen 
cu parles bien a con aiſe.tx hi nom dires parli à tuo cemodo, bu bift i 
dem Etand / daß Eu das wohl ſagen kauſt, i —— 
Ph jageu kauſt, io co es ftatu. ut poilis 
ls le ditent bien à lesr aile : l'Iralien die, à chi monprla »; 4 
ie tôntens mobL f — a De Don 
pou wohl ſegen, pro recum (uarum ftata hoc diccre 
être à aiferalegrarffs hevercäre fig erfreuett, exbilarari 
Aile, facile m & Éleicbt Facilis. PRET 
—— * comeds, rico beneflänte, m red, dires. 
es aifements, #neceflärio, defire, ceffè, m. das he ian iche ; 
— «fre, ces heiatl iche Gemach, Ja< 
—— — adv. leichtlich, bequemlich, acilè. 
Aufers iare · heqguem machen, Bequemlichkeit geben, comr 
— comm d'eremcunerliare. — 
ifnelles maisgisrdnse, Le Voyez , ainefle, die @rit : 
— i⸗aangæ Le Coyez aitelle, Me @rfigcburt ; primoge- 
Aiſſeau· petitais aficels, eiu tlein⸗es Brett / aſſul 
Aiſſelle, celles f. die Achſel/ axilla. VENTRE 
5 — —— pl. f.aſtelepl. f. die Achſeln, axillæ 
ilelles de roûc » L afle, laffe della ruota, £. 4) li, il — 
axis currus- rene, 
—* afe,m. 39 Axt, axis. 
jufteiment: «girflamente, afettamènts ; accorciamènt i 
machu qrexæq'iatio. be 


‘Ajulle: aggiufläre gleichfoͤrmig machen, exxquate. 


un homme ajuſtẽ aÿféttarñsxesben affétsäte tin augti f 
—— és * Ÿ n ausst zierter Menſch, 
te voila bien aj ſtẽᷣ. eccorti acconcis per le fefle die Muͤutz richtig, gũ 
2* r 
Ne —* monetam ad legem aptare. —— 
juiteur, de Monnoys œrinlenres em. einter der die Muͤntz ribri 
AUD aitt machet, qui monet un legit imar· use 
Aix ia Chapelle: ville d'Allemagnes.Æquifgräns «rem, Aix V. de 
—— & vil e de Provence, Udy-n, ere Stadt in Teut hlaud⸗ 
quisgranum ; urbs G:rinaniæ , item cire © fade int Gevonet » 
Aquæ Alebegtum wbs Sibaudiæ , item eine Stadt in Grands 
reich / Aquæ Sextiæ , urbs Galliæ in Provincias . 
ALA 


pee: 71,0 


ALA ALB ALC 
: A LA L 
€ Ablabanaa V.de Carie, C, di Caria, tint Stadt in Carſen / .Ala- 
ea —— fe d 8 
adoli, Paisd'.Aüe, dans la Natolie, Paëfe d'Afia, tine £anbe 
fchafft in Afen) / Aũæ regio. * 
Ælaigre, ou allegre, adegre, preſ⸗, m. ftoͤlich, alacer. 
.Ælaigrements alepramènte, preftamènte, adv. ftoͤlichet Weiß, alacri. 
ter. 
Alaigrefle, ou allegrefle, alegrnxe, f. WeGrôlidfeit / alacri- 
tas- 
— » Lambiceo, m, ein BrenneRolbr , Rillatoria cucumel- 
2. 
Ælambiquer, lembiccäre, HfUiren/ per cucamellas diftillage. 
s'alambiquer l'efprir, lambiccarf cervelle, fic ben Kopff über etwas 
brechen, animum rorquere. - 
{-Æland, L. de la mer Baltique » 2. del Mar Baltice, eine Gafelin ber 
Rords Set) Infula maris Balrici, 
Alan, chien, aläno, », ein Albauiſcher Jagd · Hund, moloſſus. 
{.Ælanus, F. de Schitie, & M. de la Sarmatie, F. della Scithia, e M, 
della Sarmaxis, (in Gluf 10 Septhien ao ein Derg in Sarmatieu, 
favius Scythiæ, item mons Sarmatiz, 
Alargie, slargäre, erivriteren, difiendere, 
Alarme, f. terrèrr, fpauènto, m. Gturm, £ermtn/conclamatio, 
afle alarme, terrer falfo, à fpavènte väns, f. blinder, falfcher Lermen, 
inanis ad arma conclamatio. - 
donner l'alarme, fpaventäre, gridère all'armi, Sermen machen, con 
clamare ad arma. 
Alarmer, atterrire, fpaventäre, Schrecken tinjagen, terrere. 
ralamer, fpaventarfi, befiürät werden, etſchtecken / commoreri, 
A LB 


{ /Lbane, Princ.dansleR. de Naples en la Baſilĩcate Princ. nelR, 
— Napoli, ein Fuͤrſteuthum im Königreich Reapolls / Princi- 
patus Regni Neapolitani. : ' . 
(Albane , Ville d'Italie, .4{bane, eine Stadt in Italien, Lualiz 

bs. LA 
€ — Prov, de l'Epire, ſut le Golfe de Venile, Provincia del” 
| Eprre, els Laud in Gpiro, Provincia Epiri, 
Albanois, -Ædbantjes Cappellètts, m. tin Mibantfer, AlbanenGs, 
€ Abanum> V dansle Latium, Albano C, mel Laxie, tiue Stadt im 
* gatio necbft Nom, Latiiurbs prope Romam, - 
CAlba —— V en Arragon, C. nelR, d'Aragèna, tit Stadt in Are 
ragonten, Arragonix urbs. 
— alabafins, m. Mlabafter/ Alabaftrites. 
qui ef d'albatre. a/abafirino, d'alabäñire, m. vou Alabaſtet, alabaſiri 


« y M. d'Armenie, & V. du Montferrat, M.del/”.Arménia, € C, 

© del Monferräte An Berg lu Brmenien, .Ærmeniz mens. ciue Stadt 
im SXoatferratifhen/ urbs Montisferrati. 

UC Albe julie, * dans la —— C, di Tranfiluänie, dat Stadt 
i i to, Tranülvaniz urbs, 

€ —— V.de Hongrie, Alba Reale, €, d'Unparia, Otuble 

* mtiffenburg , eine Stadt inQngars , Alba Regia » Hungariz 


urbs. 
€ — , Y.d'Italie.en la côte de Genes, C.nella rivièra di Genèua, 


© rise Stadt io Gialien, Italiæ utbs. 

Albergame, pomme d'amour, marignänss m. Oold · Apffel pomum 
amoris. 

Aberge, forte de —— ſorte di peſeo, perficas à pejea dàra, eine Art 

erſchen / maliPerlcigenus. 

— arbre, peſco, Pfetſich · Baum/ malusPerfica, 

canard ſauvage, anarra feloation,f, eine wilde Eute, 
anas fera. - on 
Alby, V. de France en Languedoc, C.di Linguadicea tint tabl in 
Srandreidy Franciz urbs, 
Albret Pais & Duché cn Gifcogne ; Paefe diGafcèguæ, eine Pros 
vog lo Frauctreich / Gallix Provincia. 


ALC 
{ yLeairo, le Cairo V. d'Egypte, W Caire, C, dell Egitte, eine @tabt 
À in Egvoten, Ægypri urbs. ER 
€ Alcana de Henarez V.& Pr. d'Efpagne.. Alcala, C.di Spagna, int 
* @rabt vob Lang in Gpenten/ urbs & regio-Hilpaniæ. 
Mlcali. forie de ſel, fal alcais, tiut Att Chymiſchta Saltzes / falquod- 
dam Chymicam. 


—— i 
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Acinge herbe, alcange, à alchecangi-, ein Krant, herba quædam. 
€ Aicantire, V. de l'Efremadure, C, del” Eflremadiüra & Riv, 
de Sicile » F. diSiciiæ ,  efne Gtabt im Koͤnigreſch Dortuaeu, 
-urbs Extremadoræ in Portugallia, item eju Fluß in @icilien, du. 
a 
Alcaras, V, d’ ne, C, d'Aragèna in Ifpagne , tint 
@vauitn/Hifpanie urbs. - — 
Aeales. V.de Portugal, C. di Porrogälle, cine Stadt in Pottugal, 
Luſitaniæ urbs, 
-Aichaler, V.de Barbarie.fur le détroit de Gibraltar, Cdi Barbarias 
eiue Stadt in der Barbarep/ Barbariz uibs. - 
Ælchemie, chemia, alchimia, f. Giépmtp/ Alchymia, 
Ne Alchimifla, Chimice, Fifice, m. t1n Alchmiſi / Alehymi. 


Ælcherme, alcherme, Alckermes·Zucker / confedtio Alkermes, 

—— plante, —— f. — — 
cibienne, forte de bugloſe, fperis di buglaffe, vote Ochſen⸗ Ê 
ein Rraut/ alcibiadons * dance 

Alcionium » forte d'éponge rouge, Alcioxio ein rotfer Meer⸗ 
Schwamm, fpongia rubra, quæ reperitur in Littore maris 

€-AÆMcmaer, V, de Hollande, C, d'Olanda , eine @tabt in Holland, 
B<lgii urbe. 

C-Alcino V.de Toſcane, Monr'.Alcine, C, di Tſcana, ele Etadt im 
Slorentiohichen, urbs Thufciæ, 

€ Aide V.d'Ecofle, C. di Srexia, eine Stadt in @chottlant, Scotiz 
urbs. 

Alcion, alciènr, m. tn Eiß · Vogel, halcyon, 

Aleotan, Alcera⸗⸗, m. der Tuͤrcken Off: Bud, Alcora- 
num, N 

€ —— 1, d'Arabia, tine Juſtlin Arabien, 1nfula 
Atabiz. 

Alcove, lurge feparète in una Camera per via d'untramèxze, dove 
mette illeits: alcova, eln gejlertes Oemach und Druncbett / ele- 
ganter ftruétas thalamus. 

ALE 
Artir. pierre qui fe trouve dansle gofier d'un coq, a/ettoria, f.- 
alitierie, m, der Stein / fo fn der Daboen Gurgtl gefuuden 
wirde, lapillus, qui fzpiflimè in galloram guitare reperi. 
tur. 

Aegre, allrgre, leffe, m. luſtig / frölich, hilaris. 

.Aiegre, vite, prefte, m, (uffig, Qurtig, alacris, celer. 

Alegrement, alegraménte; preflamènte, adv, Beluſligungswelſe, hi. 
Jarirer. 

Alegrefle, allegrèxxa, fe allrgria. f. Me Grôtichfeit, hilaritas. 

Ælegrefle, f, contentement, os. /sd#,aitiône, f, Bufritoenbeit, vola- 
pta5, gaudium. 

Al:lion, alerion, forte d'aigles fpecie d'aquila , tint Oattung von 
Adleru, aquilæ genus. 

« Alemagne, Germanie, Aemagna, f. Teutſchlaud, Germa- 
nia, 

Aleman, Tedèfro, Alemänne m.(in Teutſcher, Germanus, 

Alemande, Tedefra, f, Alemänna, f, tint Teutſchin, Germa. 


na. 

Alewmbic, lambices m, V.alambic. 

Alambiquer, lambiccäre, Voyez le refie à 1lambiquer. V. alambi. 

uer, 

52 » V.deFrance , & Duché en Normandie, Durèa, C. di 
Francia, tint Stadt and Hertzogthum io Frauckreich, Urbs & Du- 
catus Franciæ. 

Alene. infirument de cordonnier, {fin f, elne Schuſters. Ahl, la. 
bula. T 

Alenes, herbe, melantie, m, Wilder ſchwartzex Coriauder / melin. 
tia®. À . 

creffonalenois ; fpreie di crefiiène à naflurxio ,; tint Gaftung vog 
reſſen / nafturrii genus. 

€-Alenreio Prov. de Portugal, Proy. di Portegälles le Laudſchafft 1n 
Portugal! Laſitanie Regio. 

Alentir, allenstäre, ftlien, beaütigen/ mitigare. 

Alentiſſement, aentamènto,; m. Segũtiguna, mitigatio. * 

Alentifement de mal, m,moderatione, [minwimênto di male, f, Rache 
faffurg der Krauck helt, morbi r-miflio. 

Alentour⸗ interne, umb Dérnm/circum, 

€ Alcopetra, I.dans les marais Mcotidesjou mer de Zabaque, 7.d-lle 

(c) Mes- 
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— cine Juſul im Zabackiſchen Metr, Iaſula paladis Mæoti- 
184 

Aierion,terme deblazon ; aguilafenxe becco, e fonxagambe (termine 
Araldics) if ein Waptutontl · Wort/ tio Adler ohae Schuabel und 
Füſſe, vox hetaldiea, aquila abſque roſtro & pedibus. 

Alerte, éveillé, —— w. munter, behutſam, agilis, vigilans. 

Alefan brûlé, ſarro aſbragato, m.eiu Schweitj· Fuchs/ equus coloris 
ferruginei, 

entre — &alefan, ſavro metalline,m, eine Farbe zwiſchen roth und 
gelb / color flavus rubro mixtus, 

Aleine herbe, nigela,f. nepitella felvatica, f, ſchwattzet Corianber, 
nigella. 

L —— V. du R.de Naples, C. del Regne di Napoli, eine Stadt im 
Réuigreit Ntabolis, urbs Regni Neapolitani. 

Aleu, veime de Palais. poffeflion qui doitrente, pofefiène che paga 
cenfe, tn Btn6. Out, prædium cenfuale, 

fancalen pofifiène libera, tig Grep Out, prædium à folutione cen- 
sûsexemptum. 

A'exandre, Alefändre, m. Wirranbtr/ Alexander. 
Alexandrete V.& Port de meren Souric , Cdi Soria, tint Stadt 
und Port ia Sorieu, Soriæ urbs & Fortus, 
Aïexandrie de la paille, 4/efändria de ta paglia,V.du Montferrar; 
€. delManferräte ; tie @tabt im Montferat in Jfahen, Urbs 
“Montferrati in Italia. ; 
Alexandrie, V d'Egypte, Alfändria, C. d'Egitte, lat Stadt in 
Ggopten, uibs Æsypi | | 

Ælexandrins Alejÿjan rins. item verfe di dediei à tredici filabe » tiaer 
von Mlerand.ien, AMiexandrinus, item élue gewtife Are Derft, car- 
minis geous. | 

Æexiteees contre-poifon, 4/ef'armaco, rm. @ifrtreibrnde Arbrep, 
alexipha:macum. 

Alezan ou alefan favre m ein Fuchẽ oder fables Dferb,fulvus equus. 

AMezan brülé, favre abbruscsite, m. V. alefan brüle, 

G-Alezzio. V.d'.Albaaie, C. ds Albänia, tiat Stadt 10 Mibanieu/.41- 
baniæurbs. ; 
A6, V. de l'AÆbruzze, Alf, C, dell Abrüxze, eine Stadt in Ita ⸗ 
lien, urbs Italir, 

Aer, porte enfeigae; alfières alfière, m. eiu Feudrich, fignifer, 

Ag, V, de Sicile, C. as Sicile, etat @tadt la @icuieg/ Siciliæ 


urbs. 
Algarades insèlre, burla,f, tin Muthwill jemand ju trotzen / infolens 
tulantia. ; 
aile desalgarades, infuliäre, tinen froÿtn, procaciüs alicui inful- 
tare. 

.Ælgarve , petite R.du Portugal , ré R, del Portepälle , das 
Reſch Portngall/ Kegnum Porrugalliæ. | 
Aïgebre, alçèbra, f. eine Gattuug der Mechenfoufl, arithmerices 

fpecies, 
— v.de R.ſaut la côte de Barbarie , C. © R.im Africa, tint 
Gtabt uno Laud in der Darbareo, urbs & rc gio Barbariz. 
eft d'Alger, Algierine, m. C7 f, einet LOU Migier/ Algeranus. 
Algue, herbe qui croit dans la mer, dlga, älige,f. Meei · Oraß, al- 


—»— art de nembuer, «/gorifme, be Zehl · Aunſi, as aumersn- 

di 
5 ALI 

A‘: de métaux, lega di metal, m, We Bermiſchung der Metal · 

len metallurum temiperatio, 

Atibi, chercher desitibi, cercére imventioni difenfarfi, cercar [utter. 
fues, cercäre pretefle. tinto Fürwand zu ſeinet Eniſchuldiguu ere 
chten, modum excufandi hb: tiugere. 

Alibi fursin y terme de chicspe , mQiresur, rergiverfatiène [, Auff 
hub, Weigerung/ tergiverfarro. | 

EA'ibin 1, V & R.de lAribieheureufe C. R.de Aribia, Gtalt 
uns Lac ho ctüctferftacs Ctrabiec, urbs & tegio Arabi⸗ felicis. 

AFS d- d'un AMtrolibe, Einda,f. #40 Afirolabium, .Aiirolsbiam. 

Atié,qui fe divdes métiux, degäre, part. mo. genuſcet / wire bon bem 
Œetatien gefant, remperatus, quod de merallis dicitur. 

Alicante, Ÿ. & Port de mer donsle R de Valence, C,ne/R. di Va- 

7 lmqarin My agne, cac © Cat uno Port ie Spauſen, mb & Portus 
Hipaniz, ‘ 

€ Aicure , . dela rêve de Sicile ; €, della Sicile | tite @tabt in 
CAANTLA æ#rbs Skiliæ. 


— ALI ALL 
» 1, proche de Sicile, I.vicino della Sicile, st 
: —— laſula prope Siciliam. — 
Alicut, l'une des 1s, de Lipari, 1/ole vicime della Sicili 
nedft Sicilien, Infula — PA el PRE 
Alicnation, alrematiône,f, Bern trung, alienatio. 
Aliener, ahenäre, vutauffeu, veräufferen, alienare, 
Aliené, ahenate, vetaͤuſſert, alienatus, 
Alien filet de cailles, m. rere da quagle,f. tn BacbtelSarn, reti- 
culum ad capiendiséoturnices. . 
Aliertremaille, rete doppia,tramäglio, tint Gattung Voͤgel . Garn / 
retisuli geaus. 
— velläre mit der Meßſchnur abgemeſſen, ad amuſſi defigus- 
us. 
Alignement, Lvelamènte,m. Abmtſſung mit der Richtſthuut, amul- 
lis applicatio. 
prendre lesaligeements, mifuräre, livellère 
mefftu, amutlirw spplicare, j — ur — 
Alignet. livelläre, idem, 
Aliment, aliments nudrimènte, m, Speiſe / Rabrung, alimentum, 
Alimenter, ahmentärs, nodrire, foffentäre, trnäbten, alere, 
Aile, fruit d'alifier, 4/f:, m, die Frucht vom Sürgtibaum, Lori as. 
boris fructus. 
Alifier, aûjo, rs. der Zůt gtlbaum, Lorus arbor, 
A LL 
Llaitement 51 dar latte a'éambin:, aliatt 
A —— amènie, bit Saugung / la- 
Aliaiter, alastäre, dar latte, (âtigen, li@are. 
Ailanso allan,w,chien Epirote,bon à la chafle alane, came de caccid, 
din Rude, € fers Hund, guter Jagd⸗Hund, canis moloſſus. 
Allant, andando 1m geden, eundo. 
Alant qui vasandinte, 110 Ochender / qui vadit. | 


Allant.q-is'en va,voyageur viandänte m, tip Reiſender, irer faciens. 


regarder les allans, & les venans, ffüre à vedere Lagente, fière  vedere, 


Hpopals, fepen, uab bic £eute Bio uud wleder gihen ſchen / intueri 

abeuntes X venientes. 
les allans & venans: chi vé, e chi vième, La gènie,f. il pèpolo, ws 

Volck / tutba hominuw, ν SPP EL D 
Allaune, V. alarme: & fa fuite, ‘ 
Allebran m.anarre felvatica, f: ejne wilde Œnfe, anas fylvarica 
Allechement, alleitamento, adefcaménto.m. Zolotong, illecebræ 
Allecher, alrstäre,adrfcire, anlodeuallcétare. à 
—— —— 4. — Spagitrgaug, bularrum. 

ilée de maiſon, f, rerritere,m, andite, ». der Eiugan 

aditus domũs. "4 ' —— 
Allee de jardin, viili, andäri, pl. m,viottoli pl. f, ein @pagier 

in Garten,ambulacrum is horto, s argang 


les allées, & venues d'un logis, le comodirà d'una cafas pl.f. die Des | 


quealichtenen/ commoduates. 
lesallecs, & les venues d'une affaire, frparticolerità d'un affäre, die 
Umbifiude uud Beſchaffeuheit emer Sacht / rei capita. : 
apres tant d'ailees, & de venues, depo sansi paf, na fo vielem Gite 
_ rt Le tantum parier 
un fouitier d'allée,& de veauë, mnpasc diguanciate, tin pa 
auf} veu Badeu/ par Ares eg . dunes 
Alleg:tion, allgaiène, f. Etofübrung, os Éung/ avdoritatis lan. 
datio, allegatio. 
Allegance: f. alrcgerimènte. m. Œrlcidterung, allevamentum, 
ÆZ'legement, alleggerimente Erleichrexuug/, allevario. 
Aileger, rendreleger allegeerrres prel ijes, erlgiiteren, levare, 
Allegers adoucir, muigäre, «dolcire, pref, sfes, liuberen, begütigen, 
mit igare, 
.Allegerla douleur, moderäre il dolore, Dei Schwertzen linberem,dolo. 
rem fedare. 
je me ſeas un pre allegé, refpire un tentine, ich brfinbe mich ectwas 
beffrr/ aiguantu lus, mrlius me habeo, 
Allegorie,alegrrie.f Uôsrtraguug,atlegoria, 
Ælegoricrillegorique adegorice,m, bas elueu itertragenen Verftaubd 
bat, allegoricus. 
Allegorer allezerisyäre färeallegèrie, verblüete Meden Srauchen, 
allegotüs wii. 
Alleguer, «legare, gafemmten biudtn/ all-gsre. 
Al'eguer, citer ctère, aujieben, eixfũhren/ allegare. 
Alicguer faudement quelqu'un.calemmäresincelpare malvaggiamènte 
qual. 


ALL 
AAleleda⸗⸗, cluen félflic etwas beſchuldigen, calumnlare ati- 


quem. 
Alleguez fon droit ; æddurre La fueragine, (time MRechts Grinbe aus 
reu/rationes & fundamenta juris adducere, 

Allemand, Tedefco,.Alemänno, V.Alemand, 

Allentir, allemtäre, fare à diventar lents, laugſam machen/tardè agere. 

Aller, andère. res pref.vè, vai, vd, and:äme, Ce. gefen, ire. 

Aller, marcher,cemimäre, gtheu, fortgefen, ambulare. 

Aller vire, afrettäre, geſchwind gthem, cirato gradu ire, 

où allez vous f vite? ovrfetravmiäte con tantafretta? ove andète cf 
fretrolofs à wo gebtt iht ſo geſchwind bin? quo vadis adeo cird ? 

ou pis aller, «/peggis andère auffs bochfie, ad fummum, — 

s'en aller, partire, andarfene, andar via, hbiaweg gehen, reiſen, ab- 


ire. 

âller à la (elle fearicäre il ventresandärc del corps, auf die Heiwlichkeit 
gehen, foricam ad alvum levandum intrate. 

Aller du corps: andar delcerpe, mit der Derfammiung geftn,unà cum 
cæterisire, 

àller. où le Roy va à pied : l'Italien dit, andar dout nè Papa nè Impe- 
radire prifins mandire Imbafciadère , dahlu gehen / wo der Konig 
ſelbſt ju Fuf bingebet, co vadere, quo Rex fe es es confert, 

* pour importer, ipor: are, batan gelegen ſepn/ momentum ba 

crc. | 

il y va de ma vie, ci vd la mia vita, imperta la mia vita, es betrifft min 
Seben, de mea agitur vita. 

ecla va bien loin, queifo imperte melts, 68 (A viel bieran gelegen/ mul- 
tam intereft, 

Aller querir de l'eau. du vin, &c. andar per acques per vine, &re. ire 
geben Weiu und Waſſer ju holen, vadere allatum aquam & vi- 

r aum. 

âlier querirane perfonne, andar à chiamäre qualchedüne, andar per 
mms, gthencinen derzu zu ruffen/ vocatum quendam vadere, 

âller Lei 3 là, andre attorne , andire vagabinde, berum ſchweiffen / 
vaga - 

ily tie d'une autre façon, #ifogna far altrimènte , es MUÉ auff 
eige andere Art gehea, alio modo procedendum ef. 

n'il y alle du mien, ch'is nereflion perdita, ch'iocirefh di fatto , daß 

es auff vas meluige {of grbw ur de meo ludatur corio, 

comme vous yallez® di che manièra la fâte voi ? come procedète voi? 
adägie, adigie wit macht {Ex ſo fangfam? quèm rardè ? 
ifque vous y allés de la forte,poiche vei vi compertite coff, weil iht fo 
verfabret/ oder babin wolt / cum hocintendas. 

je m'en vay faire, je m'en vay boire » &c, veghofäre, veglw bere, 
bere, Qc. ich wil machen j faciam, ich wil trincen / volo bibe- 


€. 
ils'en va midy, à quafimexze di, t8 if ſtracks Mittagétit, meridies 
infiat. 


ilva fortir, «def mfcirà ufcirà adeffe adejfs,er witd fo gleld außgehen, 


jamdam ibit foras. 

Aller au devant» «mdäre incontro, eutgegen geben, obviam ire, 

Aller le crot. trortère, andäre di trètte, trabeu/gefbwind geben, citato 
ire gradu. 

Aller avee quelqu'un accompagner; arcempagnars uno, Int Geglcie 
ten/ comitari aliquem. 

comment va la fanté & come fläte di falète? voie fiebet es mit der Oee 
faubbett ? quomodd vales ⸗ 

Font va bien, sçmirefa va bene, là bent ognivofa, alles ſtehet wohl om · 
nia fe bene habent. 

cela va mal, lavämäle , das gehet alcht wohl, hoe non benè proce- 
dit. 

vate faire pendre: l'Ivlien dit, i/6viachet'impicchi, gehe, (af did 
pängen , fac fu/pendi te, / 

j'iray à cent écus, dari cento féndi, id) wil hundert Thaler geben/dabe 
centum imperiales. 

Aller fon grand chemin, andar per la piava, bep dem alten es bleiben 
laffea, pro {uo more agere. ue 

Allons,allons, qui fe dir en chaffant ane perfonne, via, vis, wird ge⸗ 
ſagt /wan man lat Derfon wegſagt, fort/fort/apage, apage 

ce rabat va bien furce pourpoint , fà bene quelcolare con quel ginp- 
pones dieſet Krager ſchickt ſich wohl auff dieſes Wammes, hoc col- 
Jare choraci benéjungitus, 

Alieure, #caminaäre, il paf delbume, l'andre, Nr Gang tines 


Denfhen, inclus. 


Û ALL ALM ALO 1e 

Alliage demétaux, lepa di metalli, m, die Miſchung der Metellt / 
metallorum temperatio, 

Alliaÿres forte a’herbe, aliarle,f, RaoblaucheRraut/ allisris hriba. 

Alliance, parentela, f. confrderatione, f. arentädo,m, Grenubfthaffé 
Derwanb{chafit, propinquitas, item Berbunbous, locietas. 

Alliance, ſone de bague, nna fede,f. eine Att Treu : oder Berbund⸗ 
nus-Ringe, annulus in focietatiste{leram dans. 

Allié, «fine, prartnte, confederdts, m, Biutéfreund/ confanguineus, 

Allier cinfrderäres far parentäds, item wmirf, Baodnué maŸtn, 
Fteuaodſchafft machen/ ſocietate m, affinitatem inire. 

Allier les métaux; légère à metalli, die Metallen mifen,meralla vetu · 
perarc, 

Allitement /e flareinferms nellette, das Rrandeligen, ftatus decum- 
bendi è merbo. | 

Alliter, are infermenel lette, fran llzen, decumbere. 

Allochons de roüe, i raggi della ruora, die Rabfpeichen/cadii rotæ, 

uneallonge, wmpexxe di qualche coſa da slongar un'altra, Un esüé, 
wowit das anbere erldngert wird / pars alicajus rei,qué altera ex- 
tenditur, 

Allongement, alongamènte, slngamènts,m, dit Bexlngerung/ ex- 

tenlio. 

Allonger slngare, allangäre, vetluuaeten / extendere, 

Allonger lecol, être pendu : l'Italien dit, ailingarilcolls, geheuckt 

-  fepu/ füfpenfum efle ẽ patibulo. 

Alloüer, arcordäre, approväre, concedère, bertinigen, com ponere, gut 
briffen, approbare. 

Allouvi » afemäre rome ua lupos ascarnite, Guogerig foit tin Wolf / 
fame confeétus ut lupus. 

Allouvir, accarnirfi, ſich auff einen erbitteren/ irritari in aliquem, 


Alloyau debœuf, braginsla greffe rin gthratenes Stuͤch Ochſen ⸗ 


Fleiſch, kruſtum canis bubulz aſſatæ. 

Allumer, accendere, infiammäre, pailé def, accefi, part, acceſo, aujütte 
btu/aceendere, 

Allumette, £. xo/faruele, xolfamello, xolfanines m. Schwefelfaden, (al. 
phuratum. 

Allumeur, che accende, accenditère, m. Det auÿËubet/ qui accendir. 

Allure andatüra, f, pafo,m. det ang, inceflus, x 

je le connois à fon allures lo toneſco all'andar ſuo, al fus caminäre, ich 
teuntibu an frinem Gang, novieum per inceffum, 

Allure d'un cerf, pedara d'uncerus,f. be Ferſen oder Guftritt eines 
Dirfdeé, cerviveltigium. 

Alluñon, allufione, f,fcherso,e, Bubtutung/ alluſio. 

faire allafion, alludere, fchersäre auf etwas beuten, ad aliquid alla- 


dere, 

Allufon de ſyllabe, bifliccis, comme, amor⸗ amère piàcheteretrra, 
Zudeutuug auf ble obagcfébriihe Oleichlautung der Splbeu / al- 
lufo faéta ad fyllabas. 

plein d'allufion, bi/ficesefss bifchicciofe vol Bubeutungeu, allufoni- 
bus plenus. 

ALM 

Al p⸗aie wo: tiré de l'Afpagnol forte de brique, fperie di Bracce, f, 

eiue@ret von Bracken odtt Svürhunden, canis veitigatoris genus. 

Almanach, «hmanäces, calendärio, lunèris, rm, dte Caltuder, Calenda- 
rium, ‘ 

faire desalmanachs, Metaph, féntaflicère Calenber machen/ bas if, 
Scloͤſſet in die Luſſt bauen/ fabulss comminifci. 

faifeur d'almanache, .Æffrelego,m, tin Caleudermacher, Afrologus. 

Alrwandine, pierre precieufe carte pietra reffa fimile alrnbino -ma di 
coler pià feuro, f. tin Edelgeſtein roth voù Farbe, gemma rubrice. 
loris, 

Almaria, V Sport de mer au R. de Grenade, C, nr R, di Granätas 
eine © tant uob Meervort in Spanieu, arbs & portus Hifpanix, 

€ Almafe, Vais de Turquie, Pare di Turchia, & V. de Natolie tige 

SCaudſchafft in Türdip, Tuteiæ Provincia. 

€ Almiffa, V. d'Efclavonie, C. della Schiavènia, elue Stadt in Sela⸗ 
eonien, Selavoniæ urbs. 

€ Almus, M, de Hongrie, M. d'Ungäria, ein Berg in Ungara, Mons 
Hungatiz. 


ALO 
Lodia!, terme de Pélais, Libere, effènte,m. frep/elgen, nict lehu · 
bar,allodialis. 
Aloë aloës a/sè,m. das Gewaͤchs Aloe, aloë. 
Aloës cicotrin, als citrimos m, time Art Alot / aloë genus aliud, 
(c): Alonge, 


20 ALO ALP ALT 
A longe pre daslongère, tin Sté jum Berléngtn, pars ad exten- 
m, 
homme allingamènte, slangamènte, ». bit Verlaͤngung / exten- 
° 


Alonger, slongäre,allingäre, verlaͤngen / extendere. 
Ælopecie, maladie qui faittomber lescheveux, alopecie pelatina, f. 
eine Srancdhelt , fo die Daar ausfallen machtt / morbus capillis 
rivans. 
Ælor, all” bara, alẽdaun, tum, 
Alole, alsfa; f. tin Fiſch / pifcis genus. 


.Alof, V.deFlandre, C. di Fiéndras eine Stadt in Flauberg, arb⸗ 


Flandriæ. 
Aoû tre Lod:le, f. eine Lerche, alsuda, 
Æloüette de pré, calandrma, f eine Hepd⸗ Lerche, alauda fylvatica, 
Alouette heprée, bodelacrefiare, f. ent Deube:Éerche/ galerita, 
volée d'aloüvites, Maae⸗ di lodole, m. ciu Flug ercheu/ alaudarum 


rex. à 

$ el tombe il y aura bien desaloüettes prifes, l'Icalien dit, re'/ 

cielo cade piglivra le quaglie « li quaghstrs , waun ber Dinuinel eine 

fauen wird / ſo werden vtel Lerchen gefangen werden, calo corruen- 
te, moltæ capientur alaudæ· 

lesaloüettes lui tomberont dans la bouches gh veranno in bscca à bre- 
cafichigrafi, haverà Le peramonda | de gebratene Sercheu werden 
{6m ins Maul flegen, aMatz alaudz ipſi volabunrin buccas, 

lesaloüettes y tombent tobtes rôries ; pour dire en raillant, qu'un 
pais nel pas fort bon; l'Iralien dit vs fi legams le vit: con le jalfic- 
cie, barverdeo die Werartbea mit BG: flen angebuaden, vices ibi 
farcimimbus alligantur. 

Aloy de metail ni, /ega dimetälli,f. le Miſchung ber Metallen / me 
ta llorum tempetatio. 

de bon aloym. di baëna leg f, von guter Miſchung / legitimæx tem· 
perationts. , 

de mauvais aloy, m. di cattiva Liga, f. von bofem Gehalt, tempera. 
tionisillegitimx, 

monnoie de mauvaisaloy , monétæfalfa; f, falſche Müage, monets 
falſa. 

debasaloy, m. di affa lcxa, f. von der aledrigſten, geringffen Mie 
fhuug/ minima temperationis, 

AÆloysu, m, effa, oubragivela divactina, bragivola dibne, f. tin 
Stuͤct gebratenes Ochſen⸗Fleiſch, ofla carnis bubulz aſſ· æ. 

AÆloyerla wonnoie, legäre, dar la lega alla minèta, der Müutz den 
rechten Gebalt gtben, moneram ad legem temp:rare, 

les Alpes, de Apr, pl f die Alpen · Ochbürge, Alpini montes, 

€ AÆipes, M. d'lcalie, Alpa M. d'Lèha, die Orbürgin Stalitn/ AI- 

sPenniaz, 

quieft au de là des Alpes, tran/alpine, m, bag feufeit der Bergen if 
ulrra-montiour, 

Mpipe ou alpifire , graine que l'on donne aux Serins de Canarie, 
feaghiwla, jont di fallaride die Saameuſveiß / ſo denen Canariene 
Dogefn gegeben wird, ea grana,quibus canorx ex Infulis Canariz 
advedæaves psbulantur. 

Alphabet, Alabéte, m. das Alphabet/ Alphabetum. ‘ 

AÆiphaner, oifeau de proye, «lfanes mm. ein gewiſſer Raubbogel, avis 
rapax quædam, 

AM'quemir, 2l himie, f. tft Qichimep, Alchymia, 

AÆiqrimie al himias f. Alchemty / Alchymia, 

faire l'alquimie avec les dents magnar tutta La fuarobb, all ein Gut 
versebren, omnia (ua bonacontumere, 

CÆiface.Prov d'Allemagne. Aliava Prev d'Alimdtna baë Elſas/ 
eine Drovingin Teutſchlard, .Alfatia, Germaniæ Provincia. 

Ailfidomant, quisugure par la farine, «/fidomanse, der aus dem Mehl 
wahrſaget / qui mediante farinä vaticinatus, 

ALT 
Lre; «frs adv. falf/fifte gradum. 
fairealie, fre alta, Milfbelten, fftere pedem. 

SA cembourg. V. & Duche en Allema@ne, C.e Decète d'Alemägna. 
eine Stedt oo OHertzogthum 1m Momifhen Retich, urbs & Ducatus 
in mo rio Romano, 

AÆrernauf, aiterctive, che aliere, das bträubert, quod matar. 

AÆireration, «lteragène,f. Berénberung/ converfo. 

A tention, code, colliers f. furia,f. Entrüftang, Born/cfenfo. 

AÆlteration, corraption corrrttième, f. Ge: berbung, adulteratio. 

Alteration changement, mmfatiome, f. Berttftinug, mutario. 


F — ALT ALU AMA 
tération, alreratlène, rifu. quefhiène,f. Banc / Strelt, rixa. 
Alterer, altrräre, afftère. Durft —— fitim accenders, 
Alterer, corrompre , corrompere, pallé def, corruppi, part, Corrèttes 
verderben corrumpere. 
Alteret, changet murère, variäre, verwechſelen / mutare. 
s'alerer, alrerarf, andäre in colleras adirarfi, fidh erjornen, anime 
commoves, 
unaltere, unaffamé, nn «ffemäte, sn morte di fâme Ü 
feft Geſtordener, fime —— —— oil dan 
Alteré, fiche, céirds, flixsäte, part. m. eriôrat/ animo commotus, 
Alieré qui foif Jitibende, m. ter groffeu Darft bat, fiticulofus, 
Aliernatif alternative, m, umgewmechſtit, einer dach bem audern, al- 
terpativus. * 
Alrernation, al'ermatiène, f. Abwechſelung, alternatio. 
Alternativement alrernitisamente, Wechfelwtiſe, alternatim. 
Alternet,changer l'un aprés l’a atre,alternäre Wmiveh{tin/alternare, 
Alrerquer, alrercare. ju den/ alrercari, 
Altec; alrexsas f, Dodet, celũtudo. 
Alter, alsicres m tlu Pofaͤrtiger, fuperbus. 
-Æitorf, contrée du Canton d'Urien Suifle,Grta degli Suisxeri, ne 
Oigesd lu der Schweitz, tratus quidam Helvetiz, 
L ‘ 


ALU 
Lveole, «/vesl buco, mel quale à rinchiàfs il dènte, 

A Babuciañt/ dentis locales, d — des 

Alude, f. balance colorée, ayantl'envers velu, dont on rouvre les 
livees, marrscchuns da coprir bbri ; geférbt Sever jum Décherbine 
deu, aluaa libraria, colorata. | 

Alvin, mefcuglio di pià [orsi di pefei piccioli de wmeliplicäre un fagre, 
Setzllug / S'ibe een Tcid vamit zu beſitzen, pifciculorum mul- 
tituao (ligno imumitienda, ' 

Alvinet merter de’ p elcselins in uno lägne à lago per multipücarfe, 0tR 
Teich def feu, pifcinam here ob, re ti 

Alvin, f. ajjestre, m. Wermuth / abfynthium, 

Alam, ame, m, Alaun, alumen. 

AMum detoihe, alime di ricea m. Berg: Alarm, slumen petrzum. 

Alum de plume, pittra amidnte, Giber. Alaun, trichitis. 

donner l'alum aux draps, dar l'alème a: panni dit Tücher mit Alauu 
verſeben, pannis addere alumen. 

lieu d'ou l'on tire l'alum, /umiéres f. der D t/1v0 man Alaun grabet, 
locus, ubi alumen effuditur. 

lumineux a/uminè)s, m, Das nach Alaun ſchmeckt / oder bamit vere 
mifchet if, aluiwinofus, 

Æluw, alume, m Alaun, alumen, 

Mure, andatüra. V, allure, 

Aluté, laté. accommodéavec du lut, lurise , der mit elaer Santen 
verſehta if, cui de tefiudine profpedum eft. 

" A MA 

Les mots que vous ne trouverez pas par AM , cherchez les par EM, 
deparole, che non ff txsvänoin AM, bifegna cercarle in EM, die 
Mort, fo ucht in der Reyhe AM zu findeo, fnbrinEM, voculæ, 
quæ in ordine AM non reperisntur quæras in EM, 

Asbiïite, aniablii, Mie Sichlihleit, amabilitas, 

.Awades où amedes terme de blazon, {fle, ein Wapen · Kuuſt⸗ 
Wort, terminus hersldicus. 

ÆAmadoücment cartes, lufinghe, pl.f. vexi, pl. m. Liebloſung, 

blanditiæ· * 

Amidouement, m, flaterie, adulaxiène, f. Echmeicheled / adula- 
tio, 

Æ{madoüement, rw. diflimulation, d'/imulariène,f, erdi 
ſtellung / diffimulatio. * — 

Amadoürr careſſet, laſingare, liebtoſe, blandiri, 

Amadouer, flater aduläre, fuchsſchwaͤttzen, adulari. 

Æinadoïer, difimuler, fingere prel. finge, paflé def. fifi fingefi, 
fnfes part oto, item d fimulère, fit verficien, oicbt —— 
ſen, difimalare. 

Amadoë-r, pacifier, pacifcare, bertragtn , veruleiden/ compo- 
nere pacem. 

AÆmadoïüeur, /ufingbière, m, tin Schweichler, sdularor. 

Æaaigri,fmagrite, macilente. abgreithrt/emaciatus. 

Æmaigtir, fmagrire, diventar magro, prel. fmagrifte, fmagrifci, 
fmagrifce, Jmagriame , fmagrite, jmagrifcone, paflé def, fmagrii, 
8 riſta, pars. fmagrito, abjehren, emaciare, extenua- 


Amaines, 


* 


AMA 


Armainer, terme de marine, amainère, de Seegel uiberlaffen/ vela 
demittere, 

€ Amalf, V,du R. de Naples, Cirra d'iralia, eine Stadt im Rôuige 

reich Reapolis, urbs Rrgni Ne:politani. 

Amalgime incorporation de vif-argent avec d'autres métaux, ter- 
me d'alquemie, 4malçgama, dit Giaverielbuag des Quetffibers mit 
andetn Wetallen, amalgama, 

Amalgamer, terme d'alquemiſte, méler le vif argent, &c. 4malçæ- 
mare, das Queckſilder mit anderen Metallen vermifcheuf Mercu- 

rium cum ais mifcere metallis, 

Amancher, fare il manice, metterrilmancie, pallé def. miff merteffi, 
malle, part. meffè ; das Hefft oder den Stiehl an etwas machen, 
manubrium addere, . 

Avande, msandola. f, Mandel, amygdalum, 

Amande d'un noyau de fruit, anima di meccioles anlma d'un off, Dr 
Saames da bem Reru/ femen nuclei, , 

huile d'amande douce ,oglis di mandele delci, (ü6 Maudtl Otl/ oleum 
ex amygdalis dulcibus, 

soyau d'amande, 0ff5 di mandila , Maudel ⸗Kern, amygdali nu- 
cieus. 

Amande peine, amenda,f. fo, m. pena, f, caffige, m, caflighi, an plur. 
tue Straff / muléta. 

imande honorable ; emenda bonsräria, f, dffentlie Kirchen · Buh / 
honoraria muléa. | 

Amande pecaniaire, pena pecuniäriæf, tlne lb Suf, muléta pe- 
caniaria. 

piyer l'amamde, pagar lapena, pagèreil fo, Straff erlegen / mul- 
&im luere. ° 

Amandement ; meglisraménie, m, emendamènte, m. die Defferuug/ 
emendatio. 

Amandement, m.correétion , correxiène f, Berbefferueg, emenda- 
io, correétio-. 

Amander. emendère, correggere, paſſe def, carreff, part.cerreite ; bete 
beſſeren / emendare. 

Amander en fanté, meghorère, an der Oeſundheit zunehmen, wogis 
ac msg's sd fanitatem redise 

Amander, dédoimiwager, indenmixxère, (ablof balten, indemnem 
præftare. : Nr 

Amander la terre, litamäre la terra, dit Aecker düngen, agros ftrrco 
are. 

Amander le prix, caläreilprèxxe, ben Drelf erniebrigen, vilias confti- 
tuere prétium. 

Amandeur, cerrettère, m. tin Derbefftrer! Corrcëtor. 

Amandier, mandels manderl,,m, tin Mandel · Daum, 2m sgdalus. 

Axandin. forte de marbre, fpetie di marme, tiut Art Marmer, mar- 
morisgenus. 

Avant amwantle, amänte, tin £tebbeber, amaſius. 

imaranthe, feur &couleur, emaränte, Gammets@lume, amaran- 

hes. 

Pepe d'amaranthe, culère d'amaränre, @armmethiomenGarêt, co- 
lor amaranthinus. | | 

Amarelle, cerife groffe — viſciola, f. amarog⸗· f. amarina, fem. 

ten Tirſchen, cerslorum genus. 

— smarres de l'ancre, le funi d'un ênesra, Me groſſe Aucker⸗ 
soie, = uchorales rudentes. ; 

Atmarrage, gy"s orage de navire. corde, gomene d'una näve ec. dit 
grore © Œif Svile/uiautirirudentes. 

Amirroges. cerdages pour atrachgr uv vaiffeau ; gomene, à corde da 
vafcrde, bi @eile, tin Schiff damit angublutta, funes ad alligan- 
dum ravg um : 

Amarrer, Lear con corde, à gomme, mit Schiſſſellen zuſam men binèen/ 
raientibus colligare, - | | 

Amasres, pour sttacher un vaiflesu, armeggis corde, à gomene da barca, 
be Seile / ein Schiff vais ansubinben / rudentes, quibus navis 

+ 1T- 

Sent PU matrice, La matrice die Baͤr ⸗ Mutter, uterus maternus. - 

mmule, mucchie, montwelle,m. tin Dauffe, cumulus. 

unamas de bois ; mna catafla di legna, tin Hauffe Dolf, lignorum 
firmes. 


Amas de grain, cummls, mucchis digrans, ein Hauffe Ftucht, cumalus 


i. 
de sit + moltisèdine digente, quantità d'hnèmini ; tin Deuffe 


Bolt, tutſi⸗ hominum, 


has, ce 


AMA AMB 21 
faire un amas de gens de guerre, raduwar foldèri, ti Kclegẽ/ Dot 
ſammlen / milites maltosso!lgere. 

€ Amaſſa, V. 4e l'Isle de Coule, c, d: Corfica, tite © tabt in der Joſel 
Coi ſtea, urbs Eninlæ Co:ficæ. 

Amaïllenient en troupe,m, radnndnze f, congregatiène, f. afemblea,f. 
aallaménte rm. tine Btrfammiung, congregatio. 
A-nallement ea monceau, cumule, m, mucchis, tite Aahaͤuffuug, ac- 

curnulatio. 

Amſſer affembler.radunire, verfaminien, corgregare, 

Amalleren tas, accumulére, atbäufftu, accumuläre, 

Amaller, cueillir des fruits, coglerefrutti, pref. colgs, où caglie, coglis 
ceghe, cugliäme, cogliete, colons, pallé def. colfi, cogluffi Ge. fur, 
corrd, fub.colga. part, celte, Ftuͤchte fammien uad anbéuffen/ fru- 
&us multos colligere, 

Amaller des féldats, radunar foldéti, far ſoldati, @olbaten oder 
Fricis Doi zuſammen beruffen, milites convocare, 

Amafl-r de mauvaileshumeurs , inbcyerfi dimaliges bumori , boͤſe 
Feuchtigktſten ſammlen, malignos contrahere humores, 

d'amafler, mm, radunarf, (id) jufammen frgen , fe coadana- 
re, 

Amoaſſereſſe, accmmulatrice, fem. eine Auhaͤufferin, accumula- 
toux, 

Amafleur , «ccumulatère,radunatire, m, tin Aubéufitr/ accamals- 
tor. 

Amateur, amatère, m, tln Siebbaber, amator. 

Amatifte, pierre precieule, amerifle m, tt Amttiſt / amethyſtus. 

Amatrice. amatrice, che ama, tint Siebbaberin, amatrix, 

Amazone, «maxime, f. tiue Âmajouin/amézonc is, 


A Mk 
Aves, obleuritez, ambags, efcurité, f. Dundelbtit ber Nede / am · 
bages, 
Amb:ges, m, détours, m,giréndle, f. Bab ſchweifft / Abwege, diver- 
ticula. 
chercher des ambages, cercére ambagi, girandlère , Umbſchweiffe 
fucheu/ diverricula quærere. 
Ambagieux, ambagiéfo, piens d'ambagi, voll U mbfdveiffe, ambagi- 
bus plenus. 
Ambaflide, ambaftièta imbaftiäta, ambafcitria, ambaftiaria,f. @te 
ſan dſchafft, legario. 
allet ea ambifl ae, andire Ambafciatère, Geſandſchafſtweiß verſchl⸗ 
cteu, eg tione m gercre, 
Ambaſſadeum Ambalciatôre, Ambafei Sr, 1, ein Abgtſaubdler, Le- 
itus. ° 
Arob:ffadeur d'amour, ruffiane, m. tin Hutenführer / leno. 
Aubesg, V. Cap du haut Palatinat, Citra di Germanie, bit Saupte 
Stadt ln der Doervfalg, primaria Palatinatüs fuperioris nids. 
Ambigu, æmbiguo, dubofe, incerte, m. sotiftibalitig/ ambiguus. 
Au bigucwment, ambiguamènte, adv, grtiifelbatitig, ambiguè, 
Ambiguité amésgura, f. Zweiſſelbafftigkeit, ambiguitas. 
Ambiteux, ambuss, m, tbrgtibig/ ambitiolus, 
Ambition! anbi;one, f. Ghratiéy ambitio. ; 
Ambitionner, éramare, defiderar con ambisione, aus Ehrgeitz begeh ⸗ 
reu,cum ambitione petere. 
Ambitionner extrrmement, agegmäre, Gefitig nachtracbten, ambi- 
ti. fiimè profequi. 
Amblant, che vé di portänte, ein BeltereDferb,gradarius. 
Amble, m, améts: persänte, der Zeltgaug das Zeitern eiac8 Pferdes, 
greffus tolutarius. 
aller l'amble, andar érpurtänte, den Zelt gehen, 1olutario gradu in- 
cedere, 
Ambler, idem. , 
Ambligone. forte d'angle, «ambhgènie, eine Art von TRatbematiftez 
Riucten / angli geuus, ; 
Amboina. Isle &K,en la mer de l'Inde 1/:la dell'india, that Jufel 
to Indten, Edix Infula, Û 
Gambeile V.d:Fisnce en Touraine, Cire di Fraucis, ent tait 
io Franctt eich urbs G.lliæ. 
Ambre, m ambre f, Amdet/ ⸗Mmbatam, 
Ambre jaune ambra gala f, Agtein, eledruc. | 
Ambre gris, «mbra grrqia, ambratäne,f. Amber, ambsram. 
Ambrette, petite Beur, ambrefra, f. gusfitine Dlume ,; flospar- 
vuts 
Ambiofe, embrefia, brvanda 4 Détterfhrife/ ambtoſia 


€ Ambrua. 





/ 


22 AMB AME 4 
& Ambrun , V. du Dauphiné, Cissé di Francia , tlne Stadt im Del ⸗ 
pwinat,;urbs Delphinats,  - 
.Ambulatoire, ambxlatirie, »s, vtrunderlich, embulatorias, 
AME : 
49* anima, alma, f. de Setl, anicas. 
Ame du canon, anima delcannêne, be Welte eines Lauffs von cie 
uem Geſchuͤtz tormenti bellici diameter, 


l'ame d'on devife, imprefa,f. tits Siuuſoruchs Bebeutung, ſ. jme 


boli fignifcatio, 

S'ame d'un foufflet, anima del mantice | der Lufftſchnapper des Blaß ⸗ 
balges, follis obturaculum. 

l'ame d'au violon, anime, f. bag Gtimmbolé an einer Oeige, fo der 
Geige ven Thon gibt, pandurz fulcimentum fonam ejus augens, 

l'ame d'an noyau, l'anime d'un'ol]é, nsccislo der Rernig einet Ruf,:e- 
nucleus juglandis, &c. 

Ame, perfonne; niuns, means, nifians, Biemand, nemo. 

les ames des trépallez, à merti, Le anime de'merti, big Setlen der Ver⸗ 
florbenen, animzæ defunétorum. 

l'ame d'unevolaille, Leinterièra de‘volärili, f, das Gatwendige des 
@ifügelé/ volatilium interiora. 

ti n'y aame vivante, mon ci é anima nata, es iſt uiemanud da, nemo 
adeſt. 

ma difcours fans ame sn dſcorſ⸗· ſenza forxa, tint abgeſchmackte Rede / 
ſermo fale carens. 

.Amelerte, petite ame animrtta, f. eine flelne Geele/ animala. | 
Amelie, V.d'Ombrie, Amèha, C. d'Irale, tint @tadt ia Jtalien/ 
ltaliæ urbs, 

Aweliorement, miglisramènte, m. Berbeferung/ melioruio, 

Ameliorer, miglisräre; verdeſſeren, meliorare. 

Amenage, m. voitare, . cariag go, m. condottas f, vettèra, f,Bu(uÿt/ 
advectio, 

— amendévele, das verbeſſett werden fan, quod emendari 

oteſt. 

—S , manderiète, luogo piantäte dimanderli, tin mit Maudel · 
baͤumen beſetjzter Ort/ locus amygdalis conſitus. 

.Amende, amenda, fie, pema, caflige, Voyez amande, Straff / muléta. 

Amendement, emendamènto, mighsraménte, m, Verbeſſerung Der 
Fehler, corrc&io. 

Amender, emendäre, miglierère, cerreggere, Voyez amander, verbefe 

ſeren, corrigere, 

.Amenement, m. conderta, f. Begleltung / Derbepfhbrung/ condu- 
êtus, addu&io, 

Amener, mendre, memay via, condurre, pref. conduce, p-ffé def, con- 
duff, conducefti, Qc. fut. comdurrè, fub. cenduca, part, conditte, bte 
aletten/coaducere. , 

Amener: apporter, rerare, herbevfũbren / bringeu/ adducere, afferre. 

Amener.en terme de marine,plier, gi⸗are, pref. piegespieghs, prega, 
ere, be Seegel eingieben/vela contrahere, 

Amener des railon6, addur'ragièni, {eine @rünbe anfügren/allegare 
‘rationes. 

Ameneravec loy, tirarfi diesre, mit ſich zithen, trahere fecum, 

Ameceur, conduttôre,m, tiu Bealtitet / condauctor. 

Amenuifement,fminximénte Vertltinetung / attenuatio, 

Amenuiſet, fæinuire far piceislo, pref, fminwifee, verringeren / atte- 
nuare. , 

Amer, amare,m, bitfer,amarus. 

un peu amer, armaretro, mm. ln wenig bittet / fubamarus. 

deyeniramer » imamarire, pref. ce, bitter werden / amaritudinem 
contrahete, 

l'amer: ou fiel d'un animal, i/ fele, die Oall / fel. 

Amerdoux, forte de pomme, pomo amars-dolce , eiut Art Nepal, 
poini fpecies. | 

Awer, trop falé, troppe falète, ber(elfen, nimio faie conditus, 

Aiwerement, amaramènte, adv. bitterlid, amarè. 

leureramerement, piangers d'rottamente, prangere à dirotte (agrime, 
padté def, ; faufi, piangefli, €rc. part. piante, bitterlid) tweinen, ma. 
ximo cum animidolore lachrymas efundere. 

drusret, cdra, fatta di pori am ar y faarez Auffilwein / muſtum è 
pomis afperi ſapotis expte ſſum. 

Amerine, plante agus cafls, Schaaffmuͤllen, agnus caflus, 
Amerique, ue contigeot du monde, América, parte del Merds, 
bas Weit. Theil von Weft. Indien / America, pars univerl, 

Ameriquain, Æmericäns,, fig Minerlcager,.Americanus, 


AME AMI AMM AMN AMO 


ÆAmertume,f, amarèxze, amaritüdine, Bitterftit,amaritude, 

Ametilke, pierre, amerife, m. 019 Amethiſt/ amethyftus, 

Am etie. auimaccis, animetta, f, Seelcheu, animula. 

Ameublement, m, mobile, fornimènte di mafférixie, Me Derftfueé 
eines Hauſes mit Daufratb, fupelleäilis infrutus. 

.Æmeubler, mobilières fernir di —— mit Oaußrath verfeben, ſu· 
pellectili inftruere. 

.Ameurcment: Manda di veltri, fegufi Ge, per la caccia, Un Dauffes 
Jagd ⸗Hunde zuſammen gekuppelt / canum caterva. 

Ameurer les chiens, «murare, die Jagd · Ouude zuſammen kupptlen, 
in catervatm Canes cogere, 

.Ameseau, canal, canäfr, à conca da caväre atqua del mère per far säle, 
ein Canal , das Peer. Waſſer dardurch zum Saltz ⸗ machen berbey 
zu leſten, canalis hautiendæ aquæ marinz deſtinatus ad coquen. 
dum ſal. 

A MI 
Misamice pl.amici, Freund, amicns. 
graud ami, amico ffrette, groffer Sreunb/amicus intimus. 

fe faire ami à quelqu'un, æmicarfi con qualchedune, conciliarf l'amici. 
tia d'une, mit einem Greuaofchafit machen, amicitiam cum alique 
contrahere. 

Amiable, «merèvele,m, & f, freundlich / amicabilis. (miter. 

à l'amiable, amichevelmènte, amerevolinènse, freuudlicher Bei, co- 

AÆwiablement, amerrvs/mènte freuuèlidy amicabilicer, 

Æmiét que le Prétre met fur la tête» «mit da Prete, Prleſterlicht 
Haupt · Klebdung, amictus facerdotalis, 

AÆœidon, amito,m, Staͤrckmehl, amylum. 

Amidonner, inamitäre, flétéen/ amylo macerzre. 

Amie, amica, pl, amiche, Greunbin/amica, 

petite amie, amichetta, f, gine tleiue Freundn/ parva amice, 

Amieller, ammelire, mit Dong verfuͤſſen, melle condire, 

Awielleure, f. condimènte, à addolciménteren miele, die Berffans 
mit Donig/ condimentum mellitum, 

Amiens, V,dePicardie, C, di Francis, tint Stadt in Tranckreich / 
urbs Galliæ. 

Amigdales, glandes au coũ. gavine, pl, f. die Maadel n am Halß, 
caro glandularis in collo humano, 

.Amignarder, AC ärtelen, — accipere, 

AÆmignottement, m, lufinghre, carrzxe, pl. f, Lebtoſun 
delicatula pets ras Birtslung/ 

Ærmignotter, Lfinçère, ſchmeichlen, liebfofes, blandiri. 

“Awillion perdita, f. die Berlicrung/ amilio. 

Amitié, amicitia, amerevolèxza, f, Gretndfaft, amiciria, 

Amitié familiarité, domeffichexse, f, geme inſchafftliche Bertraufide 
ftit/ familiaritas. 

Amitié, faveur, f, gratia, f, favère, m. Gunf) favor, , 

gagner l'amitié d'un chacue ; renciliarfi l'ami. itia d'ogn'une , jébtte 
Dan ſich zum Greuub machen, cujusvisinire gratiam, 

AMM AMN 


AMmemscr fornir dimalfériie, V,ameubler. 

Ammeubler ; formir di mafféritie, item far mobile, Y, ameubler, 
item tiwas beweglich machen/ redderealiquid mobile, 

* forte de cumin, /pesie di cumin⸗, das Xraut Ammep / ammi, 

etba. 

Amuielleure de graine de lin, linefe, ungnente fatte dimrirle efeme di 
lus, eint Salbe von Donig und Sein, ungucntum ex melle & fe. 
mine lini. 

Ammitonné. riachia ſo 6 camuffäte nella pelle comme una pattes in dem 
Beltz geſteckt wie rine Katze, undiquaque pelle teûus, àt cartus, 
Æiwmodite, forte de ferpent, «mmodite , eine Oattung Schlaugen 

ferpentis genus. | 

Ammoniac  ammonidce ; m. Armoniac / oder Oummi Mrmoniac, 
gummi.#mmoniatum. 

fel.Ammoniac , réle ammsniäco,m, Ammoniſch Saltz / ſal Ammo- 
niacum. 

Aanie,peau qui enveloppe l'enfant dans la matrice.emnia,pelliceble, 
che cirecnda il fanciulle nella matrice, f. da Haͤutlein, ſo die Gedurt 
(= Mutlhetleib befchlieft ;  pellicula partum in urero cireum… 

ans, 


Amailtie, «amneflia,f, Deplegung der Gtrittigteit, abolitio litigii, 
AM OQ 


AModisceur, «frise, m. din Pachtmann / und tin Verhturer, 
conduétor & locator, 
Amodia. 


AMO 
Æmodiation f. afitie, afftramènte, ni. ble Verpfachtung / und ble 
Pfadbtuug, locario & conduétio. 
.Æmodier, donner à ferme, afittäre, bérpfadteu/ locare, 
.Amodier, prendre à ferme, pigligre à affitto, torre ad Afñite, prel.sclge, 
On soglie, paflé def, to/fi, far, torrè, part. solto, beffeben/conducere, 
Æmoindri, mensmète, [minuite, part. m. bérringerf/ diminutus, 
Amoïndiir,mensmäre, [minuire, dminuire, pre. ifco, verindern, di- 
minuere, ; 
Amoiadriffement, finisuimèns, m, dimineiène, f. Bermisdcrèg, 
diminutio, 
.Æmollir, «mmolire, pref, ifce, ttrweichen / emollire, 
Amollir le cœur, intenrrire ilemre, pref. ntenerifco, pailé def. intene. 
ris, part, intenerite; das Hertz trivelchen, cor mitigare. 
Anollir le courage, perdere anime, mancère d'animer, ben Muth ver ⸗ 
lieren, animo cadere 
Amolliffement æmmslimènte, m, die Erweichang, mollimentum, 
Amolliffementde cœur, renerixxe, f. ble Etweichung des D:rbens, 
cordis mitigatio. 
Anolliffeent de courage ; perdita d'anime, f, be Verlierung der 
Derééafftigfeit/animi defeio. 
AÆmome, arbufleiuodoriferant, «mème, =, €f8 wohltiechtuder 
&t:aucdb, frutex odariferus, 
Amomis, grappolo d'amèmo, tlut Eraube vou elnem wohlrlechenden 
Strauch, amomis, 
Amonite. Torte d'encensblanc &clair, «memite, fperie d'incenfe, m, 
cioe Mattana Rauchwerck, fufitüs genus. . 
Amomon, amome,rofe de J.rufalem, mème. m, ble Roſe ven Serie 
do oder Jerufalem, rof: Hicrofolymitans, amomam. 
Amoncelement, ammucchiamènte, m. Hubüufueg coicervatio, 
Amonceler, «mmucchiäre, ammenticchiâre, accumuläre, accatafläre, 
ammafiäre abbicèr:, #ubâufftu/ coacervare, 
Amonne, f. herbe, amenis, m,t18 Kraut, herba quedam exotica, 
Awont, en haur, «l'in sà, di fepra, 10 die oÿe, in altum. 
Pas d'AmnoOat; paëfe alto, paèfe verfo l'origine del AAme, das Land / ſo 


binauffiwerts des Jluſſes ligt, regionis pars versus originem Auvit 


a, 
Yent d’.Amont, Auffre, m, ber Sudwind der Mitta zswind, Aufter. 
Amorce efca, f.alleriamènte, m, Sauter, fomes, bie Halodung/ al- 

le&atio. \ 
— defuñl,f poluerine m, Zũudt. Pulver / catapaltarĩus pol. 
is. 
—— d'une fufée ou feu d'artifice, f. Poppins, ns, der Sattz tinte 
Nacttt / pulvis fulfuratz acoat⸗ feu ignis miilis. 
Amorce d'amout, "/c4 amorèfa, f. der Zauder der Litbe / efcaamo- 


— de plaiſit, lufingef. lufinghe, au pl. Litbtoſuug / blandi. 


tiz. 

Amorcer, adefeire, aciod#a) proledare. 

Amorcer une arme à feu, mertere da polrere ful poluerins, Günbte Duls 
ver auf die Pfana thuu,catapaltario alveolo pulviiculcm fuléura- 
tum 2#undere. , 

Amorcer, attirets aÜettäre anlodto/ allectare, 

Amortir, émmsrsäre, fmerxäre, aus lvſchen / extinguere. 

Amortir unevente, riféattäre una rendita, cffinguere wo cenfes tintn 
ſabrlicheu Ziuß wieder abtauffen, annuum extinguere feu reluere 

cdirurm-. . 
dmonifement, m. fner xamènts, liberatione, Ausloſchung, reftin. 

— ment de rente, rifcäite di rx·adi⸗⸗, be Abkauffung eines 
librlichea Zines,/ annoi rodit an telu ĩtio. 

Amour, #0. & É. amère, m,bie Sirbe, amor. 

être en amour, qui fedirdesauimaux sffér im frega, lu ber Grunft 
frpn, tft vou Thieren geredet, nacurali ad coitum impetu ferri, 

rl'amour de toy per ésntoius, per amor fu, perrijreltetus, Dit zu 
ergo. 

— — * par force: l'Iralien dit, à due ꝓadi à per amer à per 
forxa 2 à celle belle, à collebruste tweder mit Willen / oder aut Ot · 


fponte act vi. 
— ss en amour, ipefei fonsin freça, die Guide feu in der 


ifces coëant. : 
— de Dieu, per carita. um Oottes willen / pet Deum. 


sfolé d'amour’ invaghitos incapprittiäte, VON unorbesticher Liche 
mtbrendt, impotenti amoie c pius. 


AMO AMP AMS AMU AMY 23 
Æinour fale, amsr lafiive, amoraccis, m. tiot uutbrtare ſchlechte Lieu, 
amor vilis, ' 
—— inmamoramènte, m. Verllebung, in amorce pra- 
ipho. Ÿ 
s'amouracher, innamerdrfi, amoracciarfi incappricciarfs invaghirf, ſich 
verfitdeu, amore capi. | 
Amouteites finnamoramènte, m,{bérichte £ithe/ amores. ‘ 
Amourt uſe innamsräta, amorèfa f. cine divobaberin, amatrix, 
Amoureufement, ahsrefamente, av. led amanter: 
Ainoureux, inmamordio, «moro/o, ms, Yiebticr, Liebdaber, amator., 
êtie amoureux des onze mille vierges , l'Italicmdie , aæftaccäre il 
mAgE0 ad sqns mféte , cor jegliche sur Sieo feu baben/ quafcunque 
amate, ‘ 
c'eftl amoureux des onze mille vierges, picchie ad ogniwfcio ad gb 
nt atiacca il». aggio, idem. 
mulclesamoureux ; certi mufeoli intèrne à el ecchi, grwiffe Fleiſch ⸗ 
Maͤuſe umo die Augen / mufcali quidam crea oculos, 
AMP 


A“Phibie: f. qui vit dans l'eau, & fur terre: anfbie, ein Thler / ſo ſin 
Waſſer uud auf tem Truckenen lebt/amphibiurm, 

Æœphibologie, «m/boloss«,f. ent grvrifelbaffte Rede, amphibologia, 

Æmphibclogique, amfbuhgice, w, das lu einer weifelhatften Ride 
bettebet,amphibologicur, 

Amphisbeino, ferpeat, anfefibènes f, eine Art Schlaugen, ferpentis 
pcnus, 

Aiipbiteatre, anfreäre,m. ln runder Schauplatz, am phit he arrum · 

Amphiteoſe, enfiteoff, che mon puë ri catrarj: tine Erbytnfaug,/cmphy- 
teuſis. 

Æmphore, forte de meſate ancienne, «nfera, f. ein @pwmer) ampho- 
ra. 

Æmpion, m, final. m. oulanterne £. fand/e, Lauternine, m. tint 
groife Latetne/ laterna magaa, 

— vafle,coprèfo, m, weitlduffig, grof/ amplus, haͤufſig / 
copioſas. 

Ample fujet, m, matéria grände, f. wtitiäuffige Mattrie, Stoff / ma- 
teria ampla. 4 

unampleregiftre, c⸗pio/⸗ reçiffrosns, tin fro6 Regifier/ codex magnus, 

-Amplement, ampiamente, adv. auéfübrich| weitlaͤuffig / copiose, 

Ampleut, am, exe, larghexse, f. die Breite lavirudo, 

Ampliation amplaxone, f. dit Oroife, mignitudo. 

Amplier, differer, differiresrimèttere, auffſchithen, vetlãageren, pro- 
longare, 

Amplification, «mplficatiône, f, Ermeifernng, amplificatio, 


Æwplificr, amphfcäre, amplhäre, triveiteren/ amplihgare, 


.Ampois ou empoir, æmsto, m, Staͤrckmehl, amylum. 

Ampoulle, «mpella, f. bulla, f. giüerne Siafche, ampulla, 

Ampoulleaux pieds campanela bolla,f, ciut Gattung Fiafheu,am- 
pullæ genus. 

la lainte ampoulle, {4 fente ampslle, f, bas Flaͤſchlein mit bem helligen 
Dtliampuila fanéta. 

Ampouller, ender, venfère, aufſblaͤhen, infare, 

C-Ampurias, V. maritime de Catalogne, C. di Caralègra, at Stadi 
in Caralonien, C-raloniz urbs. 

S.Amfterdam, V. Cap. de Hollande, C. d'Olanda, Mmierdoam, Me 
Haupiftadt in Doliaud/urbs Belgri primatia, Ainit-1odamam, 

AÆAMU 
Acer: contre-charme, amuléss, m, elntber Sauberep tuidtrfee 
beute Artzned, amulerumn. 

Amufewent,tr-sreniménte, badalucce, m. Seite Vettrtiduag, anim 
occupatio. 

Awnfer, trattener tencre à bada, pallé def, rrattenni, auffpaiteu;deri- 
nere 


- Æmufer de paroles, ircaffagnère, mit Worten auffbalten/verbis ali. 


qaem producere, 

s'amuter, batire, aitenderestrattenerf, fic) an ctacm Diag LHC 7 
occupari diitineri, 

.Ænufeur, trasensicres em, eluer dit auffoéir, qui detinrt, 

AÆAœuleur, Chaslstan,falismbänce, crarlaräne, me ta Qaadie, agyt · 
ta, 

Amuſeur, trompeur, ingamnarère, m, tin Getrieger, illufor. 

Amy, annees Ein Fretpue,/ amicus. V. ami. 

Ainygdales glandes à = goige, gerine, pl.f. Me Maudelu am Quif, 
8310 glanaulofà is cu:lo. 

AN: 
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N,aume, m, Jahr, annus, 
an an aprés, au bout de l'an, dope l'amns, in cape à l'anme, im Que 
faug folgenden Gabr8/ infequentis anni initio. 

de deux en deux ans, egus dus anni, von zwep zu zwey Jahren, fngulis 
bicnniis. 

tousles ans, egni anne, alle Jahr, fingalis annis. 

d'anen an, d'un’ anne all'aitre, ton Jahr ju Gabr,annuatim, 

qui a beaucoup d'aus, rarico d'anvi,ber ſeht alt if, multos habens an- 


nos, 

Anabaptilte , .Anabatifla, m, .Anabatifli, au pl. tin Wiedertauffer, 
Anabsptifta, 

Anacarde, fruit des Indes, «macirdo, m, tint Sobiani(che Frucht / In- 
diz fruétus, 

Anacardin, miel anacardin, certain fuc vemimeux qui fe trouve fous 
l'écorce de l'anacarde, miele anacardin:, tine Derpfiérdung/me- 
dicamenrym confortans, 

Anächoreue, Hermite, ÆAnacerèta, ms. ein Œiniiebler, Eremira. 
Anacole L.de la mer Egée, 1,de/märe Egeo, eine niet im Egeiſchen 
Mect / Inlala maris Ægæi. 

Anagal, m.mouron, m. morgelline, amagalide, f. Gauchheil / ana- 

allis, ; 

— ogique.pleĩn de haute intelligence, amagogicesm.boll von hohem 
qhe anb/alrioris admodüm perferutationis, 

Anagrammatiler, amagrammarizsäre, ble Rahmens ⸗Buchſtaben in 
verttändihe Wort verfehen, facere anagramma. 

Anagiammæe-f. anagrämma, m. andgrämmi, au pl, bit vet ſitzte Nah · 

meos Dudfaben, anagramma, 

Anagyre, plante, anagirs Stinfenbbanm/) anagyris, planta. 

Avalemme.pour trouver le cours & l'elevation du Soleil.«na/èmma, 
m. efue Art der Sonnen Poe ju fiuden ; ratio certa perfcrutandi 
alritudinem folis, 

— ptopoition, conrenance, Avalogia, f, Oleichfötmigleit, 
analogis. 

— analogies, m, gleidformig, analogicus. 

Anaiogile: comparer, onformer, analogissäre, prrgleidhen, analo- 
giam inftituere. 

Anarche, fans chef, anèrce, m, ohne Megentiu, ablque Magiltratu. 

Anarchie, Republique {ans chef, anarchie, f, ln grmeines ABcfeu/ ſo 
fein Oberbanpt bat, Anarchia,  — 

Anarchique .Anarchjce, a8 Obrigfift. (of iſt anarchicus. 

Anatbemati'er, anatematizzäre, Derfu heu, verbanneu, anathematis 
fulmine percellere. 

Avatheme,excommunié, anatème, m.pl. anatèmi, btr Fluch, der 
Pann/anarhema. 

Anatolicon Afic mineure, Narslia, à Affa minère, ({tin Afien / Aſia 
minor, 

Anatomie, aratèmis, motomia, f. Btrglieberuug eines Coͤrpers / anato- 

mta. 

Anatomique , amernpice» mafc. jur @-atomie gebôrig/ anatomi- 
cus. 

Anatomifer amaromizräre, jtrglitberen/ anatomicé difle:are, 

Anatomiſte, ,Anasomilla . ber tinco Corper gerglicbert ; Anatomi- 
eus, 

rANC 
Meftres, antecefiri antenän, predecefièri, pl.m. Me Dorelteren, 
Majoies, : 

Aache de haot bois, &c. linguélla, linguêtta, f, 1a8 Büoglein an einer 
Schalmeb / muG:ilituilingula. 

Anthoie 4hce, anchigre, ancisve, acciwgas, m, Aadobtn, apua, hale- 
cum genus, 

Ancien, antiro, alt, verus,antiquus. 

Anciemne, amtica,f. antiche, au pl, alte, vetus antique, 

les Anciens: el. ÆAntichs, die Meltrfeny Seniores, 

Ancienne: ot, antremènte, all antrea adv vorjeiten, olim. 

Ancienneté, antihitä,f, antichità, ay pl. das Alterthum / antiqui- 


tas 
- Angolie, herbe de jardin, férte d'erba, Alaleh / Agler, aquilegia. 
Ancone, Y. & post de rer du Pape .Ancènæ, C, della Marca d'A. 
cénsrmgiahs. tive Stadt und Port des Meers unter der Débits 
en Herrſchafft / urbs & pertus in Patrimonio S Perri. 
Aocnee que l'on paye au Seigneur d'un port,amcoraggie, Auckergeld, 
vecaigal aauticum é£rtum, 


Léd 


ANC AND ANE ANG 


Ancre; ancers f. der Aucker, anchora, 

Ancre de œur, chiève,f, tin Mauet . Aucker / fettum ad Srmandum 
murum. 

faileur d'ancress ancoraie, m, tin Auctermacher/ anchorarum faber. 

Ancté, attaccäte co'ancora fatto AÇuifa d'ancera, Mctaph. atiacräte, 
fortemènte applecäte, angeandert, anchorâ impeditus, 

— wouillet l'ancte· aar fonde, die Aucter auswerſſen, anchoris 

ndare. 

s'bérer, Meraph. airaccarfifortemènte, ſich feſt anhaͤngen, frmitez 
adhærere. 

Ancriere corde de l'ancre, il canäpe,ë corda,ä cui à attattäta l'ancèra, 
la gomèna , das Sepl, fo bas Schiff am Aucker halt, rudens an- 
chorz alligata, navim fifiens. 

Andains de foin, fleri di fiene, tin Strich abgemäpetes Den, ftriga 
fœni deſecti. 

€ Andilouñe, Prov. d'Efpagne, Andalüfia, paèfe di Spagna, tint Proc 
viaé in Difpauten, Provincia Hifpaniz. 

€ Angdernach, V.d'Allemagne en l’Archev. de Cologne, C. d'Ale- 
mägna, tint @tabt im Er. Biſchthum Cöllu, mibs Archiepifcopa- 
tâs Colonienfs. 

€ Andrivople, V. deRomanie, .Andrianèpoli, C, di Remänia, eine 
Stadt lu Romadien, urbs Romaniz, 

Andoillers.andoüillers, corsa piccrele del cerue quelleche attraversäne 
Le grandi, der unterfie Bincte am Dirfchgewenh/ cervini corau pri- 
marius pollex, 

Audoüille, fpecre di ſalſiccion⸗ ripien· di bude Ua tènere, int Ruactrourft/ 
hila. | 


Andoüillettes, polpette, pl. f. Itallaͤuiſche Wuͤrſle / farcimina Itali- 
ca, 

Andrin, m, couleur brune ou noire, f. color ofeure, be braunt Farb, 
color fufcus. 

Androgine hrrmafrodite, m, tin Zwitter, androgyaus. 

Aneaatir, ansichilère, bernichten, abolere, inanire. 

s'aneantir, aunéchilarf, fid) verderben / vernidten ; confumere fe- 
met. 

— annichilaziène, F. Greruidtung, in nihilum reda. 

io. 

Anneau, m bague, f «nelle, me, tn Ming, annulus. 

Anneler, inanelarr, Mingeliwelé machen, in annulos redigere, 

Anemone, fleur, «nemène, f, amemensa, f, die Blum Auemone, los 
Ancmone, 

Aner, aneth, herbe, ancre; m, Di: Rraut, anethum. 

ANG 

AŸec Ange, Œngtl, Angelus, 

Ange gardien, Angelo Cuflède, Schutz Enarl, Ange lus Cuftos, 
un angéentre deux diables, mn'amgelo ;ra due diavsli, ein @agti uater 
zwedea Teuffelu, Angelus unes inter Diabolos duos. 

* Ange de grevefacchine, m. ein Safiträger, bajulus. 

Angelique, angélice, m, @nglifd, angelicus. 

Angelique h:rbe, angélics, f, bas Rrant Angelica/ Angelica. 

Augelet, Angeline, ein tieinet Œngel, parvus Angelus, 

Angclette. Angrhna, f. dla tleinet Eugel, parvus Angelus, 

Augelot, fiomage pere di cafcie di forma quidra, tige Art Sranfés 
der Kaͤſt, cafcoli genus Gallici. 

Angelot, forte di pefce, item fpetie di menèta Inglèfe, tige Art Fiſche / 
pifcis genus, vers Eugelaudiſche Muͤntze, moneta Anglica. 

Angr-lot, petit ange, .Angelne, m. (lriner Eugel, Angelus parvus. 

€ Angers. V.C d'Anjou, en France, .#ngierr, C.di Francia, fine @tabt 
io Franckreich, Galliz urbs, 

Angie, tameur, boffechancreule, & maladie de cheval, f, tmmère,che 
viène ai cavall, eue ſchlimme Gefchivulft an Pferden, tumot certus 
cquorum, 

Angine, efquinancie, angine, f, ble Kehl Ucht, angina. 

Anglantine, églantine, fpetie di reve, tue Att Brombter, rubi ge. 
nus. 

Angle, angelo, m. tin Et, Wluckel / angulus, 

Angle Banquant, augol fiancheggiante, Streichwehr, latus propu- 

naculs, 

A — fanqué, pointe du baſtion, puata del bafliône, dit Spitz vom 
Sollwerck/ propugnaculi caput. 

un angle, menéngole, m, ntdigt, monangularis. 
à double angle, binénesls, m. gwerectigt, duorem angalorum, 
à trois aogles, triangolo, m, breptaigt} triangularis, 
es 


ANG ANI ANN 


en angle retiré, à forbice, uuterwerts winckelicht, cum angulo 
intror{um tendenre. _ 

% Angleieis, I. fur la côte du Païs de Galles, entre l'Angleterre, & 
‘Tande » L d'Inghiliérra , gite Inſel iviféen Gngellund Irr⸗ 
leu, Inſula inter Angliarn & Hiberniam. a 4 

S Angleterre, I. de l'Ocean& R: Inghilrerras 1, del” Orednes die In⸗ 
fei aid Könjgreich Gugelland, Infula & regnum Angliæ. 

Anglois, lagleje, m. ein Engellaͤuder, Anglus. 

Ang'oile, Ingléfe, cine Engellaͤnderin, Anglicana. . 

Angoille, angajcias anguflias f. Angft, Beklimmeruus, anxie- 


ts: . * 
Angoiſſet, donner de l'angoille, anguflière» affannère, Angſt, 
bang madet, angorem creare. | 
Angoiieulement , ang/ftisfamente; fngfigli, anxiè, 
2oilleux Ango/ciije, m. ang anxias · 
—— V.de FHMance, Ci di Francia, eine Stadt in Frauck- 
rech, urbs Galliæ · | 
— £. melon d'eau,m, ⸗xęꝝ/ia, . Waſſer / Melonen, pepo- 
— * — anima}, cavalletta, m, langefla, f, gin kleines Thiers 
i imalculym, 
€ —— cap- des Isles Açores, en l'Isle Tercere, C. d'elle Iſole 
Ajeri, tie Daupthadt in der Infel Terjera, urbs Infulz Tertix 
— fafilära, eine Peitich enſiraff , ictus ſcuticã inflictus 
Anguille . anguillasf. cui Aal, anguilla. on 
Ansuille de bois ou de haye, forte decouleuvre, Siſcia, eingrt 
i4 | 
——— —— —— Aare una cofa al contrario, vetkehrt 
piæpoilere agere. 
il ns Los roche, Htalien dit , ꝓi cara fotro qual che cafe» v° 
2— qualche trâmas 08 (CT IVAS dabinter, aliquid monftrihoe 


fes Dllerte , petite anguilic, Anguilletta, angnilla pictiole; Fine 
nguilla. | 

Sat para malle e Malfang, anguillæ caprura, 

A * angolare, m. © f. edit, ungularis. à s 

€Anhalt ’Princ. del tunpire, en Saxe, Pare d'Alemägna » 4in 

: Sérhenthumb un Roͤmijchen Reich » Principatus Impetũ Ro- 


€ re Pais au deflus del'Amerique, Paéje d'.America, tiut Labs 
: fbafft oben iu Ametica k- 10 prop: Ainericun 
mal, animale m, ei Tbter, anin 1}, ; 
SE , anirutté, AVVÈVAID ; Are IN. bejecit, amimates, 
—— — — avvivätas vart. f. beſeelt / Mn ata. 
ant animärer der vita, lebeadig muadgent, amimare, ; 
—— inciter ptoroquer, preverdres intitäres ai gare, fére animes 
— dbeg et g mechen/ accendete· Dre 
À * fité ansmsjité) — odiosm, mala veglia;, f. Tres, Widerwiller / 
umolſite + 
malevolentia- 
« Anjou. Prov. de Franc, 
;alliæ Repio. | : 
— m. Aniß, anifum. 


Anis de Verdun, #rifi di Perduns ; Moif von Berbun/ aniſum Vers 


— snif, mit Auiß gemacht, anifo condirus- 
» 


enciar conanifis Mit Auif zudereiten, anifo condire: 


—— * ivellares ali velläre, nait ier Nidptiduur meen amuf- 


fim applicare. , 
fe Dabr Be, aval 
. lis pl m. Lit t t/ annales. 
ANmst — —— . Geſchichtſchreibet, Hiftoriogra- 


Se nn, £ die ahrliche Cinfuufft eines ledigſtehenden 
Merde Ave fin vacantis beneficii Ecclefaitici. 
À ne nom de femme, Anna Anta, Anna: 
An esu anelle, m. tit King, annulus. 
Anar F, anne ciu Jabr,annus ; — 
à longues années , inenfnefi, auff Erbziuſung, in emphytheufin 


daturm · 


Anneler, 
cheveux annclez , 


capish ctiſpati. 


Prev, di Francia, din Land in Fraucreich/ 


—— vinqelr/ in annulos redigere. · 
ne —— capellis geringelt der gekraͤuſelt Haar, 


ANN ANO ANS ANT 
Annclet, «neline, m. ein Ningleit, annellus. 
Annexation, anneffariène, f, Pie Anhenauug, annexio. 
€, 2aneffi, der Gabang ; anmexus. 
Annexé , anneff5, anneffäte, Part.m. angehengt / annexus. 
Annexée, anneffas pare. f. ansebengt, annexa. 
Ansexer, annefére, afbüngen, anncdterc. 
Anniverfaire, anniverrärie, m, äbtlid, annuus. 
Annoblic, annbilire, nobiliräre ; ju ginern Edelmann maden ; no- 
bihtauis jura conferre, 
Anno 1flemenc ; annébilimènte | nobilism 
adoprario in jura & ftarum Nobilitatis, 
Annoncé, prédit, prederts, Part, m. férhergefagt, prædictus. 
oncÉ ; ammunciäts, part. m. petFAnbiat, annunciatus. 
Annoncée, anmunciita, part, € verHindiate, annunciata. 


Annoncement , anrmaciemente | bie De i jati 
; r'énbiguug, annunc 
Annoncer, annunciars, verkoͤnd — 


Annoncer, pidire, predi f. —* —— 
— — Pretire, Dre “pr ice, pre. j i, pr ice, pallé def, 
«diff, predicefi; prediffe, fur. — — 
lint fager, prædicere, "7 }-Predicas part predettes 


NNONCCUL ; AnmwMCiasères me. ein Bertindiger,annunciator. 
Annonceufe , annunciatrice, 


— . eine Verkuͤndigerin, annuncia- 


Aumenciade, annunciäta, f. i 
— —— . das Feſt der Verkkudigung, Feftuns 


Annonciation , anmunciatione, fe annunsie ; die Verkuͤndigung, an. 
nunciatio. 


— fruit des Indes, anninas f. Iudianiſcha Frucht, fructus 

Anñeïation, #nnotatiôme, f. Auffſchreibung, annotatio. 

Annoter, anneare  Qufffreiben, annotare, 

s'annoücr . #nrarfi la came della pèla Per Joverchia groſſexta di boccènes 
ingorgarfs ſich ſehr anfüken, 24m0odum fe ingurgitare, 


— » “nnuale » m, Cf. jaͤhrlich/ eines Jabré lang / an- 
uus- 

Annuellement, annsalmente, 
Annulaire, dito annulaire, 


2$ 


nte,m. die Adelung, 


adv. jsbrlicb, annuyatim, 

Anticaménte fi chiamäva cess il Cantellière 
All hora che L' anmello del ke ea 1 Jigillo gramle » der Goldſinger, 
digiusannularis, dor Diefer in der Cantzler in Franckreich alfo 


— wordeu, olim Galliæ Cancellarius fic fuit appclla- 


Annuler , <nnullare » anithilire ; ridurre 4 niente pref. ridaco. 
pailé def. riduf}, pare rdatte, bergihien, auffheben, antiquare, 
annu:lare, . | 

Anoimal ; animale, ir⸗gela-c. mr. bag von ber gemteiuen Art abgehet| 
irregularis, anomalus. 

Anonexie, ou anonexie : innap pet 2nxa di cibo, dés Appetltmaugel, 
anotexia · 

Lt — * —522* dans lePais de Bronfvvic , € d'Ale- 
magna» Hanover, eiue Stadi in Bros ig, H: Ds 
Ducatus brunsvicenfis. 0 Hmorers 

Anlatot, m. force dewomme, farcscolla, f. site Art Ounmi,cere 
tn gr gummi. F 

Anfes, Ë. MmANICSs xncino, ancilo, m. eine à j= 
nus, Ring, annules. Dans ae Pad nnci 

Anſe de cadenas, f. «ele, m. der Arm am Walſchloß / ſeræ penfilie 
unciaus- 

Anles de petard, f. manichi, pl. m, bis Handhabe einer Petarde, 
anfa inlititũ cormeati. 

—— —* —— 2* Sr à — anſa patva. 
ααεοX&α, lancia fexxäsa , der einen babe: Spieß 
bat, icinihaftatus, j 

. . * * ANT * 

ANiartique, antértice,m. deg Mittaͤgige Polarſtern, polus an- 

tatcticus. Ho 

Ante & anter, infetire, impfen, propfet, infecere. V. Ente, enter, 

Antecedent, antecedénte, m, © fanteredénsi, au plur, vordergehend, 
præcedens. 

Anteceſleuts, antecefrèri, antenäti, pl. m. 

{ures. 

Ancechrift, Æniicrifle, m. der Wider⸗Chrift, Antichriftus. 

Antelle, cheville, de bois , evicchiom gin bélgerner Zapffen, li- 
gneus clavirs, 

Antenne, antennes f. e— antenna. 


Ant nois 
— 


die Vorfahren, antecef. - 


* 


26 ANT ANU 
Antenois, petit agneau d'un an , «geo d'un anne, ciu ſaͤhrig kamm, 
agnus annuus. è 


Anccrieur , anferières m, Cf. Ver foͤrderſte, apterior. · 
Antetieutement, æmeriormemse . Lejfer fornen anterins-. 
Anreriorité, amerieritä.f. Ver Ghrjug, jus antecedendi. | 
Antelignans, gens d'élice» antefigmams » ausetleſen Kriegsvolck/mi· 
- litesfelc£ti, LL : 
Anchirrinum, plante, antirrinosm, Oraut/ Sterck⸗Kraut, antir- 
thinon. | | He 
Anchracire, forte de pierre, antrachite f. ein gewiſſer Stein, lapis 
certus- 
Ancichambre, anticeméras f, Sorgemad, procænium. 
Anticipant anticipäntes mr f. plur. i, juoor kommend, anticipans. 
Ancicipauon, anticipatione, f. Die Dorfommung, anticipatio, 
par anticipaion: anficipatamente, adv. Durd Sortommung, per 
ancicipanionem- : 
Anti ipé, anticipäte, part, me einer bent vorgekommen wordet / an · 
ticipatus. | L 
Anuicipée, anticipäta, part. Ê. eine der vorgelommen worden, anti · 
cipata . J 
Anticiper, ⸗vtieipare, zuvor kommnien, anticipare. 
Antidace » enidararf. Datum das junger als es ſeyn fol, retorfus 
ementita dies. N : . titi · 
An idarer antidatire, das Datum fuͤnger feBé, diem tettot ſus emen- 
Antidotaire. che ferve per antidsses antidotärio ; das an ſtatt eites 
Gereniffte fl, quod loco antidoti eſt. 
Anudote, æntidorosm. Seucnigifft, antidotum. | 
Antidorer, faire de l'antidote, Jar dell ansidors, Ocgengifft subes 
reiten, antidotum piæpararce 
Antenne —*— eu Oegenklatg, antiphona. ; 
€ Arulles, Islesde l'Amerique , «Antide » Ijole dell! América, Die 
Aut illen, Inſuln, Inſulæ Atnet icanæ. (tica. 
Aniunioue de plante, antilide, f. ein Rraut, herba quædam exo- 
Antimoines anthmonis.m. @picEgiaf, antimonium. 
Ancironie, ænfinémias Centrarsia dilesgi,f. gegencinanter lauten⸗ 
de Oeſctz / antinoma. 
Artivche : Syrie, V · de — 
adt in Syrien, Sytiæ urbs: — | | 
juil, antipätia [, atüriide Widerwaͤrtigkeit antipathia. 
Antiperiftale, ansiperifiafs, fe PDerumbebuyd, antiperiſtaſis. 
Antiphonnes, æntiféne/, @egeutieng / antiphona · 
* Antichonnier, Antifenärio cit Oefanghuch, woringen der Or: 
gent laugs. Geſang erthalten, antiphonarun liber. 


Antpodes , antipodi, plurems Die Voͤrcker, fo unter uns find, aaui- 


Antichia, C, della Sorias titié 


hndporce, antiperte f. tin Borber: Thor, porta anterior. 
“ Anviquailles anficagliarf. alte © uen, antiquisatis InoRuMENtA, 

Antiquabe, AÆntiquarie, cin Liebhaber der alter Sachen antiqu- 
aus ſtudioſut · — 

Anrique, antice⸗· antita · Item, ænticaglia, alt, antiquus, antiqua. 
Itern, alte Sachen, monumeata antiqua . 

Anciquement, awicæménte: adv, vot dieſe nu, olĩm. 

Antiquité, antichités f. das Altertrumb, antiquitas · 

Antithele, Ariteſi-⸗ Gegenſath, anuchelis- Le 

€ Archithodus, I-d'Egypt: proche du Phare, 1 d'Egitée, tie E⸗ 
gortifée Quel; Lrfula Æpypti 

Antcincr #ntonis m. LLC, Antonius. en 

Anvosomalie, anfenomafia » cccellenes . Gürtrefflidfeit ; excel- 

tia. - | 

A — excellent, Ant⸗nomatite⸗buano per eccellenxe, ſuͤr⸗ 
ttefflich/ excelleus. Re 

Anwnaoir, V. Enconnoir » ein Æridter, infundibulume 

Antote, hesbe, fherie d'acenite. 6 conjo da, Oiftheil, antora. 

Antrac, me apofihume, f. peffèma , carbène, m. ein Geſchwaͤr, 
apoftema. 

F2 , entres me réonre, fe tana. f, cavèrna f. boble Gruft, ans 


— ville de Flandre, #rerfe, Antwerpen, eine Stadt fit 


Draband, Antvverpiaubs Lrabantie, · : 
Pr , aumttarfi, dif indie Nadtauffbalten, ad noctem ufque 


— di motte in campägna , fiih verſoaten biß in die Nacht, 


in note uſque temanete. 


ANX AO APA APE APH API APL APO 
Anuot, fexpent, m. ferpecieca, Blindſchleich, lerpentis genus. 
*Anxicté. anfuté,f, affanns,m. Dangigteit, anxi-tas. 
mettre enanxictés 4fannare, ausdungera, inedià vexare. 


AO 
A9" » luna delle principäli artiere del corps bumäne , tire von den 
fürnehmgen Du faderz, aorta, 

Aout, -Ateferm. Auguſtus, Asgult:s. 

l'aouit, m. raccèlta; f. melje f die Erude meffis, 

le mois d'aoi ÎE, i/mé,e d'Agofios der Quant Monat / menſis Anzuſtus 

alainy-aouft, ai quindie: d'Agofle, in dec Mitte des Augumonats/ 
in medio Augniti, 

le cinquieme d'aouft, ai cinque d'Agofte , den fuͤnfften Auguſti, die 
quioto Augufti. : 

APA APE 


A * 
Pa » da — — pejonbers, fcorfim. 
railicriesa part. Éejes wrle da parte , weg jet mit ben 
Poſſen, abitrahamus à joco, — 
ſe —— a Patt, ritirari da parte, ſcanſarſi, ſich bep Seit begeben, 
lecedere · 
Apartenent » Apartamt nto⸗ piäne,m. gige beſoudere Wohnung int 
Duufe, peculiaris docs pars. * 
cpremie: apartments il primo appartamèntes il prime piines die ets 
Re beſoudere Wohnung, primania peculiaris dumus pars 

Ayachique, inflexib'e, inexorable, inmmènss m, inflefibiles ineffärà- 
dile, m.© f. urerbittlich, inexorabilis. 

Apennin, Apenninss m. von dem Abennin Gebfrge, Apenninss- 

lesimonts Apennins » menti apennini , Die Apeunit Berde, ruontes 
Apennini · 

« Appenzel, l'un des Cantons de Suille . sn Cantine degli Suixxers, 
ein Bied der Eydgenoßſchafft membrum con œderatorum Hel- 
verne · 

Apentis, balcon, m. galerie, f. éalcène, m. galleria fieperta interne 
alcrtile ein Ercket / ambulactum é d m0 prominens. 


Aperitit, aperitive, m. Da öffnet, vim habens difcutiendi obſtru- 
… éhones, 


-Apert, il apert, appäre, 48iftfunb, conftat. 


Apeit; apparent, Apparénte pale/e offenbahr, apertus. 

Apertement » aprriamente, palefaméntes ad: fret, offentlich / erto. 

Aÿhaur cle ; afarefs figure di Retorica, che leva una lettera dal prencipie 
del vecäbole, tite Mhetoriſche Sigur! aphæreſis. 

Aphorifine, «forme, m. ein tutéer ak, aphorifinus. 

Apbrodiile, plance & fleur, asfodile, agradille, Affodill⸗Wurtz, 

aiphodelus. ‘ 

Aphronitre , Jalnitre, m. Salpeter, nitrofum fa!, 

Api, herbe, appies mr. Œppih, apium. 

pormne d'api , mel appie, Œppich:@epffel, apii poma. 

s'apiomber, tombet a plomb, pioméare , ſchnur gerab berunter fals 
leu, tecta acorſum fersi. 


APO 
Aboealypſe Apecal A. f. die Offenbahrung Apocalypſis. 
Apocope, fig::re de Rhetorique , -pecope, f. eine Mbetorife 
Figur, figura Khctorica. 
Ap:criphe , aprerifer m, zweifftlhaffte, niet Cauonifche Suͤcher, 
— 
Apogée, apres m. apogeum, der hoͤchſte Gipſſel des Mittel⸗ 
Punets der Welt. a veuf ß — 
Apollinaire, hannebanne, herbe, gimhiäme, m. apollinärie, fem, 
Dieu: Kraur. 
Apologie, apolegia, f. eine Schutz Schrifft, apologia, 
Apologue , «pelage, m. Olt ichnlis⸗ Rede, apolegus. 
s'apolrronnir , diventar poltrène & codärds, appoltronire, pref. ifce, 
trèg weiden, ignavum agere. (thegina. 
Apophregme, m apoftégma, . ein finnreiher Epruch, apoph- 
A ropleétique, apopopleticosm, vom Schlag geruͤhret / apop'eéticus. 
Apoplexie, apoplejia. f. der Schlag, apoplexia · 
— douteux, dubrèfes anſid, . Augſt und zweiffeldafft / an⸗ 
xias, dubius. 


- Agoleme, me decuétion, aperèmas decotte, à medicine ; eine Artzueny 


vou Kraͤutern. apozema, 
Apoltaſie, 2psflafias ribellione, f. der Abfall vom Chriſtlicheu Olau⸗ 
— Chriglichen Olauben abfalen, à fid 
Apollalier, apoflatäre, vom Chriſtlichen Olauben abfaler, a fide 
Cluiftiana dcbcerc. ; 
Æpoftat, 


APO APP 
— apoflètas m. tin Berlaͤugner der rechten Glaubens⸗Lehr, 
poftata. 
Apoſtater, apffatares sfratarf, abfaflen, apoftarare. 
Aboſteme, 4psflema f. poflèmas f. ein Gefbrvär, apoſtema. 
l'apofterne enfin eſt crevé. feppio al fin la poflèma; Bentivoglio,da8 
Oe ſchwaͤr if endlich auffaauaen ; randem apoſtema ruprum eft, 
Apoſtemet, apoflemäre ; idtvären, (uppurare, 
Apoitille , peftilla, nsta, f. ein Merckmahl, nota. 
Apoftiller , notaire, poflilläre, Anmerckung machen, notare. 
Apolty , fecond forçae d'un banc, pofliccio,m, der gente Schlav 
tn Der Ordnung euff einer Band, fcamni in triremi adremos 
damnatorum ordine fecundus. - : 
Apoftis, pieces de bois fur leſquels on pofe les rames, poſticci, Stli⸗ 
de Holtz, auff welche die Ruder geleat werden, ligna cerra quibus 
inaituntur teni. 
Apoftolat ; Apsfslätes m. das ApofteL Ambt , Apoftolicun mu- 
nus. 
Apoltolique , Apoſiolico, m. Apoſtoliſch / apoftolicus- 
Apoſtolſet, fer da Apoſtolo, Apofolicaare, nach der Apoſtel Weiſe 
t&un, Apoſtolotum more facete. 
Apoftre, Apõtte, Æpeffolss m. ein Avoftel, Apoſtolus. . 
c'eit un bonavoître, Metaph. é sn furbe, un buen compagne , bas if 
ein loſer Schalck / nequam eft. 
Agoltrophe, f. apofirefos m. sin Abbruchs⸗Zeichtn, apoftrophus. 
Apoftrogher, apoflrefére, mit einem Abbruchs Zeichen bemercten, 
apoftrophw notare, ! 
Apoitume , pollema f. ein Geſchwaͤr, apoltema. 
Apoltun.€, poflemäte pare, m. gejiveren, fuppuratus. · 
Apoltuner , «poflemäre , {dymellen, fchroèren ; fanicm mittere: 
Apotheole, -Apstesf, f, eine grammatiſche Sigur, apochcofis. 
Apoticaire , fPetiale dreghifia, draghieres m. tin Speceteh⸗· Aruͤmer, 
aromareuin venditot · 
aporicaire ; faiſeut d'onguents, wnguentätes m. tin Apothecket, 
Phirmacopola- 
Asoricaireile , le meglie delle fpetiäles fbetiälas [. in Specereh⸗Kroͤ⸗ 
weritl, aromatwm venditrix. . 
Apoticarerie ; Jetiäria» f. Apotheckt, Pharmacopolium. 
1 


APT 
APraifement, atquetamèntss pacificamènte, m. Milteruug, Stil⸗ 
lung, pacatio. 

Appaller, æquetäre, patificäre, beſunfftigen, beguͤtigen, placare. 

A pailer, ruettre paix, pacificäre, Frieden machen / pacificare. 

Appafer un homune en colete, placare,- pacificire, acque are nn huo- 
meadiräte, qneu Boruigen begürigen ; iratum placare. : 

les eſprits foncappatfez , jf fenoreronciliati gli animi, fi jer.o raddolciti 
gl fpirisi Vie dem£tber ſind bejäufftiget » animi ſunt mitigati- 

Appaieur, patificatorerm, der Giiedeumacber,paciti or.  ” 

Ajpanage, <fppannatgies m. pollejhone bonorariæ der ebgetheilten 
Herren beftnamte Staats Einfungte, appenagium · 

APPANTAET » aligner psi Moni⸗ dar l'appannaeggis, den abgctheilten 
Derren die Etaats Eiukuͤnfte geben, natu minoribus Principis 
hliis appanauièmiccncedere, are l . 

Apparar, Diétionsise, Appardiesm. ein Wörter⸗Buch Lexicon; 
purüfuig,ap;aratus, 

Ap ‘arcil, apparecihie m. préparaméntor me 4f)} arecci, mênto, m3 
Bucéfiung, a pararus. 

Apyarcilsine poupe, t. magnifcèmxes pompes f. Poune , Pracht / 
MK} 2. . . 
— de Chiturgien, m. cwra f. Artzuen Pflaſter, medica- 

Ratuna. 
le premier appareil, me. la primacüras f. das erſte Plaſterrimum 
medicainentum vulnesi adhibicun. — 
merrre le prenuet appareil, Jar la chiaräta ale ferites das tre Püas 
ſter aufflegen, primium vuinetiimponcre medicamentum. 
Apparcliement ; dpjarecchiamente » apparetchios m. Zubereitung, 
aevatatus· | 
Apparciilets L 
Ap aculer, terine de INArine ; 
panren, vela explicate· | | 
Appaci:.eur ; apparecchiatère, m. Dersubereitet, qui parat. 


apparecchiire, tuͤſten, bereiten, p'æparare. 
Fiegare le vele; Die Sergel auf: 


Auvareilieule, «pparecchiatrice, f, die jubereittt, quæ patate : 
Appareinent , “pharentemènte, pribabilmente, adv. 6ffentlich, aperté, 
date. ul 
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Apparence, «pparènzas f. Anfeben , (pecies. 

il à apparence de, ha faccia di, c. ha cièra di, Ge. es bat bas Au⸗ 

ſtchen von, fpeciem haber &e. 

il a apparence d'un honnête homme, si del galant" buèm es ſcheĩ⸗ 
uet ein ehrlicher Mann ju ſeyn, honeſti viri præ fe fer fpecierme 

— marque, F. initie, m. Mrjeide , indicium,. 

belle apparence , Éella viflas f. feines Unfeben/ puichra lorcies. | 

homme de belle * huomo di bell afbetts, ein Menſch von 
feinem Auſehen/ homo eleganti & heneſtà ſpecie. 

Apparent, apparènte, chière, m, offentlich, apercus, klar, clarue. 

un des plus apparents, node’ più canfhicui, uno de’ primi » einer von 
den Auſthnlichſten, ceorum quidam qui prxfertim confpicui fine, 

Apparenté, che ha parenti, confederatss imparentäto, DK fée befreurts 

det iſt, qui plutes habet agnatos & cognatos. 

⸗ aꝑpatentet, apparentäir/is imparentärfi , ſich befrtunden, afines 
ſibi conciliare. 

Apparier , «repères appajäres atcompagnäre » SUÏGNNNEN paaren, fs 
gen/ con lungerc- 

Apparier, égaler , agguaglidres nguagliäre, vergleichet, exæqua= 
[0 


ï 
Apparietaire, herbe, parieraria, @. Peters Kraut / parieraria. 
— , Cémparitères Iremn,fergente, meſo, apparitires sbirre,m, 
eriche⸗Kraut, Item, Suͤttel / apparitor. 
Apparition, Comparitiône, f. die Erſcheinung, comparirin. 
Apparition, viſion, vifine, f. ein Geſicht, vilus, apparitio. 
Apparitoire, patietaite, hetbe, pariearie f, V. apparieraire. 
Apparoir , æpparire» Comparire, prel, ifte» etſcheinen / apparere. 
de là il apparoit , quindi fi vede ; —— inde appatet. 
Apparoitre, parire, Comparire» etſcheinen, ſich auf eine Laͤdung 
eiuftellen, comparere. 
Appattenance, «ppertenèmzas f. Zugehörde, Eigenthumb, Domi- 
mum, p'oprieras. 
Appattenant, <partenènte, zugthoͤrig, eigeuthuͤmlich, proprius, 
a, um. 
Appartenir, appartèneres pref.appartèngn paſſẽ def. appartenné, part, 
 “Pparienutes jugtbüreu, sufanbia ſeyn, ad aliquem pertinere. 
il appartient à Monfieur , # del Signôre, é [ue » 98 (ft dem Derru au⸗ 
 Sebérig, pertiner, ſpeciat ad Dominun, &c. 
il n'appartient, émis, es gehoͤrt mir zu, ad me ſpectat · 
il vous appartient, é vof, es gehoͤrt euch an, ad vos ſpectat. 
il nous appartient, € »ffre, e8gebôrt uns ju, ad nos fpectat, 
ilt'appartient, ê tue » es gehoͤrt dir ju, ad re fpcétar. 
il luy appaitient, à fus, e8 gedoͤrt ibn ju, ad Nnun (peétar. 
al leur appartient , lors; es gebôrt ihnen ju, ad illos pcétat, 
ilne m'appartient pas, non miconviène ; non Jon degno della tal coſa, à 
me non fi, das kommt mir nicht ju, non ad me ſoectat, es gebäbrt 
mir nicht, hoc mihi non convenir, id) bin der Sachen nicht wertt, 
hoc non ſum dignus. 
iln'apparcient qu'a vous, à vsi folo fli beneil fre, dires ée. euch als 
lein ſteht es au dieſes su verrichten ; eu folus potes hoc Faccre, 
Apparten:r, pour étre parent ou allé, attenere prof. atremge, paſſẽ 
det᷑. aitennir part. attends» verwandt ſeyn, angehoͤreu, confan- 
puinitate Jungi. 
Appuru, apparites apparfe: comparfs » part. m. tiner fo erſchienen, 
qu appa' Ut, Comp THE 
Appat , alettaménts, m. efca, f. Aaë, Koͤder, Luder, eſca, illi- 
ciun 
Appac-let  imheccäre, Fôtrien) dBtitsinefcare. 
Apra ei, allettare, ade;/cäre , reines anlocken / allicere. 
Appauvtit, imporerire, prel Mess arm werden, egeſtate obtui, arm 
nacen/ cgcilacem fette. 
Appeau, osfea pour appeller les autres, ciméclo. ximbellos richimes 
me eiu Lect Vogel, illex. : 
Appeaudecail'es, quagliéresm. eine Wachte!-Pfeiffe, Gftula ad 
cotusraces deludendas & in caflesaliiciendas, 
Appel,m. appellatione f, appelle m, das Appellireu ; provocatio ad 
luperius judicium· 5 
Appel. defi.m. dufida; f. eine Musforberung sum Kamdpff, ad cer- 
tamen ptovocatio. 
Apgcl'ant, appellänte, der ſo appellitet, quĩ ad judicium fuperius 
provucat. | 
vitage d'appellant. vif dichi entra incontalefconzas vifesfmsrts, à palli- 
de, per haver ſcampaito il male, das Aus⸗oder Auſthen eines wo der 
| (D): Krauck⸗ 
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Trandpeit wieder geuefenten Menſchen, convalef.envis foécies 
& vultus. 
Appellant, oifeau qui appelle, ximéelo, m. eiu od:Bogel, illex, 
Appellation , "appellations, f. die Avpellation, appcllatio. 
Appcllement,m, ppellationes cenveratiène, f. PE ufammeerufen, 
convocatig. ; | ri 
Appellatoire , appellatirio, m. jut Appellat iou gehoͤrig, appellario= 
nem concernemse 
Avpeller, chiemère; nominäre, appellère; rien, accerfere, vocate · 
Appeller (on aide, gridäre aiute, uinb Diff féreven, opemali- 
cuius implorare, L 
Appeller d'une Sentence, appelläre d'un Sentènxa ; von einem rich⸗ 
terlichen Spruch appelires, à ſententia lata ad judicem fuperio- 
rem provocare. 
Appellet du Rôle, legger la lifla, das Regifier der auffgeſchritbe⸗ 
nen Namen vorlefen, catalogum aominum legere. 
Appeller en jugement, citéres vor Geridt laben/ ad judicium vocare 
Appeller, faire venir enfemble, convocäres jufamimen ruffen, con- 
vocarc. 
Appelleur , chiamatères appellatires m, der MuFer, przco, vocator. 
Appendice, Apendice, Der Anhang, appendix. 
— appenderes palle def. appeſi⸗· parc. «ppefes auhaͤtgen / ap · 
ere · 
Appenage, appannätgie, m. der Staats⸗ Unterhalt der abgetheilten 
—* Filiurum Principum poftgenicormm appanagium · 
Appennagter, dar l'appannäggios tiesbgetkeite Dérren mit ihrem 
Uutergalt verieben ; naru minoribus Priacipum Filiis appana- 
gium concedere, : 
de guet appens, 14/0 penräte, vorſegglich, confulrà. 
Appenris, pieu de bätyrnent , forte: Itern, coja appeler à attacäta ad 
sn élire, in Uberhang von eiuem Dach, projeétu: a. 
je m'en luis app “çu, meme Jens accortes me ne jons avvedasss ich habs 
geſehen, emptunden, perceps, — 
le Roi s'écant apperçü de telle injure, fatroil Re accerto di tal ingin- 
ris» Ariofto , ais Der Koöͤnig eine fole Schuach vernommen / 
Rex cogniräà tanta iniuria. ; 
Appercevable, che [E puë vederes percettibile, merctlich, percepribilis 
Aypercevance, Ê. Jeergiménse, m Empfindung, perceprio. 
Appercevoit , feorgeres vederes pallé det᷑.ſcorſi viddi , mercen, ver⸗ 
uebiuet , anunadvertere, perfpicerc, 
s'apvercevoir, ccorgerſa, gewahr werden / animadvertere. 
ilne s'en apperçoit pas, nen jene avvtides non Jene atcorges er nahm 
ce nidé waht/ non animadvertebar, 
ilappert, #ppare » €6 if ogenbar conftar. 
Apycrtement, <ppertamente » chti, spertè, 
Appelantir, gravures diventar greves beſchwereu, beladen, aggta · 
VAL, ptægtar aie · 
appt lant diventar grevesafgrar arf, ſchwer werden, ingtaveſcere. 
Apvclantillement, aigravamente, m, Fau heiĩt, Schwermuth / in · 
plavelcentia torpor. x E | * 
Appetance, apprtena f. Begierde, Suit zum Eſſen, appetitus, ci- 
borum apretitio, 


Appeter, appeteres geluͤſten, verlangen, fid) ſehnen, appeecre, dei- 


re. | 

Apvctitlset » Euflefe, cheda appetites faporites appetitee, ſchmack hoff ⸗ 
tig, palato pratus, ———— 

Appetrement appiccolamèntes m. diminutione, f. Verkleinerung, 
Berrmgeruna, diminutio. Lise | | 

Appertier : appiteläres impiccslires minuire, fminuires pref. iſco, Fluiu 
macdensiminuere, 2 l 

Apretit, m. appetite veglia di IMANÇIATE » Luſt jtm Er u,ciborum ap- 
petitio · 

— vicprenmangeant, i. nel färe una cola vie La vogliss vitae 
vuclia di continmärla » Die Luf kommt Gber . sim tie, céerdo ta- 
mes provocatur, durch ſle iyrges Qiociien kemat die Luſt ju der 
Sache ⸗ aſſiduitas laberea tano me. ‘ie pratin. 

àl'avsecit de peu de choſe, per pere cas cints ſchlechten Dings 

acer, ob tem exiguii momerti, 

à — d'un e , re jelde, einestalben Batzens wegen, uni- 
cum proper aflem, | : 

— à el uit, vivere à fua poflas à mode fes (Gites Oeiilens 
leben, benelu (uo vivere athittio · 

pour l'appetit, Per agiènes wegen, propter 


APP 


demeurer fes ſoa appetit, men reflar fodisfatte, noch uicht verguligt 
feptt, noadum habere (atis. — 

Appetitif peetitive· m. Das ju begtbren if, quod appeti poteft. 

Appiecement , perxe ad an veffite, ghirones m. ein © TBE an einem 
leid/ panni fruftulum vefti conficiesdz fuo loco a:tat=m. 

Appnce », APeXvdres attaccar pesxi s metier ghireni, auftuͤcken, ANG: 
en / aſſuetc · 

Applanit «ppianäre, quagliäre, eben oder gleich machen,/ Ixvigare. 

Applaniflement , «ppianamènte, m, Oleidmadtng, complanatie. 

Apvlaniffeur, appiamatère, m, der etwas gleid machet / coniplanator 

— » appéanäre blatt oder dun machtũ, planum & cemue red- 
rte, 


nez applati, n4//éhiacciäte, m. eiue blatte eingedruͤckte Naſe/ nalus 
preſſus feu ſimust · 
Applatilant , appianänte, blatt oder dnn machend, tenue reddenc. 
— appianamènte, nm. Das blatt⸗oder duͤun machen, at- 
Applaudit , <pplaudere, paſſẽ def. applauff, part, applawfe » frolos 
eaber YBc1$ gurpeiffen. — — 
Applaudiſſement, m. ↄpelax⸗, Das gutheiſſen, applaufus. 
Apvlasclleur , apylandière, der Behſan oibt , applaufor. 
Appiaulei:.ent, pour appla :dillemenc appleufe V.appla diffement 


— E- applicatione, Auff etguus, Buihgues , apylcatio. 
adrm 10, L 


d'appligie, pofiecie, augeſetzt, annexns. 

Appiquer, æpplcare, auffſeaen/ juffgen . applicare, adiung-re. 

s'apyliquer, aitenderes darji ad una cafas applicarfi, obliegen ab var⸗ 
fes, incumbere, fo ad einer Sade made, a {reine accinysere. 

Applique: à laqueltion, dare la tertüres dar lacerda , gufftie Sol 
ter egen/ Lo:mentisquætere. 

Apploue, adésrmentase, entiblafen, cinatjdläfert, fopirus. 

Appiomer decioinne, addirmentäse uno, einer cinjdläffern, fopire. 

Appointé lo at, eldat⸗ avamaggiäre , gin efrépier, miles qui 
duplo ilipendio potitur. 

À, pointement , 4fpuntaméntss QZuſpitzunq / mucronis 1dditio. 

Aproimiement,m- 1olde, £. ele, cape jede, fipendies m. @0,d ſti- 
pcedium, 

Appoinsenent, accord , «ppantaménts, accorde, m. Vergle ich, con⸗ 
vVCŒLIU: : 


— ſalaite, Jalaris, m, Dienſtlohn, Beſtalluug, ſala- 
«um, 


Àppointement, entretien, méntenimènte, m, Erhaltung, Handha⸗— 
bung / fuftentitio, tuitio. s — 


Appolacment, m. ordonnance, f. decrètom, Ocbott und Ver⸗ 
Volts crc mi & interdietum. 
Appoimentnr, agent, daris quattrinis pl.m Gel, nummi. 
fournir a l'appounement, fornir danän, Geld auſchaffen, nummos 
ſuppeditaie. 
Appointer, «ppuntäre, ſpitzeut, zuſpitzen, mucronem addere, acuere. 
ou les pastits ; mandére à partite , im Rath jwiſchen den 
Partheben uithaien, inc nflio rem cognoſcere. 
Aproincer un laldat flgendiire un joidère ; tinem Soldaten ſeinen 
Sold geden, ſtipendium muliui folvere. 
Appoiateut, Mpuntasere- m. einer ter jederman durchliehet, alie. 
natum actiehinn cenſx, tin Gleichniachtr,⸗Xxquatot. 
Apuintit. far la punta, ſpitzig machen, acuere. 
Apyoilicment d'étang , empir di peiciolini nn lage s à flänge , accià vi 
muliiplichine dentre, Die Beſetzuliq eines Teisésoiicinæ inftr-êtus 
Appo:lonner , fornir di price ; empir di pce, mit Fiſchen verſehen, 
piſcibus infliuire 
Apport, revenu, enéräte f, wicdergekommen, reverfus, Œinfom: 
Bin, Géfauc, recicus, 
Apporter, portäres retäres arrecäre ; brinaen, afferre, advchere, 
Apporter, citer un Auteur, Gitäre ue Antère, tint Authoremn an—⸗ 
ehen, à turem al egare. , 
Apperter,ca ler, éagionares verutſachen, caufam elle. 
Apbaler, apponeres aperres brel apponge, paflé def. appsfs part. 4p- 
polo, dirju eztu Der eg, apponere, 
Appoſet le lesle, figilire, das S ex lanbaugett, apponere figillum, 
Appoñuen, appotiiones Die Suiegutiq, appofitio. : 
Appoſtet, appaftare, jupporres jubernare beſtelleu, faͤlſchlich beſtel⸗ 
‘en, ſub nare. 
Appoſtẽ, Jppajies Juburnäte, ju ttwas fuͤlſchlich beſtellt, fubornatus. 
Appot · 


APP 
Appofille, fẽ pefila ; Rand:@ivie, nota marginalise 


Appovtir, pour appauvrit, Papeenes V. appauviit. 
Appofhiler, ce delle psflilles à note ; Naud: @loeu machen, addere 
notas marginales. · | | | 
Appreciateur, appretiatère, apprexatère, eia dar, æftimator, 
Apypreciacion, F, apprexxamènte, m. Schaͤtzung, zftimauo- 
Apprecier, apprexxére hochdalten, magai æitimare. 
Apprecier c{timezfhmare|@hné den Dreif ſage u/pretium indicare 
—— * prenderes pailé det. prejs part. préjes 
cmpfangen, els accipcre. : ; | 
Apprchender,craindre, femere, (Gr dteu,beforgeu,formidare,vereri. 
— , apprebenfives timaroje ; VOU RATUT FUTQ EM] natura 
umidus. | 
— , appreheufione, F. timères m. Furcht, Entſetzung, 
rm Le na Pavor: : | 
Aporcnant , émparäntes che impara ; Der [ebret und fermet, qui docet 
& quid leit. | 
Apprendre, imparärer [erren, difcere. | 
Apprendre pa cœur , fmparare dmente » aucwendig lernen, meino- 
næ mandare · | 
Apprendre, oiil —* ndire, hoͤren, autre CRAN PEINE 
Apprendre, pour cnicigner, imfegnares |epreï, docerc, l 
APprendre, donnsravis, avvisare imfermares beuachrichtigen, in- 
tormaree 24 (hgniticare. 
Apprendie, faire entendre ,» dre ad inténdere » ju verſteheu geden, 
Apptendi enten dre die. issenderes jentires ndire» palle det. aa⸗cſi. 
jentié, mais aie. éntefo, jentitss mduo s fagei gore, ab alls audite · 
jayavvris, o jentits dires he intel, ich gave ven auberu gehoͤrt/ ab 
alius per-cpie 
de'qui avez vous ape — ? da chi havète queflo ? bou rem babt 
ur das ? quis tibi hoc dixit. 
je l'a appris par oüidire, l'ha intèje dire » ich habs vor bôre ſa⸗ 
don, co per auditum· Ps | 
App enez qu'il me tait pas bonfe joïer avec luy , Japiates che non à 
bene haver la —— dis , miffet, daß fe nié mit ay veriren laf / 
ſcuote hun. silufonces terre non polle · 
d'ou as-ru apyras cela ? dende bai quejle ? no haſt Du das her? unde 
fcis huc- AE AE 
je vous apprens que cela eft , — — gli è cori, ich ſage euch, daß 
sit, tibi dico Tem ſie le habere. 
— —— fattère, novixzer movities principiänte , ein Êchr: 
und, tYrO, novitius. | | 
Lacie: , movisiétes Die Sebrjabre,cyro.inum, 
éucenayprentil age, fre con un macjires eyére novisio » in der Lehr 
dccivlinæ tyrociniun ponere · 

— —* preparamentos «pparaies appreflo. Item na- 
Zurohtung, appatatus · — RE 
— * * your tremper dans un œuf, fettæ di pâne da intigner 
nef novo , larige Schaitte as tu Ey damit auszutuudcu, 

is exhauriendaovatorbilia. | 
—— si —* apparecchiares atconci·re⸗ cendire, berelten, zu⸗ 
narte, præpatart · | | 
in cr — —————— denTiſch deckẽ, menſam fternere 
Apẽtec. aflaitonner ; candire pret. car juoeteiten, cundire. 
Avorêter, tenir vret, meffere 15 ordines Lenere in srdine s pallé def. 
pré tenni, fut. mettero éfrrès Patte meffo,tenuto ; [1 Orduuug 
den, con innate. 
— accingerft : fidrhicn, accngere ſe · 
bien appris, 6e Cream TUGDI €Ti0gEi s hoͤſtich, benè cducatus, 
ACTUS: — 
ns —— , malcrrätesm. fbelericatt, malé inſtitutus. 
Apptie imparatos intgnates anrmaetrater Are, ACUETUCTy inſtitutus 
ee appuie , Den creataif. ins RO) teiogent, ingenuc cducaia, 
-n€ MO:4 2. L | 
— — mal creatas f. eine uͤbel erzogeut/ male motata * 
. — 
die SabuMaQunt, cicuratn, sn: 
mung/ DE demie aresdemeficäreamansäre, 301 madécicurare 


rolet ,# 
—— , “poribatererm, Der etiuié QUE hethet, bereilliget Le: 


aptiget, quiaspsbar 
Apprebetcice appréhainien f. Die etroas out heiſſet, quæ approbat. 


Aborobatie y Æ/"04tius » de appreväre » Que QUE JEUEINEH werden 
may/ quod apetobati potelt · 


APP APR 19 
Approbition,apprbariône,f. Gurbeiuua, Bewill igung/ approbatio 
Approchant, preffime, vicino, pors diferènte, accafläntes m. nab:nb, 
appropinquans , der uechſte, proximus, vicinus , fier gleich, 
feré ſimilis. (rar, 

Apyrochant,a peu prés, poco mancoses hat wenig gefeblt,parum abe- 

Approchant comme cela, pors difrrénte da quefle ; winig waters 
ſchieden von dieſem, parum ditferens ab hoc, | 

Approche, Fappreciosacceflaméntesmm. Dennubérungrappropinquatio 

Apprecher ; atéojläre, auvicinares approcciäre, heriumachen, appto- 
pinquare, : 

Approcacr, refleimbler, rafnigliire, gleichen, aͤhulich ſehu, limi · 
litudme accedere. 

Apyrocacinent, atts/laménte, avvicinaménte, ms Herzunahung, ap- 
propiaquatio · 

* Apyrofier , recar atile⸗ nutzen / prodeſſe, juvare. 

Approfondir , apprefondäre, ricercar dentres (brefondäres efaminäres 
dertieffen, titſſer machen, ia multam alcitudinem effodere, 

Appropt ĩation, æpprapriatiane·. Zuciquung, vindicatio. 

Apptoptiement, Apprapriaments, affettaméntes Bequemung, Schi⸗ 
cduna,/ concinnatio. 

Apptoptiet, sppropridres affettäre, hequem machen, concinnare. 

Appeoptict, nettoyer, Afettäres pulire, (anbera/expurgare , an⸗ 
ordnen. juito urdine eo locare · 

Apptopt iet, accoimnodet, æccenciare adattare, ſchick id anord⸗ 
uen/ adaptare · 

s'approprier une choſe impadronirſi d'una coſa, ſich ein Ding zu⸗ 
eignen, lidi ren vin.licare. 

s'approprier, ularper . swrpire» gebrauchen, ulirpare. 

Approvilonner , Jorwir di provifiône » allethagd noͤthigen To“rath 
auſchaffen, res ad alimenta neceflarias quafvis procurares · 

Approuver, approväres confermäre, Qutletffen, approbare, beſtuͤti⸗ 
get, confrmure. 

Apptouvet, cualentir, confentire. einwilligen, confencire. 

Apptouver, plaire, piaceres @radires pres praccies gradifess p Mẽ def, 
piecqui, gradii, pare praciètes gradits, geſalltu, placere, 

Appiouver, loũet, dare, lobtu, landar-- 

* Appuypot, gerro da rexger la pignatta, ein @ifeu die Düeu dantit 
su rucken, Éerruin feu utenlile culinare ad pro novendas u!lase 

Apputet, «ypuräres purgäre s fentes, reinigen/ exputgate. 

Appuy, apprigie m. eist Stuͤe, Lehne, fulcrum, fuſciment im 

Appuy de caruile, baton d'appay , appoggiatire, der Kutſchenbock / 
das Dodgeiel an der Gutſchen, rhedæ kulerum · 

Appuyer, ⁊ppecęi⸗re, uiſterſuuͤtzen, ſuſtuleite. 

Appuyer,mettre lon efperance, Perare, ſeine Hoffuung feñenscol- 

* Jucare ſpem · 

ils'appaye cout à Fair fur (on frere, fhèna tutto dal fratella, et vers 

laͤnet fich gau auf̃ ſeinen Bruder, Aurorirari Éractis inniticar. 


AA 

APre rude, adi. afro, raide, m. afbras ruvida ; pour le fem, 

rauh, hart, der, aſpet, ſeaber· 

Apte, qu'on ne peutimanier, ffrattäbiles m. & F. hart, ſchroff, das 
matt behandeln Pan, rudis, totraétahilis, 

Aprealavüe, Jeverssrnjiice m. Jeuerasrujlicas pour 1: fem. ſauer⸗ 
ſichtig, vou toipelichtem Auſehen, aſpectus corvus,aulterus, rurtti- 
cus, ni, aullet a, torva alpectu, f. 

Apie au goût à Aerbos amares M. Amara acerba , pour le fem. vou 
herbem Depgmact, ſapate ace: hrs, acidus. 

heu apre, & tabotteux , luège inegsrdle » erto : burrènes rauhe, 15 
meapante Orte, luca incisita, aſpera. 

Apredithcileamonter, etes m. ertas pour le fem, hoch erbabn, 
wodinuug man medt wehl Reiges oder founen Far, edicus * dite 
neris alconitise amint ilim is. 

Apic au van, dite al vin, dem We'ntrincken ſehr crathen /Ani 

Autcayués une chofe, defireux, brausis ; dejiderèfes m. eine Diu⸗ 
ges ſeye beqieria, avid sadremaliquan:. 

tendre sure, inalbrires inaterhire, prel. insspriicos verbz= imper{on- 
nel dire, ſcherfi, ſauer uechen ac: bain reddere. 

tꝛncue Are a morter⸗ ren fer nn ni: sd ins 'e damintart mari daß 

Nan t Beſcheructit hiuauf eaet / Aey mnredlire itneitẽ 

Aprellæ herbe à ttotter le vaitlelle, affarellas . Kauneukraut, 
equietun, hetba. * 

Apieer:, grofli 1enent, rafticamente, av. ungeſchliffen, toͤlpiſch/ 


hurride, occulte. 
(03 Ayre- 
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Aprement, avec rudefle, fevereménte ; afframènte» ſcharff raub, 
fireng, acerbé*alperé, duré. cu eme 

Aprement, avec avidité, avidamèntes con aviditä, begierigs avidé. 

Aprés, deps, nach / poit. ; 

Aprés, puis, dopois psi, bernad, poſtea, darnach, deinde, 

Aprés, auprés, æppreffe ; bep, apud. 

courir aprés , ænder d'etre, correr dieires pref. corrs pañlé def, cerfis 
fut · cerrerës part, cerf» nachlauffen, poit aliquam currere- 

Aprés tout ilaraïfon, ces tutio cià el ha ragiènes Eur, er bat recht, 
quicquid fit, jus poltular. | : 

Apréstout vous m'ennuyez, in fem voi ms infaflidite, mi date fafli- 
dis, in Summia, ibr feyd mic verdruͤßlich, ur uno verbo dicam, 
raoleftiam mihi creas. 

Aprésqu:, Jxbito che, nachdem, poftquam. 

Aprés diné, —* pranfe, nach dem Mittagteſſen / poft prandium · 

Apiés foupé, dep⸗ cena, uerh dent Abendeſſen, polt cœnam 

Apiés demain, podomäni, prdimäni » duman L'altre, Übermerseu, 
petendie. 

l'apiés dine, Adop⸗ pranſo, die Zeit nach dem Mittageseſſen, tein- 
pus poſt ptandium · | 

Aprés Dieu , da Dio in fueris nechſt GOtt, (ecundum Deum. 

étie aprés à faire une chofe , andar dictros effer dietro, Qu einer Gas 
henarbeiter, verficiendæ rei incinnbere, | 

être aprés quelqu'un, pourfuivee , Ve interne ad uns» einen verfol⸗ 
gen, petiequi aliquein. 

ilefttobiours aprés moy, mi fl Jempre interne, fempre mi vien dictre, 
er lieet mir — auff dem Palß, ſeinper mihi ad latus eſt · 

Aller aprés l'enneini, courir aprés, inta/yare il nemics, Die Feinde 
verfolaen, hoftes inſectari· 

fermez la porte aprés vous, me aſcire ſerrate la porta, ſchlieſt die 
Thuͤr nach euch ju / poftquam intrafti vel ex.vifti. claude fores. 

femetuc aprés quelqu'un, effér addoifé ad nus, affalire » einen an⸗ 
ſerengen / invadere aliquem· 

boire aprés un autre, bevere il reflo della bevanda, einem nachtund 
was er uͤbrig gelaſſen auetrincken, poft aliqu-m, & quodillere- 
liquit, bibere. 

ferme a purte aprés foy , ferrar la porta nel” nftir dicale, die Thur 
nach ſich zuſchlie ſſen, Fores poſt egreſſium elaudere. 

Aprés foi, dietre di Je, dictrs à fes unacd ſich- polt{e, 

l'un aprés l'autre, di mime in maêre » un daps l'altre ; aduno ad unes 
eines nach bem endetsnruts polt alium. 

Aprés lesautres, dirtre 4 Qli aitré, uoch ben antern, poft alios- 

a prefent , Addeijo. have» adv. jetzuud, nurc- : . 

Apreté, affrexxe Je Lie Strente, durite y afperiras, acerbitas. 

Apretédemontgne, eee fe die Rauhigkeit und Unwegſamkeit 
der Berge, montunun afperitas. — 

Apreté, ſeveritẽᷣ, Jet f Ernſthefftiglet, praviras. Ù 

Apreté, gran: de fr, li⸗ immoderäita, f, uuordeutliche Begierde, 
vehemens detidetium. | 

Aptique, lieu exyo au oeil, apricesm. in vanter Sounen ftets 
beſchieuener Orf, luctsanrious. s 

Aptitude, «ttitudines fe — ——— aptitudo. 


waͤſſerã, aquatilis. 


uatique, Æqmafices m. DRE 
AE: ane Waſſerleitung, 


Aqueduc aquedottes condotte d'acqua, m, 
aquæ duétus. | : 
Aqueux, acquoſo⸗ aguaticos me V. aquatique . 
A.quielcer, acquicjcere, Contentærft, auff einem Ding beruhen, ac- 
nielcete · | 
« Aquilas V: du R. de Naples, Ce del” Abbräxse, tine Stadt im 
2 Æénioreit Neapolis / urbs Regni Ncapolitant. 
Aqui ée, herbe, aguilegiasf. Abeleni aquilepia, herba. L 
Aquiiée, ville a'iralie, Æquiles, f. eine Stadt in Italien, Italiæ 
urbs+ | ” 
AQuilin, Æpéilinnm. das vor dem Adler iſt, aquilinus. 
yisneaqabne pietra .Æyuilinarf. der Adler⸗Stein, lapis aquilinus- 
Acuilon, -Hgmiloner ms Der Rordwind, Aquilo. 
Aquilon adm, d'aqguilones Jéttentrisnale, m, € f, Mitternuͤch⸗ 
tie, Rerdiſch/ lepremrionalis. 
Aguilonien, adi · m. dei: | ; . 
Aquino » V. du R. de Naples, Cdi Terra di Lavsrss cine Stadt 
in dem Roi oreih Nearolis, urbs Regni Ncapolitant. 
Aquolisé, argu/isér fe D Waſſetiokeit/ aqueficas. 


‘ 


ARA ARB 
à quoy bon > à che fine É per qual ragione ?4 che prè ? ju was End ? 
cui fini ? cui bono ? ' 


AR 
ARabe .Arabe, m. ein Ataber, Arabs, cit Geitzhalß, fordidè 
avarus. 

Arabefque, .#rabeftos m. Arabiſch / Arabicus, 

Arabic, Arabico, m. Mrabifd, Arabicus, 

Arabie, #rabia f. Arabien, Arabia. 

Arable, qui ſe peurlabourer , arabsles me, © f. das uuter ben Pflug 
—— werden mag, quod aratro fubigi poteſt · 

Aracte, forte de ſerpent, -Æratres m. tine Att Schlaugen, ſerpen- 
tum genus. 

€ Arad, M. Caucafe en Aſie, M. d. Aſ- ein gewiſſet Berg in Aſien / 
mons Alix, caucafus- à 

Aragnc, f· ragno. ragnatels,m. eine @pinné, aranca. 

Aragne, ou araignée, filer d'araignée , 2ela diragne, f, tire Spiun⸗ 
webe, tela aranci. | 

Aagnedemer, grancitells, m. eine Meerſpiane, aranea marina. 

les Aragnes ont fait leur toille fur nos dents, i. etli é un pexxe che nor 
habbiamo mangiäte , die Spingen baben uns die Zaͤhn uͤberſponnen / 
das ift/ mir baben nichts su effeu, cduliiscaremus. 

plein de toiles d'aragnées , piene di ragnateli; voll Spinuweben/ 
aranarum telis plane contectus. 

Arogneux , piens di ragni, voll Spinnen, plenusaraneis 

Aragnere, membrancen l'œil, aracweide, f. ein Augen⸗Haͤutlt iu, 
oculi membranuls quædam · — 

Aragon, Royaume , #r4ginas Regnes m. bas Köuigteich Aragonien / 
Airagoniz Regnum, . = 

— adj.m. #ragonèfe, m. © f. ein Atragonier, Arragon 
nenlis · 

Arain, réme giallo, bronze m. A æs. 


AR 
At: I. & V. de Da'matie, I. & C, di Dalmäxias eine Juſel und 
Stadt in Dalmatien, Infula & urbs Dalhinatie, 

Atbalétre, balefiras f. cin@rmbruit, arcubalifta. 

tirer une atbalétre, fcaricäre, à tiräre colla balefiras balefirère ; mit 
cinem Armbruſt ſchieſſen, arcubaliftà jaculari. 

Arbalécier, baleffrièresm. tin @rmbrufimader,arcubaliftarü opifex. 

Atbalerriers de galere, baleffrière, m. die Armbruſi⸗Schuͤtje auf 
einer Galeere, arcubalifteriitricemis. 

Atbaufier,arbre, aléatres m. sin Hacapffelbaum, arbueus. 

Arbenne, perdrix blanche, pernice biancas f. ein weiſſts Feldhuhu, 
perdrix alba. 

Arbitrage, arbitriom. Aus ſpruch der © diebémäuner/arbitriun 

Atbiraire, adj. arbiträris, m. willfuͤhrlich / frey, arbitrarius- 

Atbitre, arbitres m. arbitre f. ein willtuͤhrlicher Richter, atbiter. 

libre arbitre, dibers arbitris , der rene Wille, liberum atbirrium. 

faire l'arbitre, arbitrare, tinen died Nichter abgebetaibitrum 
agcre, 

Arbitrer , arbiträre, Schiedsmenn feuit, athicrart. 

Atboile, fruit d'arboifier , «fbatrella, f. die Frucht vom Pag«rffel⸗ 
boum, fructus atbuti, arbutumm · 

Arhbouiſier, arbre, rerbezsolss albusro, me, V.athaufier. 

Arborateur, aréoratère.inarberatirenm. der Baumadrtser, arborator. 

At — , inarberdre; inalberäre; arborare, Baume pflangen, arbore⸗ 

antarc. ; 

Arborifer, arboreggiäre, crefcer com un albers, wie ein anim greÿ 
und hoch wachſen, inftar arboris crefcere. 

Arbouce, arbute, m. V. arboilé, 

Atbofier, atbre, corbexxsle, albatrssm. V arbauficr, 

Atbre, alberssm. ein Baum / arbor. 

l'arbre fourchu, le giber, de forches p£. f. der Galgen, furca, patibulũ 

Atbred'unnavire, alberssm. der Maſtbaum, malus. 

Atbre d'un moulin, d'un prefloir, &c, Stangas ô albero da moline, à 
torchia / Muͤhlbaum oder Kaͤlterbaum, jugum molariuin vel pre:ü 

Aibre fruitier , aber fruttiferss frutices m. eiu frudtbarer Saurt, 
arbot fructifeta. ' 

Arbre, ftecile , <lbers fievile s infelices m. tin unfruchtbater Baum, 
arbor {terilis- 

petitacbre, alberetio,m. ein kleiner Baum, arbufculs 

licuplantéd'arbres , «lbrretesm. ein Baumgarten, arbotetum. 

Arbre qui jette beaicoup de bois, afhers con molii rami, ein Baum 
Der vel Aeſte bats a:bor mulcitu inc tamorum luxuiéans. 

Atbte 


ARB ARC 
Ærb:e touffu· albers frondujes folte, ein dicter und ſchattichter Baum / 
arbor opaca. - 

Æibre de haute futaye, qui a braucoup de tronc, alévre d'alio juffos 
m. ein Baum vor ein⸗ m hohen Stamm, arbor procero [lip.ce, 
Tarbte ne tombe pas du preiruet coup , 4/ primes Colpo now cade l'albe. 

70 j Cioés bijegma perieverare der Baum faut uit von erſten 
Gtrei, primo ictu non cadit arbur, 
Arbtiet d'arbaletice: teniere di balejira,m, Vie € gule dis Armbruſts, 
fcapus- | tatbuicula. 
Arbritieau,eréuftellsalberettom.tis Buumlein, tintE taubde,Feutex, 
Aïbufte » ærbuflesm, tin Mit —— beſetzter Ort/ aabullum. 


4 Roc: Arco. m. plur. archi, ein Bo-en, atcus · 
Archout ant; fherine, m. ein Bogen der cine Mauet ſtuͤtzt, 
crifina- 
Aicenciel, arcobalènes m. irides f. Regeubogen, iris 
Arcadie, Prov-duPeloponsele, Prov, di Grecia, Das Land Ar: 
cadien, .Ærcadia, Græciæ Provincia · 
tirer de l'Arc, jasitäre. mit Pftilen ſchieſſen, ſagittas emittere. 
dreur d'arc, Jacsrarère,m. ein Bogenichuth, lagittarius. 
dreufe d'arc, Jaeivatrices f. tint Bogenſchuͤtziu, lagicraria. 
Acade, arcätesf, arcorm, artalesm. it Sdiétocgen ; furnix. 
Arcade de bois q ii lourient sa voute, centina. (in Gogẽ Geſtell don 
Dos. jo das Sewoͤlb unterktuͤtzt ateus ligneus cui fotnix innititur 
Areas denavire, caflele di prppe, das Caſtell hiuten auff citer @a: 
ler oder Sce. Schiff/ callellum in puppi tanemas. 
Ajceau , ærchettosm, €in Feiner Bogen / accus pe:vus, 
Arcenal, arjenalesm. ein Zeughanß, atinamentarium. 
fid'archal, le di ferrs m. Œijentrat, lum ſetteum. 
Archange, -#rchangelsm. ein Era Eugel, archangelus. 
Arche, à coffre,ine cafe f. Mille, aica, cula. 
Abe, Fe arc in. arte Je areoï me tint MINE, arca, ein Boatnarcus. 
lache de Noë, ou il gatoures fortes de betes, d'Arce di Noe , Der 
Kañer: Itve, -Arca Noc. note 
Aicher, ercieres me ii Dogtuftis, fagicrarius, : 
Aicher, Sugenc + ss arclere, ms ei perde, lictot, Rachébies 


IUT, appar ito 2 
ks pen du guet, Lecertes sbirri che vanne di nettes la Pattuglias tie 


Radtmächrer, vigies noélurni. | 
— — hers , Bangello, m. der Profoß, præpoſit us litorum 
Acherot , pieciele arcieres arcieritie, . Qu Éleiuer Sogcnihiria- 

ttar ius Pat viis. . 
Poe A ur. M ein kleiner Bogen, arcus patvus · 
Achetiye, archetipo. ortgin-le m. DieUrfrifit,srchetypus, 
Arhevéché, -Arervejcovates m. Das Eth⸗Biſchthum, Axihiepi- 
copatus- F + 
— , Ærcivèftes,m. Ertze Biſchoff, Atchiep ilcopus. 
Ahidiiconar, Ærédiaomäte"m. Ett; Supelergartts Atchidia · 


— .AÆycidiäconer M. Ertz⸗Cadellan, Ærchidiaconus. 
# bi juc, #rcidäeæ, ms pl Aiduchis Er zuet tzog, « rchidux · 
Arhiduchefte, Acidnchelasf. Erirfersogin, Achiducilia. 
Acbimandrire, #7 mmandrita,r, (IG debt, Abbas. a 
Ardio.l, me lammerEgée, . #rcipelige, m. Las Glegeifdhe SReer, 
re Æaæœum-. | k 
SR ST Arcipréte m. Ertz Prieſter, Archiſacerdos. 
AÆrhitecte * Archntests, Architestore, me, Baum; ifér, #rchiteétus. 
— Architcitura m, Die Baufung, Architectuta. : 
fa hitrave, architraves f. dar groffe Balcte, 10 las Grbau truͤgt, 
ftyiu.n. , | 
niet ——— d'une architrave, Menato de an archierãve das auf 
den grogen Sale 10 das Gebau truͤgt gelegt iii, quod epiltyiio 
ici Fe 43 — * 
Per * pl. €. archiois pl.m. die Kammer, woringen die voraehm⸗ 
fe Srief ichaften eines gautzen Reichs oder Laudes liegen, gram- 
matoehylacium · 
Fe sl pie sa m. der Sattelbogen, ephippii ateules · 
fter ho:s des arçons » Jeavalcare , AUS dem Sottel werffen, ex 
hippio in terram cflundere, | 
— , acromciar gli ⸗rciani die Sattelbogen bereiten, machen, 
ephippii arculos concinnate. 
— arcienäre,m. Der dit Sattelbogen machet, arculorum 


chibeu artifex, 
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Actique, ærcice.ꝛ. was iu dieſea Obertheil ter Welt iſt, quod 
polõo atctieo ſubeſt. 
Æréture, iv. ctoile, arturssm. der Dolarfiern/ ftella polaris. 
AD 


LES 
_ARdamment, ardentemènte, caldmentes eifetig beaictiq, ardenter. 
Atdam, teu ertant, fuico vol a-te⸗ ms Irr wifſch/ ignis katuus · M 
Adant, ardénie, m, 6 f, brenieud, arilens. 
feu ardent , Juoro volinte , cin fliegenbdes Feuer in der Lufft, draco 
vrolans, meteorum quodram. 
vin aidant. qua vire acqua ardénta. f. Brandewein / ſpititus vini. 
“Æident, deſit a dent,ine gren voglia, groh Beriangen, vchemens 
defiacriuine 
Aider, f. ardire,m. Brand, ardor. 
avec acdeur à Con arderes caldanente, mit Pise, cum calore, 
“Æidilion , ardighsne. puntäle, m. der @rifit in cinen Ring, fbulæ 
claviculus. 
Ai olle, ardofia, lafiras férte di piètra ſcura da coprir le cafe , Gibier 
terfietit, lapes ſuſuus feu lcinis. 
Atæomete, Iu go d'onde ji cavans dette pietre, ein Ort, wo der Schie⸗ 
feriiein getuabden witd, Jocus ubi lapis fciMilis eHunaitute 
Aatc, brûler, Ardere, brénsen, verorenneu, ardere, conflagrare, 


AK . 
€ AFemberr, camté de l'EDRE Parfe d'Alemägna. die Reichs⸗ 
 Oraftiquit Atenberg, Comitatus fnperi -Ærembcigi. 
Aeadele, peceibe vel, ein fliegenter Scrfiſch, piicis vulans. 
Hene, arera.f Sand, Arena. 
AienIUx, Arensfo.m. ſendigt, arenofust 
“Areniere , fusgs piens d'arena, faxtigte Orte, loca atenoſa. 
Aropage ; Hrespager m der Drt, wo Die Rathsherten, Arcopagiten 
D'un su Athen zuſammen kommen, Areopagus . 
Aicobagite s res açuar ms et Griffe Atbemſcher Rathsherr, 
over D grer Dec panichen Sachen, Aeopagita. . 
— poidon, ia⸗. des f, en Fiſchgtate, ſpina piſcis, oſſi 
culss pileis · 
Hiéic de maçonnerie, flria f. eine Hohlkehl/ ſtria · —— 
Actes, inaiadie de cheval, reffe plf, cine Pferts⸗ranckheit, vi⸗ 
tium {es morbus equi. 
Aiczzs , ville de Toſcane, Ærexxe , gine Stadt in Toſcanien, 
übs Fhulciæ, . 
*Ajcr, arare, acketn, arare, 


AR 
4* galie, Aringa di cerufie. eine Varbierurs Sortze, Gphunculus. 
Arganeau, £rand'anelle in una nâve alquale [ilegäas molie cafe» 
ein groger eijerner King in einem Schiff / daran man allerhanud 
biudet, maanus in nav: annulus, quo varia alligantut · 

Ament, argento m. Silbet, argentum. 

de l'argent, demeris quatirinis Gud, perunia. 

Argent, m · monnoye, monéte f, Muutz/ moneta, nummus. 

Aigent comptant, danari contänti ; quatirini contänti, baat Old, 
becunia numetata. 

Atgent vit, argento vives mercurio,m, Queckſilber, hydrargyram. 

atctgentum vivum. 

ila du vit argent dans la tẽte, hà l'ergento vive addiffé, er iſt unter 
dem Hut nicht wohl verwahrt, defipir: , 

Aigenttait, agente srafilätes m. Suͤberdrath / argencun in fila 
aiduétum. 

avec de l'argentona derout, chihä quattrinis ha amici, wer Geld 
bat, bat alles, pecuniam habens oinnia habet · 

Argent ie bon aloy,m, argénte di buèna Ica, m, moneſa legitimas * 
eue Muͤntz oder Siiber vou ridtigem Gehalt, argeneuin legiti · 
ma temperati mis, moneta pioba. 

Argent de mauvais aloy, m· monc⸗a falle, F. falſch Beld vou unrich⸗ 
tigem Gehalt,/ moneta talſa, adulrerata. 

je lay pris pour argent contant, Ab⸗ credüso cofs, ich habs geglaubt/ 
bebs lc wahr sebalten, fidem habai · 

il a pris cela pour argent contant, ff é Lftiato perfuadere, fi é conten- 
tatvs et iſi ſo beredt worden fic illi petluaſum gite · 

déventer {on arueat mal à propos , fhendere i quatirinï in érugiates 
feiu Geib be. anleagen, profundeie, nummos, pecuniam · 

Argenté, #rgentatordi color d'u tentesm. verſilbert, atgentatus · 

Argetitet inargentares Derfliberi,aruentare, 

Argenteries argenteriaf. Silbe rwerck, Silbergeſchitt, vaſa argentea 

Argenteure, À, inargentatura , Die Verſilbetrung, inargentario. 


Agen 


\ 


+ 
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Acverteux , denarbfos pecu isjes chi ha dandri teid an Oed, pecu- 


iæ dives- ; ; À 
a der depenier, Pemdiiresm. Bablmeifer, difpenfator, ſam 


itot · | 
— —— arpent, credenxières me Gil: 
i rgenteorurm valorum cullose | 

* ba po Bei , Banchieres in Wechsler, argentarfus- 

pme , Argentiner me fiibern, argerteus. | 

Argentine, herbe, ærgentinarf. Méterefréut, argentins. 

Argentine » argentinas Î- ſilberne/ argente a. 

Arcenture ; inargensatürer f. Berfilberung, argceratio. : 

—— Tfreargesécume de plemb, argiritesf. © Uberolattrargyiitié. 

Arpilier, mme fpetie d'acatias tirre BTE von Earptiſcheue chottendotu, 
7Iatiæ genua · 

Atpilicte luage dinde 


ar gilla effoditur. gilles fe T on, srpilla, 

ré LE Leur École , * in Sresia » eine Laud ſchafft in 
2 PIRE » ds ati Provincis. à 

de ue fines f. feines Thon, arailla ſelecta. 

argilleux, argilofesm. thonide, arpiliciass ·5 

RUE Tslesd'Bcofle, Le disegies sine Iufel in Schottland, 

otiæ Intula, : i 

— à les forçatsenchatge , agwxsiner me der die @clas 


senaufeiner Galee pur Qrbeit tretbet, qui damnatos ad ttiremes 


iduiratem impellit. 
— fur lequel aſoo⸗ embarqua, pour conquetir la toi- 


Argo,navire dif, brin der Jafon, als er das aültene 
or, #rge > das Schifi, Darin der Jalon, a 
—E gefebren, Ao, ravis qua vectus Jafan ad pe- 


S+ : . 
€ —— C della Mirèa, cine @tatt in Morea, 


Achajæ urbs · | 
4 — Argenauti » ce font ceux qui furear avec Jafon fur le 
re  Argos comme Caftor, Pollux, Hrrcule, &c. die, ſo mit 


a * Sii 4 e . es 
bem Jaſon an ter dahrt uach dem guldenen Diicf gewejen, Ar 


NE able m, ffrêne Puccelles m. ter Hinterſteru AN Gevoͤ⸗ 

L'on — 

us avium UnEUISe 

f ——ne eereſe, ſich aus Hochmuth auFblas 

ſen ire, ach entré Ben arrogaatius inſutgtie· J 

* J — la calca: la canaglia, Bettelen, men dicitas · 

ns hronires partrn. mit Hintertlauen verſeben, urguibus 
ealacis inftruétus- 

Argutet; contenderes di 


À — — contentiofe, cerca querele » tit Säncter altet · 
esieui, 


—— compagnos de l'arpot, gacux, couteut, masralsènes tit 

reotier, 

cttier/mendicus- | 

ie fin acees ms V- amoilelle. | 

Arnoufin « Houte feu, perfunne de condition —— 
ROUEN os, ccvines ets tro mis QU RM ICITEUGTET 10 ce 
mauvaife afraites AREAS 


A — m. fœarfffinnia, fois india. argutus · 
ss argutias fe @rpigfinbigleit,argntit- 


—— arguires riprenderes pa (lé def, riprefie part. riprefes mit Wor⸗ 


Atguer, —— 
— — rbeſtrafft/ beſchuldigt, arteigt, qui arguit. 
i mentum. 


ol: axguitereume DE ! 
— argomèntes Biweißatund | ar | 
g argementäre, Demeifgrlinde an brett/argumentari, 


Argumedtet, RI 
dis aride, feccrsm. aride feras pour le fem. duͤrt, tru⸗ 


— 

en, andus, 1CCUS. — pm 

Aridité, ariditérf, Be Dfirres ariditas, —— 
née, araignée, À, eine Spinue, aranea, : 

ie — de Nobles, arifiaraiief. Das Regi⸗ 
ment, & turd.bie érrebinbe aeffbrs wird/ Ariftocratia. 

Auiltueratique , ærsffacräticar ms Ariſtecratiſch, Ariltocratiaus. 

Aifleleches uifioïohie, æriflahchia herbe, f. Oferiue:p, atiſto⸗ 


— aritmetires abbarhifles ms ein Rechenmeiſter, Atith- 


Re arimtisef abbarom bit edentuaf Arithmetica 


ſt cara l'argillasf vire Thougrube, locus ubi 


futères palle def. contefts pars. centèfs, badern, 


| ARL ARM 


€ Arles, V: de Provence, C. di Francia, eine Stadt kn Frauckreich, 
Galliæ wrbs- Fe | 


{ ARmach, V: d'Islande, C: d'ibernia , eine @tabt in Irtland, 
Hiberaiz urbs. 

€ Armagnac, Comté de France , C. di Guafcègna, eitt Graffſchafft 
ie Fratickreich/ Francia Convratus. 

Annaire, f. armirio: m, tin Géraud, Zuͤcher oder anders darein 
zu thun, pluteus. 

Arme, arme; f. bas Gewehr, arma. 

Anmé, æmäèts, patt · m · bewehrt, armatus. 

quin'eft pas armẽ, part. m. inermes m. &X. unbewehrt, imermis. 

Armè de pied en ca mat⸗ da caps à piadi, armäts ditutte punto, 
bemebre vom Korf biß auf die FE, à capire ad calcem uſque ar- 
imatus. / 

Armes, armoiries, 2rme, pl.f. Waffen, arms, Stamm⸗Wappen, 
geaulitis inſignia · 

Armes, faits d'armes, fafti d'armi, Kriegs Sachen, res bellicæ · 

Artines à long fût, armid'hafla; [ang Gervebr, haftx iifque fimilia 
arma. 

Arme a feu, becca da fuics» allerhaad Feuer Gewehr bombardæ 
omis generie· 

maitte d armes, maëffre di férimia , ein Fechtmeiſter, laniſta· 

lieu où l'on tient les armes, armerie, Rliſtkammaer, 3eughauf,are 
mamentarium · 

palſſet un ſoldat par les armes, archilnggière nn feldire, ginen © o(d@s 
ten erſchie ſen laffen, militem delicti séum glabulis resjici carare 

prendre lesarmes à la main , émbrandire l'armsi, pre. imbrandifcespi- 
£liar le armi die Waffen erartiffen, arma arripere, 

Armée, f, effércite, m, @ire Armée, exercitus. 

Armécnavalc, armata f. cine Seesober Æricas-Gotte, claffis. 

une puillante armée, #n poderèfe eJércites m. ie ſtarcke méchtige 
Urnice, exercicusval:ruflimus. 

une arinée en déroute, f. efercite is rotta, ein jertrenntes Kriegs⸗ 
Deer, exercitus ditfipatus. { caftra. 

Armée volante, fe camps voläntes m. eine fllegende Armee, volarica 

mertre une armée fur pied , far foldasi, gine Arutee auffribten,ex- 

ereitum conſeribere. 

laville cftrourcen armes, a cittã tutta à in arm; Mg Stadt iſt 
daté in Waffen⸗ tota civiras armata cit. 

faire des armes, Jehermires bref. ice ſedteu ĩn palæſtta dicladiarte 

mectre baslesarmes deporre l'armisjirel desonges drpenis de, —* 
— deswnete desonçons, pale set deps J CLELTA Te SES TETE leperrès 
fub.deponger jast depuffo. die Waff 1 med-rl-aet, deponc:e arina 

Armelin, ameine m. SXrmelit, multslasevthica. 

Auneuent, érmamentos ms Bemeirung. Kriecs Nifiurg, appara- 
tus bellicus. 

Atmenie, Ærmeoias f. Vie Laudichaẽt Atmeniet, Atmenia. 

Atmenien, -Prmenc m. @in Armeuitt. Armenius. 

Arrner, armare > bewehren, bewaffneu armare. 

Arme de toutes pieces, #rmrête da capo à piedi ; in allen Stucken be⸗ 
wehrt/ a capire ad calcem uſque armis eus & inftruétus. 

Atmeties, betoines, éetrenic, f, Detonien $rout, Beton'ca. 

Azmet, calque , elmem. die Gturinnanbe, Dent, caflis, galea, 

Armeute, armatures Die Bewaffnutiq. srmatura. V. armure. 

Armeutetie, luoge dove ji fanno le armatère , Die Waffen⸗Echmiebe, 
omcina armotum. 

Armeurier, armainole, m, tin Waffenſchrnied, atmorum Faber. 

Arsminette de tonnelier , acrerte f, ein Kieffer⸗Beol / victoris (e- 
curis- 

Atmille, f· anneau, bracelet,m. ærmile, f. ein Xrmbard,armillz, 

Armoires, armoiries. É. armérie m. V, armaire. 

Atinoiries por la vaiffelle, où pour des livres, feamties franxia, f. 
ein Schrauck für Buͤcher, Schuͤſſeln. md anbers, repoliturinme 

Arnoiries,armes,Ë. blazon,m, #rmef. Wurtu, infignia gretilitis, 

Armoiries d'aétcon, decernes pl.f. Acteons Devenu, das if, Poͤr⸗ 
uer / Acteonis inſignia, ie, cornua. 

Arnoitie: de Bourges : LItalien dit, rec Crtanias nn affire is na 
catedras Dis Pc ton Burges / das in ein Cent dem Pebrs 
flubl, infgnia Biruricarum, je. afinus in carhdra. 

Annolle, herbe de S · Jean, artemifias anarella, f. Bepiuf, artemifia 

Auvoitn.taffcns, srmefines Urmeſin, ei icibeuer Bug, panni 
fcrici genuse 

Atmo · 


7 


LA 


ARM ARN ARO ARP ARQ ARR: 
Armoniac: armeniäce,m, Gummi mmouiac ; g:mmi Ammo- 
Armonie, armènia, f, liebliche Zuſammenſiimmung, harmonia, 

concentus, | : —— 
l'air teptit auffitôr d'une agréable Armonie , «dif fubito ſexita 
l'aria da una leggiadrifima armènia, Luca Aflarino, ciné liebliche 
Zuſammenſtinimung erſchallte fo gleich in der£ufft,concenru har- 
monico atr relonabat. | 
Armonieux , «rmniij,m. jufammenfimmend, bannonicus. 
Armonique, armonico, m, jur Darimonep gebérig, ad harmoniam 
fpeétans. 
Arinure » armarñra, f. Bemafftuna, armarura. : 
Armurerie » {nage dove fi janns le armatäre , die Waffen⸗Schmiede, 
ofHcina armotum, ! 
Armurier ; armainile,m, ein Waffen⸗Schmied, armorum faber. 
Arinuricre , armainla, f, eine Waffenfchin edin, uxor armorum 
fabri. . 
Arnauld,nom d'homimne. Æ#rnelde, m. Arnold, ein Manns Rame, 
Atnoldus nomen virile. 
* Arner, cfréner; slombäre, lendenlahm machen, claudum reddere. 
4 Arne: fleuve de la Toſcane F. diTojcäna, gi Gluf im Giorentis 
miſchen / Auvius Thufciz. 


ARO 
ARcmat: aromäte, m. Oewuͤrtz, Specereh, Rauchwerck, aro- 
matai. Ê 
Aromatic» aremitico, m, von — atomaticus · 
cique»: Arématico,m, idem | 
—— aromatig are, mit Gewuͤrtz suridten,aromatibuscon- 


e. 
Ps , Pied de veau, herbe, are m. Ratterwurs, Aron herbe. 
Arondeau, m. rendinella, f, rondinino, m. cine @cmaibe » hi- 
do- De * — 
—— — clidoine, celidiniæ)f. Schwalben⸗Wurtz chelidonia 
Arcnde le, remdines rendinella f, eine Schwalbe, hirundo. 
Arondeile de roué , chisdo, che fi mette alla punta dell affe perche nos 
fcorra La ruota , Dex Nagel, jo vor bas Ma’ geſteckt wird, clavus to- 
ï fixcs- . 
— ie mer, cernacchia marina, accolas f. eine Meer Schwal⸗ 
be, hirundo marina ; — 
CArcne, V far le Lagemaggiore · C,mel Milanefe, eine Stadt am 
| grefien Ses ini Jialtels urbs Italiæ ad lacum majoreun ſita · 
Arpeau, 113e äncera piccola da quaitre nncini, ein Elciner Aucer , an- 
— ——— » èb fPasiodi 240 piedi di lunghezze di terrène , «di 
gr me LE “di j éedi 220 ein Doraen Land jogerum. 
A — mn. irara di terrens, Londmeſſung, agtiĩ menſio. 
rues , silurare Herrénoperticäre, Metaph, ci con paf larghis 
as Lab meſſen⸗ axtum me titi it meraph. €:tfichen, aufugere, 
Arpenteur » mafuratève, afrimensire, ms tu £andumeffer ; agti men- 
{or. : — — 
inum, Patrie de Ciceron. Arpinss patria di Ciecrème, Arpin, 
1 ne cadt uud Batterland des Cicerous, urbs& patria Ciceronis 
— Archibugi⸗⸗t⸗, f. ein Südfenfbuf, carapultæ ictus · 


Arquebufes F αναν- m. cine Buͤchſe, Robr , ſclopetum cata- 


neue à toũet. F. archifugis à ruirasm, eine Feuerblichſe mit 
* mem ab, carapulra rotaca · 
Arquebufe à croc, Ê. archibngie da peſta, m. tin Doppelhacke, cata- 


- ta. CA — 
— — ren: pre un* archibugiäte, tin Rohr loß⸗ 
: i lram explodere. | 
—— * —— *. ein Bchſer⸗Schuß, catapu'tat ius · 
— ville de Normandie, Arca-. cine Stadt in Rormianbie, 


Galliæz urbs in Normandia. 


RR - 
, Juellimènte,m, Ausrupffung, evulſio · 
A— — in mn traite, ditontinwo, di Jeguite, an einet 
d be, continu ferie, imeinem Suû,continuo teectu· 
— he-pied fans fe bouger » di pié jerme, m. uxbeweglich, pede 


— * — tatciäres fuellere, feenficcare, palle def. fvc/fs part. 
t L 


fuelis à ausreitfen, auéjichen, cvellere. 


ARR 33 

Arracher de l'efprit, leväre di sefe, etwas aus bem Siun Grin "ty 
argumentis adiacre ue lententia murerur. 

— une dent, cavire un dente, einen 3abn ausreiffen, denrem 

ve ere· 
Arracher un arbre, foellere un albere, fvadicère un' albere , paſſẽ def. 
Juelfs fuellefti » fut. fvelleri, part, fvelrs | ginen Baum auéreuten, 
arborcin exrirpare 
Arracher ua cloud » Juellere caväre, levare, Lronficc.ve un chiodo, eis 
ten Nagel ausreiſſen, clavum evellere. 
je t'arracherai les yeux , #i caccier gli occhi , ich will dir die Auger 
ausreiſſen, oculos tibi evellam, 
Attam 1, terme de matine, accrocherun navire, auncinère «na 
ave € 1 Difantaden, navemuncino injeéto impedite, 
Arrangement , difofitione, f. erdine, m Orduung, Stellung ir 
Ordnung, otdinatio, difofirio. 

Arranger, ordinäre, mettere in srdine ; paſſẽ def. miff, mettefli, mife, 
Ge pat.mef5, anorduen, in Ordnung fellen, ordinare, in ordi- 
nem tredigere. 

Arranger, accommoder , afértäre ; anſchicken, füglid ordnen, con- 
cmnatre, 

Arrangé, mis en ordre, erdinète ; meffi in ordine, in Ordnuu 

ſtellet/ in ordinem tedactus · 
Arrangé, accommodé , «féttits, part.m. fliglich angeſchickt, con- 
cinnatus. 
bien arrangé, in Auon ordines bes compoflo, wohl angeordnet oder dés 
macht/ benc ordinatus. 
mal atrangé , mal in ordines mal compofles in cattivo flèto, ũbel atiges 
orduet/ malé ordinatus. 
Arrangeur , direttère, re. ein Anordner, Director. 
Arranquer , voguer à tout= force, arrancäre ; tit aller Macht fes 
geln/ omni mifi navigate. 
Arre, Caparra,f. Gottes Diennina, Pfand⸗Sobe, artha. 
donner des artes, caparrare einen Gotten Pfenuing auff die Hand 
geben, acchabone-in dare. 
Artentement, «fttaménte, m. Gerlenhutia, locatio. 
Arrenter, donner à rente, dare ad afiiies affittäre , pérbeuten , lo= 
care. 
— Prendre à tente, piglire ad affeto. à nel pfachten, coft= 
ucercs 
Arr donnee desarres, caparrère, Gottes⸗ Pfenning geben, arrhà 
eviecire. 
Arrerages , avanse de fruti decorfi hinderftandige Schulden, æris 
alieni non foluti reliquia· 
Arres, caparras *, Der Sottes Pfenning, arthabo. 
Atteſt, m. {entence, f. decretésm, fentènxa, f. Beſcheid, decre- 
tume h 
Atteſt, m. faifie,f, fequèfire, m. Gerbafft:cber Verſtrickung, de- 
tenti0, artcftum- 
Arreft de lance,m. re/f« di Lancia, f. der @tifft forne am Bru ft: Har⸗ 
niſch / worin die Lantze geſetzt wird, Ferrei pectotalis mora. 
metrre la lance en atreſt· mertere in refla la lancia, die Lange in der 
Stifft ſe tzen, haſtam injeéti mor fuftinere. 
* retard , indugios vitardamentes m. Verſchub, Veroͤgerung, 
111110, 
Arreft pour retenir , ritègnss m, eine Auffhaltuus / derentio. 
dn'apeint d'arreft, non fi ferme mai; € come la rana ; éfaltas sfè, 
er laͤſt db nicht auff halten, nullam patieur moram. 
il n'a point d'arreft, il parle tobjours , mon s'accheta mai, er ſchwaͤtzt 
immerfort, indefinenter loquitur, 

fairearreft, Jequefiräre . in Urreft iegen, fequeftrare, 

Arrelles, maladie de cheval , rffe, eine Pferds⸗ranckheit/ equo· 
tum morbus. | 

Arts de poillon ; fines ifcas f. eine Fiſchgerͤthe, pifcis officu- 

Lin, . — 

Attẽtẽ bœuf, c. acurellas ſpecie d'herbas Huͤuhechel, acutella. 

Atietẽ Jomals, part. m. auffgehalten/ detenrus. 

Arteté, ſa ſi, Jegueflrates part. m. avreftiret, atreſtatus, in Berbott 
gelegt, ſeg eftratus. 

Arrêté, pol , peräte, part.m. aelegt, poſitus. 

Arrêté, paiñble, pacifces paxinte, m, gebultig, friebfertig , pa- 
tiens, pacificus. . 

Arrècer, s'arrêter , fermère ; fermirfi, flare, ſtillhalten / ſtillſte en, 
pedem fiftere, 

(E) Ârre- 
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Arrêter, mettreen arrêt, Jeqwefträres in Arreſt legen, arreftare, 
fequeftrare. a 

Arrêter, amuler , fenerr à bada s pref. tenges tièmis fiène » pal def, 
tennis fut. terrès part tenute, auffhalten, detinere. 

Arrêter, rérarder quelqu'un, frattener qualchedine , einen auffhal⸗ 
ten,retardare aliquem- · . us 

Arrêter, déterminer , conchiüdere, rifolvere » pailé def. conchimfis ri- 
folueis € rifelfis part. conchinfes rifolutos rifolte , beſchlieſſen / Ends 
ſchluß machen, concludere, decernere. 

s'arrêter de faireunechole, rimaner/f di ſare na cèfa, ſich auff halten 
cine Sache ju verridter, ad rem — permanence 

Arrêter un jour, appantäre un gièrne , einen Tag befiimmen, deter- 
minare diem. É 

Arrêter un marché, cenchindere un mercète, tinen Kauff ſchlieſſen, 
emptionis contraftum perficere. ny | 

s'arréter à une cliofe, badäre guardäres appigliarf » fi bep einer 
Sache auffhaiter, moram inducere aliquare, — 

ilne faut pas s'arréter à peu dechole , men bifegna gmardäre à peca co- 
Je; pes —— muß eine Hinderuus géber ; tantillum hoc 
non eſt attendendum · 
… s'arrétertout court, reflar fapra dife, in tieffen Gebanden ſie hon, 
in cugitationibus maxime defixum eſſe, cogirabundum elle, 
s'arrêter tour court dans undifcows , perdre le fil d'un difcours, 
perdere la tramantäna ; {ir Schrecken nicht wiſſen, was man mebr 
fasen fol, præ animi percu: barione obmutelcere 

Arrêter une Es nee 19 , caparräre » auff eine Waate Den Got⸗ 
tesrfennine gebeu, arrham mercisempræ dare. k 

Arrèter un valer, ou une fervante pour s'en ſetvit, ppoffère un ſer- 
2e, einen Dieufibotten qu gewiſſen Dienſten auhalten, famulum 
vel famulam ad cerca fervitia retinere. | 

comme il étoit arrété entrenous , conforme l'appuntäte nufirs ; tie 
es uuter nns beſchloſſen war, prour erat inter nosconventum- 

s'arrêter au jugement de quelqu'un , flère al parer d'une ; fid) auf 
eines Gutotnen gründen, ſententiæ alicujus inniti. À 

s'anéter enbeau chemin , perderji d'animo nel pià bel d'un megatio, 
affsgarfi in un bicchier d'acqua, auf gutem Wegt halten bleiben, 
hzærere inplano. -· À : 

Artiere, en arriere, dietros i dierre, binter,surd / pone, polt. 

Auriere de moi, bouc puant , via via» porto imfames fact Dich,bu ſtin ⸗ 
denber Bock, apage hirce ſœtide AT AL 

Arriere, quandun chaflequelqu'un: l'Iralien dit, vis viasindiètres 
fort, fort, apage ſis. Ge : 

Artiere éloigné, lentènesm, weit hinweg Jongé, procul- 

Airiere cocher, recule un pas, den palfi à dietres cecchiere » jutũck 
Æuticher, aliquantum recede.  ., RAC 

Arricre, arriere, retirez vous , à voi à voir françatevi, ritiratevis wei⸗ 
chet von mir jurucke, ſecedite hine · | 

mettre en arriere, oublier , Jesdarfs non penfar pià ad una cofa » eiue 
Sache in Vergeß Rellen, rem oblivioni cradere- 

mettreen arriere, cacher , maftendere. frqneffräre, paſſẽ def. naftaf, 
parte nafeufle, verbergen, ablcondeie. 

Jaiflerenarricre, trapafäre tralafciares Lajcière in diètres fürbenge: 
ben, præterire. —9 — — 

Arriere-ban, ultime bande, retrebande, m, bic letzte Auffbietung, ul- 
tima militum convocatio. ; | 

Arriere boutique , fondacss magaxine, bottega di dentro, das binterfie 
Sramgemblbe, taberna poſtica · | 

il a une arriere boutique, i freferva qualche cyfa dietre » er bat noch 
etwas iuräc, aliaadhuc babet refdua. 

Articre-chambre , retrecameræ f. die Hinter ⸗/ Kammer, conclave 

fterius. 

— cantène, retrecantène, m. ciun hinten gelegener Win⸗ 
del, angulus poſtĩcus · 

Artiere — f. * di dicare, retrocortile, m. der Hiuter⸗Hoff / atea 
intetiot. 

Arviere faix , Jecondinas f. die NachSeburt, fecuadinz. 

Arriere fief, retrefemdes farofende, m. ein Qffter:£ebu ; fubfcu- 


dune US à 
Arriere fils,m. arriere-fille, f. miporimes m. nipetinaif. Enckel, ne- 
SGrummet, ſcenum ferotinum. 


pos; eg 
Articre- in, Lame mie 

— garde , retrogmardia » Je der Nachtus, agmen poſtte- 
DVD 
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Arriere main, f. rrveftie m. ein liberiterd gefübréer Streich, itus 
aver{a manu infliétus. 

Arriere neveu , mepotins, pronèpotes m. Rindes:Rintes Sohn, Ur⸗ 
endel, proncpos. 

Attiete niéce , mepotines pronèpete f,. Kindes-Kindes Tobter/pro- 
neptis · 

portẽ artiere ouverte, porta fhalancätas f. das hiuterſte offe ne Thor, 

nu min NE den Æleid 
rriere point, m. paa⸗⸗ à dietro , das Gteppen au den Kleidern 
denor ftriétiorque futura. * | 

coudre en arriere point , Cucire à punte à dietre ; fieppett ; dcafo- 
rem facere futuram- 

Arricre ſaiſon, f. autunne, m. Dig Derbfcit ; poftrema tem- 


peftas. 

ileft arrivé plufeurs fois , à fucceffe più volte, es if offt aefcheben, 
cs bat ſich offt begebeu, Factum eſt, accidie Soi * 

Arriver a un lieu, £ivageres arriväre in un luege, au einen Ort font: 
men, ufpian advenire. 

Arriver paraccident, acradere, avvenires fuccedere, feguire ; paſſẽ 
det. accadde, avvenne, fuccefe, fezui, ce font des verbes impet- 

à fonnels, obugefebr fi —— 
trivet, furvenir, ſragiungere. pal inf, patt. ſepraæ- 

Siant⸗, eben datzu kommen, rent ie — 

ilacrive tatement, rade vole juccede , es geſchicht ſelten, rard 
evenit, . 

ileftarrivé tout à point, vemäro gruffo à tempo, à à propafite, et i 

4 rechter Zeit gekommen, opportuné ne — — 

Üeitarrivé par hazard, ẽ fuccel]o à cafe, ç8 iſt von ungefebr geſche⸗ 
ben, calu —— 

Arrive ce qu'il poutta, /egwa quel che vuèles e8 geſchehe was will 

es mag daraus entfichen mas da will , —— a é 

ileftbien arrivé , «gh 6 ben incappätos à inciampäte ; tt iſt wohl ans 
—— advenit. 

aous voicy bien arrivez, par ironie, fiæms frefchi, es ftebet ſchlecht 

Le uné, — fe babe res — ä pr — 
silarrive qu'il vienne , Je per fortñna viène ; fe grätiA viènes 
wan er ba iſt, fo Eommat er, veniat, fi adeft, — 

s'il arrive que vous ayez de l'argent , fe per ſartana haverete danäri, 
wau iht obugefepr Geld befommet ; fi forté nancifcaris pecu- 
niam- 

s'il arrive que vous perdiez . fe per disgratia perderete , wan es ges 

. f@übe, daß ibr veribbrer/ fi acciderer, ut — 

il in elt arrivé un accident , mé fepragints mn accidénte, €8 ifimir 

ein Unglück mieberfabren, adverfum cafum paflus (um. 

il arrive de là tant demalheurs , d'indi vengono säânte disdette , d'indi 
Jepra vengäne tante disgrätie ; €8 entfpringet daber fo viel Unfall / 
tot incoimnoda inde oriuntur. 

Arrochss, herbe, afrebices atrepices trebice, f. Wilb⸗Kraut, atri- 
plex, herba. 

— , <rregantemènte, adv, vermeſſentlich, arroganter, 

uperbe · 

Arrogance, ærregänses Juperbias f. ſtolt, hohe Einbildung, ſuperbia, 
arrogantia, 

Arrogant , «rrgänter faperbrm. boffärtia, ſtoltz / arrogans fuperbus, 

s'arroger , arrogarfir Mimarſi, fich zumeſſen, sufveiben , ſibi ar- 
rogare- 

* s'arrôler pour s'enroller, ærrolarfi, ſich einfdreiben laſſen, no- 
men dare. 

Atrondir , fendäre; ritendère, rund maden, rotundare. 

Arrondiflement , fendamènte, m. die Rundmachung, rotundatio. 

Arroſet, arcouler , imafiäre à begieffen, waͤſſern rigare, aqua afper- 


gere, 
Arroufable » inafiäbiles m. € f. waëfid begieffenläffet ; quod ir- 
rigari poteſt · 
Artoulage, inafiaméntes adacquamèntes m. Dig Segieſſung, irri- 
atio, 
Pi afement, inafiamènte, adacquamènte; m. idem · 

Arrouler, isafiares ivrigäres bagnares inondäres adacquäre, V. atroſer. 
Attoulẽ d'un fleuve , agmäts de mn fümes m. von einem Fluß bes 
nent, befeuchtet à præterfluente amne irrigatus. % 
Atsouloir , innafiattouss m,. eine Gicflanne, clep{ydra hortenfis, 
s'arrouter, fe mettre en route , avwierfi, ſich auf deu Weg bes 
geben, ad viam fe accingere, ; 

Arroudir, 
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Arrudir , ærruvidire, rauh, grob werden, afperos & dures aflume- 
re mortes. | Ne 

Arry, quand on chafle les mulets ; dvi, vore da Pimgere gli aſini, ein 
Wort die Mauleſel anjutreiben, vox impellendi mulos. 

Ars, brûlé, arjosm. gebrant, verbrant,aduftus, conflagratus. 

Ars de cheval, ulcere, garot. gmidaléfte di cavälle eine offene Wun⸗ 
De auf Dem Bauch des Pferds, vom Sattel⸗drucken, armus cqui- 
nus onere ſeſſoris vuineratus. 

Arfenal, arfenile, m. bas fs oder Zeughauß, armaments- 


rium. 

Arfenic, arrènice,m. Operment, SRüufaifft, arfenicum. 

Arfer » rixtéres arrixxdre » gerad aufridteu/ erigere, 
ART 


ARem. 2e f. Runff/ as —— 
Arteil, otteil, dite del piede, m. ein Bebe, pedis digitus. 
Acremmile , artemifias brrba; f. Beyfuß, attemilia. 
Arterr, f.· artrriasm. eine Dulfaber, attetia. | 
Arcerial, arteriälesm. © f, was que Du.Guder gebôret , ad arterias 
fpeétans. : : 
Arcerieux , priène d'arterie,m. voll Blutabern,arteriolus. 
Arrerjorcomie , incifiôme à diffettione d'arterie f. ein @nitt in eĩut 
Dintaber, arrerix incifio. | 
&cherique, æretices m. Die Oicht, Pobagra ; morbus arricula- 
<e 
axichaut ; carcisfels, articiacre.m. @rtiféod, fcolymuss . 
Article, articele, m. das Geſchlecht⸗Wort, Das Geſcheuck, arci- 
culus. | = 
Axicie d'un compte, d'une loi, apesm. articele, m. Die Puncten 
1 echnung, rarionis capita- 
L Let ag mort ; il 2* l'ultime fofire ; der letzte Athem, 
ulcunum vitæ ſuſpirium. Rs | 
Articles de convention, pl.m, capitulationi , pl. f. articeli, pl. ms 
die Artickulen eites Beigleichs, Daudluug, Beriragé:- Puncteu, 
conventionis capita · 


articulaire , ærticelère, m.@ f. dat Œliebermebe, morbus arti- 
' is. A . » 
ariculation , articulatièone, f. punctmaßige Auetheiluug, arti- 
— articular le dittièni ; ridurre in articoli, ven Duncten ju 
Duncten bedeuten, per —— declarare, L 
Ariculer, prononcer diftinétémi ne, prenentiäre bene , pronuntière 
diflintaménte » VON —— Pureten mad uᷣrtragen,/ ora- 
a tĩculos profcrre | 
— Æio⸗ m. ein Kuͤnſtler, attifex · 
Astifice, M. finefl:, afluria, f. tifsaft ne 
ur d'arnifice ; —— juochi lavoräti, pl,m, Feuerwerck, 
; Tactus ignis te. hnicus- — 
A. pi par areificiales peflccies faite con artes artificiäte, m. Hi: filidy, 
— eiftiäin poficcia. fasta com artes artificiiras f. Wanfts 
— — » Capelli pofliccis part. m. kAnſtlich ubersitete 
ja arte concins ti, 3 
—— , artificialmente ; con deffrexxas adv. Fünfilicher 
Merf, arnificrese. — anſi ficiofi 
Anificieux —— 4 luͤnſtlich⸗ attiſicioſus, vers 
‘ verpiniBticalicus (olerse 
Mess on ire ertitfares . Geſchuͤtz, grebes Geſchlitz, mi- 
jen; 1æ be Lcæ, tormenia, 
——— — —*8 Faniglieria, das grebe Seid Ge rich⸗ 
Il: adi-igere. : 
Pre nn tire, are il cannènes Parare l'articlieria, die 
t = sfmbden, totmenta beilicaexpiodere. 
— artillerie , gras merfirs ell'artiglièria s Ver cherite 
— —— nachinatum belli arum præteétus ſfununuꝶ 
— Ms inautrelle voile, f. artrmène, m, Der Du: pt Seegel / 
vemm maj:s- — | 
* Jane artèfice,m. ein DenNwerdémann.. pilex · 
Alan enmola fr éiic @cbabe. Iotte, unexe —— 
et araion, term, pos den Dioiten jerf eff, à tineis 


PA a s d'artihices : artifia, me tuuſtliche Dand ’ artificiofa 


canys. 


| ARU AS ASC ASN- 1f 
Artftement, artiflamènte ; con arte, kuͤnſtlicher Weiſe, affabte, 


fcité, 

Arufpice, armpicem. ein Wahrſa⸗aet aus bem Auſchauen der 

: fcolacbterer er, oder aus der Dôacl Glug,arufp-x. sé 

l'art desar (pices, armfhicie m. die Runit aus der Dégel Flug oder 
arufpicinae · 


aus den Opfferu wahr ju — 


AS de dez ou de carte, 495 m. bas @f auf ben Abrfeln oder 
Katteu, ralorum vel chartularum luforiarum monas. 

As decœur , fo di cuari, m. das Der: Cf, moras cordis. 

— Mo di quadri, m. das Stein⸗Eh, monas quadta- 

orum. 

As de treffle, 4/6 di fori,m, das Riee:Ef, monas trifoliorum. 

As de pique, 4/75 di peche, m, das &paben:ŒF, monas (piculorum, 

entre deux, & AS, i. in forfes ivrefilèto , im Srociffel, in dubio. 

Alate, herbe , «far m. Haſelwurtz aGrum. 

Afarine, herbe, «ferabaica. f. eine drt Hafelwurtz, sfarinas 

Aſatole, arbre, axerol, ein *5 Baum, arbor exotica. 

| $C 

Aa: lezardou poiffon étoilé , flelliènes m. gite Aidexe oder 
Schlange mit Sternen aux der Daut, (te lin. 

Af£alavesafcaride ver, /caride,m. eine rt TBbrme » vermium 


enus. ‘ 
aide » “fcaride » (pecie di verme, eine Art Würmen, vermiun 


s. 
Avoir » Cie, nemlich, ſcilicet · 
Alcencant da Soleil, afcendente, m. das Auffaehen der Sonnen fiber 
dem Dorigont, folis fupra H· rizontem ———— 
Aicendant, m. autorité, autorité, f. act und Oewalt fiber ci 


nes Dembth, lumma apud q'empiam gratia & smroritas. 
Afcendant , pouvoir , credite, potere, m. ONgdt, Gervalt, pa- 
tentia. 
un hoinme qui prend un grand afcendant , buèmo che & fima molte, 


ui 
boime che P firme malts neceilärio m. ein Meuſch, der ſich groſſen 
Gevaits annimbt, qui plurimum fibi arrogat. 

Avoir afcendant {ur qu.iqu'un, peterla con mo s bavere credits, ha- 
vere antorit à jopra d'uns, einen dleichicm in feiuer Sant und Oes 
walt baben , soteftarem in aliquemexercere. * 

le taureau eft l'Afcendant de leur narvivité , ÿ Toro é à l'aftendènte 
della lure nativiti | die Sorne war int @tier, ba fie gebohren tours 
Peu} sub higno Tauri natifne. 

— Acenſione ajcenjas f. Vie Himmelfahrt Chriſti, Aſtenſio 

tit, 

Alchée, ffecie diverme, eirte Art Mbrme verminmgenus. 

Aſcitum herbę mille percuis, ire m. Hartheu. aicyron. 

* ſutte d'hidropife , Achite, eine rt von der Wafferſucht, 
afeires, 

Afinefque, afinéfeesm. eſelhafftig, pluntp, ungeſchickt, moribus 
afinanis, barbar,se 

*Alinin, æfinine: m. tfelidt, afininus. 

Aſmat que, 4/mätice, m. enobrüftig , mit dem Keichen behafftet, 
afthiraricus. ° 

Afinc, difhculré derefpirer , — Engbrüuſtigktit, aſthma · 

MN 


A$° âne, afin, fomäresm, tir Œiel, afinus. 
gros aine , jemarène, afinène, ignorintes m. tin groſſet ungeſchick⸗ 
ter Eſel, idiota, aſininus · 

brider l'afne par la queũũe ĩ.· Nre wma coſa à lrovefcie, ben Eſel beym 
Echwaug aufiéumen, præp licréagere. 

il fait de l'afne pour avoir du cha: don : l'Iralien dit, fà de! gs 9 per 
mon pagar gabellas er fialt ſich naͤrriſch, bamiterfrep dur dgehet, 
ſtultuo ſimulat, ur munis parcat. 

inonter fur ‘sine, fer ceffones rinonciäre all beni propri s far ban- 
carèttas fallire; pigliäre il cappella verde, bancerotiren , bonis 
cedere. 

comme unafne debité,i alla sbandellèta, à furias dtutto potere, Mit 
cuer Genalt und D rinbarit, om vi 

Afne lauvage, afine jalvatices m. ei Waldeſel, onager. 

Afnaie » afineriarf, afinita,f. Dumheit / Unverfant / ignorantia 
aſinina · 

qui tient de l'afne, afnéfcos m. bag Eſelhafft und plump iſt, quod 
aſminnetftt. 
Aſneile, oa. f. eine Œjelin, aſina. 


(E 2 Afnichon, 
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Ainichon _afimele, afinines miccissm, ein junger Eſel, afinæ pullus. 

Ainier, #fnère, m, qiu Eſeltreibet, afinarius,agalos · 

Ainier, ignoräntes afinèmes m. ein unberſtaͤndiget Tölpel, idiota · 

il aétudiéa aſnieres, i: hé fudiäte nel Buct io,ha del bue, à del sgmvränte, 
crifein tummer Ochſeukopff, ftupidiffimus eſt. 

Afron, afinrele;:m. ein junger kleiner Eſel, alellus · 

Alnoner , Jar dell” afins, afineggiäre, fich eſelicht ſtellen, afinum agere 

Afortir, ou aflorur , accmpagnäre, begleiten, @efelfañtieiften, 
comaitarle 


ASP 

ASilxbe ou afpalre, forte de bicume, «/falte, m. eine Att Paré, 

bituminis genus. 

Afparge, f. afperge, F. fParages m. Spargen, afparagus- 

—38 affetto, m, das eg qu anſchauen, afpeëtus, 

homme de bel afpeët, buoms di bel? ajpetts, bella prejenxas ein Menſch 
von feinem Majeben, homo aſpeciu elegans, 

Alperge, fharaçgesm. Spargen, afparagus- 

Alpergement, m · afberfioe f. die Beſrtengung, afperfo. 

Alperger, affergere, [bruxsäre, beſpreugen, aipergere, 

Alperger, m. «fpergole, m. ein @prenamebdel, al pergillum. 

Afpergere , luogo dove nafcens gli jParagi . fparagiera ; ein Ort wo 
& pargen wachſen, locus afparagis conſitus · | 

Afpergoute, f. herbe, Merico, Stern⸗Kraut, bubonium herba. 

Ab crié, Merſo part.m. bejpreuat, afperlus- 

A —— affergere, pallé def, ajperfi » part, afberfe, beſpreugen, 
alpergere. | 

Aſperſion, afperfiènes f. die Beſprengung / afperfo. 

à terre, herbe, fpergolas f. V. afpergule, 

Afpalre, herbe, «jpalte, m. Dark:Klee, — 

Alphodile, afphrodille, £. #Jodile, m. @ifotillvurgel ; afpho- 

clus. 

Afpic, afpides m. eine Natter⸗Schlange, afpis. 

———— pigon rcdo· m. Œpicanard, nardus. · 
picd'outremer, Jeme di fallaride, Judianiſcher Spicanard, nar- 
dus Indica, . | k 

Alpiration, 4piratiènes f, Vie Athemholung, afpiracio, halitus. 
pirer , ajpirares pretendere, pailé def, preteji, part. pretge ; Athem ⸗ 
bolen, relpisare, 

Aſpre, Apre, ruvide, raub,bart, ſchatff/ afper. Veapre. 

Alyrea une chofe, bramas, vegliojes date ad una coja , qines Diuges 
ſeht begierig, avidus re: alicujus. | 

Aline * difficile a montet, ersm. ſchwer su ſteigen, dimcilis 
aſcenſus. 

Aſpte, rude, afpros ravicloy m. rauÿ/ ungeſchliffen, leabet. 

Aipre comune lefer, intrairabile,m. & f. bart, da nicht mit umb⸗ 
guacben iſt / ineraélabilis, 4e . 

Alyres qua Seite, bramejes vagliofe, m, begierig, nerlangeub/ cupi- 
dus, avidus- | tr ) 

Afpre au vin, déte alvinesm,. dem Weintrincken ergeben, vino de- 
ditus. 

Afpre au gout, aterbr amaresm. ferbe, far, acidus, acc:bus. 

Alpre, pron.se pres meneta di Turchaa, ein Aſper, eine Tuͤrckiſche 
Méns, moneta Tutcica. | ù 

"sfpreartere, canne della gala, f. die Luntrõhr, afpera arteria · 
lai iclle, herbe a frottt la vaelle Aparella. f, rajparella, f. ein 
$raut de Gefaß damit qu reiben, herba ad regenda vala apta · 

Aſpteinent, 4jprementes ſeht bentig, giav.t-r, magnoperc, 

Afprement, groihierement , r4/licemènte, 15. prich, groͤblich· inculte. 

AL 1ement, avecavidité, avidamente, con avidisas mit Begierde, 
cum aviditate. s 

€ Atprement,contrée des Grilons, Paèfe degli Suixxeri, ein Land 
in ber Echweitz/ Helvetix Provincia. 

Afpieté, alpraxef. © trenac/E ère, afprriras, ac-rbiras. 

— f· heu: itheile a monter, m. ertexse je cin Ort / auf wel⸗ 
en jd war zu neigen, lacus difcilisafcenius. 

CAlyi,M.d'Afrique, M.d.4jrita. Item de la mer Egée, Iela del 
Aiccuterranes » cin Africantidh. r Berg, mons Alricx, item eine 
Quel on Mittellandiſchen ANeer, Infula mar s Meuirerranet. 

Aſptit, emaprires Derbfreug, raub werden, afperitatein, duri- 
tiemn contiahete · 


ASSA 
ASfb'« , rendre » ſtraudeu, in arenarias moles impiage- 
LA 


; ASSA ASSE 

Aflibler un vaifleau , incajliäre nn vafcelle ; infabbiäre un vafcelle, 
arenâre sn vafcelle, mit dem Schiff auf den Sand lauffen, in mo- 
les arenarias nivim impingerce. 

un vaifleau aflabié, sn vacele che s'è incagliates m, ein Schiff, ſo 
geſtraudet, navis in arenarias imoles impaéta. 

— 4 agliente, affalènte, aggrefrère, m. der einen augreiffet, 
op , 

Aflaillir, «falires affrontäre, anfallen, angreifen, adoriri, invadere. 

——— rm * m. zugerichtet, bereitet, conditus. 

»Eulande , ffagronate, patt · m· mit Epi i 

maceratus, wohl jubereitet, optimé —— — Eu 
pare condite » flaginäta ; part. f. eine wohl jubereitete, 


Affiil > Condi , î i i 
— — condimente, m. Die Speiſe Bereitung, condi- 


— Condire, accsnciäres flagionäre , Speiſe iurichten/ con- 

Aflaifonneur , arconciatère, m. 
conditor. 

Aflaifonneufe, acconciatrice, f. 

Allaſſin, 4ÿafine, m. tin eu 
RER 

Allifinat, 4J4/inamènte, m, nccifiène, ammaxzaménte, m Meuchels 

ord, cædes voluniaria homi:idi irà adimi 

— famaum. pren admifium, | 

Allathner , aff4finares necidere, ammaxz ère, Meuchel⸗Mord bege⸗ 
be : , imecitatuu nccein afferre, aſſanium Paie cat ; 

Af: *5 accabler , spprimere , pailé def. opprefi, part. oppreffés 
—— n iebert: Gen, Obruere, opprimere. ‘ 

pape dd —— —2 — oppugnario, aſſultus. 
— aut trés pl, m, i 
im Sturm — 

de premier aflaut , du premier coup, à bella prima » 


im erfien Streich, pe ium anfang/ 
Ailauvagir, on 4 de ay imo imperu. 


À mr - 
feruciam induerc. Jelvatics, wild werden, verwilden, 


Aſſe douce, herbe , 4ÿx dolce, berba, f. Bemoin, i 
Aie fetide , aa frtidas f. Teuffels⸗Dreck — 
—————— — — machen ficcare. 
10n cs'al i * ï 
x —* — — l'atte di metter ſi à ſedere. 
ciCERE de Lalile, in, émpofirione di gabella, taffa di gabella, f. bi 
Auff egung des Sos, vectigalis — — —— 
Afleicur de taille taffatère, collettère, m. der olluer, Publicanus. 


Atlcement, 1. pojisione, f. impobriène, F. 
re re 2. fe impojuiène, f. Sczung, Aufflegung, 


Alleinblage , congiangimènte , adunamènto, 
— unaménte, m. Zuſammenfligung / 


Allemblec, «dunanxe, ragunana , afenblea;f. Zuſammenkuufft, 


cœtus, congrellus. 
Allenibleinent , m, Cognitiène ; f. adunaæmènte, m. Kundſchafft, 
ammenkunfft, conventus. 


A — Bui 
en.bler , “are, raÿunäre, 
TUTeu, cogcre, congregare, ————————— 
—— —* ⸗wire, vereinigen, unire 
lleinblet, joindie , ginngeres giwgnere, congiungere, gi 
AL. SIMNÉO» juſammen füen, — — ds 
Allené, trappe , culpise, jerite, m. getrefen, percuflus. 
un up bien ailené, me bella botte, f. ein wohl abaeiebener und an⸗ 
— Stoß, ts berécollinearus & impaétus. 
“Ac lon coup , cagliere, bafié def coll . Cols 
. farpen, deprehendere, ol. — —— 
il l'aailené, L'häcelte, er bat ibn erenit: deprehendit illum. 
Aülener, trapper , colpire, toccère, Jerire , gewiß jielen und treffert 
berne collimare & percurere. d 
Alieui: , federe, affétéare, posäre, ſetzen, 
— * meberleneu, colioca:e. 
s'ailour , jederes perfi à jedere; ſich nicherfrben, confidere. 
Alle it ion ugement, determinäre, fermäre il gindisie , cine Mes 
nuag aun e:t was gronden· ex re aliqua judicium £-rre. 
Aticuir les tailles , Jpartire La taglia ; den Zoll befimmen, veétigal 
conilituerc. { oculis, 


Alleoit la veut, Mar- le Quærd., ſchatff auſchauen, fxis intueri 
Alleoit 


der ein Ding zurichtet, würtzet, 


cine Speiſebereiterin, condicrix. 
chel⸗Moͤrder, ficarius, vuluntarius 


federe, anfiden, concin- 


ASSE ASSI 

Affeoi: les fondements, merterr, poräre à findaméntis (eine Orüube 
ſetzen / rationes ſuas fundare. — 

— établir, flabilires pret. io: ſetzen, beſtattigen, facucre, 

ire. 
* Aflercr , afomäre, beſahen, alſerere · È 
Alierceur , affertore,m. ein Beſaher, qui afferit. 
* Aflertion, affertiône, f. die Bejaburaeaflatio. · 
# Ailertivement, affértivamente, auve Dejabungsmef , aflerrivé. 
Aflcrvi, afervits, sbligate, jottopofle, part, m. Dienfibar, zum Kenecht 
gemadt, mancipatus. : | 
Aflervir, aféruire; bieufibar maden, mancipare. 
Aflervwir la ville, fottoperre LaCisé , eine Staût unter ſich bringen 
civicateain fibi fubjiccre. 
Aflervir à la loy , Aligare alla legge, an das Geſetz binden, dem 
Oefes unterwerffen, iegi lubiicere, J 
Afletlour »- affe/rères m, ein Matbé-0der Oerichts-Beyſitzer, Alleſ- 
for, Juuici ailidens. 

Aflécre, ai llette, acceita. f. ein Depl/fecuris parva. · 

Aſeut ance, ficuréixer f. @iderbeit, Gereifheit, ſecutitas · 

Adeurance, f· gage, pegne, tin Pfand, pignus. 

Aliczrance, caution, fiurtdsf. Berfiderung, cautios 

Alleurance, haidieile, ardire, m. Frebmuͤthigkeit / Hertzhafftigkeit / 
anigui inagnitudo, . | 

Afleurance , nouvelle afleurance , comfrmatiène, f. Beſittigung, 
conhrmatio- — 

Afeurance, certitude, certèxses f. Gemifheit, certitudo. 

Atieurance, conltance , coffanxe, f. Beſtuͤndigkeit, conftantia. 

em aficurance , ficuramentes adv. gwiß ſichttlich, curd. 

deit en aficurance, ein Jalues é image ficärss et {ft an ſichetm Ort, 
in tuto elt. . 

lettres d'atleurance,f, paflaprtes m. gin Pafport, libellus com- 
ncatus· | F 

Afeuré,qui eft en afeurance, ficèrem.der geſichert iſt cettiot faétus 

Atieuré, certain , ferte,chiäresm. get GPlur, certis, clarus. 

Amjalicuré , æmice fedele, m. ein ſicherer treuer Freuud, amicus 

18 - 
—— hardi, dite rijolète, prefntuèfes m. kuͤhn, audax, ver⸗ 
fi ner at uus· 

i re no Îte , ba occupato il pos se impadrenits del pofies 
er vat den Poſten eingenomnien/ occupavit locum. 

— , ficramenter certes certamentes QURIF HU reverà,certèe 

Adrurément. bardunent , arditamente, baldanxejamente, adv, ohne 
Gcubt, obne utiles. audaéter. 

Alisacer , Æcurares verfidern, certum & fecuruim reddere. 

safieurer d'une place, impadronirfi d'una piaxzas ocupäre Ha piax- 
se, fo eines Orts dernicheru, bemuͤchtigen/ locum quendam fub 


red gere. : 
—e— affermar — A-æbilne,. pteſ. Mabiſiſc⸗, heſiaͤtigen, beveſtigen, 
; ——— que cela eftvray, _v'afivars che queflo è vero » id ver: 
ocre euch⸗ daß Das wahr iſt iecurum te reud », hoc eflc verum- 
Afur r ia bouche ‘unchevat, avvezyire sn cavaills al jrens » € 
Di-rb zaumrrchrigmachen / cquun lupatis ailuel:ere. 
Al-z . ajjas 4 bajlanza guug, siuafam, fac. latis- 
cdtalz, éæfar es iſ guug, latis et, lufficit. 
Aibo «sg, M. {ur les trontieres d Allemagne, & de Pologne, M. 
Dia Sermanta» tin Derg in Leutiqland, mons Germaniz in fi- 
» 1x- 
— ——— *. fitifig, unverdtoſſeu, arbeitſam / aſnduus. 
At: eurent, &ismamentes Utoerdroffertr 461$, allidue . 


. Lt, Æiduamentes idem. 
—— ——— j. der ÿleif, aſiduitas. 
lesath 4206 » gt affalitéri; gli afjediaseri pl.m. die Belagcrente, 


s. : . 
— 3 <rédies affédiamèntes m, die Belageruug, obf.fMo, 


obtidio. . 
. ediare, belagetu, obſidere. 
Aib.ger , — cut⸗ nous aiſi-gent, tutso le disgrätie ci atterniänes wit 


na.h | 
gi: — — Sllick umbgibeit/ undiquaque advertitates nus cit · 


— ———— m. tin Blag⸗ter, qui obſedit. 


'iicuacion. fe Jiter m. Mic (de egenhert, hitus. 
*—** cable, ———— 
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Afietre de deniers , impefitione, taÿfas f. Aulag, Steuer / Scha⸗ 
Bang, colleéta, triourun · 
Alsiers en atchir. imsffas f. idem, 
plat d'alsiete, vivimde, eine Tracht, ein Eſſen, Ferculum. 
paté d'afsiere, pafficcio per antipaños m. eine Paſtete, artocreas- 
Afsignation,f, rendez vous, aÿemamènte, affegnatiônes pafle » 
Muſtetplatz, Sammelblatz, preftitutus copiis luftrandis lo- 


cus. 

Alsignation, f. adjournement, m. citatiène, f. Deftimmung cities 
gewiſſen Tags rür Otricht ju erjcheitteit, conſtitutus dics, rermi- 
nuscomparndiin fudicio- : : 

Afsigner, afigmare, beſtimmen, benennen, zueignen, afsignare, ſcri- 
bure, deftinare. | 

Afsigner le heu , afigndre il luige, den Ort beſtimmen, deftinare 
locuin. 

Alfsigner le tems, afégnäre il temps, die Beit beftimmet,determi- 
nate tempus. 

es les confins , a Jegmäre i canfini , die Dreutzen ſetzen, pone · 
re fines. 

Afsigner,adjourner , citäre, für Gericht laden, citate ad indicium. 

Afsigne:, deltinet, deffinäre, verſehen verorbnen, deftinare. 

Âlsigner, adjournet , citäre, affégnäre, für Geticht laben, diem con- 
itituete ad coinparenñdiim coram Judice. — * 

€ Afs:rie, prox · d'Alie, Æffrias Wfyrien,eine Landſchafft in Afien, 
Allyria, Aliæ Provincis. . 

* Aisilonner, affélcare, Furchen machen, fulcos profcindere. 

* Aïshoylation, 4/imulariones comparationes f. Vergla ichung / con 
parario, 

* Afimiler,comparer, Mmilare, verafeiden, comparares £ 

4f5fe che fiede, posäte, poftes m. der fi nicbergeitht bat, qui 
conledir. 

Als ile d'une muraille, f. fondaménte, m. der Grund einer JRauer, 
undamentum muri. — 

avoir la cervelle bien aſiſe, effér prudènte s haver del jale in succes 
weiß, verſtaͤudig feu, (als prudenciæ prædirunelle. 4 

€ Alsile, V. de i'étar Eccl.en Ombrie, Ai, C dell Umbria s eitle 
Stadt uuter dem Kirchen Staat in Italien, urbs ſub dicione Ec- 
cletiæ in ltalia · | 

Alfsiitance > iflenxaf, aire, m. prefenxes f. Beyſtand, Düifes 
auxiliun, ù 

Afiiitance, aflémblée, «feméles,f. Zuſammenkunfft der £eute, 
cœtus, re quentia hominum · 

ÂAlsiltaot, presentes sn lfatto, m, geaenmärtiq : præfens- 

les aisiftans, écirroffäntis pl, m. die Umbjtebende, citcumſtantes. 

Afiftant;aidanc, sintènte,m. ein Delffer, qui opem fert+ 

Alsuité, æimtaros parc.ine dem geholffen if, adjuus. 

Alsité, accompagné ; afcompagnate, begleitet, concomitatus · 

Abhiéde deux hommes, sécompagnäts da duoi huèminis VO zwe Det 
begeiter, à duobus concomita:us 

Alsiiter, aonner aide, «intäres afiflere, helffen/ juvare. 

Alsilter, accompagner, acrompagnares bealtiter, concomitart. 

Atsater, étre prefent, er presénte , gegenmärtia fenit/ adefle. 

Aluze, jai. Sttuer, Geſchoß, cenius, exaétio, tribntum · 

Alluciable, ajiciabile, ajjicieuale, m, © f. aejeilig, fociabilis. 

Ailocation, Aféciasienes compagnias f. Zugeſellung / Geſellſchafft, 
cunlouatio, conlottium. 

Allucié , compagne, m. vergeiellfaftet, focierate conjunétus, 

Allucicr, æfocrdres atcozsare infime, jugeſellen / aflociare. 

Allommciler, 4ffônnare, e.ujdiètfera, ſchlaffend machen/ fomno 
loire. 

fee à MAX TES accoppäre, Item: fommare una forms » zu 
Do. en ſchlagen, iétu gravi proſtetnere, icem in eine Summ 
briugen/ ia una luminain cu ligere. 

Aflouuneur, #mmaxzarore m, ein Slater, mitaror, 

Allumption , afantine, j. afunta ; die Auffnehmung, aflum- 


pl 


'U. . 
Adré, affortites part. m. gépieret , ausftaffiret ; ornatus , in- 
itiuctus. 
Aloiu, fourni, munies part, m. beriebent, munitus, inftruétas. 
unhabithien iilorei, wn veflite ben accompagnäte ; nn vefhiro ben af- 
Jerste, ein toogl ausgeniacotes, dejiertes Red, veiticus con- 
cinis. . ; 
Alloiur , «fortires farnires pre. ifess einen Reamlabeu mis allerhand 
{E) 3 Waa⸗ 
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— auéréipien und verieben , tabeinam omni merciumge- 


einitruerc, 
Afortiffement , affértimènte ; fornimènter m. bie Berfebung des 
Rramiabené mit Qaaren, mercatutæ taberaæ inftructus. 
Afloté , invaghites imbertenäte, pait.ine ENT der nattiſch gemacht 
reorden, mente & iudicio ptivatas . 
s'afoter, imparaia per amère» ſich durch die Lieb vernorren, per ve- 
hementem amorem mentem ac judicium avetters · : 
Aflortie, MeEnte capi- 
—— afopite, addermendäte » Part: in, vom Schlaff uberfallens 
opitus. 
— afloupi, apprefondare in un grandifime fonne, tieff ein⸗ 
aefcblaffez, alto fomno oppteflus. 
Aflouvir » fopires addormentare einfblaferns 
fopire. | 
Aflopir une quetelle , pacificar 
fille, rixamfopire. · n de € 
Aflouyillement, étourdifiement ; fardiméntes m. die Betuͤubung, 


fomnum conciliare, 


e,fopire una quefline, einen Streit 


it: por + ss À : - 
Affrupiifemnent de fommeil , fopimentes veçlia grande di durmire, det 


E bin, Schoffgieriakeit, fupor, torpor. —* 
Allpupiſlement d'efyritun, flapidiiäs je Ylumrbeit, Dummigkeit, 


ftugidirate l | : 
Atloup.flement dequerclles, pacifiraménte, me die Beylegung des 


Œtrcits, jurgiorumn extinction, Con fino. 

— — morbide S'arreulévaler far merdide, iweicb, geliud, 
sert merbett mo!litiens. fexibilitarem induere: 

Alourdur , afürdare. betsubei, taub macbei, audirum obrundere. 

Aflourdffenent, afirdamentesm. Betaͤubung, wan Mau EUR hoͤr⸗ 
tof mochet· Nutdatio· 

Aflouvis erttiagen, fuͤllen, ſatia: e. cxplere. 

Atlouvitiement, Jatsmmenée. m Grruttiaune, Értélung, expletio. 

Alluiccir, Jorctarerjettepories prels foropèage » pallé de Jortogefis 
part. fotrope/he untet xcxi 11 porettarenn redigere: 

Aflunyrion , #Üeiione fe QAuirebnug aflumpuo, das Feſt der 


Dimmedfabre Naria, Fcltu” Mumptionu · 
À 


T 
€ AS Ven Pirmort, Mi C. in Piemènte, Qi, eine Stadt im 
Dismo ce hen. Afb, urbs Ducatus Pedemontani. 
A, locg te d'arire,m. 4/4. eine Spiepiiauge, oder © piefr 


haiba sosnmbrisar&hafta.  , | 
Altace, ajfaros jpetie di granchis, eine Gattuug See / Kreds, cancri 


marinr genus, aftac as | | 
Añelies petites planches, /heggie» Meelle, pl.f. litine Thiclen, 


abulæ mine tes · 
Aftelier ou aclier d'ouvriers, 
die werteſtatt· cHhicina. .· | 
Alniatic, afmätices me ENAbri tig, aſtlimaticus. 
Ailime,m, œmas Œuabriliigteit, afthna -· | 
4 Altorga, V. du R- d: Leon en Elpagne , © di Spagna, eine @tabt 
ir @ranien- Hifyaniæ utbs. —— 
€ Aftracan, V-& R: de Tarrarie, Ce Re diTartaria s eine Stadt 
und Mel inter Tattareh / Tattatiæ urbs K regram. 
Aftragale. F. os du talon aes bétes,in l'efo del calc ägns delle beffies 
tas Gerjenbein an den unvernünfft gen Thieren,allragalss, 
Aftraga'e pattie relevée proche au bourlet du canun; cardène che 
jerve d'ornaménts alla bscca de’ Cannoni » er Zierath eines Geſchů⸗ 
zes fornen undloctormenti bellici vrnatus citea orificium 
Alfte, aflres fe cm Getzien/ afirum. 
Altté, piemo di afirir flelläts, me aeſtirnt, ſtellatus · 
Aitrée, Décile de la Juftice » Mlre--f. einer Goͤttin Ramen, Dex 
fiäitix nomen. . | 
Aftreinr, Ajfrettes gezwungen, verbruden, aſttictus, obſtrictus. 
Aſtieinate «ffrençere pafle det· rixſi, part: affrette » wingen, 
nfthiaen aitringere, chiiringese. | 
Aſtringent, afirencentes m. vt idiudend, noͤthigend / aftringens. 
Alkrolinle, affrolibies me Gil Mathe matifchts Werckjeug, afro, 


labium. 
— gas f. die Eterndeutungs⸗Kunſt, Aftrologia. 


ma 
Aftroio je aflreles 
Afrolngien ẽ Ajhrolages m+ EN Wturndeuter, Altrologus- 
m. idem. 


Attrologir ; ajtrviose, - 
Aitrenoiue, ajirenem me tin Sternſeher, Aftronomus- 
Aftronomie , <fronemie, fs die Etirutuuſt, aittonomia · 


La ſabrica, à bestega d'un artigiano, 


ATA ATE ATH ATL ATO ATR ATT 
Aluce, fineſſe, aflurief. Lai, Brglifti feit, afturix. 
9 Afturies, P. d'Efpagne , ÆAfuria P. di Spagna , eiue Proviutz id 
© panier, Hilpaniz Provincia. 
Alyle, «files m, eine Freyſtadt, afylum, perfugium. 


AT 
ATabil, ataballe, ſotte de timbale, naccheræ) atabille ; 
ſel⸗Trummel / rympanum æneum, 
Atacher, attaccire, A. attacher. 
Atertement, afterramente, m. Niederwerffung jure Erden, quando 
“ aliquem humi — 
cerrer, aéferrères ju Boden niederwerffen, niederſchl i 
ſternete, dejicere. sois — 
Athanañe, herbe, -Æhandfa, herba-f. ein frembd Kraut, herba 
cxotica ! 
Atbér — ein — —— der an —* GOttalanbt, Atheus. 
theiime, Æreifmes rm. die Meynuna, daß iu DOtt ſe if 
Atheiite, atrss ateiflas m. V. Athée. , — 
— — m. ein Fechter, ath'eta. 
enes, ville de Grece, Acne, f. die Stadt Athen in Ori 
lent, Athenx, Græciæ urbs. : —— 
la dréte Athenes, la dorsa Atene· f. Die gelehrte Stadt Athen, do- 
étæ Athenz. 
At antique, ætléntice. m. At'antifd, Arlanticis. 
mer Atlantique, É mare atläntie, oceancs m. Daé groſſe Meer, mare 
at ant icum. 
« Auss.ou Cine, . —— 3 —* , Ailinte, M. di 
auritantas » groſſe De tiaÿ auritani 
des —— ns Ds 
Atome, F atems m. ginuntheilbares Coͤrrerlein / Sonnenſt aͤubleinf 
atomus. 
Atout, ormamènte, accenciatüra di cape, die Kopff⸗Zierathen, capi- 
: tis omamencs, : ne 
tours, gioie da arnäre una (bal, der Drout Zierath otnatus (, 
Dae d'atour . Dama, che aderna la —— en Deliche —— 
die Koͤnigin aus; eret nobilis fœmina q itoinæ eſt ab ornatu 
Atovtnereile dena che da gisie à nolo, eine Grau, welche den Mei⸗ 
berpuguntb Oetd verichnt ; Fœmina quæ ĩocatione otnatus mu- 
licbris g.ærit iacrum. 
Atrabile, atrdbile » ſchwartz oallicht Gebibt , area bilis. 
Att billaite malimconice ; melarrit:c, mslancholicus. 
Atrr, ou on fait le fe: , foceläres m. Geuerbeerd, focus, 
iln'yarien fi froidque l'atre, ĩ. men vi é niente da mangiare s à da 
fperare « iſt da weder ju beiſſen uoch su brechen, pauperras ibi 
um 14 . 
GAtri V del'Abruzzzen Ita ie, C. del R. di Napoli sine &tad 
im Koͤniareich Re rolis, urbs Regni Neapolitani. 
Atrnce, atrèces . &. ſchaͤnt lich, ſchmaͤh ich / atrox. 
Atroccinem, atraceméntes adv, gr.ujamiid/ atrociter. 
Auocité, atrecités f. Graujamteit, atrocitas. 
ATT 


ejne Keſ⸗ 


AT! balle, ataballe, m. naccheras f. V. atabal. 
Artiche, flringas cerdella, f. laccies m. ein Ref-frieme, ligula. 
Attache, in. m. apphcatiènes cure f. @orie, Sitif  ftudium, 


cura. 
ilabren de lVattache pout vous, bé grax pafiène per vois à app 
néte per voi » et bat groſſe Neigung ju eu  tui —æe— 


cit. 

Attaches. affiches, certelli, pl. f. eine offert iche anaefclagene 
Schrint/ programma. 

levrie: d'attache, fevrier greſſo. veltresm. ein Windſpiel, Jagdhund / 
vertagns. 

M = , aftarcäre, parc. m. angehefftet, angelknuͤpfft, annexus, 
lil:gacus. 

Acraché, lié, legdtos pare, m. au⸗oder zuſammen gebunden / colli- 


gatus. 
Auaiché, afeétionné, afferienäte, appa landto, gene 
itudiof.s, —— * —— 
Atuehe, int, gimnts, mnite. part. m. benatffigt, coniunétus. 
Attaché a fes incerées , intereffare » patt. iu. feinen Nutzen beobach⸗ 
tend, comunodis{ isard nt:rinhians 
Atraché à l'étnde , Hudisjes laborièjes m. dem Studiren ergeben/ 
fhuuiis dedirus, 
Auaché, proche, vicine » Nachbat, vicinus, 
At. ch£ 





ATT 
Atraché : l Egliſe, vicine alla chic/a. nahe bep der Rire, in vicinia 
ternpli. ra | : k 
Acrachement, m. liaifon , cennefione, f. Zuſammenbinduug / con- 
ncxio, nexus, 
attachement au fervice, m. céfervénsa f. efféquiosm. @elorian, 
obfequium- L ; 
vous fçavez l'attachement que j'ay depuis long tems à vôtre fervi- 
ce, Conefce ves igneria la mia antica afféruänza verfo di dei, ou il rie an 
t3ce offequis verje di lei, Bentivoglio, tuch iſt meine Neiguug jn eus 
ren Dieufieu belant, ſtudium tibi {erviendi meum innocuit tibi. 
Attacher, affaccare, appiccäre, jUjAMMEN, Qteinander hefften, an⸗ 
ncétere, conncétere. 
Atracher, lier , legäre, binden, ligare. 
Attacher un cloud · afraccäre un chièdo, ficcäre à piantäve un chièdes 
einen Nagel einſchlagen, clavuminfigere. 
Attacher aun cloud, atracäre ad un chisde, an einen Nagel anheff⸗ 
ten, anbinden, ad clavumalligare. 
s'accac her aucombat: pont fit in das Handgemeng, in den 
@treit begebeui pugnæ le immilcere, 
rattachet a uncchole ; appigliarfi ad una cola, ſich einer Sade er: 
gebe u, rei allidué incumbere. | 
Auaque, f. affaltesm. ejfugnatione, f. efpugnatièni, au pl, der @nfal, 
Atilauff/ invaño, oppugnatio. . 
donner des attaques, des atteintes, firar bottoni, der bottoncini,sbot- 
toneggiares Koſpen gewinnen, gemumas prottudete. 
donner des attaques, attaquer » Malire⸗ preſ.laico, angreiſſen, 
enfallen/ aggredi:invadere. 
Atiqué, afalito, affrentäte, m. angegriffen / angefallen, petitus, op· 
pugnatus- 
Attaqué, Prov L 
eus, beraus geforbert,gerciBt, provocatus. ** 
Attaquec afjalires affrantare, angreiffeir, invadere, beſchimpffen, 
contumelia afficete. — 
attaquert. provoquert, provotäres in/altäre ; heraus fordern, provo- 
care, trotzig anfabren, — aliquem invehi. | 
Ês'arraque à plus fort que luy , à anthi vaglions mordere le balene, 
der Schwache macht 4 au den Statcken, debilis fortiotem ag- 
gteditut. — 
ponquoy veut il s'attaquer à plus fort que luy ? perche vue coxxer 
con più forte di je ? warumb reill er ſich Dem widerſetzen, Dex ihm qu 
machtig iſt ? cur plusfe fortioremoppugnat? 
Atedier » tediäre, annoiare ; Bertruf anthun, tædio aficere. . 
Axeindre » —— — pailé def. gimnfs parts give, GLS 
n/aflequi, anfouimen advenires 
Ph frapper > colpires prefs colpijes, ſchlagen, percurere. 
Axeindre en courant, gixmgeres cuglieres palle def, £innfis coljis pare, 
ginnse, colo, im nachlauffen ermirdhen, deprehendere infequendo. 
Acindre, convaincre, cemvinéeres pailé def. convinfi, pare, convinto, 
onvincere. ; 
A Local song mie à ,; ottencres ref, éftenge, ottieni, ettienes O'c. paſſẽ 
defottemmi , parts eftemite, erpalten, obrinere. | 
axeint, convaincu, ovints, part, m. Überjeugt, conviétus. · 
Atteint de maladie » colio dalla malatia, prejo dal male, von einer 
Rranctbeir ergriffen, morbo obrutus · ; 
Aceinc, frappé» codes patt. m · qui vient du verbe cogliere, ges 
ï crculius. 
il ———— l'age de 15.ans, ra proveññto adl età di quindici an- 
si, erbat bas 15. Jahr erreicht, aouum attigerat decimum 
Rs aesef. £. faites m. ein Augefallenet / quem quis invafit. 
Atcinee, f- coup, me perle f. ein @treud, percuiliu, iétus- 
Aucince f- choc, rte m. ein @tof, ein Pugi,da man part anftôifet, 


AE Fenfe » arf. Beleidigung, Schuld, offenſa, culpa. 
Aueince en courant la bague» copie, fe tocco,m. Daÿ Treffen des 
Œuvre: Ring6z quando in torneamentis annulus haîta petitus 
rm af tune, percaſſa di fertüna, f. ei Ungidd, cafus adver- 
,infortunium. ., ! | 
8* — de vives atteintes, m'hé grandemènte effefe, 6x bat nd) 
beftig belesdiat, maximème offendit, æſit · 
€, forniménte di cavaili, Ce. per la Carroxxa : mat a di cavalli, 
undejpan Pferde/jugum equorum,equi bijuges,quadrijuges,&c 


ué, provecète, infultäre, m. angegriffen/ oppugna- 


ATT 39 
Attelage, m. meute de chevaux , muta dicavalli, f. idem. . 
Atteler les chevaux » merter foto à cavalli ; pallé def. miff, metteflis 
parc. mes cin Pferd anfrauner, equos | currum jungerc. 
Atteliet  Bottega, Die Werckſtatt, oHicina 
Attelle, petite planchette · fcheggiaraficella f. kleine Dretter, cabu- 
læ minotes. 
Attenant, vicine, adv. nahe, auſtoſſend, vicinus contiguus. 
Actendant: Apettaute, wartend, expeltanse 
en utendantque, mensres adv. istymifchen, indeffeu, incerea,dume 
en attendant, «/pritändo, ermarteud, expeétando. ; 
Attendre, «jpettäre, warten, abrrartert, expeétare, præftolari- 
s'aendre, efperer une chole, Jperare una coja, tinier Sad) erwar⸗ 
ten/ tem præſtolati. 
Attendre l'occation , a/pettäre l'occafione, afpettäre La palla il balxes 
… Oeitgenbeit ermarten, expeétare occaſionem · 
je l'attends avec Brande impatience. do flo afpettändo con agni anfietdr 
id ermarte es mit grogiem Berlangen, anxié expeéto- 
Aucendre, fe fier. fidarf . fi verlaſſen fiduciam habere. : 
ne vous artendez pas a luy · man vi fidère di (ni, nan fâte capitäle di lui, 
| verlafiec tuch uicht auf ihn, nil præſidii in illo ponas. 
c'eft ia où je l'atrends , 4 quefle le veglie, es ifteben an dem rechten 
Ort, mo id) (einer ermartete, opportunéadeft, L ra 
ich gedachte nicht dahin, id 


je ne my attendois pas, mon ci penfave 1 
non cogitaban, præter expectationem ineam- J 
qui ð attend a l'écuelle d’autrui,eft fouvent bien mal diné, l'Icalien 
dir, chi per man d'altri s'imboccas tardi fi fatolla , tuer anderu in die 
Dünbde ſehen auf, iſſet ſich ſelten 1att, alienæ menfæ aflecla rard 
exlatiatut · | 

on ne {e doit pasatrendre à luy ; mom v'é de fidarf, man darff fi 
auf ibn nicht verlaſſen, fides ei eon eft habenda. 

Attendeis tmtemerite, ammorbidäte, part. m · geliud gemacht, factus 
flexibilis. 

Atcendi1, devenu mol, æmmolite, part.m. exwtichet, emollicus. 

Attenat ĩ, cinũ⸗ 6/2, part. m. berevgen, commorus. 

Attendu, touché de compailion, moi de pietà, vou Mitleyden bes 
wogen, miſericotdia commotus, 

Attendtit, ammerbudire, ammollire, frellère | weich werden, molle- 
{cere, tencrelcere. 

s'attendrir , ammorbidire, diventar merbido, intenerire , idem. 

Actendrir le cœur de compallion , movere à pie à, pref. mures pailé 
def. mojf, mevefli moffe Ec. patt · mojlo, das Herth qum Witley⸗ 
den bewegen, ad miſeticordiam exeitate animum, 

Attendrillement,æmmoréidamentesm.bie Œrroeidutg/mollimentum 

Attendu, «jpettäro, patte m. exwartet, expeétatus. 

Attendu que, veu que , «#fefoche, fintemabl, angefeben, daß, ſiqui - 
dem, eum · 

non attendu , ina/pettäte ; unverſehens, præter expectat ionem · 

Attendu lon âge, per rilpette alla juaetà, in Anſehen feines Alters, 
ætatis crpo, relpeëlu ætatis. 

Attentat, tnjédie contre La vita, attentätosm. ein hinterliſtiges Bors 
Daben einem das Éeben ju nebmen, infidix ad aliquem occiden- 
dum adornatæ, cine Waquuß, audax machinatio, 

Atcente, cjperiasne, f, Œrivartung , præftolatio. 

Attente, elperance , Jperänxe, f. Doffaung, ſpes · 

Atrente d'un édifice» t. sdentellàtos m, die Dorragung der Mauer, 
mur projeétura, dentarjo. , 

pierre d'attente , fafés che fpunta fuori d'un mure ; e lafciäte efpreTs- 
mênte coſi. per poter poi connettese À quels un” altra fabrica, accio l'un 
tença jorie l'altra : chiacce, ein Eckſtein, fo an der Mauet bervor 
gehet, vor ein auderes Gebaͤu, projecticius muri lapis in {cquen- 
tem ftruéte ram. | 

table d'attente, tavela votes f. eine Tafel, worauff noch nichts ges 
mahlt oder geſchrieben, tabula rudis. 

Attenter, artemtäre inſicliare, einen Auſchlag machen, uuteruehmen, 
inachinari, auffpalfen, infidiari. | 

Attentet a la vie ; nfidiar la vita, einen Auſchlag auf eines keben 
madytn, inlidiari alicujus vitæ, necem intencare, 

Autenuif,affentointénsem. auffnercdiam,fieifia,forafaitidactentus. 

Attenuun, Affentionef. Aufmerckſamkeit / Andacht / attentio · 

avec grande attention, fon grand” attenziènes con jo/penfione d ant imo 
grande, Guatini, mit groffer Aufmerdiamfeit und Andacht, 
magna cum aitentione · 

Attentixement, <femtamènte, mit allem Fleiß, attento animo. 


40 ATT | 

cosfderer attentivement confiderare con —— ſquadrare, wehl 
ter, mobil erwegen, penitis pte3 | 

sn: ons aitemmatiène, Serrineetuuo, Schwaͤchung, extenua 


rio, diminutio+ · 
Atrenué, affennaies fuinuito, 

ao GE blé, à debilirarus 
Arrenué indebelite, part. m. geſchwaͤcht, debiliraus. 
———— fminuires prel fminuifee, vertingeren/ extenua⸗ 


——— gitrar per terra· zu Boden aiderſchlagen, humi 


— fedes atteflationes f. Zeugnus des Berbalteus, teſtimo 


sole. atteffäres far fedes bezeugen, atteſtati. 


j, intepidites .m. laulibt semadbt, tepelactus · 
— —— intepidijes, laulicht macen tepefacete. 
—— — en. tepidesza · wau mau etwas laͤulicht machet / te · 


AG, acte idtes adernätes me gejierets auéaerGftet, comptus, ot- 

—— m. acconciatäras f. affettes m. affettamènte, rs. die Aus⸗ 
jierurig, concinnatios EXOTNAEIO- 

Atuitter affatäres actenciares zieren / cxotnate · 

Autiffers: affetii, ornam nti, plem, die Zierratheu, otnamenta · 

Acriltrers appofläres beftellen, anftellen, fubornare. 

Artinter, ⸗eu are· ornre zierlich ausruͤſen, concinnare. 

— ’colomne quattécs colonna atticas eine Attiſche Gaule, co- 

» * 


lumna Attiea · ti 

ail. echios arredes m. die Burbliutig, apparatus: 
pe es ture ma bet berbensttbet, qui artraht- 
Aci s ere allesäntesattrahinte;berb en jiebeudetrahens,aterahens 
Attane Mom adjedtifs «bettairires fe eine berbegjiebeude, quæ at- 

» 

crahit. : 

: Hertäntes attrabènte, berbeniichend, attrahens. 
Attirantes Parts à — beében gezogen / atttactus. 


— pate” allettates part-m, durchð iebkoſen berben de0: 


iiis proleétatus- PNR F 

À Lo —— A es yeux,fratte dalle viré de ſusi occhiGuarini 

—* Me rat ihrer Augen herben gezogen/vi oculotum fuorum 
auraétus. ttrÀ F ftrai, attraés attraème 

: tivère à fes atträèrres prets sttratgor attras, * > L 1 

—— atracno palle — * attraff, attraeflis &c. 

sr vorben gicben, trahere, attrahcres 
ie EME ht dre ces lufinghe durch Liebkoſen anlocken, 
T- = 7 Les : Le . . 

er — una diferätia tira l'altra, tin Ubel ſolget 
bem anderen, malum malo fternit viam: — 

Attitet la haine, "amitié, concirar l'adio.conci iarfi l'amicitia» Taſſo. 


Beccacio, Haß / Fieundichaßt ſich zuzieden, odium. amicitiam 


provocate · 
re part m: angeſchliret, angeñocheu, incicatus, exci 
tatus. | 
Atulement, atfixremêènte 
À tife-quereile, riféfes me 


dedicus. . ; TN 

il: ixxatères rte ein Anſchuͤrer / Antteiber quiincitat- 

—— anfcñten, anhe hzen / (ufcicare;incitare, das Feur 
1büren ignem fovere,t1tiones promovete · 


ile attizaemares idem· 
— pire, beñclleny axftelleu, fubornare- 


| , inbornäre idem · | à 
Acide — Peinires aitistädine, f. ein Mahler⸗ Wort, termi- 


Aouc angl il tartes ilsoccäre, Beruͤhtuug/ Aurlihrung/ con- 


taétus. à — 
res en/ CONTINRETE, un : 
———— fit icbend, attrahendi vi præditus. 
Auraction, i⸗raita⸗ nes fe Qujsebutg Aureitzung/ — 
Attraite, aterærre⸗tirare à fe, arziehen, anbacteu, attta era icere- 
Anraies, alettamenti VERSI: Me jasese f. anreitzende Leeblichkeiten, 


Tleccbra, lenocinia veiboruin. | 
—— coltos giunte, einert den man erreicht bat, quem 


quis aflecutus elt · 


part. m· verringert, extenatus, düni- 


m. Erregung, exciratio, fufcitatio, 
ein Sènder, Zauckmachet, rixolus: rixæ 


ATT AV AVA 

AttriDé, trompé, ingaxxa⸗⸗· ein Detrosener, deceprus. 

At rage al'impreveu, colte all imprerijes guverjebens Gberfallerts 
uud ermi cr, prater ſpem depichenius. 

ileft attrapc.il en tient, ne tiene nel valigione, er ift betrogen worden, 
decepru; Furce 

Atcraper. acchiappäres chiappäres coglieres pailé def. colff, part. coltes 
arreichen, erbarden/ alequi. 

Auraper tromper, éngannare, bitriegen, decipere. 

Attraper en courant, £isngeres cagheres paille def, giun/f, colff, part, 
ginnte, colre, einen im nachetlen erlanaen/ infequendo aflequi. 

je l'ay aterapé fur le aie l'he colto in ju'l ſatioich Bab tbrt auff der That 
er tabpt, in deliéto Aagranci eum deprchendi. 

Attraper furpre ndre, cogliere all'rmprevies pref.colgs.cegli, coslie, re. 
pal CG def,celfis part, cote, ertappen, deyrehendere, exichnappen, 
intercipere. 

Atrrape-minon,«/futsvelpine,cin verſchlagener Menfb,aftucus,eit 
Setricaer, deccpror- 

Attrapoire rappels . ctine Mausfalle/ mufcipula. 

Atcrayant: aféraftive, gratiofe, attraentes V,atttact if. 

— attribnite, part m. zugemeſſen, zugeſchrieben, cributus, 

criptus. 

Attt ibuet · artribmirepre(.attribuifte, juineffen,juicreiben,ateribue- 
re» aſciibere · 

s'attribuer arregarf, attribuirfi ſich jumeffen, fbitribuere. 

s'artsibuer l'avancage de victolte, arrogarfi il pregio della vittüriæs 
—— ſich das Lob vom Sieg zuſchreibeu, victotiæ laudem fibi 
tribuere. 

Attt ibuer a gloire, recre à ghrie, für eine Œbre achten wlerix du- 
cete · 

— la faute, incolpère, die Schuld beymeſſen / culpam attri- 

uere · 

Auribur, atrriburs, Giaenidafft.attriburum. 

Atir — airiontive, Was qugeſchritben werden Fan, quod attribui 
poteit. 

Accrilté, «ffitte, affannate trauria, bettũbt, contriftatus, 

Artriller, atiriflare afliggere afannare, pailé def.aÿiff, part, «flir- 
ser betruͤbeẽ / trautig machen contt iſtare · 

* atttiſtet. ⸗·Mie c.rſi. ſch betrũbeu/triſtitiæ ſe tradete. 

Actor, aterite jerte rfoct, jeriualmet. atttitus. 

s'attiOupets muerter)i on trappe. attrupparf, ſich in einen Hauffen ver⸗ 
ſanmlen / in mu ti Ginem com. 

s'attuander, dicentar pitiss auneéjhittires fi dem Muͤſſiggaug er⸗ , 
g-beit, defidiæ fe didcres : 


| ___ AV AVA 
AU: article du Datif, «halo, nebinelle, iſt das GeſchlechtẽWort in 
der Ocb Endung ar:icrilus eft dativi casüse 
Me au vins andar per vino, Weit ju bolen gehen, allatum vinum va- 
crc, 
Au. pour avec, toucher au doigt, ##carce/dire, mit dem G'uger bes 
ruͤhren/ rangcre digire. 
s'avachus inværchires diventar fiatce, matt und Frafftiof werden, mat · 
celcuie. 
Aval, 266406, all'inçi, hinabwerts, deorfum. 
Availage, #metrer giu. sl calar gia, das Hiuablaſſen, demiſſio. 
Avallanche de nexge, cajcaia dineves Das neveu, quando nig- 
Sit- 4 
Avallé, tombẽ, cadat⸗ binunter gefallen, quice:idit. 
* le, abbaiſſẽ, 646; abbaffare, cilätes binunter gelaſſen, demil- 
us. 
Ava!lé, morceau avallé, Ésecène inghiortite, ein hiuuuter geſchluckter 
Biffen, bucceila deglutita · . 
Av allement, inghisttiménte, jen abbafimème, die Einſchluckung / 
otbitio- 
Ames . mandargiès inchittire, bevere, verſchliugen, deglurires 
otbere · 
Avaller le vin en cave, calare il vine in cant ina, den Wein in den Keller 
thun, dolia + inaria iĩn ellam denuttete. 
Availer, defcendicJéendere, hiuabgtheu, defcender-, 
Avaller un bras: tajlier gi un braccie, einen Arnib abſchneiden, bra- 
chiumabicndete, . ; 
Avaller un œuf, ere un mers, ein Ey einſchlucken, forbercovurm. 
Avaller feschauiles · mendäre 6 metser gin lecalse , die Dofen herab 
thun, demittete caligase | 


< Ayaller 





Ai 


* 








AVA | 
Avaller le morceau , 6erfela ; bauer patienxa » Gedult haben, patien- 
riam oftendere, 

faire — le — » farle bere ad uno, einen zur Gedult brins 

ul Paitientiam adigere. 

il Le avaller ce —— » bifegna haver patiènxe, bifogna dar pâtes 
man muf gedultig fepu/ patientet ferendum et, quod mutari 
non poteft. 

Avalleur , énghiertitère, ein Cinfinder, qui deglurie, 

—— de pois gris, mangième ; m. ghisttènes m. tin Fras, homo 
ofus. 

— metaph. » golas €. gesxe, m. der Schlund, gula · 

Avalluer. «vvalsrére, fâræen, muthig macber ; animum addere, 

Avance: aide, £. 4jnte, mn avaxsemènss, m. DGif, auxilium , fubfi- 


diwme | 
Avance, ſaillie f. pertice peggiuele, m. ein Œrder an einem auf , 
ars domus prominens. — 
re f. ne m. méilité, f. profite, m. Nutzen, Bortbeil, urili- 
tas , eino umentum. Re F 
payer par avance, pagäre ,anticipatamènie, ÿ innanxi tratte , voraus / 
bejablen, per anticipationem folvere. 
par avance ; mrænai fratiss VOTAUS, anticipando. 
Avancé, «vanxäte tiräte innanxt , portätes innamxi, VOTOEIONEN y præ- 
lacus» befürdert , promorus. · (yromotio, 
Avancement. averzæmènte mn. Fortgaua, proceflus, Befoͤrderung, 
Ayancer, «vanxare, poriare innanxi, fortgeheu, procedere, fort 
treiben, fort idiebeu, promovere. | 
Avancer, donner par avance dère,anticipatamènte, dre avanti trat- 
#, vorausgeben, anticipando dares 
Avancer , pouller une affaire , tirare innanxi un" affère, eine Sache 
treiben/ proinovere rem. | 
Avance, propofer, proporre, propuenerr, pref. propenge, proponi , Ce. 
pailé def. prepofs part. prepeflsfürtragtn,fürbringetrpropanere. 
f'avancer, fe —5** 3 avant, farf innanxi , «vanarfi, (binger fi in- 
nanxi, fortenien /gradum approperare. · k 
Avancer pais Metaph. avanxer tempe, andäre mnanxi, fuͤrhergehen, 
æcedere. 
— aider, £ivväre, helffen, opem ferte. 
Ayancer en dchors ,/porgere infusri , paflé def. Jperfi , Jpargefli, re. 
pare. Jpertes fi berfürthuu, berfärlegen, exporrigere. · 
Avan-er une horloge, avaszäre sn erlogie » fâre andar l° orlogie pià 
prefloseine Uhr geſchwinder gchen machen, horologii motumce- 
leriorem reddere. ⸗ 
— le pas, Me⸗tarſi ſich eylen/ acceleraregreffam. 
Avancez , marchez, camindte, andäse innansi, gebet fort, feſtina, 
properde · 
, <mdète innansi, gehet vorauf, præcede. : 
— sent rien q#effo nom giovera à niènte,diefes wird ju nichts 
I nil proderit hoc. CHR: 
Ps pay sp ingidria, F. Rachtheil, unredt/ iniuria- 
il’ à Fair une avanie bé farte una ingiuria , et bat mir untecht 
au, injutia me affecit. 
Rs pa} zu vor, vor Der Zeit, ante illud tempus. 
Avant, auparavant, fnnani, prime, vor dieſen, oLim. 
Avant que » prima * —— antequam · 
tants innansi ſo weit, cÔ. 
, cf profonde» fo tieffs aded 
f 5 —— 
ſe weit darinnen, adedinrerins. —* 
f — la ville sante dentre delle cité, ſo weit in der Stadt, 
à in in:edoribus urbis partibus. —— 
A eco bien avant, faetéa altamènte confitta, ein tieff einge⸗ 
fenctter Dieil, lagitea alec in vifcera defixa. 
enavants 44 avuenire, inéfünfitiqt, in futurum. 
mettre EN avants Properres pref, propenger prpenis CC. PaÎTé def. 
prépefs part fe, fürbringen, propunere, 
Avarrage. vantéfzis m. Gortheil, melior conditio,commodum 
Avancage, profit, m- svilité,f. profissesm. idem · 
à vantage à di pi da vantag gies adv. mehr / plus. F 
—— » vantaggiäre avantaggiare ; ſorthelffeu, conditionem 
liorem- | 
a Eiécufements venaggifemènn, adve vortheilbaiñter Weiſe, 
meliori conditione, 
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Avantageufément, utilement , milmènre, uiliitich urilieet. 


— vamtaggièfe » stile:m. vortheilbañtig , utilior , pos 


Avant-brass armatèra di braccio, der Arm⸗Haruiſch, loricz ma- 


nica. 
Avant-chambre, asricämers, f. bag Vorgemach, procænion. 
Avant-chien . Pelle » che appäre innanxzi ——— det Gteru fo 
vor bem Hundoſtern bergebet, fyrium præcedens {teHa. 
Avant-coureur ; percursére, der Güriäuffer, præcur{or, 


. Avant-garde, antignärdia ; vangmärdia, f, der Dortrab y prima 


acies. 

Avant-goût,m. prove f. faggio m. Drifung, Probſtuck, prob, 
periculum, fpecimen. 

Avanthier, hier l'aire, avant’ hieri , Dorgeftert/ nudius tertius. 

Avanthuis, m. portiera; f, der Teppich vor einer Thüre ; tapetum 
port prætenfum, 

Avantjeu. prelüdis, m. das Borfviel, præludium. 

Avanun de vigne, m. £ermèglie, di vitemajole, tin Xebenfesling,vi- 
tis getmen. 


Avant-MUr ; æntimäre; barbacène, m. tige Dormautr , mœnibus 
prætenfus murus. 


Avant-parleur ’ prologs, quello che fa il prie ; Berrebner,Prologus 

Avant-picd , parte d'innanxi del piede, à della calx a Jopra ilpiède, ta 
Vordertheil des Fluſſes, pars pedis anrerior. 

Avant portail , pertice d'innani, bag Dorberthor, ports anteriore 

Avant propos ; preemio, prelege, m. der Eitigang ciner ede pto · 
œmium. 


Avanture, vemtüre f, cinobnaefebrer Sufall,cafus, fortuna. 
Avanture, f. accident, c/o, m. ventira, f. ein Zufall / accidens · 
Avanture, f. bonheur,m. fertna, f. Oil, fortuna fecunda. 
Avanture, f. malheur,m. disgrèrie, f. Unfall, fortuna adverfa. 


la bonne avanture: La buena ventre, f, gutes @lüé / fortuna arti= 


ens, 

bonne avanture,f. bonheur, m. bwona fortüna, f. idem, 

mauvaife avanture, catsiva fertüna, (clines@lGd,fortunz iniutite 

Par avanture , per avventüra, à Cafos ady. BON ohngefehr, forte. 

Avanturer , riflgère, €$ wagen, forcunæ comunittere. 

s'avanturer, <vventurarf, rificarf, arrifchiarf , ſich wagen, dubiæ 
fortunz alez fe commitrere. 

Avantureux , évventurèfe. m. glucklich, fortunatus, fclix. 

Avantureule, avventursfe, f. eine gifidiiche, forrunara. 

Avantutier» avvemturières m. ein verwegener Menfch audax. 

Avate, m. «vers fhilorcio, mifers, m. ein Geitziger avarus. 

Avate, avara, mijeras [hilircia, eine Geitzige, avara. 

— «varamènte féarfamènte, geitiget, unetſůttlicher Weiſe / 
avate. 

Avarices avaritias f. Seitz, Geldſucht, avaritia. 

Avaricieufement  «varaménte, 1dy, V. avarement, 

Avaricieux ; Ævéres m, geitzig, ein geigiger MRenfd, ardentis ava- 
ritiæ bomo, 


AUB 
Ar: mattinäta f. ein Ruficftänblein, antelucana occenta- 
tio ad fores alicujus. 


donner l'aubade, der {4 matrinère , ein Gtänblein bringen, antelu- 
cano tempore ad fores alicujus occenrare. 

* Aubaun. ét:anger hab.tué, foraflières franières m. titi Frembter/ 
Aus aͤndiſchtr à !vena. 

Aubaine, drifto della robba del foraflière » che viene al Rè dopé la morte 
d'ejfs » tes Oberberrn Mecbt über Mie abgeſtorbene —* eines 
Grembdings, cagueæ hæreditatis jus. 

Aubans, pl. m- cordes qui foûtient le inãt, Le corde groffé d'una nare. 
Ce. Die Seiler fo von beyden Seiten den Maſt in der Débe bals 
ten, ru lentes ab utroque latere malum fuftinentes. 

Aube, alba f. die Morgenroͤthe, aurora. 

Aube de Prétie, cémire ; Des Driefiers Chor:Dembd , alba, facer- 
doris taga lines. 

à l'arbe des mouches, al” alba delle mafcbe ; der Abend, veſpera. 

Aube de as » Palo di ruitas time Schauffel am Mhblrab, pala ro- 
cz molaris. 


Aubeau arbre; pisppe feluatice, m, gige Art Sâume/ arboris ge- 


nus. 
Aubere , forte di pele di cavalles m, eine gewiſſ· Farbe ciues Pferds, 
color certus equorum. 
CF) Aube 
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Aubetau, forte d' aigle: aquila marina; gjite Art Adler, aquilæ 
fenus- 

Auberge. V. Alberge. 

Auberge, f. «berge » m. eine Derberge ; hoſpitium. 

Aubefpine, fpinalbas F. fpina biance: F. amperle , m..pan d'orfe ; mac, 
weiſſe Bergdiſtel, fpina alba. 

Aubier ; aubin, aubouts, bois le plus blanc d'unarbre auprés de 
écorce, «lburns, m.ras Weiſſe am Baum uuter der Nude, albur- 


num: 

Aubifoin, m.Aeurchampécre, f.bluec, m. éattifegules for di sacca- 
ria, À, Korublume, cyanus. 

Aubin d'œuf, # chire dell uoves eiue Pfeiffe, tibia, 

Acbois ,in, piva , F. V. aubier 

aubour, lôurmo d'albers, mm. V. Aubier. 

AUC | 
At V. de Gafcogne, ©. di Francia , ciue Stadt in Frauckteich, 
Fran iæ .:bs. | 

Aucun; «ln, veränss nefane,m, femand,eiter/aliquis, nomnullus. 

Arcunr, aläna verûna nejfuna, {. tine, quædan, 

Auc ne fois ,alemna voltas tal volia »nnterieten ; nonnunquam. 

Aucunemenr, nullemer t, 5 #4fna manière, in nefien modos auÿf lei⸗ 
nerlen Weiſe, nullo modo. 

Aucuns, certimni alcmi pl. im. einige, nonnulli. 

À cuneinert, en queique fagon, in qualche manière, à mode, etlicher 
maffen, quoismn od.… | a 

Aucunement: un peu, «lguante, ein wenig/ aliquantulum, 


AVdaccrdiis € Rübrbeit, Gredbeit / audacia. ’ 
—— audacemente, {560 ltiider , boffürtiger Weiß, 
au Cr: 
Audaci-ux awdice, m. Ilihn fred, ſreventlich, vberwegen, audax · 
Audacieule. awdice f. eine Koͤhne, Vetwegene, audax quæ jam. 
Au de la did, auf ſeuſtit, ulrra. { flivium, 
Au dela delarivicre , di lé dal füme ; auf jenfeitbes Gluffes , tra 
Faire au de la de ce qui on fçauroir s’ imaginer, trapafläre con fingela- 
rit.i d' eperatièni credenxa, Malvezzi .meit als man fit 
cit bilden nôaen, vertidten ; plis quain ccedebarur pe-fcere, 
Audiance, axdienxe f, Anhoͤruna, Berbôr,audientia, atrentio. 
Audiincier, Nesäre Ce. ch'afcolta sn. einer der dite Partheyen vers 
bôrt, qui partes litigantes audit , Nota:ius forentis. 
Auniteur, awdisôre,m, in Rubôrer, audiror. 
Augition. a'coltamante; £. die Arhoͤrung, suditio. 
ÆAudiroire, amditerie, mdrr Ort da man srbôret, auditotium. 
Audroie, vero: caen, CrRa: versus, 
Audtoies vis à vis» dirimpettos caen fber, éregione ,ex adverfo. 


À 
A Ve Maria de Chapeller. Ave Maries der Rofentranÿ , globuli 
precator:i, toſatium · 

Avec con, mit, cum. 

Avec las colla· mt hrcum illa, 

Avec le, cel ,ourells mit dem , cumillo. 

Avec y, weco⸗ Cum me, TUE mir »mecume 

Avec toy, trces can te mit dirscecum. 

Avec luy »feco,con lui, mit ibm, fecum, cum illo. 

Avecelle, feco. con lei Au t ibr, ſecum , cum ilia. 

Aveceux ; con e{/à . dore. con dore: mit ibrent ; cuun illis, 

A vec elles, ren #15 » lors s con dre; tit ihnen, cum illis. 

Avec lefqueis: ce" quais mit welchen, cum quibus · { alio. 

l'ond'avecl'autie, l uno dell alire, einer von dem anbeen,unus ab 

Avec rout cela » con fuite queffo , con tutte cio , mon offante quefle, mie 
dem allen / bocnon — 

Aveille, abeille, ape, f. eine Biene, apis. 

Avcindre, cavar fueri heraus gieben, protrahere foràs. 

Aveinę, avénæs biäda. f, Daffer/avena. 

Avelaigner , noïfelier , «veline ; m. ein Haſelnuß⸗Staude + atbor 
avellana , corylus. 

Avelaire, avellanas f. eine Dafelnué ,nux avellana. 

Avclanser »noïfeliers avelläne, m, V. avelaigner. 

Avenarce, avvmenmtéxze Oe ſchict ichteit, conruicas. 

Avenant, avemêntes vapor gratiofes deflre, gejiemend / wolfügend , an⸗ 
nebnitidh — congiuus, gtatus. 

honune avenant , Gfvifes Srate, vdge ; gratio/s, m, tin hoͤfflichet auge ⸗ 
nehmet Meuſch, homo civilis, amœnis moribus. 


AVE AUG 


Avenset adroit, deffre, V, bequesa, geſchickt, habilis , aptus · 


ir — propertione, nach Gcbũht / pro ratiane, propottiona · 


Avenerons m· «vêna fleriles £. tauber Hafet / avena ſtetilis. 
Aven-ment: «vvemimèmte, tin Bufall, mar fi etwas juträgt,calsc - 
à fon avenement, 4/jus arrive, bep jeiner Ankunfft, co adveniente. 
Avenir ; «vvenire; pref, auviène, paſſẽ def. avvenne ; Fit. avverré » 
art. «vvrnms, C'eft un verbe imperionnel ; ſich zutragen, ges 
chehen, concingere, evenires acci {ere. 
Avenir , affignation , citatione, Cdie Sürierheruns , citatio. 
l'avenir. iffusurs, das SulÜnftige, quod eft fucurum. 
les chofes avenir» le cofe uture, ju!fraftige Dinge , res futurx. 
—— Avvémie, * der Adveat⸗ta Adventus. 
YEN, rejetto | de vignes rampaile, 11. braccie di vite, m. di 
tva: der Rebenfiôde , vicis. — 
Asenues, Le paf, adisi, pleine Primi Vifcunti. be Zuguͤuge Lege, 
aditus, 
** rer — verificäre » it vas begubt machen, comprobare 
iquid. 
Averna! snfernile, d avirne. m, hoͤlliſch rinfernalis. 
Âveine » 2vérms » in. Die De yanters se 
— * avena flerile,t. Vaveneton. 
Averle, V· o.hc de Nasles, C, vicine à Napoli , ei 
bep Reapoits, utbsregni Nespolitani. Landes wb⸗ 
Averhon , avverjane » tome 4bjiu, Widerwillen, alicaus ani- 
mus. 
Averrance» attentiène. € Auff merck amet, atten'io. 
Avenir, aveerhiée avuifare, pare Me gevasuet und betichtet worden, 
commoncefictus - 
Averti-cœ 4. » anéicuire, mal di cavalle , y. eiue Pferds · Krauckheit, 
mordus EQUiNUS- 
Avertir, avvertires avviare ref avvertifte, avvertifci, re, warnen / 
eomnonetacete· ju fe thus ber:chten, 4 ficare, 
Averciiliz moy en paflant, Jatemi motte nel pafare, beri gtet mich es 
im fürbepcben, in ettantit nynifica. 
— moy, 4004446 » Éjué HUF es Ju wſſeu, notum mihi 
Avet: iſſement · avvife ; avvertiméntss m. Bericht, Bermahnuug, 
admomitio, $ 
Aveu» me approbatiènes ſ. confenfe; m. Bernilisung , Gutheiſſung, 
approb:no, 
Aveu , fuffrage, voro,/#ffragie male. Wahiftimme, ſufftagium, vo- 
turn · 
Aveu declatation, confefines dichiaratione , GrElätung, declaratio» 
Set cnity , contefh … | 
Par mon aveu, éo/conje fomis » mit meiner Bewilligung, mei ſen · 
tentià 
Aveu, .onfen.cinent, vers cenfentimènte, Gimvilligung, confenfuss 
Averte » perte abeille, pe piecisles f.eiue Bieine Diege,apis minor, 
Aveug'e, cieco ,crbs m· blind / cœcus. 
loger les aveugles : Italien dit ; mendre ilciecs à brre alla fonte , Vie 
Bliudheit herbergen, cœcos fuicipere, _- 
un aveugle y mordrait » J'Iea lien dits lo vedrebbe Cimabne che nacque 
2: » Das moͤchtt je tin Blinder ſehen, &cœcus hoc pollet vi- 
cie, 
Aveuglement, ciecamènte;«lla cièca, hliuder rie, cœ:orummore. 
Aveuglement,aciecamente, ceriré, Blind heit, Siromenng, cœci- 
tas occœ"atio, 
Aveuglé » acciecate, geblendet , occœcatue. 
Aveugler acciecareblenden, blind maden.occœcare,oculis Privare, 
Aveuglce. ciera » Die Blinde / cæca 
Aveuglettes, à chimff occhimait suge:æloffenen Augen,elauſis oculis. 
G 


AVES trèglos abbeveratije,m. in Geſchitr, daraus man den Thie⸗ 
ren ju eſſen und su trincken gibt ,alveus. { Porcie. 

Auge à poutceaux , #r466/ da perci, ein Œbivirtrog ,alveus pro 

Augée, un trogelo piene, ein Troacoll alveus p'enus. 

Auger, price auge d’o.fcau , abbeneratois, beverateie ; m. titi Vos 

8:18 Érôalcin/ aiveolus pro avicu ir. 

Auget de moulin m.framoigie F. det Auf bltts Trichter in der 
bleu. ir fundibulum rnolare. 

Augnent aumente. in. · Vermehrung, angmentum. 

Auginentatii,, «wmentasive, 1. dus périmebrt quod augmentar, 

Auginene 





* Auc AVI 
ugmentation , «umentatiône, f. accrejcimènte, m. die Vergroͤſſer⸗ 
und Dermebrung/ sugmencatio. (ficacor. 
Augmencateur, aumentatirésm. in Dermebrer, amplis, ampli- 
Augmenter, aumentäre atcrefcere ; pañlé def, accrebbi, accreftiites 
vermehten/ adaugere. 
Auginenté, awmentäte, accreftiüte, part. m. vermehrt, augmentatus · 
la maladie ⸗ augmente, l'emmelate peggivre ; Ve Rrardbeit nims 
met ju, morbus crefcit, : . 
Auginenter, multiplier, melriplicère, servidféltigen, mulci plicare, 
Ÿ Augsbourg, ville d'Allemagne au delà du Danube, Ançiffa, die 
Stadt Augyourg in Teutidland , Augulta vindelicorum , urbs 
Imperialis Getmaniz. : 
Augure,amçèris,m.ein Bridenstine Borbebeuturg,/omen,augurium 
bon augure , 6xen «mgürie » ein gutes Zeicei, bomam oimen. 
MAUVUS augure, Catrue aupürie » ein büfeS Beer, maluim omen. 
Augure, devin , prefagies ms ei Mabrjager, vares, augure : 
Augure, préfage. pre/agiss m. Wadrſaguug, vaticinium,augurium. 
Augurement , 4*fwratines f, idem. 
Avgurer, augurares Wabriagen, vaticinari, hariolari, 
Augureur, asgares m. ein Wahrſaget / divinaror, 
Augufte, -Augnflos m. Auguſtus, Auguftus. : 
Auguftin, mom d'homme , -Ægsffine, m. Auguſtin, der Name,no- 
men Auguſt inus · | : 
Amœuftin, Religieux ; A{sfliniäne » frète di Sans” Agofline » einét 
vem Mugufiner Orteu, —*5 ordinis quidam. 


AViander , firnir di cibis à vettouäglie. mit aller £ebens: Nothdurfft 
verjeben, rebus quibufvis 1d viétum neceflariis inflruere, 

Asidtuailler , fornir di vettomaglie, idem. 

Avide, avides m. avides f, begictig, avidus, cupiduse 

Avidemenc, avidamènte, begierlich, avide. 

Avdité, avidir fe Begierlichkeit grofié Denierte, avidicas. . 

Avignon. vale, avimme eint Stadt in Franctreich/ utbs Franciæ, 

YaAvia, V. d'Elpsgns, en Cattille vieille, C. di Spagnas eine tadt 
in Soauien, Hilpaniæuiuse ; k 

Avilir, avvilire, remdere vile, jarfi vile ; verädtiit wachen vilem 
ſacete, abſchlagn woh feiret mudhen, pretio ininvi. 

eiliſſ· ment. aveilimente Betachtuuq, contemyrus, @rniebris 
aung, denslio, x —— ytecium. 

Aei Acment, mépris, éiffrezses idem. : 

à — Das Sauf Weig⸗gtuͤn machen, das e: fiemal Wein 
bisein ſchtten, dalicin xino imbuere, 

Aufion, Aſieul⸗ ein Geñcht, viliu. me 

Ané, Metaph, avexis a ever vine » zum Weiu⸗trincten gewehnt, 
2e durs Dasie Wnt, hodis 

Aujosrd'huy , Pigt> r hodie. , . 

écrire pi, aujouru huy , haggs jelemènte arriva + (8 geſchiehet 
eur beut, bodic id ſo um accidie, 

Aviron, remerm. il Ruder, temus · 

Avis, avifes avuijes m. ŒXcptung, ſententia, fipnificat o - 

Avis, ſentiment, parères ms cpinione,f. Dei. deu, Suthachten, 

1m, 

à —— Aio parère ; nach meiner Meynung, mea ententiã. 

avorreavis, 4 velre parére; rad eurer Meprun“o, eu2 ententia. 

Avis, confeil, cenfiglio,m. parére.m. Rato, Bete des, « rlilium. 

Avis par lettres, avvife, ratgmaghe, f@rifitiiher Tericht admoni- 
tio per literas. à 5 — 

Aiic, prudent, Afcértos avvisäte, m. we, der éndig prudens. 

mal-avité, ol «ccôrtes im; rudente, m. WUVET (RE iQ ; 11 prudens- 

Avifé averti, 42 veriités auisAfer patt. beridtei,.cmr « nefaétus. 

Avter, atoiarrs betidten: ju wiſſen thun, mozcre, { pnificare. 

Aviler prenare confeil, comjaltäre; deliberäre, fc &. the exbolen, 
Beratbfdlagen/ confulrare, deliberare. 

Avifer,penier, perréres gedencken, crgirare. 

Aviler, appercer or, Arforgeres —— el. arcef, pat · aicerte, Les 

rdc) amunadvertere, dernehmen, perce: ce . 

— eſt pas avilẽ, men jen e accortes er het ſich deſſen nicht ver⸗ 
“ben, hoc noncogitavie, : 

jeune en fuis aviié, le im'en fuis apperçu , me mr ons 4 curtes ich 
heb mich deſſen verirben, hune evencin prævicie | 

Aviler,avertic » ævverfoe far fapere » ju miffen tien, fipnificare, 

xvobs avifeque, 21/6 japer cher id) fige cuch zu nifien, af, mo- 
run tacio, quode 


A 
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de quoy vous avilez.vous > im che 2’ ingerite À per che v' ingerite ir 

queflo ? chi v'hà dète rotänte ardire © chi vel hé comandäte ? was 

—— iht euch? mer bat euch das befobien 2 qua autoritate 
Avitailler, munir di vettondglia, vettouaglière, V. Aviander. 
Aviver, avviväre, das Leben geben, dare vitam & fpiritume 

vrvele pl.f. gine Pſferds⸗Kranckheit, 


Arives, maladie de cheval , 
motbus equisus, 

Avivoir, avuivatèis, ein Kupfferblech, fo arbraudt rich bis Me⸗ 
tailen mit dem Quect fiber qu mifiben , fruftum cupri ad milcen- 
da meralla cum argenro vivo aprarem. 

AUL AUM 
Li AUle, V.Imp. dans laSuabe, C:d'Alemägne , gite Stadt in 
Schwaben, Sueviz urbs. 
Aulnage , 5mifurar colle canna à braccio , bag meſſen, fo mit der Eh⸗ 
len geſchicht, commenfuratio, quæ fit ulnà. | 

Aulnay, lieu planté d'aulnes mners, ein @rienroait  alnetum. 

Aulnaye, f. mlmets, m. idem. 

Aulne, arbre, nivo, aie, entame m, Erlenbaum, alnus, 

Aulne, mifura di due braccia d'Italia, canne; tine Ehle, ulna. V.Aunes 

demy aulne . #n éraccio, m. eirie balbe Œbie, unx dinidium. 

Au'nc & demy, mhacannaemexxa s sn braccio emeïse, anderthalb 
bleu, una ulna cum dimidia. 

Aulnée, herbe, enela campana, f. Matt, Enula. 

Aulner;msifurar cel braccie à cannes mit der Ehlen mefferuinädimeciri 

Aux; Al pl: m. der Urticui Deuen, arriculi definici Daciv, pl. 

Aumeletce » frittata, f. ein Piannenfutes, obelires. 

Aumelet:e au lard : friträta regnela, frittita col lardo » tin Pfanneun⸗ 
tuchen mit Sred, obelires um lardo. 

Auinônc ; imefina f. ein Mimofen, cleémofyna. 

Aumônier, quifait j'a inûônes efemefinière, licefinière, tin Almo⸗ 
fen Pfleget Elcemofynarius. 

Aumôier, Préire , Cappelline, m. ein Capellan, Diaconus- 

Aumuce, aum. ile, mexèrra,f, ein kurtzes Roͤckle in, jo der Dub 
und D: Cart ixâie trage ; coga brevior quam induunt Papa & 
Ca:dinaies. | 

Aunagr. in. le misära. ilmifurère, V. aulnage. 

Aunc,f, éraccis;m, canna S tite Œtle, ulna 


balbe Ebl/ulnz dimi- 

une aune & demi, mn braccis e mezxe, na canna e mexxes Qnbderthalé 
Ehlen, una unacun dimidia. 

il ſc sit cc qu'en vaut l'aune. ha provaro quanto vale il ſale à Chisggias 

cr meif mas Die Ehle cit, lat (npit, (ribus, 


tout le long de l'a ne dtusteporere, mit aller Wacht, omalbus vi- 
Auner , mufurare cola canna , V. aulner. 
V 


deiny aunc , mexxoe braccie, mexxocanna , titie 
dium. 


À 
A Vocat Ærrccits, m, ein Anwald, Foͤrſprach, Advocarus, 
Avoine» atèna f. biäde, f. Dafer, avena. 

Avoir, bavere pref. hè, patlé def bebbi, pare, bazñre, babet,habere. 

avoir raïfon, tirer tailon cever coffrütie, den Berfland aus etwas 
itthen, fundamentum infbicere. 

iln'y a gueres» pꝛc⸗ fa e8 ft nicht lang, non diu eft. 

il ya beaucoup, £ren pexxe fdraffai temps fas €8 ift fon lang, diueft. 

vous cn aurez pour cela vicefferà queffe, ci farète per la v6ffra partes 
iht ſolt deswe gen euer Theil befommien/ non impuné hoc feceris. 

ilya, viévi jen, € finb alta, ibi (unt. : : 

ily aun homme, € à, sw, 2° é un huème , 08 ift ein Mann alba , ibi 
efkquidamn vir. 

ily a deux Lomunes , ri joue » ow vi fono duci buèméxi, 64 find zwey 
Daurer ba, duo viri adſunt. 

s'avoiliner » Avicimarfss ſich ju einem nabett, accedere ad aliquem. 

Avolement, {ventre velande, die Annaberung / appropinquario, 

Avortement, <Éorreménto.m, die JR ifatburt,abortio. 

Avorter. abortares © durtire, mifigcbabret, abortire, 

Avorton» «borte, m. eitié Mihgeburt, abortus. | , 

un peticavOrton ; haomo picciole, messe Jonciatüra, tire kleine Tifs 
geburt,/ homo pufillus & deformis. | 

Avoïer, Cemfeffäres approvare , belexnen, geficben, agnoftere, con- 

toile 

Aveüer,cor(entir, cenfentire, pref. confente, eintvilliaen, confentire. 

Avobe , #pprovates confentite, confeffäte » Part. im, gutgebeiffen, 1p- 
probatus, ettenuet/ agnicus. : 

(fs Avuÿcs 





44 AUP AUR AUS AUT 
Avoye; ferpent , ferpente ciecosm. eine Bliudſchleiche/ ferpenrisge- 
nus. 


Auparavant, innanxis primarper l'addietre , Vbtber, suvor, che das, 
antea,prius, D 

Auparavantque, prima che, ebebof,priusquam. 

Auplütôt, quente prima; auffs ebefte, quan primům · 

Auprés, vicime, appreffes arcante, bee, neben/ ahe/ apud,juxta,prope- 

parauprés, vicines appreffs, bep, neben, — juxta. 

Auprés, en comparaiion ; pr — in ersleicuns, teſpectu · 


AUrc vent, Aura: f. Vie Lufft, aura · 
Aureille, ererchie, f. ein Obr,auris- , 

Aureillons, frangugliini, pl. m. Mandelgeſchwaͤr, angina, item 
Worgebirn, pyraauftera. : : 

Aurcole , laurcala, f, ein Lorbter⸗Kraͤntzlein, laureola, 

Augiculaire ; auriceläres m. ©" f. das ju denen Obrea gebôret , au- 
ricularis. 

Auriflamme , awrifémma f. die Koͤnigliche Frangéfifche Stanbart, 
vexillum Regium, | 

Avril, Aprile, m. Ver April Monath, Menfis Aprilis. 

poiflon d'Avril, burla d'Aprile, die Schickung in Len April, de- 
ceptio joco à primo Aprilis cie fufcepra. 

Auton,im. avoine, avena flerile, tauber Dafer, avena (puria. 

Auronne, f. abértäns. Gtabrurs. ibroranum- 

Aurore, aursra f. Die Morgenröthe, aurorae / 

AVbPice; anfPicios auſpizie, m. die Weiſſagung aus tem Vogelge⸗ 

Grey, aulpicium- ; . 

4 Auflere, V. dans le D. de Bourgogne, C. di Bergègna, eine Stadt 
in Burgund, urbs Burgundiæ. | 

Auf, anche, ance, ancèra; auch, etiam, inſuper. 

Aufli-bien, né piès mé mances ad ogns modo » chentebl, omnimodo. 

Auffi-bien que , co/ibenes come, eben jo wohl alé, æqué ac. 

Auffieft il raifonnable, +4 è pur ragrine ed e ben di raçione , auch ift 
es ja vernuͤufftig, & rarioni eſt conforme. 

Auſſi-bien l'un que l'autre, fente uns, quante l'altre, ſo wohl der 
eine als der anber, ram hic, quam alius. 

Aufli que, oftreches fiber daß infuper. 

Auflitôr, Jubite, fo alert} fub:rà, actutum · | 

Auil * ue, come prima fubiso che, ſo balt als, quâm primum ac, 
fimul, Im. , : 
Aulfi falloic-il, e poré bifognäve » e percio, &c. auch muf es ja jeun, 
& neccilum erat · 
Aum̃ grand, auffi gros , auffi long , fants faite, eben fo grof, did 
und lang, can mgnus, larus & longus. 

Aufli-tôt, tour auſſi tõt, fréites quanto prima, ad un trattss cosi toffe, 
prefle, aleid, alſoba d / quam primüin, fubirô ; 

Auffi-tôc dit, auffi rôt fait, dette à pena fà » che à fat, tan batte 
faum bavon geredt, jo war es ſchon gejheben, diétum, factuun · 

Auili-peu , marre eben ſo wenig, nec magis. 

ni lui auſfi, mé mance lui, noch auch er, neciile. 

Auſſi feray ie, tante fari, id) wille thun, Faciam. 

Auftere, awffères m, auflera; f. unlicblid, raub, ſtreug, hart, au- 
fterus, feverus- 1 

Aufterement, «#feramènte, firenger, unlieblicer Weiß, aufteré, 
feveré, rigorosc. . 

Auflerité, amfleritä, f. Gchrfe, Streuge, auſtetitas, (everitas. 

Auftour, oifeau, afferes m. Habicht &/ner, milvus, vulrur. 

Auftra!, adis awfirales m. © f. gegen Mittag liegend , auftralis. 

Auftre, — ter Sudwind / Auſter. 

Auftin, Vauſiro, was von Suden kommt, quod pattium eftOri- 


entalium · 

Auftriche, Archid. & Prov. d'Allemagne, A-ſiriæ, Archid. d'A. 
4 ——— —S Auſtria · 
Auſttuche, f. Aazae,/ x. ein @trauf, ſttuthiocamelus · 


nd 


4, AUT g 
At , vente auflräle, Ver Sudwind / Aufter. 
Autan', fentes altretänte, tante tempo: ben fo viel, tantum noch 
ſo bie!, altetum tantum · 
Autant que, #æm0 quanto s foviel, uantem, 
Autancque je puis, n⸗o qmamte pole, ſo viel alé ic Fan, quantum 
Poieso, 


je pui AUT AUV AUX AX AY 

je le priaï autant que je pus , l'éforai con ogni mie (birits, Bentivo- 
glio, id) bab ibii aebeten fo diel alé mir mbglich geweſen / oravi 
cum quantum potui · 

tourautant , fenfs gmemss, ſo biel als, tantum quantum. 

d'autant plus, fente pià , foviel mebr, tanto imagis. 

d'aurancque, impereche, Dierveil , cum, quiae 

en faire autant , fareil fimile, farne aliretänts ; ben das thun, idern 
ag re. 

tout aurant de fois que, etmi volia che, ſo vielmal alé ies. 

Aurel, Æiäres m. Mitar, à are, ( — 

le maitre autel, Altar⸗ mavgiere, der bobe Altar, altate mrjus. 

Autentique, authentique, ad. æmrensiee, m, glaubrobrdta bewaͤhrt/ 
authenticus 

Aurentiquer, awrenticäre, @'aubroñrbia machen, authencicare. 

Auteur.autheur. artère m. Grfinbir/ Ur! eber, asror. 

Auxorifation ; amrixzatione, f, Die Bewahrung durch Autoret, 
autoritaribus focta Jemonftratjo, item tie Bericibung der es 
wait, facultatis & potrftar:s lupitr 

Autoriler, amterixxäre belrèftiacn, bemébren auroritate frmare, 


Autorité, authorité, amterité f. Unfebeu, Nacht, Oewalt, gca- 
vitas autot itas. 


Aurotité, credit, pouvoir, credite, potère;. Anſehen autoritaf, 
Gloaͤuben, fdes. MRacbt/ —— — 
Automnal, amtannale, hetbſt ich zum Herbſt gehoͤrig, autumnalis. 
Autour, Olfcau , Mere, m. ein Weyhe · Dener , milvus, vulrur, 
Autour, adv. sntorne, 4ll' interne , berumb, umb, citca · 
Autre, ⸗tre· a. ein anderer, alter. 
Autre, ahraf. eineandere, aſtera. 
Autre part — anderswo, alibi, 

Autrefois ; Aere volte, per l'addiètre, ein andermahl, alid vice, her⸗ 
——— impoftetum. 4 
prendre pour un aurie , fer is cambie» terin falle, flir einen anber 

—— habere pro alio. : 
je l'ay prispour un autre, l'hà tolte in cambio d'un altre, ich bab ihn 
für einen andern angeſehen, alium eum effe putavi. chose: 
l'en aprés l'autre, ad uns ad mue, ciger nach dem audetn, unus poft 

tetum · 


l 'une aprẽs l'autre, ad una ad una, eine nd der andern, una poft 
alter am. 


comme dit l'autre, comme diffé quelle, wie jener ſagt, ur a i 
d'autre part, d'altrinde, d'alirove; gnberémober; —— —— 


Autrement, daltra maniera, auff cine audere Gattu i i 
diverto modo. * nue 


Autrement, altramènte, altrimènti, fensn , aliàs, 

Autriche, Æufiria:f. Oefterrcid, Perd a 

Aucruche, fraxxe.m. ein @trauf, ftruthiocamelus. 

Autiuy , alruis altri, d'altrui, ejanberer, alter, alius. 

€ Autun, V. d: Franceen Bourgogne , C. di Borgigna eine Gtabt 
in Burgund, Burgundiæ urbs. : 


Auvent, favelaccio, rettoia» parapiggias ein Schopfe, Vordach, um- 
braculum. 


Auvergne, Ævernia » eine Provins in Frauckreich, Galliz Provin- 


cia 
Auvernas, forte de raifin , fpetie d'uva nera ; eine Gattung ſchwar⸗ 
per Trauben, uva nigra. 


— adj, pl. «mfliäris pl.m, Huͤlff⸗Voͤlcker / copiæ auxi- 
es 


AX 
A*:°: afr:f. eine Achſe, axis. 
Axillaire, d'ajcella » ju der Achſeln gehoͤrig, axillaris. 
Axioime ; fem; m. ungejieifieiter Spruch oder @ag ; axio- 


ma. 
S Axiopoli , V. de Bulgarie fur le Danube, C. di Bulgäria, ei 
Stadt in Fer Su'acren, Bulesr:æ Es ss ĩ Bulgäria ; çine 


Axunge, Afnngia, jcungias f. anne, axungia- 


Aï:t: bavènde ; habend, habens. 
Ayde, aidte, «intänte, de DEF, fubfidium auxilium, V.Aide, 


Ayde Major, aintante matière, @eneral: Abjutant Caftrorum 
Prætect vicaiis fummus. 


Ayeul, ave: avoles m. Alt ⸗ Vatter, vus. 
Ayeule, avelas fs dt Wutter avia · 
Aymant, in, piette, Célamita f. Magnetſtelu, magnes. 
Zà, 


1 


rs 


= 


“‘{ AZ B BAA BAB 
⸗ 


S AZ: V. defArmenie mineure , C del”.Armènia» tie @tabt 
in ficin zien, Armeniæ inineris Ds es? 
€ Azamia, pais l'Afe, Pacje d'Ajia cite Landichafft in Añfien, 


Aliz Regio, . 

9 Azar, Conrrée de Syrie, Paëfe di Soria » tin Strich Lands in Sy: 
rieu » Sytiæ certus tractus 

Azarole, arbre, nefbsles m. Der Meſdelbaum, mespillus, 

Azaron, cabaret heibe, aarmm. Haſelwurth, alatum · 

Azile, axüosm. cine Grepliabt, afin. 

Azine , ais. ungeguert Drob, pa:1s azyanus, l 

— axurrsm. blau, Dimmelblau , cœruleus, cyaneus, gliuces 
coior. , 

Azurer , dipingere col aqurre, Dimmelblau faͤrben, niableu/ cœru- 
leo culote uingere, pingere. 

Azurin, #vwrinerm. V, Azur. 


— — — — — — — — 








B 
B Dur.ouB.carre, B. dures termine di mufica » hatt b; ein Mu⸗ 
ficaiifes Wort, B. durum, termunus Muficus, 
B.mol, 8. molle, weich, b. B- molle, terminus Muficus, 
euer ou valler de B carre en Bol, ĩ. pafar d'un jogette » à du- 
corjornell alsre, von einer Materie jue Aubert ſchreiten / ab una 
imateria tranſitum ad aliam facere, 


BA 
Baillement , shadiglios sbadigliamènte, m. das guhnen, oſcitatio · 
Baaillement, m. ouverture, f. apertira, f. Deffiuug, apertuta. 
hiatuse . 
Bailler , shadigliäre» ghbnen, ofcitarl. — 
Bailler, s'encrouvrir, rfi eiu wenig aufft hun/modico hiatu pa- 
tefacere. | 
Baaillon, forte de mors , merfe per impedire il grid⸗ tin Mundkue⸗ 
bel,bas Saͤrchen damit qu ve. büteus lupati ſpecies ad impedicn- 
dos clamores ori inj:éti- . . .,  . L 
Baaillonner , ereere sn merfes impedire il gride, einen Knebel in den 
au leger, lupatum ori imunitrere. 4 | 
€ Baai-hermon, M+ proche du Munt liban, M. vicine al Libänes 
eiu Berg nabe am Gebirg, Libanon, mons Libano vicinus, 
€ Baar, Landgraviat en Saube , Popoli dAlemagne » (in £anbs 
Graffibaiftin Schwaben / Sueviz Landgraviarus- 
€ Bab<lmandel, 1- & dérroit a l'encrée de la mer rouge, ffretts 
1. del Mar Kofi, eine Inſul im rothen Meer/ matis Erych:æi Intula 
La Tour de Babel : Torre di Badelle, à Babilonia ; der Æburt ju Ba: 
|, Turris Babylonica. - 
— lait clair. tarte agrette, Faure Milch, lac fubacidurn. 
Babiche, Babichon, forte dechien, cagnoline ce peli Lunghi, eine 
art Dhudlein mit langen Haaten, catellorum genus cyinibus 
ongis- A . | 
— cialamènte; ms chiacchiäras f. Geibmis, Geſchwaͤtzhafftig⸗ 
tcit, garrulicas, boquacitase · ; 
Babiliard , chisrchiarine, cicalone, ciarlièresm. tiu Dlauderer, Schwaͤ⸗ 
ger, garrulus. . . . 
Babiller, ciarläres cicaläres chiacchiaräre, (roähen, plaudern, gar- 


rire. — 
Babiler, jafer comine un Charlaran ; gridères garrire conf un Ciarla- 
sème, jpreveni plautern mie ein @torger, garrire, blaterarc ut 
ircumnforaneus. , 
Habillerie, chiacrhiäras f, das Plaudern, blatcratio. · 
€ Babilone, V- d'Afrie, aujourd’ huy Bagded, Babilinia C, d'A. 
firia » die Stadt B:bolon but ju Tag Bagdet genannt, urbs 
Babylon, hodié dicta Bagder. . | | 
Babine, gansiciarf. barbexie d'animäle, m. die Sefffeu eines vier⸗ 
fhgigeu Ebierélabia five oris extremirares animalium. 
Babiner , musvere le gamajcie » Die Sejften beveaez , movere Jabia- 
Babioles, éagañedr babbale, &inberipul, Rinberpolieu delecta- 
—— * fcimiettes m. ein junger Aff / ſrmiolus 
:0 chinge, ; À , hmiolus, 
—— Pise m. cin Geck, ein vᷣarr / ein Stockuatt, infulfus, 


ineptus. 

Bbotin, gros finge, bertueciène, feimiètto, m. ein groffer Rarr, 
ftuleus magnus. de — 

geric baboüin , memchione» murricèner frafcbersa 3. Gin kleiner Oed, 
incpculus. 


BAB BAC BAD 45 
Babofñiiner , fer del menchiène, menchionire. Yrem, ingansäre à Rars 
renpoifen treiben / inepr-as agerc , item, betriegen, decipere. 
Biboüiner, tromper , smgærmère » betrhaen, tallere, decipere. 
Baboïüinerie, menchienaries inganms Rarrenroffeu, ine ptiæ · 
Biboüancrie, tromperie, infamse, Betrug, deceptio. 
Babylone, Babilnis | Die Stadt Bavylou/ Babylonia, urbs. 


BAC 
B'eàpañes l'eau, potion m cine Slire, is Schif zum uͤber · 
ahren, punto. 

Bac, ui hacquet, me tinetta· f. times 1e, ein Kahn, Nachen, cn 
ba, cy bula. 

Bac, bailin de fontaine, aime m. ein Brunnen⸗Trog, alveus 
aquaticus. 

Baccanales, Saccendli, plem. Bachus⸗Feſt, Faſtnacht, Baccha- 


na:14. 
Baccante, Précrefle, Baccänie,f. eine Bachus⸗Prie ſterin, mulier 
Baéclii Sacerdos. 
— , Jar barcanäli, Faſinacht halten, Bacchanalia cele- 
LAC. 
— s'enyvrer , imbriacarf , ſich voll triucken, inebriate 


€. 

Baccanalifte , imériarène, x. ein Trunckener, inebriatus, cbrius. 

Bacchus , Baces me. Der Abgott Bachus, Bacchus Deus hicti- 
tius, 

Bacha, Turc, Baſcia, ne prononcez prefque pas l'i, m. ein les 
ct. ſchet Bulls, Procerm quidam Turciæ. 

Bacharer, ou cabaret,in. herbe, éarceres f. ein Kraut, herba 
quædun. : 
Bachclage, m. Aacce leriæ· f. bis Sebriibe » Probſtuck, cyroci- 

niun, 

Bachelier , baccolliere m, ein Baccalaureus, Baccalautens · 

— , bathice, diBaces m, dem Sachus augehoörig, ad Baccham 

ans · 

Bachut, m. Barchetta ; navicella. f, Nachen, Æabn, Scapha. 

Bachor à porter le tailin, éigencies m. eine Butte Die Trauben ju 
trade, cupa do.fualis ad acpurtandas uvass 

Bachus mer de bachu, mar Care, Das Caſpiſche Mer, mareCs- 

pium. 

Bale, fenoüil marin, fnecchie marine, berba di Jan Pietro, Cet: 
Tenchtl, Fœniculigenus. 

Bacin, batile, V, Bailin, 

Bacler, lerrer, séarräre, chiudere, flangäre, eine Thuͤt iuwendig vers 
riegelu / chaudere Fores intus obice. 

Bacquet , finmixes me. finuécios m. tinèttas f, ein Brunnen⸗Trog/ 
alveus aquaticus- 

Bacule, cronpiere, greppièras f. flraccäles m. der Schwaͤntztiemen 
eines Pferds, poftilena. 

Bacule, trappe, trappele: f. cine Maufalle, mulſcipula. . 

Bacule, machine, gruë , altalena, f. eine Saftomide, Gran, machi- 
na ttactotia · — 

Bacule a jeter les feux d'artifice, f. trabicce,m. ein Iuſtrumeut 
Feuerwerct damit ju wertfen, inftrumentum ad ejaculandum 
ignem technicum. 

Bacule quand on laiſſe tomber une perfonne ſut le derriere, culat= 
sais f voan man eiuen auff den Dindern uiederfalier laͤſt, cum 
alicujus clunes cerræ impinguntur. 

donner Labacule, acewlarräre» ginen auf ben Arſch fdlagen, po- 
dici iétus impingere, D 

Bud effo. ſciocco merlèste, m. ein Geck, ein Ratr, bardus, * 

incytus, 


Badaude, gofa feiocea » cine Naͤrrin, inepta. 
Badaudement , Jrisccamènte » närrifé , uugeſchickter Weiß, in- 


epte · 
Badauderie , menchiomaria » ſcioechezz⸗· fem. Marrbeit / incp- 


uz. 

Badin , féiocce » minchiène » balocce ; ein Schalcks-Narr, ludio, 
morio. 

petit badin , minchiencelle, ein Heiner Schalckenatt, ludio par- 


vus, 
Badin, broüillon , ciarpène , cisfregliène, m. ein Schwaͤtzer, cit 
uderer, nugator ineptus. 
Badinage, in, miachionerias fciochèxxe, f. Ratreupoſſen / augæ · 
(F) 3 Badi- 


46 /BAD BAF PAG EAH BAI : 


Badinage, jeud'enfans , Jcherxesm. Æinberfpiel, Infus puerilis. 
‘fair au badinage , Éexe ifiruites bene avexsos jur Dofbeit wohl ab: 
gerichtet, prævaricacor firopharum intelligens, 
en badi , fcherzandh ; in Sets , jocande. · 
Badine , Jrioccas minchiona, f. eine Nétril, nugatrix: 
Badinemenr, m. feiscchésza s Gecteren, nugæx- | 
Badinemenr, adv. friocceménte, geckiſcher Weif nugatorie, 
Badiner, faire lebadin, minchionäre, çinen Schalcks uarten abge⸗ 
bei, ludionemagere. · — 
Badiner, folatret, ſcherzare· ſchertzen / jocari. — 
Badirer,bouffonner , Are il bowffane, niarrijch thuu, ineptite, 
Badinerie , minchioneriæs f. Rorreupefen, nugz. 
Bafonémenr,m, vrergoen⸗ f. Scheltworte, convicium. , 
Bafcüer, faire honte , furgegnäres auémaden, fœelten, afberio- 
tribus verbis corrigere. a dificari. 
Bafoïüer, femocquer, #rfarf > ausladen. isridere, vrtfrottensu- 
Bafoïüer, injurier , ingiuriare, ſchmuͤhen, jhelten, injurià atficere, 


B age, agagliom. der Tropsreifige Zeug, impedimenta ſucinæ 

F hapage, s'enfuir, fir via, teglier sù maxis elitfiitheu/ 
davon geben , aufugere, abire. · ; 

Bagarelle , éaçatrella f. nichtewurdigt Lumpenſache, res frivola, 
tes nihili · 

Bapatin· monnoye d'Italie , agættin⸗, eine Welſche Muͤntz / mo · 
neta lralica- 

€ Bagder, V. Babilone. 

Bague, f. aneiles m. ein Mina! anus. · ; 

Bague —— l'anells delle fbojalisie » ein Braut Ring, atrha 
fpcnfaliia. 

— prix, om. premiorm. der Kamrff / Preiß, bravium. 

Bagues fauves, en fanté, Jème e falvs » ftiſch und eefuund, ſanus & 
falvus, 

Bagues fauves, avechagage, con le bagäclie ; mit Sack und Pad, 
cum omni fipelleile. 

Baguenaude, bebe, ov lila, esfnteasf. Qubigsannt ; Calytes. 

Baguensudes, jaferies, ciarle, ciancie, bagaitelle, Maͤhtlein, as 
ben, nugx _ , 

Bagienauder.« rarlèrendir delle bagattelles Deffen treiben,rugas agere 

Bagu=nsudier,arbre.ou lila, coluteo, eine Att Johaunes⸗Stods, 
llrquæ genus. | | 

Baguenaucic:, jaleur, éagattellière, ciarlone, m. cin Poſſentreiber, 
nusaror, 

— , bacchetts barchestine,f, ire Cy'efrutbrvirgula bs. i!lus. 

Baguette se tambour , exe ou barchessa di tamburre s eji Etuis 
meuRlécpe tympan: bacilus. 

Baguette de fuite, comechia, f, ein @pinnrede, colus. 

commandet à baguette , conændäre ajutamenie da padrène s 418 
ein Oberterr hertſchen, abſol a & illirniraté vei voreſtate · 

ſervit a baguerre : l'Italien dit, jervire à capelo , Reis auffrarten / 
dingent fimc fervire, | | 

Baguerter, éxccheträre ; mit @erteuvder Spifruthen ſchlagen / vit · 
gulis feu bacilliswcerberare, ferré. ; | 

€ Ezahama,l. d'Airerique , 1. del” America, eine Inſel in Weſt⸗ 
Indien, Infula Americana. : 

€ la Baye de tous les Sains, dansle Brefil, Baia de todos los Samtes 
nel Drafile, ein Decrbuien in Brafilien, maricimus finus,diétus 
oirnium Sarctotum, in Braſilia- . 

Bahu, abus m, ferieresm. cale: f. tire Reiß⸗Kiſte, arcs caimerars. 

Bahutier, valigiäre, Forsieraies mm. tin Kiſten⸗ und elleifsmacher, 
qui cittas & peras conficit, BAI | 

Bâsiox d'Efpagne en Calille la Neuve , C· di Spagna vicins al 

Portogalle, eine Stadt ir panien ; Hifpaniæ urbs: 

€ Baden, V.& Marc d'himpit-, em Alface, C. « March, in Alemä- 
gra. eine Stadt und Matgaraffichafft im Rom. Reich, urbs & 
MarchionatusInwper:i Ron. 

Bai,co eur, bee. m. braun, bidius. 

chevalbaï, cavalls hajom, ein braun Pferd, equus badius. 

Pai clair, Éxicihidoritesm. licht rount, favus · 

Baibrun, Éxisjcure m. Lundelorauit, Fufcus, 

Eaier, bav:, V. Bayer, baye. - 

Baivné, éevnmars @ebabrt, eewaſchen, lavarus, ** 

Baüprer, attonter d'eau, moiiler, insarcquère, inaffière, bagsäre, 


beipehgen, uebeuy agua conſpetgete, açua perfunderc, 





BAI 
Poigner, Éaçmäre, baden, waſchen, lavsre. 
il ſe baigne, f é4gna, ff lave, errofdet fie, lavat Le. 
il fe baigne. inage de plaifir ; bé gaffe; trafecola ; er beluftiget ſich, 
exhilaratur. · ” 
fe baigner, nager de plaifir, #rafecs'ères baver piacère, ſich febr ets 
freuen und beluftiaen, admodiun exlilarari. 
Baigneur, Bagmeruels, tin Bater! Babineifier, balnearor. 
Baigncur, Etuvifte, flufarusies flnfainolss rs, idem. 
Baïgnônr , é4gnes tina da bagnark » ein Dadiuber y iabtuum balnear 
trim, 
Bail. loïage, 4ftte, m. Germiethuna, locario. 
Bail par ẽcrit, m· Jeritra, [eine ſchtifftliche Vermiethung, contra- 
Gus locationis in {t1ipturam tedactus. 
Eail,don, dons, prefentes dinatire,m. tin Sefdeud, donum. 
Bail,m, admintttration , ammimifhrationr, f. qiue Sernaltung,ad= 
miviftratio. 
Bail, pouvoir , anterirà, f. Qufeher, Macht, autotitas. 
tenir en bail, æmminiffrère, teneve in affitte ; verte:lter, adminiftra. 
re, in Verlehnung haben, conduétuu habe-c tundum. 
Baiioubailli£, Pedeflé, m, Baglins,f, ei: Ymitatong Præfetas. 
Bailliage, m. Pedi farce, Amtmaunnuſchet t, Piæfectira. 
Ba ller belle. Jomarle ad unes accocrérla , einen einen Doffen bewei⸗ 
feu, dolo aliquem ete decipere 
Bailliveau, bal:veau , Fuercia che fs lafcia crelcere nelle taxliète, eiu 
Dâumicin, — mai im Wald ſehen und wachſeu laͤſſet/ arbufcula 
in lylva cæf: ſupetſtes. 
Lu ps > m6rfe per impedire il gride, V.haaillon. 
aillonner, mettere mn morfo, turäre la bre, V.baïllonner. 
Bain, Éagwesm. ein Bag, balneinn · ü 
Bain marie, Éagnémäris, m. ein Diffélir:Kolbe / balneum Mas 
riz. 
Bain, fourneau , formelle. m. Diftillir:-O'en , d-ftillatoria fornax. 
Bain de Naples ou de Venr{s, formels cou lambiccbi, tine Att Diſtil⸗ 
liet⸗ Oftn, fornacis deſtill :roriæ venus. 
4 Baiorne, ville, Baïène, eine €* Lt, utbs Galliæ. 
Bionnette, piflole.es me. Stilet, Doi fica, pugio · 
Baile-mains, Éariamans, ms racccmmandatiène, f. DantEuf/ cfcu- 
lum manuum, 
abailcians, con baciare, à baridude lemani, mit Band fet, ofcu- 
landoma us. 
Baiſſcent, bariaménte, das Re, nfulatio. 
Bail, éarière, part, me sit Gel fi ter-ofculacus, 
Bac, éucrates pare Ferre Gufiiicte, Aalata. 
Ba et éaccäres baſtiare, Miiett ofculari. 
un baifer, mn baies me cit Fuß / ulum, ſuavium · 
Baïfer lesmains, raccomandä,f, ſich cwpfeblen, ofculando maaus 
{cbrnevolentiz alicrjrscominenda r. 
fe baifer, qui ‘e dit de deux cols proches, comharierff, Hiffen mirb 
aub gejaat von gm ven : be ant einander ſtehenden Dineen, ofcu- 
 Jari fe dicuntur Galice cux res contiguæ. 
Îlne faut pas tant baifer on amy que le cœur luy en fafle mal, nes 
Sohersar che dglia, man muß ſo ſchertzen, daß es einen Dertruÿ 
Made, fic jocandum eſt. ut nero lædatur, | 
Daifer la vicille, perdere una partita jenxa vincere un ginice » allemal 
ver iehren⸗ femper perdercs : ‘ 
Baïfeucfle, baciatrice, f. eine Afifferin, baſiatrix. 
Baileur , éaciatores m. #11 ſſer⸗ bañator, 
Baïfeure de pain, Ê. erliechia di pane, m. ein Muren/ tin groffes 
Stuͤck Brod, magnum paris Érulrum. 
Baifeufe , faciatrice, £ eine Foͤſſeriu, bafatrix. 
Baiforrer , baviaschiâres oñt Pier » bafa fxpius irerare. 

Bale de mer, f. banc de fable, m. fee f. cine Sandbanck im 
Meer, moles arrnaria. . 
Baiflé , chine ab5afäres inchinäte, gebuͤcket, nieberasloffen, incli- 

ratus 
à tête baiflés, draps chine, mit gehidtem Doupt,capire inclinato, 
Baiflement, 4664/mente.n, die Nicterbüu:g, inclin:tio. 
Bailler, abbafiire;caläre ; nieberbüdez, inclinare, tieberiaffest,Je 
mitreie · 
Baifler, vencher , chinäre, abraͤrts haneen, declirem efz. 
leiour fe baïfle , ſi féterdi, der Tasuei td , dies in vefperam 
YETBITe Lu Res 
Baükcre, f. ſaudame, m, tin Daisy, fæces, teſiduum. 
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B! ; Balle, m. fefline, m. fefas F. ein Tant, Chotea · 
Ballade, Eallèta, f, eine Ut von Daͤutzen⸗ ſaltationis genus. 

Baladins éalarine, m. ein Taͤnher, ein @priuaer, Salracor. 

Baladine, danfeufe, ballarine, eine Tüuñerin. ſalt attix. 


Eilzfre , €. sfregios taglios fquarcie im ein © ram , ein Œaitt 


cicauix , luculenta plagae 
Baiafré. rfregière, jerichnitten scicatricibus de ſotenatus · 
Bilafré, di.oupe.-fraflaghare, serftiŒf, serleut, difleratus. 
En » #fregiäre, ju) bneiden , verwunden, iucalearas infigere 
2245. 
—* ; découper, fraflagliäre jerſiucken, diſſecare. 
Balafreux. sfregiôte. piène di rfregs o di sbarleii, vol Schrammen und 
Wundmahle, ce atriibus ie :ormis- 
Baifreure sfregianièra ; sberl fe, die gerichutidung, Verwundung, 
diflecatio, vulneratiu· e 
Balai, Voyez balai. bilsyer.  . 
Brtzmce, éilancia €, eine Weage / trutina . libra. 

Bilance a csoc. fladera, f. eine © chnelimage, das Geftirn, libra, 
confteilait o- J (dub um retle, 
teen balance,en fufpens Aer jo/pefs fu Zw⸗ iffel ſtehen, hærcte, 

tseen bal nce,érren douce A⸗ in ferie . idem. 

bre en Balance, en équilibre, éffere in iles im equiliérios in gleichet 
Waage ere. næquilihrivelle, 

Eilancem-nt, éélanciamènte, mm. Abwagunq, libraumentum. 

Filincer , plier  bilanciäre. pefäres wagoen/ trusinrree 

* — étre en doute, ꝛe in jorjes im Zweiffel fiche, animo fu- 

CTCie 

— aire ronfiderère, bilanciäre un regotie » eine Sache 
Éberlecen, porderarerrm, 

Biancer, étreencequilibre, férein bilics in equilibrie, in gleicher 
Raese Feben, in æq ilbrio elle. 

Baancer» héficer, brjirère, zweiffelhafftig ſeyn / Auctuate, hæ- 


ſita: e. 

Axction de cette affaire à Balancẽᷣ l'effécuriène di quelle coſa ha 
Pustnètes Die Vouſtreckung der Sache iſt lang im Zweiffel geftens 
den, dĩu Auétuarun eftanteq un perveni:erur ad executionem. 

Bilincier » faileur de balances. Éilancrère, Lilanciére, m, ein Waage- 
medher, eruuinarum artifex. s 

Bslancer d'horloge , il tempo d'un hriusle die Untuhe einer Uhr, 
horologii libtamentum · 

Pr'ancines, +. cordages, me éallamçuèle, p]. fem. bie Maſtſeilt, ma- 
hlibratores rudentes, . 

Balandran, mn palandräm, m. ein Regen⸗ Mantel, Jacerna 

Blue, 10. pou: leſſet un vailleau, javera » faverna, F, der Balaſt ei⸗ 
ces Schiffs :aburra 

Bilayin, fcopa » ein Defrm, fcopæ. | 

Balayrr, feopares fpaxsare mit Dejem tebrrt, (copis expurgare. ver- 


tete. . . : 

Balayer la cheminée. /fparräre il camine, den Schornſie in fegen,cami- 
MN EX, UrBArE · | 

Balayeures · féopasñre, plur. fem. tas Rebren , Ausfegen / expurga- 
0. 

Balaycur, fee «tôre, M. Ver auéieat, qui exontgat · 

Layouts ,froparrice, f. cine Ausfersrin, quæ tcopis expurgat. 

Bicon, éalcoue, paggimsle, maſc. ein Ercter, prom nens € duo am- 

lacrtnn. 

1e pallier f. ball, f. ein Ballen. vila· ein Pit ‘ {arrina. 

Eule de ma:chandile , éalle, f. ein Baden Riufmunaes ter , 
mercium falciculus,farcins. | 

Bale ; Linprimer ie, vour difitibuer l'encre,f.tudicesyn. Bu Etrus 
ders-Dalen, Typographi inftrumentum , quo au aiuento tin- 

is chiracteres. | | 

he de Marcier , fem. Éstteghine , maſt· ein Rrabmers: Pack, (ar- 
c læ. 

— tes fa bale , qu" mns anderà al molius cel fus farce, ein 
labioer wird feine Plage haben, wausquisque {Los parietur 
mynes- 

avoir la hale en main.faire ce que oo verse, havere la pale in mano, 
rad Ddieber haben, pro l'ibieu 2ger-. 

Bale en buuche pale in becs Di Kuges int Quud,g'andem plun- 
bean in ore habens, 
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il eſt de balle» if eft commun , écommäne , éerdinärie , 68 iſt ordent⸗ 
lich und gemein, commune & ordinariurn eft. 

Balene , poillon, éxlèns, F. Wallfiſch, halæna .cete. 

Balene, côte de balene, Maa di balena, F-{chheitt, 05 bilænæ. 

Baleftrieres de galère. éalefiriere, die Schieß ͤcher in einer Galeet 
jacularoriæ trireinis fencitelia. . 

Baleflille. pour trouver la hauteur du Pole, éalleffriglia ; fer. ein 
Werckzeug die Hô 4e des Polariterné ju ſiuden, inftrumentum ad 
demer jendam poli alcitudinein. . 

ee balette, m. in Ballet , da man, verfieibet target ; dramatica 
chorea, 

Balier, balayer: /reppare, Voyez balay , mit Düfamen kehren, ſcopis 
verrere. 

Baliſe à indiquer l'encre, gavitellomn, ein an bas Aackerſeil geheff⸗ 
tet Stuͤck Holtz, um ju jeben wo der Ancker lieaet / cigni Fruftum 
anchorali à Ligatum, quo fnchoiz locus fndicatrr. 

Baliſte inftrument à tuer des pierres , alle . balejfrènes fem. tine 
teint aude . Finda. balifla d 

Balivaux, qguerierijerväte non tacliites V.baïlliveau. 

Bilivernes , ciarle fagislite, E. pl. Grasen, Pollen, fabulæ :nngæ 

Balon, Éallone m. eiñs Balion, æolipila. 

Balot ; Éallorre ; fagotte , fajeio sm. ein tleiner Pa , faſcĩculus · far- 
CIN 1- 

Balotade, f 184, m. ein RfcEfpruna, ref.lrns. 

Balotte , Fluffiage , confesfe vètss im. die Wahl⸗Stimm, ſaffeagi -· 
um voruin. 

Balo:te pour tirer au forts pallôtta, f eine Kugel sum loſen, calcu· 
lus ſuffragatotias. 

Balorte pour mettre à un mors, Éctène di mers , ciu Knovff an ei⸗ 
nem Pferdsaebiß globus lupato aptandus. 

Balotternent, ballottamènts. veto confenfes in, die Loſung / ſottitio, 
die Beratbju) aauna. conlultat io · 

* pilottet, palleggiäre, pallsttire, mit Ballen frielen, pili⸗ 

udete, 

Baloit-r: tirer pat billets » balloitäre, das Loß ziehe n, (arriri. 
Balurter »confulter, confulräre , ejaminäre ; berathidlagen, conlul- 
tare · 
Balotter: 
Balourde, 

b:s. : 
Ba'farnine · plante » éalamina , fem, Balſam⸗ Aepffel, balſamina 
momordira. 
Baltique, éa/ics. m. bas Baltifche Meer, Mare Balricurn- 
Baluftre Éalauffrs cancelle, m. Schrancken, cancel!s. . 
Baluſtte, balufiride”s colonmate » fem, ein Gebau don Schwibbo⸗ 
geu und @dulex, ædificiam fornicatis arcubus & columnis or- 


natum · 
— fleur de grenade di pomagranäts , Otanathlumen, ba- 
fauftia, 

Baluitres pour s'appuyer, éraccisli » balauftri, plut m. Armlehnen 
fu'cta bracirialia. | | 
Balzan cheval balzan, 64/s ème m. ein Pferd/ das einen weiſſen Hiu⸗ 

t réuf bat, equus qui pedem pofterio-emn haber album, 
Banboche :inationnette, éurattini. eine Puppc, pupa. 
n 


ter, axit are. treiben, beweagen agirares ĩactare. 
alerde, maſe balerda, fem, Dummheit, ingeniu n he- 


Bar Ordonnancr. Edit. Editre, Bandes ein Oebott, Ediét 1m» Aus- 
ruffu de proclamatir.. 
Ban de imariage ,preclamatione di matrimènio , ein Ausruff oder Auff⸗ 
bittuug der Ehe. m:rrimonii canrracti denunciatio, | 
four bain Jerie della comunité, jorne publice.ei1 QCmeter Distsur- 


rus publicus. : s 
B'nexil, éande, effilies maſc.Auebannung, Vertreib ina/releg atio. 
ptſcriptio. 


Banagesdritre di bande, bas Met ter Ausbaunung, die Ait. jus 
Ptolc'iptlunis, : 7 J 
Binal · ummunxolico, della comunit à, qemieĩn, fted / publicus · coim · 


mu 12* 

Banal jté. f. dritte di bande, mm. V. brrage. 

Pan an. pance. banc, give Dunct. fcainum, 

Bancs pr. 2 Dieus mginochiatye eine Detbor® , fcamnum pr-ca- 
tothihNe 

Ban de Fancquiier, éances m. baxca, fein · ein Wechſel⸗Tiſch / men 
la atgencaru · 

Banc 


3 BAN 
anc-couche, bane à coucher, im. caſa banca « cafe panca, f, tire 
Aubebanc, ſcunnum ad decumbendum- | 
Banc de fable, m. Jercagner f. bance d'arenarm, feccasf. tite Sands 
band,moles arenaria. : 
Banc, marche icd pour appuyer les pieds, m. predellas f. ein Fuß⸗ 
ſchemel / —— pedume L ES 
Pancs de galeres » #anchi di galère, Vie Ruberbis ts; rranftra- 
bancalle d'une galcre» bancacciarf. Vie Dènde in der Galere, wor⸗ 
an Per Cavitain fläft ; famnum in quo Capitanius triremis 
— lieatara. f. tin Bent’ ligatura 
1RATNT Es Je 4 J 
— ————————— ms chiäve d'archibugre, f. der ©pätner eines 
Guuerrobrs,clavis fclopi-_. à 
Bande, Éendes faiciarf. eine Dinde Fafcia. 
Bande, ligue » legsrf, fattièmef. partite, me cine gufammien ge: 
worne Geſellſchafft/ conjuiratotum manus. | 
Sa de loldins — Jchièra di fldati»f. un Hauffen Rriegéleute, mi- 
Jicum caterva. . . 
Bande, troupe , upper f. tin Trupre Hauffe, copia, caterva · 
Bande ade fer Jfrangarf. ciu eiſernes Band, vinculum ferteum · 
Eande de chapeau , #rmdas f. cine Hutſchnur fafcia pilei. | 
Eur de en Architeäure » fier fe EH Youturf. Wort, vox archi- 
tectonica. * * * — * * . — 
j Fait bande à parts ⁊ire ritirato. er iſt einſam, folicariam vitam 
ducit · NES 
Candeau,m. benda. f. titi ** pilei ſpita. 
Bandé, tendu, #4, geſpauut/ imtenius. J 
— one bande , fafriäres cingemicteit, verbunden, Falciis 
volutus, fafciatus. À A 
Bandé, conjuré, cengiurafes confederäter part. Eli Derbunbener, Gers 
fhnorner, confœderarus, coniuratus- | 
Bandé, ferré, Jfrerte, part. zuſammen aerogen⸗ conftr'étus. 
Bandé, efprit bandé , anime intente, auffwerckſames Gembth, ani- 
mus attentus · 
Bandé, oppolé, peſio. renigentes darwider, entgegen, oppoſitus, 
widerſeaͤnſtig, tenitans · 8 
Bardé, en cerme de blazon, faciès pare. umbmunben in der War⸗ 
pes Auf, Falciacus, terminus attis Heraldicæ- 
Handletre» fafcierra, f. fleine Binden, fafcieminores, · 
Bander, her d'une bande » faciares bendare , einwickeln, faſciit in · 
vo:vére- | 
Band=t un arc, tendere marco, paſſẽ def, teffs part. ref . einen Dos 
gen ſpannen / arcum intendere. | 
Bander, faire érection, rissdre rixxerff, ſich aufridten,erigere ſe. 
Eander, lecrer» fringeres palle det- frinfis part. Meceto, zuſammen 
wingen, aftringerc ne 
pda ſe * durite appigliarf con attentione, flare attènte, auffmerck⸗ 
ſam feyn, attentum cfle. ie | 
(ebonderconnequelqu'un  opperf à gualchadine, ſich einem wibers 
ſetzeu, alcuiic opponerc. · | À. 
Bander toutes fes forces » fare il pafible » Jare agni sjarxe , al ſeine 
Rraften anwenden / omnes intendeteviress | 
Banécroie, bandermela: f, pennentelles m. in Gâbniein an einer aus 


Bei vexillmn exile. | | — 

Banderoles de navires, f. fimme bandernèles pl, m. die Gif:Flags 

eu apluftria, v 

pFdins, rebords de galeres , Gandini, pl.m. Der ant oder Bruſt⸗ 

wehr int Vordertheil der Saleeten, propugnacula in puppi tri- 
a Ms 

— bande, m. bandimèntes me Mie, m, die Ausbannuug/ 
Derlaeung, exilium, profcriptio- 

— voleur » ladresmalandrine, m. tin Grepbeuter, grallator, 

__ prædo, | : J 
duulier, bndoliere. m. idem: / 

— 4. bandulièra. f. tin Bandelier, coramen feu baltheus 
—— “des Indes, C.d'India, eine tabt in Sudien,Tndiæ urbs 
Bangor, V- d'Angleterre» (+ d'Inghilrérra , eine Stadt in Engels 
land, wbs Angle. — — 

to #5, AUS" proc . : : 

th L — bardeggiare s qusbannen / profcribere ins Elend 
derneijen, in exiliumagete· 

— ; bandièra f. eine Fahne, vexillum. 


4 
B 


— BAN BAP RAR 
Baniere de Tailleur » bundière di S. Fantine, bte Larpen fo bie Echnel⸗ 
der nach ben Q aufeu merffen, fruſta illa panrorwn, quæ furtim 
trahunt fartores. . 
Banlicüe , giuridiqième,f. Otridté-Bmang Oebiet, cerrirorium, 
— —— — | * 
anral , comèmes della comunitä, aemein,fren, iblicus,;communi: 
Banne, cfa f. ein Korb obrie Shsel, caniltrum fine antis. * 
grande banne » caftaa⸗, m. ein groſſer Korb, caniftrum anplum, 
Banncret, Énnerettesm. ein gewiſſes Ampt bep deu Dernern, no- : 
men om̃ei apud Berna’es. 
Banque» Éenras f. eine Band, fcamnum. 
Banque, table à compter, tavola, f. eine Zahlbauck, menfa colly- 
biftarum. 
Banque de ſoldat + banca per la raffigna, Vie Soldaten⸗Muſtetung, 
militum luftratio. 
Banqueroute » bancarittasf. falliménte.m. Bauckerott, bonorum 
ceſſio. 
faire banqueroute. farce bance fallites fallire, Ba de 
cedere, fidem falleres PRAIRIES, 
faire banqueroute au monde, ritirarfi in unchiofire, fierben, à vita 
decedere. 
Banqueroutier , mercärte fallise , ein Bancterottierer, foro cedens, 
alichi æris deccétor. 
Banquet, éanchette, comvites Lffine, m. ein herrlich Oaffmabl, com 
ve à fre * 
es fols Font les banquers, & les ſages les mangent, i. marti ſanno le 
fefles ſavi le godes, Rarreu ſtellen qablieiten an und bie 
- ugenvergehreu fie, ſtulti funt convivaores, convivæ verd ſa⸗ 
entes- 
Banquetet, Banchettäre ; ſare un convite, à feflins | Oaſtereh halten, 
convivarie 
Banqueter, étre au banquet , Mère al c⸗xvito, ju Daſt fepn, convivio” 
uiterelle· 
Banqueteut, Éanchettatères m. banchettiere, der Gaſtherr, convi- 
vatot. 
Banquette , terme de fottification, xecesle, f. ciu Fottificati 
Vert, terminus archiceéturæ miliraris. —— —— 
Banquiet, banchiere, me. ein Wechſeler, menfarius, trapezita. 
€Bantam, V.& R. des Indes dans Lle delava, Ce d'Indiu, eine 
« — — —— urbs. , 
paume, V. des Païs bas”n Artois, C, de’ Pacſi Baff in 
cine Stadt in Riederiont/ Belgii urbs. dE du 
Baptême, Bafféfime . die Tauff/ Biprifinus- 
Baptifinal, adj. éartefimale, m, © f. ju: Tauff gehoͤtig, ad baprif- 
mum pertinens. : 
Baquet , fimmecio, ms Gin — — alveolus. 
K 


B4: brochet, fucrie Iuxxes m. ein Hecht, lucius · 

€ Hare V. & R de Naples, BariC. del g. di Napoli, eine Stadt 
un Koͤniareich Negrolis. Regni Neapolitani urbs · 

Baracan, Mracaae, [hecie di ciambelotte, eine Gattung Zeug, telæ 
élans confcétæ genus. 

Baragoüin, me lngua incegnita, lingua corntta, eine verdorbene 
Sprache, lingua corrupta & incoanita, 

Baragouiner , parläre in gerge» — corrette ; ein unberſtuͤndiges und 
underuehmiiches Oeſchwaͤtz uͤhren/linguam aliquam cum magna 
diſſicultate loqui · : 

S Baraoca, ou S. Crux, V · d'Amerique au Prov. C. d'Americas tint 

— —— — urbs. : 
ratre à battre le beurre; v4/e da fers dentre il butire, ein Butter⸗ 
faf/ vas ad conficiendumbutyrum. 7. 

€ Barbader, une des Isles Antilles proche de l'Amerique , Bars⸗- 
dois » 1, d'Amèrica » tine von den Antilliſchen Juieln, nahe bep 
America, Iaſulatuun Antillarim una prope America. 

Barbacane babacäne, eine bôigerue Sruirvebr, tabulare ptopu- 
gnaculum. 

Barbare, éarbaresm. barbariſch, unmenſchlich, barbarus, ferox. 

Farbare barbara f, cine barbatiſche Grau, barbara. 

Babare,ichumain, feroces crudèle, inumäne, unmenſchlich, grau⸗ 
jam , crudelis, ferox. 

peuple Barbare, gente barbara; incolta, ein barbarifes Gold, 
gens ba bara 

Barbacement, barbaremènte, harbatiſcher Weiß / Barbatorum more. 

bat · 





BAR 
Barbarefque, adj. erbarsfts. barbare, grauſam, immanis, crudelis. 
—— — ie —— rat ossi 
atie, Cruauté évwmaita, f, wildes uumenſchli eu 

inhumanitas, feriras. 

Barbarir, corrmption de langage, corruttelas à corruxxiène di linguig 
ge. Fehler in der Medens-Urt, bat bat ſmus · 

Barbarit m. poiſſon, furmuler, m. erighas f. eige Barbe, mullus, 

ATOS: 

Barbarifine , éarbarifine, m, tite unaeſchickte Rede, ba:barifnes. 

. Baiballe, giande barbe. barbactias f, barbènas m, 4in groffer Bart, 
barba major. barba prolixa. | 

Babe, nom de fenime, Barbare, Barbara, der Name, Barbara. 

Bæbe, éarba, der Bart, barba. 

Bube blanche, éarbe brenca ; gin weifſer Bart ; barba alba, can- 
d: 2. L 

Barbe roufle , barba rofe, eix rotber Bart , barba rubra. 

Bat be, cheval barbe, arbaro, m, ein barbarijdes Perd, cquus Pu- 
nicus- 

Bacbe, F. poil folct, m. lerngine, f. bie Milchhaat, lanugo, 

fans barbe, +647batsm. ohne Bart, imberbis. . 

Barse de bouc, herbe ; Éarba di éecro, Jesrzanére, Socksbart, tin 
Æraut, ba:buiahirci, herba, | 

Barbe à Dicu, duvet, veluina, penne matt, Pflaum⸗Federn, mol⸗ 
ler pluma, | 

Barbe Dica, fenefon » fenecciène, cardoncèlle, m. Cteutz Wurtz, ſe⸗ 


©. ‘ 
Barbe d'évie , refe f. die yigenan ben ren; faummitas arte 
ñ 


z- à | 
Bube de coq. barbigliine, der Bert cines Dabren, galli palea. 
Bab: de ——— herbe barba caprina, herba caprine , Geart, 
ein Araut/ buba capræ, herba. 

Barbe d: prête, heibe⸗. éaréa di prete, Péafenrépricin, caput mo- 
nachi. herba. | | : 

Basbes de cheval, maladie, f. bxréencelli; m. barbe, f. eine Pferds⸗ 
Hraxdheit. imotbus equinus. | 

Barde de — Le barbe» filetti delle radici, pl. f. Vie 
Sauce an deu QBureliti raticuin fibiæe 

a la dat be, prétence, «la barbas nel confpeites in sn" Luife, in Oegerts 
mort, ia præfntin | — 

avocre barbe. al 20ffre diſtetto, dir ft TB, ngra⸗· iin tuis. 

faauc'abarbe: fare la baba ben Bart ſcheren, cordere barbam · 

fai rela barbe,rcur cendre, dare.s jare nana sbarba gate — — 

Bxbé, en terne de blizon, —— gebattet in der Bopen⸗ Runn, 
bar batus, vox & rerininus heralaicus. ue 

— poiflun » barbes m. die Barbe : ein Fiſch, mullus: 


icis. | — 
Barbeau, bluer, fleur Éatrifecula, for di saccaria , gine Rornblume, 
Li * * 
pubeié, piens di barbicinesbarbäte, voll 3äjrra, fibrisplenus, 
Exrbclutte, grénouille» ramscchiæ, f, gli Frojch/ rana. 
Barberie» Éarberia f. V. batberie, : 
Bubes, chien, barbones can bérbine, tune da acquasm, tin j0ttiter 
aſſer Hund, canisvillofus. | l 
ee — — barba picciolas f, barbinæ-. tin kleiner Bart / 
batba. 
Ne. barbieres m. ein Scheerer, ronfor. | 
tour beau Barbier, la main voustrernble , piano Barbier che Leman vi 
réma » Che non jete finite : pian Barbières chelranne ecalde, ſacht 
Darbierer, 19: siteert jebr, circumpeétius tonfor, manus enim 
bases ercmuias , Dole dt 19 bikig, hë:.s, moderatius age. 
Eabier,woillondeuner «tir, tin Meerſi dr pifcis marinus. 
Eubilon. poillons éarbencelle, barbs picerole, tin Fieiner Darbe, 
iſch bacbus pa vus · _ . on 
En ho Lou barbe, Barbène, tin Mann mit einem 
arcen Dart, vi prolixam hibens ba: bam · L 
Ex:botr28e » brontelamente, barbottamente, m. das Veinuͤrmel, muſ⸗ 
frativ. , : : 
; brentelamènte, m. idem. 
-ment * 
———— bramtoläre » barbutäre, jijden ten Bäpnen murmeln / 
inuffitare. ·¶ * 
cer dans l'eau femaxxäre, (droitier, baden Lvare · 
ui ajjentis marines. çinie Dattung Wermiuth, abinchii 


gcnut. 


| BAR 49 

Barboüillage » imbroglio, imbrattamènt, m. Beſchmierurg, Beſude⸗ 
lung, commaculatie. 

faire un barboëüi!lage for du papier ; farborchiiresimbrattar La car. 
ta - bas Dapier befudeln, charram comnaculare, 

Barboüillage, pâte d'encre, Pegsxaène fcarabicchio, m, tin Diuten⸗ 
fic, macula arramentaria. 

Barhuïillement, Murmutre, Érentelamémtes m, V. Bathottage. 

Earboïii lement, inélange m. comfifione, f. mefcagho, rm, gite Gers 
miſchung, Berw.eruns, commixrio confufo. 

Barboëfller, pâter , imbrattäre, beſch mieren, commaculare. 


Bat boũillet, umuter· érmroläre , murmeln, brummen, mumi · 
tarr, murmutarte. 


Batboñilier, mêler , meftoläre , miſchen, commifcere. 
Barboïüller, confondre l'un avec l'aurre confonderes paſſẽ def. coa· 


ſaſi. pee confnfe verwirret / ein unter das ander mifchelt ; con- 
fundere 


Batboïiller en Peinture, sérixacrhire, entwerffen, rudi Minervà 
detignare, 

Barbouiller une écriture, fearebicchière » mit Dintenfeden eine 
drift befudelt, maculis atramemtariis fcripruramn inquinare. 

Barhouilier en écrivant , idem. \ 

Barbouil,erie, V.barbouillage. 

Bsrbouilleur , imbrattatire,frarabrctbiatire , tin @ubler, comma- 
calatot · 

—— embrouilleut, imérgliatère, ein Verwirter, per- 
UiDitor, 

Barbouilleur, Barbotteur, éarberratère, ein Brummer, qui muſſi · 
t 


at. 

Bicbni, Éwrbñte, berbère, part. m. bebartet/ harbatne. 

— · poillon , roms; m, tite Pletteie, ein Fliſch, rhoinbus, 
pifcis. 

Barbui, herbe, nepirélla, f. Qerambng, ein Rvant, nepets, herba · 

Barbuë, matcote avec racine, marxæ, barbatélla, f, ein Sezling mit 
den Wuttzeln, plantariuns, vivi adixe 

Babute, herbe , mepiredas f. Beraimi ne, ein Kraut / nepeta, herba. 

— graine de laurier, cecola di allsre, eine Sorbeer , bacca 
auti. 

SBarca, V. & P. & deſert en Afrique, P.d Africa, eine Stadt 
und Meerbuſen in Hirica, urbs & finus maris Africæs 

€ Barcelone, V. J'Elpigne en Catalogne, Barcelona, €, diSpagna, 
eine Stadt in Catalonien Cataloniz urhs, 

% Barc, V.& C:d Angleterre, €. d'Inghilterra, eine Stadt in En⸗ 
gelland, urbs Anglix. 

Exdahe; éardajles m. ein Cobomitifber Knabe, cinrdus. 

Bardane, herbe, Lsppola, f. amer d'horteläns , Sletten, ein Kraut, 
lappa, herba. 

Barde, Barda F ein Rof-Bierath.equi ornatns, phaleræ. 


Barde de lard, fesse di late, ein Schuittiein Epra zum Spider 
lardifegmen. 


Barde dechevs} , armatüra da cavalle, barda, V. Barde. 

Barde, armé de barde, bricäte . b:pauRert, loricatus. 

— Peut ais à couvrir les maiſons, 4ficells , Dachſchindeln, 
candiiæ : 

Bardée de bois , Carice » ou bracciäta di legna, eins Trag:£af Holtz, 
onus ex ligns · 

Barder, bardare, ein Pferd (éme, equum phaleris otnare. . 

Bat aet armer de barde, de corte de maille, dricare, pangeru/mit 
einem Danger bewaffnen, lorica arma-e. . . 

Batder la volaille > Côprire d'un fetts di Lirdo, das Geñlgel mit 
Ereck ſpicken, volatilia [a: do configere, 

Bardures, bardarüre» hricatàre, pl, f. die Bepantztrung, loricas 
tio, 

Bardot petit âne, petit mulet, «fines, Barditte, muletto, pin tleiner 
Œicl oder Maulthier, afinus feu mulus parvus. 

Patangues, planches courbées , fameläni, gétrémitete Britter / 
tabulæ incut vatæ · 


Barge ou berge, hands f. argines m, Ufer, liteus, Damm, ag- 


cr, 
— » fhiracchière, prexaolare, marckten, dingen, diſceptare 
de etio, licitari. 
Ba gigneur, firacchiatire, m. der auff etwas bietet, licitaror. 
Barguisnenr, Plaideur, Érigatire,m, der einen Rruytébaudel bats 
actor, litigatot. 
{G) Bar- 


‘o , BAR J 
Par guigneuſe Aracchiatrice⸗. cine jo auf etwas bietet,quæ licitatut. 
Barscade, féetctem, Schraucken, cancelli. | | 
Bsric.der » Jerrar con cancel, perfperren, verſchreucken / cancellis 
‘ _ inmnire. | —* 
Baricave, te précipice, m. foffa cupas f, balises f. ein gaber gefaͤhtli⸗ 
er Ort,præcipirium. k 
Bsi. caratelle, barile, m, in FäSlein, doliolum, , 
Barillet, petit beril, éurilersosbartette, ein tleiues Gaflrin,doliolum. 
Baie foudreyante, feux d'arufices, éarili fulminänti, Seucr aués 
werſſende zu doliola igaem emovenria. 
Basiller d'une muat:e,d'un hotioge· tasbure, das Futteral eiuer 
Sackuht/ horologii portatilis theca. 
Basiolé. di pin cols, ponvideriep Sarben, diverſis colotibus va- 
tiegatus · de 1 | 
Barique, petit tonmeay , bariles caratelle, cin Eleines Saf, doliolum. 
rt pr » Capannar fe eite Dtte, cugerium. ·-· 
€ Bir'educ, V, de France dans les Barrois, C. di Francia, tite Stadt 
in Srauctreich, Franciæuibs. — 
€ Barlette, V. de Pouille, Bardetra C. di Napoli, eine Stadt im Rea⸗ 
politanifhen, ucbs regni Neapoljrani. 
Farlong Éwlenges m. in die Yüuge vicredidt, parallelogrammun, 
Buon, Bareneym, tin Œienberr, Biro. 
Barones Barème: f. tire Freofrau, Baronis uxot · 
Baronics Eeronia, f. Grvberrlidfeits Baronatus. 
Basque brca. f. barches au pl. ein Nechen, cymba. 
peutebarque, Éarchesses f. ein Pleiner Rachen, cymbula. 
mare de la barque, bartclier . barcarnele, m. der Schiffmanu, 
na ta · 
Barracan,étoffe, baracämesm, ſpetie di ciambelott⸗ eine Art haͤrin 
Beuay pannus cilicinuc · PRE 
Farragé, droit de barrage » datierm, Sol: Gerechtigkeit jus porto- 
_  riwm exigendi. , 
Baragouin, farlar cerretter Tingua corrètta , eine verderbte Gprad, 
lingua cottupta · | k 
Barr arras fe sbarraïf, ein Schlaghaum an einem Thor oder We⸗ 
ge, tepagulam, veétis, obex. 
Base Je portes Manga da porta, f. der Schlagbaum des Thors, ve- 
étis portæ. | 
Barre, ligne, lines, f. ein queraciogener @trich, rransverfus ductus. 
Barre de fer , franges f. ſpranghe, au pl, tiſerae Stauge, longurius 
fureus, 
Barte,fempéchement,m, éfarule, m, eiue Hindernus / obſtaculum 
Barre de toutneut, favolesf, cite Drtehebanct, toruatoris olit ina. 
Barre du ronncau ; la chiave. la barra della bvstes tin Fapriegel, dolii 
repagulum⸗ | 
Barre d'inffrumenc de Muſique, cadene, J. pl. der @tegeines mu⸗ 
ſee liſcheu Inſtrumeuts, ponricuius inftrumenti mufici. 
Barre, f+ manche du tinon. ·aceis, 5 manice del sunènes me Dig 
Daudbabe au der Steuttuder, subernaculi manubriun. | 
Bane em mers Jeccas fe ſecche, au pl. cine Saudbauck, arenaria 
moles. J à 
Berre, terme de blazons verge, ein Balcken ia der Wapen· Kunſt, 
filuin, vox Heraldica- | . 
jetter labane, lanciare il pale» tinen Pfcbleinverffen, fgere palum. 
Barres, jeu desbarres, paleffra. Wetrtlauff, palxftrica decurio. 
joüer aux barres , correre alla palefira, umb die Wett lauffen, palz- 
{trio cuifu certare. Lo. J 
joũer aux barres , renvoyer de l'us à l'autre. rimandäre da Pilite à 
Caia, eiuen von eineni zum andern ſenden, modò ad hune, modò 
ad i lum aliquem remitere. s i 
avoir batres fur une perfonne , haver tant ijçà Jspre d'une, einen 
gropen Vortheil vor einem andern babe, igri præ alio gaude- 
re ptatogativa. : ; Ne 
Ba éterme de blazon, fafètes sharrätes vernis, mit eine Bal⸗ 
den durch, ogen, oblitque fal istuw terminus artis Heraldicæ. 
Pau ca.ou l'on hasangue » fers, Die Ocridts:© tubr, forenis cu- 
ra. ludiciarium forum. : 
is de bois, in. cancrlli, pl.m. Schraucken, cancel. 
Buiea Xéeter, pli. Jerréses fe grèta di jerre, GiMeneri®egitter, 
cameili fer:ei. . | 
Rent d'unepore,;m. farangite, f. die Verwehrung eines 
a bois mit einem Diegel oder Schlagbaum / obex feu sepagulum 
poiiæ. 


BAR BAS 
Barrement de prflage, eÂacole, impedimènte die Berpafefadierutss 
an min der Bege, adicus aur ritæ incerclulio. 

Batret No arrare (prangäre, veriperren / derwadten · obice laugere· 

Barer, faire des barces, des lignes , vergére, mit Linien durchttrei⸗ 
eut, transverfas lineas ducerc. 

Barter, fermer un paflage , chinderes impedire il paf, den Daf vers 

ſperren, aditum repagulis claudere. ; | 

Battet les veines d'un cheval, degäre le vene:faftidre le veue, die Adern 
cites Pferds verbinten  ligare venas equi · : 

Barrer ua compte, cancellere sn coute, cine Rechnuug durchſtreichen, 
compoſitam codicis rationem expungere. 

Barier un inftrunenc incadenire une ffroménte muficäle : ben Steg 
auf ein muficaiinhes Juñrument (ter, ponciculum inftrumen- 
to Mufñ:u inpoarte. 

Barricade, fleccate,m, € laabaum, repagulum, clauſtram. 

Bacricader , £mernir di pal, mit Palliſaden und &chlagbäzm veu 
wabreu, repagulis & palis mun:re. 

Barricie barriera. f, Jleccatesm. Schlagbaum, repagulum, Palli⸗ 
ſaden, pali. 

Barsicre de toutnois fleccäte da tornéi. Schraucken des Kampff⸗ 
Piatzes/ cancelli palciiræ. 

Barrier< de Sergens. oggia da sbirri, die athe⸗Diener Stelle, li- 
ctotum ſtat io · 

Batriete, lieu deftiné pour lacourle, de moÿfe; pl. f. ber Wett⸗lauff⸗ 
Platz / Rerubahut, ftidiun, palæ ſtta · 


* Baril, Éariles caratells, m, V, Baril. 


Batriolé , punxicchiäte, divisäte di più celiri, V.bariolé, 

Bazriquade «+ fheccäre, m. V. barricade. 

Baliquader , far mn fleccäte , V. batricader. 

Barfique,f, petit tonneau» caratele, m. ein kleines Gaf / doliura 
parvum: 

Barrique, hutte. tepannaf. eige DÜtte, cuguriolum. 

Barriquer , V. batricader. 

Bar-oir, langue carriere, trivellème, m. ein groffer Boͤhrer, cerebra 
wajor. 

Barruques, perles barroques. perle che non ſono tonde, groffeecichte 
Derisn, gemmæ fcabræ. 

€ Barfate, R-deBsbilone. Bajar F. di Babilania, ein Gluf bey Das 
boiou/ Auvius prope Babyloniam 

Baithclemy, Bartolomes, m. Barthel / Bartholomæus, 

% Barulie, ou Molnques. Isles dans la mer des Indes » Ze delle Indie, 
inc On⸗Iudianiſche Jujel, Inſula Indiæ Orientalis · 

€ Barut, V.delaPaleftine, BaratiC, di Gindèa, cine Stadt in Paz 
leſtina, urbs Paleſtinæ · 

€ Basic, V· d'Angleterre ,C. d'Inghilterra, çine Stadt in Engelland, 
Augliæ ubs, 


BAS 


As, Éaÿoim. niebris, ſchlecht, gerina, humilis, vilis, abjectus. 
Bas, m. paire de bas, calserie plf, ein Strumof, tibiale, ei 
paar &trhinpf, cibjalium pate 
Bas g'actache, calierie longhe . lange @trümoft , tibialia longa. 
Bas à ctriet, calsette à flaffa, Qeit-@trhmpie, perones lanet. 
— bas, difturfo attennéte, eine gemeine ſchechte Rede, ſerino 
vulgaris, 
rue bas , parler Jette veces parlar piänes leiſe reden, fubmifsi voce 
oqui, ‘ 
le Soisil eft bas, il Siletramenta , Die Sonne fichet uiedrig / Sol ad 
occaſum veigit, ji 
honime de bas Hem, bise fie luège, di bal conditione, ein 
Then: von ſchlechtem Detfommen homo infima condrioms, 
Bas,eninaneie de ton , ſo. m. ſachte, leije, (ubmifius. 
levincfthbas, #/vino sa di jsnde, di fondume ; Der Mein ift bald aus / 
vinom med exhauftum eft. 
voila ue homme bice bas, efco sus huème neolts vicine à merte , (elet 
da einen todtkraucken Menfhenrecce tibi hominem valdé ægro- 
tum. 
def percébien bas, à miers , eriftclend, eft miferabilis. 
ilcilabas, éinterre, et liegt ju Boden, jacet- 
mettre bas , déporres pref. depenge, depois &c. pal def. depofpare, 
depefle » ablegen, deporcere. 
meutre bas, accoucher, parforires pref. parterifces paſſẽ def, parterii, 
patt · 


BAS 
part. pertite, gebüfreni in de Geburt ſeyn, in partu labo- 


rare, 
Bas, le bas dulogis, il piame.m. iterrènsym,. DAS Untertheil des 
Dauÿté, pars ædium inferior. . 
enbas, £iw» unten, drugte, infenius, 
labas, dagiu, Dabruaten , ibi inferius. 
Bas age, m· fenera ti, f, Des parte Altet / cencra ætas. 
Bilanc, a/utas f pelle di vitelle, tyeices Sedcr, alura. 
—— abbrmjciars dal Sale, vouder Sounen gebraut ; Sole adu- 
us, 
vifage balané , vifs arficrie vifs mere, vife marettine, gin ſchwartzbrau⸗ 
des Augeſicht, vultus fufcus. 
Balaojer , alntarss m, tin Lederbereitet / Alutarins. 
Bale, 64fes fe fendaménte, m. der Fuß einer Saͤule, bañs. 
Bafilic, éaflijee m. ein Daflifé, bañilifcus, regules. : 
Sañilic , ——  Éafilicosm. das Kraut Baſilicu, baflicum, oci- 
um, herba · 
daũ ie d'eau, plante, erine: m. Waſſet⸗Bafil ien/ ballicam paluſtte 
batilic fauvage, herbe, AM-ſlico ſelvatic- wiide Bafilieu, ballicum 
ſylvaticum. 
baulicon, éafilicesm. V. Bafñlic, herbe. | 
Bélique, grande Eglile, Bajilicas f. die Haupt⸗ Kirch, cemplum 
majus & primatiume | ‘ L 
rcinc bafilique , véna bafilica, f, bie Danpt:Mder/vena baſilica. 
Baflique, Palais Royal, Bafilica, Paläxxo Keale, cin Rüaiglider 
Dabaf bamica· 
ha, . forte de futaine, bBambeina. f. eine Gattung Barchet, 
Xylini panni genuse —— 
ones Ve de Suille, €. di Suixueri » die Stadt Dafel is der 
” Sgrrcis, Baſilea urbs Helyctiæ · RER 
UBañlicate, Peuv, du R: deNayies. Pr: del Rene di Näpelis tine 
Vroviuß 1m Nearoutan ſchen, Pre vincix Rcgn, Neayolieani. 
€ —— l'Isle de Cypre, ded Hole di Cigro, ein glaß iu der 
rjel W'ü, Fluvixs Cypri, * 
— de ra , Jaldas fe baflinas tie © qhͤſſe an cinem Wau ⸗ 
saré, thoracis 1x. ARE , 
Baique, Bicainn ms einer (0 in Biskaͤnen qeioeren, Cantaber, 
tour de balque m· furéores J. ein Mogeu, ele Eh, lropn4s 


lus- . , 
exnbour de bafque, cembab, m. tige Paucten mit Æeñer, cyin- 
panunt cantabt icurn- — 
Basce, ef, bajirradiére.m, erpobece Tirheit, cpusanagi: rime 
Bal, Gouveraeur de l'uics, Bajéiarise eff CUP OEt PeniŸés 
baber; Gubermaror Tuteicus. 0 | 
CBuilan, V: des Veniiens , € de Venegiänis Que Gtadc im Gtast 
BVene dia/ ut bs Ducari Vener. 
Bufic ; —* Inoce bagh,f. euuiedridter Ort / Thal, valise 
Bulle de violon, wwe, eine Dafgr.uc, giaiviorts con! bubiton. 
Balle de Mufique , af, Baf ia ter Duc, vous à.uicæ fonus. 
Baile —— baffèem. in niedricher Thou gravs eus .· 
Bille quinre, f. catrabaſſo, m. ein gewinet Then y milices qui- 
fans: | 
— Ja balle , Jère il contrabäffs, Leu Daf firgta, imem cagere 
ÿfices funum. | | ; 
tale raide, £. concratenire,m. cine gewiſſe Stimm in der Wufic, 
mufices vox. . j 
— f. dietre crtilesm. dat Doi cire! Daufes. area. 


* 


chimbre-batle , camera à terrème, Vie untere Kammer, Camera 


inferior. — 
aie aille, en Sculpture ; bafrilièvnm. V, bas telief. 


homae de balle condition ; buime di ojcura luiges V, homme de 
Jien bas. 7 Fe * 
— , baffamentes ticbriner Wtiß, abjecteè humiliter 
Bifenne, voile, mexrénes velo di mexxe : der mittei cs el velum 
iisin. j — * 
UT, éufecef vitèf, Mucbriafdit,Serinaiateit |'umilitas. 
Miele decondirion, #iurita dinatali, dus gétiane à tlomwen, 
rus vilis. . | : 
sie, ronce, veine f © hambaftioret/verecunhse 
Bale, = balle aie, 645688 baÿes me qits tleinet Dieu, ch / homo 
: : J 6 
— rev.s, J PRES s 
re , chien , Jorte di can dacaccia, ein Stuͤchund / canis ſa⸗ 


gax. 


\ 


BAS BAT ft 

Baffiere de vin, f. fondume, m. Weiuheſen, fx vini. 

Ÿ Baligni, Pisde France, Paëfe di Francia, tite Landſchaft iu 
&:andrei®, Galliæ Provincia. 

Bafhic, fenoû marin, herbe, fnocchie marins f, Mecer⸗Feuchel, 
fœniculum mar.nrun. 

E afin ; baciles m. bacinosm, tin Becken, pelvis. 

Pafbn de fontaine, bacinssm, pilas m, ein Brunnentrog, alveus 
aquauus, labtum. 

Baſſin de chaire percée, pitäle,m. bag Nachtſtul⸗Becken, cloacæ 

tatilis veus. 

Batlin de balance, fcsdelas feudella di balancia, big Waaaſchal / lanx, 

afin, bafBnct, plante, pié corvine, m, das Mraut Æribenfuifs co= 
ronopus- 

Bafisemene d'eau, fhrexxamènts d'acqna ; die Defpretguug mit 
Waffer, aquæ confpe- fio. 

Bafineinett de ie ; ſaldanento di Lette tolh fcaldalètre, dit Wuür⸗ 
mung des Betts mit der Bettpfanne, ledti calefactio Ficulo fada 

Baffimer de lit, fcubdareil Lette, das Dett mit der Bettpfantie war⸗ 
men, lectun foculo caleracere. 

Bafliner oc playe, fomentäre una piaga» qine Wunde bâben, pla 

um fomentare. 

Ballinet, laver, arcoufer, rusräères foracqmère, bejprügen , irri- 
gare, aide) lavare. 

Balliner, laver, lbrvares idem, 

Batfinet, petit baſfin, Éaribrres mm. cin tlein Becken, velvis minor. 


Balliget d'arine a feu , fuecone bacinèrte » Die SGubyfann an cinent 


Seweht, alveolus pulverarius. 
Ballinet, plante, pie cervine, m. pie di çalleym, ranuneules m. V. 
in, bailinet, 
Laſſinet du heaume, la parte fuperière dell elma , des Delns Ober⸗ 
toéilegalcæ, catfidis crifta, 
Baflinet, cafque leger, elmettosm. mariène; mr, eine Gturmbaubt, 


valé2. 

Ballinet de Bland, senc di ghiande, dicEpchelſchale/caliculus glandis 

Baflicoire, Jealdalerne; m. tiuc Bettpfénnt, Éoculus ad lechun ca- 
letacicndime 

Baft sf, @onmfettel, clitel!æ. 

marre ie baſt iut un mule imbalare nm mule, der Saumſattel bent 
Vee Athier audlener, clireilas no imponete. 

Baiirgne, herb , & poitlon, paAimaca marina, f. baflange, m. tin 
ge vig⸗s Xtaut und giſch quæedun herba, item pilcis yenus. 

Baiks de V. barard. | 

Eaftsnr, 20). Jeffsientes m, € /. anuafam, ſattſam, (ufficiens, 

Baîte, il ſußt, éafla, ei anue, ſumeit. 

Les mots que vous ne trouverez pas par BAST , cherchez les par 
BAT, {+ paroles che non ff treväns per B.AST; cerchinfi per BAT, tie 
Vorte welche ihr nidt werdet finden in BAST, die fudet in BAT, 
Vocaovia quæ non extant in BAST, quærenda funein BAT. 

Bafuide, ot Provençal, vigne cajlne, gaffaldia.f, ein Eeinquitent, 
— qu Wachth⸗ußleit, ſpecala, ein Amtmannſchaffi/ pre- 

ura. 

La haſtie, V. C· de l'I- de Cor , la Baflias C. di Corficas eine Stadt 
in dcr Inſel Corfica, Corficz uibs. 

BRaſtille, 64ffiglias fortèxxes f. ein teft Sélof, caftellum. 

Baflion, P4ffione, m. ein Bollwerck, propignaculum, 

Baition deca , Éafliomeifolite, gige anne ſo mit einem Gras 
ben umbacben, propugraculurm foili cintre. 

le Banc du baftiow, l'ales dl franco del baflime, die Sttritwehr, latus 


PS EE | 
Baftonnade, éuflonitasf. © hisar, Prlaefupre, füftuariuen, 
Baflonner , bajisnare ; prlgein, Pricntere, 

3 = 


AT , 
Baule che ff pui battere, das man fdilasen fan,quod Feriri poteſt 
Batai où bararr de cloche, Éarcaglios m, der Glodeutépfel, 
campana :-fbilum 
Batail.e, battaglia, f. grornate.f, gine Fubdrh at, præliuen, puena. 
Baralicrangéc, vettagliaordinira, gite Sdla@terduuna, inftiu- 
ét: actefs . 
chamte targẽ en baraille, compo jchieæars: idem. (configere, 
Hatailet, comharsorcjar iornite jp dlaaetGreité diniicare pugnare, 
Datulion , barragliane, m. cint Squabros,Tronrp,Lereasvolé, pe- 
… d'flr.s phalas. k | Cinfuilus. 
Baulogie, diicours fale , dijcorfe feiscco, eiut ruͤttiſche Rede, ſermo 
{G)2 ° batan 





52 BAT 
Batant de cloche, battatlior batscchie di campana ; Glockenkloͤpffel, 
campanæ pifbiiluum- k ; : É 
Hi aies de porte , fipite» battentesm, ein Pfoſte eines Tbürs 
efets, (capus cardinahis portæ. · | 
—— ; Jalifteude m, die Kliucke au der Thuͤr, obex ver- 
tilis · 
— RE batant, éncalzar d'inimite à tawburo battente , mit 
Rhrung — den Feind verfolgen, hoſtem rym anis 
ctepantibus inſequi. 
tout — — à méove nuevo, glut⸗neu, gantz neu / planè recens 
feu novus- he 
porte a deux batant , pertache ff apre in due parti, eine Thür ſo auff 
beuden Seiten aufsebet ; porta quæ ab urroque larcre aperitut · 
Batant de potte, Éatocchie s batraglie di porta f. qin Thorkloͤppel, 
malleus portæ. | , 
Battant de —— ertello m. ein fieiu Thlirleiu, porta patva. 
Batard, 6</farde, pofrecin, frotes m. ein Durent{ud, nothus, aus Der 
Art ſchlagend, degener, erdidtes, héticius. 
méchant batard , 6affardacciosm. in bofbañfftiger Menſch, homo 
malitiolus · 
Batã daille, f. gente 6affardas baffardumes m. ein Hauffen unartiger 
Leute/ hominum moribus incompoſitorum & degenetum turba. 
Bararde; voile, vela baffardas 1. ein gewiſſer Seegel, veluin quoddam 
Bätarde, f. barardeau , petit canon, éaffardello,m, ein Hein Des 
chͤtz tormentum parvume WANT 
— claiten dass l'eau, pali piantäti nell acqua per far na 
chiàfa con tansle Ge. eine Paltjadirung im Waſſer, pilæ feu ta- 
bulario in aqua- ris s 
Batardeau, los. , Éaflardelles m. ein Hein Oefhüs ; cormentum 
arvum · 
PA dec her PIRE £. —— ms V.batardaille, 

Bararderie , pepinicre d'arbre, Ê. jeminäriss m. ein Baum · Schule, 
fenunarium. | 
€ Batayie, V. de l'Ide Jar dans Ia mer des Indes, 2. dell India, 

cine @ tant in Judien, Indiæ utbs. À 
Bar beurte,ou bas beure, petit lait fiero di latte ON Oct, ſetum la@is 
Barteurre,baratte , barasolas pariéda , ein Dutcerfaf, vas adcon- 

ficiendum butyrume · | | 
Bat al de anulet , férarcèles m. det Schwantzrieme eines Maul⸗ 
icré li poitilena. 
— — dc bague , dacaïÿa dell anells, in cui sin cal a la 
pierres der MAoſte eines Edelgeſieiuus am Ring anau:iumbo,in quo 

reporitur geimma. . p k 
— Eee fe battelles m ein edif, navis. | 
peticbateau, Éarcheita) j, buttells, m, ein Ficin Schiff, parva navis. 
riviere qui porte Here » frimes navigäbile » ii ſchiffreich Waſ⸗ 

ter ſumen navigabile. | ! 
—— oit da batelier, vol⸗ der Schiffzoll, portoriiun, veétigal 
Batelagt, m· j.u du bateleur m3, farce, f. facexius buyfineria,;. Rats 

poffen, faceuix, nugæ. : : | 
Batelée, charge aebateau, barcata. navétasf. die Laduug eines 

Sciffs, navigii unus, navigii vectura. Ve | 
Batelée, quantité, guamisé,f. eine 2Xenge, quantitas,mulritudo, 
Batelerie,t. atelage; m: farce, F. jarexis, éuÿémeries f. V Laiclage, 
Bate letie, f. charmes ane Ciarmerte fs -Sauvercp, Sjexcnmercé , 1n- 

cartamentum, pra tigiæ. 


Bate let, pet ĩt bacteau,éarcbett arf battèllosmein tleinee Echinf.cymba⸗ 


Bateleur, chatlatan, ciarlatäne, jaliimbincism, {ii &utictie ryagy:ta 
Bateleur, joüeur de face , giocolatire, ciarletane, ms (11 Deſchen⸗ 
@pieler, petauriſta · | (ihigiator. 
Eaceleur, quicharme , éiwrmatère,sm. Qi got: Berbiender, præ- 
Bateleule, giscoleræs fe ciarlaränas j, une Out etin, iudia, 
Bacclier, éarcaruoles m. ci Sgiffer/ ravicularius, 
Fateliere, Éarcaruolas f. tine Schifferin, navicularii uxot · 
Batemare, f. hochecul, m. oiteau, coditreméla, f. eine Bachſteltz / 
motacilla. 
Bateme, battefime. m. die Tauff, BaptiGnus. | 
tenir un enfant ai, batéme, fenere mn puis al batiéfimos pref. temgortie- 
nistiènes teniämes tenètes tengônes Dalle def, tennis Paitefenñles ein 
Sint oué der Taut heben, infantem é fonte bapuilini lufcipere. 
Batcinent, batiments, m. Schlaguaa/ pultaco. 
Bareimenr decœur, bafticuere, Dalpitamente, battimènte dicuore; ms 


dus Herzklopfen / condis palpitatio· 


BAT 
Patement de mains, applaufe, m. Zuſaumenſchlagung der Säube, 


maeuuwun plaufus. 

Baremenr de veines, fromore, à alpitaminte divene, m. bdas Schla⸗ 
gen der Adern, venarum puifus- 

Barerie , Éatéerias f, Schlagered, Oefecht, confliQus, certamen. 

Batctie, querclle , guéfiène, affa f. Band, @treit , altcratio, 
rixa, 

—— eſcatmouche, fcaramäcris, f. Scharmuͤtzel, confli- 

us. 

Bareric de femmes qui fe prennent aux cheveux, fcermigliäres f. ein 
RSetberfireit, pugna mulierun. 

Baterie de cainbour, f. serre di rambure, m. bag Trummelſchlagen, 
tympani pulſatio · 

Batcric de canon, éatteria di cannène,f. eine Battereh ju ben es 
ſchuͤtzen, cormentorum muralium fuggeftus. 

Bateric de cuiſias, fovigle, Das Xlichenaeſchitt, culinaria vafa. 

Batcrie royale, Éatreria reäle, f, exu grofies Bollverd » Propugaa- 


culum majus, — 
» batteria rilerata, eine erhabene Batterep , propu- 


Barericélcv 
gnaculum elevarum, 

Batetie croifée, batteria inerscidtas f, eine CreuteBatteren » Pro- 
Pugnacu.um forma cru-is. 

changer de baterie, changer de penfée, 
dancken anderit, mucare fententiain. 

changer de baterie, ou de vie, mwräre cofème; mutire verfs ; (ein 
Leben anderü, mutate mures. 

Bateries dæ paroles contratiantes, amtitefi, pl.f. der Oegenſatz, 
antithetis. 

Baceur, qui bat un autre, éarritèresm, der einen ſchlaͤgt, alium per- 
cuticnss 

Baceur d'or, Éatrilers, m. tit olbfdlager , qui aurumcudit. 

hate ut Je lance, éairilans.m, eju Wollbertiter qui purgat & ven- 
tilat Janam. 

Bateui de bled , battigrano, ein Drejdrr, tritu-ator. 

Bateur de pavé, coupe jarets, fgberrs, taglia cantoai, firaca muriccin- 
dis (Pare j'rade, m. ein Diatiectretter, ardelio, etro. 

Baeur de pavé, quimarchetuûjours , #n Giwdes errante, 
bsnde » ein Oeruͤnbſchweifenter, vagabundus. 

Bx:eur de inonnoye , xecchieres imprentatère, ceniatène, m, ein Muͤntz ⸗ 
merſter, Muͤutzer / monerar ius 

Bateut d'eitrade , jcorrisore, m. V. batteur de Pavé. 

Lau, edifraier fabricäro, are. me gébautt, xdificatus fabricatus. 

batiavec cu hi, smbajbte, part,m- zu gaden gefchlageu ; laxiori 
acus trajcétu condutus. 

mal oati, 1 diipulé , ryentite, indifbofle, etwas eriruet ; nonnibil 
ittatatus, uubequem/ imhabilis. 

tal biti, inal proyre, perce, heßlich, deformis, aarftig, ſpurcus. 

batitolei cherares fare del matto, frepen, ſich nàrrijd) ſtelleu, 
j'cari, nugas agere, 

Batument, edifcses m, fébrica, f. ein @ebät, ædificium. 

Batiment, vailieau , lçgnes m. vajcells, m. nave, f. ein Schiff, na- 
vise 

Batinens, pl · m · fournitures de vaiffeaux, f. baflimenti, pl m, 
ebensmitie oder Dorrath ur Schiarth debôrtg, cibarius & na« 
valisinfiruétus. 

Batingue, maatelet de toile ſit les vaifleaux, m. paveräte,f. cine 

Schiffdecke/ navis cooperimentum rineum. 

Batingu:r, paressre, ein Schiff been, cymbam cooperire, 

baur, edijrcare, fabrivère, bauer, z :ificare. 

pañlé def. 


Bat.r, torger, controuver, trevire, fngere ; inventäre, 
» du Fadeu ſchlagen / laxiori acûs crajeétu con- 


fnhss part. fnte 
ſpete · 

Bauren l'air, lararare iadarvo, in die Lufft bauen, vergebene Wrbeit 
thun/ operam peidere, 

Bat ii des chateaux en Efpagne, fer de caflelli in aria, preſ. fe, paſſẽ 
def, fecis part fatte idem. 

Batuẽ éarserrate pait, m. einer fo getauft if, baptizatus. 

baulce, éarextére part f. eine Oetaufte, baprizara, 

Bariler, bariexiare, tauffen, baotizares 

Batulet le vin, imnacquares adacquare il vine, ten ein waͤſſern, vi- 
num aqua milcere, 


vin baulé, vine «de quéss » ein gewaͤtſerter Wein, vinum aqua 


EXC Que A 
Batiſſeut 


mutäre penficre, Dig Ge⸗ 
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BAT 


— fabricatères m. edificatéres m. tiu Auffo uer, ædificator, 

tuctot · 

Batiucur, Architecte, Archietéo, m, Baumeiſter, Atchitectus . 

Ratiſtere, font de batéme, éstsifierre, der Eauftiein, baptifterium. 

* batiſte, trlabatifa, f. tola diCænbras, Éammertuib , carba- 

us. 

Batoir à joüer à la paume, palstærf. ein Schlaͤgde zum Balleu⸗ 
friel, tudes ad piſæ aſum aptatus 

Batoir pour battre le lin, m. Jéstolas grémela; f, ein: Slachibre£e, 
frangibulum lini, 

—— clcilive, éasriroio m, paletiaæ, f. ein Waſchblauel, tudicula 
otricis. 

Baton , 6</fone, m. baflonis au pl, cin Stock, Stab, Stecken, ba- 
culus; {cipio- : ù : 

Baton a deux bouts, Puntines m. ein Sprinaſtock, bicufpis hafta- 

Bron, bag:erte d'Huilher,m. vergasf. bacchesca j. pl, verghe, els 
nes Raths⸗Dieners Stecken, avparitoris baculus. 

Baron a feu, me becca da ph 1 tait au plur. Éocche da fuicos 
eiu geuerroht, bo:nuarda- ) | 

Baron tortu, m- une croile, f..crocrie, f, ein krummet @toc£, ba- 
culus curvus, cine Krũcte, fuletum ſubalaic · 

laton de Ja-ob, raie afronsmice m, tin Jacobs: tab, inſttu- 
mentum mathematicum · — 

Exon paito:al, im. beibe, virga pafloris, f. wilde Rartendifiel,vir- 
ga palioris. e —— 

Baron de cage, oſiet, m· grettola,s cin Stecken in einem Vogelbaur / 
baculus caveæ, | | | 

Baron a poler 'eileau , péfatoiesm. fangettasf. ein Stuͤnglein bars 
auf die Voͤzel ſigen, bacuius, cui inlident avese · 

Bon, enesrme de blazon, radio m. tin to in der Wapen⸗ 
Æuu, baculus, vox Heraidica. | 

a baton rompu ; iterrottamente ; alla Pexxdra à flrarci , adverbes, 
unterdrochener SBste intertuptẽ · 


fauter le bacon; rijelverer jhabilires allé def. rijolfr, fabilii, part ri . 


jolutos flabilirss intſchlenen, veſt etzen, deecrnere, ftabilire: 

ter au baron ; difputares courafiares contendere, palle act, censefrs 
pacte. comreje » Wortureites, dil.cptate, — | 

à y à de 1x merde au batun , pare guelta cejar Lacoja à imbratiätas 66 
uéeine verdricpuupe Sache/ res vdiola et. 

reduit au baton blanc , ridoito alla mendicira , an den Bettelſtab ges 
brachr, ad incitas reJaét1s. ù 


volée de coups de bacon , carire di legnätesm, eine Trait Stüies 


fuſtuat ĩum · 3 
Bitonnée, canale , canne d'une panpas f, canäles m. bic Noire an ei⸗ 


rer Waſſer⸗ Pumpe, anchix canalis · 


Base, éaitere» allé det. battes, basteflis barré, Eee part. battètes 


ihladen, idmeijiet, verbcrare cædiie, peteatere. 

Barre avec une baguette, rhacchetéares mil AIEE Spihzruthen hanen, 
bacillo feu virga percutere· ï 

(Barre, darji ce tere. jar queffiône ſich rauffen, ſchlagen, ma- 
nus coaſerete. D « 

voila deux femmes, qui fe hatent, ercs due donnes che ſi danno, fiche ba, 
men ngTiblasende Weider, ecce duas Conlictantes inuliecese 

Bacre les grands — caminar dritto, den getadtu Weg gehen, 

i à uncedete · 

—————— ſcorrere la campägnas paſſt def. je orfi patt · /cerjos 
eu Dem Laut umohert areigen in à370$ excxttce· 

Barre la pute ducaon, calcare a polvere ; Pulver flampen,pul- 
vecem pyium cuntundere. · · — 

Bar: c où gauiet les —* , batacchiärei frutti, bic Grücbten abſchla⸗ 

ruct 16, CIL.Ca dec uteres ; 

Murs (= ecr Ds bujäres die Bliſche ausklorffen, frurices excutere 

Barre letambour, fucére il tambnre, Die Erummel 4iagens pui- 
fase ty:np nuin. À ; | J 

Barre las traire, fotcères fenäre a racèlta ; uit dem Trommelſchlag 
bas Doid jun Niue à mahnen,ty. Pan receprus EN CAE, 

Barre Ja inonnoÿe Jhampäres improntares tvniare s Muͤntz [ia Cl 


cuder: 1ROBCTAIT- é : 
Baree La ncfure . tener La batiète, cel. tenges palé def. temmis parte 


tentes Leu Æact geben, concerntum malicun menu: asegere 
Barre froid , Jar qualche cejà neghgenremente s EUIDRS tarrfinia, vers 


j 1egli sent" ager · 
—— —— randis qu'il eſt chaud, biſegua bartere il jerre mentre 


BAT BAU 53 
ẽcald⸗, man muß Das Gijen ſomieden, welches warm if, fer. 
run dum zaadet, cudendumneit. 

— aucha ap, s'enfuir, fuggires batterſda, fliehen, auéreiffen, 
ugerce 
Barre au champ, batre lamarche, roccur Le marciäta, ben Marſch 
ſchlagen / tympani pulfu profe&ionem fignificare. 


Barre l'eau, perlere temps, veryebliche Arbeit thun/ oleun & ope- | 


ram perdere, 

l'eau bat au pied de la muraille, L'acque bagna il mères das Waſſer 
gchetbif an Die Maner / aqua mar alluit · 

Batro lesrués, Jcerrere le frädes paſſẽ def. Jesr fs pare. fcorfe » durch 
die Straffen bin und her lauffeit, ver urbis vicos diſcurtece· 

Battre le tambout avec les dents, batter brochette s mit den Zaͤhuen 
klabrern, crepirare dentibus · 

Batte des œufs, séastere le nova Eyet Hope oya ſubigete · 

Barre le lin, fcotclare, granlère il lines Flachs brechen, linum con- 
fingere. , 
Btte les nains, applaudir, spplrudere colle mani, pafé def. applauffs 
pars. spplane ; mit den Danden klatſchen, manibus plauderc. 
Bacre un caillou , sersäre mn Jelre, pergebliche Dinge thun / inucis 
hbus rebus t-mpus intumere. 

fe battre les jouës , {2 re pentir , pentirfis batterfi Le guäncie ; Reue 
t'agen, pœnirere. 

« — conttee de l'Afe, Patſe d. Aaſia, ein Land in Aſien, Afæ 
ttactus. 

Ba, éattnte Parr.m, geſchlagen, cæſus, verbetatus, percuflus. 

chemin batu, m, Le éartuta;f. ein aebubnrer Weg⸗ via ttita. 

Yeux batus , ochi lividi, m. biaue Augen, oculi lividi feu lu- 
ridi. 

> Feappé, frite» part. m, ein geſchlagener, cælus, vercuf- 

us · 

Batuð, éattätes part, f. eine Geſchlagene, percuſſa. 

J'ay les otellles batucsa de cela, ne fonstutte piénss meine Ohren ſiud 
deſfen gang vou, c'e hac re obtuſus Um. 

Bacus, poaitens, éariusi, penitents flagelläntis pl,m. die Reuer, po - 
mtentes · 


BAU 
Au, largeur du vaiſſeau, Larghe:xa della nâve,f. die Wiit des 
Schiffes, navis laxitas. 

€ Davane, R:del'I de Corle, F. di Corficas tin Fluß in Corſica, 
fluvius Cotſicæ. 

Baux, ſoliveaux, #revicelli,pl.f. ein Zwerg⸗Balcken, tranzverſa 
ttadecula. 

Bavard , Cicalnes m, chracchiarène, m. sbaïaffine, m. tin UNATACE 
Plauderer, infuifus blarero, . * 

— cicaläres Crarläre, unuützes Oeplauder fhbren » infulsè 

At rate, 

Davarderic, ciarleria, ciancia f. uut litzes Gerlauder ; ipfulf: lo- 
guac.ris. 

Batois, Bavaro, di Bavièra , einer aué dem Banerland. Bivar 4, 

B.ucher, couper les buis, tagliäre le legna nelle jeive, Holt ha 4 
hyna cædcte. 

Biucheron, cu * de bois, taglialegnesm. Holtzhauer, qui ligna 
nnit leu cadit 

Baude:, 410 jcieccos igneräntesm. ein Eſel, ein ungeſchickter Rene 
ahious. idiota· — 

Baddtet, pendauc, m. ein Wehrgeheng, balteus Le 

Baudroy, poillon de mer, roffe marines m. cn @ec: Gi, v.fcis 
ina unuus · 

Baudeoyer , arcenciar le pelli» die Selle tercitch, pelles parare. 

Baudroyauc , peliccieras f. die Kurſnerey, pellionis oyiſieium 
c} que offcina. 

Baïd.oyeur, concis él, m. conciacoräm, m. ein Kuͤrßrer, pet 


lo, 
Bave, bava, f. Geiffer, Speichel, ſaliva ex ote cfliens. 
Bare de uimagon, Éava di lumaces f. Der @drediadieunt lima= 
cum linus. L 
pleu de bave, Savije, feombaväros m. poh Schlem, lenus limo 
feu lalivae 
emplit de bave, feembavèrr, mit @peïel (file, inp'erc faliva, 
Baver, jrombauire ; Qoinetils 1alivam sx rs cinitierc- 
Baver, alor, arbitre Ga ciâre, Vol arer. 


bverie, Jaiciie, crade sas cicaleriasf, utidgéé Oepauder, n'uxs 


(G)3 Bive- 


PAV BAY BAZ BD BFA 
— de heauu.e, m. bSarbaſa di elmes fe ein gewiſſer Theil am 


Hit, galeæ pars. | Ro | 
Fo ad à mm bavarnelss me rinales me QU Geirerthdieinrs 


: ben Rinderu auhauot. Provhinmpeétorale. · 
—— bavrtte, — bambins da bavarnele » ein gciferentes 
Liat, infemeulus falivam ex ore emittens · 
Baveur, caofeur , ciarlore, cicaleme, m. V, bavarde 
Baveufe, jafeufe , ciarliera » Cine fletnidertn , nagatrixe 
Baveufe, qui bave , éaile sine Giriferaèe, ſalivola. 
Baveux, Éavejosm, ei Seifferuder, lahroſus · 
. Bauge, amas de bouë , monte di ange, m. ein Hauffen Koth, luti 


ni canulus- — 
— ue bout, ou fe veaurrent les cochons , lapin di fangesf. cine 
Lotblache, bartanen fic die Steine metRer, volurabrum- 


Bauee de houë, f. lit de fangliers in. malia f, covile di cigmäles me 
eines milben © deins Pauerespricubles · k 

Bauge,f. mortier de verte pf cine — diterrasm. Leimen 

me Gtrob vderm ijcht / lututn palea bafl em · 

9 —** ds Duché & Elcétorar d Allemagne, Bavière P, d'Ale- 
magna» Das Herhogtunun Divern, Ducacus havai ia -·· 

sllerenBavicre, smddre Cr , sndare À curarf dii mal Venerces 
alufona bavares ſicht ic Frauhoſen heilen lafien, medicaa con- 
tta fuem vencrean utl- À 

Baume, éallames m, alfa, — 

, grettas f. eine Hoͤble, cavernaa · 
—— — —— etie di menta Belſamkraut / mentx 


— — La grotte di ſanta Maria Madalenas f. Vie Hoͤhls 
der D, Maria Magdoalena⸗ divæ Marixz Maydalenæ caverna. 
Bavolet ; fuffa yes da comtadines velo di tela Liance » Gite RDtibers 


Saubr, calanrica- BAY 


Ay, baie, m, braun » fulcus . 

B clair, éais indorète, m. lihraut/ badius color. 

Eay brum,; baie Jenro me dunctelb raun⸗ fubiuteuise 

Bay-chätain, La caflagnines m. fatembraux, color bxticus. 

Eayatd, cheval bayard ; cavalls baiardesm pif bratines Pferd / equus 
»adius. 

Baye, dela m. léftoer Betrug, fraus, dolus- | 

Baye en met, picriefo Jane di mare, BiX einer Meerbuſen, parvus 
ruaris finus. 

Baye de laurier , bacca- fe 


bacea lanti · Le 
Bayonne, ville, Baiènasf. eine @Labt iu @pauier, Hilpaniæ urbs. 
quieft de Bayonne, Baience⸗ m. Cf. der aus der Start Saone 


if, Dajnnaeniis. i " 
Payennete, €. piflelefes m. en Dolh, fica pagio. 
Buzanc, basäna fe Foyes Balance, &c. Karbowan, aluta · 


Pbeium ſatte de plante & ae pomme ; édelios eine gewiſſe Plan⸗ 
nt Gummt hdelium, planta & gunimi, k 
taci 2 ie bien , radice di bdidie » die AC UTEE EN Sedellion, 
dellũ radix· 
gran de bielium ; 
Bi gumnũ · 


BE: 
Icens, - see À dents fur © 3 

Bearn,m, Piov. de Ftance, Betrmu fe eine Droviné in Frauckteich, 

_ Franciæ Provuncis. , ; : 

Beunois, Besragesm. © f. einer von Bearu, Bcarnienfis. 

Beat, Beasam. feliay Ecilio, beatus, 

Beate, Brita, f eine ſelige/ beata· + . : 

BauBcion, Deareavsr nf. Seiam achung,/ inbeatos relitio. 

Beanficr, drarés beatifieères far beautés 4HEN RS Made, deſeligen, 


Ben ef. auimell pl. fe granelis pl. der SRagett und die Lebet 
eices nec us, pulii gailinacct ftcinachus & h-pare 

Bcaurude, Beatisudins,J. Pie Setligkeit, resttiudos 

Aagtrice, na. de feirmie ; Beurice f tin Ocibet: Name, nomen 

— belles Betas. ſc ticblich, (yecivlis, pulcher. 

Bu, bocnëre, bnéjlomr tt, hencitus. 


cocculs di Laure, on d'allore, m. tint 2orbeer, 


gomme di édelio, das Dars von Bdellion, 


BEA , 
coll gola apèrtas auffottiſſen, ansgeſcerret À üians, hi- 


BEA BEC 

Beau jeune Lomme, ef sisvinrsm. eix ſchoͤner junaer Menſch / ju- 
venus {pectoins. 

celan'ett vas beax, qnefo nom é honëffs ; mon à dicènte, quefio non flà 
bêne, Das faites, hoc non decet. 

Beau pere, mari de lamere, padriemenm, der tif: Vot tar/ vittĩcus 

Bcau-pere, le pere da wari ou de la teinme, Jecers, mn. Der Ggreies - 
ger-Vurteri ſocet · 

Bouts, Aglafére, m. der tien: Sohn / priviges, 

Bexu-fiis, gemire, Generssm. Der Tofter: Tant, geacre 

Beam-Érere, cognatesm. Der 2 chivaqer, amis, cognatus: 

vous avez beau faire » fate quanier clctes quanbe potèse ibe thut auch 
was iht wold quicqid agas · 

vous 1vcZ beau dure J dite qaaænte vabte n Jate pur qante volite » ihr 
mõgt agen was ihr wolt, quicquuiii dieas · 

vous avxcz beau arrendre, petevate ces afheriäre , iht toͤrtet wobhl 

… arte, comunodé expectare pptetas. 

il faicbeau, à ef remps » cé id ſchoͤn Wetter cæluin eſt ſeteaun. 

il faic beau voir , eglié pur bella coja, e6 if ſchoͤu anzuſehen / jucun- 
dus cit afpeétus. 

as-tu jainais sien vù de plus beau ? parlan: d'un-homme ou d'uge 
feunume, vedejh mai pis gratiofe apetts ? haſt bu auch wohl etwas 
ſchoͤners gefeben : anquamne vidifli quid pulchrius ? 

tout beau , prans prane, facbt, ſacht (uftice paulitper. 

au beau inilieu de La rué , sr mexse della flrida , nricren af der 

Straſſen, in placez medio. : 

Beaucoup, ls» adv, ditl,/ multi. 

Beaucoup de fois, fre vue, melte vole, vielmahl, offt, multo- 
ues, {æyius. \ 

Bsaucoup de joye, grand allegrésza, groffe Greute, multum gaudii. 

Braucoup dé contentememt, gran fodisfurcione, viel Suirisdendeit/ 
maleuin vulupraris 

debeaucoup, gran lungas adv. bep teitem, multà. 

Beaucoup de chofes, quar:ité de chuies, affaidme cofe, vlel Œas 
dec, res mul:æ. : 

Beaucoup dewonde, gran gente; viel Doté, populi mageus ou 
nerus · 

Beaucoup plus, mlts pins via pis adv. vielntehr, magis, porius, 

ilnes'en tauc pas beancoup ; porènes où vimanca, € ſehlet wenig / 
paum abell · 

Braucutp,acre pluheurs, mo/tism, molte, f, viele, plures, 

Beaucoup de loidars , rfi jodens, vies Soiletsn, mulci milfres, 

Beaucoup de Femmes, mslte donne; giele Ftauen mulix mulie- 
res- 


Bczemont V. deFrince, C. di Fréncia, tige Œtubtin Frauck⸗ 


ré dr à ranciæ urbs · 

€ieaonc V. en bourgogne, C. di Bergigna, eine Stadt in Bur⸗ 
ganad Jurgundiz urbs 

B:aupré, vore de navire, Albersminire, m. vèla minire,f. ein @egs 
ael con am Gibif, velumantnus mavis, 

Beanté, Éedexre delti, f. Schoͤuhtit, ſchoͤne Seſtalt, paichritudo, 
lors prepa. 

Beaute, beauteint, m. 6e fanguerm, ſchoͤne Geſialt, ſpecioſa 
£crma- - 

Beauié achevée, belexsa “ompitasf. élus bolomngns Echoͤnheit, 
pui hritudo perteéta 

if eft conune le Phenix, iln'a point d'égalen beauté, é competitère 
della Fenice » vise jensa pari in bellexza » ou in belià, Iſabella An- 
dieini, er bat jeises gleichen nié an Schoͤadeit, pulchrirudine 


omnes antecel lie. 


BEC 
B'° brcces au pl, becchi , ein Schnabel, roſtrum · 
Bec.jaunc, apprentif, movies me, novitii, au pl, ein Lehrjung/ 

tyro. ' 

payer fon bec-ianne, ou appientiſſage, pagäre il nevitiäte, (einem 
Willkonm zeben, epalumn diretyracinii. 

faire lebec a quelqu'un, fmrsmére à parlée, einem etivas (érf@ols 
Ben was et tdun joll/ aliquai ali ui f'agercre. 

onluiafaitiebec, € fféts iffruito, crie nutertichtet worden, fic 
ill fuggeftuin cit. 

Bec d'are, onctde Tourneur, raféhettss mm. eines Drcheré Werck⸗ 
au to-ncuusis mſtrucuutarg ausad dm. 

Bezs-erué, hesbe, gérée on Gore diabei / ein Ktaut, ges 
did; be-ba, 


BEC FED BEE FFF PEG 
avoir bon bec, cicalare mulie. dei piau* er, mielta nugari. 
il n'aquelebec, € us gran caline» et ifeis grojicr Diuuberer, lo- 
quacifli-aus eft. = : 
ellca'a que le bec » éwvegranciarlièra, fie ifiein: groſſe Piaubrrin, 
valde loquax elt · 
tenit le bec a l'eax, der paſtara. pref. tentes pale def.temni, part. 
tenñts, ceinen QUE dergeblicher Hoffuung auf iten, lactate ali- 
quem vara ſpe· IL 
coup de bec,m. éercita, f. ein Dié mit bens © @nabel, roft:ïitus. 
Bec de ꝓruẽ a lever des pierres» «lalene, jf. in Debieug,£afiviabe, 
taétoria machina · 
Bccade, beccaccia, f. pisarda, f, tite Schuepfft, rufticula- 
Becaile de mer, f. corve marines m. eine Recr-⸗Schntpñe/ tuſliculæ 


caus. 
— aux becaſſes b·vereil viſo magro, el culs graff, miotr 
im Seſficht ausſehen, und am Leibe fett ſeyn, Facieniinacilentamn 
& venti em obeſum habete· | 
Becafline , beccaccisa, f. cine kleint S hnenffe, rufticnla minor. 
Bec figue, oileau, brréaficos me. 1} Fait au plut · écccaÿcbi, eine 
Fei gea⸗Droſſel Feigen⸗ESchner ſſe, ſecduna · 
Beche à foüirla terre· vange,f. vanghe, au pl. ein Otabſcheit, bi- 
alium- — 
perite beche, vangainsls, ein kleines Grabſcheit, bipalium mi · 
nus · 

Beche bois, oiſeau⸗ pies verde,m. in Orbnivedt/ picue vitidis. 
Bechée ou becquée, brccures J. imbercäta, j, tin Schuabel vol, 
quantum ruftro capi porcit . 
Behés, terre bechécs terra vangéta, gegrabertts Land, rerra bipa- 

lio ſubacta · 
her Jaterre, vengäre laterra , das Land grabeu, fodete terram · 
Acutia Contrée JEpypte⸗ Pañjed'Egi, eiu Strich Landes iu 
Egdpten/ tegio Æaypti. “| 
Eccquée, brccätasf. V.bechée où becquée, | 
conaer la becquée. émbrecare… Eôrneu, loitent, inefcare, allicere, 
Eccquetane, beccéntes m, patent mit dem © Qnebél/cuftro tundens, 
Bccquement , Éeccaménte, m. die Pickung But bein Echnabel, rcitri 


+ ; , 
— beccare, dar di becco, picken mit dem Schuabel, roftro 


tundere. * en 
bed, M d'Afrique, Montägna d'Ajrica , eg Berg in Aitica, 


AÏIICÆ MORS · . 
Ecdeau, Lidellss m. ein Pedell, sppanitor. . 
€ Sedemare, L. du Nil 2. def Nil, eine Juſel NL Auf, iaſula Nili 
€ Bedforc, V.& Counté d'Angiererre, €: d'Inghulierre, eina Otadt 
und Orafhbafft in Engeland, urbs & Comicatus Anglie, 
Bedon > perit cambour , famémre picculss m, gque kleiue Truumel, 


tympanam mious- 


EE BEF 

Beẽe. gueule bée » gele apertar f. eut auffgefparrter Mur, os aper- 
Lum- 

Eéelant, Éclintes m.@'f. bleckend, balans. 

Eéciemenc, éelemento,m, Das Dieter der Schaafe, balarus. 

bésler, éelare , blecten, baiare. | 

grand béeleur, grand csiard , delomes m. ein Schtther/ clamofuse 

Bécen, £hianda mg nentarias &1 Indianſches Sen dy#;plaera Indic 

Ééer, ouvrir la bouche » «prir da oᷣccra, Len Nund aufſperten, 


aper ine os. a F 
EcÉer, leunocquer, 6efäère, minchiondre, (potteu, vetlachen, ludi- 


brio habete. ES 

Ectiay,ou betioy,charpenterie qui ſoutient la clochestrave cheregge 
La campanaim. PerQieterfabl/friéte a,ex qua pentet can pana 

Bc!roy, me tout, Échaggett.e, Porres à lusge della jentinelles f. gine 
arte, Wacht⸗ Thuta/ ſpecula. 

Fcyayeinent» jelinguamÈnie x. die Stammlunp, balbuties. 

Beyayer, begacyes » tartagliäres jeilinguare: baléniire: Mamie 
luguã titubate, ba buure. | | 

Îne b: gaye point » perle liberamènte , ex famiatitt nicht, non hæ- 
brat hinguse 

begu⸗ . Laièes M. an Ctammiender, balbus. 

keque éaléa,f. tige © terumieude, balha. I 

Begain » Jeujetta. eine Riaberbaube, v- puetiliæa- 

Bguiae. femme qu vit en Religieule, Legbinas fe Die gin Rennes 
Leben fliyret,/ quæ vitam agit monaitican. 


F BEI BEL PEN ss 

« Bcia, V. de Portugal » Ce di Portogällo, eine @tadt in Portugal, 
Porcugallix urbe. es 

Bejaunage apprentilage, nevixiätom. die Sebr: Sabre, tytocinium. 


: BEL 
BE bell, m. ſchoͤn, pulcher, iseciofiss- 
Beilecte, donnola,f, eine QBicjel, muftella. 
Lelgique, éeuo, m, Giebtrlandii®, belgicus. 
| belgrader V Cap. de la Servie, & R. proche de Conftanrinople, 
BesraderC. d'Ongariss e F. bic Dagpthabt in Servien, Griechiſch⸗ 
Zeinendurs, urbs priinaria Serviæ, Aloa Græca- 
Belier, avem, cin Widden arics. 
belicr, macüuine de pasrre, arière, ein Maurenbtecher, at ies, ma- 
china bellica. 
Beliere 4e cioche, f. appicagmals, à anellss à cui s'attacca il battäglionme 
Der Ring it der Bigten worar der Kloͤrffel dauat annulus feu 
: hamulus canpane , equo pender eampana viſtillium. 
els. Hour, del, ŒRaflienen, sine Biume, heliis, Ros- 
bsiiue , barsme,m, Jurfaste LP giéenur, m4 briccène , ei Spihbude, 
vilc caput, horno muui 


méchant velitse, éarowéccissm, ein begllofer Bube, peſſimus homo · 


beuuaiile, canaglia, f, Simpeuvoi£, Fxx populi. 

Eclitier ' barine:ssare Boÿbe it verliben / ncquirer agere. 

bilirerse » Jrjanteria, f, briccomerias f, Schalckdeit, neqmtia. 

befstrclie» guidon, f, barons, j. brivcinasf. ciue bofbañitig: Frau, 
tœnina malitiota. . 

Beile, della, f. eine Schoͤne, putchra. 

Deuc-mMetc, Maratie, marrigna, Die Stieffmutter, noverca. 

Beile-mere, ticie du mati ou dela femime, Jusceras fe dit Schwie⸗ 

—— loetus. 

eletule, orus vara f. die Schuur, nurms- 

belie-tlie, hile d'un autte — mere; liafira. f. tine Gtisf: 
Tochtet/ prigaa. 

Bele icut cogaase, fe firocchies fe eine Schwdacrin/ glas. 

a belles dens. 6” demi, mit den Sabnet/ dentibus. : 

Leiie dune, herbe, fetiedi bicrela, bella donna, [. vin Ktaut, ber- 

Bee ue UE f 

clic VEUC , Pelle vie, gin ſchoͤnes Mnfeben, fpcciofus vultus, eit 
1&V26> Mustebeny Pa arr heu 4 

Beliciment» press, tdägis, adv. ſacht, laugſam, rardius. 

Beilemept, Lans bruit, pins piènes1dv. 0bne @erhf, absque tumote 

elli, belle, veimillon » cinéére m. minis, ne Binober, minium. 

Belaque, belles ms, éellici, au pl, jui Srieg gehoͤrig, ad bellum 

; Ipectans. | { milivum. 

Eediqeutement, éelicofamènte, adv. auf kriegeriſcha Art / more 

Lciiqueux, éelicije, triegertf®, bellicofus. 

Beliuuac, totx udoriterante, ffctie di mirabeläne, eine wohlriechende 
Jiup, nux-odorifers, 

Beiot, Gelline, m. klein und ſchoͤn parvne & pulcher. 

Belluue, bellina. j, fine Rieine und Schoͤne varvs & puichra, 

clic cit uellone, « elina , je if bre cft vulchra. 

bciivwule de Dilard, Saco, m, buchi, an pl, ficine lederne Soͤcklein, 
Parens auf der Trucktaffel die Kugelu geworffen werden, farculi à 
CO ad texendos glubulos in cud:cularium globulorü Lido. 

belouiet, imbitare ; if tiu @pici:AQort ini Billard, vox ludi glo- 
bule uin diculanum. 

Belveaet, planté, Éelredéresm eine frenibde Pflantze planta exotica. 

Lelycaet au Vatican a Rome, Belvedere, Der Patz Belyedere ju 
Ro, aies aœai p'olyeétas Romæ juxta Vaticanum. 

Sd baiveucre, V.d'Alicmineite, & pais de la Motée , €. d'Affa mi- 
nores P'acje di Mes, qçitie Stadt tn Eleun Ufien ; ucbs Alix mino- 
ris. Item tas Laud Morea, regio Motea. 

Beluteau, Éwrartelles fetactios ms, V. blureau, bluter. 

b.izun, benjoin , éefrino,m, Beuzorn liferpitimn. 

Be inol, 5 malle, Das cie B in nue molle in arte Maſica 

BE 

B° , eu béen, ghianda mugnentäris , ein Indianiſch Gers, 

bianca Insica. 

Lenais, joisteos Éaforde minchiènes ein Narr, Veck, ſtultus, ineptus. 

Bende, Lendesj. V. bande, 

B'uec, denda,s bander, bandeau, bandelette, 

Bei uictin , de. Ordine dis, Bencdcties Génedettino ; 007 dem Beue⸗ 
dicteuer Atlecs Rigule Bencaitinx- —— 
Beucdation, éeneuon j. Die Scgauug, bencdiétio. - 

ene · 


BEN BEQ BER 


* io, benefit, AU v@utrbat Wohltbat, horeficium 

here — erta dicoryo, Je frorrense, f Durdlauff 
lvi profuvium. | | | 

— ra md peer XEnade, gratia, Befreruna, ir munitas- 

aubheneficed'untel, 4» beneficio del tale, burd deſſen Œuttbat, be- 


AL enr TS fe fbevalitäs fe. Srengetigheit, Wildthaͤtig⸗ 


fit. urificentia, liberalitase · 
Benchcié, benrfciate, Parts Ms der ci 


— — » far beneficios Det die pfrur de bat, bencf- 
darius; qui facerdotali cenlu voritut · ù J 
€ penevent. ville & Archrvéché du Royaume de Naples, Brreventes 


* ere tait und Errdiſthum im Reapoiitaniides, wbs & Arcchi- 


À stus RepriNrapolitarte — 
€ — 9 Re Fe Golfo de l'Inde ; € R. 7 Golfs dell'India » tiré 
etatt nd Meerbujenr in Indieun, urbs & fiaus maris Judix 


ricnralise : | 
— — part. m. tin Geſeaneter, benediétus- 


i ta eine Seiranetesbencdictae · | 
Bee émet de Din Gecaneter des pérrit Dei benedictus 
Fcnipnement, benigneméntes adv. 5619 freunblid, benigné, hu- 


penieniré. lenignitds f @iütialeit, Greuutlicfeit, benignitas- 
Benires benégnos m aftia, freutiblid, benipnes. 

Penicin, belzoinos à bengivinss Deja hiensene — ( 
Benic: bemedire, pref. benedies, pallé gel· enedifi, part bencdéstes e⸗ 
onen, Setaen aber, omnia faufta precari, bencdicerc. 


Benic, Éenedetfos Part. M+ gemenbet, gebeiliget, aeicguets — 
icus. | 
— part. f. Geheiligte, Geſegnete⸗ conſectata bencdi- 
— pan benecletto, das gefrancte Brod, paris confecratus. 
eau benice, acq⸗⸗ jantes Bus VFedbwoſſer/ aaua confcerara feu lu- 
ſtralis · or 
ie, d'Eglile,lapifa dell'acqua fantasber Werhteſſel loltale vas. 
———— Tee d Ait piletta FT Qcevbtefel im Pauf/luftralis, 
wrceolus domeſtiens · | 
, ceffas Je ceffenes me, CU Korb, cariftrum. | 
— —— Benrderastet Nous Denctict benedictus, 


PT mdeccdra. f bercita frein: © doaatel Piurss rofriictus, 
Becuer breearr mithen Schnobel vitei,-oftrotu .'ere.V.becquer 
Bcquilles, amples pl.f. creccie di voppo pif Kiicten, fuicuix ala- 
de avec des hequilles » caminäre celle flampelle 6 crocrie, auff 


Froͤden gebeu, Éurculis alaribus inn:xun elle, aut incedere, 
s | 


«6 


ne Sutthat empfangen, benef- 


kR 
cuve crifhiner f. Saurach, berberise 
i hicreubhtitecralatitia caula · 
— tiũ⸗ cat 
Barce, oifeaus perse ref, m. ein Rothkelchen, rubecula. 
Berceau, ne CM je eine Wiege cunabula. | 
Berceae de vigne, rcat⸗ di vignas perhgäte eine E ommerlaube ven 
Deben,pergulæ · 
Berceau de jardin tæmerinæ 


ſæ hostenfes. | . | 
Ps. cpu datiaculla, von der Witgen an, à cunabulis. 


Percenicnt. calaménter ms DAf Wie aen / cunrum agitatio, 
2? culläve, witegen, CuPAe Ai ALE, MOTTE" 
rs bercheric: artighersa d'un vajeebls, Lie Auerliſtune, ut fon: 
drriits bas Geſchlitz cineé © chiffes-navis inftructus & je æler cum 
justariments J 
—— V. d'Italie, Bergams, eine etadt ft Gtalieturbs Kaliæ 
apilicuie de Bergarne; 1apei qeria di Bergame, Tape jerehen vou Ber⸗ 
aamierrapetes egormer ſes · UN Su 
J ———— — Zombardia, Cine 
& taèt in See und imdergembardiesurbs Afie & Longobardica. 
Ctergen, V. di Norvege, Cdi Norvegies tite Etadt iu Noꝛwegen, 


Bivvegia urbs. er . , 
— dc rance, Ce di Francia, tire Stadt in Franckreich, 


— pire, gens borçamètt nf. eine Dergamett:Dicis pyrum 
BergonÆnic 


pit is, épine vinert 


di giardiw, derdeckte Cânge in Garten, 


BER BES 


l'erge: forte de batte au, barce, f. barcherra, tin: Gattung Schiffe, 
navigii genus. 

Perge de rerre, Fe angine m, cin Daar, agver. 

Éergers peffores me. er Hiit⸗paſtot @da.fhirt, apilio. 

Eerger de brebis, perorais mr, et © ter, & haafhirt, opilios 

erget de chevrescaprare, capraies in eifbirt, paſtot caprarurm. 

Bergere, pafleras fers SR Mrrit, oviaris. 

peilte bergere, paBorellas fe exc Heile Spèferin, puella paftoritia. 

Bcracrie,mandra, f. aile m, dec & haut: Dierd, nsndra- L 

Bergeronncite, oifeau, codiereml, }, ballarins, f. eyne Bachſteltze / 
moracilia · 

Peril, pietre orecieule, berile ein Dern, Retyllus. 

Ectiand, éeaise einofentiihes Stirhaus taberna Inforis. 

Berlander,brelarder. ésraxsére, allejeit ir ſolcheu @vielbäuieren 
fige”, coran) pené vit am in exberais luforiistranfigere. 

Berlandier brelandier, éiaxiern me gisecatsre, m, eiũ groffer Spie⸗ 
ler, irfignisalearor, : 

B-rlin V-d Allemagne ,& Cap-du Brandebourg, Berlines Cd” Ales 
magna Die Brañbenbura ſche Hauptſtadt Berlii/Berolinum,urbs 
psimaria Ma: chiæ Brandenburgentis. 

Berlong, oubarlong, éwlenge,m. langiidt, viereckigt, para!lelo- 
gramn um. | 

lab dues i6avlume le traveggeles Die Dundelbeit der Mugen, ocu- 
lorum caligo. . 

avoir laberlue travedere pallé deftraviddi, parestravedète, duuckele 
Augt n baben/ oculotum caligine laborare. 

tuaslaberlne, her éarlume » non es vedi, travedi > du ſie heſt nicht 
wohl / non tecte vdes. 

ilalaberlué, ileftébloiii, é abbaglière, abbacinätes er fiebet nidÿt 
wohl, ile non admodum bené videt. — 

€ B-rmude, I. del'Amerique, 4. dd Anerica, eine Inſul in Ame⸗ 
rica, Infula Ameticana · 

Bernard, nomd'homme Bernardo, Der Name Bernhard, nomen 
Bernhardus. 

BReine creflon, be:be, craftiène jelvatico,m. wilder Rreffen, naftur- 
tium lylvaricume 

€ Berne, V. & Canton d-s Suifles: Berna C. degli Suixxeri, die Stadt 
Seru in der Sameig, H-lvenæ urb, Berna · 

Berner, éalsare nella coperta dar la copera, rtileu exc· tet· in alcume 

€ Berie Aax · de Frances Prev, di Francia, cint Jrovigg in Frauck⸗ 
rich, Galliæ ruv nca. d 

Bertauerou bretssder, tagliar leorecchies e la coda ad un caralle 
Dbrnunt Schwantz abſtuhzen, deéurrare aures & ca dam. 

cheval berraudé, cœvalls colla cod, e leorecchie tagliäre, cn Pferd mit 
* teu Ohren und Echwantz / cequas decurtitas habens aut es & 
caudam · 

Bettt an nomd'homme Beleramo, Bertram, der Name, nomen 
Beitramus · — 

Beruans ſainge, Éabbuino, ſalta martine, eine Art Affen, ſimiæ ge- 
nus, 


BES 
BE ambeſat abat. alle ŒË: monades teſſeratiæ. 


Befaces taire fe bifaccia, j, ein Brera, mantica · pers. 

reduit ala beface, ridotio in affè, povere, in Armuth geſetzt, ad man 
ricunredaétis. . 

€Bclançon» Ve de !à Franche Comté, Bixanrèse, C. di Borgigna, tige 
Staͤdt in Buranud, Burgondiæ urbe · 

Beſane, voĩle du milieu. Le vel nexg n, das mittlere Seegel, ve- 
lum medium, 

Befant, ca blazon· Manti, m, rotelle, f. ein Wott in der Wapen⸗ 
Kunſt, tetiminus Heraldicus, 

heſant · monnoic, o aute· Muͤntz, Geld, moneta: nummas, 

Belche: vanse, ein Grabſcheid, bpaliuv. V. heche. 

Bef hersvaenzare grab:n,fodere V.Bechet · 

Befoches sapgone, m eiuearofie Hacke/ lig0, 

Befoin, #i/egro.m. vonnêthen, opus. 

iln'eit pas befoin. mon é di bifsgne, nos eccorre, non Liferna, non atra- 
de, none necefjarie ; mun é d'uops, (6j nicht vonnoͤtſen, noneft 
opus. 

s'il efkbefoin: sé necefferio, menu es uôthia iſt. G opus fue rit · 

au befcin l'on connuut les amis · el 61fogno fi ceanfte l'amico, in der 
Noch erkeuat man Du Freutid, anuici in adverlitaribus dignofcun- 


ter. 
B:{0- 


ie — * — — 


BES BET BEU 


Pefogne. F. travail, Lavèrs,m, Arbeit, Werck, opera, opus. 
Petite belognes levsrétiss re. ein Heines Mer, opufculum. 
— hardes » de robbe, pl. f. Kleyder, Geruͤthe, veltes , fupel- 
ex 
il 2 emporté toutes fes befognes, bi pertäts via tutte le fue robbe, tut- 
te le Juebagäglie, er bar alles das ſeiuige darvort getragen, oimnia 
ſua fecum porcavit. I 
tail'er de la beſogne⸗ dar de fare, ju thun gebeu, aegotium facef- 
{ere. 2 
il aime la befogne Faite» ĩ. é mm pigr⸗, et wolte allzeit, baë die Mr: 
beit gethau toère , ſegnis piger eſt. 
Belognes de nuit, ꝓobbe per Lanstre , Nacht⸗ Oeruͤthe, Scblaf: Des 
sua, veſtes noctutnæ. 
Belogüer» ꝓerare lavoräre ; arbeiten, operari. , 
Befogner. far l'atto vcarreo, chiavère ; den Beyſchlaff verrichten, 
coituinexerceres : — 
B: on. gemeau, tonelle, m, ein Zwilliug, gemellus. . 
Beilons» gemelli, nati ad ansparte, Bivillinae , gemelli. 
Beſte 6ejlia.f. ein Thier, beftia, brurums V. bête. ‘ 
Bcftiair Éeffiales befliames m. Din, beſtialiſch, grob, wild, unge⸗ 
ſchliffen/ belluinus brutus ſtuvidus · it. das Bieb , Pecus. 
B:ftiaux » Éefliamis m. aUerlen Biele, omnis encris bruta · 
Beſtialement· éejfralmènte, adv- wilder, beſtialiſcher Weiß, bel- 
luinum in modam. es 
Beitialitẽ⸗ 6effialita:f. beftialifhes ,vichinbes MBefen , brurum 
facinus. RÉ ta 
Beltiole. 6effiolæ, beflinsla, f. ein Thierlein, beftiola. 
Bérail» beftial, 4cfième, im. Vieh, Peus. | | 
Eëe oubefte; Éeffia,f. animale, m. ein hier, beftia» animal» 
brutum En 
Petice bére» beffiolas f. ein Thierlein, beftiola : 
Bête F. ignorant» animales m, fhiväle, m. ein nichtswiſſeuder Toͤl⸗ 
rel , 21diota, L : . . 
Bête fauvage , fêraf° ein wildes Tbie:, animal ferum. 
Eére farouche fera elua, f. ein unbaͤndiges Thier, animal fe- 
rox, . | 
Bête noire » f. en termes devencrie, rigniile, m, ſchwartz Wild· 
pret, tenminus venatorius» feranigras ut aper » &c. 

Béte de fommne, F. Jemare, m. Laſt⸗Thier, jumentum · L 

la bonne béte, par ironie» la énènae frmajinas der ſchlimme Geſell, 

: — bêce » tu ſeĩ nn ſurbo, tu jei una buêna limofina ,#na 

bnena beflia, du bif der réchte Vogel, tumalicix plenuses. 

une grofle bre, un gros louidaut: animalacrio, f'ivalaccies 1n, tin 
groſſer tummer Délrei ; infilius, flupidus. eruncus: 

faite la béte au jeu, far. a beftias imbafläre l'ajnes Hé Eyiel oder Des 
te fesen , ludendochartulis malctam commirrerc- 17 

faire la bére à deux dos» far l'atto venerco, cavalcar la Leflia di Be. 
nedetto; V.befogner- | — 

qui ſe fait bête , le loup lemange » chi pecura [5 fa il lpo je ls man- 
ais, wer fich sum Schaaf mat, den friſt der Wolff / qui emni- 
bus fe fubmittit, omnium ef fervus. 


, me bonge bête » un finct , se buna limefina , im, tin verſchlage⸗ 


ner s, verfaus callidus- ù 

« —— V. de Judée» Betania. C, di Giadea- eine Stadt in Gus 
dea, urbs Judzzx. | | | 

Bérife , defaut de » —— ſciecchenz , f. Tummheit / 
Unvorſichtigkeit, ftupor, ſocotdia. 

Béte, seb , Vieta, biercls * Maungoid, ein Kraut, beta, herba. 

beroine » Éertomica, Detonien, betunica 

Betctave» barba dibietola roffa , rothe Mangold, beta rubra. 

BEU BEZ LAS 

BE" » bavutos parr. er getruncken bat, qui bibit. , 
Beuberon pour donner a boite aux enfans, v4rtte da bambins, 
ein Geſchitrlein, aus weichem die keine Kinder trincken, vafcu- 
Jun quo inFaneulis potus porrigieur. : | 

Bevc 8 errores s6aglios m. en Fehler, ein Verſeheu, hallucina- 

ÿ S fak une beveué, ho faite crrore, bi fatto ue sbaglio ; id) bab mich 
ver ſehen, errorcmcormmilis erravi. 

Beuf » #sve bue, m. ein Ochs, bos» : + 

chair de beuf, varine, fecarne di éne » m, Riudfleĩſch, caro bubu- 
la. 


| BEU BEZ BIA BIB BIC 

tos beuf, bwarcio, m, ein greſfer Ochs, magnus bos. 

cuf fauvage » bufles bxfuls, mn, ein Duel, bubalus. 
aire lebeut » ou vivreenbeuf, fer il bae, wie ein Ochs leben, bo= 
: —— inducre un 

Se CCTTEANS dez marquez d'un feul côté » farinäcci » gewiſſe 

QBfrffeln, jo Ar auf einer Seiten gejeichnet find 7 talorum — 

nus unun ſaltem latus fignarum habens. | 


œi! de beuf, m. fenêtres foefraovère, cine gewiſſe Art Fenſt 
feneſttarum genus. oemiſſ Senfer , 


œil de beuf; plante, erchis dibue, bufiälms Rindsauge, ein Pflan⸗ 
8e, buphthalmum. | 

Beuglement » mugiro, m. Sas Brfillen ; mugitus, boatus. 

Beugler > mugire, brüllen, mugire, boare. | 

poire de beurre» fhetie di père dehicate, Schmaltzbiru, pyri genus, 

Beurre, Éutivres m, Butter butyrum. 

Beurrier > vendi buri 


à es ein Buttermann, der Butter verlaufft, 
butyrarius Propola. 


vous étes unplai(anr beurrier, fête un mischiène, © enbei 
fatuus es, de ihr fepdein Ge, 


Beurricre, dinnache vende butirre, eine Dufter Dertiufferin quæ 
butytum vendit. 


Ecuvaller» grenouillet· rhevarvère, faufen, perpotare, 
Beuverie, Érvitèras beveria , f. (Sejôf, Ps us TR 
Beuveron: gran bevitire, imbriacène, m. if Golljapf, gtoſſer Soͤf⸗ 
fer, comporator. 
Beuverte » Éetéoias luoge dive fi beve eine Scene, caupona- 
Bepverer, beuvaflers séevarsire, V, beuvafler, 
Beaverier > effé, bettolière; ein Birth, ein Scheuck, caupo. 
Beuveut⸗ éevirire, m. eut @ôfer, compotatot. 
— — m. V. beuveron. \ 
votter » Éshberière, bere à cintellini , à ferfi ; int weni 
trincken, potitate· pitiſſate — —— 
Beuvotterie· sbevarsamente ; Gejife, poritario. 
Bezant enblazon » bifante, m, votells, f cin Wapenkunſtwort, rer- 
‘ Lei es —— 
czicrs, V: de France en Languedoc, C. di Francia ; eine Stadt 
in Frauckreich, Galliæ — 
Bezoard. pierre» Selxuur. der Stein Bezoar, lapis bezoardicus. 
Bczoche, sappusf. Sapponer m. eine Hacke, ligo. 
Bézole» forte detruite, sruste indoratas eine Art Sorellen, crutta- 
rum genus. 


57 


BIA 
Bis de biais» cblique , di fchiancio, krumm, querd, obliquis » 
.transver{us. ; 
lcbiais, ver/e m. ildritto, m. die umgeweudete Seite, latus in- 
terius. 
Biais cxpédient, mode, m. ifbediente» m. tin Mittel, Art, me- 
dium> modus. 
par unautrchlus, per adtre verfe, auf eine andere Art, aliomodo. 
regarder de biais » gwardar bieco, fibersmerc auſehen, obliquis in- 
tuertoculis. | 
prendie de bon biais , pigliar per il verfe, auf die rechte Art angreifs 
fon, reéta via procederc, : " 
il prend un certain biais , piglia un certo mode di praccdere , ex bat cite 
etgeue Art, certo procedendi modo utitur. 
Biailant, cheva ditraverfs, Überjmerdhachend, oblique incedens, 
Biaiſet· andar ditraverje, andäre in jehiancio, Uberiroerd gehen, 
cb'ique incedete. 
Biaifer en paroles. parlire ambigus , zweifſelhafftige Reden führen⸗ 
ambig-c loqui. 
Bialigrod, V.de Moldavie , C. di Moldävia, eine @tadt in dec 
Moldau, Moldaviæ urbs. 
vib BIC F 
€ Blbtach V. Imp. en Suabe· C, libcra d'Alemagna, eine Stadt in 
Schwaben, Sueriæ uebs. 
Biberon⸗giand beveur» bevitère, berone m. V. beuveron: 
Biberon d'enfant + vajetto da bémbins vafetto col bercs, V. beuberon. 
Bible, Billie, Biblias f. die beiliac @cbrifit, Piblia: 
B:bliotheque» Biblioteca F eine Dibriotheck, Bibliotheca. 
Biblivrequaire, Libliorecérie, m. der ader die Birer : Kammer⸗ 
geſetzt iſt, Bibliothecarius, 
Bicarne, verjus va du fâre «greffe, ou agreftes cine Art groſſer Trau⸗ 
deu, ſo uicht zeitig merde, uva magna non macuricens, der 
(H) Sat 





8 BIC BID BIE 
Safft, welcher aus unnitigen Trauben gepreft wird, fuccus om- 


hacinus, L * — 
€ Bicchieri» V· d'Egypte à l'embouchure du Nil, €, d'Egittes ele 
Stadt in Eghpten Ægypei urbs. 
Biche, cervas f. dammas f. ciilé Pindin, cerva-, 
Picher,mefure, mifwre da mifurarbiade, qi gewiß Rornmaaf, cer- 
ta grami menfura. | | 2: 
Bichon: pcticchien» Éardine, can piccols , ein kleiner Dund ; carel- 
lus. : 
Bicoque» bicrca , eine Heine @tadt » oppidulum. . 
Bicorne» bicerne, da due corna > jmeybérnidt ; bicornis, 
Bicomu» biconüte ; cig gmenbériidter ; bicornis. 
Bidet» bidettos cavallepiccole, cin kleiues Pferd, mannus · equus · 
Bider, ferre da fegnare; ein Geichen-Eijen, fertum fignatorium, 
BI : 


; 2 BIF 
€ prefhiV: de Pologne, €. di Palinia ; cine Stadt in Doblen 
Poloriæ urbs. 

Bien, advetbe» ône, wohlan, bene, agedum. 

Bien» beaucoupr *t⸗, biel, multam. — 

Bienaucement» molte al contrario, vitl auderé, longe alitet, 

Biens richetle » bene,m, robba  f. faculté jf. Hab und Out, facul- 
ates» bona. 

1» bu » le faral La rbba , die Obtet y bona. 

bien, profit, avantage, xciliea, Vortheit, Gewiun, commodum» 
luctum · 

homme de bien. badno da bene » ein fremmer tugendſamer ant 
vir ſumme probitatis. — 

je le veux bien. Jencentinte, molte véloutiéri, fi c'eft uec femme qui 

le» il faut dire, Jen contextes id binésufrieben , per me licet, 

il fenc lon biens + civiles t ben crèato, ba dell'hnejles €r iſt hoͤfflich, 
bonis & honeftis eftmnribus, 

Prendreen bien, pigliäre in buona parte, wohl auffnehmen, in bo: 
nanacripere parteine * 

Bien lui ec “uen per lui es iſt gut fuͤr ihn, Procoelt. 

vous feriez bien ſot, Jarefle nn £ran parte, ihr wolirdet wohl thöricht 
ſeyn, fhulrè ageres. ” Re : 4, F 

ileft bico Fair, € Den Jatte » EF iſt moopl geffait » egregia eſt formã · 

cet habr vous efl bien fait. gueffe vefflito vi Jha bene, dieſes K{cpb fes 
het cuch wohl, veitis hæc optimẽ corperi tuo aptata eſt · 

bomine hien Fait, busmo ben faite » bnèms di garbs , ein ſchoͤner 
Oeuf 7 homo ſpecioſus. : 

Bien que, besche » adv, obſchon, quamvis» quanquam. 

encore bien que, éemches aucor- che, obwohl, licẽt. 

aff bien, népiè, mémance , KDE wettiger, non minus. 

auth banque, tante quante, le wohl als, æqué ac- 

ou bien, over6s oder entiveber, aut» (cu. 

voila qui va bien , Ji bene » ſehet es ftehet wohl, ecce bene proce- 


dit, bene eſt. 

Bic difant» cdsquénte » wohlredend, beredt, eloquens. 

Bientaiteur · Lenefattère ‘in: EU Wohithaͤter, beneficus. 

Bienfunice, benefaterice » , E{ie Buttheterin, bencfica. 

Bienfut benehcie, m. eine Gutthat, bencii-iun, 

Bicnheureufe » felices fortunatas J, eine Gill jetige, beata, Felix. 

Bien heureux » Jelices fertunäte, avcemturite, m. qi Uréieliger s 
beatus · felix. ne we 

s'eflimer bien heureux» resreé gran felicitä ; ſich gluͤckſelig ſchaͤ⸗ 
gen, bearun fe æftimare &telicem. | 

les bicnheureux , À Beati, à Sami, me pl, Die Heilige, ſeelig Ver⸗ 
jorbere , beatè detuncti, sr 

Jesbienheureuf:sr Le Beate le Sante ; f. D], die feelig extfclaffene, 
beate defunétæ, | 

Biculeamunent, detenteménte o convenevslmente ; ady. wohlauſtaͤn⸗ 
tie, annebmli » veauſte decenter. — 

Bicnte ance· E decores m. decenxa. f. Wohlanſtoͤndigkeit, venuftas 
decotum · Les 

avec bien feances con decere » mit Augehwlichfeit, cum decore. 

Eien feants adj. cenveneccle, in. & fF. wwohlanſtuͤndig, aanehmlich, 
venulins, , J 

Pientôt» prefles molte prſo. ſo gleich/ fo bald cito· ftarim,confeftim 

Ficn-veillance » Éemevelmia» fun Gunſi, Gurnilligteit, benevo- 


lentias | : : . * 
— adj. Meetien·⸗o, amics, m. guͤuſtig, gutwillig, bene- 
volus · 


BIE BIF BIG BII BIL 


Bien venu » ben vends » m. willfommen, augezchtit » acceptus » 
gtatus · 

Bien venuẽ · ben vemèra », f, die ſo willPormen iſt/ grata accepta. 

labienvenué, Le den veita , der Willkomm, gratalatio de læto 
_alicujus adventa. | 

Bien-voulu, æméte, Éenevelète ; m. der geliebt wird, cui quivis fa- 
ver. 

Bicre de mort, — mortes f.eite Todtenlade, capulum. 

Bicref · boiflon» éirra cere⸗⸗ ier, cercvifa. 

Biévre » caflore, me ein Diber, caftor · amphibiurnr animal. 

Bifté . Jcancelläte, ausqeloſcht/ burdfrihen, deletas, oblireratus- 

t ayé & biffé, cafaito ejcantellite , idem. 

Biffer » Jcancelare, suéfireiden, ausioſchen, delere » obliterare. 

Biforme » 6iforme mp. &F, zwengeſtaftig, biforiniss 

Bifonnité » biformiti, €, dictorvelte Geñalt, duplex forma · 

Bifourche » ésercäte, @abribôrnig ; acjvalten, bifurcus. 

Bifront bifront at⸗ da due fronti , Der jwey Stiruen bat , bifronse 


BIG 


\ 

Igame, éigäme m. due volte maritätes einer der zwey Weiber zu⸗ 
B g'eid —— bigamss. dits : 
Bigamie . bigämie , F. Das Lafier toppelter Ehe, bizamia: crimen. 
Bigarré » divisates di pin colerss variate victfurbig, bunt, varicga- 

tus · 

Bigat reaux · garfignèni, eine Art Ririden , ceraſotum genus. 

Bigarrement , varrafione di piu coléri ; Die Veruͤuderuag der Farben, 
varictas colorum. 

Bigarrement, variefé, à diverfiré dicolri, Vielforbigkeit, variatior 

VASCTAS. DAS 
Bigarrer, variäre, far di pin colari, bunt maden, variis diftingue- 
— colonbus. diverfr di col 3 ’ 

arcure variatione, diver(iti di colori, die i 
cit der Sarben , colorum diverfiras, pins Lg 
Bigearre , adj. dixxerro, m, V. bizarre. 
Bigle» adj. #46, biecs,m. gi Scheeler, der fhielende Auger bat » 


abo. 
Bigler » guardarbiecs, ſchielen, lufcos habere oculos. 
Biglefles éirca, donna lujca j. ei ftelente, quæ lufcus habet oculos 
Bigne, bofles éwgns, ms. conrufione , F. eine Seule, Gefhnulft, cu- 
mor, item· Verwirruug/ confufio. 
— srecchis d'abbäte | m. ein gewiſſes Kraute, hetba 
quædam. 
Bignet· c frittella, Gehbeckens, lagani genus, 
vendeur de bignets, vendifrittelle, eiuer fo Sebackens verfauft, 
laganorum & pla-entularum Propols. 
Bignets avec de la fleur de fureau , frittelle di fori di ſambucco, Hol⸗ 
ſunder Gebadens ; laganum Aore fambuci mixrum. 
Bigorne de ferrurier » incwdine da due punte, ein Umboß mit zwey 
@ pigen , incus bicornis. 
S Bigorre Païs de France en Gafcogne , Paëfe di Francis, tite Pro⸗ 
vingin Fragdreid, Galliz Provincis. 
Bigor, bacchettine , inxecchere , m. ein Deuchler, ein Scheiunheili⸗ 
der, ſuperſtitioſus· hypocrita. 
Bigortage » me. Éerchetioneris; pinssccheria , f, Aberglaube, Heu⸗ 
Glen» ſuperſti io. | 
Bigorre» Éacchertona » f. eine Scheinheilige, Aberglaubiſche, ſu⸗ 
_perflitiofa, hypocrifis plena. 
Bigotte, £, cordage » m. Éigorra, f. ein @ecgelfeil am forderfien 
Waſt, funis alligatusad aagennam mali anrerioris. 
Papua à relever la barbe » tanacliette ; à mollette per avricciar ta 
barba, in Inſtrumeut den Knebelbart in die Hoͤhe su rite, 
—— —— —— ijoneum- 
igotrer» faire le bipur . fare il bacchetrène, pinsuchere ; A 
riſch, ſcheinheilig ſelen, byocritam pe Le F9 bencble 
Faire bigotter » féreandar in coltra, cinen zum Zorn reitzen, ad iram 
Bijons m. Poix » pere liquide ; f. Zuhiges Pech, Pix Liqucf, 
üons m· Poix » pere liquida ; F, AlGiges Pech, Dix Li € 
Bijoux, Pl.m, gisie pl. j. Edelgeſtein, gemma. — 


“n'ai, L 
plan: livre de taiſon⸗ bilancie, mn. ein RechuungsZuch / liber ra- 
#7 toauu. 
 Bi- 


BIL BIN_ 


© Bilbao, V. d'Efpagne, & cap. de Bilcaye, £, di Spagnas tiut @ tabt 
in @panien, Hifpaniæubs. ù 

Büboquer , forte di ginécs da fanciulli » ein gewiß Rinberfpiel, luſus 
_certus puerilis. . 

Bile. éile, f. die Gall, Eholerifche Feuchtigkeit, bilis, | 

€ Biledulgerid, l'ais d'Afrique, Paried' Africa; jus Landſchafft in 
Africa » Africæ Regio. 

{ Bilefeld, V. Anfeatique d'Allemagne, C. d'Allemagne, gige Dans 
ſeeſtadt in Zeutfdlard , urbs Germaniæ Anfearica, 

Bilieufc, éilisjasm. cire Choleriſcha, biliof. 

Bulicuce , 6ilojes m. tit Cholertichet/biliofus, 

Billard, jeu , trucs mi Das Drucktafel⸗Spiel / lufus globulorum 
tudiculariun. . 

jotier au billard, ginocère al truceos auff ber Drucktafel (pielen,lu- 
dere globulis tudicularibus. | 

8Ilard à pouiler labiile, magliss m. ein Drudtafel:@toŒ, tudi- 
cula- 

Eilarder , Æcar due volte col maglio, wepmabl mit dem © tocf be: 
rübren, bis tudiculà tangete. 

Billes. padottole, pl.f. Kugelu, pee 

perices billes, éalines palline, pl. f. fiene Æugeln, globuli minores. 

Billes,en joüanr, trucces Drudtafel: Rugel, globuli tudiculates. 

Bille pareille, à cembies il Jimiles ilconsracimbie, gieidyes gegeu glei: 
em, Gmilecrgafimule. : 

Pile gebeurre, palotta à pâne di burirre [. tin Butterweck, glo- 
bu‘us butyraceus. à : 

Bille c'emmballeur , cavicchiores m. eines Packers Werckzeug, ſarci⸗ 
pæ ftruétoris inftrumentem. | | 

Billebarté , vergäte di pin coloris vitlfarbicht, bunt, variegatus, ver- 

ior · 

— cerda da mifuräre ĩ compartimenti del giardias, attatcäta 
ad nn baflincins ; cin Gatteu⸗/Echnur, horculani lines feu chorda 
24 écfignandoupulvinos. I — 

Billeboquer, eu d'enfans , certe ginèce da puttini, citẽ nna palletta di 

iombs attacritar Con unactida ad un baflinétte cups à guija di ci- 
imdre; nel quale fi riceve la pallitta, ein Kinderſpiel, lufus qui- 
dam pucrorum. ; : . 

Eiller , éigleètres m. bulletiinesm. ein Zettelein, Briefflein,fchedu!a. 

Billet amoureux, Éigliertegalintes m. biglièttes amrofesm. ein 8ithés 
Drteflein, litetæ an atoriæ- ne | | 

Billet de blanque , éxdettines bulletta , ein weiſſer Ecttel im Loß⸗zie⸗ 
den fchedula fortitionts inanis. . 

porteux de billets, rufiane» ein Hutentuͤbror, ganco, leno. 

Eillerte d'épicu , aletta di find, die Gebern an dem Murfpfeilalæ 


Î Le 

patte. É en blazon, plinte, plintem. ein Wert in ter Waren⸗ 
Sun, tetminus heraldicus, VE 

Billon , 4ga di metalli, materia di monèta baffa, die aerins fie Metallen⸗ 
miſchung um Oeld⸗machen, imus temperationis metallorum 
gradus ad cudendam moneran. se 

porrer au billon , perfäre alla secca » tngangbat Geld in die Muͤntze 
tragen, exanctoratum nauwnum recudi curare. 

Billennage , billonnement , ega di meralli, Die Metallmiſchung, 
ramperatio metallorume · ee 

Billonner, radunäre monèta defettuifas ungültigeänéer zuſammen 
ſchmeltzen, monetam vari generis reprobam liquefaétione mi · 

cerc. . 
+ , Reécchières m. legater di metalli ; in Muͤnſtmeiſter, mo. 
etariws. à 

Bil'ot d'or. d'argent, ou autre metal, ma ſa · f. socce,m, tiu Klunt⸗ 
gen vos God, Silber oder auterm Metall, malla vel auri vel ar- 
genti autalrerius metal. — 

Bil'ot de bois, froncss me, tronchis an ple ur Klozz, Stock ttuncus. 

Bi loc, im. maure de bois, clevs f. eine Holtzkeule oder Schlaͤgel, 

va. 

— ou guimauve, birmaloa ; Löwer zahn, es Kraut, alcæa, 

hetba- | 


BIN 
inaire, nombre de deux , Éinarie» die Zahl von Biocvcienumerus 
binarius. | 
Binemer.r. econd Libourage dela verre ; seppamentosrin al;améntss 
bas Gébrer, quandorerran 1epaftiasmus. 
Biner , rincalqirer sappaires WINCFAbEN, cpattnauc. 


- Bülexte, 6ieffiles mo f. V. billextile. 


ee PIN BIO BIP EIR BIS BIT 59 
Biner ire Ant, affaccäre il moccols fapra il piviols del candetière, cin 

thmpficin Ziechté obeu auf ben —8* kleben, candelx hiu⸗ 
ex imo candelabri ad ſugetioren ein deducete. 


1 
Bineur , tappatores m, ein Uoebacter, ein Daer , repaftnator. 
Finoire , xappènes m. cite grofis Hacke, Lirf, ligo. 


Binorage, oubinage, rincal;aments, m, V. binement. 
Binoier » 'incalsares V, biger. 
Ÿ Eiclizero, fortereile de Mofcovie dans un lac, Fartexxa di Mo 
Jeovia ein Caftei: der Moſcau/ calfellum Mofcoviæ. 
Bipedal, bipecliles di due piedi, jwey Gchuh Lara, duos pedes longum. 
Ÿ Birkcteid, Viile dans le bas Palatinat, Gitté d'Alemagna » eine 
Stadt in Der Djais, urbs Palatinatus. 
Eire, maile, nafas f, cire Giicreuiie, nafla. 
IS 


B'. bigis fcurs, nero feurs, m, ſchwartz, atet. 
pais DIS, pas merss me ſchwart Dre , ater panis. 
Bifancin , Sifantins, m, einer vou Dijans, Bifantinus. 
Bifayeul : * m. der Ur⸗Aehert / der Ut⸗Attvatter, proavus. 
DE —— die Ur⸗Altmutter, proavia. 
1S blanc, j74 4 biancos € il nerss ms, ipiſchen ſchwartz und weiß , co · 
ot ex atro & albo mixtus. an it dà 
— » bixärres V. Bizarre, 
Mcaye, Prov.d'E pagne, Biftdglia Prov. di Spagna» Biſcahen, eine 
Preointz in Spañieë ; Canrabria, Provincia Hifpanir, 
Bilcheue, poutre denavire, alberodanäève , tit Schiff⸗Balcken, 
— — SE Le 
cotter, faire desbilcuits , éiscotrère, Zweyback, Gcifbrot bas 
gen. panem bis. octem pile. : dpt 
Bicuit, éwcetro, m, Zwedback, panis nauticus, panis bifcoctus, 
s'embarquer fans bifcuit , imbarcarfi fenxa bircutés » ju Schiff gehen 
ohne Zwerback, mavem relido pancbi£oéto confceadere. 
petit bilcuit, Éweurrine, m. Pgiger Bwcvbud, bilcoctus panis for- 
ma iminoris. 
Bile, f« vent, Aquiline, m. la Tramentana, f. der Nord⸗Wiud, 


Aquilo. 
Bileau, l'acutexxa dell” effremità d'un firres punta s Vic Spitze eines 
— — — 
iſerte, V, d'Afrique, Bierres C. d'Africa , ti tin Afri 
* — Hica- eine Stadt in Africa, 
iſet. pigeon, — picciane Avatice· palombe ; eine Taube / co⸗ 
lumba, eine Puuzauke palumbes, k | 
Büerte ; feglis d'orss  d'argento» ein Golb-ober @ilberblat » folium 
ï vel * vel agenti. 
ilette, deux as au jeu de dez, æné4ff , alle Eß im Bretſpiel 
monades in luſu aleæ. : , du 
Bilexcc; Éifeflosm. der Schalt ⸗ Tag, dies bidextilis. 
Bitexule, éieflile, m, 7 f. Salt: fäbrird) , binextilis. 
SBatignano, V. de Calabre, C: d'iralias eine Stadt in Galabrien, 
€ — urbs. 
Hnagar, V,&R.d'Afe, CeR.d'Afas çine Stadt und 
reied in Aſien, urbs & —* Aliæ. 
Biſnet, V.biner, 
bilon, Toro ſelvatico· m. ein Uhrochs, tautus ſylvaticus. 
Bilque,f. au jeu depaume, fade, ein Streich ta Dallen(viet, 
quindenarii quadtans. 
quueze-& bifque » Qindici e nn fables Ein Dortheil, fo man eiuem int 
Dalleipiel giebt, compenfario inter Inderres in fphærilt-rio, 
puede ſa biſque, pigliarſi Le Jue commodits, darfi bel tempo, ſich gute 
Seit aehtnen, pro lubitu far fiba mdulzemio temporis agere. 
ne cntermnes de feftin, mine/lra als Francejes eins Art to tucher 
Sudeẽ von allerhand lederbattene-adiécFaGallicomorc varaca 
Bitque de poulets, minéjira con polajiri » gité Œupre uit ſungen 
Dfiniein » otfa pullornm. 
Billac, bijaccias f, ein Querſack, mantica, 


Koͤnig⸗ 


pe [Il 


Butorte, f. herbe, polipodio, m, Giflortas f. Natter⸗Wurtzel, po!y- 
podium, herba. à 
Biitor: ; rafois pieriols, m. in fleiues Scheermeſſer novacula miror. 
iT 


1 
Lacle ou giſole, peticcabinet dans lenavire, Le comercita d'une 
races Te, eine € hif:Ratumer, cunera navigii. 
Bes, grufleschevilles pour peoit le cable, Cavrchis à pexsi di 
dajns per tener le corde delle nävi ; plir, fem, grode tits 


(H) 2 


tzerne 


6 BIT BIZ ELA 
ha er qu dem Schinſeil gehoͤtrig / clavi lignei ad rudentes 
alligandos. 

Bihinie » Prov. d'Afic, Bitinia» Prov. d'Afia x tire Laudſchafft in 
Aſien, Afx Regio, Bithinia. | 

Bitume ; Éitnme; m. Dar, birumen. ; 

Fitunineux , Éitmminè/ss m. voll Hartz, bituminoſus. | 

Bizarre, 6ixarros m. bixarras pout le fem. phantaſtiſch/ wunderlich, 
aercbrofus, ftomachofus, inconftans., | ; 

Bizarre, fancalque, fantaffice, m. fantaflicas an f. eine phantaſtiſche, 
wunderliche, cerebroſa, inconftans. · 

Bizarrement, bisarreméntes ady. wunderlich, incongruo more, 

Bizarrement , fantaftiquement , fantaflicæmentes adv. tàrtil 
Weiſe, ftolido more, | 

Bizarrerie , Maarreria, f. fantaflicheries f. Phautaſterey, levitas 
animi, inconftintiaimentis. 

Bizet, picrioue feluatice eine wilde Taube, columba fera. 


BLA . 

Blafaid. jaunârre. adj. gialafires m. bleich, gelb, ſubflavus. 
Blafard, pale, adj. frierte, dilavates m. jmarta dilaväta ; pour le 
fem. bleid, païlidus, 

Blareau, Tafésm. ein Dachs, melis. · 

Blaiſe, Biags noin d'homme, Blaſius, ein Rime, Blafñus,nomen 

Blimable , éiafiméveles m. © f. ſcheltbar, tadelich, probrolus, vi 
tuperandus- | : . 

Blämable, honteux , vergegnè/es nr. vergogné/as au fem. ſchamhafftig/ 
verccundus. 

enquoi fuis-je blâmable ? qua/ cclpæs à che colpa n'h3 ie ? worau hab 
ich acfebit ? quæ eſt mea culpa 2 ; ; 

ie ne ſuis point blâmable , m6» jen degne di biafimo ; id hab keiue 
Suit, non ſum in culpa. 

Blâme , éiafimes m. Scheltung, Beſtraffung, vituperario,accufrio. 

Blame, m. faute, colpas f. errère, m. Schaude, infamia , Schuld, 
culpa, Stbler,error. | | 

Blame, m.honte, f. vergègne, Gdambafftiafeit, verecundia. · 

Bläme,m. inauvaile reputation, ixfemi f. Schaude, infamia, 
inominii- ; . 

Blamẽ, biafimäts, part, m. gefdolten , viruperatus. 

Blaméc, biefimäras pars. f. cine gefoltene ; vivuperatae 

1] a été mandé, blämé, & admonèté, € flaro biajimato in Gindivio com 
divieto di nen incorrere per l'avnenire in fimili mancamentss et iſt bts 
ſirafft, geſcholten, ui ermahnet worden nicht mehr ju ſuͤndigen, 
reprehenlus, vituperatus & adinonitus fuit, ut in pofterum fibi 
caveat. 

Blamer, éiafimäre; ſchelten, vitupetate. 

— improuver , rigetfäres mon approvare » verwerffen, impro- 

are, 

Blanc, biäncos m. weiß, albus, candidus, 

Blanc d'age, cañätos m.  grauvon Alter, canus- . 

Blanc dans l'ame, candide,m. redlich von Gemuͤth, candidus. 

deveni blanc, Biantheggiare, weiß werden, albelcere. 

devenir blanc de peur , #mpallidires diventäre jmorte » bleid) werden 
für Furcht, — præmetu. 6] 

devenir blanc de vicillefl=, incensrires prel. incænutifte, grau werden, 
cancfrere. 

Blanc de l'œil, iènes dell occhio, bas Weiſſe im Auge, oc:li album. 

Blanc d'œuf, la chiara, f, albugine j. albume; m, dus Weiſſe im E, 
Eyerklar, albumen ovi. 

Blanc d'Eipigne,m. cerija, f. Bleyweiß, cerulla· 

Biancde plomb, m. cernes f, idein. s 

Blanc d'eau,lysd'éang, a. ninfeas f. Lie Seeblume, nymphæa. 

Bis de veau, animella di vitello, f, ein Kalbsgehaͤng, interanca 
vituli, 

Blanc manger, banco mangiaresm eine Gattung @veife, cibi genus. 

Blanc rals,m. Biacca, fe cernes f, Blehweiß, cer. fa. 

Blanc de chapon, de poule:,m. polpa di cappones j. das weiſſe Fleiſch 
am Cabaunen / puipa capenis, : 

Blanc, buc, meta j, berjaglios ſegno, m. bas Weiſſe in der Scheibe, 
album metæ. 

Blanc ac leflive, Éiänco di bucara, der Saugenfchaum, lixivii f, puma. 

Elanc figné, cart⸗ bränca, carta Jette jcritras Vollmacht/ omnimoda 
poteitas aliquid agendi, 

lance, cinq denicrsrun blanc, #n brènce, cinque quatrini, gite Din 

oder @eld, nummus certus. 


BLA 
Blue ** du lait, biäncs comme lattes lattätes tsif voie Milch, al- 
us ut lac. 

laiſſer en blanc, lacière in biänce» in der Schrifft Raum laſſen, in 
ſet iptis ſpatium relinquere, ‘ 

citer fur le blanc, Érencheggière, wrißllich ſeyn, bicare. 

tres au blanc, fhurère in nn jegnodeffinire ; ns Weiffe treffen, ſco⸗ 
pum jaeulando ferire. 

mere au blanc ridurrein aff rovinäres pale def.riduff » fut. ri- 
durs fubjunét riducas part. ridutes ins Verderben und Arinuth 
brinaett, boniso:nnibus-xrere. x 

celui quin'a point de blanc a l'œil, i/divelss der Eeuffel, Diabolus, 

Blanche, biances f, biänches au pl, weiſſe alba, candida. * 

Blanche, caties hlanches, carta biinca- V, blanc ſuné. 

Blanche en Mulique:, éreves f, biancas jf. tint gewiſſe Sing⸗Art, 

certa modandi menſura. 

donner la catte blanche , latiire in arbitrio, dr Lacarta biinca ; int 
Den freorn Willen felen, Libsro reinquere arvitrio. 

monnoie blanche, -meneta bites maneta d'argente » weiſſe M uͤntze, 

moneta atgentea · 

fe baise à l'épée blanche, atterſa fhada trata, ſich mit entbiSftens 
Gemebr ſchlagen, pugnare glidiis evaginatis. 

fleurs blanches, meff mo biencos m, der rwéifjs Fluß ter Weiber / 
menſttuum album. 

Blancheard, MSianchiccio- m. we licht, albidus 

Blancheric, lieu a blanchir, éiarchoia, f, die Breiche, locus ubi 
lintea dealbaneur. 

Plancher, un peublanc, Éiancherro, m, cin wenig weiß, fubalbi- 

us. 

Blanchet, cotton, m. Samb ina· f, bombaggins, f. Baumwolle, 
gofiyoium, xylinum, 

Blanchette, eur, fetie di for biance, eine Oattung eiffer Blu⸗ 
men / atum alborum genus. 

Blancheur.f. éiaacbraterfe die QUeiffe, albedo, candor. 

Blancheur de cheveux, cmutéxra fs Die roue Haat, canities. 

Blancheur de confcience, f. candores m. candidé;-4, f. die Reinig⸗ 
keit des Gewiſſens, animi candot & conicientiæ putitas. 

Blancheut melee de vermilloa, miffe col candere la roja, pit dent 
Roth uutermſhte Weiſſe, color abus rubro miftus. - 

Blan heur en l'œil du cheval, £. sance m. das Weiſſe in eines 
Pieds Auae, alba ocui equini 

Blanchi, érenchite, imbianchits, incansiites impalliclito, patt · m. gts 
weiſt, dealbatus. 

Blanchit, éianchire, imbianchire, 
weiß machen⸗ gealbate. 

Blanchir, devenir chenu , incæmmtire, pref. incamutifes, grau werden / 
cancfcere. 

Blanchir, devenir 
palielcere, . 

Blanchir, eh cerme de cuifine, fére rivenire, pref, fes pallé def. feci, 
parfaite, truck:ue uͤcheuſte iſen cimmäffern, edulia heca aquã 
macerate · 

Blanchir devant un autre n'ofer rien dire ammwtires pref.ammutifes, 
pailé def amnmiis patt Ammutite, DOr jemand erbleichen, erflum⸗ 
men/ coram aliquo præ mertrpalle(cere & obmurefcere, 

Blanchi latoil: , imbiancar leseles Tuch bleicherr, dealbare lintea. 

Blanchiflage, Éétanchiménte, m. Welſfuna, Lfuchure, deilbatio. 

Blanchille: ie de vorles , imbiencatira di tèles die Bleichung der Lfz 
er, linceorum dealbatio. 

Blanchiſleur, bianchitore, imbianchitire, lavandaje, m. ein Weißbin⸗ 
der, Tluwer, dealbator, 

—— de toiles, lavandars; ein Bleicher, linteotum deal- 

ator. 

Blanchiſſeuſe, lavanders, f. eine Bleichetin, linteorum dealbatrix. 

Blancs manteaux » À Bianchi mantelli, certi Frati in Parigi gewiſſe 
Geiſtliche in Patiß, Monachi cegti ordinis Parifiis. 

ee ces, flateries, lx/inghes pl. f. vexxis pl. m. Siebtofungen, blan- 

tiæ. 

Blandir,ufer de blandices , ufingäre» liebtoſen/ blandiri. 

Biandillant, Éwfinghéveles m. tin Liebkoſender ; blandiens. 

Blandiilante , lxfimghévoles f. eine Sicbfofende, quæ blandirur. 

Blanditlement, w/ingamènte, m. bag tiebEofen, blandiments. 

Blanditicur ; lufingateres m. ein Liebkoſet, ein Schmeichier, qui 
blanditur, 

blanq ue 


pref. ire meif werden, albefcere, 


pâle, impallidire, diventire fmertes bleich werden, 


BLA 
Blanque où l'on tire, brterias f. ein weiſſes Buͤchlein ĩn eiuem 
Œfriel,darin man mit einem Griffe! ſicht, forritionis tabel la. 
jay tiré blanque. l'hé cæturs biance, cisés il bailettins é flète Bianco, es 
iſt ein weiſſer Zettel, den ich gezogen habe, mane traxi ſottem. 
tirer à lablanque, ertere alla latteri-, pall def. mit, part, me ſo, 
in den Gluͤckstoͤoff areufen, fortes trahete ex urnaëtunæ. 
Blanquet, forte de taiſin blanc, fhetie d'u biamce, eine Oattung 
merjier Trauben, uvarum albarum genus. 
Biinquertes, petites poires, pere bianche, weiſſe Birit, pyra alba. 
Bl-(on , élasnes mm. divifa d'arme, f. Wap, inhgnia gentilitia. 
Blifonnement, m. blaanmeries fe divifanéatos L'arte sralhics o delli ær- 
mesgis ms Die Wapen⸗Kunſt, ars heraldica. 
Blalonner, divivires blyomire, die Stcke und Farben cineë Wa— 
pené quéitsen. genilitium typ im interprerari, 
Biifmneur, divijatère d armes me der Dit Diſen chaft hat, die Wa⸗ 
pen auszulegen, ſcuto un tysicorum interptes. 
Blaipheinateur ; éeffemmiatire, m. ein Sottélèfterer ; blafphe- 
il:ar or. 
Bla phetnatoite, di beflemmiæ ; gottsluſtetlich, b'afphemarorius. 
Blafphermarrice ; 6cflemmiatrice, f. tite Gottsluͤſerin, blaiphe- 
matrix- : 
Blupheme, m. *Pftemia. f. eine Sottélaferunt, blafphemia, 
Blafph-mer , Éeflemmsires @Oit laftert, blaſphemate. 
Blate, forte de ver luilant , fhecie di l'ucciolas f, eiue Att alüngenbder 
Wüurme, vermium nitidorum genus, 
Blacrier, machand de grain, mercantedi biäde, ein Korn⸗ Huͤndler, 
Frumentarius- * | 
terre blarcicre, terra fruttiferæ: fruchtbate Feld, agri frugiferi, 
Blavée, emblavée, pafe ripiess 1 biädes ein Srupt:Éand, Regio 
frugifera. | 
Blavelles, ou blaveoles, fleur , for di saccaria, Kornblum, cyanus. 
Blaye, V & forcercile en Gafogne, Elta» Ce Forrex a m Fran- 
ca, eine Stadt und Veſtung in Frauckteich, Urbs& Caftellum 


Gailix. 


BLE ; 
B'£> ou bled, fromènte, m. biddas f. gränss m. Weithen, ttiti- 
cum. : * 
led en épic, m. BAada in ſica J. meſe⸗ [. uugedroſchene Frucht, 
frumnenrain {picis. | 
Bled ſemẽ pour le forage, Mada. à robbas feminita per fraggi s ts 
jüete Futterunas Frucht, ſementis :arraginis 
Bled de Turquie. gran Dercoarmentone-m. Tuͤrctiſch Fort, Fru- 
mentum Indicum · 
Bled Sanalſinn Jargias fe melegasf. melicas f Hehdeu⸗Korn, fru- 
menturm Satac nicum. : : | : 1 
manger {on bleuenherbc, mantiare il gräns F7] bexbas mangiar l'agre- 
fie in Giñgnes verzehren, was man noch nicht in Händen bat; ab 
ineunte anno vatiutam facete. | 
Jes bleds cormencenta poutier, {bride fpuntäns, das Koru begints 
net zu ſchoſſen, tramentain{picasexurgunt. 
Pleffer quelqu'un, rla⸗ ji di qualchedine » beſſurſi d'une » eitten 
feotteu, vexiren, iĩtridere aliquem. — 
Bleme, adj. me pallidos femertes ms blafs pallidus: 
Eléme, adj · f. palidas jouortas f. blaſſe, bleiche/ ↄlida · 
la bléine an pied du cheval, Jangue cerrotte nel nnçhias verderbt 
Gebluͤt am Prerdi- Duff, languis fuppuratus in ungula cquina, 
un peu bléine, padiderses ms entente bleich, fubpallidus 
un peu bléme, pallidetta, f, ete, )0 eiu ments bleich Ur [ubpallida. 
Blemir , impallidires pref, impallidijcs, pallé det, impallidii, part, sm- 
palliditss bled) werden, expallelcere, - 
— , impallidimintes m. Die Erbleichuug, conttactus 
allor. , : 
— , tale, m. ein Dachs, melis. , 
Biche, fertess piagäre, ein Berwundeter, fauciatus, vulneratus, 
Bleilé d'amour , ivvaghire, innamsräte» von Der Lich verwundet, 
amore vulneratus. * 
Bleiler , Jerires piagares impiagäres bref, ſcriſto vetwunden , vetrletzen, 
fauciare, vulnerare, ladere. ù 
Blefler, ofencer, sfendere, paîlé def, off; part,efios beleydi⸗ 
gen, erzoͤruen, offendere. ones 
feblefler, qui fe dit d'une femme qui fait ane Fa uilecoucle, fran. 
ciarh, eine unicitige Geburt jur Welt briagen, mißgebaͤhren, 
aborure, aboreuun tacerc- 


+ 
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Bleſſer, faire mal , Jar miles far delire, pref.fn paſſẽ def, fecis part. 

Jatte, verlehen , lædete. : \ : , 

un foulier qui blefle, ra jcarpa che caufa dolres ein Schuh, mels 
er drucktt, caleeus pedem urgens. ; 

Bleſſet d'amour, invaghires pref, imvaghifes, verliebt machen,/ amo- 
rie telo ferire, — 
qui cit bleſſẽ d'amour necraint point les aurres playes, chi ẽ ſerito 

d'amsrijo flräles d'altra piège non tème; wer vou Liebes⸗Pfeilen ges 
troffen iſt, fuͤrchtet Feine andere Wunden, amotis telo vulneratus 
omnes alios iétus nihil Facit. 
Bleſſute crita. piiga s au pl, ferites piaghe, eine Wunde, vulnus, 
Verwundung, fauciatio. 
— poutti fratidosme meaze marciosm, halb faut / fra- 
cidus · 
fruits blets, fruttimiqus halbéaute Fruͤchte, fructus fracidi. 
Blette, herbe potagere, bieta. fe bretlas f. Maugoid, ein Rrauts 
beta, hetba. 
gr , turchine, we. celeffes m. axurros m. Dimmelblau ; cœru- 
eus · 
Bleue, tirchinas f. celefle, f. axurras f. Himmelblaue, cœrulea · 
B eu clair, turchines chiärss m. lichtb au, color cæſius. F 
Bleu mourant , twrchine Jinartes turchine sbiavétos ns. duucke blau/ 
cyaneus color. 
Bleu atre cheba del turchimos dcelefle, blaulicht/ color lividus, 
Blindes, fagots en Hofiande, fajcines pl.f. ein Düfaplein vehoͤltz, 
oder Reiſer, virgulrorum fafcis. 
. BLO 
BH: tronc de bois , ciaccos m, ceppor me ein Rio » cruncus, 
ipes- 
Bloc, chofeen gros, tstdle, coſa all ĩngroſſo, ins Groffe, überbaupt 
viel zuſammen, ſammatim, universé. : 
loc d'oileau, m, enccie f. ein Dogel ; oder Falckenſtange, fcdile 
falconum aliarumque cjifinodi avium. , 
en Bloc. en gros, al imgrae, Gberhauptfommatim. - 
enËloc, &entas, fat! infiemes ady, auf einen Hauſſen zuſammen, 
una, fimul. | 
metere la tete (ur le Bloc, etter La tefla sù L ceppe ; den Kopff auff 
dei Klotz legen, caput ſtipiti imponere. 
Blocage, ou blocail , ciment , riménte, m. kleine ONanerfieinte, 
Cæinentum. - 
Blocageux , piène dicimènte, pol kleiner Maucrfteine, cæmentofus, 
Bloc, petit fort , Jurtino du jlringere “aa Citta s Blockhauß, Boll⸗ 
werck Shake, propugnacul um exterius. 
Bloceus, m. cércanvallasiones f, firingiménte di Città» die Umbgebung 
niet einem Wall, circumvallatio, 
Biois, ville de France, Br eine Stadt in Frauckteich, Galliæ 


urbs. 

Blond, bionde, m, gelblicht, Aavidus. 

Blonde , 6ivnds, f, eine gelblichte, Aavida. 

Blond doré, di color d'ores qplèuelb , coloris anrei, ‘ 

Blond d'Egyque, mers — come wa fins Alejfandrines ſchwartzoelb, 
braungeld/ Lolor Aavus cum nigro mixtus. 

Blondciet , avi. bisndeggiänte» m. goidfarbicht, color fub- 
—— item einer der gerne ſchoͤn jeun ill, qui formoſus ha- 

cri vult. 

Blondit, devenir blond , bisrdezgière, gelb werden, favefcere. 

Elondir, rendreblond , fer bind, geib machen, Aavuin reddere, 

Blondiianc, auj. bisndeggiänte, mc f. das gelb wird, Aivens. 

Blonoicment, #isndezgiamentes m. tie Selbuta, favedo. 

Blondoier, Éisndeggiure, gelb ſeyn, oder werden, Havere. 

Bloch blocage, cimentes m. V. blocage. 

Bloquer , Jerréres rinchiudere, tinſchlieſſen, umbgeben, cingere, 
circumvallare ; omnes aditus intercludere, | 

Bloquet une ville, fringeres rignere una Citta, eine Stadt bloqui⸗ 
ren, urbem cingere omn:fque cius aditus c'audere. 

Eloquer, aniêrer, res halten, auffhalten, derinere 

BlcAuil, fortine di legname ; ungearbeitetes Holtz, ligna nondum 
cxalcata. 

Bloquea ix . artifice de feu couvert de lame de fer, fgmercia frontis 
eungerimerterndes Feuerwerck, Fulgirans & dilcutiens pyro- 
bolica compoirio. : 


BLU 
Blue fleur; for di saccäria, Kornblume, cyanus 
(H) 3 Elu- 


C2 BLU BOB-BOC BOE 
Bluette, érincelle, favilles f, Jeinsillas f. ein Funcke, sin Süuclein, 


fcinila.  _ . . 
Bluerter , sfavilläres fcintilläre fuuckeln, Gode ete, 


Elureau, tamis, Jetacciss bnrattélles m, burittos m. 
maefhre di burätti : eiu Meel⸗ 


incernict:lum. . 
faileur de blurcaux, cuis burattis me m 
beutelmacher, qui incerniculaconhicit. 
Blurer , éwrattère, aburattare» Dos Meel beurelu, 
nario. | 
Bluteric, f. éwraftamèntes m. Die 
nendi pollinari cribro. | | 
Bluscur, Éérattatère m. dot QNetlbeurtier, pollintot · 
Blureule, évrattätrire f. Vie Meelbeutlerint, pollinerix. 
 Blurage, bluterie, éuraftaménts» V. blneric. 
BOB BOC — 
Bobine, €. rechettorm, cannêne, faits di cunnas m. cine Spiudel, 
ful Species, : . — 
€ Bobio, V.du lanoia, Ce del Milanéje » eine Stadt im Waͤhlan⸗ 
diften, urbs Ducatus Mediolanenlis- | —— 
Bobo, parole d'enfant, pircole males qualfivoglia male de fanciullis 
ai &i nder-Sort, wan fie atwas uiͤbeis be deuten wollen / vox puc- 
um . qua dolorem indicaie ſoleat. 
Bocage , Mee· m. bafrägliar f. ein Gebuch/ frutetum. 
Loaget, ofcains » bofareccios m. jutu Wald gehoͤrig, waldicht, 


{ylvofus. - | | 

fable bocagere , favola boftaréccias Je ciu Wuͤhrlein, fabula pa- 
ftositir. , 

Locageux, beſcoſo m. buͤichicht ſaltusſus · 

poëlie bocagere, Hic⸗a· cit Hitten⸗ Oedicht· ecloga. 

Bucal, bercalesm, qiu Mrugrurccus, EUR Secher calix. 

Bocan , éwridelle infime» elu Huren⸗Hauß luyanar. | 

un Bocan, un fat, An caglines nn minchiène, en Narr, tit Geck, 


ſtultus, fatuus. - — 
Boccafin , Jarte di tela fins» eine Art gewalckter reiawand/ à fullo· 


ne ſubacta linea tela · ei 
Bocce vale à diftiler , becria da deflillire» ein Diſtillirkolben, am- 

pulla diftillasoria- 
Baccas, morceali pOur em 

ſen, werin Vergiſſtung Re 


« Bolem⸗ R. en Allemagne, Bremiar Rd Alrmägnas das Koͤnig⸗ 
ci Bében, Boheoux Kegaum. | 
Boëvien , bocmes me RinÇArE Me aiugénosme CN Boͤhme, Bohe- 
mus, item ein Zigeuuer/ Zigarar. 
Bcümienne, vrgarof. eine Zigtunertu, Zypara. 
juete , Jcatolas fe cine Side. capli : ‘ : . 
peutebuëee, Jeatolinss m. ein Buͤchele in, cin Schuͤchtelein, pyxi- 
da, caplala · J 
Bcëce delenecur , fraroline d'odleri » di profumi » Buͤchs leiu, woriu⸗ 
nenirebriseude Sacen id; py xidula! , in quubus udotifera 
not ilcynr gerimus. h — 
Boëtes à muette des ongueurs, Mletto- ſelun Boccaïnir Gulben- 
Biibieu, pyxides unguentarix. . 
Potre ——ã d' of. tine Décie vou Krochen, pyxis oilea. 
Boëre d'arcillerie , cafe fe bragar j. tine Ladung jun Geſchuͤtz 
capfula ferrea ad onerandum ronnentumbellicum- 
piece qui fe charge à buëte ; perse di braga » tine Art Geſchoͤtzt, 
torm nti genus. 


ſuccernere fari- 


Durchbeutelung, actio fuccet- 


poifonner, Ésccème da attoficäres ein Biſ⸗ 
cet / buccella ventno infecta · 
LOE 


Buëte dans laquel!e on recueille les voix , Peÿüfurrss f. cine Dbd)its 
avoriniten die Atimmen ter Wehlenden geſammlet werden, urna 


cui fufragia uminittuntut. 
Beete du chargeoir A cajjestas fs 
lum pulverazium. 
la boëte aux cailloux ; 
catcet. 
vin qui eſt dans fa boëte , 
iſt, viniun geneiolum. | 
dansles pitites bêtes on met les bons onguents » mele jrarale pic 
sinle ſi troc à Euoni ançwents — huomini piceofr jone anche re 
bufli, indie terne Bèdsiern thut man die kruͤgtigſte Sachen, 
ein Seute find auch ſarck, capks minoribus prerioliora 
" fepé pumicunsur , i. c. patvæ figure honures {æpius ſunt 


soby 


ein Ladmaß zum Geſchutz, rutel- 
la ptiſon; carceres prigiones Le Geringeus, 


vino nel fus viçère » ciz Wein der frañtig 


, J BOE BOI : 
faileur deboëtes, featelère, ms. ein Schachtel⸗Macher, capfar 


artutex. 
Bœuf » boves bues LP v, beuf, 


| BOI 
Olleau, Bevil'acquas beviter d'acquas ein Waſſertri 
B° — 7 ſſertriucker, aquam 
Boire, Serc. bevere; triuckeu bibrre, - 
Boꝝe alafanté, far érindefi; bere alle janita, auf Oefuntbeit trins 
sain falürem bibere. | 
papier qui boit , cartes che aftinga l'inchiofire, carta fucherinas du 
@lañend-apier, charea bibula. R — 
Boite fur fon manteau, l'engager , lafiare in Pégnss » impegnire il fe- 
rainels per bere ; {einen Maurel um des Sauͤffens willen verfegez, 
pro vino exhauſto palliur:1 pignori dare. 
dogner a boire fans iuoüilier * dents, tirarcurreggie » eine @acbe 
Du uud mere ar de atisbreiter, cxaygeracrem:. J 
ire un coup alahäce, srecanrire un 166» AU aiuer Zu in⸗ 
uit. uno aie exhaurire. ; — 
pue — berſela glauben was acbere ſagen. ſidem allis facilè 
il boit ſafaute, Je la bee, er glaubt mas aubdere faastt, idem facilè 


al se 
Boite {a bride, qui fe dir d'un cheval, frher La brislias vi 
c‘abride, qui ! , xerçcon la briclie, mit dent 
—*—* ſpiclen, wird voi Pferden geſagt, —* —— fpu- 
Fe {un —* ber la brislias idem. 
di bonoit la mer & les poillons, farebbe à bere co nuvoli, er wůrde 
parte fait Des Fiſchen eiuſaufftu, exhaurirec mare cum pi- 
—— es mors, dois fa bride, V. buire fa bride. 
e boire une éto €, cucire rifiringende, tin Stuͤck Tuch gegen 
Das anders nüben, duo lint:a condiendo conftringere. sd 
sue pertes de boire , phase das Trincken, actio bibendi. 
brûler, m. de legna· f. Brenn:Dois ; Scheiter £ j 
pe fre ; Ooltz, Scheiter Holtz, ligna 
Bois, du bois, 1{ degnes m. La legnas su plur. 9018, l'gnum. 
Bois, toute forte de bois, fetname:m. allerbanà Gehoͤltz, omnis 
generis ligna. 
Bois, un bous, uféss me felvas f. ein WVald, ſylea. 
Bois de Lit, m. dessieras f, tas Deiiivezcé an eintiu Bett / lecti par- 
tes png. · 
Loi⸗ en eta:, fur pied , albers vévs, ein ſiehender Baum, arbor viva, 
1ad:cipus Tia. 
Bei: mort 3 allersmertes ein abgchaueser liegendet Baum, atbor 
cvuls, dejecta. 
Bois de cerf, 4e corna del cerves das Difd:Denenk, comua cervina. 
Bois rails, in. marchias f, quercete dla taglie, Hau wald, ſylya cædua. 
Lois de vigne … Jarmente) me. Rebholtz, larmentum- 
Bois d'alue, leçued'ale, Give: Dols , ligr.um aloës- | 
Ecisoc «hapente , legnime, m. legna da far fabriches ms Bauholtz, 
waretiatium —— 
Bois ce coupe, degss da fuics Srenuboltz, lignum focarium. 
Buis «'efquine, pour decuétion , china; ta8 Drlg China genafnt, 
ligues Chinz. 
Boss But, letuo di sattere legne bagnate-Floſi⸗ Holtz/lignuto ratiariu 
Bus — > gro da mijuräres éche firyuræs inter Doit, * 
Bya ligal · | 
Bois de marrein, degne da fabricire, gejàlites Bauholtz, materia. 
Boisd ludes, bois violer, Jerpentins, Schlaugenboltz, Liguuun In- 
Cullls 
— , degne Jcielse, fauber auserleſcnes Holtz, lignum fe- 
uin. 
Bois puanr , Jumarchio, ms. fumacces m. Gerber⸗Baum, thus, 
arta. 
Bois laint, gaiac , legne Jante, Granfofecholg, lignum fagétuin- 
crain de bois,mn satferas f. ext Do 8: Flof, ratis. 
marchaed de bois, lagharale, m. ciu Dolébèttler, lignorum mer- 
catot. 
long bois, m. piéces f, aflus fe lancia . give Pique, eiu Spie 
hait:, framea. à PTT 
— bois, Heccalègnas m. (hessalerra: m. eut Holtzhauer, qui 
dit bhgna. , 
baur le beis,en terme de Milie Alta le pieces ein Wort, ſo beym Tril⸗ 
len 


BOT BOL BOM 
Es —— Soldaten uͤblich, die Piquen hoch, vox militatis furfun 
aflas. 
je fçais de quel bois il le chauff:,56 quante peja la Jua lama à sè di qual 
piede xoppica » ich keunc ihu gar mob, novihomiais genium, 
fommes- nous dans nn bois ; quand a l'hôtelierie on conte trop, 
À Barcano non fi farebbe quelle, fiud mir dar bier unter der Räuber 
Haude, daß man ſo die fordert, iſt von eruem zu orel ſorderuden 
Goſtwirth aeſagt/ incidimusne in mands ptædonum, quod de 
hoſpite mmium exigente dicirur. 
coucher ſon bois, asbα_ la lancia; die Pique niderlegen, haſtam 
demitte re: 
cherget ue bois, donner descoups de bâcons » éaffonäres Prligel⸗ 
ſtreiche geben, faſtibus cergum dedoiare. 
Porter bien fon bois, porter ben la perfonas portar ben la vita | mutſe 
ter und anjgericht einder gehen, egregio &e v.nuflo modo incedere 
je fais du bois dontos fait les vielles fe co jrari e xappo l'hertosm'ac. 
come à tuite,ich ſchieke nid ju atlent.omnibus me adaro rebus 
je fuis du bois doaton!es fac» ons della rasdefios natsras 0 conditis- 
re ich bin vonbeanieloigen @cof ; <jusiem ſum gensi- 
ne fçavoir de quel bons faire le he > non japer dove dire di capes 
mot wiſſen wo man fh'hinmenten, oder was man anfaugen fol , 
dubium hætete. | 
Boifleau, flæis» feorss, m. ein Scdefel, modius, 
un demi boifleau, rrxs flais, ein balber Scheffel, modii dimidium 
in’y en a gueres au bojileaw l'Italien dits e cofe rare : eine flame 
Sache, res rara- . 
ila mangé plus d'an boifleau de ſel avec lui , À un pexxo che lo cone- 
fe, erbat mebr ais ein alter Saltz mit ihm gel; probé ao- 
vit hominem. —— 
Boiũelet· petit boiſſeau· piceolo flaie, m. sin kleiner Gcheffel/ mo- 
diolas · 
baiſſeliet, chifa flaja à mifures ein Scheffelmacher, qui conficit 
»dios. -: 
Boifler sos chambre, intarfière una camera di legno, tin @emad) 
init eingelegter Arbeitjicren / opete tellelato cameram ornare. 
bouliet⸗ {ago pꝛantaso di oᷣ⸗jodiu uit Buchsbaum bepflantzter ort/ 
locus buxo obſitus. — 
- Boidon. éevanda, k. ein Trauck, Getraͤuck, Poria- 
axéable boillon, dolce éevaudas quit juͤſſer auzenehmer Trauck, 
dulcis ac grata Potio | — A 
Boitement, sopicamente, om, des Diner, claudicatio · 
Borcer , soppicare, Dinde, claudicare, 
Boit-ux , xp m. bindent,brudender » claudus, 
Borteufe , LL 70 f. eine Dindende clauda⸗ s: J 
ilne faut pas cloehet devant les boiteux » mom bleue fer furberie 
co" furbi man mu feitien affen der Die Sach batfér verſtehet, vru- 


dentioribusilludenduin * — 


{ 
O1, bolus: Éocrène, bebe » m. ein Sigen, Mundvoll, bolus. 
Bolarmenic» #sParmens, Armeniſcher Belus, Bolus Armenjx. 
€Bolian M. de Sicile, le mont Acta M diSicilia , der Derg Etd⸗ 
nain Gicüies, Siciiiæ mons Æenae * 
€ Boliana , R. de Dalmatie, F di Dalmèxias ein Giif in Dalma⸗ 
tien, Huvius Dalinarix. | sr | 
CBologne » V. d'Iralic» Belgna, C. d Malia, eine Stats in Ita⸗ 
lieu, urbs Laliæ · 
{Bologne V. de Picardie en Fr. C. di Francia » tite Stadt in der 
Picardie, Picardiæ urbs · | | 
Bo!onois » adj, Be/gnéje » m.&cf. ein Boloneſer, Bolonienfis. 
Bolonois, monnoie » Écgnin, m. cine Muͤntze,/ moncta quæ- 
LA 
— F. fafles m. fbrfa ſoverciu-,f. Ubetfluß in Klendung und 
Speiſen, luxus. 
Bormbardes bombarda, f. ein Feur⸗Rohr, bombarda. 
Bornbarder » Éomhardare, fparäre La bombardas uit Feur⸗Kuge'n ein · 
merffen, su Oruud richten, Pyrobolis major ibus urbern snfeita- 


re & evertere. = | F — 
Bornbardier» éombardiere» m. tin Bonbardiertt. Boͤchſer meiſter, 


Contabel, bombatdatum & rorinenterum explofor > libracor 


to: menti | 
Bombañn » m Éembagina, f. bsmberina ; m. Bombaſin, Pannus 
xpiinuse : | 
— bemba ; ſ. tine Bombe / Pyrobolus majot · 


BON 


. EON 
B°»: buèns, m, gut, bonus. 
an bon homme » un vieillard , sn 6won vecchio , çitt quter Al⸗ 

ter, bonus fenex, 

un von hommes par ironie, becco cornûts, m. ein Darren, uxorem 
habens adulreram. 

c'eft un bon homme, un homme fimples à sm Jéiorce , e8 ift eiu 

einfaͤltiger Trop, fimplexelt. 

il cfttcop bon » é sreppe facile; er ift gar ju gut, ad quævis conce- 
denda facilis eft. 

Bon Chré:ien, Poire » bwen Chri iano, ſpecie di pero, eine Art Birn, 

Ppyri genus. 

a quoi bon» «che pre, fu was Nutzeu, cui bono. : 

à qui bon lui femble» 4 chigli pare, wem er es aucbefindet ; cuiei 
videbitur, 

tenir bon » fhère fodos läre ſermo, à ſaldo, fteiff entgegen ſtehen, fitmo 
anim elle · 

tout de bon⸗ da dwero, ady, in allem Ernſt, omnind, ferid. 

ohbon, «hi%, adv, gut, bene. 

au bon de l'affaire » ne/ miglior dell'affäre, in dem beften Dande!, in 
ncgotii cardiae, 

Bon gré mal gré qu'il en aie , à diſpetto fus, mal grädo Jus ex wolle 0: 
ber molle tt; volente vel nolente co. 

lebon ct» ill, das befleift, oprimameft. 

avoir * bon · avoir de reſte, avarsare» noch uͤbrig haben, in refi- 


du bonbon, Parole d'enfant. Alle cucche, ein Kinderwort, vox 
Pucrilis. 

savoir bo gré » reflar con oblige; Danck wiſſen / obligatum, devin- 
ctumeile. ‘ 

faire bon· cautionner , far ficurti, gut thun, gut ſprechen, cave- - 
te, n inter ponerc. | 

les bons hommes, Frati mimi, die Minnen ⸗ Dribe ; Monachi, 

Minimi diéti- 

Boo, gros: belle, gross Bit, arf, ctallus 

un bon coup de poing , wmrepagmfido, ein dichter Sehlag/ ictus 
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duriter impactus- 

Faire fon bon jour » comunicarf ; das beilige Abendmal genieffeit 
laeta ſynaxi ui. 

ily fait bon, vi é quakhe cola da suadagnäre, da iſt etwas zu gewin⸗ 

nen,/ hicdatut occafio quippiam lucrandi. 

il n'y Éut pasbon . mas v'mienie de guadagnäre ; Da iſt uichts zu ges 

vwingen, aullum hic davur vel haurirur commoium. 

il met pas bon ajettet aux chiens: non é aa cani, bas gehoͤrt nicht 

fr die Suude, canibus non eſt projiciendum. 

il n'eit fi bon qu'il ne tailles era E paire all'altäre, inciampa un buon 
cavallo, bep beſte fehlet, perictillfimus nonnanquan crrat- 

qui ben l'achetes hoa le boit» chipià fbende, mens fpende ; wers gut 
faudr, truncfté qut, buna merx aunquam nimis car cmiture 

ce quieft bon a prendre» eſt bon à rewdre quelche ff piglia |5 puè 
réfhitnire, MS man gern entlehat, muß man auch gern wiedetge⸗ 
bin, tã facilirate qua commudato ſirrutur· reſtitutio fier ĩ debet 

un bon ſouiflei⸗ sn bmon chefs, cite Obrfcige, colaphus. alapa. 

un bon jonrs sne frfla grande, tin Freuden Ta , dies Lrtitiæ. : 

Dnace. bsmérciæ, tranquilliti del mare, Wind und Meer-Stille, 
malacia, 

Faire bomace farmer , abbonacciäre, Windſtille auf deni Acer ſeyn, 
mac P:ocellis turbatum non eft. 

Bonace, adj, doux, man/meres m. fanftmthig ; manfuctus- 

Bonace, douces manfueta f, eine fanfftmhthine , manfucta. 

Bond, £4ls0,m. ein Sprunq, ſaltus, reſultus. 

du piernier bond, di imso bals, im erſten Sprung, à primo caſu 

Bond de cheval , fafre » m. der @prungeines Pferds, ſaltus cqui. 

Faux bond de balles éalio fat » m, ein falſcher Spruug des Balls, 
pilæcalsirritus. 

faire faux bond à l'honneur , velergl'ecchi all hancſta, ein unehrba⸗ 
res Leben fhbren, inhoneflé vivere. 

faire faux bond » eräre ancre » Dem Verheiſſen nicht nachleben, 
noa {are promiflis. 

entre bond& volée , dicelias di rimbalse, 2dv, im wicderzurbick⸗ 
prellen, ab impetu refraéto. | 

cela eft du fecond bond, sfei/s mom vile, non à pià tempo, Jet ifié nicht 
mihr Brit non amplius licet, empus præterlapfun elt · 

autant 


4 . 
autant de bond quede vo! 


BON 


. 


bedachtſamer tif inconfiderarés ĩneon ſultẽ · 


attendre la balleaubond · atrenc 
cafione, albetter iltemps Adie Zeit 
poris momentum atrenderc. 

Bonde, chiijas t. canäle,1n.chiave » 


tar 
lever ĩ bonde aux larmes » 
vehementer plorare, | 
Bondir: faireun bond, éahiär 


refilire, 


Bondir, (auter : faltère, balsäre , ſotinaen, faltire, 


chofe qui fait 


Dergfhr Freuden ſyringen mat, res 


Jecœut mebondit, 4 
- Greuben, geitio. 


Bondiffement , baies m, rimbalss » in der Ballerfprung, Pilære- 
commetièue di flunaco ; das Brechen des 


fulrus. 


Bonditlement d'eſtomac. 


Magens, vomitus 


Pondillement de cœur » nauſe⸗ 
Bondon, bouchon» f#racéier met 


arium operculume 


Bondon le milieu du tonneau ,<#€ 
Bondonners metier il coccmes surare 


dolium. 


Bondrée. f: g iran, oifeau de proie » grifagnes m, tir Raubvogel, 


avisrapaxs 


€ Boneval» V- de Grenade» 


urbs Hilpanix. 


Bon-henty; m.herbe +Jerpentinæs 


pentina berba. 
Bonheur sin. félicité. 


le bonheur vous accompagne; 


vom io · 


ée, alla ſtenſicrata, incenfideratamènte ; un⸗ 


drel heure du berger ; affettar l'oc- 
und Gelegenheit erwarten, tem- 


f, cine Waſſer⸗Schleuſe, ca⸗ 
piangere direttamnte » befftig weinen, 
aufſpriugen, wieder anffpringens 
bondir le cœur · cafe fonc és les sine © ache die das 


quæ corexhilarat. · 
cor mi fi commastes DAS Heth; ſptinget RUE vor 


foFersstiome di cuère, Eckel, naufca. 
eccène ; m, der Sag:@ruub, doli 


ones mm. rocchiume , in, idem, 
das Faß zuſruͤnden, abrurare 


€. di Grenètas eine Stadt in @ranieu, 


Schlangengraß, cin Kraut, fer- 


f. ventras f. @lüctfeligteit, feliciras. 
ileftbonne heure» à à buon beras es tit fcfrb, mature cft. 


fortuna uteris ſecunda. 


« Boni: V, de France ;, 
” Galliæurbs. 


Boniface» V. & Port de mer 
Meerhafen in der Inſu Corſteo 
Boniface » Boni/acio > in, Bomfat ius, Dér 


men vliL 


Bonifier : benificare , woehl thun, benc facerc. , 


Bonne , V. d'Allemagn 
Churflurſtlicht Stadi 


maniæ. 


Bonne » émonss f. eine aute, bona-. 


Bonnes dames hetbe 
Bonne grace d'un lit» 


ein kiemer Fuͤrdang zu dem 


lecti juxta cervical. 


Bonne grace , Éwéna Qrafia · 
de bonne marlon » di buora calata 0 


men und Geſchlecht 


Bonne vouille de galére » bwena vaglia ; giner fo unis Geld auf der 
Galeere rubert und nicht angel 


code conduétus. 


de bonne volonté: di bmenazaglia , mit autem Willen, volureaie, 
La ad uno, einen betriegen, aliquen tallere 
gavitelles m. ein Holtz fe iumBScichen, 
atbas nckerſeilgebunden wird/ trultum li- 


la donner bonne » piantar 
Bonneau a indiquer l'arcrer 


wo das Ancker liegt, 


, atrbies W id⸗ Kraut, atriplex » herba. 
cortina picriols verle il cape del lettos bardinelle, 


, ex honcfta tamilia & Prolapia. 


= 


gni rudenu alligatum ur tin ancho:æ indicer. 


Bonnement» bmenaméntes allabninss adv, 


lich / commode. 


je ne lgaĩ pas borneme 


es uicht eigeutich / non aded certe f io. 


ilne fait bannement que de partir, adeffo adeQ6 é partite, ſſcherlich, 


fiste fortunato s ibr end gluͤckfelig, 
C, di Francia, eine Stadt in Grandreid, 
en Corfe. € di Curfica eine tadt und 


orfica, urbs & finus maris haſ. Corticæ 
Name, Bonifacius, no 


es Ben C d'Alemagna LE sl d' Africa , tie 
Vonu in Teutſchland, Bonna, urbs Ger- 


audt des Dettes » Parvum fiparium 


Artiichkeit, Biertidifeit , concinnitas. 
amiglia, vou gutem Hetlom⸗ 


Wmiedet iſt, remex triremis mer⸗ 


wohl, fuͤglich, bequem⸗ 


nt monsè veramènte, non sè affaite, ich weiß 


ex if in dem Augenblick fortgangen jun jam teyera abiit. 


Bonr.èt,m. éwetta» f, eine Harpe, Tube Haube, Pileus, mitra. 


Peric bonner, berettine, m. eille Heine Moͤze, nutta Parva. 


Bonnet de nui:» beretta da mttes Schlafhauoe⸗ imitrancéturna. 
h da prete, cine vierheͤrnichte Pfaffen 


Bonnercarré» érrefta 
quadratus Pilcolus- 
J / 


müse 


BON BOR | 

Prendre le bonnet: fe faire docteut addotterarff, ſarſi dittère, Doctor 
werden, honores doctorales adip.fri, 

—— Prétes herbe, Pecie d'erba, ein gewiſſes Kraut, hetbæ 

p'cies- | J J 

il ais aurourd'hui fon bonnet de travets⸗ bocꝑei non à di buanaav· 
glia, Ver Morf ſtedet il m heute necht recht/ caput ci nonnihil ho- 
die tutbatum eft, affabilis hadie non cit 

Porter le bonnet verd» hater faits cejisne, ſein Ont deu Glaubigern 
—— so cederc. · 

ce fort deux tétes dass un bonnet /one carne € unghia· fie ſiud ſeht 
gute Freuud, conjunctiſſimi amici fre. * 


Bonnet blane · blanc bonnet · a⸗ legn· sù na ALTA, d-una maïs „ 


an legne, eines iſt fo vicl als das audere, urruinque eft ejusdem 
valoris, 

Bonnetadecoup de bonnet, Alur, xberricata· € den Hut abjieher, 
faiutatio, quæ mitta autPilei detratione fe. 

Bonnote, furtification· hecie di fertificatione ; Beveftiqung ; mu- 
nitio, 

Bonnets. voiles vele balles bag untere Ecgel, velum inferius: 

Bonnetes, morceaux de tuîler qu'on aioûte aux grandes , giume» 
Stlicker Tuch, fo man ax die grélere hofftet, truftarelæ , quæ 
grandioribus infeétuntu:. 

Bonnetier⸗ Éerettärs in, ein Haubemacher, mitrarum artifex. 

Bonté , f. bonté f. pl, bsnea, Gütiql:it , boniras- 

Buote. étoile » bte ſella, ein Geſtirue der Fuhrmann genaunt / 
conſtellatio Boutes dicta. 

nue coupeur de bois. #s/tajuele, me ein Holtzhauer, ligna - 


ndens 
BOX 
Box ſoudure, Éorace+ Bortaßß, borax. 
€ Borcholm I. de Suede. Z di Suexia, eine Inſel in Echweden, 
Infula Sueciæ. 
Bord m. extiemitẽ, éffremita , £. der Bord oder Rand, ox ex- 
E mn pps ous fe ri dé - das Oe 
odde rivice, m. #ivas fs ripas f, | as fs argines me DAS ⸗ 
ſtade, Ufercines Fluſſes, ES * 
or: vale. d'unPlae, orlo,m, deg Rand eines Gefchirré, imar- 
go vafis. : 
Boïd de chapeau» m. «4x di cappelle, f der Rand am Dut, Pileiors 
Bord de chap. aus im. bordu:e: É gire erlo, m. orlatéra ; mn, die Ein⸗ 
— NE ous, inbus Pilei. 
e bord relevé d'une folle . ciglio d'un ſaſſo, m. tas aͤuſſerſte eines 
Grabens, ſupremum foilæ. * 4 
Bora : bas d'une obe · erdo, m. pedanas f. der Saum cines Rocks, 
eunicæ imbus⸗ fimbt ia · 
du hotd pour border ne robe erlo, m. naffre, fettuccia es per er 
, dareanveflits, der @uum, limbus: fimbria. 
abord, aterre, am Sand, interra, in lixtore, 
au bord de la Scine i⸗ ripa alla Sena, an dem Ufer des Senuefluß, 
aduipain fequanæ. 
Burd à bord, ticine â terra QutemUfcr, juxta ripam. 
Bord ue vétement, fembe mer &lender⸗S aumveſtimenti fmbria 
écrétur le bord de la toile effer caduros effir mal vecchis ; ft einem 
Svuß im Orub ficheu ; morti vicinum elle. 
il a la mort fur le bond des levres » ba la morte ſulle labra, der Tod 
ſchwebt ihm auf der Zungen » morti proximus cft. 
Bordage » gn- ripas [pandas f Ufer, Geſtad, rip liteus. 
Borde, mailonnete, éapanmes f. cafinosm. Huͤtte, Düuftein, caſa, 
tuguriolume 
€ Bordeaux, V. Cap. de Guienneen Frances Bordess, C. di Francia , 
eine Stadt in Franckteich, Burdegala, utbs Calle, - 
€ Bourg en Belle V-enFrances Borgo in Bref C. di Francia» eine 
Start in Frauckreich, urbs Galliæ. 
€ Bourg de deſſia. Place fuite du Milanois. Berge di Sefia, C del Mi- 
laneje, eine Veſtung in den Maplaͤndiſchen, urbs munita in Du- 
catu Mediolanegli- 
€ Bourg Sandonine_V. d'Italie dans le Parmeſan · Bargo Sandonuino, 
€. d'italra, eine Stadt in Italien, urbs ltaliæ. 
€ Bourg du Se Sepulchre, V. de Tofcane, Bergo S. Sepalero, C. di To- 
Jeana , Stadt im Toicanifben, ubs Thuſciæ. (liæ urbs, 
Bourges, Ve de France, Ce di francis Stadt in Frauckreich, gal- 
Bordel,” bordells , m, ein Durenhauf, lupanar. 
Bordelage, m, pétianeriss f. Duverep ; inetetricium. 
Borde- 


BOR 
Bordeler . s6srdrBarr, der Durerep nadbängen, fcortari. 
Courir lebordel, séerdellare, ps 9 die HOuren⸗Haͤuſer 
lauffen , lupanatia frequentare. 

Bordelier, bsrdelliere, m, ein Hurer, Hurenſaͤger, fcortator, me- 

nude eme À dardel fée gene és Que, 6e En Pat 
ordeliere: puitana di berdelle, eine gemeine Dur, die im éffentlichen 

Duren:-Pauf if, proftibulum, d 

Bordelois, raitin, «greffe, agrefla, eine @rt Trauben, uvarum genus. 

Border , évrdurs, erlare ; faumen ; Saum machen , limbo præ- 
texcre- u 

Border un foffé, faire un bord, fare La fhenda ad un fofe, tinen Ora⸗ 
bent einfaffen , foflam margine cingere. - 

Border une juppe, srlare una vefle, ein leid faumen, vefti lumbum 
prætexere- , 

La riviere eft bordée deSoldats, fono ordimati. à fchierati à foldati lun. 
4e 11 fume , Die Soldaten find längft bem Waſſer geſtellt, milires 
ad ripam collocati ftant. 

Border un chemin de Soldats. erdinare i Soldarilunge lcamine. Lange 
La flrada,die Soldaten laͤugſt dem Wege oder der Straſſen fiellen, 
inilites longo fyrmate ad viæ latera ſtatuere. 

Border lesrames » alsare iremi che nn f vada pià avanti, die Ruder 
in die Hoͤhe halten, daß das Schiff nicht meiter fortgehe / remos 
tollendo cutſum navis ſiſtere. 

Border les armoiries, adegare, Die Wapen tinfaffeu, inſignĩa limbo 

— — —— 

-Bordercau, memeserie, f.caraligo. mm, nota,f. ein Dendicttel ; me- 
morialis ſchedula, ein Regifier » catalogus. 

Bo:derie» petite imétairie , capanna, f, cafino, m. ein Daurenbauf: 
lein, cugurium., . 

Bordier , villans, m. ein Dauer, rufticus. 
Bordiere , xidaxa. t. eine Düuerin, ruftici uxor. 
Bordure » f. ornement » fregie, m, Die Bordirung eines Dings, 
pondee de cableaus costs, € der 31141 no où ru 
ure de tableau, cormice, f, der Zierath umb ein Gemäblbe, li 
bus tabulæ pidtæ. — 
Bordure d'armoirie» f. adeghi, m.pl. Wapen⸗Eigfaſſung, inli 
gnium exterior ornatus, 
Bordure de foulier, f. gire, m, orls, m. der Bord an den Schuhen, 
calceorum limbus · (Borealis. 
Boreal, Adj. borvale, m. 67 f, mitternüdtifé , von Norden ber, 
Eorée, vent, dwea, m, der Nordwind, boreas. 

Borgne, adj. gmerciosm. cieco de mn occhio;m. Der nur ein Auge bat, 
cocles: monoculus- 

Changer fon cheval borgne avec un aveugle, ander dimal in prgghe, 
aus dem Regen in die Bad) kommen, incidere in fcyllam vitando 
charybdin, de malo in pejus vergere. . 

éguilletteborgne : Fringe cen nn Jul pmntale, ein Reftel, der nur ein 
Gtietfen bat, ligula unicam habens fibulam. 

Borgncile, guercia, f, Ciaca da nn occhis, f, tint Einaugige, mo- 
nocula. 

Borgnet, {mfcherto, m. gnercine, m, ein Flcirrer Œinaugiger ; mo- 
noculus parvus: . S : 

€ Boriquen, une des Isles Antilles, Z. del!” America , gine von denen 
Antilliſchen Inſeln, Iaſularum Antillarum una- 

€ Boriſtene · ou Nicper F. de Mofcovie, & de Pologne, F. della Sci- 
114, der Duieder⸗Fluß in Mofcau, Boriſthenes Moſcoviæ Auvius- 

Bornage, m- fermuratione di campi, f. Die Greutzſetzung, finium 
dererminatio. : — 

Bornal,rayon de miel {fæve di mele, M. Donigfeim, mellis favus. 

Borne, f, fermimesm. limite, m. limitale,m, die Otengen, terinini, 


ites · 

— de muraille, ripare, m, pietra per confervare le murs dallrruate, 
ein Wall, vallun ; item Steine die Mauren qu bemabren, lapides 
grandiores, muro præfixi ad rotarum impetum declinandum, 

Borné, lmitats, pare. m. mit Grentz ſteinen beſetzt, limitatus. 

Bornée, lumiratas part. f. Begruͤutzie, limitata. : | 

€ Borneo, I. de lamer deslrdes , 1. d'India, eine Gnfel im India⸗ 

niſchen Meer / Infula maris Indici. 

Borner . dimirare, Grantzen ſetzen, limites ftaruere. 

Pornenterminer, ferminare begruͤntzen / Marckſteine ſetzen, ſtatuere, 
ponete tetminos· — 

Lorneur: limisatere, ein Saubmeffer, Gruͤutzenſetzer, qui limites fta- 
tult. 
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Borno, V. &R.d'Afriques €, » R, d'Africa, eine Stadt int Afri⸗ 
CA, urbs Africæ. 

Borrache, herbe, ésrragginr,f. borrane,f. Burtetſch; cin Rraut; 
borrago. 

Borrache, boureille de cuir, éerraccie, f. berracchia, eine lederne 
Flaſche, ein Schlauch, urer. 

Bortas· bottax, berac⸗, ». Borraß / borax. 


Bof: ou bocage, bofcherto, befco, m. ein Gebüid, Wald, fal- 


vus » tuticetum. 

hoſel en Architeéture, pmntelo,m. eine Stuͤtze, fulcimentum · 

€ Bofnie, Prov. d'Europe, hſni⸗. Prov. d' Eurepa , gite Provins in 
Europa, Provincia Europæ, 

Bofphore : détroit, Barfore, m. Die Meerenge in Conftantinepel, 
Bolphorus Thracius. | vus. 

Bofquer petit bois, 6r/thettosm. ein kleiner Wald⸗ nemus, (alcus par- 

Bofquillon, é+/carmelo, m. ein Waldmanu, ein Foͤrſter, falruarius- 

Boflc goéba, f. ein Bucdel, gibbus. : 

Bofle, f, relief, rifieve,m, exhabene Arbeit, opus anaglypricum. 

Bofle à diftiler, éeccia de diflillare, f. tine Difiic-Glaf rampul- 
la deftil'atoria. 

Boile, eumneur, f· #umwere, m, éugno, f. bregnoccols, f. eine @es 
ſchwulſt, tumor. | 

Boſſe d'arbre, f. nede d'albere,m. ein Snorre an einem Baum, eu- 
ber arboris. . . 

Boſſe de cerf, corne, checemineis à (Puntare Die Beule an des Dirides 
Kopff, wan er das Gewenhe jet » fubula. 

Relevéenbofle; levoro fasto dirilieve, erbabene Arbeit, opus ana- 


— | 

Bofle de cuivre, ou boflette fur les yeux du mulec » piaffra, à ésrchia 
dirame, che fi meste alli scchi de mali, f. Vie Budeln, fofür der 
Mauleſel Auger gehaͤngt werden ; umbones cuprei, quibus mu- 
lotum oculi obteguntur, . . ‘ 

Bofle de rerres f. mwrchis di terra, ein Plael, colliculus. 

Bofle de la pete, f. anghie,m, eine Peit: Beule, Peſt⸗Geſchwaͤr, pe- 
ftilens ulcus, , : 

Boflcler, iméoÿare, budeln, erbabene Arbeit ant ein Geſchitt machen, 
vas quoddam — ofnare. 

Boflelenre. imbeffarmra, f. ethabene Arbeit,anaglypha. 

Boſſette petite bofle, esbéesræm.gebba picciola f, ein Fleiner Buckel, 
oder Hocker, gibbus parvus. : mor parvus, 

Boflette, petite rumeur: f, picciolo tumere, m, eine kleine Deule, cq- 

Bofierre en la bride d'un cheval, éerchie, f. die @taugenbuctel an 
dem PferdsZaum, lupatiequiniumbo. · | 

— 5 un livre, berchia, f. die Buckeln an einem Bud, umbo- 
nes libri. 

Boſſetiet, faifeur de boſſettes. mas/fro che fa le borchie, det die Bus 
ckeln macht, umbonum artifex. 

Boflu , go6be,m. der einen Buckel hat — 

Boſſuc gséba, f, eine Bucklichte/ gibbola. ; 

Bofluer, far gs, incurvare. prel. fe, pailé def. frci, part, fatte s ei⸗ 
neu Buckel machen, ſich — incurvare ſe. 


Bo: free ſtumpff⸗knorricht, in obtufum coatus. 

pied botspiede farte, ein ſtunipff⸗ knorrichter Fuf, pes in obtu- 
fum contraétus- | | 

Botanomancie, augure par les herbes , Érfonsmantia, augurio per via 
delle herbe, die Wahrſagung, jo durch Kraͤuter geſchiehet, borana- 
mantii | (rogen, lalita pifcium ova- 

Botarguc,f.œufs de poillons falez, pl.m. évstange, f.geſaltzene F iſch⸗ 

Bote. faiſceau/ m. mexge,m. Jafiele, ein Buſch, Bliſchle in, Ge⸗ 
buͤndlein, manipulus: falciculss. 

Bore de foin: fe/felle di fem, ein Blindlein Heu, fœnimanipulus. 

Bote de corde d'inftrument, gavrtia,f, maxss m. eine Rolle In⸗ 
ſtrument⸗Seiten, Fafciculuschordarum. 

Bote en faiſant des armes, bosra, ein Streich, ein Gtof, iétus. 

Bote d'ail oud'oignon, r4f4, f. ein Oebund Zwiebelu oder Knob⸗ 
lauch, ceparum aut allii fafciceulus. (culus. 

Bote de ravessmexxe di radis, ein Gebund Rettich, raphanotum falci- 

des bores. pl· f. Mira, pl. m. Cticfielt, ocrcæ- | 

une petice bote: botines fhivalerse, kleine Stieffeln, Schuhe ⸗Stief⸗ 
feln , ocreæ minores. . 

une bote⸗f. sno fhivale,m. ein Stieffel, ocrea, 

(1) Boté 





.66 BOT BOU 

Porté» fivalars, part,m. Sejtieffelt ; octeatus · : 

Unchevalqu va a la bote · avale che tira ad ffaffa ; ein Derby 
ſo nicht gern aufitzen laſſen will equus æ éfeflorem adnuttens · 

Si on graiſſe les bores d'un vilain il dira qa on les lui brüle , fe fifa 
piasere ad une vilans , divéche gli fifa terto , wan man einem 
Eſel will eine Ehre erweiſen, fo doͤrffte er wohl fagen, man ſpotte 
ſeinet, male moratus exhibitos honores opprobrio duc. 

Petite bote, F. perit faifceau, im, maxxerte, me. faflelle, me. çin Buͤſch⸗ 
lin r fa ciculus, , . A 

Toctler· mettre en botte, «faffeare, ju Oeblnblein machen, in 
faleiculos cogere · 

Boreler lescordes d'un infirument , ingaversare, die Imtrumeut ⸗ 
Eciten aufwickeln, choidas in fafciculos componere. · 

Boteleur, afféfiedlassre, m, der auf Buͤndlein wickelt, qui fafciculos 
concinnar, 

Boter, Jvalare,mettere gli flivali, die Stiefeln anlegen, ocreasin- 
ducere. 

Botine:f, fivalerte, kleine Sticſſelu, parvé ocreæ · 

Rotine, f. brodequin m,. éersacchine, m, idem · 

Por, herbe, jeres berba , Œaubenfraut, botrys, herba. , 

€ Borzeberg, M. de Suiſle, M, de’ Suixaens, ein Berg in der Schweitz, 
Helvetiæ mons. 


EOU 
- BOizr gros manteau de Moonoycur, marselome, m, ein groſſer 
langer Maurel / pallium oblongum. 

Bouc, brccr, m, ei Bock, hircus, 

Bouc fauvage » barce, m. ein wilder Bock, ibex. 

Herbe dé bouc: plante; vniearras f, béréa dibecce, GSchamkraut, 
vulvaria. | 

Boucan, 6erdelo,m, tin Surenbauf ; lupanar. 

Boucaner, consrafare dl bscee ; ſich wit ein Bock ſtellen, lafcivire. 

Bo.caner » fecher a la fumée » smfumare, jecsar al fume , it dem 
Rauch doͤrren, fumo exficcare, 

Boncallin/ ésccaine, tela fiaa, eine Art gewalckter Leinwade, à 
fuilone ſubacta cela lintea. à 

Bouche , éocce,t,6scehe, au plur, der Mund, buccæ os, 

bouche, embouchüre, bscca, f, 1méeccasura, f, der Eiulauff eines 
Fluſſes ias Meer, oflium Auvi. 

Bouche a feu, becca de fuoso, ein Feuerrohr, bombardz, 

Bouche vermeilles 6ecca ph a , tin rother Mund, labia rubra. 

Avoir bouche en cour » haver la parte mcvrse , jeinen frepen Tiſch 
dey Doff babes , jus gtatuitæ menſæ in aula re. 

Avoit bonne bouche. etrefeerct, effer jecrese, verſewiegen fepn, 
feciera reticere. | : 

Avoir bonne bouche» ne rien avoüer » men confeffar miente, nichts 
gefieben ; nil confteri. " SOS | 

Je vous le dirai de bouche, vel diré à buçee, ich will es ihm muͤnd⸗ 
lich jagen, agam cum co coram, | 

Ne fañe point ia petite bouches mor difmulare à nidt durch die 
Singer ſehen, noncomniverc, 

Fanelapiuitebouche, jer le borca pireina, das Maul it Galten le: 
deu, os altrinærre · affeclare decorum. 

Sujer à fa bouche · geleſ⸗, m. ein der Freſſerey Ergebener, guloſtis. 

Sux — bouche, gulastrrcardu, j, en der Sreffetep Ergebene, 

ua. 

1l * aniboucheniépron : mem hi nè fatti né parole : non bäcerville, 
es iſt beb ihm weder Berfand, Wort noch Weiß, ftupidus, bra- 
tus & mutus eſt. 

Large de bouche-ẽti oĩt de ceinture, larę- di borex, Mrette dimans, 
groß Geſchrey, wenig Wolle, veborum mualrun, reinihil, 

Fermer la boucke a un jaſeut por freno ad un ciarion⸗, cine Schwuͤ⸗ 
8er deu Mund ſtopfſen, loquacem Jinguam refrænare. 

Fermer labouche: faire taie, fer tacvres smpor Jilensue, @tills 
ſchweigen aufferlegen, imponere ſileatrum · 

Farc bonne bouche, far bwsn far einen quten Geſchmack im 
Mund maden ; halitum reddere ſuaveolentem. 

Garder pour la bonne bouche » frrbar per far uen fiat, etwas ver⸗ 
mabren , um ſicheinen guten Geſchmack in der Mund ju machen, 
pro oris ſaaveolentia aliquia fervare, | | 

Pour Jabonnebouche , pour le dernier» per ginnræ, cine Zugabe, 
manaila. | | . 

Cheval qui n'a point de beuche , cavade, sévecase » çin bartingulis 
ses Pferd, cquus duræ cervicis, 


BOU 

Cheval fort en bouche , eavab sdemits , gi Bartmäuliges Pferd 

unbandiges Pferd , cquusduræ cervicis. - —— 

Cheval qui a bone bouche: qui eft doux: facile di éscca , ein Pferd 
von einein weichen Maul, cquus lentæ cervicts. 

Bouche à bouche, é'évere, à ércra , AXund auf Mund, os ori 


j in* 
Tomber la bouche en haut, àlarenverfe, cafearr Jnpime, hinter 


ho falen, recrorfum cadere. 
La bouche deflous , ésccome, av, auff dem Angeaſicht, pronẽ · 


Grande bouche, éscaccre, f, Die ein arof 2Xqul bat, laro are præ- 


A. 

Combien de bouche , qœanss perfone , qmante becebe , pie viel Ders 
Ru * que — 

ucne tetint· fwrats, firratos chinfe, part. ti 

Mund, os obrurarum, Mo — dé 
Bouchée, F, ésearé, mi. ein Quid vof ; buccea. as 
Boucher qui tuë le bétail ; maceËars, m, beccare,m, tin Metzger, 

lanio. 


— fermes, tnrare, ferrere, verſtopffeu, juRopffen , obturare, 
ere. 


Boucher le pallige , temere il paf, pref. senge, dieni, tint 7e. pañle 
— PAC, femstes Den Puf verſperren, aditus incerclu- 

Boucherie, f. macr@s, m, beccarie, f. der Flei . 

Boucherie, grande boucherie de — y _ * — 
ciue groffe Schlacht, magna clades. 

Bouchimbarbe , éarba di becce , vbibärtia, imberbis. 

Bouchon , snraccis, m, x4ffè, m ein Sapffe, Stopffe / obtutameatum. 

— Le Cabaret, m.fra/che, f. ein eiufrané/ caaponx præ+ 


a hedera 
—— — Araßia accis, m, Mraccio, m, tin Wiſchlunpen, 
— M- lavette à écurer, idem: ein Stroh⸗ oder Reib⸗Wiſch, 
— — Lu penicufus ad purganda vafa. 
on, Etr im puce # 
— — cpendu, — in pucardue, gehangt ſeyn, 
Au bon vin il ne faur point de bouchon , ⸗l 6men vin non bifigma fran 
fa, guter Wein wird von ſelbſt gefucbt , vinb bono non opus 
eſt lulpensa hedera. 
—— frotter » Areſi⸗are, fregare, reiben, fâuberen, fricare. 
Bouchonner , donner des gourmades, dure fi 1, d mi, 
ne ». dare ferapnen, der puni, 
einen wohl abjdmieren , pugnos alicui liberalirer ne 
honnet , Frefnæccimolem, Gin Hciner Bifclumpe , penicu- 


— minus. 

hoaneux, foppefe, m. voll Werck » 

Boucle ; fbbra;f, — : fbula.” ftupi pleaus. 

— de cheveux, pl, Ê anrdi, m, fibbie | Riuglein, annel- 
us. 

derret la bouele, retenir , ritener, sener forte, feſt balten , * 
tenere firmt 

Cheveux bouclez, capeli amedati, gefrèufelte Haare, cinciani. 

Bouclier: mettie la boucle, afibéiare, ein Sclen, sujpangen, bi. 
Ja aftrmycre. 


Boucler, rermainer ; cenchiudere Jaldare, faire, autmaden, ſchli 
à L d : , (4 ⸗ 
ſen / concluaere,teriminare. — 


Bouclet, ferrer, Jerrare, mſammen trucken, zuſammen jiehen, 
a conftringere. 
cler les chiveux, tnanellare à capegli , à Ecapelti die 
â ru Capillos crilpare, — —— ane 
ouclet un marché , cemvenrre delpraxe, tite Ra lieſſe 
contractam myrionis — — 
Boucler une cavalle» afibsere una cavalla, eine Stute verringen, 
* partes — annulis claudere. 
POUCUCE αν m. bracihlere, m, tin Schild, clypeus, furum. 
— de boucdiers, femduis, mn, ein Schilͤmacher, ‘elypeortum 
Cre 
— l'Efpagnolle, targa,f. eine Tartſche, clypeus Hiſſa- 
CUS, 
Garni de bouclier , fornire di femde, à targa , mit einem Schild Le 
wehrt, clypco armatus, 
Couvrir de vouclier , cwoprir colle fendo, itarga, mit einem Schild 
bideden, clypco tegeic. 


Levée 


BOU 

Levée de boucliers : taine entreprife, imprefa fente viufelre, der⸗ 
pote Yrbeit ; inanis labor, 

1] fair bouclier de fon ignorance, Le Jna guoranza gli Jerve di ripars, 
ed ſchuͤtzt fit mit —— * ignot antiæ exctptionein 

jicic. 

Boucon pour empoilonner » Ésccone, m, çin vergiffter Diffen » bo- 

lis venenatus. 
cr un boucon , daresn bsccome da attoficare , cinem Gift bcp: 

briuges ; venenum alicui præbere. 

Prendre lc bowcon > — ilvelen⸗, pigliareilbsecone | Gifft neh⸗ 
met, vencnum deglutire, ù | 

In + Jumçumarcio, m. eine Wurſt, eine Diutrouré, fangui- 

cubus botulus. . 

Boudin blanc, im. falfccia imperiale,f, eine weiſſe Wurſt, farcimen 
quod indeliciseft, : 

— » di Jasguinacch, ju Blutwuͤrſten gebôrig, ad botulos 
pectans. N 

Boudinée, fanguarrie, Le 6 cette, aclodécs Blut, fanguis coctus. 

Corne aboudin ; corne empir le budele , à da far falficcie, ein 
Süüboru su Würſten, infundibalum lanionis. 

Boudrce F. butor: oifeau » trombone, m. ein Rébr-Dommel, ftcl. 
laris ardea. 

Bouë, £. fange.m, Gaſſenkoth, Schlamm un Miftlurum, cœnum, 

Boüe, f, pus d'apoituine,m, marcra, f, Œpfer, pus, fuppuraria- 

Boüc de Fer: craſſe· /coria di ferre, f, Schnatts, Schlacken, Coria. 

e de bled, merde f, Dreck, Reuſchen⸗ Kothe, (tercus huma- 
num. 

I l'eftyne comme la bouë des fouliers , man /s fima niente, Lo forex- 
s43 Er adrec {hu gat nicht, mihil æftimar, : 

Un tas de boiie » sn menvicelle di f'angs , cin Dauffen Kothe, cœni, 
luti curouius. d 

Boucur, Jognare , fhaxxa merda, à Jange , m. der die Gtraffen 
—— qui plateas vurgat. 

Bouculc » fawge/a, f. eine Frau 


; ſo die Straſſen reinigt, plarea- 
rum expurgatrix. 


Eux —— bellerta,f. aqua fangafa, f. uxteines Waſſer, aqua 
luro 
Boucux ; fance/, m. tothig, drectiat , lutofus, letulentus. 
Boscux, {ali de boue  #rde, pions di fangs , mit Roth beſchmitzt, 
luto confpurcatus. 
Boufancs séafante, auſſgeſchwollen, auffaeblaſen, tumidus . 
Boufard : che sbuffa, der vor Zorn ſehnnaiiffet, irâexarde cens. 
Bouféc, f. rémÿfamnte, die Muffbwgluns, cumidiras. | 
Bouféc de vent, fela,f, turbine, m. foBata, f, ein Wirbelwind, 


r u 
—— de feu, vempa f. eine ſchuell ausgebrochene Feuerſlammie, 
fubitd erumpentis igais lanma. — 
Bouféesenfieure , grwfaturs f. eine Auffblehuna, iaflatio. 
Boufée deris, rifen f. ein Selñbter , cachianus. 
Bonfement. 16wfsemme, m, V boufée. 
Boufer , sffare » Marterpoien treiden, Judionem agerc, 
Foifer, enfers gonfisre , auffblaͤhen, inAare. | | 
Boufer de colẽre · de rage» aniare in co era ÿ 1buffar dicalera, für 
Zoru auffjbiuellen, j:a tumeſcere. : | | 
Boufer de rire » ridere aa jmasiallase » Pañlé def, riff, parc. rife, 
unmagig lachen, cachinnos inmoderatos cdere, 
Eoufeux, sénffante £enfis auffaeblajey : turgens. 
Bouf + genffs, m, çonfiste, m, Quffasblajen ; tumens, 
Boufñ decolére» adirase, Aaxare, pair, mal. auff geſchwollen von 
Born, ira turgens. 
6 de Ra co à di vanité, LOU Eitelkeit, vanitate turgidus. 
Boufe, genfata. part. fem. eine Auifaeslägete , curgida 
Boufir, gmf re, ejdhwelleu ; aufflauen , cumere, rurgcfcere, 
Boûfiflue , genfasmras f. Das Auſſblahen, rurmidiras, 
Boufiflure quneur, F, fmmere, m, Geſchwulſt, tumor, 
Boufon , émffne, m, ein @xbaldsnarr ,; morio. 
Soufon de theatre , tan, ein Pictelherina, theatralis ludio. 
Le premier bouton , 1{ prime sanns, ein @caldésarr, morio. 
Danfer les boufons : éallare imataccini, gürrifd taigen, ludie- 
re ſaltate. , 
souffo — bufinare, fare il buffons » väcrifche Poſſeu treiben, 
rebus ludicris aftanres oble£tare. 


le, éafinmie,f. ahrrighe Modern ; ſcutilis dicacipas. 
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Bouffonnefque, adj. £ufimefer,m, naͤrriſch, poſtitlich, ludricus. 
Bouge m· petite chambre, f. cæmerine, m. gite fleine amimee 
neben eittem Zimmer, parvum cubiculum. 
Bouge, bougette, bslgie. f, ein Wabſack/ mantica. 
d'un | nclier , coppe, parie def mexxs delli feudo , tas Mit⸗ 
teifieaneinem Sud, chypei umbo. 
Bouge: foufer , mantice,m, ei Slaßbalck, follis.. 
Je ne bou c du logis . fi fempre im Cafe , nom mi parts dirafa ’ ich 
gehe ui aué bem Pau , femper domi hæteo, 
Ne bougez Popint, rercmuezpoinc , men vs movele, non vi partites 
bicibt full iigeu ; nofi ce movere. 


Ne bougez poinc de là , mon vi partite dé là , bleibt ba ſtill ſitzen, 
nolite iſtine mavere. 

Je ne bougerai point du logis mew partirà di cafe , ich will nicht 
aus dent Hauß gebeu , pedes porrà non cfferam, 

Bouger,mevere, alé def, mo, part. 0/5, bexenex, commovcre, 

Iln'a pasbougé , men s'è mag, ç bat fich nicht bewegt, non (ecom- 


movit. . | 
bwegisrone ; ein Kuabenſchuͤnder, pxdico, 


Bougeron , 
Vieux bougeron , raxçe émggisrens, ein alter Knabenſchaͤunder, ve- 


tus pædico, 


Bougeronner. &vegisrare, Knabenſchuͤnderey treiben, pædicare, 

Bougerier , bilgiare, m. ein Tafhemmacher, qui peras confie. 

Bougetre, évlgra f, ein ledernetr Ga , bulga. 

Bougette·f. coſfret · m. cajfrétas f, calfettina, F. caffettine,m. ein 
kleines Kiſtlein, arenla. 

Bougie decire, candeletta di cera, f. ein Miunes Wachslicht, mi 
nutacandelacerca, 

Pain debougie, »fcie di cera,mficioline dicrra, cerins, ein Wichs⸗ 
flot, cereus gloimus. | 

Bougicer incerare waͤchſen cerate. 

Bougnette , paflinaca marina ; f. Meer⸗Paſtinacken, pallinaca 


marina. 

Bousran» forre detoile, bucherame, tela firte, @xhâ ter, fig 
Tuch, tela ſolidata. 

bougraade.herhe, at⸗·/cla, Hauhechel ein Kraut acutella⸗ 
ooonit toſta bovis, remora aratris herba, 

Boupic, bꝛrouc. m, V, Bougeron. 

Bougrede coquin » pexxe — — loſer Schelm, inprobus 
neqguam. (ctimen. 

Bougreric, le bwpeiora.f. das Laſter der Sobomiteren, Sodomitæ 

Bougreilc, baggiorens , gine @obomitifdhe Dure/ Sodomix tea 

Borgtenle Je rain, puriana Éuggisrons , cine loſt Hure, impro- 
br ncquiliina. 

Bougrin, da éupgiorare, Sodomitiſch, Sodomiticus- 

alaBougrines debusgierone, —— Art, mo:c So- 
domitarum, 

— » ardentemente ; ady. eifftig, mir groffer Begierde, 
ardenter. 

Boüllane adj. éelente, ardente, m, 6 f. fiebend , fervens. 

Tout boüillant, ésWenrifime ſiedend heiß, fetventiſſimus. 

—— — tœut chaud , calde cale, gant; warin, omninè 
caudus. 


hoiiilaat prompt, pronte,prefle, m, eiſttig, geſchwind, fervidus, 


Pro nptus, ; 

Ex: boïillante ; aequa bollente, ſiedend Waſſer, aqua fervida. 

C'eft an hommeboüillanc , é reste fuses , Der Menſch ift voller 
Feuer, homo fervido & æftuaorianimo eſt · | 

Boiiilant, colerique » colerice,m, @biéritig, cholericus. 

Bohillement, évliments,m. das @icden ; ebullitio. 

Delabouillies peppaf. Drev, sonne ! pui: valicala, 

hau bourillie «rgme, cette, f. gejotrenes SSarier, aqua cocta. 

Vianoc bouillie , care altefa, f, gejottenes Sieifcb, caro clixa. 

Bou:ilir » bsliire, pref. blh, pale def. bells, part, bollite ; ſieden, 
buliire , ſieden / abſſeden, Fochen, coquere. 

Bouillir agrosbouillons , és/bre à ricorfeis, crofciare, uͤberſie den, 
ſtarct nedeu , eff rvelcere, c 

Faure bouillir la marmite , palet les frais decuifine , «intar nella 
déja, far da fpra Rutzen bringen , lucrofum efle. 

Cela ſett vour faire bouillir lamarmire, aweflo jorve per la curinas 
das tragt etwas ein, hoc lucrum afert. | 

Le vin nouveau bout · il vin nue ve alge is capes balle, Der neue Wein 
dâort ; multum fees egerir. 


(LL « Faire 
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Faire hotillir un bobillon· éwleffare, eine Suppe wie der aufffie ⸗ 
den laffeu ; juſtulum recoquere. l | | 

Faireboüillir; faireconfommer , far La decottione, einſieden, ein⸗ 
kochen laſſen, detrurare. de. 

Boüillon — liqueur boiiillances bollo, m. bslisura, f. die Siedung, 
der Sud, ebullitio. re | 

Boüillon du pot , éreds,m. Die Bruͤhe, jus. 

Unboüillon, wn érode,m, cite @upre, jufculum. 

Boüillon avec des œufs aux cerfs, éroderre, m, eine Tunckbruͤh⸗ 
{ein , jufculamcondirume è 
Boüillon d'habits, me gemfatarr, PL, gran, pl, m, Rieier 

Pracht, veitium luxus. | è : 
— a — m. onde, pl,f. eine gewiſſe Art ju ſticken, 
undulatio acupictotum. | 
Boïüillon de — bulirame, m, cavallone, m, das Wallen eines 

Weſſer fluſſes, aquæ Auétus. · 
Boũuillon ns pie » fervors di gioventà, m, Ÿige der Jugend, 
æitus juventutis. | Là MER 
Boüillon de colére, ardore di colira, m, tire Zorn⸗Hitze, iræ im- 


pets , . . 
Boüillon de toile, d'éroffe,m. onde, pl.f. die Waͤſſerung im Lei: 
uensoder Seiden⸗Zeug, undulatiorelæ lineæ leu fericæ, 
Bouillir à gros bouillons + éelire forte , crojciare » billire à ricor- 

foie , fard ſieden, cffervefcere. 


Bouillon, plante, taf éarbage, m. Wuͤllkraut/ verbafcums planta. . 


4 Bouillon, ville, Buglione, m, cine Stadt in Frauckreich, Gal- 
liæ urbs. 9 
Bouillonnement, bMainento, . das Auffwallen, ſieden, ebullitio. 
Bouillonner » é0ire,crefciare, ſieden, Focen , bullite. 
Bouillots , {eaux fans anfe fur les galéres, émgmols, m. Die Galees 
ren-Œomer ohne Haͤngel, criremumfirulæ fine anfis. ù 
Dubouillis «b4ff,m, canne alleÿa, f. geyotten Fleiſch, caro elixa- 
Un plat debouilli, sn pierre di carne alleffa, eine Schuͤffel mit ges 
fottencm Fleiſch, patina carne elixã replera · — 
&Bouiner, V-duR- de Naples» Bswme G del R, di Napoli, eine 
Stadt im Koͤnigreich Neapolis, Regni Neapolirani urbs. 

Bouion m. fleche, f. quadreilo, m, ein Pfeil, ſagitta. 

Bouiotte, panier de pigeon, refa per nid di colembs, f. ein Tau⸗ 
den⸗Neſt/ columbarum nidus- 

Boulanger , férnars, fernaro,m, ein Becker, piſtot. 

Boulangere, formera, f. eine Decferin, piltrix» 

Boulangerie » ésttega difornare, prfleria,f, Backhauß, Backſtube, 

iftrina- 
Boule » buctia, f. palla, f. eine Rugel, plobus, fphæra. · 
oüicr a la courte boule, giuecare alle bsecie, mit Xugeln ſpielen 

auff der Klotzbahn, brevioris jaétus globo ludere- | 

Joücr a la longue boule , grmerare alle boccie à tutte tire, mit Suges 
len auf gewiſſe Art ſpielen, globis cerco modo ludere. | 

à la boule veut, alla flordita, fpemfierasamente, ohn bebadÿt ; in- 
conlideraté, incauté- É: — 

Tenir pied à boule; étre aſſidu, «fer diligente , afidus, fleißig 
jepn » atfidue inre aliqua verſati. 

à Tenir pied a bouleen jouant, tenere il piede al fegne ; den Fuß an 
ſetzen, wo die Kugel liegt; wird vom Spiel geſagt, pedem f- 
gere co loco, ubi globus jacet. 

Il a l'efprit poinru commune une boules pia temdo che wma lipa, er bat 
wenig Verſtand, ftupidus eft. 

Bouleau, m. berala.f. ein Birckenbaum, betula. ’ 

Boulerot, goujon, gebbs,m, cine @ruubdel, gobius. 

Boulefche: filer · rete grande da prjcare, ein groß Fiſcher⸗Netz/ 
magnum tete pifcarorium, ; 

Boulet de canon , pale disannonr, ein Oefhüs:Sugel ; rormen- 
tatius globus- : 

Boulet de cheval, in. cca. f, mode del piè del cavalle, der Knoden 
art Pferts Fuf , equini pedis taleolus. | 

Boulene, peure boule, palosra, pallesrole, £. eine kleine Kugel. 
globules. . 

Boulevard, balo arde, m. cin Wall, vallum. 

Boulevet{ement , reverfciamentesm, bie Umbwerffung, fubverfo. 

Bouleverter . reverfcsare, —— foffpra, vrvoltare jejupra , ſibet 
einen Hauffen werffen, lubverrere, | 

— , roverjcsatere » on. der alles über und über wirſſt, 
eycrlor- 
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Boulie» bouillie, pæppa,f. Brep, Pappe, pulticula. 
Boulin, nid de pigeon, mide di colombs, Tauben⸗Neſt, nidus 
— — — &if 
Boulinage » #/ fare vela cel vente per approdare, das Schif⸗ 
fen mit balbem Mind , velificario quæ fit io obliquo. 
Bouline , voile denavire» wela di traverfe, f, bag Zwerg⸗Segel, 
velum transyerfum- _ 


. Aller a labouline , ander di bellina , das Seegel uͤberzwerch ſetzen, 


mis halbem Wind ſchiffen, obliquis velisnavigare. 

Boulengue, vela jopra la gabbra, f, bicoberfic Erzei am groſſen 
Waßftdaum, velum fupremum, epidromus. 

Bouloit d'une viz,in. cerch d'una madre vite, pl, m, die Glace an 
einem Schrauben⸗ Eiſeu, duétus ferritrochleam recipicntis. 
Boulon de l'afuit, im. Cara da incavalcare, f. ein Werckzeug das 
Geſchlitz quff dre Rider ju leger ; machina traéturia ad tor- 

menta touts hinponenda. 

Boulun de Maçon, m. capra di muratore. f. die Boͤcke ju einem 
DMaurers: Seruit ; tulcunenta pegmatis cæmentarii- 

Boulon de fer » in, capra di fers, f, eines Mâurers Werckzeug, 
cæmentarii inltrumentum quoddam. 

Boulons a cluïer des navires , perni, chisdi, pl.m, Schiffnaͤgel, 
clavarum nivalium genus. 

Boulogne: boulonnois. V. Bologne. 

Bouque d'ange » confettione , Sconferve di turfo dilatughe, ein Zu⸗ 
der von Lattich Stengelen, à lactucæ fcapis factum (algama. 
Bouquet ;, contraindre » Coflrimgere , Daflé def. coftrinfi, part. c#- 

Jtretre, zwingen, nôthigen , cogere, impellere. 

Faire bouquer , fare fare al jegne, jum Sehorſam bringen, ad 
obedienuam cogere, : 

Faire bouquet , s'oppofer aux deſſeins, epporff ai difegni + paflé 
det- oppoits oppomelr, sppefe, tre, Fur, opporré, part. oppofte, eines 
Sürbaven nd widerſetzen, alicujus propofiro refiftere-adverlari. 

Bouquet, mare di fiers ; ein Blumen:-Strauf , tafciculu s Aorum- 

Bouquet de barbe au menton , éarbiffe m. der Bart am Æinu, der 
Unter· Bartt, barba quæ in mentocit. 

Il a le bouquet fur l'oteilles à da vendere, es fiebet zu verfauffetts 
venaie ptoitat · 

Boiqiet pour traiter ou donner le bal , a raer⸗·, f. ein Strauß, ſo 
demjeuigen gegeden mird welcher ein Gaſtmahl oder Tanßz ulis 
ſicuen fo , talciculus forum ei ablatus , qui conviviun aut 
chorcas inilituere debet. 


Bouquertier , vend fers, m, ein Blumen⸗Strauß⸗Verkauffer, co- 
IONATIUS+ 


Bouquetticre, vendi feri, f, eine Blumen⸗Strauß⸗Verkaufferin/ 
coronatia. 
Bouquetin, bouc fauvage, becce feluarice,m. ein wilder Bock, eiu 

Scerbock, ibex · 
Bouquin· chevreau, capreite,m, ein Boͤcklein, hodus · 
bouquin, odeur de boue, di ſecco, bas wie ein Bock ſtinckt, hir- 
cum ojens. . 
I {ent le bouquin , ré diberes, er bockjet, hircum olet 
Bouquin Juxurieux» caprome, m, di natura di beccs | hlluiſtig, 
gui, luxurjofus, 
vicux bouquin, dre vecchio, et antico, cin aat Bud, liber oblolcrus. 
Cornet a bouquin, cermerro, m.corno da jonars di Mufica, ein Zincke 
voi Boctshoru, cornu Muficum. — 
Bouquin barbe; herbe, 6arba di becce, f. ein Bockshart, tin Kraut, 
huter barbula ; herba, 
Bouquiner , imitare ui becce, €8 dem Doc nachthun, geil ſeyn, imi- 
«an hucunv lafcivire, 
Beuquiner,lirc les vieux livres, leggere libri antichi, prcf. ieges, def. 
paiic> “4, part. ler: alte Buͤcher leſen, ibtos obſo etos perlege: Ce 


Bouquineur ; ani:qmarw, m, Der uite Buͤcher ſammiet und verkauf⸗ 
fer; propola vbfolerorum librorum. 


Bourache, bouteille de cuivre, ésrercte, f, fafes alla Spagnuslasm, 
eine Art Flaſchen, lagenæ genus. 


— » fajéheste ds euois, m, ein ledernes Flaͤſchlein, utri- 
culus · 


Bouras,m. berra greffe, f. Borras, borax. 


Louraique, adj. ésrrajce,f. Piyez, bourafque» tin Sturmwind, 
Ungewitter, tempeſtas procella. 


— £ Jenge, m, Koth, Schiamm, Dreck, cœnum;, lu- 
Wine 
bourbe 


— 
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Bombe de marais, malta,t. vormoderter Schlamm, limus palu- 

us. 

Bourbelier,m. pance de fanglier, f, pancia di cignale, f, petre, plur f. 
perse, m. der Wanſt eines wilden Schweins, apriventer, 

les fangliers' fe veaurrent volontiers dans la bouë , vo/onrieri ff am 
volierans, à voire ane nel fange s cnghral, die wilde Schweine wel⸗ 
tzen ſich serre im Roth, apri amant volutabra, 

Bourbeux Jangefe. m, tothigt, fblammidt, lutoſus, limofus, 

Bourbicr, fange, m. malta, f. {nogs fangeje,m. tite Wiſtpfͤtze vo- 
tum · 

Laider dans le bourbiers laſciar melle peſte, in der Noth ſtecken laſſen, 
milerum relinquere, deferere. 

Se tirer d'un grand bourbier » falverfi d'an gran prricole, ſich aus eïs 
ner grotien gefabr erretten, magnumevitare periculum, , 

Se virer d'un grand bourbier, ferier d'affaire , déerarfs ſich bes 
freneu, lofmadhen, fefe extricare, liberare. 

Bourbon» Bsrésne,m. Die Eanbidafft Bourbon, Borbonenfis Pro- 
vinc13. 

Bourbonnois adj. Berbenefe, mac. & fem · einer von Bourbon, 
Borbonenis. 

De la maiſon de Bourbon , della ffirpe Regis di Frantia, einer von 
dem — Bourbon, à {tirpe & familia Ducum Borbonenſium 
oral us · 

Bourde, menfonge » éngie, f. menzogna, f. bai, f Luͤgen, Auffſchnei⸗ 
derey / mendacium, commentum | 

'cftune bourde , à mme baïa, f. das if ein Sgen, commentum. 
mendacium eft, 

Donner une bourde à quelqu'un » émrlarf di qualche d'une, dar 
baia, einen mit Luͤgen bertten, aliquern mendacio fallerc. 

Donneur de bourde : émgrarde m. ein £liguer ; mendax. 

Bourde, ferme . eafaldia;f. ein Pachtman, conduétor. 

Bourde, voile. 6erds, f, eine Art Scegel , veli CT 

rdeaux , ville de France, Berdesr, eint Stadt in Franckreich, 
Galliæurbs. , 

Bourdelois , Berdelefe, dalla Citià di Bordes , einer aus Der Stadt 
Bourdeaux · Burdegalenfis . 

Bourdelais. raifin , wva da fare agrefle, eine Art Trauben, uva- 
run penus. + | 

Bourdelier, Seigneur à qui les fonds doiventrente, padrons de’ cenf, 
ein Grund Derr, prædicarori: veétigalis Dominus. 

fonds bourdeliers, femdi hipatecati, serre hipotecase, Binf:Oûter, 
fundi vectigales. —— — 

Bourdin» poiſſon, fetie di pejce armate di gufcis, eine Art Fiſche, 
pifcis genus, 7 dd: ser 

Bourdon de Pclerin, éordene, m. ein Dilgrams-Stab , viatoris 
cipio · 

— m. groſſe mouche, f. prechisne, tafans, m. veſpa. f. fuce,m 
⸗chi, au plur. eine Weſpe, veſpa. 

Bourdon, tuyau de cornemule » renfo, m. ein elender Geſang, ru- 
dior concentus. | 

Bourdon, infeéte » calabrone, m. galavrone, m. cine Oortuf, 


crabro. 

Bourdon, bruit d'abeille, * urrs,m. vombs,m. mermerie, m. Das 
Gebrumm der Bienen, fufurrus apumsbombus. · | 

Bourdon d'orgue, greffe bordene, m. cingemifier Thon in der Mu⸗ 
fic, certusinufices & inftrumentorum mulicalium fonus. 

faux bourdon de mulique » fafje ésrdone, m. faliche Zuſammen⸗ 
funmung, harmoniæ contrarius concentus, 

planter le bourdon, s'arrêter, frrmar fi. ſtehen bleiben / gradũ ſiſtere. 

Bourdonné, en terme deblazon » ghbute. m. qiu AGapen:Surfts 
Sort ; gerundet, terminus artis Heraldicæ ; g'obatus. 

Fourdonnement » f#furre, m. rembo, m. das Brummen, mur- 
mu, fufurrus. 

Bourdonner , fjwrrare, rembare, ronsare, brummen, Murmelu, 
fufuriare, murmurare , bombilare. 

Bourdonner: chanter grofherement , fereilésrdome, rombare, ſehr 
fivel fugen ; rudiotem edere cantum. 

Bourdonneut , fufurrenes m. ein Brummer, murmurans. .· 

Bourées Fagot : fajcimads legna greffe, ein Gebund Holtz / Fafcicu- 
lus lignorum. : 

Bowée, dante , Boré, F. allo, e fusne alla Francefe , eine Qt 
Zenge, choreæ genus, 

Bourelet , cæreüe. V. bourlcr, 
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Bourg, bergssm. raffels,m. ein Marckflecken, oppidulum: citte 
Burg, in Achloſt, arx, caftellum- 
Bout; terme de murailles, 6srgo murate, ein Flecken, ſo mit Mau: 
veu umbgeben iſt, oppidulum muro cinétum. 
Bourgade, éergata, part. ein Marckflecken, vieus: oppidulum- 
Bourgalais, monete Spagmunle , qine Spauiſche brise, moneta 
Hilpanica. 
Bourgeois » ciftadine, bergefe, m. ein Buͤrger, Civis. 
Bourgeoife , citadine; f. eine Buͤrgerin, civis uxor. 
Caucion bourgeoife ; ficurtd fatia da un rittadiss | büratrlidié 
Verſicherung, civica caurio. 
Pas bourgeois , pan cajarsecie , mm. Daufs Brob } panis fecun- 
arius, 
C'eftunbonbourgeois, à un rittadine ricce, er iſt ein wohlhaben⸗ 
der Buͤrger, opulentus eft civis. $ 
Bourgcoilie, cirtadinanxa, ft, dae Buͤrgerrecht, juscivitaris. 
Labourgeofie, F. 1 cirradini, pl,m. die geſammte Dürgerihaft, 
cives. 
Bouryeon, bouton, m. gemma, f. germoglie,m. Snoipen der Dürts 
me, gemmæ arborum. , à 
Bourgeon au vifage, érffile, mit Blaͤtterleiñ im Geſicht, papula 
rothe Geſichts⸗Flecken, rubedo vultus. | 
Bourgeonné , preme di bruffols , ein Kupffer⸗Geſicht vuleus papu- 
lis rubenribus deformis. 
Bourgeonnement , germsçliemente ; Dag Herfuͤrſchieſſen der Kno⸗ 
{veu ,; gemmatum eruptio. 
Bourgeonner . germogliare ; gemmars , ausſproſſen, ausſchlagen, 
Suviper gewinuen, progerninare, fundere gemimas. 
Nezboursconné, mars L » nafe piess di PT , cine mit Mu: 
binen beſetzte Kupffer, Naſe, nali:s papulis rubens. 
Boutgeonneux, pions di germagh , voll Knoſpen, gemmis ple- 
nus, 
Bourges, ville de France Burger, les Anciens l'appelloient, Av4- 
res, cine Stadt in Franckreich, Galliæurbs. , 
— Borgom⸗cro. m. Cenfnles m, der Dürgermeiter, 
Conful. 
Bourguignon, Bergrgmonr,m. cin Duraunder/ Burgundus. 
Bourzuignocte, donna di Bergogna , eine Burgunderin, Burgnn- 
ca. ; 
Bourguignorte, cafque, f. morions,m. celata,f. eine Pidelbaube, 
galea, cailis, 
Bouringue, voile de nâvire » vela fopra la gabbia , das obetſie See⸗ 
gel, velun fupremum. ! 
Bourler de chaile percée, carre, m. ein anégcefüliter Ringel auif 
cinem Nachtſtuhl, circulus fartus laſano impolieus, 
Bourlet, cercle pour porter fur la tête, m. cercine, cerchie, co- 
rolla,f. tin Trag⸗Ring, celticillus. 
Bourlet de cotflure de femme: éwrdeste, Det Weiber Auffſatz, ce- 
ſticillus calancicæ muliebris- 
—— de cheval collare da cavalls, das Pferd⸗Kummet, 
cleium, 
Bourler de canon,m, gisia f, die Zierrath des Oejdütes unib das 
Mundloch, omamentarennenti circa Grificium. 
Bourlier , faileur de boulets de cheval » fedars , ein Sattler, 
Ephipprarius- pi 
Bournal , rayon de miel , fave di mele, m, Houigſeim, favus 
mellis. - 
Bourraches ésrran,f, Burretſch, borrago. 
Bourrade, £erra, f. Scheerwolle, tomentum, 
Bouttade, gourmade » f. Jgrmgmene, m. eine Pruͤgelung, ver- 
ratio. 
Bourras, Sarræ greffe, Fuͤllhaar, robe dicke Scheerwolle, comen- 
tam {piflum. | 
——2 Sorraſca, f. Eturmwind, Ungewitter, tempeſtas, 
proccila, 
Mer agitée debourrafques mare tempeftofe , Vie Ungeſtuüͤmme des 
Mects, mare procellis agitatum, irritatum. 
Boutiallet, laverare alla grofilane ; mit Scheerwolle ausfuͤllen, 
tomento farcire, 
Boutre, barre ,f, cimatura, m, Flocken, Scheerwolle, toinen- 
tum. 
Bourte lanice, berra lanea, à di lana, f, wuͤllene Flocken, comen- 
tum lancum. 
(1) 3 Beur- 
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Bourres qui ſe met dans lecanon, fr;vajls m bsrra. J. die Wol⸗ 
le que Ladung des Geſchlitzes, comentum quo. tormentis onc- 
randis infervit, ; | 

Bourré, ésrrate, part. male. tit Scheerwolle angefuͤllet, comenro 


artus. 

Boure battu, éattméos part.m, wohl abacprügelt, prob verheratus. 

Bourreau, beiasm, maænigeldo, me, der Nachtichter, Heucker, car- 
nifcx- 

Paier enbourreau » patare inmanxi tratts, DOraué zahlen, per ae- 
cicipationem folvere. 

Lonrre, darfe, Borè; f. Sale, à fuans alla Francefe , tie Art 
Ténkt, chorcægenus. 

Bourié, f· fagot de menu bois,m. faftine, f. ele Delgwelle, vir- 
gularum falciculus- 

Bourreler, travailler grollicremenc ffroppiare, abbirractiare, grobe 
Arbeit wiacbet; rude opus conficcre, 

Bonreler, t#wmentare, firaxtares folteru, pcinigén, cormentis excru- 
ciare. 

Bourrelleries f. formente, x. Ar i⸗. a. die Peiniaung, Folter, 
tormenta. 

- Bourrelicric,maMacre, ouvrage mal fait, M⸗rracci⸗merto, laver⸗ 
fireppsare Lavoro j'atto alla grajfolana , uͤbelgemachte, ſchlechte 
Arbeit, opus nefliméelaboraum. . 

Bourter, empire di borra, mit Scheerwolle fflleit, rrumenco farcire. 

Bourrer le moufquer , merrere le bsrra nel! archibugis , matiere le 
fra den Stopfen indie Dinjquet thun, romenrum fclo- 
po indere. 

Bourter: gourmer , dre degli Jerugmani, Stbſſe, Schlaͤge gebeu, 
pagnas infligere· 

Pourrer, battue, bastere, prffare, ſchlagen, verberare. 

Bourrer, boucher, mesrere de fro parle, tnrare: Virf0pffen, ob- 
tutate. 

Boutrer ie canon· metere lo froppaglio nelcanone , den Stopffen int 
das Geſchuͤtz thun, faſeiculuin tomentirormento indere· 

Bourreux, pire di ſerra, voll Echeerwoll.tomento plenis. fartus · 

LDourticies, broſſailles, ffreppois, pl. €. Gebuͤſch, Geſtraͤuch, 

dumetum vepretum 

Bourique, 4m, m, tiu Eſel, afaus- 

Bo tiquact, Ma⸗ll⸗. m. ein Eſelin, alellus · 

Bou tu plein de boutte· pire di berra. V. houtreux 

Van bousru » certe vime biancs tembide, e dolce, eine Gattung füffett 
und truͤben Weins, vinidulcis & nubidigenus. 

Düilcours bou.ru, difrerje fravagantr, fuer di propefire eine abs 
geſehmackte Rede, ſermo inconfideratus. 

Romue boutru, buome d'fficile, diffiacente, mm, fall divfs,m. fan- 
taflicss m. ci unfreuntlicher Dierfh ; homamorolis, 

Ely: ic botntu» ingegne flrevapante » ftolie, m, cine narrifde Ge: 
mthés Arth, ingenium inſulſum, inevrum. 

Moine bouru, fansarme, ein eingebildetes Geſicht, phantaſiwa. 

Bour(als di ésrfe, was zum Deutel gehoͤrt, quod ad mariupium 


ſpeetat. * 

Bourfe, horſa. ein Beutel, marſupium. 

Boure. f. petit fac, m. ſacchetio, . ſacco.m. ein kleiner Gad, 
ſaeculus. | | 

Bourfe d'épi, À 4! germegli, m, ein Sproͤßlein, gemma » ger- 
men. 

Bout des genitoires , ençlia, f. à fenagh,f, Ler Hodeuſack, 
crorunm, 

Boule, place dechange, ésrfe,f. die Raufmauné Bôrfe ; locus 
ubi mercatores convenitinr, . : 

Boute de berger, herbe, 6wrfe paflorie, f, Eüfel:Rraut , burla 
paltoris, becba, | 

Couprur de bourfe» berfarmelo, m. tin Beutelſchneider, crume- 


nileca. 
Grande bourſe, f. bMerſen⸗, m. ein groſſer Beutel, marlupium 


amplum. 
Sur la bourfe d'autrui, 4 Prfe d'aliri, auf eines andern Koſten, 
alienis fumpuibus 
Metere las ain a la bourfe, metter la mans alla borfa, andare à bar- 
feltis die Daud in den Beutel thun, Geld laugen, pecuniam € 
maſoyio depromere. oh 
Bourfer » plier la voile , pirgar la vla, Den Secgel einziehen, 
vclun centrahere 
\ 


BOU 
Bourferon-boufler, cer/etre, m, cin Seite, colobiure fæmineum. 
Bourfer dehune, petite voile , na jopra la gabbia , Das oberite 
Seeael / velum (upremum. - 
Bourler de devant volie,vela d'inanugi , der Border: Gesgel, ve- 
lum anterius. 
Bourfeme, petite boutfe, barſetta, f. barfa picciola, f, gin fleiner 
Deutél, crumena patva. 
Bouſier/ Éarherrem. ein Saͤckler oder Deutelmadher ; crumena- 
run OPLIEX. 
Bourfilier , fpattrineggiarr, Gelb jufantmen ſchieſſen, nummos 
nation » de foto, me, ein groſſer Beutel, mari 
Eourfiilon , 6er, . — utel, matſupũ 
Eourfin denavire, cordas che jerve al sixchette, LT T 
derſten rafbaum ; Funis ad malum anteriorem allizarus: 
Bourfon , bsrfsne , maje, ein groffer Beutel ; amplum marfu- 
pitm, 
Bour(oufllé, grnfr m. sus, inflaras, 
Bourlouffier , gerfsre , auffblafert ; rumefaccre. 
Bour(oufeure, genfatura, Auffblaſung, inflarie. 
— de vache, fercs di vaccas mm, tin Kuhfladen, ſtercus bus 
[1 din, 
Bouliller, accommoder mal, arciabatsare, freppiares acciarpare 
— ——  malé aliquid —— * 
ouſin, certa crofta nelle prerre groffe, gite ati 
Steiunen, certa lapidum mriorum pe D ONPARRIE 
Bouflole , ésÿula.f, Der Gec-Compaf ; pyxisnautica, 
Bout, im, extremité . #fremité, f, punta, f vape, m, fine, we, 
C7 fem, dat Eude oder Das aͤuſſerſte eixes Diugs extramum feu 
Bout derut ; de pont. cap di frade, dipante, @re. we. Ve 
out derue, depont. cape di ffrada, diponte, @re, m, : 
eiuer Oaffen oder Bruͤcken, vici vel —— cxttemum. — 
Au bout du pont , à Caps al ponte, in capo al ponte, ain Eude der 
Diüde, in pontis capite. 
Bout d'un livre, d'une page , fins d'un libre, d'una pagina ; DAS 
: Ge — latts, libri feu foliiex-reinum. 
out un utreau· puarale. m, punta, f. das Ohr i 
— —— —— ct 77 
ur de chandelle » msrcelo,m, it mpfflein 2i 
— n Licht, candelæ 
n ꝓetit bout » =» fantins , mea pirciola parte, mn tte, me 
: eix —— vauxillum · : — — 
out de foulier » acces, m, ein ii 
dm dun. Œublappe ; fruftum corii ad 
Bour de cetin « capresaule, m, capitelle, m, Die Druft Wartzen, 
papillæ, £ 
— tame· maies direme | der Griff am Ruder, remi raanu- 
Eure 
Bout chamu des doigts· polpafirells, acrivele, rs, Î 
der Singer , digicoium —— ds — 
Au bout de l'an· caps all anne, ira Anfanq des Jahrs, anni inĩtio 
Bout de l'An. Anniverfaire, ammverfare, m, Das Ende des Gabrs, 
anni finis. | 
Bout de cordes aps corde, das End an einem Seil. finis extremum 
Bout ſaianceux praxe di terme del colle d'un anima'e , eill Etié 
Sleitc) vou dem Hals eines Thiers, fruſtum carais de collo ani- 
Mais. 
Un peut bout d'homme ; cime d'bmome , ein Flciner Den , ha- 
mancio. 
Le bout» #{ membre virile, bas maͤnnliche Glied, penis. 
Bout de bufte , cape di buflo, der Æuopf au KA Bildnus vor 
halbem Leib ; capur ſtatuæ pectore tenus effo:matæ, 
Sur ie bout du doigt, dmens diras adv, gang gewiß und eigentlich, 
certé & clarẽ. : 
Bout dufil» del'écheveaus Wcape, il bandels della mataffs, bag 
End an einem Straug Garn, (biræ convoluti fili extremum. 
Bout de voile qui n'ell pas rempli, cerrs, cerrene,m. der Ginitrag 
am Tuch, telæ exttemum feu ſilamenta · 
Aut bour d'un an, à cape d'un anne, bey Endiguug des Jahrs, in 
. fine anni. 
a tout bout de champ » «d ai moments » alle Augeublick, ornni 
k morncento, . 
Sur le bout de la langue, fulla punta della lingua , foriien auf der 
Bunge, inlinguæ extreme. 
Peufler 


BOU 
Pouler à bouf, perfigaitare, sforçare con parle insinriofe, cine 
mit Scheltworten fort treiben, injuriis aliguem perfequi, 
II ne parie que du bout des lévres » ne» parle finceramente , er redet 
nicht offenbersis ; non finceré loquitur, ; 
à bout ant, Cola punta delle jchioppe ru rerps, mit einer auf die 
Brub gejesten Viſtol oder Rohr, bombardæ orificio pectori ad- 


Hoto- 

Se merrre {ur le bon bott, ermar fi, far del galante , ſich ziereu, putzen, 
fe otnare. comere. | 

D'un bouta l'aurre, daswrcaps all altre, dacapo à fine, von einem 
Ende jnm andern, abunoextremorum ad alterum. 

Us ꝑccit bout de chandelle, 1] ne ſqait ce qu'il veut dire, ff e perdure 
nelle jéreppsle, er bleibt in der Rede halteu, confulus in ſetinone 


ret. 

Au bour du monde, alla fine del monde , iv cape alpndo, ay Ende 
der Welt, in fine mundi. 

Metrie des bouts aux fouliers , atcenare⸗, die Schuhe lappeu , cal- 
ces inter polare. labridere. 

Rire du bout des denrs:nenridere allegramente,ridere fredns, lapicnts 

Yerura bout, vemrs drape, preſ. venge, verni, viene, &7e, palit det. 
venm, PAT, venais, Gun Ende gelangen, ad finem pervenite. 

Tourner de J'autre bout, voltare dall alira parie, das unterfie oben 
weuden, ima cum fummis converterc. 

Leſt au bout de (on latin, bé perfs la tramentans, non sà più che dire, 
son sâpièche fare, cer weiß nicht was er fagen fol, obimurciçir. 
Lehaur bout de larable , # primo pofle, 11 cape della tavoia , die 
Doerfell am Tic, fuprema rabulæ pars. | 
Le baur bout dans laruë , a man drista , Die rechte Sand, locus 
honoratior. | 
1! lui donne toûjours le bas bour, fem pre gli da La man manca. ex gicbt 
ibm alle jeit die Unterfieil, geber ibru allejeit auf der rechteu Hand, 

femper foi ſumit eum concomitando locun honoratiorem, 

Avoir le bon bout » havere vaaraggie, Vortheil babe ; comimodo 
piæ alio frui · ro 

Beut-rimé,us. definmxa,f.bie Reim⸗ Cutiqung,rerminatie tytlunica 

Au bouc d’une Euche , ai/a force, amt Galgen, an iuca. 

ade, f. saprucis, mt, gricewle, «. Jantahia, . Dite , bisiger 
gader Œifer , fubitus anuni impetus. : J 

Beurade; fouguc , ori⸗. f, imprrosne, ein geſchwiuder Eyffer oder 
Boßheit, repentina iracundia. | | 

Pa boutade, arasriccie, capriccsefamente adv, in der Dige, repen- 
tino animi impetu. ; es 

Bouradeux , capriceinfe, m, fantaflico,m. bibig , cpfferig in fcivent 
Thun, der alles thur ; wie es ibm nur in den Ropff fommet , in 
agendo vchemens’ incon{ulrus. Ë 

Boutargue» œufs de poiflons falez, évttarga, f, geſaltzene Gifs 
Gver > ova pricium ſale condita. * 

Boute. cul, frate larces». ein ungelebrter Muͤuch, Monachus idiota. 

Boutéc, V. Boutade. . 0 

Bowcfeu , émtra juace,m, incendiario, m, tin Faͤdlingefuͤhrer, le— 
diionis autor. — 

Boure- feu: auteur de querelles, un Jemine difcerdie, m, eit Urheber 
eines Streits, rixæ autor, : 

Bomc-hors, facihira d'ejpiliterf, die Beredſamkeit, facundia. 

Lia un beau boure-hors, häwm bel garbs, ba nn bel modo di jbarare à 
comcetn, er iſt beredt, eſt ditertus. 

Joüer à boute hors, Aare à raeria conpagne, ſpielen, wer den an: 
dern son ſeinet Stelle austrciben fan / decerratio ludrica de aJ- 
terius fede occuparda, | 

Boute-felle: butia jella, m, mentain fellas me, la levata f, das Zei⸗ 
den der Trombet auf das Pferd qu ſteigen, cubæ figaum equos 
coafcendendi. RE — 

Les trompettes fonnent le boure-felle » de trembrire fuomans il butta 
folle, la levasa, es wird ju Pferd geblafer, tuba monet, ut cqui- 
tes equos confcendans. : 

Un boute tour cuire, #9 ben rompagne, ein Sauff⸗Bruder, com- 


tator 
péecalles F. Fafcesm. fefchi, an pl, eine Flaſche- ageda. 
Perite bouteille, f. fajcherte, m, cine Hcine Flaſche / lagena 


—— , Faftone, æ, Fefes groſſo, m, cine groſſe Flaſche, 
lagena arplior- | : * 
Bouteille de cuir; berracci⸗, f. cine lederut Tlaſche, uter. 


BOU 71° 

Bouteille fur l'eau quandil pleut, bᷣlla, f. Pnaghoym, campaneiia f 
‘ein Waſſerblaſe, bulla. 

Boneiilest. faute, F, errore,m, ei Fehler, error. 

Faifeu: de bouteilles, broïillon, fcerabecchiatere ,ciarpour, m. cit 
Sudeler, coimnaculator. 

Il n'a rcn vuque par le trou d'une bouteille , mm à Psro mai fuori, 
non ba mai vefiemente er bat nichts erfabren, bat unr ſtaͤts hinter 
dem Ofen geſteckt, dom ſeinper hæſit · & omnium ig-anrs oſt · 

Boureilierie , ovgliaria. f, der Ort, da die Glaͤſer und Flaſchen 
ſtehen / locns ubi lagenæ· fcyphi crateress vitra & alia ejufnodi 
recondunrur- ; 

— lette, petite bouteille, F, fafcherrosm, eittleines Flauͤſchlein, 

. Jageaula. 

Bourciller» Éottigliere, ms, Ver Kellermeiſter, cellarius: 

Boutciliers fommeiller, ranvvares em, der Mundſcheuck, pincerna. 

Bourcilliere, peau, pelle gonfia abpreffs sl belles, die auffgebluͤhrte 
Deut umd deu NRabel, veneris pars circaumbilicum. 

Bouter, en terne de Vencric. fare ujcire l'animal juori del csvile, 
Juvrr delle macchras Des Wild aus ſeinem Lager jagen, keras € le- 
ceflibus fuis propellere, | 

Un cer bouté, un cerve cacciato via dal b.fcs, ein aufacjaater Hirſch, 
cet vus € fecefiu ſeo propulſus. 

Bouterolle⸗ Jovargref, bettenrris, f. cine Rolle, trochlea. 

Poute·vent, outil de chimifte ; éntta vents, m, cin Ciruinhes 
Wer. tzeng, ialtrumentum chymicum. 

Bouteure,f. rejcrcun devlantes ni ammtcire s fallosm, men, f. 
barbarlla, f, ein Schoͤßlein, lurculus, 

Eoutignan olive, fherie d'os, eine Art Oliven, olivatum gcus. 

Boutiques ésssega f, bssteghes au pl, ein Kram⸗Laden, tiberna 
mercatorja. 

Atriete houtique, f· fondace,m, bstsega di dentres f. das Hinder⸗ 
Gewoͤlbe, taberna poitica, 

Boutique de barbier, arberia, f, bsttega di barbiere, f, eine Bars 
bier:@ tube, ro:ftrina. | 

Boutique d'Apoticaire , fexiarie, f. ciue Apotheck, pharmaco- 
polium. 

Boutique f. refervoir de poillon, m. barchetta chiufa da trner pejii, 
Le jerbaterss m, ein Fiſchdehalter, Fiſchkaſten, ichnorrophi nn. 
Prenare garde à (a boutique, à fes affaires + Herecolcape à bnirge, 

feines Suns und Handels wahrnehmen, (nacurare. 

Ceiane vient pas de la boutique , mon #herba del Jus horto, das 
Xraut mb mice in ſeinem Garten, captum ejus hoc fuperat ; 
alieno aravit vitulo. 

Gens de boutique, bsttegari bettegaÿs plom, Kruͤmer, mropolz. 

Fermer la boutique, faire banqueroute ; far bance falliso , failires 
Banckerott ſpielen, bonis cedere. 

A dieu la voutique ; émon« noite pagliariteie, €8 iſt mit mir geſche⸗ 
ben ; actum eft de me. 

Bois, marque du groïiin de (anglier , erwemo impref dalcinglriale, 
ein Merckmahl, ro ein wildes Schwein gewuͤhlt hat, veitigia 
aprini oris. 

Bouts. grouin de ſanglier, grugne di cinghiale, der Ruͤſſel ice? 
wilden Sau, os apri. 

Boutoir de Maréchal, m. rafoles f, des Schmiedts Werckmeſſer, 
fabti ferrari ſcalprum. — 
Bouto®,Ésrene,m, ertt groffer Kuopff/ clous magnus aftriérorius. 
Peur bouton, fossoncrilo, m. ein Heiner Knopff/ globulus minor 
aſti ictor ius. 
Eouton d'arbre, germaglie, ». bottone,m, ein Knopff⸗Auge, Knoſpe 

ciues Baums/ gemima,germen arbotis. ; 

Petits boutons d'arbres, & de plantes, Éesrenici, pl,m, kleine Kno⸗ 
fpen, gemmulæ arboris- 

Bouton de plante,m,gemma,f, eine Knoſpe an einer Pfanke, pem- 
ma plantæ. | 

Bouton de veroile,m. 6ela; f, eine Rinds-Blätter, vatiolus · 

Bouton, puftule, m. érenxe.f. cite Blatter, puftula. . 

Bouton à queue, «lamars, mm. groffe gefchwantzte Knoͤpffe, globuli 
magni aſtrictori criftari. . 

Bouton deteu, évttens da fusres %w, canterie,m. Brenueiſen, can- 
tcrium. 

Serres le bouton a un cheval; tenir la bride courte , tenerr flretta 
labrglia, tencre la briglia corta ; kurtz im Zaum balten, habenas 


. 
Serret 
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ferrer te bouton à quelqu'un: le renircourts #emere ffrette, im BAUM 
halten, nicht zu viel Freyheit geben xohibere, in officio continere. 

{errer le boutons prefler + premvre, truͤcken, premerc. 

nezbouronné ; mafe piens dibronxes mafe érixxo/s maj brufolife, Cine 
Mafe, fo vel Blattern, nafis papulis p'enus. 

Louronnement, «fibbiamense, baé Butnépifen, cum plobulos ofcillis 
ſuis immittimus. 

Bouronner  «hbsstamares affibbiare, allacciare, zuknẽpffeu, globos 
ofcillis fuis immittenao aftringerc vi foin. 

le ho tonner des arbres: ds fpunsare, sl butiare degli «lberi, das Aus⸗ 
{chlagen ver Baumen, arborum progerminatio. 

les arbres bouronnent, gl «lber: germaglians , Die Baͤumen ſchlagen 
aus, arborcs progerminant. 

Bourunneur, «bbetemarere,m, Ciret der jufnSpft, qui globulos aftri- 
étorios ofcillis immittit. 

Bouronnier, éetsemre, ms, che fabotioni, ein Kuopffmacher, opiſex 
globulorum aſtrictoriorum. 

Boutenniere, acchirlls,m bsstoniera, f. cine Knorffmacherin· fœmi- 

maque globu'os conficie, cin Ænspifloch, efcilfinn glebuli, 

fauile bouronniere, «'ela. f, cite © chleirfe.fe au Ratt eines Knopff⸗ 
lochs dienet, Ligila invicem cfcilli vlobulatis xeſtĩ aflura. 

Louronniere, herbe⸗ erniarie, tas Bruch Kraut, he nicaria, 

Pouture d'ubre pour planrer:f eds m, an Ses Nerf, Furculus. 

Fe niveau jeune veau. grovencs,m, cérjuaics Rule, vitulus, 

Eouviers bfels.brvars,m, ein Odpicntreiber ; bubuicus. 

gros bouvier grofle bétes ; eceraues m, ein groſſer unverſtuͤndiger Töl⸗ 
pel, homo: ufticis motihus · 

gros bouvier: gros paiſan. gr films, x-pyaterrasm, ein grober ce 
fell, infulfiflimus: ineytiflimus. - 

Pouviere fhrtie db pefces eine Guttung Fiſch, pifivm genus. 

Bouvillon. jeune bac 1f, cévemce, m, ein ſuueer Obs, invencus- 


Louvine,bcte beuvinof, éeffiame vaccine,m. Port cter Kind: Bicb, 
vaccæ & boves, | 
Bouzée de vache » bsriwas f, Ochſenmiſt, fimus bovinus feu bubu- 

lus. 
B: uzine, Aute outromperre de païfan, tromba fatta dicaina ; tine 
Dauren Trompette ; tuba ruſtica. 


2OY 
por: Eudelio, m, budella, & bnéells au plur tie Daͤrme, das Ein⸗ 
geweyde, ilia. 
les gos buyau, boyau cecum 
num cocum. 

Jeseris des boyaux, il gorgogliare delle budella, das Rumpeln des 
7 auf , inteftinorun murmur. 

buraux 


Axdello ciece, der Dickdarm, incefli- 


à faire descordes d'inftruments. ¶ «della minute, minugre, 
Dérme, Eartendaraus ju machen, ilia ad chotdatum conlecti⸗ 
onem idonea. 

aimer comme fes petits boyaux · ·m⸗⸗ fuifreratamente , inuiglich 
lich haben, cordicitus amare- 

Ja toûjours une aune de bovaux vuide, LA eme buon appetits.et 
bat allereit em paar Ellen Darme leer, es hunrert ihm allejeit, 
femper cibos appetit 

Jiacleur de boyaux fenatore di viole + ein Spielmann ein Geiger, 
panduriſti. ⸗ 

Chambre comme un boyau- carre lunga e fretta, tine Kammer, 
fo Lara und ſchmal iſt, camcra longa & angufta. 

Tirer les boyaux hois du corps. Jvemérars, sbndrilare ; die Daͤrme 
eus dem Leib zichen, exenterare- 

Bozel, en architecture, puntel, ve, ein Puͤnetlein, in der Baukunſt, 
purétulum ; vox architectoniea · 

Bozine, ou boufine : tremba dicanme. V. bouzinc, 

Buzzolo» Prin: Souveraine dans le Manutan. € nelMantinans, 
ein Gürfenthum in dem Hertzogthuu Mautua, Principatus in 
Ducaiu Mantuano, 


BRA 
Bk Want, Prov. des Païs-Pas · Brabante, Prev. de Parf Baff, tine 
Provins in Niederland, Germania inferiouis Provincia. 
Nrail aug élene, m. ein Schrever, multumclarrirans. 
Praiiler, rwajare, Uiberlant jébrenen, clantitac. 
Esacchiende chafle , racer braccbi, au plut · eine Art Jagt⸗ 
Hande, canum indagarorumgenus. 
bre. Peures Islesen Calabre, Holeitenel Mare d'Italia, eine 
Jaſein in Salabrien, parvæ lalulæ maris ltalici. 


BRA 


Braciane: Duché en Italie, B/acci·n⸗· ein Hertzogthum in Italien, 
Ducatus Italiæ. 

Bracquemart coutclas cftellaecie, m. ein Euréer breiter Degen/ aci- 
nices- 

Eradripeñe-verme de Medecine, mexxecancettionr, digeffiene im 
ferca , balbe Verdauung, dimidia concoétio. «# “à 

CBraga. V.& Arch. en Portugal, €, di Persegalle, cine Stadt in Por: 
tusal, Luſitaniæ urbs. 

Braguene, brachetre, ein Spalt vor an ben Hoſen, fifuracaliga- 
rum anterior. RATS 

Brain de Judas, lenrigine feprail vif, ein Gommerfieden, lencigo. 

Plein de brains de Judas , lentigsefe, vol @ommerfiecen , i- 
ginofus. ; 

Braire, ragliare, ragehiare, ſchrehen wie ein Œiel, rudo» dis: ere. 

Braile, éragiar f. brace, f. Kohl⸗Feuer, glüende Roblen, prunx 


candentes. | 
Erame, f. poiſſon · abrame, pt ce, me, ein Braſem, ein Fiſch brtaimma. 
Braner, crier comme un cerf, éraitare, ſchreyen wie ein Diridh, cla- 
mores cervi der”. | 
Bransm. mrde f. Roth, Rif, Dreck, ftercus. 
Fran de voussve n'incare, ich frage nichts nach tir, pendo te Rocci. 
Pranfon mm. femsla, crefcaff. Slebeu, furfur- 
Brandevin « m, eau de vie » «a vu, f. Drantemein , Spiricus 


vini. 

L' (enr lebrans prrze démerda, er ſtiuckt nach Dre, ſtercus oler. 

Brancade, brande de forçars, f. éranco, m, die Bande der Oalcereu: 
Eclaven ,; vincula ad triremes damnarorum. 

Brancar m. bare.f. ferrtre,m, eine Tragbaar , ferettum. 

Brances forte degrain,f, farre,m. Diuckel, far. 

Branchage,m. ræmi, plur.mafc. tie Aeſte eines Baums , arboris 
rami. 

Les bianchages· ĩ ram plut · malc. die Aeſte eines Baunts ; arbor is 
rain, 

Branche, f. rames me. ein Aſt, ramus- 

Banche — * —— ſtirps. — 

Brancheurfine, herbe, Érancaur . acante, m. Beereuklau, ti 
Kraut, branca urfina ; herba. sien 

Branche de garde d'épée elfa guarda mans, der Buͤgel eines Degens, 
capuli enfis arcus. | 

Branches de mors » Rangheite,guardie, plur. fem. die Stanger ans 
Gebiß, lupaci brachia. . 

Branche de cerf , decorme del cerve, tin Hirſch-Sewephe, cornua 


cervi. 

Pranche d'olive, rame d'uliva, ein Aſt eines Oliven⸗ Baums, ramue 
acboris olivæ. : ° 

Brancher comme les oiſeaux, pefar fepra mn rame, auff einen Aſt 
figer  ramo infidere. 

Les alloüerces fe branchentrarement, le lodole pofans di rade fopra gli 
alberi , Vie Lerchen ſiehet man ſelten auf Déumen fisen, alaudæ 
r2r0 arboribus infident. 

Brancher prendre impiccare aufhengen, ſuſpendii fupplicio afficere, 

Pranchier ou brancher. oifeau de proye , fhecie di ——— » tine 
rt Raub:Bôgel , aviumrapaciuin genus- 

ie petire branche: f. reme/cells, m. ein kleiner Aſt, ramu- 
culus. 

Branchu» remofo,m. aͤſtig, ramofis. 

Branchu&.poiflonsfhetse di pefee eue GattunaFifce,pifcium genus 

Branchure,f. Branchage, m. remi, pl. m. Me Aeſte eines Daums 
a:boris rami. 

Brande, bruyere, rca f. Devde, erica. 

€ Brandebourg, Pais & Eleétorat en Allemagne, Brandemburge Paeſ⸗ 
d'Alemagre, bas Land und Churſuͤrſſenthum Braudenburg in 
Œeutihlaud, Elcéturatus & Regio Germaniæ- 

Tout —— , dipefs adv, gantz in die Dôpe ſchwebeud, librandi 
modos 

Brandillement, m. agitations agifaxione, f. mate, m. das Schwin 
bautelt ; librario. ie 

Er and Uement, perdelamentopenxelamento, bas bia und her bewegen, 
fufpenfarum rerum agiratio, 

Brandillers pexx⸗lare. dandolare, herab baugen, (ufpenfum elle. 

Braadiller: remuer fouvenc, agiare musvere fpefo. pale def. me#, 
part. meff, jhücteln, fhaucelx, agirare, librare. 

ſc brandiller {ur un bois lulpendu naatiar ſi ſopra d'un pexze di legns 

dsn 


de- 
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. dondolarf, ſich auf einem in ber Wage ligenden Holtz auff⸗ und ab 
ſchwingen / in ligno fe librare. 

Brandilloire, À #92 t. eine Schauckel, funis ad librandum 
corpus de crabe fuspen{us. 

Brandir. vibrare, ſchwiugen, vibrare, rorquere. 

Brandiflement , viéramenrs, m, das Schwingen, vibratio. 

Brandon» fuste,m, torcia,f. flaccola, cineGadel, fax, funale. 

Brandon doté, le foleil, #54, m. die Goune, (ol. 

Brandonner; #ener fiaccole accefe caminande in campagne , titfe bréns 
neude Fackel im Feld tragen, Facem lucentein peregré eundo ge- 
rerc. 

Branlant, tentennante, crolante, movente, vatilente, wauickeud, 
madelud ; nutans, vacillars. 

chateau branlant ou peu sûr , «are pers fcmre, caflolle sremplante, 
ein nicht icheres Schloß, caſtellamn parum tutum. 

Ranle, danſe, érande, fpatie di danxa, dicarolle , eine Art vom Tan⸗ 
tzeu/ falracionisgenus. ·c·· 

danter en btanle.car⸗dare. in die Müude tautzen, in gyruwun ſaltare. 

Branle· mouvement, mevinento, tanfennemente, mots, crolamente ; 
=. Dermveguug, motus. d 

Brinle: crolemenr, fecoufle, «role, crollements . in, eine Erſchuͤtte⸗ 

Bcanle: remuement, dimenamente, mopimente, 4, Delneguug ; das 
Bewegen, commotio. 

mettre en branle » donner le branle , der le moÿfa, dar la feoffa, fpin- 
gore, pailé de£. fPimftr part. fhinre , einer Sache die Demegurg ges 
ben, aliquid comunovere. 

mener le branle, Mere il prime à fare una coſa, der Anfanger étuer 
Sache leon, reiinitiam dare.choream ducere. 

être en branle de taire, Aare sm arts difare ; etaé anjufangen bes 
teit jeun, in procinétu aliquid agendi eſſe. 

les voila en branle, ils viennent, fj:n0 2/5, vengems, fie hewegen 
6, fie fonnmeu, moventur » veniunt, 

fonneren branle, fonare a diffefa, die Olockt hart anzichen, cam- 

anarn vehementer agitarc. F 

le btanle du loup» danxe Trevigiena, latte veneres, bag Venuoſpiel, 
actus venescus, coitus: : ; 

du premier branle , déprime tratte, int erfén 3ug ; primotraétu, 

* ueuẽ, Port. oifcau , coditremola ,benarina , £ QUI 
Bachſteltze, mocacilla 

Branlement fécoüemcent, credemente, dle Œrfätteruig,concuffus 

Branleinent: m, agitation, f. mes, maevumente, drmemamente, m. die 
farde Bewegung, agitacio. ' 

Branlement chanceilement, vacilamente,m, die Vanckung, Wa ⸗ 
delung , vacillatio. | 

Branlemenc dererre» ferremute.m, Erdbeben, terræ motus · 

Braoler, mouvoir , muovvre, dimenare , pallẽ def, moff, part. moffe, 
bemegen, commovere. ; 

Branler, trembler, fremelare, sensemnère, jitterf, tremere contre- 
mifcere- (b.ns. 

une dent qui branle: mn dente che tremela , wactelnder Babn, dens la- 

Branler, üer ,femsrre, crolare, pailé def. Jeff, pars, jesffe , er⸗ 
fhhtteru, concutere. 

Branler dans le manche » remtennare, hefitare, Per poce riflute, fé 
uidtentihiieffen koͤnnen, femper in dubio hærere, verjagt jepu, 
meticulofum elle. | 

Branier, chanceler, vacilare, wancken, nutare, vacillare. 

Branler La tête  movere il caps, paflé def, «ef, part, moÿfe, mit dem 

wafelu, caput motac, | | 

Branlerla tête, n'être pas d'avis: LL confentire, min vulere. nicht zu⸗ 
frieden jen, aicht aut heiſſen, uicht einrilligen, non conſenci 
re, non apptobate. ar à 

ne branle pas de la · men rimevere dilà , weiche nicht von banner, 
bleib ba ill ſteheu, ne te iſtinc moveas | 

Go branles je te tuẽ d'ammenxs fetrmevi, Mir bu regen, (0 ifié 
um dich geſchehen, fixe movcbis, occidam te. 

Branloire: brandilloire, afsalens item, pifatänca. f, elue Schau⸗ 
del ſich zu ſchwiugen, Funis ad librationem ſaſpenſus. 

Branques pinces d'une ecterille · éranrhe, pl, j. Rrebéidesre, che- 
læ cancrorum. J 


Bcanqueter: exiger par force, cavars contribatient prrnon atratear il. 


fuscs melle ville, * tributum, contuiburionem fub 
na devaftarionis & incendii imponere, 
« Écaufuich, V-l'ass & Duché ea A lemagne €, dAlemagne, bai 


* Braquemar, couteler, teftearcis, m, 


(ruug, concuflio. Br 
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—* —— — Saxoniz Inferioris Regio, DucatusBruns- 
Ca . 

Braque, chiem érarco,æ, éracchi, au plur, ti 

—— — 1, auplur, tin Des / oder Jagb⸗ 
Braque, chienne, érarca, f, eine Draden: Huudin, canis indagacrix 
— prenne a à ein — Lg — 
44 <ret'cannine, prantar l'arilglionie, it 

fois ſtellen oder vflautzen. cormencum bellicum * 
Bras, éraccie, me, baccia au plur, ein rmb, brachium. 
Bras —— d'frette, m, ein Atith des Vitets, cine Meer-Bnge, 

æftuarium, 


Bras de rivicre , rame difume, m, gin kirnib cites Fluſſes, Auvii 


ramus · 
Bras d'échelle, éraris à fanga di feala, Leitetbaum/ſcalæ btachlum. 


Bras de chaire, éraccie, appoggie, m. bit 2chnen ar Gtubl,(ellz ca- 
bitalia. 


Pras deroue , raggie direte, die Mabfpeideu, radiirotæ. 
Bras Bcclefiaftique. brarcie Par . ve À mo Ecele- 
faflice, Die geiflide Gemalt, poreft:s Écclefiaitica. 
feculier , érarese freulare , dre meltlide Obrigteit und Oewalt, 
Magiftratôs Polirici. 
EraS ambes dechcval, le gambt dauanti d'un cavalle , bie Border: 
à fs —— Pferds 38 53 anreriores, ſe e 
ras de l'antenne » fe évaccia del” antenne , gewiſſe iffieile 
dem vorbern Maſt, rudentes mali anrerioris, . —— 
recevoir bras deſſus bras deflous, acceglere com abbracelamenti paflé 
def, accolf, part. accodre, mit marmbungen emtpfaben , ample · 
— NT ' Ur pat 
avoir un ennemi {ur les bras. bavere us nemico alle fpae, ciuen Sein 
auf dem Hals habeu, 2b inimico obliftente vexari. 8 
avoir quelqu'un fur les bras» i far de {pe e «dune , tinen mit aller 
Not hweudiakeit verfehen,(umprus necellarios al icui (uppeditare 
avoir beaucoup d'aFaires fur les bras, +fere oppraffs da multi affari , 
eere melts affarcendato viel qu thun haben, vccupatiſſunum fe. 
fuis je obligé à l'avoic fur les bras, déve is fard le fpefe, bin ich ſui⸗ 
big die Loften für den ju trageit ; rencorne ad fumptus'ei fubmmi- 


se — 
tendre les bras, aider porgerr aiuto, dar aiute, aintare, hulffli 
Dand bite, auxiliumferre. ' * 
cendre les bras recevoir, «coglierr brnignamente, palſẽ def. accalfi, 
parts acco/re, freundlich· mit ausgeſtreckten Armnben empfaben 
extenfis b-achiis benignéexcipere. 


rêter fon bras, atusare. d'arc aiute, Dütffe leiſten, fuppetias ferre. 


plein bras, 4 éraccia aperte, mit dusgeſtrecttein Armb, extenfo 
brachio. 


on l'appelle Monfieur gros cemime le bras, di danns del Sipnore per la 
#ffe, man nennet ibu einen groben Oerru, domiaus per concem- 
tuͤm vocatur. | 

à cour de bras, ꝰ #wrt0 potare, mit aller Macht, omnibus viribus. 

demeurer les bras croifez, Mer murile, flare colle mani alla cintela 
müfig fchen/ orrofurm cile. 

Bralier, Lebragie, eine Olutb, Feuersgluth, prunz. 

Braf-r ardent, fuoce ardente, carboni infuscati alüendeSoblen,prunæ 

Brañller, arrofire fopra la bragia, Gbex cinem Roblieuer rôfien, bras 
ten, correrein craticula. 

SBraslau, V. & Palat. en Lithuanie. 8raslevie, C, di Lituanie, tine 
Gtabt in £itthauen ; Lichuaniæ urbs. 

Braſſage debierre, éraffatura diérrra , das Dierbrauen, cerevifix 


coétio. 
Brafal & braflant, éracciale, Armbwaffen, brachiale Éerreum. 
Braflares pour juiier au bilon: érarciali, armature di braccse, bôlhene 
e Ballon⸗Staͤuchen, brachialia ligne ad pilæ majoris lufum. 
Br 
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uife (es btaſſarts, on dit en raillant, f gratte le braccia , et Étant 
WE an den Armben, brachia ſcalpit. — * 
——  f. * #lañter, NE CR 
pan de braile ,panrmolia grande, groſſes B anis m 
Braflée . ra ciates Vbrafle, , f "Fr GE | 
Brañléc de bierre. éraÿature di birras £, die Brauuug des Biers, 
cerevifiæ cotura- : - 
Praflslec,manig'is F, éraccialette, m. Hrmbbant , armilla, 
Braîler: remuer avec une e{patule, ou autre choes agirare,mefrolareg 
uutereinauder rübreu, (ubigere. mifcere, (am coquere- 
Braflei de la bictte, éraÿfiere 0” à cervefas Diet Vraueu , cerevi- 
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Bralfer que aNire, machinare , etras int @ink haben, etwas 
vorhaben, machinari, molirialiquid. 

Brallerie, braffere, lnsgo dove fi fà la birras die Brauerey, officina 
cerevifiaria. , 

Brafleur, érafaro, m. ein Brauer, Bierbrauer, zychopœus. 

Bralleur d'affaire, machimatere:m, einer der ttwas im Siun bat und 
ſuchet anzuſtellen, qui aliquid machinatur, molitur. 

Bralicres d'enfant, éraccial, braccialerti, m. Armbzierde der Kin⸗ 
der , ornamenta brachialia infantum. ; 

Braflicres de ferunc en couche » mexxaremifeie, f. ein weiſſes Uber⸗ 
kleid an einer Kindbetterinue, puerperæz amictorium. 

Braſſin de bierte⸗. éraÿfataibrafarura, f, ein Gebrau Bier, ecre- 

viſiæ coétura. 

Braſſique, plante, rate, rapüccie, Kohl, Kraut, braſſica. 

Braflique ruarine , érafice marina, f. Meerkohl / bralſica marina. 

Brater un char , veltare mn carre, eiuen Karren wenden / verfare car- 


rum, 

Bravache, m. éravaxxe, m. ein Grofiprecer, oftentator. 

Bravache, coupe-jarets, fgherre, tag ha cantons, Aufſchueiderep/ thta· 
fonica jaétantià. É 

Bravache, infolent, prefentuefe, infolante, m. Gbermüthig ; hoch⸗ 
mütbig ; infolens. | 

Bravache, atrogant, adj. /xperbo, arregaute,m, hoffaͤrtig, (uperbus » 


—** 
faire lebravache , fer le ſ⸗ria ſſo, ſchnarchen, podeu, auffdueiden, 
thralonica infolentia efferti. . L 
Bravacheric: éravwra, f. arroganxef. Aufſchneiderey, chrafonica 
artoꝑantia · 

Bravacherie, infolence inſolcaxa/ f Ubermuth, Hochmuth, im- 
modetatio, inſolentia. 

Bravade, éravata,f. [margifferia, Trotz, Spott, Hohm, arrogans 
dictum feu factum · 

faire des btayades, V. faire le bravache. : 

Bravade, infulte, vernis, f. eine troige oder hoͤhniſche Rede oder 
bat, ferocitis diétum factumve. — 

tu ne trouves pas qui ait peur de ces bravades » non #rowi rule da tue 
nafe, du Rndef beineu er fich fr dir foͤrchtet, non incidis in ho- 
minem tetjnentem- OR à . 

€Braves V.&R. d'Afrique, Brave, C, d'Africa , que Stadt in A⸗ 
fric, Africæurbs. 

Brave, vaillant, adj, éraves me. generefej m. wacker / tapffer, behertzt, 
ortis, ftrenuus, : : : | 
Brave en habit , 6en vwfite, trefflich acfleidet ; egregiè veftitus. 
un brave jeunchomme ; an garbars gievine » ein wackerer Juͤug⸗ 
liug, adolefcens egregiæ formæ & virtuolus. . 
Brave homme, gælant'hmeme , m. in hoͤfflicher, geſchickter, artlicher 
Mann, vir omnicivilicatis & virrutis genereconfpicuus. 

il fait le braves paroneggra , er Fleider ſich bervlich , folBieret mie eis 
ne Pfau, & veſtitu & corporis habxu pavonis inftar fuperbir. 

fairelchrave, pavencggiare, fiolhicren, prangen, fuperbire. 

faire le brave » fe vanter, séraciere. far il brave, fid) rübmen , prabs 
en, jaétare fe. ee 

faire lebrave, le gentil fere del xerbine, far del galante, ſich höfflich, 


artlich, geſchickt ſtellen, policum: ſcitum & habilem fe gerere · 


Bravement: éravamente, «dv, fittlich, Derrlich, magnifice. 

Bravement, genereufement valrefamente, taper, großmuͤthig, 
gencrosé, animosé- 

Bravement, fortbien, 6snifime, adv. aufs beſte, optimé. 

Bravers éravare, far delbravo;sbraciare, ſederman Trotz bieten, in- 
folentius invchi in alios- 

febraver, faire le galant, paveneggiare, far del galante, ſich wacket, 
artig, geſchickt balten, egregium & eximium ſe exhibete. 

faire le brave, s'enorgueillir » m/wperbire, pre. infuperbifce ; ũber8⸗ 
mhthia ſeyn, ftolgieren ; fuperbire. 

Braveric. éravwras f, V. Bravacheric. 

Braverie, fafte, sfoggiarure, né veflins,fbefe grande nel veflire, Pracht 
in Kleydung, elcgans ornatus vellium. 

Bravoure, éravara , f.generofita, f, Tapfferfeit , Fortitudo. 

Bray, m- poix à calfeucrer, fPalmatura, prie dacalrfattare, Pech cin 

if Faruit qu pichen, pix ad ſtipandam & oblinendam navim 

enduire de braye, brayer» ffelmare eiu Schiff ſiopffeu zuflicken, 
navim ftipare, oblinere. : 

Brayed'enfanc, prise eln © Tuch, telæ particula. 
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Brayes, haut de chauffe» o xb⸗, p.f. calxeni, m.pl: Hoſen, btar⸗ 


cz · 
fauſſe btaye, falla braga, der Unter⸗Wall, vallum inferius· 
Braye de cocu⸗plante, ær⸗ cca, pranta ,f, ein gewiſſes Kraut, her 


bæ genus. | 

Braye, muraille: tenailles de marêchal ; xerſa damarefcalce per far 
Bar rires il cavalls, quands Nferra, @c. moraglia, f. die DBramie, 
die Pferde damit qu duͤndigen, inftrumentum fabri Ferrari, que 
equis nares conftringit & cos coercet. 

ſottit fes brayes nettes. andere jans s fabve, mit gantzer Haut davon 
lommen, cvadere difcrimen, 

— d'âne, raglio, m, das Schreyen der Eſel, afinerum ru- 

itu$. 

Brayer,ua brayer, éragbiere, m, ein Bruchband, herniz ceërcen- 
dæ cingulum. - : 

Brayers matimare, peflars, jerknirſchen, gerreiben ; cormminuere s 
conretere, 


Brayer le lin, gramelare il ins, Flachs hrechen, linuen frangibule 
contundere. 


Brayer un navire, Palmare una nav ein Schiff pichen, navim pi- 
ce ublinere. 

Brayere de lin, macinZa da line ; gramela, f. tige Flachsbreche, 
frangibulum. | 

Brayerce, éragherra ; f. ber Schlitz forue in deu Dofen ; caligarura 
ancecior fflura, 

Brayette de balance, linguells, f, das TBagihnglein;examen trutinæ 

Ÿ Brazza, I. dans la côte de Dalmatie, 1, della Schiavene, gine Gufef 
in Dairatien, Dalmariz Inſula. Û 


BRE 
du B*é ou brays pece da calefartar le nai, Schiff⸗ Pech, pix ad 
+ — navem. 
réant, olfcau , verdens,m, ein gewiſſer Vogel, avis 
Bicbiaille, quantité di pecsre, —— —— — 
Btebiette. pꝓrora eia, f, ein Schdaͤflein / ein Lamm, ovicula. 
Brcbis. preora, f, tit Schaaf / evis, 
petite brebis, prrsrelle, pecsrine , f, ein klein Schaaf, ovicula. 
troupeau de brebis, greggia di pecore, ein Deerde Gibaaf,grex ovium 
qui te fait brebis le loup lemange, cbr preora fjà sl lupo je e mangias - 
wer fi) zum Schaaf macbt, Den friſt der Wolff, qui prouve ſe 
gerir, eum lupus vorat, 
courage de brebis » anime vile, m, dapecapgine, £, gin verjagtes @e: 
méth, puſillanimitas. 
Breche, éreccia, ratsura, f. eine turc das Geſchuͤtz gefuͤlte Mauer, 
muri tormentis dcjcét labes. 
Breche à un coûrcau demte, m, tine Scharte in einem Meſſer, cul- 
tricrena. 
ce fur le premier qui monta à la breche, fà i/ prime à fbuntar la rettu= 
ra del mnro, 6 À j'airre aa breccia ; Davila, diejer iſt der erfte ae. 
wefen, Der die geſchoſſene Prefche erfiiegen ; primus Fait qui in 
canvulfa valli parte gradum figir. 
faire breche a la repurations far terts alla riputationr, der Œbre einen 
Schandftecken auhaͤngen, famxæ mæculam inurere. 
faire brechea la juftice » violer La legge, die Oejete brechen, wider 
die Geſetze handeln, contravenire legibus. 
faire bueche à ſon honneur » fer contre 1 fuo banore, ſeiner br Ab⸗ 
bruch tbun ; propriam labefaétare famam. 
faire breche à unemuraille, far breccia ad un mure, far rottura, 
eine Maur niederſchieſſen, bellico cormenro muros dejicere. 
faire breche a larabic, diuviare, ſchlemmen, helluari. 
Breche: dentaro, das Rasne bat , denratus, 
Breche dent. Jé-niate, m, sdentate, f. der Zahullicken bât, dentibus 
quibusdan privarus. 
Brecher, Pparteinferiure delpetts ; sffe del potte ; das Untertheil der 
‘ ir à ——— pars. 
reda, V. & Bar. dans leBrabant, C. in Brabante, tine Stadt i 
Braband, Brabantiæ urbs. PRE 
Bredi-breda, tarabaraila es iſt eiues fo viel alé bas andere, uttum · 
que ejusdem valoris eft, 
Brecoüille, f. gerbuglie, imbroglie, m, gine verwirrte Rede, ſetmo 
confulus, inful{us. (plicirer vinci. 
perdre bredotille, perdere il giuvce marcis, Janu four im @viel,du- 
etre enbredoiiile, ‘Jere imbrogliate , in vérivirrten Haͤndeleun fier 
eu itetitum edcnegocus difficilibug 
Brcdouil 


BRE 


fitario linguæ, balbuties. : | 
Bredoüiller, sartaghare, feuingusttare. ſtammeln, balbutire. 
Bredoüilleur , fertaglione, m, tartaglie, mm. çin @tanimelnber, 
atiens. | , 
Bref. — infomma, fnalmente , mit einem Wort, in ſumma, end⸗ 
lid , candem- A0 
Bref brevet, breve, mines Fuͤrſteu Verſicherung, Principis diplo- 
— tum. —— 
ts breve, Eu revise · : 
pd poce, in — kuͤrtzlich, brexitet. 
Patlet bret, parler prefte, tartagliare, parlare — geſchwind 
lubili loqui lingua. præcipitare ſctinonem · 
sulabe breve Rue ne, eiue kürtze Solbe, ſyllaba brevis, 
Btehaine· fferile, adj, unfruchtbar, ſterilis · ue | 
Reclandp lieu où l'on joùe — — — — 
ielhauß, taberna luſocia · | 
hu mp rose bifesxxes ein gewiſſes Spiel, lufus certus · 
et ⸗ ſe⸗Aare, allejeit in Spielhauß ſitzen, vitam ludendo 
fi €. . * x * 
—— gran ginvecatere, bifcaxxiere tin groſſer Spieler, maxi- 
al . Ë 
Breluë, ou berluë, £. berlume,m, barlume , Duuckelheit der Augen, 
li * LE] LA 
Des! —— d'arevecchi, rotti à cattivi, alte Stuͤcke Dolbes, 
ĩ anriqui frufts. J 
€ — — Duché dans la Balle Saxe, C. di Saffinia » tine Stadt 
uud Hertzogthum iu Nieder ⸗ Sachſen, Saxoniæ Inferioris Duca- 
& bs. « * . . 
—— (lon, br me, tin Fiſch, eine Brehme, brama, pifcis. 
Ben, merde, Payexs Bran, Dreck, ſtetcus · 
Bren de Judas, lemriz qine Jeprarl vie, Sommerflecken, lentigo. 
tché de bren de Judas, éensiggime/s voll@oierfiecten,lentiginofus. 
Ben de vous, ven mcars , id)fraae nichts nach tir, Rocci pendute. 
Pour trois fols breneux qu'il donne di tre arr: rit um drey 
er wegen / propier tres loiumimodo obo os · 
a Er à du Tirol M, d'Alemagna, tin Bèrg in Tyrol, Mons 
— l'Ameri ue Merid. Brafile Pare del Amvica Meris 


dienale,/ Drafilien,eine Landſchafft in Awerica, Brallia, Awiericæ 


Regio. ; : 

h i Braſilien⸗Holtz, lignum Brafilium. 
—— anse, carne 2 w affnnirata, doͤrr Rind fleiſch / 

caro bubula fumo ſiccata. … Ccotiana € Brafilia. 
Tabac de Brefilitæhacco del Brafiles Brafilianifdher Tabac, herba ni- 
Brcfillé, ref, @ endataceme il verfine, totb, mit Drafiliens Dol ge: 

, ligno Brafilico tindtus. 7 

ét À cadre mer dicht zuſammen gebusben ftriété Ligarus 
Bcefiller: rompre, briler » renperes infrangere» zerbrechen, rumpere» 

confringerc — 

inceller, sfavillare, fuuckelen, ſeintillate. 
— ie : —— Breffa Prev, di brancia, eine Landſchafft ĩu 
i lliæ Provincia, 

€ | Le gt Apr en & d'Afrique, C. d'Italia e d'Africa ; tis 

ne Stabt in der Sombardepund in Africa, Longobardiz & Afi- 
«une, Prov.deFrance, Prev, di France, eine kandſchaft in 

id, Britannia, Gallix Provincia. | 

noue inégalement, tfare inqualmente, uugleich fees 

ren, inæquali duétu tondere. SAR N 
Bcezauder un cheval , #agliar leererchle ad un cavalle, jurem Pferde 

die Ohren abſtutzen, cquum mutilare auribus- 
Breteler,rrvendere, twieDer verfaufen, 1evendere. rurfum vendete. 
Brereleur: rigatniere ein Troͤdler ein Rrempler, (crurarius. 
Brerelle de horte, cingra, che regge il gerlersos su larejtas Die DBauber 

aneiner Tragbutte dorfualiscorbis funes. à 
Brerele, £. double rang de creneauxen blazon, dopple merlo, m, ein 

Wapen⸗Kunſt⸗Wortvox artis Heraldicæ. 
Breton , Brritome ein —— — 

fautes fall errors, m, tin UN» error, 
— — parlar ſcarrotu⸗, die Worte nur halb ausſpre⸗ 
u æapitanter loqui 

— — ads, f. Win Degen/ aladius 


Eredoüillement, tarragliammnie, m. das Stammeln, Auſtoſſen, hæ · 
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Grandebrette, Padenr, m, ein profes Ravpier oher Degen, pladius. 
Joïier de la bretre: giwecar, à far d'a 


C£! res, auf bem Fechtboden fechten, 
ludicte digladiari. = 


Bretrer , adprar la ffada, fechten, digladiari. | 


Bretteur , fPadaccine, m, ein Poder, der géru Grreit aufaͤhet, rixæ 
dedirus, rixofus. | 
Breteuil, canon, m. éélubrima. f, fale 


, mem, eiue Feldſchlauge, tot · 
mentum bellicum valde longum, colubtina. 


Brevage, m. bet ·naa.ein Trand , potio. 

Breve,breve,m, eiues Fuͤrſten Gewaits. Brieff, diploma Principis. 

Breve,en terme de monnoye, gansis à di moneta da porvitlmarce, à 
l'onprenta,à daceniare, Das Silberblech, worauff maubie Muntze 
praget, monetariæ conflaturæ grumi eu plagulæ. 

Brevement, brievement , érevemente, EurB, breviter. 

Brevet Apoltolique, éreve Apofllice, ein Pébftiicher Frenbeits: 
Brieff / Breve {eu diplorma Papæ. 

Breveté, breuira, f, die Kuͤrte, breviras. (dotale · 

Brexiaite·breviari⸗. m, ein gewiſſes Gebetoͤuch, breviarium (acer 

Il eſt au bout de fon breviaire, 4 dette quanto fapeva, et bat AUCS ges 
faat, was er gewuſt bat, quidquid fcivit, dixit. 

Brezil, Perfine. V. Brelil, 


” BRI 
« -BRianfon, V. dans le Dauphiné , C,nel Delfinate » gite Stadt 
in Franckreich, Galliæ urbs. 
SBriare, V. de France ſut la Loire, C. di Francia » cine Stadt it 
Frauckreich, Galliæ uibs, 


Bribe, Ê, soxxe di panr,m, ei Stck Brod, panis fruſtum. 
Âlier enbribe: accattare texxi, mendicare, betteln,imendicare. 
Briborions, ésgarselle, nicpremärdige Diuge,resnihili. 
Brichet, ofo del perse, das Druft:Dein, os peltoris. 


La bricherte , #/corco della ammasf, der Mutter licbfies Kind, bas 
Mutter⸗Kind, matris delici im. 


Bricole, £ rimbaize, m, das Wiederorellen eines Dalles an der 
Dauer ; obliquus pilæ in parierem illifus. 

Bricole tromperie, éur/a, f. furberia,f. inventione, f. Liſt, 
affatiæ⸗ traus, dolus. 

Biicoïer excuſe, feufa.f. eine Entſchuldigung, excuſatio. 

Bricoles de porteur de chailes, lecigne, lecinvre, die Trag⸗· Riemen 
der Sauften⸗Traͤger, cingula lecticas portantium. 

Donner une bricole, ferr una furberie, fonarla à qualchedune, einert 
betruͤgen, etwus bereben ; illudere, decipere aliquem. - 

Bricoles, détours de mines vierte di sims, Die betruͤgliche Verſtellung 
Des Geſihts, doloſa & fa vulrus (pecies. ! 

Bricoler: riséalsare den Ballen wie der die Mauer ſchlagen, damit 
ihn der Neben⸗Spieler nicht miebertreffenmôge, pilam in parie- 
rem illidere ad fruftandam colluforis expeétarionem, 

Bucoler,tromber: éurlere, betrigen/fallere; decipere, 


Bricoler quand on mange trop chaud, rimemar La brcca, Vie Speiſen 
in dem Muud berum drebeu ; wan man fie ju heiß hineingeſect 
bat, cibum nimiscalidu i 


t m& palatum læd item in ore volutate. 
Bricoler une femme, chiqrare, #far côn una donna ; tiuie befchlatiens 
coire cum aliqua. 


Bride » ériglie,f. der Zaum, frænum, habenx, : 
Brides aux habits , afa/ette, pl. Sleiffen, fo an ſtatt der RnonFlés 


er tend ; ligulæ loco oftillorum globularium vefti aflutæ, 
Brides de point de dentelle, cappiesti, atracchi . jdein. 


Brides a veaux, are burles pl,f. Gers, Schwuͤncke, jocus, di- 
Éteria, facctiæ. 


a bride abbatuë, à freno foielte, à feavexza colls . à farca colle, à bri. 


glia ſcilaa, mit verbängtem Zaum, Sporenſtreichs, ckfulis feu 
laxis habenis. 


a toute bride, 4 briglia fcioltas d'tutta briglia, à frene fcivlte, idem. 

Lächer la bride a fes paſſions, darf alla libidine, feinen Begierdeu 
deu Zaum laſſen, affcétibus indulgere. ue | 

Lächer la bride à fes appetits , fegwire à fuai gwfhi , (einem Appetit 
nichts verjagen , palaro indulgere. 


Tenir la bride à fes pailions, fer jrene alfa libidine, {eine Begierden 
im Zaum halte, aHe@tusrefrænare. 


Lächer la brie a un cheval, dur La ériglia ad mn cavalle, aUargare La 


mans à dlare il frene , Dem Pſerd deu Zaum ſchieſſen laffex , equi 
baben:s laxare, 


Teniren bride , fare fare à fgms, im Zaum balten, refænare. 
tenir en bride les courfeseñeinies, rentre À jrem le jeorrerse d- nemici, 
2 


Davila, 


Betrug, 
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Davila, das feindliche Streiffen derwehren, excurſiones ho- 
ſtium coërcerc, 14. 

Fort en bride, efinats,m, balffiarrig, ——— obſtinatus · 

Mettte la bride fur le coũ, dar m licenz⸗, alle Frepheit laſſen, 
omnem concedere libertatem, | 1 

Brider, mettere la briglia ; imbrigllare, tin Pferd ièumen equo 
frænum adhibere. : 

Brider , tenir court » fare flare à Jigne , zum @eborjam wingen, 
coërcere, cohibere, 

Brider une affaire, terminer, conchimdere un affare, Dale def. cox· 
chiufi, part. conchinfe, ein Geſchaͤfft befcblieffen, negotium ad 
finem ducere, . 

Sebrider, s'enyvrer» imbriacarfi . ſich voll trinden , inebriare ſe · 

Se brider d'amour: intabaccarfi, innamerarfi , fi) verliebeu, amoris 
relo transfigi. D Pre Fi 

Brider une perlonne, l'embrotiller, iméregliares intricare uno, einer 
in verwirtte Handel bringen ; implicare & illaqueare aliquem. 

Brider un cheval par laqueuë , far al contrario | das Pferd bep dem 
Edransaufiaumen, præpofteré agere. . 

€ Brie, pais de France en Champagne , Prev, di Francia, tite Land: 
ſchafft in Frauckreich, Gallix Provincia, 

Buiercsoubruyere» erice f. LT set. 

Brievement, érevemente;adv. tuͤttzlich/ breviter. 

Biicveté, érevité, f. die Kuͤttze, breviras. | 

—— — ein — nomen canis · f 

Brifaur, gr mangeur, mangiens, m, diveratere, m, €it groſſer 
Freſſer / gulofus homo, helluo, 

Uncbrifée , wnacorpacciata,f, ein Bauchvoll, venrer repletus, 

Brifer, mangiareaffai;civerare, diluviare, frefieu uub fauffeu, heluari. 

Brifeur, mangient, m.diveraserr, m, tin Freſſer, edax, vorax. 

Brigade, érigata, f. truppa f, tin Ærupp @olbaten ; manus mi- 


itum, 

Brigader , wetiereinfiome la érigate, Die ruppen quiamimen jichen, 
cohortes unire- | 

Brigadier, tomandante, capitans d'una brigata, der einen Truppen 

leks füͤhret, cohortis milirum prefcttus, 

Erigand, malandrins, ladre, affafins di firada, in @traffeurauter, 
ſatro· graflator. | 

Brigandage , «ffafinamente ; latrocinie, m, rubéerie, f, Straſſen⸗ 
rauberep, latrocinium graflatio. : — 

Brigandeau , petit brigand , piccisl ladre, marinole,w, ein kleĩuer 
Étraffentau er latro parvus. 

Brigander , rsbbare, 2 die Keiſende aussiehen, beranben, 
vlatores aggredi & expilare, 

Briganderie, rubberia,f, afafinamente, @traffenrauberey / latro- 
cinium, graffatio. . F 

Brigantin , érigantine, m. tin Raub⸗Schiff, navigium prædato- 


Brigue » brigasf, tram, f. emfige Nachtrachtung nach Ehten am- 
Briguer, brigars, tramare, ambire , nach etwas lauffen, oder Areben, 


ambire, 

Brigueur,érigatere, ber nad einen Amt tradtet, ambiens officium 

Brigueur » qui pourfuit contre un autre , compeñitore , Der neben 

cinem anbern Ad um etroas bewirbet, comperitor. 

Bril'aot » rifplendentessfavillante, brillante, feintidante glantzend, 

ſchimmerud, fulgens,radians. 

Un brillant, otnement de picrrerics , givis, srnemente di plaire pre- 
tiefe, berchia di diamanti, munile, tin Zierath von glangenden 
Edelgeſte inen, gemmis fulgens ornatus. : 

Un habit brillant d'or , —— tante d'ere, ein don Gold 
ſchimmerndes Kleid, yeſtitus auto ſplendens · 

Brillant, éclair, lampe, der Blitz, Fulgur. 

yeux brillans ; erchi riflendensi, occhi feintiGanti, glantzende Aus 

gen/ oculiardenres. 

Le brillant des yeux , “folgerar degliorebl, das Strahlen der Aus 
gen oculorum- AL 

€ La Brille, V.en Hollande , Brila €, d'Olanda, Sriel, tine Stabt 
in Holland, Belgüubs. 

Brillerment, flendire, m, sfavillemente, m, lufire,m, Der Gant, 
fplendor. | 

Briller , Millare, rifblendere, sfavillere, gngen, fimmern ; ra- 
diare corufcare, fulgere, 
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Ses habits brillent d'or , lors fammeggie me fuol veftiti, e Kleĩ 
der glaͤntzen von @old , yeſtes ejus raies 0 — 

Brillex, en termes dechafle , cacriare mccelli a Lume dela tercia, 
Voͤgel des Nachts mit der Fackel fangen , funali accenfo noctur⸗ 
num inftituere aucupium. 

Btimballet, funser crop fort les cloches , fonars à fuvia le camipane, 
feampanare » Die Gloden fard lénter ; campamas vehementer 


agitate. 
Brimballer, feremuer, dimmerf, muverf, fard ſich bewegen, 
fid fn, vebementius fe movere. 
Brimbaler , wfa7 «en una donna , mit einer ſich firiſchlich vermiſchen, 
coire cum aliqua. | 
SBrin, V. de Moravie, C. di Meravle | ing Stadt in Maͤhren, 
Moraviæ urbs. 
Bin dope; Par ed pli 
rin de paille , /rfwca f, file di paglias m. ein Dilmlei i 
Brin d'arbre, ‘remofcele, *. tin Meflein — — 
Brin de vigne, farmenre, m, eiu Kebipréfiein ; farmentum. 
Brin, peut morceau, parsieelle, ein flein Siflein, fruftulum. 
Brin de ſel, picciel grane di fale, ein Rôralein Salg, granulum falis. 
arr sm. roufleur, £, densiggine mel sife, f. ein Sommers 
0 ec me 
Plein & brins de Judas, énrigginefe, pol Sommerflecken, lenti- 


ginolus. 
Brin à brin , fb à file, ein Huͤlnilein nach bem andern, mi i 
Brinborion, rimbrencinole ; ein nichtẽwiediges Dina, * ais. 
Brin d’eftoc, bâton ferré , érandifiecce,m, ein Gpringfo® , bacu- 
: — — —— Pa 
rin d'eftoc, munition de Hollande , pan were per i foldati, 
Dolänbiitbes ( Commifsoder Solbaten: Brod , pe à —5 
hatavorum proprius. 
Brindes, en beuvant · érindif, ein Butriudens Wort, propinantis 


vox. 
Brindiſt, V.du R.de Naples, €, d'Italia, eine Stadt im N 
—— ! Fundufium, urbs Rcgai Neapolirani- * 
rioche, éegxslare fPetie di focaiia, ine Art Flaben, placentæ 
Brione, hebe, ériemia. f. Stickwurtzel, canot ——— 
Brique, f. marne, m, Ziegelſtein, later. 
Briques ; vieilles picces d'or, f. anricaghr, f.pl, alte Goldſtlicker, 
: —— — — 
tiquer averar dmaions, Biegelfieine freichen, lateres formare. 
Briquerie, évage deve fi fanne imasoni, gite Bieaelbltte, Jareraria. 
Briquererie {avere di matemi Das Biegelfireien, larerum formatio. 


Briquertier, matenaro, m. fornatiare,m. it i ] 
format, fingir. . in Zieglet, qui lateres 


Briquier » matonars,m, Idem 


Bris»m, brifure, resure, f, Zerbrechung, Zerſtoſſung, Fraturs, 


ruptio. 

— m. éreccla, f, rovima,f. rottwra, f. tin Mauren⸗ 
brud, muri ruina. 

Buis de vaifleau , nesfragie, Schiffbtuch, nauftagium. 

* — pieces d'un corps briſẽ, pl. £. fragments, m, Stuͤcker, 

enta. À 

Erifable , fragile, che f puë remprre, jerbrechlich, fragilis 

Brifac, V.d'Alface, C, d' Alemagna fé, ue € Î 

à by Ale er gra, Breiſach, eine Stadt im 

ants, écucils » /ençh, em, verboxgene Rlippen i 

raie gene Klippen in dem Meer, [ce- 

Brifant , rempente, fraraffinte, framgense , det jerbrict,jerfdmess 

x pts — conterens. 

HE, ref10, fracailats, part, m. Das jerbrochen if, fractum, ruptum- 
Brifé,divilé, fharssro part, m, das jertbeilet, jerſpalten —“ 
Je luis btiſe de coups » Jens surre prfle , id bin febr jerſchlagen mor: 

den, concufus fum verberibus. 
Il⸗ eſt brife au port, bé nanfragato in porte, et bat im Dafen Schiff⸗ 
bruch eriitten , in poreu naufragium fecit. | 
Brifées: en terme de Venerie » vamefcelli per infeznar La firada à à 
——— er —— st Jo den Gi 
+: FAMu » i 
tre vob eu aut cont venaroribus 
Brülées, pi. f. chemin, m. vr4, frada, f. dt Weg, via, 
Suivre les brifées d'um autre, émirare une ; fegnirare mne , Qifieti 
toigen, aadabmeu, imitati aliquem, * 
c- 
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Reprendre fes brifées ,-termars al prepofire, wicder auf ſein Vor⸗ 

ben fommeu, ad propofirum tererti. pos 

À (es brifées: far di fegne, nach etwas fireben,confcétari aliquid. 
rifement , rompiments ; frarale, m. die Zerbrechung, fractuta, 
ruptio. 

Brifemiche , wangiatere di pans, m. tin robfreffer ; panem co- 


m 
Brifer, Den ————— paſſẽ def. rmppi, part. ratte, 


Ce 

eundſchafft 
bre ere amiciuz fœdus- : =" 

Baie dy Prior pref, fpartifce, ** dividere. 


daraus ciamus. 

Jete briferai de coups» si pederà id mil dich jerprhgeln uud 
serfclagen , re concundam verberibus. · HE 
Brileur, rempitere, infragniteres à, einer ber serbridt, qui diffringir. 
Brileule, rempitrice, infragaitriee, f, cine die jeroricht/ quæ difiringite 
Brifure, rotsura,f. Pexxatura,f, fpariumente,m. Dit Berbredung, 

Zerſtoſſuns, Fraétura, difcerpuio- 
€ PA Pro gg 
‘ Læ uros, , £ 
Bcifure d'armoirie » Dartirura, f, die Abtheiluug der Wapen, in- 


Mer adj. Brittannicr, m. Dritanuiſch, Bricannicus. 


BE: Ne) “ * — 
Bkxo⸗ à mettte du vin, vafe grande da vim ; ein Weiugeſchitt/ am- 
ota. ni 
De ne en bouche, caldocalde, ſeht beif, calidiiſimus. 
Manger une viande de broc en bouche, toute chausie , mangier ana 
coja calda calda ; on àje:sta drte, gebratenes dleiſch/ ic. gleich 
vou dem Spiß eiſen, carnes aflas adhuc fetyentes egetc· · 
Bocard · éroceate, rafi riramato d'os güiber@tit,Aualicun textile 
Brocard ou broquart, jeune cerf, cerve d'un anne ejn juger Hitſch, 
einem Jabr, cervus annuus. | | 
— * ——* , mottorbotione,m, Stichelwort, diéte- 
ium» ſcomma · 
Don — F brocardss Purtar botroni, sbottonsggiare, Gtidelworte 
{commasa evomere, —— 
roue A * — — auff einen ſticheln, 
Lcibus verbis aliquem pungere. 
— —128*8* merteggiamente, m. wwan man Stichel⸗ 
morte tedet, dicteriorum, fcommatum fparño. 
Brocardeur , meffrggiarore m, @ill @pèster r Ein Spehvogel, mor - 
dax, ittiſot · À : 
Brocatcls éreccatelle, m, gülben Etlick, Arralicus pannus. 
Brochant» éroccante ; mit Gold fictend, aurum intexens- 
Broche, f. fredo,m, fchulone,m. ein Bratſpicß, veru- 
Broche de brodeur , éescre f. ein @publelien ; veruculum quo 
i fila convolvunt- 
eo me —— qui entre dans la clef;t. rye · der Schuſſel⸗ Dorn 
cinen chioß / oloneum veruculum ſeræ·quod clavem antrat 


Broche de bobine, F fme,m. ein Paſpeleiſen, veruculun quo 


nn a eine Olré Sife / pifis gens. 
ee ame Donne Bu Dabn, ctomian, 
Mettre uns broche à un tonneau, fPrmers «nf buse, einen Hahnen 
Se fer Pr ins milten Schneius au 
— — * n Bratenwender, veru automaton · 
Les broches , les crochets d'un eheval ,. demrifraglioni, Die @tod: 
Die: ma End ins — —— tu, 
— — 2, die untere Stock⸗ Zahne, maxil- 
D Sable —— Ne rinfurxats, à doppia gucchia, tin auf 


bereitet nni cerro modo context genus- 
ere s * —*— ein Spieß vol Oebratens, veru 
carnibus onuftum. 


Brocher, imbrerare, érocers risemarns int fre, (ide deu pingee, 


C, d'inghulierre, eine Stadt in Œugel: Brod 
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Brocher , faire groflierement, «éborracciars, eine Arbeit obenhin 
verſertigeu,/ rudiore inanu opus perficere, 

Brocher, écrire, travailler, faire a la hâte, grofficrement, «66ex- 
xare, feriver prefle prefle ᷣetwas in der —E feftinan- 
ter aliquid agere. 

Brocher, entoncer les éperons, fPrenare, baë Pferd anfpobren , e- 
quo calcaria addere. 

Brocherun bas » fer dre calçe , einen Strumpf ſtricken, tibiale 
contexere. | 

Brochet, lacti⸗. luxxe, m. ein Det, lucius. 

Brocheton, luecis, piccole, m, gin Flein Hechtlein, luciolus. 

Brocherte de bois,chiodo di logno, ein bélgerner Nagel,clavus lignete 

Brochoir, ffrre di martelle, gine Art Dammer , mallei genus. 

Brocheurc  int/fiture , ricamaswra , f, bas @tintreerct ; opué 
Piuygium, 

Brodc: donna morettina, F. eine Srau von brauuem Geſicht, fœ- 
nuna vultu fubfafco. 


Brodequuin , ésrsacchine, coturne,m, Halbſtieſſel cochurnus. 

Donner lesbrodequins, termentare irei ce" borzacchini di ferros tire 
gewiſſe Art su folterx ; modus quidam reum equuleo torquendi. 

C, riamars, Ci geſticktes Fleid — veſtis Phrygia. 

Broder » ricamare, ſticken, acu pingere Phrygium opus facere. 

Broderie, ricamatura, f, ricame, m. daé Gtidner® ; Phrygium 


Opus. 


Brodeut, riamatere,m. gin Sticker / ein Seiden icker, Phrygio. 
Brodure , rKamm, ricamature;.f, V. — —— — 


Broier, V, Broyer. 
Bronchade , f. jcappwcciamente, m, inclampe ; m. das Stolpern, 
fo pedis, cæfpitacio, 


Straucheln , 

Broncher > ea DMEEIAT € inciampart — ftolpern, fraudelu, anfoffen, 
cæfpitare, offendere. 

Broncher, errer, errare, feblen, errare. J 

Un bun cheval btonche bien, snsiampa nn buon cavalle , ein gutes 
Pferd ſtrauchelt aud ; bonus eriam equus cæſpitat · 

Ce qui tait broncher, inciampe , ei Qufof , id in quo pes offendit. 

Broncheur » Jeappncciatere, inGiampatere, m, tin Stolperer, qui 
cæſpitat · 

Bronze , éronxe, Ertz, Glockenſpeiß, æs Corinthiacum. 

Mortier de btonze, érenxins | mertaie di érene , ein Wiorſel vont 
GEttz / mortarium æneum, d 

— » bronxere, abbrensare, in ©rB gieſſen, æneum opus con- 

cere · 

Bronzer: couvrir de bronze , coprir di brenxe, mit Grtz ſiberziehen, 
æte obducere. 

Broques , cimes dechouxs pl, f. érsereli, pl. m. bie Kohl⸗Sproſ⸗ 
lé, brafficæ germina, 

Broquerte; peuit cloud, éulèrta, f. ein łleiner Nagel, clavus par- 


vus. 
rie el. F. Deſtaude, Gefiräud, dumetum, ve- 


pretum. 

Broiles ; broſſailles, Mage repicus di féreppole , à di flerpi , fitäus 
chichte Oerter ; Joca vepretis obſita. 

ms bons nettoitt, jcoptitas ferolina » fetola, f. eine Rebrbürie, 
copu 

Brofler , nettoier, feeprttars, mersère , ſaiuberu, mit der Buͤrſten 
auskehren, fopulà detergere. 

Brofier, traverfer les broflailes, astraverfare le fireppole, durch bat 

Oefraud gehen, ettare in vepretis, . 

Broflette , petire brofle , feteiinas f. fcspettina, f. ein tleiner Kehr⸗ 

befem, Kehrbuͤrſte, fcopula minor. 

Brotonhe, f, herbe, sérorans, m, Stabwurtz, abroranum; herba- 

Brou, Jcorxe verde di noce, die grüme Nuß⸗Schale, nucisexterjus 


puramen, Ù 
Brouée, bruine, érine, érinäsa,f, der Meiff, p 


7 


ruina. 
Brouée, petite pluye, arquicella, f, pioricina, f, ein kleiner Regen, 
pluvia rara, 


Broüer, broüillon» érode,m. eine Er , Do 
Brouerce ; carriele, f, carrette , m, tin arren ; manuvolu- 


e vehiculum. . 
Brouetter , pertar sul carrette, auf einer Schubkarren fhbren, eru- 
ſatili vehiculo vehere, F F 
Brouetrier , carrislars, m, ein Schubtaͤrnet, manuvolubilis ve- 


OL 
CK) 3 Brouffet, 


s BRO 


7 2 l L2 . 
Brouffer, sbuffare, ſchnarchen, poten , infolentius loqui- ·· 
Broïillamini , imbregéo, m. confupiene, f, eite Verwirruug, Miſch⸗ 
maſch, confufios perturbatio. 
Broïillard,m. "rbéra, J. ein Nebel, nebula, 
Un vilain broüillard, in. mebéracere, f. ein beglider Rebel, nébula 
Es ro'tillard , nebbione,m. ein dicker groffer Rebel, ncbula den- 
la · wiſſa. pes | 
Perit brotillard m. mebbiarela, f. tin fleiner Rebel, nebula rara. 
Papicrbroüillard, carte firaccias carte Jugherina, Subel:Pappier, 
hutarejcétanea, , ; . , 
Pro —— qui n'eft pas — ſchige· mivuta, tite tits 
reine Schrifft, ſcriptuta immunda- 
Brollas; brouillard, m. mebbiesf. ei Nebel, nebula. 
Abatuic lc brouillas ou brouillard, boire de bon matin, incantar la 
nebbia, den Rebel niederdruͤcken, * in (ride triuckeu/ nebulam 
imere, i. e · tempore matutino biberc. 
plie brovaillas,métnem. tbelidt, ncbulofus- 
Brouillafler , brouiller , sméreghare, alles untcreinander mengen, 
dere, rurbare, conmmifcere, 
LE: —— R —— rimefchiate , gcrübrte Œver/ ova 
ixta. 
Brouillé , imbrogliate, part, m. verwirrt, rurbatus. 
Brouiller,embrouiller, embregliare, vérimirren, turbate. 
Brouiller, méler, mfcolare, mifchiare, rimefchiare, miſcheu, com- 
ifc 4 2 * 2 * * 
Brouiller, faire destroubles, feminare difcerdie, à srxannie, Unei⸗ 
niabeir friffren » diſcotdiæ {emen (pargere. en 
Brouiller deux anis enfemble » metter mal infieme dur amich, zweh 
Freunde uneiuig machen, fœdus amicitiæ incer aliquos rumpere, 
Ils tonc brouillez , femsmalinfieme, fonc in djcerdia, ban rotis injteme, 
fic feben in Unerniafeit » inter iplosdifcordia cit. | 
Brouiller, badiner, mtnchranare, Narrenpoſſen treiben, nugati. 
Brouiller, confondre » Confendere ; paflé det. sanfujis part. confufe, 
wirren, in Unorbuungbringen, confundere, perturbare. · 
Se Brouiller avec quelqu'un, metterfimale con qualiladune , iQ mit 
einem veruneinige ;ixari cum aliquo. : | 
Brouiller les cartes, fe brouiller avec quelqu'un, remperla con qual. 
chediens, Die Freundſchafft brechen, rumpeie vinculum amicitiæ. 
Brouillerie, querelle, qmefiome,f. Zweittacht, Uncinigkeit, dif- 
cnfo, diftordia* rixa. : : E 
nie É mélange, m. mefeuglie, m. eine Miſchung, com- 
prouillerie,confüfon, f. imbreglio, m. confufione, ſ. Unorduung, 


Brouiller je de paroles, difterfe confufe, eine verwirrte Rede, ſetmo 
fulus. | — 

Avoir brouilleries fer parele.far quefliene, Wortſtreiten, difceprare, 
Brouilleries , choſes de grade valeur, éagassedle, pl, f, licberiiche 
ichtige Dinge, ses nihili, . | 
— d'une femme , 1 marchefe il mefirue ; die mouatliche 
Zeit einer Frauens⸗Perſon, menſtrui Auxus- 

Rr nlleun, sxéroglassre, ein Verwirrer, perturbator. 
Brouillis, oreglio rimefcolamente, m. cine Verwirrung, Vormi ⸗ 

ſchuug, confuſio, commixtio. ——— 
Brouillon ciarpeuc. imbeoxliatore. m. eit Œubler, quiinquinat. 
Brouillon d'écrirure, fchrrxe: minutes memeria , ein Œubler, der cine 
doele Hand qu ſchteiben hat, poilunus feriba. 
Brouillon, livre de Marchand , Jraccie, Jfraccia joglio , ein Klitter⸗ 
buch, manuale, adverſatia. 
Brouillon, étourdi , fardiso,m, girella,f, hituloß, dumm, toͤlpiſch, 
ftuyidus, batdus. J * 
Brouillon, {editieux » Jrditiofes m, aufftlihriſch, ſeditioſus. 
Frouillon, badin, minchine,m, ein Geck, ein Nart, katuus · 
Brouillone, ffordita, feditiea, f, auffruͤhriſche, leditiola. 
öFRProuine; nebbra, f. en Rebel, hebula. . 
Brouiné , #nmmrbtrate, m, gebelicht, ncbulofus- k 
Br uiner, cader mebbia , pot ei Febel fuUt ; quando cœlum ne- 
bulofum eft. * + \ 
us ronbare. fu/urrarr, tit Gethoön, Geruuſch machen, ftrepi- 
un cexcitate. — 
—— , vombe, fujurre, m, das Geruuſch, Gebrumm, ftre- 
pius, laſutius. — 


BRO BRU 
Dsuſſi, madtute d'érable, mods endats nef acers , ag Waſerholtz 
der Ahorubaums, cuber vermiculatum aceris, 
Brour, pafe d'annxals ,. die Viehweide » Pafcuum. 
Béte de broutc,6r/fia de p ajcole, Seibuieh,pecora ad paſeua deduéta 
Brouter, p«fceres fframergiare, rodere . weiden, pafcere. 
— einer der das Bieh weidet, qui pecora in paſcua 
ecduceit. 
Biouturc » il pꝑ⸗aſtere, il paſcol degli animati, das Weiden des 
Vichs, depaitio. 
Broyement , Prfamente, Zerreibung, Zerſtoſſung, contritio. 
Btoyet, marinare, peflare, jerreibert, jerfloffen, rerere, contercre. 
Broyxt le pain, gramelare, Das Drob jerreibe, contescre panem. 
Pain broyé, pan gramelats, jerrieben Brod, paniscanrieus. 
Broyer de l'eau dans unmortier , peflar acqua nelmertars , lavorare 
indarns, vergebliche Atbeit thun , inutitiarraétare, olcum & 
operam perderc- 


BRU 
BR» nuwraf. des Gobné Frau, nurus. ‘ 
Bcuant, breaat, oifcau, verdene, m, der Soldammer, chlorion. 

{Bruges V: de Flandre, C: di Fiandre, eine Stadt in Flandert, Flan 
driæurbs. | 

Bruge, épine, etre di Gina; tige Oattung eines Dorus, ſpinatum 
gcaus. 

Brugnole, prune , Éruensle, f. eine Paume, prunum. 

Bruant, rembante, tbôteub, raurcheud, — 

Bruine » Érimata, der Reif » Pruina. 

Bruiné, grans ansebbiare, Durd den Keif ober Rebel varderbt, per 
pruinam & nebutan corruptus. 

————— der Meelthau, ein boͤſer Reiff oder Ne⸗ 

el, tubigo. 

Bruiner , anmbbiare, durch einen boͤſen Rebel oder Meelthau vers 

erbent, corrumpere rubigine, 

Bruineux, mebésefe, m. tebelidt ; nebulofus. 

Bruite· rembare, fujurrare ein grof Scruͤuſch maden, braujen, ftrei 
pirum excirare, fufurrarc. . 

Bruire, faire du bruir, far rumere ein Oejchren machen, vociferari. 

Bruite,retentir , riméombars, twieberiiblaaen ; refonare. 

Bruiflement, /«/urrs feoppie, rimbembe, çin Oran, Gctôf/Rnell, 
fufurrus, ftrepitus, fragor. 

Bruilementue cor , ffriæs di corne, bntcinamente , ein Gemfiriniel, 
lufurrus, murmur. 

Bruit» rmmre, Rrepite, fchiamaxxe, m, Geſchrey, Verauͤuſch, ſtre⸗ 
pitus, vociferation 

Bruit de pied , freprecie di piedi, calyeftie , bag Rauſchen ter Fuͤſſe, 
ſtrepitus pedum. 

Bruit, m. renommée, f, erids, m. bas Gerlicht, fama, rumor. 

Beuit, cris de rou€ mal graidlée, de corde: de bois &c, #/rigolarrs cix 
gelaments, bas Kuarren der ungeſchmietten Mader, ic, flridor ro- 
tatium 1aunétarum &c. 

Bon ou mauvais bruit, émona à cattiva fama, buons à cattive nome, 
ein gut oder boͤß Gerucht, bona aut imala fama. 

Bruitdes levres pour appeller un animal , Jons, à remere, che ff fè 
ce" Labri per chramar fianimali , eirt gerviffes Gethoͤn ber Livret, 
eiu eur zu ſich zu ruffen, cettus labrorum fonus ad accerlenda 
auimalia. 

Bruit de ruifleau , fufurre ; mermerie, m. das Strudeln der Baͤche, 
tivulorum fufurrus, ; 

Bruit de pluyes Jers/cie, m, Das Platſchen des Regens, pluviæ ca- 
denis ftrepirus. . 

Bruit de canon, ferppio, m, Der Rnall eines Gefdüges, fragor tor- 

— — baifant ;  faner del Lab 

tuit des levres en bailant ; i/ fanar delle labbra, das Schmatzen der 
Füffenden Lippen ; baforan fonus. 7 

Bruit de lime, féride,m, Das Knirren der Feylen, limarum {tridor. 

Bruit d'unechoferaifennante , «ans, pren. fus, cn deux {yllabes, 
der Wiederhall eines Diuges, fonus repercudus. 

Bruit de mers fremite, m, Das Rauſchen des Meero fremicus maris. 

Le bruit deshoyaux, il gerçoghare delle budilla , bus Rurupeln der 
Daͤrme, iliorum murmur, | 

Faire du bruit» frepisare, rumercggiare, ein Geraͤuſch, Oeruÿf mas 
en, ftrepitum excitare. 

Faire du brujt comme un ruifleau , fufarrare , moraorare, tin Se 


sud machen wie cin Bac, À avuli fufuriare. 
Le 


+ 


_ 


BRU 

le brnic court, core vec⸗, das Geſchrey gehet, man fagt , dicirur. 

c'eft un brut incertain, une nuova incerta, 68 iſt eine ungewiſſe 
Sach / rumor incertus eſt. : - 

on fait courir un bruir, que, # diceshe, man ſagt, daß, dicitur quòd 

Brulable, aééraciabile, combufhbile, mn. &ct, dus ſich verbrennen 
laͤſſet, quod comburi poteft. 

Brulanc, adj. abérucciante, cscente , m. cf, brennend, urens: ad- 
urens: 

— ré abbraciamente ;i. der Brand, Verbreunung, uftio, 
aduitio. . i 

Bralcr, “bbraciars, avvempare, Breuen, mit Feut verbreunen, 
urere, adurere, comburere. | 

Brüler d'amour, «rdere d'amore, pallé def, «rfi, part. erfe, flit Lieb 
brenuen, libidine, amore Aagrare. a 

Brüler d'envics haver grandifima roglia, hoͤchſt begisrig ſeyn, vehe- 
mentifhmé defiderare. à 

Brüler les livres: emploier tout fon pouvoir: impirgare agmi fus rfor- 
<e, lle ſeiue Macht anwenden, omnes vires intenderc. 

il fe brûle pour m'échauder, Ji fé gran danno per farm puce male; tx 
thut ſich groͤſſern Schaden als mir » imajori fe ipſum damno af- 
ficit quam ine. ee 

ils'eft brûlé à lachandelle, à vensto à perirein quel luege ; et hat 
ſich ſelbſt ins Berderbeu geſtuͤrtzt, (ua culpä periir. 

abrule pourpoint, à brugia giubbine, colla xnt⸗ dello =toppe sh'lcer- 
pr, mit aujgefegtem Rohr auf die Bruit, ſelopeto ad peétus ap- 

licaro. 

Bclleur, aééraceitere, m, ein Berbrenner , qui adurir, exutit. 

habillé comme un brüleur de mailon, malvefhiro, male alla via, mal 
smordine, er iſt gekleydet wie ein Mordbrenner, das iſt, uͤbel ges 
Hevbdet, male veſtitus eſt. 
Brulot. bwrleste,barca da appicciare lfuscone vaferki , ein Brand⸗ 
Schiff ; navis incendiaria. : 
Brülure, aéérwgeratura, cocitures F Braud, Berbreunung, uftio⸗ 
aduftio. 

Erlure d'esuchaude ou autre, festratura, f. der Brand von heiſ⸗ 
fens Waſſer, aduftio aquä fervida facta. : 

onguent pour La brûlure. mmgnenso da feotsature ; time Btandſalbe, 
uoguentum contra aduftiones. | 

Brûlure de plante par le broüillard, ar/ura, die Berberbuug ber 
Vñlantzen, jo som Nebel fommt, der Meelthau, rubigo. 

Brume, le jour plus bas de l'hyver » 4 giermi pià corti dell verne , bet 
Hrste Tag ; bruma-. . 

Brun, érmne, me, braun, falcus, badius. 

Brune» bruns, f. braune, fufca. 

Brun, obfcur, efemrs, mere, m. bundel, obfcurus. 

fur la brune, 24e fenre, al bnio , sù'l far della nette, ben der Demme⸗ 
rung , fubcrepufculum. | _ . 

Bay brun, cheval: és feure, m. ein bundel:braun Pferd, equus 
badius. 

Brunes. érmnette, merettins, m. brûuali@, fubfufeus, 

clairebnmne, cheb la carnagrone bianca, € gli occhi co'capegli neri, 
eine fo weiß vou Haut ift ; uub ſchwartze Augen und Haare bat, 
cujus cutiĩs candida oculi verderinesque nigti ſunt. 

Brunette, érunettas worcitina, f, braͤunliche ſubkaſea. 

Brunette, fleur &herbe , mepitella, t. wilde Petey/ nepeta. 

Brun, fauve, 6rwme falvs, m, braut:r0tb , fulvus- | 

Brunillement, érenemenso, abéruniments, m, Die Auspolierung, 
expolitio. , . 

Bruniflement: obſcurciſſement· Jeuraments, m. die Verduucke⸗ 
lung, obfcuratio- 

Brunir, faire brun, Branar⸗, Braun machen, fufcum reddere, 

devenir brun» 466runire,efeurare, braui werden, fufcum feri. 


. Branir le fer. érwnire, pref. brunifee, Daë Œpieit polireut, ferrum po- 


lire, lævigare. : ER 
Beunir l'or & l'argent, polive, prof. polifen, das Gold nid @ilber po: 
lieren, expolire aurim & argentum." | 
Brunifleur, érwmitere, m, tin Polierer ,; expoliror. 
Bruniflure, érumitura, f, die Doliernug, lxvisatio. | 
Brunifloirs érwmitois, m, ein Polierftent, politot ius lapis. | 
Brufe»mirche fauvagermirte jebrarire wilde myrtẽ/ wyrtus {ylveftiis 
bruſque rude » be 2 are, jab, jah sum Born, præceps ad iram. 
Hufque, prompt, prente, vivaces precépirefe, fertig, Lurtig, lebhafft, 


agilig virax, ptomptus 
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Brufjuement , promptement, prenramente, adv, burtig,fertis, 
prompré, ; 

Brufquement, avec précipitation, precipitefamente, adv. iibes 
dadtiamer Weiß, precipiranrer. 

Brulquemenr, à l'écourdies «24 ffordira, inconfideratamente ; tum⸗ 
mer unbeſonnener Weiſe, inconfideraté. 

Bruiquer, afrerre, m, ein etwas trutziger Renſch, homo aliqua- 

+ tenus durus & afber. 

Brur, — non laverato, feaures na, rauh, ungepoliert ; aſper, 


aber. 
— befflale, m, 7 f, viehiſch, unverniinfftig, beſtialis, 
rutus. 
— ⸗Vtialmeate, viehiſch, unmenſchlich, brutè, im 
innanc: 
Bruralité, Éefialità, f, eiu unvernunfftiges Thun / brurum facinus 
Bẽte brute. Éefix dura, f. ein —— LA # beftia, bru- 
tum. 
pierre brute, pietra feabra, pittra in cool , ein ungearbeiteter vos 
ber Steiu, lapis afper, {caber, non politus. 
Brute, bonne poire, pers érutte-bnoms, £, ein Art guter Birn, opti- 
morum pyrorum penus- 
Bruricr, dileau. mecels di rapina, che non s'addemefflea mai Cin ge⸗ 
wiſſer Raub⸗Wogel, avis quædam rapax, 
Bruvage, éevandas f. ein Trauck, potio. 2 
Bruxelles: V. de Brabant, €, di Brabaurr, eine Stadt in Braband, 
Brabanuiæ urbs. 
* abbrujiolare » auſſeuwarts ein wenig geroͤſſet, parum to- 
us. 
Bruyant, en bruyant rembante, fufurrante, murmelud, brummend, 
fufurrando, bombilando. . 
Bruyement, rosée, m. ein Gebrumme, fufurrus. 
Bruyere a faire des épouflettes , érnfea da far feopette ; f. eine Art 
Heyde, davon Lebrbdrite geniacht werden ; ericæ genus, à quo 
icopulæ conficiuncur. 
Bruyerc. plante, erica,f, ramarice, tamarifes, m. Dende: Rraut y 
erica. 
Bruyere fauvage, tamarice d'Egittss tamari/co,m, Tamariſke ts my- 
ricw tamarice · 
Bryonic, herbe; érionia,f. Schmeerwurtzel, bryania. 


BUA BUB M 
BUander: Levar parmi lini, das leine Zeug waſchen, lincea lavarr. 
Buandiere , levandaiæ, luoge dove fi lavano i panm lini, eine Wa⸗ 
ſcherin, lotix, der Ort wo man waſcht, locus ubi lintea lavantut 
Bube, tumeur, éele, f, sumere, m. eine Blatter, kleine Beule, pu- 
tula, tuberculum. = 
petite bubes éele picciola, bolicina | #, ein kleines Oeſchwuͤr oder 
Diätrer, puftula parva. 
Buberon , vafette da bembins, vafeits col beceo , ein Triuckgeſchirt 
… der Kinder, buftulum, in quo infantulis potio porrigieus 
abubu, da éerr, parle bambinefea , iſt tin Wort der Rinder, mit 
welchem fie ju triucken fordern, elb vox infantum ſitientium · 


BUC : 
BUche, piece de gros bois » praxs dilegns greffe da far farce, cité 
Scheit oder Stlick Holtz, lignen lectum. : 
grofle buche, gros lourdaut, pere d'afine, pexxe di fomare ; ein gtoſ⸗ 
{er unver dut iser Œfel, magaus & ftupidusafinus. 
Buche, f. ftupide, adj. ffmgrdo, 1gnorante, m. in dummer, unver⸗ 
ſtaͤndiger Menſch, hoino ftupidus. 


tour bois vaur buches sure é lego, tanto vale l'uno 2 l'altro, 8. 


it eines fo viel als das audere, unum & ideme 

mourir au bout d'une buche, effére impiecate, merire [ulle forche, an 
dem Galgen ſterben, in patibulo ſuffocati. 

Buche de cordonnier, éeffe dacalselaie, des Schuhmachers & o0f: 
bols » tudes futoris. 

Bucher de corpsmorts » rogesm. pira,f. ein Holtzhauffen die Todte 
darauf su verbrennen  rogus. 

y amas de bois, rimes dilegne, ein Ooltzhauffen, ligno um 

rues. 

Bucher, aller aubois, andare à tor legnenelbsfee, HPoltz in Wald 
bolen , lignum cfylva afportare. 

Bucheren, #aglialegne ; mn ein Dolgéauer ; lignileca. 

Buchs:- 


— 
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Buchetre de bois, f. ramicello, m:, flecce, m, [chrggierta, F. ein klein 
Aeſtiein / ramulculus. 
** de paille , fofueas f. file di paglia , m, ein Gtrobbälmlein » 


Bucherre, petice buche, prxxe dilegne, pexa⸗ mraçanes pexxe pictiole, 
ein klein © — ligoum parvum: | 

Bucolic, paferale, m. Wie Dirten betreffeub, bucolicus. 

€ Bude, V.Cap, duR. de Hongrie» C, d'Omgaria, Ofen, die Haupt⸗ 
Gtatt in Hungarn, Buda, urbs Regni Hungariæ primaria, 

Buée, bweate, bucata » f. Die Waͤſche, lorura. 


BUF 
Ufe funcoup, fchiafr =. ein Ofrfeige, colaphus. 
Pos credenxa , f, der Credentz⸗ Tiſch/ abacus. 
qui Cest au bufet, eredensierr » m. Der Die Aufficht über den Creberts 
Tiſch bat ; cui abaci cura incumbit- | 
Bufer,armoie, armerle, ein Güberfbrand , vaforium. 
Bufcuer, · Aeiar⸗ d vimes den Wein etedentzen, verſuchen, vinum 
—** 
zper un coup , der ame fbiaffs, eine Maulſchelle ges 
ben, °lovmimpingeic. | | 
nein Ge vin, A aggiarere divine, Dee ben Wein credentzt, qui 
præguftatvinun. ; | , 
pote ouf fauvages éufal, m. tin Buͤffel, wilder Ochs, bu- 
unchultle, évfala, f, tire DhfebRub, bubala. Er 
Butte, collerdebœuf, rofsre , m, Elu Koller, thorax é corio 
bubalinc. | 
Lugle, fpetir d'hcrba, eine Gattung Krauts, herbæ genus. 
Brislement, mwgire, m. Das Drûtlen des Rindvithes, mugicus.’, 
Lugicrs mwgre, mugghiare, brûllen, mugire. 
Euglelle, Eghpa: 1. Ddfenjunge , bugloflus. 
Bus'olefauvage , ecchiss m. eine Art Ochſeuzungen / bugloffi 


ET em rad pe Rés, Out, hganun. 


lacentæ genxs- ‘ 
Bugrande, Labe , acutella, f. — REG) 


Buig ou bure. vafe de terre» forse di vale di ierra ein gewiſſes 
irrdenes Geſchirr, vas qu ictile 
Buiretre, t udrlletta di terra,s vajesto, Qi Heines irrdenes Geſchirt, 
vas quoddam ſtile minus · 
 Euis, 4/6, m. Buchsbaum, buxus. 
Buis decordonnier, ésfisre sm. das Vlaͤtholtz der Schuhmacher, 


ji (utorum polirorium- + 
iynum ſutot die Schuhe glaͤtten, 


donner le buis aux fouliers , paire cel éeffrers, 
polire calceos. | ; ; 

donrex le buis ernare il difeorfe, die Rede zieren, ſerinonem Aof- 
culis Rhcroricisexornare. | J 

Buiflir, forte d'épervier ; fParaviere baflarde, fhotie d'aquila ; qine 
Qc von Sperbern , nibgenus. . on 

Buifine, fourdine de trompette, bnccine, das Rlarin einer Trom⸗ 
peteu, fonusrubæ acurus. J 

Builion, cfmgties em, fraitas f. macchia,f Dorubuich, Dornfrand, 
fenciceeun, rubetum. .. | 5 

petit buiflon, buiflonnet: cofPaglie pictiole, cepuglierre, ein Eleirter 
Dorubuſch;, ſenticetum parvum- 9 

il nyaf icbuiflon: qui ne porte fon ombre ; agni pieciele refpm 
g'uidlajuarmbra, egmiprecola parfonma pui givvare » €$ ift kein 

hfchiein fo Flein, es aibt Ecbatten , es iſt kein Menſch fo ge: 
ring und flein, er Fan bißweilen belffeu ; parvi etiam honures 
aliquando adiminiculoefle joflunt. . . — 

j'ai bateu les buifions. & d'autres ont pris les oifeaux , hé havwts La 
fanca. € aitri l'hemere : à J'aire da fervità alla dame, © alrri l'ha 
Doiata id babe die Buſche beFlonfft, und ein auder bat die Dig 
aciangen ,; ex meo labore alius utilitatem percepit- 

Euiñlonnage, ‘wrge di cofpuglis macchiome,ms QUI groſſer Buſch, (en- 
ticctum inagnum, 

——— dicefngli Qinr, Ge. dornicht, buiſchicht, {ce- 
tibus obſitus · 

Buiflonnier, che fänécefpugli, das in Suuſchen ſtehet, quod in du- 
meus naſcitur. | —* 

faire l'école buiflonniere, fmegire la fenala, andare à ginscare in vrce 


d'andare aka femsla biiter der @ule bingebet,declinare fcholam, 


BUL BUP BUR 


BUL 
BU marcs, m, bolla,f, [egne di bella, ein gewiſſes Zeichen, G- 
grum quoddam. 
Bulbe, oignon . émiés, eiue runde Burgel/ bulbus. 
Buibe, vomitif , énlés vomirire, m. dis Brech⸗ Wurtzel, bulbus 
Ibeule, hetbe , fariri Oeitours ; G 
Bulbeule, herbe. Jaririsne, in, Geilwurtz, (aryrion. 
Bulbeux » és/6e/e,m. vol runder Wurtzeſu, bulbi Ê 
—— nu 1 —— diloma ù ———— 
uletre» bulertin, éndlersime,m, eine kleine Bulle, dipl tyum 
Done Province d'Europe, Bulgaria ; ein Lai ia Surepa , Euro” 
pæ Keglo. 
Bulgarien» Bulgare, m, einer aus Bulgarien, Bulzarus. 
Bulifte. édiffa, der die Bullen ausfertiger, qui di ibi 
pile — f. * — Diploma 4 qui diplorna fcribir. 
Ulle de Rome, Bella di Roms, tin Paãbſtliche Bulle, di . 
Dies PEve.E ON ENS Eee 
Bullot, fruir, ⸗tie di pomo graffs. cine Art groffer Aepffel, pomo- 


tum magnoturm — 
Bupteſte, inſecte, jorée inſeti⸗, ein gewiſſes Unge ieffer/ ĩnſectum 
quoddam. 


Buquer: heurter, éicchiare, battere alla parta, bᷣa ſare all aſeio 
Me nele role tee 7 Pr 0e 
E 


R 
Urail, parregreffi, arbagie, grob Tu ; affior. · 
B Burat,rm. étotfe mêlée, — — panni 


genus · 
Bure, drap, V · but ail. 
Bure, forte de vale, V. buire. 
nt V. — 
ueau, i⸗ e, tapetodatavela, pin Ti i 
k * ii. A 7 ein Tiſch⸗Teppich, ea · 
urcau de mar ; Ganca di mertante ; Die We b 
Kauffleute oder Wechsler, menfa argentariorum-. re 
Buttau lieu où l'on delibere, clegie, fers, m. ein Geridtéftube s 
Berbérfube, da man ven Rechts Sachen baubdelt ; (enaculum, 
buleuterium · 
—— —— tin Oerichtoſtuhl, cribunal, 
ureau e iré ou ttav seffici, i 
—S — — 
Bureau de la doũane, Mei-della dogana, la dogans, gite Zollſtube, 
3* bureau, fars collegia, i 
s'allembler au ,fare ce u der Gerichtsſtube Zuſamme 
tunfft baiten, convenire in fenaculo. * | 
donner le bureau darewdimxa, Gehoͤr geben im Oeridt , audire 
aliquem in judicio. 
demander lebureau , chledere audiemxa, Gebôr bey dem Richter be⸗ 
gehren, fucheu, requirere adirum ad judicem, 
aujourd'hui il y aurabureau , heggivifaré audienxe , heut Dit der 
ath Verhoͤr, hodie habetur denatus · 
vômes —* eſt fur le * devant le Juge, la vefra lite à innan- 
* ice, euere eiſt vor den Richter gebtacht, cau 
B ce * — B — — 
urele,enblazon, fajcia, f. eine Biude, kalcia. iſt ein Wapenk 
Wort, cerminus Heraldicus. ' — 
Burclé, fafciate, part. mit Biuden verfeben ; faſciatus. 
Butat» poiſſon à teindre la pourpre » perper«, ein Fiſch, wobon bie 
Purpur-Farbe Fommt, pifcis in quo reperitur color purpureus, 
Burete, carafina, f. vajetre ,m. qin Geſchirrlein, vafculum. 
Burcte de vin ,carafina da vies, tin glâferues Flaſchlein jum Wein, 
pure de l'eau, lu glâferneé ae: Fuſc 
uretu de l'eau, cær⸗ nà dascque , EI ern aſſer⸗ fe 
— homale dires ice. - Éd 
Burete du Curé de Creteil, ésrcale grande da vins, ein groſſer Weiu⸗ 
Pocal , craterm vinarius- 
€ Burgos, V. du R. de Caftille , C, d'Spagna , eine Stadt in Spa⸗ 
nien, Hilpaniæ urbs- 
Bourgucpinesatbrifleau ,ranme, fperie di fpina, eine Art Dornen, 
fpuræ gesus- 
Bourgrande, ou bourgrade, herbe, «rwiella, f. Hauhechel, acutella 
hurin éwiine, bolline, fcalpellrers da imsagliare in rame, m, tin Grabſti⸗ 
cel, Stecheiſen, czlum. : 
Buriners énraglar col éulims, mit einem Orabſtichel fecheu or 
- r Uri” 





BUR BUS BUT BUV 
Puxineur, bntagliarre, m, einer der mit dem Grabſiichel ſticht, cæ- 


lator. 

Eurlefque, adj. burleſe⸗, m, burlefcas €, eiue Gattung Verſe nach Co⸗ 
moͤdien Art, carmen comico ſtylo conſctiptum. 

9 Burſa, V.d'Afie dans la Natolic , €. di Natolia, eine Stadt in A⸗ 
fieu, urbs Afz. BUS . 

BUGrd; oifeau , miébie , m. ein Buſett, ein Bogel, bureo, avis. 
Bufe defemme, fecca da donna, eine Planet ; palmula li- 

gnea vel oflea fœininarum. 

Bufef. oifeau, mbbr, m. jgai, m. V, busard. 

une buſe. éaler de, fcincces pecorene, m, ein Nart, tummer Menfd, 
ftupidus. N . É 

faire d'une bufe un épervier, far d'us prune un melarancio, von gerin⸗ 
gem tant ju boben Wuͤrden gelangen ; à raftris ad roftra. 

Bufine, f. canal de citerne, camale,m. deccia di ciflerna, f, Dire der 
Cifterne, tubus cifternx. : 

Bufon, forte de Aute, éurcina, f. xempogna, f. eine Art Schalmeven, 

. buccinæ genus. : . 

Bulquer» bwjcare, cercare, ſuchen, quærcre, 

Bufte, 4wfe, m, tin Bildnus vom paibeu Leib, ſtatua peétore te- 


nus mata- | 
Bufte à l'Efpagnole, panciera,f. ein Danger fo den Bauch bedeckt, 
cataphraétariæ arinaturæ pars · * entrem tegit. 


E } 
BU: mm. er: meta, Ê, foopes me, das Mahl, bas Ziel, der Zweck, me- 
ta, fcopus. . 
“But, detlein, diffégne, m. bas Gürbaben, propofitum. 
Bur, blanc où l'on vife, 6rrfagli, jegne » eine Schießſcheibe, fco- 
pus ad quem fagitra dicigätur. + . | | 
But,m- intention . , intenfs, m, intentions, f, die Meitlung, opi- 
nio, intent:o. ; 
faper au but » smbreccare, der nel fige, Das Bieltreffe ; fcopum 


terire. 

Gayer au but, deviner, indovinarla, dire come la va , cine Sache 
errathen ; divinare rem aliquam, : 

ſe venir au but féare aljrere, auf dem Biel ſtehen, metæ aſſi ſtere. 

quel eftvôcre bise. gml él vofire djegne, us Dubt ihr für ein Mbfes 
hen, was ifieuer Faürhaben, quæ eft tua intentio. | 

But a but, defpari, mguali, gleich,/ æqualicer. . 4 

i n'a point d'autrebuts »:» hbäaltrointests, non hä altrd mire ; (t 
bat feinen anderu Zweck, alium non habet icopum. 

deburenblanc, alla balorda, aûa Jhordua , tuner ; unbe ſonne⸗ 
ner Weiß / incauté, inconfid.rué. / | 

Bute, motte de terre pour tirer au blanc, meta, f, berfaglie, Jegne, m. 
ein Hauffen Erde zum Didefhieien, agger cerreus ad ſagitta- 
rum cjaculationem. | | ur. 

Bute, perce moncagne, menticells, m.elevatione,f. ein kleiner Berg, 

ns parvus. | : 

Bues colline. £, colle, collina,f. poggie, m, ein Huͤgel, collis. 

Bures, croifieres d'une mine, punt⸗di, die Stuͤtzen in einer Ertz⸗ 
Srube, fulcimenra fodinæ, L 

Buter, tendre a quelque chole , femdere, mirare » nach etwas fires 
ben» incenderc aliquid. | | 

Burer, fraper au but · dar milberfagle, coglier nel fegne, das Biel trefs 
fen ; meraun ferire. \ 

Burer, cenir le pied au but, Farc a! fegms, V. (e tenir au but, 

Bucin, m. predas f. bortins, m, Det Kaub, præda, fpoliun. 

Butinant , d'predante, taubend ; beutend, prxdas agens. 

Butinement, in, depredarme, f. Die Deraubuug, piædatio, de- 
prædatio. . 

Butincur ,depredatere, m. ein Rauber, Freybeuter, prædo. 


Burineux , di preda; di bostine, tüuberijg, vom Xaub , ad prædam 


ans- 
— bone, fpetie d'airone , cin Rohrdemmel, ficliaris ardea. 
un gros buror, éalerde, pecorsne, m. ein fumer Télpei, bardus. 
un butor un nigard, #mminchione, ein arr, ſtultus, ciu einfälti⸗ 
ger Trobff, ineptus {tolidus. | | 
un butor , un gros paiſan· »nxeppaterre, un grefflane ; eilt groffer 
ungeſchicktei Toͤlpel, inſulsus incompoiitus rufticus. 
€ Butrinto· V. du K. d'Epire, €. di Schiavonsa, cine Stadt in Epiro, 
Epiri urbs. . 
— Image dove fibrve, ein Sauff⸗Ort, tabetna compo- 
tatotia. V,beuvette & beuvetier, ' 


BUV CA CAB gt 
Buvoten srhevartare, fauffen, comporare, 
Buyc,cruche, éoerale, ein Rrug, ein Waſſerkrug, hydria, urna . 


Buys, 60/6, m. Buchsbaum, s, V. Buis. 


COOL — —— 


CA voyons un peu, #7 rà vediame um poc⸗ wohlan, laſt uns ein we⸗ 
nig ſehen, agedum» videamus paulifper, 
ça, venezçà, vente que, un Fommet dann / agedum veni- 
qui ça: qui là, chi di qué, chi di là, cinige hier / einige da , quidam 
: * ra * — fe find h b 
ils font allez çà & la» fone andati in volta, listerne ; fie find hier un 
dahin gegangen, häc illâc ivêre. 
çà donc, via denque, nun dan, igirur. 
ça bas, icibas, qua gi, da drunten, infrà, inferius. 
—— ici haut qua sà, da droben, fuperius. 
puis deux ans en ça, da duoi anni in qu, von weyen Jabren Gers 
duobus abhinc annis. 
CAB 


Abale interpretation myftique , inferpretatione myflica, eine a⸗ 
C berglaubige Wiſſenſcha ter Juben/ — welche fie vermeinent 
sur Erkantnus SOttes ju gelangen ; Cabala, i-e. abftrula & 
ſuperſtitiola {cientia Judæorum, cujus ope credunt fe aflequi 
cognitionem Dei. 
Cabale, cabala, f, eine zuſammen geſchworne Motte, conjuratorum 
manus. 
Cabale: f. complor. m. machinatione » CoPiratione,f.conginra , fem, 
eine heimliche aufrübrifhe SBufammenfunft ; clandeftina coi- 


tio, 

Cabaler, far delle cabalr, cofbirare, congiurare, ſich zuſammen rotti⸗ 
ren, confpirare- : " 

— — *. einer Der in der Juden Cabale erfahren iſt, 

lita · 

Cabaliſtique⸗ adj. cabaliffice, m. was ju der Juden Cabale gehoͤrig 
if, Cabaliſticus. 

Caban: gaééans, w. ein langer Rock, veſtis lunga. 

Cabanne, capanna, f. eine Huͤtte, ein Haͤußlein, cugutium. 

perirecabanne , capannuccia, f, eine fleiue Dütte ; tuguriolum. 

Cabaret» m. bofferia, f. eine Schencke, Weiuhauß , caupona. 

Cabarer borgne > m. éeftela, f. eine Scene, Wirthehaus obue 
Schud, caupona cui fignum non eftpræfixum. 

Cabarer, herbe, éaccars, ajaro, m. Dafelwurk, afarum. 

Cabatetiet· hotes éestoliere » m. eiũ Weinſchenck, caupo. 

m · {porta f, fportella,f, ein Geigensoder Roſnen ⸗Korb, co- 
phinus, | 

raifin de cabas, m, ve frere, f, Koſinen, uvæ palſæ. 

Cabaflé » rinjchiwfe nella Jperta, in Feigeu⸗Koͤrben verwahrt, in co- 
phinis reconditus. 2e 

Cabafler , Jerrera nella pertes in Feigen⸗Koͤrben verwahren, in co- 
phinis recondere. — 

Caballet ; petit cabas· Pertelllaa. ſportella, tin Fleiner Feigen⸗Korb⸗ 
cophinus parvus. 

Cabafler, calque, clme, m. der Delnt, galea. 

Caballer de papiers mévra di carte , eine papierre Daube ; mitta 
chartacea. me 

Cabeftan, machine da cavar fusri l'éncora, ein Juſtrument ben Au⸗ 
cker damit zu lichten,/ amachina traétoria ad collendam ancho. 
ram. 

Cabillau, molué, merluzz⸗ der Bolch, aſellus ſeu merlufius. 

Cabinet £abinerto fladioloym, geheimes Zimmer, ſectetius conclave 

Cabiner de jardin, m. ewpala, f, camerins, m. cabineito,m, ein Garten- 
Dauflein , eiue Sommerlaube, horrenfe umbraculum. 

Cabinet d'Allemagne » ffipe, ein Schreid⸗Tiſchlein mit vielen 
Schubladen, menfa loculis & aliis ad fcribendum neceflariis 
inſtructa · SE ; 

Cabirors. œufs d'éturgeon, meva di flsriene , Die Eyer von einem 
Gtor, ova turfionis. . RATE 

de me EE gomens, f. ein grof Schiffſeil, rudens » nauti- 
cus tunis. 

Caboche, caporchia, teffa, F. das Haupt, der Ropf, capur. 

Cabochard offimass ms. caparbie,m. widerſiuuig, widerſpenſtig, 
pervicax; obitinatus, 

(L) Cabo- 


82 CAB —— 
Cabocheur· repocchione , m. unverſtaͤndig, dumm, ſtupidus. 
Cabotte, —* caponesm. Kaulkopff, ein —*8 —* pifcis- 
Cabrer » qui fe dir d'un cheval quand il fe drefle (ur les pieds 
«+ derriere. malberare, wird vor einem Pferd geſagt, wau es ſich auf 
_ Dinterfüffefest hoc dicicur de equo.in pofteriores pedes 
ur PRR EE cabre, me canal ob 'inalene , ein dien dus Gd 
bâuinet , equus qui fe erigit in pedes poiteriores- | 
Cabrer effatouchet· rendereferoce, [baventare, ſcheu uud wild mas 
chen ; cHerarc. | | , 
Sccabrers fedépirer andare in celera, impennarf fid) etiürnen , 
{tomachari, indignari, 
Cabré, cHaré» —— erſchreckt, erfiaunt, ſtupefactus · per- 
—— foûriennent la tente d'une pe” capre, pl f. die Boͤ⸗ 
de jo das Geielt der Oaleereunterfiigen ; fulcimenta tencorii in 
triremi. 
air, caprettes m, ein Reheboͤcklein / capreolus. J 
— ãze —— sm. cia Sufftfprung tm Tantzen, agilis 


ipudianus falrus. | 
Cabrioler, far caprues faltare, Lufftſpruͤnge thun, agiles ſaltus 
ipudiis mifcerce. | * — 
Cabrole , “fperie diprjcinline, cine Art Eleiuer Fiſche, pifciolorum 
genus. ‘ : — 
, capremnm, ein groſſer Bock, hireus magnus. 
— —* R. de l'Inde, Parje d'Afras tinc Landſchaft in Aſien, 


Aſiæ Regio. 
Cabus, cappucree, à 
Choux cabus, reppurcis, cavolorappnitie 

fica capirata. 


CAC ., = 
Aca, parole d'enfant: carca, iſt ein Ainder⸗Wort, damit fie ju 
C verſiehen acbeu, baf fie ibre Nothdurft vertichten wollen, eſt 
vox infantum — — — 
cacsta f, der Stulgang, exonerat vi. 
— fairune belle cacade, bavese fatio una bella frirtata, 5 ca. 
casa, ibrbabrs fein auégeridtet, bellé ce gefliiti, iron. dictum 
Cacafangue, racafangue, Dlurfinf , Auxus languinis. 
Cacafement de poule, erocitaments ,m. das Glucblen der Demers 


i Jocitatio · | | 
Ce —7— * nafcondiglie, m. tin Ort fit geheim ju hal⸗ 


ſeceſſus ſectetiot. 

AR pl latebra, f. ein beimlicher, verborgener Ort, 
ein Schinrfwinctel ; latibulinn · latebtæ. | 
ila trouvé lacache, hé trevars ilnods del migorie, hé trovate linvensie. 
ne, er hat recht von der Sache ceurtbreilet, rem acu tetigit. 
Cache cache i tou las jeu , al érasemal guardate, iſt ein gewiſ⸗ 


{, certuslufus- | 
Cod serie » f. der Halskragen an einem Wammes, 


choracis collum cingens. — | 
CÆhement, ajcomdimente, najcondimente ; Cite Verbergung, 4b- 


{onfo. | 
Cachement — sa di nai 
€ (J à | I 
——— da donna cine Weiber waſcke larva muliebris 
Caché, mafcefo, part. m. verborgeu , abiconditus. 
Cachée, ma/cofla, part. F, verborgene, ab'condira. 

Cacher, afeondere,mafcimdrre, pale def, s4jcafi, part, nafcsfles ver; 
bersen , abfcondere, abdere. É 
Cacher, reni: caché» tenmere in jetrets, pref. senge, pañlé def, tenni , 

part. tenue, in verborgeuen, oder heimlich halten, ſcereto de- 


Laine cachée» £. odio fecrets ; m. tin verborgener D4$ ; odium 
ndeftinum. 4 
— ccler, celares difimulare » verhaͤlen À celare, ; : 
reine lecachez pas, men ré de d'fimulate, Derbüle ; verſchweige mir 
nicht, nemeceles hoc — 
——— fous lemanreau de la vertu, ben ſ⸗r⸗i vracii, miit 
der Mantel der Tugend die Later dedecken, vitia vittutis præ- 


textu & fpecie palliare. 
Celui qui cache, 4jcemditure, m 


Cle, ficide, Juge me ein Sichel, Pittſchaft, figillum 


. sine Haube, pileigenus. 
* * Krauthaͤupter, braf- 


der etwas verbirget / qui abfcon- 


fe, adv, heimlich verborgerer 


CAC CAD 
Cacher du filence , Kgille di coufrfieme , das Siegel oder bas Ver⸗ 
ſchweigen der Beicht, figillum confeflionis. 


de Cacher de Silomon , m. hetbe, herbafrafcinela , €. groffe Weiß⸗ 


wurtz, figillum Salomonis: herba. 
Cachere,f. ma/condigle, ripañigle ,m, ein aeheimer Ort, feceflus. 
Cachere, fecrere, lateëra, f. ein Sblupfiwvindel, latibulum. 
en cachete ; dinafroflo, naftojamente, «dv. verborgerter Weiß, clan- 
deftiné, occulrè. 
en cachete, fecretement, ferreremente , gebeimer Meif , (ecretè. 
Cacheté, figilase, part, m. aefteaelt, figillo municus, obfignatus. 
Cachetée, fesllare, f, gefiegelte, ſigillo munira, confignara. 
Cacherer, figrZare, juegellare , ficgelu, befiegeln, verpitichieren, ob- 
fignare, figillo munire. 
S Cachi, L. de l'Archipel, 1. de P Arcipelage , eine GufulithemS: 
geiſchen Meer, Inlula in Archipelago. 
—— — marite, f, Font raut, herba —— 
1Ot.cæmersite, ma fegretarf. ;abbia di prigrene, tit duuckel, fin⸗ 
… fer Gefdnanus, carcer obicurus, (ft. 
il eft dans les cachots, «in frgrera , er ift im Gefaͤnguus, in carcere 
Cacochimé ; di cartiva digeffiome, mal diffilo Mi — Magen nicht 
mobl dauct , cujuis ftuinachus cibos non probe digerir. 
Cacochimie, digeflisne imperfeita imdifpojisione | F, Die bôfe Dau⸗ 
uug des Magens, ird.zeftioftomachi.  ‘ 
Cacologie, racolegie, . cartrwa parlare, m. das uͤbele Reden, ma- 
Ja locutio, cacologia. 
Cacophonie . cacof.nia, riperitiene , f, Miflaut, cacophonia. 
CAD CAF 
(CAdavre, cadavere,m, ein todter Ébroer, cit Aas, cadaver. 
—* Cadeau ; lesrera grande, ein aroffer Buchſtab⸗ litera maju(cu!a 
aire des cadeaux, des feftins, far par regain, collation, groffe u:1ù 
—— Oaſtereyen auſtellen, convivia magnifica & pleagida 
inſtituere. 
Cadele, lectre cadelce. letiera capitale, à majufcela à groffer Bug: 
Kad, litera majuicula. 
Cadelé. rilevate, di rilivve, erbabeme Arbeit, anaglypha, 
Cadeler des levres » far delle lettere capitali é majujcote, groffe Buch⸗ 
ſtaben machen, majuſculas pingere litteras. 
Cadeler, far qualche lavors di ribevs , exhabene Arbeit machen, ina- 
glypha perficere. 
Cädenacer , ferrarecon lucchette, init einem Mabhlſchloß verwah⸗ 
ren, catenariã fera occludere, 
Cadenat· lhetio ferratura tedefca ein Mahlſchloß, ſeta catenatia. 
Cadenar à lettres, ehetto à letiere, cin Mahlſchloß mit Buchſta⸗ 
ben, ſera catenaria literis inſignita. 
Cadence, caderse, f, eiue ſchnell und ordentliche Folge der Woͤrter, 
volubilitas verborum. 
hors decadence, or di tempo, for di cadrnze, contra tempo ; QuÎfer 
der Beit, intempeltive. 
Cadence du difcours, rdbgnenxe, f. die Beredſamkeit, cloquentia, 
Cadence, catema, f. ciné eiferne Rette, carena ferrea. 
Cadene,rourment #rtura f.torments, m, Die Golter, rormenta, 
cquuleas. 
mettre a la cadene , incatemare, metter alla catena, auf die Folter 
werffen, tatment is cruciare. 
Cadet, minor mars, altims gemise ,m, der jungſte unter zweyen Bruͤde⸗ 
ren, frater natu minor. 
Caderte, minor nat⸗, ulbims genita ,f, die juͤngſte Tochter, natuimi- 
nor filia, | 
Caderre, pierre pour paver, frlcie quadrate, gewiſſe Pflaſterſteine, 
certi ad pavimentandum lapides. 
Cadin, vale de faiante. catine, »e, ein irdeuer Rapf, catinus fétilis, 
Cadis, panne vile, fperse di raſtia, eine Gattuug ſchlechtes Tuchs, 
panni vilioris genus. . 
{Cadifon, Calis: L. d'Efpagne fur l'Ocean, 2. di Spagna , eĩne Spa⸗ 
niſche Inſul in dem groffen Mecr ; Infula Hifpaniæ in Oceanoe 
Cadmie, pierrenunerale , cadmia » f. eu gewiſſſer minterutifcher 
Cteiu, cuimia. 
€Cadmus, M. d'Afies M. mel Afin. ein Bera in Aſſen, Mons A +, 
Cadran, berolegio da fale ein Sonneu⸗Zeiaer, sulariuar, 
Caduc, coducs, baufaͤllig, frafftlof caducus, 
mal caduc, érntio males malcaducs, fallende Sucht, morbuscaducus. 
les biens lont caducs 5 bems foms sraejirornts 0 me minrantts die jeitlis 
cht Guͤter ſind vergauslich, cemporaria bona funt caduca- 
Cagu- 
: l 


— ——— 


CAD CAF CAG CAH | 
Cadacé , caduceo, m. dat @cepter cines Frieden⸗Bottens, cadu- 


ccum. 

Calucité, caduciré, f, die Hinfaͤlligkeit, caducitas, 

Caduque, r-dura.f, binfâlige ; caduca. i ue 

Caen, V. de France en Normandie, Cadons, C. di Francia, titi 
était in frandreih, Galliæ urbs. : . 

ST Caciefiok, V. d'Angleterre» c. d'Inghilrerra , eine Stadt in Eu⸗ 
gellaud, Angliæ wbs. , | | 

€ Cactleon, V. d' Angleterre, €. d'inghilterra, eine Stadt in Œns 
gellaud, Angl'æurbs. . s | 

S Cacrperi, V.d'Anglterre, C. d'Inghilierra, tige Stadt in Gr 
gelland / Angliæ urbs. | | / 

S Cacruortigern. ou Onfon V. d'Angleterre, C, d'Inghilterre, eine 
S tait in Engelland, Angliz wbs: 

Catard , hrpocrnone. m, ein Deucler; hypocrira. 

à la cafarde, dahipecrite, aus Heucheley/ per hypoctiſia. 

Cafarder · far dr hip⸗critan⸗· heucheln/ pietatem ſimulate · 

Cafardife ou cafarderie, —— —— pietatis funulatio, 


Cbade , éatatæf. V,cacade, ; 
Cagarole, tacarola. ſpetie diconchiglia, eine Art Schnecken, co- 
chlearum genus- 
Cage, gabbra f. ein Réf, cavez. | 
Ce, hune de navire , gabba di naves f. der Maſtkorb, mali cor- 
ira. | 
Merrre en cage , Imsttere in prigiene, palſſẽ def. mif, part, mel, ju⸗ 
uands merffen » in carcerem conjicere. | 
Cage, carence de vaifleau, carema. f, der Schiffboden, carina- 
Ce, jaloufie de fenétre, gel:f4,f. ein Guctfenferlein an einem 
Gegitter, confpicillum feneſttæ clathratæ, 
quand la cage eft fatie l'oifeau s'en vole, l'Italien dit,mide fatropax- 
ge mort ai fatia lacajasmnure La perfona ; wan das Dauf gebauet ift, 
ſo firbtbderMahn, ædium ftructura abſolutã mor icur Dominus · 
Labelie cage me nouttit pas l'oifeau , bla caja mon dé da mangiare, 
aus einer fônen lebiger @blyiel iſſet man ſich nicht fatt, formo- 
firas famem non folacur, — 
Iljafera quand il ſera en cage , ciarlerà, ox part. rè quando [ar à pri- 
*, er wird nicht ehe reden, die Noth treibe ihn dau darzu, nul- 
niſi neceſſitate maximé urgente emittet verbulum. 
Cxgeois, villane, ruflieo, ge, grojfelane force, m, tin Daneréman, 
paganus, ein grober Œuipel ; inful{us, ein Rare, ſtultus. 
Créculer , cagcolerie. V. cajoler, cajolerie, ſchwaͤtzen, plaudern, 
multa effatite. 
Cigeux, ou radeau, xatsera, f, ein Slof, ratis .· 
Cigeux , ceux qui menent les trains de bois, zattéri, pl,m, die fo 
jo das iof fhvren » qui ratem ducunt. 


CCaglians, V.cap. de Sardaigne, €, di Sardegna, eine Stadt ig 


Garbtinien ; Sardinixz wibs, . | 
nard, fainéant, jesoperato, pultrene, pigre, infingarde,m, tin 
nu — deles. à 
Cagnard, lieu cagnard » {uege (perce, canile, ein garfiger Ort, lo- 
fqualidns. 
— ——* du feu, focenesm, cite Kohldfaune, ſuffervcfa⸗ 
&orium- AN | L 
Caen arder: devenir parefleux sinfingardire ; prel. infingardifes, auf 
der Beernhaut lisaeu, faullengen, defidiä totpere · 
Cagnarder, mendier, mendrcare, betteln, mendicare. . 
Cagnarderie, parcile, ifingardagginef. GauMlengercp / Gaulbeit, 
mertia, dehidia. | 
Cagnarderie, mendicité, mendiciré, Bettelen, mendicitas. 
Cagnardier,gueux , mendico, merss difame,m, tin Bettler, men- 
icus- — 
Cagnardiere, garce à chien, parsanaccia, gine aligemeine Hure, 
ſtibulum. | 
ce : — . cine Huͤndin, canis fœmina, vs 
Cagncux » forto di jambe, m. frumbeinigt, pedibus contortis in- 
cedens- “ * 
Cagneule , fertadigañbef. cine Feumbeinigte, quæ habet pedes 
tot. 
Cagor. bigot , hipocrite,m, baccherione,m, in Deudler ; hypo- 
ctita. 
Cagoterie, hiporrifia,f. Deuchelen, hypocrifis. 
Canos, cær; m. confujrene, f, tine Dermyuug, confulo. 


CAH CAI 83 
Cahot, #6ake,m, mrte,m. faire di carre, bag ſtarcke Schuͤttelu ei⸗ 
— currûs —— ——— 
otter , féalxare, urtars, il false che fannoicarri, eln wie ein 
Wagen, ſublaltare uti currus. 
— cahute, rafaccie, cafettasf. eine Hutte, caſa, gurgu- 
ium, 


; CAI 

Cie, forte debarque,£, cakesm, caicchie, m. eiue Art Schiffe, 
navigii genus. 

Caicr: V. Cayer. 

Cuerte, V, d'Italie; Gaiera, eine @tabt iu Italien, Cajeta, urbs Ital. 

Caille, quagha, f, cine Wachtel, coturnix. 

Ieſt chaud comme une caille, caldo calde, ècaldo cense una quaglias 
er iſt ſo watm wie eine Wachtel, urcoturnix calidus eft, 

Chaud ** unc caille; luxurieux , Mſuri-- m, woniſig, lu · 
xurioſus. 

Caillecuëffée, sna puttana, f. eine Hure, Gcorrum. 

Caillẽ, lair caillé, qwaghe, latte rapprefssm. —— lac 
coagulatum. 

Caillé, pris, congelate, geronnen , coagulatus, concretus. 

Caillebogé » rapprefeslatie rapprefo,m, geronnene il, lac coa- 


gulatum, 
Callebote, grmule di cofa rapprefs, ein Rurapen vor zuſammen 
geronuener Milch, lacti coagulacimaflula, 
— gronuncleux , grmmefe, quagliate,m, geronuen, coa- 
gulatus. 


— pris enfemble, congelate, M”, zuſammen geronnen, 


coagulatus 
Chemin caillchoteux, m. frada difuguale,f. cit ungleichet Wes, 
vla impedimentis plena, {cabra. 
Se cailler· repprenderfi, gerinnen, coagulari. 
Cailler,faire cailler,comgelere, machen da etwas geriunt, coagulate. 
Cailleteau, quaglerte, m, picciela quaglia, f, eitie Eeine achtel, 
cotutnix parva. 
— panetiarf. der Magen eines Kalbs, &c. vituli &c. ven 
r \IS+ 
lon, m. prefura,f. quaglios me, prefame, m. Lab, coxgulum. 
Caiilorofar, Le Hrtie di pers, eine Art Birnen, ge genus, 
Cailloté, caillé, rapprefe, congelates part, m. geronnen, coagulatus, 
Cailloter, congelare, gerinnen , coagulare. 
— congelé, congelate, rapprefe, part, m. geronnen, coa: 


gulacus, 

Cällou, f4ler,, Riefelfiein , flex. L 

Cailiou deriviere. ebia · di fume, Bachfiein, filex ex fuvio. 

Pavé de cailloux, Jelriate, part. m, mit Kieſelſteinen gepfaftert, 
fiicibus ſtructum pavimentum. 

Ruë pavée de cailloux, frada ielciatalafiricata, f. ein ea mit Riez 
ſelſte inen gerfafert ; viacujus pavimentum filice fœuétum eft. 

Coup de caillou» m. felciara, f. ein Schlag mit sinens Riefelfiein, 
iétus alice infliétus. 

Peur caillou » Jaffolne ; picciela felce, ein kleiner Kieſelſtein, filex 
parvus, 

Caimant, mendianc » méndice, m, mendichi , an pl, ein Bettler, 
mendicus. 

Caunande, mendica, f. mendiche, au pl. eine Bettlerin, mendica. 

Caumander,memdicare, betteln, ſtipem colligere, mendicare. 

Caunanderie, caimandie, mrndicirà, f. die Dettelen, Bettelweſen, 
Li LAS. 

Caioker, babiller, cœerlare, cicalare , ſchwaͤtek, plaudern, garrire, 

aterare. 

Cajolet une femme, fer vrixis laſingar⸗, ciner Frauen liebkoſen, 
landitiis aliquam demulcere. 
Cajoieurjafeur , cicalanesciarlere, m, ein Plaubetst, loquax, gar- 

Us, 


Cajoleur de femmes lufinghiers, w, eiuer ber mit bem Frauen ⸗Zim⸗ 
* reden kan, wie fic es gern bôreu ; blandiloquus, adulator: af 
entator · 
Cajolerie, jaferie, siancie, cicaleria, f, allerhand lufiges Geſchwaͤtz, 
tacctix. 
Cajoicrie, f. vexxi, pl, m. dufinghe, pif, G@uideles, Liehlo⸗ 
ſuua, blanditiæ. : 
Cajoleufe, jafeule, ctarlieres çicala, eine Schwaͤteriu, garrulus- 
Caion, perce, m, porc, an pl, tin Shin, porcus, u 
(L) » Caugue 


84 CAI —— 

Caique,navire, Caiechie· ſpetie di naveseine ArtSchiffe / nayigiĩ genus 

Caire ville d'Elpa e, Caire, eine Stadt in@pauien,Hifpanix urbs. 

Le grandCaire, 1/ gram Caire V. cap de l'Egypte, be groife Stadt 
Hitair in Eaypten, vaftiflima Egypti urbs Caitus. 

Caille, + cine Kiſte, Kaſte, arca, ciſta. 

perite caiſſe, cafferta f, eine kieine Kiſte parva capſa. 

Caille demort, caÿa damersif, eine Todten⸗Kiſte, Todten⸗Lade, 
Garg, capulum. | 

Cailles F. tambour, m. fembwre, =. eine Trummiel ; rympanum, 

batie la caifle, lever destroupes , fer feldais, barrere 1l sambure, 

Soldaten werben, miliesconfcribere. · 

Caifliet , faifeur de caifles , Lrgmajmoie, m. tin Kaſtenmacher, ar- 
cularius · | 

Caiflier, qui a foin dela caille, eafrre,m, Œafirer, der Die Gelder 


eines Wechslers in Handen bat » capſæ oummariæ præfcus. 
Caiflon » caffone, de —— * groſſer Kaſte ’ cifta ampla, 


B 1. . — 
Caivres,lits de vaiſſeaux· latn di vafcelle, Schiffbette, lecti nautici. 


CAL 
CAhdutillon cali, m, eine Schwiele, callus. 
Plein de cal, califs m, sol Schwielen, callofus. 
Faire lecal, ivcalire, pref, mcalice, ſchwiclicht merben callum 


— queca, eine Flaſche, fo aus einem Kuͤrbs gemacht iſt, 


lagena à cucurbita facta. | SATA | 
Calabre, Province d Italie, Calabria, eine Landſchafft in Italien, 


ltaliæx Regio- . ; k 

Calabrois , Calabrefes m. einer aus Œalabrien , Calabrinus- 

Calais-ville de France, Cales, eine Stadt in Frauckreich/ Galliæ urbs 

Calaunar,poition, peer calamares ti joenannter Fijch/ pilis genus 

€ Calamarc, V. de laMorée » Calamaius €, della Morea, time tadt 
in Morea, Peloponnefi urbs, 

Calamc ou calarnus, calame, m. penna odurata , Calmus, cala- 
mus aromaticus · 

Calamente, hebe, raleminraf. Waſſeriniutz, ein — 
mintha aquatica; herba. „LCadmia. 

Calamine — — , cadmia,f, ein Rineralifer Stein, 

Cal:mine, ville des Indes» Célamima, C. delle Indie, eine Stadt in 


Indien, Indiæ utbs. 
Caſamite, petite — rana verde, 
froid), rana viridis, 
— pierre d'aymant, calamita der Magnetficin, — 
Calamiré» celamira,f. calamité, CG calamisadi, au plur. ugli®, 
Elend / Truͤbſal, Echaden, calamiras: inforcunium. 
Caluniteutement, calamite/emente ; miferamente, clendiglich, us 


ich, tämmterlich, calamirosé, miferè. 
—— * piens dicalemné, clend, ungluͤckſelig, be: 


tréb lamitoſus. 
t, cam porfrionesm. ein Waſſervogel / avis quæ- 


Calamon, oifeau d'eau » 
am aquatica. — 
s — V:d'Efpagne , dans la Caſtille neuve, C. diSpagna, 
eine Stadt in Spanien , Hifpaniæ urbs. 
Calcance , vitriele , Kupfferwaſſer, vitriolum. . 
Calcet» piéce plus haure duinat , cacefe » der oberſte Theil des 
Maftbauus ; malifummitas, Nos 
Calcedoine, pierre précieufe , Calcidenis, m, ein gewiſſer Ebelge: 
fiein  lapischalcedonius. J | 
€Cakedoine, V- «'Afic, proche de Conftantinople , €. d'.4fs, 
ane Stadt —5 — naht — D dE  Chalcedon, Aliæ 
, prope Conitantinopolim. | 
— —— Die aininirung der Metallen und Mi⸗ 


neralien, calcinatio- Li . 
Calcinatoire» Caicimaiorio.m, was zum Œalciniren gehoͤrig, quod 


ad calcinationem ſpectat · à Û 
Calciné» calcmate part, m. Calcinirt, dereiniget ; calcinatus. 
Calcinée, calrinata, part f, calcinitte, calcinata. 


cinement, calcimæmente, m, V,c2lcination. 
—— calcimare, calciniren, ein Mineral durch bas Feuer jie⸗ 
ben, calcinare. Re — 
Ealcire, pierre àatoucher l’airain, calcite, pictra da prouar il brenxe, 
ein @tein bas Ertz daran qu probiren, lapis ad probandum æs. 
Calcitrer, calcurare , mit deu Fuͤſſen hinten ausſchlagen mie die 


Pierde, calcitrare 


ramecchia,f, der Laub⸗ 


CAL 
Calgonson caleçons , pl.m. mutande, plur.f. fottecakxen, pla. m, 
, : 


tethoſen, Schlaffhoſen, inreriora femoralia · 


Calçons de peau, pl· in. cala⸗ai di pelle, lederne Hoſen, femoralis 


coriacea · 

Calcul, * pierre, f. rene renrÎla, f, der Nieren⸗ oder Blaſeu⸗ſlein, 
calculus- 

Calcul, m. fuppuration, f. calcolo, m, caleulatione ; Rechnung, 
Ausrechnung/ comp ratio. 

à vôtre. alcul , émoe veffre , à veffre conte , nach eurer Rechnuug 
und Meyhnung, ſecundum te & tuam fenrentiam. - 

Calculateur , caholareresm, einer der Rechuung über etwas haͤlt, 


ratiocinator- 
Calculation, £. caleolamente,m, calcelatione,f. die Recnung ; cal- 


culario, fupputatio, 

Calculer , calsolare, recuen, auéreduen ; racionem inire, coin 
putate. 

Quife peut calculer» calcolabil⸗ w. f. Vas ausgerechnet werden 
fun ; quod computari poteſt. 

Caldée, Province, Caldra,f, die Landſchafft Calbea, Chaldæa. 

Caidéen, Caldro, m. ein Œbalteer, Chaldæus. 

Cales f. abry , rereffe,m, ein ſtiller Ort hinter einem Selfen, ba man 

vor der Ungeſtüm Les Meers ſicher ſeyn kan, ſtatio tuta na- 
vium. 

Cale de navire, fonde della nave, parte + A della nare, das unterfie 

Theil des Schifs, ina navigii pars {eu fundus carina. 

à fond de cale , 44 fonde dellimave uuten im & diff, in carina. 

Cac, t, rouleau , ruse: m, cine Moie oder Waltze⸗ palanga- 

Cale de laquais » évrretta da laché, f, eine Suquaven Mike, pileus 

- pedificqui. . d 

Cale, delcente, proche de la mer, calares f. china, f, tin Abhang 
nahe am Merr, defcentus juxta mare. 

Cailes de pieries de caille , pere d partre cha firaglions Ste inſtũcke 
10 gehauen werden, cæmenta quæ à lapicid:s parantur, 

Calcçon, m. matande, pl.f, fettocaizomi, pl,m. Unterhoſen, inte- 
riorafemoralia. - 

{Calecur, V; de l'Inde deçà la Gangue» C, d'India, eine Stadt 
in Judien, Indiz urbs. 

Calemar, étui de plume, pennarmelo,m, calamare,m, tin Feder⸗ 
Kôcher , calamarium. 

Calendes: pl. f, premier jour du mois, m. lecalende,pl.f, Ver erfie 
Tag cines Monats , Calendz. 

Calendre, forte d'alloüiette, calandre, f. eine Art Lerchen, alau- 


genus- 
Calendre,f. ver rongeant le bled, gergeglionr,m, ein Rornivurm, 
Kornwiebel, curculio. 
Calendre pour calendrer lestoiles, lifriarsie, m, eine Mange, das 
Leinwand ju mangen, policuratelæ lineæ. 
Calendré, rongé de calendres » reficate da gorgoglioni ; von den 
Kornwuͤrmen denaget, arrofus à curculionibus. : 
Calendré, lié, ctare, gemanset, geglaͤttet, polirus, lævigatus, 
toile calendrée, tele lijcrata, gemanqet Tuch/ rela polira, lævigara. 


Calendrer, lifler les voiles, Hycsare le tele, manger, das Tuch mans 


gen ; lævigare, polire lincam telan- ; | 

Calendrures lfciatura,f, die Maugung des leinen Tuchs, linteo- 
rum lævigatio. 

Calendrier, Calindario, ein Calender, Caſendarium. 

Caicndiine, pierre, pirtra da lijciare, ein Glaͤttſtein, womit man 
glattet/ lapis lævigarorius. 

Calepin· Catepins, m. das groſſe Woͤrterbuch des Calepins, Cale- 
pini Lexicon. 

Calepiner, deggere il Calrpine, den Calepiu leſen, legere Calepi- 


num. 
Caler, calere, nachlaſſen, ab⸗oder nicberlaffen, contrahere,remirtere. 
Er levoiies, calar Le vele, die Seegel mieberlajieu , contrahere 
vela. 

Caler voile, s'appaifer, «cquitarfi, parler piano, ſich ſtillen, gufriez 
deu ſtellen, compefcere itam · 
Câler voile, fe foumertre , Jortemetterfi, ſich demuͤthigen, remif- 
fius agcre, fubmiffius fe gerere. 
Caler, fure (es petits, parserire, pref. partorifre , gebäbrent, parere. 
€Cales, V- de France en Picardie» €, di Francia , eiue Stadt in 

grancdreid , Galliæ urbs · . 
Caicux , cabefes prens di cal, voll Schwielen, callofis. 
| — 


CAL 

dcalfourchons , à'ravalciont, adv, auff Reuter Art, divaricaris 
CTur 3. 

Caltutrage, m. Palmatura, f. die Schiffſtopffung, navis obſtĩpatio. 

Caifurrers calefastare, [palmare , Das Qi ſtopffen, navau fti- 
Pac, ublinire. 

Calfucreur , JP<lmatere, tin Schiffſtopſſer, qui naves ſtipat. 

Calibre, calibre, m, diametre, m, Die Weite Êcs Mundlochs eines 
Stũcks, bellici totmenti diametet· 

Ca ibte pour connorre combien de livre de balles porte l'artil- 
Jerice, cañbre , die Maß, welche zeiget, wie ſchhwer eines Ge⸗ 
ſchuͤtzes Augel ſey, initrumentum ad dignoſcendum, quot li- 
bras hab. ar globus cormenu. 

Calibre,w.meluie, mure ;, gite Quf, menfura. : 

De même calibre, dt finit duc ia; di fémil naiura, della medefimeæ 
farm, bon ében der Gattuug, cjildem generis. 


| Calibrer-égaler ; mguagliare gleich machen, exæquarc. 


Calice, calice, m, Der Kelch, calix. 

1] faut boire ce calice , érjogma baver patientia , bifogna berfela, 
man muß den Relbtrinden , dasift, man muß Oedult haben, 

acicnter ferendum eſt. | 

Calife, nom des Scigneurs du grand Caire , Calif⸗ . iſi der groſſen 
Derren Rame in Cairo, ft Magnatiun in urbe Cairo nom n. 

€ Californie, 1- d'Amerique , 4, d'Æmers a, eine Jujel iu America, 
Intuila Americæ. — — | 

acalifourchons ; 4 cavalcioni, ad rittlinqs, divaricacis cruribus. 

Ciligineux, obfcur » cehiginofe,m. duuctel, neblicht, caliginolus, 
ubiCurus. ! 

Cilivrne, corde de vaifleau pour fourenir les faix, carmara, Das 
Scifffeil, ſo zum ein⸗ und ausladen gebraucht wird, funis nava- 
hs, qui oneribus tollendis & iumittendis inlervit, re 

Callipol, V.de Calabre , C. d'Italie, eine Stadt in Calabrien, 
urbs Calabriæ. | | 

Calme, tranguille, adj. quete, m, tranquille, m, placide, m. ruhig, 
fil, windſtitt, placidus, uanquillus , quierus, fedatus. 

Calme,m. tranquillité #, sranqullirà, quiese, [. pace,f. die Gtille, 


die Aube, cranquillicas, 1 
Calme demer, m. calma, f. bonaccia, f. die Gtille des Meers, inare 


tranquiilum, halcyonca rempeftas. | 
Calme de confcience, ficurezxe, on sranquillit à di conftienxe, Ruhe 

des Gewiſſeus, tranquillitas conſcientiæ. 
Arec calme , con anim tranquille, « quiete, mit ſtillem, ſaufftmuͤthi⸗ 


gem Hertzen, animo penitus tranquillo. 
Cihmer, calmare,quictare, acquerare, ffillen, ſtill machen, ſcdate, 


pacare. . | : 
{ Caloiero, L. proche de Negrepont » 1. del R, di Negroponte ; eine 
Jaſel nabe bep Regropont ,; Infulain vicinia infulz Eubœæ. 
ornniateur , calumnatert, m, ein Sdfterer , Derleumbder ; ca- 
lumniator, ſyco ta. — 
Caloinniatrice , calunmiarrice,f, eine Berleumbderin, calumniacrix- 
Calomnie , calumsia, f, Berleumdung, Laͤſterung, boͤſe Nachrede, 
calumnia. _ ; : 
Calomnie, impofture , impoflura ; calunnia, f, falſche Bulage, Lis 
ſterung, ncfaria calumnia · 
Calommier » calumniare, verieuruben, laͤſtern, ſchmuͤhen, uͤbel nach: 


reden, calumniari. = . 
Caloimnieulement , calunsifamente, adv. verleumberifder Weiſe, 


calummiose. * * 
Caloinnicux , calunniefe,m, verleumberif ; calumniofus. 
€ Calonica, V.dans l'I. de Core, C.neË° 1. di Grfica, eine Stadt 
iu der Jmel Corſica, urbs Infulæ Corficæ. | 
Calorte, érrsima f, bvretsa. f, eine Muͤttze Rappe ; galericulus" 
Calorre, couverture de quenoũille, opera di rocca di conocchia, 
die Bedeckung eines Sprnurodens ; cegmen coli, | 
Calortier, érretrars, m, ein Rappenmacer ; galcriculorum opifex. 
Calquer, contre tirer un deflein de peintre, colcare , ein Bildnus 
nadmablen, archerypum piétoris delincando imirari- : 
Calvaire, m. téte pclée, f. sfla caline, à pelata, der @chedel , die 


Hiruſchale, cranium. 


Lemont Calvaire , 1 monte Calvario, m, bit Schaͤdelſtaͤtte, mons 


calvar 1æ. . 
Calvanuer » moiflnneur, mértisore, me, laverante nel tempo della 


m fe. ein Schnitter meilor. | 
Calvin, Calvise, m, Der Calvinué, Calvinus, 
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Calvinifme, Calvinifimo, m. bic Calviniſche Glaubens⸗Lehre, C:!- 
vinifmus. 
Calvinifte, Calviniflasm, tin Galvinift, Calviniftas 
Doëtrine de Calvin» difirina di Calvino, V. Calviniline, 


CAM 

CAmagues, lies de vaifleaux , derri di vajeele, Schinbette, lecti 

nautici. 

Canal dePrelat, Beretra, da Prete, eine Prieſters⸗Muͤtze, epo- 
inis facerdoris, ë 

Canail: voile de femme, vrle,m, ein Segel, velum. 

Camail, petitchapelec , coroema di camaldols, m, ein fleiner Roferts 
krantz, corolla precaria. 

Camaldules, Religicux» Frati di fan Romualds , Camaldolenfi, pl. m, 
gewiſſe Dideus-Eeute certi ordinis Monachi. 

Camamine herbe; camemia, f. Camillen, chanæmelum,herba. 

Cunarade, cameratas mi, compagne, f. ein Camera, Oejell, (o- 
cius, familiaris. 

€ Cunarana, V, de Sicile, C. di Sicilia, eine Stadt in Sicilien, 
Siciliæ urbs. 

Canard» ⸗/ · fchiacciate,m, Stumpfnaſe, Breitnaſe, fimus- 

Caunargue, campagne proche d' Arles, f, Campagma ; vicine d'Arlès 
Dus Land um Arles, caſtta marina. ; 

Camarine, herbe pour vomir, camarrinaf. ei Drechfraut ; ca- 
marina, herba vomicum ciens. : , 

—— caveſſine, cavexune , fem, till Rappiaunt ; capi- 
itrum, 

Camayeu, fardoine, pierre precieufe , ferdenira ; cit Sardonich, 
Sardonyx. | 

Canayeul, peintures ferræ d'un colore, ein Gemaͤhlde vou einer 
Barbe ,:pictura unius coloris. : 

Peinare un camayeul , pingere, fare d'un color ſolo, ein Bild von 
einer Farbe mablen ; unius gencris colore piéturam effingere. 

€ Cambiye, V. & R. de l'Inde, Cambaia C, d'India, cine Stadt in 
Judien, Indiæurbs, . 

CCambray, V:des Païs-bas & Archev. de l'Empire, €, de Paefi 
, Camerid, ein Ettz⸗ Biſchthum und Stadt in Niederlaud, 
Cameracum, Archicpifcopatus & urbs in BelgioGallico. 

Cambuy, graff da ungers le ruote de cars, Wagenſchmier, axungia. 

Toile de cambray » #tla di Cambrai, Kammie  findon, tela 
linea Cameracenfis. = | — 

Cambtet, mexruare, piegare, kruͤmmen, biegen, incurvate, ar- 
CUAIC» 

Cambret, vouter, fare à valie, woͤlben, arcuare, fornicare- 

Cambrure , incwrvatura, piegatura, fem, die Biegung, INCUrva- 
tio. 

Canbrure, voute, volts, f. Woõlbung arcuacio, fornicatio. 

Caneleon, animal; cemaleonte, m, Chameleon, ein Thier, ani- 
mal quoddam · 

Cameline » /a{f« fatta di cam⸗milla, eine Bruͤhe von Camillen, juf- 
culum à Aoribus chamæmeli · | 

Camelot, Cemelotre, m. Kamelot, cilicinus pannus. 

Camelot ondẽ, ramelorte ondate , gervèfferter Samelot ; cilicinus 
pannus undulatus · 

Faĩſeur de camelot, ramelettare, m, tin Kamelot⸗Weber / textot 
panni cilicini- | 

{ Camerine, V. del'Ombrie» €, dell Umbria, gite Stadt in Um⸗ 
brien, Umbriz urbs. 

Camerlingat, Camerlingate, m, tin gewiſſes Amt zu Rom / Quæ- 
ſtuta Komana · 
Camerlingue ou camerlin; Cardinal , Camerlimge,m, der Cardinal 

fo Dbiger Cammer:Derr iſt, qui Papæ Camerarius 

S Camimiec, V. de Pologne, €, di Pelonis, tine Stadt in Pos let 
Poloniz urbs. à 

Camion, petite épingle , file piceiole, eine tleine Stecknadel, aci- 
cula parva, : 

Camion, forte de char, forte di carre,m. eine Gattung Wagen, 
currûs fpecies. 

Camionné: «ffaccato con piccioli pi, mit Meinen Stecknadeln ans 
geſteckt, aciculis parvis afhixus, 

Camifade » affalre avanri grorne , eine Uberfaliung vor Tage, ante- 
lucana aggricflio. 

Donner une camifade , éfaltare avanti gisrne , des Moraeus fuͤt 
Tage überfalleu , antelucano tempore adoriri, invadere,  -. 

(L) 3 Cami· 
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C'mifole, camifrnlef. ein Furterbembb , ſubucula. Canal deterres labonrées pour faire écouler l'eau, folce per far [ras 

Canomille, herbe: cememilla,f, Camillen, chamæmelum. lar l'acqna, eine Waffcriurd , aquarius fulcus- 

Camorre, morvedecheval, f. cmerro,m. Der to eines Pferde, Canal du gofier, sl canal della pois. der Schlund, jugulum. 
mucus equinus. ro Canard,in. anvtre, amitra, f, eine Œnte, Mntvogel , anas- 

Camote, racine, camettes radice d'India, eine Judianiſche Wurtzel, Donneur des canards, merreggiatore, burbere, m, eiuer der geru ſcher⸗ 
radix Indica · tzet, jocotus homo. 


Camouflet, fumarchie, me, fumacchi. au plur, ein raucheud Papier, Donner descanards, d'arme ad intendere, piantar carote, piantarla «d 
jo unter eines Schlaffenden Naſe gehalten wird, charta furnans, ns. einem etwas fhrllaen , alicui mendaciis illudere. 
quæ ſub donmientis naſo tenetur. | Cararder, ecideresell'archiôngrs, micberjhieffen, ſclopetariã glan- 
Camp, campe, maſe · cempi an pl, ein Heer oder Rriens:Lager,caltrz  detrajicere. 
© Camp volant ; cémpe valante ; m, in fliegend Lager » walatiia Nous canardions lesennemis , fharavams à" i memici, fuir branteu 
caîtra, ; auf den Feind loß / hoſtes fcloporum explofionibus infcftabamus 
Maréchal de camp, Mañefcialle di Campo, Feld⸗Marſchall, caſtto- Canarie, darfe, cames, f. eine Att Tünbe , tripudii genus. · 
rum Præfeétus. Canarie, ferein , cémarie, canaris, m, tit Cauatienvogel, avicula 
Meſtre de camp· Maffre di campe, General Adjutant, caftrorum  éCanariis infulis 


Præfeéti Vicarius. | Canaries, Isles, diode fortunate ; à Canaris, die Ganarien Sujeln, 
Campagnard : campagnul , dicampagne, tin Sandmann, ber auf Ifulæ fortunaræ, à . 
bem Eand wohnet, rus incolens, Cancame , forte de gomme, rancame, m, eine Art Seummi ; cer< 


Campagne, campagna, f. das Selb, frey offenes Feld, patens agto  tumgenus gununi · 
rum facics, Cancer, canchere, cancre,m, tin Rrebs, cancer. 


Campagne: plaine, pianra,f. bag ebene Feld⸗ vlaniries. Canceller, effacer, fesncelare , tit Linien durchſtreĩchen, lincis 
Faire une campagne, fareuma campagne, einen Feldzug balten, ex-  interpungere, cancellare. 
peditione milirari perfungi. Cancre, granchie. pefce, ragne, granciperre, cancre, rm, tin Meer⸗ 


En plaine campagne, in fire aperte, im freyen Felde, inpatenci Krebs / cancer marinus, aftscus. 

campo. . . C'eftun pauvre cancre , mn pervers diavele, èun buvme da pores et 
Mailon de campagne, ra/edi campagna » ein Reperboff, prædium  ifein efsnber Tropf, miſer eſt & ad omnia ineptus · 

rufticum. , Candalifle, € cordage, m. cordame, corde, Strickwerck, Seile, 
Piece de campagne. f. cannone, m, tin Feld⸗Stuick, totmentum  funium apparatus. 


bellicum campeftre. Candeur,F. andere, m, Quffridtiafeit, Meblihleit, onndor. 
Canpagne , entreprife de guerre, meffa d'armi, f, der Felbjug, Candeur, franchile, fiscera,franchexxe. f, mwabre Aufftichtigkeit, 
expeditio militaris. ingenuicas. L | 
Canpane, campana,f. tine Glode, campana. Candidat, candidare,m. tin Doctormäfiger oder bec ſonſt su einer 


Campanelle-fleurs, cempanellef, Gloden: Blumen,campanula os  Gadhe geficét ift ; candidarus. | 
Campanelle: furte de mors, f. campanelle, forte di merfo da cavadasm. Candide, adj. candide, m. auffrichtig, reblid , eines frepen De⸗ 


tite Gattung von Pſerdgebiſſen, luparigenus. k mhtos, candidus. El 

Campanie , Campania nel A, di Napal, Campanien in Italien, Candide. franc:adj. frere, me, fren, aufritia, fincerus. 
Campania in Regno Neapolitano. 5 Candidement, rendidamente, auiridtig, treulich, reblich ; cam- 

Campement , emps, m, das Déerlager , caftra militaria. dide, ficere. 

Camper, accampare, campeggiare, ſich lageti, caftra metari, Candie, Isle de Candie, Candia, Ifsla di Creta, die Inſel Candia, 

Camphre,;ym. canfore, f. Campfer ; camvhora. | Can ia lInſula, olim Creta, 

Camphret, scconcier cola canfora, mit Campfer zubertiten, cam- Candir, cendre, Gberjudern ; ſacchato imbucre, inficere, 
phoram imuvifcere, ; | Candy , candits, part. m. fberguert. (acchaco imbutus. 

Campos , licenxa d'andare à [pass à diporte, Vie Grepbeit ſpatzieren Sucre candy,xerrare candite, Sandel:Buder,(accharun cryftallinum 
at aehen, licentia exfpatiandi. Cane, amaira f. eine Eute, anas. 

Camus, mafo fchlarciate, giné Stumpffnaſe, fimus. Marcher commeunecanc, andars di pertante, camisare come l' ana 

Camus, donna cel nafo fchiarciate, eine Grumpfinañote , ſima. are, wie cine Eute aehen, ur anas incedere, 

Jicttnn peu camus. hé il mafs alqmants fchiactsass, et bat tite etrra$ Faire la cane devant quelqu'un : hum liarfi, accomedarf, arrenderfis 
ſtumpft Naſe, eſt aliquantulum fimus. fib fuͤr euem demüthigen, ſe ſubinittete, humilei fe exhi- 

Je l'ay rendu bien camus, d'he dajciare con tants di nafo, id bab ibm bere. 
eint lauge Naſe gemacht, pndore cum ſuſffudi. Faite la cane, qui ſe dir d'unetoupie, #+réerare, dieſes wird von 


Camuler, rendre camus, ferrgogmar qualchedune, eilten beſchaͤmen, einem unaleid lauffenden Topf geſagt, hoc dicitut de tutbone 
pudore {uffundere. : | | inæquali motu totante. ; 
Camufet, di naje fchiacciate, der ein wenig ſtumpfnaͤſicht if fubfunus Cane, m. rofeau, f. cena, V,canne, tin Rohr, canna- 
CAN | Cande lat, plein decaneles cammellars, part.m. Vol Simmet, tina- 
« Cam: ville de Galilée , Cana C, di Galilea, die Stadt Caua in momo plenus- n 
Galilèa, Galilææ urbs. J Canelats, pl· m. dragées, pl. f. canmedlimi, pl,m. Zuckerwerck, pa- 
€ Canée, V. de Candice, Cameras C, di Candia, eine Stadt in ber Sn: ſtilli ſacchariti. 

ſel Candia, Candiæ urbs. Canelar, arbrifleau odoriferant, m. cannelle, F. ein wohlriecheuder 
Canada, Canada, Franria nova, neu Frauckreich / Francia nova, Baum, arbor odorifera. ; | 
Canadelle , forte de meule demer ; Pen-· di caparezele, eine Art Canele de tonneau , ,rannella, f, ein Hahn an einem af, dolixris 

neuer Muſcheln, conchæ genus. : fiftula, . —— 

Canailie: ravagle f, allerband nichtswürdiges Lumpenvolck, vi- Canclé, cannelats, acconciate colle cannelle , mit Zinmmet fiber;es 
. lis plet-cula, fæx civitaris. ; RSR gen ; cinamomo conditus 
Mechante canaille, fripon , frfante » ériccone, m, (of, leichtfertig Canelẽ a droite ligne , Aria, fcannellaio, auégebechelt, gefeblet, 

Lumpen-Oefind ,; perdicinebulones. ſttiatus · 

Canal , anale, m, canna, f. duccia, m, tin Caual, alveus, ca- Caneler, entailler les colonnes , ſriar- le colanxe, die Seulen aus⸗ 
palis. . febien , ftriare columnas. 

Canal, thuile creule, tegelo di terra, ein *6* — cava. Canelure, entaillure , Cannellatura, feannellatura, firiatura,f. die 

Canal de riviere, ramale, etre di finme, Der Gluÿ oder Strohm einess Doblteblen an einer Seule, ftriges, (triz, 

Waſſers, Auminis alveus, | Canelure en Archie, phearurs, f. ciũe Rrbmuuia,plicarura. 
Caml, conduit, condasre, gine Maffer-Leitung, duétusaquæ. Le cieux, & bord de lacanelure/frie, das Doble au der Doblfeble, 
Canal de Veniie, Cawale di F'eneria, mec Adresse, Dif Adriati⸗ concavunyitriæ. 

ſcht Meer, mare Hadriaticum · _  Cancpegicrc, fPetie d'amatra, Metaph, coglione, cordardr, m, tiue Art 

° Enten, 
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Enten, anacum genus, item, ein vergagter Kerl, animo defti- 
tutus · 

Cancyin, peau d'arbre fort déliéc , ftorxa tenvra d'albero, nfata an- 
ticamente 1 vece di carta , Das innerſte Baſthaͤutlein der Baͤume, 
tenuis arborum cuticula. | 

Cancpincux, che ba lafcorsa tenera ; WAë ei jartes Daft bat ; quod 
cortice tenui tegitur. . 

Canctille- ou cantille, camarialie, F. fleine due Schuñrlein vor 
Gold oder Silber, teniolx aureæ vel ugenceæ. 

Caneuillé, laverats di canarglia, gemacht wie die kleine Schnuͤr⸗ 
lein ; ceniolarum modo contextus. 

Cancron, periccanard, æmerrise ; in. eine kleine Œnte, anas minor 

Canere, petite canes mesrine ,f, eine kleine Ente/ anas minor, 

Canevas, canovaccie, cancvace ie, ungebleichte Leinwad, Cauefuf , 
ſpiſſioris texturæ cannabina tela · 

Canevailiers mercante dicamevaccie,m. ein Canefaf:Ærûmer ; qui 
telam cannabinam vendit . k 

ETCange, R. de l'Inde , EF. d'India; ein Gluf in Judien, Indiæ Fl. 

Cangrènc, gamgrena,f. Der Krebs,/ gingræna. 

Caaïichon, anerrine, m, ametruciole ; ei Eutlein, anas minor. 

Caniculaire, canicolare,m, @f. die Zeit, man der Dundsfteru regie 
ret, cempus quo ftella canicularis ſuum influxum unpertiturt. 

Camicyle, camcola, f. der Hundoſterun, canicula- 

jours Caniculiers, gierm camolars, Die Huudetage, dies canicula- 
tes. 

Cani£ « temperine, m. tin Federmeſſer, scaipellus- 

Canin, cms, m. huudiſch, caninus · 

Dents canines, pl. F. denss cumin , pl. m. DundésSübue, dentes 
canini- 

Rolecarine, rofafrlvaticas f. eine Waldroſe, rofa fylvacicae 

Canille, corbeille, cafleute » ceffa faite dicanne, gi Roro soi Biu⸗ 
Ben, (cirpeañicelle ter 2: 

€Caniltro, V. d'£fclavonie C. diShiavenia , eine Stadt in Sela⸗ 
voter, Sclavoniæ urbs- 

Cinivet, fempenine,m, tin Federmeſſer, fcalpellus calamarius, 

Cainnamelle, cannamele canne disuccaro, Das Zuckerroht, canna 
Gccuaritera- 

Canne, céune, f, tin Rohr, canna. 

Canne'de fucre, canmamele, [. V. cannamelle, 

Canne ,frofcausm canne, ein Ried, Nobr, canna’: 

lieu planté decannes, cannes, m, ein Ort mo viel Ried müdft, 


locuscannisobarus. 


œi! de canne, racine decanne, sechis dicane, Duͤrwurtz, Hundsau⸗ 


dt; conyzi. — 
{Cannine, Pais & fortereſſe de l'Albanie: Parfe deil.Abania, cine 


Tandichaft und Veſtung in Albauien, Albaniæ Provincia Ca- 
itr um. 

Canon, piece d'artilletie, cennene jm. ein Stuͤck, Geſchuͤtz, tot- 
mearuin bellicum, | 

Canon d'armesafteu, m, canne, f, der Lauff an einem Rohr, ſclo⸗ 
peti tubus. — 

Caron, Droit, Ordonnance, cenenr, me, cancni, Lgge.f, leggi, au plur. 
cine Berordnung , Desk, decçetur. HE 

étudier au droir Canon, A.-⸗iar La leger canomica , in De gcii!icbeu 
oder Eanouniſchen Rechten fubdiereu, Mudio Juris Canonici in- 


bere. 
— d'iglife , canne; m, cine Satzung der Kirchen, fanétio Ec- 


cletix. ; | 

Canin de rofeau où de canne , cannelle, m, bocciols, m, ciu Stuͤck 
Bad zwiſchen zwehen Knoten, cannæ internodium. 

enter en canon, #nmeffare à bocciole, Auf tine cigerte Art proper, 
certo modo inferere furculum. k — 

Canons de haut de chautles, rannemini, pl, m. ein gewiſſer Bierath 
an den Poſen, ornarus quidam caligatum. ! 

Canon m. boëre en forme de canon: f cannencine,m, cine befondere 
Art Schachtelu, capfulæ genus. | 

Canuns de Ja jambe ducheval, anni, pl, m, die Rôbren an deu 
Prerdé-Fülien, equinz dbiæ. k 

Canonnade » cammenata, f, ein Stuͤckſchuß, rormenti explofo. 

Cnoner, rannemare, ffarar d'arsgtrse, Stuͤck, Geſchuͤtz lo zuͤuden, 
tor.nentaexplodere. n | 

Cmonia!, canomsade, Canoniſch, canonicus : 

Cuenicats cansmicase, me. put⸗ Thumherru Stelle, Canonicarus. 
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Canonier, canmeniert, bombardiere, m, ein Conftabel oder Blichſen⸗ 
meiſter, tormentorum librator- 

— deimuraille ,cannensera , F. tin Schießloch, jaculatoria 
encitra. 

Canoniere de fureau, cannes di fambucce, eine Dolberblcbie, fclo- 
petumpuerile é fambuco. | : 

Canonique, cansnice, m, € f, recht, retmüfig, canonicus, legi- 
timus. 

Canoniquement, cansnicemente, rechtmuͤßiger Weiß, legitimé. 

Caronifation, canenixatione, f, Cauoniſirung eiues Heiligen, ali- 
cujus telatio inter Sanctos. 

Cznonilers canonrçare, unter die Zahl der Heiligen ſetzen, in al- 
burn Sanétorum afcribere, 

Canonile, canosifa, einer der das Canoniſche Recht lehret, Do- 
étor Juris Canonici. : — 

Canoe pee bateau, m, barchetta, f. ein kleiner Rachen, cyin- 
ula. 

€ Cantabridge, V. d'Angleterre, Cantabriga, C, d'Inghilterra, Cam⸗ 
bridge, cine Stadt in Gugelland , Cantabrigia, Angliz urbs- 

Cantanettes, ou canrelertes, fenẽtres de galerercamtarerre, pl. f. die 
Ouckfeuſter in der Galeer, fenciteilæ crirenium. 

Curaride, cantaride, f, Spaniſche Muͤcke cantharis. 

Cantique, cantice, m, ein Geſang, cantio, canticum. 

Canton » Cantone, m. ein Schmeigeriiher Canton ; Helvetiæ fæ- 
deraræ pagus. / 

Canton. quartier deville, rione, m, ein Theil der Stadt ; urbis 
certa Pars- 

Canton, terme deblazon, angel, m. ejy Wort in der Wappen⸗ 
Kurſt, terminus Heraldicus. 

Cantonner , feinertre en uncoin, fncentonarff , ſich in eine Ecke 
begeben, in angulum fe canfeire. J 

Cantonner, en termes de blazon, fer is forma d'ungols, » d'angeli, 
cin Wappeu⸗Ruuſt. Wort, tetminus Heraldicus. 

Cantonné, terme de blazon, faste ad ange, cin Wappenkuuſt Wort, 
tamious Hetaldicus. . 

Cantoniete de lits canteniera, f. eine Ecke des Betts, lei angulus 

Cantwnicre decarroile, cansonara di carrezses f. eine Ecke an der 
Kutſcheu, thedæ angulus. 

Caatorbeti, V.& Prim.d'Angkterre, C. d'Inghilierra , Cautel⸗ 
bera/eine Stadt in Eugelland, Cantuatĩa, Angliæ urbs. 

Cantous : coin de l'œil , canso dell'ecchis , mm, der Augenwiunckel, 
hirquus, 


X 


CAP 


Ap » promontoire caps. prementerie, . ein Vorgebuͤrge, pro- 
inontoriun. Se 
Cap de moutons ariete, m, tin Mauerbock, aies. , 
Arimé de pied en cap » armate da cape à pudi, gant bewafſnnet, à 
calce adverricem armarus. e 
aller d'un cap a l'autre, andure à golfe lanciats. ton einem Dorgebürs 
sum anbern geben, ab uno promontorio ad aliud fe cunferre 
Capa cap· tẽte auéte. à fromte à frente, nahe bep einander, cominus. 
Capables capares me. of. faͤdig capax 
Capable, futffant: adj. éafanre, éaffevole, fuficiente ,m. & f. quug- 
fau, tubtig, idoneus. : Ù 
Ca — proprio, arte, degne, m. geſchickt, tuͤchtig, aprus» 
habilis. 
Capable, f.prepria. atras degna, geſchickte, tuchtige, wuͤrdige, apta, 


igna. 
Capable: fçavanc, detre, capace, gelebrt, erfabren ; erudirus, doctus. 
faire le capable. fare s{fer jaccente, fareul fufficiente, far il bel" humo- 
re» fi fuͤr geſchickt und gelebrt auégeben, ſe pro habili & docto 
vendirare, 
Capacité, capatità, duttrina, faffcienge. f. Begrif, die Seite, oder 
rôife, capaciras, Oeſchickl ichkeit/ Gelehrtheit/ etuditio, doctrĩna 
Capatollon · caparazzens, m. Pferds⸗ Decke, equi ſtragulum · 
Cayaroflpner, incaparazomare einem Pferde cine Deckt auflegeu/ 
ftragulum equo imponere. * 
Caparis, atbte , cappare, cappere ; m. tin gewiſſer auslaͤndiſcher 
annt / arbor exorica. 
Cape, ceppa,s, elite Kappe, Chot ⸗ Kappe, nutta sacetdotalis, it. 


an Xantel, pallium. pe 
Petite 


88 CAP 
Perire cape, Ê. capperte, m, ein Carott / Martel mit Ermeln, pal- 


CE ppm, F. din Sétlein , pilcol 
inc, cappelima, f- € fl, plicolus, | 
ru F — ſelan⸗ — F ein breiter Hut, pets” 


us- 

Homme de ca line, husmo d'é eutione, buemo d'anime ; husmo di 
mans, ein thätiger enfd homo agilis, ein behettzter ann, 
homo cordarus.l | X. 

Cavendu (Perse di pome, eine Art Aepffel mit kurtzen Gticlen ; ma- 
um curtipendulum, \. 

Capettes, fecolari pourri in Parigi, trattenutiin un collegie, gewiſſe Ars 
me ju Paris , die ibren zugeordneten Unterbalt haben ; pauperes 
certi Parifien : : 

Cayilaire, herbe. capelvenere, Frauen⸗Haar, tia Rraut, capillus 
Vencris, herba. . 

Sirop de capilaire ; firoppe capillare ; ein Syrup von bem Kraut 
Grauen:Daar, Syrupush capillaris- I 
Capilotade⸗ capirstada » capiretata, intingele per capponi, pernici ;e f- 

mili, tagliati in pexsi, tlein jerſchnittenes leiſch/ minutal.· 
Capitaine, Capitans Capo, m, ein Hauptmann, centurio. 
Tapitainetie Capirameria, f. Hanpt mannſchaft/ centuriatus. 
Capirainetle, Capitana, f. des Hauptmanns⸗ Weib, uxor Præfe- 

&ticenturiæ. 


Capital, adj. capitale, m, € f. haupt ſaͤchlich / capitalis · 
Je capital, #/ capitale, la jomma principale, il principale , Haab und 
Out; omnes facultares. : | 
— — letrera majufcula, ein groſſet Buchſtab, litera ma- 
ufcu 
— delitte capitale, ein Haupt⸗Laſter, ctimen, deli- 
étum capitale. | 
Ville capitale, Cité capitale, 
faire capical fur une perfonne, far capitale d'uns ; prevalerfi d'una 
perjena ſich auf eine Perſon verlaffen, alicujus autoritate niti. 
€ Capiranate, Prov. du R . de Naples, Capitanata,Prov, del R. diNa” 
pol, eine Landſchaft im ônigreich Reapolis, Provincia Regni 
Neapolitani. 
Capirarion, tribut» capitatione, certotribnte , Gteuer Schatzuug, 
Unlage, cributum, vectigal. ‘ 
Capice de vaifleau , loggia, à enredivafeele, ein Schiffbeth, lectus 
nauticus. 
— Campideglio, m. das Capitolium ju Rom, Capitolium 
Komæ- 
Capiton, capscchione » 
Capitulaire, capitelarr, me © f. 
pitularis. 
Cavitulairement, capitslarmente, durchs * capitulum. 
Capitulant, ad). capitelante, me f. ber vom Bertrag bandelt, 
cranfigens» pacifcens, MERE 
Capitulation, capstelagionr, £. Bertras, Artickel, initi paéti capita 
Capituler, capirelares Bertragss Urticel machen, aliqua conditio- 
ne paciſci. : 
Caviruleur, capirolarore; m. einer der cinen Vertrag macht, qui 
cum aliis paciſciturt. 
€ Capoa, V. du R. de Naples , 
Koͤnigreich Neapolis, Regni Nea 
Cayoner, amarrer les ancres, tetme 
der auswerffen, figcre anchoras. | 
Caporal, capsrale, m. tin Corporal decurio. 
Cayo, perire cape, raperte. felire, m, ein Reitrock, chlamys. 
Capor au jeu de piquet + mærcio eine Red⸗ Art ſo im Kattenſpiel ges 
réucblich iff, rerminus lufus chartulatum · 
— toque ; bereitinasbererta picciela , f. tint kleine Daube, pi- 
colus. 
Capouë, ville, Capu⸗. f. die Stadt Carta , Italiæ urbs, Capua. 
Capyadoce: ville, Cappaderiarf. die Stadt Cappadocia, cappado- 
‘ cia,urbsAfiæ « MR 
Caprare, ĩ. de la mer Adriatique » 7- dell Adriatics, eine Juſul 
im Aoriatifden Mecr, Infula Mans Adriaici. 
€ Capri, L. de la mer de Tofcane, 1. del Mare Tirrens 1 ie Juſul im 
Zoeamſchen Deer, Infula maris Thuſci. 
Cfores, pl.f. capparis pl'm. Œappertt, cappares- 
Caprice, capriccis, m, Die Eigenſinnigkeit, pervicacia. 
Gayriciculement, rapriséisjamente cigenſinnig/ pervicaciters 


Hauptſtadt, urbs primaria. 


m, ein Dickkopff, capito. ; 
qum Stifft / Capitul gehoͤrig, ca- 


C. el R.di Napoli, tiré Stadt im 
ol, urbs, J 
e marine⸗rwegeiare, bien: 


» 7 % 


"0%. 


CAP CAQ_ 
Capricieux · caprieriefe, eigenfinnig, ſeltzam, pervicax, 


ricieule , capriecufas £, cine eigenfinuige, fegaime ; pervicax 
œmina. : ; 
Capricorne, caprieerne s m. Gteinbect, capricornus. 
Caprier. arbrifleau, cepparss m,.ein Œapperiftraudh ; capparis. - 
Capriere, lien planté de capres, lues prantats di cappari . ein Ott ſo 
mit Eurperaréuchen beflautzt ift, locus capparibus confitus- 
Caprifice, €. forte de figue» caprifics, m, eine Art Feigen, ſicuum ge- 
nus · 
Caprin, caprignes caprine. m. pom Dot, von der Geif, caprinus. 
Capriole, caprisle, caprimola f. ein Luñt⸗Sprung, fublulrus. 
Capriole, herbe, berba fela.f. Sternkraut⸗ ſtel latia. 
* une capriole, fare uns capnièla, einen Lufft ſpruug thienn, ſubſi- 
ire , 
faire une capriolcen l'air, eféreimpiccate, aufgehenckt ſeyn, ſuſ⸗ 
penſum elle. 
Capron, groile fraife d'Icalie, fragela marina, F, groſſe Erdbeer, 
ragum mahus · 
Caprer: crcare, procurare cattivarf, ſuchen, captare. 
—— , ingannatrice, frandelente ; f, eine liſtige, betruͤgliche, 
captiofa. : 
— avec fraude, fraudelentemente, betruͤglicher Weiß, 
dolosè, captiose. 
Captieux, ingennatore, fraudolente, m. Liftia, betrhalid , captioſus · 
Captiv, cattives fchiavs, m, gefangen, ein Oefangener, caprivus. 
Captive , ratriva, fchiava, f, Die Gefangenſchaft, caprivitas. 
far prigione, gefangen uebmen ; captivum ducere- 


Captiver ; cfange 
Captiver les cœurs, concigliarfs gi⸗ «mimi, Quadagnarf gli animi ; die 
aſſe def, 


Dertzen gewinuen, favorein hbi conciliare. 
fe captivet. le foumettre, oporſ. prel. mi fottopenge, 
mi jertoperf» ſich demüthigen, fubdere fe, humiliare fe. 
Captivité , cattivisä, f, Jubiaviundinef. die Oefangenfchaît ; ca 
privitas. 
Capture, cattura, prefa.f. 
— de moine, capmecie difrate ; 
us. - 
Capuchon: qui eſt derriere la cappe. cappueiettes cuenlla , die opf⸗ 
de an der Moönchekutte  cuculli —— — 
— , Capucine, m, ein Capuciner, Monachus Francifcani Or- 
inis. 
c'elt un capucin, ilne porte jamais d'argent, mom hé mai denari ad- 
dgr, eriftein Capuciner, er traͤgt nie Ecin Geld ben fi, Franci* 
fcanos imicatur. nunquam pecuniain fecuin portat. 
Capucinags, prefféenr dicapuceims , der Cappuciner: oder Srancifs 
caner Orden, ordo Sri Francifci. 
SCspVad: Promontoire au couchant de l’Europe : Cape Verde 
mel Africa, eia Vorgebuͤrge, — Africæ · 


bas Gefangennehmen. captuta. 
die Moͤnchskutte, cucul- 


C , 
CAque m. caratel, bariglione, in ein Faͤßlein, Hein Faf, cadus. 
Caquerel, m. poiflon, arremgafalata, f, ein geſaltzener Dering 
halec ſale conditum · 
—— coquilles de mer, roachiglie, à Immache di mares Meer⸗ 
uichelt, conchæ marinæ. 
Caquefangue. flux de fang, cara/angur, der Dlutfluf , alvi cru- 
entum profluvium. 
Caquer, me ciancie, chiacchiara, ciarla, ciarleria, f. ein Geſchwaͤtz 
eplauder, loquacitas. 
abbattte le caquet d'un jafeur, por frene ad un ciarlone ; eiuem Dé 
—— Maul fopffen ; liberiorem alicujus loquacitatem re- 
tundere. 
qui eſt dans le caquet. chi cerre per La bocca del volgo, das den Leuten 
in ben Maͤulern berum aebet, quod pe omnium ora volat. 
Caqueter » grarchiare, cianciare, Ciarlare cicalare ; chiacchiarare, 
ſchwaͤtzen, plaudern, garrires nugari- 
Caquerer counme les poules, rachiare come le galline | gluchſen wit 
die Dennen, glocirarc uti gallinæ. , 
Caquereur. céarbiere, ciarlones cicalone , mm, tin Schwaͤtzer, Plaubes 
rer, locutulejus- 
grand caqueteur, gracchiome, chiarchicrene ; ein groffer Plauderer 
— — non gaie 
queteule» crarhera ; cicaloma, pettegola, f. tine Verwaſchene 
eine Plauderin, gattula. — gérés 


Cique” 


CAQ CAR 


Caqrretoire, feccivla. f, fcannette, m die Plauderbauck, bie Dit: 
banc , &. mnun, in quo garruli conlidenr. 


A 

Ca: perché, percisché, dau, dieweil, in Auſehung, nam, etenim, 
* enim vero, * 

Ca:abim cærabiniere. foldate à cavalle, ein Dragoner, catapultatius 


cques- 

Carabine, carabine, fhisppe, ein Carbiner/ geogenes Rohr, caca- 
pulta equeſtris · 

Carabiner » fPararelacarabina, colpire di Lchispps die Carabiner loß⸗ 
ſchieſſen/ catapultas équeftres explodere. 

Caracol, m. rararsle, m, Tummelung des Pferds in einen Creyß, 
equeftris in gyrun decurlio. | 

C=zacoler, caracoblare, eiM Pferd in einem Creyß herum tummeln 
equo in gyrum decurrere. 

— carédere,m, tin Merck eichen, ſignum ein Buchſtab, 

itera- 
Carafe: fiole, car⸗fa. eine glaͤſerue Flafde, virrea lagena. 
Carafon, caraffone,m. eine groife Flaſche, ampulla, ampla lage- 


na. 

€ Caramanie, Prov. d'Afie, Caramanie, Prev. d'Afia , eiue Sands 
ſchaft in Aſien, Afiz regio. 

Caramouflat, vaifleau Turc , certe vaftelle Turchefes, ein gewiſſes 
Türdifhes Schiff, navigiun certum Turcicum. 

Caraque, forte de vaifleau ,caracca, vafcelle grande, ein Art Schiffe 
in Portugal, navis major, uri fabricari folent in Luficania, 

Carar, caratte, m. Die Staffelu ber Reinigung des Golds, naciva 
auri decoétio- : : ; 

Caravane, caravanes f, tine Oeſellſchaft reiſender Perſonen su Vaſ ⸗ 
fer oder zu Land, peregrinantiun manus, | 

Caravane, troupe de ands,jchier« ds mercanti , tin Hauffen 
reifender Rauffleute ; merçatorum percgrinantinm cohocs. 

Cravelle, forte de vaifleau, carauella, f, etiie Bret ruuder Schifft/ 
navigii genus · 

Caravellon.m, picéiola carawella, ſ. eine kleine Caravelle, lembi 

enus. 

cÉvene, perire var ue, éarcheria, ein Fermes Gxbif, cymba. 

Carbonnade, éragimnles f. Fleiſch, fo auf den Moi gebraten , caro 
craciculà ptunare toſta. 

Carcans colier , momile d'ers s m, vexses me, ein Halsbaud, tot⸗ 


uiS- £ — + 
Caïcanpilori,me berline, f, ein Pranger, Halseiſen, infamis cip- 
pi ferreanumella. | . 
mertre Au Carcan, wetier⸗ er berlina , au das Daléeifen ſtellen, ad 
infunemcipoumnunmelia vmCire. 
— Taclare veatena.f, Die Kette eines Sclavens, compedes » 
— quibus ad perpetua fervitia damnati decinencur- | 
Carcafle de vaiflcau É.gufers, m, frafor m. der Rumpf eines Schiffes 
chne Bretter, navigii cœvta ftruétura abfque contabuiarione. 
Carcafle d'oifeau, «strinffè,m, carcame,m. Daé Gerippe eines Dos 
gels, avis (celeron. | . 
Carcafle, machine de guerre carcaffa,f. eine Gattung Feur : Bal: 
ten over Bomben, pyrobolorum feu pilarum ignivomarum 
CIC. . 
— carcaile » mem hà aliro che lee. es iſt nur Haut uud 
Knochen au thm » nilhabec præter pelleur& olla · 
€ Carcaflonne, V. en languedoc, C, di Francia ; eine Stadt En 
rancrerdh, Galliæ urbs- ; — 
che cartamemasm, Garbambmlein, Pariß⸗Koͤrner, car- 
omum, * 
— carda, à —* di carcisfols, Attiſchock, l'olyinus. 
Carde de poirces deherre,coffa dibnte, — — 
Carde a carder: feardaffr, feardacers, cards m. eines Wollenkreichers 
Fanin, peëten catminator ius. 
Carderr feardailare, jeardacriare, Wolle ſtreichen, carminare lanam. 
Cardeur, feardafhere, carminatere, jcardaffine,m ein Wolleuſtrei⸗ 
cher; catwinat ius, catminatot. | è 
rdiers Faileur decardes, maeffre difcardaff, einer ber Die Wol⸗ 
entaͤmnie macht, qui pectines catminatotios conficit. 
Cardinal: ardinale, mi. tin Cartinal Cardinalis. 
Cadinalengreve, i. derapirate, ein Enthaurteter⸗ decollarus. 
Cardinal m. feür de femme mefirno, marchefe, mbie Monatliche 


Zeit der Frauen, menftruum. 
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Cardinalar. Cardinalats, m, ein Éarbimals-@ «l'e/ Cardinalarws 

Cardinale, Perie d'ertigheris , eine Art Geſchuͤhes, orm.ntibellici 
genus. 

Cardinaliler, prerrnderr al Cardinalate, far de! C.rd mal, ſuchen tit 
Cardinal zu ſeyn,/ Cardinalatum ambire. 

Cardon à manger crud · rerdone,m, ein Mgine Artiſchock, (coly- 
mus minor, 

{ Cardene, V, d'Efpagne en Catalogne, Cirtà di Spagna , ei @tabt 
in Spanien, Hilpaniæ urbs. 

€ Cardoinis, M. d'Armenies où s'arréta l'Arche de Noé, M, d'.#r- 
—— der Berg, worauf ſich die Arche Nos nieder zelaſſen, mons 

tmeniæ · 

Carelie· Prov, de Suede, Car⸗dia. Prev.di Suexia, eine Land café 
in Schweden, Sueciæ Provincia, 

Caré, ablerer, filets , rete da pejerolini, ein Netz qu kleinen Fiſchen, 
rere ad capiendos pifciculos, 

Careme me qmarefima,f. quadragefima, f. die Faſten⸗Zeit, tempus 
quadragefimale- | 

Caicme prenant, carémeentrane » rernevale carnevale, Vie Faſt⸗ 
nach » dieshilariorum.. : 

amoureux de caréme, amoureux tranfi, imræmerate frrdde, ein alt: 
finn:aer Buhler, Frigidis & timidus amator. 

tout eſt ecaréme prenant, semi cfa che fi fà da fcherge » à da fopper- 

à — ed sp luſtig * —— 
eſt plus long que lecaréme à pià lumgo, chela quarefime » 661 
laͤnger als eBuitens eit, longiflimum eft, . ÿ 

Carénes carena,f, der Schiffboden, carina, navigii Fur dus. 

Carefant, ad}. careççevelr, m, er f. lieblojeud, blandiens. 

Carefless carrxxr, f, Iufnghes f. vexxi,m. Liebkoſuus, Schmei⸗ 
œelen, blandimenta- - 

Careles, pl. f,remoignage d'affeftion , m· dimenffrationi d'affeiie, 
pl.f, Bejenquag feiner Gewozenheit, aHcétionis & favoris re 
ftimonia, figna . 

Careller, arcarrqyarr, vexsegsiare, lufingare ; liebtoſen, fémeichlen, * 
blandiri blandiciis demulcere, 

Carer, filäembaler, fie da inballare, Packgarn, fila craili ra ad 
concinnandas farcinas. | 

Cargaiflon. caricature divafcelle, die Babung des Schiffs, onus na⸗ 
vigio impofirum, 

Carge, cordé; corda da fhiegare, à piegare le vele , ein Seil das Se⸗ 
gel damit aufzuſrauuen oder nieder ju laſſen, funis navalis ad 
velum explicandum vel contrahendum. 

Cargucrslerrer, plier les voiles, picgare, ſpiegate le vele, Die Ge: 
gel ſammen degen, tieben ; contrahere, complicate vela. 

Cariage, carriaggie,m, der Ttoß. impedimenta. 

toutleçariage, sgnicefe, der gautze ef, omnia impedimenta · 
age· m. meubles, mebil,m, fahrende Haab, res mobiles. 
Carilane, Pr, d'Amerique, Carlana, Prey, d' America , gin Land⸗ 
ſchaft in America, Americæ Provincia. | 

Caribe» forte de poivre» fhesie di pepe, ein Art Pfeffer, piperis genus 

Curie, Province, Carie, f, tine Laudſchaft in Mug, Caria, Provincia 


iæ. 

Caric de vers, roficatura di verni, f. putrefazions ; ven b Bjereu ch⸗ 
tigket und Wirmen ducchfteſſen, malignis hu oribus & vet · 
mibus rulus. 

Carié, reficate, rofe, part, m, beuaget, arrofus. - , 

Casier, rodere, pref. rode, pañlé def,r2jfi, pare, roſ·. benagen, durch⸗ 
freffen ; erod.re. | 

ſe carier, putrefari, intarlirfi, verfaulen, passe 

Curieux, rarolers von der Wurmen durchfreſſeu, vermibuserofus 

€ Carignan. V. du Piemont, Carignars, © di Piemente, eine Stadt 
in Memont, Dacatus Pedemontii urbs . 

Carillon: ou carri:ton, m. il enare fee » daé Gethôu der Glocken, 
fonitus campanarum · 

à doublecarillon, & wtre potere, mit aller Wacht, omni niſu. 

on entendoit un carillon partoure la ville: r'édiva il fuoms della cam. 
pane per entialaCirré à man bôrte das £éuten durch die gange 
Etatt ; fonuscampanarum per rotam urbem exaudiebarur. 

Carillonners fonare dfefia, die Glocken ſchlagen, campanas agitare 

Carillonneur, fuonaser à feffa, ein Dlocken⸗Leuter „Oloͤckner, cam- — 


panarum agitator, : J 
Carinthia ; Prev, d'Alemagna, 


€ Carinthie, Prov- d'Allemagne , , Pre Û 
Kaͤrnten sin Eau idafe in Œeutfblant/CarinchiasPr.Germaniz 
(M) Cario- 


* 
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Cariole, rærrinela, € eiy Schiebkarn, manu volubile vehiculum. 

Cario! de cheval, d'oÿfi della code dei cavalle, der Raocen im Pferde⸗ 

Schwantz, caudz cquinæ ſubſtantia oſſea · 

Carife ou carizy, lorte de drap, j#e#re di panne, qiite Att Tuch, pan- 

ni nus: 

ce poiflon, »efce pafferar paf sine, Plackfiſch, ombrus-pifcis- 

Carler.m. aiguille, f. &⸗ m. gire Nadel, acus: 

Carlin , m.monnoie d'Italie, carine,m, eine Italianiſche Muͤntze 
moneta ltalica, Carolhus. Dr. 

deux carlins: duerarlai, pren Stuͤck einer Italiaͤniſcheu Montz, 
amven Carlinen, duo numumiimonetæ cujusdaun lItalicæ, duo Ca- 
rolini, 

Carline, f· plante forte de chardon , Jetie di cards ; pn, mociffe Eber⸗ 


wurtz, carduus varius. 
Calingue, bafe du mât» #rave che regge l'albere della nave , piede 


d'l'albers, ein durch ein dickes Bret geſchnitteues Loch, worinnen 
der Maſt ſtecket, balis mali 


Carmagnolle, ville d' Italie · Carmagnwola, ſ. eiue Stadt in Itali⸗ 


en, Italiæ ur 
Catme, Religieux ,frate delcarmine, Carmelitan⸗, m. tir Earmeli: 


ter Mbuch/ MonachusCarmelira. 

Carme déchaufle, Carmelitans false frate del Carmise fcalxs, mafe. 
ein Carmeliter, fo keine Schuͤhe trâgt » Carmclira difcalceatus. 

Carme au jeu de dez, gwederns, allé vier/ quaterniones. 

Carme.vers, serie, carme,m. Reimjedidt, carmen rychmic:m, 

Carmelire, Re'igieufe, fur a dei Carmise, Carmelians, ie Curmes 

- ditin, Carmelitana Monialis. , | 

Carmelicain. Cermelsens ,pom Carmeliten: Order ; Carmeliranus 

€ Carmel. M. dans la Terre fainre , Carmele, M. 4i Terra Senta, Det 
era Carmel im beiligen #ande , Mons Carmelus Palcfti-æ, 

Carmoullal carmoulla, vaiſſe au Turcs Canmefale,vscebie Tarchejces 
eine Wet Tuͤrckiſcher Schiffe, navigium quoddam Turcicwn. 

Carnacier, qui mange beaucoup de viande , di srater aicarae, y, 
einer ſo v —5 iſſet, qui multum carnisedir 

Carnaciet· qui ſe Aait au carnage· fifibrnde del fanguebumane , tin 
Slutdüritiger ; fanguinem humanum fitiens. | 

Carnage, maflacre, marelle,m. ffrage,f eine © Diadt, Ricberlage, 
clades, ftrages. 


Carnation, terme de peinture , »adité,f, cerngime , f, ein Mah⸗ 


ler⸗Wort, terminus pitorum, . 
faireune carnation, pimgere na muditd, pre. pinge, palle def, pinf, 
pare, pins, etwas uackendes mablen ; audan cutem coloribus 
imerc. | inentis dies. 
Carnaval, Carneuale, m, Faſtnacht, geniales quadragefimæ immi 
Catne, angels, m.punta,Canf:, cautene, CII Seitze oder Ecke eiues 
Eteins oder Tiſches, lapidis feu menſæ pars acuta feu angulus. 
Cameau, ou erentau· mers di mure, me Die Zinue, © pige Au ciner 
Maur, iummi musipinns, crepido, . 
Carnclé, meriare, m, wie Nauerierhen gebildet, pinnarus, 
Carncie de monnaies erls dimonesa · das âufferfe End oder Naud 
ciner Mlintze, nummorum linbu 


s- J 
Curneler, farel'erb, den Rand au einer Muͤntze machen, aummum 
limbo cingete. | 
€ Carniolia, Prov. d'Allemagne, Prev, d'Alemagna, tin £andf@aft 
in Teutſchland, Germaniæ Provincia. 
Carnofité, carnofitä, f. fleiſchichte Materi, camofaimateria. 
arober sn carougue, forte de fruit. carsbe, carnbée, j. Sobauress 
Brod, eine Frucht, filiqua.frrdus. 
Carogne, raregna, f, ein Maë, el Tobten:Œürper, cidaver. 
Carogne toute pourrie, raregmafracnd fins , ein gants verfaulteé 
Mas, cadaver putrefactum. 
Carolus, monera di dur quatirini. eine aetwiffe NÜn, moneta certa 
Caron, Crete, me, Der hoͤlliſche Echiffman Larsn, Charon. 
barque de caro, barca di Caromte , Carons ini, cymba charontis, 
Carofle ou carroile, m. carrez f, eine Rutfche, rheda. 
Caroffiet > TAPPSRGUTE . OCT biere, *. der xutſcher/ rl cdarius veétor 
Carote, rarsta.f. ifleMobren, paftinaca. feu cat otis aioa, 
Carote jaune, navomse, aelbe Ruben, catotis lutea. 
Carouge, fruit, rarsbe, carcbbe, carnbba ,f. V-carobe, 
Carpale, plance ,cerpafo,m. Eayhptiſcher Pfeffer, carveun. 
Cuve, f. carpe, carpionre m. pere pepina, (in Rarprrarpio cyprinns 
Faire lacarve painée , srajecolare. nan capire vafe d'afe rexxas Fins 
&r ade ded ſih denuden, emnis lætisix eſſe expettem · 


CAR 


Carpendu. Pesie di poms, cine Art Merfel , Î genns. 

€ Carpi, V, d'Iralie dans le pret: d'il se adt im Dees 
tzdathun Modena in Italien Ducat us Modeneni; 10 Italia : rbse 

Carre arbre, capes, m. ein Geſchlecht voit dborns Beum, cacpi- 
nus. 

Carpion, poillon, carpiene, me, ein groffcr Rarsfe, carpio magrus, 

Carpier-carder. jeardafars, Wolle animen, lanain canmanire, 

Carpoballame, plante, carpeta jame, malc. tin Gewcye, pianta 
quzdum. 

Ca-quan, V. carcan. 

Carquois, m,fartra, f.twrcaffo, m. ein ſöcher, pharetra. 

Carquois du mat, cafe im. das hoͤchſte Theil eines Maſtbaums, 
imalinavis ſarnnitas · 

qui porre un carquois farctrats, part, mn. der einen Koͤer trists 
phatetratas · 

Citracon. m. petĩte caraque, Carques caratca, picciola barcheita, 
eiue Gat ung kleiner Sdiffe, genus lembi. 

Curae, V. de Tofcane. au Prince de Maila . Carwera, C. di Tof 
Cana, eue Stadt in Lojcauien, Tuſciæ Uibs. 

Carré, fguiccarrées quedre, quadrato, çin biereŒ , viereckichte 
Geralt , figur: quadrars. 

Carre de jatdin gadresse, lotte d'hsrie, ein Garten: Dett, pulvinus 
honteniis, | - 

uncarsé dé papier- la quarta parte d'un Joglis der vierte Theil eines 
Boen, quarta pars ſolii. 

foulierscanez ; jeurpe puniates à quadre in punta, cine Gattung 
_Gyub, calceamenti genus. 

dix pieds en carré, d'ect pied d'quadratura Aiehen Schuh ins Ge⸗ 
vierte, decem pedes fecundum longitudinen & lat tud mem. 
Carre ou catt · partie plus groffe de l'antenne cer⸗ · das arofere uud 

Difers Theu der Secael Stange pars antennæ cralior. | 
Cuieau, guedre, =. pin bierediqt Di: ; quadiarum quid. 
Cureau, m. couleur des caices, guedrs,m. Die @teiite in Dei Kat⸗ 

tenſpiet, oder Xauten, quadraca chartularum laforiarume 
Carreau de briques marome,m, ein Biegelfitin, later. 
Carreau: coullin , rofcime, cfoinerss , mm. ein Kuͤſſen, pulvinar, 
Careau à coudre. ésemerss, tin lien, pulvilus netricum. 
Carreau de plancher un pe : grand, guasrellef. maron,m. cin vier⸗ 
tdiarer Pflanetaein, laterculus, 
Carreaa de jardin ; quadreste d'orte, m - ein Oatten-Geft, pulri= 
nus hurt-nliss 
Carreau, tou ire, felgure, fulmine, , der Donncr:Reil , fulmen. 
Catteau, tiait, quadrelie, we, le quadrella, ap! eine Pfeil, Cayi 
Careau, mal d'enfant ; Perse d'hdro;:fa, eine R'nbé: Rrardbeit » 
are Art der Waſſer ſu ht, morbus puerorum, hydropis fpecies- 
lecaiscau enuncprilon,m. La corted'usa prigioe , 6, Der gemeine 

Platz im Oadanus, carceris are: communis, 

Carreaux à charger le canon ,dadi, pl. m, © tiine, die Geftüg da⸗ 

uit zu aden, lipides ad oneranda toun nrabellica. 

ſetter ſat le carreau . amaxç.re, meridrre , pailé def, mcciff, part. nee 
cife. uubring-n, cbbtem, o:cidcre. 

Cartefour, m. viacrere, 1, Cieugaalfe, Creutzwea, compirun. 

Carrcler, maresare, ficisre, Ven Boben mit veretiwten Steinen 

pflafertt , cabulaturu latere iternete . 

Cu reler des lou'iers, merser Juelesmetter tacc is, Jeslettare, taccong= 
re, Lie Schube lappen, relarcirs calcens. 
Carrelé de civirfes couleurs | jelriare com pretre di varil celeri, pit 

x ——ñ— Fatbe Eteiaen gepflaſtert, Lacteriuus erſicolatibua 

atus. 
Cartelet, V. catlet. 
Carreleur de ſouliets, ſavetiet, Ic pla⸗ o, ciabairies , tin Schuh⸗ 
fier, vetetramentat ius. 
Cortelure de brĩque, marsnate, £. die Pflaſteruug mitvicreciaters 

Eteinen parim nratiolateritia. 

Carelure de iouliers raffrtarures à folatnra di Jearpe,f. das bube 
flicken, interpolariocal.eorum. 

carrelute de ventre, corpateiase, à jcorpacciata, f. ein voler Daud, 
venret repletus. 

Catrer , ÿradrare, far quadro, fqnadrare | viereÆicbt madhen , in 
qua run cthngcre, 

fe career, Jeraciiarft, ander feflofe pavoneggiarfi, ſich ivreiffeu , breit 
Made, ſuperoia  Marumincedere. 


- Ali ace cofue un PaOr p pavrenggia Come mn galle d'India, cr fper: 


ct 
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dard mie ein welſcher Hahn, paronum fuperbientium more 
incedit. | \ 
Carriere, celui quitire lespierres, perriere, m. der die Steine aus 
der @rbeujieset, qui lapides farlum trahir. | 
Carriere, carrera,f. arringes me, gi Nennplag , curriculum, fta- 
ditum palæftra. È . — 
Carriere, pierriere, prrriera, eiu Steinbruch fapidicina. 
Finir {a carriere, fornire l'arringe, la carriere , feineu Ecuif vollftih⸗ 
ren, cutſum abfolvere. 7 


Donner carriere  ‘rrcitare, lafciar correre, dar lararriora ex. g.⸗ d - 


mn cavalle. mit dem Pferd reuuen / equum remiflis habenis ad 
curfum concitare. 


8e donner carriere, pigliarf paf, in uxbefrencter Srepbeitleben, € 


libertate abfolurä uri. | 
Parfai e (acarricre, fwêre, fornire, pre. finifes, farnifes, (eigen Sauf 
volifübren / abfolvere curfum. | 
Carrofle,m. caresses f, cine Rutfde, rheda. 
Carroflea trenie fix portieres, carreita. f. ein Rarren, carrus. 
offier, carroxsiere, cechurr, m. ein Sutider, Rhc.iarius, vedor. 
Carroube ou carrouge, fruit, rerbas caroéa, cerrobéela, f, Y, caiobe, 
Carroubier, carsée carubée albers,che produce le carobe, der Johau⸗ 
nes⸗Brod⸗Baum, filiqua. 
c , Carnbas carsba,f, V. sarobe, 
—— * dom. cin Ritterſpiel ju Pferde, equeltre certa- 
Pyrrhicum. 
Carroufle, boire carroufle , £ere marie, brre «a trdefea , ein fardes 
Sauffen, perpotauo, tapfer faufen, Beſcheid tiuu, pocuia 
urire. 
Carrube, V.carroube, . 
Carture , fymadramre, f. tite Dierung, viercdicôte Geftalt , fi. 
uadrarz · imeti, 
Catrure de l'homme, Le Largheqge due pale, breite © divers ati 
Cuire de palement deva »r l'eftonac ‘es enfins. r1- 6 la, pires 
1.3 —— fe —— oder geſticktes Kinder: Bruſttuch pe · 
sale infantum acu pictum. tu : 
8 {ole, V.de Lombardie , Carfola. C. di Lombardia ; cire @tudt 
ia der Zormbartep, Long ba diæ urbs. | | 
Cart, m. partie plus 3: offe de —— Écarrs,m, bas dicke Theil 
sn der Sceac ſtanae, antentæ ctailiot pars. 
Éaire cart· tet me de marire fer — auff der Schild wacht ſte⸗ 
den; aech der Peer ju reben, eXcubias igete. 
Carrable, dére d'iarta ein Duc Papier, (cadus papyri. , 
{Carragene. V. — 55 dans le R· de Muteie, €, di Spaga eine 
Etat t in Svaxien, Hifpanix urbs. . k 
Cutune, ſaff an bâtard, x4féranne baffardes mn. wildet Saffrau, 
 : Pr Parpier, chatta. 
cariæ 1], — 
— la carte blanche, d'are it foglie blanche, Lafciars in arbitrie, 
tie Wahl geben, opricnem dare. ; 
Caermarine, carfamarima,f, @ee:Æarte , tabulanauric. 
Carte du monde, f, mappamende, m. Welt⸗ Karie, tabula cofmo- 
graphica. ’ : 
Care à joticr, €: rie da glmerare, @pielfarten , chartulz luſoriæe. 
Cate- blanche en juiant, carte brasce, won man im Karten ſpiel kein 
Bud befommt, curu quis in luſu chartularwun nullum folium f- 
: im accaipit. 
UÉeu — un a dd —— decar⸗⸗, eine Spielkar⸗ 
hartularum luloriarum feapus. Pur 
— fonc brotiil'ées entre eux, foms mal infirme, v'e diftor dia frà 
d'isrs, fe find uueins unter etnander, diffidenc inter fe. 
Boüiller lescartes, embroïiller, rmérogliare, intricare La mat affa, 
Lie Korten miſchen, milcere chareulas. ! 
être le preunier en carte, bavere la mans, der exſte im Epiel fan; jus 
provocandi habere in lulu chartularun. ; 5 
Ervoier un cartel de def, mandare fa dufidas à cartelle, einem eine 
aafotderuus/ «in Cartel zuſchicteu, per litetas aliquem ad cuel- 
lun prorocate · 
Cutelle, f.po te-feuilles, m. cerrela. f, eine Doſe, Pappier dariu 
ritragen » charrophoxum, geriſfolium. 
cxtelle f. ornenent autour des arines, ou écriteau, m. cartela, f. 
tros Zietde um die Wopen, ornamenta infignium. 
Curhage, ville, Carrajine. f, die Statt Cartha ·o urbs Cattliago · 
Gudis, sartare, mm, tin Pappietmuchet, chatogœus, ice FR 


CAR CAS 91 
ParpierFrabmer , qui vendit chartarmi 
Cutilage, m. carslagine f. Raorbel, cartilago. 
Cartilagincux, carrilagimft, m. Pnorbelict, cartilaginofus, 
Cartilane, d oro forte, gejponnen Solt,/GoltTrat, flum aureum. 
Cattiſaniet, chiserce il file d'os, tin Golbiicher, Golbfpinuer , qui 
fila aurea cenficie, diducit, 


Carcon y carton m, Dites Katten⸗Pappier, Pappendeckel ,charta 

or, 

Carton d'un cayer, der, à foglie, tiue Duern Pappier, chartæ qua- 
um. 


ternionis dunidi . 
Cartouche, f. Carsorcie, m. feartectie, m, gite Patron, barin ein 
Schuß Pulver if, mactocollum pulvere & glebo repleri:m. 
arto en peinture, f. Carseccie, m, eiu fut Sablerey gebôriges 
Wort, voxadpidurampedtans. | 
Cartouchéséccartocciars, £arnite di carsocci, tit Patronuen verſehen, 
macrocollis catapultatiis inſtructus 


Cartouche, moucheron, Pen⸗ di fumge, eine Art Schwaͤmme, Fungi 
DR = : P 

Cartulaire, libre dicarsa, ein Buch Papier, charraceus liber. 

Carviou chervi, racine, carvi, m, Aiefcn minel, carum, 

Cauncule, pezsessime dicarme, eiu 4 nait Fleiſch, caruncula, 


AS, arcidente,m, qiu dall, tin Zufall, forcuna, cafus 


Ortuirus. . : 
Cas, affaire, farse, ein Deigit » megotium, 
Cen'eft pas mon cas,imon aire; ment'{ faits mie, es iſt nicht mei⸗ 


nes Thuns, hæc me non atrinent. 

Ce n'elt pas grand cas, nowé gran ce/as gran fatre, €3 iſt Feine groffe 

che/ res magni momenti non 9 | 

Cas de confciences ca/o dicojcienze, @iit GewiſſensFall, cafus con. 
Icienuæ, 

Faure cas, jars conte, fare flima, flimares etwas hochhalten » aliquid 
magni æftinare, , 

En tout cas, in once, auff allen Fall, in omnem cventum. 

AuCusque €478 che pailo ce im Fall daß, fi torré. 

Faice lon cas, far il faste ju, far sjatss Jun, bas ſeine in acht neh⸗ 
Men, ts invigilate rebus. 

Faire {un cas, décharger le ventte, /caricare il ventre , ſeiue Noth⸗ 
Durfit verrichten, exonerare 2!vum. 

En cas de guerre, je crois , tn quant alla guerres crede, im Fall, baf 
Kries eũtſieht joite, fo glaube id, f Forte bellum exoriarur,credo. 

Sonnercis, /anars fisc, ramce, çyyen deiſchern Thon von ſich geben, 
ſabtaucum eſle· 

$ calal, V, cap. du Montfercat , C. d'Italia, « d'irlands. « delarerre 
d'Ourante, çine Stadt jui Montferratifhen , in Irland, und im 
Reapolitqui( étend urbs lealiæ, Hiberniæ,&R iNeapolicani 

Calal-hameau,c4/alesm, ein Oérfein,ditlicorum zdificior à viculus. 

Cafanier, baincant, ffaccendater fciperate.m, tint fauier Gejell, ber 
allzeit im Dauf figt ; femper in domo hzrens, deles, - 

Calaque, cafarca,f. ein Reitrod , chlanys. 

Tourner caſaque, mater partito, sreligiene, xeltar mantells, ſich ju ei⸗ 
nec andern Parthed ſchiagen, adverſas partes ſequi. 

Porter une calaque de plufñeurs couleurs, “fers di pui partiti, offre 
mnediante, ciuen ot von vieleu Farden trageu, das if, unbefän 
dis ſeyu, mulli parci conftancer 1dhærete. 

alaquin, cajacchine, m, ein lieinier Neuprod, chlamys patva, 

Calcade ou cafcare, cojcasa,f. der Sal gites Waſſers, præceps 
aquæ ex alto laplus, catarata. | 

Cai-are, desiéde mine, cajcane, f. die @taffeln in den Ertzgruben, 
fodinarun gradus. : : 

Catc, caje,y, eine Huͤtte, cugurium. 

Petite cale, Caswccia, f,cafine, mr. çiuc Ficiné Détte + tug :riolum, 

Calemate, caamarta, f. tia Gewoͤtb nuter em al, fo Shiefs 
1 ber bat, deu Stadtgraben daraus ju beſchieſſen, muralis crypra 
ji ulatoria, 5 

Calle oucailole, caféte'vafe di prefumierss ein Raudpfän lein, 
ignitabulum ad facieadun fuHiruin. se 

Calpic, mer Cuipie, f. mare Caffis , m, das Caſpiſche Meer / mare 
Cahium. : 

Casque, m, celae f clme,m: ie Stur aihaube, galea, cas, 

Cauabie, fragile,m, @ f. getbrechuch tragilis. à 

Callade, — £. —* Poſſen, Schalckdeit, Luͤg Nine, Fal- 

ciæ dolus, 4ro 
li s Ü a Cale, 


92 CAS | 
Taſſade au £ deprime , Cacriara,f, iſt eine Redens⸗Att in einem 
gewiſſen Spiel , eſt terminas cujusdam luſus · 
donner descaflades carciarcarerte eines frotten Indi ſicate aliquem 
donneur de caflades, cereraiss carotinre.m, tin Poſſenceiſſer, eiu 
igenſchmied/ Fallaciarum architectus. 
donneule decaflades, caretiere, f. cine Auſſchutiderin, varlloqua, 
deceptrix. | | 
Caffant, cafante, fragile, fehianta tue, ÿ.TbT. cheud- scrnblacent, er⸗ 
floffend, conterens, confringerss ©. 
Caflätion , caffatione, f, ©.laints r Abſchaffung, Abdaunckung, 
Guffbebang, dimiſſio, abolitio. 
Cafe, Zinimetrinten, caſſia. 
Caſſe de jardin, berbaoderiferx , fimile alla lavendola, tu mob'ries 
end Kraut, herbaodoritera, AA % 
Voix cafle, vsce farcas f. gcbrodpene Œtimitte, inclinata rai a 0x, 
donner la caïle aux foidars, &c. cajarr, dar L'herba caffas dar se caÿ- 
fa, die Soldaten abdanden » mulites dintrere, 
Cafe a puifer de l'eau, raxxe, f, el Waſſet⸗Eymer/ ſitula. 
Calle, coffre , cafe f. ein Kafen, &int, cuta, arca. 
Cal, rompu resss, part. mm. lerbrochen/ contradtus, contritus. 
Callé, foible, farce debolr, m. ſchwach, matt, dcbilis, inhrmus. 
Café de vicillefle, drerepites m, Abaclebt, decrcpitirs. 
Catléderravaux, debilirers part, m. VON Aroeit abgeruattet, la⸗ 
bore debilitatus k 
Cane annulé, anmælaro, abrogats: annichilate, part, me zernichtet, 
oben / abolitus, abtogatus. 

— reformez ; fsldan refermari, abgedauckte Soldaten, 
milices dimiſſi. — — 
——— alter under moͤglicher 
ann; homo perfeétæ ætatis, adversà valetudine deens. 
€ Cailel, V. d'Allemagne, G d'Alemagna, eine Stadt in Teutſch⸗ 


land ; Germaniæ wbs- . k 
Cademorre, pailan, xéppaterrarms villame, me. tin Dauer, rufti- 


cus, rus colens. 
Caflemufeau, coup de poing , fermgmme m. teffata, f, mwfone, m. 
ein Fauffdlag, ictus puyno infliétus. | 
Caflemufeau , gâteau, fordcesa, mm, ei Sache » placenta. 
Caflenoix , fPraxamves, ë meccrole, ein Ruferedxr , nucifrangibu- 
lun. | | 
Cafler, rompre, romperes prefs remps, pailé def, rempelli, ruppes rom. 
7 gemmes remprjle, —— ———— 
vpalſẽ def. franfi, pair, frants, gerbreben, jerſtofſeu, con- 
ngere, conterere. — 
Cailèr une loi, «aÿfarr, annullare, abrogarenna drgges CIN Geſetz ab: 
ſchaffen, auffheben, abolere, antiquate legems · 
Cailer aux gages» caffart, cacciare, @bbanden, dimittere, mif- 
oncmdarc. : 
— Jatète, rempere la tea pallé def, rmppis pare. retie ; den Kopf 
einfdlagen, conterere, difiringere capur. 
Cafler le nez» rompere il nafo, die Raſe serfoffen » contundere na- 


ſum · 
Cafler le coû, Farcare il elle, den Halß serbredhen, collum frangere. 
Eafle toi fe coû, Fareari nl eode, bredhe deinen Daib, frangas coſſum · 
Cafler les reins, rlombars, Sendendabin Macpen ; clumbem reddere- 
Cafler les œufs, ce qui fe dir d'une femmie enceinte , foncier Det 
rucht im Leib — thun, mißgebaͤhren, ſctui in utero 
amno aificete, abortire. — | 
Cafler l'efcotre, terme de marine, Farciarr, 8643347 r d'a frotta, fi dice 
per accoflare la wela piè vitina alu poppa , iſt eine Red⸗Art der 
Seefahrenden, eſt terminus nauricus. 
Se cafler, s'éclater, fchiantarf fenderf, in @tlcen zerſpriagen, in 
frufta ditfilire. | 
Vous n'en caflerez que d'une dent, mon d haverete, mon fard per voi, 
die Zaͤhue werden euch nicht davon mepe thun, non tibi, ſed aliit 
hocaflervatur: · He 
Je vous en cafe, four n'inrape, miéwrle divsi, iftein Born: Mort; 
ich frag nidhts nach eud, te Aocci pendo- | 
! Cafferon, poiflon , pe/feecalamars. ein Dladffd , loligo, 
Cafletre coffret: cafretef. ein Rifllein, ciftulæ arcula. 
Cafletin, raffereims, m, ein gat Heineé Screinlein, arcula puſilla. 
Calleur , rempirere,m. tin Berbredyer, qui confringie. · 
Grand caſſeut de raquetres , æEca menti gran ciardems ein groffer 
uffſchneider / Vnt alo, gr uus. 


=. 


CAS CAT 

Caffidoine, pierre precieufe , pietra ralcidenia, f. ein Calcebouiets 
Stein, Chalcedonius lapis: 

Caïlier, asbre, «lbere, che prodnce la rafia, der Baum, ſo die Zimmet⸗ 
rinde bervor brinat » arbor caffiam producens. . 

Caïline , Cafine, . ein Wachthaͤußlein, ſpecnla. — 

Cafloit jour cafler le lin, m. granele, fine Flahé: Breche, Fane 

gibulin, ° 

Caïlole , <«fola. fe vafs da prafimiere; tiu Raucbiaÿ ; vafculum ad 
taciendum ſunitum. 

Cailollerre, rafflessa, f. idem. 

Callun de ſuete, jpexsemes m. perx one, m, ein Stuͤk Zucker, (ace 
chari truftume 

Caflon pour caïflon, Faffours m, cafe grande, f. cin groſfer Rafien, 
aca,citla magna, 

Cailunade,t. rerrame, m. Scherben / valis Fraéti fragments, 

€ Catlôvie, V: de la Haute Hongrie: Cafevra €, d'Ongarias Caſchau/ 
eue Stade in Ungaru, Hunguiæ urbs. 

Callure,Jrffvras jehrantatura, f, cine Spalt, ſiſſina · : 

Caitadour, pionnier , grafladore; guajistoresm. ei Schantzengraͤ⸗ 
ber, cunicuiar:us. ne. | 

Caltagneutes, cafagnerte, tleiue Hoͤttzer in Geſtalt halber Gaffanien, 
deren ſich Die Spanier ju ihrem Tantzen bebienen, cachleæ parvæ 
ex lino, caltu. eatum Égura, quasin fuischorcis inter digitos 

 pailant Aipam · 

Calba. neu,uiicau , fmrrge, m, ein Vogel, avis quædam. 

Caita, noie ,fpesie di price, eine rt Fiſche, pilcium genus. 

Calt gnon, « Jfeau , mrceleite che jé nids nell'acqua, caffagnens, M, 
ein Dogs, fo ins Waſſer niſtet, avis in aqua nidificans. 

Cafialogne, cop rex da dette fatta in Spagmas à Catalogne » eine Bett⸗ 
dede, po in Spanien gemacht mird, ſtraguli genus quod in Hifpæ 
nia confcitur- 

Caſtaudelle, forte de barques Caflaldella, f, eine Art Schifft, ma- 
vigii genus, urbs. 

€ Caïtel-Novo,V. d'Iftrie, c. d'Ifria eine Stadt in Iſtria, Iftriæ 

% Caftel Rampo, V. d'Elclavonie, C, di Schiavenia , cine @tadé in 
Sclavouien, Sclavoniz urbs · 

Caſtel al Mare, V. du R. de Naples, C. dela terra di Lavsrs ; €in8 
Stadt im Koͤnigreich Reapolis , Regni Neapolirani urbs. 

Caftillan , Cafhigliane, m, ein Cañiliauer, Caftellanus- 

Caitillaniier, fer del Cafliglians, einen Caſtilianer nachahmeu, imi- 
tari Caſtellanum. 

Caflillé, ser mime dé marines tin See⸗Wort, terminus nauticus: 

4 Caitille, Prov. d'Efpagne , Gafigéia, Prev, di Spagma , eine Sands 
ſchagt in Spanien, Hifpaniæ Provincia, 

Caltilke, querelle, rifx, giffione, f, Band, Streit, rixa, difcepratio. 

1l y a quelque caſtil ſe entre eux, cé rumore frà di dore , fie jancken 

miiteinauder, rixameur inter {e- 

être en cailille , Me ie diffémssnr, far quifliens, jauŒen, im Gtreit 

A Le —— 
voir l'eſprit en caftille, bavere ilcwwrDe à partire, ſeine Gebancen 
und Sinne nicht beyſammen baben, non apud fe efle. 

S Caitillon, V. de la Rep. de Lucques , Cafighens, C. d'Iralia, ne 
Stadt in Italien, Iraliz urbs- 

Caſton de bague , caffa à 10/fa d'amelle, der Kaſten, worin der Stein 
eines Rings gefegr if, annuliwnbo, cui gemma infcrirur. 

Calor + caflerr, m, ein Bicber ; caitor. . 

Chapeau de caftor, rappelle diCafiors ein Rafer-Drut,pileus caftoreus 

Caltorée, slrecaflores, ein Oehl vom Bicber:®eil, oicum é caftoreo 

« Caitres » V. du Languedoc , Cajire C, di Frantia, delle Siate Ecclrfia= 
fie, d diSieuha, qine Stadt in Frandreid, in Jtalien, und Sicis 
lieu, Galliæ, Italiæ, & Siciliæ urbs. 

Cafuel, adj. cafmales m, 7 f. jufalig » was ſich von cbugefebr be⸗ 
gibt/ forcuirus. . 

Parties caluciles, partite cafuali, pl. f, juièllige Dinge, res cafs 
contingentes. 

— — adv. —— — 

uiſte⸗ Cafifasm. einer der von Gewiſſens⸗ geſchrieben/ 

caſuiſta, caſuum conſeientiæ interptes. 


I CAT 
« CAtabrigi. V. d'Angleterre, €, d'inghilterra, eine Stadt in Œne 
gellaud, u:bs Angliz. | 
Catadoupes , mor ragnes d'ou le Nil fe précipite, deraræratre del 
ile, die Zerge von melched ſich der —* berab fret. Cr- 
tadupa feu cataraétes Nili. Cata- 


— — — 


: CAT CAV 


Caralan, Catalane,m. ein Catalonier , Catalonus. ' 

€ La Catalogne, Prov. d'Elpagne , Cataligna Prev, di Spagna, cine 
Laudſchant in Epanien, — Provincia. 

€ —— V.en Sicile, Ce Sicile, eine Etadt in Sieilien, Sici- 

ie itbs- 

€ Catluay pais de Tartarie en Afie, Pare di Tarraria, eiuc kand⸗ 
fbaatan Tartarien, Tarcar:æ urbs- 

Catal· pue; cataloge, mm, sataleghi, au pl. eiu Regiſter voller Ver: 
ztichnus, cata ogus. I 

Carane Vile de Sicile» Cañenia, f. eine Stadt in Sieilien, Sici- 
liæ urbs. 


+ Caraplaline, cataplafms, m, ein Pflaſter· ein Uberidilan, caraplafina. 


Cazapuce, herbe, palme Crijir f. Wunderduum carapuux pal- 
ma Chrifhi. F 
Caraguice pete» latiris berba, @priu-Rôruer » lachyris, cata- 
puria minor. 

Cararaëte,m. carerartarf. tin Waſſerfahl, cararaëtes. 

{ Cararo, V. en Dalmatie, ©, diSchiavone , elite @tat 11 Dalnes 
tien, Dalwatiæ urbs. . 

Cararre, catarre, me, ein Daunt:Sluf , cararrhus. 

Cararreuxs cararrefes m, flifig, catartholus" 

Canaftrophe, F. cañaffrefe,m, eine geſchwinde Vetwandelung eines 
Dinas, cacaftrophe, rerum fubira converfio. ! ; 

Carechifer, carechrexare, in der Chrinlichen Lehre unterrichten, alj- 
quem fidei capitibus etudi · — 

Caechifme: Carecbÿme, m, die Kinderlehte im Chriſtlichen Glau⸗ 
ben, Cacechifinus- : | 

Catecumene, qui a prend le catech ſme, Cartommeme, me el Ca: 
techiſmus· qler, catechumenus. 

Cacgorie⸗ ca⸗geri⸗, f, ein gewilſer Ausſpruch vou etwas, Care- 
otia. 

— adj. caregsrico, m, qustrũictlich, umſtaͤndlich, care- 


Cuelogne: V. Catalogne, . 

Careplure, voile, —— ein Scegel, velum. 

Catcsolle, garenne» bca di comiglis, eit Caninchens⸗Grube, cu- 
nicularium. } | | 
Cæhedrale, Cathedral, m,@ f, Domm⸗Kirche, die Haupt⸗Kit⸗ 

de, cemplumcathedrale. . — 

Carherinertes, certi forensi, gemife Bluͤmlein, Aofculi certi- 

Carholicon, Carshiems,m, comprime medicinaie ; €iile @rgeney für 
ae Rrancdheiten ; medicamerttumumiver(ale. 

Carholicon d'Efpagne , pretefle di religione Catrelicas tin lrnaud 
vou bem Eatholiſchen Glauben, prætextus Catholicæ teligionis · 

Carholique, Castolice, me, Catiolic a, au f, Gatholif  Catholicus. 

Cacholique à gris rats Chriffiane, mal Chrifliame, in bôjer 
Ehriſt, peſſunus Chriftianus- A 4 

—8 faire le Catholique , fareil Chriffiame, di Catrelies ; ſich 
Gatholifc anficlien » fmularè carbolicun efle. 

Cavir, ferrer le drap'en lerravaillant , fedare sl panme, affidare ; bas 
Tuch im Weben wohl or sujaumen ſchlagen, pannum 
probe compingere & condenfare. 

Toile bien par vela foda, ein dicht zuſammen geprefies End), 
pannus bene dénfarus & compaétus. 

Caromien , qui tient de Caron: jruers rave come Catene, der des 
Eatons Art in der @rnibañtisteit an ſich nimmt, qui gtavitate 

feveritate Catonem imuatur. 
* —— , augnris per vla di fpecchie, die WVahrſa⸗ 


OPTAMMANLIE ; au p wi 
—— ſo durch —— eſchicht. Caroptromantia- 


Garailor, V. danslecomré d'Avignon, Cavalem, €, di Provenges 
cine Stade in der Graff ſchafft ÄAbignon, Coinitatus Avenio- 
nonfis ucbs · 
Cavain, lieucreux, enfoncẽ, {nage cup, concavs: profonds, ein boler 
ausgegrabener Ort y locus concavus & fus. | 
Cavalcade. ravalcare, f. ein Quétritt equeftris decurfus- 
Cavalle, cavalla,ginmensa, f. eine @tutte, ein Mutterpferd/, equa, 
Cavailerice, tavallerige,m, Berciter ; equilo- . 
Cavallerie, ravalleries f. die Neuteren,equicarus, equeftres copiz. 
Cavaler,cavallersem, tin juageé Perd, cquulus.  . 
Gavalerte, faurerelle, cavaderses /, dns Seuidresté, cicada- 


CAV 93 

Cavalier, homme à cheval, cavalier, m, eiy Reuter, eques, 

Cavaliers m° plate forine, À cavalire, m. eine Katze auf einem 
Bollwerck, das Geſchuͤtz darauff ju ſtellen, agger propugnaculo 
impoſitus · 

Cavaliérement, cayalere/camente, dv, Cavalleriſch· more equitum 

Cavatiérement, Foy de cavalier, dacaveliere, Gui uten Slauben, 
bona fide. : 

Cavalin, ravaline, m. ein kleines Pſferb, oder Kloͤprerlein, equulus, 

Cavalor , monrtaPiemsntele, tavalleorie : jrein, ravale pueciolo. C1n@ 
Dicmoutefinbe Muͤntze, moncta Pedemontii. Item, ein Hein 
Pferdlein, cquulus. 

Caucalis, herbe, cancel, herbs caueali, wrilde Deteriilnen, caucalis. 

€ Caucale M.d'Afie, Cancajs M,d' #ja, ein Berg in Qfet/monsAfiæ Ÿ 

Cauche nue , oppr flion en dormant» p'/arusle, m, Das Alr, tas 
Druͤcken im Schlaff, inci.bus- 

Caucher, qui fe dit du coq , ralcarr, tretteu, welches vom Dabn ges 
ſagt wird, inite gallinas, quod de gallo dicitur. 

Caudataire, porre-queut , camdatanse, m. Der deu Schweiff cine 
Mantels oder Rocks nachtraͤgt, quirogz fyrma geftat. 

—8 ville, Codeberce surd, eine Stadt in Franckreich, Gal 
iæ urbs. 

Chapeau decaudebec » capele di Cdrbrece, ein Qut von Codebeck, 
pileus calidobecenfis. 

Cave, cantines f. caneva.f. tin Keller, cellx . 

Cavcd'unemine, cave di muna,f, tine Érs-Grube, fodina. 

Cavegrorre, rave, grotia, f, cine Krufft, Dôle, Grube, antrum, 
fpclunca. | 

Cave, creux, profon 1 cwpe, profonde, ausgegraben, tieff / exca- 
varus, protundus. . * 

Veine cave » vena cave, f. die groſſe Ader am meuſchlichen Leibe, 
vena cava- 

Marier la cave, & le puits, insacquare il vins, ben Wein mit Waſ⸗ 
ſer veriaͤlſchen, vinum adulrerare aquâ- 

Caveau, m- petite cave, cannmerta,f. ein Meiner Seller , cellulas 

Caveau» m, petite caverne ; caverne, F, eine ficine Hoͤle, an- 
guita caverna. 

Caveçon, m. bride forte, f. carry, m, ein Rappiaum der Pfer⸗ 
de, capiitrum. 

Cavéc demontagne, Peza⸗·tura di monte, ein Spalt in einem Betg/ 
monts fiflura. 


… Cavelade, forte de poiflons fhrrie diraxe, eine Gattung Side, pi 


fciumgenus. 
Cavement, incavamente,m. dis AusbÜlung, excavatio. 
Cavé,incavase, part. m, auégehôlt, excavarus. | : 
Caver, au jeu de paume, cavere, sin Wort im Sallſpiel, vox pilé 
ludenaum, 
Caver,fouir,gappares ravare, graben, auégraben, fodcre, effodere. 
Caverncscaverma, ffeioncas |, 14n4, m, title Hoͤhle, caverna. 
Petite caverme»piecrela cavernes fine kleine Hoͤhle/ caverna parva. 
Caverncux, cavrrnofe, pien dicaverne, 100 esviel Obhlen bats ca- 
vernofus. 
*2 oucaregon in. bride fortes f. raurene, me, capexxees v · 
-. ca ‘ 
Caveur » sncavarere, m. ain Aushoͤler, qui excavat. 
Caveule, incavarrice, f, eine @uéhôleris, quæ excavat. 
Carette petite cave, rantina pircolasf. ein Élciner Relier, cellula. 
Caveure ou cavure, incæevarmre. f, die Au ngrexcavado. 
Cavial, œufs de poillons falez» savisle,m, Fiſchrogtu, ova pie 
cium- 
— — cavillaterr,m. cin Spoͤtter, ein Spottoo⸗ 
Ccava e 
Cavillation, ravilarieme;m, Gejpôtt ; cavillatio. 
Cavillatoire»adj. ravilaserie,m, fpÜttifd , cavillarorius, 
Caviller, cavilare, âffen, ſpotten, cavillari · 
Cavité, cavité, conravarä, f, das Doit, cavain- 
—— ou camchermar , pefarmils,m, V- cauchemat. 
Caufe » cafe, f, ragrone, f. Sach, Urſach, caufa, 
Caufe. £. procép m. canfa. E. dre, t. ein Rechts⸗Paudel, ca, 
actio· lis. 4 L | 
acauic» ragrne, adv. wegen, ptoptetr · 
Pour ne élue. per buon rifpons datero:barum, ided; indé. 
à cauſe dequoy ? perche es ss rugiene Ÿ WATUU ? weewegenu? 
qua de caula ? ? quamobtem?: 
(M) 3 sauce 


CAU CAY CE Le 
à caule de moi , per me, per amor ms, per riffrite mis , wegen M ‘is 


ner , me€1 ergo. | ; 
à caufe de luy , per ln, re «mer Las, per cagionr, à per canfa fna, ts 
i illi t ſui 
— ane, 2 * émane fie caglane, id Gin riad datan- 
pa, ca: À 
Caufer quel ns hole. cagionars, camfare, tire Sache verurſachen, 


—— clarlare,cianciarescicalare, ſchwaͤtzen, plaubern, bla- 


rerare,garrire, 


Cauterie, ciancia, f, ciarla, f. citalamente, m. Geſchwaͤtz, Geplau⸗ 
Der, loquaciras. 


Caufeur, charionr,m, cicalone,m, ei: lauberer, Schwãtzzer Bat · 


rulus, loquax. 

Cauſeuſe, —— cicala, f, eine Schwaͤtzerin, garrula, locutuleja. 

Cauſtiqus, adj. qui bruͤle remfice, =. bregnend, das cine brennens 
de Rrafft bat, utens · caufticus. : : 

Caur, or cert⸗, avutdutr,m, fuͤrſichtig, bedaͤchtlich, cautus, 
circumfpeétus- we 

Cautcle, rewtelef, Liſt, Betrug ; aſtutia callidicas. : 

Caureleufement, 4faræmenie, cautamente, «du, argliftiger Aeif, 
vafré, vetfuté, fubdolè. 4 I 

Cauteleux, arcerte, ajiuss, farbe, me liftis, verſchlagen, betrlige⸗ 
riſch, tuckiſch, vafer, verſipellis, verfucus. 

Cautement, cestemente, «dv, vorfichtiglich, bebutfant, cautè, cit- 
cumfpette. ) | | 

Cauterc, cawterios 8, fontanels, f. rottorie, m, ein Drenneifen, 
Fountanell⸗Eiſen, cauter ium. 

Cauteriſation, caxterixxarione.f. das Fontauell⸗Setzen, cauterica 
uiultlo · 

Cauteriſet· caureri;xerr ein Fontanell ſetzen membro cauterium 
adhibere, item brandmarden, probrefum {tigma inurere, 

Caution, heurté, F, mallivadere, m. Dürgj@añt, Berfiherung, 
caurio, fidejuſſio. | Le 

Donner bonne & ſuſſiſante caution, der ficurtà fatta per un sittadi. 
„gnugſame Dérafchafft leiſten, prædem dare. — 
eft fujer à caucion , menteur , à émgiardes menxogniere ; er iſt cit 
hioner, mendaxeft. — 

left ſujet à caution incertain» # dubbiefs, incerts, poco ficuro , e8ift 
zweiffelhafft, uugewiß, in dubio eſt, incertum cft, 

— me ſieta, f. Sicherheit, Verſicherung, cautio, 

dejuflio, 

ucionnement, m- ficwrsé, idem. 

—— are fiers à. eiue Buͤrgſchafft ſtellen, cautionem præſtare 

Cautionneur, malivadre,m, ein Vuͤrat/ fponfor, fidcjuiloc, 

Cay, V: Quay. : dé. J 

Cayer, qmadérne, m, quinterne, m, ein Quatern, quaternio. 

Perie cayer, guaderauesie, m. ein Plein Quatern, quaternio parvus. 

Demi cayer, cayer de deux fciüilles, duvrns, eue halbe Quatern, fe- 
miquaternio. L 

— rampollo,m, tin Schoß, Sproß, germen, (ur- 


ué: 
CE | 

CE parlant d'une chofe proche, qwefe , biefes bier : man man von 

giner uabe ſtehe nden © ace redet / hoc 3 fi ſermo fit de re quæ 
propé nos cft, | 

Ce» parlant d'une chofe éloignée» quelle. quel enes dort; man 
man von einem ferne ſtehenden Diage ſagt, illud ; ſi loquamur de 
to quod remorum eſt. 

Cefera, ſara/ es wird ſeyn/ eric. 

Cefue, es iſt geweſen, kuit. 

Ce dexant le verbe tre ne s'exprimepas comme c’eft , à; ce font, 
Jens, C'etoics era Ce ſeroit, farsbée, dat Wort ce vor Dem verbo 
étre wird nicht ausgeſprochen, als c'eft, es iſt, &c. vocula ce,ante 
verbum étrenos exprimirur, ut, c'eft, «jé, &c · 

Ceque; quelche, quelle che, Das, quod. . 

Âceque, per quelche, per quante, ſo viel alé, quamum · 

Ce ui, F pris das, quod · — 

Ch à dire, cine. nemlich, nempe » das iſt, id eſt · 

efſ a moy, c'eft affaite à moy, #ece” à mer, es iſt an Mir, meum eſt. 

C'eft à moy il m'appartienct, # mie, e8 gehoͤrt mir ju, lpectat ad me. 

C'eftätoy, #rms, Si dein, ruum eft. fpectat ad te. 

C'elba nous, # »fre, es Hit unfer, gehoͤrt uns ju, ad nos ſpectat · 


CE CEA CEC CED CEF CEI CELL. , 
C'en eft fair, à finite, à fPrdire CN 11 if gethan, faétum, finitum eft. 
Cen'eftpas, mere, 65 if nicbt, noneft. 
Ceans , 9 quadémtre, in quefla caja, bicrinnen, in biefem Hauß, 
hic in hoc loco, in hac dome. 
Lemaitre de ceans,  padron us c4fa; der Sauferr,Dominus dome 
De ccans, d'queflacaja, qus dieſem Dauf ex hac domo. 
Ceciliane, chainette au mors » Crciliane, f, die Riu Retts am Des 
bif, lupaci catenula, 
Ceci, qneffo, m, quela,f. dieieé, hoc. 


CED CEF 
CEix, codere, pallé def, eedei, oncedesel, part, cedate, mechen, 
er 


€. 
Cedre, crdre,m. pin Ceberbaunt , cedrus. 
Couleur de cedre » sedrime, color di codre, à citrine,m, Cebert/Satbs 
color cedrinus. 
—* de cedre, —* qu Cebernébl, oleum care 
in oilcau, Xcyx fimele al cam arine ein pertiff ravis certz, 
Cedule, polixxe.cedula,f, ein Zettel chedula. bé 
Cetalique, veine, venscraheusf, Die Daupt:Aber, venacephalica. 
Cetalonie, [. de la mer Jonienne , Cfalomia I, del mar Joniss à Je= 
mas, Befaloien, eine L 


maris Joniei tte im Joniſchen Rest, Ccphalonia 


Ceine, sim, umbabrtet , cinétus. 

Ceinr, ceinture , crmtole, crmtura. f, der @firtel, zona, cingulum. 

Ceindre , cingers ; pailé def. rink, cing fi cvafe, &c. fubj, cingés 
Part, Conte , sürten, umbgbrten, cingere, 

Ceinture, cintolascintnræ, centure, [ein Guͤrtel, cingulum. 

Leit jarge par la ceinture, à large in ciniola, er bat etnen dicen Leib/ 
craflus LA 

Il a la confcience large cofnme la ceinture d'un cordelier, mom à fer. 
pulse, et macht fl tein Dereiffrit, nulla ft ci confcjertis. 

Ceinture de corde, des Cordeliers, d:s Capuc ne, À &c, cordine, me, 
dergtaucije autt #1b-@trid tunis feu cirgulun Francifcanorum 

Ceinturiet, imturan, m. tin Glrtier, zonanius. 

Ceinturon, ranfelis, comturime, m. * Leib⸗O ttel, cingulum. 


= C 
Ela, riè, quelle, quelle cofs queje, bas/fenes, id, illud, iftud, 
Lourcela, per quejie, um, deérregen . Proprer, ideù, 

Pre: dcela pour toy, aBaccis gepfe & time, bruis à tahretsl quefla 
puis, pai konie . Las geſchicht t ir zum Sbinupf, in tuam con 
tumeliam hor wndir, 

Avec iout cela, 60 éme c à. init allem dent. quicquid hujws eſt. 

Dates vouscela cour de bon > dass quejie da divers redet ibr tas im 
Œrufi ? ſerione luqueris ? 

Celade, armure de tete, celata, f. dit BDerraffiuns des Haupté/ are 

Mat. ra Capitis, 

Célebration, cclebratione. f. Generu:19, Desänanus , celebrario. 

— celebre, , & f, berbbiüt, betuffen, hoch geachtet, ce 
ebrist. ; 

Hoimme célebre , bmeme famefe, digride, in berfiÿmter Maux, 


homo ccleberrimus, 

Lieu célebie, {mega coleberrime, famefe, tin ſehr berühmter Dré, lo⸗ 
cus celeberrimus. 

Célebré, celcér«re, pare. m. berfbmé, celebrarus. 

Célebrer, cchbrare, loben, rüdmen, prenfest, magnis offerre lau⸗ 

dibus, deprædicare , fepren, beachen, celcb:are. 

Célebrité, jsennsra, f. feverliche Desgchung, ce‘chritas, 

Avec beaucoup de célebrité , de folcnnité , c-n gran jolennitä, co 
LT pempa mit groſſer Feberlichkeis und Lomp , magnä cum 
olennitate. 

Célé, celate, najtofle, part. m. verborgen, celarus, occultus, 

Céléc, celata, nafefle, part. F, eine berborgene, occulra, celata. 

Céler » ttlare, nafcondree » femercelats, palié def, Aajcof, Part, “és 

, tof, verbergen,beitnlid baïten , celare, occulrare. 

äncvous riencéler, per dirvi le verité à dirvi 1 uvre euch uichts ju 
xerſchweigen over qu verbelen,ne quid vobisec!erur. 

Célerin,m, po:fon , aher,f. eine Stigé, en Heiser Seeñſch, 


aphya. 

Célerié, celerita, preflexxes f Oeſchwindigkeit, Behaudigkeit, 
celericas. 

Celery, perfil de Macedoine, culeri,w, Zellerep , petrofeliniun 
Mace donicum. 

Coleite, ccdrfie, em, fs Himmliſch, cœleftis, 


— 


Cele · 


CEL CEM CEN 

Celeftemenr. ccleflemente, divinamente ; himmliſcher, goͤttlicher 
Weißt, modo divino, 

— eurceins, co/er cel, m. Himmelblau, color cæ- 
rulcus. : 

Cclibar, celibate,m, der Ehe⸗ loſe Stand, cxlibatus, - 

Cebdoire,cehdenia, f Sbvaloenteurs, Sdeitraut ; chelid ina. 

TCell, mile de la balle Saxe, €, d'Amane die Stadt sel is 
der Sacſen, ecilainterioris Saxoniz Urbs. 

Ccile, cofeis g=rde, jeues iila. 

celle-cy, que/fe qu, coftes dieſe, hæc. 

Cellc-la, qwedatà, cou quelle Là, jene, illa. è 

cellerage, dioi de cellicr, daxio divine , che s'hà ln cantine , ter 
Sein: Zoll von deu Wein ju Kellerea, das Cager⸗Geld, ve tisal 
cellarium. | | 

Ekllesier, crlario,canvvars di monaflers, cit Rillermeifier, Relluer , 
cel'arius. 

Gelleniere» qui a fo’n de la Epenſe rantiniers, gevernante, diffen- 
era della cantisas f, die Daupoalterin, die KeUgerin, cellaria, 

rei penuariæ p-æfcéta. 

Cellier, caneva, f. Seller, cella, 

Cellules celle J, eine Bebe, cellule. : 

Ceiuque adj.c⸗lcice =, mas aus dem Celtiſchen ed celticus. 

Gaulecelrique » Gaia cols ca, ein Theil Frauckreichs vien 
der Seynt und Gatonue, Galliæ pars inter Sequabun & Garu- 
mnam fa. | — 

Celui, celus, quelle quel, bieſer, isille, 

Celui-ci roflui, guhe à, Diqer hier, hice 

Celui-la. quelle là, quelle, jener, ille, ss 

Cemeticre en chantiers caen : *. in Kirchhof, cœmiterium. 


Enacle, cenacole,m. ein Goal, Gaſt⸗Saal, cœraculum, 
Cen deflus. deflous, ff5pr«, confujamentes jette jopra , dv, V6Ts 
wirret, duréciniander, confusé, 
Cendre ,f, cemeres], C7 m. De inis. — 
Cendre de leſſive⸗ cenvraccie, Die Aſche zut Lauge, cineres lixivii. 
les cendres desinorts, le of, le cemers dé'xursr, Die Gcdertte oder Die 
Aſche der Verorbeuen, cineres delunctotum . 
reduire en cendre polu⸗ ig⸗⸗e. zu Aſche machen/ in cineresredigere 
Cendré» couleur decendre rinerisie, enersse, . Aſcheufarbicht, 
q od einerei colo:is ft. | No . 
Cendrée » renrrata, f. Ojdhenfarbidte ; guæcinerci coloris eft. 
Cendiée , vale atamnet l'or & l'argent » fPetie ds crecimoie , qyit es 
pbirr. das Ooid — @ über dariui ju reingen, vaſculum ad pur- 
aun ur an velargentiun. | 
ché d'o: tévres refte des méraux fondus · fesrie, Gumaif, cenere, 
die Schlacken Solb oder Etlber. ſcotia auri vel argenri, 
Cendiée d'azur, conered'agurs ciné qrivifié Barb, color certus. - 
Cendrés: herbe, (Pere dimaforans, cine ré dou Majorau, anara- 
cics. : 
— pions d4 cenvri,ceneofs ; VO Aſche, cinere plenus, 
Culsenrreuxs eva fusrs, m. in Mbtigaanger , otiofus. 
Cendrier. lieu où es les cendres, coneraccie, m. Dr rt, wo 
mn Die Aſche hinſchuͤttet, eineratium. 
cCenc ier foutfleur de cendre; #n che corca Le pltrafilefofale, fofiace. 
meri tiner der tas Gold ju machen trachtet, Alchymifta. 
Cendrier, vendeur de cendre, mercamse ds ceneri, in Aſcheu Ver⸗ 
Enfer, qaicinetes vendit. … Kdcfes, otioſus. 
Cencrier,couveur de cendie cereremrl, mm. tin An fiiggauger, 
Cine, cens, f. das heiliae Abendimal ; Ss. Cena. . , 
Ceneda V. d'Italie de lamache Tievilane , C. d'alia , gine 
Stadt in Italien, Italix urbs. | 
Cengie ou fangle, cinghra f. eine Gurt, cingulum. 
Ceng er ou faingler. cmghraces flrien, cingcie, : 
Cenrs. Mont-Cenis ; menfeni, Der Berg Ceuis, Mons Cenifius- 
<otayhe. monument, Cranlafis,m. mOnMMENTO Pr mia cie 
Orabmal ; ©rabfrifit, cerotaphium. 
Cens,m. ou cene. £, cenfe,m,rendite, f, Binf, cenfus, 
fxcens. fepracnfes der aeficigerts Binf, censûs auymenrum, 
ChFcens, premier censs prime cen,s Der crfte Sin$, prumus cenfus 
menu cens, Confemmnte, aringir inf, cenfisininutus. 
grscens, cafogr fs, greuer, doher giif, cenfus magnus. 
Crible, cenjale, cs bà drute dicen,s , der Das Reht pat sinon 
fuctern, jus cenfum exigendi babezs, 


CEN CEP CEQ CER 2 

Cenfable, adj, fujet à païer cenſe · cenjuarie,m, Binféet,cenfaslis 

Cenfcewcens, senfe, m, Aith, cenfus. 

donner acenle, dure depuje actrniaré, verheuren, verrm'eten,locare 

prendre aceufe, pigliere à cenfs, beuven, miethen ; conducere, 

Censés cftiné, fimate,tenvte, part. æ, gef@ést, æftimatus. 

Cenier ou donner a cenle; dare à cenjs, V. donner 2 cenie. 

Cenferseltuncr, mere, crederr fFrmare, Pre, tengestieni, rieur, baſſt 

Jef. # mms, pars, amuse, dafur battent, ichůhen, æftimare, habere 

il eſt censé homme d'h Mmneur, € fenxte, « flimato çalant'husms ; 6 
wird für eiuenenrlicpes SRannachaiteu , bonz famz vir cft. 

Cenfeur, m1, cenjere, m. cit SdèBcr/ xftimators 

Cendier, cenfnarss; m. einer fo Riuf jablen muk ; qui cenfum ſob 
vere tenetut. 

Cenuf, cenfivs, m. jinfbar , cenſualis. 

Cenlorin, Ponatsre, à cenfere , mm. en Gbéter, æflimator. 

Cenfuel, cenjives di cenfo, was jura Siuf gebôrig ; quod ad cenfum 


ipcétar. 
Cenure, cemvra, f, Bhbtigung , Zuchtmeiſters⸗ Ambt / das Ur⸗ 
theil, cenfura. 

— rcpréhenfon » crème, f. Beſtraffung, reprchenfos 
correctio. 
Ceniurer, renfurare, beſtraffeu, tadeln, redarguere ; cenfariam 

notam ipurcre. 
Cenfurer un livres remfurars, condannarr un libro ; jeine Meinung 
von einem Buch ſagen, libt· m cenfur 4 notare. 


Cent, cente, huudert, centum. 


Un cent, mn centinare, die Babl von hundert, numerus centenatĩus 

Cent pour cent , éente per cente , hundert vou DUNdEFÉ ; centena pro 
conLenis. 

deux cents, ducento, jen hundert, ducenti, 

trois cents, #recente , rép bnibert, trecenti. 

Quatre cents, quatsrocente dier himdert quadringenti, 

Cag cents» cinque cemte, ffnf buubert , quingenti, 

Cent fuis ; cents vole, bunbertmal , centics. 

Cent mille fois; censs mila voire bundert taufendmal,centies millies 

* Fois autant, cento volte sante, noch hundertmal fo viel ; centu⸗ 
plus, 

âge de cent ans , cemtemare, m. bunbert Gabralt, centenarius, 

Centainc, cenrene, f, tin bundert, cenruria, 

Centauic, érnraures m, halo Menfch und hatb Pferd , cenraurus. 

Centaurée, centaurra, berba medicinale , touſtud Gulden⸗ Kraut, 
centa rium. 

Centenaire, adj. confemarie, m, von hundert, centenarius · 

Centenier, Capitame dé cent hommes , renruriens, m, ein Haupt ⸗ 
Mann, der buadert Mann water fi bat, cnturio. 

Centidoïnes herbe, cessi isnse, J. censidonis, m. Weifwurtz, ſigil · 
lum Saiomonis : herba. 

Cenueme, adj, centefème,«, der hunderſte, centefimus. 

Centinc de roüe seche dellarusta, tine Gabrube, modiolus rotæ 

Centinodis herbe a cent nœuds, censinodie,t, JBegtritt,eiuKraut, 
polygonums herba. 

Centre, entre, m, Das mittelfe Puͤnetlein, ittel:/Puncé ; cen- 
trum · 

Cedturie, cénturia, f. ein Theil oder Hauffen von binbdert, ceacariar 

Centuiion » éeururiens ;m, (IN Pauptimauu, Ce iturio. 

CEP 
CE deprifon » cepps,m. ferri, pl,m, die Feſſeln, Fußeiſen, nu⸗ 
meila, compedes. . * J 

Cep de vigne, ceppo di vite, m. tin Weiuſiock, vitis 

arentin de ccp, rampulle, byacers di site, NON É,o1achiwm viris 

Cependant, tandis · mensre, bn tante, fré sante , NIKeTDC(Îen , mitt⸗ 
ſerzeit, inzauſchen, interea, inteiim. 

Cependant, pouttaat, perè pure, Detobaiben, ĩdcitco, propreres. 

Ccphale, poiflon, ce ais, prfce dr mare, in. tite Ari vou Seeſi⸗ 

den, paicis marinigenus. | : 

Ceyhalée » douleur de toute la tẽte, cefelee , dolor di seffa, Ropf⸗ 
webe , cephalalyia. 

Ceyhalique, veine, cefahca, f. die Haupttider, vena ceplialica. 

Cequin ou lequin, monnoic, 3-tins, mn, eine Bedin, cine Stud 


niſcht Muͤntz, moneta ſic dicta itdica 


k 
— fe, ferpent conbu⸗ ma, cerajla, f, time gehdrute er 


— CER - 
Cerat, onguent de cires ceroite, ungnente fatie dicera ; tiré Salbe 


eane cerbrraber Hoͤlle nhund, cerberus 
dolii citqulus. — 
Cercelé, rerchiare » gebunden/ mit Meiffen umfaſſet, circulis de- 


circulis cingere. 1 | : : 
Cercerevoles de rapine, gheppin fottivenre, m. eiu Raub: 
Vogel, avisrapax- · | 
Cercle corchio » * ein Zirckel / circulus. - ; 
Cercles d'hommes armez, «erchre d'huemini armati, ti Verſamm⸗ 
tungbermaffueterSeute, corona, confluxus hominuin armaronun 
Cercle, aflemblée, ratmranxe , fcreols , in, cine Verſammluug 
uxus, coton hominum. … . | 
decheval» cerchi, male, che vient al cavalli, eine gewiſ⸗ 
erdésRrandbeit ; morbus ceruscquinus. . 
va accgrchiellare, part.m. das mit Reiffen unilegt 
if, circulis cinétus. 
ut, cit tomba, fbara, feretre,m, Die Todteulade / fere-. 
trum, capulus- 


Cérémonial » livre des cérémonies, cerimsnialr, m, ein Buch, bars 
in die itten und Debraude geſchrieben ſtehen, titualis codex» 
rituum libet · | ——— 

Cérémonie, crimenia,f. Oebtͤuche, Gepruͤnge, ricus ,cerimonia, 

muicre des cérémonies, rerimeniere, m, marfhro di cerimonie ; Etrerm0s 
niemMeifier  ceremoniarum interpres rituurm moderator- 

faire des cérémonies, mar cerimente, Ceremonien machen/ ponpam 


c. ⸗ — 
cérémonie, femsecerimenin ohne Ceremonien, absque pompa 
avec ceremonie. co" corimenia, Mit Éeremonien ; cum pompa. 

Cérémonieux , cerimeniefe , Der viel Gepruͤngs macht, nunie oth- 

ciofus. — 2 — LA 
Ceres» Déelle » la Dea Cerert » Di Oôtrin der Fruͤchte, Ceres, fru- 
A+ 
——* cervo, cervis,m, ein Dirich, cervus. 


Gerfvolanc: efpece d'efcarbot , frarafageie w. ein Schroͤter, ſca⸗ 
tabæus cornutus, 


rut de cerf, amores à free dicerve, die Dirjhbrunit, cervorum ar- 
dor coëundi, catulitio. | Var | 

Les cerfs fonc en tut. icervi vanne in 4mere, bie Hirſche find in der 
Bruni, cervi catuliunt · coĩtũs appetentià atdent · 

dagues de cerfs, corne [ans ramutes, Prime corna dicerve , die erfe 
ewenbe der Hirſche, fo Spiſſe genenget werden, und keine En⸗ 


de habeit, prima cervi cotnua. | 
er ein Hirſchkalb, hinnulus » cer- 


Fan de cerf, cerviatée, cerviottes ms 
væ pullus. de . | 
i dent de cerf, porvimem, was bem Hirſch angebbria, cervinus, 
s couleur de poil decerf, die slor di cerve, Hirſchfarb, color cer- 
vinus- 
Cerfeitil, rerfoglin, m, berberte, f, RôrbelErant -chærephyllum. 
Cerfolierte. fou farcloir,m farchielle,m. ein Jateijen, farculum . 
Cerfolietrer ou farcler, ferchiellars, jatben , farculo evellere. 
Cerilaye, f, lieu — de ceriſiers ciregete cirigienn, mm, ein Ort da 
viel Kirſcheubanme ſtehen, — — 
€ Cerigo, I. de la Morée , 1 délla Mer 
Morcz Inſula -· 
Cerile, corvegie, «marine, f. Kirſche, cerafum. : 
Cerile,griore, vifrioles f, ſuͤſſe Lirfben, cerafum mite, 
Cerife,merile, emarela pierila, F, Pleine Ririden, cerafum lau- 


reum, Gerafum minus, - | — 
Cerile, Ê. bigarreau m, garfagmene m. Spaniſche Kirſchen, cera- 
fum duracinum. — 
Cerile, uiene ciriegia ,f, groffe ſuͤſſe Kirſchen, cerafum aquati- 
CUT : : 
faire deux morceaux d'une cerife , far la Brera piccina, ĩn weuigeiu 
effet einen Nubm fuceu, exigui cibi fumcionis laudem quærere 
vindecerifes m. vifridare, f, Kirſchenweine, vinum ceraks tin- 
étum. 
Cerifier 
Ceine, cercle 


eine Inſul in Morea, 


cirigio.w, ein Kirſchenbaum, ceraſus. 
cerchie, m,giravelia ,f, ein Reiff, dalii circulus, 


CER 
Cerne, circuits chremite , girsm. ein Creyß/ Circkel, circulus. 
faire le cernc, en termes de fauconnerie, «tterniares circondere, in eĩ⸗ 
nem Crenf berum fliegen, fo von ben Falcken gefagt wird, volaru 
‘in circulum ferri, qued de falconibus dicitur. 
Cernes poillon, cerimelo, prfce ; ein gewiſſer Fil, pifcis cerrus. 
Cerneaux, garmgln mec ver, Nuß kern don unjeitigeu welfchen Réf: 
ae , enuclearæ juglandes immatut æ. 
tnet une NOÏX , Aprire una noce, jar havre una noce ; tint 
— nucem diflécare, enucleare. —— 
ner, en er» entoutet ; € undere, atierniare, PaÎTE def, chiu 
pars. chinfs, — or Ge dr 0 2 
Cetner, couper en cerncaux» caglare in cerchio, Fund ſchueiden, ra- 


tundate · 
Cernoir, csltelle da far garngli égarigli, eines fi 
vietoris inftrumencum, as — —— 
Ceroine, onguent de cire & de roles v⸗ę: ento. à impiafire di 
— Salde vou * und — 6 
omantic: «Mgmrie ceras die Wahrſagu 6 
—“ brfagung aus den Wachs, 
Cerot emplâtre , ceret⸗. m, ein gewiſſe laſttum 
quoddam. PRES PAP np 
Cerre»arbre, cerre, me. ein Zirubaum, cerrus, 
bois decertes, cerretre,m. Doit vou Zirubaum, li cerreum · 
Cerre, in.cicetole. legume, crcerchis, f, Biejer-Érbjen , cicer. 
Certain, eerte, m. gemif — 
un certain, #w carte, un certe tale , ein gewiſſer, certus quifpi 
il eftcertain, e cer, éfeuro à vers, es iſt 4 —— 
on tient pour certain, ff erede come coja cert⸗ « f 
pro certo Fran j — — 
Ceitaine· cerfs, gewiſſe, cetta. 
Certainement Acmramente, adv. gewißlich, ſicherlich, certe, re: 


—— , profcétà. 
tainement, veritablement, veræmente » gewißli i 
fürwahr/ .cercé, omnnind, haud dubié, sue, Fi 
Certeau, fPerie dipere, eine Art Biru, pyrigenus. 
Certes » cerfs, cersamente, al certe, per certe, geviflich, fiberlih,cers 
tc; omnino, 
Certes, tout de bo, da devers, int allem Ernſt, ferid, omninà. 
Certificat: mM.attefatione, f. certificate, em, frde; f. tin Zeuanus, Ver⸗ 
ſicherung/ libellas aſſertot ius rei geſtæ (cripra teſtificatio· 
Cettilicateur. cersificatere, m. einer Der verfihert, vergewiſſert, qui 
alleverat, stirmat, =) 
Certificatrice ; certificarrice , F, eine fo verſichert, quæ aſſererat, 
atreftarur. 
Certifié» rersificato, accertæts, Part m, verſichert, cercior factus. 
—— certificare, accertare, verſicheru, vergewiſſeru, certiorem 
acere. 
Certifier ; afürer , fär frde, accertare, bejeugen, arreftari. 
je louffigné certifie ,ie forreferurs fo fede » ich bejeuge es mit Meier 
Unterſchrifft/ atteſtot ſubſeriptione mei nominis. 
Certirudes certraxe, fe Die Oemifheit gewiſſe Benachrichtigung, 
certitudo, comperta vetitas. 
vous en aurez toute certitude, »’havererr ognimageier certexta , ihr 
ſolt alle gewiſſe Nachricht darvon baber ,; omnem habebis certi- 
tudinem de hac re. 
Cerveau » rervrlo,m. Ras Hiru, cerebrum. : 
Cerveau mal fait , cervelle ererocle, im, ein wunderlicher Ropf, 
homo cerebrolus, 
un honune de grand cerveau , #n huome di gran cervelle, ein verſtuͤu⸗ 
diger kluger Maun, homo prudens, expertus & erud tus. 
ui a peu de cerveau, peu d'elprir,étourdi. cervrline, m. der wenig 
Gerftand bat, homo ftupidi ingenii. 
Cerveaucreux, cervelle bugis,m ei dummer Menſch⸗ rardus. 
Cervelar, cervellare, faljicciosse , an. tiue kurtze dicke Fleiſchwurſt, 
tomaculum. J 
Cerveler, peuitcerveau ,éervelins, m. ein fleines Hirne, parvum 
cerebnim, cerebellum. 
Cervelle, F. cerveau, cer vedlo. m. das Gehirit ; cerchrum, 
co f. jugement: gimduis,m, der Verſtand, das Urtheil, ju- 
icium. x 
Cet homme n'a point de cervelle, éwm,cerwellaie , dieſer Meur 
bat feinen Verſtand, judicio hie homo caret, 
avoir la cervelle au calon,baversii cervelle jopra la — 
* r 


Giber dem D ER CES CET CEV CHA 

er dem Out haben, nicht recht verſtaͤnd DS 
—— — erſtandis fepa, deſipete cere · 
Cetvien oup cer 1er, CAT VITE : M, iu? 
Cervoile, cmveha crengie biere f. Gt, crie 
Cerufe, blanc d'Efpagoe ; cersfa,f. Dlepmeif, cerufla. 


ES, parlant des chofes qui font proches, quefi, m. qmefe, fere. 

C dieſes Burt wird gebraucbt und gefegt Ray A 8 

ge und À tt » hæc vox adhibetur rebus propinquis & 
Cat ni. 

Ces. parlant des chofes éloignées , quel, m. quelle, f. ditſes Wort 
fo fernfebinde Sachen bedeutet / beifiet jen, voxhæcres remo- 
Las innucæs, ſigniſicat, illi. 

Ceixiée, nom de ville, Cofarea, tiner Stadt Name, urbis cujus- 


dun nomen. 
Ceſat, Cefare, mn. Ver Kayſtt, Cæfar. 
jen, ceräres, mm. Æapitrii® , cæfareus. 
S Cefena: V- de la Romagne, €, dikomagns, aiue Stadt in Italien, 
Taliæurbs. ‘ 
CaiBrion cefatione, f, Aufhoͤrung, Stillſtand, ceario. 
Ceile, ſans celle, femx'indegsie, di contrane. fenxa fermark, pau 
aus oder Auffand, ablque ceflarione (ou induciis. 
Ceiler. cfares rejtare, ablaſſen, aufhoͤren, definere, cefare. 
je oc Laifle pas de le voir quan je cefle de travailler , new refls divr- 
dario. quanke crie di lavirare, quand mon lavero pi, id uuterlafe 
nicht ibn qu bejucheu, wau id aufhôre zu arbeiten, vihitabo illum 
poſt peractos labores. 
quand eft ce que vous ceflerez vos plaintes, qgmegds fniramne lvoffri 
lamenti , van werdet ihr aufhôre ju klagen, quando quærelz 
Le eme thil fa di fare, ex Bet nicht auf, non cel 
ne cefle pas défuire, non reffa di fare, er hoͤtt nicht auf, non ceiſat 
Cellion, cafone, quitranxe, f, EGeiguas, Abtrettung, cefio. 
Cetfionaire, che ba farto coffone, der et was abgerrstren bat ; qui ali- 
quid ceſſit, der ſein eut einem andera uͤberlaſſen bat,qui jus y 
wnaliiceile. ; 
faire ceffion, fer caffone, castere, sine ſeiue Gerechtiakeit abtretten, 
jus fuumalicuicedere , ſeint Guͤter den Olaubigen abéretren , 
bonis cedcre. : : 
Ceſt a dire, . clé, bas if, nemblich, heu, 7 
Celures cure, eine gemiffe Diaaf in deu Verſen, cælura. 


CET CEY 
CET: parlant d'une chofe proc gueffe, wird von nahe ſtehen⸗ 
ben Dingengefant, und heiſſet, dieſer, dieſes, dicitat de re- 
bus propinquis, & fignificar, hie vel hoc, | 
» parlant d'une chofc éloignée, quels , =, wan von fernſtehen⸗ 
Den Sachen neredet wird/ * beitfes jener, jeues, & loquamur de 
rebus remotis, tum fiunificar, dde, Ulud. 

Cette, queffas à quelle. f, Dieje oder ſene, hæc, illa . 
Ceterac,in, herbe medecivale, <ff/rme,m, felsendrla,f, Miltz⸗ 
Æraut, afplenium, icolopendrium. ·· . 
Ceton, ou ſeton, rm diop run cavells fhtice, tin Nittel fie die Pferd 

fo ardt miſten körnen/ medicina ad alvum equinan laxandam · 
Cevaderr, ou cevadiere, voile da mat de prouë, vele mexrane, DAS 
vorbere Seegel, velmanterius, 
Ceve, capollina , É. Zweebel cepa. 


—— — 2 feine , ill: 

ux-cy, qu, dieſe, bi. " 

CHaor, ville de France, Chalon, Scialon, eine @tabt in Frauck⸗ 

rex, Galliæurbs. 

Chable, m wroile corde, gomme camape, corde groffa, f. das grofs 
feS itial, rudens. 

Chables, abbatis d'abres, ffrage d'aléeri, albrri fvoli, albrrifradica- 
#3 dallatemprfla, tin Daufen augebaueucr Baͤume, multæ deje- 
€æ aïbores. 

Chahot, poiflon, m. esse, Großkopf, capito, piſcis 

Chaci. , #fn'mn0, cia chedune, ciajcuno ; mm, Cl jeder, Jeglicher, 
unuiquiiqu;, quifq e L 

un chacun, eg ‘#ne, jeberiaft, omnis, 

Chacun un, 20 per ns, no 7 ci4,chedune, Bin jeder eints, cuivis 
unum- 


Chacun deux due per mme, cie ieglidengten ; cuivis duo, 
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Chacun à fon tour : l'Italien dir, à ana volra pr una tacta à tusth, 
ein jeder uach feiner Orbnuns, {no quolibet ordine, 
Chacus 2 {on to::r, l'unaprés l'autre, fes dope l'altres tint rad 
dem andern, unus poft altermm, 

Chacune, chajcuna, ciafchrduns, f. eine ſegliche, quæriz · 
Chagrs, m. facherie, f. faffidis, -. anfetè,f, Umuſi, Dertrufs 
Widerwillen, rriltitia, moleftix, ſollicitudo. 
Chagrin, m. melancolie, f. maminconia, malircania,f, Traurigléits 
clancholey, animi ægtitudo, crifticia, mœror. _ 
Ehagrin, pers, ser", m, eine Dautvon eiuens gewiſſen Fifds 

. Pilcis cujusdam pellis, 
livre couvert de ch in , hérecoperto di sierine , ein Bud , ſo in 
tiuer ſo senaucten Bifbbaut eingebunben, Liber pelle pifcis cer · 
u conrcctus. 
Chagrin, facheux, ⸗feſo. malinconice, penfofe, mo. murriſch, une 
luhig murolus , tecricus. 
lechagrinine eut, 4/f4fidie, La melanconiam'amaxxe, der Derdruf 
und Traurigkeit brings mich umbs Leben, inœror animique æ- 
gricudo me enccabunt. 
humeur chagrinante, hamure naisfe, fafidiefe, tunberlider ; ſoltza⸗ 


+ 


mer Sihn und Semüth, animus morofus, faftidiolus. 

avecchaprin, con anfietà, coa f'affidie, mit Anaſt und Berdruf, / cum 
anxierate & faftidio, : À . 

Chayrine, maacumice, anfofa, gite Melaucholiſche, mœioreani- 
mi affcéta. \ 

Chagriner, feflidiares recar faffidle,recar mois, belummern, usftis 
gens ciiftitiauh & mæœiorem creare. 

ac vous chagrinez pas, non vipiglute faffidis , non vipigilate malin« 
come bekuͤmmerteuch nicht, relinque curas & anxictates. 

Chaine, catena,f, eine Rette, catena. 

Chaine d'or, cellana, f, sine quldene Seite, catena aurea. 

Chaire de Tillerand , rame, f. flame «. der Weberzettel, ſtamen 

Chaine, en maçonnerie, pila,f. ein Pfeiler, pila. 

romote feschaines, rpigliare de boriä, vompere lecatent, à à ceppi, 
ficb fren machtn, der Retten und Bauden ſich befreyen, e vinculis 
in libertarem redire, 

Chainerce, catrerlla, f. ein Kettlein, catemula. 

Chainette de rénes, lacatemella dalle reduni volrasèie, m, ein Retlein 
am Auaclriemen, carenula habenz, , 

Chainette du tumon, cavicchie dei Amon⸗, £, der Œeichfel: Ragels 
clavus temonis. Meet ce 

Chainon, anelh, æ, tin Ringlein, annellus. · 

avec deux chainons, con due anels, mit jwey Ringlein, cum duos 
bus annelliss 

Chair, far, £ Fleiſch, caro. * 

Gar boüillie, carne «leÿa, f, alleffé;m. gefotten Fleiſch, caro 
clixa. 

Chaie rôtie, avreflo, m. carnearrefla, fem, gebraten Fleiſch, cara 
alla 


Chair de mouton, cafraro.m, Hammelfleiſch, caro vervecina, 

Chairdebœuf , rarc na, f. be, m, Kind⸗Fleiſch, caro bubula · 

Chair de vean, cerne divitello, Kalbfleiſch⸗ caro vitulioa. 

Cha falée, cure falate, f, falame, mn. eingefalgei Sleiid » caro 
ſale condira, 

Chaur de fruic, so/pe, das Marck vom Obſt, pulpafriétuum. 

peché de la chair, la lajesvres la lbidine 11 peccat della carnt, la (nf 
fun ; die Suͤude des Fleiſches, volupras catnalis. 

Chair délicate, cernemorbrda, tensra jutt fleifd), caroteners 

la chair eſt plus prés que Lachemile , 5 pr la camifcia che l qi 
rhone das Hembd if naͤher als der Rock, nor à feiplo iacipit. 

enchair & en os, in perjena, mcarne € fe, in Fleiſch und Bein, 
incarre & offibus | 

iln'eft ni chair ni poiflon , m Cartalics | nè Hyreties , at iſt weder 
— warn/ neccalidus, nec frigidus eſt, non eſt probatæ 

dei. 

il eft chair & poiflon, ẽ w» becs cornute, mn rnffano, er iſ ein Haurey / 
uxorem habet adulteram · . 

ils fonc de chair & d'os comme les autres, bemns danti da rodere come 
C alien, fie ſiud nicht meht als andere, cjusdem ſunt natutæ cum 
aliis. (curem & catnem. 

entre chair & cuirs tré rarme e pelle, proifchen Sell uuè Fleiſch, incer 

Côre de la chair attachée a la peau, Le rarnes ché vicina alla pelle, 
m, Das Fleiſch ſo au Der Daut licat, cuokutiproxuma. 

(N) Chait · 


* 
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? ; 

Chaircuter, gâtet âne chofe, ffroppiare nma vole, tite Sache ete 
derben ; perdere aliqui | 

Chaircurerie, ouvrage mal fair, laver flroppiate, eine Gbelgemadte 


Arbeit, opus maleclaborarum, | 
Chaircurerie, boutique de chaircutier, bettega di praxicaruele, titre 
Oarféde, popina. | 
— , pixucarnelnm, tin Gatkoch, ber gekocht Fleiſch vers 
kaufft, popinarius, ‘No 
Chairentier. gare-méricr » gmaflarobéa, clabaitine, ein Gtlmpler, 
ein Sudeler, impericus arrifex. : A 
Chaircuriere, pixstearmeler :. eine Oarkoͤchin, popinaria. 
Chaurc,fedsa, catidra,f, tit Seſſel, an Stuhl, ella · 
—— de Predicateur, f. Pergemo, », Cautzel, Predig Stuhl, ſug · 
geltus. 
Chaiſe, frdias f. ein @tubl, ſella. 
Chaife à porter par les ruës, feggiele, f. ein Trag/@effel, ſella por- 
tarilis, — 
Chaïcados, frdia à fpalliora,f. ein Stuhl mit einer Ruck⸗Lehne, 
fella doifualis. CAR * 
Chaile a bras, f, fauteüil,m. fed a d'appècgie,f. tin Stuhl mit Armb⸗ 
Lehnen, (cl'acubiralibus mftruéta. 
Chule percée, feggrtia f. Genad-E tubl , cloaca · 
Aller en chaiſe, andars in feggiela, auff das heimliche Oemad) ge 
hen, in latrinam alvum exone tatum fe.onterte. 
Porteur dechaile, porsantime, poriatere di fggrla, tin Seuſſten⸗ 
Œrüger ; lectieat ius · 
Allet 4 {e,rare sl fervitie, andar dulcerge, V. allet en chaife. 
Chaland, avventeresm. ein Rundmann , emptor ordimarius apu 
cundem mercatorem. ei. {horarum homo · 
ur bon chaland,=»60n compagne ein lufiigerOefel,zenialis omnirm 
Chaland» forte de barque, barchesre, naviella,f. eine Oattung 
Schiff, navigii genus- 
Chalandife, —— f. qute Kundſchafft, em 
—— e es ciaramella,f, tin 
eine iffesutriculus. . 1 CARRE 
Cha emiet, —** pra, auf ber Sackpfeiffe pfeiffen, tibia utri- 
— * die Hitze, cal 
hal . caler, mm, Die r calor. ; 
— rat demande le mâle, frega, fois, f. bie Brunſt 
cines Thiers, ardor cocuodi animalis, catulir1o. 
Chaleur d'efprie, /ervere, der Œnfier, die Deaierde, fcrvor. 
Chaleur de foye: pourriture, d frgase marc, dit Fhuinng der £eber, 
j i ſ⸗ i * 
—— di fegaro. m. bic Hitze der Leber, jecoris calot. 
Chaleur de foyeyemporteinent, mermense dicolera, etui gâper Born, 


— * Roof. x, affiitesm. die Buneiguug, Begierde, ſtu⸗ 


Peas moe ra de luxure, foiarcie, groffe Begierde sur Uppigleits 
luxuriæ cupido. = : . 
x, dinaruracalda biBig, calidus, fervidus. 
—— lettieraf. tin Dertiate, Bettſpaun, ſponda. 
€ balons, V- deFiance, en Bourgogne, C: di Bergegna, gine Stadt 
i dreih, Galliæ urbs. : | 
rs , k fes fete di barchetta, eine Gattuns vou Schiffen, 
ie ji S. . * 
Chi ——— de beger xampogna, ciaram a, int Schaͤffers⸗ 
ibi oritia, avena paſtoritia · | 
— —— gambe, files m, bnfciarela,f. ciu Steugel, 
<aulis; calamus- : e 
, flute de perirs er fans faire avec un tuyau de paille ou 
— —— eine Strod oder Rohr⸗Pieiße der Rinder, 
, fit i uer i is. L , . 
— —— ,fenars la xempegna, ilxampill, auf der Gtrob: 


yPfeiſſe vfeiffen, calamo canerc. | 
Jo ss chaluneau , tirer le vin avec un chalumeau , 6ere il vin⸗ 
della buse conunzamprlls den —* rer Etrobalmen aus 
af zie hen, vmumé dolio calamo haurire. 
Po ha in ditremba , der @ all der Trompette und 
Œrumancei, zum Oefpréch , ad collocutioncin perendan buccinæ 
& rympani ftrepitus. 

——*— Rs eme pañle def, cembattel, pat. rombatinte, fil 

flagen, miteinanter fechten, confiétu mutuo éecertarc, 


torum frequentia. 
trobali, calamus, 


à CHA | 
Chamailleur, cmmaitenta m. sine der in der Schlacht ifrpugnar, 


cans- \ 
Chamailhis, bruit, frepite d'ami, æ, das Braſſeln der Waffen, ftre- 
pitus armorum. | | = 
Chamaillis, coinbat, confitse, =, ein Streit bersaffneter Leute, ar- 
matorum hominun confiétus. 
Chamarass herbe, feerdis, m. Waſſer⸗ Cnoblauch, cordium, herba. 
Chamare» faye der Berger, f. Ja di pecorars, ein Purber Rock von 
Schaf⸗ oder Zie gen⸗Fellen, theno. 
Chamarté⸗la⸗⸗⸗. parcm.berbrebmt fegmentis diftinétus& ornatus 
Chamarrer, lfare verorebmen feginenta afluere:feynentis ornate. 
Chamarré à quilles, fase, 14 Die Lünge verbrebmt,hincä reéta deote 
fum icyinentatus. ; 
Chanarré a chevrons » lifate per traverfe, uͤberiwerch verbrebmt, 
oblique ſegmentatus. 

Chamarrure » hratura, f. Verbrehmung, variorum fegmento- 
tuum ornatus. 
Chambell an, Camarlenge Camarlinge; Camerirre Maggiore, m. tint 

— Kanimerhert, Regi a cubiculo, Regis eu- 
Cularius · 
€ Chaunberi, V- cap. de Savoye, Gambrri, C. di Savoie, cine Stadt iu 
ŒEuvepen, Sabaudiæ urbs, 
Chambre,cemere,f. eine Ranmer, Gemach, conclave,cubiculum, 


* Anu-chunbre,anicemers. j, Sorgemad, procœtium, 


Chanbic gatmie, camera loc cmd, f. ein mit aller Zuge hoͤr ausgerli⸗ 
fetes Simiuer, puk hrà ſupellectili crmatumcontlave. 
Chambre garnie à boiier, carcera locanda co" mobil einausatiicrtes 
SRUMET, jo zu verpauren if, conclave conductitium omni upel- 
lectili inftuétum- 
Chambre bafle, camera à terrens, das untere Zimmer, conclave in 
domis pate intetiote. : 
Chaunbre de plain pird, camera serrefre, ein Zimmer auf dem glei⸗ 
en, conélave, quod cit in plano. 
Chambiea loüer, camera da affttares à locanda, ein Mieth⸗Zimmer, 
cunclave conduétitimn. 
Chambre du commun. au logis d'un grand, sind, m, bie Geſind⸗ 
Stude, conclave Famulor.m. a 
Chambre dorée, chunbre aifée chambre descontes , i/nreeffarie, 
durffe, das heim icht Gemach, latrina, (matitun. 
Lagrande chambre, a gran camers, ba aupt-Bier,conclave pri- 
Chambre de la cour des Aides, Camera de Sufidi,f, die Sasungés 
Caminer, curiatriburaria. 
Chambre de la Tournelle, Camrra Criminale, f, die peinliche Oes 
ridts: Cammer, capitalium caufarum curia. 
unbic des Enquêtes ? Camera delle Inchs fre » f. bit Gerichte⸗ 
Lammer, curia inquiſitotia. 
Chambte des Comptes, Camera de” Conti, f. die Megnunas:-Cammicr, 
rationum curia. 
Chambte de la monnoye, Camera della Zecra, f, die Muntz⸗ Cammer, 
Cu: la monetaria. 
Chambre des Vacances» Camera d'ile Pacatieni, delle Pacante, f. tie 
Vacantz Cammer, curia in qua jus dicicur cempore ft: i iufti-ii. 
Chambie du conjeil, Camera del Configlie, f. Die gehe imbde Rath⸗ 
Etube, Confilufecretioiis curia, — 
Chambie d’une picee de fonte, cavernesses F. ein Gruͤblt in in einem 
meslinen Send , cavernula rormenti ænei. 
Pete chambre, Ê. semerne, m, eiue kleine amimer, anguftum 
conçlave, : 
Va et de chambre, Cameriere, m, ein Rammer⸗Diener, cubicularius, 
Hlle de chambre, Cansriere. f. gine Rammer:9XagD , cubicularia. 
Chambiée, remerara, cine Oeſellichafft, jo in einer Sammer ober ir 
einem Daujebebianmen if , Funiliares qui una habitant. 
Chambrer, terme de Vencrie, ammidare, nifieits nidificare. 
Chambrete⸗b. Camerinss Camerefte, m, tin enges Loch, ſchlechte 
Kammer, mala manfo. 
Chanmbrier, Camarlenge, Camarlings, Cameriere,m, Kammer⸗Die⸗ 
ner, qui eſt a cubiculis. 
Chambriere, lervante, jervæ mafara, fantafea, f. SanmerMogts 
quæ cit a cubiculis. 
Chunbillon, petite ſetvante, ferva piccsla, f. ein kleines Dici fs 
Maͤgdlein, parva famula, anciliula. 
Chaneau, Carlson. tin Cumtel, Camelus. 
l'euit chameau, Camelie, om gi juges Camel, cameli j * 
ame· 


CHA 
Chameleon, petir anima}, cæmaeleanse, ein Thier von vielen Farben, 
chamæ leon. 
Chamélier, gardear de chameaux, gardiens di Comeli, tin Cametl⸗ 
Bart, camelarius. 
is, pelle di Camxza, eine Oemé:Daut, rupicapræ pellis. 
Chamois, chévre fiuvages Capra frrare, tine emé, rupisapra- 
Champ, rampes mm. ein Feld, ein Mer, ager, campus. 
Petit champ, ræmpierlls, m. ein Ficier Qifer , appellus. 
Champ clos pour combattre, feccare d'abbastimente, ein umbſchlof⸗ 
fener Kanipff⸗Platz, palæftra circumlepra. 
Les chunps, la campagne, Le compagne, bas Feld, agri. 
Les champs, le village, il cowtade, le wille, das andreefert, rus. 
gsns des champs, vileniscantadini, das Laudvolct/ homines rufticani, 
Champ,en termes de blazon, camps, das Feld an einem Wapen, arça 
infigrium ; vox Heraldica. . 
Champ de bataĩle, rampe di bartaglia, die Wahlſtatt, pugnz cam- 
pus. ; . : 
Aux champs, in campagne, im Feld, in agris. 
Sur le charnp. 10 quel iffente, in quel punto, érentament, preflerfubite, 
2», ſogleich, dieſen Augenblick, confeftim, fubicd. 
Sur lc champ, fans delai, fers’ endmgre, idem. 
Sur le champ, à l'imprevû, «d'rmprovijs, unbetfebens, præter 
apipionem, inprovisd. 
à tour bout de champ, ⸗d egnimemente, alle Augenbteck, omni mo- 


mento. 
Avoir un œil aux champs, & l'attre à la ville, hevere mn'erchio alla 
pentola, el'alire alla gatia, uͤberall Achtung gebeu, undiquaque 
oculos conjicerc & vigilate. — 
Iſent fon homme des champs, A def villane , et iſt ein Dauer, 
der Dauer auckt herror, mores rufticum produrit. 
Batre aux champs, jemare le marchia, deu Marſch ſchlagen, ad 
procinétum tympano moncre. . 
Semertre aux champs , amdars is campagne, auffs Feld fi begeben, 
la rus fe conferre, 
Semetre aux champs, s'emporter, andere is colera metterf sài falti, 
fi ersôruen , irã fubicd commoreri, 
Auchamp d'azur , fmcempo d'axurre, it einiemt blauen Feld, int 
Waden, in area feuri cœrulea. . 
Champagne, Province de France, Sciempagna, eind Landſchafft in 
—— Galliæ Pror@e 
Champart, droits feigneuriaux, drcima, derimale, der Zehende ſo an 
fact der Schatzung gegeben wird, decimæ · 
Terroir ch ampartier » ferrene, terra decimale, icbende Aecker, agti 
es. 
Champartir,eu champarrer , rærciplicre, La drcima : paſſẽ def. rac. 
cafjr, part. raccale, ben Bebenden bebe, decimas colligere. 
Champ être, campeffre, rurale, dicampagna, jura Fed gebôrig, cam- 
is. 
— » Gauvage, adj, campereccis, [eluatice,m. wild, fylva- 
ticus. - 
Viechampèrre, vita feloasica,f, bas Land⸗Leben, vica ruftica. 
Champignon, funge:m. funsbi, au pl, cin Pfifferling oder Erb⸗ 
ſchwamm, fungus. | | 
Champignon de pourceaux , funge porcine, m, ein Sauſchwamm, 
fangus porcinus- k 
Ce la ne vient pas comme les champignons, non à Letore d'ana notte, 
d'un di, das LÀ keine Arbeit vor einen Tag,unius diei labot non eſt 
Comme les champignons, in poce tempesin EurkerBtit.brevi tempore 
Plein de champignons, fergefs, pieno di fungki, voll Phéferling, ple. 
nus fungorum, . —— 
Champion, Camprene, me, ein Held, ein ſtreitbarer Mann, heros. 
Chance, fortune ventura, f, der Oluͤckswurff im Spielen, jaus 
adez, das Oluͤck, fortuna. : 
Bonne chance, énone fortmne, buenaventura.f tin glcklicher Wurf, 
alex jaétus peroprarus, gut Gluͤck, fortuna ſecunda. 
Mauvaiie chance , catriva fortuna, f. ein unalüctlider Turf, ja- 
étus damnofus , des Unglũck, forruna adverfs. 
Chance. jeu de dezs la forte. f. das Wuͤrffelſdiel, aleæ lulus · 
Apporter mauvaile chance, dares recare cattivo amguris Soſes frs 
ber ſagen, maléaugurari · l 
Contes fachance en joiiant, chiemare il fus punts , die Zahl des 
Wurffs im Spiel laut neunen, calorum puacta poſt jaétum clarè 
pronuuciatt · 


CHA 99 
Conter {a chance, les raifons, dire lé Jue ragioni, (eine Urſach anjies 
Det » rationes ſuas allegare, 
La chanceeftrownée, é murate la forte, bag Glick, tie Sach bat ſich 
verkehtt/ fortuna fecunda mutata eft in adver(arn. 
Chancelant, adj. sarillante, futmante,m. Cf, wandent , taume— 
lend, vacillans, ticubans. 
— vaciBamente,m, das Wackelu, Wancken, Taume(t, 
or · 
Chæocclé, verilats, fluttuats, part. m. der gewauckt hat, qui va- 
€ vit. 
Chanceler, varilare, Auttuare, waucken, wackeln, taumeln, vacil- 
late, citubare. | 
ancelerie, CamceBaria, f. die Cantzley, Cancellarii judiciale 
prætorium · 


Chancclier, Camcelierr,m, der Cantzler, Cancellarius. 
Chancclicre, Camcelliere, f. big Canglerin, Cancellarii uxor. 
Chanceux , forimnaio,m. glüdlid , Forrunatus. 
Chanceux; par ironie, sfortmnato, ungluͤcklich/ inforemar:e. 
Nous voicy bien chanceux, Hisms frejchs, € ſtehet uit wohl umb 
—* res ſtatu res noflræ func- 
€he ferai pas fi chanceux , men avr tenta ſortuna, ich werde fe 
oluͤctlich nicht ſeyn hæc mihinon obtinget — 
Chancit, muffare, (immeln, ſchimmlicht merde, mucelcere. 
Chanci, mwffars, part. m. verfimmelt, mucidus. 
Chancillüre, mufas der Gimme, mucor. 
China, ulcere, Canchere, Cancaro, m, Der freſſende Krebs, carcis 
nomma. 
Chancre,m. verole, f. taruolo, m, krebſichter Frantzoſen · Schaden, 
Venctea lues. 
I mange comme unchancre, mangia molte, 
friti roie ein Woiff vorac urlupus. - 
Herbe au chance, F, girafolr, m. Sennenblume, Heliotro ium, 
Boſle chancteuſe, cumeur enl'aine, À gavéceisle, m, Cancia »f.tine 
Krebe Beule/ ruyorcarcinomatis. 
Chanceux, canchereh, cancrefe, m. der den Krebs bat, carcinomace 
tabefactus. 
Chandelle, candrla,f. ein Lit, candela, 
De lachandelle, f. Zume,m, Sevs, fatipe, candelas lampas, fax. 
Ap de la chandelle. partate fume, bringt ein Licht affer car. 


Chandele de glace⸗f.· ghiaceluele, m, candele di gblacclo.f. 

apffe, aqua in candelæ formam congclata. 

à lachandelie, 4/ bume delle cemdrla, bey Sid, ad lucem candelæ. 

Il doit une belle chandelle à Dieu, hé fgeits, à à fcapparo d'un gran 
Perirsb, er if deu Deiligen ein grof Licht ſchuldig; er iſt einer groſ⸗ 
ten Grfeht entgangen, maximum evaſit periculum. 

Fe bt ülena lachandelle,gitterf fe ReÎo nel pericole, condurfi nelle mand 
delle Ginfliria, ſich felbft in Gefabr fesen, fi ipſi exitium cacare. 

Le jeu ne vaut pas La chandelle, Le cofe non vale be Urbeit ifé 
des Koſtens nidt-merth , plusimpen(æ fic quam lucri. 

Portez vôtre chandelle à un autre Saint, ændate da nn'altre, zũudet 
tinentanderm Heiligen euer Licht ait, alid ce vertas. 

Un bout de chandelles sm morcolo, m, ein fiumpf Licht, candelæ pars. 

Un petit bout de chandelle, sx moccoletio, m, ein klein Stüct dièt, 
particula candelæ, 

— » La Cerajusla, La Candelera, f, der Leuchter, cande- 


tum. 

Chandellier, faiſeut de chandelles, camdelare, m, eitt Lichtermacher 
oder Krasmer, candelarum confector feu venditor. | 

Chandellier de sable, candelivre, m, cin TgfelÉeucter, candela- 
brum quod menfæ imponitur. 

Chanevorte ou chenevier, ranapuccia feme di canapa, Danff-faamet, 
lemen cannabinum. 
antrein · m canelure, f. canale, me. atcannellarura, f. flria, f, die 
Hohllehlen an deu Saulen, ftriz colamnarum. 

Chanfrein de bride » frontale di cavalls, tefliera dicaval d'armi, Vie 
—— Platte voruen an dem Kopff eines Pferdes, freni cquini 

ontale. 

Change, cambie,m, ein Wechſel, oder Ubermachuug Gelds, came 
biuin, callybus. 

Change, changementan.mutatione f, cambiamente,m. Tauſch, Wech⸗ 
el, pernutatio. 


Lettte de change, bstere divamhis, Wechſelbritff, liverx cambii. 
(N) 2 Prendi 


MANIA come mn lupe, et 


eine Gifs 
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Prendre le change, pieliar l'un per l'aire, eines für das andere neh⸗ 
men, aliud pro alterofumere, | 

Donner lechange, Aare ilcambie, vesdicarfi, rendere il centracambie, 

tt, — famere, P — 

En change, en échanges in cembie, in vec⸗, adv. an ſtatt, vice, 

Chongé * cangiaioscamblats, part, rm. verwechſelt, verdubert, 
mutatus, permutatus · 

Changeanr,adj. ramgiante, m. Gr f. veränberend , verwechſelend, 
perrgutans. — 

Changeant, inconſtant, adj. c⸗ſtant⸗/ m, Cf, 
con ans: * — + ., +» 

Couleurchangeante » coler cangiante,f. eine veraͤnderlicht abſchieſ⸗ 
fendeFarbe, color varians- - | 

Changement , cangiamente, m, cambiamente, m, mutatione, f, Dit 
Beranderung, Verwechſelung, mutatio. 

Changer, mntarr,cambiare, barattare, vertauſchen, wechſeln, mutare, 
permurare, k 

Changer de Face,mwtars ffars den Stand veranberit, mutate ſtatum · 

Changer d'avis, mater parce, Die Meynung aͤrdern, ab opinione 
difcedere, : : , 

Changer de difcours, mntar difeir/e, die Reden andern, alios fer- 
mones inferre. on 

Changer de maitre ; mwter Fen⸗re, einen andern Derrn belommen, 
in aliam poteftatem ranfire, nn 

Ehanger de maniere de vivre, mutare ev/fume, eine andere Lebens⸗ 
Art anheben, mutäre meres & rarionem vivendi- 

Changer: troquer, cangiare, cambiare, baratiare, edielt, tauſchen, 
perinutare, Le 
Changer fon cheval borgne pour un aveugle : l'Icalien dir, cambiar 

mujchiocen gala, den Thaler im Dardel auf einen Heller bringez, 
impradenter & incauté agendo dunno fe afficere. 
Chanpeur, cangixtoré, cambiatore: m, sin Voertauſcher, par 
Changeur Banquier, éenchiere, ms. ein Wechfeler/ collybifta. 
Chanoine, Cansmire, m, Cameniri, au pl. ein Stiffts⸗Hert, Canonicus. 
Chanoinelle, Canenira, f. eine Stiffts Srau, Canonica. . 
Chanfons canxomr, f, ranzeni, au pl. tin Oejans, Cancio» cantilena. 
Petice chanfon , amxemettas canxencinas f. tit Fleiner @ejaug, can- 
tiuncula. - 
Chanfon à danfer» balaras canxens da ballare, tiu Tanflieb , can- 
tiuncula rripudials. (dacia. 
ce font des chanfans, fensbair,burle, das find gen, mera funt men- 
Lachanfon du ricocher, de samxome dall meralline, ein Gejang oran 
kein Œud ift, cantilena ireratitia. 
Paiet en chanlon , ser la burla, darenn Cantoin pagamente, Luͤgen 
sur Zahlung geben, mendaciis compenfare, verba dare. 


unbeſtaͤndig, in- 


1] revient roûjours {a chanſon, terra jempre à dire il mode fume tant a 
Jempre L'ifeffa canxone, ex finat ſtuts bas afte Lieb, femper eandem 
cantilegam occinir. ù : . 

Chanfonerte» canxonerte, ein Gejänglein ; cantiuncula. 

Chant, gente, m. tin Geſang, cantus. | 

Ch — de Muſique, cante fgurate, ein Muſicaliſcher Geſaug, cantus 

zuratus · 

Plein chant· centre forme, m, das Siugen/ Geſaug, fimplex cantus. 

Chanttau, piece de quelque matiere, gherems, praxes ein Stuͤck vou 
etwas, pars alicujes tei · 

Chanteau de pain benit, t4gfe, di pan benederte, ein Stuͤck vom ges 

ſegneten Brod, papis benedicti fruftum. 

Chanrelage, dritte jepra il vins de” vaſſali, ein gewiſſes Recht/ etwas 
von {einen Untetthanen des Weins wegen ju fordern ; jus certum 
exigendi voëtigal quoddun vino impoſitum. 
anté , cantafs, patt · m · geſungen, cantatus. 

Chanter, cantarr, fingeu ; cantare, canete · 

Chantcertoutbas, santacchiare, cantar con vore fammeffs, mit leiſer 
Stimm fingen , fubmilsä voce canere. 

Chanter derechef, ricensares miederfingen, recantare. 

Chaster la Melle, canrar le Mrffas pret, dice, pallé def. diff; part. 
derte, die Def fingen ; Miflan concinere. 

Charter devastlafète, srienfare Innangi alla vitterie, fr bem Sieg 
froiocten , ante Vitoriamtriumphate. . 

Chanter poüilles, dir villanie, garftige nichtẽwuͤrdige Dinge férbrin: 
gen, fcurrilia proferre- . 

Chanter haut, crier , far gram rumere, laut ruffen, clamitars · 

Chanterclle d'inftrumemy , /opran , , cantine, qu dit triufie 


CHA 
Gite auf ben muficalifpen GuRrumenten , chordttum tener· 


rima · 
Chanterelle d'oileau, £. richieme, m, titte Lockpfriffe, ſiſtala au- 
cupatotia. 
Chanteriesvicille chanſon, canine, f, ein alt Sicb, vetuſta cantĩo· 
Chanteur, cantere,m, tin Güncer, Cantor. 
Chasteufe, rantarrice, f, eine @ünacrin, Cantatrix. 
Chanrier de bois risee{fa di legneme tin Oolghauft ligaorum ftrues 
Chanticr,lieu à {errer je vin,rinee,m cine We in Dutte,/cupa vinaria 
Chantier: m- poutre , rave, f, ein Balcken, crabs, cigeum. 
Chantier pour poler lestonneaux deflus , /edile, predelle, ace, 
worauff die Faͤſſer im Reller liegen, Lager-Bâum , cantherius- 
Chantiers a pouller un vaifleau dans l'eau» +44. pl, m. die Hoͤttzer 
fo man braucht, ein neusebautes Schiff ins Waſſer ju laffeu, 
tigna, quæ navi undis immittendæ adhiberi folene. 
—— Sr * * —* Cadtor. ei 
rantrerie, dignité de carhedrale, Cansria, f. bis Œângerey im 
Stifft, Cantoris officium in Capitulo Canonico. — 
—— —— Hauff, cannabis. 
ranviet, Campo feminate dicanapa, canapeis, ein it bes 
ſeauites Feld, ager cannabino ſemento conftus. — 


Vendeur de chanvre, canapars, m. Hanff⸗Kruͤhmer, cannabim 
venccns, 


Plein de chanyres canapefe, voll Sauf, cannab: plenus. 
— de chanvre, f. canapsie,m, tin Dauffietigel ; caulis can- 
inus · 


pa 
Tñlet le chanvre » Jeerxars la canapa, Ven Hanff brechen, cannabim 


— —— —— 

eignet lechanvre, pettinare ls canapa ns 

rh ve ? pas den Hanff becheln, canna- 

Chape» Ê.-grand manteau, m. rappe f, ein weiter langer Wantel, 
pallium longum. 

Chape d'Eglife. f. pivialg m, gin Regenrocb, Lacerna. 


Trouver chape chute, trevare gualche vent in Gli 
—— ventura, tin Gluͤck autreſſen, 


Donner quelque chape chute , dar⸗ 
—— teen , pol illudere. 
ercheur de chape chute écornifcur, parafite, ferecone, ei 
rotzer, menfarunrafliduus aflecla. — —⸗ 
Chapeau » cæppals m, tin Huth leus. 
—— —— — L- lumen⸗Krautz, Aorea corona, 
au de 1nal, Cap pelle roffe, cæppells da Cardinale, ti î 
nals-Duth , pilcus Cardinalis. ————— 
Chapeau rouge, € ni ref, ein rotber Dutb, pileus ruber. 
Peut chapeau, cappellins, cappedorr,m, ein Ueitier Dutb, pilcolus, 
— cappellarcio,vm, ein f@limmer ſchiechter Dutb, 
vilis, 


Cricufe de vieux chapeaux, frarciarsle, f. eine Erôbel:Frau, fera 
taria- 

Chapeau haut de forme , Cappele campanute, m, tin bober ſpitziger 
Dutb , pileus in acumen aflurgens, 

Un grand chapeau, #n cappellene, un gran rappels, cin groffer Dutb, 


qualibe botta einem einen 


pileus magnus. 

Chapclain, Cappelane, m, ein Cappellan, Sacellanvs- 

€hapeler du pain , #ritar pane ; grartares à pelañt minutamente del” 
panr, das Brod zerreiben, conterere panem, 

Chapelet:m. ceroms, f, der RofeuErans, precaria corolla. 

Dire le chapelet, dire lacorena, den Nofeufraus betten, corollz 
precatotiæ globulos orande percurteie. 


— marons, #f/xata dimareni, dicaflagne, tine Schnur 


rofier Caſtauien, majorum caftanearum corolla. 

Chapelier, Cappellare, m, ein Duthmacher, pileonrm arrifex. 

Chapelis, bruit d'armes, Arepito d'armi, ds Getôf der TBaffen, ar⸗ 
inorum ftrepitus. 

Chapelle, Cappella, f, gite Capelle, ædiculas facellum. 

Chapelle, Benefice, Ceppellansa, da Capellaus Ambt , acellani 
omaum. 

Ch· pelle a diſtiller, cempana, J. fillateje,m, tin Diſtil ier⸗Kolbe, 
ſtillaticii liquoris cucumella. 

Il y achapelle au Vatican, c'é appelle al Vatican, deg Pabf licft 
ete ; lummus Poncifex facrificium facie, 

Chayelure de pain, pangrersars , bricciele di pane ; Die zerriebene 
Brodttrumen, tuti pans mjczr 


Chape 


CHA 
Chaperon, rappuerie, areonciaiura di teffa «Ba Francrfe, tine Vei⸗ 
ber⸗Kapre, caliendriun. J 
Chaperon de Doéteur on de Magiftrat , Cappmecio di Dotsere, di Ma- 
g'fratmfedera, Doctors: Rappe, mitra doétoralis. 
Chaperond'uifeau , cxfrrre,m. cappellesso,m, eine Dôgel: Daube, 
avium oculos obtegens capitium. l 
Chapcren de faucon, rappatcies capptle di fakone, tire Falcken⸗ 
Daube, capitium falconis, . . 
Chaperon de pavillon, ffarviers.m, ein © perber, niſus. | 
Ce Get deux tétes dans un chaperon, /ero care ¶ mnghias es if 
in beyden cin Hertz und Sinn, funcamiciineumi · 
onner, sarappsrénare, mettere sl cappnctio, pallé def, mif, 
mrtrefhi, Gr, part, mefé, die Dauben oder Rappenauffieen, ca- 
pitia capiti impoñere. | . ; 
Chaperonnette , civessina, pettegela, F. eine Waſcheriu, Plauberin/ 
Joquacula 


onnic, he fañcapneri, cine Kadpenmacherin , quæ calien 


dra conficir. — | 
Chapier» fecerdere che portail piviale, ein Driefier, der feinen Dries 
fiecroct an bat, ſacerdos trabeã veftitus. : 
Chapier: Brodeur, riramaters, mm. ein Seidenſticker, acupiétor. 
Chapiteau, capitellesm, bas Crou⸗ oder Daupt-Oefiums,Epiftylium 
Chaypiceau de pavillon, Barviere, m, der Ruopff auf ciueni Zelt, 
epiftylium tentorii. . , 
Chapitre, Capitole m. gin Capittel, Caput, Capitulum. 
Chapitre, reprimande , cerrattie,f. ripaffatasf, tine Defrafungs 
reprehenfo» correétio. . . 
Faire un grand chapitre à quelqu'un, far ana ripaffata frveras eitieiu 


cinex Berri gében, durioribus verbis aliquẽ increpare. 
Chapicre géneral , Gapirole generale, eiue algemeine Verſamuilung 


der Geifiliden ; collegium facruin. , | 
Iln’a pas de voix au chapitre , men bé vere in Capirele, et bat keiue 
Stimme im Capitel, nullà pollet auétoritate. Le 
Avoir voix au chapitre-avoir quelque credit, bawsreameriré, Qt: 
mas gelten, sin Auſehen haben, autotitate pollere, ; 
Chayitrer , fareuna ripaffeta, npalare, befraffen ; ſchelten, in- 
erepare. corrigete · 
Chapon, capponc, ”, «an Cappaum, Capo. di 
Chapon de vigne pour planter,m. marçe, f, Rebſetzling, vitis 
antaria- ; 
— iſſon, pefcrcappone,m. cine rt Fiſche piſcis genus. 
Chapon de pain, pan bellite nella pignarta, eine geroiffe Meeſſpeiſe/ 
cibus certus à — piæpatatus · | NS 
Des mains faites en chapon 1 dci, mani faue à mode di rampini, Pts 
de mie gebratene Capauieu Füffe, manus macilentæ- 
Chaponneau, capponcine, se. cin titiner Capauñ, cape parvns, 


Chaponner, accapponare,caffrare, Eapauneg macben, pullos caftrare 
Chaque, crafcuns, crafchidunognr, tin jeder, jederman, quiique, 
quivis- 


Una chaque main, ww per mano, in jede Haud eines, cuique manu] 
unum. 

Chaque choſe, xvic⸗ſæ, eine Jedbe Sach, quævisres. 

Chaque mois, sgmimefe, ſeden Monath, quovis menfe- 

Chaque jour , ogmi di, jebeu Tag, quovisdie. 

Chaque fois que, ogni volts che, jo oit als, quories- 

Char, carre, tin Æarreu, ein Wagen, carrus, currus. 

€ Charante, R: de France, F. di Francia; ein Fluß in Srandreid, 
Galliæz fluvius. — | . 

Charancon, Bourgprés de Paris, Sciarantane, ein Flecken nechſt 
Parif, oppidulum prope Luretiun Pariſiorum. 

Charbon , ‘arbase,m, eine Noble, catbo, 

Charbon de pelle, carbone, m, garacciolo,m. eine Peſtbeule, car- 


bunculus. i 
Charbon qui fe forme àlachandelle, cappelerso,m, der £ictbuis, 
ellychnũ mucus. | 
Chaibonnée , éragimela, f. ein Sthick Fleiſch auf den Roblen ges 
brateu, coftæ carnis fruftum. . 
Charbonner, faremsrs, iingere dinero, imbratjars dinero, ſchwartz 
farden, nigto ringere colore, | 
Charbonner, deffinet avec le charbon, abbsxxarscul carbone, tit 
Moblen abzeichnen, carhone delintare, . 
Elein de charbon, piess d carbone, voll Kohlen, caïbonibus plenus- 
Charbonpuer , fæbsmars,m, tin Rôbler, carbonailus. 
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Comme les charbonniers, ils ſe gäcent l'un l'autre,s' imfratrano l'un 
l'alsre, fie verderben, ſchaden einer bemanderu damnum fbi 
invicem interunt. | 

Charbonriere, carbonara, f. tire Koͤhlerin, carbonarta. 

Charbonnicre, lieu ou l'on faic le charbon , carbonara, carbonieras 
eine Koͤhlers⸗Huͤtte, carbonarii tuguriolum. 

Charcuter, gâcer une belogne, froppiare na cofa | cité Sache ulcht 
wohl arberten, verderben, opus peilimé confcere. 

Charcutier, gâte-mérier, gmaflarobha , ciabatrino, mm, ein Stuͤmp⸗ 
Lt, impetitus artifex- 

Charcutier, ou chaircuitier, Pixireruolos m, ein Garkoch, popi- 
narius, 

Charcuriere, Pisxicaruela,f, eine Darkochin, coctæ carnis venditrix 

Chardon, herbe, cardome, cardio, m. die Diftel, carduus. 

Charconbenit, card benrderte , m, Carbebenebicteir, carduus be- 
nedictus. 

Char Jon a cent têtes, car lens à cente capi, eringio feluatico, Manus⸗ 
Treu, Brachen⸗Diſtel, erynge- 

Chatdon fnanc, carcrfo,», eint Art Diſteln, cardui genus. 

Chardon de nôtre dame, banca, fpima, fhinalba , Mariendifié 
carduus lacteus · 

Chardonäcarder, cardo da ſcardaſſare, Rartenbiftel, dipſacus. 

Chardonneret, cardelino, cardellu,m, tin Diſtelfincke, carduelis. 

Chardonnerete, herbe, cæmedrone nero, carlina, ſchwattze Œberrurg, 
chamæleon niger, 

Chardonnet, peu chardon, cardoncello, ein eine Difiel, carduus 
minor, 

Chardonniére, lieu plein déchardons, rempe di cardi, tin Ort voll 
Diſtein/ locus carduis obfitus. 

Chardouile, herbe , Carlina bianca, f. weiſe Eberwurtz, chamæ- 
leon albus. . 

Charenton, Bourg , Sciarantons, V. Charanton- 

Charge, Étardeau,m, carica, f. prfosm, cine Laſt, Buͤrde, onue 

arcima. 

Charye d'un animal, foma,f, bie Laſt eines Laſt⸗Thiers, jument: 


onus. 

Charge, OHice, offirio, carica : cæriche, au pl. ein Ambt, ofcium. | 

Chare de canon, de mouſquet, carica, curicatura, f, Die Laduug ei⸗ 
nes Oejchͤtzes, einer Muſqueten, jufta tormenti, catapultæ 
menfura ex pulvere & globo. À 

Charge, f. foin, m. incombenxe, f. cura,f, Sorg, Fleiß, cuta, 

aium, 

Charge, f. devoir, m. debite,m. Schuldigkeit, Pflicht/ oHicium. 

Charge, accalation, accufatione, . Anklas, Beſchuldigung, accu- 
{auo, infimulatio. | 

de bois , de coups de bâton, caries dilrgmate, cine Tracht 

Stôffe, fuftigario. : 

— bois, voiture, verra, f, eine Fuht Holtz, lignorum 
vehes · * 

Chatꝑe, f.ordre, m · commiſſion,f. ordime,m. ein Sefeblemandatum 

Charge fur l'ennemi, carie, f. afaltonm. der Austiff, Anfall auf 
den Fcind, an hoftein irruptio. ; 

àlachargeque , con parso che, con quefle che, mit dem Beding, dafs 
hoc paéto, häc conditione, ur. . 

Donner charge, dercordine, paflé def, diedi, defli, divde, ſub. dia» 
part. dure, Defebl geben, mandare- et 

êtreacharge, effer à carico, incommedare, beſchwehrlich, eine £aft 
feun, moleftum elle, 

Avoirencharge, #avere fotte la ſua curas vor eine Sache Gorge bas 
ben, curamalicujus reigerere. 

Prendre la charge d'une affaire, pigliare l'incombenxa d'un' affare, 

cine Sache uͤbernehmen, negotium in fe fufcipere, 

Charge, entermesdeblazon, motars, éifinse, unterſchieden, ein 
Sort in der Wapenkuuſt, diftinétus; vox heraldica- 

Chargé d'añéessartempats, se graiats d'anni ſehr alt/(enjo confeétus 

Chargé, caricae;carice, patt · m. belaten, oneratus. 

Chargé, acculé, accujaie, part.m. augeklagt, beiquibigt, accufa- 
tus, infimulatus. è 

Teins « —* , tempo navales, m, uebelicht Ketter, cœlum ne- 

. bulofun, 

Couleur chargée, f. sobre Jours, m, dunckele Farbe, color ob- 


icurus. 
Vin chargé, vine diceler reſo, rather Wein, vinuta rubrum. . 
(N) 3 Chargé 
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Chargé de taille, gravato ditaglia, mit Steutr oder Schatzung be 
ſchwedrt, tributo oneratus · 

Chargeant, adj. caricante, m. 67 f. belaftend, oneratus · ! 

Chargeoir de canon, d'arquebule, raricatoie, m. das Labntaf eines 
Geſchlitzes oder Rohrs, menfura qua pulvis pyrius cormentis & 
ca apelus inunittitur. | 

Charger, caricar⸗, laden, beladen, onerare , onus imponere, 
onus immittete. ; < 

Charger, donner charge, dare ordine, einen Beſchl geben, man- 
datum dare. : _ (accufare. 

Charger, accuſet, acemfares beſchuldigen, verklagen, infimulare, 

Charger l'eftomac , aggravars lo fhomaco, deu Magen beſchwehreu, 
tlomachum onerare plus jufto, | : 

Chauger un navire, abéarcare, imbarcare, caricart, ein SG Qif bela⸗- 
deu, oneranavi 1m + k É 

Charger la vigne, laifler d'avantage de bois, perare male ma vite, 
latcrandavi sreppi Jarmenti, ju viel Dolg am Weinſtock laſſen, in- 
{cité vitem putare. | 

Charger unebénefice de penfion, «ggravare un Benefirio con pemfione, 
cine Pfruͤnde mir chaung belegen, beneficium triburo one tare · 

Charger l'ennemi, darelacarica all inimice, dure lacaccia atnemi- 
ce auftenSeind lofgeben ; in hoftem impetum facere. 

Chars.rlsvoiles, caricare level, Die Seegel auffipanuen , pan- 
dete vela- 

Charger, battre, éafleneres (dlagen, ſchtueiſſen, verberare, ferire. 

Charter une quenoüille, iaconecch⸗ are, cinen Spiuurocken belegeu, 
column inftruere lino, : 

Charger, incommoder un ami, ivcemedars, einem reun beſchwehr⸗ 
lich ſeyu, araicomoleftiam creare. | 

Charger un canon, caricare, cargare ur cannene, Gin Geſchuͤtz laden, 
pulverem & globuin torinento indere. | 

Charger quelqu'un d'une affa; lui en donner le foin, dare l'incum 
ben se, la cura d'un affare à qualcheduns, einem ein Geſchaͤfft Übers 
geben, auvertrauet, negotium obeandum imponerealicui, 

Se charger d'une affaire, en prendrele foin, prendere l'affionto d'un 
affare, pallé def, prefs part.prefe, Davila, fit mit einen Ge⸗ 
ſchafft beladen, negotium aliquod fufcipere. 

Charger un Procureur d'un procés 
Procuratore, c nfegnare una Îlie, citer Anmwalt ſeiue Rechts Sache 
uͤbergeben und denſelben bevolmadtigen ; Procuratorem confti- 
tuere, & ad profequendam litem mandato inftruere- | 

Reine luis chargé deles affaires, mi fous —RW à, dr lui affarisè ne- 

* goxu. ich Lab ſeine eſchaͤfte Aernomen negotia ejus in me futcepi 

Chargeur, carscatere, m, der belo qui onerat. ; 

Chasseur avec la péle, felasoresm, ein Ausrupffer, evellens, ein 
lahier Schufft, mifeilus, —— de 

€ harjage, CAT RTE ON, Vetiur af, $ Fahtwerck, vectuta, aurigatio. 

Chariet, V. charrier- 

Charier deJellive, ceneraccis, V.· cendre de leſſive. 

Charior, cerresm, tin Wagen, currus. | | 

Char:ot à deux rouës, chariot de Soleil de Venus. éiza , ein Wagen 
wit pren Raͤdern; wie der Gonnen-oder Venus-Wagen, currus 
baota; uti eurtus Phœbi & Veneris. 

Chariot pour taire matchet les enfans, carruccis, carrettinos car- 
rouola, re. fin Kinder Lauffwagen, fcrperaltrum. 

Chariot au Ciel, #rene del Geler Der ÉGageu am Himmel, urla 
major ÿ confellatio. ; 

Petit chatiot, carre picciolo,m, ein kleiner agen, currus parvus- 

Charitable, carrarevole. pieno dicaritä,caritative, lieblich/ freuudlich, 
animo & ſtudio adchariratem in omnes propenſus. 

Charité, Carita, f, bie Liebe, chariras, | . 

Charité inecreflée, carite pelofa cigeunéige Liebe, amor vulgi · 

On m'a piété certe charité, 1ron, mi han faire quel difbracere, quelle 
jeorsehe, va batir dieſen Verdruß angethan, hâc ateétus fui 
moleſtia. 

Charivari, huée, fonnerie, /‘ampanate,f. ein vermirrtes Geſchrey 
und Geruff  confufa & vehemens vociferario. 

Cha ivari, bruit de debauche, lerdile, fcbiamazse, me, ein Getuimpel 
vo: trunckenen Yeuten, bacchantium fremicus & turnultus. 

Jis one fair route la nuit un étrange Chayivari, gwent bà dureta la 
notte tantu han fatté #8 bor del'o ffrar enteusle, fie haben die gautze 
Naꝛdt hiudurch ein groſſes Geſchteh gefhhrt, toranoste bacchan- 
Liu noc vociferayetvxut, 
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CHA 
Charlatan, vendeur de drogues, Saltimbancs, €iar'atane, mm, HN 
@torger, Agyrta, circumiotaneus. 
lacan, erompeur, furbs, re, ein Betrhger, imsoftor, deceptor. 
Charlatan, Aateur, & jaſcut, ciarloer, m, carre, nn. ein @atids 
Lex, adularor, tin r, nupaor · 
Faire Le chatlatan, chat latanet, perjaad.re con belle parole paſſé def, 
perfmafi, part, pirfnafs, mit glatten Worten bercdeu, perfraden- 
o decipere. | 
Faire lecharlaran, jafer, cicalare, ciarlars, afin, plauders, nug- 
ri, blarerare- 
Charlarancrie, f. charme, m.cirmerie, f. Gaucfeleg, Verblouudung/ 


præſtigiæ · 
Charlatanerie, jaferie, f. ciarle, pl.f. Piauberen, nugæ. 
Charlater, charmer, cixrmars, gauceles bis Mugen verbleuden, præ- 

fügiisilludere, | 
Char , jafer » Ciarlars,cicalare : plaudern, waſchen Jloquacita- 

tem prodere. . | 
Charlacerie, F. charme, m. curmerie, Sauckeley, præftigiæ. 
Charlaterie, jaſetie, f. crerle, f.pl. Plaudereh, Geſchiwuͤtz, ioqua- 
citas, nugæ. 
Charles,nom d'homme, Carlo, m. der Name Carl, noinen Carolus. 
Charme, attrait, afetramento, m,vexsi.m, pl, Liebs⸗Bezauberuug, 
amoris illecebræ. 
Charme, enchantemenr, m. ele, f, incamta,m, ciurmeria,f. Be⸗ 
zauberuna, Bauberen , incanratio, incantamentum. | 
Chatme, arbre, Carpine, an, der Ruͤſtenbaum ; capinus ; arbor. 
Lieu planté de Charmes, Carpmrte, re, ein Ort vol Ruͤſtendaͤum, 
locus carpinis obfitus. 
Charmeau, pecicchatme, Crpimette, Carpine piecis'e, eiu kleiner 

Ruͤſſenbaume, caryinus parva. 

Chariné par carefles, par belles paroles , «lertato, lufingate, part.m. 
durch Liebkoſung auaereiket ; blandiriis prolcétarus, 

Charméenforcelé, mcantaie, ammaliate, bejaubeït, falcinatus. 

Charmer, attirer par cacefles, aÜestare, durch liebkoſen anlocken, al- 
lectare blanditi.s. ; 

Charmer,enforceler, incantare, churmars, aremaligre, bejaubern, 
fafcinare. 

Chatmer les gens, lesenchanrer, prefigieres gaudelen, den Leuten 
die Augen verblenden, præftiviare 

Une voix qui charme les oreilles, vocr ſovara, vece che lufinga le ore- 
che, eine Stimme, welche die Obren bezauberet, vox aures fa- 


fcinans. 

Une beauté charmante , éedexxe allertatrice, eine bejaubrende ans 
reitzende Echoͤnheit, ſpeciola & alleétans forma. 

Charmeufe, fernme quiule decharme, mcantatrice, malierdas title 
Zeuberin, Incantarrix, venefca. 

Chameur, enchanteur, ctmrmaterrs intantatore, ein Bauberer, Hexen⸗ 
meiſter/ magus,necromanticus, ircantator, ven ficus. 

Charmoye ou chatmaye, f. lieu planté des charmes , carpiners, m. 
ciu Hagenbuchen⸗Wald, carpinetum: focus cynosbatis, ornifve 
contitus. 

Charnage, temps che ſi mamgia c⸗rxn die Fleiſch / Eß Zeit, oder Fleiſch⸗ 
Zeit/ cdendæ carni præſtitutum termpus, dies catnium. 

Charnalité, Carnalita, Hibidine,f. Urzucht, Uppigkeit fleiſchliche 
Volluſt, Libido, laſcivia, fenfualitas, carnis volupras. 

Chatnel, adj. carmale , dicarne, fleiſcheru, fieiſchicht, von Fleiſch/ 
Carnalis, le ; carneus. Item libidinofus , lafcivus, Vencreuss 
fenfualis, le ; voluptatum amans. 

Mouvement charnel, Mimolo di hiéidine, di Iuffuria » bie Regung des 
Floiſches, die unzüchtige Degierde, concupifcenria, fenfus libidi- 
nisdepravatus, ftinulus carnis. 

Charnclement. sdv. caynalmente, lxffariefamente , fleif@lider, uu⸗ 
sitdtiger Meife , libidinosé, carnalirer, 

Charnier de cunetiere, efseris, ein Beinbauf,offaria,ofuarium. 

Charnier, lieu à ferrer la viande, carnaie, eine Fleiſch· Kammer, cat · 
nat ium, penus recondendis carnibus. 

Charnicre, E. doppiene, ganghers, ms. cine Ebür:- Angel, cardo. 

Charnus polpur, carme/s, carnure, polpacciuts, m. fleiſchicht, dick, 
fett, carnolus, corpulenrus-obeius, | — 

Charnure, cermagionr, J die Fleiſchmauen, bas Fleiſchichte an 
Bruͤtten, Halß/ und Ruͤcken, vori. 

Charonmne· rarogme, f, ein Maf/tobter Coͤrper, cadavet · 

L pui couune une charogne, pirsuche ammerba: paye rome mas cars- 
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CHA 
ga fracidifins, er ſtinckt wie ein Aas, inftar putentiiſimĩ cada- 
verisredoler, order, toœctet» camarinam oler. 
er, lieu où l'on jette lesordures, tierce, m tin Ort, da 
alter Unrath uud Unflath zuſammen fommt ; mephicis, cloaca , 
ſordium omnium coiluvies. Fe | 
Charpentaire, herbe . fenla , Meer⸗Zwihel, (quilla, feu fcilla. 
Cha:pente grosbois, dgnamr, Bauboltz, Lignaria materia fabri- 
cæ deferviens, ; | 
bois de charpente, legmamr da laver, m. tin Holtzhauffen, Holtz⸗ 
fof , lignaria frues velmoles, — 
ouvrage charpenté, laversgwajisre, ei Zimmerwerck , cignariæ 
molis opus lignewn. ir. eine verdorbeue Aroeit odet Werck, o- 
pus deft.uétun: labor fruftrancus, itiituss inanis. | 
Charyenuer , lvorare di ligname, tagliar lrgname jiumern, Mit der 
Axt behauen, cignarium facere opus, 
Charpenterie⸗ arte di legnainele . die Bimmermans: Kunſte, oder 
Haͤndwerck, ars & opificium tignat iaum · 
Charpencerie » ouvrage de charpentier, lavers dimarangone , lgna. 


m…, V. Ouvragecharpente: a 
Charpentier , {gnameie, marangenr, m. tin Zimmermann, Éaber 


lignarius. ; . | ; 

Charpie £. #la,flacci ditela per le forite, Schleiſſen, Meiſſel, wie 
fie Die Daibierer in deu Wanden gebrauchen, lincum tomentum. 

Charpr: carder, carpire , Wollen ſtreichen, carminare lanam, he⸗ 
dein, linum carpere, 

Chairepe, carresta f. ein Wagen, currus. 

Chaïretée debois, f. ca ressara disegne, ein Mit Dolg beladencr 
Wagaen, currus vel plauftrum lignis onuftum. 

Chaireuet. cerretiure, m. ein ÉUbrMANN ; autiga. 

il n'y a fi bon charrerier quine verte , # bwen cavalle xeppita tal 
volt, snctam, a anne mu bnun cavale, es iſt kein jo gutergubrmau, 
der nicht cinmal umwerffe,/ nemo aurigatum aded numeris om- 
nbus ablulutus, qui interdumcurrum noninvertar , auch ein 
qutes Pferd ſtolpett uute rweileu,/  quanduque bonus dormitat 
Hoinerus. / 

iljure comme un charretier, Éeflemmia Jenxa rifbetre, en flucht aͤr⸗ 
ger ais ein Fuormann, auriga blafphemor eit, 

ttiage· vétiaras . arri⸗g ie, ». tine Fubr, vches. 

Charrier, comdurre carre, carreggiare, flpren, quiübren, vehere 

advehcte- | 

vous feraicharrier droit, vi far mettere il cervello äparrito, vi 

fars tarcilé bits u fire, ich will did ſchon darzu autreiden/ te of- 

ficii ui memorem faciun, re compellam. | 

la riviere chacrie, fume é pieno di ginaccimoli, 1 fume perta fhiac- 
cs : à galla der Fluß if voler Eißſchollen, Aumen teitatum gla- 


ciei plenum eſt. : PRG Es 
—— dc leflive, ceneraccie , =. Laug⸗Aſchen, cinis lixivio 


colatus. . 
on » career , mn. ein Wagener, Wagenſchmied, faber 


rius · 
— rs condurre carris paſſt def, sonduff, part. condotte, Fur, 
condurro, V, charrier. | ’ | 
Charroy, carriag ge, me car çiata 1. Y. charriage. 
Charrue » F, araire, m, ein Pfiug, aratrum- ; 
lemanche de lacharrué 4e Hregsla der Pfluaſtecken, ſtiva. 
le oc de lachanuë: 1 vemere , m. die Pflugjuar ; bas Pflugtiſen, 


romer · NET 
merire la charruë devant lesbœufs, ewsrere 8! carrs inamxi ai bel, 
ter Wacen fr die Ohſen ſpannen, verkehrt haudelut, currun an- 
tebovesjungerc, præpoiterc agere, . 
Chartier, carrehtiere cacrettaresm, V. charretier, 
Char-re, €. prilon,prgene f, Gu &erder, Gefauguus, carcer. 
Chartre. £. lieu où l'on vient les tegittes, srcbruus de reg frs in Der 
Drt, ba bie Gbrirten eiuer Gemeinde vermabrer werden, die 
Eansleo, achivum monunentorum publicorum; dicaiterium 
garde de charme, archriffas m. in Regifirator ; archivi publ.ci 


— € danguore,m. tifchexxe, fe Vie Schwindſucht, 


tabes. 
êceen chartres gr languente, lameuire, pref. lamgifes, dit Schwind⸗ 

fut babes, ſchwinden, cabelcere. i 
Chartres, ville de France, Giarsres e7 Sciartres ©bartreé, eine Fran⸗ 


tip Stadt in dem Y, nd Beaunt, Catnutuin Galliæ urbs, 
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Chartrenle, cmrtefa, cerisfina f. eiue Carthauſe, Carchuſi morum 

ium, Carthuks , eine Carthäujertn, Carchuhan: ; das 
Daupt:Clofier der Carthäufer ben Etenoble in Frauckreich, Pri« 
marium Carthufianorum cœnobium prape Gratranopolin. 

Chartreux , certofine, m, tin Carthauser-b , Monachus Car 
chufianus, 

Charuioucherui, m. racine, rerxi,m, Zucker⸗Wurtzel, filer. 

ou chaas, intervalle entre deux poutres , iméerffsaie, intervalle 
fra dur rraus, tin Zwiſchen⸗Raum, oder Zwiſchen-Platz wiſchen 
zwey Balcken, incervallum feu intercapedo inter binastrabes. 
Item das Bleyaewicht eines Maurers, aftralagus diculi. 

Chas, m. colle de Tifleran, colla di Tofirere, bofima,f. Webereim/ 
gluten textotum. 

Chas de vache, im. re à frega di varca, f. die Brunſt einer 
Sube, vaccæ ad libidinem pruritus. 

Vache en chas, uarca in frega, vaica in amcre , eine Kuh in der 
Druuft, vacca libidine ardens, 

Froter la toĩle avec duchas, éyimare La 1014 imbofimare, die Seinteatid 
leimen, oder mit Leim beſtreichen, glutinare elam. 

Chaierer, éclifle a faire du fromage, lqvarcella. barusla, cerchis da 
far ju maggi , ein Raf-Modell, Raf:Nerp, ſorma caſeatia · 

Chaler de fromage, /qm4rcellas baruela, idem, 

Chaile de bête, cac, f, bas Jagen, die Jaat, venario,venaturs, ls, 

Chaile au jeu de paume, carcis, f. der Sol des Dallens, vilæ mora. 

Chaile de Reliques , Cafe du Reliquie, f, ein Heillgthume Kaen 
Liplanotheca. { venaticus. 

Chien de chaſſe, can da caccla, bracce,m, tint Gant: Dund, canis 

Chaile · fuite. fuge,f. die Flucht, Fuga. 

dunner La chaflesincælzare, dar La raceie in die Flucht flanc aire 

Chaïle mouche, m. venrarmsle, f. ein Flegen⸗Waͤdel, Aaibellum. 

4 — 4 di ER 

tre en Challe, havere fretta, éplen, Écftinare, properare. 

Faire bonne chafle, fare gran preda, gran — *— Drute,tis 
neu guten Raub machen, oprima fpolia, prædamque reterte. 
Marquez cette chaſſe, merare quete, merdet diefen Œprung, nota- 

tote hanc ftropham. 

Chaile, fugue de Mulique , fuga di Mufca, eine Fuge inter Due, 
Vois quafi fugientis infe@atio. 

alle coquin, m, caccie furfami, ein Bettelvogt ; fummoror 

Pr ve peus. — gi — 
alle matéc, m. prevediter di pefce, ein Fiſch⸗Fuͤhrer, der Meer— 
\finge in die Stat flibret, se ius. dis 

aller, ccciare fcacciare, einen verſagen, quempiam loco pellere. 
Iceus jagen, auff der Jagt ſehu, vcnari· venarioni dare opetam. 
afer l'ennems , rimsugare, jcacsiare 1l nemice, deg Feind in die 
Flucht jchlagen, hoftem fugare. 

Challet · mettre dehors, jcacciare, cacriare vla, V. Chaffer. 

Li chaîle der ace, l'Italien dit, chi di gallina nalte, convien cheraÿi, 
er tritt ia jeiuer Boreltern Sufftipffen, Patriflat ; fortes creantur 

fortibus, non procul a proprio ftipite pomacadunt. | 

Chailerage, herbe, deprdse, m, MMefferfraut ; wildes Reerrettich, 
Levidiuns naſturtium fylveitre, 

Chaflcrefle. caccrarrice, f. eine Gâaerin, Venatrix 

Challcur, caccrasere, m. tin Géacr, Vena:or. 

Challie, cfa, hppitudine,f. tas uaentriffen, lippirudo. 

Chatheux, «fp-je, Lippe, lippofs m. trifüugis, lippus. 4 

yeux chaflieux: oc hs cifeji, lagrimof, triffige Augen, oculi lippien- 
tes, fliudi, lacrymof, ftillantes. 

Chailis de papier, bois, roile, vitre,in.impannataæstelers,telaresinve. 
strate eine papierne, bülperne, leinerme, glaͤſtrne Seuñericheibe, 
cancellus, feu orbus fenetrz chartaceus,ligneus, lineus, vitreus. 

Chaitagne,caflagna Foyex charagne,tine Caſten, Caſtauien, Caſtanea 

Chafte, au cafte,m, Det Keuſche, caftus, conrinens. 

Chaſte· au feminun, caffa,. die Keuſche, cafta, continens. 

aîtement, cefamente, «dv, feuych, caîté, continenter. 

Chafteré, c⸗ita.F. die Reuychbeit,cafhiras,caftimonia,continentia 

Chalubie, prancra, tin Mefgemand, eunc Éajel, cafula mifificuli, 

Cha,saffes m. elle Rae, catus, Éclis, ein Kater, fclis mas. 

Chate, esrra f, eine Kaͤtziu, fclis fœmina, cata, 

Chate, friande, Hccarde, gérecrencella, f, tin Râblein, felicula, ca- 
te lla, Je. eine Naͤſcheriu liguricrix. · 

Chat-huanr, varbagianmi, aiocco, . eine Radteule, bubo, noctua - 

à bon chat bon rar, l'Iralien dic, la ré da barcarnsie, émarinars, t$ 

; bat 
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bat ein Laurer oter Fuchs ben antern gefunden, vulpes vulpem re- 
perie, verfueus in verfucum incidit- | 

jeter le chat aux jambes, verfare ilbrodo «ddof à qualcheduns , 
nem einen —— Weg legen, impedimentum alicui objicere, 
imyedimento efle- | 

| acheter ve chat en poche , comprare ilgatr in farce, ejuen Dafen oder 
Lane im Sack kauffen, rem non probaram-dijuilicatamveemere 

ilne faut pas fejoüer avec les chats. mon bifegne chergar cegarti, 00 
con l'arse, niit den agen iſt e8 WE rathſam ju ſpialen, mit groſſen 
Darren iſt unfidjer Kirſchen ju eſſen, non —* 8 felibes aut e⸗ 
riceis luditur, nec tute cum magnaibus ceraſa eduntut. 

éveiller le char qui doce , dffare #l ram che dorme, tire ſchlaſſende 
Las, Quad, oter Loͤwen aufweckea, das iſt, einen fillen Feind u1$ 
Daraiid feger ; dormnientem felem, eanem. aut lconem exper- 
gefacere hoc eft, inimicum fedæmn irricare , vel proracare. 

emporter lechar, andar font jenxa pagare, feuxa ter licenza ; OÙne Be⸗ 
abluna darvon geben, ablque ſymbola tecedere · 

Chx échaudé craint l'eau Froide,.cen frottate dall'aiqua calda s teme 
l'a qua fredda din verbrentes Kind foͤrcht baëfeur , Faciunt peri- 
cula cautum-pifcaror iétus (apit.damno vel jaéturä cautiores &- 


mus. . RE | 

à l'abiroce du chat, les fourris fe rejoüiflenc, de. quand Je maitre n' 
y ft pas, les valers fomc les maitres. dour non fins pasre, à topi bal 
Lans ,wan ter Abdt vicht daheim iſt, fo tangen die Nuͤuche / bella 

erunrmues » bi cattus non haber ædes. | 

Jaifler aller Le char au fromage, laferars amdare il can mel covile, den 
Sock jum Gauͤrtner machen, lupo ov ium cuftodiam commnittere. 

pecie char, garémecie, gattime in, tin einer Suder, feliculus , ca- 
tus minor. | 

marcher doucement comme un chat, nder gatrolome , à gattan gar- 
tone, leiß wie eine Katze daher tretten , laneis pee incedere. 

trou par où pale lechat.m. gatrarsele, f. ein Ragert : Loch , das 
man ihnen durch die Thliren mat, foramen ie portis factum 
profeliumtranfiu- cataria. 

heibe au char: gafcäree berba parte, f. gattarie, m, Raken : Sraut ; 

petire chate, gafmrie gartima, f eine Beige Rage , Felicuia, catella 

Charer: faire des veritschars, far degaseins, junge agen merffen s 
overgeugen, katern, carulire. : ee 

Charer, friander, gasrgtisre ghisttenare naſchen, ligurire. 

Charagne, cafegna #, gine Kaſte, Kaſtauie, caftanca. 

Chaagneen gouêe » riccia dicaflagna, Die ſtachlichte Minute der Ka⸗ 
feu » hirfurus caftancæ cortex. . R | 

Charagne, £. herbes #rib-de fele ation m. tibe£Raffen:Lraut, tribu. 
jus {ylveftris, item. eine Waſſernuß » cribulus aqurricus. 

égouler leschstugnes : frictiars le cafisgne ; Kaſtanien ſchelen, 
decortirarecaftaneas ; 

Charagpes boüillies, cefagne, calde aleffe, pl, f. geſottene Kuͤſter, 
caftancæ elixæx. 

— roues , caldearrefie, pl.f, gebratene Râfe, caſtaneæ 
coftæ {eu allæ. | 

Grieur de charagnes rôties, rahdarroffare. m. ein Kaͤſten⸗ Verkauf⸗ 
fer,ober Der Dicfelbigeausfdreget, caftanopola. 

Charagné brun, color caffigue, m.Réfenfarb, Rüften-braun ; ca- 
ftaneus, fpadiceus. | 

Charagneraye, t. caffagners | m, ein Rte: Wall , caftanerum. 

Cheval charagné, ovale caflagne , baie, malc. ein Süftensbraunes 
Déerd , equirs padicers. de 

Charagnier. arbre. <ffagne ,m. eîn Kaͤſtenbaum / caftanca. | 

. Charagneux + caflagrefe,m. vol Sâfieu, caftancolus, caftaneis re- 


us. 

Cb pu color caftagne, caffagnins ; m. V, Chatagne. 

Chace: geste, f. eine Kaͤtzin, felis fxmellal. caca. 

Château, ccfelle, mette Veſtung, ein Schloß, caftrum, arx. 

bäcir deschâteaux en Elpagne » far de‘caHelliin aria G@iGffer in der 
Lufft battent; montres aurcos fomniare vana (pe laétari, 

Chäteav de noix, m.jeu d'enfant cæftellins dinscl, elii Rufidlofs 
Leiz ſo die 8 inder aufbauen / Caftellum é aucibus, quod intantes 
ftruere aflulent. | 


Chârean de navire.m, affel di neue pl, m. ein Schiff Caſteel oder 


chu14 10pu naculum navign, caftrum nauticum. 
chaclsin, ẽ * Lun m, tin Bura-oat. Caftellanus Judex, 
Charclaine, Caffellara, f. eine Burg Bcatin, Caftcilanx, 
Chaselainie, Cfiellanta,f. cine Durs: Vogtev⸗ Caſtellania.ſattapia. 


CHA 
Chine Cafellette ;m. ein Shiéficin, her kleine VBeſtung, Cr 
CHI 
Chatemite, hipacritene. volpons, m. ein Oeuchler, Oleißner, hypo* 
cria, einentitæ pletaris fimulator. 
Chat · huant, béréagiemns, eine Quis, Nacht/ Cule, bubo: aoctua · 
Chãtiable· cafighevsls, me, © f. ſtreffwutdig, caftigabilis le, pœ- 


nadignus. 

Chatié, puni, «a/figete, pire, part. m. geſtraffet, caftigarus, pu · 
pits. | 

Chârier, trou de chat, m. gatterusls ,f: ein Katzan⸗Loch, das maun 
ibeer turc die Thâren niaft, foramen in portis, fcliura transe 
curfui relioqui ſolitum. | 

— cafhigare, gafigare, panire, firaffeu ; zuchtigen, punires 
cafbigare. | 

Chirieus , Caffigatererm tin Defiraffer, Bhdtiger, caftigaror, via- 

ex. 

Chatieuſe⸗ cafigarrice,f, eine Beſtrefferin Südtigerin, caftigarrix, 

Chatiltons V. de France» Ciesglsr, Chatillon an der Marne, cine 
Stabt in Champanien, Caſtellionum. Chatillon an der Sayue, 
cine Stadt in Champanieu, Caftello. 

Chäciment, ca/hig emante,m, caf, o m,pene,f. Beſtraffung, Zuͤchtie 
gung, caftigario, Die Gtrufe, pœna. 

Charon de bague » cafone di anelle , in, das Kaͤßlein eines Steiues 
ancinem MDI, pala, genunarius umbilicus. 

Chaton, petit chat: gafrurcie gaitine, ee, ein kleiner aber, fclinus 
catulus. 

à chaton, dagatre, «dv. qui Zatzen⸗ Att, more felino · 

Charon: fleurs de boÿer , far de noce, die Bluͤte von eine m Nußbaum 
oder Haſelſtauden/ nuicamencum,nucis, corylive flores. 

Chatoïallement foletce, fallticaments ,mm, der Kuͤtzel, das xuͤtzeln, 
urillatto, pruritus. 

Chatoũillement d'amour , pixxicore d'emere, der Liebes⸗ Rétel, 
pruritus anoris, ftimulus venereus. illicium carnis. 

Chatoüiller , feZericare, fhgelu, cullare, it. wotlthuu, delete 
re, aureitzen/ illicere. 

Charoüillerles fens lufingere, pixzirare, Ider. 

hatoïilieux, fellericefe, kuͤtzlicht, det das Kuͤtzeſn nidt leyden 

fan, titillatios ĩs impatiens mas. . 

Charoüilleule, fodeties,/a,f. tglicht, oder die das kuͤtzeln nĩcht ley⸗ 
Der mag titillationis impariens mylier 

Charoüilleux, dangereux periculefes m, eg gefäbrlicber, periculo- 
fus’ periculo obnoxius. 

Charoüilleufe, dangereufe, pericelefa ,f. eine acfübrlide, periculo- 
fa, periculo proxima. 

affaire chatoui leule. negarte gelofo, negctis fcabrsfe, ddrlicate, . tint 
wichtiges, aroffeé Oejchéit, acgorium atduum, magni momen- 
ti, aut ponderts> 

los aFaires d'Etat font chatouilleufes , 4 afari di Sraro Jens geleff, 
die Staat⸗Sachen oder Geſchaͤffte find eines groſſen und jarten 
Bedendens-merthr Res Status, bonique commuunis magnam 
difcuffionem: trurmationemque poftulant. , 

Chatré, safirars,cappone, mm, eiũ Derfboittensr ; Eunuchus, (pa 
do, caftratus,cviratus. - : , 

Chätrer, cafrare, verſchueiden, die Hoden ausſchneiden, caftrare s 
Cvirarc. 

Châtreur, caffrateres caflracant, m, tin Verſchneider, caltrarors 
cYirator. 

Chatreur depourceaux, r4/fraporci, me. ein Schweiuſchne ider/ ca⸗ 
ftrator porcorum. | | 

Châtrure, cafrasmra,f, die Verſchneidung, caltratio, eviratia- 

Chatte, garra, f. ete Katze, felis - 

une chatrerune friande, va feccarda, V. Chate friande. 

Chaucher, fouler, folfare, calcars, mit Füifen tretteu, calcare, pef- 
fundare, gertretten ; conculcare, conterere. 

Chaucher, prefler, premere, palé def. premes &: premetti, part, pres 
mnt, druͤcken, premerc. 

Chaucheurs calcarore, m. ein Trétter ; caleatot, Zertretter, con- 
culcator, ; . : 
Chaucheule, talcaric⸗ f, eine Treiterin, calcatrix, Zertretterin, 

conculcatrix. 
Chaud, calde,we, warm, calidus beif, fetvens totridus. 
Chaud,m. chaleur, F. calore, ferveres 1,6 Pitze, Waͤrme, calor æ- 


flus fetvot. 
Chaud 


CHA 

Chand, homme brnüillant, éslerics, pronte, me, ein Zorniger, zum 
Bora veucigter Meuſch, homo ad iram pronus, ad irafcendum 
facilis. 

Chaud, luxurieux, deffariefe, ralds, di nature calda, in Unjucht 

brennend, Brunſt lepbeud , Venere f.ccenfus, libidine Aagrans- 

Chaud mal, fréreardente, Das hitzige Fieber, ardor febrilis, Écbres 
maliynæ. 

Tomber de fievre, en chand mal, caf 4 dalle padella nella bragias 
aus cineut geringereu uͤbel in cin srôfferes geratden, timendo 
pruinamn incidere in mivem- Incidere in ſcyllam cupiendo vi- 
rare Charybdin. 

Bruler dechaud, provere in aria di fmsce, morire dicalde, flut Dige 
brennen, correri immandico calore, crhiat fesnt, æftuare. 

y fait chaud, #18 perseole, hict fichet cine Osfupr vor Augen, laver 
anguis 10 herba, mors in olla. 

Situ n'as rien de plus chaud, fe mon bai aire, wan du nichts anders, 
nichts nachtruͤcklichers puit, Gail aliud affets, li nihil majoris 
ponderis cxhibes. 

Chaude, salda,f, eine Warme, calida. 

chienne chaude , cagna re frega, in ainore, ciné lauffige Huͤndin, ca- 
nis f&æmcllaimarem appetens. 

chienne qui déviencchaude, «age. che vi in ‘rera, im amore, eine 
Suͤndin / ſo beginnet lauſſig zu werden ; canis :æmina quæ catu- 
lire incipit. : : 

Chaude, luxuricufe, laffuriofa,calda, eine Uppige, Oeile, luxuriofa, 

à lachaude: vicement, rafds caldo, preffamenie, adv, geſchwind, ei⸗ 
leud, confcltim, ſtatim, ſubitò. 

ala chaude, avec précipitation, + furle, precipitefamente, mit un⸗ 
betacptjamer Ubereïlung, vræcipitanter. 

Chaude alarme, alarme all iomyrivifs ffavento molte pagliarde , ein 
ploͤtzliche t greſſer Schteckẽ ſubitanea & magna animi perrurbatio 

La donner bien chaude, far gran pauras einer aroffen Schrecken und 
Furtcht machtu, maxima perfundere animum perturbarione. 

Vous me Le donnez bien chaude , nos ms date temp, ihr laſſet mir 


Peine Zeit/ me urges, nec minimum temporis fparium concedis. * 


Pleurer à chaudes larmes» piangere dirersauante, bitterlichiveinen, 
lachrymis diffuere, 9 

Chaude pratique, par itonie· per⸗ 533 rogna, ein geringer Ge⸗ 
winu, parum cormmodi, item, die Oraͤtze, ſcabies · 

Chaudement, «aldamente, «dv, hihiq, calide. ! 

Chiudement, promtement , premtamente, jubus ; gilig, geſchwind, 
e veftigio. 

Me voilà bien chaudement, par ironie, ff+ frefco, wie ſitze id fo wohl 
und warm; in gegentheiltaent Verſtand, das ift ; meine Sachen 
ftehen nicht wohl, ironica hæc eſt locutio, & fignificat ; male 
{ habentresinez, | 

Chaudepifle J:#avise, f, Darnmwinbe, Folte Dif, {tranguria 

Chauciere, céldare, caldera f, ein groſſer Keſſei, cortina. -henum. 

Chaudren,m, saldara,f, caidaruns, painelo,m, tin Keſſel, lebes, 
ahcr um , 

Petic chaudron, cafdirinnm, calderatte,m, ein klelner Keſſel / par- 
vum ahenum. 

UVn rand chandton, sn calderonr, caldarane, we, tin groffer Keſſel, 
= ent magnum. 

Chaudronnée, pawolete,f, caldaia piena, f. cin Keſſel vol, ahenum 
enum. 

ch — , arte di caldrrars, on quantità di caldari, di painali, 
bus Keßler⸗ Haudwerck, opificiumi fabri caldarii, item⸗ vitl Keſſel / 
ahenorum copia. | . 

Chaudronnier, ‘4 derare, mm, painelare, m, tin Refler, Kupffer⸗ 


ſchmied, calilarius Faber. ANS 
bas Waͤrmen, die Eiuheitzung, cale- 


Cha-Hage, jcaidamente, re, 
faétio. | | » 

Cha Hayes provifion de bois, previfions di lrgna, Borratÿ an Sols, 
ligni copia. | | | 

Cha. He-cires Office de chancellerie, fealdaceras efficis di chi fealda la 
era pers fig, tas Wacht zum ſiegeln guberettet, qui curam ha- 
bet ceræ enolli ndx, cauque ſiillis aptam teddendæ · 

ChauËe-lie, Jcaidalesonm. eue Bett-Pfanue, ignitabulum ad ca- 
Jef:ciendum lectum. L — 

Chaufte pied, cÿfetta da fealdare à pirdi, eine Feuerrfarue bic Fuͤffe 
pure , ignitibulun pedibus cale faciendis aptuin. 

Chauller, /ealdars y watiutu, calefacaic, 


* 


4 ‘tof 
je fçai de quel bois il fe chauffe , rà di qua piede toppica,5d quante pe= 
[+ la jua lan, id) lenne ibn wohl, mihi faris nous eft. 
fe chauffer à l'Elpagno!e , fealdarf al joie, ſich auf Gpanifh waͤr⸗ 
pt iſt an der Sonnen, more Hifparorum, i, e. ad lolem 
calefie:i. 

Chauffer le four, fcaldare b/ forms, deu Ofen einbeiges ; clibanune 
incenderes calefacere. 

Chaufour, four 2 chaux; forme deralcina, frnare, ein Kalck⸗Ofen, 
fornax calcaria. | 

Chaufournier, fermacialo da calcina, ein Talckbrenner, calcarius, 

Chaufourrée , f. iméreghe, m. Verwirruug, Bermiſchuug/ confu- 
fo. perrurbatio, commixtio. 

Chaume,m paille, foppis,f. ein Strohhalm, culmus, ftipula. 

Chaurmer, couper les chawmes, fegare de Moppre , die Saint ab⸗ 
fueiden, demetere culrnos. 

Chaumet une fêtes V. chomer. 

Chaumeur, garer di foppie , ein Abmaͤher, qui demetit. 

Chaumine , cafise coperte di fhppie , eine Eleine mit Stroh bedeckte 
Dütte, tuguriolum ftramine teétum- 

Chaumoffer, fumarchis, im. ein augejändetes Dapier, fo man einem 
Schlaffenden uuter die Naſen haͤlt, charta accenfa, cujus fumus 
donniencium naribus imnitticur. 

Chauflage: calremense,m, Schuh und @trümpfe , calceario, 

Chauflant, calçante, che calia bene, det Schuh und Struͤmpfe aus 
ditbet, ribialia & calceos iuduens. 

—— bas, m. calçerre f. Strumpf, cibiale. 

Chaules, haut de chauſſe, cafzoni, rache, die Hoſen, btaccæ. 

Chauſſes a la Suifle. cafse &dffe, eingebuͤndelte oder Echweitzer Dos 
fen, Helvetico more confectæ braccæ, 

Chaulle, £ euyau, in. caune, f. eine Roͤhre, cubus, canalis. 

Chaufle à pañler le vin , f. csiarofe, calse, f. ein Seihe⸗ Tu, 
Durchſchlag Wein qu ſeihen, ſacculus linteus cucullatus ad per- 
colandum vinum. . 

Chaufe au pied d'une volaille, calxerra di pole , die Haut an de 
Voͤgel Fuͤfſe, cuticula exrerior pedum avium · 

urer les chauſſes, mourir, s'enfuir, tirer e calze, ſterben, moris 
ſich higweg machen, eutfliehen, fugere. 

tite tes chanſles ré, mad) dich fort ; abi. 

il y a laile ſes chauſſes, vibi lajcrare La pelle, er Gat muͤſſen Haar 
laſſen, non impune abiit. 

Chaulléc, ærem⸗ m levata diterra : F, ein Damm, agger. 

Chauflement, ca/samente, m, das Auziehen derSchuhe, calceatus. 

Ghufle-pied » ca/çerers,m. calzatsta,f. cin Amzieher damit man die 
Sbubeangiehet ; calaris aflula induendis calceis apra. 

Chauller , aix re, Schuhe anziehen, calceos induere, Struͤmpf au⸗ 
ziehen , cibialia induere- : 

Chaufler lesbas: mesterclecalette, calxare, die Struͤmpfe amiehen, 
induere tibialia. 

Chaullot les éperons prefler, incelxars, feguitare, verfolgen , fols 
gen, perlequi, infequi. L 

Chaullgtes pl. £. fotocalzes fortscalsette, f. die unterfte Hoſen, fe- 
moralix, Unterfirümpfe, lincea tibialia. 

Chaullerier, éa/xetrare, calxainele ;. ein Strumpffiricer , cibiali- 
un artifex. * 

— tribole,m, tin Fußeiſen, Fußnagel/ murex , tri⸗ 

ulus. 

Chaufle-rrape , eſpece de chatdon, #ribsle, Wegdiſtel, cribulus, 


herba. 

Chauflon decoile + fearpine, em, ein leinen oder mollener Socken, 
ioccus lineus laneusve, . 

Chaufion, efcarpin, carpe dafchrrmire , à da ballaré, Get: oder 
Tang dupe, calcei quibus ur ſolent digladiances & faltantes 

deschauilons fcerrim, “uf € ocken, udones. 

Chaudure £, calzementos m. Gtrmpf und Schuhe, calceatus, 
calreamentum · 

ilatrouvé chauflure à fon pied L bètrovate carne da fusidenti, à cn= 
de da jus nafe er bat Schuhe für ſeine Fuͤſſe gefunden, nemlich ſei⸗ 
neu Vortheil, fein Gluͤck, bene illi lucceſſit, fortüna ci favit. 

Chauve, adj: calve,m. fabl , calvus, . 

devenir chauve, d'ventar caler, kahl werden, calvcfcere. 

— f. pipiférelle,m, Fledermauß, Speckmauße, vef- 
pertiluo · J * 

Chauveté, calvitie, ſ. bic — 0 — calvides, c 


106 CHA CHE : 
Chaux, calcina,f. Kalckſtein, calx. 

Chaux vive, calema viva ungeleſchter Kalck, calx viva, 

Faifeur de chaux, calcinaie,calimars , m. ein Kalckbreuner, calca- 


rius. 
four à chaux: firnace da calcina, F. Raldofen, Fornaxcalcaria 
"Chaux fusée, cafcinamacerata con acqua, geloichter Kalck, calx ma- 
cerata, dilura- 
il tienta chaux & à ciment, à attarcaio molto fortesmon ff puè rimueve- 
re dalfno parerr, € haͤlt jo feſt, daß es nicht loß zu machen, adeò 
firuutet adhætet. ut quavis ratione avelli non polſit. 


CE capes mi der Obertbeil, fuperior pars, der Aufang oder 
ŒEnde, initium aut finis. 
Chef, tête, capes refla, das Daupt. capur. 
Chef d'une aflemblée , cape, principe, 1! priacipale, der Oberfieober 
Sürnebmftceiner Verſammlung, convenrüs feu congreflüs pri- 
matiuin caput É 
Chef d'œuvre, magiffrrie, laver rccellente, laver di matfiro, ein Mei⸗ 
ſterſtuͤck artis ſpecimen, experimentum. | 
en chef, in propria perjena in eigener Perſon, perfonlid , gegen⸗ 
waͤttig, præfens. | | 
gouverner en chef, Mer cape fupreme, dominare, fgnereegiare, alé D: 
berbert befeblen , berrfen, fupremo uti dominio, clavun im- 
perii tenere. | ; 
de fon chef, tout feul, da Je ſol⸗, für fi allein, ſolus, fuo nomine 
rantum, , 
vous ajoûrez cela de vôtre chef, v'ageiungere quefle del vefire,ibr ſett 
bas Er euch himu, fine mandato hæc addis. — 
je ne le dispas de monchef, non fe messe inn avxi come mi⸗, ich (age et 
nicht für mid, hocnon dico proprio motu. 
Chegros, fl de cordonnier , Page. m, Sdumadertrath, flum ſu⸗ 
tot ium · (donium, 
Chclidoine, celidenia,f. Schoͤll- Kraut, Schwalbenwurtzel, cheli- 
fe chemer, languir, dangusre, prel, langue, vou Gchmergei 
Verdruß, Bekuͤmmernus gantz ubgemattet merde ; animo lan- 
gucrc, tædio contabcfcere. ni 
Chemin, m. frad:,f, camimss m. via, f, Weg, Straſſe, via: itet. 
grand chemin, Prada marfira, gemeine Laund⸗Straſſe, via tegia. 
petit chemin, lentier , Jentiers, me, ein Suflicig, femira, trames, 
Chemin barru. im battre, férada tri, f, tin gebabnter Weg, via 
frequenstrita. | / 
Chess qui n'eft pas frequenté , fradanentrira , ein ungebabnter 
Weg, via frequens,nontrita. 
Chemin paflant, fradafrrqnensaras tin betretener, gebanter Weg, 
viafrequens, ——— 
Chemin fourche, m, via eroe⸗, f, viecreci, au pl, ein Scheidweg, da 
smen Weg zuſammen Fommen ; biv'um. : : 
Chemin raccourci, feortatuissm. der nechſte Wes, via proxima- 
Chemin couvert, terme de fortification, ffrada coperta, frada jegre- 


ta, der bedeckte Weg in Beflungen, viacoopertae 
Chemin écarté, Prada fucri della via, tin Abweg, devinm iter, 


le chemin de S Jacques» via lattea, galifia, f. Die Milchſtraß am 


Himmel, vialaétea, : 
le — de Paradis: fradamelisflrestas £, der euge Pfad nach dem 


—— ju, viaangufta ad viran ærermam ducens. 
Je chemin des écoliers, La via pra lunga, der verdriefliche large mea, 


das ift, der eg nach ber Schul, via plerifque longa & tædii 
plena, i.e. via quæ ad fcholam ducir, 

femertreen chemin , avrierfi, mcaminarf, fid auf den Weg bege: 
ben, itet fufcipere. — 

aller le droit chemin, precedirefranramente, den geraden Weg fort: 
gehen, frey undungercheut beraué fagen , ingenué & agendo & 
dicendo fe gerere. 


Jegrandcheminde l'hôpital, iluers mode di revimarfr, à di diventar 
pervers, Der Weg jur Qrmuth, via ad incitas & paupertatem du- 


cens. — 
demeurer au beau chemin, perderfi d'anims nel pià bel d'un negoths, 
dhne Urfach ben Muth fallent laſſen, in via Faciliac telicicer in- 
grefla defidem & locotdem hætete. 
aller ou fuivic le grand chemin, fare come gli aliri: andarper la bat 
entas caminer per La via de carri, die gebahnte Straſſen gehen, es 


machen wie die andere, van tetere regiain ; alios anitark, 


montrer le chemin, fervir d'effempie , mofirare la firada, Ven Weg 

weiſen, untertichten, viamparare, præire, 

ire lechemnin , effere ul prino à fare na cefa, aintare uns, das Œif 
breceu, viamiternere, die erfte Haud anlegeu , operi ptimam 
adhiberemanum. helffen, adjuvare- 

ilim'a mené par toutes ſortes de cheinin , bé cercate tutte le inventiss 
mi, tutti modi pofénti, er bats auf alle Art und Weiß verſucht, om · 
nes omnino modos tentavir. 

enchemin fa ſant, perffrada, unterweas, in via. 

Pañlez vô:rechemin, andarcinnanxi, levatevi d'innanxi à me, faite 
1 faut vejiri, pat euch weg vou mir, apage, thut was ibr ju thuu 
bobt, agenda tua age- 

battre leschemins, Jfrar le firade, die Straſſen befegen/ explorare 
itinera. 

Couper chemin, attraverfare la flrada ; prevenire, den nechſteu Weg 
für ſich nehmen, viam compendiariamingredi, 

ſortit d'unmauvaischemin, jcempar da un pericols, fcampare d'un 

cattive xcx⸗⸗ti⸗ cinerGefabr entfomimen,maximo cvadere é pericu- 
lo, ſich aus einer ſchlimmen Sac widelx, fpinofo le cxpedirene- 
gotio. 

⸗ attet duchemin .ratiar⸗, irt gehen, à recta via aberrare. 

s'écarter du droit chemin, trariare dal drittocamine ; cinen andern 
Weg gehen, declinare de via. 

un chemintournoyant, m. féradaflorra , f. ein krummer Meg, 
via finuofa, rorruofa, 

Cheminée, t. camine, m, der Schoruſtein, caminus. 

manteau de cheminée; capps,f, der Mantel oder Umbang um deu 
Schoruſtein, velum camini. 

le feu eft alacheminée , metaph. bé gran fete, id hab einen groſſen 
Durf , valde ſitio. 

ramoneur decheminée, fPaxzeramine, m, der Schoruſieinfeger, 
caminorum expurgatot. 

Cheminer, caminare, fortacheu, wandern, reiſen, ire, iter facete. 

Chemincur, camirænte,che canins, tin Reiſender, iter faciens. 

Chernineufe donna che camima melre, çine Neijende, iter Faciens. 

Chemile, camifcse ; camuia, f. ein Dembd, interula , indufiuin , 
fubucula. 

groflechemife. — iene⸗, me, cit grobes Dembb ,; indufium & telo 
craforis fili co um. = 


demie chemiſe, mexs« camscies f, ein balbes Dembd , fubucula bre- 


vior. 
la chemife me touche plus prés que le pourpoint, mi fringe pià la 
Camicie, pue vd pr pr —9*— Remb if * *8 
als der Rock, ordinata chat itas incipit a fc ipſa. 
lingere qui ait des cheimſes, cemicersra, f. cite Naͤtherin, welche 
——— netrix induſia conficiens. 
plier fes chemiſes plier bagage, togher sûimazst andar via, mit 
Sack und Pad fortgeben, colligercvas & abire, 
Chemiſette, petite chemiſe, camiriapirctole , ein eines Dembd, 
parvun indufium. 
Chéne, arbre ,in. quercia, f, ein Eichbaum, quercus. 
— chéneau, gueule f. tleiner Eichbaum, parva quercus 
xcage dechẽne, m.chenayes £.qwercess, m, ein Eichwald ; quer- 


cetum. 

Chéne. yeufe, edice, eine Stein⸗Eiche, ilex. 

Chenet: capifuscos pl. capi;uechi alari, m, in Kohlpfanue — ignitaby- 
lum, eine Feuerſchauffel, rutabulum. 

€ herhe de pré, quercile, f, Oamanderlein, chamædrys, 

Cheneviere, f, canspete, m. Hanff⸗Acker, ager cannabeconfitus. 

épouvantail decheneviere, famtercie, m, eine Puppe, eine Dode, 
pupa, - 

Chencvis, m. canapuccias f. Jeme di canapas à di Canape, DanfSans 
men, cannabinum femens | > 

Chenevotre, £. cuyau de chanvre, laſca dicanape ,f, Hauffſteugel, 
feftuca cannabina, 

Chenil, lieu ou l'ontientles chiens, canile, m. der Huudsſtall, ca- 
nile, ſtabulum canum. 

Chenille· t. érmces m, ruca, f, eine Raupe, bruchnu · 

Chenille, travail enchenille Aca⸗r⸗ eine Arbeit jo Naupenbaricht 
auslitbct, opus btuchiorum pilos referens. 

Chen:lliet, Jérimente da levare voa le ruche, ein Werckzeug die Rau⸗ 
pen damit hinweg ju thun, und auszutilgen, initrumenrum abi- 
ächoi⸗ vruchys aptum. 

Chanit- 


| CHE 
Chenillier, quantité di ruche, di brnchi, ein Raupen⸗Neſt, brucho- 
s. 
Chenins in. Cane, m, @f. ein Duudsftall ; canile, ftabulum ca- 


ninum, k 
Cherin, efpece de blereau, 14ffe canine, tafficane, eine Art von Dach⸗ 
ex, melis genus. 
Chenu, canmis, grau ,; canus. - 
Devenirchenu , incæmsire, grau merden, canefcere. 
Chenure, poil blanc, camwrxxe, graue Daar, cani, cani capilli. 
Checoir, caderes cafeure, pailé def. caddi, cadejli, re, part, cadute, 
fallen ; cadere. 
Cher, carosm, lieb, werth, auseneim, charus. 
Chere, cars, f, liebe,/ werthe, angenehme, chara, 
Chercher , cercare, ſuchen, quærerc, indagare, | 
Chercher occafion de fervir une perlonne, tncontrare sgni orcafioms 
di fervir ms, Bentivoglio, Gelegenbeit, Aulaß fucheu einem ju 
bienen, anſam fumere, bené de alique promerendi. 
Chercher midy à quatorze heures, cercar Marie per Ravenna, cercar 
La notie à mexxe grorne. ju frübe fommet, plus julto maturare, 
Chercher querelle, cercar rogna, cercar brigha, Band ſuchen, rixas 
— fonmalheur, cercarfela â danari contanti, (ein Ungluͤck 
ſuchen, inhiar€ damno proprio , allicere damnum. 
Chercheur, crrcatore,m. einer der fuchet, quiquærir. · 
Chercheur de querelles, cercabrighe,m. ein Streitſuichtiger, der Ur⸗ 
ſach qu zaucken ſucht, qui rixandi mareriam quærie, 
Chercheur de barber, fadre, m, maærinsle, m. ein Dicb, Fur: 
Chercheufe, errcarrice, f, eiue die fut, quæ quætit. . 
Chere, chere amie, cara, amica care, liebſte Freundin, chara amica, 
Bonne chere, fran pajle, eine treffliche Mahlieit, lautum convivium 
Bonne chere & grand feu, gran pafle, « bmen juoco, eine trelilide 
Dahijeit, uud ein groſſes Seuer, laucum convivium, & luculen- 


—* | 
Bonnc chere, débauche, f. goxxeviglia, flraviszesm, lwpiges unor⸗ 
dentliches Leben, ciftænata licentiotis vitæ libertas. 
Chere entiére, rema alla Pyjans; da cenare, € da dormire, eiue Piſani⸗ 
fe Mahlzeit, wohl eſſen und wohl ſchlaffeu, coœna Pifana : benè 
ile — —— bere benr, trattar ben un amico, wohl 
à & opiparé vivere, : 
I re —— ——— er lebet wohl, laurè & opi- 
e vivit, ſtudet palato. · 
L far —— pri vive malamente, miferamente, er lebet (dlect, 
thut magere Mahlzeiten, modico ſumptu vivit. | 
\Cherement, affcétueufement, caremente, mit groſſer Liebe, ſehr 
freundlich, chare, magnà cum amoris ceftificaione, | 
Chererment,a haut prixyma/rs care, gat theuer/cato admodum pretio 
Cherir, #mare, haver caro, voler &ene, cie ſehr hertzlich lieben, ama- 
in deliciis habere. | | ; 
cherilable, ad).æmabile, cars, m, liebwürdig, amore dignus, 
Chercé, carrflra,f. Die Theuruug, cariras, 
Cherubin, Cherubimesm, ein Lherubin, cherubinus- 
Chervi, herbe, carxi, fflars, m. Wieſeu⸗Klimmel, carum. 
Chutif, vile, peveros mifere, di poca valut, di poca flima , elend, arm, 
gerinaſchaͤtzig, miler, vilis. · nr 
Cherit, chiche, adj. fcarfe, Pilorci-, m. geitzig, karg, genau, parcus, 
— — miferamente, vilmente, poveramente, atmielig, elendig⸗ 
li » miferè — 
— oeitzig, filgiger Weiſe, ava- 
2, reftriété. 
Cheval, eva, m, ein Pierb, Foß, Gaul, cquus. — 
Cheval, étalon, M⸗.n⸗, m, —— cquus admiſſatius. 
tier.enxino.m. ein Heugſt, equus genetationi aptus. 
Gal borgre » cavalle caftraie,m, ein verſchuittenes Pferd, Wal ⸗ 
herius. = : 
— cavals da ſoma, da baſio, ein Laſt⸗oder Bagaſche⸗ 
pfetd / ſateinarius equus. 
Cheval de courte, Corfiere, m, ein Lauffer/ equus curſor. 
Cheval de main, ( — caval diriffetto,che fé mena per La briglia; ein 
dpferd, honorarius equus, parippus- 
Char! * relais, caval frejco, m. ein friſches Pferd / vercdus, deful- 
tot ĩus cquus. 
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Cheval de retour, ceval di riterne, cin Pferd sur Ruͤckreiſe, equus ad 
reveitendum, , 

Cheval de loïage, cava/ diveriura,m. cin Mieth⸗oder Lebuoferds 
cquus conduétirius, meritotius. 

Gros cheval,gros érourdi, cheval de carole, prcorone,ravallar io,m, 
ein Subrsober Wagen⸗ ferd/ equus carrucarius, irem, ein grober 
Menſch, homo rudis. 

Cheval de S. Martin, forte d'infeête, forte d'inferte, eine Art Unge⸗ 
stef » infeéti genus. 

Cheval inarin, caval marine, ein See⸗Pferd, hippopotamus. 

Cheval quirué,cavalcherivacalei, ein Pferd das binder ausſchlaͤgt, 

— — 
eval de ſellexavallo da fee, ein Gattelgferb, ephiopiariusequus 

Cheval d' actelage, cavalls da carre, on, —— da —— fui: 4. poser 
«lle carreste, ere, ein Tagenfert, equus jugalis. 

Monter àcheval, montare à avale » Auf das Prerd jicigen .equum 
afcendere, 

Defcendre de cheval, fmontare da cav alle , vou dem Dfert abfieigex, 

ex equo defcendere. 

Piquer ion cheval, fronare il fus cavalls, bas Pferd auſporen, equum 
calcatibus ftimulare, 

Sc cenir bien à cheval » Par bene à cavalls cavalcar brne, wohl ju Pferd 
ſitzen, equo bell infidere. 

être mal à cheval, i. efere in cartive fate, uͤbel ju Pferd ſitzen; das if, 
einem ſchlechten Zuſtaud ſich befiuden, Fortunà in omnibus uci 

versa. 

Il eft mal à cheval,van male ï fatti fuoi, (eine@ achen fieherrrnd geheu 
übelvon ſtatten, res ſuæ infelicicer cedunt. 

Ilcita cheval, il cftenbon étar, éin uen flare, à à cavalls, feine Sa: 

, (VE gteheun wohl, omnia ei ex voto fuccedunr. 

à cheval donné on ne regarde pas enbouche, à caval domate non fi 
gnara⸗ becca, ciuem Le aidée Gaul ſieht man nicht ins Maui, 
tei donatæ defectus non funt examinandi. . 

Uny ah bon cheval quinebronche, inciampa nn Bon cavalle, bag bes 
lie Prerd holpert bifiweileu, inrerdum cælpitat equus oprimus. 

Changer fon cheval borgne pour un aveugle, andar di mal in pesgio; 


Jesmbar mujcmts Con gala, unvorſichtig baudelit, incautius agendo 
malun augere. 


Monter {ur fes hauts chevaux > APMELÇIATE, andare in colera, venir la 
rabbia ad nne, jprina metden, irâcxardefcete, 

Ce chevaleft bien fur fesimembres, quefle cavalls bä bella plante, Vies 
ſes Pferd iſt von guten Schenckein und Shift, equus hic oprimis 
eft cruribus & pedibus. 

Ceſt un bon cheval de trounpette , ilne s'épouvante pas du bruie, 
l'énna Cornacchia di campamile, das iſt ein Dferd,fo der Trompetten 
da und ſich nicht ſcheuet, cit cquus ad buccinx clan- 


orem aſſuetus. 

àcheval, a chevauchon, écavalioni, ju Pferd, equum infidendo. 
Item, Rittlings, mie man ju Pferd fiset, divaricatis cruribus. 

Chercher a pied &acheval, cercarr con diligenxa, cercare Per marre 
Perterra mit aller Gorg und Fleiß ſuchen, omni adhibicà dili- 
gentià indayare, explorare. 


* Chevai qui va grandrrain, cavalle, che ha ben paf, ein Pferd, tag 


einen ſtarcken Schritt gehet, equus pleniori gradu incedens. 

Cheval ingomtẽ, savale indomits, m, ein nod) nicht janmricitiges 
uudandiges Perd, equus indomitus. . 

Cheval barbe , avale barbare, m, ein barbarifdes Perd, equus 
Numidieus · fetentarii. 

Chevaux legers, tavali leggerl, pl.m. leichte Reuteren, cquires | 

Méchant cheval, cavallaccse,m, qin ſchlechtes liederliches Dierd, 
equus ftrigiofus. PRET 

Chevalerie,t, erdine dicavalleria,m, ein Ritterlicher Orden, Eque- 
ſtris ordo. . 

Chevalet,ravalerto,m, ein Feines Pferdlein, equulus. 

Chevalet de violons, &c. pomsicelle,m, der @teg einer Geigen oder 
Lautheu, panduræ vel teftudinis cancherioliis, equiculus. 

Chevaler d'Orfevre, rafconie,m, eines Goldarbeiters Werckbanck, 
auriïabri cantheriolus. . | 

Chevalet de Peintre, m, fcalrtta da Pitiore, f. eines Mahlers Staf⸗ 
felet, Piétoris cancheriolus, 

Chevalier, Cavaliers, m. ein Aitter, Eques. 

— Echets, affine, Cavallo,m, der Œpritiger im Schach⸗ 
ſpiel/ lauunculotum cques. 

(O) * Cheva- 
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Chevalier du guet, Barigelle, Capitant dela fuardia dinette, Det 
—— er uͤber die Scharwacht, noéturnarum excubiarum 
Præfcétus. 

Chevaline, pe rafbarela,f. Schafftenheu, Katzeuwadel, canda 
equina ÿ herba. s I 
Ehevauchable, che F pué cavalcars, barauff man reiten fan, cui in- 

equitare poflumus- —— 

Chevauché,ou cavalcade, Cavalrara.f. ein Rittequeftris decutſus. 

Chevauchement, Cavalcaments, m. das Reiten, cquitatio, 

Chevaucher» cavalcare, teiten, equitare. 

Chevaucher, eroiferune choſe {ur une autre, incavallarr arcavalare, 
incavalcare, ctwas CreuBroeif oder rittlings auffeinauder legen, 
decuſſatim alterum alteri fuperitruere. ; 

Chevauchet une femme, Chievare, ein Weib beſchlaffen, rem venc- 
ream cum quadam habere. | — 

Chevaucherie, Cavalcarura,f, die Feuterey, das Reiten, equĩtatio. 

Chevaucheur, Cav⸗lcat⸗r⸗· m. ein Reuter/ eques · 

à chevauchon, d cavaſtci-nt, adv, Rittlingé, divarjcarié cruribus- 

Chevaux legers,cevali lrggiori, leichte Reuteren,ferendarii equires» 

Monter fur es grands chevaux, fafrare sà da bica; V. montet fur fes 
haurs cheraux- | J— 

Chevelé: terme de blazon, ormats dirapelli, con capeli, mit Saaren 
ggicret, iſt eine Redens⸗Art in der Wapen⸗Kunſt, pilis ornatus: 
cit terminus Heraldicus. k 

Chevelu, cepedure, m, Der viel Daare bat, capillatus, comatus. 

Chevelure, chismacapigliature, capellura f, das Haat, das Haupt / 
Haar, capillamentum, —— 

Chevelure de plante, 6*256⸗,5. die Zaͤſerlein au den Gewaͤchſen, 


capillamenta radicum. | 

Chever, traverfin, capraxale, piumaccimole, m. tin Hauptkuͤſſen, cer- 
vical. 

Chever de Lie, expo di lerre, m, ber obere Theil besTetts, caput lecti. 

Chevérre, licol, capefirs,m, eine Dalÿicer,capiftrum. 

Mess unchevétre, incapefirare, gine Halfftet aulegen, injicere ca- 
pifirum, 

Quia un chevétre, enchevetré, apsffraim part,m. angebalftert, 
cui capiſtrum injcétum eſt. , a 

Cheveu, capedlo, pelo,m, ein Haar, capillus. 

Cheveux, rapeglis eapeli, Die Daare, capilli. 

Cheveux bouclez, capegl amnellaii, als Ninge gefräufelte Daare,ca- 


ill annulorum in fpeciem inflexi. 

Cheveux frifez, ———— erefbans, gekraͤuſelte Hart, capilli 
criſpati. 

— de Venus, herbe, Ca⸗elvexere, Frauen⸗ Haar; ein Kraut, 
capilli Venetis ; herba · F 

Faire les cheveux, agliare capegli, einer die Haar abſchneiden, ca- 
pillus alicui concidete. 

Se prendre aux cheveux, der : 
Doaren ergreiffen/ involate in capillos. Ù 

Coëtfer encheveux, arconciare ilcapo te capegli, fenxa Jenffie; Das 
Haar auffbuBetl, comam compenere, concinnate. 

En cheveux: cola tffa igunda, jersa fouffia » Wait biofent Haupt, ohne 
Daube, capite nudo. | | | | 

Tirer un dilcours par les cheveux, Airacchiare , cine Rede mit den 
Haaren herbe steben, ſermonem € longinquo deduceic. 

Drelier lescheveux de peur , arricriars, aggriccrare, fl: Schrecken 
bic Haar su Berge fieben haben, præ pavore & metu arrectos 
habere pilos. · è | | 

Chevillage, m.smravighaturaf. Dig Berfeiluug, clavis faéta com 


paétio. N 

Cheviile du picd » noce del pire, f. node del piede,canrela , der Kuno⸗ 
chen, der Knoöchel am Fuß, tali malleolus. | 

* ville de bois, rarscchns, aviglesf, ein boͤltzerner Nagel, ligneus 
clasus, * 

Cheville de violon, deguitarre, &c. pirolo. m. ravlechis, f, Wirbel 

ober Zarffen in einer Geigen und audern muſicaliſchen Juſtru⸗ 

menten, epitonium · 

Chéville de lut prod. élfcars, brfcheresm, cavicchie, f, ein £autens 
Wirbel, reftudinis cpirori mm. Ft 

Chevi!le dans un vers, cavichi, tin liberfluͤßiges in einem Vers, pe. 
riodi aut vertus inane comp'ementuu. 

Chsville a faire ladentelle, proméiro maxywele,f, ei Ribpict qui 
Spiteumat tu/ cariculus ad conſicicado couir use 


dar di piglie alcapegli, einauder bep den 


CHE 


Faire confer les chevilles de la porte, i. farr «frrrarr mue «fa porta, 
einen {Gr der Thuͤt warten laſſen, oftium pulfanti rardius aperire, 
Autant de tous autant de chevilles, /es/4. »4 riffeffa ad ogmicefas (0 
viel Anklagen, ſo viel Eutſchuldigungen, quotacculariones & in- 
ciepationes, tot exculariones, 

Mettre la cheville dans le trou, porre if fufe mellarocca, tire Sache au 
ibren Ort legen, fuo aliquid coilocate loco. J 

Cheviller,imravrglare teiien, mit Râgan feſt machen, clavo com- 
mittere, compingeres 

Chevillerte, fcaviechssste, m, ein Nuͤgeleiu, claviculus. 

Chevillure, meaviglature,f, V.che-iliage. 

Chesillure de cetf,remi di corna di cerve, die Zincken au einem Hirſch ⸗ 
Gewicht, cervini cornu digici. , 6 

Chévrc, rapra,f. eine Ziege capta. 

Barbe de chévre, bars caprina, barba di becs, tin Bocks oder Gifs 
Bart, barba hif:ina, aut caprana. Item, ein fo genautes Ærauts 
aruncus ; herba. ! 

Chévrea mônter lecanon, rapra da incavalcare, eine 3ient, Ver tin 
gemifes Gel hé dicjes Nemens » capra, catapultæ builicæ fpe- 
cies, alias asies 5 hunc arietars, hoc el, quarercinuros. 

Prendre Ja chCvie, le taches, andere in Coleras cntrare 50 vahgia, adi- 
arf ſich erjeruen, ce: vefcerc ira. 

Uprend laché:re auſſitõt, jméves s grill gli falransintefla, ſo gleich 
ſteigen thus Die Grillen in den Kof, confeftim & facile {toma- 
chus ciimoveiur, 

Gardeur dechévies, caprars,m, tin Geif:Dirt, caprarius. 

Chévreau, Capretosm. tin Ziegell Düdicin, bœdus. 

Chévicau fauvage, raprimois, ms, tin Nebe: Bo, caprcobuse 

Chévicaux au ciel, fedle caprine, die Bodlcin ain Hiiumel, capellæ, 

cher. i ** jet 
acteHle-f. plante, caprifegla, me, re filua,f. vêmibofce, ms 
die Wald Wiaden. —— — 

Chévreter,le ficher, andarsincobrra, pref.vade, val,ré,andiame, rs 
Paile det, andus, fib. che vada. part, amdass, V, Prendre lachévre 

Chesretes, petits chenets, pꝛcioli alars, vampuni, Meiie Dati reitéls 
Par va tulera tocatia · 

hevrciiil, reprinele, capriole, caprie, m. tin N:S:DB08. capre!us- 

Chevrcüli fauvage, Canmoza⸗ m. ein Oenifen⸗ Dot: hucus Alpintis. 

Chevrier, gardeur dechevres, rapraie, capraresm, Det Geiß Hirt, 
CapTatius. , 

cvron,m- petite poutre, f. travirelle, m. ein Ueiner Balcken, 
acvum tignum· | 

evion, en tetmes de blazon, cevrene, m, ift cinbefenters Schild⸗ 
ar sa der Wapen Kunſt, certum ſcuti figaum eft ; vox He- 

Chevion brifé, eavrons frxzate, pron. les zz.commefr, tin zerbro⸗ 
citer Balcken, rignum fraétum, 

Peux .hevron, peritchevreau, capretre, m, ein juuges Ziegen⸗ Boͤck⸗ 
lein ; hœdulus. 

Chev:oter,gridar come ilcaprerse, bleden mie cin Bicacn-Dôdicim, 
balare ut hœidulus. 

Chie vtotin⸗ petitchevreau, cv⸗⸗ à perle dicaprette,m. Zicgen⸗Fell, 
pellis capiima. 

Cheute, cadsca,f, ein Fall, calus, lapſus. 

Cheat d'eau, ét/care d'acque, f, der Ball eines Waſſers, praceps 
Huminis ex alto iap{us- 

Chez, 2pprejfss in cajes à cafa da, dal, bepi ju, ad, apud , jt Hauß, 
domo, domui. 

Chez MOY, dame, in cafe mie, bep mir, in meinem Saufe/apud me, 
1n doirro mea. 

Chez nous , da noi, à cafa noftra, appreffs di moi, bepuas, in uifero 
Duuf ; in domo noftra: apud nos. 

— du sesinsalatus, bep Dir in deinem Haußß, apudte, in tua 
_domo, 
Chez vous, da voi, à cafe voftra, bep tuch, in curem Dauf, apud vos, 
an veltra doine, 
Chez luy, de dursin cafe fu , bep ibm, fn feinem Haußf, apud illum, 
in doiro (Ja. 
Chez Monueut le Dréfident, del Signer Prefidente, bey dem Herru 
Proͤndeuteu, apud Donuinum Piæfidem. 
Chez rôue voifin, dan offre vices 1n sale dat mofirovicine, Le ut 
f ru Nachbar, apud rotlrumvicinun. 
C ie ſtete, def Jrasede: bep Dpt Druders apud fratreue CHE 


T 


CHI 


CHI ; 
CHiambrzye, Ê cacame, m. cacaflrscci, m, ef Dofenfdeiffer, brac- 
cas confpurcans, ein Farger Filtz, reftriétiffimus, avarus. 
Chiatd. où chieur, éaremrs rerene » ein Gchcilfer, cacator. 
Chialle, cacarelle, der Roth der Thiere / cxcreinenta animalium. 
Ehialle de mouche, cachions, Muͤcken ⸗ Geſchmtiß / mulcarumex- 
crementa. | | 
Plein de chiafles de mouches, cacchisfe, pre di cacchioni , doll Mũ- 
ŒcOeidimeif, mulcarum excrenencis inquinatus. 
Chiatle de ter, /corsa di fers, Œijeu-@dlacéen, {coria £erri. 
Chiaoux, Oficier Turc, Ch.aù , cu gewiſſet Tuͤrckiſcher Bedieuter, 
certus Turcarum Impératoris Ofhcialis. 


Chicambaut, antenne , antenne della jrua, die Segelſtangen am 


vorderu Maſt, antenna anrerioris mali. 

Chicane, f. lirigamente, m.centeflairens,f,rigiro, m, allerhaud ſchlim⸗ 
me Oriffe Der Sachwalter, ats tabularica. 

Chicaner en procẽs, friger con falfirigirs, mit liſtigen und betruͤg⸗ 
lichen Griffen das —* auffhalteg ; captionuin pedieis judicia 
morati. litein ex lire ſerere. | ; 

Chicane: quelqu'un, incemmedare un, Mere inportune , einen vets 
drieſlich feu, moleftiun alicui creare. . 

Chicaner, barguigner , Miratchiare, all ju biel feilſchen, licitando 


— bccalite, mm, lisigastes m, litigatare, m. ein Zungen⸗ 
Dreſcher/ caprivlis litigtor. | 

Chicaneur, barguigneur , févratchiatore, m. Ver lange ſeilſcht / qui 
licitando cunétatur. 


Chiche. a.:j. caquin , ;cærfe, fPilercio, temace, mifero, «rare, m.geitigs 


ia, Farg , reltrictis, avarus, ; 
—— rés chiches , cres, cicers, plur, male. Rider:Œrbÿ, 
cicer. AVES 
Chichement, fcarfamente, avaramente, geitlglich, kuͤrglich, avué, 
liberahter- : 
Chiheron: lebout de la mammelle, capparello, m, die Wartze an 
der Druft ; papilla maminzx, | 
Chicheté , fhusrcerissmifersa, avarixlas Jearfess ef, Deitz, Karg⸗ 
t, avaritia, tenacitas. : 
— — sindivia, f, Wegwart / cichotium · 
Chicorée fauvage, cic⸗rea. f, Feld⸗Wegwart/ eichotium ſylveſtre. 
Chicot, rejetron de plante, Meſpe· ». Sproßle iu von einet Pflantze, 
— — di dinteretté, dente rotte, tin abgebrochenes 
Siclein cincs Zahus, fruſtulum dentis. 
Ct. quantité detcjetsons » Perpamesm. bdiel Sproͤßltin, ſur- 
agna copla. 
— — Le rien, minmellare, wegen einer nidtigen Sas 
ce einen Zanck baben, de nibilo contendere. NEC: 
Chicoteur: difputeur pour rien , wa risas/e, m. einer, fo einer uidtis 
gen Sade halben zaͤucket, qui sie lana caprina certat- 
Chicorin: aise ET m. — Haußwurtz teleyhiun, 
h1 canetse, CIN UND ,; canis. : 
— TE canin cagnolins, 2, tit Ouͤndlein, kleiner Hund ca- 


cilus. , 
Chien couchant, can da fermarr, can direte, me, ein Wachtel / oder 


cheuber Duud, canis ftararius. — 
— ps de grungerrs levriers veliram, ein Windhund, 


* rar * ** ein Jagdhund, canis venaticus 
Chien de challe, éracios m, , L , 
— — dogue, alans,m. quite Guglijche Dogge, En⸗ 
glifdyer Huud, molotlus Angiicus- ù 
Cie braque, chien de quéte , «an Jegm/3, me. éracce,m, tin @plre 
bunt, Schweißhund, canis indagaror- ÿ 
Petit chien couchant qui 2e pas —— chaſſẽ ,ewrclode, cmcciiline, me, 
in junger Wachtehund carellus ſtatur· 
— de — *2 cagaoine,n. ein Juugfraueu oder Schoß⸗ 
lei ismchtæus. 
— vhs cent, lamprrda marina, tin Gcebund ; canis 


—— boucher , cars da macellaro,m, gi Metzgerhund, canis 


— , cane d'archibugie, m, ein auf den Schuß abgerich ⸗ 
ter Duub , canis velligitor. 


Quica deat, in herbe, gremigre.f. und Oraf, acc use 


CHI 

Langne dechien, herbe, cimigioffe, 
cynoglofla. 

Faire le chien couchant, bumilierf, ſich demlithigen, hmiliare ſe. 

Entre chien & loup, 4! 6er/ume, jwiſchen Tag vid acht / fub cre- 
puſculum dubià luce, 

A son cliien de dépit, 4/ ne marcis difporte, dir jum Trot, ce maxi- 
mé invito. 

€hien qui abbnyene mo:d pas. cam che 264aix, nom merde : cisi mi - 
mACCi4s men Ja Gran male, Gin bedender Huud beiſt nicht, canis ri- 
midus plus latrat quam morder. 

Il vaut autant étre mardu d'une chienne que d'un chien, tent: val 
PaAtre mn danne, quante nu'alrre, (8 ift et8, 06 id dieſen oder ſenen 
Schaden haben joli , idemelt , fi aut hoc aut 1llud fcrenguin fit 

damnaum· 

à un bon chien jamais n'artiveunbonos , ⸗ pià #rifle perce vi n la 


1:59 
lingua dicanr,f, Hundsunge, 


miser pera. der ſchlimmſte Hund befommi oft das beire Der, 


bene meriti ſæpiſſime in præmiorü diftribucione prætereuneut. 

Il veut faire comm: les grands chiens, il veur piller concre les m.sr<s 
vuol fartconts ant Qrants, vuol pifciar almure, er mil cs tic tie 
groſſe Huude machen, uund wider die Mauer pifen, imicatur canes 
majores mejendo in muros, L 

ila plus de penfées qu'un chien n'a de puces, à pià lumatiro d'un 
grace, er bat mehr Gedaucken ais der Huud Fiboe » 1 lures ca- 
pur ejus inteſtant cogitationes quam canis dorfinn pulices. 
m'aime aime mem chien, havererijperto alçan per aus del pas 
ärome, man muß den Pund wegen tes Hertn lieben, Domini yra- 
tia & cjus canis blanse habendus cit. 

Deux chiens AIS UN OS, dur corvs ad nn rame : due cani ad un oÿfè, 
zwey Puad du tinem Bein, duo canes idem os todentes. 

Chucnne, cagna,f. cite Diuèim, canis fœmella. 

—— chaude , cogne mn frega, eine lüuifige Hhudin, canis ea- 
license 

Chience, mott aux chiens, hetbe,colcics, Zeitloſen,colehieum he:ba 

Chi-en braye, cagour, cacajiraccs, cacajaits, m. Y, Chi imbriye. 

Chiener, cerelare, fare icagnalin, juuge Huude werffen, carihs 
pare: c. 

hiet· cacar⸗· cagarr, ſcheiſſen, ſeine Nothdurfft verribren, cac re. 

Chiet dans ſes chaufits de Peur; fare uma fritlata neicaisons hacer 
de budella in nn paniere, fur Forcht in die Hoſen ſcheiſſen, præins- 
tu braccas concacare. , ‘ 

Ia cliié dans ina male, m'hé cagars adoff , er bat mich ſchimpfflich 
deyaiten, maxino illi deſpectui fui. 

Chiet aipes,& boyaux, cager le coradelle, Dreck und Doͤrme vou 
Mig gebeu, ilia cm ftercorcexcernere. 

Peur qui fait chier, cacafressa, f. Furcht jo das Scheiſſen verurjacht, 
mctus qui excte menta expellendi vim haber. 

Chic graule, cacafhechs, avare, fcarfe;m, cin geigiger Filtz, avarus, 
reltiictus, nimis parus. | 
SChiers, où Quiers, V. d'Italieen Piemonc, Chivri C, d'Iralia, eine 

Stadt iun Dicmontefifdhen ; ucbs Ducatus Pedenuntii. 

Chierie, Caccaria, f cacainra,f. das Scheiſſen, cacatio. 

Clueur, éacone cagatere,m tin @cheifier , cacator. 

Chucure de inouche dans la viande, ceccorssrs m, das Mucken⸗Ge⸗ 
Ich du Ficij®, mulcarum majorum excrementa quibus cat · 
nes inficjunt, 

Ciucule, cacarrice,carene,f. eine @heifferin, cacatrix. 

Cludement, Aſchis fifchiamense, m, Lab Ziſchen, fibilas. 

Chiflet, Échiare, V, Siffler, : : 
Chion, ffraccro, m, renris,m, cinfeinen Tuch, fo in deu Haͤnden ſehr 
zerdruckt worden, Unteum manibus curpiter contrituin. | 
Habut chuitounné, en chiton, veflus jiraceiute, qin lumpichtes Kleid, 

veſtitas pannolis. 

Habicchitonné, plein de plis, vefite fpirgaxxars, cinvertrumpelt:é 
Xleid, veititũs variis plicis derurparus. 

Habirchitonné, mal fut» vefhire guafare, mal faite, el fbelgts 
machtes led, amictus malé concinnatus. . 

Chifonner da linge ou autre che, pirgatter- je pamni, Leinwand 
oder etwas anders bertrumpela, lintea & alia manidus turpitet 
CUNECICIE, pa 

Chufunner,s'umüfer rien, /caraxsere, prder il tempo in baje, WCT: 
zoͤgern, ocstwerleu » cinétinterzgere. | 

Chiionnuie, pluſieuta chifuns,gmanssd di fracci, tin DauZcu Cum: 

"dB, paniuianenteinn copia · | 

* (O) 3 Chifen- 


CHI 
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Chifonnerie, €. badinage, m. mischreneria, f, Natrenpoſſen, Lappe⸗ 
té, np 

Chifo- A badin, minchisne,m, ein Schalcksnarr, ineptus,nugaror 

Petit chifonnicr, petit badin, minchiencello, m. ein kleiuet Schalcks⸗ 
nart/ parvus nugatot · 

Chifonnicr, vendeur de chifons, ffracciaruele, m, ein Lumben⸗Ver⸗ 
faufer, ein Troͤdeler, fcrurarius, mn 

Chifornicre, vendeufe dechifons, fracciarwela, f, eine Lumpen⸗ 
Derfeufrerin, eine Trͤdlerin, ſchitaria. | : 

Chifonniere, qui s'amuf à tien, fearexxerire, f. eine Muͤßiggaͤn⸗ 
gerin, otiofa, defes. | 


Chifonricre, petite badine, mimchion, f, eine kleiut Naͤrrin, parva 
nugatrix 

Chifite, cifra, eine Ziffer, nota numeralis. , 

Chiffre, caractere fecrer, m. ciferas cfra,f, eine verborgeueSchrift 
charatteres_ igroti- J EE 

Ectircen chiffre, fersvers con ciferapafé def, feriff, part. feritte, eine 
verborgene Schrifft ſchreiben, charaéteribus * notis arcanis 
ſcribere · — lupputate. 

Chiffier, sforare, cifrare , mit Biefferu reduen, notis numeralibus 

Chifreur, me cifrante, ciſrat⸗re, Der mit Ziffern technet, qui notis 
numeralibus fupputat. | | 

Chignon du coû, m. celertole, f. bas Genicke, der Nacken, cervix. 

Chisros , filde cordonnier , fhage, m. in Submaders:Drath, 
flan picuum ſutoris. - | | 

Chile,ouchyle, chile, mm. ter Nahrungs⸗Safft, in welchen fich die 
€ peife nach der erfteu Verdauung verwandelt, fuccus à piiorieibi 
confectione expreflus, qui dicitut chylus. F 

& Chili, Pais de l'Amerique merid. Prov. d'America, eine Landſchaft 
in America, mmitraaliqen Theils, Americæ Meridionalis Prov. 

Chimagrée, "14, gfts, manera affetiara, certe vifatcis , GENS 
gene Gefichtéund Leibe⸗Gebet den, certus & inirus corporis vul- 
tufque habitus & affeclara oris forma, 

Faire des chimagrées , bever maniere affettate, far certe fees ſich 
wunderlich mit dem Geſicht und Leib gebaͤrden, motolun & rerri- 
cumallumere vultus & corpotis habitum. | 

Chimere, “himera, f. ein wunderlich Oedicht, eine erdichtete wun⸗ 
derliche Sache, res commentitia, chimæta · 

Chinerique, chimerice, m. der allerhand wunderliche Sachen er: 
dichtet / chimericus. · À À 

Chimerigue, adj. f. chimerire, f, die allerhand wunderliche Sadjeu 
erdeucket, chimerica. | 

Chineriler, faire des chimeres, chimereggiare, wunderliche Sachen 
erdencken, mira 5 — & comminiſei. 

Chimie, chimie, die Chimey, chymia. ; pe 
Chimique, adj. chimiees me. chamica, poux le fem, tint Chimiſt, 
chymicus, . —— 
«! s Chine, R. d'Afe, Cina & China Pacſe d'Afia, DAS Koͤnigreich 

China in Afien, Sinatum regnum. 

Chire,lorte da racine,;radice par la getta, CRIE IBurfelradix quædã 

Chirois.m. Cnefe, Chinefe, me f. tin Chineſer, Sinenfis. — 

Chio L de la mer Egẽe, ou Archipel, 2, del” Eges, eine Juſel im 
Egeijchen Meer, Lin mari Ægæo. er | 

Q i dr Chio , Sono, m, der aus der Juſel Chio iſt, incola in- 
idæ Chio. 

Cl'iorme ou chiourme, f, les forçats d'une galére , ciurma f, die 
Ruderbuͤucke, darauff die Æclaven ſitzen, tranftranautica, remi- 
gum fedes- —— 

Chique, pallettola, palltrasf. ein Knicker, Schnellkuͤglein, globu- 
Jus quo ludentes uruntur pueri. | 

Chiquenaude, frmecslef, ein Schneller, calienun. 

Donner des chiquenaudes, frignsccelare, given Schueller geben, va- 
Rrum impingere. 

Chiquer, pra, ein Stuͤck, froftum. : 

Chiquet a Chiquer, · prise à perse, Stuͤck für Stuͤck, fruftacim. 

Un peticchiquer, xx pexatftme,un fantineste ; ein Élein Stuͤcklein, 
truſtulum. — 

Chiqueter, regliuxsare, jexſchneiden, zerhauen, incidere, concidere. 

Chiqueteur , taghmixatore,m, einer der jerſchneidet, quiincidit, 
inlecat. 

Chüagre. gonte ame mains, chiragra,f. das Rivoerlein, chiragra, 

Chiomancie ou chiromance, chiremantie,f, die Kunſt aus det Hand 
mahr ju ſagen/ Chiromaatia, 


CHO 


Chiromancien , chiremante,m. in Wahrſager aus der Sand, chi- 
FOMANEES. 
Chirurgical, adj. cirurgicule, m, @r f. was zur Wundartzued⸗ Kuuſt 
aebort ; adaitem chirurgicam fpeétans 
Chirurgie, crvrcie, f. Die Wundartzuer⸗Kunſt, chicurgia. 
Chirurgien, cerufics, chirwrge, —— Wundartzt, chirurgus. 
Oo 


GCHocs arte: m. ein @tof, élu Pur, ein Anfiof, illifio,cullifio. 

Comme ctoit un ſoldat inrrepide , il donna un choc à l'enne- 
mi, come rra foldats intreprée, urtà ferocemente col nemice ; Dari 
er als ein unerfchreæener Soldat ſetzte bart an den Feind , ille ue 
miles fortis & intrepidus urgebat hoftem. 

Choc d'armée, confitio,m. ajjalro,m. Das Treffen weyer Kriegs⸗ 

becte, duorum exerciruumn conflictu:. 

Donner le choc , mrsare, aufallen, den Augriff thut, cumaliquo 

congredi, aggredialiquem. - 

Soũtenit le choc, fefemere l'affalto, pref Joflenge, feflieni, fofiene, Ge. 
aflc def, Joffemms, parc. fofemuis , fur. foferré, den Angriff des 
cindé auébalten, hoftis imperum fuftinere. 

au premier choc, di prime aÿfalrs, im erſten Treffen, primo con u 

Chocailler, terme de cabarer, éerarsere, wacker drauff fauffen, je⸗ 

en » largicer bibere. 

Chocquer, mrsare cffendrre, affrentare, V. choquer. 

Chœur , cors,m, das Chot in der Kitch, chorus, feu concha templi. 

Enfant de chœur, chierico, m, ein Œborfinaer, chorifta. 

Chœur de muſique, chars di mufica, m, ein muficalifhes Chor,mu: 

ficus chorus. 

Chœur de l'Eglife, hore della chivjasm, das Cher in der Rirdes 

templi concha. 

Choicr, épargner quelqu'un, #ratsare dlermente, jemanden ſchonen 

alicui indulgere. 

Choin, pierre de vive roche, felce, faÿfi vine, pierre viva, ein Gels 

feufeun, faxum, petra. 

Choir , rædere,cafcare, pallé def. caddi, cadefli, cadde, érc, pare. 

caduto, fallen, labi, prolabi, cadere. 

Chois, éleétion , jeels«,f, die Wahl, optio. 

Chois, pouvoir de prendre on de refufer , porrre,m, libereà, f. die 

Srepbeit eutweder qu uchmen oder abzuſchlagen, Libertas acce- 


ptandi vel recufandi- 
stere, iht babt die Wahl / es if in 
optio. 


Vousavez lechois, 21» woffre 
curem Belieben, penes re « 
Je vous donnelechois, v1dù la carta biancæ, idem. 
Choihr, cegfiere, eygere. pre jerlge, fergli, ferghies fergliame, fcega 


bete, j. tlgone, pallé def, fcelh, cesliefhr, Joelle, fcegliemme, fergliefles 
Jeeljers, fut. Jeegiieré, part, ele, pref. cleggs, pallé def. clef, par, 
elerte, auélejen, erwèblen , cligerc, deligere. 

Chois,m. jéelras f. die Wahl, optio, electio. 

Chomable, férechomable ou chommable, grorne di fufa, ein Feher⸗ 
tag, feitus dies. . 
Donner le chois : dare le preje, dar l'elesione , die Wahl geben, opti- 

— dare. * 
romer, ne travailler pas, mancare di larors, fehreu, Mia ae 
*— ab opera us peau * 
romnei les Fêtes , Mrvare le foſte, fare le ſeſte, die Fe 
ten — — dies. — — — 
Cette fête ne ſe chome pas, nom è fefa di precetto , dieſes Fe 
maut uit, dies hic non eft fcriarus. 4 ——— 
Chondtille, ou condtille, forte de gomme, cendrilla, f. eine Art 
Gummi  genus gummi. 
— mrie,inciampe, das Strauchelu, Auſtoſſen, offenſio, 
cæſpitatio. 
Chopet, inciampares urcare, ſtraucheln, anſtoſſen, pede offendere, 
pedem allidere, cæſpitate· 
Chopine , foglietta,f, mexxe pinta, ein Schoppe, der vierdte Theil 
cites Maaſes, menſutæ liquidorum quarta pars, 
Chopiner, sbevazxare, offt trinden, largius potare. 
— Pie ein Schoͤrblein, exigua vini imenfirra 
oquant, fPracente, difbiarente, inginriofe, MifAUiQ, difpli 
ſchmahlich, — 5* - MAL, diPlisense 


Choquer , heurter , wriare, auffoffen ; allidere. 
Choquer l'ennemi, «frentare il memice , qu den Feind ſetzen, hoftem 


aggredi. 
—— l'honneur, intarcare l'honore, qu der Ehte antaſten, kamam 
& Choquer, 


onorcin Alicujus attentate. 


CHO CHR 
Choqu ersoffencer, eFendere, fare torts, fare inglurie, pallé def.sfè- 
fr, Pare. F je beleidiger,offendere, Unrecht thun, injuria atficere 
Choquer, étre contraire , repmgnare, italien, zuwidet lauffeu, di- 
fplicere, advertari. | | 
— choquez, mi fase inginria, iht thut mir unrecht, ĩnjuriã me 
atñcis. 
celamechoque, quefemi difbiare das miffällt mir, mihi hoc dif 
plicer. è | | 
vous m'avez choqué, m'haverr effefe, ihr babt mic beleidigt, me 
offendifti. : E 
ccla choque la raifon , qwsfo repugua alla ragione , Viefes iſt der ges 
funten Vernunfft zuwider, fanæ racioni hoc contrariatur. 
Chorifte, cerfs, m. ein Chorſaͤnger, Chorifta, 
Chofe, /2, f, ein Ding, eine Sache, res. 
peu dechofe, pocacefs, F. eingeringeé, wenig, parum. 
vous embraflez trop de choſes, voi mertere sroppa carne al fuocs  ift 
uaternchmet euch zu vielen Sachen, huic oneri par non es, 
_ petite chofe, cefuccia,f, eine Heite Sache ; parva res. 
pour la moindre petite chofe ; per ogni pictola cofa , Des wenigſten 
wegen, propter minimam tem, 
Chou, cavolosm, Sraut, Hobl, braflica. 
Choux cabus , choux blancs » cavels capnecie, m. Huupter⸗Kraut, 
braflica capitara. . 
Choux-fleurs, pl. f. cavslifori,pl.m. Blumen⸗ Kohl, brailica cypria 
Choux Érilez, aval erefhs, pl. m. Éraufer Kohl, braffica crifpa. 
Choux de Milan, cavolidi Milans, Maylauͤndiſcher Kobl ; brallica 
Mediolanenfis. : 
petits choux de pâre, frirrelle di pafla , pl.f, eine Art Oebactens , 
lagani * F 
tejettons de choux, érceroli, die Kohl⸗Sproͤßlein, gerinina bralſicæ 
trognon de choux, torao di cast, der &xaut⸗·Stengel/braſicæ caulis 
faire fes choux gras, cavare aile , ſein Schaͤff ein bep einer Sache 
feren ; magnumex aliqua re conunodum reportare, 
ilen fair comme des choux de {on jardin ; ne diffone à jus piacere, et 
derfaͤhrt damit nach ſeinem Belie ben, pro l'bitu conſtituit. 
tour a rravers les choux, trrenpderatamente, fenxa difcrexione unbe⸗ 
dachtlich/ ohne beobachteten Untericheid,incauté-indifcriminatim 
jen'en donne:ois pas un choux, non lo fume nn frullo,non ne darri mn 
frulle ich achte cs unicht im gerimaften, nihili pendo;flocci facio, 
Chou, interjcét. a«hiiohine, chefafredd, ſchuck, ſchuck, cheu, fri co 
Choucas, eſpece de corneille , ferte di corna.chis, f, eine Doble, 
monedula. es 
chanter comme Jechoucas, frignlars | ſchreyen mie die Doblen , 
fingultire, muncdularimvocem edere, 
Choïüetre, covetta, f, eine Nachteule, noëtua, ; 
ke jeu de la choũette, à qui dépoüillera fon compagnon , à prla il 
cn, ein gewiſſes Spiel, lufus quidam. . 
Chourme, les forçats de galère, Ciwrma,f, V. chiourme, 


CHreme: huile facrée, Crefima, f. der Chryſam, ſactum chrifina 
Chrétien, Chrifliars, ein Œbrift, Chriftranus. 
fe faire Chrétien, ferfi Criffiane, cinbrift werden, Chriftianis ini- 
tiari facris, chrifliam ampleai religionem — 
le Roy Trés Chrétien, if Ré Ci —— m. der Aller⸗Chriſtli⸗ 
chſie Sénis, Rex Chriftianiffimus. 4. 
Chrérienne, Crifhana, f. cine Chriſtin, Chriftiana. ! 
Chrérienté ; Criflranita, f. die Chriſtenheit, Chriftianus orbis, 
Chrilocole, f, verddeterre, Crficulla, f, Bergarün, chryfocolla. 
ft, Griffe, m, * £ —— Ts Chr 
us Chrift, Gresà Chrifle, JEſus Cbrifius, IEſus Chriftus. 
— Crifianefime, m, das Gbrifetium, der Chriſtli- 
e Glaube, Religie Chriftians religionis chr æ culcus , 
iftianifmus. | 
Chriftierne, nom de rm Pi F. ein Weiber⸗ Name, 
riftierna nomen mulicbre, ! | | 
Cine num de femme, Criffine, f. ein Weibs⸗Rame, Chri- 
ſtina · nomen fœninæ. le . 
Chroniques —— f. Zeitbuch, hiſtoriſche Beſchteibung, Chro- 
ica. annales. | . 
— écrivain d'Annales. Cronifa, Chrenichifla, ein Btits 
Dejbreiver Chronographus. : 9 
Chronografie» defcription des tems, crenegr «fa, deferittione de rem 
Pr, die Zeit / Beſchteibung/ Chronvgraphia, / 


CHR CICIBCIC CID CIECIGCILCIM 1: 11 
Chronologie, Crensligre, &cit:Bebreisuna , Cor molog'r 
Chronologite, Crosulogifla, Cronslige, m, eit Bt Belbreiber, 

Chronol Bus: 
— pierre ptecieuſe, f. crifolite,m, ein Chryſollt, Chi ylo- 
{this 
Chrylopafes pierre precieufe, crifspafio, crifspatie, ein gewſſer ⸗ 
delgeſtein, gemuna quædam. 
Chucas, in, oifeau, forte de corneille, monedula, mulaccbis, f. tine 
Doble ; graculus, monedula. 
Chucheter, és6ghare, murmelt, ſuſurtate, leife reden,/ muſſitare 
Chucherement: éwéigle, jajurrs, m, das Murmelu, felurrus. 
Chuchereur, /wfwrrone,m, ein Murmeler, muilirans. 
Churluper, éeraxzare ; brav, wacker fauifen , largiusbibcre. 
Chur, paixla, sivre, fill, Se, filentii inpoñtio- 
Chyles che, V. Chile. 
Chypre, Isle» Cipro, Hjola, die Inſul Cypern, Cyprus Infi:la. 
ir eſt de l'Isle de Chypre, Cpristte, einer aus der Juſel Cyrern, 
yYprius · 
dre de Chypre, polverr di cipr⸗, wohlriechendes Haar /Pulver, 
pulvĩs odoris eximii ad ornandam comam. 


CI 
C2 cy, pouricy, qui, albier , hic. 


Ciboire, ciborle, m, eine Mouftrars , facra theca. 

Cibeule, spa, f. cine Bnvichel, cepa. 

Ciboulete, cp:lline, f, eine kleine Bruiebe, cepula. 

Cicatrices cicatrice, f, eine Rarbe, Bundmal , cicatrix, ; 

Cicatrisé, sfregiate,m, part. m. narbicht, cicauicibus deformis. 

Cicatrifer , rfregiare, cicatrixare, pron, les zz comme de in rund⸗ 
mal machen/ cicarricase, 

Ciceron, Ciérrome, m, der Reduer Cicero, Cicero. 

Cicherole, efpece de pois, cimmbia,f, Riccher:Erbs, ci-cra. 

Cicogne, cicogna, f. Der Storch, ciconia, | 

contes de cicognes , favole della befana, Fabeln, Maͤhrlein, ihnlx, 
comment. 

petite cicogne , cicegma piceola, f, cicognine, m, ein kleiner Storch, 
parva ciconia, 

Cicotrin , cicstrine, m, aloe cicotrine, m, Vleirie Paufnirs celephier 

Cidre»m, cidre, cedra, f, Dirusoder Aepffel⸗ Wein, porus ex pyris 
aut pomis confectus. 

Cicl, Crele sm, der Himmel, cœlum. 

Ciel du S. Sacrement, éaldarchine, pallies m, der Himmel, der aͤber 
der Monſtraug getragen wird,umbella, quâ theca ſacta obtegit.: 

Ciel de lir, /epracielo.m, der Dimmel an der Bettiadt, leti urn- 

ll lecti conopeum · 

Cierge, cere. m, candela diccra, €. eine Wachskertze, Wachs⸗licht, 
ceteus, cerca candela, . 

un cierge de cire blanche, wma camdela di cera bianca, ein Liecht von 
meifens Wachs, cercusécera dealbata. 

un cicrge de cire jaune, mme cændela di cera gialla eiu Licht von gel⸗ 
bem Wachs, cereus é cera flava. | 

Ciergier, ceraimele, m, ein Wachskertzenmacher, cercorum confc- 


t. 
Cigale, cicalas f. eine Heuſchrecke, cicada. : 
Cigaler, jafer, cicalere, ſchwuͤtzen, plaudern, blaterare, nugari. 
Cignes caen⸗, m. ein Schwan, cygnus. 
Cicogne, cicogna,f. et Storch, ciconia. | 
Contes de cicognes» favolr della befan⸗, Fabeln, Maͤhrlein, fabu⸗ 
æ, commenta. 
Cigue, herbe, crwra, f, Schierlinq, ein Rrant , cicutas herba. 
Cil des paupieress righo,m. le ciglia, au pl,f, die Augenbrauen, ci- 
lium, 
Cilice, cilici⸗, m. ein haͤrin Kleyd, cilicium. nus 
Cilice, Province, Ghieias f. die fandidaft Cilicien, Cilicia, Prov, 
Cilindre»m, colonne , f. cslindre,m, eine Waltze, cylindrus. 
Cillerles yeux, accighare ghocchi, bie Mugen juthun, oculos clau- 
ere, 
Cillermenr, accigliemente, m. die Verſchlieſſung der Augen, oculo- 
rum occlufo. | 
Ciller d'infbrument de mufique , caporafle, m, der @teg an einem 
muficaliſchen Inſtrument / ponticulus inftrumenti muſiei. 


Gr » vimarres [, ciu lauger Mautel, ampla & longa ve- 
iUs, 
Cie 
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Cimaife, moulure, piece JArchitectute, f. cimasios m, cimaccla, f, 
ein Laubwerck an einem :bau » cymitinm · 

Cimba'e, mæchrra, F, ein Zimbel, cymbalum. | 

Cims, me, f. die pige, der Oipifel , die Hôgeeines Ding$ » à- 
pex, ſommitas. | 

fur La cime de la montagne + fulla coma delmemte , auf dem ®ipffel 
des Beras, incacwuning, ſummitate montis. 

Ciment. cimento, *. Kũtte, maltha. 

Cimenté, comentate, parr.-m. vettuͤttet, malchà aftriétus. 

Cimentet , cémemtare, Berffitten, malthà aftringere, malchare, 

paſſer un ciment, comentare, idem. 

Cimererc. m. formitarra, F. ein Soͤbel, acinaces. | 

Cimetiere, emerrrie,m. ein Rirghor, © Orresader. cœmererium 

Cirnier ornement de cafque, cumiers, cimuere, mn. der 3ierrath oden 
auf dem Delm eines Wapens, coronaria genrilicii ſcuti acceſſio · 

Cimier, morceau de viande , lomée, praxe di lombe, m, das hiuterſte 
Theil aus des Hirſchen ter: — cetvinus. 


Cloable cinabre, m. Binober, minium · 

Cincencle, ſauierelle Cavañèrre, F, cine Heuſchrecke, locufta, 
Cirulerlamer , félcaresl mare, mit volleu @cgelu fahren, pailis 
velis ferti. ; | 
le vent cing'e fortement, tira un vents gagliarde ,e8 wehet der Wind 

gewaltig, ventus vehementer flat. 
Cinamome, Cosameme , im. Zimmet, cinnamoinum. 
Cinq, singe, moin indeclirabile , fünif / &uinque. . 
€ Cinq Eglifes. V. de Hongrie, Cinque Chiefes €, d Onghrria, Günifs 
Érdeneiue Stadt in Urqurt,Q :inque Ecclehix.Hungariæ urbs 
Cinq fois autant, cingue vole, alsretanse , fuͤnffmal io viel » quin- 
quies tantum · | 
Cinqcens, inquecrnte, fuͤnff hundert, quingenri. Sr . 
Cinq cens fois, camque cente volie flinf Dunertital,quinquies cenries 
Cinq cens mille, cnque cenre mule, fBaf hundert tanfeud/quinquies 
centinn mille. | Û | 
Cinquante, cmquanta, fuͤufftzig, quinquaginta. 
Cinquantieme, cénquantefims im. der fuͤnfftiaſte, quinquageſimus. 
Cinquieme, quarts, m. Per fuͤnffte, quinrus. 
Cinquieme, quinta » £, Die füuite ; quinra. 


la cinquieme partie , laquinta parie Der fuͤuffte Theil, quinta pars, : 


Cintre, arcade de bois pour foûtenir la vorte , Crnsma, f, die Bret⸗ 
ter, founter ein Demwvlb gelegt werdene, wanes gemacht mir , 
{ubfidiarius fornix- 

Ciniré, enrermes deblazon, ercats, gewoͤrbet, nach der Wapen⸗ 
Æuuft, arcuarus, vox Heraldica. 

Cinerer. appoggar collacenrine , eut Vorgewoͤlb vo Bietteru ma⸗ 
en, piæfotnicate⸗· fublidiarium forricem L'bibiuere, 
Ciocolat» mm. cwralafa, f. cicaluras m. qine Gattung Couftet, fo int 

Indien geinacht murd , ciocolata. 

Cion, m. bouttaſque, évrrafca, f. ein Uugewĩtter, @turm, coin- 

peſtas. procella. 


€ Cioradrm, villedeFrance, Ginsa, f. eine Stadt in Frauckreich, 


Galliæ arbs . : 
€ Cipre: ou Cyvre I. d'Afeenlamer Medir. Cpros I, fame[a dell 
Alia. die Johel Evvren, Cyprus, Inſula Afiæ. * | 
qui cit de 1 Ifle Cipte· Gpriorse m, einer aus Cup -rn, Cyprius, 
Ciprés , Cipraférm, Citi ab "Hu cupictlus- 
C 


R 

Case. inceratura,f. Die Ubertĩchung mit Wachs, inceratio. 
Ciconcire, étrconidere palle def, corconcife cercomciuefhs, crisncie 
fe, part. cresncfe, beſchneideu, circumcidere. 

Cisconcis. cire⸗a: iſ⸗ part, m, beſchuitten. citeumciſius. 

Ciconeĩſion, cireamciione, F, die Beſchneidung, eucumeiſio. 

Cuconference, conferensa , Ê der Umtreiß, circuunferentia, 

Circonflex, crcenfleffe, eine Umbiegung, circumAexus. 

Ciconlocution , ricenlocmtione, penfragi, F. weitlaͤuffiger Umb⸗ 
ſchwein einer Rede, verborun cireuituss peripheatis, 

Circonierie, cireenkrisse, part. m, Mit Uniſianden beſchrieben, 
cireumicriptus, 

Circonfcripuon, cireenferlxione, f. Beſchteibung mit allen Umbs 
ſtaden/ choumfcriptio. 

Giconf-rire : circénfrrivere, Pailé def, crcnforiff, creunerivefti 
carconjer Îr, Se, parte dirremjerite, mit allen Win den beſchrei⸗ 
bus cucunſetibeic. 


CIR CIS 

Circonfpe®, prudent, circo/petre, mm. evnfiderate, m, prudemts, à. 
vorfott , circumipedtus: providus, confiderarus. 

— — corconfpettione avvertenxe, F, Vorſichtigkeit, cit · 
cumfpectio, cautio. 

—— , Cén avuertenxa, mit Bedacht, circumipeétés 
cauté. 

Circonftance, cireofanxe, f, ber Umfiandeines Dings, circum- 
ftancia tei. 

Circonftanrier une affaire » ricer-ars tutte le particolarit à d'un affa- 
re. Davi a, alle U miſuͤnde eines Dingé beobachten, omnes rei 
ciscumitartiis obicrvare 

— , Cronvallatione, f. Umſchautzung, circumval- 

tio · 

faire la citconvallation, chᷣc⸗ ·v⸗O ꝓxye, einen Platz mit einem Wall 
umgebeu, urbem vallo eingete. citcumdate. 

Circonsenir sCirconvemre brel: cireomcengt Dalle def. crconvenni , 


part. circomvenmes, hintergehen, betriegen ; circumvenire, falle⸗ 
re- decipere, 


Citconvention, éiréonvensisse, f, Hiutergehung, Betrug, frauss 


do'us, 

Circunventr, éircomv mamie, parc. m, bistersatigen, betrogen , dece- 
.Ptus, cucumventus· 

Cüconvoifin, errenvicins, m, auliegend, angraͤutzend, finicimus, 
vicinus. A 

Cireuir, gare, circmite, m, Der Umtreiß eines Dings, circuitus. 

faire le circuit » are sl gro, corcmur., pref. corcmjce , cinen mEreif 
machen, circuitum facere. 

Circuition, cvremrçumr, É, der Linfémeiff, circuitio. 

Cireulaite · circelare, MO f, Zirckelrund, ciccularis: orbicularus 

Cuculairement, circolarmente, av, 1x Dig Ruͤnde, in orbem · ot bi- 
culatun. 

Circularitẽ, ro⸗aaua, F. die Xunde, otbiculata ſiguta. 

Crculateut, crcslatere 5m, Der etwas rund machet, em, einLaud⸗ 
lireidir, citculatot. 

Circu'ation. ewcolatrone, F. das Umlauffen / circulario. 

Circ'latoiresadi, creolatsne, m. gi Diſtillit⸗ oder Breuu-Rolbe , 
ſtillatoria cucumella. 

Circuler. siscriare, in einen Crepf gebracht werden, in orbem agi. 

Citer cera, Î. ads, ceia · 

Cireblanche, cerebrance. f weiß Wachs, cera dealbata · 

Cirejrune, era gralle, f. gelb Wachs, cera flara- 

pain ae cire, Mul. dicera, m. ein Wachsſtock, Imus cereum, 
ſpuæ cercæ· 

petit pain de cire, efixiolins di crra , mm, ein Meiner Wachsſtock, glo- 
MIS CCLCUIN ADIAMIS . 

enquit de eite, sncerate, part.me mit Wachs Gberjogen ;ceratuse 
imnce ratus. 

Cire d'Elpagne cer diSpagma, fparifches Macs, cera Hiſpanica · 

Ci, nc rate, part. m. gewaͤchſt, irceratis, 

tollecuécseclaimcerate, f. aemübii Seinivud, cela inceratas 

Citer, 1 erare, wuͤchſenn, incerare. 

Cirier cerare.cerainole mm, Der in Wachs arbeitet, cerarius- 

Ciroine, emplâtre, f. ceretfe, emprajlre m. tit gexif Pflaſter, ca 
plaftrum certum. ‘ 

Ciron, im. éarelime ; vermerre, m. eine Milbe, acarus. 

Cuvp, V: Sirop. 

Cique,crree ein xbauvlaf ju den@ chaufrielen ,; amphicheatrume 

Con herbe, fpina mille, E, ein gewiſſes Sraut, fpina mollis, het- 

A. 
Cicure, isteratpra ; f, die Waͤchſung, inceratio. 


ÇG'iile rognure de fer, ritaglr, à pexxetti di ferre, abgeſchuit teue 
taint Stuͤcklein Eiſen, feumenta praſegmina ferri. : 

Cifailer » sagliare colle crjoir mit einer Scheer beſchaeiden, forfice 
Inciccre, 

Cilailles a couper le fer, cale, à cifare, à forbici grandi da ragliar fer- 
rs ein groſſe Scheer das Eiſen qu ſchneiden, Foi fex Fabra ferrari. 

Cililpin, cJalpiao,m. der diſſeits der Apen wohnet, cilalpinus. 

Cifeau de menuilen, de fculpreur. de maçon, jcerpelle, c1jelle : ma. 
— —— Bildſchnitzet⸗ Eiſen oder Meiſel, icalprura 
curtoauun. 

perĩt ciſcau. /carpellette,m, ein Federme ſe⸗ in, ſcalpellus. 

rasller avec lex cucau, ſevrpe lar· nat dec © cheere ſchut deu, ftorfice 
wii ds 


— — 


CIS CIT CIV 
des cifcaux , forbici,pl,m, eine Scheet, forfex. 
petits cifeanx, forbiceste, ferbicine , pl.m, ileines Scheerlein, pat · 
va forfex. : 
Cifclé, cfrlate,m. mit dem Grabſtichel ausge dochen, cælatus. 
Cifeler ; cifelare, intaghare colle fcarpellins, in Gold eder Silber gras 
ben, aurum atgentumve cælare. 
Cifeleur, éréaglratere en. ein Qusfieder ; der in Gold oder Silber 
arubt , cxlaror. 
Cifclure» inragliature, f, ausgegrabene Arbeit, opus cælatiim. 
Ciloir d'orfevre, m- eifsies pl. f, forbici d'orsfice, pl. f, olvfbiniebs 
Scheer, auritabri forfex. | 
Ordre de ciſteaux où Citeaux, Ordine di Sen Bencdetss , der Beuledie⸗ 
tiner⸗ Orden, Ordo Bencdiétinorum. 
Ciftes arbre, cuffe ; aléere, m. ei frembbder Baum, ciltus , arbor. 
Ciftre, inftrument de mulique, crtra,f, eine Gither, cithara. 


C'adclle » chttadella, rorca, f ein @dlof, arx , caſtellum. 


€ Civra Nuova: V.en rie, Censh1fris, eine @tabt it Iſtri⸗ 

en / Iſtriæ urbs. 

Citadelle, V. de l'Isle de Minorque, Cittadella, C. dell Isla dite 
nsrica, eine Stadt in der Juſul Minorea, Infulæ Minorcæ urbs. 

Citadin , citoyen, citfadino, m, ciu Burger, civis. 

Ciration, ciratione, f. citations, an pl, Anichuug einer Schrifft, au- 
toris laudario. ; - 

Cité,cisté, f. cité, am pl, eine Stadt, civitas. 

ordre de Cireaux , Ordine di San Bernardo , des H. Bernhardo⸗ Dr: 
den, Ordo S. Bernhardi. | 

Cité, citate, part, M, angejogen, citatus. 

Citer, citare, tint Schrifft ausiehen , aurorem laudare, 

Citerne, cifferna, f, Waſſerfaug, Ciſterne, cilterna. | 

€Citeron. M. de la Bœotie » Citerone, M, della Broxie, Qi Berg in 
Deotien » Bæœoriæ mons. Le 

Chile, arbrifleau, crtife, m, Rles, cycifus, 

Cioyen, ristadinsim, ein Burger, civis- : 

Cire bois odoriferant, cure, m. Bitterhols, wohlriechend Des, 
citrun. | : 

Citrin, citrine, m. Citronen⸗Farb / color citreus, 

Ciron, limose,m. cisrone ,m, Citron, Citroneu⸗Apfel, malum ci- 
treum. | *— 

petit cĩtton, l⸗ne oll· eine kleiue Citrou, parvum malum citreum 

couleur de citron. f. crime, x. Citronen⸗Farb, color citreus. 

Citronelle, melifle, herbe, cedrenclla , melfa, f, OXeliieufraut, 
melifla, citrago. ve 

Citronier, eurent, m. ein Citronen:Daum » Citrus, 

Cirroïille, vurce, emcuxsa, À, ein Kuͤrbs, cucurbira, 


! 


CIV. 

Clxadice , voile, civadirra , vela civadera, f. bas Segel des vor: 

derſten Maſtbaums, velu mali anterioris, | 

Ciudad Rodrigo, V.de Grenade, €. d4/ R, di Granata, tin @tadt 
in Oranaten, Granatæimbs. 

Cive, petite ciboule, cipsdina, f. eine kleine Zwiebel, cepula. 

Civere , F.animal, séelino, m, cine Ziebet Katze, odotaria felis. 

Civete, lenteur, f. wbetse, m. Ricbeth , p.lvis cdorariæ felis. 

Cisicre, éerllas bara piccola eine Baar, Traabaar, fcretrum. 

Civil, adj. crvile, m, & f. büracrlid - civilis, : 

Civil. courtois » ben create, ben coflumars, Civile, cortefe, 1e, hoöfflich, 
zůchtig, ſittig, utbanus, humanitate exculeus. 

Licutenanc civil· Zmoge tente civile, der nachgeſetzte Richter, or- 
dinarii tribunalis fecundarius judex, | R | 

Civilement, civilæente, concreanxs, adv, hoöͤfflicher, ſittſe uer Weiß, 
urbané, fcitè. | | 

Civilisé, procés civilisé: Urteciviliratas fattarivile, Rechts⸗Streit, 

— honnẽte, adj.érncreato, coeſe, ben coſtamato, m, der 
febr hoͤfflich iſt, polirus. excultus · 

Civilifer quelqu'un, rendue civile » in/rgmar lacreanxe à qualchedu. 
höoöñlich machen, moresexculros doccre. 

Civilifer un procés criminel, civilire, ren der civile xxa lite criminale, 
cine peinliche Sache in eine bürgcrlidhe sermaudeln , in re crimni- 
naliationcncivileminftiuge. | A 

Civiliré, creanxa, crvilté, £. Hoͤfflichkteit, Sittſamkeit, Freund ⸗ 
lidfeit » urbaniras , humanitas. — PS 

teoe (es civilirez far iariverenxe falutare, riverire prcfs riverifce, 


nu. CIV CLA DT 
* boͤflich begruͤſſen, officiofà honoris teftifca@ore aliquem 


Civique, couronne civique » csreme civica , die buͤrgerliche Core y 
corona civica. 

SCivita Vecchia, V. & port fameux de Ja Medit Ce Porte dil Pas 
trimonle di S. Pietro cire beruffene Stadt und Meerhafen imIitts 
laͤndiſchen Mert, Éamola — Petri urbs & putus. 


Clabaud, chien» ans, ein Hund / canis. | 
Clabaudement,' «b6aye : gride, m. bas Deer, latratus, dae 
Schreyeu, clamor. 

Clabauder, abajare, giattlre, gnbellen , allattate. 

Claba derie⸗f. gride,abbajr, m, bag Anbellen, Schreyen, latta⸗ 
trs elamot · 

Clabaudeur, S⸗lane m. ein Schreyer, vocifefans. 

Claie, eraticcio, f. eine Dürbe , Flechte crates. 

Claie d'oiier » crarieeus faste di vinchi , eine Flechte von Weyden, vie 
minea ctates. de ; 

Clai- de canne, £ canniccis, m. gine Huͤrde von Rohr, crates acun- 
dinea. 

Claion: cratlecionr, graticcione, m. cine e Huͤrde, magna erat 

Clair,m, chiarssm, bel, far, — — ae ces 

Claur de lune: lume, jp lemdire dalle luna, maje, der Mond-S ein y 
ſplendot lunæ- | 

Clair, luiſant, lacente, lucide, w. leuchtend, ſcheinend, lucidus » 


uc:ns. 

Clair, liquide , adj. ligulde, w. liquide, f. fat, bell, liquidus, 

Clair, non épais » rare, m, duͤtut, rarus. 

Clairfemé , mots rars, gard, valde rarns. 

Clair-voyant » perfpicace, we, ſcharffucht ig fharfffinnis, perlpi- 
cax, confideratus, acutus. 

feu clair , =, vampe, f. ein belles Feur, die Flaunme, Aamma, ignie 
luculentus. 

Clair, intelligibleschiare, intelligibile , mm. Far, deutlich, verſtaͤnde 
lich, clarus, perfpicuus, planus · apertus. 

il fait clair, il Fait jour » # grorne, es wird Tag, dieſcit, luceſcit. 

il Fait clair tei, c'e lam⸗ qui, e8 ift bier qantz bed, hic locus eft clatus 

la clair de la lune, bem della luna der äνXchein lunæ {plendor 

au clair de la lune, #4 fume della luna Gp Mondſchein, ad lucentemn 
lunam. lucente luna. 

unaveugle qui voit clair préfentement , wn cieco che ci vea⸗ «dois 
ein Blinder der ſetzt wohl fiebet , qui vifem amiflim recepit. 

il ne voit pas clait⸗ monesvede, er bat ein bloͤdes Geſficht, er ſiehet 
nicht wohl, oculorumcaligine laborat. 

celaelt clair, échiare, é evidente, das if klar uud verſtandlich, pla- 
num & petfpicuum eſt. 

Claie, chare, f. Pare, belle, clara, lucida. 

voix claire, vocef nora , eine helle Gtimime, vox clara. 

tôilcc aire selsrara. F. dnnes Leinen Tu, tclarara. 

il fera de l'eau toure claire , mon faré niente, er wird nichts ausrich⸗ 
ten ; Éruftraneus cs it labor ejus. 

Clairement, chraramente, -hrars ; Idv. bel, clarë, deutlich/ perſpicus 

parler clairement, parler chiere, tlat uud beutitth reden ; dlacé &e 
pertpicué loqui. 

— chiarelts, chiarele, mn. ein roͤthlicher Wein, vinum ru- 

CHU. 

vin clairet, vinchiareits, m. idem. 

Clasron, élarime, m, Klarin, beller Klang der Trompet, tuba are 
gucum fonans, * 

ſonner duclairon, fénareilelarine, Klarin blaſen, argutum tube 
ſonum edere. 

Clameur, f.·mor⸗ m.grido. m. eiun Oeſchren, Geruff, clamor. 

Clandeftinr clendeffins, m. heimlich, clan ietinus. 

Clandcitinement, clandeHinamente ; aue, brimlid ; verborgener 
Meif, clandeftine. 

Clapier, casa dicenigli, conleliera, Caninchens Hoͤle, cuniculus. 

Cliquemenr, feoppis, m. ein Geflapper, crepirus. : 

Claquer » jcoppiare, fridere, jujammen ſchlagen, klappern, collide- 
re ; crepitare. p 

Claquér des mains, éatrere le mani , die Haͤnde frolockend zuſam⸗ 
men ſchlagen, manibus plaudere, 

Cla: uer des dents, éarsereidents, mit bp Zaͤhuen Flappern, den· 


(tideges 
ni (P) Claquec 


“ 
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laquet avec la langue, fer remors, à no fhiècre colle Lingus, Mit der 
Zimgen ſchnallen, crepitare linguã. 

Cliquet de moulin » barsigimela ; die Muhl⸗Klappet, molarium 
crepitaculum. | 

Claquerer, fepplare , flridere , klapperq, crepirare, ftridere, 

Claqueris, Prepire, Jerppio, m. ein Orflapper, crepiratio, collifio, 


idog. 
EClarence, Y.& M: dans la Morée, Chrarenxa, C. M. nella Morea» 
eine Stadt und Berg in Morea, Moreæurbs & mons. 
Clarifié, rfchiarato, part, m, hell gemacht, nelâutert, clarificarus, 


: Claifier, Clarificare, rifchiarare, bel madeu, Mutern , clarificare. 


Cluine, petite clochette, /qmila, cempanella,f. eine Schelle, ein 
Gioflein, campanula. | 

vache clarinée d'argent, en termes de blazon, verca con Jquilla d'ar- 
grme, ein Wapenknuſi⸗ Wort, vox heraldica. 

Clarté, chiarezzae, f. lume,m. die Klatheit, das Liecht, lux, lumen · 

Clarté du foleil, £. fplenderes lam- del Site, v. Dec Sonnenſchein, 
fplendur {olis. 

Clairé de l'or , fplendere d'ore,m, der Glantz des Goldes, auri Ful- 


gor. 

Claile, armée navale, armata navale ; €. eine Armee zut Sec , claf- 
fs, exercirus navalis, ; | 

Clañle,école, femola,clafe, f. eine Schul, ludus licerarius, audi- 
torium. 

alleren claſſe, andare alla feuslas indie ul gehen. krequentate 
fchoian 


. Claffique, clafice, ein Schul⸗Seribent, auror claficus. 


Clavaire dela chambre descontes , twffvde de’regiftrs della camera 
de conti, Der die Rhent Cammer ju verwahren bat, curiæ ratio” 
num cuftos. s ‘ 

Claveau ou clavelée, maladie des brebis,pufnle, morbe di preors ; ti: 
ne gewiſſe Krauckheit der Schaafen, cercus ovium morbus. 

Claveflin , gravicembale, m,eyn @pinet, ein Inſtrument, fdicula- 
IC otganum. | 2: . 

Claverte , chravette, f, chiavicella,f, tin kleiner Schluͤſſel, clavicu- 


a. 

Ciavier à porter les clefs , maxxme/s, m. ein Schluͤſſel⸗Riug, armilla 
Clavicutaris. — 

Claviet NE rare d'orgues, &c. taffesm. die Clavier eistes @pineté, 
organi fidicularis pinnæ taétiles. 

Claule , clamfnia, f, ein Anhaug oder Clauſul, claufula. 

avec laclaufe; que, &c. con pañioche, gutbem Bed ing, baf, hoc 
paéto, ut. 

€Clanfembourg, V. de Tranflvanie , €. di Tranfilvania | @ing 
Stadt in Siebenbuͤrgen, Traniylvaniz urbs. 

Clauftial, clamffrale, di caisfire, Ebgerlid, monachalis. 

Claulule, claujula, f. ein Punct oder Unftanbd in einer Schrifft, 
claufula. 

Claye, craticrio, f, V, claie, 

Cljayan, craticcione, m, V, claioh. 


CLE 

Ci<ché, terme deblazon, imhicdate, ein Wapen / Kunſt Mort , 

terminus heraldicus- 

Clef, £ chiave,f. ein echlliſſel, clavis. 

Cicf de pourre, de voute, &c. rhiaveditrave, divelta dimure, der 
Schlůͤß Stein , der Schluß Balcke eines Gewoͤlbs, cholüs, ca- 
merationis umbilicus- 

la ciet des champs , {+ hécrsà d'andar via à di feappare, die Frepheit 
fort ju ceben, ber Abſchied, licentia abeundi, dimiflio, 

Clet percée donc les cnfans fe fervent pour virer isgardedaf, eine 
Scolliſſelbiichs, ſclopetum puerorum é clave pi confe- 


um. 

jetcer La clef {ur la offe, far ceffone, Ubergab thun, claves tradere, 
trateie polleflionem. - 

Cleinence, clemenxe,f, Gltialeit, Mildigkeit, clementia, 

Clement, adj. clemenre,=. er *, gÜtig, milt, fanfftmbthia, clemens 

Clerc, churies mn. ein qeſchorner, auacÿender Pricer, clericus ton- 
ſurs initiatus. 

Cle:c d: Nacureut, de Notaire , Scrivans di Pricuratert, Ge. eines 
Notarii Schreibetr, Norarii fcriba. 

maitre clerc, primo Serivan · im, der Oberſte Schreider, Scriba 
Prima is. NE a 

dermiercherc, l'apprenuf, ilmevirie, m. ein Sebrling , tyro, 


CLE CLI CLO 


ijn pas declerc, snerorr, un fade, im. ein Fehler, etradum. 

Cleigé , clererm, Die Œlerijey, Oeifligfert, cierus. 

Clericus, adj. clericale M, Maé ur Ceriſehy gehoͤrig iſt, quod ad 
clerum ſpectat. 

Clericalement, cévricelmente, adv. ad) geiſtlicher Art, clericorum 
mort. 

Clericature, chricatura, f. Ver geifilite Staub, clericatas- 

Clermont, ville, Céraramente ; die Stadt Ciermont, urbs Claro- 


montium · “ 
Cleves, Ville & Duché Cleve, die Stadt und Dergogthum Clebe, 
Dacatus & utbs Clivia 


CLI : 
Cu adj. cliente, m, € f, der Hd eines © Qué untergeben bat, 
cliens · 

Cliemecle,elentele,t, Beſchlitzung, Gdire, Schutz, clientela. 

Clignement des yeux. arcghæmee d'écchi, 1m, Dé Nicken der Au⸗ 
ge , oculoru nrictacio, 

acligne mlette · à feundaruole, à frandilepri, alla cieta, F Die blinde 
Aube, Blintzclmaus, ein Kiuderſpiel, da fe ſich verſtecken, und 
xines das andert ſuchet, scitigatorisandsoatæ lufus, cum pueri 
— quærunt.& alius ali im quarit. Rat 

Cligne: les veux Jerrare on rhsdire gli occhi, paflé def, chiuff, part, 

’ he, mit ven Mugen plintzen, vicken, nictare. du 

Clignocement , palprérisvaments ; m, do Bftere Mugen nicken, ni- 
cticauo, 

clignoter, éatter gliocchi, batter le palpebre, offt mit den Augen nis 
den, niétirare- 

Clünaéterique, adj. limaterice,m, Wechſel-Jahr, annus clyma- 
ctericus · 

unat, dima, m. die DimmeléOegend , clima. 

—— — here ein Muaenoli£ ; momentiim. 

eunc in 'œi ’ in un je ue, it an batter d'icchus , in cinem 1 
geublick, ploͤtzlich, confeltim, ſubito⸗ * 

aiinoindie clin d'œil, «/minims cenne, aufs gefbivindefte,cititlimé 

Clinquaille , mercantia di minute ferre, rame, latte came lncchetti mar 
se, candoliers, catane C7 fes, allerhaud fleine Eiſen⸗ Waaren / 
merces feiteæ. 

Clinquaillers mercante di ferre minnts, dilucchetei , ce, tin Eiſen⸗ 
bänbler, mercaror ferrearum mereium. 

clinquanr, ericales, ere di latra , gejogen Vold oder Silber / aurum 
foliatum. 

Clinquer, chisrcars, praffeln, klapperu, ein Geraͤuſch madez, cre- 


itare · 

cliquer, Bartaglinéla, die Klincke an einer Tir, veflilus. 

Cliquer d'arquebufe, détente de piftoler, paÿfrine À ‘chtoppe , der 

ael am Feuer· Schloß, ſo das beſpanute Rad fef balt ; veflulus 

rotulæ catapultatiæ· 

Clinquetes de ladre, batfeglimole di loproſ⸗, eines Ausſaͤtzigen Klap⸗ 
per! crepiraculun leprofi. — 

Cliguerage : reflort d'a: — Singegne di rusta d'archibngle, dog 
SedermerR aneiner Bibjen, Schloß - claterium hombatdæ. 

cliqueter, ébisscare, fegpiare, flridere  Firreuivie die Deufdreden, 
cicadarum mare cantillare, ⸗ 


| Cliquetis» Pride frrpire, Deräufd, Geflepper, ltrepituc, crepitatio 


cliquetis d'armes, frepite d'arme, das Oerafiel der Waffen armo- 
tumfbepius. | 

CAF, fottereſſe en Dalinatie . Chi, fortmxa nella Dalmatias tine 
Betung in Quiuatien, Urbs Dalinatiz munie. , 

life, ravotrite, f, qe Pbrde , craces. 

cliffer, legare con tavsierte, Niringere «5% taveleite, puit Werben qe 
farauen binben, viminibus ligare. 

chftere ,ferviniale, m, ia Cinfiter, dyfter, cyfmus. 

Ciitie, plante, chvie, — Pic Gvaneublums, hcliotropium. 


C Loaqne, fegne,chiavica, eine Miſtarube, coaca- 
“cloche, campana,f. cine Oloce, campana. 
petis: cloche, cempamla, jquiss,, cinficine Gide, campanuls. 
grone cloches censensne, en cine qroſſe Gode, canpana magna. 
Cloche a cuit Je Fruit, tri ehie, 1. cie Slode, ein Résben-Derbirr, 
ſo ſehr bequem Aepffel oder Biru darin zu lobe, æneus celtus 
vytis poirifque coguendis idoneus · 
cloche de brûlure, bola,/. eine Brand⸗Batter, pult ila ab uftione 
Viiée 
fondeur 


Fondeur de loche, cempanars, ms. ein Olodengieſſer, fufor cam- 
ARATUIM- * 
Cloche aux pieds, af. éing age an einem Fuf- puftula in pede. 


a — pied, à pré xoppo, «dv. qui einem Bein gehe, uno pede in- 

ere. 

Clochernent, xeppicemense,m, bas Pinden,claudicario. , 

Clocher, tour de cloches, camgani.;m, der Oloden:oder Kircheu⸗ 
Thutu, campar atum curtis, 

Clocher, boirer, xepPicare, bincen, claudicare, 

Clocher de: deux côtez, piegare da tntre le bandeseQireincoflante auf 
beyden Seiren hiucken, uttoque pedeclaudicare, unbeſtaͤudig, 
mwand'embthia feon, inconftantemn elle, 

Clacher devant les buiteux, far furberse inmanxi de’ furbi, bep den 
Lahmen biuden , coram claudis claudicare. 

Clochette, campamells,f, ciu Oldiein, eine Schelle, campanula, 
cinrinnabulum. . 

Cochette, perice eur, f. vilacchio, m. campanelle, f. Oloclenblu⸗ 
mieu, campanula ; os convolvulus. : 

Clochetes on gouties, en Architeéture ; goccie, pl. f. die Tropfen 
ia der Baukunß, gucræ ; Atchireétonica vox. 

Clochetier, fonder de cloches, sttenare, campaners en, ein O6 ets 
giejier, fuſor campanarum. 

Cloion, framexte, meer, eine Unibiaͤunung, ſeptum. 

Cloitre, éhifire, m, ein River, cœnobium. 

enfermer dans un cloicre, inchreffrare, Jerrars num chiffre i ein Klo⸗ 
fer ſchicken, in cœnobium includere, in monafterium detrudsre, 

S'enfoncer dans un cloirre, concemtrar/f in ms chinftre, ſich in ein Rics 
fer verſtecken, in monaſterium fecedcre. k 

ar SE ve Rate der in einem Kloſter iſt, qui ĩn mona⸗ 

10 degit · 

Coporte, eut:gambe, mille piedi, cine Schabe, Motte, blatta tinea. 

Clorre, chimdere, ferrare, preſ chiude, pañié det. «hruft, Par. hinfe, 
ſchlieſſen, juilieffen, claudere. 

Corre la bouche, impoſer ſilence, fer tacere, ſtillichweigen, auffers 
leaen , fencium imponcre. — 

— conte, faldars mn sente, eine Rechuung fblieffert, rariones 
connccrc. 

Clorre un difcours , onchiwders. pref. coschinde, paſſe def, comchinf, 
conchüdiffs coxchimfe, part, conchiuje, ein @erpräcb beicblierfen, ju 
End brinaeu, fermonem,colloqu um concludere, clauderc. 

Clorre de muraille, cimçere di mure, pallé def, enfi, cimgefti, ciafe, 
part. conte, mit Meuren umbaebet, murocingore, 

Clorre le paflage , thindere il pale paſſe def, — —V — de. 
part. chimie , Die Wege und Durchaauge derſchlieſſen, verwahreu, 
aditus, vias intercludere, EP : 

Clos, chinje , part, m, veriloffen, cingeicloffen ; occlufus, cir- 


Clos desmuraille, cinre, chinfs d'un mure, mit ciner Mauer umbs 
ſchloſſen, umbgeben,/ muro cinétus. * 


Clos, enclos, rrciste, we. chuie, . ein beſchloſſener Mas, ſeptum. 

à nuit clofe, di merse ejenra bep jrâter Nacht, profundä noëte, 

Clos, bois d’un pagnage d'une maifon de campagne, éandita , ein 
um zaͤumtes Feld, ager (eprus,fpe munitus. 

Clos, & couvert, ficro aficmrsse, fiber, bedeckt/ tutus, tectus. 

Eloffement ou clouffement de poulie, chiscciare della gallina , bag 
Oluchſen der Diner, gallinarum g'ocitatio, : 

Poule qui clofle, chuccis, f, ein Dubn dus gluchſet, gallina glo- 
citans. ; . 

Clofler oucloufler, chiseciare, aluchſen, À 


Cloture, chmfura, t. gine Einſchlicſſung, Uinringuug, fepimentum, 
clauftrum- | 

Clorure d'un dif ours, xc.. ſien⸗, f. der Beſchluß einer Rede, ſer⸗ 
monis conclufio. 


Vivre en cloture, vivers in chioftre, im Rlofter betten, clauftro vi- 
tam agere ·· 

Clou, chaas.m, tin Nagel, clavus. . 

Ciou à cro het, m. chido faite à pemfa d'uncino ; tin Tiel⸗Nagtl, un- 
cinatus clavus. en 

Perirelou, chusdethe, m, ein kleiner Nagel , clavulus. i 

Ciou de giroMe, garsfanesm. cinGenbrs: Na , 

Un clou, fro-de.avoftemme, caréonckts, poflena çin Geic tr, ue 
runculus, apoftema. 


Aïtaché a ya clou, «ppiccas ad nn chisde, gpgegagelts caro Gxus 


- 


- Coc d'inde, gain ac c10, gaie d'India, 1, 


geleiu, caryopl y lum · 


CLO CU CLY COA COB COC 11f 
Îne var pas un clou 2 (oufee, mon vafe niente | etift nicht eines 
Sœubragelé merrÿ; cft homo nauci. — 
Unclouchalie l'autre, un amer fesrr ere l'alire, ein Keil treibt den arte 
Dern, cuneus cuncumrrudie. 
— —— £. die @rnenelung , clavorumaypefirio. 
oÙer, imchisdere, Ggtianein, mit Régeln à 
—55* — —8 —— —ú— — 
Ciloulle,pou'é, chrccraif, gite glucdfe i i 
— — TS Po ide Heune, gallira glo itans. 
Cloutier, mercanss dichiuds, ou qmells the fé à chi di, chisdarnels, us 
_ eiu us von c'avarins. — — — 
Clugri. Abbaye en France, C, ©". Aébaxia is Francia, ei 
in Frauckreich, Caliix Abbaris re 
Ciyfbere, fervissate,m. eik Clyñier, clyfter. 
à 4 ail COA —— 
ac, cry de gtenoũille, cracrramsénse di rane, m. ber Frôl 
C ſchreb / coaxario ranarum. ’ —— 
Coaduteut. Cedymtore, m. ein Helffer, Gehuͤlff, coadjutor. 
Coadjurrice, coædjusricr, €, eine Gehuimn, coadjuriix. 
Coigulation, cvagwlarione, €. die Sujamimenrinune, coagulario. 
aguler, cosgulare rapprendere, paflé def, rappref, pat. rappreir, 
iuanmen riunend machen, coagulare. 
Ea fiévre coagule le (ang, la febre congela il fangue, bas Fieber macht / 
daß des Oeblüt dick wird, und rinut, fcbris congelat & coagulat 
anguinem · 
Ceallement , cry de grenoüill:s, croise di rane, bas Quacken der 
: gr ſche/ ranarun ere s 
oaffcr, crecitare, quacken wie ein Froͤſch, coaxare. 
€ Coblens, V. d'Allemagne, €, d' Alemagna, dié Gtat Coblentz in 
Teutſo land, Germanz urbs, Confluentia. 
€ Cobourg, V.& Duché d'Empire en Franconie, C.d'Alemagnes 
das Hergoathum Coburg im Srandenland ; Ducarus Franconiæ 
& urbs Coburgum. 
Cuc, gallo,m, tin Dabu, gallus,gallinaceus, 


— era 4e ein Calecuthiſcher Hahu, 


Coca l'ane . fhrepofirs, m, eine ungereĩmte Rede, fo nicht sur Sache 
Dienet, fermo à propolito alienus. 

Coc d'horloge, galerie, der Dabn an einem Ubriein, horologii por 
tarilis pars, libiamento continendo imponitur. 

Coc fur un clocher, 4e. lo dibadia.m. girella di campanile, f. der 
Hahn auf einem Olockenthurn, oder Wetterhahn, rie coronis, 

venti btacteola. 

Coc, m.hcibe, éalfamina, €. Frauenkraut, filiquaftrum, herba. 

Grand cac, herbe, meme çrece, falria marina, f, RaBenfraut , cala- 
mintha, herba. d — 

Le coc d'un qet, came d'un fcisppe, m, ber Hahn cines Feuerſchloſ⸗ 
fes, rotæ ſclopetatiæ pars, canis, roftellum. 

Le coc de la Paroifle, 5 ipale, à l'innamerate di sutte li donne, de 
Süruebmite ini Dorf, in pago primarius. { 

Sauter du coc à l'âne, falrare di pale in fra'ca vou dem Pferd auf den 
@jel ſieigen, ab cquo ad afinum, à malo in pejas tuere. 

Coche, ccm, eine Kutſche, carpentum. 

Coche d'eau, barca, ftocchis, m, ein Schiff navigium. 

Coche, entaillur ec, É saglis,m.cocca f. ejne Serbe, crena. 

Coche,truye,/ r9fa, f. ein Mutterſchwen, porca, ſctofa. 

Cochenille, herbe, cremg/e, f, ein frembdes Sraut, herbaexotics, 

Coche pierre, oifeau , Berre mecinel, m. ciu Nußz· Picker, Nuß⸗ 
Specht, piei genus. | 

Cocher, ce. chivre, cocthierrsm, ein utiber, chedarius. 

Porte cuchere. f. pertims, m. porta grande, f, as grefie Thor, porta 
ampla, major. —— 

Cex het, peritcoc, galette, . ein kleiner Hahn⸗ gallus pullus- 

Cochet fauvage, m. oifeau, mpupa bmt-la, f. cin Wicdhobff pupa. 

Coch-vis,m. aloëete huppée,f. ceplugsle,f, bic Diube:Lercde, 
caſſita. galcrira. 

{ Cochin, V- & R. de l'Inde, deça le Gange, ©. d'India, gine @tatt 
in Judien, Indiz urbs. 

Cochinchine, Royaume, Concineina f, cit Oſt⸗ Indianiſches Koͤnig⸗ 
reich/ regnuin quoddam Ind'arum O ierea'r me 

Cochon, perce, e, porst ae 1 din Schwein, Sau⸗ porcus · 

Perir cochon, porcherte, -. ein Flein Œpivein. porcellus. 


Gacuva de lait, perchesse, mr. s eve réel ocfrens, 
. Le 


Gardeur 


sé COC COD COE 


Gardeur de cochons, percero,m. der inbirt, fubulens, 
Cochonnée, portars,f. ein Wurff ſunger Ferckel potcellorum parfus 
Cochonner , fer de porci, ftrdcln, junge Ferckel werffen, porcellos 


eicre. 4 : 
Coco, bois d'Inde, cocc⸗, ein Gnbianifes Holtz, lignum Indicum. 
- Cocodrille, Cocrodrille, ein Erocodil, Crocodi:us. Aus 
Cocon de vers à foye, bsjéle, tas Däuflern, Darein fi die Seiden⸗ 
woͤrm vermidelu ; bombycis urriculus. 
Cocque, gwftio,m, V. coque, die Nußſchale, nucis puramen. 
Une cocque d'œuf, mn gufcie d'uove Die Eherſchal, ovi putamen. 
œufs à lacocque, nova da bre weichgeſottene Œver, va ſorbilia. 
Coquericors, papæuers, Flappexxoſen, papavez ciraticum. 
Coétion, cession, f, Die Roduna, das Kochen, coctio. 
Cocu, érccocornute, ein Danrep, Acteons Geſell, vircujus uxor 
adulterio infamis eſt · — — 
Cocuage.ꝝitia di baces corauto, quantità di brechi, die Hanrey⸗ 
fat, focieras vitotum quorum uxores adulterio infames ſunt, 
item ſtatus viri cujusuxor adultera eſt. 
Code, cadier,m. des Raviers Juſtinians Oefeg: Buch, codex Jufti- 
nianæus. ne 
Le code Louïs, #/esdice di Lulei Rè di Francia ; des Rôuigs in Grand: 
reich Geſet⸗ Buch, codex Ludovicianus. 
Codicillaire;adj. codieillarie, m, was ju eiuer Vermaͤchtnus gehoͤrt, 
quod ad codicillos ſpectat · 
Codicille , g⸗d. lo.. ein Vermachtnus oder letzter Wille ohne Dig 
ſonſt gewoͤhnliche Cerenionien, tellatotis voluntas minus folennis 
codicilli. 
Codignat , roregnatasm, eĩugemachte Quitte ; cotonea faccharo 
vel melle condita. 


COE 
CO, oufie, Joufia fine Daube, éîne Weibet / baube/ ca- 
ant 


ica. 

Coëfte ë toile, fenfia disela, f, eine Haube vor Leiuwand, calan- 
tica lintea. 

‘Petite coffre, feuffietre, f. eine Pleine Daube, calantica parva. 

Coëffe de nuit, cxfia da neftes f, berettino da note, m. tint Nacht⸗ 
haube, nocturna vitta. 

Coëffe des entrailles, rericella, F. bas Netz im Leibe, omentum. 

Coëffe d'un bâtiment, ceperse, F. das Hauͤßdach, ceétum domûs, 

Coëffe que l'enfant apporte au monde, remfertra.f, élu Hiutlein, 
barig etliche Kinder gewickelt jeynd, wan fie sur Weit kommen, 
pellicula cui quidam infantes recens nati involuti ſunt. 

Cacffé, cuffers, acconciare nel cape, bebaubet, mit einer Daube bes 
deckt, calanricà tectus. 

Coëffé d'amour d'une femme, intabarcates innamorate, intapriceiate, 
mvschite, ein hefftis Berlichter, amorc irreticus, 

Coëfé d'une opinion : incapricciate d'un epinione, cocffé, yvre, im 
brie, von einer Meprung Eingenommenet, qui opiniunem ali- 
quammordicus tenet & tucri cOnatur, 

Il cit né cocffé, à maso veffise, € figliwol della gabinabianca, tt iſt mit 
einem Helm zur Welt gebobreu, natus eſt galeatus;forrunatus cft 

Chien bien coëffé, cane, che ha l'orecchie longhe, tin Hund der fauge 
Odren bat, canis longas habens aures. 

CotHer, caffiare,acconcrere il caps , das Dar, bas Haupt auffbutzen, 
comuneleganter aprare, . : | 

Sc coëffer d'une opinion,incapricciarf d'una epinionr, eine Wehnung 
ſich gang eignebracu laffen,opinionem tenere,6pinioni inhærere 

Se coëfter d'amour, istabaccarfoincapricciarh d'una donna;tnvaghirf, 
ſich qauk in eine verlieben, amer alicujus caprum eſſe. 

Coëfteufe , conciasrice di cape, f, die, ſo die Haare ſchoͤn auff zuputzen 
mif ; comarum concinnatrix, : 

Coëffuse, arcosciatura di caperf. die Auffſetzung der Haare, coma- 
run concinnatio. | | 

Coënpe, ou coine de lard, cstira di Lerds, f. die Haut am Speck, 
lardi cutis. 

Cœur, emers,m, Das DerB, cor. | : 

Le cœur de la ville, 1 mexxe debla cissà , mitten in der Stadt, urbis 
meditullium. DE , 

Cœur, churage, amies, m, Hertzhafftigkeit / animi magnitudo. 

Ta bon cœur, ba éme anime, hi éusn core, ÿt dat ein gutes treues 
Derb er iſt auffrichtig, candidus & fidelis eft. 

Cœur de chou, #6r/0; m. Der Rrautfrund, braflicæ caulis. 
Cœur de frs, le parte di mexñerul terje, a, Der Butzen in Arpffelu, 
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ne 
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Birn, ind aubern Sidten » pomorüm, pyrôrem ; & aliorire 
fruétuu:n medituiliwm, umbilicus. 

Co ir d'arbre, erche, m, Das Marck eines Baumt, arboris medulla. 

Parcœur, # mrnte, adv, auswendig/ memoriter. 
Deboncœur, diénencusrs dibnena veglia, molto volontiers von Qu: 
tem Derben/ von Hertzen getu, ex animo, ex totis præcordiis, 
C'eftiun cœur, Eſt fon tout, #2 jus scchio drsste, el cor ue, tif 
ſein Qugapfel , deperir illuin, cft illius cor & anima. 

Mal de cœur, deliquis, Jvemmenre, m. das Dergivebe ; morbus cor- 
diacus, cordis dolor. ù 

Bartement de cœur, éatricuore, m, palpitatione dicusre,f. das Hertz⸗ 
klorffen, cordis palpitatio· 

celaure fatt od aue Œur, que fÎo ni fa venir l'anticusre, das thut mir 
it Hertzen mebes amimun hoc exctuciat. 

ces paroles me fendent lé cœur, greffe parole ml fanme Jeoppiare il cus« 
re, dieſe Wort ſchueiden mir its Hertz, verba hæc cor mihi lan- 
cinant. {maætor. 

creve-cœur, repacuores m. das Hertbrechen, Hertzleyd, acerbifimus 

celaine tient au cœur, qwefle me fli nel cuire, If gebet ir iuDereen 

ea tes mhi penitus animo hæier. — 

doœur ouvert, Can anime Jincers , mit auffrichtigem Hertzen, corde 

Leo: 


à contre cœunÿmal vslsntlerh mit Widerwillen, ungern , ægreè, in+ 
vito anuno. 

Décharger fon cœur, sfogare il fus cmore, ſein Hertz ausſchuͤt teu, do- 
lotus leniendi gratia animum aperire. 

Le cœut me dit que oùy, lewore mi dice di si, das Hertz fagt mir,beme 
ſehe alſo/ aninus præſagit, fic eſſe 

Le cœur me dit que non, #f cuere me dice di nè, des Hertz ſagt mir, es 
fo uit alto, annus mihi præſagit ſic rem (e non habere. - 

Lecœur vous en dit-1] ? »'hayere vaghia À Gabt ibr Luft dazu ? anj- 

musne eù ferrur ? 

Le cœur ne m'en die pas, mon là genie, ihr habt gar feine Reiguug 
dahin, animus hoc plané non apperit, 

Je vous dira ceque j'a dans le cœur, w1 dir l'intente mio » vi dir 
quel che mi flâ nelcnsre, id) till eu meine Demuͤths Mehnung 
ſagen, animi ſententiam tibi aperiam. 

Je fçais ce qu'il a dans le cœur, rè s'intente fus : 5à quel, che gli fà net 
id ſehe ſeine Oedanden , animum &mentem cjus per- 
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ceſt un hemme de grand cœur, # «x rueme di cran anime, tv ci 
den tabffern unerſchrockenen Muth, anim vivore mo Vi qu 

Perdre cœnr,perderh d'anime, Sert und Muth verlichren und ſucken 
laſſen, animo concidere. 

Lecœur luy manque , manre d'anime, et bat tein Ders, deficit eum 
animus, animo cadir. 

Prendre cœur, farr anime, einem Muth faffen , animum fibi facere, 
ON EX, MON Ame, 67 mie, vita mia anima mit, mein He ré, Mein 
Seelchen / mein Leben, corculum meum, animula mea, 

Prenez vôtre cœur Par autruy, confiderare fe teccale ave, bedeuckt 
wan es euch angienge, quid faceres, fi meo loco effes > 

Auriez vous cœur de faire cela > vs bafercbbe l'anime di far queflo ? 
wolret iht das Hertz haben das ju thun ? animusnetibi ad hoc 
agendum fufcerer ? | 

Jen'ay pas le cœur de voir, non mi #affa l'anime di vederr, nan bà cure 
si vedere, ich getrauc es nicht ansufeben, infpicere non audeo. 

Petit cœur, rmericine, cuorine mis , PCI Derkchen, corculum mewmn. 


Faire diner par cœur, far barba di floppa, cité bungern laſſen, nichts 
au eſſen geben, vento paſcere. 


An Cœur de l'hyver, in mexo al inverne, written ĩm inter, mediã 

iyeme. · 

Cotin, m, perite corbeille, f. — ceflellu, f. cofanette, me, ca 
meflre,m. ein kleiner Korb, fifcella. 

Caire, ID, caÿfa, J. forsieresæ, coffans, me, eiue Rite, Trube, Le 
EN, arca. ! 

Coftre tort, forxiere, me, fergioris au pl. eine wohl verwahrte Kiſte, 
arca ſeta & vinculis ferreis probé munita 

Coffer, mettre dans le coff:e, mrrtere nella caf, nel cofane, ice Île 
in die Kiſte thun, verwahren, verichlieſſen, arc immittete · 

Coffrer, enptilonner, imprigusars, ins Geſattguus legen, deuu- 
dere 1n carcetem · 

Coffrer, petit coffre, me cafesta;f. cofamttesm, in Kiftlein, ar- 

caplula. | 


Faiſeut 
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Faïlet decofres, caffare,m Gin Kiſtenmacher, friniarius, ar- 
carum fabricator. | 

Cognacier, ou coignier, arbre, cesogne, me, gi Quitten⸗Baum, 
cotonea, cydouia malus. ; | É 

€ Cogn:zz2, V. d'Albanie, C. d' Albania, eine Stadt in Albanien, 
Albaniæ urbs. AE 

Cohéritier, corredr,m, ein Mit⸗Erbe, cohæres, hic. 

Cokhéririere, rerrede, f. cine it Erbin, tohæres hæc. 

Cohorte, coherts, Jehirra,f, tin Dauffe, cine Fuhne KriegsVolck, 
cohors, turma militun, 


OI 
TOignée, ewre. accetra f. time rt, fécuris. 

Jeter le manche aprés la coignée, trarse 1 manics dictrs alla xap. 
pales verlohren geben, 1n tedus adverlis fracto eſſe animo. 
Ceigner, barsere, pallé def, éarrri, on battetris part Hartuie, ſtoſſen, 

einſtoſſen, eiſſchlagen, eintrucken, tundere, acigere, 

Coigner l'ennemi, incaésarenl memires fingere, pale def. fpinf, fin- 
— Jhime, fPingemmes Pingefe Boyer: parc. ft, deu Frind 
ſchlagen, in Die Œnge treiben, hoftes fundere , ad angufiias 
adigere. : . { Reil, cuncolus. 

Coignet, petit coin,m. sept picrela:f, cugme piccols, ms. ir ticiueg 

Coignier, arbre, cstogme, m, cn Quitten:Suum, cotonca malus, 

Coignier, fruit, ceregne,m, Quitten, inaluim cotoneum. 

€ Coimbre, V.de Portugal , €, ds Porsegude , ie Stadt in Portus 
gai, Portugailiæ urbs. —— 

Coin, angle , amgrie,m. eine Ecke, ein Winckel, angulus. 

Coin,recoin, canton, m, Qi Winckel in —— abdi- 
tus angulus. viæ caput. 

Coin — cantinata, f, das Ecke einer Straſſen, angulare 

Coin a marquer lamonnoye, fonte, engno, rorjells,m. Der Steinpel 
ainer Muͤntze, monetarius typus. : | 

Coin à fendre du bois, m. aeppa: f, xeppo,m, tin Poltz⸗Keil, Holtz 

uipalten ; cuneus, — 

—— — cunes, tin winckelmaͤßig geſtellter Hauffe 
Kriegs⸗Volck oder Armee, die Spitze der Armee, cuneus. 

Coin de bois pour affermit ou ſettet, manda/e, seppe, ein) Holt⸗ſKteil 
gum verteilen, besejtigen, cuncolus ad firmandum- 

Du coin de l'œil; fers" eechie, unter der Auſicht,/ fub atpedtu, 

Regarder du — de l'œil, £higrarr, juggeignare, cineu uͤberiwerch 

ſehen, oblique intueri. ; 

Il —— An méme COM: à di fimil manier: di fimilbnecia, ex if 
aleicbes Schlags, ejufdemfarinæelt, je 

Coin de mer,poiflon, sriglia fpesie di srigliaein Batbe;mullus,pifcis 

Coine ou coene, sir, f, Die Saut ant Speck, lardi cutis. 

Coion , coghonr,m, eine Dode, teſticulus. 

Cojonnet ; coglionare, darein coglonare, alé cinen Bernbäuter tra: 
ctiren, ut hominem nullius pretii vilifluné habere. : 

Coionne: — Dernbauterep, Lottetbubenpoſſen, facinora 
fccleftifimorum hominwn, : ù 

Coipeau, oùcoupeau,m. /eheegia, f. ein Spahn von einem Holtz, 

i ſemen. . 

Coins, ou coutia, often f. eine Decte, ſttagulum · 

Coitre ou coire, coltrice,f, ein Geberdett, culcitra. | 

Petite coitte, esésricella, f, tint —— dati parva culcifra. 

C 


CA — —— das Gewerb wiſchen dem Fuÿ 
NL LEUR VIDE cn cd 
— col, m. la collotiola.ſ. das Genick, cervix. 
— Le ——— den Kopf cinem berunter ſchlagen, 
Porter {ur fun col, bavere falle ſpalle, etwas auff den Achſelen tra⸗ 
—* —— —— eines Dings, collatio, bis 
Beralcidung eines Dings gegen dem andern/collatiocomparatio 
rie Re te Abendmahlzeit hal⸗ 
—— —* — di ſeritiura, die Verdleichuug der 
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Schriffteu, recognitio fériprorunt · . (ton, 
Collrismer fase collation le Lois, jar calasians la fera, Y faire colla- 
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Collationer une écriture, colavtionare wma ſerittura rifeontrarla co” 
originale eonfrontarle, Die Abſchrifft mit der Uberſchrifft vergleis 

= en, friprumad ſuum archerypum exigerc * 

— Cokeitre, V. d'Angleterie, au Comtéd'Ellex, €, d'Inghilterra, 
tine Stadt in Eagelland, Angliæ urbs. 

Cole; montagne élevée , mensagna aise, f, tin hoher Berg, mons 
excellus. : 

Cole, coda,f. Buchbinder/Leim, gluten bibliopegi, 

Coictorte, cou, f, Leim, eaurinum glutinum. 

Cole de farine, panicria, cola di farine, f. Kleiſter, gluten fari- 
naceum 


Cole d poiflon, cola di Ne, Fiſchleim oder Mundleim, ichthyo- 
colla. 


Cole d'or, ésrache,trificolla,f, Berg⸗gruiu,ch ryfucolla. 

Cole de pierre, f. cimenre,m. S\ltte, malcha. 

Cole de bouche, caravella,f, V.cole de poiflan. 

Coie de peau, cola diemeje, à di pelli, Eéllniféer Leĩm, coriaceum 
gl'uunum. | 

Cole, trumpetie , burlas f. Betrug, deceptio, 

Coie,inenterie, évgie, f. Sügen, mendaciuin. 

C'eit une cole qu'il me donne, # xt« burla che mi fä es if ein 
Streich, den er mir xweiſet, dolus, fraus eſt, qu mihi illudie, 

Colement, colemenrs, Die Leimung/ das jufannnen leumen, conglu- 


tinatio+ 

Colé , cedarss incollates part.m, geleimet, gufammen geleimict, con- 
tzlutinatus. 

Cukr, cvllare, incsllare, leinen, sufatimen teinte, conglut ĩnare· 

Coicre, féleres fixref. Born, ira, das Cholerifche Geblut, die Chos 
leriſche Feucbtigteit, cholera. 

Honunecolere, colors, m, ein jaͤbioͤrnlger Menſch, ber fic bald 
criotuet, homo ad iram pronus, iracundus. ve 
Se imettte en coléce, andarein coleras flixxerfi, fid eridenen, irä in- 

cendi, exardere. 
Emporté de colére, #rafertate dalle rolrra, von Zorn Ghernemnten, 
lacundiæ furore correptus. ——— 
Ileiten colére, ẽ Jhxxate, é incolera , et it ibruig, er zoͤrnet, iralci- 
tur, ſtomachatur. 
Modeter la colcte, ræfrenare le colera, Den Zorn mindern, iram 
refrænare. 
Décharger {acolére, sfogare la colera, feinen Zoru auslaſſen, crum- 
pere in ſtomachum. 
Colérique, colericssme. jorumũthic, iris, cholericus, 
Colérique, adj, billicux, éiésfe,m, Cpolerif, bisia, vou ſchwar⸗ 
Rem Gebläth, biliofus. | 
* celuy qui cole, int⸗latr⸗, m. det da leimet, qui con- 
utinat · 
Coleux, plein decole, pivme di cola, appitriarirelo come la colle ; OU 
«im, glutine plénus, 
Coleuvre, (erpent, éifria, eine Schlang, coluber. 
Coleuvre d'eau, hydre, bidre,f, eine Waſſer Echlange, hydra. 
Peutccoleuvre, éytis piecola,f, eine Fire Schlaige, parvusco- 


uber, 

Coleuvrée, plante, vitalba, brismia, f. Œtidwurs, bryonia. 

Culeuvrée » Vita bianca, vitalba,f. weiſſe Stickwuttz, bryo- 
nia alba. : | 

Colcuvrée nojre, f. tamarrs, m. vite nera, Î. brisnia nera,f. ſchwar⸗ 
tze Stickwurtz, vitis nigra. 

Coleuvrine, comérine, colombrime, f, eine Feld⸗Schlange, Seb, 
Lormentum æneum Jongius feu colubt num. 

Tirer un coup de coleuvrine, fharare La culubrina, eine Jeld⸗ Schlan · 
ge Ioficieftez, totmentum colubrinum exonerare, . 
Colinallun,m. inmata,f, lumache, au p. eine rothe Schnecke limax 
Colimallon borgue, chanfon d'enfant , lue lsma lnmachela , 4j 

Xinder/Oejaug, caoriuncula pueriliss ; 
Colinmaillard, 1l gimcce della cire, das Dlingelntauf-@pief, anda- 
bate inveftigatoris lufus. ; 
Colin, hirondelle de mer, lars,m. eirre See⸗Schwalbe, merops. 
Colin, diminuif de Nicolas, Nicole, Niclahchen aominis Nicolai 
diuinutivum. 
Colique, cehca, deloricahei, die Daxm-⸗Sicht, Darm⸗Winde, co- 
licus dolor. 
Avour lacolique , bavere dolore tolici, mit der Darm⸗ Oicht geplagt 
ſepu/ sorqueryinteftiporum dolorjbys, . 
CP) 3- €oli- 
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Colif£e, Cilirès, Culirèo,m. das gcoie Schauſpiel ⸗/ Hauß qu Rom, 
Flaviorum ampl itheatrum. 7 ; 

Ccilareral, adj, Colarcrale, m, & f, die @eiten: £ ürien , linea col- 
lareralis. 
Collareur, Collatere,m, Der etwas juſteuert, collatot, Icens, der eine 
Pérhinde qu vergebeu bat, jus collationis bencficiihabens, 
Collarion de benefice | cefatiane di bcmefirie, t. Die Bergebung ciner 
Yirnde, beneficii collatio. : | 

Collation, repas, Colarlme, Payet , colation, tite Hbeudniahlcit, 
cxnauumcula. F 

Collarionner une copie avec l'origisal , rifrontrere mna cepia col! 
origrmale, confrontare , tine Ab ſchriift mit der Uberſchrifft verglei⸗ 
den, ſctiptum ad ſiuum atehetypum exigere. 

Collette, Collersione, mm. Œjrfammaung einiger Beyſteur, collectio 
clcémofynarum. ne 

Collecteur, Coersrem, tin Eitfammier ; colleétor. 

Colle@if, Codative,m, ſammlend, (biieffeud , colleétivus. 

Co!'cétion, Collettions, f. die Einſammlung, coileétio- 

Colleétion, remarque , mers, efirearionrs Codetnene, f. Auſnier⸗ 
dura fo man in dem Leſen in Obacht genommen, notationes · 

College, Collegue, =, tie Schul, gynnaſiium. k 

Le facié College des Cardinaux, /jacre Collrgls de Cardinali, bie 
Berſeiumlung der Cardruûle, —— ro | 

Collegia!e, Eglife Collegigle, Cuefa codegraie, Die om Kirche, 
Canvaicerium Collegum, Ecclelia Collegialis. 

Col:gue , Cobega, ma Clleghn, au pl, Compagno, &iu Mitgeſell, 


collega. 

Coliegué, confederé , confederate, me, ein Duubs-Genof, confæ- 
deratus. 

Coilerctre, gérgierlee, f. collerette, m, ein Oalßktuͤalein, collare- 

Collet , Cellaresæ, Collarine, me, der Srage cui dem Wiamb£, collare. 

Collet de bue, collerte di bufals, m. ein ledetu Môller, collubium. 

Collet de pourpoint, cellarine di ginblons,, Der Wamboe⸗Kragen / 
chotacis collare- ’ 

Coller de manteau, 6averss m, der Mantel⸗Kragen/ paſlü collare. 

Collet a prendre les loups, raleppie, calapro,m, tite Wolffsfalle, 
ue ipula adcapiendos lupos. ; 

Tenir au coilet, semer ffrerse, pref tenge,paflé def. trmni, part, fenmrs, 
cinen beym Kragen halten ; mans alicuius cervicibus inlicere, 

Pteter le coller, renit tẽte, refifere, wiederſtehen/ refifkere fottiter. 

Mettre la main fur le coller a quelqu'un, fermare quaicheduns einen 
beom Kragen ergreitfen, jugulo quempiam apprehendere. 

Prendre au collec, chrappare al cells, einen bep Dalf faſſen, Fauci- 
bus aliguem comprchendere. 

lazon, tééracciats, uimbatiuet, nach der Wa⸗ 
ven⸗Kunft, anplexibus nexus ; vox eſt herdldica · 

Colercr,abéracruers férette letéare, mbiagen, tiugen, luctati. 

- Secollerer, fareallebraccrasdottare, riugen, luctari. 

Colleun, collertine, ginbhonr fenxe maniche , in Koller ohne Etmelu, 
collonium manicis deftiturum. | ; 

€ Collibre, V.au comré du Ronilillon, Cefibre, C, di Spagna, eine 
Stadt in Sranien, Hifpaniæ urbs. 

Collier, moule, m. ein Halaͤbaud, torquis, monile. 

Collier de perle, verse deperles m, cite @chuur Perlen, monile 
margaritarum, : 

Collier de cheval,ro-rolerr da ravalls, ein PferdsKummet/ helcium 

Cellier dechien, colars da came, m, ein Dusts:D:lébard, mi'lus. 

Collier avec des {onnertes, m. fonaglhera f, ein Dunbé:Dalfband 
mit Echellen / millustintinnabulis ornatus. 

Collier del'OrdreduS Eſprit, Ordime delle Spirits Sante, das Rit⸗ 
ten Dalfband somOrten des D Geifieé, torquis equeftris ordinis 
Suis ſancti. — 

Col ges, recueibir, rarceglierr, pref rarcoglis, Gr raccolge, paie def. 
racevlh, part, racculie, sufammten lejeu, jammien, colligere. 

Colliger, interer, infrrires pref. imferiiee, paile def, enfer parc, ir- 
force, tulteien abnekmen, dafuͤt balten, colligere,argumentari. 

Colliger, ture des colleéi ions, far todetiiant. far rete,j-r offervatie 
Anmerctungen fiber cin Ding machen, notaru digna cohigere, 

d'eù jouvez vous colliger combien j'ay d'affaiscs, de che poreresnie. 
vue qaante fa effaucent-to, Daber font ihr zeben mas ich zu thun 
babe, inde conjicere potes quæ mihi agenda incumbanr- 

Cu iline , colon, f, paggie, m colle, m, ein Puͤgel, ein exhabener Orts 
colis, clivus- 


COL 
Colline : :arpée, colle Frfiefs, Lin abbânaïger Bfael, collis excilrs. 
Au vied de lacolline, al radier del colle, Darila, unten an dem 
Huigel, ad coliis radicem- 

Collifon, callfionr, €. Bufammentoffung gmever Dinde, collifo. 
8 remede pour les yeux, Codiris, m, cine Augen Salbe, col- 

yrivm. 
—— Collecaxione, f,, Die Stellia, collocatio. 

Hoque, coloquis,m. ein Oeſptuch, Zuſammentunfft culloquium. 


Colloqué, rai feget, geft 
ofloqué, caletats, part. m. gefebet, aeffeHet, collocatus. 
Col'oquer, csllecare, fiellen, feen, collocare, ftaruere. 
Colludanr, Colufere, m, Der eine gebeime Derfiantius mit bem Wi⸗ 
derfacher bat, collufor, prævaricator. 
Colluder, colludere fair collufione, pañle def. cellufi. part, coUufe, eine 
gcbeime Derfaubaus mit dem Widerſachtr baten , colludere, 
rævaricari- , 
Celuy qui collude, Colujores =, V. colludant. 
Collufon, esdafionr, f, eine heimliche Berfanbaus urit dem Wider⸗ 
— Sn de prævaricatio. : 
yre, remede des yeux, co/irie, m, eine Mugeu:@albe, collyrium. 
4 Colmar, V, d'Allace, Cd’ Aljayia, eine Stadt ins @ljaf, Alfa 
tiæ urbs. | (herba, 
Colcafie, E.herbe, are, =. Aren, Mafenpint ; ein Lraut, arum ; 
Cologne, ville, Cologne Agrippina, €. Un cine Stadt am Mbeinte 
Colonia Agrippina. 
Colombe, £: pigeon, m. relemba,f, colombe, rm, Qaube/columba. 
— » Chombina, f. eine junge, kleiue Taube, columbæ 
us. 
Colombe de Tonnelier, manner, f eine Faß · Taub, ais dotiaris. 
Fience de colombes, caloméma, f, Œauben:iit, finus columbi- 
nus , columbarum excrementa, : 
Couleur de colombe, E combine, =, Columbin-Farb, colorco- 
Colombelles éstoobine,£. cine junge Tanbe | 
ombelle, éslembine, f, eine junge A a columba. 
Colombier, m. relsmbars, f das Taub: Sauf, —— 
Chaſſet les pigeons du colombiet, i. Fraseggiare gli avvwsnteri, die 
Ankommende hinweg Jagen, advenas expcllere, abigete. 
Colonne, ou Colomne , celemne, f, eine Suͤule, columna. 
Garni de colonnes, esarmiss, ernate di colonne, mit Œüuler verfeben, 
— — — 
hapitcau de co onne, rapitells dicolonna , das Daupt:Gcfims de 
Saͤultn, der oberfe Zierrath, cpiftyliumcolumnæ. site 
Colonneturfe, rolemna rorfe, eine —2* ete Saͤule, columna totſa. 
Petitecolonne, coſ⸗⸗l⸗.t eine tleiue Saule/ parva columna. 
Colonel, eslnnelle,m, ein Obriſter, Tribunusinilitun, Chiliarcha, 
Colonel, General, Celounelle Grurrale, m, ein Feldhere, Exercirüs 
hnperator. : 
Colonel de cavalerie, Cnlennells di Cavallrlasm. ein Obriſter zu Pferd, 
à —— —— —— 
olonel d'Infanterie, Calonnello d'infantarle, m. in Obriſter ju 
— cohortum —— Peru Gifs 
lophone;refine dure, tifouta, refine detta colfonie, f. Geigenh 
* —— ports 
Coloquinte, plante, colequintide, f, Coloquinten ; wilder Kuͤrbe, 
colucynchis, , 
Coloration, ralsratione F, Die Garbe, color, ärbuug, coloratio, 
item metaph. ein Een, color prerextus. 
Coloré, enduit de couleur, csleriss, part. en, gefärbt, gemahlt, co- 
lore oblieus. 
Coloré,fimulé, fie, fimulass, colerate, part.m. verficllt, finu- 
latus, fictus· 
Colorer, donner couleur , rolerire, pre. celorifee, fuͤtben, mit Farb 
aufreidien, rei colorem inducere. 
Colore rdcguiler seohrare-fingere;pretiflers, cingärblein anfireicheite 
cinen & ein gebeu, chrendere ſpeciem, prærenderg, præcexere. 
Colorer, excufer, Jeufare eutſchuldiaen/ excufare, 
Colorer le vice, henvfare il vire, Dit Laſier befdénen, viria paliare. 
Coloris, mélange de peinture, csforite, æ, Die Miſchung der Farben, 
mixtura cojorum. 
Coloris, couleur, celsre, rolrire, m, die Fatbe, color. 
Cojuils, celeie, m. ein Bild con ungebeurer Groͤſſe, coloffus. 
Coloile de Rhodes, Colsyfà di Redr, Ds greffe Sonnen / Ridnus in der 
JInjel Myods/ Coloflus Sous ie Rhodo igjula, 
— Coiofte, 


COL COM 


Colofire,lair caîllé dans le fein d'une femme avant l’enfantemenr, 
tolaffra, gromma, cule traine, f, Die gerunnene MRitd in der Bri: 
flex einer Srauen vor der Geburt, lac coagularumn , quod inett 


illis parrui proxunæ. 

— * cier portant ſa balle, merciars, che porta La fra bot 
2624 full fpalle, ein Rramer der feite Waaren am Hals traͤgt, 
propola circumforancus. 

Colpoiteu:, vendeur d'Almanachs, de Romans, &ec. vendilepgende, 
metier der neue Zeitungen und Calender herum truͤgt, und pets 
kaufft, circumforaneus novellarum & calendarinrun vropoli, 

Colie,ouvrage de cule , rodleru: a sincolaiurasE, tic Leomung,3us 
ſammenleymung, conalutinatio· 

Cohue, cercle de ſphete, cours, m, ei Jirckel der Himmels⸗ Ku— 
cel, colurus. CO 

€ ÇOrachio, V.d'Tealie dans le Ferrarois, €, d'Hralie, ein @tabt 

in Italien, Iahæurbs. 

Combat , embattimente, «É&stLiments, muffe, ein Kampff, ein 
Streit, cine Schlacht, ein Treffen, cercamen , dimicatio,pu- 


a. 

Combat far terre, m, bataille , éatragha , f, tine Feldſchlacht, 
przliumn cercle. 

Corbarnaval, cenbattimento navale, m. cite Seeſchlacht, See⸗ 
gefecht ; Lrxlium navale, 

préi. nter lecoimbac, Fdar⸗, chiamare à batraglia, iur Schlacht 
ausfordern, ad pralium provocare. | 

accepter le combat , arcurare ia spida, die Schlacht annehmen, 
defcendere in certamen. 

Co:nbarant: adj. cméariente, w, © f, der ba fircitet, pugnator, 

Combartre, rombattere, pailé def, combattes € combatsetii. part, 
combatiute ,fdlagen, fireiteu, kaͤmpffen, certare, decertare. 

Combattretére artère ,rembattire ele à jofe, ein Datbaenieng anbes 
ben, mit dem Degen in der Dan fcchten, collato pede p:æliari, 

Combarta, combattuss, pars. m, gejiblaten, fugirus. 

Combattué, cembariura, part, f. Veſchlaͤgene, fugara. 

Coinbe, vallée , welebafa, €. leiner bai, beber Weg jwiſchen 
pepe Bergen, convallis, | , 

combien » quamss, adv. wie bel, wie weit, wie lang, quor, quan- 
tum, quamdiu, re | 

Combien detems , gmantetempe, tie biel Zeit, quantum temporis 

Combien de fois, guante velte, wie offt ; quoties. 

Cosnbien d'hommes, menti hnemtni , wie viel £eut, quot homines 

dans combien detems, fré quante temps, in wie viel Zeit, wann, 
quando, intra quet dies · . ve | 

Coinbien vous faut-il, gwante »iviene , tie viel müffet ibr haben, 
quantum vobis debetur. 

Combien que , éemché, ancorché, fe bine, gmantunque, obwol, quam⸗ 
vis, licet. : 

comble, coms, m, der Gipffel, culmen. : k 

Comble, fommetrin. cm2 fommités J. das oberfte eines Dinges, 
apex, cRhinen, vertex, cacumen · . 

Comble, plein, pien⸗ m. piena, f, voll, gehaͤuffet, uͤberhaͤuffet, ple- 
nus, expletus. : | 

aucumble des honneurs, «/co/me degli bomeri, auf dem hoͤchſten Eh⸗ 
reu-Gipfel, in honorum fummo culmine. 

de fond en comble, dacaps a'piedi, dalla cima di fondamenti, .ÿott 
Kopff bif aufbie Füß, Acapite adcalcem, 

Comblé, culms, rolmate , pars, m. angehaͤuffet, angefüllet, cumula- 
tus- complerus , | 

Comblement ,m. ro/matura, f. daë Vargroͤſſern des Hauffens, ex- 
aggeratio, cimuli acceffio. 

Comb'er » cuimare, Gbcrpäuffen, anfuͤllen, cumulare, explere. 

Combuitible ,cembwffibile, m, GS, da ju verbrennen tft ; combu- 
ftibilis 

combuftion, «esbuffione, f. Brand, Berbrennuxg, exuftio, de- 
fligrario. 

es A nr A ES confufione » f. ſewpiglio, m, eine Unord⸗ 
aux: , Miſchmaſch, confufo. — 

€ Come: V. du Mlanois, Cvmo, C, di Lambardi-, tine @tadt in 
Maylandiſchen, Ducarus M:diolanenfis urbs. 

Comedie, emediss!, ein Gauipid, comæœdia. 

jouer La comedie recssare la comedie, gine Comebie ſpielen, Iudum 
piæbercconncun.. | | 

Cu edier, romediante recitantr, comics s Conit diaut » comœdus. 

concdienne, coosdhante,rerisamse, eine Coediantit ;cumaœda- 


COM 113 
Comeftible, che fpmè mampiare, «one ffibile DQS ju effe dieuet, ta 2 
Comete, comte, f. ein Comet, ein Ghrosagfern, concres. 
Comique, adj. comes, m, Comiediantité, juin Schamipiel gedö⸗ 
rig/ comicus. 
Comitc, oHice degalére comite, m. der Gber die Ruderknecht 99 
festif, temigun Præfedus. 
mandant, Comandanse , im. Befehlthaber in ever Veftuug, 
Præfectus arcis. . 
Coinmandataire · adj. remmendaterie | m, der cine Gomterep fée 
einen andern in Beſitz hat, fiduciarii benefi:ii poiledor. 
Abbécommandacaire , Abhate commendataris , me, tit weltlicher 
Dobt , ſo war nédt im Eheſtand lebt , jedoch font an keine Ofs 
Deus-Nequi gebunden if, Abbas fidiciarius, 
Coinmande, commanderie , ommenda, f. eine Comterer ; bencf- 
cum equeftre, 
befogne de commande ; lavure srdinass , Befellts Axbeit/ opus in- 
junétum, 
avoir un benefice de commande » havers sn benefério in cimme ide, 
cine Comterep in eines andern Namen befisen ; beneficivmn jure 
fiduciario poffi lere, 
Commandé ,cemandass. part, befoblen, geboten, anferiest, nan- 
duus, injunétus, j1lus. 
Coirumandé, dominé , dominate, part, m, behetrſchet, regiert, gu- 
bernatus. 
Commandé, ardonné ; ordinate ; part m, georènet, verorduct , bes 
ſtellt, præfcriprus, conftitueus. 
Commandement, comandaments, comande, in. ein Befehl, man⸗- 
datuin , juflus. NE 
Commandement, ordres #rdine, mr, tine Verordnuug, nidiario, 
par le commandement du Roi, d'erdine del Kè, Dur Befehl des 
Koͤnigs, Regis juflu. - 

Commandement de Dieu» preretto Divine, GOttes Oebott ; man- 
datum , præceptum Dei. PSE 

les dix commandemens de Dieu, il Drcalege, die jében Gebotte 
EOttes, Decalogus, 

he faites rien que je ne vous le commaade , non fare null fenxa l' or⸗ 
divemie, (out nichts mebr als mas id tuch befehle, præter (eu 
ulera mandara mil age. ’ 

Commander ; cemandare, befebler, mandare. jubere. 

Commander, enjoindre » arr erdinr, ordinare, auferltaeu injungere 

Corminander, dominer , dosminars , berrfden ; doininari. 

da villeeltcommandée d'une montagne, Le Cirsä à domina:a da nn 
monte, von dieſem Derg Fan manu die gantze tabs beſtreichen, 
mons urbi imminet. montiurbs fubicéta eft. 

Je Roy commande, que, à Ke ordina che , der Rbuigbefieslet, baf, 
Rex edicit, ur, - 

Commanderefle, commendatrice, f, tine Sefeblbaberitt, Guberna- 


trix. 
Abbefle, commanderefie , Badeffa commendairire, eine Abbtiſſin, 
. Abbaifla 


—— commenda ; f, Comtereh, beneſicium equeſtre Me· 

itenſe. 

Commandeur, comsendatere , m, ein Maltheſer Ritter, Meliten⸗ 
ſis Ordinis Eques. — 

Conune, comr, fi come, als, alswic, gleich wie, ut, velut, ficur. 

Comme li, qwafiche, come je, gleich alé ; quañ, ac | 

Conune & je devoismemetnre en peine, g#4fi che dovef pigliarmi 
fahlidis, gleic alé folt ich mich darum betummern, ac fi deberera 
follicitum reddere anima. 

Commequoy ; come, à che modo ; wie, was gefialt, quomodo, quo 


0. 

— il fut parti, dope che fi pariits, quande fà partite partiroche 
fa, uadbem er hinweg gereifét war > cum abiifer. 

Comme ileutoüi, dope, che bebbe intrfe: quands bebe intejo , intefe 
chehebée, achdem als er batte vernomimen ; poftquam perce- 
pir , audivit. 

Comme vous avez accoûurmé ; «/ vofire fulite | nach eurer Gewon⸗ 
bit, wie ihr gewohut ſeyd, pro more veftro. ’ 

Commemorable, rommemerabie, m, € f, deudnfrbis ; comune- 
morabilis, 

Commemoration, commemerasione,f. Gricbluna , Meldung, cm. 
memoratio. 

Commencer, commemerare, (ricblen, melden, gedencken, com- 
mem o lare · Cau- 
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COM 

Commencement, * cuminciamente; mm. der Aufang, initi- 
Eingang, cxordium. ER 

sle anfanglid , initio, 


dés lecomimencement, dafprincipie dacape, 
prircipio. , —— Ne 

dés le commencement jufqu'à la fin, da cape à pirde, von anfaug 
bié ju En ab initio ad finem uſque. 

Commencer: cominciare , anfahen, anheben, den Anfang machen, 


"ordi, aggredi, inchoate, incipere · 


un qui commence, #n-prineipleme ; m tiner Ber anbebt,qui incipit. 
une qui commence, wa primipiante, £, eine Dieanbebt, anfaugt ; 
ux incipit · À 
celui qui commence bien, a fair la moitié de fon ouvrage , chi ben 
comincia h la metä dell'opra , Guarini, deriwoblanbebt ; bat die 
Qrbeit ſchon balb —— inchoans dimidium facti habet 
Conrmenfal, adi. commenfale, m, @ f. tin Tiſchgetioß, commen- 


is, conviétor. u 
— come in che mode, wie, Was geſtalt, quomodo, quare. 


Commentaire, commentaris, commente, 1n, Cine Ausleguns, Erkla⸗ 
rnug, commentarius. | 

faifcur de commentaire, commentatere, interprete, mn, einet der Aus⸗ 
Lecuncen, Ertlarungen ſchreibet, qui autorem conunentar iis il- 

ſtrat. 

— commentats , part. m· worſiber Auslegungen gewacht 
merde, commentario illuſttatus. 

Commenter commenter, far de'comment}, Auslegungen, Etklaͤrun- 
gen fiber etwas ſchreiben, ſctiptum quoddan commentario i- 


luftrarc. commerce, m, Oewerb, Danbluus, Kaufmanſchaft/ 


Commerce ; 
commercium. Na | 
Lommerce,m, familiarité, femiliarità ; f. Oemeinfdaft, Kund⸗ 
ſchaft / commerciun, confortium. 
Comniere commmare, f, Gevattetin, commatcr. 
C'eftuns bonne commetes #14 ciarliera. una furba , una dinna che 
fa copia di fe. eë iſt eine Berjchlageue ; verfura &callidaeft. 
 C'efbune vraye commere, à x 4feminase, un charlone, 68 iſt ein wei-⸗ 
biféser Menfh, effoeminatus eſt. | | | 
une groffe commerce, 14 dennens, 6111 groffes dites AGeib, mulier 
craña. . de 
— commettert, palté def. commifé, part-commeffs, begcheu, 
derbben, comumittere, patrare. · | 
fe commerrre, s'expoler, commerterf, efporfi, — efbonge , efpani, 
afone, cfpeniame, efponrte, efpongene, pallé det. rjpe sefonefls, efbe- 
Je: parc. cfpefte, ſich in Oefabr —* operieulo feexponerc. 
Commerce deux perfonnes enfemble, Jeminær difcer die tra due per- 
one, given Perſonen an eiuauder beget-ditos inrer fe comuaitrere 
Comnettte une faute, commestére nn fall, einen Fehler begehen, 
crtorem COMME. | | 3 
- Comminatoire, adj. comminaterie,m. betroblid, comminatorius 
Commis , fair, commefle, part,m- anbefpblen, injunétus. 
Commis, fubfticué à la place » feffioures der an tines audern Statt 
febet , locumrenens: vicarins- . , 
Comiais, un conunis, »n/#firmre, un aintante, m. ein bepgegebe 
ätr, cuadijutor. k | 
Comnifes droit de confifcarion , develutione al fre, f. tas Recht 
ber Sber⸗ Derrſchafft ein Out juerargiffen. jus confilcandi. 
Commiferatien, commiferasione FE. die Erbarmug, commiferacio 
Commillaires Comeigfäre, m, der von der Obrigkeit deſtellt iſt, cui 
caufaaliqua vel negotium à Principe delegatum eft. 
ein Verpfleger, 


Commuillaire de guerre, Commiffario di guerra, 10. 
curator negotii cujusdame ·· _. | : 
Commiflaire de vivres , Cemmiffarie de" viveri, in. Proviantmeifter, 
oilitarisannonx Præfeétus, caftrenfis conuncatũs curaror. 
Conuritlare d'artillerie, Commiffar:s dell'artighersa ;1n Attille- 
rie Derrflescr / machinarum beilicarum curam gerens. 
Commiffion, commyfone, f, ei Defcbl, mandatum. 
Commilion, ordre, srdimes m, ein Sefebl, jullus. 
donner commiflion de, erdinere di, dare srdine di, Bcfehl geben, 
daé , jubere · mandat, ut. | 9 
Committimus, delg⸗·on⸗ lertere per commetsere Le caufe à certiTri- 
bnnal, enOnatenDridf , dadurch man eiue Sach von einem 
Richter abrcucht, und ur ginen audern aclanaen luͤſſet, diploma 
quo abunp esibunali ad aliud provucamus. J 
Commode, adj. sm, 2, uülids comunedus, utilis. 


COM 
Commode remsde ,f. nüglide, commoda, ructuoſa, utilis. 
Commodement, comodarmente | com comodité , fuͤglich, dequemlich ’ 
commodum. commode, 
Commodité, comsdité, t. lecomedità , au pl, Bequemilichkeit, Flig⸗ 
lidfeit, conunodiras. 
Commodité, occalion , sérafione, comodirà ; f. Qelegenbeit, occafio 
Commodité, aile , F. agée, m. Die Semäclihfeit, commodieas. 
Commoditez » f, pl. biens, beai, m, rs664,f, facoltä,f, big Oüter » 


à vôtre commodité . À voffre comode, quands vi farä comode, tac eus 
- rer Bequemlichkeit oder Gelegenheit / f ribi commodum fuerir, 
Commotion, remmerisne, f. Bewegung, coinmotio. 
Commuer, changers commutare, caubrare, wechſelu, veruͤndern, 
cormmutarc, J 
la peine aété commuée, à ffatacommutata la pena ; Die Straff if 
deûndert mordelt ; Pœnacommurar1 et. 
—— adj. ré mn, A pris, communis- 
omme du commun, hname della plebe, plebro, m, citer tent i 
nen Bold, à plebe quidam. id — 
Communauté, Commaité, F, Gemeinſchaft, Geſellſchaft, ſodaliti- 
um, ſocietas. 
viriecn communauté , div⸗re in communs, iu Gemeinſchaft ſtehen, 
in ſocietate vivere- r 
Commune, comune.f, bas dergeine Bolt, vulgus. plebecüla, 
Communement, comumemente, «dy, genteiutid, communiter. 
Communicable , communichevsle, m, &rf. Las ſich mictheilen (âffet , 
cujus copia fieri poteft, comimunicabile, 
Comimunicacifs communicarive, fn. der gern mittheilet, qui l'ben- 
ter communicat. | 
Communication , cemunicatione, f, Die Mittheiluug, communi- 
catio. 
Communier , comunicarff, ricevere il Sant éme Sacramente ; das hei⸗ 
lige Abeudmal gebrauchen, ſacra fynaxiuri. 
Communion, romunine, f. Gcmeiuſchaft, ſocietas. 
Communiquer, comenicars, muittheilen, copiam facere, commu · 
nicuce; 
fe conununiquer enfemble, confelierf infime, untere inander be- 
rathſchlagen, confilium inter ſeſe inire. 
Commutarion: commutratione, f. die Veruͤnderung, commuratiæ 
Compagne, compagsa ;f, eine Oefellin, focia. l 
Copie » compagnie fecictà ,f, eine Oejellfchaft, locictas · 
qui eſt de compagne; accoftable , fcieuele, ms. Gr f. ber gefellig iſt, 
qui ſociabilis eſt. 
— — Mociare, in die Geſellſchaft nehmen, is 
lociatatem adoptate. 
Compagnie de ſoldats, Compagnie di folder}, f, eine Compagnie 
—— Fun, ’ 
Compagnie de perdrix, f. 6renco di pernici, me, compagnie di pernlci 
f. ein élue Seldbüner, ——— * sat 
avoir la compagnie d'une feinme, #/ar con mme donne, Gemeirt(chaft 
mit einer baber ; confucfcere cum aliqua. 
faulier compagnie, Lafriare da compagnia ; die Geſellſchaft verlafs 


ſen, deferere facictatem- 
Compagnie de marchands detrafic » compagnia di mercanti, f. ca 
munanza di negoiio bercantile, ragione , f, cine Dandels : Geſell⸗ 


fhaft, mercatorum focieras, commercium. 

créer une compagnie denegoce , ereare una ragione, tin Handlungs⸗ 
Geſellichaft aut ichten, certam negociorum focicracem inftaurare 

Compagnie, confrerie » comfratermità, f. Bruderſchaft, conftater· 
mtas · 

par compagnie » per comverfarlone, per compagnies jut Geſellſchaft, 
ad falienduntempus: converfationis ergo. 

Compagnon, compagne, m. ein Oefcll, focius. fodalis. 

bon compagnon ; compagnene gevale, im, ein luſtiger Geſell, geni- 
alisanimihomo. 


: petit compagnon , #w prvers bueme, busms da pocs, tin ſchlechter Oe⸗ 


ſell, infimæ ſottis, — vilishomo. ci 
petirs compagnons, gente balle, Lente mimntA ; geringes, echtes 
Volck, —— homines » fæx hominum. d 
Compagnon de boutique, Averante, m, ein Handwercke⸗Geſell, 
opifci ſervus. 
Compagnon d'office, ajutante, foflitute, m. tin beygeordneter Nes 
ben⸗Bedienter, ſubſtitutus, coadjuror, 


—— 


* 


coM 
Compagnon de Barbier , Barberesse, eiu Barbier Oeſell, tonfor 
Junior. 
Compagnon de voyage, compagne sdi viaggie , Ci Reyß·Gefaͤhrte, 
comes ianertus. 


Compagnon de jeu, campagne di ginsee ; Gin Geſell im Spich, ſo⸗ 


cius lufus. 

traiter decompagnon: «mdr dl pars, mit einem als mit cinem gu⸗ 

ten Geſellen umgchen, ranquain cum focio agete. 

de comyasnon à compagnon, del pars als mit Deiellen ; tanquam 
cum 1oc11$. 

Comparable, acgmaglieuele, paragenabile, . Gr f, das man mit ets 
was veraleichen fan ; cum aliis comparabilis. 

Comparabiement: à parsgone, Gleichuus Weiſe, compararè. 

Comparailon , paragene, mgmaglianxe ; £, Vergleichung, Gleich⸗ 
nus, compaatio. 

metre encompatailon , mrttere in paragene, paẽ def. miff. mettefls, 
miles metemme, mitt frs miftre, à meffers, patt. me, in Gleich⸗ 
nus jesen, vergleichen, comparacioneminftiruere. 

en comyarailon des fhests à, in Vergleichung, in Anſehung, re- 


pectu. 
ans comparaiſon, fenxa paragene, ohne Vergleichung, line com- 
para:ionc. | | 
Comparatif, comparatives me dit Vergleichnus⸗Staffel, gtadus 
comparativus. À 
Comparer, paragenere, meuagliare , Deraleidhen, gegen einander 
baiten , aliquid cum aliquo cenfetre. cotnpat ate. . 
Comyparetre, ‘omparire, prel, crmparifee, pailé def. cemparri, part. 
compare, tridieinieit » comparere, 


“Comparécre, le préfencer devance quelqu'un ; ff innanxi à qual- 


chedume ſich für einem ſte len, {ce fifbsre coram aliquo. 
Compariuon , omparfe.f, Die Eriheixurig. compa:irio, : 
ae de comparition, #49 di somparuiene ; Zeunus Des Erſchei⸗ 
deus, compatitionis atteſtatio. 

Compaioit· compare, prel.comparifcs, pallé def. comparvi, part, 
compare , erſcheinen, comuarerc. ; 
Comparoir en juitice ,comparire, préfestarfin gindiris, fur Geridt 

erieinen, coram judice fe fiftere. ; , | 
artiunent, Comparsmente, m, divifianr,f, die btbeilung ; di- 
siño, partitio, pattium conftirutio. ; e 
Compartir, compare, dividere, pailé def, dif, patt · diviſo, abtheiĩ⸗ 
leu dividere, partiri, pattes conſtitucre · 
Compartifleur , fomparmire,m, Austheiler, Abtheiler, partitor. . 
Comparu, comparfe, part. m. etfdpeinen, Der erſchituen if r qui 
ComparUit- ; re 
Compas, conpaffe, *. ein Cirdel, circinus. 
Compas marin , cempaff marine, m. bofèla., f. tin Cct-Compaf r 
pyxis nautica. , 
faire les chofes avec compas » andar mifuratemente ; nad) der Maaÿ 
geben in menſuram ꝑrocedere exigere · — 
Compafleinent, «feffamente, m. Birelfine Abweſſung/ circino 
fat: defcriptio feu dimenfo. te: k . 
Compañler , nsfurare col compaffo, aÎftRarr, compaffare, Mit temBirs 
del abmeſſen, circino defignare, dimetiri. : ; 
Compallé, compaffare, afféffase, mifurars cnlc:mpañfe ; mit dem Zir⸗ 
del abaemeffen, circino defcriprus, delincatus. 
Compaflibilité , compafhlua , f. die Füalidieit ; baf eines neben 
dent andern ſtehen Pan, comparibilitas. — 
Con » compafiones pieté , f. Ritlepden , commiferatio- 
touché de compalion , fs à pierà , zum Mitlepden bewogen ; ad 


erationcm commotus · 
donner de la compaflion, musvsre à compaffone, paflé def. meff: mus- 
vf, moffe, movrmm, Ge. part, mefe , zum Mitleyden bemegen 


ad mifericordi1m adducere, | 
digne de compalfion , dtgne d compafione : d'gnodi pietà » compafie- 
mruele, Mitlendené whrbig, commileratione di — 
Compatibilité, compatihdità, f. Bertrüglibleit, comparibilitas, 
convenientia, 


Compatible , compatibile, m, ér fverträglid, geſellig, fociabilis, 


comparibilis, : k : : 
Compar ir convatire, pref. compatifis Mitleyden haben commifereri 


Comparriote , rempañriite ,m, tin Eanbémann, popularis; ſympa· 


Conaenlation , compenfariont,f, compo, m, Vie Derstitung, Et⸗ 
(cg; coin 


COM + At 
Compenfé, empmfats, part, m. vergolten, erfetet ; comacnla- 


tus. 
Compenfer, compenfare, vergelten,verfulten, compenfare, tepen · 


dere, J 
dépens compenſeꝛ fPefe comprnfate,i. ciafeuns paga le [ur [hèfe . tie 
“itoñen zu beyden Seiten verglichen, (un pribus urrinque com- 
penfaris. NE f 
Comperage, compèras pie, m, Gevatteridaft , luftrica cognario. 
Compere, compare. m, @li Oevatter, parer luftricus, comparer. 
c'eftimboncompere, in beuveur, us imbriarene , er iftein auf: 
éd » ct — f 
c'eft un compere· un finet, à sn 4ffuto, fare il faite fus, ex ift liſti 
veridylagen, callidus, aſtutus eſt. — — 
tout va par compere & par commere⸗eeni ce/a f6 M prr via del fave- 
re, es gefchichet alles aus Gunſt, favor hicomnia eficit. 
Competemment: cemprtensemente, vedtmäfiger Weiß, bequen⸗ 
lit, fhalid  legicimé, congruë, convenienter. 
Competance, compeiemze » f, Die rehtmäfige Richters-Macht / 
competens jurisdiétio. 
Competant : comperentr,comprtitere, m. gebuͤhrlich, rechtmifig » 
congruens · conveniens · 
juge competant, gimdice c⸗mp⸗teut⸗, mn. rechtmaͤßiger Richter, ju- 
dex competens. - 
entrer en competance, enfrare de cempatenze , tiéber einent andern 
nach etwas ftrcbeu , conten dere cum aliquo de aliqua re. 
Compcticeur, cemperitire,m. Der neben einem andern nach etwas 
frebt , compctitor- * Qalliat· thz · 
Compiegne, ville de France, C. di Francle ein © tadt irg raudteich⸗ 
Compilar;on , cmpilatione sf. Sammlung, Zujommencraeung s 
coileétio, 
Compilateur , compilatorr,m, tin Gammier, colleétor, coxétor- 
Compilé; compilase, parc. im, juſammen getrageu, geſanunlet/ col- 
leétus, coactus · 
Coimpiler, compilars fantmlen, zuſammen tracen,colligerc,cogere 
Compiler, abbreger: «bérrviare , verflirfen ; abbreviare. 
Compilé. abregé , abbreviato, part. m.vertũrnget/ abbreviatus. 
Complaignant, adi. dilente, querelanse bcflagenb, conquerens. 
fe complaignant · Lementandif, beweinend / bellagend, conquerens, 
uͤber ſemand klagend, incuſans 
fe complaindre, dolerſi lamentarfi, lagnarfi, fi beflaren,conqueri, 
Complainte, querela, deglienxa, f. lamente, . R(ag, querela: 
Complaire , ésmpiacrre spref. compiaccio, pallé def, compiacqui, pare, | 
compiarinte, willfahren, zu Gefallen ſeyn/gratificare obſccundate 
Complaiſance, rempracenxs. compiacimente, Gutwilligkeit, Will⸗ 
hrigkeit, promerendi ftudium- 
Complaiſam, adj, compiarente, compiacevole, m, € f. bienfthafft » 
milfübria , gracificandi ftudiofus. 
Complet · perfette, compitos inters ; volllommen, gant ausgemachts 
completus per ſectus · | 
Complexion, cenpéeffone, f, die Natur und Beſchaffenheit des Lei⸗ 
be$ » temperario corporis. 
de bonne complexion , bencomplffenats, di Guinea complefione, von 
geſundem £eib, bené confticuti corporis. 
demanvaife complexion , mal eomplefinate, von ungeſundem £eib, 
— ge — rtet, affectus. 
plexionné, compéeffonate, Qta PRE 
Complexionné de bonnes mœurs: 6emes/fumare, von guter Art und 
Sitten, cultis moribus præditus. 
-Complexionné; de bon remperaiment, di éwen temperamente, BON gu⸗ 
ter Libé Beſchaffenhe it optima corporis remperarione præditus 
Complication, cemplicatine  Ê, Bujantmemvideluia,complicatio. 
Complice » cemplice. conf-nevele, compagne: m, ein Mithelffer Mitts 
Gejell, der Rath und That qu einem Berbrecheu gegeben, facino- 
tisconfcius, particeps, complexe ·. 
Comoliciré, coms, coffrratie ce f. Wit wiſſenſchaft CTheilhaff⸗ 
tiabeit an einer Hbel:bat, confcientia alicujus criminis. 
Compl ie, comparer £bie Compler oder letztes Tag Sebett ; com- 
ctorium. 
Por iment, complimente. m. Hoͤflichkeit, Wort / und andere Ge⸗ 
pride, oißcioiæ uibanitatis teſti wonia. 
Comyliment des Cordel.e:s, #r rimrrarsamente die Hoͤfflichkeit ei⸗ 
ues Capuciners, bas iſt. Bedauckuug/ Monachi mendici urbani- 


id et, ado. 
us gtatiaruu (@ — 


1 


* Comp:éhenfon, cemprehenfione, J. 


122 COM 
Coinylimenter, far coéplimensi , viel zierliche und bôfiche Vort ober 
Wort⸗ Gepraͤug brauchen, officiofis rum blanditiis uti. 
Coinplimenteur ,-#ns che fécompliments, ein Hoͤffling, der ſich jiet⸗ 
licher und hoͤfflicher Worte gibraucht, comis & urbanus. 
Compliquer, reœplicare, mettereinfieme | jujammen fuͤgen laſſen, 
conjungere, connectete. Pr 
Ccmplot,m.conjurarion, cefbirationr, machinations · £, ein heim⸗ 
lier Ausſchlag Boies zu thun, clandeftina conjuratio- 
ceux du complot, icomgisrats » pl. male, die Bufammengefcwerne, 
sonjurati AE : 
Complorer ,marbimare, cofpirare infieme , gufamment@müre ; ſich 
int 47 Verderben verbinden, in alicujus perniciem conjutate, 
cuñpirare. 
Complotcur, machinatore, cofpiratere ; ein Rottierer, confpirans ; 
factiolus. 
Componétion , rempuntionr,f. cerdeglio, m, das Aufwachen des @es 
wiſſens, morlusconfcientix. ; 
avec unegiandecomponction, comgran cerdegle, mit groffer Ge⸗ 
wiſſens⸗Naguug, magna aun pæœnitentia. 
Comyponné, rerme de blazon , compoffe , ein WapenkunſtWort, 
vox heraldica. ; 
Cornvorcement, andamente, geverme , m. das Verhalten, die Les 
bens⸗ Art, viræ genus aétiones. 
Comyporters rempôrsare , ſich verbalten , gerere fe, 
ſe comporter, pertarff, procedure, fi verbalten, fe gercre. 
ce n'eft pas fe comporter en honnête homme, non  wn greredere da 
gaians" busmo, daé ſtehet einenn ehrlichen Mann nicht an, hoc non 
decet honeftum virum, - 
il s'eft comporté prudeinment, ré perfats prudentemente, et bat ſich 
weißlich verhalten, prudenter fe geflit, prudenrer egit- 
Coingosé, compeflos part. m, jufanimengefest, compolirus- 
ordrecomposé en architeéture , compefire, erdine d'Archteitura, ti: 
ue genitte Art oder Ordnung zu bauen, modue & ordo quidam 
ædificia cxuuen 
Compofer, cempenere, preſ. cemponge, cemponi, Ge. paſſẽ def. cempe- 
fi componefli, compefe, parc. compele, fujammen fegen, in Ord⸗ 
Hung brtingen, compunac, A 
€oinpoler avec quelqu'un» parteggiarr, far parti, fi mit ciuem 
vergleideu, pacifci cum aliquo. L | 
erdrecompofñte, terme d'Architecture, erdine compaire ; Die vers 
mengte Ordnuug in der Baukunſt, ordomilus feucompolitus 
in Architeétura. . : | : 
Compofieur, écrivain, {erittere, m. tin @cribent, der cin Bud 
geſchrieben bat, autor alicuus libui. l 5 
Cempofiteur, terme d'imprimerie» cempefirere,m, ein Setzer in der 
Druderen, compofitor charatterum, Typothera. 
fc rendre àcompofñtion » render fi äpatti, À compefitiene à ſich durch 
Vertrag ergeben, certis conditionibus fe dedere. 
Coimpoftion, f accord , patse,m, cemventiome, f, accorde, m, Verci⸗ 
nieung, Vergleich, compofñrio, punctum. S 
Compofñtioh» rempofitiene, f. die Zuſammenſetzung, compofirio. 


fcimme de bonnecumpofition, donna di partie , eine leichtfertige 


Weibs⸗Perſon, fœmina ad libidinem prona · 

€ Compoitelle, ouS. Jacques, V. de Gallice, CompofleËa, C. di Ga. 
dira Compofel, Pie Hauptſtadt in Gallizien, Compoſtella, 
urbs Gallæciæ primaria. 

Compoiteur d'imprimerie » compoftere,m, V.compofiteur, ter- 
me d'imprimerie, 

Compote, compsfa; f. eiugemachte Fruͤchte oder Rrüuter,(algama 

poire à lacompote , pers inrempefta, e candite, à conjette » Compeſt⸗ 
Birn, pyra certo modu condita. | 

celan'eft pas comprenable , queffs non ff puè capire, das if nicht ju 
begreiffen, comprehendi non porcit. ui 

Compréhenfible, comprebenfibile, m. @r f, leicht ju begreiffen oder ju 
verſiehen, intellcétu facilis, —— henſio. 

rareituug, Faſſung, compre- 

Comprendre, comprendere, «apires pañé det, comprefi, comprendefli, 
comprefes pat, comprefe, prof, capifce, capifes, capifer: capiams , ca 
pires capijcons, part, cape, ergréiffen, comprehendere, 

Comprendre, contenir , capire, comtenere » in ſich halten, in fich 
faſſen, contincre, compleéti- | . 

Comprendre,entendre, infenderr, pallé def, ‘arf, patt. énte/e, veps 


een, antellgerc. 


COM CON 

Compteſſe, parte, f, ein gedoppelt Tuͤchlein auf bie Vunde qu legefte 
obduétum vulneri linceum pittacium. . 

Comprimer, compramere  juiatmmen trücken, comprimere- 

Compris, comprefe, juianimeu getruckt, compreflus- 

Compris, entendu, inteje, verſtaudeu, perceprus » intellectus · 

vous n'avez pasbiencompris, havese intefo male , ihr babté nicht 
wohl vernommeit, non bene percepiſti. 

Compromettre, compremettere, pailé def, ce mil, part. compren 
mes, mit beyder Partheyen Bewilligung die Sache cinem un⸗ 
partheviſchen Maun bͤbetgeben, compromittete. 

Comprorais » compromeffs , m. der ſtreitenden Partheven Verſore⸗ 
heu, dem Musjprud eines Schicdmaus nachzulebein, coumpro- 
miflum. : 

mertre {a vicen compromis, avvemturare Le [ua visa » (ein Leben 
mage, vitam in difcrimen ponere. 

mettre une aHaire en compromis,rmettere «n'affare all'arbiirie d'un 
‘altre, metieraua affare in compremeff, die Sache einem uupartbeis 
ſchen Richter &bergeben, arbitrio lire examinandan commat- 
tere. 

Compte ou conte, nombre, taxto, Rechnung, Ausrechnung / com- 
putatio. 

par compre, # came, auf Rechnung, per anticiparionem- 

au bout du compte, fnalmente, in jemma, endlich, kurtz, tandem. · 

je n'yirouve pas mon compre , mem ms forma comte , mon Ci frove il mig 
canre , ich finde da meinen Nutzen nicht , ich fiude nicht was ich fus 

che, hoc meæ reinon conducit. | 

il a fon compte, à contente, é allegre, ex iſt gufricben, er ift luftig, con- 
tentus & hilaris eft. 

vous étes loin de compte , errate di gran lunga ; jht itret weit, mas 

, Xune er ras, { modo. 

ace compte-la, cosi, à qurffe medo, auf dieſe Weiß, hoc paéto, hoc 

les bons compres font læs bans amis, contichiari, amici cars, richti⸗ 
ge Rechnung erhalt gute Freundjchaft, puracio accurata ratius 
num cftconfervaerix amicitiæ. 

on ne me compte pour rien, ci flo per niente, man achtet mich fuͤr 
nichts, nihili pendor- 

tenir compte, far conte. fare flima, ſchuͤtzen, hochhalten, æftimare, 

aticter un compte ; faldare un conss, die Rechnung ſchlieſſen, frure 

rationes. 

il compte mes morcesux , eh riacreſ⸗ quandemangio, er jehlt mit 
Die Biſſen in den Muxt, bolos quos ori ingero connumerat, ie. 
fordidé cit avarus, 

Compter contarr, numerare, anneverare, jzehlen, rechten, com- 
putare, numerare, 

Compter fon point au jeu, chiemare ilfus pente, feinen Rummel 
im Kartenſpiel zehlen, culorum concotéantiamin charcularum 
lulu indicare. 

Compter fansl'hôte, conter fenxal'haffe ; Die Rechnung ohne der 
Wirth machen, hoſpite non præfente tationem inſtituere, fru- 
ſtra ſecum tationes putate. 

Compter, raconter ,nærrare, raccontare, etzehlen, narrare: tecenſete 

Connpier, coatar⸗, rechnen, zehlen, computare, nmmerare. 

en compter de belles, darne adintemdere ; einem Leichtglaubigen ct: 
mas etdichtetes vorſchwaͤzen, nugas vendirare. fomnia narrare. 

Compteur, »arratore, tin Erzehler/ narrator. 

Coinpreur de ſotnettes, railleur , mersrçgraterr, éuffone,m. Euriveis 
ligérMenid, homo facctus · compellendi · 

Compulloure, adj. rompuiforie; m. ein Zwang ⸗ Mittel, modus 

Compulhon. cempulfione ,f. Uutreibung, compulfo, 1daétio. 

Computifte, compurffa, m einer der rechnet, computator. 

Comtar d'Avignon, Centea d'Avignine, die Grafſchaft Abiguon, 
Coinitatus Avenionenfis. , 

Comreou conte, comte, 1n. eiu Graf ; comes. 

Cointé, ou conté , contra, f, cine Grafſchaft, comitæns. 

Comteiſc ou contefle, — 5 cine Orôfin ; hxc comes. 


N 
ON, natura della donna, potia fica, frigna , f. die weibliche 
ces: cunnus , pis — * f 
Gncaller, rmfragnere. brel, 1#7/rangs, pallé def, infranf, part. infrane 
1e, gerjolittern, perſtucken, contererc, confringerc- 
Concave, adj. concavs , m. bag iuwendig bobl it, concavus. 
Concavité, comcavité, f. remtave, mn Dig uweundige Hoͤhle ciges Din⸗ 


gs { COCA AS. 
Con- 


CON 

Conceder, eemerderr, pallé def conceff, concrdeffi, coareffé, roncedem- 
mo, concedefle, — att.coac⸗/f·, jugcbeu, bewilligen, einwil⸗ 
ligen, concedere,indulyere. 

Conceder avoiier, cenfeffarr, geſtehen, bekexuen, confiren. 

Concentrer, concmsrarr, jui@tniteN ziehen, in cencrum cogere. 

Concentrique, adj. concentrice,m. zuſammen gezogen, in centrum 

us, 

Conception, concettione, f, die Empfanguug ciues Kinds, infantis 
conceprio- | : i — 
Conception. penſce, tencerte, penficre, m, die Gedancken, cogitatio. 
Explique: fa conception, dichiarare : ſusi penſicri, ſeine Gebaũcken 

ecrklaͤren, cogitata mencis exprimerc, exponerc, 

Il abonne conception, capifce falcimente, hi buona rapacità, buon in- 
Z⸗⸗, et hat einen guten Verſtand, er faſſet ein Ding geſchwind, 
cringeniumeftacre. . 

La te de la Conceprion, La feffa della Concetrione, das Geft der Ent: 
rfananus , fettum Conceprionis, | 
M:dicament quiempêche là conceptiondes femmes, areris, eine 
Artznen jo die Empfaͤugnus verbindert ; medicamentum partuin 

impediens- . . 

Concerner , concernere, fpetrare | augebeu, anlaugen, betreffeu. fpe- 
care, pertinete. | k 

Pour ce qui concerne , ir guante à Ge. interne à Ge, ſo viel alé tas 
betrifft, quantum ad hoc. PRE : 

Concert, cencerss,m. Verſtaͤudnus, Einhelligkeĩt, concors plurium 
fentenria. — 

De concert, di concerte, d accorde, einhelliger Weiß, ex compoſito, 
ex condiéto. — — 

Concerté, cencertate, patt.m. eiunhellig beſchloſſen, unanimi con- 
fen{u conſtitutus. 

— concertare, ſich unter ciuander berathſchlagen, conferre 
inter ſe. 

Concerter, debattre, contraffare, jaucken, ſtreiten, contendere, 
difceprare. | 

Concetter lamort dequelqu'un, cencértare la morte, machinare la 
morte à qualcheduns , een uiubjubringen beiddieffen, in alicujus 
necem confpirare- . 

Concetlion, concefionesf, Bewilliguug, conceflio. 

Conceu, ou conçu, concrpites Part. im, empfangen, conceptus. 

Conceu, compris, intefo. rapiso; patt.m. vernonimen,/ Per cc pus. 

Vous n'avez pas bien — bare⸗⸗⸗ intefe male, iht haͤbts uͤbel ver: 

auden, non percepiiti mentem. . 

ue lettre mal — nana letters mal intefa, ein ͤbel verſtandenes 
Schreiben, literzinon benẽè intellectæ · 32 

Concevable, comprehenfibile, m. € f. was begreifflid) if, bas mar 
verfeben Fan , capru & intelleétu facilis. | 

Ccla n'eft pas concevable, gwefoé mcomprehenfibile, nom À pu capire, 
bas fau man nicht bégreiffen oder verſtehen, hoc incelligi aut per- 
eipi non porcft. . . ; 

Concevoir, parlant d'une mere, cencepire, concipere, pref. concepifce, 

allé def. comcepii, part. concepute, € 110, eiu Kind empfaugen, 
um conciperc- | : 

Concevoir, comprendre , capires pref. capiſto, begreiffen, compre- 
hende te, percipere. —— (aarinus · 

Cenchyle;in. poition de mer, co⸗cbilia. fin Weerfiſch, pileis certus 

Le pourpre le Fait de la conchyle, del isquere della conchiglia fi fà le 
porpera,det —— —* von einem Meerfiſch, purpureus co- 

ventre piſcis matini depromirur. 

— de Less, > Cwffode ps cafe; caffellanss m. der Thuͤrhũter, 

ium. 

— priſon fopraflante, cuflode dicarcere carcerire, m. der 
Gtodmeifer,cuftodiæ Præteétus. · k 

Conciergerie, prigsone del Palaxse di Parigi das Oefünguus, cufto- 
dia, carcer. . Ac 

Concile, concile,m, eine Berfamminna, concilium. 


Concile de Trente, Crncilis di Trenss, das Tridentiniſche Coucilium, 


Concilium Tridentnum, ; : . 
Conciliabule, coneslie clandrfiins, m. cite fleine Verſammlung, con- 
iabalum. — E : ne 
Cencilisreur, conciliatere m. Beriôbuer, Schiedémant, conciliacor, 
Concil'ation, comadiatione,f, Verſuhrung, conciliauo. 
Ceniliarcs es comciiarnee, eitie BeriSbnertit, concil arix, 
Concili r, cesriliare, vergieiqen, vetciuien, cncluue 


; CON 123 

Concilierymetrre la paix, pacificare, Frieden machen, vereinbar: 
pacificare, controverfias comnonere. 

Se concilier la bienveuillance, concilier ſi La benevoleuga. ſich die O 4 
wogeuheit zuwegte bringen, benevolentiarn fibi comciliare. 

Condis, conc1fe, m, Purs jujammmen gejoaett faccinétus, concifus. 

Concifloire, Conciflore,m, Kirchen ⸗ Rath/ geuiticher Rath / denatus 

"_ Ecclefiafticus. 

Concirareur , comcitatore, m, ein Aufwiegeler, der Aufruhr und Un⸗ 
ruhe macht/ concitatot. 

Conceitation, csncitarione,f, eine Aufwiegelung, Errequng, con- 

eitatio · 

Conciter, conrirare » teifelt, erreaer. concirare, 

Concitoien, cencitrædino, m, ein Mit⸗Buͤrqer/ concivise 

Conciave, Concleve, m. Das Wahl⸗Zimmer, darin der Pabft erwuͤhlt 
wird, conclave. 

Conclurre, conchindere, paſſẽ def. conchiuf,conchindeffi conchis le com 
chiudemms, Ge. part, tonchiufe, einen © chinf maͤchen, ſchlieſſen, 
concludere, eine Sach ſchlieſſeil· negotinm abfolvere, exped're. 

Conclurre,reloudre, rifolvere, pallé def. rifolvetti, parr. rifoluts cine 
Chindere, pallé def. comchou £, pare, conchiue, beſchlie ſſen, einen 
Aus ſpruch geben, deccrnere, (taruere, ? 

Conclus, cenchinfs part.m, beſchloſſen/ conclufus. 

Conclafon, conclujiene, ĩ der Behluf, dasEnd, conclufo 

Conclufon, confequencs, romfequenxa, f. der Schluß, jo aus einem 
Beweißgruud gezogen mird, conclulio argumenti, 

Concluſion, tecapitulation, f. ilog· m. recapisulatune, f. eine kur⸗ 
tze Wiederholung, fuccinéta reperitio. 

Concluſion du Procureur General, €. parrre,m,intents, me. con. l:ff0. 
ne del Procurator Generale, des oberſten Anwalds Weynung, und 
Ausſrruch, Procuracoris General is fenrentia, 

Concoétion, concostr ne F. die Verdanuua, concoétio. 

Concombre, cocsmers, m, Kuk umern, Surdes, cucumer. 

Petit concombre, cocsmerello, m, eine Heine Kukumer, cucumer 
minor. ! 

Lieu feiné de concombres, ceremer «is. m, ein Ort mit Kukumeru bes 
tamef, loous cucumeribus obſitus. 

Concomirance, cencomitane, f. die Bealeitung, comitatus. 

Corcordance, concordanxs,f, eine Ubercinféicumung, harmonia, 
Einigkeit, concordia- 

Concordant, adj, concerdante , m, € f, bercinfimment , eiumli⸗ 
thig, concors. L 

Concordar, comcordate, patte,m. Vertrag, Vereinigung, pactam, 
ttanſactio. 

Les concordats Germaniques,  rencorderi di Ger van⸗a, die teutſche 
Vertrauͤge, pacta & conrenta Germanica. 

Concorde, cenrordie, umions, f. Eintracht, Einmuͤthigkeit, Einhellig⸗ 

Fit, concordia, confenfus. . 

Vivre en concorde, vivere in mine, in concordia, cencerdare ; in Ein⸗ 
traͤchtigkeit leben / concordiam alere, 

Concoutit, conrorrere, paille def, cancerf, part. concerfe, beyfallen/ 
conſentire · 

Concours, conrerfo, m. Zulauff, Zuſammenlauffuug. concurſus. 

Concret, oxnere⸗⸗, m. ein Leib ſo aus dent Elementen zuſammen es 
ſetzt iſt, corpus ex elementisconcretum, 

Concubinage, adj. concubimare,m, das unchliche Denfchlareu, U:ts 
terhaltung cines Kebsweibes, concubinarus. . 

Concubinaire, concnbinarrs, m, der cine Depibläferin bat, con- 
cubinarius, - 

Concubine, concnbine, f. Beyſchluͤfferin, concubina. 

Concubinet, viver con nnacencubina, uuehlich bepiblaffett, cum con- 
cubina confuefcere. M 

Concupifcence, cencapifcenxe, f. boͤſe Lu, Begicrde, immodcrata 
CupPilitas. 

Concupifcble, qui defire les plaïfirs charnels, cnmempifeible, concu « 
pycrvole,m, er f, einer ſo der fleiſchlichen Luit ergebeu, concuyi- 
fcentix deditus. ; 

Concurrence, concerrenxa,f, wan ihrer viel etwas begebren ; con- 
curfus, 

Concurrant, concorrente, comperitore,me der neben cinentanderr nach 
etwas firebt, competitot. 

Concurtant de mariige, adj. riv⸗l⸗, m. &F. tin Mit⸗Freyer, der 
neben einem audern umb eiuem Heyrath an ciuem Ort ſich be⸗ 
wirdt, rivalis. 

(Q) 2 Con- 
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Concuſſſon, toca e⸗a⸗, f, Muéfauguns, Ausmergelung der Unter⸗ 
thanen, concuſſio · 


Concuffionaire , cancaffire, m. Der ſo die Unterthanen ausſauget, 


concuflor. ANS 
ionner, far canrmfioni, die Unterthanen auéfaugen, concuf- 


fionem committere. —— 
Condamnable, condannevele, m, &F. ſtrafwurdig, vituperabilis, 


damnandus. 


Condamnation, tondanmatlone, condannagions, f. Depurtbeilung, 


Berdammung, condemnatio. , . 
Condamner, ‘ondansare, condennars ; berurtheilen, verdammen, 


damnare, co e. 

Condamner une porte, furare sn porta, murare una porta; ein Thot 
vermauren, pottam muro occludere. 

Cendaniner a la mort, fententiare alle morte, condennars alla msrte, 
gum Todt verdammen, capite dammnare. 

— » adj: condennatsrie, m, Das ſo verdammet, quod 
condemnat- 

Condenfation , condenfasions, f. DEmadung, condenfario, com- 


preflo. 


Condenfé , codemfate, part, m. did gemacht, gujannuen gedruͤckt, 


condenfatus. — 

Condenfer, condenfarr, did machen, denſate, condenſate · 

Condenfité, denfirä,f, die Dicke, denſitas · 

Condeſcendance, complaiſance, compiacenxe, f. condefcendenre. f. 
Willfahrung, Bewilligung, Beppflichtung, ſuæ voluncaris cum 
alienaconformatio. 

Condelcendant, adj. compiacrvsle, m: € f. milfübrig, der einem 
andern leicht beypflichtet, in alcerius fencentiam facilé defcen- 


ns. 

Condefcendre, rendefcenders, palſſẽ def. condeftef, condefcemdefli, ce, 
parr, condefcefe, acconfentire, beppfidten, willfahren, bewilligeu, 
{e ad alicujus arbitrium confornate. A 

Condifciple, cendi/cepols, m. ein Witſchuͤler, condifcipulus- 

Condirion, cenditisne,f, eine Debingung, condirio- 

à cordition que, cos patte che, con condinions che, mit dem Beding, 
daß/ eo pacto ut. se 

Conditionel, adj. condixionalr,m. Gr f. das mit gewiſſem Beding ges 
macbt ift ; conditionalis. 

Conditionellement, condirienatæmente, con patte, adu, mit gewiſſem 
Sebing, conditionaliter. · 4 

Condirioner, endisremars, gewiſſe Bedingungen ſetzen, rem condi- 
tione definire. 

Condolcance, cendeglienxa, €. das itlenbert, commiſetatio. 

Condouloir, condslere, pref. condoglio, conduali, condusles condogliams, 
condolete; condoglions, paſſẽ def. condelfi, condolefli, condoife, part, 
condolne, fur. conderrà, Witleyden haben, betruͤbt über etivas ep, 
condolere, dolore afhci. er. Û 

Condrille, herbe, condrile, f. wildet Œnbivien, condrillon. 

Condaëteur, conduttere, m ein Fuͤhrer, ein Seiter, Begleiter,duétor, 

Conduire, cenducere, condurre, guidare, pref. comduco, Dalle def. to- 
duf, conduceffi, conduÿé, part, condutro, ou condosse, (übren, leiten, 
ducere. 

Se conduire, fe comporter, cowperrerff, ſich verbalten, fe gerere. 

Condue l'avanr garde, gwidare La vanguardia, Dit Bortrouppen fGbs 
rell, priora aginina ducere, 

Condui: e une affaire, maneçgiare mu affare, reggere il file d'un affare, 
eine Sache flbrem rem getere. · 

Le Duc conduifoit toute l'entreprile ; ĩl Duea reggeva il file de 1m 
prjar Davila, der De brete und ordnete in diejer Unter⸗ 
nebmungalleé an, Dux in hoc molimine omnia dirigebar. 

Conduir; cordette, anale, m, ein Canal, Rinue canalis: 

Conduie aqueduc, aquedetie, anale, m. cine Waſſerleitung, aquæ- 


Conduite, conderta, f, Vie ceitung, Fhbrung, ductus. 

Conduit, adminiftrarion, #desiniffrationr, f, governt, m. Anflih⸗ 
ruug, Auleituug, Verwaituug, adminiſttatio, procuratio. 

c'eft un homme de conduite,ẽ sn hueme jradente,che hd pradenzasee 
fi ein verſtaͤndiger Mann, rerum gerendarum ufu confpicuuseft, 


prudens ef}. 
Il n'a point de conduite, mem bä mode di governarf , er fan ſich nicht 


recieren, imiprudens eft, inconfideraré agir 


Mauraiſe conduite, cafsive Seven, caitira —— — fume, — 
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cat⸗ maniera di procrdrre, bbje unverfänbige Art ju verfabren, 
imprudens agendi modus & heu 

Bonac conduite , mens dirrtrione, eine nerfänbige gute Art ju vers 

fabren, prudens & confulta agendi ratio. 

Avec conduite, ces prudemxa, mit Verſtand, prudenter, cautè. 

Sans conduite, fenxe prudenxe, con smprudensa, ohue Verſtand, im- 
prudenter, inconfideratè, 

Sous la conduite d'un honnête homme, Jette La dirertione d'un gelams® 
busme, unter der Aufuͤhrung eines ebrlicen verſtaͤndigen Manné, 
fub duétu honefti & prudentis viri. 

Condyle, m. jointure de genou, f. »:d+ del ginoechie, m. ginntura, f, 
bas @elenc am Æuvpe, junétura genu. \ 

Conc, m. figure en pointe, f. cons, figura sppuntata ; à À piramidr, 
cine Grise, Fiaur mie ein Regel, cons. 

S Concgliano, V· de la marche Trevifane, C. sel Frimbi, eine Stadt 
in Friaul, utbs Fori Julii. | 

Coneltable, “onteffabile, m, der Reichs⸗Feld⸗Marſchall in Frauck⸗ 
reidh, Regiorum exercieuum fupremus Magifter in Gallia. 

nfcétion , confeitisme, compefisions,f, Bubercituns einer Arizney/ 


compofirio medicinæ. 

— d'alchermes , confexione d'Achermes , f, eingemachte 
Mifcrmeé, confeétio Alkcrmes- 

Confedetation, cenfederarione · und, Verbundnus, fœdus. 

Contederé, confrderatesm, tin Buudscenoſi, confœderatus- 

Confederer , confrderare , einen Duud ſchlieſſen, ſich zuſammen vers 
binden, fœdus pangere, inire. 

Conference , confrrcnxa, £, ein Geſpruͤch, Unterrebung etlicher Pers 
fonen , colloquium. 

Conferer,com/rrsre, prel. comferifee, paſſẽ def. conferii, part. confrrite, 
fic uͤbet ciner Sache miteiuander bereden, rem in deliberationem 
vocare, fcrinones de aliqua re intet fe conferre. 

celui quiconfere un Benefice, cearere, m, der eine geifiliche Pfruͤnde 
au vergeben bat, collaror bencficii Ecclefiaftici. ; 

Ila beaucoup conferé à cela > 1nCrè ha meltecomiribuite ; er bat vid 
dabep gethau, muleum contribuit, contulit ad hanc rem- 

Conferer , contribuer , comtribmire pref. contribuites, pallé def. con- 
—— part, contribnise, beptragen, Bephuͤlffe thun / contr ibuete 
canerrte · 

Confeile, confeffome, F. die Beidt, Confeſſio. . 

Confcilé, confeffates part. m. eiuer der gebeichtet, bekenuet bat, qui 
conteſſin eſt. * 

Confelſet, cs/rffare, beichten / bekeunen, geſtehen, confiterĩ · 

Sontelleut, comfeffire,m, ein Beichtvatter Confeflirius, Co: 

Confeihon, cenfeffene, Bekentnus, Contcilio. 

Confeffionn:l,con/rffomeriom, der Deibtfubl/ confeflari, 

— » Confidenze, (Peranxe, f. das Vertrauen⸗ 

cia. 

Confiant, adj cenfdente, m, 7 f.vertrauend, confidens. 

En confiant, cemfdende, mel confidare, im Dertrauer, confidendo. 

Confidemment,remfidentementr,ad:, vertraulidh,fiberlid, hdenter, 

Cosfdence, cnfdenxe, f, das Dertraueu, f lucia. À 

Confdent, confidente, ». ein vertrauter Freund, dem man freine 
Heimlichkeiten offenbahtet, amicus arcanorum patticeps. 

Confidente, confidemte, f. eine vertraute Freundin / welcher man ſei⸗ 
ne Heimlichkeiten entdeckt, amica arcanorum depoſt atia. 

Confé, confidute, pare m. vetttauet,/ concreditus. 

Confier, renfdars, etivas vettrauen, credere, cuncredere, 

» Confine,m, eiue Grentze, cerminus, lines. 

ceux des confins font voleurs ou aflailins, es de’ comfni fons ladri, 
à af 2fimi. die auf ben Graͤutzen ich auffhalten, find Moͤrder, in 
confiniis morantes funt lattones. 

Confinant, adj, comfnante, =, G f. angraͤntzend / confinis. 

Confiné, cemfmass, part.m. an einen gewiſſen Ortvermiefen, rele- 
gacus, in exilitum millus. 

Confiner, confnare, angrèngen, anftoffeu, confinem cfle.. 

Confiner,relcguer,relegrre,comfinare , ciueit au weit abaclegene Ort 
verweiſen, in temotulimas regiones deportare,relcgare. 

les confins, écenfinssr limits! rensiere, diet ängcn, conhinia, limites 

Confire, confritare, mit Suiber oder Donig einmachen, melle aut fac- 
chiro cundires 
Contininatif, confermasive,m, befrftiarnd,bcfiuttiacs", confirmans 
Con£rination , confermarnne,;, Biſtaͤttigung, Defrhjtiguig, con- 
se Co 
| A- 
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— , tonfermars, tanfirmare, bejabe ty beſtaͤtigen, bekraͤfftigen, 
& mare · 
Coniſcation, romffcations, f. Mie gerichtliche Siniehung oder Er⸗ 
erafuugeinesGuts, conffcatio honoxum Judicialis. : 
Conffeur,confrurier, cofritare, =, einer det allerhaud Fruͤchte ein⸗ 
macht, condiror, duiciarius. — 
Confisquer, csrfjcarr, ctroué jo der Hertſchafft verfallen, ciniicben, 
Ffo addicere. ji ; 
biensconfisquez ; 6eni devalusi al fire, eingeogene Güter ; Filco 
addiéta bona. : L Me , 
Un corps confisqué, #m corps difperate, ciner berumb ſeine Geſund⸗ 
teit kommen ift, perdita, afflcta, profligata valetudo alicujus. 
Confit, con'estate, comdire col Zuccore , einge macht, conditus · 
Confic avec du fucre, ronfrttato sol zuccaro, comcie col xuccaro, mir Bus 
: der eingemacht/ faccharo conditus. : 
| Confirures, pl.f: costesss, pl.m, aber hand cingemachte Grücbte, 
fruétus variiconditi, 


Noix confices , meciconsie, sn confrttate , cingemtacbte Nuͤnſe, nuces 
conditæ · 

Conficurier, fPexiale, cmfettare.m. V.conſiſeut. à 

Conflit, confus, m, ein Schlacht⸗Streit, onflictus, pugna. 

ConAluant de deux rivieres, cerje mmute di dat fiumi , Da zuſammeu 
flieffen zweytt ABôffer, duorum Auninum conflaens · 

Confluant, conffenre, jufatumen flieſſeud, confluens. 

_ Confiter, couler enfemble, cemffusre, canfluires verbe imperfonel : 

pret. confluifce Juju 1 flifensconfluere, 

Confondre, confandere, pallé det, cenfuji, confondeffi, confufe, confon. 
demme, confendefhe, confujere. part. con/wfe, VEFYUEEEU, pereurbare, 


unter einander werffen, mal. exc. 
Confondre faire honte, jerrgegtare, beſchaͤmen, pudore ſuffundere 
perttutbatus, 


Confondu , cemfujes patt · m. vexwirtet, vexmiſcht 
i ( format, 


mutus · à I 
Conformareur , camformarerss m. einer der gleich macbt ; qui con- 
Contormation , cenformatinr, f. Gcrgleiquug, uͤbereinſtimmung, 


atormatio · — 

— , conforme, m, 6 £. gleichſoͤrmig, aͤnlich, conformis, 
congruus. 

Conformeinent ; 


è, congtuentert. 5 : É — 
— — aleich machen, vergleichen, gleichförmig 


GSleichförmigkeit, con- 


— — — 
- 


confirme, confermemente gleich oͤrmiglich/ confen- 







V conformate. ne 
- comté , conformitd,Ê, Aehnlichkeit, 
gruiras, cont itas · | 
’ : Ds raies confolatione, f. Beyſtand, Huͤlffe, ſubſidium, 
| — confortatiunm. eine fiércende Attzeney, cottoborans 
| — cordiale , Hertzſiarckend, cot corroborans. 
Conforté, cenfersars, part, m. DEM Mail beygeſtanden und geholffen 
dj corroboratus. 
— — tréfiens auffridten » confolationem afferre, 
verfibern, vertréfien — ſtaͤrcken, einen Muth machen, 
animum addete. 
CR nrateires À, Deuberfhafft focietas , fodalitas, 
— —— ic,i. confraternità debiechs cornuti, bie groffcaunit, 
Dus if der Haureyen⸗ Zuufft magna fodalitas virorum quorum 






es adulterz ſunt. nr: | 
— confrase, confratelle, ein ŒRitbruder, fodalis. 


Confrontation, —— f, Abhöruug der Zeugen gegen bem 
Hagten, teſtium connifliu cum reo. 
— ; —— part. m. ein Beklagter, welchem die Zeu⸗ 
gen entgegen geſtellt worden fiub, reus qui cum ieſtibus commif- 
— comfrontare, die Zeugen bem Seklagten gegenſiellen, 
teſtes teo objicete. 
Confroncer une écriture, i/remtrares 
&corintmt gs andern ee , 
Conf:onter avec les exemplaites 
Loi int mit der Urichrfft vergleicheu, 
J PR. e, . 
— a. vermorren, vermiſcht, confufus, mixeus. 
Confus, homeux, vergrgmnm, bejhpluet, pudore ſaſtuſus. 


confrontsrenna fcritt.ra, eine 
fcripta incer fefe conferte. 
trare Con glhejjemplan, die 
ſcripta ad eorum arche- 


Confufe fa “ee 

lement, ronfn/amemte, «dv, perivirrt, confusé. mixté, 

Confulion, cenfnfisne, f, Germirrung, confulio, auxtio. 

Confulion, f. onte, vergugna, f, M, pudor, verecundii- 

— f. defordre, diferdine,m. Uuorbuug, perturbatio or- 

inis · 

Contutation, cenfatarione, f. Wie detlegqunq, confutatĩo, tefutatiu. 

Confuter, confutars, tvieberlegen, confurare, refutare. 

Congé, m. licewxe, f. comiate, m, congede, m, Urlaub, Erlaubirué, 
venia, licentia, der Abſchied, die Srlaffung, dirnitlio. 

Congé des écoliers, vacænxa degli feslari, die Gevertage der Schuͤler, 
feriæ (cholares. 

t congé de dire, dimandar liccuxa di dire, umb Grepbeit zu 
Treden bitten, licenciam loquendi petere. 

Donner congé, dar licemxe, accomiatare, Abſchied, Urlaub geben, 
veniam abeundi dare, dimittere · 

Prendre congé, 1er lirewze, ou, comiate, accomiatarf, Abſchied neh⸗ 
men, valedicere. 

Congedier, dar beenxa, licentiare , 
tiam abeundiconcedere, 

Congedier, chailer, mandar via, cacciar via, fearchare, binroeg jagen, 
hiuweg treiben, expellere. ab'g-re, 

Congelarion, congelarione, Zuſammenftierung, congelatio. 

—— congelase, patt.mn.juſanmunen gefroren, conglaciatus, 01- 
gtiatus · · 

Congeler, cemgrlare, zuſammen frieren, conglaciare, congelare · 

Congunination, cengemimatione, ſ. Die Berdoppelung, duplicatio, 
geminatio- ‘ 

Conglutinition , congéutimathne, f. Bufamtmenteimuug ; conglu- 
uinatio, 

Congluriner, conglutinare, zuſammen leimen, conglucinx: c- 

Congo P,&R. d'Afrique, Parfe d' Africa, eine Sanviañt in 
Acta, Africæ vrovincia. 

Coppenhagen, V. cap. de Dannemarc, €, di Dania, Koppenhagen, 

bdie Hauptſtadt in Ounucmarck / Hafnia,urbs Daniæ primatia. 

Congratulation, congrarlaxnr, F, Giidatindung, gratulatio · 

Congratuler, cengrarulare, cinem fé ménfdhett, grarulari. 

Congte , polflon, congrio, comgre, m. Yeer: Mal, congrus. 

Congregable, rongregabsle,m, & €. das ſich verjammientüft quod 
congr.gari poteſi. | 

Congregation , conpregatione: f, die Berfammiung, congregatio. 

Congreger, Comgregare berfammien, congregarc. . 

Congrelhion, comgreffene, € eine Sujammentunit, cine Geſellſchafft, 
congreilus, congreffio. ” 

Congrés, conçref, m, der Depidlaff, coirus. 

Conjeétural, adj. congersuraie, m, © f. das vermutbet ter" eu Fait, 
conjeéturalis- 

€on —— adj. rengesturante,m. © f. ein Muthmaffenber, con- 
icéturans- 

Conjecture, cengrtturs, f, Muthmaſſung/ Bermutbima, conjectura. 

Con jecturer, Congetfurart ; muthmaſſen, vermuthen, corjicer: - 

€ Coni, V.dePicmont, €. mel Prmonte, eine Stadt in Piemout, 
urbs Pedemontii. 

Conil, lapin, roniglie, m. ein Caninhen, Rüniglein, cuniculus. 

Coniller lesrames. les retirer dans laga'ére, arcemigliare iremis Die - 
Auder ins Schiff sieben, remos (u{pendere. 

Conillerie dans La galére, con-gliera, l'ulreme bance, die Muberbanc, 
melche zulezt aufrhôrt su ruderu, eranflrum, cujus remiges ukti- 
mô remos fufpendunt. | : 

Conillisre de lapin, conigliera, f, eine Raniuchens:DÜble, cuni- 
cuius, 

Conin, remighis, m, eiu Caninchen, cuniculus, . 

Conin,m. petite nature, porrims, f, cine Pleine weibliche Scham, 
vulva parva. 

Conjoignant, cengiengente, m, juſammen fünend, conjungens. 

Conjonétif, congimntive, m, das ſich zuſammen fügen [CT et, god 
conjungi poteft, 

Conjonétion, cemgimntiones f. Bufammenf'euxs, conjunétio. ; 

Conjoncture, cemgunturas f, Depebung, Zujall, cafus, Die umbfände 
lite Seſchaffenheit der Zeit, temporis ratio, circamftanria. 

Conjoindie, COREIMARETEs palté def. engimnfts part · co cxate · zuſam ⸗ 
men fuͤgen oder ſehen, corjungere, conncétcre, coagmentate. 

Conjoinr, Comgiunse gujammmen aeffact, conjinctus, connexus. 

Conjointement, snssamense , Ex ich, miteinander, conjanétim- 

(Q; 3 
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Urlaub geben, dimittete, licen- 
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Sero joiir, rallegrerff, ſich mit einem Gber ſein Glůck erfreuen, ali- 
eu de ſelicitate grarulati, congrarulari. 

ConioïMäance, congratulations, f, cite Sllͤckwuͤnſchung und Freude 
Êber cines anbertt Gift, wranilatio, congratulatio. 

Coniſe, herbe, pulearra,f. SiébcFraut € yilium, herba. : — 

Corjlnilon, conjugatune, f, die Zuſammeufliguug, conjunctio, 
tie Zitwantelung, coniugarto- * “ss 

Conjugal, adj. Corjugale, m, € f. sum Œbefand gchorig, conju- 

ais. . 

Lin ceniugal , legame maritale,m, das eheliche Daud, vinculum 
cenjr gale. | 

Conjrrateur, Cengisraroré, 
juraus. 4 

Cojuré, cengiwrato, part, Im, idem. 

sh ation, conginra, congiurationes f, die Zuſammen⸗Verſchweh⸗ 
runa/ conjuratio, confpiratio. : 

Ccniurer, confpirer, cengiurare, coffirare, machinare ; zuſammen 
ſchwetren, fic) verbinden, conjurare, confpirare. 

Corjurct, prier, feongiurare, inſtaͤndigſt bitren , ſuchen und anbal: 
ten, obfecrarc, obreftari. : . 

Gorlurer, exorcier, frengierare, ben Teuffel beſchwoͤhren, anétrei: 
ben, exorcizare, . 

Lecconjurez, r Congierati, tie Sujammenverf£merene, conjurati · 

Connurel, ali. cocnatnrale, m,@ [. das satürlict iſt, a natura 
infirts, nat ralis- É 

Connécable, corteflabile, m. Reis. Feld⸗Marſchall oder oberfier 
Feldhert, Rei bellicx Dux & Præles. M 

Connérablerie,' officie di conteféaénie, Feld⸗Marſchalls Ambt, Ptæ- 
Écêura fumma reibellicx. 

Connexe, rennes, m. zuſammen gebunden/ connexus. , 

Connexion, cmmefinef, Bertnüviuna, Verbiudung, connexio- 

Connil, lapin, centthe, m, ein Kuͤniglein / Kaniuchen, cumiculus. 

Connillerc, clapier de Japins , Contglera;f, Die Kanimbens: Dole, 
cunic-lus. 

Cennin, lapin, comigle, m. ein Kaninchen, cuniculus. 

Connin, F. poirina, natwra pucola, f, eine tleine weibliche @ chant, 
vulra parva. ; 

Chaferatux connins, emdar dierre alle donne, dem Weibsevolck nach⸗ 
laufften, ſectati mulierculas- — 

Connirence, comsrrensa,f. Nachſehung, das Scheat durch die Fin⸗ 
acer» conniventia. ve 

Conniver, tolerare, patire, difimulare, nachſehen, durch die Singer 
ſchen, connivere. · | | 

Jencmeconrojs joinca cela, mon me »'inremde, ich verfiche mich 
tirs darauuff/ non intelligo hanc rem. 

Co-noiilable, comef sbde, m, € f, as kan erkant werden, quod 
cognofcs potcit. | ee. 

Cosruillance, comfenxe, caguiy'ene f, Erkantnus, Wiſſenſchaft, 
roriria, ſcientia, cognitio. 

A⸗ oir desconnoiflances, bavere amici, havereconcfceuxe, viel Me: 
kandte babett, mr ltos habere notos. — 
Cela n'eſt pas venu a ma connoiſſance, mon à venute À mia motiqia, 

non ne be Japeto nulla , id) babe davon weder gehoͤrt noch geſeheu, 
hoc rec v'dinec aucivi. . 
Un dema conroïflance, mn amies mis, mn checensfes , Citer UN miei⸗ 
“ner Bekanttſchafft, quidam mihi notorum. 

Avoir laconnoiflance des chemins, havre la peritia delle firade,Da- 
vila, Bekandtichaft der Wege haben, notitiam habere viarum. 
Cornoileu,intelligenc, cowfconte, prattices intelligente, m. EURE 
der eine Ecche verſtehet, peritus alieus rei. 
Cennoilleufe, comefcitnice, pratica , satelligente, conefentr, J. ciue 
Berftosbdine , intelligens, petita. | 
Jconnoilloi les cehamns, horveva le praticæ delle Prade, Davi!a, 

er wune Weg nud Stea, noticiam viaruumhabehat · 

Connorut, rouf'ere. prcl. con /ro, pailé def, comsbbr,consfteffr, co- 
nobix ,eonofcemreo, comejrefêe, conobbers, part. corofrwse, ÉcHUCN, et⸗ 
tenueu, rolcere, cognofcere. 

Hauccunnoitre, taire entendre, daread intendere, dichiarare, fare 
conelerre, zu verſteheu geben, ju wiſſen machen. norum facerez 

Ne voulant j'as le faire connettre puadene ———— 
Generale,» velince darfii consjetre por Gensrale, Davila, er 
xolte dc nixiet für ciraueueral ju crls gen gs. 607 roluir babers 
pie ain ii Pacte, 


æ, in Mottierer, confpirator, con- 


“4 . 
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Connoîrre une affaire , havere cogmitions d'un a ffare, Wiſſenſchafft 
von einer @ açhe babe, nocitiam tei habere, ‘ 

Connoirre, étre pratiqué , ever pratsira, intex derfé, pre. eme n'in. 
tende. allé def, sntejf, pare. intel, ſich auff eine Säche als ein Ge⸗ 
uͤbter derſteheu, ur peritus rein callere · 

Connoitte, appetcevoir , #ccorgerf, preſ. m'accorge, paſſẽ def, m'ace 
ceri, d'accergiffs s'accorfe, 5 accorgemmo, v, accorgefle ; s'accorferes 
part · accerte, vernehmen, percipere. 

Auparavant d'avoir fait connoitte fon innocence, ſena previa esgmi- 
sione della [ua inmecense, Davila, ehe er ſeine Unſchuld ju erkennen 
geben, antequam probãilet ſuam innocentiam · 

Connoitte charnellement, sr ce: ame donne, qine fleiſchlich erken⸗ 

\ tie, carnaliter cognofcere aliquam. 

Connu, cons/ctmts, parc. m. erÉeutret, cugnitus. 

Connuë, cemefrinta, parc F. Erkenuete/ cognira. 

Conque, once, f, conche, am pl, eine groffe Muſchel, concha. 

Conquerant, fengurffatore, m, ein Uberwinder, Bezwinger der 


Voͤlcker und Staͤdte, viétor, domitot populorum, expugnator * 


urbium. 

Conquerante, ronguiflatrice, f, ein ſchoͤnes Weibsbild, fo durch ibre 
Annehmlichkeiten viele verliebt maubt ; Éœimina quæ pulchritu- 
dine fua amorem in plut ium coidibus accendit 

Conqueir, cenquiflare , mit Waffen erobern, armis capere, expu · 
gnate · 

Q ſe pentconquerir , cenquiffrvole, m, @ das man eroberu kan, 
quod armis expugnati poteſt. 

Conquête, comquifa, ;, acquiffesm, die in bem Krieg eroberte Sachen, 
res bello partæ, 

Conquérer , conqwiflare, V, cong'icrir. 

Conquis, ——“ pare. durch Rrica erobert, bello partum · 


Les pais conquis, ĩ parficonquiffars , diceroberte Sander, Provinciæ 


armis fubactæ. ’ 
Cette liberté a été conquife par nostravaux , qurfla liberiä à parte 


de’ noffri fuders, Diefc Frenbeit haben wir durch unfere Urbeiters - 


rnoftros labores. 


balten , libertatem hanc nacti ſumus 
» das Gerber, bas Berei⸗ 


Conroyement, atconcratura di cor ami, à t 
ten des Leders, corii concinnatio. 
Conroyer, atconciarecorams, à le pelli, das Leder gerben, bereiten, 

cotium concinnare, 

Conroyeur; concis cerami,m, ein Seder-Oerber, Leberbereiter ; co- 
riarius. 

Confacré, confacrats , part.m, geweyhet, eingewephet, facratus, 
conlecratus. 

Confacrer, confacrare, menhen, einwehhen, facrare, confecrarc- 

Confalme, grande coquille de mer, conchiglia grande, f. eine groffe 
Weermuſchel, conchamatina magna. 

Confapguin , confanguines,m. ein Blutsfreund, Blutsverwandter, 
confanguineus. : 

Confangunité, confanguiniti, f, Bluts⸗Freundſchafft, confangui- 
n:tas, / 

Cunlcience, cofcimxe f. bas Sewiſſen, confcientia. 

Remords de confcience, rrmerfe di cofernza, die Gewiſſens-Na⸗—⸗ 
aunt confcientiæ worſus. . 

Une bonne confcienee, wma dritta cofciense, tint gut Gewiſſen, bona 
confcientia, : 

Laconicisnce large comme lamanche d'un cordelier, le cofcienza 
di jer crappellrsse, ei weites Gewiſſen, concientia lata- 

Mettre lamain fur la conſcience, merter La man fui perte, die Hand 
auf die Bruſt legen, manum peëtori admovere. 

Laconfcience le remord, lacefciensarimerde, lacoiciensa ch rinfarciæ 
dd jus alle das Gewiſſen quält ibn, confciencix motfus ſentit. 
En confcignee, in cofrienxaes in cofsense dell anima mia , Key meinem 

Gewinſeu/ teſte confciencià. 
Coniciencieufement,c#/cuemiie/amente mit gutem Gewiſſẽ, religiosè 
Confciencieux ; cojcienxrefe, m. geriffenbafft ; confcientiæ puti- 

tati ftudens. CS 
— conſecratienc, Auffopfferunig, Eiuweyhung, cor- 
:cratio. 
Confecutif, confecutive,m, auff einauder folgend, ſequens, ſubſe- 

quens. J 
Conſecutlon, cenſecuziene, f. Folge, Nachfolaune, conſecutio. 
Lonfccutivement, comfecutivamente, ſfolglich, demuuach, folgends, 

conlequenter, fubindé, pofteà, 5 

Conieil 


— 


— iſ⸗ 
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Confeil, esnfigle ,æ. tin Math, conflium. 
Confeilravis, parsre, m, Das Outdũucten / animi ſententia. 
Conſeil privé, configle private ,-m, geheimbder Nath ; cunuilium 


us. 
Contes configlie di Siate, Staats⸗/Rath, confilium ftarûs 


1- 
Confeil des Finances» cenfiglis delle Finanxe, à Rendite, à Intrate , 
Finautz⸗ oder Reuten· Rath, confilium ærarii publics. 
grand conſeil, græn senfighe, der groſſe Fath, confiliun majus. 
cour le munde me con(cille ccla, Butti mi porians ä quete. esn'nno 
porta à quefie,alle Welt râtp mir diefes, omnes hoc iilu ſuadent 
Confeillé » configliate, part,m, beratbiclaget, confulrus. 
Conleiller, donner confcil , cs»figharr, rathen, Rath geben, con- 
ſilium dare. a 
fe confciller ou confulter fecretement , indettare , ſich heimlich 
Raths erholeu, contilium alicujus clandeftiné exquitere. 
Confkiller, qui confcille, confighere, im. ein @ath , contiliacins. 
Confeiller du Roy, Confighere del Ke, Koͤniglicher Ruth, Contilia- 
rius Regius · | ; | 
Confeiller au grand confeil, Configliere nel gryn Configlis ; eiu Rath it 
der aroffen Raths⸗Verammilung, Contiliarius denatũs majoiis 
Confeiller au Parlement ; Conféghers nel Parlamente, (in Pariaments: 
Ratb, confiliarius, feu alleilor fupremæ curiæ. si 
Confentant, cemjenssunte, partesipe, mi. einwilligend, bewilligend, 
confenriens. . | 
Confentement, cenfentimente, confenfs, m. Bepfall, Beppflichtung, 
confenfus, confeniio. Ë J 
Conſentirt, confensire, preſ. confinte, pañlé def, confentii, patt · co⸗ ſen · 
te, bewilligen, einwilligen, aflenciri,aftipulati. 
Confe dent, comfrgmentemente, foigeuds,; demnach, folglid) 
nos. ; | 
Confequence, confremrsxe, f.bie Folge, Nachfolgung, confequenria 
dé coniequence, 1mportantes di con: ges id)tigmagni ponderis 
de plus grande confequence que vous ne croiez,prà rilevanse,che non 
credises dimaggr re confegnensa » Chensacredéte , michtiger als ibr 
ruch nicht eindildet, majoris ponderis ac credere pulls. 
Confequent. eomfequente, jolgeud, confequens. 
par — per comfequenxe, tinolglich, demuach, derohalbeu, 
, idco, igitit. 
———— . Erhalter, Errettet, Beſchuͤtzer, Des 
ſchirmer, ſervatot · conſervatot. a 
— vaciont , confervasione,f, Erbaltuug, Beſchuͤtzung, Beſchir⸗ 
munga, conlſetvatio · | 
Confervatoire, comjervaterie, m. erbaltend, errettenb, confervans. 
Conlervacrice, comjervasrice ,f, Ethalterin, Értetterin, conlerva- 
triX. . . 
conferva ,f. Erhaltung, Schutz, confervario. 

gore Dre , fruits dicemjirva, Fruͤichte ſo ſich lange balten, 
fcuges finevitio vexerafcentes. 

deux — aiticaux de conierve, due vafielli diconjerva, due va feel ac · 
compagnasi iajieme, per ficurexze l'une d:lalire , jen ueben elnan⸗ 
der beyderſeits Sicherheit geheude Schiff , duo navigia ad 
mutuam defenſionem conjunéta- 

Confervé ,confervate ,part. m, erbalten, behalten, fervarus, con- 


— * conforvare, erbalten, behalten, fervare, conſetvate. 
Confiderable , confiderabile, m. C1. cenfiderabili, an p'. bedeuctlich- 
berruchtens mürdig , confideratione dignus. ; 
perfonne confiderable ; prrfema rgmarduvoir + eiu anſehnlicher 
Meuf » homo {peétabilis. | 
en nombre aflez contiderable de foldats, ## numero men if rexxabile 
di fotdasi, Davila, eine groffe Auzahl Soldaten, magnus uuli- 
tum numetus. | — | 
confiderant, prudent, prudente, risemmte, 1oeif, verfänbig, prudens. 
- Confhiderant, qui confideresconfideratere,m, der betrachtet oder bes 
dencket, confiderans. ; 
Confiderante: cenfideratriee,f. cine betradhtende ; quæ conſidetat · 
Contideratif » cexfiderative, m, betädtig , confideraus, 
Confideration confideratione ,f. DedenŒen , confidetatio, Urſach, 
eaufa ratio, Bedachtſumkeit, cixcumſpectio, prudents 
ferlunne de confideration, per/oma di gran comp, di granmurite, cit 
ann vou groffem Aaſe hen iind Verdienſt, (peétacus & magni 


sons vi. 
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à vôtre confidera-ion, per rjpens vyffre, tu Detra htuug, liu Ua,& 
bungeuer, rclpeétu cui. 

fans confideration de pérfonne, Lot + portar ripetis à miuns x 016 
Beobaechtung oder Unterjied der Perfouen, ablpue reſpechi 8e 
diſetimine perfonarum. 

Confideré, cenfiderass, part, m, vorſichtig, prudens, hochangeſe⸗ 
ben, fpeétabilis. 

Confiderément, confideratamente, prudentemente ; bedachtſamlich, 
fuͤrſichtig, confideraré, prudenter. 


mi Conliderer,confiderare , beſehen, berracren, hochachten, fpeculari, 


contemplari, magni facere, in pretio habere. 

Conliderer atentivement, fysadrare, tieffſiunig betradten, peni 
tius & attentius confiderare. 

Conligrarion , confegnatione, f, Ubergebung, Einhaͤndigung eincé 
Dinaes , depoſitio 

Conlignature : <vy/rgnatura, f, die Hôergebung , tradirio. | 

atgent con ignẽ quatirini conf qussi, à drpefisan, verpiticgiert, hiu⸗ 
tergelegt Veld, nunmi obhgnati & depofñti. 

Contigné. conrgaats, éepifitate, part, me —*X hinterlegt, 
tiad tus depulitus. 

Conligner, conjeguare, uͤbergehen, uͤberlieffern, zu treuen Huͤnden 
geben, deponere· 

— herbe, éonjolide maçgivre ,f, Wallwurtz, conſolida major, 
CFD, 

Conkitance, confifenxa, f, vollkommener Zuſtand eines Dinges, 
conitans rei ſirmitas. 

Conlilter , confiflere ; pa def. confiflei à cenfifferti, part. ronfiflires 
beſtchen, beruhen, contineri, confiltere, verſati. 

Conliſtoĩte, Conuflorie,m, Kirchen⸗Rath, Geiſtlicher Rathe, Se- 
natus Eco.leſiaſtieus. 
Conſiſtorxiil. conciffriales m, ju Kirchen⸗Rath⸗ Sachen gchôrias 

confitorialis. 

Confiftorialement, per via di consiflore, nach Art des geiſilichen 
Kircheu⸗Raths, conliltoriali mode. ‘ 
Conlolable» conjelabile, m. & f. deu man trôften Fan, confolabilis. 

conlolateur, conjulatore, m, ein Troͤſter, confolaror. 

— — [conforte s m, Trof/ Vertroͤſtung comn · 
vlatio. 

confulatoire, renfolarerie, m, trofilidh, trôfieud ;confolatorius- 

conlule, icce d'architeéture, msdiplione,beccatello, in ein Bau⸗ 
tuuſt· Wort, vox Archircétonica. 

Conioïes de raifleau, 6recarells di nave » gewiſſes Gehoͤltz on den 

@ Scifen, cerca navium tigna. 

Confule. confolase, parr.m, gctrôftet, cui ſolatium datum eſt. 

Conlolet· confôlare, troſien, folari, confolari, ſolatiun adh'bere 

Confolidation, cen/shdarens, f, dit @teiffrund HPartmachuug, lo- 
lidatio. contolidatio, 

Coniolide, herbe » confolids, f. Wallwurtz / confolida. 

— > Comfohidare, feſt, dicht, hart nachtu, confirinare: con⸗ 
olidate. 

Confommateur, cen/umaiere, m. ein Vollbriuger, pe: foctot. 

confomunation, confumaz enr f, Vollbringuug, Boijietuug, Doll: 
fuͤhruag, perfcétio, ablolutio. 

un confommé. ouconliuné, #néon/umate, ms, Gin BVollkommener, 
vit confummatus. 

une vertucun{ommeée, na virtà perfeita, à confumata, à fperiment 4 
14, vollkommene Tugend, vireus ablolutiſſima. 

Confommer, conjæmaere, volibringen, vollziehen, vollfuͤhten, aus⸗ 
machen, conlummare, abſolvere. 

conſomption · cenfunriène ,f, Berebrutg, confinnpria, 

Confonance, conjonanse, f. Mitſtiiunzung, Ubereinſtimmung, con · 
fonantia. SERRES 

Confonanr, renfenante, æccordante, in, & f. Übercinfimment, con- 
onus. 

Confunne, confonante,f, mitſtimmend, ein Mitſtimmer, confo- 
nans. 

confurs, compagni, pl,m. ein Mitgeſell, Mitgenoß, confors. 

Confort: conjerte, m. çin Ditgciel, confors, locius, 

confpiruenr, ceffiratere.m, eiu Mottierer ; conlpirator, 

Conlpiration, co/piratione, congimra, ſ. eine Zuſammenſchwerung, 
conlpitatio. — : 

Confpiré, cofpiraPes congiurats, part. m, juſammen geſchworen/ con- 


utatus · 
con· 
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Confpirer, cofhirare > Conglurare, jufamnten ſchwehren / ſich verbin ⸗ 
deũ, cpitare 

Confpirer contre quelqu'un, cofirare ai danni di qualcheduns ; ge: 
gen ſemanden fi verbinten, confpirire contra aliquem · 

Conftimiment, conffantemense , beftändiglit, beharrlich, conftan- 
cer, frmiter. . . 

Conitance ,evfanxa, f. die Defianbiafeit ; conftantia. 

Corftincs ville, Gffanse;f. Die Stadt Coſtuitz, Conitantia,urbs 

Corftanc, clame, m. befiènbia, fanthaît , conitans, firmus- 

Conflans certain, certs, note, m. gemif, certus | 

ileftconftantque , cola ché, é corse che, 68 iſt bekandt, ba, con- 


ſtat quo. 2e —— 
il ny a Nen de plus conſtant, mes v'é miente di pi certe, €8 iſt rite 
geniſſers, nihil certius eft, 


Co:flante» cfamse,f. eine befänbige, conftans. 

Conilanuineple, Conflansnepoh, die Stadt Confiantinopel, Con- 
ibantinopolis. | | | 

Cosdtellacion ,efrdrigsr, f, ein Geſtitu, conftellatio , fidus. 

Conftet . coffre, cffenbar ſeyn, befaudt fepn, conllate · 

* Conil mation, coran, Rieumbtyigtet, Beſtuͤrtzung, con- 

ftcnario , ſtupetactio. | 

aline cojlermere, mettere in coflernatione, beſturtzt kleĩamüthig 
miageu erſchrecken, confternare,vehementer attonitum teddete 


Cunilipation. cofipasione, fuiches x, f, Verſtopfung des Leibes,/ a⸗ 


ſt iétio 2lvi. | . ; 
Conitipé. lune, cfhipate, m. Ver im Lcibe verſtopft iſt, qui non 
ficileegerit. me 
Conitiper. cefhpare, tingieben, 
re, aitringerce, conilipare- . . 
les poires —— de pure cagiemane fhsichexse, die Dien ſtopfen, 
pyra vim aftrirgéndi habent, | . 
Conltieué, cons. part,m, befiellt, versrbnet , confticutus- 
Confliruarc, eftsemte , in. der etibas orduet und ſetzet, confticuens, 
Corndruer, céfhumire preſ. cofruijes » pale def, cojfsruns, cfhumifh, 
coheur s parte cfhumss, cinjegen, verordnen, beficheu ; coniti- 


FUCTCs . 
Coniieur, cofiure, ein Haupt ⸗Artickel einer ofentlichenSchrifft, 
conitieueum. , 
Conftivreur, cefiamtere, m. der verordnet, conftirutor. 
—— — das verorduet werden mag, quod con- 
tit. potelſt. 


eng zuſammen ziehen, reftringe- 


Conitiution, cffirutione, ſ. Ordnung, Oeſetz, Satzung, edictum, 


conlſtitutio. 

Conftructeur , cfrattere, maſc. tinerberetmasbauet, conftru- 

or. 

Conſiruction· cofrustionr, ein Gebaͤu, Bauuug, fabticatio, ex · 
Atctio, conftruétio. 

Conliruire, cdificare, fabricare, coffruire, pallc def, ceffruff, coftru- 
en, coffruffe pare, coffrusie, baueu,aufbauen, cxftruere,ftruc- 
re, ædifiiare. | | 

Conitupration cefwpratione,f, Aupro, rm, die Hutetey, (tuprum-. 

Conjtrorer A prarrs bejcblaffen , ſtuprum inferre.  : 

Corfubilantialité, confeflnsiauté , f, Vie Mitweſenheit, confub- 
ſtantialitas. en 

Confubftanciation , cenfuflantiations, 1. die Mitweſensſtelluug, 
confu tiatio. 


— ⸗ adj. confrflantiale, m. 6 f. mitweſentlich, confub- 
ant alis 
Cd, cvofole, *. der Duracrmeiféet, Conful,confulatum gerens 


— » cosfolare, m, Das dem Durgermeifter zugehoͤrt / con- 
lularis. 
auf Burgermeiſterliche Art, more 


Conſul urement, darenfole ; 
con ulari. 

Conſulat, cenfulater m, tas Burgermeiſter · Ambt, conſulatus. 

Con! tant, confulrantr der iich Matos etholt, confulror, ic. einer 
bec Rath ertheilt, de jure refpondens. 

Confilrarif » conwirarive,confultevele, m, Der Math geben Fan ,; qui 
conf ium impexiri poteſt. 

Confaleation, route f, die Berathſchlaaung, confifrario. 

L chambre des confuleations, fe remera delle confulre.à delle diibera- 
som. Matos Stube, conclave confulexionibus dicuum. · 

Confiilté, conultape, pare, 10, HU Rath gefrags ; ad condilium in 


pertien u requilitus- 


— — — à 
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Confulcer . con/ultare, Rath fragen, confulere aliquem· beratfs 
ſchlagen / betradten, conſultate, duliberare, confiliun inire, 
Confulreur, com/ulratere, m, Der Math frauet, qui confiliumexquirie 
Confultrice » onfulsatrice, f, Me Ruth fraget , qua: cunfulrar. 
Confiunant, con/mmante, Dérjebrend ; abiumens. 
Confuné, boüillen: cen/mmars, m, eine Brübe, jufculum conditum 
Confumé. perdu , perfe, part.m. verdorben/ perditus. 
Coniumé de erifteile , «fftre, comjumars , parc, inafc. v0n Trauren 
vergebrt, triſtitia abſumptus. 
Confumer, confumare, derjebren, abſumere, conſumere. 
Confumer le terms, perdere il tempo, cenfumare sl sompe, Die Beit vers 
derben, perderc rem 
Confiuuner, ufer, lgrare, logsrare,ufare, confumare gbuitBen,deserere 
il a confumé tout fon bien. häcemfumais, à difipare turi sljue, €t 
bat all jein Gut verzehrt, omnia fa profudit & diflipavit bona 
Confumation » ton/«matne, f. V, confommation- 
Contable. contabrle, debitere, m. der gehalten 1f (einer Verwaltung 
re ils au geben, debitot ad reddendam rationem pbitri- 
us. ; 


Concagieux , rontagie/o,m, anſteckend, conragiofus. 

Contigion, contagiome, f. comcagié, me, mr, ——— aifftige 
Seuche, anſteckende Kranckheit, contagium, epidemicus mot 
bus, peltilentia · J 

Contaminateut, tostéminarore, m, ein Beſubler, inquinatot. 

Contamination, renraminez.ome ; f. Beſudelung, inquinatio. 

Contaniné, centamisate, part. m, beſudelt, inquinatus, coinqui- 
natus. 

Contaniner, fhercare, macchiare, contéminare, bejudeln ; coinqui- 
narc. 

Contant. qui conte, omsanre, einer der jeblet, quĩ numetat. 

Contant, ſatisfait, V, content. 

argentcontant, guéférun contanti , bagr Geld, pecunia præfens, 
numerata. | | : 

Contat d'Avignon, Contre d'Avignene, bit Graffſchaft Avignon , 
Comiratus Avenionenlis. 

Conte, m. fable, favela, f. conte, me. novella , f, Gabel , Waͤhrlein, 
fabula, commentum. 

le conte * la cicogne, dafavela delle beffana , Weibermaͤhrlein, 
anucs E · 

ce font des contes, fensfavele, [ons baie, das ſeynd Jabeln, fabulæ, 
commenta funt. 

Conte fait à plaiſit, comte fasse à pufla, Vaͤhrlein, Fabel, commen- 
tum, fibula, 

Conte Seigneur. Conte, m. Grafe, hic Comes. 

Conteſſe, Conf, f. Œrâfir, hzcComes. 

Conté, Seigneurie, Consæ, Orafihatit, Comitatus · 

Conte, oucompre, nombre, conte, Babl, numerus. 

par conte, éromss, SfRcdung, per anticipationem. 

au bout duconte, fraiwente, in jomma , enblidh, (chlieélich, tandem. 

je n'yrrouve pas inon conte · hen mi forma tfconto , mom crtrovs 11 mie 

… coms ich fiube mich in meinet Hoffnung detrogen, ſpes me kefellit . 

il a fon conte, # contente, é allrgrp, et iſt juirieden und luſtig, con- 


centus & hilaris eft. ’ 
vous étes loin du tonte, errats di gran lunga, iht irret weit, maxi- 
mé, longé abettas · 


à ce conte là» à queffe mode, auf dieſe Weiß, hoc modo. 
es bons contes font les samis, onfichiari, amicicari tichti⸗ 
ge Rechuung erblt gute Freuudſchaft, jufix rationes amicitiæ 
confervario ſunt · 
onne me conte pour rien , €iffè per miente , mau haͤlt mich hier für 
nichts, nibil hic æftimor. 
tenir CONTE, far conte, fars ſti⸗.hochhalte n, ſchaͤtzen me i xftimare 
arrêter un conte, faldare mn conte, cine Rechnuus ſchlienſen, ſinite ra- 
uones. A 
il conte mes morceaux. eli rinerrfte quande mangis, er jehlt mir alle 
Biſſen in den Mund, omnes bolos ori meo immiflors numerat · 
Contemplateut, consemplarsre, m. Der etwas mit Fleiß bettachtet / 
contemyplaror- 
Cont:mpiacif, conremplative, m· jure Betrachtung uad Defdhaus 
ung achöcia, contemplativus. 
Contem lation, cons:mplaxione, f, Auſchauung, Betrachtung, con- 


teunlatio. {contemp'arix 
ꝑlattice, comsemglasrice, f. eine Guichauerin, B —— 


CON 


Contemporain, contempsrans, m. ON einer Zeit,/ conftmporaneus 
Concempreur, fprexsatore, m. ein Berûdter, conremptor. 
Contemprible, fprexsabrle, m. Gr f. verhdtlich , (pernendus. 
Contenance f. air de vilages /embiante, m, arie, f, die G'ebäbrteu, 


Stellung des Leibs uud Gefidts, geftus, Corporis & Oris Bw C 


bicus. 

perdre la contenance, ne favoir que dire, perdere la sraiensana , be: 
first werden, und ſich dahero uͤngebaͤrdig ffellen ; ruitu & mente 
concidere. * 

les ennemis vinrent en bonne contenance: à nemici venmers in buon or. 
—— ces fameu in guter Ordnuug an, hoftis bene inftru- 

cotabar. 

avoir bonne contenance, havere buen garbo, #[fer di bella apparenxe, 
di dela prefenzs ; qute Oebäbrden ant ffch babe , vultu & corpo- 
ris habitu efle compofito. | 

avoir mauvaife contenance, non haver gars, heßliche Gebaͤhrden 
an ſich haben, vuleu & habirs corporis eſſe incompofñris- 

faire descontemances, fare ati, atteggrare ; (Sebäprbex machen, 
corpus & os varié componere- | 

Contenance. continents, Hlcantenute , im, enthalteud, in ſich haltend, 
continens. · , ; : 

Conrendant, plaideut. drigante, , der einer Rechtehandel mit 
ſemand bat , litigacor. aétor in judicia. ; 

Coarendanr, afpirant» «/piranre , m. nach etwas trachtenb , alpi- 
tans · ſectans · 


Concenir, centemere, capire, preſ. contenge, coutieni, contiene, conte Con 


sise, contencie, Contengons, pailé def, contenni, contenefli, conten= 
ve, part. Canfemuss: capires pref. capifcs, part, capüte, ig ch balteu, 
begreiffe, concinerc, capere, complcéti. 
Conrent, consente, m. Wergnigt, sufrieden, contentus. 
Concent, faris£ait, cenfento, jodufatte, befriedigt, contentus » qui 
defiderii fcopuin adeptus eſt. 
Contence, content, F, eiue zufrieden geſtellte, conrenta. 
Contenteinent , contente m. cenfentexsa, f, Vexguuguug, Greub, 
Zufriedeuheit, volupras gaudium, læcitia. 
Contentement: fatisfaction» Jodwfaxione, £. @uugtpuuns ; Ver⸗ 
guñgung ; ſatisfactio. — 
Contentement: Joye adegrexxe, f. Erdoͤtzlichkeit, Luſt, Oblecta⸗ 
do» voluptas. A 3j | 
Contenter » contentare — befriedigen, zufrieden ſtellen, ali- 
jus defideriam explere, — 
Contenters facisfaire, fdw/are, paifé def, fodivfoci, part. fadfat- 
#, gnugtbun, facisfacere. Je tan 
Conteaieulemenr, consensfamente | ſtreitiglich, baléfiarrig, ri- 
osè, contentiose- . | 
Conreieuxs contentiefe, Lirigiofe, m, jändif, haderſuchtig, con- 
tjoius, rixofus. | 
Contention contemtione, garas À. Bart, Hader, Streit / Gejaͤnck, 
controverfia, diſceptatio · contentio. 
Contenu, contenue, parc. m. verfaſt, gefaſt, euthalten, contentus 
Conter, centare, munsrare, annuverase, jtblell, cotnputate · nume · 
Conter fon point au jeu, chiosers il fns pans ; ben Rurineel in bem 
Kartenſpiel jehlen Le anzeigen, colotum concordanriam in 
luſu chareularum indicare. ; | 
Concer fans l'hôre, renrar fewçe l'hofe, die Recÿaung ohu ben Witth 
madeu » fruftra fecum rationem putare. 
Conter, raconter, marrarr, rationtare, erichleu, farrare,recenfere. 
en conter debclles, darne ad intmdere | cine erdichte Sachen 
ſchwaͤtzen, fomnianarrare figmenta venditare. 
Contelle, Come, £. eine Gruͤfin / hæcComes, ; 
Conceftarion, f. contrafle,m, contefe, f, conteffationes f, Streit, 
Gen , difcepario, rixa, — | 
encotefte , im consrafho, in conte/a, im @treit, indifceptarione, 
ixando. | | 
Conteftet, centrAfare, conteflarr, zaucken, ſtreiten, verbis conten- 
— ʒarrat⸗re, ein Schwaͤtzer, Maͤhrlein Traͤger, nugator» 
fabulatot· ——— 
— de ——— moeeg giaore bnffène ; im. tin Poſ⸗ 
fenreifier, gerro, fabulator · | 
—— PA vicine, m anfoffeud, antuͤhrend, contiguus. 
Conrinemeng fem continenxe, maͤßiglich/ zuchtiglich ; continenter. 
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Continence, continene, Maͤßlgkeit, Zucht, Œingeogenbeit, 
continenua. | : 

Continent, contivenre m, mfig, Feu, fromm, shcbtig, conti- 
nens,abftinens, cemperans. 

ontisgent, cemfngente, uſallig, contingens, fortuitus · 

Continu, eemim, in, au einem Stuͤck, an einander, continuus. 

Continuation, eomsimazine, t. Die Debarrung ; Gortfabrung, 
continuario. 

Continuẽ, continsa, É qu einauder t, continus. 

fiévre continué, feére eonslmns, F, des taglice Fieber , fcbriscon- 
unua, quOridiana. 

Continuel, csninus, m, aneinander hangend, concinuus. 
Continuellement, sensmmemente, d continus; 2dy. fûts ; uaufs 
hoͤrlich perperud, continenrer, | | 
Continuer, cotismare, fortfabreu, beſtandig anhalten, pergere, 


continuare. è 
Solge ttlicher Diugen, fo an einauder 


Continuité, continuisé, f. 
bangen ; continuitas. 
Contoir, #arce, m, Geld⸗Tiſch, Taffel, worauff bas Geld gtichlet 
wird ; cclonium , menſa. 
Contorfion, csstorfiane, f. conturfani, au plur. Nrümmung, Beu⸗ 
guug, contorfio. 
Contour, emtsrns, va. dat Umgang/ Um£reif , ambi ass circuitus. 
Contourer, girare, centernare, Dreben, Febren, umreeben, circum= 
agcrc, modõ in hanc modà in aliam convolvere parte. 
act, comtratte, m. féritta,f. ffromente, 1. tin Vertrag Ab⸗ 
rede, Handlung, paétum, paétio» coneractus. 
Contraët de mariage » contraste di marrimenie, Deyratf ; contraQus 
ConutaËtane, cetrartets, der mit aintus anteruginex S 
ontractans, contrartante, einem andern einen Verglei 
oder Vertrag aufftichtet, cum alio contrahens,pa@tionem ra 
— + Comtraliare, haudeln, Vertrag machen, pacifci, con- 
trahere. 


Contraétion , esmtraxlne, f. @chmäblerung, Sufammensie 
Verklirtzung, contractio, * — 
Contradiétion, eemiradistione, f. Wiederſprechung, Widerſtrei⸗ 
tuug, refucatio, oppugnatio. 
Contradiétoire , adj, cméradisterie, m. widerwaͤrtig, daß nichts ne⸗ 
Lo “imander ſteheñ Fan, contradiétionem invchens » conrradi- 
orius 
jugcment contradiétoire . gindixis centreditteris , na, das widerſpte⸗ 
chende Uetheil, judicium contradiétorium. — 
Contradictoitement » Contraditioriameute, adv. widerſprechlich, 
contradictotie. 
Contraigneur, cArie⸗itor⸗. m. der da zwinget, qui cogit, ; 
Contraindre, sefrmgrre, pailé def. cofrinfs, coftringefh, coftrinfe 
Part: coffrets, wingen, [ee : 
Contraindre, forcer , sférçere mit Gewalt wingen, nôthigen, ad- 
igere: cogere, vim infetre, impellere. 
€ contraindre, mes wfar hberamente, fic i1bingeu y fibi leges impo= 
nete. 
Contraint, cofrette, sforçare , geſwungen, genoͤthigt, coactus, ad- 
actus, impul{us. 
je fuis contrainc, max fon libers, ich bin gezwungen, cogor. 
— Airetus, Jerraie, juſammen gedruckt, gezwungen ’ 
com us, 
Conteainte, f. veffringimente, im. Bang, Gewalt, vis: coadtus, 
neceflicas. 
Contrainte, repugnance, repugnanxe, f. Widerſtrebung, repu⸗ 
gnantia- 
Par contrainte per ferxa, durch Gewalt, per vim» vi. 
Contrainte. fujettion , foggertione, €, Uutermerfuns, fubjcétio. 
je ne veux pas vous donner de contrainte, nes vi veg/le dare fog gétti= 
se ich wil euch nicht mit Gewalt zwingen, non bi vim interam 
— violence, vislenxe, ſora⸗, groffer Sang, Gewait, vio- 
entia * 
fans contrainte, Lenxa repugnanxa , Lberamente, obne Zwang, frey⸗ 
willig, libere. 
Contraice, adj. comrarie, m. wiedrig, eutgegen zuwie der, contta⸗ 
tius. 
au contraite⸗⸗· con:rario, ·ll incontr⸗, im Gegentheil, à contrario. 
Chaque choſe a fon contraire, egni medaglia bi rpm 
lich ding bat ſeiu — quod eft, fuonon — 
ntrà- 
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Contrarier, centradire.contrariaré, brel, contradies, pailé def. cen- 
tradiff, contradicefi, contradiffé Ce. part, contraderto, jzuwidet 
feu, entgegen ſeyn, adyer lari repugnare. 

Contrarieté, ronsranietä, F. Qidermärtigfeit, Uneinigkeit, diſſen· 
fus: diflenfio, repugnantia. . k 

Contraite, conrraffr, m. Band, Gtreit, jurgium » rixa · 

Contiafter, contraftare, jancen, fireiten, difcepeare, rixari. 

Contravention , contraventione, f. Mbertrectuna, Verbrechen, vio- 
latio, infractio. . 

Contre, contra, contre, Prépofirion, entgegen, contra. adverfus. 
Contre, vis-2 vis, dirinpetie, all'incontrs » præpol, gegen über ; ex 
adver{o,ex oppolito, é regione. . 
l'an contre l'autre, l'un vicins «l'aire, nahe bep einauder, ſibi in- 

vicem propinqui, | — 

Contre ſon gré, malgrads fus, wider ſelnen Willen, invitus. 

Contre mongré, malgradomie, mir zuwider, me invito. 

le pour & contre. # pre e contra, Das flir und entgegen, pro & contra. 

Conucbalance, contrabilancia;f, cobtrapefs;m, Das Gegengewicht, 
ſacoma. 

Contrebalancer, fentrapefare, gegen einander abwaͤgen, rem unam 
cum alia paribus momentis librare, ER 

— e, f. contrabands, m, ei Verbott, interdictum pro- 

ibitio. 

marchandiſe de contrebande, mercansia di contrabande , verbottt ·⸗ 
ue Waar, merxinterdiéta. 

Contrebaudet, opyenrfi. prel, eppenge ; paſſẽ def. eppof, part. ep- 
pots, ivefiffere , pañlé def, rejiffesti, part. refiffite, fi) wiberiegen, 
obniri refiftere, | | | 

Contie-barre, contra fanga , f. die Dede eines Wapens sur linden 
Hand, fafcia diagonalis à parte læva ſcuti. 

Contre-bas, all'ingis, mater fi), hinunterwerts, deorfum- 

Contre-bale. consrabaje , F. der Gegengrund, balis ex oppofito. 

Contre-balle ; f, contrabale . m, der Baß in der Muſic / vox fun- 
damentaiis feu infima muſices. 

Contre-baterie, contrabatierie, f, OeaensDatterey, Gtellung des 
Oeſchuͤtzes gegen das Feiudliche, bellica tomenta hoſtium ma- 
chinisobjecta. 

Contrebarrie , contrabattere, paflé def, contrabattei, part. contrabat. 
auto, wiederſchlagen, Gegenwehr thun, oppugnare ex adverlo, 
vimvirepelire, | 

Contre-bondir , contrabalsare, juruc prellen, zuruct fpringen, ex 
adverlo relilire, refulrare. | 

Comire-boutant» cantrapuniello, m. die Uuterſtuͤtzung, fulcimen- 

torum iuppofitie. | 

contre-boyter + pantellare, feftentare, unterſtũtzen, fuulcire. 

Contre-bretefle; enterine deblazon» contramerlats, ein Wapen⸗ 
kunſt⸗ Wort, aleernis uerinque pinnis diftinétus. 

Contie catte, eppfitiome, die Widerſetzung, Widerſtehung, oppo- 
ſitio, teliſtentia. repugnantia. 

Conirecarrer, opponerf, pref, spponge, opponl, sppone, opponiamo, op- 
ponere, eppongens allé def. oppofi,p, oneffs, fur. » porré, part. ·p⸗ 
peſto, das Segentbeil balten, widerſtreben, widerſtehen, oblucta- 
rh adverſari· repugnare, ss 

Contre-cedule, consrapelasé, F, eine Oegen: Haudſchrifft, ein Ge⸗ 
ge Berfichcrung, repromilfo , mutua cautio. 

Contre-échange, contracembs, m. Oegentaufd, Gegenwechſel, 
permutatio, | (permuratus. 

Contrechangé, sontracambiate, part, m. verwechſelt / vettauſchet, 

Contre-changer, contracambiare, vertauſchen, permutare. 

Contre-charger, centr' arcufare , ſeine Gegenflage thun, reconveni- 
te aliquem · 

Conrre-charme, biller contre les charmessemlete ; na eitt Auheuck⸗ 
Bcttelein gegen die Baubercp, amulerum. 

Contre-charme, in. contra féregarsa, f. ein Gegenfdhiverung ; in- 
cantatio incantationi oppolita. 

Contre-chiffre , comsrasifra €. ein Schluͤſſel, verborgene Schrifften 
aufiuléen, modus explicandi ſctipturam notis occulris ex- 

icflum, 

— contracifrare, eine verborgene Schrifft auffloͤſen, 
ſctipturæ litetas occultas exulanare. —— 

Conue-cœur, maladie, ⸗·⸗tiexere m· cité gewiſſe Krauckheit der 

Pferde, morbus quidam equorum. ET 

à conuc-cœurs mal lon, mit Widerwillen/ jaito animo, 
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avoir Acontrecoœtr ; sdiares abborrire, pref. abborrifes , einen Ab /⸗ 
feu baben ; abhortere. 

Contre-componné, terme de blazon , contracempofls, jufammenges 
ſetzt, ein Wort in der Wapenkunſt, compoñtus ; vox Heraldica, 

contre-coup contra celpe, mm, Oegeniof, dOiberf bas, tepercuſſio 

Conue-coutber: contra pirgare ; entgegen biegen,/ incurvarc in con- 
trarium. 

Contre-diguer, fars mm contr'argine, rlparare cola honda, einen Ge⸗ 
gendamm madell, aggerem aggeri opponere. 

— contradesss, widerlegt/ widerſprochen, refutatus, con- 

utatus. 

Contredire » contradire , pailé def, centradi l, part. contradette, wi⸗ 
derſprechen, contradicere, obloqui. 

Contredilance, contradicenxa, comsradrsiones f, die Wi derſptechung / 
contradiétio. 

Conuredifant, cantradicente ; mm. widerſprechend / contradicens. 

Contre.lirs terme de Palais, comsraderti, m. obiettione, Nau plur. 
die Desenredeu, Einwuͤrfe, contradiétiones ; objcétiones , at 
gumenta refclientia, 

— contrada; f, Parfe, m. tine Gegend, Landſchafft, regio, 
tractus · 

Contre écrire, contrafcrivere, pallé def, contraferif , part. contra 
ſcruuo, gegenfreiben, contra fcribere. · 

Conrre-écrit, comtrajerite, gine Oegenſchrifft, fcriprum refuta- 
totium. 

Contre-cffort: contrarforse ; m, Genengeralt , vis vioppofita. 

— A etwas nachthun, nachaͤffen, unitari, æ* 
muart, ‘ 

Contrefaire, faire femblant. fare fnta, fare vifla. fingere, pailé def. 
fi fegeh fase patt.Fo⸗o, ſich ſtellen, fimulare, fingcre. 

Il contiefait le malade, Page d'effére ammalase er jicliet fich Franc, 
fingit morbum. 

Contrefaileur. snitatere » im, ein Nach⸗ Ahmer, der etwas nach⸗ 
fbut, qui imitatur, 

Contrefaileuſe⸗ smsarrice, fem, tire ſo etwas nachahmet, imirs- 
trix. _ 

Contrefait, contrafatte, m, nachgemacht, effictus, repræfenrarus. 

Contrefaie fcint, #mse, pofhiccse. fuppofiriiue ,m. verftelt, fimulatus 

Contrefair, falfifié, falfifcate ,in verfélfcht, adulrerarus. 

Contrefait difforine: adj. diférme malfatie ; mn, uugefialt ; heß⸗ 
lit ; deformis. 

Contrefair des junbes , /gæmbe, m. der ungefialte Seine bat , qui 
crura habet deformia, 

Contrefafcé. terine de blazon: eontrafafciate ; m. ein Wort in Per 
Wadpentunſt, die Gegenbinden, vox Heraldica, fafciæ in crans- 
verlum ductæ. 

Contre-tenêtie. f, balcon, m. ein Echlag⸗Fenſter/feneſtta extima 

Contre-fermer, contraferrare, gegenverfælieffen , ex adver{a par- 
te occludere, — 

Contrcfeu, contrafuvcs, Lama di ferre nel camins per ripare conrra il 
fasco: parafuece, ein Feurſchitm, operculum contegendo igni 
inferviens. 

Conurefil; centrale, der Strich wider die Wolle oder Daar an ei⸗ 

nem Tuch, quod filicarminati in panno duétui contrarium eſt. 

à concre file à contrapels, al centraris , bergcaen , écontrario. 

Contre-finefle, centrafurberia, f, Gegenlif ; dolus dolo eluſus, 
antiftropha. 

Contrefux, contrafluffe, m. der Gegenfluf , Auxus adverfus 

Conuc-tort, comtrafortes m. cin Mauer⸗ Pfeiler, paraftares- 

Contre-fort. contre-boutant, éarbacanr, contrapuntelle, . V. con- 
tre· boutant · 

Conueoilé, contrafoffe m.ein Osgengrabe , foſſa foſſæ oppoſita. 

Contre-gagc, contrapegne ; mm. ein Gegen Pfand, pignus mutuum. 

Contre-gaide, contraguardia, f. die Berwabrung ; da fo verwahrt, 

pe opus ad 7— — foi 4 : 

ontregarde. ſous gatde⸗ fettecuflode, m. ein ſeher auf der 
Kat, cie c — nuit 

Contre-garde de monnoie , fottocujlode dellaxecca, mn, cin Muͤntz⸗ 
Auffſeher, moneralis lubeuſtos. 

Contre garder, ronjiruare,prefervare, bewahren, beſchũtzen, behuͤ⸗ 
ten, cuntetvate, tueri, protegere · 

Contre-garder, le defendre, dipenderfi, paf def, difefi, difendeffi s 
Je, pau, fe (50 fée, defenderc: cucri ie, 

conte 
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Contre jour. lumefalfe, tontralume, in. der Segen ⸗Schatte des 
ages, adverfum lumen. . 

à contre jour, & contra {ume , bep Oegenfcbein, ad Jumes rever- 

ur: - 

Contre lettre, contra letters, f. Verwerffung des fuͤrhergehenden 
Brieffs, liverarum præcedentiuun retraétatio. 

Concre lumiere, f. contra lume, Der Gegenfheindes Tags , lumen 
reverberatum — | 

Contre manche, manica pefliccia, fopramanica, f, ein Uber⸗Ermel, 
mantica fuperinduétiria. | 

Contremandement: conrramandamènte ,m: tin Gegen. Befehl, re- 
nunciatio prioris juſſus. É 

Lertre de contremandenent, rontrapelisse, f, ein ſchrifftlicher Ge⸗ 
aeubefehl, literatia renunciatio prioris juflüs. 

Contremander, centramandere, jnen Oegenbefehl geben, renun- 
ciare priori juflu. 

Contremarche, centre maria ,f. centrapaff ; m, tin Ruckgaug, re- 
verfo in locum, unde facta eſt digreflio. 

Conrremar » Contramarciare, ternare in dietre, wieder zuruck ges 
bex , reverti in locum, unde facta cf digreilio. 

Coiwmremaique, f.consrafegne, mm. eiu Oegcnieichen, ſignun rmu- 
tuum. . (velamcernun- 

Conrremezaine, voile. centramezans, uela, f. ein gewiſſes Segel, 

Contre-mines contramine, contracava, f. Die Gegen⸗Mine, Gegen⸗ 
grabung, cuniculus cuniculo objeétus. ! . 

Contreminer, cantraminare, gegenininiren, cuniculum cuniculo 
objicere. p — 

Contremineut, tentraminatere, m. ein Oegen⸗Minirer, quicuni- 
culum cuniculo objicit. 

Conte-mont, · aaru, aufwuͤrts, fursum- 

Contre monter, andere «l'insà, aufwarts, den Berg hinauf gehen, 
ſutsliun ire, montem afcenderc. | Ë : 

Comtre-pas, consrapeff, m. der @egenfchritt, paſſus adverſus. 

Contre-pailanr, tetine de blazon » comtrapaglexgiante, gegeugchend, 
cin Wort in der Wapenkuuſt, in oppoſitum gradiens, vox He- 
raldica. 

Conue-penfer, contrapenfare , Oegen⸗Gedancken fuͤhten, contra- 
rium meditari · 

Contre-pefer » comtrapefares pejare aliretante, gleich ſchwer wiegen, 
cjusdem eſſe ponderis. 

Contre piquet. coudre en dedans » centrapuntarr, imbettire: pref. 
imborsifee, fieppen, ſpiſſioti acûs trajeétu fucre. j 
Contre-piquûres imbffitura, consrapuninra, f. Das Steppen, ſpiſ- 

fior ſutura. : a à 
Conrrepié» consraris ,m, ein Ding bas bent andern gang entgegen 
it, res quæ tei alteti planécontraria eſt. “ : 
Conrre-poics, contrapeje, m, das Gegen Gewicht, æquipondium- 
Conme-poil, contrapele, m+ wider die Haare,/ adverlo pilo, ca- 
pillo adverfo. nn — 
contrepoil, ⸗l contrario, à ps idem. 
ontr int. contrapunts s m, Ÿ. CGontrepiqueure, 
—— contradiétion, contradisinone, f, Widerſprechung, 
contradiétio. . . : | 
Contre-pointer une écofe: imbottire, cntrapuntare, ein Beug mit 
ciner Steppnad nuͤhen, (biffiori acûs erajcétu pannum fuere, 
Contrepointer, contredire, centradire, pailé def. consradyff, wider⸗ 
fored)ent  contradicere, | | 
Contre-poifon, #msidese, m, Gegeugifft, antidotum, | 
Contre-porte» pertisre, f. der Teppich, ſo in groſſer Derren Zim⸗ 
mer für der Thür bângt, aulæuninconclavibus Magnatum ja- 
nuæ obrenfum- | ne ° J 
Conue-promeile, comtraferitte, £, die ſchrifftliche Gegen⸗ Verſi⸗ 
cherung, cautio fcripra mutua. | 
Conure-quarrer , fonfradire, pref. contredire, widerſprechen, con- 
tradicer· · | . 
Contrerollers regitres rifcontre, regiflre, im, das OegeusRegifter 
rationum adver{us commentarius. 
Contre roller, V. controller, : | 
Conrre ronde» centraronda, f, die Gegen⸗Runde, ſo gegencinander 
gcbet, excubisrum luftraciooppofita. 
Connce-rufes contrflutia, f. Gegenliſt, antiftropha. 
Conurefcarpe, comrafearpe, f. Oegenweht auswendig an bem@ras 
ben eſuer Beſtung ; muni extimæ follæ crepido, 
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Centrefcarper, far la cenrrafearpa, mit einer Gegenwebr verfeper 
exteriore loricà minire. 
Contre [cel , contra figille , m. das Gegenſiegel, figillum figille 
fubfdiarium. | 
Conwe-feeler, contra figilure, gegen-ficgelu ; adverfum figillo fi- 
- gillum apponcre. 
Contre-fcing. contra fegne, m. doppelte Unterfhreibung ; chiro- . 
gtaphum chirographo adfcripeum. 
acontre-fens, «/consraris, alroverfere, im Ocgentheil, contrario. 
—— Lenfe contrario, m, der wiedrige Verſtand, contrarius 
enfus. 
Contre figné, contrafegmars, part. m. doppelt unterfchrieben ; ge · 
minato chirographo munitus. | 
Contrefigner —— doppelt unterſchreiben, duobus appo- 
ſitis chivographis litetas munire, 
Contre-fignal, contra/egne, ms V. contrefcing. 
Contre-fonner, contra fonare , bagegen Flingen, lonare adverfum. 
Conrre-taille, f. contraraglie, f. Oegeukerbholtz, rationarix telle 
ræ pars alrera- ; 
Contre-tems: costratempe , m. Unjeit, ungelegene cit, rempus in- 
congruum, 
àcontre-rems, fuer ditempe , jux Uneit/ intempeltive. 
Coup à contre-tems , contre celps, in, das ur uͤnrechter Zeit, oder 
unbedachtſamer Weiſe geſchicht, aétio intempeſtiva. 
Contre-tenant, ⸗vver /aris, m. ein Widerſacher, der das Oegeir 
theil haͤlt, adverfarius, 
Contre-tirer un deilin , copier sn difegne, einen Rif nacheichuen, 
delineationem delineando imicari. 
Contrevenant, ééntravenente, till Ubertretter eines Geſetzes, vio- 
lator, reus. 
Cortrevenir, rontravenire, pre. centravenge, paſſẽ def. rontravenni, 
part. contravemute, darwider haudeln, adverſum delinquerc. 
Contre-vent , paravemts,m,prtiera, f. V,contre-fenêtre, 
Contrevention, £. contravenmente, mm. Ubertrettuua/ violatio. 
Conte vitre,m. deppiainvetriata, f. ein @clagfenter, fencftraex- 
tima. : 
Concribuer » cmtribuire, prefcentribnifes, paſſe def, contribuii, part. 
contribute, gujantmenfieffeu, fieuren, inpertire: conferre, 
Contribuer, paier contributions pagare il sributs , pagare rontribe 
sione, die Steut bejablen, tributiun exfolvere. - 
Contribution, rentribuine, f. die teur, conrributio, tributtnn. 
Contriterrconsriflare, afliggere ,pañlé def, 4fiyf, afliggrhi, aflife, 
part. MPitto, betrüben , dolorem inurere, 
fe contrifter , consriffarfi, «figeerfi, ſich betrüben, befümmert, dare 
animuminœrori, : 
Contrit, emmerite an jerſchlagen/ jerkuirſcht, concrieus acerbo ani- 
mi {enfu, 
Contrition, cantritione, f, dolere, m. bubfertige Zerknirſchung, poœ⸗ 
nirentis animi contritio. 
Controle, texiſlte, regifré, rifeontre ,m, V, contre-rolle. 
Contiôle, contradiétiun, ontradigisne, cenfura, f, Widerſprechuug, 
contradictio · 
Conuëler:cenfurer: cenfurare, contradire | durchgruͤbeln, tadlen, 
cenlotlo judicio notare. 
Contrôler, regiftrer. regffrare, rifcontrare | eine Rechnuug unters 
ſuchen, rationcs cxaminate. 
Conuoleur, regiftrateurs regyffratore, der cin Gegen⸗Regiſter oder 
Gegenrechnung bat, libdlio rationum adverfarum. facit. 
Contrõ eur· computille, compurifls, ei Rechner, quicompurum 
Conuôleur des guerres, compntifla, congnifitere di guerra, ciuKriegs 
Zablimeifier ,; quæficor milicaris. 
Controleur. Cenfire, Biajimantie, der etwas Überfichet , tadelet, 
beſſert, cenlor. | 
Conuoverle, rentreverfia, f, eine Streit⸗Sache, controverfa. 
micttic en controverfe , metterin controverfre ; fireitig machen, in 
controverfiam vocare, F 
Conuoverlé, controuerfo, ambiquo, dubbiefo, m. was fireitig iſt, 
quod in controverſia verſatur. 
Controverfifte , contreurrfiffe, m. centreverfifii, au plur, der in ſtrei⸗ 
tiger Sachen moblerfanrenift, controverfiarum gnarus. 
—— se pme fiveitig ſeyn, — 
ONTOUVÉ , tnventate, frite, mentite, part.mn.exdacht, erdicht, er⸗ 
funden, conunentitius. ſictus. — —— 


(R) à controu- 
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: Comvlimenter, far coplimensi , viel en no hoͤliche Wort oder 
Wort⸗Gepraͤug brauchen, oficiofis verborum blanditiis uti. 

Complimentent ne che fécompliments, eiu Hoͤffling, der ſich ier⸗ 

licher uud hoͤfflicher Worte gebraucht, comis & urbanus. 

Compliquer, romplicare, mertereinfieme | jujammen fuͤgen laſſen, 

conjungere, conneétcre, — 

Ci mplot, m.conjuration, cefbiratione, machinatione » f, int heim⸗ 
lier Ausſchlag Dojes ju thun, clandeftina conjuratio- 

ceux du complot, icenginrass» pl. male, die Zuſamniengeſchworne, 

sonjurati. 2 

Comploter , machinare, cofpirare infieme, juſammenſchwoͤren, fid 
in Fe Verderben verbinden , in alicujus perniciem conjurare, 
cu ITAIC, 5 . 

* loteut, machinatore, cefiratore ; ein Rottierer, conſpitans, 

CLobus. 

Componétion, compuntionr, f. cordoglie, m, das Aufwachen des Des 
wiſſens, morfusconfcienciz. ; 

avec unegiandecomponétion, comgran cordegle, mit groffer Ge⸗ 
wiffens: Naguug, magna cuin pœnirentia. 

Componneé, rerme de blazon , compefle , ein WapenkunſtWort, 
vox heraldica. . 

Comortement, andements, geverne , m. bas Verhalten, die Les 
ben Art, viræ genussactiones. 

Comporters compèrtare , ſich verbalten , gerere fe, 

fe comporcer, pertarfi, prucrdire, ſich verbalten , fe gercre. 

ce nef pas fe comporter en honnéte homme, nen à wn procedere da 
gaians" buome, da ſtehet cine ehrlichen Mann nicht an, hoc non 
decet honeſtum virum. 

il s'elt comportẽ prudeinment, sé pertats prudentemente, et bat ſich 
weißlich verhalien, prudencer fe geflit, prudenrer egit 

Composé, compefles part, m, zuſammen geſetzt, cumpoſitus · 

crdrecoml en architecture , compofite, erdine d'Archntettura, @is 
ne gewiſſe Art oder Ordnung ju bauen, moduws & ordo quidam 
ædificia cxuuendi, 

Compolſer, compenere, preſ. cemponge, cemponi, Ü'e. * def. compe- 
FE componefli, compeje, parc. compefle, gujaimmen ſetzen, in Ord⸗ 
nung btiugen, componcic. ne 

C€oinpolet avec quelqu'un: parteggiarr, far parti, fi mit cinem 
vergleideu, pacifci cum aliquo. 

erdrecompoñte, terme d'Architecture, erdine compafits » Die vers 
mengte Ordnung in der Baukunſt, ordomilus feucompoltus 
in Architeétura. : 4 L 

Compofiteur, écrivain, frittere, m. tin @cribent, ber ein Bud) 
geſchrieben bat, autor alicuus libui. 3 . 

Compoſiteur, terme d'imprimerie: rompefirere, m, ein Getjer in der 
Druderep, compofitor charatterum, Typothera. 

fe rendre à compoñtion ; renderfs À pari, 4 compefitane , fit durch 
Vertrag ergeben, cercis condirionibus fe dedere. . 

Compoñrion, £ accord , parse,m, cemventume, f, accorde, m, Vetci⸗ 
nigung, Bergleid, compoſitis, punctum. 

Cempofition » compofitione, f. die Zuſammenſetzung, compofirio. 


femme de bonnecumpolicion, denna dr parure , eitie leichtfertige 


Weibs⸗Perſon, fœmina ad libidinem prona- 

6 Compoitelle, ouS. Jacques, V.de Gallice, Compoffrla, C. di Ga. 
lrra Compoſiell, Die Hauptſtadt in Ballijien ; Compoftella , 
urbs Gallæciæ primaria, 

Compolteur d'imprimerie » compsfitsre,m, V. compoſiteur, ter- 
med'imprimetie, 

Compote, compefa, f. eiugemachte Fruͤchte oder Kruͤuter, lalgama 

poire alacompote , pers imcempe/fa, 0 candite, à conjetse » Comipe ſt-⸗ 
Dirn, pyra certo modu condita. , Pong 

cela n'cit comprenable ; queflo non ff puè rapire, das iſt nicht ju 
begreifien, comprchendi non porcit. F 

Comsréhenfible, comprehenfibile, m. . leicht ju begreiffen oder qu 
verfieben, incelleétu facilis, comprehenfbilis… (henfo, 

* Comp:éhenfon, comprebemfione,f, Etareiffung, Faſſuug, compre- 

Comprendre, comprendere, sapires Dalle def, compreft, comprendelli, 
comprefe, Put. cemprefe, pref. capifce, Capifiss caprices capiame ya 
pitrs capijcene, part, cape, etgreiffen, comprrhendere, 

Comprendre, contenir , capire, comsemere ; En ſich halten, in fi 
faſſen, continere, compleéti. 

Comprendre,entendre, intendere, pallé def, iateff, part, inte/e, peps 
ſtehen, iatelligere. 
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Compreffe, perte, f. ein gedoppelt Tuͤchleiun auf die Vunde qu legeft 
obductum vulneri linceum pittacium, ; 

Comprimer, comprimere juſaͤmmen trůcken, comprimere- 

Compris, comprefe, quiammeu getruckt, comprellus 

Compris, entendu, mes, verliandeu, perceptus » intellectus · 

vous n'avez pas biencompris, bare⸗⸗ ue mals iht habts nié 
wohl vernonmmen , non bene percepiſti. 

Comprometrre, compromettere, pallẽ def, cempremifi, part. cempren 
mel, mitbeoder Partheyen Bewilligung die Sache cinem ur 
parthepijchen Mann hbergeben ; compromittete. 

Compromis » compromeÿfe , m. der ftreitenden Partheyen Verfpres 
eu, dem Ausſpruch eines Schie dmaus nachjulebeu , coumpro- 
mifflum. 

mettre {a vieen compromis, avventurare La fua vita » ſein Leben 
wagen, viran in difcrimen ponere, 

mettre une affaire en CoMpromis,"umettere un'affareall'arbirio d'u 
alive, metseraus Mare sn compromeffé, die Sache einem unparthei⸗ 
ſchen Kichter ibergeben, arbirrio liren examinandan commit · 
tete. 

Compte ou conte, nombre, rente, Rechnung, Ausrechnung / com- 
putatio. 

Par compte, ꝰ comte, auf Rechnung, per anticiparionem- 

au bout du compte, fnalmente, in jemma, endlid), kurtz, tandem · 

je myitouye pas mon COMPTE , MO ms torna Conte , non Ci frove 1] mie 
conso , ich finde da meinen Nutzen nicht , id finde nicht was ich fus 

… @e, hoc mex reinonconducit. | 

ila fon * ⸗coentento é allegro, ex ĩſt sufrichen, er iſt luſtig, con- 
tentus & hilaris eſt. 

vous ctes loin de compte, errate di gran Innga ; jhr irret weit, mas 

xune erras, { modo. 

acc compte-là, cos, à queffo mode, auf dieſe Weiß, hoc paéto, hoc 

les bons cumpres font les bons amis, contichseri, amies cars, richti⸗ 
ge Rechnung erhalt gute Freundichaît , putatio accurata rativs 
num cftcunfervarrix amicitiæ. ’ 

on ne me compte pour rien, ci ffo per niente, Man achtet mic) fuͤr 
nichts, nihili pendor- 

tenir compre, far conte. fare Îfrma, ſchaͤtzen, hochhalten, æftimare, 

atictet un comptes fa/dare un conte, die Fechnung ſchlieſſen, frure 
rations. 

il ous mes morcetux , @h riacreſe⸗ quandemangio, er zehlt mirt 
Die Biſſen in den Munt, bolos quos ori ingero connumerar, i-e. 
fordidé eſt avatus. 

Compter, conter, mumerare, anneverare, zehlen, rechten, com- 
putire, numerare. 

Compter fon point au jeu, chiemare il ſu⸗ punte, feinen Rummel 
im Rarrenfpiel bleu, culorum concotdantiam in chareularum 
Jufu indicare. 

Comptet fansl'hôte, conter fenxzal'hoffe ; Die Rechnung ohne den 

Witrth machen, hofpire non præfente rationcm inſtituere, fru- 
fra ſecum racines purare. 

Compter, raconter, narrare, raccontares erzehlen, nattare · recenſete 

Counpier, cnsarr, technen, zehleu, computare, numerare- 

en compter debelles, darne adintendere ; einem Seictalaubigen ct: 
mas erdichtetes vorſchwatzen, nugas venditare fomnia narrare. 

Compteur, marratsre, tin Erzehler ; narraror. | 

Coinpreur de ſornettes, railleur , morseçgiarerr, éuffène,m. Eurbiveis 
liger Menſch, homo facerus- { compellendi- 

Compulfoure, adj. rémpxlforte ; . ein Zwang ⸗Mittel, modus 

Compulfon. cempulfiène ,f. Antreibung, compullſio, adactio. 

Computifie, compusfa, m einer der rechnct, computator. 

Comtar d'Avignon, Contea d'Avignone, die Orafihaft Abiguon, 
Conitatus Avenionenfis. , . 

Comte ou conte, conte; in. eiu Graf, comes. 

Cointé, ouconté , contra, f, cie Graffchaft, comitaens · 

Comtelſc ou contefle, — £ Cu Grafin, hæs: comes, 


CON , maire delle donna, potia fica, fregna » f. die teiblidre 
Scham, cunnus, vulva. 
Céncafler, snfraçnere. pre. frange, pallé def, infranfi, part. infrane 
se, jerſolittera, gerfüfen, conterere, confringere. 
Concave, adj. cemcave , m. das inwendig hodl iſt concavus. 
Concavités cemcaviré, f. e:ntave, ma, Dig iureeubige Hoͤhle einges Dirt 


gato/ coꝛcavitas. 
Con- 
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Conceder, rencrderr, def conceff, concedeffi, conteffe, reucedem- 
mo, concedefie, conceffcre; part. conceffe, sugebeu, bewilligen, einwil⸗ 
ligen, concedere,sndulgerc. 

Conceder avouũer, confeffare,gefehen, befeuteu, confiren. 

Concentrer, concmtrarr, zjuſammen ziehen in centrum cogete. 

Concentrique, adj. concmtrice, m. zuſammen gezogen, in centrum 

coactus. : : . | | 

Conception, concettione, F, die Empfangung ciues Kinds, infantis 
conccptio- : . | ne 

Conccprion, penfée, cencette, penſicro, m, die Oedancken, cogitatio. 

Expliquer fa conception, dichiarares fui penfiers | ſeine Gedaſicken 

. erflüren, cogitata mentis exprimere, exponerc, 

Ilabonne conception, capifce faicimente, hi buona rapacttà, buon in- 
grgne, exbat einen guten Verſtand, er faffet eiu Ding geſchwind, 
ci ingenium eftacre. : 

La fre de la Conceprion, Le feffa della Concersione, das Geft der Em⸗ 
rfénanus , Éeltum Conceprionis. : 
Msdicament qui empêche la concepriondes femmes, ateris, cine 
Artzuen jo die Empiangnus verbindert ; medicamencum partum 

impediens · 

Concerner , concermere, Pet/ are, angehen, aulaugen, betreffeu. ſpe⸗ 
ctare, pettinete. 

Pour ce qui concerne, in guanfe à re. interne à Ge, ſo viel alé bas 
betrift, quantum ad hoc. rh | 

Concerr, concerts, m. Verſtaͤudnus, inbelligteit, concors plurium 
fententia. — 

De concert, di concerto, d'accerde, einhelliger Weiß,/ ex compoſito, 
ex condiéto. Ù 
Concerté, concertate, part.m. einhellig befchloifen ; unanimi con- 

fenfu conftitutus. . 

Concerter, concertare, fic unter eiuander berathfiblagen » conferre 
inter ſe. . 

Concerter, debattre, contraffare, zaucken, ſtreiten, contendere, 
difceprare. | 

Concerter lamort dequelqu'un, comcertare la morte, machinare La 
marie à qualcheduns , einen umbjubringen bejduieffen, in alicujus 

ecem confpirare- 

— — Bewilligung, conceſſio. 

Conceu, ou conçu, roncrpitsr patt.m. empfangen, conceptus. 

Conceu, compris, ittefos rapise, part. im. vernommen. peregptus. 

Vous n'avez pas bien — havere intefe male, it habts ũbel vers 

non percepiili mentem. . 

es —— es , #4 letters mal intefa, tin übel verſtandenes 
Schreiben , liceræinon benẽ intellectæ · ve 

Concevable, comprehenfibile, m. © f. mas begreifflid if, baë man 
verfieben kau, capru & intelleétu facilis. | 

Cla n'eft pas concevable, gweffoé mcem rehenfibile, non À pui capire, 
bas fau man nicht bégreiffen oder verſtehen, hoc intelligĩ aut per- 
cipi non poreft. 

Concevoir, parlant d'une mere, 

aflé def. comcepii s part. concepmio , 

n concipere- | | 
Concevoir, comprendre , Capires pref.capifro, — compre- 
rc, pereipete. F (Gnarinus · 

— —— de met, conchilia, f.einMeerfid,pilcis ces 

Le pourpre Le Fait de la conchyle ; del iquere deile conchiglia fi fa la 
perpora, der *— * von einem Meerfiſch, purpureus co- 

e epifcis marini depromitur. E 

—— Li > Cuffode D rafas caffellane, m. der Thürbüter, 
cuftos ædium,. : ; 

&oncierge de prifon : fepraffante, cuflode dicarcere,carcerire, m. Der 
Stock me iſter/ cuftodiæ Præteétus. · 

Conciergerie, prigna- del Palaxse di Parigi, Da Oefüngrus, cufto- 
dia, carcer, ù — 

Concile, concilre,m, eine Berfammiana, concilium. 

Cencile de Trente, 
Concilium Tridentinum. 

Conciliabule, concilioclandrfins; m. 
iabelum. e 5 2 
—— conciliatere m. Beridbiier, Schiedimanx, conciliator. 

Con iliation, conciliation, f, Verſoͤnnung, canciliauo. 
Con iiarcs es conciharce, eine Verſoͤhnetin, concil arix, 
Concii r, cecidiare, vergleicpen, verciuijcn, cncluuc- 


concepire, conciperes prel. concepifce, 


dr 10, ein Kind empfaugen, 


cine lleine Berjammlung, con- 


Cameilia di Trents, Das Tridentiniſche Coucilium, 
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Concilier,metrre la paix, pacificare, Frieden machen, vereinbar: 
pacificare, controverfiis comnonerc. 

Se concilier la bienveuillance, conciliarfi Le benerlenxa » ſich do :4 
wogeuheit zuwege bringen, berevolentiain fibi conciliare- 

Concis. concifes m. turij qujammien gezogen frccinétus, concilus. 

Conciitoire, Cenciflors,m, Kirchen⸗Rath, geiſtlicher Rath / Senarirs 

"_ Ecclefafticus. 

Concirareur , concitatore, m, ein Aufwiegeler, der Aufruhr und Un⸗ 
ruhe macht, concitatot. 

Concitation, conritarionr,f, cine Aufwie gelung, rrequn3, con- 
citatio · 

Concitet, concitares dteitzen, erteaer,concirare, 

Concitoien, cencittadine, m, cin MitBuͤrger, concivise 

Conciave, Concleve, m. das Wahl⸗ Zimmier, darin der Pabſt erwuͤhlt 
wird ; conclave. 

Conclurre, Conchindere, paſſe del conchiu Rsconchindeffi conchiufe came 
chindemme, &c. part, conchinfs, einen Schluß machen, ſchlieſſen, 
concludere, eine Sach ſchlieſſeu. negotium abfolvere, expedire. 

Conelutte reſoudre, riſolvere. pallẽ def. rifolverti, part, rifolute cine 
chindere, paſſẽ def. cochons, pare, conchiue, bejdlicifen, einen 
Ausſpruch gebett, decrrnere, ftaruere. * 

Conclus, conchinfs part.m. beſchleſſen, conclufus. 

Conclufion, conclufione, FE, der Belhluf, das Eud, conclufio 

Conclufon, confequence, romfequente. f, der Schluß, jo aus eiuem 
Beweißgrund acjogen wird, conclulio argumenti, 

Condlufon, recapirularion, €, ephgs, m. recapisulatinr, f. eine futs 
8e Wiederholuig, fuccinéta reperitio. 

Conclufion du Procureur General, f. parere,m, intente, ne. con, L'fs. 
ne del Precurater Generale, des oberſien Anwalds Meynung, und 
Qusfrrud ; Procuratoris Gencralis ſententia. 

Concoékion, concotti me, f, die Verdanuuq, concoctio. 

Concombre, cocomere, m. Kukumern, Gurckeu, cuenmer · 

Petit concombte, cocomerells, m, cite Feine Kukumer, cucumer 
minor, 

Lieu fermé de concombres, raremer ais, m, cin Ort mit Kukumern be⸗ 
ſamet, Jocus cucumeribus oblirus. . 

Concomirance, concomitanxe, f, die Bealeitung, comitatus. 

Concordance, concordenxs,f, eine Ubercinfimumung, harmonia, 
Einigkeit, concordia- 

Concordant, adj. concerdante , m, € f, uͤbereiuſimmend, eiumli⸗ 
thig, concors. J 

Concordar, concurdato,patte,m. Vertrag, Vereinigung, patam, 
ttanſactio. 

Les concordars Germaniques, ĩ roncordati di Germania , die teutſche 
Vertraͤge, paa& conventa Germanica. 

Concorde, cencerdia, mon, F. Eintracht, Einmuͤthigkeit, Einhellig⸗ 
keit, concordia, confenfus. - 

Vivre en concorde, vivere in umisne, in concordia, conterdare ; in Ein⸗ 
truͤchtigkeit leben / concordiam alere. 7h 

Concourir, concorrerr, palle def, concorf, part, concerfe , benfaliers 
confentire. - 

Concours, ceurerfo, m. Bulauf, Zuſammenlauffung. concurfus. 

Concret, Concrers,m, cin Leib fo aus den Elementen zuſammen ces 
ſetzt iſt, corpus ex elementis concretum. 

Concubinage, adj. comrubimares m, das unehliche Beyſchlanſen, Un⸗ 
terhaltung eines Kebsweibes, concubinarus. F 

Concubinaire, concubinane, m, der cine Beyſchluͤfferin hat, con- 
cubinarius. 

Concubine, cencmbine,f. Beyſchluͤfferin, concubina. 

Concubiner, viver cor mmæcencubina, uuehlich beyſchlaffen, cum con 
cubina conſueſcete. (nee, ; 

Concupifcence,cencmpifcenxe, f. boͤſe Luſt, Begierde, immodcraca 
cupiditas. 

Concupiſcible, qui deſite les plaifirs charnels, coꝛcxpiſeibl⸗, contu⸗ 
pijcevole,m, &. einer ſo der fleiſchlichen £uit ergeben, concupi⸗ 
ſeentiæ deditus. | 

Concurrence, concorrenxa,f, wan ihrer viel etwas begebren ; con- 
curlus, 

Concurrant, oncorrente, compesitore me bet neben einem andern nach 
etwas firebt, competitot. ie 

Concursant de marirge, adj, rivale, m. © f, ein Mit⸗Freyer, der 

neben einer andern umb tinem Heyrath an eiuem Ort ſich be⸗ 
wirbt, tivalis. 
(Q) 2 


Con- 
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Concuffon, texca Fea⸗· f, Ausſaugung, Auſsmergelung der Unter 
thanen, concuſſio · 


— cancuffère, m. der ſo die Unterthanen ausſauget, 

t. 

Concuffonner, mfar coxc Moi, die Unterthanen ausſaugen, concuf- 
fionem committere. A so A 

Condamnable , condannevele, m, & f. ſtrafwurdig, vituperabilis, 


-  damnandus. . 

Condamnation, condamnatione, condannagions, f. Depurthcilung, 
Verdammung, condemnatio. , . 

Condamner, condanmare, condennare ; berurtbeilen, verdammen, 
damnare, condemnare. | 

Condamner une porte, furare wma porte, murare una porta; tin Thot 
vermauren, porram muro occludere. 

Condaniner à la mort, frstentiare alla morte, condennars alla marie, 
gum Todt verdammen, capite damnare. 

Condamnatoire, adj, condenmaterie, m, das ſo verdammet, quod 


condemnat · 
Condent ion, condenfatione, f. DtEmadung, condenſatio, com. 


reſlio. — 
Condenfé condenfate, part, m. did gemacbt, gujannuen gedruͤckt, 


condenfatus. . 
Condenfer, cendenfare, did machen, denfare, condenfare. 
Condenfité, denfitä,f, die Die, denfiras- 

Condefcendance, —— —— 
Willfahrung, Bewilligung, Beypfuͤchtung, ſuæ voluntatis cum 
alienaconformatio. : ; | 

Condefcendant, adj. compiacevale , m! Cf. milfübrig, der einem 
andern leicht beypflichtet, in alecrius fentenriam facilé defcen- 


ns. 

Condefcendre, rondefcendere, pailé def. condeftef, condefcendefli.cre, 
pare. condefcefe, acconfentire, beppfidten, willfubren, bervilligeu, 
{e ad alicujus arbitrium confornare. : 

Condifciple, condi/cepole, m. ein Witſchuͤler,/ condifcipulus. 

Condition, conditions, f, eine Debingung, conditio. 

à cordirion que, cos patteche, con condissone che, mit dem Beding, 
daß/ eo pacto ut. 

Conditionel, adj, cendixionale,m, € f. das mit gewiſſem Beding ges 
macht ift ; condirionalis. 

Conditionellement, condirienatæmente, con patte, adv, mit gerviffens 
Beding, conditionaliter. · 

Condirioner, cenditieners, gewiſſe Bedingungen ſetzen, tem condi 
tione definite · — 

Condoleance, cendiglienxe, f. bas Mitleyden, commiſeratio. 

i io, conduoli, condusles condogliams, 


Condouloir, cemdelere, pref. condo 
condolete, condoglions , paſſe * condalfi, condeleffi, condoife ; part, 


condoluse. fut. conderr à, Mitleyden baben, betruͤbt über erivas jepn, 
condolere, dolore afhci. 9 

Condrille, herbe, condrile, f. wilder Œnbivien, condrillon. 

Conducteur, condattere, ein Fuͤhrer, ein Leiter, Beglciter,duétor. 

Conduire, cenducere, condurre, guidares pref. condure, Daflé def. com- 
duffs conducefii, condnÿfé, part, cendutio, ou condorse, fuhten, leiten, 
ducere. 

Se conduire, fe comporter, comporter, fi verbalten, fe gerere. 

Conduke l'avant garde, gwidars Le vanguardia, Die Borcroupper flih⸗ 
rell, priora agmina ducere, | 

Condui:e une affaire, mænefgiars um affare, reggere il file d'un afFfare, 
eine Sache fuͤhren, rem getere · 

Le Duc conduifoit toute l'entreprife ʒ  Daca reg geva il file del Im. 
preas Davila, der Hettzog fuͤhrete und ordnete in dieſer Unter⸗ 
nebmung alles an, Dux in hoc molimine omnia dirigebar. 

Conduis, condette, anale, m. ein Caual, Rise, canalis- 

—— aqueduc, «quedesin canale, m, cine Waſſerleitung, aquæ- 

. duétus. 

Conduite, condesta, f. Vie Leituna, Fhbrung, duétus. 

Conduitr, adminiftrarion, ædmistffrarione, f, governe, m. Anflih⸗ 
rung, Muicituna, Verwaitung, adminiftratio, procuratio. 

c'eft un homme de conduite, é sn husme prudente, che hd pradençastt 
if —* — Mann, rerum perendatum ufu conſpicuus eſt. 

udens elt · 

il LL point de conduite, mon hä mods di çovernarf, ec (an ſich nicht 
recieren/ imprudens eft, inconfideraté agit. 

Mauvaile condiute, afive seven, cartire 


ethiome,caitive cojnmes | 
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catthoa maniera diprocrdere, béje unverfiänbige Art ju verfabren, 
imprudens agendi modus & * 

Bonne conduite, 64 direttiome , einic verſtaͤndige gute Art zu ver⸗ 

fabren, prudens & conſulta agendi ratio. 

Avec conduite, ces prudenxa, mit Berflanb, prudenter, cauté: 

Sans conduire, fenxe prudenxe, con smprudensa, phue Verſtand, im- 
prudenter, inconfideratè. 

Sous la conduite d'un honnéte homme, Jette La dirersione d'un galams* 
husme, unt er der Aufuͤhrung eines ebrlichen verfändigen Manné, 
fub duétu honcfti & prudentis viri, 

Condyle, —— de genou, f. nede del ginecchie, m. ginnturs, f. 
das Delend am Ruve, junétura genu. \ 

Conec, m. figure en pointe, f, cons, figura appuntata, à à piramide, 
cine Grise, Fiaur mie ein Kegel, con:s. 

S Conegliano, V- de la marche Trevifane, C. me Frimbi, eine Stadt 
in Friaul, wibs Fori Julii. jé 

Concitable, “onseffabsle, m, der Reichs⸗Feld⸗Marſchall in Grands 
reid, Regiorum exerciuum ſupremus Magifter in Gallia. 

Confection , cenfestisme, compefirions, f, Bubercituns einer Qrénep, 
compofitio medicinæ, 

Confeétion d'alchermes , comfexione d'Alchermes , f. tingemacbte 
Ultcrmes, confeétio Alkermes. 

Confedcration, cenfederarene ;. Bund, Berbuxbrus, fædus, 

Contederé, confederate; m, ein Buutécenn$, confœderarus. 

Confederer , confrderare , einen Bund ſchlieſſen, fi sufammen vers 
binden, fœdus pangere, inite · 

Conference , ronfercmxa, €, ein Geſpruͤch/ Unterrebung etlichet Pers 
ſonen, colloquium. 

Conferer,comfrrire, pre: cemfrrifre, paſſẽ def. conferii, part. confrrite, 
ſich Über ciner@ache miteiuander bereden, rem in deliberationem 
vocare, lermones de aliqua re inger fe conferre. 

celui quiconfere un Benefice, calarore, m, der eine geiſtliche Pfrlͤude 
du vergeben bat, collaror bencficii Ecelefiaftici. 

Il a beaucoup conferé a cela, 19 c18 ha melte comiribuite , er bat viel 
dabey gethan,/ multum contribuir, contulir ad hanc rem · 

Conferer ,; contribuer , comtribuire brel. contribuitcs, pañle def. com. 
ere part, contribnite, beptrugen, Bephuͤlffe thun / contribucre, 
conferre- 

Confeile, comfefione, f. die Brit, Confefio. . 
Confcilé, confeffates part. m. eiuer der gebeichtet, bekenuet bat, qui 
conteflus eft. ; À 

Confeiler, coa/effare, beichten / bekeunen, gefteben, conficeri. 

Contcflcur, comfeffre,m, ein Beichtvatter, Confeflarius, Confeflor. 

Confcihon, cenfeffune, Bekentuus, Contcifio. 

Confcffionn:l,co#/#ffomariom, der Beicht iuhl / confefarii tribunal⸗ 

* ſiance, confidenxe, fperansa, f. das Vertrauen, Zuverſicht, K- 

ucia. 

Confiant, adj tonfdente,m. ér f,vertrauend, confidens. 

En confiant, cenfdendo, mel confidare , im Dertrauer, confidendo, 

Confidemment,renfidentementr ade, vertraulich,ficher!ib, hdenter, 

Cosfiience, confidenxe, f, das Dertraueu, fi lucia. 

Confdent, confidente, w ein vertrauter Freund, dent man ſeine 
Heimlichkeiten ofenbabret ; amicus arcanorum particeps, 

Confidente, cenfidense, f.' eine vertraute Freundin / welcher man feis 
ne Deulichkeiten entdeckt, amica arcanorum depoſitatia. 

Confié, confdate, part m. vertrauet, concreditus. 

Confer, enfdars, etwas vertrauen, crederc, cuncredere, 

Confin, confine, m, eiue rene, cerminus, lines. 

ceux des confins font voleurs ou aflaflins, ques de confini fon l'edr}, 
» aT fini. Die auf den Graͤutzen ſich auffhalten, find Moͤrder, in 
confniis moranres ſunt latrones. 

Confinant, adj. comfinante, =, G f. anaränsend / confinis. 

Confiné, cemfmase, part. an einen gewiſſen Ort vermiejen, rele- 
gatus, in exilium millus. 

Condiner, sonfisare, angrängen, anffoffeu, confinem cile. 

Confiner, relcguer, refrgsre,comfaare, ciuen at weit abaclegene Ort 
verweiſen, in temotuſimas regiones deportare, relcgare. 

les confins, écenfinst lim! rentree, dieStängen, confinia,limires 

Confie, confritars, mit Buter oder Donig einmachen, melle aut fac- 
chato cundires 

Confrinatif, confermative,m, betruͤfſtigend, beſtuͤttige nd, confirmans 

Conſimation, confermarmne,,, Stſuttigung, Bektaͤſſtigung, con- 


Con· 
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Confirmer, ronfrrmars, tanfirmare, bejaben, beſtaͤtigen, bekraͤfftigen, 
ſtmate · An do Li | 

Confifcarion , comffcationr, f. die gerichtliche Sinziehung oder rs 
areiffung eines Guts/conſiſcatio hurorum Judicialis. 

Confifeur, conficurier, ce-frésare, «, einer der allerhaud Fruͤchte ein⸗ 
mat, condior, duiciarius. 

Confisquer, «mfj/1are, ctiuus jo der Hertſchafft verfallen, cingicheus 
Fifco addicere. —— 

biens confisquez » éem derolati al ft, tingeꝛogene Guͤter/ Fiſco 
addicta 


bona. 
Un corps confisqué, »m corps differate, ciner derumb ſeine Geſund⸗ 
Leit tommen if, perdies, afBiéta, vrofligara valetudo alicujus, 
Confit, con‘estate, comdise col Zuces-re, tingemadt, conditus- 
Confic avec du fucre, ronfrstats sol quccaho, comcie cel xmccaro, mit Bus 


der eingemacht, facchato conditus. 

Confirures, pl.f. comes, pl.m, allerhand eingemachte Srlcte, 
fruétus variiconditi. : 

Noix confires , meciremcie, en confritate, eingemachte Ne, nuces 
conditæ- 

Conficurier, fPrriale, confottars. m, V,confleur. / 

Conflit, conflits, m, ein Schlacht⸗Streit, onhlictus, pugns. . 

Confluant de deux rivieres, cerfe mnite di dr fiumi , Das zuſammien 
flieffen zweyer Woͤſſer, duorum funirum confluens- 

Confluant, conff-enre, jujaimmen flieſſeud, confluens. 

Confiner, couler enfemble, cemflnere, conjluires verbe imperfonel : 
pret- confiuifee jujammen fleffensconfuere. 

Confondre, confendere ; pallé det, confus, canfondefli, confufe, confen. 
demms, confondefhe, —5 part: con/ufe, verwirten/ percurbare, 
unter cinander werffen, mul. eie · 

Confondre. Faire honte, jvrrgegrare. befcbämen, pudore fuffundere 

Confondu , «emfujes part: m. verwirret, vermniſcht, percurbatus, 
mIXtUS- | ; ( format, 

Conformateur, enformarerrs m. einer der gleich niacht qui con- 

Conformatien , cenformarionr, f. Gcralelduig, uͤbercinſtimmung, 


furmatio- PO k | 
— , conformes m, & f. gleichfoͤrmig, aͤhnlich, conformis, 


v lus. … * — 
——— , conforme, confermemente gleidiGrimiglid, confen- 


“ 


tance, —— gleich machen, veraleichen, aleichfoͤrmig 


conformate. ce 

—— —— Aehnlichkeit, Slcichförmigleit, con- 
itas, cont tas · 

gas con /alationr, FE, Deyflant, Dilfe, fubidium, 


lium. : 
— confortarivem. tire ſtuͤrclende Artzeney cottobotans 
i entum. 
— cordial, erdiale , Derbfiärdend ; cor corroborans- 
Conforté, confortarss part, m. dem mau beygeſtanden und geholffen 
t, adjueus, cotroboratus. | | 

—— créfiens auffridten ; confolationem afferre, 

verfibern, vertrôfien ; contirmare, ſtaͤrcken, einen Wuth madeu, 


oborire, anisnum adderc. 3 | 
Confrerie | confraternit à, f, Druberichafft , ſocietas, fodalitas, 
——— E——— cormmti, die groſſe Zunft, 
Dus if der Danreyen- Zuufft, magna fodalitas virorum quorum 


ulteræ ſunt. 

— confrarelle, ein Mitéruder, ſodalis. 

Confrontation ; — Adhoͤruug der Zeugen gegen der 
ten, ceftiun connifliu cum reo, . 

—— —— part. m. ein Seklagter, welchem die Zeu⸗ 


acnertacgeu geſtellt merden fiub, reus qui cum reftibus commif- 


fus fuir. | 

Confronter , senfromtarr» die Beugen dem Detlagten gegenfiellen, 
teſtes eo objicere. | . 

Confronter une écrivure, ri/romtrarr, confrentsre mua fcritt.ra, eine 
Scorive mt der andern verslcidhen fcripta incer ſeſe conferre. 


Confsonter avec lesexemplaires , r3/ronsrare con glrejjemplart , ie 
Qororiet mue der Uricbr.fft vergleiceu, fcripra ad corum arche- 
typum exiaere. D ' 

ãA canj —* . verworren, vermiſcht, confuſus, mixtus. 


Conius, Lonceux, ve3rmjem, beiñpiuet, pudorc ſaftulus. 


; * CON 12; 
Confufement, renfmfamente, ad, perrviret, ẽ. mixte. 
Cunfulion, cenfufisne, f, Bervirruna, —— * 
Confulion, f, honte, vergegna, Scham/ pudor, verecundia- 


— f. delordre, diferdinr,m. Uyorbnung, perturbacio or- 


15« 
Confutation, renfuratione, f. Wi PR RE 
Confuter, confutarts —— * —— — 
Congé, m. licenxa, f. comiats, m, comgede,m, Uriaub, Erlaubuus, 

venia, licentia, der Abſchied, die Erlaſſung, mimo. 
——— vacarsa degli fear die Gevertage der Schuiler, 
Demander congé de dire, dimamdar licenxa di dire, 
*— —— loquendi — np RE 
ner congé, dar livenxe, accomiatare, q 

— ed ae —— Abſchied, Urlaub geben, 
cndte congẽᷣ, for lirenze,ow, comiate, arcomi ſchi 
— Te 

Congecier , dar bcenxa licentiars ; Utlaub geben, dimittete, licen- 

— — concedere. | 

ngcdier,chafler, mandaer via, cacciar via, fearciare, bi 
hinweg treiben, expellere. ab g're. Sd — oies 

Congelarion, congelartene, £. Bujainmenfrieruns, congel:tio. 

—— patt.m.juſammen gefroren, conglaciarus, o+- 

Congeler, cengrlare, zuſammen frieren, conglaciare, c 

Congenination, cengemimationr, ſ. Dic Berdoppelung, 
geminatio- 

— à Conglutimatione, f. Zuſammenleimuug, conglu- 

inatio, 

Conglariner, conglutinare, zuſammen leimen, conglucinx e- 

Congo P.& R. d'Afrique, Paefe d' Africa, cine Sandidait in 
Africa/ Africæ vrovincia. 

Copperhagen, V, cap: de Dannemare, C. di Dania, Koppenhagen, 

die Haupiſtadt in Onuemarck/ Hafnia,urbs Daniæ prinair. 

Congratulation, congratulaxinr, f. Giüdæfmcdung, gratulatio- 

Congratuler, cengratmlare, cine Gifid ménfchen, gratulari. 

Congie , polflon, congrio, comgro, m, Meers Mal, congrus. 

Congregable, congregabsle,m, & £. das ſich verjammien tüfi ; quod 
congr.gari potelt, ° 

Congtegation, congregeriones f, die Berfammiung, congregatio. 

Congieger, Congregare, erfammlen, congregarc. 

Congreilion, comgreffene, €, eine Bujammentunt, cine Geſellſchafft, 
congrellus, congreffio. - 

Congrés, congrefo, m, der Beyihlaff; coirus. 

Conjectural, adj. congersurale, m, © F. das vermutbet mer eu Fan, 
conjicéturalis. 

Conjcéturant, adj. rangertwrante,m. © f. ein Muthmaſſtudet, con- 
1e ans · 

Sonjectute, congettura, . Muthmaſſung, Vermuthima/ conjectuta. 

Conjecturer, congesturars , muthmaſſen, vermuthen, cor jicer: - 

€ Coni, V.dePicmont, €. mel Premontes eine Stadt in Piemout, 
urbs Pedemontii. 

Conil, lapin, coniglie, m. ein Caninhen, Kuͤniglein, cuniculus. : 

Coniller lesranes. les retirer dans lagalére, arcenighars iremi, die - 
Auder ins Schiff steben, remos (ufpendere. 

Conillerie dans la galére, conglirra, l'ulrome bance, Vie Ruberbanc, 
melche zulezt —2 zu ruderu, cranflrum, cujus remiges ulti- 
mo remos ſulpendunt. | : 

Conillicre de lapin , comigliere, f, eine Kaniuchens/ Hoͤhle, cuni- 
culus. 

Conin, remigls, m, ciu Caninchen, cuniculus. 

Conin,m, petite natute, portims, f, eine Heine weibliche Scham, 
vulvaparva. 

Conjoignant, cenginngemse, m, juſammen fügend, conjungens. 

Conjonétif, rongimntive,m, Las fic) sufanumen fhgen laſſet, q'iod 
conjungi poteſt. 

Conjonétion, cengentionr, f. Bufommenfeung, conjunétio. 

Conjonéture, cengiunturas #, Scocbuno/ Surall, cafus, die umbſtaͤnd⸗ 
liche Beſchaffenheit der Zeit, temporis ratio, circumftantia. 

Cunivindie, comgimngrre, paſſe def, comgimnts art. langinntes jzuſam ⸗ 
men fuͤgen oder ſetzen, corjungere, conncétere, roaginentare. 

Conjoinr, cougianse, quſanumen aciliast, conjunctus, connexus. 

Conjointement, naiéamente , —— miteinander / — 

3 


clac. . 
licatio, 
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Seco jotir,raleerærf, gs einem —— ſein Gluͤck erfreuen, ali- 
ou de ſelicitate gratulat ĩ, congraculari. 

Conioïifnce, ——“ fine Sllickwuͤnſchung und Freude 
Seer eines auderu Gift, wrarulatio, congrarulatio. 

Cen:te, lurbe, Miicari⸗, ſ. Siébchraut » Piyllium, herba. : 
Corjlesifon, ronpugatione, f, die Bujammenfligung ; conjunétio, 
die Reirmantelura, conjiugarto- - a : 
Coniusal, adj. Coragale, m, € f. jum Œbefand geborig, conju- 

alis. 
1 F coniugal, legame maritale, m, das eheliche Baud, vinculum 
conjt gale. 
Conjotateur, Cengimratere, m, cin Kottierer, conſpiratot, con- 
juratus. F 
Conjurẽ. congiura⸗, part. m. idem. 
PS a —— comginratione, f, die Zuſammen⸗Verſchweh /⸗ 
ruua/ conjuratio, conſpitatio. 
Ccniurer, confpirer, comgimrare, cefbirare, machineres zuſammen 
ſchwehren, ſich verbinden, conjurare, confpirare. 
Coriurer, prier, feongiurare, iuſtadͤudigſt bitten, ſuchen und anhal⸗ 
te, obſecrate obieftari. ; | 
Gorlurer,exorciler, feengrerare, ben Teuffel beſchwoͤhren, anétreis 
ben, exorcizare, È : : MIE 
Lesconiutez, 1 Congwrari, tic SujammenverfLwerene, conjnrati · 
Connuurel, ai. re naturale, m,@ f, Das natuͤrlich iſt, a narura 
infirts, natutalis· 
— couteflabile, m. Reis. Feld⸗Marſchall oder oberfier 
Feldhert, Rei bellicx Dux & Præſes. : 
Connérablerie,'eficie di conteflaëile, Feld⸗Marſchalls Ambt, Prx- 
fectuta ſumma rei bellicx. 
Connexe, connels, *. zuſammen gebunden, connexus. 
Connexion, cémmefine,f, Verthupffuna, Verbindung, connexio · 
Connil, lapin, conrehe. m, ein Kuͤnigle in / Kaniuchen, cumiculi.s. 
Connillere, clapier de Japins, conigheras f, die Kauiucheus⸗PHoͤhle, 
cun:c:-lus. : ; Ù 
Ccnin, lapin, comigle, m. ein Kauinchen, cuniculus. 
Connin, £ potrina, natmra pcola, f, eine kleiue weibliche chant, 
sulra parva. 
€ Re —* connins, ⸗ndar dietro alle donne, dem Weibevolck trad: 
auffen, ſectari mulierculas- — 
— , conmirenxa,f, Nachſehung, bas che durch die Fin⸗ 
Act» conniventia. — 
Conniver, tolerare, patire, difimulare, nachſehen, durch die Finger 
ſchen, connixere · 
Iec nemme cont oĩs joincà cela, mon me n'inrende. id) verſtehe mich 
Nnicur darauff/ nonintelligo hanc rem. 
Co-noillsble, conf sde, m, 6 f, tas kan erkant werden, quod 
cogne) potsit ta 
Conruillance, comefensa, cagnis one, f, Erkantuus, Wiſſenſchafft, 
roritia ſeientia cognirio. | k 
Aroir desconnoiflarces, havere amici, havereconcicense, viel De: 
dandte habeu, mr ltos habere notos · DA 
Ceian'efl pas venu ama connoiflance, mom à vrnute À mia motisia, 
non ne be lavto mulla , ich babe davon weder gehoͤrt noch geſeheu, 
hoc nec v'di nec aucivi. L : | 
Un de ma conroiflance, mu amies mis, mn checenofee, Citer von miei⸗ 
“ner Bcekant tichaftt, quidam mihi notorum. 

Avoir la connoifiance des chemin, bavere La peritia delle flrade, Da- 
vila, Bekandtſchafft der Wegt haben, notitiam habere viarum. 
Cornoilleu, intelligens, cogufrente pratise, intelligense,m. QUE 
der eine Eache verſtehet, peritus alicus tei. 
Cennoilloufe, éomitrice, pratica , snteligente, sonsfientr, J. tire 
Derfiasibdinc , inrelligens, perita. - 

1 connoilo les chanins, brvera le pratiræ dell: ffrade Davila, 

er wune Weg wub Stea, noticiam viarumhabehat · 

Connoiti, som ere, prel. Con fo, palé def, combls gonsfceffss co · 
ob jrenofcume, cenoje ffr, conabbere, Dart.corefrimte, ÉCHUCN, et⸗ 
tenneu, nofecre, cognofcerc. 

Hauceconnoire, taire entendre, dare ad iaterdrres dichiarare, fare 
conjerre, UV che geben/ qu wire machen. norum Éacerez 

Ne voulant pas le faire conncivre pourGencra'ymafherance d'e Jere 
Generale, 4 n vince darfia consjcere por Genrrale, Davila, cr 
wolte ſich nict fuͤr crandencrel ju erta nnen 25. ex/holuit haberi 
— 
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Connoïrre @né affaire , havre cogmisionr d'un a Far⸗, Wiſſenſchafft 
von einer Sache haben, notitiam rei habere. ‘ 

Connoirre, étre pratiqué, haver pratsics, intenderff, prof. ie me n'in. 
tende Dalle de. sntefr, part, intefe , fi auf eine Sache ali ein Ge⸗ 
uͤbter verfieben ; ut peritusremcallere. | 

Connoïtre, appercevoir, accergerfi, prel. m'accorge, paſſẽ def, m'aca 
cerf, d'accergiffrs s'accerfe, c1 atrortemmo, vi accorgefie : s'accorferes 
part. arcerre, vernehmen, perciperc. - 

Auparavant d'avoir fait connaitre Le innocence, fenxa previa cogni- 
sione della fua innocenze, Davila, ehe er jeitie Unfchuid ju erkennen 
geben, ancequam probafict ſuam innocentiam- 

Connoitre charnellenient, #47 co une donne, ejue fleiſchlich ertens 

\ 1e, carnaliter cognofcere aliquam. 

Connu, conejetute, parc m. erkeunet, cognitus. 

Connuë, comfciute, pare f. Ertteuuete/ cognira. 

Conque, rence, f, conche, am pl, cité groſſe Muſchel, concha. 

Conquerant, comfuiflatore, m, ein überwurder, Bezwinger der 
* dcr und Staͤdte, victor, domitot populorum, expugnator · 
utbium. 

Conquerante, onguiffatrice, f, ein ſchoͤzes Weibsbild, fo durch ibre 
Annebmlidfeiten viele verliebt matt ; ſcœmina quæ pulchritu- 
dine fuà amorem in plut ĩun coidibus accendir: ‘ 

Conquetir, ceaquiflare, mit Waffen erobern, armis capere, expu · 
gnuee : . 

Qui fe pentconquerir , renguifevele, m, @ f. das man eroberu kan, 
quod armis expugnaripotelt, 

Conquête, conquiffa, ;, acquifionm, Die in dem Krieg eroberte Sachen, 
res bello partæ. 

Conquéter ; conquiffare, V, conquerit. 

Conquis, congeoffato, part. turc) Kriea robert, bello partum. 

Les pais conquis, ï paeficomquiffars , diceroberte Sander, Provinciæ 
aunis ſubactæ. , 

Cette liberté a été conquife par nostravaux , qua libertä à parte, 
de noffri judors, dieſe Frenbeit baben wir durch unfere Urbeiters _ 
balteu , Liberrarem hanc naéti ſumus per noftros labores. 

Conroyement, arconcratura di cer ami, à pelli, das Gerbeu, das Dereis 
ten des Leders, corii concinnario. 

Conroyer, acconcrarrcorams, à le pelli, Des Leder gerben, bereiten, 

_ coriim concinnare. 

Conroyeur; concis corami, m, ein Leder⸗Gerber, Lederbereiter r CO= 
narius. 

Confacré , confacrats , part.m, gewehhet, eingewephet, facrarus, 
conlecratus. 

Conlacrer, conjacrare, menben, eimvenhe, facrare, confecrarc. 

Confalme, grande coquille de mer, comchiglia grande, f. eine groffe 
Weermuſchet, conchaimarina x 

Confapguin , confanguines,m. ein Diutsfreund, Blutsverwandter, 
confanguineus, A : 

Confanguinité, confanguinir à, f, Bluts⸗Freundſchafft, confangui- 
nas. 


Conlcience, cnfcimxe, f. bas Gewiſſen, confcientia. 
Remords de confcience, rimerfo di cofcienxe, die Gewiſſens⸗Na⸗ 


dun confcientiæ morius. 

Une bonne confcienee, «ma dritta cofciense, ein ut Gewiſſen, bona 
confcientia. 

Laconici:nce large comme lamanche d'un cordelier, la cojeienxa 
di jer crappellerse, ein weites Gewiſſen, conlcientia lata. 

Metcre la main fur la conſcience, merter La man Jul perte; die Haud 
auf die Bruſt legen, manum pectori admovere. 

Laconfcience le remord, lacefcirnzarimerde, la co ci⸗ng ⸗ tlirinfacciæ 
td jus fable das Gewiſſen qualit ibn, confciencix morfus fentit. 
En confcignce, in cefrienzes in cof.renxe dell” anima mia , bey meinem 

Gewiſſen, teſte conſcientiã. 
Conſeieneieuſement, cyſei· i⸗·meat⸗ mit gutem Gewiſſẽ, religiosè 
Confcicncieux ; cejcreuxeofe, m. gewiſſenhafft, conſtientiæ puri- 

tati ftudens. de / 
—⸗ Cconſecratiene, Auffopfferutig, Einweyhung, cor- 
Tatio. 
Confecuuf, confecutive,m, auff einander folgend, ſequens, ſubſe⸗ 
itens. 
— cenſecuzianef. Folge, Nachſelguna, confecurio, 
Confecutivement, comfreutivumente, folglich, demnuch, foigents, 
confcquenrer, fubindé, pofteà, ; 
Conleil 
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Confeil, renfigle,m. tin Math, confilium. 
Confeilbavis, parere, m, das Outduucken / animifencentix. 
Conſeil privé, cenfigls private ;-m, geheimbder Rathe, conilium 


ius, 
Confeil d'Etat, ronfiglie di State, Staats⸗Rath, confilium ftarûs 
ublici- 

Confeil des Finances configlis dells Finanxe, à Rendite, à Intrate , 
Finantz⸗ odet Reuten⸗ Rath, confilium ærariipublici. 
grand conſeil, gran cenfigho, der groſſe Rath, confilium majus. 
tout le monde ineconleille ccla, #n245 mi portans d'qutjlo, an'uno 

porta à quefie,alle Welt râth mir diefes, omnes hoc il ſuadent 
Conlciilé ; configliate, part. m, berathſchlaget / conlultus. 
Conleiller, donner confcil , configisarr ; ratben, Rath geben, con- 
filiun dare. | — 
fe confeiller ou conſulter fecretement , indetiare , ſich heimlich 
Kaths erholeu,/ conſilium alicujus clandeftiné exquireie, | 
Con iler, quiconfcille, co⸗ſigliare, im. ein Rath/ contiliarins. 
Confeiller du Roy, Confighere dei Kè, Kouiglicher Nath, Conlilia- 
rius Regius- : 0 ue | 
Confciller au grand confeil, Config liere nell grgn Configlie , einath it 
der groſſen Rare Serjammtung Conuliatĩus Senacüs majouis 
Confeiller au Parlement er 2 nel Parlamente, (in Parlaments⸗ 
Ratb, confiliarius, feu afleilor fupremæ curiæ- er 
Confentant, comemtiente parteipe, m. einwilligend, bewilligend, 


— confentimente, tonſenſa, m. Beyfall, Beypflichtung/ 


confenfus, conſenſio. 
Conſentir, confentire, pref. confinte, paſſẽ def. confenti, part. confeu 
1, bewiliigen, einwilligen, afenciri, aftipulari. : 
—— — , confrguentemente, folgeuds, demuach, folglich, 
canfequenter. | | 
Confequence, confegmesxe f. die Folge, Nachfolgung, confequencia 
dé coniequence;, importantes di cour gene wichtig Anagni ponderis 
de plus grande confequence que vous ne croiez,prà rilevanse,che non 
credires dimaggs re confegmensa ; Che nos (redete , michtiger als ibr 
euch nicht eindildet/ — pire ac crederc poils. 
enc comfequense, folgeud, conlcquens. 
—— confeguenxe, einfolglich, demuach, derohalben, 


, ide itut. 
Con ——— m. Erhalter, Errettet, Beſchuͤtzer, Des 


iimer, lervaton conſervatot. F 
—— cenjer vaine, f, Erbaltuug, Beſchuͤtzung, Beſchir⸗ 


mung, conſervatio · 
— conjervaterie, m. erhaltend, exre ttend, conſetxans · 
Conlervaurice, comjervatrice ,f, Ethaltetin, Errettetxiu, conletva- 

trix. —F 
Conferve , ronfirraf, Erhaltung, Schutz, confervario. 
fruits de conferve ; frntti Fa confrva, Srünbtefo ſich lange halten, 

fruges finevitio veteralcentes, | : 
déux vaifleaux de conferve , due vafcell diconjerva, due vafcelli are 

cempagnals sajeme, per ficurezza l'une dill'alsre , jvc neben elnan⸗ 


der au bepterjeits Sicherheit geheude Schiff / duo navigia ad 


Ê defenfionem conjunéta- 
— * part. erhalten, behalten, ſervatus, con- 
—— fervare, erhalten, behalten, ſervate, confervare. 
, Cons , [ ’ : A . 
—— , oufiderabile, m. w . conſiderabili, au p. bedeuctliche 
betracbtens mhrdig ; confderationc dignus. | 
fonne confiderable ; — riguardivolr eiu anſehnlicher 
Men homo fpcétabilis. | | 
mm — aflez confiderable de foldats, vs numero men iffrexsabile 
di fatdasi, Davila, tie groſſe Auzahl Soldaten, magnus uuli- 
umerus. : | 
— prudent, prudente, riremmte, tif, verſtaͤndig, prudens. 
Confiderant, qui confidere»cenfiderasere,m, Der betrachtes oder be⸗ 
dexctet, confderans. ! 
Confiderantes renfideratrise, f. cine betradtende * conſiderat · 
Confideratif » cosfiderative, m, betäctig ; conſideratus. 
Confiderations confideratione ,f. Bedenen ; confideratio, Urſach, 
cat{a ratio, Debachtiumeit, circumſpectio, prudentia. 


<rfonne de confidcration, prr/ona di gran contp, di granmurite, cit 


— vou groffem Wafchen wi Verdieuſt, (peétacus & magni 
Sous vire 
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à vôtre confidera-ion, per rijpesss votre, tn Betra htung, Nu Anze⸗ 
buuxeuer, elpectu tui. 

fans conlideration de pérfonne, fensa portar riperro à miuns » 09116 
Beobachtung oder Unterſchied der Perfonen, aol pie teſpectu 8e 
diſcrimine perſonarum · 

Confideré, cunfiderate, part, m, vorſichtig, prudens, hochangeſe⸗ 
deu, fpeétabilis. 

Confiderément, confideratamente, Prudentemente , bedachtſamlich ; 
fuͤrſchtig, confideraré, prudenter. 


mi Conlderer,confiderare , be ebeu, betrachten, hochachten, ſpeculati, 


contemplati, magni facere, in pretio habere, 

Conlidetet attent ivement · Maadrare, tieffniunig betrachten, peni · 
tius & attentius confiderare. 

Conligration , confcgmatione, f, Ubergebung, Einhaͤndigung cities 
Dindes , depoſitio 

Conlignature - oyrynatura, f. die Méergebung ; traditio. | 

atgent CONAGNÉ , {hé ttrimi conf qaati, à drpofitass, verpitſchiert, hin⸗ 
tergelegt Oeld, munmi obſignati & depoſiti. 

Conſinẽᷣ: connais, depsjitato, part, m. uͤbergeben, binterlegt , 
uaditus, depolirus, 

Conligner, confegnare, uͤbergeben, uͤberlieffern, su treuen Huͤndeu 
geben, deponere· 

— hethe, conjolida maçgnre,f, Wallwurt, conſolida major, 
ierba. 

Conliſtance, confiflenxa. f, vollkommener Zuſtaud eines Diuges, 
conitans tei ſirmitas. 

Conlilbet, conjiflere ; pale def, confifiei à canfifferti, part. con/iflites 

beſtehen, beruhen, concineri, conſiſtere, verfari. 

Contiftoire, Conuflsrie,m. Kirchen⸗Rath, Geiſtlicher Nath » Se- 
natus Ec lefiafticus. 
Confitoril , concibriale, m, ju Kirchen⸗Rath⸗ Sachen gchôrias 

conffturialis. ; : 
Confiftorialement, per via di conciflere, nach rt des geiflilen 
Kircheu⸗ Raths, conliltoriali mode. 
Confolable, conjolabite, m. M deu man trôften Fan, conſolabilis. 
confolateur, conjolatore, m, cin Troͤſter, conſolator. 
— — f. conforte s m, Troſt / Vertroͤſtuug, con- 
olatio· 
confulatoire, ronfolaserio,m, troſtlich/ troͤſteud, conſolatorius · 
conlule, icce d'architeéture, modiglione,beccatello, me ti Bau⸗ 
tuuſt⸗Wort, vox Archireétonica. 
Conio'es de raifleau, érccatells di nave , gewiſſes Gehoͤltz an den 
@ wife , cerra navium tigna. 
Conſolẽ· confolats, part. m. gettoͤſtet, cui ſolatium datum «ft. 
Conloler» confôlare, trôfien ; folari, confolart, folarium adh:bere 
Confolidation, cen/ohidarions, f, die teiffound Dartmaduuy , 1o- 
lidatio. con{olidatio, 
Coniolide, herbe » confolids, f. Wallwurtz / confolida. 
— > Cemfolidare, feſt, dicht, hart machtu, confinnare, cone 
OL Ce 
Confommateur, cen/mmatere, m. ein Vollbriuger, pe:fcétor. 
confomunation, confumaz one, f, Vollbriuguug, Vollzieh uug, Voll⸗ 
juͤhrung, perfcétio, ablolutio· 
un conlommé. ou coniwuné, “na Conjumats mt CU Vollkommener, 
vit conſummatus. 
une vertuconfommée, wma virià perfette, à confumata, à jferimente- 
ta, vollkommene Tugend, vireus ablolatiſſima. 
Confommer, conjumerr, vollbriugen, vollziehen, voilfübren, aus⸗ 
machen, confummare, abfolvere Ù 
confomprion, confuntiène ,f. Vcriehruug, confinnprio. 
Confonence, confonanse, f. Qitfiuniung, Ubereinſtimmung, con- 
onantia. 
Confonanr, renfonante, accerdante , im, & f. Überciagimment, con- 
nus. 
Confunne, comfonante,f, mitſtimmend, ein Mitſtimmer, conſo· 
nans. 
confors, compagni, pl,m. ein Mitgeſell, Mitgenoß, confors, 
Confort: conjerte, m. çin Ditgciell, confors, locius. 
confpirateur, ceffiratere, m, ciu Mottierer ; conlpirator. 
Confpirat ion, co/piratione, conginra, f. cine Zuſjammenſchwerung y 
con{piatio, ; 
Conlbiré, cofpirales congiwrate, part. m, juſammen geſchworen, con- 


utatus · 
con · 
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Con ire cr » Conglurare, zuſammen ſchwehren / ſich verbin ⸗ 
bris cuf'pirare ‘ 

Confpirer contre quelqu'un, cefirars ai damni di qualcheduns ; ge: 
gen ſemanden fi verbinden, confbirare contta aliquem- 

Conftaminent, covfantrmente , beftäubialih, beharrlich, conftan- 
‘ver, firmiter. . DES : 

Conftance ,esffanxe, f. die Deftandialeit ; conftantis. 

Corftancs ville, Cfansa,f. die Stadt Cofiuig, Conitantia,urbs 

Corftanc, cffanse, m. beſtandig, ſtandhaft, conitans, firmus. 

Conftae cercain, ‘erfo, more, mi. ge wiũ/ certus- 

ileftcunftancque , cola ché, à corse che, 68 iſt befanbt, baf, con- 
ſtat qud. F + 

n'y —* de plus conſtant, men v'é mienve di più certe, €8 iſt nidté 
gen iſſers, nihil certius 

Cõo anie⸗ cofamre, f. eine beffänbige, conſtans. 

Conitaninope, Confamsnepoh, die Stadt Conſtantinopel / Con- 
ilant nopðolus. 

Conitelixion ,ofedasique f'ein Beftirn, conftellatio, fidus. 

Cortter, coffre, offenbar jepu, betaudt fepn, conitare: 

© Conilermation , cfrnanene, Kleinmüthigteit, Beſtürtzung, con- 

ftcrnatio » ſtuperactio. à . 

— — mettent in c)Rernatione, beïfirit, kleiamuͤthig 
maçheu,ericreden, confternare,vehementer attonitum recddere 


Cunilipation:.« offipatione, fhurchez a, f. Verſtopfung des Leibes, a- 


ſt iqio li. 
Conftipé fine cfipate, m. det ins Leibe verſtopft ift, qui non 
facileegerit. es : | ; 
Conſtipet ofhpare, Sue eus zuſammen ziehen, reftringe- 
re, aitringere, conftipare- V2 
les poires —— de pure cagionane fhuichezse, Die Bitn ſtopfen, 
pyra vim aftringéndi habent. | 
Conititué, sfr, part.m. befiellt, versrbnet , confticutus- 
Conflituanc, cfrsemte ; in. der etibas orduct un jeget: conltituens. 
Corfticuer, coftmire, prof. eéffumres , paille def, cojhisui coflumifhr, 
colour, pare: cffumes, cinjegen, vetordnen, beficheu , coniti- 


ruete. 
Conlliuc, cefſu⸗r⸗, ein Haupt ⸗Artickel einer oͤffentlichen Schrifft, 
conftirutum. . 
Confliciseur, cofitmtere, m. der serorbnet ; conftitutor. 
Conflituuit , céfhemeive,m. das vtrordnet werden mag, quod con. 
ftir.ri poteſ 


Conititution, cffirusiee, ſ. Orbuung , Oeſetz, Satzung, edictu m 


conftitutio. : 
Confiructeur , coffrattore, male. einer ber etwas bauet, conftru- 


€ur. — 
Conftruétion + cofrustionr , tin Gebaͤu, Bauuug, fabticatio, ex- 
ie. ho, conftruétio. | 
Conl'ruire, réificarr, fabricare, coféruire, pañlé def, coffruff , coftru- 
as. coffruÿe part, coffrutre, baueu, aufvauen, cxftruere,ftrue- 
re, ædifiare. : 
Conituyration cefpratione, f, fuprs,m. die Dureren, ſtuptum · 
Conikrorer JE prarr, beſchlaffen, fbuprum interres 
Corfubitarciaité, confufl-nriausà , f, die Mitweſenheit, confub- 
ftantialitas. . | ë 
Confubftantiation , confuffantiations, f. die Mitwefensfielluns ; 
… confubfhantiario. | | 
— adj, cemfrflantiale, m. © f. mitmwefent{id, confub- 
ftanciilis- : 
Conul, confole,m. der Burgermeiſter, Conful,confulatum gerens 
Confilaire » sosfelare, im, Das bem Durgermeifter gugebôrt / con- 
lala is, : . ad 
Confulurement, darom/ole , auf Burgermeiſterliche Art, more 
con ulari. 
Confilar, confelatorm, das Burgermeiſter · Anibt, conſulatus. 
Con! tant, confulrante der ſich Xatho etholt, confulror, ir. einer 
bec Racberthetie, de jure refpondens. . 
Conliultatit » conjuirarive, confultevele, m, der ath geber Fan ; qui 
conflium impertyri poteſt. À 
Confalearjon, ronjulte, f. die Berathſchlaaung, confiltario. 
L2 chambre des canfuleations, /<cemere delle confulre.à delle diiberas 
pm. Ratis Stube, conclave confulearionibus dicuum. · 
Confulté, confult pe, page, 10, uii Rath gefrags ; ad im· 


vergienJuig tequiſitus · 


—ñi tt mn —** 


CON 
Confulrer . con/ultars, Rath fragen, confulere aliqu:m, beratfs 
ſchlagen betrachten, confultare, duliberare, confiliun inire. 
Confulteur, e»/wlratere, m, Der ath fragct, qui confilium exquirie 
Confultrice ; cofalsatrice, f, Mie Murb fragtt, quæ cunfulcat. 
Confiunant, con/smante, bérjebrend ; ablumens. 
Conluiné, bouillon· cos/smars, m, eine Bride, juſculum conditum 
Confuné. perdu , pere, parr.m. verdorben, perdirus. 
Coniumé de triftefle , Mace. comjumaess , parc. inafc, von Trauren 
verjebrt, triſtitia abſumptus. 
Confumer, com/umare, vetjehteu, abſumere, conſumere. 
Conſumer le tems, prréere il sempe, confumare sl simpe, Die Beit vers 
derben, perderc rempus. 
Confiuner, ufer, lograre, gsrare, mare, confumarr gbuiBen,deserere 
il a confumé tout fon bien. bäcemfumats, hà difipate tuti iljue, et 
bat all jein ut verzehtt, omnia fa profudit & diilipavit bona 
Coniumation » con/umatne, f. V. confommation- 
Contable. conrabile, debitore, m. der gehalten 1f (einer Verwaltung 
oups au geben, debicor ad reddendam rarionem pbitri- 
us, | 


Contagieux , rontagio/o, m, anſteckende, concagiofus. 

Contagion, con'agiome, f. Comsagié, na, miri4, — aifftige 
Seuche, anfedende Kranckheit, contagium, epidemicus mor- 
bus, pelſtilentia. 

Contaninareur, restæminaiors, m, ein Beſudler, inquinator. 

Contanination, entamimaz.sms ; F. Beſudelumg, inquinatio. 

Contauniné, cenfamisate, part. m. bejudelt, irquinatus, coinqui- 
natus. 

Contaminer, orcar⸗, macchiare, contaminare, beudeln ; coinqui- 
näre. 

Contant. qui conte, cemtante, einer der jeblet, qui aumerat. 

Contant, {atistait, V. content. 

argenccontant, g“dféren contanti , haar Geld, pecunia præfens, 
numerata. * * * 

Contat d'Avignon, Coat⸗⸗ d'Avigume, die Graffſchaft Avignon, 
Comitarus Avenionenſis. 

Conte, m. fable, fausla, f. conte, me. novella , f, Fabel, Waͤhrlein, 
fabula, commenrum. 

le — F— lacicogne , bafavela della brffana , Weibermaͤhrlein, 
aniles æ. 

ce font des contes , fomefavele, [ons baie, das fepnd abeln, fabulæ, 
commenta ſunt. 

Conte fair à plailie, comte farre p·ſta, Waͤhrle in, Fabel, commen- 
tum, fi1bula, 

Conte Seigneur. Conte, m. Grafe, hic Comes. 

Concelle, Coeÿf2, f. Œrâfin, hæc Comes. 

Conté, Seigneurie, Cont«, @raffatits Comitatus. 

Conte, oucompre, nombre, conse, Babl, numerus. 

par conte, dem, SRI, per anticipationem. 

au bout du conte, frtmente, in femma , enblid, ſchließlich/ tandem. 

je n'y crouve pas inon conte » mon mi terme lconts , nom ci trovs 11 mie 

ot ich fube mich in meinet Doffnuna betrogen,fpes me fefcllir. 

il a fon conte, é contente, é allegre» ef iſt zufrieden und luſtig, con- 
tencus & hilaris eſt · ve ; 

vous éres loin du tonce, errats di gran lunga , iht irret récit ; maxi- 


: mé, ] abertas. . . 
ce conte la» à queffo mode ; auf dieſe Weißß, hoc modo. 
es bons contes font les sanis, confichiari, æmicicari . richti⸗ 


ge Fechnung erhaͤlt gute Freundſchaſt, juflæ rationes amicitiæ 
conletvatio ſunt · —* balt mic dier fl 

on ne me conte POUF FIEN » Per miente, Mau mich hiet fut 
nichts, nibil hic æſtimot. 

tenir conte, far conte, fare fima,bodbalten,fbüben,magni xftimare 

arrêter un conte, /aidare mn eonte, eine Rechnnug ſchlieſſen, finire ra- 
tiones. 

il conte mes morceaux. gli rinerefée quande manvis, ex jehlt mir alle 
Biſſeu un deu Mund, omnes bolos ori meo immitlos numerat. 

Contemplateur, consemplarore, m. der etwas mit Fleiß betrachtet y . 
contemylaror- 

Cont:mpiacf, centemplative, m zur Betrachtung uad Beſchau⸗ 
ung uchötia, conteinplativus. 

Contemplation, conr-mplaxiene, f, Anſchauung, Betrachtung, con- 
teuplatio. . (contemp'atrix 


lattice, camsemplatrice, €, eine Gufhauerin, —— 


CON 


Contemporain, contemprranes, m. von citer Béit, contémporaneus 
Contempreur, fprexsatore, m. ein Vetoͤchter conremptor. 
Contemprible, fprexsabrle m. € f. verh@tlich , ſpernendus. 
Contenance; £. air de vilages /rmbiante, m, arie, f, die G'ebabrteu, 


Stellung des Leids uud Geſichts, geftus, Corporis & Oris B& C 


birus. 

perdre la contenance: ne ſaroĩt que dire , perdure la sraisentana , Le: 
ſtuͤrrt werden, uud fit dahero ungebaͤrdig ſtellen, rujeu & mente 
concidere. : | 

ennemis vinrent en bonne contenance: à nemici venn⸗ro in busn or 

dine, die Feiude famen in guter Ordnuug an, hoftis bene inftru- 
ctus adventabat. 

avoir bonnecontenances havere buen garbos {er di Bella apparenxa, 
di el prefenxs ; gute Oebaͤhrden a ſich haben, vultu & corpo- 
ris habitu efle compolfito- | 

avoir mauvaifecomtenance, mon haver gar⸗⸗ heßliche Gebaͤhrden 
au fi baben, vuleu & habits corporis eſſe incompoñicis. 

faire desconæmances, fare att:, atteggiare, (Gebabrbez machen, 
corpus & os varié componere- | 

Contenant· continents, lcantenute , in, eunthaltend, in ſich baltend, 
continens. · * | 

Conrendant, plaideur, dtigante, æ, Det einen Rechtehandel mit 
ſemand bat » litigaror. aétor in judicie. | 

Conrendanr, afpirants iraate, m. nach etwas tractend ; afpi- 
rans» feétans- ue 

Contenir, cestencre, capire, pref, contenge, contieni, contiene, conte- 
miasse, contencie, contengons, DAÎlé def, contenni, contenefli, conten= 
se, part. contemmss: capire Dref, capife, part, capète, in ſich balteu, 
begreiffeu, continerc, capere, complecti. 

Content, fensente, m, Vergnigt, zufrieden, concentus. 

Content, ſatistait, contente, Jadufaite , befriebigt, concentus » qui 
defiderii fcopum adeptus eſt. 

Contente, contensa, F. eine zufrieden geſtellte, conrenta. 

Contentetnent , toaten⸗⸗. · confentexze, fe Bergaiguug Freud, 
Zufriedeuheit, voluptas gaudium, læcitia. 

Contencement» fatisfaction» fedwfaxione, f. Ouugthuung, Ver⸗ 

ng ‘ ſatisfactio. 


Contentement· ſoye · Aexrezag⸗a, f. Ergoͤtzlichkeit, Luſt, Oblecta⸗ Contradict 


tio> voluptas. . ; E 
Concencer , ententes appagare, befriedigen, zufrieden fielleu , ali- 
cujus defideriam explere, ee | 
Contenter» farisfaire, fodwfare, pale def, fodinfeci, part. fadifat- 
se, gnugthur, facisfacere. Fa — 
Contenticulement⸗ cententiofamente , ſtreitiglich/ halaſtarrig, ri- 
e. contentiose · 
Contentieux» cote, Gigi, nd, Paberlibtis, con 
jolus, rixofus. ; 
Contention contemane, geras £. Band, vadet, GtrtitiOejind, 
controverfa, difceptatio, contentiv, 
Contenu, comfrmute, part, m, bérfaff, gefaſt, euthalten, contentus 
Conter, cantare, mensrare, annsvrrase, jthlell, computare: nume- 
rares ; | 
fon point au jeu, chiemers sl fne parte , ben Rummel in bem 
—— jehlen oder angeigen ; colotum concotdantiam in 
fu chattulatum indicate· | | 
— fans l'hôte, conter fenxe l'hefle, die Rechnung ohn deu Wirth 
madeu » fruftra fecumrationem putare, 
Conter, raconter, marrare, ratcontare, exichleu/ aatrare,recenſete. 
en conter de belles, darne ad intemdere ; einen erdichte Sachen 
vorſchwaͤtzen, ſomnia narrare figmenta venditare. 
Conteile, Cemsefa, € eine Oräfin ; hæc Comes, | 
Conteftaion , f. contraflo,m, conte[a, f, conteflatione, f, Streit, 
Oejand , diſceptatio, rixa, — 
encomteite , im coutraflo, in contefa, im Streit, in diſceptatione, 
nue 78 , 
— —— conteflarr, zauckeun, ſtreiten, verbis conten · 
— narraire, ein Schwaͤtzer, Maͤhrlein Truͤger, nugator· 
fabulatot · 
— de fornettes. railleur , metreggiatere, bnffène ; m. ti Pois 
fenreiffer, gerro, fabulator · : 
Contigu » cemigns, vicine, m anftoſſend, anrübrend, contiguus · 


Continements con continenxe, maͤßiglich, juchtiglich, continenter, 
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Continence, comtinenxe, Moaͤßlgkeit, Zucht, Ginsejosenbeit, 
continentix. | : 
Continent, centinente, m, maßig, feujd, fromm, zuͤchtig, conti- 
nens,abftinens, cemperans. 
ontingent, cenfngente, · iuſallig/ continges, fortuirus- 
Continu, cemime, in, au einem Stuͤck, an einander, conrinuus. 


Continuation, cansinmazine, f, Dig r Sortfahrung, 
comtinuatio. 

Continuë, continua , [2 ai tinauder [4 continus. 

fiévre continué, feére continua, F, des tâglice Gieber , febriscon- 


tinua, quOridiana. : - 
Continuel, continus, m, aneinander hatigend, concinuus. 
Continuellement, censmuemenre, di continus ; 1dy. fûts ; utauffs 
hoͤrlich / perpetud, continenter. | 
Continuer, centianare, fortfabreu, beſtaͤndig anhalten, pergere, 
CONCIQUAE | ; : 
Continuité, cootinnisé, f. Golge étlider Diugen, fo au einauder 
bangett ; concinuicas. : 
Contoir, 6arcs, m, Geld⸗Tiſch, Taffel, worauff bas Geld geiehlet 
wird/ telonium, menſa. 
Contorfion, castosfiase; contarſoni, au plut · Vrlimmung, Beu⸗ 
guug, contorfia. 
Contour: entor a», 1e der Umgang AUmkreiß »ambius citcuitus. 
Contourner, girare, centernare, drehen, Pebren, umweciden, circum< 
agerc, mod in hanc modà in aliam convolvere pærtem. 
Concaét, contraire, m. fcritra,f. ffromente, in. tin Vertrag, Ab⸗ 
rede, Handlung, paétum, paétio» contracu⸗. 
Contract de mariape · contratte di marrimenie, Oeurath, conttactus 
matrimonii. fra 
Conuractans, comtrattante, der mit einem andern einen Vergleich 
oder Vertrag auffridtet,cum alio contrahens,pationem faciens 
— contratsare, haudeln, Bertrag maden, Pacifci, con- 
trahere, 
Contraction, rentraxiene, f. Schmaͤhleruug, Zuſammemiehung, 
Verkurtuug/ contractio, 
Conttadiction, ceméradistione, f, Wiederſprechung, Widerſtrei⸗ 
tuug, refucatio, oppugnatio. 
diétoire , adj, cenéradisterie, m. widerwaͤrtig, daß nichts nez 
— eiuander feber Fan, contradictionem invehens ; contradi- 
OTIUS: 
jugement contradiétoire , gindigis centraditterie 1m, das widerſpre⸗ 
chende Urtheil, judicium contradiétorium. “ 
Contradictoirement , ceatraditsoriamente, adv. widerſprechlich 
contradiétorié. 

Contraigneur, 7 ma m. der daminget , qui cogit. 
Contraindre, re mgere, Dallé def, cofrinfs, coffringefls, coftrinfe 
Part: soffrette, wingen, te· 
Contraindre, forcer , sforçare, mit Gewalt wingen, nôthigen, ad- 

igerc: cogcre, vim inferre, impellere. 
fe contraindre, mes sjar héeramente, fic) wingen, ſibi leges impo= 
nere. 
Contraint. cofrette, sforçare, geiwungen, genoͤthigt, coactus, ad- 
Atus· impulfus- 
je ſuis contraint, men fone libers, ich bin gezwungen, cogor. 
Contraint, ferré, ffreste, ferrase, jufammen gedruckt, gezwungen, 
compreflus. 


Contrunte, f. fringimente, in. Zwang, Gewalt, vis: coactus, 
necefliras: 


‘Containte, repugnance, repugnente, f. Widerſtrebung, repu- 


gnantia. 
par contrainte per feras durch Gewalt, per vim » vi. 
Conrrainte, fujettion , feggertione £, Uutermerfung, fubjcétio. 
ie ne veux pas vous donner de contrainte, nes 1 veg/ie dare fog getti 
mes id) wil euch nicht mit Gewalt zwingen, non tibi vim inferam 
Contrainte; violence, vislenxe, farxe, groffer Zwang, Gewait, vio- 


lentia. 
fans contrainte, fénxe repugnanxa , bberamente, ohne Zwaug, freps 
willig, libere. 
Contraire, adj. contrarie, x. wiedrig, eutgegen zuwit der, contta⸗ 
rius. 
au contraires 4/ contrario, al’ incontrs , im Gegentbtil, é contrario. 
Chaque chofe à fon contraire,ogni medaglia bä il fus roverjeis tin}egs 
lich ding bat feiu widriges, omne quod eft, fuonon saretcontrario 
(R) Contra- 
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Conrrarier, contredire contrariaré, pre, contradies, pailé def, cen- 
tradiff, contradicefli , contradiffé Ce. part, contraderts, juwider 
feu, entgegen ſeyn, adverfari, repugnare. nee. 

Contrarieté, contrarie a, f. Widerwaͤrtigkeit, Uneinigteit, dillen- 
ſus· diflenfo; repugnantia. É | 

Contraite, consraffr, m. Zauck, Gtreit, jurgium; rixa- 

Contrafter, contraflure, zancken, ſtreiten, difceptare, rixari. : 

Contravention , tonfraventiene, f. Mbertrettung, Berbrechen, vio- 
latio , infrattio. | 

Contre, «omira, contre, prépolition, éntgeaeit, concra. adverfus. 

Contre, vis-à vis, éirimpetie, «'incontrs ; præpol. gegen über ; ex 
adver{oex oppolito, é region. | h 

l'an contre l'autre, l'un sicins ·dlaltro, tale bepeinauder, bi in- 
vicem propinqui, | : Es 

Contre fon gré, malgrade fus, wider ſelnen Willen, invitus. 

Contre mongré, malgradomie, mir juider, meinviro. 

le pour & contre. il pre r contra, Das (lit und eutgegen, pro & contra. 

Conucbalance, cenfrabilancia, f, cobtrapes,m, das Gegengewicht, 
facoma. . 

Contrebalancer, tentrapefare, gegen einander abwaͤgen, rem unam 
cum alia paribus momentis librare, —— 

— e, f. comtrabande, m. tj Verbott, interdictum pro- 

ibitio. 
maichandiſe de contrebande , mercantie di contrabando , verbottte ⸗ 
ce —— merx — — 
nire et; opyonerf. pre . opponge ; cf. sppofs part, sp. 
pofle, :refifiere, padé def, rejifferts, part, refifhrte, fn) widerſetzen, 
iti· reſiſtere. 

Conue-barre, —— K. die Decke eines Wapens sur lincken 
Hand, faſcia diagonalis à parte læva ſcuti. 

Contre-bas, ad'ngrs, unter ſich, hinunterwerts, deorſum· 

Contre-bale. comtrabaje , t. Der Gegeugrund, bats ex oppoñito. 

Contre-balle ; f, consrabaife ; ma, der Baß in der Muſie / vox fun- 
damentalis feu infimainufices. 

Contre-barterie, consrabatierie, f, Geaen:Datterep, Stellung des 
Geſchuͤtzes gegen das Feiudliche, bellica tormenta huftium ma- 
chinis objecta. 

Conuebarrie , contrabattrre, pallé def, conrrahatte';part. centrabat- 
amto, wiederſchlagen, Gegenmebr thun, oppugnare ex adverlo, 
vimvirepcliere, on 

Contre-bondir , contrabalzars, jurud prellen,guruc ſpringen, ex 
adverlo relilite, efulrare. | 

Conire-boutant, tontrapuntelle, m. die Unterſtũtzung, fulcimen- 

__ torumriuppofitie, | 

contre-bojiter · puntellare, foffentare, unterfiügen, ſuffulcire. 

Contre-brerefle, cnterine deblazon» consremerlats; ein Wapen⸗ 
kunſt⸗Wort, alrernis uerinque pinnis diftinétus. 

Contre catte, oppfitiome, die Widerſetzung, Widerſtehung, oppo- 
ſitio, teliſtentia. repuꝑnantia. 

Conitecarret, opponerfi, pre. «ppemge, sppond, ppone, epponiams, op- 
ponetr, eppongens ailé def. eppof,oppanefts, fur. e, perrè, part: ·p⸗ 
pa, Las Gegentheil balten, miderfireben, mibderfieben, oblucta- 
tb adverfari repugnare, 

Contre-cedule, contrapuhssa, f. eine Segen⸗ Haudſchrifft, ein Ges 
gen⸗Verſicherung, repromilio, mutua cautio. 

Contre-échange, tontracembn, m. Oegetaui , Gegenwechſel, 
permutario, (permutatus. 

Contrechangé, contracambiats, part: m. vermechjelt, vertauſchet, 

Contre-changer, centracambiare, vertauſchen, permutare. 

Contre-charger, centr' arcufare ; ſeiue Oegenflage thun, reconveni- 
te aliquem̃ · 

Sos Lomé biller contre les charmesremaless ; np. eiu Auhenck⸗ 
Bettelein gegen die Baubercp, amulerum. 

Contte-charme, in. contra féregarsa, f, ein Gegeuſchweruug, in- 
cantatio incantationi oppolita. 

Contre-chifire , comsrarifra ,£. ein Schluͤſſel, verborgene Schrifften 
—— modus explicandi ſctipturam notis occultis ex- 

icflam. 

— contracifrare, cine verborgene Schrifft auffloͤſen, 
ſcripturæ litetas occultas explanare. 

Conuce-cœur, maladie, ansicmere, m. eine gewiſſe Krauckheit der 

Pierde, morbusquidam equorum. — — 

à cunuc-cœurs mal polontierts mit ASP er Ier; jovico animo · 


L'or 


Contre-gaide, contraguardia, f. Die Berwabrung , 


CON 


avoir Aconfrecœtr; ediare, abborrire, prof. abborrifes, einen Ab ⸗ 
feu baben ; abhottete. 

Contre-componné, terme de blazon , contracompefls, zuſammenge⸗ 
ſetzt, ein Wort in der Wapenkunſi, compofñrus ; vox Heraldica, 

contre coup contra colpe, mn. @enenitof, —— — 

Conue-coutber: cemtrapirgare ; eutgegen biegen, incurvarc in con- 
trarium. 

Contre-diguer, fars un contr'argine, rlparare colla fponda, einen @es 
gendamm machen, aggerem aggeri opponere, 

— contradesss, widerlegt/ widetprochen, refuratus, con- 

utatus. 

Contredires contredire , pallé def, contradifii, part. contradette, wi⸗ 
derſprechen, contradicere, obloqui. 

Contredifance» consradicenza, comiradrgiene f, die Widerſprechunug / 
contradiétio. 

Contredifant, contradicente ; m. tviderfprechent/ contradicens, 

Conurelirs: rerme de Palais, comtradetti, m. ebiettione, 1.41 plur, 
Die Oesenredeu, Einwurife, contradiétiones ; objectiones , ar“ 
gumenta refellentia. | 

— contrada, f, Pare, m. eine Gegend, Landſchafft, regio, 
tractus · 

Contre écrire, contrafcrivere, pailé def. centraferifé , Part. contra 
foruse, gegenfreiben, contra fcribere. 

Contre-écrir, contrajenitte, eine Oegenfrifft ; fcriptum refuta- 
torium. - 

Contre-cfort, contrarforxe , m, Genengervalt ; vis vĩ oppoſita. 

— etwas nachthun, nachaͤffen, umicari, æ- 
mulari. | 

Contrefaire, faire femblant. fare finta, fare vifla. fingere, pañlé def. 
É-$ Fingefli, fiaje patt. Fato, ſich ſtellen, fimulare, ae. 

Il conuefait le malade , fnge d'effére ammalaro er jicliet fich kranck, 
fingit morbum. 

Contrefaifeur. mitatere » m, ein Nach⸗ Ahmer, der etwas nach⸗ 
tbut, quiimitatur, ; 

Contrefaileulc » smwarricr, fem. tite ſo etwas nachahmet, imics- 
trix. Ë 

Contrefait, contrafatte, m, nachgemacht, effictus, repræfentarus. 

Contrefaie fcint, fnse, pofhiecse. fmppofirite ,m. verftellt, fimulatus 

Contrefair, falfifié, faififeate in werfélfcht, adulrerarus. 

Contrefait difforine, adj. diférme malfatie ; m, uugefalt , heß⸗ 
lid  deformis. 

Conrrefait des jumbes , /gamée, m. der ungeftalte Beine bat, qui 
crura habet deformia, 

Contrefalcé. terme de blazons renvrafaftiate , m. ein Wort in der 
Bapenfuuit ; die Gegenbinden, vox Heraldica, fafciæ in trans- 
verfum duétæ. . 

Contre-fenêure. f, balcomr, m. ein Echlag⸗Feuſter/feneſtta extima 

Concre-fcimer, contraferrare ; gegenverf@lieffel , ex adver{a par- 
te occludere. 

Contrefeu; contrafmocs, lama di ferre nel camine Per ripars conrra il 
frere: parafusce, ein Geurfbirm, operculum contegendo igni 
inferviens- . 

Contrefil; centrafle, der Strich wider die Wolle oder Daar an ei 
nem Tuch, quod filicarmina in panno duétui contrarium cit, 

à conuc fil, a contraptis, «l contrars , hergegen, contrario. 

Contre-finefle, comrafurberia, f, Gegeulif , dolus dolo clufus, 
antiftropha. 

ContreAux; contrafluffe, m. der Gegenfluß fuxus adverfus. 

Conue-fore, comtraforte, m. ein Mauer⸗ Pfeiler / paraftares. 

Contre-fort. contre-boutant. éarbacanr, contrapuntelle, m, V con- 
tre-bourant. . 

Conuc<oilé, contrafoffes m.ein Oegengrabe , fofà foffz oppoſita. 

Contre-gage, centrapegne im. ein Gegen· Pfand, pignus mutuum. 


das ſo verra 
opus ad tutelam faciens- — f re 


Contregarde. (ous-garde» Jettecuffode, m. ein Auffſeher auf d 
Wacht, cuftos cuftodi appofiius. k rs ME 
cin Muͤntz⸗ 


Contre-garde de monnoie fotsecujiode dellaxecca, mm, 
Auffſeher, moneralis fubcuftos. 
Contre garder, conjervare, prefervare , bewahren, beſchũtzen, behli⸗ 
feu, cunicrvare, tueri, protegete · 
Contre-garder, le defendre, dyyenderfi, paffé def, difefi, difendefi, 
Ajyje, pau, Je ſich (dfgen, defendere, cuerjfe, 
comre 


ON 


C 
Contre jour. fume falfe, eontralume, im. der Gegen ⸗Schatte des 
Tages, adverfum lumen. - 
à conrrejour, # contra fume, bepni Oegenfibein, ad Jumeg rever- 
tum: - 
Contre lettre, contra letters, f. Verwerffung des fuͤrhergehenden 
Drieffs, licerarum ptæcedentium retraétatio. 
Contre lumiere, f. contra dume, der Gegenfhein des Tags, lumen 
reverberatum» 
Contre manche, manice pefliccia, fepramanice, f, ein Uber⸗Ermel, 
mantica ſuperinductitia· | 
Contremandement: conrramandamènte ; my: tin Gegen. Befehl, re- 
nuncitio prioris jufüs, | 
Lertre de contremandemnent, rontrapelixxe, f. ein ſchrifftlicher Ge⸗ 
aenbefebl, liceraria renunciacio prioris juflüs. 
Contremander, cantramandare, einen Oegenbcfebl geben ; renun- 
ciare priori juilu. 
Contremarche, centrammarcia ,f. centrapaffs ; m, tin RFuͤckgaug, re- 
vero in locum, unde facta eſt digreflio. 
Coutremarcher: comtramarciare, ternare in dietre, wieder zuruck ge: 
heu, reverti in locum, unde facta eſt digreilio. 
Coimremaque, f. contrafegne, m. ein Gegcuieihen, Ggnum mu- 
tuum. Welum certiun · 
Contremezaine, voile. contramezems, uela, f. ein gewiſſes Segel, 
Contre-mines conrramine, contracava, f. die Gegen⸗Mine, Gegen⸗ 
grabung, cuniculus cuniculo objectus. | : 
Contreminer, cantraminare, gegenininiren, cuniculum cuniculo 
objicere- | 
Corrremineur, rentraminatere, m. eiu Oegen:Minirer; quicuni- 
culum cuniculo objicit. : 
Conwe-mont, 4'insà, aufwuͤrts, fursum- | 
Contre-monter, andere «'insà, aufarts, den Berg binauf gehen, 
fursiun ire, montem afcenderc- | | | 
Contre-pas. consrapef, m. der Gegenſchtitt, pallus adverfiss. 
Contre-pailant, tetine de blazon » cosirapafeggiante, gegergchend, 
ein Wort in der Wapenkuuſt, in oppolitum gradiens, vox He- 
ra!dica. 
Conte penfer, contrapenfare, Oegen⸗Gedancken fuͤhren, contra- 
rium meditari- | , 
Contre-peler » contrapefares pejare aliretante , gleich ſchwer wiegen, 
cjusdein elle ponderis. | k 
Contre-piquer, coudreen dedans » confrapuntars, imbettire, preſ. 
imborsife s fieppen, ſpiſſiori acûs trajeétu fuere. 
Contre-piquüres imbfititure, conrrapunture, f. Das Steppen, ſpiſ⸗ 
for futura. ; — 
Contrepié» ceutrario, mm. ein Ding das bem andern gantz entgegen 
it, res quæ rei alteri plane contraria eſt. 
Conrre-poiés, contrapeje, m, das Gegen Gewicht, æquipondium- 
Contre-poil, contrapele, m. wider dis Haare, adverlo pilo, ca- 
pillo adverfo. — 
contrepoil· «/contrarie, à contrapele, idem. 
Contrepoirt, centrapunte, m, V. Contrepiqueure, 
Contrepointe, contradiétion, contradisiune, À, Widerſprechung, 
C tradicti0, 
Conrre-pointer une étoffe: imbettire, cuntrapuntare , in Zeug mit 
ciner Steppuad nuͤhen, fpifliori acûs traſectu pannum fucre, 
Contrepoinect, contredire contradire, pallé def. consradiff, wider⸗ 
ſprechen, contradicerc, : . 
Convre-poifon, amriders, m. Gegengifft, ancidorum. | 
Contre-porte» pertiera, f. Der Teppich, fo in groffer Derren Zim⸗ 
mer Fa der Thür huͤngt, aulæuwninconclavibus Magnatun ja- 
nu obtenlum · ES | * 
Conue promelſe, contraferitta , £, Die ſchrifftliche Gegen⸗ Verſi⸗ 
cherung, cautio ſcripta mutua. — 
Contre-quarrer , fentradire, pref, contradics, widerſprechen, con- 
tradicer · 
Contreroiler: tegitre⸗ rifrentre, regiflre, m. das Gegen⸗Regiſter, 
rationum adverſus commentarius. 
Contre roller, V. conttollet. 
Conrre-1onde: centraronda, f, die Gegen⸗Runde, fo gegeneinander 
acbet, excubisrum luftratiooppofita. 
Connre-ruler comtr-flusia, F. Geaenlift, antiftropha. 
Conuefcarpe, comsrafearpa, f. Oegeuweht ausweudig an bem@ras 
ben einer Befiung ; munira extimæ foilæ crepido, 
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Centrefcarper, fer lacontrafcarpa, tait ciner egemwebr verfeben 
exteriore loricà imunire. 

bas Oegenfiegel , ſigillum figille 


Contre (cel, contra figille , m. 
ſubſidiatium. 

Contre-feeler, contra figillare, gegen⸗ſiegelu, adverfum ſigillo fi- 

. gillum apponerc. 


Contre-fcing. consra fegme, m. doppelte Unterjreibung ; chiro- . 


gtaphum chirographo adfcriptum. 

acontre-{ens, «/contrarie, alroverfer, im Ocaentheil, contrario. 

— ſenſo contrario, m, der wiedrige Verſtand, conttarius 

enfus. 

Contre figné, contrafegmate, part. m. doppelt unterfrieben ; ge · 
minato chirographo munitus. x 

Contrefigner, centrafrgnare , doppelt unterſchreiben, duobus appo- 
ſitis chirographis literas munire, 

Contre-fignal, contrafegm, m, V, contrelcing. 

Concrc-fonner, contra fomare, bagegen Flingen, lonare adverfur. 

Contre-taille, f. contraraglia, f. Oegenterbbolg, rationariæ telle” 
ræ pars alrera- | 

Contre-tems: coutratemps , m. Uneit, ungelegene Zeit, teinpus in- 
congruun, 

à contre-rems, fwer ditempe ,jur Uneit/ intempeftive. , 

Cou à contre-tems , contré celps, in, das ur untechter Zeit, oder 
unbedachtſamer Weiſe geſchicht, actio incempetiva. 

Contre-renant, avverjaris, m. cin AOiterjadher ; Der das Oegeir 
theil puit, adverfarius, : 

Conrre-tirer un deilin , copier un difegne, einen Rif nachzeichuen, 
delineationem delineando imicari. 

Contrevenant, centravenente, ein Wbertretter eiies Geſetzes, vio- 
lator, reus · 

Cortrevenir, rertravenire, bref. centravenge, pale def. contravenni, 
par, comtravenmto, darwider haudeln, adverſum delinquerc. 

Contre-vent , paravense,m, portiera, f. V,contre-fenêtre, 

Contrevention, f contravenimente, m. Ubertrettuna, violaio, 

Contie vitre, m. depprainvatriata, f, ein Schlagfeuſtet, fencftraex- 
tima. 

Contribuer» contribuire, prefcentribnifee, palfe def, contribuii, part. 
consriburte, zuſanimenſchieſſeu, fieuren, impertire: conferre. 

Contribuer, paier contriburions pagare il tribute, f'agare contribue 
sione, Die teur bejablen, tribut exfolvere. 

Conuibution, rentribuxine, f. die teur, contributio, tributtim. 

Contrilterrcorsriflare, afligeere ,pallé def, 4, afligguyh, Miſe, 
parc. «flitrs, betrüben , dolorem inurere, 

fecontiilter, centrifharfi, fggerfi, ſich detruͤben, befümmern, dare 
animum inœærori. 

* corse in jerſchlagen/ zerknirſcht, conttitus acerbo ani- 
mi {enfu, 

Contrition, cantritiene, f, dolere, m, buffertige Zerknirſchung, pœ· 
nitentis animi contritio. 

Contréle,regifkre, regufhrès riſcontro, m. V, contre-rolle. 

Covuôle, contradiétion, rensradiqine, cenfura, f, Widerſprechuug, 
contradiétior 

Conuôler:cenfurers cenfurare, contradire | durchgruͤbeln, tablen ! 
cenlur1o judicio notare. 

Contrôler, regiftrec. regiffrare, rifcomtrare | eine Rechnuug unters 
ſuchen, sationcs cxaminare. 

Conuéleur, regiftrateurs regffratere, der cin Gegen⸗Regiſter oder 
Gegenrechnung bat, libdlio rationum adverfarum. acit. 

Comtrũ eur computille, compurifla, ei Rechner, quicompurum 

Contro eur des guerres, computiſi⸗. conquifitore diguerra, tin tieg$ 
Zahlmeiſter/ quæficor milicaris. 


Conroleur. Cemire, Biajimentie | der etwas uͤberſiehet, tadelet, 


beſſert, cenfot. 
Conuoverle, centreverfia, f, eine Streit⸗Sache, controverfx, 
mettieen controvetſe metter in controverfra ; fireitig macben , in 
controverliam vocarc, | 
Conuoverlé, contreverfo, ambigus, dubbisfo, m. was fireitig ift, 
quod in controverfia ver(atur. 
Conroverfifte , consreurrfle, m. centrover fifi, au plur, der in ſtrei⸗ 
tiger Sachen wohl erfahren iſt, controverfiarum gnarus- 
— —— ſtreitig ſeyn, diſputare. 
onttouvẽ, tnvenrars, ito. mentito, t. m.erdacht erdicht, er⸗ 
funden, comnentitius fictus. dé hérite 


(R) à 


controu” 


= 
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Controuver, inventare, Éngere, mentire , erdichten, erfinden, er: 
denden, comminifci, fiogere. 

Controuverture, tomraperture, f, eiue Gegenoͤffnuug, apertura, 
contraria | 

Controuveur, inrentere, m · Erdichter Erfinber: cormmentor: in- 
ventor. 

Contumace, comfwmaria, oflinatione , f. Halſtatrigkeit, ¶ Wider⸗ 
ſpeuſtigkeit, contumacia · pertinacia. 

Contumelie, contumelia, f. ein Schmaͤhwort, Schmachrede, inju- 
riæ contumelia. : : / 

Concumelieux, cemmmeliefe, m. ſchimpfflich, fénäblid ; con- 
tumcliofus. . 

Conrufon , contwfiane, f. Berluir(@una, Zerſtoſſung, contufo, 
livor ex plaga. J | | 

Convaincre» convincere, pailé def. convinfi, comvincefli, comviafe, 
part, convinte, Üibergeugen, hbermeifén, convincere, | 

Convaincu, cenvinss, part. maf. uͤberwieſen, aͤberzeugt. evictus. 

Convaincuë,cemvinras part. fem. eitie Uberwie ſene, evita- 

Convainquant, rouvincente, ũberweiſend, evincens: convincens, 

Convalefcence, cenvalefcemsa fon, Die Erlanguug voriger Oeſund⸗ 

heit, valetudinis refticutio- | 

Convalefcenc, comvalefcente, f. der fit vou der Kranckheit beſſer be: 
fiudet, ex morbo convalefcens. | 

Convalefcente, renvale;cense , f. eiue ſo ſich wieder beffer befiudet, 
quædam ex morboconvalelcens. | 

Convenable, convenevole, confacevole, m.&c f, géjiemend , gebuͤhr⸗ 
lich / decorus. decens- Res ——— 

Convenablement, convenrvelmente , adv. gebübrlid , geziemlich, 
convenienter, decenter. — 

— convenienze, F, Uberrinſtimmuug / convenientĩa, con· 

enfio. 

Convenance, conditions f, patte,m. tire Debingung, Vergleich, 
condirio. pactum. 3 

Convenire, convenir, pref, con , Convient, convient conveniame ; 
coavenire, convengens, pailé pre convemal, fut, converrè, part, con- 
vente, jufanmen konimen, convenire, congredi. 

Convenir, faire convention, patfsggiare partuire, Dre parruifes, 
paie des parmi, part, patinlte, vergleichen / Vergleich madent, 

aciſci· | 

— s'accorder, accordarſi. reſtar d'acrerde ; ſich uͤber etwas 
vergleichen, convemire inter fe. 

Il convient » cenviene, bifopna e iſt nothig, opus: neceſſum eft. 

Convent, comvents, m. tin Cloſter, cœnobium monafterium-. 

Conventicule ,genventirels ; m, ein heimliche Bujammentuifft ; 
clandeftinum conciliabulum- j 

Convention, conventions, f. accorde, in patte, Vartrag, Vergleich, 
conventio, paétum. · . : . 

Conventionel, adj. reaventionale, m. & f.was im Vergleich begrif: 
fen , pactitius. | 

Conventucl , adj. cemventwale, Menatale, m. &c f. kloͤſterlich, zum 
Slofter gebôris, monachalicætui comununis. 

Convenu, cenvemss, part. m. befdloffen, conventus. 

Convers cenverfe, m. ein Layen⸗ Bruder, monachus indoétus cæ- 
ceris in cœnobio inferviens- 

Converfation, cenrerfarine, f, Unterredung, Geſprach, confuctu- 
do, familiariras» converfatio. . 

Converlé, cenverfase, part. m. einer mit dem gefpradbt wird, der 
viel beſucht wird, cum quo plures converlantut · | 

Converler , comverfare : mit einem Gemeinſchafft baben, familia- 
riter aliquo uti. | 

Converfon: renverfions, f. die Bekehrung, Umkehrung, converfo- 

Conver fon de vie, mxtatione di visa, ſ.Beſſerung des Lebens, viræ 
antcactæ malz in meliorem converfio; mutatio- 

Convertir, cemvertrre, pre, renverte € canversifes, paflé def, conver- 
su, part, covertite, verwechſeln, veranderu,verfebren,vermandeln, 
con ertere murare. 

Convertir. faire changer de penfées far mutar pefie⸗⸗, auf audere 
Gedendenbrinaen, ad allam perducere fententiam. 

qui fe peur converur, cenversibile, m.& ſ.das ſich verkehren, ver: 

“nberu fan, quod converti murari poteſt · 

Convexér comirfle, m. gewoͤret, ruud gebegen, cunvexus 

Consexion, ronvafhsne . f. Die AL Éibung, convexio, 

Convexité, conrefira. F. parte «fire del gétée, EN FUT SES Ectwolb / 
das aufſerſte Theil einer Kugel. 


CON COO COP COQ 
Conviétion, convitrions, f. Uderzeugung, Uberweiſung der Fal 
beit, mendacii infirmatio. . ———— 
Convié, invltats, convitars, part · m. ein Gaſt, conviva. 
Convié, invité, prevecate, part.m, ein Ausgeſorderter sum ſtreit, 
provocatus ad pupnam. 
Convier à us feftin, svvitars. convirare, Quf eine Gafterey laden, vo- 
care ad convivium. 
Cohvier, inciter » prevscarr, auxeitzen, auéforberu, incicare, pros 
vocate · 
Conviceurt⸗ inviratere,m, der einen ju Gaſt bittet, convivator · 
Convocatiom conreratnne ,f. Zuſamme uruffung, Zuſammenfor⸗ 
derung, coarocatio · 
Convois, V. conyoy. | 
Convoitable, defiderabrle. m6 f, deffex mas ſich geluͤſten laſſen, oder 
Das man begebren Far, quod concupifci aut appeti poteft 
Convoirer. éramare, defiderare , fehnlic verlaugen, befftig begebren, 
coucupifcere, expetere. | 
Convoiteux: éræmeje, dejidersfe ; m,ber etwas ſehnliches verlanget, 
concupilcens, appetens, avidus, 
Convoidile, cmpidigia F. Begierd, Luſt, cupiditas,concupifcentia- 
Convoler, reiterare Le noxxe, pañare alle jrconde nèxxe , qu der anderen 
Ehe ſchreiten, ad fecunda tranfire vota. 
Convoqué, converass, part. m. jujamimen beruifen, convocatus, 
Cunvoquer, cenvscare, jujamimen ruffeil, convocare- 
Convoy de vivres, la jcorsa de viser, ** von Lebeno⸗Mit te⸗ 
len zu einer Arniee/ inilicaris conuneatũs fubvectio. 
tet le Cote Ha vivres» far la feorta as vivers, arcompagnare à 
we, die Zuflihrung ins Lager mit Mannſchaft begleiteu, mili- 
tarem eomineatum præſidio in via munire. 
Convoy» enterrement. im. effequie, p. Sorserramente , m. Leich⸗ 
Beguͤngnus, exequix, 
aller au convoy d'un mort, andare alle effogmie d'un morte, jur£eid 
*— de — Pafims Krampff f 
ivuliion, ce» » Ê, fPafime, m. der Rrampf, die Zuſammen⸗ 
ziehung der Spann⸗Aderen/ convullio. ⸗ 
Ooperateur, co⸗p * KDadhelfer d 
opertateut, co⸗perat⸗re, m. tin Mi adjutot · 
—— corporations, £, Mitwlirckuug, gemtine Huͤlff, 
coinmunis operæ collatio. | 
Cooperé, cooperate, part, m. durch Beyhuͤlff gemacht oder gervlirs 


ct, mutuã opera confectus. 
Cooperer, ssperare, mitwũurcen, operam & induftriam cofodare 
Copie, cepias f. efemplare, in. cine Copep, Abſchrifft, apographum. 
Copic: cepiate, part. m. abgci@rieben, ex archetypo defcriptus. 
Copier, copiare, abſchreiben, ex archerypo defcribere. 
PA une lettre, cepiare, étrajcrivere uua lettera, pañe def. tra 
Cri, trafeniveffi, part. traferute, çinen Brief abſchreiben, lice- 
ras defcribere. 
— copiefamente, abbondantreente ; in copia, in abben- 
ares VOUS, bauffig, fberfüfig, copiosé, abunde. 
Copicux. copie, m. fiberfiüfig, copiofus. 
Copiite, copffa, copiassre, in, ein @bfreiber ; libellio. 
Coporal, ou corporal; Soldat: Caperalr, m. ein Caporal, militaris 
globi Prætcctus. 


Cx ) . 
C2, gas, ein Hahn, gallus. V- coc. 
Coq à l'âne, jprepehue, m, eine uugereimte Nede , (ermonis 
aberratio · 
Coquat· mot d'enfants mur, cwrcs, ein Rindermort, vox puerilis, 
Coque, coquille de met » once f, cenche , au plur, ein Meerſchueck 
conchamarina, : ‘ 
Coque d'œuf, gmrre d'uevs, m, die Enerfhal, puramen ovi. 
œuts à la coq. pl. m, eva da bevere, plut. À weichgeotteue Ever, 
ova lorbilia. 
Coque de noix, feerxe dima, i. die Nußſchale, nucisputamen. 
Coque verte de noix. /cergæ di a⸗ci verdr, 1. die gruͤne Nußſchale, 
nucis putamen viride- 
Coque de vu a foyes f. coſalo, m, tas Seidenwurm · Haͤußlein, 
bombycis folliculus, 
Coquecigiue,jen'alia fe finxione chimerica,s fantafhca wunderli- 
De data, chimæricum, fgmentum. 
alavüc ‘cs coquecigrues. quande 4 ahai vole ane, wat die Eſel 


© Coque- 


Bucge, merde, das if, nünwerimebr, nunquan, 


la — Jui demange, 


* coQ 
Coque fredoïiille , ww bars minchione , ein nictémlirbiger , liederli⸗ 
t Menſch,/ homo nauci- | 
Coquelicow pavot ſauvage, papavers feluatice, Klapperroſen, pa- 
Paver erraUCUID. — 
Coquelourde: fleur fauvage * croit dans les bleds » «meme ſel- 
vases, à baflarde, Ficine Klapperrößlein, anemone. 
Coqueluche, maladie, mal dicafhrons à mentone , eine Krauckheit, 
fo vou Haupifluͤſſen berrübret, morbus catharticus. 
— on capuchon, répare, m. cine Vnch⸗Kappe, cucul- 
us. 
Coqueluchonné, sel capuecie ; mit einer Mlinchs⸗Kappe verſehen, 
cucullatus. 
Coquemar· c·opo; m. brecca, [. ein Koch⸗ Tiegel oder Pfanue, 
cucuma · qe * — — 
vemart, opprefli sn qui vient en dormant, pefarnele, f, eppref- 
pense dt milxa,f. der Alp, das Nachtmaͤnnlein, incubirs. 
Coquerelle ou coquect » herbe, alcachengies mi. Judenkirſchen, 
ein Kraut, yeſicatia herba. 
Coqu⸗ ſ . chant du coge cwrarite, cante del gas, m, das Dauens 
Geſchrey, gallicantus. - “7 | 
Chanter le coguericog, emewrire, ſchreyen wie ein Hahn, galli can- 
tuin imitat i. — 
Coquet: clquifs m· frhifos arcbrtse, £, ein Fleirter Rache. cymbula. 
uet, amoureux, civeéteome ; m. ein verliedter Jungfern⸗Knecht, 
mulietoſus amator · — 
were, m- eva, f, ein verbuhltes Weibsbild, puella aut mu- 
lier blanditiis amatoriis dedita· 
petite coquerc, cives· in⸗. f, ein tleines verbuhttes Maͤgdlein, par- 
va quædamillecebrofis blandimentis dedita. x 
faire la coquetes civeñtarr, Bublerep treiden, blandiciis amaroriis 
indulgere. . . n 
Coquere, jafeufe » ciralona, f. eine Schwaͤtzerin, fe nidté thut alé 
plauberu ; garrula loquacula, quæ tota — verfarar. 
ueter: chanter comme le coq. sseurrires prel- cuenrrifce, fdreps 
eñ wie ein Dabn, galli cantum imitari. ne 
ueter cotame * poules» gracchiare, gluchſen wie die Huͤnet, 
giocicare ut æ, 

Coqueter» fañelec uet om la coquete, eivetrare,bublet, ſchwaͤtzen , 
ailerban®d Doffen baber ſagen, procorum more nugari, Barrie. 
Coquillage» quantité di conchiglie ; conche, vie Muſchelu, concha- 

rum copia- ; . 
Coquille d'un œuf, f.emfcis d'usve, m. Eyerſchale, ovi putamen. 
Coquille de noix, feerxe #i noce, f, Rufichale, nucis putamen. 
Coquiile de poiflon, conchiglier concu, f, eine Muſchel, concha. 
Vendeur de coquiiless vendibagarelle, m. ti Plauderer, ein Waͤ⸗ 


f nugator. ve . 
fm es coquilles: vrnder cars la ſu- mercantie, feint ſchlim⸗ 
me SBaar gar sheur vertauffen, res fuas nimium æſtimate ·· 
àqu vendez-vous vos coquilles, achs volere prantar carsite » à chi 
volets darne ad intendere , wen mepmtite wohl, den ihr fr euch 
cum quo putas tibirem ele. 
* € mel ss hà voglia del mafchis, häilprurite, fie vers 
ianget Manusfieifd, marem appetit. | 
— il hors de fa coquille, # pen« à mfcite dalle fafcies har har- 
auta dalle bnceia, et iféteum aus der Schalen gekrochen, modo 
Ovoexclufuseft adhucà mauergber, — 
qui à de l'argent, ades coquilles chi ha ceppis hà delle fcbeggie ; 160 
épi tend, macht mai Scherben : wan mau Geld bar ,; ſo kau 
man alles haben, præ!ente pecuniã omnia adfunr. 
petire coquille: rrnclmgla picla, f. eine tleine Muſchel, parva 


— jurfantes guidéne, bare, m. ti loſer féblinimer ſchelm, 


nequamn improbus- : | 
— gucux, -one, m- ein DBettler , mendicus. 

vilain coquin, barenarcie » im, ein Aarffiget Dettler, vilis mendicus 
gros coquin ᷣcaz⸗ difurjanse, eju lojer bôfer Vogel, hunio nequii- 


cr oQuin éarmeeli fur fantbt, mm. ein kleiner Boͤſewicht, par- 
AR. | 
Coin familier, dome. famihare, m. jum Hauß geaÿris ; do- 
mefticus tanuliaris. | | 
mouton coquin: memes domeflice, lufagbevole, ein Daufoanumel, 


vervex domeltieus, 


” f 
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Coquinaille, rexxe di furfanti, lofes Dettiers Gefind, egentiihima 
& nequiffima hominum fx. | 
Coquine, petegola barema, f, ei Bettlerin, mendica. 
petite coquines arsmcella , furfantella , £. eiue Éleiue Deftlerin 
nen ſicula. 
vilaine coquines Éarenarcia, f, eine garſtige haͤhliche Bettlerin, 
fœda imendica. 
Coquiner sharenepgiare, gaidonrgglare, bettelt, mehdicare. 
Coquinerie, aremara, furfanteris, f, das Detteln ; die Bettelev 
mendicatio. ? 
Coquincric, gueuferie, guidemria, f, bettleriſche Sauleuerer 
mendicantium aflueta pigriua, . 
Coquiole, Orge bâtard, erxefefratice,m, wilde Gerfien, hordeurs 
ſylvaticum. 
COR 


C°r Corne, m. eiu Horn, cornu. 

+ Cor demer » m. émccmas f, Meers-Dori buccinum pifcis- 

joier du cor: jemere 1/cerme, auf dem Dora blajel, cornu canere. 

Cor aupied, celle, m, ein Diner: Mug, Leichdorn, callus pedis 

Cors de la tete dir cerf, rams di cerves corne precise » Die Zincken des 

Vvirſchgewichts, ranicomuum cervi. , ; 

cor &acri, à smiro parere, mit aller Macht, omnibus viribus. 

Corail, esrall, m. das Coral, corallium. 

Coralin, cerailins, in. was von Corallen iſt, corallinus. 

Coraline, ceradina,f. Merriuub, bryon 

Coratas · Pais d'Alice, Parfe d'Afia , cine Laudſchaft in Aſien, 
Aſiæ Provincia. 

Corbeau, Oifcaus cerro, im, eine Raab, corvus- ADS: 

Corbeau, poiflon, ceracins; marawgéne, corve marines M, ei Fiſch, 
der Veer⸗Raab genanut, corvusmarinus, piſcis. 

— croc, mncine, rampine m. tin Hacke, Frappe, uncinus, 

amus. 

Corbeaux: qui portent les peltiferez» brccamerti, Becchini , Plut · 
male. diejenige, jo bie an der Peſt geſtorbene tragen unb begraben, 
vefpillones pefte confeétorum. | 

Corbeau pieu de bois à foûrenir une poutre: ésccatekle, m, Die Un⸗ 
terſtutzung eines Balden, Fulcimentum trabis. 

crĩ de corbeau» crocits, m. das Raaben⸗ Geſchtey, corvorum cro- 
citatio. 

crier commeun corbeau, croaſſer· ersciterr, féprepen mie eine Raa⸗ 
be, corvotum crocitatum imitari; çrocitare- 

Coibeille, cela, Jherta, f. ein Rorb, corbis. 

* corbeille, f:cvHone, m, ein groffet Korb, corbis magnæampla 

corbeille amertre le pain , cfa delpanes panara,f, in Drods 
orb, corbis recundendo pani apta. La 

Corbeillons m. petite corbeille, t. ceffelles m, ceffellas f. 11 Hein 
Kôrblein, corbula. 

plein une corbeille , 
corbis repleta. . 

€ Corbie: V. de France , en Picardie, Corsa, C. di Francia, ein Etadt 
in Franckreich, Galliæ urbs. 

€ Corbeil, V-de Hance proche de Paris » Corbeil, C, di Francia, 
cine Stadt in Frauctreich, Galliæ wbs. i 

Corbin petit corbedus éervine , mme ein kleiner Raabe, parvus 
Cervus: | 

Corbin; larron: ladre, m. ein Dieb , far. 

bec de corbin, berce corvine, m. Diaabeu @dnabel , 
corvinum. , 

picdde corbjn » herbe» piécorpiros me Raaben⸗ Fuß, ein Kraut, 
pes corvinus· herba. Os 

Corbiner, déreberen corbeau, rwbbare ; fiehlen mie eine Raab y 
corvum furando imirari. . ; 

Corbineurs lastre, an ein Raaben / Dieb, vulrurius homo. 

€ Coican, Pais d' Alie⸗ Päejé d'Afra, cine Laͤndſchaft in Afien, 
Alix provincia. * 

Coricler, cerfalette, m, cin Bruſt⸗ Haruiſch/ Bruſt⸗Stuͤck, pe- 
ctorale loricæ» thorax ferreus. . | - 
Coréage» cordäme, m. Etricdiver / Seile und Strick, funjum 

apparatus , inftruétus. | : 

Corde, corde, f. ein Strick, Seil, funis. | 

pere corde, cerdiceba , f. ein flein @til  Funiculus. 

Corde de violons de lues &c. corde, f, eine Geigeu oder Lauten⸗ 


Œapte, chorda pandusx, feu teſtu 
ptes — I Etam 5 


u ⸗ ceflatar nna cefia piens ; ein Korbvoll, 


roftrum 
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Darier Cu la corde , badare Julla corda , auif dem Seil tautzen, in 


fune fufpen{o ſaltare· | | 
Corde de bois, mi/wra di legnas nu pſſo di ligne, ein Klaffter brents 


Holtz, orgya li 
touchet Ca la deb paccare il punte, eine Sach berlihreu, attingere 

aliquid. - | 
netouchez pas fur cetre corde ; mon feccate quel passe , laſſet die 

Each uxberbtt, non ee huic immifceas negotior ne id arcingas. 
toucher fur la grofic corde ; rercare 1/ node dell'affarr, die Sad redt 


treffen, cardinem tei tangere · — 
avoir plufieus cordes à {on arcs haver pià rigri , fi zu rather 
winen, duplicifpe niti. — 
il a plus d'une corde à fon arc, cier⸗ il piè in più d'una flaffa, Cr weiß 
fich dont qu heiffen, duplici fpe fufuleus at. 
Corde de boyaux, mimagia, corde faste dibudella , cine Sayte von 
Dérmen ; chorda ex iliis contorta. : 
mlèrer à lacorde, impaÿlarr, mit der Mehſchuut meſſen, funali 
decempedã metiri. | | Ni: 
dorner la corde. l'eftrapade, dare la corde, WIpPEN ; in craciariam 
trochleam tollete. ne 
trois coups de corde d'eftrapade, tré sratti di corda drepfadePrel: 
luna nuit der SBippe, é rrochleaco gabalo ver repetitus dejectus. 
ua." fa cordes filare La fua corda, filars sn laccre » ſich ſelbſt ſeinen 
Ehrict drehen, proprio fe jugulare gladio, ſibi ipſi exituin creare 
Cordé, mmpafare, abgemeffeu, cominenfuratus. .. | 
Cordeau, m- cordella, corda picciola s f. tu echunbrlein, inc Éleine 
e Suur, funiculus. \ ) 
Cerdeau de charpentier , m, rordejuele, f. des Bimmermanns 
Meßſchnur PR lignarii amutlis Funahs. . | 
Cordeile,cordellertes sordella, f. ei Schnuͤtlein, teſticula. 
Cordeter: faire une cordetrcere, pref, #ereie C7 forcos pallé def, 
surf, à torcetts, Part. forte : torcigliare, cine Schnur odet Strick 
winden oder drehen, funem texere, torquete⸗ 
Codelier· Frate di San Franrejce, Cerdegliere, Francefcanss m. ein 
Srancfcaner, Darfüſſer Wuͤuch, Francifeanus » Cordiget. 
Coréelicre » Cordegliera, Religisfa dell'srdine dis, Francesco, Cine 
&rancifcaner Route, Monialis Francifcana. . 
Cordclicie. ccinure des, François » Cordig/ie » in. Des D. Franciſci 
Libirick, Sancti Francifci tunale cingulum. 
Corder, fure une cotde, cordare» forcere ; V. 007 
Corder dubois » mifwrarele lrgna, impaffare la legna, 
lignorum acervos metiri. 
Cuxdcur de bois, mijuratere, impallatore. 
Cordial adj. cordiale, m. & f. das Dem 
giot » cordi ſalubte. . k 
amicordial semice fuifterate, é cerdials , ein Dergens Freuud, ein 
ſeht gclicbter vertrauter Freund / ex animo aui-us mtinIus. 
Cordialement » cerdialmente, berlidh, aus auffrichtigem Hertzeu, 
ex anümos propenfiffima voluncate. : 
Cordialicé, cordiahtà, fincerira,f. berblide Zuneigung, auffrichti⸗ 
ge Freundſchafft, anor intimus,verus, minica⸗ fiétus. | 
Corict, cordars,cordarmelo. in. EL Seiler, funalis textot, reftio. 
Ccrdierc, cordaruela, À die Seilerin, reftionis uxor. 
Cordillons plur:m, petites cordes à arracher les voiles, plur. f. 
cordinr » mm. pl. die Heine @cile sum Seegel anbiuden, funiculi 
ad colliganda vela. 
Cordons cordons, m. eine Schnur, funiculus. 
Cordur bleu Ordine delle Spirite Sante, Der Ritter⸗Orden vom H. 
Gift, Oido equeſttis Spiritũs $. feu cjus vitta cœrulea. 
Cordon d'efcaliers cordone della ſcala, im, das Treppen⸗SEeil, funis 
au fralas annexus, cui aſcendentes & éelcendentes innicuntur, 
Cordon de muraille, cerdene dimure, 11, die Zinue der Mauren, 
nuri eotona · —* 
Cordon de erteria, rerdone di giaje, m. 
ſteinen, — genumartins 
Cc:donner, cerdare,fareilrerdone, ein @ciler y reftio, 
Corcerretie, boutique de cordonnier, cafñelaria, Jearparjas fem. 
gie Seiler⸗ Bahne / ubĩ funes rexunrur aut totquentut · 
Curarneie, ait de cerdonnier, arte di ralyulays dis Schuhmacher 
Handwerch/ opificiun luxorium. 
Cocos nier, cafssbers, caliclays, m, ein Echuhmacher, futor, 
Eoroũan, corfaane ui. Carduan Leder, aluta, captinum corium. 
Coraut aſer ve: deur de cordoüans cordsantere, m. einer der Car: 
DU dertautt / qui autauꝝ leu seriusis LD vendit. 


deler: 
Holtz meſſen, 


itzmeſſer, lignimenſort. 
erben Starck und Krafft 


cin Schuur vor Edelge⸗ 


9% 

Cord lle d'Ef — 

ordoue, ville d'Elpagnes Cordova, tite i i 

on {pag iue Stadt in Spanten, Hif 
Cordule-f. lezard, m. /ncertela, eine Eidexe, lacerta 
Corée, fellure, corata, coratella, f, das Eingemeide der Thiere 
— — —— 

u, I-de la met medir, Z. el mediterranes ti i 

tellaͤndiſchen Meer Corfu, 1. macis tr el su — 
Coriace, adj, dure, rigéefe, m. iàbe, durus. 
Coriandre, fruit, cersamdol, Cortanber-ôrner, coriandri grans. 
Coriandre, plante, corsendre, Cotiander, eine Pflautze, corian- 
CRM d'Epids 

rifco: M. d'Epidaure, M, dell'Epidanre , ti in Epi 

nca Mons Epidauc Gt J Aer 

rinthe, ville, Corimre , die Stadt Corin Cori À 
Raiſin de corinthe, m. pafarime, f. nee Poeme Le 14 


thix. 
Corinche, ordre d'Archireéture , Corinto, erdime d'architett i 
— res pe — — — —* 
ris,herbe,forte de mille pertuis,cori, Runtad⸗fra i 
CRUE, — * —* Everianger chorift — 
ork. V. Irlande: €, d'Irlanda, ciné i 
— Da : cine Stadt in Itrlaud, 
or!isr ou corlieu, oifeau , tarlins, terline, m. ti i 
ae ’ dia focus. ; 7 na ne 
me, ſerba, f. cin Speyerbeer, oder Gregerliug, ſorbuin. 
Cormier, ferbe, forbols, m.ein Speverling tr 
Cormorant,ou —ã qui péche dans l'eau, fmerge, ma 
rangune , m. eine Nachtta wemmergaus ti 
— Sch cotvus aquariuss 
Cornaline, pierre precieufe, cernimela, f. ein Earniol, onyx. 
——— m. ein Haurey, cujus uxot adulterio infa- 
mis eſt · 
Corne: f. cerno, m. cerna an plur. F. tin Horn 
Corn: d'abondance corne ———— — sl corne d'A 
à — f. — sta cornu copiæ. 
orne du picd d'animals #nghr4, f. das Porn oder 
ne ou ni. | ; ÿ Huff an der Thies 
Corne d’un {+ par où on le prend, pedicino,m. der 3i 
à — angularis — | ARE 
orne de mer ou cor, émerisa marina, €, ein Meer⸗ buccin 
— er⸗OHorn, um, 
con de * haie —— Stern⸗Kraut, After Atticus 
Corne pour lacoupelle gemms, f. gebrannt Dern, deſſen di 
Goltfdmiede bedicuen, cornu in À rcdaétun pa pére * 
rifabtorum. 
les cornes d'une armée , licerni d'un effercire, die Flligel der Armee 
Exercuüs alæ · 
la come droite, cera⸗ dritte, der rechte Fluͤgel, cornu dextrum. 
la corne gauche, fcurne manre, Der liucke Fluͤgel, cotnu finiftrum, 
faire les cornes, far de fiche, fare le corna, einen ausipotten ; die Fei⸗ 
gen —— —— illudere * 
porter les cornes, effére dece⸗ cornute » Voͤrner t i 
ſeyn —— habere · eh tam 
Coup decome, t. cernare, ein Hornſtoß, ein S i 
in —* fof, tof mit dem Horu, 
perfonne n'ofe lever les cornes. neſſono ardifce alxer la vece, li b 
getraut fichu regen, nemo fibilum edere audet, — 
Corneille, cernacchsa, f. ere Sribe ; comix cornicula, 
Crier comme une corncille, cornacchsare , ſchrehen wie eine@räbe 
— — — 
nement d'oreilles ccinamente d'oreccirie ; das Kli 
— ren, — —*8 Mid 
omement, fon decor, rumer dicorne, ride di corne, Das 
fall; fonus cornu cditus. * —— 
Comemule, piva,.cornamnja, xampagna ; fem. tine Gadyfciffe 
joueur de cornemufe, femarer di piva , ein Sackofeiffer, uericularius 
Councole, herbe, cerregrvole , f. Weidenteich, ein Kraut, Lylima- 
chia, herba, 
Coiner, jemar del core, cerneggiare, mit dem Horn blajen ; canere 
çormir 
Couner: publier par tout, frembettare, publicare da per tutte, aus⸗ 
blajen, durch die Trompetten eiwas vertündigeu 7 cuba Lo 
aliquid publicare » manifèftare, —— 
les 


COR 

Jes oreilles me cofnent, Lente sn bucciz:amente telle erccchle die Ohren 
klingen mir, autes mihi tinniunt. 

viande qui corne· carne che puza⸗, Fleiſch fo ſtiuckt, caro ſotida. 

Cornet. corne, cermetts , mm ein HSirten⸗ oder Blaß⸗Horn, buccina 
paftoritia. · | | ‘ 

€orner de papiers cartecris, m. Papierdutten, Wuͤrtzdutten, char- 
taceus cucullus. 

Cornet a ventoule, m. ven, f. Schrepff⸗ Hoͤrnlein, cornca cu- 
curbitu la. 

Cornet de petirimétier, tialdane, cialdoncine, m, eine Art Gebacke⸗ 
nés, lagani genus. ‘ 

Cornetabouquin» corneste, trombone, m. eine Zincke, ein Krumm⸗ 
Horn / litaus. 

joücur de cornet à bouquin⸗ fwemator di corneite, ein Ziuckeubluͤſer, 
lituo canens · 

Cornet d'écritoire, calamars ; m. ein Dintenfaf » atramentarium, 

Cornete de femme, femffia da motte ,f, ine Weiber⸗ Nacht ⸗ HPuuda, 
via mulicbris noéturna. | | 

Cornette de cavalerie , csrnette, m. ein Cornet oder Reuter Fuͤhn⸗ 
drich, vexilliéer cqueftris- 

Cornerte, . guidon: drapeau, frndarde,m. cornetta,f. eine Stan⸗ 
dart oder Meuter Fabne, Equeftre vexillun. 

Cornette porte-guidon, «frere, me, cormetsa, m, der Reuter Fuͤhn⸗ 

* ri, Vexillarius equefter- . 

Cornetre de Doéteur, f, capmecie, m. die Doctors Karpe, pileus 
Doétorum, I 

Corneres de cerf, petites cornes, pl. £, cormicini, pl.m, Eleine Hoͤr⸗ 
uer, varva cornua, Pleine Hirich⸗ Hoͤrner, cornua cervina parva 

Councter. ventouler » vemsejare f arhcare colle ventefe ; dréprfen 
fcarificare. : : 

Corncur, fonater dicerme, m. ein Dornbläfer, buccinator. . 

Corniche, corrice, der Schmuck mu Ziertath oben au ciuer Gaule, 
cotonis columnæ: | . 

Cornichet, poillon de mer. pefrecalamars ,m. ein gewiſſer Meer⸗ 
fu, pifciscertus matinus. L no 

Curnichon: perire corne: cerms Piccolo, cornscins, m. eflt Hein Hoͤrn⸗ 
lein, comiculum. | . , 

Cornichon deconcombre» rotsmers absrtato, m. tire krumm ge: 
wachſene Kukumer⸗ cucuinis incurvatus, 

Corner. cormusle, in, tin Cornel⸗Baum, cornus. 

Corniere, cantoniere, F. die Cachtraug zweyher zuſammen gebenden 
Ticher, angalaris complusiorun ominilluta. 

Cornoille, fruit, «ermmels, Korneel⸗ Deer, cornum. 

. Comnoi.ler, cermimelo, m. der Rornecls “aim ; cornus. 

Cornoïüaille, ville de Bretagne, Crrnouaglras Citta * cite 
Bretagne in Franckreich, urbs Britanniæ in Gallia. 

envoier à cornoüaille , fer érers, mandare à sorneste, Gien JU Parts 
rep machen, chorum alienum violare. 

Cornu, cornuts, m. gehoͤrnt, cornutus. 

Cornu, vale à diftiller, forte, , ein glèjerner Sofbe bas Gofb qu 


iden, ampullacornuta roftrara. : 
—— nee a musve falje ; pl. f. julſche neue Zeitung, novellæ 


— Jus cornuës, dire delle bugie marcie, ſeht artliche 
Sügenerbencten, mendacia fubuilitertexere. 

Cornuerte, herbe » bedifare, perse di cumene ; m. eine Art Kuͤmmel, 
cumini genus. ; | . 

Corol rt addition à la fin d'un difcours, corslarie, m. ein Zugab 
au Œnde einer Nede, corollariun calci difcurfus annexum. 


€ Coron, V. maritime de la Morée » Corome, €, di Morea, Stadt int 


SXorea, Coron, Moreæ Urbs. . 
Coronne, Coron«, Voyez couronne, ein Crou, corona. ; 
Corporal linge pour mere l'hoftie » cerperale » m. bas leinene 
Zu, —— — Hoſtie ben dem Meß halten liegt, corpotale in 
quo, dum ceiebratur mifla. hoſtia reponitut. 
Corporal, ſoldat. rapsrale , m. ein Cuporal, manipularius du- 
étor» milransglobi præfeétus. 
Corporalier » Bsr/« , f. die Buͤchſe, worinnen das Tuch verwahret 
wird , baranf die Doftie ligt, a que : 
rance, Haswra, f, die Oeftolt und aͤuſſerliche Beſchaffenheit 
des £eib$, corporis conftitucio DCR RS {tatura. 
1, adj. cerporale, . Ieibiich , corporcus- | 
na, Ps corporalmente, ady. ſeihlicher tif, corporalirer, 


Corps, 79 » der Lib, Corpus. , 


Stadt in 
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Corps mort, Cadavers, m.ein Naf, ein todter Gôrner , cadaret · 
Corps de cuirafle. Cerfaleite, m. ein Bruſtharniſch/ thorax ferreus 
Corps d'armée, é/ercites m. die Armee/ excrcirus. nt 
Corps de logis, portione di cafe, di palayse, ein gantzzer Theil cines 
Hanſes, pars domũs diftinéta. 
Corps de garde, cerpe di gmardia, die Wacht / excubirores » Wacht ⸗ 
bauf, die Wachtſtube, ftarioexcubirorum. : 
Le corps de la ville, 4 deputari disutei limeïtieri, die Befehlhaber cis 
ner Stadt, civiracis Præfedti. 
le Parlement en corps, 4 Parlamente tutts , der gautze Rath, omnes 
& finguli Senatores · — 
en corps,in mn cerposrutti infime, alle zuſammen/ omnes conjunctim 
Corps de robe , éufte , ein Drufiftüd der Weiber, pars veilis fœ- 
mincx fuptrior, ; 
Corps à corps, 4 Corps à Corps, Maun vor Mann, viritim- 
acorpsperdui, à émftepoterr, mit aller Macht/ omni nil. 
a fon corps detendant , me/ difenderfi, ſeinen Leib ju ſchuͤtzen, leie 
defendendo. | : 
prendre au corps» far prigione , nefangen mebmen, caprivum ducere 
par tour le corps, per futta la perjona » durch den gantzen WMeuncheu, 
. Per totum hominem. 
pat corps, perjonaimente, perſoͤhnlich, perſonaliter, coram · 
petitcorps, cerpiceimeles, m. ein kleiner Leib/ corpuſculum. 
Corps ner ; corpic· A⸗, in, ein zarter Leib, mollis ae teneræ con- 
ftitucionis corpus. | 
Corps gras, cerpo graffn ein dicter £eib , corpus obefum, craflun. 
Corps maigre· corps magre, ei mabeter Écib, corpus imacilentum 
Corpscontommé, cerpeconfumate , mm. tin abgeebrter Leib, cor- 
pus exeſum. ; | | 
Corps fain , compo fans, m, ein gefuuder £eib ; corpus validum {a- 
num 
Corps mal fain, corps mal j'ans , ein ungeſunder £eib ; corpus mor- 
biduin, 
Corpulence, cerpulense, f. Mie Gettigteit tes £cibs, corporis obe- 
ſitas, corpulencia. | 
Corpulent, Corpulente m, grof, bic, fett von £eib, corpulentus, 
un corpus, m. #n"hoffre, f, eine Hoſtie, hoftiafacra 
Correct, correrte. parr.m, verbeſſert, von Fehleru gereinigét, !cor- 
rectus/ emendarus, 
Currecteinents rorrettamente, verbeffert, correétè: emendarè. 
Courcéteur, Correitere, m. ein Verbeſſerer, corrector- 
Correctit, Corrersive, m, verveſſerend, corrigens: 
Cotreétwns Correttione, f. Verbeſſerung, correétio» emendatio. 
faut corteétion » fia deste con hcense , mit Urlaub ju ſagen, falvä ve- 
nia diétum fic, . ; 
Corrcétrice, Correggitrire, £, eine Verbeſſerin, correctrix. 
Correlatif, crrelarive,m. voa fid auf einander beziehet, murud 
relatus. 
Corrclativement , correlativamente, durch Beſichuug eines auf das 
andere ; mutuarelatione, mutuo refpectu. 
Correfpondance, corrifpendene , . Gleichſtimmigkeit, muruus 
conkenfus, item Brie ffwechſel / mutuum literarum commerciuin 
Cotrel Pondant, Corrifpondente , m. der Brieffe wechſelt und mit 
einem iu andere Lander handeit, mutuo negotiorum & littera- 
rum commercio conjunétus- ; : 
Correlpondre ; corrifpendere, paſſe def. corrifpef » part. corrifpefle s 
Brief wecbfeln, lterarum commercium cum aliquo habere. 
Cortidor , corrsderr, m. eitt Umbgang / worauff man von auffen ringé 
sata Hauß berum gebeu fan ; domum circumdans porticu- 
h 0 


Corriger, cerreggere , pailé def. corref, correggefli, correffés partiser- 
rette, Gnbern, befferk, emendare, — 
Corrigiole, herbe ; cerreginela, + ein aus landiſches Kraut, hetba 


xot 
— corrivale, m, tin Nebenbubler ’ rivalis, 
Corroboré, csrrobsrase, part. m, verfäret , geſtaͤrckt, corrobora- 


tus, 
Corroborers cerreberare , fiärten, verſtaͤrcken, corroborare, con- 


mare, 
Corroboration, corrsbsratione, f. die Stuͤrckung, Verſtuͤrckung, cors 


tobotatio. 
Corrompeur, corempitere, ma, tin Verderber / deptavatot : cor- 
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Corrompeule, cerrempitrice , eiue Derderberin ; corruptrix- 

Corrompre, cerrempere, :pallé def. cerruppi, cerrempeflt, corruppes 
corrompemme, Cerrompelle, carruppers ; DAT, corretso , verderbeir, 
corrumpere, depravare. ' 

Corrompu, corrstse, part. maſc. verborben, corruptus,depravatus 

Corrompuë, carretca. part. f, eineveldorbeue, depravatar 

Cortofit, csrrefive,m. féarff beiſſend, um fich freffend, exedens , 

— corrofione , f. die Zerfreſſung, cotroſio · F 

Cotruprele, corruprions cerraiela, £. Verderbung, cottuptio, 

ravatio · 

FL = carrmttibile, corrempevelr, m. & £. der Derderbung , 
Serkébruns unterworffen, corrupribilis. 

Corrupcion, cerratiions, f. V, corruprele. 

Corrupteur, corrx⸗ core. m. ein Berderber, corruptor: | 

Corruprrices corrompeule ; corrompitrice, f. ciue Derderberitt, 
corruptrix. | 

— pieds» cale, m. Huͤuerauge, callus pedis. 

Corfage, virer forma décorps, die eibsgeffalt, corporis habitus. 

Corfare, corfales corfars, m. ein @eerauber/ pirara. 

faire le corfaie, corjeggiares zur © ee raubei, purarun agere. 

€ Corfe L. de la mednet · 4, ds Corfca, die Inſul Corica, Infula 

orlica. 
— de corſe⸗ Corfice, m. einer aus Corſica, Incola In 
la Corſicæ ·· 

—8 Corfalerte, im. tin Bruſi⸗ Harniſch, peétorale ferreum. 

Corler: bufs leggiers, bufle de donna, tin reibſtuͤck, Bruſiſtück der 
Weiber, fœmineum colobium» | 

Cortege. corteggis, M- die Begleitung, comirarus, 

avec grand cortege , omgran curtecgte mit groſſet Begleitung, ma- 

hominum ſtipatus carcrva. 
« —— V.de Flandre , Cdi Fiandra, eine Stadt in Flandern, 
iæ ubs. é 

« — d'Italie en Toſcane, Cortona, C. in Toſcæv-, ein Stadt 
im Tofcaniſchen, Thuſciæ urbs. 

Corvée, travail inutile, fatica, o lausre 
Arbeit, laborinanis. | 

Cotvée , journée de travail 
pentium diurnumopus. · F | | 

Corvée, que le vallal doit au Seigneur lavare di tante givrrate, che 
deveil valfails at — dewiſſe Frobn⸗Arbeit, ſo eiun Unter⸗ 

einem Herrn thun muß, angaria 

— — iet en vain » laverare in darn⸗, vergeblich 
arbeiten , fruftra laborare. . a 
La Cotune, V, & Porrde meren Gallice, Corugnar C. di Gulizia, 
eine Stat in Gallicien, Galiicix urbs. | 

€ Conftantinople V · de Romanie ; Conjlantinopsis C, di Romanta, 
die Stadt Conffancinopel, Conftantinopolis urbs. 

€ Coftance, V. Imp. d'Allemagne en Suabe · Cſ.iug⸗ €, d'.4lemagn 


i btCofnis in Teutſchiand, Conitancia, Germanie urbs. 
die @cabt Coſtnin qe vs C, ds Barbare, Cine Stadt 


in darno » tiré vergcbliche 


laver d'un ginno , eiue Tags⸗arbeit, 


€ Coftantine 1 ve d * 
i ica icæ ur | des 

— Prétre de Cibele, Ceribante, in, ein Pfaffe der Güttinne 
Gobele ,; Dex Cybeles Sacerdes. 


* 
COſx Peuple de la Podolie ; c.ſ⸗cchi. die Coſacten/ Cofaci 


læ. 
Co ut , im. tin Welt⸗Beſchreiber, Cofino- 


cé — Cofmsgrafias f. die Welt⸗Beſchreibung, Cofino- 
Co Enopraphi ue» adj. Cofasgrafies » im. jUE Welt⸗ Beſchreibung 
= HE $- 
gehoͤtig colmographicu Le fées FH DEN 
moutons, CTP r tom’ à mentemi, mit den Koͤpf⸗ 
fen an eimander ſioſſen wie die Widder, conifcare. 
Colier, écofiers mmdarribascelli, abbblfeu, filiquacxucre, 
Coflon, ver qui gâce le bled, gergeg/ione, m. ein Soruwurnt, midas 


ui ronge le bois, sards, et Holtzwurm, coflus. 
—— —— di felvancinas ô porchetti, butirre, ETF, Marckt, 


pa man Buter, Kaß,bl und anders dergleichen verkauft, lotum 
in quo venalia exponuarur buryrun, calcus, olein & alia- 


⸗ COT 
COT ; 
ÇOrcaum. collines prggle, mnticee, cofla, colina, ein Huͤgel, 


collis, clivus. 

cut flanc» fance, late, m. Pr Gite, latus. ‘ 

acôté, #cante, aparte, jur Seiten, ad larus, fceundum latns. 

de quel côté» de quel parte, von welcher Gaiteu, vor waunen,unde, 

à côté de nous» à cast à nn, neben uns, juxtanos. 

mettre de cÔcé, merrere da parie, puoner dabanda, Qui eine Seyte 
thuu, fcorfim ponerc- 

aller de côté & d'autre , andare in volia, ben einem Ort june anbern 
gchen, huc illuc ires 

du côté du logis » «la volta di cafa, gegen unſerm Dauf ; retſus 

3 —— domum. 

e tous côtez, per sgnilate, d'ogniparte, alleu 
Pr qui ram gmiparte, alleuthalben, auff aller 
de côté, detravers , per traverfe, liberitterd, ex obliquo. 

tenir ſes cõteꝛ de rire , ridere alla fmafcellata ; pailé def. rifi, rideffi, 
rife, rèdemme, ridefle, rifers, parte, für uͤbermaͤßigem Lachen 
den Bauch halten, præ immodico riſu lumbos comprimere. 

du côté de, della parie di, von wegeu, ex juflu.nomine. 

du côté du pere, per Linea gaterne, von des Batters @citeu , per li- 

neun paternam: 

ducôré ce laineres per ſiaca maserne ; vou der Mutter Seiten, per 
lineain maternam. 

Côte f. os. m, cada.F. eine Kippe, coſta · 

Côte de haleine» co/fa di éalana, Walifiſchrippe, coftabalenz. 

Côte, collines £. monte, peggio, m, tiu —* collis. 

Côte de melon. fete domelonnf, eine Schnitte von einer Melo⸗ 
uen, pepoñis fruftumn. 

Côte deimer, fPisegie, t. die Meet⸗Kuiſte, matĩtima ora · 

il ni eſt pas —— rare yo men à della cafa de’ Roali di 

rancia, Cr iſt nit von Kayſers Carls des Groſſe 
non eſt ẽ prolapia Carolina. | ‘ mt: 

Cote taxes 1aÿ2, f. die Schatzung, tributaria defcriprio, 

paier la cote pet, pagar per Le Jua rate, ſein Antheil jableu, pendere 
parten ochitam. 

Cõte de maille» giatce, glacce di maglils | ein Danser: Dembd, 
hamatus thorax, 

Ce d'armes, farcortar fopravefla, €. tin Waffen⸗Rock, milirare 
gum. ° 

Côte de femme, veffe, gomnella, f, ein Wei 
que x ds SA — 

Cotelette. perire côte, eofile, f. eine kleine Rippe, coftula. 

COC, citẽ, cMate, part, m. angezogen, laudatus, cicarus. 

Cour citer, citare, anfäbren, amjichen, laudare, citate. 

Corers marquer, netare, mitaere in margine , Qu den Rand des Buchs 
zeichuen, ad marginem notarc. 

Cuuices terme de blafon, éenda, liſta. £, die Decke eines Wapene, 
Æmola, fafciola, vox Heraldica. Û 

Cotigoar, ceregnere, m, Quittens Zaitwerg⸗ cydoniacum. 

Cune, f. herbe, Jistane, m. ein Kraut, herbz nomen. 

Cotillon de femme, gennelle , F, Weiber⸗Rock / runica muliebris 

Cotation, seÿf2rione » impsfla, faffas F, aligergeine @chagung, 

2 M cributaria. dis 

otuẽ, faffare, parc. in. geſchaͤtzet, criburariis ad{criprus- 

Coriler, taÿfare, eine caudſchafft ſchaͤtzen, mibueun — 

Cotüce, tetme de blazon érnde, ljle, F. Wapeudecke, tæniola · 

Corricé, fe, à liffed, mit einer Wapen deck geierr,tæniolà ornatus 

Corton,m. cetrone, éambagis, f, Baumwolle, gofypium. 

Cotton. —3 lanugine, f. Milchbaar, lanugo. 

Cotton, bourre qui vient ſut les fruits» éambagie, lanngine, mal 
Pas mollidite das auf einigen Fruͤchten if; lanugo fruétuum non 
niioruim, 

imatchand de cotton, ceffonare, cotrenais, m. ein Baumwoll⸗ Huͤnd⸗ 
ler, mercator goflypiarius. 

toile de cotton, éwméagina, tele dibambagia, £, baunmvollencsTuch, 
tela xylina, 

Cottonet, #ccortonare , fornire di baméagia, mit Baumwoll fülleu, 
xylo fatcire. | 

Cotioné, piens di bambagia, mit haumwoll gefült, goflypio farcitus, 

—— herbe, Cottonara, herba, €, tin Kraͤut, herba quæ · 


Im. 
Couroier, cffeggiare, an dem Ufer fahren, legerc littus · 


Cot- 
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Gortret , faftina di legne groÿes ecorte , gine Buͤrde Eur did Voltz, Coucher un malade , mètrere nn ammalète in lotte, tinen RratEen 
… Fafciculus ligni brevions. cou c —— legen, — ia lectum inferre. 
: O.Ccher dans icstues, dormirein Hrade, 
Coù oucol» Clos m. der Hals, collum. fub dio, in p'area Fer ve Jr#t» Mf'ber Gala fan, 


Coüard, codérdo m, feig/b\OD, verjagt, ignavus, imers, imbellis, le petit coucher du Roy , l'andère del Re al letts, i 
- faire le coüard ; fare il codärdo , ſich feig, verjagt ftellen, igaavun  @lañfer gehte, Kegis decubitus. É ————— 
& inertem le exhibere RAR ; Coucher feul, dérmire jole ; allein jdlaÿfen, ſolitat ium fuo lecto uti. 
Coüardile, codardia. f. Zagheit, Bloͤdigkeit, ignavia, inertia. ¶ le ſoleil ſe couche, i/role tramenta , Die Sonne gebet uuter, fol ad 
avec couatdiſe, cedardamente . jagbaffter, bIÔter Weiß / ignavè, occaſum vagit. 
ignavirer. le coucher du {oleil , ifrramèntar del Sile, der Unteraang ber @ons 
Coucbanr, le Soleil couchant » iftramentar del sèle , das Untergebes ln, folisoccafus. 
der Sonnen/ So is occalus. | la pluyea faiccoucher les grains, Le pioggia hà abbattète i gräni, der 
lecouchant, l'ectidente, m, pomente, Das Abendſeitliche Welt / Theil  MNéteu hat die Erdfrh re micdergefchiagen , pluvia fruges pro- 
— occi, ntais * — + — 
dea couchant caen da ferme, ein Wachtel⸗ Pund, (tararius canis · Uchet pAr ECHIC , meffere in ſcritto, pallé def. mif, mes 
de l'Orient ax couchant. dal Oriense all Occidente, vou Dorgen  Vrébeu, ſchrifftlich anpiegen, tite role — 
gegeu Abend/ ab Ot iente vetſ s Occidentem aut Oecalum. Coucher en depenſe metrere à cents , auf die Rechnung ſchreiben, 


—— de Pere = un —— y —— — aulcribere. tt 
Couche, bois de lits lettiera.. ane D:tticaun, ſpaa ucher au jeu , meffere in giusce, in das Splel feteit, nummos alex 
Couche, f· accoucheinent, parte, m. Die Oeueung, @cbäbrung,  CXPomere, délit 

Die Niederkunt pucrverx Jecubitus. Cou her gros, Joïer grand jeu , ginscäre gran £énoce, mettere molte ca 


femme en couche: donne di parse, eine Ricbbetterin ; pue rpera "46474, Diei Geld auff dem Rartenjpiel mage, mulcum num 
éccescouche, effére in parte, im Rincbert liegen, ex partu de- morum lufus Chartularum dil( rimini exvoncre. 
Fa à Couche: fon bois ou La lance , «bbafrire La Lancia , feine Lantze fers 
faulle couche: fesnciatèras f, das Mifgebäbren, iamaturum, in- — —— ner ** ad * fum inelinate⸗ 
felix puerperium. icher ave Une ermmine , dormirecon na donne, bep eines Weibs⸗ 
faire une fauile couche, feonfiarf, mifgebäbren, abortire,imma- Vild ſchlaffen, cum fœinina concumbere. — 
turum ecdere partum. Coucher lui état, regiffräre nel libro degli uficiali , in das Deftals 
faire une bonne cou be ; parterire felicemènte , gluicklich gebäbren, lungs-Buch einjreiben, in ratisnes (tipenaiarias referre. 
felicicer parere, enitie | * Coucher un pied de vigne, propaginäre le viti, ricercère le vitis Des 
ire anemauvailecouche, parterire con grande flente. mitgroffer ben einiegeu, vireun propasare, 
Deſchwaͤr aus gebaͤhren, maxinus doloi ibus & periculo in parcu — lut la dute, dérmire in terres auf der Erden ſchlaffen, humi 
labotare & parere. ubure. 
une couche PA couleur, #n4 même f. nna croflasf. incroflatèras f.  ecuucher comme les poulies , andêre 4! lette innamxi notte, tit ben 
der Srund zum mablen ; rudis tabulæ ad piosendum deltinuæ Dunes, Das iſt, che es Nachi wird, qu Dette geben, cum gallinis 
ha , x ag.< Lois calin leétuin pesere. 
la p:emnere couches La prima mème f. Dererfie Grunèrif eines @es irc sal couché , baver cative lotte, dormir males ein ſchlechtes £ar 
- mabids, prinarius ilieuspict ræ. ; ger oder Beti haben, male cubare 
Couche des ja dins,t fettom.en@ ten Sett/hortiareola,pulvinus Pour boue de l'eau & coucher dans la ruë on me demande congé à 
Couche de concombres, i. éscumeratss m. el But mis Cucumern,  PEriONNc, per évre acqua e dermure in flrädas mon fidice con licènxas 
pulriaus cucumerious ubtitus- à mer Wager crue, uünd auff der Straſfe ſchlaͤfft, zahlt weder Ses 
Couche de me:ons, mrllenare, j. cit Land mic Melonen beſttzt pul- Ge unl Nachtiager, cui aqua p. tio & plarca lecius eſt · isnec 
vinus pe: onibus ubfitus, F Pio potu nec pro cubiii aliquii fojvere teneur. 


Couche d'enfare, prirer fe eine Rinbé QBi.del, faſcia. de celui qui ie couche de plat, denäris quafirini, Geld / nummi 
par couche. l'unfur l'autre» 4 jnole À juole, erueé auffé andere, Îtra- _ PE-uniae \ : | - 

te So : Cou. he: tout fon refte ; andère del refle, feinen Reft ius Gpiel fe: 
Cowche de paille: pugliata. fe eine Streu, ſtratum · den, teuquan lummam deponere · 


Couche debl:dàbatte asia f. cute Lage Korn daſſelbe auszu⸗ Coccherre , letciera picriola, f, ein Bettlein, ein Faul⸗Bettlein, 
Drefe eu, frac fm ns ad tiitu an mm. y | lectaas · 
Couchec,la couchés; #'dermireliette, bas£ager, Radtliger,cubile me — de coucherte, drude, m. eines Weibabildes unebrb ree 
pay-: lac uchée, pagare per il Lette, per il dermire, das € ciariyeid piquer, lbidinolæ mu 1eris cuniluyzator. 
bejaëteut, debicuin Lie cub ‘ifoive.e, Coucher, cofcatores dirmitére, ms ein @diâiier ; fomniculofus, 
Cowhéatere. gitrâte in terra abbariète. auff die Erde geworffen, dotmitatot · 
vroférarus burm. — a Un ina. vas coucheur, ms che suite Le notte fidimens , tinerder fit 
&uie couché -@ir, ère in lette, giacere in Lette, pteſ. giarcie, pailé dit gange Nacht hin und der waltzet, qui totam noctem in utrum. 
det giecqui giacefiss parte giatiie s ju Bitt iiegen, lecio jacete, que latus ſe ando confumit. 
cubare,decur bre, s . — Concombre, cocomerss me. gite Æuturmer, cucumis. 
Les toldats écarne couchez (ur le ventre , erans à foldati flefi in terra, Coucon de ve: à ſoye, coccène, m, gi Seidenwurm⸗ Haͤußlein, 
evañe col corps in terra, Die Sordaten lagen ati, der Erdenaun dem bombyeis folliculus. 
Ma encht nnites han: vroritacebant. ; | | Coucon, olleau. cuculo, cuces cucglie, m, der Guckuk, cuculus· 
Couche tecouchrr. ændéreal letto, andère à dormire » celcarfi cri Coucou pour cucu , becco cornäto, ein Hahnreh, corniger,Cornutuss 
carh, ſchlaffen gehen/ cubi:um re. L faire coxcou en ic cachan: comine les enfans, füre baro bare, jft cit 
Coucher écendre s flenderes patie di Ê Plefir flendejiés fige part. fees Kinder-⸗Wort, men fi: friciend Das Un ef verteden/ eftvox 
austreden, extend-re: | pucriis, quando ludibunui infantes tacicin obvclanr, 
vous vs us couchez de bonne heure , andate a letie à buon bèræ» ihr Coucourde,t. cucuxses succes ein #ücbs, cucurbira, 
gebecs rrüb fch'afren. mat. ré lectium peris- : Coude, gombite, m. Ver Sirbone ; cubituse 
fc he: co habilté , dormire vejlie, in ben Kleidern ſchlaffen, haut de croiscoudes , alotré predi, brep @bleu hoch, trium cubi- 
non Jepofta vefledormire. | ; wnin alutudinem habens, 
Coucher fon ennemi pa scrre , Sitfäre 4! nemico n terra , (einen je mangerois plütôt mes bras jufques au coude, pià preflo mi ma 
Gerud auf Lie Gide werten, mimicumn {ein |. on prefternere . Œneres l'oyo det braccio, it wo te lieber mein eigen eiſch eſen, 
Cou: niUË, pigliar da mira cantrs qualcheduns palie ct. mifis porius mea carnu dent es ĩ Fer rene - 
mettsjls, maijes metierrmés mettejse mijeres parte ee ; AU eſtzen EU hauſſet ic coude , Secre, «/sare il frajce trinden, bibere. 


Quç haben, cela dirigere in aliquein. avoix {cs cvtalcos Écanches , —— aies bauer le jue re 
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nach feiner Gemaͤchlichkeit ſitzen, commode federe in menfa, als 
Les nach feinem Belieben chui, omnia pro lubitu agere. 
Coudelates, terme de marine, coli delle Late , die umbgebogene Lats 
ten am Bord eines Schiffe, tigilla recurvatainoranavis, 
Couder ou plier le fer, picgare il fers, inginscchiäre, das Eiſen bie⸗ 
gen, ferrum infeétere. 
coũ ou col de pied , celle del piedesm. der Bug Über bem Fuß am 
Schieubein, ſuffrago. : 
Coudiere, f. accoudoir, #ppaggis per ĩ gembitis ms ein Puit, Pult⸗ 
Brett, cubicale, pluteus, . : 
Coudoyer, fraper du coude , dur del gembite, einen mit dem Glen: 
bogen ſtoſſen, cubito pulfare, trudere. ECTS 
Coudrave, lieu plein de noifeliers, /usge pièno di nocciusli ; ein Ort, 
fo voll Haſelſtauden ift, locus corylis confitus. 
Coudre ou noifilier, moccineloravellanssm. cineDafelfiaude, corylus. 
Coudre, verbe , cucires prel, cwris, palé def, cuciis part. encite » à: 
hen / fuere, conluere · —— | 
Coudre les paupicres à ur oifeau de proye pour l’aprivoifer, arvig- 
liare nn nccello diragina, einen Falcken kappen, das iſt, blenden, 
falconibus caputio vculos obregere. — 

Coudte, accoimmoder avec l'écorce de noiſeliet, ærconciares fadare 
cola jcorxa di necciudli ; mit Nußſchalen joͤten / ferruminare pu- 
taminibus nucum · 

C —— ou coudre, atbre, nocciuolo, avellane, m. cine Haſelſtaude, 
covlus. 

Coudioir ou cuvᷣe pour le cuire, Na da ſoldare il cuoio, eine Buͤtte 
zum Leder⸗bertiten, cupa ad macerandum corium. 

Coïets, cordes de navire, revde da tirar la vela verjs la poppa , die 
Seile, mit welchen bas Segel nach dem Dindertheri des Schiffs 
gezoorn wird, funis quo velum versus puppim trahitut. 

Coiilland , émon compagnes m. eintuitiger Menſch, hoino genialis, 
cin Sauffbruder, compotaror: 

Coüille, coglias fonagliere. f. der Hodenſack / der Beutel, (crorum, 
item, das gantze manalide Glied, penis. 

Coïüille de bellier gala fatse della coglia d'un ariètesé mantène, tin Ball 
von eines Widders Hodenſack, pila ex arieris fcroto confecta. 

Coïillon, feficeles m, cine Joe, tefticulus. 

Conillon de prétre, herbe, favetele, Jaturiènesm. &tendel-Wurtzel / 
tefticulus vulpinus, herba. —— 

Couillon de mule, tefficols di taflères mufihses Dibergeil, caftoreum, 
Dieſem, molchus. 

Coulant, Jesentes flieſſend, Aucris, proAuens. 

le coulant de lativiere, la corrénte del fume der Strom cirres Fluſ⸗ 
ſes/ profiuens. pe 

un difcours coulant, #n difcurfe ſonore ; sn bel difcorfss eine wohlflieſ⸗ 
fende Rede, oratio profluens, facilis, elegans. 

Coulant, fluide, adj. liquide, colativs, m. flubig / flieſſend, Auidus, 
Auens. 

Coulée, lacera prendre leslievres , latcio da lepri-m. ein Strick zum 
Dafenfangen, laqueus ad capiendos lepores. 

Coulée, f. ou coulement d'eau, jéorrimente d'acquasm, Das Mine 
tes ré, aquæ defluxuss — 
Coulement, Aux, fais. das Flieſſen, die Flieſſung, Auxus,Auxio. 
Coulement de vigne, colemente, m. Dé Riünen, troͤpffein des 

Leinfiecté, roratio vitis. 
Couler, paſſet, colare, ſehhen, durchſeyhen, percolare, 
Couler comme uneriviere ; Jéorreres correre, pailé def. corfiscerreflis 
cobfes Ce. part. corje, flicfien wie ein Bad, Aucre ur rivus- 
Couler, ſe repandre, andar via, verjdütrer werden, eHundi. 
fe couler par deflous, fertentrare » ſich unten hinein ſchleichen ſub⸗ 
inrrate, 
la riviere coule au milieu de la ville , corre il firme in mexss alla cit à, 
der Fluß gehet mitten dur die Stadt hindurch / Humen interAuic 
urbem. 
Couler a fond , manières à colars à colar à fonde, affondäres su Grund 
gehen, demergi, nergi. 
faire couler dans l'ame , färe peneträres infondere, machen, daß etivaë 
das Derk durchdringet, cordi feu animo infunderc. k 
Couler, glilet, fgsixsare» ginfdieichei, einflieſſen, itrepete, (en 
im illabi · 
—* couler Ja main dans la pochette : fare sdencciolar Lx mans nella 
faccucia » Die Dand in den Schiebſack ſiecken, manum lacco in- 
mictere · 


COU 
Couler la leffive, fer le bucèra, die Lauge sum Waſchen burbfess 


hen, percolare lixivium. 
Couleur, F, éslores m. die Farbe / color. 
Couleur vive, f. caler vives m, [ebbañte Gatbe , anmlthige Garbe, 
color fuavis, vegetus. 
Couleur pâle , moine, . colère Jmortes m. bleice , trautige Sarbe 
color pallidus, tetticus. (pans, 
Couleur gaye,f. celire alegrssm. lebhaffte Farbe, color foridus, cle- 
Couleur changeante, £. color cangiänte, m, eine Farbe / ſo abſchieſſet, 
color varians. 
Couleur de minime, f. caler lenäte,m. dunckelbraun, ſubfuſcus. 
Couleur de citron , cslor citrine, m. Citrorenfarb, color citreus- 
Couleur de noilette, color di nocciuola, Nuffarbe, color nuceus. 
Couleur d'eau, color d'acque ; SBafferfarb, color aqueus · 
Couleur de feüillemorte, f. cavaline, m, bundelgelb, color fron- 
dis —— pal 
Couleur de cheveux , capelline, Daatfatbe, color c illaris. 
Couleur de péches, £. perfichine, m. Derfifhiarbe, res dilucius, 
Couleur de plomb , caler di pismbe ; pismbäte , Bleyfatbe, color 
—— 
Couleur haute, cofor vive » color di fuèce, eine hohe, hellglantzeud 
Sarbe, color illuftris, fplendidus. tongs 
Couleur de thuile , color di egola » Zie gelfarbe, latericius color. 
Couleur de chair,car dicarne, leircfarbe, color ex rubro albicans 
Couleur grife, éigis, graue Farbe, leucophæus color. 
Couleur de Prince lemato chiäre ; buncdelgelb, color fubfavus. 
giis de perle. perlète  Serlenfarbe/ color ex albo cinereus. 
gris brun , Éerettines grigie Jeurs » fchwarhbr aune arbe colot ex 
ceineteo nigricanse 
jaune, gialo die gelbe Fatbe, colorluteus, favus, croceus. 
incaïnat ; InCarnAtS » ielicbfarbe, color ex rubro albicans. 
iſabelle, cfor d'ifabella, Iſabelifarb/ color gilvus, melinus. 
Couleur de mule, éslor di mufbis » dundelbraun, ferrugineus,mo* 
{chi color, 
rouge , »95, tothe Garbe, puniceus, rubeus colõt. 
bleu, swrchino, cele e Dimmelblau,cœruleus color. 
verd, verde, gebe Sarbe, viridis herbidus, prafinus color. 
blanc, biauco; weiffe Ferbe, candidus, niveus color. 
—— —* —* Fatb, ater, niger color, 
ouleur einagne a metre l'or encouleur , muffle f. cite 
Sürbe das Gold ju farben, color quo autum — 
metre l'ot en couleut, mufslére, dem Gold eine Barbe anfireichen, 
colorem auro obducere, 
mettre en couleur, colorer , corires pref. fers fârben eine Garbe 
geben, colorare, colorein inducere. 
pa.es couleurs, pl, £. eppilatione, f. die Gelbſucht, iéterus, mor- 
bus tegius · 
avoirles pales couleurs , Mere oppillère ; die Oelbſucht haben, ie- 
tico motbo laborare. 
nuance de couleurs, #miène di colèri, die kuuſtliche Verſetz ⸗ der Ver⸗ 
miſchung der Farben, colorun artificio(s ditpofitio feu mixtuta 
fous couleur, ferrs pretefhosfotss clore unter dem ein fub prætexeu 
le menlonge a quelque fuis couleur de vetité, La éugia hi tal volta 
<pparémsa di verita , die Luͤgen batoft cinen Scheiuder Warheit, 
mendacium {peciem veritatis ſepe haher. 
comine un —— des couleurs, ignoranteménte, come fa mn ciece de’ 
coleri ; wie ein Bliuder von der Farb, das if, unverſtaͤndiq, aus Un⸗ 
wiſſenheit, impe: ité, indoété, ut cæcus de colotibus iudicat. 
Coulevrée blanche, vire éiancasvitalbasf, und: Sürbé, vitis albas 
Coulevrée noite, f. famérresm, vite neras f, ſchwartze Stickwurtz, 
vitis nigta. 
Coulevrée fauvage, érienies . Stickwurtz/ bryonia. 
Couleuvrine, cofnbrina, f. V, V.coleuvrine. 
Couleuvre, éytiæ; V, coleuvre. 

Coulis, jeorrénte corréntes Gquixsäntes flieſſend, lauffend, ſchlupffend, 
fluens, currens, irrepens, | 
Coulis, liqueur pallce par le couloir, colatüra ; 

Geubtisfeit, liquid am percolatum- 
Coulille, f. canalesm, eine Nôbr, ein Canal, alveus, canalis. 
porte coulille , porta lepaticcia,f, çine Sal. Tbür, porta duétiris. 
Coulifle,grille de Porte, Cataratta, f, cin Schutzaatter catatacta · 
Coulille d'arbadette, f. cenale di balefiras m. Die Etule des Arm⸗ 
brufié, icapus atcubaliſtæ · 
Cow 


tine durchgeſeyhete 
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Coulilfé, terme de blazon , cas cararättas mit einem Schutzaatter, 
iſt ein Wort in der Wapenkunlt, cum cararadta,eft voxHeraldica 
Couloit. celatéjes w. Seyhhtuch, colum. 
Coulombin, couleur, colombsmesm, Eaubenfarb, columbinus color. 
Coulpe ; cola; f. Me © huit, Verbrechen, culya, noxa. 
Coup, Célpss m. bartarf. ein @cblaa, Gtreid/ Sreb, Stoß, ictus . 
un coup, une fois, wa voltæ, eitinahis urâ vice, remel. 
Coup d'arme à feu encianr, me. fharäta, f. ein bu aus einem 
Beſtuck, oder aus einer Buͤchſe/ cjaculario, exoneratio tormenti 


feu fcloperi. 

Coup d'arquebufe,m. archibugiäre, f. ein Blichſenſchuß· boinbat ⸗ 
dæexonerati., bombardx étus. 

Coup de balay, mm. fémppertita, j, ein Beſemſtreich, duétus feu jus 
fcoparum. ; 

un ꝓet ic coup de balay enbalayant m. wa fopatine, f. ein kleinet 
Teiemireid, duct s foparum levis. 

— batn, mn. 6aflondta. f. ein Stockſtreich, ictus fuſte in- 

ictus. 

Coup de bãton ä deux bouts, wire Puntanatæa, f. ein Spriugſtock⸗ 
Streich, ictus bicuſpide indictus. 

Coup de bouteille, roffôre jupra if näfs ; die Rôthe der Naſe, ſo von 
vice triucken herkomnit subor nafi, cb:ioliraris inirim. 

Coup de baguette, m. m4 baccherräta, f. ein Œpifrutbenftreich, 
iclus virgula feu baci!lo inflictus. 

Coop de barre,m. fangites f. eine Umbièununa, fepimenrum. 

Coup debec,im, nna bectases f, ein Sçof , Pict des Schnabels, 
ictus rofkni. 

Coup de bec, m.medifance, maledicènse, detratiène. f. Verlcumb⸗ 
duug, obttectatio · 

Corupde bec, baiſer, 6acism. ei Cuſ, oſculum, ſuavium. 

* de balle,m. palära,j. ein Wurff mit dem Balles,iétus pilà 
indictus · 

Coꝛpp coupé à la paume,m. ragliäte, f. ein gewiſſer Ballſtreich in 
Dautaug, certa pilæ in fphærifterio propu!fo. 

Coupa⸗ couteau, in. colteſlata, . ein Meſſerſchnitt, vulnus culrro 
icdiétume ; 

Coup e cannon,im. cannenätas f. ein Geſchuͤtz⸗ Schuß, tatmenti 
explof tonittu · 

Coup de chapeau en (aluant, m. séerersäras f. das Otuͤſſſen mit 
Dutsabiteben, alutatio aperto capite tacta ca : 

Coup de coude,im. gembitares j. gi Eleubosenfiof / iétus cubiro 
nnpactus. ; : 

Couy ou fon de cor, im, cornätar f. das Dorublafen, ein Stoß ins 
Horus lonus cornu emillus. | — 

Coup de lant m. denräte, f. ein Zadubiß / mor ſus inſi étio dentis. 

uncoup de dants, m· #5 morjes à morficotto, ein Diÿ , im. fus,den 
um impreflic. ——— 

coup de dez , su tire di dadi, m. ein Wurffel⸗Wuri/ al æ jactus. 

Cou, d'épée, m. Padata, Muccata,. cin Degenhieb ver Stoß, 
ictus glaa o :rfictus ne 

Coup d'eftramaçon, in. ffranmaxsenites . cin Hieb von chen berab, 
ſuperne illatus æfiir- Aiétus. | i | 

Coup d'épron, me fferenata, f, ein @pornftreich, calcarium fti- 
muhs infictus iétus. | ; . : 

Coup d'-ilay, provar fe Verſuch Probſtuck / attis experimentum. 

Coup dc filet. térata di rete, cin Suit odet Carn·Zug captura pi- 
forum uno tetis ja:tu facta, . ; 

Coup detul.,m- ærchihugidra, f. ein Robr{uf, :@ s catopultæ . 

Cu, de Fes pour re evet iamouftache , wma riratina per tivar sù le 
éajerte, das Bart auffitsen. birbæ candenci f r.o facla creétio, 

Coupd'halebarde, me alabardäter f. ein Dellebardrfiof, ictus in- 
ictus bipenni. PAS | 

cn de —— gambätas f. ein GuËtof, ictus pedis. . 

Coup se imarteau,m. "arrelitaf, ea Paumerre d'ymailei iétus, 

Coup de mait. e, fire da maéfro; m. ein Meiſterict, Meifier ſtreich / 
actio magifèn p-eitiim exhibens. 2 

coup de mate , eoaryerbata al maifls ; Ver jurd j6. fit behals 
teue Meiſterſtreich, teſerratum & nemini oftenfun. nagüitri 

un. 

F te : le mer, choc de vagues , cofpe di mare- ondata, ei, Anhoß der 
Weurn, fuctuum irruentiumailifo. ne. 

Coup de pell.m. palrtäta f. ent hpienftreit , er mit der 
S bé: ren gegebetier Etteich/ ictus palà in lictus 
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Coup de pied, m. calris, f. calcis au pl. ein Guétritt , jus pedis 
Planta vel talo impactus · 
donner un coup de pied, dère un calcis, einen Suftritt geben, cal- 
cem feu pedern impingere. 
ce cheval donne des Coups de pied , quefls cavalls tira cali, dieſes 
Pferd ſchlaͤat, equus hic et calcierofus. 

Coup de plat d'épée,ime piattonate, f. ein Streich mit dent faces 
Degen, ictus gladii acte aversà impacts 

Coup de plat de la main,m. pelmare, f. ein Schlag mit der flachen 
Daubd. iétes palmainfiQus. 

Cour de poignard, m. fdettiras pugnalètas f. ein Stoß mit cinem 
Dold, iétus pugione i- fidus. 

Co:p de pilbuler, m. pifistaräte f. ein Difiolenféuf ; ĩctus (lo- 
peti minoris. | 

Coupd-picrre,m, faffatas f. ein e teinwurff, iétus lapidis, 

Coup de poing , prenom. ein Gauftireid, pugnus infictus. 

donner des coups de poing , dare delle pugna ;‘nyit der auf ſchla⸗ 
gen, pugnum inAigerce 

Coup de poing {ur le nez, érgnène, m, ein auf die Rafe gegebeuer 
Faͤuſtſtreich⸗ pugnus naſo infiétus. 

Coup de quenoïüille, in. recara, f. ein Streich mit ciment vins 
rocken⸗ tus colo inflictus. 

Cou ou fecoulle de bride , ſcaſſa di driglia. à frens » ein Zaum zuqg 
oder Schlittelung incuſi feu con-ullis freni. 

Coup de revers, manrovetiss m. ein Streich mit verfebrter Fauft, 
aver(æ inanus 1.5, 

Coup de rames en vogant,m. vagäre, f. bas Ruderziehen, remo- 
rum agtatio · 

Coup de verse, rofrère ſopra il nafo , V. Coup de bouteille. 

Lis en lont venus aux coups, ne one venuti alle frotte, c$ift mit ibs 
nen zum Pond Demer2, jun Streichen gekonimen, manus con(.= 
rierunt, ad conflictum pervenëre. 

il a tait un beau coup , hi fete un beltive, una bella butta, der Streſch 
iſt ihm aelunaert, bene ei ſueceiſit· 

ceſt un coup de fripon , & sn atts da furfänte » das ift ein Schelm⸗ 
ſtuͤck, improbum facins eft. 

Pour ce coup, per quefla voltas per bora » dĩeſeſsmals nuu / nunc. 

acecoup, 4 queffa volta, vordiejesmabl, hâc vice. 

tout 2 COUP, fr sn Jæbites qufeinmabl, momentanee, (ubità,illico. 

tout d'UR COUP ; in wn traite, in un fiato, ſo qleich aufeinmabl,con- 
feftin, ftaum, une impetu. | Çvice- 

du premier coup, à bella primes di prime lancio, bag erfemtableprimà 
encore un coup, ancre mme volta, noch eiumahl, de novo. 

devant le coup, innani traite, ju at dreind, ance tempus, vor der 
That, ancre facturn· 

à tous coups, æxni velra , allemabl, ſemper · 

ila fau fon coup, ha faste il fatto jues ha fatto la parte [nas er bat bag 
feinige gethann, pentun: fun abfolvit. 

UN MAUVAIS COUP ; mn caftive tire, mn cattive tratts , cine bele That, 
ein ſchlecht· s Stuͤck oder © treich,Fiétunr non laudandum,turpe 

un beaucoup n beltiros nn bel colpo, ein ſchoͤnes td, facines 
laude [ia dignum, 

boire un bonc-up, Éere un gran bicchiere pienss einen ſtarcken Truuck 
thua-magro hautt. bibere. 

ceſt un geand coup pour lux, à Le fra fortünes à La fua ventiras das iũ 
ſein groſſes Gilick, max mum tuum commodum in hoc firum cit 

d'un cou, de plume, ên sen traites di penna ; tn einem Sederjua/uno 
pennaæ tt actu 

aprés le coup, dope la coſa fattas dope il ſatto, ju langſam, tempote 
jain erfuxve. ; 

ilaun coup de hache, é marre, éarcettäte, ex iftunter dem Hut nidt 
mobi verwhrt, er él ein Natr⸗ infipiens ft, deſipit · 

nous ne ſomnes pas fujers a un couy demarteart, non Curidmo il 
temps d'in hora, non babbiams da fare col tempo s col'hbore, teir haben 
nichts su even, wir dẽrffen u,3 mit uͤberehlen / nobis vacat, de 
tempute non ſoll xiti fu: ns. 

fans coup ferir , Jenxa combattere : ebne ſchlagen, absque conflictu. 
au premier COUP, af prime tire, jui erfienmabl, primà vice. 
c'eli un coup du ciel, queffe viene dal Cielo , das tonumt von GOtt, 
Dec fic diriserte & difhorente hoc evenir, ; 
porter coup ; émpsriare, Darar: gelegen jeon, nfblicb ſeyn, neceiTa- 
rium ac urile elle. {nus eſt. 
c'eit un grand coup , € ww gran fatre 48 iſt ein groffess magnum faci- 
(2 juger 
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juger des coups, gimdicäre ĩ tiri, ou efere prerèntes fre à vedere, vd 
A aufenisen, (0 imau fiebet, urtheilen, de faéto feu actione viſa 


judicare. à | à + 
il netire coup qui ne porte ; ad ogni botta colpifces er trifit allemabl, 
femper fcopum ferit. 


tabattre lescoups , pacificères far la pace, Fritden maiben,vereinis 
gen, reconciliare, componere. . 

toutcoup vaille , vada come puè, fia come fi veglia, es gebe wie es lan 
und will, prout fato vilum fueric, evcniat. : 

il ſe crouve toüjours aux bonscoups , < come l'allore, fitrova à tutto 
Le féfle > ex iſi iiberall wo es luftig bergebet , lautorum convivio- 


rum perperuus eſt aſſecla. : 
je messe, à g . s, vela dé intrèé, ihr werdet es nicht 


GONE EN tros cO rerdet 
einmahl im dritten Verſuch zuwege bringeu, ne cerrio quidem co- 
natu idexequaris. D en 

rompre le coup ; lexare La veglia ad uno, impedire ; einem binberlid 
ſehu, daß er ſeinen Wilen nicht babeu Fan, imp-dimenco efle ali- 
cui, ut ad fcopum non pertingat. 
rompre le cou, en joüant aux Dex , fmpedire il ginèco ad unes einem 
tu © piel deu Wurff auffhalten, aleæ jactum impedire. 
‘ donner le coup d'épaule, incitäre, mwovere, ifligäres aurtisen, inci- 
tare, inſtigate· 


faire d'une prerre deux coups, 6attere due chiodi à un calde, pigliäre ‘ 


dusi colembi ad una fava, mit einem Geuer —— Stuben hitzen, 
oder aus einem Haafen zwey Waͤnde ͤbertuͤuchen, una fidelià 
duos dealbare patietes. 
vous fetez un grand conp fi vous vous tirez hors de ce pas, Jaret⸗ 
nn belcolpe je viliberäte di queflo pales iht werdet ein Eug Stuͤck er⸗ 
weiſen, wan iht euch aus der Gefaht grebet, prudenter ages, li ra- 
uonemynveneris evadendi hoc periculum- , 
Coupable, cslpéveles m. 7 f, an einer That 1hutbia/reus,confcius, 
Coupant , faghènse, ſchueidend, hauend, cxdens, icindens, fecans. 
Coupe, taſſe, toppas taxxe fe eine Schale, Decher, parera, crater, 
calix. 
fou-coupe , Jettwippa, f, ein Teller, worauff man den groffen Her⸗ 
ren das Triucken Darreict, hypocratera. 
grande coupe à lervir du fruit, faxxèmes m. eine groffe Schaale das 
Obſt d'art aufjutragen ; patera ampla ad apponendos fruétus. 
Coupe f:1vir des dragées ou confitures, confrttieræsf. eine Schaale 
den Coufect darin auffjutragen ; patera ad apponenda beliaria 
leu tragemara, L . 
Coupe de bois, d'habit, f. tagfis, m. die Fuͤllung der Baume, arbo- 
* — » Die Schueidung eines Kleids, panni ad veftitum 
iicit 10, 
bois coupé , legne fagliätes f. gehauen Holtz, lignum cæfum. 
' vendre a la coupe , vendere à raglio, mad dem Schitt verFauffen, 
pro feéturx eveatu vendere. | 
lacoupe des cartes, quells che avanza à alsäre le carte, die abashebere 
* KRanté/lulonz chattulæ qua per divifioné a ſcapo feparatæ ‘unt 
un coupe-bourfe, éerfarrolo; marinèle, saglia borfes ein Beutelſcuei⸗ 
Der, crumenjicca. 3 ! | : | 
a —— enʒa ginecar pià , ohne weiter qu fpielen/ hic lufuserie 
rimus. 
| Coupe-jarets , fa4glia cantèni, fcherèns, sbricce, Lcherre, m, einer der 
fich erlauten lapfet einen umjubringen, ficarius. 
Coupe-jarers, fendant, érave, éravézse, fhrxxaferres ms. ein Prahlet, 
ein Oroffprecher, grandiioques, Thraſonicus jaétator, 
Coupe-gorge, lg pericelofo peri ladri, à afafini, eine Moͤrdergrub, 
ein geabrither Ort wegen der Moͤrder / locus cædibus infamis. 
eette hôtellerie eft un coupe-gorge, in qwefla hofleria fi fa pagäre pià 
del deveres in dieſem Wirthedauß ſchindet der Wirth die Giſte gar 
febr, in hoc diyerſotio hofpes advenas sryento emurgit. 
Coupe-têe, jeu d'enfans , gimsce di putti jalt âmde di La dalla teffa l'un 
dell altro s ein &inderſpiel, luſus puerilis quidam · 
il a joũẽ à coupe-téte , € ffate decapisäte , er iſt enthauptet worden, 
| gladu fupplicio affectus eſt. | . | 
croix coupée, terine de blazon , érèce fParsira ; mit jertheiltem 
€ ru, ein Wapentkunſt⸗Wort, cum cruce difcifla, eſt heraldi- 
cum vocabulum. 
Coupeau; éclar, m. fcheggies f. ein Scheit Holtz ligneim fegmen. 
Coupeau, m- croupe de montagne, t. » me Capo Cimas fe 
die Berg: @pihe, der Oipffel, moatis culmen. | 
Coupelle, vafe a afiner , cppele,f. ein Tiegel, darin Gold und 
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* gereinigt und probiert wird, aurariz feu argentariz ob 


catinus. 

endurer la coupelle, refiffere alla cepella ; die Probe ausſtehen, ad 
obruflam prebari. 

Coupemnent , fathæmènse, m, die Schneĩdung, feQura, io. 

Coupé , ragliäte, part. m. gejduitten, crus, fciflus, fectus. 

Couper , faghäre, (dmeiben/baueu, cxdere, {cindere, fecare. 

Couper enpetits morceaux, fminuxxéres tritre minutifimamèntes 
in kleine Stlicke jerſchue den, in froftuls diflecare, 

Couper chemin d'une affaire , impedire, diflurbäre , tin Sürbaben 
biudern, megociumquoddam ru-bae & impedire. 

Couper les chemins , gwaffare Le fräde ; bie Etraſſen verderben, 
vam publicam evertere. 

Couper les vivres, ere la via alle vettonäglie, den Proviont, die 
rebens⸗Wittel abſchntiden, annonx viam præcludcre, ejus pe- 
nuriam rm £ Cped hit 

Couyer court , res fnire > pref, fPedifcos finifce, ti 
Sort machen, paucis —* —F pédes 

Couper chemin, attraversère la frada » einen kuttzen Weg nebmen, 
iter Contrahere, 

Coup-r culen joũant, 
Derevrelvermpieit, a 
colludentium. 

Üm'acoupé cul, m'hd piantäte; mel'hä fonts, ep bat mich binters 
gatgen, me decepit, . 

fe couper la gorge , ammaxrarfi, fagliarf la gola, ſich mit feinen es 

. Seuen Worten ſchlagen, prourio fe jugulare gladio. 

ilmecoupe la gorge, m'afafina, erfalt mit alé ein Moͤrder an, 
ut Jatro me agpredicur. | 

Couper par un chemin court, pitliar il camine Piñ certe, ſcort are La 
Jräda, den Hcgeru Men nehmen, iter contrahere, 

fe couper en parlant , contradirf, ich felbf widerſprechen / fbi con- 


tradicerc. 
taglidre fin al vive » biß auf das Leben ein⸗ 


iamtäre fm © pieler auffhôren, wan der ans 
wiu deſiſtere, cum mulrum perdidit alter 


Couper jufques au vif, 
1e den, incihone ad vivum pertirgere. 

Couper la vigne , perère le viti ; die Weben ſchneiden, beſchneiden, 
ampatarc vires. 

Couper la tée , raglière la teflas decapitäre, enthaupten, decollare, 
capire pkâere. ; 

Couyer l'herbe {ous le pied , Jcavalcère; der la gambäta, tagliar ler 
ba joit'i piedi ; ju Boben rerffen, hunii profternere. 

Couper en joiiant aux cartes, «/çäre leväre lecarte, die Rarten abs 
beben im Spiel, chartulas luforias dividere. 

ins, m. ein groß Koch⸗oder Küchen⸗ 


Couperet de bouchet, Pacchin⸗ 
Meſſer, culinarius cuſtet. 

Couperofe,f. vitrasls, m, Kupffer⸗Waſſer, vicriolum,chalcanthum, 

Couperolé , cencis col vitrielo, mit Æ upffer⸗Waſſer subercitet, vicri- 
olo nnburus. 

nez couperolé, »4/e piém di reffôri, eine rothe oder kupfferichte Nas 
fé, nalus rubeus. gernmatus. 

Coupeur , taçlatere;m. einer der da ſchneidet, lectot. 

—— fendeur de bois, fesxe legnames in Doishauer, lignator, 
upeur de bourle , éerfarmels, ragliabèrfes m. ein Deuteifdneider, 
crumenifec2. 

Coupeule , taglatrice, f. eine fo da ſchneldet, feArix. 


Coupeure,.f. taglio,;ns, Vie Schut ldung, das Schutiden, der Schnitt, 
fectura. 


Coupie, pairs m. copies f. ein Paar, par. 
un couple d'œufs frais ; sw pais d'ueva fraiche, ein paar friſche Œuer/ 


Ovorum tecentium par ; 
ein Hefft⸗ Rieme, ligula, 


Couple, m-atrache, copies f. Laccio, m, 
viaculum, lorum. 

mettre les chiens en couple , arcoppidre icani , die Hunde anfoppelr, 
canes venaticos fcopulare, copᷣulã conjungere- 

Coupler, arceppiäre, snires pref, unies » ufammen binden, zuſam⸗ 
men fügeu, copulares Cumjungere, jugares 

Coupure, f. tagliss m. V, coupeure. | 

Cour, t. Palais d'un Prince, m. certe; f. der Doff, der Pallañ eine 
SGritens, aula, palatium Principis. k 

Cour d'une mafon, f. éerrile, der Borbof,ein geſchloſſener Hof vor 
einem Hauſe, area. J 
re ſa cout, cerreggiäre, einem Gérfen auffwarten, aulico cultu 
Principem proſequi. J 

faire 
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faire la cour aune Dam-, vahezgiäres corteggiärenna fignères à Da- 
ma , eine Dame bedienen, honaris & amotis ofhcus inulierem 
aliquam colerc. 7 | *7 
la —* cour , i/cortile di diètrecafa, Dofrines Hanſes / atrium- 
Courage, aimes cordggies valere, m. Muth / Dersb: fftigteit, ani- 
mus, anim fortitudo. | | 
prendre, & donner courage, fâre anime » einen Muth machen / aoi- 
mumn fumete, animum addere, | 
perdrecourage , prrderfi d'anime, den Muth veriisren oder fallen 
laſſen, aonnum defpondere- — 
de bon courage, velentiéri, di buina veglia, gtrüe; willig, libenter, 
cum annu prompricudine: , | 
n'avoir point de courage , mancäre d'anime » Rein Der und Muth 
haben, animo deſtitui · We 
s'il avoi, La force comme il a lecourage , fe L« rana bavelfe ï denti, 
wan die LrûGten jo fard rméreu als der Wille, fi vires voluniati 
forent pates · — 
Courage, mes amis , anime amici ftiſch auff! meine Freunde, bo- 
no.cftote aumo, amici. | Pie | 
Courageulfeinent , Animojaménté, Con ardiré ; hertzhafftiglich, forti- 
rer, anumosẽ · 
Courageux , animèferm. bebernt, tarffer, amimofüs, fottitet. 
Couramment , à mena dites preffé prefle, fertig, geichwind, chne An⸗ 
fioffen, curfim, expedite. 
Couiant d'eau, a corrènte der Strohm des Fluſſes, profluens, 
fluencum, : 
Courant, en courant, orrénds» int lauffen, currendo- 
Courant, qui court, ferrênte » EI £antluuffer, currens. 
Chien courant, cane da Ginmgere » EUR — vertagus. 
tout courant ; profle preflo à mena dita » dantz geſchwind, confeftim; 
Licè. . 
—— , cerrèntesf, ein gewiſſer Dans, chorcæ genus. 
lacourane, f. le Aux de ventre, in- cacarellas La jcurenxes f Net 
Bauch⸗Fluß, foluta alvuse · . M 
Cour bâtons,morceaux de bois pour gouverrer levillac, certi pesxi 
di lername che reggons la tolda » genvife Dôiger sum Schiffbau, 
tignacertanavis. : 
Courbé, adj. curves piegätosm. Erumm, curvus, incurvatus. 
Courbe, f. mal de cheval, m · curba » Corvarf. corbo, m. eine Ge: 
ſchwuin, fo ben Pferden in die Deine kommt, uab fie hiuckend 
macht / equorum morbus c'audos eos reddens · 
Couibes pour renfoncer les bords de la pouppe empitéri, cofles die 
Déôlger an einem Schih, 10 deſſen Bord befeſtigeu, cigna quæ dam 
4 
— — di veträroso bicchieraio da portäre i dicchieris 
ein Blaf:Lorb, corbis ad por:anda virra- ; 
Courbé, curves pirgates incurvates DAIC. Ne gekrlimmet, incutvatus · 
Courbemenr,me mervañère f. die Fxlim mung incut vatio · 
Courber, piegäre incurväres ttiummen, incutyate · 
Courbere, que fait le cheval au mancge, cervetéa.f. ein @prung ei⸗ 
nesDierds auf der dieitſchul/ cqui fublulrus,vox paleftrz cquariæ 
Courbettesrabatrués + falchis plem. eine gewiſſe Lire Perd: pris 
, certi equi ſubſultus · | | 
— , fignoreggiäre da ſua pofla » einen zu ſchuldiger 
Serrichtung ſeines Bimbts dalten, adigerc aliquem ad præftan- 
ræftanda- / . | 
— far csrvette, Rurbeten machen, dieſes wird vou gewiſ⸗ 
en Merdiprhnaen gefagt, hoc dicirur de equo alternis edibus 
lum numerosé feriente. é : 
Courbute , incurvature piegatüres curvatèra, die Krlimmung, in- 


bare du coû; inarcatära di «alle, die Rrimmung des Daifes, 


colli incurvatio. k | 
Cordouan, cordons m Garboar-Leber, alurs, caprinum corinm- 
Courée, freflure ; corätæs coratellas f. das Ded rm, Oetrôf  exta. 
Coureur , corritère fowrritères m. ein Land Laurier, vago, €rro. 
un coureur, un cheval , ##caval da carcias cérritores me Qi Laͤuffer, 
in and Pferd, equus, curlot · 
— ——— , vagabinde, m, it Landſtreichet, vaga- 


bundus- : | . 
Coureur de mer, cnfarss m. ein @eerauber, pirata. 


avant coureur, prremrières m. Gin Dorlauffer præcuifor , pro- 
dromus. 
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un coureur d'armée, un cfpion,m. sa fhissf. ein Kundſchaffter, 
émiflarius, ſpeculatot. 

une coureule, wna puttänes una merètrice, berghinella, f. tie Dures 
merrerix, ſcortum · 

une coureufe du Pont neuf, uma purräna mercias f, sine Bffeutlide 
Hure / merettix cuiv's& ubivis copiam fuiexhibens. 

Courge, fruit, aneces Je sucches an pl. ein Sürbs, cucurbita. 

Courge à porter les fceaux, F. 6icello » bigeler me ein Zwerch⸗Holtz / 
fo über Leu Nacken geleat wird, wan zwe Eymer maleich getra⸗ 
gen werden, jugum quoddam, quo humeris impoſito dux am- 
phoræ fimul portarcur. . 

Courge fauvage, cohquintide, f. wilder Tü-b8, colocynthis. 

Courier; cerrieres corrierss m. Doi Reuter, vercdarius, : 

Courier devalité, corrierc jualigiar, ein Defireuter, den die Dricff 
und alles abgeraubt worden, verrdarius ſpoliatus· 

Coarir, correre- pailé def. corfircorre/ hi, e, part.cerie lauftn, cuttete 

Courit la campagne, correre, pailé def. Corjis pare. con⸗ im Feld 
hetunib lanffen, per · ampos & agros difcurfitare. 
urir les ruës , eférmarte s correre per Le jräde voie ein Natt auff 
allen Gaffen herumb lauffen / infanientium more hincinde vuli- 
rare per plascas, 

Courir de bordel , ésrdelläre, iu die Durenbéuier gehen / frequen- 


* 


tate lupanaria · 
Coutit lerampart, purtaneggiäre, furet fcortari. sue 
Courir fortune , cerrer pericoles fläre in ferfe » fich wagtu, difcrimint 

__ fortunæfeexponere, . 

il court rifque d'être pendu , là in pericolss corre pericolr d'effere im 
piecaso , ex ftebet in efabr aurfscbencét ju merder, fufbdgdii pe- 
ticulum ei imminet- 

Courir la met, cerfeggiäre » zur See rauben, 8 

Courir le païs, ænder per il paëjes cercar paef die Land 
dern, peragrare tegiones. 

Courir aprés un autre, cerrerediètre d'un altro, Cie andern nach ⸗ 
lauffen, cutrendo aliquem inſequi⸗ 

faire courir le bruit, ere vores paie def, (barfis fpargelli, fparfes 
part. {parje, etmas ausipregen, unter Lie Leut bringen, fermo- 
nes {pargere, vulsare, . 

le bruit court, ff ice, es wird insgemein aefaat . lama eft,dicitur. 

Courir par deflus un livre , dare una guardatina ad un Libro ; tin 
Buch durchlauffen, libtum obicerlegere, 

Courir par deſſus Auſicurs choſes, trapafräremolte cofe » visle Sa⸗ 
heu uͤbergehen/ multa prætentre . 

Courir dega dela, correr di qu di Là, bier und babin lauffen ; huc 
illuc diicurrere. NS 

le — court, il tewpo prerènte ; die gegenwaͤrtige Zeit / rempus 
prælens. 

Courir a bride abbattut, correre à tutta briglia > mit verhengtem 
Zaum daber rennen / cirato equo ferri. De 

la monnoye necourt plus , Le monèta à fcdrfe, die Wuͤntz gilt nicht 
mebr/ moncta cit repre bars. 

l'argent court en France , fi Jpendons damäri in Frantias i quatrini van- 
noin velias in Grandreid gicbt man viel Geld aus, in Gallia mul- 
tum pecuniæ infumitur- : 

Courir {us , andère adoffe; dire addoſſo, einen angreiffen / imperum 
in aliquem facere. 

Courir la pofte , andar per le pèfles correre La pèfla » auf der Pol rei⸗ 
jen, cum vercdariisiter facere. : 

Courir la pofle, parler vite, parbäre preflo, geſchwind riden, vo- 
lubili uti lingua· 

les pirates courent la mer , à cerfari infefians ilmäres die Secrüuber 
machen die Fahrt unficher, piratæ reddunt mare inturume 

Couronne, torèma, f. die Ér0n/ corona- 

Couronne de Prêtre , chierices tonsüras f, eitſt Muͤuchs⸗Platte, co- 
rona clericalis. . , 

Couronne de caroſſe, f. galette dicarèxsesm. Der Himmel at einer 
Kutſchen, rhedæ tezumentum. À 2 

— * duc + » —— di cavalln f. die Croue an ei⸗ 
ne Pferds Sub, corona ſuper ungula equi. 

Couronne de nôtre Dame, ou chapelet, corina, f. ein Roſenkrautz / 
corolla precatoria. , ; 
Couronne de Aeurs, ghirländas f. ein Diumenfrant,fervia,coroila- 

Couronné, eremdtos patt, M: act uet, coronatus. 

Couronnemenr, coronamea⸗o· m. Croͤuung/cotonatio coronæ impo 
ério, { S) 3 Cou: 


réhtoare 
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Louronrement de la fensme , 1 labri della natüra della donna , die 

= Aniferfie Oeffnung der weiblichen Scham, vulvx labia- 

Cou:onnement,achevement , cnrpimentes m. perfettione, f. das Eu⸗ 
de eints Wercks, operis per fcétio, ablolutin. 

Couronner , coremdres incaranäse » croͤnen / eine Crone auffſetzeu, co- 
Lonate, coronam jmponerc. 

Louronrure de rête de cerf, de carna picciole del cerve in cima delle 
grandi à guifa di cerèna + Die roue deë Dirfgemichté oder der 
Dirſchhoͤruer, cornu cervini coron atus apex- 

Courre, corere, pailé def. cerfs, correffis @re. part, corfo, lauffen, 
currere. 

Courretier, fensélesm. ein Mackler, Unterhuͤndlet, proxenctane- 
gotii incernuntiuse · . . 

Conrretiere, raffänaf. eine Durenmirthin, Curplerin , lena. 

Courrier, corrierr,m. ein Lauẽer / Dofirenter, curfore 

Courier extraordinaire, corriéres flrasrdinäris, m. int befonderer 

uferortentiicher Vofreuter, curlor extraor ‘inarius. 

Courroucé, adirates parreine ctzoͤrnet / irarus, irâ commotuse 

larreteftcourroucée, € imperverräte il mare das Deer iſt unge⸗ 
Tnum, mare yrocellis citconcitacum. 

Courroucer, corneciäre, admäre» ſich erjérnenr zoͤrriq werden, irà 
cemmoveri, ſuccenſete, itaſci ſtomachum erumpére. 

Coumoux, m· as fs cormcciosm. Zorn, Orimm,ira bilise 

la u er eiten courroux, #/mare e tempeflofes e ngerversäte, as et 
ii unaeñémm,imare eſt procellis agitatum. k 

décharger fon courroux , #fegäre l'iras ſeinen Grimm über einen 
ausid Aten, iram in aliquem evumicre, d 

Courte, cagencia f ein leterner Nicme, Neftel, Guͤrtel, corri- 

Kia, lot ona cotiacea · 

faire 1 ml autruy large courroye ; fender largeménte la robbd 

alu atréanderer Leut Daut Xiemen ſchaeiden, von frembdent 

Guth gar frer gebio ſeyut, de alꝛenis profusé& literalicer clargiri, 

allurser acourroye, retarder , indugiires pralongare » ele Sacht 
verlänmert, rem prorrah-re, prolongare, 

Cours, re/esm. Qi auf, Gang: culuse : 

Cœus, debit, faccio m. Bertrich, Verkauſſung der Waaren, 
venditio wacium. 

ee mut n'a plu: de ‘ours, quelle paréla min à pis nfistardiefes Bert 
if mebt mebr im Gebreud hoc vorsbuluin in ufu non eft. 

lamennoyc a grand couts , La mentra corre s ff fhende, dieſes Geld 
ifiobicie, mérbun Bablung gern auffgeaemmen, hac moncta in 
comnicrc1o eſt · 

einpécher lecours d'une affaire, impedir il corfe d'un" affare ; den 
Fortgang einer Sachen verdindern, negotium aliquod interrum- 

pere. 

— lecours d'une riviere, torcrres svidre un Mme dallꝰ uſat⸗ 
Camino, einen Waſſer, Strohm anderé wohin eenden, Auimiais 
decurſum avertere. 

ce livrecours. quelle libre à fimätes à ia [lime ; dieſes Bud iſt Les 
rébunt, wird febr geſucht, valdé commendatur hic Liber, a plu- 

rims emitui · 

Co:rie.f. cons m. bas Lauffen, curfus, decurſio. 


Courte de gens à cheval , cas alcäres fe ein SIL, Mennlauff su Pierb 
cecutfueg eſttis. 

Courte de gensa pied, ſcerreria f. Vas Auslauffen des Fußvolcks, 
excuiſio militum pedeftriums · 4 

Conmſe d'ernemis, Jcarrersa de’ nemicis J. ein feindliches Auslauffen, 
feinbliche Screiferenen , excurſiones hoil..es. ) 

Courle, carriere, F. avringos m, ein Rennbaun, Reunblatz, curricu- 
Jun, ftidium, paixftra. k 

àlacorrte, écere, @porenfireihé, conciraro curfu. $ 

Cow fic de poleie, éarles fe der Gaug mit ten in der Galere zwiſchen 
den Ruderbuͤncken, tigmis forus mediuss.. 

Cou.fier , soridére esrfiereme Gin Laurier ; ein Per ſo aeſchwiud 
lauft/ equis cut ſoꝛ. — 

Cou: hier de Naples, corfieres cat alle di Napslis m. ein Reapolitani⸗ 
ſcher langer, vert dus Neapolianus- — 

Couificr,canon, cannuc di coſta, m. Ci etc Geſchuͤtzes in einemn 


© iffenavale cormentun. J 
Coutſiere 0: courfie, pallage de proũe en pouppe, cerfia, V,cour- 


fie degalire, . — 
Cou Ed ce vigne, éaglie di jarméntos m5, geſchuittener Nebfioct, 


tctex, 


COU 


Courfon de rave, ravanells rstro nel cavarle dalla terra ; titi 
: im eus⸗ 
rupfieu abaebroche ner Fett a raphani evulſi pars, 
Ver , — * breues m. Eure; brevis. 
unchermin fort court, mie mn flrède certiffmaes f. ei febr kurtzer 
Weg/ brevitlima via. — 
Chanin qui coupe coutt, feortatère, mm. der kuͤttzere Weg, come 
4 pendium. 8 
emeurer court, perder la tramentinasreflar Jopra di je, plotglich ſti 
halten/ in plano hærere. j — — 
artẽter tout coutt, fase far ferme. auffhalten, curfom ſiſtete. 
il l'a arrété tout court , là fatro far ſermo· ex hat ihn auf oder an⸗ 
gehalten, cutſum eius impedivit. 
tenir de court , toner fretto » Préf éenes tienis tiene, tenitmossenetes 
tengons, pallẽ d-F. tennis Fate ferré, part tenuto, im Zaum, Zang 
£ uno Gelorjam halten, —— in officio coni rere. 
trouver Court d'argent, #98 haver danari ; reflar Jenza danäri 
, ——— an Geld baben. pecunià deftitui, — 
il eſt à argentcourc, à jeans di dandré, non bé guattrinis er Haras 
gel an Geld / pecunià deftiruitur. 
l'argen:y eſt coutt, vi jene pæchi dlanar, da mengelts an Geld, pe» 
cunia ibi decft. | 
e court & le lonz d'une affaite » de particalarité l'un affères tic 
14 d frs eigent⸗ 
liche Umbſlaͤnte seucr Sache, ieekotli cir unſtaniæ capirs 
Chercher le plus court, cercare il modes où Le via piè breve ou piä be- 
dita, die bequemite, kuͤrtzt ſie, leichteſte Art oder Weiß unterſu⸗ 
eu, modum expe itio em & faeĩlio· em quæ ere · 
tourner court, ⁊xltar prefls ; an einem engen Ort unihwendeu, ſubiĩ⸗ 
to * in spi , * verrerc. 
prisdecourr, colis all improvifs» von ungefehr errvift bi 
a feh ſcht, fubird de- 
Couper court; ffedire prefla, füre prefles dir prefte, nicht viel Worte 
Made, paucis perltringere. 
LERVOYET LOULCONTT, megares à rifiutäre aFaito quel che ſi dimandas 
dus gebetreuc furgumb abſchlagen, confeitun perira dencyare. 
Con — * bandita, f. oſſene Tafel, van groffe Herren of⸗ 
i afel halten, convivia Magnatum ſplendida fo; 
— celebtata· re 
urcboüillon , intinçols di carpiom. eine gute Sarrenbribe, ; 
* À nr * de LL * 
é culum —— affulum · ac 
ourrage, nn, droit de courtier, mm: fenjeris, f. fenfalag io, me di 
Mactieren, der Uuterhandel , :-roxrnerarum negotiatio. gi - 
—— » Carter mu tin —* dickee Must, vir pulilius & craſſus 
ourtaude, certes eine Purée und dite Weibeperſon fœinina 
é cralla & —— ſtaturæ. pli 
ourtaid cheval court, caval bertène, m, ein kurtzes dites Pferd 
au Obrer und E wantz ceftuét ; amplo led bicvioue crpuris 
truneo eques, auribrs & caudàinutus. 
Courtaut dé boutique , Éorregaies éveregarnccionm ein Laden⸗·Knecht, 
—— tabernat is aminifte:« 
reuver lecou:taur, menare ilcièce à bere alla fonte , ten Blinde 
zum Brunen führen / cœcuin ad fonrem ducere. — 
Couite » — — breves . eue Kurtze/ brevis. 
la vel COutte, Caftive Je foin bloͤdes Geſicht, vilus lulciofue 
ilalavede courte, civede para, ner ci vede, grfiebet nicht t0bl é 
ein bé es Oeſicht/ lufci fus ef, ” — 
ſaulle coutte Jaliacortas in poca quantita. Cine kurtze/ weniae Brlihe 
juleuli parum · ucæ lufus, 
alacourte-pail <, alle bufchette, das Huͤlmlein ju Lojen/ brevis fe= 
Cusatement érevementess iv Mirlihemit memuen-brevirer,paucis 
Corte-pointe, frapunta di letto, f. eine ausaenuͤhete, rinas herum. 
herunter hauaeude Decte,ft-a81 lum acnpictun undique ditfluens 
Courtiba.e ,-Dalinat:q cdeDiacre, tome di Discous, f, cite Art 
Weßgewand, welches Die fo jur Meß dientu, unbhabett, facrurm 
culobtum 
Couttibaut de Prince, calacra d'armi di Prencipe, fs ti X 
ù { Jacca d'a tiues Fuͤr 
Waffen⸗Rock, mil rare Principis lag: Biürften 
Co. rier o courieuer , Jemale, m, cin Mackeler, Unterhaͤudler / 
proxeneta | 
Couuitillere, gros ver, verme greff che mangia le vaclici delle herbe, 
ane Art groſſer Wuͤrme, venus brevior & craffior, plantarum 
radices rodens. ; 
Couun: de luc, cortine di lesto,;, csrtinnaggionm. der Gbt£a 
€ - ngu 
ein Bett/ lecu ſappatum · — 
Coattine 


COU s 
Courtine de muraille, certinas f. die Maner zwiſchen jweyen Doll: 
werckera, guo inter propugnacula muri Facies, | 
tirer la courtine, afyar latenda, Leu Ghrbang firssber auf; eben, 
fupparum obtendere vel removere, 
fous la courtine, fecresaménte, beimiid, geheimder Weiß lecictd, 
tarots arbitris. 
Couttifan, cortigianes m. ein Poffmann, Hoͤffling, Aulicus, 
il a l'air de couruifan, hä del cortigiane; er hat Boſjmanus Art an 
ſich + aulico fe gerit, agit, vivit more. | 
Courtilane, Corfigiana f. eine Hof⸗Dame, tine Hof Junafrau, 
Aulica, item, ein umũchtiges Werbsdild, eine Hure, metecctix. 
Courtier, corteggiäre, einem auffwarten, fic deliebt machen, be- 
nevo'enrian alicuius captare, demercri othcus aliquein. 
Courtois, adj. érviles cortejes m, er f. hoͤfflich, ſttiam, freuudlich,⸗ 
athsbilis, humanus, urbanus, comis, blémdus. 
ilett peu courtois, paca la Ma cortefias ec iſt wetig Lies au 
ihm/ param urbanus eft, Der A | J 
Courtoifement , certejeménte, adv, ſittſamlich, hoͤfflicher Weip, 
hurnaniter, urban. — 
Conttoiſie, cortefies f. Hoͤfflichkeit, Freundlichkeit, utbaritas, hu- 
manitas· 
Couru, corfes pare. in · der gelauffen hat, qui cucutrit. 
Courvée, V, corvée: : 
Coufanr , curends, nabenb, fucns. : 
Coufin . cuginssm. Better, Sermantter, cognatus confanguineus, 
Coulin germain, frerel cugimsm. Bruder· o der Schweſter⸗ Kinder, 
amiuni {eu confobrini · ———— — 
Coins iſſus de germain: Ali de’ duei cugini, nah Geſchweſier·Kin⸗ 
der, armicinorum feu conlobrinocum hilit hlixque. c·. 
is iont grands coulins » hanne f?resta amicitia infime, fie Feb ſehr 
verbundene Freunde / atctiſſimo amicitia fœdete conjuncti vivunt 
petiscoufin, fief di cugino, Les Better Sohu / amtint leu con- 
fobrini. . 5 
Coufin, moucheron, m. senzale fe eue Muͤcke, unnulus culex · 
Coufinige , «afinité di cugine, Vettertſchafft, Berwandt · und Freund⸗ 
ſchafft, cognatio, cnfanguinitas ; — 
Couline , cugina, f. die Daafe, copnata,amitæ feu avunculi flia. 
Couliner, frequentäre ĩ parentisi cagini, Die Berwaudten oft beſuchen, 
frequentare,invifeie cognatos,wem, bohe Pex ouen chuelluseriafÿ 
Vettern und Baajen nenuen, nobis tortuna & dignitate luperiu- 
rem mote plebejorum cognationis nomine lubinde indigicare- 
Couifin , cojcines m, ein Rüqient, pulvinar · | 
Coutlinet , coféinelle, ccinete,m. ein Ficines Kuͤſſen / pulvillus. 
Conihn, pous repofcr la — guantiale piumacciols m. ein Kopf⸗ 
aupt⸗Kuſſen, cervical. 
—— ot À Ee coflorm. fpefas fe Rofteu, Unloſten, impenfa, 
ſumptus. 
Couſu cacites patt · m. genaͤhet/ ſutus 
Couluen felle, bene ⸗· cavallo, dar wohl qu Pferd ſitzt, als ob er in 
deu Sattel genaͤhet waͤre / equo, quati chavisalhixus, infidense · 
Ceval coulu carallo sbudellaros m· ein gat dunn rahn leibiges 
D, equus corporis trunco ptaci lis. | J 
— — » vifemagres me ei magers Augeſicht, vultus 
U u L 
— —— viſo Arcgiat⸗· m. tin von Schrammen und 
under verſtelltes Geficht, cicar:icibus & vulneribus detormis 
vultus · * 
anche coufué » sittes non parlire, @tille, ſilentium. - 
ras ou Conttance, vhle , Coffinse, die Stadt Coſinitz/ Con- 
ia urhs · — 
— Das. Konlen, Unkoſten / impenla, ſumptus. 
Coûreau, "eee; m. ciu Weſſer, culter · 
perircoûreau, colrellins, m. ei Meſſerleitn, culrelius. L 
méchant couteau · 4/ellaccie me Les aites , lpactichtes , roſtiges 
letter, cultet acic obnis &rubigine cotruptus- | 
Pig couteau, me cahelatas fe. endRefferrd, ictus cultro in 


nu de eripiere » Gngua chesaglia eeuces cine fmièb éctis 


3e, lingua imaledica. 4 
— —— épée: Jpadinas f. ein kleiner Degen / aladio· 


— tranchet· coltelle da calselaies ein Schuſters Werck⸗ 
Neſſer/ lutorium ſcalptuoa. 


COU 143 

Coũteau de Boucher: ffacchine, ex Metzger. Meſſer / lanũ cuirer- 

er ces couteaux , menar de mani, mit Meſſern fechteu, culttis 
digladiari, | 

Coutcaux, plumes d'oifeau deproye, fPadertis pl. m. Die Federn 
unes Naubuoqus, avisrapacis pennx. J 

Couteau à impt imei les toi ſes des Peintres, fhadelettasf. eine@vatel 
die Farden aug die Tücer daraic ju fireidea, fparu'a rinétoris. 

fe battre à coups de couteaux, accultellarfi, cuff den Hieb nuit einem 
fechten, cæfim pugnari. ; : 

Conpure de couteau, 2aglio di colrello | ein Meſſer⸗Schnitt, ein 
Hieb/ ictus cæumcultro impactus. 

Coutelas , corelaceis, mm. tin furser breiter Degen, acinaces · 

degainer üngrand coutelas: sfoderire 10 fran coltellaicio , DEN (270 
oc eutbloͤnſet acuia. ermevaginare, ftringerce 

— » Célicllinas, colielars,m. tin Meſſer⸗Schmied, culeel- 

arius · 

Coute iete, ctux.coltera. ein Oeſteck von Meſſern / iheca cultt at ĩa · 

Courei'eric, quantité di colrelli, à arte dicoltellinais, eiue Meuge 
Meier, culrrorum copia, item, das Meſſerſchmied⸗ Handwerck, 
ats culttat ia· 

Coutet. coffäre, toſten, emi. conftare. À 

Combien coute ? quente cofla À vvie viel loftet es? quanti confit ? 

it hig en coute toûlours quelque chofe, Jempre ci rimetie qwalche ce/e 
del ſunes koſtet ihn aiteir etwwas empet ĩph ſumtus ſunt faciendi 

quoy qu'ilcoute, 4 qualiviglie prexxe s 8 foſie tons cs wolle, quo- 
Vas etiam pretio. 

le prix qu'ilcoue, 4 coflesm, der Werth / pretium · 

Coures, lieu entre Les planches d'an navire, diflanxa fra le tavole 
d'una nive, der Naum zwiſchen den Tbeileu des Schiffs, allerum 
naviaii inter le divtancia. J 

Coutis &ltre f. ein Geberbett,culcitra. E 

Courons, morceaux de buis pour empêcher que l'éclat des matsne 
ictaile plus grand, lawpresse, gewiſſe umb eiuen Soalt des Maſt⸗ 
banms genagelte Hoͤltzer, welche behlten, daß derſelbe nicht groͤſ⸗ 
ſer werde, Iiani frulta malo atixa , ne iſſuta cjus latius ferpar, 

Coutonnet. gare cile lempreçse, des gejpaitenen Maſt mit auge⸗ 
uagelten Stüdern Dois beveſtigen/ mali uutam afixis ligni 
truitis Compingeres 

Cour.c» cafedis di «rire, ein Pflugeiſen, dentale, aratri dens: 

Coùrume, t· roflme, m, Mjança;f, Jolite, mm Die Dewonheit, der 
Gebtauch/ cunfuer140, mos, — 

avoir de coũtutne, ereʒ eſſere folites haver per fe, pteſ. feslies fuoli, 
Jules Jeglitms jolete, jagéions , gewohut ſeyn, im Oebrauc baben, 
confueville, in more habere. 


c'eit la coûcume par roue , s'ufa da per turte, et iſt die Oewonheit 


uͤbetall, ubique moriseft. rs 
cen'eft pius lacoûtuine , mon safe près men à pià ſalito, es iſi nicht 
mehr Der Oebrauch, an defuecudinem abiit. : 
c'eft une ancienne coûturme ; é sn anfice cofhme un" ufänxa antica, €8 
iſt ein altes Derfommen, Gewouheit, confucrudo inveterata cit. 
tu badines lelon ta coûtum.s peersé el jolito tue, du ſchettzeſt nach 
deinet Demozheir, folito mure jocariss 
Coûtuimer, Ordinaire, jolrte» acceffumäte, GEO, angewohnt, 
ailuctactus. | 
Coûeunier, livre du Droircoûtumier » labro delle ucanze· Oerichts⸗ 
Buch/ wortmuen die alte Gewonheiten auffgefriebcn Had, codex 
uiuarii Jufise Re : 
Coûtumictement ; srdimariaménte, gewébnlidh, ordinarié, quoti- 
dié, pro mote. - — 
Couture, cwcitura,f, cine Raath, ſutura · 
a plate couture, «fre adv. gank und gar, plané, ptotſus. 
rabattte les coutures, Pexare le ccitare, Die Naͤthe gieich oder 
eben machen, complanate ſuturas · 
tabbattre les coutures, donner des coups de bâtons, bafomäres wohl 
abprügeln , fuftibus largiter cædere. 
Coututier artère, jartoym. ein @cneiter, fartor. 
mufele couturier. mefcolo che jerve per incrociar le gainbe à gnifa di Jar- 
tre, cint Mauß am menjchlidhen Leibe, welche hiltft, daß mar 
die Beine ereutzweiß legt, muſculus cujus ope cruta decuilatim 
coinpeni poflunt- : : 
— À Her , ragne colle ciampe langhe, tine Art Epinuen, 


atanci genus. 


Couturiere, Jartasf, eint Naͤherin / netrix, cs. 


144 COU 
Coururerie, betteta di fartères eiues Schneiders Werckllatt officiaa 


Atoris · | 

Couvade, covèref, eineDrut-Œver,fesugleid auß gebruͤtet werden, 
unius incubatüs ova · | 

———— di pulcini, €, ein hauffe junge Huͤnlein/ ſo 
qualeich anfgebrüget werden, prIlario. | 

Convements ovamènte, m« dif rüten, Ausbruͤten, incubatus. 

Couvé, cevare pars. m-anforbritet, ovo exclufus. 

Couver, covére, brütent, anébriten-incubare; foyere, | 

Couvet anc haine, forare an edie, einen Haß begen, Fovere odiwm. 

Conver un mauvais deſſein, machinäre mm caitive difegns, ein boͤſes 
Ghrbaben fmieteu, Éacinus medirari fcelersrum. 

Œouver une maladie, una malatiastiner Srancdbeit nahe ſeyn, 

inquum cle, : | : 

— — * perder di vifle, nicht aus bem Oeſicht vetlieren, 

ui. | à 

— e — coperchi, pl. m· ein Dedfel, opeiculum. 

Couvercle de baffinet d'arme àfeu, coperchine di ſ wenc der Deckel 
auf einer Sinbpfanne, — ſctellæ (eu oleilli ſclopi. 

Convert. coperte part · m bedeckt overtus tcQus. 

un couvert de table, m. #4 prrate, F. apparecchre di tavola, m. das 
Tiſchtuch, und mas dran aebôrt. cibarius menfx inftruéhise 

merrcelecouvere. apparecchiäre la tavelas den Tiſch oder Tafel des 

fam initr erc. - — 

— veflise, pare. rm. betieidet, vellitus. indutus- 

mal couvert, mal vefliro. be’ be”.eidet, male veſtitus· induruse - 

bien couvert, ben veflites ben'alla via, wwohl bekleidet, benè vefti 

nee 

— pe Grues äridff, in einem ficheren und verdeckten Ort, 
i o & tuto. 

— —— fervire alla grande. Metaph· ingannar qualche- 
dune. verdedte Schuſſelen auf den Tiſch ſetze n opertis terculis 
menfarr inftruers iren brtrieali® baudelen aliquem decipete · 

meetre a couvert iporre in ficireiré ſicbet⸗ btingen/ in tuto collocare 

metire à convert em: ifonner —— ins Oefaͤngnus ſetzen, 
imancipare in carcerem detrudcte. | 

il 4J mp éin luoge fière, er iſt au einem ſicheren Ott, eftin 

“ro, — LM] 

il * * ver. ileftenprifon» êin prigiüne » le capre non le poffins 
coxadres er liat aefanger, in carcere detineture · Le 

les en: mis éruient à couvert des m aifuns de la ville, erane copertii 
nemici dalle caje della Citrs Davilas Die Feinde waren vou der Dius 
fecer der Stadt bebrcft- hoftesurbisædificia operiebart: 

donner le couv<r: allosgiäre.dar ricettus é ricapite , auf und unter 
Dach nehmen zu ſich ciunchman, ſub reéta recipere. 

parler en inort COUVETTS, parlare afette, vordeckte Reden fuͤhren / ver · 

—— parolette erbicbtete Dinge · res fictitiæ 

Lemscouvert, frmponwrslife foures jojces m. Rer nuit Wolcken be deck⸗ 

Libus tecum. 


immel, cæ man bilzun — 
* tu dicker rotber Wein, vinum 


vincou.esr.rine reſſo flo denjes me 


3 \fiflum, A — 
vin —— d'un aucres vinerabboccäte, Weinn / ſo mit einem anderen 


remit iſt vinum cun· alic· bermixtum 
—— pole ts, con parle joure » mit verdeckten und dunckelen 
Worten, verbisobli: 115 & tectis · 
Covverte, coperta, F. sine Decke ſtratzulim. 
Couvertenent » coprrtamente. Jegretamente, 
Queig, clam. charc cum 21 . 
Cour — de lit-coperta.F eine Bettdecke, lecti ſtragulum. 
Couverture piquée · coltre. f. —* t. Re außgenaͤhete Decfe, 
lun requenrbus purélihus dentarum. 
——— coltrinas * ne kleint Decke, ftragelum parvume 
Couverture de mailon, #ettes ſ. das Dad- reétum 
Couvertu:e de lettre coperta di letters, dipieges der Dricfflmfidlag, 
literarum theca. involucrum. | 5 
Couverture de cheval» fchiavinaf, eitie Pfetddecke/ſtragulum equi- 


— de chataigne, f. * di caflagna, m. der Kaſtanien tuſ⸗ 
les en caftanearunt exteriuse | 
— — Joss'embra, unter dem Schein, ſub 
piætextu. 


heimlich / verborgener 


COU COY CRA 
Couvi, — me das juin Bruͤten bequem if, quod incubarui 
aprum cit. 
œuf couvis Move covaticcies move ffantis, coväte, mere marcios cin Eu, ſo 
zum Brũten tuͤchtig iſt, ovam incubaui aptum. 
Couvillons pour cenir l'ancte, certi capi da tener l'ancora ; gewiſſe 
Seiler, mit welchen der Aucker augehalten wird, funes quidam ad 
—— 5*— ram. ct gi 
uvoir, nide di çallins, im, core, f. das eines Huhns, gal- 
linæaidus — — 
Couvoir un couvoir de femune sn marit⸗m.der hemarin/maritus · 
Couviechef, cepritefla, velo di caps de cont adiua. f, ein @sdpleper der 
—— in det Picardey, capicium muliercularum in li- 
cardia. 
Couvre-cœur,pesu qui couvre le cœur: pericardiosm, bag Süutlei 
darin das Hertz ee, peticatdium · * — * 
Couvrement, Céprimentes m. Verdeckung · Bedeckung, contectio. 
Couvreur des mailuns. comciaretris in. cin Oachdecter/ (candularius, 
qui domos tegit. 
Couviir, ceprirs pref copre paſſe def, coprii, part. copertes decken / bes 
decken, — *. 

Couvrit. cachet, mac æcult are, paſſẽ def nafcoff, part. nafcoffes 
verdergen berſtecke n, Her re itare. —— * 
Couvrit ie vice du manteau de l'h:nnêreté, bene fare il vitis, die as 

fer mit dem Mantel der Edroarkeit bobeden, vicia excufare. 
Couvrir qui fe lit des arimmaux: coprire. falire, montre, deſpriugen, 
belesen, jo von der weiblichen Vermiſchung der Tbiere gejagt 
wird, injre fœrmellam. 
Couv ir le vin reinplir le vin vieil denotveausrabbsecère incapellés 
re il vins den alten Wein mit neuem anfhlen,vino veterinovum 


ndee. 
fe couvrir, mettre fonchapean, coprirff, metter sù ilcappelle, fid) bes 


decken, den DuthauficBen, capurtegere. 
Couvrez-vous, ceprite vi, mettete rà il cappelle, feget den Huth auf, 


tege caput · 
Couvrir de quelque prétexte» preteflère , einer bôjen Sache einen 
Schein geden, malæ caulæ rarionem obtend:re. 


Couvrir revêtir une muraille, incamifcière, eine Motte mit 
bemerffen. parie-em incruftare. nel 
Couvri: de foye, imfetäre coprire difetas mit Seydeu bedecken, ſeri⸗ 
à cum ** 
ouvii lajotie dare ano ſchiaſſo una guanciäta, un ma 1 
—— —— impineete. rs dl 
e teins le couvre, #/ temps fi guafla, ter Dimmel fberii i 
Gewoͤlck, cælam nubibus tegiturs . niebet mit 
Coy chute; m. fill, quietus, tranquillus. 
Ceysnre paifible,adi. qwiefe tranquille m.friebfam/fiill, pacifi s. 
fe tenir coy flarchere Ril feon, fib Fil baser, filere, non 
tenez-vous coy ffatechere, ſeyd und baltet euch fin, file, 
move 
Coyan, cogliène, plirène, m. einvergegter Lumpenhund, sir Bern⸗ 
Euut:r,uni:dulus, vecors 
Coyennade, erglionita coglienatñras f. die Schmaͤhung Beſchimpf⸗ 


ung, catumelia ini ria. 
Coyonnerie, caxlioneria.f. die Baabañtiafeit cimiditas, vecordia. 
R 


Moveri, 
&tenon 


CRabare ouCrocte » peuple d'Allemagne: Crabäre, 
Eroat, Croata, incola Ctoatiæ · 


Crabe, À ragno di mare, granchio, m. ein Meer Krebs / cancer mari- 


nus. 
Cracs flic férefcie. m Pas Rnirihen: Rrarren, crepitario. 
Crachat _ m. der Speichel, fpucam, RE 
ungroscrachar sn fparaccies sn lumacène, m. ein bi 

res lun. nicofom sisi Side, 


— putamento, Le jpusdre, die Speruug, bas Spehen, ex- 

cresrio, 

Cracher, ſoutare. fpenen, auéfpenen, ſpuere · expuere. 

Cracher di fang, {peter Janque: Blut peben (inguinem exfteare 

Crache: au baflin: dar dinars, (Gelègs*en,munmos exfolvere. dj 

Cracher fouvent, Jpwtarchiare. oſſt fpepen, (evifiméexfnsere. 

En'ofe cracher de peur L'av n (oif. miferaménte avars , à un caca 
racci er iſt ein febrlaraer F8 homo tensciffimusett, 

g'eftle pere cour craché r'affémiglia del tutte al pidre bätutte le fattez= 
+4 del padre»es iſt deiu Vat:et gang gleich/pattis fui fpeciein refere, 

: il 


Coato, ein 


CRA 
vouterachersauvifage, vi Parerdin facela» pe wird cuch 108 Des 
t ipepen, fourum tibi in os conficiet. 
Cracheur , fatatire, m. ein Sreptr, exfcreator. | 
Cracheule , Putarrice, j. eine @peperin, exfcreatrix. 

Crachoter, fPutacchiäre, offtipepett, fubinde exicreare, | 
s Cracovie, V. cap. de Pologne, Cracrvias Prinxipäle C, di Pelenia, 
die Stadt Cradau in Poblen, Cracovia urbs Regia Poloniæ. 

Craie, créas f. rende , creta. 
in de craie, crerje piendierèta. m. voll Rrevde, cretä plenus · 
signant, adi. quicrant, ‘eménte.m. O7 J. fürdtend, beforgeud, 
timens, metuens, formidans. 


-Craignant, en craignant, feménds mit Ford, in Forcht / metuendo 


Craignanc Dieu ; fimorätes che seme lddio » fie, divètesm, 1 gotto⸗ 
foͤrchtiger Meufcb, mens Deum- : — 

Craindre, temeres haver pañra. fürdtett, metuere timete, formidare. 

me crains point, nos temerr, non häver paura ; foͤrchte dub uit, ne 


timeas. . | 
£e faire craindre, farfi temere, fi fructbar madé,timorem obicere 
Crainc » femèts, patt · m. gefoͤrchtet/ tosmidatuse : 
Craunte, timère, m, teméme f. Gordbt, metus, cimor, formido. 
Crainte, peur , paurasf Gordbt,merus, Schrecken / pavor. h 
b crainte de Dieu, f. i fimère d'iddio, m, die Gorct OOtmé » Ti- 
mor Dei. | | . 
tenir encrainces temer is timères fer flar à fre, im Zaum und es 
horſam baiten , coëicere inufhciw continere, | 
entre la érainre & l'elperance , fra’ dl timores e la fperäna ; jroifcett 
Forcht und Hoffnung, incer {pem & metume ni 
cxaintes srepides m. jen timore » Que Gordt/ muthiglich / 
audaéter, confidenter.. 
faitir de ctainte — intimerirfi, verjagt / forchtſam werden / 
tunore percelli. ———— 
ilci (aiti de crainte» à intimerites intimidise , et iſt bol Gorct , ti- 
more perterritus eſt. : | 
Craintif , rimvroje, paurèfe m. fordtiam, erjchroden, meticulofus, 
Craintive , fimerèla,paurèjar f. eine (er tianie, 6) QE0 eue ; mc- 
ticu ola · 


erinrivement.timerefamènte con timirefor&tfamiid,cimidé,pavidè  Crail 


Cramoil. cremefine m. Carim.fincoto ; coccincuscolor. 
focen cramoilir Jcicce marc, m, eu Ettznatt, humoitulciffimus. 
Crampe, É. granchie, ritiraménte di mojcelr, M Der Hrampr, Grjtars 
runa der Dieter. convulho, Gervorun cont:actio leu eurpar. 
Capelle, écrevill: de mer» grempellas f. eu Éleiner runder See⸗ 
Lreos oder Rr.bue, cancer maïrnus. 
C:ampon , rempine arpiène,m. ein ciferner H. cke, uncus Ferreus. 
Grampon avec du plomb pour j ’indre les pictres d'un batiment» 
m. feffrenatione, f, —* mi: Beey eiugemachte Ælanimer, vincu- 
terreum plumbo firmatum, | | 
Le de —— m · ffaffa — der Sinfal der Kin⸗ 
de, obicis verfatilis recepracuium- _ | 
Crampon de fer à cheval, rempine, m. die pie eines Dufeiferé, 
equinæ (olez auricula fcu dens. : 
bout de crampon quientre dans legond, 4gsm. das oberſte Theil 
bes Tbärfiobens card.nis ſammitas· | 
petit cramoon ræmponetie » picciole rampine, graffes m· ein Fieirer 
ciferner Hacke ncinuluss · 
Cramponé : rampendo » arrampinäte 1m mit cifernen Banden zu⸗ 
ſammen gebenckt, vinculis tres corjunétus. . 
cram , Jerre con rampèni, ramponäts ; ein Dufeifen mit Spi⸗ 
men, Mea fetes denub..s imftruét is , 
Cramponer» rompre miit eiſernen lammert zuſammen pans 
den alligare ſette is · 
Cran, un cran. m core f. coche. au pl, eine Kerbuug, crenx 
petit FAN IN cocchettas f, eine Heine Kerbung, parva ihcitura. 
Cranc, cranen ou cranies m. Die Dirridale,ter © drdel, caniume 
Crapaud , rofpe,m, bstta, J. eine Ærtbe, bufn, 
Crapaud de builon, crapaud verd, mana ſarmat ava f, ein Laub ⸗ 
frofd. rana viridis- : : 

Capa: d de mer » reffe marine m, die Meerkroͤthe, bufo ma- 
xcravaud vofbs picciole,m. eine kleiue Rrôthe, parvus bufa. 
be La" argent come un craoaud de plumes fermite di damdäri come 
su scca di creflas mari @eld ais mie cine Kroöthe mit Federn verſehen, 

pecuaiis omultus ut bufo plumiss qui caset omninà 


CRA CRE ' 
le kem: le chabgers, les crapauds ſautent. ff muterd il tempo, le J 
—— das Wetter wird fi ĩndetu, tempeſtas mutabitur. 
vaudaille· canaille, Carla , allerband Surmpen-Gefind, ex 


en nn die 
Comte eu d'unchava € — — 
—— cu 
—— PS dt Mifnie ER F. di 4 ein se F 
— » crapula, f. Fuͤllerey / T i mé 
— ma fe + Ærundenbeit, crapula, 
* * —— date alla crapul-, der Trunckenheit ergeben, 
aquant, adj crocchiaxt, ſtridexte, m7 f. i 
RE Qu 
cr:pirare, * dés Laure. 
remain DA | 
Craqueter, crier comme les portes & les rnuës ; ciçolare » fuarret 


mie Die uugeſchmi : | 
porc — Thllten und Rider, crepicare uti portæ & 


Craqueteusenc » crecchiamènto, flrido, me. V uement 
Craqueuis, crocchios flrids, M, —— —— 
Cradle, ruffa » rhffola, jf, juccidezza, f. Juccidume, m. Unrath, Un⸗ 
A 5* Leibs, — {qualor. | 
Fac de bronze, deimérail,f, fcoria dibronxe ; di metallo, 
—— metalloruin ſcoria ——— — qu 
e tance. nerdnze Cr, 1 — 
——— —** —* — — e 
taue de la tẽte· jorfore, forfe inef, Di 
Des Duuprs, cpiiaforfares Due 0 Cure der rest 
Cralle, lie · feccia,f, Sâfen, Dréfen, rx. 
roulement Prrdidamente fucidemémee)ady ur fAtialidh faqualidé. 
— ufc + /ncidas forces]. eine Unfétiae, fqualore obſita. 
—* —— „w. ein Unflaätiger, lqua- 


Cravant, m. oye fau P icæ» i 
| —æã— perd — ſelvatica. f. oche felvatiche, an pl, eine 
Gad. vermesm, vermis du pl, ein gewiſſer Wurm, vermis 
avanter, opprèmere , é def. , imeffis Eee 
— —— 
* — 
ca —* ns Ces Crabäte, Croètasm. tin Croat, Croata, 
Cravace, lacravare, crevätta, f. ei li amicul 
Ctaye vucraic craa. fe — —— des 
—— D —— Jabrile, finepia , Roͤthelſtein⸗ rubrica 
Ctayer, imbianchire, à notar à imbianchi co, Wii 
de benerdeu, cre:à —— — — 
Crayun » daps,m. ein Oriffel graphium. 
porte crayon , focca lapis , — plumbeus ſtylus · 
Crayonan. ébauche fchizge · m. Entwurff · quod adumbratumeft, 
— me jchixsäres f, Entwurff, die Entwerffung aaame 
LAtio» j 
—— — ver . bejtidnen, defignare. 
ayonner, Évaucher, Jchixzère, enter del- 
—— , , te feu, adumbrare, 


if, credibilis. 
Creac, éturgron, féoriènes m, ein Stoͤr, euro. 
Cience Credénza. fede, f. dir Olaube Glaubwuͤrdigkeft 
bah & créace , dar fede, Glauben gcbin/ fidem 1 
eu , 


(D Cieance 


CRE 
CRable oucroyables eredibile, m.@r f. glaublich, bas qu glauhen 


146 CRE 

Creance f. credit: Creditesm, eine Scuit,vertrauteé@nt/crediram. 

lertres decreance, lettere di credure, Gollmacté Brieffe, literæ 
fiduciales. | 

quelle creance pouvons nous avoir à ces lettres ? che fedr po/fäme 
dére à qnefle lettere ? was @lauben konnen wir dieſem Schreiben 
geben ? quam fidem hifce poſſumus tribuere liceris? 

Creance auprés du peuple, anteriré appreÿfà il popole , Anſehen bep 
Dem Bold, aucoritas apud populum. 

vendreacreance, vendere à credènxa , auf Dorg verfauffen, vende- 
re ementis fide. 

Creance, opinion , epiniène, f. parere, m. Glaube / Wehnung, 
opinio. 

il eft dans cette creance» à di queffe pareres ex fiebt in der Meynung / 
inbaceftopinione. . k | 

Cicancier, éreditère, m. ein @laubiger beme mir ſchuldig ſiud, cre- 
dicor: cujus ia ære fumus. Ed. — 

Cteanciete, credittice, f. eine Slaͤubigerin, credicrixs 

Createur , crearère, m. der Schoͤrffer, creator. | 

Creation, creariène, f. Die Edͤpffung, Erſchaffung, creatio- 

Crestrice, créatrice, f, eine Schuͤpfferin, creatrix. 

Creature, creatèra, f. Das Oefcôri, creatura. ; 

Crearure d'un Seigneur , crratèra d'un Signère, eine Perſon ſo ein 
groffer Derr aus bem Staub ju groffems Anſehen herfüͤr jeucht / 
cliens € pulvere ad ampliffimam —— 


Crecclere, oifeau de proye . gheppies fettivènte, m. Wamen weyher, 
eiue Art Naubobgel, cinnunculus. · | 
Crecelere» jotier d'enfanc, hochet, xicchignele, m. eine Rinders 
per, crepitaculum. : | 
Créche,£. projepis, m. mangiatoia, f, qine Krippe, præfepium, 


prælepe · 
Credence» credenxa, f, eine Sbeiß⸗Kammer, Brod⸗ Keller, cella pe- 
naria, item ein Neben⸗ Altar, minor ara majors aftru@a. . 
Credence d'argent, argenteria, f. piatti d'argent; @ilbergefdirr, 
vala argentea. . Dares 
Credencier , credensière, m, Der Speiſe⸗Meiſter, penarius, tricli- 
nio Præfeétus. 

Cicdit, credites m, credènsa. f. Gleube, fides. 

Donneracredit, dare d credènsa, auf guten Glauben geben, acci- 
pientis fide dare. l ; 

homme de grand credit, buümo di gran credits, di grand autorités tint 
aux vou groffem Mnfeben, magni autoritate pullens vir. 

avoit ducredit» haver credite , bavere autorise ; Glauden / Anſehen 
babes fide · autoricate pollere · 

faire perdre le credit, fereditare, einen umb ſeiuen guten Namen 
brinigen, famam alicujms minueres · · 

faire un enfant à credit + Nre mn filinels prima d ſſere marit ato, tin 
une hrlich Kind gebabren, partum illegirimum cdere. 

à credit,en van » indarne, adv. vt tatblich/ fruftra. 

il a perdu le credit. é jcredirate, er batfeinen gnten Namen verloh⸗ 
ren / fama cjus imminuta ct. . 

Crediceur, creditere, der Glänbiaer, creditor. · 

lecredo s il credo, il Simbolo degli —— das Apoſtoliſche Glaubene⸗ 
Bekuͤndtnue, Symbolum Apoſtolicum. 

faiectedo, dare à credeuga V. donner à credit. 

Credule, æredalo m. leichtglæubig/ der leicht tramet, credulus. 

Credule, credula. J. ele ei talcubiae / credula. 

Creduliré, credulité, Seichralaubiafcit, credulicas, 

Caéer , creare, erjaffen, ſchoͤrſenn eteare. 

Creinaillers catenæ delcamine, 6 del feulare, tin Ref: Dade oder 
Hohl, datan man den Keffel bangt, cremalter ! 

Créme, f. fer dilarte, m, Miſchroam/ crenor, flos lactis. 

Creme foucrrée , favetta ; fior di laste in jchiima , ein Milchtaam⸗ 
Echaum, cremor laétis in ſpumam te diétus. 

c'elt comme la créme fouertée , Éella moffra poro frutte. {dyôn au: 
sufebeu,aber von menisem Rugen, —— ſed infructuoſum · 

le ciẽ me; la crefima, der Chrofom, facrun: chrifma. 

Créme de tarte, f. tartare di bottes m. çin RfrGlabe, laganum à 


Creunes Ve de a Lombardie, Crems C. di Lombardie ; giue @tabt 
in ter Lombardey Longebardiæ urbs, . 
Cremer.crefimare mit dem Chryſam ſalben, facro chrifinate u-gere 
Cremezu, peche à cremer , cufierte da crefimäre, qin Girmbaubeit, 
Alcia Quæ circa caput lacre chtilinate uncti rcigacur, 


CRE 
T Cremone, V. de Milanez ed Lombardie, Cremèma C. di Lombaras 
Cremoua cine Stadt im Maplänbdifen ; Cteinona Ita iæ urbs. 
Cren, ou coche, cecras f. eine Rerbe, bis, crena. 
Creneau , merle,m. big Binne oder Spihe au einer Mauer, lummi 
muri pinna, crepido. . 
fait a cteneaux, merläto, fmerlète, part. m. wie Mauer⸗Spitzen ges 
bilbet, pinaarus. 
— merlätes part. m. wie Mauerſpitzen formieret, dentatus, 
P us ‘ 
Creneler» fer dé merli ad un mure m. eine Mauer mit Epitzen umb ⸗ 
gebeil, murum pianis diftinguere. : 
Crenelure , ornamente di merli d'un murs, f. die Quéjieruug einer 
Dauer mit Bicuen und Spigen, ſtructura pinnarum muri, 
Crépe, vel m. ein duͤnues fetdenes erveb, crifpum bombycinume 
Crépe, crépu » accrefhäres increfpäte, part, in, gtträuffeit, frauf, 
crilpatus, crifpus. 
ux crêpes oucrépus. capeli increfbäti, gekraͤuſſelte Haare, 
capillus crifpatus, coma calamiftraca. 
Crepe, ou bignet, m- fristels, f, eine Art Gebadens , lagani 
enus 


‘ 8 6 . à 
Créper , crefhäre, increfpäre , rates front man, crifpare, 
Crelpelure  inerefhaira, f. die Krduffung, cri pativ, d 
Crépilier, icrefare, V, créper. 
Crépiilonner » crefhare, Fe V: créper. 
Crépin, nom d'homme, Crefpimm. rijpin , tin Mauns⸗Name, 
Cuiipinus, nomen virile. 
le faine crépin d'un cordonnier » 4 agaglie , on féromènti d'un calxs 
laio, Las Scouhmacher Werck eug, inftrumenta furoris. 
tout mOn ſaidt Crépin , frs il mio valfente » win gantes Dern 


mogen, emnia mes bona. 
Crépine , frangia di lette, trina di lette, f, lange geſtridt⸗· Grangen, 
1. 


finuofa reti ulaticexti mbria, fracull 
» réie » retitelles j. des Res in deu Thieren / 


Crepine d aaimal 
Crépinetre, — uædam, 
pinctre, herbe, crefpinas f. ein gewiſſes Kraut, herba 
Crépir une muraille , mcrofläre » —— ph: Maure 
mit Moͤrte bexertfen, crailiore arcnaro induere marum 
Crépillure , inerofiatüra di murs, f. Vie Gereerfiung giner Maur 
mit Moͤrtel, craflioris aremati induétio, incruftatio. 
Crépu ; imreffate, part. im. gefräuffeit, crifpatus- 
Cheveux CTEPUS , Capelli ritci, on increfpäti s à ingnelläti, pl. m ge⸗ 
ie helte Daar, coms cnrs 
pulcuie, crepujeule,m. die Demmeruug, die Zeit wan 
— — * crepuſculum · — dis 
€» ierge d'Angleterre» certa raftia d'Inghiltèrrs ; Engli 
BZeus/ panni in Anglia contecti geaus. j —— 
Crelierele, ou crecereĩe. £, oifcau , gheppie rcello.. V. crece- 
— me — 
clicrele, t· hochet d'enfant, m. æicchignola, cichignola, f. 
cercle, jouet d'enfant. —* — 
Gin —— —* * Kreſſe, oder Kreßich, naſturtium. 
clion alenois, ou de jar réttos naflurtie, n 
crsftuciun — —— 
elloncuere, créjcionäres f. eine fo Kreſſen verkau ftur- 
; * — fo Kreſſen verkaufft, quæ na 
reflonnierc, couche de creflon , Lette; à quadro di agrettos à 
ne, dia Garteu-Bett dder Land da Lreffe auf waͤchſt, * 
pulvinus areola 
Créxe, .. der Kenun oder Schorf eines Vogels, criſta. 
Crêce de coq, forte de pañlement . ee di pafamäne » ümerlette dé 
Je. Dani Kaummi, eine Art ſeibener Shnbre, taniatum den- 
— Pr a galle get 
tete de coq, her Creffa di galle, gallicrefta, ſalvia f. bas 
Daonentamm, amaranthus criftacus, ? — 
la crête descheveux, dirixxerères f. der Hauptwuͤrbel, vettex, 
Crẽte marine, £. herbe » perfemels marine, m, crifla marina, f. Meer⸗ 
Fenchel, batis · 
donner fur la ertte. dare ſaila tofs einé auf ben Ropf geben/ Ictum 
capiti impingere. 
Crére de morion, Crefla » om cima di moriènes diceläta, der Feder⸗ 
ou auf —* pe gilez rifla Dm & 
test, Mal aufondemenr, in. le crefles f. Die Feigwartzen aix 
Affterdarm/ cherjoma, hæmorrhoidese te 


=. sf 


© CRE 

Æxéte de muraille , fommità di mère, creffa di mère, OR Dautr:Spir 
ft, muri * 

il commence à lever la et᷑te, comincia ad inſuperbirſi. giâ alza la cre- 
as ar ſaͤngt an boffértio qu werden, criſtan erigere incipit. 

Crete, Isle de Crete, Hole di Crèta, diCandia ue Quel Candia, 
Creta Inſula· 

Cretois, Candisste , einer aus det JIuſel Gandi, Cretenſis. 

— qui a la crete, creffutos part, m. beceiuen Kamm bat, cri- 


us. 
Ciételé, crefhètes merlats, part. m. mit einem Kamm oder Mauer⸗ 
ſpitzen verſehen, criftatus, pinnacus. 
GCreton, reſte de gras fondu, m. fommäre f. das fibrige von ges 
ſchmoltzenem Gect, adipis lique facta reliquum. 
Cretosart.m, herbe, xedarief. Bittmat, zedoaria. 
Creu, accreu, crejciäte, part. Das gemachfeu, quod crevit. 
* que l'oncroit, éredüte, part.m. das matt laubt, quodcre- 
itut · 
j'aurois crû toute autre chofe que cela , egni altra cofa fe non quefi⸗ 
baveri credits ; quifer dieſem batte id alles geglaubet, cærera 
omnia hoc unico excepro credidiff:m- 
Ereu,m- proprieté, F. proprie, m. das Œigenthumb,cigene, pro- 
prieras, prepriume 
du creu, del prepriss von bem eigenen/ de proprio. 
cen'eft pas de fon créu , mon é berba del fus horte, das iſt nicht von dem 
ſeinigen / das iſt nicht auff ſeiner Miſten gerachien, aliena hæc, 
— — fondés, — 
revailles , crepamènte per mançiar di feverchis, Da lagen oder 
Beripringen, fo vom —*— Eſſen fommt, distuptio ex ni 


mo eiu. 
crepatèras [. ſeſcura. f.feffism. ein Spalt, Ritz, Schrunde / 


Crevañle, 
rima. 

Crevafle de muraille, féfrères f. crepatñra di mures f. vitie di murs;m. 
sin Rif an einer Mauer,muririmas 

petice crevafle de murail'e, fofrèra piceolas f. ein tleiner Niß ant ei: 
mer Mauet, muriexiguasima | | 

Crevaile au pied de cheval . rappæs f. crepaccios m, mile che viene nelle 
pafloie, der Riß an ben Feſſeſn eines Dferts ; fflura in cquinx 
fufraginis corona. i : | 

Crevañler, crepacciäre, aufffpringen, auffberſten hiarc, findi 

Creuë, acciûe, crefciñsas paix. f. welcht gewachſen if, quix crevic. 

Cieuë, que l'on croit , credita, pare. F, welche tafür geachtet wird, 
quæ crediture . ù 

Ctevé, crepätes part. m. auffaeborſten, difruptus. 

Crevé, comme un mat, crepacriäte, part,m. voller © drunbtn, 
lenus rimis, k 
É * crevé, budellènes mangiomes sbudelläte, m. ein dickwanſtiger 

raaf homogulofus& obelus. | 
er jufques aucrever . mangiäre à crepa pancias freffen dé mau 
barfien môchte, ad difruptinem ufque (+ ingu givre cibis · 
Creve-cœur , crepa Cuôre, cordeglio, m, das Hertzbrechen, Hertzleyd/ 
erbiſſimus mœro · 
— , Crepamèntes m. das Auffberſien, Berfpringen ; difru- 


po. · * | . 
Crever , crepéres crepacciäres jerfprinasn, brechen, difrumpere. 
Crever de tage arrabbiäre, crepäre dirabbia ; DOM SOIN erberſten, 
à divelli aftum—2i. | 
Crever une apoſthume, il crepäre, à l'aprire d'una pefema; tin Oes 
fhreër diner / ſupput tionem incif ra aperire 
Crever les ye:x, éavar gliocchi, Die Qucen austeiſſen, excæcare, 
ls orbare. NE re | 
* mecreve, mi ſcoppia ilcuère, das Hertz etſt tiugt Mit, cot 
ihi rumpitut. 
———— , ridere alla fmafccelläta, fcoppiire dellaiſa. von fibers 
igem kachen baͤrſten, nimio rifu ruinpis | 
——— veux, l'havete innanss agl occhie : el vedete , iht 
babts fuͤr den Auger und ſehet es nicht, amre oculcs polirum eft 
& tamen non vides- | - 
un mur quicreve , ww mure che crepa, eine Mauet fe cinen Riß bats 
murus timolus. | F 
orage de pluyeacrevé furnous , hi féoppidte la | eçgia fopra di 
—— bac ſich ein Platztegen uͤber uns ergoſſen / ten peflas,imber 
nos obruit · 
Peu à , cparprefendasf. time Butte, cupa · 


CRE CRI 14Y 
Creufe, vuide, vita, f. tinelecre, vacua · J 


Creuſe. percée, bugia » shugiäta, f. eine auegehoͤlte, durchbohrte, 
cxcavata, perforats. 


ais creufe, cibe che nan Jatia » eine Speiſe fo nicht ſattiget, cibu⸗ 


— » Cavamèntesm. Aushoðlung / Hollmachung / excaratio, 


Creule: , caväres profondäre, hohlmachen, aushoͤhlen, excarate, 
fuodere. 


Creufet, cruciolo, cergimole ; crogioles m. tin Tiegel, ein Echmel 
L'enel, caliculus fufor. — 

Creux,.un creux, x⸗buco, me, nna foffas unatana, eine Qôle, Loch, 
Grube, foves. 

le creux de la main , i/concäue della mano, La ſoſſa della mäne; das Des 
Le der Haud, concavummanus, vola. 

Creux, profond , cupo. profonds, alto, m, tieff, profundus, 

Creux, vuide, adj. vero; m, leer, vacuus. 

Creux, percé, Éncäte forte, m. durdbobret , perforarus. 

leczeux de l'Eglife,im. lesoffrandes, le sélarioni, pl, f. die Kirchen⸗ 
Oprer/ donaria. · 

lecreux d'une playe, il fonde d'una piiga, die Tiefe einer Wunde, 
vulneris profunditas. 

Creux,creufé, incavätes part.m. auẽ gehoͤhlt, cavatus excavatirs. 

CETVCAU CEUX » cervel mattos poco cervello » ein boles, leeres, bas if 
narriſches Gehiru, cerebrum prudentiä vacuum, 

le creux de l'œil,m. i/canten dell occhis , die Augenwinckel, oculo- 
rumargulus, hirquus. 

fonger creux ; Mer manincimice, enfar prefindamènte, penfar qualche 
malitiarà alirordergebliche tiefe — fübren, inania cogirare. 

c 


Ci: oucris , £ridosm. flriderm, cin Gefdres, clamor,vociferatio. 
Ci de boyaux , il gergegliäre delle budella bas Rumpein int 
— —— — —— 
Cri edit ⸗⸗nde. editto, ein oſſentlich · ausgeruffenes Gebott ot 
Verbott, Ehétum publicum — — 
Cri,bruit de touẽ mal graillée , cigelamènte, ĩl cigolare· m, das Gir⸗ 
ren der ungechmierter Raͤder, rorarum non undarum crepita- 


tio. 
le cri des grenoüilles, ĩl gracidare delle ranecchie, das Quaren der 
roͤſche/ ransrum coaxatio. 

Criaillement, £rideménte; m. das Schreyen, Muffeu, clamatio,ex= 
——— ride» (rever, rfi, ci 

Crisiller, Rridire, feridare » ſchreyen, ruffen, clamare, exclamare. 

Criaillerie, Ê, Jgridemènte, m. tit Seſchrey, vociferario, déonts 

Criailleur , gridatire ranpsgnatôre, m. in groſſer Srepet/ clause 
tor, clamofus. : 

Criard, gridatèresm. ein crever, clamator, 

C-iarde, fgridatrices rampieno/a; f, cine Schrenerin, clamoſa · 

Criblagey in crivelatüra, f, die Seutelung, Siebung / cribratio. 

Crible . crivelle, vaxlio· m. ein Sieb / Beutel / cribrum. 

faileur de cribles , maëjire di vagh > ein Gjebmader, cribrorum 


artifex, : 

grnd crible, crivellène, vagliine m. tin groſſes Sieb cribrum am- 
prune — — 

peut crible, crivellines vagline, m. ein kleines Sicb, cribruin par. 
vum, 


un méchanterible, crivellaccie, m, ein altes ſchlimmes Sieb, cri- 
bitun decrirum. ; 


Criblé, crivellites vagliäte, part-m. durchgebeutelt, durchgeſiebt, 
cribratuse · 

Criblet, ellare. vagliäre, durchſie ben, burbeuteln, cribrare. 

Cribler, blûcer, éwrattäre » Durdbete'n ; voll'naris fuccernere, 

Crible: quelqu'un, l'examiner, Jqmadrare qualchediune ; tinen pros 
brel, tentare aliquem. · 

Cribleur crivellatere, vagliatire, m, ein Siebler, Beutler, cri- 

tator · 

Cribleule, crivellatrice, eine Durchſieberin, quæ cribrat ſuecerni 

Cribleux;, crivellojes m. Das ju einem Sieb ot cribrarius, sv 

Criblures, crivellatüra; concisiiras pl, f. die Unreinigteit ſo dom 
durchſieben fiberbieibt, excrceum. 

Cric, au marrinet d'arbalètre , martinelle, m. martinetta, f. ir gts 
wiffes Inſtrument jum Armbruſt, certum ad arcubaliftam (pe- 
ans ialttumentum 

(T)a Cric 
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Cric, bruit le verre ou de «glace cricchin m. Das Ruirren des ſer⸗ 
brechenden @lafes oder Œifes, ftidor quern vitra & glacies, cum 


difringuntur, edunt. 
Crié, gridètes part. m· gef@roen/ clamatus, exclamatus. 

Criée , proclamatione; f, bande, m. pnblicatione f. oſfeutlicht vouber 
Obrigkeit verordnere Auéruffuna ; ediétio, publicatio. ; 
Cri, enchere, F. mcänte, m, eine Dergantung, auétio,fubhaftatio. 
mettre les biens de quetqu'unencriée, mettere Le rsbba alirui all in 

cänte , eines ſeine Oliter durch Vergantung derkauffen, alicujus 
bona per auctionem vendere, ſubhaſtate · : ——— 
Criement , gridemensss gride, m. ein Oejren, Oerüff, vociferatio. 
Crier , gridars, ſchreyen, ruffen, clamare, vociferari. 
Crier, appeller, chiamäre » berjuruffen, accire, accerfere, vocare. 
Crier, rependre quelqu'un , gridère, einen beftraffen, fhelten,ob- 


jurgare. : ; 3 
demander perdine ; umb Derjeobung bitten, veniam 


Crier mercy, 
petere, ; F e 

Crier, faire un edir , éandirer pre, éandifce ; offentlich vertünbigeu, 
edictum publicare. 4} ; 

Crier comine une rouẽ, cigoläres gracidäres Inarren wie ein Mab/cre- 
pitare ur tora · . 

Crier, qui fe dit des boyaux, gergeghères ruimpelu, fo von deu Daͤr⸗ 
men geſagt wird, murinurare, quod de inceftinis dicitur. 

Crier dans crois jours ; bardire à comparir frà tré £ierni, durch offent⸗ 
lihen Ausruff inwerbalb 3. agen ju etſcheinen, gebietheu, cdiéto 
triduum ad comparendun affignare. 

Crier al'aide . gridäre aiutes chiamäre aidto » à foccerfe; umub Dhif 

ſchreven / Dh begebren, alicujus auxilium implorarc,;auxiljum 
petere,opem inclamare. ,. . | 

Crier, glapir , ridère, bellen mie ein Suds, gannire. 

Crier la gazerce par les ruës , « la gaxxetta per Le firädes gridäre 
La gaxxetta, die neue Zeitung durch die Straſſen ausſchreben, no- 
vellas proclamare & vendere. . 

ilne ME crier , nom fà altrè che flrilläre ; er thut nichts alé ruffeu 
und frepen affidué & indefinenter vociferatur. 

Cricric,F. gridamènte, jgridaménto, m. groffes efcrep und Ruffen, 
iminodieus —— — F— — 

Cricrie, f.glapiſſcment, ffrilesm. Da en, gannitus. 

Crieut, —— m. tin OEchteyer, ein Ruffer, clamatot, vocife- 
ratot · 

Crieur, glapifleur , frillatare; Prime, m. cin Schreyer, ein Bol⸗ 
deret / clamofus, ganniens. | 

un crieur ; #n banditére, m. ein ffentlider Auérufer, præco. 

un crieur de balay , feoparmele m, einer der Dejeu ju verkauffen aus 
rufft ; fcopas vendendas per vicos clamitans. 

un crieur de noir à noircir, vendi nèro» vendi fümos m, einer der 
Schwaͤrtze ausſchrehet, qui atramentum ſutot ium clamitat · 

Crienr d'huile, eglieräres egliarärom, ein Oele-Ausruffer, oleicla- 


ofus propola. | R 
Cie de vieslles ferrailles, ſerra vecchie, m. tin Ærddeler ; ſetu⸗ 


tarius. : d 

Crieur de châtaignes , caldarrefiäre m. einer der gebratene Kuͤſten 
audrufit, caftaneas per vicos vendendas clamitans. - 

Cricor d'alumettes, xo/fanellares m. einer fo Schwefel ju verkauffen 
auéfcbreoet, qui {ulphurara vendendaclamat, 

Crieur de fromage à la crâme, vendi giancätes m. ein Raf:Qusrafs 
fer, cafeiclamolusvenditor. · 

Ctieut de tripes s we arneles ms eintr der Kaldaunen ju verkauffen 
aus runſt, quiinceftina bubula vendenda proclamar. 

Crieur de vins, éemditer di vinesm. ein Wein⸗Aueſchrerer, vendi- 
bile vinum proclamans. J — 

Crieur de gazerces, gexsetières ga gaert ero · m. tin Zeitungs⸗Aus⸗ 
{reper, qui novellas vociferando venales offert. | 

Crime, crimes mssfaitss delittes m. tin £afer/ Miſſethat / crimen, 
delictum. 

Crime de leze Majefté, crime di lefa Maef » das Laſer verletket 
Majefièt, crimen lzfæ Majeftacis, 2 ; 

un crime qui mérite la mort, x⸗ crime capitäles m, tige Riffethat 
fo ben Lod vertienet, capicale deliétum, morte expiandum. 

fes crimes, per i fui mssfattis Wan feines Derbrechets, Diffes 

that milleu, delidi, commu ego. 1 

Criminalité , criminalità, fe Die miſidatliche Dejbafénbsits cri- 

inalitas, qualices ctiminalis · 


. Cris, édit, éando, editte, m, 


, , %,, . CRI CRO 
Criminatio® , criminatiène, f. Laſterung, Zulegung eines fafterb, 
criminatio, criminis objecti 
Criminel, adj. criminäle, m. @ f. peinlid , die Todoſtraffe verdia⸗ 
men, capicalis, criminalis, pœnam capitis inferens. 
Criminel, coupable,adj. ressm. reas au der peinlid Deflaate,reus, 
Lieutenant criminel , Iwagerenènte criminales Dex Siut ichter, Ju 
dex criminalis. 
Criminelle , rca» die peinlid Beklagte, tea. 
s étre criminel , fenx' «fer colpévele ; ohne cinige Schuld, unver⸗ 
ſchuldet, abfque omni culpa. 
Dec » friminalmèntes ady. peinlich, auf £eib und Leben, 
Crin, crimes me Haar, lauge Haare an den Huͤlſen der Thiere / j 
plein de crin, erimiros crinise, m, boU pr birfutus, —— * 
Crimiére, f. lieu plein de crin, m. criniers f. ein Ort vol Haar, 


— crinibus plenus · 
Eriqueter , criccares fcoppiäres tlapveru, crepitare. 
Cris , grides Arido. m. ein Geruf, Geidrep , clamor, vociferario, 


Cris de boyaux , 5! gorgegliäre delle bndella, bag Rumpelen der Dérs 


met, iliorum murmur, 
édit , 4 die offentliche Verkundigun 
obriateitlichen Sebotto, Ediéti Magiftraris sie a À sé 
Cris, bruit de rouë mal graifiée, cigolamente, { cigelar delle ruète, bai 
—* Der Kaͤder, rotarum crepitatio · 
es —* — — , gracidare delle ranocchie, das Froſch⸗quarxen, 
on entendoir par tout d'horribles cris, ribembavène d'opni int 
rocifmi fridi; man bôrete umb und um eix Sranfantes Sete 
horrendi undiquaque ad aures 1llabebantur clamores. 
Crife, cri, f. Uribeil, Erfanntnus, crifis, judicium. 
Gite £ —— *. cin Hoacrath, Cryholit, chryſollthue· 
1nent OÙ gtincement, digrignaméntos m, Di i 
c * ESS EN 
riſſet, digrignäres cricchiäres F i 
Cu, 6 rt + — rares, Enirfen, firidere, 
tique, ad), critice, m, der ſein Urthei in Ding gi i 
| —— * beil uͤber ein Ding giebt, criti · 
acricique , critica, la censèras f. bas j 
Cuitiquer ;criricäcofardre, UD cales 
Critiqueur , critice, m, V. critique. 


CRosc cri de grenoüill 1 are date 
d e, il graci échie s 
—— Shi, * coaxatio, sa — 
ieruent de corbeau , Crecitæmènte;m, 
be, corvorumcrociratio, NN 
Croailler , srecitäre, ſchreden wie die Raben, crocitare, 
Croaflement. cri de corbeau, de poules, de roües, craciremèntes me 
Der Auben Schrehen, crocitatio corvorum, 
Croafier , critère, V. croailler. 
Croafleur , crocirarures der wie die Raben frevet, crocitatot. 
Croute, peuple d'Allemagne , Croaras m. eju Crsat, Croata, 
Croatie, Province, Croavie. f, Das £aud Croatieu, Croatia Proe, 
Croc, Rp * eine Hacke/ uncus, hamus, 
Croc, main de fer, crampon, ærpiènes m. ein ei bula, 
** —— Pons m. ein eiſerne Jade f 
oc à tirer les draps de la chaudiére d'un Teinturier,m. + . 
—— womit man das Tuch aus dem Farbfeſfel —— 
ULIUSe 
Croc de bãtelier, urine, rampicènes m, ei uncus 
— | ones m, ein Schifferdacke, 
Croc de junbe , gambäta, f. flrapits m. fcappios m. dit Bein· ſteluug, 


fupplantatio. 
dère un cappio, ben Fuß zum (alien ffrrs 


donner du croc en jambe , 
rs fuypläntare. 
ner lecroc en jambe en luitant, dre il gambrtt 
ein Dern vorfielien, inter lutandum (u ee — 
— a ctoc, archibugi⸗ da poflaseir oppelbacte, uncinata ca- 
tapulta. 
Crocs de chiens pl. m. dents, pl. f. rimehi, pl.m. die 
zaͤhne eines Dunbs. dences canini —— orvſſer Gang, 
ed aun SE LE Ts “ncine, aubad, unco prehendere. 
€ un procés au croc , différire nus bte » tint Rechte⸗E 
aufſchieban, prolongare litem · — 


CRO 

€roce, V. etoſſe, der Biſchoͤffliche Stab, poncihc ium pedum. 

Crochet, arpiène; marines ma ein eiſerner pa » bamus, uncus+ 

Crocher à crocheter une ferrure , &ri 01 butrinelles m. tin Ha⸗ 
cken⸗Schluͤſſel, uncus. 

Crochet de baft, xAcixo di baſt⸗, ein Hacke am Saum⸗Sattel, cli- 
tellarum uncus- 

Crochet . pate d'établier de menuilier ; granchiss m. der Date an 
der Dobelband, fcriniarii pluteiuncus, . 

Crochet. m. dent de cheval, £. fFagliène, ms eig Backen ahn eines 

, dens maxillaris equis | 
Crochet de crocheteur , #ncine da fecchines m. Das af eines Raͤff ⸗ 
Pt bajuli uncus. | — 
ets pour Cram esancres, 47Pagemss Ple me 
Daten ju den Andern, unci harpagones. 

fair en crochet , mncinate, Frumm alé ein Daten gefaltet, jacurva- 
tus ut uncus. 

Crochets de mors, ð·lzoꝝẽ⸗ri, pl. m. Die Daden an einem Pferds⸗ 
Oebiß/ lupatiunci. . 

Crocheter , #ncinäre, mit einem Daden ſaſſen unco prehendere. 

Crocheter un ferrure , aprire col grima » tin Schloß mit cinem 
Dadenauffidhlielfen, uaco relerare. 

Crocheter une bout-ille, lever lo floppine, floppäccie, à turaxols da nn 
fee, deu Stoͤpffel aus den Flaſchen thun, obturamentum la- 
genz eruete. | 

Crocheter le pucclage fverginäre die Jungferſchafft neÿmé)dcflorare 

Crochereur , facthines m. ein £aftrager, bajulus. | 

Crocheteur de ferrures ; Ladre che appre col grimaldelle, tin Dieb, der 
mit Dadenidlbffein die Schlöſſer zum ftchien dfuet, fur unco 


ciftas & portas aperiens. 

Crochu , mncinäte, arrampinätes patt · m · lrumm, trumm gebogen, 
uncinatus, hamatus- | à 

nez —— nafo adunce, m. tine krumme Habichts Rafe, nafus 


uncus. 
Crochuë , terme de muſique, croma di muficas f. ein muſicaliſches 
Wort / terminus muſicus · 
double crochuë , Jemsi creme f. ein muſicaliſche Wott / vox muſica. 
mans crochuës , ani di ladro, mani uncinates pli f: bichijche Hade, 
manus furtivæ · 
Üaies mains crochuës , hé le mani faste à rampino : la robba ſe gli up- 


piece à attarca Jempre alle mans, er ſtihlt gerusift diebiſch/ tebus alie · Cr 


nisinhiar, furcivas habet mamu · | | 

Crochure, mecinatère,f. die Rrimmung, incurvario+ 

Crocodile, Cecodrills, m. ein Ctocodil, crocodilus. 

Crocodilée, medecine cumpolée de certaine partie du crocodile, 
bonne pour les yeux , crocodiles. medicine » eiue Qrberep ju den 
Bugen, von einem gewiſſen Theil des Crocodillé gemacbt » medi- 
cina crododiles oculis utilis. 

Crojance , errdénxæf. V, croyance. 

Croire , crederes preflar fede, glauben, credcre, . 
ireacroire, dare adintenderes einen etwas bereden, credulitate 
alicujus faliarum rerum narsatione abuti. : 

Croire, eftimer , fimère, caͤtzen, achten, balten,æflimare, . 

ilne faut pas le croire, non bsfagna preflargli fedes man muſßz ihm nié 
glauben, fides cinon eft habenda · | | 

e faire à croire aquelqu'un , isfmocchiäre, därne ad intendere, 6t10a8 
faiihes bertben, imponere, falſa ga fuaderes 

s'en fane accroire, fimarf, fi einbiiben, imaginari fibi. 

je le crois homme de bien, d'hè per buome da benes 1 
den chtlicht Ban, honeſtum eun & bonum elle præfumo,judico 

comme je crois ; Je bem mi rie | 
glaube, prout credo, opinor, fecundum meam ſententiam · 

*** qu' Quy» credo di sè 3 ich glaube bem (ey alfo ; credo quod 

ia le ati 

Recrois quenon ; srede dimès ich halte nidt bafér  baÿ dem alſo 
son credorem fe ità habere · | 

j'eurois cru route autre chofe que cela, ani altra cojas Je mon queflas 
bévarei credèse , auffec dem hatte ich alles geglaubt, præcer 
cæteris onnibus fidem adhibuiflem. | 

je le crois pour afluté » 4 lime le credo, do tenge per certo, ich halte 68 
für gemif, certd credo, k ; 

faire au de la de ce qu'on peut croire , trepa/rère l'hnmäna credènxa 
cas fingolarisa d'eperationt » Bic hr QU6FIQ EU, AS HAN giauben lan, 


plus operari quan credibule cit: 


benes id) balte ibu für el⸗ 
ordo, com's credes vote id) datfuͤt baitts 


CRO 149 
Crolfé, fait en erofx , incrsriäre, part, m. in Qeftalt eines Cr-t8c8 
gemadt, decufarus. 
Croiſẽ de Flandre, ferandine, ferrandina, fs tite Gattung halb ſel⸗ 
den und halb wuͤllen Zeůg, pannus à ferico & lana mixeus- 
ice, crotittæ, crôce, f, eine Silber:Grore, numinus cruciitus, 
Croilée de poutre, ou folive ; creciéra, fs ein Zwerchdalcki / lacu · 
natia trabs. 
Croifée de fenêtre , piène f bas Cteus cineé Fenſtets/ feneftra. 
lium fcaporum commiflura. 
Croifée d épée eljarf. das Degentreutz, oder Gefaͤß, cxpulus, 
Croifée de chemin, vixrrèce, f. flräda dtiraversätu fs tin Creut 
weg,/ compitum. 
Croils ment, incrociemèntes m. Die Leguug, Stellung ins Creut/ de · 
atio· 
Croiler , imcrocière, increcicchiäre ; cteutzweiß machen, wie sin Creu 
formireu, decuilares — 
demeurer les bras croilez, far colle mani à cintela, die Arm exeutzwtiß 
in eiuauder jhiasen, faullentzen / deſidem eſſe. 

Croiler lesbras, fare la crèce colle byaccia, faullentzen, inertem eſſe. 
Croiferle chemin, atfraversère il amine » Üibcriretd gebeu, obli- 
quum iter ingredi · 
Cioiter, canceller une écriture, cancellar⸗ una ſerittara.t ĩut Schrifft 

durchſtreichen, fcriprum expungere. 
Croileue, certe, f. ein Œreubléin, parva crux : 
Croifeur, incrsciatères m, Der etivas wie ein Créus abtheilt, decul 
Of 


Croifiere ou bute de mine, F puntèle, m. die Untexſtũtzung in citer 
Riuc, fulcimentum fodinæ- 
Croifillon, travers de croix, éraccis di erèer, das Querholtz am Cteut / 
crucis brachja, transver{arium. 
Croitillon de ferêtre , crocètta di fineftrar f. V. croilée de fenêrte. 
les —— » Le braccia d'un crèce, bag Querbolg ant Creutz/ crucit 
rachia, 
Crouflance, f. creféimènte, ms das Wachſen, der Wachsthum, acere 
tio incrementum. 
Ctoillance, glandeenl'aine, naftense, f. ghiandnccio nel! anguine- 
gas eiu Gewaͤchs in der Beide, tumor inguinis. 
il a pris facroiflance ; hd faste il greppes et wachſt nicht mehr, bat 
aiusgewachſen, non ampliuẽ crefcit. 
t, Crejcenies luna crejcènte, das zunehmende Moudlicht, 
luna erefcens. 
Croiller,grenoüille verte,ranocchis verde,eiu aubftoſch/tana viridis 
Croilure , incrociatères f die Theiluna in die Quete ; decullätio. 
Croutre, créjceres paflé def. crebbi, creféeflis érebbe ; pare. Crétiñios 
wachſen, crelcere, accrefcerc, 
Crorres auginenter , xmentäre,aterçfceres paſſt defaaccrebbis part. 
accrejcinte, zunehmen/ fi vermebren,augeris amplificati. 
Croitre, qui le dit des fruits, majtere, pallé def. nacquisnafceffr, nats 
ques najcemme, Ce. part. nâte » betibrrmacfen mie dit Fruͤchte/ 
aalci, progcrminare uti fruétus. 
OX, Erèces f. crèci au pl. Creutz/ cruxs 
Ja croix de par Dieu, Mabici, bas a, b, c, alphabetume 
une croix de par Dieu, livret, libretto d'abici, quaderne d'abiti s 4 
@,0,6, Taſel, tabula alphaberaria. 
montrez lacroix, meffrdte quattrini , laſſet Seld fcbett , oftende 
nununos. | 
lacoix, La fantacrèces quattrinis Geld / nammi, pecunia- 
faire une croix à la cheminée , fére La crèce col carbème biänce, tif 
teutz in deu Schoruſtein maden, camino crucern intcriberes · 
Croix ou pile, gigéis à Jante, Marck oder Uumard , man man mit 
einem Silidi Geld lojet ; adverfi aut averfinummi force luderés 
jen'ay ni croixmpile, men hè né mancs un quatrins, id) babe nette 
: uoch Piening, pecuniis omninô cateo · 
faire le figne de la croix , Jère il fegne della ſanta crote, das Zeichtu 
Des Creutzes machen, crucis fiynum forinare- 
mettre encroix , érocifiggreres paille def, crecififfs crocifie ge fi, erccifiifes 
part, érocififfe, ans Creus flagen, creuBigeu, cruct atfigerr. 
Croix de cetf,os, effe che ji trova nel cuère del cerve, das Din Creuis 
fo ſich in dem Hertzen der Dirfcben findet ; os crucis forma, quod 
cordi cervino innafcitur: —— 
Cronique,crenicaf ein Jahr⸗Buch/ Zeit⸗ Beïchreibuitg/annatse, Fafti 
vicilecronique, ansicaghiarf. alte Geyidieus alle Sachen, an. 
quitatis monumenia · 
117234 Creai- 
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Croviqueur , Hiflericesm. Hifloricis an pl. ein D'fiorienfreiber/ 
Ch us · 

— —— — » Coderixxes groppenes m. der Buͤrtzel eines Vo⸗ 


ls, uro um, 
> ein grober Toͤlpel, ho- 


Croquant ; villams, m. amhaxxapidecchi; m. 
mo agrefhs, rufticus, | 

Croquel ardon, goulu , leccardo m. ein Tellerleder, SEchmarotzer / 
parafitus- , ; | 

Croquer ou craquer , féreftiares crocchiare, ktachen, knirſchen, cre- 

pare, e. 

Croquer. en terme de Peinture, ébaucher , sésecares enterffen, 
delineate adumbrare, — 

Croquer; tuer de poux, æmmaxxeres arciarcare i pidocchi, Laͤuſe toͤd⸗ 
ten, pediculos occidere. 

Croquer leinarmot, battere brochette » effere à bada » auffgehalten 
werden, detineri, MÉfia gehen, otioſum eſſe. 

faire croquet le marmot, fere alpertarripiantare, auffhalten/ detinere 

Croquet, forte de pain d'épice, billicacoro w. eine Art Pieffertus 
cheu/ panis cupediarii gerus. 

Crocuetter , érscchiares Jerefciare ; V. croquer. 

Croqueteur , frgfciatere,m. ein Tnirider, qui crepat · ; 

Crogwgnolle, chiqueramde, F. éxffertes m. ein nellcrtalienmm. 

CG oûle de Prelat, Paforales m. der Biſchoffoſtab. Poncificius lituus. 

Crofle de boiteux , fempellas graécias f. tin Kruͤcke eines Labmen, 
fubalare fulcrum- | = ! 

Crulle pour Le Jeu des enfans, 64 fonc imcurvate.m. tin frummer@tes 
den ju cinen aenviffen Rinderfpiel, baculus incurvatus certo pue- 
rorum ludo aprms. 

Croiler, caccrer la palla col baflene incurtate ; ben Ballen mit bem 
krummen Stecken fortſchlagen, baculo incuürvato pilam per- 
cutere. 

Croflete de vigne, prtite branche taillée ſat lecep pour planter, 
marre di vite f, etre Mebfrfiina/ maïlleolus. 

Crote, bouë, f. fangesm. if, Roth, Dre, Intum. cœnum. 

éclabouilure de crate, F. chisxe di fangesm. Beſeritzung mit Roth, 
luti afperho, confpurcatin. — 

Crore d'animal, f. fferces tacchiarello, rs, er Thieremiſt, fimus be- 
ftiarum, 7 

ilnours faicchier de petites crotes, ri fé cacare floprinis ci da poce di 

omangiares cibtunné meta zu eſſeu, paré nobiscihar. 

Croté , fangofes pions di janges m. lothicht, dreckicht, voll Kotb , Iu- 
tolus CŒnNius, . 

e de croves ! quante fange ! was Æoth ! quantum luti! 

il fait croté , Le férade one fangofes e6 ift fottidit, via eſt lutoſa · 

Croter , infangare: imbrattare ; kothicht, dreckicht machen / luto fœ- 
dare, confpurcare, | re "2 

Crotcfque, scie grortefes piacevsle, m. eUertaut rürriféhe lder!i: 
ide Siguren und Dingue fe die Mahler und Poeten erdencken, va- 
na & ridicla —— gr Poërsruin figmenta. 

otelques, grorrejehe, pl, fe 1 

* it F husrcur crotelque , € sn buome ridicule spiaceuoles €8 iff ein 
légeriner furgmeitiaer Menſth/ eſt h moridicrrh:s,jocofus. 

Croten cachot, cemersttesm, cave di prigiene, f. ein finſteres Loch, 
Giefananité, care chfeurus 7 * 

Cruron, poux de chien » PICINOS Me sine Duutélauf, fricinus. 

Croulant, adj. crédlantesm. © f. rhttelend, crifitterend ; concu- 
riens. 

Croulé , crellates part. m. dérfittelt, erfchéttert/concuflus. 

Coulement crollamentesm, Dre Nhrretune Erfbfitteruna;concuilio 

Crouler , crellares rliteln, erfd ftterr, concureré, 

Ciouler, trenbler , #remares tremulare » zittern, tremere, contre- 
mere, mandeu, labare, vacillare. - 

Crouliere. terra che tremas à crolla, bebendt Erde / Erſchuͤtterung der 
rte, Erdbident, tettæ motus. 

Cronyide. f. coup de ctenpe· m. grppate [. ein hoher Sprung 
eines Prerbé, cqui alrior laltus. ; 

Croupe , groppe J. bas Éreur eines Jferbé,equitergum. 

Crouÿe de montagne , rimes f. isge di monte; m, Die Spitze eines 
Deracs, montis apex, vertex · 

Joüe: #c lacreupe, &reppegtiares Kurbetten mechen, meldes vor 
den Dicrtenceugt mird , cum cquus alterms pedibus folum 
nunersé feris- — 

avec fix cons fantaſſins qui étoient en croupe derriere les cavaliers, 


CRO CRU 
con [ei cents archibugièri ingroppäti dalla cavalluria » Davila, Mit 
ſechs hundert Fußlnechten, welche die Renteren hinter ſich fhbrete, 
cum ſexcentũ pedibus poſt equites equorum tergis inſidentibus 
à croupeton, greppeline, ad. auf Den Jerſen ſitzend/ oppi emis calis 
clunibus conſidendo. 
Croupi . fantis, m, Item, fagmäres part.m, das dur lauges ſtill 
fichen ſtinckeud morden if, frtu corrupcus 
eau croupie, arqua flantia ; puxxoléntes flagnänte, f, ſtill ſtehend 
Waſſer / aqua refes. 
dr groppiérasf. der Schwantz⸗Rieme sines Pferds, po- 
ilena. 
tailler des cronpicres, arrenciäre per le fefle, einem hinderlich ſehu/ 
adverfari alicui. | | 
Creupion, greppomes coderixxes me, der Suͤrhel / Steiß eines Dose, 
uropygimm. · : 
Croupir, fagnares ſtill fichen/rwie bas Maffer, refidem efle ftagnare 
Croupis dans l'oiliveré, avrilirf nel otiss marcirf nel! sxio, fau 
hinlaͤßig ſeyn, orio & inertia rorpcre, * 
Croupir, demeurer en place. ffar £ran tempe in un laege. [ange Zeit 
an einem Ort bleiber, diutius in uno eodemque loco hærere. 
Croupiflant, Fagmante, (tif ſtehend, fagnans. 
Cronftiller, mengiäre crefle per bere » noch der Mahljeit cine Kruſte 
Brode zum Trunck eſſen, cruftulss poit paſtum edere. 
Croute , crefla,f. eine Krufie . crufta. 
Croute de pain , cr9fas f. erdiecio di pane, m, tite Brod⸗Kruſie, 
crufts panis. | . Û 1 
Croute de tete de cerf, erefles f. ein gewiſſes Theil am Hirſchkorf/ 
capiris cervini cerra pars- | 
Crouted'ulcere, de playe, crefarf. der Grind ober Daut siuer 
Wunde. vulneris crufle. : | À 
bailler croûce aune muraille, éncreffêre nn mères incamiftiäre ; tin 
Mauer Éberthnchen, parieterr, incruftare. ; | 
Crouteau de cire, m. fave di ceras f. eine Wachs⸗Scheibe aus eiuem 
Bienen ſiock· Favus, apum domüs, ſeu cellulæ cereæ. 
Ctouton, pexxe di crefla > ein Stück Kruſte, cruftz fruftum. 
— — croffa di fafo,f. die Kruſte eines Stein, fa. - 
idis crufta- 
— adj. credibile, m. &. glaullich, alaubwuͤrdig, eredibĩlis. 
Croyablement, credibilménte, adv. glaublicher Weiß/ eredibiliter. 
Ciorance. credenza· fede, f. der Olaube. Fidec··· 
delegere croyance, di para levaturascraduls, Keic)tglaubig, credulus, 
Croyant, credènte, glaubeub, credens. 
encroyant , credénde, durch das Glauben, credendo. 
Croye où craye, Crète, Sreide. creta. 
€ Croye, V.d'Albanie, CreiaC, d'Albanias tire @tabt in Albauien, 
Albaniæ urbs. , 
CRU CRY 
C2 u,noncuit, cradesm. TObE, ungeFoct, crudus. * 
Cruà demi, messe crade m, balb rob, femicoétus- 
fborter cru. Mivelarfi fensa calsette, fiber die bloſſe Bcine die 
Sticffel auzichen, ad nudam le ocreare carnem · 
allet à cheva) a cru, cavalcäre à bisdeffs ; ohne Sattel reiten, nudo 
* equitergoïnlidere. 


+ 


- Cru,sugmenté, arerefeidre, gewachſen, zugenommen, crerus, au- 


us, a, um. 

difcours cru , difrerfs rigide feverosm. eine barte Rede oder Gefp:àdÿ/ 
difcur{us rigidus, feverus, aufterus. 

Cru, mu propricté f. héritage , proprio terrènes m. Eigenthum, 
Erbſchafft, proprieras, hæteditas · 

celane vient pas de ſon cru, mom € herbe del Jus borts, das iſt uĩcht in 
feinem Garten gewachſtn, bas rübrt vou ihm nicht ber, hoc ex luo 
ingenio nor eft depromptum · 

Cruauté, coxdeltà, f, crudeltà an pl. Grauſamkeit, crudeliras. 

faire descruaurez , wferecradelté, Davila, Graufamfeitverüben, 
crudelitarem sdhibere. exercere. 

Cruche, érscches f. brecthesan pl, ein Rrug, Waſſerkrug, hydria, 


urna, 

efprit de cruche, marre: hipscendriace, m. ein melancolifches, geckĩ⸗ 
ſches Gemüth, mers fatuͤa · 

petite cruche, f. mexeftines m. oᷣreec⸗ piccole, f. eiu Éleiner Tru 
hydria parva. . 

Cruche à l'huile, F vfe da li-, m in Ochlenktug, vas olea- 
rium · 


tant 


CRU CRY CUB CUE CUI 


ant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle febrife , tanto mé va çatta a! 
carie, che li lafcia le ciampe «'{najo : tante va lacapra ;eppa, che nel 
dupe ella s'inteppa ; der Krug geht jo lang jum Brunuen, biß er 
bridt : mer ſich qu viel mast, wird endlich darüber erhaſchtt, tan- 
dem amphora rumpirur ad fontem, qui pericula fæprus rentat, 
poſtremò non emergit. 

Crucifé, erscififfe, m. gecreutiget, crucifixus. . 

— * Qrcifiggimènte, cracififiènes m. die Creutzigung, cru- 
cifixio, 

Crucifier , crscifiggere, pallé def. crocififfs crocifigeflis crocifilfe; parte 
crecifife, creuBigen, cruci afligere. 

Crosifix , crocififfés crucififés m. ein rucifir,crucifixi eMigies. 

mangeur de cru1fx , raffia fantis bacchestème > ein Heiligenfreſſer, 
Scdeie heiliger, Gmulaæ pietatis olleatatot · 

fire le demy crucifix , damandäre la limofina ; Allmoſen heiſchen, 

cléemofynas, ftipem .ollig-re, : 
Cruë, crudasf. ete robe, grobe, cruda, rudis, 
Crué, part, creduüsæ, geglaubt, credira. 
loyc oué , Jetacvuda, von uucearbeitete Seiden, fericum crudum, 
Cruel, adj. crudeles m, © f. grauſam, cradelis. 
Crucllement, craudelmème, graujamii®, crudelirer. 


douleur cruelle, dolor accrbn ein bisterer grofier © dmerg, acerbus 


dolor. : 
Cruëément , rigidamèntes feveramèntes crudamènte, aterbamènte, Etuis 
li, fireug, rigidé, feveré, aufterè, | | 
er cruément, fans égard , parler fenxa rifbettes unbedachtlich res 
beu, nullo habito refpcâus incontiderate loqui. | 
Cryfolyte,pierre,f- grifolirom. ein Doacintp,Ebrpiolit,chiyfolithus, 
1, criffalle, m. Ghrofaë <:yftallus- . 
— de re —* criflalle di monte, m. Chroſtallſtein, Betg: Chth⸗ 
au, cry | F 
Cryflalin , criflalline m. Chryſtalliſch, cryftallinus. 
Cryftaline, criffallina » — cyftallina. 


« Cr: 1: d'Amerique, l'une des Antilles , 7. del Monde nuèces 
cine von ben Aut iUiſchen Juſeln Infularum Americæ novi- 


ter reperta uædam- 
Cube cube, ——— —2 ein gleid vierecter Coͤrper mie ein Wuͤrffel, 


cubus, quadrum. . 
és bone de mine , fornelli, plem. tine @atturg vou 


diner, cuniculorum bellicorum genus. | 
Cubebe, graine aromatique, cmbebes cubebi, au pl. Rubebe, eine 

Gartung Sewuͤrtz, cubcbæ ateunatis zenus. 
Cubiculaire, cuéiculères m. tin Kaͤmmerliug, cubicularius 


Cbique , cmbices quadres di forma quadras IEEE, wit ein Wuͤrf⸗ 


ubicus. 

Ce, .—. Debetidstin raut/eryfimon, 
io, herba. 

Cucuie, oifeau, cocvegiar f. der Ouduck, cuculus, coccyx- 

Cueilletre du Fruits , raccolra di frustij. Die @rnde,Giufammiung 


der Grüû flis, fructuum colicétio. 
— e ammlung des Gelds, 


mæ carranso · 
PL pr ceslitères racceglitères me ber die Fruͤchte einſammlet, quiĩ 


fructus colli Se 
Curiliir , coglieres raccgliere, pref. colge on coglis : palſt def. coſi.co- 
glieftis coljes fut. corres part. cul, ſammlen, leſen, abpfluͤcken, le· 


ere, colugere, decipete · * 
— m. pierre à aiguifer, ote,f. cotisan pl. ein @dleifffein, cos. 
peur cucux, m. Coficrlla » pieciola pietra per arrustares f. tin einer 


Cicififiein, cos parva, | à - 
*— Prov. de Sologne, Cugiauræs Prev di Polonia ; eint Sands 
ſchafft in Poblen, Polomæ Provincia. 
Cuillere, €. cucchiärer cucchnarss m, ein SÜffel, cochleare. 
Cuillere de pot ;, mefllas f. cucchrere grandes m. Qu Kochloͤffel, 
linariim. — 
—— — ps — pienss nna cacthiarata ; tin koͤffel voll, 
cochleat ia * 

i moe mis le Choids 4H . : 
—— vive pellesfspells.au pl. tie Oaut ladendige Thler/ pellis 
tonce forte de cuir, f· coremerm. allerhaud Sattung Esder, oumis 

r$ corium: fr 


Gus de cuir, Jarte di cerämee) di carie Saber /Arheit, opus  corio cog- 


L. Leder corium- 
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tirer le cuir avec les dents, diffender il cuis ce’ denti ; das Seber mit 
den Zaͤhnen anéeitanbder dehnen⸗ corimin dentibus dift:ndere. 

Cunrafle, coraxxe fe Rbrif, Harniſch- locica, cataphtacta · 
Curailé, armaro di coraï sa, mit ginem Rif bewaffuet, luricarus. 
Cuirallier , foldèts armäte dicoraxte s ti Rütafirer, geharulſchtet 
Reuter, loricatus. carayhraétus. 
peure cuiraîle , cerazisasf. ein Meter Rhriÿ, nacva lorica. 
Cuire, Cwoceres prel. cases Pailé def. cuis tmocefis Ceffes parrs:#6 6 
kochen / coquere, 
Cuire, démanger, pagicare, morcdic ãre. jſickon, beiſſenn,/ pruriginera, 
pruritum patere 
ma bleflure me cuit, la mia ferita mi cuoces fente wa brucière ; on bru- 
giore nella jerisa : La ferita mi pisxicé» Mine Wunde judet mich / 
Ichmiertet mich} dolor ex nere me aciiter pungite 
illuien cuita, Jéne pentiré , e$ wird ibn gereutit, pœnirebic eum- 
facile a cuire, ceftsiss was ſich gern docht, bald gr wird / coctu facilig 
—— » Cuecènie ; kochend, coquens. 
uiſcui, cacitères m. eiuer der kocht i coqui 
Cuihble , cottoios ms V. rh lg ee Es 
Cuifine, cocines eucinas f, die Riche, coquina, culins. 
faire la cuiline , cocinäres cucinäre ; Vocpen, die Rüche verſehen, epu · 
las, carnes parare, coquere. 
Chargé de culine, grafe, paffntes m. dicker, fecter Wauſt, crallus, 
corpulenrus. 
arçon de cuiline , aiwtäntedicucinas tin Rücbenjung: lixa. 

a cuifinc cftrenverlée, men cé pià niente da mangiäre, Œ @raalban 
it Kuͤchennue iſter alba, es ifi da weder qu beiffen vod) su breden, 
omnium rerum & eduliorum ibi eft inopia. 

la cui ſine nc va —8 j'ay une indigeltion, #» mi ferue bene il cuoces 
wmeit Magen dauet nicht webl, debili laboro ftomacho. 
Cuifiner, ucinäres cocinares bochen, die Kuͤche verſehen / eſcas parare, 
Cuifinier , Cnecesm, der Rod) ; coquuse 
Cuilnier de Hedin, ou de la Keine Giletre, rar ivo Cuèce, à cHcinières 
m. tin ſchlimuier Loc, qui coquendiartemnon bené caller, 
Cuifinierc , cciniéras cuecas cocinicras f. Vie Réel, coqua · 
Cuillar , cojciales m. Bein, Hartiſch, lorica cruralis, | 
—— » Cojéiali, pl.m. bye Beiti⸗Parniſch⸗Stlicke / loticæ crue 


es · 
Cuille , caſia· f. der Scheuckel vom Bauch bif sum Knie/ NRput · 
Cuifle de noix, £. fhicchie di necesm, der vierie Theil eines Nuß⸗ 
kerus, aucis coxa, pars quarta. 
Cuifle-dame, fruit, Pete di pere, eine Art Biru, pyri + 
petite cuile, Cojcia piécielas cofcietta, cofciettinarf. ciutleiner Schen⸗ 
c Lo Parvum feinur. 
en,m, éocituras f. das Kochen, die Kochung, coctio · 
Cullon,m digeſtion, digeffione, f. die Dauung/ concoctio 
Cuifion, m. douleur HA brugieres cocière,m, die Smergu1q Beiſ⸗ 
fung, pungens, urens doloris fenfes. 
pan de cuillon , pane cajarecrio, m. Daußacbacken Brod, Vrod, (0 
toi Hauß gebacien ift, panis doini coétus. 
Cuiflor, cycialesm.eyu Dammelsoter Schoͤps⸗Keule, crus verve- 


cinum. 

Cuittre , ferve d'un Maëfirem. çines Schullme iſters Dicuer, Ludi- 
magiilu tamulus. 

Cuifie, un homme de rien , #n buèmo da poce da niente, titi nichté- 
whroiger Menſch, homo nullius pretii, houno nauci · 

Cuit , cote, pait · in. getocht,/ cocius. 

Cuuc, cites part. F. attochte, cocta · 

Cuivre, rame m. Æuyfer, æs cyprium, cépruree 

Cuivre calciné » rämeCalcinätes m. upfet ſo durch das Feuer gerei⸗ 
uiget fi, æs cyprium calcmarum. 

Cuvie blanc, m rêmebiince, if Ruvfer, cuprum dealbat::m. 

fait de cuivre, fatte di résmes Won el gemadt, € cupro confcétus. 

L 


CU! ; eur. der Arſch, der Diuber, nares.clunes, podex- 
Cul, fund , fonde, m. der Soben cines Diraeé, fundus. 

Cul de bouteille, de bourfe, de lampe , Jomde di fajes, re. der Bo⸗ 
—— Flair, Deurcié,Eompen, lagenæ, nai fupii,\ampadis 


us. 

Cul de fac , ffräda fenre mjcitas amgipertes m, ein · ef (o kelnen Aus⸗ 
Sans bat, angiportus, vicus cxitum non l1hens- | 

Cul de jatres , Jemxe gambe : quelle, che camina in mn catine ; Dex leine 


dei bat, cruribus dciututus- 
Eueckel bat: ci cu 


1 


#2 : CUL 

Cul de Foife,m. eemerstte, m. ein finfierte Wincel, ein Geflugnus, 
carcer obfcuriffimus. 

Cul d'arrichaud . fonde di carciofeli , à dicarcioff , Ver Artiſchocken 
Boden, fcolymi capiris fandus. 

Cul,trou d'aiguille, m. rune f. bas Nadeloͤhr, acus capur, fo · 


ramen. | 
aiguille fans cul, f, «ge Jorunäte, m, ein Nabel ohne Oehr, acus 
capier deficiens. 
rompre lecul d'une aiguille, fersnère, das Oehr an einer Nadel 
brecen ,; acus caput confringere. ‘ 
Cul deiménage, calo greffe, ein did-r fetter Arſch/ podex craflue. 
Cul de plomb , home greve >. che fiede di continue ; einer der ſtatig 
fist: homo qui fedenrariam vitam agit, qui plumbeas habet 


nares. 
faite le cul de plomb , culartère La panca, ſtãte auf ber Bauick ligen / 
faulleugen/ defidere. 
Cul de verre, piede di bicchieres m. der Boden ins Œlaf ; vicri fun- 


dim. 
Cul de baffin, piece de mors, sempagne, m, eiu Theil am Pferds⸗ 
ebiß, lupari pars. 
Cul, vlar de mors, fempagne, paianss m. Campanilla, f. ein Theil 
ou PMerbésOebif , lupar: pars: Ta, 
Cu rouge, oifeau , Cedirojos m. Rothſchwaͤntzlein, ein Vogel, pyr- 
rhu'a avis. 

faire le cul de poule svecles doigts» fer pepe, eine Diotte mecheu, 
Das iſt die Singer zuſammen truden,digicorum f:minitares com- 
primere. 

frapei ſur le cul, ſcalaeciare, auff ben Hindern ſchlagen, nates per- 

cutete manu: 

ſe torcher le cul, nettarſi in cles ferbirfiincule, ſich den Hindern wi⸗ 

ſchen nares kbi tergert · 

Cul par dellus tẽte, à fparca firembales fera, verlehrt, unordentlich / 
ptapoltere, confuse. 

decul & deuére , con ogni sferxe poffibile » à tuto potere, aus alleu 
Keouͤften, uni nifu. : . 

àcullevé, à chiperde fileua » eine gewiſſe Art qu fnielen / modus 
uidam ludendi · 

fe ſauver par le cu: de ſa boutſe, ſaluarſi per via di danari, ſich mit 
mit Oeib erretten, nummis fibi confuiere. 

faire bon marché du cul de fa bourle , dire di manco di quel che s'e pa- 
ga, infeinen Deutel luͤgen, viliori preuio rem cuptam cilé 

falſo dicere. 

dtrea cul, effére in aff» in cattive fläte ; in eleudem Zuſtand ſeyn, 
ad incitas tedactum eſſe. 

on lui voit le cul, hé il veito tutts flracciäte, et gehet gautz jerlumpt 
daher, laceras habet veites. vix clunes tegere poteſt. 

on le tient aucul & aux chauſſes, à ‘emuso Aretto flretto : gli flanme in. 
terme in buts" à mods , QT bhit ibn: gantz feft beſchloſſen, undiquaque 
chcwnleprus & intercluſus eſt. 

denieurer nue deux ſelles le cul àrerre, rimanrre frà due torrenti 
in aftiute, pwifen zveyen Stlihlen niederfitzen, dubium hærere. 

iln'aquele cul, #melio pavers , er iſt qaug ar, parperrimus eft, 

hauſſer lecul du verre, are il bicchiere bevende ; in Olaf auslee ⸗ 
rent, vittum, ſcyphum evacuare. 

ce n'eit qu'un cul & une chemife , Jens cèrne € nngbia » fie find ſeht 
vertraute Freuude,/ maxima inter cos intercedit amicit ia · 

il jauetoit ion cul s'il ne tenoit, f gia⸗car⸗oᷣbe l'anime, ex wutde deu 
Diaterfien gat bis mea geben , wwan er nicht 10 veft angewachſen 
mére, & p dicem, fi poſſibile eſſet, aliis datet, nimis liberalis + 

tirer le cul en atrre mon veler fre una cojas indugière » tire Sacht 
serthogern, autfiieben, rem diferre. · : 

Cul contre pointe , jeu , fertoginece con [Pili, ei gewiſſes Spiel, 
lodus cerruse : . 

Jever le cul, ander vies partirfi da nn lnage, hinwegreiſen, von einem 
Ort binrveg jicben, abire, difcedere. 

eftiodiours iur fon cul , empre fl Jedendes à à federe» er figet alle: 

tit, aflidue, femper ſedet · 

* (on cul au soleil, barer paliènse, Ocdult haben, patienter 

erre. 

cou». r cul en joïiant, pientarla à une, eiuem einen Fuß zum Gall 
gellen/ tipplanrare aliquem. 

Culaile , emlaita, j. eines Beuerrobré binbere Schraube am Lauff, 
eatapultatiæ fliulæ exempuilis cauda · 


CUL CUM CUP CUR 
Culaffe de canon : effrema della cullata del cannine, der WITUrÉe 
Theil eines Geſchliges, rormenti bellici poftica pars. 
— 5 Capitembsle, m, ein Sturgbaum, Durgelbaum ; cybi- 
tus. 
Culbuter , capitembolère;revefcière fofipra, Uberbuteln/einen Burgels 
boum eu præcipiti jactu corpus in otbein convo'vere. 
Culburer quelqu'un , gitäre quale in terra [npine ; ſtuurtzen, els 
ner über un Über merffen, aliquempræcipitem dejicere. 
Culbuteur , quelle che fà de capitemboli » der fit) urtzelt, qui 
præceps in orbem ſe convofrit. 
— Sroppa di cavalls, dat Creutz vou cine Pferd, 
gum, 
Culeter , fculattäre, auff den Arſch ſchlaaen, nate; . 
€ Cullermbach, Princ. d'Empire, mt 28 —— 
ein Sfrkentqumb in Frandeniand, Principatus Franconiz. 
€ Cuin, V de la Pruſſẽ Royale, C dela Prufia Régie, cine Stadt 
int Köhigreich Preuffen Pruilix Regix urds. 
Qu »,1 —— * — *. der ——— » ultimô narus. 
ut, croufet af or, Cragisle, m. ssoder Gi 
é mg — ne * 
ulot petit canal pour tirer l'or.randle de far d'erssein gewi 
Roht Gold daduͤrch qu sieber, canalis cerrus ducendo —— 
Culot de tondeur, m. fermes A eine Oicfforme, typus Fuforius. 
Culorres, éasriculi, calzèni, plim, Furge Doien, caligæ breviores, 
Culutte de Frtéc, camnencine di naxxesm. Dé Canal einer Racketen, 
gs miflihs ſiſt la. 
—— hetbe, perſicaria· VWaſſer⸗Pfeffer, Floͤde⸗Kraut, per- 
Cul, Culrm, Ehrbeleiguns, Ebrerbictung , cultus, obfervan- 


ti 

Cuitivé, caltivère, pare. m. gthauet, aearbeitet , culrus, excul 

Cultivée, culsivätas ge gebauete/ culra,exculta. | * 

Culriver , ésltiväre, buutn, arbeiten, colere, excolere. 

Culuveur, Coltivatère; m, ein Dauer, 

Culture, coltère, f, eultivarirasf. 

— Dis —5 cultura. 
umes, V. d'Italie, cↄn⸗· f. eine Stadt in Italien, Italiæ 

la dibile de Cumes, Sibilla Cumanaæ f. Dit els vou —— 
byila Cumana. 


Cunin, herbe, Cumine,m. @fimmel , cuminun. 
Cupide, adj. dejidersfs, m, defiderifas au f. beaierig, cupidus. 
Cupidicé , Cupidiras f. — cupi ditas. 

CU: 


À 
Urage, ou cult —ãRã f 
ge, o culrage: herbe » Perficarias f. Balfer:-Diefer, Flbhe⸗ 
Cutage, nettoyement , mandatèresm, @fuberung, Neinigung,mun- 
datio, expurgatio. 
urailles , he. 1er st manditie, DtrUaflat, quifquiliæ, fordes. 
Curatelle, cwratelas f, Vormundſhafft/ craroris oficiwn,tutels, 
—— Steve * —— Tutor Curatar, 
n » AJ i 
die Hebluug / curatio. Taurus 
Curarice —— Sormänberia, Curarrix- 
» Cwrätes » &Pieuäns, Parocchians, m, 
Gecijoraer! Paftor, Parochus. — 
Cure, Parschie Pieve, f. tite Mare, Pfarrdieuft, Patochia, Pa 


rochi munes. 
* ve — Cura di Medice,f. Me Depluua der Krauckheit, 
* de Curé > Cafe del Curato, del Parscitiäne, Vag Pfarrbauf, 
einem Bd Bb 1 quo an von re a 0 MER 


datur. 
Cure dent, fercadenti: Puxxicadenti, m. tin Babnftder, dentifcal. 
pium. 
Curée , foiferatiène, f. palm. bag Wildrecht, foben : 
oÿer Falcken Segebea wird, viſcerat, o. A, Hunden 
faire lacurée aux chiens, dare la budella del” animäle morte ai can, 
deu Huuden das Wiſdrecht gebt viſcerat ꝓncm canibus borrigere 
Cure oreille, Auzgicha orecchies ein Obririel, ant (calpiumm. 


Curer, curäres mendare, vettäre: raumen, 1: b 
—— nen, ſocu, butzen, putgare, 


Cuter 


qui coli, excolie, 
cultivatione, f, cultivamènte, me. 


nt ne — —— 


es 


* CUR CUS CUT CUV CY 

Carer entetmes de Veneric. il vamit ar dell” wccelle di rapinas bag Ros 
gen der Naubobsel, avi um rapacinm vornitio. 

fecurer les dents, mettarff à denti, ſich die Zaͤhue faubern, dentes fcal- 
pere» purgate. — 

Curerun puits» nectaye, rimondäère nn pexxe , einen Brunuen fegen 
puteum Cxpurpare, : 

Cureurs mendatéves pa, ein Musfeger,expurpator. | 

Cureur de puits, eva à curapozxi, malc.ein Brunueufeger, qui pu- 
teos puigat. : s 

Cureur de retrairs, vote cel, vita cantära » m. éin Scheißhausfeger / 
Foricarum expurgator. 

Curial, Adi.Cwridle maſc. & fem tas zum Fathhauß oder Gants 
den aehürig ift.quod ad eutiam feu dicaſterium ſpectat. 

C.ricufement. Curiojamente, ade, forafaltiglich, fiei ielich / feduld, 
ft .dioge curiosé. 

Cusieufes Curièfar +. Vorwitziae / Sorafuͤltige curiofa. follicira. 

Cur eux Curidfe.in. bormié:g ; b'gicrig su wiffeu, curiofus, fcien- 
di cupidus· ſoxafoltig/ foilicitus. 

Curiofités Carieſica €. Vorwitz⸗Begierde alles ju miffen/curiofiras- 

SCurland Païs entre la Pologne » & la Livonie » Paëfo tr4 la Polo- 
nias e la Livenia, ein Land zwiſchen Pohlen und Lieffland, Curlan- 
dis Ducatus inconfinio Poloniæ & Livoriæ. 

C.rnis, eme cutete , Curamettær fem. eines Echmieds Wuͤrckeiſen / 
ſcalpet fabri feriatii. 

CUS CUV 


C Ufcure, £. laglio di line me ein gewiſſes Brant, herbæ genus, 

Cuflon. puçon gergégéies m. ein Koruwurm, curculio. 

Cuftnde » gardien, cflade m. ein Dürer, Bemabrer, cuftos- 

Cuflode, vafe facré vale facre da riporvi Euchariſtia, cine Mons 
fans, darinnen Die Hoſtie verw. br toirb, facra pyxis. 

fousla cuſt de, in fecreses in gehe tm, fecretà. 

us cuftodiros; nn aiutänte per confervare ilbeneficio, ein gewiſſes 
Smrt,offciumcertum. · | * 

Cuticule, premiere peau la prima pellicella, fem die aͤuſſerſte zarte 
Haut, extima cutis · 

Cuvertina tinaxza fem. eine Butte, Zuber, cupa labtum · 

boire a fond de cuve, bere come anti imbriachi, bere in quantità , Viel 
triucken/ multum bib-re exha rire (cyphos. 

Cuveau tinactio. tindsxo ane eine kleine Butte, parva cupa. 

Cuvée, Ana tindta dun — eine Butte voll, eu ra plenxe 

d'une autre — d'un’ altra natéra, VON einer audern Gattung., 

ius diverfigen-ris. 
ere vin, —— Aare il vine nelle tina, den Wein in eine Butte 
+, vinum labro ĩminictere · 

ri fn vin fmaltire ilvino, pref. fmaltifes, den Rauſch ansſchlaf⸗ 
fe, edormire crapulame 

Cuvert: Ferme tinarcie, tinuxxe male. V. cuveaun · 

Cuverte de Venus, herbe. fpetie di cards, Grauen:Diftel,carduus 1a- 

s;herba. . 

— time , mi tinaccio » male. fine; fem. eine Butte, Zuber, cu- 

pa. labrum. cr 


Y ,qni, bier, allhier, hic. k — | 
AE 4 da qui ,innansis per l'avuenire, dipsi, in bas Hinfftige, 
benfére, de hinc, impofterum. 

Cy devant» perl adietres hiebe vor⸗ vor dieſem, antea · 
commeileft remarqué cy-devant come é motète di fopra. wie e8 flir- 
bers oben bemerckt morden , prour antea fuperi s notatum eft. 

Cy bass qui gré » qui à baſſo berunten, inferius infra. 
Cy-deilisss difepra bieroben, bierfiben/ (uperius, ſupra · 
Cy-delious, qi forte bicrunten/ infra. 
envre cy & demain, diqui à doméai, jwiſchen bent und morten,ante 
Unum disme | : | 
ce Déle, la Dea Cibeles fem. eine heydniſche Ooͤttin, Cybele; 
) * * 
chatte , 05, off ciboide, eine aewiſſe Knoche des menſchlichen Coͤr⸗ 
er$, cereumn corporis humani os. — 
c Lmine ou ropinambour , Éruit de terre, ciclamins malc · Erd⸗ 
‘afel, Cyclaminus. ; Eire 
— d' Aftrologie, cielo mafc. ein gewiſſer Zirckel in der 
Eteruteufl, Cycluss · ne 
Cyclope, Ciclepe, unale- Ein uugebeurer groffer Rieie sein Crelope 


Cyclups- 
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les Cyclopess i Ciclopi, m. pl. die Enclopen ; groffe Riefen/Cyclopes 
Cygnes Cgns, male. ein Schwan, Cvgnus- 

Cylindre, Cilindre, mafc. eine Waltze Cylindrus. 

Cymaile» moulure, fem. viece d' Architedture, Cimatis, male. das 
Laubwerck an einem Gebèu ; cymacion. 

Cymbale, natéhera, fem · cimbales male. eine 3imbel / Cymbalum. 

joïicur de cymbales, cimbalifla » malc.einer der auf Zimbeln ſpieit, 
Cymbaliftes. 


Cyme, rejetton, cime, fem. ein zartes Schoͤßlein am Kohl und an⸗ 
dern Kraͤutern, cyma. 


Cyniques adj · Cimico, m. einer fo der Cyniſchen Seete beygethan iſt, 
ynicuse · 
Cynoſure·ctoĩle Polaire, cinsfura: fem, der Nordſtern, Cynoſuta, 
ſtella polaris ÿ 
* ouchypre, Isle.Iſola di Cipro, die Inſel Cppern, Cyprus, 1n- 
Ulis 


poudre de cypre, poluere di Cipro, Cvprifches Pulver, Haarpuluer » 
pulvis cyprinus. 


‘Cyvriots qui eſt de cypre:Cipriètte, m, tiner aus der Gufel Enpertt, 


Cyprius, 
Cypres arbre, Cipreſe im · Cypreſſen⸗ Baum Eupteſſus Cypreflus. 
Cyꝑrine, farnom de Verus, Ciprigna, f. ein Beyname der Goͤttiu 
enus, Veneris copnomen: 
Cyprin, Cipria⸗, fem. V· Cyptiot. 
Cylimbre, mente fauvager fem, Cembrie m. Brunnen⸗Kreß, ein 
Sraut, ffymbrium aquaticum- 
Cyltique veines vèna crfficas tfem · eine aewiſſe Mder,vena que dam. 
Cytifes atbre. Citiſo m, Geifflee, Cytiſus; herba. 


HHBGOUCEUE Lo Le 1° 1010 Le] 6 10: 


D sinterjetion. rh ja frenlid, omninû. + 

ouy Das 5 sè, certe, ja, ! ja, ! gewiß, ira , imô. 

Dacc, fem. impôr ; daxio, mafc. gaéella : fem. Bol , Sterur / tribu⸗ 
um, vectigal. | 

Dacer: mettre la railles afégmäre il dazio, @teuer ſetzen, aufflegen, 
cributum conftruere » linponcre. 

Per Collecteur, Collettôres Daxiere, m. Zoll Einnehmer, tributi 
Cxactore 

Dactilaire, adi. dartiläris, mm, bactolifch ; ju einer gewiſſen Art Ver⸗ 
fenchôria, daéty icus- ; 

Dactile, Datrilo, m. ein Maas der Verſe, ſo eine lange und gwen 
kurtze Sylben but. daétylus. 

Dada parole d'enfirt, pour dire un cheval: cavalo,m. ein Kluder 
mort; tar ffe ein Pferd ſehen, vox infantis balbucientis » qua 
equum denotars : 

Dadais, niais, feisccos minchiène , ein Geck, Faruus bardus. 

Dagoberr, nom d'homme» Dagéberins m, ein Manus⸗Name, no- 
men virile; Dagobertus · . (nus. ) 

Dagobert: forte de poire, fpetie di pere, eine Gattuna Birn,pyci ge- 

Dague: daga, fem filette .m. ein @tilet, Dold, pugio, fica- 

coup de dague filerräta, f. ein Dolchſtich, iétus prgione inpadtus. 

Dagnie de ce: f. primo corne dicerus, die erſten Hoͤrner cines Dirfches, 
prima cervicornuxe · | 

Daauenet/ forte de poire, fpetie di pere eine Art Bien, pyri genus. 

Daguer/filettdre pugnaläre mit dem Dolch erfiehen,fica nes 

Daguet Crrve di duoi anni, mafc. ein Spießhirſch, ein Hirſch von 

seu Jahren, fubulo ,cervus bimuse È 

Daguette -peite daguc, picrisle daga, fem, ein Éleiner Dolch, 

parva fica. 


-Daignant , Deènänte, wuͤrdigend, mfrbia achtend, dignans. 


ne daignant , mon degnände, mobt wurdigend, non dignans. 

Daigner, Degndres wurdigen, dignari. 

Daim, rm. Damme, fem Damo im cite Oemf ; dama. 

Dairteau, male. Pamma pictiola, fem. eine kleine junge Oemß, par · 
va darma. 

Daintiere, ?Aic⸗li di cerro·pl. in. die Hirſchhoden, cetvini ceſticuli. 

Dais + poite, Baldacchine ; male. eig von Féftiichem Zeug gemachter 
Himmei Über der Koͤnige und Fuͤrften Tofei oder Sthble, cono- 
pæum umbella penfilis folio Kegio imminens. 

Dal: ou rifdale, monnoye d'Allemagne , Tallaro , un imperiile mo. 
nèta * * ie Thaler, Teichsthaler / eine Teutſche Muͤntze, 
imperialis, thalerus moneta Germanica · 

(U) $ Di 
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Couronrement de la fenme , #labri della natèra della donna, die 

duſſerſte Oeffnung der meiblihen Scham/ valvæ labia- 

Cou:onnement, achcevement, cowpimentes m, perfettione, f. das Eu-⸗ 
de eints Wercks, operis perfcérie, ablolurio- : 

Couronner , corendres incersnae » croͤnen eine Crone aufffehcn  co- 
tonate, coronam imponere. 

Louronrure de tête de cet, de cerna picciole del cerve in cima delle 
grandi à guija dicerèna » Die Œroue des Hirſchgewichts oder der 
Dirſchhoͤruer, cornu cervini coron atus apex · 

Courre, correre, pailé def, cerfs, correflis c. part, corfe, lauffen, 
currere. 

Courretier, fensälesm. ein Mackler, Unterhuͤndler, proxencrane- 
gotii incernunriuse · —— 

Conrietiere, rafanaf. eine Hureundirthin, Kurpletin, lena. 

Courrier, cerriere,m, ein Lauf⸗r / Poſtreutet, curfor. 

Comier exrraordinaire, carrières flrasrdinäris, m. ein beſonderer 
aufierortentiidher r Poſtteuter, curfor exitaot 'inarius. 

Cousroucé, adirates part · in · crzoͤrnet / irarus, ira ecinmotus · 

larrereftcourroucée, € imperversäte il mare s das Det iſt unge⸗ 
Éfouim, mare ptocellis eft concitanim, 

Courroucer, rornecidre, adimäres ſich eriéeren, zoͤrrig werden, ità 
commoveri, fuccenfere, iraſci ftomachum erumpére, 

Courioux,m. res fe cornrcies me, Bot, Orimm,ira bilis 

la u creiten courtoux, mare € trmpe/lofas e inperversäte, basRetr 
it unaef£mm, mare eft procellis agitatum. ; 

décharger fon courroux , #fegsire l'éras ſeinen Grimm fiber einen 

ausid dgten , iram in aliquemevomicre, : 

— , creecias f. ein iedetuer Ritme, Neftel, Guͤrtel, corti⸗ 

»* ga, lot ona cotiacea · 

faire α courroye , fender largeménte La rebbd 
ultäis attsenderer Peut Haut Riemen ſchuciden, von frembèent 
Guth rar frer gebig ſeyn, de alienis profuse & lite ralicer clargiri. 

allonser acourroye, retarder, indegitres prolougare » elite ace 
verlangern, rem prorrahrie, prolongare, 

Cours, renom. cin auf, Gang: cu fuse 

Cours, debit, faccios mm. Bertrieb, Verkauffung der Waaren, 
venditio mereium. 

ee mot n'a plu ae ours, quelle paréla min à più nfiesa die ſes Wort 
if micht mebr im Gebreuch/ hoc vorabulum in uſu non efl. 

la monnoye a grand couts , dæmenste carre » fi rende, diejes Geld 
if gulti, wird in Bablung geru auffgcaomantn ,; hæc muncta in 
commcrcio eſt · 5 

empêcher lecours d'une affaire, impedir il corfe d'un affare ; ben 
Fortgang einer Sachen verbindern/ negotium aliquod interrum- 

peie. 

— lecours d'une riviete, ferceres sviäre nn füme dail'ufato 
camine, einen Waſſer, Strohm anderé wohin ſerndeu, fumiais 
decurium avertere. ee * 

celivrecous. queffs libre à ffimätos e in [lime dleſes Buch iſt be⸗ 
rébint, wird ſeht geſucht, valéé commendaeur hic libet, à plu- 
rinns emitut · 

Co: rie. core, m. das Lauffen, curfus, decurſio. : 

Coutfe de gens à cheval , cas alrära fe ein Rite, Reunlauff su Pfecd / 
ceurfieg cftris. : 

Coutle de gensa pied, ferreiasf. bas Auslauffen des Fußvolcks, 
cxcurfo militum pedeſt jumm ·4 

Conuſe d'ernemis, Jesrrersa de’ nrmicis f, ein feinblicheé 4 uslauffen, 
felnduche Streſfftereyen, excurliones hoſt. es. 

Courie. curiere, E arrmgesm, ein Rentibann, Reunvlatz, curricu- 
Jum, ftadiom, paixftra. | 

àlacovrle, écorfe, @porenfireiché, concitato curfu. J 

Courfie de polere;, cereas fe der Gaug mitren in der Galere zwiſcheu 
den Ruderbaͤucken, er.r-mis forus medius. : | 

Coufier, cridéen corfierem Qu auter ; ein Pſerd ſo eeſchwiud 
laufft, equus cui ſot · | | | nr 

Cou: fier de Naples, corfféres car alle di Napalis m, ein Reupolitanis 
fer Wanger, vercdus Neapolitanus . x 

Courtier, canon, canne di cer fem, tin Stuck Geſchuͤtzes in einem 
E @iff, navale rormentum, 

Couchere 0: courfie, pallage Le protie en pouppe, érfia, V, cour- 
fic degalere. RE . 

Coufon ce vigne; réaglie di Jarménter me geſchuitteher Rebſiock, 
rcicx, 


COU 


Courfon de rave, ravenclhe rstto nelcavarle dalla terra, tin im aus⸗ 
rubffen bacbroche ner ect:a. raphani cvulf pars, 
—— De breucs m. fur} brevis. 
unchemin fort court, me. wma flride cortifémas f. ein febr kurtzer 
Weg, brevitlima via. — 
Chanin qui coupe coutt, fésrtatère, m. der kuͤrtzete Weq, come 
F pendium. . 
emeurer court; perder la tramontinasreflar Jopra di je, pislich fi 
balten; in plano hærere- —— 
arrèter cout court ; fare ffar ferme. auffhalten, curfim ſiſtete. 
il l'a arrété tout court , l'hi fatte far jerme, er hat ihn auf oder an⸗ 
gebaiten, eurſum eius impedivit. 
tenir de cours 2. frette » prel. tentes tienis tiene, tenitmossenetes 
tenganss paſlẽ def tenais fut. terrés art. tenute, it Zean 
a At. fenutos im Zaum, Rita 
£ uni Geborjam — cocrccre,in othcio eont pere. | jé 
e trouver court d'argent, now haver danäri ; reflar Jenxa dandri 
a gs Lan Geld babet. prcunia deftitui, — 
il eſt à atgent court, à jcarjo di dunäré, non bi quattrinis er bat Di 
gel ait Geid / pecunia deftituitur. “ ” 
l'argen: y eft court, vi jan pochi danari » da mengelts an Geld, pe- 
1 cunia ibi de it. 
e court & le ‘on d'une affaite, le particalarité l'un affres ei 
0nx dur ! sur: eicent⸗ 
liche Unbſiande ciuer Suche, rcisreporii cir wnflantiæ capit a. 
Chercher le plus coure, cercare il modv, au la via pi brere, on più Pe⸗ 
disa, die bequemiſte, kuͤrtze ſte, leichteſte Art oͤder Weiß unterſu⸗ 
eu, modum expelitio- en & friliorcm quæierce 
tourner court, vo/tar prejls » an einem engen Ort umbwenden, ſubĩ⸗ 
Lo ac in angulto loce verrere. 
pris decourt, colis all impravifes von ungefehr erwiſcht, fubird de- 
prehenfus. 
Couper court, fedire prefls, färe prefle dir preſto, nicht viel Worte 
machen, paucis perltringere 
tenvoyet tout equtt, megare, orifiutäre affatts quel che ſi dimaendas 
das gebettene Fursumb adichlagen, confeſtin petita dencpare. 
RE — . viens Tufel, wan groſſe Herren df⸗ 
entli afel halten, convivia Magnatum (ulendiéa Fo; 
adapertis celebtta· — 
Courr boüillon ; int ingelo di carpioym. eine gute Karpenbruͤhe, juse 
— culum — affulum · = 
ourtage,m, droit de courtier, m: Jenferits f. fenfalagtio, m. Di 
V L S%s Me LU 
Maͤck lereh, der Unterhandel , :'roxenerarum negotistio. d - 
—— , Cortes —* —* dickee Maun⸗ vie puillus & craſſus. 
ourtaude, a..· eine turtze uud dicte Weibeperſoun,/ Focini 
J —— —* ftaturæ, —— 
outtaid cheval court, caral bertènes m. ein kurtzes dick ⸗ fe 
1 cé î td 
au Ohten und E wantz eſtutzt, amplo ſed bieviose ce rpuris 
EU © eqquus, auribus & cauda ninuius. 
Cuuttaut dé boutique, oꝛttæ aioʒ bcttegarucerssm, ein Laden⸗Knecht, 
—— tabernariuts amniite:. 
abbreuver le cou:taut, menare ifcieco à bert alla fonte , den Blind 
zum Brun: en führen / cœcum ai fontem ducere. — 
Coutte, cuia breves f. eine RurBe, brevis. 
ja Y * couite, cau —* ein bloͤdes Geſicht, viſus lulcioſus 
il a la xqũe courte, eiĩ ve pꝑxa⸗ mon ci vede, grfichet nicht wohl 
eur bloͤres Geficbt, lui fus eſt. * — 
fauile courte . falacartas in peca quantisä, cine fur tze weniae Brlihe 
julculi patum · llucæ — 
alacourte-pail c, alle bsfcheite, bas Haͤlmlein zu Loſen brevis * 
Conatement érevementess iv Print memen-brevicer paucis 
Corte-puinte, frapunta dilette,f, eine auésemébere, rings berune. 
berunter hanaende Deckerlt agi lum acrpichun: undique ditfuens 
Courtiba.r,-Dalmatiq e de Diacre, toraca di Diarers. f, cite Art 
—— welches Die ſo zur Meß dienen, umbhaben, ſacrum 
Conruin 
Courtibaut de Prince, cefacra d'armi di Prenci f unes Gi 
. à La — * —* ï 
Maurer-Nock, mil rare l:incipis laxum · gi ô ſten 
Co. rtier o coutretiet, female, m. cin Mackelet, Unterhaͤudler / 
proxeneta | 
Couwutillere » Bros ver, verme greffà che mangia le radici delle herbe, 
cine Art groſſer Wlirme, vernis brevior & craior, plantatum 
radices rodens. P 
Couiun: de lie, cortina dl lerto,;, cortinnaggiens, Ver vᷣrhangu 
ein Sett/ lec ſappatum · — ts 
Coxtine 





COU ; 
Courrine de muraille, rertinas f. die Maner zwiſchen jweyen Boll⸗ 
er, quo inter gropugnacula muri Facies, 

tirer lacourtine, alyar latenda, ten Ghrbang fhr-ober auf; eben, 
ſupparum obtendere vel remuvere, | 

fous la courtine, fecreramènte; beimlich, geheimdet Weiß / lectetö, 
remotis arbirris. | 

Couttifan, corrigianes m. ein Dofmant, Hoͤff ling, Aulicus, 

il a l'air de courtifan, à del cortigiäne » er hat BVohmanus Ait an 
fic + aulico fe gerit, agir, vivit more. : 

Courrilane, Corfigianas f. eine Hof⸗Dame, eine Hof Jungfrau, 
Aulica, item, tin unuchtiges Werbsbitd, eine Hute, mereztix. 

Courtier, certeggidre, tem auffwarten, fé) deliebt machen, be- 
nevolentiam alicuius captate, demereti vthciis alquem · 

Courtois, adj, crviles cortejes m, © fe hoͤfftich, Résa, reundlich/ 
affabilis, humanus, urbaaus, comis, bidmdus. 

ilettpeu courtois, € poca la jua cortefia » ec iſt wetig LOitdeé ant 
tm, param urbanus eft. HA : 

Courtoifement , certgemèntes adv, fittiamti® » hoͤflichet Weiß, 
humaniter, urbanès —— 

Courioilie , cortefras f. Höfflichkeit, Freundlichleit/ utbatitas, hu- 
manitas · 

Couru, cerfs pare. me der gelauffen hat/ qui cucutrit · 

Courvee, V, corvée: : 

Coufanc , cucends, naͤhend, fuens. | 

Coùfin . cuginem. Better, Bermantter, cognatus confinguineus, 

Coufin germain , fratel cugin: m. Biliber:oder Schweſter⸗ Riuder, 
amitini feu conſobtin · Le h | 

Coins iflus de germain: Ali de’ duoi cuzini, nah Geſchweſiet Lits 
der, arvicinorum ſeu conlobtinotum hit hlixque. : 

ils font grands coulins , Pænne Jfresta aaueitia injicme, ſie ſeynd ſeht 
verbundene Freunde atctiſſumo amicitiæ fœdere conjuncti vivunt 

— > figla di cugine, tes Better Eohn / amtini leu con- 
obrini · 

Coufin, moucheron, m. xenxalas f. eine Muͤcke, tinnulus culex · 
Coufinage , «finira di cugine, Vetterſchafft , Betwande · und Freund⸗ 
idaft, cognatio, confinguinicas- à — 
Couline , cagina, f. die Danfe, copnata, amitæ (eu avunculi ſilia. 
Couliner, frequentäre i parentini cagia⸗i, DIE Verwundten oft befuchen, 
frequentare,invifere cognatos mem, bobe Perronen ohuttunter laß 
Veitern uud Baaſen nenuen, nobis tortuna & dignitate luperiu 


rem more plebcjorum cognationis nomine ſubinde indigitate · 


Couilin , co/cines m, ein Æüjen, pulvinar. · | 
Coutlinet , coftimellos cojcinette,m. ei ÉLLNEÉ Kuͤſſen / pulvillus. 


Taumin. pour repoſet la jouë , gua⸗tial⸗ piumarcisls m, ein Kopf⸗ 


aupt⸗ Kuͤſſen, cervical. 
re —— É cofform. fpefasf. Keſten, Unloſten, impenfa, 
ſumptus. 
Coutu, cxcites patt · M, aendbet , furus — 
Coufu en felle, 6eme dravalls, der wohl qu Pferd ſitzt, als ob er in 
des Sattei genâbet müre/ equo, quati clavisaihxus, infidens- 


Cheval coulu , cvs sbudellates m. ein gat Dlinn rabu-leibiges 


Déerd , cquus corporis trunco gracilis. | } 
vifage coulu, maigre » vifemagrer me CHI magers Augeſicht, vultus 


ilentus. 
— balaſtẽ, vife sfregiäte, m. tin von Schrammen und 
under derſielltes Gent , cicar:icibus & vulneribus detormis 


ie gs QUE » zitts⸗ mom parlire, Stille, ſilentium 
nche couſuẽ · xiftes lave ; fil — 
— ou Coritance, ville, Coffanxe, Die Stadt Coſtnitz Con · 


ftancia urbs · — 

Courange, dépenfes {2 f. Roñen, Unkoſten / impen(a, ſumptus. 
Couseau , “ehelle, m. eu Weſſex, culter- | 
nes ein Meiſerlein, cultellus. 


riecoûreau , catelli 

Me hant couteau sellerie me en sites y 1daiticteé » rofiges 
defer, culrer aeie obeuls & rubigine cu: ruptus- 

Coup * couteau, m · celiellatas fe eiũ Weſſernich, ictus eultro in 


— de tripiere» dingua che tagliae cuce, tint ſchmaͤhſchti⸗ 


ya maleciica · | \ C 
— gr Fe fPadinas f. ein Heiner Degen / gladio - 


— anchet · coltelle da calsolaios me gin Schuſters Werck⸗ 


Meder, utorium ſcalpruca. 


COU . 143 
Coûreau de Boucher» facchine, eix Metzger. Meſſer / lanũ cuiter- 
juüer des couteaux , menar Leman, mit Mefferu fechteu, cultris 
cigladiari. : 
Couteaux, plumes d'oifeau de proye· fhadertis pl. m. die Federu 
tines Naubuogels, avisrapacis vennx, , 
Couteau à imprime les toilles des Peintres, fadolerrasf. eineSpatel 
Die Farden aus die Tuͤcher damit ju liretcpeu, fparu'a tinctot is 
fe batire à coups de couteaux, acculredlarf, auf deu Hieb mit einem 
fechten/ cæœfim pugnari. | : 
Coupurc de couteau, #aglio di coltelle ; ein Meſſer⸗Schnitt, ein 
Hitb/ ictus clin cutrro ĩmpactus. 
Courclas, cofredlaucu, m, tin furtzer breiter Degen, acinaces- 
degdïner un grand coutelas » 1foderare wa gran coltellascie , Den Sa⸗ 
bel eutdloͤnſen acina. er evaginare, ſtr inxere · 
— » Célicllinais, coltelars, m. tin eff: chmiet ' culcel- 
arius. 
Couteiierc, étuy, coltelliora, ein Oeſteck von Meſſern⸗teca cultt at ĩa · 
Coutelletie, quantité di coltellis rÚte di caltellinais, eine Meuge 
Meitr/ culirorum copia , item, das Meſſerſchmied⸗ Oandwerck/ 
ais cultcatia· 
Couter , coflère , Fofteit, emi. conftare. , 
Combien coute ? quente cofla ? wie viel koſtet t87 quanti conflit? 
it hig en coute toûlours quelque chole, Jempre ci rimetie qualrhe ceje 
detJunes koſtet sbiaitjeit etreas/lemper iof fumtus funt faciendi 
quoy qu'ilcoute, à gualjiveglie preixe s 08 koſit was e⸗ molle, quo- 
Vas etiam pretio. 
le prix qu'ilcoure, 42605, m. der Werth / pretiume | 
Courtes, lieu emtre les planches d'en navire, diflanxa fra le tevsle 
d'uns nâve, Der Mau groijepen den Theilen des Schiffs, alſeruin 
navigll inverse divanvra, — 
Coutis. élire f. ein Federbett/ culeitra. 
Couruns, morceaux de buis pour empêcher que l'éclar des mats ne 
ictaile plus gran, lampres se, gewiſſe unib due Soalt des Maſt⸗ 


bauaus genageite Hotzer / weiche better, daß derjelbe nice groͤſ⸗ 


der werde, ligni Éruita malo athxa , ne fifluracjus latius ſetpat. 

Coutunner, ** cede lamprexse, den geſpaltenen Maſt mit ange⸗ 
nagelten Staͤckern Doig beveſtigen, mali filutam anixis ligni 
truttis cmpingeie · 

Coũt. e⸗ coltells di arâtre, ein Dfugeifen, dentale, aratri dens. 

Coûtune, F. coflüme, m. wjänxaf, Jelite, ms die Vewonheit, der 
Oébraucb, cunluerudo, mos. | : 

avoir de coûcuine , Joleres efère folites haver per u ſo, ef. fegties Joli, 
Juele jeglisonss jelete, jeglioms ‘gervobuit ſehn, tin Debrauc) haben, 
confueville, in more habere. : 

c'elt la coûcume par cout » s'fe da per turte » er iſt die Oewonheit 

ürbetall, ubique moriseft. SR 

ce n'eft plus lacoûtuine , wow safe près mon à pià jolits, €6 iſ nicht 
mebr Der Gebtauch, an deſuetudinem abiit · | 

c'eft une ancienne coûturne , ẽ sn antice co/fñme sen” ufänza antica, 68 
iſt eijn altes Perkommen, Gewonheit, confuctudo inveterata eſt · 

tu badines lelon ta coũtum⸗ gerer à jolie tue, DU ſchettzeſt nach 
deinet Oewogheit, ſolito sure jocarise 

Coũtumet, ordinaire, Jef» accoflumäte, gewohnt, augewohnt/, 
alluetactus. | 

Coûcumier, livre du Droitcoütumier » Abro delle usine: Oerichto⸗ 
Buch morinnen die alte Gewonheiten auffgefdriebci Had, codex 
uiuarii jurise . — 

Coûtumicrement ; erdinarieménte, gewôbnlid, ordinarié, quoti- 
die, proinote. : ‘ 

Couture, cucituras f, cine Raatb, furura | 

a plarecouture, fetre adv, qank und gar, plané, prorfus. 

rabattre les coutures, (frienére le cucitare, die Naͤtbe gieich oder 

cben machen, complanare ſuturtas · 

tabbattre les coutures, donner des coups de bâtons, éa/finäres wohl 
abpruͤgeln, fultibus largiiet cædere. 

Couturier Jartore, fartesm,. ein Schue ider, fartor, 

mufcle couturier . mefcele che jerve per increciar le gambe à gnifa di ſar- 
tee, cine Nauß am menſchlichen Leibe, welche hilfft/ daß man 
die Beine ereutzweiß legt, muſculus cujus ope crura deculatim 


componi poflunt- À A : 
Couturier, arsignée rage colle ciampe langhe, eine Art Epinuen, 
aranci genus, 


Couturiere, Jartarf, eine Naͤherin / nettix. — 





1 44 cou . , 
Conurerie, batrege di fartères eines Schneiders Merdfatt.cficina 


— in eOrut · Eyer / ſo zugleich aufgebriitet merben, 
unius incubatũs 


ova · 
Pa me re di pulcini, €. ein bauffe Junge Huͤnlein / ſo 
zugleich anfgsbritet werden, rem k 
Convements rovamènte, me Du rüten, Muébrüter, incubatus. 
Couvè,crvaie part- m· außgebrůtet/ ovo exclufus. 
Couver, covare, brüten, auébrüten-incubare oyere. : 
Couvet one haine, revaremnedie, einen Haß hegen, fovere odimm. 
Conver un mauvais deflein ; machinäre nn rar difegns, ein doͤſes 
ben iebeu, facinus meditari fcelersrum. 
re —— nna malatiartiner Krancheit nahe ſeyn, 
opinquum cle, ) | 
— * perder di viſte, nicht aus bem Geſicht verlieren, 
is perfequi. . , 

— le * ————— — — pl. m· ein Deckel. opeiculum. 
Couvercle de bahpet d'armeàfcu, coperchine di fimcne der Deckel 
auf einer Séndpfanne, — ſc.tellæ —* oleilli ſclopi. 

em bedeckt opertus tectas 
Eh EP 148 una prsèta, É apparecchue di tavola, m, das 
Tiſchtuch, und mas A cibarius menlæ inſtructus · 
ste lecouvert. pfp# ecchiare la tavola,s den Tiſch oder Tafel de⸗ 
fan infkr ere. ; — 
— veflite, pare. rm. betſeidet, vefbirus, irdutus. 
malcouvert, mal veflite. übe' be”leidet, male veſtitus · induruse - 
bien couvert, ben veflises ben'alla via. WODI betleiter, benévefti- 
tus, indutuse -· De PRES 
Acouvert, in ficurs. à ridoſo, in einen ficheren und verdeckten Ort, 
i perto & tuto. 
—— fervire alla grande. Metaph· inçannar qualche- 
dune verbedtte@hütieien auf den Tiſch fetzen, operttis arculis 
ment snftruere. ieeur brtriealicb bardeien. aliquen decipere. 
meerre a couvert viporre in foireir 6 ficbere bringen / im turo coflocare 
metire à couverts cmprifomner ——— ins Oefaͤngnus ſetzen, 
mancibaie in carcerem detrudete. 
il — éin loge ficères ex if au einem ſicheren Ort, eſt in 
t to. 22* . 
il 1x over, ileftenprifon» êin prigiène » Le capre non lo poſſono 
coxxdre, er liat asfangen, in carcere deunetur. · 
les cn-cmis éruient a couvert des maiuns de La ville, erane copertss 
nemici dalle caje della CittaDavilæ die Beinde waren vonu der Paͤu⸗ 
feren der Stadt bedeckt hoftes urbis ædihcia operiebant. 
donner le couvert allosgiäre dar ricettes 6 ricapite, auff und unter 
Dach nehmen ju ſich ciunchmen ſub teca recipere. 
ler r mors couverts, parläre à feite, vordeckte Reden fuͤhren / ver · 
bis tectis uti · faii 
‘verres, mendite parolette, erbicbtete Dinne, res fiétiri. 
— —— fyjées m. ter mit Wolcken bedeck⸗ 
immel, cæ! mn bilum ngéjbus t’étum, —— 
— * vine rofé» filles denfes me LÉ dicker rother Wein, vinum 
* —— vinerabbocäte, Wein/ ſo mit citer anderen 
it iſt vinuun cur alio vermixtum 
————— , con parèle Jeure » mit verdeckten und dunckelen 
orten, verbis obſ 1i< 8e tectis · 
Converte,roperta, Fine Decte, ftragulnm. 6 
Couvertenient copertamente. fegretaminte, heimlich / verborgener 
seié, cam. chance um : | 
ce —— Liecoperta. € eire Bettdecke, lréti ſtragulum. 
Couverture piquẽe · colere. f. trapunta.f, cine aufgenaͤhete Decte, 
ftraguhwun trequenrbus purclihus denfarum. 
cice couverture. fofrrimas + € ne Fleitie Decfesftragrluin patvum · 
Couverture de mailon, #ettes €. das Dad- rcétum. 
Couvertu:e de lettre. cepen⸗ di lettera, dipieges der BrieffUmſchlag, 
iterarum theca. involuctum. | 
Piero de chevalrfchiavina.f, eine Pferbbecte,ftraguluim equi- 
Couverture de chataigne, f. — * di caflagna, m. der Kaſtanien euſ⸗ 
ale, vutamiencaftanearum exteriuss Û 
PL —— faite pretefles jost'ombra, unter dem Schein, ſub 
piætextu. 


COU COV CRA 

Couvi, —— m. das zum Bruͤten bequem if, quod incubatuĩ 
aptum cite 

œuf couvir movecovaticcios move flantio, covète, mexe marcios cin Ey/ ſo 
zum Brûcen thctia if ,; ovum incubaui aptum. 

Couvillons pour tenir l'ancre, certi capi da temer l'ancora gewiſſe 
Seiler, mit welchot der Aucker augehalten wird, funes quidam ad 
retinendam anchotam. 

Couvoit, nids di gadina. in. cove, f. das Drütueft eines Huhns, gal- 
linæ aidus ubi incubat. 

Couvoir .un couvoir de fenune mn marite:m.bDerŒbemant,mariens: 

Couvie chef, copritefa, velo di capo da contadina, f. ein Schleyer der 
—— in det Picardey, capicium muliercularum in Pi- 
cardia, 

Couvre-cœur,pesu qui couvre le cœut · pericardiosm, das Däutleirs 
dariu das Derg li:t, pericardiur. 

Couvrement, Ceprimentes m. Verdectung / Bedeckung, contectio. 

Couvieur des maiſuns · cncieretsi, 1. ein Dacbeder, (candularius, 
qui domos tegit. 

Couvtu, ceprir. preſ· copre paſſẽ def. coprii, pare. copertes dacken / bes 
decken, operire, tegerrs 

Couvrir.cacher, majconders sccultäre, paſſẽ def nafeoff, parc. nafcoffor 
verderagen vecfiedrn, abi:onderes ucc ‘tare. 

Couvrit ie vice du manteau del'hennêteré, beneffare il vitis, Vie La⸗ 
ſtet mit dein Mantel der Edroarkeit bedecken/ vicia excufare. 

Couvrir qui fe ‘ir des ar ĩmaux· coprire. faire, mentäre, deſpriugen, 
belesen, jo von der weiblichen Vermiſchung der Tdiete geſagt 
wird, inirc fœrmellam. 

Couv ir le vin templit le vin vieil de nouveausræbboccäre incapellä. 
re ilvino der aiten Wein mit neuem auflillen, vino veterinovum 
affundeie. 

fe couvrir,merrre ſonchapeau. coprirfis metter sà il cappelle, ſich be⸗ 
decken, den Huth auffſehhen, capuetegere. 

Couviez-vous, coprite vi, metteterà il cappelle, ſetzet den Huth auf, 
tege capute 

Couvrar de qu-lque prétexte» pretflère, einer boſen Sache einen 
Schein aber, malæ cautæ rarionem obtend-re. 

Couvrir revéur unemuraille, incamicidre, eine Meur mit Moͤrtel 
bewerffen varie emincruftare. 

Couvri: de oye, injetäre, coprire di fetes mit Sepden bebe: u, ſeti· 
cum 5 

Courtila joe dare ane ſchia ſo una quanriäta, sn manrsuelcio e 
Mauſchelle gebett, cola⸗burn impin,:-r-. — 

le tems le couvre, id temps fi guafla, ter D'mmel Gberjichet ſich mit 
Gewoͤlck, cælum nubibur regie, 

Coyr chere; m- fi, quietus, cranquillus. 

Coy.m· pafible,adi. gite tranquills m.friebfam/fill,pacifi- s. 

fe tenir coy farchers ſtill ſeyn, ſich ſtill ha ten, filere, non moveri. 

tenez-vouscoy flaitechere, ſeyd und baitet euch fi, file, & te non 
move 

Coyen, cogliène, polirène, m. ein verzagter Lumrenhund, sin Dern 
büut-recmidulis, vecors 


Coyennade, caglisnata coglionatüre, f. die Echmuͤhung Beſchimpf⸗ 


# r 


ung, coatumclia ini tia. 
Coyonnerie, cæxlianeria.f. Die Baabañtigfeit cimiditas, vecordis. 
R 


CRibare ouCroete » peuple d'Allemagne» Crabète, Croète, tin 
Groat, Croara, incola Croatiz. 


Crabe. À ragno di märe, granchis, m. ein Meer⸗Krebs / cancer mari- 


nus. 
Crac: fliscco férefcio, m das Ruitihen: Rrarren, crepitatio. 
Crachat Jputo im. der ©perbel, ſputum. is 
un groscrachar #nJparaccios nn lumacine, m. einbider @pridel 
putom cr lum. mucoſum ; 
— Jpstaménte, lo ſput are, Die Gpepuua, das Spehen, ex- 
cresrio. 
Cracher, fputare: fpenen, auéfpenent, ſpuere · expuere. 
Cracher du (ang, Jpwtar jangue, Blut fever, (anguinem exfCreare. 
Crache: au baſſin der dendrs, Geld get en, mummosexfolvere, 
Cracher fouvent, fputacchiare. pit freven, ſæviſſimeẽ exſpuere · 
il nmoſe cracher de peur S'avoit (oif, miferaménte avars , à un cara 
fracci et iſt ein febr taraer "1 homo tensciffimus eſt. 
g'eftle ere tout cr ac hé s'affémiglia del tutte al pidre bätutte le fattez- 
aa del padreser iii de Batiet gang gleĩch/pattis fui fpeciein — 


CRA 
Éront eracheraau vifage, wi fpaterdin facela» ge wirb end 108 Des 
t jpepen, ſputum tibi in os conficiet. 
Cracheur , fpmtateres m, tig @reptr, exfcreator. 
Cracheufe , rs 1. eine @peperin, exfcreatrix. 
achoter , chiäre , offtipepeu, fubinde exicreare, “ 
€ Cracovie, V. cap. de Pologne, Crateviæ Principale C, di Palenias 
die Stadt Graduu in Poblen, Cracovia urbs Regia Poloniæ · 
Craie, crèras Kretde, creta. 
plein de craie, crerje piendierèta.m. voll Rrebbe, cretä plenus. 
Craignanc, adi. quicraint, feménte,m. C7 J. foͤrchtend. beforgeud, 
timens, metucns, formidans. 


-Craignant, en craignant , eménde mit Ford, in Forcht / metuendo 


Craignanc Dieu , fimerdtes che teme Iddio » pie, divise, m, Qi gottés 
foͤrchtiger Meuſch, mens Deum- | j 

Craindre, temeres haver pañra, fürdtett, metuercrtimete, formidare. 

me crains point» mew femere, non haver paura, forte dich uit, ne 


umcas. . J 
ſe faire craindre, ſarſi temere, fi fruchtbat madé,timorem objicere 
Craints tentes patt · in. gefoͤrchtet/ tormidatus J 
Crainte , timbre, m, teménxe [. Fotcht, metus, timot, fotmido. 
Crainte, peur , pauraf. Sort, merus, Schrecken / pavor- : 
la craince de Dicus f. #/ fimère d'Addio, m, die Sort OOtM6 » Ti- 
sion crainte» fener in fimère — à ſegno, im Zaum und Ge⸗ 
rien halten, cociceres in uthciu continere, | 
e.. D ri se AS ge —— pt e la fperdnze r wiſchen 

orcht und Doffaurig, incer fpem & metum · Ne 
— és mm. Jens timere ; ohne Forcht / muthiglich / 
udaéter, confiente. 
—— craince , inrimidirfi intimerirf, berjagt/fordtiam werden/ 
timore percelli. . ; 
Îleit (ai de crainte x intimeritos intimidise , 4tift voll Forcht, ti- 
more perterricus eſt. | ; 
Craintif, fimerèje, paurèfe m. forct{am, erſchrocken mericulofus, 
Craintive , fimerè[a,paurèjas f. eine ford E)anie, EU NE ; mc- 

j k f ⸗ . * 
crmivement imersfambnte co timérefor tfamiidrimidé,pavidé 
Cramoif. cremcfine m. Œarm.fintots  cocineuscolor, | 
focen cramoili » jcivecemarcie, m, lu Ettznatt, homo itulciffimus. 
Crarpe, f. granchie, ritiramènis di mojceli, m. Der Rramp], Grfiars 

runa der S ieder convulho, Bervurun cont: actio feu eorpar, 
Cranpelle, écreviil: de met · grempellasf. ein tleiner runder See⸗ 

Krebs oder Rr.bie, cancer marinus. 

Crampon , rempène arpiène,m. titttiferner Dide, uneus ferreus. 
Qrampon avec du plomb pour jainare les pikfres d'un batiment» 
m. Joffrenatiene, f, on mi: Beey eiigemachte Ælanmer, vincu- 
m plumbo firinatum | 
chien de locquer, me fax di jalircende, f, dar Ginfal der in 

dt, obicis verfacilss recepraculum- 100 
Cramgon de fer à cheval, rempine, m. die pie eines Dufeifené, 

equinæ folez auricula feu dens. à 
bout de crampon quientre dans legand, 4gem. das oberſte Thtil 

des Lhücfiobens card.mis ſummitas. | 
petit cram on. ramponeéto » piccislo rampènes graffie; m. eiu kleiner 

eiſernet Hacke ncinuluss 
Cram <. ramponÂtos arrampinalo Me mit cifernen Banden qu 
faumen gehendt, vinculis t-rrei: conjunêtus. 
fer crarmponé , ferre cun rampèni, ramponäte ; ein Dufeifcu mit Spi⸗ 
gen, folca fees denuib.s snftruét ie 
Cramponers rempomare , muiteilecnen Rlammert zuſammen bans 
den ailigare ſette is · | 
Cran, un cran,m. coca fe coche. au pl. eine Rerbuug, crena. 
petit cran.in cscchettas f. eine Pleine Rerbuua, parva incilura. 
Cranc, crane on éraniss me die Hir iichale, det Schedel, craniume 
Crayaud , rofps,m, bte, J. eine Ærôthe, bufn. 
Crapaud de buiflon, e: apaud verd, mana Jjarmatana, f, ein Laub ⸗ 
frofch. ranaviridis. | ; 
Crapa:.d de mer » refpe marines m, eine Meerkroͤthe, bufo ma- 
—— — rofps picciole, m, eine bleine Krothe. parvus bulo · 
ma a'srgent come un raoaud de plumes férnite di dandri rome 
mu scca di crrflas mitGeld als mie cine Kroͤthe mit Federn verſehen, 

pecuaiis oauitus ut bufo plumis» qui caset omnind pecunié, . 


CRA CRE 
Le kem: le chabgers, les crapauds {autent, 
farmutäne, Dag Better wird ſich dm 
Craaudailles canaille, Canägla , allerhaud Sumpens@efind, fxx 


populi, 
Crapaudail!e ou daille, voile, vel di fetasm. (ei 
Eraufer Blor, cites b ps hrs ocrefpo di jeta, (eibenee 
Crapaudine, pierre precicules chelenia, chelonite, f, tit Kroͤthen⸗ 
d'un cevalle, m, 


ſiein, chelonicis. 
Crapaudine {ur le pied d'un cheval, F, parre af 

en ÆHodeu auf des Pferds Guf/ pedis cquini nodus. 
Crapaudine d'un pivot de porte, £, pernes ou ganghere, m, der Robe 

an der Æbër, cardo. . se 
| —— la Miſnie, CrapiF. di Mienias tiu Gluf in eiſ⸗ 
— “eue crapula, f. Fuͤllerey/ Trunckenheit, crapula, 
adonné à la crapule , date alla crapula , der Trunckenheit ergeben, 
Craquant, adj. crecchidntes féridènte » m7 f. Frachend, knirſchend, 


chnetati dedirus. 
— buccale, m. Syrltzen⸗ Räcblein, tenue libum. 
— crocchiaménts , ride, m. das Rnarren , Knitſchen, 
— — Pridere, criccäre | trachen, knitchen, 
Ce rome — 
Craqueter, ctict comme les portes & les rnuës , cigolare knarren 


wie di ſchmi i 
—— — math Thuten und Rider, crepirare uti portæ & 


Ctaqueten ent· crocchiamꝰato flride, m. V 
aquetia, crecchio, ffrido, m, V. craquernent. 
Cralle, ruffa , ruffola, f, Juccidexze, fe fuccidume, ms Unrath, Un 
flaiy Des Leibs, slluvics. (qualor. 
Cralle de Dronze, de mérail, €. feoria di bronze, di 
— — metallotum fcoria, recrementum. \ 
aile tance. Hnerdnxa CraÎla. igneyä: dta,f. ti 
Cam ea * *X ignrränxa affettèta, f. eine groſſe 
Cdclatete. jorfere, ferforageine, f. Di 
Des Daupis, capiuisfi — — —————— 
Cralle, lie · jeccia,f. Pâfen, Drüfen, fæx. 
Craliculement Jordidamentefucidamente;ady sur flétialidh faualidée 
Cralleute , Jucidas fporca, J. tineUinfétine, fqualore obſita. 
—— MWileſo. fucido [udicis fprreo,m. ein Uuftider ; {qua- 
Cravant, m. oyc fau , : icæs fe i 
wilde ⏑ — 


—— VE» Verne: me, vermis du pl, ein gewiſſer Wurm, vermis 


qui . 
Cravanter , opprimere ; Dalle def, eppreffis epprimeftis Ce. part. = 
mere · 


— — 

avate, Croate » Crabate, Crodtas m. ti 

35* rt poule abäte, Croètas m. tin Great  Croata, 
avaic, la cravate; crauditas f. ei li amicul 

Ctaye uucraic: crete fe —— —— * F 

Craye tougꝭ: rubrica fabriles finepia, Rbthelſtein⸗ rubrica · 

Crayer, imbianchire, énotar ton creta pref, imbianchi to, it réme 
de benerdeit, cretã norare. 

Crayon » dapir,m, ein Griffel, graphium. 

porte crayon , focca laps , etfblen, plumnbeux ſtylus · 

Crayonun, ébauche F Jchixrem. Entmurff, quod adumbratumeft, 

ue. yonnemnent, me jéhiixares f. Entwurff , die EntiverFing,adume 

tatio · 


Crayonner, defigner» diſcenare. bejtichnen⸗ defignare. 


Ciayonner, évaucher ; Jchixsäre, eutiverffen ; adumbrare, deli- 
neare · * 


* 14f 
ſi muterà il temps, le cayre 
deru, cempeltas mutabitur. 


crepare, 


+ craquement. 


— 


CRE 

CkReable ou ctoyable⸗ éredibile, m. € f. glaublich, das zu glauhen 
if, credibilis. 

Creac, écurgeon, fhriènesm, ein Stoͤr, turfo. 

Ciesnce. Credénxa: frde,f. bit Olaube ot 

ajorteer loy, &créamce , dar fede, Glauden gcbett, dem * 

ttibuere. 


0) Crcapce 


146 CRE 

Creance £. credit: Creditesm. tite Suit vertrauteé@nt/credirum. 

lertres decreance, lettere di credito, Gollmadhtér Brieffe, liceræ 
fiduciaies. 

quelle creance pouvons nous avoir à ces lettres ? che fedr pefiäme 
déve à quefte lessere ? was @lauben koͤnnen wir dieſem Schreiben 
geben ? quam fidein hifce poſſumus tribuere lireris? 

Creance auprés du peuple, awforité appreffi il popele , Anſcheu bey 
Leur Bold, aucoritas apud populumn. 

vendreäcreance. vendere à credènxa , auf Dors verfaufen, vende- 
re eimentis fide. 

Creance, opinion , epinième, f. parere, m. Glaube / Mepuung, 
opimio, 

il eſt dans cette creance» à diquefle parer, ex ficbt in der Meynung / 
in bac eftopinione. | È | 

Cieancier, creditere, m, ein Glaubiger deme mir ſchuldig find, cre- 
dicor: cujus in ære fumus. : 

Creancicre, credithice, f. eine Glaͤubigerin, credicrixe 

Createur , creatère,m. der Schoͤrffer, creator. , 

Creation, creatine,f. die Edoͤpffung, Erſchaffung, creario- 

Creattice, creatrice, f, eile Gcérferin, creacrix. 

Creature, creatère, f, das Geſchörf, creatura. 

Etearure d'un Seigneur , creatñra d'un Signère, eine Derfon (o ein 
groffer Derr aus bem Staub ju groffems Auſchen berffr jeucht / 
cliens e pulvere ad ampliffimam forrunamemergens. 

Crecclere, oifeau de proye. gheppies fettivènte, m. Wamenweyher, 
eiut Art Raubvoͤgel, rinnunculus. | 

Crecelere > jouet d'enfant, hochet, xicchignele, m. eine Kiuder⸗ 
laver, crepicaculum. | — 

Créche,f. prejepio, m. mangiatoia, f, eine Krippe, præfepium, 
prafcpe. 

Credences credenxa, f. eine Gpeif:Sammer, Brod⸗Keller, cella pe- 
natia, item ein Reben-Altar, minor ara majors aſttuca .· 
Credence d'argent, argenteria, f. piatti d'argems; Silbergeſchirr, 
vala argentea. : — 
Credencier , credenxière, m. Der Speiſe⸗Meiſter, penatius, tricli- 

nio Præfectus. 

Credit, creditos m, credènxa. f. Glaube, fides. 

Donner a credit dre à credenza, auf guteu Glauben geben, acci- 
pientis fide dare. | : 

honune de grand credit, buème di ram credits, di grand amtorités tint 
ann vou groſſem Anfcbeu, magni autoritate pollens vit. 

avoir ducredits haver credito, hbevere autorisé , Glauben / Auſehen 
babes fider autoritate pollere · 

faire perdre le credir, féreditare, eitien mb feineu guten Nemen 
bringen, famam alicujms minuerr. · : x 

faire un enfantäcredit : Nre mn figlimelo prima d'effère maritäte tin 
unebrlid) Kind gebabreu, partum illegirimum edere. 

à credit, en van » indarne, adv. vtratblid, fruftra. 

ila perdu le credit. é jeredirare, er batfeinen guten Namen verloh⸗ 
ren / Fama cjus imminura cit. . 

Crediteur, creditere , der Glänbiaer, creditor. · 

le credo » il credo, il Simbolo degli —— das Apoſtoliſche Glaubene⸗ 
Gelandtnné, Symbolum Apoſtolicum. 

faie credo» dare acredensa . V. donner à credit. 

Credule, éredulosm. Teibtaicubia, ter leicht trauet/ credulus: 

Credule, credule. f,. eine lcixtalewbiae/ credula. 

Creduliré, —— —— credalitas. 

Créer, creare, erſchaffen, ſchoͤrfen, eteare. 

Cremallert· · caten⸗ ** + à del fosläre , tin Keſſel⸗Hacke oder 
Hohl, dataun man den Æeffri bangt, cremalter. | 

Créime, f. fier di latte, mm. Miſchream/⸗ cremot, Aoslaétis. 

Creme foucttée , favetta ; fror di latte in jchiima , ein Milchraam⸗ 
Echaum, cremor laétis in fpumamtedsétas. 

c'eft comme la créme fouertée , bella moffra poco frutte ſchoͤn un: 
zuſeheu, aber von menisem Ruben, ſpecioſuin fed infruétuolun- 

lecréme, la crefima, der Cbrofém, facrun: chrifma. 

Créme decautie, Ê, tertaro di bottes m. ein RfrGlabe, laganum & 


€ — de la Lombardie, Crema C. dilembardia , tiut Stadt 
in der Lombardey / Longebardiæ urbs. . 

Cremer,crefimares mit dem Chryſam falbem, acro chrifinate u-gere 

Creineau, peche acremer, cuffiette de crefimares iii Birmbaubiein, 
Éacia Quæ cuca caput lacre chifimare uacti scligacur, 


CRE 

YCremone, V. de Milasez en Lombardie. Cremèna C. di Lombardas 
Cremona eine Stadt im Madlandiſchen, Cteinona Ita iæ urbs. 

Cren, ou coche, «seras f. eixe Rerbe, Sblis, crena. 

Crencau , mer, m. big Zinne oder Spihe au einer Mauer, fummi 
rouri pinna, crepido. 

fait a crencaux , merläte, fmerlète, part. m. tie Mauer⸗Spitzen ges 
bildet, pinuarus. 

Crenclé , merlère, part. m, wie Mauerſpitzen formieret, dencatus, 


pianatus. 
Crencler» far de merli ad un mure m. tine Dauer mit Spitzen umb ⸗ 
aeben, murum pianis diftinguere. : 
Crenelure , ornemento di merli d'un murs, f. die Uuéjieruug einer 
Dauer mit Zinuen und Spigen, ſtructura pinaarum muri, 
Crépe, velo m. ein blues feibenes Gerveb, crifpum bombycinume 
Crépe, crépu » arcrefhètes increfpäte, part, in, gelräuffat, frauf, 
crilpatus, crifpus. 
ux crêpes oucrépus. capeli increfpäti, gelräuffelte Daare, 
capillus crifpatus, coma calainiſttata. 
— ou bignet, me frittells, . eine Art Gebacktus, lagani 


‘ 8 dj ‘ à ‘ 
Créper , crefhäre, increfpäre , kroͤuſſen, trauf crifpare, 
Crelpelure :increfbatära, f. ——n—— 
Crépiller, iacreſſare, V, créper. 
Crépillonner » crefhare, incre (fâre V: créper. 
Crépin, nom d'homme, Creffin,m. Crijpin , tin Mauus⸗Name, 
Fe er ce — —— 
e laint crépin d'un cordonnier » aglies 04 ffromènti d'un calxon 
Ed , sq ont —— —— 
mOn ſaibt crépin , fatte il mio vallente ; W36 es Dermi 
—— —— mea bona. ES Nu 
Pine , frangia di lette, trina di lette, f, [ange géftri®te Frantzen 
finuofa reti ulaticexti Gmbria, fraétilli, * sun 
Crépine d'animal , rete » reticelles f. bag Netz in den Thieren / 
— be, crefina, f. ei fes Kr 
“pinctre, herbe , crefinas f. ein gervi aut,herba quædam, 
Crépir une muraille , incrofläre » incamijtiäre in mure , eine Maur 
es Woͤrtel —— —— 78 inducre murum 
Cpillure , incroflatèra di murs: f, die Gereerfiux 
mit OX Srtel, craffioris aremati induétio, ——— — 
Crépu , increfhate, part. im. getrauff·it. crifpatus. 
Cheveux crépus , capelh ricci, om imcrelbätis à inanelläti, pl, m. ge 
— nelte Haar, coma cnrs 
pulcuie , crrpujcule,m. Die Demmeruug, die Zeit wa 
s «7 ** —— crepulculum. danses 
ile, ierge d'Angleterre» certa raftia d'Inghiltèrra » Œnali 
“A genes. og gs genus · * ones 
clierele, ou crecerele, à io» arertelle, e 
—— proc. Re Te 
clicrele, f+ hocher d'enfant, m. xiechignela, cichignola, f. 
— Joue d'enfance . — — 
ellon, herbe. creCiomr,m. Kreſſe, oder Kreßich, naſturtium 
Creflon alenous, ou de jardin ettés rio, me — 
nafturium hortenfe. — PNEU 


— créjcionäras f, eine fo Kreſſen verkaufft, quæaaftur- 


tium v 
Creflonniere, couche de creflon , detre, à gmadro di agretto, à naf 
sie, Ua Garten⸗Bett oder Land d mr 
pulvinus arcola- * à ei * . Re oafurdÿ 
Crète, crefarf, der Ranum oder Schorf eines Vogels, criſta. 
Créce de coq, ferte de Pailement . fprtie di pafamäns ; à merlerse 
Jet. Dati: Sam, eine Brt ſeibener Schnbre, cxniaruen der- 
— — a di gall gal 
ete de coq, herbe, crrfa di galle, gallicrefla, ſalvia. f. b 
Daonentamm, amaranchus c:iftacus. — —— 
la crẽte descheveux, dirixxatères f. der Hauptwürbel, vettex 
* Fri £. herbe ; perfemols marino, M, crifla marina, f. Mers 
cu@it baus. 
donner fur la crête, dere ſulla tefles ciné auf den Ropf geben/ ĩctum 
capiti impingere. 
Crẽte de morion, ereſla. on cima di moriène s di celèta , der Feder⸗ 
buſch auf dem Heim/ galez criſta plumatilis. 
Crére,t, mal au fondemenr, m.  crfes f. die Feigwartzen am 


Affterdatm/ cherioma, hæmorchoides 
Crète 






du © : ° ‘CRE 
* m! s Jommità di mère, creffa di mère, M Mauer· Syi⸗ 
[2 oO. 
il 4 Fi lacréte, comincia ad infuperbirf, già alsa l'a cre- 
fa an boffértio zu werden, — se it. 
Crete, deCretc, Hola di Crèta, diCandia, A ui Caudia, 
Creta Infula. 


Cretois, Candioiro, einer aus der Inſel Candia, Crerenfis. , 
— la crete, creffutos part, m. det einen Kamm bat, cri- 


us. 

Ciételé, crefhètes merläte, part. m. tit einem Ramm oder Mauer⸗ 
ſpitzen verſehtu, criltarus, pinnarus. 

Greron, teſte de gras fondu, m. fommäre; f. das Üibrige von ge: 
ſchmoltzenem Gect, adipisliquefaétæ reliquum. 

Cretoart,m, herbe, sedoarie: f, Bittwar, zedoaria. 

Creu, accreu , crefciète, part. das gewachſen, quod crevit 

* que l'on ctoit, éredäte, part. m. das matt alaubt, quodcre- 

itut · 

j'auois crũ toute autre choſe que cela , xi alira cofa Je mon quefla 
baverei credüts , quifer dieſem batte ic alles geglaubet ; cærera 
omnia hoc unico excepto credidiffm. | 

Ereu,m-. proprieté, É. propries m. bas Eigenthumb, eigene, pro- 
prietas, pre prium · 

ducreu, del propris, von dem eigenett, de proprio. 

cœn'eft pas de fon creu , mon é herba del Jue hortes das iſt nicht von bent 

. Lu me das ift nicht auf einer Miſten gemachien , aliens hæc, 
— ir di feverchi» Da au fblahen oder 
ailles , crepamènte ar di foverchie, das Au 0 

Scripringen, fo vom Ééeralisisen Eſſen tommt, disruprio ex ni- 


im u. 
Crevalle, crepatères f ffrère fe fem. ein @xpalt Ait Schrunde / 


rima. 

Crevafle de muraille » fefrèras f. crepatñra di mures f. vitio di muro, m. 
ain Rif an ciner Dauer, muririmas | 

petice crevalle de muraille, frère piccolas f. ein einer Riß ant ei: 
ner Mauer, muriexiguarima | : | 

Crevaile au pied de cheval . rappas f. crepaccios ms mile che viene nelle 
pafisies der Riß an ben Feſſeln eines Pferds, ſiſſura in cquinx 
fuffraginis corona. : : : 

Crevañler , crepacciäre, aufffpringen, auffécrfen, hiare, findi 

Creué, accrũe, creſcia⸗ a Nait · F welcht gewachſen if, qrix crevit, 

Creué, que l'on croit, credisa, part. F, welche dafür geachtet wird, 
quæ crediture : ù 

Ctevé , crepätes part. m. auffgeborſten, difruptus. 

. Crcvé, comme un mat, crepacciäte , part, m. voler © runben, 
Jenus rimis, : : 
D os crevé, badellont; mangiones shudelläte; m. ein dickwanſtiger 

af homo guloſus & obefus. . 
manger jufques au crever . mangiäre à crepa pantias freſſen daß nan 
darſten möchte, ad diſtupti⸗nem ufque {+ ingu itare cibis · 
Creve-CœŒur » crepa CHôrés cordoglios Me bas Hertzbrechen, Hertzleyd/ 
rbifimus mœro · 
Poor , Crepamènte, m. bas Auffberſten, Zerſpringen, difru- 
* ce , Crepres crepactiäre» jetfprinasn, brechen, difrumpere. 
Crever de rage arrabbiäre, crepäre dirabia » bom orn je 
ira divelli, difrumpi. L é « + æ 4 
Crever une apofthune , il crepäre, à l'aprire d'una pafema» tin Oes 
(rar deuen / fuppuritionsen incifraaperire 
Crever les yeux, ever gliocchi, die Quceg auéreiffen , excæcare, 
l:sorbare. — — 
— creve , mi ſcoppia ileuère. das Derg gerisringt mir, cor 
ihi itut. 
—— , ridere alla fmafccellätas fcoppiire della 1er von fiber: 
Léiaem Sacben barſten, nimio rifu ruupo. 
PE ses les yeux ; l'havete innanzs agli ecchie : s'luedete, ibt 
babts fer ben Mugen und ſehet es nicht, amre oculcs policum eft 
: camen non vides- | : ; 
— uro che crepa, eint Mauer je cinen Riß bats 
murus timolus. 3 di 
orage de pluyea crevé furnous , hi féoppidto da : eggia Jepra 
—— * hat ſich ein Platztegen Über uué ergoſſen / teu peftas,unber 
nos obruit- - 
Croule, cp prefendaf. cine Butte, cupa · 


CRE CRI 14Y 
Creufe, vuide, vera f. tine leere, vacua 


Creufe, percée, bugia» shugidta, f. gine auegehoͤlte, burdbobrte, 
cXCavats, perforata. 


ini cteuſe, cibs che nen ſatia, eine Speiſe ſo nicht fttiget,cibus 
eris · 


— » Cavamèntesm. Aushöðlung / Hollmachung / excaratio, 


Creule: , cavare. profendäre, hohlmachen, aushoͤhlen, ex:avare, 

CCE. ciel gti du Thor; read 
rouler, Crmciotes Corgiuole ; orme Gin Tiegel, ein e 
Teegel, caliculus fufor. * * sé 

Creux,un creux, un buco,m, una foffas unatana, eine Ole, Loch, 
Srube, kovea. 

le creux de la main , i/concino della mans, Le foffa dellamäns; das Des 
le der Dand, concavum manus, vola. 

Creux, profond » CHpos profénds, altss m, tieff, profundus, 

Crevx, vuide, adi. vote, m, lçer, vacuus. 
Creux, percé , bucäte. forato; m. Durdhobret, perforatus. 
lecreux de l'Eglife,m. lesofrandes, le sblasioni, pl, f. die Kirchen ⸗ 
DpFer/ donariae · 
lecreux d'une playe, fonde d'una piga, die Ticfeciner Wunde, 
vulreris profunditas. 

Creux, creufé, incavätes part.m. ausgehoͤhlt, cavatus,excavanre. 

cerveau creux , Cervel mattos pres cervelle ; ein boles, leeres, bas iſt / 
uérrifébes Gehiru, cercbrum prudentiä vacuum, 

le creux de l'œil, m. #/ canton del” scchis , die Augenwinckel, oculo- 
rumargulus, hirquus. 

fonger creux, eÜer manincènice, * prefondamènte, penfar qualche 
malitiarà altroBergtbliche de és fübren, inania cogirare. 

CR: oucris , ridenm. flridesm. ein Gejdres, clamor;vociferario. 

C:i de boyaux , il gergegliäre delle budella das Rumpein int 

Dauch, inteftinocum murmur, creoitatio. 

Criédit bandes editte, ein oſſentlich · ausgeruffenes Gebott oder 
Verbott, Editun: publicum 

Cri, bruit de roué mal graillée , cigolamèntes il cigoläre, m. das Gir⸗ 
ren der ungeſchmierter Raͤder, rotarum non unétarum crepita- 


tio. 
le cri des grenoüilles , il gracidäre delle ranecchi⸗, das Quaren der 
Kbe, ranarum coaxauo. 

Criaillement s gridemèntes m. das Schrehen, Ruſſen, clamatio,exe 
clamatio * 

Crisiller, gridires ſridare, ſchreyen, tuffen, clamare, exclamare. 

Criaillerie, f, Jridemènte, m. tin @efrep, vociferarto, clamor. 

Criailleur , gridatéres rampaznaière, m. ein groſſer Srepct/clama- 
tor. clamofus. : 

Criard . gridatères w · en Schreher, clamator. 

C-iarde, fgridatricrs rampeene/a f. cine Schrenetin, clamofa. 

Criblage;in crivelatüra, f, die Beutelung, Siebung cribratio. 

Crible . érivelles vagliosm. ein Sieb / Beutel/ cribrum, 

faileus de cribles , maëffre di vagh ; ein @iebmader , cribrorum 


artifex. 
grand crible, crivelline, vagliône m. tin groſſes Sieb cribrum am- 
vlum · 


peur crible , crivellines vagline, m. ein kleines Sieb, cribtum par- 


vum, 
un méchant crible » Crivellaccio, m. ein altes ſchllumes Gicb, cri- 2 


briun derr cum. 

Cribié, crivelläte, vagliäte, part in. dursbaebeutelt, durchgeſiebt, 
cribrataus · 

Ctibler , trivellère, vaglière, durchſieben, burdbenteln, cribrare. 

Cribler, blûcer . éwrattäre, durdbeute'u ; poll:nario fuccermere, 

Cribler quelqu'un, l'examiner , Jgmadrare qualchedune , tinen pros 
brel, tentue aliquem. · 

Cribleur , ri de, vagliatères m. tin Sicbler Beutler r cti- 

tatot · 

Cribleule, crivellatrice, eine Durchſieberin, quæ cribrat, fuccernie. 

Cribleux , érivelloles m. das ju einem Sieb acbôrt, cribrarins. 

Criblures, crivellathras conciatras pl, f. die Unreitigleit fo dom 
durchſieben uͤberbleibt/ exctetum. 

Cric, au macrinet d'abalètre , martinelles m. martinettas f. tin gts 
wiſſes Juſtrument jum Mrmbruf, certum ad arcubaliftam fpe- 
ans iaſtrumentum. 

(Tja Cri 


— 


14% 
Cric; bruit le verre où deglace -cricchiosm. dat Kuſrren des 
brechenden @lafes oder Eiſes, ftridor quem vicra & glacies, cum 


diffringuntur, edunt. 
Crié , gridètes part. me gefroen/ clamatus, exclamatus. 

Criée , proclamatione f. bande, m. pnblicatione f. offeutliche vonber 
Obrigkeit verordnete Ausruffuug/ edictio, publicatio. 
Crié, enchere, f. incäntes m. eine Vergantung/ auétio,fubhaftatio. 
metre les biens de quelqu'un en criée, mettere la robba alerui all in 

cänte, times feine Oliter durch Vergantung verkauffen, alicujus 

bona per auctionem vendere, fubhaftare. 1. 
Criement ; gridamente, gride, m. tin Geſchreh/ Oerüf, vociferatio. 
Crier, gridare, f@repen, rufen, clamare, vociferari. 
Crier, appeller, thiemäre » berjuruffen, accire, accerfere, vocare. 
Crier, rependre quelqu'un , gridäre , einen beftraffen, felten,ob- 


Jurparce \ : J 
Criet metey, demañder perdine, umb Derjsobung bitten, veniam 


ere, 

Cuer, faireunedit , éandires prof. éandifes ; offentlich vertünbigeu, 
cdiétum publicate. + — 

Crier comme une touẽ, cigolare. graridäre, Enarren wie ein Mab/cre- 
pitate ut tota · 

Crier, qui ſe dit des boyaux, gorgeghère, rumpelu, fo von den Daͤr⸗ 
men geſagt wird, murinurare, quodde inteftinis dicitur. 

Crier dans tr ois jours, Éændire à comparir fra tré giorai. durch offent⸗ 
lien Ausruff innerhalb 3. Tagen ju erſcheinen, gebiethen, edicto 
triduum ad comparendum aſſignate · 

Criet à l'aide. gridäre aintes chiamäre aiñte à Joccorfe umb Huͤlff 

ſchreven / DB begehren, alicujus auxilium implorare, auxil ium 
petere, opem inclamare. . 

Crier, glapir ; friläre, bellen wie ein guchs, gannire. 

Crier la gazerre par les ruës , vendere la axxetta per le firäde, gridäre 
da gasxerra, die neue Beitung dur die Straſſen ausſchrehen, no- 
vellas proclamare & vendere. , 

il ne fait que crier , mon fa alrrô che ffrilläre erthut nichté alé ruffen 
und frepen affidue & indelinenter vocifcratur. 

Crierie,f. gridamènte, Jgridaménto, m, groifes Oefbrep und Kuffen, 
immodieus clamor, immodica vociferatio, : 

Cricrie, F. glapiflement, frillem. das Dellen,/gannius, 

Crieur, gridatères m. in @chreper, ein Ruffer, clamator, vocife- 


raror- 

Crieur, plapifleur , Frillatire, frillène: m. ein Schreytr, ein Bols 
Verer, clamofus, ganniens. | 

un crieut ** banditéres m. cr offentlicher Auérufer, præco, 

un cricur de balay , froparmeles m. einer der Dejeu ju verkauffen aus⸗ 
rufft ; fcopas vendendas per vicos clamitans. 

un crieur de noir à noircir, vendi nère» vendi fèmes m, einer der 
chère ausfrenet ; Qui atramentum furorium clamitat. 

Cricur d'huile, egheräres egliarärom, ein Oele⸗Austuffer, oleicla- 


mofus propola. . J 
— —— fertailles, forra vecchie, m. tin Ærôdeler ; ſctu⸗ 


tarius. | 

Crieur de châtaignes , calderrefhères m. einer der gebratene Kuͤſten 
ausrufft, caftaneas per vicos vendeñdas clamitans- 

Cricor d'alumettes, Vlſaneilaro⸗m. einer fo Schwefel ju verkauffen 
auéfébreoct, qui ſulphurata vendendaclamat, 

Crieur de fromage à la crâme , vendi giancätes m, ein Kuß⸗Au⸗tuf⸗ 
fer, cafeiclamolusvenditor. · 

Crieur de tripes s ee ms einer der Kaldaunen ju verkauffen 
auéruft, quiinteftina bubula vendenda proclamac. 

Crieur de vins, éandirer di vinesm, ein Wein⸗ Ausſchreyer, vendi- 
bile vinum proclamans. D ue 

Crieur de gazerces , gexaetière, gaxteéitiérosm, ein Deitungs-Uués 
{dreger, qui novellas vocifcrando venales offert. j 

Exime. crimes misfättes delitto, m, ein £añer/ Miſſethat / crimen, 
delictum. 

Crime ce leze Majefté , crime di lofa Macaa, das Laſier verletzket 
Majeftèt, crimen læxſæ Majeftatis, Au 

un crime qui mérite lamort, xn crime Capitäles m. eine Miſſethat 
fo ben Tod vertiencet, capitale deliétum, morte expiandum. 

fes ctimes, per iJuoi Lu pps umb feines Verbrechens, Wiſſe⸗ 
at willen, deliéti, commufli ego, — 

—* , cromimalitd fe die nuiiesbaglihe Beſchaffenhtit, cri- 

minalitas, qualitas ccuniaalis: 


. Cris, 


._. « . CRI CRO 
Criminatio® , triminariène, f, Laſterung, Zulegung eines Lafterh, 
criminatio, criminis objeétio- 
Criminel, adj. criminäle, m, Gr f. peinlich, die Todoſtraffe verbiss 
nend, capicalis, criminalis, pœnam capiris inferens. 
— ——— —2 a Éd) peinlid Seflaate,reus, 
icutenant cr enénie Crimina 
* — ⸗ der Blut / Richter, Ju · 
iminelle, . die peiulich Beklagte, tea. 
fans être criminel , fenx' effer colpévele , ini unver⸗ 
ſchuldet, abſque omni culpa. ————— 
—— iminalmone· adv. peinlich, auf Leib und Leben, 
Crin; crime m, Haat, lange Haare an den Huͤlſen der Thiere / jub 
plein de crin, crimiro, crinites m. bOU * — — 
Criniére, f. lieu plein de crin,m, crinierasf. ein Ort vol Dagr, 


PA Ram 
iqueter, ériccèrer Jcoppiäre» Mapoern icare, 
Cris , grides flride, m. eu Geruf, Geidrep clamor, vociferario, 


Cris de boyaux , il gorgegliäre delle budella, bag Rumpelen der Därs 


—— murmur. 

Cdt, Éande, editte, m. die offentliche Verkundigung ei 

obriafeitlihen Sebotté, Edit: Magiftratis — ss 

Cris, bruit de rouë mal grailiée, cigolamente, il cigolar delle rnète, da 

—— —— ——— 

gs cris de gtenoũilles, i gracidère delle ranocchies quaren, 
— * Mais 

on entendoir par tout d'horribles cris, ribembaväne d'ogni interne 
rocifmi fridi ; man ôrete umd und um ein Sreufames Seite 
horrendi undiquaque ad aures allabebantur clamores. 

Crife, crifi, f. Uribeil, Grfanntnus, crifis, judicium. 

Ge — m. in ã Eryolit, chryfolichus, 

ine incement , digr ntosm, Di i 

À —— — Fn aent⸗ m. die Knirſchung mit 
ri igrignäres cricchiäre, À 

Chut, PE —— ——— ſtridere. 
itique, adj. critice, m. Der ſei i in Diug ai i 
—— ein Urtheil fiber ein Diug giebt, crici 

la critique, la critica, La cencara. f. das Urtheil, cenfura. 


Critiquer , ériticäre cenfuräre, urttheũen, cealere. 
m. V. critique. 


Criciqueur , critice, 
- _… .CRO 
cri de grenoñüille, i/ gracidère delle ransechie ; 


Roac 
C der Gréjd}, ranarum coaxatio, nés 
Croaillement de corbeau , crociramènresm, bas Schreyen der Mas 


ben, corvorumcrocitatio. 
Croailler , érocitère, ſchreden wie die Raben, ctocitate. 
Ctoaſſement. cri de corbeau, de poules, de roûes, creciramèntes mm, 
Der Auben Shreven, crocitatio corvorum, 
Croaller , crecitère, V. croailler. 
Croafleur , srociratorer der wie Die Raben ſchrehet, crocitator, 
Croute, peuple d'Al » Creatas me ein Crsat, Crosta. 
Croarie, Province, Create, f. Dag £aud Croatie, Croatia Prop, 
— rh * eine Hacke / uncus, hamus. 
, main de fer, cram arpiône in ei 
** pds, ; Pons m. ein eiferne Hackt / fibulas 
oc à virer les draps de la chaudiére d'un Teinturier,m. x . 
—— momie man das Tuch aus dem dardfeffel —— 
orius · 
Croc de bãtelier, sntino, rampicènes m. ei i 
———— mpicômes m. ein Schiſſerdacke, uncus 
Croc de jambe, gembäte, f. frapiés m, Jeappios m, die Bein ⸗ſteluug, 


fupplantatio. 
dère un cappie, ben Fuß zum fallen fuͤr⸗ 


donner du croc en jambe , 
à ae fupplänrare. 
onner le croc en jambe en luitant, dère i/ sembette, 
ein Dei vorſtellen, inter luétandum ———— — 
— acrocs archibugie da poſta tin Doppeihacte, uncinata ca⸗ 
tapulta. 
Crocs de chiens, pl. m. dents, pl.f. athi.pl.m. di 
zahne eines Huubs. denr 328 ini —— rs 
—— a — —— sn aucino, 2* unco prchendere. 
€ un procés au croc , différire nus lite » qine Rechte⸗E 
au ſchisdan/ prolongare Lieme 7 
| Croce, 


— — 


CRO 

@roce, V. crofle , der Biſchoffliche Stab, pontißeium pedum. 

Crochet, arpièmes marines ms ein eiſerner 2 hamus, uncus · 

Crocher à crocheter une ferrure , grimaldello, buttinella m. ein Ha⸗ 
den ſſel/ uncus. 

Crochet de baft, mncine di baſt⸗ ein Hacke am Saum⸗Sattel, cli- 
tellarum uncus · 

Crochet. pare d'étsblier de menuifier ; Cranchio m. Der Hacke an 
der Dobelbanc, friniari plutei uncus. è 

Crocher. m. dent de cheval, £. /agliènes ms ein Backen ahn eines 

Dé, dens maxillaris cqui · . 

Crochet de crocheteur , scie da facchines m, bas Raͤff eines DA: 
tragers, bajuli uncus. 
ochets pour cramponner les ancres, érpagümi; pl. m. Krampen, 
Haken ju den Auckern, unci harpagones. 

faicen crochet , sncinäse, Frumm alé ein Paken gefialtet, jacurva- 
tus ut uncus. . 

Crochets de mors, #s/semétri, pl. m. die Dacen an einem Pferds⸗ 
@tbif, lupatiunci. · 

Crocheter , mncinäre, mit einem Daden faſſen unco prehendere- 

Crocheter un ferrute . aprire col gri » tin Schloß mit einem 
Dadenauffihlieffen, unco relerare, 

Crocheter une bout-ille, ever lo floppinos fleppäceis, o turazolo da sn 
fisc, deu Etbpffel aus den Flaſchen thun, obtutamentum la- 
genæ eruete. 

Crocheter le pucelage /venaavc.bie Jungferſchafft nehmẽdeflorate 

Crocheteur , farchines m. ein £afitrager, bajulsss. 

Crocheteur de fercures ; Ladre che appre col grimaldelles ein Dieb, der 
mir Dadenbläffeln die Schlöͤſſer sum ſtehlen dfuet, fur unco 

as & portas apetiens. 

Crochu, ncimäse, arrampinätes patt · m · krumm, krumm gebogen, 
uncinatus, hamazus · 

nez —— nafe adunce, m. eine krumme Habichts Naſe, nafus 


uRCUS., 
Crochuë , terme demufique, crama di maficas f. ein muſitaliſches 
| terminus mulicuss | 
double crochuë , Jémi cromas f. ein muficalifhes Wort / vox muſica. 
mains crochuës , mani di ladro, mani uncinates pli [. dicbiſche Huͤnde, 
manus furtivæ · | 
Aa les mains crochuës , bé le mani faste à rampino : la robba fe gli up⸗ 


picca à attasca jempre alle mani, et ſtihlt geru, iſt diebifd, rcbuts alie · Cr 


misinhiar, futtivas habet mamu · 

Ctochure, mncinatère,f, die Crummung, incutvatio · 

ile, Cecodrillosm, ein Crocodil, crocodilus: 

Crocodilée, medecine cumpolée de certaine partie du crocodile, 
bonne pour les yeux , crocodiles, medicine » eine Arienep au Den 
Bugen, von einem gewiſſen Theil des Crocodillé gemacht / medi- 
cina crododilea oculis utilis. 

Ciojance ; xæf. V. croyance, 

Croire, erederes preflar fede, glauben, credere, . 

faire à croire, dare adintenderes einen etwas bereden, credulitate 
alicujus faliatum rerum narsatione abuti. 

Croire, eftimer , fimäre , ſchaͤtzen, achten, balten,æftimare, 

il ne faut pas le croise, non bsjagna preflargli ſede, man muſß ban nié 
glauben, fides cinon eſt habenda · | 

en faire à croire aquelqu'un , infnecchiäre, därne ad intendere, (t10a8 
faijhes bereben, imponere, falfa perfuadere, 

s'en faue accroire, fimarfi, fi einbiiben, imaginari fibi. 


je le crois homme de bien, d'hi per busme da benes id) balte ibu fée els - 


uen chtlicht Ban/ honeſlum eum & bonum elſe præfumo,judico 


comme je crois ; Je " ) 
glaube, prout credo, opinor, fecundum meam fencentiamn- 

jcerois qu'ouy, red di sé s id glaube bem (ep alfo / credo quod 
hoc ira fe habe ar s 

kecrois que non , srede dinès ich balte nicht bafbr ; daß dem alſo 
son credorem fe ità habere · | 

j'eurois cru route autre chofe que cela; ani alfra cofa, Je non queflas 
bévarei credèse , auffer dem batte id alles geglaubé, præter 
cætet is omnibes fidem adhibuitlem. | 

je le crois pour afluté, do flimes le crede, lo tenge per certo, ich halte 68 
für gewiß, certd credo. | | | 

faire au de la de ce qu'on peutcroire , #repa/räre l'hnmäna credènxa 
can fingolarita d'opérations » MacDE AU6FIQEEU, als man gai ben FAN, 


Plus operari quan 


ben mi ricorde, com'io crede s vote id) darflir daltt/ 


CRO 149 
Grolfé, fait en erofx ; incrariäte, part, m. in @efialt eines Cr-tlges 
gemacht, decuflatus. 
Croifé de Flandre, ferandine, ferrandina, fs eite Gattuna halb (ets 
den und halb mbllen Zeug, pannus à ferico & lana mixtus- 
Croilée, crotiate, crèce, f, eine @ilber:@rore, numrnus cruciatus, 
Croilée de poutre, oufolive ; crrciéra, fs ein Zwerchdalcke / lacu- 


naria trabs. 
Croifée de fenêtre , piène f, baë Cteu cines Fenſters/ feneftra. 
lium caporum commiflura. 
Croifée d'épée, elja: fs das Dégencreus, oder Oefäf capulus. 
Croiféedechemin, viecrèce,f, flräda âtiraversätes fs ein Creut⸗ 
weg/ compitum. 
— incrociaméntes m. Vie Legutg, Stellung ins Creuth, de · 
€ o. 
Croifer, éncrecière, increcicchiäre ; cteutjweiß machen, mie sin Creut 
formiren, decuflare sde 
demeurer les bras croilez, fer colle mani à cintol.s, die Arm ereutzweiß 
in einander fhlacen, faullentzen / defidemefe. 
Croiler les brâs, färe la crèce colle braccia, fauulentzen, inertem elle. 
Croiferle chemin, attraversäre il camine ; Übcrireetd geheu, obli- 
quum icer irgredi. 
Croiler, canceller une écriture, cancellare na ferittüretiue Schrifft 
durchſtreichen, fcriprum expungere. 
Croileute, crecerra, f. ein Creuhziein, parva cruxe 
— » incrsciatères m, Dex etiwas wie ein Creutz abtheilt, decuſ 
Of, 
Croilierc ou bute demine, f. pwntèlle, m, die Unterſtutzung in cities 
Mine, fulcimentum Rrdine. — 
Croifillon, travers de croix, éraccis di eroce,/ das Querholtz ani Creut / 
crucis brachia, transver{arium. 
Croitillon de fenêtre ; crocètta di fineftras f. V. croiléc de Fenêrte. 
les Lex ro » Le braccia d'un crèce, das Querboig am Creutz, crücis 
rachia, 
Crouflance, f. crefrimènte, ms das Wachſen, der Wachsthum, acere· 
to, incrementum, 
Croillance, glande enl'aine, néfcenxe, fi ghiandnccio nel!” anguina- 
Ses ein Gewaͤchs in der Weiche, rumor inguinis. 
ila pris facroiflance ; hè fatte il greppes et wachtt nicht mehr, bat 
ausgewachſen, non amplius crefcir. 
t, Créjcenies luna crefcènte, baë junebmende Mondlibt, 
luna crefcens. 
Croiller,grenoüille verte,ranscchia verce,eiuẽaubftoſch/tana viridis 
Croilure , incrociatèræs f. Die Theilung in die Quere, decullätio. 
Croitre, crejceres palſſẽ def. crebbi, creſceſti. trebbe » part. Crejtiñtos 
wachſen, crefcere, accrelcerc. 
Croitre; auginenter , awmentäresaterefceres paſſt defi accreobi part, 
accrejcinte, junehmen, fi vermebren,augeris amplificati. 
Ctoitte, qui le dit des fruits, najceres paflé def. nacquisnafreffir mat 
ques najcemme, Ce, part. mate » betilrwacfen mie die Fruͤchte, 
nalci, progerminare uti truétus. 
Croix, frèces f. erèci au pl. Œteuf, crux · 
la croix de par Dieu, l'abici, das a,b,€, alphaberume 
une croix de par Dieu, livret, libretto d'abici, quaderne d'abiti s 414 
@,6, 6 Tafel, cabula alphabetaria · 
montrez la croix, meffrdte quattrini ; laſſet Seld ſchen, oftende 
nummos. as | 
Jacioix, La ſanta croce, quattrinis @eld/ nammi, pecunia. 
ire une croix à la cheminée , fre La crèce col carbème biänes, «id 
Ertug in den Schornfiein machen, camino crucem infcriberes · 
Cioix ou pile , giglie à Jante» Marck oder Uumard , wan man mit 
einem eût Geld lojet ; adverfi aut averfinummi forte luderes 
icn'ayniccoixmpile, on ho nè mans Mn quatrins , id babe meébie 
Delier uocb Pfeumngs/, pecuniis omninô cateo · 
faire le figne de la croix , fère il fegne della ſanta crece ; Das Zeicheu 
Des Creutzes macheu, crucis hynum fotmate · 
mettte en croix érecifiggeres palle def, crecifffs crecifie ges, erififes 
part, crecifif, ans Creus ſchlagen, cretiBigeu, cruci athgcrs. 
Croix de cetf,os, off che ff trou nel cuère del cerue, da $; tih ⸗·Creutz · 
ſo ſich in dem Hertzen der Oirſchen findet, os crucis Forma, quod 
cordi cervino innafcitur- D 
Cronique,crenicef en Jahr · Buch/ Zeit⸗ Derhreiburg/annatse, laſti 
vieille cronique. anicag/hiasf. alte Geſchichteun/ alte Sacheu, an- 
1722 Cieai- 
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Clopiqueut, Hifferico m. Hifloricis au pl, ein D'ficrienfcreiber/ 
Chionographus. 


der Buͤrtzel eines Dos 
ein grober Toͤlpel, ho- 


Crovier ou croupion » Coderizxes Rroppenes m 
del , uropygium. ris 
Croquant ; 21l/ame, me amñaxxapidecchis me 
mo agrefhs, rufticus. ) 
Coque -ardon, goulu , lecardes m. ein Tellerleder, Schmarotzer / 

at alitus · 

Croquer ou craquer, Jersfiares crscchiare , fracben, lnirfden, cre- 
pare, e. 

Croquer. en rerme de Peinture, ébaucher , révrares entmerfen, 
delincare. adumbrare, * 

Croquer, tuer de poux , ammaxxere arriaccare à pidecchi, Luuſe toͤd- 
ten, vediculos occidere. 

Croquer leinarmot , bartere brochette » effere à bada euffachalten 
werden, detineri, Ma gehen, oriolumefle. 

Far: croquer le marmot, fare affettareipiantare, auFbaltrn,detinere 

Crequet, forte de pain d'épice, bilicscorom, eine Art Pfefferlu⸗ 
cheu/ panis cupediariigerus. 

Crocuerter , Crecchiares frefciare ; V. croquer. 

Cioqueteur , fergfciateresm. ein Tnirider, qui crepat: 

Croquenolle, chiquenaude. f. éxffertes m. ein Echneller/ talitrum . 

C —F 2 Prelat, Paflorales m. der Biſchoffoſtob. Pontificius lituus. 

Crofle de boiteux , fempellas grnécia f. tin Kruͤcke eines Labhmen, 
fubalare fulctum · 

Ctoſe pour ke jeu des enfans, *ſone incurvate.m. tin krummerSte⸗ 
den ju cinem aewiſſen Kinderſdiel, baculus incurvatus cetto pue- 
rorum ludo aptus. 

Croiler, caccrar la palla cal baflene incurvate ; den Ballen mit dem 
trummen Steden fortflagen ; baculo incurvato pilam per- 
cutere, 

Craflete de vigne, prtirebranchetaillée far lecep pour planter, 
marre di vite, f, ele Rebfesiines malleolus. 

Crote, bouë, £. anges m. OXif, Roth Dre, lntum, cœnura. 

éclabouilure de crore, F. chisxe di fangerm. ejerisnng mit Roth, 
Juti afperho, confourcatin. À | 

Croxe d'animal, f. flerces cacchiarelle,s, Ver Thiere miſt, fimus be- 


arum. 
ilnous faitchier de petites crotes, fi fé racare flipoinis ci dé poco di 
| mangiares Ctoibtunrémemiagueffe:t, parcé robiscihar, 
Croté ; fangofes piene di jangos m. kothicht, dreckicht, voll Koth, Iu- 
tolas cœnnlus, 3 
que de crotes ! quant fange ! téaê Koth! quantum Iuti! 
il fait croté , —— fangefe: 8 iſt Fothidt, via eſt lutoſa · 
Croter , infangares imbrastare, tothicht, drecticht nachen/ luto ſœ- 
€, confpuicare, 1 
Cotclque, soie grortefée piatevele,m. gllertau® ruͤrriſche léderli: 
lie Siguren und Diane fe die Mahler und Poeten erdencken, va- 
ris & ridic..Ja Pictotinn atque Poctatum figmenta. 
Crotelques , grorrejche, pl.f. idem | 
c'eftune huneurcroteique, n huemo ridiculelsspiaceveles 8 if int 
ia erlichet furgmeitiaer Menſth/ eRh moridicrh:s,jocofus. 
Croten. cachot , cemersttos m. cave di prigione,f. ein finfitres Loch, 
Geſangnite, care: obſcutus · Pre | 
Civron, poux de chien, ricinesm. cine Duntélauf, ricinus. 
Croulanc, adj. créllantes m. © fe ruͤtte leud, erſchuͤtterend, concu- 
riens, 
Croulé , crollates part.m. atrhttelt, erſchhittert / concuſſus · 
Croulement crlamentem, die Rértelune Eribhtteruna,;concuilio 
Crouler , crelares rüctetn, erfd fitterr, concureré, 
Crouler, trembler, tremares tremelare ; jittern ,; tremere, contre- 
mere, wancten, labare, vrcillare. 
Crouliere . terra che treman 6 cr cle; Hebente Erde / Erſchuͤtterung der 
Ert en, Erdbident, tettæ ntus. | 
Cionspaide, { coup de crotipe. M, greppatæs f. tin bober Sprung 
cime Prerbé, equi aires ſalus. ; 
Croupx , grepper Je bas Creux cinré Pferds, equi tergum. 
Croupe de montagne , mes f. jiege di monte: m. Die Spitze eines 
Drracs, montis apex, vertex · 
joüe: éc lacreupe, grappegtiare Kurbetten mechen, meldes von 
ben Dicrten cejugt mir , cum cquus alternis pedibus folum 
numet.d tee Mere , ) 
avec fix cens fantaflins qui étaient en croupe derriere les cavaliers, 


— CRO CRU 

eon [ei cents archibugièri ingroppäti dalla cavallaria » Davila, ME 

fe à se Fußtnechten, welche die Reuteren hinter ſich fhbrete, 

cum ſexcentũ pedibus poſt equites equorum tergis inſiaentibus 

à croupeton, greppelène, ad. auff Den Jerſen ſitzend/ oppi enie talis 
clumbus confidendo. 

Croupi. fantiss m, Item, Aaenato. part.m. das durch lauges ſtill 
ſtehen ſtinckeud worden if, Ntu corruprus 

eau croupie, acqua flantia » puxxoléntes flagnäntes f. (til ſtehend 
Waſſer / aqua refes. 

Croupiere , groppiérasf. der Schwantz⸗Rieme aimes Pferds, po- 

ilena. 

tailler des croupieres, arcenciäre per Le fefle, einem hinderlich ſehu, 
adver{ari alicui. | 

Creupion, greppomes coderixxes me. der Buͤrtzel / Steiß eines Doaelé, 
uropyrivm. | : 

Croupir, fagnares fil ſtehen / wie tas Waſſer, refidem efle ftagnare 

Croupis dans l'oifiveté ; acrilirf nell'etiss marcirfi nell'exio , faut 
hinlaͤßig ſeyn, otio & inertia torpcre, . 

Croupir, demeurer en place . far £ran temps in un lusge, [ange 3eit 
an einem Ort bleibez, diutius in uno eodemque loco hærere. 

Croupiflant, fagmante, (til ſtehend, agnans. 

Cronftiller, mengire croffe per bere ; noch der Nablieit eine Kruſte 
Brode sum Trunck eſſen, cruftulss poſt paſtum edere. 

Croute. creflas f. cire Kruße· crufta. 


Croute de pain , éroffas f. erlictio di pane, m. eine Orob:Srufe, 


crufts panis. : L : ; 
Croure de rêce de cerf, creffar f. ein gewiſſes Theilam Hirſchkorf, 
capitis cervini cerra pars · 
Crouted'ulcere, de playe, crofasf. der Grind oder Haut siuer 
Wunde. vulneris crufts. : | 
bailler croûte une muraille, incre/färe un mère, incamifciare > tite 
Dauer aͤbertuͤrchen/ parieterr. incruftare. | 
Crouteau de cire, m. feve di ceras f. eine Wachs⸗Scheibe aus eine m 
Bienen ſtock Favus. apum domüs, feu cellulæ cercæ, 
Crouton, pexxe di crofla » tint Gtüd Krufte, ctoſtæ fruftum. 
— de ictre,m. croffa di Jafo, f. die Kruſte eines Steins, la-· 
pidis cetunla · 
Crayable, adj. credidile m. & f. glaublich, alaubwuͤrdig, credibilis. 
Croyablement, credibilménte, adv. slaublider Weiß, credibilicer, 
Cioyance , credémzas fede.f. Der Saube, Fides. - 
de legere cryance, di poca levaturascreduls, leichtalaubig/ctedulus. 
Croyant, credènte, glaubeud, credens. 
encroyant , credénde, durch des Glaubeu, credendo. 
Croye ou craye, rrèta, Sreide, crets, 
€ Crove, V. d'Albanie, CroieC, d'Ælbania, tine Stadt in Albanlen, 
Albaniæ urbs. c 
CRU CRY 
Ci non cuit, erudesm. robe, ungefoct, erudus. — 
Cru à demi, messe crndos m. bolb roh⸗ femicoétus- 
f barter acru : Mivelarfs jenxa calictte fiber die bloſſe Peine die 
Sticffel auzichen, ad nudam fe ocreare carnem · 
Alert à cheval a cru, cavalcère à bisdeffe , ohne Sattel reiten, nudo 
cqui tergo inſidere · 
* augmenté, arereftidre, gewachſen, zugenommen, cretus, au- 
us, a, um · 
difcours cru , diſtorſo rigide, feverssm. eine harte Rede oder Geſprtuͤch / 
difcurfus rigidus, feverus, aufterus. — 
Cru, me proprietẽ f, héritage , proprio terrènss m. Eigenthum/ 
Grbfbaft, proprieras, hærcditas À 
celane vient pas de fon cru, mon é herbe del Jus borte, das iſt uit in 
feinem Garten gewachſen, bas rũhtt vou ibm nicht ber, hoc ex ſuo 
ingenio nor eft depromptum · 
Cruauté, crmdeltä, f. crudeltà an pl. Greufamfeit, crudelitas. 
faire descruaurez , mfarecrudelté, Davila, Grauſamteit verübents 
crudelitatem adlubere, exercere. 
Cruche, érecchas fe brecthesan pl. ein Rrug, Waſſerktug, hydria, 
utna. 
eſprit de cruche, marre, hiporondridce, m. ein melaneoliſches, geckĩ⸗ 
fes Gemũthe mers fatua · 
petite cruche, f. mexteftinos m. brecca piccela, f, ein kleinet ru 
hydria parva. 
Cruche à l'huile, F. vafe da agliss m. ein Oehlenkrug, vas oleæ 
tium · 
tant 


a er 
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gant va la cruche à l'eau qu'à la finelle fbrife , fanto ni va çatta a! 
cacis, che li lafcia le ciampe ‘'Inajo : tante va la capra ;sppa. che nel 
dupe ella s'intoppa » der Krug aebt fo lang zum Brunuen, bif er 
bricht; mer ſich qu viel wagt/ wird endlich daruͤber erhaſchtt/ tan- 
dem amphora rumpitur ad fontem, qui pericula ſæpius tenta, 
poitremÔ non emergit. . 

Crucifié, emcifife, m. gecreuiget, crucifixus. . 

Crucifiement, gscifiggimènte, cracififiines m. die Creubigung, cru- 


cifixio, 

Crucifier , crscifiggere, paſſẽ def. crecififis crocifigeflis crecififfes parte 
encifife, creuBigen, cruci afhigcre. . 

Crucifix, crocififé crurififés m+ ein Crucifir,crucifixi effigies. 

mangeur de cuc1fx ; £raffia fantis bacchersôme » ein Deiligenfreifer, 
Sdeie heiliger/ ſimula:æ pietatis oftentaror: 

faire le demy crucifix , damandäre la limofine ; Allmoſen heiſchen, 
ciécemofynas, ftipem.ollig-re. : 

Cruë, crudas f. eine robe, grobe, cruda, tudis. 

Crué, part, credira, geglaubt;credita. 

foye crue , Jetacruda, robe uugeatbeitete @eiden, fericum ctudum. 

Cruel, adj. crmdelesm. © f. graufam, crudelis. 

Cruellement, rudelmènse, graujamlid, crudeliter. . 

— cruelle, dolor acero ein bisterer groſſet © dmer, acerbus 

Of: . 

Cruément, rigidamènte feveramèntes crudamènte, acerbaimèntes EKN fs 
tit, freng, rigide, feveré, auftere, | | 

parler cruément, fans égard » parlar fenxa rifbettes unbedachtlich res 
deu, nullo babito relp:étu, inconfiderate loqui- ; 

Cryfolyre;pierre,f. grifoliroum. einDoacincp,Ebrotolitschiyfolichus, 

Cryital, criffälle, m. Chrodaë ci yltalius- : | 

Cryital de roche, criflalo di monte; me Chroſtallſtein, Berg: Chry⸗ 


iall, cryſtallus. | à 
Cryitalin , criflalline m. Chtyſtalliſch, cryftallinus- 
Cryitaline , criffallina ; — ctyitallina. 


« CÜb: 1. d'Amerique , l'une des Antilles , 1. del Mende nuive, 
cine von ben Mutillifhen Inſeln/ Inſularum Americæ novi- 


ter tepectatrum uædam- 
Cube, cnbs — aͤn gleich vieredter Coͤrper mie ein Wuͤrffel, 


cubus, quadrum. : . 
Cubes ou fourneaux de mine , fornelli pl.m. eine Gattung von 


Oiuen, cuniculorum bellicotum genus:, ; 
Cubebe, graine aromatique , cmbeber cubebi, an pl. Kubebeu, eine 
Oarrung Demüré, cubebæ aromatis genus. 
Cubiculaire, cæbicnlère m. ein Kuaͤmmerliug, cubicularius- 
Cubique , enbices quadres di jerma quadra, vicrectips, wie ein Wuͤrf⸗ 
fe, cubicus. — 
Cucube, £. herbe , irième, eriſo⸗ me Deberideein Kraut / eryſimon, 


itio, herba. 
Cucuie, — cocoveggias f. der Ouckuck, cuculus, coccyx- 
Cucilleue du fruits , raccolta di —— die @rnde,Giuiammiung 
der Srhcbte, meflis, fruétuum coilcétio. 
— Argent y raccadre di danarif. @ammiung des Ocldé, 


cuniæ corraſis · 
ileur, ceghisères racceglitères m. der Die Fruchte cinfammiet,qui 


fruétus c t. ms 
Curiliir, —— ractgliere, preſ. colgo on coglis » palſt def. celf,<e- 
glichhis colje, Fur, esrré par. celtes ſammlen/ leſen, abpfluͤcken, le- 


ete coli LI decipere. à . 
— m. ete à siguifer, cotef, cetisan pl. ein Schleinf ſteitt, cos, 
fi » 


petit cueux, M. cotic pieciola pietra per arrustares f. cin HeiTer 
leifffteint, cos patva, © 

Civic ronde —— Cugiavies Prev, di Polinia ; Qi Sands 
aff in Poblen, Poloniæ Provincia. 

os f. ph: éme m, eu Sôffel, cochleare. 

Cuillere de pot ; mefidla, f. cucchiare grandes m. Eu Kochloͤffel, 


culinariim. — 

eue mehr plus, ma onthimite, ti Gu k, 
cuchlearis menfura. ’ 

Cuir, cooies me le cweiar an pl. Leder corium- · 

Cuir m-peau vive pelesfipeli,au pl. tie Daut lebenbigerZbier/pellis 


touce forte de cuir, f·· coramerm. allerhaud Sattung Ésder, oumis 


Ge care di em me di cuviar Bab Amet opus É corio c08- 
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tirer le cuir avec les dents, diffender il cmio co’ denti » das Leder mit 
den Zahnen anet inander dehnen⸗ coriin dentibus diſtendere. 

Curafle, corexxe Je. en Küur ih, Darniſh, locica, cararhraïta- 

Cutrallé, armare di cerarsas mit einem Rif berañfuet, luricatus, 

Cuuañlier , foldärs armäte dicoraxra » ein Rtafirers geharulſchtet 
Reutet, loricatus. cataplu⸗acius. 

petite cuitaſſe, corazsinas f. ein fleiner Rürif, parva lorica. 

Cuire, cmeceres pref. cœscs > pale def coyh> émoce/fis cejfés parts: #4# 6 
kochen/ coquere. 

Cuire; démanger, pisvicäresmerdicäres jlictolt, beiffeit, pruriginena, 
pruntum patere· 

ma bleilure me cuit, le mia ferita mi cuoce- fente ma dbruciore · bru- 
£rvre nella Jeruta : La ferita mi pisaica» meine Wunde judet mich / 
jchmertzet mich / dolot ex vnnere me aciiter pungit · 

illuien cuira, Jene pentira » e8 wird ibn gcreuell, poœniccbic eum- 

facile a cuire, coffoio, mas fic gern Fodht, bald gar wird coëtu facilis 

Cuifant » Cnocènte ; kocheund, coquens. 

Cuileur , cocitères m. eiuér Der kocht, qui coquit, 

Cuiſible, corioies m. V, facile a cuire. 

Cuifine , cocines eucinæ) f. Die Rire, coquin, culina. 

faire la cuiline , cecinäres cucinäre kochen, die Rüche verſe hen, epu⸗ 
las, carnes parare, coquere. 

Chargé de cuiline , grafo, paffutes m. dicker, ſetter Wauſt, crailus, 
corpulentus. 

ga rçon de cuifine , aimtänte di eucinar ein Rüchenjung, lixa. 

a cutfinc cftrenverléc, men c'è piè niente da mangiäre, Œ real 1 
it Khchenmeiter allda, es ifi da weder ju beiſſen noch ju brechen, 
omnnun rerum & eduliorum ibi eſt invpia. 

la cuſine nc va Le j'ay uncindigeltion, #9" mi Jerue bens ilcneces 
mein Magen dauet nicht wohl, debili laboro ftomacho- 
Cuiliner, cncinäres cecinäres Locyeu,bie Riche verſehen / eſcas pat ate. 
Cuifinjer ; (hote, ber Koch caquus · 
Cuitinier de Hedin, ou de la Reine Gilerte, catt ivocuèce, à cucinières 
m. tin ſchlimuitr Roc, qui coquendiartemnon benécallet, 
Cuifiniere , émciniéra» cuecas cecimiéras fs Die Koͤel in/ coqua · 
Cuillar , cwciales m. ein Darnifé, lorica crurilis. 
Cuillaux , cojeral, pl.m. ie Dein:-Darnifdy/@thde | loticæ ctu- 


tales · 
Cuille , coſcia⸗ f. der Scheuckel vom Bauch bif sum Rice! Fonur. 
Cuifle de noix, F. fpicchre di mocesm. der vierte Theil eines Nuß⸗ 
kerns, aucis COXA, pars quarta. 
Cuiſſe·dame, fruit, —* pers elne Art Bitu, pyti genus 
petite cuiile, cojcéa pcciola. cefcietta, cofciettinarf. ciufieiner Schen⸗ 
—* parvum fe:nur. 
uülen,m, cocitura, f. das Kochen, die Kochung, coctio · 
Cuilon,m aigeſtion, digeflione f. die —— conc ; 
Cuiflon, m, douleur, f. érmgieres cocidre,m. die Samertzuig, Beiſ⸗ 
fung, pungens, urens dolot is ſenſus. 
pain de cuillon, pane cajarecrio, m. Haußaebacken Brod/ Vrod/ ſo 
tm Dauf gebacken ift, panis douni coctus: 
Cuifloc, cyciälesmeiy Sammelé-oter Schoͤps⸗Keule, crus verve- 


cinum. 

Cuiitre , ferve d'un Maëflroym. çiges Gulmeifters Dieutr, Ludi- 
magiitu tamulus. 

Cuiſite, un homme de rien , #n bubme da pace. da niente, tinnidté: 
wurdiget Menſch, homo aullius pretii, houno nauci- 

Cuit ; cote, pait · in. gctocht/ coétus, 

Cuué, coitas part. F. gelochte, cocta · 

Cuivre, râme m. Ruyfier , +5 cyprium, caprure: 

Cuivre calcinẽ, rämecalinäter m. Supfer (0 dur) das Feuer gerei⸗ 
uiget (fi, æs cyprium calcinatuin. 

Cwvic blanc, m rême fiènce» 16eif &urfer, cuprem dealbat:m. 

fait de cuivre, fafte di rame, yon Pr gemadt, € cupro confcétus. 

UL 


UI , Culosm, Det Arſch/ der Dinber, na-cs.clunes, podex: 
Cul, fund , fonde, m. ber Soͤben eines Dinges, Fundus, 
Cul de bouteille, de bourfe, de lampe , fonde di fajre, Oc. Bet Vos 
denciner Flajepe, Deurcié, Lsmpen, lagenæ, ar fupii,\ampadis 


us: 
Cul de ſac, ffräda jenxe njcitas angiportes ms titit Gé ſo keinen Aus⸗ 


Sans bat, angiportus, vicus exitum non liens | 
Cul de jatres , Jenxe game : quelle, che camina in nn catins, der keine 


Stud bat, cruribus dcidirutus- ca 


\ 
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Cul de Foffe,m. #emerotts, m. gin finfierer Winckel, ein Geflugnus 
carcer obfcuriffimus. · 

Cul d'artichaud . fonde di carciofoli , à di carcioff » Ver Artiſchoden 
Boden, fcolymi capiris findus. 

Cul,trou d'aiguille, m· rune f. bas Nadeloͤhr, acus capur, fo · 


-  ramen. , 
aiguille fans cul, f. 4ge forunate, m. ein Nabel ohne Otbr , acus 
capier deficiens. | 

rompre lecul d'une aiguille, fernère, das Oehr an einer Nadel 
brechen ,; acus caput confringere. k 

Cul deiménage, cube greffe, ein dacer fetter Arſch/ podex craflue. 

Cul de —* » buome grrre, che fiede di continun einer der ſiatig 
fist: homo qui fedentariam vitam agit, qui plumbeas habet 
nares. 

faire le cul de plomb, cwlarsäre la panca ſtaͤtâ auf ber Bauck ligen/ 
faulleusen ; defidere. , 

Cul de verre, piede di bicchiere, m, der Boden im Œlaf ; vitri fun- 


dim. 
Cul de bafin, piece de mors, fempagme: m, eiu Theil am Pferdbés 
O:u16 lupati pars. | : , 
Cul, vlar demors, fempagne, paianos m. Campanèlla, f. tin Theil 
am MerbésOebif , Iupar: pars: : nr 
Cul rouge, oifeau , Cedirefes m,. Rothſchwaͤntzlein, ein Bésel, pyr- 
rhu'a avis. : 
faire le cul de poule avecles doigts» fer pepe, eine Piotte mecheu, 
Das iſt die Singer jufammen truden/digrkorum ſemmitates com- 
primere. 
frapet ſur le cul, ſculacciare, auff ben Hindern fhlagei, nates per- 
ceuterte manu · 
ſe torchet le cul, nettarſi in culo⸗ ſerbirſi imcule, ſich ben Dinbern wi⸗ 
ſchen / nates kbi tergere. 
Cul par deſſus tẽte, à fparca Arembolo,ſoſopra, derkehrt, unordentlich / 
prapoltere, «onftuse. 
decul &de tẽte, con ni sforse pofhbile à tutto potere, aus alleu 
Rcaftenycimninilu. : 
àcullevé, à chi perde ffleua » eine gewiſſe Art qu ſpitlen modus 
uidam ludendi. — 
ſe — par le cu: de fa bourfe, falverf per via di danari, ſich wait 
mit Oeld erretten, nummis ſibi confuiere. 
faire bon matchẽ du cul de ſa boutſe, dire dimance di quel che s'e pa- 
gars, in ſeinen Beutel laͤgen, viliori pretio rem cmptam eſſe 
falſo dicere. 
dtrea cul, Nere in aſo· in cattive ſtato, in eleudem Zuſtand ſeyn, 
ad incitas tedactum eſſe. 
on lui voit læ cul, hé il veflitetutto flracciates er gehet gantz jerlumpt 
daher/ laceras habet veites, vix clunes regere poteſt. 
on le tient aucul & aux chaules , # tenuss Areto flrette : gli Qanv⸗ in- 
sorne in tutti modi , an bait ibn gantz feft beſchloſſen, undiquaque 
citcumſeptus & intercluſus eſt. 
denieurer enue deux ſelles le cul arerre, rimansre frà due torrenti 
in aſciu⸗⸗. jwiſchen zveyen Gthblen niederſitzen, dubium hærere. 
iln'aquele cul, eme pavers» ex if qan art, parrperrimus eſt. 
haufler lecul du verre, aéxare il bicchiere bevende » tin Olaß auslees 
ren, vitrum, ſcyphum evacuare. 
ce n'eit qu'un cul & une chemiſe, Jens cdrne € angbia» fie find ſehr 
vertraute Freuude,/ maxima inter cos intercedit amicitiae 
il joueroit ion cul s'1] ne tenoir, fi gimecarebbe l'anime, er vobrde deu 
Diaterfien gar bi: wea geben, wan er nicht 10 oeſt angewachſen 
ware/& p dicem, fi poſſibile eſſet, alis datet, nimis liberalis -{t 
tirer le cul en arriere. man voler ſare una cojas indugiäre » tire Sacht 
serihagern, auffichieben, rem differre. · : | 
Cul contre poine , jeu , ferto gimece cen (pilli, eju gewiſſes @picl, 
ldus cettus · 
lever le cul. ander vies partirf da nn nage, hiuwegreiſen, von einem 
Ort binweg jieben, abire, difcedere. 
letioüiours ur fon cul, Jempre flà fedendo» à à jedere» ex figet alle: 
tit, afligué, femper fecer. | | 
— lon cul au soleil, baver patienza⸗, Ocdult haben, patienter 
tie · 
cou» r cul en jaant, pus dune, einem einen Fuß zum Gall 
gellen/ Hpolantate aliquem. 
Culaile , emlara. jf. cites Feuerrohrs hindert Schraube am Lauff, 
eatapultatiæ biiulæ exemprilis cauda · 


CUL CUM CUP CUR 
Culaffe de cañon A —— della cullata del cannine Ver binderge 
Theil eines Geſ⸗ » tormenti bellici poftica pars. 
RES m. tin Sturgbaum, Durelbaum ; cybi- 
altus. 
Culbater , capitemésläresrevefcidre ſoſopra· Gherbuteln/einen Burtzel ⸗ 
boum machen / præcipiti jactu corpus in other convo'vere. 
Culbucer quelqu'un , girtäre guale in terra Jupine  firen, els 
gen über und Gber merfen, aliquempræcipitem dejicere. 
Culbuteur , quelle, che fà dé ca itembols ; der do deduuit, qui 
præceps inurbem — 
Culeron,croupe, greppa di cavalle, bag Cteutz vou cinem Pferd, 
Culeter , Jeulatiäre» euffden Qrfé ét ns 
uleter, jcwlattäères td adeti,nates tere. 
Cullenbach btinc · d'Empire, en Franconie, —— 
ein Ghriencoumb in frandeniant, Principatus Franconiz. 
© Cum, V de la Pruſſẽ Royale, C. della Prufa Regis » gine Stadt 
int Königreich Preuifen, Prurliæ Regiæ urbs, 
Cult , l'uliime nate, » genito, m. Ver SeBtgcbobrite , ultimò natus. 
Culot, cteuſet à fondre l'or, Cragisle, m. ein chmelgsoder Giefs 
: —— —— fuſotius · 
ulot pciit canal pour tirer l'or.randle de far verghe doro ein gewiſſes 
Nobr Goid daduͤrch au jiebeur, canalis ecttus ducende pinbaqu 
Culor de tondeur, m. ferme, f, eine Oicfforme, typus fuforius, 
Culottes, batticuli, calzéni, pl, m. durge Doien, caligæ breviores, 
Culurte de Firiée, cammencine di naxxe,m. Dag Canal citer Racketen, 
ins milſilis ſiſt· la. 
Cultage, herbe, perficarias Daſſir⸗Pfeffer, Floͤde⸗Kraut, per- 


iCAr 12. 
Cuite, Culresm, Ehrbejeigung, Œbrerbictuns , cultus, obfervan- 


tia. 

Cuitivé, caltivère, pare. m. gebauet, aearbeitet/ cultus, excultus, 

Cultivée , colriväta, Part, gebauete, culta,exculta. 

Culriver , éfiväre; bauen, arôtiten, colere, excolere. 

Culuveur, Coltivatère, m. ein Bauer, qui colit, excolit, 

Culture, colères f, eultivatèras f. cultivatione, f. cultivamènte, m. 
Dis Bauen, cultura. 

Cumes, V. d'calie, Cume,f. eine Stadt in Staien, Italiæ urbs, 

la didile de Cumes, Sibilla Cumana [. die @pbille vou Eure, Si 
byila Cumana. 

Cumin, herbe, Cumine, m. Ælimmel , cuminnmn. 

Cupide, adj. déjiderejer m, defiderifas au f. benietig, cupidus. 

Cupidicé , Cupiditas f. die Cri, cupi diras. 


8 
Urage, ou cultage, herbe, avi f. Waſſer⸗Pfeffer, Fl 
se oi — perfcarias ſ. Waſſer⸗Pieffer, Floͤhe⸗ 
Cutage, nettoyement, mandarères m, Saͤuberung, Reinigung, mun 
datio, expurgatio. 
Curailles — Aare. menditie, der Uuſlat, quifquiliæ, fordes, 
Curatelle, curarrlasf, Bormunbibafft,crratoris ofhciun,tutels, 
Curateur , Curatères ms, tin Bormbuber, Tutor Curatar, 
Curation , éwrasiimes cure f, Sorge Obfidt, curaadminiftatio, 
Die Depluug, curatio. : 
Curauice, Cwratrice,f, Vormũnderiu⸗ Curarrix. 
Curé, Curätes Piogdnos à Pieudns ; Parocchianss m it Dfarrer, elx 
Sec lſoraer / Paltor, Parochus, 


Cure, Parwibias Pieve, f. tite Mfart, Pfarrdieuft, Parochia, Pa 


sochi munes. . 

Cure de Medecin, Cura di Medice, f. Wie Hehluug der Rrandbeit, 
curauo motbi- 

Cure. logis du Curé, cafe del Cwrätes del Parocckiène, bé Pfarthauß, 
Parochi ædes · 

Cure d'oi. au de proye, cwra che fi dà al nccel grifagne, das io Matt 
einem Falcken gibt, id quod avibus vonationi afluetis pro paîty 


datur. 
Cure dent, feccadenti, fluxxicadenti, m. tiu Zahnſtecher, dentilcal. 
pium. 
Curée , fvifteratiône, f. paflorm. bas Wildrecht, foben Hund 
oùer Salcen segebe x Wird, vifceratio. sb da 
faire lacurée aux chiens, dre La budella dell” animäle morte ai rani, 
deu Huuden das Wildrecht gebt, viſcerat nem canibus porrigere 
Cure oreille, faxvicha orecchi⸗, ein Dbriôriel, ant lcalpium. 
Curer, curäres mondäres vettäre, raumen, fegtu, buben , burgare,s 
expurgate. 
Curer 


CE 
‘ * CUR CUS CUT CUV CY 


Corer en termes de Vencerie. i/ vsmitar dell” uccello di rapina, bas Ko⸗ 
gen der Naubuôgel, avi im rapacinm vomnitio. 

fecurer les dents, setterff ĩ denti, ſich die Zaͤhue faubern, denres ſeal · 
Pere: putgate. 

Curerun puits» meftère, rimondère un poxxe , einen Brunnen fegen » 
puteum cYpurpare. ; 

Cureurs mendatives im. ein Ausfeger, expurgator. 

Cureur de puits, cave à curapoxxi, malc. ein Bruuueufeger, qui pu- 
teos puugat · 

Cureur de retraits, vote ce, vora cantära » m. ein Scheißhausfeger / 
foricarum expurgator. 

Curial, Adi. Cnridle mac. & fem tas juin Mathbauf oder Cantz ⸗ 
len ae horiq if. quod ad cutiam feu dicaſtetium fpeétar. 

Ciricufement. Curisjaménte, adv. forgfaltiglic, fleiſſielich fduld, 
ft .diofe curlost. 

Cuicufer Cneisfes f. Darmipiae/ © vrafültige, curiofa. follicira. 

Cuir eux Crige, im. vormvis:a , b gierig su wiffeu, curiofus , fcien- 
di cupidus- ferafattis , ollicitus. 

Cuniofités Carivfni f. Vorwitz⸗ Begierde alles ju miffen/curiofiras. 

SCurland Païs entre la Pologne » & 1a Livonie » Pacſo tra la Polo- 
nias € La Livonia, ein Land zwiſchen Pohlen und Lieffland, Curlan- 
dis Ducarus in confinin Poloniæ & Livorix, 

C. miss me cutette , Curanettær fem eines Echmieds Wuͤrcle iſen / 
ſcalpet fabri Ferratn, : 

CUS CUV 


C Ufeuce, £. l'egfio di line me ein gewiſſes Rrant, herbæ genus. 

Cuflon. puçon gorges fins m, ein Kornwurm, curculio. 

Cuftode ; gardien, cmflode m. ein Dürer, Bemabrer, cuftos. 

Cuftode, vafefacré vae facre da riporvi l'Euchariflia’, eine Mou⸗ 
ſtrantz, darinnen die Hoſtie verre. br troirb, facra pyxis. 

(ousla cuft:-de, in fecreses it gehe tn, fecretà. 

vo cüftodiross un aintänte per Confervare ilbeneficio, tin gewiſſes 
Aturt/ ofBcium certum. € 

Curicule, premiere peaus Le prima pellicelle, fem die üufferfte jarte 
Haut, exrima cutis- 

Cuvertinas tinaxsa Fom. cine Butte, Zuber, cupa labrum. 

boire à fond de cuve, bere come tanti imbriachi, bre in quantité , Biel 
trincken/ multum bib-re exha rire fcyphos. 

Cuveau finaccis. timéxxos in eine kleine Butte, parva cupa. 

Cuvée. Ana tinäta à nn tinopiéne eine SButte voll, cu'aplens. 

d'une autre cuvée. d'un altra matira, von einer auderu Gattung. , 
alius diverfigen-ris. | à 

Cuver le vin, lajciäre Mare il vine nelle tina, den Wein in eine Butte 
thu, vinum labre imnietere · / . 

Cuver {on vin fmaltire il vino pref. fmaltijes, den Rauſch ausſchlaf⸗ 
feu, edormire crapulame 

Cuvett: ferne timarcie, tinuxxe mac. V · cuveau · : 

Cuverte de Venus, herbe, Jperie di carde, Grauen:Difitl,carduus la- 

s;herba. : 
— m. tinaccie » mac. tina fem · eine Butte, Zuber, cu- 
BE 

pa. labrum. er 


Y , qi, hier, allhier, hic. ———— | 
Em pipe , innanxie per lavuenire, dpi, in bas Elnftige , 
hruftero / de hine, impoſterum · 

Cy devants per l'adietrs, hitbavor. vor diejem, antea | 
commeileft remarquécy-devant come é morato di fopra. wie cé für 
bero oben bemercki morden ; prour antea fuperi: s noratum eft. 

Cy bass qui gui · qui à bag, terurten, inferius. infra. 
Cy-deiliis — hie roben/ hieruͤben / fuperius, ſupra · 
Cy-delious, qui ſatt⸗ bicrunten/infiae 
enere cy & demain, di qui à domäni, zwiſchen bent und morten,ante 
inum diem · 
cite, Décile, la Dea Cibeles fem eine bepbnifée@Ëttin, Cybelei 
dede : | 
—8* le» 05, cibeid. eine aewiſſe Knoche des menſchlichen Coͤr⸗ 
pré, certuin corporis humani os. nr. 
Cuilamine ou ropinambour , fruit de terre, ciclamine ; mac. Grd⸗ 
‘afet, Cyclaminus. | | | 
Pi, d' Aftcologie, Ciclo» maſc. ein gewiſſer Zirckel in der 
Etcrntenf, Cycluss · —— 
Cycloye, Giclspe, inale. tin nugebeurer groſſer Rieje ein Crelope / 


Cyclups- 


CY DA DAC DAD DAG DAI DAL 11 3 
les Cyclopes: i Giclapi, m. pl. die Enclopen ; groffe Riefen/Cyclopes. 
Cygner Cigns, male. ein Schwan/ Cyanus. 

Cylindre, Cilindre, mac. eine Waltze Cylindrus. 

Cymaile monlure, fem, viece d' Architecture, Cimatis, mafc. ta8 
Laubwerck an einem Gebèu ; cymation. 

Cymbale, sarchera, fem. cimbale, mafc. eine Zimbel / Cymbalum. 

joüeur decymbales, cimbalifla » malc.einer der auf Zimbein ſpieit, 
Cymbaliftes. 


Cyme, rejetron, cime, fem. ein zartes Schoͤßlein am Æobluxb an⸗ 
dern Ærâutern, cyma. 


Cyaques adj · Cinice, m. einer fo der Cyniſchen Gecte bengethan iſt, 

YNICUSe 

Cynofures éroile Polaire, cinsfur«. fem. der Nordſteru, Cynofurs, 
ftella polaris 


Re ouchypre, Isle: Z/ola di Cipro, die Juſel Cyytrn, Cyprus, 1n- 

ul. 8 

poudre de cypte, poluere di Cipro, Cypriſches Pulver, Haarpulber, 
pulvis cyptinus · 

— qui eſt de cypre: Cipriètre, m, einer aus der Gufel Cypern, 

yprius, 

Cypress arbre, Cipréffé m· Cypreſſen⸗ Daunt Cupreffus. Cypreflus. 

Cyprine , furnom de Verus, Ciprigna, f, ein Devname der Goͤttiu 
Venus, Veneris copnomen: 

Cyprin, Ciprine, fem, V. Cypriot. 

Cylimbre, mente fauvages fem, Cifrmérie, m. Brunnen⸗Kreß, cin 
Sraut, ſiſymbtium aquaticum · 

Cyſtique veines vèma crffreas tem· eine aewiſſe Mder,vena quædam · 

Cytiſe· arbre. Citiſo m. Oeifflee, Cytiſus; herba. 
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D: interjeétion eh la frenlid, omnind. 

ouy Das sé: si, certe, Ja, ! ja, ! gewiß, ita, imûe 

Daice, fem. impôt , daxio, mafc. gabella ; fem. Sol , Steur / cribu- 
cum: veétigal. ; 

Dacer: mettre la railles ·cen·ire il daxios Steuer ſetzen, aufflegen, 
cributum confltuere > Hinponcre- 

— Collecteut, Cellettre, Dazicre, m. Zoll Einnehmer, tributi 
cxactet · 

Dactilaite, adi. dattilèris, m. dactyliſch; zu einer gewiſſen Art Ver⸗ 
ſe gehoͤrig, dacty icus- 

Dadtile, Patrilo, m· ein Maas der Verſe, ſo cine Jange und gwen 
kurtze Sylben hat dactylus · 

Dada parole d' enfant· pour dire un cheval: cavallos m. ein Kluder 
mort ; waun fie ein Pferd ſehene, vox infantis balbutientis » qua 
equum denotar. . 

Dadais, niais, feisccor minchiène ; ein Geck, fatuus · bardus. 

Dagobert, nom d'hommes Dagobertss m, ein Manus⸗Name, no- 
men viile; Dagobettus. (nus) 

Dagobert: forte de poire, fpetie di pers, eine Gattuna Birnpyri ge- 

Dagues daga, fem flilette . im. ein @tilet, Doit, pugio, fica. 

coup de dague ffilerrèta, f ein Dolchſtich/ iétus prgione impactus · 

Dague de ce. prime corne dicerue, die erſten Dôruer eines Duirichess 
pruna cervr cornua· 

Daguener» ſorte de poire, fpetie di pero eine Art Birn, pyri genus · 

Daguer:filettère puynaläremit dem Dolch erfiedien,fica conficere. 

Daguer Crrve di disi anni; mafc. ein Spießhirſch, ein Dirjd von 

seu Jabren, fubulo ,cervus bimus. È 

Daguette -peite dague. picciole daga, fem, ein kleiner Dolch, 

parva ſica · 


Da gnant, Deènänte, wuͤrdigend, wuͤrdig echtend, dignans · 


ne daignanc , non degnände, mot wrdigend, non dignans. 

Daigner, Degnére wurdigen, dignati. 

Daim, m. Dansma, fem. Dame m eine emf ; dama, 

Dainteau, male, Damma pictiola, fem. eine Ficine junige Oemf,par- 
va duna. 

Daintiere, tefPicoli di cervsspl, m. die Hirſchhoden/ cervini cefticuli, 

Dais . poi'e, Baldacchine , mafc. ein von Féftiihem Zeug gemachter 
Dimmel Über der Koͤnige und Fuͤrften Tafel oder Stuͤhle, cono- 
pæums umbella penfilis folio Kegio imminens, 

Dal: ou rifdale, monnaye d'Allemagne , Tallars , un imperiäle ms. 
nèta Es pe * ein Æbaler, — cine Teutſche Ruͤntze, 
impetialis, thaletus moneta Germanica · 

(U) { Da 


154 DAL DAM DAN 

€ Dalmatie, prov. fur le Golfe de Venife, Dalmaxia, Prev. fopra il 
Golfs di Penexia, Das Land Dalmatien, Dilmatia. 

Dalinatique-Adj. Dalmarine, m,eineraus Dalmatien, Dalmata · 


. DAM 
Dir: dommage, Danss , mac. Schade, Nachtheil, Verluſt, 
nnum, 

à fon dam» à fuo danne, ju ſeinem Schaden, damno ſuo · 

aton dam 4 two danne, ju deinem Schaden / tuo dunno. 

© Damas: V. d'Afie.en Sourie, Damafs , C, aci ia Série, die Stadt 
Damaſtus in Anen / Damafcus Afz urbs, 

prune de Damas, /#fina di Damafce, Damajchina Zwetſcheu, pruna 
Damafcena. | 

Damafqué» damafcäte, voie Dameft sugeridtet ; Damalceno more 
confeétus. 


Danalquer, Damafrère: maraxdrestuie Damaf guridéen, more Da-. 


mafceno pannum conficere. · | 

Damalqueure > fem. marisses m. bis Zurichtung wie Damaſt, Da- 
mafcenus conficiendi modus. | 

Damafquia , Damajchins. m. geſchmeltztes Damajcenirtes Werck, 
opus Damalceaumencaulttieume · 

Damalquinage. merisser m· ein Gemaͤhlde von Schmeltzwerck, en- 
cauftumi Daimafcenum. | 

Damalquincr: marixsäre, damafcäre, mit Schmeltzwerck siere oder 
mablen, Damafceno encaulto pingere. 

Damalquineure, t.marixxs, n.. V. Dimafquinage. 

Danalquineure: à la Perfienne, «xxemia, F. axximme, m. Damaſce⸗ 
ui * Arbeit auf Perſiſce Art, encaultica pictuta Perfico more 
confecta. 

Dame, Bama, Signora fem. eine Grau, Domina. 

Dame Jeanne, Monna Givvänna, Madonna Giovänna, Grau Johanna, 
Dormimna Johanna. | | 

Nôrre Dane La Madonna, la Beata Pergine, unſere liebe Gran ; Beata 


Vußgo · 

r Eglite de Nôtre Dames la Chiefa della Madonna, die Kirch ju unſe⸗ 
rer lieben Srauen  Ten:piuin Beatæ Virginis. ; 

Dame damée, Dame, ou Sigmèra qualificäta, di qualis à » eine fürnebs 
mie $rau, ſœmina prinariæ nubilicatis, item eine Dame im 
Danvumpiel, lerupus genunarus- | _ Æ 

Dan es pour joucr , dame tavale, pl. fem. die Steine im Bretſpiel, 
fermpi luſorii, taleolæ luſotiæ · EN | | 

aux dames rabbattuës, 4 fcarica laine , dieſes iſt ein gewiſſes Spiel 
euffècm Bret, eſt lufus quidam feruporum. 

un: dame. au jeu de dames» Dama » fem. ei @teiu ins Dretipiel , 

ſerupus loforias. . | 

Dames Demre tie Dame im Spiel machen, ſerupum geminare, 

Dameret » damerino, serbinette , catamuchie, mafc. cin Jungfraueu⸗ 
Kuecht / venufulus> policulus- (veolus, ) 

Darmier » savohiére ,m tin Dretpiel, Damens Bret, fcruporunal- 

€ Damictte, V- d'Egypte, Damidta ,C. di Egitie, cine Stadt in 
Gavpte:, Ægypui urbs. | | | 

Danmartin. bourg de France » Damrrartine , tin Glecher in Frauck⸗ 
ieich/ oppidulum Gaïlæ. · 

Damnable, dennabile, m. & Fevertantmli, dimrandus. 

Damnation dannaxine, ſ. Verdammung, damnarie,condemnatio. 

Panné: danräte, m. verbareniet /damnatuse 

Daniner, dannare, verdau mett, dainnarse 

ce vrché vous damnera queflo percats vi fard andära à cafa del diavolos 

iefe Suͤnd wird euch verbamment, peccatum hoc te damnabit 

Damoïfeau, dex gello pron- dr. cit Qungfrenen Kuecht : der ſich gar 
zu ſeht ſchmuckt und auffbutzt, nimiz concinnicatis & eHœmi- 
natæ elegantiæ fludiofus- | 

Damoiſelct . dongeſaxo m· pron. x, commes dr. ein kleiner Jung⸗ 
ſfrauen Kuecht, comptulus, mundulus. {ptulz) 

Damoiſe etie · donxellina fem. ein gebutztes Maͤgdle ig, puella cum- 

Daroifelle. « u demoiſelle, Aamigeila, Ceyt demoiſe lle, tint Edel⸗ 
Jungfrau, ſomina —— 


N 
DAré ou denrelé, rerme de blazon, denrdis, m. beferbt ; eiu 
Wort in der Wapenkunſt, der ticularus ;vux heraldica. 
Dindin. dondolone balorde, maic. tin nugehodeltet grober Oefcll,in- 
compoſitus inepruse k ne | 
c'e!k un vrai dandin ; un balorde, uno fciecces 4g iſt ein grober Toipel, 
bardus, incptus efle 


._ DAN DAR 

—* » brandiller » dendoläre, ſich ſchauckeln, ſuſpenſo fune corẽ 
pus viorare 

Dandiner: ſe remuer lentement» dendolerfi , ſich laugfam bewegen / 
lente ſe moverc. 

Ÿ Danermarc, R. du Nord» Dania R. del Nort , Deunemarck ein Koͤ⸗ 
nigreid gegen Rorden, Dania, Regnum feptent:ionale. 

qui Left de Danemarc, Danièle, m. ein Daͤhne, einer aus Dennemard, 


anus 
Danger pericele ,m. Oefabr , Roth , Gefaͤhrlichkeit, cafus · pericu- 
— in Selaht ſedn / verlari 
e en danger de, far per, in tb ii i 
ileſt en danger de mourir» fi per morire ; gt ſeht in Befabr des Les 


beus, in difcrimine vitæ verfarur, 

il n'y a point de danger: men cé pericole, es ift, es bat Teine @efabr, 
extra oinne periculum eft, periculum abeft. culo ) 

hors de danger, fuer di pericols, auffer aller Gefaht / fine omni peri- 

f pr en danger » arrifchiarfi, fi in Oefabr begeben , pericutam 

ubite. 

meutre l’état en danger, pericolare lo Plate, Davilas das aenteine Wo⸗ 
feu in Geſahr jetzen, Rempublicam in difcrimen adducerc. 

la marchandife eft en danger d’ étre prile, la mercanxia corre rifchie, 
ou fortund d ejfer prefas Die Waar fchet in Oefahr hinweg genom ⸗ 
men ju merde, maximo periculo metces ſunt expofræ. 

Dangereule, pericolofe, fem. Oefabrlide, peticuloſa · 

— ,pericelefamènte, con pericele | gefübrlicher Weiſe / 
periculosé. 

Dangereux prriculfe, m. gefuͤhtlich, unfider, periculolus. 

Danois» Danéfe, im. eit Daͤhue, einer aus Dennemard, Danus. 

Dans» 5: dentro in, darian, in, infra. 

Dans quatre jours» frés où #rd quaettre giorni, innerhalb vier Tagen, 
intra quatriduum · 

Dans les mel, ou nelle, in dem ’ inhoc. 

Dans le feu,ne/ fuscs, in dem Feuer, in igne. 

Dans l'efprir, nelle jpirite, in bem Gembth} in animo. 

Dans la ; nella in der, in hac. 

Dans la chambre, nella camera, in der Rantmer, in camera. 

Danſe⸗ danza, fem. alle, m. das Tantzeu, (alratio. 

Danfe aux chan{ons carole, fem · ein Tantz nach dem Deſang ſalta⸗ 
tie ad cantilenas · 

la danſe du loup , danse Trivigidna sü Trevilèna , fem, die fleiſchlicht 
Vermijhund, coituse 

mener la danfe. efér il prime,menar La dansa den Tantz fübren, cho- 
ream ducere. 

il n'y a rien qui excire plus la luxure que Ja danfe , on v' é prurite 
che maggiormente Jolletichi La lufferia, ch'ilballes e8 if uichts / das fo 
ſehr ur Urbigkeit und Geilheit reitzet als der Tantz, cxcitandæ 
voluptatĩ & luxuriæ nil aptius eſt choreis · 

Danfer, danxäre, ballarc, tanten, ſaltare, tripudiare  ({alrare.) 

Danfer aux chanfons » carslare, einen und ⸗ Tantz thun ; choream 

il ne fçait fur quel pied danfer, non s4 ave dar della tefla. er tveig nidit 
wo er ſich biumetten (oll, quo Le vertat » nelcit. 

Danſet {ur la corde, éadäre julla corde auff dem Seil tante , in fu- 
{penfo fane faltare. (eſſe) 

Danfer fous la cotde, effére impiccäte , auffgehenckt ſeyti,/ fufpenfum 

Danfercile:ballatrice, Fballarina, f. einn Tantzerin, falcatrix. 

Danſetie oumaniere de danier, Éallerias f. die Art ju taugent , (al- 
tandi modus, 

— — — Me ein —— —— 

Dantzic, V· de Pruſſe⸗ Dauxica, Ce di Praßia, Dantzig / eine Stad 
in Preuſſen/ Dantitcun Boruifiz urbs. . * 
Danube, fleuve: Damibis, in. * gd Danubius · 
R 
Arceau ou dard, poiflon quinage vitecommeun dard , favare 

D din, ma eine Art eiffie, àfelintg , jaculus, * 

Darcine f· port en dedans la vilie pour Ja feureré des vaiſſeanx » 
maſc. Darfène: fem, ein Dafenin der Stadt jur Sicherheit der 
e œife, portusin urbe ad navium fccuritatem. 

Dard, dardi, mefresxæ frectia, factta, fem ein Pfeil, Wurffofeil, ja- 
culum· telum· 

lancer un dard, vibräre, lantĩare nn dardo, tineu Wurffefeil ſchieſſen / 
telum intotq ete. 

atdanclles· chãteaux & détroit, Caftelli nel Arcipelète, die 

Dar daucllen oder gecp gegeue inauder liegende Echloͤſſer in der Sage 

des 





_-DAR DAS DAT DAV 
des Del » Dardanellæ, Arces geminæ obverfz ad angu- 
ſtias Hellel 


bonti, 

Dardanier, revendeur de proviſions. rigaftiere di vettonaglie,i pro- 
vifièmi da bocca, einer der Lebencmittel einkaufft, und wie detuuub 
verfaufit, dardanarius. : 

Dagdé » Jarttäte, part.m. tit einem Pfeil durchſchoſſen, jacule 

xUS. \ v 

Darder, Jattäre, einen Pfeil ſchieſſen, jaculum vibrare. 

Darderefle , Jarrtatrices f. eine ſo mie einem Pfeil ſchieſſet, quæ ia- 
chulum vibrac, : 

Dar deur, qui lance le dard, faetratèresm. der mit einem Pfeil ſchieſ⸗ 
jet, qui jaculum intos quet, 

8 fattajnela, f, ue Att von Gebadené oder Tatten, pla- 
cent ua · 

Ddariolette, entremerteule . mexsdmas rufèna, f. pron.dr. ein Rats 
mer⸗Wagdgen, ſo ibrer Frauen Heimlichkeiten weif, arcanorum 
f:æ dominæ paruiceps fuoula, 

Darncoutrerche, fera f. ein Stuͤck Fleiſch oder Fiſch, canis aut 
pis fegmentum. 

Daruéc, volaticas ferpicella, f. wild Feuer, Sittermabl,lichen. 

Da-treux , voleticofes mm Ver mit vicien Sitrermiabien bebafit ift, li- 
chenibus obnoxius . . 

Dafticoter , parlire.Allemänne , Teutſch reden, Germanicé loqui- 

Dafticoceurs, Miricoxxi die fo Teutſch reden / Germanice loquentes. 

taire, Datärio m, ein gewiſſer Schreiber am Roͤmiſchen Dof, 
Afcripto: diarius, Datarius Papæ. - 

fous daraire , Jette Datärio, m. des Tags Shreiberé Zugeordneter, 
Datarii adjunétus. : | È 

Das , data der Tag cines geſchriebenen Brieffs, exaratæepi- 

læ dies- 

Parc delercre, dèta di letteras f. der Tag / an welchem ein Brief ges 
frieben, dies exarararun literarun. 

lepremier en date , # prime in dètes il bel prime, Der Œrfie qui pri- 
mum habet ocum· è 

eerre ceerre en de fraiche date , à pers ché ſcritta quefla lettera. ditſet 
Brief it vor kurtzem geſchritbein, recencior hujusepiitolæ exa- 
ratæ dies cit- | LADA 

une lettre de gl * lettera ſeritta da pin giorni, tin Brief ſo 
bon alt iſt / epiſtola jam dudaum exarata. 

— pdt den Tag des Monats in einen Brieff 
ſchreiben, diemliterisappon:re · * 

Darere, Tribunal de Rome, Dataria-F. die Roͤmiſhe Cantzeley, 
Tribun:1Romanun. | 

Dacif, Datives m. die Deb:Gndung, cafus Darivus- 

Dane, F fruit, de la paunc me dèttiles dattole, m. Dattel, dactylus, 
palme fcétus. * — 

Dates d Indes, pl. f. femarindi, pl.m. Indiauiſche Dattelu / da- 
étyli Indici: 

Datcier, arbre , palme f. 


ein Palm⸗ oder Dattelbaum, palma. 
DAV 


vantage, davantaggie di pri adv. Gberdif, qu dem, ferner, [u- 
per, præteres, uſtta | : 
Davanrage plus, pi mehr, amplius, magis- 
Davancage, derefte, davänie,m. {nt uͤbrigen, cætertin- 
molte pré veſmehr/ mulro magis. ; 
Davanture, 4 céjes per avventèra von ungciäbr, caiu fortuito, 
Daubc ou dobbe , debbas f. Jetie d'intingele, eine Oattung von ciner 
Tuncke oder Bruͤhe / jſculi genus. 
Daber.fraper , 6arime, fdiasen'chmeiffen, percutere, . 
Dauber les ruachoires , memarele ganajcie, rucfer draut freſſen, cibis 
fe ingurgirarc- ; | 
Darie: — de fet, me ferbices f, cinie Zahn⸗Zauge oder Pe⸗ 
tican, Forceps dentalis J 
Davier de chirurgien , ânes féorpiènes m. cine Zahn⸗ Zenge, ſorceps 
dentalis. | | 
€ Davis, détroit de l'Amerique Sept. Séresro dell America Sett. eine 
Meer⸗Euge in America, Érerum qu idam America. 
Dauphin, Defjine m des Königs In S'anitre d ülreien obus 
Bevnabnien, Deiphinus, Regis GallLe pr ui ogeri:: il agno- 


bien davantage , 


men. a 4 3  L° 2 
Da hiee, Province de France, Delinäte, m. das Dei hinat tiue 
tandidade iu Franckteich/ Delplinatus, Galiæ Pro. acia. 
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aurade, poiſſon, ꝓata.. ein gemiffer Fiſch, pifcis quidam. 

Daufle, ou doile d'ail, F. fhicchio d'aglios ine : von Kuob⸗ 
D DR 

D'autant que, imperschè, perischès weil, dietweil, quoniam, quia- 

D'autant moins, fants mène, (0 viel meniger, tanto minus · 

‘ autant plus que , fente pià, fo viel mebr, deſto mebr, ranrd magis, 


Dax, V: de Ga C. di Gualcègna, tire Stabt ir : i 
Galliz urbs, , nafcègna, eine Stadt iu Frauckteich, 


DE 
aticleduGenitif, d , bas Geſchlechtswort ber Zeu 
D dung, des, der, Articu!us Genitivi cafus. —— 


le livte de Pierre, {libro di Piètre; Peters ſein Buch, liber Petri. 
De, article de l'Ablarif, da, das Geſchlechtswort A Nahm⸗Eu⸗ 
dung, bon dem / von der, Atticulus Ablativi. 
j'ay reçu de Pierte, héricevüte da Pietr⸗, ich habs vom Peter ent: 
pauses, —— — 
e dix ans, dans dix ans, diqui à dieci an-i, wi ſetzt an it 
à —— ones intra — AR té 
iln'achevera d'aujour d'huy , men fniré boggi, ouin tutt'horgi, tt 
wird es heut nidrfertia macben ; hudienon abfolver, —— 
d pets depuis hier, da hieri in qu , von oder ſeit geſſfern, abhe- 
erna dice 
pain d'aujourd'huy , pêne d'hoegi, à frefée» Srod von bent! Brod 
beut acbaden, panis hcdiè coétus. é — 
De deux fois l'une , wma volta si, na volta nè> auf das smepte mabl, 
ſecundũ vice. 
il vient de naitre , nato adeſſo.ↄdeſſo. er ift jetzt erſt gebohren, modè 
natus, feu in lucem edirus eſt. 
Dé ou dez à joïer, dede, m. ein Wuͤrfſel, teſſera, ralus. 
Déacoudre, ditäile,m, ein Ginaerbut, d'yicabulum. 
flater le dé, men parler francaménte, parlire ambique ; nicht fret her⸗ 
aus ſagen, non libere moloqui 
le dẽ en eſt jettẽ, 2rifolèto il negoties die Sache iſt beftbloffen ; die 
Depuis iſt gefad, tar fenrentia, conclufum ef. 
tenir le dé, effére il padrone s il prime ; den Gürgaug baben, der erſte 
fon, primatium habere locum, 


DEB 
DEbasuoler ; dire seni cofas dir villanie, pre. dico, paſſẽ def, dif 
parte dette, alles hetaus plaudern effurire. 

Dcbigouter , gran dicitire, ciarlne, m, gi unbeſounener Plauderer, 
blacerator. 

D-ballé, shallère, part.m. ausgeradt, explicatus. 

Dehaici, sballère » ausballen, auspacken· farcinas explicare. 

a la jcbaindade, shandatanènte, fenxa cures alla sbardellätas {ten uns 
gcjaumt. vagé, lolute · 

alasrba-dade, au defilé, «fa Alata, van einer nach dem andern 
gehet, — finguli fing lis ipcedendo fequun:ur. 

Debandade sfilitas f. das Musreiffe:, fus, difceffio. 

Debanlé, s6andéte, part, m. 10f gelaſſen / remiflus, relaxatus. 

ſoldat debandé , Joldète s bandäte, m. ein ausgeriſſener Soldat, de- 
— — d'elpri j € 

Debandenient d'arc, d'efprit,m. relaffarième, f. die Erquickung des 

beſchwehtten Gembthé, animi —— 

Debande ent de ſoldats le sbandarfi de’ joldäti, das Ausreiſſen ter 
Soldaten / fuga,aifce ſſio milirum. 


— deferter, Aaudare, im Krieg ausreiſſen, militiam de- 
erere 


Debander , dérendie, ſcaricare, etwas geſpauntes lof laſſen, re- 
laxare, reinittere, 

Debander l'arbaierre , fcaricer le balefira, das Armbruſt Lof laſſen, 
arcubaliftamrelaxare, 

Debander l'eſptit, Jelevères ricredre le fpirite, dasGemuͤth erquicken, 
animum r-laxare. 

Debander, ôrer la bande , s6endère, sfafcière, auffloͤſen entbinden, 


folvere. 


Debaraflement, s£embramènts, m. Eutwickelung, Œntletigung,ex- 
LLICATIO® 


Debaraflé, difimbarazxäte, fgombräte, part.m- entledigt, entwickelt, 
CxEr): 20u$- 


Debarafler , difimbaraxxäre, [gombräre, gutwidelu, entlebigeur, ex · 
tricares 


Debaboüilier, xerare, abwiſchen / reinigen , abltergere, deter- 
(x 44] 
; (U) 2 Debar- 
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Debarder un cheval, Avare l'armatàras la fella ; à la barda ad nn ra- 
vale, ein Pferd abjatteln, phaleras cquo cxuere. J 

Debatdet un vaifleau, Jcaricire un vacelles die Ausladung des Schif⸗ 
ſes verſũgen, navim cxoncrare. 

Debardei un train de bois, lerare le zattere dll acquas das Floßholtz 
auf bas Truckene bringen, Ligna rate adveéta in ftrues collocare. 

Debardeur , fcaricatôres porta leque» [carica degnas m. die das Dols 
von einem Floß auffs Truckne bringen racis exoneratores, 

Lebarquement, share m. das Musficigenaus dem Schiff/ egref- 
fus € navi. . à 

Debarqué, Aarcato, part, m, aus dem Schiff gebracht, € navi de- 
miflus in tetram · 

Debarquce. f. séarcätas f. V.debarqriement, | 

Deba quer, sharcäre, aus be Scheoff ſeigen, énavi defcendere. 

Devarrer, sharräre, deu Qiegel vou einer Thuͤt thun, auf ſchlieſſen, 
a janua veétem dimovere, 

Debarier uninftrument . fcatenire no flromènte muficäle, den Steg 
oder die Bruͤckt eines Spiuets abnel mieu, tepagu um organi Mu- 
fici reinovere, 

Debarté , sbarräte featenäte, aufacriegelt, aufacfchloffeut, reclufuse 

Debut, contrétros m, riffs f. quiflione, f. Zauck, Hader, cifc, ptatio. 

Debäté, s6ardelläte, paie mi abgeiuttelt, cphipyio exutus · 

en ane debaté, alasbardellatas gtruiumer Werſe, itupide 

Debatement, remuémernit, dimenamente, dibattimentss m. Wnrubes 
Streit, tumultus, dil-epouics 

Debäcer , 164ffâres sbardelläre, den Saumſattel vom Pſerd nehmen, 
chitellis equ. mexonciare, 

D. ätis un have, levêre l'imbaflitära d'un veflite, die Ausnuͤhungs- 
Faden aus einem Kleid zichen, fila laxiurumn pundiuume veite 
cxuarete 

Debätir un bâtiment , revinäre una fabbricas ei Gebaͤu umwerffen, 
adificiuni deftr.ere, 

Debuuié , Matieaaato, part.m. einer der sum auderumal getaufft ift, 
tebapiizatus · 

Debuiee shartexsätes part. fF. die zum anderumal getaufft iſ, re- 
baptizarta · 

Debatilet, sbattesxare, gum audernmal oder nechmahls tuuffen/ 
rcbaprizare. A 

Debatunnei, ôter lebâton, lerare il baflène, den Stock binmeg neh⸗ 
niet, baculuinremovere. 

Debatre. difputer, contrafläre, contendere ; paflé def, contelf, centen- 
dejhss art contejes ÿ née, Mreitei, contendere, dilceprare 

fe batte, dimenurfisdibarterfi fig jerarbeité.abinatté,ie excruciare 

Debat ,contetté, centejos prartin. cine bepritreie Sacot ·es diſcuſſa 

Debaru,reniué, agité , démenate, dibasruse, Lerccat, hin und her be⸗ 
wegt, notus, -girarus. 

Debaihe,t. dijerdine, fravissos m. ein unordentliches Leben, lo 
} ra vira. 

Debauche, difolur:on, héidine, f. ein unorbentlihes. Üppiges,un: 
maßiges Leben, luxus, inter: perantia, libido ctrænata. 

Debauclé, juraios jcapeftrate, libidinojo, difielütes m. einer 10 utiors 
deutlich ebet/ ditlolucus, je d:tus- à 

Debauchce, juiatas progolatas impndicas f. eine unordentiich und 
lppig Lebeute, ditiol. ta. | 

Deb: ement, Juiamentss m. bas unordentliche uͤppige Leben / diſ 
{el tav:s., .ntemyperis libido, 

Dibaucher, fuiare, eitenverfhbren/ verlciten ; aliquem deprava- 
Te, curtumpere, pravis imcribs inbuere, 

Debauchet untanghie . jcarcisre un ciaghiäle dal ſuo coviles ein wild 

Scwein aus ſeine mLager beribr treibé/ap: ũ recc{lu luo vropellere 

Debelle, vaincu, debellato, jconfitte, uberwunden, bezwungen, de- 
bellatus. 

Cebeller, debellare, ſiberwiuden, bezwingen / d bellate. 

Debendẽ, séemdate, part. nr. entbunben, Falciis folurns. 

Debender, sbendire; V.dcbandir, von dem binden loͤſtn, loßbin⸗ 

Den, faſciis ex nere. 

une d.bte, xn achito, Schuld, debitum, æs alienum · 

Debifft, malade, rijentites fenx appetises der einen Uopetit zum Eſ⸗ 
jen bat ,; qui civos non appetit. 

Drbifté, detair, jwinternates dijordinätes part. m· jerruͤttet, in Un: 
ord nung gebracht/ incompolitus, eur! atus 

Debitié,ou bitie, Icancellète, part, m. durchſtrichen/ ausgefiriden, 
expunétus, deletus · 


“Debeid ment ou d bord d 


DEB 


une armée debiffèe , #n effércite jquinternäto, feanfite, eine in Unotd⸗ 
nung gedtachte, zertreunte Mriice, exercicus diffipatus. 
Debittement, Jqmmicrnamente, dijordine, m. Die Zerruͤttung/ Unord⸗ 
md turbatio. its 
Debutter, mettre en defordre , fquinternère, difirdinäre ; 
in Unordnuug briugen, —— diffipare Lol adore) 
Debile, debcle, m. © f. f@ivad, mart, Éruftiof, debilis, imbecillis. 
Dcbilement, deédmense, 1dy. 14ma®, uaverméglid , debiliter. 
Debilité , debslexxa, j. indeboliments, m, @madbeit Tattigfeit, 
Rep — infrnutas. 
aliter , indebslires debilisare CL imdebolifeo , 
— — PRE late 
vûüc le debilite, Le wife s'indebolife , bug De waͤcht fi 
uimmet ab, oculi redduntur —— Bent fées ga⸗ 


— accio⸗ m. diffributiones f, Bertrieb, Berkauffung, ven- 

Lie 

Debiier, fhacciäre la mercantia, difpensäre, difiribuire ; vie, diftri- 
émises cettauffen/ vertreibe ts — a = — 

Debiter bien, parlare beniffms dire bene Le ragioni, à parole ; wohl res 

Leu bene o € cyanter juqui. 

Abiter un arbte aboutu , faglisrein pexzi un albers, einen gefällten 
Boaum in Stuͤcken zerſchueiten, Udoe deicétur dille arce 


Debici scuiavala.xuruve: ets, erdindreil L 1 ti 
i AV! \ % , , 
veit umet Die Atbeiter M de 


* Ustheineu.ſ.uin cuiau libo-emtiibuere 
Dco..eur; More; ms Qi e churduer, d.b ror : 
Udateut, un v nd tr, vendiére, m. ein Birlaufer, venditor. 
Lxbune, deébince,j, eine Schu itteris, debitrix. 


Dicbiaver , mueseres ratcoglier le biäde ,; @etrs n'eubmäben ; fruges 
deinetere- 


Debiay , Ajembramentes ms impaccis, m. Dinbernus ; impedinen- 
tuu.· — 
hots d'un gran deblai, fer d'un grand” impacci i 
[] (4 € ⸗ 
deruus⸗ He magno peda — d — 
Debuayer, Sombrare, di Verhindernus aus dem Weg raͤumen, 
mpedumne utis expe te, 
Debluquei , aprire —— De Zugange oͤffnen, adicus tut ſum aperire. 
Peboete, JU MR LAut m verr8enckt / verſtaucht, luxatus. 
8 —— —— Re —— verfuubemiluxare. 
chuetuic, t. jmeviments d'ojlos m, Verrcucun 
oſlis ex laa lede dejéti — — 
— — —— é cie * Piffen. mejcre, m ngere. 
cour, dCplalie, chagrin , faflidio, ms 
—— » Jaflidio,m, Unluſt, Berbruf,maror, 
Debuite, degoût , cattive uffo di bevanda der von vielem trinder 
verderote Oeſ mact, guitus per craprlam cor: uptus. 
D:00 deruei.t, . inondation imsndaçione, f, fcorrimentesme fiuifosm. 
Uoer ſAdennuuug, Waſſerfluth, inira0, 

Debondement ac cœur, vom, ms das Brechen / Kothen, vomitus. 
LDeboncer un tunne Ai, levare id turaceis de nnabotte, Jeocconaäres den 
€ punbeï an cfueu Fu Érten 0 it obruramenr meximere- 
Debonuer un étang, aprive La chièya d'une ffagnes die Scleuſſe an ei⸗ 

nou Teich aumiehen, ftagni cacaractiin c vimere. 
Debonuer en atiner », Piangere dirottaménte, bref. pianges pallé def. 
Prat plante, HO Mu:g me‘ nent, lacht ymis dimnere 
D:bongonnezuntonneau, fcorcomsre levare ilcoccènes à ilturaccio da 


mna buties Den Spuud aus dem Gui thun, dem Faß Luẽt geben, do- 
Lun obtaramento exuere. | 


Debennaire , mannete, denignosm. g'tig, (a i 
lich/ facilis, beniynus, — — 


D'bunnare , manjuetas benignas f, eine gütige, ſaufftmüthige, fa- 
— manlueta. 
nmnaueinert, man/uetamente, b, : bte adv- uͤtiali anffts 
miithiglich/ numanc comiter. * v-itialid, fanff 
Debonnaucté, bemignité » man/uetüdine ; clembnzæ, fe 
Sanntmuͤthigkert, benignitas. inanitas. 


Gütigfeit, 


-D:borué, —— , di ſolàto, impudico. Jui fregolites m, ruchloßß, 


unver chaͤmt, cytavratus diſt lutus, Lnp «t:cus- 
fleuve debordé , fie allagäre, a me- che ha rotta le fpsnde ein iber⸗ 
gehender Siuf, Auvius agros in ndans. 
femine debordée , donna juiatas difféläte, fregelitarf. eiue leichtfer⸗ 
tige Srau, tœmina vitæ tloluui ts, vols, taibus dedira. 
| civiesc, nn, énondatiène j. alaguménte, 
m. Waſſerſiuch Hoe:jbivcmmutg, cxandatio. 


Arh ee. 





— —— 
DEB 


Debotdement, m. debauche,f. ffravissen, difordinrs ms fibidine,f, 
cin unerdeutliches Lopiges Lbeu, licencior vita | 
Debordement, fregolatamèntes immederatarmente, adv. urinafigli, 
lininuoderaic. ne 

Debo: de:, inonder , imondère, Uberiauffen, ſich ergie ſſen, cMicre, 
cxundate- : 

Deborder. s'étendreau dehors, Percere in fuira» pañlé def. fforfis 
Jhergefhis lporfes be fhsrgas pare. fhorse ſich ausſtrecken, ausdaͤhnen / 
extendere {e. : 

fe deborder,juiarfi.darfi ai vixi. ſich den Laſterun ergebẽ, in vitia effundi 

Debouiler, levares limiti, die Graͤutze, Oruͤutzſcheidung hiuweg 
pp, lumites tollete temovẽte. 

Debouller, appiandre, eben. gleich machen, levigare,complanare: 

Deboter, cavare gli Jhivalis diffivalare » Die Stiefein cusieben, 
Ocr ras cxuere. 

fe deboter, cavarfi gli fivali,diflivalarf, ſich felbff die Stieffela aus 
ichen. ocreas ſibi ex exe. 

D-bouchet uneheinin , rrire i paÿfi, farf flradas einen Weg oͤffnen, 
impedimenta vitæ mwete. 

D.be:. cher un vale, ffurère un vale, den Stoͤpffel aus einem Ge⸗ 
ſchitt nehmen, obt tanentun eXm⸗ere.· 

Debvricher 9 trou pour en boucher n autre. fâre an debite, & pa- 
garne un aliro : flurare nn busie per tarärne un altro- Lie Quid ma⸗ 
den un ene andere damit ju bez⸗hlen, muturun mutus foivere. 

Debuucie sfbbiate, patt. in. uumgebädeit, fibula fol.tus. 

Debuucier, shébiures ein Niuu efbiden fu’ a folvere, 

Desoursé, gjangäte pair. me · aus dem Schlamm gezogen, ex cœ- 
ne rduétus. 

Debouiber, Mangare, aus dem Koth ziehen / ècœno extrahere, 

feucbourgeoner, robilrraerfi, ſich adeln lajſen, e plebe ad nobilita- 
cis graaum evebis | 

Debourge inner, levre ĩ pampini ; die Reb choffen abbrechen / pam· 
pans vires nudarcs 

Deboutte, réorrate, part. m · von Scheerwolle geleert, ex quo to- 
mentum cxemtum cit. | | | 

D:boursrur, réerrére, die Scheerwou auslaͤhten, tomnentum eximere 

Debourle, réorräter part m. allogegebents Deld, cxpromra pecunia 

Debourfeunent, sém/æmente sberjos ms. Aueogebung des De. bé, pe 
cuniz num tatio · — 

D<bo.rier sésrsäres Geld ausgebẽ / pecuniam exptomerenumerate 

Debout, in piédi, auffrecht ſieheud, in pedes etectus. 

fe iever debout , réxaerfi in pieds, ſich aufrichten, aufrecht ſtehen, 
in pedes fe erigere. 2 

— dus , rixaatevi in piedi auf, auf! ſteht auf, furge. 

Debout, debout, sit, levatevss nun ſtehet auf⸗ lutge cito. 

faire des contes a donnit deboue , dr degli fpropejiti, pret, dices im 
pert diceves pailé def. diffs lub. dicæs par detto, reden was nicht 

dienet/ profene incongr1a& alien⸗· 
Pda per cout , Jtarpe larghe, weite Schuhe, calcei am- 
CS 

fe — färe in piedi_pailé def, Metti, patt. Mato, aufftecht 
ehen, in pedes ersét nn cile | : 

Debouté , ributsätes A | m· berfoffen, abgewieſen, qui 

F 40 pail, seit. 

— pr bre . sifiütos m, ribluttæmèntes m. Ver⸗ 
fr erwerffuna⸗ rejcétio expuiho. 

— —— nicusdre, rifiutäres rigettäres verſtoſſen, derwerf⸗ 
1 Alete, rejicere | 

— d'u de fes dem andes , ributtäre le dimande d'umes 
unes Bitte vermerffeu, nicht erhörta, teculate petitionein: 

Debourer,faire lotit de fa place jeavalcäres einer voi ſeinem Anbt 
verfioffen, de ollici. detiudere, abofhcio rerrovere. 

Debouter, exclute, —— ributtares pallẽ det. echo, ausſchlieſ⸗ 

ffen, excluacre, sepicerc. . 

D rabais 3 de shottenare, das Aufthun ter Rubpffe, globo- 
run aftriétoriorum :o u:10, [ ExcHptUs+ 

Deboutonné, shettanate, part. Qufasfiépir, Rlubis attr ci lis 

D-boutunher, sbstisnare. pre die Robe aͤuftzun, auftuoͤpf⸗ 
fl ricturios veitis gi bos live re. | : 

Die de — . pe vhs —* Mache⸗ sbrachettäre; Vie Ooſen aus⸗ 


sue, bractas cxu re — 
—88 fpessorätos peet · m. auffgeſchnuͤrt/ mit entbloͤtet Brtuſt, 


a pectote nucatus · 
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fe dchrailler, Merrorarf, fiv sut ssiret, peMusnndire. 
Debrad et l'acletie, ramsaire l'a 


LU ar à dus De,0 5 uote 
ten temorere cormetta pelit 3e 


Debridéẽ, s6riglids abassurset, ci eau à dettaturaelk. 

Débiidement, rérigiamento,m. Lie bite) ani dettacio. 

Debrider shriglare, atisumer, rænum detrahete. 

fans debrider , Jet fimontires sn na tratros Quif oder in einer tabl, 

uno codeinque aitu. . 

il he vaut pas le dchrider, mo väleniènte del tuttes €8 iſt gar nichts 
werth/ nullius amnino valotis -{t, 

Debrigandiner, diſamar di prixi der Geſchlitze entbloͤſſen, rormen- 
tis privare, 

Deb is, m. rotfas rotüra, f, die iibergebliebene Stlicke von bem fo 
zerbrochen iſt, fraginen:a. 

Debtis seite de mutaille, avéuxe dimäre,m. bag fiberblieberre von 
der Mauren, fragmenca, ruina muri. 

Deben, teſte de navite, avénsedindve,m. das libherbliebene von ei⸗ 
nem Schiff navigii fragnenta 

D.b 15 ‘année, roites f. rottèras f, avdnxe d'effércites m. der ſiber⸗ 
bisebene Theil von einer geſchlagenen Hrmet,exercicus profigati 
Fe. iqua pais · 

Debioquiner , cavére i barçacchini, die halb Stieſſel ausjichez, co= 
thurnOS exucie+ 

Dibrotilié, séregliète, fviluppäte, part.m- entwickelt / loßgemacht, 
expeaitus, exti catus · 

Debioüiilement, sérogliamèntes diſtricamento, ſviluppo, m. Einwi⸗ 
eng, Loamaqungq/ exped rio, 

Debroul'ement, explication, dichiaratiènes folutione, GtHürung, 
Xp AC (expcdire. 

Devivitilier, foiluppäre, fçombrère, einwickelu loß achen, cxrricare, 

D.b oiillet, expliquer , dichiaräre, erHabren, eränteri,explicares 

Debiutasier . dimefficares render civile, gabnueit, bäntbiaeu, doruare, 

Doug Mayen, biurof alicujus mores in humaniores tranlinütare 

Devr.,1. debito, m. V, dére, 

Deb chement, sémcamente sboftamènte, m. bie Austreibnug tes 
Wiles aus dei Éager, depulfio feræ é latibulo feu cuhili, 

Debuche., taie fureir la bête de fon gite, sucäre, sfrattäre das 
Wild —— dein Lager treiben, Feram € latibulo leu cunili exigere, 
uccilere. 

Debucher, taire fortir du bois , févftäre, aug bem Holtz oder Wald 
beriüe creiveu,e fyivz receflibus in campum expellete. 

De — riônuttamenta, m. die Wegtreibung, Ausſagung, 
expulliuo 

Debulquer » vibnitares feavalcäres ter La volts , torreil luège ad uns, 
pret, feglios Cr telge, patle def. rofffs fur. terrè, ſub. tolge, ou toglias 
pat. sure, verjaien, vertreiben, exocflere. 

Debut, tirs di pallasô di altre prime tire, der Anfarq-inirium,inceprio 

Débuter, firares levire dal juo luago, gnfangen, incipere , Vol ſei⸗ 
mem Ori thun loco teinovere. 

Débuter, commencer. principiäres comincière, der ctfle ſeyn im An⸗ 
fang nachen, incipere, rein inchozre. 

c'elt bien deburé , € 6en dette, é un bel principie ; wohl qeredet, benè 
dictum, web, angeſaugen, benècœyrum. 

vousavez mal debuté , havete cominciare male, ihr habt eiuen uͤbtlen 
Mug gemachꝛ / anale, inauſpicatò rein inchoafti. 


DEC ie 
Di» d'ami cffà, diffeité, auf biefer @eiten, cis, citra. 
D. deça, dicejla, von dieſer Seite, ex hac parte. · 
endeça, #749%4% Gun licer Cite, in hac parte, 
par acça, A quér in qua » Ierourc. hac- , 
Diçaiarivierc, di qua dal füme ; Qu dieſer Seite des Fluſſes, cis 
u'ium, a 
couru ucça & delà, andère internes andre di qua e di Là, fin und toies 
Dir unen ac lac vaysari. 
D:achec.e, devaresl fi 1e, aprireunalrtteras difigillare, apriee una 
leiteras cute eut, erore versreñgnars literas. 
Decade, decus fe tite Zah von Zehen decas- 
Decadence, decaden 3e declinationesf, bag Abnehmen cinesStanbdé, 
fac 15 nchinstio, . 
alleren decadince, venirein declinatièe, p-e[ venger paſſẽ Jef ven- 
mis fut verres part, vendte s  Abnedieu Fonte, indet rein 
ſtatum preuabi, des vlvi. 
Decaloxue, decaloges m. Die zehen Oebott GOttes, decalo vs. | 
{ U; 3 Dan 
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Decampẽ, fampète, part. m. einer jo hinweg gezogen if, qui pro- 
fcétis ef, qui abſceſlit. ei 

Decmnpée, Jcampätas part, F, eine hiuweg gejogene, quæ profe- 
@a eſt. : 

Decampemnent , fampaméntes m. der Auffbruch des Lagers, motio 
caftrorum. 

Decunper , lerare il camps, mit dem £ager auffbrechen, caftra mo- 
vete. 

Decamper, fuit, andar vias fuggires pref, fagges flichen, fugere, fu- 

am cap flere. : — 

— decanäto, m. eine Dechaneh, decanatus Decani dignitas. 

Decayité, drcapitätos decelläte, parc. m. enthauptet, gladn luppli- 
cio affectus · 

Decapitee, derapitätas patt. f. enthauptete, decollata. | 

Lecapiter, decapitäres dæcollare. sagliar La tefla, entiaupteu, cervices 
ab!cindere, decullare. ” | … . 

ila été dscapiré , gfie flaratagliira la teflas e flte decapitäte , €T if 
enthauntet morden , cervices illi ſunt amputatæ. 

Lecarclé, /matenäse, part. m. der gebackenen © tcine entbloͤſſet, la- 
ter:bus privatus- . . 
Cecrler,ou depaver de carreaux , fmarenäres bie gebackene Steine 
von einem Boden auffhebeu, tabulatum laceribus privare 
. Decartclé, écatelé, Jgmartäte» pare. me in vier Stuͤcke getheilt, 

in quatuor partes divilus, quad: ipartitus- —— 
Decnteler,ouéca teler, famarsäre, in vier @cüde theileu, in qua- 
tuor partes dividere- * 
Do: morte, geforben, totf, mortuus, vi:à funétus. Le 
Deceder , morire» prel, more, © muero, © music» pallé def. morii, 
vart, mortes fiétben, vità fungis taori. — 
Duke , — jrisglere da cintolas paÎle def. feinfis ſciolſi. part. 
Jcinte Joie, entañrten, ciogulum foivere, 
D'crine, Jcimtes fciolte, parte. cutaurtet/ difcinétus. 
Decc'é, decouvert , paiesäsæs jeopertes part. me cuite dt, ofenbabrt/ 
inan £: ftatus. | 
Ue. iemert, paléfamèntosm. Œntteduns, Offeubahrung / mani- 
iitatio, — D 
Deccler » p<lesäre, jeoprires fuelares manijeflire ; ent decken, offenbah⸗ 
ren, merafeltare. 
Dece le ur palejatires m. ein Ofcibabze: cites Diriaé, manifeſtatot. 
Decembre, Decembrem. Der Ébtigigt@rl, Decerber menfis. 
et ifiéne Decembre, æi tre di Decemère ; der dritte Æag des 
Chriſtmouats, tertia dies Deceu bris. · 
Decemment, com entesadv geiemlich/ gebůhrlich/ gecentet. 
Decence, F. decorss m. decenses 1 Die Gebahr, det Wohiſtand, de- 
corum · 
avec decence, con decero, geziemend, decoto de ‘enter, 
Decent, convenévole, decentes mme QGRieelè y gebuͤhtend, decens,con 
decens- . | | 
—— , cenvenèveles decente.. · convenévelisderenti, au pl, gejientend, 
ecens · 
— adj: ingannèveles m, € fe Imgansrvoli, an pl, betrig.ih, 
decipiens. : 
Decepsion.f, ingannes m, der Betrug, deceptio- | 
Deceque, diquel ches di quante » dicweit, datuitb, quod, quia, 
L'ecetcher, carare dal cerchie » Den Reif abidylagen, cire lu nu ‘are. 
Descemer , ducernere, canolceres diflingueres paile def. dycernei, crnvb- 
bis diflinfis part. difcermète s Peu uhiré, remejtinre. diffinse, bejdyliefs 
fen, verordren, decrnere, lancite. 
Deceu , ingannaios mr, bettogen / binfergangent, deceprus. 
Decevable, iganatvle, m7 Je 16e zu betrügen, tallachis expo- 
fitus. — * 
Decevant, cheingamnas der ſo betreugt, qui fallit, decipit. 
Deceveur, ingannaisres jui bus m4 ET Decrhger.deccptor,im of, 
Decev ul trompeule , itgansatrite f. jura, ete Bettugeriu, 
deceperix. RTE 
eccvuirs sngansarrs betieeeit, dcciperce | 
—— merte, f, der Tod Dao vien / mors, obitus, 
aprés le ducez, dope lamerte, Yiad) den Tod/ pultobiuun. 
avant le Lece⸗; avanti la merte » prima morte; prima di marires 
vor dem Tod / ante chien, 
Dechaivens ve. jeutenamente, dic Eutlediguug vou Bauden, vincu- 
lorum aie paiu, Liberatia à vinculis, . 
Dechainc, eee, patin. 6hhisdigs von Dandeu, vinculis fulutus 


DEC 
Drchainée , ftaterdre part, F eine Œntlebiate , vinculis ſoluta. 
Dechalander, levure léredite, flranezgiäre {li avventèri, einen die 
Kundſchafft abfoannert, emp-ores ab aliqno avocare, 
Dechalancile ; perditæ d'aventeri ; die Bertichrung der Kunden, 
quando emprores ab aliquo cvocantur, | 
Dechanger, #6arattäre » taujden, psrmnrare. 
Dechancer , dudaſi, micberruie: , palinodiam canere. 
Dechaperonner , Jcaperncciäre, leväre il cappell, einer Beibéper ion 
Die Daube abreifen fœrninx cavur ornamento nudare. 
Dexharge.f. Jcaricamènte, m, jarices ms sgravis, m. Ubiaturg Ents 
laduxg, farcinx depofitio. 
Decharge, excufe , fem. Entichuldiauna, excufario. 
Dechuge de Cinon, fharäta di cannine. f. die Sofbreniuns cites 
Oe ſch tzes, rorment: cxon-ra: . 
Decharge de sufil, fhardte d'archibugis, f, die Loßſchieſſung eines 
Feuerrehts, exp'ofio [ lopeti. 
l'infaaserie atraqua l'ennent tac une decharge de coups de mouf- 
quets la fanteria con una jolta grandine dimolchettite venn e ad at- 
taccäre ilnemice ; Davila, das Guévo'® gab ju ern Feuer auf deu 
Geint, un griff denſelben an, pedites puynam expluñone [cio- 
peto um exotdiebartur. 
Dechaïge, t. teyu, m. Accrata, . ein Empfenazettul, Quit:ung, 
apocha. 
Décha:ge de femme enceinte, perte de lang. ſtonciatara di donna gra 
vida, Enthindung einer fbmwangeren Gruuetgraviéx ex: Eeratio, 
avec dommage des inrerell. z, & a a d.charge des particnliers, 4 
danni de gl'intere/säti. e (gravis de part céleri » Davi!a, mit Scha⸗ 
Den deren, welchen daran geiege: und mic Eutle ſung anderer Pers 
ſouen, damno cotum quorum interc{t.& exoneratione aliorum 
Decharge,f arriere fax, fecomdina:f, dieSiffteracburt, (ccundiræ 
pour ladecharge d-faconfcienee , per le Jcarice della ſua cofciénzas 
Alcnni, qu Befreyung feines Saviifens, 1dexonerandam con- 
ſcientiam. 
Faire decharg-r une fcmme enceinte, fere di e ilfrutto d'un 
donna gravidas müdhen,bafeise jbmaucere Frau umbibre Ftucht 
kommet, : icere ut sravida abortins ta. 1at 
à Li decharg:, per jua jemja » per fu fear, ju ſeiner Berantitow 
tung, fuo per:cule. 
Decharge , JCaricate jcarces Jeurices mm. entlaſtet, eutladen exone· 
ratus. 
Dechargé de graiſſe, magre.m. mañer, maci'ent.is. 
cheval dechargé, cavalle ajcintro, m. gin niageres bürres Pferd / 
cqius macer. . 
Dechat geuit. fcaricarois, m. dasſenige / wodurch man fit entledigt, 
id quo exoneratio cfhcit ir. 
Decharger, Jearicäre » cutiaftent, exonerare. 
Decha gerun a culẽ, dichiaräre innocente un'accusätes ginent Beklag⸗ 
ten fuͤt unſchu dig ertiârem, aecuſatum pra innocente d:clirires 
De.ha:ger fa colete, sfegare l'iras jeinen Zorn ausleffen, accrbitae 
ts fu virus ex ouerc- 
Dechargei une arme à feu, fharère, ein Rohr abſchieſſen, bombar- 
daii exploderes | z 
fe decha:ger, s'excufer , iſtaſarſi. ſcolparſe, ſich eutſchuldigen / in- 
nocentlæ ſuæ rationcs aliegare 
fe dechaiger, qui fe dit d'une ctoſfe, perdere ilculère » tie Farbe abs 
ſchieſen/ coiorem variare, 
€ dccha: ger dans la met, ou autre part, qui edit desrivicres, r£oc- 
care» ſich eraierfen, je von deu Fluſſen geſagt wird, leſe exonerare, 
quod de fuviis dicitut. 
être dechargé dechagrin . efôr libers da’ faflidj » des Unluſis und 
Verdruffes entledigt jeyn/ faſtidĩo cxornt tatum efle. 
fe decharwer fur un autre, ifcs/parf, 7 accusäre sn altro ; ginscar à 
Jearical'afine die Echuld au eines anderu leat/ aliĩ culpam tribuere 
fe decharger ſat que qu'un l'accufer , incopäre qualchedune, tinen 
auFiagci,acculare aliqueme 
fedechargei de fa gollede, (fregnarf » des ſchwanzeren Leibs ſich 
eutledigen⸗ gebuͤßren, partuin edere, 
fedecharger,le luulager, alesgerinfi, prel. «leggerifee, fi tréfen 
—— 8 ; fé def. B ë 
Decharger la fenience, ſbargere il femes pallé def. fharfi, parr.fbarf 
den Saamen aueſtreu 1. lem-n (p —* re Far 
Decharger deratile , fcraväre di saglia. der Steuer entictigen r à 
tiibuti altatiune· Ioctate, iminuuhiate donate. 
Decha.- 


DEC 


D-charges rexcufes» pl. fem. Eutſchuldi · ungen/ excufationes. 

Dechargeur, féaricatire, m. einer Der entlafter, qui exunerat, 

Decharmé. fmaliäte ; part. me von der Brjauberusg eutlediget, in- 
cantamearis liberatus. 

Decharmer, fmaliäre, vou der Bauberen eutledigen, incantamento 
allevare. 

Decharné» fearnète, part. m. maner, entfeifd'.macie deformatus. 

Decharné : maigre ,magre matilènte , fmunto, m · ein Magerer, ma- 
cĩ entus homo, 

— — me ftarnatüra fein · die Magerkeit/ ma⸗ 
critudo· 

Dechatnet. fcarnare, mager machen, catne exu”re 

D:charpir flaccäre, jeparäre, entlediaenloß made, extr ĩcate · 

ae harpir Jpiccar/i diberarf fi loß machen,fe expedire extricate · 

De: haflement » fearciamènte, maſc · Verſagung, Bertreibung / cjc- 
&tios abactio. 

Drchafler ouchuffer Jearcidreverjagen vertreiben,ejicere»abige re: 

Dechauilé »fcalxe , difcalsätes m- dem die Schuh auf gc30gen Fund » 
difcalceatus- 

D:chauflement, fea/samènte ; m. das Quéj'chen der Schuhen, cal- 
ceorum detraétio. 

Decheuilement de dens, féarnamènte ,m, die Saͤuberung der Sàf- 
neu/ dentium purgatio 

Carme dechauflé, Carmelitäne fealse, m. ein baariGffiger Carmelitas 
ner Munch, Canneiiranus difcalcearus 

Dechaufler un arbre, difalsäre à jealçäre un albers , einen Baum 
umograben, arborem ablaqueare. 

Dechaufler une dent, fearmäre un denre, einen Sabu ſaͤubern, dentem 

. circumfcalpere. . 

il n'eft pas digne de le dechauffer » mon degne di difcalzarle : non vi 
é comparatisne frä di lores €6 ift keine Vergleichung zuiſchen ihuen, 
nulla inter cos eſt compatatio· 

Dechaufoir , fer à dechaufler les dents , fealsa denti, im, tint Babtis 
buger, calpellum purgandis dentibus aptum 

Dechauflure de loupr fem. terme de Venerie» Cavile di lape⸗ male. 
des Woiffs Lager, lupilatibulur:. 

— fealxos me Jeaka pour. le fem. baarfüiTig, nudis pedibus 
nce [LEP 

marcher dechaux » andäre feals , baatfuſſig gehen, nudis incedere 


pedibuse  . . | 

Decheance. diminstièner ſem · mancamente, me Derringerung, dimi- 
nutio- 

D=cheanr. fadènte, che frde, fallend, berabfallen/ decidens. 

Dechet, cale, m- diminutiène ; ferme mancaméntes m, Abquang, Abneh⸗ 
mung, diminutio- 

Decher, m: pertes perdita, fem. Berlufi, Schaden, damnume 

D-cheu , diminué » fminuito, Jcemäte, caläte, parte me Abgegangen y 
verriugert, diminutus · 

Decheu de routes fes efperances fer d'agni fperänsa, aller Ooffuung 
beraubt, omni {pe fruftratus- 

Decheus denué, /radüte, mal ridutte, entbloͤſſet, deſtitutus · 

Decheu de condition » pegioräte di fhäts » von ſeiuem auten Zuſtand 
ing Berderben geſetzt/ rebus fecundis ad inciras redaëtus. 

Dechevelé, fespigliase part. me bent Die Haate verworten find » cui 
coma eft d.flipacas , 

Dechevelée .jeapigliära , parte fem- gine # der die Haare verworten 
find, Éœmina cujus coma diſperſa diſſolutacſt· 

Decheveler »fcapighäre » ifcapigliare, die Daare cerwirren, ditfipare 
COoMmANe 

Decheverrer une bête: feapefirare, levare il capefirs da nna beflia, die 
Dalffter einem Pferd abthun, capiftrum eximeres 

Decheviller , levare, le cavicchie , Jciavellare, die Râgel oder Zapfen 
hinweg thun⸗ beraufirhun, clavos liyncesieximerc 

D:chiffrer un: lettre, dichiærire le cifre d'una lritera, conefeere lecifres 

& defs comobbi, parce cenajtinte , elite mis verborgenet Sehrifft 

geiriebinen Brieff auslegen, cpl ſlolum figuris obſcutis exa- 
ratum explicate⸗ 

Dechiffrer une pe- fonnes defériveresmes dipinerre nue, paſſẽ def, de- 
feriff pacte deferitts : dipimte, ciacé Lever und Sitten bejchreiben , 
alig:em verbis devingere, mores aïicurus detegere, 

Dechiffrenrs Jpianatire, ejplicatère, di cifre. dejerittere di perfine, cinet 
ber verborgene Œchritit auslegt, qui icripra obfeuris fgaris exa- 


tata cxplanat · 
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Drchiqueé sta8Euxrèrs , part . m. jorfdhaittent , zerhauen infetus, 
incr us: 
D-chiquerer.teglinxsäre jerſchne ĩden.· jerh uen Aincidere,conciderc. 
cehiquetute · f· raglisxxe, m· die Zerf bue dung conciũo. incilis · 
Dechiré » Nracciata ſtrappato, parte ane ierriffet jerfetzt, dilacera- 
tus: concifuss | 
Dechirée fracciètæsftrappätas patt. f. terichte/serriffent dilacerata- 
elle n'eft pas rant déchire, men à miga rants bruita, fie ift nicht befs 
lit, non deformis eft. 
Dechirement , fracciamènts; maſc. die Zerreiſſung conciſio· dilice- 
rati · 
Dechiter Aracciare zerre ĩſſen, jerfetzen⸗ sert den, Jacerare, dilace= 
rare, conciderce 
Dechirerlarépurations derrahere, dire male, verkleinern, die Ehr abs 
ſchueiden, derrahere. calumniarti · 
Dé-hirer une bêtes La mzrre en piéces » shvasère nua beflia; tin 
Vieh/ ein Thier jerſtuͤcken erreinſen/ beſtiam in fruſta diflecare. 
Dechireur» fracciatère m. einer 10 Ca qui dilacerat- 
Dechireufe, Fracciatrice, F, tine fo jerreiſſet quæ dilacerat- 
Desnse acciatara, fem. Zerreiſſung, Zerfetzuug, laceratio » 
ciflara. 
D:choirs dicadere,féadere, afté def. dicadi, part: dicadàro : feadato , 
fauen, berabfallen, decidere. 
Dechoir de condition: pesgioräre, di flätes fcadère , ins Abnehmen ge⸗ 
ratbeu, in deteriorem {tarum devolvi. ; 
l'or dechex dans le creufet » lers cale mel craciuele, dem Gold achet 
— ab, waun es geſchmeltzt wird, aurun Fufurà nonnibil ab- 
umitur- 
la riviere dechoitsil fümecala der Fluß fülit,Auvi--s aquã minuit at · 
Dechoir de faveur, perdere il credites la gratia, ffima, die Gunſt vers - 
liebren, gratiam, favorem alicujus perdere- 
Decidé devife, part. m- eutſchie den, evôrtert, decilus ,expedituse 
Décider, decidere, pallé def. deciff, part. decife, entideiden, eroͤrtera, 
decidere. ditimete · 
— D 
ſciegſi. &c. part. fcioite , eine Sache entſcheiden rendeeidere · 
einen @treitpunct erbrtern, litem dirimere. 
Decillement des yeux » «priménte d'ecchi, das Aufthum er Auger 
oculorum apertio» : 
Deciller des yeux aprire gli sechi die Augen auffthur,oculos aperires 
Decimables decimévles m. 8e £. des sebenbbar ift, quod oneri deci- 
marum fubicétum eſt· decimis obnoxius- 
Decimal» Adj. décimale » me & fem. zum Zehenden gehoͤrig / ad deci- 
mas fpeétans, 
Decimer decima, fem, der Zehende, decimæ. 
Decimer. decimäre, den Bebendeu gebeu/ decimalern elfe. 
scimencer , crepacciäre älmure , die Dauer riffig machen / murura 
rimofum reddere. 
Decimeftre, di diecimefi, vou jeben Monathen decimefttis. 
Decifif decifivs, me decijiva, pour le fem, das ba eutſcheidet, decre- 
to:ius- 
D-cifion, decifimes fem . decifioni, au pl, Etötterung, Entieibung 
einer Sade , decifios 
Deciloire, decifies, ne V. decifife 
De-clamateur, declamatère » in. ein Mebrier fo cine large Rede haͤlt, 
declamator. 
Declamation, declemaxiène, oraxine €, eine lange Mebe.declamatio. 
Declamatoire, Adj, declamatiris » m. jut Rebbbung gebôrig  decla- 
matorius- . _ 
Declainé, declamäte , fgridätes part. me ausgeſchthen, ausgeruffenn, 
declamarus, . 
Declamer, declemäre, cine Rede ff hren, declamare. 
Declaner contre quelqu'un fridäre sms» gridäre contre d'une, ſcharff 
wieder einen reden / acerbius in aliquem invchi. | 
Declamper un vaifleau » flacrare, fcisgliere un vafcellos ein Schiff loß⸗ 
niachen, navim alligaram folveres k 
Declarant ; Adi: dichisränre , ne & fem ttflärend ; declarans ; &e- 
nuncians. · 
Declaration, dichiaraziène , fem. @rtiäruna, ffentlide Bejeuaurigr 
Quéfase, denunciarso. ceftificatin- 
D dichiaratère, m. ter ctwvad erflärt , eußlegt / incerpres- 
Declatatoite, Aui. dichiaratérie nr Beritichnuß ſchrifft, libe lus 
dendfhciaorius. e 
Decla- 
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drclarer, dichiardre, erflñren, croͤſſuen, explicare, patefacere, 
Deciaver.mwtar snsmo jepra d'organeciu audereé Aegifier au det Or 
acl sichen , organi yneurratic tonum mutare. À 
L'eclins in, declimatione, Fer. das Abner men / diminut'o. 
Le: lin du jours il cader del giorne, il calar delgiorne, Abnehmung des 
Taas/ diei in veſperam flexus, inclinata dies. 
Declin du Soleil, il tramentar def Sele, bag Untergebeu der Sonnen, 
Solis occafus. : 
Declin de l'âge, i⸗ cader degli anni ,das Abuehmen des Alters, in- 
flexa in feniumatas. * 
Dedinaifon» declinatiome , fem. declinatièni, aulplur. Abwe ichunq, 
* Reïaung, declinatio. · 
* Declinatoire » adj. declinatèrie male. declinatiria, au fer. eine 
redtiice Auéflucht, exceptio fort declinatoria. 
Dec'inatoirerexclufinns délrfièxe, f. eine Austa:lieifnna, excluſio. 
Declinant, declinänte, on. & fem.sbireidhend, getagend, declinans. 
Declinement, mafc, declinariène, fem· V. declinaifor. 
Lecliner, declinäre, abweichen, ebnehmen, ab ebnen, “eclinare- 
L'ecliner fur l'âge, avansaérenegl anni, gum ter Hd neigeu:, incli- 
narcin fentétam. : — 
L. beauté dec'ine » la bellezxa palfa, die Ecôénbeitverachet, venu- 
ftas diminuirur, k ! 
ur malade qui decline. sr ammaläts che pergrira, ein Kramer, mit 
veu ee lnmer fhlimmer wird, ægrotus cuius in dies morbus 


Dectuss aperte, part. im auffgsid'oifez, cebifret, adapertus. 
ibio#à 1» part. male. de san die Nagel ausgezogen, ubi 
chivir:moïi (unt. 

. Lectouer:jchisdare, den Nagel ansjichen , clavein removere, 
Dexvocl ér jcercäte pare m cn geſcheſſe ner Déril , ſaaitta einiſſa 
LecocherJésccére eu Pftil lof fbreffen/ feitrain cniittere, 
Decodion, fem. decatio. m. derettione +, Die @ iebtiiq, dec ctio. 
Pecocſe Jeapiglidre parte male. dem Pie Haubt vem Korff geriſſen 

worden, cuin itta d capiie rexalſa eſt. 
Decoëtiée, Jempigliäras par. fen· cine Frau, der die Haub vom 
Korft geriffen mer: en, œurina cuivres de capite revulia cit. 
Decccffer uns ferme Jonffäre, difconciare il cape » feapigliare s tintt 
Freuen die Haube som Kopff reiſſen, mulieri vittam de capite te· 
ellere · 
Lecoëfferarraches Ja coëffe fcapigliäre frapoäre la cnffa della tefa » 
die Paube vom Æopif rrfesvitramde cap re abriperes 
Deculations fem. decapisaménts,m, decellasione Lein- Enthauvtung, 
capitis amputatio. | | 
Decolement de tére ,m. derapirasine, Enthaurtuna decollario. 
Deco'ement , derachement : fcsflaménte » fpicamente, in. das Auf: 
leimen, glutinarorumfol ris 
Decolers sigliar la —— enthaupten, decollate · 
Deco!er » ccer la coller fesllare. entle inici · glutinata disjungere- 
Décoler « déta her fpircare ablôjen, auff'éten, folveres teſo vere · 
Dévo'oré Jechorato, Jealirite, part, m eutfarbt, decolor deccloratus. 
Deccloié, homme pâle, pallide, fmorte m·. tin bleichtt Meuſch, 
homo pallidus- : ; | 
Dé.olorées pale· pallida fmarta, fem. eine Bleiche, pallida. 
Lécolerement: jenleraménte fcolorimentes malſc. das Entſaͤrben, Ent⸗ 
férbuna! deco'ararie. | i 
Decolurer féslorare) fcelorire pief frolurs, € ſcoloriſco, entfarben,tie 
Garbebenebnten, dsculorare, 
Déconcerté Jconcertite, pait.m 
nicht oemacht, difturbarus- 
Deconcerter. Ncencertãr⸗. uuterbrechen. sunidtemachen,diflurhare, 
Déconfc les ennemis ,weifere in roita inemici, disfare, Jronfitgere » 
allé dr Le mifé Jean » parte Jecnfitte, Den Feind erregen, ho- 
ef nd: 1e. re Higare. . 
D‘confir, /ranjite pair. m-erlcat, aeſchlagen, profligatus 
L'éconforr, Jemere m. Unmuth Bettuͤbuuß , mœtot. moœltitia. 
———— kleinmuthig machen/ motore 
conficerce 


froncertèta, au f. uüterbrocen, zu 
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a —— ‘Ie Unbekandſchafft, lla cognirio. 
connoitie jcene/cere ; pallé det · c i — 
fennen ,non ——— ki — sb 
Deconnus fcnefciite. parr, m. ein Mubefanbter! incognieus. 
Deconnut cons cire, parte fer. €itte Mubifanibte, incognitas 
Deconfcilier jénfieliare, d'jwadere. palié def. diffiaff gratte diTuafe 
miberratbeu, ven einen Dig abrathen, diff iadece, Nec 
— » Joonfigliaisre, male: der von cinens Diug abrath, qui 
—— die Abrechuung, Abziehung, racionun fubduiétio, 
Decunté , Jeontäte ; part, mac. nacl de 
morden, Linduélis rationabus. —— 
— ableben, corédyren. fi bdicere rarionec 
econtenance Jémmpif'ère Jearex ses Fome Hratbubrètofeit, i 
: compoltus er tre 1 —— —— 
Decontenan É » jcompafiss jcoflumates sal creato greffolèns » ti 
babrdicer greber Menjch/ homo agreftis . Pr — 
Dẽcontenancẽ étourdi, frrdite, patt· m. nurm· tolpiſch⸗ ſtapidus · 
Decontenancer Jcsmperre, — frempuini , fcempène ; fcom- 
poniäme, Jcomponcte jcrmpongons, pailé ciet iCompsff, part. /rompoile 
verirren. Ans reimachen coneusbare. — 
Decorateur: deceratôre pn, einer ſo zect und ſchmctt, qui ornat · 
— —— ny era ein, Zierde / Gieruiq, nrnaruee 
ecorder, ou decordeler , desfare mu 73 ; 
drehen, funemretexere. 3 — —— 
Decorer decorare, dicren, ſcamucken, ornare. 
Decoucher. dormire fuér di ca a, auſſet dem Douf , auffer der Woh⸗ 
— — — loco, * domeilĩum cubate · 
c.jencire, Drcf. Jcucie. e defs joucii «feucite, 
* —— Fr là —— is — 
ya⸗t il moyen d en decoud e ? ferme nulla hoggi i 
nichts thun? mile agemns hudie? — — 
re nt» Jcorriménses jules m, das Qusficffen, Abrinuen / de- 
— paſſẽ def. ſcorſi. part. ſcorſ⸗, aueflieſſen, abriuuen, 
cfuere, 
Drcaier difliler, filläre diflillère Tropſſenwe iß fallen, Rillarescx- 
uare · 
les euves uccouluient.le miel» & le Laits à fremi Nillavane micle lat 
tete Frͤſſe aaben Oonia uni, À vai mer lac prabebante 
Decuu'per ,: colpare Jeravare, eutſchudigen. ven der & ul? fre 
foregen, ab omni culpa libetum pronuneiares 
—— tagläte fraflagliätes parte im geriuitten ,serleat / diſſe · 
Decoupenent, frafaglie taglis, me fraflagliatüra, £. Zerſchnei 
Peu. tas Zerſtũck⸗e —— dub. Du io 
Decouper:fraflagliäre tasliares gerid tuiden, gerleaen , diflecare. 
Deco per, medite detraire maledire preſ.· maldice naflédef. male- 
difii,psitemelederte,vertie terrtte bre abidneit en , derraberes 
Décuplés dicophidte, paiten.voteinanter gelaffen, disjunétus- 
Drcouplen-ene de chiens. #diceppiar de’ can: ; Die Loßlaſſung der 
ancelopreiten Aunde canumi laxarie - | 
Decoupler dijceppidre voreine: derthnn, leẽlaſſen, disjungere. 
Decorpurce tyraflaçlie tacliosr jraflactiatère ÊV, Decoupem-nte 
Decouragenent Jémerts, avviliments m. Unmuth / Keimuuͤthig⸗ 
teit/ annni intraétio, aechilitatio · 
Decourager œonſortare levare anima. avvifire pteſ. avvilifce, klein⸗ 
muͤthis, berzaat mochen· 4nimam debilitire . intuneerte 
fe decour agct » perderfi d anime, ævvihrfi; fconfertarf, henmthis. 
werden, anime caceree 
Decouronner · ſcrenare, Die Cron abnehmen, d'ademare privare- 
Decours fcorrimente malc. Das auslauffen,/ exeurfic. 9 
Decours de lalure, luna forma manrènsa della lune, da Abnchmen 
Des Monds luna dufic ens, decte cent · a lunæ · 
Decourtois⸗ Adi. fécrtee, in & fem· uutoöntich, inut banus · 
Decourtoitie ·Ac⸗rteſia, ferme Unhoͤfflichke it ihuthanitas · 
— male einer der das Venidete auñtrenuet, qui 
iuit · 
Decoulu cucito. part. m. auſfa⸗ treunet,/ diſinus · 
ſes affaires lopr de. oultues , 4 fers jui van male, ou le coje fue fone im 
castive fidto fete Sade: ſiehn uͤbel peine fe<jis reshibenre 
Decoufise » tucita/a. jeufenñras fem- bas Aufftrenuen Der Rath, 
quando dillunus, D:cou- 
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Déaren gp part. m · auffgedeckt, eutbeckt, parens, aperfus. 
i dnego «price, m. ein offener Orth, locus vatens. . 
à découvert de) eménte s manifeffamènte y alla Jeoperta » apertamente, 
adv. off %, Gfentlid, aperté - palun, 
Decouverte, «, part. fein · Ertundiguns, Verkundſchafftung / 
cexplotatio · | 
la Gnefle eft decouverte» à fesperts La furberia , der Betrug iſt suts 
deckt / dolus dercétus cit. 
aller à la dé-ouverte des ennemis ; andre à fcoprire inemici, Den 
Saint verkundſchafften, explarare h.fti m confilia. 
à la découverte d unelsle , per i fesprire unꝰ iſela, gite Juſel ju euts 
decken, ad Inful um detegendam · | 
faire la découverte d’unecunjuration. fésprire una cangiuratiène eiue 
bermiide Verblinduus entbecfeu , conjusationem manifeftare, 
Décomvrement:/copriménte, mn. die Offenduhruug, Gutbeduzg, ma 
nifeftacio. propalatio. ; 
Découveur Copritères Jeorgitère, on. eiaer der mtbedt, qui detegit, 
man . 
© Découvrirs feoprires pref. féspre, pallé def, fcpribs part. ſtoperto, ent⸗ 
decken, detegere· manifeftare. 
Dcævtit· pub iet, palejare, manifeflère, fare palèfe, offenbahten, 
tund racheu, desur. iate · Maniteſtat - 
cconvtu, appercevuirs accargere Jcorgere paſſẽ def. accorfi. accor- 
acffis parc. accerte, pallẽ def. jeerfr, pat. Jévrte, mercken, ſpũhren, 
ciperes 
Découvrir: déclarers dichiarare, fpieare, erAlürett, declarare. 
fe decouvrir ; Jenprirff ; prel. mi jcepres & le celte avec mi ti. fi, &c. 
ſich ſe den laſſen, ermmperes apparc:c. 
ſe découvrir. õôer {on chapeau ; cavar il capello, den Huth abthun, 
apetire cabat · | ] 
Décramponaer levare l'arpiène à uncins ausbacken / aacino eximere. 
Dé-raller . leväre la ruffola ; La fparchezza , den Rorb , Unfleth abroas 
(ter, (qualorem abiuere, : 
Decredité, Jfereditäre, patt. on. der um ſeinen guten Namen gebracht 
worden dff, cuius autoritas & ſi es imininura cf. 
Decredicer fereditäre, leväre il credits eine, um ſeinen euten Namen 
bringen, Gdem & autorirarsm alenjus imminuerc. 
Decrepies decr epit⸗, abatiebt, rein ait decrroitus· lex o confectus. 
Dareviter delcfprrer, difperure netjibenflet , rc'perres 
ilme Fur decrepicer . mi fa difperire, mi ja venir La rabbis, €t Madgt 
air deu cp toll / omachum mir mover. | 
Decrepit de derrepita, et cadentes  kob=s U't-r. æras decrepita 
Dectet, Decrete + me Rathich uf. Raths Ertaͤbtnuß, Decret.me 
Decrerales» decretali, dao geiſtliche Recht, dectetalea; jus canvai- 


cun 
Decretant · decret ante beſchlieſff d d'cernene · 
ion dæretagi⸗ne, f. die Beſchliehung im 6, quando 

Senacus cerum qui ftinr de. etdit · 

D'creter —22 ſchlieſſen / orrnen, einen © diuf machen, de- 
ce nere · 

Decris eme defenle f.d⸗do, m. oͤffentliche Verbictung tiuet Sache, 
a io»: inhibitio pe . Cas 

Decrié co.nme la : auſſ· monnsye diféreditäre afacco· verſa rieu-ters 
rues; me Mie falſch Muͤnne.in Adictua t epiob STLAN us⸗ 

De tᷣ jercditäte peris deriputazione einer der ant ſeiem gute: Kw 
men derletzt iſt antanua ‘ab runs. 

Decriers defendre: éendires prohibere, stef, bandifees prohibifces c{ett: 
lit verruffen verbisthen , » b] ccirrerd'cere. À 

Decrisr qelqu'un: d'Fremare une, erdere di ripusazine , Cet ver⸗ 

laumden, de alicujis farna derraherc.. : 

Dectite, énferivere , copidre ; pailé def. dejcriff , pat. datritée ab⸗ 
ſateiben geleribere · À à 

Decrie: dejeriers. part.m. ebatfrieben, defrriotes, 

De10.he Jhaccdies pare. m. anffa-lüft , iofreunden, ſohums · 

Decrecher » flaccäre diflaccère, \uf Quten ; auffuècteut, lof machen 
uncocxunetes filserre 

D:crocheter» faet ar⸗ diflaccäre id. 

Lecroire , non credere nint alauben, non adhibere fem. 

De.rouer, Jerstiare die Seſtalt des Creumes beuehmen, decuſſatam 
adimerc torman. PU À Ô 

Lecoillance, F. jminuimènte, m. diminuxiine, f. die Berrinacruug y 
dninati ,dec.e:-ntnme — 

Decroliement, m, dimwsxiène, tem, Verriuugerunq, dupinetio · 
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Decroitres /mimuere, decrefcere ; palſẽ def, decrebbi , part, decreftiüte 
abacbinen fc verrimgers, decrefcerc: diminui- 
la Bévre decroir ; la febre fminuifee , bag Gieber nimmt ab , fobtis di- 
— —— 
Oter » aett ãreʒ pulires ſauberu.putzen/ expolir ‘ 
elle vaut bien le decroter , 6 affai Fr è — —— — , 
— ik ſchoͤn und —— lchra & amere digna eft. 
oteut· Che metta gli fchixzi di famge, i i 
—— eli ge der den Unflath abwiſcht, quĩ 
Decrocoire,jetolas f. ſpelateia ſ.eiue Rrets Blirſte, echinus 
Dexcro:ler: Jerelläre, trichittern,/ corcutere· 
Decroyant où mécroyant, micredente, male. 
— PU r fufpiciofus. 
Decry, ou decri» bande m. V.decri. 
Decuie, féxscere, fiebert, kochen, decoquere. 
Deculper» —— entfbulbigen, à culpa liberum pronunciare 
Decurie, decurle, +. eiut Norre von jeben SNaun, decurix. 
Decurion, drewrisme, m. ein ottmeifter Über jehen/ decurio. 
Decuvé: leväte dal tins, aus der Bitte gethau / écupa exemptus, 
Decuver, levar dalle tina pus der Satte nehmen, e cupa eximere. 


DED 
DS F Lang » me & fem. veraͤchtlich, uidtémärtig , 


Dedsi ané, /degnäts » part. m. seradtet , nichts geachtet / conrem. 
5* 


pt: 

Dedaignement,/degmamènte, m. die Verachtung, dedignatio · aſpet · 
nauo , comemptuss ' 

Dedaigner, jdecnére: verachten, nicht wuͤrdig achten / einer Eckel bas 
ben, aſpernati, dedignari , faltidire. 

Dedugneur-/dégnatère , fprexxatère, Jchife, mal. ein Derüchter, qui 
afpernatur , comtenptor. - 

Dedagneufes fdegmarrice, jchifa, fprexxatrice , ritrefa, fer. eine Ver⸗ 
aͤchterin, quæ aipernatur. 

petite dedaigneufer ritréjeia, fdegnefetra, f.ciue tleine Veraͤcht · tin, 
parvula alpernans. 

Dedaigneufement jdegmofanènte , sdv. verädtlicher Weiſe, Fati- 


dioté, 
Dedaigneux»/degnefe ſchifo. ritrefes mm, der jeberman verachtet, con- 
temptor- 
petit dedaigneux: ritrefetto, fdegnefette, male. ein Meiner Derüchter, 
parvus contemytur· : 
Dedain, féçne: male. Verachtung, Eckel / Berbruf, faftidium, 
coatemptus · 
Deaale· laberiuto· im. qu Irraarten labvrinthus. 
Dedaré jdamäte , pare. m. dem die Damen in dem Brettipiel des 
nommen worden, qui fcrupos germinatos perdidir. 
Ded met· Jdamäre . Die Domen tu Brettipiel gebmen / colluforis 
lerup smiaotos elrdere, 
D,din:, — Marius intus, 
le de tanss Le parte di dentre, das innere , interior pars. 
Dedans 'e-ntf, ounelo in dem i: he. , 
Ded nsla nelle, inder,inhac. 
* les, velli. nei, Qu negli, où nelle, ſelon le genre, in denen, 
in his 
par deuans, en des'ans di dentre von luuen, ĩntus, incrinfecus. 
de dedans: didentre Vo un 11,1.tus. * — 
le dedans, & le dehots, di dentres e di ſuora das innere und äuffere, 
iareti.s & CXrer lus. 
le deda”s “e la noix l'amende ,mécchis ; my, mandela , f. der Rufs 
oder Mandel⸗Keru nucle. s nucis vel anyvdalæ. 
mettre deians. fare andère in barca , mettere prigine , ins Geſfaͤngnus 
fecteu, —— * — | 
pour cinq lols qu'il efl dedans » va rinque foldi che fon dentre ; ĩch 
wette mit euch un für Stliber, daß er dr en ift , fpontionem 
tecum face quinqueaffi 2m, quo’ ile ĩatuùs lateac. 
mettre la porte cdans , rempere » 6 metter gin La porta , das Thor jers 
breden ,confringere partam. 
Dédéter · dchit are, ſich von den Schulden [of wircken, dcbita fol- 
vere, 
Dedicacerdedicatione , fer. big Weyhung, Zueiguung, dedicario , 
Confecratio. 


Dedicatoire » Adj. dedicarerie , male. DAS jugeiigyet wird, dedica- 
totaus. 
(X) vitre 


& fem. mißtrauiſch, 
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épirre dedicatoire » epiflole dedicaroria:f. çire Zueignungs⸗Schrifft / 
cpiftola dedicato:1a. : 

D:dié, dedicäte, parr. m. jusecigtet/ geweyhet, dedicarus, confe- 


Cratus. 

Dedier, dedicère, wephen, zueiauen, confecrare, dedicare. · 

Dedire, disdires retrattäre La parila, pref. didice, paſſe def. disdiffs 
part. disderte wiederruffen, tett actate. 

fe dedire , dindirfi, ſeln gegebenes Wort nidt halten, promiſa re- 
vocate · 
Dedit, disdette, patt · m. Wiederruff deſſen, fo man geſagt oder ges 
than bat, dictorum faétor amque revocatio. | 
Dedice , disdetta retrattatiône del jus dire, Wiederruffung einer 
Worte und Handels/ dictorum fatorunque revocatio. · 
Dedommagement indennitd; f, rifaciménto del danno, m. rifettione, 
de’ darari» Gchabisébaltung damni præftario. 

Dedommager , indennisxäre : rifare à denni , (@atlof baltett, dam- 
num præ{tare. - 

Dedoré : Jéerate, part. m. der Uberguldung beraubt, quod auro ob- 
ducto orbarum et. L ; à 

Dedoter , Jdvrare, das Uberglildete binmeg nebmen, obduéto pri- 
vare auto. 

Dedotaut, ſeceliarſe erwochen expergifci. — 

Dedotm ſſement, fvesliemente, das Grmadtn, evigilatio. 

Dedoubler, fdoppiare, levêre La jodra , bas Gutter hinweg thun, 
afcitisiuun feu jareriorem veftis pannum toilere. | 

Deduction . dedurtième, f. Mbjicpung von einet Summe, deduétio 
cfsinma. 

Deduire. jemntäre, abyieben von einer Gumme, à fumma deducere 

Deduire, declarer , effirre, pref, effonge, pailé def. efbeffr parce efpo- 
fe. ausfübren, erklaͤren, ranonibus adduétis exponere. 

Deduire les railons » efborre le Je ragioni, eine Grlube erklaͤren, 
rationes ſaas dilucitare, : 

Deduifant d'une fomime , féonränte | abziehend von einer Summe, 
è ſumma deducens. . 

Deduilant, declarant . efheménte , ertlürend,exponens, explicans. 

Deduit, raccomtẽ part. m. erklaͤrt, erjchit, expofitus- 

Deduit, defalquẽ Jeontate, part · m· abgejogen, deduétus, defal- 
catus· | — 

Deduit, divertiſſement, diports, dilette, m. Luſt, Ergoͤtzlichkeit, 
Kurtzweil / delectatio, obleétamencume · 

Décile » Diva, Dear f. eine Goͤttin, Dea, Diva. 


DEF 

DEécber: atquettäres pacificäre, beſaͤnfftigen, rubis maden,mi- 

À ugare, placare, | 

Defaillance de cœur, €. /vemiménrosm, Obumadt, animi deliquiume 

tomber en detullance , fuenires venire mens, profs venges viens, vienes 
Ce pañlé det venni, pare. vemite, in Obnimct fabien, animi de- 
lquium partie — 

Defallance, difette, inopias pouerta, careflia,f. Armuth, Mangel, 
inopia, paupettas · | — 
Defaillanee, —— , mancamèute d'anime,m, Kleinmuͤthigkeit, 

Sanfftnnuth, timiditas · 

Défaillance de Soleil, euratione del files eclif, cine@opnien:Gins 
fernus, ecclipſis folis. · LUS 

Defaillit, venir meme, venir mancos Juenire, in Ohnmacht fullen, 
animi deliquium pari. 

Defallit, — mancäre, mangeln, Mangel haben, deficere 
es den or 

ane Jarés . — 

Defane ques , mecidere, paſſẽ def. uccifé, uecidefli re, patt · uctiſo, 
téèten, interficere, occicre. 

Detaire une armée , rompere» Jeonfegere un effércite, disfire, pañlë 
det-rappi jeonfiffis pire rotte; jconpite , eine Arme ſchiagen, exer- 
citum profligare, 2 | | 

Defaire un efcadron ;, — quadriue, cine Schwadron 

lagen, agmen profligate, diflipa:e- 

A à je pe nrciderfi, ammaxzaerfi , ſich felbft töodten, Gbi 
manus Jethiferas inferre, NP TERETSE 

Le defaire de tous les bi ns, fPeglarfi di tutti ſuoĩ beni, ſich ſcibſt a mb 
alicé das Seine brinaen, ormribus fe ipfiun exuere bonise 

fe de faire d'uo mnportun, lberarfi da un imporiuns eines unoeſtmen 
Wenſchens ſich loß machen, importunum quernpian a le amo- 


| an 


DEF 

fe defaire d'unbenefice , reRgmère us benefcies eine Dfrinbte au ffge⸗ 
—— cenſun aſiquem ſacer dotalem derelinquere. 

fe defaite d'une charge . relignère ; vendere na tarica ſich eines 
auits eatledigen/ vBeio “4 abdicare, 
detaire des mauvaifes :oûrumes , laftière, à abbandonäre i cattivi 
coflnmi ; feine bô;e Gewonheit laffrn. mores pravos lingrere. 

fe defaire d iue perfonne, s6ri arf, levarfi une dinnanxi , fi von 
einem loß ui ache , queynpiam à le amovere. 

Defuit, gaté, dfatte, guafls, m, uetdorben, vermifiet, devaftarns. 

Detait en bataille, rotte » jeonfitte , part. m« geſchlagtu in der 
Schacht, piofigarus. 

Defaic, tué, weci/e, ammaxxdte, part. me gttébtet, interfeétus, in- 
tetemtus · ——— 

Defait, pâle, adj. fmorte, pallide, me beid, homo vulru pallido. 

Detaite des ennemis , refra de memicis Jenfitta, f. bic Schlagung, 
Berſaguug des Geinds, hoftium prof :gitio. 

Detaite, paie, jmortas pallida f, cine vleiche, pallida. 

Detaite, excufe, Jeujes aggiräta. f. @atjbnibiau:g, excufatio. 

— ruic , inganme,m. burla,f, Liſt, Beriblagenbrit, aftutia, 
calliditas. 

de belle defaire » facile da vendere , leicht ju verfauffen, quod em- 
ptores facile invenie. | 

Detaite, f· prétexte , preteffo, m. ein Fuͤtwand, prætextus. 

Deraite, f. détour, rigare.m. Detrur, Dirtergeiuns, dolus. 

Detaiquer, dijalcäre, fcontère, levire, dedurre, pañlé def. deduffs 
part. dedesre, abziehen, adſchneiden d-Faïcare, d‘duccres 

Detalquemcar, mm. deduxione, f. diffalco, mm, Die Abzi⸗· hung, defal- 
catio, dedutio. 

Defaroucheinent,m. manfuetèdine f Sanftmũthigteĩt/ manſuetudo 

Defaroucher , addemeflicäre, render manfuère , zahm machen/ cicu- 
rare, Manfuefacere. 

Detaveur,f. disfavire,m. disgraxiaf. Ungnade, Ungunſt, gratiæ 
& favoris detectus. 

Dectaveur, É. refus, rifiütesm. Abſchlagung, reculatio Abweiſung, 


repulfa, . 
pref. sfavorifes , bon fi serfioffen , die 


Drfavoriler, sfavorires 
Ouuſt verfagen, a ſe abjicere, repeilere. 
Detaut, dijeto; m, mancamènte, w, mancinxa, fs angel, defeétus. 
Écre en detaux, érrêres mancère, jrrenyfeblent, errare,in errore verfari 
Detiur, terme de Juftice, mancänsa di nen Comparires das Ausbicis 
bei auf Dem Gẽrichstag, vadimonii delertio. | 

Defcétif , dijertive, m. abfallent, d-fciens. . 

Deleétion , diféttione, f. Mbfaluna, Veriaſſung, defe&io. 

ra destine, fe tine — quæ deficit. 
——— niato ; mangel 
gebrechlich⸗ cui aliquid deficite Ed rio 

Detectuofité, F. difesso. m. matägnas f. Oebredlidteit, defe@us. 

Defendant , difendente ; difenditore, m. verfechtend, ſchuͤtzend, vers 
verthuͤdigend, defcndens, tuens- 

en drfendant , difendende , durch vertbâtigen, verfedten ,; tuendo 

— F 
ctendeur ; difenditère, m. der Bellante und deſſen Bertre 
Rechts/ unt peiniihen Sache, reus, ejufqne —— bis 

Detendirufle, difenditrics . tie Beflante, rex. 

Defcadre, difendere + probibires vietäre, bandire , pañlé def. difef, 
ou he ſchuͤtzen, verthaͤdigen, verbisten, tueri, defendere, 
pre bere · 

Defendu, difefo; prohibite, vietäte, bandite, Part. m. berbotten, in- 
terdictus, prohibitus. 

Defenduëé , difejes probibita, vietätas bandita, part. F, Verbottene, 
inte:diéta, prohibita. 

Defenfe , dijtjas . probibitième, f. bandos m, Serbott, Derbietuna, 

à —— em, — 

Eples d'un fanglier, semme pl. f, die Haujzaͤhue eines wi 
— * Blaye , Done — 
fente d'une lle.f. riparssm. propugmäcole m, difefasf. ei 
Streichwehr, Bruſtweht, — a. seu cs ce * 
fe mettre en defenie , riparar » metterfi in aite di difeja , ſich jur Ge⸗ 

geuwehrt Rellent, vim vi repe lere, 

— » difendisère, difensère, m. ein Verthaͤdiger, Défier, 
cfenfor, 

Defenfibie, defenfibile, m. jf. das ſich vertbbigeu lâffct , qu 
detendi, propuguari potcit. , #4, duod 

Defcn- 





DEF 


Defenfif, defenfive, m. Baë fe féiget » quod ruetur. 

Defenfive, difenfiva, f. bre Beſchuͤtzung / Bertbätisuns, defenfo. 

Deference, f· rifbetses m. Œbrerbietung, revercntia. venerario- 

i n'a point de deference pour moi , mon hä alcun rifperie per mes tt 
bat ed ed Gbrerbieruna gegen mich, valis ei ſum, nullummihi 
exhiber honorem. 

Deferer, cederes portar rifbettes paflé def, cedo, @° cedettis part. cedutes 
Gbre erweiſen/ cedere honorer. habere, primas partes drfctre, 

Deterré , sferrate, part. m, bem die Dufeijen abaentmmeny cui fo- 
lez ferreæ revuliæ (une. ‘ 

Deferrée, sferräta pas der Die Dufeifen abgeriſſen ſind, cui (o- 
lez ferez tevulſæ ſunt · | . 
Deferrer, Over les fers, sferrdre, Vie Dufeifen abreiffen, abloͤſen, 

faleas ferreas rcfgere, eximere, 

Defciürilement, #fogliamentes il caſcar delle féglie; das Ubfaleu ter 
Bitter, foliorum ex arboribus cafus- 

Defcüaller, #oglidres leväre le faglier die Diâtter abbrechen / abſchlit 
teln, folia decerpere, vellere, 

Defeüiilure , i/cafcar delle fglie, V. defeïüillement. : 

Defi,apel,m, dufida, f. die Ausforderung sum Zweh ⸗ Kampf/ pto · 
vocatio sd duelum· 

aattel de def, cartel di disfida, ein Aucforderuugs⸗ Brieff Cartel / 
torocatorii codicilli. 

Dehance, diffidenxe, f. Wißtrauen, diſſideatia. * 

Defiance, f. fospçon , jefbette, m. Verdacht, Argwohn, fufpicio. 

Defiant , diffidente, sfidäntes jefbettèfe, m. wiftrauend, argrobnend, 
fulpicioius- . : 

Deferquelqu'un , Mdare qualchedune, ginenauéforderit, ad certa- 
men provocate. 3 ; | 

je defier de quelqu'un , difidarf di qualchrduns einem nidt tranen, 
quendam habere ſuſpectum : 

Dehguré , s/iguräter guafle, diffirme, bruttes m. uuatfialt, deformis. 

Defigurementsrn. difurmité f. Berderburg der Gcñait.deformario 

urer , sfguräres dufiguräres guafiäre, Die Geffalt derderben, 
formæ venuftatem fœdare, detormare. : 

Drfilé, un défile , sflatrf. Prini Vilconti, paläggie fireste, Inoge 
frere, ein euger Paf oder Weg, vis arguita, iter anguitius, 
Fauces jugi, | | —— 

Défiler, marcher par un chemia étroit , Aare per lusghi etti, in 
ciaem engen Weg ester nach den audern gehtli, 1 via anguita fin- 
galaum incede;c. | ne 

Défler une voile, Alare wma téla » eiu Derveb fadeuwe if wieder auf 
breben, celan retexere, filacim difluivere. 

Défler un colier , sflrère un vesxe , 6in Daisband au: Drébeu/ mo- 
nile cexere- A 

Définancé , fenxe danäri, der Mangel art Geld, pecuniz defectus. 

Définir, défaire pref. definiyces pailé def. definis part difinites Les 
joreibeu, umbigre:ben, definire, enti@eiben, decider · 

Definitif, Aaitivo⸗ m, teutſcheldend, dehmicivus, d cretorius. 

Definition, définixione ſ. Def vrabung. defininic. 

Definiivement . téfinitivemente, adv ausd. it. vefiritè. 

Dedamnt, fhemmars , QUSfammn, deierr cx:i Rui | 

D-Aeucement. on dejlorationes J. flmpres m, fuergim mures m, Die 
ESDandung oder Schwachung einer ju.afraucn, devirginatio, 
vitiatio virginis- 

Defleurct , — — erare, entblumen/ die Blur en weane hmnen / 

adbt deflotate, floresdecerserc. 

Défk — forer, fuerginäre, deflräres eine Juicfreu jé woͤchen, 

vitiare virgin im. J — 

Défiearir, charires pref sforifces pafé def. sforii, art. Merito, ab⸗ 
btaden.verbléten, die Blumen vériueren ; deflorei.ere, 

Déforation , dejlerationrs !. V. defleuremnt. 

Défurer, Juerginäre » violirenna vergine s eine Jung rau ſchaͤuden, 
Éorem vi — libare, né L 

Déduxion, efione J. ein HMauptuß, carxcrhus. 

Déroncé, sJendäte, pari. m. demeder Boden «usgefoficu worden, 
cuisxemytus eft fundus. : | 

Defonfement, fondements ; le sfondäres m. die Auéu acung des 

Bodens, fundi exemptio. | : 

Defonler dans les chaufles, cacar nelle ſue brache, in dre Eu en ſcheiſ⸗ 

feu, cn.acare caigis, | : 

Dafssmé , djormäte, parc. m. tiugejialt, haßlich, derfich, detor- 

natuas · 
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Deformement, sformamènte, m. Verderbung der Geſtalt, defur- 


matio, 

Deformer, sfrmäre, ynaeftelt, beftid machen / deformare. 

Defortune, s/ertunäta, juentüra:f. UY alt ct infortusium,calamitas 

Deforruné ; fforinnäte; fventurätes m, unalé dti, inforcunatus. 

Defoüir , cavar fuori della terra usaraben, cFodere. 

Defouler , dijspprimere, pal def. difoppreff ; part, difeppreff, aué 
der Unterbrudung retteu, ab oppreilionce liberare. 

Defraudareur , de/raudatire, m. ein Setrieger, defraudator. 

— cnt, m. defrandatione, f, die Betruͤgung, Betrug, de- 

AUGA: 10 

Defrasier, defrandire, bitruügeu, fraudare, defraudare. 

Defrayemesr, m. Pre f. Frenbaltuns , fumpruurn erogatio, 

Defray,m. fhejarf. Irevhaitung, fumpruum erogatio. 

Defrayer ; Jare la fee freo balien, fumprus præbere. 

ie vous detrayerai, vi füre la fpèfa » ich will euch frep balten, ſum 
ptus tibi — 

Dettayeut, Pejateres che fa la fpèfa » der Bebrungésfren haͤlt, fum- 
tus fuppeirans. 


— EFiec ·rela vèla , die Seegel aufffndtnen,vela tendete, ex · 
plicare. 


Defreloquer, levère lesfilatère , bag Its bi 
filatim recexta rximere. nt ats — 
Deft chement caltura di terrèns defertes m, Brachung elres Aders, 
bovatio agri. 
Detricher ’ coltiväre il terrène deferte, diffidère , ein Feld brachen / 
agrum noyate. 
terre deſtichte, terreae fuelte, ou divelto, pin gebrachtes Gelb, agri 
novati, 
— » “éltivatère di terrène deferte, cĩner der brachet, qui agros 
Defriper ,appianäre le pieghe: die Falten auémachen,rugas explicare. 
Detrogner , appianare le grinse del vie, Vas Geſicht entrurbeln,vul- 
tum ferenaic- 
— * appianäre le pirghe , ; defriper. 
Detroque, la detroque, le éagäglie d'une, l'avanze delle bagäelie, 
Reise Serûib, (arcina alicujus jrine:aria — 
Detroqué , Aratats part, m. tin ausgejorungenec Moͤnch, Mosa- 
Lou inde: dal on 
cTroqgcr, ratare Jmômarare ; einem Die Moͤnchs⸗ i 
veitem Monachalem alicui detralierc. cde ⸗e ablicher⸗ 
Defroquet, derober, rubère» raubeu, feblen, furari, ſuffurari. 
fe defroquer, #fratarfi > jmmacarft, aug bent iofter aeben , die 
WMoͤnchs⸗Karpe ableaen , Monafticum amiétumexuere, Mona- 
ſticum inſtitutum ——— 
le detruct s. {utiles il fruttos m. der Nutzeu, commodum. 
Defunt , defuntosm, erforben/ tobt, demortuus, vità fan@us. 
Detunte, deunta f. Gerforbene, defunéta, mortua. 
Dety » V. def 


DEG 
Egagé, libre. adj. difimpegnäre, libers, m. bon der Derofénèu 
D wiederumb —*54 iberatus ab nd Aion dote 
At degagé, nm Jala jegretas f, sine bermlide Stiege, ſcala 
ab· I a. 
efprit dégagé de matiére , fPirits libers da egni materia » ein Geif / fe 
von aûen ie:blien Materien frey Îft, mens ab emniconcrerione 
mortali ley:cgata. 
Deyagé, debclie taille, debon air, difinvelts, yare,m. freyer, uns 
aujwungener Gebarden, expediris & narivis gcihibus. 
Dépuge, bien fait, difinveles della persona, rwobigefalt ven Geficht 
und eb/tam vuitu quam cerero corporis habitu v-nuftus. 
Deyagement de biens, de paroles, difimpegnamènte, m. die Œnts 
lebiauraaGreomagunster Gliter und des Beriprehené, libera- 
uo bonorum & promiflorum vrxftatio. 
Des ement, depétiement » fbrigamènte, m. libertà, f. Auffloͤſung, 
ed gmachung/ explicatio, folurio, 
ement de taille, im diſtarvltara. f. frehe/ unge wuugeue @e: 
ren, geftus ingenui, rativis 
Degagement, rachat, vicaire m. eine £éfung , luitio, redemprio- 
Deyasger ua gage, difimpegmäres [heznäresrijcustere un pernes pale def. 
njeospat rico fair Pfand Bienoignus prer.o fujuro redimere 
Deg auet, qui le dir de la taille d'une per ſonne, diffnvelgere, von ans 
genehmer eeibsgeſtau feyu — & cxpedita che itaturi. 
\2 ‘ le 


De 
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ie degager d'une affaire, liberarf da un affères ſich eines Geſchaͤffts 
entledigen, negorio quodam fe expedire, liberare. 

fc degager, fe depetret, s6rigarfis liberarfi, ſich von einer Sache les 
dig machen,/ expedire fc ex aliquo negurio. 

Le degager de la foules cire di mexxo alla follas sbrigarf dalla calcas 
fit aué bem Sedrange entle digen, ex hominum turba emergere. 

* difimpegnatère ; liberatère, m, einer dér das Pfa be⸗ 
repet, qui oppignorata luit. : 

Degainade, f, fnainamènte ; sfoderamènto, m. dit Entblüffung tes 
‘ emebré/ 048 Ziehen qus der Scheide, cvaginatio,quando enfcm 

ringimus, 

Degainé, #fderätes patt · m · entblffet, evapinatus ftriétus gladius 

Degainer » Soderires sguainäre, guéjiehen, entbloͤſſen, finingere, 
evaginarc enfem, 

Degauner, tirer de la bourfe , caväre dalla borſa, Geld zahlen, pe- 
CUNIAD CFORAICe, — 

je le ferai bien degainer , lo ſaro 6en pagäre» id) will ihn wohl sur 
Bablung bringen, ad folvend:1m cum adigam- 

Degarni, fhrovedüte, {yuernites sforniss ; part.m. eutbloͤſt, beraubt, 
cxutus, expolĩatus. 
Degatnu, Enernire, sfornire, ſprovedere, entblôffeu, berauben , ex- 
uere,expoliare. —— —* 
Degaroté, fois part · m. von Bauden loß gemacht, vinculis libe- 
ratus · 

Degatoter, iacliere- pref. fcieglie, paſſẽ def.ſciolſi. part. Jciolte, von 

anden doß machen, vinculis liberare. 

Degat, £naflos m. ſaccheg giamænto, m. Arage-ſ. Verwuͤſtung, Ver⸗ 
becrung, popo atio, vaſtatio. | . 

faire le degar, dare in guaflo, rovinäres danneg£iäre, paÎlE def. diedi, 
deſti, diède, demmo, defles diederos part. dates Verbeeren/verwñfiert, 
agros & domos populari, devaitare. 

celuy qui fait le degat , gwafarore m. der ſo verheeret, devaftator, 

celle qui fait le degar, gmaffasrices f. Die jo verheeret, devaltatrix. 

Degäter, gwiflère; rovinare, denneggiäre x Verbeeren, verwuͤſten, de· 
vaſtate, populati. en an : : 

Degel, gela. m. das Auffdauen, figoris remiflio, glaciei ac ni- 
vis (olutio. 

Degelé, E lat⸗ — patt. m. Aufgefrorer,aufgsbauct,regelarus 

Degeler, Jgelares dicgelure gufhaueu, aufffrierer made, regelare· 

Degenerant, adj. degeucränies m. Of. aus Der Met félagend, à pa- 
terna virtute depenctans. 

Drgencté, traliquato, degenerète; part.m, der aus der Art aefblas 
gun Ébel gerathen if, qui ab anteccilorum virrute decelũt. 

Degenerer, traligmares degeneräres aus der Art ſchlagen, Übel géras 
then, defcifcere, deficétere, degencrare à vireutibus parerais. 

Degirer, levare dal cevile, aus den Pager herfſit jagen / à laribulis 
propellere. 


Deglacé, Ebiaccidia fanagliätes patt.m. durchs Auffdauen des Ey⸗· D 


es beuemmen, 5 nn Le 
Deglacct , fgmalire 1 ghiaccins disfère il ghiaccio, das Gé verſchmel⸗ 
Beu, liquefacere glaciem · | . 
Deglué, difimpaniäte, part.m. tntleimet/ deglutinacus. 
* » difimpanière, flaccar d'alla panias ë dal vijchie, entleinten, 
lutinare. 
Degoluilé, vemisdte, part.-m.aefo8t, quod per vomicam ejectum eft 
Degobiller, vemitäre, frepen, Ecfeu , evornere. | 
Degoiler, ramager , camtires Carolare, garrire, fiugen mie die DB: 
gl, veces purturefrangere. . 
Degnifen, fales ; Céarläres cianciäre ,; plaubert, ſchwaͤtzen gattire, 
ti, blaterate. 
Devoiler, déclarer, dichiaräres ertlaͤhren, exponere, declarare. 
Degonder, {sangheräre, aus den Mngeln thuu, <cardinibus eximere. 
Degorgé, vomi, vomiréts, parti. gekotzet, geſeien, quod per vo- 
mituus cgcftam et. | 
Degorgement, (ergæninte, me lo (gergärer m, s6sccatèras f, Vie Aus⸗ 
aicfinag, Ergicſſung, effuio. 
Degorgemen’, vomiflement, vemitesm. das Koten, @penct/evo- 
mitiĩo, vomitus · 
Legorger, vomir, vémütares kotzen, ſpeyen / vomere, eromete. 
Legorger, fe décharger comme les caux, s6stcäres Jcergäres ſich cts 
gr-ffen wie des Waſſer, und. 
Degourdi, diffntirixaites rifcaldätos ratviväte, part,m, dem die Gr: 
arrung der Glitder vertrieben worden, llupore exemypcus 


DEG 
dir, riltaldères ravrivire, diféntirisuire, difaféderare, Vi 
rruug der Olieder vertreioen, Muporem — mé 
diflement, rifcaldaments » ravvivamÈntes m3 Vertreibung 
E 5 — ſteporiſve cxenptio· 
gou » Ar afes Dartern, Dem die Rinn:Sette auf-ober ! 
gemacht morben, cui Éemi catena folutaeft, * — 
Degourner, s4arbox: êres leväre if barbozzäle ; cite Pferd dit Kinu⸗ 
ette loß machen, freni cateaam folvere. 
Degoũt, déplaifir , dieufie , faflidis, difpiäceresm. Mißfallen, Ver⸗ 
—— —— 
goũt de viande, fuegliaments, ms j énxa di cibss f. 

D Brie A — om inappetènza dicibs, f. Gel für 
oûr,«9. horreur, f. res anticuère. m, Abſcheu, horror. 
Degoutant, flomachevole, nanjesjo, m, das einen Edei verurſacht, 

— —* ——— 
cgouté, qui a'a point d'appetir, sate, part.m. der keint 
— ga * —* —— —— ces faftidiens. * 
cuté, fache, disgujiäres Hixsätes erzo idi 
ad itam commotus, læ ſus, — pris ani 
un bon dcgouté , mn buon compigne ; ein guter Geſell, der aUes mit 
macht, émnium horarum homo, 
uo degouté, qui n'eft junais faoul , abbsccätp, leccènes m cix Gre(s 
fer, der y mimer al wird, heluo, vorax, 
une bonne dezoutée , #4 Janta nafifarf, cine WVeibsPerſon, fo 
io ſtelt a wan fie gar keuſch ware, foœmina caftitacem fimu- 


faire la degoûtée , färe Le monna bonefta, fière le fich ſ 
— — fimulare. cas fre Le caflas ſich ſeht leuſch 
souter, donner déglnilir, dgufläre ; M 
RS ——— wgnfläre iffalen verurſachen, 
outert. auc peidre l'a petit, freglidre, naufeère ; verurfachen 
daß man die eufi ium Éffen berliert, faſtidium 3 ae ru 
£ —— —— —— merde, tegere 
€ depouter, perdre l appetit, /regliarf ; perder l'appetite ; D 
junt Eſſen verlieren, cibos bide à sppe ie Luſt 
——— adj, Secciolinterm, Gr f. tropfeub, abtropfend / ſtillan⸗, 
Degourié, ilät-fgeccisläte,m.part-m getropft, ſtillatu s,deftillarus 
Dcyoutemenr, A£wcielamente,m, Res btropfen,fillatio,deftillatio 
—— — abttöpfein, fbllare, deftillare, 
“BOULE comme Une pourticre, £rondäére, 
rinue, ſtillare ut fhificidiun, È e tropfen, wie eine Dach⸗ 


—— eo flieſſen, Auere, 
TAGaTOn ; digradasiène, [. digrademénte, m, Die Gntfthurg titi 
Vuͤrde oder Ehrenſtands de honoris gradu die. sde 
Degradé, digradäte, depolos m. part. m, jeiner Wurde entfeAt, de 
—— — dcjectus. 

cgrader, digradére, deporre, pref. deponge ; def. depoſi. pare, 
DEL — —— gs dd Lrbe — — 

rêtre radäre un Prète, ti i 

Femme âre un Prète, çinen Drielier abfegen,[a- 
Degraffé, sfbbite, pare. m. ausgchädelt, Gbulis ſolutus. 
Degrafter , “fbbiäres Raccäre » ausbächein Du pa folvere.  - 
— unaigti, Jmagrite part, m. def maget worden iſt, qui 
Degraller , dsèreil graff, die Fettigkait benehmen, adĩ to! 
Ne d'habits, cavemarchie, Die, fo bie Biedemans tes 

leidern waſchen, qui fordidas veftes ab iliuvie expurgant. 

Degravé, Léreväre pare, entiafiet, der £af befrenet ; ab oncre 

hberatus, exomeratus. 


Degraver, {ravéres eutiafen, den Laſt abuehmen, abonere libe- 
IAe,cxONCrAare, 


Degré, grade m. ein @faffel an einer Stiege / gradus ſealæ. 
Degré d'honneur , gräde d'henères me tire Œuvre Eté, TGErde, 
ein Ambt, honoris pratus. 
Demé, in dignité , grade, dignità, f, eine DSfrbe, dignitas, 
Drgté, efcalier,m. Lalas fe eine @tiege, Trepre, (cala. 
Ke — b Acaliac m. eine Staffel an einer Stiege, gra- 
ae. 
Degré a 1 imaçon, m. ftale à lamaca. f, tire Wendel⸗Trepde — 
Degré derobé;m. ftala Jerretasf, tite beimiiche T'eppe ſcala abdita 
Degrouunelé, nefiätes puryätes patin, vom Upfiat gejäubert, 1e 
CQELS CXPUTEAUS+ 
De- 





4 -  DEG DEH DEI 
Degrommeler lelaic, Jeremmäre il late; Die Milch bom unrath 
ſauberu/ laétis fedimentumtccernerc, . 
Degroili, afforrigliare, pare m.vettiusert/ klein gemacht, extenaatus 
Degrofli, ébauché , révixéte part.me euterifen, adumbiatus. 
Degroffre, ébanchée, shoxxdtes part. F, entirorffene / adumbo ata · 
Déztoflir , afétrigliäre, verricgeru, tltinet machen, ALLENUATC, EX 


tcauate. 

Degroflir,ébaucher , sbsxxère» entwerffen, adunibrare, 

Degueniligrs deudre gli fracci, ein sttrs]ien Kleid abſegen, weg 
merffen , veftem pasnolam abjictte. | 

D-gu-roir, afcières abbandonäre » verlaffen, ioergeben, Fabre laſ⸗ 
fn icui:s rei poflcflione decedere. ” 

Deguetpiflement, m. egfiènes f. abhandonemèntes m. Verlaſſung , 
Uocrgcoung. écreliétio, ccflio- | 

Deguinde: , calire à baff, hinuutet laffert, demireere. 

Déguile, traveflites Part. travejlitas as j. verſaͤlſcht, verfiellt, 


emnentitus- CORRE | 

aller déguilé , ændar traveflites frenefciñtes à incagnite s verkleidet ges 
ben, aentitã vefle incedere. | | 

Déguilé, ditfimulé , difimuläse, m. mit Deucheley verftelit , dim̃ 
rularus- . . Céelaro. 

ne deguifez rien , mon celite niente » berfdmeig nichts, nil ouinind 

Deguifement , traveflimintes m. Bertieiting, cuin amictu einen- 
uso utimur & pertonati incedimus: · 

Deguifement, diffimulauon ; difimulasines f. Verſtelleng, Glelß⸗ 

Mmalatio. Fe | 
—— — dimalatamènte, adv. heimlicher, verſtelltet Weiſe/ 
| LJ 

—* — d'habit, sravefiires pteſ. travefls, paife def, tra 
vel, part. sravefiues ſich vertietben, cmencua veiteuie · 

Drguiler, feindce, frgeres pañé def. fajis fingelir finfe » part. fistes 

\ comiminiicie < 

Dons —— , difimulire ; ſich verſtellen / diffimulare. 

Dæœuilet fes patoles, rentre le jme parole » prcfe mentor feine Wotte 
vertellen, verbis ſpeciem aliquaun obtendete. 

Dezuifer, celer , celarer bebeden, bermilid) baiten! celare,occultare. 

Dexuiler {on nom , «elâre il Jus name feinen Ramen verdedetce- 


lire nomen. : ; | ee 
il ice, le couvrir d'apparence, d'hanmétete , banefläre 
* re Res unter ttuem 6 der — verdecken, viciis 
i irtutis obtendere · — | 
Dem francais » part.m. Lendeulahm, cui coxendix lu- 
— foiamcäre, eiuen Lendenlahm machen, elumbem ali- 
C« « . É 
De. — — patt. im · unverſchaͤmbt/ omni deſtitutus ve- 
DURS Giancesm. weih gemacht, gebleicht dealbatus. 
Dchors, faris ſuora, prépolrion qui gouveine le genurit, Drauf, 
#, Foris, extrae es | 
ue al di Juèri » von auſſen, auswenudig, foris, 
en dehors, par dehors» di fuéri via» au⸗swarts, extra. 
les dehors , de partis # i lmagi di Aeri, die auswendige Theile / partes 
exteriores. re 20 
dalla parte di ſueri, bon auſſeuhet, foriniccuse · 
ag AE dy à Vian vies fusri di qua» fort, pactt euch hinaus, 


—— —5 fiseri di cafe, cuſſer dem Oauß, extra domum. 
DEl 


j id di Gié » T allbereit jam · : | 
pes Less ——— —* » deväre s fuff à rag gi della 
mèra » dieSoigen an einem Mad diuweg uehmen / canthis rotam 
otbare. x 
j iburtäre, verſttoſſen / verwerſſen, dejicere- — 
— — pat humidité gmperh » ffenderfi per bumiditàs 
tialeit auffſchweuen, huinoribus turgsre., | 
— — bas Borgeneſſen, Srübfibd, jen- 
ul : ve 
Déeu np elatiène, frihſtücken / u Morgen eſſen, jentare 
un grand dejeuneut, #* mangiinems cin groſſer Freutt/ heluo, gu- 


— , déificatiène,f. Aufftnehmung in die Zahl der Goͤtter, 
in album Deotum alctiꝑtio. 


DEI DELA 16$ 


Deifié, deifcètes pat, m. vergôttert, in album deorum aſctiptus. 

Deifier , desficdre, vergôttern, jzu eiuem OOtt made, Deuwncx 
homine facere, 

Deitique , deinice, der tinen sum Gott macht / Jaificus- 


Dejrignement, m. dejointuie, ientères f. Zertheilung, Abſön⸗ 


derung/ disiunétio, | 

Déjoindre, dugiungeres disgiugnere » pal def, disgiunfis pare, dis- 
grantes abſondern, ertheilen, disjungere- 

Dejoint , disgninre, disgiènte ; cbgs ondert y disjunétus. 

Leioüer , lafcière 5? gimecos finire di ginscère » bat @p1el beſchlieſſen, 
lufuu finie, 

Dec, Data, dit Oottheit, Doeitas 

Lejuche: imoifean , varel'urcrlle dalla prrtica , einen Vogel von 
ſetnet Stange ſagen oder abnehmen, avem è pertica, cui inlidet, 
detutbate · 

D‘; di la. indi, adv. ſeuſeit, crans, ultta. 

audelàdelarivierc, di là dal finme, jenfeit bes Fluſſes, crans 


fumen. ; 

de la, enfuire de cela, guimdi, indi, daunembete , folalid » inde, 
conlequentet- 

De la,ence vais làa, cffl, dort, illic. 

au delà de deux, da due in 53 più didues di là di dues über zwih, 
mehr ais jmep / plus quam dao · : 

Declabré, cencisjs, Jéraceräte, veflito di firaccism, zetlumpt, gerrifén, 
lier, pannolus. 

Delabré, ruiné , rovinäts pare. m. verwüiſiet / gerſtoͤhrt deftruétus- 

Delabte, decharé, fracciaie, pare. m. jerſtuͤct, jerriſſen, dilacera- 
rus, dufuitlus, 

Delabrer, jéraccières jerreiſſen dilacerare. , 

Delacc, délerré, slarciates paie.m. dem der Neſtel auffgeloͤſet iſt, 
lia,;ua tolurus, 

Deiaver, delerrer, slatcidres dislaccire ; dicfare, die Neſtel aufflôs 
ten, ligulasexpedire, exfo vere- 

Delächer, Parare, lajciäre, loß jchieiTent, loß brennen, explodere. 

Delufé, aébandiite. parc. m. verlaffen ; derclius, d-fticutus. 

Delailles, «664 # part. F eine Berlaffene, derelicta · 

Delailement , aébandinaménte, Berlaffung, derelitio, defertio. 

Delaitier, a6bandemare, verlaſſeu, deierere, derclinquere. . 

Delalſe, ripsrätssm. mad der Arbeit erquicét,a lalivadine recreatus 

Delafler, riposdres leuäre le flanchezze » ſich nach der Atbeit erquicken 
und ruhen, poft labores exantlaros requiem capere, ferecresre, 

Delater, ôter les lates , lerare le latte ; der Dachlatten eutbloͤſſen, 
tigillis latet itiis ptivace | 

Delateut, delatéresm, ein Anbriuger / Auklaͤger, accaſator, delatot. 

Delation, delatione, f. Augebung, Bertlagutg, delatio, accuſatio· 

Delaver, Axvare, adwaſchen / wegſpuͤhlen / ablucre. 

Debsr, retard, indugissme Auffſchub, Verzug, delatio, procra- 

matio · 

Deiay en matiete de procés, m. proregas f. prorsgatiènes f. prolunga- 
sine, f. Aumſchiebung vor Gericht, vadimonii oise. : 

fans delay, Jens indugie , ohne Verzug / Auffſchub, fine mota · 

il ne taut point y apporter de delay, Miſagn troncire ogni indgies 
diß leydet deinen Derju9, res hæc nom fert moram. 

Delayementde matiete, Jlempramentes m. Vetmiſchung, tempe- 
cacura. 

Delayer, retarder , indugidre, auſſſchieben, differre. 

Deiayer, prolonger, prelongäres preregäres verlaͤugtru/ prolongare · 

Delayet une maticre , Jempräre ; eine Materie vermiſchen, mare- 
riam dilucre, tempetare. 

Delayeur, qui retarde, indugiatèresm. det fo auffſchiebt, verlüngert, 
qui dittert, prolosgat · : 

Delayeur, qui delaye wme matiere , flempratères m, der eine Ma⸗ 
terre vermijſcht / qui materiemn ( five materiam) tempetat. 

— diletiévoles m. Cf. exgoðötjlich / luftis, ableétans, ju- 
cundus- 

Delectation , diletto, m, dilettatione, f. Ergoͤtzuug, Luſt, oblecta- 
mentume 

Delccté , délertäte; pare.m. ergoͤtzt, belukiat, delectarus. 

Delcéter, diltiäre, ergüsen, beluftigen, delcétare, obleétare, 

{e delectet, dilertarfi, ſich eraôten, fe deleétare. 

Delcyauion, delegarione f. Abiendung, Ubergebuug, delegatio+ * 

Delcgué , delegäter m. gbgeſchickt, abgeordnet / delegarus,ablegarus. 

" (X)3 le- 


" 





166 . DEL 
leguer, delegère, aborduen, abſchicken / ablegare, ; 

DEV: deHallande , Ce d'Olanda , Delft, eine Stadt in Hol⸗ 
leab, Bcgliubs ORDRES 

Deliable, diffülubile, m.@r f. tas attfjulôfen if, difolubilis. 

Deliberatif, defiberatives m. darhber man fich berathſchlaͤgt, deli- 
berativus. ne 

Dreliberation , déliberatiône, f. die Setathſchlagung, deliberatio. 

Daliberé, deliberäro, part, m. berathſchlagt, deliberatus. 

Drliberé, refolu, rijolare, m. erFeuut, beſchloſſen, confticurus, de- 
cretitse é | 

de propus d“liberé . prrfatamèntes à cafe pensäse ; bedaͤchtlich, deli- 
beraté, confuerarè. : | , 

Deiheter, delcheräre, liberleges, berathſchlagen, deliberare. 

Delbete:, reloudre, vifofveres pañe def. rifehuei, rifélvettis rifolfés 

ur rétdlire, befblieiler/ decerncre, conſtituere · 

Lock ac, elite, niebib. leckerbafft, delicarus. Le 

Ére duicat, fe delete, zaͤrtlich feon/ wolluͤſtig leben, deliciis 
À: p here, 

eme au delicte, Éercème de féreppiäte, ein uieblicher Biſſe, Lecket⸗ 
dre lein/ cibus delicarus | 

Dic'jcate, délicates f. cire Bartlihe, Leckerhaffte, delicara. 

miaricre delicate, Le vie gelojo, materia gelèfa, eine féroere, wich⸗ 
tiae Sache, res ſcabioſa, atdua. ue 

Delicarement, délicatamente, ÿartider Weiß, molliter, gierlider 
Weiß⸗ exquifice. : — 

fe drlicater, viver delicatamènte, ürtlid) leben, mollirer vivere. 

Dehracciie, ddicatexse J. Zaͤrtlͤchkeit im Leben und Kleidung, 
vi ôs 8e vettitüe mollitia, FRANS 

Delices, delrgies pl. f. Wolluſt, Ereðtzſichkeit deliciæ. · 

Deln teutcment, delrsio/aménre, adv sértlich Lib, delicate. 

De‘icreux, deligiojes m. wolloͤſtia, der Wolluſt ergeben, deliciarum 
amans · 

Delis, Jéiolte, slegète » cuffaelöft, erthundeit, ſolutus, laxatus · 

Dehé,inenu, Jofriles fines m. dũnu, nicht dick, gracilis, cemuis. 

ciprit delié , ingeguo jotriles w. cin Pluaer Kopf, acre, acutum in 
gcmium. PONS Re à | 

Deer, jéioglicres paſſe def. Jciolff, Joiegliefis Jetelfe » pare. fcioltes 
sleçare s autidfen. entbinbeu, ſolxere. 

Delier,rendrede'ié, afattighiire, Min machen, arrenuare. 

Delneament, dehineamèntes m. Ybrif, Entwurff, delinearie. 

Delneaton, delineaxione, f. Entwur#, Wb'1f, delcriprio. 

Delineature, delineaièra, f. Abriß, Gau:aio, — 

Dehoquant, adi. delinquènte, m· © sin Ubeltbater, reus delicti 
leu crimunis, , cs 

Deiwe, delirios m. Sinnlofigkeit, Tobeit,delirium. 

Delir, delittos m, crime, m. @ine llbeltbat. Laêer, deiétum,crimen. 

Délivrance, diberatiome f. Eroͤſnna⸗Errettuga, liberatio, 

Délivrance detaille immumiré di sagliasf. die Befrepuug vou Steuer 
und Deſchoß immur it as cributorem. 

le del oem Faix un da fecondinaf, MeUFrergeburt (ccundinæ 

Delivré, liberssfciolte,m. erlebigt, eribiet, frep , libet, immunis, 
cxsedirus, . 
livrer, liberare, befreven, liberare. : (dere. 
clivrer entre les mains. dar nelle mani, confegnäre, Eberliefferit, tra 

Delivre d'enfsn- partorire, pref parterifeo, pailé def -parterii, part 
partsrite, @chèbren, parere, vartumed res · 

Déliveeur , Giberatore,m. einer der befremet. qui liberat. 

4 Delli V.&R d'Añe, prés de l'Inde, Paëje d'Afia; tine Land⸗ 
ſchafft in dfien, Alix Rrgio. 

— ’ shaggiamentes igembramènso, il mntar flanza, Auszit⸗ 
buna, Aufbruch/ migratir, dif eilio. : . 
Deloger, mutar cales (gembräres inein anber Sauf gichen, habita- 

tiogem coinmyrate. | | 
faire deloger, mander vis, vertreibeu/fortyieben machen, abigere, 

extrudere. 2 : : . 
Deloget fans trompette, faggires 5 andarfene fegreramènte, heimlich 

bave grher, clan feu futtim difcedere, abire,evadere. 
Deloquite, cenciefo m. jerriffen serlumapt, lacer, pannoſus · 
Delogueter R fracciäre erreiſſen; jerfttze u / dilacerarc, : 
dés-lors, da queltempe » dal hora in qué » von der Btitan, ex illo 

nrote. L 

Ddns lle, Delo, Hola» Deloë, eine G'fel, Infula Delos, 
Dreluyal, slale, gode m, tceuioÿ, giaubhrücbig/ infidus, perfidus. 


DEL DEM 
—— slealmente, perfidamènte, adv. treulofer Weiſe, perfidé, 
in 


Eter. 

Deloyauté, dulealtà, perfidias f. Ereuloñateit, perfidia. 

Delp — de Grece, Delfs, eine Stadt in Griechenland Gtæ · 
C1Æ uros. 

l'oracle de Delphes , l'eracolo di Delfe, der Delfiſche Oétterforud, 
otaculum Delphicum-. 

Deluge, diluvis, m. die Œünbfuth.diluvium. 

faireun deluge, diluvidre, "sans Übergieffeu,diluviare, 


DErmieber, rendre, reflitusre, rendere ; pref. reflisnifes , rende, 
. é def. reflisui, rer part. reffituites refe, roieber zuſtellen / 
miedergeben, reftiruere. 
—— » palesère, offenbahten, etklaͤren, manife ſtate, 
eclarare. 
Demaçuner, #fabricère, abbrechen, deftruere. 
Dernailler , fmaghäre, die Strickmaſchen auffloͤſen, maculasrexras 


olvere. 

Demailloté . sfafciète, patt. m· entwickelt, aus den Windel 
lebigt, falc:is cvolueus. — 

Demai lotẽe, Mciata part. F. eine lofaemidelte, ſaſciis cvoluta, 

Demaillocememt, sfajciamentes m. Einwickelung saines Ri:bS,ex- 
emptio ex cunarum mmvolucris 

Demuailloter , sfaftières caväre fuori delle fajcie » ein Rint loſwickeln, 
eutmidel1, infaocem cunarum al iis evolverc. 

Deinain, dimäni, dimäni. Ady. moraen, cras. 

Demais main, domattine, dimattina, morgen frübe , cras mané, 
craftinà die mane. - 

Denain au (oir S dorn an da [era morgen ju Abend, cras vefperi. 

aprés demain . domäni l'alires pofdomäni, pojdimäne, pofdimänt, Ubers 
morgen perendie, 

Démaänché, /manicäts, rolte dal manice , entbefftet,obne Defft , ox» 
armatus mainubrio 


_Démancher , fmanicäres das Hefft abtrebmen, manubrium eximere, 


— ant, ad). demandänte,m. &. ftageud, interrogans, begebs 

» PCTORS. 

cm demandant , demandinde, mit Gegebren, petendo, durch Gra: 
get, interrogando. ; - 

Demande , demanda, petisine, f. das Begehren, eiigitatio. 

Demande, queftion , qweffiène, demanda, f, Grage, quæftio, iater- 
roꝑatio. 

Demande, priére, fupplcas f. [uppliche, au pl. Qitte, petitio. 

Dermandé, do » richiefle, part. m. etpucht, debeteu, requif- 
CUS, togatus - u : : 

Demander, demandäre, dimandäre, begebreu, bitfen, cflapicare, 
petere. 

Demander, interroger, interrogäre; fraoen, inrerrogare, * 

Dertan dec aumêne | arcattèrt la Pr ds De La lomafese 
umb eine Almoſen bitten, Alluoſen femb'en, (tie cotrog ares 

Desnandercile , drmandatrice attrice, f, eine 0 «tmasbesehr:,fragt, 
quæ petit, quæ interrogat , item , eine Klaͤgerin fr Ocri 
ar Pen è je * 

Demandeur . domandatère, attère, m. einer der etes begehrt 
gisator, wem ein rerer fuͤr Geridt, periror, —— da 

D:mandeufe, dsmandatrice, f, V. demandereile. 

Deinavgeailon, f. Pruriles m, pisticarenm, Qrattagiènes f. dad Jucken, 
prurigo, pruritus. | 

Demanger, pixicéres prurire» juden,beifen, prutitum Parere. 

les snains luy demangent bat pisxirere nelle mani, bé voglia di bat. 
teres die Haͤnde fuden ibn, er bar Luſt su fdiasen, pgnandi def. 

" — pa. * br © 

anrelé , fmantellète, part-m. der Stadtmauren oder 
entbloͤſt, muro, vallo exutus- * 

Déinanteicment. fmantellamintem, rouina di mère, die Œinreifs 
* Schleiffung der Mauten und Wolleu, murorum & valli 
everfio- 

Démanreler, /mantellères rovinäre le mura à iripari d'une cite à , bi 
Daue uat Mauren einer Stadt aiederwerffen, urbis —— 
mœænia ro : A 

ulé , Jminternato, patt · m· jerſiͤdrt / zerworffen je- 
ad elbructus. — 

Démantibuler , Jminternäre, eiftoͤhren, zerwerffen, : cjicere,de- 


ſtruete · 
Démar- 


| DEM 

Démarche, f. ge: em. amdasüres f. der Gaug oder Tritt eines Men⸗ 
ſchen, incellis, ingreilus. 

—— — caminärer daher trettenn, eindergehen, ince- 

erc 

Dénarer, lever l'ancre, partir della rive, far vel den Aucker Lubterr, 
eufjiegen , anchoramn folvere, 

Démarer de {a place, muoverji dal inage, ſich von fige Ortober 
EStelle begeb·n. ex loco .e novee, 

Demariage, dufélurione di mairiménis, Gheſcheibung ; matrimonii 
dilolutio, 

Démarisr , fmaritäre ; rempere il matriménios ; paſſẽ def. ruppi » pare. 
rates dou der Ehe entbinden »matrimoniuin lutyete. 

Dematquet · feväre iljegnesfcancellère, das auffgejicht ete ausltſchen, 
nota:um delcre, | 

Démalquer, devire La mafcherasdie Latve abthun/ paropium: larvam 
detrahere »exuere- : 

Démaiqués ferse mafchera entlarote, dem die Larve abgerogen, cui 
larva detracta eft, celarvarus. 

Dénärer, difarboräre, d'jalberäre, ben Maſt hinweg nehmen malum 
eximere. 

Denclé, debat .m.quifliène sriffas querela :f, Zanck, Streit, ucis 
aigfeit, concentiv. jurgium. 

Dernelement, sérigemente, diféricaménte, m. Entivideiucg ; extrica- 
tio · expedirio — 

Demeler un: fulée, diffricire un fuſo di file intricäte eine verworrene 
Soindel auscinander micein ; hia fuſi confula & ineracata evol- 
vere, fcjungere. : ne 

fedemeler, rérigarfi, liberarfi ſich entiediaen, fexplicare, expedire. 

ils ont quelche chofe à deme <cenlemble , hamms da fare injieme , ſit 

babeu @treit miteinander irtei illos contentio «ii. 

Démeler , feparer ,/partires dividere ; etioas verwittes auéeirauter 
mideln, intricata iecernere, lejungere. .. (ne) 

Démelers expliquer, fpiegére, ausleden, erMüren, explicare, expla⸗ 

Démembrement:/memhraménte, Berglicderuns ; Berreiffuug ; avul- 


fo membrotum · ARTE ; 
Dneubrer, fmembräre. filweije , gliebrecife jerlegeu , zerreiſſen, 


membratim dicerpere. Jane 
Dimenacer, ahbandonar, à lafciar le minaccie, das Bedrtohen unterlaf 
ſen/ ceſlate minis. 
Dénenagé fyembräte, dislaggiäte, der eine andere Wohnung bejogen, 
quialsasædesinhabita. | 
Déinénagement ; Jgsmbro disleggiamènte » M. Lrsmbramènte » m. die 
Beranderurta der Wohnung, habirationis commutatio. 
Dénénager fesmbrères déslaggiare, iu eitte andere Wohnung gichen, 
fuppe!lcétiien transportaie. 


Déménement, dimenaménte, male. Die Bewegung fe hin uud her ges 


fdithet, agiratio : jaétatio. | | 
ſe —— {e remuer, Amenarſe, ſich bin und her bemeger, agirare, 
jaétare fe. | « | 
qui va au lit fans fouper , toute la nuit ne fait que ſe demener , chi 
va allette fensa cena; tutta la nette fi dimena ; wer uugeſſen id laffen 
gebet, der bewegt ſich die gantze Nacht hin und her, Qui incœna- 


eus cubitrun :t rotà noëte co pris · agitat 
Dénencir dunentire dre una mentitas jmentire, £Ggen ſtraffen, men- 


dacii probrum in os ingercice · : | 
fe démentir: dirdirfs. ſich telbg widerſprechen, puynantia loqni. 
Dementi , ur démentir anamentita 1. die Defrafruntg einer tiger, 

die 2brenfirefung, — ——— exprobtatio· 
Démérice, misfatte, demerites A Verſchulduas jo ſtraffwuͤrdig, ad- 


iſſa cuipa- cé . 
fon * ites. féconde à lors misfatti , nach ihrem Verdienſt, 


ro tatione cuipæ. à | 
Déineriter: peccäres Conmmeltere Mn MIS) attos pale def, commifs p att. 
———— ſtraffwuͤrdiges begeheu, noxam conunit- 
tere · : ; 
Demeluré fmifurère, m fiber die Maaſſe groß, immenfus. | 
Demeluré , dereglé, jmoderdte, part. me unordeutlich unmoͤſſis, 


mmoderatus · chrenatus. — 
— Jmifuratamènte, adv. unmaͤſſiglich, lͤbet dis Maaß 
immodicé. | 
— deporres pteſ. deponge, pailé def. depofis part. depaffo, abies 
Ben, deponcre- 


Démeture» déplacer, dishgäre, fmuèvere»palié def, /mof ; part-/mefs, 
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DEM 


einen von feinem Platz treiben/ amoveres loco movere." 

Le demerere de ta ge , refignäre » à vendere la Jua caritas 
Ampt aufgeben, abdicare ſe ab efi-i0- 

fe déinertre, fe defaires disfarfi. fig cutiedigent » expedire ſe. 

Déinscblenent ; jeombramente ; le jçgombräre die Qusrénrung des 
Daufraths, fupelleétilisexeu.piios 

Demeubler » Jmobiliäre . sjornire di maïjarisie » deu Hauhrath Licmes 
thun, ſuppeſlectilem eximere.· — 

Demeurant, adj, babitänte, in, & f. wohnhafft / wodnend/ habitans. 

Demeurant, le refte, il refto, l'avvanse m. das fibrige , der ets re- 
liquum. 

au demeurant, ne reflos del reféo, im Übrigen, cetcra. — 

Demeure, babitagiane, Manga dimara, Hauß, Wohtlung, domicili- 
um; habitauio. 

Demeure, f. tetatdement · indugio, m. dimera, f. Auff haltung, Ver⸗ 
weilung/ mora· cunétatio , tatditas · 

Deineurets habiter, habitäre, foire in nn luige, wohnen, habirare. 

ou demeure t-il eve fli di caſa, wo wohnet er? quam inhabitat do- 
mu à 

il demeure icy proche, fl qui vicine . er wohnt naht bierben / ĩn vi- 
cinia habitar, , 

Déineu:er, 1ctarders indugiäres tardäre, ſich auffhalten, verweilen / 
tardate, morari cunctati. 2 

Deineuré, retardé. indugiäres part. maſc. der ſich auffgehalten, oder 
verweilet bat, qui cunctatus eſt · 

Demeutets arréterrfermarfi, flâre , ſtillſtehen ſtehen bleiben ; gra- 
dum tfbere. ; - 

— Net, reflère ; avvansäre : iuhrig bleiben, ſupeteſſe, te- 
ftare. 

Deureurer court, reffare . perdere la tramantina ‚ploͤtzlich Riu balten » 

. in plano hztere, : 

inc demeuta pas long terms, men fferse male » et blieb nicht Tang 
fttben, non diu hærenac. . 

J'en deineure las me ne flo caf, ich laffe es taben ſeyn ober bleiben are 

ſtat & mane: ſententia. 

Deneurons-en tar finiemoles laſt es uns tabep bewenden laſſen, ulte- 
rius in hoc negotiu non procedamus. 

Derni messe son. balb ; dimidius- : 

Demics mers, E Me Daibe, dimidia- . : 

Demie heur:, mexxe hors Fe ejite halbe Œtunde, femihora. ; 

* heure & demie , mu hora emexxe » anberthalb Stund, ſeſqui- 
11. 

Demi ceint, me catenes à cintela d'argento per leferves F. eine Shléf: 
jelfette; ein Gürtel, woran die Weibsleute Dis Schlliſſel hangen 
haben, eingulun fæœmanarum, ex quo claves peadevt. 

Demr-crucheué , femi croma » E. ein gemitieé muficalifees Beichen 
certum ſinnum mubicum. 

Demi-Dicu, jemi Dies in. ein halber Gott, femi-Deus- 

Dimie gorge, mexxe gala Ê die daibe Sable ; dimidium gulæ. 

Derme- lunes mexxa lune, 6 der halbe Mond, lunæ dunidiun- 

Dein-mort, wex50 morte, m, balb tot, femi amimis.{eni-mortuus. 

faire le demi Caux efere impiccare, aufacbendt fevtfufpentum elle. 

Dei fetier ou fexrier, m, mexxa feglierte » Éemexcitina » Femme det 
feisbende Theil einer Dans; — minot menſuta · 

un dt 8e demi , mn giorne e mesxes anderthalb Tags una & dunidia 

ics, 

Demibäton de Jacob mrrçäne , baleffrime, m. tin gewiſſes Werc⸗ 
jeug, inftrumencum cerrume FE 

Demi-couché, merxe dgiacére, balbliegend, femifupinus, 

Demi-cuit, mexse core, halb gar, femicodtuse 

Demi quarteron, mrxxe quart, fem. ein dalb Vie rtelpfu nb, octava 


libræ pats · ES 
Demi taille , fem mexyeriliève » m. halbethabe ue Arbeit, dimidiæ 


eminentiæ opus, ee — 
Demiilion, demifiine, fem. die Auffgebuug eines Ampts, abdicatio 
ro. verrentkt / verſtaucht, 


munerir · 
Démis , disloqué , ſw⸗ſo, déslwäte, part. 
laxatus. | | 
Démis, de gradé, digradire, caffäte dal carine, bon ſeiner Wlitde oder 
Amiet verfioffen, dignirate, ofhcio motus. ; 
Demoë!er, fmidelläre, ba Marck ausn· hm⸗n, medullam cximere. 
Denoiteau , dmxelle , in, ein Sunyferu Knecht / couniparæ ele- 


gaoux tot · 
Demoi 


169 DEM DEN 
Demoifelet, denxelline sm, ein Juneſern ⸗ Kuechtlein, comprulus . 
politulus. 


mademoi ſelle· madamigellas figure, donxella, fem. Quugfran,$ ral, 


Domisæ ; ” ‘ ie 

ik ipellas €. éine cbele Jungfrau » Domina nobilis. . 

prose — guarda Gioier Ê. cine RÈc iide Gurafrau ſo ei⸗ 
ne Réuigin oder Gurhin aus ziert / mina nobilis · quæ Reginæ 

jpi eſt ab ornatu. 

—— Rivance ne adeliche Gunafrau / fo einet 
Glrfin eufivartet fœmina nobilis in fervirio alicçusPrincipis. 

Deimoifelle » . infeéte * corragals im. £iue Art Ungepefer ; inſecti 

— —5 ablattere, paſſt def. abbatiei , part. ablarrère verſtoͤhren / 
wrresffett demolirn diruere + SR 

Dano!irune forcereller fpianäre ua fertexxa , ele ung einreiſ⸗ 


lo æquare · 
— Pimatirernimatire m. der twa⸗ erſtoͤhret reverfor. 
Dér. ation rowin4 sf. fpianamente ; me fevverfione , £ Ginrefuug { 
Bsréfbruna deftrwétio » éifkurbario, everfio | | 
L cimoms demenis, demine, Me eu guter oder bôser Eugel/ genĩus bo- 


€ —— Vallée de la Sicile, Valdemina nella Sicilia, 7 Thal 
ien Valtis Siriliæ. J cus · 
D . — m ven dem Teuffel beſeſſen dæmonia 
— — voneinauder gelegte Uhr / 
ei :lolurum- _ . 
il * on Énrée é perse. er iſf ein arr, — 
Den onters fmentäre, fravaltare, von Pferd abſetzen 4 werffen ex 


Fe pi PER Meries difealläre P'artigliäria bieGefhä vou den 


gafeten abheben/ beilicatutimenEa ex ligneis atinamentis demit · 
Démonter. vaincres vincere. paſſt def, rinff, vincefli, &c. parte vin- 
erninteirvincese ſuntate- . 
— , dimoflränsa flurer Bewtiß, demonftratio. 
D Emanftrateur dimoffratäres in. der stmas brveilet/demonftrater. 
Démonfl ait -dimaflratiues me das EU Ding Prat beweiſet / de- 
Don dmfregiine Bipreiß · Beit iguno demonſtratiĩ 


Démonuets dimofirares auger ſcheruich bemctieu, tarrbum denon- 


— ceſare laſtiart Adare, effer ſazio, nachlaſſen, abſteheu, 


en iuere . 1claxate+ 
Demoulé, sformate , pait Me 


L Cape tent s'ormäre. US DIT Gorme aebmez » eximere à forma. 


Démunit Munire. sfornire, ent bloͤßen, berauben, ptivate, denudate · 


E 
prstué inbamène , metititiatériid aus der Art geſchlagen, à 


nacuræ legabus alienus · 


Denaturée, iuluman⸗·t. eint aut der Art geſchlag ne à communi- 


x legibs alicma- | | 
— ;trafnaturäre ; unnetuͤrlich fenr/ à raturæ 


eccdere, | 

— dmeariène. €. Leuanung, Ableugautg, Verteinung, 
oinſieiaio ladi · 

De plan ué rorde fervat de madelle aux Monnoyeurs. drne- 


vale; lama tenda » che ferve di modele per le monete , ein Veuſter ainer 


fus, Faétus adarchetypemalinnus. 
— ert ar⸗ ausmeraeln , rafr:of n'aden semcrvaree 
Déni cefussm megationt Ê. rifiute, m. Weigerung. denegatio. 
Deniailé s ſcexgenai⸗ calsre aflute, m. verflaaen,cautus attunus. 
iln'e{t pas encore deniaifé ; 226074 m0 — et iſt noch uicht 
lqtet. nondmeallidiate informates cit. 

— fcexxomamente » te dit Abrichtung zur Verſchlagen⸗ 
ithi-dréin ad caliidirateme à re 
Déni jexsenäres Jealirire einen zur Verſchlagendeit abridten 
lidirate aliquem: imbuerce. | | 
— ſcozaenatarc *33 Lot dt zur Verſchlagen⸗ 

itabridtet, quirudiores callidieate ibioite | 
—* * * ** , fnidäre gli necelli dit Vöael aus ibrent Neſt 
iben,aves niio extradere. Pris | 
—— her, V ennemi nettere in fi Hj4 ilnemice, fridarts, cacciarle 


aut ter Serm gencnnien , € forma 


DEN 


via pref. mette , paſſẽ def. if » pare, me, den Feind aus feltem 
Dortuei! jouer -hoftes (ua ftaricne deiicere. 

Dinicheur,Jnidatire, ladre m. ein Dieb fat. 

Dnicheufe, /midetrice.ladra. €. cine Dieblit, Furro ishisns mulier- 

Déniésrefulé, rifisräre, part. ne abgeſcolagen, tecuſatas, denegatus. 

Lénié, nié, ꝓc ⸗⸗ part. m. verlanenet / segatua · 

— megariine rifièse, Derlugnung, Verneinurg neg itio » 
inficiatio. 

Dénier, refuler: rifutäres abſchlagen. recufare, 

Dénier, mic, megère,:tieinen, vetlaͤugnen, negare, inficiari. 

Denier, um deniers quatt ias danire , mm. ein eller ;cin Pfeunlag, 
denariolus , obolus. 

Dénic:s. danari, pl. m. Seller, Dfenrinae, deauioli. aboli, 

le — Dieu · in · le caparra, € tin Pfaudſchilliug / Kaufſchilling, 
arrha. 

donner Le denier à diem caparräre, dire La caparra, tinen Kanff⸗ oder 
Pfaudſchilliug aeben, archam dare- : 

vendre à beaux deniers comptans, éredire, preftradifée palſẽ def. 
tradirs part. tradite, voi bagr et verfuuffen, pecunià nuneratà 

… feu patatã vendere. 

iln'any denier ny maille: non ha dendri , er at wedet Seller noch 
Piennitig, ne odolum quidem habet. 

Dénicur: negatère, m, eu Verſaͤugnet / inficiator- 

Denigrer. diffamare, eines verluumében, feinen guten Namen 
f@mäblern, alienx famæ probrum inurere. 

Dénigrement m.difemeue, £. Veriaumbdung, boͤſe Nachtede, 
diffamat o detraétio- 

Dénisnom d horume · Disnifie, m. eu Mauns Name, nomen viri- 
le; Bionyſius · 

Dẽnonbtement. me dinumeraxiène, fem. die Zehlung, das Zehlen, 
numcratio eoumert tio · 

Dénowbirer; dinumeräre, jeb'en, abjeblensenumerare , dinumerarc: 

Dénommré meminäre densminate part. m. benennet, denominatus. 

Dénomuners neminäre, densminäre, HUM, deuenuen, nominate. de" 
nominare- | 

Dénorninateuts denominatère, m. Nenner, der den Namen aibt , de 
nomin2tor · | 

Dénuninanit. densminative,m. Das de benennet/ denominans, 

Dénomination » drneminarione ; € Nonnung Bertetzung  denomi- 


natio. 

Dénoncé: denenciite, dichiaräte, aceufre, part, m · augegeben, ANGES 
fiat, accufatus. : 

Dénonc. ment, m denonsia, f eit offentliches Gebott, publica iodi- 
catio,ediétio Aug buna- Berhe-uns, accuiatio delatio. 

Dénoncers dimsnxiäres su. anzeigen, vertundigen gebietheu, denun- 
tiate, irdicere » cuicere. 

— laguerte, dichiarère Laguerra , Rrica antnbigen, bellum 
indiceic. 

Dénun.: ation, dexanʒ ia. denonxiatione, Angebung, Autlaga/ delatios 
aocn {to * 

— denontiatore, m· Ang⸗ ber Autlager, delatot, ac@t- 

ator. 

Dénonciatrice » dementiatrice, f. eine Anaeberin, delatrix- 

Dénotation , Ê. indice » indiçio ra. Uadeututta, Arjeiaung , Ganié- 
to ,curmmonftratio : 

Dénoter dinetdre, atldeuten.onitĩden. fignificare, iadicare. 

Dénoié ,fmsdate, Jcislie . parc. me aufacfnipffet / auFacléft / expe 
dires exlo ut · 

Déncuëment ,Jredaménts ; m. Auféfung eines Knorfft oder uo⸗ 
tige diffo'urio nodi. 

Denoïet,/nsdre_eluen Knovff auffiuachen, aufffaibfient » nosum 
expcdire» folverc. 

Denoïüer une difficulté , dichiarärenna diffcoltà , eine ſchwere Sach 
ertiâren, diffcu tarem aliquamenodares extrirarss exvlicare 

Denoüct» delier. jeiegliere , pañlé def. Jriolf , part. Jitelte, anß loͤſen / 
exlolvere fulvere- 

Le denoürr , fenderfi . pale def. flef pare. flo, ſich ausfirecfen fe 
extenderes . 

Dendũcute, fnsderèræ, fem. V denaïciment. . 

Denrée, devras. mercansia, f. Proviant, allerband Lebeus⸗ Mittel / 
cummeatus annontitem, ÎDaudrek, metees. 

Dert. fédnte me denti au plur.#it Babty dens. 

Dent canine »£. dense canines m · Pundezahn, dens caninus. Pot 

c 






d —— 
PL a 
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Dent lidlente dinanxi, vorder Babn, dens anterior. 
er ie are me Mild-Babn,ober der erften Zaͤh ⸗ 

ES 1e Rinber betommen, —— dentium —— 
un Cu · 

* molaites, pl.f.v⸗lari. denti meliri, pl. m. Backen aͤhne, den· 
molar es. 

Dents machelieres, pl. f. denti maſtellari, pl. m · @todjäbut,dentes 
maxillares. 

Dents cilletes. ꝓl.f.dexti ochiali, m. Augen⸗Zaͤhne, Spitz⸗Zaͤhne, 

$ Caninl- 
faufles dents» pl. €, desti poficci, pl.m, eingeſetzte Zihne, inſititii 


Défrchiensou chien denc.hetbe.græmigna F. Sunté-@ras,gramen. 
Denr de lion, * dente di line, berba, Lowenjahn, ein Kraut / 
S hechba · 
malde dents, _ dolor di denti, m. das Zahuwehe, odonralgia. 
Dent de — de dentelle, #rina, F. Manß Zihne eine Art Sri: 
gen, culorum genus · 
urichet une dent, cavdre un dente, gineu Sabu auéreiffen, dencem 
evelleres eruere, 
érèfur les dents » effère in cattivo fière , de mäle » in einem Gbelert 
Stand ſtehen, viram ducere ærumnofam, : 
weer les dents, moffräre identi, refillere. bravère, minaccière, die 
ne weiſen, Hd miberfegen, refiftere, obſiſtere· repugnate · 
encre les dents, parläre indiflintamènte, mermeräre, murmelen, 
itare. 


ſecater les dents, mettarfi i densi, die Zahne fäuberen, dentes expur- 

— ſeccadenti. fuxsicadènti, m. ein Zahnſtecher, dentiſcal- 
28 dents, Aare idemti, die Zauͤhne ſuumpff machen, dentes 

—— —— denti legati, ſumpffe Zaͤhne, ſtupefacti dentes · 

à 


lus mal aux dents i: € morts, er iſt todt, à vivis deceſlit. 
dents, co denti, mit den Zaͤhnen, dentibus. 
juerer des dents pour le froid, éaitere éracchette, mit ben Zihuen 
lapperen, ftridere dentibus · 
Dent gacée, dente gudfle, ein verderbter Zahn, dens corruprut. 
demeurer (ur les dents,morire di fame Hunqero ſtexben/fame perire, 
avoir les dents longucs-haver gran fime, groffen Dunger baber,Fane 


le 
une dent à quelqu'un, haver, à portar odie contra alcuns, Haß 
gegen einen tragen, odio aliquem profequi. | 
parler des grolles dents, éraväre, grosipreden, pochen, infolentem 
& arrogancemn fe præbere. Le 
in'yen a pas dent creufe, mem gli toccal'ugoles Das ift nicht 
vor feinen Mund, hoc:fuo non eft deftinac:m palato. 
* point dé dents» Jdentäte, part m der keine Zahne bet,cden- 
use 
Dentale. poiflon, dentäfe, m. ein gewiſſer Fiſch/ pifcis quidam · 
Denté, dentite, der 3ûb':e bat, dentatus · 
Denrée, dentiitas tite, fo Bübrie bat, denrara. — 
Denceles en Atchitectute F. denrellsm. ein Spitzwerck in der Bau⸗ 
fur, dent icxli · vox Architeétonics. » . 
Dentcles £ merletio, pixsette, im. Ranten, @pisen, denciculi. 
Dintele d'or. £. merlettod'ors, m. gülèene Spitzen, denticuli aurei 
tenia denticulataaurea. 
Desrelure» dentarüras f. diegange Reyhe der Zaͤhne / omnes& ſingu⸗ 
li denre:. 
Denture, dentatara. idem. | 
Denticule, terme J'Architeéture, f. denticole,m. dentaires F ein 
Editzwerck in der Baulunſt, denticuli vox Architeétonics. 
Dencier decalque, parte drll'elmo, che coupere i dentis Vas Teil des 
Deimé, fo den SX un! bedeckt, zAleæa pars ostegens. 
Denudarion, desndaxrène. f. @ntbiôjuna, denudario 
Denucrs priväre, denudäre, [boglire, berauben, eutbloͤſen, nudare 
liare- 
— m-enthlôjet, nudatus · deſtitutus. 
Denys nomd'homune, Disnigio,é Dienifie, m. tin Manne⸗Name, 
Dionytius. nomen virile. | . 
Deny.m dencgations denegatiène, f, Berteinung, dencyario. 
Deoppilarion, diféppilatiène, f. coͤſuug der Verſtopffung, obftru- 
cuonis telaxatio. 
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Deoppilarif difeppilative, m. das die Verſtopffung oͤffnet, obftru- 
iones relaxans. 


Deoppilet· dijeppiläre, die Verſtopffung oͤffuen / obſtructiones rela⸗ 


CA 
DEP 
DEpaiſet. V. dépayfer. 
Dépaitie, depajcere, abrveiben, depaicere. 
épaquecé, Jhregito, fuiluppäte, apertes part. m. aufgepadt, expli- 
Dépaqueter, Piegäre fviluppäre.a re Qufpaden, (olveresexplicares 
Dépaquetements m, æpertèras f. das Außpacken, explicacio farci- 


nÆ. 
de par, d'erdine, da parte, durch Verordnunq und Befthl, mind to · 
de par le Roy» d cdine del Rè , don wegen des nee ‘auf Beichl 
Des Koͤnigs, regio ediéto, rezio mandato. 
Dépareillé. feompagnäte, part. m- etpaaret, à pari disjunctus · 
Dépareiller: fcompagmare, fhaïdre, entpaaten, à pari disjungere. 
Déparquer les brebis, 1és ôter du parc, leväre le pecore dalle fabbios 
Die Schaaf aus dent Pferch thur,oves e fepto in campum ducere. 
Départ, m.parténsa, partita, maf]as dao Abreiſen, Wegitheu, di- 


ſceſlus· 

Départ: partage, fhartimènte, m. Ausſouberunug, Ausleſung, fecre- 
uo, fe —— 

Départ d'or & d'argent, partitèra Jeparaxiène dro⸗ d'argénte, Vie 
Musfonderung des Ooids und Silbers, auri argencive fecretio. 

em de départ, «cqua da partire, deidroaffer;aqua excretionis,aqua 

rtis, 

or de départ os purgäte, m, efdubert Gotb, 

Département, m:dift:ibution, diffribwrione, 
theilung, dift-iburio. p 

Déparienent des troupes: dipartimènts quartières ripartimènte, allag- 
giamente me Auétheilung derQuartiere im riege, domiciliorum 
defignatio, attributio. 

Dépaitement des tailles, impo/éxiène, f. Mbtbeilung der Steuer uud 
Schatzung / tributi defcriprio 

faire les départements» difiribuire, pteſ. difiribuifes, auétheilen, di- 
day que ie es dé dj 

celuy quitaicies départements, difributère, partitère, der die Aus⸗ 
theifung mat, qui diftrb it. à * 

Départi. artito. — part. m- qusactheilt, diftriburus. 

Départir. fPartire, ripartire, diflribnire, prefs ifee, auétheilen, diftri- 


aurum cxpurgatum. 
f. fpartimènto, M: Aus⸗ 


buerc- 
fe déparrir d'une chofe,ritirarff cedere abbandenäre, bon citer Ga 
ſich 108 machen / negotio fe expedire. ” 
Départiflement, fhertmmèntes m. die Quotheilung, diftriburie. 
Dépaver, fevare ĩ jelti, 0 à matoni, Vas Pflaſter megnebme/pavinen- 
tumeruere. · . 
Dépaylé, éloigné <lonranäte, pare. m. entfertit, remotus. 
Dépayfé. diroxsite. Czazonato. patt · m. der in guten Sitren wohl un⸗ 
terrichtet iſt, bonis moribus probéunburus. 
Dé yſet un enfants «lontanère nn fancinlle dai parènti, ein Riu von 
A tue Œiteren thun, puerum à parentibus removere. 
Dépa fer, dirxxère, in guten Sitten uutertichten / bonis moribus 
inftrucre, 
Dépayfer» déniaifer, foxxemère, qu Berfhlagenbeit abrichten, cal- 
liditate aliquem informare 
Dépayiement, direxsemente, in. die Abrichtung, ad imeliores motes 
& calliditatem induétio. 
Dépecés mis en pieces, [hexxäte, part. m-ftrftfft, difcerprus. 
— exsamente;, me Vie Sertheung, Zerſtuͤckung, dille- 
10. . 
Dépecer, fhesxäre mettere in pexsi, jetfifiden,gerlegen,difcerpere, dif. 
ecare An parties, \ 4 : 
Dépeche fheditiône €. fBaccis, m. die Verrichtung, expedirio. 
Dépeche. lettre letters Schrelbeu/ Briefe,lireræ. 
Dépeché, envoyé, fPedits, mandäts, parc. in, abgefertiat, vetſchickt, 
armandatus. . . 
Depecké, expedié» réripèrs, verfertiat! expedicus. 
Depeché, haté, Mrettato, inŒnl verfertigt, Écftinato expeditus, 
accuratus. 
Depechement. m. hate, fretta. f Die Eyle / ſeſtinatio. 
Depecher envoierl, fhedire, mandire, pre. fhrdifo, pailé def. Gedits 
part. fPedite, ver euden, — amandaie · 
(Y) 


Depechers 
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Dépecher, expédier, sbrigäre» fare prefles pedire verſchicken, ab: 
fertigen/ expedire, amandare. : 
Depéchez vous , rérigatevi, fàte prefte, evlet eut} feftina. 
fe depêcher , afrestarii , fideniex, feftinare. 
— 2er palié det, dipinfi, part. dipinse ; mahlen/ abs 
tablet, pingere, depingere. : x 
fe dede. s'effacer ; — prel. ſcoloriſco. paſſẽ def. ſcolarii 
par ſcolerito, ausgeloͤſcht werden, expungi, verbundelt verbeu, 
obfcurarj. 
Depeint, peint . dipintes pinte, part. m. abgemahlt, depictus . 
Doc —— ſcolorito· part,m. ausgeloͤſcht, expunctus, dcle- 
us verduuckelt, obſcutatus. 
Depeinte· effacée , Jeolsrita, patt.f. Ausgeloͤſchte, deleta. Ver⸗ 
tuuctel * —— — 
Depence, fhefa, F. V,depeefe. — 
Dependance . dependenxar f. Unterthätiafeit, ſubjectio· 
Deypendance, f. detroit, diflrettssm, ginridixiône, f. jugchürige Laud⸗ 
chefft, ein Sebierh, eideim juritdiétioni fubjeétus Provinciæ 
traétus, diftriétus. . 
Dépendant, adj. dipendente, m.@ f. einem andern unterworffen, 
alii fubicétus. sr : 
cela depend de vous , M à voi, dipende da voi, bag fiehet bey euch, 
id in tua firum eft voluntate · | — 
Dévendre, dipendere, einem unterworſſen fepn, ſubjectum elle ali- 
cui, auf einen beruben, pendere ex aliquo. 
Dépendre, détacher » farcares fpiceare , abloͤſen, auffloͤſen folvere, 
tefolvere. : 
Dépendre, depenfer » /pendere. pallé def, fpefs part. fpee, verthun/ 
veriebren, impenderc. · lutus. 
Dependu detache, Maccato fpicedte, hatt.in. ab⸗ oder aufgeloͤſet, 1o- 
Depens, frais, m. /p/e» f. UufoRen, Auseabe, impenlæ, funprus, 
à mes depens: ꝓe mie, auff meitie ofieil, meis ſumptibus. 
aux depens de qu'il appartiendra ; l'Icalien dit » «le ſpeſe del croci- 
fire, auff den ungerechten Koßten, auf deſſen Lofiensmweler ſeine 
Sacht verlieren wird/ iuchiis illius, qui causa cadet. 
condannẽ aux depens ; condannate alle jpeje in die Unboften vers 
bantmt, condeinnatus in cxpen ſas · | 
étre renvoyé (ans depens. effère gindicite Jenxa Jpefarefère fpedite gra- 
2, ohne Koſten abaefe rtigt fepu, abſque impenfisexp-ditum cile 
Devenle, s.f. Unkoſten, impenſæ, funprus. 
Depenie, profufion, f. Joialacquamente, jci acquie, m. Verſchwen⸗ 
tune, ptofaſio, luxus. J | | | 
Depenie, F. garde — diſpenſa, ſalvarobbæ. f. die Soptiß⸗ 
Kammet, penatia cella. 
faire de grandes depenfes » — — — groſſe Untofien 
machen, anwenden , magnos facere femprus. 
avec beaucoup de depenſe, ‘en gran jpeje, mit greffe Koſtett, ma 
gais fumpribus- | 
Deyenlet » fpendere, paſſẽ def. Jpef, part. pee, vetiehren / verthuu, 
expendere, impendere, 


Depenfer mal à propos ; £iftar viai danéri, ſcialacquare, uanõihige 


Koſten anmeuber, foutiles famprus crogare, facere, Ai 
Depenfer, qui fait la depenſe Jpeditires m. Der Savlmeifter jo Me 
Uotoier jablt, difpentarer. ſammptuata largror · l | 
Devenfier, garde buféets credentières dijpenjires m, tin Speiſemti⸗ 
terscellæ penuatiæ cerator, promus. | 
Deveniier, prodigue, adj. prodigos fe falacquatères m. tin Vergeuder, 
Verſdh wender, ellulus in fumptus, predigus, | 
Deperherie prodigue, /idlarquarice f, cine Vetſchwenderin, Ver⸗ 
acuberin, pri dipa, | | Le 
Depentiere » qui 4 loin de la dépenfe credensièra » dipenfiére, f. 
Eyptifemeiferin, ceflaria. Rae ! 
De pochet · Jperticire, von der tenace nehtaen ẽ percica éximere. 
Legrerdic'on, t. difperdimente, Be Verder bung, Perditio, 
Deycii, perite, Jminuites patt · me vetdorben, perditus. À 
Depeiir, seire pref, ee, verderden ju run geber, petite. 
Devenir, diminuet fmmaire Pref ice Pafié def. fminuii, pare. ji 
nuits, verrehacen, verkleineru, imminuerte. 
Depsiflantaci.chepericenuinintem © fu Grub gebent,periens 
Depe:fuader, Aiſuaderc. paſſt def. diffuuji, pare diffuse, micter: 
rasbeu,sbratben, difluaderc. | 
DepeffBeinent de choles liquides,me ligwefariones j, die Zerſchmel⸗ 
ung / liquefacuo- 


DEP 
Depeffir ; liquefères fendere ; jerimelgen, liquefacere. 
Depetté , /gembräts, liberète, part, ro. entrwicett, befrepet, expedi- 
tus, liberatus, —— 
—— » Lembrre, liberäre , cutwickelen, eutledigen, expedire, 


Depeuplé, /pepsltsr part-m. an Bold entblSffet,ab incolis defertus. 

Depcupler ; Jpspoläre , an Goid entbioffen, valticacem afferre, in- 

“ colar * aumetum diminuere 
cpeupler un jardin d'acbres. leväre, à fuellerr £li alberi d'un giar- 
Lun papalére » Die Baum ig einem Garten duéreuten, verderben, 
depopulari arborers. 

Depuatoite qui fait tomber le poil . depilatériss m, tin Dañter ba: 
von das Haat ausfäilt; medicamenrum pilos extirpans. 

———— Eecatso da pelare. dipilatori⸗ m. eine e albe, 
o Die Daare vertteibt / Unguentun pilos extirpans. 

Depu; diperie, m. @poit, Doba, Œrugs contemprus, ludificatio, 

inlultatio· 

à ton chien de depit, à tu0 marcio dijpette, dir zum Trutz, te invi- 
to, fuis ingrauis, 

en dcpit de vous , 4 difpetts veftre , eu zum Tru, vobis invitis. 

en dept de luy, 4 dijpette juo, 1 ui zu Trutz / eo invito, fuis infratiis. 

ec — de moy » 4 dipeuse mis , *— ÆTUB ; mets ingratiis. 
Y-T QE GEPIL; arrabbiares crepäre di dijpette, De DerdTUÉ jerber: 

" fes, — — 
epie xasco. bare, ma ig, uuwi ? 

' pA dignabun PT orn 3, uuwillia,/ ftomacho plenus, 
cpitet, J47 dijpette, rdegnäre , ein À ir 

—— move deg, einen trugen, erzoͤrnen, irfultare, 

€ dÉQIEE , Andar in ébleras fdrgnarfi , jornig wer den, ſich fiber ine 
er zoͤrnen, ſtomach m in AA —— — si 

Dépiteulcmest, di pettejamente, dv. AUS BOF! und Widaerwillen, 
ptæ iteunaeho, pet ira. 

Depiceux» di peuo m, gâbiürnig, ad ſtomachum pronus · 

Pe piteue —————— 

Déplacé , levars ai jo dupe, solo dal Jin duoge, verſtoffen, meagetries 


bed, anotus, dejedtus. 

Déolacer ; levare dal jus luège | eingn vou ſeinem Platz/ Ort treiben, 

DÉS loco MOvcre- à . 

aUt, Jftééres dipiacères balle def, difpiacqui, . difpiacià 

mirfallen⸗ Gbel A4 — Dr à 

fe deplaue » Pncrecerfi, Gerbruf haben, tædio affici. 

le jeu inc deplait if giuoco mi diprace | das Spid mirfélit mir, lu- 

dus mihi Pl 

ne Fous ca céplaule, fit detre con licenxa votre , es ſey miteurer Gr 
lanbnue geicat, diétum fie cum Pace tua. | 


Déplalance. faffidio, m. mæmi sf. 1 
| ————— te Le Uabruf, del, Site, 


Déplaifant, truite, adj, maliaconice, m. 


la: betrhbt/ traurig, melancho. 
eus, riiflis. 
Déslulant, ennuyeux, 


* idi5/os le | 4 
md, Dot Saffidiè fe m perdrůhlich/ beſchwerlich/ que 


Dẽpla.lant, qui déplait , friacènte, dipiacènte, m, Cf. miffali 
un⸗nsene D, irjucundus, ingrarue. sad 
cela eſt vien déplaifint  que/fo e mule dugufofs difpiacènte, fafidis. 
je, * — recht unaugenthm uud miſfallig, veré mihi hoc in- 
gratum eſt. 
Debla lante, trific , malincènices f. eine Betruͤbte Unluſti 
D lanchouca, triſtis. ‘ “one 
épiailante, ennuyante, fafidièfa f. eine Berdricti 
Ltde, mulcitz. : Pr 
Déylilante, qui deplait , fpiacènte, difpiacènte eine Unangeuehme, 
ingraia, incunda. 
Depaitt dijjiateres disgufle, me Miffallen, Seleidigung , mole- 
{tia, oftenfiu. 
Déplaitir, afitont, Jcornes m, Belhimofune / Srott, Ee chmach, 
8 in Pure —— probcan, contemptuse 
Cox RCE, fevêre le ravie, Die Btetter von einem Dis in 
Fee, tabulisevuere. dévns. 
Le, lanté , Jprantates parc. m- vérpflanget, auégeiest/explantarus. 
Li P'ARGE, fianiares SUÉfehen: vernfanBen,explantare. 
Déyplantuir Jpiantatoios m, ein Jia: Pois, fo quoddam 
a pianranduin vel explantandum asnarum, 
Deplattet, AMaccars ilgege, ben ð p⸗ abthun, gyplo cxusre. 
Déplié 


Te 


DEP 

Déplié, fPregäre, part.m. entfaitet, aufgewickelt, explicatus, evo- 
lurus, panlus · | 

Depliée ; Piegätæ part. F. aufaemidlte, evoluta- 

Deylier, fire: aufwidels,entfalten,explicare,pandere,cvolvere 

Désliement ou déployemest , fpiegarires f. die Catialtuns,expli: 
catio, evolutio- we | 

Déplier, ou déployerlesvoiles, fPicgäre Le vèle ; die Seegel auf 
dangen, v<la cendere, pandere, explicare, 

Dep , fPicgate parr.m. entfaitet, cxplicarus- 

Déplifler, devare le pieihe: à gringe, à falde » die Falten aufthun, ex- 


licare- er 
Déplorble, déplorable, m. & f. Raalih,erbarmli, das zu bekla⸗ 
au ift, deplorardus, deflendus. . 

Déylorant, adj. éeplorantes m, € f. hewe inend, betlaseud ; deplo- 
ras, deflens | . À | 
Dévlorario®, degleratiène, f. dis Beklagung, Beweinung / deploratio 
Dégloté, deplerite, piänto, part. m. bewe det, be?lagt, deploratus, 
Déglorer, deplräre, beFagen,betwæinen, defiere,lugere,dcplorare, 
Dépluyé , fa » entfaitet, auffgewickelt explicacus, evolurus. 
gorge déployée, 4/4 /macellars soit auifge{pertter Qurgel, di- 

duéti H cibus- J 
à —— > Atuttopotere, atattavrla, tit allet Macht, 
omai adhibità vi · | 
— —2* vdoneinander · hun, auffthun, vandere, 
Deplurné, fPinmäte;[femnacchiäts, vonGeteru entolôfiét-deplumarus- 
Deylumer , Pismäre, (ennacchiäre » levar le penne ; die Seder aus 
en, deplumate· 
—— Lis cree di ph » Gber bas, zu bem, prærcres, ad hæc · 
Depocher, cavare della ſaccoccia, aus dent Schiebſack thuu, € (ac- 
omete, | ; 
—— —*— entyiden bas Pech dintweg thun/ pice denudate. 
Deport, deſay· indugiss im, fopenfiines f. AufiQub, mota, dilatio. 
fans deport, Lans retard. fenx' indugis, gbneDer;ug.ablque ulla mora 
fansdeport, {ans exception, feriseccesiène, vhnt Nueuahm, fine 
exceptione. 


Depors, fruit de fief, frutte, m. enträta, f, renditas f, der Lehens- 


fructus teu !1- | . | 
ie de Bcacfice, fruit de la premiere année, m. annäte, f. deg 
btragé: Met oon einer geiſtlichen Pftuͤnde, jus cadut ĩ ex {acer - 
——— coffimes andamèntorm. die Verhaltuug, 
Der Lebens Wandel eines Menſchen, viræe ratio, moi cg. | 
mauvais deportemens , fédéivi coféñmss pl. m. Übeles Verhalten ei: 
gens ti mores· : | 
fe —— —— — abbandonäre; cederes VO einer Sa⸗ 
latex, ab aliqua re detiſtere· 
— a * deponges paſſẽ def. depeſi. part depoſto⸗· able⸗ 
n etder eger· d-pone-c- J 
— pre téroignage, #ffificäres fare teffimoniinses jeugen/ 
anus gcbensreftihcan, teftrmonium dicere, teftar, 
Devoler de lachaige ; — carita vom Aubt jetzen / de gra- 
otfici icere, depellere. 
— — — t, —— metterein depofite ; auf guten 
lauben, ju treuen Panden ber einem hintetlegen, depouere. 
Depoliuire , depolitarie,m. Dome ettus in Vetwahrung gegebeu 
oficarius. . | 
— dite m. a. etwas Linterlest oder in Verwah⸗ 
i -ponens, de poſitot · J 
— —*S — die Aus age, das Zeuguus / 
5 d'un criminel, conffène d'un res f, ?.e Dekautnus des 
ù là ‘ i c ſe lio. * 
—— d'une —— , privatième d'una carica f, Dis Abſetuug 
: bt, remouo ab othcio- | k 
— . patt. an, des Befisesenti &t, e. ſſeſſione 
— der» Mori einen umb die S'fauug cings Di ges brin⸗ 
gti, e puilethone depellere, dejicere, deturhaie · | | 
Depot, depelterm. bas (0 man birserlesc und su vera: ren gibt, 
— puit, depofitäre, binterlegeu, in D: wahrung vebeu, 
DR le peste /prgliamimene [prglinm.die Beraubur, tivatio 
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Dépoüille, butin » Prolerf Jpoglia f. bagaglie, pif. Raub, Beuth, 
pieda, (boljum, tes furtiva. 
Ja dépo Île, f. 5 fruttos m, laraccolte, f. de Erndte, mellis. 
Dépouillé, Jpeglière, pare. m. beraubt, fpoliatus. 
Dépouillement : fpegliamènte, *. Berau ung, ſy poliatio. 
Dépouiiler, Jpegliäre » berauben, p finbern, fvel:are,ex{poliare. 
Déporililer les arbres , cegfiere à fruti , die Grhte voa den Bus 

me brechen, decerpere fructus arborum. RE 
fe dépouiller, /pegharf, fi eutkleiden, bis Ælsiber ausjiehert, 


exuere veftes, 
ſe depouiller avant que de fe coucher ; 
marte, QU ſein Ont vor dem Tode aud 
D obitum * cage 
cpouller un cerf, féeréicire mn corve, lesarli La pelle ; einem Hirſch 
Die Haut abjiehen ; excoriarecervumn, pellein detraherecervo, 


fe dépouiller, fe priver , Privarfi » ſich berauben, (e ium fpoliare, 
privare. 


Dépourprer , levdre La 4 re» Di F 
—— — — ſperpor are, die Purpur⸗Farb beneh⸗ 


Dẽpoutyeu, fproveduss, fpr:vifls, mit ii li 
re deftirutus, non pa Le nnslo — 
Sinnloß, doll, mente captus. 


—— de (eos » Mentec alto ; 

audépourveu, «la fprovifla , Utiverfebens, ex improvilo. 

Dépourvoir, /j paſſẽ def. fproviddi a éditos 
biôlien, (poliare, nudare, — —— Dép 


Dépravatcer, depravatire;w, (it Verderber, Verfaͤlſcher, depra- 
vatOr cotruptor · 


Dépravation , ième, f. die Verderbung, I 
— — f. erderbung, Berfélfbuns, de- 


— » depravas, patt.m. verterbt, verſaͤlſcht, depraxatus, cot· 
tuptus. 


goût dépravége fe crr⸗⸗.. becdetbtateſchimad guftus à ravatus 

un got dépravé ne trouverien debon, cerrorts Luffe ogni dolceyça 4 
éerres Taflo, wer einen verderbten Geſchmack bar, der bat euch 
vor den beften Speiſen einer Edel, cujus guftus depravatus eltis 
cum exquiſitiſſimos cibos faftidir. 

Dépraver, dépravire, verdetbeu, ve rfûlfher,depravare,corrompere, 

Déprecation, figure de Rhétorique, deprecatione, f. gite Abbitte, 
iſt eue Redneriſche Figur/ deprecarin, figuraeft Rhetorica. 

Dépicdation, deperdaxione f, Beraubung, Pibnèeruua , depræ- 
datio, rapina- 

Déprendre, fe déprendre, fe détacher, liberarf, sévigarff, voneits 
autet geſchieden merden, disiungi, diffociari, divelli. 

fe déyrenar:,{e liquefier, liquefarf, ſchmeltzen zerachen, liquefieri, 

Dépieiloir, in{trument de Chirurgie, depreffris, firements da Ceru- 
Jeum eines Wund Artztes Berdjeug ; inftrumencum quod- 
dam chirurgicum. ‘ 

Déprier ; Jpreçäre » ſeine Dittereichereuÿfen, petitum renunciare. 

Dépruner, deprimere paſſe def. depreffs deprimefli s part. depreffés 
erntebrigeu, deprimere, demitrete, 

Dépris ; ravailement de prix, i/calar del prez 
Die Vertingerungdes Werthe ptetii Annin 


utio· 
Déyris, mépris . aupreze m, Verachtung, Verſchmaͤhung, deſpe⸗ 
ctus, contemtus. 


Dévriable, Jprexxdbile, m. © f. veruchtlich contemnendu⸗, defpi- 
Caoans. 

Déprilement , Jprexxamènte, m. Verachtung, contemptus. 

ept ilet, diminuer » Jmiunire, ref Jminnifce ; Paflé def. fminsiis 
part /minuiie ; vertingern, diminuerces 

Dépriler, mépriler, fprexxsre , veradten, defpicere,contemnere, 

Déprileur, Jprevatore, m. tin Verochter contemptor. 

Degulonner, jprigionäres aus der Gefuͤngnus Lof laffen, écarcere 
hberwn dimittere· 


Déprouvon , fprevedere; palſſẽ def. fprovid-li, part. fprovedète, ents 


Dibiiett, lpoliate. nudare, 
Dépucelé, Juerginars, patt · m. ber Jungferſchafft beraubt , virgis 
nit atis urc otbatus. — { ginars. 
Dépu.clée , Juerçinäta, pare. f· der Jungferſchafft beraubte devir- 
Dépuce'ement ; Juerginæmènte, Die Echandung, Beraubuns der 
Junefericha t· Roris vicginicatis delibatia, devirginatio- 
Dépincler, Jvrginéres tie Juugftau ſchwachet, virginem com- 
prunerc. AS : — 
Depuis, aprés » depsr dipois pois nach/poſt, hetuach/poſtea, deinde. 
(Y)2 Depuis 


dûre la fua rebba prima d DL A 
exu geben, omnia (ua bonz 


ts abbafamènte, m. 


LS 
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Depuis le Palais, def Palèxxe , vom Pallaſt, à palatio- 

Depuis le Palais jufques au logis, dal Palèxxe fine à caja , vom als 
laſt bif ins Quartier! à palacio ad dorricilium ufque. : 

Depuis Rome jusques à Paris , de Kôma fin à Parigi s von Nom bif 
nad Parif, Roma Lutetiam ufque. , 

Depuis hier, da hieriin qua, vor gaftern ; ab hefterna die. 

Depuis deux heures, da due bore in qua feither sep Siunden, dua- 

— ** aither def 
puisque, ſeithet daß, ex eo rempore quo. 

Depuis peu , da pece tempes pocs fa; (either tweniger Zeit / unlängft, 

: proximé: 

Depuis la ville, dafla Cissé, vou ter Stadt, aburbe. 

du depuis, * À ges temps, na folcber Brit , poft illudtempus. 

Depuis quand ? da che tempe ? (git van ? quamdiu? ex quo tempore? 

Depuis cetems-la , da indi in qi» da quel temps ; VON der zeit au, 
ex co tempote, 

Déparer, purgares reinigen, fäubern, purgare, mundare, 

Depurgaoire , adj. prrgatives m, purificative, m. bas {0 ſaubert, 
vin purgandi habens. 

Députation ; depntatione, delgatine, Abſendung, Verordnuug, 
legauo, delcgatio. 

Député, dépuiates delegäte, part. m. Abgeſandter, Verordueter/ 
clegatus, lcgatus. e* 
Dépurer , députäre, verordnen, beftimmen, conftitucre, ordinare. 

Dequoy ? diche ? wovon? de quo? de qua 1e? 

Dequoy s'agit-il ? diche fi rratra ? wovoii witd gebanbelt ? dequa 
re qua ſtio verſatur? J 

voila bien dequoy, veraménte à #n £ran Jatte, es iſt ſuͤrwahr eine 
grofie Sache/ res cettẽ non exigui momenti eſt 

Îla dequoy , rire, eriftreidh} dives cit, opuſentus eft. 

n'a pas dequoy, non ba miente» er ift at, pauper ef, nullasha- 
bet faculrates. | | 

il n'y a pas dequoy , mem vi caxiene, es if boben, bierunter feine 
Urſach, nulla hic eit ratio, 1 

voila de quoy, ecce il megorio » febet, das iſt die Sache, enibirem 
totam · 


DER 
Dbtac inewent ſradicamento, m. Austeutung, Ausrt iſſung, ex- 
titpatio· 
Deraciné, radic·t⸗ patt.m· Quégereutet,extirparus. 
Deracinée , Jradicdtas part, f. anégereutete, cxrupata. 
Derxciner, Jradicäre » quéreuten,auéreiffen, extirpare, radicicus 
evellere. 
Déraifonnable , irragionévele , m, 7 JS. [Fropofisäte, m. unbillich, 
iniquus · 
Dérafonnablement, 
. Déramé, diramate, 
tranus diminutus, 
Déramer , diramare, big Aeſte abhauen, 
ranis diminucte. | 
Dérangé, dijerdinäte, part. m. vermirret, in Unordunng gebracht, 
eurbatus, perver(us, inordinatus, 
Déranger, dijerdimäre, in Unotdnung bringer, verwirreu, ordinem 
turbare, pervertere. 
Derechef, dimwève, witderum, noch einnahl, auf ein nenes, de- 
nud, itetum, Îterarà. rurfus. 
Dercyié, difiolu , difiebire, m. unboͤndig/ ummäfig, efftenatus im⸗ 
modetatus, diflolutus, ; 
Dé fans ordre, jregelätes m. unordentlich, diffolutus, inor- 
inatus- 
pallion dercglée, sfrenûta libidine, f. unmoͤßiae, unarçéumte Ge: 
métys-egura, Begierte, cArenara cupidiras. 
ville dereglée, citté Jenx’ erdine, fenza repola, jregelata, cit unordent⸗ 
liches, Gbel beftelites Sratimefen, civiras mn: ordinedeititura. 
vx dercylée, vita diffolära:f. sin unortentlides Leben, licencior vita 
Dé:eglement , fregolamente,m, diffülutiine, f. difordines m. Uporbs 
nung/ ordo turbatus, confufo. | 
Déreplement, fretelatamènte, dijsrdinatamènte, Confufamènte, adv- 
uuorbenciicher Aeile, cArenare, iminoderaté, 
Déregier , jreçolare ; in Uno duung brinaen, ordinein turbare,per- 
tuibare· 
€ ccregier, fe debauchet, ſtĩarſi. derf in preda ai vizi, unordent⸗ 
lich ſeben, incemperantius vivere. 


Jenxa ragiène, uubillier Weiß, iniqué. 
pait · m. an den Aeſten behauen;, bejouitten, 


cinen Baum beſchneiden, 


Edetober, échaper, Jeappäre » fuggire, 


DER 


Deridement , appianamènte di rughe ; die Auẽruntzelung, rugarem 
complanatio. 


® Defrider , appianar le rugbes le grinre, bit Runtzeln ausmachen, ru- 


gas cxplicare, complanare, 

Derifion , derifiènes f. Auslachunq, irrifo. . 

Derivatif, derivativesm. berfontmenb,berjpriniaent, quod derivatur. 

Derivation , derivaxione. f. Die @bfunfft, Mbieirung/ deduétio, de= 
rivatio. 

Deriver , deriväre, Pratedere, ableiten, abfthren, derivire deducere 

Deriver, ôter de la rive, Maccäre dalle viva ; von dem Ufer wegneh⸗ 
men/e ripato'lere. 

Deriver un cloud, ribattere un chiède ; cioè, ribatterfi la puntas actiè 
men peffa mjGires einen Nagel veruicten, eines Ragels pige umbs 
fdlagen, rerundere chavis cut pidem. 

d'ou derive cela, d'onde procede quels, wo kommit bas ber , unde 


procedit hoc. (de,2. 
cela derive de . qweffo procrde da , bag tommi ber von, hoc procedit 


Derme, peau du ventre, Le pelle del ventre, 
tis venris. 

Dernier , l'ultimesm, ter Sete, ulcimus. 

donner le dernier, en répondant ou difputant, ribadire, pref. riba- 
dites pal def. ribadri, pare, ribadire, bic legte Beattroortung 
tu Dilputiren geben, refonficnem dare finale. 

Derniere . mliimas f big £ete, sJeima. 

de la derniere confequence , di gran confguènxa, von groffer Wich⸗ 
tigfcit, magni momenti. 

Dernierement , séimamènte, peco fs quefli giérni paſſati pechi di ſon⸗, 
letztlich/ kuͤrhlich kurtz guvor, niper, non ita pridem · 

Derobe, volé, rwbare, pan. m. geſtohlen, furtivus, furro fublatus. 

Plaifir derobé, piacére furtive, gite beimiice Ergetzung / furuva, 
clandeftina delcétatio. : 

un eſcalet derobé, wna fcala jecrètas eine bei mlicdhe,verborgene@ ties 
ge oder Zrevpe, {calæ in angulo q::odam demñs, f alæ occultæ. 

allées derobées , sn jecrero , etne acbeime Sache fecretuin. | 

à la derobée , furéivamente, beimilid, clandeftiné, furtim, eplig, 
geſchwind / feftinanter. 

Derober, rubäre; fichlen,entfrembben , furari, auferre,avertere, 

Jtripere. 


fe deraber d'un lieu , ivvelerf; ſich heimlich von einem Ort hiuwes 
machen/ clam elabi, e fubducere. 
davon flicheu, ausreiſſen, 
cvaderc, aufugere. 


Derohbeut, rabbarire, m, ein Rauber, ein Dieb, prædo,prædator.fur. 
Derocher , fractäres dirsecére, vom Geifen herab fioffen , à rupe de- 
jicere, unibreiſſen, deftrui. demoliri. 
Derogaiion , deregatione, f. Abbruch / Schmaͤhlerung, Schabe / de- 
rogatio. 
Dercgatoire, adj. dersgatério, m, nodtheilia, derogans. 
tOPÉ , deregätes part. m. aefmablert, verminbert, derogatus. 
Derogeant, adj. deregänte, m,@ f. bag einem Abbruch thut, de- 
fougans. 

Dercger, deroçère vermindern, ſchmaͤhlern Abbtuch thun, derogare. 
Deroidit, Jrigidires diflendere, pailé def. frigidii, diflefss parc. frigrdites 
diflefe, erweichen, meidh macho, emollire, rigorem mitigare. 
Deroidiflemenr, Jrigidiméntes m, difenfisne, f. mellifcamente, m, die 

Ermeidung, Weichmachung, à :igore folutio, liberatio. 
Deroller, cffacet du role, francellre dal rolle, amé bem Regifier, 
Namens. Ver zeichnus aueleſchen albo inſcriptum nomen delere 
Derompre, fratafläre rempere: pale def. ruppis part. retto, jetbres 
den, rumpere confiingere. 
Derompu, fracejlates rette, Part. m. jerbrocben, fraëtus, tuptus · 
Derondir ; levare La forma tonda , Die runde Gefialt nebmen, form 
torundã privare. 
Deroguier ou derocher, direccare. V. derocher. 
Derougir , deväre il roffère, die Rôthe hinweg nebmen, ruboremex- 
tinguere, 


Die Haut an Bauch/ cu · 


Deto ulle /rugginite, part, m. bon Noſt geféubert, à rubigime ex= 

pPuigätuse 

Deroüiiler levaro La raggines frnpginires pref. ice deu Soft beneh⸗ 
Meter. bigine porgare, 

Deroïüiller le fer, leväre Le ruggine dal fers, ben Roft vom Eiſen 
abwiſchen, ferri rubigirem ahſtergere· 

Deroulé , Milxppato patt. m. abgewundeu, abgewickelt, —— 

ou- 





DER DES 
Derouler , fviluppäre, abminbenr/ abwickeln, evo!ver- 
Deroute, rerra, Quorbourg, Bertreunurg, difturbarir, difipatio. 
mis en dsroute, Jeonfite, in unordnung gebradt, jertiveuct, diff 
parus, difturbarus, | 
meurre en deroute , fronfggere» paſſẽ def. Jenfiff ; Jeonfigeflis re. 
part. Jcnfiite, sbaragliare; mettere in cenquales Davila, if Unord⸗ 
gungbringen, ditfipare, ditturbare. \ 
mettte en deroûte un efcadron , sbaraglière une fquadrène, Davila, 
eine Schwadron in Unordnuug bringeu, agen m'irum d'fÜpare 
metre en deroure Ja cavalerie » sharagliare la cavalleria ; Davila, 
die Feuteren jertreñenin Drordnu:gbrinceiscquicarum diilipare 
Dotriẽte, dietro, Præp. binten, hinter / pone poit, 
enderriére , in dietros in affenxa d'une, hinter eines Ruͤcken, in Ab⸗ 
weſe aheit, aliquo inicio, abiente. 
at derriére , di dietre vias von hiuten/ in ave: (a parte, poſt cergum. 
porte de desric:e, Le porta di diérre die Dinter:Piorteporra poitica 
en derriere, en cachette, dinajcofle heimlich/ clam, occulce. 
act :quer les Enneinis par le dessiere , Malire ilnemice per le jpalles 
Davila, den Feind ocn binden angreiffen, haſtem à tergo invadere 
le derciére , il clos Le parts di diesro, der Hintere, der Éric r po- 
d-x,rerguin, 
le cerriere du logis, i di diètre della cafa ; la parte di diètre, La parte 
derctänas di caja, das Dinter:Pauf. domûs poitica pars 
monties le derriere, s'enfuir, volrar de fpalle, fuggires Die Serfen 
zeigen, cutfliehen, autugerc, 
monurer le derriete, être mal habillẽẽ, Mer fraccidte, effere mat ve- 


fre, übel beticitet, zerlumpet daber gébeit, male vefticum elles 


-  viXnaues & pere pelle. 

il £mble qu'il l'air viré de fon derriere , par che l'habbia fatts cs'pie- 

£ » € — ais bat er es aus dem Hindern gezogen, valde de- 
orne cit. 

fans devant derriére, al rovèfcis, verfebrter Weiſe, præpofteré. 

Dare, velarica, f, toi Seuer, impetigo- 

Derucher , lever via dalbguo, aus dem Dienenfoc nehmen / ex 
alvearsexumerc. 


DES 
D'siioûer didi, Wuͤrffel, teſſeræ, cali. 


des vu dez, depuis , das fin da, feither, von ter Zoit an / à, ab, 


cxCOteimpote, ) | . 
Des hier, ou dez hier, fin da hieri ; feit geſtern, ex hefterna die. 
Desa prefent , fin adeſſo, vou jebtan, vou dieſet Stuude an ; jam 

jam, ab hac ip{a hora · . | 
Des l'année pallée , fr dal” anne pa/säte ; vot vorigem Jaht ber, 

ex annO ptætetito. | 
Des lors, fr dall here, von der Zeit ant, ex eo tempote. 
Dès que da ches Jubite che» gleic, fo bald als, ftatinac, 
Desqu'ail viendra, {bite che verra» {0 bald als er kommen wird, 

ſimul ac veniet. . 

Defabillé , fhegliires part. im. enttleidet/ xeſtibus nudatus, exutus. 
Delabuller , fPoglidres levère ivefliti, enttleiden, veftes exuerc. 
fe delabiller , AAeliarſi Ad euttleiden, veftes fibi exuerc. 
un defabillé , sémarras vefie da camera, tin Rachttieib, Schlafflleid 
der Weiber / veſtes qua utuntur fæminz in cubiculo. | 
Delabus, difinganne m. die Benehmung eines Irthums, ſolutio 
ab enorc. 
D tabulé , difingannätes part. m. aus dem Grthunb gebracht, befs 
ter bertdtet, ab errare liberatus. — 
Deabuler, defingannäre, aus dem Ittthumb bringen, beſſer be⸗ 
richten, cxrurem loivere, errorcmex animo evellere. 
feéciabulcr , d'fingannarfi ; cenojcere d'errer Jus, jeinen Itrthumb 
ertennen sub ielbigen fahren luffeg, errorem depunere. 
Defrccummuder , feunciars» difarcomedäre » verivieren, in Unord⸗ 
aungbringen, pertuirbarc | | 
Defaccompagné , frompagmare ; part f. allein gelaffen, der Geicll: 

fatit beraubt, folus reliétus, comite deſtitutus. . 
Deficcom spé Jeompagnäta; part. f. ciut Œinfame , folitaria, 

envies de ituta, ; : 
Detaccomps à difaccompagnäre ; abein laſſen, defercre. 
Deficcord, me ditordansa, f. cin Mißhelligteit, diflenfo, die 

Zaietracht/ ilerepamia ——— 
DefGccord d'opinien, difpareres m. eine wiedeige Meynung, dif- 

crepans, conttatia OPido (dl nantia. 
Defaccord de fons, diffemänsasdifcerdanxes f. pron. ts. ter Rißlaut / 
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Defaccordant, adj, discordènte,m, € f. mißlautend, unalei lau⸗ 
teud, diſſonus. ) 

Defaccordé, dscordète, part, m. derſtimmet / nidtbereitftims 
met, quorum harmonia difturbaca (ru diflolurs eft, 
efaccorder , dircordare, nicht Gbereinfiimmen, difcrepare. 

Detaccoftable, dijacofieveles non fociatsles m. € f. uicht acjelia/bie 
Gejel:@afft Riepend, einfant, lolitatius, (olivagus, conver{atio= 
ncmtugiens, . 

—— discoppiäte, part. m. entpaaret/ loßgekoppelt, dis 
j.nctuse 

Detaccoupler, ducoppiäre, entpaaren,lofforreln, dijngere 

Defaccouplement, durceppiaméntes m. die Eutpaarung, das Lopkop⸗ 
veu, disjunetio 

Defaccoûrumance, f· disvessaméate, m. Eutwehnuug, abgelegtt 
Gewonheit, deſuetudo. 

D:faccoûtumé, divexsäte, parc. m· pron.les ⁊ · corune⸗. eut⸗ 
wohnt, absemobnt, deſuetus. 

Deſaccoutumer, dvrixäres pron. tr. entmobuen, die OGewouheit 
ablegen, deluefcere. 

Deſae coché , diflaccäto, fibbiätes difuncinètes part. m. lofabacdt, 
unco lolutus, cxemtus. 

Decla crocher, difiarcares sfbbiäres difuncinäres loſßhacktn, ausben⸗ 
felt, unco eximere, | ë 

Dela halandé , dorcreditäte » part. m. der umb fein Gaverb und 
Eu adſchafft gbracbt worden, à quo emprores ſunt alienati. 

Defichälander , discreditäre, leväre le [haccio da uma battega $ 6 
arrenter· umnb die Kundſchafft bringen, emtotes ab ali quo alie- 
nare, avetteic. 

Defacié, dijacräte, prefaräte, part.m. entheiliget, entweihet, ge⸗ 
mein gemacht / profanarus. * 

Delacrer, dyacrare, projanire. entiveiben, entheiliagen, profrnare: 

Defsgencé, difafettite, part.m. in Unordnuna gebracdt, confufus- 

Delagencer , dyaferrère; in Unorbnuugbringen, contundere. 

Delagrafté, sf/ bières m. ausaebädelt, fihulis folurus, exemprus- 

Defagraffer , shbbières flaccäre gli uncinelli , ausbédeln / fibulis 
eximere. 

Defagréable, mon grère, fiacéveles fgraxiètes m. unangeuehm, miß ⸗ 

foͤllig, ingratus. … . 

Delgréable , ennuyeux, adj. feFidièfe, m. zuwider, moleftus, 
invifus. 

Defagréableiment , Piacevolmènte; adv, unlieblich, unaugenchm, 
molcfté, odiose. ni 
Delagrée, fhiaciäte , difpiacinte ; part. m. deme man juwider iſt/ 
averlus. Re 
Defagréer , fhiarères diffiacère » pallé def. Jpiarquis part. /piaridtes 

unangenehm sumiber fev, averfari. 

Delagri, difacerbates part: me entiâuretoder Saͤure beraubt,aco- 
re exutus· 

Defaigrie, difacerbisas part. f, entiäurets, acore exuta. 

Detugrir, dfucerbäre ; Re @ure biumeg thun, acorem depellere, 
Die Saͤure verlicreil, acorem exuerc- 

Defaimé, difamate, part. m. nicht gcliebt, verbañfet, exofus, nom 
amatus, 3 

Defuiner, difemäre , nicht lieben, haſſen, odio profequi- : 

Defajufé , djagginffäre, part. m.vermirtt, perturbatus, der Zier⸗ 
liteit beraubt, concinnitate privatus. — 

Deſaj uler, difaggiuflère» verwtren, confundere, die Zierlich tit 
benebmen, concinnitatem auferre- ; 

Defalteré, che non ha pià sète, der einen Durſt mebr bat ; cujus 
fius (data eſt · k 

Defalrerer, levar la sète, den Durſi leſchen, ficim fedare. 

il eſt detalteré , mon ha pin fete, ex bat den Durf gelefcht, ſitim fe- 


davit · 
Defamouraché , frameräte » part. m. von der Liebe entledigt, eut 
wickelt, ainoris tricisexpeditus, | 
Defamouracher , fmæmerarfi, der Siebe entfommen, fic entledigen / 
amoris laqueis & virculis fcexvedire, 
Je haut bois eft defaaché, a lispmell della piva èlruita hat Mund⸗ 
fi iſt aus der Schalmen asrhan, linguia litui Muſici eſt exemta. 
Deſancher un hant bois, levére Lalinguella della piva ; Das Mund⸗ 
flüd aus der Echaimec thun, lituum Muficun lingulà exuerre 
le vaifleau eft delancté , l'ancora della naveéleuita » Det Under des 
Schiffs it gelibtet, anchora navis ſoluta cit. 
(Y)3 Defan- 


parecchiäte, part, m. der Auérh fus beraubt, in- 


difapprntamèntes die Abdactung, cxauétoratio- 
nnsires abdaucken, abſchaffen exmétorae, 


i74 DES 
run folvere. 

Defropareillé , 

Defapparciller, Jparecchiäre ; Die Auẽsruͤſtung beuehmen, inftruétu 
exuere · | : 

einer · der bie Ausruͤſtung wes ⸗ 

nim mt/ qui inſtructom aufcs- 

Deſ ppateilleuſe, frere biatrices ſ· 

Defapparié , feempagnéte, p.1t.m entpaatet / ver!affen, comite ſuo 

feu pari deſtitutus · 

D ſappetiſſet,; fuagliäre, levare l'appetitss ben Uprecit » LU zum 
Gen bruchmen ,; appecitum ciborum toliere 

L'éfavvoiné, dijappantäfes Païte M. abgeſchafft, abgedauckt, ex- 
auctoratus, 

Defappoireer, 4? 

dimitiete. 

joue, difmparite parte verlehrun / abgewoͤhnt, dedoëtus. 

vont AIT 4 iuentéte Jelvaties, Woiederum verwoildert / qui re- 

Defppnvoifer , diventäre Jlvatico, mieberum wild werden, vers 
wiltern, denuoefterart. 

Xafibauns eutbloͤſt, cum malus é navi remotus eſt · 
— — den Maſbaum aus dem Schiff thun, ma · 
Defarçonné ; feavalcäter tele dagli arciomi, aus Dent Sattel geworf⸗ 

fer, ex equo dejectus 

x equo dejicere- . 
Défarpennenx at 8* alcarrs , die Hebung aus dem Sattel / de- 
Defargenté , disargentdtes Part, Ie be: Uberfiiberung beraubt, ar. 
gento obduéto privitus 
ir men, argenco obduéto privare. 
hinweg nebn gen eme quatrini, arm an Geld, geldbleß, 
pectnia carens. , | 
Jefarme, difarmire, mebrioÿ, entweffnet, inertuis, exatmatus. 
—— Die Citrafuuns, exatrnatio, Nie⸗ 
requns der Boffen, srmonmpuinio, 
— ö. auwaffnea/ exarnarc, die WBaffen ablegen, 
Decan , dijerdinäi» patin, in Utordtuug gebracht / curbauus, 
unfulus- 

A turbare ; 

De . eutruuben y Lie runbe Deſtalt 
X ne deroute, —————— +Éaraglionm, ble Zertrednung / 
——— led Rriegévcidts, et batæ acici ditfipaio. 

ruppis rompeftis r#f pes c. parte 76/05 zerſtreuen, in Unorbnung 

ifipate. ; | 

bringen, ditlipat prel difumifees zertrenntu disiungere - 

xflanblage, domine f Berirenungdisjungerc, 
Due % hjeficurätn part ane in Brvelfeidejegt, is cui fcrupu- 
Defaleurer, difafcuräre » 
ja dubiuin texorare· hausse levète L'affelio dla cité» die —* 
écuna der @xabt 18 ⸗zßgeheben, urbs ab oblidione liberata eſt. 
D'Élliese: . dever l'afedio, dijajfiéiäre rs Me Delagerung aufhebeu, 
DPeſano i mpapnéiss patt - im · jeines Geſellens bderaubt,/ ſocio 
privasut onpagräre dijagiiäre , &biontern, der Geſellſchafft 


Laucrer, levare l'ancre» beu Ander auffbcben, lichten, ancho- 
ſtrucu privarus- 
Delapparcilleur, fparecchiatére, m. 
vf. citer fo die Ausruͤſtuug bins 
weg nimmt, quæ inſteuctu exuit- 
Defapparier Jeompaenärerd: ꝓp⸗iare entraart/a pari fun disi ngrre, 
Détappetie,/cegliamèntes der ei von der Sptiſe, nauſea ciborum. 
Delappoinie went; 
Detipprendre , iſipærare verlernen/ dediſcere. 
rain racucan rurfus induit: 
Delarboré, düarburate, part.me umbgeriſſen, derubarus , des 
lumé avi remevere, imbretffen, deturbare, fternere. 
Delarçonner , jcavaliäres feavalcäre , aus dem Sattel werffen, equi- 
ubadio, dejectio ex cquo · 
Detargenter, disrgentére, bas @ilber ou einem UberfilbertenDing 
Delargenté, [ans argent ] 
Defarmenent, djermeamente 
arinad Fee 
Defarenger , difordinère » in unorduunabriugen / vermirrer, con: 
beuepasens Form rorunda private. 
mettre en defartoy » séaragliäre » djurdimäres rempere » pallé def, 
Defallermbler, dysmires 
— in Zweiffel ſetzen, ſetupulum injicere, 
la ville efidefailiigce, 
bic tt enrieñen, obtidiane herare. 
Delafloz.,; 


berauben, amo its X 


Fa, 


— DES 
—— —— Unelſũek PE — 

ICUX , dijæ rés me UN ti tac 3 F 
| — ire) giũcklich/ das Ungtuͤct mithrinst, ca 
es chevaux font defatrelez , à cavalli jomo flaredti ; on leväti, big 

Perd find auegeſpatet, equi abhunéti, juge toluri lines | 
Deiarreler leschevaux, levare»s facräre i cavalli, Vie Dicrte aus⸗ 
— e Jos abiungere, jugu lo!vere, | 

eſattilẽ. dijattissète, part. m, ungeſchoͤrt, nonexciratu 
— ——— RSS, sut ie fe, 
clattilerleteu, difartissäreil fuoce ; D tdit fl i 
pop A —— as Feuer nicht ſchuren, ig- 
Delayancẽ,avangato pare, m. terbinbert, 
pedituseft. 
Defavancer, difavansire, den dortoanq binbert ſuecehun inpedire 


cujus fucceflus ime 


- Delavanrage, difavanräggio, danns, Radther, Schade/ dumnum, 


à —— pejot conditio. 

—— JYeASG At; part, mi dervortheilet, iscommodo 
Delavantager, /vantaggière. dervortteiten, incoinm 

* —— Fi commodo sfficere. 
— Javamagiès, danno/es m. nadiheilig/ ſTiduch, 
Delaantute, foentire, f. Unfall, Unglüct, sdverfuscafus, cas 


lunitas. 
Deſavantureux, fornturäte, m, ur ic, inforrunarus infeli 
K —— obrutus. Hdi, infor menait 
elavcau, M. dijapprobatiène » denegationes f. i “bibi 
DÉS: Eat improbario. ” nina hote 
AYOUC , IMProvA NS) megätes Dartan. verheinet, ni illi 
** — Eee parran. verneinct, nicht gebilligt, ne- 
avoũer, #mpreväres negäre, contredire ; Ni i i 
pe ver aͤuanen, derneinen / negare. —— 
mois qu on ne trouvera pas par DES, ĩl let faut cherc 
DE: 1e parole, che nan fr trovans per DES bijegna — 
* re, fo man nicht in DES finden witd, müffen in DE ge 
#voces non r : E i 
— —— severe DES, quærendæ funt in DE. 
—— — — 
cendance, dicenden;e, f, die Nachfoͤmmlinge i 
— tasciten, defcenfus, sé duel 3 
ciccndame, à je itendènte m CT f. sb ti À C 
{proffen, esiundus, ſte gend, defcendens, ents 
* — *F — carre bie Rinter Nadfémmliner, 
n qui va en delcendant, ffrada che jcende, \drai 
DAS Parc Arada che ſtend⸗ ein abh iger 
tcendie, frendere » pallé def. fee, CR î i 
* na cab pr or bu Part fente, abſteigen, hiuab ⸗ 
cicendre de cheval montre, voni Pferd fric: fe 
—— — , Calares niecriiffen, —— defcen 
cendre d'unnavireenteire , ‘sbarcäre, ay 1 Shi oi 
— Aba⸗care aus einem Schiff sigun, 
Defcendre, etre iſſu, derivare , = * 
Se 
Deſcendu, Iceſo calato, fmontäte; difeèfe, Me i RSS 
L défend, mieber ee del Pre De PEN 
elcenglé, dijcinghiäte, part. m. entalirtet, difci 
Delcengier , — » entañréét, ot 
—— — —— Abſte igung, deſcenſut. 
eſcente d'experts, vilira f. Beſchung der D: a i 
ho. — hung der Oerter, lucorum vi. 
Defcente de boyau , Aiſceſa. Darm Brad , ilium procidenes 
Dcfccnee d'humeur, F. carärrerm. dieuje, Gén Blé cars) 48e 
Defcente de barque ou de cheval , frntita f. bas Mbfteiaen * 
Gif oder Pferd, deſcenſus émavi avt ex -quo. 7 
Defcente de chemin, Jee/«: f. abhänuiqrr TGeg, via proclivis 
ainon deiceu, fenxe mia japuta, pbte ein Miffer, me inftic 
D:fcharge, delcharger, V. décharge, décharger. 
Delcouvtir, V. découvrir. il 
Deſctiption, dejcrittione, Beſchreibung, deferiptio, 
Defcrire Poe , decrire -B@reiben » defrribere, 
Delebiouir , fevire il baclire, Lie Verblendung ben : 
offulam cahiginem diner. sbenbenen * oculis 
Delembaler, Mallare, aprire le balle Ballen auepack — 
— — 8 p eun, ſarcinas 


ofteri 


dete 


Deſem⸗ 


DES 
— sharcätes pair. in. aucgeſchifft, € navi in terram 
ermiflus. . 
Defembarquer, réarcère, ausſchiffen, aus bem Schiff deigen, à 
navi in tertam demittere, deſcendete é navie 
Deſembataſſẽ, dijimbaraxrire, parce m. entnidelt, entledigt. ex 
‘ tricatus, expedirus. 
Defembaraller, fgembräre, difimparaxsäre , entwickeln, entiebiaen, 
extricare. 

Lefembe:li : difabellites jatio brnties divenite brutto, der Schoͤt beit 
oder des aieraths beraubt/ pulchritudine aut ornatu privicus, 
Deſembelſit, duabelire, den Zierath oder die @hérteir begeh⸗ 

men, ornatu & yulchriudineexuere. 
Deſem voche 10i10 dallo fpieds ; vdte dal friédo , von best rats 
ſeieß serban, é vecu detrastus. — 
Deſcebtochet, evare dalle piedo, veu tent Braͤtſpieß sicher, 
tu , € xeru dettahere. . 
eleinbucher : devares le infidies sbsfcäre, aus bem Dinterbalt her⸗ 
férbremen. exlurgere ev inlidiis, 
Defcmbacqueré, jviluppate, Jpiegäte, part. im. auigepadtt, expli- 
catus, evolutus 
Defempacqueter, fpireärefviluppäre, auépacten explicare.evolvere 
Defemparement,m. come j. die Abtrettung Ubetgedung, cMo. 
Delcmpacer, difimpradsnire, abbandsnäre ; cedere, Lijciare , eiuen 
Ott verlaneu/de Inco cedere. 
Defempenner une Béche, dihmpennäère una fartta , des Gefider vou 
von tinem Pfeil abre ſen, fagiecan pennis cxuerc. | 
Defempécher, difimpedires diflricäre ; enticdigen , berausmidein, 
cxpcdire, extrieare, 
Defempett£, {combrärs, pare.m. loß gewickelt, cutieideit, exolu- 
tus, cvolutus. - 
Déferpercer jéomhrare, loſmachen, entwickelti/ exolvere, evolvere. 
Deſcmpli, verte, jremate, patt.m. ausgeleett, geletrt, vacuaiuss 
exacuatus. 
Deleuplit. votäre, ausleeren, leer macheu, deplere. 
Deſcaplumẽ, fpinmate ; patt · m. der Federu entotoͤſſit, deplu- 
mirus· 
Det:implumer , Jpiumäre, Die Federn auerupfſen, deplumare, 
prifonnement , frercerationes [, Jprigioneménte, m. Etlaſſuuq 
Bus der Seſaugnus, € catcere emiſſi . 
Deſemptiſonne /prigionäte, Jcarceräte, part. m. aus der Gefangnus 
geladen, emillus écarcere, : 
Déiemprilonner , Jprigienäre, fcarceräre, aus der Gefaͤngnus laſſen, 
ccatcete educere. 
— ſcatenat⸗ patt· m · der Bauden befreyet, exemptus 
e vinculis. 
Defsnchainement , atenamento· m. die Befteyung von Letter und 
Denbeu, liberatio é vinculis- Hé. 
Deferchamner , jcatinare der Sander befrenert, € vinculiseximere. 
Delenchaptement , difincantamnte, m. die Beſteyung vou der Satis 
berusg, liberatio ab incantatione, 
Detenchancé , fmalrätes difincautate, part · m· bou der Bezauberung 
entlediat, incantatione liberatus · 
Deſenchanter, Jmahäre » difincantäre , von der Bezeuberung be⸗ 
frevens incantarione aliquem liberare. 
Défencheyetré . éapeffräse. part.mme eaut dalftert, capiſteo ſolutus. 
Deléru bevétrer, Jeapeiträre, 108 balËteen, cap:ftium detrahisre. 
Delencioüts Jchisdäte, part.me Der —— beftehet, a clavo 


ædente Liberarus. 


Defencloüer, dichiodire, einem vernagelten Dierd das Eiſen ab⸗ 


Mlagen, equi pedein à ferro iæ gente libetate · 

— — er lsscordes, levire lecorde , Die Geiler hiuweg 
thuc; lunes tolloete · 

Défendorrmullement , Juriliaménte, il deffre, Des Erwachen, Erwe⸗ 
dung aus dem Schlaff, amni foluins. 

Delcndonuir, Jregliare » deflare, aut tem Schlaff erwecken, den 
Schlaff vertre iben, lomnuin peilere, abigere 

Delenfé, Jçonpraces partie VON der Geſchwᷣulſt befrenct ; rumore 
liberatus. 

Defenf:r, fgonfrare die Geſchwulſt verireibes, tumoremexfol:e.e 

Defenfie re, Jcenfratires f. Die Eutichwelluug Derachung der Ces 
fœrmuigé / cuinoris folutio. . | 

Defenfousné, Mernato patt. in · aus bem Badofen gtthanc futno 


CXCINTUS 


DES 175 
Defenfourner, rfrmäre, aus dem Gad: Ofer thun, à furno eximere 
Deſtnaagèe, difimpegnate, part. me AUS Det Pfandſchafft geloͤſt, ab 
oppnotatione liberatus. ne 
Delengagernene , difinpeznemèntss m, Vie Loͤſung oder Einldſung 
enes Pfandé, oppignorati liberatio, luitio pignoris. 
Delengager . fpegmares difmpcenires ein Pfend lèfen, pignus luerce 
Deicugé, #foxirss part. enrblôfet, beraubet, denudatus, fpoliatus. 
Delenger, sfsrnire, entbloiien, berauben , nudare, ſpoliate. 
Delenglucr , liberäre della pania ; Das geleimte vencinanter thun, 
deglitinare. 
fon siedett defengonrdi » fus piède é difafiderate, ſein Fuß iſt von 
Per Erſtarruug befregets pedi sjus ſtupor cxemtus eft. 
D.lengou: dir, levsère l'afderatione de membrs, Wie Derltarrutg ver⸗ 
treſben (tuporem eximrre. : 
Dricrg.ofli, disninué , /minnite, pare. m. verriugert, imeni utuss 
Dilimyulhie, Jpregnara pare, f. eune fo uinb ir Kind fommi que 
aboncuin fecit, aut partnen abegire k ; 
Delengrollir , Jpregnare, jminsire, pteſ· mixxito, das Kind abtreis 
bei, abigése partum · 
Defonsallé, Jmagrites part. m. auésemaaert , emaciatus · 
Leingisiuler, fmagriresprel.fmacrito pailé def. fmagrispart-fme- 
ET, xuentauetu, ataaer werdea, cinaciari. 

Delenlacẽ slaccsate, jeivlres pare. m. voir Strick abgeloͤſt, e laqueo 
cxvyeditus· 
Deleniacer » slaccires fcioglière, vom Strick abloͤſen, à laqueo ex- 

pcdire, 
Delennuyẽ, diverti, traflullites divertite, part,m. etquickt / erlcubt, 
reCicaius, exuilatatus. | , 
Delennvyernent, 1e4fuiles paffatemps , Beit: Vertreibung, Vertrei⸗ 
duxa der Unutſt, :xdù lxvario. 
Deteon yet érafiuilèse, pajrire temps, den Verdruß vertreiben, 
Biiilin xvace. : 
Déisniolé. dijaroflars, pare,m. abgedancke, aus dem Regiſtert oder 
dou alone, ex ao delete, dimiliuss | 
DetiniGler, frsire dul jolie, jcancellère dal vols, difarollire, in der 
Roue aus Se, nomen alscujus caralogoexhmere, abdaucken, 
LOL IE NS (REP 
Delenoiilé , frugginis, part. m. dom Moft befreyet, geſaͤubert, à 
mubiginc putgatis, : : 
Deienrouiller , levire lu rugine, fruginire, den Roſt abwiſchtu, tubi- 
tinem abiicigere. : 
Delenrumés difinfredtats, pare. m. vor Schnupfen befrepet, à gra- 
vodine uberatus · F 
Delenrumer , leväre, à paffare l'infreddamente, den Schuupfſen vers 
treiben, gravedinern toilcre, abigere. : 
Delenfcigner , difinjegmare, abgewehnen was einer gelernet lat, de- 
docete. | Cefoflus. 
Detenieveli, frusiro dilla fepoltèra , wieder cuéaegraben, feoulchro 
Deſenſevelit, lvave dalle jepoltira , diſſepellire, wieber ausgraben/ 
ſcpulchto efludere. 

Deicalorcelé, ymalñäte, rfatturète, part. me von der Bejaubrru18 
abge loſt, Falcinacione folurus, liheratuse D 
Defencorcelsment, Jattara, Aufloͤjuug der Bauberen, Filcinatio- 
n.s ſolutio. : 
Delenloiceler, fmaliire, sfatturäre, die Sauberey anfͤſen, vertrei⸗ 

ben ratcinagonce Hiberare, x 
Defenrailé, dijammuntemire, part,m. abgchüuft / acervus diftur- 
batus, dilperfus. a 
Delensaller , dijammentenäre , baë jujanunenathäufte zerſireuen, 
congeita, coacervata diipergere, acervos diflutbare, 
Dafenterté , di étéérraios part. me wieder aufige araben, effoſſut. 
Detenterrer, difetterräre, das verſcharrte vergraben, wieder aus⸗ 
graben, defoila eudere. — 
Pelentotullẽ, Juiluppite, parrain. entwickelt/ erolutus, extticatus. 
Deſent ot uller. fuiluppäre, entfeln,evolvere, extricarce 
Deiertrailler , juÿcerdre, das Eingeweyde heraus nehmen / exta, 
intelüna exuntte, excntetare · A 
Defentraver un cheval, levar de paftoie ad nn cavalle ; Das Pferd von 
Den Durée eutledigen/ cquum écomp-dibus folvere,liherare, 
D:fenvenumer, levare ilvelèno, das Oifft benehmen, vencnum ex- 


cliere · J 
Delenyvrẽ, difimbriatäres part. m · wieder nũchtern gemacht, ebt ie · 


tate lolutus · 
e folutu des. 


176 DES , 
Defenyvrer , difimbriacare wieder nũchtern machen, cbrictarem 
— difimbriacarf, wieder uũchtern werden; crapulam 
— , devarel'apparecchis » à le bagäglie, der Ruͤſtung berau⸗ 
ben, inftrudu fpoliarr. | 

Defert, defertes m. eine Wuͤſte, Wildnus, 


us. 
Deferté , difertätes abbandenäts » part, m. verôbet, vermbfiet, vers 
defertus, dereliétus. | 
Re , Gferière abbandenäre, vétlaffen, ausreiſſen, deferere, 
aufugerc, 

, difertatères ms Der etitaé verlaffet, defertor. 
Dre 2 5 deſtituxione. f. abbandenamènte, dieDerlaffundg, 
Die infidelle, perde» drain fn tres Wei, 

Mann verlaſt/ ma itiola de letttix · — 
— , diffiacère, m. Mißfallen, Uniuf, molc ſtia. faftidium. 
* Defervir, Jhiatère dijpiartre paîlé def, [piarquir pare [Piariates mif: 
faflen, difplicere, moleltum cle, Item, Schaden jzufuͤgen, bes 
i ere · * “ 
— — —JI La tavola , den Tiſch auffheben, à 
a quod opportun fuir, removere. : 
à * ve de difperäta x vergmeiffelter Weiß, def; pauses 
Ce | 1 ic 
— » difperataminte, verzweiffelter Weiſe, omni {be ab- 
Deſeſperẽ· difperäte, pare: me veriweiffelt, da alle Hoffnutig vers 
Lobren if, ab omni (pe deicètus, defperatus. 
Defelperer » difperäress men Jperäre pin, verzweifeln, defperare, zur 
Veiweifeluna brinaen, ad defperationen adducere, I 
ſe defefperer, diperarfi, verzweiſelu verzaot in deſperationem adigi 
Defelpoir,mr- —— Ver zweiffeluna, deſpetat ĩo. 
jerter dans le defefpoir, difperäre, jur Verzweiftluug briugen, de- 
ionem afferre. “is | 
— tbor , difperatamènte. Qué Berimeifeluna, ex defperatione, 
Del-fhimer » Jprexs res non flimare ; etroa$ nicht abten,nihiliæfti- 


deſettum, folitudo, 


Dies levèree ferdimènte Vie Tumimheit heuehmen,ltupi- 
dirarem excurere, von der @rfar:uns vefrenen, flupore levae, 
Deshabillé un deshabillé, xémarrascerta vifte da Donnæs tin Nacht⸗ 
ficib, cblaféleid / deſſen ſich die Weiber bedienen, veſtis quã 
fœminæ in cubiculo. : 
peshabillé , Jpogliätes pate. me ausgekleidet exutus, 
Deshabiller, Jpsglière, Kleider aussieben, vefles exuete · 
fe deshabiller · Jprglierf, ſich eutlieiben, vefes fibi demere. 
Deshabité , déthabitätes pare. m. unbewohnt, inhabitatus. 
Deshabiter, dishabitäre, unwod ubor tadet, devaftare. 
Deshaler , lavare il brucière del Sôles difsbbrensäre il vif, dievon ber 
Gonuen verbraute Haut wieder meibiadhen ; cutem æſtu adu- 
tiſtino colo ĩ teſtituere · 
— És Jéiancäte ; part · m · Lendenlahm gemacht, elumbis 
redditus · 
tiancare, Lendenlahm machen, elumbem geddete · 
—— die Roͤſtung auszie ui, inſtructum 


Desharnacher » levar l'arnije ; 
eximere. mancamènte d'herèdi , der Mangol 


Desherance, defantd'héritiers · 
der ——— hæredum. 

Dreshericé» dijereditäres parte m- 

Desherirement , difereditamèntes 


særedatio. 2 
— dijereditäres diferedäre, euterbeu, exhæredare. 


Deshonnéte , dishmméfle, m. unebrbar, fbänblid, inhoneftus, tur- 


pis — 
tre» dichenèfla, f. Unehrbate, Schaͤndliche, inhoneſta. 
rise sd disboneflaménte, unehrlicher, ſchuaͤudlicher Weiſe, 
à fœdè, tutniter- | | * 
— rèflasf. die Unehrharkeit, curpirudo. fædiras. 
Deshonneut . dishonères me infamiar je Unehr, Schaud, Shandies 
ignnminia, infamia. 
— on. dishonsratiène, f Beruuebrung, Schaͤndung, 


i, igrorminix ohijcétio. . Ù 
— dubensätes patte me verunehrt, beſchimpfet, igno- 


minià, injuria aſtectus. 


enterbt, exhæredatus. 
diferedamente, m, die Œuterbung, 
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Deshonnorer : dichon⸗rare, beſchimefen, verunehre/ignominiam, 
infam'am infet te. 

Desshoufler , leväre La gualdrappa , die Pferdedecke hinweg nehmen / 
cphipypiift:agalum removere. 

Desja, où déjà , ga, fbou, ellbereit, jun 

Desjanreruncrout, fmentare una rmotæs leväre i fuffs » rat ti della ruoe 
ta, Die Felaeu aus cirem Rad thut⸗ roram afpidibus rxuerc. 

Deficcatif» dijeccutices m, bas die Rraitt dot qusjudructuen, ex · 
ficcandi vie habens. 

Deficcation, deficcatiône, f. die @ustruduna, exficcatio. 

Desjeuné» le déjeuné, Le colariome, f. das Morgeuneſſen, Fruͤhſtlick, 
Jentacu um. 

Desjeuner , fer latiane, Voyez, dejeuner, frübftifez, ientare, 

Defignatit ; defignative.m. benenuezb, bfimmend ; delignans- 

Defignacion, defignatione, f. Beuennung, Bereichnung, defigna-" 
t10+ É 

Defigné, difegnätes defignäte, patt · m. beneunet, Gegeicbrtet ; deli- 


natuse 

Defigner , difegnäres defignäre . benennen, béjeibuen, delignare. 

Definence, definènzas f. das Auffhoͤren⸗ ———— — 

Deſintectet· purgäre di peſte, von dot Stuche befrenen , reinigen, 
luern degellere. 

Defincerellé , definterefräro, part.m. der kein Theil oder Derucins 
ſchafft an einem Ding but, cujusn:hilin:ereft. 

Defintereilée defintere/sètas paux.f, die keinen Teil an einem Ding 
bat, illa cujus res non agivur. 

Defincereller · definterefräre , einen bep ainer Sache alles Schadens 
befrepeu, ab omni d.tritnenco liberum reddete. 

Deſit, defidèriosm. brima, f. das Begebren, die Begierde, curi- 
diras, defiderium. 

Defir dereglé, m. hbidine sfrendra,f. eine unordentlicha Begierde, 
efftenata libido. 

Defr, vœu, vers, m. Wunſch/ vorum. 

Defirable , defiderabile ; m, © f. wohl ju wunſcheu, wuͤnſchens 
werth, oprandus, defiderandus. 

— che deſidera-che brama , begehrend, verlaugend, cupiens, 

eluderant · 

Deſitẽ, 6ramite, defider.ito, defiäte, part.m. begebrt/ verlangt , de. 
fideratus, optatus · 

Deſitet, bramare, deſiderdre, deſiare, begehren, wuͤnſchen, vetlaugen, 
optare, deſidętare, percupere. 

Deſiteuſe, defidersjs, vagas f. die etwas begehrt, cupida. 

Defireux , defiderijs m, dex etwas begehtt, cupidus. 

Defreux de gloire, vage di ghris , ebrbegierig, ebriibtig,gloriæ 
cupidus. 

Defiftement, cofamènte , Ablaſſung, Auffhoruna, eeſſatio · 

Deliſtẽ, defiflire, cefräte. part. m. unterlaſſen / intermillus. 

Delilter , defifleres cejräre, gbfteben, auffhoͤten, ablaffen, deſinere, 
dcfiftcre, 

ila deſiſtẽ, ha cefräte, er bat auffgehoͤret, ceſſavit . 

Deinicher un oifeau , levêre un secello della pertica ; on dal nide , eg 
Vogel aus dem Neſt nehmen, avem énidotollere, 

Deslabter, V. délabrer. 

Dxsloyal, V. déloyal. 

Defmarche , V. démarche, 

Defmarier, V. démarier, 

Damester, V. déméler. 

Defmefuré , V. démefuré. 

Definis, V: démis, démettre 

Défasruré, V. dénaturé. 

Defniailer, V. déniaifer. 

Defnoïer ; V. dénoüer. 

Defobeir s dijnbbidire, ref. difnbbidifto , palté def. difubbidis, Arte 
difubbidites ungeboriem ſeyn, nicht geborchen, obl-quium dene- 

are, mOremnon agcre. 
Deſobeiſſamment, djubbidientemènte, adx. ungehorſamlich ino. 
ienter. 

Deſobeiſſance, difubbidièmsa, f. der Ungeborfam ; inobedientĩa, 

inperii detreétatio- 


Defobeiflant, adj. diſubbididate, m. & f. uugeborfam ; inobe- 


icns. 
Deſobeiſſante difubbidiènte, f, tint Ungehorſame quæ morem 
non gerit · 


Deſobli- 
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— £. difpiacere, m, difgdfe, m. Mißfallen, Belrpbisung/ 
moleñia, offenfo, 
Defobligé difsbligäte, part, m. belevbtgt, ofenfus, lefus, 


Defobligeant ferrtefes preo ufficisfo. fpiarènte, uuboff{it,usfreuubiidh/ 
uovienfita rinurbaaus. isofficioiws, morofus, 

Defobliger, d'fob6lhigäre, einen belepoigen, einem etwas zuwider than, 
malè de al'quo mereri. 


Defoccupé, difercmpäre, part. m. Deſchaͤfft lof gemacht / occupationi- 
bus exewptus. 


— dificcmpäre, det Geſchaͤfte raticbigen, é negotils expe- 
e 


ue. 
Defolateur, defolatère, m. din Verwũfter, devaftator. 
Detol tion, defelagiine, €. Sttruͤbdaus, Traurigteit, mœror,triditia. 
1 efolarion, f. degät. m, frage,f. Berbceruug/ Verwũftung / depo- 
ulitio. vaftauio, 
Delolstrice, dejslerrice.f, tlue Verwůſteria, Serfiobrertn) deraftarrix, 
Deiole, dfolite aflitis part.. trotilof/betr Gbt/lolatio deftiturus. 


Delciéwent, dejolatamente, adv, betrübter Weiſe / tidglid, maœftè, 
fcbiliver. 


Defoler, defolère. zetfloͤbten, vertwüften, depopulari, vaſtare. 

Lefoler,atliger Mggere, pallé def. 4fliff, part. ajfitre, betrũben / 
troïlof maden, sftigere. : 

Lelo, pil-rion, di oppilasiène, Oiffuung,Groffousg,laxatio,reclaño, 

leloppilé, difoppilate. part.m. erôffnct von der Vetſtopffuug/laxatas. 

Deloppiler, difeppsläre, Dffnen, exoffacn, recludere, laxare, 


Belordonnances difsrdinänxa, t. Uuorbnusg, anorocntiiche Weiſe, 
confufo, pertusbatio, , 


Lelerdonné, smmederäts, m3. uma ſiq immoderatus, 
plaifir defordonné, m, libidine sfrenita, F, uuorbentiiche Luſt, libi- 
do 


Defordonnée immedrräts, UomÜat, immoderats. 

Delmdonnément, difsrdinatamense, tuorbtutii, uaméfiglid, ia · 

compoñié,irmmoderat, 

Defordonaer, difordinäresconfondere, paſſẽ def, confufi, part, confufes 
to Ursrboung bringen, verwirren / mifcere, pertutbare. 

Defordre, difir dine, im. Muordauag, Verwirrung / confefo. 

meureen defordie, difsrdinäre, mettére in dhfordine, pailé def, mif, 

emesteffi, wife, past, meffe, verwitren, in Unordaung bringen, con. 
fandere tarbate. 

Deforienter, levar di feffe, perdere la tramentäna la groͤſſeſte Verwir⸗ 
rucg briogen, animi perturbationem inducere. 

ilefideforienté, bä per/s la tramentäne, à levate di fefle, ex ifi in grüifes 

fer Dertoirrung/ animo perturbatus eſt. 

Delo:mais, borma: bemai, boramai, hinfubro, inétünfftige, deinceps. 
impofteram, 

Defutlé, difofäte, part.m. dem ble Beine oder Knochen aufgeudmmen 

fevob, exoffatus. 

Deſoiſec, diffère, Me Beint auſnehmer, exoffare, 

Defourdi, dijerdite, part. m. abarittielt, rerexrus,relolutus. 

Defoardir, diferdire, pref.difordifco,part.diferdits gbyciteleu,retexere. 

refolvere, 

Defpayler, V.dépayfer. 

Defpenfe. V. dépenfe. 

Delplaire. V. déplaire. 

Defpoffeder. V.dépoffeder. 

Defpotique, adj. dijpetiee, m. bodfie Gewaſt, fummurm imperium, 

Defporiquement, d/pericaménte, con imprrie, aus bodfens Oebleth / 

ummo cam imperio. 

Deffacré, diffacräte, profanäte, part, m, entbeiligt, entiocitet, profa- 
ftatus. 

Deffacrer, diffacrère, profanäre, tutbtifigen, catweihen / pre fanare. 

fedeffa fie, cedere. lafriäre, abbandenäre, ttucé Diages ſich begeben/ 
alicujus rei poffeffionem abdicare. 

Deffaifilement, m. dimiffème, cefiène, £, Ubergebuag, Derlafcug el 
nes Dingté, ceilio alicujus rei. 

Deflufonné. fuer di fhagiène, auſſet der Btit/ intempettivus. 

Dellalé diffalite,fenxa räle, fcisces, gewaͤſſert, eatſaltzet / ſale exutus. 
Deſlale tusẽ caltr⸗furb⸗. liſtig/verſchlagen, durchẽritben / callidac, 
verſot us. 

Deffaler, difaläre, leväre il säle, waͤſſerea, das Saltz teuc' PAU falem 
adimere. 

‘Deffangler, leväre le cinghie, entgürten/cingulum folvere, difein gere. 

Deffauvagers «ddrmejlicäre, jaÿe madta, cicurare, manfuefacere, 
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Deffeché, fercdre, difecedte, fmagrite, part, m. ftoden gemacht, deti- 
catus, aUfgemaurrt, emacistus, 

Deflecher, feccère, difeccäre troduen/ troden macen/ deficcare, 

Deflecher, devenir maigre, Jmagrire, pref, #/c0, part. fmagrite, mager 
werden / marcefcere, conrabefcere. 

Defféeler, dfigilare, laväre il figille, eatfiegtien das Sicgel erdreches, 
fignoexutre rem oblignatam, refignate, 

Defléclerun gond,différr àre un ganghers tion Thuͤr augel aufreiree, 
cardinem revellere. 


Deffein, dirègns,m. el Abris, deliseatio, eln Borfaë, Borbasen, 


coofilinm animiderretam, 


à —— poſta, mit Gieif,vorfrélider Welſe / deditã operã. de in. 
la, 


u 

faire deflein, far disègne, prender configle, tiwas ta Sn nebmen,me- 
ditarialiquid animo moliri, 

à quel deffsin ? con 4ua/ disrègne? ju was Œnbe ? quare ? 

Defleié diffelläts fenxa fela, adgefatteit, ephippio nudaros, 

Deffeler, levdre la jella, diffelläre, abfatteles, cyhippjum detrahere, 

Deflemêlé diffihire part rm, entfo set, oleis nudaius, 

D:fleméler, difilire. die Soblen adtôua, frleaseximere, 

Deſſette rilafaménte m Lostaſſuug,/ Auftbuusg, laxario, referario, 

dedure deſſette, che fpemde, à paga mal velentier: , det uagetu sablet, 
oder Deraus gtrbt, qui avarus & cenix eit. 

Deſſettẽ, differräte, rlajfate, part. w, lofgtiaffen/auffgethan, laxa- 
tus,referatus, 

Defletrer, différräre rilafère loflatu/aufftbua, laxare, relerare. 

Deſſert, ©, de frurtas pl, f. der Raqtiſch, Bellaria, trgemata. 


fervirle deffert, perrère le frussa, den Rachtiſch aufitrugeu/ bellaria 
spponere. 


il m'a deflervi, m'hd refe nu cattive efficie, 6 fatto mn brute feruixie, 
_ mir eiuen fchlimmen Diraft gethan / mihi aocuit, damno me 
sffecit. 

Deflervi,qui fe dit de la table, fperrechiète, bou der Taftl oder Tiſch 
atgctragen/ fercula feu cfca de meufa remota, 

on à deffervi, s'éfparecchiäse, man bat bte Speſſen abgttregen, cibi 
de menfa funt remoti. 

Deflervice, demerite, m, Belepbiguug/ offenfo. 

Deffervir, dem⸗eritar⸗, belépoigen, ſchadta, offendere, nocere. 

D:flervir latable, fparecchiare la tavola, ben Tiſch auffhcben, fercula 

-è mens removere. 

Deffevellir, difepellires wieder aufgrabeu/ rursùs effodere, 

Defliccatit, differcaive, m. troctutũd, Éccandi vi præditus, 

Deflicger lewar é'affedis,bit Belagerusg aufbrbem,obfüdione liberare. 

Dedillement d'yeux æprimènte d'occhi,m bit Aufibuuag der Augen, 
oculorue apertio 

Drfillerlesyeex, aprire gliochi prel. apres palfé def, aprii, part, 
aperes, die Mugen aufft hus ocalosaperire. 

Déllisement. dijepnamènts, m Gatiwnrf, defignatio, delineario, 

Defsiner » difegnäre » rapprefentar con lmeamènti, ttwas bep Mid bte 
fblicfeu/vornehmen 2pad fe ftaraere mente concipere 

ilentend le deſſeia. sntende il difegue, tr verſtehet bas Reiſſen, caller 
artem delineandis, 


Defsineur, delsigusteur, difegmatère, em, der einen Abri macht / deli. 
nrator, 

ferme qui defsine dfegnarrite,f die ren Abris madt, delinearrix, 

Diflo'é, diffolate parte bem be Hofeiſen abgeriffen fepab, cui de- 
trs une ſoleæ ferree, ' 

Deffoler, d'fjülire, sie Dufrifen abreilfen foless dettahere, 

Deffolare, diféletära, £. Me Mbreijfuog ber Hufeiſen, folearum de- 
traétio. 

Deffortelé fimahièto, sfatinräte, sfafeindie, part. m. bon der Btzau⸗ 
berang befrenit, à fafcinatione liberatus. 


D:fforceler, fmaluäre, sfafcinäre, vonber Bejarberung entledizen, 
à fafcinatione liberare, 


Delfonde, difaltère, part m.entlôthet, commiffari diffolurus. 
Delfoudeiwent. diffaldamènte, die Gutlõthung / commiluræ degluti- 


patio. 

Deflouder, difildäres fatcare la faldarüra, tatloſhen, comn miſſutam 
diffoivere, 

Deflous. forte, prépofition, uofer,baranter, fubter. infra, 

de deflous, drfitss, vou uuten ſubter. 

audeffous dela table, 4/ di forte della tavola, uutet der Tafel / infra 
tabalam. 

(2) 
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au deffous detrente, mens di trente, di trenta abbaffé, anterbrepffig/ 
miuvstrigints, 
en aeffous, par deffous, de forts via, bou untsa/ ſo bta⸗. 
Defious moy; fotte dime, lotte me. Ugier mir, inira me, 
du deflous, é4Ëa pärte di faits, vou uuttu, ab inferiori parte, 
le deffous, 1/ di forte, bas auterſte Thetil / pars inferior, 
pir deflous, —— per difoites von uuteu/ fubrer. : 
donner du deffous, tromper, insannärs, betricgtu/ fallere, decipere. 
donner du deffous, vainére,/uperäre vinters pale écf, vinfi, vincefh, 
part. vite, Überivtuben, fuperare, 
Deflus, fepras sù Über) barüber/ fuper, ſa pra. 
au deflus, #/ di fopra, oben, darauff fupa. | 
au deflusde vingt, di lé da vents, da ventiin sh, pin diventis &6er 
wautzi/ eltra vigini, | 
de deflus, di foprasde la parte di fopra, von oben her, à parte fuperiori. 
en defluss di fopra vie, di fapra, oben, brobeu, ſupta fuperius. 
avoir}e deffus flar di fopra, ben Votzug babtu/primas habere partes, 
par deflus, di fepra, oben/ droden, fuprà. 
par deſſus, de plus, dipiñ Über dat / praterei. 
le par deflus, m, l'aggrünte, f. de Gagab, mantifls, 
là deflus, cependant, 0 que punto, in quel mentre,1n queñle, iadeſſen/ 
inzwiſchen / interea interim. 
1à deflas, di jopra darüber, barauff, fuper bac re. 
fans deflous deflus, fortofopra, jojopra, verteÿrt, unorheallich / præ- 
pofierè, confusè, 
le deflus.en muñqgue, i/fopräne, l'atre, die hode Stimme ta ber Muſie / 
der Di'cant/acurior mufices toaus. | 
emporter le deffus , vincerla, wenir di fopre , Den Vorzug grivisuen, 
ſuperare alios, £ 
_pafler par deffusune chole, trapafäre, eine Sacht fürbep gebeu, piz- 
terircicm. 
le deflus d'une fandale, m. gwiggie, f. der oberfie Theil eines Pantofe 
felt / fandalii fuperior pars. 
le deflus d'un trebuchet, m. ribalra, f. der obert Theil amener 
Gorencttl, pars faperior decipulæ aviatiæ. 
Leflacher. V. détacher, 
Deflin, deffrns, frs. das Vechaagaus OOites, Verſehuag/ farum. 
ccurir le wẽẽme deftin, correre il med free perieslo, Le me défiera fort ana; 
eineutep Giéd une Ungiü® babeu, paris habere fata. 
par defliu, fatalmente, adv. bur@ goitiiche Verſthuug / fata liter. 
jon deftin, La fa flella,slfue defiins, (ein Oiéd oder Ungléct: fatum 
fuum. 
le defiin, 1 fare, m. bas Schict ſal / fatum. 
mauvais dedin, cattivs dejlins, m. ein Hufall/adverfus cafus. 
Deftinatior, defhnaxèns, F. Borfa, Bitimmuag, defiiastio. 
Deiliné, definato, part im. verordaet befliminrt, eddittas, deſtina · 
tes. 
Detinée, f, define, m. die biemlifhe Derfehong/farum. 
Deitiner. def/.nare, beffimmen, serorduen, déitinare, deceracre. 
Defliner, refoudre , rifolurre, paille def, rifellr, rifelueffl, 8e. part, 
mjolute, ben ſich tatſchlia ſſen / in animo confiltuere, 
Deitirer. V.détirer, 
Delituable, diflissévole, m, & f waë verfalfen tvetbru fan, quod de- 
furi poreft. : 
— d Fitète, privär., part. rm, virlaſſen / eatblößt, deſtitutas- 
dufertus, Ù 
Deftituer deffismirespriväre, verlaſſen, üdergeben, deſtituere deferere. 
Deüüution, define f. Betlaſſnug / deftitutio, 
1 eflour, deflouræer. V, détour, détourner. : 
Lelsuëeur, d'iflrnttére, flrnggirére, m. tin Verheerer, Verwuͤſttr, 
cepopuliror, deſtcoctor. 
Detiuclion diffrustone, re ina, f. Drrberrung Rerfiébrung, Bernie 
fung, deftudtio.eve:fio. : 
Deltruétion. f. dégat, m. férsçe, f. Berwüfiuna, devañatio. 
Deliruire, diffruggere, fruggeres pañé def. fire, difruxgeflss part. 
diflrutte, vercerben/vertegfen, defiruere, devaftare. 
Deftruifant, V. détroi ant, 
Deitruifeur. V.detru,f-ur. 
Deftrait. V. détruit, . 
Defuni, difumite, part,m, bonticatber gefchiebeu/ getreumet/ diſſo- 
Ciatus disjurêus. : 
PBefuvion difuniène,f. Erennuag/ GbtPuug, feparatio, diflolatio, 
Uneinigkeit / Swptracbt, difidium, diffenfo, 


DES DET 
— » difuvire, prel. difunifce, voseinanber ſcheiden diffociare, 
, sjungere, 
autgé, due £, difufe, . Uagewobubelt, Abgeng, defuetu- 
Defuñution, f. duûle, m. difusänze, f. Satwoͤhuurg, Ungewobne 
bit, deluerudo, 


Defalté; difuräte, part, rm, togthräucblic, inufiratus. 
Delahters dijurare, t@tivobnea deluefcere, 


Delyvré, dijumbriacäte, pair. m, ivitber utero aemacht / ebrietate 
ſolautas, 
Delyvier, difimbriaräre, mleder néctern machen, ebrietate ta alicajus 
folvere, — 
ET 


Etaché, flarcète, part. m, abgeiofet, loſelaſſen / ſolutus. 
Deraché, ſepate feparäte, part. m.abgtiodert/ feparatus, / 

Detaché,enterme de fortificarion fatro 1m ifola, feparäte, felètes QGs 
geſoadert, nach ver Brvefiigungs, Suuft/ feparatus, in infulz for« 
mam exftruëtus, vox Architeëturæ milireris, 

Detache, delié, feielte, slacciète, part m.(ofgelaffen, ſolutus, 

le Lieutenant Gencrals'étamt deraché, fpircarofi il Luogorenènte Gene. 
räle, nachdemn der QenrraieSieutenau: fi abgefouvert hattz / cùm 
Imperatonis Legatus le fejuuxiller, 

Derachement, faccamente m. Muffiofung, Mbléfuag, folutio. 

Detachementsdifgunxions di trappe, diflaccamente du feldäti, bfoubte 
ruug der Erupptu, agminem militariam ab exercitu feparatio. 

le detachement destroupes, fe truppe fmembräre dijgiünte, die von der 
Arwute abgefonverse Eruppen, agmina militaria ab exercitu lepa- 
rats. 

Detacher, ffaccäre, gerfbellen, abſondertu, ſeparate, divellere. 

Detacher, delier. Joegliere. prel. fcisige. ou fcroglie, pale def. Jeself, 
Jcigliefhs part, Jembie, loſbluden, lofiaifen, folvere. | 

Detacherma fruit flaccère,o fpucäre uafrutse eine Frucht abnehmen / 
abbreches; fruêtum quendam decerpere, 

Detacner les eguillectes, slaccière le féringbe, bte Reftel loßbinden, li 
gulas foiveie. 

Detacher, éterune tache, leväre una macchia, Flecken abwvifen Ibor · 
treiben / maculas eluere, abfergerc. 

fe deracher de Jacompaguie desméchants. lefrière, abbandenäre La 


compagma de'cestiur, fich von böſet GeſtUſchafft abfoudereu , le à 
conluerudise malotum fejungere. 


Detacher un bataillon, faccäre un battaglhène, Primi Vifconti, tiné 
Schwadton vos der Armet abfouberts ; agmen ab exercitu ſepa- 
rare, 

Detacher dix hommes par compagnie pigläresou levère dieci buemins 
d'egni compagnie  VOu jeglichet Compagaie zehn Mann aehmen, 
decem milites à quavis centasis feligere. 

Detacher wo corps d'armée, jare un corps feparète, tiue tlelat Armee 
vos der groifrren abfonderen / exercitum minorem ex univeifo & 
majotilcligere. * 

Detail, vente de matehandiſes, fpacrie à minñto de Berfanfungber 
—— fo Stuckweiſt geſchicht, venditio mercium, quæ ft parti- 
culatim. 

Detail, æ, particularité, particolarit à, f. le particolarità, au pl. dit bte 
fondere Stůcke tiges jroen Dings, fiugela rei capira, 

vendre en détail, vendere, fpacciäre à minète, Stuͤctweiſe verkauffen, 
partitul:tiro vendrere. 

dire le détail; narräre, dire le particalarisà, die Hmfiäube einer Sache 
eritblen, res capita & circumfisntias coarrare. 

Detaper déboucher, diffoppére, etivas gugeficpfftes anfmaches, ob- 
turamentuæ tollere. Ù 

Dere, ou dette, f, debire, m, Schuld, debitutn. 

je m'ey pas de quoy payer mes detes, mon ho con che pagäre à miei debiti, 
id babe nichts / rvorvon ſch meine Schulden bryaplen fonne , non 

fam ſolvendo. 


chargé de deres piène di debit, mit Schulbea brlaben, zre alieno ob. 
sutus. 

payct la peine de fes vieilles detes: l'Italien dit, percätivecchi, pe. 
nitèn;a nova, tvtgtn boriger Günben @traffe levben/ præteritorum 
peccatorum pœnas luere. 

aroüer Igdete. dire franchement, confofäre hbrramèntr, fret beraus 
fageu/tag-nuc fateri. 

Deteiñdre, over la eintare, feslerire, pre. Wco, bit Garbe hiaweg webs 
menycolorem auferre, decolorare, 


Detein· 


DET 
Beteindre ou éteindre, fmersdre, fpegnere, au$(6{dtn, delere, extin. 
gueue. 
Bercim, qui a perdu la couleur, féolsrite, part, m, gutférbet/ abge⸗ 
gefcboffen, decolor. 
Petcint, ételnt. fæwrxite, (pente, pare. m3. au6gslôftbt, extintes. 
Detéler, lever ‘ cavall da8a LL 4LES CA + dalcarre, bic Pferde abſpan⸗ 
ta, equos jngofolvæs cquos di:jungere. 
Pettcére, Hendere pale def, Be, difiendere, (oëfpanmn, loẽlaſſea 
relaxare, rémêtiere, detcndere, 
crendreuse char bre, {perdre uma camera Die Tantjerepen AUS tie 
no Zimmer utbineu, aulxa conelavisremovere, derendere. 
Dritrodre une corde bandée, r£endare, rilafire mnacorda, ein Stil 
los ſpanaen, funem iaten(om relaxare ‘ 
Bercuic, derenere pale def detemai, part, detenûte, auſſdaltea / hiude · 
Tru, éttinere, ituped ite. 
Detenir, retarder: rirurdaére, anffhalitn, verjogerea/ remorari, retat- 
dare, 
Derto:: le bien d'autruy, ritemere 5 bemi altrui,tines anderen Sut auffe 
baiten/ res slienas detinere, 
Dereuce d'un roùet, f. saflerime, mets Fuͤrſchlag am Geur-Mobr,de- 
tendendzæ catapulranæ rotx lingula. 
Derente,f, nébandeinent,m .m{farsne f, bit Ab oder Loéfpannnog, 
relaxauo, semtilio, 
Dercnueur d-tentére, re. der etivas binterbilt, retentor, detentor, 
Deérention de:r-rième, f, Mnffaitmug/ Diaserbaltass, tetentio. 
Detenrure de chambre, fpara ent dicamers,m.bit Dibivegne(mung 
der Tavtscrepen La eiaea Ge:math/ aulzorum conclavis remouio, 
dercrlio. 
Detenu dernière, part, m,anffsthalteu/ detencus. 
Detenue, drtenute part, F anffatbateut, detemra. 
Dereuue, decention, derentionr, f. Mufbaliuns, Piaterhaltaug, re- 
temrio, detentio 
Dérergent, detergénte, m, &f,-abwvifhenb, abfiergens, detergens, 
Derucrger: detergere, paflé det. derer ji, part. deterje, abivifueu, rtlute 
geu! detergere abitrigee, 
Dercroré pri givrdre, part, m verſchllamert, dererior fatus. 
Dereriorement, sezcreramèns., lu, Verſchllametuug / Brrérgtruag/ 
in dertcriorem ftatum deduétio 
Devenorer pregurare deteriräre verfilimmerea;érger maceu/rem, 
in prjorem ſtatutu adducere. | 
Determination, secerminasene, F, © inf einer © ache; conftiturtio, 
cucttuutum 
Derermimé 21.6 és Éabilite, rifrluto, part, m. beſchloſſen / beflimmet/ 
decretus, conitiraitus, 
Determiné, hardi, rije/äte, ardise, mm uuvberjagt,fi:f@,füb6s, imper. 
terittus, confidens 
un determiné. #ne flrrminate wo. tin unverjagter, m thiger Mesſch, 
homo impavidus, imperertius ; 
Determinement hardiment, nf lsiamènte adv.fri@,naversagt/mit 
frifbemu Muth / à rpérerrito inconcuflo antu o 
Determinement, em determine ifermimaraments) tébu, oerwegen, 
audaûer,temerè. : 
Der-rruinement, pon@uellement puntvalmènte nmAäudg((, tjs 
gertuch/ d'finitè. | 
Deterninement, dererminatamnte Dinf@räudierbefimater Wetſe, 
dererminatè : : 
Dererminers determinère. befimmtn,benenaen) defisire prætivire 
Dererminer.refoudre,rs slvares pale def. rj djsr jduegt part. rifo. 
Lure eotféieif n, latuere coniti uere. J 
— conclure conchindere determinaäre, pale ef cmmchisi, 
part. ronchonfe, deſchlieſſeg tiüen Schlutz machen cou: mdere. 
Doverrer. caväre dalaterra édifrito terra, autgrubrn; <'odctre, 
Dete tet decvaviir, Jeoprwe pallé def. fcopris part Jio/ «rie trovere, 
{b_cen, d'rrgere, 
—* Poe em, bag die Krafft abzuwiſchen ur abjufnbren bai, 
abé-rgerdi vi prædies. 
Deteñiblé bommeule, desefläbile on. &f, greu'ſch abjiseu!td}y vire 
Aucht, exe-rbilis deteft.oilis, | 
Der-Pasion, deculazine, F. Greuel, Abſcheu, derrFatio,:bominatio, 
cxecra 0 - 

Detrtié, dereffère, part, m, terfluibf/ sbaminarns | 

Detciter, dricliäre, abrmmäre, verfinheu, einca Aofdiu Laben/ dete · 
fau abomiaati, 


| DET 179 
Dethrôner, leväre dal trons, detromire, von dite T{ron flofftu,dethro 
no dejicere, 
Detirer, frère, Deraus, ervor ziehen / protrahere. 
Detiler lefeu, Hixvère, fmsrsère 1 fuote, das Jeut ausloſchen, extin. 
—— Ge défis 
Deuifer ôter le tiſſu difinrefrre, levère la teftèra, d pf: 
: anffioftu/ retexère comtesra. ' — 
etomber, ôter dutombeau, cavère dalla tomba aus dem 
wwiedte deraus aebcen, à fepulchre aruere. — 
Detonner, ne pas Eèrder leon, difiordar dal tnène, mfcire da 
‘ von der — — àrenore defleétere, 
ctonnement djeordenzs, f, Want man 
ane do von ber Siugweiſt fommt, 
avoir une derorce au pied, bavere il picde{moffs, dulisète, cite Ders 
readun) em Gué haden / pedem habere — 
— J'orciments, m, Berdethuag, Brrreutung/ luxatio, ditor- 
Detordement, forcimènte, m, Bercentnug, difiorfo, 
Deroidre, faire d'une corde florrere uma corda,palé def, (lerf, florce- 
Ps part forts, tio ei anfforegeu funem rerexere. 
le derorire le pied, Jmsverfs, slocarfi ilpicde, deu sus derteucken, pe- 


dem luxuie, 

Deorie.t. fferciments, mn, diflorfisne, f. Vertenckung / Verdtehun / 
diftoi ho; luxario. 

Detortiiler, fsrcere, Farcigläre, palfé def florfi, part. fre, cuifères 
Véu, rem contertam explirare, 

— Juraménte, m. G:6ffaung/ apertio, operculi exem- 
po. 


Detouper, Aurare, etwas verflopfies erôffaen , obruramentum exi. 
mere aprerire, 

Detour, empechement,dffurbe m, Berbinbrrnn8! impedimentnm, 

Deiour fubesituge. rigires me ravraxiène, À jutser nie, m. tine Aude 
fut, Wagerung/ tergiv-rfatio 

Detvur de sue,m, ju da, rivolta, f. die Mblencung der Gaſſen, vico- 
num, platearum fiexus, 

Detours<e chemin, gére co. viettali, andirivièni, pl. m. Abweqt/ di- 
its ala. 

nous avous fait un grand detour, habbiäme fatts un gran gire , wir 
Pabeu eiveu aroſſen Umweg genommen per roultasambages per 
Sepouiueirusiur hi: venimus, 

desdeiours rRir⸗. 1 Jrappäte, Ê invention, pl f. Ausfécbte, Aude 
reden / effatzia diverticula 

Derourneniecat, diſuro⸗ smpedimèmte Btrficberaus/impedimentum, 
iaterpellatio, 

Derourné; mis à part, me da bands, bigrveg auf eine @cit gethau, 
fejunétus, tepatitus. 

Dercursé; empé:hé sapedite part. m, verbtebert, imp-ditus, 

Datourmé egate travstse, part im, tin Buririter, der ver gegangen / 
qaià tecta via de flexit, 


Deiournement,rmprdiménte. m, difurbe, re. Derfinberuué, iapedi- 
mentam. 


D'tournesent d'eaux , fraffsrnamènte d'acque, die Adleitung des 
Waeſſers, fuminis ab alveo sbdeétin, — $ 

* nett ia pẽ: het,. impediresdiflurbare, vethiudertu, impedimento 
LAS ï 

Dervarner metre à part, metfer la bande pallé def mifiymesteïti part, 
mejle, auf eine Seſt iegen, feponere. 


Daiciruer tetitet, fcanjare, abjiebes, abwendig mechen, avertere, 
sotirahere, 


Detouruér du chertin , traviire dalcamins, dalla Träda, torcere dal 
drsssscamins pTE def orf, part, ferto Don Dem retenu Weg ahe 
fugren, verfügceny à r ta via deducere. 

chewa detourne ffrada clique, forte, féçréra f, ein frummer Lg, 
via obl qua; t:xuola, 

tue detoirnée, jirada appartäta, incognitas . tio beimiider Weg, 
vi: lecresa, 

Detosmnerlecerf, flrimgreilcer ve in un luives pallé def. Arinfs (rime 


gts port. flretee, ben Dur fteuen, in tiutu geivijjea Ort treiben, 
cer um in anguitias reu gere, 

Detournerle cours d'usé riviere, torcere ilcer(e d'un füime, pallé def, 
tr ji den Laufſ ciues Waſſetre auversobiu menden, srcere Aumen 
ab alveo. 


ſe derousner, sravrarf, fy.m Fr j verirrquy de via eflcdere, 
Z)a 


lixèns, 


je 
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je ne voudrois pas en avoir detourné le pied: l'Italien dit, nom mws- 
verei folimènte il pisde, non fareiun tembele in sà l'herbe, ich wolte 
deßwegen nicht eluen Gus fottſetzen, hac dec:ufa ne quidem pe- 
dem moverem, 

Detraéter, desvattäres maledire, preſ. maledics, pafle def. malrdifi, 
part. maledetre, ũbtl Bachrebeu, die Ehr abſchutiden, Fam alicu- 
jus rodere, vellicare, 

Dettacteut dreratière, m, tin Berldumbder, éffecer/ obrretator, 
maledicus. 

Derrsétion, dyraxiénr,f, Serläumbbung, Laͤſterung / obtredatio, 
derrcétario. 

Derrappé, fgembräto liberäte, part. m. entiedigt, [of gemacbt/ expe- 
ticus, liberatus, 

Detrapper fusmbräre hberäre, entitbigen, außwickelen, expedire. 

Detraguement, détour, gire, m. Ableitung / Derfübrung, avocatio, 
averfio. 

Detriquement d'horloge: Pemprramènts d'harhgio,m.bit Brrberbnng 
ciner br, moté: hocologir perturbatio. 

fe detraquer, s'égarer trastarft ſich verirren, aberrare, deerrare, 

Detroquer une horloge, Hrmperäre unerlogie, tint br verderben/ 
horologii moté mi turbare 

horloge detraquée,orlogus Hemperats,çlat verberbte Hpr,horologiam 
incerturbatum, ' 

Detraver, ôter les entraves d'en chevel, levère le pafloie ad un cavalle, 
fpafsiare, tinem Pferd die Dufeifen abztthen / egaum compedibus 
liberaie. 

Detrempe, tempra, À. Me Haͤrturg des Eiſens, Ferri temperatio, 

Detrempe, teta e de peinture, acqure fa f, témpra, f. [guaxxo, m. 
ein Gtmahld von Weſſerfarbee, squarii diluti piétura, * 

endetrempe, à jeux, it Waſſerfarbea, aqueo diluto. 

Detrervpe. imtrifo, flemperäte, part. cm. gtweichtt, gewaͤſſert macera 
tus, dilutus. A 

Derrempement ffemperramènte w,%Beidbung,TBaffernog/maceratio, 

Detrenper, Pemperaresneriire pale def inerifipartntrife, verten, 
waͤfferen / macerare, dilucre. 

Deniempis melange, amefcuyhue dicsfa intrifa, der civgttéti@ten Sa⸗ 
chen Mijduna⸗ waceratarum terum commixtio, 

Dettenchet couper en moiteaux trincidretagliarein pezxi perfiüden, 
itribneiben, in frulta difcindere. | 

Dette ſie abpoiſſe «mgofcia f.d.lore, m. flrersésze, ſf. Qngf, Baugig · 
teit, ewmer/ Noth, angot, angeltiæ. 

Detret, . teuaĩlle. f. sangle, f etre Zauge / forceps. 

Detriment, detrimemio danns, mn. Nachtdeil, Schaden, detrimentum. 

Détroit, dhffresso vu, etGe Ecaenn, Laudſchafft / itactas. 

Derrompé, d'fingaarate, part. 10, AUS cuve Jerrhum gebracbt/ab er- 
rore liberatue. 

Detromper. difirganmares tasliere la Eenda deg occhi, paflé def, 10/6. 
part, #alte, belfer berichteujaus ciuem Irtihum briugeu, ex animo 
alicujus errorem evellere. 

Detrôner, levare dalirèns, deironâre, tombem Throu floiitu, à throno 
dejiccres 

Detioquer, d'afère ilcambie, bn Tauſch zu nicht maches, permuta- 
tiosem rétr.étire. - 

Detroufles rmbérria, F. Écttine. m. pre f. prèda,f. aus, Geutr, 
rapinas ptaa⸗ fpulium. 

Derroullé, rubbadre fpaglidie, pare. m. betaubt, erbeutet, fpoliatus. 

Durouffement rabéaménte affifinaments, tm, Beraubang, Plünde⸗ 
rung. latrociminum 

Derroufler. rnébdre, aflafinäre, {rcclère, berauben, plüuberen/ fpo- 
liare, gr:flari, 

1 enoufleruor jupe lafcrare andur gin la vefe, den Roc abſchuͤrtzen / 
nitderleſen, tuntcam demittere. 

jupe détrouflée » ville fcislte , vefle che frafciea, to ebgefbüréter 
Doct,tuica demia 

Deuoufleur, laure, «ffuône, m. tin Nänber, fur larro. 

Detruires frusgere, dijfruvgere paſie ef. diffrugf. diffruggefli, part. 
difirättssreviaure ser@obren) verbeteen, deftruere; evertere, 

Deriuilant,ady, dférwgeénte, m.&f. jtrfobrend, deftruens, ever. 
rent. 

Deuruileur, frusgitère, diffrugçitère, male, tin Zerfiöhret, defru. 
âor. ; 

Derruit dffrurte, revinate, m, zerttkhrt detructus. 

Dette £. debitesm. Veyrx, dete, eiut © Œulb, debitum, 


DEV 
dovute, debi 38 “4 ebuͤhrend, debi 
» dovute, debite, part. m. ſchaldig, enb, debitus. 

DR Re À © f.berablafeud,demittene, 

ue defcente, calisa, £, die Mbriciguag, bas Mbfirigtu, de- 

enlus. 

Devalé; relire. ſceſo part. m. hinadgelaſſeu, demiffus. 

Devalement, calamènte, m. bit Dinabiaifuug, demifio, 

Devaler, abailfer.calère, avallère, abbafäre, biüabla ffta/ demirtere. 
Devaler, deicendre, fcendere, pallé def. fcefs, fcendefhi part. fcefe, bine 
abgeden, abfieigen, — — dos ol sn 

Devalifé, frahgsäte, part. m. aubge;ogen/ beraubt, fpoliatus. 

Devalifement, fvahgiemènte, m.bie Brraubung, fpoliatio. 

Devalifer fvahgsère, aufiieben, berauben, fpoliare, exipoliare. 

Devalifeur,fvañgiatere, ©, 0 Gtraffenrénber, fpoliaror. 

—— avvançeménss, m, bas Dorbergeben, Dorlauffen, an- 
teceifo. 

— ſarpaſſet, avvançère fuperdre, ũbertreſfen / ſupetate, fuper- 
gredi. 

Devaucer en marchant, ændérsinmènzi; eioem im Gang fürfommen, 
forne geben, præsedere, eundo prævertere aliquem. 

Devancer, prévenir, percerrere,prevenires [uperäre, prel, prevènge, pre= 
Vieni, previene, Preveniame, prevenite Pprerénçons pañlé det.preven. 
ni,prevenifli, part, prevenère, füriauffen, fürgeben, anteventere, 
pravertere, 

Devancier, qui ſurpaſſe, «vanxerère, fuperatire, m. welchet andere 
übertrifft, quialios fuperat, 

les dévanciers , spredec:fors , gliamtenäti, i pafiti, be Dorfabren/ 
Majores. 

Devant, smnanxi, awanti, prépoftion, bof, ante. 

Devant & aprés, prima à dope, vot nb nad/ ante & poſt. 

Devant & derriere, innamxi e dieire, forneg uub hinten, ante & ponè, 

par devant inmanxi, dinanxt vias DOT, ante. 

en devant, d'innanzt, DOU for sieu/ ab anteriori parte. 

ser — aertlere, a/rovejcn, obnt Oroauag/ vertebrf, præpo- 

crè, 

trois ans devant , #ré amni prima, tré aunrinmänsi , drep Jaht juvOR 
ante (riuip 2encrum |patiem, 

Derast. auparavant, prima, vother, zuvor, anteà priùs, 
cvant que· prima che, avantiche, the daſ / antcquarm. 

Devant, vis à vis dirimpèrte, gegeu Über} é regione. 

Devantlelogis, dirimpetio alla caf, gegeu bem Quartier, à regione 
domûüs. 

aller aa devant amdireincantrs inconträre entgegen geben,obriamire. 

avoir quelque chofe devant ſoy, i. bæver qualche rabbaé dansri tlgige 
Sachen obee Geid babe, vonnihil pecuniæ vel aliud quid habere, 

prendre le devant, pigliire à paf tunanxs, fGrherjeben, præcedere. 

le devant. {+ parie d'innanxs, das vorder Theil, anterior pars. 

Devant d'Aurel. davsnidle, m, palitte, m, der Dorpang tinrs fe 
taré, Gparrum alreris, : 

les devants d'un ivse, à rifewardi d'un libre, pl.e. der votrdere Echuitt 
autivem Buch, libricompalti antetiot pars, 

le devant du carole fa Sanda dilcocihiere, br vorbere Theil der Kut⸗ 
ſche, wo ver Kutſcher (gt, Hedaæ anterior pars, {cdile rhedarii. 

logerfurie devant; bédisarejnlla fräda , in Dorbtrbaué gegeu bee 
Straſſe iwodnrn, anteriurem dors parte:r inbabirare, 

loger fur le derciere, habiräre, alisgeiäre negliappartaménti di diètre, 
to dem Hiudertheil des PHauſes wopars , poflicam ædium inhabi- 
tate partem, 

loger fur le devant, Meraph.färe copia di fe,ber Dtilheſt ergeben fepu/ 
Lbidinofumefte, 

bâtir {urle devant, diventar panciute ; far la pancia gro diventar 
77vie/ſett werden / piugueſcere, f@iwauger werben, gztavidam 

cri. 

Devanthier, l'aftre hieri, hier: l'ulirs, avant'hièri, vorgtÜeru/ pridie, 

Devantientablier, xrmnéls, grembiäle, m. tia Schũttz· Tuch, rentrale, 
perizoniem. 

Devanture d'edifice F frontefpicie,m.ber vorber Oitbel eines Daufr8/ 
ædiom fronrifpicium. 

Deue dovira. f. f@ulb ce, debita. 

— divutanénte, adv, ſchuldiger / gebührender Weiſt, debire 
modo, 

Deveiner. égorger, ôter le ſang des veines, fvenaäre, be Adern burce 

bauen/venas diflecare, abfeplen, ben Dalÿ a: Rechen, jugulare, 
becrve- 


DEV 

— — part. w. tutwictelt, exped ĩtus.explĩcatus, ero· 

utus. 

Derelopement, fuiluppamènte, Eutwickelung, Loßwickelnog / expli 
catio, evolatio, : 

Developer fuiluppare, eatæidelen/aui] tid:len, explicire, evolvere. 

Developer une penfée, dichiaräre mm pralicre int Wepauog erfidren, 
opinionem explicare, declarare, 

Devenir: diventare, diventre, pref. drvengs, diriéni, diviène, diveniims, 
divenite divengone, pailé def, divenms, divem/fs, part, divenuts, 
werden, Écri, evadere, ° . 

Deveni: fol. smpaxsire, pref, impaxsifes, paſſe def. impaxai, part. im 
paxues, tin Nart werden) ad infaniam adduci. 

Devenir pâle simpallidire, prel. mp allidifes, bleich werden / pallefcere. 

D:venir maitre, smpadron:re, prel.smpadremifce, td) juin Hetru mas 
ben, (ich bemeideren, Gbi fudjicere aliquid. 

Devenir bon, rnbusmire, pref.iméwonifce, QUI, 
nem frugi fieri, 

Devenir pauv €, impaverire, pre impeverifcs, &tm werden / ie pauper- 
totem iacidere. 

Devenir fort, smgaghA dire, pre. ingagliardifre, far werden / robore 
crelcere. 

Devenir fuperbe, snfngrrbire, pre infuperbifce, boffértig/fol werden / 
ſuperbum ſieti. 

Dereni: quelque chofed: bon farfi da qualcbe caf a, gut iverdtn/ bo- 
nuin fieri. 
Deventer V. des Pror. Unies, €, delle Pasvincre unite, tiné @tabt 
tu ben Micherlasven, Be'gii wrbs, Div-ntria, 

Devenu, droemñte, part. M gelvO(Dru/ factus. 

je ne fçais ce qu'il elt devenu, mon sé dors fiaandäts, idyivtif uit, 
wo er bingeganaeu if, quo iverir, neicio, 

qu'eft devenu ua tel cheé del täle à was tf aus etuem ſolchen more 
deu ? quid fadum eit de tali? 

+ deviendra t-il ? chefarà ds lui ? checofafarä di lui? was wird aus 
im werdes ? quid de illo fier 
Devergondé sacre, uaverfdümi,05st Schaam, inverecundes. 
Devemoüiller, aprireileatenactio » Den Riegel voi eiart Thuͤt thug, 


peſſalum remorere. 

Devers, deeſo, 140. zu⸗ geges / versis versum. 

par devers (oy. apprelfs du je, bep id, apad fe 

Dev:ftiture, F, fpogliamente. m, bit Gaificpoung, die Außziehung der 
Kiedder, velliun detraétio, : 

Dereur. fprghäre, furjire, euttlroben, augiieben, bte Klepdet außzlt · 
ben, exuece veſibas venes derrahere. 

Devéru. fpsghäére, part. me cat ſephet. veñibus exutus. 

Devidement, innafpamenre, dipanaments , TD, die Aufffafpelung/ 


Dafpetuug,ero'urio in fpiram. 
Devider. inmejpères dipanare, aggommitelares aufftafoelen, in fpiram 


frormm iwerden/homi- 


evolvere. . ; | 
Devider en échereau inma/pére, zu einem Gtrang baforien/in fpiram 


cosvolivere. 

Devideur. imnafpatire. m, tin Dafoeler, qui convolvitin fpiram. 

Deviderc(le, romajpatrice À. Eine Haſplerin qua conglomerat, con- 
volvir in ſpiram à 

Devidoir ; maps, nafpatoio, innafpatsjss M. 
rhombus, girgilius 

Deüil,m. douleur, deglia, f. delère.m. pianto,m. der Schmertz, dolor, 

Deüil, fcormccie, brune, carruccio, Lepd, Trautr, Mœt:orn traititia, lu- 
&us, 

habit de dei. weffire di fcorwccie: me Trauertlerd/ veftis lugubris. 
rrer le deuil, offer veflite di féerméeus à Teauertleoaer tragen, În 
Tauerkleydered ardeu, puilatum inredrie, 

god deũil, frerueriv prande, m. die groſſe Trauer, lugubris veſtis la- 


xior. 
petit deuil, vuflite di fiorucriemediècre, die Galbe Trauer, veftis lugu- 


bris brevior. 
Devin. indevies, m. tin QBabrfaaet/ vates hariolus. harufpex. 


Deviuation, indrvimaône, f. Dié IBabrfagang, divinario, hariola- 
rio. ‘ 

Devine, indvina. f. eine TGabrfagertar divinstiix, hariols, vates, 

Divioé, érdrémare, pate. ,.1vabratfagt, vorherge agt / prædiétus, di- 
vinatus, 

Devinements ind-vinanènts, QBatrfaguag, hariolatio. 

Deviner indivinäre, wahrſagen / hariolari, augurati, præfagire, 


io Haſoel / ftamineus 
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Dev'rereffe indovinas ier, € cire Dvaprianerin, Mariola, divinatrr.. 
Derineur, mtevimarère, m. tin TBaurjager, vates harufp x. 
Devis,ragrmamentmdi, corjs.m,tis Belprd. olloquium coll-cutio. 
Devifagé, fvsräre, sfregiäte, grafiatedfe, Vm Orfidt verfhéubrt, 

vulru deformatus. 

Devifager, virère, sfregidre, sfacciare, das Geſicht verfchdaven, vul- 
tu derurpare, deforinare. 

Devile, smprefa £, motte, m, Gionfprudy Wapenſornuch, Orbende 
ſotuch / piéturz argumentun fymbolum. 

Desiié, rapronire, part, m. geſptacht / getedet / collocutus, fermocina - 
tus, 

—— ragiseäre, diſcorrere, ciancière, ſpracheo, rede0, fermocinifir 
«co coq. 

Devoier, V.devoyér: deroyément, £ 

Deroilement, fvelamènre, m, die Auffdeckung / detcétio, rereétio, 

Devoilé, furlate, part, m. tattrdt, derectus. 

Devoiler-fuslare,eutoideu, detegere, , 

Devoir, dovere, à deveré, pref, devs, devi. drve, dobbième, dovrie. deve= 
ne, pale dif, divers, ou devetti, pait devurs, (Qu:dig verbuusen 
jepa, fuilen, debere, 

Devoir, dréite, m.@ culdigfeit, Ampt, Pflicht, officium, pattes. 

il doit a Dies, &au monde, bé pui debits che lalepre, €X ai ſedt viel 
ſchuloig / ate alieno valdé obratus eit. 

qui me doitune demande, dl tempo di Cisllabäte, chi ba da dâre diman - 
— mir ſchulbig ab, fordert vou mit / is, qui cuihi debet, à me 
policier, 

il n'eu doit rien à l'autre, é coſi buino, 0e perfetso comr l'alro tt il 
fo voltomura der gut/ alé élu audttet, bomiaiẽ & perfcétione 
nulli cedit. 

— m'eft deg, gaffe mi vième, das tft man mir ſchuldig/ hoc mibi de. 

tur, 

combiec vous eA-il deu ? quante vif deve: wit vie (f man tuch ſchul · 
Digi quantum tibi debetur ? — 

ilmeitdeuceñcecss , bo da bavercentafendi » t iſt mir puubert 
Thoalet ſchuloig / centurm mihi debec imperixles. 

fe meitceen aevoir, meterfiinatre, ſith ju ferscr chlineuben buis 
diateit fettig macQto, accingere fe ad oneundys pastes luas. 

c'eit mon devoir, # debire mue, 69 iſt muneScuibigtoit, mMmesruin 
partium eit, 

ranger quelqu'un à fon devoir, fre flère à régmr, tiges zu ſeiuet Ge 
bübr antreibeu, quempiam ad ofhciua adigere. 

rendre Les der oirs à quelqu'un » copire Con mn 3 ciaem dit ſchuldige 
Ehr erweiſtes, debitum alicui honotem aeferte · 

faire bien fon devoir prreerfréemegäre sl debire fus ſewem Ampt oder 
Spuingtet tu Sadgen leiftêg, munere, partibus deturpi. 

faire la devolle, baiter la vieille, perderla mertia, porderr lime ” 
marcie, das gantze Shitl werliereu, marifd) wetbeg, dugliciter ia 
ludo chatiulatum viuci. 

Devolu, . v⸗la⸗⸗oꝛ 1. vetfallen / balmagcfalta, develutus 

Devolutotres m, devolutense, m. Der eine ledige Pfrauoe erlangt Fat, 
cadaci jure beneticium naétus, 

Devobuuf devlurres, rm, bas verfaͤllig beimfäuig if, devolutivus- 

Devolution. f, devsläte, m.develurione, Ê. Decfaitu, ):imfauuaa/ 
devolatio, 

€ Devonie, Prov. d'Angleterre, Devsnia Pre. 
Landſchafft in Eagellead, Angliæ Provincia, 

le tif eit devolu au Pape, sl feudo é devslère al Päpar DAS Leben 1@ der 
Débitiihen Cammer wieher peimgefallen, feudum Cawerz Papali 
rurun spertum cl. 

Devorant, adj. dizoränte, m. &f, freffenb, verfdlingend, vorans, de- 
vorans. s 

Devorateur, drvoratère, m. tin Freſſer, devorator, heluo, 

Devoré, divordte part. im, gtfreifen, devoratus. 

Devorement, diveraménre, im. ditGrefüug/ devoratio. 

Devorer, divoräre, freſſen / devorarc, Vorare. 

Devoreur, diveratore, mo ein Gielfraÿi Yorax- J 

Devot. dirère, mn. anbdctig, fromm,pius. devotus. x 4 

Devor,bigot, éecchettème 0, eiu Aderglaudiger / ſaperſtitoſus. 

Devote, divets, f eine frommt, pia, devota. 

une devote. une bigote, éarchrrtona pinxcechers, Ê eine Mberglauble 
ge, fuperflitiofa. : 

Devorement, drvotamènte, adr. anbÂdtig: devotè, piè. 

Devoriculement, divoraménte, aëv. andadgtig, devoté, 

(Z) 3 


d'Inghiterra . tiue 
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122 DEV DEX DIA 

Devotieux, divetr, m.aubÜ cette, de vers, 

Devetion. divexueme F, Audacht / derono. 

faire fes écvorions. confeffarir, e communicarf, (eine AUrdacht vircict · 
tenybeidbrenrant zum berti-ce Adentmadl grhen/confireri, & ſactã 
Synaxi ut. 

Per en fa devotion, bavere in fus patere, baver dalla fra bande, kavrr 
prente, ta ſemet GSewalt babe, fub pote date à dominie habere. 
Devonion.fervice, offrqus, Jeune, mi, Etdorſam / Oltuß oble- 

quium: fersitium, 3 
je fuis à vôtre derorions Jens al voffre fervitio, ou cowrande, ich ſiehe 
euch ju eborfam uud Duruf/ ad obfequium de fesviela vibi præ- 
fianda præfto (um, | 
il fe remecà vèrre devotion, fé remet alla vofira mriè, alvefire arbi. 
tre ee noter gibi ich eurem Mure und boit, tibi le fubmrtit, 
Devoue, verre, genibmets sugeetgnel, gelcbt,dedicatus, addreki a. 
Dev uement vorament., dit Sutigouug, das Gtloktu, addiétio, de. 
votio 
Des *8* vetäre, borire, geloben / wimen / devovcre, addicere, 
D voue à vôtre ‘ervices effequrolifmeferve geñoriemfler, ergebenſter 
Dener, tervus addidilsin.us oblequentihimus. 
Devoyement, égarement,/riaménte, {mar mémio. M, Berirruug auf 
pen Wege, à via dechimatio deflexio, aberration. 
Desosement des corps, À frorrèmsa, la cacarelia, t. DET Durdbrud/ 
Durchlanf, alri profluviurm, | 
Devoyen.ent d'efprit fmarrimente di fprrite, m, Irtthum / error. 
Dercyement d'eftomac, tome, m. © dnädung/ Verterdung des 
Magtus, ſtowahi diffolutio. » u 
Dev yementdestens. delire, m, Qabnvif, Urfinvigteit/delirium, 
Devoyer. égarers Jmarrtee,Juidre pref jmarriices fi vetÉrreny (tr gte 
bersà via d frere, aberrate 
fe devoyer du chemin shagliäre la fräda, tom x gt abfommen, (tre 
grceny à via declmere, 
Deux dusi, due, (ND, duo, 
Deux fois, die voire. ire pmab!/ bis. 
Der x hommes, duos haomim, pre Moͤnner / doo viri, 
Deux ſeinmes dues denur zu Weiber dux tœwiuz, 
tous deux, ambidue, hi givip, bépètr, uicrque. 
Deus a deux ads d dur, dus gite UNPIvIT, bini. 
àdeux de jeu, del parr, gleich 1 © pret, piresin ludo. 
àdeuxenjousntalapaune quarante sil dur, quarante, và alle due, 
tes Boltang Bot , ft ve xao ſpha iktesie ufirota. 
entre deux, jra'/ri e'lno in forfe, trrefoluss im Srefict in tidslbafftis, 
in dubio conftiturus . 
femerreen deux adopräre sons sforxes alle Æiâffien auipteden/ om- 
nes nrendere vies, # 
fe metre en sex enfanter parserire prefparter:jes,@tbibren,parere 
il n°<o faut p. in: faire à deux fors, biiogus farda imwn tratte, bifogna 
fornirle dis muf auf siumabl gethas vert tt} unc codeu.que actu 
perf 1, feridebet | 
de deux fois l'une mana velta si, ana uolta né, eides von b'pden/alter. 
otrum hotum, 
Deux alafors due pervelra zwed auf einmahl, brni, 
l'ur é«vousoeux. l'an èl'altre, Giutt VOu tuch berdea, alierurer ve- 
ftum, 
de deux er deux jours, egns dur gisrmi, Über den abdtreu Tag, al- 
termis diebus, 
Deux fois aucine due velte alivetänte, porphabl {o viel, duplum, 
il y a deux jours.fane due groni, POT zes Tagen, duos ante dies, 
Deuxieme f ende où bir zwerte / les undus. 
«xiéme fecomsta t, Die &iveptri lceunda, 
—* la CPE fers, per la feronda veu, ium zweyttumahl, fürs 
grectemabl, ferundi vice, El 
DE X 
Egreriré defrità, — se. 6 Grthidiidtett, Sertigteit, dex- 
D terirss inguftrn. ’ 
Dextre adj deffrss crue, mm, vrchf, aeftltet) dextrr, 
à dexrreouà dioite. é man doit. Get ver vechien Doud/ad dextram, 
Dextrement, cor diffresxe a ſoictlia ſfernauch⸗· xterte aprè, 
Dez, dadi, pl.m /%yr3 dé, où de» Wuͤrhel, reflex. V,céaut dés. 
D IA 
la, wecedi carrettiere per téreandäre ilcavalls Àmanmanta , tit 
D Qeert der Eubrleute/ die Pferocangutreiben | vox aurigx ad 
excitando: cquos. 


DIA 

iln'entend ni à dia ni à hurhaut, à sw 6alorde, decfes à nuigneräntes 

— tin 2—— gr brotus, ftupidus eit. — 
iaberte, écoulement d'urine, féaflo continue d'ovine, das 3: Ô 
Lie Darnen, urinz rontinuos profnviom. — 

Diable, Piaveio m der Tecffri, Dabolus, Cacodzmon. 

Diable, poule d'eau, foires, f, 119 offert br, fulica, 

Diable de ———— marine rfi marins, a. Dei cer bird 
oder Er ft, cervus œzrious, bufo marinus. 

un Diabled homme , ss bnems trans , tin ſelgemer, wuaberlicher 
9Xenfd, homo miro & infolenti genio, ein (ei 
Caicodzmouis malitié imberus, (RSS NME FRE 


— le Diabie à quatie féregranfraraifs, rafen uub toben, debac. 
Chart 


en Diable & demi, franamnte, fier di mode, adv, 
Weiſe, Rohdo & —— D TN 


vaau Diable, 4 caf del Diavsle, jaÿe zum Teufſel, abi in malam 
crucer, 


àtous les Diables. à caſa del Diavele, Qu bee Oalgtt, in malam rem 
ia malim crucein, : 
le Diable eit aux vaches, w5 é gram mält, vi à cran rmère i 
2 t 
gtoſſeẽ @tüx mel allda, maignus ibi her. tumuitus —— 
le Disble bat ia fen €, ipleac& fair Soiel Le mexze del Dia ol 
der Teuffel fbidet ſein Werb, 8 reguet une fbriner die Eone 
Diebolui verberar ſaada uxorem, proveibio huic locus eflquando 
fole lucente pluvia cadit. | 
le Diabi. —— * at àuu porte. non/émpre ria fortüma nr ll 
fiene, now ride jempre La moglie del ladrs. das GB À 
ue non —* fer per goodemus forruuà, — — 
quelDrablecftce® «he Demine é queflo ? che Dravele à amefle ? 
S —* für eta ÆLeuffei ? quis Disboles hic eff ? cite d 
n'efl pas fi Diable , mené colicatties 
adeo malus ef, | — SUP NT at / non 
Res Diablet ne fcnt pas Gnoirs , qu'on les fait, à Diaveli 
off beuses com. f drpragenr, der Eeutfet it t 9 —— 
—— pejor finxitur Diabolus * 2* —— 
Diablezo ekibo, ja der quando aualched' Eurla, 
fa Wort voz — — — Schert· 
ire d'un Diable deux. dur erreri in vece d'une, 
ciues begicen, I000 ouius duos comœitrere — ren nié 
plusle Dable a, plus ilreut avoir, ph avars men fans mai fatii, je 
weht Auer dat. je meÿr mil er haben, quo plus funt paie , plus fi. 
tiuntur aquæ. 


— Di-voletto. Diavelins, m la ffeiner Teaft, parvus 
Diab'afler, fairele Di:ble à geatre, b-femmiäre ; invocare il Di 
atol 
far del Diavele, teuffelifd) rafen nad toben, Disbolorum mois de 
bacchari. 
Diabierre, diavsleria, F Tiufelé. Werck/ diaboli-um o 
pus. 
Duœbleffe. Dievila.f, piue Teutfelin, ei i i 
—— Æeufelin, ci doſes Weib, improba ac ris 
pete Diableſſe Diavobite, Digveleitina, f. cine ffei L 
D parva — —— in ——— 
faoleuiermeat, dd'abelicamente, adv, teuffii i ic 
—— ufliſcher Weiſe, diabolicum 
Dabolique,. diabelice, m. teuſtiſch, diabolices, 
Diaboliquement. diabelicamente, teuPifch, diabolice, 
—— —— — eine Migurs, medicica quædam, 
tacatholison, drogue médecinale . discatolus, m. 
à @prcerrt/ phermacum quoddam. ‘ Ps peoifime 
acimison. drogue medicinale, discimine, droga m, ti 
Re S pecereD, harmaei genus, — ne rotame 
racawal. Diacenéle m was zum Kirchtadiener· Minpt gebotia 
Diaconatum (peétans. j 4 —— ad 
Diaconat Diacendte m. Sirheubiener, Mmpf, Diaconarer. 
Diatone ſſe Diareneffe, +. cine trchen: Di neria Diaconi(ls 
Discorion, medicsmeet fsit d'oignons, discor one, mediramènse m 
Cine Attzued vou Smicban, mesdicins à tepis porata. ie 
me — tit fete. Dauer, Diaconus 
iaculon, diacmle diachilo, empia/fre, m. td t 
—— > Cepraitres m. cin gewiſes Pflaſter, cata. 
—————— w. Rônialiche Croae Disdesa. 
atane, ad). dra/ans, trafparente, m. 
— jp 2 zurchfichtig, pellucidus, per- 


Dia. 


DIA 
Diafaner, far trafparènte, durchſchelnen, durchſi Htig (ep, tranilu · 


cere, perlacere. 

Diagoual, diagsmälr, m.jivtpwindiit, éiagonalis. 

Dagonalement, diagenalmente, adv, AUS pioepæinctiichte Art / dia- 
gonaliter. 

Diagone, diagine, m, Me Sue, fo vouttarm Wluckel eines Vierecks 
zu anberta gezogen if, linea diagonalis, vel aiagonos · 

Diagrede,compefe de drogue, coæpajfs di disgridis cine Vexmiſchuag 
verſchiedeuer Specerepru, compolitio quædam medica. 

Diagridi gomme, disgridio, £om«, tin getviifes Gnmmi, gummi 
quoddsin. = 

Disleétique, Dialettiea, €, die Diſputit · AÆusſi, Dialeética. 

Dialeéticien, Dialetiee, m. timer der die DérputireÆunf verffebet, 
Diaiecticus, 

Dialettiquement , dialetticemènte , adv. nach der Diſputit ⸗Kunſt, 
fecundum Dialeétices leges. | 

Dialogifme, dialegifise, mm tin Geſpraͤch etlicher Per ſonen, dislogus, 

Dialogue, dialage, m. dialoghi, au pl. tin Oꝛſpruch dialoges tollo- 

uium. 

— dialtes, nguënte di bifmaiya, tire Sal be von Al · 

thee oder Ebiibe Æreut gtwacht Anzuestum ex alibaa herbs con- 


Diamant, diamante, m3. Dr Demaui adaiwas. (teétum. 
Diamant du temples dimnd ste falje, om. tia falfher Demart, adamas 
fpurius, 


Diamautin, diamantine, wo von Demant,adamantinus, 

Diamargariton,diamargarsèue,u, cine &:Guep von Derituymedisina 
è margaritis parata, 

Diambre,confrétion, cenfeiène d'ambra, eiue ifdusg von Ambra, 
confe&io medies ex ambaro. 

Diamerdis,coafeétion, ronfettione di falsiafeluatica, item merde, tint 
Arined von wilder Salbep, medicina € ſabvia fylvarics, 

Diamerral, adj, diamerraie, m.& €, ſchuutgleich / mituen vurchfchnite 
ten, diamerralis, 

Diametralement, diemerralmènte «dv, Quf mitten dutchſchneldeade 
Weiſe, diamerraliter 

Diametse, didmerre, m. die Sinie/ ſo eine Sigur gerad mitten burdhe 
fœueibet/ diamerer. 

Diamouron, firop, féirèppe dimire, Mauubetren · Saſſt / fuccus ex 
“oris, ‘ 

Diane, Didna, Cin de, f, eine Sepbnifée Oôttin, Cynthia, Diana. 

la Diao=, battement de tambour, la Diana, 1l baiter def tamburs la 
matins die Tage Wacht / quarta noËtis vigilis. 

Diaaifum, éleétusire d'snis, rlettuärie d'anifs , thac Lattwerge bon 
Auis, clrétuarium ex anilo. — 

Dianvre,au lieu de dire Diable diantine,interjetion · ein Wort eines 
derdigen over trſchtocktenea Meuſchea, vox hominis itati & atto- 
piti. 

Diapafon. m,oétave en mafique, f. dispa/om, m, die gaͤotzlicht Uder · 
io ftimmnug in bem Oefeng/ aapalon .·· 

Dispente, quinteen mufique, drapente, quite in mufica, item com- 
polirième di cinque ingredienti ; tue QWiate tu ber Muſie, molicæ 
meufurx genus, diapente. 

Dis phane, V. Disfanc. : 

Diaphoretique, qui refout les humeurs, diaforetice, to. che rifelre, à 
Jrapera gli bimeri, de8 die boͤſe Grucbtigtetten serflagt un gere 
theilet, quod bumores maligaos dif utit & difiolvit. 

Diuphragme, draframma, m.baé Zwerchfeu, diaphragme. 

Diaphré,marqueté fafre à avnätre di diverf colori voit nnter ſchiedlichen 
Garden geziert / variis coloribus cxornatas 

Disphrer, Jerersäre di più colovi, inforäre, mit uaterfhieoliteuGarben 
neren, variis colorhas diflinguere, 

Diarbec, Prov. de la Turqgeie d'Afie, Paëfe d'Afia, tint Landſchafft 
in AGea/ A ſie Provintia. 

Diarrée.flux de ventre, darrea, fini] com infawmatièone der Gaudfué, 
laxa alvus, diarshæa. 

Disrrodon, Grop, fcirèppe lenitive, ein Saſſt, der befñofftiget, fuccus 
dolores fedans, lepiens, 

Diarrhofe, connexion d'os, cemnefione d'effa, f. bit Zuſammtafũguug 
per Luocben, offium connexio. 

Diafenéscompifisrène di faglia di [ena, tiue Urfnep von Secetblittern/ 
medicina é foliis fenz parata. 

Diareffaron, quitte en mulique, diatrfarènr, quarts inmufira, bit 
Quart ta der Muſict, mulicz menfurz peaus, diatellason. 


DIC DID DIE DIF 193 
Diathele, diatef, difpofitine, €. Lelds · odet Bemãũths. Beſchaffeuheit / 
afeétio, difpoitio corporis vel animi. 
D1I1C 

ley. di qui, vou hlet / von hingen, hinc, 

Di, ou dir. derto part. m, ein Spruch/ éine Rede, fententis. 
Diétame, dirédme em. Diptam over wilder Poled, dictanum. 
D'étame bâtard, ditiême baflar de,un.clie Art Diptau,ditami geaus. 
Didtamon, drttams,m. Diptam, ditimuin. 

Diétarear, Ditsatère, m, Ober: Borfteber, der Me oberfie Gewalt bats 
Drétaror. | 

Diétetion, dettasième, Ê, dettamènte, das Vorſagen btéienigen, (0 ge⸗ 
fbricdes wiro / dictatio, Fes —— 

Diétature, dutsatire, f. ble obn fie Gewalt diétatura. 

Diété. desiäse, part. m. zum freiben vorgeſagt, dictaius. 

ne duttète, part. F. eue Sache / fo mau ju fhretbeu vorfagf, di 

ta. 

Diétion. dixième, vèce, par bla, F. elu Wort, vox. 

Diétionaire, Dixvioais, vecebelare, ro, ta Wortet · Bab, Dict o· 
narium, 

Diétionaÿre des rimet, rhsäris, m, in MeimDérters Buch, rythmo- 
rum Dictionarium, , 

Didum, messe, m. tin Wort / ein Spruch, diétum, fententia. 

DID DIE 
€ Didime l'une des lales lolides, Ze Cdi Sicilia, tige bep Sicillea 
gcligene Ju ſel, Iaſula Siciliæ adjacens. D'idyme. 

€ Dieppss V.. de France en Normäadie, Dirppa, C. di Francia, tint 
Stadt io Frauckteſch, Gall.x urbs, 

DielGs, dieje, ein balber Thon in der Mufic, diæfis. 

Dire, dira. F, tin Reichs · odet feed Tag, Couwitia, ite n eiue gate 
Drveung ta Eſſen uub Triedeu, dixra. 

Dieu, Die, 1ddro, m. @Dit, DEUS. 

les Dicex. à Der, pl. m, bte Oôtter, Dit. 


Ditu vous garde, Die vi guar de, Die wi falvi, OI Étivare euch, Deus - 


te cuftodiar, 

à Dieu, & Dre, OH befobleu, vale. 5 

à Dieu neplaile, telga Iddis, Disnon voglies da ſer GOt für, Deus 
avertat, Deus meliara. 

plûc à Diee, piaceffé à Dis, wolte OOlt, etinam- 

Dieu le veüille, /o farcis Dre COit gebe es / faxit Deus 

Dieu mercy.per gratia d'Iddie, GOT fee Dand/ Dco linrgratir, 

Diea aidant, coll'aiuss di Die, mit der Dbiffe GOttes adjuvsete Deo, 

bon Dieu que ferai je ? sh Die fanto, che fare 19} gftiger VOTE, 
was fol ich thuu ? bone Deus, quid faciaon ? 

DIF 

Di wateut. difamatire, w. dia Bttluumboder alienæ famæ viola- 

tor. 

Difamation, difamaxiènr, €. Verlaͤumbdung, Schmaͤhung, f-mæ 
violatio. 

Difamaoire, adj, difametèrie, m, vérläumbberifch, fimolus, pro- 
brofus. 

Diffamaecrice, difirmatrire, frine Verlaͤumbderin, obtreatrix. 

Diffamé, difrmase, part. rm. veriänmbDet/ infawii wotatufs, 

Diffamer, d'famäre, verfumbben, verfrepea, fomében, diffamare, 
infamia labe a inurere, 

Differemment. differentemènte, nuterfhieblider A5e1fe/d iverfimodè- 

— differénza, f. Uuter ſchied, Ungleichdelt / aifteceutia/diſ· 
crepant 

Diferencier, diferensière, far differénxar tn Ding vou dem auderen 
unterſcheiden / unum ab alio duitinguere, 

— divers, différènte, diverfr, m. uutet ſchledlich, differens di- 
verlus. 

un difierent, querela, diffenfione, tin Bant/@treit, contentio,Contr0- 
vera, 

Differen, être different, effore différèmte, difrrire, pref. difforifes, paſſa 
def differii, part. digeric⸗, uuterſchiedlich ſeyu / nug'eich fepuy dif- 
Ferre, difcrepate. 

Differer remettre enum autre tems , différires rimetiere ad un altre 
temp, auff ſchleden, verségerem, differre, procraltinare, proferre, 

Differer, retarder, imdmçiare, firäre in dictres auffoalten, remorsri, 

il ae faut point differcr, &/çna troncère cn indegie, MAN BUft8 aidé 
auff bte fauge Band ſchither, omnis re‘ecanda eſt more, 

fans differer, jerx'indegie, opt Auf ſchub ablque o'ora- 

Difficile, difficile, m,&t, (ver, mübfam/ dificilis, a:duus, 

(hiver 


184 DIF CIG DIL 
idaver ju Éragee/ gravis, Re: det ch / ſeltzam, tafidiofus, moro- 


fus. | 
— difficile, huèmo gnardimge, Faftidièfe difficile, la wuaderlichet / 
Ce'Lamer Denfb) homo faftidiofus, morolas. · : 
Dit citlemenr. dificrlmènte, adv. fdivertidh, mit Muͤhe, dificulter, 
dithcile, | 
ifeulré difficolri. f, Beſchweruns, Beſchwerlichteit, difficultss, 
— ——— afma,m, ſchwerer Athem / pitavai difficulras. 
Difficulté d'urine, frangäria, F fédicidis, m. die taite F6, Rrangu- 


ja. | 
ont: des difficultez d'uriner, parire d'orime, pref. patiſco. paffé def. 
patii, pepe vie taite Piſſe babeo, drangarià laborare, 
iln'ya point edificulté monv'é dire lt à , dninv'é né fpina ne fe, 
e8 if ba feine Defcrorrlicbteit/ expeditum ef. 
il ne fait point — ulté : de — — di jère ex trégt fein Dee 
eu cé ju idun, nom dubirar hoc perhéere, 
* : dieultez , difficeltèfe, von Muͤhſauleit und Beſchwerde / 
Jabore & diiſicultate plenus, Ko 
Difficulrer. diffiendiäre, ſich befcbiveren, dificilem fe prabere. 
Difforme. déforme, m, & f, uogeftalt, beélichs rurpis, deformis, 
Difformé diformètn partémm, heßlich / uagefiait gemacht / fœdatus de- 
formatus. 
Difformer. deformère. ungeftalt maden/ deformare. | 
Ditformité, defarmrrä. £ Gefliche, übele Grfiatt/ di formitase 
Dffus diffafo m.aufaibreiter/ w tidugig, late cffufus. 
Difufement, difufamènte, adv,N itéufiger Weiſe, d'fusè. | 
Difiige, lie d'airasn, ſceria di bronze; à _ gfbladen, æris (coiia. 
D 
D'#"° on bigame, bigame, m, eluer BEF zwep Weider bat/ biga- 
nt. 
D: — a deux maris, big⸗m⸗, f. lue die zwey Maͤauer hat / bi- 
ana, | à 
Digsérique, qui a deux ventres , che ha due ventri, der grey Baͤucht 
fat, qui duplicem habet ventrem. 

Digcré. digsrits, part, m.verdauet/ concoûus. 

Digeser, digsrire, fanaltires pref, digersfeo, Jmalrifce, verdautn, dauen / 

csccaacié. 
—* bien une uffaire, ses bene, tive @ acte wodl dedeucken / 
rem animo rerlare. 

— unechofe, mon patrre intendere, étilhräre, tint 

Sache ulcht ertragen noch lepoen fénneni reu ferre & concoquere 
n poſſe. | | 

le digee, il di eflom. de Dégeften io den Rrchteu/Pandeëtz.Digefta. 

Digelhf, —* m was die Däͤuugg defordert / ad digeftionem, 
concetlionemn confere ns. | 

Digeftion, digefhéner f. Dévurg/ Verdaͤuung concoñtio. 

de dure digeftion, d dura digefliène, item d'ffe-le da tollerère, ſchwer 
qu verdauen/ oder zu lpien, concoëtu difheitis. | | 

Digitale. herbe digrella f. Süufanger: Kraut, quinqatfolium. 

Digues degne, w, WGrbig, wertb, digaus. 

Digne. adj. degnaæ f. wũrdige· digne. | Pa 

Dignement. drgnaménse, ad. 17 risticb, dignè, merird. 

Dignité dignité, f dignité, au pl. die QUarte,dignitas. 

Digredion, digrefione, f. digrefoni, au El. der Ausſchweifſ⸗ der Umbe 
fchivelg, digreflio aberratro, 

ligue, f. argune, m jpende, £. tin Damm, moles, spger. 

€ Dijon, V..de France, Digrène C. di Bsrgegna, clut @tabt (n Grande 
reich / Gallix urbs. 

DIL | | | 
Diecerrion: dilaceraxiône, f. Bertailuna, dilaceratio,concifio. 
Dilaceré. d lacerdre, part. m.ittrifieu, dilaceratus, contilus. 
Dilscerer dilaceräre gernliftn, dilicerase, dite crpere 
Dilapider, dilapidäre, Veriivtnitn, vergeubro, ilapidare, profun- 


dere. | . 

Dilatable. délaräbnle, em. de F. baë ſich ausbreiten / errveiteren (éd/quod 
dilatari poteſt. 

Mure plaire, dilatatère, amplhific-tère, m. tuer der auébrets 
iet, erwenert / qui au plificat,dilaratsextendir. | 

Dilaté, dlatao. fiefs slargate, 4m, date, allarväte, part, atégtbreitet) 
euveltert, an plificatue, explicaus, extenlus. 

Dilarion, dilaxione, F. der Aufſſchubd/ Verzögerung / dilario, procrafti. 
n:tio | ; , 

Dilatoire, adj. dilatèris, m. auff{iebecb, dilatorius. 


DIL DIM DIN 
Dilayant, indugiänte, m, & f, verjogertub} procraftisans, 
Dilayer, retarder, imdugidres ritardäre, auffſchleden / verzoͤgertn, dif 
ferre, procraitinate. 
Dileétion dilertionr f. amère. em. bit Pitbe, chariras, amor, dile tio. 
Diligemment. diligentemènte, fleiffiglid, diligenter, 
Diligence, diligènxa £, der Gilet, diligrntia. 
faire diligence, far diligenxa. S{tif aumecbit,adhibere diligestiam, 
Diligent, diigéste, m. ddigents, au pl. fief, dilrgeas tudiofus, 
Diligente, diligémse, f, diligènti, au pl fleiffige, fedula, diligens.” 
Diligenter. hater, aÿressäre. bébleurigeo, accelerace. 
ils'ett diligenté, hé faite diligéaxa, s'eaffrettars , tx bat Gleif augte 
wendet / diligentiam adhibuit, 
fe diligentec ;ar prejle Mer diligente, fpe lire, pref fpedifro, paté def, 
fred part. /prdus, ſich epleny fhieuuig beforderen/ feitinanter ex. 
pedire, 
DIM 
Diæaaache· Bumènica, f. Domenihe, au pl, der Sonutag / Domiui- 
Cus dies. 
Dimanche des Ramaux, Deménica delle j'alme, der Palm. Sountag / 
Doauaica Palwarum. 
Dime, decrma, F der Zedende, derimz. 
Dime. drcrmato, part, m. gtitberout, decimatus. 
Dimet, decumäre, den Zehraden et focbercn/decimare, 
Dimeur,decimatôre per ben Brbeudes spabt bat, uub elauimmt/ de- 
cimarum exaétor, 
Dimeulion, dimenfisne, f. dimenfièni au pl, bie Aomefung, dimen- 
ho, 
Dimier, derimatère, m.idem. 
Diminué, fmimmte, item fmagrite, part, em, verriugert, imminutus, 
Dininuer. firm. pref, j'rimmiio, pallé def. fmimuu part /runuites 
verringeren, Licioer macb:u,imminuere, exxenuare, miauere. 
Diminuer devenir maigre, jmagrire prelfmagrifcs poflé def fmagrié, 
part. /magrite, abaebmen mager wert eu, macrelcere, 
Dimioutif. domine, m, tin Wort / bas die Bedeutung ringerf, 
nomen diwinutivum. 
Diminution, dimimnxiane, f. diminwxièni, au pl, Sérringtrung, dimi- 
nutio, extenuatio, , 
DIN 
D'ertk, gouvernement de deux Princesunis Dinarchie, geuerns 
di dus Prascies nm tint Stadt 10 von gmeptu bedereſcht und rec 
gtertiwirb, duoram Principaros,ubi penes duosiperiumeñ, . 
Dindan.fon descloches, 1/ dindonare delle campäne, dir Glocttutlag / 
campanarum ſonus 
faire dindan, dindemäre, die Glocten [uten/ pulfare eampanas. 
Dindon, poulet d'Inde, galinacrio gallo d'India, em. ein Calecuttſches 
Küdiein, pullus gallinæ Indicæ 
Diner, Je diver, sé pranjes 1 définärr, das Matag · Eſſta, praudium. 
la dinée , 1/lusgo deve fs define per dl viurgie iveos ilprexxe del pramfos 
der Ort /wo man auf der Reiſe ju Mettag fpeifrt/locus,ubi pere gri- 
nantes paanéent ite:o das jeuige / ſo man vor die Mittags · Mahzeit 
zadlt, prandii pretium. 
Diser, drfinare, pransire zu Mittag eſſen / ptandere 
voulez vous venu diner avec nousfvsiets venire à drfinäre Où à pranfe 
con moif wollt iht mir ans qu Mittaa ejfen ? viſae prandere, pran- 
dium fumere uobilcom ? 
faire diner par cœur far le barba di foppa tintn Danger lepben laſſen, 
nichts zu eſſen geben/cibum dencgare. 
Diner dechien, prenfo dicane. pane CT acqua, time Hunds Mablzeit / 
Brod und TBaffer, prandium caninum, panis & 1qua. 
Diner d'Advocet, pranſo bnène pranfs comode, m. elut (oflide Mahl · 
tit, prandium lautum. opiparurm. 
bos diner, pranfo hacdiale, fplendide, buüno, re, ein berrlid WMittag · 
Eſſen, pre pdium ſpleadidum, fumptuofum. 
Diaé de mouche. castive pranfe, m, ln ſchlechtes, ſchllumes Mittage 
Eſſen, tenue & ruilerwm prasdium. 
Dinen:, mangistore, m. dir ju Mittag ilfet, prenfor, 
bon dineur,mangiène, tn CU Feeſſer, VOrÈ x. 
Diniiers telticules de ces fs, tfficods di cerue, pl. m. be DirfheDoben, 
teiliculi cérvini, 
Dioreliin Evéque du Diocefe, FPrfiore della Diveëfs , tin Biſchoff, 
Epeſe pus 
Dioceſain de Dioceſe, Diec-ſanom, det unter eben das Biftom ge⸗ 
Dot, qui ca c. dem el Pcceſi. 


Dio. 


DIO DIR DIS 

Diocéle.m. Diff. Rirbeu@cbieth; divcefs; Epifcopi je 

Dioperique , partie de l'optique , Disprrires f. ein Teil der Ses 
ft un » optices pars. 


Diphrongue. t. difienges rm. difionghi, au plur, ein Doppelſtimmer, 
iphthongus. ⸗ 


DIR 
Dr dire, pref. dico, dici, dice, diciame, dite, dicens, imp. diceue, 
paſſẽ def. 435, dicefli, diff, dicemme, dicefle. diffère, Eur, dir, 
{ub. che dica, inperf, che die "participe, dette fagett, dicere. 

à vôrre dire, «/ ve/fre parere, uach eurem Bebüuden ; fccundum, 
veftram opinionem, | 

être àdire, manquer , mancars , mangeln, defiderari, deeſſe. 

Ily en 2 à dire lamoicié , le manca la metä | die Delffte mangelt, 
dimidia pars deeit. | 

Dire bien , avoir bonne grace , campergiare bone, augenehm, Arts 
Lich ſeyu, decorc & venuitate cfle doratum. . 

Conune on pourroitdire , cor fi peirebbe dire , come farebbe à dire, 
wie man agen imbdte ; ac dici poſſet. 

Cela s'en va fans dire, quee s'intemde, das verfithet ſich, hoccx- 
tra dubium eſt. ee 

C'eftadire, cire, nemlich, das iſt, nempe, (ilicet, id eſt · 

Tout ce qu'on vous dira» rmtto quelle che vi jarä desse, Bentivoglios 
alles jo man euch ſagen wird , quidquid cibi dicerur. | 

Dire umechofe pour l'autre, rbaglare, menar l'agrefie ein fut bas 
audert redeu/ hallucinari. | 

Dire le mot pour rire , merteggiare | Schertzreden fhbren ; jocofa 

roferrc. 

sik bonheur en dic , fe le forte farä favorerole, wan das Gil 
wobl will, favenre fortunà. | —— 

Je le ſgai paroüirdire, der per haverle intefo dire, id) babe es von 
hoͤren ſagen, audita refero, 

Cent pas a dire que, non per queffes non à canfas re, nicht darum, 
non cam ob caufam. : 

Direët , divests, m, retmufig, redt , legicimus, verus, ditectus. 

Dircéte, direrié, f, rechtmuͤſtge, legi:ima, direéta. 

Dircétement, dirertemente, av, ferad ju, direété. 

Directeur, divetiore,m. oberſter Auffſeher, der ein Oeſchaͤfft ju res 
aieren bat , Reétor, moder ator. ù per 

Direction, dirrçione, ſ. Oberauffſicht, Regierung, dircétio, mo- 
derario, duétus. j 

Direétoire,diretierio,m, ein Richtſcheid Nichtibnur,regula,norma. 

Duectrice, diretirices f, Die eine Sache regierer » dircctrix. 

Dirigé» direrte, part: m. gerichtet, seftelle, aeleitet , dircétus. 

Diriée, dirersa, part. F. getichtete, aelcitete, dircéta. | 

Duriger, dirigere, pailé def. Au dirigeitss dtreife- dirigreme, diri- 
geftes direffere, pars, dureite ; guidare, richten, leiten, felleu , di- 
rigere, modetati. 


DIS 
Dre difcettatore,contendiiores d'fbatatire, m. tint Schie ds⸗ 
niann, acbiter, difccprator, ë 
Difccptaion , dycettatione, contefa, difjura, f. Gand, Streit, 
diſceptatio · 
— , Centenditrices difbusatrice, argaitrice, f. ein gzoͤucki⸗ 
fes Weibsbild, diſceptatrix · 


Diſcepter diſputert. contendere, difrutare, paſſe def. contef. part. con. : 


⸗, sancen, ſtreiten, contendere: decerrare, difceprare. 
Dilcernenent, difcersimente, Uunterſcheid, Unterſcheiduug, difcre- 

tio,dilcrimen. | | | | 
Difcerner, d'jcernere, paille def, diféernri Cc. unterſcheiden, einen 

Unter ſcheid maden, difcernere, difcriminare, diftingucre- 

Qui fe peut dicerner , che fi puè difeernere: djceraibiles m,@'f. bas 
man uuterfcbeiden kau, quæ diftingui poflime, 
Difcerneur» di/ceuirare, m. Der fo uutericbeidet, qui diftinguit. 

Difcerneule, d/crrnitrice, f, die jo unterſcheidet, quæ difcernut. 

Dilciple, diccpole,m. ein Scblüier, Lebrifmaer, dilcipulus, 

Ditciolinable, difcplineusle, m, G'f. bequem ju leraen , faͤhig 

ifciplinæ idoneus, docilis. * 

DER , Ch' apariiène à certa difriplina, toa8 jur Unterwetiſung 
gebôrt ; ad difciplinam freétans. —— 

Diſciplinc, déciplimaf, Leire, Unterweiſuuq, Zucht, difciplina. 

Dafcipliné» difoiplinats,m, uuterridtet, diſciplina iallitutus, ges 
slbtigt, mit Ruthen gefirihen, virgis cælus, 


’ . . pe DIS 1 8 $ 

Difcipliner: dfciplinre, unterridhten / inftrucre , tuit Ruthen 
reiden ; vngis cædeic. 

Difecncerter , fcomcerrare ; Mißlaut, Mißhelligkeit machen, har- 
moniam difturbare. | 

Difcontinu, dijcontinus,m darinnen nicht fortgefabren wird, in- 
cerruptus, intermiſſus. 


Düicontinuation , aifcentinuaxione f. Unterlaſſung, wan man inei 
ner Sache nicht fortfäbret, i Hnterlaffuns, , 


1 — intermilſis· interruptio. 
Dicontinue, difcmtinuass ; cefate , part. m, uuterlaffen, da ma 
nicht fortgefahren hat, intermillus, interruptus. 
Dilcontinuer,difcenrimuare, fcontinuare ynterla caaufhôren,ceffare 
—* diſcontinuer — — ———— ue intermiſſione 
convenance, fconventenxe, difconvenienx af. weytracht, Unei⸗ 
nigteit, diſſidicun, diſſenſio. * 
Diſconvenit, fcomvenire, prel. feonvenge fesnvieni, fconviene, fenrve- 
Mame, Jconvenite, fcensencons, pailé def. fconvenni, pare, feonvens= 


to Éuc-fcomverrs , tinauder jurvider leon, nicht uͤberein ſtimmen, 


didentire, 
der Mangel der Ubereinſtim nung, 


Diſcordance. difrerdunxa, f, 
Uucinigteit, diſſenſio. 

Dilcordanunent, dfcerdementé, ad. mit uͤbereiuſtimmig, cum 
difcrepancia. 


Difcordant, adj, dYcordante, m. @ f. weytraͤchtig, nidt uͤbrrein⸗ 
ftümmig, diſſonus. | 

Dilcorde. dijesrdia, f. Uneinigfeit, Siwptrabt, diféordia diffidium. 

Dülcorder, difrordare, mifhellig jepn,rridt uͤbereinſtimen, diflonare 

Difcoureur , ragisnarore, parlasure,m, Der D0ù citer Sache redet/ 
fennocinator. , 

Dilcourcur , jaſeur, cierlonr, m, ein Schwaͤtzer, Plauderer, lc- 
quax· nugator, 

Diſcourit, tailonner ragiomare difcorrere, pañlé def, diſcerſi. part, 
dijcerjo, vou einer Sabe ausfuͤhrlich redem ditierere dealiquare. 

Dilcourir, jaier, ciarlare, ſchwaͤhen, plautert , nu ari. 

Dilcours, dijcerfo, ragionaments, m. (ii Deſpraͤch, {ermo: confa- 


bulatio. 

Diſcouts aux vieux loups, pl, m, favsles pl. f. fbrepofiii, pl. Me 
Waͤhrlein, Favelt, Fabulæ. : ‘ re 

Dico rs m,harangue » sraxime, f. eine Rede, oratio, ſermo · 

Un bean dilcouts, sn djcerfe bene fhiceate , cine ſchoͤne Redt, con- 
cinnus lermo. 

Dilcours plat, 64ÿ6 difterfe, m, ſchlechte, einfuͤtige Rede, L:rmo 
vilis tivialis 


Dilcourtoiss adj. fcertefe, m, & f. unhoöfflich, uufreundlich / inur⸗ 
banus, inhuinanus. 

Dilcourtoilie» fcerseria,f. Unhoͤfflichkeit, Unbeſcheidenheit, inur- 
banitas, inhiumaniras. 

Difcourtoilement, fcrt-femente, incivilemente, 4v. unhoͤfflicher 
Weiſe, inurbané, 

Diferec, ducrero.m, beſcheiden, klug, férficris , prud:ns, cau- 
tus · citcumſpectus. 

Dicrcteinent  dcrerementr, adx. beſcheidentlich, kluͤglich, be⸗ 
duchtlich, prudenter, cireumipeété 

Dücierion » difcretione, 1. Beſcheidenheit, Sürfchtigteit, Klug⸗ 
boit, prudentia,circum{pedio, ’ 

Dilcuter, dytutrre, pallé def, difeuff, part. dfcuffs, etwas nach⸗ 
gruͤbelen, durchforfuen , agitare, difceprare. 

Diſcu:eut, dieuswre, m. der in citer Sage nachgruͤbelt, qui 
reru accuratius perpendit, 

Diſcuſſion, difenione f, difeuffoni, au plur. Erforſchung, Unter⸗ 
ſuchuns einer Sache, dilceptatio · agicario. 

Ditenicr , detinale, decurisne , Cape dijquadras m, tin Rottiuti⸗ 
ſter, decurio, 

Dilert· — — cloquente,m, bexedt, wohl beredt, dicendi pe- 
ritus, d ſcttus. 

Diſerte ment » vhquentemente, adv. wohl beredter Weiſe, beredt⸗ 
ſamlich, diferré, 

Dilerre, nec fi careflis, Rothdurfit, Mansel, Armuth, inopia, 

Ieftendilertesé rrffrite, er ſaeckt in Mrmuts , in. pià preinitut. 

Difléceeux, re frife, note Frig-beud:bigt, indigus, egenus. 

Difeur» di tire, m, Der etes erjehit / hatratot. : 

Grand difeur , græs ssarlone, gran ducisore, m, gi! gore vi 
Her, garrulus, bliterans. LS + 

l'eatente cit au difcur, l'fralien dit, «à quel ee dire quaady dice XP" 

(Aa) sin 
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ein ſeglichet iſt feiner Mort Ansleger ; quiliber verborum ſuo · 
suminecrpres cit. \ | 
Dileur de rien qui vaillé, fhropefirare, m, einer fo ungereimte Diuge 
vorbringt , quiablurda & inconvenientia protcrt. 
Difeule, dicuvice,crarliera, cine Plauberin , nugatrix loquacula, 
Difcule de rien qui vaille, frepefirars f. eine jo uugereimte Din 
sc iürbringt ; quæ inconvenientiaprofure. 
Dilgrace, difgraxie,f, Unquuſt, Unqnade, odium;offen(a. 
Dityracié, dyjgraxrærs. pare. m. der bep einem in Unguade kommen 
iſt, quialicrjus gratia excidit· 
Dilgraciée, digraçiate ; part. f, die in Ungnaden iſt, quæ in of- 
fentionem alicujus incurrir. | | 
Dipracier, difgraxiare, ſeine Ungnade auf cinen werſſen, gratià 
aliquem privare, . er 
Difsregation, difgregatione, f. Trennung, Berfireuung, Abſonde⸗ 
rung/ difipauo, diremprio- 
Difgreger, digregare, abſondern, treuneu, zetſtreuen, fegregares 
diffipare, (junétivus, 
DisjonctiF, dirgimntive,m, ſcheidend, voneinander fheideud ; dis- 
Disjonétion, dugisntione, j. Scheidung, Abjouteruug » disjun- 
ctio, {« junétio. ; a 
Disjoindre» dwgingnere, dugimngrre, pañé def. duginnf, part. 
dijgimnase, gbjondern, voneinander ſcheiden, fejungere. · 
Disjoint, digne , difunsie, part, m, voueinander geſchicden, 
disunctus, fejun@us. | . | 
Disjuintes degiunta, difunita, part. f. eine Abgeſchiedene, dis- 
unéta. 
Dislecation, f. fmovimente d'offre, =. dislocatione , dulogatione, fem, 
Berreuciung, Berfauchung , luxatio. 
Lisloqué, s'egae, jmeffe, part. m. verrendt, verſtaucht, luxarus. 
Disluquer , #legare, jmrvere, pañé def, fmofh, jmevcjir, jmeffe, parc, 
Jmye, verrenden, verſtauchen, luxaie · 
Diſmer, diſme, diſineut. V. dimer, dune, 
Dilnẽ,diiner. V. diné, diner. ; 
Luparare,cxtravagance, frevaganze f fbropefite, m. ungereimte, 
uabofflide Cage, res ablurdæ, civilitati contrariæ. 
Dilpauité, dopanre,f, Unaleichheit, difpariras, difcrimen. · 
Difparition» dijparunne,f, Vetſchwiudung, ex oculis ſubductio, 
ſubttactio. 
Diſpaoitre, & diſparetre, d'fparire, prel. d'fharifes, paſſ def. di- 
fharvs, diffarefhs, difparve part, dijparfe, rerſchwinden, ſich unſicht ⸗ 
bar miaden ,-evanefcere, ex oculis ſe ſubducere. 
Dilyathie, différence d'humeur, éferenxa d'humeri, di ceffumi, f. 
Unoleicht ei der Eitten, morumdifcrepantia. . 
Diſpenſateut⸗ diffrnfateres m, Mustheilcr , der etwas austheilt, 
dilpenfator, ; ne Le [ 
D.fper {ation d'fbenfationr, f, Austbeilung, diftributio,difpenfatio 
Dilyenies d'ffenja,f, Befreyung, Loßſprechung von cine Oeſaͤtz, 
a lege exemptio, folutio. . NE 
Dilperlé, dufpenfaie, part. m. ein Befrepeter , ab aliquä re im 
munis 

Dilpentées difprnfata, per. F. eine Befrevete ; à lege exempta. 

Ditpenier, difpenfare, guieffeu,vermilligen,gefiatten, diſpentate ĩm· 
mut em 1eddere. | r - | 

Dilpeiler, diftribuer ÿ d:APribuirrs prel. diffr émifte, pallé def, diffri- 
buis part. d'ffrrbmste, austheilen, diflribucre. 

Diipeler: fpargere, d'jpergere, pailé def. HParfi, difperfs part. Pare, 
dijprrfe, eritreuen, gertheilen, difpergere, diffipare. · 

Difpaifon, dfperfione, f. Zerſtreunug, Sertbsiung ,; difperfo, 
ditliyatio- | | : 

Diſpote, difpoffr, erdinate,m. géfiellct ,; geordnet, ordinatus, di- 
{pot 


tus. 
Een dilpoiés (ain » Jens, m. wohl auf, gefund, ſanus. 


Mai dilpofé , mal james m, Übel auff, ungeſund, corpore malè 


Létus. 
Malditpulte , mal fana,f. die fibel auff iſt, ægrora- 
Lilvol.ment, srdinaramente,adv. Orèentlidh, ordinatè. 
Dibofirs d fporre,difponere. jrrel. diffomges diffrms, diffrons, dijponiame, 
dijfoncte, diffengone ; pañlé def. diffefr, diffoneflss d'ffrefe: Eur. di. 
Jporrs, fubj. dbedifpenge, imparfur «he diff onefs, partie, dipoile, 
ſetzen orduͤen, verordnen, ftatuercs conflituere. 


Dilpoureur + Auvſitore, m. der jo daſetzet, verordutt, quiitacuir, 


conftiuur, 
«. 
UN 


DIS 
Difpofitif, difpefitivs, m. verordnent , ſtatuens. 
Diſpoſition, dijpefisuose, difpojlesxe, f, Drtuung, Stellung,difps- 
fitio, collocatio · 
Diſpoſt· agile · adj. agile. geſchwind/fertig, friſch, agilis- 
ra ST (ain , Jane, mm. geſund, fanus. 
Mai difpoit , mal jans,e, ungeſund, franc, corpore male affectus 


ægc. — 
Diſpropott ion· fPreperzione, Ungleichheit, Ungleichfoͤrmigkeit, 
inæqualitas· 
Diſptoportionnẽ, reper aiexa/⸗, part. m. ungleich, inæqualis 
dafcrepans. | | 
Difpoportionnée, fProperxionate, part, . ungleiche, quæ difcre- 
par, mæqualis- . : 
Difproportionnement, Prepersienatamente, adv. ungleicher Weiſe, 
inæqualiter, fine proportione. u 
Dilproportionner » dfhrsjersionare ; ungleich machen, proporti- 
once, æqualitate privare. ee — 
Difputable, diffmrabile, Das fi diſputiren laͤſt, in difputationem 
cadens. 
Dilpure , d'fputa » quiflione im parole, contefa, f, tin Wortſtreit, 
difputatio- ; | 
Dufpuré, d'fputate, part, m. beſtritten, gegeneinander mit Worten 
gefochten, difcepratus, difpuratus. 
Difpucée, difpurata, part. E. beſtrittene, difputata. 
Difputer; difputare, jancten, Wort⸗ſtreiteu, dilpurare, difceprare. 
Diiputer, dcbatre, contemdere, pallé det- contefr,comtendeffi, pait. 
conteje, zaucken, ſtreiten, difceptare, contendere, —— 
Diſputet à quiteralemieux, gareggiare, au Dienſiſertigkeit es ei⸗ 
nem andern zuvor thun wolleu, certare intet le otficiis · 
Difputer» difpuratofe, m, ein Difputirer, diſputatot · 
Dilquifition , recherche, rirerca, perquifinons, f, Rachſuchung, 
Rachforſchung, difquifirio. — 
Difleétion, d'féxremr,f. Berſchueidung, Zertheilung, diflcétio. 
Difleinblibles diffmile, diffémigiante , m. © f, Hagleig  n1%É 
gleichfoͤrmig, diffimilis- : F 
Diflémblablement » difmulmense, adv. ungleich, uugleicher Weiſe, 
diſſimilitt. NN RUES . 
— diffimigliama, f. Ungleichheit, diſpatitas, diſſi- 
militudo. 
Diflenfion , diffensione,f. Uneinigkeit, Zweytracht, conttoverſia, 
tixa difcordia. 
Diflentir, d'ffénsire, wiedrig gefinnet, wiedriger Meynung ſeyn, 
diverfum fentire, diflentire. * 
Diflequé, difécate, part.m. voneinander geſchnitten, diſſectus. 
Diſſequer, terme d'anatomie, dyjecare, jerjueiden, voneiuandet 
- fhreiden, diſlecate. 
D'fhmilitude, d'femigliansa,f, Uualeichbeit, dilfimilirudo. 
Diflunulateur, fiswlatere, m. ein Oleifuer, Seuchler, didimularor. 
Diſſimulation, fimnlasione,f. Verhelung, Verſtellung / ditlinu- 


atio. 

— fimulatrice, f, eine Oleißnerin, Heuchlerin, diſi⸗ 
mulatrix · 

Diſſuilemnent, fnlatemente , gleißneriſch, verñellter Weiſe, 
diimdatin dulimulanter. 

Diflimulé , Jremslase, m. verhchlt, verborgen / diſſimulatus. 

Dilſimulce, Jomnlata, f. verftellte, verbeblte, fimulara, 

Diffipateur, dfiparere,m, ei Berfhwender, Durdbringer , de- 
coétor, dilapidator. 

Difliparion, difipassne, F. Verſchweuduna, profuſio- 

biſe dfpare, part.m. zerſtreuet, difliparus , verſchwendet, 
diispidaus. 

Dillipce, dyfpatas part. f, #rireucte, diffipara verſchweudete, 
dilapiãata, profufa. | 

Dillociable , diféciabile , das mit sujammuen gefügt werden Eau, 
diflociabilis, quod conjungi non poteſt. 

Diflociation,f, Jrompaynaments, m. Uubſonderung, diflociatio. 

—— fecmpagnare, ubſonderu, voneinauder fligen, diflociares 
clung:re. 

Difiolu, diftute, sfremats, part. m. ein uubuͤndiger, liederlicher 
Menſch, bomo immoderatus, vitæ folutioris. - 

Dillulvant, a dijfoivente,m, © f. auffloſeud, difloivens, 

— Lolabile, w. f. auffloͤßlich, Das ſich auf loͤſen laͤſt, 


Diflo- 





, 
Li 


DIS 


Diflolament difélutamente, liederlich, unordentlich, Aſſohatè, 
crenare, 
Ditlolution, € dereglement, m- intemperanxa, f. diferdine, m. Un⸗ 
ordnuug, ————— immoderatio. : 
Diflolucion, difiparion , difilusiene, F. Auffloͤſung, Berfreuung, 
diflolurio, difpario. 
Diffolution , liquefaétion , diguefagione, €. Jcisglimente, m. Bts 
hmelgung , liquetactio. — — 
Difonance, difésanse Mißlaut, Mißhelligkeit, dillonantia. 
Diflonant, diffône, difinante, jcordante, m, mifbellig, nicht uͤberein⸗ 
ſtimmend, diflonus. te 
Difloudre, diféleere, pallé def, diffétvei, eu diffalvetti, om difeif. pat. 
diffiluss, quffloieu, voucinauder ſcheiden, diflulvere, dirimere- 
Diflout, dffaluts parc. m. gerfireuet, folutus, diflipatus. 
Dilluaders diffuadere, pailé det. diffsafss difjuadejts, diffaafe, part. 
difnafo, widerratben , difluadere, ab aliqua re dehortari. 
Qui le peur dilluader · dyadevste, m. er F, das mau miderrathen 
au ; quod difluaderi poreft. . te 
Difluafron, d'fuafiene, f, Abrathung, Widerrathung; diſſuaſio, 
dchortatio. : ({yll um, 
Dyllabe· de deux ſyllabes, difiabe, o, das gen Sylben bat ; dif 
Diitance, diffanse, F, Die Weite eines Orts vou dem audern, in- 
tervallum, diftantia. — 
Diftant, adj, diffamies me, do f, cuticaen, weit, diftans remotus. 
Diftenhions dfenfiene, f. Ausdehnung / Ausſpanuung, diftenko. 
Dätillable, —— m. &. das ſich difiilliren laſſet, quod 
deſtillarĩ poreft, — 
Dithillarions difhdlagione, €. das Derabtrbpfeln , die Diſtillirung, 
deftillario- Et — | 
Diltillareur » dfflatures m. ein Diſtillirer, deftillator. · 
Diätillé, éijlilite, pare. m. diſtillirt, ausgetropfit »-deftillacus, 
exftillarus. : 
Diltillée, d'ffillata, pare, f. ausgetropfte, deftillara. 
Dütillemenc , #fhlaments, m, das Wustropfen, deftillatio. 
Dittiliers diféillare, diſtillicen, austropffeu, deftillare, exftillare, 
Dittileur, dé/lilarure, me. cin Oſtillirer, deſtillator. 
Diftilleute, difillerie, cie Diſtillirerin, diftillatrix- 
Dittinét, dffinse, part. m. unterſchieden, deut lich, diftinétus. 
Ditinéte, diffinta parc. f. unterſchiedene, diftinéta. s 
Ditinétemnert, difintamente, adv. uuterſchiedlich, deutlid , di- 
lucidé, diftinéte, clarè. | NS Le 
Difinétion , difinyioue, f. Unterſcheidu ng,Unter{heid, diftinétio, 
difcrunen, Abſonderung, disunétio. D. 
Diftingué, diflists part.m, unterſchieden, diftinétus. 
Dittinguée, diffinta, parc. unterſchitdeue / diftinétas ·· 
Dütinguer,éfinçurre prel: diféimeu, diffingus,Ée. pailé def.difinfr, 
acc. dijéinie, unterſcheiden, Unterſcheid machen, rem unam ab 
ia diftingucre. et 
Dita LJy:e,m. ein vaar Verſe, diftichon. 
Difhraction, égarement d'efprit , difrasione, f. Bertirrung der 
Sinneu, mentis evagariv, abe:ratio. , — 
Dittrachionmalinations alenasrase, f. Derüuffernng, alienario. 
Ditrachion, feparations Jeparaxione, F, Abſonderung, feparatio, 
Ditèrare, drarre, diflrahere, pucl. diflraggssdutr ahrsdiférabe,difhræ- 
heme, difirahcte, di{l:apgoms pallé def. dijiraff d'fbrahefs, difiraffe, 
art. diflratte, abiübren, verbindern, abiventig machen, diftra- 
,abducere, avocate. | 
Di — ener, Aienar⸗ divertire, pref. divertifce, paſſẽ def, di- 
vertiis part. divertito, verduſſern alienare. * 
Difteaie, qui neſt pas attentit difrarss, patt. m. der ſeine Oes 
dancken anderswõ bat, und nicht aufmerckt, qui non eſt attentus. 
Diftrait,vendu, ahienatm vendute, pat. im, verkaufft, veraͤuſſert, 
venditus · 
DL JR. rem, alienata , vendut4, part, f. veruͤuſ⸗ 
( jenata- . 
— difiribuire, difpenfare, pref. difiribuifcs, paſſe def. diffrs- 
bus, part. diffribuite, auétheilert, diftribuere, dividere, 
Diftributeur, difribntore, m. der auétheilt,giftribucor. · 
Diftributif, difriburive, m, bas ſich austheilen laffét, diſtributivus. 
Läiftribucions difribuxiene, € Austheilung, diftributio, diviſio. 
ittributrice, difribuerice, €, Auotheilerin, diftiibutrix. 
Liftriét, diffrerro,m, Umkreiß, Gegend, Lands / Gegend, Gerichtés 
Baun, dilttictus. 
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Dit, dette, part, m. geſagt, sefreeceu dictus. 
V 
Ivers, diverfe,m, uuterſchiedlich, varius, diverſus. 
men Orten, diverfisin locis. 
Diverfement, dverfamente , av, unterſchiedlicher Weiß, diver 
Diverfificationdiverffcationrf, variatione f. Veraunderuna ariatio. 
Diverfifiement , 1 
Diverfifié » variars ; veruͤudert, variarus, 
Diverffiée, varier, f. vernderte, variata. 
Diverfité, diverfirà F. diverfità, au plur, martcperlep Art, Unters 
ſcheid, varieras, diverfiras. 
abwendig gemacht, abgez 
wendet, avocatus. — 
luſtiget tecreatus, obleétarus, 
Divertic, dẽtournte, asésrbata, pare, f. abwendig gemachte, avo- 
Divertie, réjolie, traffullata, ricreata, part. f, Grfreucte, Gr: 
getzte, recreara. 
Divenir, réjobir, #rafludlare, ricreare, cvquider, erlaben, crluffie 
gen, recreare, exhilarare. 
fige, genio indulgere. 
Sediverti, prondre plaifir aune choſ, pigliarfi euflo d'una cofa, 
Divert: ſlement, détour , diféurbe, m. Abwendung, Ableuckung, 
ment is avocatio. 
getzuug, animi iclaxatio, oblectario. 
Divin, diviser, Goͤttlich Divinus. 
Divine, divina, #, Goͤttliche divina, : 
Divinement, divimamente, ady. Oôttlicher Weiſe, divine. 


DIT DIV DIX 
En divers Lieux » ñ pù luoghi , 1m duver fi invghi à qu verſchiede⸗ 
e, varié. 
Ne variaxione; f, variamento, m, Beriuderuug, 
rat iatio · 
Divèrhon, diverfinr, € Abwendung, Ablend ung, diverfo, avetſſo. 
Diverti, détourné , dfnrbass, part, m. 
Diverti, réjoüi » recreates recreate, traffullais, part. im. erfreuct, be⸗ 
cata, 
Diveïtir.détourner, difurbare, abhalten, abwendig machen, avocare. 
Se divertir , rereati. pigliarf fhaffe, diprterfi, divertirft, ſich erlu⸗- 
fi an einer Sache beluiitaen , aliquà re oblectari. 
Divertillement , Pañle-tems, aff, trafiullo,m. Erluſtigung, Er⸗ 
Divinatiun, f. awgurie, m, Wahrſaguug, Weiſſa une , prædictio. 
Diviner. V. Deviner. 


Divinne, divinité, f. nume,m. Gottheit, Diviniras. 
Divis, pofledé en partage, divifes pare. m. jertbeilt, divifus. 
Bien divisuu indivis, éeni Aviſi vodimdiiif, jertheilte oder unzer⸗ 
theiiteOüter, bonadivila, aut indivifa. 
Düvilé, divijos Jeparato, part, me getheut, abgefondert ; divilus, 
fepararus. 
Divilement, feparatamente,ady. Theilunns-tweife, dividendi modo. 
Divuce, divadere, pallẽ def, divtf, part, divife, theileu, dividcre, 
Divileur, divifere,m, ein Theïler, divifor. 
Davifble , divufibule, m, € f, das fi theilen lauͤſſet, divifibiliss 
quod dividi poreft. 
Divinon,f, partage, m. divifiene, f. Œbeilung , divifio. 
Diviliun, difcorde, difénsine.f, divifioni, au piur. uneiu'gkeit, 
dilcordia: diflenfo, 
Divorce, diverxio,m. Eheſcheidung, divortium. 
gere dinrnale, m, ein Tagjtit: Buch » diurnarum rerum li- 
us 
Divulgareur, divulgatore,m, der etwas ansreitet , bekant macht, 
quialiquid evulgat , in vulgus effert. 
Divulgation , divulgarione , f. Ausbreitung, Bekantmachung, 
evulgatio. — —— 
Divulgattice, drumlgatrice, f. cine Auébreiterin, cvulgatrix. 
Divuigué , divalgate, part, m. auégebreitet , bekandt gemacht, 
evngatus. 


Divulguer, divalyare, gllet Orten ausbreiten, bekandt machen, 
exulßare, in vulgus efferre. 


D'x> “ei; achen » decem, . 

Dix-lepe, dar: jerte, fichenieben/ ſeptendecim. : 
Dix-leptiéme,derime ferrime,m, her fichengebende,decimus feprimus 
Dix-cpriéine, decima Jettime, f, die fiebenschende, decima feptinta. 
Dix-huie, diccsotte, achtzehen, oétodecim, à 
Dix-huitiéme, decims ottave,m, Der acht jehende, decimus octavus. 
Dix-hujriéme , decima stsava. f, die achtichende ; decima oétava. 

(Aa) 2 Dix- 
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Dix neuf » dicci move, neunzehen, novendecim. . 

Dix neuviéme ; decime nono, m, der neuniebende ; decimus nonus, 

Dix neuviémes drcima nona.f. Die neungebende/ decima nona. 

Dixiéme » decimo,m, ter jebende, decimus. 

Dixiéme, decima, f. die jebende, decima. 

Dix fois: dieci velte, jehenmahl, decies. 

Dixaines decine, f, eine Sabl, Summe vou zehen, decas. 

Dixain de Chapelet · m. pa, f. jehen Knopffe an cinem Rofen⸗ 

an, decas corollæ precariæ. « | 

Dixain. Chapeler de dix grains » Corona di Notre Signore, cine Dat⸗ 
tung von Rojenfränéen, precarix corollæ genus. 

Dixenier , decurisne, m. ei Rottnie iſter decurio. 

Charge de dixenicr, carira dé Decurione ; Mottmeificr:Mmbt, of5- 


* 


cium decurioniss decuriatus · 
DOB DOC. : 
DO; Deéba [alfa alla Francefe, eine Grangéffhe Brlihe oder 
Æunde , jufculum quoddam GaHico more paratum, 
Dobé, battu, éasrste, part. m. geſchlagen, percuilus, verberatus. 
Dobée, hactué, éattwte. patt. Geſchlagene, perculla · verberata · 
de paroles, fonarla à qualchedune ; mit Worten ftraffen, 
rcprehendere. | 
Dober,battre.baitere, paſſẽ def. éatrei, part. barrute, (fers * 
Dohęt les imachoires, menare Le ganafcie , mit den Zäbnen fpiclen, 
eſſen, edere, n . es 
Docile, docile, plur. decili, m,@f. gelernig, docilis. 
Rendre docile, derilisare, letnſam machen » docilem reddere, 
Docilités derilira,f, die Gelernſamkeit, docilitas. 
Doét adj. dette, m, —— doctus· exuditus. 
Docte, dura, f. Oelehrte, docta. 
Doctement, dotramente, gelehrter Weiß, doétd, 
Docteut, Dottore, m. ein Doctor, Doctor 
Petit Doéteur » Pottarella, dottirins, dotisrekwne, ein tleinet Doctor, 
Doétorellus. 
Paſſẽ Doéteur, «ddstterats, part. m, zum Doctor gemacht, crearus 
in Doétorem, Doétoris gradu initiatus. 
Pafler Docteut » Dotrerark, addortorarfi, Doctor werden, Dodo 
risgradu initiari. . . : 
Doétoral, adj. Dasroraie,m, Doctormaͤßig, doétoralis. 
Doctorat, Darerate,;m. die Doctor Mürbe, Doétorarus, 
Doëtrine , dottrina, f, die £cbr, doétrina, 
La doétrine Chrétienne La Dottrina Chrifiiana , die Chriſtliche Lehr, 
doétrina Chriftiana, | 7 
Document, decumente, me. Beweiß, Schein in einer Sache, docu- 


DOD 
DOdinement, brandillement , dondolamente, m, die Bewegung, 
agitatio. | 

Dodine: {aufe , insingole, [alfa per le anatre, eine Bruͤhe oder Tun⸗ 
de, fo man mitgebratenen Entenauftrâgt ; jufculum quod affis 
anatibus addi foler. | 

Dodinement bercament, minnamente, nannamente, m, bdas Wiegen 
der Kinder, cunarum agitation. 

Dodiner ; brandiller » dendelare , hin und ber bewegen, offt bewe⸗ 
get, motarc: agicarc. | 

Dodiner, bercer , ninnare, diecslare, wiegen, cunas movere. 

Docdiner, Aater, {nfingarr, ſchmeichein, liebfofen, adulari. 

Dodipeur, brandilleur, dendelateres m. einer der ſich ſard betvegt, 
agirans, motans · 

Dodineur» berceut, nisnarore, m, tiner der wieget, qui cunas 
movet {cu agitat. ; 

Dodincur: flateur > lufingatsre, m. ein Schmeichler, adulator. 

Dodineule, berceufe, mimmairice, f. eitie die wieget , quæ cunas 
motat. 

Dodineule flateuſe. fingasrice, ſ. eine Schmeichlerin, adulatrĩx. 

Dodo parole d'enfant ; namne, ein ABort; das man um Kinder 
eiuſchlaͤffern braucht ; vox nurricibus ufitata » qua infantulos 
ad fommum provocant. 

Faire dodo, far lananna , den Kindern sum Schlaff fingeu ; cantu 
infantes Ad fomnum provocare. 

Dodu: grajfstte,m, quãtſchlicht, fett, vegetus. 

Dodué: grafitra,f. quaticlichte, fette, vegera, 


cdsVenile, Dege di Penntia,m, Der DerBogqu Venedig, Ve. 
actarum Dux, 


CT ES NS 


“ 


DOG DOI DOL DOM 


1 — 1) euna fetta nova » Jave una fetia wuova » tire 

neue Lehre einfébres novum dogma ferere, 7 

Dogmauleur » che txfgua na jetia nuvya » der eine neue Lehr ein⸗ 
fübret , novi doginatis præco. 

Dogmarifine, m. detirina nusva,f, tine neue Lehr novumdogmas 

matiſte, snventer di fesse nnova, der Œrpader einer euer Lehr 
oder Secte, novi is inveñtor, 

Dogme: m-. desrrina, f. togma, m. demi, au plur. eine £efr, dogma. 

Dogue, alcans, cam groffé,m, in aroifer und , moloflus. 

| … DOI DOL 
DQien> Dreams, m, ein Decpaut ,| Decanus. 
Doigt, dite, m, le dita,pl.f. ein Singer » digirus. 

Le bout du doigt, m. 4e Punta del dite, f, Die évite cines Giugers, 

ummitas, extreinitas digicis 

Le peut doige, il dite picciole, st miçuele,m, Der kleine Ginger, auri- 
cularis digicus, 

ps gros doigt , #0 proffo, m, 

sr Pctterai pas mon doigt au fcu » nos veglie affcurarle , j 
ill es nicht vor gervif agen, illius rei foon(or —— 

Il à mis le do tdeflus , l'héindovinate » hä trovato il megelie ; er 
bats gerroffen, rem acu tetegir, | 

Se mordre les doigts, pensrh, bereuen, Pœnitere. 

Ls'en mordra les doigts , Je me pentiré : èr wird ſich inbie Gingee 
beilfeu ; es wird ibn gereuen , pœnitebit cum, 

Au doigt & à l'œil , con car⸗, mit aller Sorg, omni cura. 

Toucher au doigt, foccar con mass » Cenefcer chiaramente, tuͤrlich 
erſezen, Denitus rem tencre. 

Sur le bout du donge, mena dite gantz gervif, genau, ad unguem · 

Lle tait lut le bout du doigt, /e fi 4 mena dita, er verrichtet es aufs 
gen⸗ueſte, exaété rem perficir, 

Commune les deux doigts de La main, bons amis: l'Iralien dit, carme, 
€ wnche : chiave, e maxxusle, genou verbundere Steunde, amici 
—— jan. à 
MAUISE GE VIN » w puce divine, ein wenig Wein, parum vini. 

Donner {ur les doigts ; riprendere, hs) alé —— 
ho pat. riprefe correrte » befiraffen , reprehendere, corrigere. 
nc faut pas mettre les doigts entre Je bois & l'écorce , mon bifogna 
—— frä arte, emoglis, HN muf den Finger nicht gris 
ſchen Thuͤr uud Angel ſtecken, rebus fcabrofis & arduis nos non 
immiſcere debernus. 


Doigrier m, herbe, cempanella felvaticas f. eine Art Krauts, con- 
volvuli genus. 
Doifl, deniil de 1 (Pile di bite, +2f, M, Ci 
fen g cine — ir PR Te OR 
» re rgenme, m. Liſt, etrug, dolus. 
Dole, ville, dla , f. eine Gtabe, urbs qusdam, 


Br —— C dégliame f, Klage, Sehllage, conque- 
ù 


Do] do, betrüb 
ent: dolentr, m, t, trauri 
Dolenre , dolente, f. Betribte ’ — — 


Dolemment · delessemens »advy. mi : 
Ku$/ dofenter, "#4" mit Schmiertzen, mit Bekuͤmmer⸗ 
ein Hobel, 


der Daunt, pollex. 


Doloir; in{trumenr deCharpentier: dolarèje m, afciaf. 
olabra , eines Simmermanné %yt, fecuris fabri lignari. 
Applanir avec le doloir ; dolure, glatt hobelu, Iævigare dolabrä. 


: | M 
D°»; Densm, der Titul ; Pers, Domninus ; honoris titulus. 


Domaine, in, Demsnte . tite t li OrISt 
minium. *. eigenthumliche Herrſchafft do- 


Domaine Royal Dominio reale, danare Patrimeniale del Rè cine 
Hert chaffi jo dem Koͤnig eigenthuͤmlich zukommt, Regium pa⸗ 
—— PUR 
, Dominfale, di deminie , bas ju des Herrn Eigenthu 
gehoͤrig iſt, ad dominium fpeétans. —— 
Mainier , Proprictaire de doinaine » che bé dominio ein Ei 
thume⸗· Hert, dominus territorii. : | 7. 


a gr Dusms, m. Chpola, f, die Dom⸗Kirche, templum cathe- 


— 
Le doine de S. Pierre, le rupola dis, Pictre, die Rird su Gt. Peter, 


Tenplam * —— 
omeltique, adj. demeffics,m, ein Daufaerof, domeficns, 
Domcitiquenent, demeffeamente adv. nach haͤußlichem Gebrau 
titu, more domeftico, | — * sé 
Domefti- 


_ DOM DON 
Domeltiquer, apprivoiler , domeflicard, addeme]licare ; ahm ins 
en, cicurare, ifcere, 
icile, demiridie, », ein Dauf, cite Wohnung, domicilium. 
Domicilé, afoegiate, flanxiate, part, m. Der au einem Ort ſeine 
Mobnumgaufaeridtet bat, incola, cui fixum eft domicil ĩam. 
Domiciker, loger, adoggrare flanyiars, ſeine Wohnung ancisem 
Drtnebmen, domicilium alicubi figere. 
Dominant,adj. Deminantr, m, Gr f. hertſchend, dominans. 
Dominateur, domimatere,m. Derriher, Beherrſcher, dominator, 
Dounination » dimmaxiose, f. Derridung, Beherrſchung, domi- 
patio» dominatus. | — — 
Dom inatrice, deminatrice, f. eine Herrſcherin,/ dominattix. 
Dominé, dominate, figmereggiare, part.in. béberridt ; domino 
Gbjcétus. . — 
Dominer, dominare, figneregeiare, berricen, beherrſchen, dominari. 
Dominical, adj. Deminicale, m, © f. von unſerm HErrn und Hey⸗ 
land, icem @ountäalich , Dominicalis. 
Doinino de Doéteur , cecèdls Detterälr, cappuerio di Dottere,m. Vic 
Doctors⸗Kappe, galerus Doétoris. . 
Dommage » dan, Schade, Nachtheil, dunnum, detrimentum. 
C'eft dommage » à peccate, es iſt ſchade, dolendum cit, 
Dommageable» dennrvsle : (tic, nacbtheilis ; damnofus. 
eablemeut, demnevelmente | ddlicher Weiß, damnosé- 
Dompuable , demevele, Payez dontable» daë man äbmeu fan ; do- 
mitu facile. (edumare, 
Dompter, domare, Paye donter ; zwingen, zahm machen 
Dompteur , domatorr,m. Poyex donteut ; tiu Beiwinger, 
macher, domitot. | 


DON 
D»: Sieur, Monſieut · De», =. Herr, der Titul, honoris titulus; 
Dominus. j 
Don, préfent, done, danative, prefente, m. Geſchenck, Gabe, donum. 
1 ma fait un don , m'h4 fatto mn donative, et bat mit eine Vereh⸗ 
rung gegeben, donum mihi dedit- + 
Petic don , picciele dome, m, ein klein Oefeuct, donum exiguum, 
space nr D maitne, dons reciprocs, à frembirvole, m. cine Des 
geus-Berechrung, donum reciprocum. 
Donataire, «he riceue il done, beme etwas verehrt worden, munere 
dono Acau⸗ 


Donteur, denatere,m, Der etwas ſcheucket, donatot. J 
Donation , donation, f, die Schenckung, Verehtuug, donatio. 
Donatrice , denatrice, f, die etwas verebrt ; donatrix. 
€ Donavert, V. Imper.en Suabe» C: d'Alemagna 
nemert in Ed ; Nr — — — 
Donc; adunque, dunque; danun, DE ’ re 
Dosjon ; — 1 per mistee, fade un ſicherſte 
Das einer Deftung ; media, fortiiſima ac tutiſſima arcis ſtatio · 
Donné» dass, part, m, data, pour Je fem gegeben, datus . 
Données difiribuxiene, donations, f. Die Quétheilung, diftributio. 
Donner, dare, pref. 4, dais dà, drame, date, danne ; imp. 44e, 
paſſẽ def. died, defi, dirde, demme, defles dieders, fut, dar, ſub. 
chedia, imparf. che def, part. dans, geben, date. 
En donner d'une, plantarla «dune, darne adintendere, betruͤgen, 
ipere, . 
— peine» ꝑiliarſi.la cure, FE la fatica » ſich 
—— Corte curam in fe — —— 
Donnez vous la peine de venir avyec moi, . je éia, ou pre 4 fæ- 
tica —2 — nehmei die Rühe und gehet mit, vade kaud 
gtavatim mecum. 


Donner jufques à un licu, arriver in un dusge, an eiuen Ort anlom⸗ 


; al in locum. 
D PEbagrin Dadrühlichteit geben » mole- 
Donner —— invagbire, pref. invaghifess pañé def. énvaghii, 
part smvagbite, verliebt machen, amoris teld Écrire. : 
Donner courage, animatre, fare anime, pteſ. à fan, fa. facciame, fe- 
12, fanne. pale def, feci,facffi, &c. part. fatte, Ruth macheu, 
L ue. 

— dar add a remis, Den ancifia 
in hoftem imperum facere. , ; 
fu faire donner, i. fer eopia di Je ; ſich gemein machen / copiam 

fui cerporis facere- 


domare, 
Bay: 


die Stadt Dos 4 
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Donrer du fouci , d4f fajlidie, mctter penfere, in Gedancken britts 


gen, in SOLE in curam & folicitudinem a1dducere. 

Je vous le donne pour honnête homme, vel” 4femre par gala’ bus. 
ms, id) verſichere euch, daß er ein ehrlicher Rann ift » de jus ho- 
neftate non dubites. 

Elle en donne à tour lemonde; sedà a cani, 6 ai perri, ſie verjagt 
niemaud nichts, omnibus ſe facilem præbet. ; 

pes neur , donatore, darorrs m. ein Geber, der etwas gibt, daror: 

argitor. 

Un donneur de bon jour,ws'adulareresm, ef Schmeichlex/adulatot. 

11n'eft pas neceflaire que vous vous en donniez la peine , né 4 
— S, f pigli la fatica, es ift nicht oͤthig, daß ihr euch 
Muͤhe macht, non hoc tibi ſumas laboris. 

Donnez vous la peine de ſonger a cela, V. c. fi pigli eura di penfare 
—— , nebunt die Muͤhe daran zu gedeucken, nonoLlivifcaris 

ujus rei. 

Dont: duquel del quale, dicur, bontveldiem ; à quo, cujus. 

Dont, de laquelle, dellequale, dieu, von welcher, à qua, cujus. 

Dont, delquels » de quels , von welchen, quorum, à quibus. 

Donr, delquelles , delle quali, von welchen, quatum, à quibus. 

Dont, adverbe; snde, baber, woher, unde. : 

Ce dont il s anit, quel di che fitratta , Da, wovon gehandelt wird, 
id de quo 58 

Dont le pere citinort, il di eui padre, ou ileui padre èmorto, deſſen 
Vatter todt iſt, cujus parens é vivis deceilit. 

Dontlamerceftmorte , Le di cuimadre ; où La cuimadre è mortes 
deſſen Mutter geftorben iſt, cujus parens defuncta eſt. 

Dontable, demevale, che fi puè domare , der fi) swirigen laͤſſet, do- 
mutu facilis. 

Donté, domais, part. m. bejwungen, domarus, edomatus. 

Donter, dosare, zwingen, besmingen  domare- 

Dontercfle , domasriee,f. ein Beſwingerin, domicrixe 

Donteur , demarre, m. eine Beiwinger / domitot. 

Donture, dematura,f, Dejtwinqung ; domirura — 

Donzelle , denxelle, f. cin mantbares Maͤgdleiun, puella nubilis: 


DOR 
De poiflon» eratsf. oran, m, tite Golbforel ; autata; 
pucis- 
—— chevreüil ſauvage, caprluele felyatics, mm. ein Kehbock, 


capreolus, 

S Dorcades ou Orcadess Isles de la mer d'Ecoffes le Orcadi I. del mar 

di Sioxie , die Orcadiſchen Inſeln im Schottlaͤndiſchen Meer, 

Oteades Infulæ. 

Dordogne: Riviere de France, Dordegna Fiuma di Francia, ill 

Sluÿ in Franckreich, Galliz FI. Fr 4 

Doté; indirato, derats, part. m. vergflbet, Hberaflbet ; inauratus. 

Doréc: indorate, part, F, eittevergälbete, inaurata. 

Dorée de pain 1ôti , frtre di panr abbruflelate, ein Schnitt gerôfiet 
Brod, panis cofti fruftum. 

Dorée ou dorade, poiflon, +rzts,f. V. dorade. 

Dorelle, plante dont on ure le jaune, orobine, ne. ein gewiß Oe⸗ 
waͤchs, gelbe Farbe darvon ju machen, planta certa, qua Aavus 
exprimitur fuccus. 

Dorement, in deremente, indoratèra, m. die Verguuldung, inaurario. 

Dorenavant, d'ora innanxi, per l'avenire, ius timfftige, deinceps 
pofthac, impoſterum · 

Dorer > indorare, verguͤlden, inautate. 

Doreur , inderatere,m, ein Bergüider/ inaurator- 

Doreure, imderatura,f, tie DergÜldung, inauratior , 

Dorique adj, derice , erdine d'Architettura, m. die Doriſche Bau⸗ 
Art, Architeétura Dorica. 

Dorloter » ‘trattar dihcatamente, trattar con tutti gli agi, jürtelitr 
liebkoſen, blandiri: mollius habere. : 

Se dorloter,wrvere de vecchirtre.fid jàrtlid baltenymollius fe curare 

Dorloteur ; Infngature, chesratsa gli altricen delicatezsa, ein Lieb⸗ 
Eur, der alle Zirtlichkeit einem autbut, qui mollius habet: qui 

anditur. Ÿ 

Donnailler , dsrmire di continne , fiâté ſchlaffen, continud dor- 
mire, durmitare, . 

En dormant , dermende ; ſchlaffeud, im Schlaffen, dormiendo. 

Dormant, dermente,dermende, ſchlaffend, einer der ſchlaff trdorimens 

Eau dormante , +cque ffagmante » à chesa, f. ein ſtilſteheudes Waſ⸗ 


(3 ftagnans- 
— (Aa)3 Dot- 
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Lormeur, dermitsre, dermighione,m, in Schlaͤffer, der viel ſchlaͤfft, 
fomniculolus, dormiracor, k | 
Gros dormeurt » dormiglione, m, ein groſſer Schlaͤffer, valdè fomni- 
lofus, : : 
Donneufe » dormiglions, dermitrice, f, eine Verſchlaffene, fomni- 
culofa. — genus. 
Dormille,poiſſon, fhecie di lampreda, eine Art Lampreter, mitænæ 
Dormi : —— part. m. der qgeſchlaffet hat, qui dotmivit. 
Donnir s dermires preſ. dérms, pañlé def, dermit, part, dermire, ſchlaf⸗ 
fe, dormire, ’ | . 
Dormiren chien: dormire ad ogni era, ſtuͤts ſchlaffen wie die Dunbe, 
inué dermire ; uticanes. 
— de hout, dermire come il Lrofante, dormire in pieds, ſchlaf⸗ 
fen wie det Elephaut; bas ift, ſtehend fchlafferr, ſtantem dormire, 
Iy a point de pire eau que celle qui dort. 1. en v1 à peggior cefa 
—8 Es taciturne, Die ſtille Waͤſſer brechen tieffe Graben , ca- 
nes non latrantes ue plutimum funt mordaces. 
Le dormir de l'eau, lo — dell acqua, Das Stehen des Waſſers, 
aquæ {tagnatio. | ' | — 
Envoier dornit, tuer, mciders, pallé def. meriff, uecid-fhi, mecife, 
nrcidemme, Ec. patt.vce⸗o, ſchlagen legen, das iſt, tod ſchlagen, 
occidere, inrerimerc. 

Envoierdormit, envoiet coucher, mandar al leise, ju Bett ſchicken, 
cubitum mitterc. 

Donnitoir , fenmifere ; m, bas ſchlaffend macht ; quod fomnum 
conciliar. À 

Eau qui dort, atqua façnante , ein ſtehend Waſſer/ aqua ftapnans. 

Dortoir , dermitoris, dermensorie, m. eine Schlaffkamm̃er, dorini- 
torium. 

Lorure, indoratura, f, Uberalilduna, inaurario. 


DOS DOT 
D°:: derfo, def, m, der Ruͤcken, dorfum: tergum. 
battre cos & ventre, aceonriare per le fee, batter benes Oh abs 
ſchniecen, did t ſchlagen, œprepié mulétare. 

Donner fr le das ée l'ennemi, dure ad doffé al nersi eo, Ven Geiud 
angreiffen, invaderc hoſtes. 

ad; d'âne, ſebi⸗x⸗ d'afine, rund gewoͤlbt, conrexus. 

Le dos de la main, {« parte di fopra della mano , das Obertheil von 
der Hand, fuperior maaus pars, averfe manus pars, 

Le dos d'un coûteau, d'un hivre , #{ dofs d'un celtelts. d'un libre, der 
Meſſerruͤcken, der Dintertheileines Bus, culcri librirergum. 

Dos, im. ou derriere de la cuirafle , fchiniera, f. das Dinbertheit 
vomirif, loricæ ca pars. 3 

Le dos du papier, { doÿfe della carta, das Dinbertheil vom Parpier, 
chartæ dorfum. 

Tourner ledos , voltar le ffalle, fuegire, deu Ruͤcken wenden, mit 
dem RKuͤcken einen anjeben, averterc fe ab aliquo, aufugere. 

Tourner le dos aumonde , dare sn calcis &l monde, der Welt den 
Ruͤcken kehren, mundanarelinquere. 

Si Loc qu'il a eu le dos tourné, ſbin che ff à partite, fo bald als er den 
Dieu gekehret hatte / ſo aleidh alé cr mea mar,prorinns ac abierat. 

La bon dos, ha ben doffs, pro fopportar svaicais, et hat einnen ſtarcken 
Růͤckeun, kan alles vertragen, omnia ſufferre concoquere poteit. 

Sur le dos du bon homme; À fpefe dell hefle , auff des Wirths Un⸗ 
fofteu ; hofpicis fiunpribus. . 

Meïtre lux le dos » addejlare, auf ben cten legen, auffbinden, 
dorlo immittere, inyponcre. 

Sur ledos, #ddoffo, à doffé, auff dem Ruͤcken, in dorfo. 

e le porte fur ledos» 1lme fairpeine, mi dé faflidio, à neis, €8 
macht mit Verdrichlichkeit, moleftiam mihi ereat. 
cle porte lur le dossiline fait pitié, mi fé comp ·Mon⸗, id babe Mit: 

leyden mit ihm, doleo vices ſuas. 

Dos de rocher avangant en mer, prementeris, m, ein Vorgebuͤrge, 
promontorium. k 
Dofc, de/a, f. fo viel alé man auf einmal einnehmen fell , portio- 

nis medicæ, & aliarum retum medicarum diftributio, dofis. 

Doic d'ail, f. ffiechied'aglio, m, ein Rnebloché-Bebe , allii parti- 
cula all bulbulus, . ‘ 

Doilerafle, corbeau, piece de bois à foûtenir une poutre, érrcatelle, 
chereggennirave, pile dimuro, tin Holtz ſo einen Balcken unter: 
fact , ptojectitium rignum. 

Dofier dechaufe, m, fpaliera, f, die Lehne an einem Stuhl oder 
Bauck / dolluariun forum ſellæ. 


Ad ct — 


DOS DOT DOU 

Doffier de lit, tape di lerts,m, der Dbertbeil der Bettladen, (bon- 
dæ ſuperiot pars. | | ae 

Dofficre, fehimera, chebi fPaliera, das Dintertbeil des Rüriffes, 
Joricæ poftica pars. 

Dot,rm. dere.f. die Moraenaab, Beurathé-Buth , dos, 

Doral, detale, · & f, jur Morgengab, sum Heuraths⸗Guth ges 
bôria , doralis. 

Dotateur, deraterr,m, berba auéfieuret , datatot. 

Doté, dstate, part. m, ausgeſteuret, docatus. 

Doter , detare , ausſteureu, — 


D'où ! onde, d'onde, DOI wannen, woher, unde. 
D'ou venez vous ? d'ande venire ? wo Fomint ihr her? unde venis 

Le dotfaire, la dote della donna, das Leibgeding einer Wittib / ufus- 
fructus certæ partis bonorum mariti, qui fuperftiti uxori con- 
ceditur, 

Doïiairiere» Prdens, che gode La dote, eine Wittib fo bas Leibgediug 
aenieſt, vidua ufufruétuaria, À 

Doïiane, — f. 800/ gectigal. 

Doÿanier , deganiere, m. Zoͤllner, der den Bol fordert, vectiga- 
lium exaétor: publieanus. . | 

Doüay, ville de Flandre , DuaiC. di Fiandra ; eine Stadt in Flan⸗ 
der, Flandriæ urbs. - 

Double, adj. doppis, male. deppia, pour le fem. boppelt,sepfach, 


uplex. | 

Double, un double, un denier » qwatrime, m, ein Seller , obolus 
denarius. : : 

Double d'écriture, m. copies f. e[femplare, m, eine Copen, Abſchrifft, 
trans{umprum, deſctiptum · 

Le double, une fois autant, altretante, Das doppelte, noch einmal 
foviel, duplum, a!terum cancum. 

Merrreen double, «ddeppiare , pirgare in due, doprelu,qufammen 
leaeit, geminare, duplicare. | 

Mettre les morceaux doubles , mængier preflo, fare à beconi graff, 

ageſchwind eſſen, cibum rapidé deglurire. 

2 double tour, a⸗ppo gure , mitboppeltem Umfreif, duplĩci gyro. 

à double carillon , à twtte potere , con ngni riorxe , mit aller Macht, 
aus allen Kraͤfften, intenfis viribus. 

Homme qui n'eft point double, hwome aliens dalle dsppiezze, france, 
Libers fiacers ein ebrlicher/autfribtiger Menfcb, homo fincerus, 

Humeur double, F. humer doppio, m, doppiexse,f, ein Gemith, denx 
nicht su traueu ſtehet, anumus minime fincerus. 

Homme double » buems fa/je, busm doppis, ein bofbaffter Menſch, 

omo malitiofus. ” 

Doublé, foderate, part. m. gtfüttert , duplicarns. 

— doppiamente, adv, pweyfaltig, auf smeverlep Art, 
dupliciter. - 

Doublément, fauflement , falfementr. adv. faulſchlich, falsè. 

Doublement: m. duplication, f. addoppiamente, doppiamente, m, 
d'iphcatisne, f. Berdoppelung , geminatio- 

Doubler: mettre double , doppiare. duplicare, doppeln, weyfach, 
douvelt machen, geminare , duplicare. 

Dontbler unhabit , fiderare à fodrare um veflis, eitt Kleid fhtteru, 
veſtem alrero texto munire. 

Doubler dela foye, accannellare ; die Sende boppelt machen, fila 
ſerica duplicare. 

Donbler uncécriture , cepiare, eine Schrifft abſchreiben, (cri- 
prum cransfumere, defcribere. 

Doibler le pas, «fretrare i paf, fienlen, die Schritt boppeln, 
feftinare, duplicare paflus, 

Doubler, terme de marine, trapaffare, vorbep fabreu, cransgredi, 
prætcrnavigare, É 

Dorbler, m. oppia, f.cin falſcher Edelgeſtein, gemma adulterina. 

Doubler au jeu de dez, fare parigla , ein Dubiet int Bürfeljpiel, 
man sen Wuͤrffel auff eiuerlen Augen fellen ; geminus reflera 
rum numerus- | 

Doublon, debla, doppia, eine Duploue, duplio, aureus binarius. 

Doublure, fidera, federatura,f. bas Sutter-Œud, Sutter , afci- 
titium veſtis textum · 
ouce, dalee, m. & f, dolti, au plur, ſuͤũ, dulcis. 

Douceatre , infipido, dolciafire, cheb puce fale, che hà del dilce, ſuͤß⸗ 
lich, lubdulcis. 

Doucement , delcemensc, adv, lieblichet Woeiß, ſuaritet, lenicer. 


ucee· 


DOU 

Doucement, bellement , pins, «dagis, com de buene, langſam, car- 
dé tarous. d ‘ 

Doucement, peu à peu. # psce 4 poce, allgemach, paulatim. 

Douccreux» infipid. V,douceatre, 

—— un peu doux, delcsgne, m. eiu wenig ſuͤß, ſuͤßlicht, ſub⸗ 

uicis, A 

Doucet poiflon de mer , riccie dimare,m. tin gewiſſer Meerfiſch/ 
pucIScertus marinus. & 

Un doucct, un muguet » wn xerbimerse , un délicate, ein Juͤucklein, 
Jungfern Kuccht, venulti cultus affcétaror, compiulus, ama- 
vorculus. re | 

Doucettement, pian pians, langſamlich, gemachiam lenté» re- 
miflo gradu. : . 

Doucette heibe.herba da infalara ein gemiffeéRraut,herba quæd 

Faire la doucerte, fer la monna bencfa, ſchmeichelu,/liebtoſen, b] 


iri. 

Douceur , dolrexxe, Suͤßigkeit, dulcedo- 

Douceur d'humeur » piatevolexza ; man/neiudine, f, @anftmuth, 
Freundlichkeit, ingenii manfuctudo, 

Dire des douceurs , dre parehne amerofe , verlicbte Reden fübreu, 
ſerinones amatorios ferere, : 

Douche aux bains , dercse, f. Das Bad⸗Roͤhrlein, dardurch bas 
Waſſer ins Bab flieſt, balnei canalicula. , 

Donner la douche, dseciare, das Waſſer burd ein Röhrlein laſſen, 
aquam per caniculun ducere. · 

Doucin, poiflon de mer» rien dimare,m. 
pilcis quidam marinus, . — 

Doucine , moulute de corniche, f. cimatie, =, Die Rolle air deu 
cberfien Gupital einer Saulen, cymatium. . 

Doucine, rabot échancré , pralla da jar iavori tendi à rilevati, tin 
Hobel, damt meon etwas tund bobelt, ſinuatæ acici runcina. 

Doûé, Araro, patin begubt, prædicus- 

Doüéc, dorata, pair. F. Begabte, prædita · 

Diüer, dotare, beqaben / initruere, ornare- tre 

Doi ille, tuyau de fer , prviolo, cunha, à cannane di ferre, cineciferue 


Xébre , rubus terreus. 
Le m, zaͤrtlich, weichlich, delicaculus 


Douillet » morbide, delicate, 
molliculus. | 

Un douilier, vs home délicate, m, ein Bârtling ; homo delicatulus- 

Douilletes morb:da, d ls aras f, eiue Burtiicye, mollicula, delicatula · 

Douilleteciment, mordidamente, ay. etuchet Weiſe, molluer» 
delicateᷣ. ru F 

Douilleterie, delicatesxes f. Bürtidfeit , mollitics. 

Doulcines en Architc@ue , ge/a,f, eine Doifcble in Der Baukunſt, 


ein gewiſſer See⸗Fiſch, 


ſuia. 
Douleur: f, dulre,m.d'olia,f, @dymerg , dolor. 
Deuleurs de joineures, pl: F. delersarsetici, pl.m, 
arthritici dolores- | | 
péuloire où doloires afcis, f. eine Art, Beile, ſecutis. 
Douloureute, delere/a, f, erbärmitde, kiaͤgtiche, lugenda. deplo- 
ja,deflenda- . | 
—— dolurefamente, adv. klaͤglich, jaͤmmerlich, fle- 
bi iter, dolenter. 
Sosloureux dolsrefe,m, aglich, jaͤnmerlich, deplorandus, lu- 
dus. > . . * . 
pourable: dubitevele, me, Gr j. weiffelhafftig, dubius,dubitabilis- 
Dourant, dubitante,m, @ f. ein Bmneiflender / dubitans. .·. 
Doure, dubôre dubis, m. Breciffel, ungewißheit, dubitatio, dubium- 
——3 dubis, obne Zweiffet, ablque dubior haud dubie. 
Douré, dabirase, part, me gezweiſelt dubitatus. . 
Dourer , dubisare ; j&eWelnt, ini Zweifel ſtehen, dubitare. 
Se douter ; appentrh, dubisarfi, pallé def appof part, appofie, Wet: 
deu, ipébren, argwohnen, præfeouri, fufpicari. 
S'ôcer de doure» #rarf dal dubie , fic) aus dem Zweiffel ſetzen, ſeru⸗ 
lum libi cxunete. 
— dubbrja, tncertas f, Zweiffelhaffte, Ungewiſſe, dubia 
D en dabbifamente adv. peeifdbafiter Weit/ dubiranter: 
Doureux , dxbbisje m, jweifelbafttig — 
» incertain, emterte.m, UNREMIS, Inceituse, 
— Zn rulla, (A eine Taube Faß Taube, dolacius alſis. 
Louve. foile de château, feÿé di cafiélle, m, der 
Schloſſes, ſolla arcis- 


das Gliedetweh/ 


Oraben eines 
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Mettre des douves , congianger affeme le dsghes ädove, die Tauben 
iujummen jegeu, ein af auffſetzen, doliarios ailes jangerc. 

La douve du milieu, mesxwe, », pron- dr, Die mitteliie SaÿsLaubes 
medius aſnum doliarium, 

Doux: ai. dolce, m.c j. fre Riv. dans laComré de Bantgo- 
gnes ff, duleis, irem, ein Fiuß in Burgund, Burgundiæ fuviuse 

Doux, palible» mrenjuere, cortrje, piacévele, m. fict farm, friedlich/ 
hoͤfflich, freuudlich, manfuerus: humanus, mitis. | 

Doux au goût. adj, feave, m, Gr f. liebliden Gejchrmacts , ſuavi⸗⸗ 
palato gratus. Ù 

Doux a l'edorat , grats,m, wohlriechend, odoratus. 

Doux, adj. quife dir du metail, trarrabile, m.@r f. geſchmeidis/ 
ſo veu Wetallen gefagt wird ; mollis, lenis- 

Faire les doux yeux, vagheggiare, mit erliebten Mugen auſchauen / 
oculis amorce fagrantibus intueri, anatorios oculos defñgere- 
— ner» dulce mare, m, je laͤnger, je lieber ; ain Rraut ; an 

rà duicis. 
File: doux , dar mans parle, gemach deben, beffern Rauïs alerts 
befiere Morte gebeu ; moderatius agerc, 
Filer doux feindre, É ere, pailé def. fnf, fingefti, frafe, fngemmes 
Fingejle,finjere, part, fruits, Vidten,erdicbten, fingere. 
Douzaino /oldesmomta framcefe, ein Sdjiling/tin Stiber/as,folidist 
Desdouzains» damars, pl,m, Geld, numni, pecunia- È 
Douzaune, dsxines dexyena, f. ein Dugend, duodecim, duodeni. 
a ja douzaine , de peu de valeur , Anginale, m, © f. geringen 
Werihs, exigui pretii. Ê 
Douze dedeci,dodies , zwoͤlff, duodecim. 
Livre en douze » hbrs in deducs, ein Buch in Duodetz, ba der Bogen 
in 12, Blaͤtter getbeilet if» liber formæ duodecimæ. 
Douze Fois» dodecs volie, woͤlffmal, duodecies. ; 
Douze cents,mille dueente ein taufend swenhundert;mille & ducenti. 
Douziemes dsdecims, dusdecime,m, Det woͤlffte, duodecimus- 
Douxicine, dedecimas dusdecima, f, die Zwoͤlfte, duodecima. 
Doyen, Drcansins, tin Dechant, Decanus, 


K : 
DDRachme » dremma, f. ein Quiutlein, der vierte Theil eines 
Loths, drachuna, 
Dragéc, tb confesti, xuccherini, pl, m. Zucker⸗Erbſen / paftiilus 
laccharatus. 
Draséc de plomb , granine, goccialæ di piombes f. Schrot, Hagel 
jui ſchieſſen, catapulraria plumbi glarea · : 
Drasee aux — rate} Dre ein gemiſchtes Pferd⸗Fut⸗ 
ter, paltus equotum à vatiis mĩxtus, fartago· 
Drageoir · m.buëre, jearele da bonfrtri, À, ein Rafilein worinnen 
man das Zuckerwerck legt, ciltellatragematica. 
Dtagon, bourgeon ac vigne, m, gomme di vite, f, ein Rebſchoß, 
Mebichoß ein / palines, pampinus- 
Drageonner » germeglhare, aus ſchlagen, Augen gewiunen, gemm:- 
rc, gemmas emittere. 
Draame, dramma,f, V. drachine · 
Diagnatique , dramatics, m, ſchauſpieleriſch, dramaticus. 
Diagon: drags draginr, m, ei Dradht, draco. — — 
Dragons, foldats, dragons, pl.m, ci Dragoner, Rußquetieret 
su Perd , carapulrarius eques. 
Dragons de mer, tourbillons, pl, m.ouvagues, pl. F. eapre, pl. me, 
die Meers⸗Wellen, Auétus maris æftuantis- : 
Dragon dans l'œil, me. mwvela,f. ein Flecken int Mug, oculi nu- 
becula, macula. h 
Peuir Dragon, dragoncellosm, cin kleiner Dracht, parvus draco. 
Dragonal,m, gomme & herbe, f. fange di drago, m. Drachen⸗ 
Slut, eine Gumme, ſanguis draconis · 
Dragoncelle · herbe » dragoncella ; dragontea, f, groffe Matterwurs, 
* dracunculus, herba. 
Dragonneau , dragencelle, m, ein einer Dradhe , parvis draco- 
Dragontée , ferpentine, herbe, dragentes, f, wilder Kruͤhen⸗Fuß/ 
Schlangenwang, coronopus ſylveltrĩ⸗. five ferpentina. 


Drague a titet l'elquitr a/xéma, faune » ocorda da tiräre lebarche f, 


bas Seil, momie man den Nachen in die Galcere zeucht; unis quo 

fcapha in triremem attrahitur · 
Draguc,f. pinceau de vitrier, m- 

Piuſel, penicilius viuiarii. 
Drame où dragme, drama f, ein Schauſpiel, drama, 


Drap, panne, m, ui) ; pannus, 


pennells di vetrars, m. tin Glaß⸗ 


Drag 
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Drap d'or , éreccates w. tela d'ores [. guͤlden Grid, aureus pannus, 
aureumn textile. | Û 

Drap deoye , drappe,m, feiben Zeus, fericus pannus. 

Drap de mort, panne de mertos ë merteris, m. it Tuch ſo man fiber 
die Leiche legt, Funebre involucrum. Ts 

Drap de lit, lenxwole, me de lenqmela, au plur. f. ein Leilach, Dett- 
lacten LA lodix. . © 

Drapé, gaulle, éwrlate, part. m, geſchertzt, joco dictus. 

Drapé, cenfuré,cenfurats, parcm befiraft, getadelt, redargurus, 
cenforià notã perftriétus. . | | 

Drapeau, menu linge, m. pare f. eine Windel, linceolum, pan- 
niculus. . | 

Drapeau, morceau de drap uſẽ ; pamnicede, m. prie, f, eilt Lappen 

ptes leiner Tuchs, lintei detriti fruſtum · 

Drapeau, m. enfeigne, tnjegnas bandiera, f, tite Fahne, vexillum, 

Drapeler.me pexxa piccola,f, ein £umpe, linteus panniculus. 

Draper, faire du drap, far panne. Tuch machen, pannum conficere. 

Draper, entenines de peinture, panneggiare: Die Kleider mablen, 
coloribus veftes exprimere, | 

Draver un caofe , ceprire na carrexxa di panne, eine Kutſche mit 
Tucbh tbergieben » rhedam panno tegere. | 

Dravccunc perfonne, dire mal de lui , detrarre d'u , Ébel vor 
einem rebeu  alicujus famam obtreétando vellicare. 

Draper grufler quelqu'un, énrlarfi d'uno; cemjurare, ſchertzen, jocari. 

Draverie, lieu ou l'on fair le drap, wege ove ſi fa sl pan, Der Ort 00 
au dre Ticher macht, locus ubi panni conficiunrur- 

Draperie, quantité de draps, É panmani, plur, m. viel wuͤllenes 

norum copia·. : | 

De crie a ss foule les draps, gwalchiera, f. die Walck· Muͤhl, 
oHicinafulionis, fullonica, 

Draperie en peinture, pannesgiaiura, f, Abmahlung der leider, 
veitiaria pictuta. . 

Drapicr , —— dipanni, m, tin Tuch⸗Kraͤmer, mercaror pan- 
ros vendens. 1 

Drave, plantes maéfurqie orientale, m. Judiauiſcher Kreß, naftur- 
cium Indicum. . re 

Drave, fleuve de Sclavonie, Drave, F. di Schiavenie , ber Drau⸗Fluß 
in Sclavonier  Dravus, 5* Selavoniæ. 


DR<: filet pour prendre les huitres, reve de peſcar eflriche, ein 

Nes die Muftern damit ju fangen, rete ad capiendas oftreas. 

€ Drefde, V. d'Allemaane, cap. de Mifnie , Drefdu C. d'Alrmagnas 
nella SafoniadieStatt Drefden in Meiffen,Dreita,Milnix urbs. 

Cheval dreflé, canal farresm, ein abgeridhtetes Pferd, equus ad 
equitandi uſum inftitutus. | 

Dreilé, drrsxetes rraçatss Part: M: auffgerichtet , ercétus. : 

Dreflement, éréssemente, alçamenss,m, SUNritUNg, crectio. 

Drefler, drixgare, rixaere , in Die Dôbe richten, aufftichteu, ecigere. 

Drefler les cheveux de peur, arriceiares cap egis, für Surdt die Daare 
aufricbten, artectos præ metu habere capillos. 

Les cheveux me dreflent de peur, mis" arrierienss capeg li, Die Daare 
feben mir fuͤr gurcht ju Berge, artectos præ metu habeo capiilos. 

Drefleruneentreprile, rrdimare, —— etwas vornehmen/ einen 
Anſchiag auff eiwas machen,machinarialiquid, 

Se drefler, ſe lever en pied, rrxxerf in pieds, ſich auff die guͤſſe ſiellen, 
in pedes fc erigete. . ; 

Drefler un cheval, frexsenare mn cavalls ein Pferd bereiten, abrich⸗ 
te, equum ad cquitandi ufum inſtituere. 

Dreller lecerf, trovar l'arme deicerve, einem Dirf auf die Spuhr 
tomuen , ecrvi vefligia deprehendere. 

Drefl run concesisrdimare mn conte, cine Rechnung einrichten, auff⸗ 
ſetzen / rationes confcribere, conficere. 

Dreler les vianues , 2mbandires brel: mmbandifes ; Vie Speiſen zum 
auétragen juridten , cibos ad menſam adornare, 

Drellér ie potage. mmffrare, die © peifen surichten. efcas apparare. 

Drefleravecunrabor, pialare, boveln, glatt bobeln, runcina de- 
dolare, lævigare. RES ce : 

Dreffer une perfunne, infegmare iffrnire » pref. 1#rmifce, palé def. 
ifruii, part, sérutte ifiruire, einen abrichten, unterrveifeu, in- 
ftruere aliquem- | . 

Dreflerune perlonne, tromper, impannare, ferssemare, eiuen betruͤᷣ⸗ 
gen, alicui imporcre, decipere aliquem. 

Drefler la batterie, Piéntar de basseria, giantar l'ertigliaris, Dit 


DRE DRI DRO 
Sthck auf eine Datteres pflantzen, rormenta bellica in fuggeftu 


collocare, 
Drefler un Lit, tendere mn Lette, ail def, tof. part, tefe, ein Dett 
cheu, leétiun ſternere · 
Dreller une ſtatuẽ, ergere una flatua, paſſẽ def. erf, ergefhi, erfes er. 
gemmes Ge, part.erte, eiue Ehtenſaͤule aufridten, Ratuam po- 
—— 
er foncheinin, indrixzere, einen Weg bahnen, viam ft , 
Dreiler des cinbuches . infidiere , ondes LEE , —— mac: 
Ke see moliri. 
crlesorciiles, aiçare à drixsare le erecchie , bie Ohren 
* * auffmercken, arrigere aures- —— 
rellcur, érixxetore, ordinatere, imbandi le 
— — 55 itere. w. der Taſeldecker, 
clloir, érixxatuie, m. Auricht⸗Tiſch, abacus. 
refloir, buffer, m. credent ·· f. ——— aba- 
cus vafurius. 
Drefloir decuifine , tavola da imbandire , i î 
— ! —— re, der Anricht⸗Tiſch fu der 
ille,vieux n,cencts férarciosm. alteg Lumpe/detri 
an —— ei⸗ — froͤlich hi ls — SEE 
etit drilie, petit rule, furbacchierte, m, ein Elei ft 
— — callidus, verfutus. nt ans 
tillet, fuir , faggére.correre, pañc def, cerf, is Corfes . 
DT. res: * — — 
illeux, plein de ons, Cenciofe, ſÆraccioſ m. umpen, 
plenus panniculamentis. — ——⸗ 
DRO 


Rogue, drop, f. dreehe, au plut. Spece h à 
D Les drogues d'une femme , pl.f. i! is er Ja — 
— Zeit eiues weits menſtruum muliebre- 

CINENT > Pargamente, à purgazione con droghe ; ei r 
D Sn —— * eghe , cite Purgiers 
ORUCr, PMrÇAre re medicar con dreghe, medicare fee, den Pr: 
mit Urbnep-Mitteln Céerbâuffen , ægrum pharmacis — 
ics, éreghe, pl. f. medicamenti, pl, m, Arseuepen ; medi- 


Droguet, éoffe 
oguet, ét mexzalana, droghetie, € i 
* loi, »dregherse, eine Art vou leichten Zeug, 
ogueur droghifla , mercante di dre €, Item, ch ; 
— —— —— ti 
éfialesmercante di droghe ein! tali 
Droit, déte,m, red, gerabe, re nf Pharmacopola 
Droit: debout» dritre, in piedi, auffrecht ſtehend, flans 
à bon droit , con ragione billich, mit rebt , jure — 
—5* m. PA die Gejege der Rechten, leges juris. 
tudier le droit» fludier La legge » die Recbte, in deg echten ſtudie⸗ 
re, ſtudio juris incumbere, operam navare. 
ro * Eione Fecht und Billichkeit zquum, æquitas. 
— —— ta dritiura , gerad jugeben,recht thum / bene 
droite, —— dritra, jur Rechten, ad dexttam. 
loltau milieu, À punto in mexxe. techt Mitten, plané in medio. 
Le droit écrit, da legge Jeritia, das geſchriebene Det) jus f — 
Faire droit, fer ragione, paſſẽ def, fecr, face, fece, re. pare, faite, 
Leg fprechen À, us dicere, jus impertiri, 
ON, M. prétenfon, pretenfisne, f. bi ji 
Il nomer aéio. Me US re 
va droita la rivicre, vé dritte 4! fume, er gehet gerad 
| P: reétaad fumen ſe confert. — — 
a droite & à gauche, confujamente, alla (benficrata , terri 
< Se Rp tm confusé, inconfideraté. — 
renure a droite, & à gauche» pigliare da tutse le bande, au 
Seiten angreifen, ab utroque latere aggredi. énates 
1eminer droit, sperar drittamente,candidimente, con giuflitia den 
; richtigen Pfad gebeu, recht richten, id quod juſtum eft ſtatuere 
droit —— Con due a mit zweyen Knoden· duobus cum no dis. 
roi, tude à monter, adj. erts,m. guͤhe aufjuftei cen{u ar 
dr ; gaͤhe aufiuficigen / afceniu ar- 


àdroi Bi, ge ilverfe, dem Faden na, ſchnurgleich, rectã linei, 


Divitement, érittamente, ginfiament : DA 
lich/ juftè ex æquo, &ixfamente, billich/ recht, auffrichtig⸗ 


Droite, 


= — 


DRO DRU DU 

Droite, drittæ F Die Rechte/ dexcera. 

main droite. man dritta, die rechte Dand, manus dextera. 

à main droite, à men dritta, auffder rechten Danb, ad dextram. 

Droiture, dritiür« Oerechtiglcit. Sikigteit, æquicas, juftitia. 

en draitures à dritrères mit Recbt und Billidteit, rufticià & jure. 

Droiurier:giñffe m.reblid, euffridtis, juftuss integer. 

Droicuries legitiine. légitime, rechtinäffig, legirimus. 

Drolle, gaillard, éwen cempäçne, galänte, ein {ufriger MRenſch/ der alles 
eit was kurtzweiliges vorbringt, lepidus, genialis ammi homo. 

le plaiſant drolle qu'il eſt · ab com'é guffèfes @p des luftigen, artigen 
Menſchen, 6 lepidum, geniale caput. Re 

c'eftun fin drolle, é un gran Jtaltre, à un furbe, er iſt ein Detrisgsr, 
nebulo eft, impoftor eſt. 2 

faire le drolle, fare il buon compigne, fire ilgalänte, ſich furétveilig 
erweiſen, facetias & jncos effundere. 

Diollerie, galanteries f. Euraweilige Reden, facetiz. 

Drollerefle,f. — f.cine Dure, ſcortum, meretrix: 

Drormadaires dremedärie, m eine Art vou Cameelen, Dromedari, 
droinus. 

{Drorthems V. de Norvegue, C. di Norvegias eine@tabt in Rorwe⸗ 
gen Norvvegiæ urbs. 


DRU 
Ru, épais: /peff folts m. NE denſus · ſpiſſus. 
— at ee ſe por:e bien, fans £agliärdo, viv creftiñte geſuud, 
friſch / ſanus, coto·re oprimeẽ alfectus · 
Dtu & meou. /pel5, 7 minüte [pee velte, offtermals, (æpius- 
Dru comme inouches, in qgmentitas iu Nenge/ in copia. . 
herbe haute & druë. herbe alta e folta, ein in die Hoͤhe auffſchieſſen⸗ 
des Æraut oder Pflautze, planra celfo & luxuriantecaudice. 
Druide, Sarerdote, m, der alten Francken Prieſter, Druides, antiqui 
Gallorum Myitagopæ. | 
Druine,coureule, putsäna, f. cine Huxe, fcoreum, meretrix. 
Dryade» Nymphe des bois Driada. f. eine Wald⸗GOoͤttin, Drias, 
Nympha fylveftris: 


DV 
DV , article du Genitif, deb oudele, das Geſchlechtswort der 
Zeug⸗Endung: des, articulusGenitivi, 
Du, article de l'Ablauf. dal, ou dalle, das Geflehtémwort der 
Nehm ⸗Endung: voubdem. articulus Ablativi. 
Dumoins 4/ mancos al mens jui wenigüten / ad minieum. · 
Dutour, «210; delsnsse, gang und gax/ Durdaus, plane omnind, 
€ Dublin, V. Cap. d'Irlande» Dubline » C. d'Ibérnia, eine Start in 
Irrland / Hiberniæwbs. 
Duc, Ducs, m. Dachi au pl. ein Heron, Dux. : 
Monfieur le Duc. i/ Signer Duca, der Hert DerBog, Dominus Dux. 
Ducs oifeaur barbagianni, m. ein aercuifer Bodel,avis quædam · 
ue Du:, Duchettes Duchino. m. tin fleiner Hertzog, parvus Dux. 
cal, adj. ducile, m. & f Hertzogiich/ ducalis, 
Ducar ducarsein Ducat, ducatus nummus aureus. 
or de ducar, #0 mnghere,m. Ungeriſch Gold, fein Oold, aurum pu- 
rum Hungaricum. 
Ducacon, ducatène, m. eine Silber ⸗ Cron, coronatus. 
Duché, Ducète,m. ein Dersogthun, Ducarus. : ; 
peus duché ducarñxse, m. tin ticin Dersogthunt, Ducarus arétio- 
ribus circumſctiptus terminis. \ 
Duchefle, Duchèffa; f. eine Hertzogin, Dux. 
Ducl, duelle, m. tin Zweytampff/ fingulare certamen: monoma- 
chia, duel, , : — 
Duel, nombre duel, duale, m, dis Babl von zweyen, numerus dua- 
fe — en duel» batterſi in duello, ſich im Zweykampff ſchlagen, fin- 
inite certamen · 
€ —— * d'Elpsgne Duèrss F. di Spagnastin Gluf in Spanien, 
Hifpaniæ fluvius · | . PE 
—— au jeu de dez» duine, alle zweyen im Wuͤrffelſpiel, duplio in 
ufu teflerarum- à | 
— accemmodäre, far per une, abridten, informare, gewehnen, 
ee : | 
_ — pass quefle non fa per me, das diett mir nicht, hoc 
ihi non conduit. | 
Duifable- duifble. duifant, adj-comsde, m. nit&lid, commodus, 
€ Dulcigne, V · de Dalmaties € di Dalmaxias tint Stadt in Dalma⸗ 
tie Dalmatiæ urbs 


DU DUR DUV 193 
Dune, blanc de fable, bancs à mènte di jabbia appreff il mère, Gand: 
gel am Ufer, terrenz molis aggeres littorales, 
Dupe oileau, wppe, ein :iebeborf, upupa. 
ctier comme uae dupe, pwpäre, ruffeu wie ein Wiedehopf/ voce 
upupæ exptimere · — à 
PERS Jéces mecelactis, minchiène, ein einfaͤltiget / den ma 
leicht betriegen Fan, incaurus. ru ‘ 
prendre pour dupe, accellares mandäère al necellatois, ingannäre, einen 
riegen, decipere aliquern. 
Duper, tnçannäres fonarla 0 piantärla ad no, tirent betriegen, defrau- 
€: Nponere. 
Duplication, duplicatiône, f. bie Verdoppelung, duplicatio. 
Duplicité, duplicisà k. die Zweyfaltigkeit, dupliciras. 
Dupl ve en procés, rifholas £. die Segen · Antwort auf eine gegebe⸗ 
ne Antwort, duplicatio. 
Du quel. del quäle, von welchem, dequo, 


Dr düres tofla im. Gart/durus. 
un peu dur, durèste, im ein wenig bart, nonnihil durus, 

Dur- en terme de Pcintute, «ds. m. bart, ein Wort der Mahler, 
cum colores non ſatis diluti fune, 

Dur. ditficile, a 1j. dificite, me & f. ſchwer, dificilis. 

Dur d'oreille, #» pro ſordo, nicht mobi bôrend, fardaltram elfe. 

oüir dur, non ndir bene effère un poco Jords {bel Bôrend, (ardafter. 

Dur à l'épron, Metaph. reniténte, difficile à muvuere hartuackicht, 
obſtinatus. pertinax. 

Durable durévele, in. & Fe waͤhrhafft, das lang wäbret, durabi!is. 

Duracine, f. railinnoir, in · duracina, €, ſchwartze Trauben, uvæ du- 
racinæ. 

Duracine fruitqui fe garde, frutte che f puë confervare, Obſt, das fi 
halt, Fruétus, qui —* aflervari poflune. 

SDaranze, Riv. Duränzes F, di Francia ; il Fluß in Franckreich, 
Gallia fuvius. 

Durant, durante, in waͤhrender Zeit, intereà. 

Durant que. mentre, in dem, in der Zeit, daß, rempore quo. 

Durant trois ans, per tré anni, innerhalb, in drey Jahren, tribus an- 
nis- 

S Durazzo»V.& Port de mer en Albanie: C,d'Albänia eine Stadt in | 
Mbanien, Albanix urbs. 

Durcir» indurir pre. indurifeo, indurifti. indurifte, indurisms, indu= 
rite, iñdursfconss part, indurito, bürten, hart machen, indurere. 

Dute: diras F. barte, duras 

coucher fur la dure , dormire in terra, auf die Erde ligen, humi de- 
cumbere. 

avoirlatére dure, nen imparäre » mon intender benes baver per a méme 
riayhaver poce cervèlle, hartnockig feun, feineu guten Kopff zum ler 
nou haben, heberi eſſe ingenio- 

Duré duräts, pare. m. das aedouret bat/ quod duravie. 

Drées durite, pare € welche gedautet bat, quæ duravie Le 

ac * datée, digran duräta, von langer Dautung, Wahrung, 

iuturnus · 


de bonne durée, di buon àfs, lange ju gebrauchen/diuturni commodi 
& usüs, 


ae durée, durevelmènte, adv.langwierig, daurhafftiglich, durabi- 

ter. x 

Darement, duramente. adv. bart, duriter, duré, 

DaterAurare verharten, veroͤleiben, ausdauren/ perdutare · pertſiſtere 

perfonne ne peut durer avec ni» niv la puè con lui, nelfuns pui 4c- 
comodärfi con lui, niemand Pau ben ibm dauren oder bletbeit, neino 
apud eum permanere aut perfiftere porcit, 

—— terme de muſique · durèxxa, f.ein muſitaliſches Wort, vox 
mulica· 

Duret duretto. m. hoͤttlich, ein wenig hart, dutiuſculus. 

Dutetẽ dareʒxa- F, Huͤrtigkeit, duritia, durities. | 

Dureté decœur: inbumanita. duréxze, ſ. Oürtigfeit des Dergens, 
Unbarmbergigfeit, animi duritia immitericordia, 

Dureté d'oreille ferdirà, f, Taubheit, furdiras. 

Durillon cale, m, eine Schwuͤhie, callus, callum, 

Duver m.penna mattas f. eine Pflaumfe der, mollior pluma. 

Duver de linge» ou drap: m, fl pl. f· die Säfelein am einen Zeug 
oder Euh, filamenca linrcorum feu panni. EN 

Duveré, ripieno di penna matta, mit Pflaumfedern geflillt / molliori- 
bus plumis retertus. k 

(Bb) € Davi- 


194 DU DY-E EA | | 

© Duvine, V.& Prov. & Riv, en Mofcovie , Ce Previnciæs à Fième 
di Molcovia, eine Stadt, Land und Fluß in ver Moſcau, urbs, Pro- 
vincia & Fluvius Moſcoviæ. | 

Duumvirat dumvirate, m. die Herrſchafft, ba zween sugleich regie: 
reu, duumvirarus- 


DY | 

DYahane,ou diafane, diafans, m. durchſcheinend, pellucidus. 

Dynarchie, Gouvernement de deux Princes unis, p An. Disar- 

chia f. das Regiment oder Staat, ba imve vereinigte Güriten jus 
gleich reaieren, dominium duorum Principum. . 

Dyfenterie, ou dilenterie, diffénterias f. Mie rotbe Mubr/dyfenteria. 

Dyfenterique, adj. difenterices m. von der rothen Ruhr berrübreud, 

dyfentericus. 








E * 
EAlc animal d'Echiopie, cales m. ein Thier in Mobrenlanb,ani- 
mal Æthiopiæ, 


Eatd, atbre , pinpps neres [petie di piopps , eine Art vom Pappelbaum / 


+ 


populi — ge us, populus nigra- 

Eau, acquaif. Waſſer, aqua 

Eau —— acqu⸗ pe ; — ben⸗edetta, f. Weyh· Waſſer, aqua 
luftralis. (odorifera. 

Eau d'ange, acqua odorifera, f. tin wohltiechendes Waſſer, aqua 

Eau de naffe acquananfs, f. Pomerautzen⸗Blũth, oder auder wohl 
riechendes Waſſer / aqua e Aoribus pomi aurati aut aliis odori- 

refla A 

— de cour, f romplimènti, m. belle paroles adulationis f. pl. 
Complimenteu, fo ben Hoff gebraͤuchlich find, verba ſimulata, 
fiéta, aulica. L MAR — 

Fau benice dec..ve, f. Jéireppe di cantina. vins, m. Wein, vinum. 

Eau benite des pallans, f· Jef plem. Gteine, ſaxa · 

Eau, Ê. jus de plante ou de fruit, aeco · m. xcchis· m. acquai f. der 
Saft ter Fruͤchte oder Pflantzen / ſuccus ẽ fructibus & plantis 
expteflus. — | 

Eau “ce fleut d'orange , acqua di fori di naranci, Domeraugen-biüth: 
Waher, aqua à malis aurcis expreila. | 

Eaurtouble, atqua torbida. f. trfbes Waſſer, aqua curbida. | 

Hauclaire, æcqua chiira, f. klates, belles Waſſer, aqua clara, lim- 


FO 
Eh bourbeufe, belletias f. koticht Waſſer, aqua lurofa. 
Eau —— tarine de pluye, scqmæsène, m. pton. les ⁊s · com- 
ts. idem. 
Eau morte , atqua flagnante, fout, ſtillſtehend Waſſer, aqua teles 
Eau de depart, acqua da partire, Scheid ⸗ Waſſer aqua excretionis. 
Eau de favon, cqua di japône, Japanaicie, Sciffen-Waſſer, aqua 
ſapore diluta. ——— 0 
Eau rofe, acgra rofe f. Foſen⸗Waſſer, aqua rofarum. 
Eau de micl , bidremele ; Mecth, hydromeli. 
Eau vives æcqua Jorçiva, quellend Gamer, aqua fcaturiens, 
Eau blanche pour les cheveux, f. beverinesm. mit Meel vermiſch⸗ 
tes Waſſer vor die Pferde, aqua fatinã mixta, equotutn potus. 


“Eau ardance, age vita f. Branteweit, vinum 2duftuin 


uclairerre, aqua compote d'acqua vita, Cannellas z “cchere ed a qua 

— — buons per il mal di miadre .Brantweiu fo mit do: 
ſcuwaſſer, Simmet uud Buder bermiſcht iſt vinum aduftum ci- 
nainomo & faccharo commixtum. 

Eau ferrée, acquas nella squale s'intinge nn ferrs revente per levarne La 
cradira, abaeftübires Waſſer, aqua chalibe candente cruditati- 
bus exuta. : | en 

Eau force, acqua da partire, Œdjeid Maffer, aqua excretionis, 

Faude vie, aqua vita, Brantwein, ſpiritus viri. 

Eau pannée Acqa⸗ bartèta com una mallica di pane ; mit Brod be: 
ſchlage nes Waſſer, aqua pane cemperara, A 

Eau de pluye, aqua pisvana, Regen⸗Waſſer, aqua plurialis, 

Eau de pierre precicufe, f. ccchi⸗ m, Me Sauberkeit eines Sdelge⸗ 
freiné/wan Deffelbe rechtreinif, puritas geminæ. — 

faire ca, terme de marine, fre acqua. Das Schiff mit ſliſſem 
Waſſitr verfeben, aqua navininftrucre. | 

faire de l'eau, rinäre, bartien. piſſen, mejcre, mingere. 

faire de l'eautouteclaire, levérarein darne, non far niente ; vergeb⸗ 
licht Arbeit thum, incallum Jabocare. 

touren eau, tits mère à molles tutto acqua » Üb: ral mit Schweiß 
beuetzt/ undique ludore inadidus, 


. ébarber, séarbares dibarbire, 


| EA EBA EBE 
l'eau venir àla bouche, andère in fucchis ; Verlangen tragen, &h- 
piditate accendi. 


mettre de l'eau dans fon vin, mederarf, gelinder verfabren, mode- 


_ rauus, remillius agere. 

urer l'eau a fon moulin , tirar l'acqua al ſus moline, j, l'utile à fe, das 
tie 28 auf jeine Muͤhl zichen, fuo commodo promovendo in- 
vigilare. 

jetter de l'eau dans la riviere, i, dare ai ricchi, Waſſer in den Fluß 
tragen, aquam in amnem inferre, 

peu d'eau, en terme de manne , 646 fonde » ju niedrig Waſſer ju 
ſchiffen, aqua non (atis ad navigan um profunds, depretlier, 

entre deux eaux , Jeff” acquea » unter dem Waſſer [ub aqua, 

nager encre deuxeaux, metaph. ĩ. ffare in furfes Mere fra due, ander 
per la via del mexss ; De TXittelSrraf gcheu ; media viä uti, im 
Zweitfel ſteheu, dubium hærerc. 

il Pailera bien de l'eau Par deſſous le pont, le pallarà cran tempes 
prime che accada , Das wird ſo dald ntct gefceben » hoc non cam 
citù evenier, 


Ueeau, étre percé , fêre arqua » cela (e dit des vaifleaux, Waſ⸗ 
Ver iichen moe Die zerbtoche ne Schiffe, aquam accipere, uti naves 
tunis hiantes. 

amis de delà l'eau, ĩ. catéivi à falfi amici , falſche odet Sche iu⸗ 
Freuude, amuci — 

lescaux , Le acque, mal dicavalle, eine gawiſſe Pferde⸗Ktanckheit, 
morbus quidam equorum 

nager cn grande eau , ĩ · bavere abbendänxa egni cfa» vollauff babe, 
alles gedug haben, abundare divitiis. 

pẽcher en eau ironble, atqmiilar beni per via indiretta à nafcoffa ; pe- 
jeare nel acqua torbida , 1m truͤben Waſſer fiſchen, per fas ne- 
tas aue acqui ere. 

de la nature de l'cau, æpuofs, aguersin. waͤſſerig, agrofus, 

VIAUEINDE d'eau , Vino adacquate » ein gervafferter Wein, vinum 

. Aqua mixtun, à 

IX d'eau, Jpicchies sampills, m, ein fotingent Waſſer durch cire 
Koͤhre, aqua per fitslam ſutſun exiliens. 

aller prenuré les eaux , andère ai bagm, in deu Sauerbrunnen zie⸗ 
hen/ ad aquas faiubies potandas difcedere. 

Eautvie, actole, caraffina, eine Flciné Flaſche, laguncula. 

BA 


E Bah FA re «ftonite, meravigliäte, part,m. einer ſo voller Ver⸗ 
underaus 1H, attonitus. 
ébahie, fapitas attenitæs meravigliata. 
wundett / attonita. 
Ébann, fare Mupirey fire meravigliäre , einem Verwunderung vers 
HEIM&E » admitationem creare. 
S'Cbahic, meravighiarit, fi dexmundern, mitati, admitati, ſtupere. 
je mobahi wi merævielie. refto Aupito, ich verivundere mic, mi- 
. 101, adiiror, ftupco. 
il s'ébahit , fimeraviglias refle attenite ; refla flopite ; et verwundert 
fc, muatut, ſtupet· 
ébahilement, étonement , frpores me meraviglia; f. Verwun⸗ 
derung, admratio· 
charbement, sarbamèntem, das Bart⸗Abſcheeren , barba tonſura. 
den Bart abſchetren, batbam tondere. 
cbat lagzn diperte, rm, Ergoͤhhuag Erquiciung, KurBireil, ani- 
mi recteatio, relaxatio. 
blectatio. 


ébattement , folayxamente, m, Erlaiicung, Erge ung, 
chatte, s chatte, traffallarfé jolaxxarf fic) erluſtigen, ergoͤtze n ani 
mur rchcere, recicare. 
ébauche de deilein, Jchisxe» Eutwerffuua/ admbratio. 
ébauche, f. ébauchement , a6boxxe ; abésxzamènte, m. 
fuu8; adumbracio. 
Ébauché , «bbsxxäte, part, m. entworffen, adumbratus. 
éaucuer , #bbsrxdres abossäre, euttéerfen, adurmbrare: 
s'ébaucir, S'ébatre, traflullarf, ſich etluſtigen, ergoͤtzen, fe exhi, 
laiate, genio indulgerc. 
EBE EBO 
Bene, £. an⸗· me Ebenbcis ss! benus, chenum, 
ébeniiic ebexiflasm.d:r mitSbenbois handelt/ qui cbenum vendit 
éberluer,ébiouit , iméabbslire, abbagliäre ; die Augen verblenden, 
oculorun aciemn peritringere , uculis caliginer: ofundere. 
ébeurrer, cavare il fire del lutte, levare La materia del butirro ; ben 
Libre, oder die Butter vou der Miich nehmen cxcipere flo. 
au lactis, 


t ébloüir 


part. £. eine fo ſich febr vers 


Entiverfs 
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me ds > 4b6aglière, abbarbaglire,; verblentett, oculis caliginem 


offundere. 

ébloëüifiane, adj. abbagliänte, m. & f. verblendeud, oculotum aci- 
em perftringens. 

ébloüiffemenc ; 4664g/famènte, baglières m. big Berblenbung, oufa 
oculis caligo, 


éboby, étonne, affmites Aupites patt.m. exſtatret, erſchrecken / at- 
tonitus, Perterritus. 

éboire, deflecher, iméévere feccäre » pal def, imbeveis part, imbe- 
ttes trudtiel, exficcare. 

bborgné , guercie, m. ein Œchecler, luſcus. 

éborgnée , guercia, f. eine Scheele, jufca. ; 

éborgner , caväremn' scchie » einüugig mochen, altero oculo muti- 

. lare, clufcare. 

tboüilli, séslie, part. m. verfotten,nerfodt/ decoctus · 

ébuüulie , r6vlias pare. f, verjottene, verlochta, decocta · 

‘ébouiilir , révdire, werlodjen, eit ſieden. decoquere. · 

— révinäts ; part. m. verfallen, cingefallen / cuinam paſſus, 

rutus · 

cboulement, rovimemènte, fgrettaménte, Cinwerffung, Einreiſſung, 
dejeétio, demolitio, 

Cbovler , révinére abbalfé, ferettère, cader giis, pailé def. caddi, part, 
cadute, einwerffen, siureifer. dejicere, demolurs, 


évaurgeonnement , fhampinamints, m. das @rbredeu der Mebeu/ 
, Pampinatio- 


ébourgeonner ; Pampinare, germmagliare, dis Reben erbredsn/pan- 
pinare. 1. | | ; 

ébourgeonneur, fPampinatère,m. * die Reben erbticht/ pampinatot 

Ebtaillẽ.depoittiẽ » Jettorato,m, mit eutbloͤſſer Bruſt, audato 


—— me diramatära, f. Beſchneidung der Überfhfigen 
Dee siues Bauuis, frondatio, ramorum amputatio- 2 

ébrancher, diramäre , Die Aeſte abhauon, eiuen Baum befueiden, 
frondare, ramos accidere, l Û | 

ébranlcinent, m- fecoufle, feofa,f. fmovimente, m. Grſchuͤtterung, 
concuſſio. 

tbranlẽ, /ceffér meſo· part, m. érfüttert ; concuſſua. a 

chranier ; esteres Jmovere)(hingeve, paflé def. fewefir/meff; | infpait. 
fear fmoffé (pinte » erf@ütterit/ concutere, quailare, convellere. 

branle rocher, vent ainñ appellé, rovajo, aquilène m, Notdwiud, 


Aquilo. 
&ratillé , sbragiäte, part.m, Auéacbreitete glũeuta Robien, pra- 


az difper{z. | 
éprafller, éragidre glende Roblen ausbreiten, unas difpergere, 
T'Ebre, Riv. d'ES , Ebres F. diSpagnas ein Siuf in Hiſpauen, 

Ebrus Hilpaniz Auvius. : 
— breccia, f rintuszamènte, De$ Brechen, das Berrüts 


ten, be ps, . , , . . 
ébrecher , far denti, far breccias rintuxxäère, ein Loch oder Bruch in 
etwas machen/ labefaétate. 
étechure, f. dente, m. brecciæs [. rintuxxæmènte, rm. etlaurfung 
diner Schneide, eine Scharte, aciei obtufo, hcberatio. 
ébrener , fmerdäre, nettäre» ſaubern, vom Æoth rein made , exi- 
mere fordibus. É 
ébrouëement, Éxffaméntesm.bdg8e chuarchen, Tober,excandefcentia 
ébroûer , rémffäre» ſchnarchen/ podjen, tobeu , excandefccre, irà 
fferri. 
ébucherer, **— buchettes, levare Le fluche, die Etrohhalme bin: 
thun, oltucas exiinete. 

Me on 'ebollitione s ebullitiones f. das Auffkochen, Aufſſieden, 
æftus, fetvot. — A 
ébullition de (ang, thollitime di fangie,f. Ethituug des Gcbluͤts, 

chulliio, Éervor fanguinis. — 
hé, meurtti, tachẽẽ, ammaccaros peflätes ſthiaccidto part.m. 
E gerfmuettert, contuſus, oberirus, collifus, 
écachement ; pfamènte, fchiarciamente, ne. Zerſchmetterung, Zer⸗ 
faiviung coilifus, collifio. . . 
&acher , ammactäres pefläres Jchiacciäre, jer{hmetternsertnirfcert, 
gertretten, oblidese, abrererce · . 
écacher, metre en poudre , fchiaccidres peluerizzäre, ju Pulvtt flof: 
jeu, in pulvesem redigere. 


* 
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— fchiacciatére, m. qi Zerſchmetterir, collid⸗ne, 
écachure , peffatèra f. die gerf@mettert, jertritt, auæobrerit. 
écaille, feaglia f. tine —— * 

— poiflon, Jquama, fcaglias f. eine Fiſch⸗Schupoe, lquama 

C ; 

écailledetortuë, féaglia di tartarèca, f. die ild ei ild⸗ 
Kroͤthe, tegumen teftudineum. —— 

éculledemerail , forie, f. big Schlecken oder Schaum der Metal ⸗ 
feu, ſcotia. 

écaille de pierre, f. rettame, m. die Bruchſtuũcke don Steireu, lapi- 
dum fagmina, 

huitre al'écaille, efrivas f. offriche, an pl. eine Auſter, oftrea. 


— — fatte ſquame, geſchuppot, abgeſchuppet/ deſqua · 

—rF 

écaillement , [Ewfcieméute, m, bas Abſchuppen, deſquamatio · 

écailler , leväre le jquame ; die cuppenabnebmen, delquamare, 

écaiileur, Æitiaiére, m. giner der abf@uppet, qui defquamar, 

écailieure, {£“/Cistira,f. V, écaillement. 

écailleux ; /qmamife : f@uppidt, fquamofus. 

écaliier, crieur d'huitres, efricarnelos verdi afriche,m, einer der 

Auſiern auéfrevet, qui oſtteas vendendas clamat, 

écaillon,m. grofle écalle,f, fgnaglome, m. gite groſſe Scupre, 
magpa — je 

écalventrer, # are sventrère, De Bauch À id 2 
weiden, exenterate · + —— 

ẽcatboucle, ou eſcatbouele, carbenchie; m. ein Carfunckelſtein, car- 
bunculus. 

écarder, où eardet, Jcardire, fardafsäre , Wolle aͤmmen, carmi- 
nate lanam · 

écardes, oucardes, pl. f. féerdaff, pl, m. ein Wollen · AAmm, ha⸗ 

matum pecten, quo lana carminatur. 

écardeur, ou cadeur , ftardalinasm, ein Vollentaͤnmer, carmi- 
natot, lanarius, a \ 

écare, Ou écarte, croûte d'uneplaye, croffa di pièges die Ri 
Kruſte einer ec vulneris Lo ds ait 

écare, faire on grand care , fer un grande sbariglis; eine greffe 3 
fôtung anrichten, omnimodà diffipare & deftruere. — 

Écarerun habit, incavire nn vefle daba parte che cuaxre il pettos cit 


leidumb Das Brufitheil ausſchneiden, velticôs pectus obregen- 


sent ar indere, \ 

yeux bordez de écarlate, ecchi ref, ecchi 
Mugen, oculi rubentes. 

écarlate, Jéarlarre m. Schatlach caccinum. coccineus color. 

écarlatin, fcarlätines m. @ hariabfarbidt. coccineus. 

écarquiller les jambet, #angare, ou Jpalencäre le gambe» die Being 
se ſperren, crura diducer e. 

écatau jeu de cartes, tarte» lo fcartèresm. die Wegwerffung etli 

, tr &artenblètier, luforiorun foliorum — rffung etlis 

écart, lieufepaté, fuuge appartäse, m, ein beimlider verborgener 
Drt, fece fus. 


—— he | auf * ?0 Sſoudeeno/ ſeotſum. 

Arc Un grand CAC, Mre un grande sbaräglies ſehr zeruͤreu⸗ 

—— — agliss ſehr jerfireuen, jers 

écutelc, terme deb'acon, aretes ein Schild in vier Theile ges 

theitt / feuti iaterculus quadripartiro divifus- 

écarteler, terme de blizo®, inquartére, fàre à modo di rete, ein Schild 

in vier Theile abtheilen, ſcutat Nm aream in quadras diilecare, 

écarteler, Mvuartare, fnvier Theil jerfchneiden, quadracim difle- 
care, 

écartelare, inquartatiras Jquartatäras f, die Vertheilu ag, difleca= 
rio in quadt antes. 

écartenent volomtaire, m. lontanènes f. allintanamènte, m. ſreh⸗ 
williger Abtritt / ſecelſio. 

écarrement forcé, Mlis.m. Verweiſung, relegatio. 

écarver, éloigner , Jcoflärer sr entferneu, removere. 

écarter, mettre à part, mefere da parte, paſſẽ def, mifi, metteftismife 
pat mefo » auf die Seite legen / feponere. * — 

—— le monde, sbaraglère, jerfireuen,serfôpren, 

idipare. 8 
écarcer, ſepater » paräre, abfonber, feparare. 
écarter aux cartes , Jéarrères Karten hinweg werffen, luforia fo- 


lia rcjicere. 
(Bb) 2 s'écar- 


foderäti di prefciète j rothe 
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s'écarter, s'éloigner , fco/farfi, allontanarſi, ſich abſonderu, auf bie 
@eit aeben, fb entrerneu, feccdere, air overe fe. 

écarter, challer , * * —— ga· ſugare, wegſagen, in die 

t en ete, profigare. 
PL mg fre lard, entfliehen / entgehen, ausweichen / 
scvadere, core, 

Le nes Poe: Miel: HG ti QU se 

fort, fecede. 


ECC ECE . 
ECdcfaftique, adi. Eccleſiaſtico, m. Geiſtlich, der Kirchen juges 
hoͤrig, eccleſiaſticus · — 
Ecetnet, tagliarem cerchios cavare, intaglière, rund herum, in die 
Ruude fueiden , circumicindere, crrcemfecare, | 
écerner unenoix ; aprireuna —— eine Nuß auffmachen, enucleare, 
cum putamina circumeidere. 
ot Done cervelline fcimunites me birulof, leibtfinnig, 
unbe dachtſam, homo cercbrofus, ftolidé vehemens ac præceps. 
écerveléc, cervellinas f, eine birulofe, leichtfinnige, cerebrofa. 
écervellement, rempimente di teflasms fciccchezzas . bas Kopff:iers 
brechen, Ropferreffen, molc{ta tumultuatio · | 
écerveller , rempere La seffas rempere ilcervels ; pale def. rmppis rom 
pellis ruppe, einem den Korf — autes obtundere alicui. 


E Chaud, paleus m. palchis au pl. ein Gertift, eine Scaublibne, 
heattum, {cena, . 
échafaud de maçon, fevslätes palies pantes m. ein Mauter⸗Gtruif / 
bulatum · * 
— fruttèra di palchi, ponteggiamènte ; die Auffſchlaguug 
eines Gertiges cabulati conftruébio. 
échafauder , fer palchi, dtavelati, ponteggiäre s in Oerûft auffſchla⸗ 
eu,tabulatum exftruerc- : 
— » pale divitesm. ein RebStecken, Reb⸗Pfahl, pedamen, 
damenrum- | : : 
PA les échalas , fPalère» die Pfauͤhle ausreiſſen, palos eruere, exi- 
icre. — 
Echalatier, mettere pali, pañlé def,mifi, part. mel die Pfaͤhle ſte⸗ 
dei, palos figeic. | | 
—— falque cipollas f. Eſchlauch / kleine Zwiebeln, cepa 
Alcaloma. Le | 
Echancié, incavéte part. m, hohl ausgeſchnitten, einarginatus, 
excavatus · 
Echaneter, incavare, hohl ausſchneiden, ematginare, excavate. 
Echancrure, incaratura-. tunde Uusſchueidung/ cxceavatio, ineiſura 
Echandole, tuile à couxtit les toits, #çgule di leÿnos aÿicellæ dla ce- 
ireitetti, Schiudel / Tagſchindel, ſcandula. 
Echange , fcambiss contracämbe , Tauſch, Wechſel, commutatio, 
tinutatio · 
— in cambio, durch Wechſel oder Tauſch / per commura- 
tionem. 
Echangé , Jcambiäto, contracambiäte, part. m. ausgewechſelt, com- 
mutatus, petmutatus · | 
Echanger, /cambiäre, contracambiire, permutäre, tauſchen, aus⸗ 
wechſeln, commuere, permutare. - ; | 
Echanfon , coppieres m. ein Mundichenck/ pocillator, pincerna. 
faire l'office d'échanfon, dar La coppurs dar da bere, Maggiare il vins, 
das Ra she mt on Ab eue: crebenbé, * dem 
ren uͤberteichen/ pocula viao repleta prælibare & miaiftrare, 
— uffcie di coppieres m. Des Mundſcheucten⸗· Amdt 
sincernæ officium. | | = 
— moflrasf. Jeampoleste, m. ein Meifier von Kauff⸗ 
manné-Maarei, Fruftun præcidaneun prefcgrmen. 
Echantilioner, ajafter fur l'échanuilen, affortire alla meffra » pre, 
aférsice, cegen das Mußer halten / ad exe plam exigere, 
Echantillonnement, la cenformità alla meftras j. Vas alter gegen 
das Muller, exactio ad exerpium, | 
Echapatoire, fubrerfuge, — — eine Ausrede, Aus⸗ 
flucht, cHugiun, divertie ulum · RE | 
———— däre jenfes dare rigiri, Ausfluchte an die 
Hand geben / ſuppeditare eftupia. 
bchapẽ, fcappates parte entwiſcht, eutgangen, elapſus. 
Echa;é, libertin , #n/vidte» no Jcapeffrätos m, ein freder, unbaͤn⸗ 
diger Menſch, home animi iniruderati & foluer, | 
Echager, Jcappares Ji ÿires piele fugo, palié def. fugii parc. fuggite, 
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entacben, entwiſchen, bavon laugen, evadere, dilabi, aufugere. 
Echaper, faire la petite depenfe, paÿarjela, mit rweuigun Roi 
ou kommen, exiguis e expedire fumptibus. . 
je m'échappe comme je puis , me La paffi come pole, id mache mich 
Ddavon mie 1 Fan, expedio me quocunque modo. . 
Echarde; t: petir morceau de bois , qui fe fourre dans les doigts, 


Jchianteline, m, [pinas Jhieggias f. ein @plitter, ein Schiefer, 
feftuca. 


Echardonner, ôter les chardons, fcardonäre, leväre i cardi die Di⸗ 
ſteln hiaweg nehmen, Adu⸗ emovere. 
Echarpe, ſcia ciarpa f. gine Binde, falcia 
avoir la tẽte ca écharpe, effère sm pocce matto, bavere il cervelle 
faitenécharpe , farte a guifa di fafcia , gemadt alé mie cine Scher⸗ 
pe oder Biube, concinnatus ut fafcia, — , 
écharfement, pauvrement , féar/amènte, adv. farglid, febr (pars 
ſamlich, nimis parce. 5. ba de 
échafles , fampelle, sanche, pl. f. Aampoli, pl. m. [chiaccia, f. Stel⸗ 
Bet grallæ. 
andäre colle flam, » auf Steltzen geben 
grallis incidere. — desc 
échauboüil 
papulas producens. ; 
échauboüillé, Piéno di rofféri, Piène di brogie per foverchis calde, finnig / 
échaudé, gâceau, m. cieméella;f. fetie di bazelaie, eine Art Ge⸗ 
badens aué @per / Waſfer und Schmaltz, depſititium cruftu- 
lida — 
chat échaudé craint l’eau froide, can ſcotcat⸗ teme l'acqua fredda, eine 
. dà perfufuseriam frigidain fugie. 
ilaétcéchaudé, vi à fase culte , Eli hà cofläte cars, ex if gebrennt, 
échauder , jeoträre; brlben, mit beiffem Waſſer begieſſen, calidã 
pettundete · 
ſio aquã calidã facta 
ẽ hautaiſon, infiammatiène, f. ftaldamènte, m. Erbisutta, zftus. 
: cices . | 
Éhasté, Jcaldäte, pare, m erwuͤrmt, ethitzt, calefaQus 
itudio flagtans. 
cchaufemene, jcaldamènte , rifcaldamèntos 


Echarner , Jéarnäre, entfleifen, ausmagern, emaciare. 
ce à leggi- 
éres et iſt aberwitzig, nonnihil delipit · 
échars, avare, Jéarfes avaro, m. karg, geitzig, tenax, avarns. 
écharfeté, Jcarfexxes Xargheit, tenacitas. 
aller fur des échafles, 
iillant, abéruxxènte,m, Cr f. das Digblattern verurſacht, 
Der voller Disbiattern if, papulis relperfus, 
un. . \ 
échaudé, Jcetiäte, pare, m. mit heiſſem Waſſer begoffen, aquä ca- 
— Sage ſcheuet auch das kalte Baffer, cactus aquà Fervi- 
pericula cautum eum effecêre. 
échaudure, Jémrarère, f, die Brlihung mit Deiffem Waſſer, perfu- 
échautanr, adj. jcaldinte, me, G f, erwaͤrmend, erbigend , calefas 
cchautcde zele, jervéntes ferventifimo, m. erbibt von Gifer, ardenci 
: m. Erwaͤrmu i 
tzung, calefsétio, re 


échauter , Jraldäre » erbigeu, erwärmen, calefacere. 

S'échauter, (efacher, andre in colère, fich erzuͤrnen, exhitzen / jornig 
werden, commoveri, effervelcere ira. 

s'échaufer, en parlant, rifcaldarfis infiammärf ; parlar con fervère, 

, Mob im ebencrhigen, cFervefcere dicendo. 

échaufure, f. échaufemenc, féaldaments, m. infammatine, f. Er⸗ 
warmung/ caictactio, 

écbaufure, F. ffrepifitesm. attiène fenxa diferetiène)f. gite ungereimte, 
unbejounent That, impradens atque incongruur factum. 

Échauguette, hute de fenrinelle Capannas f, Cajine, m. terre da far 
Jemimélla,f. eine Wachthuͤtte, Wachthurnu, (pecula. 

qui eſt en l'éc re nel ie fpcculator excubitot 

échéance, accadiménte di forte, m, titi @ céfall, lors, caſus. 

échec, jeu, Jeaccos m, Schadipiel, Jatrunculorum lufus. 

Échec, & mat, /carcomaites m. (adiatt, cum in ludo larruncu- 
lotum alcerius colluforum Regulus ad incifas reda@us eft. 


joüer aux échecs , ginocäre agli jeacchi , auf dem Schachſpiel {vies 
den, latrunculis ludere. 

échec, malheur, disgrätie, f. ein Ungllicksfall, ungluͤcklicher Zu⸗ 
fall/ Schade, calamitas, infortenium, 

échec, m· perte, perdita, f, Geriuft, Schade, dertimentum, 
damnum. | | 

échec,m, defaite d'armée, frages f. Niederlage einer Drmee,ftrages 

un 
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rand échec, m. une grande défaire, mna gran frères L eine 
Poe Micherlage, magna clades: " f 

échele, Jcälaf. ciue Leiter, ſcala · 

échele decorde, Jrals di cord j. cine Reiter von Stricken, éfuni- 
bus confecta fcala, 

aprés lui il faut virer l'&hele ; non bà ſu⸗ paris à il prime della ſua artes 
er bat in feiner Æuuf feines gleichen ur.)t , parem in arte nemi- 


mem habet. 
échelement, m. fcalätasm. fcalamèntes f, bas Leiter anwerffen zum 
Sturm, (calarum ad tranſcendendos muros admotio. 
bcheier, fealire, die Leitern anwerffen, icalas adinovere. 
échcletce, aletta. f. eine kleine Leiter, parva ſcala. 
échelon, jéalines ms ein Leiter⸗Sproſſen/ Rtadus lealæ. 
echemer. Faire ellain d'abeilles , fér de jciame » einer Bienſchwarm 
usnicaen laſſeu/ examen apui emittete. 
écheniller, rer les chenilles, lerare le rughe, dis Raupen beueh⸗ 
men, die Mauve vertrelben, bruchos abigere. 
écheoir , arcaderes paile def. accadeis où accadetti ; part. aéadutes 
ſich sutrageu.begebeu, accidere, vbtingete, continjere. 
s'ilccheoit, je arcades Je auaiene » on Je acaderà , jeavuerré s Da es 
fig beañte. fi F.rré accidar, conringat | 
écheu, arcadutos fcorjes part: m« Fe à begeben bat, quod accidit, 
verñoffeu/ cfuxus. — 
le tems eſt echeu, il rempo à frofes die Zeit iſt verſloſſen, tempus 
elaplum eſt. — ——— 
celam'eft écheu en partage ; quefle mé venñto in jertes dieſes iſt mir 
in der Thelung guacfalien, hane partem ſots mihi atiribuit · 
échevesu, m. mataÿfa di refes e di file je cin Etraug Garu, evolati 
{1 lpira. 
déméier un éc : 
“tes Gef.hafte oder Sache zurecht bringeus 
vete & explicare. | | 
échevelé , ifapighätes arruffates pat. m. der mit verwirrten Dan: 
ren einher gehet/ curbacä coma, diflolutis capillis iacedens · 
— — £. eine Weihs Perſon, mit 
vermwisrten fliegenden Haaren, fomina cuius capilli ſunt tutbati 
& diſloluti. |. ne . * 
échevclement, im. Jrapigliatüres feapighatires f. Vie Verwitruug 
des Daars, comæ diflipario. 
écheveler ; feapigliäres arruffare 


ihipare. 
bare, diſſi Davila fe ferc de Sexbins ; pour mettre 


Echevin Schiavines me HA de : I 
*Echevin de la Rochelle, ilecrit, do Scaëins della Raccélla » Qi 


sorte, ein Rarbsberr, Scabinus ·· | 
—* ps au —* , barone di campo di froris Farfintest aglia borfes 
guidenesme Ci Beutelſchneider, Lotterbad crurnenfecatucciter- 
échevieage » temps dell ammini|hrastone delle Scabinos das S Woͤpffeu⸗ 


Amt, Scabinatus. 
écheute, f arcadiménte me , 
écheute, fucceffion , Jmrrufhines J, Erb⸗ 

—— — 
échez jeu , CACCe » — J A . 
— Jchiènas fe Det Rlacrad, dorf ſpina. 
échine, demi bozel, en Ar: hircétuse , mexxe puntell. ein Wort in 

Dapen uuſt/ eſt vox Hraldic⸗.. 
c hiné ; — ait me dem Der Kuͤckgrad oder Die Lenden jets 


bd, clembis, delumbatus: : 

UPS ébiimene prie di Jehiëna di parce der Dodrict vom 
Schwein odet ne tũct davon/ſpina dorh llli xel ejus fruſtum 

échiner, slembire Lendentabun macben, deu Ruͤckgrad entzwey Dres 

are, | 

ê — à pefière , battere à tuto poteres titien braf abpruͤ⸗ 
gen, fuſtibus aliquein nale mulctare · · 

échineux , ghiemises m. der eiuen fareten Rider bat ; homo to 


é. ——— d'échine, fPatis della ſchina ſrã le fpalles tin Stuͤck 
d arad, ſpina durf fruftum. — 

échiqueté , fatfe à eacebi, voie ein ð hacbret gefialtet, reilellis de- 
(criprus, vellellaeus. : — 

échiquier, Jeacchières tavelièrem, ein Schachbtet, alveolus 'u'orius. 


faicen échiquier s Jutto à jcacchi, V. Echiquer£- 
Echo, — der Widerhau, Gegenhall, echo. 
écho » V, écheou- 


heveau, i. difricäre un negetio intricäte ein verwirt⸗ 
ren intricatain cvol- 


bag Haar verwirren, comam tur- 


ein Fall, Zuſall, Degebenheit, calus. 
Gal, Erb goige, ſuccelſio 
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échope, pelle a ietter l'eau, pala da levar l'acqua delle barches eine 
Sihif⸗Schauffel zum Waſſer ausi yértfen, pala ad ejiciendam à 

navi aquam. 

Échope, poinçon d'Orfévre, passines Jcarpellètre » punt rules m4 

& — —— —— mer fcalprun, cælum. 

opler,terme d'Orfévrerie, Jrelpires prel. fcolpifces ausgeſtocheue 

Ardeit machen, cxlo incidere, chi —* : 
hoücment , rompiménte in mâre ; naufrägior me die Standung des 

Sechiffes, navis ad ſcopulum vel aremarias inoles alliſio impactio 

échoüer, star contra uns Jéaçlios rompere inmares Pa def. pis 
past. roro Das Schiff auf tiuen Faſen oder Sandbauck merffeu, 

, navim ad {copulns impcllere, adigete. 

échienc, V. efcient. 


: ECL 
Dr cs Pruxsäère ſchixg are· mit Roth beſptlitzen, luto con- 
Zere · 

Eclabouilure, fthixxes f. {brève di fanges säccheras [. Beſpruͤtzung 

mit Koth, luti aſpertio · 

Eclait, siens, lampes rm, det Slitz, tulgur, fulgetrum. 

helaiter, chtarites rifchiaräte, part. in, Far, bell ge macht / erleuch⸗ 

ter, collantatus, illuftrarus 

Eclaireir » “hiarires Jchiarires rijchiaräre ; pref, chiarifto » paifé def. 
chiarns part chiariss, tlar, lauter, bel madeu, erleuchten, coliu- 
ftrare, 1lluftiare. ; 

Eclawcir une chofe épaifle, fêre na cofa pià liquida » etwas dickes 

| duͤnu oder Aüÿig machen, rtein ſyillam liquidam reddere. 

Eciarcitlennat, richiaraméntes m. Erieuchtung/ illultratio- 

Éciaircitie.….ent, incerprrtarion, interpretationes f. Ertluͤrung/ eno · 
dauv, explanatio. 

Eclaite, hetbe, chelidonia, celidenia, f. Schwalbenwurtzel, cheli- 
donia- 

Eclaier , fêre lume » etleuchten, fuͤrleuchten, bell machen / face 
præferre, prælucere, illuminare- 

Eclairer, lancet des éclairs , lampeggiäres balenäre ; blisen, wetter⸗ 
luchten, Strah'en vou ſich ſchitſſeu, fulgurare, fulgecrismicare. 

Eciurer conune ie Soleil, Mumin-res lucere ; foeinendeucyten, ei⸗ 

nen Olantz vo ich geben mistie@onte, Fulgere,etulgerc sui Sol 

ir — , — rifblenderes riluceres pallé dt, riluceis S'ri= 

ncetsis quine funt guerres en ufage , rifMendere » ut pañlé def, 
rijpiendei ou rsfplendetti, leuchten/ aanen lucere, (plendere. 

Eciaer lesaétions, fhiares oferväre le attioni, eines thun beobach⸗ 
té, obletvate aliquem- 

Eelan eur, in · fief. offérvatères m. ein Auéfpäber, explorator. 

Eclanche, te émocciusses m. lachetta di caffrite,f. eine Sbipsteule, 
ein Hammelsſchlagel, vervecinun femur. 

Eciu, in. fplenicur,t. Jplendère, lùmes lamprggiamènts, @lank, 
Grub tugut lplenaur- 

Eclat, beuir , Jérado, rmmèresm, eitt Oe ſchrey, Gerhcbte, fama, tumot 

Eclac, ton violent, jragores m. Knall, krachen / fragor. 

Eclacce bois, m. Jchieggiarf. jehiantoles m. tin Scheit Holtz, ein 

Spa atlala .· 

Eciat de canon, Jésppies m. ein Canonſchuſ, corimenti exploſio, 
toits 

Eciu deiuur, réffames m. jerbrocheue Mauerſtuͤcke, muri dirati 

tape 

yeux éciatans, ecchi Lempaggiäntis pl. m. bligende Augen, oculi ful- 
gurartes, coruicantese 

Eclatant, adj. riplendenie, m. © f. glaͤntzend / fplendens, fulgens, 

Eclatant comme du bois , fchiantativer m, in Stuͤcke jeripringend 
wie Das 9018, in frufta ditfiliens uti lign.im. 

Eclater, seluire, riplenderes palic def. ri/plendei, ou rilplendetti, parte 
rijplendtes qui melt pointen uſage, leuchten, ſcheinen, lucete, 
reucere, ſplendete · 

Eciater, comme le bois, fchiantäre, jerſpringen, gerfplitterit mie 
Holtz/ difringi, dirumpi ur lignum. | 

Eclater commeletonetre, J'opprares einen Knall von ſich geben wie 

* — —— cdere ut tonitru. 
laver en un difcours, prorsmpere ; pallé def. prormppi, prorempeſti 
re. patt·proretto, mit eiuer Rede beraus brechen, Le veba — 


pere. ns 
Eclater de rire, feoppiares à frafcellève della riſa, uuberlaut lachen, 

in cachinnun/ pioruinpere, 
(Bb) 3 Ecla- 


, Eclover , frroppiäre , 
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Eclarer de colére , #rafésrrerenell ira s pailé defitrafterfis part. #r4f- 
cerf ſich ergôrmen, fic ſehr ers$rnen, irÂ accendi, 

Eclater, faire paroïtre , palesire, offeubabren, manifeftare. 

(a haincaéclaté, i fus odie r'è fatre palèfes fein Haß bat hd offen⸗ 
bobre, — — eſt. — 
ipfe, ehif f. eine Finſteruus, celipſis · | 

— — vi ſaravno —* es werden zwer Fiu⸗ 
ſterauffen feon , duæ appatebunt ecliples. · | 

faire des échiples, il. mancäres non Comparire nidt erſcheinen, ſich 
uufcbtéer machen, non conwatere. le ſubducere. ne 

Echipfer , eclifräre » verfiafiern, verfingicrt werden, lumine privart, 


Eclifie, . petit morceau de bois pour ferrer un bras rompt"; m. 

aficellasf. ere Beinſchieue, aftriétos in fera ne : 

Ediüle de fromage, 6arsisl da Jormäre il cafcios fe graticcias f ein 
Ra Xobell, Râfenarf, cafcarium plafina, crfearia forma. 

Ecliile de lue, cfa f. ein gewiſſes Stuͤck au ter Sauter, pars quæ- 

am teftudinis. 

Er , metter sà la barutols Rafefornie, lac cosgulatum ad for- 
mandos cafcos plafimari uninittere, 2 Là 

Eclifloire, bardrolas f, cin KhË-2X0dcH, cafearia forma 

Eclogue ou Eglogue ; Æglaga J. ei —— r ec'oga. 

2 reppiates part. in. débat, lahm/ murilus, claudus, 
— —— art, F. eine Melahmte, mutiſa, clauda. 
men, ſtuͤmmeln / mutilate. 

Eclore, nafceres mfcir dall eve s pailé def. nacqui: mafteflis nacques 
pare. nette : mjcire fait au preſent, Mte- frs eftes njciame, mjcites 
efrons, imparfait efcives pallé def. ci, part. write ausſchlibſſen, 
aus der &chale triechen / ovo excludi, item ausbrätensauéhecten, 
excludere ovo- N. M | | 

i faut laifler éclore cetterofe, bifigna laftiäre aprire quefla ro/as Wan 

— mu der Zeit erwarten / cemporis moinentum exp.ctandun eſt · 

Ecos, mate, nfcites fpantäte fusri, ausqebrũtet, ovo exclulus · 

unc rofc éclofe, ma rofa apersas cine auſgegangene Ro e toſa aperta. 

Eclute, chiife,f. ritegne d'acquas m, catarätta » eitte Schleuſe, eine 
Waſſer⸗Schleuſe / — 


EC: V, Echo. | . 
Écoffiay plarche de Cordonnier, tavola da calzolires da tagliäre 
illavors, Vas Burit-Breit eines Scbubmacbers, tabula ſutotia 
ad defecanda € cerio calceamenta. · ; 
Ecolare, fopraintendentes direttore di feuélasm. der Ober⸗Auffſeher 
der Gule, Scholarcha, ſcholæ Reétor. 
Ecole» “feuilas fe die Sul, f:hola. | 
le chemin de l'école ; La Arada più longa, der Weg sur Schule, via 
ad fcholam. se 
— d'école, maëffre di feuslasm. der Scꝛulmeiſtet, ludimagifter 
Ecolier, Jechèresm. der Schũltr, dilcipulns {cho'aris. : 
unécole:, unignorant, mignonne; eilt Unerfabrier, Ungeſchrck⸗ 
ter, der nicpts oneiuem Diag meif, ignarus, idiora. 
comme les écoliers, 40” #janse degli jcolars, huch Sdüleré Brauc, 
moue difcipulorum. . | 
le chemin de écoliers » la flrada pi buga- V, chemin de l'école, 
quicit d'écolier, fesleréfensm. ſchuleriſch⸗ difcipulun decens, di- 
ſipu'o convenjens- J 
c'en ph un écolier gs mx nent 3 das iſt noch ein di 
Ler, hujus tei tudis adhuc & igearus eſt © 
— fecleras eine Schlilerin, Lehrmaͤgdlein, diſcipula. 
Evoileré, Jensa collires obne Uberſchlaa, abſque collati. 


. Ecolleter , deväreil culläre» den Uberſcalag hinweg uchmen, remo- 


verte, collare. . 
Econve où l'on attache lesrames, Jaime, m. bas Sols morouf bas 
Ruder ligt Lalnws. 4. nu | 
Econduire ; Sara » tinem ſeine Bitte abſchlagen, aliquem po- 
1laus excludere. | 
* un pauvre, mand ire in pace un povers » tintn Bettlet abs 
weſſen, mendico ftipem dencyares · . 
Econduit, rifatäres negäter part.n, abacwleſen/ poflularis exclufus. 
Econome, réomsme m. titi Daufhalter, œconomus, 
Ecoromie, éonsmie, f Die Dauÿbal:u19. œconomia- | 
Economie , rn Archiredure, f compartimentes me die Abtheilung 
eines Haut⸗Baues, æditicii exſttuendi deſignatio. 
Economique, ac). #ompmiterm, Ià$ jUT Haußhaltung gebôrt, œco- 
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Economer , far l'erènomes m. einen Daufhalter abgeben, res tracta · 
Le @conunicas. 
Ecorce , Jeorxas f. die Riude telle, cortex. 
Ecoiceinent . fcrsements, m. Mbüreifuns der Minbe, decorticatio, 
Ecorcer , Jesrçare, die Rinde chfirciffens arborem corrice exuere, 
decorticare. , 
Ecorceur, jersatérem. ter die Rinte abiiebet, qui cortices decrahit. 
Ecorché, féerticäte, patt.in. geſchunden, corio exutus, cui pellis 
detraéta eſt. 
écorchée, Jeorticètes pare. f. eine Geſchundene, corio exuta. 
écorchement, fésrticaméntesm, tie Abtehung der Haut corii eu 
, ter ons æulfio. R 
écorcher , feorticire ſchiaden, dir Saut abziehen, corjo exuere: 
écorcher à l'hôrellerie , pelire. die Gaſte finten, ihnen die Zech 
zu theuer auſchteiben / carius, quäm par eft hofpicibus in diver- 
, — 2* —— 
ccorchet le langage, firaparsare Le lingua ſcrtitar un fin HACEIO 
non parlarlo bene ; fe Srrat fibel reden, und rie man fs t, rad⸗ 
—* —— quandam peſſimẽ loqui. 
écorcher lerenard, vemirére il vins, tinen Suds ſchieſſeu, bas i 
ſich nach urmafisem Wein triucken tbergebeu, —— ns 
Eomudicé funprum. 
—— Jevrticatéis, m. die Echindetah, laniena. 
ogéal'écorcheric, a/:zgièts nella cliglis, von einem Wirth bes 
erdergt, der den aͤſten das Geld aͤbſchindet, ———— 
, Ts qui advenis edulĩa catius quain par eft vendir. 
écorcheur , Jévrticarère, m. der cbinder  animaljum morticino- 
A — — àres fe: @bfreif 
cor-beure, Jéerticathras f. Mbfteifuus der Saut, man ner 
, Sefoiten bat) plaga perftrictæ cutis, oblif pellis vulnus. * 
ccotchoit, frorticatoio, m. die Sbiud-Orube, Schindereh aniena. 
—— l. affrone , fcormsm. Schimof, come, contumelis, 
Ccorné, TOMpU , Jcamondte, part.in. jerbrocen, deme die Eck⸗ 
— —— fractus, angulis cruncatus. — 
orne, QUI a perdu ſes cornes, ſenza coraa, deme die Hoͤruer à 
ſchlagen wor den, cornibus minutus. so 
Écornement , féantesamèntss m, die Abſtoſſung der Eden, angulo- 
— detrun —* 
orner, ôter quelque morceau , fantontre, ginen Bifſen hi 
a or aliquam emovere. —— 
Corner un taureau, Scorua-emlevare le corna ad un ters, einen Dci 
, der Dürer berauber, rauro cornua decutere, * 
écornifier; ſich unverſchaͤmter Eciÿe bep andern ju Gaß 
| — alienis fe * — 
écorniflecie, ſraccaria, f. Schmarotzereh / alienar 
ae. y chmarotzereh / alienarummenfrum 
EcOrnifleur , Moccaone. parafiros forècces m. tiu Tellerlecker, Schm 
rofer, pacafirus, inenſatum alienarum importurus cle * 
— Royaume, Scotia, f, das Koͤnigrelch Schottiand, Renum 
COGE, 
école de feve, &c. feorxef. guſcio. m. baccell,m, die Hi 
; se * — 8* —“ 
écoiler , ujciäres Jcorxères sbaccellère, mondäre ; Qu&:0d 
. filiquä exuere. : | ———— 
Ecolo À Ses fe — ein Es brad Scorus. 
Ecoiluile , Scexréje f. eine Schottlaͤnderiu, o1iunda Scorià. 
écot ; en m. Die pe ſymbolum · * 
cote, cotdage, m Jéorra, f. Seile und Stricke, funium 
écoté terme de blazon. noderèfo, m. mit Rnoden unternbieben: 
* — Wapenkuuſt uͤbliches Wort, nodis diftindus, vox cft 
taldiea · 


trone coté , tonco maderèfes m. ein Stamm oder Clio 
Det, truncus nodofus- tz fo voll Kuo⸗ 


écoüé, ſcodato. fensa code, ein Stum a c i 
ele un chien, Jcodére ms cames pres ap me —— 
* —— —— » Canin caudã mutilare. 
coufle, milan, oiſeau, nibbis, m, tin We i 
* : ybe, ein Stofvoger, 
oulable, Jcorrersle, m. Of. bas matt ablaufen fa 
emirti feu derivari poreft. cufen leſea tan, quod 
écoulane, adj. Aorrente, m, © f. abſlitſſend / ablauffend, cHuens 
emnans · 
écoulé, 7°: part. Das mau abgclaſſen hat, detivatus. 


2 
Écou- 
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écoulement, fcorriménte ; m. das Abflieſſen, Abrinnen / eMirviume 
écouler far feorreres paſſare, colare, pallé det- Jcorfi ; parte jorje, ubs 
lauffen laſſen, derivare, Te : 
s'écouter, Jcerrere, palle def. fcerfi, participe Jé#fe,abrianen, ablauf: 
fen, cflucre. ; 
le rems s' écoule » il tempo fcorre, il tempo paſſa, iltempe vole, bic 8 tit 
verflieifetscempus dilabitut + | , | 
s'écouler » fe derober, invslarfi , ſich heimlich hinweg machen, fe 
abtipere · re 
écoulure.felatis f. das Außtröpffelnn, exftiilatio. ; | 
“Écourgée: f. foüces m. correggias Jcorreggia , sJersa , fem. ete Peits 
fée, Carbatide, feurica.  : 
coup d'écourgées Jcorreggiäte , sfersäta Ê, pertfchen, ſchlagen, plagtza 
ſcuticã infiéta- A | 
écourté feortäte » pare. m. abgeſchnitten, præcifus. 
écourté » fans queuë Jeodère, funvficdioènsict, caudà truncus- 
écouter » Jeurtäre , atcercidre, feodäre, abiduitiden, piæciaere. 
écoutant, adj. 4fcoltinte » m · & Le EI Bubôrer sanditore 
écoure » fencinelle de nuit ,Je#ta ,jentinella ; di motie » cite Schild⸗ 
mabt,excubitor. · os : 
être aux écoutes, Pare afcsltände, erecchiäres QU dit Wacht ſtahen, 
lauſtern, beobachten, ſpeculari· auiculcare ubfervare omn:a+ 
écoutes decordes denavite, corde da tivar la vel verje da peppa , die 
interfe@cride des groſſen Seegels, damit er argebunt eu Hlivve- 
e⸗ funes poſtici eli. | (be ce.) 
écouter» afeolrre jentire, gubôren, Gebôr geben, audire . aures piæ · 
écoutez: ajcoltate, jentite, hoͤret⸗ audi. . : 
s' écourer parler » parlar d'ffintaménte » con ceria tena £toria » prafäre 
ficb feidſt gerne reden bôren, ſibi ipſi {uo ferinone placere, | 
elle s écoute parler, icomincis a gentinſi ſie doͤtel fa) ſeibll gerue re⸗ 
den Atendit adea quæ ptol· quitut. 
écouceur, ajeoratères m. tin Bubôrer, auditot, | 
écoutilles» pl: f. t:appe d'un navire F.jpertellida calar £ià le mbbes 
= plean. das Loch obeu im Schin dadurg man die Waaren herug⸗ 
ter aet tororumnavalium exempriles va!væ- — 
écouvillons ſtouelo, mn. ſcop- Jlracci, f. ein Open: Linge, ein Oſen⸗ 
ich/ clibanat ius peniculus- * 
—— — —— f. ſcopa da cannones ein Wiſch oder 
Super die Oejdise damit aufjugugeu  peniculus ad expur- 


lica · 
——— féspare, frupettäre, il ferme, den Ofen außfegen / 


urgarc furnum · RS 
éourillonner un canon mettére il canmène, tin Stlüct oder Oefüs 
puBen, exputgare COrMENEUM bellicum · 


Ecair petir coffre »férige ; m. ellt Heiner Schrein oder Kiſte, 
arvulum fcrinium. | 8 

PAR gr rafusce, ro ein Feuerſchirm, umbella focaria- 

écrafement, Jchiacciamente, afciaccamente , I, Bertniribungs Zer⸗ 


buetteruug, contufe. : 9* 
PA pire LA gnalcire, peflère, crepäres zerkuirſcheu, zerſchmet⸗ 

tarn obterere· contandere. J 
— le nez: pefiäre ilmajes Le Naaſe zerknirſchen, zerſtoſſen, con- 


tunderenafum- — | 
écrafeurs pefiatcre, acciaccature, fohiattiatres Me LUE ber sericmet: 


tre sertniridet, quiobterit » contundis. 

branle arciarcairire peace, axe Die zetrſchmettett, jermals 
met, qua contundite · a : 

Le car, Jthractiare icrichelen, zerſoreugen, und jerber⸗ 


Niuete· & diframpi. | 
— —— fier del latte, den Raam von der Milch abnehmen, 


Jactis cremoicin decerpere 
écrevifle, gambarer xambers, Li Krebéy cancer. 
écevifle de mers F.sranturéles in langojtas f. eut 
rinus cancer afin 


pas d'écrevile » »4Ï° in diétres das Hinterſichgehen, greff:s tettot · 


Meer⸗Krebs, ma- 


— de cuitaſſe piaſtre di coräxxa fatte à guifa di ceda digamba- 
7 ein Kurlß gemazt wie ein Krebsſchwantz / loricacancrinæ 
caudzæ formun teleiens. 

écrier, Jclimare vuffen, i@rtien,clamorem cdcre- . 

s'écrier, ejclamare, Gberiaut ruffen, cxclamart · 

écran, coffiet·/crig⸗⸗in · cill Kiſtle in / eiſtella · 
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—— paſſẽ def. ferigf» ferivefli, feriffe part. feritte, ſchrei⸗ 
en, ſctibere · 
* eus ; grifonner, férivacchiäre ; Übel ſchreiben, malès infcitè 
cribere 
écrire en faveur de quelqu'un» paſſure, Meio per via di letteres eine 
um beſten, ju Gefallein foretben, in alicujus tavorem fcribere. 
écrit, Jeritte, me ferirrèra £. eue -@rifit, gelbriebene Sache, ſeti- 
poun, fcripcuras | . 
mettre en Écrit, méftere in carta » porre in feristes mièttere, fsit au paſſẽ 
defini, miff, au participe meffo Parres au pref: pemre» peni, pone : pe 
niamo poncte, porgonss in att. poneves pañle det. polis ff - F£es 
pores, Sc rut porrs, fuir che ponga impatf. peméfl. part prie» 
auff ſetzen, zu Pasrer brinaens liter is wandate. 
tre ecrit [ar lclivie, 1. «ère debitire ar Schuldner oder ſchuldig 
, NEDI 7 debere. : 
écriteau m, cartells, f, eine © drift foman öffentlich anflagt, 
progranuma, tite Uberſchrifft · cpigraphe, inicriptio- 
deu m, devile,f. mortes m. ent Gedenct-Soruch, fymbo- 
uni 
Ecrueau de maifon à loüer,m. ferända, f. tint Derbeur:Settel, 
{chedula atfixa xdibus locandis. , 
mectre un Écriteau de maifon à loüer» mertere le loranda, eitten 
Heur geite an ein Hauß ſchlagen, fchedulà aflixa iocajionem 
ædim indicate 
Ec itoire⸗ calamare, m. dac Dintenfaß, atramentariume 
Écriture, Iſcruara. fs, Die Echrifſt, letiptuta- 
je connois fon écricures conjce Le jua mano, (eine Hand iſt mir bes 
But, no: 1 ejisinsno in. | 
méchante Écriutes grifonnemenr férivarchiatäre f, ein tleudes 
uͤbeiesVchre ben rucis Lrerarumiefignatio. 
écriture ſae jerittira Jacra, la ibbiaæf, die heilige Schrifft, 
Biblia · couex lacer. 
Ecrivain: Sérivadne, m, eiit © wreiber, Scriba l 
Ecrivain. Aureur , #utère, m. ein lirieber eines Buchs, S:ripcor 
libri autot · 
Ecrivain qui enfcigne » macflre di jeritiüra. mm, tin e chreibmeiſier / 
der uu Schreiben nuterrlehtet / ic. bendi magifter. 
mechane écrivain, drouilion · jerivacchiatéres m, cin eleuder Schrei⸗ 
ber, qui peſſine litetas pingit. 
écrou de vis:m. vite feminas madre vite, f, ein Schraubenloch / ſttia- 
tius cavus cochieamn recipiens. , s 
vis qui entre dans l'écron , vitemajchia,m. Die Schraub, cochlea. 
écrouë dt geoliers Fe regiffre de” carcerätis m. Das Veritichnus Der 
Geſangenen, captivorum catalogus. 
Ecroue » Jededel carceramènte f. Die Sitzbauck im Orfänanus,, car- 
ces fedile. 
Ecioué » regifirte, patt. m. der bem Bericicquus der Gefangenen 
einverleidt iſt, captivorum alba imfcriptus. . 
Ecrouer » regiiräre nel libre del carcerire | untet die Geſangene 
augitichtieũ, caprivorum caralogo infcribere. 
Le faire écroucr ; Jerfi Jorivers nel regiftre de carceräti, ſich unter die 
Geraugere auff zeichnen laſſen / nomen luum captivoruin cata⸗ 
logce-infcrreurares 
Ecrouelles, rosée pl.n. tin Rrorf, ftruma. 
plein d'écroelies, Jerefoléfo. m. Eropñcbt, ſehr krepficht ftrumofus, 
herbe d'écroueiles, Jerofélaris, ji rojulirias fe Feigwartz ⸗Wurtz , 
tlein Sell: raut, ſcrofularia minot · 
Ecroulement» /éroflamèntes m. Erſchuͤtterung, concullus · 
Ecrouler, jersläre, ſchũtteln. rutteln, concutere. ; 
Ecroupfonné , che ba roise il coderixze, deme der Düraelodereteis 
enige brochen iſt cui uropygium fractuim eſt. 
Ecrouté, Jeroflate, parte m. inttruſiet, der Kruſien oder Rinden be⸗ 


nommen / cruſta cxutus · ———— 
Ecrucement , . die Abſchneidung der Kruſten, oder 


Renden, crultæa duxufluse c 
Ecrouter, Jerofläre, die inde oder Kruſie abiiehen cruftam de- 
cutere · | 
Ecru,oucru crade m. roh, ungetocht, ctudus, . 
filécru» oucru, f/aroxxes pron. * file crude , roh, ungcbleidt 
Gam, fila ctuda nec dealbata: . 
foye éctuë » Jeta cruda:f. robe unbereitete Seyde ſeticum crudum · 
toilce cut, oucruë, #ele rezza Dron.frs ungebleichtes Tuch/ 


teia linea nondum dealbata · Lo 


' 


7 mes cororatus, imperialj 


200 ECS ECU _ . 
Ecflafconexflale, Maſi. cire Eutzuͤctung, extaſis, animi abrepti 
alicnatio. 
atice, in éflafi, eutiſickt, e fenfibus avocatus, 
rer —— m. der offt ent uͤckt wird, frequentet exta- 
fin patiens. 


ECU 
* i 4 in e ild / fc us. J à 
pa er, Jones flo me ein Eleiver 
ild 


tre 4. + * 
Ecu, terme de blazonsfrides w. ein Waren⸗Echild, gentilitium ie- 
—— m · eine Muͤntz eine Krone / ein Thaler / num- 


feñdo d'argèntes ein Thaler, thaletus imperialis. 
<a — pis eine Golb⸗Crone, auress gummuse 
Ecu lol-feñde d'ers di Francia, ri. tire Sonnen-Crone, ſolatus aureus 
demi écu, mexe Joïdes me tits halbe Æroue, dimidius pus ee 
— quarto di fendesteffinerne tite viertels Crone/ autel qua- 
{aiteus d'écus, faifeur de bouclrer. féxdaies mme ein © chitèmacher, 
fcurarsus, : : 
r! écuss ce qu'on dit d'un qi dort , atcennar col'a tefla dor- 
— a PCA ben irb voneinem im Schlaff unt dem Kopff 
nickerden gefegt » = mes fuos numerare, dichur hoc de dur- 
1 , & te nictanre. : : 
E ed — — d'écuier à fuivre fon maitre à cheval en tems de 
| guerre » Jervità che deve Le foudiére al jus Signère » die Lehenspflicht 
jcirem Lerri iur 3eit des Kriegs ju Pferde zu leiſten, cqucftris 
J centelarc 
a me cine Srcinflinre im Meer, ſcopulus marie, 
Echoëer contre un écueil , urtäre in mn jesclio , remperf nell'urtäère 
im mnefenglio ein Schiff auf die elfen treiben, nav ad ſcopulos 
Ja ps — — d'écueil ny de monfire fi cruel qui ac s ↄttendriſſe 
fonl'simoit conune on vous aime fregfis f frigido moffro fi rigide, 
men à 1 märe. ch'amate al pari, nom ha amares das Meer hat Peis 
rerfoharter Geljen, noch ein foaroufem-s Ungeheur, tas nicht 
mhrteermeicber und b'aftidet merbeu, van es gelisbetmärbde, 
aleichwie ibr geliebet merbet, sul! re maris f opulus adeù durus, 
nec monfbronmm mairorum adr ferux ullunieft, ur amote, 
qui tibi demonftranur, non lenirerur & mitefcerer. 
Ecuelle, feodélla, ſcudella⸗f· etre Schuͤſſel, fcutella, catinus · 
petite éeuelle, Mdellina, fudellina, f. ein Hein Schuͤſſelein, parva 


— — f. ſcudellaue, fcodeline, m. eine groſſe © chuͤſſel, ma- 
abs. tu dansl'écuelle, fudellire fesdelläres Vie @peijen in 
die Gbhffelen aurichten, cibos coétus fcureilis iminittee. · 
meitrerout par écuclles. Jêmaxsäre funcer largamèrte, jcialacquäre, 

pailé def. Peſi. — be part.Poſ. alles derſchwenden, pro. 
un: a ſua · PMR 
al — endefordre, #ffére in disérdines ohne einige Ord⸗ 
sua verfebrett, abfque ordine procedere. | 
tendre fon écuelle» demander qualche coja; etwes begebren, bitten, 
poftulare aliguid · petere ab aliqualiquid, | 
Ecvelice, Jeudella pièmas f. cine @üffel voll, plenus catinus. - 
Ecuel!es d'eau, herbes, smbilice di Pancre,m. Nabelfraut, umbili- 
—— f. eine kleine Schůſſel, parva ſcutella. 
Ecuiller» fesfciäres rompere dec ofties pa defsrappi rempli, &c. part. 
retro, Lenbentahm maͤchen, elumbemreddere. · 
Fculé foulier éculé.m. Jcarpa fe akagnätas f. ein Schuh, bem der 
Abſah abgetretten, caleus. cujus talusrevulfus eſt· 
Eculer, Jralcagnare, deu Abſatz am Schuh abtretten, calceiĩ caluimre- 
— aiguille, Jérunäre un'age, bas Nadelohr ausbrechen, acts 
fridgete · 
men Entre Ébaminse, m. & €. Kéfamext, foucoans. 
E-ume, chi f. der Scharmm, ſpuma· — | 
Ecume d'argent ſcoria jébiñmas À. Gibe rſchaum / lithatgytus · 
Ecume d'étain caltin⸗ dj flägns f: Zinuſchlacken, ſtanni palea · 
Écwne de Fer, frere: calcina di ferre. F. Giſenſchlacken, fcoria fetti. 
Ecumé:fébimmass, part, me abgefhunict, defpumatus. 


ECU FDE 

Ecumer, fchiumäre, abſchaͤumen, ter Schaum hinweg nebmen, de- 
fpurvarc. 

— de tage arrabbiire, andire in colèra, für Zoru ſchaͤumen, 
pra ira vehementi fpumare. | A 

Ectmer laimatinire, Jchiwmère La peutola, einen Reffel abſchaͤumen, 
ahentun detpumare, . 

Ecuwner la marmite. en tirer la viande pout dejeuner: cavur l'acchie 
alla pentolas das Fleiſch zum Frühſtliet aus dem Keſſel langen / cat · 
nes Ex ſentandum depromere. 

Ecumer fur mer, corfeggiäre jur See rauben, piraticam exetcere · 

Ecumeur de mer. cor/arssm. eit Seerauber / pitata. 

Xcumeux, Mum⸗ꝰ o. m. ſchauniicht, (pumolus. 

Décfle,ou fille écumiere Penere nata daa fchiuma del mère die Goͤt⸗ 
tin Venus / welche von dem Meerſchaum gez· uget worden, Venus 
ẽᷣ maris (puma nara, 

Fcumoir, m. mel, F ein Schaumloffel, rudicula. 

Ecurage in meféatñras F. Das Fegen / Putzen, purgatio, deterfio. 

Ecutér meftätorcavate, sgurato, pulite, part. m. gefaubert, purgatus, 
deterſus. 

Ecureau Jrsatiols fchiridttols, m. ein Eichhorulein, ſeiutus. 

Ecurer.nettare, pulire, s£urère, caväre, àuberen, ansfegert, purgares 
detergere. · - 

Ecuiet la vaiſſelle, pulire ipiarti, @ejirr veiben,rauéfegeu, vala 
putgarc- 

Ecurer les puits, vefaremetsdre il perse, Btunnen fegen, pureos ex- 
purgarce 

Ecurer les lieux , voräre ilnecefräris, bas heimliche Vemach fegen, 


foricam expurgare. 


. Ecureus des puits netta por sim tin Brunuenfeger,puteos expurgans 


Ecuieur des lieux, Gadoïard vera cantari cura ces, m. ein@dyeifs 
bauÿfsaer, Foricas exourgans 

Ecuric, Malle fruderia F. eir Pferdſtall, equile. 

petite écurie: Aalleta falla pieciole, F ein Beiner Pferdſtall, parvuin 
cqui'e- 

fermer l'écurie quand les chevaux font ris. Jerrar la Palla perduti à 
bevis den Stau jumachen/ wan bie Pierbe geſtohlen jennt, equo 
abaéto claudercequie , poſt vulneraram caufun remcéium 
quætere. 

cheval qi aété long tems dans l'écurie, falaie, m. ein Pferd, fo 
lange Zeit minſig im Gtallgefanten, equus longo tempore in 
ftabulo der-nt1s, & 24 n°: 1lam operam adhibitus. 

Ecurieu Jesiättulo, jchiriitrele, in. ein Gitbôralein, (ciurus. 

Ecuilon Sendo m ein Schild cut rm. , 

petit uflun Joudertes mn ein tleinet id, Parvum fcu:um. 

E: ‘lun, m.enre + mare. f, innefle, 1n. im taffraçione, f, angeſetzte 
Rinde an einem ſchild veiſe gepiropifren Daum, ſcutun (eu an 
plaſtrum iaſiritium · 

— en cẽ cuſſun, impiafiräre, ſchildweiß piropffen , emplaftiare, 
irilerere, ! 
Ecum n0-r.enter en éculon. impiaffrère, f@ilbivelf pironffett, ein⸗ 

Vviuirare 


Exuflo-né farte à feûdo.armäte di jïde, mit einen Schild bewaffnet, 


ſcuto a:imatus 
Ecuyer Noble Nebile. feudiere, m. ein Ritter, ein Edelmann / ſcu⸗ 
tatus Nobilis · 
Ecuyer, Intendant de l'écurie, ſcudiere m. eiu Bereiter, cquilos 
Gtalmeifier, ſtabuli Prafrétus. 
grand Ecuyer, ſcudier maggière, m. Ober⸗Etallme iſter, fabuliPræ 
fectue fummus. 
Ecuyer de falle, fchermidère m. ein Gedtmeifter, lanifta. 
Ecuyertranchant, frinciänte fcalce, jme der Vorſchueider, or 
menſatius | 
Ecuyer de cuifine , fepratuèce » primo cuèco, capocuècs, der Kuͤchen⸗ 
—— Prælectus· ee 
cuyer, faux bourgeons, £ermeglis che crefte al piède della vite m, ti 
. Rebſchoͤßlein, —— Hi ; : fé die 
cuyer,jeune ce1f: cerve picéielesm. ein junger Dirftb,servus mi . 
Ecuyere, danna nobile pe Adeliche —— —— — 
EDA EDE EDI EDU 
T EDA:R.de l'Arabie Heureufe F d'AräbiotinGluf in Arabien, 
Arabiæ flurius· 
Edeatẽ sdemiäte irdentat⸗ patt · in · Babulof, der keine Zaͤhne bat, 
dentibus minutus. 
Eden. 


EDE EDI EFF 


Edentée, fdentäta, ifdentèta, .f. ci ie Fei 
* —— ta: part. ſ. cine Zahnloſe, die eine Zaͤhnme 


Edlenter, /dentäre ijdentäre, bje Bübue ausbrechen, dentibus minuere 


— ——— be là 
ateur ; effcatère; m. ein Bauherr, der etwas banen laſſet 
ftruétor, ædificaror. — 
Edification , edificatione, m. Das Bauen, xdificarie. 
Ediäcation, ſatistaction, fodisfattiône, f. @rbaunng des Naͤchſten 
mit gut en Eremoelu, merum exigua probario, 
Edifice, «dificie, m, ein Dau, ædifciur, ædes. 
Bdilé, bai, rdificéro, fabricäte, part,m. gtbauet,ædificatus, ex- 


‘ 


Ediäée, bärie , edifcäta fabricära, part. €. aebauete, ædificara, 

bien édifié, bien inftruit, 6eme inffrätto edificète, ben ce /fnmates 10bf 
eviogeu, probis imburns moribus. 

Edifié. contenr , contente, fsdisfitro, befriebist, veranfiat, contenus 

Edi£é, inttruit , infrèste, edificate , parc, m, wobl erjogent / uuter: 
weeſen/ ben cducars, intro étus. 

ma! édifié , malcentnte, gore Jodisfastes m. cin Gel Ver nuigtor, mi- 
ume COMMENTS . 

mal édifiée, mal conténtas pocs fodirfittas pare. f. eine bel oder wa⸗· 
nig Veraaügte minime conrenta. 

Edifier, datit, edificire, fabricère, bauen, auffbauen, ædificare,ex- 

veres. 

Edifisr,inftruite, ie ffrnires dr Enon eTempr, paſſẽ def in Tru ff, in= 
Pruejlis &c. art, imffrutre, matermel ot, mit quten Erempeir für: 
ceden, initructe, bonie-n0-cus ad v'reunim fcinisain deduccre, 

Ediñer noal, der catéics ejjemfie, gin bôcs Ercmpel gebeg ; mala 
præbere ex. mpls. 

« Einbourg, V:cap.d'Ecoûe, Edimbèrge C. Prine, di Scoxiæ, Ebeu⸗ 
burg, die Hauptſtadt in Schottland, Edenburgum, Scoriæ urbs 
prlimaria. 

Edit, ou édié& , Editte, bands, m, gén Defebl, Mandarwm,edi@um. 

peblier un édit, bandires publicar nn Editte , eitten Beft hl offtutlich 
ausruffen tafen, ediétum promulgare. 

Edition, edigione, f, das Herausgebeu, edirio. 

Education, educaione j. Muferiiehung, Uaterweiſung, educario, 
iaftruétio. ; 

bonne ou inauvaile éducation, ésèna à cartive educatiène, buèni à cat. 
tivi coffümiqute der boͤſe Auferztehung/ proba aut prava edncatio 

Edu&ion , eduitiène, f. Orarfpruns derauciichuvo » cductio. 


EF où efFaié, (haventätes part-m. ſcheitwild gent, cfferatus. 
Etarouclié, fPaventats ; V. eflaronchẽ, ſcheu, wild, grauſam ge 
macht/ efferatus. | 

Eiemere, ou éphemere, adj d'un jour , efèmeras ns. efimera, f. dA6 
nur einen Tag mabret, quod per diern durar. | 

Efemere,ou éphemnerc. fiévre éphemere, févre d'un jout, Muera 
bas tagiide Sicber, fcbrisephemeras + 

Efcineride, efféméride» terme d'Aftrologie , ein Tag: Bud, ein 
Steruſeher⸗Wort, ephemeris r-rminus Afholagicus, 

Efcüilleunent, rfogliiménte, sfrondamènts ; Dé Soꝛrriden, bas Ab: 
lanben der Baume, fcliorum decuflio, froedario. 

Efcüiller, sfrondäre » sfochiire, Das £aub von ben Baͤumeun thun, 
frondibus feu folisacbores exucre. on 

Efcüilieur , sfrondatires m. der ſo die Buͤume beſchneidet, oder be: 

t, frondator. 

ED , Che ſi pui Jcancellire, fcancelläbile, m.6r f. das manaus: 
téiceu fau, delcbilis- | , 

Eficé , fcancellätes fcafräto, part. aucacloͤſcht, deletus extinétus, 

Etficeunent , féancellaménts.m, die Ausib}unn, deletio,oblhreratio 

Effacer, feaj/räres ſcancellare, ausloichen, dur ftreicht a delcre,ex- 

C- . 
— fcancellatives ſcaſſatore, m. der ausibidet, dur dfireichet, 
i delet & expungit. | 
— —— a Jcaffatüra, f. Die Ausloͤſchung, oblitetatio, 
—8 i . 

EE rentes accigliäte, pare.m. ſcheu/wild gewacht/ cferarus. 

Eifarer , Haventäres accigliäre, wiibd / ſcheu wredeu. clrcraice 

Effirouché , Daventate, ffraneggiate, part, rm, ſcheut, wild gemacht, 
cfferatus. 

Effarouchement, ffavénie, m. wau man feu oder wild niet 
citeratio. 
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RÆaroucher, épouvanter, favenräre, ſcheu meden, eFerare. 
roucher, rendre farouche, rénder ferèces pallé 2ef. reffsrendeflis 
res ©, part, réje » wild und graufam made, effetum & crude- 
lem reddere. 
Efc&, — * "M. v. effet, £ 
Effe&i » füttive, effettuiles m, to rcklich, Fräfitig , was in be 
That if; cficax, quod re ipfaete 0" Se 
Effectivement , effétriveméntes adv. wuͤrcklich in der That, reveri, 


reap{e. 

Effcétué , efèttuètes pare. m. iutas Werck geſetzt, vollfuͤhrt, effe- 
étus, pet leckus . 

Reétuer , efétruäre, in das Werck ſotzen, eMicere, 

Effect uer fa Promelle, manténere La [ua parilas prel. mantènes, man- 
tièmis ANT ÉRQNANL EN do MAntenÈtes mantèntanss imparf: .mante 
mer » paille dei, manténnis manteni flis es fut. manterré, (ubjonét. 
che mantèngas part, mantenüts ; fou Verheiſſen, ſtin Wort halten, 

cwiſſis ſtare · 

ninanon, minatiee ſ wan man welbiſch wird, eder wei⸗ 

ſch armacht wird/ ciæminaro. 

Effeminé , efrmindte, pare m. weidiſch, mollis, efæminarus. 

Efleminement , eféminatamènte, f. weibiſchet, zaͤrtlichtr Weiſe, 
cffœminaté, molliet · 

Effeminer , efféminäre, weibiſch made, eMxminrre, encrvare, 

Lec, efètres das Merde Fcétin, ere bemercdhelint:@ache,cfe- 
étus, der Muégena,cvenrus die Werdung ot er Rrafr/ “is, voreſtas. 

Ffers de Marchands, pl.m. robée, pl, f, mercäntie, pl. f, Hcapitiles 
m. das Out/ fs ein Kauffmann uhrcklich beſttht, reaple conftane 
tiamercatoris buna, 

enclket, imcffetres in der That, wuͤrcklich, rever, realiter. 

Efficace > rcaces m Cf. fraftigmhredent, eexe. 

Ethcacement , eficaceménte, adv, Brafftiali®, eHicaciters 

Efhcacieux , pièns d'efficäcia, WON Sat, cicacià Plenus. 

Ethcacité, eficäcie, f, Sraft und QMbrdura.efficacia,e Ficiendi vis 

Efficient, acj. eficiènte, m. CG f, sit @frdenber, etficicns | 

Ethcicnée, adj. f. eficiènre, m, > f. eine Wuͤrckende, que efficit. 

Efbigale, efigidlem. I. ebenbift(d, efigici inftar defignatus, 

Efhigie, efieies f. efivie. au pl Dibuns, cthgies. 

dre en cfhigic, = in Mie, im Bildnus auffheucken / pa · 
tibulo in efhgie afſgete. 

Etfigier, Miac. bilden abbilden, egiem rei cujufpiam fingere 
vel {culpere, 

Effilé , sflite, pare. m. jérfifelt, ſilatim retextus. 

Etiiler, Mare. serfüfeln fabermeif anfiifen,cexrum filarimrerexere 

Etleurer le Lait, &c. levare il fière del lattes &c. deu Milchraam abs 
nehmen / abheben, Aorem lactit decerperce- 

Eflewer la peau, cafferires fralfire, die hufferfie Haut auftitzen, lum⸗ 
mam perftringere cuticuſam. 

Effietrrer une diiculté , pallire leggrermènte fopra una dificaltà , bit 
Schwerigkeit der Side nur ein weuig berbhren / dithculratem 


rei leviter attingerc. 
Eſſondrẽ᷑, gros effondrẽ. éndelline, s6udelläto, sfondite, rfondatenrim. 
Flber einen bodeulofen agen bat/homo voraciflimus 


Efs: 
bi 


ain Vic 

EHondrer , fondue, shudellare, qusnebmeny exenterare. 

Effondrer on poiflon, carare a⸗ pefee; gineu Fiſch ausuelntet.exe 
enterare pifcem. 

Efondrille, £, fondme, m. Dejen, Delifen , ſæx amurca- 

Eforcé , sforçätes parc. m. ber fic bemibet bat , qui conarus eft, 

EHorcemenr , form. Beim lihung Deñeigiqutié nifus, conatus. 

Eftotcement, wersatamènte, adv, mit Sem£butg , omni conatly 
conasdo, : 

Eforcer, #forsère, fic bembhen, untecfebett, comniri. 

s'eHorcer, sfonarf, fi befleipiaen, unterfeber, niti, conari. 

Efort, Mrao⸗ m. Uaterfiepuug, Unterwiuduug trois zu thun, cos 
autil", contentio. 

EHort d'enmeprile, tentative, m. ein Verſuch, Prob, rentamen. 

faire rous fes forts, fire agni sforso pafibile, alle (eine Rräifrert eu⸗ 
wenden ommibus viribus contendere. : 

tous les cforts furent vains , æui sforse M wine, Davila, alles ſein 
Dembben war umſonſt, amnis: jus conacus fruflane ss fuite 

Effray, cho, fhavènte, m. @chreden, greffe Fur@t, certor. 

Hiiriyé, faventäies matin. fret, pertetritus. 

Ettrayer, Jpsvemsare, cineu erfre en, ter:arc aliquem percellere, 

Ethicnation , romaines f. . Ab uͤumung/ Éreni dettactio. 

(Ce) c- 
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Effsesement, Menaameate, adv. unbänbig/ ausgelaſſener Weiſe/ 
cffrenaté. 

Effrener, Menare, abjâwmen ; frenum detrahere. 

Effronté» sfacciite, m. unverfdämt, impudens, inverecundus, 
Efftontemeat, sfacciataménte, adv, unverſchaͤmter Weiſe/ 1mpu- 
demter, procacirer. 2 —— 
— sfacciatäggine, F. Unſchamhafftigkeit / procaciras: im- 

pudentia · 
Effroy, Jpavènte, m. Schrecken, groſſe Forcht, terrot. 
Efftoyable· fpaventévsle, m. © etſchrecklich⸗ tettibilis. 
Ef royablement , Jpaventeuslménte, ady. erſchroͤcklichtt Weiſe / tet · 


rificẽ. 
Efftoyant che ſparenta, Jpaventifo, m. Vas etſchrecket terrorem 

incutiens. - . 
Effroyer ou cffrayer , fpaventäre, etſchrecken, Schtoͤcken einjagen, 

cerrere, terrore percellere. | j 

M avec cHulion » fifaménte, adv. Ausgieſſungs⸗weiſe, 
-  effundendo. 
Eflulon, «füfines [. Auésieffuns, ersieffuns / effuſio· 

:G 


EGaiement,m aleceréxres fe traflullo,m, Frolichkeit, hilatitas . 

Egaicr, rallegräres traflulläre, erfreuen, erluſtigen, exhilatate. 

Eguet un cheval, Æmaxzäre nn cavalls, in Pferd ſchwemmen, 

equum in fumine lavare. | À 

Egal, adj. memes œuâles m. Gr fe gi quais 

al'égal, al pari, gleich alé, eben alé/perinde ac, æqué ac. · 

à l'égal de quelque perlonne que ce foit , 4/ pari di quad fi volgia per- 
pe gleich aléeiner, et ſey auch wer er molle, æqué ac quifquis 
fitalius. 

ils font égaux , Jons del pari , fie find gleich/ æquales, pares funt in- 
ter fe invicem. | J 

iln'a — d'égals nenha pari, er hat ſeines gleichen nicht, patem 
non habet · 

Egalable· aggmagliévole,m.& f. ba ſich vergleichen laͤſt, guod cum 
alio adæquari poteſt. x | . 
Egalé, aggnegliare parte m. gleich gemacht/adæquatus-æquiparatus 
Egalement, egnalmente; nÇualmente, adv, gleich, glsicher Weiſe, 

æqualitere 7 | | 

Egaler, agenaglidres mguaçliäre, gleich machen, cum alioæquare, 
alicuiæquiparares · — 

Egdifement, im. égaliation, f. aggwagliaménts, m, Die Oltichma⸗ 
chung,/ adæquatio» æquiparsrio. | U | 

Egalité — Gleichdeit, Oleichſoͤrmigkeit, æqualitas, æ- 

uabilitas. 

Eeilifé, agguagliäte, part. m. gleich gemacht, adæquarus. 

Egalifer : aggmagliare, V. Egaler. . 

Egard» rifpettos ruguärdo, m. Auſicht, Anſehung, refpedus, ratio, 
accurata confideratio, FR 

à mon égard, quantamoy , inquants ame, was mid anbelangt, 

uod ad me attiner. ; | 4 

à vôcre égard ; quant à vous, in quant" é vai, ſo viel tuch betrifft, 
quod ad te atunet. ⸗ J 

à votre égard, à cauſe de vous, per rijpetts voaflre, curentivegen,re- 
ipeétu tui · F 

à mon éard' à cauſe de moy. per riſpetto miss meinetwegen, in An⸗ 
ſehung meiner, reſpectu mei- 

à l'égard de pain, in quante al pänes det Brodẽ wegen/ reſpectu panis 

Eyarc» quia] cfprirégaré » cervellinesm, Jéervellats s Det verwittten 
Verſtande iſt, unberändiges Germbths ; mens fui non coinpos, 
animus inconſtans · 


gré, yeux éBarez occhi da cervillins, umſchweiffende Mugen, 


oculi crrantes, vagi · | — 

Egaé: Jmarrite, fuiatos parte m · vou dem Wege verirret , à via 
dcfleétens. | à 

Egrement, fmarriménts, foiamènte, m. Irrung, Irrgang, aberra- 
ti, defiexio à via: . | 

Egarer, perdre, fmarrire, ref. fmarrifes palté def. fmarrii, patt ar- 
rite, durch Fahrlaͤßig eit verlieren, per ncpligentiun amitzere, 

Eyare:, fourvoyer , Juiares fmaerrire tre gehen, à viaaberrare, de- 
f:tere. à PTE 

s'égarer dr fon propos ; perder Lx tramoni és njcir del jeminats o dal 
propehies, nidgt wiſſen, was man ſagt fol, quid dicendurm ſit neſcite. 

Fgiyement ; allegréxse fe traflullsm, V. EÉgaiement, 


EGA EGL EGO EGR 
Egayet ; rallegräre, traflulläre, V. Egaier. . 
Fgayer uacheval » C⸗zz·e un cavalle, V. Egaier an cheval. 
— Egce, c Mare Eges, m. bag Œgeijhe Meer / mare 


EGL 
ESlander un cheval, levère le ghianduxze alcaualle, ein Perd au 
boͤſen Geſchwaͤren beplen, equi rumores peitiferos fanare, 
Eglancier; arbr:fleau > reve, mm. Hundodern, cynosbaton. 
Eglantine, feux d'églantier, f. fer di rovss m. wilde Rofett, Aos cy- 


nosdati. 
Eglile, Ciéfa f. eine Kirche, templum ſacta ædes. 
petite Eglile , Chicmala. Chiesinæ» Chicsesta, Chieficcinsla fine kleine 


Kirch, parr um cemplum. 
— Ecclefidfiice,m, ein Oeifilider , Eccleſiaſtĩcus, 
Eglife Cathedrale, Chièfa Catedräle, f. di i 

| np or die Oaupt⸗ oder Dom⸗Kirche, 
—— de Nôtre Dame » La Chiéfa della Madènna | unſer litbeu 


rauen Rird, Virgins Deiparæ templum. 
Eglogue, Echgaf. ein Dire ire: Ecloga. 


Gommer , {gemmäre, levar le gomes à il mal Francèle, bon einer Art 
Frantzoſen⸗ Beulen beyien, cesti generis tumorcs morbi vene- 
— tei — * 
BOIRE ; Jtenafs, annète, part, m. abgeſchlachter, deme die & 
ee etio@en if, SE geſchlachter, sble 
gotgement, J'tinementes fvenaméènte;m, 
| Line » om. Erwuͤrguug, Abſtechung / 
gotget, vendre, feannäre, flrexxäre ; Di jugu- 
CRETE Î fi ie Guͤrgel abſtechen, jagu 
s'égorger de crier , gridäre alla ffrangolèta ; ſich beifer ſchreyhen, cla- 
. Mitando vocem obtundere, ad ravim ufque clamare. 
Egorgenter , /pestorare, Jgorgare ; ſchumm auewerffen, pcétoris pi- 
tuitam per os egercre. 
Egorgeur ; Juenarsre, m. einer der abſticht, qui jugular. 
Egotiliement, égorgement, fveraménte » flrexxamente, m. big Ab⸗ 
kedluus/, Abſtechung, jugulatio. 
Egolillernent, cris , id⸗: m. Das ſchreyen, rufeu/ clamitatio. 
Ezolller,égorger, je +anéres abfiedeudie Kehl abihnerten/jugulare 
Egobiler, cuir , pus frepen, ruffeu, exclamare. 
s cpuliier decrier, gridère aïla difperäta rlau _ 
! —— — perata, ſthr laut ſchreyen, voci 
outlet. £w/cière, srbacelläre, entbülfen, aushuͤlſen, ſiliqua exuer 
Egouiler des chatagnes, friecière, die Rajtanien aus bre deb 
. fé thun, cattaneas puraminibus exuere. 
Egout, m. chiavica, f. foguas f, Jcolatoiss m. qine Kothgrube 
cloaca. sé 
Egour qui avance du toit, m. greadaias grondara, f. tire Æacrinne, 


ſtillicidium. 
Egouttement. Koctielamento, rs. 
ſtillatio. 
Egoater, Eecticlare, abttopfen, triefen, deſtillate. 
Fgourter un vaiſſeau · gesare, ein Schiff ausſchorffen, aquam 
omnein — exhaurire. — 
goutteut, {otcrolatéres m, tiner ter da au icx i 
Esouroir, Kobatei, me eine @ephe, collume dde euriEe 


die Triefung, Abtropfuug, di- 


EGR 
EGrailler, élargir lesjambes ; slargäre le gambe, die Seine vonein⸗ 
—* eu te icate cruta · 
il eſt cprailé, ba Aargate le gambe, er bat krumme voneina 
— Beine, erura habet —— * 
gtainet, Kraaue⸗ pteſ· raniſto, austoͤrnen, gtana excutere. 
Egratigner ; {erafignäre, Jgrafiäre, mit Nagein jartrahen ungui- 
. bus perftringere. : 
Egracigacr le latin, gnarciäre, ben Atlaß pidiren, daplicatum Le- 
cum mnutatim incidere. 
Egrauigecur » {erafigmatore, fquarciatères ms 
à qui unguibus ae | 
graupncure , Krafiatüra, [erafignatère, f. die Zerkratzu 
: Areben der —*— Sn vellicatio · serais 
gracignéure d'étolfe » Jjuarciatura, f. big Pickirung ber Se 
und Tuͤchet, pannotum minuratim & affabré facta incilio. id 


citer der zerkratzet, 


Eyrener » JErahiTes Jgranäre ; auskoͤruen, gtanaa eximeie· 


Egrener 


EGR EGU 
Egrener ur difeau , Avuezxäre un mecello nella gabbia, tint Vogel 
im Kefio zahm machen, avem manfuefacere in cayea⸗ 
Egrenoire , £abbia da avuexzäre l'uccelle , tin Rfis, die Voͤgel Par: 
riunen ju gewoͤhnen oder zahm su machen, cavca ad manfuefa- 
ciendas aves. 
Egrommeler, grommare, vont Uuflat faubern, fqualorem derergerc. 
Egrugcoir, me gratxgia f. daëeibeifen, radalas 
Egrager, grater, gratugiäre» grattäre , auf dem Reibelſen reiben, 
trisre, intriare. . | 
Egruger le fel, minnaxäre il säle, das Saltz jerreiben, falis grana 
commin: ere. 
Egrununcler , frommäre, V. égrommeler. 


EGU 
EGuculé , shocäte, m. des Mundes oder Schnabels bereubt, cui 
toſti um præciſum eft à 
unégueilé , ms shsccäts, uno slinguatciätesm. tint dt Schnabels 
beraubte· r, roftro mut llatus· 

Egreuler sÉsccäresrempere la gola. paſſẽ def.ruppi, rompeffis "ce. part, 
rette, einem den Dalf brecben, gulam alcui frangere. 

s'égueuler, Jmafcellare » die Kinnbacten jerbrechen / maxillas con- 
fringerc. 

— ou aiguiere , bocale da mettervi acqua, m. ete Waſſer⸗ 
kanne, ur eus aq 1arius- 

Eguille £ æ0,m. aghi, au pl. eine Nadel, acus. 

Eguille de tête , ago per arconciar la teflas fpadella, f. eine Daar:Rar 
bel, difcerni-ulum. : 

Eguille de chariot. fe timème di rarresm, die De ichſel am Vagen, temo 

£guille poiflon, Ê, gènes gabbianss m. agnojéiola f. ein Dornfif 


acuse | 

Eguille decadran, f. ages files m. ein Sonnen⸗Zeiger, gnomon,fo- 
larium · + 

Eguille, pyramide , £uglia f. eine ſpitzigt Seule » obclilcus, py- 
ramis: | î 

Eg lle de berger, herbe, f.geramism. Etorch ·Schuabel, ein Kraut, 

eranium, hetba. 

He une éguille , infilsireuna quelia, age, eine Nadel einfaͤde⸗ 
men, acun linotrai: «tes , : 

faiteur d'égulles , grgliare, m, ein Rabeler, Radelmacher, acuum 
atifex. 

knnẽe, xugata, agatarf. EU Nehefaden aci ac · 

Eguiilette , flringesj. fhringhe: au pl. ein Refel, aſttictotia ligula. 

coureule d'éguillerces, cantonièras purtänas f. eine gemeine Hure, 

ftubul:in. I 

u de la peau, pexxi di pelle ſcorticata, tin lederner Reficl, 
ligula corlacea- J Crati . 

courir l'éguilletre, uttaneĩ are⸗ Hureren treibẽ/ meretricarifcor- 

noüerl'éguillerte , feçire mn buèmo che non poils far latte veneress 
affajcinäres Peftel drürffen, einen pain ebeliden Tepidblaff uns 
tũchtia macben, Falcinaraligula vicoëundiprivan. 

licher l'éguillette, caläre le braghe per 1jcaricäre il ventre ; die Hoſen 
ent ben, eine Nothdurit ju derrichten / ligulas foivere ad al- 
vuin exone: andam- 

Eguilleter , flringäres M bind⸗ 

Epuilletier, faiſeut dẽguillett s, firingaiss m. 

i cifex. . . 

E 4 , fimelosm, ein Stachel, aculeus, {piculum, fimulus. 

Esuillon de mourhe, m. fines f. bifiviglios m. flimslette: m, age: me 
tre Stachel der Fliecet, aculeus mutcæ- | | 

Eguillon tres piq tant,m- Lee pungentifima. f. ein ſcharff ſtechen⸗ 

S tachels aculens acueiflunus. | 

— ffimolamènte, ms Aureitzung, Anſtechung, ftimu- 
laio- 

Eguillonnert ; 

Eguilionneur; 


mit Reñteln subinden , ligulis ad! ringere. 
ein Refiler, ligula- 


Rimslère, anteitzen, anfirhen. Rimulare, xfimulare 

flimodatore. nm. ein Anreiher / — t. 
nre Mimelarrices fr eine AurerBerin, finulitrixe 

En, arrnst ie) part. m· geſchlißen, geichaͤrfft / acutrs, 

Emile, errastdres ſchleifen ſcharffen, acuere. 

Eufer, l'ethprit, agmarärel'imgéenss aguxgärei Juei ferri cris Den Vers 
tant fbürffent, ingemium acue e· rie 

Aer pl at, mcitäre » provicire l'appetite > bu? zu m Eſſen 

-medeu, cibotum appetenti m cxcitate. 
« — Pas d'Afrique, Ægittes Prev, d'Africa Egreten / eine 
ublchat in Africa/ Ægypeus, Alticæ Regio. 
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Egyotelle , forte depierre, fhetie di petra mineräle tin Minerali⸗ 
ſcher Stein, lapis quidam mineralis. 
Egyptien , Zim£aros Zingans, m. ein Zigeuner, Zingarus- 
Egypuienne, Zingara;f. —— Zingata. 


EHanché, fciancäte, ancaïène, m. Lendenlahm, elumbis: 
Ebancher , féiancère, Lendenlahm machen / elambem reddere. 

Ehanchure, fiancarère f. die Luͤhmung au deu Lenden, luxatio 
coxarum. 

Ehonté, #facciäte; m. unverſchaͤmt, impudens, inverecundus. 

Ehontement, sfacciattaménte,1d+, unverichämter@eife,;impudenter 

s'éhonter, diventar sfacciäte, unverſchuͤmt merden/ verecundiam 
cxuere, 

{ Bidelberg, V. cap. du Palatinar du Rhin, Città d'Allemägnasdie 
Churitritlide Dauptfabt Dentelbera in her Unterpfalg, Heidel- 
berga, Palatimatus inferioris primaria urbs. 

Ejiculatoire, adj. egiarulatirios m, auswerffend/ expullivus. · 

Ejaculatrice, Vacxlatrice⸗· f. Das eine auswerffende Krafft bat, vi 
expulſivã præditus. 

Ejeétion » egettièmes éjettiones f. Aus werffung, ejectio. 

— — »trafiullirf, ſich erfrenen, erluftigen, lætari, de - 
Ari. 

— Allegrezxxa-f. traflulles m. Erluſtigung, exhilatatio, 
æturn · 


Ejoüillant ; ralegränte, m. & f. ſich erfreuetd, animum oblectans. 
ELA 


Elaboration , elaborationr.f. Ausatbeitung/ elaboratio. . 
Elaboraroire, adj. elaforatério, m, auéarbeitend, elaboratorius, 

Elabouté, clabaräte, m, wohl auégearbeitet, elaboratus. 

harangue bi: nélabourée, eratisne ben compofa, f, eine wohl ausge⸗ 
atbeitete Rede, oratio oprünéelaborara, 

Elibourer , elaburäres perfexionäre, quéarbeiten, elahorare. 

Eliguer, diramère, taglirei ræmi d'un albero, ginen Baum behauen, 
aborem fublu:are. 

unacbr<bienélagué, xn 4lbers ben diramäts, ein wohl behauen oder 
ausgeichnittener Saum , arbor bené fublucata- 

Elan,m. béte fauvage, ares m. 7 f. tin Elend⸗Thier, alces. 

Elancement . lanciamènte, lanciamènto, lancie, m. ei @ Qué, ſtar⸗ 
der Wurff/ vibtatio 

Elancé,m. maigre, adj, "agro, fmagrite, m. mager, macer, exte- 
nuatus · 

— fſtanco fiacces debole, m. Mb, matt, laſſus, defatigatus. 

ebilis · 

Elancé,jetté,s/anciäte part · m· geſchoſſen, geworffẽ /vibt atus, intortus 

Elancer, jettet, lenciares Hanciure, ſchieſſen, werffen, vibrare,in- 
torquere · 

Elancer, faire douleur, dar dofiri grandi, groſſe Schmertzen verut⸗ 
face, lancinantes creare dnlores. 

Elans,pl.m. douleurs, m. dubri, pl, m. grofe Schmertzen, lanci- 
nans & compungens dolor. 

Elans d'efprit, elevatione di fpirite, f. Œxbebung des Hertzens ju 

it, duéti ex imo pcéture ad Deum anhelicus. 

Elargi, slergätes pare, m. Quéasbreitet/ampliarns. | 

Elargi, érendu , Aargato· ffefss pate. m. auégebebnt, dilatatus. 

Elarg de prifon , liberdte, meffi in libertà, der Gefaugenſchafft eut⸗ 
lediat. é carccre emiflus. | 

Elargir, ‘largäresallargäre auébreiten ausbebnet,ampliare, dilatare 

Elargir, fairelargefle , dires donère ; reichlich austheilen, elatgiti · 

Elargir deprilon , liberäre; fcarceräres mettere in libertà, pañlé def. 
mifis mettefli, Ge. parte mes; aus der Sefaͤngnus entlebigen, à 
vinculiseximere. 

Elargiflant, slargäntes part.m. @uébreitend, dilarans. 

Elargidement, n.… érenduë, F. slargamènte, m. die Auebreituug, Er⸗ 
weiterung/ amplificatio, dilatatio. 

Elatgiſſement, m· forte de priſon, liberta. f. ſcarceramento, m. Die 
Auslaſſung aus der efliguus, é carcere ed.étio, - 

Elaune; herbe, ferbaftrèlla, fanguiforba, Pimpenellen, anguiforba. 

Elation, f. élevement,m. elevariène, elatione, f. Auffhebung, rs 
hebung, clacio, Hoffarth, — 


SELbe, Riviere d'Allemagne, Elbe, Fidme d'Alemägna ; der Elb⸗ 

Fluß in Feutjdlant, Aibis, Germaniz FI. 
Elcéteur , Metiare, m· in Œbutfürit, Princeps Elcétur, , 
(C c)2 Elc@if, 
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Ecctif, éleitive, m, der erwaͤhlt fon merten , 

Elcétion, elexiène, f. die Œmebluna, cleétio. 

Elétion, jurisdiétion , giwrisdisione, f. magiflriro delle taglie; das 
Ambt der Erwehlten, criburarii judicii præfeAura. 

Eltoral, adj. eletrerle, m. f. was ju der Shurfürfiliden Wuͤrde 
gehoͤrt, ad Eleétoratum pertinens. . 

Eleforat, droit d'éleétion » élettorasss m. das Eanb,fo einem Chur⸗ 
fGrfien jugehoͤrig if, Elc@oraces , das Wahlrecht jus cligendi. 

Elcétorar, m. digaité d'Elc@zur, f. eletteräte, ms clettèria; f. Vis 
Churfuͤrſtliche Wlirde, Eleétoralis digaitas. | 

E ectrice, electrice, f. die Churfhräin, Priaceps Ele&rix. 

Electuaite, adj. elettuärie m. eine Latwerae aus gefotrencm @aft, 
ecligina. 

Eleganment, elegantemènte, adv. ietlich / mobl, elcganter. 

Elegance, eleganre f. degantia, f. 3ierde, Bierlidteit, cleganria. 

Elegant,adj. elegämte, mr f. zierlich, ſchoͤn, elegans. 

Elegiaque, faileur d'élegie, compo/irer d'Hlegies m. ejuer der Trauer⸗ 
Gedichte macbt, carminis elegiaci autor, 

Elegie, elegia,f. qin ErauerScbidt, clegia : 

Faire des élegies » faire à compuonere delle elegie, ein Ærautr-Oedicbte 
ſchreiben/ carmen clegiacum {cribere, componcre. 

Element, cleménto m, tin Glemeat, clementum. 

Elémentaire, adj, elememtério, m, \VRé Qué Den Elementen gemacht 
1! ex elementis conflatum. | : 

— pillule, cena pillela, eint gewiſſe Oattung Pillen / 

ilulæ certæ. 
—2* , tlephante, lesfinte, lionſunte, m. ein Elephant, clephas. 
— élephant, elefantine; lesfantino, m. in juuger Glephant, cle- 
as minot · 

Ekphante , lient F. eine Elesbartin, elephas fœminae 

Elephantin, di cfephänte, elephantine, m. jum Glephanten gebôris, 
ad clephantem pertinens, | À 

Elephantique, lepreux, profes infettats di lepra, qusſaͤtzig / lepro- 
fus, clephantiacus Ñ Ú. | ; 

Elele, Meia Logasf. tin breite Dinde oder Windel, Lara faſcia. 

Eleu, élerto, fcalts, part. in, auéerieien, erwaͤhlt, clectus- 

Eleu, Receveur , Kecevitäre de jufidii, Gteuer:Ginnebuer, tribu. 
tuius quæftor. | | ‘ (educario. 

Elevation, éducation , educaxiène, elevatione, f. Vis Muferiiebuna, 

Elevaion , dlevaxine,f. Erdedung, Erhoͤhung/ elevatio. 

Elevation, hauteur, «ltéxxæs elevatione, jf, die Hôbe, alricudo, ſub- 


cligendus. 


mitas, 
Elevatoire, adj, elateries m. exhtbend/ clevatus. 
Elevatoirede Chirurgien „liera diChirurge, f. ein gewiſſes Werck⸗ 
zeug eines Wund⸗ Artztes inſtrumentum quoddam chieurgicum 
Elcve.apprentif, allievo. m. ein Lehrling/tyto. 
Elevé, lauſſẽ, eleväte, inalyète, patt. m. erhoͤhet, erdoben, exalta⸗ 
tus, clevatus. 
bien ou mal élevé, lon inftruit, Gene l. rofumäte , wohl oder ũbel 
erjodett, benë aut male edacatas, inſteuctus · | 
il fut clevẽ tout d'un coup az commandement, fà tirato di falde al 
commandes Davila, er ploͤblich zum Resiment erdoben worden, 
ſuhitò ad imperii éignitarern elarus fuit. 
Elever,haufler, élevure; inalsare, erhũhen erpebeu, exalcare,clevare. 
Never des Cavaliers, ælaare caralieri, Ragenaufbes Dolmerden 
auffwerffen, apgcres in propugnaculis extrucre. 
Elever un fort , alsäre un forte, €jne Stats aufwerffen, fortali- 
tium exftruere. - 
Elever, nourrir, alevères gnficriiehen, edacare. 
Elever, inſttuite, «levres educire, infiraire, Pallé def, inffrufipare, 
imffrutte, gnéteriecifen, inftruete, 
s'élever, éralierf , fé erhoͤhen, atollxte fe, 
s'élever, fe foulever ; Ælevarfs ſich eturoͤten/inſutgete in aliquem 
Eleveur , élevatèresm. ein @rbeber, clevator, 
Eleveyre , infammazione: sf. £snfiaménto di pelle, Me érsgia, fe tie 
Aufrélabung der Haut, curis cumer. 
Elezcou éiele , fajcia larges f, — 


EL 
Lice, conſtellation, orfe mergière f. der groſſe Beer, ein Ge: 
panel 2 maloris feu Helices- £ à 
t Berg 


€ Elicon, montagne de Bootie , Elirone, monte di Deetia , 
Delicon nef der Stadt Theben in Deotieu, mons Bœotiæ He- 
icon, juxta Thebas, k 


| ELI ELO EMA 
Elider, elidere, peu ufcé, ju ichte, krafftloß machen, clidere 


enctvate. 

Himẽ, wsäte, logrète, lagorato, abgenbgt, abgetragen, ufu confum- 
ptus, detritus. | 

Eluner , #4re; logeräres loe are ebuägen, abtragen ufu comfumere. 

Elire, feegliere, cleggere, pref. celges jcegli, jceglies fregliams, jceglietes 
ifcelgons, nparf. Jeeglievs » paflé def. Jedi, Jceglieftss jceljes jregliem- 
ms JCegliefles fcellers, fut. fcegliers, ſubj. che Jcelgas part. fcelte, eleg- 
gere palle def. CR ceggefhs, Ces part, elite; ausleſen, etwehleu, 

gere. 

Elire, tirer, cappare, ausſondern, feligere deligere, 

Elire, f. choix, m, fceltas f. die Bb dela 

foldats d'éliee, foldäri fcelti, part, m. auserlefen Kriegsvolck, fele- 
La milites. 

Elite, gens de guerre du pais, Cernasf. cernide, f. cernites f. der 
Aufß ſchuß des Lendooldé, felcdti ad militiam fubditi. 


— e di confiderasione ; futiteſfu he geute ; Le@ilini 

Elixir, elilires m. Quint entz eines Di à » 

Elle, de, € 4» quelle , ef Lo Dingé.Elixir. 

Ellebore, eleborss m, Ritwurh, verae 

Elleborine, herbe, elleborina, f. ellebors 
hellebotus albus. : 


rum, helleborum. 
biances m. weiſſe Rießwurtz, 


ELO 
Locution, #scuxiene, f, Die Ausrede, Ausſerach, clocutio. 

E Eloge, «logie, pl, chgits Lobſchrifft £obrebe, clogium. 
ajgnement,m- Lntahänxe, feallintanamints, m. bte cite Ferne, 
intervallum, diftantiz, die Eutferuung, receflus, temotio. 


Eloigné, disco Pos allontanito ait, me eutlegen, abgelcaet, ferne 
diftans, dif tus, reinotus, d dire aid 


un païs éloigre , ns paëfe discofts, ef 
——— Pa diseofio, ein ſern eutlegenes Sanb, regio 


ils'eitéloigné , sè alintandso , er hat fich in die Ferne hinweg bes 


ne —— diſcelſit. 
OIBncZ vous de moy , jcoflatevi da me, gehet bi 

Des on me — gehet hiuwes, macht euch 
bloignet, alanranäre » eutfernen, removere, ſummovere. 

⸗ ——— » Mid) eutferuen, hinwen machez, procul abi- 


Eloquence , «lquènxe facsndia,f. Sergbfamteit nheit 
cloq rentis, Éicundia. ſamkeit, Wohlredenheit, 
Pariant avec {on éloquence ordinaire, diféorrende cèla félita ſua ſa- 


condie» Davila, rébead nach feiner gervéprli i 
à s - re d fer: ichen Beredſa mkeit / 
facunde, ut confuevir, diflerens. —— gb 


Floquemment , dquentemente,ady: mit zierliche e 
adv· t Rede / eloquenter 
Eloquent , elquente ; fatendifimo, m, berett ————— 


5. 
Eloutdit, fisrdire, abbalirdire, 
. Meden, flupefaccre, 
— —— — Part.m. dumm gemacht, ſtupeſactus. 
Ourditicicent, ferdimentss me man MAN citer dump und dumm 
macht, fivpefatio. —— 


Eloy, nom d'homme » Eligie, me, tin Manus⸗Name Eligius,no 
men vitile. 


Eluder, éurlires lndere ; Palté def. luf , art, elufe, verſpotten 
ſchertzen, ſchimpffen,/ cludere, aupas ” ns 


Elufion, trom ic, burla, f, ingannes m. QC : 
— * $ Betrug, Verſpottung / 


Elve, arbre, pins felydtico, m. eine wilde Gicbte, pinus ſylvatica. 
ENS — m. eines Gold chmieds Schmieltzwerck, encau- 
Fe Jmalräts, part,m. mit Schmieltzwerck geſieret, encaufto 
— > Jmaliäta. patt.f. mit Schtueltzwerct Oejierte, encaufto 


icta. 
Emailer, /maltäre, mit @dmelgrerd ziereg, cncaufo pi 
eo Lens Smeg nrg Ro PiRRErE. 
cs, 
Emailleufe, fmaltatrice, f. die das S 
attem encaufticam callet. chmeltzwerck machen kan / quæ 


Emaillure , fmaltatère, f. mel ÿ 
er EE rt Schmeltzwerck auf Dold oder Silber, 
Emana- 


pre, abbalerdifee, burn und plump 


EMA EMB 
Emanation, emanatiène: f. Die Herauoflieſſung / eman:tio. 
Emancipacion , mmancipatione, f, Greplafluug, emancipacio. 
ipé , emancipäte, part. in. frép gelaſſet, emancipatus, ma- 
numidus. 
Emancipée, emancipäta, pare-F, eine Greuaelaffere ; emancipata. 
Enmanciper, emancipére; freplafient, emamciynaic, manuiniitere: 
s'énanciper, piliar ſi troppa lxense , © pisliarfi trepps ardire, fi 
groffer Freyhe t gebrauchen, plus quo ſibi permactcre. 
Emancer , procedere, pailé def, pracedei, & pricedetit, part procedutes 
ausachen, berausfielfen/ emanarc- : 
Ermatite, pierre, piétraematites f. Blutitin / humarires. 
Ernaux, rerme de —— , Coleri delle arme, die Fatben uadMetallen 
Der Stamm⸗Wapen, — él colotes & metalla. 
MB 


EMaboïiné , mbertonäte ; intabaccätes part m. mit glatten 
vergebliden Worten aufaebalten, inanibus aiétis inpedituse 
Embaboïiner, satzbücräre, Éurläre, imbertonare mit pergeblichar 
Hoffnung und Worten ſpeiſen oder auffhalten, inani lpe, inanbus 
diétis lacare & impedire 
s'embaboüiner , antabaccerfi, imberronarfe » mit vergeblicher Hoff⸗ 
nung ſich ſpeiſen, inanifpe femeriplum lactare. 
Embacte, intrite, cofa Jcumeda s DerMOTTENET Dandel, trieæx. 
Embacle, mbaraisän, patt. m. verivicret, verbiudert ,; impedi- 
tus · 
Esnbacler, imbarazräres Joomedäre ; verhindern, verwitreu, impe- 
dire, irretite. en : | nn 
Embagué , fernite d'andlli, mit Rengen verſehen / geziert, amnulis 
octnatus · 
Embaguer , Araire duxclli, mit Ringen sieren, derſehen, anaulis 
ornate · 
Embaitlonner, aprire la Cca con un bafline daen Mund mit einen 
Sted ofnen, os bacule aperire. | ste 
Eunbalage » abballamente, imballamènts, m, das Einracken, infarci- 
nan compaétio. 


Ermbalé , abballites part. m. eingeballt, cingepadt » in ſarcinam 
cunpaétus- 


Embaler, «béallère, ginballen, einpacken, in farcinascogere. 

Embaler,enjoler, ivgemnärecen belle parile » mit |fjien Worten be: 
it egen / phaleratis ducere verbis. . | 

+ Embaler, jaler, ciarhire. picudern, fhwäger, nugari, gartire. 

Embaleur, aéballatoresm. ein Pacter, ſarcinatius. 

Embaleur, enioleur, éngammerire ton belle parèle,m. diner der mit 
alatten Worten betrieat, qui haleraris verbis imponie, 

Embaleur,jafeur, céarlones m. tin Plauderer, nugaror. 

Enbaras, imbardiom. Hiudernus, impcdinencum, remora. 

Embaras, m. confulion , cex/ufiène f. Vetwirrung, implicatio, 
confufio. | 

Embaallant , feeds, m. beſchwoͤrlich / ungemaͤchlich, incom- 
nodus. 

Embarrailé, imbaragtato- intricètes imbrogliätes part, im. verwitret/ 
serbindest, implicitus, inpedituse 

Embaraliement, imbarixuem. V, cmbaras, 

Ernbarailer, imbar srére bornteren, verhinderu, implicare, impe- 

ire. - —— 

Embaraller, incommodet, Jéomedère, ungemaͤchlich, beſchwerlich 
fallstt, incommod:m alicui inferte · —— 

Ermbarafleur , énéricatorrs me ein Dernirrer, qui implicar,impedit 

Erbarboüiller , imbrattäre, bejubelr. beficetl, inquinare, 

Embarqué, imbarcite part. m. eues{@:ftena:igis 1mpoñitus- 

Embarquement, imbarcaménte m. Die Eiuſchiffung, in navim con- 
lormlus · — 

Emba quet, imbarcère, einfdifien, ins Schiff thut / navigio im- 
poncre- : 

Ebaflade, V- ambañlade. 

Embâter, mettie le bas, imwbafläre, 
cellas tmponcre, 

Embarage de roue, 


den Saupſattel aufflegen, cli- 


inchisdamento di ruète; m. die Beſchlagung der 

Réber suit Schicaen curtulium canthorum immilſio. 
Embatue, ribadires inchicdäre, verniettu, clivos oppilate, tetun- 

dese, verasnelu clavis obfrmare. · 
Embauche, Lrvere, impisge, m. titre Arbeit, Werck, opus. 
Embaucher ; impiegäre, troväre maëfirss dare da liviräre, ju arbtiten 

geben, ad opas quempian adhiberc- 

Lé 
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Embaucher une muraille, infonacäre un mure ; Cine Mauer mit 
OXvrtel bemerifen ; murum incruftare. 
Embaver, jeombavare, it Gcifer beſudeln, emilsà falvià confpur- 
Cire. : 
Enbaverer ; imbevaslière, mit einem Geifer:Thdlein bedecken, 
ftrophis peétorali contege.e. 
Embaumentcnt, iméalamente m, die Balſamierung, cum corpus 
demortul atomatibus condirur. 
Embhaumer , balfamare, balfimäre, imbalfamäre, balfamiren,aroma- 
tibus condire. 
Emdaumer, amuſer, infnscchiäre, auffhalten, detinere. 
Enbauneuc, 62l/xmarire, m. ein Balfa miter, qui cotpota defua-· 
ctoaruim odoratis perfundie. 
— amuſeur, ifnocchiatères m. einer der auffhauͤlt, qui 
eriner. 
Embauneufe, 6alfemarrice, f. tige Balſamirerin, qui deſuncto- 
tum cotpota aromatibus coadite 
Eibauiueile, amuſeule par helles patoles, infnscchiatrices£ eiue 
die mit glatten Worten augbalt, quæ phaletatis verbis detincte 
Embecquẽ, qui a eu la bequẽe isbeccätes part, mm. geaͤtzet gekoͤrut, 
ine lcatus. 
Embscquec , #mbercire, uͤtzin, körnen, incfcare. 
Eubeguiner, mertrele beguin, mettere la cufietta, einem die Kin⸗ 
Der:-Daube aufiiéaen, puerili calypera induere. ; 
Ernbeguaner, enicler ; intabaciare, imbertonères infinocchitres CIN 
mit glatten Worten verfuhren / verborum illecebtis aliquem de- 
cipete. 
kinbella, abbelito, patt.m. geziert / geſchmuͤckt, ornatus, exor- 


natus · 
Erubellir, abbellire. preſ. abbellifco : drventar belles jicten/ ſchmůcken, 
OJOUC, CAULHALE. P 
Embellitlement, abéellimente, m. Ziertath, Schmuck, ornamen- 
tum, CXOLP AIO. 
Embetas, le deux asaux dez , am64/f, plom. alle Eß auff den Wuͤrf⸗ 
feln, telleratiæ munades. 
Embuirer, atcanciares 9 fregäre cul butirres in det Butter röſteu,/ bu · 
tyro Erigeres 
Enblave , abbiadère, part. m. befüet, ſatu vefticus- 
* emblavẽe, terra abbiadära, f. ain beſaͤeter Aller, ager con- 
tus · 
plaine emblavée, piamira abbiadataæ, f. ein beſtetes cbeues Feld⸗ 
plaoities cunũta. 
Esnblaveurc à Jemensa tretiñüta in herbas f. Vie Dejtuug r fatus, 
plaptauo. · 
Emblaver, abbialire, füen, heſten, fecerc, conferere. . 
Emblay, embaras, intriges imbaräzse m. Verwirrung, Verhiuder— 
nus, implicatio, impcdunentum. 
Emblayet embatalſer, ingembrires imbaraxzäre » verwirren, ver⸗ 
hindern/ implicare, impedire, * 
d'emblée, a la derobée, fartivaménte, heimlich/ verſtohlener Weiſe, 
furtin, ciancujum, | 
d'enlée, tout d'un coup, in vs traite, in un Jubits, Quif tinmal, 
ploͤtzlich, lubico, uno impetu- ’ 
Enbléme,f, emélemasm, emblemis plm. tit Sinnbild, cmblema. 
Embier, durober , rubäres inveläres imbelère ; ſuthlen, ſucati · 
Emboblinet, aggirire unes imbertonare, mitSchnit icheln betriegen, 
lenocinio verbocum decipere · 
Emvotté , incallriios inca/sdtes PAST: m. 
millus, ommiilus. * 
Emboëtement, incafarère, incafratüra, f, Gügung , Einfligung, 
commillura, irumſlio. . TE 
Embocter, fnraffüres incafträre » incinander fuiͤgen, indere, imimit- 
tete. 
Emboëture, incaſſatura, incaſtratura-ſ. V. emboëtement. 
Ermboire, imbeveres palle def. imbevei, pare, imbeuñss r tinweichen/ 
imbibere, iMbuerc, ; 
Embonvoint, {e far benes graffexsa del valte , ie gute Ecſundhtit 
eine: Meuſchel/ bonus corporis babirus. 
perdielonembonpoint, fm«grires pref, ire, mager werdeu/ cxte· 


naati, macteſcete. — 
Embolquer, piantar bifehi, Otbuͤſch pRanbett, arborera, fruticeta 

lancare. i | | 
Emboteler, affificlläre, ju Bkndeln machen, in manipulos coligere 
CE) 3 i Eu.bou- 


cingefegt, sinacféat, im- 
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Eubouchement, imborcemènte, m. inflruttiène, die Mnterridtuna, 
Borjagung der * fo mau fagen ſoll, ſübotnatio, verborum 

L run præfcriptio. 

PA a mentionne dans la bouche, imbsecäre , in ben Mund ſte⸗ 

ed ph ver , informaire uno di quel che bà d'a fère » da 
dire, cinemfhefagen, mas er reden foll, vecbis aliquem inftrucre, 

— de riviere, bocca · f. bacche, au pl. die Graieſſung eines 
Fluffes in bag Meer, Auminis oftium- : 

Embouchure, embouchement . imésrasire, f. V'embonchement, 

Embouchure de cheval, ésca di cavallo f. Das Maul cineé Pferds, 

ini oris forma. 

— ecc⸗ m. ein e toc, Pfohl, baculis. palus. 

Finbouchonner , turare colle flropaelie , mettere La frajca all hoflerias 
zuſtobfen. obeurare, —— den Wein⸗Krantz aushencken, hedetã 

ndrnorare. 

— + fire afébière, zuheffteu, fbuli aſtringere · 

Emboïer , infangare » mit Dreck beſchmieren, luto confourcare, 

Eunboïier, enduire de buuë , intenacare di fanges MIE Leimen bes 

erxbe illinere. 

— ** dima odi fois mit Blumen⸗Kraͤntze n jies 
rt corollis forum feu ſertis ornate · 

Embourhé, infangäres m. mit Dreck berutelt, cœno confonrcat:s. 

Embourbemenc, infangaménte, m. die Beſudeluug mit Drcdcon- 
ſputcatio. 

Embourber, infangére, mit Dreck beſudeln · cœno aſpergere · 

Embourre, ésrra per l'artiglieriär f. Ver © töpfel von Flocken zu dem 

Geſchütz, tomentum ad facienda tot chta· 

Embourremcrt, Éorraméntes m+ DIE Ausfluͤlung mit Flocken, co- 
ménti ſartuta. | À 

Eunbourrer, évrrère mit Scheerwolle, mit Flecken ausfülen, ro- 
mento infarciree 

Embour: sur, borratères me 


intarcir. . : 2 
Eunbourf. ment, imborfamènte m. die Eiuſackung, Eiaſteckung in 


der Beucel, Gemini, pecunix in erumenam immitlio, luerum · 


Embourfer , mbarsares Î ven Deutelfieten, pecuniam in crumena 


condeie, luctati. | | or. 5 
Embout Gr , imbraitäre di flercss imbrastar di bovine ; mit Dreck bes 


fmeren cœno inquinare: ur 
— d'argent, gnernies d'argènte nel caps mit @ilber eingefaft, 


argenteo lnnbo cinctus- 


Embontir » re pref 
étinteun fururam faccre. · : 
Embouriflement, m- iobottitères f. das Sterſen, denfor ac ftri- 


étior futurs : : : « : ÊTE 
Embraleier, Jarvire di braccialètti, mit Armbandert zieren, armillis 


der mit Flocken ausfüilet, qui tomento 


imbettifte » ſterfen, denfiorem ac ſtti- 


ornate · > > | : 
Embralement , incèndies m Feuersbrunft/ jncendium, deflag at ĩo · 


Einbraters abbrurgiares accendere. paie def. acces part. accsfes an⸗ 
fiecken anjhndeïsimcenderr. Li 

ErbbraGur , incendiaris, abbrucciatères abbrugiatires me in Mord⸗ 
breter, incendiarius. 

Embraflade — abbractidtes fe Umarmung, Umbaͤlſung, amplexuse 


Embraiiant, adj, ahéraccuintes m, © fe UEkTRIEND, umbäifend,am- 


lectens · re 
Enbrailé, abbracciätes part . m WMATUEÉ- umhaͤlſet, ahnis einctus· 


iamente, Die Un: älſunq, amplexus. 


Embtallement abl parts ; 
Embraller, abbracerure, umarmen/ um daͤlſtu ; — com- 


— de chofe,i. e⸗ttere trppa carne il fuoro , ju viel Ge⸗ 


(chute ſiberue hmen fufcipere rimios labores. | 
ane où embraliemalérrent, <hisroppe abbraccias nulla fringe: tter 
qu viel anfènnt, richtet wenig aus, qui plura peragenda luſcipit, 
nilal perficiee Or L 
Embraure,f, embrafement, incèndis, me V.embrafement. · 
Emhralure,canoniere, Cenmouiéræs Me ciu Schießloch, jaculatoria 
fenciteda 
Embreocr, Jmerdére, 
cartes : . : 
Embrenement, Jmerdamèntos me bie Beſcheiſſung, Beſudelung, 


councacatio⸗ 


beſcheiſſen, mit Dreck beſchmieren, conca- 
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Embretelé , cinte colle cingie, mit Riemen umguͤrtet, cingulis cir- 
cumdatus, 

Embrever , «hbrveräre, tranden, ju triucken gebeu, adaquare, po- 
tum præbere. 

Embrider, imbrigliäre, Pen Zaum anlegen, frenum iniicere. 

Embrion , emériene, m, ein unzeita int im utretleib/embryo. 

Embrochement , inf/;eméntem. Bufpicffura, Legung an ben Brat⸗ 
ſpieß, in veru inductio· 

Embrocher, inflière, mettere allo ffiedo, (biedäre ; au ben Spieß ſte⸗ 
cken, veru figere, trajicete· 

Embrocher un nome ; infläre » palfäre da banda à banda, tirent 
Menſchen srjrieffen, hafta aliqmem rransfigere. 

mé , imbregliäte, parte bermirretf impliciens, impe- 

itus- 


Embroïtillement , imbreglis, imbregliamènte,m. Verwirruug, Ver⸗ 


wickelung, imolicatio. 

— , tmbroglisre, verwirren, verwickeln, impedite, im- 
plicare. 

Embroïilleur, imbrogliatère, m. ein Verwirrer, perrurbator. 

Emnbruinement, m. nebbie f. annebliamente, m. Der Reif, pruinae 

Emmbruiner, ænmehbiäres bereiffeu, pruinsim ohd icere. 

Emnbrunir , fmbranire, prel. embrunices Lailé def, imbrunii part, im 
brunice, dunctel, fhattiht made, obumbrare, obfcurare. 

Embryon, embriène. me V-embrior. * 

Esmbuche, infidiaf. Didterhait, Dintertif, je idiæ. 

drefler des emnbuches, infididre ; einem hinterlißig nachſtellen, in- 
fidias alic1i ftruere. 

propre à drefler embuche, adj. inffdii/e, m. qu binterlifiger Nach⸗ 
ftellung bequem, aptus ad inſidias · 

Embucher, faire entrer dans le bois, imbofcère , das Wild in ſein 
Lager creben, feras in latebras fuas compellere. 


ÆEmbuffler, moquer , éwrlères miachisnäre, fpotter,illudere, ludi- 


brio habere. 

Embuiflonner , fnfrafcäre, ficcäre nel cefpuglie, mit Aeſten beſtecken, 
frondibus veftire, 

Embuilucoquer , intricäre il cervelle, Vas Oehitn. den Korf verwir⸗ 
ren / auresoberndere, cogitationes al:cujus turbare. 

Embufcade, infidias imbo;cara, f, ein HOintechalt, infidiæ. 

tomber dans l'embufcade, caftäres à cadère nellarete, in cluen Dire 
terbalt geratben, inciderc in infidias, 

EME EMI 

EMender , emendäre. heſſern, verbrilert ; ememdare, corrigere, 
Emeraude, f· Meraldo, m, ein > maraad, Simarigdus, 

Esneraudin, fmer d!dinos m, di fmeralde , ju Echinaraat gebôrig, ad 
Smaragdum fpeétins. 

Emeril, pierre, Jmeriglinsm. Schmergel. finyris, finyrites. 


. Emerillon, oifcau, fmerigliem. ein Wachtel⸗Pabicht, accipiter 


frinuillirius. 

Emerillonné allegro vives m. lebbaſßt hurtia, agllis. 

Ermerton, émmerfione, f Die Emrorkommunaq, emerſſo · 

Emervei lable, adj. meravighiijos m. wunderlich, darüber man fig 
ju verwunderu, mirahilis, mitus. 

Emerveil'ablement, meraciglifamenteadv, verwundertlicher Weiſe / 
mitabili· er, mito modo 

s'émerveiller, meraieliarſi ſich vderwundern, mitari, demirati. 

Emecique, V. he etque 

* * , emolione, f, mevimèntes me Auffruhr, Emroͤrung, motus, 

edrtio · 

Emeute, fiente d'oifeau,f. fhixxe d uccellom. der Vogelmiſt, avium 
excrementum · 

Emeutir, ctcares à ſchiggare ſche fer, beſchtiſſen, cacare, ftercurs 
egetere. 

J , Jminuszsärer sfregolère ; zerbrocken, jerreiben, friire, in mi- 
cas counminucre. 

Emicttement , Jminuxremènte » sfregolaménte, m. die Zerreibung, 
comminutio. 

Emietter , fmieurxäre sfregolire, V. émier. 

Etninemment, emisentemente, altamènte; adv, body, in der Hoͤhe, 
exceise, fublimirer, 

Emnence, eminéase f Hoͤhe, altitudo, Fuͤrtrefflichkeit / excellen- 
tia, emunentia 

Eminent, eminentes alre, m. hoch, altus, ſublimis, fürtrefflich, emĩ-⸗ 


nens, exce leas. 
EkE millaite 


EMI EMM 
Emillaire, emifaries m. ein Quéfpkber, Kundſchaffter, explotatot, 
cmilarius. 
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EMnaierir » fmagrires prel. Jmagrijces pare [magrite, DÜrr, mager 
Werder, macreicerce 

Emmaigtiſlant, immagrènte, m7 f. qu dem Leib abnehmeud, ma- 
crefcens. 

Enunaigrofiement, /magrimènte, m. Magerkeit, imacies, cor poris 
exten:iatio. 

Eminaillottement , fa/rieméntes m, Die Einwickelung in Windeltn / 
paoniculorun obductio. | 

Enunailloter, Mit⸗û—öe, ig Windeln einwickeln, fafciis involvere. 

Enunailonner, accasäres fermire di caja ; mit eiuet Wohnung verſt⸗ 

en, habirationem procurare. 

Emmancher, porre ilmainics, bag Hefft ober Gtiel an etwas ma: 
chen / manubrio aliquid initruete. 

Emmanchute pelitura del maänico, f. Das anmachen des @tielssma- 
nabrii apratio. ; 

Ensmanner, accommoder avec la manne, conciare colla manne, tit 
Manna zubereiten / condire mannä. 

Emmanotter mettere de manorte, Die Haudfeſſeln anlegen, ferreas 
manicas injicere. — — 

FEmmanteler· æmmantire, bemäutgin, in einen Mautel einwickeln / 


pallio tegere, involverey * . : _ 
concile ermmantelée, smaläcchiar f, eine Nebel:Krübe ; “cormicis 


genus. ER 
@nnancelé , Coperte d'un ferraiusle , mit einen Regen⸗Maͤntel be: 


der, lacerna tectus. — x : 
Eminarér, mettre ea mer, Méléere im mare ; K]] das Meer thun, mati 
immictere · — = 
Emsrazteler, donner jaloufic, immartelläre , dar martelle, à gelsia, 
ehffer ſuchtig machen, zclotypum aliquem reddere, 


Emmairiculer» immatricelare, in daë Megifier aufficnbnen, caralo- 


go inicrere. ! : nr | 
Emunechez:, gwernire di flsppines Quernire di miccia ; mit Lunten ver: 
febstt, Éuniculo igziatio infbuere. 
Emincliorer, æmmeglorare . Wétbefferit,emendare. | k 
Enwnenager ; Comciare mobili s Jornire di malaritie, à dimobili, mit 
Daufrath verſehen, fuppelleétiliintruere. 
Emmener , menar vis, Diuivég führen, abducere. 
Emmener, conduire, condure, pref. conduce, Dulé def. condufscom- 
ducefi, part. condetts, bealeiten, fuͤhren, duccte, conducere. 
Emunenoter, mettere de maneties V. enunanotet. ' 
Emmenuler, fer piet iol⸗ appicciolare , minwxyolère : Hein hacken, 
oder fneiden, comminuere, in fruftula difcindere, 
Euamerder , fmerdäre mit Drect beuèelnsimerda confpurcare. 
Emincubler , mobilidre, fernire di maffarisies V.cimimenager. 
Emeneublemenr, m. bib, pl.m, Die Berſehuug mit Daufrath, 


apellectilis inftruétus, | | k 
Emenielemene , melamentes m. dit Verſuͤſſung mit Donig-cuin ali- 
‘quid melleconditur. . ne os 
En nicler ; ammelires — mit Honig ſuͤß machen, mit Honig 

einntachen / melle condite · | 
— de graine de lin pour les chevaux . line, «, f. eine Salbe 
vor ben Seſchwulſt der Pierde ; unguencum contra tumorem 
cquorum:. J 
Emmitoutfler , camuffäre » das Veſicht verhlillen oder verdecken, 
vultum terre, . 
Emmicrers smmitridres por la mitra ; 
capitinponete. . , à 2 
— Feu iar cos midolle , mit Marck zubereiten, medulli ci- 
bos parare- r 
Exnmoncelers æmmucchiire 


varc. : = : 
Emmorionner » meftere il marine, mettere la celita, Den Delni auff⸗ 


then, galeäcapurtegerce · Re * 
—— fecäre nella wortiſa, in die Fuge thun, commilluræ 


immittete. 
Ermmuleté, terme de blazon, frenäte, gezaͤumet, nach der Wapen⸗ 


Kunſ, frenatus, rerninus atzis hetaldieæa · 
Erruriufeler ; frenäre, metter la briglia, den ßaum anlegen, frenare. 


Emmulquer, couciar col mujchie, mit Bieſim verſehtn, invfcho in- 
ere, 


eine Muͤze auffſetzen, micran 


ammonticchiare, RUÏfÿauffen  coacer- 
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EMocller » fmidollère , das Marck hinweg nehmen, einedullate · 
Emologation, approbañiène » ammifiène, f. Outhtiffun9, Billi⸗ 
gung/ approbatio. 
Einologuer » approbäres ammetteres pailé def. ammifi, part. ammeles 
biligen, gutoetifu, approbare. 
Emnolument emilemnto, ns, Autz / Gewinn, emolumentum, com- 


modum · 

Binonctoite, chair ſpongieuſe, f. emuntoriss m, das ſchwammichte 

Fleiſeh/ dardutch fi die innerliche Glieder reinigen, loca corpo- 
ris pet quæ interiota putgantur. 

Londemncnt, mondanente,m. die Suuberuug, mundatio, put- 
Ralo, 

Emunder, merdare, ſtubern, reinigen, emundare, cxpurpare. 

Emandeut, mendatores in, ciner der da ſüubert, reiniget, qui:x- 
put gat. 

Lmoter un champ, rompere le glebe, ein Feld egen, agruim occarc- 

Einvilon, emsiene, f qu Auftuhr, Auñauff, cumulruario ſeditao. 

Einuucher, chaflcr les moches, fmotares fcarciar le mojche, ie 

oliegen vertreiben mulcasabryere. 

Lmouchet, latte d'éprevier , mo,cardo, m. gine Art von Sperbern, 
mlus céctigenesis. 

Emoucheré, macheré, m, ſprenctlicht· maculis intetſtinctus. 

Linoudie » srnstére, fdleiffen, fbarfien, acuerc. , 

Einoulage, arrusteméntos m, Dag à ieufen, Schaͤrffen, exacuatio. 

FBmodaleut, arructarore, aGa sa coltellism ein Schleiffer, ſamiatot · 

huoula, arrnsrate, pare me geſchliffen, exacutus 

Linoulute, arrutatures fe V. cinoulage- Et 

a fers cinouius , telle lancie ferrates Metaphe Con violensæ mit ſtihi⸗ 

. BA beſchlagenen Lantzen, haitis ferreis cuſpidibus præmumins. 
frais Cmoulu, i. modernes fatso da pocs tempes me gine friſche Æ bats 
tactum tecens · 

Linouſlanent, rintussaménte, m. die Stlmpffung, obtuſio, hebe- 
tatio. 

Emouilc, rintnxsète, patt · m. ſtumpff, geſtmpiſt, hebes, hebe 
Litus, obtutus. 

Emoullet, rintuxxère, ſtumpff machen obrundere, hebetate. 

Emouvant, adj. movéate, ms, Cr f, bewegend, derurſachend / movens, 
connavens · 

Emouvement, musvimènte, me bie Bemeaung, commotio, 

Einouveur ; movitére, jmuvvitére,m. der ſo béruegti qui commovrt. 

Enouvoir, Jmaoveres pailé def, fmaffs jmovelli, ere. part. /riofje, be⸗ 
loegen, berurſnachen, inovere, conmnovere. 

Emouvoir a coinpailion, musvere à compañiane, pallé def. maffis mo- 
Lei part. moe, jui @rbarmen zum ARitiepben bemegeg/coin- 
nuletationem movere, | 
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EMpailler» impagliire, in Stroh einbinden oder eiumacheu, ftra- 
inen alicui rex obducerc, {tranini involrere. 
Eimpalé, mpalare, pare. mm, qu den Pfahl gejpieffet , palo fixus. 
Lana: einent, émpalementes m. das Svieffen » palare ſupplicium. 
Einpaler » impalare ; einen au den Pfahl fpieffen, palofigeres 
Ermpaleut, — m. der ſo an den Pfahl ſpieſſet / qui palari 
lupplicio atneit. 
Enpatuprẽ, tejampinäte, infrafcäto di pampini, part,m. mit Reb⸗ 
laud beſteckt pampinisteétus. 
Empan, pan, in. melure, f. pulmes me anna, f. tire Spatne, fpi- 
thatnae 

Einpanacher , impennacchiäre , mit einem Federbuſch zieren, plu- 
mabilcrfta ornare, 

Empaner , ffannäre, mit der Spanne meſſen / ſpithamã menfurare, 

Enpanon, plumedefieche, penna di ſtrale, penna di freccia, das 
Pfei.geficder, peanæ ſagittis aptatæ. 

Empantouñle, che —— ec Pantoffeln an hat crepidatus. 

Liupaquetement, imballamente, m. Einpackung in ein Packlein, in 
faicem coactio. | 

Eunpaqueter , färe un pieges piegäres inviluppäre, in Paͤcklein packon, 
in faicem copere. ; 

Espaqueteur, invilppatèresm. ein Packer, qui in fafces copit. 

Enparement: impofféflamento,m. peffefione Je die Einnehmung des 
Beſttzes, occupauo. x 

Esnparcater , émparentäre ; iu Verwandſchafft gerathen, fich vers 


ſchwagten, attinirate ſibi jungosc- 
Empatré, 


108 EMP : 

Enuré, impelefräte, infignerite. impadrentto, partim. eingenemmen, 
unter die Gewalt gebracht, occupartus · 

s'emparer, impr sfr infigmerrfs ercupäre, etvaé in ſeine Gewalt 
uub Beſitz bringen, occupare. · 

ils'eftemparé, s'iimpelefäte s'éinfgneries er bat ſich eines Orté 
bemoͤchtiget / occuparit aliquem locum, 

Enparfumer, profiomares beroͤucheren lulite. 

En àré mpafläte, part.m, GC ENCLEL, zum Teig gemacht, farina (ub- 


acta. 
Rmyatelet. 


præbere- : . 3 
Empâätement» impaflamènte, m. die Rrietung, Teismadung, ſuba- 
étio farinæ. à : 
Empäter, imp4färe, Eneten, Teig mad, panem fubigere. 
Empärement: foûtient, Jo/fégnosm. Unterbalt,Unterbaltung/fuften- 


tario. . CS 
Empaumer, aférräres impalmäre, etxgreiſſen, in die Sauf ſaſſen, manu 


complecti · F — J 
Enwpaumer laioue, däre nn fchiaf, einem eine Mautaſche geben, 


alapam alicui inſſigere. — Ne 

Emyaumure de téte de ces fs. corne à guifa di paline, ein Sirid Ge⸗ 
med miceine aufaefirectte Oend⸗ ein Van Dereuh co:nua cer- 
visadigienæ palinæ {peciem refercatia, se 

Fmpesu m-enteenécarce, f, ntfs, m, ein Pfropfreiß, iaſitum · 

Bpéchans, incommode, incemmod, feommsde,m. unbe queim, verhin⸗ 
derlich inconumodus» : j 

Fnigecher impedites part. me verbindert, impediruse 

Empechéerrbarafic.intricéte pari permitt br p'icitus intricatus 

femnreempechées domsagramde, f. eine féipangere Grau, fœmina 

ravidas uter um pꝑetens · — 

poitrine empechée, F. perte aggravaite, m. eine verſchleimte Bruſt, 
pectus phlegmate maligno obtutrinn · | 

Emplchement: impediménte re paccios Intvics, imbréglio, m. die Gars 
binternué, impedimentum. | 

Euwechement: im incommodité, ineommsdisa, f. Unbequemlich⸗ 
fit, Biſchreiriichteit incommoditas. 

Empesher, imprdire, prefiwpedi/ce, paflé defs impedii, part.impedites 
binderen, verbinberen/ inpedire.. 

Empecher, détourner: diffurbare: abwenden, avertere. 

Empecher, incommoder, #sbérax are beſchwehren, verbinderen,, in 
commodare- — 

s'empécher a vat choſe⸗ Aenerſi d'una coſa, tines Diuss ſich ent- 
baltemsabilinere aqua tes · | l 

jenc pris m'empêcher , #» po ſur di maaco, ich kau nicht unter: 
leffin , mecontinerencapoflam cogor. 

être bien empeclé. «fer mie aÿaccendises ſeht beſchaͤfftigt fent, oc- 
cuvatioribus obrutun «fe. 

cela n'empechers pas,men Ji {aciers per quefles dieſes wird Peine Sin: 
tevrs geben, hoc impedimento nonert-. 

Empcigne. me temaja diJcarpa. f, Das Ob⸗tleder des © ul, cb 
fusgalmme : | 

Empctgner ane douver incafirère ra dera » Die Guoen in :iue af 
teubef@ueiben, allem dolſarem in extremitate usraque incidere 

Esrpenné, terme de blazon, impennasepart.m. béfiehert, bifluelt, 
ik sin Wapenkunſ⸗Wort, phuna us alatusvox eft hera dica. 

Ennvenner: impernäres befiederen / Fluͤgel aumacher, pennas, alas 
ali ui rei aptatt · or rat 

En wennen, plume de Aèche, pense di frèle, pennadi jaitia, , das 
Gefieber am Pfeil, peunæ 1e tre. 

Empereur, Jmperatères me Der Kanſet⸗ Imperator. . . 

Emperieresoulmoeratrice, Imperatrice f, die Karſcin Imvetatrix · 

Euperler, fmrerdare, mit Perlen sitter, unieniba ornare. 

EFmuc£, inanidito, part rs Mitif &tartmcbl CR .amvlo inbutus 

Empelenent» inamidaminies m, Die @tafuxg mit Staͤrckmchl, 
an:ylo facta maceratio · 

Emp:fi r, dar du faldas inamidäère s" kuͤrcken, ſteifſen, linceum amylo 
mecerare imbuere. 

Emue ſult fm latrice imbiancatrices lavandara livandéia, cine.fo 
leiten Gtruthe mtSiörctrehi ßeift. que an ylo lintea fubigie, 

Ernvette, #pjcflare mat der Peſt anfiteneträcontwiore inficere, 


appaflelläres imbcccäre, Agen, törnen, fütteren, eſcam 


urfien is terres 


Ervcné int ucat⸗ ingumbrate faite me verwirret, verwickelt, impe⸗ 
dus, intricatuse ne 
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— — ince⸗bᷣ e, verwirten, verwickelen / intricare, 
mucéire. 
Emphale. émfef, f. Nachtrnck eines Worts ode 
imphafe: émfefi f. Rad sW r Kede, emphafis, 
nuphatique.ad j· Aaticoy nr. das einen Rachtruck bat, — us. 
Emphat iquement · con enfafi, mit einem Naca c/ emphalſi 
———— m. ein Œrbiitté, ermsbireufis. 
hyteote cealier d'emphytcofe, afisraj moi ‘ € 
in a né _ * » Ait af nols perpétnosm. ein Eths 
s'cmpicper, le prendre dans le piege.cadere nelle reti,n alé ddi 
—— Es fallen, iich im Netz faugen ia —— 
npierié, pétrifié. impetrites part, m. in giten Steine—3 
** — ainen Stein verwaudelt / in 
npicrrement, émpeñriménte, m, die Vetwaundelung ia ei i 
* ————— aundelung in eiuen Stein, 
picrrer, im{airires pteſ.ppetriſco, paſſẽ def, impetrii ï 
. frites F men Eteia verwaudelen, in Gxum pen ni 
mpieté, mfurpites part, mit Gewrit in Defis ceno 
patus per vim · «Bain genemmen, occue 
mpietement, m. #furpasione, f. bit geise't ine 
re nd vione, ge t'ame Einrehmung, oc- 
impieter, wrpiremitGenalt in Befitz nehmen i 
myi HT et vi: 
Einpieter donner picd,glacer, — fegensfhrtaere lon 
—— —— «férräre, et reifen faffer. mancsin ficere, 
pietute· — * nn — 
He — Enchailemenc, inc arène f, .nfaffung, m nio ine 
Empiler ammucchière, gnfhiuen, :n ace 
——— — — — —— fhuffen, in acervascomnoncre. 
Empire, imperie, m. déé dei, de Déergcmait, nos ee 
Emnpiré, qu: oſt Dices pes giersis. part. m. verid lmmert.d — 
ee m, Der obertie Hinunel / cæ in empyreum * 
mpuement· PELieramêéntes m. die Verſchimmtiune Fe 
Empirer peggiertre, jcolimmer mate gr bidons 
: —— — —— pravare, 
mpirique, adj. Empirice, m, ei Artzt 
: * —— tzt, der alles aus der Erfahrung 
mplacement » fire; m. ee { $ A 
* fi i tele oder Gelegeuheit eines Dr:s, f. 
Emp'ace: réllscire, ftuare, pasère, | 
—— x ap Me ein Pre ⸗ — locte. 
plãtre · Metaph. perrina fafidiofa, f. impi fire. m 
Redens⸗Art / etuserbafter Meuſch san, née —* uff derblmte 
— najcendere an difette,s paſſẽ def. naftof, nafton= 
7e, pat. »afcsfle, cinen F — 
here P J Fehler verdeden, errori palliuin cb- 
un atrer impiafiräre appialirèreb:; flaſteren o! à | 
Emplâtrer une muraille intenic re n. —— —— ral —— 
— enr arenato oblinire, IFERIRE 
nplâtreux. ampiaflréfé, piène d'impiifri 
: vis Pre pére d'impiäfiri m, voll Pflaſter, cmplaftris 
mplätrere-emplätrement, impieflragie tee! : 
Re induéto emplalrenu. re. eGelegurg wit paa⸗ 
nplere, + achat, m. cempres incetta, f. Gi ini 
; — — Eiukaufſſung einiger Waa⸗ 
mplece. depenſe, fhéfas % Unkoſten, Mur i 
Empli piène, empitesm. gui peus. Empeoire 
roi] faefbilt, volt gemacht, completus, imple- 
Emplir, empire. prefcempifes pañé d ji 
J ef. 7 
rl cdi, re — empIs, patt.empito. ausfuͤllen, 
s'emplir le vencresfre wna corpacciät. ! 
E: imple:e · * = fé voi frsffenventrem cibis 
impiir le ventre d'une femmes ingravidäre, à re ei s 
—— — dique ( prnée eine Gran 
y :T par € élus, colmère Jovrempire, 1 TP ‘6 LA 
Gberhäuifenr, implere — — + re anfélen, 


Emplillage, empinénte, riempiménre, m, Güllung, Aufuͤluug, exp] 
# xple⸗ 


me implecio. 

np ombers impioml âre mit Ble ingi 

Pants cominuniree peingeffeu/ def machen / afuſo 
mplotonners aLorztelires du Kneu i 

£ verc conpiomer:te. — 
mploy. ipiege m. Émpiéghi, as pl s 

| Sert, Acdeit, opera. — Oebrauch fus, 

€ eit bi:a av yẽ fi Ben, ẽ Lene impieçate, 

woitausecgt, hoc bené cit collocatum. 


‘y in plemos convol- 


es iſt wohl augewendet, 
Employer, 


—— — — —— 
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Employer, donner de l'emploi, impiegäre, ju thun geben, occupa" 


tionis materiam fup-cdirire. 
Employer fe ſetvit. adoperäre, jeruirfi, ſich betinen, uri. 
Emvloyer.depenfer ffendere pallé acf, fpefrs fPendefli, Ge. pare, 
fes, anwenden anicaet. impendere infumcres 
s'employer: impicgarfs, fit auf etwas legen, ſich in einer Sach ge: 
brauchen laſſen, operam :n al.qua repnner-. 
il a employé lon credit pou: moi» hä interpolo l'auterità delle fe 
ifamse in faver, à à favor mis. Loredano , er bat alien feinen Ere⸗ 
it und Bujeben ju meinen Dienfrangermendet, omnem fidem & 
autoritateint bas meis pror:vendi. interpoluir. 
je i smployeraipour vous m'impiethers per voi, ich il euch die: 
uen / opera meam tihinavabo. 
Empilumaller , impennacchidre, impennère , mit Sebert zieten, plu- 
maisinftrucre. 
Emplurmer, impiumère, mit ben Gederit ichneſickeu, plumis ornare 
Empy pitme ripieno, une etfÜlit, voll aemacht, implerus com- 
pletus · 
Enn ochet · in⸗aſcare, in Beutel ſtecken/ incrumenam recondere 
Empoisger , impugndre » eratéiftens faſſen / manu apprehendere. 
Emvoignure, impugnatüra, f. Œrare-ffunamit der Paud, manus 
injcétio. , 
Empoi::c. mal empoint, incaïtivefläre in boͤjem, uuglädhafftem 
Buftand, inmalo & adverfitatum plene itaru. 
Emvointer, appuntäre beftimmeu, abreden, beſchlieſſen, decerne- 
re. ftaruere, 
Empois. m. /alda colle, f. Staͤrcke von Staͤrckmehl gemacht, amy- 
lum ſabactum. . 
mettre à l'empois. dar la falda, ſtercken, fteiffen ; amylo imbuere. 
Empcitonner aftoficére, avelenäre vergifitén, veneno inficcre. 
Empoilennemnent . afte/icamente, avelenaments, in. Bergiffinng ; 
Lôdtuna burd Oifft vercficiun. (PR U 
Empoifonnerefle. affefiratrice, avelenatrice ,f, die einen mit Gifft 
veraifft, venefica · — 
Empoiſonneut · affoficatère, avelenatère, m· Der einen mit @iffte 
- peraibt, veneficis. ; | | 
Empoillers impegelère iare pideu, verviden, pice oblinere. 
Empoiflonnement» appe/cæmènte ur. Die Beſetzuna mit Gricen 
pifcium in ſlapnuin feu pifcinam inmifhio. 
Empoiflonner , «ppefcäre, fornire di pete, mit Gifchen verfeben oder 
beſetzen / pifces pifcinæ immittete. 
un homme emporté colerice —— furisfe » m. der ſich vom 
orn uͤberuchmen laſſet, auhrᷣtnig. itæ impotens. 
qui n'eft —— medèfle, discrete, m. ſtill, fittſam, mo- 
, CIEL + 
— tempéte trasportäte dalle tempefla ; durch einen 
Etuem verſchlagen, vi ctempeſtatis threpes. A 
Emport-ment d'un dirt en un aut:e . frasportamente » me bie Uber- 
traauna von einem Ort an ben anbern.:ransportatio cran: veétio 
Emyorrement de —— tracpsrtamente diras mn, Ubernehwmung des 
#, iracundiæ impet:is. 
— de —— bollari d'iræ, pl.m. dit Untuhe ei: 
nes für Born und Rache ſtrebenden Gembrhs anima vindiétam 
anhelantis metuse · | 
Emporter» porter via » hinweg tragen , Davon tragen , afportare, 
auf-rre. 2 . 32 
Emporter, obtenir » confegnire, venir à capo, exlangen, tavou tra ⸗ 
onfequi, repor:a'€. 
— Ge quelqu'nns vincere, paſſẽ def, vinf. vincefti, re. part. 
vite, geminnen. Gbermindeu/ vincere fperarcs 
Emoorter. où ôter les éefenfes P deväre le diféje » die Echutzwehr 
mea nehmen, munimenta dejiccre. : 
— soma une affa:r- qui cft en balances dire il crelle alla 
bilancia , eine pweciffelhaffte Sad encideiben ; rem dubiam decis 


dere. , de * 
ix i "avroitemporté, d« vote del Principe bavrebbe date 
" voix du Prince Pat pré vilas der Furſten Wort * er S ach ei⸗ 
deEnd t aegeben baben, vex Principis ‘ir in Brafiet. 
Enpottet d allamn » tlprgnäres picliar d'afjalto ; mit Gturm erobe: 
k LEXPURNAICe 
— — —— trasportäre dalla colera, trascorrere nel 
ira, paille def tracerht, pare: Pracerje, ſich ben Zoru libetuehnen 
lafjeu ; iracundiz motu abripi, 
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Emportat, arracher un morceau de chair » portère via »n pexxe di 
carne, tin Stict Fleiſch abreiffen, fruflum carmic wwe lere. 
emporter prévaloir ; prevalère, preſ. prevdglie llé def. prevalfs 
att. prevalitoe ; fut. prevarrè, juv0r tbun. mehr gelten, præcel- 
ere. præſtare · 
ce fentiment l'anpartas ↄrevelſe quel parere, Davila dieſe Meinung 
DT vor andern angenonmien, je ertentis Piæ cærcris placuit 
Emporte: la piece: vincerle, den Gieg, den Oeminit davon tragen, 
reportare victeniam 
Emporter. pefec plus » pefar pià, effer pià greve , Üiberroiegen, ſchwe⸗ 
rer [ED , præponderare, pondere { rerare. =. 
cela en emporte beaucoup quefle ne piglia ſai, diejes nimime diele 
none ’ — hoc — 
porter. conduire - uvre. pref, conduce, Bail def. cond 
cenducéfhi ; part. candètto, fibre + durere. — 5. 
cela vous emportera dans des nrécipices. quefle vi condurrä in pretin 
— wird euch in Gefaht bringen / hoc re in præcipitja de- 
(4 · 
Euporter le prix o⸗ Javictoires riportère. à vincere il is, ripors 
tre la vitteria· den Siegs preiß darvon ———— 
reportate. 
Emporté, conduit. condott⸗. m. aeffibrt, conduétus: 
Empoudré pofoerife m. ftaubidt, voler Staub, vulv:rulentur. 
* —— impolver·rc. beſtauben, mit Dulver be areuen pulvete 
rère. 
Empoulle. Bolla d'acqua , À, eine Woſſerblaſe, bull. 
eg —— » m. V. ampoule. 
poupers fofières à dire in poppas impoppäre , auf das Hi 
des — wehen, verfus LT à 7 5 atteste 
urprement » porporamente . im, die Purpurfärbung, cùm puc- 
. Pura aliquid inficimus 
— lang finte di ſangue part. m. Mit (einen Blut ge⸗ 
farbet, fuo cruorerefperlus. 
Empa * > imporporäres inoflrâre ; mit Purpur farben, Purpurs 
ICe 
Empraignant, adj. improntämte, m, & f.eintruckend, imprimens. 
Empraindre, improntäre imprinere, cintruden , imyrimerc. 
Empraint, —— imprèffe. im.eingetrudt. jprelus. 
Empraintes F. choc de l'ennemi. srso' m. ein feinblicher Anfall, in 
vañohoftium 


Empreflé, afrertäte, m. geſchaͤfftigt, febr bemlihet ; valdc occupar 


tus. 
Empreflement, m. fretra f. Geidüfitiateit , Geſchwindigkeit, 
* in *—* — ptæci itatio· 
mueſſement d'all:r d ; corps. m. îti, pl. m,b i 
Stuhlaana, . x atutitio D ce in ne 

Empreller ; afrettäre » eilen, bejleuninen, feftinare. 

s'empreller, afrettarf , fid eine Eache leffeu angeleaen ſebu, an- 

 xio & ſollicit· animo inaliqued opus inc imber-. 

Emprilonné, prigiène , imprigianase, mn. ins Scfuͤnanus geſetzt / 

— in —— conſe ctus 8 — 

Em Honnement, imprigionamente , mm Verhafftuug, Einſe 
ins Gefaugnus, cnieétio io carcerem — — 

Emprilonner, imprigionäre; in Verhafft nehmen, in carcerem de- 
uudcre, 

Emprifcnneur: imprigionatère, in, der iné Ocfüngnué fest ; quiin 
carcercm coniicie 

Emprunt , pr<fire, Entlehuunq, munustio. 

paremorunt pesimpreflite, EntlernurneGeif , muruo. 

vivre — la cote alleuthalben auffbergen, 
ubique mutuo aceiperc. 

Emprunter: impreflère ter in preflite, prel, tegfio , pallé def. tdlf, 
part. tale. entl:ben » mutuuin fumere. mutuari. 

Emprunter des uns, pour payer les autres, fierére mn bngios € farne 
mn aliro, mit eutlehutem Geld Schuiden bejahlen, tre alicno 
æs alientun folvere, 

Emprunter du fecours. demander feccèrfe , chiedere aiuto, paſſè def. 
chieſi. pait chieffe, Huͤlff begehren, opem imylorare. 

Empuantir, «mmorbare, fine machen, rerro cdoie corrumyere 

s'empuanir diventer puxzolente, ſiictend werden / fœtore infici. 

Empuantiftiments fetére,m. puxe, f. Ver Deſtauck, Hœtor. 

Empunaiér .empuantis » diventar pazolente, V, s'empuantit. 

Einpytẽc. empiren mm, V, empirés. 

(Dd} . JE 


+10 EMU EN | 
SEmns,Riv.d' Allemagne, F di Æmnägne,titt Gluf in LZeutſchland/ 


Germanix fuvius. 
Emu ateut, emularires mafc- tin Nacheiferer, æmulators 
Emulation, emulasiôones fem Nacheiferung, æmulario- 
Emule , exe, malc. eiter der evfert, æmulus. | 
Enut ,m. fente d’oifeau, €. féhixte d'uccelle malt · der Miſt oder 
Koth der Duel, excrem-o:a avium | , 
Enutillemenc. & Jehizrère dell!” nccello, male. das Scheiſſen der 
oͤgt, egcftioexcrenenroram avium, 


J 

E° dévaotun nom mwann die Partidel en vor ein· m Neruwort 
fiche . jo bedcutet fie iu, particula en nomini præpoñita fignifi- 
cat in· | 

En, devant un verbe» me, wenn ſich Die Partickel en vor einem Zeit⸗ 
wort findet / ſo bedentet fie deſſen dereu, davon, patticula en ver- 
burn inmediatẽ præcedens figifcar hujus · horum vel harwn » 
de co vel de ea; de illis- £ | 4: 

En France,ir Fräncie, in Franckrtich, in Gallia. (quippiam?) 

En voulez - vous? ne volere x wollet iht voa deme 7 visne de hoc 

Een ays we be, fcb hab davon, de hoc aliquidhabeo. 

Üyena , ci fers di quellis vene fins, €8 fepubibrer, von ihnen da y ad- 
Lintexiliis quidam, vel quædam 


En gratcr,:nchercher; ercer dannäri; Geld ſuchen, quærere num- 


mo⸗e · 

En être ; eJür del mumere , vou der Zahl fept, e numeto elle, 

üs en trouve fitrovane delle persène, es ſinden ft £eute, homines 
qudem lant · 

En _ Mer colo, efere in mal punto effere innamorète, extappet (epu/ 
depreh nfum efle » verliebt fevit, a note cencri. 

fon Lai , de ne sù 5e sè di quelli, ich weiſs davo:notitiam hujus habeo. 

en été di flse im Sommer, tempore æltivo, æftace. 

En by ver ,d'invèrne, in Winter byeme. 

Enhonnéte homme, de galant" buims , als tin ehrlicher ant ,; ut 
vir honeflus , bonà fide. | 

En fou. da paxxe, mie ein Rarr, ei ſtultus · ftuirorum more. 

En homme fage , de humo ſavio als ein verflandiger Manu, more 


rudentum. — Se 
En éour:y , da flordite, wie ein tummer, H'rnloſer, uti ftupidus- 
En joüant , fhersände, im Schertzen, jo-ando. 
En fe moquant » éwrlände ; im @vottea. illidendo. · 
mettre en pieces» metrere im pezzi, in Stuͤckt ertheile, in fruſta 
difcindere, : | | , L 
En dedans, di dentro ; di dentro vie, Varinnen. drinnen, intra intus · 
En dchors di fuori ; di fuari vis, darauffen, drauſſen, extcar extus · 
En haut, sà in à Drobent, (upra ; fupcrius- 
En bas -già , in già druuten, infra infer ius · 
Enenhaut » {ins hinaufwarta, ſut ſum · 
Enenbas: 4/7 ingià  binabmärté , deot fine | 
c'en eft fat éfpedite.e faire e6 iſt aeſchehen. factum eft:fnieum eft. 
cefan'enefkpas mon ha d andar cori queffs non ci entra , das gehet al: 
fe nibtan ; häc non procedendum cit via · 
En oucres di pià, im olre, Gber Vas, infper, ptætetea · 
En affaires» affaire , affacemdire. beſchaͤfftigt occupæruse 
Enaigric » inafprires inæprecgiire, (auer merden, verjaurent/acefCerce 


NC 
ENcaerr metere en cageringabbiére, in ein Bogel : Refidy ſetzeu, 
avez inc ludcre. SES | 
Mar , — tinfaſſen · Joculis immirtere, ingludere- 
Encar cnrs: sin Qusrult, Veraantung, auctio⸗venditio ſxb haſta · 
mettre à encant » mettere all incentos itt one er Oant verkauffen/ 
verganten ; auctionem facete bona haſtæ ſubjicere· 
Enciveliner, incappellère, incappellinäres ti eu Outh / eiu Hoͤuble in 
ſetzen, pileum capitium imron⸗· · 
Bo — une caps » incappére mit einem Reitrock be⸗ 
den, eh'amyde tegeree 
Ent eionner, icapemeciire cite Dindé: Lapot aufiesen, 
: immponere. a 
— —** ſær La carmæ dan vaftelle, dad Schiff in ſei⸗ 
den Boden ausbeſſern, carinain navis reficeres 
E-carner , incarnäre, Fleiſch en ſich —— carnem induere, ilis 
Leifd) baneu, in carncu ĩncide re maſten/ fagimares 
A ai ; mettre en quar:é» livellares quadrarss ViFFCE DE machen, 
formagm quadratam inducett · 


— 


ENC 

Éacaftellementm.encaftelure dupied dechevahineafellatira fertté 
wird geſagt vou einem Dierd ; dem das Horn hinten zuſammen 
woͤchſt/ cum equinæ usgulz ↄoſterio· a copulantur. 

l'efprit encaltellé . cervelle à partite , ein verivirrter Gcift, Oe 
mAth , ani nus percurbarus , m-nsa'ienxtss p 

Encafteller + incaffellère, den Huf des Pferds binten zuſammen 
wachſen laſſen, cquinx urgule polteriora copulare, 

Encaftellure. intaflellatüra, fem, V. encaftellement. 

Encaftillementr me ixaſtratara, fem · die Eiuſchneidung, Einhan⸗ 
ung/ incaſtt atura · 

Encaſtiller, iacaſtrare. eiuſchueiden, etinhauen, incaſltare · 

Encarter » imcartäre, in Papier einpacken, chartæ involvere · 

Encavé , creufé, inravère parte male. ausgrbôet, cavatuse 

Encavé.mis en cave, incantinäts , parte m- in den Æellec gelegt , in 
cellun demiflus. 

Encavements inctatinamènte  calamènte di vino nella cantina , à câne= 
va die Einkelleruga, in cel!arn deiniffio. 

Encaverrcre fer » incaudre hol machen aushoͤlen, excavare. 

Encaver le vin » incautisäre il vins, deu Wein in den Keller thun / vis 

num in cellam demirtere. 
Encavure, icavatüra ; fem. die Mxdbélung , excavatio- 
En eindres #fférmiâre cingere, à cignere , paile def. cinfi,parte cinte, 
umoceben/ uuriugen cingerce 
Enceint, entouré. atformidte patt. m·umqeben, amringt/ cinctua. 
Enceinte » ᷑ · circuit £ire recinte, in Der Umaang, Bestiff/ ambirus, 
femme enceinte ; donna gravida fern - cine 1dpmarigere Grau, Præ 
gnans fœmina · Hal 

Encendrer intenerire ; bref. incemerifeo, indie Aſche legen, verbretp 
nen, in cinetes EC. igete· 

Encens incènfo, · Wehhrau h, che. 

donner de l'encens à q:elqu'un , aſing are con belle parole, infinère 
chnäres ciuem j ei gen, licbkoſen, thus adolere alicui , adulæ= 
rialicui, 

donneur d'encensrinfnecchiatère, incenfatire,lufingatire, m⸗ einer der 

mit glatt u Worten auf alt, qui v-rborum lenociniis detinet, 

Encenſcmen: ixccaſamen⸗o⸗ male Beraͤucherung mit Weyrauch, 

thetis ſuflitus · 
Encenlcinent flaterĩe⸗la ſin. Lufingheria, Fer. laſiache, au plut · dat 
Liebkoſen, Schie icht ley, blanditiaæ adulatio. 

Encenſẽ méensäte purent Weyrauch beraͤuchert/ thre fFiruse 

Encenſẽ⸗ Aaté, laſingæat-, patt · male· geſchmeidelt / adulationibus 
ptolecaauu··· 

Encenſet, incenfäre, mit Weyrouch beraͤuchern incenſo thute (uires 

Encenſet, flater, lufingäre lieoPojen, ſchmeichein, blandiri » adularie 

Encenfeur accursw/imgatère inafc. cin Qeromiberer, foffrure 

Encenleule, Arteule, émingariee, fin. ejne B:raucherin , die, ſo be⸗ 
taucbert, cri. 

— herbe, cwmilaggine rconixxes fem. wilder Wohlgemuth, 
canilago- 

Encen(oiiseemfirs, turribuls na. ein Man bfaf,scerra. thuribulum. 

foutBer dans l’encenf sir » i-bere mots jref, bevs, pallé def. bevel, 
part. Érvñre, viel uud jeht triucken· largiter bibere. 

Enceper inettre desceps enreppire,metter ne ceppi in Bauden ſchlieſ⸗ 
ſen / Fuß. iſen anegeit, compedibus conftringere, compedes inji· 
cere⸗ * 

En ercelet· cerchiellare, unttreiſen. amrinaen/ umrtiſſen, circulo 
claudere. cingere, circulis - do.iaribris afhi gere. 

Encercler, acerchiére murinaen/umaeben/citcumdare · cingerc-ntif 
cinem Reif umgeben, circulo cinseie 

Escerner,cein ire d'un cercle. affornrère atgiräre, mmringen,cinges 
re. circumdare circu'a, 

Enchagriner + der faffidis, faffidire rincrefcere paſſẽ defrincrebbi pare. 
racrefete, befummern, à gſt geu ::iftitian » n'œruremaffurre, 

Enchainé ipcatenat⸗, patt · m· aut Fetten gthunden catena 1lligainse 

Enchaĩnce incarenate par: mit Retten gebundent catent illigata · 

Enchainement ivcatemanènte, Aultgungan Ketten. invincula de 
catenas conject · w · 

Enchainet ncate⸗ ire· au Ketten ſchmieden/ in Gifen ſchlagen, caten 
illigarer in atrenas conjic:re, 

Enchaineure » incarensrüra fer, Mc Sufammenffiquug, Derbine 
bunq , catenatior connexios R 

Enchalafer. fornire le viti di palis be @eiufô® mi: P aͤhlen veſchen, 
vitibus palos jungere- 

* Encham- 


5 


ENC 


mchambrer , ntamerères der gemeinen Schatzkammer eiuverleibetts 
ærario ges ico inferre. 

eanonenchambré , camnène incameräte, vote nella culata per dargli 
piè fera» tin Seſchuͤtz mit einem weiten Pulverſack, zneum tot · 
meneim ampliore pulveris recéptaculo inftruétum- 

anchanctet, incancherire; pref. incancherifess tit dem freſſenden 
Krebs behafftet ſeyn, carcinomate tab-ficri. 

Enchanté , incantato, patt · m. Itein, ·ſlett to· pare. m. bejaubert, 

cinatus, incantatus. 

Æachanc-ler, mettre ſur le chantiet, mertere fopra la Las metter 
fepra il fedile, réggeres à foflènere can predellas ou Jedile, auf den Fuß⸗ 
fhemel iegeu, ſellen, ſcabello imponere, in fcabello collocare. 

&nchanteler, rang-r du bois , rinferräre ; ſerrare La legna » das Sols 
auff haͤuffeun, Ligna in ftrucs compcnere. 

Bachantemncnt, incénts, incantèfime, m. die Bejauberung, incanta- 
tio, incantamentum. 

Anchanteinent, mignardile , vexxis pl. m, Iufinghes pl. f. allettamèntis 
plm. beyeuberudes SichFefeu, blanditiæ, adulationes. 

Anchanter , incantäre, jaubern, bejaubertt, incantare, fafcinare, 

Enchanter,attirer, «letsäre, reigeu/an ſich zichen/ allicere,prolectare 

Ænchanterie, F. incänte, m, intantèfime, m. incantaxiine f. BAUbEs 
rev, præitigiz. 


” Anchantercil:, incantatrice:f, eine Bauberin,eine Dere,faga,vencfica 


&nchanterelle, attirante, alettatrice, f. eine aureigende Weibs⸗ 
Perſou/alliciens mulier, : 
— incantatares m. ein Zauberer, Hexenmeiſter magus, 
YENCHCUSe . 
Anchapcler, oner de guirlande , inghirlandire, mit einem lumens 
raté eren, coronà flore exornare- 
Enchavclsure, coronaménte di ghirlända, m. die Musjieruxg mit ei⸗ 
nent Bluntenktantz, corunario ſette facta exornario. 
Enchapé, quigorte la chape, roperte di piviäle ; der einen Regen⸗ 
mantel um bat, chlamyde feu lacetnã ceétus. 
Enchaperonnement , incaperueciaménte, m. Vie Auffſetzung einer 
Rappe, capidi irduétio. So 
Enchaveronnet, incaperueciäres tite ape auf ſetten, capitio amicire 
Enchar donner, incardare, Wolle ſtreichen over fémmen, carminare- 
Encharger. donner charge, dère srdine, comandäre, ordinäre » befel)s 
Leu, mit Befehl belegeit, injungcre,mandace , ein Ambt ju vers 
maiten uͤbergebeu/ munus delegate confcrre. 
Znchanger, qui fe dit d'une femme, diventäre gravida  (dyroanger 
merden, gravidari- + 
Ænchargement, impregnamèntes m. @divänaerung, gravidatio. 
ÆEnchaner , incarnare , V.encatner, : | 
Enchalle, incaisètes incaffrätes parc, m. eingtfafts inclufus, iniges 
ſchnitten/ incafkratus. OR 
Enchall-iment, incaffeménte, die Œinfaffuna, marginis circumicétus, 
Ænchailir , incaffräres incafräre » infaffeu,includere, margine eir- 
cumdie. — | * 
Enchalu €, efar f. die Fuge, darinnen man etwas einlegt, inci- 
{urs, cui aliqu d ꝓmnittitut vel infe jeur. re 
Encharonner , incaffrare una piètra pretiofa , cin Œbelgefiein einfaſ⸗ 
fin gemmam ao vel aigento inc udete · 
Enchauiner, coprire di Roppie. pref. Coprs s vailé def. Copriis parte ce 
pertes uit @repve n berectens ipulis coopeire. . ï 
Enchaullure, incalxatüras die Rucbjacuigrinfcctario. 
Encheininer ; intaminäre, avviare » De: Weg meijeu, cuff ben Weg 
fi ma hen, viam commonftrare, itineri le accingere- 
Encheie incdntos apprexxaménte rinCarime tes me die Vergantung, 
haflæ fubjcétio. auctio, die Bertieuru, 4, cuil auct.o- 
metrrcenchere, alz are il préxso, incarires pteſ. incarifre, theuet mers 


dette pretio auiperte 


porte: la foile enchere, pagäre la penæs portère él fo Sttaff leyden, 


ucre. 
—— — àrincarire , aläre il pres, vertheuert werden, 
retio age rh catioti pret o vendi. | 2 
Encherir fur un autre, faire à l'envi, gerer gidres fàre à para » etwas 
umboe cette thun,envas zuvor thuu telles, certire cum aligt o 
Encherir fainarchandife , fimärecäre» jeitte Wast theuer dalten, 
Laro rdmodum pretio merces fuas -en-lerce pe 
Enchetiflement , inrariménte, m Vie Vertt eurung, precii auctio 
Es herifieur, apprecsatères ms che alsa il presses der ůthr hittet als 


cinanderer / Ucitatot · 
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Énchevaler , incavalire, eine Sache auf die andere Treutzwe iß legen 
res ſibi invicem decuſſatim ſuper imponere, mit eluem Perd 
derſeben, beritten machtn / cquum luppeditare, ein Geſchuͤtz auf 
die Raͤder legen / tormentum armamento ligneoimponerc. 

Enchevérret , incapeflräre, anhalfftern, die Daiffter aulegen, capi- 
ſtrum injicere. £ 

Enchevétrure, incapefiratüres f. die Anholffterung capiftri inicétio 

Enchitfré , Jegnats con cifras m. mit Ziefern bezeichnet, notis name · 
ralibus deſctiptus, aotatus · 

— AMeddatoy m. einer der den Schuupfen hat, theumate 

rans · 

Enchifrenure, f. Meddamento, m, der Schnupffe, cheuma, gra- 
veéco. 

Enchois,m. alice f. eine @arbelle, Mecrarunbel, farda, apua · 

Encirer , inceräre » waͤchſen, cerà perfundcere. 

Enclave, borne, €. limites mm. Grângardieine , fires, limites · 

Enclave,enchaflement, commijsüra, f. Ginfaffuug, inclufo. 

Enclavement, incaffamènte, m. inchiavatiras f. rinferramènts, m, die 
Eiuſchlieſſung, inclufo, rei alicujus in alteram immitlo. 

Enclaver , #schiaväres incafräre, einfclieffen.einfaffeit, includere. 

Enclaver dans fes terres, mettere tra à limiti delle [ue terres palſé def, 
mifis part, mess unter feinen Baun und Bott maͤßigkeit briugen, 
tertitoriu fuo adj:cere, addere. 

Enclaver l'ennemi, femere ferräto ilnemito, pre. tengostieni, tiemes 
teniaæmes tenctestengenss paÎlé def. tenni, part. fenstos den Feind unts 
gebéeinfchlicifé-hoîftes in anguſtias compeilere,undique cingere 

Enclavure, commifrèras f, V.enclaven:enc. 

Enclin , inchinatos inclinäte, m, geneiat, proclivis, propenfis. 

Enclin,accoûtuiné ; atvrxe m. angewoõbut, gewoͤhnt / ailucras. 
aſſuefactus. — 

Encliner, inthinère inclinére, Zune igung haben / propendete. 

s'encliner, iachin ar ſi. baverveglias ſich neigen/ imilinare fe, 

Encloitrer, inchioſtrare ju ein Clofter ſiecken, cœnabio includcre. 

Enclotte. chiudere⸗riuchiudere- paſſẽ def, chin pare chiie, eitiſchlieſ⸗ 
ſen, umſaͤunen, circumſepite, includere ſepto. 

Enclos, enterinẽ, <hidfos rinchiüje, ricintes pare, m. tingeſchloſſen, 
inclufus. 

Enclos, lieu clos , ricintes m, ein umichloſſener Ort, ſeptum · 

Enclos demuralles, cints di mère, mit einer Dauer umſchloſſen, 
muro cinétus. ⸗ 

Enclorir, tetine de Venerie, tachiudere l'animäle » paſſẽ def. rin.· 
chiufé parterinchièfe; ein Wild feft cingeſchloſſen halteu, fetam 
undique cinge:c- | 

faire enclotit les lapins , fre fuggire i caniglinelle cave; die Canin⸗ 
en in bre Hoͤhlen treiben / cuniculos in lacebras feu cuniculos 
compellere. ; ; ; 

Enclocure . chiurüras f. ricinte,m. die Umpfahung, Umgebung eines 
Dinges / fe: tum. 

Encloiïié , inchisdäte, part · m. vernagelt, clavo confixur. 

Enc'o‘ement , inchiodamènte, m, die Vernagelung / Verſtopffung 
mit einem Naael, mpacto clavo facta obftruétiu, 

Encloüer, inchicdires vernageln, clavo configere, - 

Encloueure , inchisdatüra; f. V, encloucnent, 

Fnclume ; imcudes incèdines f. «in aAmboß, incus· 

petite enclume, inéwdinettæsf, ein tleiner Auiboß, parva incus. 

Encochement, marquis de coches, incercamènte, m, die Einritzung, 
Ginterbuaa, crenæ incifins 

Encocheinenc de Adche , adarramèntes m, die Anlegung tes Pftils 
autre Sehne, ſagitæ in nervain ind'éio. 

Encoch:r, Faire des coches , imceccare» einkerben / einrifen/ incidere 
CT: HAITI 

Encocher un féche, incsccuire una Jaetta , tinen Pfeil an die Sehne 
legen, ſagittam netyo indere, 

Encocheure , igcoccatara, Einterbung, crenæ inciſio. 

Enc. Hé, incafräto, part. 10. ren, impricionäts, in einer Kiſte vers 
faioffes/ in atca recondieus, ĩtem, lié Gefaͤngnus geſteckt, carceri 
imintitus. 

Encoffier, incaſcare, in eine Kiſie verſchlieſſen, in arcam condere 

Encofter, em, rifonner ; im; vigionire carcerare 11 8 Gefuͤngnus le, 
gen/ in Car: CLIN CON: FUGETC. 

Encoigner, encuigneure ; V. encogner. 

Encoier , mettere al cullo pale def miſi. metteflis Ge, part, meffe, an 
oder un den Da:s legen, collo ⸗ptace. 

(Dd) 3 Ta:0- 
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212 ENC 
Ercolure, figuredu col de l'animal, Mara del colle; Geſtalt bes 
Dalicé/ coll; figura. ; : 
Encolure, détroit de mer , ffrette di mères m, tin euges Band zwi⸗ 
ſchen zachen Meeren, iflninus. 
connoitre à l'encolure. con⸗ cere al incollatürasalla figèras an der Ges 
ſtalt des Pa ſes exkennen/ pet colli fipuram cognolcere,Gijudicare 
ilenal'encolure, gli rajjomiglia ; ne ha la fiçüra s ex gleichet ihm/tr 
ficht ihm gleich/ Mum retert. 
Encombre, vizux mot, cinbat as, ingemére, diflurbe, m. ftiagures f. 
ein — Wort, Trübſal, Widerwartigkeit, vox obſoleta res 
adverſa. 
Encomencé, principiäto, part, m. angefangen, inchoatus · 
Encomencer, V. commencer · ne | . 
Encongner, ritiräre nella cantenäta ; in eine Ge ziehen, in angulum 
trahere, 
Encongneure, f. cantèmem. cantondtas f. eine Œde,angolus. 
Enconrenancé , che hà jembiänte à garbs, der artlich uud 16 iſt, 
venuftare & lepore dotatus. . 
Encontenancer, vieux mot , dar garbes à Jembiänte, Bietde uud Art: 
lichleit geben, venuftarem addere. 
Encontre, montre prépolirion, daxwider,dargegen/ contra, advei ſus 
a l'enconrre, rentras all incontres all sncentre , hergegen, contra, 
gegen über. 
à l'encontre de vous, contra di voi, gegen eu, conra te. 
Encoqueluchonné , incecellèso, incapperucciäte » Bart, M bekappet 
wie ein Moͤnch⸗ cucullomdutus. · . pe 
Encordeler, inrérdelläres mit einem@trid anbindẽ, ad funem illigare 
Encorder, incerdare, mit Sites bejiebert, inftruere chordis. 
Encordure , incordaräras f. Die Belſehung mit Seyten, chorda- 
run inftructus. ee —— 
Encordonner, sncordenäre mit@triden befpanné,funiculis inſtruere 
Encore , anceras anche, 100, wiederum, adhuc, irerum, rurfus, 
Encore que, æncera ches ancer che, 6en che, con sutto ches obſchon, wie⸗ 
wol, quamvis, quanquain- , 
Encore moins , né mance, né mens, 10 weulger, multo minus. 
Encore eſt ce, mance male, nichts deſto weniget, nihilo minus- 
_Encorcfalloitil, + pur bifignava, infonderbeit war noͤthig, præfer- 
tim ncceflariun erat. 
maisencore, m4 pure aber dod,atramen. 
il eſt encore revenu , éfornäte dinueve, éternäte ancara ; et if noch ⸗ 
madls von neuem zuruͤck gekehrt, denud rever{us elt · 
Encornal, cerime de marine, #4/la dell albere d'un vafcelle , bec @is 
pfelbes Maſtbaums, mali fummitas, cacumen-. | 
Encorner , incornäres feruire di corna , tit QÜtuern verfehen, corni- 
bus inftruere. — 
Encotnetet, meitere in un carteccio, accartocciäres il die Dutteu thun / 
chartaceis cucullis inderc. — 
Encotonner , gxerxare di bambagias accottenäres mit Baumwolle aus⸗ 
fuͤlleu, gollypio farcire. 


Encouardit, diventäre codardes incodardire, preſ. incodardifce, patt · 


incodardite, ſeig, bloͤd, vetrjagt werden, ignaviæ ſe date. 

Encoalute, V. encolure. 

Encouragement, il are anime, Zuſprechung, Œinfpre@uusg eines 
Muths, cohortato, exhorta:jo ad fortirudinem. ; 

Encou:ager , dère anime, fâre anime ; cigen Ruth einſprechen, ani- 
tium darc, accendere ad a/1quid agendum, ne 

Encourager les Soldats aux exercices mulitaires , inawimire à Soldati 
alle spere militari, denen € oidaten cineu Muth eimivreden-mili- 
tum animos adineurdum conflitum inflammare. ; 

s'encouraget, farf anime, fare anim » ſich ermugtern, ein Der faſ⸗ 
feu, ansmun coligere, fortitudine accendi- 

Encoutir, tmcorreres palié det incorfrs incorreflis dre, part. incorfes in 
etivas lauffen ober falet, incurrere. 

Encoutuner, accortinäres incertinäre » Umhuͤnge um ein Bett mas 
den, lcétum velisioftruere. · . | 

Encouru , incwfe, part. m. Der ſo in etwas gefallen ; qui incurrir, 
qui incidit. | 

Encre, inchisflres Dinte,atramencum, V.ancre- 

Encremer , axconciar col frer di Late, it Milchram zurichten, Rore 
lacts aliquid parare. ; | 

Encroutet , émeroflare, mit einer Rinde ſiberzie hen, cruftà obducere, 

Eocrucher , metsere nella breccas in den Srug thun oder ſchuͤtter ur- 
cco tuattete · 


ENC END 
Encœur, mal de cheval, snsicuere cint Pferds⸗Eranckheĩt, mors 


bus cquinus. 

Encuiraller, «mare di cordz;a , mit einem Dauer verſthan, lotica 
munire, 

s'encuirafler, durcir comme le cuir , deurnsär dure com’ il cusÿo s ts 
bèrten, bart werden mie Leder, ir durant ut cotium. 

Encuver , merterenella tina, mbottäre s pailé def. mifés partmeffes iQ 
die Butten laſſen oder thun, cupis indere. | 
Encyclopedie, qui — —— toutes les Diſciplines, Eciclap⸗dia·ſ.· 

nite. 


der Segrin nier Ku 
: END : 
ENdencer » indentäres armäre di denti, mit Zauͤhnen verfeben, denti- 
bus armare- 


Endenté, terne de blazon, dentätem. gejahutt / iſt ein Wapenlunſt⸗ 
sort, dencacus, vox eft heraldica. É 

Endertement , indebiramènte, m. die Beladung mit Schulden, æris 
alieni contrattio. 


Endette, imdebisäre, part.m. mit @ulben beladen, ære alieno 
obrurus, 


Endetrée , indebitäte ; part. f. cine mit Schulden belatene, zre 
alicao implicata. 


s'endetter , sdebitarfi, far debiri , ſich in Schulden ſtecken, æs alie- 


nuin concrahere. 
part · m. verteuffelt, vom Teuffel 


Endiablié » JPiritäte, indicvelète , 
befcifen, obſellus à diabolo· 

Endiablée, ffiritäta, indiavoläta ; part. f. cine vom Teuffel befefs 
ſene, obfcila à diabolo. 

Endiabler ; fpiritare, indiavelère; ju einem verteuffelten Boͤßwicht 
merden, dixbolicam agere vitam , vom Teuffel befeffen werden/ 
eblideri a diabolo. 

Endiaimanté, gwernite di Diamanti, mit Diamanten gcjiert ; ada= 

antibus ornatus. 

Endive , endivie f. Œnbivien , intybum. 

Endoctrinable, indottrinevole , ammarfirèvole, m. € f. der ſich un⸗ 

terweiſen laͤß / qui inftrui poteſt. 

Endoctrinement, addsérrinamente, m. die Unterrichtung, infor- 


mauo. 
Endocttinet ——— ammaefiräre ; (ebrenj unterrichten, do- 
. cere, imitrucre. 
Endommagement , danvo⸗· m. Beſchaͤdigung / Zufligung eines © das 
deué, Samnmum, decrimentum, ; 
vous ne {crez point endominagé , men vi fatà fatte danne, 68 wird 
euch Prin Schade gefcheben ; neo re damno aficier. 
il à étécndommagé , ghi « JLiro farro danmo, ex bat Schaden gelitten, 
. EL beſchadiget mordeu , damnum pallus, danno aeétus eft. 
Endommager , fer dans, bej@ädigen, damnum inferre. 
Endormant , denmitive, che addormenta der Schiaff briugt, einſchlaf⸗ 
—— tpm concilians. 
mie, k. fonnijerss oppio.m. Maaſamenſafft, opium. 
donner de Lendotnue er er —* —— dar del éppies - 
eiuen Schlaptrunct geben / medicinan opiatem propinare- 
“app L mentäte, bart,m. eutilaffen,einge]laffer fomno 
us. 
ed endormi, piede indormentassein eutſchlaffe ner Fuß, pes rorpidus 
ndonnie , addormentäta, fennacchiofas f, eiue (lé fetige, nacbléf: 
| figc, fomniculofa, ignava. 
Endornur , #édèrmentare, einflèffen einen ſchlaffen machen, fo- 
— —— * in Ov einß 
ormit un membre, indormentére , ei @lie a ma⸗ 
chen / meiubto ftuporem indacere. — 
Endormir de paroles , per/uadere can belle parèle, paſſẽ def, perfuafs 
Part. perjuaje, mit gutes Worten eiafiaffern, bere den, phalera- 
us verbis perfuaderc. 
Endormitiement, «flopimenrssm, — ag pr conciliario 
Endoié , mijuräte con def, mit gervifier Maaß geben, cetta doi ad- 
menfus. à 
Endofle d'écriture , indofatäras f. bic auswendige Auffſchtifft, ad- 
verſæ chartæ appoñra afcriprio. nés ad 
porter l'endofle , portäre la penas portäre il danne , deg Schaden ha⸗ 
ben, dammum ferre, : 
donner fur l'endofe, éuttere > pallé def. battei où battetti, part. 
bassiste, ſchlaget, ferire, verberac. 
Endollc, indsjsätes part. m. belaſitt/ beladeu, ornatus, onufius. 
| Endule- 
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3 indofamense; m,. tou man etwas auf den ten 
uimmt, unpolitio in humetos a 
E:doflei , indejräre; eine fai auff Den Kuͤcken nehmen, humeris 
Ampounerc onus · | 
Enguiier, vêtir, vefires pre. vefle ; pallé def, veffii ; pare. veffirss 
aniegen, authun, utitehen, incdiuere: 
Enlofure , indojatèræ f, V.endoii: d'écrire. . 
Enacuaiter, donner La dore , far Le date, ein Auéfieutr, Morgezs 
gabe geben, ausſteuren, docere. 
Endoüile, andegla, f, eine Ruadæurf/ hilla- 5 | 
Ecoüillertes, polpettes pl. f. Mein gehactt Fitiſch/ minutal, item, 
ciné 2berintheomaculum. 
Endroir, lieu , Le germe. parte, f. it Ort, Pis, Gegend, locns. 
blanc en un endroit, noir a l'autre, dovebiaute, duveners, bianca da 
mas parte, nero dal alira > oteuer Ort weiß, am andern ſhwartz, 
albo acnigro colure varisgatus. As 
Endroit d'étoffe, eerfo> vite, drittes m. die rechte Grite eines 
Tuchs, pa:mi facjese — 
regardez ce drap par l'endroit , cnſiderate queſto panvo per 1 {ne 
mere» beſehet dus Tuch auf ſciuer rechten Seitenn, pauni talain 
facem inlpice. | | en 
cc n'eft pas Ja l'endroit, qweffe non à il fus vero verſo, bag if nicht 
die rechte Ste, bæc noncft ral leu oprun: panni facues- 
drap à deuxendioirs , panne à dusi verfé ei Tuch/ das aug beyden 
Seiten gleich if, aqua urrinque tacie panrus, 
amon endroit, verfs di me » fe JEU mir/ crane 
enfonendionr, vero di lui, gegen ihm, ergailum, , 
voas m'en dennez par un be encroit : l'Irauen dit, voime la pian- 
tares ihr mahlt mirs ſein fre nammis mihi cominendas lanc rem. 
Enduire , éstonacäre, befirenpen, überidmieren, allinate, inducere- 
Enduire, qui ſe dit de l'oifcau, digerires pref. ses berdautu, verko⸗ 
til concoquere · 
— ina einer der uͤberſchmiert, beſtreicht/ qui 
illinit, truſillat ſeu inducit · | — 
Enduiſon, intenaratüra, f, Bewerſſung, Uberſtreichuug, illitus, 
Enduit, smrenacärs, pare m. beworffen, iberſit ichẽ illitus inctuſtatu⸗ 
Encurable , tolerébiles m. © [, leidlich, was zu erdulden iſt, tole 


rabilis 
Endurant,patiéntesteleräntem.teidendertragend,perfcrens,tolerans 
Énäurante , patiéntes tahränre, f. eune Serdende, qua perfert. 
Endurci, durite, pare, m. Vérbartet, mduratus en 
Endurcir , smdarires ur à indurijess palié def. indirits Part, induritos 
datten/ bart maden, indurare, obdurare- 
s'endurcar à quelque chofe , fare il calle, ſich verbarten,occallere, 
ilumn obducere. . 
* en fonerreur , inätemel fus errère ; verhaͤttet, verſtockt in 
{einen eblern/ esrori fuo tenacitet & obſtinate inhærens- 
ileftendurci au travail, Neʒa⸗ al las sves ba jatte il calle mel lavoros 
er ifi von Der Arbeit verhaͤrtet, cailun ex labote obduxite 
Endurcifiant , induränte,.m. perbärteab, der verhaͤrzet, sndurans, 
Endurance, indwränte,f. die verbürf:t, quæ iudutat. 
Endurcitiement , induriménts, Serpartu ,contraéta durities, 
Enduré, patisos teleräte Jeffirts > part. me €fftagelt, erlitteun, to- 
— petimento⸗ toleramèntés me Ertragung, Erleidung, 
toletatio. * * 3 *2 a * 
Endurer, fouffrir, paires pref. patiſco, paſſẽ def patii, part, ptites 
erienben, ersragtn, Éerre, perterrc. . . 
Endurer, fuppurter » télerare vertragen, lerden, tolctate, pati · | 
Endurer la coupelle, lecreufer , fenerc alla copeilas prel:teuger tient» 
denis teniames tenetes fénE os allt def. tennis Fute ferré» opt: tengas 
parc. sensor Die Probe ausllehen, ad cbrutlain probai. J 
Enduveter, empire di penna mait a, pi sf emptices pallé des.empif part, 
empire» Dit Déaumievern füuena, phunis mollioribus unplere; 


— — af 3 phaſu. 
Jergi ja tine Wurckung, Kraft, energ:a, emphal 
Es energicos me Ératitiqs mérdéid,encigicus- 
Enervauon , #nervañiones fe shernaméntes rm. Abuattung, enerva- 


jo, deb:liratio, 
— emerväre, quémergtin, krafftloß machen / encrvare, 


Entagocer, afaflallare» in, ju Vidlein machen / in lalces cogere, 


E 213 
Enfaifler,«Fardellère, ju Blindie in machen, in fafciculos componere 
— » Colmate coperte di fafligis, das einen Gibel bat, in culmen 

hinens- , 
Enfaiter , colmäre di fafligio, fafligiäre , giuen @ibel matin ; faſti⸗ 
lumm tacere. 

— » Colmatèras f. faflirios m. fommità, f. die Aufftichtuug des 
Gibété, faltigii itruétura, der Gibel, culmen. 

Enfance, fancmullesxes f. Lie Rinbheit, infantia, pueritite 

Entance, action d'enfant, bambiueria⸗. &:nderbanbel, res pueriles- 

retuufmer en enfance, rimbambires pic rimbæmbi'ce calé def. rim- 
bambiis part, ronbambite , jvieber ju citer Su werden, repus- 
ralcere. ; 

Enfançon, éambine, pustes buttinos m. ei: Hleineé Rinèlein,irfan- 
tulus, puño. 

Entant , Janciuſlo, fialinoles m. ein Kind / infans. 

peticenfant, fenciallines fi linoline, bambins, ms. V. enfinçone 

Enfant d'honneur, futgis d'henère, ein Ebelfriaÿ. bonorius puer · 

Enfant de chœur, chirrires sage, sagherres m. ein Chor⸗Krade DCE 
sur Meſſe dienet, puer dacerdotis iniſſam canenti lubferviens. 

Entaut gaut d'un lieu, marive, ein Landsktub, natus lubditus ne 
tus Civis. 

Entant de la mefle à minuit, bnen compägno furbos ei durchtritbe⸗ 
uer Schalek, Bttruͤger/ infignis & vᷣetſut DBaris nebulo · 
Enfant defanilie, figlio di famiglias givuine nobile, m. Der Sohn im 
Pauß, filius Famiisas. ’ 
Enfant du diable, émgiärde, bambino da Ravennas m. tin Luͤgner / ein 
Lugenmiau}, infhignis mendax- : 

Entancians foucy, caca peafieri ; (henfieräte ; busn compigne,m. CIN 
ve ohut Sorg, ein ſorgloſer Menjh » homo negligens, incu- 
riolus. 

Entant gate : l'Italien dit, aflievo da vedonasm. ein verzaͤrteltes ind, 
des man allen Ruthwillẽ laͤſſet, vuer nimià iĩndulgentia F enus 

Entant gaté, ial appris ; malcredtesm. in uͤbel crjogenes Xiud, 
puer pcllunc cducarus. 

Entaot bien élevé, civil, ben creata, civiles m. ein wohl erzegener 
hoͤflichet Huab, puer urbanitate & morum eleganti inftitueus, 

Entans perdus, fenti perduti, pl.m. Davila, die leichte Reuter, ve- 


iires. 

faite l'enfant, bambolregière, far il bambins , ein Kind sur Welt ge⸗ 
ba ren/ parere, parrain edere. 

Enfant de France, Aglinols del Rè di Francia, tes Koͤnigs in Franck⸗ 
reich Sohu, Regis Galliæ ſilius. 
Entant de Licpye,m. arenga, arenghes pl.f. ein Derinai halec. 
Enfants trouvez , erfanédi, pl. m. Gintlinge, projetitit, expoñiti 
intantes, J 
Entants rouges, erfenelli —— diroffes pl. m roth gekleidete ans 
ſen, ocphantubris veflibus induti. F 
cela cit enfant, queflo 6 éambinéyce » 6 bambineris, das iſt kindiſch, 
puerile Loc et. 

encnfantant, »el parte, nel partrire ; in ter Oeburt, im gebaͤhren/ 
an partu, parturiendo · = : 

Enfantement, parte, m. @eburt, Gebuͤhrung, partus,puerperiun. 

Enfanté, parturite, part. m, gebohren, partus- 

Entanter , parturire, pre. parterijes ; pañé def. partoriis part. parte- 
rite gebahten, ein Riad sur Weit bringeu, parerc,partu.n cdere. 

Entantia, Éæmbine)ce, m, gi Kindiſchet, puc:ilis. 

Enfantine , Éamineces f. çine Sinbifébe, puerilis. | 

— infarindte ; patt.m· mit Mehl beſprengt, farina con- 

verlus · 

Enfainer, infarindre, giit Meblbefprengen, farinã confperzsere, 

Entuncer ou fecopder, fecondere, fruchtbar madeu, lœcundate · 

Enfer, injerne m, Die De, orcus, infernus- 

— adj. tmfernales w· &. hoͤlliſch, zur Hoͤllen 
gehori8. 

Entuuxé, chièjo,rinchiñfo, ferräte, part. in. eingeſchloſſeu, ver petr⸗ 
ref, 1 clufus, 

Enferiuement, rinferramèntesm. dis Ginflicfung, incdufo. 

l'enleru.é, mauvaile odeur, il tenfesm. ein dumpffichter / ſchlim⸗ 
mer Geſtanck, eimucors & litu ortus ſcetor. 

Enferines l'ennemi, tèghere, ox torre ilmemico im mexses pre. teglios 
pailé def sobjf seglrefts, € ec, fut rorre, ſub. sole, pare, fafresteliere 
il nemce tn meïxes Davila , den Geënd uimçiagen  hoftainanter-- 


cludere, 
(Dd) 3 Znfer- 


214 ENF 
Knéermer, rinferrère, rinchiñdere ; balle def, chiuffs chindefi, tes 
part. chiufe, einſchlieſſen, verperren, includere: 9 
Ev⸗tret, p recravecun fer, inferräres trapaſcare col ſerro· durchpieſ⸗ 
leu, durchßechen, Ferro trancfigere- | 
s'enferier, le confondre, cos,enderfi,centradirfir paſſẽ def. cenfüfi, 
contradiff, part, con/äje, contradéste, ff, vermirrei, ſich wider pre⸗ 
het, hibi -ontradicere, imp'icare fenetivliin. 
Enäévrer , dre: à pigliäre la fibre » mit dem Gicber auſtecken, oder 
bus Fieber b-fomimen, febri inficere vel obrui tebri. 
Enfilade, éfliitaf, eineetiaefädemte Nadel, acus filo trajecta. 
Enfilé, smflsère, patt. m. cinacfäbdemit, flo trajectus. 
Lnfler, infilxare, eine Nadel einfabmen, acun file, trajice-e, 
Entiler lav-nelle, fetgrre pailé def fugri, pare, fuggite, flchen, 
die Flucht nehmen, Éugaun capeñere. | 
Fnfler.p =n reaveclesfilets, irretires pigliäre colle retis mit dem 
Mes oder Darn fangen. reri caprre. 
Enfer undilcuns, comincidre sn dijcerfe, ain Oeſoruͤch axfangen, 
difcurfum orditi. | | 
s'enhler,conber dans les ſilets. cadere melle reti ; paſſẽ def, caddi, 
ace cadute, fité avi fallen, in retia incidere. . 
Enfl::, tirer le Jorg d'une tranchée, imboccare, nach der geraden is 
aie iu die Vaufar: ven ſchleſſen, fecundum lineam reétun in obii- 
dionales Hneas tornients exodere. | 
Enf'erlesguneres terme cinarine, ævvolçere le gomene» in torns 
22° ancur ss das greffe Aucker· cit unub den Aucker wiuden, funen 
an-horaleim anchoræ aptate. ; 
ilenenf'e,i. ciarlasarmesgres fivanta » er plaudert, ſchneidet auf, 
nugas vendit. 
je ns fuis pas venu pour enfi!:r des perles, mon Jon vendts per non far 
niente : non Jon verte âre à badas per minchionire la firra, 
ich bin des Muͤßiggeheus balter nicht bier non huc vedi ut otio- 
fus fim. 
er un aigle, infilidre un age, tite Nadel cinfabmen, acum 
o ttaj cere 
Enfileut mfilxatère, m. einer derinfuͤdemt, qui flum acu traducit, 
Enfileur de perles, ĩ. vantarèresm, tin Praler, ein Auf ſchneider, 
thtaſonicus garto. 
Ænfilure, fa infliitas f. VW. crflade. | 
uncenfiurede toles, mena flaffrercilas unatirätas tine lauge vers 
bricélidhe Mebe, Ermo longas antes obtundens & offendens. 
Enfin, iv emma alla fines ads. endlich, fblieflid, demum.randem, 
Enfftulé, mfffolite, pare, m. mit eineni offeneu Oejchrrär bebartet, 
fituia labo ans. 
Enfla bant adj. imfamemänte, m. € f. entzuͤndend, accendens. 
Enflaunber, oucnflumer , inflammare,enfifinden, acceaderc. 
Entlané de colére , infammäts, accefe d'iras part. me. vor Zorn ent⸗ 
brel. t, ira ex-andelcens. : 
Enflamet infiammire, avampäre s (Nt;Gnden, accendere, 
Enilé, gonfiätes enfräte, m. auf geblaſeu inAatus. · , 
Ænflecher, darder avec une fleche, Jaettäres eiuen Pfeil abſchieſſen, 
l'gteun emittere · | 
Énflecheures , clcaliersde cord=s, fcalini di corda da montäre alla 
Labba del vajtells, die Œeile des Schinfs, daran men auf der Maſt⸗ 
forbitet-r. fcanfles fures navis 
Enfléc, gonfitas enfitas va vf. cine Aufacblafene, in flata. 
Enflem:n, in, genfatirasf, rigenfies we. çonfiaménterm. die Auffblo⸗ 
bung. Ge ch cuiff, cum r. 
EnA ©, gofrare » atrfblajen, inflare emmefaccre. 
Enfleure, grfatäras f tumères me. @cibiwuli, ur nor, 
Enileure en laine, anguinajas f. Geſchwulſt am Demädt, bubo · 
nacele. 
Endeurer, couvrir de Fleure, inferère; mit Dlumenbefeden/jies 
rat, Flor'bus exornare. 
ErAcuronner, inférère, mit Blumen sieren, Floribus ornare. 
Enirer, Jmerdire, beirifien. mit Drect beſch mieren, concacate. 
Eatola: tẽẽ imparsitos paxzare es m. pruartt, veraeckt, intatuatus. 
Fnforcé, afondatssm, eingeſtoſſtu, defixus, demiſſus. 
£a — rompu. brifé , rortosm, eingcbrochen / jerbrechen, per- 
tactus · 
Ænfoncé dans le ſable, fre xeſl ar⸗ua Atioſto, eirget ruͤckt / ein⸗ 
geſchlag 1, defi xus. —— 
Enfoncé bier avant, aftaméate confits, Guarini, tief eingeſchlagen / 
alte defixus. 
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Pnfoncement, afindemènts, Verſenckuna/ Unterdruckung, demeri⸗ 
Enfoncement d'Architcéture , sondats, m. cin Bautunfi⸗Sort, 
vox Archirectonica. 
Enloncer » affindire, catciäre à mandäre à fonde » verſencken, demer- 
ere, 
Enfoncer une porte, rempere uma portar pailé def, ræppis rempefliére. 
partent eine Thuͤt einbrechen, fores perfringere. 
yeux enfoncez, xchi indentre ; tieff liegende Mugen , oculi rece- 
dentes, demerfi. . 
Enfoncer l'épée danslecorps, caccier la fpada nel corps, ben Degen 
in den Leib ſtoſſen / gladio corpus transverberare. 
Entoncer les cfcadrons , rompere gli fqmadrèni, pailè def. rmppis parte 
rares die Trouppeu gertreuitier, agmina diffipare, 
Enfondremert , sfondramense, @nfcnduns , depreffo. 
Entondier, «findiressfendräre, verienden, demergere, f.bmergere. 
Enfonieure,t. fonde, m. affondatèra,f, Verſenckung, demnerfo. 
Entonfeure de lit, Ë fonde, tavolires m. der Boden ciner Bettlade, 
ſpondæ fundus | 
Entoncer , inforäre, ſtaͤrcken, fard maen/ corroborare. 
Æntorc:t , imjerxäre , fiat werden, co:roborari. 
Entormers mettre en forme , imfermare, gefialten, die Deftalt ges 
beu / torinare. a 
ÆEntoüir, fncaväre, ceprire di terra, Dailé def. coprii, part. copertes 
veraroben, defodercs — — ——— 
Enfoüillement , incavemènte, m. Vie Vergtabung, defoffio, 
Enfoiülleur > inCavatère, m, der ſo vergräbt ’ qui d:fodit. 
Enfourché , forcätes infircäte, pare, m. remginæict , wie eine Gas 
bel géftaitet, bifidiis, bifareus. 
Enfourchet , infercäre; jivenindidé machen / bifureum reddere. 
Fnfourcheure, infércatèra, f. ein gmenjirdidtes Dina, res bifida, 
Enfourné » tmernates Item. principiites cominciäte, part, ne iu den 
Oſen geſcheben, setfar, immitlus futao. 
Enfouinement, infornamente, m. die Einſchiebung in den Ofen, in 
furnum immiſſio · | 
Enfourner ; infsrnäre , in den Ofen ſchieſſen, ſchieben, furno indere, 
immi:tere, 
c'eft b.en enfourné, à ben principiäte ; cominciäts, es itt wohl aude, 
fansen, bene cœprum : Ît. 
— blen, ceminciar bene ; wohl anfangen, aulpicato rem 
erdiri- 
nee » violäre, Verbrechen, zuwider handleu, infringerc, 
vivlare, 
Enfraine , vislätss part m. verbrodhen , violatus. 
Enfianger, garni: de frange , infrengiäre, uernire di frangies mit 
Frauſen neren, ſinbtia feu fractilus ornare. 
s'enfricher , infferilires diventère Jlerile; diventäre infruttuifs, ue 
fruchtbar werden, ſterileſcete. 
Enfroiduré , in Neddato m. vo: Coͤlte gantz erſtartet, frigore vche- 
| — sets, ss — 
s'enhioiduer, vieux mot, diventar erkaͤlten, if ein altes 
Wet, frige ſaete. ds 
Enfroqué , cecollise, part. m. mit einer Moachskappt befleidet, cas 
pitio irdutus . 
— cecellire ; mit tiner Moͤnchskappe bekleiden, capitio 
inducre. 
ÆEnfuir, s'enfuir . fuggires pre. fagge pallé def. fuggii pare. fugcite, 
cusflichert, aufugere. 
s'enfuir, qu fe dit d'un pot, fraboccäres versäre , ſiberlauffen, wie 
mie ein Hafen, eftervere · 
s'enfuir, qui {edit d'un tonneau, fer danms, versère, ausrinuen, 
mice ein Faß / cuere. 
s'enfuir Je ror.re {a force, impennar l'alis mètter Le ali ai piedi, eyligſt 
bacon faufier, a-celerare lugun. | | 
qui s'elteniuy, faggitive m. ein Glidtiger, Gutiouffener / Fugi- 
t'vus. 
enfuy, fuggite, patt · m· der entflohen ift, qui anfugit. 
Entumé , éfmate , 4fhmicäte ; patt. m. gerâuert, fumo im- 
butus. 
tette enfumce, terra letamäras f, ein geduuchter Acker, ager fter- 
coratus · 
Fnfumement, 4fiomicamèéntesm, Beräuderung, fumigatio, ſutßtus. 
Enfumernenc de terre avec du fumer, letamar la terre ; die Dütts 
gung des Mucrfeidé, ſtetcotatio agrorum 
Eafu- 


— — 
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Esfurner, engtalffer de fumier, letæmäre, tentinnäre, mettes il conti- 
mes à letème . Das Feld dinaen, {t-rcorare agtos · 
Eafumer , «famicäre ; —— luſtamigate · 

Ngagé impegnäte, patt. m. verofänbdet/ oppigneratus · 
Lo imprgnäta, part. f. Berrfanbete r oppignerata. 
Engagement, ee) m. Verofanduug, pignoris datio, 
Engagement, embarras» imbararxe, m. Verhinderung, Dinders 
— — — ———— 

ager. bailler en gage, i verofaͤnden, bignori darce- 
—— l'épée de a A intricère la fpada del —— ſei⸗ 
—— Dedeu oder Rings daͤmpffeun, adverſatii gladiun 
rimcre 
s'engager au'combat , 4væçarff, impegnarfi, nella bataglia ; fid) in 
den Streit begeben, pugnæ ſe inunifcere. 
Engager la volonté, legäre La volontä, feitts Begierde jiumen, cu- 
piditatesrefrenare, | 
Engageur , impegnatire , m. ein D:rpfauder ; qui oppignorar: 
Engainer, metierenella guaina on nelfodre, pale def. mifi, mettefii, 
parte mefe, indie Scheide ſtecken, in vaginan conderc, ; 
ntés inguantäto , mn, der Handſchuhe an bat ; chirothecis 

indutus- . 
s'engarder ; gwardarf, affenerf. ſich entha'ten, abftinere. 
Engeance , rave f, das Geſchlecht, Derfemmen, progenies:pro- 


pago. 
Engeance de vipere⸗ raxʒ⸗ di vipera, f. Otterge uͤchte, viperea 


progenies. 
ler geläre, affideräre ; ſrieren, congelare. 
—— —— à tignuslas che procede dal fredds ; die Œr- 
ricrung, congelatio, Schrunden an ben Fuͤſſen, fo von Kuͤlte 
berrhbreu, pernio. à 
Engendiant adj. gensränte, m · & F, jeugend, erjengend , progi- 


gaens. | 

Engendré » gemerdto; part m. gezeuat,/ progen:tus. . 

Engendreinent, £eneramènte , m, Beugung. Erzeugung, genet atio 

Engendrer » generäre, jcugen erzeugen, generate gignerce 

Engendrer; cauler+ cagionäre, caujire, vérurjaden, cauſam alicu- 
jus rei ptæbere 

Engendreur » geaeratore, genisère, m· der da seugt ; der Vatter, 


entor · . > 
PAL tea genitrice, f Die, fo seuget/ die Mutter, genitrixs 
Engeoler. V. enjoler, 
Engculeurs V. enjoleur. 

Engers faire race » far raxxas ſich mebren, zune hmen, augefcere, 
⸗Oeſchlecht vermehten / prog-nerare. 
Engeibec + far fafci di biada, on di paglia, in Garben bin den, ſpiceos 

afces ftruerc. . 
Epgn ingegne. me ffrements, m. machin, f. metaphe membre viriles co- 
tale, en Werckzeug, inftrumentwun, machina, it. das manuli⸗ 
Slied, penis. — CR 
faileur d'engins » éngegnere, machinifla, m. ein üftungmacher, 
machinarum contector. Ne ne k 
unbelengin» parironie» Éellagisie, eine ſchoͤne Sade: int gegen⸗ 
fiauigem Verftand, egregiares ironice. | 
Englacer ou glacer, aghracciares ju Eiß machen / zu Eiß werden, 


onge arc. 4 
— faire en globe : inghhire rund/ kugelicht machen / globare 
Eng ou'ir. inghiottire pue. taghiotrifco, pailé def, énghisttii, part, in 
ghistsire, einſchlucken. abſothere · 
Agé invejcats inviichiate, impanidte, Bart. m. mit Voge leim bes 
richen, view ob itus. | | 
PA impaniamènte, m. die Beſtreichung mit Bogellerm , 
quando vifco alig id obliniturs * | 
Englucs + impanidre invejcère, mit Vogelleim beflrefden viſeo 
—— M 
oifle, V. angoille, , . 
86. —2 in den Abgruud werffen, in votaginem con- 
—— intricäre, incembräre nel veflite, in die Kleyder verwicke⸗ 
—* implicate veſtidus. OP 
‘Engorgement, ingergemente, me Ver chli ngung, injurgitatio. 
Engorger ° ingn gares 335 deglutiee · 
deagorger, éme, ſich aufuͤlen Le isgu: gitare- 
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vengotget de viandes s empirf di carne, Ad mt Rlcirt aufflien / 
carne fe ingurgieares 

Engorgeur, fiergatere , mm. ein aefrafiner Meuſch / Homo g ilofis 

Engoultrer , ingolfäre, abbiTare ; iu deu Abdrund werffeu an vura” 
Rine:n conjice. e 

Engouler, ingsjdre, ſeht beglerig hineinſchlucken / ore parulo hau · 
rire, vot ae· 

Engouleur + ingojatère, mi der die Speiſen begitrig einſchluckt, 
qui vorat. 

Engouleme. ville. Æagelèmme , V. Angolé-ne. 

Engou:dir » #fideräres tramertire, erſtarrend machen / ftupeficere, 

Engourdifl:ment, m. #/fderatione, flramartimente , ms, ŒTRATTUHÉ 
er Slieder, ftipor, corpor imembroruin, 

Engourdi. 4fiderare, brivide, fræmertite ; nn. etfiattet , fluvefadtuss 

Engourdi de froid, «fideraie, part.in. für Kaͤlt erſtarrel rigidus 

Eng ur dis endormi » indolito, indirmentête part · m. vor Kalte tu 
empnudlih , à frigore torpen⸗ 

Engourineler Je lait » fngrommäre i! latte, die Milch gerluuen mas 
ei, coagulare lac 

Engrais lieu où l'on engrailfelebstail » lwege dove s' ingrafians gli 
animal, ein Naf Stall, (aginariums 


- bœuf d'engrais» bove gra, mu ein Maſt⸗Ochs, bos figinarue 


Engraiflant, adj. imgraffäntes im. 8e fe maſtend, faginanse | 
Engralilé , ingraffate, partsm. gemuͤſtet, faginacus. beſchmieret / 
perunétus, gedünat ; fteccoratus. ” 
Engraillement, ingrafamente , m, Muͤſtung der Thiere, ſaginatio · 
ÆEngrailler  ingrafäre, muͤſten, faginares ſchmieren, perungere » 

ugen, ftercorares 

Engranger mettre dans la grange, mefteremell'ais , Dag Getreyde 
in die Scheure thun, Frumencum in horreum con leres 

Engravé, fitto nell'arèns | auff deu Orund getricben, in moles Arc 
narias impactus · 

Engravé ou geavẽ⸗ int aglidto parte m. eingegraben./ iaſeulptus · 

Engravers intagliire, emtaraben / inſculpere 

s'engraver. s'enfabler incasfiarft, Afahbidre, fermarff néll'arèna, auf 
dem run liegen, ærenofis vadis illi lie 

Engraveur où graveur ; intagliatére ; in, ein Kupffer decher/ cæla · 
tot · 

Eng:aveure s intagliatura , f. die unit jt graben oder aussuft:dett, 
cæracura· 

s'engreger » pxxiorare, ſich verſchlimmerin/ d teriotem feri. 

la maladie s'engrege , lummaläte peygièra, Die Krauckheit ver⸗ 
fblimmert fu, morbus crefeir. 

Engre'é,æerine deblazon, dentäts dentellts, gejahnt, nach Der 
ÉBapeutun ; deneitus. heraldica vox. - 
Engrelé de perles » copertodi perles mit Perlen bedeckt/ margatitis 

contectus · 
Engteler⸗ couvrir de perles. coprire di perle, pteſ. cepre cu⸗ꝛpro⸗ 
pailé coprii,pare.coperte mii Merle bedeck⸗ u margar is coategere. 
Engrelure , tetme de b'azon. deatarara, fi ble Verlahnung, ein 
ort in der Wapenkuuſt, denci un appoſiti vox heraldica 
Engrelure. petite dentelle. f merletio ſretto, m. dentatures fe leiue 
Zahne oder Spitzen, denticulis | 
Engrener. merere du bled au moulin » mérters il grams nella tramotià, 
Korn in die Muͤhle thun, Érumenta in molem infetre. 
Engrener, emplit de gra ns : empir di grdne, ſornir di grinss pref. C2) 
pifces fornifes, mit Detrend anfuͤllen, Fnmentoimolires · 
Engencr ; qui ſe dit d'une roue. incaffrarfi, eluſchneiden / wird 
vou eiuem Mad geſagt, incidere , qu »d de roïa d'cirur. 
Eng:enure deroucs f. incafiratüra ; €, das Einſchneiden der Dé 
Per » totarum incifio- 
Engroigné grondeux » ræmpegnife, di cättiuo humire, einer der ailes 
jJeit murret und drum net/ ein mur riſcher et h.homo motolus 
Ængro.nmeler ; ingrommare , geriutien / —— 
—D— coagulatum 
lait engrommelés in, mal qi vien: aux mamene les des femnes· 
taciti , Ê, die Milch⸗ Knoden der welbiichen Briſte, tumot à 
lacte in mamaul'isenali-bribu, coagulato ottus, 
Engrommeleure, gremms, fs ein KRlunpe grümus, 
Eagrollement » impregnamente ,m, die Sehwangerung /graviditie 
Engroiler, mpregrare, ſch vaͤngern, gravid. ce | | 
Engri fleur, impregnatère, me ein @bänerer, quig- vidats 
Engroflir , rendre gros » émgroJüre, dict machen, crafism r.dd=- 
tes vermehren, augere, engro!s 
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E-crofGflement, isgrofamente » in, deg Zunehmen, die Dermeb: 
rurd, incrementum, auctio. a 

Escucclander, inghirlandère, einen Blumentrang auffſetzen, coro- 
nam foreain inoneree — 


ENhaillomnés habillé de hailloes » veflise di cenei ; veflite di firac- 
ei. in Lumben gekleidet, pannolis velhibus indutus 
Enhanner, avuir peine duräre fatica , aroſſe Srbe:ttbun, magno 
labore farigari , k . 
Enhardir, inardire, dère anime, einen Muth machen, animum eri- 
CrCe * 
——— arnèle, im. bit Zurliſtung eines Pferds, inftru- 
& ui. . 
Enhamaché ferniro d'arnefes con gli arnèfi, ein jugerbfietes Pferd, 
infteuétus © n'tuscquuse · 
pinot Reed arnele, ein Pferd zurliſten, ſatteln und jus 
met, chinnn phaleris onate · infbrie 


te. 
En haut · sès di fopras it. all'inris di sé, droben, fupra.binauf, fur- 


n. M ï 
— en hat, guardäre all'in sà , in die Ohht ſehen, furfum o- 
culos verteres — 
Enharés reremdte, hefa vil d'havere ml Fri, geféfftinet 
occupatus. J 
Enhuiler : mngere d'oglie, pailé def, #nff, ungefli, parc. mate mit Del 
false , oleuungere- 


* 
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ENablet enchaffer dans le jable d'un tonneau incaffrère nella ca- 
préggine d'una botta . ill den Einſchnitt am Gafthun, doliari 
imunitrere incifuræ. | —— — 
Enialoufir,avoir jalouſie ingelfire, preſ. ingeloſſſeo, tifferilichtig 
feon, zclorypumeile. · ; : 
Eniambée, f. pafs Large, m. ein aroſſer⸗Echtitt mit ausgereckten 
Beinen, crututn divaricatio, pall < magn s» 
Enjamber, farewn paf large mit weiten Schritten either tretten, 
magnis pafl:bus incedt re. | | 
Enjaniber fur autrui, wfurpar li beni alirui, anderer Leute Out fi 
cmuchtisen, alrèna bona invadere cccupare. 
Enjav- ec » 4faflellire le biade + metivre le biade in fafcetti , bas ges 
chnittent Korn in Garben benden, ſpicas in fatciculos coliigere 
Enjaveleur » a«faflellatére mietitère, tin Gardetn-Sinder, qui ſpicas 
in Éafercuilos coligi'- | 
Eniavehiner. armäredi derdo à dixagaghas tait einem Wurff⸗Pfeil 
bewaffnen, (:.cuioarmare 
enjeu, imvitarm, peffa.f. quel che f mette algineco, der Satz, das je⸗ 
néemarum man ſpielet / lulo:ii “ertaminis ora mium 
Eninatique aqi · enimmarice , me ium Noͤtzel gehoͤrig / dunckel, 
ænigmatie us. 
— ein Kaͤthſel, eine dunckel. pr xnigma. 
Enioindre , erdinäre cemandare. befchien, ai ferleaen. inmingere. 
Enjoindre ne peine, imperremrapena pꝛel . imponçe, impeni impsne, 
imponidme imponète, impingono aile def. iv:pofi, mpenefii, sas t.im- 
J cire Straff aufflesen, : œnam impon-re. 
— ge, m, Verflihrung mit dlétren Worten. caprio- 
a illufo. 
Enjole: , incannère, perfuädere con Belle parole » infreegière, mit alt 
tin Worten betriencn. verb rm lenocinio decrperz, 
Enjoleur » ingannatère con belle parole einer der mit glatten Worten 
etriegt. qui phalera is verbis allit. | 
Enjolivemert ermemente, m, Auszierung, cxornatio. 
Enioliver » ornäre lierlich, ſchoͤn machen/ condecorare, 
Enjoliveure, f. ersamentes 11. V. cnjolivement 
Enjoncher, ingiuncère, mit Binſen bebeden, mit Binſen binden, 
juncis contegère juncis ligsre, 
Eviouc adrgre giscojo, (rich, Furtmeilia, hilaris: facetus. 
hune r entouée, bumer alesres m. ein luſtiget Ropf, lepidum in- 
genium 
airenjuuc. viſta allegra, f. ein fröliches Geficht / vuleushilaris. 
Enivres. Veenvyr re R 


NL . 
EDR Aer + urdefialt, heßlich werden, deformem 
dv le 
Enlaidiflement · Wdiventar &rutte, die Berbeélihuna , fœdatio» 
deformatio. | . | 
Enlaflenents alacciememe, m. Serïrifung, illaqueatio. 


ENL ENM ENN 
Enlaler, allatcière, pigliäre ai one lacci, perfiridut, iÜlaquesre, 
Enlcvé, ravis rapres entffibre , rape is. 
En'evé:r'kvé dirilieus, vonerbcbener Arbeit, anaglypricus. 
Eulevé cnfé, genfite port· m. œufocbisbet ,cumcfa@ ça 
Enlevés Jevé: hauflés var alt pare mict'ibt, elarue 
Enlevemerts rapt, rairs,rapimente ; im. Œntifbruna, Tai TU 
Enlercment,m, enfleure, goufarras f. gonfamente in. Oercbreulf/ 
L'un 
Enlever. ôter, lenère, tegliere, profs rolge s roglis, tegli, roglie ; GailE 
def tolfis pars, tele, binreea nebmen, amovetc. F 
Enlever, ravir: rapire, pre. rapiice, eutfhbren, rapere, 
Enlever, dérober , rubäre ; then, fut ati. 
Enlever la peau, calterire, jcalfire La pelle, pref, ifes , bie Haut auf⸗ 
Bt, curem lædere· 
Enlever une fl'e, rapire rubare, involère una xitélla, eine Jungfrau 
rauben / virgin-n rapere. 
— enl'air , erare in aria ; in die Lufſt erheben inacremexe , 
tollere. 
Enlever un quartier» leväre un qmartiére, deu vierten Theil hiuweg 
—— * ques parte 
eveure fuir la peau regie? gerfieménte di pelle, m, eine au 
lauffene Blaſe auf der Haut, puſtnia. me 
pr Écrclief,m riliévo, m, erhobene Arbeit,anaglypra ana- 
RyPna, e 
—— ARC «pparemäte, m. beſteuuꝰ et, affinitate feu cognatione 
junébirs. 
Enl.flé , fifcis» m. glatt aemacht polliret, lævigatus» poli 
En:illure ljciatura £. das aiètt n. marcen/ irura, Vas 
En! —— D im. mit Farben beftricben, coloribus il- 
4 us· 
viſage cnluminẽ metaph. vif rofé per ſorerchis ere, ein von vielem 
Zriud:nerrôthes Maacfdt. vultusex ni: jo pou :ubi urdus. 
Eali rune miniare mit Fatben anftre her, color:s inducre. 
— s'enyvter ; —— , fiv berauten, incbrjari 
amincur, Mwarére, m. der mic Farben beftrei d ausli 
qui colosbis illuitiat. 8 — — 


Enluminuare,miniatüra , f. die Beftreidung mit Garben, colorum 


ind ctio. 
: L ENM ENN 
ENmailloc. Petit enfant, bambins teners in fafce , tin LUeines Wiĩ⸗ 
deiHind, 1nfaneulus faſciis irvolut :s. 
Enmaillotté , fajciäte, tr Windelu ein ewunden faſcii⸗ involutus, 
—— * in ——— wickeln, fafcirs vinci e 
FENABEIMNENT - formimente di maÿfarixie ; in. dic Auſchaffung d 

. Dausrucds, fuspellcétitis Ebminift-ario. — 
Enntouiſlẽ, Camuffäte ; coperie, patt. im. verniummet / v⸗rkabpet 
— — 

at Vituimlẽ. l'Italien dit mn ocaimpafroèta , eine angetleide- 

te Raÿ. fee irdur. pafrri èta , eine angekleide 
* “sé * + ne La Point dr —— Enantäta non piglia 

; Berrap 48 fangt foie i 

—— tz fang É: cattus indutus nom 

NOIRE, ævner icãto, ricepérte dineve, part · M. Mi 

—— » ricep » partem. mit Schnee bedeckt / 
Enneini. Femice om, nemici au pl. tin Feind, inimicus. 
Ennermie » senica, f nemicl au pl. Feindſchafft / inimicitia. 
Xnnicller· annebbiirf vom Nebel verborben ncbulà cortumpi. 
—— —— pan acabelt, robilirare doratus nobiliritus. 

noble, nobilitäre, a lire prej. ifce u einem Œbel 

dertr rubilitire. dt ie — 
Eanobliflerient annsbilimente ; m. die Ad · luna, nobilitatĩo. 
— * en OS» ineſſase part m.ju Knochen gemacht/ ad o 


Ennonẽ: ingergäts, pare. m. einaeſchluctt, ab{orptu 

à ss : . + 

scnnaner , #ngorgarff , ſich anfüllen. (-f- injurgirare. 

Enuagers answvelire it OS den Gberjieder, n bes obducere 

Ennuiter annerière QD :(pr werden roû-frere 

s'ennuitrt, reflar di porte in aus luage Die Nacht liber an einem O 

toi a , e La 

— ——— aliq o loco. J — 
PUY, 64 je f, ja idio tedie, m. Verbdru i 

kaltid um moleſtia. $, Deſchwerlichteit, 

— 40, noièfs, faflidièfe, m. Verdruß erwectend, tædio 


taiſon· 


«RTE 


ENN ENO ENP ENQ ENR 
faifonnement ennuyant , recienamèntetediofs, faffidior, perdtieflis 
ches Geſoruͤch, difcurfus faftidio plemus, ù 
Banuyé ; annoiäts , faflidite, tediäso , part, in, Gberdrüfig ,; cxdio 


3 

Enouyer, annoidre , faftidires tedière, Verdruß erwecken, tædium 
crearc, 

s'enmuyer » æmnsiärfés rincrefcere, ſich etwas vertrisffen laſſen, tædio 

Cl. — 
m'ennuye, ons manixconico, 68 iſt tir verdrießlich, rædio afficior 
uyeufement , moie/amentes Saflidrofamente ; verdrießlicher Weiß, 

moleſtẽ · | 

Ennuyeux, eidiofe, mièfe ; m. verdrießlich, beſchwerlich, molc- 
ftus, importunus. 


ENO 
ENonbraser ombrager, adugçière, farembra, ſiberſchatten, ob- 
— — ducarere, reden, eloqui 
7 . 
facilité de —— acilità di diſcorrere, — die Berchſam⸗ 
keit, eloquentia | 
Ee onciation. emmnciatiône, f. Aiſcorſo , M, tint us ſpruch effatum · 
Enorgucil'ir, infmperbire, pteſ. jee, ſtolt, bodmbthis werden] ſu⸗ 
perbiä cfferri. | - 
Enorme. enorme, atrèce , m. & F. ſehr arof / immenius. · 
Enocmement, ensmemente, adv. Gber die Maſſt, enormiter. 
Enonnitfimes adj. ensrmifime, fuperlacif in. febr gtoß, übermmäf: 
fa, immenfus» vald:enormis. · : 
Enormité, enormités atrècité, f. unmäafige Groͤſſe, iminenftas» 
Sreulichkeit, atrocitas · | | 
Enoflemenc, insfamente, m. Erſtickung durch Bein, ſulfocatio ab 
oifibus caufara. | | | 
Enofler ,fmräèreil gosse com mn of, ancinen Bein erſticken, ofle 


- . ENP ENQ. 
ENvyꝝanti , amemerbäte » partm. Mit difſt iger, fincenber Gens 
eangeftectt » lire fat: dà infecti s. : 

Iapuantit· mrbare, mit gifftiger Krauckheit auſtecken conta 
gioinficerce · 
Enquaifler » incaſare 
Enquant ou encant , fn64n/e 
Eaquenoriller » isrgnmochiäre , 

adecolumapolicare. | | 
Enquerant: curièju, informante, ritercänte , Ne nachforſchend sin 
uirens, US È 
éequerir , informärfs, ricercäre, fleifia uachfragen  nacferféen 
c- 
Enquete » inchièflas informatiène, ricercæs Ê. Ridfraa, percunctatio. 
ehambre des enquẽte· cawer⸗ delle inchiefle, die Seridrélammer, 
curia inqrifitionuin- 
s'enquêrer » nformarff . 
Enquiteur , inquifitères me 
quifitor. · — 
Aaquis » ricercäro, interregäte » patt. m. erforſcht, inquilitus » ge⸗ 
t, intterropatus. - | | 
i * enquis de lui sé informèto di lui , et bat Bericht uͤber ibn 
ringe zogen, inquifivit in illum- 


einſetzen, einfaſſen, includere. · 
m. cit Dont, Ausruff, auctio. 
deu Spinurocken anlegen, penfum 


etwas nachforſchen, inquirere- 
der derorduet iſt Nachftage qu thu't ; in- 


R 
ENracinable , «béarbicievele: in. &c f. was elnmlrgeln fan, ouod 
radices agere voteſt · | J 
Pnraciné , aébarbicdte | part. m. eineewurtzelt, tadicibus nixu. 
un vice enraciné , mn vixio inveteräie , ein eiugewurzeltes after , 
itium invetet atum · 
—— radicamente, abbarbicaments, mx die Ginwurtzelung, 
radicum immitlio | 
Enraciners abbarbicarf, einrétiraeln radices agete. 
Enragé» arabliäte, part.me toll, raieud , rabidus: | 
chicnenragé, canearrabbiätes m. ein toller, wÜtender Hund ca- 
is rabidus. | | nn. 
* —— ins sfersaite , metaph. arqua, ein gewiſſer Wein/ vi- 
nigenus. iemv Woſſer, aqua. meraphe 
mufque entagẽe· l'Iralien vit, faxelu degli ermini , ein mißlau⸗ 
tenter Oeſang, cantio ditlona. Dee Ë * 
Enragenent, #rabbiamentes m. Mrfintiafeit, Tellbeit. rabidé. 
Enrager » arrabbiäres andäre m rablia , unnnig, toll werden, in car 


bicm age 


ENR ENS 217 
l'eprage mi vien la rabbia, id moͤchte für Born berſlen, fumméini- 
hi doler. 
vous ine faites enrager mi féte venirlirabbias mi ſate arrabliäre ihr 
macht mich toll / in rabiem me agis. 
Entamement, inramamènte, dit Deaffuug, cumaubor in ramus 
excteſcit. 
Enramer» inramère, mit Aeſten zieren ramis exornare. 
Enrepifirable ; regsfrèvsle, me & E, das ſich einircibexJaft, quod 
inc ribi poteſt 
Encegiltié, regiffräte, parr.m. tiugeſchrieben, infcriptus. 
Enregilirement » regifframénte » m, die Giuf@reibuug , isfcriptio. 
Enregilbres regifiräre, iné@eaifter ein Sretben, in ribulasreterre 
Enrhurmé , raffreddite, infreddise, pare. m. der deu Echnupfen bat / 
gravedinc affectus, 
a —— Eere raffredat⸗, ben Schnupffen haben, gravedise 
rare. 
Enthumée , rgfreddita , pare. £, eine ſo den @duurfien bat , quæ 
gravedine labot at · 
s'enchumer» rafieddärfi, infredddrf, den Schuupffen bekommen, 
gravedinein contrahete. 
Eatichiſſement⸗ arrkchimente, m. Bereiche rung, locupleratio. 
Ent ichit. arricchire, preſ. ifés . bereihern ; lo woletatio. 
Enrichir:orner , orn tre, arricchire  jiereu, fbtld'et ; exornare. 
Enrocher : inrsccäre, doventar piètre zu eiuem @tein merde ; in fa 
. Xum verti> lapidefcere. 
s'entuidir , irrigidire, pref. ifes, erffarren ; obrigefcere» . 
Enrolé arrelaménte,m, bag Einidreiben in die Rolle, confcri- 
pro, 
Entoler, arroläre, in die Rolle einſchreiben, referie in catalogum 
semoler, arrélarfi, fi ciafreiben taffen; nomen dure. 
Ersoleur» arrolasère , mn. der in die Nolle eiaſchreidt, conferiptor. 
Ensoué ; rawco, m. berfer , raucus. 
Enroué, enruiné . raffiedd 10, patt· m. der ben Schuupffen bat, 
gravedinc 1ffcdus. - 
fonentoué , Juoneraucs ; m, tiré beilere Stimme oder Gal, fo- 
‘nus raucus. 
Enrouée ; rauca⸗ €. eine Heiſtre, rauca. 


‘Enrouement, arrocæmente, mn. dit Heiſerkeit, raucitas. raucedo. 


s'enrouer, arrocurfi heiſer werden / savinfcontrahrre, 
Enroucure, arrocæamento, m. Vs entouement · 
Enrcuillé ; CCinꝰſo. m. voftig,verrofict, rubiginofus. 
Earouillement, arrugginimente, me die Derténurg , rnbiginis ob- 
. duétio, (trahere. 
s'enrouillers arr#£ginires pref. ifes, roſtia wertef/ rubiginem con- 
Enrouilleurc. #4Zgine, f. der Roſt ænrgo: rubigo- 
Enroulemert ; rétolamènte, m. die Auffwickelung, involutio. 
Eacouler, rstclire , auffroicfelt, involvere. 
Enroupiés che hi La gaecia al nafs, der einen Tropffen an der Naſen 
. bat, cujus a malo gutta pender. 
Enroufer pour atoufer , inaffäre, begieffen, negen, isrigare , af 
perpere aQuam. 
Earucher > metterenelbngne, in den Bienenſtock thun, apiario al- 
veati iminittere, - 
s'enruificier » partirf in rufcelli , ſich in Baͤchlein vertheilen, in ri- 
vulos difficre. 
S'enrumer » imjreddarfi, den Schnupffeu bekomuten, graredinem 
contrahere, 
ENS 


ENfbler » arrenère, rimanère à ſeco nell arènas incagliarff, auff deu 
Sand laufr:, in moles arenarias impmgsre. 

Enfiblonner, empir di fabbie , mit Saud anfiliez, ſabulo implere 

Eafacher » infercère , in ben Sack ſtecken, facco indsre. 

Entaffraaner » conciar con saffèräme, mit @afrau anfireidtn, croco 
tingerte 

Erndiilirement, impolfefaménte , m, die Cinreumung des Befithes, 
in v-detfiénemmalo. - 

Eutuliness impellélüre den Beſtgz sinraumen, poff: Monem tradere 

Enfinglanié: Jamenines, an, mit Blut beſpreugt, cruore relperfus 

Eniarglanter. inanguinare, mit Dut beflecken, cruentatus. 

Entaquer, infarcire, V, enfach-r. 

Enfavener, infapendres einſeiffen, mit Seiffen beſtreichen, fapone 
COouAncre, 

Enfeignc» infègnes in Zeichen/ ſignum · 


«Ee) En- 


“ 


| ENS ENT 
— toſe de pierreries, éurchia , eine Roſe vou Œbelgcieitten, 


TO nes Alfère, OP Afin der Bantcidbgaiter 


Enf-igne. marque, contrajègme, ein Wahrzeichen ; {ymbolwun. 


“aux enleignesque, &ce 2 contra Jegni she, re, jum Wahrzeichen, 


in teflerun quod. | | AE 

je nd — —* enſeigne, %i manders per contrafègne, ich wil 
euch zam Wahrieichen jenden, fymboli loco tibi mittam. 

Enfcigne, f. drapeau: . infégne, bandiera, f, flendärdo, m. die Fah⸗ 

Do AT per rue, mit buse Deldex, cum figno. 


àl'enleigne de la iune a cielo Jeupeto, all'injegna della luna ; unterm 


en Dimmel, ſab dio. 
M — bonnes ** » ol [te Je non con ficurèxxas bats 
i ircuntycéte a 2 R 
2 —— een falfisà — . betrhalid,fraudulenter 
Enlcignement, emmar/iraments , infiruttione ; Die Unterweiſung/ 
——— d'ccre, F 
—— ammarflraière , im, Der Unterweiſer, præceptor , in- 


— factus dominus. 
j : inffgnerite, m, zum Herru gemacht / us 

—— — La jella , wait atseiir cphippi.m imponere, 
Enfemble, mfieme , 3dv. zualeich/ MÉCIMANC €r, Lui, una, 
toutenfemble, inwne, alles zug ei omnis iunuls · : 
Enfembicinent, ivfememente , ne —— rjunétim- 

Le emisate jar: m. beſaet, con 
En ene Jemimamente, m. Dit EAUIS, PhanGung 7 G- 

tus 7 leminario. : ; £ 

eminäre. imbiadare, fementäre ; bejätn; conferere 

—— —— nella jepeliura. otomba, begruben / fepuichro 


condere. RL 
iène di Jerpinsi, vou Schlangen, plenus ferpenti 
—— —— in. Eutſchlieſſung, Verſchlieſuus, 
— — to er — uaue- 
izr fé ce aruben,/ fcptilres — 
——— Tire >” m. Det Lotteugrüver, libirinarius, 
Enfeveli: Jepolte » part. m. begrabeu, {: pu tus. l 
Enforcelé ammaliate, parteim bejauberé| taleinatus · ; 
cœur enforcelé, more ammalidtes Qui bojaubertcé Semuͤth ai⸗ 
mus faſeina: us. | * 

Le, ammalièta, pat É. eine Dejamberte / fafcinata. 
rates ER ui ms Jregäria, +. Buuberep, Hexenwerck, 
né. mi » Sxpcrentreiber, fs'cinare, 
Enforcellerie » Pregäria, f. V. Enforcelieinent. 

Enforcefleur + Jregôno, ammabiatore , ei B:Mbcter, vencficus, 
Entourñé. gemfe. m. eufigebiabet » anflacus» Je 
Enfouftrer: inxofäre, conciar con sole, Kywefeln, fulphure illine- 


re, tumigare. : bu 
imlolferäte, pare m. geſchweffelt, fulyhurarus, 
—— —— fiverçuchert, faccharo vbuuétus- 
Enfiivane. Jeguense, fo'aeud , — 
ivre y Jeguire» nachio nen, imfequie | 
A dem fur, Mur ft Dre quid inde fequicur. 
h mort s'en cÜtenfuivie, n'éjegwica le morte, Der Tod iſt darauf ges 


e l ſt 
— ————⏑——— 


fcquense 


avolarñra, F. Detéfelurs, tabnlatio 

! “ üra, F. Bt 4 P | 

pe —— ——— — Betaͤffe ling tabulatio. 

Æntabier, intavelrer betéfieien, cibuluc 

S'encabler, meserfi dsavsla, çſich ju Ziſch etzen, accumberemenfæ 

Entib cment en archireét ires abare imbajamente, Du Fußgeſims, 
ant deffen Betoͤffeiung, bals ciusque contabular o, 

Enticher, intaccère matagnäre, biféen, coneuninares · 

Erticheur, matana mtaccatiræ » F. de Geñedune, contaminatio⸗ 

iris mortile, f imtaglio.m, ein Sue, Einſchnitt, inciluras 

Encaillerr imcidere jeolpire » prefe incido, foolyijce,pañlé det. nerf, pare, 
eo, cinſchneideu, incideie. — 

—— — eut Einichneider, qui incidit 


ENT 

Entaillure, fiannarèra, f, item, fenltère, incifiène , f. die Eiuſchnel⸗ 
dun / incilio· inciſura. 

Entalentet inéalentäre, dère veglia, mit @abes ter Natur verfu 
ben ; anni & corpotis dotibus inftruere. 

atamet· ꝓxccter d mans, manemettere , Pailé def. mif, parts eff, 
anichueiden ; primo incipere. 

Entamcr un diſeouts cominciäre un difcorfe » eine Rede anfangen, 
ſetinonem inftitucre. 

Entamer la peau oula chair, #aglière, intatcère, die Haut auffritzen, 
cutem pe: ftringere. 

Entameure, 4 primo perse che ſi:aglia di gualfivoglia cofa, primo taglio- 
Der Auſchnitt, primainci urae 

En tant, istante, joviel, cantum. 

Entantque, in quante pur che, jo vielals, quatenus · 

Entallament, æmmontmements , me die Bujommenténfuns ; co 
acervatiu. 

Entaflcinent, foulement. calceménts m. Sertrettnia, conculcxioe 

Ericr, fouler, calcäre ; 1ù t Güifengertrette::, proculcare. 

Entafler, mettre en tas. ammurcbière, ammontonäres juif Wie fl büufs 
fe ; coaccivare. 

Entailer crune {5 crime, atrumulire pectato fopra peccat⸗, Suͤnden 
mit Suͤnden gauffen , peccata peus ais cunul ite · 

ÆEntallcu cafcatore, m fin Tret r, quiconcu'cac, item , ein 
Ladſtecken, cacipu:tar.um bici|lum, , 
Entayer, mettte une tayc , infodräre , metterc ana fodra al guanciale, 

salcifine, eine Dettſiecht uͤbe jteheua theca pulvinari, veflires 
Ente E mueffo neflo m, mare j, tiii pPfropffteiß /infium. 
Entement » t#ueflamente V. cnture, 
Entenuement ; ingesne m, mente, Je Ginditio cervelle s me intellette, 
me Verſtund, antclicétus, Æ uq ctt, inger ;uin. 
Entendeur, intendirôre, m, dep cpu, Narſtehet, incelligens. 
ÆEntendre a une choic atiendere, [lé et attef, pait · aff6;0, einti 
Diuge oduegen, biourteu, rei à ic i neumbere· 
ÆEntendre compiendre⸗ comprendere allé act, compref, parte cons 
Pre, Caprres prel. Capiyro, be reiten. pe civcres 
Fat entendu» j'ai coinpiis » be caprte, ho cumprejo » ich babs vernom⸗ 
Weil, perce;ie | 
Entens-tu ; bai int haſt du es verfauten, perceyiftine. 
J'entens tort biens ho intejo molte eme ich hob es ſehr wohl verſtan⸗ 
deu, penitus percepi. 
s'ensendre à une chofe, intenderfi d'unacoja, fit) auff cine Sache 
dverſtehen, 1eincallere, 
s'e cendre av cq cGu'un » acrerderff con umo in enter Verſtaͤndnue 
MM teiaauder bc. concour. itet Et. rie vive:ce 
cela s «ncend » 6en fi ra, Dog seriieb ti, cxrr à dubium hoc «fé 
Enend:e ADUHVCMENE, pour Ouir, jentires ndires pref-ode, edi, «des 
mdiame, Bec. LÉT:1, audnee 
Un entend HIS. »meguivors ; ein gleiideutĩges Mort , æquivo · 
Guin vucab. lue 
Entcndus mnéje, parte me verſtaaden, vernommen, intellectus, 
pe ceptu⸗. 
honune entendu , buéme prâtico trfahtner Manu, homo perituise 
fake l'entendu järe id bell bumore: go Mer Verſtand haben wellen, 
le pro per toꝑetee. 
il yad; mal ent na vié qualche errère vi é fotte q ualche males quake 
es iſt eiu Mßoerkuand mit unE-rciuufen ; erroneg 
Adam eſt inute lgenti -- 
Jaäentendique, beentite dire, id babe hoͤren fager , ad aures 
meis per venit . 
Eatendu que A⸗⸗/e che. iu Dtrachtn.:g, daß, ideo» quèd, 
Æntenne . anfenna  f. tint Segelſta· de » antennias 
lentes meme imtensiine, fe jenjsem, items attentiône , Derfiant y 
Scdeutung eines Dis, Lise 
il n'y a point d'entente dans les .or fers. non convengons à coloris 
mom v € Jpirite ne Coleri, die Farben ſchicken fich nicht Hammer y 
nduolla cfk eolatum congruert a. 
mr" * —— à doppr Jens cm cquivoco, wehdentig, weiffel⸗ 
AS, udue 
une parole a double certe, ana parole à due figrificèri , ein wen⸗ 
deut ges Wort / ve-bum unbſanuum · 
Entenuif, «tiens, in, aufinerdiam ; fleifid, attentus 
ntenti cuent, ateusdmente ; adv. Mit Bei uud Andachte, at · 
zcate⸗ 
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ENT 
Enter, one/lère, ingrmmère, impffent , pfropffen, inlerere. 


Enter en bouton , ivne/fère à gemma » ju einen Rrofpen imoffen, fur- 


culato gerimine inferere. : 

Enter en canon , innefläre à buccidls, in den Stamm oder Stock im⸗ 
feu, cerebratä confitione conferere- ce. 

Enter en couronne , inneffäre à cerina, Cronenweiß impfen, coro- 
mariâ infirione inferere, 

Enter enécuflon, émpiaffrère, in die Rinde impffen, emplaftratio- 
acinfercre. à 

* en fente, imneflère à ſeſſo, in die Spalte impffen, in ffluram 

erere. 

Encer en Auteau , inneffère à ecchios invcchière, ins Aug impfen, ãu⸗ 
getn, inoculatione infererc. 

Enter en poupée, inneffäre à marza, ein Reiß einpropfen, furcu- 
lum inferere, — 

Enter en [cion , inneflère à vergelle, Zweigleinsweiſe impffen, fpa- 
donii confitione inſerete. | : ; 

Enter en tuyau , inneffäre à buccièle, Pfeiffenweiß impffen, fftulati- 
one inierere: * 

Encer les plumes à unoifeau , rifquittire, die gerbrochene Federn 
cinem Maubuogel wieder einrichten, pennas avibus rapacibus 
reconcinnaiee 

Enterinement , cenfentimènte, m. ammifiène, f. Genehmhaltung / 
app:obario. 

Enteriner , coscederes cenjentires ammettere; fuͤt genehm balten, ap- 

n14-2 

Enicrré , fetterrdte, part. m. verſcharret, veraraben/ defoſſus . 

Enterrement, Jotferræmèntes m. effequies ph.ſ. Begruͤbnus, humatio · 

Enterrer, fotterräré, begraben, cinpcharten, ſepelite, defodere, 

Enterreur , fofterratèresm. ein Œodtengräber ; vefhillo. 

Enceter , far male alla sèfla, dare in tèflas Den Kopff toll machen, ce- 
tebtum turbure. : OR 

cc vinencêce, queflovine dé in sèfla ; diefer Wein ficigt in den Kopff , 
vinum hoc tentat caput · 

Emérure, mal di téflas odère che fa dolore il capo, bas Kopffweh, ce- 
phalalgia, ein @eruch der Das Kopffweh verurſacht, odor caput 
infeltans · 

Enceur, inneffatère.m. ein Iofer / Propfer, inſitot · 

Enceure, inneflarèra f. das Impfen, Pfrobſen / inſtrio · 

Entiché , magagmäro, part.m. manaeloter ſchadhafft, vitiatus. 

Encicher , magagnäres intaccäres corromperts verderben/ corrumpere. 

Entier, inficrosintéros m. gantz volllem CH, Integer. —— 

Entier, homme de bien, buôme da bene, Mabbene, ein auffrichti⸗ 
ger reblicher Mann / homo candidus. 


Entier, obftiné , ofinätes m. baifftutriq, pervicax, : 
les chol:s funcen feurentier , Le coje ſone ancora [alues ou intière, die 
Sache iſt nod in hrem voriacn Stand / res adhuc incepra eſt. 
chevalentier, romvinosm. ein unverſchnittenes Pferd, ein Heusſt, 
equus non exlectus · | | 
Die , interzamèntes m, Die Hinterlegung in die britte 

nd, ſcqueſttatio · ae 
— à spa metter nelle mani d'unterze, unter die dritte 
Daut thun, —— 
Enxicre, intièras f. cine aantze / Intepra- : 
Encere , en mwfique » longer f. ein Schlag, bas iſt, ein gewiſſes 
auf in der Muſic/ certa menfura muſica. | 
Entierement, imferamènte, adv. gânalic, gar, allerdingé , plané, 
ind, mA * * — * 
—— , integritäs Item, —— Redlichkeit / Auffrichtig⸗ 
it, integricas, item, Haßſtarrigkeit, pertinacia. 
—— — —— Jjornir di tela. Item; pirgare nelle tele mit 
Scinmand veriehen, tela lincea inftruere, Içem, in Leinwand ein⸗ 
ideln, linteis involvere. ne 
— heure , La freccia sà l'ares tèfe » ein auff den geſpanten 
Dogen gelegter Picil, arcui intenſo apeir: ſapitta. 
Enroifrs un ate, 6esdres tenderes incurvière un ares titien Bogen 
en, arcumintenderee · | 
—— metter nella tomba , in das Grab legen, fepulchroim- 
— imbottamèntes abbettamèntes m. die Eingieſſung in ein 
8e , infuñoinéolium. , . | | 
Enrenneler , imbsttäre» abbutäre, inein Saf ſchutten, in dolium 


infunderc, 
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Æntohhément, Imbsttamènte , intenamèntes Me V. ctitonnage. 

Entonner , imbottäre, abbsttäre, V  entonneler. 

Entonnet unchanc, infonère , borfinoen ; præcinere. 

Entonnoir , fmbottatüie, imbuto, embutèllo, ivéllos ein Trichter, 
infundibulum. 

grand entonnoir de bois , peuera: imbñto grände di légne da botti, ein 
groffer hoͤltzerner Tridter, infundibulum maius ligneum, 

Entorné, accerchiäte, part. in. umtreiſet/ umriugt, cinétus, cir- 
cumdatus. 

Entordre , forcere, palté def. 1erff, part · torts, Frümmen, intorquere, 

Entors, flercigliätes m. verrenckt / verbrebet, diitortus. 

Entorle . forcigliatèra, f. florcimente, m. florctura, f. Die Verreu⸗ 
dung,Berdrebuug. diftorfo. 

Entorler, forciglidre , Item. fratiare, verrencken, vetbrebett, diftor- 
quere, luxare, plagen, divexate · 

Entorfure, fercigliatèra, f. florcimèntss m, V. entorfe, 

Entorrillé, avvintes patt.m. verwictelt/ eonyolutus. 

Entottillẽ autout du btas, ævvelro interne al braccio, inxodète interne 
al braccis, um die Arm gemidelt, brachiis circumvolurus. 

Entorti!lement de {erpent , rivelgimènte, picgamènte di ferpente, Dig 
Kruͤmmung der Schlange, ferpentis in ſp ram inflexio. 

Entortillement, afrercigliamèntesm, die Verwickelung, Auffwicke/ 
lung, convolutio. 

Entoruiller , afterciglières avvinceresintralcière ; verwickeln, inror- 
quere, involvere. 

Entortiller, noũet, msdère, annedäre, fnfipfen, in nodum colligare, 

Encortillez vôtre coëffe , anmedäte La voftra jcufia , Enüpjfet eure 
Daube ju, calyptram tuam ftringe. \ 

Entortillonnement , aftorcigliamento, m. V,entortillement. 

Entortillonner, avvincere, attorciglidre ; paflé def. avuinfi » part. 
avvinte, V, entortiller, ; 

. — , ingembräre ; verwitren, vétivideln, implicare, con- 
VOIVCrCs 

Entour , intarm, herum, cireum. | 

Enrour, circuit , céremite recintes der Degriff nes Dings, circuirus, 

à l'entour, informe, herum, circum. 

Entours, lesenvirons, comtürni, plem. bieringé berum liegende 
Derter, loca vicina, confinia, 

Entourellé, fortificäte di torricine, mit Thuͤrnen beveftiat, curribus 
munitus. 

Entourement, atforniæmèntos circondamènte, m, Umringung / cir- 
comijcétus, ſtipatio · 

Entourer , atterniare, circondère, rigirdre, umringen, umgeben, cin- 
were, citeumſepire. 

Entoureure, f. attorniamènte,m. V. entonrement. 

Entourner, infornidres voltoläres untfangen, umgeben, circumdare. 

Entourneure, incavatñra tenta f. Item, atterniamènte, m, eine funds 
lichte Aushoͤlung, excavatio rorunda. 

Ensoufialine , entufidfme, rapimènte de' Jenfi, eine goͤttliche Verzuͤ⸗ 
und, divins afflatus · 

Entoufiafiné ; rapite in eflafis der verqucft ift, divino fpiritu amatus . 

Entract, intermessosm. «til Zwiſchenſatz, incerpoltio. 

s'entr' aider, aiatarſi l'un l'altre ; ſich uutereinauder belfen , mu- 
tuam fibi que operame 

Entrailles, pl. € imteflinis pl. ms vifteres pl.f. Vas Eingeweyde, in- 
ceftira. 

Entrainer, fralcindres tir arſi diètre, tealchlepren, abripere, 

Enr armer, #rmar/ff l'un l'altre, ſich untercinander bewaffuen, ar- 
mare fe invicemn. : 

Entrait, incaffrätes part. m, tingeferbeti incifus. 

Entrant, entrante ; hineingehend incrans . 

homme entrant , home libere, audäce, sfacciätes m. tin kuͤhner, un⸗ 
verfüamter Menſch/ homo audax, inverccundus. 

Entraves , paffores pl, f. Œuäcifen, co nuxdes. (iicere, 

mettre des enrraves impalloidre, die Sufeifen anlegen-compedes in- 

Entravé, #raflravaätes Item, impaflorites part · m. in Mie €ifen des 
ſchlagen, compedibus vinctus. 

Entraver , impaffoiäres mettere la paſtoic, in die Eiſen ſchlagen, com · 
pedibus vineire · 

Entravers, aféraver/fe , ſiberiwerch. ver medium oblique. 

Entraverfer, atéraversäre s in Me Quer ſegen, transverse col!acare, 

Encraveftiflement , impelèffamènte tra due persène, Die Einraumun 
Les Beſitzes, policflionis — 


c)a Entra- 
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Entraveur , themettele pafliies der die Fußeiſen aulegt, quĩ incom- 
pedes conjicits te | 

Entie, fréstrésin mexxe, untet, zwiſchen, inter intra. 

Encrercuresles Nations , Jrétutte le Narièni, uuter allen Voͤlckern, 
inter omnes gentes. 

un d'encre le ne , mue della plebe s un plebrss uno del velse, eitter 
aué dem gemeinez Pôbel, à plebe quidam. · | 

un d'entre vous , ns di voi, ciner unter eu d, veftrüm quidam · 

Entre deux (elles le cularerre, fré dae torrenti in AjCÉMt10 3 wiſchen 
mener Thuͤren, zwiſchen Thüt und Augel / inver ſactum & a- 
xum, | 

Entre vous & moy, dame à ueis untet UNS, inter nos 


ÆEntre-deux » craménte » cesi cosh. jiemulich , etlier flaffen, 
mediocriter, 


Entre deux, i forfe, intra dues in dubbio, im Bivciffel/ in dubis · 

Entie-deux, & as, dubbisjamente, jcifelpeifere RDeif, d ibie. 

s'ents accointer. actojharfe l'une all altres are amicitia EE Freund⸗ 
ſchafft unter ſich aufftichten ancitiam ini·e. 

s'encer'accoller , «hbracciarfi, fid) umiaruten, ſe invicem amplexati. 

S'ener accompagner , acrompagnärfi l'un l'alrre, ſich begleiten / ſe 
invicem conntari. : . 

s'encr'accrocher , macinarft, fi sufammen haken, uncino fe con- 
jung:re. | 

— accuraurſi l'un l'alire, ſich untereinender verklagen, 
mutu fe accuſate· 

s'enrr'averur, eenbirff ſich uafereinanber berichten — 
fibi invicem sliquid ꝑnific are. lele mutuo emmenefacere · 

s'entr' aides, aimrarfis ſich untereinant er Hüͤlffe lefeu, bi mu- 
tuam p:æftare opem · se 

s'encr'aimer, æmdrfi » ſich untereiuauber li. ben, fe invicem amare, 

s'ener appeller, Chiemarfi l'un l'altre, ſich untereinandet rufeu, Le 
invicein vocare, accer ſete. | 

s'ener' approcher ; «cce/lärfi l'une l'altre à fi ju einandet nahen, 
appropinquate fibiimvicem. . 

— pr Pa , fraj®arfi dalle mäni l'un dell altro; fit aué ben 


ndeu reiſſen/ muruo ſibi e manibus et pete. 
ee attacher, atarcärf, M uutereanter aubiaben, fe mutud 
ihgare. . . 
s'encs'arcendre , afheträrfi l'un l'alire, 
vicem expeétare. des . 
Envre-bail, <prrtèra in méxxes fhätie, cine Klufft, biaruse 
Entre bal.é, Jecchiñfes m. halb offen ſtedeud, ex parce hians. 
Entre-baillemment, focchindimènte : fhäétissm. eiuc balbe Oeffnung, 


biatus · 
RSR. file halb offen ſtehen laffen, femiapercum re- 


— dèrfi l'un all alero- fid einer dem anbera etwas de: 


rt à fibi dare. | — 
— —* L'un l'aleres ſich untereinander Füffen, vi 


ilfim ſe ofculari- ; . tes 
— edificère in mèxxe  dargwifheu bauer ; ia medio ædi- 
ficare, : 

, bästerf, Ad untereinauder fdlagerr-manusconferere 
—— Lee Fun l'altre s mit dem Echnabel ſich uns 
tersinauder beiffen, roſtro ſe mutuo petere. Le 
s'éncre blefler , Jorirfi l'un l'altre, fi uutereinanbder verletzan, ſe in 


i (: 4 . | e 
———— mexxänes m, der Mittelbatui, inteſtinum 


dium · 
— broëiller , imbrogliarf » ſich verwirren, verwickeln, 


licare ; : : 

— bruire, remoregglére, ein Getoͤß, Seraͤuſch machen, ſtrepi⸗ 
xcitate· 

— brôler , bbrmfeiirf l'un l'altre, fidh untereinauder verbren: 


men» fe invicein adurerr. . — 
s'enree-catefler , accarexrarf fich einauder liebkoſen, Gbi muted 


— romperf l'un l'altre ; ſich natereinander zerbtechtn, 


mutud ſe con) ngcre. 
s'enrre-celer , celärfi l'un l'alires wereinanber verbület, rem mutud 


— ang, cembiärf l'un l'altres matärf ſich seraudert, come 


mutate 


auff einander warten, ſe in- 


ſe im · 


ENT 


s'entre-charget, taricarE l'an Palrre, ſich untereinender tdaftet, le 
muruð onerares : 
s'ecure chascher. calcarf l'un l'altre , fi unteteiuandet trctcuifbi 
, outuo infilire, fe calcare. 
s'entre chercher , cercarfi l'un l'altre, ſich ſu her mutud fe quærere. 
Entrechas,m. cabrivle , taprisla introciätas f, gi Creus:Sprung, 
Kaprriole / agilis cripudiantis ſaltus. 
Entre choc, ſAmbici⸗ nrte, ms ein Gtaen⸗Stof , minua collifios 
— , #rtarfi l'un l'altre, vider tinander ſtoſſen, inter fe 
oilidi, 
Encre clet,entre clair, chiarire in mèxos m. etroas bell, aliquantum 
ciarus. 
s'entre connoitré , cenofcerff l'un l'altre, fi uutereiranter Fentietts 
fe mutndmofere- 
Enire-culonne, t. intercolämnis, me, der Raum zwiſchen sivenen eu⸗ 
len, inrercolumniume 
s'entte congrumiquer , Cémminicerf infime , unter ſich theilhafftig 
machen inter fe cn municaie 
entte. Onvicr , imvitarfi, fich anteitzen/ murud fe invicare. 
Entre couler, Jeerrere in mesesin ter Mitte flieſſen, in medio defuere 
Entie coupé, fronce, ms unter brochen mterruptus. 
patoles entie coupces, ꝓarole tronche s pl. j. jerbrochene Worte / 
verba interrupta. 
Encre coupet, érenrère in mèxxe » taterSrechen; incerrumpere, 
Entte couper un difcours , ésterrompere un ragionaménte ; pafle def, 
Ier pis parte miérrôtto, ein Oejprèch unterbrechen, fermoæctn 
interrumpere. 
Entre coupeute, ctxeucatara, fraflagliatèra, trontaménte , Unterbet⸗ 
du ; interruprio, 
s'entre courir, correre à defo l'uns dell altro , aufeinanber freiffetts 
in icinutuo incurtere. 
Entrecuuts, Acambiesel commercie, m. die Danbetihafft , Demeins 
tant, mutaum commnerci:m. 
s'entr c-craindre , temerfil'us l'altres Furcht gegeneinauder tragtun / 
le invicem formidare, 
Enue cronlsmenc , incrscicchiamènte, ms die Legung tnt Creutz, de» 
cuilacio. 
Entre cronler , incrociäre; Creutzweiũ legen, decuflare. 
Encrecroilure, increciatire, f. V entecroilement. . 
Enue cueilir , cegliere infiéme, paflé def. colfi, pare, colres fur, cerrds 
miteinandet jaumien / confunétin coiligere. 
En:re-cuiles, parie in méxe allecefcies fircainra » das Theil wiſchen 
Len berden Beinen, inrertemor=ume 
s entte actendre, dijenderf, à probibirf lux l'altre, ſich untereinan ⸗ 
der verbitten, fibi murud »-ohibere, 
s'earrt-cemander, demendaerfi l'un l'alrres fidpunteteinanter fragert/ 
fe murud intertoꝑate. 
Earre-dent ; ffétiv fra due denti ; der Raum wiſchen zwey Zibnen, 
: lpatium inter duvws denres. 
alentte dev. ir, deverji l'un Lalire, Schulden gegeneinander haben, 
mutuò Hbi debetes 
Eotre-deux, m. fPétio in mexe, parte di mess ; feparatiène, diflänxes fe 
der Zwiſchen⸗Raum, iparium interm-dium- 
Ent.e-deux, clonon , trameso, m. ein Brtiften: ag, ‘nterpofitie. 
Quia entre deux, framexäres m. Da etwas ſiviſchen aefeBt ifi,cui ali- 
quid interpofitrum eft. 
Entie-dcux de molluc, péxxe di mèxxe della molluas pefces das Mit ⸗ 
telſtuck von dem Bold, parsincdia molucii, 
Encre-deux descolomnes , fhatie fr unæcolenna e l'altra, der Auum 
wiſchen bepben @euiez, inrercolumnium- . 
l'enire deux des elcomes d'une galer: où on attache les rames, /æ- 
tio fri fCabres e Jcalimo dove s'appeg gians à remi , Ver Raum imite 
amvep duder⸗ Brettet, fpaciuminc-r duos fcalmos. 
Entre-deux , natüra della donna ; das weibliche Gued, cunnus. 
l'entre-deux , mèxses da: Mirti, medium, 
fe metre eurre-deux A inéræpurfis intrametterfi frapèrffs fd dar wi⸗ 
ſchen legen, incercedete 
gedere diffainer » dijamarf l'un L'altre ; ſich uatercinanter fénks 
ben, diffamare ſe mutu 
— » dirfilun all alrre, ſich uttettiuauder fagen, Gbiinunsè 
crc 
s'encre-dommager , arf danms Puno all· «lire, fi uutereinanter 
—— damnum Gbi mures inferre. 
s'eatre- 


ENT 

v'entredonnet, denerf l'une al also à ſich wntereinanber gébeu, ſbi 
invicem da:e. 

Entredorm ir; «er méxo addormentäte, bavere jeune, halb eingeſchlaf ⸗ 
fen feon, femifopitum efle. £ 
naréc, etrata, J. Der Œinaand, adirus, ingreflus. 

Entrée de ballet, emrréta di bulle, parte di balleite Anfang des Tau⸗ 
gts, ſaltationis initium· 

Ent-ée de table, f. antipafles innanzipalle, m. bic crie Trecht oder 
Gang der Gerichte bey e ner Mahlzeit, prinus milus, 

Entrẽe, gabelle, impoffa. fe datios mm, gabella; f, Bo, vectigal. 

d'entrée, nel entraire, alla prime; nel principie, bepni Anfang, in 
principio. | 

s'entr'embrafler, abéracciärf infième, ſich umarmen, in mutuosire 
amplexus · . : 

s'entr'entendre , intènderfi infième, ſich uatereinaubder verſteheu in- 
ter fe congrucre, | : ! 

Enu'écrit, ſeriti⸗ im méxxe» darit ſcheu gefcrieben, interfcripeus. 

s'enuctaire arf l'uns all altro einet dem anderu etwas thuũ/ fa- 
cere aliquid fibi mutud. 

fur ces encrefaices , és quejle mentre, mittlerieit, interea tem poris. 

s'entefacher , fafhidirfi l'un l'alire , fi untercitinter perdrrefli 
fepu, ſibi mutuò moleitiam creare, ſich jum Zoru reitzen/ à j 1raun 
fe murud provo-are. | 

— , Jeife in méxes méxo feffe ; ein wenig geſpalten, ex parte 


us- 

Enuefetlon, fpatie fra le natiche, Der Raum zwiſchen den Arſch⸗ Ba⸗ 
den, ſpatium intert nates · 

Ent fieure, traflarira.f. die Durchſephung, 

s'entreflarcer, adulärfi; o {ufingarfi lus L'ablire 
liebtoren, libi invicem blandit · | k 1 

ventrefoüerter , serserft l'un l'altre » ſich uutereisander geiffelu, 

ti⸗ ſe mutuò cædere. 

Entretoiir, cavare in méxñes GI weuig auffgraben, aliquantum 
effodere. 

Encrefoiiler , Aaccarf l'un l'altre, ſich untercinagter jerſtoſſen, zer⸗ 
brechen, Le mutuo conrerere, contringere, | 

s'encrefrapper , derfo ſerirſi l'an l'alire fid) untereinander fdlas 
geu manus confe:ere, fe mutuô percurere. 

S'emcrefiotter, fregarfis flrepicciarfis à bäster/i l'un l'altro s ſich uuter- 
einauder reiben, nutuô fe defricare, 

l'entregenc, made di convers are fra de genti, bel procederes artliche Weiſe 
mit den Seuceu wiujugehen/ human congreflus icica ratio, 

s'entregarder , guardarfs l'un l'altre ; etnaiter fig beyglgen RU 


mutuù detendere · 
s'encregrater, grattarfi l'un Faliro, ſich untereinander ktatzen, le 


mutuò ſcabere. 
s'encregueroyer , Aa⸗ſi guerra l'uns all alire ; gegen einander Krieg 
fhbren, bello inter te contendere, bellum ſibi invicem inferre 
s'entrehaper, aferrärfi l'un l'alee, ſich uutereinander erbaygen, fe 
mutud prehendere. : , de 
s'encrehaur, dar hd unter cinander haſſẽ, mutuo fe per ſequi odio 
s'entrchancer, conversäre infiomes mite inauder utugehen, inucud Fa 
nuliatitatis uſu conjungi- 
ntreheur:er , mrédré infime, jufamAicn foffen, collidere. 
Enucheurter, quiie dit des moutons ; fexxdre infiéme » mit dem 
opt oder Dérmern foffen, aftersres Le 
Entreict , #rageifo » inrerfirio m. Det Zwiſchen Raum, die Weite 
wiſchen zwehen Sacbea, int ei ſtitium, intervallum. 
Enucjcter , interpeneres pale det, enterpefss part. énterpsffos daritvis 
then werfſen, inverjiccre. me 
Entreillilé, part· m· chisfe con la çräta di ferre > lait eiſernem es 
aitter verreabrt, clachris occiulus- | 
Entrejoindre , gisngere infiéme » palſẽ def. gimnf, parts iünte, jus 
fanimenfhgen, conjingers. j | 
v'entrejoïier , Jchersar infiemes burläre inffème, mitt luauder ſchet hen, 
wfluderc-. 
——* part. m. lérde méxxe magre e méxxe graffi; tralardäto  ÿes 


cet. jardo conbxus- | 
— , meéer del lirds in mésxes lerdellève, dur (vides, larde 
trajiccre, : 2 | 
— — mterpènerr) mefcolère darwiſchen miſchen, 
unter einander niiſchett Hecetmiſeete admiſcere. 
iller , sralajoäre » yuiferAfet intcrunticre, 


rcolatio. 
uutereinander 
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Patrelie, istretciamiates m, die Gi: flecht ung, contextusiniext se 
Entre stic, Jropolles inérecciätes am, einycflo ten, uitérmtbt , in- 
rericétus, iatextuss 
Entrelaſſẽ d'argent, trate/räio d'arsente, mit Silber durchwebt, at · 
gento intexto diftisctirs. 
Entre laſſement, énrraliisménte s intreccamènte, ne Die Unterſcut⸗ 
ckuug, invextus. J 
Entrelaller, éntralciires attorciglidres Avvolgeres intrectires tratéffêres 
uut erw; ben,/ uacenvirten. saretjicere, inrexere. 
Entrelaſſure, . émterflitios imirecciamèntes m, V cnt-claffsments 
Entreialhs, on. fmérecciatire, fi intralcionms V, entretalisnients 
Entteliet, legare infiense, + in mexe » juiammien b uden, conneétere. 
Encrelire, fraleggere, tralegyere, leggere un pocos pallẽ det. hr pare, 
dettes eme docriefen, perturétoriel-gere, 
s'enucloüer, dadarfi lun l'alirs, ſich uuterctuenter loben / mutuà 
fe yrofcqui laude. 
s'entreluitter, dottar l'une contra l'altre, mittiuander rixgen, collu- 
étari. 
Encreluire, fraläcere, durdyidheinen, tralucere, 
Entrelunaire, fnterlunère; gr DE NMDok:und Neumond,interlimis 
Eutrelune, énterlunis,m, die Seit jwiſcden dem Voll⸗ und Neumoud, 
interlunium, 
s'entremander , ſtriverſi, avvi/arft l'un l'alrre ; einander qu wiſſen 
thutt, Gba invicem nuntiare, 
s'enticmanger , mangiarfi l'un l'alire, ſich uutereinander aufffreſſen / 
fe mvicein confumerc. 
Esuenéier, mejcslare, uutermengen, vernifen. intermiſcete · 
⸗einttenlet d'une affaire , impaccierfr, ſich in eiu Geſchafft mit ein⸗ 
mtiqeu, le negorio manufcere, 
Entremets , trame if; dietropafts » variations divivände, ey-®fftity 
media convivii tercuia. 
Encremetteur, merxaus.m, ein QRittelsmtann, srbicer 
Entremertre , fraporre, pref, frapènges frapinis frapène Ort. pal: def. 
6, rapoſi. Eutfraporré, part frap fie, daryéthen — —* ponere. 
S'ERCICINCURIC , Ampatciar|!s ixtrometteri, frApoifi » fon eu 
Geſchaͤfft ſchlaaen, ngorio ſe inter enere. 
Enrremettre, diffcrer, diférire, prefiifes » quitieben , differte. 
Entremiic, interpoligione, item, mexses ms vies f, mexanité, f, Ver⸗ 
mitteluug, Uitérbanbdnna, inrerventus. 
s'entremocquer , burlarfi l'un l'altre, ſich untereineudec fpotteu, (bi 
invicem illudere- 
s'emreinoüiller, éegmarf l'un l'altre, ſich unter einander n'en le 
iavicem madetacere. | 
s'entremordre, msrder/i l'un l'altre, 
mutud mordere. 
Entremoyen, emrges m, vie f bad Mittel modes, ratio. 
s'entrenavier , Jersrfis ð piagarſi l'un l'alrre (id unter einauder vers 
wunden / {e lauciare mutuô. 
s'eatrenuire, muscerfi dan l'alires fit uuier tinander beſchuͤdigen, 
. damne le invicem afficere. 
senc obliger, sé/igarfi l'an l'alire, fid gegen einander verbinden, 
feimutuo devincire. 
vencrenoüer , annsdarji in mexxe, à l'un l'abrre ſich zuſammen Fuüpfs 
le conncëtere. 
s'encr'occire, meéciderfi l'an l'altre, fi unter einander umbringen, 
fe mutuò enecares 
Entr'oüir, jentire un press fentir da lontäns ; afcoltar di nairofle, tint 
vis von ferae veruehmen oder hoͤrea, e longi quo audte, lub⸗ 
audire, 
tt mexe aperte m, fxchinfe, part. m. halb offen, nonni. 
il apertus- 
chevalentr'ouvert, avale fhallire ; eiu gedrucktes Pferd, equus 
ſauciatus · 
Entr'ouvrir, aprire à mrçes focchindere, baib oſfnen, ex parce aperire. 
Entre parier, interromper gli aliri parlande, iu die Debe falen incer- 
loqui, iaterpellare, 
s'entre parler, parbar l'une all Altre; aiteinander reden, ſich uatere 
tebeu, colloqui. 
Entreparieurs , énferdecutri, m pl. Mie, ſo pifcett reden, incerlo- 
cutores- . 
Entrepas, #rapalléstraine,m, der Ttüb, citarior equi gradus. 
aller l'enucpas , andar di trapale; à traine, den &rab geben, citatiori 
incedere tadu · 
Ee3 


ſich uuter eiuander bdeiſſen, ſe 


entte · 


* 


+ 
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s'enteepiquer , péngerf, à pngerf l'un l'altre, ſich unter tinander 
ſtecheu ⸗ murud pungerce. 

s'entrepiquer de paroles, efénder/i l'un l'altres paſſẽ def.offefi: part, 
eff» mit ſpigfündiaen Worten einander angrerfens verbis afpe- 
ris € viciflim configere. 

entreplanter, piantäre in mexe » jwiſchen bflantzen, incererere, 

Enc:cplier. picgäre im mexo, jui Theib falten, ex parte plicare. 

Encrepoler, interpénere, frapérre, pale def. frapurf; part.frapifles 
barimifchen fenen, inrerponere. 

s'enrrepouller , fhingerfi l'un l'alires ſich anreites, (e murud incirare, 

Entreprenant, #mprenditéres intraprendintesm. Win, hertzhaft et 
was ju unternebmen, in fufcipiendo aidacior. 

Entreprendre, intraprèndere ; ballé def, iatraprèffs part. tutraprèfes 
ſich etwas unterfunde:, fufcipere aliq id. 

Entreptendre de faire, tor à fère, etwas ju verrichten uͤbernehmen/ 
aliquid endum bi fiunere. 

Entt-prendre yne mauvaile affaire, piclièreun gatte à pelires titi 
boͤſe Sache fuͤrnehmen, malum aggredi facinis. 

Entreprendre, prendre le foin, { charger , piglière l'incombèuxas Dit 
Sorge auf fi nebmen, curan in Che 


j'entrevren:irois blutòt de dompter un ours , rorrei pi 10ffs à domäre . 


mnorfe » ich woete mich lieber der ſchwaͤrſten Mrbeit unterfargen, 
difcillunos porius labores fufiperem. 
Entrepienire quelqu'un, l'Ixalien dit, seglier uno sù le bacchette, ſich 
au einen maden, fibi aliquein exagitandum fumere. | 
Entreprendre fur quelqu'un , velerla con unes volerla vincere » tinen 
Gbenvinden wollen , conari aliquem fuperare. 

Entrepreneur intraprenditères m. Ver ſich unterwindet etroaë ju 
thun, negotii molicor. 

Entrepreneur de bâtimens , capo maëffros cape della ſabbrica, tin 
Banmeiſter, Architectus. 

s'entrepréter , preffarfi l'une all altre, einander leyhen, vorſtrecken, 
fib: invicein comimodare., 

E-treyris, intraprèfes pare. im. uͤbernommen, fufcepeus. 

Estrepris de {es membres, ffroppidte de fuoi membris attrètte, inti. 
axes lahm an Giichern/ membris caprus. 

Entrepriſe, imprèjas intraprèlas f. eine Unterſtehuna / Vornehmen, 
op. ris molitto, conſilium 

avoir de grand. sentreprifes, mefterfi à grandi imprèfe ; ein groſſes 
Werck urt aben, magnum opus moliri. 

rejeuter l'encreprile , ribbuesirel'impréfe, daë Vorhaben verwerffen, 
rejicere confilium. 

méchante enueprife , imprèfa fcelleräta ; ein boͤſes Vorhaben, ma- 
lun confilium. 

bel'ecntreprile , Éella imprèfe ; imprèfa hersicas ein gutes loͤbliches 
Borbaben. egregia, heroica molirio. 

formeruneenrieprife , formare un diségne, tinen Auſchlag machen, 
confliuin inire. 

toures les entreprifes ne reliſſiſſent pas, tufte le pale nom vengons 
tonde ; alle Anſch age erreichen nicht ſedesmal ihren Zweck, con- 
fi ia quandoqu: inania ſunt · 

s'entreprouneetre, promeiterfi l'un l'altre ; gegen cinander verſpre⸗ 
cher, mutuo fibj promittere. 

s'entrequerir, chiamärffs à cercarfi l'un l'altro, ſich unter einander 
fuben, fe invicem quærere. 

Entrer, emtrâre hinein gehen / i-rrare. 

Enrer en foupçon , infefbettire, pref. ire, in Verdacht geratheu, in 
fufpicionem inciderc. | 

Enicrendifcours , entrêre in ragionamèntes fid) in ein Geſpruͤch ein⸗ 
lanen, ſetinonem exordiri. 

Entrer en patoles, entrére in paroles contraftare, Wort⸗ſtreiten/ vet· 
bis contenderce — 

Encrer en polleſſſon, entrdre in peſeẽ ſſo den Beſitz eines Dinges neh⸗ 
mer, poſſeſſione m apprehendere. 

Emtet en grace; entrère in gräxie » eines Onade erlaugen, gratiam 
alicuius inire- . 

le Aeuv- ent1c dans la mer, 5 fidme rhocca in mère; der Gluf ergieſ⸗ 
ſet ſich ins Meer / Auvius in mare fe efrundit. 

Encreren gacde, extrare in guardias ſich der Beſchirmung unterge⸗ 
ben, tutelæ fe committere · 

cela ne peut entrer cn ma fantaifie , nox mel peſſᷣ imaginäère : mon mi 
entra das tan ich mir nicht tinhilden, kanc rçin mente conci- 
pere non poilun, 


ENT 

s'entrerégarder , gsaderf: à marrarf l'un l'altre, (id utierefnans | 
der anſchen, Le murnd alpicere, 

Encrerompre, interrempere , unterbrechen, interrumpere. 

s'encreruer, #rarfi delli calci, gutarfi qualche coja ; gegen einauder 
werffen, muruo jactu fe petcre. . 

s'entrefaifir, pigharfi l'un l'altre, einer den andern ergreiffert, vicif- 
fim fe pichendere. 

s'enrefaluer , Jalutarf un l'altre, ſich unter einauder grüffen, ſa- 
lucariones reciprocare, ; 

s'entrefecourir , Jeccorrerfi l'un l'altre, eiuander ju Huͤlffe keumen, 
mutU 1m opem prefere. , 

s'entreiembler , réfémigharf ſich aleichen,aleich ſeyn/ fimiles eſſe · 

Entrefeiner , Jeminare in mexe, iwiſchen füent, incerferere. 

Entrelerrer , ffringeres à ferräre im mexxo, eiu wenig zuſammen ziehen, 
aliquantum conftringere, . 

Entrelole, Jofittæs m. big Tafelwerck eines Zimmers, liquear. 

Enrrefolive , #ravicéllo di mexe, fa der mittiere Smerhbalde, media 
lacunaria tribs. 

Enur'efpace, {Patio di mese, der Faum in der Mitte / medii ſpatium. 

s'entr'ellaysr, afaggiarf l'un l'altre, einandet probiren,veriuden, 
mutuð ſe rentare. 

s'entr'éveiller, deflarf l'un l'altre, tinander erwechen, fe mutud 
expergefacercs 

—— cuirſi l'un l'alire ; auffeinander folgen, continentet 

qi 

Entreluite , Jetwites ordine continue ; Nachfolge, continuatio, con- 
rinuus ordo. 

Entretaillement, fagliamènts ; fraflagliamènts,m. die Durchſchuei⸗ 
dung.incercifio. 

— taçlidre in dentro, durchſchneiden, jerſchueiden, incer- 
cidere. 

s'entretailler des machoĩtes, parlère contra di rè, contradiri parlando. 
fi felbf miberforebeu, fibi contradicere. 

—— — f. fraflaglios m. tagliatèra, ſ. der Durchſchnitt, ins 
terciſio. 

Entretems, interflitio di tempo, intervalle, m, die Zwiſchen⸗Zeit, 
temporis incervailum. , 

danscecentrerems , in quel mentre, mitlertueile, incerea, 

Entretenement, m. frafteniments; [rerr., conneffène, f, Unterhaltung, 
victus diurni impenſa, Item Anhaͤnguug eines Dings au das ans 
dere/ cohærentia. 

Encrerenir, traftèneres tenere à bada ; Dale def. trattenni, part, trat= 
tenñés, einen Mit Oefrräch auff halten, colloqui cum aliquo. 
Entreten it une femme, tenere una puttäna, qine Dureuitertalteits 

pellicem fibi alcre. 

Entresenir unc perfonne de depenfe . mantènere, färe Le fpèfe, einem 
Unterbalt verſchaffen, neceffaria alicui fuppcditare. 

Entretenir {a fanté , confervar La Janitä » Die Gejundheit erbalten, 
tucri fanitatem. , 

Entretenir de belles promefles , trattènere con belle parslines pref. 
trattènge » pallé def trattènnis fur. tratterrè, part. rattenutos viel 
verbe ſſen, verſprechen, ſpe promiflorum aliquem agere. 

Entretenir l'amitié, conferväre l'amicitia, die Freundſchafft erhal ⸗ 
te, fove:eamiciriam. - 

Entretenir les pauvres, mantènere il poveri, pref. mantènge,palté def, 
manténni, fut. manterrés part, mantenüte, rime dürfftige eut mit 
Nahrung verſehen· pauperes alere. 

s'entretenir, Conversäre» mit den Leuten umgeben, Geſpraͤch bals 
fe, converfari, congredi. 

s'entretenir , Nere artaccäte l'une al altre, ſich mit einem beſprachen. 
commutate cullag :iae 

Entretenu, trattenite, mantenète, partm. unterbalten, ſuſten- 
tatus. 

Entretien , trattenimènte, m. Converfatiènes f, occuparione, f. @es 
ſeraͤch, Unterredung, colloquium, converf{atio. 

Entretien, entretenement, manteniménte, m. Wnterbalt, neccfl1- 
riorum fuppeditatio- 

Entretilier, intefférer pailé def. intefféi, part, interèes, unterwlircten, 
inertexere · 

Entrtetiſſute ctara. f. die Unterwuͤrckung, inrextus. 

Entreufiu , fefrittes intefrètes part-m, uutergewuͤrdet · incexeus. 

Encretoile, reticellas js ein Rehlen ein geſtricktes Haathaͤublein, 
teticulum· 

Eatte 
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Entretoile, perte di legmo che artraverja La caffa del cannène , elt gewiſ⸗ 
ſes ju eineni Geſchitz g:bôriges Dol.rornencarii atma nent pars, 
S'entretouch :r , seccar/f, effer contigwes à vicia⸗, einander beruͤhren, 
mutuò ſe continger | 
s'enrrct:ouver , trevarfi l'an l'altreseinanber finden ; mueud reperire 
s'entreruer , ammaxzerfi l'un l'alrre, tinauder erwuͤrgen, matuam 
fibicæd:minferre. | ; 
s'entreveiller , fveg/lerfi l'un l'altre » einander auffwecken, mutud 
fe expergefacerce ; : 
Entrevenant » intervenènte, darjroifben, darzuloumend, interve- 
niens. 
Enttevenir: intervenire paſſẽ defs intervemni, part. intervendto, dat: 
zwiſchen Fommen  intervemire. | . 
Encrevenu : imtervendte | pate in. der darzwiſchen kommen iſt, qui 
intervenit- . de k 
Encrevenue , intervesâte, part, f. die Dariwiſcheukommung / in- 
terventio. . 
s'entreveifer, ver/arf l'une l'altre, eiuauder umfioffen ; fe murud 
dejiceres 
— incapeſtrare, imbaraxyäre, verſtricken / verwickeln / ĩm⸗ 
plicito fune irretire 
Entevüe, viſita, itervedata, f, congreſſo n. Beſuchung, mutuus 
cilus. 
s'encicvilicer vifitærf l'un l'altre einander befuchen,muruo congredi 
⁊ ent exoit: vifiarfi l'un l'altrs eiuauder bein ; mur_à congredi 
Enirevoir» voir a demi» vedere mn poco frorgeres travedere , Oben bin, 
ur balb ſehen, intranscurf1 vedere, : 
Entoncr: mefter sul trône, auf den Thron erheben / inchronocol- 
— adire un poo, trandires pteſ. ode, odi,sde, ndiamo, ndite, 
sdine, pallé der» mdii. part. mdits, einivinig bôren. fubaudire. 
Entroupeler, — congregäre » verammlen, congregare · 
Enuouper- aférsppare» derſunmlen, congregae, : . 
Enrrouverr, mess aperte, Pr entrc-ouvért baio oifen , femi \pertus, 
Envouvric aprire mn pace, prel, pre, paîle def, aprii, parte aperts, 
ein weniq aunthun/ nonnil aperite · 
Entuiler , coprir di tegole, integslère, mit Ziegeln decken, lateribus 
cre. 2 
—— inntffamèntes m · Picnters Die Pfropffung, inficio. 
E tue a bouton» t+ inneffamente à jem na, in, Die Pfropffung ins 
€, inlitio quæ fit tur-ulato germines · k . 
*— en ——— inpiafiraments ; in. die Piropffung in die Minis 
de, emp aſtratia · 
Entyre en — st inneflamènte À cerèna ; m · Die Kronenmaͤſ⸗ 
fige Impffung, caronaria — 


v 
shie invafine, fs Einfall, invaſio. 
Etui imvadere afialrre ; pallé ds invafi, part, inv4fe, an:0bet 
einfallen / invadere · 
— » m. invafione, fe @infall ; invaſio. 

Envaicr» émvafdre, indie Faſſet ſchutten, in dulia infundere, 
Envaiquiné, veflits + vaychina —* fPagnuola » au ſuiſhe Art be⸗ 
ide, moe Hiſpanot amn veſtitus · 

Pet , imviluppo, viläpps, cappellette di pige, m. einUmidlas 
Uberzug/ involucrum- je —— 
unt e veloppes unembarras » #» imbarxze s nn impaccis , Verwir⸗ 
ruug. Dinternué, impedimentun, implicatios ·· . 
Enveloypement. «voilnppamente, item inrico, Œitividelung,ins 
volutio, item, verwirrte Dandel, cricx. . 
Erveluppé d'un manteau imviluppate d'un mantèlls, m. in tinen 

Mantel dermidelt, pallioinvaluens. 
s'ensclopyer la réte avec un linge » invilupparf la tefla d'un panne , 
den Ropi mit einem leinen Si wiubii eu, linteo caput cegeres 
Envelopper avvi/mppäres inviluppäre; eirmideln, involvere. 
Éssejopper en uncoinrt depapier, ⸗·ccar⸗xcciare, ju gine Dutte 
than, cucullo chattacco —— 
its tviim m, Vienveloppra 
—— ** vedato, mit Saͤmmet geſiert, holoſetico 
— avutlenäre, atteficère vetgifften, venend inficere; 
s'enveniumer, qui le dit d'une playe, Cprignire, intiorienite, ſich ent- 
siubeu, — von Loue on 6: LC à. annart- quod de 
vulne:ibus dicitur. 
Envergogné, voggrie me fdambaft, verecundus 
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Envermillonné, misidts, rofe nel vife, rabichnds, rothlich von Ans 
geſicht, vulru rubicundus. 

Envers » pré. verſo grqeit, ju, erga· adverlus. 

Envers mois verfo dime, geen mir, ergains. 

Envets lui, verfo d lui, gexer tpm, erga illum · 

l'envers d'une écoff:, il roueftie, die verfebrre , iuwendiae Seite 

eines Zeugs, texci Ficies inc-rior- 

al'envers, rovetione, d'rovefcio alcentrarios vertehrter Weiß, modo 
inverioes 

faire la volteà l'envers, perder Lemarcia, das aange Solel verlies 

een, martſch werden, duplex! vus ptetium folverce 

il nya ni eavers ai endtoit· non % sèche cofa , man kan nicht erken / 
nen was es ſeyn fol, qodſi: dia wſci ao a poeſt 

ferge a deux envers, Perie dirajciagrofa , ein Gattung vor Zeug. 
texti penus, | 

Envi. V. envy. 

Envie, invidiäts, pare, m. beneidet/ qui ininvidia eft. 

Envie · h iine. jaloufie, nvidia, gelofia, jen, 2. fut, invidia. 

Envie, vo onté, ſ.deſit, m· voghie, f. Lui, Degierd , cupidicas » 
defid:rium, 

Envie de jeuneſſe, giovenil vaghèrxas Taſſo· die Begierd der Ju⸗ 
gend, cupiditates juveniles. ' 

à l'envie» gars . um die Wette, æmilandi ſt :d'o. 

faire al'envi: far à Lara: garergiäre, einer dem andern etwas vor: 
tou wollen, cerrari nfacere, æm uari. 

Envie de fein ne groil:, vegliæ [. die Begierbe einer ſchwangeren 
Frau, picas inalacire 

Envic, marque: d'enfant vogl4, me ein Mutterm binævns. 

feunmes qui a desenvi-s donna rvsghäta, eit ( bvanaer Weib, fe 


unordentliche Deaierden bat, w-1v.da picà laborans. 
Envie fur les doig s. ꝓpita. die Räg-Uiecten, wngiun maculæ al · 
bicantes. 


pail:r ion envie. catarfi La voglia , ſeine Begierden erfuͤllen, exple · 
1e voluntatem. 

Envicillies invecchiives alt werden, fencfcere. 

Envi-1llill-ments invecchiaménte in. die Veraltuna / invetcratios 

Enviet, invidiäre haver invidis neidiſch ent, a'ceri invideres 

Envier au jeu, invitdre, juin Spiel reigen ad lNum invitares 
meme envicufe. fuerlidia donna 3 Fa V fe none qui a des envies, 

Envicufements invidisfamènte , miß iuſtig r Weiñ. per irvidiam 

Envicux a4 jeux » invitatère, m. ein Autteher zum Spielen, qui ad 
ludum invitar, 

Envieux, invidiifes m- neidiq, mifid'uftiqs inv.d is. 

Envèux, delireux ; wglièfé, m. einer #achen braierid, avidus, 

Envinaigrer , inacetire, metteré acets , mit Œfig ſaner machen, ace · 
tuin aHundere. 

Enviné, évvinätes patt· m. mit Wein vermiſcht/ vino mixt is. 

Envirollé, atraccèts colle Maſfetta, mit eiuem eiſern Ring umgeben, 
atmilla fetrea manit ·s · 

Bmitoniutore cirea incirea s dtigefébt unib, circiter, citeum · 

les environs: iconterni, pl.m, die anlicgende Oerter ; confinia» 
loca vicina. à 5 

Environ dix environ vinge : Sc. sn dieci, nn venti, uugefehr zehn 
oder zwantzig, circa d cem feu vigincis _ 

Eavirontrente ans , sw trent'anni ; ohngefehr drepfig Jahr, anni 
plus ninus triginta. 

Environné, atterniäte, parts m. umaeben, circumdacus. 

Envionnéc, aftorniätés part. fa eine umgebene / ci-cumdatie 

Envirunnement » afforniamente in, Uintebting ; circum.latior” 

Environners #frorniäre ; umringen. umgeben, cingere. 

Eavironnet l'ennenui » #07 1/memice in mexe, den Geind umbgeben / 
holtes in anguitias cogeres 

Etivironneur, asorniatire ; in. ein Unigebet, qui circumdar. 

Envis, mal volentieri, unnertt, invités 

Envilagers garder nella ciera, quardäre nel vife . auſchauen, anſe ⸗ 
hen, intucti. 

Bnv taillement⸗ vertouagliamente m⸗· Die Derprôsiatitiéruntd, 
Verſehuug mit Syeiß und Teanck, comineat ⸗ſapedirni. 

Envitailier : vertonagliäre, mit Lebenemittelen verichen ; annonà 
initrucre. ; 

Enics plante, énole, : Alant, eine Pflantze. enula- plarter, 

Éjuiccampanc, énela campan, &4 ejue Mrs von Alant, enulz ge- 
Du 

enume· 


*4 
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Envimeration» emumerasième,  Geklung, numerario. · 

Enoncitiion - enmnciagiome, F. Ausſprechunge, ennnciatio · 

Envoilisé, chehävicini, Der Racbbart bac! qui à bet vicinos · 

s'envoler, wiler via. entſtiegen, binrmes fliegen, avolare. 

Envouté , fatto à voltæ, gemélbet, Fornicoens. . 

Envoy , mandumènte, m, mifline,f. mefaggis ms Verſendung, mil- 
fo. 

un envoyé, un Emiffäria ; sn Delegäte , m. ein Abgeſchickter, Nun- 
nus. im:lius. 

Envoyer, mandäre » ſenden verſchicken, miteere, amandare. 

Ecvover querir mandare à chiamare, mandire à tvrre, jaudeu etrtas 
smbolen, allarum mittete · . | | 

Envoyer, chafler. mardi via, mandère furri, fortjanen, birausjes 
an, depellere. k | | 

Envoyer des vivres, mandäre vettonaglie, Lebeués Moattel ſeudeu, 
coinmeatu mmiteete · A : 

Envoyer au devant de⸗ mandäre incntres entaegen ſeuden, cbviam 
mittere. — 

Evvoyeren exil; mandare in bände, à in Mi⸗ ins Œlend ſchickeu. 
venveifen , in exi'ium mittere· —— 

Eruque, cncs eummbis au pl. cie Deridrittener, Funuehus. 

Envy: mal volontiers. mal vslontieris a4v, Uiderli, repusnanter, 

Envy 2. eu ématenel jrs, ein Wort ſo in einem gewiſſen © sie 
cébienbii®, vox tue in quodan: lufu cfiu patur. 

Envy ml'emir, £a emulatione, k. Œifer des Borzugs balber , 
ænwlario. : rs 

à l'envy. ages um die Wette, æinulandi ftudio 

faire à l'envy. serccières einer bem andern etwas vorthun wollen, 
æmigulari ertiatim facere · 

Esyvrement, imbrishersa, f, imbriacamente ; m, die Trunckenheit, 
chrictas. inrbnisrio. | 

Eryrié, odbrisres inbriatäte, part. m. truncken, berauſcht, temu · 
focus, es 

Fryvrer, imbriatdre, truncken machen, inebriare. 

s'enyurer de fon vin. Jetrrf di ceja che fra nel neftre potere, imbriacär- 
ff at jus wine von dem j'iniden ſich fécriger ſud {atiare pane, 

Eole, Dierdesverts Eslesm. der Gott der Winde/ Æolus, De- 
us VEDIONUNTe | — J 

Fofipile prmsbugie, éconcérs di râmo, eine bole fusfierne Kugel, 
2lobu æncus & concavus. ei: 

Evuiles ou yeute, élire, ciut eine ilex. 


Ebade. Epattas die Ereeten, oder die eilf Tage, welches des eus 
den⸗Jahr lauger als das Morde Jahr machen, Epaéta , at 
numeru dieruun undecim , quibus annus Solatis ſuperat luna- 
rem. 
Eyagneu chien bracco can di Spagne, bracchi, an pl, ein Spaui⸗ 
fer Hund, canis Hifpanicus, 
Fpais . ffelles denfo fetes jyue poire. m. dick, craffus, denfos. 
Epais, our, fon m, brel, f@margbreui, ohfcuins. 

Epais. qui (+ duc d'un bois, 0/0, m, Dit, denfus. F 
nuage épais, nuvele foie» m. eine ſchwartze dicke Wolcke, (pilla 
-nubes. PRESS . : 
diimiant épais, diemènte col fonde ; m. tin Dick vou einem Dias 

matt, adumascraflinrs | | de 
Fpaiile , Jpeffa, denfa fulta fille, dicte, dichte, craflu ſpiſſa. 
Epail'enc denfità fheferse, crofexxe, F die Die, craffiticse 
Epaififine ; adj. fefante m, Cf. tickmecheud, denians. 
Epailir » {heffre, dictnnachen / (via, 
S'épaffir » condenferf, id merden, domi, 
Epamprement , fhampinamente » im. die Mobre@ung des Rehlaubs, 
inatio. 
* — (bampirère, die Weinſtoͤcke ablauben, pampinare. 
Epanché» fharfes part. m, ausgtaoſſen, cffulus. . 
Fvanchement » JPargimente, efifiine, F. die Aucgieſſung, eFufo. 
Æpañchement de fiel , Hargimènte difiele, m, bis Ausgieſſung der 
. Gal} biliseHufo. | | Lee 
— Aere· pallé def. Parſi. part. Pare, cusgieſſen, cf 
undere· 
Apancher de l'eau, erindre, pifciäre » viſſen mejere. 
Bpantible fhargésale,m, > f. das ſich jerureuen laͤſt, quod (par- 
gi poreft. 


Bpandemonc , JParsiménte » me 


die Berireuung/ ſpatſio. 
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Epandre · fpargere » paMfé def. Jparffs pare. Jparhs, verfäre, Jpandent, 
eusfreucr: (pargere. vergieffex, cHundere. 

Epardre des larmes: Jpargerc lagrime , Thraueu veraieffeil, profun- 
dere Jacrymas. 

Epandre çà & là » difiundere ou [pargere quäe là, paſſẽ def. perfs 
part. diffufe, perfs, big und Der ausſireuen, ansgieffen ; difper- 
gere, diffundere. 

une hetbe qui épand ſa fleur » ww berba che [bande il ſus fière » ein 
Kraut fo feine Blumen ausbreitet ; herba forefcens. 

les f-urs s'épandenc , 6 fori ff aprèns , die Diumen gehen auff, flo- 
rom folia ſe diffundunt. 

** JParfes pattem· ausgeſtreuet / ausgegoſſen, ſpatſus, cf- 

ulus. 

la nouvelle s'eftépandué ; sé fparfa lanuiva ; die neue Zeitung 
het fi eusacbreitet , resnovæ divulyatæ fune 

Epargaunt » rijparmiänte parce ,rijparmiéuele; m €ix @parfamer, 
parfinoriz ftudiofus. | 

Epargme, Ê riparmie. fpardene ; m. @yarforifeit, parfimonia. 

Eparene, ferrelor del'épargme Frari⸗ dlRè , m. der Koͤnigliche 
Gas! ærari ſancti is pecunis · 

Epargne, sparagnéie, pare. m. exſpahrt, patſimos ia comparatus. 

Epagnet » {paraguére, rilparmière, eripebren, fpabreit ; parcere. 

on ne peu rien épargner, men ff pe avanser niente, Man Fan uichts 
erfabren oder fuͤr ft brütacn , nihilacquirteur. 

Epargnes la depenle, parenäre, à rifparmiire la jpèfa , ben often 
frabren / parcerc fump:ibus. 

Epargonte, hctbe, f. Merico. we, berba gindaica » f. bruſaculo. mafe, 
Mutter:Rrent, macricaria, herba. 

Epargouts menu .f afleraties, m. eine Art Xutter:Rrauté, ma 
tricariæ mecies, - : 

Eparpilté, Jparfe partem. fparfas €. jerfireuet/ (parle. 

Fparptilement, Jpartelaments , parpagliamente > ne Zerſittuuug / 
difperfio. 

Fparpil'er » fparpatliäre, jerfireuet , difpergere: 

Fpars · parjo, an. jérfireuet ; ſparlus · 

cheveuxépars: capedifparfi, pl.m. gerfireutes Daar ,; ‘coma fpae- 
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Eparvier, fparavière, m ein Sperber, ni‘us. 

Eparvin » maladie decheval, geler, m. die Ænicfucht der Pfer⸗ 
de, ulcerofuseumoreq inæ ſaſfraginis. 

cheval! qui a les éparvine» cavalle che patijce di gallètti ; ein Pferd, 
fotie Knie ucht hat, equus fuffaginolus, 

Epatés Éla:gis slargète» me. ausaefttedt, ampliatus. 

nezéparé, »4/o pratte, fthiacciite, lirge, da jcimètte, eine aufgeworffe⸗ 
ne Naſe mit weiten Naf bbern , nafus teſimus. 

s'épaicr » slerçarf, ſich qusdehneu, fedilatarre 

Fpa:eruent, slargemémte, im. Lie Aucbreitung amplificatio. 

Ejatiques adj. cpatice » m, was jur £eber gebôit ; quod ad hepat 
ſpectat· heparicus. 

Epave. chofe aquife au Seigneur tandis qu'il ne confte point à qui 
cile appartient chofe égarée on perdue » rebba feuxa padrène , 
volata al Signere ; ceja vataunte cofa fmarrita, cofa firan.tra tit Ding 
oder Out 10 leinen rebtmäfigen Defiser bat. und deßwegen der 
Herrſchagt heimfallet, rescaduci remporatii. 

droirc'epave» dritts del Signère jopra le robbe de‘feraflièri, das Recht 
die Ouͤter ſo keinen rechtmaͤß gen Beſizer haben, zu ſich qu web 
men, jus caduci tempotarii · 

Fpaulat · monſtre marin » erca, weſtro marine, m. tin Meer⸗ Drach, 
draco marinus. 

Epaule, fpalla,f. die Schulter, Achſel, humerys · 

Epaule de mouton , Jpallésta di caſtrat⸗, f, tiu Hammels⸗ Bug, 
vervteinut armus. 

latge par les cpanles.· l'Iralien dir » large come ana pina verde, geitzig, 

gra, parcus reftriétus. 

porter fur les épaules . teners in ſpalla, recare ſulle ſpalle, auf den 
Sdreln —— baivlare, AM — 

porte: ſetles épanless avoir compailion ; er Compafisne, pref. 
bi, p. fé ce bebbi. paie, Bari, QRitiecdertragen, — 

baiſſert les épaules baver patienses Sedult habeu,/ æquo anima ferre 

haufler les épasrtecs Pringere le fpalle, palié def. Ariuſi. friagefli, Ge. 

parts frere die uitern in die Hͤh⸗e ziehen hnmerosconitr:-gere 

morcrer les épaules » voltar le jpalles ſuggire, éätter iltaccône, entnie⸗ 
ben: £.gam avprehendere. 


frapper [ur Les épaules-flater, /mfngare, licblofen,biandici. par 
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par deffus l'épaule, i, tuto al consrärie, fm Gegeniheil, cont:à, à con- 
trario, 

metire dehors parles épaules, i. fraccière uno con villänie ; mit 
Sdimpf fortjagen, «um ignominia expellere. 

prêtes l'épaule, aiutare. Dliffeleitten, adjuvare, 

regarder par deflus l'épaule. garder con difprèxxe, einen ver äͤchtlich / 
Sber be Achſel aufebeu, delpisari. 

Epaulé, /palläte, part, bem die Achſel verrendt if, cui humerus 


luxa us cit, 


Epau.éc, auto, m. aièts di cofla, à. Bephülfff, Bedſtaud, auxilium, 
fubiidium, 


— ſpallament⸗, w, die Verreuckung der Achſel, humeri 

xatio. 

Epaulec, /palire, die Achſel verreucken, humetum luxare, 

Epauler, aider, aimtäre, be.fftu, auxiliumn fette 

Epauler, faireépaule /palesgiärr, befoüten, verthätigeu, tueri. 

Epaulesre, petite épaule, Jpalersa. f. ere litine Schulter, parvus 
hu merus, 

Epaulières, armures d'épaule, pl F. fpalläcer, [palläxxi, fpallazsetis 
pl, rm. die Achſelſtcte au einem Æleno oder Patuiſch, humeralia. 

Epaulure, f. fpaliaments, m, V. épaulement. 

EPE 

E Peautre, efpece defronenc./pelta, f, Œprlgt! za, 
Epée, fpaéda, f, «ia Degen / gladius. 

Epce de mer, poillon, agofrila, f. der Schwerdfiſch / gladius, pi- 
lcis, 

mue bonne épée; vaillant, hnémovalimte colla fpäde, tin braver tapfs 
ferer Mauv, homo fontis, ſtrenuus. 

Epec nue, jpada sfodrata, jpada nûda, tin entb lojter Degen/ gladius 
ftridus 

grande épée, f jpadine, m, fpadäccia, tin groffer Drgtu/ gladius ma- 

nds. 

—— épée, f. /padine, m. tin tidiner Degea, gladius parvus, 

tirer l'épée cacciar mano allafpada, deu Degen zucker / ſtringere gla- 
dium, 

degaincr l'épée, sfrdräre la fpida, trarrelafpäda ; palfé def. traff, 
part.trarte, ben Degtu aus er Scheide jlcben, gladiumeducere, 
evaginire. : 

ayant degaraé l'épée, trätta la fpäds, nat gejucktem Gewehr, fri- 
&o gladio. 

Epée M deux mains f. fpadène, m. eta Sdlacbtse diverd, welches 
mao mit brpben Dénden fübrt/ gemini capuli machzæra feu enlis. 

aux épées, & aux coûteaux, 4 fpada tratia, mit boire Gemebr oùer 
Degen / gladio denudato, 

fon épée tient au bout, i, à poltrène, non vusl cacciar mans alla [pâda, 
foin Degen if esagetroren, er iſt ein der zagter Kerl / focors el, gla- 
dium non audet firingere, : 

l'épée de Sanfon , i, {+ maf:èlle, Camfons Degen/ bie Rinnbaden/ 
Samlonis gladius , i,e, maxillz, 

Oflicier de la courte épée, 6sr/armèle, m, taglia bèrfes m4 tin Beutel ⸗ 
fhneider/faccularins. 

Epcler. compiräre. srdimäre le lettere, chiamäre lelettere, Buchſtabit⸗ 
res, liveras fingulatiro appellare & conjungs-ie. 

Eperdu Jmarrite Jimpefatie part. erf@iodeci beñt rhf/attonitus. 

Epecrdument, fmifurataméntescappriciefamènte, frifceratamente,adv. 
befftiatih, ioniglich, ctkiétim. 

Eperlans poiflon. m. amgmela £ ein gewiſſer Set Gif, faperda, pi- 
fcis marinus. 

Eperon, jperène œ. tie Spohr, calcar. ; F 

Epcron de muraille, bsrbäcane, fperôme, m. ein Pftiler an einer 
Mauer, fuflenraculum muri. s 

Eperon de fortification, fprrène, æ, ein ſpitziges Bolwerck, roftra- 
tum wunimentum; : 

Eperom de navire, Jperène, m. der chnabel eines Schiſſs, navisro. 
from. : . 

chaufferles éperons, fuivre de prés, incalsäre, einen fireng verfolaru/ 
alicujus tergo acriterinftire, à 

Eperomne» fperenäte, part. m.augefpobrnet calcaribus flimulatus. 

Eperonnelle. herbe, (peronélla, €. Mitterfpors,confolida regalis. | 

Eperonnement: {peronaménts, m. die Bufpoÿrung/ Act tiburg, inci- 
rue, flimulatio. 

Eperonnes un cheval, fpronare nm cavalle: tia Pferd aufpobrotn, 
equo calcaria fubdere, 
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Eperonner quelqu'an, prendre une, einen anrelfen,incitare aliquern, 
—— fPeronäromerfare brighäre tin Gvofrer,faber calcariu m, 
muſtle éperommier, mfccle del calca F 
—— —— cle delcalcägne, m, die auf au der Ferſen, 
Epervier, oifeau, fparavière, m. tin Sperber, nifus. 
Epés. V. épais, 
= V.cpaifir. 
Ephemere d'an jour, «fmers, bag nur tinen Tag b di 
Ephemeride efrmèride, ein Tagbuch, ne 5 
— Memerice, alltãglichen Geſchichten jugebôrig/ <phemes 
La . 


€ Ephefe, V. d'Ionie, Efef, C. di Grecia, dit Stadt 
nien/ Ephefus, Joniz urbs, Stad Epheſus la Jo⸗ 


E PI 
FE’: Où épysm. fpicas fpiche, pl, F. etac Mere, (pics. 
Epices, /pecie, fpetiarie, pl, f. Gewuͤrtze / sromata. 
— de proccs.:aſſadel giñdice, Das Gttichts. Geld / ſportula jadé- 
laria. 
* €. acconcis con le fpèties mit Gewuͤrtz subereitet, aromatibus con- 
itus. 


Epicer, acconciar ren fpetiärie, mit Gewuͤrtzen zudertiten aromatibus 
condire, 

Epicerie, /perräries f. allerband Gewuͤrtz, omnis generis sromata. 

Epicier, fpetsäle, m. eis @prcerepe Kraͤmer / aromatarius propola, 

— Jperralaf, due Sprcerep. Ctaͤmerin, mulier, que arcmata 
vendit, 

Epicycle, epicicle, w.eln enger Cire epicyclus. 

Epiderme rm. cuticule, f. spidérme, m. bag quſſt:ſte Haͤutlein, ep'de- 
mis, 

Epidimial, épidémies, m, aufitckend / epidemi:lis. 


Epidimie, maladie, epidimiæ, moria, F. eine bôfean£-Œeube Geuche/ 
morbus epidemicus. 


Epidimique, adj. epidimics, m. V. épidimial, 

Epie debled.fpire, V. epi. 

Epié, qui a des cpiss/pigato, chi hä la fpica, das Athren fat, 
fpicifer. 

Epié; gueté, /piäte, part-m. auſgetuudſchafft / exploratus, 

Epiement, /praments, m. @u£fpéhung, indagatio, exploratio. 

Epier, fpiäre, aus ſpaͤben, explorare. 

Epier l'occafion gwatäre l'occafione die Grlegenbeit ausſpaͤhen, occa. 
fionem aucupari, 

fe mettre à épier dans un bois ; perff in agmäte in mn bèfco , in einert 
Buſch çjum Aofilaurea ſich verffeten, in ſylva ad exploranduro la. 
tere. * 

Epier. produire l'épi, fpigère Athren gertanen, in fpicas excrefcere. 

Epierrement, /petraménte m. ble Saͤudernug vou Gtrinen, expurga- 
tio à lapidibus, 

Epierter, fpeträre, leväre le piètre, voun @telaen féuberen, à lapidibus 
expurgare, clapidare. 

Epierreur, fpretratore, m, der von @teinen fänbert/ qui elapidat. 

Epieu, forte d'arme, fpièds, o. to TBurfffvi-#/ (piculum, 

Epieu qgaiepie, /pr4, item /psarôre, m. ein Quud bafiter/ ſpecula- 
tor 


fpiceus, 


epigramatious. 
Epigrammatilte,Fpigrammatiffa m eiser ber turtze finureiche Schriff · 
ten oder Gedichte macht epigrimmarum Sc-iptor, | 
Epigramme, rpigrémma, m. in furtzes ſiuureicht · Oedicht / epigta m· 
ma 


Epigrammatique, adj. epigrammätice, m. furt uud fiuureich abgefaßt, 


Epileplie maladie, epilèfa, F, ble fellesbe Sucht / conitia!is mor- 
bus, 


Epileptique, adj. + ilestire, m. was von der fallenden Sucht dertũhtt, 
cprlepticus, | 
Epilogue eprlege, m, epilighi aupl. der Beſchlaß ciner Nebes cpilo. 
us. 


Epiloguer, epilegäre, be€ Œlnf®ebe tbux/ coilegum anne@ere. 

Epinarde, poiſſon. fregarnele, m ein gewiſſer Gui pileis certus. 

Epinard, heibe fsnicie, m. fpimacs, au pl. @pinat, lingulatum bli. 
tum, 

fil d'epinay, flofttile, em. ſubtil Garn, flil:brilioris genns. 


Epinaye, lieu plein d'epises, fpineto; m, tin Drt, bars vol Dore 
Gefroubde tft, fpinerum. 


Epine, /pina, f. bis Dern, (pins. 
(EF 


Evi: ” 


— 
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Epine du dos, f, flo, m. ber Mücgrab, fpins dorf, 

Epine qui fercäteindre, fpmocerrine, Wegdorn oder Rrenge Deer, 
fpina cervina. 

Epine vinete, f, créfpine, m, @aurbora, fpina acida, 

blanche épine, carlina, fpinaléa, f, weiſſe Serghifiel, fpima alba, 

Epine de bouc, f.tragacante, in. Bodébore, tragacantha. 

êter une épine du pied, à, {eväre d'un gran fajhdie , tine groffe Ver⸗ 
drſeßlichkeit Horveg acbibec/moleitism toliere. 

étre fur des épines, cferenepasiente. fière in grand'affanno, {0 groffer 
€ org und Augft ſtehen, valdé follicitum & anxium elle, 

Epine,quia des épines, /prnäte, cheb jpine, das fo Doruen bat/quod 
fpinas habet. 

Epinée, échinée, /pina di porte, f, @chiveindifiel/ carduus echinares. 

Epinele, mal decheval, /pinélla, f. çine Pferos·Ctauctheit / morbus 
quidam equinus. | 

Epinere, fpmérttaf, tin pintt/ barauff mau fpicit, fdiculare orga- 
sum, 

Epineux, (pins m, bornichf, fpinofus, 

Eprngle, jpulla, f fille, em, eine Stecknadel / acicula, 

reurer fon épingle du jeu, jalrarfifenxe danne, à (pelas ohue Schaden 
davon fommeu/ evadere abſque damno. 

il ne vaut pas une épingle » non vale un frülle, et iſt nicht einer Nadel 
werth} ne hilu quidea dignus ef. 

les épiugles qu'on donne aux filles, lemancia, la buene anditas Da8 
Triuctgeld, fo mau bepm Abſchied den Mägden giebt, donum ab 
abeuvtibus ancillis dari lolitam, 

attacheravec des épingles, arfaccare con fpills, mit Rabeln anfieten, 
amgere aciculis. + 

Epinglier faifeur d'épingles, fpilettäre, agucchiäre, m, ein Raber/ 
acuum attifex. 

Epinglier à merr:2 les épingles, oncebiarx lo Maechiet to fluceietre, m. 
cite Have! Aůuchſt / theca ad cerranaas aciculas 

— Ruct hiara, f. eine Nabtl⸗Kraͤmetin / muliet, quæ aciculas 
vendir. 

Épinoche, petit poiſſon fregæruolo, m. ein Stichliug, ein Fiſch / acu- 
leatus pafcis. 

Epiphanie Epifänie, F beë Gef der DD. brep Révigen, Epiphanis. 

Egiphore, fiuxion fur les yeux .jinfisne d'ecchi, tin Fluß tü din Btugen/ 
cprphora, , 

Epibur, louange heroique, ꝓica⸗ f. die Delbeumémfige Virßz. Art, 
crmnen epicum; ſes heroicum. 

Epifcopal,adj. Fpiſcepale, mm &f. Biſchoͤfflich / Epiſcopalis. 
Epifcopia, V del'If.de Cypre, €. del. .diCigre, eine Stadt im be 
uigreich Evpern, Cypriubs. 

Epilode, eprrôdie, f.e'n Anhaug in einem Gedicht / epiſodium. 

Epiitile,termed'Archiicéture cpillalo,culenna picsiola fopra d'un altra, 
f. bas Capitel einer SGuir,epiftylhium, 

Epitaphe, episifo, re, eme Orabf@rifit, epitaphium. 

Epitalame, epitalame, m, tiu Hochzelt Geblcht / cpithalamiuæ. 

Epitheme , pitsbea , epitèma, tine Artzath aͤuſſerlich zu gebrauchen, 
<pithema, | - 

Epihete, spirète, m, tin Berwort / epicheton. 

Epitome, epiteme, m On forger Begriff / epuome. 

Epitre, epiitela, f. dia Œdreiden, epiftols. 

Eployé,termede blizon fyscgare, part. mt, ein Wort {n ber Wapen ⸗ 
tuuf, ei gocploptiidrer &bler wit ausgefpanaien Glügeleu, vox 

» Heraldica, aquila biceps cxjranfis alis, 

Eploré, logrimèfes prène di lagrime, der ſeht vlel geweinet bat, lachry- 

mabundus, 


EPL 
Eluchement m.mendaiàra,f, die Ausſeſung ſelectio. 
Eplucher, feseglieres momdire, pallé def ferifs, part jcelts, auêfefen, 
feligere. 
Eplucher,examinerpar lement, cenfiderère attentemènte, e{ivag mit 
Fleit ourbgribrien , Rudiofius aliquid exagitare, 
Eplacheur mendarors,iteu efamimatère, m. in Ausleſet / qui feligir, 
din Radgrébler, indigator. 
Eplucheures, mondigle, mondatüre, pl.f, das aufgelefene, fele- 
um. 
Eplucheufe, efamisatrice, f. tine Racbforfcherin, indagatrix. 
Lplumer, fpinmère, die Gebern auérupffta, deplumare. 
Er oO 


Eroirconcer, époinfonner, imolare, anrtigtn/ Aimulare, 


nn PO UE 
* , er, pale def, T) A , 
—* puugere. — —— pvnſi. [pinf, part. punte, fpinte, 


Epointement, /pseiaments, a. die Abbrechuna ber Gpigt, mucronis 
decudus, 


… Epointer, Jpumtäre, rempore La punta, pafié def. ruppi, part, rotte, Vie 


Sple abotechea / acamine minwere, 
Epois, cpais,/pefo. V, épais, 
Epois, corainous de cerf, cormicini nella cima del esrne del cerus » de 


lite Stade vdeg auſſ dem Dirfbz ii 
ed 4 { deu D ſc⸗ otweph/ coronarii fab cotau 


Epoiſſeat. V.cpaiſſeut. 
En ao au. 
—— — iii Jpongia preciele, f. efn ffeiner Sthwamm, 
———— —— einer Zeit/ Rech · 
auug/ epocna. 
pue — patt.w. don den Lanſen gefäubert/ pediculis 
Epou.lier, {prdorchiäre ienl: 
——— 
étit, ſponi·lia, nuyrix, ve pi me Di DoQe 
Epoule,/peja,t, die Braut, fponfa. 
— .oſatqʒ part. 10, 610 ehelich D erforochentr, defpon- 


— ſpeſa, f. ſpotata, part. f. eine ehelich Verſprochent / defpon- 
4. 


Epouler, /psrare. fic) verbeuratfeg, nuptias inire, 

Lpoutet une affaire, Pigliare l'iacuméensé d'un affäres fich tiner Sache 
—— Stat auQuutg / megotium ahiquod ub haberecommenda. 
Uulhoucw, j 


Epoules le parti, prgfareil partiro, 8 mit ei 

aliquan amplecti, : ' — — 
—— — opetta —— * Klepder · Buͤrſte / veftiaria ſcopula. 

polletet là POUAIE, sbasrere a poliere, Copets sold 

ten, ausbérten/ —— fcvpuià —— — 
Epoullerer, battre, éattere, pelle def. barres ar bars 

ſegen, abfiDaiteen, verberibus excipere. — Loin 
Epouvantable,/paventevele mm. & f, ecfrétitt, abſchenlich / terribi- 


Epouvantablement, fpaventersménte, erfbrètiiher Weih / horribi. 


lem in modum, 
Epouvanail, {paventäcchis, fanticrie, m. ein Scheuſal, terricul 
Epouvaatants adj fpaventante, mn. & €, —— nes * 
Epoayante, f. paycut⸗ . der Schrecken, confternatio, pavor, 
cela lui donveuncielle épouvante ;  queffo Li mife wn talefpavènte 
sp, dieſee dat ihu dergefialt erfroct, hoc illum ade confter= 
navilts 
Epouranter;/paventäre mettere fpavènte, @ ecken el 
a » ja; t 
Epoux jpo/e, wi. ti Sraͤutigam⸗ {ponior. ci —— 
Fraind épreind mor 
raindre ou épreindre, /premere pallé def. fpremei, Ââte, : 
E ffr ngere, p-fle def ffrimii, part. ftrette, — À ppt abat 
Epreinte gaines, Pris. £, de oéprefung/ expreio, : 
préinres douleurs, pl f. doloricolui , pl. m, 
tormina, colicus dolor. "2, 003 — te, 


Epreintes de loutre, o], f. Merce di lontras m. 
otter, ſtercus lairæ. mére w. der Miſt von etnem Fiſch· 


s'eprendie, «ppieharfi, arcendarff, 6 entzũuden / aecenai. 
—— vier, fparvicre, m, tin Sperber, nilus. 
preuve. proue, rperiènza, f. ü 
—— p tla ProbBüt deffen, fo man thun fan, 
Epreuve, f eflay feggis, m. ln Der i 
. nef ellay Jet, Verſach, Problerung/ probatio, expe- 
aire épreuve far prova fareefperiènxe, è 1 1 
Œeu; probieren/ experiri. ä ER Een 
à l'épreuve, alla prove, auff die Probe / ad tentandum, 


armure à l'épreuve, armatère à botte f. ⸗ 
arma impenetrabilis. rs fobsfine faffea, 


Eprit, crée part ar. eingenommen, eaptus, correptus. 
Eptis de tolie,tocco da pꝑa ⸗:a, vei.dattet / infatuatus. 


Epris 


EPR EPU EQU 

Epris d'amour, is»aphise, acrèfo d'amire, part. rm. bou btr Slebecinges 
aommen / amore captus, 

être épris d'amour, /p2fimar d'amère, ton Liebe tatzjuͤndet fepu/ amore 
captuum feu correprum efle. 

Epris de furie, sufuridte, part,m. vou Raſerep eingenommen, rabie 
correptus, 

Epris de colére, «diräte, part, me, bou Born elngeuommen, itd commo. 
tus, 

Epron,fosreme, m. V, éperon. 

Epron de muraille, éarbacäne, fperèns, mm. ein Pfeiler au einer Maur, 
wuri (afteotaculuts, 

Eprouver proväre, far preva, fère efperièmxa, probitren/ experiri, 

s'évrourer:provarfi. ſich probieres, vires fuas reutare. 

Bprouvete, fonde, flo, m. Drüfeifen eines Waad · rates , fpecil. 


Jum, 


E P-U 

E'scer , fpuleière levère le pales, be Globe vertreiben, pulicibus ex- 

u:gire, 

Epu: ar m.cvacuatione Ê, cavamènre, item fregliamèntes m, pri- 
—— f. die Ausſcho⸗ffuag, cxhauftio, item Sraubaug, priva- 
tio. 

Epuifer vuider vetärs, part. vote © verte, ansleeren / evacuare, 

Epailer, tirer, cevaäre part. cavate au£(honfen/ exhanrire. 

Epuifer, fecher. feccäre, part. feccète, auÉtruduen/ exficeare. 

Epuiler, conlommer, confumare, part. confmæsse verithren, aufftel⸗ 
ben/ confumere. 

Epuiler de richeffes, fprglière le farelsà, pare, Jpogliäte, ber Glüter bte 
raubeu, denudare bonis, 

Epuifer de forces, sflenuère, part, effenuäte, frafftiof machen / viribus 
exhaurire. 

Epuifer ane ville d'hsbitants, fpogliäre d'habitatori, votre, tint Stadt 
an iowohueren euth{bfen/ civimu & inhabitantium aumetum im- 
miauere, 

lesbourgeois étoient épuilez . i cittadini srane efæufli, Davilas die 
Burgerſchafft war erfhôosAt, civ.somnibus feré bonis erant exuti, 

Epuifer l'eau, cavar l'arques TBaffer ſchöpffen / aquau haurire, 

qu'on ne prur épuifer, inefau/Jo, che non fipuè vorère, unerfhopfiih, 
iacahauttus. 

ville epuiſce d'habitans , città vera d'habiratiri, eine Stadt / (o an 
Gintwoboeren eutbiofet ft, arbs inhabirantibus deftituta. 

Epuil-rles faculr-z d'unhomue , fp-ghére un husm: dillefue faceltà, 
einen ſeiuer Oüter beraubea/ bonis aliquem exuere. 

Epurer fpuräre, vurgäre. teimgen, (iuberen puigare expurgare, 

Epuré, purgsro part. w, gefäubert, expurgatus. 

Epurge; herbe mcdecinale Let @prtugmurgel,lathyris, 

Æpy (pin, [pige pl, fpwche,f. — ſpiea. 


À Q | 
F — alargamènto. m. bas vontisanber ſperten, didu. 
10. 

Equarquiller les jambes , slargars le gambe, de Drive ventinasber 
yperren/crura divori are, : : 

Equarqullé, s1largäte allargäto. part, m. tontinander geſverret / didu · 
&vs, . 

Equarser, rendre quarté quadräre. vieredicttm:cben, qu-drare, 

Equateer. rqmatèrr. ber Muttel · Rreif ver Welt· K ugei / aquatot. 

Equerre. fqmadra, f das :sindeimaal, norma. | 

Equeftre, rqmefire.m &f. was zum Ritterſtatd grbort, equefiris, 

Equibiens terme de marine n he dela prona. n° quai s'attarans 
Le corde dellram era, der Ort an des SSiffe Dorveritel, worau 
bas Auckerſen gebunden wird / prorz pars, eui tunisanchoralisilli- 
gatur. 

Equier. V.écnyer, 

Eqvignon d'eflieu ; anèlladiferre , der Beſchlag ao ter Mad, Art, 
ferram axem premaniens. · 

Equignonner le pas. jgreffare dl'pane, die Keaft vom Brot abmachra, 
pasem erufti exxere, k | 
Egnilance; lingmella della bilancia, f, das Waoge⸗Züng cin / trutinz 

eramwen. 
Equilinre eqilbri⸗,/ m, die Œleichheit des Semidté, -quilibriam. 
Equilareral agwilatcrs,m, glentfatig, rquilateralis. 
Equilibrer . equilbrère ; glett Gewicht machen, ad libram æquare, 
ægualiceclibrare, | | 
Equinancie,fchinanie, f, die Xchiſucht, argins, 
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— m. die Zeit, wanx Tag und Nacht gleich iſt, 
* ti m. 
Equinoxial, ad; inariile, œ.Ef, ju ber Selt gebôria, w 
uaù Nacht —WX a er A — — 
— » appar.cchie,arrede, correde falmeria, die Auſtũſiuug, ĩnitu- 
us, : 


Kquipage de vaiſſean, cffomènre on, die Sbifférifuug, navis inftra- 
us. 


en mauvais équipage, male alla via, in cattive flèts in ſchlechter Aus· 
ruͤuuua vliintruétu, 

— comparäbile, mm. & f, bas ſich vergleichen laͤſt / compara. 

ilis, 

Equiparaifon, equiparänxe, F, Veraleichuog / exzquatio. 

Equip+ €t rqmiparare; gleich maden, exxzquare, 

Equipement, apparécchie, m, Subereituug/adornatio, iaftruëtus, 

Equipers «pparecchiäre, accomedäre, formive, allefire, aufräfien, auêe 
ftaificeu, inftiaere, 

Equpollence, equipellénxe f. Me Oleicaũltiateit, valoris paritas. 

Equipollenc, adj. sqmipollente, m. & F, gladgéitig, pretio zqualis, 

à l'équipollent. eguipollènte, parte per parte, «deu ſo viel gegeu eiuaue 
der zu ar nf dr valore. ù 


—* «fer del medéme valire, gleichgũltig fepu/tautundem vale. 
t 


Equipée f. apparechin m, V, équipement, 
des équipées, catsive axièmi, pl, f, (dlimmt Däubel, malz molitio. 


nes, 

Equitable, adj, giwffs, fincère, m. bidich, rehtmäfig/ xquus, juftus, 

Equitablement, gruflamèntesragione: clnénte adv. biliger Weiſeſjulle. 

Equité equité, ragiène, f. die Bill'gfeit, juftem, zquum, quiras. 

Equivalence-f. valire. m. eguale, rquvalenza, f. glcicher Werth, pa- 
ritas pretii. | 


— adj, équivalènte, m, & f. gleibglifig, tantundem va- 
ens 
Equivaloir squivalère, gleies Werths fepn/ tautundem valere, 
= Ha ns equivecs, M. gs er lret mx zquivocus. 
uivoqguer, rqnsvocäre, fcher;äre, — , 
% pe 2 verbis —— die — est 
E R A 
Ertbte, atbre, acere, m tin Abosubaum, acer, 
SEraciée V de la Carie, Eraclée, C. della Caria, tige @tabt in Ca⸗ 
rien, Heraclea, Carix urbs, 
Erañier. f'ert ère, be Daut auffritzes cutem perftringere. 
Eraillement fciarpellaments rm. die Aaffperran:/ didaétio, 
Erailles fearpellère guffiperret, diduvere 
yeux éraillezss «hi fcrarpell its auf eſperrete Augen / oculi diduéti. 
Erain.ou airain, râme, m, ŒrB'xs. 
Eraté, ps fre vive. «flute on luftig / lebhafft / hilaris,alacris, 
Erater,fmuläre, fiexxenäère, &bridèteu, inftruere. 
Ercétif. esrive, em, das fi auffribten1àifet) quod erigi poteſt. 
Ereétion, -rettrone F @ibübnag, Grbrbuag, eveétio, fubiatio, 
Ereiaté,ffropprit. rlombirs part. m, gelifrat, membris caprus, 
Ercinter, lombare :renère leaventabn mate, <lumbem reddere, 
Ereole, pois, sreole péfs di duegräm, m. etue Att Erbſen / piforur ze · 
nus 


Ttelopelle ro/apsla t.der Motblauf, die Roſe / erylipelas. 


Ergot artighe, fperène d'accelle, à animäle, m, Affter · Klaue, polticus 


unguis. 


Le drcifer fur Fes ergots, risgalluxxärf, hoffãttig werden, tamido ani- 
mu fe efferre, 


bander l'ergot. fâre sferxe per caminère, lard uud geſchwin⸗ fortge⸗ 
ben, eitato gradu procedere 
+ riens. m ** —— arimatus, 
tgottet difpuiare cConténdere, allé def, contefi part, contefo 
—* tere — —— 
Ergottute fpersm d uctello. item contentièonef be Affter · Clauen tiuts 
Vogels/ calcaria avis, item Saad, Streit, contentio. 
—— adj. fohffice, content àfo, 1. ffreitig! dubius, litigiofus. 
Ergottilme om contentione, . Gireit, Sant, .ontentio. 
Ergoutifle, contenrièje, as, lo Sdader, Diſpat irtr / argutulus, atgata⸗ 
tur, difceprator, 
57 zer, erigere. —* paſſẽ def, — * part, eretto. auffrihteu' erigere, 
tizone, Riv, de Thrage , F, di Toracia 
mt a cr CD , eiu Gluf in Theacien, 
(EF f;, 2 


« Erimaate, 
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€Erimante Riv.d'Arcadie, Erimänto, EF d'Arcädis, do Glufin Ar⸗ 
cabhe, Arcad æ fluvius, 

Terie, V. dc @ ngrie, & village d'Antriche, C. d'Ongäria,e Terra 
d'Acfiria die Stadt Etla in Ungern Agria, Huogariz arbs, 

Lcruine, f, armellino, ernellins, 1, ein H 'rmelin, mus ponticus. 

Ecminer, fodräre d'armellins, mit Hetiuelia füttereu, pontici muris 
vellere obducere, 

Erminerte, heche de Menuilier, æfcie picciola e incurvète, f. traames 
Hohldeil eines Schretaers adanca do!abra. 

— trème, romitäggi, M. tlac Elaftoleré.Ctanfr, Anachoretæ 
cella. 

Ermite, Rémite, m. tin @lnfiebler, Anachorets, Esemita, 

Ermodaëtes. ermdartil pl. m, oldwarf, bulbus agreitis, 

Erncr slombère as deu Serd:u labin mach:u,lumbos alicui convellere 

E olionsrediménts, m. erofiène f Benagung, arroho, 

ERR 

E* ram eat, erranteménts, prrflaménte, augtublitiid, affebalo,de- 

repen'è 

ou frreub/ errans 

Ercant çà & à; rande qua » là bfe vob 6er ſchweiffead, errabundus, 

Ersta d'un livre, erréta errors, bit Drucfebler ciné Buchs, errata 
Ebri typg aphica. 

Erre,va F der aug, Weg, incefus. via, 

Enede vaiffeau pendantie caline € fégme, mm. folcarüra, À. die Zeichen 

des Sdiffaangs bey Hier See, navis mare fulLantis vefligia, 

les ertres, lestraces, le pedare, pl. f dit © pubr, vettigia, 

Eres. pl. f.arre,raparra.t Gotitépfenqing, arrhabo, 

‘altergrardesre, vite, andar prejio, geſchwind fortgthen, incicato îre 
radu. 

* grand erre faire le grand, t4g/rar del grande, ſich hertlich halten / 
ſpleadide vivere. 

pourfuivee feserres, frgutère il [us propifire, (einem Dorbaben frrner 
nachſetzer, in inftituto pergere. 

reprendre leserres, ripigliar le via wiedet auf ſtin Vorhaben kom · 
men / revesti ad propolituin, 

Errené. slmbates féroppiite, /renats, feuben{ahm/ delurmbus. 

Errenement, slombanente, 1. lcadéniebmer Weiß / delumborum in 
modum, 

Errener, slumbare, sdrenire, tit Ésnben infcblagen, delumbare, 

Errener une plume, mexzére Mna pemna, Cité Feder abfumptfeu,muri- 
lare peunain. 

Errerserrdres mancère, Ârren, fedlen, errare. 

Errer,arrétef un murché, caparrère, bucd einen Rauffditing gen 
Mau otkrafftigto / attaæ datione contractum emprroais & vendi- 
tiouis contirmiré, 

Erreur, Ê. error, mi in Gebler, error. 

Erthiné purgation er si da pursäre fcercbrs, elue Arguey, ſo das 
Othun retntrit, medicina cerebtum porgans. 

Ertoné r erronée, f. errmes mm (alt tirlg, errore imbutus, 

Erronée, herbe, centares, F Tontubaitben. Rrant/ cencauriums 

Erronement, errsxiraménte, a %v. au Ittthum, ex ettote, 

Ers mm. legume f.errs m, BG dtservum, 

Er, épaule de cheval, fyale. e gurcaiefce di cavalls, (0 Pſferdebug/, 
equinusarmus. 

Erte,adi. prorrs, m.fett@ Breil'promptus. 

étre à l'erte, «or pronse, effer alerta, Gortig lab friſch ſeya, agilem & 
alscrerm eſſe 

Eraéiation eraitationrs À. tas Crelñea, etsËario, 

Erudinon erudiusène Ê Huit) Cat dltdfeit! erudirio. 

Ervgine,f, es degris m. veuve rise, in, Geübſpan, ærugo nafi. 
hs, 

Ervgineux piéme diverde râme. vol Qrünfceré, rafiliæruginc plenus 

Eryupele, sifipréa £, der Moibierf, "shoes, 

ES 

Les mots qu'ot ne trouvera pas par Esilles Faut chercher par E fins 
S,comme au lieu dech-r-her Esbran'er, eitendre, eBndier,rftude, 
cherchez ébrinler étendie, etudier, étude , de paro'es che non ft 
trocans per Es cercatrle perE fenxalS, dilcolge OGorcer/ le fi 
mibtir ESfi: den, müder fs E ofae S geiucht werden / ais a: fett 
Esbraeler edendre elludier. judbe ebranier erendre étudir, Ke. 
Voces quæ nonreperiunturin Es quærcudæ'unt inE4btques, 
e.g lo:o “cbranler, eftendre,cfludier &c. quære cbrauler, éten- 
dre, étudier, &e, 
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S,onez, mel, nei, megli, où ne’ poux Le in. melr, pout le f. ſu, ĩn. 

Esbahir. V. —— À * ls, 

Esbat. V. ébar, 

Esbaucher, abs;säre, V, ébaucher, 

Esbranler, fiwet vre, fmusvere, V, ébranler. 

E:brecher. V. ébiecher. 

Es-abeiu,/Tabeile, m, el SuSfbemel! fabellum, 

Eſcabelle, 46e om ei ÿa6j: met, ſcabellum· 

picquer l'elcabelle: l'Lalien dit culartar la panca, timer an dintmm 
O't itztu bietben, in uno eogemque loco femper hærere. 

El à hé. V é’aché. 

E'sacher. V.é.acher, 

E cadre jquadra,f. rio Oefchwader Ærieas- Dofd/militam globus. 

E caron fqwadrone, in, tiut Sdvaiion X Ur, curma equiuam. 

Eicafferte, {perte d'barchersas cie Div gleiŸ einem Schiff / mactta 
f.spbhæ formä 

Elcafhguon, jpetre di fearpèita, item Jeappine, m, tine Act Schude, 
calceigenus, icec tu Sufloden, foscus. 

feaur l'fcatfigoon bavere caisivo vdore: puxxar di frappins, tiutu Ote 
fand vou (id geden, fœrcre, - 

Efiaille. V, ecaille. 

Efalade, jcalara, €. Beſteiguag ber Mauren/fcalarum ad mures ad- 
motio 

Efcalader: fcalère, die Mauren beftleigen / œuris fcalas admovere, fc. 
lis muros afcenderc, 

faire efcale, terme de marine » far cala, anlaͤnden usb auéfieigen, 
appellere. &e navi defcendere 

Efcaler desnoix fem/ciare, die Nüfe aué den Gchalenthua, nucibus 
putamina detrah:r?, 

Efcalier,fcal«, f.ciut Stiege, fcalæ. 

Efcalier desobe feala fecrera. tiut eine in ble Œde eines Gemachs gte 
fegie @rieat, ſcalæ ia doinds angulo, 

Efcalier à vis, /cala à iumaca, clac Wiudel · Treppt, tin Schuecke, ſca⸗ 
læ inco:hiez tao aum fr étzæ, 

Efcallonniere, f. deutefcaglione, m Backen · Zahn, dens molaris. 

Elcarmotter, far travedere, Hem ésuffare, rubare, (to etwas betritge 
Uchet Weiſe üͤbertedes imponere alieus. ice liftiger Weiſt tes 
lea, cum dextesnate fufurari. : - 

Elcampe. fuggita ft, Gutowifuna/ Catftebung, evaño, 

Elcamper,fuvgire fcampare. jcappäre, tQIficptu/ aufugere. 

Elcandalou ei aadail. m, fonde d: marinier, f. fcandaghe, m, bet 
Seefadttoden Blepwutf, exploraroua bolis, 

Efcandoile forndslärre, pompa di uaftelle, der © diffboden, forus naviss 
dit Schif Dowpe, antlia. 

Eſcapa⸗e l'appui, Ê. eine unge ziemende That, dil.iplinam detre. 
dtintis facinus. 

Efcarbillat, «legres vive m. über die maſſen luſtig/ valdè hilaris. 

Elcarbor. feæra agis. nm. tin No. Kôfer, Icarabeus, 

Eicarborte, f.frarafag œ.tia Küfrer, fcarabeus. 

Efcarboucle, F, «arbachis, item egni forte di piètre pretisfaeccellonte 
prudell'alire della fus fpesie, li Cartuudélitein, carbaniulus item 
der fuͤrtrefflichſte Eoeigifteiu to fetuer Arf, gemsmaruw in ſuo ge- 
mere preti lits, - 

Efcarbou llet ammaccäre acciaccäre Jehiaccière, serféimettereu ere 
taire, «bterere, contundere, 

Efciraer. V.é:arder. 

El:arcelle, fcarséla.f. tine Salteltaſche, bulga. 

Efare où ecare, cioute de playe, crofla di piège, f, die Rinde auf einer 
QUuubr, vulnerts crnfla. 

Efcore, faire une grande cfeare, fère se prandesbariglis, eine qroîfe 
Uuotdaung taie Niederlage verrtdtea/ magnam edere firag-p, 
Elcargoc, f. chisceiala lumais, f. cine Schuecte mit einem Sduflein, 

cochlea, 

faise comme les efcargots,i, apparir tardi, venir dopo gli altri, sulegt 
fommes,uliiro vesire, - 

Efcarlate, V. écarlate. 

Efcarmonche, fearamäccia Scharmutzel, velitatio. 

Elcirmoucher, féaremncciäre, tiu geriugts Gefecht halter / leri præ- 
ho confligere, . . 
Efcarmoucheur fcaramucciatère, m. ber einen Scharmuͤtzel haͤlt, qui 

velicatur, 

Efcerve,/carpa, € die luweadige Drofhwebr dinté Orabens / muralis 
foflz intetiot loriea, 


0 


Elcarper, 
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Efcarper, féarpäre eintu Orabeu init etner Bruftwehr mmgeben,labrum 
foffx ‘or. munie. 

Elcaipin m.fcarpins jcarpétia f; Schuhe mit tinfa geo Cop!en, cal- 
ceci lolis non duplicatis, 

Elcarping, foete ‘1 cannoue, tot Art D: DÜR, tormenti bellici g-nus. 

Elcaspiner, fcærpiaëre jnggire AUÉ-tifen, tugatn arripere, 

—— —— f. cine tleiut ledeiut Sartrhafhe, exigua 

ulgs. 

Efcarquiller. V, écarquiller. 

E‘carir, crofta di j1àga, ba NXiaDt latr Wuunben / valneris crufta, 

Eicuir. V. écart, 

Efcarteler. V.ecarteler. 

Etcaveflade, cavexza. f. eine Halffter / capiftrum, 

Eichatiout. V,E. heffaut, | 

Eichauge. V. échange. 

Eſchantillon, m, =e//re, f, V. échantillon. 

Eichiffes. V ech.ffes. 

Ehauder frscsare, V. échauder. 

Elche., jcacce, m, V.é-hec. 

Eichelle./-4l«,f, V. echelle, 

Etiemnet prnfatamente Mit S{eif, de induftria. 

a bon elcicu:, dajenne, da dovers, in güsht@ Cruſt, ferid. 

à ton efcient, pesjatamente, mit Dorbidad}t} dediti operà, 

Elciair. V éclair, 

Elclaiser, V.eclairer, | 

Eliane, mantcaa de pelerin, em. friavina di pellecrise, f. tin Dile 
gtams.Maalel / peregriai deroti penula, 

Eſelat. V. éclat, 

Éichivage 00. frbravitädine, fchiavità, f. Vie Sclartrep fervicus ex 
ciptivirate. 

Efclive, fehrave, m. dia Œclave/ fervus ex caprivicate. 

Eiclavine,febravina di p-legrins F, V elilaiue, manteau de peletin, 

Etlavon, Schiævene m. tu © Ciavoater,S lavus,S lavoaius. 

€ Elciavonie, Srhiavorsæ f das Sand &'ciavouteg, S.lavunia regio. 

Éicoguifte,fersces, pis Tellet lecter/ patalitus. 

Eſcuner, V.evolier, 

Licopettaae, fchropersäta, € ela DefemBrelch, ſcoparum ictus. 

Eſcopetie jcheppe m ti Faufttode / lelopetum minu:. 

Elcopettere, feasopettarias t. das Schieſſeu uad Raauen vieler (ofges 
ſchoſſenen Magaucteu; iréquentiem cata pultarun⸗ frenutu⸗. 

Elco:€, mar prefünde con L fposde alte edirupäie, ta dodes jddes Ote 
fiabc oder fer, -brcpra & alia ripa. 

Efcor:s,trav dareggere il valcsisin terra Boͤckt, darauff mag ehife 
jtaiuert, cancueilt, Qquibus H4VEs imponudtur, 

Elcorner, V.ecorner 

Eicommuder. V.écornitler, 

Eicorte, feorta, F. tin Geltit von Kelegs.Lenten, pre ſidium · 

ElLoner, jrertare, pare jcurta, Degléiteu, itipare, conitèrt, 

Elcout-,f cordage, «.fjrotta t, ttid werct/ funium syparatus, 

Élcouade, elcouadre, fqmadra,f. tla Gel givabers wanipalus mili 
tum, 

Efcosler. V. écosler. 

Efcouperie, F.j'hpse, V, efcopette, 

Eltourté: V.écoerté, 

Ef-outie. cf, € tot / Ecũtteluug/ſu cuſſus. 

El.oufle elpa.e pour cour r, {pas per correre, tin Sagffplaÿ, cutti- 
culs®. 

Efcoulfe, force, forze, die Staͤtctt, robur, 

Ecouter. V,écuuer. 

Eicrime,fcherma, de G'Ottuofi/ paledtrica. 

paidie j'elcrime njetr dijejtes verivtref lego, nid ft mebr tiffen,traë 
ma⸗ tput, odtt wo manif}, sontuibart, Hoi son cuultare, ani 
perturbari | , 

Efcuimer, fehermire, fedten, digldiari. 

Efcumernc, fehermidure D.8 Sidiie, d'ylidiatio. 

Elcrimeur, jchermère maj di fehersa, m. Ge $:@tmreifier, lani- 
fra 

Efcure. V. écrire, 

Elcroc fcroire,m, tia © maroËer/ paralus. | 

Euroquer, fersccre (dmaickes, ſchuuuſen / alterius fax pribus cra- 
pu'ari, item betrſegea, fraudare. : 
Ef, Riv dela marche d'Ancene, Fumicioc della Marca d'Autina, 


ein Glag in berMnsoutauifheu Matck, traüs 4 nconitani fuvius. 
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CEñ:dlef,V. dela Mar he d'Anrone,C, delle Murca d'Anôna, (le 
me Stadt da der Macontanfnen art, craëtüs Auconitaai urbs. 

Efoyhiges ofage, ru, Die Spetfrôbre, œ'ophigas. 

ESP 

ESPace. patio, Jpäsie m, der Mau, die Weite, ſpatium. 
Efpadacin./ adaccins m. der etuen Degeo ttägt, er fifer. 

Efoadon,fadene, su tin @ hwerde cofis, glidius major. 

GEfpagne, Srgme, F, bas Nocigrad) Ditpagiin, Hitpaeiæ tegaum · 

E pigoeul, éraccs, can di Spegna éracchs, au pl. tn Spaaifher 
Dub, canis Hipaniuns. ‘ 

E'pag:ol Spasnnois. oo. en &vagtr, H:fpaus 

E:pagaulle, Spagauols, f eigt @van:rtta, H ſpana. 

à l'Efpagaolle, «l'a Spagnmôle, auf € panti®, mor Hifpariro, 

marcher à l'Eip-gacile came sr ala Spagruila. Lrate and r conf. 
derito, éfuperuamente, auf Spauſch dader krelter / ete llu⸗ higere 
Hipanicos, ie, iupesbos, 

Efpagnolecte, fpetse di danza, item douma Srsgnuële. f, cice Att von 
Dhayea/ chorex genus, item that Sotabiſche Srau, lœ ain: Hi. 
panica. 

Efpagnolade, Spagauslèta, tirs di Spagnuële , tie Epeuiſche Auffe 
fdueiderep, chrafonica j.étarro. 

Etpagnolifé Spaganoliyzäre, past, om, in cioin Spaulet vermaudelt,in 
Hilpaguim iutates. re 

Efpale de la poupe, />alla, eine Reberbanc im Diatittheileiner Ga · 
letreu, reinrgum tedilz ad puppim. 

Efpaher, mm. fp-llera, f, ein Oetändir fn einem Garttu, at botes fu- 
ctiferæ ad utam aut palos iu hortis sppliatæ. ; 

Elpalier degalere, fpaliére, w. etu Ruderkaecht, er ju biader ff fn 
Schiff figtrthalawira. ‘ 

Elpalies-, primer banc de galére, fpalhèra. f. de ere Fudrteand (9 
ane: Gattere, tranftrum cricemisantetins, 

Eſpargoutte heibe, f, 4/forice, mm Mutterttaut, marriessia, hecba, 

Elpargoutte memue, afrraties, ma. cie Art Matterkrauts, fpecies 
air iCar æ 

Efpatule. (parula, f. élue Spatel cloet Wuuda⸗tztee paul: 

Efpece, fpetie, Ê. fpetre, au pl. tige Dirty Geſchiecht, ipecies gens, 

fous efpece de devorion, fatre pretéjlo di devoriène, uatet bin Scheia 
Der Mnsacbt, fupfpecie pietatis. 

E‘perabie, da fperäre baë qu boffeu febet, ſperavdus. 

Eiperance, fprrduxe, Ê dt Hoffuung, exptẽtatio (pes, 

Eiperance alsürec,fperdnsa cerfs, 6 formes. gtwht Hoffnung, 
certa. 

pra d'efperance, pora fprränxe. tvenig Hoffourg: fpei param. 

Elperance vaine, fperinça väne, F. ver biche Sotfr usa, vaua fpes, 

Elperancetrormpeufe, fperinxa faläcr, f. (a fut besrirgttte Holf · 
bug, fallax (pes, . , —— 

toute ion -iperenceeflen vous fuite le mia fperänxa é ris fa in voi, 

au metue Dofnung gruͤndet td auf eud),omais mearo e fitse.k pes 

perdre l'efpersnee, perdere lafperdusa, 6attar via da joeränze » BE 
Hoaaug verhéreu/ perdere {pr m, 

il fe Jaitle aller par l'efperance fi mwore per la fpuränx et 0agt8 auff 
Dodaurg. fp'fretusaggreditar rem. 

Efperer jperäre. toffen, fp:rare, . 

Efpiegle, färbe.fraltre, en lg liftiger Detrieaer, cal!idus deceptor, 

Elpiou, m, fps, F fosses wo. item fpet.e di bigantins da furäre, à fes 
prire eiu Ausſdaͤbet, fpecularor. : 

Elsionnement, /pramènte, m. bit Anéfpätung, Ausſotſchaog/ 

ario. 

—— auélennftet@ften, explorare, 

Elpionneur fprèss w, V.efpion, — 

Ey'an poillen, m. ançguéde, f. ein gewiſſert Meer fiſch/ Dperda pifcis 
m⸗inus. I 

Efplanadr. fpianitaif. ln cbtnes rocites G'{d,xquata planities. 

Elplanader, foiamare, far la jpianita tlu Gb «deu machen, caipum 
cxplanare. 

Eiplaner fpianare, appianire. ten machen, explanare. 

L'poicr mfperdnze. f. be Soffinug, ſpes · 

Eſprit puu⸗ m. ber Geitt, fpicirus- . | 

Eiprit entendement, ragegns,m. Derfand/ Dirauaÿl/ iogeniam, 
orcl'edus. 

Efprite Forts, cervéllida Ratüti, biefenige! fe alré fäbefen/ illi, qui 
omaem fbi vendicaut fapisotiaæ. * 


Eſpiit ſollet, folletio, m. Poiltt· Otiſt lacva, ſpectcam leurre 
(Ff) 3 Efprit 


fpes 


inda- 
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Et.sit familier, —— wrtinels, forrits fellètte, 
anß ·Teuffel, ſpititu⸗ familians. 

as f. —— nos: £. fps, tin Gefpesf, ſpectrum. 

Elprit m. eflence, rfenxa, € pirit⸗ m, das Weſtu/ eſſeotia. 

Efpur d'untrepale, embra d'un morts, m. der Guitteines Derfiorbes 
reéssunbrs émorui., 

Er rix Qerile, force ingègne. ni, tft fermer Sopf, ingeaium hebes, 

avoir de l'efprir, offer fpurssèle, baver (pirise, Derflaud baben/ iogenio 
prædire m efle. 

avoir peu d'elprit » baver pce rèle im aucca , wenlg Verſtaud haben, 
incezrio crrere, 

le fair tps le Sprrite fante, der Geilige Ouif, Spiritus fanâus. 

de ie loir, d'aliosmgégne, ein tober Berfanè/genium confum- 


fou rie rire ingégne rio uagemeiner Verffaud / ingenium rarum. 

uel venu dausl'efpnitque, m'é vents in penlirre che, m'ecadite 
me amet che re es 1 mdr in ben Stus Fomawuen, daß, venit mihi 
1h mLHtE TT. qUÔÉ, 

gepicndre eselprits, raccoglière à foi fpiriti, paſſe def. racealfr part, 
race, rieder zu fich fribit lou mes) ſpititus colligere didlipares 

futilue d'elprt, acmresse d'ingegne, © vigfiadigtett des Derlieubs, 
Lugenitanmen, J 

rendre l'elpritiemrire ben Of anffgebes/exremum efflare fpisitum. 

5* 


ES Q 
psquadre (quädra €, ein Gefdiader/ militum globas. 
Eiquidion,fqmadrène, m. tiut Schwadrou Minter/ equitum tur- 
n'a 
Efquit {:hife, m. barchetta pretiole, £. in Nache / fcapha. 
Elquifon, febife pieciels on. ein tleiner Race, navigiolum, fcaphula. 
Elquille d'os, /'heggia f, @piitter von cisew jerbrochenes Bein oder 
Raocben, fraéti ofisfchidia, | 
Eiquinance, fquiräntia t. die eblfucbt/ angina, | 
Eiquine, bois d'efquine, Chi. f. Graugofendo!s;, ligaum ſanctum. 
Efquiffe,f premier deffeio Jehixse,m. Nbr, Sutivur(f} adumbra- 
tio. 
Eïquiver féhifère, fchiväres entfichen, fagere, aufugere, 
s'efquiver, feappares fugue, fut fort “ic fe {ubducere, 
ES 


5 Sfsim, effamr d'api, fiième mm. tin Dientcfivarm / apum exa- 
men. . 
Efaimer, far lofciame , einen Biertuſchwarm anslalfrn/ examen 
apum emittere. | : . 

Efsrger.mollire foacquère, rifciacquère [mollère, feudten! beuetzen, 
aqgui macersie. ’ è 
Ellarer, accmmur gli alberi. ble Baͤume ausfhneibclen/ arbores excin- 

dere, trondare. 

Elfaits moge j'erpère.tin von @tréuchen gefdubarter Ort / locus dumis 
expu etus. 
EMen ent farpamènte Ferpaménte,m, bit Aureutas g, exſtirpatio. 
—— dagliflerpr, flerpäre das Velraͤuche 

mieu, apes etan re. 
— m. * fVerſuch, Droblerung, experimentum. 
à l'eflay. alla prove, da proväre. jut Pi ob, ad cxaminamdurm, 
couv d'effoys m, prove, F fagers, me, tin Ptobaũct pecsmen . 
Eflaydis vaedes. m. credenxa, Ê. die Credentzusg der Svcifen, præli- 
b:tio ciborum, ttes à 
act prevarte verſuchtad, probans témtans, 
É ue ; be ane afaggrare, derſuchen / probiereu/ probare, 
art, 
—* d- faire certar di far proväre, verſuchen / probleren, experiri, 
EGayeurs prevatore Jagg'atôre, m eiuer der probiert, qui probat. 
Efe. la loiter a S, der Budbiiuhe EC, litéras. 
EGe f Ércourbé,m. elja, f. mmcrmo, m. tig Daft/ uncus. 
Efle. ou heufle. f, accialine perritrens della ruita, m. det tifernt Na⸗ 
gel, to ie die Pctre vor cas Ne gitett mir! rerinaculurm totæ. 
Effeau, m, fre. item aie-sra, f. viui ictne Apt / parva ſecuris. 
Elledanes, cerss foldats antichs, Kriege eute dev deu Miten, ſo auf 
Wagth gehirttito, cflegarii qui ex eſſe dis pugaabauet, 
Effeun jerame d'apgr m tte Beuenichwarm, exz0°en apum, 
Effeiun, fciame efameum. tue Gorf@nng, inquifitio, examen. 
Effence. eflenxa, F.oa8 QBifen, nature, effentia 
Effencier,efenxisr re. taë Weſen geben, Meot ia m dore, 
Eflentiel, adj, fensiale, nm, &f, weſeutlich / cffentialis, 
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* afcletta, f. afciapiccile, tine tieine Axt, ela Bell! pare 
alcia, 
Eflieu, w. 4/6, f. 4/5, au pl. die Axe am Meb/axis, 
Edil, — Me⸗a, k. tu lieines Dretticin/ affela, efue Schiddel / fean- 
ula, 
Eflilliere, oueflerte, panne lins, che fafcia il bambins dellapancia fin 
alle ditella. din Bac, de Riuder oreia au titi feu) involucrum. 
Edimer, e/fmere, attemmäre, confumère, vegjtfttn, verminèrren) aba- 
mere, attenuare: 

Elo, poggiamente vole in alto, item aria pura, Muëfing beé Habichts, 
* volatas fapra nubes item helle Bud trocteae Suft/ fudum 
czium, 


prendre l'eflor, feivrère, poggiäre, levarfi à vole, fi) in ble frepe Zufft 
begeben, libero le per sirrere cxlo. 

prendre l'eflo:, fe debaucher, foierfi, tin uamäfiges Leden führen, 
i⸗ teinperanter viverc. 

E ‘orbe:, ·Moeb⸗r· einfhludes, abſobere. 

Eflaré fes rate, ibero puroferese part 1. (0 Me freve Sat gtlaifes, 
ludo ealo expolitas, flar/ bell, fudus, clarus, ferenus, 

Eflor-r. fesrare, prgrère, An der Ciaren, beüen £u Ft baiten, in fude 
cælo ahquis expoltum habere, 

Ellorcilie, fenxeremche bem die Ohren abgefbaitten fcpeb/ auribus 
t uncas, 


Eſſoteillet, ragliar le orècchie, Me Opren abſchaeiden, auribas trun- 
care 

Elouiñié, amelèré, fenxa fiatr, (eibeb, anhelus. 

Effourder, «{frdire, taub macheu/iu-dum reddere. 

Eflucer. jucchiâre dei iutie gant auéfaugen, planè exügere. 

Efluy 4 :g@éurs m. dat Mbtrofaung, abâerñe. 

Elfuye afcm. are, part, m. abgetruæart; sbiterfus, 

Efluyement, frmganénte im, V eTiy, 

E ÿerafue rauviage, afrimgare 1lfudère del vifs ben Schroeif te 
Selicht adwiſches, vutrûs fudorem abft-rgere. 

Efl-yer.iécher fercäre. aaStroduen/ exfccare, abtrodnen/ abſteige · 
re. 

Effuyer une injure, foppsrtäreuningäria, patireun mpièria, 40 Une 
recht, Schmach mit reduit ertra en, injuriam d-vorare, 

Effuyer un elcadson des enuemis, i fofteners le sforxe d'une jnadrène, 
—— etaer gautzean Schwadron deu Top bleten, tarmz islultus 

ultiuc e. 

il faut encore efluyercels, bone pafère, à patir quels ancora, Mau 
muß aud das oc lepère, & hoc adbuc feremdum eft, 

* eſſuye. ajcmtse cavalle m,tin abatrittenes Pferd / equus defa. 
tigatus. 


Effuy main, fcivgamèms mm, tin Pandtud, manutergium, 
LT 


Er: pron. S, Zrvdms, Oritnte, der oanen Aufgaug, Morgen, 
pligs orientalis Solis ortus, 
Ett du verbe étre, é, 18 if; ef 


Eftacade,f. fhrecäte 10, die Einſchlagung ber Pfoſtes jum Orund Les 
gtu, palatio 

Eflacquer, metters il fus marce, à fegns fopra mna cfa (rte Zeichen au 
ctivas madro/ rem aliquam figuare, 

Ettafher fafiére, etn Laqued / Gipato:. 

Eitatfer S. Martin. i. Drarsto der Truffel! Diabolus, 

Pſtmilade f. sfrrgie, fregio. m. ein · oroife JBaabe, laculenta plaga, 

—— sfregräre, tee Tounden ſchlagen, luculeutas infigere 
p! gs 

Eftaine, ème, m. der Zettel eines Webers, famen. 

Eftampe, fémpa, fampa dirème f Trotnog ver Bucher, libroriane 
typica imprelio fn Æepferoma nmago æri iscafa, 

Eftarupé.rerto puntelläts m uoterſtũtzet, fulcitus 

Eltampcau fre/polo prede, puuteU. que @tôge, fulirum. 

Elamper, fampäre, item punselire tructen imprimere ffügen/ nue 
terftͤtzen fulcire. 

€ Etc, V, d'Italie, dans le domaine de Venife €. d'Italia, tint Stadt 
ie Welſchlaud to dem Venetiat iſcher Gediet Italiæ ucbs, 

Ettiinabie. Fimabile in, &t jtaBbar, zitiinabilis, 

Eximat-ur, lim sers à Qc Cubagr, ælimaror. 

Eitimation ffin4, Ê afprezxamente, tm eflom zone, €. Me Sbiguse/ 
Acht arkett ztimctio | 


Eire, fine. f, der Werth and Preif elucé Dings, pretii zftimatie, 
pretium, 


bomme 


* 


EST 


homme d'eftime, buème di comtes di flima, m, ein Marnton groſſem 
Aunſehea, magai nominis vir. 

êue cn boane edime, Mere on buen concètte, in guten Auſehen ſepu, 
magni ab omaibus haberi. 

Eſtimẽ t fumäres far conte. hoch fhägen/ magni habete.xftimare. 

Efiowene, fuoce di S. Æaténie, fpetse diriipule , eine Art von Roth⸗ 
fauÿ, morbus quidam, ignis (acer didus. 

— infertäto daila rifipila, der deu Rotflauf pat, igne laeto 
+DOorans. \ 

Eltiomener, tagliârei membriinfiammäts, dit entyGudete Dlieder abe 
ſchariden / memboca intlammata abfcindere, 

Eitival, diéfate, d'eflato, eflive, jommericbt, von Sommer, ællivus, 

Ettive de vailleau, férvs, f, bas Oegen ⸗Dewicht ver Schiffs ⸗ kadung, 
juſtum navis libta mentum. 

Efliver, fhivares bas Schiff va gleſchem Gewicht ju beyden Seiten bee 
laden, jufto librainice navio omerare, 

Eñoc, fhccs, m, éinlauger Stoß ⸗· odtr Rauff Degen, verutum, para. 
zoniven 

Coup d'ettoc.rm. fle:cta, F cin Degenſtich, punétim infl.ét: plage, 

Eitoc d'acbre, fronce, mm. téy & tai durs Satis, cruucus. 

de fon ctioc, de {a race, -dellejma jchiatre, po feiues Geſchlecht, ab 
ejus flirpe. 

de foneïtoc, de ſoy, da fe propris, vou ibm ſeldtl,. à fe ipfo. 

de mon eltoc, da me, VON mit/ à me, 

Elloc,m, rare, € fohrarra tt Ætumm, Derfommen, firps. 

prendre d'efloc à de izille, ffccbrgvare, mis begein Haͤrden nebmen, 
ambabus fumere wanibus », QUI Dirt ued Stich gehen, cal & 
punétiuw pugnare. . 

Eftocade, ffoccata. f. V. coup d'etto, 

tiser L'eftocade, demander dansri in prelle, far acchi, flccheggière, 
Gild eutiedo-n, fumere pecur tar à utnd 

tirer ou allonger l'eftocade, domanidur La limojises @:mofre heiſchen / 
mendicare 

Eflocader. dre mwa fleccira, Meiaph. Hoccheggiure, chivder limelinas 
tmpreilar danars  tiuin ©tich geden parcs plagam aufligere, 
Mctaph. befitlon, ipem coiigese. 

Eftowac, flomacs, m bér Magen, itomachus. 

Eftumac d'Autuche, i. ce digertice bene, tn flarctet Magen, oma- 
chusbene digeress. 

foulevemwent d'eftomac, fonvelgimènts di fèmace, das Huffioffen dé 
Magens, (tomachi aauſea. 

taire loulever l'eliomec. far fcomvolgere la flomaco, Auffloſſen des 
QRageus verurſachea, naufeam affcire. F 

s'eflomaquer, alerärfi,efinderfi, flomaarfi, (4 etrũtutn, ad tram 
commoveri, 

¶ Ellotiland. pais Srpt, ds l'Amerique, Efhtilandia, Paèfe dell Aaë- 
rica, tin Land in Bat. Iudien, Awericx regio. 

Eûrade, fes hafaut ffraro, rm, tin Grerüfi, tabalatum, 

Eñrade ruë ffräda f, ber Weq, via. 

battrel'eftrade » Jcorrers, baster la ffrida, die Ctraffeurein balteu, 
vias ferurari, 

aller àl'eftrade, à. fearicäreil ventre , andaur delcerpe, (eine Rothe 
durfft vertichten / exonerare alvum 

Eâradiot, Hradissts, em, ein leicht gerͤfteter Meuter/ levis atmaturæ 

Elragon gu/mrrde mm. dia fremb rent, tiagam, herba. (eques. 

Eûtraum ffrage, m.paçha f, @trob; firamen. 

Elramacoo, fendente, firammaxsène, m, tin Hleb von oben herab / (u- 
permécælim infidus iétus, 

Eftrapade, freppata,t, traite dicorda m, eine Wippe, trochleatam 
patibulum. . 

dons-rl'ettrapade, dare la cerda, eintnivippen, tollere aliquem in 
pœuariare trochleam. 

Eürape, faulx lalce da t4gliar le floppie, F tint Subel/falx. 

Elraper, tagliar leileppre, be @toppelen atfchurtbeu, itipulas deme- 

— farchielletrss à falee d'a taglar, à freBler de fleppie, V.efirape, 

Edrapontin ffrapontins, m. tin @digébett, firatum aauticum. 

âre V.étre. 

‘ —— * Pis d'Efpagne & de Portagal. Efremsædàrss Pa(e di 
Spagra, e di Pers gill tint Laudſchafft 10 Difpanten and Portge 
gad: Hifpao a & Lifiraniæ Regio, | 

Ekropiat, iéropprere, mi. (Gba! gelaͤhmt / membris captus. 

Eftopié Aoppiat⸗, m.gt ᷣpuitt / membris malus, 
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Eftropiement, Mroppis. flrsppiamènts, m. die LAG MN, mutilario. 
Ettropier.ffropprare, & jéorgiare labiueo. lag macht a, mutilare. 
Efule, herbe, efula, f, Wolffs milch, eſula. 

ET A 
ET Te, ed, unb, &. 

Ecpuis, # pos, uud tecnacb, uab darnach / & deinde, & pofteà. 

Etablage, Pafliggr, m, te Srallung, tavulatio. 

piyerl'éniblage, pagäre lo Hallipgio, das Staugeld bezahltu, ſtabula- 
tionis pretisra lolvere. 

Etable, alla, f. tin Stall / NPabulum. 

Etable debrebis, maudra, alfa di pérure. F ein Schaaf fall⸗ ovile. 

Etable de porcs, f44a dt porci, F-ein Sbioaut ll, hara, frite, 

Etable de bœufs ffa#a di bour,o waccwe gt 0 pfen-opte R'ibhall,bovile 

fermer l'écable aprés que les che anx lout pris, ferrare la ffalla prr- 
dûtisbius, deu €tad zumachen, wanu das Piro-getoplen ti, ferius 
medicinam patate. 

créche d'étable, € prerépe, prerépio, m, tint Sripot, prafepe. 

logement d'érable, slasigers mm die Stolliog, fabulatio. 

Etabler, mettre dans l'etable, falare, mettere nella él: pallé def, 
mi, meitejls. Ce, part, me], eluſtauea, in deu Stall thuu / in ila- 
bulum inducere, 

Euablie d'Autilan,tævele, panca, bancas f. der Wercttiſch eines Dande 
wercksmauus, pluteus opihcis 

Etablir. ffabilire. prel ce, bradttigen, deſeftlgen / flabilire. 

Etablir la demeure, formare Jlabilire La jua ffanxe, ftine Æoÿauug 
urhmen don.icuism figere. 

Etatli mo hoy, Habiire, confermäre un Rè, tinen Routg einſetzen / 
betdiiijes, Legem conſtituere. 

Etavlii sent, flablimente, pile, m. BSeſtaͤttizung, Aufiridti: gr 
contitinano conilitutio. J 

Etabliſſear ffadilivere, os. det etwas auffrichtet, qui aliquid coaftiruit, 

Etage, p'aus, appariamente, 10, Clÿ Stodiverd tiuts Wrtéuis,con- 
tguarro. 

ad penser étage. mel pris pians.nel prime apartamènte, ſu demerfen 
S:odiverd, in prima contignationt, 

Etag.es verme de marine, de corde dell'antennas Œtatiftile, funes ad 
vela fpeétintes 

Etam ffagno wo. Siun/ftannuæ. | 

potier d'étaim, fagnére, fcudelire m,eio Rauniuaitifer/ tannatius, 

Etsicmer, ffasnare, acconciar conflagne (Überÿinnt0/ itinno obducere. 

Eraio raffiné, peliro, jlagns fine wo, (ein Biun, tannum purum. 

Etal, table de Marchand, baaca, f. banre di mercante, ma. tin Rrémere 
Tiſch / venalitius pluteus, , 

Etalage, m. moitra di bsttegas f. die Quêlegang der Waarth, expoſitĩo 
meicium. 

Etaler, (pregère le mercansie flenderle felue Waaren ausltétn,merces 
exponere, _ : 

Etaler fa marchandife, dire bien fon fait. du ben Le jacragiini eine 
Seweißgründe mobl fürbtingen / rationes fuisenzrrar:,explansre, 

Etalement /pirgaménte, m, he Wuéleguag, Ausbretana expli "atine 

Etaliers vendirère, àmercènte, vhevemdr à miadte, chi viade à la bancas 
der fige Waaren mnt Der Ehl und Gewicht vertautt, qui pes pat- 
tes merces vendit. 

Etalon, cheval, faline, m. ein @pring. Pragft, equus ad nifarius, 

Etalon de charpenterie, prise di degne che atiraverfa dus iravis tia 

Zwerchbalck⸗ / tignaria fibula. . — 

Etalon, baliveau , Albers della primafatta che fi lafeis nelle tag'iates 
cine juoge Dfang-Giche, proletaria quercus, 

Etalon de @ciure, models da acgiufiäre, dit iaaf/barna audtrt {te 
richtet merten, archetypa me aluta. 

Etalonnement de cheval, falonäggie, ms, das @oringea des Heugſts, 
admiflurs. 

Etalonnement de mefure. apginffamènts di misüre à peji, die Œtariche 
tung ber Maaß, exactio menfurx ad arrheryourmn, . 
Etalonner,faillir la jmment, false la caualla befpriugen,equam inire. 
Etalonner les melates, aggimfäre « pels.à le misüre, bit auf 020 Ote 
wicbteisrichtes , menluras & pouder: ad arch-1ypuin exigere, 
Etalouner, qwelo che féfalire loflallène, item age xffatore, Dec ſo den 
Denaft sum beforingen fébrt, qui equum ad equaus admittit item 
ber fo die Maatj und Demidt mad tem Stabts:asf tiurichtet, 

qui menfuras & pondera ad aichetÿ pu exigit. 

Etimbor poutre de vailleau, rave, che regge nl pale della ponras tin 
Dale am Dindertpeil des Schiffs, Labs que dam s6 — 

a° 
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Ermbres, termes de marin. p.51 di ligne cheabhrsc-iane il piède 
del vo d'un vafcelle, Dis Peiheet / 10 deu Maftdaum outeu feff 
Wait, ligea milem fireantua, : 

Etaas, Pagnäto. inverniits, part m, Überjivot, Ganno obdutus, 

Etamer, Jhagnare, Gbersiantn, ano obducere. | 

Ltamente, flagnatüra, f. die Uderziungu / ftinniobdeäio. 

Etémiers egnars, m, tin Rasgroÿiifer, Aannarios. 

Eusmmine, Famigna. ffamina. € tie daͤnu⸗r Zeug mit Daar aunterwebet / 

& tenue teatum cilicinum, item sig baa-eurs Sue, pollinarium cti- 

bium,. 2 


il a pale par l'éramine, à fère Fminäte, item bä havèss il mal rene 
ro, man bat ihn febr fard bef agt , exsmini rigorofo ſubjectus 
fuit, iverc er bat be Frantzoſen gthabt, lue verercà laboravir, 

Etaminer, paîler ger li ffamipna, ae ratbe Uoteifuchuug auéffeben/ 
rigosofo fubjici examini. 

Eteminecx Femignofs, m.bas von Haaren gewebt 1, citicinus. 

Eranchenent, fagnaménre, m. de Gtiluag' Loͤſchuog / fuppreflio. 

Etancher flacaare, fien, frbeos macbtn, fifere. (edare. 

Etancher leslarmes, flagsäre lelogr me, die Throͤutu fiten, lachry- 
mas ſift · te. 

Etantliet la ſaif. cavar la ſete ſpegnere la ſete, pallé def fpenfi, part, 
rênes, den Durſt loſcheun, fitim fedare. 

Erencher le lang fagnäre il fangue, das Dlut fiitlen, valneris cruorem 
fire, , 

Evancheur, Pegnatire, , der / fo ba ffillet, qui ſiſtit, fedat. 

E'ar çoa, punrélle, m. tite Stuͤtzt / fule rum. J 

Eusnçoenement, puntellaments, ro Me Heterfügung, fultura, 

Etançonner, puntelläre, unterffüfen/ fulcire. 

il faut étar çonner l'édifice, avaat qu'il commence à tomber. £ifegne 
eppwstelar l'edifirre imanxi «be comincs érevinire Davila man mué 
dat Sauf uaterfiüken, eht es gar über eigen Haufgfen fut, domas 
ne corruat fulcienda ef. : 

Etendart, fendärde, eine Qeuter, Gabar/ Stacdatt, vexillum eque- 

fire, 

vi porte l'étendait, Alfiire. m. der Cornet, Vexilliferequeitris. 

borerl'erendant s tmalboräre de flendärds , tlüe tandart pflautzen, 

vexillum equeſſte deſigete 

Etang, Plagne, m a Tac Werhet, fagrum, 

Etant, eflende, der dati, qui eil 

Etant interrogé, interrogass . effendo intarrrgäie, nachdem er brfragt 
worden, cum intérrogatus «fer, Dr 

n'y étant pas, momefendin , (nbem er dicht da war, «ùm ibi non ef- 
fer, 

Etape, f, previfions che ji di a ſpaldati quande pallane per le cité, Pros 
viast der € olbatée, comircatus | 

Erapier, Stapmläre, im, der Proviartæeifier, anvonz caftrenfis Præfe- 


êus- 
Etat, m. Aète, termine, pl. gli flati,i termini, der © ta0b, Bu£arb, fl. 


tus. 
Ext, m. condition, comditiène f Beſchafſenbeit / habitus rario, 
dire en bon état, Mee in buon fétss 10 gutem Sufasb fepn, benè fe 
habere, in bono fiatu «fe : 
en mauvass état, in castivs (hâte, in Ubrlem Zuſtand / in malo fatu, 
les sffaireslonten mauvaisetat pl afars non fine in buis termine: €4 
deht bel ur die Sach, peſſino loco res ef. 
faise érat flimäre terer conte far fima, bochechten, æfimare. 
l'état de Milan, de fläte di Milano, der Marlénbfde Staat, Ducarus 
Mediolanenbs, ; 
faire état, propofer, proparre, fer comte, prel. preränges fé, pailé def, 
pe fees, fut. prop rrè, farè, part, prepefle, farts, fid) fuͤrſttze n / 
— ſern / übi propoorre. propoſitum habere. 
il fait etat de venir, fä conte ds venit⸗ propene di veair⸗, et wil fomimen/ 
fiscuit venire. 
il fau: faire étar, 11 faut croire, Meen · credere, bifigna pensäre, MAN 
wuß bebeucea, glauben,crgirenaum, eredendum eff. 
être eh étac, ère on ordine, bereit ſeru, · Ne varstum. | 
en érat de faire sn etre di fâre si l'pumte, baie jt e· wot / ĩn procinäu. 
orter un grand état, veflirft funtuejaménte. ſich tofritcb kieiden / fplen- 
dido veſtitu ut: | 
mettre par état, fcrivers ardinataménte, fcripere sen srdine, ordeutlich 
ſchreiden / otdinate fcribere, 
fe mestre co ras, mectterſi alla via, ſich ſertig wachen, fe parare,accin- 


ge, 


q 
“: 


— ETA ETE 
es cheraux fonten état, à cells fon im ordine, ble: i 
—— die Pferde flehen fertig, 
étes vous en etatꝰ fotrimordine? ſebd ihr bermt? parsrusne es > 
* m. banc, Ê bance, f. ein Ktamner - Tifch venalitius plu- 
us. 
rt LA 2j —* € ein Kram!aden, taberna. 
tay de vaifleau,corda attacc da forte allasabbia dell'albere eta ati 
Gel om Maftbaum, funis malo illigatur, er 
Etage f, ponrélle, m. eine Etuᷣtz / ful. ru. 
Etayé. étançonné pumteläte part. m. gtiéff, fulcitus. 
Etayement pumtellaménte, m, be Uotafiguag faltura. 
Etayer, puntellère, üterAügtn, fulcire. 
Té i ipe du verbe Les ee 
€ parti ipe du verbe être, Aire, geweſen, qui fait. 
* ſaiſon faite, t der @oœmer, aftas, 
pendant l'été, per La flâre wébreuven Sommeta, durante æſtate. 
pafler l'étéà l'ombre, & l'hyver aupres du feu , far La fhate all'ambra, 
e'lverne al fuics, Guanai, deu Somm er im Schatten, uad ben Win. 
ter bepæ Grur jubrin .en/ tempure æftivo in uabta ; hyberno ver 
juxtaignero ſedere. 
— Jecemimènts, fmersaménte, m. dit Ausloͤſchung/ extin· 
io, 
Ercignoir à éteindre lescierges. Prixzarais, m efo Loſchborn, die Lich⸗ 
ter aufjuiofbeu, cutullus ad exti: guendaseandelag 
Ercindre {rmerxzare, fpegnerr, paſſe det penſi part, fpéntes auéloicheu, 
cxtiagueie, 
Eteindre la chandelle frssrçäre la camdéla, das Licht ausloͤſchen, can- 
delim extinguere, 
Ereint, /pénse, (pints, part. m. auſgeloſcht, extirétus, 
Eteinte F.fregm-ménte [morzamente di lume, in. V éteignement. 
Etelé, éto.lé Jhdllate, part. m, mit @terneu befrbt, fellatus, ftellis or. 
natus 
Eteler, ffelläère, item metter forts à cavalli glaͤntzen wie die terne 
ficllare, item die Pferdt aofpannen , equos —— —* 
re. 
Etelen, ou étalon : flalline, m. tin Gpringe Heuglt / «quus admiffa. 
rius 
Etendant, Hendente, ausdreſtend extendens. 
Ete —— — * ni. de Ausyrectung / dilatĩo, exten ſio. 
Etendre flendere, d'flendrre, pañle def. ef, pare. flejo, au 
cuéffrr®eu, panders. dilitare, extendere. per. PS — 
s'étendre en un di'cours. d'fonderfi, palſe def. difàff, part, 4 
eide weitlaͤnffige Mere fibre, coyiose sierere, ds * 
Etendre les j abe⸗ à ch⸗val, calärs le gambe, die Beide vonelnander 
t un, divaricare cruta. 
Etenére lexbornes, dilarère à confini, dit Oréngen trivelteren/ fines 
proferre 


le m:lcommence s'étendre, comincia à ferpereil mäle das Ubel bréle 


ter ſich aus. malum ſerpit. 

Etendu ffefe, dil'efo auẽgebreltet, expanfus, diftentus, 

E‘cndu parterre, diflèfs per terra, auff bit Erde aufgebreitet, in terra 
dittentus 

Frenduë ampiéxza,f. gire, + Weite, (patiam,amplitudo. 

Eterlin, mounoie Ang'oie, fkrlise in eige Engeléadifhe Muͤn 
 terliga/ it-rlinus, & oncts Anglica. 4 ea 

Etegnel, cterms, m.tvig. æternus, 

l'Ererrel Dio dde, der ervrgt GOtt DEUS æteraus, 

Eternellement erernaménte eglich, terzum. 

Etecnifer,immertaläre. bertmwigen, æternitaii mandare, 

Eternité etre, F. bte Œrv gfeit! arerniras. 

Eternuerent, ffarnûte, m bas Nieſen, fternutatio, 

Eternuer, ffarmetäre, Gitferf Rernutare, 

faire évernuer, Ar flcrautäre, nitſen machen, Rernutamentum more. 
re 

Erclies, pl. f.vents, ventierefis, de tũble Süffte io ben Dunts Tage, 
crelix. 

Etèter — la * * — am putare caput. 

Etẽtet les atbh · es , #-glire da cima drgh alberi, Die Gipfel der x 
abbaues, (um mirares arborurr d jicere, concidere, F Siume 

Eteuf,pil-sta, pallsioperta dicirame, tu al, pila. 

fe renvoier letcuf : l'Italien dit, fére à pallin pallins ; gli 
Aleichem ver eelten / par pati teferte. gleiches mie 

Eteuil m./ieppre, pl.f. Stopptlau vom Getrepde, dpulæ. 

Etheré, 


ETH ETI ETO 


ETH ETI | 
ETheré: eteres, m. bimmelih, ætherius. 
Erhiopie, Etispia f, Mohre land. Æchiopis , pars Africæ. 
E-hiopisn» Etispe  m, ein Mohr re Æthiops. 
Etienne, noin d'homme, Stefano, m. ber Mann Name Stefan, 
Steyhanus, nomen vi:ile. 
Erier, — d'eau, canale Lette, m. tin Wafſer⸗Canal, alveus, 
canalis · 
Et m lo,ie etimelegia. F. Der Uriprung eines Worts, etymologia 
Etince laat· a . Jtintilante rifplendente , m. & €. fuadeind/ (cin- 
uillans. 
- yeux étincelans. sechi fcimillamsi , pl. m. funckelnde Auzen, oculi 


ar lences. 

Enrcelles féintille, favilla, f. Gunde: Fuͤncklein, (cictilla. 

Etincellemaert, davilaments, jcintillamense, m. tas Funckeln, (cin- 
tillario. 

Ecncellers feintillére blincken, furet, Cineilare corufcare. 

€ Erhiopie, une grande pa:nie d'Af: que, Etiopia Paëfe dell Ajrica, 
MWoehrenlaud, ein grof Thoil von Africa, Æthivyia magoa 
Africæ pari. . 

Erique, fiévre ice» f. ein auéjebrentes Sieber , fcbris hectica · 

Brique» qui à lafievre étique, #ifico, m, nn. der ein aus zehrendes 
Sreber bat, h: éticus- PTT 

Briques» écri cut Éodette, f. fopraferitta f. Uberibrift,inic:iptio 

Bciqu-r costrajegnäre, netère il jacco cella marca. éfezne. einen Sad 
mitesner Uderichtifft bezeichꝛe ſarcum infer votione roture. 

er C1 l'étiq icte, gindicäre nna lite fenxa effaninarla ein Urtheil 

ohne eiu:a Unter durs der Sachen faͤllu, actis non perlultra- 
us ſenteatiam dicere. — — 

¶ Aa, montagne de Sicile, M. di gicilia, der Derg Etna in Si⸗ 
citen, mons Sic.liæ in nm 

ET f. drap, panne m, Æuid , pannus. 
E:offe: matiere. materia f. Mata tie zu allerband Sachen, ma- 

te ia · 

de baſſe écoffes di baſſa lega di vil conditione, von ſchlechtem Stan ⸗ 
te, obſe re cond tinris. | 

de !a même éroffe, della medefima farina, della medefima nature, di 
fimilbuccias von gleiche Dutiung. ciasden fa inæ · 

Etoffe veluẽ · panse cottondto panne pelofes mn. baaribt, jottig Tuch, 
pannus villo( ;s . | | 

Etoffer metrere la materia nei Laveri « mettere 1 panne, &c. fornire di 
materis, Dué ge und Materi verarbeiteu, materiam elaborare 
Mareriequr Arbeit herbehſchaffen, materiam fuppedirat. 

Eroilé, flelläre pare, mn. mie in Stern aebiſdet aegirnt , ſtellatus · 

Etoile elle, f. ein @ter., (À ]la. | 

loger a labelleéroile . dermire in campagnas unter dem freven Him ⸗ 
mel iblafen. ſub dio dormure 

faire vor les érailes de jour ; l'Icilicn dit. fér veder le lucciole » on 
appelle duecisle Jes vers luifans. que l'on voit -csiire là nuit. ei⸗ 
ner barre Streich auf den Kopff oder auf die Backen g ben, ce- 
laphos feu rudi. :es ict s a"1cujus cap ti inf gere- | 

be:b+ de l'éroile » herbaflella, F. Sinnau, ein Rraut ; Nellaria, 


h:rba — | ‘ 
Broilées herbe , ſanicola maggiore, @anicdel, ein Kraut, faniculas 
b 


et * 
Etoiler. rifäcere come une flrlle leuchten mie die Sterne / ſtel'are 
Eroilleux. fefläre, m. Aefiient, mit @ternen bejent / l'cllatus 
Etole fela.f. eines Driefiers Amt⸗Kleyde, ſtola face otalis. 
Etonnant : flmpendes beftirment , perrecrenss fbnp-fa-i ns · 
Eronné ; flupite atténite, sbigottite, meravigliäts flupe/ätto mpaurite, 
part. M. effrat,ecibrocer,erfieunt. atronir | 
jen tuis étonné , nerefle Aapit⸗ ich erfiaune, entſe he mic) darhber, 
obftupefco- | A 
Eronnemnent: m. meraviglia, f. flupère ,m. Verwunderung, admi- 
ratio. der @xbreden, rerror. d 
Exonrer, far ſtapire fariniravigliäre, far sbigottire ; impaurire, be: 
dbrsc, vermundernt mode, sdmirationen: alicuicreare 
s'étonner Jmpirff. maravigliarfi, fit verrounbern, demirari fé 
entiesen, obftupeicere. mich, demirer 
Jem'étunne mi maravitlie Jupifcs, reflo sbigettits, ï.. permundere 
je ne m'étonne poinr de vos inenaces’ le vsftre minaccie non mi fanns 
parer ich iurchte mich niche (Gr euerem drobeu, minasiuas mon 
mctuo · 


* 


* 


ETO ETR 233$ 

Bout Re plmes aſſeꝛ nous étonner, non frimmo di meravigliarff, Boc= 
caccio - tir fonten uns uidt guug verwundern. (arisiniraci non 
poteramus. 

— » Jloccheggiäre, betteln / mendicate, eutlehuen, mutuo 

umere · 

Etoudeau jeune coque» pollaftrone, m. ein junger Dabn, pollafter 

Ero Hants adi. afigèmte +m-&f, erffidend, piæ qu d 

tems étoufFine. fempe ff , m. eine gleichſam erftiferbe £uift » 
ſedt beiß Wetter, temoeſtas æftofa. 

Etouffeimen:· «figamente, m. die Gritidtng, vræfocario. 

Etvuffement d'eltomac: afretta di parte, dificoleà di refpirère Œugs 
brüni keit / aſthma | 

Eto ffement d'ai:» 4fe. V. temsétouffiat. 

Ec fer. affigère, erfiden, fuffocare. 

Erouffer {a colere » trangugiäre lire, Von Zoru unterdricen/ iram 
fup runere. 

Etvuffer le mal dans fanaiflance . epprimere il mal najcente, dem Us 
bel gleich anfancs vorfomm-n ; maïi principiis obitare. 

Etu Hoir de cierge , Jruccslatéfo [pegnamicesls, mm. £ibthSrnlein, 
dae Licht ausjuléf.en , cucul'us ad extinguendancandelam. 

Etoupe, fhppa. f. bas Werck von Flachs (tipa: 

metre le feu aux étouves » mertere il fuore al concis, paſſẽ def. mifi, 
parte mefle, Feur ins Werck thun, citer gum Zorn reigen , igncre 
itupæ admove:e ad ira provocare, J 

Etoupement. Aoppameni⸗ m. Vetubrffuug. obtut atio · 

—— Poppäres turäre , verforen, obturare. 

tonpeux , Je, mme wercktebdt, ad ſtupam ſpectans. 

Eroupillon ,twracciels, flappaglio » m. ein Gtépfel, obruramenrum 

Etoupin, pour allumer un feu d'artifice, Hoppine m. Zunder oder 
Lunte ein Feurwerck bamit anjusfinben, funiculus igniarius ad 
accendendun ignem actif. ialein 

— Jlirditamente, alla ſpenſierataæ, utbadachtſamer Deiß, 


inconulte · 

à lEtourdie · «la fpenfieräta. alla fcatenata, unbebadtiamer Weiß, 
—— balrdo, m. à | 

Etourdi» ferdite. balèrde, m. bumm , birniof, ftapidus. 

Etourdi, psc » uefaite. flupidite. m. —* — per- 
terrefaétus | 

Exourdir ; flerdire, pref. ifco afférdäre, betäuben , ſtupefacete. 

Erourdir les oreilles > intronäre leorecchie, ajfirdire, einent die D$s 
ren poll freven/ aures alicujus obrundere. 

Etourdir une viande en cuifant , dar⸗ mn éslle | das Flaiſch auffieden 
laſſen, carneselixares 


ilm'aétourdi » mb flerdire, er bat mich betäubt , ftuporem mihi 


intnlit · 
Etourdir de bruit» afôrdère, einen durch ein Getoͤß betäuben, ſtie⸗ 

pitu aliquem obtund-re. 
ubung ,; Erſtaunung, 


Erourdiflement, flordiménte , ms die Deté 
ubt, qui ftuporem infert, 


{tupor. 
Etourdifleur. flerditire, m. berbetà 
Et urgeon» poiflon: Aerian⸗, m. ein Stôbr, curlio. 


Etourneau, ffernèlle, m, ein Œtabr, fturnuss 


ETR 
ET adj: frêne, m. frembd / ſeltzam / ab uſu communi a 
enus· 


Etr ang accident» ffränocafe, m ein unerbôrter ſeltamer ju, 
men mi päraffräns es düncŒt mid nicht 


caf s inauditus. 
mi non videtur 


jene trouve pas étr 
ſeiham mar.m 
Etrangement , flranamente, adv. felgamer Weiß nririficé. 
traiter étrangement quelqu'un, pratticäre molte firanèxze con me, 
mit einem munderlid umgeben, mir : al:quem eXcipere moda. 
Etranger » Jorafliere ffraniere; m. un Ir mbder, advena. perepri- 
‘ nus cxX'raneus, 
Ercanger une Perfomne » flraneggière, jemand entſernen, aliquens 
temoyere 
Etranglé Jramgoläte, part, m. ertéäraet / ſtrargulatus. 
babir éranalé : vefite trepps flrètte , ein febr engts Rent , vefti- 
mentum ftrictum. (murs, aconirum, 
E:rangic leow:rd, érrang'e loup herbe » acromite mm. IBolfse 
s'écranglet » — fich echencken. mortem ſibi laqueo con- 
{cifcere » ſich ermiracu, ſe ftrang lare. 
Etranglement » frangelamente ; ra Errlrgung, flrangulario. 
Gg) on 








el, urinam (uffoeeris. | 

Etranguillon: mal de cheval , me chmorres f. eine Ærandbeit der 

bus quidam equorum, : 

Etrappe fauènlon , falce da tagliar le floppie, eine Sichel, falx. 

Etraper: tagliar de fhppie, die @toypeln abfchneiden ; ftipulas de- 
metere · 

—— farchiellette, ſ. falce da tagliar à futllere Le floppie » tir Si⸗ 
del, falx. 

être» eférerpref, Jens foi, ès fiame, fetes fons, p ailé def, fui, foflis JR 
de part. late, fevn, elle : 

l'être» l'effere, das Weſen, das ſeyn / hocelle. · 

hᷣre a propos» fére à prepelire , ju dem Vorhaben dienen, ad chom- 
bum tacere. 

Etrebien ou mal enfemble , effere amici à nemici, effere bene à male in- 
fième wohl oder übel gufammnen ſtehen, amucir.à jung: , velini- 
micitià disjungi- J : 

Etre {ur le vin. efere däte alvine, dem Wein trincken ergeben jeun, 
vinumnimrs apretere. RD 

n'êcre ça à Loi» efer fuèri di Je, nicht bey fi ſelbſt ſeyn / non elle 
apud fc, 

d'être pas à fois étre encolése , effere traspertäte dalla colera > vot 
Born nicht wiſſen was mon thut, 11 abripi- 

à qui ell-ce à faire, à chiteccas chi bé da jare » wer muß Das thun, 
cui incumbit hoc tacere. — 

ce n'eftpasa fante a moi, momtecc'ème s es kommt mir nicht zu, 
mem non ei Die Reihe iſt ax mur nicht, me non tangit oe do · 

à qui eſt cela di chic quejls > mem ſtehet das zu aa quem ectat hoc 

aquieft ce carolle. drchi e queffa carrextes CU ſtehet dieſe Kut ſche 

zu, cujus eſt hæc rh: da 

eft ceà vous» é voftre, à voffra ſtehet es euch ju, anne ad te ſpectat. 

cen'eftpas amoi, momémis ,ë mie» es iſt Hit Mein ; non ad me 

ſpectat. 

— le Preſdent. à del Signer Preſideate, 68 iſt dem Het⸗ 

ren pᷣraſidenten / ad Dominum Piæſidentem ſpectat · 
c'eft mois Jones Jen quels. ich bins, ego um. 

c'eltluiseglie delle é quelle € ns medéme o« medejims , er ift3/ ille eft. 

n'éroir que » Jenen que, wann nicht, non: wifi 

c'eil a qui dira mieux, fanne 4 chi dira meglis s ver ant beſten reden 

wird, quuwptime dicet. 

vous y ÉteS, i. lhavereindninäte, ibr habs crratben, rem acute. 


L . 

les co d'ur logis: de commoditi d'una cafe, Das heimliche Gemach 
in einem Hauß , latrina domus. | 

Euecir, far fêrettes diventar piñ flrèttes flringere paſſẽ def. flrinf, 
parts frerto, €: fit mascbet, cuger werden, contrahere contrahu. 

Eueci. fhetto, € ger ocmacht coatraétus. 

Ecrccillement friguiments, im. Die Stgemachuag, coarétatie, 

Etreciflures ffrignitira, . Œngmadung, coarctatio- 

Errecillme de terre, lingua diterra, Erdenge, euge Oerther / Éauces, 
argutiæ. PE — 

Etreigmement, Arignimẽate. me V: étrecillement, | 

Etreindre, fringeres paflé def. frimjis part. flrésre, jujammen jie- 
ben, corftrmgere. ; ——— 

Erreinte, frertéssa una flretra  F. die @ngigfeit, die Œnge , angu- 
(bia, ein tri oder tofs ictos 

Exrere. F.rogalo,m, mancia f.elit Ncujabrsé Geſcheuck, ftrens. 

Eucnedeferviteur, mantie s f. Das Triuckgeid vor Kuccht wub 
ag? , munufcal.m leivatuun | 

Etrenc, v-emiere vente prima vendita d'un Giorne , der erſte Ver⸗ 
tuteres TZags, print,.ii enultlo. é 

Etrener. faire un prélipr, regal ve fare un ragalo, dar La mancia » tin 
Seſche ck geben / xemisrmdare 

Etrener les ferviteurs , dar la mantis ai ferviteri , denen Diencren eiu 
Trnctaeld gebea, xensafervi. due. · 

Eurene: une choſe· eferil prime à proväre, à fre una cofa, jui aller⸗ 
eruen eine Eat veruchen » Piimam tei adhibc LE maaum · 

FEtriet· ue flafar m. Eli Stegreiff, Steigbtigel / ephipyiaria 
ſcandula 

allongerl'ériers slengäre la flaa, deu Stegreiff ertängrit. ce; hip- 
piasiam { and slar, paulo poducere | 

accourci l'éuier » Jeertere la flaffa Ven ©tigrciffffrer machen, 
cphivyiaiism faeduiam ccutares 

Etrieus m. affa, Ê der Stegrentf, cyhipriuia ſcndula. 


ETR ETU EVA 

Etrifs débar » m. conrefe » F. Dader, Ban / rixa, contentio. 

Etrillad: freglias freghiäta, f Strieaelnua. defricatio equoram, 

Euil ——— reglia Fe die Strienel, ſtrigilis 

loger à l'étrille ,aforiar nelajpelailia in einen 2Birthébaus her⸗ 
dergen, da der Witth bic Leute üoer imut, elle in dive:lorlo » 
ubi omnia nimis caro conſtant p.clo- 

un coup d'-"rille » mme ffregghrata, ftregliäta » V. ésillade. 

Etrillers ffregghiäre. Mreglisre, firiegin. (tsilid ficare, 

Etriller - battre. bañtere, pailc def, bartei. part, battütes ſchlagen, 
verberare, 

Euilleur» fre liatère sm. ein Striegeler, qui trigili defticat . 

Etriper » séudelläre, das Gedarm hete usnehmen, cxcntr tate · 

Erriver» fe qacreller, contendere querelarfi zncken freicen, j irBari- 

Etriver, contrariets contredire, cucgesen icon, miderfireiten, / wider⸗ 
lireben , repugnares refragarie cunt· adicere. 

Euiveux contentièfe, ant) à » rixof ss. 

Euiviers» courroye» £+ flafiles m, sferze, f. der Buͤgeltiem, habe - 
na fcandularia. 

les étrivieres. faffilires La frufla, F Micmen: oder Peitſcheuſtreich/ 
ictus flagris inicti. 

donner les eti ivie tes faffläres frufläres mit Riemen oder⸗Peit⸗ 
ſcheu ſchlagen, lotis cædete 

Etroit, ffrerte, eng , ſtrictus. 

reduire à l'étcoit» ridurre all'eflremirä, in die Œnge treiben ad an- 
guſtlas cogere. 

Etidite ment fretsamente, adv. era, genau, arétè. angufté. 

Etron, ffrenxss me Der Roth, Dreck, ſtercus- meida. 

Exrouflemene, fhaccie m. Bertuutung der Waaren, mercium 
venditio. 

Ecrouiler . fpaccidres confqnäre, die Waaren verfauttn » merces 
venderes jen, die Waaren de mſenigen, ſo am meiſten gebotten, 
zuſtelen, plus offereati rein ven ete · 


ETU 
Tudes Audio, lo fludière » Gieif, das © tubicren, ftudium. 
Etude, cabinet pour ét: diet, fludiols, Studieriiube, muſæurm · 
Etude de procureur de Notzire, aficiorofficie, m, tas Umint cire 
Sachwalters où r demeisfgrcioers, oHcium Procuratoris aut 


Noraril 

Etudiant » ffudénte feuäre, m. ein fubierender. ftudiofus. 

Ecudié, fludiète, patan, wohl und fnareid ausgearbeitet, magne 
{tudio el :boratus 

Etudier , Amdiare, ftubieren, licteris incumbere. 

s'écud.c, «ffaticarfi ingegnarli. fi befleifiigen , operam navare. 

Exudier (à leçon . fludiäre in jua lexione, dasſenige fo einen vont 
Lehrmeiſter auffacaebeu if / auswendig lernen oder verfercigents 
penun leétionis memor æ mand ue aut ahiolvere. 

Etudier les étions de queiqu'un, eférvare le attièni d'une. auff ei: 
nes Thun und —— — geben, alicujus conſilia & motus 
oble:vare. 

Eturgcon» forième,m. ein Stoͤhr, accipenfer. 

Eruve, fafa f. ane Stube / hypocauftum. 

Etuvée, fufäre f. guassetre, geftoofite peife / cibus in prunis 
lente coctus. : | 

cuire al'éruvée, flufére, eine @peife fioofeu ; cibum in prunis 
lente coquere. 

Etuvement, Jprussemènte. bagremente, bag Baden, lavatio, ablutio 

Etuver Jprwxväre, bagnares babett, lavare, ablucre. 

Exuves, Éagni cola flufa wa me Dader. b Ines calida 

Eruvier» fmfarele, macftrs de bagni, Bader. Batmeifier ; balneator. 

Ecuvifte , fufarole, in, der Badmeiſter, bilreator. 

Ecuy » flucchio jluccie ; in. ein Gutrerall, checa. 

Etuy de ur de viclon m. ral f. ein Lauten oder Oeigen: Fut⸗ 
terult, theta che ys ſ urerachordi. 

Etuy de peigne» m pettimicres /. ein Kammſutter, theca pectinis, 

Etymo ogie⸗ efimoligia, V+ étimolngie, 


Eyacuatit macuatimr me auéfübrend, evacuans, 
Evacu.@on, evicuatiône, Musleecund, cgcftio, evacuatio. 
Evacué . acute p3 tem. Qué ctret, de lerus cvacuatus, 
Evauet evatuäre: ssläère € vnetäres GUSleerex / deplere, cvacuare. 
Evader, ſehrva⸗ ſcapp ire, campäre, entasbru, evad:tes 

s'évader. Juegrres jcappare € taichen, aifugetee 

Evagarion, évaçarione, Ê Qusbrcifutit evagauio, 

Evaguer» cvagare, AUSidieeiffer, cvagari, Evalua- 


" EVA EVE | 
Evaluation, Ê. avvaloramènte, m. evaluatiènes die Schaͤtzung, pre- 
tii æftimario. à | 
Evaluer, velutère, avualoräre ſchaͤtzen / deu Preiß ſeten/æſtimate, 
pretium conltituete· 
Evangelique, adj. Evangélirem. Evangeliſch, evangelicus, 
Evangcli uement, Evangeheamènte @vangeliiher@Beife,crangelicè 
Évangzlifer , Evangelisäre « das Avangelium vertüubigen, evange= 
lium prædicare, evang-lizare- / 
Evange ifer un procés , verificare» wahr machen / erweiſen, proba- 
ionibus firmare- | | 
Evangelifte , Evantéliflas Item, verificater di lite, Guangelif, Evan- 
aclifta, item, einer der etne Klage ermeilet, qui in lite probatio= 
—— — li bas Grangelium, Erangelium 
Évargile, Evengélies mm D C » Ev L . 
Evans üic, couleur — , Color juaniter color jmorto, Tobt-bleiche 
arbe/ pailidus color. . 
— difparoitre. fparires pref. Jparifenverfchwindérevanefcere 
s'évanoüir, fe pâmer , fræmertire {. tramertijco » Venir mens 
venir manto » Prel. vents » paſſe def. vemmis fut. verrès art. ve- 
nxtos fuenire; pailé det.fvensts part, foenûts » ohnmaͤchtig merder, 
uni deliquium ati- | 2 At < 
Evanoïüiilemenc, uemiménte m. die Dhumadt, animi deliquium. 
Evanoüy; yamé , fræmortifer patt · In, dec in Ohumacht gefaen iſt / 
ui anirni deliquium patitur. | 1 
— diſparu, JP+7/0> part: ra- —— qui evanuit. 
üv.perdu: perje part. im. verohren, perditus. 
— À ON on Sachus PacherianenEvantes, Bacchæ · 
Evaporail » fuaperareier m. till ÉUNE-ODer Dimpñod ; lyiraculuin · 
Évaporation , evaparaiène J: Jvaperamente, me Ausdamyfunge 


exhalatio. — F 
— nn inoym tiu dirnloſer fautaſtiſcher Renſch⸗ 
iniolus, imagina⸗: ius | 
Re es ant d'une filic ou d'une feinme, #4 cervellinaifs 
cine fautafinuhe Ae:béper ion, Fœunina imagiNATId 
Evavorer, Juaporäresevaperare ausdampfenf vapores 
mitrere, evapotate · 
Lvaie largorm. erreeitert ! —— 
erwtiterte laxata · 
—— ———— die Erweiterung,laxatio. 
4 et» cäres slargares ermetcepu, banen — 
slargatèras f. jpalancamèntes m. V· cyaleinent. 
—— —— die Eutgehung, Frucht tuga. 
Euchariftie, Encarifhe J. Das heiuge Abeutimanl y Lacra (ynaxis. 
Euchariftique, adj. Ewcærifhices m. zum beiligen Abeudmabl gebô 
rireuchaufticus. — 


Hato. defles m. etwectt, expetgefactus. 
Eva Per parie coegliato ul Signore ? A Der Pert erwacht? 
auffgewectt ? domin isnc cæpeigefactvſ⸗· Et? ·· 
— vividus. 
Eveillé, qui a de l'esprit , Jprritejes m.tuug /vet | Diagen, ingeniolus, 
un everlé, un adrot : un jurbestes ms Oui LDDAfiee ; unteret 
Rent » qui viviio & acuto elt ingenios 
Eveiiier , Jueglräres deflare » crweden, cxpergefaccre, 
Evesiler le «hat qui ourt , Jueglhäre ul can che durme den ſchlaffenden 
bocden, 0: er ins Weſpen⸗Nen ſtechet/ arritare ctrabones. 
V2 vechiarii aufwachen/ CxpE Bite 
—— … evendicäre s Fàÿe, vindicate · 
Evenement , events auvenimentes m Dir Ausgang. cvcntus, 
Events m. tére a l'évent, f. cervella bugios me a Leichtſurniger/ le- 
ve inxeniu ne 
vin qui a de l'évent » 
E —— ventäglio.m. ein Wehenedel, Aabell: m. 
Sventail de planes, pennacchines ms eiu Wehewttell con dederu, 
piunatiie fabe lum. 
Evencé , Juentäfes paït- Me verrochen⸗ cvanidus. 
Even:à decouvert: /cspetes Part. in auffgedeckt, patens, apertus- 
un éventé» cervellinss mn maitos Jenxa cervelle, ein alberer, finuloger, 
amcns- | Aa | 
à te, mena cervellina ; tite birnloie ; Molida- + 
— , Juentamnte, jesprimémte, m, Veriliſtunz, ventifatio, 
Qudtedung, apettio · 


vin fuentätes m. ein vexroche net Wein/ inum 
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Eventer, frentère, die Lufft durchwehen laſſen, vento perflandum 
exponeto · 
Eventer, metter au vent, fventelre, idem. 
Evener: découvrir , féoprires paleräre, entdecten exoͤffnen,detegete. 
Eventeur, Juentaière, m, Der etwas au die Lufft legt, quialiquid 
vemo exponir, der etm.s entèecft, qui detegit añiq: id. 
Evencier, Jventräre, jparäre, sbudellère ; das Eingeweid beraus riche 
men, cxenterate. 
Eventtet la volaille, &c. curare i velärili, Ge. bas Federvieh aus⸗ 
nebmen, ausmeiden, volatiiia cxenterare. 
Everhon , everfiene, f. Verwuͤſtuna, everfio, vaftario. 
Evertir » Jovvertires reverjciare, umtehren, vermlfen , fubvertere, 
Eveitifear . Jouvertitère, m, ain Varwuͤſtor/ cverfor. 
Evertutinent, afaticamèmte, sforse, m. Auwenduug alles Gleiffes, 
conrentio 


s'évertuer , Maticarſi. ingegnarfs sforçarfi » mit gantzer Macht uns 
terſteheu, ermnibus viribus contendere. 

Evêché , Facevate, m, ein Diftum oder Biſchoffthum, Epiſcopatus · 

Evéque» Féjcoves m. ein Biſchoff / Epifcopus. 

devenir d'éveque Meûmier : l'Italien dit, ternar di Papa Pefcoves ſich 
vou dem Pferd auf ben @jel fegen, abequis ad aGnos. 

cut, œuf , movor me, le ueuas an pl, tin Et, ovum, 


kugene: nom d'homme , Emgenie, sin Mauns-⸗Nahm, Eugenius 
nomen wirile- 


EVI 
E Vition , euittiène, f. Œebrihafft des Kauffs, cvictio. 
Exidement, evidentemente ; Éläbrlid, ofenbabrlid/ evidenter. 
Evidence , evidéns; f. der Augenſchein / die Rlarbeit eues Dinges/ 
evidentia. .· 
Evident, me. evidèmie,m. € f. offenbar, tlar / apertus, evidens. 
Evidet, incaväre, auébôlen » excavare. A 
Evideute, incavatära, fcannellatèra, f. Vie Aushoͤlung, excavatio. 
Evier, acquis m. eill ABafferfieitt, emiflarium, aquarium. 
Eviwer, evincere ; etwas mit Recht erbalten, evincere. 
Eviration, f. eviteménte, m, Vermeidunq, vitatio, evitatio, 


Évitenent » evitaménte, Jchiveménte, m, Vermeidung, Abwendung, 
devitanin, 


Evicer, evitäres Jebiväre » vermeiden, evirare- 
Eunuque, ensces m, — — eunuchus. 
V 

Vocation, evecatiène, f, Abforderung einer Rechts⸗Sache 
E eruem Richter zum anbern, litis erocatio. — — 
Evolution, evaluxiene, f, Auffwickelung/ evolurio. : | 
Evoquẽ, evecdfe; bart,m. bep einem andern Gericht augebracht, 

ad aliud ju‘icium translatus 


Evoquer, erecare, eine Seche ben einem anberu Richter anhaͤugig 
macen, exvocate tem. 


€ Evora, V en Portugal , C. di Portagälle, eine Stadt in Portugall, 
Luſitaniæ sbs. 


Eusatoire , herba giülias empatèrie ; Odermeuuig, ein Kraut, cupa- 
tot ium, cmpaturia, berba 
Euphrañe,herbe,em/räfias Augentroſt ein Éraut,euphrofinwm,herba 
€ Euphrate, fleuve d'Afe, en Melopotunie , Éwfräte, F, dell .Afiar 
der Gupbrut ein Fluß in Afen/ Euphrares, Aſiæ fluvia« 
Euphoibe, gomme & plante, emferbie » Œuforbium, eine Pflantze, 


item, das Summi von diejer Pflantze, cuphorbium, planta, & 
gum hujus plantæ. 


Euphrofine, herbe, efräfia; V, euphrale. 

€ Evreux, V de France,en Nonnandies C. di Francia, eine Stadt in 
der Normandie, Normandiæ urbs in Gallia. 

Euritinc , éwritma Convenénza d'epera » Die füglide Gleichheit der 
Atbeit/ convenientia operis. 

€ Eur: pe, l'une des grandes parties du Monde , Europa» uma delle 
parti del Monde, Eutota, cines von ben vier aroffen Welt Theilen, 
Europa, pars tertæ · 

Euftle, « nine d'Architecture, efile» ein Baukunſt: Wott/ tetmi · 
nus À: hire:ticus, 

Evultion, evnlfisne, Auerupffung, evulfo. 

Euvre, ouœuvte, speræ tin Werck, opus. 

Eux, quellis er eglimor loves colors; dieſe, fie, hi, illi. 


EX acerbation , acerbarièmes Verbitterung, exacerbiio. 
Exaccrber , acerbare » verbriteru, exacerbare. 
( Ext, 
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Exact, #feites Qmardinges m. flcifia, qeuau, exaAus. 

Exaélement, cjaframente, adu mic grofiem Zlcif, accuraté,exaté, 

Ex et, éavéres efis gere, cinfordern, exigerc. 

Exacteut, éjatrèrrs mi der ctroas einforbert , exactot. 

Exaétion, exttione,f. die Einforderung, exaétio . 

— — m. bas ſich vergroͤſſern uſt, quod ampli- 
cari poteſi. 

Exageration, eaggerasiène, f. die Uuffmutzung, Bergréfferuns, 
cxaggcratio. 

Exagerer, ejagerère, grofmacen, exaggerare. ; 

Exagitation , c'agitatione, [, die fterde Dermeguitg, item, die Dlase, 
exagitatios · k 

Exagiter , efagitäre, fard bermegen, ir. plaget, exagirare: 

Exagonal, adj. A ANT m © f. fehécdidt, hexagonalis. 

F xagonc, efagons.che bi fei angoli. etwas fehseæichics,hexagonum. 

Exaltation, #dtariène, Erhébung, elario, exaltatio- 

Exalté , efaltats, part, m. erbôbet, evectus, clarus, exaltatus. 

Exaltéc, Maltata pare. € erbôbete, eveéta, clara. 

Exalter, ejaltäre, érbüben, erbeben. evehere, exaltare. 

perlesexaluminenfes , perle orientali, perle di levänte, à levantine. 
Oriertalifhe Perien, uniones ab Ousente illati. 

Examen, efame, Ausforſchung inquifitio, examen. 

Exametre , Mametro, m, ein Vers vou fes Maffen, hexameter. 

Examinateur, «jlaminatore,m. ein Gragtr, Ausforſcher in @eridts: 
Sachen, inquitiror. + 

Exauination, efaminatione, f. die Befraguna,Sorf@unginquifitio, 

Examinatrice , éfjaminatrice, f. tine Dig fragez oder forſchet/ quæ 
inquirit, : | 

Examine : cfaminäte, pare. m. ein befragter, inquiſitut · 

hahit examinẽ, vrffite msäte frufles m. ein abgetragenté Kleid, ve- 
Îtis desrira- | 

. Exunisée, Jaminatas part. F. eine Befragte, inquifita. 

Exuniner, cJaminare, befragex,auéforiden, unterfudtn,exami- 
nare, exwegen/ betrachten, ponderare. | | 

Exafperation, eafferatiine, f. das raub maden,bie Derbitterung, 
cxafperauo, 

Exalperer, efafferère, rauh macen,verbitteru, exafperare. 

Exaucé, eJawites part m, ein ethoͤrter / cxauditus. 

Exaucée , efawdiras parte.t, erbÜrte, exaudira. 

Exaucement , Jaudiménre m. Ethoͤrung des Gebetts , precum 
cxaucitio. 

Exaucet , jaudire, pref. iſco, arbre, exaudire. 

E 


E* cedir, ævvansäre, fuperäre, eccedere , pafsères trapafsäre, det 
Sachtu su viel thun, excedere. +. 

Excellement, eccellenteménte ; treffiid}, ausbüntig, eximie. 

Excellence, eccellenxæ, f. Güreretitiqfeit, ex: cllenuia. . 

bon varexcellence, fqsifit tm, m. fiber alle Maſſen gut, eximiè 
bonus. É un 

Excellent, erellènte, jquifiter egreçie, m. fürtreflit, præccliens. 

Exceller , ectelleres at ansäre dortrefflich ſeyn / exccliere. 

ilacxceliéen cela, hi fatro miräcoli in quejlos et iſt in dieſer Sach 
fuͤrtrefflich geweſen, excellun n hac rs. 

Excenuique, adj. eccentricss m. das auſſer bent Mittelpunct if, 
excentricuse : | | 

Exceniriques , aver dal centre, don dem Mittelpunet weichen, à 
centro declinare. : 

Excepré, ecceités in pois in ſneri, fusrche, auffer daß, cexctpto co 

uüd. 

Excepees , éettomire » QUÉNCMEN , excipere. | 

Exc:puion , ecéersione, f. Borbcbaitung, Auenehm / exceptio. 

Excés, ecceffor m. Ubermtaf, immodesauo, : 

€ Excelter, V. Corrté d'Anglercire, ©. d'Inchiltérra. titre @tabt 
und Graf ſchafft in Engellend, Angliæ Comitaus & urbs. 

Exceilif, rcrefive, adj. fvernàfig, minodicns, 

Exceflivenienc , etcefvamente, aav, Über allt Maſſen, prater mo- 
dum, imiriodice, : . 

Excez, ecrejlo, m. Ubermaf , immoderatio. : 

Excez de boire, diserdine,m. Uberuaf im Trinden, intemperan- 
tiſſima perpotauo. | k 

faireunexcez, far disèrdine, Der Sache ju viel thun, rationis mo 
dum tzanfire. : * 

Exciüon , géioner f. Vie Aus-odet Abhauuug, excifio, 
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Excitatif, eccitatives m. das (0 attreibt | quod incitat. 
Excitation , écitatione,f. die Mntre:bung, Anteizung, exciratio, 
Excitateur , Ieica:ore· m. ein Mureiper, qui incirat. 
Excité, eccitäte, pare. m. ein angereitzter, incitatus · 
Excitée, ecritare, part f. gugereinte, angetricbené, concirata. 
Exciter ʒ ecit are gureigen , incitare, ' 
Exciter l'appetir » invegliäre l'apperito , die Luſt zum eſſen erwecken / 

CiDOr UN appetitionem adduceres 
Exclamation, rclematiène, Ausſchreyung/ exclamatio. 
Exclamer , cclamare, {ridares auéidrenert, exclatnare, 
Excluant, jcludente, augj@lieffent, excludens. 
Exciurre, Acladere, pailé def. ejctuf ; pars, Jelaſ⸗, ausfclieffen, 


excludere, 

Exclus, ejchife, pare, m. ausgeſchloſſen, exclufus. 

Exclufe, eclèja, pare. R ausgeſchloſſene / exclula. 

Exclufif, ejctn5ve, ns, ausfdlieffend , xcigiens, excludens. 

Excluñon, eclufiène, Le die Ausfhuieffung, exceprio, exclufo. 

Exclufivement, gtlufivamènte, ady. qu: ſchließlich/ cum exceprio- 
ne, cumexclufiéne. 

Excogication , djcsgitarièxe, f. Erfirnung, Erfiudung, excogitatio · 

Excogicer , αιι3να, prnsäre, erſinnen, excogitare. 

Excominunication » J'ommunicationc, f, der irchen⸗ Bann, Eccle- 
ſiæ Bravior cenfut 3, excummunicatio. 

Excominunte , jommunicäts, pare me verbanuet, facris interdiétus, 
exXcoimmunicatus. 

Excommuniemenr, m. fommunicatione, f. V. 


c + V.excommunicarion. 
— Jemmunicäta, pare. F. eine verbannte , facris in- 
mine d'excommunié: l'Italien dit , cièra d'impiecère » ein feuflis 
chas Angefiqt, corvus & mali ominis — * 
Excommunier , fcommunicäre, verhannen, aus der Rire auoſchlieſ⸗ 
160, Bravioris centurz Ecclefaiticæ fulien imtentare. 

Excoriation, Le ertic ame ato m, fesriaziène, fe die Abureiffung des 
— Seus, peliis decraétio, excoriario. 

Excorier , /cwticäres ejcoriäres Das Fell abfireifren, pellem detrahere. 


Excrement , éjcreménte, m. Der Unflat / ſo aus Dem Leibe gebt ex- 
cteinenta · 


Excremental, adj. éférementäle, 
. Quod ad excreinenta fpectas. 

Excrementeux , éjcrementile, m, unfiâtig, vol Unflat ; excremen- 
Us plenus. 
Excrefcence, djrejcémçe f. der Wachsthum⸗ incrementum. 

Lxctetion, purgasiène, OCretiène. f. die Remigung vom innerlichen 

Unſflat,/ excremencotum egcflio. 

Excrouiance, gjéréjcense f. xcrefcence. 

Excrucier, cruciare . petnigen, martetu, excruciare, 

Exculable, jemjevole, ejcuräbile, me © fe Das au eutſchuldigen iſt, 


cxculationen: habens. 
Eutſchuldiaung, exculatio. 


m, © f. was ju bem Unflat gehoͤrt, 


Exculation , Jonjatiene; jcàfas 
Excule , Jia, Guriindiqung , excu(atio. 
Exculé , Jeusates pare. im. entiuldist, excufarus. 
Excufee, jemsèra, pair. F. eutfouibiatel cxcufata, 
Exeuler, jemräre . entiduibdigin, exculare. 

Excufeur ; jesjatère, tin Œntfbuibiger, qui excufat. 


EXécrable, #écribile, m, € f. greulid, verfludt, deteftandus. 
éxecrablement, efecrabilmènte, abſcheulichet Weiſe / detcftan- 


dum in modum. 
Axcciation ꝓec ania ae. Verfluchung/ Libſcheu · deteſtatio, execratio 
Execute, dfequits, parc. m vollengogen, perfeétus petactus. 
Executec , Meguita- part. f. vollenogeut perfedta, peraéta. 
Execute, misen arrêt , jequeffrätes part, m. verarrefiitt, detentus 
uiandato Magiſtratus· (detenta. 
Execurce, mile en arrét, fegmefräta » part. f. eine Derarrefirte, 
Executer, eféquire, mettere in efjecuxiène verridten, volliteber,per- 
hccre, cxequi. 
Exccucer par Juftice, gimfitiärebintidté,ulrimo fupplicio pleitere 
Exécuter les biens, feguefiräre, fâre il jequèfires @hter verarrefireg, 
Magiltratus nsandato bona detinere. 
Executeur, efécutère,m. der eine Sache voliichet, 
piæfcétus- | | 
Executur de Juftice, beĩa, m, manigelde, m, br Scharfftichter, 


Exe- 


cxequendx rei 


catniteã. 
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Exécution , efecmxiène, f. die Bolengiehung ; cxecutio. 
Execution aux biens, f. Jequeflros m. die Derarreltirung der @ter, 
bonorum deceurio. , 
Exécutoire,adj. efecuteries m. der zur Vollziehung oder Vollſtre⸗ 
Œurg gebôrr, ad exccuri.nem fptétans. | | 
Exemplure, Memplare m, ſubſt. & adj. ein Œremplar ein Mufer/ 
cxemplar. {exemyplum. 
. Exempiairement , éfémplarminte, adv. andern zum Exempel / in 
Exemple , efempiss m. Beyſpiel/ exemplum · 
Exemple d'écrivure , effempläres m. eine Abſchrifft, transſumptum, 
trans ſcriptum. 
Exermyr, adj. eréntes m, @* f. frey, befcenet, Jiber, immunis · 
Exeinpr du grand Prevort, Jettobarigellss caperale degli sbirris der Cor: 
rorell über die Düjher, Lictorum præpoſitus. 
Extinptẽ, effentätes part-m. befrenet, fren gemacht, exemptus- 
Exemptée, éentétaæ, part. f. fren gemaädte, excermpta, 
Exemuter, gfentäres jcaricäre » fred Madden, exinrcic. 
Exeunptible , é'enféveles nn, € f, das befrepet werden Fait ; quod 
cximi poteft. , 
Excmption, éentione, f. Bcefreyuug, immuditas. 
Excicẽæ, fercitäte, ;art.un. gelibt / erfahreu, cxcteitus · 
Extreee, Mecitatat pare. f Qtbte, exercita. 
Exercer, ercitare,- ũden, tretoen / xereera·· 
Exetceut, ejlerciratèrr, m. Der etwas treibt, quicxercet. 
Exercice , ejlercisio, m. die Hbuug, cxercicium- . 
Extoliation d'os, cavaménte di juperficie, sjolratiènes Dit Aushoͤlung 
der Oberfluͤche/ ſupei ticiei — 


EXbalaifon , Effduriène, f. Dunt, Damoff, exhalatio. 

Exhalé , effalire, ausgetümpit, exhasatus- 
Exhaler, «falare, Dunjt geben, exhaiarc. 
Exvauller , «Jalräre; exbôbeu, cvchere. 
Exherber , diberbäre, ausjàthen, runcare, fartire : 
Exheredation, dwredatiène, f, die Œnterbuig, exhæredatio. 
Exhsreder, disredires ejeredäre, enterbeu, exhæredare. 
Exhiber , preJentäresdäre, fibergeben, Daror ten,ererseut cxhibere. 
Eshibition , cbbitione,f. be Dartictung Ubersebuns, Erwoeiſung, 

exhibirio. 
Exhot:atcur , éfôrtatère, m, ein Sermebnet,horrator. · 
Exhortacion , éffértatione, f. die Bermahnung, exhortatio. 
Exhorter, éértares LOrIU, Den, ho: tas. 
_EXI EXO 
ExXigence, efigénser f. qie Beſchaffeuheit, Etforderung einer Sa: 
de, reiconditio, atuta. . : 
Exiger, domandare, ejfgeres richiéderes erforbern, einfordern, exigere. 
Ex], Mlie, m. Die Acht, das Elend, exilium. * 
Exjlé, bandites m. ein in das @iend verwieſener, in exilium aëtus. 
Læilee, Éanditas f, eine in Das Œ'end verſagte, in cxilium aëta- 
Exileinent, bandimente- m. die Verwe iſung ins Elend, in exilium 
ejectio. 

Exiler, éandire, preſ. iſco. iné Elend verweiſen, in exilium expellete 
Lxiſtence, Mexga, j. das Weſen, die Beſtehung, exiſtentia · 
Exilanc , .liflente, beſteheude, exiſtens. 
Exifter , éfere, beſtehen, exiſtere. 
Exorable, cfférabile, m,Œ f. erbẽttlich,/ exorabilis. 
Exoibiramment éorbitantemènte, ady. uninüfigeriwzifesenormiter. 
Exorbirance, Corot ana» fe Unmafiateit, enurimitas- 
Exorbitant, adj. djorbitänte, m. € j. unmüfie, coormis. 
Exorcifer , eorcixsare, Len Teuſel beſchweren, austreiben, exor- 


cizare. | 
Exorcifine , éforcifmes m, Teufels Beſchwerung · eXorcilmus · 
Exorciſte, coriflas m. ein Teufelebannet, cxorciiies, 
Exorde , éjordies m. Der Anfung guner Nedes cxcr pain. 
Exoftofe,gonfaüra d'efarf-dic@chirelung der Seiue/ Mum rumor 
Exotique, adj. 4asice» Jlrañiéro, m. Gus ànditch, exoticus. 

EXP EXQ_ J 
EXPaxiauon » afonsa dalla patrias f. Vie Abro-fexbrit vom Vat⸗ 
terloud/ abfentia à patria- , 

Expatrie , Aente é bandite dai jus paëfe, abweferd ; oder aué feiuer 

Devmarb vcrbannet, abſens aut & parriaexpuifus. 
Expcctauif , fhettarivesm, Vas suerrarten nehet, expectandus · 
Expectation, afpestatione, . Abwattung rmartung, cxpectatio. 
Lapectative, detrativerf, Dig GEATIUUIS, Doug cxpectatio. 


EXP 


Expedié, fPedite, nm. abgefertiget, expeditus. 

Expediée, fhedita, f, abacfertigte , expedita · 

Expedicnt-, iffedièntesm, viasf, mods m. ein Mittel oder Weg / 
ratio, via- 

Expedter, fPedire, fpaccières abſertigen, expcdire. 

Expeditif, fheditive, m. burtig, ausridtiam , folers,expeditus, 

Expcdition , fhedisiène, f. fpaccis, m. Abfertigung, Bertichtung, 
cxpeditio. 

Experience, fferiénxes ifberiènzas f. Erfahrung / experientia. 

Experience, pratique, pratiras f. die Erfuͤhrung, Ubung, praxis, 
peritia, ufus. 

Experimentation, f. ifPoriménto, m, Perimentatione f. Verſuchung, 
periclitar:o, À 

Experimenté, prove , verſucht, erfahren / ufu periruse 

Experimemée s preväta, ilferimentätas part, verjudité, exfabreue, 
ufu perita. 

Expetimenter, ifperimentäre, proväre ; verſuchen, erfabren, pe:icli- 
tati, cxpetiti. 

Expert, MPerto⸗ pratica. m. verſucte geubt, ufu duétes,cxpaicus. 

Expertile, praticæ- ifPeriènsas fe. V. ex érIences prati te 

Expable , cfiabiles efbiévales m. Gr f. Das gebuͤſſet, veroͤhut werden 
fin , cxpusbihis, 

Expiation , efratiône, f. Biiſſung Ausſoͤhnung, expiatio. 

Expiatoire, efpiarories m. Der Berfoyn:O.t, expiatorium. 

Expié , éjptätes parc, me veriëbnt, expiatus. 

Expier, epière, ausbliſſen, verjübnen, expiare | 

Expilé, peflate, part. m. serfampit, jertretten, concufis,contricus 

Expiré, jpiräte, elpiritos Jéurfe » part. me Das (0 verfloſſen, ju Eude 
gengen/ quod tranliit emuxit 

Expicer , éjpirares Jpiräres den Geiſt auſſfgeben, animam care. 

Explanade, Jpianatas tin éhenes mtites derd, æquaca planit ies, com- 
planata area. 

Expianader, fpianire, appianäre, Chen, gleich machen, Iævigare, 
cumplanatce. 

Explancr » Pianäre, efplicères erklaͤren, explanare. 

Expictit, pletivo, m. eriüllend, explens. h 

Expictivsment , cpletivemènte, adv, Erfélurgé-meife, per modum 
expletionis · | 

Explicateur , éjpoitères efplicatore, m. ein Ausleger, qui exponit. 

Explicauon, cplicatiène, f. die Ausleguug/ expoſitiu. 

Expliqué, Jpiegätss part · m. extlatt, explanarus, explicatus, 

Expliquéc, Jpiegätas part, f. ertärte,cxplanara, 

Expliquer, eplicäre, Ipianire, quélegen, erflñrer,explicare. 

Expliqueur , fpianatores ejplicatire,m. V, explicateur- 

Explouet, applaudere, batter le mani, frolocken, die Hande vor Freu⸗ 
deu zuſammen ſchiagen, plaudere, À 

Exploit , Jaffos fatts d'arm, ms ‘effecutione, f. eine That, Verrich⸗ 
tung, facinus, factum. | 

Exploir de Sergent, citatiône, die Ladung, Forderung vor Gericht / 
citario ad Judicem. 

Exp'oitable ; adj. effecutivesm. das volljogen werden kan, quod 
exequi polumus., ne 

Exploitant, che da la citatiène, à efégmifte, Ver für Gericht fordert, 
qui citat. * 

Exploitter, exécuter, cuire, pref. co· vollſtrecken,/ excqui · 

Exploitter, donner aflignation, citäre, dare la citatioae⸗ Kit Gericht 
aden, citare. 

Exploitteur , éffécutères m. der Vollzicher, Vollſtrecket, executot. 

Explorateur, jploratères m, ein Ausyrüber, explorator, 

Exploration, tphratione, f. Verkundicheffung · exploratio. 

Explorer , c/plorares verEurbfchafien ; explorare- 

Expoliateur , Jpegliatère, m, tin auber, ſpoliatot. 

Expoliation, Jpogliamèntes Ber:ubung, fpoliatio. 

Exvolier, Jpeghare, beraben ; fpoliue. 

Expofan’, adj. riponèntes m, © f. ert.brenb,anéiegcnd, exponens. 

Expolé cpeflos part. hingelegt, ausgeleat, expoſititius, expolitus 

Espuléc , dpoflas part. €. hinaelegte, expoñica | 

Expoler, é/pnüneres efparres pref. efpange, pale def. efpefss part, eJpoftes 
auélegen, exphanare, hittitgel, exponcre. : . 

Expoles la vie , miser la vita à pericule, (ein Loben wagen / vita in 
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difcrimen conjicere, . . (ponere, 
Exypoler au Soleil , porre al Sile, an die cuneleqen, 71 Sole ex« 
del nee 


étre expolé aux courles des eancmus, «ere ejpèflo alle jeurrerte del » 
(Gy) 3 mices 


235$ EXP EXT 
mice» uicht ſtcher fuͤt Den feindlicht © treifereyen ſeymn hoſtium 
excut lion:hus patere · | ; 

Expofe: de danger , Jeffoporre al pericele ; pref, Jetteponges jstteponi, 
dre. pallé def: fortopsir: fottopeneflis Ce. part. Jessopefle ; Davila, 
un Gerabr ſeher / in periculum cenixerez | . 

Expofeur, efpolitores m. ein Au leaer⸗ @rflèrer, quiexponit, 

Expoñtion , vfpofitiène f. Quai aung,expolirio, explanatio. 

Exptés ç austrhdlid, um dieſet Urſach mile, ob id unum. 

toutcrxyrés, à peflas à bell artes ribreffamènte » a bells Pudiesad artes 
mit Slsif, ven frenen then, de induftria, data opera 

envoyer un exprés , mendäre a buime à paflas een sigenen Manuu 
abfertisen, cereur he ininem mittere: 

Exvreflen enc. efhreffamèntes à pojia » ausdruͤcklich/ umb Diefer Ur: 

ad willen eo uno no: ire, FOMINAUM. | 

Expreilifs #frefrives ejprefivamentes IE austrhctiideu Worten/ 
© necpeis verbis- 

Expreſſion efprefiones f. Qusbrhcduna, expreffio, : 

Exp:imable, efpriméveles was auẽgetructt werden fan, quod expri- 
mi poteft. 

Exprimé , efrelfss part.m. auésetrucét, expreflus. 

Expriméc efprefs parc F. auégerructe, expteila. 

Expriiner , efprimeres vañlé def. ejpreff, parte efprejfe » austräden, 
exp. mere. | — — 

Eaprin er le jus Jpremere il Jucor paifé def, fpremeisen Jpremetti, part. 
Jorerñses deu @ Ft auscrh deu fuccumexprinercs 

Exprobation , eprsbationes f. Vorruckung / Berwerſung, expro- 
btatio · 

Expuenable · ygnttole⸗ ejpngnäbiles m. cr f. das rinzunchmeniſt, 
expugnabilis, : 

Expuynateut ; efpugnatére w · ein Œroberer, expugaatot · 

Expugration , dpmfnatiène fe die Eroberung / expugnatio- 

Expuaunet· pugna⸗e erebern, einnedaen, cexpugnate. 

Expu let, épulräre austte bar, expellete. 

Expullcur, épulatére m« en Austreiber/ expulſor · 

Exoulfif, epuliicorm. ausrreibeud, cxpcllens- 

Excullion, efpudliènes fe tie Qustretbung, ex ulfio- : 

Exquis , Pqwiliter éttimer mr auserlefen, füreret lich⸗ exquifieus, 

viandestropexquifes, pl: F. lawrsfimi cubis plem. jebr nicblides 
auserlejene @D ifen. cihidelicatifun. nor 

Exquifem nt, iquilitamentes fürtreffitder Weiſe, eximie, 

Exficcatifr difféccative, m. austrecthend, exliccanse 

Exfic.at. ne Jercaméèntes m4 difféccatione, f, 4jcingamèntes tie Aus⸗ 


trocknung/ exſic atio. 
— EXT 


EX" , éfafis f. dir Gntjtdung, aliematio animi à fenfibus. 

Exeah , eféafiätesin éflafis patt. in. der in tiket Ver uckuug liegt, 
ab. enat sa‘cnfi us | 

Brikaciqu adj. efatices me Der ft eutzuckt wird, frequentem pa- 
tiens animi al nfibas abalienarionem. : 

Extentcur difenditores ms tiset der ansfrecfet, quidilatat, di- 
ſtenvit. 

Extenhble, — m. &. was ſich ausſtrecken laͤſſet, quod ex- 
di poteſt. 

— , diflenfisne eflentiones f. Die Ausfreduns, eatenlio. 

Xxtenuat ior eflennatione. · Ge rinderurd, cextenuatio. 

Extentuet cftennäres flenuare: vermindern, AtEnuat Ce 

Encericur ; éflerièresm. &ufferiid, auswendig, exceiior. 

Excericurement . éferiermentes adv Doit aufe:, extr nfccus. 

Exteriorité » efferiorités f. Das Yuswürtige ; das aͤuſſerſte cines 
Dincs / lupe:ficics. 

Exteunmrant. éfferminänte : 

Exterminateur éfferminaléres ms 
exterminator. — 

Externninat on, fe € ——— — Ausrottung, Ver⸗ 
derbeng, deterio, exrinétio. exter u nat:· 

Exterminé , ferminätes Part. Me vertrisbeu, verjagte execriminatus. 
Esterminéce, Perminatas patt. F UNE Dersriebeus, Berjagtes exter- 
mioata. 
Exretoutoer 
unearr, 
Ex-nédi x. — 
Excirpareur, éhryatores am 
Exiyrpaticn , efirpationes je 


vertreibend, vetrſagend / cxcerminans- 
Bertiser, Ausrottet, everlur» 


, Jierminäres eflerminäre, auétreiben,verjagen ; cxter- 


finie. J. Auslöſchung, estinétio. 
ci Musrotrer. Vertilger, cxtirpator. 
Auoroitung/ ext pauo- 


EXT EXU FA 

Extirpé , Airpäte, eflirpäte, patt · mr ausgerottet, cxrirpatus. 

Extirpée, flirptas pare. f. auégerottete, excirpata. 

—— eflirpares ausrotten, cxtit pate. 
xtorquer , Cavar per forzes efforquere, allé def. eflorffs part. efforts 
abdringen, abzwingen, — Pre | 

ed ueur ; 4/4fter per fersas dinet Der abbrisat, qui extotquet. 
xtorhon , eflorfione, ſ. Bbpwiugung, Abubthigung, vivlenca adein- 
er eme 

Extraétion , rattiône, f. Ausziebung, eductio, item, das Der: 
kommen, Geſchlecht, ottus · ——* id 

Extrait, ffrétios mjcite, gchobre:, herſtammend, ortus, nacus. 

Estrait, livre demmarchand, effratte, foonéres m. @ine auéatiüaene 
Nechnung aus dem Kauffmanus Bud, raciones ex libro metca⸗ 
torain transition 

Exvrait. copie, copier gine Mbidrift, transfumprum,exfer: 

Extrait denuble race, wjcire di jchiasta nabiles ans einem abcligen 

: Gei.gie gt 24 nob.liitirye narus. 
serait, en tait de pharmacie, /xges effrâtte, 

s — 3 se ta air 
xtrait, m. ellence, efésse f. dis bete Krafft eines Di i- 
liſſimus fubitantiæ cleme be helene 

Extraire, éffrarres copiäres abbreviäre, fâre nn compéndie ; ginen Aus⸗ 
zug aus eiuem Schreiben maden, exicribere quid ex archety- 

a: —* — in — redigere. 

tanclcjus, cfrérreil juge, pallé def. effraff, part. effratt 
Safft austruden, fuccum — — — 

DE iaire, adj. ffragindiciärie, m. auſſergerichtlich, extraju- 

icIals, 

Exraordinaire, adj. fraordinärie, m. aufftrord - 

à Sa né ; ſſerordeutlich, extraor 
«ua dinaire de viande, ffraordinäris, fopra cibosm. Speiſen 
— es Die gewohnliche auffactrageu werden , cibi præcer —* 

pohti. 

Extrautdinaitement, frasrdinariamènte ungewoͤhnl 

— tein, — ————— xttaotoinarie. — — 
Xtcavaga"c-, ffravagänsa,f, Ausſchweiffung, à propoſito aber - 
ratio» Sbmermerce, Santafteren. infilitas. 2 

—* , Jravagantes m. ſeltzam, fautaſtiſch, infulfus, ab- 

u: QU 

Exiassgante, fravagänre, f. Gantafifde, inſulſa, i 

Eattavagation, ffravagämses f. V. —— is 

Extravag ct, firavagares ungereimte Sachen vorbritiaent, dicende 
decirare, abermw:Bia fepa, defipere, hber die grancten f@reiren, 

— — 
trayeut , abbreviatore. copĩatore m. einer der einen kurhen Aus⸗ 
zug mat, qui a iquid in comp-ndium redigi:. * 

Extieme, adj. efreme, m. det cufferfie, legté.extr-mus. 

Extieme Onétionr F. Olie Jante; m. Bit legre Oeſung, extrema 
unétine 

Excrenement,tfrememènte;1dy Lbercus,Gber die mañen fuñopere 

Extremité, éffremités f, Das eufferfie eines Dingé ex 1 mitas. 

Extrin{.que, adj. effrinjerssm, aujjerkalb} vou aujien, exr:inf-cuss 

Estriniequement, éffrinfecæmènte, 1dy. von aufien, queweudig, ex- 
tt inlecus. 

Extumelcence, f· twmères gonfiaménte, m, Auffblaͤhung⸗ 

— ffblaͤhung /Oeſchwulft, 


mo 


EXU 
Xulccratif, éfulcerative, m. Das die Daut auffrigt où wun 
Det, caulceraturius, host 
ulceration , slceratione, f. Verwundung / bas Au 
Daut / exulcetatio. — nr 
— — ejulceratèries V,exulceratif. 
Exulcerer , fulcerares incancherires pre ifce, bit aufft 
verwuuden. D — — 
Exuler, éandires ejuläres An @lend perwieſen ſeyn / verbanuet ſeyn 
exulate. — 
Exultation, Ieltazioxe. f. das Frolocken / exultati 
Exulecr, éultares ftoloden, exultate. — 




















F 
Fâbaxine xbic albers di Grèda, quella petie d'albers der’ egls s'i 
d i LUN 440 eu sim 
pires da je Jlefjé : d St. Jopaunis red , fi 
atbor judæ. » filiqua filveftris, 


Fable, 


— — * 


FAR FAC 
Fables favela, ein Mübriciu ; cabula 
conten de fables » favolatsres m. etuer der WMoaͤhrlein erzehlt fa· 
bulxuin narrator: 
cont=r des Fab'es . Javeläre, favelrggiäre ; narrar javel , Maͤhrlein 
erzthlen, nartate fabu as. 
Fabre: fabres mn ein Schmied. fiber. 
Fabricateur. fabricatore, in ein Baumeiſter, fabticatdt · 
Fabrication. fabricatione F. Bauuun / Erauuuna, fasricatios 
Fabrioue, fabrice f. fabrice, au pl. ein au, d'ebuu, fabrica. 
Fabriquer, fabricire » Qufbcuen, Da favrisate. 
Fabriqueur, fabricarire, in V. fabiicateur, 
Fab. aſem nc:jfavolsamente, fabe hater Weiß, fibulosé, 
Fabuleux · favedjes in, fab· air, geuhantia, fabuloſus. 
Fab litte  componitére di favol : favelesqiares in Trfiuder der Gas 
bel, fab Natum cosunemor. 
Fabu oſitẽ. favelofita, f. pense 


AC 
F\e le, facciäta £. der vordere Oiebel eines Vebaͤues, ædificii 


ta‘ics. 
Façade » che hi la farciäte , bas einen Vorder⸗ Oiebel bat ; faciem 


abcos- 

Faces faccia, f. ciera fe vifer ms volre, m. das Angeñdht, Gefidit ; Fa- 
cies, vulruse | 

Face l'Abbé 1 viferofé, faccia rubicèndar à dirubius, ein rothes An⸗ 
gaeſicht. faci srubicunda. 

enfacc inpréfenas infaccia, in Oegenmart, in conſpeetu · 

regarder en face » guardläre in faccia ins Auee ſiht (cher, vulrum 
alicujus infpic-re 

la face du grand Turcs à. iles » l'Italien dir: il tondo della lüna, bag 
Baaef st des Groß Térctens, à € Der cie, die Jralianer nen⸗ 
neu on den Bold, magni Suleani vuleus, i.a · podex,quem 
Ira'iplenilumiuun appellant 

les faces d'un livre, à r#gwardi d'un libre , Ver 
Bud, libri cireuncifurae 

— ace , à faccia à faccia , gegen tinauder fiber, obverfis fronti- 

2e 

Face d'édifice» farciäts, F, das vorbere Theil eines Hauſes, ædi⸗ 
ficii fronſ iciumn facies. 

de prime f. ace » di primo Lancie, di primo sguarde ; ben erſter Auñidt ; 


imo intaitu. 
Fate en archiccéture ,faccia, f. ein Wort in der Baukunſt, Vox 


archireétonica. | | 
Facé , chehä farcis, das ein Sefidt bat, faciem habess · 
facetiæ. 


Facerie , facetia, f. Kurtzweil, @dhergreben ! 

Facetre,petice face vifefter me faccia picciolas E, in kleines Auge ⸗ 
fibt, facies parva. | — 

diamant tailléen facettes · diamänte à faccètie, 61 eckicht geſchliffeuer 
Diemeni, damas diversa fronte conpicuus. tabulatim ſectus. 

Faccueuſe, facéta, f. dartzweilige/ faceta. 

Facericufement, faretaménte » adv. furgweiliger Weiß, facete. 

Facctieux, faces, rm. Purémeiltg , facerus- 

Faché » ixxdtes sdegnäte, incolera, adiräto , 30f11ig / iratus. 

je fuis Faché, ie ſuis en colére » Jens fixxäte rdrgnètes in coléra, adi- 
pète, Ub bin qornis, liccenico Cimirann. L 

je uis faché, j'ai du deylaifr, mi difpiäce, mi rincrefce , €6 verbrieft 
mi, doletmiht, 


fabulofiras, 


Schnitt an einem 


molefté fero. 
j'eafuisfaché me me difpiäce , id) bin deſſen übertrüfig, naufeam 


hoc mavet. s PR . 
Facher, adirare, sdegnäre, fire andre in coleras trötheu, iratum ted- 


dere, ad iramcominovere. 

Facher -nouycr faflidire affannäré ; pref. faflidifes , DBerdruË y 
Widewillen erwe den, tæsio afhcerc: 

faire tacher » Are andäre in coléra effacerbäre joruig Madden » flo- 
machuin imoverer cxacerbate 

Facherie, faflidio. dolère affannes rincrefcimentes m,meleflias f, Zorn, 
Unwiu, Bertruf. moleſtia · offen ro. 

Facheule enn: yrufe »fafidfe , E eine mrmillige , verdrießliche / 
odisG> ac-rba. l : | 12e 

Facheute deplailnte, difpiarevole » Ée cine beſchwerliche, mifiduis 
ge; molelta: ditphicens. 

Farheutes nouvelles : pl. F. cettivenmee, f. arvelle acerbe ; f. bôie 
Brituna , resnovæinfreflee · de 

Facheuicmenr feflidrefamente adv. v roricfticber AD£:É , molefte. 

Facheux, deplaiants difpiacévele » m. werbrieÿltd ; moleftus. 
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Facheuxs ennuyeux » fafidièe, wirvillig, verdrießlich, accrous » 
mo eftus- : 

Facile, faciles me, @f. leishr, Faciliss 

Facile à perluader, dipeca leväta, fasile à perfuädere » 
den, perfuafu faciis- 

Facileinent , farilmegte» adv. leidtlid , Facilè- 

Facilité facil, feitiateit, faci itas · 

Faciliter » facuitäre , lejdpt mate, Faciliraremafferres 

Façon» maniere, mods maniér«, Dit Get, Leifrs nos, c nfuerudo 

Façon, mince, gerbo ciera die Veſialt Desert His und Éorigen gan⸗ 
hen Leibs , oris ac univerti corvoris Îpe-ies 

avoir bonne façons baver bison garbo, gutt Deſtalt 
eſle car-gia. 

Façon, factute o—— Arbeit/ opera· 

Façon» mode, fegia, nmlansa, die Art, Mode, mod s,rt 0e 

Façon. ft, artifice d'unouvrage, mn. pers, Je davore, ms EL Werck, 
Xunffut, artiticium · 

— ————— geatilexze » f. pla 

De g'ereuthei , uraatus. 

ala façon, all'ujänte, tail) Bewob'heir, pro morc. 

1la bonne façon ba buon garbo , € iſt wohl geſtauret, pulchta cor- 
poris {pe 1 ædirus cit, 

de ma fagos. dimia invenyinr , DD"! meiner Mrbeit, meum opus. 

donner de la façon . garbergiäre y dur garde, Weftait , Art, Zierde 

… fiches, forniam & ornatnensum aëdere- ‘ 

ila La façon d'êcre, &ez. baciera d'ejére» es ſiheinet, baÿ er ifts 
videtur elle, &c 

Faę n de Faire » mods di procederes priamènts » maniera 
due Art su verfahreu, proced-aii modu⸗ 

de la façun: dijus mêns, di jua opera) fatio da lui, von feiner Arbeit, 
[a vycus aliquid. 

que d Façon vo:sfaires, quante cereminies quante merde » was Des 
prâua rat iht / quanruin ‘eremoniarum. 

eng clefaçon que ce loit eme che Jia» t8 jepe wie es wolle, quo- 
cunqu: fit inowdo. 

de Frçéonq ie di mods che, alſo taf, adcd ur. 

Facund. ferènde m, betedt, Facundus. 

Facumdtes faconda, F. eme berebjame, Facunda, 

Faco it. eloguentemente Con facindias facondemente, beredſamer 
Weiß, taru de. | 

Facondité, facendia, f. Gerebemfeit, Facundia- 

Façonné. snitruir, imjermate , part. me abgerid}tet 
beſch aſſen/ compararus. 

Faconne. fait · Nati⸗, fabricäte, 
ctus · 

Faconnement, affomemènte, m. 
Abrichtuag, imtormarios 

Faconner, affarxemnare, garbeggiäre, geftalten, eiut Geſtalt gebenr 
ſigutate · formarc. — 

Façonner, accoëtumer avexxäre, angewoͤbnen, afluelcere. 

Façonner, Eure des façons: Jarveremènie Georaͤnge, Ceremonien 
macden, adhibere cæ:emonias. | : 

Façonnier, qui tait des fx ons» ceremenièfe, ber viel Oerruͤng mas 
ets qui ceremonias adhib-t- ; 

Façonaie:. dr apiet⸗ dyappières pannajwolo € Œub: D aufer 
panni me Cac te 

Facteur, fatoresm, eines HandelsarannsVerwalter inftisors 

Facteur, faileur d'orgucs» fatiore, erganäre m. ein Drecina.iers 
or#ani pneumatkiartitex. 

Faéticafement, fatti/amente, aufrühriicher Weiß / factiose · 

Factieux farriefem, aunrübrifd , tactioſus. 

Fation fattione, f Qiuncubr, euc:rep, Éa‘tior 

Factionnaire adi. difattiones jatiisio , @UrüDri chet- factioſus. 

on fac cons #n ajntante an che va per futto d jaresnepern » der Il 
in aderbend Sachen mit. qui slurious rebus frimmifccr. 

Fattam: m, agente, fem. manijefii, me eine Schutzſchrifft avo- 
logia. 

— fatturas manifatture « F, das Werck, die Arbeitropera, 
faét ta · 

Faétuterie, aaeo di ſattura, nfficie di fattire , eine Werckſtatt, ohei 
na bas Amt eincs Oaudel⸗Vrwaiters⸗ inftiroris ofictune 

Faculré » farelta J. facolià, ai pl bus Bermoͤgen, die Gexalt, 


Macht/, kacultas · 
Facul- 


leicht zu bere / 


haben / ſpecie 


di trattare, 


iaſo matus⸗ 
gemacht, grarbeitet, factus confe- 
die Gefiulturs ; Formatio. die 
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* Facultez, f.biens, m. reb6, [. beni,m. faclià, f. Outer, Derm 


gen / diviciz, bona, | 
FAD FAG | 
Fe fciochèzze. miachionaria » bagastèlla, f, ungereimte Sa⸗ 
en, Narrenwerck, ircptizs 

Fade, adi: infipidos m. ungeſchmackt, infipidus, 

Fade, pour fein infipide, uugerhmadte, infipida. 

Fadement. infipidemenre, uugeſchmackt, unlicblidh ; infulsè » in- 
jucundé, | , 

« — — d ltalie en la Romagne » C. di Remagna » eine Stodt 
in Ital en in der Momaner, Faentia, Romaniolz urbs. 

Fagot,m. fafine:f. eine Dolgmeile Meifaebunt, vicgulrorum Fa- 


s- k 
— le fagot, v . ↄaicar dell'ercties , nach der Ketzered riechen/ 
hæreticum olcre. | Re 
ner un fagot, fcaldarfi lavorändo à caminände, ſich inn Gangoter 
met Bcbaterbigen, eus o vel laborindo calefcer- 
eoiunprer des fagots, i. —— dire ſprepoſita. Narrenpoſſen, 
Mu, mugari. fab las nae tate 
— lan nt af finamente m. die Wachung dar Dolg: 
meden, coactio virguitor:m in faſces · 
Fagorement fardellaménto, affafcimaments» m. V. fagotage. 
Facorer, affaitinäre » affardellire, metaph. far greffamente , in 
Mellen binden, infafce: cog-re . , 

Le faoter feganfl re burlärf. fcbersen » ſchimupffen, jocari, 
Fagoreur ; fardellasre, quelle che fä le fafcine, tin Wellencoder Buͤſch⸗ 
inmacher, faficu'onmn collcétor- : i 
Fagoteur: * ; metteggiatères ein Poſſeureiſſer, kurtzweiliger 

ſch, joculstor. 
F — fiers cattive odères japor infipide, m. ein libeler Gerud , 
æœtor . éinhorler Oeſchmack, (ape ingratus, À 
Fagule » granchis di mare , f. an Meer⸗Ktebo, cancer marinus» 


FAI F 
ance, maiolica, f. eine gewiſſe Art irdener Gefaͤſſet, vala ſieti- 
_ —— — 
ifielle de faiance majelica, f. idem. : 
M pe fs — fance , piaire di majolica eige irrdene Schuͤſſel von gewiſ⸗ 
ſet Erde, — ſen lanx fictilis faventina. 
ct, ſatio, PA fair. | 
Der à fait que , Jecondo che, mentre, Ju bite che, uachdem, ſo bald 
ais, poſtquam · procinus ac · 
de faict V.· de fait. — 
Faillance, €. Juenimente, m. Ohnmacht, ahimi deliquium. 
Faillir , mancäre fallires errère matiaeln , dectie, irren, crrarc. 
il a failh de mourir, à fläte per morire , er waͤre jier geforben , 
ii inquus fuit 
à ur EI com fuemimente, con grand die, mit eutfallrnem Muth 
und Kraͤfften, anima deficiente, se À 
le cœur lui Faucs i. vien mance, Ver Muth entfällt ihm, animus 
deficit. ; 
Fallice» faliira bancaritta, f. Mr Banckerott eines Kauffmauns, æ- 
is alieni diflolv-näi inopia, | — 
—* —*2 färe bance fallite ; Danckerott ſpielen / creditoribus 
renunciare — — 

Faim» ame, fem. der fames · 

Faim: mor vulgaire » pour envies vaglis dit Begierd, Derlan: 
gen / defiderinm, cupiditas. · LL 

La faim chaile le loup hors du bois . a füme caccia il lupo 441 bejeo s 
La necejftà j'à lavorare i meghitrofi , il Inpo cacriäte della Jame., ejc2 dal 
bojes, der Dunget treibt den Wolff aus dem Suſch und die Muͤj⸗ 
figcqur Arbeit fames delides ad lahores mpeilit. 

de: où paler la faim, sfemère, ben Danger fitllen , ſedate famem. 

qui a grande faim· famelicos affamate , der einen grofen Dunger 
bat — 
intiſe · V· feintiſe. 

fre Torte de glardes ghianda di fagsie einDudeder,fagea glans 

Faincan: » fcisperäte, imfingärdo. perdi:isrnätas da pice, sfatcendite neg- 
bistejo, im. ein ARéfrgaanaer * inavus. 

Faincantife, imfngaerdie, daprcésgime , f, Mußiagaug, Gaulieuseren, 
ipertig · F 

——— imparf. fareve, pale 
fé del. Jeris jarejir, Ge. parte faite, ma hen, thun, taceic- 

Fuite des snmes. elccuners /chermire, ſich in dem Fechten üden, les 
dicré dixladiati· 


FAI 
Faireun duel, farduelle, einer Zweykampff antreten / inire mo- 


nomachiam. 

je n'ai que Faire » mon bà di bifognes non micure non mitocca, non m'im 
porta ich bab es hit nbthia, opusnenhabso, es gehet mid 
ntbtéau , mean non eft. mea nihilint-reft. 

vous n'avez que faire, &ce men dovére, gs gebet euch nicht an, ca- 
unnon cit. 

Faire une licué dechemin ; ceminer sua lega, gite Meile geheu, we 
num muilliare confice.e, 

fe vert il faire, pus ceffére, iſt es mbaiid, eftne poffibile. 

ilautafortafaire flentére moltes ge wird es fbreeriid thuu koͤn⸗ 
et, vix perhcier. 

fe faire aquelquechole, avtexerf ſich etwas angersebnen , af- 

ielceree · | (rem 

vate faire faire. ji. ué in berdelle, gebe an den Dalgen/abi in malam 

Fair-place, der lusge . Dias mecheit loco ced-re. 

aire —— tojäre, jar la barba, radere, den Bart puten, tondere 

1 fire 

avoir a faire a unefemmme Aar con une donna ; mit eintm Weib ju 
thun haben , tem habure qu n /i juse 

Faire acroire» dar da insendere, fsb rretn, verfissdere. 

ilejthoin eatare, &e· à buémo per fre, Ce. es ff din ausricht ⸗ 
ſamer Meuſch, ftrenuus rit in ag rd - 

Faire, en juuant a x cattes dar le carte Die Karten geben, cattu- 
las fuforias co lutc:ih. sd ft b € ce 

ſi faire fe peur, rech époñibile mocs môslibif, A r: poteft 

c'eftuin faire le faut, éco/e neceflaria, bijegnafarle, «6 muf gethau 
werden, hocfaciendu.: eft. 

j'ai beau faire » l'Italien sit: men mi vale men mi gioua, c6bilft mis 
nicht, mihi cunm dunon «it. ru 

letaie croire darfi da credere , ſich ber din, fbi perfuadere. 

s'entaiteacoire, flimar je ffeffes haver buonx sjimione di je medefime, 
von fic jeibtt etwos ha ten, h à. 12 borare. 

Faite eau » fare atqua ,entrar l'acqua nel vajcells ; ju Schiff geheu, 
navim cont rdiutes 

Fai:c vent, tirare vente, wehen, fire · 

Faire pitié, mwsvere a compajfione alſẽ det · m/f. part. mofs, jui 
Érvarmen bemegei . sf: ricordiam commoverce 

fe faire. Jerfi da qualchecoja , gemactmerber. conficie 

le taire qua fe dit u vin, &ce maturarfi, jeitig werden , welches 

, vou Wein geſagt wird, marur. ere quod de vino diciture 

aquicit-crafanue. échirecce, ann:miftes , quemor o tangite 

geſt a faite moi, tee âme 68 nt au mir, me ordotingit. 

Farc vo t les éto les de jour, qua- don frape lur la tête . fer vedere 
Le luccisle di çiorne . einen ins ©: fit juiagen / daß ihm das Feuer 
her æÆs ju pringen tb. dé -t, r : orem)-Aigere colaphum. 

c'elt a fane a li.cela lui ſied bien. gli fé bene , Ras febet ihm 
wohlan, hoc illum decer. 

ceſta faite a un écu + ꝓꝝs smportäre uns jcéde al più, cé moöchte jun 
hoͤſten einen ZT aler betraactt, chalr.coemi poreit. 

c'elta fati à des nai + Ésegnerebbe effer menchione per jar La tal con 
Ja écofa da jeiscchi bas wuͤrte nürru® ethan ſeyn, hoc ſtoliaum 
eſſet facin se 

Fair: beau » efér bel temps, waus ſchon Wettet if, quando cœlum 
eſt feremiinrs ñ . r 

Faircinauenis efercattive t 79e, ôcattiva flräda , wan es li 
Wetter und uber qu gehett if quando cœlum pluvium Pa 

: funt Le F h 3 

aire chaud, 4fer calde warm jepiif quando cœlum eft = 

Faire froid. «fer fredds far fredds, fait jeun, frieren , —— 
& magnum cittris Se 

Faire chair + effer di gièrmes eÎfer chiäre ; & ainf des autres, bell, Ha 
ſeyn, quando : œlu :: fuduun eſt · 

Faire jour faire mur » eJer Gisrne, effér motte, Tag (eou ; quince 
luxortacit, Nacht entt, qua: dusux rit L 

Faire au dela de ce q.'on peut c:6.1e. trapafäre con fingolarità d'ope- 
raxièni lhumäna cedenxa, Bentiveglio, mehr ais Suitolitb ift , 
verrigrensulerx dem vpc:ai (um: eſt letenum. 

il faicheautems, J4be/temps bel t/mp⸗, €8 iſt ſchoͤn Queiter, cœ- 

il fair froid» Ja froide , es if Pult, mignun Eg scli 

il faicchaad . jécalde, estftmarm , cœ'umneitæiti fume 

il fawnuic, € notre e motte jours . €5 Racht mux cite 

ileit a tour fare fé volenssers suit. quelike fi vusle, s'accemoda ad ogni 


* ce /⸗ 


.-FA 
CA De tutti, er iſt zu allem bereit und willig / ad emnia pars- 
- tus eft. 

bommr à rout faire i. che s4 fre egmi cofa » ein Menſch ben man ju 
alles brauchen fan, qui cuvis operi & negot:o adhiberi poteft. 

Faire comme on Fair à Paris, laiſſet pleuvoir ; l'Italien duc, far come 

_ quei da Prato, che lajtians pièvere, à, come quei da Dexxa, che lafcians 
pivvere fin che refla , 6 macben rie die ju Parif, es reguen laſſen, 
luriam colerire uti Pa ifientes. | 

Fairela chambre , raffériare la camera, ein Zimmer wieder aufpus 
Ben’ auéjieren, conclave repurgare & onarc- · 

c'en eſt fair, € fpedite il megorio, es iſt verridtet, es if geſchehen, acta 
tes eft. 

la balle n'a rien fait , a palla non hé baläto , der Dal iſt nicht auff⸗ 
geiprunaen/ pila non refilir. | 

celafair biens éuttabene [là bene, campeggia bene ; das ſtehet wohl, 
hoc bene {e haber. on ROSE 

J'ai faire ites les ruës de Paris ĩ. fon flète per tutte le firäde di Pari. 
£i, tb bin dur alle Straſſen ju Parié gangen, omnes vicosPa- 
rilus pervolavi. | 

Faire beiucoupune marchandile, flimaer molto, demander molte fhi- 
mar caro na mercäntia, tine Wagre jehr theu.r halten, mercem 


1æiti rare. | 

Faire A moitié duchemin , ĩ. «intäre à färe una cofa, cinem belffen, 
opem a'icui ferie. 

le faire, far quella coja, far l'atto veneres, deu Beyſchlaff verrichten, 
coirum feu actum venereuwn exefcetes | 

e‘eft air de lui,egfié fpediro es iſt um ibn aeſche hen/ actum eſt de illo 

c'eft fait de (a vie» perdera lauita er wird Das Leben veriiereit, peri- 
culum visæeiimiminet. is 

vous étes bicnheureux d'être fait. ĩ. voi fete sn gran passes à minchis- 
ihr ithd ein groſſer ect, inlignis :s tit ius. | 

un homune fair, # huème in eté virile , einer der maͤnulichen Alters 
iſt, homo ætate virili. Lo — 

cet habit la vous eſt b en fair » quel veflito vi e — — Kleyd 
if wohl gemacht/ bene cotpori aptata il hæc veltis- : 

Fab ro Leveräre le vis, die We ngarteu hacken, paitinare 


vincas- 

Fair- têtes far tefla-refillere widerſtehen/ refiftere, 

Faire lacuifine, cucinare, [0 gel, coquere- 

Faire ous foi, ou tout fous fui » — Jets alles unter ſich gehen 
laffen ; excrementis «ét in conipyu cire, ru 

jee que Faire, men so chejarmi chemi ſare, ich weiß nicht was 
id thun fol, quid again nefeio. “T0: 

je n'y {çaurois que Faire + men 1e che farci, ich meif nicht was id bier: 
innen thun oder wie id) mich verba:feu joll, quid in hoc negotio 

end m fitnelcio. | | 

Fe fa (eau. fafcie, m. tin Dünbdel , Fafcis. : 

Fais. m pelanceur: f.pefe m cii Li, Brie, opus: ſarcina · 

accablé fous le fus» eppréjle dal peje , Der uutet Per éatericgeu if, 
orcreopreflus. | 

Failable, ff puè fère, facèvole, thuriid ; quod feri poreft. 

Failars fagiäne,m. ein Susan, j'h anus. 

Fur cbruyant. oran in. ein Mucrhen, urogallus. 

Faifandé , flagmäre, affatianäte, pat im. gedatzet, in die Baitze 
aeleat, aceto maceraius. · ; _ 

Faïlandeau, pecie faifan, fagianstre, ms ein junger Gifau, phaña- 

i pulls: ane 

Faifander, Aagiomäresafagianarr, baigen, iu Die Daise legen, acc- 
to macctate. = 

Faifanne, fagiäna, F. eine Fafanenbenne/ phafians. 

Faitanrier- cacciatère,s mercante dé jagiani, 111 ein Faſanenfanger, 
oder Kramer, q ii vhaſians capit aut vendit. 

Pailart, faccende der etwas thut, faciens. 

ce faitant . cé effendes did flänte, auf die e Att, hoc pacto, hac con- 


. fafias m. eine Bürbe, Suͤndel, Fafcis » {arcina. 
peric faifceaus faflellins » m. diner Dünèel, faleiculus. 

Faif ar, focitere , un, Der ta$ oerfertiat, Nacht confe.tors 
Faifeur de lue, lintärss ein .utenmacbet/ quiteitud nes conficie, 
Haifcur deycignes pettinäres ein Rammadctr,qui peétines conficie 
Faifeur d'ancres, aneraio, me ein Ancker⸗Machtr, anchoracum 


Queflavree, faileur, ferve per tutti gl'artigiäni, che non fi joffims eipri- 
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merein una parèlar Viefes Wort faiſeur, Fat qu Beneununa duc 
Haudwercksleute gebraucht werden, wan derjelben Rare: jich it 
einem Wort nicht fiuden, hæc vox faiſcut ad omnes orifices de- 
notandos adhiberi poteſt, ĩĩ eorum denominatio unà voce £x- 
prella non reperiatur, | 

Faille, vas di —* —* difetto_ da far ſtorrere il fiers del latte, ſar- 
mate il cajciss ein enapfuon bon, fictilis cafcoru: 
Faille, V. farce pfvon Thon, fictilis calcotum eypus, 
Faifter un bâtiment, V. faiter. 
Faiftiere, V. faitiere, 
Fait, fatiss part.m, gethan, gemacht. fQus. 
Fait. afaitque. fudiroche, feconde che, fo bald, nachdem als, pro- 
tinus ac. 
tout a fair ·Net⸗⸗, gaͤutzlich, gantz und gar, omnino penitus. 
de fait» ineffetre, ju der —— — ——— 
ait accoütuinés avvezzo folite, attoflumärs , te in, — 
alluct is, gewoͤbnlich, foliess * — 
ce n'eft pas mon Fait» non é'/fatte mis, das ift nicht meites Thuns, 
Gber meinen Verſiand, res hec captum meum fuperac » item, 
das iſt nicht für mich, mihi incommoduun eft. 
ilentend bien (on fait, ĩ. é prattico, é intelligente, er iſt ein Erfahr⸗ 
mer, expertus eſt. 
celt mon faits fé per me, à'{ fatte mis ; das iſt meine Arbeit, hoc 
meurn opus cit. 
au faic & au prendre. rm sà'{fätte, nel fère, auf der That, in {to 
prendre lur le fair, coglier ſatio pallé def. colfi, pare, cale, auf 
Per Æbat ertappsn, in iplo faéto deprch-ngere. 
Faitrmeur, fatucie, fatte , gite Toet , fa inus. fa4um. 
Fait d'armes, m prusva f jatte d'armi, m ein Sricgs:oder Helden⸗ 
that, factum milira’e. 
melon trop tait, 1. melonetroppo matäre | eine fiberscitige Melon, 
nimis maturus pepo. 
en fait e langues » in materia di lingue , in Sachen die Spracd be⸗ 
treffend. in eu quoi linguas (pcétar 
dire ion Fat 1. dir la ſua ragione ſeine Gruinde anflbren , fuas rati- 
ones prufe re. 
homine tait . buôme d'éta confiflente . tin Menſch, fo bas maͤunliche 
Alter erdeicht hat, homo ærate cont ·naca 
boinme bien fait » huomo di garbe, à garbäre , ein wohl geſtallter 
Menſch, Furmofus hom, 
poſet en fait⸗ 1: morar per cafe, à cofa impsrtänte, addur per ragiène s 
den Fall ſetzen, ponere cam. 
il a eu lon fait,  fatscolte, à late pagäto, à caſtigat⸗ at iſt gejuͤchti⸗ 
get worden, but jein Theil befommen. : œnas uit. 
Faitard parefleux, seghurefe, me ein Faullentzer, Langſamer, 
piger» fegnis. 
Faitardement , neghittofamente . langſamer Weiß, hinlaßiglich, ſe— 
gniter. 
Farardife . infingardia, f. Sau'brit. Tréabrit. fegrivies. 
Faite, ſomnite· cima faffitio colme jommiti, der O\ivilel, Faftigium 


. au faire d ; bonheurs 4/'auge delle fehcirà, in der bôchfen Gluͤck ee⸗ 


liafeit, in ſumma fi lictate. 

Faiter un batiment , tolmäre porre il fafligio ; ben Gipffel auf ben 
Dau jesex, xdifcio ci.lmen add fe. 

Faiïrier unleaco vrirle faite. tegola della cima, à romignels , tite 
OGivffel:3'eg l, imbrex. 

Faix, jajcios m, foma, J. pife,m. carice, m, ein Buͤndel / Fafcie » eine 
Buͤrde, (arcima, 

Faizandet, «figiamares — condite. 

M 


File: fon da. cofla, f. promanterio m, ein erhabe ner Huͤgel au dem 
Geſtad des Meers / litus prommirens. 

ns vale Falejia , ſ. eine Stadt in Grandreid, Falefias Gal- 
iæ urbs 

Fallace. fafläcia f. Betrna, ſallacia. 

Fallacieux» fallire, m. betrüilid , Failax. 

Faïlo:r, éiegnäre. mien, follen/ oportere , mangeln, gemift 
merden, delileru:i. 

il ne lui fallort plus que cela · rom gli mancaus altre ; eg mangelt ihm 
nichts a15daë, nil Mi peæte⸗ hoc deerar. 

Il faut, éÿjegna ff vmole, man MiUÉ , oparter ; es if vonnoͤthen, 
opuselts requirirur, | . 

ils'en fautrne mancaë vi manca,es ĩſt noch weit gefehlt/ multum aheſt 

(Hb) com- 
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ccinbien vous faut-il » quante vi vie, wie viel gebôrt ed, quan- 
tum tibi debetur. —97 — 
aly faut de l'argent , ci va damiri, vi veglions dequattrini, Wan bat 
da Geld von oͤthen, opu: ibi eft pecuniã. — 
ue vous Faut il» che vi manca » was mangelt cuch, quid tibi deeſt 
1] faur qi cie faſſe, &c· be à far, Ce. id) muf cé thuu / me opor- 
cet Ficere. | 2. 
il boit comme il faut, Seve in quantirà, er tritift viel,multum bibie 
tant s'en faut, monche, ja fo ferne if ef, rantum abeft. 
us'en faur. pocomancas té feblet menia ; parum abeſt. 
ils'en Ésur beaucoup , nemanra affai, vi manca molte, e8feblet noch 
viel ; nultunabeft. — 
il m'afallu dire celar Jens flato obligäre à dir quefle , id bebe das můiſ⸗ 
jen fagen » me —— hoc dicere. · : 
jla tallu» é flato di bifogne, é flate nece]faris » €8 if noͤthig geweſen, 
neceſſarium Fait. AE 
Falope, lotte d'alouettes fetie di lidola, eine Gattuug vor Lerchen, 
alaudarum fpecies 
Falot: m. Carte de lancerne» f. lanternènes m, farccola ; face , facella, 
tercia, eine Seucbte / Facula. geftatorius lyennus 
mn falot un lot » 0 falotice, mm buffène ; mn jciocces QUI grober arr, 


inevtus ac Éatuuis- 
— — — , ridicolefamente, naͤrriſcher, laͤcherlicher 
Weiß / ridicule. — 
Faloteries émffnarie plef. grobe unaereimte Poſſen, ineptiæ · 
Falouques feluca,f. ein Nache, fcapha | 
Falourde . fafcina di fa greffe, di pertiche taglidte , ein @ebunb 
o8, lignorum falcis. ta 
—— sub, balorde, cisco , m ein éinfâltiger Menſch, fa- 
batd 
Faloufe —— ad gemeiner Dietam, diétimnus alhus · 
Falouze, gratis Des, dittams Baflardos feconde cuni » paflo di crue, 
Gottes BGnad, eine Art Storch⸗Schuabel, ein Æraut ; gerani 
fpecies» herba · 
Falfiable . — » m. & f. bas fi verfaͤlſchen laͤſet, quod 
] i poteft. | 
— Fi fallfcante » m.& f. verfalfend/ corrumpens, 
Falñficateur . fallifcatère » m. etn verfalicer, falſat ius. 
Falfificationr faffifrariène, EF, die Verſalſchuug, vitiatio, corru- 
Fa. fallifeäts, pare. m. verfaͤlſchet, corruprus:adulteratus, 
Falfifier , falfificare, verialfden, corrumpere. 
Faluife, forte de ferpenr, petie di jerpénte , eine @rt ©dlangen, 
tis genus. ! » 
—— V. de l'Isle de Chypte⸗ Famagoffa .G di Cipro » die 
Hauptſtadt in Cypern, Fama — primar ii urbs · 
Fanche, foneies,m. bungerig/ famelicus- | 
Fameufement , femo/aménte, adv. bérübm£er Weiß, præclarè. 
Eumeux , fawèle,m. berũhmit · celcbriss · | 
Hamiliarisé, demefficises part. meber ſich mit einem gemein macht, 
qui eum aliquo famihiaricer egit. ; 
Faniiliarifer , —— njar famigliermemnte ; fi gemein ma: 
,; cum aliquo familiariter agerc, —— 
par té, forte - demeflichéxxe» f· Vertraulichkeit, es 
ft: iliaritas- . 
lies darts m· gemein, febr befanbt, Familiaris. 
Eamilierement, alla demeflica, famiglianmente . vertraniid Familia- 


pile, fomighie € ein Deſchlecht / ic, tas Hausgeſtud, Darfges 
1, famiiia: , : 
12e ace maifon » Mirpeféhidia, cata, reve genie, gemara- 
sine, L Geſchlecht, D_-NÉ familia profapia. 
dufnille Royale, di frrpe Ragia » von Koͤniglichtm Oeſchlecht, à 


— An· di gran cafäta, di grande jeiatta, von einem ſehr 
varuehmen Hant / ex infigni Familia. 5 
re de Famille , padtre di fammglia, der Saufoatter, parer familias 
famille fera un jour nombreule, La di lnifchiatia, femigha, jara 
nee * — er foin Geſchlecht wird einsmal groß 

ha ejus ext olkn numerola· 

Paie * famille hit. di che cafasa é,qualè la Jma cafata,la [na fiirpe, 
due rvdfchem Danf, welchem geſchlecht iſt er, qua fauulia eſt · 

Fastiènes Jûmés carejlid, £ Dungerénoih| fanes 


FAN FAO FAQ 
AN, pargolètte di cerve, PA ra irſchkalb ober junges 
E PS Hirſch ung 


hingulus · 

Fanal· a⸗ale, m Die groſſe Latera auf einem Schiff, laterna ad 
puppim navis. 

Fanal pour donner le fignal de tempẽte. fanäle di borräfea ; ein Gas 
del jo zum Zeichen des Sturms ausgeſteckt wird, Fax accen(a 
tempeftatis index- 

Fanatique, adj. fanatice , m· unfiunig, befeffet, fanaticus. 

Fanchon, nom de fille» diminuxif de Françoife - Cecca, f. der vers 
kleinerte Weiber⸗ Ramte von Francifeu, Francifcula» diminutio 
nominis mulicbris Francifcæ. 

Se fanner, affenire fmarrirfis vꝛrwelckeu, Aaccere » marcefcere. 

Fané ; Jmarrite, ammaccätos vixxe vermelckt, Dürr/ Aaccidus: mat · 


cidus. 
Fanfare fanfäria, €. der Trompeten:chall, cubarum clangor. 
Fanfarcr , fanfarärer jandonäre, eitele Dinge reden, nugas diceres 
großſprechen, ſeſquipedalia prof rre verba. 
Fanfarun » fanfarène, fandine , m. ein Auffſchneider, Eiſenfreſſer, 
tht aſo· oſtentatot. 
Fanfaronnades. fandintes pl · . Auffſchueiderey / Pralerey, jactan · 
na oſtentatio· 
Fanfaronner. fandenäre, V. fanfarer · 
Fanfatonnet ies · fandénie, f pl. V. fanfaronnades, 
Fanfrelucher, fenfalucire, naͤrriſche Reden vorbringen, nugari, 
Fanfreluches, fanfaluche, 4 f, eitele Geſchwaͤe, nuge. 
Fange · f. fanger m. Miſt, Koth, cœnum lune 
Fangeux , fangijor me tothicht, lutoſus· 
9 Fano, V: d'Italie dans l'Etat Ecc]. C. d'Italia eine Stadt in dem 
Welſchlaud, ltaliæ urbs. 
Fanon de: mitre, ri m. tin Band au der Biſchoffs⸗ Haube, mi- 
træ —— aſcia · 
Fanon cbœuf, m, giegais, f. die Wamme am Ocbfen : Dalfe » 
paleat · 
Fantaifier Ha⸗ ·ſia f. Einbildungs· Crafft, phantaſia- 
à ma fantailie: à mis mode, nach metuem Belieben, yxto meo lubi 
fila antaifie me vient » Je mi vien voglia. je la j'ant alias m'affäle, Je 
fatal icchio, wan mirs in @inalombt, ii mihi libuerit. ; 
La fantaifie im'en eſt pailées me n'e palfäta la vèglia , die eut iſt mit 
vergangen, defideri.un defe bait · 
paſſet la fantaiſie, Mxxarrirſi, paſſar lafua veglia, {eine Luſt bas 
ben, voluptatem caperes 
Fant aſiet · imaginäre, fansaflicère, fantafiren , nachſinnen, animo 
comminilei· 
fe fantaſiet » metterff in fanräfis, in den Sinn nehmen, in animum 
inducere. 
Fantafine, me fentéfima ,f. eingebildete Sache, phantafma- 
Fantaques ——— fautaſtiſcher, wunderlicher Kopff, moro- 
ſus, dicilis· cr. rofus- 
Fantafquement, fantafficamènte » av. fautaſtiſch, ſeltzam, morosè 
Fanca An fantaccins Jante in. tin Gufliedt, pedes. 
quatre mille fantaſſins. quatre mila anti, vier taufend ju Fuß, 
quatuor millia militum pedeftrium. | 
Fantaftique, adj. famäffiess m. der ſich wunderliche Einbiltungez 
madt, homo phan:aiticus, opi nuls. 
Fantaftiquer ghiribixsäre, fantaflcäre, ſich wunderliche Ding ein⸗ 
bilden / mira comiminifci- — 
Fantaltiqueries , ple fe ghiribixxé, pl· m · festalicherie, pl, [. wunder⸗ 
liche iubilduagen, commentitia · 
Fantomes.m· fantéfima f. ein Oejpenfé » ſpectrum⸗ 
Fantomerie, vifiéni. främe imagination, pl.f+ Geſichte, vifiones , 
wunderliche Sinbilèungen ; miræ imayinationes- 
Faon · pærgolètie, fglie d'animäle ; me dat junge eines Thiers, pul- 
lus animalis· ; . 
Faonnement , # far pargslerti parte d'animäle , das jungen der Thie⸗ 
re / ſœꝛus proeteatio anum lium · 
Faonner » far Fgli à pargoletan, Auuge hecken, ſœttum cdere, 
Faquin. gagne denic:, fecchine.ine ein éajiträger, bajuluse 
Faquins Psôme di vifconditione , ein gerinaer, ſchlechter Meaſch/ ob · 
fcuru hoino- 
Faquin.à romp:e la fances feracins, facchines m. quintäna, f. tin bts 
actes Bild darnach mau reunet / telamon catadromicus · 
Faquinage, 0/4 da fascbine , Das Ka tragtu, baj f 
La 


J ‘y 
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—— + 


FAR FAS 


FAR 
Ar: fare, fers, m. ein hoher Wadthurn an bem Deer worauff den 
Seefahreuden sur Nachtricht cite Fackel geſteckt wird, pharus. 

le Fa: ou fare de Mctfine , if fers di Mefina ; der Wachthurn vou 
MRefiua, phirus Meſſalenlis : 

Farce, (asile , riempitära, f. ripiènes piène, m. tin Geflilltes, fartum. 

Farce de Comedie , comedia ridicolofas farfas facetias ein Poſſenſpiel, 
mimicus ludus · 

Farcer , far La farja, Gauckel: oder Poſſenſoiel halten / mimos agere, 

Farcer un homme, éwrlarf merseggière mms, mit (pi8fnibigen@dyergs 
reden eu naufteher, sculeos in aliquem emirtere, | 

Farceïque, adj. éwrlèjce.m. ſchimofflich im Reden oder Schreiben, 
jocolus, Fa crus. 9 he 

Farceur , comediänte, m. tin Doffenipicier, hiftrio. 

Farci, riempite, partt · m · gefuͤllt, fartus · 

Farcin, m. feabias f. vermes m. Die Raͤudigkeit der Pferde und Och⸗ 
feu, icabies cquina aut bubula. - 

Fa cin volant, vermelätico, vermevelätice, m. der Wurm ber Pferde, 
fcabiciequinægenus. L 

Farcineux , fcabièjo, m. raudidt, fcabiofus. 

Farcir, riempire . fuͤllen, farcues · 

Farcifleure, rismpitèras f. die AuéiGllung, Fartuta. 

Fard, lijtie, bellettesm. @cm'ude , Fucus- 

Fard à blaschir, m. biaccef. weiſſer Annrid, Fucus albus, 

Fard de langage , ernaménte, m. Gierrat}) der Rede, ſermonis otna · 


mentume ; — A 
fans fard, jenxa difimulatione, obue falid.aufridtig,candide, fincere 
Faidé, ljciires parti. ae ſchmiuckt, fucatus · 
Fardeau, færdelles m. fajcios m. jemas f, €1n Packbuͤndel, farcina. 
le grand Fardeau de la gueite, ül grave incarice della guerra; Davila, 

Die groſſe Srrears:Lult, magnum belli ous. · 

Fardcler , fardelläre, ju Bin el made, in larcinas cogere, 

Fardeler, fardelleste. ein Buͤudietu, farcin la. | ; 

Fardement , imbclettaméntes m, lijciatèras f. DIE Schminckung/ fuci 
ird sta. x J 

Farder , lijciäres imbellettäres abbellire, preſ. iſeo, ſchmincken, fucum 
illinere- | | 

Fardeur , æb6ellitères lijciatère, m. cin Schmincker, Fucator. 

Fardeufe, diciatrice, f. eue. muiuer.n. quæ fucum illinit. 

Fae, froment potager , fers m. Diüntui, @étig, Far. 

Facfelu, paffutesm. dickwa it crailis, véurul 5. 

Farfoïüiller , fuxsicäre Jrugäre, dutchiuchen, (crutari. 

Far:bolc s fanjaliche, pl. je fhropejuus pl, ms. baie, pl.f uinüges 

Ge , nuge, tulia , J 
de la Le ro Jr ienanme : Etalien dit, della medejima bucciar à 

farine , voneben ter Gattung, 1 ldein tarinæ. . 

Farine ulle, folle Farine, Ê Jrijcelles m. € taubiueb!, polien. 
Farine volante, É. fricelle, m. @taubiebl, joiens 
Farine, po dire, polueres, palueris au pl, Puivit, pulvise 
Farine de Féves , avira jarina di java Bohneumehl/ lomentum · 
Far:rer, infarinäre, mit Meh vefireucit, tasir a confpergcre. 
Farineux, imfarindte, farinojes m. miehlicht, mit Mehl beſtreuet, fa- 
rina confpertus- | | ; 
Fariouie , — fans crête, calandrina, m. eine Feld⸗Lercht / 
alauda pratenhis * Fe : 
Farouche, adj. /erèces ſchi ſo · intrattabile;m. wild, arauſam, immanis. 
bére tarouche, fere feras f. ein iwides gtauſ⸗mes Thier, inuna- 
js bcliua. | : | 
der fa ouche , cavalle indèmites m. ein wildes Pferd / equus in- 
us. 
Moser cb Ps bumer ferèce, m. tine wilde ungezaͤhnmte Urt/ 
indoles intrictabi''s. 

—8 , farrainas f. ein gemiſchtes Pferd Gutt:r; Farrago. 
Farragere, champ lemé di face. camps jeminits di jerrarns di farres 
ein mit Widen Futter beſaetes F:id/ ager Furagine conhtus, 

Eure, paglia daleite, Daë Betciroh, ſtratum iecti- 


FAS - 

FA£c terme de blazon , faftia, eine Dince oder Dede in einem 
Wapen⸗ Falc:a. : | | 

Falce , faicrates part, m. mit einer Biude gejierer, Falciatus, 

Facher, V- Facher 

Filcherie, V- Fäch-rie. 


afcinatcur , fa/cimatères me tiu Desauberer, Falcinator. 


| wi 


: FAS FAT FAV 149 
Fafcination , fa/tinasine, f. Dejauberuns » Fafeinatia, 
Falcine, fajcinas f. eine Welle, Gebwubreifer, virgultorum faſcis. 
Fafciner,enforceler , faftinère , bejauberitl Falcinare. 
—— ol | — —— —— —— phifcolus. 

, »f. orderthei ificii À 
Etes : folle À VE te betl eines Sebèues, xdificii ons, 
Faite, faffem. Dofarth, Stoltz, Faftus. 
Faltueux, faflifes m, beéhrtig, aufiaeblafen » faftuofus, 
T 


Ac, feinccosm. ein Thor, ein Rarr, Fatuus, 
J — are eu ne A pos verfehen, Faralis, 
ement, fatalmente, Dur té chi . i 
Facilité, faralià, f. Verſehung & Dites, tn — 
Fatalizer, deflinare , vorher benimmen, ædeftinare. 
Fatidic, fatidique, ——— m. — fotidicus. 
Faudiquement , fafidicaménte We iſaaungs Qtije, faridicè. 
—— — m. Cf. das —** werden Fair, qod Fari- 
- | era 
Fauigatich, 4faticatiène, penamènto, die Débmegans, 3 ut, 
Fatiguant, peno/er m. ermibeud, defarigans. 
Far gue, Jaticasj, jatiches au pl, (droûre Arbeit, Muͤhe, gravis 


ivor, 
chole de fatigue, fe di frappätun eine mübfame Sade ificile 
Faciguer , penäre, affaticarfi ; abmatten,ermüben, defari 

Fatias, cojecaftive, à di pare valire, ynnlge Eumpen/ Sade quis- 


. quiz. 
Fatialier , imbreglière, ſich mit allerhand 
nugis — band Lumpen⸗Sachen aufhalten / 
Fatraſliet, imbrogliatère, ciarpène, i. Ver alle & 

HR a v ⸗ 

FN run propos EU Berwirrer, turbs ma) erkaufft, de: 

auouiucr , Painccères dm ire ; ver . . 

dire, mplicate. vx tren, verwickeln, jmpes 


Fatroüilleur » pacciucatère, m. ein Verwitret, perturbator. 
FAV 


Fee, faggiorm. eine Buͤche, fagrs. 
age deici x, Jageto. m. cin Buch alt, 
Favade, pelle di java » bic Bobnemielffe, Fbx —— — 
rl F — * SBobren- ter, ager fabis confitus. 
vas, poulle de feve, éarceo, Jcôrza di faua, Di 
F —— — Jrad ever die Dobnenbhtfe, 
aux bourg , Éerge; m. Évrghi, au pl, eine Votſtabt, j 
au Faux bourg S.G:iman, — 6 dis. —— — 
vom D" —— —* Germanici ſbabio. | 
le taux bo 4 du cul, ies fefles : l'Ital it, ¶ i 
ges Die àraÿba. ‘et, clunes. — CRE 
Fauchige, tailumento, falciamente, m. fas Abmäben, defcétio, 


Haucuc, Jegäte jalciäte, part. m. à . fl 
fectuse part. m, abgemüper ; abgeſchnittin ; de= 


— falciamènte , V. fauchage 

aucher , Jalfiare, jegares taglières abjnciben, abmäben, deſe Care 
, ; À À L L ’ € . 

Faucheu. , jalcratore,m, ein rer, qui defccac, fœnifcca. L 


Haucheur, forte d'araignée , ragmacciss ms ei , 

— — gnéc , ragmaccinnme cint Gattung Spinnen/ 

Faucheure, fakiatèras f. V. fauchage, ; 

—* lle ’ Jalces j, «ue Sichel ; falx 

al.ci droit -umme une fau ille : l'Iralien dit , fâre una app; ger 
fire Na gehen ic eiut @ichel, häc il'âc eundo fersi. pps gerad 

Faucillun, im. faicettas . jalettinss ms eige Hcine Sichel / fal. 


cula. 
Faucon, ſalcon⸗ m, ein Sal, 
—— taucn. lalcontlnoſalcenceſlo m. ein Fciner Bal, parvus falco. 
AU ON; CanUN, m · co. e,f, ind» (| char 
— — Mr one 
allet a la chaſſe av-c 1: faucon, andire alla acrix col faltme , falce. 
mare wit Dem & Lei auf die Jagd gehen, mit vemBa den baigen, 
falconem ad c apiendain przdain {cum fcrre. 
Fauconneau, jalcenettos m, ein Fackonett, falcunculus, tormenti 
biihci fpecies. 
Fauconneric , falceneria, f, die Falcknerep, tas Dogelbeigeu ,; ars 
Fauconuer, 
LONG » Me enirer, falci ni . 
Faverots, fagiueli, pl, LUN) Welſcht Bohnen, — és 
CHb)2 Faiveur, 


244 FAV 

Faveur, f. feveresm. grâtie f. Ounſt, Gnade, gratis, officium, 
avor. 

Faveur, f. credit , credite, m. anteritäs f, Wohlgewogenheit, fa- 
vor, alfectio- 

à la faveur delarivicre » 4 feconde del füme. Davila, deu Fluß bin: 
abmérts, lecundo fluimine- 

Faveur, ruban, fhetie di naftre frerre, ein Band, tænia. 

* Faufile:, smbaflire, prel. imbafliice, ju Faden ſchlagen / laxiori 
acus trajeétu cor frere. 

Taufileute, imbaflitère, f. tan mai qu Faden ſchlaͤgt, quandola- 
x10r: acus rrajeétu quid contuunurs- 

da Fa ge» H jegar del freno, La racculia del fens. bic Deu:Grube, fœ- 
mlecium. 

Favitte, f· Campo di fâves m. tin Bohnen⸗Acker, ager fabis conſitus. 

Faulcon, Jalone. V, Faucon. 

Faulconneau. fafrenctte, V, Fauconneau, m. 

Favorable, favereuole, m. 7 f. qüttia, wohlgewogen / favens. 

la tortune luy cfttavor.ble, gli aride la jortinas das Gift iſt ihm 

unis, torcuna uiicur fec una. ; 

Favuiablements favsrevslmente; gÜnftigiid, favorabilirer, glüͤck⸗ 
inc, aulpicatd, | | 

Favoïrifant, adj. faverecgiantes m. € f. ahuftie, jueethan, favens. 

Favorite, javeritos gratifrcato, parc. m.tegünffget, favore affectus. 

Favosiler , favorires javereggiare. begÜndigen, gunftig ſepa, gracan 
conferre. 

Favorileur, Fautère, m, ein @ônner, fautor- 

Favor:, tavoiy, favorites private, gräte, m. Tec ben jemand in Gra: 
den iſt, Dem jeinand jehr gewogen und gÜufug if, g. aioſus apud 
aliqueim aut alicui. | 

Faymita, fevoriras f. die Lep einer Perjon in jonderlichen Suaten 
if, gar.olaaïceui. 

Fauperdrieur oifeau » (fetie d uccello grifagne, eine Art Raubvoͤgel, 
aidinrapaciumgenus.  - 

Fa faunetie, rentre Sändo di sale » traffite di säle d'contrabände, Vie 
Dertuutung des uses. 10 Hit augegeben cder verzont worden. 
unprofeſſi lal venditio, 

Faulauniers, greds che traficème säle dicentrabändo, contrabandiéri, 
Dre nigen · we de Sais verkouffen fo nicht arigegebes, noch verjout 
M pouf ih sal vencuores. 

Faulaue adj Jalrärie, m. en Verfalſcher, Éalfar us. 

Faulic alaine, vano fhavente,f, ffauento jenxa Cagrèmes m. @in bin: 
der Leti Bêta. d ma conclainauo, 

Faulle, faljas je fauche, talla. 

jouet a la Far fle compagnie , abbandonäires à tradire na persèner bes 
chialid ta it cinem uingeben » des iperc aiquen. 

Fauflebraye alla bragasf. Det unterue aug an dem Wall, valli 
inferiuris luccinétss. _ 

fac de s fautleimonneye pour une perfonne: l'Iralice dit, far car= 
te falyr per uns, einen berrügen, imponcre alicus, 

Fa U coudes pigares Lait in Sel UM L'incu:var s. 

fon cie cou iauier ; La jua fpada era prete, foin Degen mar ges 
Hammer, Zlagius chus erat incui vatus- 

Fautiement, Jahamenter füi]@iHD, Faisd, 

Ha lier jalrare jaluficares vertalichen ad lterate, betrbger, fallere, 

Fauller un- larme, une paire d'armies,&c piegare, eiue n D. gen kruͤm⸗ 
me.cierverir beu/ god: n diflcsqiere, incuivrres · 

Fauiler compagnie, 4ébandenares fig vou riner Geellichafft ſchei⸗ 
dei écœtudeced.re, 

Fautler {a Foy, non mantener La fede dita, Sleubeu und Tr. uebreden, 
fiictn rall. te. 

Facticc, faljettosm. tige gezwungene hohe @rtiume ; vox acutum 
funuimn ementi ns. , | — 

Fanſſet· m. broche de tonncau, fhinas f. ein Lufft aͤpffle in in einem 
Bab, dol ae veuc.lum- , 

Fauticcé , fallitas f, jalfitäs au pl. Gaiftbeit, fallu, falfic s- 

Faur,iltauc, 6eme, man à uf, op te. 

cosbien vors laut 3! 2 guante vi vieme À mi: piel aebôre euch ? quan- 
eur tibi debet 1? 3 

Fautest, mancamentes m. Fallosm, errères colpa; jf Gepler Gebreden, 
vtnurn, LOT, (fruiira. 

a faure en vain, in jele, indarne,s tergcblid, umjonf, in: ailum, 

à faute de ane . per men dires per manCamense di dires SCÎIEN et nigté 
Sébusi Duss —*8 dixcrite 


FAU FE FEC 
à fase de moy » Jequefomanca, fodieies nicht gefdidt  quôd À 
non fat. 

avoir faute , haver bifogue, vonnéthen baben, opus habere, 

arriver faute d'une periunne . mænca wa persèna jela, alie bif auf cis 
uen etſcheinen, oinnes adeile excepto uno, 

une faute au jeu, #» jade, etui Irrthum im @piel,error in luſu. 

Faure a une colle ouétoffe » mag/res j. ein Fehlet an cinem@ervant, 
texti aliquod vitium. 

c'eft ma faute, La cofpa é mie es if meine Schuld, ſum in culpa 

fans tauce, fans douce + Jenx' alire, aemifitæ, certé, hay dubiè 

Fauteü.l. Jedia d'appeggies ms ein @tubi mit einer Lebne auf temRÉ 
den uud auf deu Scrten, (c:la dotinaria & brachiara, 

Fauteur , Jamtôre, m. ein Günuer, Esutor. 

Fauteur ae l'herefie, Jeuäce, fantere dell” beréfia; ein der Ketrerty 
duaethurer, hærcfeos allecla. 

Fa af, erreness m, mange buft, cui aliquid deficit cui vitium ineft. 

Fauve, auje Ja/ée m, bre Nrotb, tu vs 

bét-sfauves cervi cerves capriuoli e fimili Fiere., rot! Wildpret / bad 
iſt Dinde be icful xt re ute-re es re li, &c. 

Fa veau, di color jalbo, vou braunro:ber Surb, color. fulvo. 

Fauvetres capiner ay carruca Carrucolas fs ein Orupmüde,curruca, 

Faux a faucher, falcerj. cire Gel, fax. 

Faux Jaljes m. fulic » tallus, 

Faux-butrdon, fale bsrdone, m, einelender Oeſang, rudior coge 
cents. 

Faux bourg, 6srs Dorflatt, fuburbium. V. Feubouryg. 

Faux fuurieau , Jepra jodre » ein Uoersug der cine Scheidt. vagiræ 
obduét:a, 

un Faux-fuyant: fräda à vietta coperta ; vite, cire Quéflucbts 
captolum effuxium, diverticulum. 

Faux fuyant, in, excule » Joue fe cine Entidult iauna, excufatior 

Faux fuyant, detout rigiresm. cine Ablendung, circuitio. 

Faux quaitier » Jalequarse, m iii fuifhes Dhuuf , taifa menfurse 

Faux monnoye ur ; j4hemonerare. m, €.n taie MÉNGCE, fallariu8 
monax 

Fauxburd , 6a/is slique, Miataph mancemèntes m. in frunmer 
Srruugrelu.tus cbiiquurs. 

faire aux bond , errêre» feblen , errare. 

faire un Faux bond , fer una furberia ad unes cjnem einen ſchlimmen 
Poiien bew iſtn Éœde cum ai q oagre. 

faire un taux pas, sciempäre, firuceln, cæfpitare. 

Fayancer ville, Faenza, f. eue Stadt tu srandreid  nomenur- 

— bis Ga . Te * 

ayance vaiſſelle, majolca, J. eine Oattung ird 

hétalis lpecues. note diner 


 . FE 
FE adj. fedile, leilesm. © f. setreu, fidelis. 
lcalement, lealmente, jedelmente, av. grreeulié, fideliter. 
Febe : parola usäta in Francia ; quande fi (Parsiyce La tort a il di delP 
Éjuana » per crear nn Ke fra La jamiglia ; o l'usanze di dette 
passes Bieres Wort iſt tu Gronctre.db aebréublid, wan mun auff 
Das Pe drey Rônige Gen sur Rurgmeil einen Rôuig mèbit ; hæc 
VOX In Galna ltaca cit, cum die cpiphamæ fabariæ foititio- 
ms kex ceuatt. 
Febric * » Srbricitäntes m. einer der das Jicber bat / Écbris æfta 
ANCCL'ibe 
— — » Jebricitänte, f. tiut fo das Giescr bat/ quæ fcbre la · 
Fcbves, Fave; V, Fée. 


a FEC 

FEcah adj. Piène di feccias fecciès , heficht, fæ ulentus. 

leve, Jeccia d'olios fs tré Datruien,ainur:a, 
Fccund , fecsnde, m, jrucbtb_t ; fœcunius, 
Fecunuc , Jeende, j. 1rudtbure, tœcunda. 
Fecundemenc , ferendamente » f:ua tb. riich reichlich, fœcundè. 
leconder, fecendire, berrigten, fruchtbar macben, fœcundare, 
FecuNdicé, jeromdisas j, dix Gruibarteit, fœrunciras. 
Féc, devinercile , Jatæf. ire Mabrica:t.n, Éaridica mulier. 
houme tec. buomo jatate, m, tit fengemadter Menſch, per ma- 

gtamiinduratuse · 
bairer latce, 1 ler la bais, gerfpotten, fen, lrdibrio habere. 
Fée ; pare delle jse ; er Rand 10 voû Rabriager nid Hercted iſt, 

LCRIO ACARANICULS idee 

Fein- 


FEI FEL FEM FEN 
FEindre, Angeres Fgnere ; paſſẽ def. finfis ſingeſti Anfe dre part, 
finte dichten / erdichten, fingere. 

Fe.nde n'ofer, nenardire, nicht doͤrffen, ſich nicht erkuͤhnen, nos 
auacre. 

Feinére. ufer de feinte, infingerffs ff ſtellen, ſimulate, ementiti. 

Feirt , fntes part im. exdiaet / fus. 

Feinte, frsiène finta, f, Grdiqtung, fgmenrum, Verſtellung, 
fimulauo+ 

Feince aux armes » fintés punta falfa f. cine falſche betruͤgliche es 
barde im feteu, ciglauiantiuntechnz, 

Faure teinte de ne pas voir , far viffa di non vedere fid) ſtellen als febe 
mai etiD,S nicht/ conniverc. · , Ë 

Feintement, fintmente, gleiſᷣuer jet etdichtetet Weiſe, fimulatés 


héte. 
Feiniie , difimulationr, f. Gleifnerèp, fimulatie. 


FEL 
FE » Crepolätes trepacchiätes fhaccäte, crepätes part, mm. deriſſen, er 
aiten/ lolueus, lus, 
Féler , crepolare, ruiffen, à riva'ten, fluras & rimas agcre. 
He es loiue de fiers, Perse direres ‘ne art don Négen, revis genus · 
Fel n,adj. Jeone, m, © j, grauſam trux 
FEclome , Jellenia f. Uicreu , Abtrunmgkeit eines Lehtutraͤgers, 
ci ntciæ jus vivlatum, | 
Felunn menc, jeonecaménre, grauſamlich / truculenter. 
Fcionnic , Jellonisa, f, V. Fciorue. 
Felug €, Jelicas j ein Nache, (capha. , 
kcire, érepolaruras j, Rif, Sva.t hluta, rima, 
Helute, Jeter, Qi iieual tt telicitas. 
deuciter, jehcitares @ild mwünjden, gratulari. . 
clin, pee di jette gränss ein Gew cht vo fieben Vranen/ hemiobolus · 
Fclin, {pete di pannes eue Oattuug o0n Luc. anni gen. s. 
leve, V.d ltalie dans la R. de Venile, Felrres C. d'italias eint 
Stabt in Italitu, Ital.æ urbs. 


s +EM 
Femelle, Fominaf, ein erbleiu,fœmells. · 2. 
Heuunin ; Jeminine, feminsle, adj. weiolich/weiblſch fœminmus, 
mulieuris | | . 
Fananinement , feminilmènte, adv. meibiſchet Weiſe effeeminate. 


Foi Inc en general , Jeminas dinris je IuéGTaU, dveibsper;on ein 


Deib/ mulisr, tœinuna. 
Femne qu: l'on a epouſẽ⸗, meglie fpèfa, ein Eheweib/ uxor. 
Femme de chambre, camerieres f. cite Ramme:.Grat, cubiculi 


mimilirie . (dilpenfacrix. 
Femme de charge, fopramaffaras f. die Schaffnetin, Derdlietierttt 
Femine de joye, donna di partite, meretricesputtänas eue Qure, (cor 


tam, meretenx · 
grande Femune, daunone dannon⸗a. f. eine groſſe Frau, magna fœmina 
rendre Écmme, #mmogdärfis ſich verehlichen, uxorem ducere, 
| à » dennicinelas j, ein ticincé Weib, tœ nina parva- 
— denninas donnéttas f. tin tieines Veib, Fœimina patva, 
tœincila. 
vilaine emme , domnaccia, f, ein garſtiges unhoͤfliches Weib,, fac 


mina agrelis. tEN 

FEoaiſoo. faiſon de couper les foins , fenagiènes f. bis Deu⸗Ertade 

fœnilccium. 

Fendanc , Jendénte» ſpaltend, findens, | 

unfendant #6» rodemonte; un syberres un bräves ms qin Auffſchuneider, 
Deouler, c{tencator, glot iolus · 

Fenualle , Fejrüre grande, gine groſſe Spalte / fiflura magna. 

Fendement , Jerndimente m, bic Spaltung / fi ſſio· 

Fendeur , fenditore,m, tinex der ſpaltet/qui findit. | 

Fendeur de bois , Jchiappa legnes Jpacca legnes joiappaciorchis ms ein 
Doisbauer, lignator. | on 

Fendeur de naleaux, sgherres brdvos raglix cantènis un ftrolla pennat- 
he, ms in Meucbeſmoͤrder, ficarius. 

Fendiller , Jefelares jenderes pailé def, Jendettis part. fendites on ſcſſo⸗ 
teiſſen/ aunte liés snas agere. ! 

Fenarce Jendere»jmantares ſpalten/ acripalten, difindere, nee 

il tait fendre les pierres, ĩ. é éttime quejie vins, bit ſet QBeilt if der 
bete, hoc vinum citoptimum. . 

aieur a fendre du bois ; Jcappa civechis à legnes eiu Holhauet/ qui 
ligna ſindit. | 
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Mendre levent, andar roland, geſchwind gehen, eurfim sorredee 
ad 2',q em locum, cuirere- . ; 
Fendirelee fuadrans, rempere gli fasadr émis pañlé def. rappis Les 
pare. reise » Die feinblie Truppen gertrennen / no: 
pertumpere · 
Fendre le cœur, féeppière il cures das Ders ſralten, cor difindere. 
le cœurimefend , if cuer mi jcoppia s Das Derÿ jerſpriugt mir , cor 
mihi tumpitur. 
Fendre, divifer ; dividere, paſſẽ def. divifi part: divifss theileu 
dividere 4 
Fendu ; feffs divife, gefpalten, Aus. jertheilt, divilus. 
garçon fendu, mn, i. m4 feminas una pustas [. eine Weibéperrn,foœ- 
mana, eine Durée, Lorcum. | 
yeux bien fendus , echi Paccati, pl, m. groffe Mugen / oculi 


magni. 

Fener , Jœare il ſeno. das Dei ubmäben, fan deſecate. 

Fencr, affenire, verwelcktu déve werden, Aaccers. 

Fené rage, futée le fmefire; die Feuſter eines Daufes oder zZimmers, 
feneltræ dumus aut conclavis. 

F.nérre, fneflraf dat Benfier, fencftra, 

Fenêrré , che ha le finéfre, bas Senter bat , feneftris inftruétus. 

petite fenêtre, fnefirelle, f. ein ticinest Genfer, encitrella. 

femettrealatenctre, afcierfe alla finéfire, ſich ins Feuſter lesetts 
caput fencträ eHerre. 

regard: rar la fenétre, affacciateut alla finèfiras ſehet durchs Fenſter, 
pt feneftram rofpice- x 

Fenécrier. di fineffres ju dem Feuſter gebôria, ad feneſtram ſpectans. 

Fen ur. Jegarer di fiéni, ein Rader· (œnileca, 

Feneux, frnëfssm. voll Peu , ſoœ o vlenus 

Fenicre, F, fenatos m, eine Heu⸗Scheure, fœnile. 

Fenil, fente, m, ein Heu⸗Boden, œ si'e, 

Fenix,Phenix, Fenice, f. der Vogel Dhôuir! Phœænix, avis, 

Fernon , fiers avilæppäto ia nn pocu difiraccie, à tele di fajciar le membra 
rette, ein Peutfiffen, pu'villus rœno farrus. 

Fenoüil , fmocchis, m, Fendel, fœnicul-m 

Fenoüi: marin, fimocchio marine, eritame.m, Meer⸗Feuchel oder Ba⸗ 
ten. crithmnus. 

Fence, fesras f. feffes m. eine Spalte, rima. fffura. 

Fence, vuverture des jambes, forcätas fercatèras f, Vie Spaltung 
der Deinér crurum divaricatio. 

Fenugiec, fiens grece, m. Bockshotn, ein Rraut, Éxnum Græcum, 


crba- 
Fcodal , di fende. feudile das Lehen betteffend, feudalis. 
Fcodalité, fendalité, f. Die Belehnung, infeudatio. 
Feode , jette mn jende, Iepnbar, * qualitate affectus. 
ER 


FEr» fre m. Eiſen, Ferrum, 

Fer blanc, m. lefta di ferrs, foglia di lattes f. Eiſen⸗Blech, lami- 
na tertea · 

S Fer, L. des Canaries, Ferre I, delle Canarie, eine von denen Cana⸗ 
rien⸗Inſein/ Infularum Canariarum una, 

Feis aux pieds, ceppis pl. m. Guferfen » cornpedes. 

Fer d'ar hal, fe di ferre, m, ejierner Drath, ferreum fume 

Fer de fuſil » ÆGiälines ns ein eucriabl, chalybs igritabuli. 

Fer de moulin, anacora di muline, f, ein gewiſſes Ciſen au der Muͤhle / 
Ferrum quoddam molz. 

vieux fers, pl me ferrs vecchie, pl, f, alt Œifer, fer: i (cruta- 

encre deux ters. i. équilibre : l'Italien die, fré l'incudires e Émartelle, 
in geidem Gemigt, in æquilibrio : item, jwiſchta Fuxct und 
Dornrung, inter (p-m & inetum. 

batrie le fer, ĩ. efercirär/ nella Jcrimia, à fcherma s Item, folecitäre, 
nb in der Sechtiunft ben, arrem exercerc digladiatoriam,item, 
aubal£en, Creiven, curare, urgrrce 

iln- deneny ater ny àclouds,i. le poterehavere quando volctes ha 
vereme vélentiéri » ihr koͤnut es haben wan pr mvll:, habebis quan- 
do plicuerit. . 

mettie les fers au feu, mefter mano ai ferri, Me Hand anlegen, eine 
Sache augteiffen⸗ rein agg col. 

il n'eit de ie ny d'acier, is men à perfona che pella refiflere à tante tra- 
vache, es in dieſes Werct ju ſchwer dor ihn, nus hoc ſuis bu- 
ureris impat cit. | : ï : 

uctune de rer, Cruel, ferignes m. eiu grauſamer Menſch, crudelis 


& imimanis, 
‘(Hb)}3 
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battre 
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batc-e le fer ant qu'ileftchard, battere il ferre mentre à caldrs 
dasEiſen ſchmieden weil es warm iſt, fetrum dum candet,cudere, 

barcedeFer, frange f. eineiternes Baude vinculum ferreum. 

€ F- enzuo'0, V.duR. de Naules, © del Rezns di Naplis eine tadt 
im sonate Nearolis, Regni Neapolitani urbs. 

Fas,plan, chaine, cetemas f. eine Kette, catena. | 
Fers,pl. m. entraves de criminels, pl. f. ceppis pl. m. Feſſeln eiſer⸗ 
ne Bande vincula ferrea, compcdes. —— — 
Fer dents'e, où on attache les chandelles à l'egliſe, fhigels, ein Kir⸗ 
eu:Seuchrer mit vielen Roͤhren, candelabrun coronariun. 

Ferial, ani. me & f. feriite, feperlich, Feriatus. 
Feii-, ferra j, Fepertuge, Fcr:xe ; | 
Ferin , fermes mm miid, vou cinem wilden Tbier , ferinus. 
Fecir, ferires jiret ferijees ſchlacen, 1dym. ifjent, Éerire. . 
fans coup écrir,i Jensecombastere, ohne }.Diagen, abique conflitu 
Fermage, afittæmente, Item. appaltamente, m. Die Gerbeurung oder 
Serntie:ung. locatio, Me Dabeung oder Deurunig, coniuétio. 
pe , Jermäglio di libro, m. die Klammer an einem Buch, libri 
bla. 
Fesmaille, Abia.. ein Haͤfftlein, fibula. * 
Fermarler, géermir di fibbias puit Daaten verſehen, ſbulis inſtruete 
Fermailler , marflro di fibbie, fibbiars,m. ein Dañtietumacuper, fbu- 
latum artitex, ’ : L 
Ferinailler , fermäglio. à fbbia d'ors, ein gülderteé Haͤcklein, hamuius 
a teus · 
Fermant, erraute juſchlieſſ⸗ nd, claudens, comprimens. 
Fermatiye, afirmativa, j. Die Btjabuug, ahrmatio. . 
Ferme, f.ba:l sppaltes m, die Berbeuruug, Berpochtung/ locario. 
donner a ferine· appaltäres verbeuren, verpachten, vermietheu, lo- 
care 
Ferme, metairie, f. cafamènte, m, gafläldia, f. ein OXeperboff, 
vila. 
àlaterme, jeu, fhetie di giusco nelle carte; eine Art voun Rartenfpiel, 
luſ a. haitu arii genus. ; es 
Ferre, table i. Jsdos fermes fläbile; coffantes m. fteiff, (eff, firinus, 
- fixus. 
Ferme {ur es pieds, adj. affodäte, flabiles m. feft auf ben Süffen, 
crutibus firiniter nfxus- | 
tenit ce me, Éatter Jode, flar jade ; feft halten ; firmirer tenere, bey 
ſtinem Vorſatz benandia ve, harren / obfirmare animume 
faire Ferme, s'uppole:, fare teflas appurh, miverfieben, refñitere. 
reponure Ferine, rifbendere arditamente ; tuͤhn und behertzt antwor⸗ 
. fit, audaéter ref ndere 
prendre a ferme , ꝓicliare in affitto, Beuren, padten, conducere, 
Faise ferune, s'acrécer , jar fermares farce alto, ſtill ficheu ; gradum 
huycre. 
Ferme, adv, fmamènte, ferme, fefiiglid, befändiglit, Grmicer, 
conitanter. ASE 
Ferimcillers, pl.m. fébie pl. f. Düfticin/ ſibulæ · 
Ferme nent, roffanteméntes 1dv, —— conftanter, 
Ferinentation , rifolutione.f. Qu jabruug, Aufléuug ; refolutio, 
Fer nenter , fermentäre, rijeluere, paflé der. ryelfi, part, rifolute, auffs 
jaͤhren, auf oͤſen te.mencarr, refolvere. ! 
Fersner, Jerrare, chindere, pafle def, chiàfi, part. chièfes zuſchlieſſen, 
claudere,compiineie à | . 
Fermer une playe, Jadire, eine Wunde verbinden,beilen, fanare 


vu nus. 

Fermeruneboureille, terre un fiafco, eine Flaſche zuſtopffen, ob- 
eurare lagenam · 

Fermet une porre, ferräres chiudere una partas paſſẽ def· chixſi, part. 
chinje. cine Thuͤr zuichlieſſen, clauderc ‘ores- 

Fermeile, fermexxef. Geſtigkeit, Beſtaͤndigkeit, firmitas, con- 
(lancia. 

Ferineté , ferméxxe f. idem, , 

Ferre se Jerratèras chiusèras f. Zuſchlieſſung, clauſttum, clau- 
ura. 

F-cneur , Jerratères ms einer der zuſchlieſſet, qui occludit. 

Fermeu.e, & Jerraménte.m, V. Fermeture. 

Feninier,senuer , gaflalde, m, tin Pachtmann, ever, villicus. 

Feinaet qui prend un pati aferme, sppalratores m. ein Deurer, 
Cou Ltor, 2 

Fermicr de gabelle, daxieresm, gin Bol: Pacter, publicorum ve- 
Ctigaliam conductore 


FER 

Fermiere , f«fäldas fattira, f. eine Meverin , villies, 

S Fermo V: d'Iralie dans la Marche d'An. one, C. dells Marta d' An 
céna » eine Stadt in der Unconitanifhen Mard , traitus Anco= 
nitani utbs- 

Fermoir, outil de menufer, &c. fcarpelle, m. ein Schreiner⸗ Meiſ ⸗ 

s fe, Fri fcalper. 

crmoir de ivre, fermaglio, m, qit 
——— ermag sine Klammer an einem Buch, li 
ermonr d'elcarcelle , fermaglio, m, ferratèras f. i 
n —— — — — —— 
crnel poutre d'un va.fleau, certe trave nella prua d'un vaftells, tit 
sem t Dalcke am Vordertheil des Sbifs, trabs —* ad pro· 
ain navis- 

Feruce , eroce. m, @ f. grauſam / wild, ferox. . 

Ferocité , ferscia ferscira, f. @raujamfeit, Wildiakeit, Ferocitag 

Fcronnicr , mercanse di ferrs, ein @rjexbènier ferrarius mercator. 

Feronnerie , luege dove ji vende il ferre , tin Drt da man das Gien 
verfaufft, lo us ubi Nttum venvitur, 

— —— m. “— Eiſenwerck, Ferramentum. 

crraules, pl. f, erri vecchi, pl, ms ferräglie, pl. f. i 
tettea ſetuta · les — 

Feriailleries, pl.ſ. laveri di ferre, pl. m. Eiſeu⸗Arbeit, resex ferro 
confrétx. | ( tractac. 

Ferrandier , cꝛa canapes m. gin Dan: Bereiter, qui cannabim 

Fesrandine , fhetie di ferrandina, ein 3eua vou Sole und Seide, 
pannus ex lana & ferico. 

SFerrarc, V. d'Iralie dans l'état Ecclef Ferrara, C. d'Italia, bis 
Stadt Gerrara in Italien, Ferrara, Italiæ urbs. 

Ferré , Jerrate, part m. mt Œijen befchlagen/ Ferro inſtructus. 

eau ferrée, dcqua Jerrata, Vedi Eau : eine Att Waſſer, worinnen qiferte 

. Der St. bi oder Œreu aclôfcut morden » ignico Ferro in:fta aqia 

il a labourie bien ferréc, i, hé molti daniri, er bat viel Geld, dives 
cit pecumi. 

Ferreinent, ferramènte, m, Item, ferre di cirurgico à altre lavaräntes 
Eiſemeug, Ferramentum , Item , ein Darbierers-Merdicug 
initrumentum chirurgici:m. 

Ferrement à chatrer un cheval,m. ſcoeca ein Werckjeug die Pierde 
zu vetſchneiden, inſtrumentum ad caftranos cquos, 

Ferrer , ferrare, mit @ifen bejhlagen, ferro arimare. 

dithcile atcrrer, le che s'accemmode mal velontièri con altri : dificile de 
conentare ; einet mit dem mag fi nicht wohl fan vertra en, ho= 

— mo —— 

ertet la mule: l'Icalien dit, far l'agreffos à agreflas hier und dar was 
ſtehlen, mauſen, (uurari. ot 

Ferrer la mule a l'envers, donner la fleut de lys, évllare mme, bra. Da 
marcken, ſt.gina inurere, 

Ferrer les cigales, ferrar lecicale, perdere il tempo, Iaverare in darno, 
vergeblic arbe ten / fruitralaborarc.liter m'avar:. 

Fertet » Puntäle di fringas m. ein Neſtel⸗Stifft, ftylus ferreus li- 
gulæ. 

Fetreur , ferratère,m. einer der beſchlaͤat, qui f-rro armat. 

Ferrcur d'aiguilietces , ferra flringbe m. ein Neſteler, Nefieibeſchla⸗ 
ger, actif: x ligularins. 

Fcrreux , piène di fers, m, voll Eiſen, Ferro plenus. 

Ferriere de maréchal ,» ferrièras f. die Sduiere oder Eſſe L fibri 
tercarii ofhcina. 

Ferticre, vale de verre, amole,f. eine glâferne Flaſche oder Ge⸗ 
fœirr, vas quoddam vitteum 

grande Ferrierc, amélène, vafos m. cine groſſe elâferne Blafche ,; la⸗ 
gena vitrea major. 

Ferronnerie, bcrtègas à flräda dove fi vende il ferros ein Eiſen⸗Krahm / 
taberna ferrea. 

Ferronnier , mercänte di ferres ein @ifenbänbler, ferrarius mercatot. 

Ferrure, ferratèra, f. das Beſchlagen mit © jen, armamnenti fcrrei 
induétio , item, Œifemver®, ferreus inftructus. 

Fertile, fertiles m, © f. fruchtbar, fcrcilis. 

Fertilemenr ; fertilmènte, ftuchtbarlich⸗ ferriliter, copiosè. 

Fercisé, férié, f. Fruchtbarkeit, Fertilicas. 

Fertililer ; vrnder fertile, fruchtbar macden, fœ-undare. 

Feru erite· part· m. getroffen, delcblanen, Iælus, confoflus, 

inal feru, mal ferites mal df cavalle, ein Pſferds⸗Kranckheit/ motbus 
quidam equinuse 1163 

Fervemment, ferventeménte, bitig, tit Œifer, fetvide. 

Fervent, 


—— 
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Fervert, fervènte, m. ſiedend, hitzig, kervent · 

Ferverte » fervénte , f. ſiedende, bizige, quæ ferret · 

Ferveur , fervère , mm. Dis, Brunſt, Fervor. 

Ferulace» herbe , fhetiedifernla, herba, erteusSraut, ferula,hetba 
Ferules erala, fs duc authe — 


Ft Ê. maticha , natiche, pl. f. der Arſchback, clunis. 

il n'y va que d’une fefle; j. Lavera lentamente, non s'adspra da deve- 
ve, l'Etalien dir » nom ci va dibuinegambe - (eine Arbeit gehet 
langſam von ifatten , fegniter laborat. | 

Jes feiles lui fonc taf taf, l'Icalien dit » il cñle gli fa lape lape » es iſt 
ibm angft / metuit · timet · 

prendre aux feiles » archiappäre | erwiſchen, ertappen, apprehen- 
detre, deprehendere, ; 3 ! | 

ien a dans lesfefless l'Icalien dits mériene mel valigiène . eg iſt erwi⸗ 
fet morden, deprehenfuselt, | 

Felle conduë , is éwen compagne , ein luftiger Sauffbruder, genia- 
lis homo. compotator- Ve. 

Fellée, fenlacciära , F. ein auf deu Arſch gegebener Streich, ictus 
clunibus inf, ctus · 

Lfeilé=, delle foulacciäte, pl. F. Streiche, fo auf deu Arſch gegeben 
werden, plagæ clunibus inflictæ · Le | 

Feflebreviaire. prète che preffe dice le jue oratièni , der Driefier ; der 
fein —— geſchwind daher ſagt / facerdos» qui breviarii fui 

teces feſtinanter tecitat. 

Felle cayer , Jérivans, m. ein Schreiber, ſctiba · 

Fefle-Mathieu, #wraies m: ein Wuchetet , ufurarius- : 

Feflemiche, mangia päne, ffara päne, m, einer fo nichts nuë iſt / 
inutile tertæ pondus. : 

Fefle-pain. man ia pâne , V. felſe miche · 

Felle-pinte  imériacène, bevitére, m. ein Trunckenbold, ebtioſus · 

Fellec. femlacciäre, flaffilare, mit Ruthen hauen, vitgis cæderee 

Feller le breviaire, dir preflo il breviarie » das Drevier geſchwind her · 
fagen / recitare feitinanter preces bteyiarii 

Feiler fespoules, imbriecärfi, ſich berauſchen, incbriaris , 

la felle fe: poules : é imbriäce, er iſt truticken, ebrius eſt. ; 

Fefler, Pafflatore feulacciarère. m. Der mit Ruthen ſtreicht, qui 
vigis-ædit. 

Feili-rs il culs. der Arſch, podex, 

gros feſſier · maticène culine, ein gtoffér Arſch, nates magnæ 

Fellu , maricäte , m. Der Die Arſchbacken hat, quiturgences habct 


nates, US 
Feflable, feflévole, m. © f. voller Freuden, valde hilaris. | 
Feftage» divitte di feflime , das Oaſt⸗Recht / jus accipiendi epuli- 
Fetes fofla ein Feſt oder Feyettag / feltus diese 
la E-lte Dieu. da Jejla del corpus Dominis das Frouleichnams⸗Feſt, 
feftum corporis Chuiflie + | k 
ileft fefte au palais <lwfiène di paläxxs d paläte, i. non ff mania, fi dis 
ginna , man fafiet beut, hodie jejunandum ef. à 
chanter devant la feites i ralegrärff inmamxi temps s für der Zeit lu⸗ 
fra ſehu, anticipare feſti lætitiain- triumphum ante viétoriam 


canete · 

Faite feñe· vrrxeggiäre far fefla, Infingäre, ſeht liebkoſen, ſchmeich⸗ 
les] maximas adhibere blanditiass SE 

À n'eft pas tous les jours feſte· sgni dinen à fèfa, es ift nicht alle tag 
Dern, diftinguenda ſunt cempora; non ſeinpet oleum⸗ 
y along terms qu'il m'en fait La feite . 1: mele promette £rat tempo 
fa 5 ion lang, daß er mir es verheiſſen dat, jamdiu mihi ĩd 

tomnut. * 

cd pour lui que l'on fait lafefte, eghi à l'envitäte, egli à le [pif ; e8 
geſchiehet ihm ju Œbren , illi hic honor exhibetur: 

trouble: La fefte, à. gmaffar laconverfaxiènes Die Greude verfibren 
turbare læticiame · e 

Ceſt une vieille fefte, je sé coſa, che men s'fa pin, es iſt etwas al 
tes, nicht mebr ũblich, antiquarum efts in ufu efle defiira 

ne s'eft jamastrouvéen femblable fciles 13 mor fi € mai imbattüt 
in Emil eccafimé, à pericole s er iſt niemals mebr in folcher Gefahr 
gemeien, nunquam antéhac hujuſceinodi perieulo expofitus fuir 

on he le voir qu'au bonnes fêtes, 14 mew fi vede/peflès ſi vedo di rade à 
man ſie het de ſelten/ taritfiné in publicu» #rodit: de 

Felt:r, féver, fer foffa, einen Feſtag begchen/ Écitum agere diem 

Leltier ou feriere, ruile creulcssegela dela tima, ein Polvder Gie⸗ 
belBiegel, inbrex+ 
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Feftiere de tente » La fomnirà del padiglione, daë oberfte vom 3elt, 
tentorii ſummitas · 

Feſtin · frflins; banchette, m, eine Mahlzeit, eine after; convi- 
vum · 

Feſtinant. che fa bancheeti, der eine Mahlzeit anfiellet, convivator 

Fe tiners far feflini, dire il banchette banchettar pl'aliri, eï Daniquets 
ein Gañteren halren, convivaci. epulo aliquemexcinerse · 

Fciton , feffine , in. jieriies Laub⸗ und Blumenwerck umb cit 
Wapen, encarpuss 

Fefloyane» fefeggiante, der von Greubeift, maximé hilaris: 

Feftoyement, fefeggiemente » 1n ——— chaniftiae 

Felloyer fefeggiare, ſich erfreuen, frôlich fepit ; fe recicare» hila- 
rencile @afterep halten, convivari- 

Fête, fefla, V. feſte. 

Férer» far fefla, V. fefter. 

Fecus me paille, 6rwfcs fefluca, f. ein Stoppel, Dalnt ; calamus , 
feltuca: ſtipula · 

Fetu, embt ion Jets, embriène, ins Leibsfrucht, fœtus , eine unzei⸗ 
tige Frucht in Mutterieibe ; embryon. 


FEV 

Eu fuècho, ms fuèchi, au pl, bag Feuer, ignis., . 
Feu $: Antoine ou $. Marcel, fheriedi rifipila, St · Antonius Feur, 
eine Art von Rotblauff ; fpecies eryfipelaris. ianis facers 

Feu ardent» érienis, f. Schmaͤrwuth b-yonia- 

Le feu des Bagnols — DU AS 

e feu des Elpagnols, 1e i/ fole, La fafcina deoli Spagnuoli, der panier 
Feut / die Sonne, Sol. | — 

Feugregeois Meco artificidte, che arde ſia dentro dell'acqua, ein ges 
wiſſes Kunſt⸗Feur, ignis certus artificialise ! 

Feu d'Helene» Sant'Erme Gt, Helenen eur / io fit bißweilen fiber 
deu Segeifiangen nach einem Ungewitter jeben laft » mereor nn 
quoddam feu ignis » qui nonnunquam anteanis navigior un 
poſt tempeſtatem infidens videtur« 

FeuS: Elime, Moco di Sans Ermo ; V, Eeu d'Hslenes 

Feu ſollet.· fuèco voldnte, ne ein Irrwiſch⸗ ignis fatuus, 

Feu fauvage. me volätica, ein Bitrerntal, lichen: 

Feuvolagesine veätica. f, volätiche, au pl. ideine 

avoir le teu a la tête, 1. Aere in gran colera, j0ruig fou irã flagtare⸗ 

il a les pieds dans le feu. IItalien die» egfi jéi rl fusco er ſichet auf 
dem Seuer, igni infiltic 

Feu de marionnettes l'Icalien die» fuics de vediva, @trob: Geucr 
ftipulæ igniss · 

comme feu de paille » ĩ·che non dura, daë nicht lang waͤhrt/ non diu 


—— 

jettet fon feu» HMarſa, ſeinen Zorn anslaſſen, evomere itam⸗ 

il eſt tout feu, à zta anime, et iſt ſeht lebhafft muuter ; adinodum 
vividuss alacer eſt. 

le feu me va point {ans fumée, l'fralien dits sé ff grida mai al lupo , 

che non fie in pacſe, wo ſeur iſt, da iſt auch Fauch / ub ignis:ibi fumus 

un feu couverte 14 m4 coſa coſt⸗, vetdectte Gad, res occultis 

Feu d'artifice , fuschiartifriati, ein Kunſtfeuer ; ignis attificialis » 
tcchnicus- | | 

tant de feux, #amifuèchi, tanterèje, ſo viel Feuer oder fo viel Haͤu⸗ 
fet, tot domicilias ; 

Feux d'étoupes cafe che men dira, ein nicht land beſtehendes Diug, 
res cito tranfivura, petitura⸗ 

metre le feu aux étoupes. Italien dit, dr fuècs af cencis, Del jum 
Seuer gieffen » oleum camino adderce. 

Feux de joye, Mochi artificiäti, fatti per allegréxsa, Freuden⸗ & eur 
ignis feltivus: 

brûler a petit fen-ahérucciäre no a poco à fnècd évite, metaph - arder 
d'amères à d'impatiensa einen bep einem kleinen Feur verbrenuen, 
macerare aliquem lentis igmibus, metaph+ vor Lich dder Uuge⸗ 
dultbrentiei / amorce autimparientiaarderes · 

metre à Feu & à fangs me⸗tere à fèrrs e fuics, mit Geur uudſchwerd 
verheeten / Ferro ac flaimma praflarie 

tour en feu i #wt4o injecte di colera, fr Sort dant eutbtandti / ira ae · 
cenfuss 

il n'a bougé du coin du feu, ĩ · men à mai Aato fusriset bat aljeit hin / 
ter dem Ofen ajeffei, nunquam a paris abat laribuse 

Feu, detuncs defünte 5 defonts : 1 jù : ol guondäm 1 la 
teu Koy » sl Ré morte à defñnto, la feuë Reine » le Aigis 
Lina di jelicememarias Der Verſtorbene / Weyland, —— 

une 
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fandtus der verſtorbene Koͤniq, Rex piæ memoriæ, Die ver⸗ 
forbere Konigiu, Regirs viæmenerix. 

Feud'or-illerie, mm, Jpærata, à de [pare dell articlierie, f.fusce, m. bas 
L:fiénben , des Feuren des Scſchützes rormnentorunexplifo. 

aller au feu⸗ andare inrontre alle mofcheiräte, Dei ſeindlichen feuren 
und ſchieſſen ecraeaen acben, huftilibus ditplofonibus 1e expo- 


neree 

faire grand feu, fargranfparète d'artiglieris | fiarct feuren , ſehr 
ſchieſſen, crebrà totmentotum & {jopeturun difplofionc ho⸗ 
ftes infeſtate. 

Fedals adi. femdale, m. & f. lchenbar, fcudalie. 

Feudalité» feudalitä, £. die Belehnuua, infeudatio 

Feudataires fendatärio, m. eiu Sebenmaun, Sebenträger, Valallus 
feudararius. 

Feve: java É. eine Bone, faba. 

petites feves, pl_f. fagiei, pi. m. tleine Bohnen / puvæ fabæ · 

É:cife de feves, f. Baccello mm. DobnenDiie, fabæe filiqua 

trouver lafeve a : gâteau trovare la jua venthra ein Oluͤck made, 
co.nmodam nancifci ſortunam. ; Er 

Je Roy de la feve . l'Italien dir, 1! Duce di Magqis » ein Koͤnige an 
den D. drey Koͤnige Tan, Rex lortitionis fabatiæ. 

Fe gere, Jef, F. Das Garu:Rraut/ h'ix, herba. 

Feuwillage feshiäo m, frandi, frajche, pl.t. das Laub ber Baͤume, 
trondes, Folia arbormn, k 

Feui ant fhrtie di seligioe, eine Gattung Dernardiner Woͤnche, 
Monachorum genus otdinis $- B:rnardi. 

Feuillard: fraicas Jegue di cofa da vendere , ein Biveia oder Buſch ju 
pos feieſte bender Sacheu, Érondes rein venalem dengnantes, 

cdcra. 

Feuille d'arbres faslias f. cit Blat, fojium. 

Feui le de papiers fem. Mlio di cart, male. sin Dlatt: Papier, 
chattæ folium | 

Feuiles d'or» fefia d'ores pl. fem. ein Blatt Gold , auri folium 

Feuilled'Inde, fem. fndaco, mac. Indich, Indicum, coloris 


“nus. 
Feñille dechêne . à. Cofa di neffuns vabres einni@témérdis Diug, 
resnibili. 
Feuille ile fauge fprtie di ffromente de cavar laterra, gewiffeé Werck⸗ 
ztuq zum aruben, certuos inft:urnentim ad fodendam terr me 
— des feuilles» untar degli alberi ; Blaͤtter gewinnen, fron⸗ 
lſeooere. 
d'une feuilles de deux feuilles » &c. din rc tou einem Blatt, von 
iwen Blâtteru-unius fol, duorum foliorum, &c. 
il memblee mme la feuille, l'Italien dic. à wa verga in acqua, €r 
zittert wie ein Latud, Folit änttac tremit 
pottet des feuil es au bois» l'ſtal en die. portãre acqua vel märe, ti⸗ 
ne unndthiae Sach verriten. remagere ron neceflariam. 
oren Feuilles, ore mordente, cre battäto, geyhlagen Gold, Dlatacit, 
aurem fo'jatum. re 
ilne faut pas aller au bois qui a peur des feuilles, l'Iralien dit , mon 
entri frà vocca e fufs chi non vusleifer filate. Der fid fr Len Blattern 
fuͤrchtet, der gehe nicht en ben Wald, vitet ſylvam quein folia ter⸗ 


rent. 

Feuilles de mufcade mare Muſcat⸗Bluͤth / Hores nucis myriſticæ 

Feuilléc. eine gtͤne Scmm:rlaube von Blaͤttern, fcon- 
d um inbraculum · 

Feuiller, éursar lefaglie puntare, Blatter gewinnen, movis fron- 
aibus vire cere. nr , 

Feuil'ec, fgfes mscarta, fin Blat in cinem Bud, libri folium, 

tourner le feuillet. voler carta, ein Blat ummenden, folium ver- 
tere. : 

Feuwl ers detrives mille fegli, die Mannigfalt, oder tas Duc , sin 
Theil des Ginnemends ; int ſt aum foliatum. 

Feuilleter, Jmadermäre, carteggiäre  Dur@blätters, evolvere» per- 
volutate. ; 

Fcuilreure, chopine, feglierta, f. ein Viertelmaß, ein Gchoppe, ein 
Môjel. qureimentuæpars. 

Feui ‘eces de vins mia beecia di vins, ein balbe Maaß Wein, di- 
m:dia vini ent. ri : 

gârcau feuilleré, dogliära, F. ©vanifd Brod, Lib foliatum. 

paré te leres pafliccr ejogliare , Paſtete von ſpauiſchem Brodteig, 
a: toctuas foliatuin. 

Feuilleires Jejlia,7. doe Blattwerck, fo'ia. 

double Feuilleure. farcie, f. ci Band ; Gebaͤnde · falcia. 
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Feuillus freondi/s; fronçère, im blaͤtterich / laubicht. foliofus, 

= ouvrier en ouvrage de Éer » fabri,m, ein Duffſchn ied, Faber 
ettarius. 

Fevrier, febräre, febräÿs , m. Ver Hornuna, Februarius. 

le quatrieme de Fevrier, æiqwasrre di febräre ben vigrten Doriund, 
quar:o die menfis Feb:uarir 

Fevroles, faginili» Welſche Bohnen, phafeoli. 

Feutie. feltre,m, eiu Giig von Melle, coaétile, 

chapeau de tfe · tie· capelle di feltre , ein GUébutt ; co@ilis pileus. 

Feutrersfelräre, infeltrère mit ss —— coactile fupponere. 


Fr gs via vies pfui / vah, apage. 
tetiter VOUS, VIA via, rifirateti , 
fcede, apage. 
Fiacte ; nom d'homme. Felice, 


men virile. 


piui/ packet euch / vah, di- 


m. ein Manné Name, Felix: no- 

Fiacte, cocher: vettwrimes cocchière da vettère, T = 

Fi —* thedaius · + ln utſcher/ eile iꝛ 
iable, à qui on peut fe ſier⸗ fedéles cenſeclevel⸗ 

“traueu fan, cui confidere poflumus. — —— 
Hiamete. couleur, eslor di ico. Geuerfarb, color igneus. 
Hiançailles, Jpe/alitie, die Ver oͤb aus/ der Dandirei®, {ponfalia. 
Fiancé, fidinia f. Vertrauen. Zuverficht fiducia, 

— — in mairimonio giräte [boje, Verlobter, Brêutigant, 
Ponts: ; ; ! 
—— — in matrimonio. Qiuräta [pefas Derfprochene — 
lancer: Promefter una Qioväne in matrimonis » ‘ 

; «raie, defirondere, 7 —— 
Fiant» fidänte fidände, vertrauend / co-fidens. 

— ++ fferce, — Im. ——— fter-us fi nus. 
il n y a point de har i non bijegna fidervif, man mu 

nicht verloffen, huic non cenfidendum cft. — 
Fibres, fibre hbule. pl. f. Bâjerlein, Meberieir, fibræ, 

Fibreux» fiéreje, piemo di Pre Zaſerlein. Güjcr.ein, fbrofus, 
C HD 


Ic, mal de fic, creffas marifia mal del Fico , die Fei 

Li Srerburm, — — ne 
cel €, FE jpage m. fpächi au pl. tin Bindfaden, funic 

Fichants fréchanse, ernfi: fenb, einfeseub, defigens. — 

tite * fichant , firar di ficce, auffwaͤrts jiecen, (ufum verfus 
œah re 

— maſchis di ſerro, m. ein Art von Nigeln, clavi fcrrei 

par ina fiche, gas bep Treu und Glauben / bons fide. 

Fiche, fecète. part. m. ting-fiedt , defix: s 

Fichem ne fecamente , in, di: Gir(blagung, impactio. 

Fichément Mamente, ſeſt, ſrnig. 

Fiche-pains laruolo che rode pane, ms tint Gattung von Wuͤrmen, 
verma genus · 

Fichet, Acare, cinfencen, einfegen. defigere, 

arbre de hcher, albero crejciète da un tale; tin Baum fo gantz gleich 
asfſgeiwagſen, eiu Pfrotrſbeumlein, arbe r fine amis. 

Ficheur, feratère in der ſo ci ſlaͤgt, einfeucét, quu defigit, 

Ficheurc, Mcatxra⸗ f. Die &issencturg, impadio. 

kile heuſe⸗ —— — — Hure moreti ĩx · 

Fichu· i. caftive, mal fatte, ſchlimm béf, pravus, 

parimaficoute gréfé. bep meiner Zreu, bona fide » candidè. 

5* — * — Sache, ſictio figmentum 
ideiconmis, frdecommife, mn. eine auff Treu ju ve 

é Les —* — — — 
ideyconimutlare smmiflario ; m· dem man etwae 

— — a fideicomuriflarius, — 
igeijulle t deuſſore. mallevadere tin Buͤrge fidei:fl 

Fid —* Jedeltä, f, die Treue, fide itas — 

Fidele, fedele; treu, aurridtin, fd :s: fidelis. 

homme lincerc & fideles huème di candida € incorrètta fedes Davila 
ein treuet augtichtiger Menſch,/ homo fidce:is & candidus, | 

Fidelemencs jedelmente, oetreu ich/ aufricdtia, fidelirer. 

F idicules ctoiles certe fholle, che janns La ficüra d'un barpa, das Oe⸗ 
fu, die Devffe genafut, confteilatio, cychara dieu. 

TTE 


lé, Adato, pare m. vertrautt/ concrcdicus 
F Fichvre, frbbre, V. Fiévre, ' * 
Fief 


FE FIF FIG 

fief Feude, m, tin kehen, feudum: beneficiarium prædium, J 
Fieffal, di Feude, feudäle, lebenbabr ; feudalis, bencficiarii juris. 
Ficffé , infendae, part. m. qu Leber aufgetragen, infeudarus, benc- 

ficiario jure donatus. ose | 
FieHfé,rufé, fcalrre, afète, m argliſtig, verſchlagen, afturus,callidus. 
Fieffé, parfait, vero, m. voUtomnien, perfeétus: integer. | 
C'eft un ficfté voleur ; éun versladro, nn ladre afiute,m, er iſt eiu 

Ertzdieb, inſignis Fur eft. 

Ficffer, infeudare, darein Feuds, au Lehen gebeu, infeudare, in 
feudum dare. 

Ficl, Fele,fulerm, die alle, fel. 

Fici de terre, m. herbe , cenraures, F2 Tauſendgůlden⸗Kraut, cen- 
taut ium. 

Fiellet inficlire, vergallen, fellein admiſcere. 

Fielleux, Am⸗ro cem' il fiele,m, bitter/ amarus. 

Fiente, f. ffercoym. merda,f. Dre, Rift, (tercus. 

Fient, flerco, letame, m. Dreck, Miſt, ftercuss fimus. 

Nous ferons bien du fient. Itonie, l'Italien dir, 6en la cacherems, 
mie merbeu Gorge und Muͤhe guug haben, und nidts ausrichten: 
omnem Japidem movendo nil ethciemus. 

Fiente de pigeon, cs/embina. f. Tauben⸗Miſt, ftercus columbinum. 

Fienter, fallare.cacare, miſten fceillen, excrementa egerere,cacare 

Fienteux , ffercerefe, m. drecidht ; [tercoreus. 

Fier {uperbe, adj. fers à fmperbesm, ſtoltz, trotzig, ſuperbus, ar- 


rogans. 

Fier fe fier, dar confdare trauen, ſich vertrauen: credere,confidere, 

Se fier, fdarfi, fi vertrauen , confidere. · | 

Jencm'y fie pass men mi ci fie, ich verlaſſe mich nidt darauff: huic 
non confido. | 

Fier: cruel, fevere,fersee,m, grauſam, unbarmhertzig: (ævus, ferus. 

Fierement: arrogaminent , orgeg/iefamente, can orgoglie, hochmüů⸗ 
thiglich: arroganter. - 

Ficranent, Jeramente, granſamlich, crudelirer. 

Fieret, mm pscs fers, ein wenig boffartig, — — 

Fiertẽ, fierexxes alrerigia, alrerexxe, afprexxa, f, Trotz, Sochmuth/ 
fcrociras, ſuperbia · 

Monter de la fierté » xſare afprexxe, Ariofto , ſich trutzig erwei⸗ 
feu, ferocem fe exhibete. | 

Fierté,chaile de reliques , r4ÿfa di fante , tite Kiſte worinuen Oeir 
ligthlimer verwabrt werden ,; rcliquiarum theca. 

Fiévre, febbre,f, baëGieber, febris. ; 

Fiévre tierce , terxana, f, Das dreytaͤgige Fieber, fcbris tertiana- 

Fiévre double cierce , fersama doppia, f. bas doppel dreptügiae 
Fieber, certiana duplex. | 

Fiévrequarte, quarrane, f, da vicrtägiae Sieber, febris quartana. 

Les fiévres quartaines , chesivenga la feobre quartana » Daf Du ver: 
recken mégef : Diite perdant. 

Fiévre intermittente , Jrbbre intermittente, f. das unterlaſſende 
Fieber, fcbris intermittens. . | | | 

Fiévre continué, febôre conrinma,f. aÎltägiges Fieber, febrĩs continua 

Chaleur de fiévre, f. ardore di febbre, m, die Gicber:DiBe, calor 
febrilis- 

Petite fiévre-febbricina, febbricella, m, ein tleines Fieber, fcbricula. 

Fiévre de veau, f. tremsre dope effér fatolloy m, daporaggine, peltre- 
neria.f, das Ochſen⸗Fie ber, Faulheit, ignavia, inertia. 

Rentrer de fiévre en chaud mal : l'Italien dit,cad'er della padilla nelle 
bragia, aus dem Regen in die Bach fallen : de malo in peius ruere. 

ilacu lafiévre» à. bébavute paura, er bat ſich gefuͤrchtet, cimuic 
metuir. — 

Fiévreux, adj, febbricitante, sw, &f. der bas Gicber bat : febrici- 
tans, febri laborans. | pr 

€Fiezole, Ville d ltalie en Tofcane, Fiv/sle C. d'Iralia in Tofcana, 
eine Stadt im Tojcanifhen ; Thufciæurbs. · 

Fifre» p'fars.m. eine Pleine Pfeiffe , inclina cibis. 

Joüeur de fifre, pifare, m. ‘ Feifer, melinicen, tibicen. 

1G 


Igés rongelate, part, m. gerounen, ceagulatus. 
F | FA figé, fangme rapprefe, congelate, m, gerouuen Blut, fan- 
guis, cruor coagulatus. | | ; 
Figement,m. afevamente, congelaxione , f. die Oerinnung , coa- 
ulario, 
— cong⸗larſi. Mware, juiamimentinnen, coagularc. 
-Figer, fixer, figgeres Afare, zuſanumen gerinuen machen / coagulare · 
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Figue,f, fee m. Fea, f. fchi,e fiche, au plur. eine Feige, ficus. 
Figue, f. mal decheval, fre,m. eiut — morbus 


cquinus- . 
Figue folle, f. ficemers, à fruite di eff, m, Item, marifcas f, eiu 
wilder Feigenbaum, caprificus, 
Figue, f. ou c,mal, m. marifce, creſta.f. die Feigwartzen am Aff⸗ 
terbarm, cherioma. 
Bec-figue,oileau, éeccafies, pl, brccafichi, ein Schnepffe ficedula- 
Faire a figuc , far le fica , einem die Geige weiſen, alicui joco in- 
tarc. 
Moiïrié figue» moitié raiſins, mexo in celera ; mexo da deuere , theils 
aus Born theils aus Œruft ; partim joco partim ſerio. 
Figueraye, f. ficheso, m. ein Feigen:®arten , locus ficubus confitus. 
Figues roiales» pl.t. darili, pl. m. Datteli, daétylus- 
Culriver les figucs ſanvages, coltivare à fichi faluaties , wilde Geis 
Sens Düurme pfanten ; plantare caprificus. 
Figuier , Frosm. Feaia.t. ciu Feiger Baum » ficus, arbor. 
Figuier, m. & figue (auvage» f. raprifice, m, ein wilder Feigen⸗ 
au , caprihicus. . 
Figuicre,f. Lieu planté de figuiers,m. chere, fcherete; m, V. fi- 
,Buerays. | —* 
Figuratif, fgwrative, mm, was die Geſtalt eines Dinges abbildet, 
rei alicujus figuram exprimens- 
Figure, fgmra, f. eiue Geſtalt, Bild, figura. 
Figuré , fgurate, part. m, abgejeichnet, abaeriffen, delineatus. 
Figurement, m- #magimaxionr, f. fguramente, m, Lie Abjcichnuns, 
Bildung, delineatio, die Œinbilduug ; imaginario. 
Figurer , figurare, imaginares abicinen, abrei «1, delineare, de- 
{ccibere einbilden, imaginari- 
Figurine » figurine, f, ciu ——— patva imago. 


Fi: Flo, refes m. bas Oarn , fila. 
Una fil, mn file, ein Faden, ſilum. | 

Hie fiſſelle, € Pagem, fp<hi, auplur. Binbs Faden , Funi- 
culus. 

Filde perle, veste di perle. eine Schuur Perleu, unionum linea, 

Fil de quatet ou caret pour garnir leschables, m. #risella, f. ble 
ne@eiler, die Schiff⸗Seile zu umwickeln, Funiculi ad munien- 
.dos tudentes. 

Fild'archal , flo di ferro, eiſexuer Drath, filum ferreum · 

Fil d'Epinais refebiance, e fettile da cucire, vcif Garu, fili deal 
bati genus. 

Le fil de l'eau» la corrent⸗ deſt acqua, der Strohm eines lauffenden 
Waſſers, profluens aqua. 


Fil de Florence » refe fornile, m, Glorentiner Gart ; filum Floren. 


tinum. 
De fil en aiguille, 44 file, di mans in mano & vé difcorrende, na 
der Reihe, fecundum ordinem: continuã (erie. 9 
Fournir de fil & d'aiguille : l'Iralien dit ; fervir di coppa, + di coltelte, 
fich su allem gebrauchen laſſen, ad quævis præftanda aptum cfle. 
Pañer au fil de l'épée: mandarr à fo difpada , mitdem Schwerd 
toͤdten, incernecionc delere, gladio concidere, 
un fil de graiile,mn santino di graffiinivenig Fett / adipis pauxillum 
Donner le fil, «flere, wetzen/ fchärifen , acuere. 
Donner le Glen parlant, crerlaressrnare il difcorfe, dar da intendere, 
plaudern, ſchwatzen, nugari, die Rede sieren : ſerinonem ornare, 
Donner du fil a retordre : l'Iralien dir, fere le fufa torte ; einemt 
Verdrießlichkeit machen: moleftiam a!icui creare. 
De éroit fil » dritio. per il verfs, fnurgleidh , recta line. 
Tour d'un fl, 1. in mn tratio, auff eiumal, unotractu. 
Elle eft coutuë de fil blanc, fvede, ficenèfce, man ſiehet und erfens 
nets : apyarct, patet. 
Rompte le fi] d'un difcours. interrompere, paſſẽ def imterruppi, part, 
tnterrette, Lie Rede unterbrechen : ſermonem abrumpere. 
Filace» canapa, floppas f. Hanff / cannabis, Werck, ftupa. 
Filacier, mercante di canapa, m. ein Hanff⸗Huͤndler, qui canna- 
bim vendit- 
Filageune, Alagrana, rm, Drath⸗Arbeit, filatim elaboratum au- 
tiÂcis opus- 
Filament, Flament, m, ejn Zaͤſerlein an den Wurtzeln oder Adern: 
-radicum venarumque fibta. 
Filamenteux , prens di fi, fibrefe, voll Zuͤſerlein, fibratus. 
Filandier , flasvre,m. tiu tt qui net · 
1 


Filan 
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Filandiere, flatrire, flandäja,f. eine @vinterin, nettix. 

Ellanére, maladie d'oifcau de proye. verme.s be najce nel budello del 
mecelle gré ages cine Rrandbeit er Naub-Bôgel,bæmarachantia, 

Filandres, sflature, PE. flarirs, filaces, pin, Die Faͤſerlein am 
Tuch, panni feu linteorum filamenta. 

Filandrerie, flatura, f. das Spinnen, filorum duétus. 

Filant,.adj. flante, m,€r f. fvinitent , nens. 

Filarcts, ferersidh galere, Das Gelender an einer Galeeren + can- 
ce!litriremis, 

Filafle, foparcanapa,f, Werck, Hauff, luna cannabis. 

Filarrice, Pets di ciambelosse, cine Sattuis von Schamelott, pan- 
ni cilicu genus. 

File: frang, m. file €. eine Reibe, oder Ordrung, ſeries. I 

* des gens d'armes, fe: pl.f. cine Reibe Solbaten, militum 

erics. 

étant cofijours dans les premiers files » verfande di continue nelle 
prime degl efféreiti, Davila » allejeit in der vorderfien Reihe fier 
bexb, femper in frontcexercitus ftans. 

à la file, al fie, nach der Orbuung / ordine, — 

File a file, dimensinmans, abafilata, reihen weiß, einer nach dem 
andern, perperud ferie. 

Unfilé,m. snarete,f, tin Netz, rere. 

Filement, flaments,m, Y, Filament. 

Filer, flare, ſpinnen, nere, 

File: doux, dar buone par⸗le, gemach gehen, gute Morte acben, 
moOdcrate agere. 

Filerfacorde , fer malo axisni de Mr⸗ impiccate , durch Ubeltha⸗ 
ten ſich felbft den Strang an den Halß fpinnen , per flagitia lup⸗ 
plicium fibi parare. . 

Fier, allerenfilant , ænder di mans in mano, afilare , einer nach 
dem audern gehen, perperua fcric progredi, | | 

Filer, lacher les cordes, ralumare | die Echiff⸗Seiler loßbiuden, 
tudentes temittere· ſolvere. | —— 

lny à pas moyen de filer fi je ne moüille : l'ealien dit , nom paf 
cantar je non bagne ich Pan nict fiugen, wan id uidté babe in 

* folingen, cantores amant humores. 

Filérie, Hlatwra,f. das @piunen, filorum ductus. 

Filet, flosm, eiu Faden, filum, — 

Filet en Architcdure, m. {fire £. ein Zierrath an einer Saͤule, 
ornamentum quoddam columnæ. : LÉ | 

Filet pour un cheval, fers, m, ein Dferd Nes , reticulum equi- 


num: 

Filet, m. épine du dos, f. flo, m, der Müarad, fpina dorf. : 

Filet de perles, vrax: di perle, eine Gchuur Perien, unionum linea, 

Filet, rets,rere da uccellare eines Qoglers Nek,rerc ad aves capicndas 

Filet volant, parste, paresella, f, ein Zug⸗Garn sum Vogel tangen, 
reticuli aviarii genus. : 

le Filet (ous la langue, /ilingnagnuels, m, bag Bungenband, linguæ 
vinculum- 

Un Filer d'huile ou de vinaigre, ĩ. #» tantins d'oglis à d'acere, ein 
CTropffen Oehl oder Efig, parum olei aut aceti. 

Filers de mors, éraccsalerts, pl, m. Die Stangen am Pferds-Ge⸗ 
bif, lupati brachia. + 

Filet d'eau, tejailliſſe ment, Micchit d'acqua, m, das Uuffipringen des 
Waſſers, aqua ſaliens | 

Fileur , filatere,m, ein Spinuer, quiner. . 

Filcules flarrices donna che files £, cine Epinnerin, netrix. 

Fileure, filature, f, V, Filerie. | 

Fil gros, Page di ciabattine, LA Bindſaden, Packgarn, funiculus · 

Fihaftres fghafire,m, ein Stieff⸗Sohn, privignus. 

Filiacion, fharione, f. die Sohnſchafft/ Filiatio. 

Filierc, trafila, f, ein Zieheiſen @olb oder aber Metall dardurch 
ju ziehen, æris in la ducendi torara lanina. De ; 
Filigrame, flagranasm, Drath⸗ Arbeit eines Goldſchmieds, hlatim 

claboratum aurificis opus. . ; . tbetba, 
Filipende, filrpenduia, . rather @teinbred, ein Kraut, flipendula; 
Fillaitre, fghafire,m. V. Filiaftre. ra 
File, fela giovane, fanctulla, t. ein Magdlein, puella. 
Filies —— vxtelu, donxella, vergine, f eine Gutrafrau, virpo. 
Fille au relpeët duperes Figlmela, Fglia, Teeine Tochter, lia, 
nata · 
Fille de joye, putrana, f. eine Pure, meretrix. — 
Fille dechambre, camersers, ciue Kauimer Magd, pedillequa, 
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Filles repentics , cowversire, pif, ber Orden Fer reuenden Jung / 
VAUT, FŒininai am pœnitenrium Ordo. 

Bille üille, labiu, mure, Ie. P£liafira, f, die Schnur, nurus, 
items * Stien⸗Tochtet tivigna 

Pete nile, mrpue, meporina, À. € — ÿter: 
ein End, —— — — past 

Filer, Jar film, Rinberseugen, procreare liberos. 

La elle a nille,i, à, “rente. ſie iſt eines Rindes aencjen, peperit. 

Filieute, y Mitas pusiina, fololina, f. ire Dure, L'ortum:meretrix. 

Filleul » Hgleccio,m. cin Pate, ein Knabe, den man aus der Tauffe 

— luſuali adopti * filius. 

iieule, Féumce,t, ern ANâgbei 
Ltbrah adoptione ie oedlein 10 man aus ber Tauffe gehoben, 

Fillol» Fyloicte,m. V. Filleu], 

Fillot, fgimoirme, m, ein Soͤhnlein, fliolus. 

Filuire , Filatsie,m, ein Spinrirat) rhombus, 

Filon , vena d'ors, à altre metal , gite Gold⸗oder eines andern Me⸗ 

aus Ader, auri vel alius metalli vena- | 

Filolciic #4, 4 grobe @eibe, fer icum vilius, 

Fiiuu, fadre, marineis, mn, 41 Bcutelineider, crumenifeca. 

Le flourdy, dont on fair Peur aux entans, { és ff ein Wort bantié 

Mau Die Xiuder etſchredt eſt vox qua puerilismetus injicitur. 

Filouter marimeare, ifiqul ic) Hébien, aituré iuHurari. 

Filourcie, t, 1 sen M, jMrfantera, furberis, barrerias rubberias 

rare Le Settug, deceptios Raub iebi e 

Fils, Figlmolo, fislio, m. qit Ch, — — 

Beau hls,g-rere, Len, “ Tochtermann, gener. 

Fais à j'égard du {exe inaie, mafchis, rm, eiun Xnab/ pucr. 

Fiisnaturi, é4/fards, gi narnyale m, cinuueylid) Kind, flius 
noutiius, 

Fils de putain qui fera le dernier, jeu d'enfins: xexxe becce, ein Kiu⸗ 
deriiei, lulus quidam pucrilis. 

Setai je ls de purain  jæro rs joie figire di puitäna? quefle fi dire quan. 
dun da quaibecoja à HUE fer cire ad uns : in ich dan ein Huren⸗ 
Kiud dleſes wird JMS geſogt, wan ue auffer einer 
etwas bekoiumen: ſumne⸗ vulgo quætrus ? verba funt objurgan- 

Us quifolis, cumreliquis onnibus aliquid datur, prætei itut · 

Fils de lait⸗ Acisa dilaise, x. cin ſlueude⸗ ‘D, infans lactens · 

Farc comm le fils du Prêtre, 1. mangiars il niplors alla prima, goder 
mel prineipre « flrntare al: fine, €6 tachen toit des Prieſters⸗Kind; 
das Beſte zu erſt eſſen, und hernach darben, initar: ülios faccrdo- 
Us; laute in juventure vivere & polſlea inopià laborare. 

Il cituls de — —— era vaient buome ** per cunfe- 
LMenx« é, Jacendo La me refefione i Man⸗ 
tes Sohn, herois élus ef ———— 

être fils de l'iêtre, reperer ce que l'on dit: l'Italien dit : Me da Mag= 
£'® repeterelecoje derie, ei Pfaffen⸗Kind ſepu: mieberpolen was 
man geſagt hat, ſeinel diéta repctere. 

Peur fils, mrpore, nepotins, m. in Enckel, Sobné: oder Tochter⸗ 

Le ’ — — 

aAttation, freuene, f. Durchſehhung, percolatio. 
Filtre, fire, vilire,m, tin Ce 
Filttet, firrare, durchſeyhen, percolare. 
I 


FIN 
FR ge ce f. * 5 
An raimente, udlid, fdlieflid, denique, tandem. 

Fin, délié; menu , fa m, 2* — 

FHn, rulẽ, ajinre, faire, m, arglifiig, verſchlagen, aſtutus, verfurus. 

Jouer au plus ha, fare d cheri chers » far à frondidepre, ein gewiſſes 
Spiel der Kinder: luſus quidam pueriſis. 

Faire le bn, fimulare, hinter bent Derd balten/ diffimulare. 

Fin contre fin n'eit pas bon à faire doubleure : l'Ivalien dits durs com 
dura non fa uen mur, Die TeUT (den jagen, ween barre © rein mas 
en ſelten rein, modcratio in omnibus rcbus neceflaria ft. 

Touttinneuf, 6el° e nueve, gau ftiſch oder neu, plane novus & 
cXquilitus. | 

Au fin ionds, mel pià cupe, in dem tieffeſteu, in profundifimo. 

Sur Ja nn de fa vie, med nérime periode de gl am juos, an dem Ende 
dettes Lebens, invitæexiru, 

Faure mauvaile tin, fnirla ma le, far cattive jine, ein bôjes Ende oder 

à Cdluf — 2538 malé — 

“Ou Mauvallc in, haver casshve pie qi döes En i- 
fé vita decedere, Ne ren 


Fia 


FIN FIO FIR 
Fin, réulfire. f. efre, fine, m. der Ausgang, Ausſchlag, Ende, 


eventus, exitus, finis. : } 
Fin, excellents jqmifire,"eccellente. m. auserleſen, koͤſtlich, ex- 
uifirus, dytimus · de 

Trés-fin, fawfiyime, m. téflidffe, exquifitiffimus. 

Mettte fin, mlrimare, bejchlieffen , finire. | 

Mere fin auncencreprile, »lremare l'umprefas ein Dorbaben, ein 
Werck befchlieffen , operi fnem imponere, 

Finage, tertitoire, territoris, trrmine, limite , m. die Grünéen ei⸗ 
nes Gebicts ; cerricorii fines. 

Finage de vailleau , cordellame di vaftelle, m. bas Seilwerck an 
einem Gif, funium navalium inftru@us. 

Final, dernier, xlrime, finale. m. der letzte, ulcimns, poftremus, 

€ Finale, V. {ur la Côte de Gennesen ĩtalie, €, d'Italia, die Stadt 
Final in Gtolien, Italiæ urbs. MATE 

Fina'ement, Énalmente, ultumamente , alla fine; endlich / su letzt, 
denique- tandem, | 

Finances fnanse, pl. Geld und Out, nummi, pecunix. 

Avoir des finances, havere danari, haver dell'ensrâte ; Geld und 
Gut haben, pothdere nummos. | k 

11 n'a point de finances, mon ha danari, er bat kein @elb, pecunià 
deſtitutus eſt. —— 

Finance, trẽſot Roial, raris Regis , à Reale, im. die Koͤnigliche 
Schatzkammer, Regis ærarium- | 

Financer , finansars Old vericarfen ; pecuniam fuppeditare. 

Financier » fnanuers, m. Keutmeiſter Quæitor. 

Fine, déliée, fornilr, f. bünme, qubcile, tnuis. 

Fine, rusée, /calrra, furba,furbacchiorra , f, tite verſchlagene, ver- 
ſuta, cailida. : 

Fine: excellente, fquifira, augerlefene, exquifira. , 


“Trés-fine, jqmfiffma, f. toöſtlichſte, exquiit lima. 


C'eftune finemouche, à un furbachwtte, pour le mafc. fon par- 
lc d'une femme; #umafurbacrra, er iftein Detrieger, cit de- 
cepror , fie iſt eine Detriegerin, eſt lubdola. ee 

Fincinent. affutamente, jaltramente, fetfilmente, adv. argliſtiglich, 
verſute, callide. un Le 

Fineile , finexe, Jortigliaxe aflutia,F, Argliſtigkeit / Verſchlagen⸗ 
beit, afturia, calliditas. \ I 

y penfer de la finciles piglarvi malitia, penſor che vifia della malixia, 
auf Argliſtiakeit bedacht ſeyn, acdhibere afturiam. — 

Ilyencend ſineſſe⸗ ravendela coj2, er veriebet ſich auf die liſtige 
Streiche, maxis callidus eft. 

Fincfle, tromperie ;'MPinganne, m. furberia, [. Betrug, dolus, de- 
ceptio · 

Finct, fartuttesm, cinlifiiner Geſell, artificioséaftuens. 

Finerte, rule, furbacchnsias f, eine very @iagene, liſtige, callida , 
verfura. 

Finerre, fcrper rafcia fina di firenxe, feiner Glorentiner Raſch / pan- 
nus quidam fubeilis Aorentinus M (8 

Finir, Pnire prel. fmycs, pailé def. fai, part, fnite, eudigen be: 
ſlieſſen, finire. | : 

Finir, mectre fin, mrimere, zum Œud bringen, ausfuͤhren, ad f- 
ren perducere conficere. · | 

Finir, achever» terminare, fornire, ausmachen, vollbringen, ab- 
folvere, perfcere. : | 

Firilz-donc , shrigatels, fnitela , machet ban einmal ein Œud bars 
aus, finem ergo impone- — re 

Finillane, adj. fume, m, © f. beſchlieſſend, finiens. 

Finifleinent, frnimente, fornimènte, m: Verfertiqung eines Wercks / 
opeuis perfectio; Item · der ierratÿ eines Diugs, rei ornamenta 

Finiteur , fmuters diprlajlre , einer der die Gaule auéjieret ; qui 
columnas exornat, * NN EL 

€Finland, Prov. de Suede, Finlandia. Prev. di Surxia, Finland, eine 
Smet ifche Laudſchaſt, Finlandia , Sueciæ Provincia. 

Fins, pl. fem. confins, pl,m, die Graͤntzen, fines, limites. 

Fiole. caraffas ampolls, f, ein aluͤſernes Flaͤſchlein, ampulla. 

petice fiole, carafimæ, £, ein tleiues giajerucs Flaͤſchlein, vitrea la- 
euncula. “ 

€ Pois ou Fynen, I. du Dannemarc: Fisniss I. di Dania, Fuͤnen, 
eint Dahniſche Juſul, Fionia. DaniæInfula. 

€ Fiorenzo à V. de Lombardie, C. di Lombardie, eine Stadt int 
der Lom artep, Longobard:æ urbs. {tum- 


Finmaments frmamente,; mm, Der gufirute Himmel, cœlium ſtella- 


FIS FIX FLA 


FIS 
Fi, fee, m. das Slrflie &infommen, Fileus. 6 
Fifcal, ffrale, was jure fuͤrſtlicheu Nbeatfammer aebôrt, Ricalis. 
Procureur fifcals ffcate, precurater fifcale, der Fuͤrſtliche oder Amts⸗ 
Anwalt, Procutatot Fifci. 
Fifcellé, tetme de Rlaꝛon: Hfäre, parc. m. nach der Waben⸗Kuuſt 
eingefaft, more heraldico marginatus. 


Fileterre, monftremarin , Fiters an, ein Meer⸗Wunder, mon- 
ſtrum marinum · 


“Filq, filque, Fyftes m. V, File. 

Fiflelle, E (Page, m. fpaghi. au plur, Sinbfaten, flum denfius. : 
Fiflelletre» fPagherss ,f, dunes Bindgaru, funiculus. 

Fifto, broiillon: ciafroglione, furbe, m, Schalck, Boͤßwicht, nequam 
Fiftonneau, cre/roglismette. furbette, in, ein kleiner Schalck, parvus 


nequam. 

riftule, Fiflola, £, cine Siftel oder Roͤhrwunde, ſiſtula. 

Filtuleux, fffelfo. m, voller Föhrwunden, fitulolis. 

Fixation, fff=vone, f. wan man etwas geriunen macht, quande 
aliquid coagulatur. 

Fixe , Adj. filé» m. feſt, unbeweglich, fixus, immobilis. 

Fixement, ff4miente, «dv. fieiff, feſt, fixé, immote. 

Fixer , Aſar⸗, ſteheud, feft — : figete» imnotum teddere. 
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FlAt lâche, faces, ffraccs, debale, polirone, m. welck, facci- 
dus, matt , languidus. 
Flac bruit. chucco. fuons dicofa batinta, m, ein Platſch, ſonus 
— — — Fafb 

Flacon, aſco fiafcone ,m. fafchi, au plur, eine Flaſche, lagena, 

Petit Aacon, Hajcheste, m. eine kleine Flaſche, Per 

Flagellation, Aagellarione, f, Die Geiffeiuna , Aigcllatio. 

Flaucller, Hagrare, geiffelu, reiticen , Faucllare. 

Flagcol, xufolo,m, ette Fieine Floͤthe, Aftula, mclina. 

Flagcoller , xfolare , auf ter Heinen Floͤthe pieiffen, inelinà , fi- 

u'acancre, x 

Flagcollet, smile. s«ffültro, m. V. Flageol. 

Flagcoileur » xwfilarore, in, einer der auf der kleinen Floͤt he ſpielen 
fan, fiftulandi artem callgns- 

Flagorner » adulare riportare, ein Fuchsſchwaͤntzer, ein Ohreublaͤ⸗ 
jer ſeytt, aſſentatorem, delitorem agere. 

Flagoiner,efcroquer » frrsccare, ſchmarotzen, paraltum agete. 

Flago nerie flaterie,aduleuene,t jmeichelen,atfencario, adulatio, 

Fiagorneries, jalcries, crancie, pl. f. Geſchwuͤt⸗ Oeplauder,nuex. 

Flagoinerie d'efcioqueur, férecherie, f, das ellerlecten , ſannaro⸗ 
Bet, grar itæ menſæ aucupatio. 

Flagoineur, Flateur, dalatere in. tin Fuchsſchwaͤntzer, Schmeich ⸗ 
ler, aſſentatur, adulator. 

Flagorneur + quéteur de franches lippées ,paræfise, fersccs, ferocce- 
nes im. ein Tellerlecker, Shmaroger, parafitus. 

Flagrance, flgranxs, f. Brunſt, Aagrantia. 

Flagrant, flaçratne, brentend , Élagrans. 


— adore, jentère, oderato, m, det Geruch, das Riechen, odorarus, 
odor, LA 


FE! aitemene, sdoramente , annafamènte, fiutaments, 11, DAS Riechen, 
die Empfindung des Geruchs, odotatio. 

er, odorare, annajare, ricchen, odorari- 

Il Haite par roux, dé del naſo per tutie et ſteckt ſeiue Naſe in alle 
Sachen, ommia perluftrare geftit. 

Fiaueur, sd.ratore, m. ei Riecher, qui odoratur. 

Flasrcnner, sderare, riecheu, odorare & odorari. 

Flaittir, fraarrrit. fcelorsr fs avviurfi, verwelcken, marcelccres 

Flaman Fiarmin 0, Framenge, [rem . Pere d'uccells fimile alla grue, 
ein Niederlaͤnder, Itcau, eut Bogel fo einem Kranich gleich ſie⸗ 
bet , avis grui funilis. 

Flambant, ofcarr mecs Jimile alla grà, fenicstere, ein Doacl jo ci: 
ue Kranich gleichet, avis gruifunilis, Phœnicopterus dictus. 

Flambanc, ardent, fameggiente, ardenie , flammend, ulgens. 

yeux Hambantsüe colére, ecchiinfnscass, accefid'ira, für Zorn fliu⸗ 
delite Mugen, oculi ua ardentes. 

Flambart, feux folers, fwochs ardints, fuochi volants » T'em, mal di 
Jam Erms, me Grrmijhe , ignis fatuus, rem , cine Arth von 
Rothlauf. erinpelatis genus. thende Kohle, carbo fumans. 

Fambart, charbon qui fume, femaimole di carbone, inalc, eitie rats 

Fambatt, oileau. V. Flumbant. 


(li) 2 Flambe 





2f2 FLA 
Hambe, fleur » f. giglie exurre, giglis pavenaxxe, m. Schwerdt⸗ 
Lilie, iris. ‘ 


+ Flambebâtarde. faffe acore, m, gelbe Lilie, pl 
Flambe; flamme» famma,f. eine Flamme, —— 

Fambeau⸗ tercia, f, tarchio, m. eine Fackel, Fax. 

Flambeau, forte de chandelier, serssere, m, eine Gattung eines 
Leuchters, candelabrigenus. | ! 

Flambeau, charbom mal cuit, fomainèle, m. eine rauchende Robe 
le, carbofumans. —— 

—— Bambeaus sercia piccola, f. eine kleine Fackel, facula. 

lamber, faire de la Aambe, fammepgiare, brenen , in Brand und 
Elammen fieben ; Hammã ardere. | 

Flanber qui ſe dit d'une volaille » «bbr«fliars, abbruflulare ; bas 
Geflũgel fengeu, volatilia uftulare, 

Flamber la volaille avec du lard, pitorräre, perestiäre, frottär li meet 
divon lardecalds das efiligel jo man bratet, mit Speck betreufelu, 
volarilibus, dun aſſantut· lardum liquefiétum ndere. 

Il 4 Aunbé ; éperfo, é fpedite, es iſt uni ibn gethan, actum eft de 

O: 


il 

Flanberge, farberta,fhada, f. ain wie site Glamme gemachtes 
Schlachtſchwerd, comphæa. 

Flanbillon m. fammicella, f. eine Pleine Slanime, flammula. 

Flamboyant, fammeggiante Glammenauéipepenid,Aunmas fundens 

Hamboyer, fammeggiare, flammen, Bammas fuidete. 

Flameche» favida, f. ein Fuucke, (cintilla. : 

Flauneron » fumainsle, m, V. flambeau, charbon mal cuit. 

Flamiche. fperie di pane biance, gine Att weiß Brod, panis li- 
ginei genus. . 

Fame, famma, f, eiut Flamme, Aamma. : 

Flumerole, imprçffone difuete nell aria, fuoce volante, tin fliegen⸗ 
der Drade, dracovolans. | 

Flammeche, favilla, falavefea, f. V. Flameche, 

Hammerre , lancette de maréchal , lancetrs de cavar fangue à aval. 
Gi, f. eines Schmieds⸗Laßeiſen, fcalpellum fabriferrarii. 

Flammerre, ou fiammette. couleur , color di flamme , colur di fuoce, 
Scucrfarbe, feucr-rothe Sarbe , igneuscolor, 

Flammie » digmitad'Arcipretefra pagani, die Pricfierlide Wurde 
in der Heydenſchafft, Flaminia digniras Ethnicorum. 

Flarunule herbe , flammole, flammuls, f. Brennwurtz, Blatter⸗ 
ing, ein Sraut, flammula Jovis, herba. re 

Flan, m. lattajnole, fpetieditorta, f, cn Stade, fcriblita libum. 

Flan de lait, lartaguele, lasraruole, m, Milchflaben, Jactes icriblica: 

Hanc, côté » fance, m. fanchi am plur, eiue Gite, latus. 

Flanc, face di bafiune, die Seite eines Bollwercks, eines Walls, 
ala radens propugnaculi. —— 

Flancars, fanchs di barbe dicavalle, armatura de’ fanchi, die Seiten- 
wapffnung eines gehatniſchten Pferds, armatura laterum equi. 

Fancheie armature di fiance, eiten:Waffen, laceralis armatura, 

Fancher de molluc, pexxe del fancos ein Gti von den Geitens 
Waffen, armaturæ lateralis pars. 

Hand , Prov. des Pais-Bas» Fiamdra Prev. de’ parf ba, Plans 
Vera, ein Theil vou den Rieterlanden, Flandria’ Belgi pars. 

Handrin ,fandrine, da poro, face, jcacaxxaters ; ein lieberlider, 
verjagter Meuſch, ignavus, focors, . 

Hanqu — *. auf der Seiten beveſtiget, ad latera 

uccinctus · 

Fanquẽ de deux rayelias · fawheggidre da due rivellini, mit wehen 
Davelinen befeftiget, duobus propugnaculis obliqué procur- 
rentibus munitus. | ; | 

Fanquer, fancheggiare, eine Streichwehr an tinen Wall maden, 
larerales munitionesvallo adjungerc. 

Halcon V- Flacon. ; 

Flafconner, «doprarei fafchi, brvere , trinden, fauffen, compotare. 

Faſque⸗ f, étuis m.boëte, fafcha, f, fajchine, w· ein Futteral, 
theca, eine Pulferflafche, checa pulveraria. 

Flafque, foibles adj. faces, deboles mac, itein; poltrene, da pacs, 
ſchlaff, welck, Haccidus, ſchwach, debilis. 

— faccamente, adv. welckicht, ſchlappicht, languidè, 

accidé. 

Flaiquet, fafchatte, m, ein Pulferfäflein, pulvcrarium. 

— adulante, lnfingane j@méidieud, heuchiend, allenta 


sor 
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Fatelet, poiffon , fperie di pejce para , cine Art von Wlatteifen , 
pañleris marin! * Le 

» M, 44M/auee, f, jteins (ufingämente, m. Schmei 
n — ——— aflentario, she — 
, » ITEM AT, VERGER Iare » ſchmei 
len , beuceln, afleatari; adulari, di — 
Se pe Jumere di Je » baver bnona spinione di fe medéfims ; fi 
t 
appageærfi, coctentarf, ein bes 


felbf ſchmeicheln, bi plaudere, fibi blandiri. 
ater en nne chofe, fe contenter, 
fonderes Bergnügen und Bufricbenbeit an etwa⸗ babeu,magna G- 
a dere | poiliceri, — cle aliqua re. 
CICAU» pi aise, m. cit kleiner Schmei 
/ J i chler, parves 
aterelle, adulatricr,f, eine @chmeiticrin, adulatrix, 
— —— . * 9 aulatio· 
aincu par les artitices & par la fi eſſe des fateri i 1 
da' jorrili arhfress, € dalle ejqnrre t. fraghr À 7 te ru 
drouigen durch die ungenieine befond ere Sbmeichele des Flrs 
Reus, victus ingulai & actifiio(aPrinei is aſtutia & blandiriis 


Fateur, adwlatore, (nfingassre, m, ein @thimeichler , ad 
puce — Linge amd 5 tete tr A re 
arculement, con « siene, {u vromente, { 
— ————— 

acrcmentréÆemente ; m, Vie Brandmarckung, Brarr i 
Flatret · éolare, braubmatcten, ſtiꝑma — "a itigr 
Faucer , V. flacer. 

— —* + windig, Aarus ciens. 

AUUNLÉ, vensefité. f, verſchloſſeue Wind im Leib concluf A 
Hauber, tambwflare — ï #4 

—— ſſen ſtampffen oder anſchlagen, pe· 
Fleau cer = late t a, I 

WU, Cérrefgiate, m. trehbia, f. Jeremy cor les f, dos 
FI ein Flegei, frumentarium 3 ellum. — — 
eau de vigne ; caprioles », ein i i iti 
— lu —* oi abelein au dem Weinſtock, viri- 
cau de vitrier , fremento da portare il vitre, ei 
: zu * ’ portandis vitris dofluaria — —— 
Li balance, m. fadera, fatera, f, der Wagebalcke, ſtateræ 
eaux de poiſſon, érarcia di pefei , ie Fiſchohren, branchi 
Ho y | c s branchiz. 

ae sroncs,m. Der Stamm 7 Baums, ftipes 3 
Fleche, fartta, f. frectia , f. frale, ti i i 
Fleche d'un vaiſſeau, freccia .f. * * der sh rh — 

iertheil Der Oaleere, worauf das Schiffzelt rubet, trabs ad pup- 
: rm *— —— tentorii fulceimentum. 

eche d'un pont-levis , f. érécrre d” elevatije , bi 
Le Bus ride *5 + ut LU » die Armbe an 

€ Carole où Char, affrdonr,m. die Wagendeichſel, te 
F H 4 me. 
di ir de lard , fersegrande dilurde , ein Speckſchnitt, 

ccheurs, ma/coli delle piunture della di i Î 

geru, digitorum imufeuli. dodo te us 
Flechi, pirgare, part, mafc. gebogen, inflexus. 
— — bicgeu , flcétere , inflcétere. 

x Our le penoiul ,1g10cchier fi, pi sl i F { 

— — Pregare 1 gimecchie ; lechinarfi , big 
—— — biegend, Hectens. 

echifle, platte bande fpransé, bandelle di Î 
EI Porte inclu past past 

cclullement, pigamente,m Biegung, Kruͤmmung exioii i 
FHechiflure, pigatura,f. Rrlmime, Einbieguug —— — 
—— f. pren, *. V. Flechiflement. 

ique ad). fammasice, m, Der voller jüber Feuchtigkeit ift 
———— — ———— 
Hegme, m. femma,f, —5 und Feuchtigkeit im Leib,pi- 

on,fumere,m, ein Blu ſanguini tumo 
HE faetia, V, Fleche, — J 

ellingus. V- & port de mer de Hollande, Flifimga, C, di Zela 
* du, * rs —— in Sceland , Fins Be ii abe 
ctrit, le flécor, /rerrirp, avvrsrire, 10e L. 
—— —— fu , ſchlapp werden, mar 
NHetrix 
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Fléerir la rebarétion » far torte alla riputationce , ſein Anſehen, guten 
Nawen verringeru/exiltimationem & famam ſuam itwninuere. 

Fẽtriſſure, ignominie, gmominia, infamisé , Spott, Schimpff, in 
famia, ignominia. 

Hétriflure,f. /marriments, m, Verwelckung, marcor. · 

Flécri > mejtie, fmarrite, vixxes m. welck, vervel®t , flaccidus. 

Un fler,ou flete, Deus di p. fee paÿira, cine rt Piatteijeu, palle- 

— — K | 
ette, pifera, f. eine Platteiſe, paller marinus. 

Ferre , Pi di barchesia, vergela, À, eine Gattung von Schiffen, 
navigii genuse 

* Fleume, m. flrmma. f, V, Flegme, 

Fleur, f. foresm. fort, au plur, eine Blume, Aos. | 

Fleur d'afrain, f. for di rame, ©, Griuſpan, ærugo rafilis. 

Heur d'amour, t. amaränte,m, Tauſendſchoͤn / amaranthus, 

Fleurs blanches, pl.f, mcffruo biance , m, Der weiſſe Fluß der Wei⸗ 
ber ; menſtruum album, — 

Fleurs de femmes pl, f. menfirus,m. der weibliche Fluß menftruum 

Fleur de vin, mxfa,f, der San in Wein, mucor vini. 

Fleur de lys, £ giglr, pl, grglis &ilie, Lilium. 

Donner la fleur de lys , éedlarr, brandmarcken, ftigmainurere. 

Eleur de paflion, f, fer à pafione, m, Pufiou-Biui ; herbe & 
foris genus- su 

Fleur de pêche, couleur, f. prrfichinosm. Pferſichbluͤt· Farbe, co- 
lor Aotis perſicæ, rubrum dilutius. 

Fleur d'Adonis, f. -Ædenre, m, Feld Roͤßlein, Aos Adonis. 

Fleur de tarines € fiore.m. das weiſſeſit uud deke Mei , pollen. 

à fleur de terre, à prés, der Erden gletd , lumna humi iupurficie, 

ſumma humo | 

à fleur decorde, 4 peldicorda, nach der Schnur, juxta lineam. 

yeux a fleur ae teᷣte, scchi bells 6 men riessrart in d-nsro, o chi bien fpac- 
cas, ſchoͤne nicht tieff liegende Auger : oculi fotmoſn [ub Hon- 
tem non recedentes. 

Choux fleurs, carels fori, pl, m, Blumenkohl, braſſica Cypria. 

Elanchir la leurs imbianchir La tela affaire bianca, dem Tuch Die iegte 
Sleiche geben, ultimam dealbat ioni telarum adhibere nanum · 

Fleur de thim, f. fer di tune, m, CThimiaubluͤth, os thymi. 

Orner de fleurs, 2mfararr, mit Bluͤuten zieren, exormarc Horibus, 

Couronne de fleurs, ghirlanda t.cin Blumen⸗Krantz / flotea corona, 

Heut de l'âge, td vurile, avi confiflente, t, das viübente Miter, 
ztatis flos. | 

Pat ſeiner de fleurs, fpargere fiori, paſſẽ def. Parf part. fparfe, mit 
Diumen beñreuen, confpergere floribus. 

Feurage, m. freri. pl. m, das Blumenwerck, fores. | 

delifer, marquer {ur l'épaule d'une fleur de lys» 6Zare , einen 

brandmaren, ftigma inurere. — 

Heurdelifer, ormar de gigli, mit Lilien zieren, ornare liliis. 

Fleurer, sderare, riece, odorate · odotati. 

FHeurant⸗ odorante, riechend, odorans. | 

Heuret, pafrètse, fmärra, ein Fecht⸗Degen, rudis. — 

* en dançant » retto, m pet gewiſſe Art und Wanier im 

née , tripudiandi quidam modus. : 
Heutetet, —— à paffare lggiermente , ſacht beruͤhren, leviter 


ingere: . 

Fieurcus, ornements, m, Zierrath, ornamentum. 

Fleurerte, f, freste, m, ein Biémmlein ; Aofculus. 

Des fleurertes , paroles mignardes, complimens, parsline s pl, f. 
verliebte Worke, nugz amatorix- 

Fleureux, odorantr, odirejo,m, tiechend ; odorem exhalans. 

Fewin, forine, m. ein Gulden, Horenus, < 

Fleurir, forire, pre. fierifco, pañlé def. fiorii, part, frite, bluͤhen, 

orcre, 

Heuriſlant, ferente, bluͤhend, florens. 

Hewon, forrite,m, ein Bluͤmlein, floſculus. 

Heuronnier ; forire, inforäre, hluͤhen, Aorcre, 

Fleuris > snfsramente, m, die Bllith, das Bluͤhen der Blumen, Ao- 
rum oſtentatio. 

Fleuri, ⸗, patt. m. Blübenb, floridus. 

Heute ou flute, f, fleurs, m, eine Floͤthe, tibia. 

Heuré d Alambic, f, becce, m, der Schuabel cines Diſtillic⸗Kolbene, 
fitula cucumeliz diftillatoriz. | 

Fleute d'Aleman, f, #m ércchuer grande, we, ein hohes ſchuahles 
Criuck⸗Olaß, cine Glaf-Giothe, poculun viuewun eblongun, 
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Ils ont accordé leurs fleutet , ĩ. Jens d'accordo infieme, fie ſtimmen 
dujunnnen , find eins: concordes funr. , D 

Ce qui vient de la Aeute s’en retourne au cabourin : l'Icalien dir, 
quelche vien di falti, feneva di balxi 3 à quelche vien dirufs raffas 
Je ne va di bu ffa à baffa, was mit der Pfeiffe kommt, gehet mit der 
Eronnel wieder fort , mie gewounen jo zerronuen: mal parta 
malé dilabuntur, ; 

Il y ade l'ordure a {a feute , wi à qualche male; da ſteckt etwas boͤſes 
unter , aliquidmonftri hoc ali. PTT 

Fleuter , jomar del flaute, auf der Floͤthe blaſen, tibiã cancre. 

Fleuter pour le bourgenis, i. ever molte, imbriacarfi, ſich berauſchen, 
viel trincken: aHarim biberc. 

Fleuteur ; /emators di flauto,m. ein Pfeiffer, tibicen. 

Fleutcule , fsmatrice di faute, m, die auff der Floͤthen pfeifft : quæ 
ubià canir, 

Heuuir, éslare, hraudmarcken, figmainurere, 

Hcuve, fume, fiumi, au pl, tin Fluß, Aumen, Auvius, I 

Flexible, pirghèvoie, flffbile,m, er €. das ſich biegen laͤſſet: Aexilis. 

Flexucux emruo,incurvate, piegate,m, gebogen, hekruͤmmet, fle- 
xus, incurvatus, s 

Fexuolité, incurvatura, fleffefirdf, die Rrimmung ; Biegung, 
incurvatio, fexio. < À 

Flez , Perse di pejce paffèra ; eine Gattuug Mateijeu ; palleris ma- 
rini genus- 

1 FLO 
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Flibot, fPerie di barca, cine Art Schinfe, narigii genus · 

Elic, chimie, m, ein Platih, iétüs crepirus. | 

Eliche de Jard , festa di Lo de, ein Schuitt Speck, lardi plagula. 

Flin picire a polir les lames , érentia, fhesie di fmerigho, en Pos 
liet·oder Glattſtein, lapis ad Iævigandum aptus. 

Eion, fpetie di mitolo, eine Battung von Fiſchen, pifcis genus. 

Elec, frcee, eine Flocke Daur oder Wolle Aoccus. 

Hoccon, frere, m. fiocchr, au pl, idem, 

tlocquer ; foccare, Gloden auéfireuen/ Roccosfpargere. · 

Hon , Hheÿf di ventre con vomite, mal di vomite , der Durchlauff ſaut 

em Erbrecheu, diarrhæa cum vomitu- : 

Flon, fejon , felenr, m. ein Dajall fo ſich an feinem Lehn⸗Herrn 
vergriffen oder ſelbigem untreu werden : valallus in Dominum 

FI Bravis ps reus. à 
OQuer, frocräre, V. uer. 

Hoquet, fioccheste, m, —— cincinnus. 

Horabie, plante: forte de muguet, gahs,m. eine Art Meyen-Blu⸗ 
IMC : cnhemeri genus. , : 

Flore. Décile, Fra, f, die Blumen⸗Goͤttin Flora, Flora Dea. 

Ÿ Florence , V. d'Italie, cap. de Tofcane, Fiarenxa Città di Tefcana, 
Die Pauptſtadt in Toſcanien: Floreus : Florentia, Thufciæ pri- 
maria urbs. | 

Horencé; serine de blazon, croix florencée, eroce infratas tin Blu⸗ 
moi in der Wapenkunſt: Aoreacrux ; terminus Heaal- 

icus. 


Florentin, Feremtine,m, ein Glorentiner , Florentinus. 

Horet- forette, m. ein Bluͤmiein, Aofculus. : 

Horide ; floride » frorente, bluͤhend, Aoridus forens. 

Florin, forme, m, ein @iideu ; forenus, | 

Nr fonsre, pref. fiorifes ; pañlé def, forit, part, frite, bluihen, 

Irc. 

Foriflanr, adj. frorente, m, € f. blübend , florens. 

Flot,m, ende,f, flurre,m. cine Waſſerweile, Auétus. 

Hotage, furricarione, m, die Schwebung, das bin und wieder mans 
cken: Huétuario. ! 

Efprit orant » anime irrefolure , m, ein wauckelmuͤthiger Menſch, 
animus incertus, hucillucfiuétuans,  - 

Flotelant, flurinante,m, wanckeud, ſchwebend, Auctuans- 

Floteler, flursuare, wancken, ſchweben, Auétuare. 

Flotre, ee f. Schiffeflotte Kriegsfiotte, navium claſſis, at- 
mata clafhs, — 

Flottẽ, bois florté, m. xa⸗tra, f. ein Holtzfloß, ratis, liguum 

— vt 
otrement , fuamento,m, V+ Flotage · : 

Flotter ; fimftuare, andare à galla, nuotares ſchweben, ſchwimmen / 


fluctuate, innatare · 
Foũet, délicate, tenerèllo, tenerine,m, zart von NRatur, dclie itus, 


tenet. 
(11)3 Fluétua- 
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Fluétuarion, f. Auttuation⸗, m, Das hin und ber wanden!, ſchwe⸗ 
beit, Auétuario. 
Fluétuer , Aurquare, hin und her wancken, AuQuare. 
Fluer, flwere, flieffen ; dimanare, flucre. 
Flueurs de femmes f.pl. meffrus im. der meibliche Fluß/ menſtruum 
Fluide, Hide, m. fllifie, Auidus, Auens. 75 
Fluidement flidemente, fifiarr, fertiger Weiß, Auidé,prompre. 
Fluidité, furdira ,F, die Glüfialeit , Auiditas. 
Flute, f. laure, m. cine Floͤthe, Pfeiffe tibia | 
Flute d'alambic, f. éecce, m, éecchr, au gl. V. Fleute d'alambic, 
utier de la Flüce , fenar del faute, vfeifeir, tibià cancre. 
lũteut · Jemater di flanse, m. ein Pfeiffer, ribicen. 
Flèteau 44 fe, cinffile, faute. m, eine Fleine Floͤthe, ſiſtula. 
Flüveau, émccrole, ein Nobr, canna 
enter en Fluteau, inneffare à buceisle , in ein Auge impffen, inocula- 
re arborem · 
Flux, eff; Item, rrefceme, der fluf, Fluxus, Item, der Ab⸗ 
und Zulauff des Meers, Fluxus & refluxus maris. 
Flux de fang , m. cacafangue, dijenteria, f. Dierothe Nubr, dy- 
fenteria. 
Flux de ventre: m. ftorrèmxa, cacarella , f. der Durdbrud tes 
Leibs, diarrhæa. : 
* Flux de hourſe · m. #rfa feverchia , £. fietige Ausgabe und Lo: 
feu, nimiz & continuæ impenſæ. | : 
Flux debouche, continus parlare ; unoufbôrlihes Geſchwaͤtz, lo- 
quacitas. 
Fluxion: difcefas catarre, fluffone, ein Fluß | catatthiis. 
FOC FOI 


FOclles bolle à vefiche nella bscca delcavallo, x interne allx coda, 
gewiſſe Blaſen in des Pferds Maul, oder um des Pferdsſchwantz 
veſicæ quæ nonnunquan in ore equino vel cirea equinam 
caudam emergunt. 

Focile, os, 0/6 del braccis e dla cofcia , eine groſſe Rohren au des 
Menſchen Armben oder Beinen, brachiorum aut crurum tibia 
major. 

Sous, embriene, m, die Frucht im Leibe, fœtus, embrvo. : 

* Fogar, retsa pêcher, Feue di rete da pare, aine Gatrung vou si: 
nom Fiſcher Netze, piſcatorii reris genus. 

Foible, dibole, m, € f, ſchwach/ Éruntich, debilis imhccillis. 

lefoible, le pare d'bole, das ſchwache Theil, pars debilis. 

c'eft la fon foible, 1. coff ds chrapperere, cofi lharerite dalla riffra, 
da iſt er am ſchwaͤchſten, ba mu man ihn augreifen, hac via & 
hoc modo vincendus eft. 

Diamant loible, diemante jenxa fonde, m. ein ſchlechter Demant, 

” adammasvilioris pretii, . — 

Foiblement, debolmente, adv. ſchwuͤchlich, kruͤncklich, debiliter, 
imbecilliter. | | 

Foibleile, debslexze, F, die Schwachheit, Mattigkeit, debiliras, 
infirmitas- : 9 

Tomber en foiblelle, venir mance, venir muno, frenire ; in Ohumacht 
fallen ; animi deliquium pati · —— —— 

Foignalle, trifoglie di Spapna ſpaniſcherClee, trifolisun hiſparicum 

Foigne, filer, ffere direre, eine Gattuug von Regenober Sarit » re- 
tis genus. 

Foin, fins, m, Heu, fœnun. 

Foinde Bourgogne, fnfits, m. Wallwurtz, Symphytun- 

Foind'artichait mn. éeréa dicarciuÿf, f, der Dirtijhoden Bart, 
{colymi fœænum, ; ; . 

Foin intetjcétion, «bi, venga /canchere, eiit Wort eines Zuͤrnen⸗ 
deu, irafcentis vox. | 

grenier a foin, m, feuile, f. ein Heu⸗Scheur, fœnile, 

Foire, fcüines fuina f. eine Art von Mardern, multelà fœnaria. 

Foirard, Cacens, car ajeste. ein © eilfer , der beſcheiſt, qu concacar. 

Foire, fera, Z. Jahrmarckt, nundinæ. 

Foire, neærde, merde, flerce jquaquera: , Dreck, merda. 


Ja toire, Flux deventre, féorrenxe + cacarellas f. der Durchbtuch, 


duͤnne Scheiſſe, foria. naſo naſutus eſt. 
il a été a la foire aux nez, i. ba i/mafo lungo, er bat cine lange Naſe, 
Fojrer, jqmatiberare, die diunne Scheiſſe haben, citam habere tivum 
Foict, Mileti⸗. m, ein Stecknadel, acicula · 
Foircux, merdojo, (quaccheroje, cacajcionr, in, eiuer Der die duͤnne 
Scheiſſe hat, foriufus, 


FOI FOL 

Foirolle; herbe , mercwriale, f.heroa mercnriale, Qi ngelErant, hers 
ba Mercuriaiis. 

Foiss velt.,f. fiata, f. einmal, (emel. 

tout alafois, «dunsratte, auf eï: mal, una, uno tractu. 

trois fois rois font neuf,&c. en rerines d'Arithmerique trè via trè 
an move, & aini des autres, drehinal dreg ift neur, uit foferner, 
ter trꝛa ſunt novem, &c. 

toutes les fois que, /empre che, egmi volra che, aflemal, wan, quoties. 

de fous à autres, 4 tempo in temps, vou Zeit sn Zeit, de die in diem, 

toutes Lois & quantes» ogms » {ra che, glljeit wan, quories. 

par Fois, alle vlie sal voire untermeilen, interdum nonnunquam. 

PAS UNE LOIS, mé mance aa v9:44, mé mens una fola fiäsa ; 1licht ein cirtis 
gesmal, ne unica quidem vice. 

de deux fois l'une, uma voira 1è, ma volts mè bald biefes bald jenes, 


nunc hoc nunc illud. 
à fois de corps, à traverfeil cerpe, zwerch Über den Leib, per crans- 
—— F — 
Un à la LOIS, we per volta. einer auf einma ulatim · 
vous voulez faite trop de chofes 2 la fois, 4 fngulacir trppa car= 
ne alfuace s ihr hebt ju viel auf einmai an, nimium in te — 
Foilon, gmanfird, cop1a, Uüerduf, JYenge, abundantia. 
atoilon, isgrancopia, Überflüfiglich, iu groſſer Denge, 1uenter, 
abundanter, 
Foilonnanx, sébondante, Bberflfiÿig | abundans. 
oilonnement, eréféimentein abbondanze ein ſe 
thum, maximun incremencum. ‘ —— 


Foiionner, AMenL Are s CréjCere tn mantitä, fe aͤu i ſe 
copiose creicete. 10e) — 

Foilunneux, <umentante, creftente, ébbssdante, dag da (e r 
und zunimmt, valdeaugefcens. Frot, 

FOL 
Of ou fou, parxe, mate, m. ein Narr, ein Geck, 
tol, au jeu des Echecs» affine m, der xauffer im Schachypiel, 

curlor larruncularius. 

Folaimarutte, marre fpacciate, m. tint bôjer Rare , improbus ftul- 
tus, Eli techtet Narr, tulrus confummatus. 

Foloutté, marie fyaciiage, Idem. 

il eſt tol de cette teuune, ésntabaccate, àincapricciats di qu: Us don 
M4: ne Jpares, eriltin dieſes Weibsbild vernarrt, cœco hujus 

. Jœminæ amore Netitus tentrur, 

ileneitiol, me f;ajima, er ift bif in den Tod darin verlicbt ; hujus 

amote langue, - 

faire le fol pour n'être pas battu , fer de! g:fà per non Ppagar gabrll. 

s Da ré (Çar gala 
durch verſtellte Natrheit ſich der Schlaͤge eutheben, —* ftulti- 
ua declinarc pœnam. 

Folatre, pazssrede lajciverte, alègro „*. muthwillig, vorwitzig, 
laicivus, petulans. 

—— badin, ramanei-ſo, troppo «llrgre ,m, idem. 
STONE, faxemente Lafcivamente, allegramente muthwilli (14 
Weiß, petulanter· laſcive. té: 

Folaticr, Jcherçare ; allerhand Muthwillen treiben, nigas agere, 

Folatrenie , f. JCherxo, guuecs, trafiullo m. Jcheri, ginschr, au Plur, 
Oecterep, Kurtzweil lalcivia, petulantia. 

Folement, follemente, paxzamente, ady. naͤrriſch, théridt, {toli- 
de, inhpienter, 

Foler, petit fol, follerte, paxarelle p tin HeinerNarr,parvus ſtultus 

clpartollet, jodesrs , m. fcargembrelle, m, Geſpenſi, Poltergeit, 
larva, lemures, {pc@rum 

poil foler» m. lanmgine, f. oRilch⸗ oder Gauch:Haar, lanugo, 

tcux fulets· fsochs ardenti, fuo bi volants pl. m. Jrrwifce, fatui 
ignese .· , 

Foleton, petit fou, paxtærelle, rs, tin kleiner Nart / parvus ſtultus. 

Folion, folichon , paxxar-La, f, eine Fleine Rarrin, parva ftulta, 

Fol.e, paire, f. Rarrbeit, Aberwis, infania, dementia. 

elle a tait la folies 1, fr & Lef iata fvergiaare 6 Jlnprare. fie hat ſich laſ⸗ 
ſen bethören, fie bat ſich die ungfrauſchaft nehmen laffex, {ta 
pratorein admifit, (gehen, ſtule agere. 


ſtultus, ĩnſanus 


faire des folies, felleggiare, far parie, far dille matsie Thorheu be⸗ 


Folle. pare f. eine Nérrin, ſtulta. 
Folle farine. f. fricedle, im. Gtunbmebt, pollen. * 
"a la — V. enchete. 
Foller, Joffre; der Alb, das Nachtmaͤnnlein, incubus, ein Nacht: 
Ocſrenſt, noctuma larva, 
follettes, 


FOL FON 
— bonne dame, herbe; arrrbice, atrepice, Milten⸗Kraut, 
atrIpiex, | 
Folletter: feleggiares V. faire des folies. . 
Follicule , félluole, fuciercrs. f, in Sack, ein Beutel, (accus, ein 
ledernes Sacklein, Folliculus. 
Fomentation, Jemensarione Ê, fomento m. das Buͤhen, die Erwuͤr⸗ 
muns, torus, 
Foinenter fomestäre, bâben, erwaͤrmen, fomentis reficere, fovere. 


FOnceau m. concavité, f, fonde, m. die Hoͤle, concaviras , der 
Grund , fundus. 

Foncer , metterc 11 fonde, paie def, mifis part. meffe, be Grund ober 
Boden ſetzen, fundum poncre. .· 

Foncer à l'appointement, der danari, Geld ausjablen ; crogare 
pecuniam, k 

Foncier, cæpitäle,m, di fonde, das ju bent Grund acbürt, ad Fun- 
dum fpeétans. | | à 

Rente fonciere ; réndira capitale, £, das jébrlide Einfontmen von 
einem Out , fructus feu annui reditus prædii. 

Fond » jonde,m, der Boden, Grund ; tundus. ; 

Faire fond , far capitale, prel fo. palié def, frei, part. fatte, ein Ca⸗ 
piral machen, res fuas augere. | 

Coulet a fond, nandare à fonds, affondare, verſencken, demergere 

De fondencomble, de caps a'pudi, Jin da’fendamensss von Gruud 
auf » funditus. ‘ 

Fondalité, fondaliré, f, Der Orund , fundamentum. 

Fondumental. adj, frndamentale,m, t. grünbiid, id quo res rota 
nititut· fundainentalis- 

Fondant, fondanse. gruudend, feft ſetzend, fundans. | 

Fondateur » fondatere, m, Stifſter, der etwas ſtifſtet, auétor: in- 
ſttutot · fundatot. À Rte | 

Fongatiun, Jensaxeme F die Stifftung / inftirutio, fundatio. 

Fonuatrices fondasrice, F, eine Stiterin, initituerixe 

Fonde, vu tronde, freméslast. eine @cleuter, tunda. 

Fondement , fendamente, grüublig, feſt, frmiter. 

Fondement, fendemente, m, der Gruni/ Fundanentum. 

Le fondement, #l jederes nl emie, der Dinbder, der Mrs podex. 

Fonder , fendars, fondamentare, gruuden, ©ruudigen,tundamen- 
cum jacere, fundare. ! . 

Fonderie, fendaria, fonderia, fenditura f, das ſchmeltzen, gieſſen, 
fuño, die Kunſt ju gieſſen, ars fulotia ra 

Fondeur ou fiondeur, freméslatere, m, et Sdyläuberer, funditor. 

Fondeur ; Jujere,fqnagliassre m, tit Giener tufor, 

Fondeur de cloches » Cewpanäre, m, ein &10cécigieller: campana- 
rum fufor. 

Fondraiiles, ferd.me, die Hefen, ſo ſich auf deu Grund encken, feces · 
rectementum. Dre 

Fondre, fosdere, pallé def, fondei,e fafi, part. fe, gieſſeu, ſchmeltzen, 
fundere. 

Fondre comme la cire, famagliare liquefare come la cera, ierge beu, 

meltzen, liquari · liquefieri, | 

F ‘ re, —— Lunel addoffs, avventarfi, berunter ſchieſſen, 
magnã vi deorſum ferti. 

La teiopẽte va fondre fur moi, la temprfa mi fevrafla das Ungewit⸗ 
ter drâuet meinem Haupt, tempeflas capici imminet. 

Fondre {ur quelqu'un, prombare, calare, avvensarfs calare « fiombe, 
calare à prombine. einen ungeftfmlit anfalleu, in aliquem irruere. 

Fondre deflous: «findar fi, ju Orund geben, ertrinen/fubmergi. 

Fondreen larmes, prängere à caldiorchi, piangere dirottamente, in 
Thrauen gerfieffex, lachrymis fe conficere. ; 

Se fondre, dufarh, yergeben, zerſchmeltzen, liquefieri. 

Propre a fondre, jæfibule, m. € f, das ſich gieſſen lüifet, fufilis- 

Fondriere, vale baffa ; fondura, Ice, Fegmas f. tieffer Abgrund, 
gurges, vorago, item , eine Kothgrube, cloaca. 

Fondrilles, pl. f. fondume, m, V. Fondrailles- : 

Fonds , fende.m, tin liegendes Outi, fundus, prædium. 

Fonds, capital, capitale, m. ein Capital, cine bise ! Los 
tunæ, pecuniæ, , um, 

Fonds d'éroffe , Campo; fonde, m, der Grund eines Tuchs, panni 

Fonds de tableau ; campe, m. der Grund eines Gemaͤhlds, rabellæ 
piétæ area. . | 

Fonds d'une rente; capisäles m, cin Capital, Gefall, ſortunæ re- 
ditus. : 
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f 

En fonds de terre, rendir« jopra beni fläbili, Gefalle von liegenden 

. Oütern , bonorum immobilium fruétus, reditus. 
apleinfonds; 4 ffasscoimr, mit voller Maf, largiter. 

De fonds en comble , della cinsa abbafo, fes da 1fondamenti ; VON 
Grund aus ; funditus. 

Sans fonds, {/refendars,m. ohne Grund, fundo carens. 

Il n'a ny fonds ny rive, i. men firacheco[a jia, mon hà ragiont à fonda. 
mente, et hat weder Schein oder Orund, fundamento & ratione 

. defticuicur, 

à fonds du cuve, faire À quifa ditinas profonde « dirupate, Itein, à tuire 
poiere, Geſtalt wie eine Kufe, tieff und jaͤhe, factus utcupa, præ⸗ 
ceps & vrofundus, ° 

Donner fonds, jetter l'ancre , dar fonds, den Ancker ſenckeu, ancho- 
ram jacere · 

Couler a fonds, Modare una barca , ein Schiff verſeucken, navem 
demergete. 

Aller à fonds, «66eccare in mare, ju Oruud gehen, demergi- 

kaire de fonds, vincrre il gimoce marcie , Das Spiel doppelt gewinnen, 
martſchen, duplicem in lufu chartularum reportare viétoriam, 

— batiſet, pula à pietra del battefime, der Tauffſtein, bapti- 

criuin, 

Leverou tenir 54— fonds, levare à battefims, aug der Tauff heben, 
€ baptiſino ſutepere. 

Fondu , Mſoʒ fonduts, part. m. gegoſſen, kuſus. , 

a cheval fondu , féerse di giuoce da putiini , ein Kinderſpiel, lufus 
quidam puerilis. 

Fondure, fonditure, f, die Gieffung , fuño. 

Fons, V. Fonds. 

kons, m. pile del battéfimo,t. der Tauffſtein, baprifterium. 

Fonler,mestere id fonde, den @ruud oder Boden ſetzen kundum ponere 

Fonler à l'appointement, sésr/are quatsrii, Geld ausieblen,crogare 
pecunian. . 

Fonier,ad). capitale, m. Gf, Haupt / Summ, Capital, bona» 

ecuniæ · J 

— konſiet, Signer principale, m, Orund⸗oder Lauds⸗ Herr, 
Dominus proptietatis · 

Rente fonderie» f. entrata capitale, m, 67 f. das Einkommen voit 
einem Guth, pra:dii reditus. 

Foncaigner, di fense, was juin Bruuuen gebôrt, ad fontem fpetans. 

Fontaine, f. jemte,m, fontana;t ein Druun, Fons. 

La tunraine de latete, la fontana della tea, la cervice, der Wirbel 
dés Duupts, vertex. . A 

Fontaine de tonneau , Fina, F, der Zapffe oder Zwickel eines Sais 
és, duliate verulum · , 

Fontaine de bois ; vestina, f, die Zweige der Buͤume, arborum 
gc'anina. 

Fontauncbleau villedeFrance, Fentanablees, eine Stadt in Frauck⸗ 
Tel, L'ons belaqueus, Galliæ urbs · 

Fontaineux , — antaa⸗, voll Brunuen, fontibus plenus · 

bontaĩmet, di jentana, V, jontaigner. 

Fontancile, fonranella, £, eine Sontauelle, fonciculus, 

Fonte, f. gette, meralle,m, gegoſſenes Metall, æs. 

Fonte » fendisura, f, der Ouÿ oder die Gieffuug, Fufo. 

Fontenelle, fentaneila, f, V, Fontanelle, 

Hontenclic de la tête, ceruice, das Genick, cervix. 

Fontenetre, fontanella, fentana pieciola, f, tin kleiner Brunn, fon- 
ticulus. | : 

Fontenier , fontamars, m, ein Brunnenmeiſter, aquilex. 


OR - 
rs Foro, m, piaxza, Ê. cin Plaë, Marcktplatz, area, forum urbis. 
Evrain , Ferefhiere, flransre, mm, tin Srembbling, Auslaͤndiſcher, 
extrancus. | | 
Feraines, mfænxe di fera, die Marckt Gerechtigkeit und Oebraͤuche, 
mores & conſuetudines nundinales. ru 
Forban, éande,m. Banu, Bermeifung ins Elend, profcriptio- 
Forbannir, éandire, verbanuen, ius Œlend vermeifen, profcribere. 
Forbanniflement, éandimente, m. Laud⸗Verweiſuus, profcriprio. 
— » bandite, ejcluje, part,m. ein Sands: Bermicfener , pro- 
criptus. 
Forbatu, rapprèfes m. fieif auf ben Deinen ; welches von Pierbeu ge: 
fagt wird : crura rigida habens; quod de equisdicieur. 
Cheval forbeu» raval rapprife, à r prejes ein dferd das man in der 
Die gecrhuntt bar : cquus ex potu male afcétus. 
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Se forboire, rapprenderK, ſich iiherſauffen nimium potare, 

Forbure , rapprenfiane ; rapprenditura , f, die Streiffigkeit cineé 
Pferds, equinorum crurum rigor. | 

Fotboinure , rapprenfions » rapprenditura, f. idem: 

Forçable, sferersle, m. © f. bas ſich bejwingen lüffet ; quod cogi 


ote 

—* sforçate.fchiave, m. ein Sclave auff einer Galee, ad trire- 
mes damnatus. L | 

Forçat, qui écrie ce qui entre & fort, ferivemells, m. der Schreiber 
auf einer Galee, {criba triremis, . 

Force, Forza, f, Gtürde, Macht, robur, vires, 

atorce, in quantità, in copies à fufiene, in groffer Mende, magni 


copii. 

De Parcs per forxas firmzatamente, Mit Oervalt, vi, per vim, 

Ileft force, éifsgna, forxe é, €8 iſt uôthig, es muf feu, oporter 

Ilyaforcevin, vié quantiti divine , e8 iſt viel Weins furhanden, 
magna ibi eft vini copia. : 

route torce, érutris pari, ad egni mode, mit gautzer Macht, ma- 
nibus, pedibufque. · . 

S'il avoic la force comme il a le courage : l'Iralien dir, fe laram4 ha- 


veffe denti,waner ſo fiarc alé muthig wuͤre, ſi animo vires æqua- 
les eſſent. 

Cheval qui a bonne force, «* hé énona Jchiena , ef Pferd von groſſer 
tarde , equus validus- — 

Donner denouvelles forces à la perfuafion,rimvigerire la per[uafive, 
Davila; bag benacbracbte weiter befiürcten , perluala ulreriori- 
bus firmare rationibus- É | | 

Emploier to: te fa force, fare egni sforxe pAbile. Bentivoglio , alle 
jeine Kruͤfften auwenden, omnes ſuos inrendere nervos- 

Force argent , gmemité di quattrini, groffe Menge Selds, magna 
nummoriun COPA. 

Force bled, quant 
menti copia. . RO 

Force amis, molti amicis quantitä d'amici , viele Freunde magnus 
amicotum numerus. chiotum. 

à force de bras, à forxa di 6rarcia , durch Stuͤtcke der Arme , vi bra- 

à force d'argent, prr vis iquattrini, durch vicles Gchenchen und 
Gchmieren , magnà pecuniæ largitionc. 


di grans, groffe Menge Rorus ; magna fru- 


À force de crier , dope wn longe gridare, nach viclem Schreyen, poſt 


multas exclamariores ; 

Faire diminuer les forces de l'ennemi, lsgrare le forse del? effercite ne- 
mice. Davila, (einen Feind ſchwaͤchen, hoftium vires diminuere. 

à force de coups, 4 poter di baflonate, durch vicleé Schlagen, cre- 
bris iétibus. | 

De toute fa force, à pià pstere, à baftalemas aus allen feisen Kruͤfften / 
omnibus incenfis & adhibitis viribus- 

Prendre à force, violarr, mit Gewalt nehmen, virapere. 

Forces d'armes, pLl£. forxef. die Macht der Waffen, armorum vis- 

Forces, pl. tf. fortificarion dans un angle retiré, F. forfiess forbtci, 
plf. ein Scheeren Mer in bem Beveftiaungé Bau; muni- 
mentum forficem repræfenrans. 

Faire la Force, ordinar L'armata 1n forma di farbice, far la forbice, Vie 
—* in Geſtalt eirer Scheere ſiellen, aciem ad fotficis formam 
inſtruete. 

Forces a couper, ferfi, ferbiei, pl, f. @checte , forfex. 

Forcement, sfortatæmente ady. gegmungeuer Weiſe/ per vim. 

Forcené , ferfennate,m. thoricht, rajend ; vefanus, demens. 

Forcencment , rabble,furia , forfennaria, f. Unſinnigkeit, Raferey, 
furor,rabics. : 

Forcenant, Jerfemnantes rafend, tobenb, Furens, infaniens. 

Chien forcenant, verre, m. ein Windſpiel, vercagus. 

Forceners frere mfuriate, ferfennare, rufeu,toben, infanire, furere. 

Forcencrie, furias forfennaria, f, Narrheit, Maferev, infania furor, 

Forcers forxare, cefiringere, pañlé def, coférinfss pat, coflrettes zwin⸗ 
gen, bezwingen, cogete. 

Forcer une ville, prender per ferz⸗· efbwugnare » tie Stadt mit Oes 

“malt einnehmen, vicapere, expugnareurbem. 

Foro une fille, prendre per forse mma xitellasvielarla, tiré Guuafrau 
mit Gervait jante, tothibbtigens virgini Ruprum violentum 
inferre. (quere. 

Forcer une clef, piegarr, einen Schluͤſſel verdrehen  clavem diftor- 

Forcet une ferrure , /renfcare s 61H Schloß auffbrechen, letam 


cſfringeis. 


FOR 


Necefliré forcée, sfersefa vecßÿia.t. die hoͤchſte Nothdurfft, fums 
ma neccifiras. 
orcer une boite, rempere una porta, fencaffarle, pailé def, î 
parc veto, eine Thür auffbrechen * ——— ee 
Forces, pl. , éifeaux, pl.m.forbres, pl. f. @cheere, forfex. 
— * —— f. ein ** » Forficula. 
orceur, sférzatsresm, eiuer der zwiugt i cogit, qui vim i 
Forchafler: tir ar da banda — rs —— y nt — 
ſchieſen, aberrare à fcopo. 
* “4 ndrere, pailé def. efcluf, part. efclufe , ausflieffen, 
orclos, e/t{nje. part.in. ausgeſchloſſen, exclufus. 
Forluion lim, be users — 
inand, roman mfcir fiusrs del pe de 
zu raumen —— ad — — y gp it 
oreommandé, e/e/ufe ef, ei i 
—— —— off» ein aus dem Beſitz getriebener, 
Forconieiller, der cattius cenfiglie, configliär male, einen boͤſen Rath 
geben, malum impertiri conſilium. 
Forconte, errer nel conte, ein Rechuunas:Ixxthum,/ error caleuli. 
Forconter, errar nelesnts, fid) in der Rechuung irren, errorem cal 
culi committete. 


Force, frs, m, certe, f, bas Geridt ; der Oerichts-Stubl , judi- 


ciarium forum. 


Fore , en terine de jeu , fuera » ein Spiel⸗Wort, cerminus cujuf- 
— dam luſus. — ide 

orer, forare, durchloͤchern, burchbobren, perfo: 
* — chiave frata , £'ein ——— escbléfrel : clavis 

Tata. 
Fores, dehors, fueri, brauffen, heraus, foris, exterius. 
Forcit , Jefva,f. ein Sorf, (D, {ylva,ynemus. 
———— m. waldicht/ zum Wald gehoͤrig, ſyl 
Foreitier, .:ſeaiaolo ernardiane di jelve,m. Walbd-⸗Forſter, ſaltuari 
Forct, ffillerte, fpille, fqwillette, trivelle, trivelline, m. { —* 
del, Stecknadel / acicaia, pod au gg 

Fortaict, misfarie, m, Miſſethat, Ubeltbat , deliétum. 
Fortaicture , #ran/grefione, f. vislamente, m, Itern , conffcatione, f, 


1 LA 

Fotfaire, misfare, cine Miſſe à i 

Forfaiture, f. misfarto, m. cA * re — — 

HE » mufatie,m, V, Forfaict. 

atortur, à fws pericole, à jus rifchie, auf (eine Gefabr, fuo periculo. 

Fortant , furfante,m, ein Schalck, der muthwiiliger vᷣnf etwae 
verdirbt, nequam, malitiofus, maleficus. 

Fotfanter , fare 4l furfante, etwas muthwilliger Weiſe verderben, 
aliquid corrumpere, perperam agere. 

Forfanteric, furfanteria, f. Schalds⸗Haͤndel, nequitia. 

Forgager ydiffegnaresdifimpegnäre ein Pfand auslofé/pignusredimere 

Forge, fucina,f, eine Schmiede, Eſſe, uftrina, 

Forgeant » fabéricante , ſchmiedende, cudens. 

Forgée , #nacalda, eine mäbrende Disc des Eiſens, continuus ca- 

— lor ferri — 

otgement fabéricamente m.das ſchmieden, fabricatio actio cudendi 

Forger,fabéricarr, Mctaph. inventare, ſchmie den/ fabt ĩcate, cudere. 

— Metaph. erfinden, ** comminifci. 

une tromperie, inventare una burla, ſchmi 
— perie, £ügen ſchmieden, dolos 

Forgeron, fabbre, m. ein Schmied, der in einer Schmiede arbeitet : 
Faber ferrarius. 

Forgeur » Sabbricatore, fabbro, inventore, m, tin Erſiuder, Erſinner, 
Hibricator , inventor. 

Forhu, forhuz , fegne di caccias fchiamixze.m. ein Weyd⸗Geſchrey, 
damit der SBepDmanu die Huude auſchtehet: canum accitus. 
Forhuer, fchiamexzare, das Werdgeſchrey machen, den Hunden jus 

Fuffen : canes venarorio cornu vocare- 

Forier, Jhorrs in fuors, ein Abſatz oder Ausſchuß an einem Bau: 
proiectus, projcétio. 

Forijeuter, Jforgere in fuori, paſſẽ def. perf, part. fhorte, auoſchieſſen, 
vorragen laſſen: projicere, 

Foriettures, #réerie» plur.£. #ralei, plut.m. inventieni, plur.f. 
Ausoſchieſſungeun, Abſaͤtze, projoturz , Item Erfintungen ; in- 
vengoncs, 

Foriflu 


FOR 

Foriffu sign fuorufeise, der hinaus gegangen if, qui foras fe 
contulit. 

Forjuge + po Vo di gindicre, Verſtoſſung aus bem 
Defig, € polleilione dejeétio, Verſaguug der Gercchtigteit, dene- 
gauo juktinæ, 

Forjuger, fcludere per gindicin, [pofefäre gindicäre ingiftamènte, item 
rinent äre, den Beſitz abiprecden, sbjudicare poſſe lionem, yaredte 
mi ortbelieu, injuftam & iniquau feire lcatenuam, 

Forjuger, condamner à tort , rondennäre à forte, uüre@tinäÎTig vere 
damwta, iniquu judicro damnate. 

Forjurement. cefhone,rensnqia fcarnco, alrematiône, Ubtrgtbung, ceflio, 
Berebung, reauncatio, Biräufferuug alienatio. 

Forjarer, abjurère,ramsntiäre, MC fiaricäre jcusäre, fid) begeben) re- 
nusciare, à feabdicere abftbiveren/ abjurare, 

€ Forli, V. d'Italie en Romagne, Forli, C. della Romaägna eine Stadt 
iv Italten, Lcaliz uiba. 

Forlgnants degeneränte sralignänte, aus der Art ſchlagend, deſciſſens, 
érgenerans. 

Fo:lgné, degeneräte, sralignäte, part, m. tin Ausgearteter, qui ab 
avitis vittutbus defcivir, der aug der Art ſchlaͤgt / degene-ans. 

Forlignement, tralignamente.n, bit Ubiveiduug aberrauo, deflexio, 

Forhiguer, degenerires tralignäres AUS der Att jichiagen, à parentuim 
Virtuubus deficétere, del.il er:, d'generare. 

Forliner, degenerare, V forliguer. 

Le forloigner alintanärfi. flip e.1frruen, longè dilcedere, 

Forloage élo gue, alontanais mm, tulfituel, réimotus, 

de forlonge da lontäne con diilänz VON Wet, eminus à longinquo, 

Formage. fermagere,caicie, ln Rdft © leus. V fromage. 

fe forualifer, offenderh,: pc sarfs Nid wegen cuis Diegs beicpeigt 
befinoeny re aliquä ottenc, 

Forualité. formalirä,t. fermahsä,aupl, élue Art, Welſe, mos, for- 
mula, situs. 

Formariages mairimène con persona difnçuäle, the uüglett Deprath, 
macrimonian can fœinina inaquals condition rus.um 

fe fornaret, mariarfiin persona diem. pgier cond jisne ich auſſer fets 
Dem Staed berd pratbes , 1-æqual:s .0..d onnwfæminaminua- 

tonmonium duere, 

Formation. formuts.e, f die Oeftaltung, fguratio. 

Forme, forma F bi Ouftali. Form, furua bgara, tin Modell / pro- 
plais. ein Yeift, calcaris toru.a. 

lievre en formé, lepre nelceuile, dir Deaÿ in ſeinemn Lager/ lepus in 

laubulc tuo, 

Forme, oifcaus fo. rie de fa come, elut Att Ga deu, fil-onisgerus, 

Fonwue de vaifleau, f.g-rb. di vajcrde wi. tr Oattong vou  iffen/ 
navis genus ; 

Forme, f.banc, m panca. f, canne, m. tige Bauck, fcamnum, 

parles formes. per de: rme » perleresse à ad) ber Sormuub Regel, 
fecundu. forn m& reguiam. 

fans autre forme d pro em: fenzerercirs elrre oi e tirige gerichtlicht 
GSewohnh tten/ext:2 omrem proc: Gsjudicia.s Formam. 

ila ouveto.m'àtonpies: l'Irali nan bare vais culs a jus maj, 
tt bat de Schune fur ſeine Su gefu den, libro sic naëtus eft. 

Forme, tosmelre, mal desh ,al,/srmeua,i, tue Pferds · Xtauau dert, 
morbus cquinus, 

ôter la forme de dedans un foulier , sformare, ben Leift aus einem 
Edub thug / formam é calcto eximere. 

Formé farmäte fatts, part,m Der gecildet: geftaltet, formatas, 

Formée jormatafatta,pait F.grtia.tt, gebiibetc, formata. 

Formel fermale, ni. &f foriwlid forinils. ; 

Formelier, macttrochef. leorme mn, tin Formenſchueider / cin Leift⸗ 
ſchueider, formaruu [culptor 

Formeile rermella. 8, din tieiuee Modell, pa vu prepl (ma. 

Formellement, frmalmente adv, ln gatet form aud Art, formaliter. 

Formencr, formentäre travaglhäre, plagts mu ftafieu geben, excru. 
ciare, vexate 

Former, formure, formen,hitben, formare, das Weſer geben, condere, 
aufélieursnitinuere ueterweiſen / etudite. 

Former fesplaintes fer querela, feine Klaae auftelleu / ationem, 

verelau· d tuere. 

il fcavoit les deſſeins qu'on formoit dant l'afemblée era cenfaprvole 
dei diffegan chefématnra si 0 mea cengregatiène, Davila , trwufie/ 
was la ber Bufamweutungi derathſchlagtt mar, coufcius erat con- 
flii, 


Formerets, Érarcia à fanchi d' hu 7 
3, ⸗raccia fanchi { N 
lunes —— una vilia, bic Seiten eines Gewotos, 
Formi, ou fourmi: formicæ, f, formiche, au pl i 
a, f, » au pl. eine Amelfe, formica 
Formiant, fsrmcolänte, 1 Tes 
: —* per Pixsicante, che genera prurue, jucend/beiſſeud / 
ormidable, formidäbile, m.& f, formidäéil; oͤctli 
feblih, reformidandus, formidabilis, AA ORNE ne 
— f. V, formi. 
groffe formie, F fermicone m, cine groſſe Amelfe/ Formica majo 
Foriniere, jormicaro, mn, gta Ameiſt — 
Formillere, formirise, m, À gg — — 
Formillement, formirelanenss, m. das Incken, Briffea, pruri 
— » fermicelarr, tem abbonäare à * ——— 
eiſſen / pruri mem parere, bo 
ſcatete formiearum —* — —— — 


Fors illon, frmichetra, t. cine f{etue Ameiſe, parv i 

Formion, rm: hetsa f idem. — — 

* Formouté, ſormſita f.ſchoͤne, qute Geftalt, formoñras, 

Fotuialaite formwidrie, iu. tin Formular. Duc formularum com- 
m ptir us. 

—— tormula f. eine Formel, Art / Weiſe / formula 

otiualilte, çr nd'offervaière delle formule, m der fi autz geuau a8 

die fürgeſchried ne Formul daͤlt, formularum À arr 
tor. 

Fornaile, jornäce f. ein glüenber Ofen, fornax, 

Fotaicateut jermicatère, m. (la Durer, (luprator. 

Fornication, formiarrone, f Durerep/ Uusucht/ ftuprum. 

Forsiquer, jormiarr, flaprar 1 Durereptrebeu/ flup:o le polluere, 

Foipailr , v Gärefuer della patria auſſet dem Vatterlaud derum⸗ 

ſchweiſſea/ peregrinos adite. percgrinari, 

Ospailer, tirme de Veneric, mfcire das bofchi , aus dem Doih v 

Geduſch gebeu, e fylva prodire é te 

— cr fur del jus lu:g auff frembder Weide gehen / in aliene 
P«+ crlut 0. . 

Foip.c er, parlare males ũbel reden, malè loqui. 

Forpafler, avansare pajs di La determins, die Orénéen uͤberſchreiten, 
eriuinos « grcais 

Fois, fmor che, eccetto, auétenommen, ofur, ptæter. 

Forlage fevrupee, der Ausſchiug am Gewicht, fuperpondium, 

Fotiaire jorxare, m.geuoeiiat/ gezwuugen, cozétus, 

Forlenue:,. crfennare Kate, loben / inlanire, furere, 

Forlenne: jer!emmio. rabbre,s, m. raftub, fol furens infaniens, 

Fort, forte. gaglharde, in, Hürd. validus robuitus. 

er adv. molte Jerteménse; pitl, tmulluin, gar ;:ÿr, magnoperè, val- 

e. | 

Fort fçavant. mslts dotres gar gelefrt, valdé dous. 

au fort du combat, mel'araore della baträgise, ba das Triffeo am deff⸗ 
tigſten AT, :0 medis pugna. 

au Fort de l'eté om mexxe alla ffâte, mitteg im @ommer, medii zitite, 

äu fort de la douleur, mer prà (ram dolor, ioaha ver Schaertz au grüe 
Haut exard fcentedolore. 

un Fort, sm forte, m, due Deffung/befiftigter Ort, munimentum, 
locus van &foiliscu.dus. 

Fortiencampagnes fo ti campal, plm ble Selde oder Laget © Dane 
Ken, propugnacula ciftresfia. 

uufuri dansunbois, maæcchione, macchia das dicke Otdüſch mitten 
im Wald, bas Vager der miiden Thlert / fersrucm cubicula, latibu- 
+ 


entrer duns 1e fort, immacchiarfi, (id) ins Lager / in den Buſch begeben/ 
au Doiggedeu latitula quærere. 

rénurer dens le fort d'un bois, rinfelvarff, wieder zu Holtz, wieder in 
ten Ja grocp/ releg-re veftigia ſylvam versus, 

auparavant qu'ilrentie daus le fort du bois, prima che fi rinfélvi, Gus. 
rinebe er witeet ju Daus tm Wald gebet,antequam fylvæ latibula 
resetat, 

ſottit — fort » ſm⸗cchiarſe, aus dem Lager herfür gehen, à latibulis 
pro irc. 

fetaurc fort, 64/far l'anime, aficurärf dipoter fâre, Gbecuepmen, ia 
fe recipere. 

je me fais fort, mi prometto, mai bafla l'anime, id) uehme cé auf aid, in 
metcripio, | | . 

beutie furt, rancide Gutirre, m. viete,m, flindeude Butter, buty tam 


‘ CKk) ſeutit 
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ſentt le fort, faper di viete, effer rancido,t ſtiuctend ſeyn / rancidom elfe. 

Fort en bouche, shocräto. dure digarse, Metaph.grancrarhiere,m. batte 
matlicht / tedacĩs duriorisors, Meraph. ein © Hmôger, loquax. 

leplustuitemeft fait, éfatieil princrpale del negèrio, das meifte in ge · 
feteny nexotium ferè exantiarum el, 

je ne fans pas sÎlez fort pour lui, non le pelle con lui, ich bin uit fard 
geng gegen 1bm/ robore me anrecedir. 

Fort & feime, fans e gagliärde;frif und muuter,alacer & nervolus. 

homme fort & roide husmo gag/iärde, e rsbujle m, ein ftarcter Meaich/ 
homo robeitus, validus, 

vin fort vinegagharde rw, tlu flarder Wein, vi aum forte, 

un coffre fort, mnf rstéreferräte, wu, tint ivobiverimabrte Kiſte, cilta 
ferramentis benè munita, 

le fort d'ancboule, 1! {rs più greve d'uma bsccia , bag (diverere Theil 
tuer Mugel, globi ponderokior pars, 

Fort herbe, affents, w. Wermutd, abünrhium,. 

Fotte, fertr, gagliärda,t, Merde, robutia. valide, 7 

monnoie forte,»mnéta trabsccänse, çine Gberivichttge Mln$t/largioris 
ponder:s moueta, 

à plus force raiſoa, com pin ragiône» mit flériren Beweg · Urſachten, 
potioribus rtionibus. . 

Fortelet. fortins, m, etut titine Sefiung, caftellum, 

Fortement, fortemênte, fefiglidh, fortiter validé, 

Fonterefle, jerréssa, pron,#s, t. cine Feſtung, aix, proprgnaculum, 

* munimentum, 

Fortet, fornine, m V.forteler. 

Fortifisble, forrifichèrele. m,&f. wasſ befeſtigel werden fan, quod 
communiri, corrobotari poreit, 

Forifiation, forfificatiône, pion.s Ouvertcommees, Beſeſtl guug, 
œunitio, 

Fortifiement, fertifcamente, m. die Befeftigung, munimertorum ex. 
tructio, 

Fortifier fortifcre, cerreborère, befiftigen) férden, manire. frmare. 

le mal fefortife, 1! malfi à pou gaghärds, bas Ubel ntmmt 30/ malum 
ingravelcir, 

Forun,pereins, m, élue tleine Veftunz / caftelluim, 

Fortitier, terme de Venere fchisasr sl pai]s dsve icani a/prttane, ven 
Etant ber Hunde metbeu L Mt cine ded der Jaͤgetep gebraͤnchliche 
Site rt, canam ſtatiohes fuf-gcre, eft isodus loquendi venato. 
nus, 

Fonrs&ion; fofrasiène, f. Ahzug / Abiebung, fubtradio. 

Forireises fsstrarre,trar [uors, abjtefeu, fubrrahere, deimlich Giurveg 
prhtaea, fuffutari. : 

Forssit, tratte fuori, fotterrète, beraufgtiogen, abgejogtn, extractus, 
fuvtraétus, 

Fortuii, fortuites juf£lini voa chngefebr, fortuirus. 

Fortuitemebt, à cafe. ji fliger Weiſt / caſu fortuito, 

Fortuoal, Jortunar,m, tempela, 1. Gouin, Uageſtümmigkelt des 
WMeers, tempelkas, pro clia. 

Fortane, fortüma, € baë Gluͤct, fortuna. L 

revers de fortane, m. djgrätie friagüre, f, bag widtige Did, verten: 
ti: fortunæ calamwifäs, sdveria forrana, 

au h:zard de fortune, im arbre difertuna Qué gerathwohl, forturæ 
prriculo. ô 

cour: forcane.cerrer perie de, ſich tn Gifaht begeben,in Ocfaht Rebeu, 
pe'isulum la bue: s 

la fonuneluiena dit, gl ha dette bnons, bas Ou bats ihm gtſagt, 
foituns er pra ſegut. : 

lfosrvuneluieftfavorsble , gli arride la fortüna » das Glũck vit ihm 
trobl, optatis cjus furtuna arrider, ’ 

tentes la lotiune fer prova dellaferiüma, Davila, €8 auffs Glüd mac 
gen / peucnlum facere, 

Fortuné, avrenturase, item venturäte, im. glEdéotft, begitdt, fortu- 
natus, felſix. 

Fortunement  fortunatamènte gli dbaffiig, gidiich, fortunatè, pro. 

_ fpuiè 

J— userrendere avrenturèfspreperire, gluctſeelig wachen fortunate. 

Foivciement.{marriménte m, de Verfehlusg des redhtiu Wegs / ab- 
trritio à via, | ' 

Forvoier, errère la [fräda, fmarrire, pref. ie, deg rechten Wegs vers 
feben, à rc éta via deficétere, 

FOS 

Fes f. eiat Cruic over Grubeu, fuses, fula. 


. FOS FOU 
cul de fofle, æ. ou bafle foſſe, prigione:csoterrs F. etn Gefauarus mur 
ter der Erden, carcer lubrerraurus, 
étre fur le bord de la foffe, ejfer m tie vécchne, mit ciao Gufim Graf 
ftehen / aar alt fevu/ pofcétz eſſe ætat⸗⸗ 
Folle à prendre les loups lupara f. eine TBoiffégrube, decipula lapo- 
rum, 

Fofle de vigne pa/lina, f ein Graden in einem Q3-inbera. fofla vinez, 
faire desfolies pour pi vign.r perse de pt: Gradco sut @roltare der 
Vctartbeu madheu, Foffas sd palmit.steiræ interer.dosco:ficere, 

Folle /4j/9 a ou Oraceu: fois 
faire de la terie lefule , à, jerwrii defrutri della remdita per pagäre il 
capurale Iparfam fou, œconcmià prédeutià uti, 
remplir Les fe .æ.i.Mare aide jur jpelr il danns d'altri, guberer Seute 
ser 1 aus dem (oatsen erſetzeu, ilieuum damnum à iuisiaréire 
nis, 
Folfelu che hä uma pezerta o foffettima in mexxe , das in ber Muten ein 
Grublein bat, foituta in mesio habens. 
Foſſet foppine ein &t0pyrl, obtarame. um, 
Follett, fojeitine, f. Qt Grüblen, foſala 
joues a la foſſetie, Metaph, far l'asio Venere, fit) fleiſchlich mit eluer 
Ver en, inire fœminaæ, 
Foilile, cavdrodallaserra, fifile, aus bec @rben gegraben, item bag 
D graden taffer, foflilis. 
Folfour, =; pane. m. eut gioffe Dade oder Larff, magnus ligo, 
Follotant, + ffoffa ste, backend, grabend, fodiens, paftinans. 
Fofloiement -fijamense m tas Oraben, das Dates, Folio, paſti- 
natio 
Fofloier, af fläre. feavère, grabtu/ baden/ pattinare, fodere, 
Fofloicur, baccamèrto beceminss itein affogatère, ein Zootengréber/ 
veipil o, item tin Graber / foflor, 
Fofloieure, feavasricr direrra una che fà delle fie, € eine Orâberin/ 
qua fodit. 
Foteau atbte fargis, pl. fasgi eine Bücbe, cia Buchbaum / fagas. 
er heibes ariflolaibia, À, Oſterlutzth, tlu raut, ariſtolochia, 
eiba. 
fotethe, herbe, ari/fslochin, f, idem, 
—— FOU 
F°» ou fol. parse marts, m. ein Rarr, Geck / fatuas, ftultus, 
Fou, ou foreau, f pers, m. tlu Dudbatiur fagns. 
Foüase, fo: dci, #. tin Giade, vite Kuche/ t rra, 
Fuüacier, mercate di focacere, ein Fladen · Gerfautfer, tortas vendens, 
Fousge certataife, tribut pra lecae. tite Aufflage auf ju jedes 
Haur / Rauchgeld gtramut, focarium, 
Fouailie, diritio de'cam: nella pr'ia del cingbiele, pale, der Huude 
dxAdtecht au bem gefaltea ID, vricerario, 
Fodailler, der jculaccrate, à Hagilarcs peitiheu, lotis cædere. 
Foual'ier, fpartiménte o arcomcismémis ds cinghiale, bit Zerltgung tiuts 
wiloen Scnttes / apr: d'mcembratio.* 
Fou.que ſlic⸗, f. tin Waſſer hun, fali a, 
Foudre, folgore, fmimine, mu, tt Donstrftlag/ fulmen, 
Foudioimt, fulminänte, bltbe.d, mit dem Donuerſtrahl ſchlagend / 
filimiaans, " 
barils foudrorans, feux d'artifices, 6ærili di fuocki arrifrcräli, pl. m. 
Diaueféflrin, doliola ignivoma, 
Foudioiemeut,m. /wlmimariène, f. das Blitzen nd Donverfdiages, 
falminum er illio, 
Foudroier, fulminäre, dontiren/ einen Etrahl ſchieſſen fulmen eœit. 
verc, Vibrare, 
Foüecs fscuccie, pl, f Fladen / dũnue Kuchen, torte. 
cuit à la foute, cesse nella bragia Über der @iut oder in ben Kohlen ges 
for, io prun coûus, 
— era⸗, f.A⸗ſile, m. eue Ruthe, cine Ociſſel, Aagrum, fla 
geilurs. 
le uet ffafilises p', € lafrufla, f. die Peltſchen · odet Riemen⸗ Strel⸗ 
@e, ictus loris inf. &i,. 
le foûer que l'on donne aux malfaiteurs, m. fcoparèra, f, die Aus· 
feupuug der Mbsltbèter , virgarum pœaa , quando delinquentes 
virgis caduntur, fufligatio. 
Foüt, m, fielieàli-rantivre, cerdcëlla, f, efo büoneé Seil jum 
Dacbbioben, fur iculus ad ligandos libros. 
donner le fouet, feepare mit Notheu ausbauem, virgis cædere. 
donner le fouet aunesfint, #-ghläre, dère la frufla, ejn Riobmit 
Ruthen hauen / puctrum ewcudare virgis, 
avoir 


FOU , 


avoir le foüet, #fférfeopäre, mit Ruthen außgehauen ſeyn, virgarum 
pœni atfectum efle. 


Foüertement, ©, fcepatñra. À Jéspamènts, m. V. le foüet qu'on donne 
aux malfaiteurs. 

Foüerter, frufiare, Hafilare, fcopare, mit Mutbes freiches, mit Matben 
ausbanco, virgis emendare virgis cædere, 

Foüctterunlivre, ligare ue Libre colle cordèlle | eia Buch mit Gtride 
leo eiadiudeo, libeuæ funiculisligire. 

—— copato, fruilète, part. a. mit Ruthen aufgthauea, virgis eæ · 

us. 

Fourtreur, Jaflatire, Jespatère, m, einer der mit Mutben fireibt,ané, 
banet, qui virgis cædir. 

Fouctteule.ffafilarrice, F, die mit Mutfeu fireichet, quæ virgisemen- 
dat. 

Fousade, f. ghiribixxe, M. fantäfia, f, furie €. wunderlich, ſelthames 
Græûth oder Siuu / morotitas, 

Fougade, petite @1 ne de poudie esverte declouds, &tc. fugera, €. 
eide Att von Épriogmian, cuniculorum bellicoruw genus, 

Fougafle. frcécci«, f, eine Giabe, torta libum. 

Fouge , 1{grufolar delcinghiäle, à perce, da Wuͤhlen der wilden oder 
gaîmeu Thiete / hui effoilio roftro fuillo faéta, 

Pouger, fouille: li rerre avec ls gecüin  grufolarr coms somghiali, à 
porci, die Erde init brin Ruͤſſe auftoi ire mer bte wilde oder jabme 
éoœrtiut, oiteo hum um efiodere. ut apri K porcifolenr, 

Fougeraie, luevepiéne d'ugrea, erca, félce tn Ort, fo vollet Garrtue 
Rrautiff, locus filice plenus. 

Fougere mgnca, frlcr, € Garren. Rrant, filix, 

Fougon.f cons m eine groſſe Glutotanur/ignirabelum majus. 

Fougue, fâria di casalle, fuga, f, das Majen tines Pferos/ conceptus 
equi pavor 

Fosgucuie. furiifa, À elue jébyôrnige. quæirz imporens, 

Fougucux.fuvcife furièfs, m tin jäbioraiger, in racuudiam præceps, 
impetuofus. 

Fouillard, frugatorr. m.tia Durchindher,qui omnia ferutatur,rimatur, 

Foüillement, cavanénto frugamente, m. Suchung / Dutchſuchnug, 
pervi ltigatio. 

Fouille-merde, ghioväre, fcarafäggie, m. tin Moétäfer, (carabeus, can- 
tharus, 

Fouiler, caväre, cercäre, vilisare durchſaches, per'crutari. 

Fouiiles la terre cavare. die Erde auf tabeo, eFogere terram. 

Fouiller une perfonne, cercar addo]]o Gin facca ad uno, vifisäre mne, 
tinen befoches, und febeu, ob er aichts bep ſich babe, aliquem excu- 
ere, lcrutari. 

Poüiller dans un coffre, frugare, tinen Laften borbfuceu/cifiam per- 
veltigare, 

—** comme les potes, grwfeläre, wůhlen wie ein Schwein / hu- 
mum roftro iafta: porci eHodere, 

Foüiller dans fa poche. cercar nella farcèceia, (einen Schiedſack burche 
fuchen, in facco quærere. 

Fouilier, fonder, frugäres ergrünbeu/ verſuchtu / probleren, explorare, 
tentare, probare. 

Foüillews frugarors, cavarère cercatère,m, V, foüillard. 

Foüine,faine marteras martorella, f. ein Marder, muitcla fœmaria, 

#* Foüine #ridente, eine brevfpigtge Oabel, fufcina. 

Foüir, cavar nella terra, zappäre, (a bte Erde grabeu/ d-lodere. 

Foüiffements raraments x:ppaménte. m, dte rang, toffo. 

Foüifleur, xappatère, cavatère. m, tt @réber, foffir. | 

Foslage, gmalcaménte, m, dit ®Baldnng dr8 Tuchs, panni calcatio. 

Foulere poule d'eau fuheæ. f. eto Waſſerbun, Files. 

Foole, calca folla t,imbaräxxe, m,eigt groife Mesac Volcks, turba, 
Verwirruag impedimertum, : 

Foule à draps, gmalcheria, F die Tuchwalctung / pann: ralcatio. 

à la foule, in fretsas in folla bauffeewetf,mit groffem Grbrauge,magno 
concurfu. 

une grande foule. wma gran quantiré, ele groſſe Menge / magna copia. 

Foule commeun meif, faccare part.m.perrendt wie eiut © paunader/ 
chblifus nt nervus, | 

Foulé. formentäte epprèffe, part m.geplagt, urterbrüdt,excruciatus, 
oppreffus, à 

Foulées d'animal, le pefls, pl. f. de Spuhr der Thiere, animalium ve- 
figia. 

— ptilamènte, cm, item epprefiène, ç ſ. Brertre tuug/concnlca- 
no, 
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Jouler, ptfärescalpefläre couculcäre, mit Fuͤſſen zertretten, proculcares 
Fouler ane perfonce, opprimere, efindere , pallé def. spprréé, rh, 
part.opꝑre. effefs, jeimnauden bedräagen,uaterorten, vexare, op= 
primere aliqueæ, 
Fouler les draps, gmalcère, Tuch ivalden/ panoum caleare. 
fe fouler les pieds, faccarfs predr, fig die Güifesriftoifen, lerbtechen, 
,Pedes oblidere. 


Foulet aux pieds, calpeſtare, conculcäre, unter die guͤſſe tretten/ con- 
culéare, 


Les pieds foulez, les pieds enfez. i pièdi gomfäri, gefdivotenc Fuͤffe / pe · 
des tumidi. 

Foulerie, sn folle, gualcièra, f. etue Walæmſible, fallonica officina, 

Fouleurée draps, gualchière, tin Tuchwalcker, fallo, 

Fouleur epprefere, w. ein Haterdruder, oppreffor. 

Foul cqt de vin, prifarer d'uva, m, ein Trauden · Tretter, calcator. 

Fouloire gwalcatéis, mm. elne Bale Möhle, oflicioa fallonica. d 

Foulon gws+lchière £gsalcatôre, m. tin Walcker / fuilo, 

Foulonniere gmalchrèra f, V. foulerie, 

Foulque, poule d'eau, fuir: 2, f. en QBalferGun, fulice. 

Foulere gçuafcarära, item fiaccatèra di nerve , F, die TBaltung, dat 


—— politio item Vertebctuag der Nerveu,neivorua 
oblilo. 


Four forne. m. ein Dadtofts, furnus. clibanus. 
ce n'elt pas pour luy que le four échaufe ji, men s'apparecchia per lui, 


non jar À per dur, feinetipeaen if aicht eingebi i j 
e twarten / fiultra expeétar, — — — 
Four balei. /⸗Ia⸗orve ein Ofenwiſch clĩbaaatius peniculus. 
Foar-banal, ferns pnblico, feras della commanité, tn, ti gemeiuer Bade 
oftu, furuu⸗ publicus, 
Fourage. V.ſourage. 
un fourbe, furés, m. ein Betrieger / ele Schalck, nebulo, impoñtor, 
pet fourbe, furbacciètée, m. ein flciuer Detrieger, parvus impo- 
or. 
une —— una furbaria,f, Betrug, Schelmeuſtück, ludifisatio ime 
poftura, 
Fourber, insamnäre, betriegen, fallere, decipere. . 
Foubir, firire, jmhre, enkoueu/ baliires, derergere, volire. 
Fourbifleur. fpadärs, forbuore, rm. tin Schiverdfeger, Ballieter, arme- 
rum politor, 


Foarbitloir, ferbiteje, m. ein Werctjeug zum Balliren, inftrumentum 
ad expolicndum. ; 

Fouibiflare, ferbitàra, f das Dalliren, politura ferraria. 

fe fourboire, r«pprenderfi (id berfaufru/ niniurm porire, 

Fourba, mal de cheval, rsppréfo, m, überfofftn/ male ex intempeñtive 
potu atfedus. 

cheval fourba cava/rapprefs, m. el Pferd, daë ſich überfolfen, equus 
ex ninio &intempritivo porta male affa, 

Fourbure , rappremfième, rappréfa, f. be @triffigteit eines Pferds, 
rquinorum membrorem rgor. 

Fourc, m, férca, F. forche, pl, eine Gabel, furca. 

Fourcelle, fercella f tiu Œébelein, ful-inuls. 

Fourchage ram: di fehiatsa, pl so die Aeſtt ober Vinien eines Zeſchlechte 
oder Ptammbanmé, rami feu gradus genralogics. 

Foarche jerca f. for be, au pl. tite Gabel. furca, 

Fourches patibulaires, Le forche, pl.f, per Galgen, patibalum. fur. 
ca. 

cie rraité à la foarche: l'Italien dit andère à mal mantile, «gat ſpar · 
ſam ju effeo befowmen/ parcifimo excipi viétu 

traiter un chevi ‘à la fourche, srattarle mâle, dark: pocs de mantiäres 
la Dierh sac odel futteren, parcilime cquo p«bulum præbere. 

donnes an coup de fourche fière mn becco cime à zum Dario machen, 
thorsm alicujus violare conjugalem. 

Fourches fercute, mm. ge balten / bifides, bifolcus, 

Fourche tieres force, t cine Gabel furea fulcins. 

Fourchement forcaménte oder Ort / wo jwer Diage sufammen gehen, 
ertremo aue CO: NtHUM DeExUS 


Fourcher, forcare, Gabelformidt machez, ſpalten, in fute am diduce. 
re, 


la langue lui a fourché, i, bé detre mure cofa per un'alira, er bat fich 
veriorocben, lingua iliius tirubavir, 

Fourches d'une galere, pl. f. foraccr, pl, m. gabelite @tider Hol 
forne und dates an ciaer Oaletre, partestuivemis, qua puppuu de 
proram rellinguat. 

(Kk) 3 


lourches, 
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Fourches, fpetie di male fräduedir4, tin getviffes Oefhioër zwiſchen 
genes Gingeren, certa fuppuratio inter duos digitos. 

Fourtheran, forsitr, m, Gabeiforiwict, bifidus. 

Fourchette, forchétta, forcine, f, ein Oaͤbelein, fafcinula, 

Fourchette de caroffe, codérta di jofègno f. tin Theil an bem Rutfhene 
God, fulcimenti rhedam fuftinensis pars, 

Fourchette d'eftomac, fercélla, f. bad Bruftbein, os thoracis. 

Fourchier m,fercacen tré dents, f. das Dalfbeln, os colli. 

Foarchon, dente diforca, item force di vue, ein drepziuctichte Oabel, 
tridens. 

Fourche à trois fourchons, f rridémtesm, ein brepedigt @ifeu,tridens. 

Fourchu, ferrute, 5. wie eine Gabel gcfnalten, bifidus. 

pied fourchus 6effiame, che ha ol pre jercüre, «in gefpaltener Fuß / ungu- 
la bifulca, 

chemin tourchu, m. ffräda 6 partira, f. tin Scheidweg / biviamg 

Four hement. fercatamente, © paltungs «wveife, bifidè. 

Fourchure, forcatüra, f. der Ott, 100 die given éufferfte Theile eines 
Dines sufemmen geben. extremorum coeuntium nexus, 

Fourdine prunelle, prunélla,f. Schlehe, prunum fpineum, 

Fourer. V. fourrer, ; 

Fourgon, fpaxxa forne, fpassatüie, m. tint Ofengabel, Ofentrüde, fur- 
narius Contus, 

la péle fe mocque du fourgon, cencio dice fraceis. er tabeit an auderen 
die Fehler, ſo er feldfi pat / aliena vitia acut flimè vider, 10 fuis 
prorsüs cæcurit. 

Fou:gon, char, carre m, carrètta, f, din Rarren/carrus. 

Fourgenner, fpaxsäre 1/férne s frugare, mit bem Geurfeden fbüreu, 
couto verfare ignem, 

Fourgonneur , frmgarore, der mit dem Geurfieden ſchütt, quiconto 
ignem verfat, 

Fourmage, V fromage, 

Fourment. V.froinent, 

Fourmi, férmica Ê tige Ameife/ formica. 

Fourmi volante, f. fermucone, mo, elue flicgtnbe Ameiſe, formica vo- 
lans, 

Fourier, fermicäre, jfideo, been/ prurigineæ parere. 

Fourmillet formiuolère, winumrleu) abundare. 

Fourruilliere, f, formicars mm. eia men Daufft, agwen formica. 
ru. . 

Fouririon, formichésta, f, élue flcine Mmeifre/ parva formica. 

Fournage, diritro ai forno, m bas Beder · Recht, das Ofen⸗rRecht, ve- 
ctigal furnarium, 

Fourüaële, fornace,f tin Drenn, Dfen, foraax. 

Fcurneau, fruelle, mm. tu Qfeu, fornacu'a, item cire Mine, ſo mit 
Puver augefé Use itt euniculus pulvere pyrio replerus, 

Fourneau de cuiline, mm, faffetta, Ein Küdjeus Ofen, fornacula culi 
raris. 

Feurnée, fornäte, infernätes #. 40 Ofen vol, fo viel als auf eiumahl in 
ven Ofen gebt/codura furracra, 

Fournier fersare, m. tin Becker, facnerius, 

Foerniere, formars. f tièt Den) furnaria. 

Fourniment, affertiménto form mènre, m. Verſehung, Verſchaffung / 

inſtructas. 

Fournir foernire, pr-vedéres femmimifirare, vetſthtu, verſchafſen, fub. 
minifirare, foppecitare. 

je n'y puis fournir, von peff fedisfarvise baffarn, melae cûffse fepab 
n'ébt guugfem darzu, vies à hi ao fupperunt, 

fe fourni, prevederfi, ſich vecfebté, ſe inttrucie. 

la ville fournie cent hounres, de cité da cente foldèts, die Stadt gibt 
tonbert San, hæc civitas .entum praber œilucs. 

Fournifl ment provedisénte, fernimente, ms bie Darreihuug/ Vet · 
fhaffneg, fuppediraria 

Fournifleur, fernitere, provuditère, m.ber tiwas verſchafft und fergibt, 
præbiter, 

Fourniture. forniménte, finimènte, m.ble Dar:ti@ung, Verſchaffuag, 
fupp-ditatio. 

Fourrage. Jordrgie. m. Gutter/&ütterung für baë Diet, pabulum, 

Fourragement. m picorée, f, fecrreria F, Püuderung, Berautaug, 
popular prada, 

Fourrag v, foregerare, der Gütterang necharben, pabulari. 

Fourragcr. picorer,depredare fcorrere @n ft Brute außgeden / rauben, 
beurri, populari. pradari, ; 

Fourrageur, ferragrere, der auff dit Gütieruag grhet, pabulatot. 
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Fourré. frcats item fidrère, gefütiert) uaterlegé, rounitus, 

un coup fourré Metaph, inventiènr furberia,f, 40 betmitcher Stich, 
plaga ex occulto inflicta, ivem per Brtrug, dolus, 

Fourreau, fodrs, m, e1,,e Scheide/ vagina. 

faux-fourreau, jovra jodre, im. tia Scheiden·U beriug / vaginz muni- 
mertum. 

Fourresa à mettre par deffus un habit, fodre, m. foprameffa, eine Dre 

ũder ein Rlrpb, tegumen veltis. 

le fourreau d'une bete, quelle pelle, che rinchiñde il cotale, à membre ge- 
mitäle dell'ansmäle, die Dani, fo der Thiere Gtdurts · Glitd dedickt, 
animalium partes genita les contegens pellis. 

Foarrellier, macjre di jodri, m. tiu Stibtumacher/ vaginarum con- 
cinnator. 

Fourrer, ficcäre, cacciar dentro tinfitten, einf Vieben/ inferere, 

Fourrer de fourreure, fodrare, bie Ritpber fütteren, veftes ſubdit ĩtĩo 
panno infruere, 

allez-vous y fourrer, i. mettez-vous dans ce danger là : l'Italien dir, 
varsicifcalss, allez y nuus pieds, Vous vous picquerez, {fut ou es / 
tu hoc periculuw, li lubet, labi. 

Fourrer ion pourpoint, manger dene , ſein Wammes wohl fütteren, 
d. i. ſich fat eiſtu, ventrem cibis implere, 

fefourrer partout, fcerfi per tutto, metter il aaſ⸗ per tutte, ſich in alle 
Haͤndel wiſchen / omnious fe implicare negotiis. 

Fourrer la main, carrier la mäns , Dit Daud cuutirden / inferere ma- 
num. — 

Fourreure, V fourrure. 

Fourreur peliecsaro 1, ein Kuͤrſchner, pellio, 

Fourrier, fersere, m. tin Furtier/ Quartiermeifter, metator, defigna= 
tor hofpitiorum. 

Fourrier major. forier maggure, m. Regiments Quartiermeifier/ me- 
taror lcg'onis, 

le fourries dela Lune, i, me/frws, 1 Maribéfe delle donne, m, der tvtiblle 
che Monat Flu, menitruum, 

Fourriere, foriera Ê,item cells. m, die Quartiermeifieru/ metatrix, 
Dem der Kellermeitter,cellarius, 

Fourvoie jmerrito part, m.vértrrét, abecrans, qui à via deflexit. 

Fogrroiér.{marrira, part f. eine verirrte, quæ aberravit, 

Fonrvorement, fmerrmente m Veritruug, sberratio, 

fe fourvoier, fmarrir l4 Jiräda, ſich aut dem Weg verirren/ defledtere 
de via 

Fourrure, fodera, fodrratura. f, Futter von Beltzwerck, pelles (ubdiri. 
Ux, 

Fourrure de Doëteur f. batsle battolo, togas cappa, mantellina, vrile, 
fodra da Dotiore, à dsttorale, m. tige Doetors Mapve / honoraria 
Doctorum epomis. 

Foutsausarbre faggue, m.fegçi, au pl. Buchbaum, fagus, 

Fouycr. V.{oyer, 

FOY 

F% ſede, f. Olaube, Trtu, fides. 
une foÿ forte de bague, #4 fede, cine Gattung von Ringen / annuli 

cnus 

à Ris foy, #acarlina, fenxa malitia, da divero, auf Treu unb 
Glanben, obne Ecführde, boni fie. 

par ma feÿ, per vita mis permis je, buy méiner Trtu/ mei fide. 

ajouter Foy, preffar féde. Glauben geben, sdhibere fdem. 

Foy d'honaète-homme, d'a galass'hnème gutf eines chritchen Manus 
Short, bona honeli vin fide, 

Foy de Prince, da Préncipe. auf Gücfiliten Olauben, fide Principis. 

en foy de quoy ; in de che, € per fede di cs ; zu deſſes Déglaubte 
song, ad ‘ujas confirmationem, 

en foy de quoy j'ay figné, €7 in fede di cis ha fotreferitso, ju deſſen meh· 
ne —* glaubiguag had id) es uaterfriebra ; in majorem fidem 

ubl-ripf, 

il eft fait à la bonne foy, i. egh à fempher, à minckione, €tifl cinféltig/ 
ei fimplex, 

Foy de corps, pe'l traverfo del coxpo, mittea durch ben 2eib/per medium 
corpus. 

Foyer gare, m. ble 86e, jeeur. 

morceau de foye que l'on fait tõtit à la broche, fegarèlle, m. nŒtüd 
vou ber Lebel / fo gebrateu wird / heparis pars affata, 

malade de to ge, jegare/o. un. der au ber Écber franct if, hepaticus, 

qui a un gros foye fegafe/e,m. der tiut groife Éeber af,qui jecur gran- 
dius habet. 


avoit 
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avoir des chaleurs de foye. haver caler di fégate, eine hitzige Leber bas 
ben, jecoris fervore laborare, 

fricaflée de foye. frgasèlla, € eine geréfiete Leber / jecu: tofum, 

perirfoye, fégarine, m.tiae tlerue Seber/ parvum jecur. 

vous avez bon foye l'italien dit, ver havète duo temps, à bel tempes iht 
babt qute Tage, commodé vivis, 

de foye de conil i. baie, carosr, furberie, pl, f. Betriegerep, Betrug, 
deceprio, impoftura. 

Foyesdes bêtes, piltes, peffes pedite, pl, f, de Spuhr der Tbiere, bru- 
rorum vefigia. 

Foyer:focolare m. tt Herd, focus, 

Foyer de galére, focène, mo. die Rüche in einer Galet/ culina triremis 
feu nautica. 

FRA 
Fr ilo’y a ny fric ny frac, non vi é niente deltutte, e81f ba gar 
uichts/ o maium rermin ibi inopia ef, 

Fracas, fraca]s, ro. das Kracben eines gewaltſamen Drechens,fragor. 

Fracalle, fracafrtos rotto, past. m. zerkuirſcht / gerjbmetiert/ conui- 
tus, libefitare:. 

Fra aller, fracaf'are, jettuitſchin, zerſchmetteren, tumultuosè fran. 
gere, 

— fracaffatore, m, ein Zerſchmeiterer, defiruétor tumultuo- 

us, 

Fraëteur, frattère, m. ein Serbrecher, qui frangit. 

Fraction, frattiône rottüra,f, die Brechuug, fraétio, 

Fraëture rorràra, f, idem. 

Fregate forte de navire, fregata, f. eine Fresat, ciu Jagdſchifft, ex- 
porarorius leu;bus, minoris odĩ navigium bellicum, 

Fragile fragile, m. &f. jerberclich, fragilis. 

Fragilement, fragilnènte adv, ſchwaͤchlicher Weiſt, infirmè, 

Fragilité, fragilité, debslesxe €, Zerdtechilchkeit / fragilitas, be 
Schwaͤche, imbecillitas. 

Fragment. fremménte, im, ein abgebrochene⸗· Stuͤck, agnen. 

Fraicheur frefés,rexxe, die Rütle, tr gulculum, 

Fraichement n'agere, mléim ménte,a8v obvidai fl, nupet · 

Fr.ichemeut, frféumênte adv. tuhhl, frifc, lubtrigidé. 

Fraile, fragile, mn. & Et serbrediich, fragilis, 

Frair où frein, fre”s, lu Zaum frznum, 

Fraine, arbre, fraffins, mo. aiué ice, eſa Baum, fraxinus. arbor, 

peur fraine fr yhnelle, ra, lue Éleiie Fiches parva fraxinus, 

lica planté defraine, frefineto m, ein Ort, two viel Eſchen ſtehen, lo- 
cus. ubi fraxinorum copia eſt. 

Fraine fauvage one, m eine Heimbliche, ornus. 

Feurie, fratermtà, f. Bruͤder chafft / fraternitas, 

Frais frejce, m, frefehs, au pl.ftuch, recens. 

Frais, pour froid. freddo Ffbl, friſch / fubfrigidus, 

veat frais. vente freico, ele fũbler Wind, ventus frigidulus. 

cindre à fraiss dipingere a frefco, paflé def, dipinfi, part. dipintes anff 


friſch gttuͤncht · uad dalb trudener MBaob mablen/ parietem recens 


incrultatum &nondum exliccarum depingere, 

Frais, m, fraicheur, frejchexses Ê frefcñras f, frefce, mm, frefchi, an pl, 
vie Mübie, frigufculum,. 

les frais» pl. m. Le jpefes pl. f. Roffen, Uufoften/ fuxptus, 

à grand frais, con grandi fpejes Mit groffee Koſten, mag»is fumptibus. 

tout frais fait compréfeve de fpefe, com de Jpefe, mit Uatofteu/famptibus 

Frarfe, fruit fraula fragela, f. cine Grobeer, frigum. 

Fraile, minfa, f. cellère allajcagnusla, ms lestuea, t, in réf: Aragen, 
rugatum collare. 

Fraifeà une muraille, Aeccat⸗, palifcäta, f. bag Palliſadenwirck um 
eme Mauer, pali —— 

Fraife à une tranchée, pal fière, 
Seufigrabeu, fo fx caftreatis frondeum vsllum, | 

Fraile de veau trippa di vitella, f, elu RaibssGefrof, tenuiora vituli 
inteitina, . 

Fane cheb la ninfa, à lattuca; part. m, bec tin Srcé ober Kragen 
um ben Palß bat, cujus collum collare rugrtum cireuwdat, 

Foiferun cctsnchement palifrére de DerfarGuag des Lagers mit 
Palliſaden befrgen/ aggeres cafirenfes trarfverlis palis munire 

Frailer les féves, fpeläre, femtciäre, diéBoboen abéüifen, fabas filiquis 
exuere. 

Fraifier fragolr, mo. Grbbetr-Pfiange, fragorum plante. 

Fiaize, V.fraile. 

Fralates. V,frelater, 


f. bas Palliſadenwerck um einen 
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Framboife, angelica, more di rsve, F, Dimbeer, baccaides. 
Framboilier, aagéliurove, m. tu Syimbeer-Straucb, rubasidzus, 
Franc, france, m, franchi, pl, frep, Liber, expeditus. 

Franc, fincere, adj, ffncère, mn, (rép, auffrichtig, fincerus. 

Francexempt, effénte, libero, franco, m, (rep, unbefchivert/ exem- 
ptus. 

Franc:aleu, m, terra france, à libera, f. von allen Aufflagen befreptfe 
plané immunis. 

toutfranc, jrancaménte,adv. (rép, auffridtig, ingenuè, candidè,. 
dire tout franc, dirla nette, frep berans fagen, candidè eloqui 
Fiané, mo, lire di monèta Franceje, f. tin Pfuud / d. l. cine Grangéfifche. 
- Ming oder Geld, libta Francica, Francus. 

Franc à cheval, pexxe d'ers amtive, mm. cine alte güldene Müntz, numif- 
ma quoddam autiquuim. 

Franç à pied. prise d'or antice, m. fine alte gůldent Muͤutz n1maus 
antiquus quidim sareus, 

Franc au carreau. /petie di puusco in un quadro fegnäto per terra, Cu ge · 
wiſſes Spiel, lusüs genus. 

Franc du collier, a. vire fd velentiéri, à ft l'afcia condur farilmènte, das 

leſcht leiten oder fũbren laͤſſet quod duétui nos retiitit. 

rcodie franc & quite jrancare, befrepen, ab orereliberare. … - 

Ÿ France ; R d'Europe , Francia » Pacfe d'Euripa , das Rouigreid 
Sracdrrid), regoum Galliæ, 

Franche, franca f, franche, pl. f. frede, liberas exempra. 

Franche comté, France Comté, f, die Oraffchatit Butgund / Burgun- 
dia; Comitatus. 

à la franche marguerites alla carlona auff guten Olauben, bond fide. 
Franche lipee, na corpacciäte per mênte, fjept Brhrung/ menfa gra- 

tuta. 

Franche mariectt petie di pome, elut Dattung von Aepffelen / pomo- 
rum genus. 

Franchement, francamènte, adv, frep, auffrichtig, fincerè, candidè, 
Fianchemule, coagole, à animella di bue, $ab, Räflab. cosgulum. 
€ Francfort, V.d a Lemagne dans la Franconie, Fræmceforte, € d' Ale. 

magna, die Stadt Frauckfurt in Teutſchland, Francofureum, Get · 
maniæ urbs, 

Frinchir, raucare, beftepen, liberare, eximere. 

Fianchir le mot, dir librramente, tiiwas (rep heraus fagen/ liberè dice- 
re, 

Franchir le pas ou le faut, ĩ. fêre ma cofa di necefisà, Metaph. morires 
etivas bochftaothiges thun, rein agere fummè neceffariam, Me- 
taph. fferben, rori, 

Freanchir un tuiſſeau, fa/tar di Là d'un rufeèlle, Über einen Bach fprlue 
gtu, rivum ſaltu trajicere. 

Feanchir lesbornes, trapafère itermini, à à lumiti, Über die Graͤt gen 
freiten, finesegredi. 

Franchife, franche;sa; item franchisgia, guarmmtivea, €. Be⸗ 
freouuvg ven Dientibarkeit manumillio, eine Frebdeit, ein freder 
Ont} atylam » Brephelt/ Libertas, Bifrepueg vou Biſchwerden, 
immunitas, 

François, nom de Nation, Francèfe, m, tn Grankof, natione Gallus, 
François, nom d'homme, Francéfro, mi. der Name frang/ Francilcus, 

nomen vicile. 

de l'Orére de S, François, Franceftine. dell Ordine di S, Francefcs, voun 
dem Ordea dis D Frauciſct O:dinis S, Francifei. 

mal S. François, neffuni danart, Gelbmatigel/ defedtus pecuniz. 

Françoife, nom de femme, Francèfca Graucifca, der Weiber ⸗· Rame, 
somen muliebre, Francilca. 

Françoile, Francèfe, tint Granbofin, à Gallia oriunda. 

à la Françoile, alla Francéje auf Frautzoſiſche 1-1, more Gallico, 

Dame Françoife, Sgnèra Francéfe, eitje Frautzöſiſche Srau/ Marrona 
Giilica. 

Frantolin, franrelins, m. tin Haſelhuhn,/ Birckhuhn / attagen. 

4 Frinconie Prov,d'Allemagne, Frantèntæ. Proc d'Al-mayna GTA 
dep, en Laud on Eentibiacb/ Fronconis, Geriaanta Regis. 

Fisncfale diritte di räl àcerts fier, die Defreouug voc den Une 
Cofun, fo auff ras Saltz gelegt Fonn, liberi falariique, 

Franc {reau, fistie di per, tue Gattung Bray pyri genus 
Friretaupin ; un bu.n menchiène , tj emiditiges Tropff/ din Rarr, 

fisaplex, foruus, 

Frauge rangés, f. Frocfeny fimbria, fra&ilii, 

Frangeon. m, frangia prciole, f, ficine Sraufen/ fimbria parva, fra- 
&illi minores. 

( Kk) ; Fr,nger 
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Frisgets cusprir difrängie, metier diUe frängie, tit Frauſen beſetzen / 
fracillis peer: xere. | 

Frargier, —— ématfire difrangie, M. tiu Sranftumacer, fim- 
briarum concinnator, | — 

frere Fippart :l'Lxalien dut, fra Sioppine, fra Galife, tin Stichtlwort, 

impffuame, fcomma, cavillus, 

— batiment, pirchiemènte, m.bas Schlagen, Schmetiſſen, 
penuflio. rerberatios · 

Fricpe, bettète jerite, prechidre, colpite, part. m. pefcblagen pereuſſus. 

Fr-ppe d'uae maladie , force, à ammorbaie da nn male, Mit einer 

audbeit befaliee, morbo quodam laborans, 

— * mème — i. della me de (ins a nuiñra, VO ehen ber Gal 
tuug, cjusdem generts, ue 

à frappe-main, fpesre diginèce, mel ymale fi dé fulla mane, on gtiviffes 
Eviel lusüsgenus, : j 

Frapper, fervre däre, batters, pref, feriles, ſchlagen / fhmeifen, tlopfe 
feu, verberate, ferire, puliare, | : 

Frapperà la porte, picchiare alla porta, an die Téür klobſfes, pulſate 
fores. | Es 

il — en maitre : VItalien dit, © —— maite, àch'eghe ditafa, 

nuverſchaͤmt, etſron⸗. impudens et. c 

— comme un fourd: l'Italien dit. dé éaffondre da erbe,er ſchlugt 

dervrauff, ferit forciter. 

— peila * Epicchias ſi picchia alla parta, wan klopſſt an die 

r puliantur fores. 

— — but, cofpare, pref. colpifce, palle def, colpiss part. copie, das 
Ziel trefen / tcopum attiagere. 

—— arr fervtere ve. es Schlager, Schmeiſſer, perculfor, 
Frafcari, V. dela Campagne de Kome, €. nelle Campagna de Roma, 
eine © tar um Mémifoen Debiet, agri Romani ur®f, 

Frafe, frali. f.elut Res. Mit phratis, 

Frafque, buvla, bia, frapcheriast. Rarress inde: poſſer / DUÇE, 

Fratet, Com: dgmecirugie em ein Sartiererss Gelée, chirurges lerviens. 

Frarenfecidti, fré Fatio, 0, 1. güter tinjdltiger SXeRjd, howo fim 
—— brfiberlich, fratermu; 

cl, fratèrne. m, td,trater J 

ps ER frasernamente.aa reset biiderlidtr®Beife, fraterne 

Fratermifer, fretermizadres drderlich mul etaunber leden, smicitiam 
fratermam colere. Ô 

Fratcraité, fracernità, ſ. Ne Brũder ſchadt / featcrnitas, 

Frarr que fratelre, m.fratile ha, as pl. ciu Mouch / Monachu:, 

Fratricides frairicide,m tin Bruder. Mordec, fraunicida, 

Fratricide, meurtre cowmis en la perfonne d'un frere, frarricidie, m. 
da Bruder · Mord / fratricidium. | 

Fratrilleau petit Moine, ratio, m. ein fictuer Moönch / Monachus 
frarerculus, | ' 

Fraudateur frodarive, framdaière, m, Betritget / Leut ⸗Beſcheiſſet / 
fraudator 

Fraude, frédr, f, frañde, fingarne, m. Detrug/ fraus, dolus. 

Fraudé, ‘raudäre inganräte, part. & befrogen,fraudatus, deceptus, 

Frauder,frandare ingannare bettiegeu, fraudire. 

Fraudeur, frandatere, im. tin Detricger/ fraudstor. 

Fraudulemment, frandelemtemente, adv. betrieglicher Welſe / fran. 
dalenter. 

Fraudulent.adi.frawdilènte, m &f. ——* ch, ftaudulentus. 

Frauduler, fraudare, betrirgen, decipee, fraudare. 

Frauduleufement, frandelentimènte, dr. V, fraudulemment. 

Frauduleux frodslo/o, m, betriegetift, fraudulentus, frandulufus. 

Fraxinelle,frafinella, £, Weiſwurth grnicularias heiba. Re 

Frayable fraye, firadabaitüra 6 da battere, gebæbnter MSeg:trita vis, 

Fraye, fregadipriciséräme, item meva jperfe di price Fiſchrogen oder 

oſchleich, pitcina feu ranarur ova. Le 

ua chemin qui m'eftp:sfraye, Hréde ventrita, f.  tio uagebaÿater 

via mins Er ta. | Rs 
—— is quĩ a*t ſi pas ſrayẽ. per frada non trite, Guarini, burd) 
einin ungtdahuten Weg / viä non tritä. 

Frayement, m. frege, frrgacione, f. ble B.ruuft / das Rammtlen der 
Tdiere, brutorum cocunéilmpetus, : 
Fiager, toccur de giermente, item frigäre , ſacht anrübrem, levier 

tangere, item rétben, fricare. DS 
be. il ‘regar delle rame, peer, da Seichen der Diſche oder Froͤſcht / 
quando pilecs & tauæ ova etnittuut. 


Frelampier frere latupiet nn busmg da pec· quejla v 
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Frayer le chemin, arter la fräda, Jegnar la via, Metaph. «fire il prime 
Ajare mnacofa, Den Weg bertites, parare viam, den Weg zetaen / 
moalit:.1< viam, 


Faye. fournir le frais, /pefare, die Uato#en auſchaffen / far ptus fup. 

pe taie, 

Fiayeur, ——— m-pañra f. Forcht / Scheectes / tertor. 

Frayeure f fresamento,in, bi Keibuog/ Sdeurupg, fncativ,deerho, 

Frayour, luege di frega, der Ort / wo die Eytere rammita, locus, bi 
brutacoëtunt. 


Frajoire de moulin, fregégnmla, f, ein getles TBeibsbile fœmina li- 
bidino(a, falax. 
FRE ù 
FKechedent, gourmand, ghissione, golefe, m. tin Ditifraf, homo gu- 
lolus. 
Fiechement, frefcamente, adv. «cf ueulich / ualaͤugtt / prime, aupet · 
rime. 
Frecheur, V, fraicheur. | , 
Frédaine, baie, t. éurla, Ê tire, me, frafiberis, À Gauckelyoſſen, Aſſen· 
werct, nugx. 


Fredoa, frite, jminniméets di mnfica, m. tue Coloratas tn ber af, 
vocis ctilpauiuufle xio. 


Fieaou (icons fs par: nelle carte, reg gleicht ta her Rarte/ tres pares 
in lu(u chasvlarum 


Freduuner, jar de‘srili,CO.OTiTeU, I Der @ time witzeten, vibrante 
vO: - cancté, 

Fiedonneur, jmmmitôre, che jdtrils, à diminution, 
qui vo. en cAſpat, anficétie. 

* Fredunuiler, #r.are V tecdonncer. 

Fregate, frégate, Ê. ciue Gieyat,tiu Jagoſdiff / -xploratotius l'embus, 

Fregolie: heibe dote, in eus Mit Stein: Lier, Otus, 

Fregucicul, pilou fregarmols 1. 40 Seviif.s Sith, pris is quidam. 

Frein, jrins, D Dei Satin, f num, 

toꝝgei lou frein, narer paticaza, Gtdult babes, oltendere, exhibere 
fe pau niew, 

prenaie i: frein aux dents r-fiffere repusnère viberthben, rcfitere, 

lansticr. sf renato, part, im. chlzaumet/ tof, ioluius fran : 


tiaer der coloriré/ 


chrruus, 
seviene da lrate, 


che ha cnrt À .cender ls lampade , vin uichiswürdiger M:uld, in- 
uule teriæ poadus 


Frelan acb,:ilcaus murs frlvaticesbrufeo rufcs,m 
wyttillus, 

Frelaticments comcitmèénte divine, m. 
trinsfuuo, 

Fielatier conciare 0 ;alfificärenl vin, , ben Sriu ablaſſen / viaum in 
alia doiia tran:fundere , em den Wein verfat en, vins m adul- 
tetate. 


Frelatieur, concrater di vins m. der deu Wein ablaͤſſet oder verfaͤlſcht, 
qui Vinatianifunait aut adulterat, 


Ficlaur, bmin compagne,m tu güter Wefti/ omnium hotarum bomo, 
dire — fragiles debole in, & €. erdtechlich/ Fragilis, ſchwach / 
couis. 


Freler,terme de marine, P'Z ur mexa La vèla, das Setgel dalb eiuwi⸗ 
delen / veli diivisrum complicate, 
Frelon grofie mou: he, {upe dr u)i,mofcène.m tiot Dornüffe,crabro, 
— fauvage, rufcs, brujre, m, Deibelbrerfirauch, myrtil- 
us, 
Frelcques sf/etère, pl. € Géferlein em Tutb, flamenta telæ. 


Freloqué, sfläte, Hracciäte, part. m. voltr Faͤſerltin, flamentis ple- 
vus. 


tin Debeldeer and, 
das Adlaſſen des Weias / vini 


Freluches, pl, F. fecchessi à bortoncini al cap déllibsttinigref, pl. m. 
de Buͤſchlein auf on Roofio, globulorum crifiz, 
Freluquets m. mumera antica di Fran 14, t. mexeqguattrins , item sa 


menchione , 10, ait Ftautõſiſches Geld, nummus quidam Gallicus 
antiquus, 


Fremiller formicére pixsicère, jAden, 

Freinir, fremere jéridrre, pale 
mere, 

Fremir, en commencant à boüiilir trillère, vom Eieden raufben/bul- 
liendo ſtreyitem edere, È | 

je ſea que je fremis intcrientement , si femts rutte rACCapriccidrmi dÀ 
dentre, 1 cmbfinde tiu ianriideé Schauderen, hocrelco, 


Freu ir detiaiste agericraf, raccapriccirfs, 1 eraittere für Forcht / 
eræe metu bottelco. 


g, beiffeu, pruriginem parere. 
det. eA, ou ets, murren, grifgramea, fre. 


Fre. 


FRE 


Fremiffement, m. horreur, f, /pavènte. horrère, aperireiamènte,m. das 
Zittertu Pic Boru oder Schreteo , horror tremot ex ira aucmetu, 

Finilesent reste, flride, w, eat JRurr:e,Srtéaraineuy tremits. 

Freuelle, f. fer ouul de Maré hai Jr asus. m,frenela À ti gewiſ · 
fes Werckzeug elaes Schmlos, intrumearum quoddam fabri fer. 
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Feen-be, frenéffa.f. die Tobin ht, Raſered / phrenefis, 

étre en ficace, frenesicère, (obfitia ebu, ptreniride laborare, 

— adj. frenéiico, farnésics, wa, tin taſender, tobeuder, phre- 
rc'icos. : 

Frenouiller, frugar dentres fluxscäre inweudig ſuchea, inter ùs per. 
{crutatt, 

Frequemunent frequenteméutr, adv, offtmabl, frequenter, 

Frequence, frequésze À die Meüge/ grow: Anzadi / frequentia. 

Ficquent, adj.jrequeénte, im, & Fun gruifer Sul, frequéns creber. 

Frequentation, conver/atione, F. offtmubiige Beſuchdng, frequenrs- 
uo, 

Frequenté, frequentäte, part m. offt mahla befucht ‘requesratus. 

Frequenter, Conversäre, frequensares it ju einen gebeu/ frequentare 
alitujus doycum, 

Frequente: fouvenr en un lieu, Éasxicare non luogs, capitäre fpeffe in 
ma lnsgs, 06 au cor Ott fdbrindenlaen, locum aliquem fre- 
quintare 

Frere, frarelo.m. Srudet / frater. 

beau tree cugndie, c-gaëto, m. © dimagrr/afinis, fororis maritus. 

Fere Moi: e.frate, re. ela Morch / ein Bruder, Mouachus frater. 

Fte· es Preclieurss Donsomsc ans pl, om. 0€ Peeoiget. Most, Manachi 
Ordinis S Dominier. feu Dominicani, 

Fiere Jacques , il meu bre virile, éarba cipriäns , das mdueliche Olied / 
men brum virile. 

Fiert de la manicle, ou de lacuque, raghaéerfe, barre, marinèle, tin 
Denrsfchnerer, crumerileca. 

Frexe en Chriſt Cal-sniffa, om Luterdne,m, tin Calviniff, Calvinianns, 
tiu Éuiberauer, Lucheränus. 

Frese Lay, Laics, cu. Larci au pl, tin Lapen ⸗ Brudet / Monachus Lai- 
eus. 

Feerie frarernis à, Broͤderſcha ft, fraternitas, 

Frcrot, fratelline, os. tu iücrrietu/ fratciius 

Frelaic. eau » ffrige, mecello, cn Wörg ⸗Engtl / ein fo geuannter 
Radtrogel; Rrix 

Freicade, frefcatas ſ. frifdbes fibie Put. aër fubfrigidus, 

Fielchewest, fréframente, V.trsi hement. - 

Freüllon. fleur, Lgüfire, m. Relawelden · Dlumen, dores liguftri, 

Frsle V frête. 

Fresler. V fréler, 

Freslon V. frélon. : 

Frslonné mordute dal mefiène, ton tlutr Hornüß zeſtochen, ab ceſtto 
feu crabronce ittus. 

Freine, V. frame. ’ 

Frelque: erme de Peiature, frefce, m. ln Mablere Mort, terminus 
arus piétoriæ, | Mise 

peindre à frefque, dipingers à frefces paffe def, dipinfs, parr, dipinte, 
aoff cine getuncbteg dalb tructeut Waad mablee ; parierem recens 
incrattatum droingere 

Helfure,cordra, coratella, € das Eingewehde eines Thiets / cata vifce- 


ra. 

Per, fretage, loüage de navire, nelo di vafr-Üe, mm. der Schiſflohn / 
Gabrgiid, naulaw, È 

Freve dervrit, fommnta di dette, la cima dellite, il comignelo, m, der 

GSurffel, t-éti fumrmitas cacumen, 

—— anello, m fibbua, f. affèrta, F ein Hoͤfftlein / Spange / 
fibula. 

Ficre, f, smneau qui embraffe le moyen, Faffene, m. der Achſen + oder 
Nabeurioa / ca-chibus, | 

Heres pl! f.envesae de blazon, barresux entre]: cz cancel, pl, m. 
do Orgtter in eiutm MBapen,rericulata tranfe nus, 

Freré terme de blezon, canelläte retèts, part. æ. gegiftert, clatbra- 

s. 

* ur vaiffeau prendre à loüage, prendere un vafrille à nole, pallé 
def preff. part. prefe, tin dif bngen; mietfeu, vect rain navem 
conducere. 

Freter, équiper un vaifeau, alefiäre un vafrlle, ty Ed: É aufréfien 
navim infruese, 


Ù FRE FRI 163 
Fretillaire, fleur, fritidèria, €, lac gerviife Sirmt/ Aoris quædam (pe- 
cies, : 
Fietilland, adj, dimendnte, msvènte, m, &f. muthwiuig / uurubig, pe- 
talans iaquieres 
enfaut fretillant, fragolimo, inquietélle, m, tin wuthwiuig Kind, puer 
inquietus. 
qui et trop freti lant.trop gaillatd, framaneifs, m, der gar muthwil · 
lig tft) valdé perulins. 
Fretillard, dimesdetefrugolins, framanci:fs, rm, unrudig, muthwllig / 
peiulaus, inquietus, 
Fretillement, dimesamènte, m,btr Mut) villy inquierudo, peralantia, 
Freuller, dimensre, gangslare, jeporleus ſich bia uns fer bewegen / agi- 
tari. 
Ftetillei de joyes mem capire in fe per faverchia alrgrèzxa, trafecilère fuͤt 
Freuden auſoupffen / prx geudio fubtilire, 
Fretilleur. goncelarère, frugels, rm, et0 mutboitiiger Menſch, petalinm 
inauretus. 
Fietin, cofe di poco valore, pefriolini, feelts di peſci. alchtswuͤrdiges Dings 
res Aocci, veus tleſue Fiſchleiu⸗ piiciculi, 
Fretiafceusiler, 16araghäre, gertreanto; ta Uoorboung brinen, dif 
, pare 
Frerte, F. anneau de fer quiembraffe le moyeu. ffaffine, m. der Achs · 
oder Naben.Qiug/carchebus. 
Frette, f. terme de biazon, cancelle, m. Oegitrer im Wapen / rericulata 
tranfenna. 
Freué,rerme deblazon, roriro, cancelläte, part, m. gegittert / claihta · 
tu. , 
Fieter, prendere uw yafcello à nols, noleggière , item alleffirle, 9 
© diff mictheu/ naviro vedoriam conducere. 
Freus oifeau, fpetie di cornaccisa, tige Art Rcbbeni cocnix frugivora, 
, FRI 
Find, leccär loghiotte, m. der ein verlegertes Maul fat, eupedio- 
rum appctens. 
mor ei f-iand. Ésrcèmr ghiotte, buon boccème, bsccème da fironpiits, m · 
ia gederduifeu/ cibus delicatior. 
cfprit friand, sagégne fortile, em. tfn ſoitzfindiger / futtiler Gelf, inge- 
niurm :cutum 
yeux friands, occhi luffirioff, ecchi puttims, pl.m. geile (üfterende Augen / 
oceliluxarientes impudici. 
Friand, dehcat, fymifiso, delicato, m. lecter hafft, exqulſitus, delica. 
tus, 
Friaod-au, lccärde, ghiettincèlls, m, lu Setermaul, delicatulus, cu. 
pediorum fludiolus. 
Friaadeau, forte de bignets, fritiella, m. ravuslo, m, tint Gat: ung 
Drhadins/ligrei grous. 
Friandement, ghrerramènte,leccardamènte, adv. (eterbaffter Weiſe / 
exquilitè, delicatè, 
Frisnder. Ghustilère, ghisstonäre, leterbaffte Svelfea eſſen / cibis uri 
delicatio.ibus, 
Friandile, leccar dia, ghiettoneria, f.allerhand Sederbilein, cupedia. 
Fuandifes. chofes friandes, ghiottoserie, pl, £, cri dehicgri pl.m, titbe 
lice Sprifte, cibi delicariores, 
elleàle nez tourvéà la friandile,i kä cire di laſſurieſa, ſit iſt det Otile 
beit ergeben, luxuriei eft ftadiofa. 
€ Fribourg, V & Camion de Suilfe, Fribèrge, C.degl Suisxeri. Frephurg/ 
—* Stadt uad Cauton in der Schweih / Ftiburgum, urbs & pagus 
U⸗ lret æ 
Fric-feac, ny fric ny frae niente affatto, gant nicht, planè nihil, 
ce qui vient du fric, s'en va de frac; l'Italien die, quelche vien diruffa 
raffa. frmeua dibufla à baffs , was mit der Pferffea fommt , gebrt 
mb der Trommel wieder fort, malë parta male diläbuntur. 
—— fricaffea, carne fritta. f. Fleiſch, fo ln der Déaone geröſtet iſt / 
caro frixa. 
Fricaf-r, fri-gere, pallé def frifffrigefhs, de. part fritte, le der Piauné 
rofteu, in Boiter braten/ frigere. 
Fricafferfenbien mangiire, magniäreilfusbine, mandäre il fus berne ir 
mal'hera, feu Gut liederlich durchjagen, decoquere bona fua, 
Friche, fvelta, terra desèrta f. ele vugelantes &110/ incultus ager 
en fiche, serrés carpe desèrte, w. ungtbauet; incuitus. 
— fritiiène, f. bis Backeu ta Burter, das Moffin, aceo frigene 


Frigiler ghirsoneegiäre, leterbafft lebtu, cibis exquifitis fereplere, 
Frigaleries, cefe ghiorre édlcare, pi, f. niedligr € priten, lauritr. 
Frigaler, 


Frigalets ghiottomeèlle, m. ein £ect:rmanf/fcirum palatum, 
Friller, tremslar di ficdde, fr extäitét fepuy algere. 
Frileux, che patifce difreddo, freddolojs, m. frottig/verfroÿren, algi- 
dus. 
Frimas, broüillagd, m, Érina, f, Reiff, gefrobrner Thau, pruina fpif- 
fier. 
Frimesmine arie, f. fembiante, mm. das Auſehen / Gefialt bes Magte 
ficbrs,oris fpecies. 
bled frime. anacbbidregräne, m. Braud-Rorn, fregeslideratz. 
Fringant.galänte allegre faliante, ballänse, w. luſtig, fpringenb/ fane 
pe: dhilaris,exulians, tripudians. 
Fringuotter cinguertire. gergogliare wurmelto, œurmur cdere. 
Fringuer faltare balläre, féreilgalänte, rallrgrärft, item far l'atte fe- 
merée, foriugen: tautzta, falrace, tripudiare. 
Fringuerun verre, fctacquäre mn bicchuere, die GHË(er fbiwenden, fcy- 
phos aquäieluere, . 
Fringuerie galanterias f. Artild lait, Zier lichkelt / amœnivares, deli- 
ciz. 
Frioler, ghivttonrggiäre (ederbafit leben, exquifitis cibis vefci, 
Frioler, ghrottoncelo, leccarde, im, ein lederdofftes Maul / eruditum 
pilatum. 
Frioul Prov. du domaine de Venile, P def Domimie Vrnète. Ftlaul / 
die Landſchafft uoter der Veutriauiſcher Hertſchafft / Forus Jalii, 
Dominii Vveneti Proviacia. 
Fripaillésfrwftäte frafle, firaccsäte, m verflifien/abgeautt/ decri- 
te 
pdpper,ufes, wcdre frafläre abtrager/verfbleiffen/atterere,deterere. 
Fripperemar ger bi-n mançiar bene, etwas gute Dub letecparites eſſen, 
cibis delicatioribu: urt, : 
Fripper lon bien, mandäre il fu im malbèra, difipäre le me facolrä, all 
foin Our durch die Gurgel jagen, fortunastuas sbligurire. 
Friyper regrater une etofle ri: rartive un panne. tin 5tug auébt ſſeren / 
erueuereo / panaum iate · polate, rep:rare. 
Fripper ſa leçon, men ardäre allafeusla © @ulen, praterire fcholim, 
divee frippe Lérovecchuo, o frufls, mo. eu altes gerriffeues Bo, liber 
laceratus. 
Fripperies rigatteria, À, der Krempelmarckt / fcratorum forum. | 
fe jeiter fur la trippetie d'une verfonue, gettarfi addaffs ad uno, faltäre 
addoffo ad uno etoeu Hdertaltu irruere in aliquem. : 
Fripperies, pl. f. cojeveschie, ris endagle, pl m. aſtes Gerümpel, 
icrura. | | 
Frippe {ai Île, ghiortènr, bon cempäçne, m, tin gutt:i Mitgefell, fami. 
liaris, locius, | 
Frippier Rigattrere.m, tin rempler, der alte Suchts verfaufft/ in 
terpolator, l rutarius, ; 
Frippiere, Rigatt era f. tint Sremplerin/ quæ ſerota rendit. 
Frippon 6aroe guidene furjantes ni, ter, ghisstène m. cie lofer,vere 
fdmibier Schaſck, ein Leut Detrieger, ailutus, verfutus, fraudum 
ifex, 
—* voon » Éricuncélle, barsmièlle mas tinfitiner Schalck, parvus 
nequam, F | 
méchant frippos baremäecis,ai, ef loſet Schel / improbus nequam. 
yeux fripporss ot h:luffurioii purtaasjehs, pl, æ, icichtfertige, 
geilt Mugen, oculiluxurie fs sn pudici. | | 
Fripponaille, canaglia t. Sumvengeñnd, vilis plebecula fax plebis. 
Fripponner —— täre ghr Ltoneggrare brtieien,mendisare,fchlem: 
fes holuari. 
— rubbäre ingannäre fleblen/ beimitdh entivenbem, 
furrp-re, lutfurari. ; | 
Fripponn-rie baronäta barreria ghiortoneriarf. Dit Dettierey/men- 
dis vas. ie É Œerhafft akert / Hze io. | 
Fripponrier gurdene, furfäntes m. tin Soͤſewicht, furcifer. 
Hig ? moineaus m. p-frra martwgia, €. ein ficioer wilder Spatz / 
ſſerculus. 
F HR ecumoir, meflela, f. ein breiter Radher © haumioffel, co. 
chi esxim-ndx frus æ. | 
unefriquetre, mme civéftima una pettegolas f. tint Mianberin, garru- 
— eer⸗ paſſe def friff,friegéfli, re part. fritte, lo der Tfanne 
de” vtirhaden, fr'gcre, 
il — ——— * mie da mangiäre, té da nicté zum Befieu, 
mo pus rerun bi eit inopia, 


à La frifeades a! prejcs, tué friſch gebündte, insecens incruflaigm, 


FRI FRO 


CFrife, Province, Frigia Friggie, f. Frieſland/ eine Drobioé in den 
Nitderlauden, Frila. Geraniz inferioris Provincia. 

Fliſe forte de drap. rovefcue,f, fraufer Dop, laneus panous crifpatus. 

Fcile, bord, en Architeéture, fregre, fregi, pl. m, allerfaud Ecdnige 
werd oben um die Saͤulen, Zophorus, 

Friſei lescheveux, arriccrare, increfpäre : capelli, Me Haat kraͤuftlen / 
crilpire capillos, 

Ftiſẽ rucio, cree, om. gefräufet, franf, crifpus, crifpatus. 

Fit rliballe, sagliare, das © gui el iveaig mit den Ballen berühren / 
funem moltirer perftringere pili, : 

Frifures cre/patüra;t, die Rrufung, crifpatio. 

Frilon secneveux race, im, tin fraufer Daariodt, cincinnut, 

Fuiion de revéche oufrile, fottana, o gonnella di rvefrue, € tin langer 
Aock von Bop, abolla é panno crilyato concinrata, 

Friton, naut de Frile Frivss, m ein Sritfiâuber, Futius. 

Fol ate crefpe,ric 10, m (rauf, crifpus. 

Fulque,ad), gentile galänte, alleurs av, iter frefre, 5 freddo, m rite 
der, artig, egregius politus, item friſch, kuͤbi/ frigidulus 

Frifquerte d'Imprimie €, f, selare,m, das N'ibmietn an er Drudere 
D eſſe / ypici præli crater, 

F fon un griciusle tremarns'o tremarèlla, La fredda,F. friccislo, m, 
dir Sauver, Otauen, horror, : 

Frillunnant, tremänte, gricculante, flit Râlte zitterend / frigore tre- 
m'As$s 

Fiflopner, ttrmar di freddo,gricciläre für Râite fauberen/ frigore 

horreicere, frigido horrore concuti, 

Friflonner de peus , raccapricciarfi, aggriccierf, für Schrecken bie 
Daare ju Berge ridten, pr metu arrcétos habere capiilos, 

Frit jruite, part, m gérofiet, friétus, frixus, 

tout CA fric, é fpedita sem cefa, alts tft fertig omnia funt expedira, 

Fiiteau, m, /perie di mitele, item fristela, f. eine Att Gibatent, 
ligani genus, 

Fritute frutèra,f. line gebackene Fiſchlein, pifciculi butyro frixis 
ice Roͤflung, aétio frigendi. 

Frictade, jrirrata f ein Sperfucben, intrita ex ovis fubadis, 

Frivole, adj.vanr, m, uataugltch nichts werth / frivolus 

Frivolcment, vanaménte ad, uidisiverther/ liederlicher Weiſe / Fri 
volé, 

Fuzailles, pl. €, retails de frife, pl. m. riragli dirovefcio, pl, æ, die Ab⸗ 
ſchnttuuge vom Bop, paani cripari præſegnuna · 

Frize, revejcie f, truuſet Bop, pannus critpitus, 

Frizer. V. faifer. 

FRO 
06; m, cecolla, F. eine Môcchs. Lappe/ cucullus, 
jeitet le focsux orties, sfraterfi Jmomacarfi, pie Moͤunchs/Kappe 
von ſich werffeu, wonachiſmumn ejurare,  * 

Ftooil⸗ piante, f, 40414, m. @oibmuré, afphodelus, 

Froid, red, m. freddüra f ble Râlte/ Érgus, 

Fioid freddo, m talt / frigidus. 

ho mefroid, huomo repido ritenñte, compoffe, m. en ffiller, ftifamer 
Dai, tedari animi & cor polti ingeni vir, 

il bat froid viva fredds er verfäbret laugfam la bieier Sache, lentè 
in hoc n:gouio procrdit, : 

battre à froid, baitere nl ferrofenxaftaldärle, @{0 Cache ſchlaͤfftig au⸗ 
grtifſen, olcitanser rem aggredi ac traétire, 

il n'ya rien de froid que 1 âtresmem vi é miente da mangière. da (ff nid 
au beiſſen ober ju breceu, maxima hic eft ciborum penuria. 


n'ya riendelifroid parles ntefreddaménte er redete ſehr faltfias 


uig, valde frigida cjus erant verba, 

Ditu envoit le froid ſelon la robbe, Iddio manda il freddo fecodo à 
panns, GOtt legt icht mebr auff, als man tragen fau) Deus ultra 
Virescalanitatibus son onerat, 

avoir froid aux pieds ; Me gelifo , item fläre in piazsa fenza vender Le 
fuemercansies epfferf chtia fepn/zelotyinilanor re item auti xm 
Marckt ſteden, ohne daß man etwas voxfriner Mere vertaufft / 
nullosreperireemprores , 

faire lefroid , amdarri fredde, faftfantg fepn in ſcluem Thiju, lenrè 
mem aggredi ac traétare. 

tranti de froid a/fderato di frrddo, gelite per il redds, part m. 
ret, bals todt qür Kuͤlte / frigorerigens, 

Froide ;redda, f. felie/ frigida. 


la éuitine ef froide, ĩ. non ot é miemtein cucina, dit Kuͤcht if kalt / Focus 
aon eſt luculentus. 


trfiare 


Froide 


— 


1 


FRO 
Froide mine f. huèes) frèdde, rirenñte, m. tin fer, fitffamer Menſch / 


fedati animi vir, | 

Ftoide queuë, É. hwëme impatèate m, einer der ju ebelichen · Wercken 
aubequemif, howofrigidus. ad fobolis procreationem inhabilis, 

Froideler, freddsloje, m etwas Fait, tült:icbt, (uofrigidus. 

Froidemouts/reddamente, ade, faltüuaig, hléfferiay tardè lentè. 

faire, ou dir: froidement. fare, 6 dire freddamènte, Paltfinnig tous 
ar rebeuy frigidé agere & loqui. 

Froideus. €. freddura, er humsr fredds, Srifemäte, m Rälte, frigus, 
item augfantett, Schiaffriateit, languor, remillio. 

Froidure Nedaura f. Site, frigus, 

Fioidereux freddloje, m, taltũcht, froſtie / frigidulus. 

« Froilou. en/rsme, m, tige Schuei. Siege muica wajor. 

Fviffemeat, s4fregmiménse, te. Btrbiedung, ruptara fradtio. 

Froïfler rompere,frangere patfé def, rmppi, partiretre, jtrbrechen/itre 
dalaen, confringere Conterere. 

F ſet le lin ou le chanvre. gramelire, infrangere. paſſé det infranfi, 
iafrange, part vafrante, den Flachs oder Huuff brecheuy liaum feu 
cannsbim confringere. 

Ficie: les jacheres, riffoppiire, witder in die Stoppelen feu, verva- 
étyau tutſum fubigerc & conferere, 

Etoulis, rsfoppis, ma. tiubefaamter Brachacker, vervattum denud 
coultum, 

Froihis, rides m, bag Raaires, fridor. 

Feoff re votiura snjragmitèra, €. Berbrebuns/ Serfmetteruog, 
contraétio, ruptura. s 

Zroller, fersorcdre, toccar leggiermènse, ein tvenig beruÿrem, levicer 
peritringere. ; 

Fromage. cjcis, câcie formésgis, m, Rift; calezs. 

Fromage de brebis, cafcis pecsrine, m, Schaaf · Xaͤſe, cafeus ovilis. 

Fromager, vendeur de fromage mercdate di cacioscarciaymels, 10. QÜm 
äfetrémer, caleatius, 

Tto uagerie. logo ave féripene, à vende il caſcio, m. formagpiäries fem. 
Räfemardi/torum caf arium. 

Fromcoc fremente, m. Weihzen, triticum, 

Fromeatée, bevanta di frament: balle item uva dolce, f, item farina 
branchifima, €. din Qréat vor Weihen, potus é trinico, itein Cle 
ne ſüſſe Eraube/ uva duleis, item bas Dette Mehl vom Kort / pol. 
len, 

Froiocatin, di froménte vou Weltzen / triticeus. 

Froncer s#erejparr affaldars V.frouler, 

Froncle tumeur F. :arbonchie, tumère, im. tin ſoltzlzes Blut⸗Ge⸗ 
fébrvér, furonculus. 

Fronde jrombore, f. cut Æchleuber fanda, 

Erondelet.m, aftarn.ls, 6, tte Fladt voa Milchraum, libum ex 
cr- more liétis. 

Frouder jrombar. frondilive, fagyliare, lasciäre, (djleuderen] mit 
Schieude teu werffen, fuudà lapites ja ere 

Ero:deur frombilarère m €in @ bicuveres, funditer. 

Fio-dorer, ‘remdgeidre, D àttit gewiusen Qiüugoy frondefcere. 

Frunte ancrefn-te part, rm. grfalfis,rugo'us, 

Eronfes.uncre) are tUNBe to, ſcoeumt ſea, rugare corssgare, 

Fronferlestour ls, saarcäre de UP D Muyto iu die 2,0bt aichen, 
ac uare fupersslia. 

Frontec Le fioct increfpäèreul. à la fronté, bit Surn runÿ ln, corru 
gare frontem, 

Froclure iscrripatèra À di Xurétlums, corrugatio. 

Frost frante,iemirntfrsc mn de tre, trons item ber Dorbers 
chui etaes Grbêues, facies. fronsæuition,, 

faire front fhäre à jrante. fotü au ffebens in tionte, in prie piisftare,, 

de fout, del pans, neden einauder, urà à fronte uau o dine. 

Frontal, frontales rotin @trebaud tiortace, 

Fronteau. frintäle, parte d'innecxs, fr ntifjpacss, tiu tiretant/ fron- 
aile, Nem das Vordertdeit / pate astertor frontilpiciurs, 

Froureau de mire, mantelese mn tin Sturm Tu, pluteus, 

Frouticre, froutrra. f. de Seuté-Gjpénhegfines. | 

les trontieres, pl € fcenfim, pl. m, die Giéntienf confinia, 

ceux des froniieres font ordinairement larrons ou sffaibns, quei de'- 
confini fans srdinariaméate bgdr:. (afin bte ſich au? Grüngea 
augoaitee,. fou grmrtgigfih Diet ua Moͤrdet / in «oslinibus 
moranies pleramque funt fuies & istrones, 

Froutiere debride, f. fremtäle, m, baë Votderfheil am ;aum, bai 
Gtirnbant, fronpale, 


___ FRO FRU 26$ 

Frontifpice, frentificie m. der vordere Tdeil ine8 Dinges / anterior 
pars slieujus rei, frons, frontifpicium. 

Frontoiaet fronteegianse, angräc@eab, confinis, ber cinem btu Ropf 
bietet, reliltens obnirens, 

Froncôn terme d'Architeéture, frontème, m. Schultzwerck / wowit ete 
was aus aezlert ix/ opus tore umaticum. 

Frontoicr entegeiare, angréuÿen, coafiaem eſſe, deu Copff bieten 
cbon1 relitere, : 

Frotte-bottes ragäxe chenetta fliväli, m.tlg @ticfel s oder 

: pubrr, — — qui ocress detergit.purgat. 7. — 

rüttee, fefta di panecen butirre, Ê, panuats, m. tin Butter. 
Dutter. Echaitt / fraftum pauis butyro illitum, AR 

nr ma jreçasina, f. tintfanfiteRebung, mollis perfri- 

0. 

Frottement, freçamènro, ffrofaamènte, w. die Neibun das Abrei 
* fuiétio , perfnékio, die Neibung eines aa daë —— * 
us, 


Frotter, fregäre A⸗aßoare, rélben, abreiben, abfrahen, fricare, defri- 
Care, rergere. 

fe frotiet à quelqu'un: piglrarle cos ns, dur nel gembite ad une, fid) au 
tlarm reibeu, congredi com aliquo. . 

Froitez vous y: l'Italien dit, varririfralze, 
hoc mtelulcipe. . | g das magfou (fun, «a 


nevousytrottezpas, m'yallezpas, avuertite à non andarvi, bleibt ja 
da diuweg! nete eo conteras, 
ne vous yfrotrez pas, ne vous yfiezpas, nonyi cifidäte, 
Gates uecht ju vel; cave canem 
Frorter d'onguent. mngerr, enerr, pailé def. wnf, 
: ** deſc wleren —— illinere. 
efritier farquihièn baiter(fs menar le mäni, 
fbiagea, : anu: conferere, A@ ustereinander 
Frouter avec la paume del: main fpélmegciarr, Mi 
ones pslmä fricare 5* F7 Pire DS 
cheval quifetro.teli queué ; cavalle, che bä pixzicer di cod 
Pferd, fo bas Inckeu am Schwautz bat ie —— 
frietione delimicns 
Frottis, fregamentos ffrefinamènte m, das Feiben, frictio 
Ftottoit. ſcxc⸗· xoto im tn Schwentum Naa⸗· inm 
Frottort de R lieur pourenfo.cerla colle, ferismrs m. 
her Bachdiuder zam lepmen b'aucbt , lis 
glutiusillinen © 34h b't 
Froyement @.frega À frgamènte, m, ber Thiere 
bruturum coeupdi inflinéus, ité bag nn 
Froyer.fregaäre frugäre then, frisar-. aurei fu, ftimulare, 
Fioyoir frugatue in tin Stach 1zuꝛu Autreibea, Rimulus, 
FRU 
Ruüétifiint, frutrénte, fcubtbrt gent, fratum edens fru@ifer 
— t rut⸗νÚν rnttifi re, Grodht tragen / fructum edcre 
F ueu EmeNt, ruéite faménts son frütto,Îr “ 
Re —ã 
FAſtunſite frertuofiré À bte Fruch darkeit, fettilitas. 
Frug-l 44) frusdle. on &t bâueti. fparfam: frugalis, 
Frogaleinent fragalménte sdv MPatiamlich, frugalirer. 
Feug-bresrrmcalié À Date, frugatitas. 
Frot frutre, on die Feucht, fruêtus 
du fuir nouveau m,1. une purain: l'Italien dit,» , 
—— P ts rebba nuvva, €, tige 
Fruit, cefaat, parte m. Leibsfeucht, fœtus p-rens. 
que! ftuicen tir-rez-vous? che xeita me saverrie? was für Nutzen 
werdet ide daven dabet? quid de h-bibis -ommodi * 
Fruitier, fruiraruele, trecone, im. ein Obft-Verkauffer, fruétuarius 
propola, 
— portant fruit, frursifere, m.ftudtbar, fruchttragenb, ſtuctl. 
er, 
jarcin fruitier, gierdine frntiifers, rm. ein Obſt. Garten, Baum Gar⸗ 
feu, pomarium 
Fruiticre fruttarule, F, tite OPA. Berfaufferin! / fructuaria. 


Fruitage, @. frutte frutti, jruttäria, f, Bi Fruͤchtt / froges, fru. 
us. 


Fruiterie fruttaria, f. idem, 


Fruition, fruitiome, F, bit Nieſſung, der Gmuf, commodam, emolu-. 
mentum, 


Frumentau, m.mora divoze, f, Brombeer/rubus, 
(L1) 


trauet der 


Part. mate, mit 


tlo Soft, fo 
lignum, quod Bibliopegus 


Fcumea: 
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Frumenteau, /petie di vite bianca, etat Art Weiureden, vitis genas. 

Frumentelle. fpesie di prre, tint Oattuug Bitu, pyri genus. 

Frultration, privaxine,f, frède, f. inganne, m. Verfehluug ſeiner 
Hoffaung, fruftrario, der Detrug, fraus. 

Frultratoire, priværirie, m.bergtblich} obne Nachdruct / Fruftraneus, 

Fruîtré, private part. m,DtraGbt, privatus, um fetu Recht gebracbt, 
fuo jure dejeus fruftratus. 

Frultrer, priväre, fraudäre:ingannäre, einen berauben, um ſein Recht 
brtngen, frufirare aliqueme 

FUE 

.nUcilliage, fegliame, m. V. feüillage, 
Fucille, V.feüille. 

Fueillée, V. feüllée. 

Fucillet, V,feüiller, &e, J 

Fugitif, fuggirive, w. en Uberlauffer / co Landflůchtiger, transfugas 
protugurs, 2 

— f. ein Laue flũchtige, profuga. 

Fugue, fuga,t, eine gewiſſe Stiime ſu der Mufic/ vocis quaſi Fugien- 
ris inſectatio item tie Flucht, fuga, die Bormbibt/repentina ira- 
cundia. 

Foir. furgire, pref. fnego, paſſe def, fuggii, part. fuegite, ftepen, Me 
Flucht dehmen / fagere, aufagere, 

faire fure lelointain, termedepeintre , far fuggir lalontanänze, 
woblenifernen, iti ein Madler · Wort, loca remota artiñciose re- 
præfentare, eſt tetmiaus Piorum, 

Fuirune choſe, abbsrrire, bavere à féhife, tite Sache mepbeu, flieben, 
siiquid defrgeie, averlari. 

Fuirolles , smprefhomi di fusco mell'aria ; tin Feurſchein {aber £ufft/ 
atrigne reiplendens, 

Fuicif, fugestive, m, V, fugitif, 

Fuite fuegua, f. ble Flucht / fuga. 

étreten fune, effére in velta. in der Flucht ſeyn, fugere. 

Fuite, defaite, échapatoire rigire, m. feuja,f, Ausflucht, Ausrebe, 
cfiugium, diverticulum: 

Faligineux, fuhginèfo, æ. ruſſicht, voll Rus / fuliginoſus. 

€ Faligno, V.d'Iralie dans l'Owbrie, C. nell'Ombria, tint Stadt in 
Umbrieu, Umbriz urbs. 

Fulmination, fuminasène, f. bag Blitzen und Donneren/ fulmina- 
uo, 

Fulminatoire, fu/minatèrio, m.bligend uud bonnerend, fulminans. 

Fulminer, fulminare, biiten uuboounereg, fulminare, 

U M 


F 
FVmasge , M. fumatiône, f. das Rauchen / fumi emiſſio, exhala- 
tio. 
Fuwar, poiffon, m,raxe, f. ein Roch, ein Metrfiſch, raja, pifcis ma- 
riaus, 
Fumé «fumicäte, part. m, beraucht, famigates, fumatus, 
terre fuméesterre alrtamäta, f. tin gedũngtet Aer, ager ftercora+ 
tus, 
Fumeau, fumajuols m, ein Maucbfang, Nandlod, fumarium, cami. 
nus. 
Fumee, f. fumo, m. der Maud, fumus. 
Fuwée, qui fert de fignal fur les vaiffaux, Fumäta, bas Rauch eichen 
der Setfabrenden, navigantiom figaurm famo darum, 
s'enallercafumec, amdar veto andarein füms, im Ranch auffgeben, 
in fumum abire, 
Fumée d'animal, f. ferce, m, bee Thlete DUR, Koth / brurorum fier. 
cus, 
Fumée en une pierre precieufe. f nwvolo, mwvslette pl. f. baë Gewoölck 
tn cluem Œbelgeftrie, gemmz impurit:s nubeculz figura 
Fumée de gloire, vana glèria, f. eiteler Quhm, vana gloria. 
que de fumées! que de gloire ! l'Italien dit, cheyÿpetie! che fème! 
was Taud! was Eitelkeit! quantum vaniratis ! 
Fumelle, V, femelle. 
Fumement, fumaménte, m. bas Rauchen, fumi exhalatio, baë 
Raͤuchteren, infumatio, fumigstio. 
Fumer, fumärr, patcheu/ Rand gebeu, fumare, | 
Fumer une terre, aÜeramäre, Das £aub, bas Feld büngen, agros fter- 
corare, 
Farmer; Metaph, étre en rolére, fofière, sbuffäre, für Born ſchnauben / 
ird efferri. 
Fumer, enfumer, afumicärs, berucheren! fumigare, infumare, 
Fumer da tabac, piz/lar tabasss, Tabact rauchtu / Nicotiand uti, 


+ 


FUM FUN FUR FUS 

Fumeron, fumsainsls, w ein Maucdiod, fumariun, 

Fumeuerre, fwmo/lérus, fumorérra, Etotauch / eiu Æraut, fumaria her. 
ba. 

Fumeulement, fume/æmènte, ranchict/ fumosè. 

Fameux, fumôje m.rau@:t, fumofus. 

Fumeux, qui ſe dit d'une pierre, muvslofe, m , wolcticht, ſo von Œbelges 
fetneu gefagt wird / nubilus, qgaod de gemmis dicitur, 

vin fameux, v1n0 gaglsirde, fumeje, m. ein bigiger 2Bein, vinum vehe- 
mens, forte. 

Fumeux, colére, roleries, m, 1ornig, iracundus, 

Fumer lesame, m. ein JNibautfen, terquilinium, 

relevé du fumier, cevaredaglhifhrarcs, aus bem Koth oder Staub ere 
baben/ ex vili conditione ad magnos honuies evectus. 

fort fur fon fumier, porènte, à forte dcafafua, 66 ff tapffer/ aus 
: to feinem Daug (ft » in ſua domo latitans fortiudinem præ le 

et. 

Fumigation, fumigatiène, f, das Raͤucheren, Rauch machen, ſum- 

meatuin, futhtus, 
FUN 


Frais ou furain, mettre un navire en funain, amarräre um vaſcello, 
dit Schiffſtile, funes aautici, bas Schiff anbinden, aavem alli- 
gare. 
Fantion, funtiène, f, Ampts. Berridtung, muneris adminifiratio, 
Funebre fumébre, m. &f. jur Leich geborig: fun-bris. 
— funeéreménte, nad) Écihbrgäagaus Art, more fune · 
ti. 
Fanerailles, féquie, pl, f. Seibbegängnus/ fanus, exequiæ, 
Funefle, adj funejlo, m. traurtg/ uuglüdiich/ funeitus. 
Funefte, fuxefla f. traur ge, uogl'œliche/ fumefta. 
Fanctlement funr/famente, unglüctid, jimmerltch, funefè. 
Fungeux, fongèfe. {penvifs, w. (dmamwicb:/ fpongiofus. 
Fungofité, jungefirà, fpongufita.f. ble Swammidtett, quando ali. 
quid fpongiofum eit. 
FUR 


Evris V, funain. 
Furculaire, adj. #ffo forcoläris, m, tin gewiſſes Bein o der Kaechen, 
oscertum, 

Faret, m, efpece de belette, f. furètte, ferètto, m, tin Iltiũ, viver- 
ra. 

Fureter, ferrttère, furettäre, viverräre, heimlich ſtehlen / eclam furripe- 
re. vurchfachen, perfcrutari. 

* par tour, frccère il nafo per turre, uͤberall ſuchen / omnia perve- 

1gare, 

Fureteur, fureftatirecwriofe, m. ein (ürivigigtr Durchſacher, euriofus 
perfcrutator, | 

Fureur, f. fursre, m, furèrs, au pl. bas Wouren / der Grimm) fa- 
ror, 

Fourgon, fourgon /p4;x4 forme, fpaxyatôis diforne, m. till Ofeawiſch / 
clibanarius paniculus, : 

Furibond, furibènds, m.rafenb,toll/ furibundus, vefanus, 

Furies ſuria f das Wuten / die Mafioniglat, furor 

Furieufement, furinleménte, adv, ufioniger Weiſe, furiosè, 

Funieufement bon, bxèns à meras1çla, fer ant, valdé bonus, 

Furieux, furfs, m,rafeab,witeub, furiolus, . 

Furieuk, farprenant, ffxpénde, treménds, m, etſchrockeud, trfiaunenb/ 
obliupefaciens. 

Furole, imprefième di fuice, f. fuèce volänte, m. V, fuirolles. 

Faion, furetre, w, io tleiuer Dich, parvus fur. 

Furtif, furtivs, m, diebiſch furtivus. 

Fartivement, furtivamente, diebiſcher, vtrfoblner SBelfe, furtim. 


— tumeur, f. furoncols, m. tin ſotzig Geſchwaͤr, faruncu- 
us. 


FUS 
FVüis, m. fufageine, f. Sptudelbaum / evonymus , atbor fufa. 
ra, 

Fusé, fnfo, liquefatte, part. m. gerlaffeu/ strfmolgen, liquefatus, 
eingeweicht, maceratus, . 

Fufeau, fu/s, m.tine Spludel, fufus, 

Fuleau de toue raçgis, fufe, m. time Wagenſpeiche, rotæ radins. 

tourneur de fufeau, fi/xiwolo, fufaio, fusère, tin Spindeldreher, fufo- 
fon À fals 3e dental vla, f. dla Spitzenklo 

Fufeau à faire la dentelle,m, maxtuole, f, (19 enEloplfel, ligil- 
lum ad conficicndos deariculos, ' pl, Hg 


ambe 
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FUS FUT 

j ambe de fufeau, gembe fufarnèle, pl, f. fufcelli pl. m. bünne Beiue / 
extenvata Cruta, 

filer au fufeau, flare, ſpiunen, nere linum in fila deducere, 

Fufécen filant, f, 1 fufopiéne, m. fusäta, f, tiue vol gtfbonnene 
Soladel / folus Aamine completus, 

il eft au bout de la fufée, i. hé fornite, item mon sé pià che dire, tt weiſt 
sr Qi meht ju ſagen, bærer illisqua, aibul ulteriùs proferre po- 
teſt. 

Fufce, teu d'artifice, ragels, razze pron, dr : à Venize, rachèttà, f.ei · 
pe Feut⸗ Rackete / mililis ignis (ulphurarem jaeulum. 

Fufee mal de cheval, /panella f fpetie di fepruffs, tue Pferds. Krauct · 
feit/ morbus quidam equi, 

Eufée d'horologes. f. voechèste della corda, m, ble Waltze, worauff 
fi die Gewſchtſeiler bec Udt witelen/ horologii automati cylin- 
drus. 

Feice de perard, fufella. € die Bündrübre an einem Æforfprenger ober 
Derarde/infiuu, cormentitubulus. 

jetrer des fafées. i. vomuäre, (olu, (peptni vomere, 

deméler ta fuiée, ditricar sn nryôtis, einen verwirrteu Haudal zurecht 
bringeo, intricarum negotium evolvere, 

nous aurons imardy fuleé à. andard alla longe, durerä nn pexxes t8 
mire ice Zenlaug dauren/ protrahetur negotiur. | 

Fuieclir ar 210 di jocile, focdiere, tiun mit einen Feurt · Kehr dewehtter 
Soldat, males: loperarius. 

Euler, jondere, liquefare, jerimelfen gergebeu laffen, liquefacere, 

Fuûble, fajidule wo. & f bas fi finies gteifen laſſet, Fuülis. 

Fuber,m, j#/aggme f. V fufain. 

Fufl à allumer le feu, fucule, focile, acciaiuels, m. 10 Stur:Seugrigni- 
tabulum, 

Fuûl, fer à aiguiler,accialinss m. ein @tabl jum Wetzen, chalybs ad 
acuendum 2pratus. 

Fuñl d'arquebufe, &e, focilr, axxahnes m. Der Feutſchlag an einer 
Fliuten, catapultæ igai⸗atium. 

un fuûl. archibuyie da focsle, m. archibègie, m. elat Gliute/ catapultæ 
genuscum igniarso, 

Fufa.arbre dont on fait les fufcaux farine. Spindelbaum.eronymus 

Fañt, m. aff, bajli.f. jules m, vafo, m. botte, F. der Schafft, das 
Dotgrrdeues Gewehdts, haftile, 

Foi, ro, caÿfa d'archibègue, f. ber Schafft eiuts Geurrodrg, catapultæ 
atmamentu® ligneum. 

Yaft goû defuit /gmm rm. der Oernd oder Oeſchmack nach bem 
Doit fig: odor aut RES 

fentir le fuit, faper dijorce, à di legne, mad bn oigrieden, olere li- 


aum. 
he, Corte de vaiffeau, fuite, € ein leichtes Jaadſchiff liburnica mi- 
nor,lembus, 
Fafte d'une colonne, f. fu/fo di relinna, m. ble bloft Saͤule oboe hreu 
Bicrratÿ/columna abfque ornamentis & accefloriis: onliderata, 
Fufter, couper le fuites saghire #{fujte, (@ätiten, auſchaͤfften / lizneam 
armamentum aptate. 

Fufterne, fommié pleine denœuds, cime medi/a d'abete, der ipffel 
vom Eanntabaum, abieris nodofa fummitas, 

Fuñier, lavordtor di legname, m. det Holtz · Atdeit macht, qui opus 1i- 
gncum conf ir. | | | 

Faftigarion,fruffamente, La fruita, il frafières WeOtiffelung/virgaram 
infhiétus. 

Fufligarion à coup de bâtons, baffonäte f, bit Drhgelauo,futuariem, 

Faftigersfufligäre, sferçäre, mi —— baueu, virgis cædere, 

poils. €. butisme, m. botte, f. vaje, em. Faßwerct, allerhaud leere 

Fuſſer, varii generis dolia & cupz. : 

Futaillier, é-ttars, m, tin Duüttutr, —— victor. 

Furaine €, fuffèçne, m.Barchet/ xylinum. 

Furaine —— d'oise, Éereitagne, m, die Aebrenfptélein an der Gtre 
tte, border ariftæ, 


Faïleur de futaines, fu/flagnärs m. tlu Barchet:SBeber,xylini textor. 


Furainier fmfagnärs, m. tin Borchet · Webet / texioe xylini 

Furaie.f. futé: d'aléere, m. der Stamm tincé Baums, arboris ſtĩtps. 

dehaute fataie, albero alto, fuïlcfo» Meraph. grande, tin hoch auffge⸗ 
wachſenet Baum, dut. — 

Fatur, future, m. zutũuftag, fatutus· 

Fayr fugzuss, part F Aioben, qui fngâe ſubduaĩt. 

Fuyant, adj. Fogeente, un, BF, Nicheud / catfllehtud / fugicnsaufugiens, 
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—— m. —— Late f, * Schlupffwinckel / direrties lum. 
nt,m, addrefle, detaite, f, rigsr . tinelifii 
‘ —— captiofum effugium. — — 
aux-fuyant m.excule, /ewfa, F, flo, i : 
pas ufe; fewfa, F, presefte, m, gine Eatſchuldigung / ex 
Fuyard, /chive, fchife, fugäce, m. elu Glücttitng/ ein Auéreiffer, fa- 
giens. fugax, 
Fuye: fpetie di colombara, item vols di colombe, tise Gattung von Taus 
beabäuferen/ colambarii gènus, item der Flug ciner Taube, vola- 
‘tus columbz, ‘ 
Fuyeur, fuggrôre, w. tin Mnsreiffer/ fugiens. 
Fuzain, rm. fufageine, Ê der Spſudeldeum, evonyœus, 
Fuzelier, fuzil, &c. V.Fulelier, 
Fy! omb5 | via via! pfup! vah! phy! 
maitre Sy fy, cure defiri,cava merde, vataceff, m. Scheißhauß⸗Feger, 
foricas expargans. 


— m. ein Gilgmautel, ein Regenmantel / coa@ilis pe- 
nula, 
Gaban d- berger, m.gabbanèlla,f, gabbins, m, tin Schaͤfſers ⸗Rock, 
opilionis penula. 
Gabarte, batieau, barehètta di caricäre, ou fearicar le robbe, eine Art 
‘von Schiſſen, cymba, | 
Gabarri:r, éarearuile, m0, tin Schiffer / der mit eluem Nachen faͤhrt, 
navicalarius. 
la — lagabattina, f, tin Betrug / blauer Dunſt, deceptio,im= 
poſiuo. 
— m. impofla, f. dasio, m, gabèllas £. Zoll · Recht / jus vectiga · 
ium, 
Gabelle, gæbella, t. Roll, veigal. 
Gab-ller, pagar la gabelle, Boll entridten,exfolvere vectigal. 
G.beller du fel, le Fiirefeicher, far feccère il sale al Siles das Œalg 
trotntu, falem inlolare, 
Gabrilier, abellière, w., tin Galte3ôlner, falivaram publicanus, 
icem ein Zoͤlluer / publicanus. 
Gabeloux, gabrilims, m. gum Bol grhôrig/ ad ve&tigal ſpectans. 
Gaber gaubare, derfpotten; auslachtu / irridere, deridere, 
Gaberies. baie. burle, pl t. Rarrenpoffen, Rinderpoffrn, nugæ. 
Gabes,éurle, pl. f. idem, 
— ge barre, tin Schwaͤtzer / ein Poffentretber,nugator, joen · 
ator. 
Gabie: cage de navire, gabbia dinäve, f. der Maſt · Kotb / carchefium, 
corbita mali. 
— gabinètte, m. élu geheimes Zimmer / fecretius con · 
clave. 
Gibion, gæbbiène, m.tin Schautz Æorb, ſport⸗ terri repleta. 
Gabionnade, f ordine digabbront. m. die auffgeſttzte Schautz · Körbe, 
gerræ propugmaculis feu (uggeflibus impotitæ. 
Gabionmer. fortificareconpabbionr, gabbinäres tait Schautz · Kör bea 
befeftigen,aggerc ex gerris præmunire, 
Gabors. pl.m. coffe divajcalle, pl.f. @ifeSparren/ tigaa nava- 
lia. 
Gabot, poiffoms fperse di pefte cappène, tint Art Fiche, pilcisgenus. 
Gaburrons pli. pieces à renfoncer le mât pl f, lemparze, pl. fem, 
—— dea Maſtdaum damit ju befeftigeu / ligamenta mali 
ALT 
Fe 1 f. aviron vèms m, ein Schiftruder, temus. 


_ Gachedeferrure, affa di ſerras ara. f, das Etſen / fo den Rlegel bedeckt / 


peſſuſi receprrix, 

Gache, f. outil à remuer le plâtre: om. raxxuola, f. rimefcelatèie, mal. 
marra f. lac Moörtel Schauffel / cutabulum. 

Gacher, tamet remigäresrémäre, ogäre,FUDITEN, temigate. 

Gacher, remarr, idem. 

Gacherle plâtre, rimefcelère il 2e, deu Moͤrtel zubereiten, atenatum 
præparare fubigere, 

Gacheur,remetère, remiçänte, vegatère, m, tin Ruderkaecht, remez. 

Gacheux, grezsèe, 06, feucht / hüsnidus. 

Gachus,gmarse/e, m. auf, (eucbt/ humidus, 

(Li) Gaichis 
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* de maçon geff rimefcoläte,cimènte, m. Moͤrtel / arenatum (ab - 
actum. 

Gada uatd, cure daſtri, cwa, curaceff, m, tin Scheißhaugs ⸗Feger, 
foricas exoarge a⸗· 

Gadoüe, merde jferte, f. Det, ſteteae merda. 

Gidoüiller, gafpilier, foralacquare, ſeia Gat verſchweaden, bona ſua 
dilapidare, profandere, 

GAG 

Ge, pierre precicale, pièrra gaxata, f. (divar br Agtfeia, ga- 

gates. 

Gage: prgns, m. ein Dfanb, pignus. 

Sages, m. falaice, faliris, ſtipeudi⸗, m. Brſoldung, ſtipendium, (ala 
rium, 

demeurer pour les gages: l'Italica dit, rimaner nelle pelle, paflé def. 
rimafi, part, rimäfe, 40 dem Kothefteckes bleiden / in luto hærere. 

unamiàgage, i. mmarude,m. tinté Welbsblides onebrbarer Beps 
ſchlaͤffet, concabinus, 

au gage touché [pexie di giu⸗co eine Art von Œpielen, Iusûs genus. 

Gägé, fhpendiäte, part, w. befoloct, cui ipendium folvitar, 

Gagement, fhpendio m. Sold, Gipendium, 

Gager, fcommètiere, paſſẽ def, fcowmifi, part. ftomméffs, welten / fpon- 
fionem farere, 

je gage qu'oui , fcemmetto di si, ich wette, e8 ſey fo) pignore certo, 
quod hæe res fe ità habeat. 

k gage quenon, fcommétto di nè, ich wette / es fepuit(o, pignore 
cerro, quèd hæxc res fe non ità habeat. 

Gager: donner des gages, Fiprndiäre, Sold jablen, fipendium nu. 
etait. 

Gager par Juftice, fequeffrère, eiwas dur die Obrigteit mit Arreſt 
delegen laſſen ediéto Magiftrar üs alicujus bona detinere. 

Gagerie , Jeyméitre di mebili per il pagemèmie del Sienère, @rréfirteé 
betvegliches Got ju Sabluug der Pertſchafft, bona mobilia debi 
torum publicorum ergo det’nta. 

Gageur, frommettitère. item frque/lratèrr, , tin Wetter, {ponfñone 
certans, item der fo pfâuoet, qai detiner alicujus bona. 

Gageure, feommefz, çagèra f,tine Wettuog, ſponſio. 

Gagnable, guadagmévele, m.& f, das gewonnen werden fan, quod 
Capi; expagnai poteft. 

Gagnage, mu, conträde, f,territèris, campe Lveräro,frutte diterr « m. 
ein Feld mit ſeinen Frůchter / ager fructibus confitus, fruétibus ve- 
ftitus. 

Gignant.gwaedagnänte item :l/vincitère, m. gtiwiunend/ lucrans, item 
der Uderwinder, viétor. 

Gagne gain, ————— Nuohz, lucrum. 

Gagne denier, facchine,m. élu Sefiträger, bajulus, 

le gagne pain, modo diguadigrarfiilvato, prefefiinef. meflière, rm. 
tie Nabrungs · Dirt, modus acquirendi vi&uw, 

Gagne-peucs agiase coftelli, m. ein Schterſchleifſet, forñcam famia- 
tor, 

Gagner, guadagnère, Qtwinutn/luerari. : 

Gagnerau jeu, vincer:, palſe def, vinfi, part. vinte, Im Splel gewin · 
uen, ludende lurrari. 

Gagnerfon avoine, ĩ. guadegnarfiil vitre, frin Drob verbienen, pa- 
nem victum lucrari, , | : 
Gagnerleschimps-fsçire,pref. faces pale def. fuggii, part, f'aggite, 

Aeher entfliedtu, autegere. fugrin capeffere, 

Gagner la colline. fwpgire, ficher, fugere. 

Gagner la guerire fugvire feapnére cntwifhen, evadere. 

Gagner au pied fwggire, jcappäre, eutflieben / aufogere. 

Gagrerle taillis. fæigire Jeppäre, tutgeben, dadou flichen, fugà ſe 
furripere. 2. AD 

Gagner chemin, andireinnänsi avenyer la Hräda, fuürher geheu, vore 
aus geben, præire, pra:edere. : 

Gagner paies furgrres pref. fus po, aranxar la flräda, fitfen, baron ges 
bem, fugere. | | 

Gacnes le haut· fasgire, ertflieder, aufugere. | Les 

Gagner la porte i Agccir erfo la porta, item tmpadrsnirlt de@a porta, 
om Ther geflicheu / pertam versus fogere , irem des Thors fit 
bemédtiqen, occupare pcrrem, 

Grsnes ta vétoire, r'portar La itièriæ, ditj Sieg tavon (ragen, rrpor- 
tare vidoriam, 

Gagnerlesparders, viglidre il perdens, Derzephuog friner Giflir er · 

falteu/ venism obriacre pegcatoium feu deliétorum. 


GAG GAI GAL 
Gagner fon protés, wincer la lire, ſciut Rechts Sache erhalten / in 
coufa viacere 1drerfariam. à jadicio l'iperiorem difcedere. 
il a gagné lon pacs, à, lacyja {li vien fatia, hé viatolalite er hat 
foias Rechhts · Sade erdalten / in cauſa vicit adverfarium. 
ila gagnéle pradre, 1. hi merite d ſer appiccèse, er bat den Oalgen 
verdie it, satibuli fupplicium coca meruie. 
Gagner fur ſoy, wincerfe ele, ſich ſeldſt überroindes ; ſeipſum vin- 
cere, 
Gagneron valet omastreperfonne cerromprre, paffé def. corrmppi, 
part. cerroste,tiaeu betiechen, al quem corramptre. 
Gaigacr perfuader, perjuadere.pailé def,perfnafs perfnadefhi &re, part. 
perfuafe, Gberredes, bereden, perfuadere. 
je vous donne gagné , ve la do vinta , ich gebe tuch gt wonuen, tibi 
concedv. 
Gagner les cœurs, acqwi/farf 5 cuèrs, ſich in Gewogenheit u nb Greunde 
ſchafft jeben/conciliare fibibenevolcntiaæ, 
Gagserle prix, ripeitäre à vincere il prèmue , das Beſte davon tragen, 
vidtorix præmium reportare. 
le mal luy a gagaé le cœur ÿ, 1 male gli à arriväto à giunto finoalcuère, 
die Weottage haben auch das Derg ergrifeu , malum hoc etiam 
cor occupavit. 
Gagner la ville ou la maifon, arrivere alla citti à cafa, Vie @tabt oder 
das Danf ecretcheu, in uibem vel domum pervenire, 
Gagoer une den ie lune, impedrenirf d'una mexxsa ln, einen balben 
oud au tiner Beſtung esnbetommen / lunatum feu cuneatum 
propogaaculum orcupare, 
Gagner un mal, aftacarjs un mâle, ttiva8 Dôfes an ſich bekommen, in- 
cidere in malum aut morbam :liqnem, 
Gagner dutems, avanxar trmpo, Gtit gewtuntn, proprrare. 
Gagnerie F, vnadèçne, m. item camps laveräte, tu @evinn, lucrums 
item gradertes Feld, ager cultus, 
Gagneur, gusdagratére, vincitôre, va. einer der gewinutt, qui lacratur, 
dec dberiwiadet, qui iuperat vincir, 
Gagnole.poiflus, corde marine, m, tin Meer⸗Flſch, pifcis certus ma 
fnieus. 
Gagui, gtoſſe gagui, donna groffa, F, etue dide Grau, fæmins crafTa. 
GAH 


Aiac, fone de bois, legne sânse, m Grangofenfolé, lignum fan. 
&u n, 
€ Gaicue V,du R de Naples, Gaëra, C.del R. di Näpobr, tiut @tabt im 
Koͤnlgreich Ntavolis / urbs Regai Neapolitani. 
Gaillard, allegro, em, lufftg, froͤlich, lætus. 
Gzil arde, dance, gaghärda, f eine Tang. Art, chorez genus, 
Giillard de vaifleau, s«flélls di poppa m.bas Si. Capri oder Fate 
te / navarchi cubiculum. 
Gaillardement alegramente, adv. ſtoᷣlich / [uffig/ hilariter, alacrirer, | 
Gaïtlardet, banniere, étendart, banderuole, pennencélls di vafcèllo, 
Sbif:Slagec,/apluñre. 
Guillardile, afegrexse, f Grollidfeit, hilaritas. 
par gaillardife, d'a feberso,jeherzands, aus Schertz / in Kurtzwril, ani. 
mi cau⸗, joco 
Gulle perdrixgaille fperie dipernice, cine Gattung Feldhůuer, per- 
dicis genvs 
Gain, çuedägns,m, Gtminn, lucrum. 
ilm'yapasgrand gain , ve pecvfruste, es iſt wetig Nutzen babep zu 
jhonfiez, paruuw commodi inde fperandum eft. 
quelgzin en vetirerez voumf che jrütte necaverète ? was werdet ihr 
babepgevianta ? qoid commedi inde fperandum erit à 
Gaine guaina, f. ciut Schrite, vigina. 
Gainier, Jpadars; guainäre, tin Schefdenmacher / vaginirum concin- 
nator. 
GAL 
Alsêtite, piètra galuttite, f. tin ich ein, gala@ites, 
Galaffre mangione, disoratère, m, tin Greffér/ heluo. 
Galaffierie, gel⸗ſita Freſſeted / gulofitas. 
Gilamment,ea/ ntemènte trefflich/ zierlich / eximiè præclarè. 
hobiilé galamment, vegaménte voire, trefflich uud zierlich gekleidet, 
carrgrié veiticus. 
Galamment de bonne grace. cin bel garbo Sgarbatamènte, artlicher, 
atelier Weiſe / concinné. 
Galange, plante, F acors, m, culinça, f Kalmté/acorum, 
Gelangue, «lança, f acers, m Oaigan, gilanga, | 
Galaar, ruban, m,/ertuccia, f. najire, ma, tin Dub} tænia. 


le galant 


GAL 

le * d'une Dame. i/drude d'una Signèra, ein Bubler, ein Liebſter, 
amañas. 

un — ſurbo, un busn compigns, m, tin Schalck, improbus, ne- 

ulo, 

un gilant'homme, un galant'huime, sn buimo garbäro, elg wackeret 
braver Meunſch / homo cgregius eximius, 

Galaur joyeux, adrgre, groriile, m frolich, luftig / hiliris, Iætus, 

lertre galante, esters amorèfe, gélänte, £. Liebes⸗Brieff, liverz ama- 
toriæ, 

Galant habillé galamment, /e/fs, den veffite, ierlich gekleidet, -ximiè 
& concinné veftitus, 

Bite legatant, galantecgläre ſich jſerlich uub retnlich Galteu, venn- 
ftsrem & munditiem af: are, 

faire le galant auprés des Dames, amoreggiére Le Dire, einen Lieb⸗ 
aber des Gran avolcis adgeben, amatorculum agere, 

Galant, geutillet, galemins, a. hũdſch, zierlich, coucinaus, 

Gilanterre, galantiſe, f. galasteria 10. döftiche, wohl anfänbige 
Sitten uud Gedärden, morum Écibivitas. 

Galantiſer vascggide, fer caréxse, icenuoitd mit etacm reden / blan 
dimentis al quem delisire. 

Calaveraes, galasés nidelle remi, gewſſe Stͤcker von Dretteren an 
deu Ruderen, certa Tran frufta remis 2ffixa, 
Galaxie, vicéattes, £ die Mil Draft an Diauntl, via lactea. 

Gilbanon ge banum, g:lbans, m, Saſſt von Sastau, élus Oattusg 
Guam, g:lnanum 

Gale, noix de gile, gala f. Gallapffil, gella, 

Galeare,t. vailleau lorg. m. galeassa €, tint Oafrafe! ein langes 
Shi mit etnem attoriagen Bord, navis qua dau 10, g'or depreihio. 
ris oræ· 

Gale bon tems, perdigisrnäta frrnfieräte, m. ein ſorgeuloſet Weuſch, 
curarum éxpers. 

Galée, gala palera.f. Une Oaleert/triremis,  . 

Gatefrerer, calarussäre tin Echifſ Son He, naviæ ftipare, oblinere, 

Galcfretier, calefattère, item jurfante, Quidone, barsne, n, (0 
Schiffſicker, naviem Ripans. À 

Gilemar, vieux mot, pourécriteire, pasnarsdr, m, tin Fe⸗ertocher, 
clamarium. 

Galeotte, Galcrta , item fpetie dilucertela, tite Gattung groifer 
Rrtegsfhige, majoris modi bellicum navigiun. 

Galerant, butor sresbine, m. tin Roproomme/ Waſſerochs, Bellais 
ardea, 

Galer, gratter, grattère, (raêtu, trauen / fcabere, 

Galére, galèra, gales, F. élue Galtere, triremis. 

Galére ; fpetie di verma greffe con pià predi, cine Att Warme, vermis 

aus. : 

Gale plàte, galèra pianèlla, f. cine flache Galtere, triremis deprel- 

or. 
Galére qui a les quartiers longs, & larges, galera quarticräta, f, time 
rt von groffeu Galteren, triremis majoris fpecies, 

Galérebâtarde, galéra. à galra baflardella, f. tiee Art von Scbiffen, 
pass Oafrere hier gitich it, nariginm quoddam trireæmi haud 

c. 

Galére étroite, plate, gadra forrile, À, eine enge und réatte Galeere / tri. 
remis depreflior &angattior, 

Galerie, gaberia, loggia, eiu bedectter Gang sine Gaïerie/ portieuss 
peryftilium, xyftus. 

Galérien. galeirre, firsite . ein Oaltertu · Selade / ad triremes dam. 
natua. 

Galerire, gllerita. ſpctie di lodula, f. ne Haubel. Lerche, galetita. 

Galerne vent venrersusie, in. Nord Oftrund, Cæcias, 

Galerneux, dalle parte delrevaje, zu dem Noro:Ofrvind gefürig, ad 
Czciam fpcétans, 

Galetas, folaro morts (effitts, m. eue Buͤhne unter dem Dach / ſubte gu · 
laneum tabulatam. 

Galere, focéccie, f. ĩte a Aie, m. Schefforod paris nauticus,bucel- 
larus, 

ŒGilice, Provinee, Cal sis, Me Canmbaffr Gauicien / Gal'æcia, 

Galier, gmidone, firfint-, tln bôfer Dub, acquan. 

Califre. manciènr, ghietrènr, w. tin Diclfraf, helus, gaïofus. 

Galfier. chistt meugräre. ſcowelgen, praifen, h<inari. 

Galimaffrée, fpallerse drcafiratotrtacollantinelo, nateretuander ge⸗ 
baies Fleſſch son tiuem Hammelebug, cato vervecina minutim 
concila & condita, 
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Galimatias, forspifite, minchrnerie, cenfuffène, tlu Miſchmaſch vou al ⸗ 
lerbaud Geſchwäͤtz / indig fi serum inepraram lart go. 
dire du galimatias, aufsnare anfasregiäre, alerhaod ungeretiute Sas 
. eu vorbriugen, inepta & iadiselta blarerare. 
difeur de galimatias,enfauarars der allerband Wiſchmaſg baber fa st/ 
infulfus blatera. 
difeufe de galimarias, de fonnerres, anfanarrice, f. de allerhaud Ge⸗ 
ſchwaͤtz auterclüandir meiat, que ineprias varias profett. 
Galingal, m, radice dicipreffs, ñ Copreſſen · Wargel/ radix cuptel· 


Galion, cale⸗nc, m, eiue Galeon, eln:8 der grôfien Kelegs⸗Schiffe / 
gaulus praliatis armplior 

Galiot, galeosre, m. eu Auver. Kaecht, remex. 

Galiorte, galere, F. eine Salcoit, winoiis u.odi nav'giom. 

€ Galla, V.& Cap, de Barbarie, C. de Barbäria, bie Daupiftabt n der 
Barbarey, Gaila, Harbarix primaria urbs, 

Galle, gala, f. Oallapÿei, gala. 

Galle, roigne, rites, f. me Raͤude, Trâge/fcabies, 

Gallée gales.f. grue Saleere, criemis, 

Galler, grattare, frafen, fcabere, 

Galler battre. grattar larigna battere, fiblagen, verberare, fesire. 

Galicrie, vaMorias £, loggra À verrons, m. eine Galerie; xyites. 

la galle tignon, refla roga:fas caps tignife, der C:bgriud, porrigo, ca- 
put porr'ginofum. | 

Galleux, régnofe, grèns di rigna, m, grindicht / raͤudicht, fcabiofus. 

un galleux, — da puce, un regnojes Ha nichtewütdtzet 2Renjth/ 
homo nullius zretii, 

ilfe ſent galleux, à, fffente haver colpa, torts, [ifenteinterelires te 
toit] er erteout Ab ſchaldu noxium fe eſſe innuic. cognsicir. 
Galice Prov. d'Efpagne, Gal ire, Prev. d: Spagra, Gaucte / eine 
Landſchafft tu Piſdadien,t Gallæcia, Hifpaniæ Regio, 

Galiicelle, ſotte de gaban, fpets di gabbans 5 fchixrise, k. time Gat⸗ 
tuaa bon Fiitz⸗ Mantelen, corétilis penulx genus. | 

pris d. gallice, colo «f'improviita, muverfepeus ertanpit, fabito, ex 
ip ruvio depreleaſus. 

Galice, mn furfante, m, tint Galgenſchwengel, furcifer. 

Gallion galeonr, m. V.galicn, 

Galliot. galestte, item perie d'herba, V.galion item tin gewiſſes 
Kraut, herba quædato. . 
€ Galhipoli, V. de Romaine C. della Romania, bie Stadt Oalipclis 

fu Romauieu, Rorvaniz urbs, 

Galloznes. pl, f. xéccods di legno ferrdri forts, pl.m die Dole Schuhe / 
calopodia, 

Gallochier,che porta sèceili, diner der Holtzſchuhe trégt/qui cal:podiis 
indutus incedir, 

Galoches; pl, f. xeccsdi, pl. m. V, g:!loches, . 

Galoile, patain, £erghiné/la, cantonièra, prdrolins, f. tige Hute, mere- 
trix, 

Galon, Gallone fpetie di nafirsà paffamäne.m. tine alaune, tzxiola. 

Galond'égicier feartalose difpersale, m, tiu Specerey⸗Kallen, a:10- 
matum ſerinium. 

Galonner. Lifére un veflite contrinas à galline, Metaph. Battere, tin 
Ltepo mit Walaunen drhbeo, veſtem tæniolisexorueres Metaph. 
braf abprügeleu/ do:fum dedolare fuſte. or 

Galop geleppe,m, der Galor eines Pferds, equi eurlus ritatior, 

is'en va le grand galop: l'Italien dir» à fpadiés per le ps flesfe ne vèper 
de pole, es gebei mit ibm auf der Doû/ iter accelerat, feflinar, 

augalop, i. vite, à Paffitras di galppe, geichivtnè] cito, confeilim, 

Galoper, ga/opparn galopitren, equi eutſu fetri. 

Galoper une perfoune, correr diètre à uno, ttnemnalauffeu, cu:5a 
aliquern infeétari, k 

Galoper d'une hanche, anchegsiäre, firden, claudicare, Ai 

Galopin, marmiton, gwatters, em. tin Kuchen - Inoa, coquinarius 
lixa. 

Galopin, demi férier, m, foglièrta, F. her achte Thell einer Mag 
Weins, octava pars wenfu:æ vini. . 

Galvardine, eavardina, giornèa ducontadins, £, tin Bauren Koͤttel, 
palla vilis ruftica, 

caleauder, maliratter con parèle, aus ſcheltetn mit Wotten ſtraffen, 
acerbis verbis aliquem excipere, 

GAM 


GAœmaches, fralfarisii, Reit⸗ Strémpffe, perones Lanci. 
(L1) 3 


Gamba· 
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* f, falè, m. gæubata, ĩ.tiu trummer Suffiforung, orbicula- 

tus ſaltus. 

pay-ren gambades, pagar di falri, mit éuffr{bréngen sablen, faltibus 
folve €, 

Gambaisr, fa'rire, trumme fufitforéage tfue , in orbem fublatis 
cruri wslil'are. 

G:mbadeur, fc/atère, m, tin © prinoer, faltator. 

Gambage, diritre del brafire devüte alSignore , baë der Obrigkeit zu · 
donmendt Braurecht / id, quod cerevifiam coquems Superiori fol 
vere renetur. 

Gambaier, tempellar con legambe, gambettäre, frambertäre, dit Belwe 
Gin vod ber beweoer / crura agitate · 

Gambieres, gambiere, bit Beintũſtuna/ eratalis armatuta. 

Gambiller, feumbettare tempellar con legambe, V.gambaier, 

Gambre,gamlare, m. tin Rrebé/cancer, 

Gamer gama di mufica, la xe/fa, €. bie Seitérinber Moſic / fcala muf- 
talis, 

chanter à game à quelqu'an : l'Italien dit, cantar la ʒolſa ad uno ele 
nem einen bichten Gé gebeu/ acriter atiquem reprehendere. 

fol de haute game,masse fparciäte tlo ŒrgeNarr, intignis hulrus. 

hors de game. i, fer difenne, fusr de ganehers, uufinnis, amens, 

Gammare écrevifle de mer, f, gembaro gambere, ro, rt, resé/can- 
cer marinus, 

GAN 

Gate decheval, pumafcia, f. der innerfiche Tbell des Kiauba · 

eus eines Pferdẽ/ maxillæ equi intima pars. 

4 Ganaforée, V. d'Irlande, Ganaforda, C, d'Ibernia, tine Stat in 
Irtland, Hiberniz urbs. 

Gance, trinacordellima, t. ein feibenes © choüriein, bombycinus funi- 
culus. * 

Eanees d'habit, afole, pl, f. cepprieri, pl. m. die Schleifflein ju ben 
Knopffen eines Klebes / tæniolx ad glorulos veitis recipiend 3. 
Gand, V. cap. de la C. de Flandre. Gante € di Frändra it Gtabt 
Gent in Slaubern, Gandavurm, Flindriæ u:bs. 

Gandcherchez gant. 

€ Gange, Riv del Inde, F. dell'india, ver Flué Ganges in Judien, 
Ganges, Indiz fluvius, 

Gangrene, cencrena ranrherélla f der faite Brand) gangrærna. 

Gangrene sacancherits, part, m, vom faitin Sraub augegriffen, gan- 
grain ianrfaus. 

Gangules, glandes, ghiandele, pl. f, eine Maudel, eint Drüfe, g'andu- 
lois tumor. . 

Ganif, remperine, mi. 610 Gebermefier, fcalpellam. 

Ganivet,temperime min Federmeſſet / feriptorium fcalpelluw. 

Gamivetier, macfir. ditemprrs à, no, ctüer der Sebermeÿfer ſchwiedet / 
fcalpellorum fiber. 

Gant, £uante, m, tin Haudſchub, chirorheca. 

plus doux qu'un pot : l'Italien dit, prà pievheuele ch'un giunte, te 
{bec ais cit· Houbſchub/ esirothe: à mollior, 

vousn'aurezpaslesg:nts vous venez trop rarddire les nouvelles : 
l'Irahien dit non bavsrése le ralge Nbr verbet das Boten: Brod vit 
befommen. ihr font ju langfam, poft felluru venis. 

jerteul- gant deïera: combat. çirtéreilguante, mit darg worſſt · 
nee Handichun sum Kamoff ausfordeten objeétichirothecä ad 
ceriamen prororare L 

Gant de Flandres, à. de farcécee, perche foelionei Fiammenñghitenere le 
mäninelefaceèccieber Flanberer Davofdubtas if, —— 
chirothecx Flandrorum , i.e, facculi caligaram, 

Gants de rêtre Dame, plante, éaccare, m. unfer Ftautu Dansfbub, 
tine Danger baccharis plania. 

Ganté, gnantäte, cégnänti, der Daubfbube an bat/chirothecis inftra- 
étus. 

Gantes ou jantes de roûe, pl. f. cerchi diruèra, pl. m, bit Gelgeo am 
Bab, cauthi. 

Ganteler, grante di ferre m. man⸗p⸗la, f. Haruiſch · OHandſchuh, fer- 
rea manica. 

Ganuclets de maille, guanti di maglras pl, m. Dauger. Haudſchuh/ lo. 
ricatæ manicz. : 

Ganrelet à combattre anciennement, céffe, m. eiue Oattunq bou 
alten Kampff ⸗ Haudſchuhen, manica ad confiétam olim adhibi- 
12. 

haufferle ganteler, 5. lever la main pour frapper» «far La mäns, Die 


Haud jure ſchlagen auffbebrn, fublarà maau itum intentate. 
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— metterciguanti, Handſchuhe auzitheu / chirothec:s indue- 
Ganticrs gnantäre, ein Handſchubmachtt, chirochecarius ſutot. 
GAR - 
Arance, herbe à téindre, roblia, rubis, f. Ro 
: derwurtz/ rubis, herba. — RNIeR Re 

Garancé tints con rubbie, roth Gtiérbt, rubii infe&us, 

ue tingere son la rubbra, init Férberrorbe fécben, rubiä inficere, 

Garanciere, tarra feminäta di rnbbia, tin Drt, (0 v ô 
1H, locus rubii obfiuas. — — — 


Garand, m, mallevadre. mn. ficursä,f, Orvtbrmann, auétor, defen- 
1or; fecuriratein przitans, 


— coniglièra, fans diconigh, f, tige &autucht as⸗ Débit, cunicu- 


lapio de garame, conselis di tama, coniclio jelvati » 
. Mugen, —— ferus. — — —— 
Gatant ſirurtà, f. mallevadore, m.tio Gtivebrmann, auétor, fecurita- 
te: prættaus, 
avou un bon garant harer buona ficurrà, einen guten Gewebrmant 
daden, iduueuw habere audtorei feu defenlurem. 
Gar nes de palene, coraes pour yfler, corde da iffare, to til, das 
L ty Pau UicQeutunculus as tollecdum velum 
—— hours, . Otwehrſchalt, aurortas, cliencela, iutela, fecu- 
Girinur, faire caution, {fer malruadire, far ficurtä, mantenere una 
— per b» n⸗. gewaͤdren, Gewahrſchafft ituteu / afferere, cave- 


ſe garanti, ſalo rfi guard rfi, vampäre, (id bavon machea, aufuge- 
re, : 


Garan it lesarbr s de la gelée, falräre gli alôers dal gels, die Bâume 
5 vos bein io Derivabrén, aroores teueras à gelu defendere. 
ata Veil, f oc d pers ttus Safting von Bun, pyri genus. 

Garde. fgarés m euſſerlich⸗ Dertuity -xtima pecies, 

Gistoes, drg rbe, Karbeggrare die Drnair zeben, formare. 

Garbin. ven du 6 -uchant, Garbino, vente, im. @univeltJBinb, Afri- 
cus, 

Gasbot fpesre di Paie, dat Sattong Fucht, piferem genus. 

— garémcée mn, Beraurcuug, Miſchmaſch, iatricatio,confu- 

Garbuge, garbxels, m idem, 

Gargsilie puttama EF, ttut Dur, meretrix, 

Gasg dl 1 Jp#tteuegxtäre bureu/fcortari. ‘ 

Gar,aillenie Épmitancfime, ureteh / fcortatio, 

Gaice,puriana. f, fine Dure, icotuu. 

Garce a chuens, écrghinella, pustà Î 
—— ghiseila, puttäna marcia, f. tiat gemeint Huret, 

Garerte, pustamma. item coûfferte di caprgh, m. ein Dürlein, mere. 

als, item ea Flocte Daar, capitlorum cituus. 

Garcettes pour garnu les chables. srinele, pl.t. tleiut @tride, die 
Ed féte ja umwicktleu/ funiculi ad muniendos funes nava- 
es. 

— garxe, f.ein kleiner Rephet, atdea parva, item etue Age, 

ic2, 
Garcier, Puttanière, m. tin Durenjger, fcortator. 
Garçon, perit enfant, parie ragéxre, m0, ein Ruäbitin/ puerulus, 


Garçon, fancimllo, garzene.gre. ane, qi 
idolefcens. de £re.ane,m, (in Rob, puer, eu Jüngling, 


Garçon, qui n'eft point marié, giôvane da marirère, elu junger Ge 
voverbeuratiter Menſch / homo adhuc cxlebs, —— 


rs valet, ragaxie, famighe, m. ein Roecbt, Diener, famuluse 


Gäiçon de lachambre, afwränte di camera, me, Rammerbisner, cubi- 
cularius, ! 


Garçon du fommelier, ajutänte dicredinze, m b 
Drtutr, pinceraæ minifter. — — 


Garçon de garderobbe, afutänte di puarda rebba, om. der Quecht des 


Cou, fo der die Riepoer: Fawmer gefegt if/ vediariiadmi- 


Garçon decuifine, ajutdnte dicucinæ, na. û 
Prafe@i culinæ sdmisifer. — — — Deux 
Gareon de chiens, casarrière, m, tin Huubs.Iuug, caaum cu- 


ſtos. 
fair 


GAR 

faire garçon, viver da buon compagne, luſtig und wohl ſeben, genio 
indugere. 

Garçonner, far del $ garzène, far del buen compägues ein telüfiges nnd 

üppiges Êeben fuiren / compotariones :liifqne ſedati vulaptates, 

Garçoanet ragaxiins. purtinosin. tin ficiner Küade / puerulus. 

Garçgonniere, fancnla, che pratica con gisvanr, fancinllalafuriofas f, 
tiu leichtfertiges, gtiles TRighieiny puella lafciva, luxuriofa. 

Gardunt, adj. gmardinre, 1. & f. bewabrend, befpügeud, defeudens, 
tucns, 

Garde puardia f, Mr Hut / Bewahrung / cuftodia 

Garde du corps guarda cargo, nn delle guardie delcerpe, ttaer vou der 
Lebwacht, ftipator Principis feu Magiftratüs , die Leibwacht, præ- 
fidiua Principis feu Magifiratüs. 

Garde, proteétion, prereune, f, Beſchuͤtzung / Schutz, Schirm / tu- 
téla, pratidium, 

avant-garde, vangrärdis, f, der Gortrab, der Vorzug des Lritgée 
Heers, primaacies. 

attiere garde, retreguärdia, f, der Nachzug / Diaterjug des Kriegs⸗ 
Deer) extrema acies, 

de bonne garde, facile da cenfervère, das man aufſheben fau/ das ſich 
fange pait/qu2d diu lexvari poteſt. 

de mauvaile garde, che fi pui malguardère, bag ſich ait Bâlt, quod 
aflervari diu non pote, 

Garde, foldato diguardia, æ.tiner von der Dacht / excubitot. 

Garde, rufiedr, mo. tn Dürer, QBädter,cuftos, ; 

Garde des ſeaux, gmarda figils, m, der Giegels D erwabrer/ Regiz 
fignaturæ Præfeétus. 

Garde d'une épée, guärdia, f. fornimènte, m, ein Drgen, Oeféf/ capu- 


lue. 

Gardes d'un fanglier, pl. f. artigh, fprrèni. pl.m. die Ginderfte Klauen 
eines wilden Schweius,/ apriungalæ poflicz. 

Garde d'accouchée garde donna, f, einer Riubbetferin IBartfran, 
puerperæ infcrviens fœmina. ; ‘ 

Garde de malades gæards ammaläti, to Sradenmêrier/ qui zgro- 
vis fublervit. 

Gardes des Marchands, caps, pl, m. die Vorftebert der Saëffmanne 
ſchafft, mer aturz Antiitires. 

Garde de forêts, bofcassdo, no, gmardea difelve, mn, tin Gorfier,faltua. 


rius. 
Garde de bois, &efcaimels, m: guardia delle jelve, m. ti Wald⸗ Foͤrſter / 
reifaltuariæ ·uratot· 
Gardes d'une ierrure, pl, f.ſceneri, rifcontri, pi, m, die Eiſen / in wel · 
che das Schloß eux Lidgr, uncini ferx. 
Garde noble, twréla dpi tiuols mb, f adelicher Kinder Vormund 
ſchafft / nobili: m puerorum tutela. 
un garde bourique ; m  roéararsrva, à wecchna, f, alfe verfrgene 
are, merx Atrita obſoleta. 
étre fur les gardes farean cervell, fid fu act nebmen/ cautum, pro- 
vidum cle cautir ner adtibere. : | 
Gardes des ports,& portes, dassere, pl m, tin Boûuer an einem Meer· 
fafen, porcitur. | 
Garde feu, pwardafuice, m, tin Sufirament das Feur su bedecken, 
inftramenturm guoddam ad obi.8 :ndum igneiw, 
Garde moulin, me/när:, m. bee Mutlet / moliror . 
Garde de pout, ponronajo, pouronäre, m. der Drüdeo: Dufer, pontis 
cuftos. 


_ prendre garde à peu, guardars à pora cſa ſich um eine geringe Sache 


betimmeren/ ad re nullius pretii attentum effe. 
que je a'ay garde,e bibe, das wil ich wohl bitibeu Laffen, hoc non fa- 
ciam. 
il Pr garde, non fard già, mn é per fre, non ardifce, et wird das wohl 
mit thuu oder ſich anterffeben, nunquam hoc cestabit, 


- fe donner de garde, guardarfi, avvertrre, ſich vorftbeu, fibicavere. 


fe donner de garde de faire, aflenerfi, ſich vou etwas enthalten/ abiti- 
nere ab aliqua re. - 

chofe qui fe garde, ferbatircia coſa, €. ein Dina/fo ſich verwahren ober 

* auffhebentäffet, res, qua fervari poreft, 

prendre garde, baver cure, per meme, haver l'occhie, in acht nebmen, 

deobachten / obfervare curam gerere, 

fé tenir fur fes gardes, andar sà l'avvife, ſich in acht nefmen/ invigi. 
laresebas fuis. 

donner en garde, dère inferbs, ju vtrwahten gtben, committere ali- 
cujuscufodiz. 
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— bracsile, m. Armbſchlenen, Armbwaſſen, armatura bra- 
alis, 
Garde meuble, luogo de riporre i mobil, ire guarda mobili, ms tin 
Oct, wo man den Haußrath binfedet, repoñirorium. 
Garde-note, Notars, m. tla Semelofreiber, Notarius. 
Garde-ferresritégns del pafferins, die Reder,fobas Rad an einem Grure 
robr etabälf, retinaculur rotæcatapultatiz, 
Garde-rcins, parte d'anmatüra che cusore lerèns, tin Waffen · Stuͤck, 
pars quædam armaturæ, 
Garde fol. garde-fou, m. fpenda di pente, f. dit Gelender au eluer 
Bruͤcken, repagula poutis. 
Garde manches, jeura maniche, pl.f, tin Ermtl· Uberzug, manica 
obductitia, 
Garde manger,m, falvarèbéa,f. cine petit: Sammer/ penuaria cella. 
Gardetalons, cafcagnétss, pl,m. ein Abſatz an rinem Sub, caicei 
fulcrum, 
Garder, gnardäre ferbäre, verwahren / aſſerrate. 
Garder, offirväre, beobateu/ obfecvare. 
Garder la chambre, now nfeir di camera, ſtuͤts in der Stuben ſitzen / ĩa 
camera ſemper latitate. | 
Garder de lit, letteggidre, flère in lesto, ſtuts ln Dett ligen continuè 
in lecta hærere, 
Garder la maifon, fre in cafe, aUtjeit im Hauß figen, lemper ſub te- 
do latere. 
Garder le mulet, 4fpetsäre alla porta, deg Thors büten/portz aflidere. 
Garder les mouton: à la Lune, efférs appiccäte incampagna, 1 fttpt 
Feld auffgedeuckt fevu/ ruri fufpentumi eiſe. 
Garder le lile ace, offerväre if filensie, ſtiuſchweigen, ſilere. 
Garder desloix, eruare lelepge, dit Geſaͤtze drodachten / fecundèm 
leges vivere, 
Garderia promelle, mantemere la parila, pafle def, mantenni, patt. 
mantenüte, ſels Wort jatten, itare promiflis, 
en donn.rägarder, dar pajtocchre, einem etivas fürſchwähen, alicui 
egregié imponere, 
je te la garde bonne, ĩ. fume la paghberai, te la fari una valta WU ſolſt 
mir es bejupita/ tu hoc lues, 
fe garder de faire, affene/fs Gin iner Sache maͤſſ gen Gbi tempe- 
rire. 
Garderobbe; guardarobba, f. camerino, m.bie Rlepoers Rammer/veftia- 
num, 
Garderobbe, F. privé, m. neccfärie, celle, detre, m. ein betmtich Ste 
mad, foiica. 
Gaïderobbe, herbe, abrusrdne, m. abrustina,f, -@fabivuté, abrota- 
num 
un garderobbe defemmes foprarèfle, f. elntuelblihes Obertiepb, 
oder eides Xledos Uderzug, veftis muliebris obduétitia, 
Gartsur &gnardatôres ferbatére, nm, cit Huͤter Bewahrer, cuftos. 
habillé comme un gardeur de lions,qui perte toûjours un méme ha- 
bic veïbisocome lefioure, l'Ixalien dit, der allzeit ela Æicye trâgts 
qui unä eidemque femperiadutuseft vefte, 
Gardien, guardiäne, rm tin Beivabrer, Huͤter, cufos, 
Gardon, poillen, aléro, pefce, Weißfiſch, alburnus, 
Gare, via, d vor, puarda guarda, nebmt euch in acht, geht anff die Seit / 
cede, «ave tibi. 
Gare i, guardäti, avvertifci diqualche mdle, gehmt euch in act, geht 
auff die Seit, cede, cave, 
Gare l'éau, à vei mebint euch in acht / tibĩ ea veto. 
lam diregare, i, ſenz⸗ avussäre,  fenxa effer chiamato, ohne zuruffen, 
oder verwaraten, finéadmonitionc. 
Gare gare, à vor, a vor, V, gare. | 
Garée, f. terren⸗ frelte, à desèrie, m. verivlfteles, oͤbes Sanb, terra in- 
culta, deferta, 
Garence, garance, herbe à teindre, rnbia, f. Faͤrberroͤthe, ein Kraut, 
subis: herba. 
Garenne, çoniclière f, eine Rauindens:Dôbie/ cunicalas. 
celuy là ef de garenne, i, 6h quefla à bella » bag wär eins / das waͤr 
artig/ egregiè fcilicer, 
Garenneux, piène diconiglière, voll Raninchense Hohlen / cunicalis 
lenus. 
— V. garantir, 
Garentiffement, m, ficurtà, f. Gewaͤhrſchafft, Beſchůtuag, Schirm, 
ptotectio. ſecuritatia præfatio, 
Garcntilleur, manenitire, en, tia Gcſchitier, protedot. — 
arénia, 
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Garentisymantenñts per buène, ſur auf etfennet, approbatus, 

de garer, levarfivia, gmadarfi, fi auf dit Seit begeben, ſich lu acht 
ncémen/ cedere, ſabi cavete. à 

Gaigamelle, f, goxxe. æ. bei Kropff an deu Voͤgtleu, Mruma, inglu- 
vies, die Æeble, guttur. 

Gargariime gargari/mo, mn. Murat · Waſſer, gargarifmus, 

Gargarization, f. gargarisemente, m, baé éjurgclen, gargarifœus, 
girgariratio. : 

Gargartitement, garçarivaménte bag Gurgelen / gargarilmus, 

Gargarnzer gargarisérs QUigeleu) 82 parfaire. 

Gargatce, Agole. f, bas Zaͤrft lein tu Palf, urula. 

Gargoiter mamgiar nella betsels to eue sbieren Wirthshauf ſoel · 
feu, in dve riotio vili pfandium ſum te. 

Gaigorterie, bessola, F. ciu ſchlechtes Wirt hehaufß / diverforium vile, 

G: g tuicrberehere, mi. tin Bzein oder Pier Schercke, caupo, 

Ga gouille, la canma del gezue tbe Lupirobre, afperaartena. 

Greg üilie, camale dsgitiéreucqua mn. deccia f, due AS aferrobre, 
c:nabsao squam dedncenéam. 

Garg ü llevent ge rencle bas Gerdufcb des mit Gewalt berauébres 
drrteur Woaſſers vierumpentiseque fremitusicem das Onrgeln 
du Di f, gi ganitario. 

Garge ler, geresrliire V. gargarizer, 

Gargouil'is, gergighe m. V. gargouitlement. 

Garcectitlon Le cannadellagile, V gargouille. 

Garign: n, of fegnäte come nn déde m.1t0mietin Qu Fel bezelchune · 
tea Bem be: Mode. csutiteler: fignatum. 

Gaine cifte chante E cie m eme grnvnife Pfiantze, eiſtus plants. 

Gariofilé. carrhlése bas nach Näglein oder Grasblumen riecht, ca- 
ry0phyl um ol ns. 

Garoh atr, cri file, garrfanc, m Récleinbiume @rasblume,caryo- 

Lo uso, 

— t.luex· di rifgie. m. mef his difortesze © item torre da fem- 
sum l'ascahtus dijentinelia nn, der anrttifre fiber Diag der Veſtudg / 
arcs pacdia ac eur flima Matio arem ebue Parle, (pe. ula, 

Gants de poupe cansie pl £. be Rafite 10 @ AMF conclave na. 
vale. 

Gsinement, fur'änte borro buèmocattive, m. tt @ al, tin lofer 
& d:uo/unprebes feclefur. 

Garou gurrmire, fornvre prel, ice, mit notfwesbigen Sachen verſe ⸗ 
ben, iuttiuere n clans 

Gaunrlarmain dar fi srté nelle mans, itess M:taph. der L: mancias 
consmpere con denars 6 doui, ſicd feieer Giegeevasthep verficheres, 
eav re Gbi ontia adverfarium. item gigtn bcftecen; corrusmpere 
siquen donis. : 

Garnirun bas fcapp nâre fuelestarele cales: alintte die Gtrümoffe 
teches tibialia reparare. 

Garnie un fourneau, vererrire, tlne Scheide überzieden / vaginamin- 
flrucre. 

Goiutos À prefidis, m.tine Beſatzung, prxbdium. 

avoir une garnifon daus'esch.uffes, &c. berer pisicchi Beſatzuug 
in den Hoſen b À, viel Sdufe babru p dicalistcastre, 

Garnidement guernrsents, cm, Die Mascütons, infrudtus. 

Garnifleur Querniore, em der auéftotiict, amérifiet -iofruétor, 

Gsroiture, fornoménte finménte £uarnimente 1. Di Austtattiung/ 
Avbsruͤttung, infrudio, 

Ga-ni, formire. guenmte, part, m, mit nöthlgen Sachen verfebeu/ ne 
cuflarusinttruds, 

Garon, falfa di price marinäre, item anchüve,m. bie Tunce oder Brie 
braueinem Eerfiſch, pifei marino affufam jufeulum , item are 
betteu, fardims, hilecum genus. 

€ Garonne. R. de France Garèmma, F. di Francia, lu Glnf in Grande 
rrich Galliæ üvius, Garumna. 

Garou. jelpatice, fpaventévele. Lborride, m. wiib, graufam, ferox, hor- 
rlidus, - 

lo:y grrou, lupe ervière, tu. tin £nx, lyox, 

Garrer, fsalmäre, à calafatiare un vajcell, ln Schiff ſtopffen, savem 
ſtipate. 

Gare randele, w, ein Kuebel / brevics ſuſtis ad confringendum 
farcinas. 

al for le gagrot, gwidalilie, m, tint Wunde auff dem Bug eines 
Sontblers, arœus jumenti laſus. vulneratus. 

Gavrer de cheval, gasdarèfee, em, bérorbrdteMierdé Bug; armus 
equiaus la ſus, ic ter Bug eints Pferds / gibbus aumiequini. 
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Garrot, trait d'atbalère, gmadrele, m. ein ArmbmAbolfe, tragula, 
Garrotrement, randellamènte, m, Kuerbelung / confriio. 
Gatrottet· randellare, tutbelea, vireulis confringere 
Garroïage, pattameime, sbardellaménie, m. Hutettp, meretricium, 
fcortatio, 
Garrulié garrmlis, F. die Schwũtzdafftigtoit des Plaudeten / garru- 
litas loquacitas. 
# Gars, garsene, m. tin Æuab, puer. ein Diemer/ fimulus. 
Garfaille, garfe, garfetre. garfon, V, garçaille, garce, &e. 
— ſilleite, cvertine, m. ein Jungfere · Xuecht, venañi culrés af- 
ator. 
Garlonvaille, guanritä diragäxzi, candplia, f. 
Gelts/ ——— ph - a Daft loupe 
Garzignoile, f. pero garsignele, m, tine Art Virn/ pyri genus. 
GAS 


GAfhe. V.gâche. 
Gafche roms, ein Radet, reœmus, 

Gat her. V gâcher. 

€ Gifcogne Prov. de France. Gwafeigna, P, di Francia, ent 
ſchant is Frauckreich / Galliz Regio Vafconia, | £aube 


Gaf onnade, redummana, fl Muéfébnetoerep] Praltrep, oftentatio, 
j-rio. Ê 


* Gafcon,Guafcène ma, tin Gaſcoritr, Val o, 


Gaïonner, fer rodemonsäte em rubbäre Qù ibn ire 
ſtetlen, (ubriliter fusari, Fine n/ w liſtig 

Gai'‘on m, reparle, un tin Waſe / cafpes, 

Grtoütllement,cinemittamente, m V.g:zoüillement, 


Garouiller. cengmetiäre, ſchwaͤtzen, plaubereu, génie, item rauſchen, 


ftrepere, murmur cdere. 

Gafoulleurscingwertatire m tn @ccäger, garrulus. 

G louillis, conpmetfaments m, V:gizouillew.ent 

G ipiller fcialacquare fynaxçäre pergeuben/ver(ivendes/prodigere, 

profundere. Û : 

G'(pilleur, fialacquatère, prodige, m.ela Berfdiveubder, prodigus, 

G tadour, pionnier, gnaffadère, gnañlatores ca. eia Schaotzen Girde 
ber/ foſſot caftrenis. 

Gatiromantie, augure, divinariène del belles, €, eine Art der Weiſſa ⸗ 
aug, d'vinationis genus. gaftromantia didum. 

Guitrotomie , diffexrone di bellice, à d'onbellics, £, die Zerleguog br8 
Nabels, umbilici anatomia, 

GAT 
l'enfant G*' allieus duvediva. mo. elu verjérteltes mutfroiliges 
Lot, puer nimii indu!genrid effrznus. 

Gâteau, cefa di alla, b yyolais m focarcsa, €, ein Kucht / placenra, 

Giteiufcdillete m, sjogliara, f, Spabiſches Brod, Ériblita folia= 
ta, 

avoir part au gâteau: l'Itilien dit, éeccarff d'una cafa Mid | 

à Sache — tealicui ri d FAURE 
âte bois, cættuo lavoränt dilegmeme, tin olgverberber/ ein tagte 
ſchicttet @ b.eiuer over Simmermaus , ges rt bg 
f-bechig «rius 

Gatelet puces da forareie, f ein flefner Glabe, parvum libum, 

Gatement guajlamente in, die Berdtromug) perdiio :0::uptio, 

Gire-nétier . maëffr. chelasors , à che inf gn4 por pote brrzze + fran 
pére meftrére, din Daumverg Verderder, der We ein weinges leh⸗ 
ret und ardeitet opit x.gat exiguum & inititutuouia & labotis piC= 
t'umexigesdo lib: & exreris diinnumanfere, 

Gârer qua . verderben, corrumprere perdere, 

Gâe pave, ffraccommrices de mn, to Pflafertretter/ Muͤſſtaa 
— deſes voger. * I MéRasiesns 

fe gârer corromp * fi verderben / ſe perdere, 

fe gãtet de vin, embriacarft , ft) Pur ébermäiges Weluttincken 
verderben, simio vini poru Libi nocere. 

ne Bâter guere d'une viandesmen Far gusils micht viel vou tiger @psife 
eſſen. parum de quo aam cibo -d-re, 

ln set ER cine — quæ perdir, corrumpit, 
at lante, malfane, che vuafla la jante, T i 
— — guafha la janrià, Va$ tagefunbift; quod in. 

Gireur gaflatere,corrompisère, mn, ca Verderber / qui vaftat cottum. 
pit. 

Gatise- f. pis deſert mo. erics, f, terra arrmèfa, f, doferte, m, iten 
palcols, m. eine Wůſte oner Gegtud, —— lletili⸗. bent. 
ta, Len gluf 4L the) palcuum. 

| Gavache, 


— 
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Garache, allegrèuafmoderäta, €. tlut Gbermäifige Grettbe, immo- 

derata lætitia. 

Gauche, adj. mance, finiffre, m. (is, lzvus, finifter. 

Gauche, mal adroit, ad). ge95 m. plomp, ungeftdt, in ſulſus, ine- 
ptus. 

à gauche, à main gauche, à mas mance, elle mancina, zur findten Seit 
ober Danb, à finifira. 

il ef du côté gauche, i, à éaffärde, ex if tiu Baſtard oder Darenfink, 
cft fpurius, 

à viens du côté gauche, ĩ. vieme per via indirétta, et kommt durch uns 
richtige Wege / vii indireétà advenir. 

l'aile gauche d'une armée, i/cerns mance, à l'ala fixifira d'un eJercite, 
der Line Fiügel der Armet, lævom exercitûs corne. 

Gaucher mamcino, 10, (lue Lindrage/ fcævola fcxvus. 

Gaiachir, pe âre finiflräresravière nel canine, jut inden anstetlhen, 
de via declinare, à via defleétere,ad finifram vergere, 

Gauchir en repondant, mox rifpendere à propélite ; pallé def, rifpofi, 
rifpomdrfli, rifpele, &e, part, ripele, nichi richtig antworten / re- 
fponfum ali deficétere, 

Gaude, gualds, m. Weſd faͤrber · Srant/ glaftum, herba. 

les gaudées, pregglnére fenx'attenhiône, pl.f, Sebete ohne Auffmot · 
dung, preces omai attentione vacuæ. . 

Gaudelureau, crvertine, xerbinorte, m0, tin Zaͤrtling / tin Juůͤuckerlein, 
delicatuluss venuftulus, 

Gauéerou. V.gaudron, 

Gandeaous, m. émona vire, f. fravixxe, m. Gdiemmerep/Draffereps 
comeflitio,compotatio. | 

Gaudir, vieax mot, pour rejoüir, rabegrärfi, ſich erluſtieren, ere 
fetuen/ Larari, Kurtzweil treiben, jocari, 

Giuñifant, rallegränie, burlänte, erfteutud, Iætitiãâ afficiens, (“ere 
Beub,jocans, 

Gaudifleur bwrlatire, buffinèfc-, allegrosm. tia ſchertzhaffter Menſch / 
homo facetus, 

piré de gandiveau , paſticel⸗ di vitella battèta, m. tie Paflit von 
Ralbactf, arrocreas  carne vitulina. 

Gaodron, m. prège di lartuca allajpagnuëla , f, eine Salle an einem 
ré, rugau feu finuob collaris plica. é 

Gaud:on, fer à gaudronners cavicchistto ma. tin Rrénfel.Œifen zu ben 
roß · Xcageu, ferrum ad çoncinnanda collaria finuofa, 

Gaudronner une fraiies surar sà la lattuca tel cavirchirto, ten Rrèe 
Lragea ju recht macbeu, coilare finuofum conciasare. 

Gaadionner un saiffeau, /palmäre. Payez, godron, &c. tin Schifſ 
fopiten, navem oblinere, ftipare, 

Gare, goxxe à canne d'uccelle, die Rebit eines Vogels / avis guttur, 

Gaveau, éuce, m. tin Loch / ſotamen · 

fe gave: imbriacdrfi, propriaménte tuffarf, ſich vol fauffen, inebriari, 
rigenrlich / fic unter das Waſſer taucheu, proprié aquä fe fabmer- 


gere. : 
Gavereau, forte d'oifeau, fpetie difinerge, élue Art von Dogelen, avis 


genus. 

Giafres, cialde, pl, f. éafloncelli, pl, m. Weſſelen / Elfentucheu,paais 
teffellatus, 

Gaufres, . rayons de miel, fave: m. Honigtvabben, favi mellis. 

Gaufres, f. trous de rayons de miel, eee, die Lochlein in ben Donigs 
mabben, favorum celluix, 

Gaufrer le latin, fampäreil rafe, deg Atlas preffen, terfum ferieum 
prelo comprimere, 

Gauffeer les cheveux, arricciare à rapegh, bit Daar auffridteu,crigcle 
capil!os. 

Gauffré: flampäte, getruct, geprefé, impreffus, compreflus, 

Gauffreur d'étoffes, fampatsre, m, to Seug: Preffériquitexta prælo 
compdmit, * 

Gauffrier, ferrodacialde; à baflincelli, tin Wafſel· Eiſen, proplafma 
ferreum ad conficiendum panem teſſellatam. 

Gavftrare, fampatèraf. die Erédung, Preffuug/ impreflio,compref- 

Gavier, gorxs, m, bte Réble/ gattur. (tio, 

Gasion.gors, æ. die Kehle, guttur, 

Gaals, bachetta, bacchettina, f, tot Spleßruthe, bacillus, virga. 

Gaule, pertica longe, t, eine lange @tangt, longurius. 
la Gale. La Gallia, €, Grandretd, Gallia. 

s1nle Celugee, Gallia Celtic, €. das Thell Ftanckreichs zwiſchen 

peu Gapu. Fluß, und sem Fluß aronne, Gallia Celtica. 
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Gaulée, periicäras baracthiäta di frutti, f.bas Abſchlagen der 
Früchte, arborum fructuum decuffio. f@las Baume 


Gaalerlesfruits, Éaracchiäre, perticire, Die t} daë 
à flag + —— atboram — — ne 
auleur, éatacchiatôre, m. der das 91 vo 
qui aibotum fruétus deeutir, Rise di 
Gävon, recoin delaproüc, garème, mm. der iawendige Wlackel am 
Schiffs · Voxdertheil, prorz angulus iatiraes. $ 
Sarot, fpetie —— eue Art vos Fiſchen, piftis geous. 
Gavotte, /pere di désxa, tint Art von Téufta/chorez geous, 
Gampe, niaife, gaghofa, f, eide Raͤrtiu / @rctia, ftolida, 
—— qu 5* verlacht, verſpottet, ircifus. 
auiſer, écfäre, resmmlsevçiares ſcher cari, fpott 
steben mordacibhus rerbis — — ne 
Gauflerie, bwrla, f. Schertz / Sao) jocus, diéteriusme, 
— Seffærd- burlière, matteggiasire, wa. ein Schetther / jocator, 
acetus, 


Gauſſeuſe, éurlières matreggiatrier, f. tiat Sdurberin, jocofa.faceta; 
GAT GAZ 


Gr a egre, giocènde, m.ludig, ftðlich / hilavis, 
Gayable, guéable, gmrysévele, gmerxséile, mm, Scf. bag man dure 
waten Pau, vadolus, ’ 


Gayac, Legnojante,m, Graukofine Doit, lignum Guajacum leu fan. 


um. ; 

Gayÿes alègra, f froide, hilaris, læta. 

Gayement, alegremente, adv.ftiſch, fréli, hilariter, 

Gayer guaxsares durchwater / vado trajicere feu tranfiré. . 

re —— £ Grülidteit, hilaritas. 

e gayeté de cœur, dipurawlenté, aug frenein ! 

bes Pertztas, confulid, de indultria, (eeyee 20RR, vou Uri 
Gayon» fperie di peftsoline time Art Fiſche pifcis genns. 
Gayey tecca, f, vel jatside, m. tia büguer Schleyer, velum tenue, 
Gayelle, fpesie di capra ſelvatica. tiut rt Gemfiu, genusrupicapræ, 
Gazette, gasètra,f. NeUt Zeitung / novx res. 
la gazette, i. «naciarhére, f, eine Plauderin, grrrela, loquax. 
Gazetiet, Gaxesière, in. tin Zeltaugs · Schetider, ſetiptot aovatum 

retam, 

G-zon,m. ce/pägl, f. ein Waſtu / eæ ſpe⸗. 

Gazouillement a'oifeau , caso, m, bag Zwihheren und Geſang ber 
Bogtl, minuricio, garcirus aviam. 

Gazouillement deruflcau, mormerie, m, das Murmelen und Rau⸗ 
(deu br —** —* rivuli. 

Gazoüillemenr,babil, riralamento, m. ciarla, f, 4 ré 
Schwlgoatigfeit, garruliras, loquaciras, nids 

Gazoutlleueux de bien. /êwesie, fcialacquamènte, m. das Verptaſſen / 
Verſchweuduug der Ouͤtet, prodigalitas. 

Gizouiller garrirr,prelifeo,cinguetsäre, plauderen / ſchwaͤtzed / gorrice. 

Gazouiller comme les ruiſſeaux. fer an dolce mormaris, fisbiicg faafes 
uud tauſchen wie die Baͤche, dulce edere murmur, ci rivuli, 

, .__.  GEA GEL 
Eais, de geais giaire, m. cige @rt ſchwartzes Agtſtelus, gagates, 
Geant Grgäntr, m. ein Miele, Gigas. 

Geante, Gigantéfs, F tint Rieſin, fœmina gigantei ilateri. 

G-anterie, Gigenreria, f. Rieſen · maͤſſgge Brôife/ gigintes proceri- 
tas. 

Geantin. di Gigänte, Gigantino, m. rieſenhafftig / giganteus 

Grantifer, far delGigänse, (ebr arof levu/ giganteæ cife proceritatis, 

Geiy.in, Ghiandäia, €. ein Déber, Doble/garsulus graculus, 

Geët, gros rire di — d'acques m, Payez jet, in Wurf / ja · 
us, ber Auswurff des Retzts, jactus tetis, das Ausſpritzen des 
Waſſers, aqua exilieus. 

Gacti d'oiſeaux, gel, plam, die Riemen, momit des Raubvozels 
Fuüſſe gedundtu werben, accipitrispedica. | 

Gehenne, torrüras f.terméènto, m. rorda; f, Piyez, gêne, dit Pelulgung / 
Folteruag/ quæiio,erusiatus. torrera. 

Genenner tormestare, dar La corde, Posez gêner, folteren, tormentis 
adæovere,fubjicere, 

Geindre, lamensärfi, lagnarfi, gemers, kiagen / fruffien, conquert, ge. 
mere. 

Gel, giélo, wo Groft, Râite, gelu, 

Gelamine Geiena, F. Kalmedo, terra Cadmia, 

Gelatine geletine, eide Gallerte, Galltet, jus gelatum. 

Gelé, gtlaia, past. in, geftoten/ cong latus. 

(Am) la g<lée, 
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lagelée F. ilgile, æ.Groft, Kaͤlte / gelu. 

de la gelée pour les malades, gelarima f. eine Galet ober alerte für 
bie Kraucken / jufcalum gelatum pro ægrotis. 

Gelement, grlaments, be Gefritriing/ congelatio, 

G.ler,gelare, ftritrta machtu,/ congelare, 

Gcleur, gelarères on, der géfrteren machet/ qui congelar, 

Geline, gadina, €. en Dubn, gallina. 

Geline de bois, fagiäna f, item oräns, m. tin Daftibun/ attagen, 
iveai tin Aurhad / urogallus. , 

G-line d'Afrique, galima di India, €. tin Caltcutiſch Saba, gallina 
Indiça. 

Gelinerte, galinélla, f. tin Dübnleln/parva gallins, 

Gelinier, pollais m. bas Huhner · Hauh gallinarium. 

Celinotte, fagidne, f, tin Giriubu, Dafeibub:/atragen, 

Gelinotte de bois, Ê. eramo, m. eine Murbenue, urogallina, 

Gelure,gelarira, F bag Bufammiufrieren, congelatio, . 

GEM 


Grecs gemels,m. tin Bivilliug/ gemellus, 
Gemeau. figne celeñe, gemns, plu. ble Zwillinge, das Simmlifihe 
Zeichen, gemini, 

né fous le figne da gemeau, marie fetr'ilfegne d, gémini, lu bupeiden 
der Zwillſuge gebobren, ſab hgno gemimorum natus. 

Geme lier, doppie, grrsele, m. popplf, geminus, ein Zwilling, gemi- 
aus. 

Gemelle,grmella. f, eine Zwillings · @meñter, ge mella. 

Genelles à remfoncer le mât, lempaxxe, pl. £, die Doler, ſo deu af 
defeſtigen / vincula mali lignes. 

Gemellé,fivradeväte, rinfersats, ſeht feftsufammen dchuaben, valdè 
confiritus. 

Gemit. grmerr, pallé def, gemesii, ſeuffzen / gemere, ingemifcere, 

Gemiflable, lamentévelr, m, & f. dat ju betlagen ift/ deplorandus, 

Gemiflement, gémis, m.bas @tulfien, gemitus lamenratio. 

Gemme, gemmae, f, Shelgettein, Rlermob/ gemma, 

Gemmé; gemmäts, part, æ, mit Edelgetueſden gejierf, gemmis orna- 
tus, 

Gemmeux,pièns di gemme, von Œrcigcheine, gemmis plenes. 


Enant.envuiant m:fè/e, faflidiéje, vepertène, m. tecbriefli, bes 
ſchwerlich moleflus imporrunes, 
Gencive; gengi ca, f. bas Saboñri(dh/ gingiva. 
Gendarme, jildäte; feldäte à cavalls, huëmo d'armi, m, tin Curaffirer/ 
cataphraétuseques, 
fe gendarmer, recar/i in bardglia item andière in colère, (id) um Gtreit 
fertig machkn/ ad confiiétum fe accingere ; item ſich erséruen, in 
den Hatniſch Éommen/excandefcere. 
Gendarmerie, gente d'armt, f dit ſchwere Meuterey, gravioris arms. 
turx equitatus 
Gendarme à une pierre, granélla F, eine Uareinigkeit in etnem Œbele 
gefteſn/ gemmæ impuitas, 
Gendarmeux granelels in, tin Edelgefitin, dariu ctivas nureiue 1ft/ 
gens, in quaimpuritas quadamapparét. , ' 
Gendre, m. genre, wo. der Toöchtermaug, gener. 
Gene, torture, Ê torméntes m. tortèra, Ë. corde, €. die Golter/quæftio, 
torturz. 
teniràla gene, tener sù lafunr, civenin Biveiffel.ober in der Ungte 
wiſſenbelt laſſen, fafpenfum aliquem derinere, 
douner la géne, tormentäre, dur la corde auf dit Solter(egen/ quæ- 
fioni fabjicere. 
meurtre fon eiprit à la gene, lambicäre Hcersèlle, ſich ben Ropff über 
etwas gerbrehen/ meditationibus caputturbare. 
Gene f. marcderailin an. vinaccias f, de Trauben ⸗Trefter oder 
Æreber nach ber Reiterung, vinacea. 
prendre la gene. mérter{ nella viaa ci⸗ (id) unter be Treber mengen/ 
vinacez fe immileere. 
G nealogie, genealogia, f. Stamm · Baum, Geſchlecht⸗e · Regifter, ge. 
nealogia· 
Gencalogique,adi. geneahigiee, m, wat zum Deſchlechts Regifter qre 
bort, gnesiogicus. 
Genrer,imponuner f-fhédive, annojare, trdière, bifémebren/ mole. 
fiiam ereare. 
Gener, inguieter, dar faflidie, beunrtblgtu,inquietars. 
Géner, donner ja géne, tormentäre, dar éacurdes (oltRrf1, priaiger, 


toarmentis exctu. iare. 


GEN 


General, generale, rm: gemein, allgemein/ generalis, 
General d'armée, Geseräle d'effereits, m. General über efne Aro, 
Dux exercitüs. 
Generalat, Generalats, m. das General: Umpt, Generalis exercitôe 
munas. 
Generale, Galea dell Ammiräglio, à Generäle, baë Abmirals. 
over Dalet, Thalailiarehi — sé à 
Generalement, generalmènte, adr. allefamt fnégemein, generatim, 
Generalité, generalt à, f die Mligemeindeit/ univerüras. 
Generateur generatore,gemitere, m. der Seuger, det Datter,progeni- 
tor genitor. 
Generatif, generative, m. ſtucht bar / fœtifieus, genitabilis. 
Generation, gemerarione, f.die Zeuquag/ Oetébrung, generatio. 
Generarrice, gemitrie . die gtugerin, bte Mutter, genitrix. 
Gencrauté, grmeralità, f. ce. di Generale, m. g-neralate, m. deo De⸗ 
merals Ampt, Generalis exerchûs munus oticium, 
Gencreufcinent geners/amènte,adv. tapiter{ic, groſᷣmũthiglich/aai · 
mose, genetore. 
Genereux, gemrrèf, m, tapffer/ groſmuͤthig, genetoſus, ma gnani. 
mus, 
Generique adj gemerrres im. gemtin, communis. 
Genciohte, generoitd, F, pie Lapfferteit, Grofmithigteit, generof- 
tas. 
SGenes, ville d'Italie, Gemive, Genèa, f, die Stadt Oeuua tn Ita⸗ 
lien / 1raliæ urb, Genua, 
quieit de Genes Genoiss adj, Gemoëfe, Gemvèfe, m,&f, tin Deatte 
fe , Genueufis. 
Genele Gewefi, f. das tiſte Buch Mofe, Geneñs. 
Genett m, plante, çméjére, € @unjier, Pfagtiblumen/ genifta, plan 
ta. 
— lungs pieus di ginèfire, tin Ort voll Giofter, locus geniſtd 
iuus, 
Gencite, ginéffra. f. V,geneit, 
Genettier, digrméftra, juin Gioffer gehoͤrig / ad geniltam (peans. 
Genecricre, camps diginéitre, gincilrièra, f, tin @infterfeib, äger ge= 
ailti obftus. 
Genet, cheval d'Efpigne ginètse di Spagna, m, tin Spauiſches Pferd, 
cques Hilpanicus: 
Genct, fprrie de morfe , tige Ori von Saum:Debiffen , lupati ge. 
nus. 
à lagenetre, alla mode decavalli diSpagna ; uaütber Spabiſchen 
Pferde Art, more Hilpacicorum equorum. 
— perie di vin brance, etat Oattung von welſſen Wein / vini 
albigenus. 
€ * V libre fur le lac du même nom Ginèvra,C.hbrra unir a cor 
gl Sgen, bte Stadt Genfſ am Senfier Qre / urbiGemera ad 
Lacuin Leinannum, 
Gencvieve, som de ferme, Gensrèfe, F. tin Welbs. Name, nomem 
mulrebre. 
Genevois, Genevrine m,tin Oenffer, Genevenlis, 
Genevte arbre, ginépre, m. Wachbolderttaude / juniperus, 
Genevrice, g mpre, m. Yadbolberftanee, junipeius. 
Genial, gensales a. Inflig/ frolid) genialis, 
Geniculaire, plante fr Jfnra, 6, ca gewiſſes Kraut, herba qudans, 
Genie genie, m Me augrbobree rt uad Natur, genius, 
Genin. becce corndte, mm brechicernäti, au pl. eia Jaurep, matitus im 
fidelem habens uxorem. 
Geaifle, grevéres, f riar jangt Lube/ butula juvénca, 
— adj grtair, m, &f. was gum Debébren gehört / genira- 
ls, 
Genitif, geriive, m, angébobreu/genitivus, 
Geniuf vemerativo, M, V generatif. 
Genitcires,#e'rroti, pl, va. Me Geſlen / Podeu, refticuli, 
couper les geuiroires, fcaghare. die Ooden ausſchutiden, verſchoelden / 
er ir· ⁊. caftrire, 
Geniture ceaar⸗ À ble Gebaͤbtung, gencratio, bas Geſchlecht / die 
Nacckomwmen, Mi:ps ſoboles. 
Geune cerde, torinra fans V, gènes 
Geaner, termentare dar la fane, poaigen,folferés,quxAioni {Lbjicere, 
€ Genves, ville & Rep. d'iralie Gemève, C, d'Italia, dit Start Genua 
ir Iteilen, Genua Tialis urba. 
Geneais, Gemevée, m, tin Gheruefer, Genuenfis, 
Genobi,giessibie, m, de garbcchre, au pl, tin Kit, genu, 
Genoüil 


 GEN GEO 
— de La rame, girène, m, ber Haudgriff am Ruder, rerr manu · 
ium, 

d.grnoüils, gimecchiène, ta. & F, mit gebosenen Raven, fexis genibus, 

il étoit à genouils era in ginocchinme, et (ag anff den Kubes / genibus 
ptoroluius erat, 

ils étoient à genoüils, trans ginorchioni , fie lagen auff ihren Æuren, 
in genua enixi erant. 

Genou liée, fpetie d'herba.gramigna, € jtem colpo di ginicchis, m, gi- 
necthiäta, f, Weißwurtz/ figillum Salomonis, herba. 

Senoüillerie de botte, ginocchière f. bag Cupe am Stieſtl, pars ocrez 
gcnu tegens. 

Gcroüilleres d'armes, pl. f, ginocchièssi, pl.m. ble Kupttruſturg, ge- 
suale regmen. 

Genoüiller, ginscchiètte, m, tin Ænvelein, geniculum, 

Genre, genre, ta das Geſchlecht, genus. 

Gens, gente; f gents, au pl. £ente, IReufcheu,homines. 

Gens d'armes, gente d'armi, f, Curalfirer/ cataphraéti milites, 
Gens d'Eghfe, Ecclefiäflici, pl, m, gtififie Pet ſonen / Sacricolæ, per- 
fonz Ecclefallicæ, | 
Gens de Juñive, Gixfhirièri, pl.m, Maths, Derren, Gerichts Derreu, 
Senatores, juftitiarii. . 

Gens de métier, artigidui pl.m, Hanbwercks leute, opifices, 

Gens de pied fanti, f'antaccini,pl.m ÆFufvold, pedires. 

— fac & de corde, fcaprffrati, pl, m,lofeé Lumpen ·Geſiud, ex 
plebis. 

— Fente minuta, gente balle , f, gemeint ſchlechte Leult / 
P 


Gent, gente, matiine, £. tin Volct / gens, natio. 

Gecte V.jante, 

# Geniement, gratrefamènte, jitrfidh, mit einer ſchoͤntu Wanler / orna- 

té, decorè. 

Gentiane, herbe, gentiäna, f. Guflan)ein Rraut/gentiana, herba. 

Gentienne; gemtiana f, 14cm 

Geuril, adj, gensile, m. & f. feio, artig, politus, elegans, venuſlus. 

faire le gentil » färefubritrates (id glerlidh und artig anfieleu, ve- 

pufiarem præ fe fecre. 

£entil-homue Cenrilbuème, Nobile, m, tin Œdelana, Nobilis. 

Gentil homme deiigne, par railleuie : l'Italien dit, Cavalier di 

Malta.par allufion,de Mait-,qui fignifie du mortier, dieſes wird io 
Ecberé voa einem geſogt, ſo von fhisdrem Oerkommen nudStand 
iftj hoc per jocum de homine viliscomditionis diciur, 

Gentil homme de la courte épée, i,#4glia borfe, me, tin Deuteifhueé: 
ber/crumenileca. 

Gentil-homme de village, genvilorre, m. tin Laud. Sander, Nobilis 
sus iscolens. 

Gentil-hommeau. gewfilométte, m, ein armer Œbéimanu, Nobilisege. 

aus. 

Gentil-homme de Beauſſe, qui vend fes chiens pour avoir du pain + 
d'Italien dit, parente di Bartelo , ‘che vende La vigna per comprarfi dl 
pére, ein armer Guuder / ber freine Dunbe um das Prob vertaufft, 
Nobilis amops qui canes fuos cum pane comimutar, 

Gtntilifer genriliçräre, fun wie die Hephen, gentiles imitari, 

Gentilifme m, gentilira, f. bas Deprenipomb, Ethnici(mus, 

Geotilité gentihia, f, V.gentililme. 

Gentullätre, V gentil-hommeau. 

Gentillement, gentilmente, adv artlich, lerfidy, venuftè, concinnè. 

Gentillefle, gensilexxe f. Aetlichtelt / Doffiibfett, vemuftas, urbani- 
ts 

Gentils, gentili, pagäni, pl, m. bit Depden/ Eihnici, 

Gentiment, gentilménte, adv, V gentillement, 

. # Genufeétion, genujlefiène, f. * ———— genuſlexlo. 

E 


Grovarhie Gesgräfia, f dit @rb, Beſchreibung, Gcographia. 

Gex graphique Gergräfics, m. Grsgrafchi, au pl. was jur Erd · Dre 

freibumg gebort, Geographicus, 

Geolage, pagamente di carceratiène , male. Kercketlehu, was ein 
Sefengiutt bem Kerckermeittet gibt, cuſtodis carceraiii jus oltia· 
rium, . 

Geole, prigième carcerr f bas Gefaͤngnus, catcer. 

Gecle, luogs da rinchindereiters, det Ochſtuſlall, borile. 

Geolerie Érarceraménte,m.bie Eiuſetzung inẽ Gefénguus/rarceratio, 

Geolies, cuflode dicarcere, carceriére, mn det 0 + odet Kerckrrue · 
fer, caccetis culos, 
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Geoliere, carcerièras moglie del enjléde delle carruri, f, des Stoctuei. 
fers Weld / uxor cuftodis carceris, 

Géomantit,Geemänria,f die Wahrſaguag ans ber Erden,Gcomantis, 

Géometrie, Grométria £. die Erdmef- Sanft/ Gcomerria. 

exercer la géometrie, gromerrir are, die @romefe Kunft uͤben / Geo- 
mertam agere· Geon.ctrix opetam dare, 

Géometre, Géometrien, Grometres mm, ein Erdmeſſet,/ Geomerra, 

Géometrique, adj. Gramèsries, m. was zut Etdineũ Runft gebérigif, 
Geometricus, — 

George, nom d'homme, Gièrgie , der Maine Goͤrge / momen virile, 
Gcorgius, 


GE 
Gt f. fafein di paglra, à biade 
faicis. 
faire gerbe de paille à Dieu : l'Iralien dir, far barbe di fhppa, pete 
ſpotten, decidere, item bétriegen/ dscipere, 
cotu en gerbe, fario becce corne deps ej]rr maritäte, tin Eftmaun/dee 
cinebebrecheriidh Weib bat/ marirus, cujus conjux adultera ef. 
Gerbce, gwanrisa di fajci, du Dauffen Darb.0, cumalus faſcium fpi- 
carum. 
* afaftellère, far faſci di biède, Garbeu binden, ſpieeos faces 
tuere, 
Geiber des tomneaux , erdinar botui l'una fopra dell'altra ; bit Faͤſſer 
anff einander Pelen/ dolia Gbiinvicem fuperimponcre, 
Gerbier, murchio di fafci item gramäis, m. tin Dau en Garben, fpi- 
ccorum fafcium cymulus, item etu Gruchtéoben/ granarium, 


R 
bals, m. fine Oarbt/ foicarum 


* Gerbersig, monte di fafes di bide clu groifer Dauife Garben, magnus 


fpiceorum fafcium cumulus. 
Gerer, fére eéquire, dejeguire, verrvalten, verridten/ gerere, excqui. 
Gerfaut, oifeau, girifalce, in. tig Giper Fait, ælalon. 
— Germäns, m, tin leiblichtt Bruder uterinus, Germanus 
rater, 
Saint Germain: Ville, San Germäns, Die Vorfladt des D. Germanus 
au Parié, fuburbium 5, Germani Parifiis, 
Germaine pomme, fperie di por eine Art Arpffel/ pomorum genus. 
Germandrec, herbe, calemandrina, qguercinole, €, Oamauderlein, tiu 
Æraut, «ago, herba. 
Germanie, Cermama Alemagna, f, Teutſchlaud / Cermania, 
Germe germeglhos germe, m, ein Sproÿ, tiu Bivtig/ germen, 
faux germes m. ml Ê eine nafocmiihe Scinéfcudt, mola. 
Germement, gernogliamente, rm. das Auéiproifeg, germinatio, 
Germer, germoghäre, çgermolire. Ger{är fproifen/ germinare, 
Germeux, gernoghè/s, cu. ferfür ſchleſſead / germinans, ) 
Germillon, mm. fuermas Ê, det Saamet / fperma, 
Gerondif, gerond'o, m. bag Ditragivort/gerundium, 
Gerfe, ver qui ronge les livres» &cles havi:s, signwola, F. cine Schabe 
oder Doift/ tinea, 
Geilet couper menu, ragliuxsdre, tlein zetſchaeiden, in minutas par- 
tes concidere, 
Gerier de froid, Mderare, crepolar La pelle dal fredie, von %élte die 
Daur auffſpalten cum frigore Gluras curis adipifcimur, 
Gerlidefioid afiderite dipreddo, part. m, vou der Kalt· auff geſpal · 
ten, frigote dehulcens, 
Gerfure, crepolatira, E das Aufſſpalten ber Sant vou der Kaͤlle / Aſu- 
1æ cutis ex frigore otiæ _ 
Gerv.is som d'homme, Gerväfio, m. Grrvafius,eln Manus Name/ 
Gervalius, nomen virile, 
GES GET 
GE magône ventricchie, m,btr Rropf eines Bogels/ aviarii Ao- 
ma.hi fundula. 
Geline.{s Rare inlette di pèrte, waun tine Grau im Kludbett ligt/ cum 
fœmina ex puerperio decumbir, 
Gelae, corda;fune sortira, €, die Peiniguug, Solterang, quzñion:s 
cruciacus. 
Gelucr. V. gêner, 
Gelle, legumes cicerchias cers, Rider: Grôfe, cicer, 
Geitation grfhirolatione, € @audtiueg/ geñiculatio, 
Gelte. «tte gels, ca. die Gebärbe, geſtus. 
Gelticulaire, gefhcoläre, gaudelbalitig, gefticularius, 
Geſtieolatiou. crifticolaséne, €. die Banceley, getiieulatio. 
Geilion, geibicotation, géfficolarione f. Biriwaltuns, adiciniftratio, 
Ger, jpicrhue d'arqua ttes me ain ſotugtodes Woſſel / aquic xiliens, 
ay Wurff / jadus. 
(Mm) 2 fG:h 


ll 
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€ Geih, V. de la Paleine , C. di terrafanta, cige Stadt im heſllgen 
£aob, Palefliux urbs. 

Gsts d'oifeau, gersi, pl, m. de Niemen/ tworau der Habit gebunden 
if, accipitris pedica. 

Gerrer,güédre, werffen, jecere. . 

éetton d'arbre, m, ml E, table, en, el Schoͤßleln ciurs Gewaͤchſes, 
germen, | 

G1B GIE GIF 

Gibesiere tafta, f. tafche,au pl, ttue Taſche, marfupium, 

4 mont Gibel,mente Etna,w. det Berg Etua, A.tua mons Siciliæ. 

€ Gibel, M.d'Armenie, P. de Phenicie, V.de Syrie M,d'.Armenia,C. 

di Soria, C. diserrafanta, tn Berg in Armenlen / mons Armeniz, 

cine Laudſchafft in Phentsien, itactus Phœniciz, cine Stadt in pr 
sicn/ Syriz utbs, 

Giber, om. force, f. le ferche, au pl. ein Galaen, patibulum, 

aeſte de gibers avranxe d force, où, dein Galgeuſchweagel/ furcä di. 
gous, crifurcifer. | 

au gibet, forte d'imprécation, vé alle frrehe, una ſarca che t'impicchi, 
gehe auden Galgen, tft eine Art zoſeẽ zu wünſchen / abiin malam 
rem; Vox imprecantis, 

Gibier, wecellame, ma, propriamènte, cacciagione, f. allerbanb Gebere 
Wialdpret, omnis generis volatilia fera, item pit Gay des Feder · 
Wildpritẽ, aucupiotia venatio, 

cela n'eit pas de vôtre gibiet, men à cofa della voſſra profeflène, vai nom 
la capite, non é’Lfaste veflre, bas habt (Gr nidt gemacht, ed iſt uber 
euren Verſtaud, hoc tuo non eft faétum Marie, capiuæ tuum fupe- 


paï. 

du gibier, m,Metaph,wna puttèna, f. Metaph, t{ne Hure, mererrix, 

Giboulce, f acquaxsène, m. ela Diabregen, nimbus, 

Giboyer, carciar uccellami, Sügelfangtn, aucupari. 

Giboyeur, rerciater d'acellème, m. tin Dogeler, tiu Bogelfénger, 
auceps. 

Gicroglifique, adj. girroglhifce, m, giereçlifrehi, au pl. eine gteime 
Bliduus ·Schrifft, hicroglyphicæ litere. 

Gittlard, qui a des groffes machoires , che bi ganafciani r Der Qroffé 
Siandaden hat qai prægrandes habet maxillas. 

Eire, groffe machoire, £. gana/cionas m. tin groffer Rinnbadr,maxil. 
la grandiot. ‘ 

GI1G GIL GIN 

Gest sicentine, digigänté, von Rieſen · Art, giganteus. ? 

Gigaatin, pigentins, im. titfentmaiiig, / ſeht groé/ coloffeus, gigan- 
teus. 

Gigentomachie, gigant pmathia, La guerra depiganvi, f. ber Micfenfrieg 
gegen die Goͤtter/ gigantomachia. 

Gigot, cofcrtso, ma, lachetsa, à cofcia dicafirète, f.tin Dammelfhiäge], 
Schôvéfeult/ vervecinæ coxa, : 

Sigotieau, rojciottino, ta. larhecsine, f, tfne Ptine Schopsleufe, coxa 
vervecina parva, . 

£illes, nom d'hommes, Egidio, em. der Manus · Namt Egidlus / Ægi- 
dius, nomen virile. 

faire gilles, éatterfele, fucgire, baton Aleben/ aufugere. 

Giadse, ou geindre,gemere, ftuffien, ingemilcere, 

Gingembre, sémxere, m. Jugber/zingiter. 

Gingembre jardin, dssame, berba, Diptam, tin Rratt/ Ditam- 
sum, herba. 

Gingeolin,m.eouleur jaunétre, f. gia//iline, gimcgielne, m. gelblicht / 
fubfavus color, 

Gingcole, f tuis, giggiele, xifo, ma. Srufbeeriein, zizyphem, 

Gingeolier, arbre, gsegis/o, albere, m, Drufibteriticbaum, zizyphus, 

Ginguct f, forte de breuvage fuxsäcehere, f. leicht Ortréut, leicht er 
Wwelu, villam, : 

Gingaer, leger, legeière, live, m. Heichf, levis. 

Ginubersm, plante, frafinèla.f. be Weißwurtz / eine Pflautze, Ggi. 
lum Salomonis, plante. — 


€ Gr: Riv. de Lybie, F, di Libre, cfa Gin in frbire, Lybiz Auvius, 
Girafe, animal, griffe, m. ein wenia befantes Thier / girafa, 
Sirandole, sirändile, f. duc edet,cin Senrpfeli, ignis mis, item 
cine gerviffe Art von Lrntereu, candelabri genus. | 
Gisalo!, m, pierce procieufe, giraséle. pièsra, tin Dyalfeis, opa- 


lus, 
œirelle, poiflon, fpeviedi pifcialine, die Oattung diſche, pilcisge- 
ars. 


GIR GIS CIT GLA . 
Giroflade, viole, f. elne Raͤgleiablume, Orafblume, flos earyophyl. 


— de gitoſle. garifan,m. tin Grvürgnägiein, caryo- 

P. um. 

Gicofée, voila, f.cine Nelce, eine Nogleiabinme/ os caryophyllæus. 

Girofiée double, vrile doppias f. eine gefülte Régietnblume, Aosca- | 
ryophyllgus cam flore pleno, 

Giroflies, m, vièla,f. ela Réidenfiot/ein Orafblumenfiot, plante 
Caryophyllæi floris, 

Giromantie chiremäntia, £. die Auuſi aus ben Haͤnden abriufageu, 
Chiromantis, 

Giron. grembs, m. der Schooß, gremiuæ, 

Biron en armoiries, Girens, m. 66 @tenber im Wapen, pinaula (eu. 
taria. 

€ Gironne. V. d'Elpigne, Gironæ, C, di Catalègna, Girouue. tine Stadt 
in Spanten/ Gironna, Hilpaniæ ab, 

une giroanée, plein {on giron, prèns #/ erembe, tin Schooſ vol) gre- 
mium plenum. 

Gironomique, etrceläre, elrelférmig, ciscularis, 

Giroüerte, grèlla, banderuela, f, tige Dacfabat/tin Wetterhan / 
verfatilis pinnula venti index. 

Giroürtte, f, quisoarne à tout vent. i, um inconflant : l'Italien die, 
Angels di Badia, w. ein uabeftaͤcdiger / wetterweudiſcher Werſch / 
homo ipconftans, 

GIS GIT 

Grantsadi. g'acèmer, m. &f. ligend / jacens. 

Giliet ventrighes ventricchie, @, V, geler. 

Gifone. grfila, F. der Ort/ wo die Seefabreude hr Nachtlicht vere 

—— » Pluteus , in quo navigantes noctu collocant lampa- 
em, F 

Gite. {uego dove fidirme, 1! dormirelnun luege, C7 M pagamènts di eff, 

die Derberge/ wo men ébrroachtet/ das Nachtlager, diverforiam. 

Gite d'animal, corse, m, das Lager der Thiert/ latibulum, cubile fe- 
rarum. 

Ghe de lievre Jeprais, m.das Daafeulager, eubile leporinam, 

Gite de bois, appiggio m,colsnsa, f, jofheune, m, tine @tÜge, fulci- 
menturn. . 

du gite de bœuf, mn pexté del fiance dibus, tin Gtitenfild voy tinc 
Dbfen/ caruis babulz fruflam laterale. 

il faut revenir au gite , bijegma tormäre alfine, man muf auf das Gub 
feben/ finis infpiciendus eft, 

Gicer, dormiren un lusge, ritirar/i annidarfi, tiatebren,bas Rachtlager 
naehmea, divertere recipere fe in aliquem locum. 

ici git qui giare, bier Ugt/hic jacet. 

Gite, plante. migella Romäna, nepitèlla, f. ſchwartzet Corianter, eine 

autze, nigella fativa, planta, 
GLA 
Lace, f, ghiderie, m. hiacchi, au pl. HE, glacies, 
Glace de miroir, F. vesre, m, fpécchie, tin Œpitgeigfag/ fpeculi Ia. 
mina cryitallina. | 

ferré à glace Metaph. frde. ferme, ficare, m. (ef, tvobl gegréudet, Gr. 
mus benè tandotus, fider,leeurus. 

* f. miroir, m, /pecehie, ta./pecchii, au pl, ein Spiegel, ſpeca- 


um. 

Glaces de pierre precieufe, granèlle, pl. f, ele Uereluigfeit iu cigeur 
Edelgeſtein, gemmzx quoddam vitiam, 

chaudel!: ae glace f, ghiaccinels m. camdelitte di ghiacrie, f. tin Œiffe 
pay, fliris. | 

Glacé, ghiacciäre, part, m, qu Œf gefroren/ glacie concretus. 

Glacé, qui fe dit d’une pierre fine, gramellifs ghiaceroie, m, bicfté toir 
vou Edelgeſteinen gefagt / ſo einen Gebler Baden / hoc de gemmlis 
dicitur, is quibus impuritas quxdam confpicitur, 

Glacer ghiaccisre, pelère, gtfritren, ju Elß werden / comgelari, 

Glecer une doubleure iméaffire pref.ycs, das Futter auQfefften,afet. 
titiwm veflis textum sffuere, 

Glacial, di phraccio, eiſicht, von Gif/ glacialis. 

Glaciere, ghiarciera, cine Etagrube crymotheca; 

Gla — lusge sdruciisldote, rm tin abhaͤugtader Dit, locusde. 
clivis, 

ve £hiaccineles pexʒo di ghiatcio, m, ein GiÉfbole/ fragmentum 
glaciarum, 

Glsçon qui pend, géiaccimols che pende, m. ein Ctéjapfe, firia. 

Gladiateur, géadiasore, ma, eig Gréler, gladiator, — 

la 


* 


re 


GLA GLE 


elaire d'œufs, m. chière d'uvve. F, album, m, D48 tveiffe vom Ey / ovi 


aïlbumen. 

Glaire de gresoüilles, on poiffons, m. /emia, F, das Froſch · oder Fiſch · 
leich / ova ranarum de pifeium, 

Claire gars, rena greila, f. Kleß · Saund/ zlatea. 

Glaireux thiacifa, m, tiſſicht, glareolus. 

Ghis ouglayeul m, planes vladisla, € gladisle, m. gt{be Waſſet⸗Li- 
Lien / Calmté, acorum. 

Glaire, m.fpada f. coltélla on haîla 1. tit Schwerd / gladius, 

Glaize, erata vifeo[a, f, bon over Doffnr-Érde/ argilla, 

Glan, on glane, / fprgeläre das Aedrenleſen, fpicilegium, 

Gland, m, ghidnda, Ê. ein @ibely glans. 

Gland, appela del membro vinile, m, det Kopff ain méoulichen Glied, 
glans penis. 

Gland de Jupirer, m. cailävna, F. eine Kefte / Raflanie/ caftanea. 

Glaad, m.ghiända, f. eine Bachtcker, gians fagi. 

Glandage, temps di rascaglier chrände, die Bts Eichelen qu leſen, tem- 

s quo glandes colliguntur. 

Glandager» dar Le ghiände a’porcis de Schwtlue wit Eldyelen maͤſten, 
porcos ſlandibus faginare, 

Glandaux fpetie d'olive, int Gattuag v0n Dliven, olivarum genus, 

Glande i. Dieu oder Schelfflin um etu Ep, Ruß, o der ame 
ere Fi u/ pellicula, patamen. 

— aines, angninaja f. DAé Fleiſch um das Gemaͤchte / ingui- 
mis coro glandulofa. - 

Glardes ao col, amiddale, amiddäli, au pl. elne Xaudel am Daif des 


WMeuſcheu / tonfilla, 
élandée, raccolia di ghiâmde, DR8 Eichil · ſammelen, glandiam colle- 
&io. 
Glandéer, rarroglier ghiände, Gibelen fammeleu/ glandes legere, 
Giandeux ghrandife, m, vollet Eſchelen / glandibasplenus. 
Glandier, che prodäce ghiand⸗ das Gicreleu trégt/ glandes ferens. 
Glands, ghiändi.pl, m.@ideltu, glaases. . 
Glandulaire adj. granrèfo, m.brBficht/ glandalolus, 
Glandule ceccia gléndule, F. eine SXandel oder Drûfe/glandula. 
Glanduleuxs vièmo dicsecie voll Druͤſen, glandulolus. 
Glane, b fpivoläre bas Aebrenlefen, fpicilegiur. | 
Gline, maxxe, reffa di cipelle, elu Otbuud Zwiedelen, fafeiculus cepa- 
rum. 
Glanement; fpigelemènre, Sicbrenb:fen, legcre, rolligere fpicas. 
Gianer, fpsgelire, Uebren lefen, legere, colligete fpicas, 
Glaaeur.fprgolarire, der Qsbren femfet, qui fpicas legit. 
Glancufe frsvolatrice, F, die Mebren fammlet/ quæ fpicas colligie, 
Glanuref. fpigelamènse, m. das Mebreuleftu, ipicilegiam, 
Elapier, clapier, m, cave di co⸗igli. £uge Lauindeus.Doble/ euni- 
culus. 
Glapir. ghiatrire, gagmeläre, flrillères belferen wie eiu Suché/ gannire, 
bellen, larrare, 
@lapilement, ghiattimènte, m. das Delferen/ gannitus, baë Bellen / 
latratus, 
@iapiffesr, ghiarticère, gagmelatère, m. tin Beller, Delferer/latrator, 
naiens, 
cilfer, 5 — gefrieren / in Eiß werden, congela 
ri, item au n,afuere. 
Glafis, prie 45 irem imbañlitüra, €. en abpäugiber Ort, locus de- 
clivis, irem das Mnffbeffteu, quandoaliquid afaimus, 
Glatir ou glapir, ghiatrire, been, bilftren, latrate · gannire, 
Glatiffant, ghisrrénte, bellend, beiferenb, lacrans, ganniens, 
Glaciffement, ghiasrimeinte, m. das Dellen/Selfereay latratus, gaoni- 
tus. 
Glatiffeur, ghiatsisère, m. tin Bellet, Belfter, lattator ganaitor. 
Glaye, f,gighie axurre, m, blant eillen, iris. À 
Glayeul, plante» gladièle gladiole, Schwertelblum, gladiolus, 
Glayeul bâtard, æcer⸗ bajtärde, ré Lillen, peudacoram. 
Glayeal puant, #3. /parsla fasidas f. Banréuf-Rraut xyris, fpa- 
—55 fpanla fatvèticn £, à . 
G vagt, m./paioia je. ica,f, idem, 
sidi * GLE GLI 
Lerte, f. rartre, m. oucromte fur le vin, grune, f, der Weluſtein / 
craftata fzx doliaris. 
Gletteron, où glouteron, m. Lappela, F. elue Reite, lappa. 
Gierteux gremifa on. mit Weiaſtein Überjogea, face duliari crufa- 
. tâ obduttus, 


| GLI GLO GLU 277 

— f.Arattil., m. séracciolita, f. Ausalliſchung, fallens ve- 

igium, 

Gliflant, adj, rérwcéllinte | m. &F, glatt, ſchllwlſerig, labri- 
cus, 

Gliffement, sdruccivlemènte, m. Ansalitf@una/ fallens vefligium, 
item das Olitſchen anffoem Siß, lubriea decurſio. 

Gliflerssdrmccrolère glirigen ausglitfhen,veftigio falli,item ſchlũrf · 
ferig fin, quando viæ funt lubriex, 

le glifler du poillon, de fgwrzsäre;bit Schlũr ffrigkeit der Gide, lubri- 
citas pifcium. 

fe gliffer doucement, fortensrère, entrar pian pidne, fterrerr, hiaeln 
fbleichen, irrepere. - 

Glifler la main dogcement dans la pocherte.merfere la mano pian pia= 
noin farcicoe, dit Haud allgemach in den Sad fieten, ſenſim ma- 
— —— us ; —— — 

en fe gliffant, à sdeccrolènes durch Bin eſchen / irrependo. 

Glifloire, f. fewixtarége, f. séruccisle, m, fine Sc eober Glitſch · 
Bahne / lubricæ glacici fadium, 

GLO 
Lobe, globe, m. eine Œrd-oder Dimmels. Rugel, globus. 
— di forma di globss sonde, Kugelforwicht / ruud / globo- 
us. 

Globuleax, rende, in forma di glsbs, idem. 

4 Glocettre, V. d'Angleterre, C d'Inghilièrra, Glocefter, eine Gtait 
18 Gagelland, Gloccitria, Angliæ urbs. 

Glogorer, chisceräre, tluctſen wie eine Deune/ glocitare, 

Gloures glersa, £ Rubin, Ebdre, Lod, ploria, 

Gloire, luperbe, fupérbra, biria,f, poffart, fuperbis, 

vaine gloire, vanagliria, f, titele Œÿre, eitelet Ruͤhm / vana glo- 


ria. , 

— ghrièfa, item fupèrba, €. tuhmtedige, gloriola, boffärtigts 

uperba. - 

lorteufement.géerisfamènte.item fuperbamènte adv.GomitStalichs 
rubmrebig/arrogaorer fuperbè gloriosè. 

Glorieux, g'or:éfo, item /mperbe, vanaglriofo,m, ſfürtreſflich, ptichtig / 
gloria illuftris, rubmrebig, gloriofus, 

Glorieax, fuffifant, cerafions , m. ein rubmrebiger Meuſch, glorio- 


us. 
Glorifcation, glhrificatiène, F, Drelfuug, Lobuug, celebrario, gloriæ= 


tio. 

Glorifier, ghrifcère, ſich rübmen, gloriari. 

Glofe, ghrofa, lea. chisf, F. Gloife, Aus leaunq über tiwad/ com 
mentarias, interpretatio, 

Glofer , interpretäre, far Lachièfe, ghosère, gloſſſeren, Ausleguug 
machen, iaterpretari, ‘ 

Glofeur, interprètes interpretasère, critics, mm, tin Ausleget / inter- 

} pres, 

Gloffer, gloucer, chiseciäres ({ucfen, glocitare. 

Gloufler, chiscciires abbisrcäre Huctfeu, glocitare, 

le glou glou de la bouteillescrèers, das Kloctertu det enghaͤlſigen Vie 
feu, fonitus, quem ampullz, cùm exhauriumtur. emittunt: 

— ghestamènte, degieriget, ſtehafftlget Weiſe / rocaciter · 
gulosè, 

Gloureron, m. éppale, f. Ritbfraut/lappa. 

Glouton, ghisttine m. ein Gteffer, ein Blelfras, heluo, vorax; 

Gloutonner, ghistoneggräres febr geitzig aud vie{freifen, heluari, , 

fGloutoanie, ghiortonia, f, Grelferep, Gefréigteit, gala. 

GLU 


GL= pania, f. Vogtlleim / vifcus, £elm/ gluten. : 
Glu de paille faftia di paglie, À, du Strodſtil, vinculam, Liga- 
mentum ftramineum. 

Gla de chardon, fige di rardo da far pänia, Dogelleim aus Diſttelſalſt 
gemacht / viſtus ẽ carduis coafectu⸗. 

Gluant, vifefe, on. (etait, tlebrichi/ glatinofus. 

Glusc,pañrène em. ele Sesrorut(e, vifcara virgula. 

tendue lesgluaux, bmpansdre, mit Bogeleim beñceiches, vifco obli- 
ancre, Ssimentheu ansftecten, vifcatas virgas figere. 


8* ergogle, parola di bwrlas tia Schttiʒwort/ Sdimpfwort,jocus, 


icterium. 
— invifchiamènte, m. ble Mafrcidhuag mit Vogelleim / vifei 
uétio. . 
Gluer, isvifchière, incellère, mit Vogelleim befirsicheu, vifco oblimere, 


À count (Mo) : Glucur, 


— — 


278 GLU GN GO GOD 
Glueur émpamiatore mm. der Éelmruthen mad, qui virgas vifeaitlinit, 
Glueux vhcefe, ma. leimicht, flebecicht, sebe/ vifcofus, tenax, glutino- 
Gluon, paniène, m, tige £etmruthe, virga vicoillita, (fus, 

Glutineux, vi/cife, m, V.glueux, . 
G N 
Nomonique,fcience de l'ombre des files, gwrménica,m. Me Wiſ. 
ſchafft, Svuveoubren ju madyen, horo:ogiorum folarium con- 
ficiendorum fcieutiz, 
G oO 
* entrer cout de G°: entra? fenxa pic: mare fenza pina.vfne klopffen, 
ohue Muůhe incl gees, non pulfatis foribus, 
_à finé impedimento intrare. 
Goa, V. des Indes Orientales, C, dell'indie, bite Stadt Goa in De 
Indlen / Goa, Indiæ Orientalis urbs, 
Gobelet, m. sexe f, coppe, f. bicchiére, co. tin Trintéecher/icyphus, 
** de fear, m, ceppa, f. das Tôpffietu einer Blame / calicaius 
oris. 
— plante, pié corvia⸗, m. RrétuGuf, tin Kraut, coronopas, 
herba. 


foïcr aux gobelets, gisecar di mène, ginorar de bicchièri, Metaph,rus. 
bäre trafugäre, QUS der Taſchen (vitieu, ludificarifcyphis, icem 
fichlen, furari, 

joücur de gobelets, bagçartelliève, item ladre, m. tin Zafhenfpieler; 
Agyrces, item ein Dicb, fur. 

Gobelin bnon compagne, item fperie> folletre, m. tin Zech · Bruder, 
compotator. item tiu benne ro latva noturma lemures, 

Gobeliners far Arcpu⸗ à guifa di folletse, tin Ghepolter macheu / als ln 
Doliergtift/ Arepita illudere wri lemures, 

Gobe mouches, jpetie di pallera, propriamènte, apialira, time Art 
@ptrlinge, eigestlich elu Birnnen · Wolff, ober ein kleinet Specht, 
bec die Birnen frift / paller. proprie vero apiaitet. 

Gobequinant ge/ife.m. tin Freſſer / gulofus, 

Gober, inghisttire,trangmgiäre, tacannare· mandar già, tinſchlucken / 
deglutire. 

— Meclle che reggens tlpagliariccis, pl, €, die Beit⸗ 
Dretter/ worauff as Stroh ligt —— quibus lect ĩ ſttamiaea 
culciera nitltut. 

— poiflon , Jpetie di pefee, perta, tiut Art von See Giles, 

nbergus. 

{e — trtflullarfr, pigliarf ſpaſſo, darfi temps , fi ergötzen / 

Anſtigea, fpiclen/obleGari, recreare le. 
Gobeur, agbie:tiare, m. tin Eiuſchlucter/ qui deglutit. 
600 


God⸗a Piantateio, cavicchistio dapiantäre, m. tin Pflautholtz, 
ligoum plantationiinlerviens. * 

Godelureau, memibiine, m, fénicco, m, foiscchi, au pl, en Narr, ciu 
Oc/ fhaitus, 

Godeware, oucochemace, prfarmets, f. der Alo, das Nachtinaͤnulein, 
ineubus, 

Goderon pie a di esläre alafpasnuila iscrefpatära, dit Falten an tie 
eu Lr06/ collare Gnuofz plicz, feu fexus. 

Goderon de vaiſſeau. V,godron. 

Goderonner increfpäre, träufelen, crifpare. 

Godet vafé barcaièrse, bicshnere, tn. eju ficfnes irrdenes Becherlein / 
teſtaceus caliculue. 

Soders à mettre les couleurs, pl. m, porcelle, pl.f. Sarbeu. © chuͤſſe⸗ 
ſeiu oder Fatber⸗ Muſchelen / colorum receptacula. 

Godiveaux pl.m, vitèlabatiüra, f. polperie, pl, £ fluin gekacttes 
Kalbfleiſch, caro vitulina mivetim concifa. 

Godemicht, paflimäcamurandle, cotile divetre, ra. tite Gattug vog 
Dalinateu, pañinacz, ein vou Glaß gewachttes maͤueliches Glitd, 
memnbrum virile virreum. 

Godran.jpalmatire Me chiff. Verpſchung oder Storſſune, timatum 
nsvaliumn oltatatio, em Schiff· Pech / pix ad navesobiurandas. 

Godsons m.fpalmatire f idem. 

Godien, plys an. prége di lastwca alla fpaganèla, f. Y.goderons, piège 
ds colare. 

Godrous, tourteanx à éclairer, Éagaolas, pl, ra, Ptutr/ fuuiculus 
ignisdus, item Foctelu, faces, 
dronnes, firar in de latiasa, increfpare, e\à Rrôfiuridhten, collare 
ttYiremeoncinnre 

Godiennequs vaileas, fpalmire nn vefille, fin Schif tapfeu, vtre 
ſchaieru, navexi chlinece, 


GOF GOG GOI GOL GOM GON 


Goës, foite de rain, fpetie d'uva bianca, cine Mrt weiſſer Trauben / 
uratam albatum genus, 
GOF 606 
605 — m.Udartig, uageſchict / ineptus, iaſulſus, thoͤricht, Ao· 
s. 
Goff:ment, frisccaménte, arod i 3 
— elidà. grod, bäurifiber Weiſe, ineprè infulsè, 
Gotires, celle dijavs di mele pl. f. item bafioncedi, pl. m, cia/de. pl. f. 
die Haͤuſelein 10 veu Bienen . Wadbeu, favorum cellulz, iem 
Woſſelen / panis teſſellatus, V. gautfre, 
Gogailies gersxevigha, f. frariqye, m, qui lufiiges Seben io Eſſen ab 
Trincktu compotatio, comeflatio, 
faire gogaille, gexsevsg/are, luſtig ſeyn dep Eſſen uud Triucten, geaio 
à laduigere. - “ ét 
ogo. «jus piatère, à folaxyène, à 60mba, 
— — un TL À nadÿ aller £uff und Eraôge 
Gague , fpess d'isrsa d'hvrbe, ten humer alrgre , ein Fũuſe 
raͤutert a, odet ein Lréuter. Flaben,moreran rem die ire 
mit, animus hilaris, 
il eit à (es gogues, eghe alegre, cr if (ufig, hĩlaris eſt. 
Goyuelu, janfarème, burliére, m ein Draler, tin Vuffſchueider / ofes. 
titor, gloriolus. » SR 
Gogucnard, bsrlière, motteggière, mottepgiatère 
Meagſch / jocator. * ain, ©. du fperghefee 
— — éwrlire, ſchertzen, Kurtzwell treiben, jo- 
culati. 
Goguenardeties burle.haie, pl, f, Gchimpff, Schertz, jocus. 
Goguertes, baie, éwrle pl f. ivens bsmere alegre, m. V. goguenarde. 
nes, 
; GOI GOL 
Ginfre. mangiine, elfe, m. ein Fraë, ein Greffer, heluo, voraz, 
Guinfrer ghiertonare, freffea / vocare, 
* tumeur decoû, f, ges m. ein Ktopff am Hals, tumor in 
oilo. 
Goitreux, che ha il exe, der cfaen Sropff bat/ Rrumofus. 
Goldron, w,/palmatàra, t. die Sdififtopfung, navis timoſæ obtuta- 
tio. V.godron. 
Goldronner,/yalmare tin Schiff fopffeu, ftipare navem. 
gamer LEE tm. —— naverm ftipans. 
oler. gouler, m. boria ci vafe F, das Du. 1 
nes Geſchirtes, orifis ss —— 
Golfe; goje m, a Meerbuſen, maris finus, 
GOOM GON 
Omme, goma F, @ummi, Dark, gammi, 
vamme d'agagant, trajacdnta, foin. Dragacant/ gemmifpe. 
cies. 
Gommement, m. ou gommeure, iagematère, f, dit Gteiffung mit 
Ouf, gummitio. 
Gomier, gomars, init Summit ffeiffeu, gummi frmare. 
Gommux; £ems/0, m. voll Sumini, gamaofus. 
Gonagre, goute au genobil gotre wel/e ginècehie, f. das Bipoerlein ag 
ben Kurt, podagrici dolores genua infeftantes, 
Het *— —— der — cardo. 
tre hors des gonds, i. hors defoy, cjler fuori de'gangheri, 
fich ſeldit ſepu, non eſſe apud —* di * — 
ſotiit de. gonds, hors deraifon, I·xcherarſi, »f or Mer de'gangheri, 
prdrlatiamintäns, gantz verwieret fenm, à menrealienari, 
arracher les gonds, fcardinaré, fgangherere, aus den Uageleu retfen, 
ë sardinibusevellerc. 
Gindole çondele, f. item vafrin forma di gndrla, tue Gomel, cine: 
Dit Naches, cymba, 
Gondolier, gondelére ; m. der mit eluer Gonbel faͤhrt, navicula- 
nus. 

Goufalonnier, Gonfelonière, m. 
ſagnitert cqueltris, 

Gorfinaier. Ceufalonière. m, idem. 

Gont.son,érendait, çenfaline, m. ble Gfanbart, Neuter:Gaÿne, G- 
Boum, Yexillum turmæ equeftris, 

Go: fanonier, Gonfalonitre, m. Y.Gonfalonnier, 

Gore go fiat, part. m. quéfgeblafen, tumidus, 

GanÂer: genfäre, — — 

Günoiée  gounores, ſ. fcolwnénre, jcolaxième , bit Ausflie be 
waͤnulicht Canarus, gonechza, * rai 


eſn Cornet, ein Reuter⸗Fendrich, 


Goibion, 


{ 


| GOR GOU 


GOR 
| Gorbionm. herbe, em/orbio,f, ln Baum, woraus tin Gunmi feuff, 


euphorbiam. 
Gorge; gala, f. bie Reble, fauces. 
Gorge, poitrine de femme, F. prire, m, beiveiblihe Druf/ peus 
malicbre. 
groffe gorge, goitre, f. gesxe, m, el bid'er fropfidter Dalë, fpongio- 
fus guiæ tumor, 
tendre gorge, vemitäre, Metaph, reflituire, prel, reffisuifeo, Cofen/ 
ſich dbergrbeu, vomere. 
fe couper la gorge, ammaxzer/f l'un l'altre, ſich untereinauver erivbre 
ge, jugulare fe invicem. p 
cela me coupe la gorge queffo mi rovina, das verderbet mid/hoc mihu 
; — — — | 
gorge de ployée, alla fmafcelèta , à fcoppis cuère, sfegatarfs mit 
auffgeſperrteim Dais, diduétis — 5 — 
Gorge droite, en Archiveëture, gola druta, f. eia gerader ausgeholter 
Strich / Aria recta. 
Gorg: renverice, en Atchitecture, gola roueſci⸗, f. eine bole Siverdhe 
LEme / ftria obliqua, 
Gorge touge.t cifeau, pet⸗r⸗oſo, m. ein Rothbruͤſtlein, ein Vogel / 
tubecula; avis 
tenir le pied fur la gorge, vislentar uno, unterdruͤcten / opprimere. 
tu en as menti par la gorge, hat mentite per la gole, bu leugſt io deinen 
Dali) mentiris :mis ex faucibus. È 
coupe gorge rrcetsäcolo da ladron⸗, m. eine Moͤrdergrube / cædibas 
infamis locus. 
qui a une groffe gorge gexxère, m. ber tien bien Dals bat, cui gut- 
tur extaberat, 
Gorgec. f pième, carice, m, bol, belabeu, plenus, onuftus. 
jambes gorgecs çambe gonfie, denfiate, dite Deine/ crura infiate. 
Gorgée.£. jorfe, m tu Lroud, ein Bug/ hauftus tractus. 
Gorger. imgergare, ln fid) füllen, ingurgitare. 
Gorgercite , gorgrrine F, collarins, m. cellarètte,m, ein Weihber· 
Srufttuch / mammillare, 
Gorgerin, m, pattie du heaume.f. porgiarine, m, der Daléfragen au 
disca Darnti} juguliarmatura. 
Gorgerin, m. en Architeëture, fcotia. F, der oberfie Thril der Saͤule 
unter dem Eap.tel, hypotrachelium 
Gorgeuc, golesta, f, eine fine Redl:/parvum guttur. 
petit gorgias m.ou bandelette, ajcre picciole, f, tine flelne Ginbe, 
falcia parva. 
€ Gorix. V.& comté d'Iftrie, C. d'Italia, eine Stadt and Drafe 
fchafit in Italien, Comitatus & urbs Italiæ 
La gorre.f, 1 mal Pineres, m. die Gratsofen. Rrandbcit, lues venerea, 
Gorre, truye. porc, fcrefa, f. ein Mutter ſchotiu, fcrofa, 
Gorret, porchette, ro. ein Gdiveinltin, Ferctleſn / porcellus, 
Gofier m. canme della gala, t. bit Ourgel, die Reble, jogalum. 
grand gofier, mangiène, m.ein Biclfraf, heluo, gulofus. 
grandgolicr.brailleur, séraghens, m. ein chreper/ multum clami. 
tans, vociferans. 
legoferpavé. i. che mangiacalde, einer ber Geiffe @speifen eſſen fan, 
qui calidiflimos cibos deglutit, 
Gofller, fr xvûre, abfablen/ jogulare, ertroffelen, (uocare. 
Goffe, bacrelle. m· Ouͤlſe ber Frůchte filiqua. 
Golf: d'ail, €. fpécchre d'agtie, rm, tin Ænoblodb. Mopff oder Sebe, ali 
bubulus : 
Gothique, adj Geries, m, Grira pour Le fem, Ggtbifch! Gorhieus. 
€Gotie. 1s,e Dannematc. Goris, !; di Danimärra, Oothlaud / eint 
Daͤhaiſche Jaſel, Gothia, Daniæ Infula, 
cou 


Govérs. V. godran. 
donner la goüeiche, dar la baïa, à le gabastine, tinige aͤffen / Durée 
dieben,aliquem Iudibrio habere, 

Gouffre, vmäçeine,f. ein Schluud / ein Abgranb/ gorg:s, vorago, 

Goufreus, veragemèfe m, da biel title Schluͤnde ſeoud, vorsgino- 
fus, 

Couge, f. gurbis, m. ein Schreiners⸗Werckleug zum ruad ſchatiden, 
ſeriniotii ſcalper. 

Gouge de Maréchal. f. ſce⸗ſi⸗, €. de Schmide⸗Werckzeng / inftru- 
mentun. quoddem fabrile. 

uoe groffe gouge, una dmma à dunni-t:a una puitanatcie, f, tint 
augtmene Hurt / proltbilam fordidi.anum. 


GOU 
Gonhourde,cwrixxa, F tin Rürbé, cucurbira.: 
Goujat, r#pdxxe di foldète, bagaylione, m. tin Trosbub / ealo. 
Goinfre, bmen compatno, mantiène, ma. tjmer der aichts thut als freſſta 
uub faufien, comeffaror. 
Goujon, poiffon, gebére. gebbiène, m, tin Gruͤndling / gobius, 
Goujon de menniferie, cavicehiorre, in, ein {tiger Ragel von Holtz, 
clavulus ligneus. | 
— mangiènt, coloſo, m. ln Dielfraé, ein Praſſer, helao, gulo⸗ 
us. ' 
Goulée, f. ferfe, =, ele Truud/ ein Bng/ k· AMus. 
dure des goulées, dir érutre parèle, (Œ andlicht Reden füfren, obfcœna 
proloqui, 
Goulet, éueriols, m. b-rea di vafe, f ilmufe à bacra del boccäle, m, bag 
Maudloch tiues Oefthirres, orificium. 
j'en ay jufqu'au goulet i. ne hô pièna La pancie, ich biu baton voll big 
an ben Dal, äd fau es ufque co fum repluras, 
Goulfe, golfs, m. tin Meerbuſen, fiaus maris, 
Goulfre, m. veragine, F. ein Abgrund / vorago. 
Goulot,éanalr, m.etn Canal canalis. 
Goultran, ou godron, m, /palmatèra, f. die Schiff · Stopffung, nava · 
lium rimarum obturatio | 
Goulu, gelsjo, ghioste, m. fräfig/ gulofus, vorax. 
ua bon goulu wn'abbsrcäse, m. tin Sauff · nud Grefe Bruber, compo- 
tator, Comeflitor. 
Goulueë, gelèfa, ghisrta, f, eine fräffigt/ guloſa. 
Gouluement gslofamente, geigig, beaietlich / avidè, 
Goupil, m. forte de renard, forte di volpe,f. eine Art von Gücbfen, 
vulpis genus, 
— cavicchie, m. caricchiotto, m. ein Gôlgermer Nagel / clavus 
igneus. : 
— pargol⸗ m. din Wephwadel / ein Sprengivabel, afpergil- 
um. 
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Gourd engourdi, imtermentire,afideräte, brlvide,m. erflarrt,torpens. 

les mains gourdes lemanibrivide, ajiderates pl. f, erftarrte Dia 
maous ſtupefactæ, torpentes. 

Gourdins éaffone, m,tin tete, Prügel, baculus, fuftis. 

Gouwdir, abérividäre, ajiderare erſtarren, fteiff merben, torpefcerc, 
— mortificare, dejaͤbmen tm Zaum baltta, cohibere, aſpere 
abere. 

Gourgandine, Éagafcia, berghinella, À, eine Hute, mererrix. 
Gourmade, f. gragnème, m. ein Fauſtſchla gq/ialictus pugnus, 
Gourmand gbierto golife m. ein verfreſſeut Menſch/ heluo,erlofus. 
pillule gourmande, pillela di mäftree, £. ein quter B'eſſeu, bonusboiu , 
Gourmandant, adj, ghiertonegeränee, m. & f, fhivelgenb, fréfeud,h:- 
Juans, — 
Gourwander, ghisttonare, fchlemmen, praffen, heluari. 
Gourmander une perfonne, m</irartar con parèle flratiäre, flrapa:- 
xare, Gbel mit einem umgeben/ aliquem indigniüs habere, 
Gourmanderie ingordigia, gola, f, Fuͤlleted / Freſſeted gula, inglu- 
vies. 
Gourmanderief mauvaistraitement. fratrie, m. ſchllumes Tracias 
ment, objurgatio, fuftuarium, exeructatio. 
Geurmandeur, ghisttène, mangiènr, M. V. gourmand. 
Gourmandile.mgerdigie. gala, t. V_ gourmanderie. 
Gourme decheval,f, cimarro, mo, comare, F. ie Strertze der Dierd:/ 
cine Rraucbtit, epiphora, morbus cquorum. 
Gourmer, der fermgnèn mit Fauftea fdfagen/ poenosinAig-re. 
fegourmer. darf delle puens, fâre «pren, Hé mit Faulien (hlagen/ 
fibi invicens pugnosiniligere. 
Gourmer un cheval. mettere il éarlsrsale, bem Pferde Ne Rigufette 
efubeugez/ quo lupatura careni fobliringere, 
Gourmet, «/2çetator divine, fensdie di vini,m. ein Bet Berfodier, 
vini præguttator. 
Gourmetter mettere ilbarboxxale, die Rinntette einbengen, lupatuar 
cateni conftringere. 
Gourmetté.f Éerhexse'r, m, be Rinptette, lopari carenula, 
Gournaud, poifon, fpruie di pelce cappine, dentiles denténe, rm. tint 
Art von Firchen, pilcis genus, 
Gourneau, dental, dentène ©, idem, 
Gouſſe. f. gu/rie, baccelle di faue,  piielli, m, V, goſſe. 


+ Goufle d'ail, f. gn/css d'aglio,m. V.goe d'ail, 


Gouffepiller Jcmstere, flrapazqäre, pallé def, Jef5, (éÉttelén, concu. 


icre. 
Gouffert 


2$0 GOU 

Gonffet dechemie, ghinine, rm, Achſelzwickel am Dembb/ indañi fe. 
b-laria. P 

fenteur de gouffet , puxxe di ajcelle : quel puxxere, che fi fente de Ua 
ditella delle persènerelfarifcaldète, der Orftanct unter veu Achſelen, 
fœtor fubalaris, 

Gouffet, fareccha pisciola; berfellrus, ta Dentel ober Taſche / loculus, 

Goulet debois, certe beceatélle, ou ritègne da joflemere nnatavela , à 
aff, der Tiſchkeil / meniz cuneus, 

Goutler, barre qui fait mouvoir le gouvernail, «shiaceie, male, ble 
Dandbabe am Steuer.Maber/ gobernaculi manubrium, 

Gouffu, che härlgufcis, bas eine Schaalt bat, putamen habens. 

Goût:guits, m.bet Otfbmat, gaftus, 

Goër, m. faveur, Ê Japôrm, «dire, m. der Deſchmack tiré Dings/ fa- 


O7: ‘ 

— depravé a de lhoxreurt pour toutes les douceuts:corrat:· pmffs 
ogni dolçexxaabhorre ; Guariai , tinem vetherbten Gefmod (ft 
auch das nieblibf · unb fujfefte goiviber, palatam corruptum opii- 
mos cibos faftidit. 

entrer en goût : l'Italien dit, vemireimfacchie, Appetit betominen/ 
cibicujusdam sppetentiam adipitci, : 

faire perdre le goût du pain, i. far morir umo, tiutu Wmbringen laſſen / 
curarealiquem occidi, 

Goûter gufare, (dmrden, vetſuchen/ guftare, deguflare, 

Goûter, eflayer, prove, vexſucheu, probiren, teniate, probare. 

our me faire mieux goûter cetce douceur per darmi lambic àt a quefla 
dulcexse, bag id dieſt Suͤſſigtelt deſto be er ſchmecten môge/ur hanc 
dulcedinem ed gratiorem deprehendam. 

Goûter, merendare das Mbenbbrod nebmen, fumere merendam. 

legoüter, m. la merenda, f, bas Abendbrob, merenda. ‘ 

jene puis goûter cela, ĩ. queface/emen mi piace, daB miffälet mir 
hoc mihi difplicet. 

Goutran, m./pu/matüre, f. V,godran, 

Goutte, geccis, gorcisle, (lilas f, Tropffe, guita, 

la mere goutte, f, vins non tercsläse, m. dtr Dorlanfrom Weiln, pro- 
tropum viourm- 170 

Goutte à goutte, gorcha à grecias Tropffen · Weiſe, ſtillatim. guttatim 

je n'y vois goutte, mem ci d.d⸗ miente, ich fau mi aicht baria fiaben/ 
it vteſtede aichtẽ davon, hoc meum captum fuperat, . 

jufqu' à la derniere goutte de fonfang, jen «l'ultime gorcisla del ſu⸗ 
Jangue Davila biß ad ſeintn letzten Bluts⸗Trobffen, ad extee aum 
vique vita holitam · 

n'oùir goutte, men fentire, effer sèrde, taub fepa, eſſe ſurdum. 

ne voir goutte, nom vedere, er eivce, ſtoctbliud ftyu/effe cœcum. 

Goutte, podigra, gotta, f. ba8 Podagta/ podagra. 

Gourte, crampes Ê. granfe, wo. der Rrampff, ip:fmns. 

Gouute de lin, certa berba, Flachs. Stde / tin Æraut, caffutha;sherba, 

Goutte fciatique, ſetarica É. bas Huͤffiwebe, fchias. 

Gourtelé gor-slère, part. m. gétroptit, abgerriefit, fiillatus. 

Gourelletse, goccrolime, f tin Tropifiein, gut:uia. 

Goutrerons va/etse clbecce, m, caraf ina, €. li Ouftergiaf/ ampul- 
la gettus. . | 
—— rofe, f. rofer di wife, m. 8* rer “0 — rubor vultus. 

Gouiteuxs padagrèfo, grèle, tu. Podagriſch, arthritieus, 

panda 4 ES f,goccislatins, rm, de Tachtidae, Tach · 
trauffe/ illicidium. : = 

Gouttiere le long de L: perche dubois d'un cerf f.canale, mm. Fiſch⸗ 
Hoͤr att mit andieu, coraua cervina cavaliculara. | 

la goutiere d'un Livre, , ranäle, m. das Dolr ciues Bachs, libricon- 
caya pars. 

Gouvernail, tiwène, me. das Steuer ⸗Ruder, gubernaculum. 

Gouvernant, Governéute, m. Laudvogt / Aubimans, Guberna 

Le J 

Gouverninte, Reggénte, Gavernätrice, f. té Landtogté Weit / Gu 
bernatrix. | 

Gouverné, gevermätes rette, part, m. Etgitret, gabernatus, admini- 
fratus. SRE 

Gouvernement, gevérne, m. egitrung, Drertraltung, sdœiniltratio, 
gubernatio, l —— 

rerſonne de —— — per — More, einer der 

va vimmt, male rein pe . 

—— governaère, cegierewn/ verwalten, miniſtrare moderari. 

fe gouverneren une afaise,sertarf gen gartarfs in mn negeris teint}: 


sg hardelen, circumips fé agere. 


GOU GRA 
Gonverner une perfosne, el ore in favère appreliunes daté fein Heri 
in SDéateufaben, aliquem ſibi devotum habere. 
fe gouverner mal, qui fe dir d'unefemme, fer copis di fe, ſich bel res 
gieren / dieſes witd vou eluem teidtfertiges Weibs bite gefagt, fai 
<opiam facerc, quod de muliere impudica & luxuriofa dicitur, 
Gouverneur, Governaère, m. ttu Mtgtnt, Adminiftrator, Guber. 


naror, 
Goy, "©. forte de raifin, mp4 bianca e greffaf, élue Att Traubtu,ura. 
sum genus, / 


GRA 1 
Ga: letticimeles lcttine, va. la Lotterbeit Gaulbett, grabaturm, 


Grabeler, rimejchiäre, rimefcoläre, aminäre, for(den) prütfen/ vue 
terfucdtn, examinare, 
Grabeleur, rime/cslarure, efamimaiere, m, tin Jorſchet / Uuterfucher, 
éxamioator, * 
Si⸗bouille. f. garbäglie, m. tinevertvirrte Rede, intricatus fermo, 
* Grabouillez, garémgliare, felne Redt vermirreu/ confundere fermo- 
nes, 
Grabuge, çaréägls, m. Verwitrung, Uuruhe / tucba tumulens. 
Grabuger, garcugläre, Dervigre, intricare, confundere, 
Grace, grana, f. Quabe, graria. 
l,temertiementiringrasiaments, me. Dandfagung, gtatiatum 
attio. 
Grace de S. Paul, pierre contre la morfure des ferpents , gratia dif, 
Paohs dla Stein wiber den Schlaugen · DIS / lapis contra ferpen- 
tum morfus, 
bonne grace, «garde, bella gratis, garbatèsse, @rtigleit, Zierlich· 
teit, concinnitas. 
bonne grace d'an lit, rertima pieclela verfe il cape del lcit⸗. €. tin tlei. 
net Sürbaug oben am Bette, parvum leéti ad cervical Goarium. 
Grace,aËcétion, Éenevelénza, amirerelexsa, f, Ouuf, Wohlgewo⸗ 
genbcit, gratis. Li 
ila bonne grace ; bi b:lgarbe, à gratife, e8 ficbet 16m alles w 
lepidus ef, M: did — 


cela a mauvaile grace, fä brutra vifla, dieſes ſiehet heſſlich aus, incon· 
cinoum hoc et & inveneflem. 

de vôtre grare, merce ve/lra, eu) ju Liche, eureatwegen / tai gratiã. 

il eſt venu de la grace de Dieu, ĩ. non ff fa donde fa veniis, man weig 
nicht, wo er her domut, unde huc veuerit, ignoratur. 

par la grace de Dieu , per gratia d'Iddio, yon BOttes Guaden / DEL 
g'atiä, 

avoir les bonnes graces d'une perfonne, effér nella gratis d'uno, een 


favorite, haver credite appreffo d'uns | btp ete 10 Gu 
alicujes gratià & favore uti, J séputalus di. 


degrace! di graria! ep Lieber! amabo ! quælo ! : 

Vous avez booue grace de vouloir.Ke, par irénie, voi bavets gran re. 
gene di vcler, iht babt feing Urſach das zu verlaugen/ nulli ratione 
hoc inteadis. “À 

fair de mauvaile grace; [garbäte, fenxa çarbe, uniierli} inconçin. 
nus. ; 

étre aux mauvaiſes graces ; Mere nella diferätia d'une 
Uaguoies flchen, grariäalicujus part eſſe. * — 

Gracieule, granè/a, f freunbliche, feutfeelige, humama, comis. 

Graciqufesuent, grate/mènte, leutfeelig, freunblich, comîter.* 

Gracieuferé, amorrvolézxa, gratia, £. Beutfelgtil, Greunolifetf, 
comiiàs. 

Grasieux, gretièfr, om. (eutfrelig, freuneſich, comis, humanus. 

Gradationsgradayiène, € bas Stafſelwelß auff · odet adſteigt, gradi- 
tio ses gradatio ptoecdens. 

Grade grade. m, due Wͤrde, Ebrenfaffel, gradus dignitas. 

Giadin.perit degre Jraline, m, eiae tleiae @iaffel, minor gradus, 


Gradeé, gradudre» m der zu einem @freuflaco fommen if/graduatuss 
ad —— promotus, 


Graduel, eraduale, Baffelidht, gradatus, 

Gradurllement graduahnénte ad. von einer Staffel sur anbereu/gra- 
daim. 

Gridecr, graduère, ju eluem Ebreaßtaud erhtben, ad digritatem pro. 
movcte, 

Gale f. vempine, m. ein Dale, uncinus, 

Graigmer fgrafignäre, jerfragtn, unguibus perflringere. 

Grsier » Signére d'une portiène difelea , tn Derr über in T 
Waltes, Gr Gondominuys $ ; aa 

Guaile, grêle: grécile, m. & F, déua, (divanct, gracilis, tenuie, 


Graille, 


GRA 

Graille, oifeau, mularchia f, cine Rräbe, cornix. 

Grailler, gracchiare, item fonar lafordida, tin belferes @efibrep ma 
eu, cbrufum feu raucum clamorem edere, Slarin blaſtu, aea · 
tum tubäifonumedere. 

Groilleux, gracchiofe, m heiſer, raueus. 

Graitlons, arvanxs di carne, avranswgli, pl. m. uberbllebtnue Speiſtn, 
cibusum reliquiæ, . 

Grain, gréns, m, tin Korn / granum, 

Grain, vi ferte di bräde, altrbago Oetrepbe/ frumentum, 

Grain de Turquie, fermentène, m, Tuͤrctijches Korn / frumentum Sa. 
racenicam, 

Grain d'orge. puftale für la paupiere, erxaiwele, m, Blatteren an ben 
Jageobraunen/ puftulz palpebrarum, 

Grain d'orge, pic à grain d'orge , ferre in forma di gräne d'orze, tint 

. Gattuug Hacken, ligonum ſpecies. 

Grain d'orge, fer de tourner, friängole, m, tin gewiſſes Drebeifen, 
fcalper quidam torneatoris. 

Grain de ladretie, m, ghiandela, f. ein Otſchwaͤr eines Ausſãtzigen, 
tleus leprof. 

Gran d'étotfe, m, granäçlia, f. ele Murejotgfeit to einem @toff, im- 
puxitas quædam in panno feu texto, 

Gaia de raifin, dcino, granéllo, m, Ærauben Berrlein, vinaceus aci- 
nus. 

Grain de chapelet, gräne dicorina » m, tin Kaopff au einem Roſen ⸗ 
franf, piccariæ corollz globulus. 

argent de dix grains, argènio di dieci leghe, eine gewiſſt Müok, mo- 

| netacerta, 

Caholique à gros grains, mal Chriflians, m. tin bôfer Chrift, Chri- 
ftianus improbus, 

un grain de folie, na vèma di matso, tin wenig Narrheit, aliquid de. 
meutiz. 

an grain de milleten la bouche d'un âne: l'Italien dit, mna fava is 
bocca alleone, ent Dobne ins Löweu Rachen, Faba in tictu leonis. 

Grainant, che ser 5 femensa, bas Roôrner trégt/grana ferens, 

Graine, jementa, f. 1lfeme, m, Eaamtn, femcn, 

Gaine de Paradis;f cardamoms,m. Daradf, Soruer/cardamomum, 

Graine d'écarlatses grana, f. cocce, mm, Schat lach · Bter, granum tin- 

.  ttorium. 

Graine d'Avignon, qui fert aux Enlumineurs, f. fpinxerbine, m, Rôte 
ner von Avigaon / welche zut Madlerey gebraucht werden, grana 
Avenioncnfa piétoribus iniervientia. 

Graine d'andoüille, f fglinsh,pl m. Rinber/liberi. 

Graine perlée, F,luo/permie, m. tin gewiſſes Kraut / herbæ (pecies, 

de la graint, f. i. ꝓudocchi, pl, m. Lauſe/pediculi. 


à garde fes filles à graine, i. laſcia Le [ie fighiuole gran tempo Jenxama. 


ritärle, ex versiebet febr laug feine Töchter ju verheutaihen / valdè 
cunctatut in fliarum elocatione, 

monter en graine, andäre infeménta, in sème, jin den Saamen auffe 
ſchieſſen in grana & femen exurgere. | 

Grainer, granire, far lafementa, pref. granifre » zu Koͤrueren auff · 
wachfed / in grana ſe induere. 

Grailfes £ greffe, æ.graÿa, f, das Fett / adepa. 

Graiffe autour du roignon, f. fmgmaccie, m. Nitren.· Fett, adeps re. 


num. 
de haute graiffe, bmène e gaffe, grafifimes ſeht fett/ valdè pinguis. 
plain de graiffe, qui fe dit d'un marmiron, #nsss bsfunte, m. bol Fett 
Dos Scbmer, vie ein Südbenjung / adipe unétus & inquinatus ut 
coquinarius calo. | . | 
ine de graifle, faloppe, wmra Éifunta, F. tive uofütige, fhmite 
rite Weids et ſon / fqualida. adipe inquinata fœmina, 
Graiflement, wmgimèntes m. bit Schmiernng, uaétio, « 
Graf à mngeres pallé def. un, part. nie (dmieren,ungere. : 
Graiffer la patte ou les mains, €orrompre par préfens : l'Italien dit, 
dire 1 boccènes ugnerlemäni, We Pänve fémieren, mit Oeld beftes 
chen, corrurmwpere largitionibus. | 
Graifler lesbotres, Metaph. adulère, mener le fcarpètte, wagere liffi- 
val, die @tiefeleu ſchmieren, octeas adipe ungere, 
| Graiffer. grenoüulle verte, fperie dirana. rubetas tin Saubfrof, rana 
viridis. 
Graïflare, matèra, f, die © miernng/ unétio, 
Grailrex, bisänte, m. ſchmierig / adip: inquinatus. 
Graiffier, mercänee di groffé, item imgraTusère, em, tin Fett· Kaͤwer, 
qui adipem vendiritem tiuet der maͤſtet/ fett macht / gui liginar. 


GRA 

Grame, gramen, m, gramigne, f. Oraë, gramen. 

Gramigne, herbe, gramigns, f. Gras, gramen. 

Grammaire, Grammätica, f. Grammäniche, au pl. die Grammatle oder 
Gpradfunft, Grammatiea, , 

Grammairien, Grammatiro, m: Grammätici, au pl, der die © pradhe 
fuit lebret oder verſtehet, Grammaricus. 

Gramematical, adj. grammaticale, m,&f, jar Sprachkuuft gebôrig/ 
g'ammaticalis, 

Grampelle, lceranellagila, m, tin Geſchwaͤr in der Kehlen / alcus 
in gurture, a . ” J e 
Granade, R. d'Efpagne.Grandta, Prev, di Spagna, baë Rôular 

$ Gravaba, Granada, Hifpanig pars. * is 

Granadille fleur, granadighe, f. eine fonberlihe Blum, Granadilla. 

Gand, grande, m gtof/ magnus. 

Grand. ample, ampis, grande, m,tocit/ amplus. 

Grand regilre, coprofo regifire, me. tin grof egiſter oder Drrieihuug, 
magnus catalogus. 

le grand Vendredy, Prnerdi fante, m. der Charfteptag / dies Chrilto 
patienti facra. * F 

les Grands 5 Signèr: grandi, ititoläti, pl.m, bie groffe Serren, ble 
Gornebmfen, Proceres, —— ER deren M 

un Grand, ungran Signôre,m. tl0 groffet Derr, Sammatum quidam, 

de grand jour, 4 gran di, ben hohem Tage, œulià luce. 

Grand pere, dvels, m, der Grof. Vatter / avus, 

la qualité de Grand d'Efpagne.s/Grandère,m.ble Wurde der Groſſen 
au Soutgl. Spauiſchen Dof, Frimatum Hifpaniæ dignitas. 

Grand Ecuier, Seudier maggiore,m, Oberffalmeifter, Hippocomorum 
fammus Prafeêus. 

Grand Mitre de l'Artillerie, Geseral dell Arrighiäria, rm. @eneral 
Gelbsengmelfters fuimmus rei tormentariz bellicz PræfeQus, 

Grand Veneur Cappordccia, m, Ober · Jaͤgermeiſtet, Venatorum pri. 
mus Magifter. 

elle en donne aux grands & aux petits, me di a'rani, ea'porci (ie macht 
Gb jederwan gemein / es dt etue gemeine Hurt / ef proftibulum. 

plus grand que petit, ans: gréndeche nè, medt grofi ais licio, magnus 
poriüs, quim parvus 

plus grand adi. — m, & ‘più grande, groͤſſer / major, 

faire le grand grandrggiare, ſich grofberrif balten, Magaatum mo- 
re vivere. 

Grande, çrände, F groffe, magna. 

àla grande, allagrände, da gran Signère , auf groſſer Herren Art, 
morc Magnatum, 

Grandelet-grendicélle, m. grandètte, m. aroflit,grandiufculus. 

Grandelerce, grandicèlla, f. groflichte/ grandialcula, 

Grandement, crandemènte, fer, höchlich valdé, fammoperè. 

Grander, grandotto, m, V. grandelet. 

Grandeur, gra⸗dexga iteun ampitxxes F, Me Groͤſſe, magnitudo, 
grandiras, item bie Weite / ampliudo. 

tenir fa grandeur, érner gran punto, far del Signère, ſich hettiſch halten, 
magnitudinem &excellentiam oftentare, 

Grandiffime. adj. grandifime, m. der qrôffeffe/ maximus. 

Grange, gafläldia ais f. ein Meperbofivilla, cine Schenre,horreum, 

Grange. aim dove fi6atre il eräne, f.dit Geuerteune/ Lorrei area 

la grange eſt pleine, i. guela donna à grävide, die Ftau iſt ſchwanger / 
hæc fœmina gravida eft. 

Granger, caflalde, m. tin Meyer, villicus, 

Grangere, gaflalde, f. eine JReperin, villica, 

Grangene . picciola gafläldia, cajine, ela klelaet Meperhof / cxigua 
redi:ûs villa, : = 

Granuler, granire, granelläre, Tornen/ (oruig matben/ in grana redi. 

re 


281 


— \ granellofs, m. tõtnicht, granoſus. 

Grapsge, ma, grappe, pl FE. bas Nachleſen der Trauben, dereliäz 
uvæli:ctio. 

Grapes grappolas f. grappe, m cine Weintraube / tace mus. 

mordie à la grape: l'Iralien dit, tercäre il ciel col dise, den Himmel 
mit dem Ficger anrübren, digito cælum tangere. 

Grap*s, mal de cheval, rapprsmal di cavalle, cine Dftro8eRrancéeit, 
morbus equinus, 

Grapelesheibe,fafifrdeis, Stelubrech ein Brant, (axifragias herba, 

Graper.greppilire, die uahgeblithene Eraubenteitn;vindemiatorum 
reliquias legere, 

Grapiller, racemelare grappdläre, idem. 

(No) Gra- 


— 
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Grapillage grappelamènte,m. bas Nachleſen der Trauben / racematio 
dereliétaram uvaram, 

Grapilleurs grappolatère, m, der Trauben nadlieftt/ racemator uva- 
ram telictarum· 

Grapillon» grappeles grappaline, racimele, m. elne ficiue Traube / ra- 
cemus parvuo. 

Grapin, m. forte d'ancre à quatrecrocs, ancora prectole, f. rampine, 
at ino m. tin @attuugUudtr;anchorz (pecies, tin Daft herpage. 

Grapu, grappolsfe, m. vol Traubtu, racemofus. 

Gras, Ft: item Éifanto, m, dict/ fitt/vbelus, craflus, item ſcheut⸗ 
rigs adipe inquinatus. 

Gras euit, mal cotto, ra. Üet getocht, malè coctus. 

Gras double, m, #rippa di bne, srippa grèffa f. Rindédérme/ intefisa 
bubula. 

Gras de jambe, m. &e. polpa,f, ble Wade, fura. 

me voilà bi⸗n gras: l Italien dit:/hà frefce,té fiept alcht wohl um mich, 
malé fe habent res weæ. 

me gras, balburire, prel. éalbutifes, mit ber Zungen anfioffeu, bal- 

tre» 

poler gras dir brutie parèle, parlar dubineflamènte grobe Zoten für⸗ 
briugen/ verba fundere procaciora. 

Gras fonda, maldecheval; m. infonditàre, f. tiut Pfrrds, Rrasdhrit, 
mordus equoruu⸗. 

Graiſe erajla, f. fette / ſeiſie pinguis, 

paiole gralle parlar balbusente item parèla dubenèfls, baë Piipeite, 
balbutientis verba item grobt Soten,verba procaciora.cbi. œua, 

la langue gralfe, 1 parlar balbntiente, das Sifpeleu, balbuties, 

dormir La grofle matinee , à. dormir molistardi, langt ſchlaſſen, in 
mulram lucein festere, 

Graflaier, éalburire, pref, balbut ce (ifpeleu) balbutire. 

Graflelet, graffotte un, tfiva fett/ nonainil pinguis. 

Graffement, lalcivement, dsbemrflameute, grob, uovtrfämt} pro- 
caciter, 

Grafli went fplendidement. fplendidaménteregalatamènte becritr, 
präcbtiger Weiſe/ ſplendiae. 

Graferon, grafferèmes 1, 040 gewiſſes Kraut / heiba quxdim, 

Gralleile, grafiexxa f.Feiſti. l'eit, Feiſte/ pinguedo, - 

Graflec, graboste, m, ciu wenig feft, nonnihil pinguis, 

Graleue. grefotra, f efivas fuite, quæ nonnihil yinguis eit, 

Gralletve herbe  porcacchtajeluaiica, £ uulldet Buͤrtzel / cin Kraut, 
portulaca fylveftris, herba, 

Gratipirurage m, paflèra, Ê 1! loge dove pacons l'animal; pafchie, 
m pajchi au pl. tive Weide, palcaum, ” 

chauffer au grat, i. mandar vie, fcaceidre via Giniveg jagtn, expellere, 
depellere. 

Gratage, grattaménte, m. bas Ctatzen, Krauen / fricatio. 


- Grarage,qui le dit des poules 1! grajpuelier della gallrsaf. bas Share 


eo oùer Aufffbarren/ cHoilio uaguibus fact, 

Grate-bofle. peigne de fers grartapügeia, eine Dratf + oder Kratz · 
Buͤrlte, ſespula ferez, 

Grate-cul, ballerine m. Dastbuife,baceæ cynosbati, 

il n'a y G belle rofe qui ne devienne grate-cul ; l'Italien dit mom vi à f 
boila donna che mon divent: érutta. 66 1ft loin Weidsbuld fo fbôa, fie 
tira eudlich beflid) , forn oſa fœ 1.ina tandem fit defozmis, 

Graté graträss past. m getrauet, gekeotzet fcalprus, 

Gratele rogma, rogmèxxes & dit Kraͤtze, Miube, impetigo, 

plein degratcle,regnefs, raͤndig / kraͤtzig, impetigimolus, ſcabioſas. 

natemeat. gtat / ·wen⸗⸗ mdas Ctohto, Krauta, frido. 

Grater, grattare. frobep, jüden, feabere. 

Grater comme la volaille, raigare t'a8en, ſchatren tele bas Grtige, 
urguibus terram effod:re, | . 

Siater, pour baure, l Lalien dit-grattar le tiçna, prügtln, ſchlagen / 
veiberare. 

Graverles pieds à quelqu'on, le flater. Zfciar lacoda ad une, graisar 
l'onccchie vom fdmeichelen/ blandiuiis demulerre, 

il me grare où il medemange mmireccæsve mi duale, çt frauet mic, 
wo is mich beif, d lori meo remedium affect. 

Grater le papier ; broüiller, ferivacchiare , (ubelen , &bel fcbreiben, 
malé fesibere. 
G-ateron»foite d'hexbe, parie, m.fperenèlla f. lebteaut, rebu- 


lus, * 
Gustis Dei £, Ditseme baflärdes mr, dns St von C'iptam ditamai 
fecsics 


GRA GRE 


Gratitufe. graxiè{a, amerèvole, f, cine feutfeelige/ humans, 

Graticufement graye/aménte, adv. fretublich) lentfeelig, manfueré, 
comiter. 

Grarieuieté, amsrevalé;se, f. Freunblichfeit, comitas, 

une grätieufer£ le mæncie,t. wna cortulis É. un done, m. tint Bertfe 
rüug, Ttinctgeld, munufculum, Höfflichkeit, civilitas, tin Dés 
feu, donum. 

Gratieux; gratrèje, amorévole, m, freunblich,leutfeelig, manfuetus, 
bumanus. 

— gratifcatiène, À, gratificationl, au pl. Willfaht ung, gra- 
tificatio. 

Gratifié,gratificate, part. m, bem willfahret iſt qui defiderata obtie 
auit, cujus acũderium expletuin cf, 

Gratiticr, gratipreare. wiufahten / gratificari, 

Gratin avasxe della papp<, dasjenige, foin ter Pfanne bangen bieibt/ 
pulris reliquix eradendz, 

Gratiole pres d'ifsppe, eine Gattung Iſop, hyſſopi genes. 

Gratis, pour sien : l'Italien dit, grars, auf vergebené, ohne often) 
gratis, 

G — gratitèdine f. gratitdini, au pl. de Dauckbarktit / gratis 
tudo. 

Gratoir, grattugia, ein Retbeifea, radula. 

Gratuit, grassse,m, bas umfouft gegeben wird, unverbient, gratui. 
lus. 

Gratgité, gratuité, Oufthätigteit, gratis collatum benefcium, 

Gratuitement, gratmsaménte, ad QUÉiD tiger Weiſe, uuſoult, gra 
tuno. 

Gravige, m.rena, arèna çhiara, Ë grober Saad, if, glarea, 

Gravaigue.orfeau, pravagne, À, do gervéifer Bogitrevis quædim, 

Grivant, m. poiſſon 6 rraboxxa feiue Art Fiſche, pifeis genus. 

Grave, grareipièno di gravita ernfpagitaufroutib,gravitate plenus, 

faite le grave, fyurar sonde, ſich crofpafft auficlen, ad gravitètem ſe 
componere. 

Gravé, intagliate, part, m. tinatgra en, infc-lprus. 

Grivelée,f. tartare divine, M gruma, f. Weluſteln, tartarus vie 
nie 

Gravelle, ren, renella, F. das Gties der Lendeuftein / calculus. 

Gravelleux, reneje, m. det au deu Leadeuſteia paruieder ligt, calculo 
laborans. 

Gravement, con gravirs auſchulſch, erufi bafft, gravirers ferid. 

Graver, mtaçlaère, ciuftechen, etugraden· iniculpere. 

Graver dans la memoire, emprimere nella memsria, paîlé def. impreff, 
part. imprefe, in das Gedaͤchtnus etutrüden ,; memoriz imprie 
mere. 

Graveur, iataghatère, m, tfa Rupfferffeder/cxlaror, entypicus fcui. 
ptor. 

Graveure, mtaglarira, f, bag Ruoffecfecbeu, entypica fculptura, 

Gravier, im, ghraïa ghiare, À, Mix#faud, glarea, 

Gravier lieu plein de gravier, arene;s>. m, tin tieſſichter Ort, locus 
glareolus, 

Gravir» jahve, arrampicarf, ivarpicäre, tins0btr anfafeu, uncopre- 
hendere, aufftlimmen, adrepere. 

Graviffant adj. snarpicäate, 7m, &f. aubafeut/ unco prehendenss 
auffilmmend, adrepens. 

Gravire gravisa. f, Grutibafftiqfeit, graviras, 

Gravois, marc, ghuara, F Mieéfacd,glarea, 

Gravosner, fuxgeëre frugére burdfuchen, perveñigare, 

Grayer.oifeau, çracchue,commäcchia, ciut Rrâbe, cornix, cine Dohle, 
gracalus, . 

Grayerie _poJffènt di una parte di felva, die Befitzung tines Theils 
vom Ab; (ylvæ ex parte poff iio. 

GRE 


Gé rrèdr, gradimènts, tlg ©) fallen, etwas angentfmes, gratum 
guippiam, 
— dbou gtẽ barer gran gräde, fuͤr etwas Dauck wiſſen, gratiam 
averc. 

bongré, mal gré, per amer à per ferza du wolleft oder wolleft nicht, 
velis, nolis. 

à gré volontièri, di bnèna voglia, wobbedäͤchtlich, ex confulio, 

de fon plein gré » malt volonterrr, di bnèns veglia, mit alien fetuens 
Bien, auru fuo. eo omnino confentiente. | 

dmongré. drniape/'a, dis prarère, Ra Méinem Belleben, ex ant. 
au ai feuicatiès 

contre 


GRE- 


contre mon gré, contra mia voglies wider melnen Willen / me invite. 

malgré moyr« mie mal grädes mil gréds mis, mir ju Trufme iavire, 

malgre vous, mai graéde v.ire, euch zu Trutz / té mvito, ingratiis cuis, 

mal gré lay⸗ mal gradi fus, ÉD 40 Œrut,illo inviro, 

Grec, Grecs, m, Grecs, pl, tin Grieche, Grxcus, 

Het grec, i. é valèmter er if tapffer, eft fortis. 

ventgrec, Grece .Æguilone, m. der Rorgrsiub/ Aquilo. 

Grec, denti di fapra delcmghièle , die obere wiſde Schweins · Zaͤhne, 
aprini dentes fuperiores 


Grecaniler, far del Greco, id voie ein Griecht verbalteu, Grzcum age- 


re. 
€ Grece pas d'Europe, Gretia Puëèe d'Enrèpa, Grledenfaub,Græcia, 
Grecifer, far del Greco, V-grecanifer. 
Grediller, grefliller, érwffoläre. rofien, torrere, fengen, ufulare. 
Gredil'er, frifer, crefpäre traͤuſelen / calamiitro critpare. 
Gredin, guidène arôme, mendics, m· tn Armer, tin Dettier/ mendi. 
cus. 
Grediner guidsmegiäre, mendicare, bettelen, mendicare, 
Gref, griét, grève, grave, m, ſchwer/ gravis- | 
Greffe, mfficro di Scriväne, à Regiflratère, Gtabt-oder Gerichtſchrelbers · 
Ampt, Tabulariĩ fore aſia munus. 
une greffe àenters barbarèlla, f, marxa f, tin Pfropffttiß, inbitia 
taleola. 
Grefféssmefläto, part. m, gtofropfit, infrus. 
Greier,incffäre, pfropifen, inferere. 
— Regifiratore, Grefiere, m. (ln Gtabtfrelber/ Tobula tĩus 
tenſis 
chien greffier, cam devrièregrande, velre,m. tio Wiudhunud, verta- 


us. 
— criminel Greffière criminäle, m. dla Blutſchreibet, capitalium 
caalarum Libellio. ‘ 
Greflicre meglie di Regiflratère ; diGreffière , dit Gtabtfébreiberin, 
uxor Tabulari forentis. 
Gregeois, Grece m. Grecs, au pt ein Griech, Græcus. 
Gregoire, nom d'homme, Gri gore mi. (Gregorin,t u Ranné Name, 
Gregorius, nomen virile, 
Gregues. le brache, pl, f, Me Dofeu, bracez. 
Gréle, grandine, gragnuula, Fegragumlss in. der Dagtl; die Schloſſen, 
grando. ° 
une gréle de coups, mna tempèfla di baflomäte » tin Hauffen Sclaͤgt / 
fatsarium, 
Grélement, grandinamènte, m. das Schloſſen, Hagtelwerfſen, grandi. 
noſa tempeſtas. 
Gréler gr-ndinäre, ſchloſſen/ g'andinare, 
il grele grandiua, verbe imperfonnel, es fchloffet, grandinat. 
Grélé de perlesssrnto di perle, Überal mit Perles gejieret,unionibus 
confirus teétus, 
Gréle, maigre, adj" gracile, fottile, frarfe, m.büun/ ſchwanck, gracilis 
tenuis- 
voix gréler vèceffacra schidraf. cine belle @timme/vox acuta,clara. 
ileñigréle» épavers, à feiléreis , et iſt arm , eft pauper : et ifi kacg, 
gugig/avarus, tenax eſt · 
Grelot, m. trrmarèlla, f. ein Schauder, bas Bitteren von Kaͤlte oder 
einem Fitber, tremor à frigore aut febri. 
trembler le grelot, sremare di fredde, für Rültesltteren] prz frigore 
tremere. 
* Grelorter.tremar di fredde, für Æêlte sitteren, vremere præ frigore. 
Greneas, grommol , tit SrauteRopf, caput brafficæ, ein Lattrich · 


Révffidu, capnt laétucz- 
Giemeler, grommeler, éronteläre, bep fit ſelbft murmtlen, muñia. 


re. 

6remil, herbe, htefperme, M. Meerhirſen, ein Rraut/lithofpermum, 
he:ba. 

Grenade f por à mel granète, D. granäta, f. Gravatapfel, malum 

nicum. 

Grensde,f, feu d'artifice, m. granäta,f. eine Grauat · Kugel, pyro- 
bolus. igaiaria glans miflilis, 

Grenadier, prme granätor Grauatapfſel · Baum, malus 

Lnica. . 

Greradier, foldat granatière, lancia granäte, m.@ranaberer, ignia- 
tium glandiuin vibrator, pyreuta, 

Grenage. sgm forte digrans, alierhaud Getrephe, framentum. 

Genaille, femènte f, alethaud Saamtg, omnis generis ſemina. 
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—“ diräme, à brinxe, m. Spangrlin, Grünfpan, æris 
os. 

Grenat, pierre precieufe, gramatimo, m, tlu Granatenffela/ earchedo- 


nus. 

Grenatier, orle di vela, bte Saum am Segel, veli fmbria, 
Grenatine,gramatins, m, eſue Ælepoerbürfie, veltiaria ſcopula. 
Grenaud, fpesie di pefte, dentäle, densice, eine Att Gift, pifcis qui- 


dim, 
Grenée, poluere d'archibgie, €. Buͤchſen ⸗Pulver / pulristorments- 
rius, 
Grener. granires andre in femènxe, Saamen ſetzen, in femen exire 
Greneserie lnego dove ji vendons degumi, grant, jemi, Ge, dti Horus 
Mardi, forum granaium. 
— legümars, m. din Huͤlſen . Gewüß⸗Verkauffer, legamina 
» venéents. 
Grenier granale, fufitra, ein Cota · Frucht. Boden, granarium. 
— , duojperms, Meerhir ſen ein Sraut ; lithofpermam, 
crba, 
€ Grecoble, V. de France, €, Prince. del Delfnäte, ble @tabt 
tin Delphiuat, Gratianopolis. Delphinatüs ubs. Fe 
Grenoüillant, gracchiänte, crocisänte, item che bevr molte, quacd(eub 
wit ein Froſch, coaxans eiutt Der diel triuctt / comporator, 
Grenoüille, renæsranscchie, €. ei Grofd)/ rana, 
Gienoüiller, crier comme les grenouilles, crocitar come le ra 
feu wie etu Froſch / coaxare. ur : 
Grenoüiiler, boire, éevaxzäre s6evaxzare, ſich voll trincken, vino le 
ingurgitare. 
— aege piens di rane, tin Ort / ſo vol Froͤſche ift, ranarum 
acuna, 
Grenouallerte, piè cor vino mor ſo di rana. item rân« picciels, Dane 
lu Lraut,rsnunculus, item ein Fro,cbicin, un —— nfug/ 
Grenouwileur, rmériacene, m, ein Dou;apff/ Trurctendoid, ebriofus. 
Grenouillons renccchia rana puciolas f. élu flelaer Froſch, parva ra- 


na. 

Grenu gramifo, granite, m. fürmidht{ granofus. 

Grehil,un gran inélla, brina, #.Relf, praina. 

Greñüller, grand.nare, item brujtolères [lrinäre, fbloffta/ grandinare 
item rofteu, braten / — 

Grchlionner Hrdläre comes grilli wit eine Grille o F 
canulareuti gryllus, — — —— 

Gresle, V. gtẽle. 

Greslet. V.greler. 

Greve, arene, fpondarenèfssf. Sand / Ritf/ glares, ein ſandichtes 
Ufer, liuus arenefum. 

Greve de latéte, dirizzatara. À, der Haut, Scheidel, vertex capitis. 

Greve de la jambe. f. fhince, m. (inch, au pl, bas Schieudein, cibia. 

— affannäre, faftidire beläfiigeu; / deſchweren / divexare incom- 
modare, 

Grez cortaprètrarenofa; [ele tin Kieſelſt ein, flex, 

Grezillé brufloläse, part, m. geröſtet / voflus 


Greziller, éruftoläre, vofien,roriese. fengen, uftulare. 
GRI 


GAibelentes, carbonèta, carne arroflitafulla-gratells, pl. f. Gltfc, 
fo auff dem Roft gebraten if/ rero in craticula tofta, 

Guiboüiller erocchidre, crepitäre, (lemptrén/ crepirare. 

jecres à la griboullette , aftidre in mano alla fertinas dem Gluͤck ane 
bete fteuen, fortunz relinquere, committere. 

Griboiallis, féride, crecchis di budella, das Rumptien der Dârime, in. 
teſtinotum murmur, 

Gribouri i/6abäo, fpirits follrite farfarèlle demonis, Poltergeiſt / Ko⸗ 
bolb, larva noéturna.lemures. 

Gricf, sorte, m. danne, @, querela, f. Unrecht, Schaden, damnum in- 
junà datum Siage/querels, 

— fajrauefes m, deſchwerlich, verbrieflich, kaltidioſas, mo- 

eſtus. 

Griefs hors de procés, i, querele fuor di tempo. ungeitiges Klagzen / in- 
tempeitiva querela. 

c'eft mon grief: l'Italien dit quefl'à la chiäve del mellonais, dieſes if 
meine Deitivetruna/ bocett-quod me gr-var, 

Grievemient. gracemémftts adv. ſchwerlich / hart / graviter, 

Griéche di piè cab variète, punsicchiäie, VOD Ver (oiebenen Gare 
ben. bunt, variegatus difolor, 

ontié griéche, fperis d'orticas elne Hi Neſſtlea vaicz fpecies. 

(Na) perdrix 
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la gelée F. iles m.Groft, Kaͤlte / gelu. 

de la gelée pour les malades, gelarime.f. eine Galltet ober Galerie für 
die Lrancteu jafcalum gelatum pro ægrotis. 

Gelement, grlemente, die Geftietrung / congelatio, E 

G:ler.gelare, fricrem machin, congelare, 

Gcleur, gelarères m, der gefrieren machet/ qui congelar, 

Geline, gains, €. ein Dubu, gallina. 

Geline de bois, fagiäna.f, item erèns, m. tin Daftibun/ attagen, 
item ein Aurhad / urogallus. | ; 

G-line d'Afrique, gallina di India, f. ein Calteutiſch Duabn, gallina 
Indica. 

Gelinerre, gelinélla, €. tin Dübnietn/parva gallina, 

Gelinier, pollais m. das Huͤhner ⸗ Hauh gallinarium. 

Celinotte, fagsaea, f, tin Birct uhn / Daftibuh:/ attagen, 

Gelinotte de buis, Ê. «ram, m. eine Auchenut, urogallina, 

Gelure, gelarñra, Ê bag Bufamminfritren, congelatio, : 

GEM 


GEmeswsemebh, m. tin Zwilliag / gemellus. 
Gemeau, figne celeſte, gemins, plu. ble Zwillinge, das himmliſche 
Zeichen, gemini, 

né fous le ligne du gemeau, marre fetsilfegne di: gémins, ſu beugeichen 
der Zwillſoge gebobren, fub hgno geminorum natus. 

Gemellier, doppio, cemelle, m. poppelt, geminus, ein Zwilling, gemi- 
nus. 

Gemelle,grmella. f, eine Zwillings · Schweſtet / gemella, 

Gemelles à remfoncer le môt, lampaxse, pl. f, die Dolger, ſo deu af 
defeftigen / vincula mali lignes. 

Gemellé, fuvradegäse, rinferzate, ſeht (eff qufammen gebuaben, valdè 
confiriétus. 

Gemir, gemerr, paſſẽ def, gemerii, feuffseu/ gemere, ingemifcere, 

Gemiflable, lamentévele, m, &f. bat ju betlagen ifi/ deplorandus, 

Gemiflement, gémirs, m.bas Seuffren, gemitus lamentatio. 

Gemme, gemma, f, Shelgettein, Fleinob/ gemma, 

Gemmé; gemimärs, past, m, mit Cotigeltelnen geziert, gemmis orna- 
tus. 

Gemmeux, pieno di gemme, voll Edelgeſteine, gemmis plenus. 

GEN 


Enant.envuiant, »c/0/6, faflidréje, vopertäne, m. técbrieflid, be⸗ 
7 ſchwerlich molefus imporrunus, 
Gencive, gengiea, f. bas Saboñriich/ gingiva. 
Gendarme, fshlite; foldlato à cavalls, huime d'armi, rw, tin Euraffirer/ 
cataphriétuseques, 
fe gendarmer, rerarfiin batdgha item andire in colèra. (id) qu @treit 
fertig machen / ad confictum fe accingere ; ĩtein ſich eriôrnen, in 
ben Harmſch kommen / excandefcere. 
Gendarmerie, gente d'art, f die ſchwere Reutetey, gravioris atma · 
tuix equitatus 
Gendarme à une pierre, gramèlla F, eine Uareinigkeit in einem Edele 
geficin/ gemmæ impuuitas, 
Gendarmeux. gran. m0, ein Edelgefitin, barin tiwas uareineé iſt / 
gemans, in qua impuritaa quadamapparet, , ù 
Gendre, m. grnere, en, der Tochtermaun, gener. 
Gene, torture, f. orméntes 1. fortère, f. corde, f. die Golter/quxftio, 
tottuta. 
teniràlagenc, sener rû lafune, eiren in Zweiffel oder in der Unge ⸗ 
wiſſenheit laſſe, fufpenfum aliquem derinere, 
doanerla gêne, tormentäre, dur la corda auff die Golter ſegen quæ- 
ftioni fubjicere. - 
mettre fon eiprit à la gene» lambicäre icervélle, ſich ben Æopff Über 
etwas zerdrechen / medirationibus eaputrurbire. 
Gene. mare de ratſin in. vinaceies £, be Trauben ⸗Treler oder 
Æreber nach der Kelterung, vinacea. 
prendre La gene. métterfi nella ind cie, (id) unter be Treber mengen / 
vinacez fe immiicere. 
G nealogie, genraligie, f. tamm. Baum, Geſchlechts · Regiſter, ge- 
nealogia. 
Gencalogique,adi. gencaligiee,m, was sum Deſchlechts Regiſter ge · 
boͤrt, gneslogicus. 
Gener,imponuner f-/fhidive, annejare, trdire, befémerpren/ mole. 
ftiam creare. 
Gener, iuquieter, dar faffidie, deunrübigeu,inquietars. 
Géner, donner ja gêne, tormemrère, dar dacerdes foiterén, priaigee, 


tormentis cxactu aare. 


GEN 


General, generale, m: gemein/ allgemein/ generalis, 

General d'armée, Generäle d'efererto, m. General uber efae Grmer, 
Dux exercitüs. 

Generalat, Generalate, m. bas General:Umpt, Generalis exercirôs 
munas. 

Generale, Galea dell Anmmiräglio, à Generäle, bas Aodmiralsa· Schiff 
odet Dalet, Thalalliarchi navis. 

Generalement, generalmènre, ad. allefamt fnégemein, generatim, 

Generalité, general à, f. die Mligemeinbeit/ univerfras. 

Generateur generadore,genitere, m. def Rcuger, det Datter,progeni- 
tor genitor. 

Generatif, generative, m. frucht bar / fœtifieus, genitabilis. 

Generation, generatione, F. die Zeuguag/ Gebébrung, generatio, 

Gencratrice, gemitrur Ê. ble gtugtrin, die Mutter, genitrix. 

Generauté, generalité, f. ejicio diGenerale, m. grneralats, mn. bt8 Ote 
herals Ampbt, Generalis exercrûs munvs. oticium, 

Gencreufcment generefamènte, adv. tapiter{ih, grosmũthiglich/aaĩi· 
mosé, gencroié. 

Genereux, gemerèje, m, fapffer,groSmütfig, generofus, magnani- 
mus, 

Generique adj gemeries, m. gemein, communis. 

Gencioticé, generujitd, F, die Tapfferteit, Groémitbigteit, generof- 
tas. 

SGenes, ville d'Italie, Genève, Genie, f. die Stadt Deuua in Ita⸗ 
lièn, Lraliæ urb, Genua, 

quieit deGenes Gcaoiss adj, Gemoëfe, Gemsvéfe, m.&f, ein Deutte 
fe » Genuenfis. 

Genefe Genefi, f. das erſte Buch Moſe / Geneñs. 

Geneft m, plante, gméjfre, €. unter, Pfiagtiblumen/ genifta, plan 


ta. 

— lungs pièms di ginéfire, tin Ort voll Giufter, locus geniſtd 

us, 

Gencite, ginéffra.f. V,geneit, 

Geneitier, di ginéitra, juin Goffer gehoͤrig / ad geniftam ſpe Aans. 

Genercricre, camps diginéiire, gineririèra, f, in @iofterfelo, ager gc- 
aiſta obGrus, 

Genet, cheval d'Efprgne ginérse di Spagna, m, tin @pantfdes Pferd, 
equas Hitpanicus: 

Genet, fprrie di morfe , eice Ori von Sanm-Debiffen , lupati ge- 
nus. 

àlagenette, «fe mode de'cavalhi diSpeçne , Gadber Spabiſchen 
Dftrde Art, more Hifpacicorum equorum. 

Genetin, {petie di vin brance, etat Gattung von welifem Wein / vini 
albi gcous. 

Geneve V libre fur le lac du même nom Ginèvra,C.librra munir « core 
Li Suisers bte Stadt Geufſ am Genffer re / urbiGemera ad 
Lacuin Leinaonum. 

Gencvieve, som de femme, Genovèfa, f. tin Wcibs Name, nomem 
muliebre. 

Genevois, Generine m,tin Otnffer, Geneveulss 

Genevte acbre; ginèpre, m. Wachdolderraude / juniperus, 

Genevrier, e npre, m. YCadbolberfianbe, junipeius. 

Genial, genial, em. 1nfig/ frolid/ genialis, 

Geniculaire: plante fr nr, F, en gerviifes Kraut, herba quædam. 

Genic gere, em Me augrbobree Qt uad Natur, genius, 

Geain. berca corndte, mm brechicormats, au pl, eia Daurep, matitus im 
fidelem habens uxorem. 

Geaiffe, giovènes, f. tior jange Kuhe / bucula jnvénca, 

— adj grudale, m, &f£. was gum Gebähren gehött/ genita- 
Hs, 

Genitif, certrive, m, angébobr#n/genitivus, 

Genitif vemeratre, m, V generatif. 

Genircires, #ej/icels, pl, m. Me Grtien; Dosto, reftieuli, 

couper les geniroires, fcsgliare. que Joden aus neveu, verſchuelben / 
cirire, cefirares - 

Geniture cenisère Ê tie Grhètrung, genctatio, bas Geſchlecht / die 
Radfommen, Mizps ſoboles. 

Genne rerde, torinra faune V,fénes 

Genres, termentare dar lafrne, poiaigea,folférea,quæÂioni fubjicere, 

€ Genpes, ville & Rep. d'Iralie Cemève, C, d'Italia, dit Gtatt Grona 
tien, Genua Ita: ia urbs, 

Genoais, Genovéle, rm, tin Cerurfer, Genuerfis, 
Genoû dl, gauchu, m, dr grbcchsa, au pl, tu Ruft, genu, 
Senoüil 


* — — — 
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— de la rame, girène, m, ber Dandgrif am Ruder, rermanu · 

tium, 

2.grnoüils, gimecchiène, mn, & f, mit gebosenen agen, fexis genibus, 

il étroit à genoüils era in gimecchrione, et lag auff deg Fuden / genibus 
provolutus erat, ‘ 

ils étoient à genoüils , erans ginerchièni , ſie lagen auff ihren Kupen, 

in genua enixi erant. 

Genoû liée, fperie d'herba-gramigna, f jiem colpo di ginicehis, m, gi- 
nocchiäta, f, Weißwurtz/ fgillum Safomonis,herba. 

Genoüillerie de botte, gisocchbière,f.daë Tupe am Stiefel, pars ocreæ 
gcnu tegens. 

Geroüilleres d'armes, pl. f. ginecchièri, pl, m. be Roperbfiurg, ge- 
nuale regmen. 

Génoüiller,ginscchiètte, rm, tin Ænvelrin, geniculum, 

Genre; genrre,m das Geſchlecht, genus. 

Gens, gente, Ê.gents, au pl. Sete, Meufcheu,homines. 

Gens d'armes, gente d'ermi, f, Guraffirer/ cataphraéti milites, 

Gens d'Eghie, Ecclefiäffiei, pl. m, geiftlie Perſouen / Sacricolz, per- 
ſonæ Ecclefallicæ, ; | 
Gens de Jufite, Gixflirièri, pl. m, Raths · Derren, SerihtseDerren, 

Senatores, juftitiarii. : 

Gens de métier, artigidni pl.m, Hanbwercks leute, opifices, 

Gens de pied. fanti, fantaccini,pl. m. Fnfvold, pedites. 

Gen ; — e fac & de corde, ſcapeſrati, pl, m, loſes Lumpen⸗Geſind, fæx 
plebis. * 

— geate miauta, gente baſa⸗, f. gemeine ſchlechte Leuit / 

cos: 

Gant, gente matiène, £. tiu Bolt, gens, natio. 

Geste V.jante, | : 

* Genrement, gratifamènte, pler(ich, mit einer fonte Manlet / orna- 
té, decotè, 

Gentiane, herbe, geniiäna, f. Qutzlan/ tin Rrauf/gentiana, herba. 

Gentienne: gentrana f, idem 

Geutil, adj, gemsile, m, & f. feio, artig, politus, elcgans, venuflus. 

faire le gentil ; fäérefulritrates ſicd sterlid qub artig anfieuen, ve- 
nufiatem præ fe fecre. 

Gentil-homue Centilhbuème, Nobile, m, tin Œdtimaun, Nobilis, 

Gentil homme de ligne, par sailleuie : l'Italien dir, Cav4er di 
Malta par allufion,de Mais: ,qui fignifie du mortier, diefes wird 19 
Schertz voa einem geſegt, fo von ſchiechtem Htckommen uudStaud 
ift / hoc per jocum de homine vilisconditionis dicitur, 

Gentil homme de la courte épée, i,ragla borje, mm, tin Beutelſchuti⸗ 
der/crumenileca. 

Gentil. homme de villages genrilerre, m, eln £aub. under, Nobilis 
zus incolens. 

Gentil-hommeau. gewsilométte,m, ln armtr Œbélmann, Nobilis ege. 

nus. 

Gentil-homme de Beauſſe, qui vend fes chiens pour avoir du pain + 
l'Italien dit, pærente dr Bartslo , “che vende la vigna per comprarfi dil 
père, tinarmer Juoder/ ber eine Dune um das Brod vertauft, 
Nobilis 1nops qui canes fuos cum pane commatat, 

Gentiliter gesslrsäre, thun toit bie Dipden, gentiles imitari, 

Gcntilifme m, 2. f. bas Depreuibumb, Echnicifmus, 

Geutilité gensihtà, F, V. gentilifme. 

Ginullätie, V_ gentil-hommeau, 

Gentillement, gentilmente. adv artlich, zierlich, venuitè, concinnè. 

Gentilleffe, gensilexxes E. Aetlichtelt / Doffiidfeit, vᷣcauſtas, urbani- 


us 
Gentils, gentili, pagäni, pl, rm. die Depden/ Eiknici. 
Gentiment, grnfilménte, adv. V gentillement, 
* GenuBcéion gemfleffène, f. die Kabebeugung / senufexio. 
* GEO 


Grosarhie. Gengräfa, f.bie Gr Defibreibung, Geographia. 

Gec graphique Grsgräfies, m. Gesgrafrcbs, au pl. was zur Erd· Bts 

= fhreibung gebort, Geographicus, 

Geolage, pagaménts di carceratiène male, Kercketlehu, wos ein 
Sefenginer bem Kercermeiftet gibt, cuſtodis catceratli jus oftia- 
Him, . 

Geole, prigiône carcerr, Ê das Oefaͤngnus, carcer. , 

decle, lues da rinchidere i ter, der Dbfenfiall, borile, | 

Geolerie frarceraménte,m.be Eiuſetzung ine Geffnguus/rarceratio, 

Gcolier, caflede dicartere, carcerieres pe det Stoc + odet Xerctrtiaei · 
fier, cacceris cufios. 
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Geoliere, carcerièras moglie del suflède delle careuri, f, bé Stoctuei. 
fiers Weld / uxor cuftodis carceris, 

Géomantie,Geemdnria,f die Wahrſaguag ans ber Erdrn,Gcomantis, 

Géometrie, Gromètria f die Erdmef Ranff/ Gcomerria, 

exercer la géomenrie, promerixr ère, die &romefe Æonft Üben/ Geo- 
mertam age re⸗ Gconr.ctriæ opetam dare, 

Géometre, Géometrien, Grometrasm, ein Erdmeſſet,/ Geometra. 

Géometrique, adj. Gesmésries, m. bas zut Grbinese uuft gelérig if, 
Geometricus, _ 

George, nom d'homme, Gürgie , der Maine Goͤrge / momen virile, 
Georgius, 


GER 
Ge f. fafcho di paglia, à biade bals, rm, tite Oarbt/ fpicarum 
alcis. 


fairegerbe de paille à Dieu : l'Italien dir, fer bare di flppa, bete 
ſpotten, detidere, ĩteta betriegen / decipere, 

cotu en geibe. farte becre caruto dops c{frr raritäte, el Efémaan/bee 
ein ehebdrechtriſch Weid hat / marirus, cojus conjux adultera et. 

Gerbce, quantité di fafci, tn Dauffei Barb:n, cumalus faſcium fpi- 


Carum. 
— 4Faflellère, far fajci di biède, Garben binden, fpiceos faſces 
tucre, 
Gerber destomneaux , ardinar botti l'una fopra dell'altra » bit Güffee 
anff elnander felsn/ dolia Gbi invicem fuperimponere, 
Gerber, murcbus di fajci item gramdis, rm. ti Dauen Garben, fpi- 
ceorum fafcium cumulus, item eiun Gructéoben/ granarium. 


: Gerberig, monte di fafcs di biäde clu groſſet Dauife Garben, magnus 


fpiceorum fafcium cumulus. 
Gerer, f'are efequire, defegnire, vertvalten, verridten/ gerere, exequis 
Gerfaut, oifeau, girifalce, in. rio Giper Fait, ælalon. 
— German, m, ein leibuchte Bruder / aterinus, Germanus 
tatet. 
Saint Germain: Ville, San Germäne, die Dorflabt des D. Germanus 
au Parif, luburbium $, Germani Pariliis, 
Germaine pomme, perse di poms tige Att Aepfſſel pomorum genus. 
Germandiee, herbe, calimandrins, quercimela, 6, Oamanderleſu, tiu 
Ktaut. «rillago, herba. 
Germanie, German Alemagna, f. Teutſchlaud / Germania. 
Germe germegler germe, m, tin Sproÿ, tiu Aweig / grrmen. 
faux germes im. ma f. eine afocmliche Seinéfcucbt, mola. 
Germement, £ermogliamenre, m,da8 Ausſproſfen/ germinatio, 
Germer, germogliare, germolire, Devfär ſproſſen / germinare, 
Ge:meux, gernoglèfs, cu. ferfér ſchleſſeod / germinans, N" 
Germillon,10.juerma, F, der Saame / fperma. 
Gerondif, geronds, m. bag Ditragiwort/gerundium, 
Gerfe, ver qui 1onge les livres» &les habi:s, signwole, f. tine Schabe 
oder Moutt/ tinea, 
Gesl:r couper menu, raghussäre, łleln zexſchueiden, in minutas par- 
es concidere, 
Gerter de froid, «fiderare, crepolar la velle dalfredie, von élte diè 
Daus auffſpalten / cum frigore ſalſutas cutia adipifcimur, 
Gerſi de froid Maerato dijreddo, part. rm, von der ätteauffacfpale 
feu, Frigore dehiicens, 
Gerlure, crrpolatüra, I. das Aufſſpalten der Sant vou der Kaͤlte / Alſu- 
1æ cutus ex frigore otiæ 
Gerv.· ĩc. vom d'howme, Gervafo, m. Gervafius,eln Man: 8 Name) 
Gervalius, nomen virile. 
GES GET 
GEier magène ventricchie, m,ber Rropff eines Vogels / aviarii Ao- 
ma.hi fundula. 
Geline. {os flare in lett⸗ di parte, waun tine Grau im Kiudbett lgt / com 
fœmina ex puerperio decumbit. 
Gelac, corda,fune, sortira, f. die Peiniguug, Solterang, quzñion:s 
cruciatus, 
Gelucr. V. gêner, 
Gelle, legames cicerchia, ceci, Kicher⸗Erbſe, cicer, 
Geltation gefliolationr € Qautelueg/ geiticulatio, 
Gelte. «tro gels, m. be Oebärde, gcftus, 
Gelticolaire, vefhicelère, gaudebalitia, gelticularius, 
Griticolation, £rihicolagène, f. die Dauckelep, geñieulatio. 
Geiion, geiticoistion, gefhirolasième F, Giriwaituas, adiiniftratio, 
Ger, jpicriue d'acqua getée, me Ein fpriugtudts Woſſet / aqua criliens, 
où Bu: ff jadus. 
(Am) 2 €G:h 


f 
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Æ Geth, V. de la Palefine , C, di terrafanta, tige Stadt im eiligen 
£aob, Palefiuz urbs. 

S:ts d'oifeau, gersi, pl,m. ble Mitmen/ woran ber Habicht gebunden 
if, accipitris pedica. 

€erer, giréare, werſſtu, jacere. . 

Gsrton d'arbre, m, mel f, tale, m, el @chôélein curé Gtwaͤchſes, 
germen, 

GIB GIE GIF 

G'bssiere tafra, f. tafche, au pl. etue Taſche, marfupium, 

4 mogt Gibel,monte Etna,w. der Berg Etaa, A.taa mons Siciliæ, 

€ Gibel, M.d'Armenie, P. de Phenicie, V.de Syrie M,d'Armenia,C, 

di Soria, C. diserrafanta, ti Berg lo Armenten / mous Armeniz, 

cine Laudſchafft in Phentsien, traêtus Phœnieiz, cine Stadt in pe 
rico} Syrix urbs, 

Giber, m. force, f, le ferchn, au pl. tin Gklaen, patibulum, 

nelte de gibers «vranxoe di force, m, ttin Galgeuftivragel/ furci di. 
gnus, crifurcifer, ne 

au gibet, forte d'imprécation, wà alle forche, una forc a che t'impicchi, 
gehe auden Galgen, iſt eine Art bufi3 zu pan dés { abiia malam 
tem, Vox imprecantis, 

Gibier, mecellame, m, propriamènte, cacciagione, f. allerhand Gcbers 
SBébpret, omnis generis volatilia fera, item pie Jagd des Feoer · 
Wildprttẽ, aucupiaria venatio. 

cela neſt pas de vôtre gibier » mon à coſ⁊ della vèffra profeffène, voi nom 
La capite, non à’ Efasto veftre, bas habt idr nicht gemacht, es {ff über 
euren Berffanb, hoc tuo non et factum Marie, c·piuc tuum fupe- 
at. 

du gibier, m. Metaph, una puttäne, f. Metaph, tine Hure, merettix. 

Giboulée, f acqu⸗x c· m. ecia Platzregen, niwbus, 

Giboyer, carciar uccelami. Voͤgtl faugen, aucupari, 

Giboyeur, eæcciater d'ecelläme, m. tin Vogeler, tin Bogelfänger, 
auceps. 

Gicroglifiqne, adj, girroghifce, m. giereçhfrhi, au pl eine geheime 
Bliduus. Schrifft, hicroglyphiez literæ, 

Gitlard, qui a des groffes machoires , che bi ganafciani » der groffe 
Æiasbaden bac qi prægrandes habet maxillas. 

Eire, groffe machoire, £.gana/cionas m. tin groffer Rinubacr,maxil. 
la grandiot. \ 

G1G GIL GIN 

Gięꝰrial cigentins, digigänté, vou Rieſen⸗ Art, giganteus. ! 

Gigaatin, pigentine, tn. ritfentma ſſig / ſeht groé/ coloffeus, gigan- 
us. F 

Gigentomachie, gigant pmathèa, la guerre d⸗ ig ævci. f. ber Fitſeatttitꝗ 
gegen dir Gütter, gigantomachia. 

Gigot, rsfcrstso, m, lachetsa, à cofcia dicafiräte, f.tin Hammelſchlaͤgel, 
Schoͤbskenle / vervecinn coxa, à 

Sigotieau, cojciotrimo, m.lachetsine, f, efne icine Schopsfeufe, coxa 
vervecina parva, | . 

Gilles, nom d'hommes Egidis, æ. ber anus Name Egiblus) Ægi- 
dius, nomen virile. 

faire gilles, éatterfela, furgire, bavos fllehen / aufugere, 

Giadise, ou geindre,gemere, feuffien, ingemilcere, 

Gingembre; zémxere, m. Jagber/zingiber. 

Gingembre : jardin, dtsame,berba, Diptam, ein Kraut / Dittam- 
sum, hetba, 

Gingeolin,m,eouleur jaunâêtre, £. gial/oline, gimsgioline, m. gelblicht / 
fubfavus color, 

Gingcole, fruis. giuggiels, xkif, a, SruMbeeriein, zizyphem, 

Gingeolier, arbre, gswegis/s, albere, m. Drufibeeritiubaum, zizyphus. 

Cinguct; f, forte de breuvage fuxsäcchere,f, ſticht rtréuct,leicbter 
Welu, villum. . 

Ginguer, leger, legeière, lirve, m. feichf, levis. 

Ginuber» m, plante, frafinèle,f. bte Weißwurtz / dat Pflaatze, Gi. 
lum Salomonis, plante. — 


€ G®: Riv. deLybie, F, di Libra, tin Ginf in fréica, Lybiz fuvius, 
Girafe, fanircal, giriffa, m. ein wenia befantes Thier / girafa, 
Girandole, giréndele, f. luc Retet,cla Fenrpfell, ignis milfils, item 
téne gerviffe Art von Ledchtereu, candelabri genus. | 
Giisfo!, m, pierse precieufe, girasèle, piésra, tin Opulfitis, opa- 


1 . 
Gisele, poiffon, fpevieds pifcislie » lue Oettung Gifibe, pifcivge. 
2, 


. CIR GIS GIT GLA . 
Girofade, via, f. tlut Raͤglelablume, Orafblume, flos caryophyl. 


læus, 

ge de girofle » garifans,m. tin Gewuͤrtznaͤgleln, caryo· 
p um. 

Giroflée, vꝛvala.f.eiue Relde, eine Raͤgleiabiume, fos caryophyllæus, 

Girofiée double, wrele doppia, f, eine gefülite Régietnblume, Ros ca- 
ryophyllgus cam flore pleno, 

Giroflier, m, vièle,f, el Réldenfiod/rin Grafbiumenfiot, planta 
caryophyllæi fois, 

Giromantie chiremäntia, f, die Runfi ans ben Haͤnden trafriufageu, 
Chiromantis, 

Gion grrmbs, m. der Schooß, gremiuæ, 

Siton en armoiries, Giroac, m. tta Stender im Wapen, pinaula feu. 
taria. | 

€ Gironne, V. d'Efpigne, Girona, C, di Catalègna, Gironnt tint Gtabt 
in Spanteu/ Gironna, Hifpaniæ eube, 

une gironnée, plein fon giron, prén 5/ çrembe, tia @doof vol) gre- 
mium plenum. 

Gironomique, errcoläre, circtelférmig, cicularis, 

Giroüette» grêle, bandermla, f, tint Dadfabut/ tin Wetterhan / 
verfatilis pinnula venti index. 

— F re tourne à tout —— i. un inconſtant: l'Italien die, 

gel di Baa, rm, 60 uabefidediger, wetterwenbifides Denfhs 
bowo ivconftans, — is 
GES GIT 
Grantadi. g'acènte, m. &f, ligeub, jacens. 
Giler, ventrighe, ventricchie, m, V, geñer. 

Gilone. geficla, f, der Ott / wo die Seefabtende ht Nachtlicht ver⸗ 

—— „peluttas, in quo aavigtgantes noctu collocant lampæ- 
em, — 
Gite. {uogo déve fdirme, 1 dorretre in un luege, C7 H pagamènts di ef, 
die Derberge/ wo man ũbervachtet / das Nachtlager, diverforiam., 
Gite d'animal, cevsde, m, das Laget der Thiert, latibulum, cubile fe- 
tarum, 

Gite de lievre /praie, m. bas Daafenlager, eubile leporinum, 

Gite de bois, appiggie m,colnna, f. foffene, m, tite Stlge, fulci- 
mentum. ; 

du gite de bœuf, mn pezxé del famce dibus, tit Seiten tuͤck voy tin 

Den, caruis babulæ fruftam laterale. 

il faut revenir au gite , d:/ogna tormäre alfine, man muf auff das Gub 
feben/ finis infpiciendus eft, 

Giter,dormirein au lusve, risirar(s annidarfr, e{üteÿren,baë Rachtlager 
aehmen, divertere recipere ſe in aliquem locum. 

ici ght qui gare, bier (igt,hic jacet. 

Gire, plane, migella Romäna, mepitèlla, f. réer Corianber, € 
Dflaugt, nigella ſativa, — —— dou 

G 


L À 
Lace, f. chiäcere, m. rhiarchi. au pl. QMf, glacies, 
Glace de miroit, F. verre, m, fpécchie, tin Spitgelglaſꝭ/ fpeculi Ia. 
mina cryitallina. | 
ferré à glace Metaph. frde. ferme, ficure, m, feſt,/wohl gegréudet, Gr. 
mus benè tandarus, fier, leeurus. 
* f. miroir, 2, fpecchie, tn, Jpecchii, au pl, ein Spiegel, ſpeca. 
u 


m. 

Glaces de pierre precieufe. eramèle, pl. £. eine Uereinigleit in einem 
Cveigeñein, gemmz quoddam vitium. 

chaudel!: ae glace f, ghiaccisolo mn, camdelitte di ghiaceie, €. ein Œife 
say, iris. 

Glacé, géiaccidre, part. ta. qu Gif gefroren/ glacie concretus. 

Glacé, qui fe dit d'une pierre fine. granellèfs ghiacersio, m.dieſes wir⸗ 
von Edelgeſteinen gefaut / ſo einen Gebler Babes / hoc de semmile 
dicitur, le quibus impuritas quxdam confpicitur, 

Glacer ghiacciäre, grlère, gefrieren, ju Œlfiwerben/comgelari, 

Glacer une doubleure iméaffire pref.ifto, das Futtet auffhefft en, aſet· 
titium veflis textum aſſuere. 

Glacial, di phraccio, tiſicht, von Gif/ glacialis. 

Glaciere ghiarcièra, tine Œtfgrube/ crymotheca; 

Gla Fear pendis luspe sdraccisléete, ro, tin abhaͤugtader Ort, locus de. 
clivis, 

mg £hiaccineles pexxe di ghiatcio, m. tin Cifſcholle / fragmentum 
glaciarum. 

Gleçon qui pend, ghiaccimols che pende, m. tin Elszapfft, Aria. 

Glidiateur, gladiaiére, ma, cin Gréitr, gladiator, 

€laire 


> 


GLA GLE 


glaire d'œnfs, m. chière d'usve, F, album, m, das weiſſe vom Ey / ovi 


albumen. 

Gliire de gresoüilles, on poiflons, m. læmie, f, ba8 Froſch⸗oder Fiſch · 
leich / ova ranarum de piſe um. 

Glire ghiara, rena greila, f, Kleß · Saud/ zlatea. 

Glaireux ghiacèfe, m, tiſſicht, glareofus. 

Ghis ouglaytul m,plancesrladiala, f gladiole, m. gelbe Waſſer⸗ki · 
lien / Calies/ acorum. 

Glaive, m.fpada. f. colrélla mn, haïla f. ein Schwerd / gladius. 

Glaize, erata vifcofs, f, Thos oder DHaoffner: Etde / argilla, 

Glao, où glane, efpigsläre das Meprenteftu, fpicilegium. 

Gland, m, ghianda, Ê. ein Eichel / glans. 

Gland, appela del membre virile, 2, det Kopff ain méaulihes Glied, 
glans penis. 

Gland de Jupiver, m. caftävna, f. eine Kefle / Fallauie / caſtanea· 

Gad, m.ghiända,f. eine Bachtcker, gians fagi. 

Glandage, rempo di raccèglier ghiände, dit Zeil Eichelen qu leſen, cem- 
pus quo glandes colliguntuar. 

Glandager » dar le ghiände aporci, Dit Schweine mit Eichelen maͤſten, 
porcos &landibus faginare, 

Glapdaux fpetie d'élive, cine Oatfang 08 Dliven, olivarum genus, 

Glande coccia, #. Haͤutlein over Scheliſlia um ein Ep, Nu, o der ame 


ver Grücteny pellicula, puramen. 
Glade aux ainess anguinaja f. das dleiſch um bas Oemächte / ingui- 


nis e⸗ro glandulofa. . 
Glardes au col, æmiddäle, amiddäli, au pl, eine Maudel am Halß des 


eufben/ toafilla, 
élandée, raccolta di ghiâmde, das Eichil· ſammtlen, glandium colle- 
&io 
Elandéer, rarroglier ghiana⸗ Eichelen fammelen/ glandes legere, 
Glandeux ghrandife, m, voler Eichelen / glandibas plenus. 
Glandier. che prodäce ghiändr, DA6 Gicbeleu trdgti glandes ferens. 
Glands, ghiändi.pl, m.@icheltu, glandes. : 
Glandulaire adj.sranije, m. bréficht/glandalolus, 
Elandule ceccia glèndule, £. eine Wandel oder Drûfe/glanduls. 
Glanduleuxs pièns diceccie voll Dréfen, glandulolus. 
Glane, b jpigolèrr das AeGrenlefen, fpicilegium, 
Gline, maxxe, reffa di cipslle, eia Otbuud Zwiebelen, fafeiculus cepa · 
rum. 
Glanement, fpigelemènte, Bebren leſea, legcre, rolligere fpicas. 
Gianer, fpsgeläre, Mebren lefen, legere, coliigere (picas, 
Glaaeur.fpgolatère, Det Achten femuutet, qui fpicas legit. 
Glancufe frrvolasrice, F, be Mebren faumlet/ quæ ſpicas colligie, 
Glanure;f. /pigelamènte, m: baë Mebrcotefeu, (picileginm, 
Glapier, clapies, m, rava di coniglis €. igt Kauiachtus · Hoͤhlt / euni- 


culus. 
Gtapir. ghiatsire, gagnaläre, flrilläre, belferen wie eiu Fuchs / gannire, 


beilea, latrare, 
Glapiflement, ghiattimènte, m. das Daelferen/ gannitas, das Dellen/ 


latratus, 

@iapiffesr, ghiattitère, gagmolatère, m, tia Seller, Daelferer/latrator, 
nniens, 

Gr, glracriäre, item imbafire, geftieren / zu Eiß iverdtn, congela- 

ri, ice auffdeſſten, afluere. 
Glafis, pendie m. item imbañlisàra, f. ein abhaͤuglber Ort, locus de- 
clivis, irem bas Woffbeffteu, quando aliquid affuimus, 
Glatir ou glapir,ghiatrire, dellen bilferen, latrare, gannire, 
Glariffant, ghiarténte, bellend, beiferenb, latrans, ganniens, 
Glatiffement, ghiarrmeènre, m. das Sellen / Selſeren latatus, ganni- 

tus . 
Glatiffeur, ghiatritère, m. dla Seller, Delfrers latrator: gannitor. 
Glaye, f,giglie «verre, m, Plane gillen, iris. | 
Glayeul, planes gladièle gladiola, Schwertelblum/ gladiolus, 
Glaveul bâtard, êrero Éajfärde, wa. gelbe Lillen, pleudacorum. 
Glayeul puant, #3. /parsla fisidas £. Waundlaͤuß · Zraut / xyris fpa- 

thula fœrida- — 
Glayeal ſauvage· m. fpatela fe'vètica, f, idem, 

GLE GLI 
Gr f. tartre. m. oucromtefur le vin, grusa, f, der astlafein/ 
craftaa fzx doliaris. 

Gletteron, où glouteron, m, Leppelas f. elue Riette, lappa. 
Gierteux gremife os. mit Weinſt ein Überjogea, face duliari ctulia · 
. tà obdutus, 
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* f.Areættiol., m. sérucciolita, f, Ausalltſchung, faliens ve- 

igium, 

Gliflants adj, séructielänte | m. cf, glatf, fhifiofferig , lebri- 
cus. 

Gliffement, rdruccielgmènte, m. Ausalliſchunq / failens vefligium, 
item das Olitſchen auffoem Gif, Iubrica decurſio. 

Glilerssdrmecslère glirien ausghifhen,veftigio falliirem fœlüvfe 
ferig fegn, quando vie fuat lubricx, 

le glifler du poiflon, de fgmixzärebit Schlũrffrigkeit der Gifde,lubri- 
citas pilcium. 

fe glilfer doucement, forentrère, entrar pian pidas, fterrere, hideia 
fœleichen, irrepere. - 

Glifler la main dogcement dans la pochertc,mertrre La mâno pian pia- 
no in farcoccre, bte Haud allgemach in den Sad feten, fenfiin ma- 
—— pur à * 

en fe gliffant, à rdmccrolène, durch hiuetiuſchleichen irrependo. 

Glifloire, f. {gwixtarijo, f. séruccinle, me, tige @cbtelfroder Olit 
Qabut/ lubricz glaciei Radium, ” — æ 

G 


L O 
Lobe, globe, m. eine Erd ·vder Dimmels. Rugel 
Globes, di forma di globes ph —— 
us. 


obus . 
rtuud / globo- 


Globuleax, tondo. in formsa di glob⸗, idem. 
4 Gloceltre, V. d'Angleterre, € d'Inghlièrra, Gloceſter, tint Gtait 
* ge NE —— urbs. 
ogorcr, chiscciäre, tluctſen e eine ue/ glocit 
Gloutes gdsria, £ Rubin, Ebdre, Lod, —* 18 gs 
Gloire, luperbe, fupérbra, biria,f, woffart, (uperbia, 
vaine gloire, vanaglria, f. eitele Ehte, citeler Ruͤhm / vana glo- 


ria. J 
—— glorièfa, item fupèrba, €, ruÿmrebige, gloriofa, boffértiges 
uperba. " 
lorieufement. gloriofamèntesitem fuperbamènte adv hochmuthlalich/ 
rupmredig/arroganter fuperbè gloriose. 
Glorieux, gérsfo, item faperbs, vanachriifo,w, füctreflih,orhbfigr 
gloria illufris, rubmredig, gloriofus. 
Glorieux, fuffifant, carefors , m. ein rubmrebiger omeufch, glorio- 


fus. 
Glorification, glorifcatiône, k. Prelfuug, Lobnug, celebratio, gloriæ- 


tio. 

Glotifier, ghrifcère, ſich tũbmen, gloriari. 

Glofe, ghisfa, lola, chiefa, F. Gloift, Aus leguug über etwas/ com 
mentarius, interprecatio, 

Gloler , interpretäre, far Lachièfa, glesäre, gloſſieren / Ausleguag 
machen, iaterpretari, 
Glofeur, interprètes intergretaière, tritiec, m. tin Ausleget / inter 

} pres, 
Gloffer, gloucer, chiscciäres tluctſea, glocitare. 
Gloufer, chiscciäres abbisccaäre Plucftn, glocitare, 
le glou glou de la bouteilleserèeri, das Æloceren der engbéffgeo Vice 
feu, fonitus, quem ampallz, cùm exhaucdumtur. em ittuui · 
Gras ghrttamènte, begieriger frefbalftiger Welſt / voracitese 
u . 
— m. léppala,f. Riebfraut/ lappa. 
Glouton, ghisttène m ein Feeſſer, ein Vielftaß, delud. vorax: 
Gloutonner, ghisstonegerares febr gelfig aud vief freifen, heluari, 
Gloutonaie, ghisttonia, #, Greferep, GefréMigteit, zula. 
GLU 


G2 pania, k. Vogtlleim / vifcus, £elm/ gluten. 
Glu de paille fajéia di päghe, i. cu Strobſell, vinculam, liga- 
mentum framineum. 

Gla de chardon, fige di card de far pänia, Bogelleim aus Difl elſafft 
gemacht / vifeus è carduis coafectus. 

Gluant, vifeife, on. lelmicht, klebricht, glutinolus. 

Glusu,pañiène en. thae Sesmrufhe, Vifcara virgula. 

tendre lesgluaux, bmpansäre, mit Bogelieim beñceichen, viſco obli- 
nere, Seimentfeu anéfteten, vifcatas virgas figere. 


! Gles ergogle, parila di bwrlas tia Schetijwort, Schimpfiwort,jocus, 


éicterium. 
— invifhiamèste, m. ble Blañireihuag mit Vogelleim / vifci 
uno. + 
Gluer imvifchière, incolères mit Voelleim befrrichen, vifco oblimere, 
lejmeu/glauuate, sis 


Glueur, 
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Glucur émpamatore en. derSelmrutoen wat, qui virgas vifeoitlinit, 
Glueux vrhcafo, m. leimicht, licbericht, 3ebe/ vifcofus, tenax, glutino- 
Gluon, paniène, m. tige £etmrutbe, virga vilcoillita, (fus, 
Glutineux, vi/céfe, m, V.glueux, . 


G N 
(GMomenique.lrience de l'ombre des Ailes, gmsmonica,m. Mt Wiſ · 
fchatft, Souvenubres ju made, horo!ogiorum folarium con- 
fciendo:um fcienria, . 
G 9 
* entrer tout de G°: entra fenxa piccmäre fenxa prna.o$ae Fopfen, 
ofue Muͤhe biueiu getes, non pulfatis foribus, 
à finé impedimento intrare. 
Goa, V. des Indes Orientales, €, dell'indie, bit Stadt Goa in D 
Judlen / Goa, Indix Orientalis urbs, 
Gobelet, m, seras f, coppa, f. éicchnére.m. tin Trinthecer/icyphus, 
Gobelet de fear, m, <oppasf, das Topffieto einer Biame/ calicaius 
foris. 
— plance, pré corvine, m. xraͤtn · Fuß, tin Kraut, cotonopas, 
herba. 


fouer aux gobelets, giuerar dimäns FTiuocar de’ bicehieri, Metaph.rub. 
bäres trafugäre, &U8 der Taſchen ſpielen, ludificarifcyphis, icem 
ftehlen, furari, | | 

jpücur de gobelets, bagattelière, item ladre, m, tin Tafchenfpieler; 
Agyrces, item ein Dicb, fur. 

Gobclin bswon compägne, item fpsritr folletre, m. tin Zech · Brudet, 
cormpotator, item tin Doltergeift/ larva noctutaa lemures, 

Gobeliner, far repris à guifa di folletse, in Gepôlter macheu, als ein 
Dolrergtift/ atepita illudere uti lemures, 

Gobe mouches, fpetie di pallera, prépriamente, apiallra, tint Art 
Sperlinge, éigectlcb ea Birneu.QBoltf, over ein Cleiner Specht, 
der die Dirnen frifl/ pañler. proprie vero apiaiter. 

Gobequinant ge/2/e.m.çia Freſſet / gulofus, 

Gober, inghittire, trangmgiäre, tracannare, mandar già, tinſchlucken / 
déglurire. 

Sobergesdetir, Mcelle che reggens ilpaglarictie, pl, €, Mt Beit⸗ 
Bretter / worauff das Stroh igt, aeres, quibus le@i Araminea 
culciera nititur, 

Goberge, poiflon , Jpetie di pefre, perta, tiut rt von See · Fiſchen, 
grbergus. 

fe goberger, t0{lullarfs, pigliarh ſpaſſo, darfiél temps, ſich et götzen 
erluſtigea, fnicleu/obleGari, recreare le. 

Gobeur, ssghistnitère, m. tin Œinfdiuder, qui deglutit. 
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Gode , Piantatois, cavicchisiso de prantäre » m. tin Pflautzboltz, 
ligoum plamtationiinlerviens. * 

Godelureau, memibiane, m, force, m, foserki, au pl. din arr, tiu 
Oct/ flaitus. 

Godewnare, où cochemace, prfarmsts, f, der Mo, das Nachtinaͤnulein, 
inçubus, 

Goderon pie a di eslläre alafpasnuils increfbatèra, dit Falten an cle 
neiy of, collare ſnuoſa pheæ, feu fexas. 

Goderon de vailleau, V, godron. 

Goderonner increfpäre, trèufelen, crifpare. 

Godet vajé ésccaïesre, bicsbiere, mn. ein tleſues irrdenes Becherlein / 
tefliceus calicuius. 

Goders à mettre les couleutt, pl. m. porcelle, plat. Garbeg. © hüitee 
leiu oder Farbex: Muſchelen / colorum receptacula. 

Godiveaux pl.m. viélabartura, f. polpetie, pl, Ê flein getactts 
Kalbeiſch, caro vitulins mivutim concifa. 

Godemicht, pallinäca muranile, cetäle divetre, no. tire Gaftnus vou 
Dalinaten, pañinacz. ein vou Café gemachtes mâunliches Siicd, 
memnbrum virile vitreum. 

Godran.jpalmatäre die chiff-Verplchung oder Etorfſune, icnatum 
psvalium obltatatio, em Schiff · Pech pix ad navesobiurandas. 

Godacon · m.fpalmatire, f ider. 

Godien, ply, an. préga di lastuia alla fpagunèla, f, N.goderous, pièga 
as rolare. 

Godrous, tourteaux à lalrer, éagaolas, pl, ma, @uutr/ fuuiculus 
igniscius, te Feckela, fices. . 
d'onneg, firar sn la laituia,increjpare, elu Rrof iurichtens collare 
tYuumeontiinire. 

Godrennseun vaeas, fpalmire nn vefielle, 6 Schiff Hspfeu, ver⸗ 
féhmiss 1, marc chlincie, 


GOF GOG GOI GOL GOM GON 


Goës, forte de railin, fpetie d'uva bianra, cine Ari tweilfer Trauben / 
uvarum aibicum genus. 
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Ge fe m.uuartig, uagef@igt/ineprus, iaſulſus, thoricht, Ao· 

idus. 

Goff:ment, ferceaménte, grod, bâ FJ 
— grod, baͤutiſchet Weiſe, inepie, infulsè, 

Gotires, selle dijars di mele pl.f, item Baftoncedi, pl, m, cralde. pl.f. 
die Haͤuſtlein 10 ben Bietnen TBabben , favorum cellulz, item 
Woſſtlen / panis ceflellatus, V. gauiire, 

Gogoiiie, geszevigha, f. Hratsyse, m, gut lufiiges Leben ta Eſſen und 
Trincktu, compotatio, comellatio. 

faire gogaille, gexsousglare, lufig ſeyn dep Eſſen uub Triucken, ge aio 
induilgere - 

gogo, A jus piatére, dfolaxyine, 6embs, nach aller Puffund Ergôge 
uchtei, commode, 

Gague , fpeise di sorte d'hrrbe, iveun humer alrgre ein Gülfel vou 
Xräuterea,oder ein &taͤutet · Fladen, motetam, item el iuftig Gt 
mülh, animus hilaris, 

il en à (es gogues, eglié alegro, er if{ufig, hĩlatis eſt. 

Goyuelu, fanfarme, burliére, m. ein Draler, ein Uufffduciber/ often. 
titor, — 

Gogoutnatd. éwrlière, motteggière, mottepgiatire, @. 

QReaf; jocaror. * Lt nan 

— — éurlire, ſchertzen, Kurtzweil treiben, jo- 
culari, 

Goguenarderies burle, baie pl, F, Gcbimpff, Scherk, jocus. 

Goguertes, bai, éwrle pl f.nem bamere alegre, m. V.goguenarde. 
nes, 

GOI GOL 

(GO infre.mangiinr, gulèfe, m. ein Frat, ein Grefer, heluo, vorax. 
Guinfrer. ghiettemare, (reffeu ; vorare. 

— tumeur decoû,f, coʒꝭ: m. ein Ktopff am Hals, tumot in 
collo. 

Goitreux, chehä il cexxe, der uen Keobff hat / Rrumous. 

Goldron, w, /palmasèra, E. be Sdiffitopfung, navis rimofz obtura- 
tio. V.godron. 

Goldronner,fyalmare tin @ If ffopffeu, ftipare navem. 

Goldronneur, /palmatere, na. 6 chiiffoptfer/ navem ftipans. 

Goler, gonlet, m. e.a di vaje f, das SX u.0.0c) oder Mundſtuͤck ele 
ues Geſchirres, orifi ium, 

Golfe, gelje mn, ein TKterbnfen, maris nus, 

GOM GON 

Gomme: ęm⸗ F. Summi, Dark, gemmi, 

Gamme d'agagant, traçaiänta, feu. Dragacant/ gammi (pe. 
cies. 

Gommement, m. où gommeure, isgumasärs, f, bis Gtrifung mit 
Oui, gummirio. 

Gomincr, gomars, Bit Summit fleiffeu, gummi frmare. 

Comm. ux⸗ £emsfo, m. voll Summi, gum mous. 

Génagre,goute au genoûil gosse mes ginècchie, F. das Bipperlcin ag 
ben Kupen, podagriti dolores genua infeftantes, 

ao — cardine, 0. der Thürangrt, cardo. 

étre hors des gonds, i. hors defoy, cjler fuori de'gangheri, 
fic ſeldſt ſedu, non eſſe apud fe” — — —— 

ſottit de- gonds, hors de raiſon, æncheraeſi, nf ur Mor de'gamghers, 
prdir la tamintäne, Qu verivicret feom, à mentealienari, 

arracher les gonds, fcardinare, [ganghersre, aus den Aageleu retffen, 
ë cardinibus svellerc. 

Gindole çondels, f, item vafoin forma di gandila, tue Gonbef, eine 
Mis Nachen, cymba. 

Gondolier, gendelière ; mm, der mit elatr Gonbel faͤhrt, navicula- 
rius, 

Goufalonnier, Gonfalonière, m. tin Cornet, tin Reuter⸗Fendrich, 
figniter cqueltris, 

Gonfinaier, Coufaloniére, m, idem, 

Gont.ron,érendait, genfaline, m. die Standart, Reuter⸗Fahne, G- 
goum, vexilluco turtuæ equefris, 

Ge: fauonier, Gemfalenigre, m. V. Gonfalonnier, 

Gore, garfrate, part, m. quéfgtblèfeu, tumidus, 

Gonñer: genhäre, — 

Gonoiee  gonneres, À, feolanénte. fcolaqième, die Mu be 
ménaliges Canutué, gouorhza, i —— 


Goibion, 


GOR GOU 


GOR 
Grbionm. herbe, smferbio,f, ein Baum, woraus rio Gumimi feuft, 
| euphorbiam. 
Gorge; gela, f. die Kehle, fauces. 
Gorge, poitrine de femmes f. prite,m, die weiblſche Druf/ peus 
maliebre. 
groife gorge, goitre, Ê. gesxe, m, eiu dicter kropfichter Dalë, fpongio- 
fus gulæ tumor, 
tendre gorge, vomitare, Metaph, refliruire, prel, reffiruifcs, (obtn/ 
ſich dbergeben, vomere. 
fe couper La gorge, ammaxzarf l'un l'alire, ſich untereinauver envbre 
gen jugulare fe invicem. ; 
cela me coupe la gorge queffo mi rovine, das verderbet mid/hoc mihu 
ruinam affert. 
gorge deployée, alla fmafcellèta , à fcoppia cuère, sfegatarf, mit 
—— — Dais, diduétis faucibus. 
Gorge droite, en Architeëture, ę⸗la drura, f. ele gerader ausgeholter 
Strich / ftria reëta. \ 
Gorg- renveriée, en Architeêture, golaroueftie, f, eine hole Siverche 
Sie) fria obliqua. 
Gorge rouge, f. cufeau, petsoreffé, m. elu Motbbrüftiein, ein Vogel / 
tubecula; avis 
tenir le pied fur la gorge, vio/entar uns, tuterdrücen/ opprimere. 
tu en as menti par la gorge, bar mentite per lagole, bu leugſt io deinen 
Dali} meatiris mis ex faucibus. : 
conpe-gorge reee⸗: acolo d. ladroni, m. tige Moͤrdergrube / cædibas 
infamis locus. 
qui a une groffe gorge. gexxdre, m. der tien bien Dal bat, cui gur- 
tur extuberar, 
Gorgee. F pième, carice, m, bol, belabeu, plenus, onuftus. 
jambes gorgecs çambe gonfres benhate, bide Delue/ crura infiata. 
Gorge F.jorfe, m eiu Truoct, ein Zug / hauſtus tractus. 
Gorger. emgergare, lu fi füllens ingurgitare. 
Gorgercute  gorgrrima F, collarins, m. cellarètre,m, elu Weiber· 
Sraſttuch / mammillare. 
Gorgerin, m, partie du hesume, f, porgiarine, m, der Daléfragen au 
tinem Haruiſch / juguliarmatura. 
Gorgerin, m. en Architeëture, févtia. F, ber oberſte Theil der Saͤult 
uater dem Eap.tel, hypotrachelium 
Gorgeue, goleita, f. eine tleſue Æedlr/parvum guttur. 
petit gorgias m. ou bandeletce, jafcre picciola, f, cine Clelne @inbe, 
faicia patva. ‘ 
€ Goriex, V.& comté d'Iftrie, C.d'iralia , eine Stadt und Orafe 
fhafit in Sralten, Comitatus & urbs ltaliæ 
la gortre.f, {mal Pineres, m. die Graukofine Rrancdbrit, lues venerea, 
Gorre, truye. perce, ferofa, etn SRutrer!hren, fcrofs, 
Gorret, porchetie, ra. ein Swetniein, Ferctleſn / porcellus, 
Gofer m. renna delle gula, f, die Ourgel, die Meble, jogalum. 
grand golier, mangrène, ca eta Biefraf, heluo, gulofus. 
grand goficr. brailieur, séraghène, m. ein Schreper/ mulrum clami. 
trans, vociferans. ; 
ke gofier pavé. i, che mangiacalde, einer ber heiſſe @ipeifen effen fau, 
qui calidiflimos cibos deglutit, 
Gofiller, ffr xvêre, ablablen/ —— ertroffelen,(ufFocare. 
Gofle; bactelle. m. Puͤlſe der Ginicbte/ filiqua, 
Goff- d'ail, €, fphcchre d'age, m. tin Æuoblod-Ropff oder Zehe, allii 
bubulus : 
Gothique, adj Gories, m, Gorica pour le fem, Gothiſch / Gothieus. 
€ Gotie, Is, de Dannematc, Gsria, 1; di Danimärra, Oothlaud/ eint 


c Gothia, Daniæ Infula, 
Oaͤhniſche Jaſel, Gorhia — 


Goréns. V. godran. | 
donner la goueiche, dr {a baia, à la gabartine, cinige aͤſſen / durch · 


Heben,aliquem ludibrio hadere, 

Gouffre, veraçgire, f. lu Schluud / ein Ybgranb/ gorges, vorago, 

Gouffreux, veragemèle m, da diel title Schlüude ſepnd, vorsgino- 
os, 

Gouge, f. gurbie, m. ela Sqreiders/Werckleug zum tuad ſchaeiden, 
fcriniarii ſcalper. | 

Gouge de Maréchal. f. febbia,£, din @dmibs-SBrrdieng) inftru- 
mentus. quoddem fabrile. 

une groffe gouge, wma domine à dinni-cia una puttanaccie, f, tint 
agtmene Durt/ proub:lam fordidi au. 
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Gonhourde,curd:te, Feln Rürb£, cueurbita. 

Goujat, repéxas di foldlère, bagagliine, em, tin Troëbnf/calo, 

Gouinfre, bmen compagne, mangiène, mn. einer der aichts tout ais freifem 
uob faufien, comeffator. 

6oujon, poiflon, pobbie, robéiène, mn, ein Groͤndling / gobius, 

Goujon de menuiferie, cavicehisrte, mn, ein tleinet Ragel ven Pois, 
clavalusligneus. : 

— mangent, golfe, te, en Bielfraf, ein Praſſer, helao, gulos 
os. 

Gonlée, £. forfe, rm, le Truucx / ein Zug / hauftus, 

dire —* goulées, dir brutte parole, ſct andliche Reden fübreu, obſceana 
proloqui, 

Goulet. éureiolo, m. 6rca di vafe, € ilmuls à bscca del boccäle, mm, das 
Muu dloch eines Grfhirres, orificium. 

j'en ay jufqu'au goulet i. ne hô pièna La panries ich bin bavon vol big 
an ben Dalf, ad fau es ufque eo fum repliras. 

Goulte, ge/fe, m, tin Meerbuſen, ſiaus maris, 

Goulfre, m. voragine, F, in Abgrund / vorago. 

Goulot, ranalr, m. ein Canal, canalis. Ù 

Goultran, ou godron, m, /palmatüra, f. die GbiffStopffung/ñava- 
liuw rimarum obturatio | 

Goulu, geloje, ghiorte, m. frâifig/ gulolus, vorax. 

ua bon goulu wn'abborcate, m. tin Sauff · nud Grefe Bruber, compo- 
tator, comeffitor. 

Gouluë, gulifa, gérosta, £. etne fräffigt/ gulofa. 

Gouluëment ge/o/amente, geitig/ begirtiidh/ avide. 

Goupil, m. forte de remard, forte di volpe,t. eine Art bon Gücbfen, 
vulpis genus, 

Soupille, cavicchie, m. raricchiette, m. el Gülgérner Nagel / clavus 
ligneus. : 

— pargolor ne. din Weyhwadel / eia Sprengwadel, afpergit- 

um. 

Gourd engourdi, intermentite,affider âts, brivide. m, trfarrt,tornens. 

les mains gourdes Le mänibrivide, afideräte, pl. f, erftarrte Diudr/ 
manus itupefadz, torpentes. 

Gourdins baflène, m,ein &tete, Prügel, baculus, fuftis. 

Gowdir, abérividäre, ajiderare etfarres, ftelff merben, rorpefcere. 

Gourfonler, morrificare, bejiémen) im Zaum balttn, cohibere, aſpere 
habere. 

Gaurgandine, Ma⸗⸗ ſcia, berghinella, € eine Durt, mererrix. 

Gourmade, f. gragnôme, on, eia Fauſtſchla g, tnfliétus pugnus, 

Gourmand gbrotto golfs m. elo berfredenre Menſch, heluo,gælofue, 

pillule gourmande, pillola di mäftice, £ ein quter Biſſeu, bonusboiu . 

Gourmandant, adj, ghiertonegerämer, m. & f. fbivelgeub, freffeud,h=- 
Juans. me 

Gourwander, ghistronare, fhlemmen, praifen, heluari. 

Gourmanderune perfonne, malirattar com parle [iratiäre, firapaz- 
xare, Gbel mit einem uingeben/ aliquem indignius habere, 

Gourmanderie, ingerdigie, gola, f, Gülerep} Freſſeted / gula, ing!n- 
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vies. 

Goarmanderief mauvaistraitement, fratrie, m. ſchlimmes Tracias 
ment / objurgatio, fuituarium. exeruciario. 

Geurmandeur, ghisrtone, mangione, m. V. gourmand. 

Gourmandife.smgordigia, gola,t. V. gourmanderie, 

Gourme decheval,£, cimsrro, m, comsrea, F, die Strerge der Pferde / 
etoe Rrancbtit,epiphoras morbus equorum. 

Gourmer, dar ferugnins mit Faͤuften ffageu, prenosinfig-re. 

fegourmer, darf delle pnons, jare a'pugni, fich mit Fauſten fhlagto/ 
fibi invicens pugnosinfigerce. 

Gourmeruncheval mettere il barbixzale . bem Pferde ble Rioufrtre 
efubengeus/ «quo lupatur carenä fubliringere, 

Gourmet, a/açetator divine, fens le di vini,m. ein Weid· Berfucber, 
vini præguftator, 

Gourmetter mettere ilbarbozxale, die Klankette einheagen, lupatuar 
cateni conftringere. 

Gourmette. f Serboxseé'e, mi, Die Rinnfette, lupati carenula, 

Gournaud, poifon, fprtie di price cappène, dentiles denténe, m. tint 
Art von Grden, pilcisgenus, 

Gourneau, dentale, dentène 15,idem, 

Gouffe, f, gufiss, baccelle di faur, 5 piles, m, V, goſſe. 


- Goufle d'ail, Ê. gafcss d'aglio,m. V.gote d'ail. 


Goufleviller Jcwstere, frapazräre, pallé def, Jeff, (éftteléa, concu. 


icre. 
Gouffet 
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Gonffet dechemi e, ghirine, m0, Achſeljzwickel am Hewbb / indañi ſa · 
b-laria. ‘ 

fenteur degouffet , puxxe di ajcelle : quelpurxxme, che fi Jente des 
divella delle persènerefferifcaldate, der Geſtauct unter veu Achſelen, 
fœior fabalaris, 

Goulet, farsccla pisciola, berfellres, ein Dentelober Taſche / loculus, 

Goulet debois, certe becrarelle, ou ritègne da jollemers una tavila , à 
Affre, der Tiſchkeil / meniz cuneus, 

Gouffet, barre qui fait mouvoir le gouvernail, aghlacrie, malc, ble 
Dandbabe am Steuer. Rader / gobernaculi manubrium, 

Gouflu, che häil grfcle, bas eine Schaalt bat, putamen habens. 

Goùrgafte, rm. ber Otſchmact, gaftus, 

Goût, æ. faveur, f fapüre, sdère, mm. det @tfbmac tiute Dings/ fa- 

or. ‘ 

— depravé a de l'horreur pour toutes les douceura corrat:· gmffo 
ogni dolçexza abborre ; Guariai , tinem vetherbteo Oef@med 1f 
auch das uleblich· unb füifefte goiviber, palatam corruptum opui- 
mos cibos faflidit. 

entrer en goût : l'Italien dit, venireinfucchie, Appetit bekommen / 
cibicujusdam sppetentiam adipitci, | 

faire perdre le goût du — à. far marie uns, tinen mabringen laſſen / 
curarealiquem occidi, 

Goûter gulare, ſchueccen, detſuchen / gaftare, deguflare. 

Goûter, cayer, prevare, verſucheu, problrém, tentare, probare. 
ur me faire mieux goûter cette douceur per darmi lambic at a qua/la 
dolcëxsa, bag ich viefe Suſſigkelt vefio be Jet ſchmecktn moge/us hanc 
dulcedinem eo gratiorem deprehendam. 

Goûter: merendère, bag Mbenbbro nebmen, fumere merendam. 

le goûter, m. le merenda, f.das Hbenbbrod, merenda. …. 

je ne puis goûter cela, ĩ. queffaceja non mi piace, baë miffälet mir, 
hoc mihi difplicet. 

Goutran, m./palmarüre, €. V, godran, 

Goutte, geccia, gorcisle, fille, c. dia Tropffe, gurta, 

la mere goutte, f, vine non tercolätes m. der Borlanftom Weln, pro- 
tropum vinum. . — | 

Gourre à goutre,à gorche à gercias Tropſfen · Weiſe / ſtillatim. guttatim 

je n'y vois goutte, mem ci ve do miènte, 10 fau mi aicht daria finden / 
ict verftebe nicté davon, hoc meum caprum fuperat, 


jufqu' à la derniere gouite de lon (ang, ji” all'uliuma gocciola delfue” 


jangue Davila _bigao ſeinen legten Bluts ⸗Trobffen, ad extremum 
vique vita halitain. 

n'oùir goutte, nes fenrire, aller sèrde, taub fepa, eſſe ſardum. 

ne voir goutte, nom vedare, cer ci:co. flot blind frpu/efle cœcum, 

Goutte, podigra, gotta,f. bas Podagra, podagra. 

Gourte, rampe, f. granfs, co. der Rrampif, fpafmus, 

Goutte de lin, certa herba, Flachs. Seide / cin Kraut, caſſutha, herba. 

Goutte fciatique, feniricas T bas Hoͤfſiwebe, ifchias. 

Gouctelé gocuslèrs, part. m. gétropfit, abgetriefit, Rillatus. 

Gouttelleue, goccrlime, tin Tropifieiu, gutiuia. 

Goutreron: va/erse colbecce, m, caraff ina, f. cl Guitergiaf/ ampul- 
Ja. gurtus. è 

— roſe.t.rMe di wife, m. be Röthe des Otſichts / tabot vulrüs. 

Gouitesxs podagrifs, — Podagtiſch, arthririeus. 

Gouttiere,prendière f, gerna, Fgocciolaréir, re, ble ŒÆabrinar, Tade 
trauffe / fillicidium. 

— le long de L: perche dubois d'un cerf. ſ.ca⸗⸗l⸗. m. Fiſch⸗ 
Hoͤr aer mit Ranâitu, coraua cervina canalieulara. | 

la gouttiere d'un Livre, €. cale, w. das Dolr cines Bache, libricon- 
caya pars. 

Gouvernail, fimène, m.daë Steuer ⸗·Ruder, gubernaculum. 

Gouvernant, Geverndate, m, Saudvogt/ Mubiwans, Geberna 
tor. 

— Roggènte, Gevernätrice, f. des Tandtogts tit! Gu 
bernarrix. , F 

Gouverné, gouermdte, rette, part, m. tegitret gebernatas, admini- 
Oratus. re 

Gouvernement, gererxo m, Megleruna, Drrivaltung, 2dminifratio, 
gubernatio, . = | 

perfonne de mauvais gouvernement per rima dimel ajfäre, tintr der 
fi otébt mobl io acht ciwmt, malè reun gerens. | 

Gouvergeg govrrmèrr, regiereb/ verwalten, Aminiſttare moderari, 

fe gouverner enunea@ane,>ertarl,ezertar)s in na megsito VER On . 


fig bandtlen, circumiprétè agete · 


GOU GRA 
Gouvérnér une perfonne, eleve in favire apprell unes tÜntê fein Deré 
in Déoreufaten, aliquem fibi éevorum habere. 
fe gouverner mal, qui fe dit d’une femme, farconis di fe, ſich ũbel res 
gieren / dieſes witd vou einem teidtfertiges Weibs bilde gefagt, fai 
<opiam facere, Guod de muliere impudica & luxurioſa dicitur, 
Gouverneur, Governayüre, m. etu Mégtnt, Admæminiftrator, Guber. 
naror. 
Goy. m. forte de raifin, 94 bianca egroffasf, tint Art Traubetjuras 
sum genus, , 
GRA ' 


GBbat, lticineles Lotiine, va, lu Lotterbett Gaulbett, grabatum, 


Grabeler rimejchiäre, rimejtalère, tJaminäre, ſorſchen / oruͤffen / ude 
terſuchen, examiaare. 
Grabeleur, rims/colatere, efamimateresm, tn Jorſchet Waterfucher, 
examioator, à 
Grabouille, f, garbiglie, m. tinevertoirrte Mebe, intricatus fermo, 
* Grabouiller, garéwgliare, (eine Redt verwirreu/ confundere fermo- 
nes, 
Grabuge, carbaglis, m. Gertoirrang, Uuruhe / tutba tumultas. 
Grabuger: g«rcmgliäre, petrivieren, intricare, confundere. 
Grace, graria, f, @uabt, gratia. : 
son. l,remerciementringraxiemente, m. Dacd{aguag, gtatisrurs 
atio. 
Grace deS. Paul, Pierre contre la morfure des ferpents, gratia di &, 
QPasbs tin Stein wiber den Schlaugen ⸗Slg / lapis contea ferpen- 
tum morfus, 
bonne grace, Ée/garbr, bella gratie, garbatèxze, @rtigteit, Bierlihe 
feit, concinnitas. | 
bonne grace d'an lit, rertima pieclole verf il cape dellerre, €. tin tlet. 
ner Sürbaug oben am Bette, parvum lecti ad cervical fiparium, 


Grace, affection, benevelenss; amercvelezye, f. Ouai 
gent, gratis. À Wohlgewo⸗ 
il a bonne grace, ba b/garbe, à grariife, e8 Rebet hm alles w 
lepidus eft, É pet if ohl an, 


cela a mauvaile grace, fi brutsa vifla, diefeg ſiehet beélibaus, incow- 
cinoum hoc ett & invenuflem. 

de vôrregrare, mercé voflra, eu ju Liebe, enrenfivegen/ taigraeis. 

il eſt venu de la grace de Dieu, f, non fi fa donde fia venñto, nan weig 
nicht, mo er her fommt, unde hue veuerir, ignoratur. 

pa la — de Dieu , per gratia d'Iddie ; yon Ottes Onadeu/ DEL 
g'atià. 

avoir les bonnes graces d'une perfonne, e[fér nella gratis d'umo, «Ter 
favsrits, haver credito appref]o d'uns , bep elaem ju Ouadtu febeu, 
alicujus gratià & favore uti. . 

degrace! di gransa! ep ieber! amabo ! quæfo ! * 

vous avez booue grace de vouloir ce, par irenie, voi havet⸗ pran » 2. 
gun di veler, 1ÿr babt teine Urſach das zu verlangen/ nulli ratione 
hoc inteadis, ; 

fait de mauvaile grace » [garbäte, ſenza çarbo, uasierlid/ iaconçin. 
nus. 

étre aux ta auvaiſes graces » efére nella diferätia d'une 
——* ſtehen,/ gratiéalicnjus — ee, ' * — 

Gracieufe, gratié/a, f fttundliche / feutfrelige, kucana, comis. 

Gracieufeuent, gratie/æmènte, lentfcelig: freunblich, comĩter.ꝰ 

Gracieufeté amerevelézxe, gratie, c. Leutferigtiit, Fteuuelichteit, 
comitas. 

Grasieux, çratièfs, m. febtfrellg, frennblih, comis, humanus. 

Gradationspratfagiène, € bas Stafftlweig auff · oder abſteigt, gradi- 
tio, res gradatim pryécdens, 

Grade grads. m, Que Wuͤrde, Ehredflaffel, gtadus dignitas. 

Giadin,perit degre calinom. eine fleine @iaffel, minor gradus. 


Gradec, gradudres mn. det zu einem Ghreufauo fommenifigraduatus, 
ad dignitaters promotus. 


Graduel, g-aduale, Gaffclidhf, gradatus, 

Gradurllement.gradu almsénte.adv. VOB {ner Staffel zur anderen / gra⸗ 
daim. 

Gridacr, graduäre, ju elgem Œbrenfaud eththen, ad diguitatem pro. 
moxete, 

Grañe f. rempine, m tu Dale, uncinus. 

Grañigmer —— itrfragen, unguibus perfliinpere, 

Graicr + Sigmére d'une portiène difelva , ein Derr über in 
Qattes, Hire Gondominus : ? ! Theil tes 

Guaile, giéls, grace, m.& f, duͤun, ſchwauct, gracilis, tenuie. 


Grail le, 


GRA 


Graille, oifeau,mulacchias €. eine Rräbt, cornix. 

Guiller, gracchiäre, item fonar lafordids, tla beiſeres Sefbre mas 
ces, obrufum feu raucum clamorem edere, Slarin bialeu, aca- 
tum tubi fopumedere. 

Gt⸗illeux, gracchisfe, m. belfer, raucus. 

Graiilons, avvanai di carne, avransueli, pl, m. Gberblieéent Œpcifte, 
ciborum reliquiz. ‘ 

Graio, gräns, m, tin Torn/ granum, 

Grain, gi ferte di brâde, altrhano @ttrephe/ frumentum, 

Grain de Turquie, fermentène, m, Tuͤrctiſches Korn / frumentam Sa. 
racenicam, 

Grain d'orge puftule fur la paupiere, erxaimele, m, Blatteren an ben 
Hugeobraunen/ puftulz palpebrärum, 

Grain d'orge, pic à grain d'orge , ferre in forma di gräns d'orss, {nt 

. Gattuug Hacken, ligonum ipecies. 

Grain d'orge, fer de tourner, friängole, m. ein gewiſſes Drebelfen, 
fcalp:r quidam torneatoris. 

Grain de ladrerie,m, ghiandela, f. ein Oeſchwaͤr eines Aus ſaͤtzlgen, 
uleus leprof. 

Grain d'étotfe, m. granéclia, f. eine Unteinigteit fa einem Gtoff, im- 
puritas qua dam in panno feu texto, | 

Giaio de raifin, cine, granèlle, m, Ttauben · Derrlein, vinacens aci- 


nus, 

Grain de chapelet, gräns dicorina ; m, tin Æuopff au einem Roſen · 
tract, piecariæ corollz globulus. 

argent de dix grains, argènio di dieci leghe, tiue gewiſſe Můutz, mo- 
nétacerta, 

Caholique à gros grains, mal Chriflians, m. eln bôfer Chrift, Chri- 

: ftianus improbus, 

wo grain de folie, una vena di matse, eln toenig Narrheit, aliquid de. 
meatiz. 

nngrain de milleten la bouche d'un âne: l'Italien dit, mna fava in 
bscca alleène, tvat Doboe ins Löweun Rachen, Faba in ridu leonis. 

Grainant, che prodèce grans à femenxa, das Koͤruet trégt/graoa ferens, 

Graine, jementa, £, 1lfeme, m, aamen, femen. 

Gaine de Paradis: f cardamome,m. Daradif. Roruner/cardamomum, 

Graine d'écarlattes graua, Ê. cecce, m, Schar lach · Beer, granum tin- 

ctotium. 

Graine d'Avignon, qui ſert aux Entumineuts. f. /pinxerbino, m, Köͤr- 
ner von Avignon / welche sur Madlerey gebrancht werden, grana 
Avenionenfa piétoribus infervientia. 

Graine d'andouille, f figlimoh, pl m. inber/liberi. 

Graine perlée, F, /ofpermis, m. tin gewiſſes Kragut / herbz (pecies, 

de la graint, À, i. prdbechi, pl, m.£äufe, pediculi. 

il garde fes filles à graine, i. fafcia Le lice figlinile gran tempo Jenxama- 
ritärle, ex vergiebet febr laug feine ochter su verbeuraiben/ valdè 
cunéatur in fliaram elocstione, 

monter en graine, andäre in fémênta, in sème, fn den Saamen auffe 
fchieffen/ in grana & femen exurpere. 

Grainer ; gramre, far lajementa, pief. granifco ; zu Koͤrneren auff · 
macbfen/ in grana feinduere. 

Graiffe, £ greffe, æ.graÿs, f, das Fett / adeps. 

Graiffe autour du roignon, f. [mgmaceir, m. Nitten · Fett, adeps re- 


num. 
de haure graiffe, buèno e graff, gra fifimes ſeht fett / valdè pinguis. 
plain de graiffe, qui fe dit d'un marmiton, ms, bifuntes m. Vol Fett 
nos Samer, jwit ein Rüchenjung / adipe unétus & inquinatus ut 
coquinarins calo. | 
eine degraifle, faloppe, unta bifunte, f. civeuvfitige, ſchmit ⸗ 
rite Weibsperſon / ſqualida adipe inquinata ſœmina. 
Gia ement.ꝝvg mente· m. bit Schmietung/ ua&io, : 
Graiff r mngeres pale def. unff, part. unto. fdmieren,ungere. 

; Graiffer la patie ou les mains, €Orrompre par préfens : l'Italien dit, 
dère 1boccone nenerlemäni, bit Dänbe fémieren, mit Geld befies 
chen, corrurmpere largitionibus. | 

‘ Graifles les bottes, Metaph. adulire, mpner le fcarpètte, ugere li ſti· 
vali. die Gtiefelen fhmieren, ocreac adipe ungere, 

| Graiffer, grenoiüulle verte, fpetie di rana. rubesas tin Saubfrofd, rana 

viridis- 

Graiflare, mnrèra, f. die Schmlerung / unétio, 

Grailcex, birènte, m,(dmterig/ adip inquinatus. 24 

Graiffier, mercänte di groffi, item ingralasère, rm. tin Gett:Rrümer, 

qui adipem rendit,item tiocr der maͤſtet, felt macht, qui ſaginat. 


J 


GRA 
Grame, gramen, m, gramiene, f. Oras, gramen. 
Gramigne, herbe, gramigna, f, Gras, gramen. 
Grammaire, Grammätica, f. Grammäniche, au pl. de Grammatic oder 
Gpracdbfunft, Grammatica, 
Grammairien, Grammätire, me Grammätici, au pl, der die © prache 
funft lebret oder verſtehet, Grammaticus. 
Grimmatical, adj. grammaticale, m.&f. jur Sprachkuuft geGorig/ 
g'ammaticalis, 
Grampelle, aſcera nellagola m. ein Gefdivër in ber Kehlen / ulcus 
in gutture, : 
SGranade, R. d'Efpagne, Granäta, Pro, di Spagna, das Köuigreich 
Gravada, Granada, Hifpaniæ pars. 
Granadille fleur, granadighe, f, etat fonberlidhe Dium, Granadilla. 
Grand, grande, m gtof/ magnuys. 
Grand. ample, ampis, grande, m. tvtit/ amplus. 
Grand regiltre, coprefo regiftre on. tin grof Regiſter oder Berzeichnus, 
magnus catalogus. 
le grand Vendredy, Penerdi fante, m. der Cbarfreptag/ dies Chrifto 
patienti facra. 
les Grands à Signori grandi, ititeläri, pl, m, bie groffe Herren, ble 
DBornehmfen, Proceies, Sammates. * 
un Grand, wrgran Signère.m. to groſſer Herr, Sammatum quidam. 
de grand jour, à gran di, bcp hohem Tage, mulräà luce. 
Grand pere, évols, m. der Orof. Batter/avus, 
la qualité de Grand d'Efpagne.1/Grandäte,m ble Wurde der Groſſen 
au Kouigl Spauiſchen Hof, Frimatum Hifpaniæ dignitas, 
Grand Ecuier, Seudier maggiere,m, Oderffalmeifter, Hippocomorum 
fammus Prafsétus. 
Grand M:itre del'Artillerie, Graeral dell” Arrighiäria, rm. @rentraf 
Getbscugmelfter/ ummus rei tormentariz bellicz Præfe@us, 
Grand Veneur Caopecaceia, m, Obtt · Jaͤgermeiſtet, Venatorum pri. 
mus Magifter. 
ell- en donne aux grands & aux petits, me dd a'cani, e a'porci (fe macht 
Gb jeberman gemein/ es dt tar gemeiue Hure / eſt proftibulum. 
plus grand que petit, ans: grändeche nè, medt geoß / ais fieio, magaus 
potius. quim parvus 
plus grand adj. ma ère, m. & F più grände, groͤſſer / major, 
faire le grand grandrggréré, ſich großhettiſch halten / Magaatum mo- 
re vivere, 
Grande, çrénde, f groffe, magna. 
Àla grande, allagrände, da gran Signère , auf groffer Herren Art, 
more Magnatum. 
Grandelet ęrandicell· m.grendètte, m. qroſlicht/ grandiuſculus. 
Grandelerce, grandicèlla, f. aroßlichte / grandiuſeula. 
Grandement, erandemonce. feht / hoͤchlich valdè, ſammopere. 
Grandet, grandètte, m. V. grandelet. 
Grandeur, grandèxza , item ampiézxe» f, Me @rôfft, magnitudo, 
granditas, item bie Weite / amplitudo. 
tenir fa grandeur, femer gran punto, far del Signére, id) hettiſch halten, 
magnitudinem & excellentiam oftentare, 
Grandiffime. adj. grandifime, m. der groffeffe/ maximus. 
Grange, gafläldia aiaf, ein eperbofivilla, cine Scheure/ hotteum. 
Grange. aia doue fibatte ilsrdne, f. dit Scheuerteugne / Lorrei area 
la grange ef pleine, i. qwella donna à grävide, die Frau if ſchwanger / 
æc fœmina gravida cit. 
Granger, gaffalde, ra. ein Meyer, villicus, 
Grangere, gaflalda, f. eine Meyeria, villica, 
Grangene , piciela gafläldia, cajine, tla kleiaer Mepyerhof / exigua 
redirüs villa, . J 
Granuler, granire, gran⸗llare, toͤrnen / toruig machen / in gtana redi. 
re. 
PAL per granellofs, m. fornict, granoſus. 
— grappole, pl 6. das Rachleſen der Trauben, derelictæ 
uvæl-étio. 
Grapes grappolas f, grappe, m eine MBeintraube/racemus. 
mordie à la grape: l'Iralien dir, tercéreil ciel col dise, dtn Himmel 
vit dem Gicger anrébren, digito cælum tangere. 
Grap*s, al de cheval, rappesmal di cavallo, tine Dferb8eRrandtheit, 
morbus equinus, 
Grapeles heibe,/afifräcia, Gtelubrech} ein Ærant, (axifragias herba, 
Graper.grepp: lire, die nachgebliebene rauben(efea,vindemiatorum 
rcliquias legere, 
Gtapiller, racemolares grappolire, idem. 
(Na 
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Grapillage grappelamènte,m, das Nachleſen der Trauben racematio 

dereliétarem uvarum, 

Grapilleurs grappolatère, m, der Trauben nadiieftt/ racemator uva- 
rom rchiétarum. 

Grapillon, grappoles grappoline, racimele, mm. tine fictue Traube / ra- 
cemus parvus, 

Grapin, ©. forte d'ancre à quatre crocs, ancera preciole, f. rampims, 
mncino, ra, tin @attuug Aucker/ anchoræ (pecies, tin Datr/herpage. 

Grapu, grappolsfo, 10. vol Eraubtu, racemolus. 

Gras, greffe ivern Éfunte, m, dict / fitt/obelus, craflus, item ſchrrit ⸗ 
tig/ adipe inquinatus. 

Gras euit, mal costs, m. Übet getocht,/ malè coctus. 

Gras double, m. #rippa di bne,srippa groffa $, Xindédérmt/ inteftiaa 
bubula. 

Etas de jambe, m. &e. pslpa.t, die Wadt, ſura. 

me voilà bi-n gras: l'Eralien ditiffé frefce,e8 ffebt alcht wohl um mich, 
malè fe habentres meæ, 

parler gras, éalbusire, pref, balburifes, mit ber Bungen anfioffeu, bal- 
butire, 

pailergras dir brutte parle, parlar dubincfamènte grobe Soft füre 
bringen; verba fundere procaciora. 

Gras fonda, mal decheval,m. infonditèra, f, eine Pferds· tauctheit, 
morbusequorui, 

Graile grajle, €. fette/ feifie, pinguis, 

parole grafle. parlar balbusiente item parèla duhonèffa, bas Plipelto, 
balbutientis verba item grobt Soteu,verba procaciora.cbi. œza, 

la langue gralfe, s/ parler balbutiente, bag Sifpeleu, balbuties, 

dormir La greffe matinée , i. dormir molietardi, langt{dlafen, in 
multam lucein Âertere, 

Graflaier, balhusre, pref, 64lbutifce (ifpelen/ balbutire. 

Gralleler, graflotte mm, ttwa fétt/ nonaihil pinguis. 

Giafement, lafcivement, dsbonrflamente, grob, unverſchaͤmt / pro- 
cariter, 

Grañliwents fplendidement. {plendidamènte regalatamente bcriiter, 
vraͤchti get Weiſe/ fplendide, 

Graſſe rou graf/ér éme, sn, eſu gewiſſs raut/heiba quædam. 

Grallelle, grafiezse F. Sell. lets Feiſte/ piaguedo. - 

Graflec, grajotto, m, ta tvenig fett, nonnihil pinguis, 

Grallrue, grafiotrae, F. etroas fuite, quæ nonnihil pinguis eſt. 

Gralletce,berbe  percacchrajeluaiica, f. wilder Durgel/eiu Kcaut, 
portulaca fylvefiris, herba, 

Gratrpirurage. m, paflèra, À il luoge dove pafcons gl'animalis pafchie, 
m pajchi au pl. eine Weidt, palcaum, ° 

chauffer au grat, i. mændar via, fcaccidre via Giniveg jagtu, expeliere, 
depellere, 

Gratage, grattamènte, c. bas rañtu, Krauen / fricatio. 

Grarage,qui le dit des poules s/ grafpueliar della gallina,f. bas care 
ven oùer Auffſcharren / etro to uaguibus fadta, 

Grate-bofle. peigne de bers grattapägeis, eine Drath + oder Kratz ⸗ 
Buͤrfte, opula ferez. 

Grate-cul, ballerines m. Haaebutte, baceæ cynosbati, 

il n'a y Gbelle rote qui ne devienne grate-cul : l'Italien dit,nom vi à ſi 
bella donna che non diventiérutta, +6 ft loto Weidsbuld ſo fbôa, fe 
mire tudlich beflidh , forn ofa fœ vins tandem fit defogmis, 

Graté gratsäso, past. m géfrautt, gekeotzet / fcalprus, 

Gratele rogma, rom sxes À Die Srébt, Raͤude, impetigo, 

plein de grau le, roenèfé, ruͤndig / trutzig/ imperiginolus, fcabiofas. 

Gratementigrattamentes m.bas Rrogcn, Krauta, fridio, 

Grater, grattare. (raben, jüden, fcabere. 

Grater comme la volaille, rajpare Eagen, ſchatren wie bas Oefigel, 
unguibus te riam effod=re, | 

Giarcr. pour batite, l'Lualien dit gratter la time, prügelen, ſchlagen / 
veiberare. 

Groter les pieds à quelqu'un, Le Aater. ciar la cola ad une, gratsar 
L'onecchse tioem fhmtielen/ blanditits demulesre, 

il megrorcouilmedemange mmiroccæcve mi duele, et trauet mic, 
wo cé mot beif, d' lori meo remcdium affert. : 

rater le papier; biouiler, ferivacchiare, (udelen , bel (reiben, 
male fcribere. ; 

G-ateron-foute d'herbe, aparime, m./fprronèlla f. Kledtraut, rebu- 


lus, 
uatia Dei, f, Dissane bel érdes m7, digg SW voa € Iptan ditamai 
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Gratitule, graxiè{a,amsrèvole, €. cine leutſtelige / humans, 

— * graxi ſ⸗mẽat⸗, adv.fteuudlich/ leutſtelig, maufuerè, 
comiter. 

Graieuleté, amorevalés ze, F, Freunblichfeit, comitas. 

une grätieufeté la mancia,t. mna cartulis f. un dons, m, tint Vereh⸗ 
ruoag/ Trtinctgeld, munufculum, Höſſlichkeit, civilitas, en Dés 
ſcheuct, donum. 

Gratieux, grarrèje, amerèvole, m. freunblich,leuifeelig, manfuetus, 
humanus. 

— gratificatiène, À, gratificatièni, au pl. Willfaht ung, gra- 
tificatio. 

Gratifié,gratificäte, part. m, bem willfahret 4f, qui de fiderata obtie 
nuit, Cujus deliderinm expletuin eff, 

Gratihicr, granfrere. ilfaÿren) gratificari, 

Gratin avan della papps, dasjtaige, ſo in der Pfanne bangen bicibt/ 
pultis reliquix eridendz, 

Gratiole {pere d'foppe, eine Gattung Vfop, hy Mopi genes. 

Gratis, poar rien : l'Italien dit, grats, a wo vergebeng, ohne Softem/ 
graus, 

— gratitèdine F,gratitädin, au pl. dit Dauckbarktit / gra 
tuao. 

Gratoir, grattugia, (ta Retbertto, radula. 

Gratuit, grassse,m, das uiufouft uegeben wird, unverbirnt, gratui 
lus. 

Gratuité,gratuita, f Outthétigteit, gratis collatum benefcium, 

Gratuitement, gratmisamente, ady QUüéiÿaitigtr Weiſe, Uufouf, gra 
tuto, 

Gravage, m. ren, arèna çhiara, Ë grober Sand, Qief, glarea, 

Gravaigne.oneau, gravage, À, tin geiviffer Dogitravis quedam, 

Gravant, in. poiflon 4 rraboxza f. eine Met ile, pilcrs genus, 

Grave grarespièno digravits ernftpagt'aufroutidb,gravitate plenas, 

faite le grave, fputar tondo, ſich crofibafft aultclen, ad gravitetem fe 
componere. 

Gravé, intaghäte, part, @. tinaegra en, iufc :lptus. 

Gravelce.f. tartare divine, M Grue, f. QGelnfeln , tartarus vie 
ni. 

Gravelle, rena, renella, f. das Griet, der Lendeuftein / calculus. 

Gravelleux,remeje, m. der au deu Leudtuſteia paraueder ligt, calculo 
laborans, 

Gravement, con gravire qufesolich, ernfibafft, graviter, ferid. 

Graver, imtaglière, ciuftechen/ eiugraben, iniculpere. 

Graver dans ia memoire, imprimere nella memosria, paîlé def. impreff, 
part. impreffs, in bas Groddtaus eiutrũctea, memoriz imprie 
were. 

Graveur, intagliatère, mm, tia Kupffet techer / cælatot, entypicus (cut. 
ptor. 

Graveure, mtapliatüra, f.das Ruofferfecheu, entypica ſculptuta. 

Gravier,m, ghraïa ghisra, €. Huwesfaad, glarcas 

Gravier lieu plein de gravier, arens;x>. m, tio fteffibter Ort, locus 
glareolus, 

Gravirs jar, arrampicarf, ixarpicäre, ein · oder auhaken, unco pre. 
hendere, aufftlimmen, adrepere. 

Gravilant adj. sarrcdnte, w.& f. anfateub/ uaco prehendenss 
auffilumend, adrepens. 

Gravite gravité. f. rufthafftigteit, gravicas, 

Gravois, marc, ghiara, F Kitéfacb,glarea. 

Gravonner, flmxicére, jrugére, burdfucen, perveñigare, 

Giayer oifeau, gracchia,comnäcihia, tiut râfe, coraix, cite Dohle, 
gracalus, , 

Grayerie po] ffène di una parte di felvas die Beſitzung eines Theils 
vom Au: ylvæ ex parte pofl io. 

GRE 

GK srèdr. gradimènte, tlg © falen, tiwas angentfmes, gratuam 

qippiam, 

—— bou gré, baver gragrado⸗ fuͤr etwas Danck wiſſen, gratin 
habere· 

bongré, mal gré, per æuer à per ſorza Du wolleft / oder wolleſt nicht, 
velis, nolis. 

Àgré volontièri, di bnôna vogha, w06bedEdht{ich, ex contulid, 

de fon plein gré » molte volontiers, di buèma veglia, mit qe fiaens 

Villes, nuru fuo. eo omnind confentiente. 
dmon gré. domi pej'as émis prarère, Rad élue Delicben, ex anë- 
mu mi fenicntide 


coatte 


GRE 


contre mOn gré, contra mia voglias wider meſnen Wiſen / meinvito. 

malgré moy: mis mal grédas ms sl gréds mis, Mix ju Teutz, me iavire, 

mal gte vous, mai gräde vffre, euch ju Trub, te invito, ingratiis tuis, 

mal gré luy» m4f grade fuo, ihm 40 Tru, illo invico, 

Grec, Grero, m, Greci, pl, ein Grieche, Grxcus, 

Neſt grec, ï- € valèntes er if tapffer, cit fortis. 

ventgrec, Grece Ayuilone, m. der Rorgretut/ Aguilo, 

Grec, denti di fopra delcimghiäte, dit obere wiſde Œchivrins.3äGne, 
aprini dentes fuperiores. 

Giecaniler, fer del Greco, fidh wie ein Griecht verbalten, Grzcum age- 


1e. 

€ Grece.païs d'Europe, Grecia, Puëèfe d'Eurèpa, Grleden(aub,Græcia, 

Greciler, far del Grreo, V.grecaniler. 

Grediller, grefliller, érmfelère. roflen, torrere, ſengen, mfulare, 

Gredil'er, frifer, crefpäre: (räuftien/ calamiltro critpare, 

Gredin, guidone barône, mendics, m. tin Armer, tin Bettier/ mendi. 
cus. 

Grediner guidonepgiäre, mendicare, betteleu, mendicare, 

Gref,gr'ét, grève, grève, m, (djruer, gravis. 

Greffe, fien di Scriväne, à Regifiratère, Stabtioder Gerichtfchreiberse 
Ampt, Tabularii foreufis munus. 

une greffe àenter, baréatèlle, f, marze, €. ein Pfropffreif, infcitia 
taleola. 

Greffés mefféto, part. m, gepfropfit, infitus. 

Greier,imeffare, pfropffeu, inferere. 

Greflier, Regiflratore, Grefiere, mm. tin Stadiſchreiber / Tabularius 
forenfs.- 

chien greffier, can levrièregrande, velire,m. tin Wiudhund, verta- 


us. 
crier criminel Grefière criminäle, rm, tin Blutſchreiber, capitalium 
caularum Libellio. : 
Greffiere mogle di Regiflratères di Greffière , die Stadtſchreiberin, 
uxor Tabulari forentis. 
Gregeois, Grece, m. Grecs, au pl tin Griech, Græcus, 
Gregoire, nom d'homme, Grçor mi. Oregorius,c 9 Rannë. Name, 
Gregorius, nomen virile, 
Gregucs. le brache, pl. f, bit Dofen, bracex, 
Grele, grandine, gragnuola, t.gragnnilos mn, def Hagel / die Schloſſen, 
£grando. | 
une gréle decoups, wma tempèfa di baflonite, tin Dauffen Schlaͤge / 
faituarium, 
Grélement. grandinamènte, m.das Schloſſen, Dageliverffes, grandi. 
nofa tempeftas. 
Gréler grindinäre, ſchloſſeu, grandinare. 
il gréle.grandrsa, verbe imperfonael, eg ſchloſſet, grandinat. 
Gréléde perles» srnäte di perle, Uoeral mit Derlea gegieret,unionibus 
conficus tectus, : 
Gréle, maigre,adj" gracile, fattile, frarfo, m.düiun/ ſchwanct, gracilis, 
tenuis. 
voix grele, vèce fiacca chidra.f, tue belle @timme/vox acuta,clara. 
ileftgréle, épovero, éfpilreie , ex iſt arm, eft pauper, erifitarg, 
gelgig/avarus, tenax eft. 
Grelot, m, tremarèlla, f. tin Schauder, bas Zitteren von Kaͤlte oder 
einem Fieber, tremor à frigore aut febri. 
trembler le grelot, #remäre difredde, für Kaͤlte zitteren / prz frigore 
tremere. 
 Grelotter.tremar di fredde, fũt Râlte sltteren, tremere præ frigore. 
Greneam, gremmolo, tit Kraut · Ropff, capurbralficz, ein Lattich · 
Kopffieiu, capnt lactucæ. | 
Gremeler, grommeler, bronsoläre, bep ſich (elbft muræelen, muñita. 


re. 

6remil, herbe, hteperme, m. Meerhlrſen, ein Sraut,lithofpermum, 
he; ba. 

Grenade f pomo à melo grana⸗⸗, w. granäta, f. Gravatapſſel, malum 
punicum, 

Grensde,f, feu d'artifice, m. granäta,f. eine GranateRugtl, pyro- 
bolus. igaiaria glans wifiilis, 

Grenadier, pomo granäte, albero, m. tn Granatapfftl Baum, malus 

= nica., 

—— foldat granatière, lancia granäte, m. @ranabierer, ignia. 
tium glandium vibrater, pyrenta, . 

Crenage. u forte drerano, aUerbaud Getrephe, frumentum. 

Grenaille, feménsa, f, alerbaue Saatta, omnis generis femina, 
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Gremaille, É for diräme, 4 bronze, m. Cpangrän, Grünfpan, æris 
os, 
Grenat, pierre precieufe, grematino, m, tlu Oranatenffein/ carchedo- 
nus. 

Grenatier, orle di vela, der Saum am Segel, veli fmbria, 
Grenatine,grawatins, m, tige Æiepoerbürfie, veitiaria fcopula. 
Grenaud, fpesie dipefte, dentäle, denuce, eine Art Fiſche pifcis qui- 


dim, 
Grenée, poluere d'archibègie, F. Buͤchſen ·Pulver / pulsistormenta- 
rius, 
Grener. granires andère in femènze, Gaamtn ſetzen, in femen exire 
Grencierie duege dove ji vendons: legumes, gran, Jemi, ce, der Loru: 
Mardi, forum granaiium. 
—— legémare, m. tin Huͤlſen · Gemůß⸗Vertkauffer, legumina 
, vrndens. 
Grenier çranaio, fefira, ein RorueGrucdt. Boden, granariom. 
— » duejperms, Meerhatſen / ein Ktaut lithofpermum, 
crba, 
€ Greroble, V.de France, C, Prine, del Del, näto, de 
in Delphiuat, Gratianopolis. —— utbs. ——“ 
Grenoüillant, gracchiänte, crocitänte, item che beur molte » quautfeub 
mie ein Froſch, coaxaus, einer der viel triuctt / compotrator, 
Grenoütlle, ranæsranecchte, f. (tn Grofth} rana, : 
Gienoüiller, crier comme les grenouilles, crocitar come Le ri 
feu wie ein Froſch / — de ini 
Grenouiiler, boire, éevaxsäre, sbevaxzäre, fich voll trincken, vino {e 
ingurgitare. 
— luoge piens di rane, tin Ort / fo vol Frofcheif,ranarum 
acuna, 
Grenouillette. piè corvino,morfo diränas item räna picciela, 
tu Lraut,ranunculus, ivec ein Sroschicia, — — — 
Grenouwuilleur, imbriacone, m. ein Vouzapff / Trubctendold, ebtioſus. 
Gtenouillon, ranccchia ran piccisle, f, tlu liner Srofd), parva ra- 
na. 
Grenu grani/o, granite, w. fornicht/ granofus. 
Grelil,in grandinéila, brins f. Ref, proina. 
Greliller, grand.näre, item Érutoläre, frinäre, ſchloſſen / grandinare, 
item rofteu, braten / torrere. 
Grelilisnner ir llare comes grill wie ele Grille oder Heime fbrepeu, 
cantilare uti gryllus, 
Gresle, V. grele, 
Gicsler. V.greler. 
Greve, area, fposda renèfas f, Sand/ Liré/ glares, tin ſandichtes 
Ufer, liuus arenefum. 
Greve de la iẽte,diiʒcatara. f.der Haupt/Scheidel, vertex capitis. 
Grevede la jambe. £, ffinco, m fimeha, au pl, bas Schitudein, tibia. 
— affamnare, faihidire beläfigen, bejivereu, divexare incom- 
modare, 
Grez certa pietra renoſa. felee ein Kieſelſi ein, flex, 
Grizillé brufiolate, part, m. gerofiets toftus 
Greziller, érujtoläre, rôfien,toriesc. fengen, ufulare. 
GRI 


* 


Gibeletie⸗ carbonäta, carne arreflitafullagratella, pl. f. Flelſch, 
fo auff dem Roft gebraten ift / caro in craticula touta. 

Gribouillet crocchiare, Tr lemperen/ crepirare. 

jettet à la gribouillette, Éafcière in mans alla fersine, dem Gluͤck an⸗ 
betm fteUeo, fortunæ relinquere. committere. 

Griboiullis, ffride, crecchio di bndella, das Rumpelen der Dârme, in- 
teitinorum murmur. 

Gribouri il 6abäo, fpirite follrtte, farfarèlle demonis, Poltergeiſt / Ko⸗ 
bolb, larva noëturna.lemures. 

Gricf, sorte, m. danns, @ querela, f. Uuxecht, Schaden, damnum in. 
jurià datum. Riagc/querela, 

Grie — gräve, fajhiasefe, m, beſchwerlich, verdrieſlich, fañidiofas, mo- 
leitus, 

Griefs hors de procés, ĩ. querele fuer di tempo, unjtitigcé Klagen / in- 
tempeſtiva querela. 

c'eftmon grief: l'Italien dit, gwrfl'é lachidve del mellenais, bief:8 if 
weine Beſchwedrugnag / boe eit, quod megraivar. 

Grisvement. gravement, adv, ſchiwerlich / hart / graviter, 

Griéche dipiñ calors varidte, punstcchiäro, von verfcbiebentn are 
ben. Éuut, variegatus d:folor. 

ottie griéche, fprtse d'orticar lie Att Niffeleg: vaticx ſpecies. 

(Na)2 perdiix 


* 
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perdrix griéche pernics grigioläta à pau⁊lcthiata, farna , tinbuntté 
Geirbuuy perdix difcolor, 

pie grieche , gaxxa à pica punsecchidta di pià celai, eine bunte gel, 

pica diverſis coloribus. 

Guiffade, f. colpo d'artigli, m, brancäta, f. das Einſchlagen ber 
Klautn, unguium injeétio. 

Griffe, rence, f artigl om, cine Rlaur/naguis. 

G'iffes de bague, pl.f éranchieir,pl in. cingefhoittene, uad wie Klauen 
gettalte Sébulein, denticul: in modum unguinum ia. if. 

ench⸗ſſe avec des griffes , fatteéinca/fräte à branchighe , das mit 
Bivoleio, fo wie Klauen geltalt fepnb, verfeben tfi, god denticulis 
0 modurm unguinum incifis inftruétum ef, 

mettre la griffe far quelque chofe, der di piglis , tiwas erhaſchen, 
prehendere, ⸗ↄrripete aliquid, 

Gritfes de fer, pl, f. &c. mucrnells, pl. m. eiſecue Haten, an⸗ei ferrei, 

Giiffer.afferrare, pigliar son le bran be die Hiauen tiufchiagen/ungues 

G:iffon. grifonr, m, tin Oreiff, gryphus. (injicere, 

Griffon, /petie di cane fpersnare, chu Att Hunde / canum genus. 

Grifonnement d'écriture , frarabscchramense, m, flimme Schrifft / 
malè pictæ lite:z. 

Grifonner en écrivant, frarabocchidre, fcrivacchiäre, ſchlimm ſchrei · 
ben, male pingere liveras. : 

Grifonneur, cepiflaccro im. ber vince übele Sand zu fbreiben bat, qui 
male Ksibir feu hterasa piugit. 

Grifonnis, fearabècchse, febizxe, m. tige heſlicht Schrifft/literæ matè 

ictæ. 

— pénecroffèts. item crefla interne 4! päne, Biod,fo lue Srof 
bat, panis cruftarus, item die Brod · Krufte, cruit: panis, 

Giignonner , /croflare dl päne , die Krufie um bas Brob abjchneiben/ 
panis refcinderecrufiam, 

Grignotter, mançier croflette, mangiäre, die Ktuſtt effen, cruftam co- 
medere; efftu, edere, 

Gril, m. gratrcola f. tin Roft/ craticula. 

petitgrilsm, graricolètte, F. et fleiter Moff, parvacraticule. 

Grillant, ghffants adj. sdrmccislènte, m, &f, anéglit{enb, qui in 
lubsico pedibus non contiflir, glitſchicht, labticus. 

Grillade, éragruols, carbonata F, uff bein Roſt ober Kohlen gebraten, 
in craticula feu prunis toſtus. 

Grille, grata diferre, injeriätæ, feridta, ferrita,f, ein tiferner Roft / 
craticula ferrea. 

Grille de parloir. ſerra⸗f. ein Gegitter, wodurch die Nounen mit 
auderen Leutheso veden fonntn , cancelli fercei quibus in Monia- 
lum monalterio i!lud conclave munitum eft, in quo cum eis col- 
loqui licet, 

Grilié, ferrire diferräta, mit Oitteren vertvabrt, clathratus. 

Grilié, arrofhite fopra la graticola, auf dem Moff gebraten, in craricnla 
toftus. 

Griller, plier, sdrmcrisläre. glitſchea, auéglitfben, labricantibos 
pedibus Feri, veltigio falli. 
Griller fac le got. avroffire fopra La graticila, pref, arroflifcs paſſẽ def. 
avroflis part arnfliio, auff dem off braten, in craticula torrere. 
Griller, fermer de grille, imferrsère, ferrar con la grate, mi Gegit⸗ 

teren verimabreu, clauhris ferreis præmunire. 

Grillet.m, fonnere f.feréele, m, eine © ele, tintinmabolum, 

Grillerre. f. ou grillon, infeête, grille, ro, ttne Orllle, gryltus. 

Grilletier, faïlcur defonnertes, m44Hrs di Jonaglr, do, tin Schellen⸗ 
wachtr, tintinnabulotum artifex. 

G:itlou, forte d'infc@e, grd, m. eint Grille, gryllus. 

Grillons.cordeletes à ferrerles doiges, fperre dr manètte da firinger le 
dita aires de Daum Schrauden, fidi-ulæ, 

Grillo: fonagliss m fonagh au pl.etue Schelle/ tintinnabulum. 

Grillorer, ersechnärr, ridere Pirren, fndere. 

Gtilloris, Hrepite di fenarh, bas xlingeu der Schellen, tintinnabalo- 
rum fonitus, ; 

Ginace, fmerfas € moflacris, m. Krummugg des Munds und des 
Geñidté, ons indecora compofñtio. 

Grinacers far fmrfie far sl vifs arcignes alher band wunder liche Der, 
fetoneen des Geſiches ſehen laffen, vultum ſicum induere, das 
Mont frÜmmen, os fœie diforquere. ® 

. Grimacier. qnelh che fafmorfe, io Heuchler, ein Oleifurr, picraris 
ſmulacoc. 

Gr soffror. quelle chefa il vif arciqns, che fai fmerfr. der das Geft 
mod Xuad heſlich werfeliet, qui os ruliumque fœdè difiorquer, 


GRI 

Grimaud, fcolere iensrdnte, grammaticiceie | 
rer re ae —— * ‘ls xohla nſir/ sa 

Grimauder » Hndiar da puttine, imparar La gremmätica tome i PAttis 
Sbulfuhferen treibeu, exigua in Audiis tratare. 

Grimauderie, fcola di Grammaticäcci, le Hudiar la Grammätica , de 
—— der Sptachtuaſt ober der Drammatic, Grammatices 

udium, 

Grimelin, perit ignorant, picciole [colère ignoränte m. to fleiger ue 
—— Schuͤler / patrus, & omni ſcientiã adhue vacuus cho: 

ris. 

Grimeliner» ffudiar i principj della Grammatita, Metaph. gimocar per 
poca cfa, anfanger de Grammatic ju lernen, Grammatices ele. 
menta addifcere, item um ein geriugts ſpielen, de vili& pauxillo 
prerio certare Judo, 

Grimoire, lérs d'efeonviuräre: demènf ein Buch, wotinuen Teuffela. 
Seſchwedruugen eathalten, liber ad conjurandos dæmonesinfers 
vicas. 

un vieux grimoire, «x hôro vecchie, ein altes Buch, liber antiqaus, 

Grimpement, arrampaménis rampicamente, DA XRlctsercn/firiehes 
reptatus, 

————— rip md — adrepere. 

c la poudre à grimper, palvere d'a sccitar la Lojuria, $ { 
— zu —— Au ad-x:it:adam ——— des 
Grimp-reau pete d'ucrellne it Bauwkletterltin, ciu Vogel, picas 


adrepens, manibus ac pe. 


cinereus, avis, 
dibus inaltum fe progehens, 
Grinçnt, digripnänte, digrignände, Fair(cheut/ fairreab) fridens, 
frendens, 
Grincement des deats, fridore dé denti,m, bie Suiri 
—— ie &uitſchuug der Zhue, 
Grincer  digrignäre, ringhiäre, mit ben Naͤhnen kuirſcheu, fridece 
Grinceur, d'grigaatère, ringhièfe, m, 
qui dentibus ſtridet. 
* Gringaler, practuole, énffonèfie, ridicols, m. {uftig/ kurtzweilig, ju« 
Gringotemert,fredon, #rile, m. eine Coloratur in der Muſic/ crie 
fpantis vocis infcxio. : 
Gringoter fredouner, far tri, pre. fo, paſſẽ def, foci, part, fatto, 
Gringoteur, chefäsrilli, à diminnsioni, Ver colorirt,argutè canens» 
vocerm vibrans. 
Gringoth. fiedonsri/h, m. das Colortren/ argutz cantionis modus, 
miſera cantio, 
Gringucnode, cagele, bapala, F, Gtit Dobaen, Get Re 
prioum, Schaaflotd, dercut ovillum. — — 
Gringacnottes, cingwcttemènte, cantacchigmènte m. ter, ül 
lautender Oefang, peflir acantio, — 
Griore, ceriles vr/crele, 6, fifi Mirfchen/ mitecerafum. 
fcrens, 
Griprame, plame. artenifis, f. Bepfuf} arteœifa, 
Grippantsr ér sencint d'en vafcell, die Dacten ta cinem Schiff, anci & 
Grippement, acchi-ppamènts, m. 
henfo, 
Grippeminaud, «rchisppatère, furbs, barre, cg Ditt fur, to balg/ 
— ——— lo, deceptor. — 
Grippèr,«ébramcäre, arrappäre rnbère, erhaſchen / ergreiffen/ rapere, 
Grippcur, «bbramcatèrr, lede, me. ffuer der erhaſcht / ergreifſt, quiar- 
crprt· 
Gi; 65gre, m. graue Farde color leucopkzus. 
— 2. Gibergran, © fBer/Farbe/ color arges- 
G'u blanc, évp chière, mm. totif-arau, £lancoscolor. 
Guis bras Éerciriwe, mn, ſchwarh· bran) color ex cinereo nigricanæ 


Grimpeur rampicatere. m. tin Æletterer, 
Griacement, digrignamènte ringhis, m. das Æuirren) Aridor, 
dentibus. 
Der mit ben Zaͤhnen foirfet, 
candus facerus. 
coloriren, ârgurè cantilare, 
Gringotis, mauvais chant, centacchmaménte, m. tin Gdeler Stluog, 
Gringuenotter, V.gringorer. 
Griortier, wfeule,m. el ſuſſer Mirfheubaum, cerafus mitis cerafs 
harpagines in navi. 
das Erhaſched / Ergrriffra, appre. 
artipere, 
— bmimo canise, m. co grantr Maun, homo tano eapi. 
Gris argenté, argratime, 
Gris 


& 
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Gris de bures Éigie, 6igelo, m. ſchwartz · grau, pullus, 
Gris cendré, cenericio, m, Aſchgraa, cinereus color, 
Gris de lins fer di line, m. B:ol;Garb, color violacens dilutior. 
— gtiĩs. ärde, m, tin Orauf@lumel, ein Pferd, equus glauco 
colore. 
Gris d'étourneau, fernèle, m Stahren · Farb, color nigricans. 
Gris louvet, fupére, m. Wolffograu / color lupisus. 
Gris —— color ds cencre, Lidjisgrau, Petlen · Fatd color cinerens 
ex albo, 
Gris moucheté.pardiglis, m. reeif anb mit fchrvargen Jlecken gefpreue 
delt, color albus ex nigro variegatus. 
Gus pommele, frarde ruordte, m. grau geforenceit, albis nigrifque 
maculis vatiegaius Abfftl· grau, Rutularus, 
Gris de fourris color diforiss, m. JKauf-Garb, color mutinus. 
Gris violet, mrèle,n. tue Gattung grauer Garbe/coloris leucophæi 
fpecics ae violaceum acredens. 
peru gris, sérdlène, m elg Vech, ria Beht / mus Ponticus. 
cheveux griss capegls bidnchs, canñti, pl. m, graue Daare,cani, 
* degris, veftiio di bigio, m. grau gefleioct, leucophaæis veſtibus 
ndutus. 
Grifaille, peintute. f. voler di cenere, m. tin @fcheufarbiges Semäble 
be, piétura coloris cinerei, 
Grisätre,ad)j. Éeretiine, feuro, grigiètto, m, graulidt, color ex nigro 
albefsens, 
Grifardstaiffon, t4fène, m. tin Dachs melis. 
Grite, érgra F. graue, lescophæa. 
—— grile, farna,f. cine Att von Feldhũueren / perdicis genus, 
andes griles pl. f pidocchu, pl, m. faute) pediculi. 
Gifard, corve marins, 0. e1n Meer· Mab / corxus marinus, : 
Gifer, ferigräre, grau férben, colore leucophæo iaficere. 
Grile, fgrigrére, part. m grau geſaͤrbt colore leucophæo infeêus, 
Grifon. gros drap gris, .Arbägio, panne griffe grigis,m. grautr Grité, 
villotus panaus glauci coloris. 
Gri‘on, vieillards canuto. m.eiu grauer alter SXana/fenex canus, 
Guifons, fanshe colurite di bigie, graue Sparren oder Staugen, liges 
- leucophzo colore obducta. ‘ 
les Grifons peuple, Grigioni, m ble @ranbünbter, Rheti, Grifo. 
nes, L 
Grilonnement, cans'amènte, m. wang man grau wird, das Gtauen / 
quando quis canefcir, caniries 
Grilonnersincanutire, pret, i/ces grau tvtrbtu, canefcere, 
Grifonneures f. incanniimé nte, m, V. Grilonnement. 
Grive, f, torde, m, tin Rrammetévogel, turdus. 
faire comme les grives, vivre de l'air: l'Iralien dit, fer come i colombi, 
à Le ftarne di monte merèllo, +8 machen vit ble Rrammetévogel, von 
der Lufft leben, imicari turdos, aëre vivere, mhil comedere. 
Grive lifales f, sorde [effèlle, nm, eine Des Rrammetérégel, turdi ge- 


nus, 

Grivelée, f griggrläre, m. geforencelt, fhedidht, variegatus, 

Grirelée, ssa cedola, f item nuafurberia f. tn Zettel, ſehedula, ĩtem 
ein Betrug/ fraus. deceptio. J 

Grivelerie, furfanseria, furberia,f, dla Schelmenſtũct, Diebsfud/ 
im m, furtivam facinus, 

Griveler, derober, rubäre, ingamnäre, rauben, fieblen, betriegeu,furs- 
ti, decipere, 

Griveleur, sngannatère. furbs, m. ta Getrieger, impoñtor. 

Guivelares griggrslatüra,f. item ingasus, m, Spreudelung / variega- 
tio, item Betrug / deceprio. : 

Griverte,f. malviqe, mm, fpetie di terde, cine Met Srammetévôogel, 
turdi genus, 


GRO 
GAvignement, brentelamènto, il brentoläre, m. das Gruntzen, grun· 
nitas. 
Groignercomme un porc, fourer le groim, grugnire, pref. gragniftes 
re, grüuÿen, grunaite. ; 
Groigner, faire Le grois, far 1! grègmà, wůñhlen mit bem Ruͤſſel, roftro 


re. 

Groigner aprés quelqu'un rempognäre, brentoläre, fgridäre, fdelten, 

ausfhänben, objur 
Groim, graègme, m. der 


torquere 03. 
Groilelies, #va fpine, m. Oioſſelbett · Staudt / ava (pina, 


GRO 


Groifelle,nva/pina, €. eine Groſſeldeer/ uvæ folnx bacca, 

Grole, oilesu, gtaye, grole F, tige Doble, graculus, 

Grommeler, érenteläre, gwen ben Sébnen murmelta/ muffares 
murire. 

Grommleur, rentolatère, m, der da brummet / chnurmurator. 

G:ommeli=ment, érontolaménte; m, das Murrea, Brummen, muts · 
mutatio. 

Grommellerie, F, imbrotis, brontolamènts m, dog Brummen, Mur⸗ 
ren, murmur, 

Grondement. érontelamènts, m, idem, 

Gronder, bronteläre, rimbrottäre, V. grommeler, 

Groader,qai fe dir des boyaux gorgogliäre, tumpelen tele ble Dérme, 
murmurate uti iateltina. 

Gronderie, f. rimbretrs, brontolamènts, m, V. grommellement. - 

Grondeurs ringhiofo, brontolatère, m, der da mutrét, obmurmurarot, 

€ Groningue, Y.& Seignearie des p. bas, Grontnga €, d'Olanda, die 
Stadt Groatugen in ben Niederlauden / Retgii urbs Grouing:, 

€ Cuadalquivir, Riv. d'Efpagne, £. di Spagna, çin Sluÿ in © vanit, 
Hifpaniz fluvius. 

Gros,groffe, m.bid,concretus; denfus, 

un gros poids; /otte. m, etu Theil im #08, part forte obveniens, 

le gros d'uneaffaire » i{ modo d'un negüxis , 14 pir difficile, bsmportänte 
d'un fire das jenige, iworeuf etue Sache vornehwlich beruÿet, 
cardo rei, 

le gros d'une armée ; Wcorpe del'effercite, der belle Dauffe oder vorr 
dehmſte Thell eines Kriegsheers, pars poritlima cxercitüs, 

le gros d'ane ville, ji. 1 pià apparènes, be Fuͤtuthmſten tinet @tabf, 

7 Primates civitatis, 

Gros,m. monnoie, f. #»folde,m, dla @rofée, eue gewiſſe Muͤntl 
groffas, moneiæ fpecies, ‘ 

Gros de Naple, m, felerta di Napol, f, ein zu Ntapolis gemacbter 
Zeug, cela ferica Nespolitana. 

direen gros » dire im poche pardle, à in rifirèrre, mit turtzeu arte 
fageu, paucis verbis fe expedire, (ummatim aliquid dicere, 

vendre en gros , vemdere a'ingroff, (tine JBuaren ins Greffe tete 
fauffeu/ Tolidas mercesvenales habere, 

le gros de l'eau, piènas groffa delfième, pet vole Strohm, uvius pro- 
fluens, . 


le gros mot, #na brutia parbla, garfige, toñétige Worte, verba ob · 
fcœæna. | 

dire des gros mots, dire villänie, (çridäre, garflige even füpren/ ob · 
fcœnè loqui. , 

conterengross Haglhières flralcidre , dot Reoung uͤberſchlagen, 
perfunétoriè computrare. 

étre gros de quelque chole, i. deffdrrar fommamènte una tof, 4188 
Sache befftig verlangen, avidiffimé aliquid defiderare, 

joüer ou éoucher gross gruecar mate alla voltas ent groſſe Sumut 
Gelds ins Sptel feheu, mulcum pecuniz in ludo depomete, 

Gros, & gras, paffute,graffe, m. dict feiſt/ craflur, obelus. 

Gros Chrétien, cartivo Chrifliäne.m,etu bofer Chrif,malusChriftiante 

Grosbec, fprrxe nôccioli, mm. eln irfbfiuct, Fr agilla toilrata. 

Groleille,#va fpina, £, cine Groſſeſbeer, uvx fpinæ baccs. 

Grofellier. wva/pina, m, élue Grofſelbeer · Staude / ura fpina, 

Grofelle, svafpina, f. Groffelbeere, uvæ fpinx bacca, 

Grosgrainsm feletta,f. griffe gräne, m. Grobgrüa/ eine Gattuug 
Æudé,rramofericum, panni genus, 

Grolle. groffa, f. Me) eraffa. (vida. 

femme groffe, dennagrävida, f, tine ſchwaugere Gran, fœ nina gris 

une groffe, en marchandife, grfa, £. ein Grof in der Kauffmaune 
ſchafft certa qu:randam merciam quantitas. 

Groffe d'un contraë, copia di feritièra, €, Adſchrifft eiues Vectrags/ 
Coutra@às in fcripturam redacti deferiptio. 

deux groſſes heures, due horeintière, zwid gantzer Stuadea, integrs 
duz horz, 

Groffement, grofamènte, allagrèfa gro, uageſchiclich / incalcè, 
incondité. 

Groferie, F, laveri ref pl, m. grobe Atbeit / opus impoliram. 

Gioffeffe. f, eravidänsa À. pregnänse, f. préguéxse, f. der ſchwaugert 
Srth/graviditas. 

Groffeur, grefiexves f. be Did) eraffitudo, crafliries, 

Grotlier, groj/ddne, greffe di palla 0, toforſch, grob, ſtupidu⸗, birdas. 

Marchand j,roilier, mercéare che vendre all'iagreffe, ea Raufuaan, 
ms ius Crojevsrfauff, qui folidas vendu merres 

(Nn)s nm 
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196 GRO GRU 

dure groffier, haver del sonde, efer grofeline, grobfepn, ruicis eſſe 
moribus. 

G:oflierement, groffamènte, groffelanamènte, tendaménte, alla zrofas 
alla vuflica, rexxaménte, grob, ungtfhidiich} incondité. 

Grofliereté, grojeixe, f. Uogefhidiiteis, Grobbeir, inurbanitass 
rufticitas. 

Groffie, emgroffare,crefcere, paſſe def. crebbi, part, erefciäte, dict uud 
gro werden, ia crailitudinem accrelcere. 

Groliffement:ingref/æmente,m. Grgroieruug, auêus,incrementum. 

Gotiflement de riviere, m. crejcénxe, F. bas Wachſen der Fiutie/Au- 
viorum incrementum, 

Goffoier , ftrivere à lettere greffe; copiäre ; mit grofen Sucbfiaben 
(chretben/majufculis liveris {cribere, abſchttiben / deicribere ex ar 
chetypo. 

G vois” adj énffonefcs,m. wunderlich / ſeltzam, ridiculus, àcom- 
inun: more deflcétens, 

Groreiques, grersejches pl. f. ein Oemaͤhlde von uuterſchiedlichen Gars 
ben und Giguren,promifeua variarum formarum piétura. 

Grorte, grosra,f, ele Dobles eine Orotte,antrum, ſpeluuca · 

Grotron, grotfime,m, grattaprccrola, f. tine fleine Sroitt, antrum 

arvum. 

fe Foüiller, muovere, musverf, gewimmelt voll fepn/ featere. 

Groüiller de vers, abendar di vers, otmmelta von Wũt men, featere 
verrmibus- 

Grouillis, abendénxa di vermi, @re. tnt groffe Menge Wüuͤrme, ver- 
mium copia+ 

Groulard. oifeau, m.rwberra, f, din Goldfint, pyrrhula, avis, 

Giouler des poids ou fèves, cwecer favroceci fopra scarbeni, Erbſen 
over Bohnen auff dem Feut braten, pifa aut fabas in prunis tore- 


—— er⸗paea, f. din gtmiffer Spruug eines Pferds, ſaltus 
quidau cqui. au 


Gus , diritto di Signère nelle felue de'vaflalh, das Wald + oder 
Forf · Recht, jus faltuarium. \ 

Groau ,-mexqdnoe difrrima s tritello , item farina di avèna mondas 
Gruͤtze / Grieémebl/contuium granum, 

Grué.grà grue, £ ein Krauich, grus, : 

Gr, machines alalene, F.  tto Srau, bamit man allerbaub kaͤſte 
auffwindet, geraniem machica ttactotia. 

le monde n'eft plus gruë: l'Italien dit » à Cordon fens rimali in L:- 
vänte, non é pri tempo che Berta filäva, Die Weliiſt witziget wor · 
ben, priftinam mundus exuit fimplicitatem. 

il n'eft pas gruë : l'italien dit, mon é mn°ecæ, €r if nicht dumm / fat fa- 

it, 

4 de gruë, cello longe m. tin [angtr alé! collam oblongum. 

Gruerie É. mfficiodi Befcainele,m. das Gorfimeifiers Awpt / (altuarii 
Caratoris munus, : 

droic de gruerie» duritte di Prencipe fopra lefelve, das Wald · Recht / 
jus faltuarium, 

Greg-oirs m,grattut. te, ‘, dad oibeifen/ radula. 

Grogers gretiaggrare, sietaph. mangiäre geltuo frautn oder kratzen / 
mobliter tricare item Metaph. effeu, comedere. 

Gruger, i. mangione m. tin Fraß vorax. re 

Gruver, févile allagrne tinem Rranidh gleihent/grui fimilis. 

Gruir, crocitäres crocchiare come la grue, ſchrepeu juie ein Kraulch, 
voeem gruisedere. À à 

Grume grain de raifin, arinod'uva, m. tin Trauben · Seetlein, vina- 
censacinus, | 

Grumeau grumelo gros, m. ein Rlumpe, grumus. 

Gomiveler generar della gruma à feccia , ſich auff ben Orund ſetzen, 
hoc de frcibus & rxcrenentis liguorum fublidentibus dicitur. 

Grumeleux gremmils,m, gtronnen/coagulatusconcretus, item ragh / 

icht / alper, fcaber. 
e — à rendere il flerce mefcoläto di acini,o germagé. di site, 
sntirfat aueiveiffeu, excrementa excernere. 

. —* balisa comgraäns ull Ftucht geſottenes Waſſer, deco. 
Aum ex frumento, | | 

Gruaux, m, pl. chapelures de pain sf. pl. #risedli; pl. m, klein gere 
fduittenré Bros, panircomminutus, | 

Gruyer Bofcarvels principale, m. der Gorfimceifer, Saltuariue, 

duvicux groyer ji. an huëmeprattie, mm, IQ alter erfaÿrat; Mann / 
longlexperientià eruditus, 


GUA GUE 


‘ GuA GUF 

€ GUadalquivie. R. d'Efpagne, F, di Spaçua tin Slaf in Spaulen, 

kætis Hnpaniz fluvins. 

€Guadiane, Riv. d'Eipagne, F, di Spagna,tin Fluß in Gpanien/Anas 
Hifpanix fuvius, 

Guayat, ou gaÿac levaefowrs m. Graugofenéolf, lignum Guajacum. 

Gue, rade guado cine Waſſerfurth / da man ourchivaten tan, vadum, 

Gy cable, vmadäbile, bas man burcivaten fan, vadofus. 

G eade, puede, f, forte de pâce pour la teiarure, gwads, m, tige Art 
Sacberivele, glafti genus. 

Gueac adj. ffuffs, prèms, Jatolls, Propriamènte, intinto nel gusde, m, 
feté ex ſatiatu⸗/ eigentlich aber/ mit Weid geférbt, propriè, glaſto 
tincd as. 

fe gneder farolarfi ſich ſaͤttigen, fe exfatiare, 

Guecer. guaïsere, Mmes serre. jDIvéminen abluere amne. 

Guerrun bnge fera quare,rijciacquaäre, auswaſchen / eluere. 

€ Guecldre, Prux des P.bas, Ghrédiia Prev, d'Olända, Gelverlanb, 
tiue von den Nitderlaͤadiſchen Droviugen/ Geldria, Provincia Bel- 

ica, 

Guciphe, Guelfo m. din Gulf Gaelphus. 

Guesaud, mendice, m,mendier, au pl. ein Bettler / mendicus, 

Gueuille,f. censis ffraccie,m. venci, ffraccs , au pl. eingerrifenes 
Klepd, pannofa veſtis. 

Guenillon, cencss flraccis m.idem, 

pleru de guenillons,préne di cenci rimbrinciolifs, voler umpen/plenus 
panvozum deiritürum, 

une guenippe, na peiregola, puttäna, f, çlne Hurt / meretrix, 

Guenon, çairo mammone, gaffe foriäne, monicchio, m. tine Meerkatze, 
cercopithecus, 

Gienot, fpirits familiäre [pirite follètte, martinèllo,en. tin Poltergeift, 
larva noéturna, | 

Guenois de S. Inaocent, gwideni, irem pidecchi, pl. farce fault Dette 
fer! mendici robuſti⸗· item Laͤuſt / pediculi, 

Guenuche,f. çatro mammene, m. eine Meerfagt/cercopithecus. 

Guepe,vripa, f. eine Weſoe / vefpa, 

nid deguepe.ve/pa sm ein Weſpen · Neſt, velparum caverna. 

Giépicre, vifeau, aparmolo, [up dell'api, apiaitro, æ, tin Immen⸗ 
Doi; ein Vogel, apieſtta. 

Guépiere, f. nid de gugpe ve/peis, m. din Weſpen · Neft / vefparum 
caverna. 

Guépin, qui tient de guépe, di vip, ju ben Weſpen gehoͤtig, ad ve. 
fpas pertinens, r 

Guépio, ch'e della città, à confini d'Orleans, der lu ber Stadt Orleaus / 
oder uabe daber worehagi if, Autelianus vel Aureliz accola. 

Guepilion, goupillon, /p«rgels, m.ein Wedhwadel, alpergillum. 

Guerdon, grrderdène, m, merrède f,falaris m, £obn, Vergeltung, 
merces premium ber@olb/ filarium, 

Guerdonnements gridrrdonaménte , m. die Bezablung des Lohus, 
mercedis lolutio, die Bergeltung/ premium, 

Guerdonner-guiderdenäre ricompensäre btjahlen/vergelten,mercedem 
lolvere r munerari. 

Guerés fouvent, di rade, (elteu, rard, 

Gueres, peu. pare, adv wenlg/ parüm, 

Gueres de vin, pere vine, wennia Wein / parum vini, 

Gueres d'eau poca acqua, totuig Waeſſer, aquæ parum, 

Guere, La guerra. der Rritg,bellum. V. guerre. 

n'a gueres, pee fa, neulich / nuper. 

il n'y agueres, por 06niévgft/ nuper. 


t'en" 


Geret, m.terre labources f, fa/re, m, tin Brach · Acker, ager nova. 


tus, ⸗ 

Guererer. far folchs, Brachen/ agros novare, iterare, 
Gaeri guartre, part m. gebeplet / lanatus. 

Guetie guarites part. f gebeplte, fanata, 


un gueridon, certe piède d'lgns da reggere il candeliere, tin Leuchter / 


batter/sandelabri fulcrum. 
Guerirs guarire. prel, grarifcs, fanâre, beplen/ fanare, 
vôtre bourhe guetit cequ'elletourhe , 

tree, euer Mund bepiet, was er eur berübiet/ 

tangit, id ſanitati reſtituit. - : 


la voftra bocca [anæ quelche 
quicquid os tua 


Guerir de la peurs leväre La pañra, die Sort Muehmen / à metu libe- 


rare. 


ilne guerie de rien: l'Italien dit, bäpacocaldo à prete, 8 if 


uichts mit ifme ausjuridten, el homo ad quævis incptus. 


Gueti· 


GUE 

Guerifon,guarigiènr,fanità f.bie Oeutſuug, Delluug,fanatio,curatio. 

gere Janäbile, m, 86. das gedcples werden fau/ quod fauari 
poreit. 

Guerifleur, fenatôre, m. elner der Geplet/ qui fanar. 

Guerite , terre di fentiné la, calins dijentisélla, m. garitta, f. (On 
Schilberbaus oder Wachtthura / fpeenla, excebisrum cafa, 

gaguer la guerite, fuggrre, pref, ifeo, flicheu, eutfitebeu, aufsgere, 
cvadere- 

Guerites de galères, garie, pl, €. die trummen Hoͤltzer hluten an ber 
Dalecre, crabes curvæia criremis puppi 

Guerlin. m.corde gomsnad'anc:ra f. das Auckerſell, anchorale. 

Guerpir,cedere, abbandenire petlaiftn, deferere. 

Guerre, guerra t. der Krieg / bellum, 

boune guerre, bwena guerra, f, quartière, m. ble Sdendang des Lee 
beus, Quartier, cum hoſti fupplici vita conceduur. 

Guerre fans quartier guerre morsale,f. ea Rriegria welchem niemand 
Quartier gegebeu wird, b<llum , in qao aut vincendum aut mo- 
riendum. 

petite guerre. picorée, /cerrerla, correria, €, Streifferep, Pluͤnderuug / 
excurfio deprædatio. 

faire la guerre à quelqu'un, tormentäre uno dère addol]i ad une, tint 
quâien, dogfitgea, divexare aliquem, 

faire la guerre à l'œil, Père sà l'asvijo nach Oeffaltoer Sachen cinen 
Ratbſchluß faſſen / à re nata conlium capere, 

cela ct de bonne guerre: d'hé préfsconragione tt bat die Sache mit 
DBeraualit augefangeu, negotium ejus ratione nititur, 

nou luy eu avons faitla guerre l'habbiame riprefo 6 burläto di quells, 
wir babea 16n hieruͤber beftiatft; ob hoc illum repreheudimus, 

ilaéteàla guerre, i. é rotto, ffracciäto Îtem éfersto. er 1h zerlampt / 
acrriffu, paanolus eſt item er iſt petwuudet morbeg, accepur pla- 
gas, vulnera, 

cela fent la vicille guerres ĩ. ka dell'antices das iſt etwas altes, dnri 
quitatem hoc ſapit· 

Guerrier guerrière puerrière, rm. friegerif, bellicus. 

Guerriere,gmerrièra €, cine Rriegébelbin/ bellatrix heroina, 

Guerrierement,Ée/cefaménte, nach friegerifber Wrt, more bellico, 

Guerroisble emerrrggievule, m. de f. Érieuertfd}, aulitatis. 

Gueiroiant adj guerreggränte wo, & €. fritatud, belligerans. 

Cucrroiement gwerrrggiamente, m. das Æriegen/ bellum,dcbellatio, 

Guerroier guerrrggiäre Ærieg fübren/ belligerare. 

Guerroieur, gwrrreggiatére, m. tu Rrirgémant/ bellator. 

Gueri, guarite, fanäte. part. rm. geheplet, tanatus, 

Guéde,f,gu4do, m. Gérbere Tryo, glaftum. 

Guefpe, V.guépe, : 

Guet, m. fentinelle vedèrsa, fentinilla, fpiaf. ble Schildwacht / ex- 
cabitor. {peculator, 

Guet de riviere, guado m, V. gué, eine Waſſer furt / vadum. 

le guet lerorte, il sburri, dec Haͤſcher oder Schergen Wohnuug / li- 
Aorum habitatio. 

— du guet, éarigélls, m. der Schergen Dauptmann, liétorum 
Pizfeltus, 

Archer du guet, sbirre, m. ein Scherae / elu Däfiber, liétor. 

ander sÀ'lavvife, Behutſamkeit gebrauchen, ſibi ca- 

» Cauté ageie, | 

s penfatæmènte, di cafe penfate, mit Gleif/ de induftria. 

BUE Jar Jentinélla, [lire alla veléssa, ejferv are, Schilowacht 

#/ excubiss agere. 

du guet i. ffate celte, à chiappäte, etift trtapptt tworben, depre. 

henius eft. 

le mot du guet, i/ mème, m. die Sofung, bas Wort, teſſeta militatis. 

Guerement, fpiemènte, m. die Muéfbébong, cxplorario. 

Guctant, offérvänte, fpiante, anétunbfaffeud, obfervans, explorans, 

Guere, fentinèlle, (pra, €. bit Schildwacht/ excubitor, ein Ausfvéber/ 
explorator. 

Gueter, épier, fpidre, afpettäre al paſſo, ſervar une aufflauren / beob · 
achten / obiervare; fpeculari. 

oueter. faire fentinelle, far La fentinilla, Schillwacht ſiehen / vigilias 
agere, 

— efférvatire, m· ſpia. f. fplène, m, ela Aufſflaurer, Ausſpaͤher / 
qui fpecularur, obfervat. 

Gueteur de chemint, #faffine di firäda, m, tin Straſſearauber, inG< 
diator, glaflator, 

ueites/ heſe, pl, 6 cal diai, pl, m, Hherirémpffe, : tons, 
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Guever, térme de fiéf, fedéfaiür , cedere La polfe/fiènes abbardon ire al 
Signére, dem Leha · Derra den Beſitz wiederum Gberlaffen/ Do nino 
feudi poileisonem cedere, 

Guevés abbandonats dal pofféfère, vsu dem Befiger verlaffes, à poſſeſ· 
fore reliétus, 

— té f. — der Schlund / tictu⸗. 
ucules en terme de biazon, vermeiple, role, m, di rbe in ele 
neiu ASapeu/ murex (eur .rius. d * — 

Gueule de four⸗ boca diforne f. das Ofenloch/ prefurnium. 

là gueule cufarinée, i. com Lrandiffna veglia, mit groſſem Berfangen/ 
caixè, maximo deliderio, 

il eit à la gueule des loups, i. in gran pericolo: l'Italien dit in boccæ 
al'orje, er 1 oem Wolff im Racpeu,o.i.in groſſer Gefahr , manimo 

veclatur — rm 

ott en gueule ; latino di bseca ji, pran dicitère i 
Schwaͤtzet, nimis dicax ac loquax 4. id 

Gueule fraiche, f.gelsjs, m. ein Graf, gulofus. 

Gucule droite, gola dixuta, £. pjne gerade Polkehle an einer Saͤule, 
ftria ect a columoz, 

— — f. cimatio,m, tint Zwerchtehle, Aria obliqua co= 

mot de gueule, m.parèla dishené/la, €. tin unehrbares Wort, obfcæ- 
auiu diciuu, 

provilion de gueule, robe de mangière, fivaaren/ cdulia. 

Gueculcrs gr dure bclère, brontoläre. (revenu, clamare, bleten, balare, 
bromuwen, murmurare, 

Gucslardéelone che ha gran gelascig Gbreper/tin Ruffer,vociferators 
clarmator. 

Gucuiant adj.mendicänte, m. & €. bettfeud, mendicans. 

Gueufaille, f.memdichs, pl, m, canaglia, f. omidoni pl.m. bettelhaff ⸗ 
tes Veſiud, mendicoram turba, Énmpengeliab/ tex plebis. 

Gueule, mcndica, Ê mendiche, au pl. eine Beitlet in / mendica. 

Gueule de fer, séarra diferre, Ge. f, eat eiſtrae Grangt/ lorgarius 
ferreus. 

Gueuleiller, éaroneggiäre, mendicdre, bettelen, mendicare. 

Gut uſet mendicre, accaisar liésèfine, betteleu flipem colligere, 

Gueuferie, guidinaria, Bttteley mendicitas, 

—— Pauvreté, poyertd, mendicirä, . Armuth, paupertas. ege· 

as. 

Guculefque, di mendice, guidonèfes, bettletiſch/ mendicorum more. : 

Gueux, mendico. guidènr, barème, na, ta Bettler, mendicus. 

ungueuxrevétu : l'Italien dit | vilenoriatéo, orivellite, ta. tit 
grober, uugeſchicktet Geſell homo intulrus & rud:s 

—— Jemaixire, ſchwmemmen, auswaſchen, ablaere amne. 


GUI 

Uichet,w/ciole, m. fportelle, m. poliella, f. datieiaté Guctfenfitre 

G leia, eia fieiues Thuͤrlein / oitiolum, — 

Madame des bas Guichete, i mwa levarrice, mammans, commäre, f. tle 
ue Deb.Amme, obfterrix, 

Guchetier, carcerièro , che hd lechiayidell'ufrielo, mfciere, ajutänte 
di carcerière, mn. ein Rerdermeifter/ carceris cuflos. 

Guidages Jaluerondorre, m. fiber Seleit, falvus conductus. 

Guide,m gwida, ſ. da Wegweiſer, viz, itineris dux 

Guide, f. mal decheval, jusdulefco, mm. euidalefehi, au pl. ein gte 
drückter Dierbsbug, 2rmus equinus (auciatus. 

Guides, redins, pl£. gmnzagh, pla. die Zuͤgel, die KRlemen am Zaum, 
habenæ, item ein Hetzurick lorum. 

Guideau, ſpetu di rete, tue Oattung voa Netzen, retis genus, 

Guider, gras hr ben Weg zeiger / viam præire. 

Guidon, ffendärdo, tn, éandièra,f, cine Neuttrfabur, Staudart, cque- 
ſtre vexillum. 

Guidon, porte guidon, a/fère, m. ein Reuterfendrich, Cornet} v-xil. 
lifer equeltris turmæ, 

Guidons aux arbres des vaileaux , gaghiardersi pl.m, elnt @hi7és 
flaggt/apluñre, 

Guignade, jetchignäta, f, tiat [Adelende Andeutung uofire3 Beltt⸗ 
beus/ fabui iendo decliratus confenfus. 

Guignement, ghignaménre, m. die Winckung mit ben Augen, nita- 
to, 

Guigner, ghignäre, figghi, näre,guardire, ſein Belieben durch Uchelen 
oder Wiucdung mit deu Auaen zu verftt heu geben / conſenſuu⸗ 
tidendo aut niciando declarare, 

Euigaes 
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Goignes, cirègies cerdgres pl. F. tine Art groffer füifer Kitſchen, eera · 

uw Aquitanicum; racematum, 

Guigneur, ghgmarères cm, der mit wiuctendeu Mugen ſein Belieben bee 
deutet / qui nidatione confenfum declarat, 

— cerifier, coregie, m. lue Act Citſchen · Bumt, eeraſus ra- 
cemarla· 

Guignon, puni a di verra, ble Spitze eines Felſens, rupis cacumen, 

Guig rh bigeregnelrs ma. difdetta, difgrarie, f, tin Unglũd, caius ad- 
verlus. 

chercher guignon : l'Italien dit, rercar rogna, cercar Maria per Ka- 
vénna, (rio Uaglüd ſuchea, ſectari infortanium, 

porter guignon , Mr cagrène della mala fortèna , (ein Uaglüd felôf 
verurfacben/ Gbi fabricare infortunium, 

— at qu⸗an⸗· M. rovr/rie d'arque, m, ſceſſ⸗. f.tin Platzregen / 
nimbus, 

Guillaume, nom d'homme, Guglhélme, der anus, Rame Wildelm, 
Guilhelmus, nomen virile, 

Guilledin, haquenée d'Angleterre, chinea d'Inghiltèrra, f, tin Engel · 
laͤudiſcher Zelter, rolutarius Anglicus, : 

courirleguilledou, fpursanegesäre, andare à soso, den Huren nach · 
athen buren, fcorrari, icorta feétari. : 

6 zuillemette, chanfon, la grremèrsa, F, tin gewiſſer Geſaug / cantio 

uxdam, 

— fpetie di pivièrs eine Art Waſſerdůhnlein / plavĩalis fpecies. 

Guillerer, adegre, m0, froblih,luñig, alacris, hilaris. 

Guillery, —— item ver/o della paſera, tin Eperling/ paffer, item 
das Pfeifſen eines Sperlings, vox palferis. 

le guille:y: 1.1 membre virir, bag méuulthe Slied membrum virile, 

il ef loge chez guillot le fongeur, i, #gls fa penfofe, er tft voler Oe⸗ 
baccfeu cogitabundus eft 

Guimauve, é1/malva, f, malvarifce,m, Stilwuré, althza, herba, 

Guimauve fauvage, éwonsifce, m, wilot Pappein, ln Fraut,alcæa, 
herba. 


à la guimbarde, inconfideratamènte, unbedachtſam, inconfiderarè, 


Guimpe de Religieufe,f, Jesgèle €, ein Tuch, fo bie Nounen um das 
Haupt traaen, der houneu.SDicper, Monisl:um peplum. 

Guimpiecs maéñtroche fe i feggels.m. det die Noauen © chieper macbt, 
confedor peplorum Moni:liom-. 

Guirple, feggob,m. V.guimpe de Religieufe. 

Guindage, alzemènte, torno, à corda da levaäreis alto, die Windung 
ju die Pope, eveétio, item ein Zugſeil / etwas fu bte Hoͤhe su sicbeu/ 
funistraétoriz machinæ. 

Guindal,m, machine, a/falèns,f, terne, m. lue Winde, machina 
traftoria, 

Guindeau, machina da lavaäre ipefi, à l'äncera, tige Winde, mit wel⸗ 
chen die Laſten uno die Aucker auffgezogen werden, machina ad tol- 
lenda oncra & anchoras. 

Guinder, alxére, leväreuralie, etwas in die Hoͤhe winden, arrolle- 


re. - 

Guinderefle. gireÜa da iffar le vole, f, ein Seil /die Gregel aufinjiehen, 
funiculus ad tollenda vela, 

de guingo. d'sbièfcie, ser traverfe, mittenbard, per medium. 

Guigniers axbre, cregso, m. tiu Kirſchea · Baum/ ceralus. 

Guippeures gippiarüres FE, tige Art Gpiben, denticularæ ſimbtiæ ge- 


n54, 

Quirlinde, ghirlända, Ê ein Blumen⸗Krautz, forea corons. 

Guirlandéssnghirlamdäte, part, me, mit einem Blamen · Kraotz geyles 
ret / ored coroni ornatus, 

Guilarme.f, Jperie d'alabärde, ſpunto⸗ac roncènes tin Racbelfpité, 
fiamea. 

Guife, —— £, made, m. Att / Weiſe / modus, ratio, 

à faguiie, d/n4 pelle, ach ſeiutt Weiſt, ſuo modo, 

Guiriure ghriärre,chitärre, f. ein Zitthet, cithara 

Guivrao , godron pour empoiffer les vaifleaux , (palmaièra ; bit 
Eœifiéionfurg/ navalium rimarum obturatio. 

Guivre, ierpents axewss à ferpentr dipiute mall'armi di Milano, item 
Jrrpènte alias, the butia fee, eve Att vou Schlaugen, ferpentis 

enus. 

one. mena Ê, tin @chifffeil, rudens. 

Gatisle, di puces. qu inem Z'opWen acborig, ad gattam fpeétans, 

Guttoral, di gel, pur Kehl grbôrigi ad garror fpeétans 

Guy, vyre, che crefee fopra gl'eiben, Riiel an den Dénmen / pil- 
sum, 


GUY GY HAB 


Guy; nom d'homme, Guide, m. per Mauus · Name Ouido, Guido, 
nonea virile, 


GY 

Ye, em, Grvé/ gyplum. 

Gymnafte, gimna/fo, à ere tat⸗ m, QtEbt/exercirarus. 
Gynestratie. gorrrme di donna, M. weibliche s Megiment, Gynocratia. 
Gynocraties f govérne di donna, m. idem, 

Gyraffe, animal, gwaffa f. ein geiv ſſes Thier/ animal quoddam, 
Gjrolessracine de chervis,carvisradice di cars, Buderivurbel filer, 


COSGCCOCEECELO00LO02099 
H, 


H:! interje&ion, ab! ach! Gep! ah! heu! 
Ha ba! obob! baba! fiche ba! arar! euge ! 
Habile, habile. agile, m. Kf, arfchivine, bururg, promp'us,agilis, 
Habile, capale, capaces 1dôare, m. & f. ju iner Sache gefbit, ido · 
neus, 
Häbile, adroit, deffre, m. deffra, pour le fem. De a ili 
Habile, vite, adj. prefle, ©. a ne le fem, — — mes gg 
Häbile, diligent, folecire, diligénte, [peditive, m. fiei ſſig / diligens, ine 
duftrius. 
—— —— felecita; diligènte, fpeditiva, €, fleifige, diligens, 
Habile homme, vafent'huème, dorto, m, ein gefdidier Mann, vie 
cruditus. 
mal habile, adj sneîte, inhabilesm, inetta, inbabile \ 
geſchickt, untũchtig / haud idoneus, ineprus, — — 
mal-habile, incivil, m4/ credte, fcortéfe, m. uubüfflid, inurbanus. 
mal-habile, incivile, malcreära) feortèfe, F. uubôliliche/ inurbans. 
Habilement,vitement, prefamènteadv. geſchwind / huttig, expedirè 
Habilecent, fçavamment, ditiamente, adv, gtfebrt, verſtaͤndig, eu. 


dite· 
ee babilisä, rat f. Geſchicklichkeit, dexteritas. 
abilité , capacité, foficiènza, ca acité, cit sÉ 
Wiſenſchaft, peritias le le a Erſehredbelt / 
Habilité, viteſſe, ↄrelezaa, f. Ouctigteit, Fertigkelt, agilivas, celeri. 


tas 

Habilité, adreffe, deffre;xa, f. Oeſchictlichtelt / habilitas, 

Habilité indufirie, imdufiria, 1. Gleté, induftria, 

— bab.lsäre, tũchtig, geſchicet machen, habilem, aptum red. 
tre. , 


Habillage, m, acconciatra,f, Suridtung, Auffvutzuag, apparatus, 
cxornatio. 5 

—* — m. Klepd, eine Kleſdung / rellimentum. 

— * —— a tẽte⸗ clmo, m. celata, armatèra ditefla,f. tin Dem, 


Habiter. veffire paſſẽ def.vefii, part.vefhite, tltiden /betleſden / veſtem 


indaere, 


s'habiller, fe déguifer, srave/hrfe, ſich vertielben, verffellen/ forma 
alienam €: st bien. 

homme quis'habillebien, buèms che veflepulite, tin 
—— —* * —— concinnis a a ef iles f@ 

tailleur qui hsbitlebien, artère, jarte, che lavera benes che fa bone à 
veflini, ein Schatider, ber guse Klepder mat, fartor, —— 

RIT eme 

tre habilléen figure, toûjours en même habit ; veffir come Le foûre 
wie ein Bild gekleldet ſepu / das 1, ft — 
céder uu vette. ie Fe RAS ris Rip antaben, fempes 

Habiller une volaille où poiflon, purgare, fventrère, curâre volat li 
e price, Geflůgel oder Fiſche focheu/ bereiten, volatilia aut pifces wi 
coéturaru parare, 

mal habillé, mal : effte, übel befleibet, malè veftitus. 

bicn habillé, éen vejlite vobt aeflcidet/ benè veftitus, 

mal babiilée, m4/ veflite, eineͤbeſ betieidete / malè veftita, 

bien habillée, 6m vrfire, eine tvobi beficibete, bené veſlita. 

Habit. vefirrs, habits, m, tin Æieod/ veñis. 

—* — — leggière, veflite difiäte , m. tin Sommers Eleph y 

Habir d'hyver , veflita di panne, veflite d'invè . 3 
Mitob,endromis. : ⸗ nr — 

Habit de dejiil, veflite di ſtoruccia. à à dui/e, ma, ti 
— ——— m. tin Trauet · Klepd, ve· 


lhabie 


ö—r — — — — — 


HAB HAC 


l'habie ne fair pos le Moine, l'habito non ail Mônare, Se Ravpt macht 
den Moach vicht, cucuilus non far Mona: hum, 
Habir de foyes veffrto di jeta, m. eu @rictn, Æleuh/ veftis ſeriea. 
Habit de brocad, rite dibreccärs, m. ln Rirpb von ciuem alidenen 
Gift) veitisez Artalico panno confeë a. 
Habir d'écarlares veifite di fearlirts, on, ein @darleenes Klepd, 
veltis coccinea. 
Habit de camelor, vrffits diciambellstte, m, ein Klepd vou Camelot / 
vetkis èpanno cilicio. 
—* de facios vefliés di rajo, m, ein Cleph vos Atlas / ex ferico tetſo 
vetis. 
Habit deraffetas, ve/iés d'ormesine , m. tin Taffetes Rlepb, veñis à 
mulritio ferico, 
Habit de velours. veffise di velüte, m, ein Sammetes Klepd veſtis ex 
holoterico confeéta, 
— veffits Jracciate, m. ein zerriſſtnes Rirpd, veflis pan. 
nofa. 
Habit cœaf, ve/lits nuire, m. tin atues Rlepb, veftitus novus. 
Habit vieil, vefirevècchie, m, tin altes Qleph, veñtis verus. 
Habit alé, veffire fpelite, wo. tfnabgetragents Rlepb, rettis derrita. 
Habicqui n'eft plus à la mode, veifics diruräte, m, ein aliftaͤnckiſch 
Kleod, vellitessatiquus, veftitus mote vetufto, 
Habit d'homme, vefhite de huème, rm, tin YXaucé. Rieph/ veflitus vi. 
rilis, 
Habic de femme, fire da donna, m . ein Welbs · Kleyd / veftitus ma. 
liebris. 
cer habit vous va à merveille, qurffo veflite vhfli diniurs, bicfes &trpd 
ftt het tuch trelich wohl an ; bæé veltis optimé corperi tuo elt 
aptata, 
és uefois un bel habit part beaucoup, talber acerefte ana brltà un 
bel mänte, Ariofto, bifiveileu thut bas Riepd ein groffcé sur Schoͤn ⸗ 
rit; veftis decora monaunquam forwofitater auger. 
Hibitable, babiräbile, m. & €, bewobolich / das mau bervobuen fan/ 
habicabilis. 
Habitacle, babisäcels, m. Behauſung, Sofament, habiraculum,domi- 
eilium. 
Habitant, habitäure, m, elu Einwohder, ineola. 
Habitation, habitarione, f elas MBobuuog/ doæmicilium, domus. 
Habiter, habisäres — woboen / habitare, iacolere. 
Habiter avec une femme, for l'aire Venrrée» ſich fieif@li mit efatr 
Weide perſou vermiſcheu, concubare fæminæ. 
maifon gui n'eit pas habitée, cafe vera, à fpigunäte, f, (in gubetvoGne 
tes Danf, domus deſetta. 
Habituation, babiruatiène,f, babituasiènl, au pl, Gtwohnhelt / alſue. 
tado. 
Habitade, babirüdinr,f. bäbire, m. be Beſchaffenhelt, @elegenbelt/ 
babitudo, habites. 
Habitude, coûrame, mfanta f. ceffème, m. Gewohubelt / aTuetudo. 
Habirudé, hantife, familiarità, Ê. Demeufcbafft, Frtuudſchafft Fami. 
liaritas. | 
Habitué, habitmäte, part, rm. an einem Oré wohahalſt, habitans. 
Habitué, sccobtumé, avvrzse. folie, part. m. gewohntt, :fuefa. 


ctus. 

Habituel, adj hafimäle, m & f. was ia bee @ewobnbrit beflebet 

aod aſu & confwerudine comitat, 

palier, hab tuñre avvezzäre anatvobutn/aMecfrere. 

Häabituer, prendre domicile, pighareaja , ſtiue Wehnung oefmen, 
domicilium figere. 

Habler, anfanare, ciarlare, cicaläre (@teûten) allerhand Miſchmaſch 
fiwdgen/ varis & confufs effitire. 

Hablerie,guæronire, bugre, f. Geſchwatz, Geplauder, nuez. 

Hableus. anfanatère, gran parlatère, ciarlène, m. tiu Schwoaͤtzer, tin 
Dlanbrrer, loquax. 


. HAC 
Ache, acrètta, F, eine Uxt / cie aroſſes Dell, fecuris, afcia, 
Hache d'armes, fours, f, tin @treitbril, afcia militaris, 
Hache de Roy: f. Ærfodelle, ra, balais Rigia, f. Goldunitz, afphode- 
fus. 
Hache de guerre, frapant des deux côtez, éipenne, f. clut Œtrelfayt, 
pcanis, 
Hache à trencherla tête, mannañe, manner, tin Bell, mil ivelchtm 
mau ben Kopff abhauet, fecuris ad amputandumæ caput, 
il a un coup de hache, à passe, tt (fl lu Rarr, ef Aulius, 


HAC HAI HAL 139 

-Haché, trite, minwxxète, part. m. gehackt, concifus. 

srgcnthache, argémss incifés à grafiäre, patt.m. gertraftté Silber oder 
Oeld,srgentum incilam; rummiiacif. 

Hachement,tritamènte, m. bas Daden oder Hauen mit ber Yrt,con- 
cifo, ſectuta. 

Hacher , tricère, taglier collaceia, (palten, mitber Axt bautn, aſcid 
co.frindere, diſſecate. 

——— menu: minmsxäre, tritäre, tleiu hacten, minutatinconfcin- 

cre: 

Hacher entermes de peinture ,'sretcecgière, infen ziehen, if eln 
Mahler⸗Wort, lineas ducers, ft rerminus pictorius 

—— acceitas — y fleine Axt, parva fecuris. 

Hachis, m, canne trites À. mar icaréttos piccatialo, m. tleln acGactt ober 
acſchaittes Fleſſch / miauial, ME Si ds 

Hachoir, æ. peilärmola, f. tin Gi lftl, fan. 

Hacrorterséritare, mins sère, (iciu Gedes, minutatim toncidere, 

Hacqueburte, f. archbagie, m. archibäs, ae pl. ein Geurrofr, cata. 
pulra, fclopus. 

Haëquenée. V. haquerée, 

Hacquet, cerromitto, m, efnt Gattuug Rerren/ carri genus, 

Häicquetier, carretriro, m. elu Râruer, Kärder, carrucarius. 

— ihagnle ruréfos fersce, m. graufaw, fhenfiid, aſpectu 
1orridus. 


vifage hagard, vifobrûets, m. elo ſcheußliches Aagtſicht, trax vul- 
tus, 
HAI 


H::: abi! Ad! ah! 
Hatavast, si avant. DUR feruer fort, agedum potrõ. 

Hai d'icy. via diqui pacdfit euch, apage. 

Has vûce da far saminar il caval da carètta, arri, tin Buruff,bit Pferde 
damit anjutretben, vox im pelleneis equos. 

il ne peut plus haiswin pad p à andare iananxi, tt (00 nicht welter fort, 
ulterius procedere aon poteft. 

& : aubatur, j. € qualche cofa di pià, etwas weitets/ quippĩam am. 
plius, 

Hai droit, cheodia lagiuffitia, tjuer ſo der Oerechtigteit felud iſt, ju- 
fütiæ ofor. 

Has ou hay, odiate, part, æ. verhaſſet / gehaſſet, cxofas. 

Haies fratta, Jiépes f. Voyez hsye, tin Dag, tin Zanu, fepimentum. 

clorre de haie, safiepäre, mit tiuem Dag umgeben, umjâumen, fepi. 
memto circumdars. 

Häie de foldars, ala di foldäti, f. ta eluer lanqen Meibe ſtedeude Solda ⸗ 
teu, milires longi ſerie collocati. 

Cia Haie ville deHollande, l'Haie, f. bit Oaag/tine Etadt fn Pole 
land, Haga Comitum; urbs Hollandiz, 

Haillier,macchiène, cepwgho,m, ein QBaafru, cxfpes. 

Hailloa- cencio, flraccre, mu, cenci, frases; au pl, tin alter Lumpe, pan. 
niculamentum. 

Haillonner,taglnire is cencs, 0 S0mpeu jerreiffro,in panmicalamenta 
difrumpere, 

Haillonneux, couvertde kaillqns, concis, mo. mit Lumpeu dedeckt / 
pannofus, 

Haine, € odio, m, Sauf, odium. . 

Haieeux, qui hat, ediæières nrmicos malèvels, ro, Paſſer, malerolus, 

Hair, sdiares balieu, fepud fevn, odio proſequi. 

Haire, miferable, buéne mufers, om. la avinfteliger Œerfh, homo 
miles, | 

use haige, f. cilicies ciliis mn, ein Gérincs Rievb, cilicium. 

Haïñon, arme, m. tin Nélber, ardea. 

Haiïron marin, pefte fpada, tu grwiſſer Fiſch, pifcis quidim, 

cuifle de hairon, cojriafecca, é magra, f, tin magertt Seuil; crus 
macilentum, 

Haironneau, petit haîron, arène pricis le, em. ein jupgec Reiher, patra 
ardea. 

Haiconniere, f.mide di arrèmi, m. tÜi NelbereN ff, asdez nidus 

Haïflable , digne d'edis ; das ju faljinifi, odiofus , od' 
dignus, 


HAL 
H Alrion; oifeau de mer: alciène, mm, ein Œifvogef, slcedo, 
Häile, ardeur du Soleil, abbremramenie di Sole, ardore, m3, bit 
@ounen Dig, Solis æftus, : 
Hilé, abérinsato cal rôle, arfe, part. m. von det Ccnnes verb-avbt, 
folis zfu aduſtus. 
(O0) Hile 
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Haies matché, piexxe F. mercäss, m. ein bebecter Ort / ba mau fril 
hat / rerum venaiium porticus, andinaria porucus. 

Haleoarde alæéärda,t. ein Dellebase, bipennis, 

Halebarde f.euc grande h4l<basde,unce grande femme: l'Ialien dis, 
mu perticone, 10, na quaréfimæ, lue ſeht groif:laage Flau / præ- 
g'andis fœmina 

som ne les Saifles portent la halebarde ĩ. #urre 4/contraris, Wwicbie 
Schweitzer bte Spieſe crageu, biuter ff, planë contrarium, 

Malebaidier, alabardiere im.tin DeUtbardierer, bipenne armatus mi. 
les. 

Malcbran, énatrafelvatira, f, eine wilde Œubft, anas fylvatica. 

Halcbreda, na donnaccia, donnagrande ebruita, £, gineftbr atoſſe 
heßliche Grau/ fœmins pregrandis & deformis, 

Malecrer,corlelet cer/-lesre mn, tin Bruftharnifch/ thorax ferreus, 

Haleine £. fouflle,@. /enx f. fate, ru, der Atbem, halrrus, 

courte haleine, 4f=4,«/mañice, m, afes, on. ein fu: tzer Athem, ath- 
ma. 

teniren haleine maentener nel vigère, s efercisye, item tenere à bada tie 
mem partie ben Gifeu ſepu / bart auff ciaen driugen/ aliquem arge- 


re. 

delongue haleine i. snge che dura gran tempo das (ange uit wébret, 
diu permanens. = 

difficulté d'h:leine, f. «/maif, Gugbriftigfeit/afhma. 

tout d'ane haleine, à mx fre, Ineinem Athein, uno fpiritu, conti- 
pente fpiriiu. 

qui » bonne haleine, «fenêtre, di buimd lèna , det tinen guten Athtin 
fat, halitujucundo præditus. 

reprendre {on haleine rarceghère 1 fète, Atbem bolca/ refpirare, 

prendre haleine fiatare Atdem fibéoffen, halituswm ducere. 

une haleinée de vin, ffate che puise di vine, 610 na Welu riechender 
Qibem, halitas viaum olens, 

Haleuée, f. fiäte foffis, tire d frère, m. ein Athem holen, halitus. 

Haïenement, adro, mu. der tbe, halitus. 

Halener preadre haleine, abräre, fiatäre, Athem holen / Athem 
fhorfitu/ hititumæ ducere, : 

Hat-uer fentiraanez sdorère annaräre tle@tn/ odorari. 

Hiler abbrongire abbrujlolire brénaen braun breaueu, adurere, 
infufcire, 

Haler l'efcone, rerme de marine, cacciar la fcorta , das Schiff mit 
ur & et ſoetzleben / navem fune trakrere. 

Hal: por harerles<hicns, accanare, Die Dunbe anfregen / canes 
concitare 

Halement 1tirar le barche con l'alsans, waunn man vas Schiff an 
duc Sri fortsiebet/ quai do navis fune tr-hiter. 

Haler lesbäteaux, lesther, rar conl'alsene, tas Gif mit eiuem 
Grtlfortusteu/ fume nevim rrshere. | 

Hale: du dus, gamer dafchiène, aff Don Rien tragen / bajulare, 

Haleet alsaure, ſchaandeud / leuchesd, ankelans, 

Halexement ahiamense, ahie, anjaments, wi. das Schrauben, das 


LA du, anhelatio. 
Hal serge His fiatäres au-are teuchen / ſchrauben / ex curfu snhela- 


H rs forte de pouxpier /petir di pertarchia einat Art von Purÿele 


saur, porrularæ genus 
pr ile, en Mec F. mercäte, m, V. hale, matché, 
Hallchbran 40, anatrajeleusices F. V halebran. 
Hallier macchrène, m. tin Veſtraͤuch amas, fruterum, 
Halte alts. bag Stillhalten / gradüs fuppreflio 
faire halue, fermarfi,jare alio Ge RE — fltere, 
4 
phone, nimphe des bois, Ænadrida, f. eine Wald. Nom · 
pbe/ Hamadiyas, . 
Haubourg,V Imp.‘er l'Elbe Anbèrcs,C, d'AÆrmigna die Reichẽ⸗ 
Star: Lamburg) Hamburgem. urba Icapt tialis ad Albiws fie, 
Mameau seséfe wo, tte Dor ſiein / viculis, 
Haveçon hame tin $ ſch Atget bhamus, 
pécheravec l'hamecon» enter caû'hams 1 pefci, mit der Angel frfben, 
homo pifeari : | 
petit bawegon hams pesciole mm, tin fictner Mogri/ parvis br vs. 
Hameçonere fernir di ban item / 16 far cel bases UM Dniclic verste 
ben hac issoftiwcre, ireus mit Vo aeſtt fasuru home pifrari, | 
Henge #. tüx shalebaide, eme ui, 4e, 3, bis EQuit finis 
Syuffté/ hañile, 


HAM HAN HAP HAQ HAR, 


Hampe, terme ae veucric , petio dicerre , die Druft etues Hirſches, 
ceivi pectus, 

H· upe de bœaf peau qui pend (ar la poitrine, Grozais, f, dit Wam · 
Ru am Ochſen · Dals, Palear, | 

HAN 
He nappe. m. taxxa grande, f. inc Triuctſchaalt / patera. fcy- 
Hanche, anca f anche, ampl bit Hoͤnt lansmaccxa, (phus. 

Hanche de haut bois &c limgmella, f. dat Zůugleiu au dir Schalaut / 
litai mufci liugu!e. 

* Hanchet. awchegyiäre, hiucken / claudicare, 

Hanchois. V. anchois. 

Hanchu, ancaiène. m. che hà l'anche greffe, der bide Hũfften bat/coxis 
largis & —— ptaditus. 

H. hebane, herbe Gin/chrame mm. Bleſenkeant, hyoſeyamus herba. 

Haneton, race, m.éruchs, au pl ein Sâfer, eu Meptafer / fcarabeus 
ftridules. , 

Hanicroches pl.f. rméregli, intrichi intéppi, pl. m. Verhludernu ſſe / 
Verwirruagen/ impedimenta implicationcs. 

Hannur mitrire, prel, ice witheren wie etn Peerd / hinnire. 

Hanniffement nivrite om. Dog Wit deren der Pferde / binnitus. 

Haanun, forte de coquille petoucle, peroncelo, in, tue Ori Mauſche⸗ 
ten, conchæ genus. 

Hante, hampe, affa, halle. f, ein Cpief, hafta, 

Hanjement, w, ;requertatione, f, Gtutiuſchafft / AQuudſchafft, con- 
factudo frequentatio, 

Hanter Jrequentäre praticäve baxxicäre conversärs, oͤſſters mit einen 
umgeben, offrers an eiaem Ort fepn, cum aliquo converfari locam 
aliquem f:equentare. 

Hanterles mérs, pratieärei mari, Qf:48 auffvem Deer fahren / (zx 


pius maria pernavigare. 
Hinuile,prequentatiène, converfatiène, f. V. hantement, 
HAP HA 


Ejrerveinies parte dell'afé che Ts ruèta, tin Datt,unci 
nas item bas iuuerliche Theil der Art, axis pars interior. 
Hippée, f. aferramense, nm. dit Ergreiffuug, Gritiuug, prehendo 
repentina. 
Happelopin erocco, , férecchi au pl. tin Schmarotzer, parañitus, 
Happe lourde, trap pol: d'a quattrini. Isgannatère: l'Itilien dit, rame 
imdwats du euiviedoié, item prétra/'alja gabba villèm, Metsgh, 
bus digarbe.mi da poco tin L'etrteger, deceptor. 
H_ppement afférraménis.m, V_ hoppée, (tolus. 
Happemou.he Metaÿh. mangione, m. Metaph. tin Graf, voras. gu- 
Hayper, afferrare dur di pile arceffire axxannäre, cinffère aechi 
pire, eriduarpen, etrdaſchea/ repentind ac vi prehendere, 
Haquence, chine, € 010 Buicer, cquesrolctarius, 
grandehiquence, quife dit d'une femme: 1 lralien dit, Alfana dd 
Mambrine, en groifré Welb p:ægraadis wulicr, 
Haquet @,curremarts, f, ein Kattt,carrus. 
Haquetier, carrerbare, m. eiti ür(ber, carrucarius, 
WAR 
H Acritorta di fafeimasf. die TBeide,tvomit cine Ooltzwelle zuſammen 
sebuubea if, Ligamentumu rimineum falculi igaocum. 
Harang ni. arença, aringe, f, ein Ditiig, halec. ° 
Harang foret, aringa 4fumt a, +. in Düdina. halec infamairum. 
Hirangeailou Jfagiene, à pajra d'arringhe. bi Dâringéfang, hilecum 
capiura. 
Hasangere vendiarrençhe, doc Dürtags Veikauffetiu, fœimina ha- 
teces veudens. 
Harangere crinillenfe pettepela rampe nèfa donna sbsccäte, f. gine 
Schreptrib, clamofs ac dicix malier, 
Harasgué cratiônes arrénga t. tint oQftatiidhe Mebe, orstio con- 
«io 
Haranguer, far unoratlène, difsrrere, 
orationem concioneam habete. 
Hirsngaeur Oratorr, im elu Mebatr, Otator. 
Hares ou, raxses f eine Stutered, cquaria armentum equatum 
Har:fle farce, Hrarie, no, ftanchi firacchi, au pl, abgtmattet/ auêgte 
muerguit.Lb re fractus, 
Hasaffement Jiraccaménte, tu. Das Vibireiben, das Gbwatten, v:he- 
'ut facigaio, 
Mises Vrac à 4, an. rt, Gbertretheu : asmatfen, drtét'gare, 
— tnisode di sax 4e, me, 60 Situterephter, equarum ar menai 
LR , . 


arreogare, tint Rede Salt er / 


Hatès. 


HAR 

Hanauder. Mraparçère bravire, jeridére, fimoffid nachſchrepen 
dder nachofeitfen prttereunres contumelià aficese, cxibilarc. 

Horce, érpice, fit Ege/ cca. 

Harcelement, rar, m Griüranug, OHetzuno/ provocatio ad iram, 

Hiceler, provoquer, meitäres begtnytrsocuen/ irritare, ptore tate ad 
iraw, 

Narceler, tourmenter; Hraträre, Quêîen, plagen, laceffere, vexare. 

Hircelie de fagoc rivorta, V har. — 

Hircclleur. rermeutatere, imbo time. 10 Qéter, qui vexat. 

Hacd,risirta, V. har, 

Hard, m corde à euaagler, f. leccis, m. ein Galaehfttick zum Auff . 
bencen, laqueus ad Érangelationem feu fufpendius aprus, 

fe metire la hard au coismetrerfs um lacese al colle, fich (rlbtt 10 H'uglüd 
briogen, ‘ui infonunii fabram eſſe. 

Hacde rroune de bêtes truppadicerus, à fimil animals, tn Trupp 
roth Wilo/ falvatum ferirue grex. 

Hardes, Gag gite, robbe de vefiire, re, Oirétbe, Klepder, lupellex. 

œufhirée (anscoque, vevsfenza paire, tin Cp opne Schaalt / ovum 
parsmine deitiutam. 

Maide où haries panni, bagägéie, robe da teñiire, alierbend Oeraͤthe, 
vatia fupellex. 

Hardeau, bois tortu hard, m, risèrsa,f, cine Weide zum Bindeu, li- 
gimentum vim meum · 

PMardele, trmppa dijeluatiine ter putia, puttiaa, frlhiuelina En 
Trudr Wild / ferarue grex, itein te Maͤgditiu, etc Toðcdterlein/ 
filiola, 

Haideuieet, outroc, barattamènte, cambr ,; m, Tauſch / Vertau⸗ 
fd'une, permutatio, 

Harder,tioqui1r cambräre barattäre (a0fben, permurare, 

feh-rder fe mette: catroupe  astrepparli, WG jufauiurn in cinée 
Zrupp beatbeu, in gregein evgi cor gugare fe, 

Mardes, pl. f. bagage m. bsgagur, plit. jufarumen gepadte Sachen, 
couvalitæ lartinæ, 

Hardi ardrie audac-. m. tien bebe Bt! fortis. 

Hasdi tesersires adj, tmer rie, prejontuife m (tevel, verwegen, te- 
met:rius, 

Mardic, ardira andèce temeräria, prefontusfa F.deStrête, frevele,au- 
dax cemeraria. 

Hardrers cordes certe corde dell'artighiäria gewiſſe Artollerey · Sed · 
ler,rerrormentaria fun-s qu dam, 

Hatdi À- t.ardire m éaldanya À, Kuͤdudeit, Oertz dafftigkeit / aniwi 
migstud®. \ 

avec nerdicOe, ardisamènte, baldanxof-mènte, auditemènte bertzdaff · 
tielich/ toͤdulich/ t·aiiet. 

Hardiilon, araghune, m, der Sitifft au einem Riucken, fibulz acu- 
leus. 

Hardiment cour:geule vent arditamènte, gemerofmènte, Cora: Ciofa- 
ménte antmefamente, bertba#itgli) tusrirer 

Hardimenc libremeet hberamente, frepmütbis 16) lib-rè. 

Hurdiment cffrontément #/+c safsmente. NevirfOuM, eértetgtu, 
petulanrer temerartè, 

Hardiment audacicufement ænderrmèste PÉbulidh, sudaéter. 

Hardi-preneur i, ladre on, tin O'eb; fur. 

Hardilevrier wece da arizerel velire, ete 2Bort/ bte Wiunddunde ane 
duc en, vox incitantis v-rtagor, 

H:reog. srénsa arimga tin Dariraphaler, V harang. 

Hasang tie mercäte diarcmghe der Dérings-Mardt, halecum fo 
tum. 

faire la moür aux hirangeres. ĩ. Mere attaccäte alla berli sa in pièzyæs 
em Drange. ſtedeu, sd r: famem cippurn numellà vinétum ele, 

wzeharang-re donne che due villamie, donnainpinrièlaeciarhiére dune 
pa nbre 464, ta verwaſcheues / ſchudhſoͤchtiges Weid,, gsrrula 
convi i:trix, 

Harermeat de chiens aixzemènte,m, das Audetzen der Dunbe,canam 
incita io 

Har-rles chiens aixsérs De Suche anbefien/incitare canes, 

Hargoe, arma F tin Cemachts Bruch hesnis, 

Horgseux che parie d'ornis mistinem Drus debefftet, herniofue, 

H rgncux querriloux rinchèje, rufofe. m, Murttfby moro'us, i1a- 
cundus ide} luigiotus, 

chien ha gaeux : toûjos:s l'es oreil'es aéthirées à hnëms rrofs viceue 
erdimarca- énte delle frrnte botte Doubs Raben QUjeit zerriffeue Felle, 
cances mordaces laceram femper hibent cutem, 
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Hiricot , guaxxètie d'caffräto con cipolle , Hammelflelſch mit einer 
Bmbelbr, ‘aro vervecina ecpis condita. 

— m féves de hari-ot, ꝑl.f.ſaoſ. pl, m, Welſche Bohnen / 
pha coli, . 

Hindclle, bnfalfame, rexxe € eine Schladmaͤhre / nictswerthet 
Piero -quus ftrigotus, 

Hariou h re-loup wire da arssäre i cani [pra illupo, ein Mort, dit 

Duave aa dea FSU zu detzta, vox incitantiscanes in lupos, 

Hexsonie, harminis arms, f. liedliche Süjamatateumnrst he. 
Ont V reccmnir, 

Hair onieslewent, «rmenie/amènt, wodl dberciaftimmenh, hirmo. 
nié. 

Harwonieux barmentifo armoniife, m. woG{.fentenb harmonicus 

Hirmonique, adj. barmèmire armènte, m. {sum JEvbl. 58 
h:roronicus. Pen Rein gréèrte 

Harmonier. bermenixyäre. Gbertinfimmen, harmonicè cencinere, 
item eiaig (pe, conco:diam intes fe alere 

he jernite d'arneje inarmele, Huit HNéfung verſehen, intro. 

us. 

Harnach:ment, fernimnte di cavalo arnéfe, die Mufbirruna ci 
Pferds / iottructus cqui. à Abirrang cie 

Harnacher orme liavalle, metterein arnèfe einem Dfers 
fœitvr antbuo, cquam ftersere Pfres das Ge · 

Harnacheur jormitere di c·vallo m tiger der be Pferde anſchirrt / qui 
cqaos trac induit, 

Hainas ararie, item arâtre rrarro m be Oeftbirr ciné Pferds/ 
eqꝛi ialiructus vers co Patuua, atat: um, eu Marre, rats. 

Hituas de imçüioa ventre dicuÿtrato der Oaa mts · Wauf / venter 
Vecyecinus. 

Hatuo:ïs arnéfe m firniminte m.bie Ansrifang, intrudas. 

Harnois m sarretta t ein Sarre, atrus, ÿ 

Harnois de gucale r.b64 da mangiäre, @ÿ.TBaare) edulis, 

s'é hueseu fon hatnois 2mdèr, on colera jotntg iverden) irà accen. 
di, 

Hat, où harol mème di certe Signère di Normändis gran ciel t ère, der 
Manet: Ober Richters iñ der hormauec nome primarii Præ 
ft: futtit.a 10 Norimann:a, 

Crirrhao arreilar amsn quelle vece haro per farls venire i 4 
la grmjbiria Mctiph, gredar dictro à uno, chiamäre aière 27 
Gest fordeten,/ ad ÿ 42 dc ium alique vo. are Meraph, um Düiff 
ſchtepen / vyeum in plorare. 

Haroder, frersäre ferdère ausſchelten / objurgare, 

Hawondelle, V hirondelle, 

Hirpade arpronèta unciaita, f, tint Audakueg prehenſio aneo feu 
hargigone faéta. 

Haspaut. bien de berger can di Paflere ein Sibuaf Hund, opilionis 
moloifis. 

Harpe «rpa Ê pige Darffe/cithara. 


juuer de ia harpe fase l'harpa auff der Darffe foiclen, cithardcanes 


1e, 

j üer de la harpe, drober rubare randeu, tieblen, furari. 

Harp- griffe , arugle,m, «rnigh.aupl, tioe Kiaut, ungais fulea- 
tus. 

Harsecorde f. «rpuérde. co ein Spinett, ſidieulare organum 

Hirper, arpuäre abbrancäre, affèrs âre, Mit den À auts arfaſſen / un. 
guibusinj étis sorripere 

Haïpeur fasater d'erca tin arf off, cithirædur, 

Harpir arpra, f. time Darpit, balbe Iuagftau nas balber Bogel,Har- 
pia rap.x monfirum, F 

H.ipis où h-rpon. main de fer wncine di ferrs, m. din elferner Date 
wanusterrea harpago 

Haïvon, bande de fers Haffôses smcine | m. ein eiferner ina ober 
Dao um et was ligamentum ferrcum, 

Ha quebufade.arrhibue dre F ein Dibfen tué, catapultæ jatus, 

Hasquebu'e F, archbègi, æ, du Rocr) Buͤchſe, catapulta, (clope. 
tum, V arquebule, 

Harqacbuie atouet € archibñgis da ruèta, m. tin Sturroÿr mit einem 
Rad, carapalea retu'à inf ruéta rorara. 

Haicquebufe à eroc f, archibègro da pofla, m. ti Dovprbate, cars. 
pulta uncinata. 

Hanes vox de chirtier,arri ein Fuhrmanns. Wort aurige vox, 

Hirooshau m.siérta, F V bar 

Hailée É. arrizxamente, à [pargimènto difeme, w, die Aufftichtunaq 

(Oo) : OT 
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des maͤnnlichen Glieds / arceétio penis, bie Ausſiteuung des Saa ⸗ 
meos / ic minis ipetſio. 

Ha⸗ ſe, érprce, tiue Egt, occa. V.herfe. 

Harice , arrixsére ilcosèle, daë mneliche Glled aufftichten, penem 
erigere, 

—— Jmt⸗. die Aufftichtang des maͤuulichea Olleds, 
peais ercio. 

Hart, om. ritorta,f, V. hat. 

fous peine de la haït , foire pena d'eféreappiccäts , btp @traff des 
Heucteas, fab pœni ſuſpeadii. 

craindrelabart, haver paura d'ejfereimpiccäte , (id) fêr bem Oalgen 
fürbteu, fufpendisfupplicinw metuere, 

Harofpice, arufpice, m. det aus bem Eingewelde wahrſagt, haru‘pex. 

l'art desharufpices, £. arxfpicro, m, dit TSabriagang aus :çm Eiuge · 
welde / harufpicium. 

Haſatd. V.b zird. nl: 

Hale. lepre vecchias ĩItem femina dicuniglie, eine alte Difin/lepus fœæ. 
mella vécus, icem ein Raninheus Weiblein / cuniculus, fæmella, 

HaGf, dure,adj dura righofe, m. Bart durus. 

Hasle. V.häle, 

Häasler V. hâler, . 

Hat, w, ou hante d'armes, +4, f. tin Spleß, baña. 

Häftaires, foldats, bafiarps pl. — hafarii, 

AT 


H'< fretta, f, Eile / feftinar:o. , 

eu he, infretta, à furias in déc Eilt / feftinstd 

à grande hâre, con gramfreitas tn gteſſet Œil, celerrimè. 

faivàlahâce, malfatio, fattoinfretre, üdel gemacht / in der Ell ver⸗ 
fertigt/rurmultuarius, (bites, extemporilis, + 

Häté. «hehäfretta, affreitäte, fretsaloje, eplg) eplfertis] feñinans, 
accelerans. 

Hätelerres, pl. f. petits aix, affifcelle. pl, m tleiae Dretter/ ↄſulæ. 

Hätelier d'autilem » fac reccre, im. bstréga, f. die Werckfatt eines 
Davodivtrtémauné, omeiaa opif-is, ; 

Häiemenué, certaparte de-acoratèlle, 40 bell von @ingerveibe/ 
vifcerum pars. | 

Hiäter, afiatières arceleräre, eplen, fortepien, feltiaare, accelerire. 

Häver, peer, prémerr, palle def, premes, ompremerti, QUI etwas 
dringts, ciaem Peine Mae laſſen urgrre 

Härez vous, des échez vous, sérigatela, {pediters, tpltt eu®, Feftina. 

Hätec d'aller, fegccrare nues premere, &iücu tp{tg forttreiden aliquem 
propellere : 

iln'elt pas häté: l'Italien dir, monè di quels che correnc 4 palis, 08 
bat fogroite Gyl vicht / hic faſtiaatioae opus non fi. : 

Hiieresu, ragout, carue di vitellariempita d'herbe ; grfautté Kulb⸗ 
fleiſch, caro vituliua herbis &c aromaribus farra. 

Häi:cur, afrettaiore, mn, Cinér bit epicf, qui frtiimar, - 

Hisers pote-broches fpedrers. pl. tin Dratraitif, fcala affaria, 

Härif, empreflé, frertolés,fpedierve, m. atſchuiud/ tpleud / feiliuus, 

toptres, 

ae * fs fer priwatieeis, m.früfititige Bluwen, flotes precoces. 

Hull s,plf intérieurs d'animal, interiora, pl.m. das Cingeweide 
der Télere, vil-eraanimalium. s 

donner de La hâville, batsere, item affrettäre, ſchlagen, ferire, item 
cuitu, properare. J 

—— pures primaticcio, m. frubjeitige Suche, ſructus prece- 
ces. : 

zofes de hätiveao;, pl, F, reft primaticcie, pL.F. frübyettige Roſen, ro 

æcoces. 

— frettolefamènte, tplenbt, ia Col, feftinatd, | 

Hiviveté, frerta,celerié, prefiéxsa, À @ef@uoinbigleit, Eple / feina- 
tie, 


Au! shhat D! vahl 
Havbereau æoble de village, gentilôste , mobile di contäde ; tin 
Sans Jurcker/ Nobilis rus incolens. 
Haubersge pouraubrige, albergss tm. albergbl, au pl, tint Derberge/ 
du Gañtavf, diverforium, | 
Haubergeom/rita piccrota tin Pautzer mif Ermelen,lorica manfcata. 
Haubert, Gef, fewd, la Leben / feudum. | 
Hauhest, tm. côte de maille, f. sfberge, m, giacce, m, lorica, f, tin 
ufer, lorica. | : 
ec -à w, pra f, due Schalmey / mufeus lituus, 


HAU 


HAU 
joûer du haubois, fondre La pire, auf ver @balmen biefeu/ lituo mus 


flico canere. 

Have, maigre, adj. macilènte, magre, tu. maget/ extenuatus, maci- 
le ntus 

Have, pâle fmorts, fqmallide, pallids, m blelch pal'idus. 

Hañé, hâlé, 4hbronsate, adiflo, vou der Souüen geſchwaͤrtzt, ver · 
braudt / à ſole infufcatus. aduñtas. 

Have, defiguré ditfotme. horride, m, abſcheulich/ grefiicb, horridus, 

Havée,,charpie, foppaper le ferite, eiae Witte, ci OX aifei ju deuea 
TBuaben, linesm omentum, quod vulnesibas inleritur, 

Havement, fpaventamente, faualhdanérse ——— horridè, uo · 
flaͤtg, fordide, 

Haveron: graic gâté de broüillard , avènas à bidda annebiita, fem. 
Drazbhabder, avcoe fiderata, 

Havet, forte de eroe. mucinéllo, bame, m tin Habe / ancus, 

Havinbrüles, abbruggréreabbrufhilère, dũtt ma@tn, torrere,adureres 
feageu, ultulare, 

Havir, hâler, «bbrouxäre, (ivérges, btauu breunen, infufcare, 

Havre, perte, m. tin Meerhafeo/ portus. 

q Havrs de Grace, ville & portde mer, Havre di Grétia, tige Stabt 
an der Sapat / Gratiæ Een utbs Galliæ in Norimawoia, 

Hauflige, «laménts,inal;améate, e evasiène, m. bit Euporhebung / 
ele vatio. r 

H uffant, a/sènte, empor/ fu be 6e bebenb, extollens, 

— de foulier, sâces difcarga, det Abſetz an bem Schuh, calcei 

«ram, 

Hauflebec, «/;aménts di tejla in fcgns di difprézze , tia verdchtliches 
opt Muffiverffeu, contemmentis capitis motus. 

Haufl -col armacile, m ein Darnifftragen, coll.re erreur, 

Hauſſe pied , trappe, laccis on, trappola, £. tin Bubfici, eine Wolſſs · 
Bale) lapi deipula. 

Hauffe queué, f. oifeau, codinximsole, €. etne Bachfeltze / motacilla. 

Hauſſement a/;améntes M, V. hsufage. 

Hauller. alçère, empor/indté Dôbe Bebeu, arrollere,extellere, 

Haufler les épaules, 4/xar Le pale, die Schalteten la vie Hoͤht iteben/ 
hameros extollere. 

Hauferla voix, 4/zare lavèce, die Stimme ecbeben/vocem tollere. 

Hauler le courage, fer «mme. elen ut) madtu/ animam addere. 

Haullerletems, boire évre,fevere, prel bezs, pailé def. écri, on e- 
vésti, part. berdre, trindeo,bibere. 

Haufler le gobeler ou godet, éere, triocten / bibere. 

le reins fe haufle, 5! tempo fi fa chiare ; der Dimmeliotre Gel, cælum 
tit fugue, 

Hasiher, corde de navire, corde da amarrar b fihifo, ein Schiſſſepl, 
funis navalis. 

Haut. adre,m Pod/eibébet,aleus lablimis 

lchaut, de parte di louras la iese, tr odere Theil, pars fuperior , dt 
Guffel, fettigium | 

tenir le haut, efjere il prime, det ober ſie fett, primum tenere loecum. 

le haut bogt à cable cape d'sarslas oo. bit Oberſielle am Tiſch / bono- 
tatiot menfx locus, 

Haut-bois, m. pic, f. tint Schalmepe/ muſicas lituus, 

ou er du haut bois. fenar le pis a, Metaph, fire impiccäte, auff ber 
Scbalimiy biajes, litno mañco ranere 


NHaut gout, jafa à faperétte con (petiârie. faille che pixsira, (lu fänerlie 


es Driletu/palorem irritans jufculem. 

Haut àla main, afiere, errogänte che ha le mani per aria, tin folger/ 
boflärtiger, arrogans, ſaperbus, item der urtig mit der Fauf i / 
manu prompe us 

Haut la maſn, cen ragiènes mit Fuq / juſte, meritd. : 

fur le haut da jour, é gran pee di grorne, btp bobem Tag/mulriluce, 

ie er chofe haut, smalsäre ctivas nbte Nopeibun, extollere 

iquid, 

Haut, i. large comme un solet, Ke. Lrce, welt, amplus, largus. 

le porter haët, étre glerieux: l'lralico dit, 4fébiérfs afro la giornéæ, 
ancder 35 Lgrandes tut mrebls feva/gloriofum & jaétabundam cile, 

Haux de chauſſe, calsexss Die Din, caligæ. 

Haut mal, ma/ceduce, ma, bit fallende Sucht / morbureadueus. 

il eft mort du haut mal,i à f/ats mmpncite, grif gehent worden, la⸗ 
quei fupplicio vitam finiit. 

Haut de mawche, mm. «lets, Féael.Ermel/ manicæal:tæ, 


. Chapeau hsur de forme, cappells campanñte, m, (49 ſpitzer Dufipi'cas 


pyamidatus, 
Haut 


— À 


— 
4 


HAU HAY 

Haut côté de mouton, m. réffale di cafträte, pl, f ejn Rippenſtlict von 
cicem Dammel, coûx vervecioæ 

Hauciebras,r alsdte le braccia die Mriube [a dir Doytfexcolle brachia, 

aller as haut & au loin, i, endirfene via Diniveg gehen / abire. 

le haut defendlebas , i. quels donna ha vf je bruits, bit Grau if 
Deus vou Oef.bt/ hæc fœmina vultu foœda et, 

Hantallemand, Tedefcoitem lingea pura ledejca, HPochttutſch, lingua 
Germanica pura. 

iln'yearend que le haut Allemand, ji. à ignerdnte di quella cofa,tr ver⸗ 
febet dicfe Sacht nicht / hujus rei notitiam nom haber. 

Haut ea couleur > 1, mofrs roffs nel vifs, item color vive, (errotf (mn 
Seſicht / vulra rubicundus, ie (ebGañite Xarbe, eolor vivus. 

tomber de (on haur,ï.cader per terra efende dristo,quf} ebeuen Boden 
faen, plane infftenterm lolo concidere. 

le Ciréme eft haut,i, le Cuaréjime viene tardis die Faſten fallen [ange 
fam, tempus quadrageiinale reinorum eft. 

donner le carème bien hamt,i, dar la baia, durchziehen, verſpotten, 
ludibrio habere, 

faire haut le bois, ou haat de corps; i, fuggire, metter l'äls ai pièdi, 
barcgebeni aufugere. 

Haut le pied. faire haut le pied, fuggire, darla ägambe, bavoage}tu, 
cutflichen/ evadere. | 

chiendehautnez» à, cheodora, à annafa perfettamènte ; tin guter 
Gpübrhand, canis fagax benè inftruétus. 

* de haut parage, i. di gran conditiène, von groſſem Staud uud Dre 
fowmre, prz.larz conditions & irpis. 

Haut & bas: à e gris auff tb dieder / fuperiüs & inferiùs. 

my hautoybas, <meyxa aria, metrppa alto, nétroppo baffe , inber 
Muten, in medio ‘ 

Hautaigne, vigne haate, appuyée fur des perches, tralce, m. viti ap. 

egräre à pertiche, ein in die Höhe gewachſeuer, und an Staugtu 
dibaadener Weinſtoct, vitis procera perticis alligata. 

Hautain, a/tière, fupérbs, arregante, m ſtolh / trotzig / ferox, 

Haataine, æltiera. fuperba, arrsgänte, f, ftoiBt,tropigt, quæ ferox eſt. 

Hautainement, a/tieramènte, arraggntemènse, tof gd Gbermüthige 
lich, ferociter. 

Haute alta, f, hoht, erbabene, alta. 

Haute-contre, f, contrélse, om. der Alt, die Mit. Stimme, vox muſi- 
cés fubacuta. 

en haute mer, in-alte märe, auff dem hohen SNeer/ in alto mari. 

Haure monnoie, ĩ. che valmolte, Müntze von hohbem Wetth / magai 
valotis mometa. 

Haute Juftice, tribunäle alses tribunäle principale ; bas Odergericht / 
furmsmum tribunal. 

Haute heure. tards, d gran pexxe di gisrne, gar langſam / nimis tardè. 

Haute-furaye, f. alôere alto, a. albers fjiofe, w. ela dobet Baum, 
procera arbor, | 

de haote lille, rapexxaria di fiändra,f. Tavtittep aus Flandern, tape- 
tis in Flandria confecta. 

Haote-liffer, qui fait des tapifleries de hautelille, rapexiere, che fa 
taprexariedh Fändra ,  tluir der Glanbrife Zapejerepeu mebrt, 
periftromatmm Flaadricorum texro:. | 

Piques font haates, viens sardi la Pajqua, ble Offern fallen cit bine 
eut fcfum Paſchatos longiùs remotam cf. 

une haute {ur quoy on bätit ua vaifleau, vers, m, cine Hoͤhe worauff 
mau Schife bauet, locus editior in quo aaves conittauntut. 

Hautement, altamèute, Doi alre. | 

Haotelle, ahéxxe. f, Hobtit, dre, celirudo, dignitas. 

Hauteur, alrèxxe, Lerghexza dttéla, à panne, m. Dobt/altitado, 

tomber de fa hauteur, ceder suite ditefs, cendo dritio, V. romber de 
fon haut. - : 

Havy, adüffo, abbromräte, abbrufisläte, part. m, von der Sonnen ge⸗ 

rizt, ſchwart gebrenut / à Lee — adifus, 
A 


Ha: #: abi! ad! sh! 1: | 
€ Haye,ville de Hollande, l'Haia, cittä d'Olända f.  Oraftue 
aag/ eine Stadt iu Holland, Haga Comitum, Belgii utbs. 

Haye, —* f, lu Haag / Banu, ſepe· 

clorre dehayes, sn/repare, mit einen Zauu umgeben, fepimento in- 
cludere. : (ries, 

Maye des ſoldat⸗ æla.ct.tlut ange Meibe Soldaten / militum longa ſe· 

erranger em haye, srdimar dar dati à jura di ficpe, fare ala, ju veÿotu 
Gritrala Rap feseayab atsoque latete militibus viam itipase, 


HAZ HE 293 

fe mettreenhayes far ala, far Jpalièra, id In lue Reihe elles, in 
fesiemicinngere, 

Hazard cas fortuit. cafe, m, fortème, f, Gluͤck, ohugefehrtes Giüͤck / 
calus. fortuna. 

Hazard, danger, percale rifchiss im. Grfabr/ periculure, 

Hazard, f.rare, fitein arbirrio, m, time Sutiuog vues Spiefs,lusûs 
genes, ice TS: ttdbr, Gu'dancken / arsuriuin. 

Hazard quirocque, ara a chrtocce, din germ ſſes Spiel c· Wort / ter« 
minus certus alestorain. 

par hazard, à rajo, uugefeèr, cal, foctuitd. 

fe mettre au hazard de lafortune , metterf in arbitris della fortine, 
pref. merto, pailé def. mijf, metteffi, mrfe, part, mrili, es auf gut 
Glũck wagen, forcunx diferimini le ſuaque perwitrere, 

Courir hazard, correr perivole, pallé def. corfi. correflss pati.c⸗rſo, in 
Gefabr ftbeu/ perielicari, 

Hazarder, arrijthiâres rifchière, in Vefahr ſetztu, peciculo exponcere, 
wagen, verfuchen/ diferimen ulrro adise. 

Hazarder l'état, pericoläre lo Häte, Divila, das atmeiue Weſen lu Ote 
fade ſttzen / Rempubliçam periculo exponere. 

qui ne bazarde n'elt jamais pendu : l'Lcalien die, chi men arrifch a ns 
acquiila, wer uichis wagt, gewinut dichts / fortunæ diferimiai fe 
comamirtae neceſſe ei. qui lucrum quæric. 

Häzardeufement, dangereufement, pericel/amènte, gtfuͤhtlich, cum 
periculo, periculosè, 

Hazardeufemenr par bazard, à 4/9, von obngefebr/ cafu, fortuid, 

Hazardeurs arrifchiatère, om. tin Bgabalérremere audax. 

Hazardeux prricolife, arrifchièvole, grfàbelich, periculofus. 

HE 


H:: cb! deb! Be! bôre! heus! ‘ 
Heaume, cle, mn. item manico deltimène, w. tin Delm, caffis, ga- 
ra item die Haudhade am Steuet · Rudet, gubernaculi manu- 
Lire, 

Heaume, /petie di ciregla, à garfagnène, tine Att Kitſchen, cerafi ge- 

nus, 

Heaumerie, uogo dove fi fannel'armatère , éelni , tigt Waſſen ⸗ 
Schwlede / hoplopæi officias, 

* Heaumer, matter l'elmo, den Halin aufffegen! gilei caput cegere. 

Heaumier, armaruols , maëlre che fagl elmi, itex fretis di ciregis, 
tin Waffen · Schuid, hoplopeeus, ivem etge Art Lirfhen: Baͤuue/ 
cerali geaus. 

Hebeté, snfencäto, ftepides rm. plump, toᷣlpiſch / hebes. flupidus. 

Hebeter sm/fupidiresprel.ifce flumpf machsu, hebesare, tuum werden, 
ftapiaum fieri. 

Hebraique; adj, Hebräico, om, Debrelfch, Hcbraicus. 

Hebrailme, Hebraifms, m. eiae Hebteiſche Sprach · Art / Hebrail- 
mas, 

Hebreu, Hebres, mn, tin Ebreer, Hcb:æus, 

Hecatombes, lieu foûterrain, breasèmér, eln Guobertfiltiges Ovfrt 
Des des alten Drydeu, hecstombe, facrificui geaus. ia quo ceateux 
ejusdem generis madabantur viétimz, 

Hectique, fiévre, ſebre hetica. À, ein auéjeprendes Gieber, abris h:éti= 


ca. 

Heétor; nom d'homme, Hetrère, m, tin anne: Namt, nomen vii- 
le, Hedor, : 

Hederiforme, évwife, à in forma d'ellra, voie Œppich gtflalt, hedcræ 
formam refereus, 

Hedre, f, arbre, cerro, m, Birrenbaum/ cettus. 

Hée! oh la! bôre! heu! 

Hei! ah! eo! ob di! a! heu! 

Heidouque, foldère Vaghers, Hepducte / da Uogerifiber Fuskaecht / 
ptdes Hungaticus militaris, pedeltrium copiarum ailes ia Häin- 
garia. 

Helaine, plante, ensla, F. Alentwurtz, cine Pabgt/ helenium, plan- 


la, 

Helas! Ahi! abi la! chimè! abimè! ach! ep! heu! ercu! 

Helas que je fuis mal heereux! diferariise me ! a) wife uunelũctuch 
tis ich! heu me infortunatum ! 

Helene, nom de femme, Helena, f, der weibliche Name Prleaa)/ no- 
men muliebre, Helena. . 

Helenites, forte deReligieux, Helenifli,frati che pi tano uma erse « ii 
ful perte, elat Art @etribe, welche ein gelb Crentz au der Gruf 
tra, Kehigrof quid ou fav iin paétore infigniti eruce. 

Heliante, heube, brliänse, m, Sougea · Blumt / hclianthe, herbe, 

(00)3 Hclierre- 
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perdrix griéche pernice grigioläsa à punticchidta, flarna , tinbuntes 
G'tsbuu/ perdix difcolor, 

pie grieche , Las a à pica punxecchiäta di pià cali, eine bunte Atzel, 

pica divei ſis coloribus. 

Griffade. f, colge d'artigli, m, brancäta, f, das Einſchlagen der 

Mautn, unguium injeio. 

Griffe, érenca, € artighe m. eine Rlaur/unguis. 

Giffes de bague,pl.f éranchigés pl in cingefaittene ueb wie Klauen 
geftalte Sébuiern, denticul: ia modum unzuinum ia. if 

enchoſſe avec desgriffes , farroéincaffräte à branchiche ; bag mit 
Bibolero, ſo wie Klauen geltalt fepne, verſehen (fi, god denticulis 
ja modum unguinum incilis ioftrutum eft. 

mettre la griffe far quelque chofe , dar di piglis, etwas erhaſchen, 
p'chendere, érripere aliquid, 

Gritfes de fer, pl, f. &c, mncinélli, pl. m. 

Giiffer.afferräre, pigliar sen Le bran be dig Hiatien eluflagen/ungues 

Griffon. grfone, m, tin Oreiff, gryphus. (injicere, 

Griffon, /prtie di cane fpersnare, ciut Att Hunde / canum genus. 

Grifonnement d'écriture , frarabicchiamente, m, flimme Schrifft / 

male pictæ lite:æ. 

Grifonner en écrivant, frarabscchiäre, ſcrivacchi are, ſchlimm freie 

ben, malé piogere liveras. à 
Grifonneur, cprflaccio,m. der eine übele Sand ju foreiben bat, qui 
male fsibir feu hireras pingit. 

Grifonnis, fcarabècchue, fcbuxxe, m. eine heſliche Schrifft / literæ malè 

iéz, . 

— —— —— Brod, ſo eine Kruft 
bat, panis crultatus, item dit Drob, Truffe, cruit: panis, 

Giignooner , /croflare d päne ; dit Srufie uw bas Drob abichuriben/ 
panis refcimderecruftam, 

Grignouter, mançier creflette, mangiäre, die Rroffe eſſen, cruftam co- 
mederes efftu, edere, 

Gril, m. graticole f, ttu Moft/ craticula. 

petit gril m,çratirolétra, f. et0 Firiter Moff, parva craticule. 

Grillant, ghffants adj, rérmcciolänte, rm, SCf, auêglitfend, qui in 
lubsico pedibus non contittie, glitſchicht, Inbricus. 

Grillade, éragiuole, carbonaia F, auf dei Noſt ober Soblen gebraten, 
in ératicula feu prunis toſtus. 

Grille, grata di ferre, injeniätæ, feriäta, ferrdta, €, ein eiferner Nof/ 
craricula fsrrea. 

Grille de parloir. ferai . tin Orgitter, wodurch die Roone mit 
auderen Leuthes reben fonnen, cancelli ferrei quibus in Monia- 
Jliuæ monalterio i!lud conclave munitum eft, in quo cum eis col- 
loqui licet. 

Grillé, ferrate di ferräta, mit Oitteren vertvabrt, clathratus. 

Grillé, arroffuso fèpra la graticole, auf dem Roff gebraten, in craticala 
toftus. 

Güiller, gliffer, sérmccioläre . Qlitfiben, ausglitſchen, lobricantibos 
pedibus Ferri, veftigio folli. 

Griller fac le got. arroflire fopra la graticilas pref, arroflifés paffé def. 
avreflis part armfliie, auf dem off braten, in craticula torrere. 

Griller, fermer de grille, inferrräre, ferrar con la grata, mii Orgits 

teren verimabres, clathris ferreis præmunire. 
Grillet.m,fonnere f, foret, m, eine @chelle, tintinnsbulom, 

Grillerte. f.ou grillon, infe&e, grille, ro, tint @rilie, gryltus. 

Griiletier, faifeur defonnertes, maéiirs di fonagli, do, tt Schellen⸗ 
mader, tintinna bulorum artifex. 

G:ilon, forte d'infc@te, grd, m. efne Grille, gryllos. 

Grillons. cordeletes à ferrerles doigts, fpetie dimanitie da firinger le 
dira aire die Daum Schrauden, fdi-ulæ, 

Grilot: fonaglos m finagl,au pl. eine Schelle/ tintinnabulum. 

Grillorer, erscchiäre, fridere Pirrer, Andere. 

Guilloris. frepito di fonarh, bas Klingen der Scheſlen, tintinnabalo- 
rum fonitus. cs 

G innace, fmorfar € meflacrio, m. Krummung des Mundés und des 
edité, ons indecora compoñtio. 

Grimacer, far fmerfe féresl vifs arcignes aller band wunder ſiche Ver · 
feyonern de Geſiches feben laffeo ; vulium f@um induere, bag 
OXant krummeu, os fœiè difiorquere. EL 

. Grimacier. quels che fafmorfe, tin Heuchler, in Oleifner, picraris 
Smelsror, 

Gr soficor, quellochefa il vifs arcigne, chre fa fmerfr. der tas Gefcht 
und RXuad beflich verfeliet, qui os vuliumque fœdé difiorquer, 


ecue Haken, an:i ferrei, 


* 


GRI 

Grimaud; fcolere igmränte, grammaticccis, m. tfn | 
S chulfuchs / —— — ns 

Grimauder; fudiar da putiino, imparar La grammätica tome i putti 
Svulfibferen trelben, exigua in Audiis rage PAIE 

Grimauderie, cola di Grammaticücei, lo Hudiar la Grammätica , M 
— der Sprachkunſt ober der Drammatic, Grammatices 

udium, 

Grimelin, petit ignorant, picciole ftoläre, ienoränte, m. tlo fleiger um 
vutinèr Sdüler/ parus, & omni fcientià adhue vacuus fchos 

ris. 

Grimeliner ; fudiar i principj della Grammätita, 
poca cofa, an‘anger de Grammatic zu iernen, 
menta addifcere, item um tn geriuges ipicfen, 
prerio cestare Judo, 

Grimoire, libre di féenpiuräre : drmènf tin Bud, wotingen Teu t 
Beſchwedruagen tathalten, lider ad conjursados dæmones te 
viens. 

un vieux grimoire, «x hôre vecchie, pin altes Buch, liber antiquus. 

Grimperent, «rrampaménie rampicaménte, Dé xletteren / tiecheu, 
reptatus, 

—— —— timmen, adrepere. 

€ la poudre ä grimper, palvere d'a eccitar La uria. ein Vu { 
Bellden zu erweckten, palvis ad eacitaaam tr — 

Grimpereau perse d'uccelins tin Baumkletteritic, ciu Vogel, picas 
cinereus, avis, 

Grimpeur rampicatere. m. ein Retferer, 
d'bus iu alrum fe prosehens, 

Grinçnt, digrignänte, digrgnände, kairſchend / kairread / Aridenss 
frendens. 

—— digrignamènte ringhis, m. das Fuirren/ firidor, 

Grincement des deats, ffridire dé denti,e. bit 
fridor dentium. | — té Altue, 

Grincer  digrgnäre, rinçhiäre, mit ben Naͤhnen kuirſchen, fridere 
dentibus. 

Grinceur, d'gr'gnatère, rnghièfe, m, der mit ben Zã 
qui dentibus rider. s ' pe Gifès, 

* Gringalet, pracévele, buffonèfie, ridicols, m. l j 
condus facerus. : offig/ kurtzweilig, ju 

Gringotemert, fredon, tride, m. eine Coloratur in ber Mufic/ crie 

fpantis vocis infexio. 

Gringoter fredouner, far tri, pref. fo, 

coloriren, ärgutè cantilare, 

Gringoteur, chefätrilli, à diminnsièni , Ver colorirt,argurè canenss 
rocem vibrans. 

Gringotis, fiedon#rile, m. das Colortren) argutz cantionis modas. 

Gringotis, maurais chant, cantarchiaménte, m. tin Gbeler Geſang 

mifera cantio, 5 

Gringucnode, cagcla, bavs!a, F. Gif: Bohne Getft fe 
priouim, Sdaaffotb, ftercus ovillum. sn re 

Gringuenotter, V. gringorer. 

Gr'nguenottes, cingwettements, cantacchiamènte m. 
lautender Oefang, pefliracantio, Moau, be 

Griore, cerifes vs ;croles 6, (fie Mirfdhen/ mhecerafum. 

* via, m. em ſuͤſſer Rirfheubaum, ceraſus mitis cera ſa 

crens 

Gripzame, plame. artemiffs, f. Depfuf) arremifia, 

Grippants: fr ancéni d'un vaftel, die Dacten tu ciorm SDF, unci & 
barpigines in navi. 

— «cchi-ppamènte, m. das Erhaſchet / Ergrriffeu, appre⸗ 

nHo, 

Grippemimaud, erchisppatère, furbe, barre, ein Dieh, fur, chalck / 
etricger/necalo, deceptor. nos 

Grippèr, «bac äre, arr sppäre rnbäre, erdaſchen / ergreiffeu/ rapere, 
artipere, 

Grippeur, «bérancatire, Lede, m. fuex der er haſcht / ergreifft, quiar- 
ripit. 

Gr» 61gre, me, graue fard) color lcwcophzus. 

— mème camète, m, cho grants — — homo canocapi. 

€. 

— ergoaiime, 1m. Sllbergrau / Silber⸗Farbe / color argea · 

Gas blanc, éme chière, m.tptif. gran, glancoscolor. 

Guis bros Éeressime, in, (iparge drauu / ex cinereo nigricansg 

‘ Gris 
& 


Metaph. ginocar per 
Grammatices ele. 
de vili de pauxillo 


adrepens, manibus ac pe. 


1 
paſſẽᷣ def, feri, part, farce, 


GRI GRO 
Gris de bures digis, Éiges, m. (chivarg-grau, pullus, 
Gris cendré, cenerscie, m, Aſchgraa, cinereus color, 
Gris de lins for di line, m. B:ol:Garb, color violaceus dilutior. 
— gris lérde,m, tin Vrauſchlumel, ein Pferd, equus glauco 
colore. 
Gris d'étourneau, fernèle, m @tabren.Gatb, color nigricans. 
Gris louvet, /upäte, m. Woiffégrau/ color lupinus. 
Gris —— color di cenere Lidjugrau, Petlen · Furd / color cinereus 
ex albo, 
Gris moucheté.pardiglis, m. weiß and mit ſchwartzen Flecken gefpreue 
gelt, color albus ex nigro variegatus, 
Guns pommele, drarderuordte, m. grau geforenceit, albis nigrifque 
maculis vatiegaius Auffel · grau, (utularus, 
Gris de fourri, cilor diforsso, m. JKauf-Garb, color murinus, 
Gris violet, worèlo,m. clut Gattnug grauer Garbe/coloris leucophæi 
fpecies ad violaceum accedens. 
perit gris, belènes m eiu Vech, tin Beht / mus Ponticus, 
cheveux griss caveégé bidnchr, canñts, pl. m, graut Daart,cani. 
vêtu de gris, veffrto di bigis, m. grau gefieioct, leucophæis vefibus 
Iindutus, 
Grifsille, peinture. f. color di cenere, m. tin Aſchet farbiges Semäple 
be, pictuta coloris cinerei, 
Gtisätre,ad)j. éerettine, ſcuro, grigiètto, m, graulidt, color ex nigro 
albefsens. 
Grifard,taiffon, tafône, m. tin Dachs melis. 
Grite, érgia F. graure, léncophxa, 
—— grife, flarna, f. cine Art von Feldbũueten / perdicis genus, 
andes griles. pl. f pidocchi, pl, m. fäufe/ pedicali. 
G ifard, corve marins, rm. ein Meer · Nab / corvus marinus, L 
G'ifer, ferigräre, grau férben, colore leucophæo iaficere. 
Gnie, fgrigrére, part. m. grau aeférbt/ colore leucophæo infectus. 
Grifon. gros drap gris, .Arbägie, panne groffs grigis, m. grautr Grité, 
villo{us pannus glauci coloris. 
Gri'on, vicillards camito, m.eiu grauer alter SXann/fenex canus, 
Grifons, ffançhe colerise di bigie, graue @parren oder Staugen, ligna 
leucophæo colore obducta. 
les Grifons, peuple, Grigini, m ble @ranbünbter, Rheti, Grifo. 
nes, ” 
Grifonnement, cansraménte, m, tvaun man grau wird, das Gtauen / 
quando quis canefcir, canities. 
Grifonnersincanstire, pret, i/ces grau werden, canefcere, 
Grifonneure, f incanuiimé nte, r0, V. Gri‘onnement. 
Grive, f, fords, m, in Rrammetévogel, turdus. 
faire comme les grives, vivre de l'atr: l'Italien dit, far come à colombi, 
à le ffarne di monte merèlle, +8 machen wie dte Rrammetévogel, von 
der Lufft Feben, imitari turdos, aëre vivere, mhil comedere. 
Grive fifales , torde faffélle,m, eine Uri Krammetavogel, turdi ge- 
nus, 

Grivelée,  griggilère, m. geforeneit, ſchecticht, variegatus, 
Grirelée, ana cedola, f item mnafurberia €. tin Bitte, ch: dula,iters 
ein Betrng, fraus. deceptio. É 
Grivelerie, furfanteria, furberia, f, ein Schelmenſtũct, Diebs ftͤck / 

improbum, futtivum facinus. 
Griveler, derober, rnbäre, ingamnäre, rauben, fieblen, betriegen,fure 
ti decipere, 
Griveleur, ingannatère. furbo, m. la Detrieger, impoñor. 
Grivelure griggiolatèra, f. item inganne, m, @prendtfung/ variega- 
tio, item Betrug / deceprio. L 
Grivetre,f. malvixye, m, fpetie di terdo, tint Art Srammetévôgel, 
turdi genus, 


GRO 
Gi nement: érentolamènte, il brensolére, m. das Gruntzen, grun · 
nitas. 
Groigner comme an porc, fourer le groin, grugnire, pref. gragmiftes 
grufolère, grüuÿen, grunaire. F 
Groigner, faire le groim, far 1! grègmi, wͤhlen mit bem Ruͤſſel, roftro 
oderce. 
Groigner aprés quelqu'un rempognäre, brentoläre,fgridäre, (@elten, 
aus ſchaͤuden, objurgare. 
Groia. grise, m. der Rũſſel, roftrum. 
faire le groine; f'ère 1 grügne, fire 4 mèfe, das Dani auffiver feu, dil- 
torquere 04. 
Groilelies,#v4/pine, m. Groftibetre 2 taudt/ uva (pina, 


GRO 


Groifelle,nva/pina, €. eine Groffelbeer, uvæ ſplaæ bacca, 

Grole, oileau, gtaye, grole f. eiue Dobir, graculus, 

Grommeler, érentolère, jwyiben ben Zahnen murmelta/ muffare, 
muitre. 

Gromm-leur, érentolatère, m, der da beummet / chmhrmutator. 

G:ommelizment; érsutslaménte; ca. das Murrea, Bruinmen, mus · 
muratio. ! 

Grommellerie, f, rimbrotto, brontolamènts m, das Brummen, OX ure 
ren, murmur, 

Grondement. érontelaménte, m, idem, 

Gronder, brentalire, rimbrattäre, V. grommeler, 

Gronder;qai ſe dit des boyaux, gorgogliäre, tumpelen wie de Dérmr, 
murmurare uti inteftina. 

Gronderie, f, rimbrette, brontolamènts, tm, V. grommellement, - 

Grondeurs ringhisfo, brontolatère, m, der da murrét, obmurmurator, 

€ Groningue, V. & Seignearie des p. bas, Graninga C,d'Olanda, dit 
Stadt Orootugen in ben Niederlauden / Relgii urbs Groning:. 

€ Cuadalquivir, Riv. d'Efpagne, £. di Spagna, çin iuÿ in © panit, 
Hifpaniz fuvius. 

Gros,groffe, m.bid,concreius: denfus, 

un gros poids; lotte. m, ein Theilim £o8, part forte obveniens, 

legros d'uneaffaire; il modo d'un negèsio, 1{pià difficile, à importänte 
—— » baëjenige, mworeuf eiut Sache vorne hiulich derudet/ 
cardo rei, 

le gros d'ane armée ; Heorpo del'effereite, ber belle Dauffe ober vors 
dehmſte Theil eines Kriegsheers, pars porillima cxercitüs, 

le gros d'ane ville, i. pia apparènts, be Fuͤtuthmſten einer Stadt, 


285$ 


7 Primates civitatis, ß 
Gros,m. monnoie, f. #»/olde,m, ela Otoſche/ eiue gewiſſe Muͤnt/ 


groffas, moneiæ fpecies, 
Gros de Naple, m, teletta di Napeſl, f, ein zu Neapolis gemachttt 
Zeug, cela ferica Nespolitana, 
direen gros » dire in poche parèle, à in riflrèrre, mit turtzen Worten 
fagen, paucis verbis fe expedire, (ummatim aliquid dicere, 
vendre en gros, vemdere al'ingreff, ſtiae Waaren {ns Greffe tete 
fauffeu, tolidas mercesvenales habere. 
le de l'eau, pièna, groffa d.l Aame, der vole Etrohm, Auvius pro- 
uens, 
le ge mot, sua bratta parbla, garfigt nogitige Worte, verba ob 
cœna. 
dire des gros mots, dire villänie, ſgridarc, garſtige Reden fuͤhren / ob- 
fcœnè loqui. > 
conteren ges » Haghières firalciäre , eiae Rechaung üͤberſchlagen, 
pérfunétoriè computare. 


dre gros dequelque choſe, à, defiderar fommaménte una cofa, (8 


Sache befftig verlangen, avidiflimè aliquid defiderare, 

joüer ou éoucher gross gimecer malto alla vilras tige groift Summe 
Gelds ins Splel feeu, mulrum pecuniz in ludo depomete, 

Gros, & gras, paffuto, graff, m. BE! feift, crallur, obclus. 

Gros Chrétien carrive Chrifliäne.m,eta bojer Chrif,malusChriftianne 

Grosbec, perse aꝛccloli.in ein Rirffiuct, fr agilla roitrata, 

Grotcille,wva fpina, $. cine Oroffelbeer, uvx fpinæ baccs. 

Grofellier. wva/pina, m, élue Groffelbeer · Staudt / uva ſpina. 

Grofelle, uvafpina, f. Groffclberre, uvz (pinx baccs, 

Grosgrain,m #eletta, f, groffs grâne, em. Grodgruͤn / dine Gattuug 
Æudé,tramofericum, panni genus, 

Groffe. greffe, f. Mde/eraffa. (rids. 

femmegroffe, donnagrärida, f.tine ſchwaugere Grant, fœ nina prie 

une groffe, en marchandile, grffa, f. ein Crof in der Kaufimaune 
ſchafft / certa quirandam merciam quantitas, 

Groffe d'un contraët, copia di ferittèra, f. Adſchenfft ctact Drrtrags, 
contraëüs in feripturam redacti deleriprio. 

deux groſſes heures, due horeintière, zwid ganÿer Stuadea, integre 
duæ horz, 

Groffement, grofamènte, allagrèffa grob, nagefhiélih} incalcè, 
inconditè. 

Groferie, f, leveri ere, pl. m. grobe Arbeit / opus impoliram. 

Groſſeſſe F, eravidama . pregnänxe, f, preçgnèxsa. f. der ſchwaugert 
Lcid/graviditas, 

Groffeur, grefege, f, bte D'd:/eraffitudo, craffities, 

Grotlier, gra) lève, çroffé di palla 16m, grob, Rupidus bars, 

Marchand j;coniier, mercdate che vendre all'iagrefe, eù Kaufman, 
des ius Orojévsrfauft, qui folidas tendic meites 

(Nn)3 nr 
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186 GRO GRU 

être — haver del sonde, efjir groſſolan⸗, grobfept, tuieis eſſe 
moribus. 

G:oflierement, groffamènte, groffolanamènte, tondamènte, alla ;refa, 
alla vullica, rexxaménte, grob, unatfditlih} incondite. 

Grofiereté, grasse, f. Uageſchictlichtaeit Orobheit, inutbaa nas⸗ 
rufticitas. 

Groffir, imgroffare,creferre, paſſe def. crebbi, part, erefciñte, Did uud 
grof werden, in crailitudinem accrefcere. 

Grofiffement.ingre{lemente,m. Crgrotitrung,auêus, incrementum. 

Gotiffemeat de riviere, m. crefcénte, F. das Wachſen der Élüiie/Au- 
viorum incrementum, 

Goffoier , ferivere à lettere groffe , copiäre , mit groffen Buchtlaben 
(chretben/ majufculis liveris feribere, abſchttiben / deicribere ex ar 
chetypo. 

Groreique, adj buffonelcr, m. wunderlich / ſeltzam, ridiculus, à com- 
muni more deficéiens, 

Groreiques, erertefche, pl. £, ein Oemäbloe von uuterſchledlichen Gare 
ben nas Gigureu, promifeua variarum formarum piétura. 

Grorre, grorre.f, eue Dobles eme Grotte, antrum, ſpeluuca · 

Guotton, grostine,m, gret:a piccila, f. eine kleiue Sroite, antrum 
parvum. 

fe groüiller, mwsvere, muaverf, gewimmelt voll frpn/ fcatere, 

Grvüiller de vers, «hendar du vers, wimmtlen von TBürmen, fcatere 
vermibus- 

Grouillis, abendänxa di vermi, @re. tint groffe Meuge Wlitme, ver- 
mium copia. 

Groulard, oifeau, mrwbesra, f, ein Golbſinct, pyrrhula, avis, 

Giouler des poids ou fèves, cscer faveoceci foora à carésm , Erbſen 
oder Bobuen auf dem Geur braten , pifa aut fabas in prunis rorre- 
te. 

Giouppade, greppära, f. din gemiffer @prung eines Pferds, ſaltus 
quidaus equi. 

- GRU 
Gkeꝛe⸗ , dvitto di Signère nelle jelve de'vaflalh, bag Wald ⸗ oder 
Gorft-Mecht, jus faltuarium. \ 

Gruau , mexrdne difarma , tritello , item farina di avèna mondas 
Grͤtze Gricfwebl/contuium granum, 

Gruc.grà ere, £ ein Krauich, grus. 

Grec, machines afralens, Ft Krau, bamit man alerbaut kLaͤſte 
auffwindet, geraniem .machiaa tractoris. 

le monde n'eltplusgruë: l'italien dit » : Cordouarri fons rimafli im L:- 
vante, non é pra tempo che Berta jiläva, ble Sel aff witziget wor · 
ben, priftinam mundus exuit fimplicitatem. 

il neũ pasgruë: l'italien dit, mon é mn°oca, er ff niche dumm / fat ſa⸗ 


it, 

* de gruë, cella longe m. tin langtr Dalé! collum cblongam. 

Gruerie F. Meio ds Bofcainels,m. bas Gorfimeifter: Ampt/ falruarii 
Caratotis munus, c 

droit de gruerie» diritto di Prencipe fopra lefelue, das Wald · Recht / 
jus ſaltuatium. 

Greg-oir, m,prattmt. le, ‘, bad Reibeifen/ radula. 

Grogers gratimggiare, ieuaph. mangiäre geltob trauen oder frageu/ 
mobiter fricare item Meraph. tien, comedere. 

Groger, i. mangrone m. ein Graf vorax. 

Gauier, finie alla gene einem Ærauid) gleichent/grui Smilis. 

Gruir, crecitäre,s crocchiäre come La grue, ſchreben pote ci Kraulch, 
voeem gtuis edete. 

Grume grain de raiſin, atine d'uva, m. tin ŒranteneBeerlrin, vina- 
ceusacinus, 

Grumeau grumels creme, m. ein Rlumpt, grumus. 

Gomaeler generardella gruma ôjeccie , ſich auff veu Œrund ſetzen, 
hoc de frcibus & rxcreemtis liquorum fubfdentibus dicitur, 

Grumeleux gremmie,m, geronmen/cosgalatus concretus, item rauf/ 
tuotricht / alper, lraber. 

# Giumer flalare, o rendere il Rerce mrfcsläte di acinisé germagé. di site, 
den Utfot ausiwveffeu, excrementa excernere 

Gus arquabolisa congräns mit Frucht geſottenes Waſſet, deco- 
turn ex frumento, | | 

Gruaux, æ, pl. chapelures de pain, f. pl. #ritelli; pl m, klein zer⸗ 
ſchuittents Bros, ponircomminutus, | 

Gruyer Bofcainels principale, mn. det Serfimelfier, Saltuariue, 

duvicux groyer, à anhbuemepratsice, ma, 610 altet etfahtatt T'ans/ 
longh expenentià eruditus, 


« 


GUA GUE 


€ (Uadalquiri —— GUF 

adalquivir, R. d'Efpagne, F, di Spaçuæ ti 

G kætia Hnpaniz — — — Cha 

€Guadine, Riv. d'Efpagne, F. di Spagna,tin Gluf in panien/Anas 
H Apanix fuvius, 

Guayac, ou gayae lcgae ſavt⸗ m. Grau$ofenbolf, lignum Gua jacum. 

Gue,vado çuade w cine Waſſerfurth / da man burchiwates fan, vadum, 

Gyéable, gmedaäbile, bas men burdiwaten fan, vadofus. 

G seade, guede, f, lorte de pace pour la teiarure, gwads, m, eine Att 
Särbenwels, glaili genus. 

Gaea⸗ adj. Juffs, pièns, [atèlle, Propriamènte, intinte nel çusde, m, 
fete exlatiatus eigentlich aber/ mit Weid gefaͤrdt, propriè, glaño 
tuincius, | 

fe gneder Jatollarfi fich ſattigen, fe exfatiare, 

Queer. guassere, Jème:sare chwemmen abluere amne. 

Gucerun Loge fesacquére,rijciacquare, auérvafchen) eluere. 

4 Gueldre, Prux des P.bass Ghridiia Prev, d'Olända, Gelberlanb, 
etue von den Ritderlaͤ adiſchen Droviugen) Geldria, Provincia Bel- 
gica. 

Guciphe, Guelfo m. tin Gulf Gaclphus. 

Guenaud, mendics, m,mendier, au pl. ein Bettler / mendicus, 

Gaeaille,f. cencis féraccie, mm. cemci, Jéraces , au pl. ein jerriſſenes 
Klepd, pannola veftis. 

Guenillon, rencre Mraccis m.idem, 

plein de guenillons,préne di cenci rimbrincislèfs, voler £umpen/plenus 
pannoz:um deiritürum, 

une gucnippe, una pettegula, puttäne, f. tine Hure / meretrix. 

Guenon,f çatte mammone, gatt0 joriâns, menicchio, m, tiut Meerkatze, 
cercopithecus, 

Gaenot, fperito familiäre [pirito follètto,martinèllo,;m. ei Polter geiſt, 
larva nocturna, 

Guenots de S. Innocent, gwidsni, item pidocchi, pl. farce faute Dette 
let / mendici robuſti item Laãuſt / pediculi, 

Guenuche,f. g«tro mammone, rm. eint Meerkathe / cercopithecus. 

Goepe, veſpa f. tiue Weſoe / veſpa. 

* de — sm — ——— veſpatum caverna. 

iepiere, ullcan, aparmele, lupe dell'api, apraïire, @, tin Go 
Wollſſ/ ctu Vogel, apicitra. é — — 

Guépiere, f. nid de gugpe vefpaie, m. din Weſpen · Neft / veſpa rum 
caverna. 

Griépins qui tient de guépe, di vr/pa, ju den Weſpeu gebôrig, ad ve. 
fpas pertincas, r 

G.épio, ch'é della cittä, 5 confini d'Orleans, der lu ber Stadt Orleaus / 
oder uabe dader * if, Aurelianus vel Aureliz accola. 

Guepilion, goupillon, /pargule, m.eiu Wephwadel, afpergillum. 

Guecrdon, grrderdème, m, merrède f,falario m, £ofn, Vergeltung 
merces premium —— ſalatium. ⸗ 

Guetdonnement⸗ griderdonaménte , mn. die Bezahlung des 
mereedis lolutĩo, die Bergeltuug / præmium. * ss dobae, 

Guetdonnet guideraonare ricempensäre,btja)len/vergeiten,mercederm 
lolvere r munerari. 

Gueres fouvent, di rade, ſelten, raro, 

Gueres, peu. poce, adv wenta/ parüm, 

Gueres de vin, pere vine, wenia Wein /parum viol. 

Gueres d'eau puce aqua tvtuig Waäſſer, aquæ parum, 

Guere, La querra. ber Rritg,bellum. V. guerre. 

n'a guctes, prce fé, neulich / nuper. 

il n'y a guetes, poreja oOnléugft} nuper. 

Gieret, m,terre labourées f. fe/rs, m, tic Brach · Acker, ager nova. 
tws, * 

Guereter. far folchi, bracheb/ agros novare, iterarc, 

Gieri gmartre, part m, gehbeplet / lanatus. 

Guerie ro ram ſanata, 

un guerdon, certe piède d'ligns da reggere il candeliere 
baiter/sandelsbr — ” “Nr 

Guerirs guarire, prel, guarifcs, fanäre, heplen / fanare, 

vôtre bouche guetit cequ'elletouche , la roffra bocca fana quelche 
tecca, eter Mund derlet, was er ur berüfiet/ quicquid os tuur 
maongit, id fanicati reflituir, | 

Guerir de la peur, levère la pañra, die Gorcbt Mauehmen / à metu libe· 
rare. | 

ilne guerie de rien: l'Italien dit, bäpococalde i prerefiite. es if 
uichts mit ipmme ausjuridteu, e homo ad quæris incptus. 

“+ —* Gueti- 


* 


GUE 

Guerifon guarigiène, fanit à f.die Dencfung, Hellung,fanatioscuratio. 

— Janäbile, m.&f. das geocplet werden tau / quod ſaaari 
poteit. 

Gucrifleur, fenatère, m. efner der Seplet/ qui fanar. 

Guerite , #orre di fentiné la, cafins dijentinélla, om. garitta, f, tin 
Schilderhaus oder Doaxbttourn/ fpeenla, excubisrum cafa, 

gagner là guerive, fuygire, pref, ro, flicheu, eutfiiebeu, aufsgere, 
cvadcre- Ê 

Guerites de galères, garise, pl, € die frummen Dolber hluten aa ber 
Oaleere, crabes curvæia criremis puppi 

Guerlin, m.corde gomme d'ancira ne Auckerſell, anchorale, 

Gaerpir,cedire, ablardonäre vetlaifen, defercres 

Guerre, guerra t.der Krieg / bellum, ° 

boune guerre, busna guerra, f,qæartière, m, de Sendnng des Lee 
beus, Quartier, cum hoſti lupplici vita conceduur. 

Guerre fans qasrtier guerre mertale,f, tiu riegra iwefchem niemand 
Quartier gegebea wird, b<llum , in qao aut vincendum aut mo- 
ricndum. . 

petite guerre. picorée, fcerrerla, correra, f.Streifferep, Dlündernug/ 
excurfio deprædatio. 

faire la guerre à quelqu'un, tormentäre uno aare addeſſa ad uns, einea 
quälen, dogffigea, divexare aliquem, 

faire la guerre à l'œil, fèresù l'asvijo, nach Oeffaltoer Sachen uen 
Ratbſchluß faſſen / à re nataconülium captre, 

tel: cf de bonne guerre l'ha préfoconragione er Gat die Sache mit 
Derauafft augefangen, negorium ejus ratione nititur. 

nou luy en avons faitla guctre l'habbiamo riprefs 6 burlite di quelle, 
wir babea d6n bieriber beftiatft! ob hoc illum repreh-udimus, 

ilaéteàia guerre, i. érotto, éffracciate. Îtem éferito. er figeriumpf/ 
gerriffeu, pannoluseit ivem et iſt verwuudet morden, aecepit pla- 
zas, vulnera, 

cela ſent la vieille guerres ĩ. ka dell'anticss daë iſi cltvas altes, dnri. 
quitatem hoc ſapit. | 

Guerrier gerrière, LMerriére, M. friegerif, bellicus, 

Guerriere gwerrièra f.tlue Æriegébelbin/ bellatrix heroina, 

Guerrierement, belirefaménte, nacb triegeriſchet rt, more bellico, 

Guerroiable gmerrrggieuole, m.&f. triederiſch/ mualivaris. 

Gueiroiant adj emerreggränee on, & F. fricgtub, belligerans. 

Cucrroiement guerrrggiamente, m. das Æriegen/ bellum ,debellatios 

Guerroier guerreggiäre Ærieg fübren/ belligerare. 

Guerroieut, gwrrreggiatère, m. 649 Rrirgsmanur/ bellator, 

Gueri, guarito. fanate, part. m. gtheplet, tanatus, 

Guéde, f, gu4do, mo. Faͤrber · Wepd, glaitum. 

Gueſpe. V. guépe, | 

Guet, m. fentinelle vedèrra, fentinèlla, [pie f. bie Schildwacht / ex- 
cobitor fpeculator. 

Guer de riviere, guado m, V. gué, eine Waſſerfurt / vadum. 

le guet larorte, il sburri, der Huͤſchet oder Schetaen Wohnung / li- 
€torum habiratio. | 

Chevalier du guet, éarisélls, m. der Gchergen Dauptmann, liétorum 
PrzfeËtus, qe 

Archer du guet, sbirre, m. ein Scherae / élu Haͤſcher, liétor. 

aller au guet, andar sà'l avvife, Debuifemteit gebrauden, fibi ca- 
vere, cautè OR PT it ici de indutti 

de guet à pens penfatamènte, di cafo penfate, mit Fleit / de indultria. 

faire le ds ps Jentinèlla, fläre alla velèssa, sfervère, Schilowacht 
ſtehen / excubias agere. - 

il eft du guet i. ffare celte, échiappäre, tx iſt trtapptf worden, depre. 
henius ef. 

le mot du guet, i/ mème, m. dit Sofung, das Wort, teſſeta militaris, 

Guerement, fpiemènte, m. die Aué(pébnng, cxploratio. 

Guetant, férvänte, fpiante, austunbfaffend, obfervans, explorans. 

Guete, fensinèlle, (pra, f dit Schi ldwacht, excubiror, ein Uusfuiber/ 
explorator. 

Gueter, épier, fpidre, afpetiäre al paf, efervar uns aufflauren / btobs 
achten/ obiervare; fpeculari. . — 

ouetet, faire femtinelles far a fentinèlla, Shilbvacbt ſiehen / vigilias 


agere, _ 
— eférvatère, m-fpia f. ſplone, m, ein Aufſflaurer, Ausſpaͤher / 

qui fpecularur, obfervat. k 
Gueeur de chemins, afaffne di firäda, em, tin Gtraffearauber, inÿ+ 


diator, glaffator, 
Guetsess bar, pl, K calin pl, em, UberirÉmpft/ ; etones, 
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Guever, terme deficf, fedéfaitir » cedere la poffefines abbardsn ire al 
Signare, dem Leba · Herru den Beſithz wiederum uͤderlaſſen D: nino 
feudi poſſeſluonem cedere, 
Guevé, abbandonäto dal pofféfisre, vin bem Befigec verlaifes, à poTel- 
fore reliétus, 
Gueule, gels, f. der Rachen, der Sblunb/rius. 
Gusules en terme de biazon, vermighies rojfe, m, be rothe Farbe in cle 
nem Jupeu/murex fcutirius. 
Gueule de four; bece⸗ diforno €. das Ofenloch/ przfurnium. 
la gueule enfarinée, j. con grandipima veglie, mit garoſſem Berlangen/ 
caixé, maximo deliderio, 
ileit ala Bucuie desloups, i, in gran pericolo: l'Italien dit in bocca 
ad'orfe, et iſt dei Wolff im Racheu,d.i.in groffer Gefabr,/maximo 
véclatur in periculo. 
fort en yueule ; latins di bseca à. gran dicitère, er iſt cin groſſer 
Schwaͤtzer, nimis dicax ac loquax cit, 
Gueule traichs, f.goloſ⸗ m. tin Graf, gulofus. 
Gueule droite, gola diita. f. tiut gerade Dolfébie an einer Sâule, 
firia tect à column, 
— renveriée, f. cina⸗:io, m. tint Zwerchtehle, Arna obliqua co- 
umnæ. 
mot de gueule, m.parèla dishenèfla, F. la untbrbares Wort, obfcœæ- 
auiu diélux, 
provilion de gueule, re£ba da mangière, Efivaaren| cdulia. 
Gueuler, gr dére, belère, broutolère frepeu, clamare, bleten, balare, 
bromumes, murmurare, 
Gueslardelone che ha gran golascia Schreper / tia Nuffer,vociferators 
ela watot. 
Gucaiant adj.menaicaut⸗ m. & f.bettleud, mendicans. 
Gueufaille, f.mendichs, pl, m, canaglia, f, omiden pl.m. bettelhaff 
tes Geſiud/ mendicoram turba, Lumpeugeſiud / tax plebis. 
Gueule, mendica, f mendiche, au pl. cine Bettlerin, mendica. 
me de tet, séarra diferre, re. f. tint eiſerne Stangt/ locgurius 
crreus. 
Gusulciller, éaroneggiare, mendicdre, bettelen, mendicare, 
Gutuler mendicère, accattar limejina, dettelen / Ripew colligere, 
Gueuferie, guidinar:a, Dettelep/ mendicitas, 
—— pauvretẽ:poeyſxrra, mendicisà, f. Armuth, paupertas. ege · 
as. 
Gucufelque, di mendics, gmidonèfes, hettletiſch/ mendicorum more, 
Gueux,mendiio, guidôènr, barène, mn, ela Bettiet, mendicus. 
ungueux revêtu : l'Italien dit , villanoriatte, érivellite, m. tin 
grober, uageſchickter Geſell homo intulrus & rud:s 
— Jenaxräre, ſwemnen, auswaſchen, ablaere amne, 
gueer . 
Uichet:/ciels, mn. fportell A { klelaes © f 
ichet,w/ciole, m. fportello,m, pofliella, €. tia klelaes Gudfenfiere 
G lea, eln tlelaes Thuͤrlein / — 
Madatae des bas Guichets, i wna levasrice, mammans,commäre, f. ele 
ue Heb · Amme, obſtetrix. 
Guichetier, carcerière , che hälechiavi dell'ufciolo, nftiere, ajutänte 
dicarcerière, m. tin Rerdermeifter/ carceris cuños. 
Guidages Jalvoconditro, m. ſichet Geleit, falvus conduétus, 
Guide,m gwida, f, dla Wegweiſer, viz, itineris dux 
Guide, f. mal decheval, guidulefco, m. puidalefehi, au pl. (fn ge⸗ 
deüdter DPierosbug, armus equinus fauciatus. 
Guides, rediai, pl.t gmnzagh, pl os. die Bügel, bic Klemen am Zaum, 
habeaæ, icem eia D:gttrit lorum, 
Guideau, fpetsr di rete, ele Gattung voa Netzen, retis genus, 
Guider, ——— ven Weg zeigen / via præite. 
Guidon, ffendärdo, in, 6anditra,f, eine Neuterfabne, Staudart, eque · 
ſtre vex:llum. 
Guidon, porte guidon, «/fère, m. ein Xeuterfendtich, Cornet) v-xil. 
lifer equeitris turmx, 
Guidons aux arbres des vailleaux ; gaghardersi pl.m, ent @hi7és 
flagge/ apluire, 
Guignade, jegehignäta, f, tiat Lbelende Uadeutung uoſerts Beile⸗ 
beuë/ fabriiendo declatatas confenfus. 
Guignement, ghignaménre, m, dit Wiuctung mit ben Mugen, aicta· 
tio, 
Guigner,ghignäre, fgehi. mère, guardäre, ſein Belicben burcb laͤchelen 
oder Wiucung mit deu Mugen ju verſithen geben / confenfuuw 
tidendo aut niétindo declarare, 
Éuigaes 


— 


— — 
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Goignes, tirègies cerdgies pl. F. eine Art groffer ſuͤſſer Lirfeu, cers- 

am Aquitanicum, racematum. 

Guigneur, ghgmatères ro, der mit wiuckenden Augen fein Belieben bre 
deutet / qui nidtatione confen{um declarat, 

—— cerifier, coregse, m.tiut Act Kirſchen · Baͤumt, eeraſus ra- 
cematla· 

Guignon, pun⸗a di recca, ble Spitze elnes Felſens, rupis cacumen, 

— bigeregnole, m· difdetta, difgraria, À, tin Ungiü®, caius ad- 
verfus. 

chercher guignon : l'Italien dit, cercar rogna, cercar Maria per Ra- 
vénna, (rio Muglüd fucben, feétari infortanium, 

porter guignon » fer cagrène della mala forrèna , foin Ungluͤck fel6ft 
vecurfachben/ Gbi fabricare infortunium. 

G — acquazsème D. rovr/cie d'arqua, m, ftoffa, f. tin Pletzregen / 
nimbus, 

Guillaume, nom d'homme, Gughèims, der anus: Fame Wilhelm, 
Guilhelmus, nomen virile, 

Guilledin, hiquenée d'Angleterre, chinea d'Inghiltèrra, f, ein Engel · 
laͤndiſcher Selter, tolurarius Anglicus, « 

œoutirlegailledou, /purraneggiäre, andare à zounze, den Huren nach · 
athen buren, fcorrari, icorta ſectati. | 

6 guillemenre, chanfon, la giremèrsa, f, tin gewiſſer Gefang/cantio 

uxdam, 

— pertie di pivière eine Att Waſſerdůhnlein / pluvĩalis ſpecies. 

Guillerets adrgre, rm, froͤblich/ luftig/alactis, hilaris. 

Guillery, per item verfo della p·ſera, elu @perling, paſſet, item 
das feiffen eines Gverlings, vox pafleris. 

le guille:y; 1. 1/ membre viriles Das méualthe Siieb/membrum virile, 

left loge chez guillot Je fongeus, i, #gl Ma penfefe, er voler Oes 
baccfeu/ cogitabandus eft 

Guimauve, d/malva, f,maluarifce,m, Heilwurtz, althxa, herba, 

— fauvage, Menuiſco, m. Wide Pappein, ein Kraut, alcæa, 

etba. 

à la guimbarde, inconfideratamènte, unbtdachtſam/ inconfiderarè. 

Guimpe de Religieufe, f, Jesgéle, f. ein Tuch, fo bie Ronnen um das 
Haupt tragen, der Houneu.@bieper, Monisl:um peplum. 

Guimpier, maéfiroche fe 1 faggols mm. der bie Nouuen · Schleper macbt, 
confe&or peplorum Monialium. 

Guirple, feggel,m. V.guimpe de Religieufe. 

Guindage, Alsemènte, torne, à rorda da leväre in alto, ble Windung 
do bie Dobe, eveétio, item ein Sugfed/ ctwas do die Hoͤhe qu ziehen / 
funis craétoriz machinæ. 

Guindal,m.machine, #/alèna, f, terme, m. tige Winde, machina 
traétoria, 

Guindeau, machina da laväre ipefi, à lancera, tige MStnde, mit wel⸗ 
heu die Yafieu und die Aucker auffgezogen werden, machina ad tol. 
lenda orera & anchoras. J 

Guinder, alsdre, ltväreuralte, ttwas in die Hoͤhe winden, attolle- 


re. p 
Quindereſſe.ireſſa da iſſar le vole £, ein Seil,die Setgel aufingieten, 
funiculus ad tollenda vela, 
de guingo. d'sbièfcir, ser traverfo, mitteu dard, per medium, 
Guignien asbre, regie, . eiu Kir ſchea · Baum/ ceralus. 
Guipᷣpeute·gippiatara⸗f. eine Art Spitzen, dentieulaia timbtiæ ge- 


na6. 
Guirlande, ghirléndas Ê ein Blumen⸗Krautz, forea corons. 
Guirlandésmghirlandäre, part, m, mit einem Bluwen ⸗ rang gelé 
tét/ dored coroni ornatus, 
— forte d'alabärde, àfpuntène roncènes tin Rarbelfpité, 
ame. 
Guile, prifa.mamitres f, made, m. Att / Weiſt / modus, ratio, 
àfa 2** peſta, nach ſeinet Weiſe, fuo modo, 
Guirsue,ghitarre,chitarre, f. ein Zitther, cithara 
Guitrao, godron peur empoiffer les vaifleaux , fpalmarèra ; ble 
Eœiffétorfurg/ navalium rimarum obturatio. 
Guivre, ierpents angwe à ferpratr dipinte nell'armi di Milano, item 
Jrrpènte alais, chi bntia fuers, eue Att vou Schlaugen, ferpentis 
enus. 
— mar Ê, tin Echſſfſeil, rudens. 
Garisle, 57* du aem TrepWen gebörig, ad gurtam ſpectans, 
Gortoral, di gel, gur Kehl grhôrig, ad getser fpeétans 
Guy, vyre, cherrofer fopra gl'aiben, Mitielau den Génmen / pif- 
sum, 


GUY GY HAB 


Guy: noi d'homme, Guide, m, per Mauus.Name Ouibs, Guido, 
nomen virile, 


GY 

Ye, m, Grv8/ gypſam. 

Gymnafte, grmmaffo, à eÜerctätes m, geÉbt/exercitatus. 
Gyneecratie go: vrne di donne, m. weib liches Megiment, Gynoczatia, 
Gynocrarie, f govérne di donna, m. idem, : 

Gyraffe, animal, graffa f. ein geiv ſſes Thier/ animal quoddam. 
Gyroles racine de chervis,carviradice dicarvis Boderwurkelliler, 
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H:' interjc&ion, ab! ad! bep! ah! heu! 
Ha ba! ohob! baba! ſiede da! atar! euge ! 
pres —* agile, m. : f, sin, burtig, promp'usagilis, 
He, Capale, capacc done, m, QCE. st fl z i 
se) si / , zu eider Sache geſchickt, ido- 
Hebile, adroit, deffre, m. deffra, pour le fem, dequem, aptus. habili 
Habile, vite, adj. pre/fo, m. preflas pour le fem. burtig/promptus. Ë 
— diligent./ollecito. diligènte, fpeditive, m fleiſffig / diligens, ine 
aftrius. 


gere — ellecua, diligènte, fpeditiva, f. feifige, diligens, 


Habile homme, va/ent'huème, dorto, m, ein geſchlckter Mann, vir 
eruditus. d 
mal habtle, adj inerte, inbabiles m . inrtta, inbabile, pour le fem. 
geſchickt, untucdtig/ haud idoneus, ĩneptus. * —* 
mal-habile, incivil, mal creëte, fcortéfe, m. uaGofflidh, inurbanus, 
mal-habile, incivile, malcreäta, fcorsèfe, f. uabotiltche/ inurbana, 
Habilement,vitement, preflaménte,adv, geſchwind / huttig, expedirè, 
—— fçavamment, dsttamente, adv, gelebrt, ver taͤndig, eru. 
itè. 
— babilira, —* f. Geſchicklichkeit, dexteritas. 
abilitẽ capacité, fofictnxe, capacité, friènsa, f. 
Wiſſenſchaft, peritias ereditio, fcicatia. à bibi see | 
Habilité, virefle, preiléxxa, f. Ouctigteit, Gertigteit, agilitas, celeri. 
tas 
Habilité, adreffe, deffres sa, f. Otſchictlichteit / babilitas, 
Habilité, induftrie, induffria, f, Gleif, indufria, 


—— babifsère, tũchtig/ geſchiccet macben, habilem, aptum red. 
tre. ; 


Habiilige, m, accenciatiüre, f. Suridtung, Aufſputzuug, apparatus, 
cxornatio. : 

—— prop m. Si, cine Rieloung/veftimentum. 

abillement de tête; clme, m, relate armatèra di sf. 

caflis. galea. - — Pine 
pars vefhire.pallé def.veffii, part.veflise, tleiden /betleſden / veftema 

indaerr, 

s'habiller, fe dégauifer, travefhirfi, fit vertietben, verſtellen / formam 
alienam en —— 

homme qui ahabille bien, huomo che veflepuliro, tin en 
wohl —— qui roms concinnis a ef taf ber ſich 

tailleur qui habille bien. fertère, fartes che lavora bone, che fa bone à 
vefliri, ein Schaetder, ber guse Klepder macht, fartor, —— 

— — 

tre habilléen figure, toûjoursen méme habit , veffir come Le foùr 
wie ein Bild gekleldet ſeyn / das 1f, faͤts ein Kledd anbaben, ps pet 
cñdcr uuvette. 

Habiller une volaille ou poifon, purgare, frentrère, curère volet — 
e price, Oeflůgel oder Fiſche k bereite i ms 
coéturarm parare. — f sidi : si — * Pifces a 

mal habillé, mal: flo, uͤbel delleidet, malè veñitus. 

bien habillé, 6em veflito, tvobt aefleibet/ benè veftitus, 

mal habillée, m</veflite, eineübel detieitete / malè veſtita. 

bien habillée, 6en Hire, eine wohl beficidete, benè veñita, 

Habit, effrre, * mm, tin Kleod / veñis. 

Habie d'ére, vejfito leggière, veflite di fit * 
theriftrum. * PRE Sonmer· Rep, 

Habir d'hyver, veflito di panne, veffito d'invèr 5 
Fieyd, endromis. : ne De TO 

Habit de dejiil. veffito diftorncrio, à & duèlo, m, 
hat : m. tin Trauet · Klepd, ve. 


l'habie 


HAB HAC 


l'habiene fair parle Moine, l'habits nor ail Mèmare, He Ravpt mat 
den Mooch nicht, cocullus non far Mona: hum, 

Habir de fnyes velfite di jeta, no. ein @rioin. R{tyh/ vetis ferisa. 

Hobir de brocad, virée dibreccätr, m. eln Kiehd von einem glidenen 
Gif! veltisez Artalico pamno confeë a 

Haba d'écarlates veiliss di fearläste, æ. tic @dariepeneé Klepd, 
veûis coccinea. 

Habit decamelor, veffire diciambellitre, m, ein Klepd vou Camelot / 
veftis èpanno cilicio. 

— lacio,veflier dira, m, tiu Ælepd von Atlat / ex ſerico terſo 
veftis. 

Habit de taſfetas, bete d'ormesino , m. tin Tartes Rep, velis à 
mulritio ferico, 

Habit de velours. vefhte di veäte, m, ein Sammetes leph/veftis ex 
holoferico confeéta, 

ne veflics fracciäre, m. Gin sertiffines Kieyd, vellis pan. 
nofa. 

Habit cœaf, veffite nuire, m. tin atues @leyd, veflitus novus. 

Habit vieil, veste vècchis, m, tin altes @lenh, veñis verus. 

Habit of, veflite fpelite, w. tin abgetsagents Rlepb, rettis detrita. 

Habic qui n'eft plus à la mode, veifice difusäte, m, tin alifriadifd 
Kleod, vellicesaatiquus, veftitus more vetuſto. 

Habit d'homme, vwffits de huème, m. tin Maues Sieph/ veflitus vi. 
rilis. 

Habit de femme, weffire da donna, m . in Weibs. Kliepyd / veſtitus mu. 
liebris. 

cer habit vous va à merveille, qurffe vejlire vhfli dipiurs, dicfes Klepd 
febeteucb trelich wohl an ; bæé veltis optimé corpori tuo eft 


aptata. 

és uefois un bel habit part beaucoup, talber acerofce ana brlt à un 
bel mänte, Ariofto, bifiveileu thut as Klepd ein gtoſſes sur Schoͤn ⸗ 
heit / veftis decora monaunqaam formofitater auger. 

Habitable, babitabil⸗, m, &f, beivobolit bas mau dewohden kan / 
habitabilis. 

Habiracle, babisäcolo, m. Debaujung, Sofament, babiraculum,domi- 
eilium. 

Habirant, habitäute, m, fn intvobner, ineola. 

Habitation, habitarième, € las %Bobouug, doæmicilium, domus. 

Habiter, babitäre, —— twobsen/ habitare, incolere, 

Habiter avec une femme, far l'atts Penrréo» ſich fleiſchlich mit tlutt 
Weide perſoun vermiſchta, concubare fœminæ. 

muifon qui n'eit pas habitée, ca/g vera, à fpigienäta, f. tin nubewohnu · 
tes Dauf, domus deferra, 

Habituation, babirmatione, F, babituaziènl, au pl. Gewohnhelt / alfue. 
tado. 

Habitade, babitèdine, £. bèbire, vw. be Beſchaffenhelt, elegeubelt 
babitudo, habirus. 

Habirude, coûtume, wfamxa f. 7 m.Gemobnbelt) aluerudo. 

Habirude, hantile, fomiliarità, Ê. @emtiafhafft, Greunbfhaft, fami- 
liaritas. 

Habitué; hsbitudte, part, m. an tfotm Ort wohahafft, habitans. 

Habirué, sccoûtumé, avvrxxes folie, part. m. gewohntt, affuefa- 


dus. 

Habituel, adj hañimmaäle, m & F, was la der Oewohnheit beffeet/ 
quod ufu & confuerudine comitat, 

Habituer, hab ture. avvrzsäre angemrofuem/affocfrere, 

Habituer, prendre domicile, pigharraja , (eine Wehnung vehmen, 
domicilium fgere. 

Habler, anfanars, ciarlare, cicaläre ſchwaͤtzer / allerh)aud Miſchmaſch 
ſchwatzen / varia & confuſ⸗ effitire, 

Hableric,guæ/rondra, bugia, f. Geſchwtz, Geplanbder, nugz. | 

Hableur, anfanatère, gran parlatère, ciarlone, m. 40 Schnmaͤtztr, tin 
Dianbrrer,/loquax. 


R HAC 
Ache, accèsta, f. élue Axt / ein aruifte Bell, ſecuris, afcia, 
Hache d'armes, ſeur⸗, f, tin @treitbeil, afcia miliraris, 
Hache de Roy f, Æsfodells, m, baflola Régie f. Golwné, afphode. 


fus. 

Hache de guerre, frapant des deux côtez, éipenne, €. elut @treitayt, 
bipennis, 

Hache àtrencheslatète, mannais,mamnere, Ê tin Gel, mll weſchem 
mea ben Kopff abbauet, lecurisad amputzndumæ capur, 

il a ua coup de hache, à passe, tt If ciu arr, eft ulius, 
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-Haché, rite, minmx% dre, part. m. gehackt, concifus. 


argent haché, argénts incifo, à graffiäre, part,m. zetktatztes Silber oder 
Oeld, srgentum ineilam, nummiincifi. 


Hachement, tritamènte, m.bas Hacken oder Heuen init der Axt, con- 
cifo, ſectura. 


Hacher , tritäre, taçliar col'accia, ſpalten, mit der Axt hauen, afcià 
co:.frindere, difiecare, 


— went minmwstére, tritére, tltiu hacken, miautatimconfein. 

cie. 

Hacher entermes de peinture, trettecgiére, Sinlen gieben, If ein 
Maÿler: Mort, lineas ducere, eftrerminus piétorius 

Hächerte, accesras f. tide fleine Art, parva fecuris. 

Hachis, m,carnetritas f, maricarèttss piccarrgl, m, fein gebacti oder 
geſchaittes Fleſſch / wiauial. 

Hachoir, me. pejlärnole, f. tin Fuſel, fartuin. 

Hacrorterstritare, mins sâre, fictt hacten, minutatim concidere, 

Hacquebatte, f. ærchbagis, m. archibäss, ae pl, ein Feutrohr, cata. 
pulra, (clopus. 

Hacquenée. V. haquerée, 

Haicquet, cerromitto, nm. eine Gatiuug Rerren/ carri genus, 

Haäcquetier, carrettäro, rm. elu Rüruer, Kaͤrcher, carrucarius. 

— rurſ feraec m. graufaw, ſchenlich, aſpectu 
horridus. 


vifage hagard, vifoërätss, m. ein ſcheußliches Aageſicht, trax vul- 


tus, 
HAI 
Hi: abit Ad! ah! 
Hsiavast, sà avanti. dun feruer forf, age dum porrd. 
Haid'icy vis diqui pacfit euch, apage. 
Hai vôce da far s aminar il caval da carètta, arri, tin Buruff,bie Dferde 
damit aujutreiben, vox ie pcllentis equos. 
ilne peur plus haiswin puop à andare iananxi, et fau uit ivelter fort, 
ulteriùs procedere non poreft. 


& haïaubatut, i, € gwalche cofa dipià, etivas ivaiter8,quippiam am- 
plius, 
Hai droit, che odia la giuffitia, tiutt ſo der Derechtigkeit ftlad iſt, ju. 


ſtitiæ ofor, 
Hats ou hay; odiate, part, m. verhaſſet / gehaſſet, cxofas. 
Haies fratta, fiépe, F. Voyez baye, tin Dag, ein Batna, fepimentum. 
clorre de haie, sufiepäre, mit tiaem Dag umgtben, umzaͤusen, fepi. 
mento circumdars. 
Häie de foldars. ala dr foldiri, F, fa elder lanqen Reibt Refende idee 
teu, milites longä (eriecollocati. 
Cia Haie ville deHollande, l'Haïe, 6, det Oaag/tine @ tabt in Dole 
land, Haga Comitum, urbs Hollandiz, 
Haillier, macchiône, cefpuglre, mm. tin Waaſen, æſpes. 
Haïllos, cencio, férarcio, m,cenci, ffracci, au pl, tid altet Lumpe, pan 
niculamentum. 
Haillonner,raglräre in cencr, ju Snmpeu jerreiffea,io panmiculamenta 
difrumpere, 
Haillonneux, couvertde kaillqns, cencisfe, ta. mit Lumpeu dedect / 
pannofus, 
Haine, F dis, m. af, odium. 
Haieeux, qui hauts ediarèrrs nemices malévels, ro, Oaſſer, malevolus. . 
Hair. séräres balien, feunb fepn, odio profequi. 
Haire, miferable, buümoe mifers, m. ein arinfteliger Menſch, homo 
miles. 
use haice, f.cilicies cili-i, va. eu bérinté Red, cilicium. 
Haïcon, airème, m. tin Neifer, ardea. 
Haiton marin, pefce fpade, tie Gemliitr Fiſch⸗ pifcis quidim, 
cuiffe de hairon, cofciafecca, à magra. f, tin magerer Sdendif/ crus 
macilentum. ; 
Haironnæau, petit haîton, airèms piccisls, m. eu jumgei Reiher, patra 
ardea. 
Haironniere, f,mido di arromi, m. tu Rehere Neſt, ardez nidus 
Haïfable ; degno d'odio , das zu Salfinif, odiofus , od'2 
dignus, 
HAL 
HHafer oifeau de mers alciône, ro, en Cifvogel, alcrdo. 
Häile, ardeur du Soleil, abbrençaæense diSole, ardore, m0, tt 
Eornen Digr, Solis æftus, 
Hälé, abbrinsato dal sôle, arfe, part, me. vou det Sonoer derb ardt, 
jolis fu aduſtus. 
(00) Hile 
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Hales marché, piexsa F. mercdie, m. ein bebectter Ort / ba mauftil 
hat / rerum venaiium porticus, uundinaria porucus. 

Halebarde alæiärda,f. en Delebace, bipennis, 

Halebarde f.cuc grande bel barde,une grande femme: l'Lalien dis, 
mn periiconr, ID, «na quaréliaæ, & lue ſeht groſſe lasge Grau/ præ- 
grandis fœmina 

œoim se les Saifles portent la halebarde ÿ, surre «/contraris, tie bit 

Schweitzer die Spieſe trageu, Diuter ſich, planë contrarium, 

HMalebaidier, alabardiere m.ein Selebarbierer, bipenne arœmatus mi. 
les. 

Malebran, êratrafelvasire, f, tine wilde Œubfe, anas ſylvatica. 

Halcbrcda, wma donnaccia, donnagrande céruita, €. giuefebr grofft 
bebliche Grau/ fœmina pregrandis & deformis, 

Halecrer,corlelet cerj«lesre on, ln Bruftharniſch / thorax ferreus, 

Haleine F fouflle, em. /ene f, fate, ru, ber them, halrrus. 

courte haleine, 4fm4,4/mafi6e; m, afee, oo. fin fu; ber Athem, afth- 
ma. 

teniren haleine mantener nel vigère, seffércise, ivem tenere à bada els 
nem partie ben Gifeu fepa/ bart auf} ciaen driugen/ aliquem arge- 


re. 

delongue haleine i. longe che dura gran tempe das (ange Soit waͤhrtt, 
diu permantns. ; 

difficulté d'hileine, f. afimaif, Gugbrüftigteit/afhma. 

tour d'ane haleine, ss mu ffate, nenetm Athein, uno fpiritu, conti- 
pente fpirisu. | 

qui s brnne haleine, fente, di Éninélèna, der tinen guten Athem 
bar, halitu jucundo præditus. ; 

reprendre fon haleine rarcoghére il fète, Atbewm Golca/ refpirare, 

prendre haleine fatare Atdem fbooffen, halitum ducere. 

une haleinée de vin, fête che puxsa divine, tia na Welu rlechender 
Qibew, halitas viaum olens. 

Halenée, f.fiäre foffis, sure d. frère, m. ein Athem holen, hilitus. 

Halenement, alto, mu. der Utben / halitus. 

Halener preadre haleine, «bsäre, fiatäre, Athem holen/ Athem 
ſchopffeu / halnus ducere, 

Hat-ser fentiraunez sdoräre annaräre tle@tn/odorsri. 

Häler abbrongire abbrajlolire brenaen) braun breauen, adurere, 
infufcsre, 

Haler leſcotie, rerme de marine, cacciarlafeutte , das Schiff mit 
ciuru & et fortilefen/ navem fune trakrere, 

Hair: po'r haserleschiens, accandrs, die Huude anfefen / canes 
concitare 

Halemenc Mirar le barche con l'alsans, waun man bas Schiff an 
doc Sel fortiiebet/ quai. do navis fune tr:hiter. 

Hiler lesbäteaux, lestiver, érarcenl'alsene, ta8 Schiſſ mit eiuem 
Gethforturteu/ fume navian trshere, | 

Hale: du dus, gerer dafchiène, anff bou des (ragen/ bajulare, 

Halerants alsaute, ſchaaubdeud / leuchesd, auhelans, 

Halerement ahiamense, alto, anjamente, Wu, bal Schrauben, das 


Keuchen, anhelatio, 
Pre pr dre fiatäres ausère teuchen / ſchrauben / ex curfu suhela- 


PAT forte de pourpier fperie di porcacchia eiae Att von Purÿele 
Maur, porcviaræ genus 
Halle ou hale, place. piaxie. f, mercäte, m, V. hale, marché, 
Hallchran 16, anatrajelource, f, V halebran. 
Hallier macchrène, m. tin Geſtraͤuch dumus, fruterum, 
Halte alta. bag Gtilfalten/ gradüs fupprefio 
faire halue, fermarfi,jare al — — fûtere, 
HA 
Amadryade, nimphe des bois, .Ænadrièda, f. eine Wald. Nom · 
phe / Hamadryas, 
Ha doug, V Hmp.‘er l'Elbe An.bèr ce, C,d' Arm à ma die Reidhés 
Stat: amburg/ Hemburgem. wrbs Imperialis ad Albiw fit, 
Hameau cardle ao, cru Dorflein/ viculus, 
Ha vecon hamstin $ ſch At att hamus, 
péther avec l'himecçons tenter cod'hams s pefei, mit der Angel fifben P 
himo pifcari | | ; 
pers hewcçut humme pstiole mn, in Pieter Mogrli partis be vas. 
Hamegonaes fornir di ham item j 16 far CTPEETE 1 | Enpsbe dert · 
ben ha e is vaftrecre, iteus alt Biauciec faa · tu· hme prſcai. 
Henpe F, tx s halebatär, mme iyia, ajia, 3, da CQuit finis 
Sopuſſit / hañilr, 


HAM HAN HAP HAQ HAR, 


Hampe, terme ae veuenie , petie dicerve , die Bruftetucé Hitſches, 
ceivi pettus. 
Harpe de bœat peau qui pend (ar la poitrine, Gr:ais, f, die Wam ⸗ 
mu em Ochſen · Dals, palear, 
HAN 
Anap nappe. m. taxxa grande, f. cine Œrindichaalt) parera, fe 
— anca Ÿ anche, am pl dit Huͤttt lansma pri à — 
Hanche de haut bois det lmguells, f. bat Büngletu an dir Schalmiy / 
litai mufei livgu!e. 
* Hanchet. awchegyiäre, hiucken / claudicare, 
Hanchois. Y. anchois. 
Hanchu, ancaiène. m. che hà l'anche greffe, der de Düfften Gaticoxis 
largi & grailis præditas, 
Hinebane, herbe Giujchiame mn. Biefenfrant, byofryamus. herba. 
Haneton, érace, m.éruchs, au pl ein Kaͤfer, cu Mept afer fcarabeus 


ftridulas. 

Hanicroches pl.f. méregh, intriché intéppi, pl. m. Verhludernuſſe / 
Verwirruagen / impedimenta implicationcs. 

Hanauir mitrire, pre, ifce weheren vie etu Pferd hinnire. 

Hanniffement iris to. das Wit heren der Pferde / binnitus, 

Hanaun, lorte de coquille petoucle, perencelo, mn, tue Ari WMaſche⸗ 
len,conchzx genus. 

Hante, hampe, affa, bafla. f, ein Cpief, hafla, 

Hanjement, w, jrequertatione, f, @emcinf@afft/ Auubſchafft, con. 
factudo frequenratio. 

Hänter jrequentäre praticère basxicäre conversäre, Offteré mit eloeus 
umgebeo, offrers an tiati Ort fepn, cum aliquo converfari locum 
aliquem fequentare, 

Hanterles mérs, prattcärei mari, Gf:48 auffoem Deer fabren/ (za 
pis maria pernavigare. , 

Hanule,frequentatiône, converfatiène, f. V. hantement, 

HAP HAQ 

| À Louer siennes parte dell'aÿe che resge La ruèta, tin Pate,unck 

pas item bas iuuerliche Theil der Axt, axis pars interior. 

Happer, t. aferramente, m. dit Ergreffuug, Etwiſchuug, prebenñe 
repentina. 

Happelopin ferocce, mr férecchi aa pl. ein Edmaroger, pataſitus. 

H. ppe lourde, trappols d'a quattrini. Ispannatere : l'Itslien dit, rame 
imdsreto du cuivie doré, item prérra j'alja pabba villèn:, Metsçh, 
huôuse digarbe.ma d'a poco tin Eetrieger, deceptor. 

H_-ppement aférreménte. m. V.happée, (tous. 

Happgemou.he Metayh. mangione, m. Metaph. ein Graf, vorax. ga. 

Haÿper. afferrare dar ai piils acceffire axsannäre, cinffre atchiag= 
pire, eribuavpen, erdaſchea/ repentisd ac vi prehendere. 

Haguence, chine, f-et0 Zelter, equesrolurarius, 

grande hiquence, quife dit d'une femme : 1 lialien dit, Alfane di 
Mambrine, eu gto(fré 3:16) p:ægraadis œulier. 

Haquet t. carromarte, ft, cin Karré,carrus, 

Haquetier, carreitaro, m. in Türtber, carrucarius, 

WAR 

H at.ritoria di fafemasf de Weide, womit eine Holtzwelle zuſammen 

gebunbeu ff, ligamentuu rimiseuin faluculi lignotumm. 

Harang un. arença, aringe, {, tin Dairing, halec. j 

Harang foret, aringa 4fumat a, t. in Dücina. halec infamarum. 

Hirangeailou ffagiene, à pejca d'arrinçgher bei Diringéfans, halecu ne 
captura. 

Miangere vendi arrençhe, tige Dürtags Veitauſſetiu, fæmina ha- 
leces vendeus. ’ 

Harangere criailleufe pertegolarampenèfa donna sbeccäta, € 
Schreptrib, clamofa + wi moe. d —— 

Ha rasgué sratsônes arrénga f, tineofectiide Rede, oratio con. 
«io 

Haranguer, far unoratiine, dfcorrere, arrengäre, Uut Rcbe balter / 
orarionew coacionem hshere. 

Hirsogaeur Oreterr, m elu Mebarr/ Orater. 

Hares nt, raxse, tie Stutered, cquaria armentum equaiune, 

Har:fle farce, Hracie, no, ffanchi fracchi, au pl. abgtmattet/ auêgte 
mee gelte Lb re fraétus, 

Hasaflement Jiraccdeete, mu. Da Lbtreiben, das Abmalten, vche 
eur facigatio, 

Ma-sfes —XRX lan. art, Gbertrehen ’ aïmafien, drtitgare, 

Hasaier, tnissde di iatie, m, tin Stutereppbier, equarum ar meupi 
culs, . 

| Hate. 


| HAR.. : 

Harauder. Mraparère bravire, jeridérr, féimofflid nachſchrepen 
dorer nachofeitfen: pratereunres contumétià afficese, cxibilare. 

Hirce, érpicr, ciue Ege/ ca. 

Harcelement, fratn, m. Griüroung, Hetzuna/ proxvocato ad iram. 

Hisceler, provoquer, meitäres Degtnerpotuen/ ircitare, provcease ad 
ira. 

Narceler, tourmenter, ffraträre, quâlen, plagen, laceffere, vexare. 

Harcelie de fagoc rirorsa, V ha. — 

Harcelleur, rormentatere, impo tüms, ein Qufer, qui vexat. 

Hartd,risorta, V. har, 

Hacd, m corde àeuangler, f. Zaccis, m. ein Galaenfttick zum Auff⸗ 
dencten, laqueus ad rangolationem feu fufpendiurs aprus. 

fe mettre la hard au colbimetrerfi un laccre al colle, fit) frébtt 10 L'aglüd 
bringen, toi infortunii fabrum eſſe. 

Harde rroune de bêtrs truppa di cer vi, à mi animal, tin Trupp 
roth Av Énlvacum ferarue grex 

Hardes, éagsqiue,robbe da vejiire, @re, Ourête, Llepder, lupellex, 

œufhirte fanscoque, nous fenza gmicie, tin Cp opne Schaale / oVum 
paramine deituutam. 

Made où baries panni, bagägée. rabbe da tefiire, atierbenb Oeraͤthe, 
var fupellex. 

Hardeau, bois tortu hard, m, rivèrsa,f, ciue Weide zum Dindeu, li- 
gamentum vimneume 

Maradel'e, trnppa difeluatiine ten putia, puitina, Frluelina tin 
Trupr Wild / feraruw grex, itein a Maͤgdletu, dc Toöchterleiu / 
fiiola, 

Harteoiest, outroc, barattamènte, cambu, m, Tauſch / Vertau⸗ 
fdunry permiutatio, 

Harder,tioquer cambiäre baraitäre tauſchen, permurare. 

feh-rder fe mettre catroupe  artrupparfi, WC zuſauneti in ciuée 
Truop beurbeu, in greusin eogi cu: gr gare le. 

Harées, pl. bagage m.Ébagague, plt. jufanumien gepadte Sachen, 
Couvalitæ (arrinæ, 

Mardi ardre audacr, m.ffifn bebe. Bt! fortis. 

Haidi resveraires adj, temer rie, prejontmifs m free, vermegen, te · 
meratius. 

Mardi, ardira auddce semeräria, pr'jontusfa f. debertzte, frevele au · 
dax cemeraria, 

Hardrers cordes certe corde dell'artighäria gewiſſe Mtolerep. Sed ⸗ 
ler,rerrormentarna fun-squ dar, 

Hardi fl- +. ardire m éaldän;a f. Hügubelt, Oertzdafftigkeit / aniwi 
migstudo. ( 

avecnerdicOe, ardisamènte, baldanzof-mènte, andatemènte Derébaffe 
tienich/ tͤdulich, Fortier, — 

Hirdillon, ardghune,m. ber Stifft au einem Riucken, ſibalæ acu- 
leus. 

Hardiment courigeufe sent ærdiseménte, prmerofimènte, coræ:Ciofa- 
mèute antmeofamente, berbbaffitali, furniter 

Hardiment librement héeramente, frepaiutbt, 16h] librrè. 

Hirdiment cffrontément sec iatsménte. Uevir(umt, eerreegtu, 
petulanrer temerarté, 

Hardinent audacicufement ænderrmèsse Pébnlih, aud-ctet. 

Hardi-prereut i, ladre on, tu D'rb; Far. 

Hardilevrier wece da anzare vire, tte 2Bort/ bite Winddunde ane 
lu qtztu, VOX meitantis vᷣ ctagor. 

Hireng. rénga arinpa tin Mâtirqrhaler, V harang, 

Hacang tie mercäto diarémghe Det Hérningé-Mardt, halecum fo. 
rum, 

faire la moür aux harangeres. ĩ. Mere attaccäte alla berli ra in piäzyæ 
em Prange. ſtedeu, sd 1: famem cippurn numellà vinétum ee. 

wreharang-re donna che due villas, donnaingiurièla e crarlitre don= 
na sise ata s to verwaſchenes fhmbiidtiges Bb, garrula 
convi iatrix. 

Hirement de chiens aixzrmènte, 15. das Audetzen bec Dundt,canum 
imcita io | 

Har-rlcschiens aixsèrs Die Ounde anbrefrn/incitare canes, 

Hargoe, armwa f ein S'eméchté Brucb, he:nia, | 

H rgseux che patij.e d'irnsa mit einen Brut debofftet, herniolue, 

H rencux querclleux rinvhdfe, rufofe, m, MmurtihE/ mo:o'üs, ira. 
cundus uctoch / lirigiotus. , 

chien ha gacux à toûjoms les oreil'es aéchirées à huÿmns rfofs ricrue 
erdimaria- énte delle ferste bof Doudt baben aljeit zerriſſene Scies 
canes mordaces laceram lemper hibent cntem, 
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Hiricot , guaxxètie d' caffräto con cipolle , Dammeffieifd mit einer 


Biuwbelbrb, aro vervecina ecpis condita, 

— fẽ ves de haticot, pl, f, Jagimol pl, m, Bebe Bohnen / 
P 4 con, : 

Hendelle, bnfialfane, rexxe € eine @chinomäbre, dichtswerthet 
Pfero cquus ftrigo'us, 

Hariou h re-loup wèce da arxrère i cani fora il lupo, ein Mort, die 

Dunve aa dea ISA su detzen, vor inciranris capes in lupos 

Hair wonie, harminis armemta, f. eblicht Bülaaiuen Tout! har. 
ILOnta V retcmrir. 

Hiriconieslement. <rmoniofamènte, wohl Éberciaffimment, hirmo- 
nie. 

Harwonieux bermenièfo armoniifs, en. woG{.fentens harmonicus 

Hirmouique, adj. harméèmico arménite, m. ju Wohl laut eg / 
h:roronieus, 

Harmonier. barmenixräre. Géertinftimmen, harmonicè concinere, 
item eraig (pe, concordiam inter fe alere 

— Jernite d'arnéje inarncle, mit Ruͤttung verſehen, inûre. 

us. 

Harnachæment. formimènte di cavallo arnèfe, die Auſchi 1 
—* —— pur” bie Gefibirrung ose 

Haysnacher ermire 1 iavalle, metterein armèle f 
ſcont aitbuo, equain tternere. Je elacm Pfers das re 

Harnacheur jormirere di cavallo, mn. timer der be Pferde aofbirrt/ qui 
eqaos itrato induit, 

Hainas aracje, 1tein ardtro réarre m das Oeftbirr riniè Pfetds / 
cquiiaftruétus ces ete Pauu⸗, at⸗trum ciu Tatre vers. 

Hetuas de mouion ventre dicujirato der Dawmrs auf) venrer 
vecvecinus. 

Hatüois arnéfe m firniménte tm. bit Ausrũdung, inftruétas. 

Harnoïs m sarretta t ein Marre, ares. 

Hatnois de gucnle rbéa da mangiäre, @ÿ.Maart/ edulia. 

s'éhufesen fon hatnois andèr, in cslera jorntg iverbeny icà accen- 
di. 

Haras. où hairol mème di certe Signire di Normändia gras ein r ère, der 
Rate des Ober⸗Richters 00 der Notuiaudtd / nomen priarit Præ 
ft: Juttit· 1e Noriuann:a, : 

crhuo srreifar uns rom quelle voce haro per farls venire innanxt 
da gimjtiria Metiph, gridar dictre à uns, chiamäre aièts tien vor 
audcdt fotoitten, ad ja diciuem alique vo are Meraph, ty Haͤlf 
ſchtepen / pem in plotate. 

Haroder, ffrersäre fendère ausſchelten / objurgate. 

Hatondelle, V. hirondelle, 

Hirpade arpisnèra mncsnite, À, tÜnt Audakaeg prehenſio unco feu 
hargagone facta 

Hatpaut bien de berger can di paflore, ein Schaaf - Dub, opilionis 
moloffos, | 

Harpe arpa FE eine Datffe/cithara. 

juuer de ia harpe fou de l'harpa auff der Darffe foielen, cithar3 canes 
1e. 

j üer de la harpe, desober rubare ranbeu, tiebles, furari. 

Harp griffe t᷑. arsglo,m, arsighaupl, eioe iaue, ungais fulca- 
tus. 

Harsecorde. f. ærpuords. m eln @pinett, fdicu'are organam 

Hirper, arpudre abbrancäre, «ffèrräre, Mit den  auts aufailen/ un. 
guibus in) étis corripere 

Haïpeur fonster d'arna tin Darfaift, cithirædur, 

Harpir arpre. f. cine Darpit, balbe Iuagftau nas balber DBogel,Har- 
pia tap-x monfirum, , 
Herpia où h.1pon. main de fer smcine di ferrs, m. el elferner Date/ 

wanusterres harpago 

Haipons bande de fer; Haffônes sncime , m. tneiferner Mina oder 
Dao um et was / ligamentem fe:reum, 

Ha quebulide.archbmg dre F din Dübfenfbuf, eatapultæ jattus. 

Hirquebu'e Farchbègr, , ln Rocr/ Buͤchſe, catapulta, (clope. 
tum, V arqurbale, 

Harq chute aroûer. f. archibègis da ruita, m. eit Seutroÿr mit einem 

Rad, catapaleasctu'à of ruéts rorara. 

Huquebufe à eroc f, archibñgie da pofla, m. tio Dovpebate, cata. 
palra uncinata. 

Hanes voix de chortier, arri ein Fuhtmans. Wort / aurigz vox, 

Hire ou hat qmssrerta, F V bar 

Hatſec f. arrizxemente, à [pargimènte difeme, w, de Aufrichtune 

(Oo) 2 né 


| 
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es ménnlihen Oitebë/ arvectio penis, die Uusffreuung des Saa ⸗ 
mers / ie wints lpzrfo. 

Harle, érpice, tiut Œge, occa. V, herfe. 

Harlet , arrixsäre ileusäle, deë ménaliche Glied auffrichten, penem 
erigere, 

Ha EE PERS die Aufftichtang des maͤuulichen Sitss, 
peois erect o. 

Hart, om rrtorta,f. V bar. k 

fous peine dela hat , foitepena d'efféreappiccäts , btp @traff des 
Heucteas, fab pœni fufpeadii, 

craindre labart, baver paura d'eféreimpiccäte ; (id) für bem Galgen 
fürbteu, fufpendufuppliciun metuere, 

Harofpice, arufprce, m. der Qué bem Ciugewelde wahtſagt, haru'pex. 

l'art des harufpices, £. arfpicro,m, dit Wahtſag aug aus :«m Ginger 
welde / harufpicium. 

Haſatd. V,h.zird. ot À 

Hale. lepre vecchie, Îtem femina dicuniglio, eine alte Haͤſin / leput fœæ. 
mella vetus, icem tiu Raninchens. Weiblelu / cuniculus, fæmella, 

Half, dute, ad j duro tighofe, m. Hart durus, 

Hasle. V.bâle. 

Häsler V. hiler. . 

Hañ,w, ou hante d'armes, «fa; f. tin ©plef, haſta 

H ſtaires, foldars, haflarj; pl. — haftarii, 

AT 


RH" fretta, f, Eile / feftinat:o, | 
cu hâe.infretsa, à fnriasin det Glle) feftinatd ? 
i grande hâre, con gramfrettas in are ſſet Œil, celerrimè. 
tait à lahâce, malfatto, fattounfretre, Gbel gemacht / ln ber Gil vers 
fertigt/tumultuaries, fubitus, extempor:lis. È 
Häté, chehäfrerta, affreitäte, fressulèje, tplig/ tpifertis] feftinans, 
accelerans. 
Häteletves, pl. f, petits aix, «/{frelle. pl,m tleiae Bretter/ aſſulæ. 
Hiävelier d'actilem » las reccre, — bottéga, f. die Werctatt elues 
ddwerctamaubs omciaa opifi:is. 
— , terta parte de-acoratèlla, fin Theil vom Eingeweide / 
vifcerum pars. | 
Hiver, affiarsdres atceleräre, ten, fotteplen, feltinare, accelerare. 
Hier, preſſer· prémre, palle def, pret, onpremerri, auff etwas 
dringeo, ciuem Foire Mage laſſen / urgrre | 
Hätez voes, des échez vous, sérigatela, lpeditevi, tplet ent, feftina. 
Hävec d'aller, fcæcciäre some premere, 106 eplig fortireiden aliquerm 
propellere 
iln'ef past hâté: —— —— è di quel che —— al palio, €8 
ogroife Si vicht / hâc Feflimatione opus mon efi, 
— —— cara⸗ di vitella rumpita d'herbe grfautes Kalb⸗ 
ff, caro viuliua herbis E aromaribus firra. 
Hätrur arertaiôre, En, EIDET bGT «et, qui frilmar, < 
Hätsers porte-broches fprdrrs. pt. tla Bratrsitef, fcala affaria, 
Härif, emprellé, frettolé,o,fpediivs, m. geſchwind / cpftud / ſeicus, 
tôperes. 
ficur hf, fer primaticcio, ms. früfatitige Blumen, fores præcoces. 
Häull 3, pl.f intérieurs d'animal, interiora, pl.m, das Eingeweide 
der Téiere, vileraaximalium. | 
donner de la hâtille, éasirre, item affretiäre, (agen, ferire, item 
cvitu, proptsare, : : 
— — m. früh eitige Feüchte, ſructus præce- 
ces. 
rofes de hâtivean; pl, Ê, refe primaticcie, pL.F. frübyeitige Roſen, toſæ 
æcoces. 
— frettol.famènte, tplendt, in Ebl, fcftinatd, | 
Hinveté, frerta, celerisà, prefléssa, E @ef@uwlnbigteit, Œple/ feftina- 


: 
ue, 


Au! shhat D! vah! 
Havbereau. soble de village, gentilèste, mobile di cantäde , tin 
Lane Jurcker / Nobilis rus incolens. 
Hauberge pourauberge, albergss to, alberghl, au pl, sine Herberge / 
eu Ganbarſ / diverforium, 
Haubergeon,/rsta piccrola tip Pauter mif Ermelen, lorica manicata. 
Haubert, fief, Feuct, ete Pebeu/ feudum. | 
Haubesr, om. Lôte de maille, f. wférrce, m, giacce, m, larica, f. tit 
Pauter, lorica. . 
Haubois, w, pra, f. eine calmer) muſicus lituus. 


HAU 


HAU 


joüer du haubois, fonire la piva. auff ver Schalmer blaſen / lituo mus 
_lieo canere. 

* maigre, adj. marilnte, magre, tu. maget / exte auatus, maci 
entus 

Have, pâle fmorts, fqmallide, pallids, m blelch pal!idus, 

Haté, hâlé, branzäte adijlo, m vou der Sounca geſchwaͤrtzt, Dtfe 
brauut à fole infufcatus. aduitas 

Have, defiguré ditforme, borride, m, abſcheulich greflicb, horridus, 

Havée,,charpie, foppaper le feru⸗, eiat TBiete, tu IX tifei ju denen 
Wugden, Linea tomestam, quod vulneribas inleritur. 

Havémens, /pavente{amente, jqualldamente, ab{@euitch, horridè, ue 
flétig, fordide, 

Haveron, graiu gâté de broüillard , avèna, à bidda annebiita, fem, 
Drasbhaber, aveue fiderata, 

Haver, forte de €roc, macinéllo, bams, m tlo Dal} uncus, 

Havirbiülez, abbre Rgrérembbrufhilère, dirt wachen, corcere,adureres 
ſeagtu, aſtulare. 

Havir, haler, abbrouxäre, fwérgen, brann breanen, ĩnfuſcare. 

Havre, perte, rm. tin ONcerbafeo, portus. 

J'Havrs de Grace, vilie& port de mer, Havre di Grätia, cie Stadt 
an der Sapat / Gratiæ portus, urbs Galliæ in Normavuis. 

Hauflige, «lsaméoto;inal;améate, e evaziène, m. dit Eupor hebung / 
ele vatio. 

H uffiut, a/sênte, empor/ lu ble Dôbe bebend, extollens. 

— de foulier, séces difcarpa, £ der Abſatz an dem Sup, calcei 

«ram, 

Hauflebec, a/samènte di telle in Ligne dr difprèsse, ein verachtlichet 
opt Muffiverffra, contemmentiscapius motus. 

Hauff -col armacile, m in Darniftragen, coll.re ferreum, 

Hauſſe pied trappe, laccis m, trappola, f. tin Guffiri®, cine Wolſſs⸗ 
Sale lapi de:ipula. 

Haulfe queue, f. oifeau, codinxinele, Fete Bacheltze / motacilla. 

Hauflement al/;«méatss m. V,hsuflage. 

HaulTer. aliäre empor/in die Dôbe Debeu, arrollere, extollere, 

Haufer les épaules, a/xe le pale, die Schalteten in vie Hoͤhe steben/ 
humetos extollere. 

Haufer la voix, alz ar⸗ lavèce, die Stimme erbeben/vocem tollere, 

Hauller le courage, far anim. einen SRutb machen/ animam addere. 

Hauller le tems, boire sre, hevere, pref becs, pallé def. écri, où ée- 
vésii, part. éevèts, trinden,bibere. 

Hauiſer le gobelet ou goder, #ere, triocten / bibere, 

leremns fe hauſſe, i! rempe fi fi chiare » der Dimatl idird hell, cælam 
tit fuduæ, 

Haalher, corde de navire, corde la dmarrar b fchiffo, ei Siret 
fanis navali:. 

Haut. æ⸗·, doch / ethoͤbet, altus lublimis 

le haut, Le parie difovras la cima. Der Odette Theil, pars fuperior , dt 
Guoffet, fetigium | 

téuir le haut, effere sl prime, der ober ſie feun, primum temere locum, 

le haut bogt a table cape d'éavsles oo, bit Oberfiele am Tiſch / hono- 
tatiot menfx lotus, 

Haat-bois, m. pic, F. eine Schalmept / mufceslituus, 

joüer du haut bois. fenar le pica, Metaph. Mire impiccäte, auff der 
Schalmer blaſet litno mañco anere 

Haut gouts jafia à faperétte con fpetiärie, [alfa chepixsire, tlo fänerlie 
es Drisletu/palorsm rritans jufculam. | 

Haut àla main, 'rivre. “rrogante cheb le mani per aria, tin fo er / 
hodaͤrtiget, atrogaus, ſuperbus, iteæa der buttig mit der Fauf ift/ 
many promprus 

Haut la main, con ragiènes mit Fug| juſte, meritd. | 

fur le haut de jour, d gran pese di grorne, bep Gobem Tag/ mulri luce, 

—— — chofe haut, imalsire etivas .u bit Oôfeibun, exrollere 

quid, 

Haut, ĩ. large comme un rolet, Ke. Lrce, welt, amplus, largas. 

le porcer haut, étie glorieux: l'lralien dit, 4fébièrf afro la g:ornèzs 
andler sùl grande, tutmreds fena,gloriofur & jactabundum effe, 

Haut de chauffe, calins, die Dofep, caligæ. 

Haut mal, ma/cadure, ma, bit fallende Sucht / morbusecadueus. 

il eſt mort du haut mal,i à lits impucäte, grif gchendt worden, Îa- 
quei fupplicio vitam fniit. 

Haut de magche, m. alerte, f Flgtl. Ermel / manicz aliræ, 


: éhapeau haut de fozme, cappalle campanñss, m, tin pige Dat/pi'eas 


Pyamidatus, 
Haut 


— 


. 
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Haut côté dé monton, m. cè/fsle di cajiräte, pl, € tin Rippenſtlict von 
tion Darmmel, coûx vervecioæ 

Haiutiebias,r alsäte le braccia ie Mrimbe [a dir Doyefexcolle brachia, 

aller au haut & au loin, i, enderfene via Diniveg gehen / abire. 

le haut defend le bas , i quella diana ha 1l 1j bruits, die Grau if 
dezlich vou Oefi.bt/ haxc fœimina vultu fœda eſt. 

Haæavallemand, Tede/coitèm lingma pura l'edefca, HPochttutſch, lingua 
Germanica pura. 

iln'y eatend que le heat Allemand, i. é ignerdnte di quella coſa, tt ver⸗ 
ftebet dicfe Sacht nicht} hajus rei notitiam nom haber. 

Haut en couleur » à, mofte roffs nel vifs, itern color vive, ſehr toth {mn 
Seſicht / rulta rubicundus, ivemn (ebfañfte Jarbe, color vivus. 

tomber de lon haur,ï.ceder per terra efende dristo, auf) ebeuen Boden 
falled, plauo infftenters fulo concidere. 

le Carème eſt haut,i, le Quarcſim⸗ viane tardi; die Faſten fallen (ange 
fam, rempus quadrageiiinale reinotum elt. 

donner le carème bien haut, i, dar la bais, burdsiten, verfpoften, 
Iwdibrio habere, 

faire haut le bois, ou haut de corps; i, fuggire, metter l'ali ai pièdi, 
durchgehen aufugere, 

Haut le pied, faire haut le pied, fuggire, darla ägambe, bavoageÿtu, 
entfliehen / evadere. 

chiendehautnez» i, cheodora, à annafa perfettamènte , ein guter 
Spuühr hand / canis fagax benè initruétus. 

* de hautparage, i. di gran condisiène, voa groffem Stand uub Dre 
fommea, præ.larx conditions & ftirpis. 

Hauc & bas si e gr, auff ob nteder/ (uperis & inferiùs. 

nyhaucoybas, Ameyxa aria, netrppealte, nétrippo baffo in der 
Mitten, in medio 

Hautaigne, vigne haate, appuyée fur des perches, tralce, m viti ap. 
poegräte à perriche ein tn die Hoͤd⸗ gewachſtuer, und an Staugtu 
debaadeneir Weinſtoct, vitis procera perticis alligata. 

Hauraia, aluère, fuperbs, arropante. m fol, trotzig ferox, 

Hautaine, altiera. fuperba, arregänte, f, floibe.trogigt, qaz ferox eſt. 

Hautainement, «/ticramènte, arrag gt emènse, ltotza lich⸗ Übermüthige 
lich, ferocirer. 

Haute a/ta, f, hoht, erbabene, alta. 

Haute-conire, f, comträlre, m. der Alt, die Alt. Stimme, vox muſi- 
ces fubacuta. 

en haute mer, in-alto mère, auff dem bobeu Meet / in alto mari. 

Hauremonpois, i. che valmolte, Mũutze von hodem Wetth / magai 
valor:s moncta. 

Haute Juftice, tribunèle alres tribunäle grincipäle , das Odergertlcht / 
fummem tribunal. 

Haute heure. fard, à gran pexxe di gierm, gar langſam / nimis tardè, 

Haute-futaye, f. aldere aise, œ. albers fujefe, w. ta bober ‘Daum, 
procera arbor, 

de haute life, rapexxaria difiändra,f. avtetep aus Flandern, tape- 
tis in Flandria confeéta. 

Haote-liffer, qu fait des tapifleries de hautelille, tapexxiers, he [à 
tapexxariedi Fiiadre , tiger Der Flandriſche Tadezereytu rebrt, 
perifromatmæ Flandricotum texto: k 

Piques fonr hamtes, vivne tardi la Pajqua, Me Offecn fallen welt bine 
aus / fcflum Pafcharos longiùs remotum ef. 

une haute {ur quoy on bâtir un vaifleau, vare, m, tine Hoͤde / wora uff 
mau Schife bauet, locus editiot in quo aaves confeuntur, 

Hautement, altamènte, Doi alre. 

Haotelle, ahréxxe f, Dobrit, Wurde, celGrudo, dignitas. 

Haureur, alrèxxe, lerghexxa di tels, à panno, m. Dôbt/alritado. 

tomber de fa hauteur, cader tutte diltefe, mendo driste, V. tomber de 


fon haut. - : 
Havys adiffos abbranväte, abbruftiläte, part. m, vou der Sonnen gte 


ſchwurtzt, ſchwartz gebrenut/à fole infufcatas, adiñus, 
HAY 


H2:: eh! abi! ad! sh! 
€ Haye,rille de Hollande, l'Haia, città d'Olända, f.  @raftne 
ang, eine Stadt iu Dolland, Haga Comitum, Belgii utbs. 

Haye, fiope, F, cin Daag/ Banu, fepes. i 

clorre dehayes, sjiepare, mit einen Rat umgeben, fepimento in- 
cludere, , (zies, 

Maye des foldatr,ale,f,tlue lange Oteibe @oldaten/militum longa ſe · 

érranger em haye, vrdimar da lasi à vuiſa di fape, fare ala, ju berdeu 
Gxtea ia Feigeu feseayab atsoque latete militibus vaasa itipase, 


HAZ HE 293 
fe mettreenhaye, far ala, far fpallièra, (id in elue Meibe Aellez, in 
fesiemieiangere, 

Hazard, cas loctuit. cafe, m. fortème, f, Gluͤck, ofugefebrtis Gluͤck / 
cas. fortuna. 

Bozard, danger, prriculss rifchissm (Grefabr/ periculure, 

Haaard,f.tare, fitein arbitris, m, Que Battusg vues Spiels, lusûs 
genes, ite TS ttübr, Gu'dagcken / arsseiuin, 

Hazard quirocque, xara a chrtoccas in gen ſſes Spiele Mort vers 
minus certus alestoruin. 

par hazard, à rafo, uugefeèr, calu, foctuitè. 

Le mettre au hazard de lafortune , metterfi in arbitri- della ſertuna. 
preſ. metto, pailé def, miff, metteffi, mile, part. meils, es auf gut 
Glũck magen, fortunx diferimini le ſuaque perimitere, 

Courie hazard, correr pericole, pallé def. corfi, correflss part.csrfe, ia 
Oefabr fiedeu/ perielitari, 

Hazarder, arrifchiäres rifchiire, {n Gefahr ſetzeu, pesiculo exponere, 
wagen, verfuchen/ difcrimen ultro adire. 

Hazarder l'état pericoläre lo Flâte, Davila, das gemreiut Weſen iu Ote 
fade ſetzen / Rempublicam periculo exponere. 

qui ne bazarde n'eit jamais pendu : l'Lralisn dit, ché nou arrifch à 103 
acquilia, wer its ivagt, gewiuat ait] fortunæ diferitmini fe 
comaittat necefle eit. qui lucrum quæric. 

Hazardeufement, dangereulement, pericalfamènte, gt{äprliŸ, cum 
perlculo, periculosè, 

Hazardeulement par bazard, à «4/9, bon obngefebr/ cafu, fortuid, 

Hazardeur, arrifrhiatôre, m. tin Baahalf ſtemete au dax. 

Hazardeux pricolife, arrifchièvole, gefäbrltch, periculofus. 

HE 


E! …h! deb! Ge! bôrt! heus! 
Heaume, eme, em. item mansice deltimine, w. elu Dem, caſſis. ga- 
a item pie Haudhade am Steuer · Ruder, gubernaculi manu- 
tiurs, 

Heaume, fpetie diciregla, à garfagnène, eine Att Kirſchen, cerañ ge- 

nus. 

Heaumerie, usge dove fi fanual'armatère , éelni , tit Waſſen ⸗ 
Sdjmicoe/ hoplopæi otneiaa. | 

“ Heaumer, matter l'eime, de Halm auffreqen/ galei caput tegere. 

Heaumier, armarwsls . maéfbre che fa gli elmi , item fpetis di ciregis, 
ein Waffen · Schiid, hoplopceus, item tue Art Lirfhen: Baͤume, 
cerali geaus. 

Hebeté, smfemcèto, fhopide, m. plump, t6(pifih/ hebes. flupidus. 

Hebeter.smitspidires pref.ifco fiinpf mad)su, hebesare, tumm werdtu/ 
ftapiducæ fieri 

Hebraique, adj, Hebrèco, m, Oebreifdh, H:braicus. 

Hebrailme, Habraifms, m. tue Debreife Sprach · Art / Hebrail- 
mas, 

Hebreu, Hebres. mn, ein Ebreer, Heb:æus, 

Hecatombes. lieu foûterrain, becasèmbe, eln bunbertfiltiges Oofre 
Des dem alten Drpdeu, he-atombe, facrificii graus. ia quo ceatenæ 
ejasdes generis madtabantur viétimæ, 

Hectique, févre, fabre herscas F, lu auéjeprendes Gieber, febris h=Eti- 
<a. 

Hettor, noœ d'homme, Herière, m, tin Manuẽ · Namt, nomen viri- 
le, Heëor, 

Hederiforme, égwife, à in forma d'ellrra, voie Eppich geflalt, hcderæ 
forma refereus, 

Hedre, f, arbre, cerro, m, Birrenbaum/ cérrus. 

Hée! oh La! bôre! heus! 

Hei! ahi! 04! 2h là! ad! heu! 

Heidouque, joldère Vaghers, Depoudte) la Uogerifiher Fußkoecht / 
pedes Hungaricus militaris, pedeſttium topiarum ailes ia Hia- 
garia. 

Helaine, plante, ensle, F. Alentwurtz, cine Dabbe/ helenium, plane 


ta. 

Helas! abi! abi af! chimé! ahimè! ach! en! heu! ehcu! 

Helas que je fuis mal heereux! diferatiiro me ! à wie ung lũctlich 
tin it! heu me infortuastum ! 

Helene, nom de femme, Helena, f, der weibliche Name Drle2a/ no- 
men muliebre, Helena. - 

Helenites forte deReligienx, Helenifli,frati che pu tans nus rss: 154 
Jul perte, elat rt @utrcbe, welche era gelb Crentz aud der Bruft 
trac, Kebgiof gaide mu fast in paétore infignii eruce. 

Heliante, heube, brlsänte, m, Sougen · Blu, hélianthe, herbe, 

(00)3 Hclierre- 
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Heliotrope,tourne-[o!, herbe Elisrrô sis grasèle, m, Sonen · Wen. 
be, eiu Kdene, heliotropiuss, herba. 
H:lrotrope, pierre precieufe furnomméefolaire, eltropre, f ein 
Évtigetietn, scmma qædaim, k 
CHiliclpont, détroit de Gallipoly, Helefpènte, m. be Mecr: Cage 
dep Galipoité, Hellefpontus, 
HEM 
Ematide, beratire, pièrea emarste, €, tin Biutffdiu, bematites, 
H cmetique, adj emeisce, bemettcs, in. Das ſo bag breqen verurfae 
chaet, hemeucu⸗. 
vin hemetiques vins he ⸗n⸗tico, m. Purgierwetn / vinum hemetieum. 
Hemicrane douleur, f, em ran⸗, m. Dit Schwertzen an etner Déiffe 
te bes Daupi8/ heinicransei delores, 
Hemicianique adj emicranites m, der das Kobpffweh au einer Seiten 
bat/hemictantà laborans. : | 
Hmicyie, mexeceribis emule. m, tin halber Sirdil ben icyclus, 
H:wiphere, hemiféne, om, eine baibr Kugel, h- miyhæenium. : 
H:mifiche, hemidique, me3s vero, mn, in baider Verß, bemifti. 
— frbbre serçaäns continne, tqn tididnaintermittènte, f. ut 
Qrt vom dreptagiqee Fie ber febris terttianea lp-cies. # 
Hemorchagies f, fluÿfe «bmx Lante di fangues m, der Blut⸗Flut hæm or. 
hagia, 
— hoïdal. d'emerrbite, das in dem Blot. Fiuß om Affterdarm 
acbôrtg nt, ad hæmorihsides ipeét.ns hxinorheicus. | 
Hemorrhoide,-emorroide, F. Etr Blut · Fluß am Aterderu / bzmor- 
hodes. 
Hewogrucale forte de lis, gighe gialle, ve, cime Ori Feldlilien/ fo nur 
aver Tag biïben, hemerocallis los. ; 
H-snir mire prel sre, mieberen mie els Pferd, hinnire, 
H-oniflements arérite, om baé Uieberen/ hinnitus. 
enniffeur, mitewores mi. tu léberer, binnirns. 
hr Henrice, te fpetre di résnésa , der Manns Name Seorid/ 
nomco vinile Henricus. 
doubie henry » monera dors , 6, eine geiviffe Muͤrtzt, moncta que- 
u. 
— m · férpentina, berba, f, guter Heurich / ein Keaut / heba 
fpecres. 
— adj. spatice, m zur Leber abüriq, hepaticus. 
Hcpragone, di fette ang di. éfiagons, ni ledenectoch⸗ bept gonss, 
H:ptomagene, dijesse ofettansas vou fitbeu vocr febeigius feptena- 
rius aut fepruagenarius, 
HER 
Eraud-r, divifarl'armi, item éandire, puélicäre. Ve Farben der 
H Wadpen an«theilen / feurorum colores vartos debito . odo di. 
firibuere , item etwas offeutii® anfüadigth, pubercare au- 
quid, 
eraur,.Æraldo, m. tin Derolt/ Fecislis, 
pue qaiblatoune, Armaerilles m, tin opintanfeBerfidceiger, 
qui callerarcen Her⸗aicam. 
Herautscrieur pui lie, Éandirère, m, tin Quéruffrr, prrco. 
Heibage heréäpgie, m, herbe, berbärie, pl, f, alltrhaud Kréufer/om- 
nisgeneris herbæ. J J 
Herhage, patur⸗ge. p«frole. pl.paſcel Gatter für bas Vith / pabalum. 
paltus. ne TBeire, paſcuum. 
Uerbageux, 7 m, pr Rrénterss bewachſen, herbe fus. 
rbe, berbs, € Kraut, herba. | 
— Aloës herba Ale. f. das Gewaͤchs Mo:, ainé, hesba. 
Herbe d'arondelle, ce/idonis, F © cv bem IBurk, cheliuais, 
Herheouxaulx ahar: F. Ccobloche Kraut, alliaris, | 
Herbe d'une fcüille, beréa lurtia, F, Eiablat, ein Kraut/ unifolium, 
n 
ere l'anne ene/, f. Alant, cmula, heleniurm, hetba. 5 
Herbe de fainte Bafbe , fpetie di cefciôme, eine Art Freſſe, pafturtii 
’, 
ue cailles etre di pianticeine, ne Att IBeguid cu Kraut / 
p'antagiois geaus, herba, | 
Heibe auxcerfs, gratis DEL, dittams baflérdr, m. tise Art © torche 
Schoabrel, geaant Oties Gaabd; el Éraut, & ati2 D«4, herba, 
H-rbeauchancre, f. Efrasropre, mm, Miebétraut cher € conemveudt/ 
helioirapium, herba. | 
Herlechandeliere, fpctie di carohs, eine Gattuug Fobla, beallicz 
genus. 


HER- 
Herbe an ecran, limdria, ( Ctort lraut/tturhom (cu lsasrfe, 
hetbe au c'isspeurises milleregl SE DaMaai be, sn efotium herba 
tetbe as cuat, gaisarta babagatia À Koehzrottout / cattaria he· ba. 
Hetoe ou, primaicre, f Qui aut / vervs'cum. 
Herbe aux shevres, f, Cije ne Grtéfies, cytitus. 
—— au fouſdu, faponaie, brrba Jagenale, @sifeatraut, faponaria, 
crba 
Hetbe au chien, gramigma f Hundsgreſ, sgrofis, herba. 
H'tbealetoile herba slella, f Sterafktaut / atter Artius. 
Heibe de Chritt.jperre d'éllébere ele bire mers, iu. Chritt· Wurtzel, el. 
lebetus niger. 
Herbe tami Jean, toute bonne, f. srmimo, m. Gt. Jobauuts. Lreut, 
pertor·ta, herba | 
Herbe fatnte Mari-, grand « 0:q» herba fanta Maria, uuſer Frauen 
Kiaut, hebif1:@x Marie. à . 
Hebezulsir f. riemila, m, ton de ie. mi. herbe lâter, f Wolffs. 
Bal), tt Fraut, ihymalasen da 
— mule f th Œiars, ein Kraut » mwiliefoliums 
«iba, 
pur S.lunocent, centinédia. Feutritt, ciu Kraut, eentumaodia⸗ 
ctoa. 
Herbe aux miter, ⸗er· ccha, €. Qu: tzelttou / portalacs, 
H soc ac | up, beréa loge € Weiffſewurtz, laparis, herbe, 
Hec:b: an non 30 pizsagallina, anagallide, À, Sauchdeil, tiu Ærauf, 
·aa gallis, berba 
Herbe à. x m. llot. fperie d'herbe, tin aewiſſes Kraut / kerba quedam, 
H —— » sentinédie , t. Qegirits ein Rautf centumnodia, 
“ Ds. 
Hetbe nervis, Ê ou neris, m,a/randre, m. tin frembdes Rraot, herba 
aotf: 4, 
Hesbe d. papier, f. papire, m @in Egbotiſches Kraut, papyrus herba 
u Ægvoro nafieus, 
Hothe aux Jadies, j; etre di bettimica, tine Qit von D:toaien,betonicæ 
£cnus, 
He be aarine alye, F OMcerqreë. Mrerbiugen, a1ga. 
Hribe aux perles f /: dverenc nr QNrstbis fe 7 Ltnotpermam herba, 
HiibeS.Perre, (ainpierre , herba di Se Prètrs St. Petere Rrau tj 
Te; uve Nacht, heliine ies Périctaria herba, 
Herve ; ux pouls jpapusaria fiafiräsra À Stefansforuer Lãuttcaut, 
iüiplriagria, 
— Ava poumons, pulmonärie, f. £udgentraut, Pulmonaria her 
2. 
Heïbepuante, conixze, f Dérrmnrgel, conyra, herba. 
— puces , pulloarse & Flibes m, Siobtrant, hydropiper fee 
perf arr. 
Herbe «ux ponaifes consxze, f Dorrwu gel, conyza herba, 
Herve 5. Ro: hs conxxze, f, Dércwurgel, conyza. 
Heïb. à akeine, tabais, mr54 Regina t Taba®, tabacum, 
Herbe laivtcrmrcofrine F Tabu®, hesba Nicotiane, 
Heibr fardonique, fardore, € an fremddes Faut, herba exotica, 
H vue lavonment, fapanale berba faponale, Suffeofraur, taponarie, 
herba. 
Herde au foleil f girarèle, m Goucentvirbel, heliorropium, herha, 
Herbeterreitre, fiderite, Glietttaut fideritis herba 
Hnbe dela toire, «.orrte, pardislanche, tin Geſchlecht der Wolffs. 
wurtz/ acoa ituch pardalranches, hetba, 
— teigneux lappola, F Ritbfraut, apatine, fivine Riateny 
Apva Mur or 
Eribe dei: Trinité. herbe della Trinitä, Drtpfaltigleit. Rraut viols 
Triniraus, 
Heibe du v:nt piflevent, berba del uents, tin geiviffes Keaut/ herda 
uxdsm, 
Heïbe vel é,heréa landria Gtérafraut/ lanaria, herba, 
couper l'hesbe fous le pita fcaraller ns ginen su£ bem Sattel heben / 
tx equo alĩquen dejicere. 
manger los bles en herbe , mangiar le raccolta inberba . verzebren, 
Was man, oc tt bat, ab incunte auno v ſuram facere. 
coca en he:be, bec cormits prima d'eférmaritäte, der tin Sartre ift / 
tbe FA fine Heorath vollenycgeny vineujus ſponſa «b alio fuitcom 
reffa. 
— toctes les he/bes de las Jean, fre anis forze, impierère, | 
oadoprère semi tie, mexs, à rrmédio, ali Krddreu auwenden, ounes 
ncrvos inteudere, 


—— HER 

fines herbes, berbeite, herbitine, berba gentile, berba Fu-, jarte Kraͤu⸗ 
letue hecbæ delicaræ. . 

Herbes potageres. bortäggi, berbe, aüerley Kochktaͤuter / olera. 

mertreà l'herbe, adb-rbdre, auf die Weide gebea laſſen / 10 pafeuum 
e⸗ ucete. 

méchantes où mauvaiſes herbes, heréaccie, pl, £. Bôfe Ktaͤuter / malæ 
&inatilesherbæ, 

mauvaife herbe croittoûjours, le maléréa preflorrefce, das Hntcaut 

. tm ff leſcht fort} zizanioram lemper ub-ries cit incrementuu. 

charmesp lemoien des herbes pl. @.berbärie, pl. f, gauberep, ſo 
durch Ke nter geſchiedet / fafcinatio herbacia. 

eoze⸗ aux herbes, berbilara, f. due Rréuter. Suppe, juſculam her- 


um. 

Herbé. herbofe m. mit Kraut bemachfen, herbidus, 

Herbelette, merbicina, ciu Sräutletg, herbula, 

“Hesber aderbäre, in die Weide geben laffrn/ in paſeua emittere, 

Herberie où l'on vend les herbes, berbär:e, f. der Krautwarckt, her- 
barium forum. 

Hesberies herbar e herbe pl.f, allerhard Kraut, variz herbz, 

He bette brrhètta f, V. herbclerte. 

Herbeux, berbèfe m. mit Srant bewachſen, herbofus. 

Herbier. herbarnelo, mm. ein Rrésterfamicler, herbarius, 

Herbier, livre qui traite des herbes, berbolarss, m. els Srâuferbuc, 
herbariam. 

Herbieres brrbaruela Line Rréuterfran, herb-ria. 

Herbiere debœuf, peau qui peaa fous la gorge, grçais, die Wammt 
am Halſt der Odſer / palesr, 

Herbis. pajcele en, bexbagyi. pl. m. tige Weide, pafcaum, 

Hetbolade, toute forte d'herbe, agni forte d'erba, f, alirbaud Rraut, 


omais generis herbæ. \ | . 
Herborifer, cercar' l'erbe, Ærêuter fuchen , herbas mediéas perqui- 


rere. 
Herborifie, berbarwsls, m, din Sräuter, Senuer, medicarum herba- 
rum indagator, | 
l'arc d'herborifle, berbäria arte, f. die Rrâuter: Run, ars herbaria, 
Herbu, berbofe, . grafidt, mit raut dewachſtu / h:rbidus, 1 
Herce wpice. iterm /araiiné|ca della porta, etur ge occa, item ein 
Schutzaatter élues Thors, catatacta. V. herle, 
Hercewnent, erpraménto, in, das Gen) occario, 
Hercer, V.hetfer. 
Here ou haire, £. s1/reis, m. eln hdriues Riepd, ciliciun. 
Here, forte dejeu , fperie digimice, ete Att von Karten . Splelen, 
lufas quidam chartulirem, | 
Here, cheralen manvais état, cavalh flrapazzäte à mal concis, animal 
Jenxacoda elu abgetriebenes Pferd,/ equus defarigatus, 
Héredirable. berediréoole, m, & T.das ſich ererbeu iàfi, quod fub hære- 
dirarem cadit,. 
Hérediraire, adj. beredisäris, ra. erbli, hzredirarius, 
Hércdité, beredirä f. Grbfbafft, hæreditas. 
Hercfiasches Hereffäres, mn. ein Ertz Ketzet, Hærefarcha, 
Herefie, heréfie, £, eine ÆBertp/ hæteſis. | | 
Hererique. berèrice, m, bererici, au pl. ketzerlich, à recta fide alie- 
aus. 
Hergne, vrnia ar⸗i⸗ f. tin Grud)drs Gewmaͤchte, hernia. 
Hergueux , che parifee d'hernia, der elaes Drud am Dewlchte fat, 
berniofas. x 
Herigots, ou harigots d'animal feerèni d'animale, pl, æ, bit Aſſter · 
* Rilauen der Œhtere/mngues poitici animalium 
Merigo.é, fprronäts, m.ba$ uffter · Klaues bat, uw res habens poſti. 


«os. 


ture. f. artigli, fperèni d'animäls, pl.m. V berigots. 

Hetiflé, arriceiäte part. m. bem be Daar tu tie Hode oder ju Derge 
fehen, qui pilos furreétos haber, h 

poil herif pois hifpide, ju Bergt ſlehende Daare, pili furre@i. 

H-rffement, arricciamèmie, m. das Aufftichteu ber Oaatt, pilorum 
furreétio. : ; | 

Herifler. arricciäre, Die * auffrichten, ſutrigere pilos, 

Heriffon, riceir, ©. tin ; qu crinaceus. | 

HeriMon de mer, riccie di mare, en, tin ter. Igel, echiaus mari= 


pus, 

ilaun heriffon dansie veatre,i. ba gran fämestr bat groifrs Sunger, 
valdè efurie. 4 

Busillonnement, arrisiamente, m. V, -exilement, 


HER HES HET 
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Heriffonner, arriccidre de Oaare anffribteu. pilos erigere. 
Héreditable, heredirévole, un, &f, das erecbhr iverdea tau / quod lui 
hærediratem cadit. 

Héittage, en, heredité Fretaggis, mm. Erbſchafft, nxreditas, 

Heritage aux champs, padere, camps, Ge. m, cin ligendes Erbaut, 
fandus, prædium. 

mettre les mains à héricagesmetter le mani nell'eredit à, eiut Erbſchafftl 
autretten / hæredirarem adire. 

Hétital, auj, bereditarie, m0, & € erblih} hæredirarius, 

Hériters ber⸗dit are erben / durch FEebſchafft dbertommen, hereditario 
jare obtinere feu adipifci, 

Heritier, heréde m. ein Œrbe/ hzres, 

Héauiere, beréde, f, bercdi, au pl. eue Œrbtn, que hæres ef. 

Hermandrée plante, ou germanérée quercrwola, F, Gamandiritia, 
Dergté mer aicbt, ta Rrant/trillago, herba, . 

Hermaphrodite, hrrmafredite, m. tin givitter, hermaphroditus, 

S. — Sant Erme, in.tiues Driligeu Names nomen Sancti cujus- 

m. 

Hermile ou Aftragal, ornement d'Archite&ure Æfragals, me tin 
Sãultu · Bierrath) colamnz ornamentum, ditum Aftragalus. 

Herminc, 5 m. ein Hermelein / mas Ponticus. 

HerminerPToderäre d'armellint, mit Heriutlein fuͤtteren, pontici mu- 
tis vellere obducere, 

Herminette, accesra f. eine Éeine Axt, parva fecuris 

— romitario, èreme, m, tines Ginfiidiers Clauſe / Anachore- 
tz cella. . 

Hermite, remite heremisa, m. ein Œinficbier/ Anachoreta, 

Hermwite marin Bernard l'hermite, perse di pejee | eine Art Fiſcht / 
pilcis geaus. 

Hermateffe, remira, Ê. eine Giafieb{erih! Anachoreta fœ nina, 

Hermodaëte, ermodaitile, w, Zeitloſen ein Rraut, hermodattylut, 


: 


herba, 

Hermole, fpetie d'herba, eine Att von Kraut, herbæ genus. 

Herniaire, herba Turca, Durchwachs/ lu Ktaut, perfoliata, herbs. 

Hetnie, eme, arnia À tn Oemaͤchts⸗ Bruch, hermia. 

— che patifee d'ernia, der uen Btauch am Gemacht bat, her- 
niofas. 

Heroine, hersina, tie Dtfbin/ heroïina, 

Heroique, ad), heroïce, in. beldenmaͤſſig / heroicus. 

H-roique, heroica £. belbenmäisc, hctoica, 

Heron, arone, m eta Xeiber, ardca. . 

H ronneau, arène piccrele m, tin fleimer NeaiSir,ardeola. 

Heronnier, di arène, zuin NA3er gebôrig, ad ardesm ſpectens · 

cuiſſe heroaniere, cefcia feccast magra, f. ln œagerer Schetctel/ crus 
macileatum. 

Heronniere, nid di airène, ro. tin Xelher · Net/ ardeæ niduss 

Heros, here, m, herei, au pl. tie Held, heros, 

Herpail,srappas f. gregge, la Ziuop, eine Heerdt / grex, ag nen, 

Herpet, arraffäre,afferrère, die Klauen tiuſchlagen, uuguibus arri- 
pere, 

Hers, corde qui retient le timon, la éraga del timène, das Gelivomit 
das Gteuersuder augehalten wird, funis. quo clavas feu gube tua· 
culum retinetur. 

Hetſe erpice, Eine Ege / occa. 

Herfe à la porte d'une ville, faratinèfra, 6. bag Schutzgaltet aa ele 
arm Thor, cataracta. 

Herlemeat. erpicamènts, m. das gen; o catlo. 

Hetſet erpicäre, eged, occars. * 

Herfeur, erpicatère, m, tluer der get} qui ocest. 

— jcapighäte, dem de Haate gerffrenet find/ cui coma tutbata 


eft. 
H-ruper , 1féapigliäre, die Daart zerſtreuen, tomam turbare. dili. 
arc. 
Hlassion, hefitatiône, f. de Brociffung, hælisantia die Staume⸗ 
lung im Redte hæſitantia lingux. 
Hẽ ſit⸗· t. hefitaäre, im Zweiſſel Rebre, Auctuate, animo haſitate. 
Hètre, er· faggie, tin Buchdadm, Égus. 
Hétreau, petite hêtre, terro pictiocdo, ein tleiutr Buchbaum fagus mi. 


=" not. 


Hêtre liég”s cerre fnghers, ae Art Btrrenbenm/ cerri geaus 
H-tercclue, beterochite. das vou ver geneisen Art abgrbt, heterocli- 
108, J 
He que, sifice, tt, Echwiadfochtiget/ Phihiſicua, heéticus. 
—— Hetou- 


l 
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H-toudeau,pilaffrinr, m. eu iunger Hahr / pullaſter. 
HE U 


| H'" fpetie dinäve,orcs, tint Art von Echiffen, navigii genus. 
Hour. m. felicitã, ventre, €, autres Olüt, fecunda fortuna, 
bonheur, m.fortüure f, Oiftfrelighleit, felicitas. 
malheurs 0m, degrätie, f, dirderta €. infortünie, m, Elend, Uoglüd/ 
miferia, Calamiras. 
par bonheur, per fortüna, durch, ober qu gutem Glũck, opportunè, 
par malheur per d'ogratie, jurallm Uugluͤc, inaufpicaté, 
Heure, bera, Ê bit Stuudt / hora. 
desheurts, ef 295 mfficrslos micro della Madonna, Me Zeit der Liebfien 
auffumarten, tempus rilendzamaüæ. 
de bonne hture, per trmpo, à huou bora zu gutem Gluͤck, aufpicarè, 
à certe heure, «def, jtRUGD, nan, jap. 
tout àcere heure, hira here adeÿfa 2def, Jeff fobem, jam, modo. 
tour à cette heure, tout ptéfentement, in quefl'adrffe, ta biefem Nu/ 
fo Neich / in hoc momento, | 
grande heure, haute heure, hira tarde, hohe Mittagẽzeit / prona ia 
meridiem tempeltas, 
à la — in non‘ here, ju gutem Olũck / quod felix ſauſtum · 
ue fit. 
à à mal-heure, is mal hsra, por uuglédiiden Stuude, infauflo 
tempore. . 
l'heure du berger, ĩ. l'hora dell'eccafiine, à ventüra : l'hora favorévole, 
gute Selegenhelt, ocealio, tem poris momentum, 
tout à l'heure» nague res. pere fi, telle, jtét{inbem, æodè 
je fens mon heure : l'Iraliem dir, fente chel'horimols à ste già, ich tvtif 
melue Bit, rationem remporis habeo, 
hors d'heure, à heure inde, fuer di tempo, 3UT Unjtit/ intempeñivè. 
bien beuré, fortunére, m, glücfeelig, glicbafft, forrunatus, 
Heurer, felcnare, glũctſetlla machen, felicem reddere. 
Heureté, felcrtàs F, be @lücfecligltelr, Felicitas. 
Heureule, fohice. fortunätas f, glcthaffte / fortunata, : 
Heureufement.félicemèate, arventurefamènte, gllict hafftiglich fortu. 
nsté, fault. 
Heureux; felire, fortunèto, «oventuräte, m, glũctſeelig, Felix, fortuna- 
rendre heureux. érarr, gluͤctlich mached / reddere beaturo, (ts, 
rendre un homme parfaitement heureux  felicsäre intieramènte uno, 
einen fu allem giuͤcktich machen, in omnibus aliquem facese feli 
com, 
Heurlement,wr/o, arlemènte, m, bag Oehetul / ulelatus, 
Heorler. wrläre, htulen, ululare, 
Heurlerie, f.wrls wrleménii, pl m.be8 Deufen, ululatus, 
Heurt, wrte, rm, ti6 tof, Anffof, illifus. 
Heurtades urtata. F tint Anftoifang, illifo, 
Heurrement, mréaménte, Autloſſung / offeaſio, Autlovfſung, pulfus, 
ulſatio. 
— rtäre, ſtoſſen, auffoſſen, impingere, ofendere, antlopffeu, 
ui@re, { 
— à la porte, pirchière, bättere alla porta, an de Thuͤr klopffen, 
forts pulfare. : 
on heurte» fi prechis, max flopffet an ble Thũt / fores palfsntur, 
Hearter à la boutique de S.Celme.i. prender il mel vencrés andäre dal 
Earbière perl mal Napslisäne ſich We Frangoftn bepleu laſſen, laem 
veneream medici ope à fe expellicurare, 
on fe heurte roûjours, où l'on a mal: l'Italien dit l'arqna calda cade 
fompre sil ceite, tin Ungluc jiebet das anbere nach Ad), axllum 
iufortenium ef lolem. | 
Heures, terme de blazon, pale axurre nelle armi, pl.m, blaut Kuge · 
Leo tu ben Bapeu, fcutarii globi eætalei. 
Heurtis, wriamento,gp, V.heurtement. 
Heuffe, ou cheville quitient la roue⸗ ate nliu⸗ dela rnèta;m der Na ⸗ 
get / ſo vor bas Rad gilleckt wird, clavesrotam retinens, 
Hexagone, rifagons, m. clo Srchért, hexignnem. 
Hexametie, fawetre, m.tin Vers ven s, Maſſen / hexameter, 
HI HIE 
pure iacinte,m. V. hyacinthe, ; 
Hiberval, vermale, em de vsrns, viafttif{ brumalis, hybernus, 
Hibernie, Hibèrnia, f, Jetlend, Hiberais. 
Hiberaois, Irlandifr, m. tin Irrlaͤnder, Hibernus, 
Hisou, oeufs, m. tin Rev, din KÉuBiein/ bubo. 
H'sovcornu barbagiänai precislo. w. tlüe Rucbteuft/ulula, 
Lite le hibou, fe cacher, civertäre, Ad) verbergen, latere, 


| — HID HIE HIP HS 

Hideur, berrère, bit Heßlichkeit deforæitas. 

— — horridamente, jpavrnterslmènte, greulich / ſcheußlich / 

Hid=ux, borrido fparertèvele, ©, ſcheuſlich beſlich, horridus, 

Hidiomel m. brdromele, acqua mele. f Retf, hyéroneli. 

Hie, batioi⸗ à cnfon-erle pavé, maxierange F. ein Pflatter. Stoͤſſer / 
pavicula. > 

Hie, bartüts colle MAXY srânçe » tait tinem VMañer, Si0 fer eben ober 
Acid gemadt, pavien!à plenarus, fitucarns, : 

Hicble, F. ebdio, m.ifambncs mipère, w. Atctich, ets Kraut, cbulus, 


h=rba, 

Hiement, 1 6atter toË4 masterdnga, das eben oder gleich Schlagen, 
fiſtu atĩo. 

Hiene, animal hièna tin frembres biffiges Thler, hyzas, 

Hier, enfoncer avec la hie RAT AREA) mit état Schla⸗ 
gel einſchlagen, ſidu«ã defig re, 

Hict,adveibe, Pers eetterna, ẽeri, 

Hierau œatio, biermatiina, geſtetn frbe, heri manè, 

Hier au foire, hier: fera, gegero Noeud heri vefperi, 

avant hier, hier l'altrs, avant hieri. thegefters, nudiustertius, 

Hieracite, pierre, bleracisa, f xin Sbelgtürla, hieracites. 

Hierarchie, bierirhia, atiflihe Obt⸗ Derrfbaÿt, Hierarchia, 

Hiere, poudse imedicinale, fpsie di pilrere medicinale, {a Artzuep⸗ 
Dulver, compolirio quædam mediea. 

Hierobotane, f plaute, reréen«, m. Œiféutraut, verbena, 

Hicroglyphe, hicragli », m. tfüe Egppliſche Silder ·Schrifft, literæ 
hieroglyphicæ. B 

Hilaire, now d'homme, Iris, m. tin Manu Namt/Hilarius, no- 
men virile, 


Hilation, nom d'homme, I/eriène, m. tiq Mann, Name, nomen vi 
tile, Hilaticn, 


Hinfer, terme de marine, a/xer [a vela, das Segtl auffiiehen/ velum 
leyare, 


HIP 
JHiresbole:bipirbte sf. tine Éberméfige Vergréffernus, hyperbo- 


Hiperbolice, hiperbèlee, m, von Über . 
———— — waſſiger Dergréferungs. Art, 


Hiperbol 2er hiperbshrxère, allzuſthi vergréfferen/h yperbolicè loqui 


vri leritere. 
das Bride der Seiten unterbalb den 


Hiporoudre, bipsronéris, m, 
Rippes, bypoöchondrium. 

Hipocoudrisque, sdj. bipecemdriare, on. der tait bein Mutz Web und 
der bleraus eutfebeuben Melancholep brpaÿfret if, by pochondria= 
cas. 

Hipocras » hipecrifs, bevanda compafla di vins; qucchere, 
élu gewuͤrtztet Wein, vinom aromaticuæ, 

Hipecras d'eau. bidromède, Xetÿ,hydroreli. 

Der adj. hupocrife, no. iweiffelhafftlge Echrifften / ſctipta 
apoer F FO — 

Hipocrilie, brpsrriffa, €. Geifoeren, hypocrifis, 

Hiportite; bigserita, m tit Otuchler/ bypocrits, 

Hiporequaire, kiperscane, m. bem ein ligeundes Out verpfaͤrdet tvore 
ben 17 byporhecarius, 

Hipoteque: hipsteca, F els Unteryfand; hypotheea, 

Hipotequer lbigetecère, zum Pſand gebeo, pignori dare, oppignora- 
re. 


ecannèlla, 


Hipriatrice, medecine de cheval, medicine di cavalle, €, ei 
&rguep, medicina equina, : rhéhioiegs 
Hippogiolle, hippagiifle, berba.f, Augeublat, tin Kraut, 
fas herba. 
Hipropotame, caval d'arqua, 


bippoglof. 
bippapôtams, dut Waſſer ⸗Koͤhre / ef 


IBeifer:Caual / squa duêtus, item ein See / odet Baie 
hipporotamus. ſſet · Pferd, 


Hippodiones, lieu où l'on exeree les chevaux, hippodrèmi, arrinphi di 
aval eus Rennbaÿn/ hippodromus, ds Gi 
Hircin, bircise, raprigne, m, bocticht, dam Dot zugthörig / hirci. 

vus. | 
Hirondelle, roudine, rondinélla, £. tige Echwalbe / hiruvdo, 
Hirondelle ds mer, accsla, f tide Mett · Schwalbe, merops, 
Hifepe, #40, bifope, m. Ilop / kyMopum. 
Hier, alyerlauela, das @regsi auffzichen, velum levare. 
Hifoire, b:ffria, E tige Geſchichte, hiftoria, 
petite 


HIS HIV HO 
petite hifloire , biflor:sèrra, f. eine turtze Erzehlung / breris narratio 


fea hiftoria. 

Hiftorial, adj, hiforiale, m,&cf, hiſtotiſch, su ben efchichten gebôe 
rig / hifloricus, 

— hiflurice, m. hiflérici, au pl, ju pen Geſchichten gebôrig, hi- 


orieus, 

Hiftorié,ornats, abbellite, part, m.ansgeʒiert / cxornatus. 

Hiftorien, hiflèries Jcrwière, m, eia Qifiorten-raber, Hiftoricus, 

Hiftorier, far biffone, item abbellire, ornare. Shftorieu freibeu, res 
geftas confcribere, item auszteren / exotnate. 

Hiftrion, ifériène, bwfane, æ. 19 Comvdteufpieler, hiltrio, ein Poffene 
ſplelet / mimus. 

Hiitrionique. adj, éwffinèfcs, m. ju ben Comödien oder Poſſenſpitliu 
gebôrig/ hitrionilis, mimieus. 

Hiver, verns, invérns, tm, bte Winter / hyems, 

Hivernal, vrrnale, diverne, m. wiatericht hyemalis, 

Hivegner, fvernäre, Gberiwvintereu, byemare, 

H O 


H°! ch! ob la! Gui! Gait! heus ! hem! 
Hô hô! eh! «cb! Nha! eho! 
Hobere ou aubere, poil de cheval, cbere » eine gewiſſe Farb eines 
Pfetds colot piliequini, 
Hobin, cherai qui va bien. kobino, ceva/ di portänse, tlu Pferd /das ben 
Pas oder Bel gehet cquus gradarius. 
alierle hobin, andar di porsänte, deu Zelt oder Daf gehen / tolutatio 
gradu iacedere. 
Hobreau ou hobereau. oïfeau de proie. fpetie d'uecells di rapina, tint 
Wiud⸗Weode, etu Ranb.Bogel, halvatus, avis rapax. 
jeune hob:eau, mecello imparänte movite, m. eln juuger noch roher 
Salt) talco aoxitius ite.n ebn 2ebrjueg,tyro. : 
Hoc; /petie di gimsco, tiat Art von Épteieu/ lusüs genus, 
cela m'eft hoc,i: quejfom'é fivwrs, Das tft mir gtivié, de hoe certas (um, 
patler ab hoc, de ab hac, parlar per ouffe e per baffr, von diefem and 
ſeaem redeu/ varios mifcese ferimones. 
Hoche, cocca, f, tagho. m. eu Rerbeein Schritt, Spalt / crena. 
Hochement, msviméènrs, ftuotimènte, mète, crollaménto, crèlle, m. das 
Schüttelen, das Madelea, conculiio ag ratio. 
Hoche-pot, pot pourri, oÛ4 putrida,f, vielerleg ro einem Züpffeu jte 
ſammen gemiſchte — eibi in oſla commixti, 
Hoch-queuc rodisrèmle, f. eige Sacfieigr, motacilla 
Hocher, femotere. crellire pallé def. fce/5. part fcoffo, ſchuͤttelen / wa · 
delen/quatcre, agriare. : 
Hocher ĩa tẽte, erollar La teſta. mit bem Ropfffbuüttelen,agitare caput, 
Hoches, dente dilupo, fondslis,dente da puitine, eut inter Klappet / 
erepiraculum puerurum. 
Hocquet, fingiexxe, w. das Schluckſen / fingultus, 
HOI HOL 
H°" héritier m. berède, mn &f eu Erbe / hæres. 
Hoide, heredià €. bte Erdſchafft / hæreditas. 
Ho! ! c'eftañlez! baflal Ga! es ift gaug! heus ! fufficic ! 
Hola! quand on heurte à laporte , ob die.fa! fola! ohe! voxez- 
pulſantis fores. \ 
fansdire hola fenxe dir niènte Gbne etroaé qu fagen,abfque ello verbo 
faire lé hola, far la pare, Grieb madhen, Etuhalt thuu, comprimere, 
inhibere. 
Hola l'hommean panier, «b dal c⸗ſlo, Gôrt iht mit bem Æorb, heus, 
qui corbem geris. : 
Hola , l'homme aux poires » à dalle père, hört iht mil den Diruen/ 
heus, qui pyra gtris. 
€ Hollande Holärda, Olända, f, Hollaud / Hollandia, item Belgii 
Presinciæ anitæ. J 
toile de Hollande ?ela d Holaada, f, Hollandiſch Tuch / tela Hollan. 
dica. | 
Holander aneplume ; temperèr una penna » tint Feder fdneiben/ 
spure pcanam. . : 
Hollandois, adj Holandèfe, Olandèfe, m,8cf. tin Hollaͤnder, Belga, 
Holocauite, hsleraüfle, w, tlu Opffer/ holocauftum. 
0 M 


HO! 
pondre eu omelette, frutata, f. ein Pfaun·uchen / regani. 
tes. 
Homelie, homelie, omelia, f. eine Prebig/homilis, 


Plomicide, meurtrier, homicide, tu ein Todiſchlaͤger / homicida. 
Homicide, meurtre, hamic iclio, m, tin Tobtſchlag / homicidium. 


3 HOM oN 2 
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Hommace, femme qui tient de l'howac, dimna che bè del'husms, 
ein méanlid.8 Ben, magai auimi mulier, virago, 

Hommage, homaggss,m. bemaggi, au pl. der Epd der Treu, homa. 
g'um, 

rendre hommage, far bomäggi ben Erd der Treu als ein Unterthau 
abſchweren, homagium præftare, 

Homimaile, donnaccia che bi 4 del hnème, V.hommace, 

Homme, bnime, pl. hwèmisi, tn Meuſch, homo. 


or valet, famighe, jerve, m, tiu Ruecht, lervus, ein Diener/Éa- 
muiIus. 


‘Homme de cour, rertigiäms, tn. tin Hoffmann / aulicus, 


Homme de guerre, fil lits, m.eiu &olbat, miles. ‘ 
Homme de lettres, letterato, cm, tin Geledrter, doétus, literatus 
Homme d'épée, foldäts, m, eln &olbat, miles. 

Homme de longne robe, togass, m, eine Oerichts-Perſon, petſona 
jadicialis, vir togatus, ein Sachwalter, Parronus caularum, Ad. 
vocaius. 

Homme de juftice, gimfhixiérr.jm. der eine gerſchtliche Bedienuug bat, 
qui juſtitiam adminifitat, 

d'homme à homme , à buème per bnèmo, TRaun vor Manu/ viri- 

. um, 

cen'eitpas monhomme, i mon è buèmo permie , nonvoglis haver da 
far com colis, mit dem mag ich nichts ja fhuu haben / cum hoc mihi 
rem efle nolo. 

Pl'homme, forte de jeu, al 4fine, eine rt zu foiclen, lusûs genus. 

joueral'homme Metaph. far copia di fe, haver da far con nnbuime, 
far l'aise venerès, ſich beſchlafſen laſſen / virum par. 

Le petit bou houme me prend , i. bifonne ; mi® ſchlaͤffert, (omno 


pte t ot· dorniturio, 


petit don homme, hommiceiwsls, m. (49 kleiuer Menſch, homuncio. 


Homumnelet. petit homme, huomieim, m. idem, 
gros homme, hwemiome, m, ti groffer Menſch,/ homo prægrandis, 
lies un homme à l'antense pou: découvrirl: mer ; mander l'huime 
alla penna eiuen Ausfodber oben auff seu Tai feleg, explorato. 
re in mali fummuare conflituere. 
Homologation, hamalogasiène, approbatiène, ratificatione, eine Des 
trédiguag, —— 
Homologuer, bemelogäre,ratificäre, befrftigen/ beſtaͤttigen / con. 
firmare. % 
Homonyme, bomsnime, m. ein Wort, fo verfchicbene Bedtutungen 
bat/homonymon, 
HON 
Here. Hongrois, Vngare, m, (ta Uager,/ Hungarus, 
cheval hongre, ravaidocafiräto Metaph.cajfräro cappène, m, tit 
allah; verſchaltteues Pferd / eques cafratus , item ein vere 
ſcanittuer Meuſch, homo caftratus eunuchus. 
Hongreline, fprrie di gimbbome, à vejle Ungarina , din Hngerifbes 
leod, veftis Hungarica. 
€ Hongrie, Vnçheris, Ungäria, f. Haugtrn/Hungaria, 
peritehongnie, i, tusti lirafiräti, à cap; ont, la compäguia de'cappènis 
cine Berfammineg verſchuttenet Menſchen / euauchorum con 
gregatio. | 
Hongrois, Vngare, ©. tlo Unger, Hangatus. 
Honnéte, hsnflo. bonefla, torlich ebrbar honefus. 
Hoanéte homme, hwèmo di carbe, galans'huème, buèms bonsräte, ein 
triicher Mau, virhonefus. , 
Hounète, chaîte, adj. bne/ls, caffo, m, feuf@, caftus. 
un trés honnéce homme çarbatiffms,melto honéito.huèms honsratifime 
ein febr thrlichet auffriuiger Maur/virhoneltifimus. 
Honnée, bien féant, civiles cortefe, mu. &cf, hofflich, urbanus, 
faire l'honnéte, honeffeggiäre, fer del galant'hnime, far dill'honoräte, 
fit ebrber uno ebrlich ba tea, soneitari fludere. 
trouver une excufe honuéte à une chofe hanr//ars na cfa, tint Sache 
eniſchuldigen, colorare rem, 
Honnétement, henr/laménte, cbrlid}/ honorificè. honefiè, £ 
Honnéreté, henefla certesias bumanitä, Ehrt / Ebrbarkelt, honefas, 
Hotftdfeit, urbanitas. 
Honpéteté, pudeur, f, pudère m, Œdambaftigteit, Keuſchheit / pu- 
diritia. 
ja vous donneraiure honnêteté, vi der una cort /ſa. À, La mancia, ich 
wil euch eſwas verebren, munus ribi dabo. - 
Honneur, hinère, m, Œbrt, Gbrechiciuag/ honor, Œfrr/ / Wuͤude, 
digaitas, 
(rp) Honucur, 
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honueur, réputation, ffiwa, amas ripniaqione, f. der gute Name, das 
gute Geruͤcht rxitimatio. 
homme d'honneur, haèmo honor äte, m. {nu gelebrter Masag / virho- 
noratus. 
homme deshonoré, furrçognäre, part em, tin entebrter/ ſchamloſer 
Mauu, virinfamis, inverecundus. 
Hoanit, vituferare, [ucrgezsäre, ju @chanben machen/ probro af 
cere, aus ſchaͤuden exyrobrarc. 
Honnilfement,m. viwperarième f. vitupérie,m. Schmach, ignominia. 
Honotable. ad}, hensrévole, d'henère, honsräte, m, ebreuvéreig, dus zu 
Edren gerelcht / honorifieus, honorabilis. 
amende honorable, amende honorära, f. Altchen · Buß / pœnirenr'a 
Eccl.ſiallaea vel publica. (ait, à, 
Honorablement,binsrevelmènte, con mapnificènxa, mit Œfreu, hozv- 
Honvraire benerärio,m, bag ſemaud qu Ebren gttban tofrb,nonorarius. 
Honorance, honoränsa, f. die Œbrerbietuag, reverentia, honoris exhi. 
bitio. 
Honoré, nom d'homme, Homrato, m. tin Manus. Name, nomen 
viule, Honorius. 
Hoaouer, honor âre, tOren, Œbre erivrifen, honorare. 
Hononitique, adj, bemsrireo, wo, Ruhm briugeup,;;u Ebren gereicheub, 
hooouñcus 
Honte, vercoyna, f. Schamdafftigkelt / pudor, verecundia. 
Honte, pudeur. f. pudore, versogne, m Schau / pudor. 
Hoate.f, deshonneur dishenere, m, Saorwpp, & anbe, ignominia. 
n'ayez paint de honte, men vi vergegnarr, (dyaunct eud) uit, ne vere- 
cunderis, 
avoir honte, vergocwärf ſich ſchaͤmen, verecundari. 
dire honte, «bre villanie, uufldtig, garftig redeu, obfcœna proferre, 
elleatoutes fes homtes beues.i € s;acredra Île bat alle Scham aus den 
Mugen geſettzt / omnem cxuir verecundiam. 
Honteule, vergegno/as f fbampaffté) verecu nda. 
Honteulement, vergogna/amente, ſchäudlich, ſpoͤttlich, cum infamia, 
iaverecunde. 
Hoateux. verragnèfe, m. ſchambafftig / verecundhs. 
le morceau honteux, i. l'xlinmo bsccame, che reïta —— das (efites 
bas in ver Sbbité l'E quod in patine reliquam ef, 
parties honcenses, lever gegnr, pl. f, dit ain, partes genitales, pu- 
denda, 
les honteux Le perdent : l'Italien dit, porcapresiifa non mansia pera 
marüre, bep Tijd maß men fidh aicht ſchaͤmen, apud meniam ne- 
minem verecundari decet, 
Honteux comme un page decour, i. sfacciise, nuverfämt, invere- 
cendus. 
cela eft honteux, é wergigna, das tft rue Schande / pudor et, ; 
HO HOR J 
poser frshine, m. das @chiudies/ fingulrus, 
Hogeeters finghrzzare, f@iudien, ingulrie, 
Hoqueron, rafarc a 47 cire, Emar dia cola cajacea, tin furfer Traban⸗— 
ten Mod laguu, item en Trabant mit eines ſolcheu Rock, atus 
Sarcelles 
Ho entrique. gai eft hors de centre, fuor delcenrre, was auſſer bem 
Mitrelyauctatt, exrentricus, 
Mordeai, boiflon, herande faite d'orxes hergiärastia Gerfieu:TBaifer, 
decoétam ex hordeo · 
Horée,bour: fque de pluye, pievicina mefculät a di uenso, f, membe, m, 
ein Dassin Schlag · Regen, nimbus, 
Horton, jram.axyine, rm. ti @t06, ein Schlaq / ictus. 
Monzonserigoutr, m. Der Geſichts . Kreit fo weit mau nr fich ſthen 
fan, horizon. 
Horloge eninle berkgie, m, ne Uht / Ubrwerck horolngium. 
Houicge de table, borrsmols da pulvere, in. tièt auèsilgr, horolo- 
gium arenarium. : 
Horloge au Soleil hovinelo da Side, time Œoaueu.lbr, folarium. 
Horloge de villageois, gorarèle, ma, der Dauren &ocnaenUgÿr,, bie 
vantumrude, horologiam ruficorum, heliocropiuæ. 
avoi: des horloges danslatète, à hever d'ordi, à fantajie in teflas 
Drtien vo Lc: ff buben,caput ſollicitudinidus fu phanralinatious 
baberc vlenum. 
avoir és horloges dangles os » i, d'ilôri à avanxi di malrencres , Mt 
Grautofrn ad ſich daden / lue vepereä laboiare. 
Morlogcr mariire « “nareligs, her itogiere sberine/are, ma. (ÊR Ubrmacher, 
auomataries faber. 


HOR HOS HOT 


Horlogeur, herlegière, m, tia htmacher, autoniatariua. 
Horlogerie, arse di horlogière, horlogerie, t, die Hhrmadber, Kuuft, ars 
autemataria. | 
Hormia; herbe, burminss, m. Schat lach Rrant, ormieum, herha. 
Honmis, 1e fueri, eccette, fuora, an por, DORE aUSgenonmr, præter. 
Hormis celay la, de quelle in fueri, à in Pi, 19 auségenommen, illo 
excepio, præter illuæ. d 
Horofcopo, bsre/cops, mm, Ratinitift@telung, horofco 
(bcog gentthliacum. | — ii sc 
Horreur, f,borrore 1. Oreuel / Abſcheu, horror. 
je ne ſcai quelle horreur melailit, men 15 qua! wi fonte borrar vavar 
per le ejla, Gusrini, ſch welt dti 088 für etu Dendereu mtr ave 
F tommt, —— quis meinbre peteattat horror. 
vrribles berrids, berribile, m. avemli erfbrotiid, h 
Hurribleté, horribibtä, 5, @reuel, mn) —— 
Horriblement, borribriménte, graufaintich, horrendum in modum. 
Hors for. fasra aus · auſſeu/auſſeudet dreneudinaué/berant/exerà. 
Hors d'œuvre, m furi, di fusri via, auifer,anfferbalb, cxtià, exterius. 
pierre hors d'œuvre, piètre fivlra ein uueingefa der Stein, écmma 
non in.luia, 
le côté hors du mostoir, Late dritis del cavalle, biere t i 
Dierds, equi latu⸗ dextrum, ! — 
Hors ae la voye, fuor di mène, weit eutleges,/ longé dimtas. 
Hors de melsre. fur di môde, ubet die MNaaf, ultià modum. 
il — * de page.i. —— mon € piu [eggettes itern bä fuperà= 
to la faticas CC DE WE men / eft fui juris, itern er F 
‘ Gberfiagden) exantlavir labureun. | ber de drden 
e hors de page.cert⸗· cofa,che fi dé al paggie,mel'uftir di fervità. ttwa8 
gewiſſes fo ⸗en Paſchen degedea wiart / wauu fit aus dem Ditut grhen / 
certà remuneratio manumiilis nobrlihus pediffequis elatgiti lolita. 
Hortauf, ejortarivo, ejortdare, trinatnenb,exhortaus. 
Hortie où ortie, srtica, À ertiehr, au pl, htifel,uruca. 
Hurtolan, berrolans, mecells, m. gi 2 torau / ein Bo i 
ia deliciis habite, M — 
Hotvaty changement de chemin que l’on fait prendre aus chiens, if 
£anghero che ji di d'caut per farlimurre 1lcoris , 0 a flrida ans 
mu macht, daß Me Duade die Soabr verlaien / quando canes {a- 
Baces à veitigüs, quibus inhzrens, deducunter. 
HOs 
H°° pice, bofpatie, m. ein Wirtas dauf / hofpitium, 
Holpital, hôpital, fpeddle, a. ciu pitt, xenodochiom. 
aie: à l'hofpiral. Prendre le chemin de l'h vfpital rvinarf, l'Italien 
dit, condurii al lafrics, ch verberbta, ſich ins Verderben feheu, exi- 
tium Hbi parare, (xenoaochii, 
Hnipitalier, fpedalière. bofped diére, w. der @vitalitifter/ coratos 
Ho pitalitẽ, bsfoiral ra, f. Da’. Ftedbeit / holprraliras 
Hoitie, élire. €. im Schlachtopffer, victima, iceun etut Ofiir, Eucha. 
riftici panis pligula, 
Hoi! ädi, bijrile on &f. friablich, hofilis. 
H tement, hofiiment., feiudlicher Weſe / hofiliter, 
Mottilité, bufilirz, À. Feiudſeeugteit, hoitilicas, 
HOT 
H°:*"s- ou Ôtage. ho/fdrçin mel Oriffel/ obfes. 
— Hote * loge, — *MeUiere. da. tu Gaftwirth / hoſpes, eaupo. 
c qui eſt logé, afbengante, hofpite, m. clou Beativogl o, 
ho pes, advena. das — 
—— convisite, ciu geladener Ouf, conriea. 
conter fansfonhôte , conter fenxal'hejle , Die Rechnung obne 
na Es made ! fecuw compurare . ” 
tel, Palaz:o dt Piensipe à vran Srsaère Gürni er 5 
balilica, palatiuu. ie —— ie on —— 
Hôtel —— ©. ein Spitel, rofodochiam. 
Gotps d'hotel apoartaments di Pali:ze, mm, tlu getvi if t 
Dallaffs, palatii € janda pars, — s 
Hôtel de ville. Paiaizo della Currä, rm, dar Natbhanf, cris. 
M 18re d'hôtel. Macjtre di cafa,m. Difmeleri Autx Prafc@ne. 
Hotelage, mw. holpitalirä, FE. hefyitin, @. hoitellaggre, nn. pes Wierths. 
daus / holpiium, diverforiom. 
Hôrelier. he d'h ffenie, bofl-glière, bof: re, om. ein Gaſtwirth, ho- 
Jpes mercena cius. 
Hielletie. hoflerin, € das Wirthabanß diverforirm, 
Hoôrelle, ho bo Hella, die TBirtota, holpiuis uxot. 
Boucre, f, /pedale, mn, ciu Spital, aeno aochium. 
Hotte, 
— 


HOT HOU 


Horte pour porter, f. wwletre,m, xerline, m, ceflo, m. fporta, £. elue 
Batte, eco Rücktorb / 4oſſuaria ſpotta. 


Hottée, piène un jerlette, mn ceîlasa, etut Butte vol, plena doſſuaria 


porta. - 
Hottereau, m, éigemcia, f cine kleine Butte, parva doſſuatĩa fporta, 
Houteur, cefarmolo, sannainols, Jpertaruole, m. tin Duttentrâger, 
doffuariæ ſportæ bajulator, 
Hottier, ceffaruole, fportarnols, m. V,hotteur, 
Houons, criblures, mondiglse di bride, bis Hnretwigteit vom Sieben, 
cxéretum, 
Hou 


H°° !wece da far fermäreilcavals da carctta, oha! vox aurigæ, 
qui equoruw gradum inhiber, 

Houbier, aubour, asbre, alburne, m, ein geiviffer Baum, arbor quæ- 
dam. 

Hoüage, reppæmènte, to. das Graben, folio, bas Packen / pañlinatio, 

Houai, forte d'exclamation » eh! cherofa é quejtas tige Suruffuug, 
acclamario quæadam, 

Houbelon, m, /xpeli, pl. m. Hopſen, lupulus, 

Houberean: smpardnte mrvixie m. Piyex hobereau,tin Sebrfung,tyro. 

Houblon, 7 pl. æ.ber Dopfen, lupulus. 

Hoüe, xeppa, f. int Daue, Jade, ligo, 

Hoüement, xappæmense, w, das Oraben, foilio, bas Pacftn/pañins- 

Hoüer. zappare, grabeu, fodere, hacten / paftinare. (eus, 

Hoëeur,xappatore, m ein Graber, foflor, ein Pair, paftinator. 

Hoüille, carbenmiserd'e, @telutoblen/ carbones bituminot. 

Houletve, paflordle m. pajtoräl, au pl. tin Hittenftab / pedum. . 

Houlerte de conaine, contghéra,f. elue Cautachenépobie, cuniculus. 

Houpelunde, pelanda F ein Reitrock, yclas. 

Houpelu, fsrcare, befloctet, floc + saftruétus. 

Houppe, f facce, pl À cchr. eine Flocte, foccus, 

Houpper, foccäre, fére à gui di fiucce, ju Flockea machen / in foccos 
dividere, (gs , 

Houppicr d'arbre , rami, à frondi, bic Aeſte eines Baume, aiboris 
frondes. 

Houragan , fempefla di venti contrarf , (lu ſeht ungeſtũmmer Wiud / 
tema peſtas, procella. 

Hourder, enduire de plâtre, lutäre, intenacäre, mit Korg beſireichen, 
luiv oblinere. 

Hourque, forte de navire. xca, eine Art Schiffe, mavigii genus. 

Hourvari, sufe decerf, ganghero di cerve , eines Diriches Lifl, cervi 
fraur. 

faire an hourvari, dre nn ganghere , betritgen, decipere, fraudem 
facere, 

Hous, arbre, — Stechpalmen, aquifolium. 

Houſe· guécre, calxe à ftalfaroiti dacavalcire, in Reltfirumpf/ laneus 


10. | 

nè(e. calzäte, mit Relifirämoffee angetfan/ lansis peronibus indu. 
tus 

Houftaux, guêtres, vofe, huefe, Reitſtruͤmpfſe, lanei — 

fe houler, mettreles grêtres, calserjr le vofe, die Reitſtruͤmpfſe ame 
than/ lancos induere perones. 

Houfpillée. fceffa, f. erfüttérte/ coacuſſa. : 

Hogfpillement frapazzaménts, fcuotiménts, m. tige farce Erſchuͤt. 
teruag, concuilio. 

Houtpaller fenotereffrapassäreps lé def feuf,er(hËtteren,concutere 

Houlle gnaldréppa tige Mofbide, cphippii fragulem. 

Houfle, frorniménte di letts, copertain vece dicortinéggio, tint Bitte 
decte, le ti ftragulum, : 

peure houile. prarèlle, £, eine Meine Dee, parvum ftragulum, 

Houffe de livre. fovrareperta, f. eine Buchdickt / libri obfragulum. 

alles enhouffe, cavalcar conlagnaldräpre, mit einer Sarteldecke res 
ten, equo cphippii fhagulo ornato infidere. 

Houflée de pluie, f, acynaxyène, m. eine Ergieſſuag der Waſſet, ex 

‘ unéario 

Houfer fropère, fpaxsäère, fegen, vutzen / faubereo, detéreere. 

Houfler un cheval, metter Le gualdrippas die Dee einem Pferde auf ⸗ 
{rq-u/ Atagulo equum infternere. : 

Héuferr, fropatire, m. ein Musfeger/ qui derergit. 

Houffeule., fesgatrice À, eine Ausfegerin/ qux expurgat, 
Houllicre.fcanfatese,m. tin Ort / da man ausrucibenfan/locus,ubi ſe · 
cedere puſſumus. item tige Aueflucht. etfugium, diverticulum, 

Hoaliue, éacchetre, f. eine Spißruthe, vuga. 


HOU HUA HiUl 


Houffiner, Éatter con la bacchettina ; mit der Spifruthen ſchlagtu, 
virgäà ferire, 

Houllineux, pièmo di bacchetre, vol Sbicithen. virgis plenus, 

Houfloir, fpaxsatsie, m.fropa longe, f. tit taubbefen, { opa 

Houflon, arbre, m_/repa, f. wilde Heidelbeer / myttus — 

Houfla ersnitr, pebjs, baaricht, zotticht / vilioſus 

Houflure, F. Aecco di lama, crc, m. eine Flocke von Wollt / Aoecus la- 
neas, à 

Houtarde, 4fo, oti, mecelle, eine Trappgaus / otis, avis, 

Houx, arbre, agrifighe, m, Gtecpalmen, aqaifolium. 

Houyau, hoyau, Éeccailrine, m, xappa, F, ein Karſt / cine Haute, lige. 

U A 


H 
H!: —— oifeau, mibbie greffs, m, eine Weihe, ein Huͤgerdieb, 
milvus, 

Huaur, criant adj. frillante, m. & € fthreptnb/clamans, 

chat-huant,«lscco, gufo, m. cine Nachteule/ bubo. 

Huard, huas, oifeau, mb, m. tine Bephe, ilvus. ‘ 

Hubert, nom d'homme, Uéérto, qa. der Mauus. Name Hubert, no- 
men virile, Hubertus. 

Huche à pétrir, made f ein Badiroa, œmaétra. 

Huche qui reçuit la farine au moulin, f. riftele, m, der Deutelfaften, 
frumentaniz molæ nfundibulum. 

Hacher, cornet de chafleur , corne da carciatère, m. tin Jaͤgerhorn / 
vénatorium cornu. 

Hacheuie, madiæ picciola, f ein kleiner Backtrog / parva maétra. 

Huée.f fchrimaxre, m. ein groffes verwirrettẽ Gefrep, turba con- 
fuia, & vehemens vocferauo 

Huer, grid ire, fchiamaxsäre, (repeu/Tuffen, vociferari, clamare. 

Huerie, F.jchiamaxxs, m V. huée. 

Huete, oùlcau de out sde, F. cine Rachtenfe! ulula. 

Hugmenaude, figsme, tigame coprrie, M. V. infrà huguemotte, 

Huguenot. Uzsnorie, m, Calvumifa, m. einer; der des Calvinus ſeiner 
Leyrt folatt / Calvini dottrinam fequens, \ 

Huguenotte Vrenstie Colon Taseine QBetbsoerfon,fo ſich zu des Cal⸗ 
vous Leÿre beteontet / fæmina Calvini doéttinam iequens.. 

Huguenotie à faire cuire la viande, flujette, f. tigame coperto, to. tit 
gewiſſet Hafen zum Fleiſch · kocheu, olla quadam ad coquemdas 
carnes apta. 

œufs à La huguenoïte , era corte col ſugo di cojes tes, Œger, foin dem ⸗ 
Gafretuer gcbrateuen Schoͤpskenle gekocht worden, ova fucco 

ret vecinax çuxz incocta. 

Hugueaotetie, & dotrine di Calvino, des Calviuus Lehre / Calvini 
docttina. 

Hugues, aom d'homme, Vge, m, der Manns. Name Hugo / nomen 
viule, Hugo 


” 
— 


HUI 
Hté:&c. V. huit. 
Huile, f, olio, oglss, m. Jef, oleum. 
Huile vierge, olis vergine, fier d'eglie, m, der Vorſchuß des Oels, oleum 
prodromum. 
Huule de chanvre, f. og/se di canapüccio,m. Haͤuff⸗ Otl, oleum canna- 
biaum, 
Huiie rolats foie resäto, m. Roſen ⸗ Oel, oleum rofaceum. 
Hui.. de laurier, f. #/o lenrins, m.Ÿorber. Dilj olcum lauri, 
Huile petrol.f, sl petrelino m. Ditere él, perroleum. 
Huile de Septembre, f, ĩ. vins, m. Weln / vinuim. 
Huile de cotteret, f. bafiondte, pl, f. Jcinngia di éofee, ſ. Pcuͤgeluug, 
futtusrium. 
Huile de reins, € fperma, m.männlicher @aame, fperma virile, 
mettre de l'huile dans la lampe, metter dell'olro neilalucerna Metaph. 
ber⸗. Oel tus Licht thun / oleum lampadi aFundere, item triiden/ 
bibeze. 
mettre de l'huile dans le feu, accender la colèra d'une, Deliné Keur 
gteift einen zum Soru relgen/ oleum catnino addese ,aliquem ad 
LEE: "1 p'ovocaic, . 
tirer de l'huile d'uw mur : l'Italien dit, caväre acqua dalla fomice, 
vergtblache Atbeit than, aquam cribro baurise , è pumice :quam 
oftulare. 
he fainte, £ ohe sante, m, heillaes Oel, oleum ſanctum. 
Huilemenr, lreménte, m die Gciulecung mit Del, olearia inunétio- 
Huiier, muuer ren les. uit Del ſalben o!co inurgere. 
Huilerie, of aie € cellére d'os, m eo C'oifilir,cella olcaria. 
Huileux sde fo, m. Off, voler Dis oteulus, 


(Xp) Hulier, 


30 HUI HUM 

Huitier, sgéare, on, sf6 Oel · Verkauffer / oleatius. 

Nauis, *ſeio, eut Z br; janua oftiuin. 

un huis de derricre, à, ss mode dsfcappäre, tot Ausflucht / diverti. 
culum, effogium. 

le gras d rompeur d'huis ouverts, i, i/ gran vantatère, tin groffer 
Buffneer/ inbgois oftenuator, 

Huisverd.m.geriera,f. be Tapezerep, ſo für der Thůr haͤngt, aulxum 
oſtium tegens. 

hui clos, fecretæmènte, privatamènre, ftimfi, cm, clandeftinà, 

à huis ouvert, palejemènte, offes tlich palàm, publicè, 

Huiflerie,f aficie d'ufcire m.der Thürpütere. Dieuft,oiarii oficium 

Huifferie d’une maifon, f. impelle, pl. f, Steuer / Schatzuug / tribu- 
tum, veétigal. R 

Huifler, m/ciole, wo. tn Thurltin, ofiolum. 

Huiflier, Sergent, M/f6,Cursère Sargénte,apparitère,m. tin Gerichtée 
Kuecht, appatitor. — 

Huiflier à * Vciere di cario, à di Palagʒe, m. der Thotwaͤrtet am 
Pallaſt, palatii oftiarius. 

Huillies ds la chambre, Ujcière, .Apparitère dellx camera de! Rè, bet 
Thürbüter au bes Königs Gemach, regii cubiculi Janivor, : 

Huiflier de laubaise, Apparitore da⸗. ordeni del Ré, in. der des Rôs 
nuias Beſehl und Beroronuog aubeutet, Apparitor regia juſſa de- 
pumciiné. 

Hwifer, Portiet, Porrinäre, Vfcière, m, tin Tborbüter, Pfortuer, Ja- 
pitor. 

Hüilliere, Portiere, Pertinara, f. Mt Pfortuerin/ janitiix. 

Huilhe, gerer 

Huit, ot40, acht/ octo. 

Hait fois, asso vole, achtinahl, odie · 

de hair jours en huit jours > egni otts çiermi, vou acht ju at Tagen, 
quovisotidoo. 

Huit cents. efto cente, afbunbert, odingenti. 

Huitain, poëfe de huirvers, Ortéva, en Gedicht von acht Verſen / 
carmen octo vèrfibus conftans. 

Huitaine.fpazis d'otte Qiorms, eine Beît tou acht Tagts/ otiduum. 

à la huitaine, fre ofte gisrmi, tuner balb acht Tagen, intra oétiduum. 

Huitante, eftante AD&ig/ oétoginta, 

Huitantiéme, offanté/imo,m Der acBigffe, oétogefimus. 

Huitiéme, ersave, m bér achte vétavus. : 

lchuitiemes droit qu'on paye su Roy ofrivagarte, der dem Sonig 
gebébrenve acbte Theil oétava pars Regi debia, 

Huitre, ofrara. f. offriche, au pl. tige Auftet/ oftrez. 

une huicre à l'écailie, un fot, mx minchièns, m. ein Rarr/Aulres, fa. 
tuus. 

une huitze à lécaille, gros crachat, lumacène, caflagnäccie, m. el ju- 
ber, grober © peichel, ſpurum mucofum. 

les huîtres d'une volaille, ésrcascini debcari verfe la fi bièma d'un cap= 
pônes à gallina bas viedliche Gitféb, ſo nwvendig au bem Rückra des 
Geflũgels if} uropygi volatiium interier pars. 

Huicrier, feväre le firiche dal guſtio, die Qtuticren an den Schaalen 
thun, oſtreas extmereé con: his. 

Huirrieres duege dove fi péfcane le offriche, der Ort / wo man bie Auftern 
féugt, locus, ubi oûrez collguntur, 

Haloue,oifeau motrola, dcivétia, ſf. tia Mas) ubn/ cin Nachtvogel, 
aluco, noétuæ genus. — 


Umable, feciévele, m,&ct geſellig / ſoeiabilis. 

H Humain, bemdne, em freunMic/leutfcelig, bumanus, afabilis. 

Homaip, covrtois, corté;r, mm, bOfflich, utbanus, 

Humainement, bumanaménte cie ilméntescertefemènte,ady, frenublid} 
{eut cilig, bomariver, benignè, 

Humanifle, Humæemls. oo der ſich te Spracheu, Diforien / und andte 
veu das Comité ertutreuden Studien Gbet, qui lireric bamaniori. 
bus operam navat. : 

Humanité human à, cortèfaf, Freuudlichteit / Dôfflihteit, huma- 
nitas, urbinitas. 

Mumble. bumike, m. & £ demGifig, fabmiflus, humilis. 
Humblement, hwmilmènte, adv, bémÜthiglich, fabmifè, hnmiliter, 
Mamc@ tion, mmrttariône, f. Beftucht gung, irrigatio. 
Humecéer. mmettäre, befencbten) humeëare, 

nine forbira, f. tje Bug, eln Tru d, traêtus hauflus. 

Mar e-goder, Les storr, m, tin © eufibiliber, compotaror. 


Hamement, ferbemènte, m, Sglirgung ſorbitio. 


HUM HUP HUR HUS 

Humer, erbire,m andar güfecchäre, ſchlͤrſſen. inſchibitfen / foibere, 

Huœmeraire, bumerärs, m,ba8 ju ben Schulteru gebèrt; ad hu cros 

Humeral, homer äle, di bomeri, di Jyalle, idem (fpeétans, 

Humerie, forbitiône, f inguiaménte, 1m. V, buirement, 

— m, herbe, Janguiforba, f. Hetrgotts Baͤrtltin, (ar gai 

orba. 

Humeur, prononcez avec afpiraion, forbirèrr,m einer der tluſchlrfft / 
qui ſordet. 

Humeur, f. prononcez fans aſpiration, bumère, m. Feuchtlgkeit / bu- 
mor. 

Hameurrevêche, félrarichèsse, f. eia wildes, unbéubigeé Ormüth, 
immitis & fers auimi ivdoles. 

étre de bonne humeur, Mer⸗ dibuona veglis, tinc8 guten Gtmůths 
frou,acimo eſſe facili. 

je ne fuis pas d'humeur non Jen per fère, 6818 mir jetzt ait te Korff, 
id meo palato jam mon (apit. 

être de mauvaifehemeur, efér di mala voghia, nufteuudlich, murtiſch 
ftpu, avimo efle difhcili & morofo, 

devenir humide, inbumidire, pref, inbumidi[ce, feudbé wer den / bame(- 


cere. 
Humide, adj. bwmido, m.naf, feucht / humidus, 
Humidement bumidamènte, frucht humide, 


Humidité, bumidita, f. Feuchtigkeit hamiditas. 


Huruilie bumubase, part, m. etuedriact / geemäthigt/ fubmiffus. 
Humilier, bueubrär. eralcbrigen,bemithigen/deprimere fubmitrere. 
Humilité. bumdré,F Demuth, @raicèrigung des Gemblhé, animi 
fubm:flio, 
Humoire /prtie di merfo, cine Art von Oebiſſeu / lupati genus. 
Humoral,humorc/e ds humère, 1048 jar Gemitbs: Art eines Renfchen 
athorig if; quod ad animi indolem fpedar. 
Humorifte, bumerife, fancafhce, mi çin Favtaf ſeltzamer Rovf, in⸗ 
genium morofum :c difficile. 
Hune, gabbie f, der Maftkorb eines Schiffs, mali corbita, 
HUP HUR 
Here f. fees, m. ein Flocke / ein Zuſch, plumeus apex, plumaria 
crifta. 


Happeoifezu, dpmpe, f. cin Widhobſſ, upupa. 

Huppe d'oifeau, caporlletre, à cinffiite, ter Buſch auf ten Rüpffrè 
des Feder viehs / plumaria criſta. 

Happe, colcappelleits, à rinffètte, 
gestert, plume criftä ounstus, 

Happe éveillé, gallèse. a. ivacter, frifd alacris, apilis, 

des plushappez, de pià rignardeveli, de Dorncbmften eines Orts 
oder Reid, primarii Principes alicujus loci, 

Haque , habit à 14 Flamande, arc-nciatèra e mante alla Fiammèngæs 
tiac S'anbrijbe Llcpoung, vefticus more Flaudrico concinnatus, 

Huraut, vieux {anglier, cemghräle vecchie, m. tin alt wild Edwin, 

-multormæ avncrumeper.  : ; 

Hurbec, ver qui ronge la vignes vérme che rode La vire, item CaPrinole 
divite, 10 Reh:mwurm, vermis vites Atodeas item dfe Gã deltin 
où den Weibſtocen, capreoli vitis. 

Hure, #6/ brie di cinghidle, sefchu tefha hissèta, tolièet Sdurinstop, 
apruguum es put 

Hure de bio: her, 14/14 di lacco cfa Sechtéfonfr, luciicaput, 

— m. poiée rouge, bière, bis ref, f. totht Ruben, beta rue 

fa, 

Ecrhiut, véce dé fère andère il eavallo à memdritia, Piyex, Dia, 
tin Mort ber Babrlcures aurigarom clamor, * Pots, 

Burlemeur mrlamente, m, @tbeul, ulalatus, 

—— nriäre pedlen / ulolare, 

Hurler avec les louas: l'Italien dit, wofpe can le veipi 
DO Fen benfen, ululare cum lupis, pere — 

Herleur:wrletire, 1m du Deniender/ ululans, 

Unrque. forte di barca. £ rie Art Sch ft, navirgenus. 

Hurt, wrte. m, een tof) Mnffouug, Antlorfung, illifus, pulſus. 

Hier, wrtére antlopffen / anoffen / pulfsre, illidere, offendere. 

Hurtoir d'artillerie, parte della caffa dell'arsislienia, 60 Ti an bee 
Oeſchlah Lavette, rormentari armameti certa pars. 

Huitoir æarieas de porte, hsstitoie;martellins, m, ein Hamwmer oder 
Riopifel ao einer Ebüre, malieus poriæ, 

Huffärd, Hongrois Ungaro, m. tin U agarifer Fußtnecht, pedes mi. 
liraris Hungaricus, 

Pluie, rahgiène d'Ufita, cin Puſſit Hu aſſecla. 
. SBuftan. 
L 


mit einem Buſch auff dem Kopff 


HUS HUT HY 


Auſtaudau, jeune corq pollafirène, tinjung:r Dabu, pullañer. 
Hete, capanna f, peiite huté, rapannäccia, F. tint Dü:tr, cafa. 
Moter, ailiggräre in unacapänna; [ar delle capänne, 10 cintf Dütten 
wobnen, Lalim incolese, 
Huyle. V. Huile, 
Huys, , porte, f. sfcis, m. ne Tbôr, oſtium. 
àhays clos, à perte chièle, mit deſchloſſeuer Thuͤr, foribus claufs, 
HYA HYD HŸYE 
Yacinthe, f, Zacints, Giaciuto, m, tin Dtajiot/ ein Edelgeſtein, 
Hyaciothus. 
Hyades, étoiles, b°«dé, flelle, pl f. das ſiebeu Gefire, Hyades, 
— ou juiquiame, bisjtiame, m. Biſſen Kraut/ hyofciamus. 
tba. 
Hydrargires mercèris, argènto vivs, m, OueŒfibtr, hydrargyrum. 


Hydre, bidra,f eine geſoteuctelte Waſſer · Schlan ee/ hydre. 4 


Hydrie, boccile de argna cm, ein Baffrrt: 08, hydris, 
Hydrocele. flufiome, f, Waſſet, bas Rd la dem Gemtädt gefammiet 
bat hydrocele 
Hydrographie. deférittiène de'mari, à arque, Idrografias Waſſer ⸗ 
—— Hyatographia. F * —— 
Mydromantie, bidromäntia, divination * die hrſagung 
er dem Waſſer, Hydromantia. lue 
Hydrounel. budremele, MReth, hydromeli, 
Hydropique, bidropics, tin ABafferfüidtiner, hydropicas. 
Hydropile, bidropifia, Me Waſſer ſucht / hydtops. 
Hye, maſſe à battre le pavé,raxxerdnga f. din Pflaller · Stoͤſſer, f- 
flucs ad pavimenta complanande. 
Hycbie, ebbe, pl, ebbis, [fambncs minère, Hitidy/cbulus. 
Hycane, biens, animale. etn wildes / grimuiges Thiet / hyxna. 
Hÿer, bieri, accru, heri. 


Hyecre polwere com ofla d'alsè, © fimih cafe amäère,tig Qrqaep-Paiver, 


compofitio medice. 
Hycule. dire, tlge Stein Eiche / ilex. 
HYM HYP HIY 
presse. tin Dedieit:Eied, hymenæas, fem der Hedd ·⸗ 
aifche erdichtet· Goti der Dodyslt. Hy menus, 
Hymenéen, d'himende, was zu dem Donititsécfaug gtborig 1f/ ad 
hymepzurm fpectins, 
Hymne. heune, on, tin Pobgefang/ hymnus. 
chanter l'hymne ducigne , i. cantar La [na morte, des Schwauen ⸗ 
Geſaug huge, in mortis confinic farce. - 
Hyoide. certe fo, tia aewiſſet Ruocen des menfdlihen Ebrperg/ os 
quoddim bumanicorpoiis, , 
Hyperbole, bipérésle, etue Dergrofermng in ber Rede / hyperbole, 
Hypetbolique. kperbolue, Gbremañia, teraréfirt, hyperbolicus. 
pocrdube, biperdulie, aberiudMiger Dieuf / hyperdulis. 
Hypocanñe, byocaille ele tube, hypocsuftain. 
Hypo.ondre, hpscsndrie, bas Weicht der Seiteu nuéer ben Mippen, 
bypochosdriuæ. l ‘ 
Hypocondriaque. hipecendriäce, Det DER Seiteuweh uatertworfeu tft, 
bypochondriscus. 
Hyporiste, *ipꝛtallom berba, tin frembèer Baum, bypocifiis. 
Hypocras, brpecräfesne, do'geabrétee Dei, vinum aromaticum. 
H; pocuiter » far del'hipèernte ; beacietui® from fepa ; Gimmlatam 
oitentare probitatein. 
Hypocritie. bips rifia, F Me Schetabeiligteit, hypocrifis. 
Hypocrire. bapecrwee, m. réa @celabetliger, bypocrite. 
d hypoctites bipecrisène, m. eluaroffez Otuchlet / ſimulatæ pieta- 
tis vanus Oltentator. 
Hypocritement , de bipücrite, heachle enſcher Weiſe / bypocritarnes 
more. 
veine bypocraftique, ven⸗ dal bellice al patignone, tnt Bioer am Nabel, 
vena hypogañrica. 
Hypogée. volts forte terres dla Ov nter der Œrben,hypogenm. , 
E; sogriphe, cavalls alète, bipogrife, en grfüguitce Pferd/ eqaus ala- 
tus, hippogryphus. . 
Hypoftale hrpoflafr, tu Weſea, hypoftañs. ; 
Hypochecaire, d'hiprèca, taë ju Dnierpfanb gthôrig (A, pigno- 


tius 
biens bypothequez » fodamèntl , beniimpegnäti, verpfaͤndete @üter, 


pignosi aaia bons. | 
Hyputheques Pipes f. pamer me ria Lterpiami, hypothe- 
«- ‘ 


- 
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— hipotecare, unprgnäre 1! capitile, verpfäuben, pignori 
ère, ‘ 


Hyvodrome ; hipsdrèms, aringe, Mogs da far correre icatallt, tÜte 
Reunbaba/ bippogromus- 


*CHyrcanie, pars d'Afes Hirctnias paèfe d'Afia, tue Laadſchafft 18 


Uli:n, Hyrcanis, Alix Regio. 
Hyflope, hifepe, Gfop, byTopas, 
Hyver, verns,mverne, m.ber Winter / hyems, 
il n'a pasbefoin de grand hyÿver ; é molte débole à frafls » 
ſchwach, valde debilis ef. 
Hyvernal, diverns, vernale,vinteriff}} hyemalis. 
Hyvernée, vernata, f. ble Wiotets· Bet, rempus hybernum. 
Hyverner, fvernère, übertointer(n, hyemare. 
Hyverneux, vermèfe, m. toigiertt/ brumalis, hyemalis, 


loi: — Lo 


A, già. fou, allbereit, jam. 
Jable, erenelure, caprègeune di botte, #. be Cinfuetbung an eines 
af, incifura doliaris, 
Jabler, fer le capräggini , ben Eiaſchnitt in ein Faß machen / ctenam 
dolio incidere. 
Jabot, m. pocherte fons le gofer de l'oifean, f. gexxe d'uecel!s, in.det 
Krorffdes Seflůͤgels / folliculas pion ingluvies. 
per —— À une chemĩſe, merlertoin peito alla camiftia, Eoitzen / 
eaticuli. 


et iſ gat 


— JAC 
ç Acamuri, y de l'Inde fur le Gange GC d'India, tint Stadi im 
Di Guoien am $lué Sangté / Indix Orientalis urbs, quam 
Ganges alluit, 

Jacée, borba della Trinitä, Drepfaitiqteités Diümiela/ Ros Trinicatis, 

Jachere, terre que l'on laiſſe un an fans femer, mouale, maggejes campe 
mageëfe, ein Bradfeld, verractum. 

Jacinre.fleur & pierre. ciacimre, Spaciot/tfne Blume und Goelgefietes 
flos & gemwa. hyacinthos, 

coulenr de jacinte, gisrintins, SpacinteGarb! color hyacinrhiaus. 

Jacobin, Jarobine, Domenicäne, m, ein Jacodtuer · oder Dominicantés 
Mond, Monachus Dominicanus 

cracher an Jacobin, fowtéreun farfalline, tiuen groffen Spridi: 108 
ſpeden / mücum crafliorem excreare, 

Jacobur, pexzo dose d'inghulièrra, m tin Jacobué, rite gůldene Ete 
geuaͤndiſche Märie, nummus Anglicus aureus diêtus Jacobus. 

Jaçoir que, bemche obſchon / twirmobl/ quamvisi licèr. 

Jacque de maille, f. giacco di maghe, om. el Danger Hembd, lorica. 

Jacques, nom d'homme, Giicoms, ber Manus/Name Jacod, nomem 
virile, Jacobus. 

CSaiat Jacques de Galice ville, San Giirome di Galiria, Compoflèlla, St. 
Jacob ju Compoſtelle die Stadt Conpoftril, Compoiteila. 

Jacquemard. buèmo, à Hatua di piombe, à pre ein blebern oder ffehe 
pero Bild / Omulacrum plambeam vel lapideum. 

armé comme nn Jecquemard, i. ærmats da caps à prèds, DOI Sorf 
b'É auff die Süffe bervaffnet, à capite ad calcemn niqne armatus, 

Jacquetre, grermea di cent adène, f, ein Furté Roõ tlein, fagulum, 

tourner Jacruetre, i, mwter partite, ſich juin Segentpeil ſchlagen, ed 
alixs cranûre partes. 

an Jacquet, nus frescce M. tin art, ſtultus. 

Jaêtance. vanteria EF das Rühmen / Prablem j1tanria. 

J:@atear, vantarore ro. eſu Pradlet / Actab undus. 

ctation, f.vauto m. vent ris, F V. ſactance. 

jaAdet. vantäre. pratden, auſſſchaetden/ jatare, | 

Jeculatoire, farn/arsris, das zu dem © Dicefen arbôrt,aenlatoriat. 

JAD JAG JAI JAL 

Adis, gid. per Paddutre, vor Rtiten. quondam, olim, 
Jaglcur, glageal, «roro m, Rulmétiimn/ scoruin. 

Jriet, pierre noire, glaëtre, ſchwar are D itfftin, g gates · 

Jaillir, semptéläre, Perautforingens exumpere exilire. 

Jaillifement, semprlamente, m. das O:ranéfprunica eruptio, 

Jaillifant, adj, sempillämse, w,&f, yerausipringent/ ex liens 


peus. 
arbalére à jallets balèfira darivar pallittelr, ea Kngel · Ballefier / er 
cubaliitu ad ejaculandos globnlns. 


Jallics semprlère, jpravaèrn perauéibriteu, berané(chicffen, exilire 
(2) Aliſ· 
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Juiiffement, sampillaments, ie V, jaill flement, 
Jaioufe, gra, t. epfferfinitige, zelo:ypa, : 
Jaloofement. gelofaménts, mit Epfferfucht/ cum zelotypia, 
Jalouñe,gelesia, f.die Ebe ſucht/ zeloiypia. 
Jaloufie à une fenẽtre·g⸗: l⸗ c⸗⸗.fetu ouctfeofterleſn an einem Gegitter / 
confpicillum fenefirx clathrata. L 
entrer en jaloufie, emgélossre pesl. ses, ecfferfücbti Iwerden / zelouypià 
acc. ndi. 
jaloux, gelfe ra. per ſuchtig / zelotypus, nn. 
ilen ef jaloux comme un coquin de la bcface, i. l'ama in effrèms, €t 
di ſeht in fie verlitbt, deperit eam, 
vaifleaujaloux, i. quand ilbranle, ge/o/, vafcclo, eigivandeubes 
diff, navis vacillaus. 
JAM ; 
Amais, mai, giamma, Dlemabié, cimmermtbr, nunquam. 
àjamsis » imesévmo, per frmpre, lüiufe/ femper, anff ewig / in 
zterpum. 
pour mn jamais, per tutta lajua vite, per fempre, alejtit, femper, 
Échenslaug/ ad diet vitz. . 
à tout jamais, per fempre, auf allejeit / (emper, continuë. 
4 Jamaique, une des Isles del'Amerique, Jamaica, J- d'América, 
Jamaiea / eine Auerlcaaiſche Jaſel / Jamaica, laſula À mericana. 
Jamibage, Aou⸗ ber Diofieu eiurs Thür.-Oefele poſtis. 
Jambe, gere 2e, das Bein, ber Schtuckel, crus, 
Jambr de ;a, jambe de là, even, wie man ju Pferd ſitzt, diva- 
ricaseruribus, L 
faire jambe de vin, ĩ. 6er molte per caminarmrsin, Wel trinfen,tamit 
mag befio deſſer geben kau, Lono vini hauftu ad iter ſe prxparare, 
jetterlechataux jambes, i. fcuwrarfifopra d'uw altro, die Sul auf 
einen aabderen legeu,alii culpam edfcribere. : 
James menues comme des fufeaux, ĩ. cémée affifolate, Dürre, Mae 
gere Deint, crura extenuata. 
lesjambes me faillent, i. mi manca la fèrçe, ich bin matt und fhmacd, 
debi is fum, vires mihi dchciunt, 
ilatrouvé fes jambes, i. é fgpute wolis prefe et it fu aber Gol burche 
geauugeo, tugarn valdeacceleravie. | 
prendre fes jambes à fon co!:l'Iralien dit,merter(f !4 via tra le çambe à 
prédi impranar l'ali à pirdi ſugaci, davob crtenentAiebrnevadere 
felon la jambe lebas , i la /peja, c l'imprejajeconde sl setère. Wie a 
Verwegen ift ſo if auch das Werck, opus virus adæquatum elt, 
croc en jambe, fambesss, cappis, die Unterſchlaguüng eines Beius, 
funnlsntatio. 
cras de jambe, pelpa della gamhu, F die Wade, fura. 
Jan.be iortue, famba Horta, F. fiuimmes Belu/ érus incurvatum, di. 
ftorum. \ . L 
jambe, f, pied de vers jembo, m. elu gewiſſes Maaß eints Sirfes, 
jembus, - 
Jamberte. petite ‘ambe, gamberta, f. ein ficiges Den: partum crus. 
Jsmberte. F. coûreau, coltelles celine, m. de Melia, eultellus 
Jamberte, crec cn jambe, gamhetro ancaréila, V.eroc en ja be 
jambier, di game, 1068 zum © bienbetu geborig If, ad crus fpetans. 
Jambieres, gambière, armetüra digambe ; SanbacnifX, armatu:a 
cruralis. 
Jumbique, adj ambre, mn. von Jambiſcher Vers⸗Art / jambicus, 
Jambon, prefeute, mm tin Schencte / peraa peralo. . | 
vue tenche dejasbon, snafeisa diprefcutte, élu @iud vo einem 
€ ineen, pero plagula. | 
:.n bonnier, 4rrednte di falèmi à prefeidtsi, pixucärmsh, tin © cine 
| den. Kraͤmer, pernas vendens, 
Jemboyes feembersarr, mit ben einen ſchlenckeren / agitare crura, 
jvero Caprioles ſchueiden / agili faltu corpus efferre. 


JAN Jar 
an le blanc, oïfeau, fretie d'ucevlls dirapinæ, à d'aquile, tine Art 
DHaiubopgel,avis qurdam rapax. ” 


Jieglerie jaierie craneis € Seitiviss Geblauder, nugz; 

Jrogieur jafeurs erardere, im. tiu Schwaͤtzer / nugator. 
erdeau m, ſorte de lis d'étang, minfex, f. eine G'atfuug von 
Gritiumen nymphzz peuus. 

Jaunin menchiène, dette cosnèts, me, tin Rarr, ſtultus, ein Haurtp, 

Rpcorn ser, 

Jsoalfaire, gianis aère, ele Jault ichar / Turcicus Satelles. | | 

Jantes, frs che panne sl cire, reste, anconi, Ali, affdi, carténi, cerehi 
divuite, ble Étucteigeu) canthi, 


JAP JAQ_JAR 

—— Gennais, Gennare, m. der Jeuutt / ein Monath / Januarius, 
mens. 

Japement, «bbaiamènte, m. das Bellea) larratus, 

Jiper, abbaière, bellen / latrare. 

Jäperies £ abéars, m. V.japement, 

Jipeursabbarstère, cm. in Beller, latrator. 

Japeule, abbaratrice F, eine delleadt / quæ latrat. 

€ Japon, Lsle, Giapone, m. — 2* Jabon, Japonia, Infala, 

Japonnois, Giaponeje, m. ® apoutfer, Japonenfis. 

1Q JAR 
Aque, f giarce dimagla, m.et1 Master. Oemd, lorica, 
jaque: armäro di giarce, gérangert, loricatus. , 

— flievaméntes à feditione di certi ajfafiini, ln Auffruhr, fe- 

tlo. 

Jaquer. badin, émfône, ein Schalcks nart, ludio. 

Jaquette, çrornes di contadins, F. ein forges Roͤcklein / fagulum, 

Jaquiers, —— ———— aufftuͤhri⸗ 

ces Doi, fo mit kurtzen Röcklein detleidet if, feditiola quedam 
geus lagalis iaduta. ‘ . 

Jar, macho dill'ura, (in Oanfert; anfer mas. 

Jarcer. V,jercer, 

Jard, conferva d'acqua da fère ss ile, tin Gebäier deg Waſſers / votre 
aus das Saltz gemacht wird, aquæ laliferæ teceptaculum. 

—— — —— hortus, : 

jeuter des pierres dans le jardin : l'Italien dir, trar bottom, 
fémrfieu/ diéteriis tectis aliquem peritringere. enfin 

dans lejardin, nel giardins, in dem Sarteu/in horto, , 

—— burtigeie, m, das Oarteuwerct, Garteuſachen, reshor- 
tenles. 

Jardinement, m. cxaltura d'horte, F, der Gartenbau/ horti cultura. 

Jardinet, hertetio.giardins picciole, m, tin tletuer Garteu, hortulus, 

Jardiner , coliivar l'&urte, à giardins , far dr'grardini, tineu Oarten 
bauen, in eidem @arico arbtiten, hortum colere, 

Jardiuier, —— m der Gaͤrtuet, hortulanus 

Jargon, gerga, parlar furbefes, m. eine befo Ô 

———— infolita. doi vagrmopatie 

Jargon=ement, :/ parler in gergo, à cerrôtre, tin toonberfihres, unbente 
lies Reden/ perverfa & indiftin@a vesborum prolauo. 

Jergonner, parbire sadijtuitamènte, parlar su gorges uudeutlich reben, 
indiftinété & perversé loqui. 

Jsrgosneur, buses che parle furhèfrs, à Lerge, der unbent{ich rebet/ 
qui indifinéte & perverse loguitur, 

Jargonnois, furéeleo. ge 2, m. hubratit®} indifinéus. 

Jargouiler, parlar corrotte, à indi/limsamèénte, éaroussère, uabtutiich 
reben/ indtiinéte loqui. 

Jatnat, colpeläccio, jyada larga e certe, tin furt und brelter Drgeu, 
aslnacs, 

Jacre, giarasgiarla, €. ein ivrbepes Waſſerkrug / hydria, 

Jercet, garetres ma Die Rail ble, poplts. 

Jarre, dfetre, o piège meltrnd, d'us arcèta, (it Wangel oder eine 
SR éttunt an dam Gene ibe, fornicis virium. 

Jasreide veau , pexio defgarette. ber diutet Gcbendel eluts Kalbs, 
vitulinus lumbur. 

elte ne fit que fecoierlejarret, ques ff dice di donna che parterifce 
con gran tachta. Île ſchüttelt vus das Mope dieſes wird von eluer 
leicht Oedaͤhreuden griagt, popliten faltem paulifperagitat, hoc 
dicitur de ea, quæ facilliné esiriur. 

ſecouer le jarret ee iourant 'ender le game morend: trar calei [errar 
Le prgna ſich auétirecter: tm flerben, pedes moriendo extenderg. 

toidir le jarret, fender de gamibe mercuds idem. - 

oupe-jarrets Jgherre, bravo, taglia cantons, m, ein Meuchelmoͤrder / 
lcarius. 

Jercetade, relpofopra ÿ garetti, ein Schlag anff die Love, iQus popli- 
tibas impaétus. 

Jarreties, di g-retto item florte dicambe, waẽ in bem Roycbug gchôrt, 
ad poglites ſpecta as, ivem ber frumme Bernt bat, etuta habens di. 
fio-ta. : 

Jrertiere, V.jarticre. 

Jreus, ers m Pfafſen-Piut, ein Kraut, arum, 


 Jars learchiodeserca. V jar, 


ienrend le j-re: l'italien dit, intende il preorrecios et (f verſtaudig, 

lapit ° 
Jiuicres le ar ti, saccia f. eiu Kupebaud, peuilcelis. 
à l'ordre 


JAS JAT JAU . 
l'ordre de la jartiere, Ordine della Giartièra in Iaghiltèrra, Davita, der 
Ritter⸗Ordeu des —— perifcelidis eque ſtet otdo. 
AS JAT 
Afard, ctarline, cicalène, m. tt Planderet, nugator. 
Jafarde, ercalena. F. eine Plauderiu. nusetrix, 

Jaiement, ricalaménte, m tas Girpiqubet, nuzx, 

Jafer, ciancuire cour lare cualäre af Deu,niauderen/ blaterare nugari, 

Jaferans monile cratère, gracto, mugha gaxserina, elu Pantzerhembd / 
hamis oonfera lori.a , sein eine güloeut Kette, mulisconlertus 
torques. | 

Jaferie, chiâcehiara, ciancis,ciarle, f. Veſchwaͤtz, Geplauder / nugx, 

Jaleue, coarliere, chiacchi crane ccalone, mm, tra Plauderet / blareraror. 

Jafeufe,cicale, crarhère, €, çige D'endertn, blireratrix. 

Jafouio, gelismine, item lpetse d'unguento fasse ci vièle, Yafmioblum, 
— > iteun tue vou Violen gemachte Salbe uugueatum 
ec vous, , 

Jafpe, diajpro, m.ber Jaſolsſiti, jafpis. 

Jatpe, pun sechnäts à guifa di deafpre, wie en Je ſpis gelalt / jafpidis 
initar formatus. 

Jafpé fur La tranche , libro con color diperfids fopra le carie, tin Bu, 
fo auf oem © chaitt die Jafpistarde bat / Liber, cujus circumefura 
dt jafpidisculorem haber, 

Jafpec, jar di color di porjide. à diafpro, punxicehiire, auff Jaſpls. Art 
farben! jsfpideo colore illigere | 

Jafpevre, colors à guifa diafsro,bie Faͤrbuug auf Jaſpis · Art, jaſpidei 
coloris illitus. 

Jate, f,carine d:lrgme eine holtzerne tieffe Schůſſel catinesligneus. 

cul dejate, buèmo fenxa gamhe, che camina in un catino, entr der fcine 
Beine hat, und ta eloew bôlgeraen Repff fottratſchet, cruribus 
muulus, &gabatxinfidens | 

JAU JAY 
Au, gallo,m. barba,pefcesm, tin Dau,gallus gallinaceus,tine Meers 
Barbe, mullus. 
Java, ls. d'Afie dans la mer des Indes, Jäva, J5,déll' indie Orientäli, 
die Juſel Java m Joditn/ Java, Indtz Orientalis Intula. 

Javar, javard, ragçis. m.eioe Radſpeichel / rotx radius. 

Javele, gerbe, £, balse, m. eine @arbe, faicis fpicarar, 

Jascler, frvare in balells, aff afiellar le bide, in Serben binben/colli 
gare sn Faites. 

— affailellasire di biède, m. tiq Garbeabinder/ qui in fafces 
colligar. 

— chiavarina, chiaverina, f. dla Wurffofeil, ſpiculum. pilum. 

Javeliaienarmäts dichiavarina, tin mit tint Wur ſpfeil bewaffurttt / 
pilo armatus. 

Javelor, grarclètte, m, en QSurfffoief, pilum. 

Javelorier, armato di giavelèrie, tin mit ciutm TBurfffpies bewehrter, 
fpiculo armatus. 

Jauge, misüradeile botti, Lo fromènts da mifurar le botéi, the Viſier- 

- Rotbe jn den Faͤſſeren, divptra doliaria, 

Jaugeage, mifureménts di bstte tn. bit Bifirang, Gidang der Faͤſſer, 
doliariz menſura exploratio. 

Jaogers miſuras Le butri, die Fmͤſſer eicbea,vifiren,déliariam menfuram 
d opttã explorare, 

Jacgeur, mifuratore delle betii, m.tin Eicher, Difirer, doliaris modii 
explorator. 

Jaule,g4/ 64, f. item carcere, f. tin S4fig, caves, Sorb/corbis, item 
ein Gefaͤngnus / carcer. 

Jaane, adj giale, m. gelb, favus. 

Jaune-paille, adj, çréllo paclicero, m gelb Stroh / Aavum Arimen. 

Jaune d'œuf, roffs d'uvve , m. das Gelbde lu Ep, Epdolter / virel- 
lus, 

terre jaune, f.ore, m. Gold, aurum, 

Jaonätre, adj e-liccio, grallaitre ra gtitiicht} fabflavus. 

Jaunements créllaménte, adv, gelbitbt/ flavé, 

Jauner, for d'arancis, m, DoruerauBenblnitb, Fores mali aurei, 

urjaunet, Metspb, nn find d'ere, eine Dolb. Ctout, coronatus au- 
reus. 

Haanet d'eau, lisfauvage m.minfre, f Exebſume, nymphæa, 

Jaunette berta di S. Pietro, St. Prterts'aut, varieraria, herba. 

Jaunir. Jar gralle,grällire, diventar gsale, geld füroes, lureo iafñcere 
colure. 

72. àr comme lesépics, gia/fire, gelbiverdcn, faveicere, 

heu e à jaunus te guade, m. Gd:bepiveib( siaûum, « 
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Jaunille, iteritia, fpargimente di fiéle, die Gelbſlicht, iterus, 
Jaaniflement. ragsadimensu, m, das (Geibtérhen/ luvei coloris illicur, 
Jauaifleure, finçiallnmènrs, m ide, 


Paye geayr ghiandaje, f. tin Oũhet gracalus, 


Jay, jayer. gecrse, on. fdivarger Dagalfttia, gagates, 
Jayet, grarste, idem, ; 
18 


Pice, fpetie di caprafelvariea, elue Att Gemſen / rupicapræ fpecies. 
LC 


« [C4 13. de la mer Egée, fcarie, Ir. del mère Eger, tie Juſel it 
Eseiſcheu Deer, Icaria, maris Egei Infu!a. 

lcelui, quede, ejfe, deffs, an, berfsibige) det / is, ille, iple, ba jetbige, 
das / 1, illud, iplua. 

Icelies «7e, dela. quella, lei, die, dieſelbe / ipfa, illa. 

Icaographie s 1merafa, deférigione di pränta d'architeitüra , f. der 
Grunodrtf eluts Gedaͤues, lchaographia. 

Icy qui,cojia Pier, hic, hoc loco. 

venez icy, venite qua, fommeber, venihuc, 

il cf icys é qui et ift hier, aaeſt, hic eſt. 

par icy. in que, di qua, hlerdurch, per hunc locum, hâc, 

d'i y trois jout, frétré gisrni ,; von diefir Zeit an tunerhalb drep 
Tagen / intratriduum, 

d'icy en avant, per l'avvenire, lus tuͤnfftige, in farutam, impolterun. 

IDA IDE IDI 1D0O 
€ Per iv.des Indes, F,del'Indie, ein Fluß in Indieu/ Hydafpes, 
Indix fnvius, 

Idée, idea, Bildaus, Vorbildung, Eutiverffuag/ idea, fpecies. 

idéel sdesle, vorbilduch idsalis. 

Idem. 1/ made ne, 1n, ebeu daë, idem. 

Identifiers medersire, ideatificäre, ju eben demſelben Diag macheuf in 
idem mutre quoa barbarè dicitur identificare. 

Identité, dentirä, f. die ebenmamise Beſchafftadeit / identitss 

Les, #di di méfe, pervfer monathlichen Tage Beuenuuug aad) dem 
Roͤmiſchen Caltuder, idus 

idle.iailo, meta gewiſſes Rraut, herba quædam · 

Idiome, sdiema, m. dit Eige aſchafft und Met eines Dingé/ idioma. 

Idiot, sdièra, formes m, lg uaverffäadiger/tummer Menſch iaiota, 
birdus. 

ist idiotifme, m. die tigent Redens· Art eluer Cprade, idi>- 

mus. 

Idoine, adj, idoneo, «tte, m. geſchictt / aptus. idoneus. 

Idolatre, id lètre, m. el Cégenvieuer, idololacra, * 

Idolatter idolaträre, Adgdt tered treiden / Actiis numinibas divinos 
hoaores exhibere. 

Idolatrie, idilätris, f, Abgôtteres, Oôgenbieuñ] idololatria. 

Idole, idole m. eg etdichteter Gott / ftiium numen, ein Gotzen · 
bilo, idolum, 
Idumée, Province de Syrie, Iduméa, Prev de Soria, €, Idamta / elu 
xaud in Syrien / Syriæ Frovincia, Idumæa, 

fruit 1Idumois, d'Iumèa, Idmmefefratte, datsili, Idu aeiſcht grubt, 
Dattelen/ Ldamær frudas, dactyli. 

JE 


E; is, id), ego. 

] Jean, nom d'homme, Givvémai, ber Wan: Name Johanges / no- 

men virile, Joannes, 

malsS. jeun, ma«/sadmco, m, die ſall tadt Sacht / cpilepfis. 

on m'appelle maitre Jean, i. Jens valènte in quel'elercrius, (dur? fe 
ditſes Danbiverd/calleo hoc opificiamminretio-quid he ſibi velit 

Jean, mmterietriène, jean je vous le nic, aff'éch'oe vel mice, 19) (age 
geiu barju/nego hoc. : 

un jcansæn ème, me becce cermüte, un minchiène, m. ta Dante eor- 
niger. 

Jeannin, nn Éerco rornüre idem, : 

Jean farine, senui, Éngfème di comedie der Nart im Schauſolel, Indio 
mimicus, : 43 

double jean, éeccderis cornite, brceène, tin doppelter Daurep, infie 
gats corniger. 

Jeau cul, caghonr, menthiène, m. ete Watr, fataus, (altass | 

Jeanne, Gresänne, Qobauta, der TBritéauat, aomen mali bre, 
Joarna. 

Jcb'e, lantesf eblis, mn. béni, au pl, Uttich éboiut, 

Jecorairr, de fegai», 1046 ju &cbtr gti 0:1/ ed hepar [peétans, . 

Je. Y. je 


Jéer, 


EN JER JES JET 
Fa. pierre noire, LE v. E JE 
JEN JER 


Enin, éecce cornûts mm. tin Danrtp,vir,cujus uxor adulterio infamis 

Jeniffe, grevénca. f. eus juge Æub,juvenca, ef. 

Jennetin , certe vin biance d'Orleans , tiu getviffer weiſſer Wetn von 
Oeleans, viaum certum Aurelianum. . 

Jentes, gro di ruota, pri interne alla ruita, antuni, Cantémi, cerchi, 
vis Mabfrigeu, canchi. 

Jercer, crepolare, gerferben, tenues incidere fifuras, 

Jerdon, giardonr, m g'arda, girrda,f. tiu Geſchwulft am Pferds · Bug / 
tumor fuffriginis equinz, 

Jergon, gergs m  V. jargon. 

Jergonneie, fperie di pre, ele Act Biru, pyri genus. 

Jeroflée Reur. 16/4 ma nmole € eue Biol, viola. 

Jerogiife birragl free, men. Bilder ſchriſtt / hicroglyphicum. | 

€ Jesafaler, V. delaterie fainte Grermfulémme C diterra jantas dit 
Stadt Jetuſelem / Hierofolyma urbs Palefinæ, 

JES JET 

Efier, ventrichio, macène, m. tr Qiugen/ Romachus, 

4 Jefola. 25. de Venitiens, à l'en bou. hure du P6, If. del Pinetiänss 
eine Venttiaalicht JIuſel cdi bem Auslauff des Do Fluſſes in 
das Meer, V:nerorum /alcla quædam juxia Pad: ottiuin. 

€ Jef, V. d'Aalie dans la warche d Ancone Cd'italia, tise Stadt in 
ver Aneo naaiſchen ardt, tractüs Anconitiniubs. 

Jeflemie gelfomins, me, Gofwii. Blunt, jafminum, zambacum, ge. 
fiminum. ’ 

Jefuates religi x Giendti, relief, pl. m. gewiſſe geit liche Ordens · 
Derjoncu/ Or inis cuju dam Monachi, 

Jeluice, Gronite, m. Giefuits. aa pl tin Seluit, Jefuita. 

Jelus, Guerà. der Name unferes Heplaſdes ISſue, nomen Salvatoris 

Jeu gerte, rs, an. ein Wur f ous Werff·u⸗ Jactus, (muadi, 

un jet de pierre, wstirs di (als, æ. 0 teluwurtf, lapidis jaétus, 

Jei d’eau, picchie, sample, m. tin (priugeudes SBajfer, aqua feliens, 
per filtulam furfu m exiliens. 

Jet en moule gerre,r. ti Metall /ſo fa eine Gorm gegoſſes/metallum 
protoplafmat. iafifau. 

Jrudepi-nte, tejetit a. rompolo, pelléne, m, rimeffa, f. ein junges 
Schet lein eiuts Gewaͤchſes, germen. 

Jer de faucon, geste di fal. aui. m, der Strict / woran der Falck gebume 
ben wird, falconis pedica. 

Jercement, jer, se, m. V. jet. 

Jerers brie, gitiäre, lancière, Euttère, werffen, (icifen, jacere, 
conjicere, sibrare. 

Jetteravec des jetons, fêrewm comto can getini , ë forini : numeräre, 
mit Zahl⸗Pfenamgen reguen/ calculis rationem pntare. 

fejoucr, avventerfi, lanciarf, auff etwas fallen, ſich an etwas machen, 
Le etfundere, ſe immitiete in · hquie· 

J tiet l'ancre en mer, der fondo, ten Ander auéiver(fen/ anchoram 
jacere. 

le jetter des arbres, lo fountère, ilbnitère, das Ausſoroſſer / das Aus· 
ſchlagen der Baͤume, arborum germinatio. 

un arbre qui jette quautire de branches mn albero che getta melti ramis 
Ariaîto, éla Baum! ber ſich tu viel Aeſte ausdeciiet, arbor fron- 
dofa. 

Jetteruneri, cacciare un grido, 6 fride, ét Geſchtey von fich gebeu, 
clamorem édere, - 

Jeter un fondement, perdre il fondamènte, tigen Grund fegtn, funda- 
mentuibjacere, 

Jetrer le froc,i. sfratarfi, bas Kloſtetleben verlaſſen, viræ monafticz 
valedicerc. 

Jetues en termes de peinture, /piccäre, (picrar ben. Lit un dutten 
in Mabeen wobl aoterſchtiden, lucidum ab obicuro pingendo 
probé diingueie, 

Jeticren moule,ouen fable, getrère. in ben Sand ober in tine Forme 
gieſſet mersllum fulum in arenario typo tingere. 

cela nefe jette pasen woule, i, mon [ffacesi farilmènte , dit(t3 iſt ſo 
lticht nicht ju thus / hae res eſt alrioris indeginis. 

ileltjettéen moule, À. par disinto, à moto ben faite es 1 trefflich 
wohl armacbt/ affabrè f: um, eliboratum eſt. 

Jetter dans l'eau dns un fac, ou avec une pierie au col, gerrer nel fà- 
men mn farce, à Com una piètra a pucäta aliolls , to einen Sact fes 
den, uad mit eluem Stein am Hals lus Woſſer merlfen, culeo ali. 
queuu imunintere , & lepide collo sppente aquä lubmergere. 


SI JET JEU 
etter les épaules de mouton par les fenêtres: l'Italien dit, gitréreil 
larde per lafenifire , ben pet jum Genfes binaué wer fen 1 bete 
ſchwen⸗ertſch fepn, lardum per fencitras rjicere, prodigum eiſe. 

Jetter du cœur, vemiräre, ſich ubergebes/ foeben / romere. 

Jetter. qui fe die de l'eau d'une fontaine, &c. sumpilläre, frigen, 

; —*— * y proiilire. 

enter la pierre, Ï,rn/olrerft ve nna cofa, fn eiver Sache ci 
: machen / arnere — in aliqua re. ——— 
a pierte eſt jettee, la rifolutiène & fatta, ber iſt gemacht / 
decretom eſt jacta eſt alea. ie wu⸗⸗ 

le jetter dans an cloitre, farfi frafe,s Monaco, | . 

« tam monalüiarm SA J — — 

e jetter d'un parti, énsrarfi da una parte, ju tinem Thei f 
partium alteram ſequi. : , —— 

Jetiet l'oileau,fère voler l'uccelle di rapina,tiuen Falcken ba 

dem Naud fliegen laſſen, falconem emittere, 5 aus 

je u'ea jctie pas ma part aux chiens, à. ci preténlogual. b 
melarn Theil baran baben/ meam — son — pis 

Jeuter l'œil, der ded'acchie, auftbes, intueri. 

Jetter les jeux fur quelqu'an· ou fur quelque chofe , féichere mnes 
guardars, miräre. fquadräre, (tivas auftheu, oculo: in aliquam rem 
conjicere, tlven anfefeu, intucri 1liquerm. 

fejeuerfarlelt, éurrerfiful derre, ſich aufſs Dett werſſen, in lecham 

fe conjicere. — 


ſe jetier dan⸗ un lieu, cacciarf, ritirærff in mn luoge, ſich an ti 
begebeu/ conferre ſe in aliquem locune. — — 
Jetter des ſoũpita. mandar fuori. fofpurs. ſeufftzen / gemitus emittere, 
Jeter des pierres dans le jardin, sirar bstrèms, einen verdectter Weiſe 
——— tacitẽ aliquem in£mulare, 
Jettet la faute fur un autre, incélpare nn'alrra tinem anbder 
Schuld gebeu, alii adfcribere culpa, L cie 
Jeuer les yeux fur quelqu'un.regarder, «docchière qualcheduno, guar- 
ape LE rs auftheu/ intueri aliquem, 
Jenser les yeux, choiſit, fcregliere, pallé def. frelli, fcrgliefhi, 
{celte, waͤblen / eligese. Hi SA 
Jetton,rejetton, polline, elle, rimeffz, rampèlls, ein @boflei H 
Zweia, germen, lurculus. " — doͤbleia, ei 


Ce, part. 


Jetons, gestôms, frorins da contre. pl m, Babipfeaninge, calculi. 
EU 


Eu. giueco, m.ginochi, au pl, ein Soiel / lufus. 
Jeu, ébat. fcherze. tin Schertz / Kurtzweil, jocus. 


Jeu, lieu, où l'onjoüe, m. palefira,f. der pi I 
ludis deflinatus. —— Spielplaf/ palæſtta, loeu⸗ 


Jeu de Prince: l'italien dit, à piacèri del mangèlins, divertemènt) de 
Prencipe, groffer Derreu £uft, Magnatum obl -étationes. 
* pl, m, comedie, à sraçedia. f, tiu chauſpiel, comœdias tragoe. 
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Jeu de longe, m /«hvera, F eln qewiſſes Spiel / lalus certus. 
unjeudecartes, sn maxso di carte, m. tin Harteutpic(/ luforiarum 
pagellarum feapus 


lejeu des Egypriens, 1/giors de Zingari, daë Bigeuaer{pitl/ Zingaro. 
rum ludus. 


fairebeav jeu, i.  feverir l'occafione ; ſich ber Oelegenbeit bedienen 
occafionem ampleäi. ⸗ 

entrercnjeu, entrar nella comedia, in bit Comõdle gehen, ludum co. 
micum ſpectatum ire, 


* de paume , giwere di palla à corda, m. das Ballenſpiel, lufus pi- 
æ. 


mettre en jeu, i. merters iunanxi properre, fuͤrtragen / proponere. 


c'eAun vieux jeu, à cofa vecchias das ift eſue alte Sach, re . 
& haud nova ef. ch, tes vulgaris 


à beau jeu, beau tout: l'Iralien dit. La vi de barcaruole à mayinère 
man wird gletches mit gleichem vergelteu/ par pati referrur. | à 
le jeune vaut pas lachandelle ; ieparta più la (pels che slcapis ile: 


non vale La fpéfa , die Uatofien ſiud gröͤſſet / als ver Nu 
cf fruéta ſumptus 8 $:0, major 


à quel jea j. üons nous? i. che farciame ? che vogliame fi 
“pollen mic ton à quid faciemus, 8eme fâre 3 was 
il aura beau jeu G là corde nerompt , à. La cofa gli verr fatta fe 
sorirà la lorre, die © ache wird wobl Reben , ivann es 
Went fortgebet/ n nihil obiter, tes pro’perè cadeut. 
àjeucouvertsi fecreræménte, lu Qchetm) fecrerd. 
un jea de vicles, affortiménte di viole dla fare un cencerte, time Partbey 


sufame 


Lfa- 
aur auff bie 


\ 


JEU IF IG 
zuſammen Mmmende Gelgen/ tetrachordorum comeinéntium fym- 


phonia. 
faire bonne mine, & mauvais jeu,i. difimnlire il [is bifogne, fingers, 
felu Leod dard Verſtelluug verbergen ; vultuad Iæritiam compo- 
ſito dolorem dillimulare, , 
couvair fon jeu, i. ceprire, à celare il fun difgno, (ein Gérbaben gehelm 
falteu, propañiram ſuum occulta re. 
par jeu, par ébats dafcherxe, jur Aurzweil, per jocum. 
Jeudy, Giovedi, m, Dopuerfiag, dies Jovis. 
Jeudy gras, berlingaccis Guvedi gra, in, Faſft nacht, bacehanalia, 
Jeudy ablolu, GisvediSanse, der grüne Doourrfiag, dies infijtutionis 
S$s.-Euchariftiæ, 
—* diginne, m. vä@trrn /jejunus. 
jeun, diguins, V,jeun. 
Jeusätre, grovanèsre, m. der de xlaberſchuhe auégezogenbat/ quiex 
ephebis exceliit. — 
feune, adj. gièvane, item giovenile, m. jung/juvenis, item zut Ingead 
actèrig/ ad juventurem peétins. juvenilis. 
Jeune homme,guivane, m. tt0 Jüngling/ adolefcens, juvenis. 
Jeune gaiçon, —— ar. ein Kuade / puet. 
Jeune fille, grevine, fancivlla, £ ein NRaug dlein, puella. 
a jeane homme folâtre , giovamäffre ; m. tin munferer Jüngllng, 
alacris juvenis,e à 
Jeune bois, «lôvre picciol w, ele junger Daum, parva & temera arbor, 
Jeunement, gwvemilménte,adv. na der Jugtaë Weiſe, javenilicer. 
Jeune, ablinence, digiins, das Galteu, icjunium, — 
Jeuner: où jüner, d'gmnäre. fatteu, cibo abitinere. 
Jeunesr, digimnatère, m, chute ber fañrt, cibo abitinens. à 
Jeuncile, goovanésse, fancinllexsa, F. de Sugtub, juvenilisztas, ado- 
lefcentia, 
Jeunefe, sieventà, f, die Jugend / juventus, : 
Jeanefles, errèri di gisvents, tiri à atti di giovani, de Gebler und Se ⸗ 
- brecbea ber Ingeud, delicta & errores juventutis. 
Jeunet, riovancito, m. V. jeupätre. . 
Jeule, ele, (pese d'albers, eine Stein.· Ciche / ilex. 
1F 
I: arbre, 14/0, this, naff6, en. ein Elben · Baum, taxus. 
Lfbarbu boüilion, hezbe, 145, éarbäe, m. tiu gewiſſes Krault / 
berbaquedam, 


1G 
Grace, nom d'homme, Jemätu, ein Mann Ramt, Ignatius, no. 
men virsile. 
Jgaée, di jures, feurig, isneus. 
Igoition, combmflissx, ad Mine, abbrmcclamènte m. Brtauunq/uftio, 
Igaoble, rocurier, sgnvéde, nm, &t. eju Uurdlet / plebejus, 1gnobi- 
hs. 
Jgnominie, igneminia, f. Schimoff/ U achre / ignominia, probrum. 
Ignoninieulement,ignsmun/4ménte, ſchaͤrdlichet Wilſe / cum igno- 
minia ‘gncmintosé. 
Jguominieux, gmominrèfs, m. ſchimpfflich / ſpoͤttlich, probrofus,igno- 
miniofur, , s 
Ignoramment, igmrantrmènte, QUS Umvifenbeit, imperiré, indoëtè, 
Igaorance igmränze F Dis Unwiſſ udeit, igrorantis. 
rétendrecaule d'ignorance, allegire ipnoranza, Die Unwiſſenheit iur 
Eutſchuldiguag fürweaden, silegare ignorantiam. 
Igncrant, ignerämie, m. duwiſſend / uaerfahten, imperitus, indo- 
» étus. 
Igaorante, iensrènse, € tütviifenbe, ignara. 
Ignouer, rgmirare, HONWTEUD fepn/igrorare. 
on a‘ignore pas, man Ji dubiia, €8 at auſſet B'siffel,extra dubium eft, 
L 


12 egli, quela, ef, def, luisers ilie is. es illud, id, 
Ile slie, ojj9 dell'anche. dir Dôft. Kocen, ü$ COXZ, 
Iliade, Jade » dee Domeus Bud vou dun Trojaniféen Krlege / 
J'ias. : 
U aque douleur, dolère dell'intefims minère,chiamäto ile, die Darme 
a ct, morbus iliaeus 

lise, 096 lin, item imteflinoreinère, ile m, V. ile, item das kieiut Ot⸗ 
daͤrm, inpeftina minor, 

Ji gilné, iegalis à, t. dusrdine , Berivicrung, Haorbaung/ con. 
f,o. 

L'icgirime, adj. 1fegitime, m. uarechtie la non Irgitimus, 

Liicgitimement, degirimemèmse, mariages Weiſe, illegitimè, 


IL IMA IMB IMM . 
Illicite, adj. esta, m. nicht erſaubt / verbotten, illicitus, 
Illicirement, sleciremènte obue Grlanbaus, illicirè. 
Lllimité non limirère, uatraftrérct/illimitarus. 
Illiquide adj@hon liquide, denfo, pelle, Mo, m. dit, nicht fluͤſſit non 
liquidus, ipiffus. ⸗ 
Illuder, idudere, deludere, verſpotten, auffileben, illadere, ludibrio 
habere, brtriegtu, decipere. 
Ulumivateur, iuminatère, m. tfntr der mit lebendigen Garbeu aus⸗ 
zieret, vivis coleribus illuftrans. 
Illumisation, Üuminauone, f Grleuchtung, Aus ierung, illaltratio, 
illuminatio, 
Lilaminer, 1fummnère, mit febendigen Farben ausziereu, vivis colo. 
ribus esornare, erfruibteu/ illuminare. 
Illumineur; 1Éseminaière, m, V.illuminateur. 
Illufon, «lune, €. Betrug/deceprio, Berfpoftnng/ illufo. 
Lllufoires adj. sZurôrio, m. (ptit, verdcbt{ich, cui illuditur. 
Lilufteareur, 1Ünffratère, mn eg Erleuchter / Qui illaftrar. 
Hluftration, Wuférasiine, f. Gtleuchtuug/ Etlaͤuterung, illuftratio. 
Liluitre, luflre, om. & €. idaffri,au pl. barchleuctig,illaBris, Gode 
gelehtt, dochverdient, præclarus, dortrefflich, inlignis. 
Eluftrer, sujéräre ertootea, etlaͤuteren / Uluſtrare 
Illſtciſi me adj. W/uffrifime, Durchleuchtigſter, lufrilimus. 
Illavion, sdwviène, €, Verdeerusg vaſtatio. 
Ilyasc'é,v'e, Où jene, 68 iſt / es finb/elt, funt. 
IMA 


30f 


pue: imägire, €, tin Bild, imago, fimulacrum, 
Im iger. che ; à à vence rmdguni tin DiltereBertauffer, qui imagines. 
veadit, tin Dilbermachrr/ qui imaginer conficir, 

Lmagerte, imagenésra. À, ein fieie Dildicin, paiva inago, imaguncule. 

Linagier, mael.ro che fa leimäganiole vende, ein Difbbauer/ iculpror, 
ire to Bilder Berfaufer/ venditor imaginurm. 

Imaginabie, imagineroles imaginäbile, m, &f. erſiuullch / erdencklich / 
quod cogitatiore capi poteũ. 

celà n'eit pasimaginable , quefle mon fi puû capire, bas if uabegreiff, 
Lich, ulrracaprum ef. 

linaginaire. adj. rmaginärie, m,tingtbiibet, imaginarius,item der fit 
leicbt etwas tinb loet, imaginabundus, 

Imaginatif, imagiative, m . ide, 

Imèginacion vmaginavne, f ble Sinbilbung, imagiaatio. 

Imaginative,smaginatiuæ, f. tiugebildite/ 1maginaria, 

Imoginer, swaginäre, sredere » elabi den / tuote Gerarcken faffen 
iwagiwati, 

IMB I1MI À 
peste, * imbesille, debole, facsosn. ſchwach, Erafft{of, imbe · 
cillis, debilis, : 

lubeçilerent, imbecillamènte ad. ſchwchlich kraͤncklich, debiliter, . 
ivbecilliter, 

Imbecillité, smbrcilluà, f. Schwachdeit / Kraſſtloſigkelt / imbecilli 
tas, £ 

Jeabeu, imbeväts, iffruite, Informäte, part. m. uatérivitfen, iafructus, 
inſtitutus. 

Imbiné, imbsvite, part. m, eingetrunden, quod imbibimus. 

Imbrocanin , imbrscaisène, À Die Auſpleſſung init bem Dratfvief 
over der Gabel / veru leu furculæ wajcctio » rem wann man das 
ſchwart tn der Schribe trifft, quando ſcopus feritur, 

Lmbus émérite, enformate, iflruite, past, mm. V.irubeu, 

Imbaer imbevere, item snformare, tintrinden, imbibere, item unfcre 
tueifeg, inilituere, 

Imitable ssiraéile, mo. 86 das man nachthun fan, imitabilis, 

Imisateur, smiraterr, m tit Nachfolget, imitator, 

Initation imitatione, f, de Radfol ung. imiratio. 

Lmitactice, irntatrice, f, ue Radbfolgerin, fmivarrx, 

Lenité, imiräro, part, m. nacgtabmt, gadarifau, imiratione expref- 
[us feu adumbratus, 

Lrnirée, fitéra part, f. aachgeabiutt, imitationcexpreffa. 

Luiter, émitare, afolsen) imitari. 

IM 


l" maculé,immacclits, jenra marchia, uubeflectt / impollutus. 
Immanité, iemens Seauſawkeit, imroasitas, fævitia. 
Laumar efible, im. orrorsbile, m. & €. das afernals verwelckt, immar- 
cellibilis. 
Immacisble,che nom fi pus maritäre, die odet det nicht zun Eht téchtig, 
ad matrimoniym inhabulis, 
| Q4q) lo ma- 


295 HEU HI: 
Hcioudeau,polafrèmr, m. ein junges Safu/pullafer. 
HEU 
5 H°"” fpetie di mäve, orcs, cine Met von © difiin, navigüigenus. 
Heure m. félicité, ventèra, f, autres Oliit, fecunda fortuna, 
bonheur, m.fortuna f. Ollickſteligkeit / feliciras. 
malheurs m, desrasia, À, dirdeita,Ë. infortünie, m, Elend, Uoglüd/ 
miferia, cilamitas. 
par bon keur, per fortüma, durch, ober zu gutem Gi, opportune, 
par malheur * augratia, zuallem Uuglüd, inaufpicate, 
Heure, bera, Ê bit Stunde / hora. 
desheures, #fi 2 nfficrslo, ufficio della Madonna, Ve Seif der Liebſten 
auffuma:ten, tempus rilendæamaüx. 
de bonne h+ure, per tempo. d how bire 3g gutem Gluͤck, aufpicatè, 
àcette heure, «def, jtRUGD, nan , jam, 
tout àçerre heure, ira hera, adeffa adeffé, jebtfubem, jam, modo. 
tour à cette heure, toat ptéfentement, in quefl'adeffss iu ditſem Nu / 
fo Neich in hoc momento. — 
grande heure, haute heute, b:ra tarde, hohe Mittagẽzeit prona ia 
meridiem tempeltas, 
à la bonne heure, in éwon' here, ju gutem Glũct / quod felix fauflum- 
ue fit. 
à à mal-heure, in mal hsra, jur uoglüdiiden Stuude, infauſto 
tempore. 
l'heure du berger, i, l'hsra dell'occafiine, à ventüra : l'hira faverèvele, 
gute Selegenheit, ocealo,tex poris momentum, 
tout à l'heure, nagueres, pero fi, #cjle, jeBt/inbem, œodà 
je fens mon heure : l'Italien dit, fente chel'horiuels à stogià, it tutif 
meiue tit, ratiosem temporis habeo, 
hrs d'heure, à heure indoë» for di temps, jur Unjtit/ intempeñivè. 
bien heuré, fortunäro,m. gludferlig, glictéafft, Fortunatus, 
Heurer, Alxnare, Glüdfecila macben, felicem reddere, 
Heureté, ferré f. Me @lüdfectiafelt, fclicitas. 
Hewreule, febice. fortunäta; f. glücthaffte/ fortunata, : 
Heureufement.fehicemènte, avventure/amènte, glcthafftiglich / fortu. 
nurè, faufiè. 
Heureux; felire, fortumèto, «bventuräts, M, glůckſeellg, Felix, fortuna- 
rendre heureux. érare, gluͤctlich maden/ redderc beatur, (tus, 
rendre un homme parfaitement heureux  felicisäreintieramènte une, 
einen fu eliem giuͤcklich machen, in omnibus aliquem facere feli 
cem, 
Heurlement,#r/o, arlemènte, m, das Otftuf) ulelatus, 
Heurler, srlère, htulen, ululare, 
Heurlerie, f.nrli nrlaménsi, pl m,b@8 Deulen, ululatus. 
Heurt, wrte, m, to @tof, Anfiof, illilus, 
Heurtades nrtita f, lue Auſtoſſuna, illifo, 
— nriamènte, Aulloſſung / offeuſio, Motlcpfuug, pulfus, 
ulſatio. 
— urtäre, ſtoſſen, auffoffen, impingere, offendere, antlopffen, 
ullare, U 
— à la porte, pirchiäre, bättere alla porta, qu de Thuͤr klopffen, 
forts pulfare. 
on heurte» fi picchia, max klopffet an be Thüt / fores pulfsntur. 
Heurter à la boutique de S.Colme.i. prender il mel vencrès andirs dal 
Zarbière perl mal Napolitäne ſich NA Frandoſen beplen laſſen, laem 
veneream medici ope à fe expellicursre, 
on fe heurte roûjours, où l'on a mal: l'Italien dit l'arqua calda cade 
fompresileste, tin Uagtéd ylebet baë anbere nach Ac, nallum 
iuforreniom ef oles. 
Hevrtes, terme de blazon, palle axurre nelle arni, pl. w, blaue Kuge · 
{ec in den Wapta, fcurarii globi eætalei. 
Heurris, mrtaménte,g. V. heurtement. 
Heuffe, oucheville quitient la roũe, arciolins della rnèta;m,btr Nas 
get fo vor das Rad gifleckt wird, clavessoram retinens, 
Hexagone, ragens, m. tin @rchérd, hexagonerm. 
Hesamerte, fawseere, m.tin Vers ven s, Maſſen / hexameter. 
HI HIE 


Tatinte, iacinto, m, V. hyacinthe, 
Hibernal, vernale, mm dvvrne, winferifth/ brumalis, hÿbernus, 
€ Hibernie, Hibèrnia. ſ. Ittlaud, Hibersia. 
Hibernois, Irlamdifr, m. gtu Irtlaͤndet, Hibernus, 
Hisou, eufe, m. tin Rank, din Kaͤutzlein / bubo. 
H'hovcornu barbagiänai precirls wo. tit Nochteule / alula. 
Sabre le bibou, fe cacher, cversäre, ſich verbergeu, latete. 


HID RIE HIP HIS 


Hideur, Berrire, bit Heßlichkeit deformitas. 


id eh : 
— horridamente, fpavrnievelmènte, greulich / ſcheußlich / 


Hideux, berrido fparentèvele, m, ſcheulich Eeflih, horridus. 
enr ns. hrdrensele, acquamele, F ct, hyérormeli. 
Hie, batroi à enfon:er le pavé, maxrerängs, € ein Et 
bear PaVE, maxaranga cia Pafter Stoſſir / 
Hie, 64rûts cola maxxoränge , tait tinem Pfafter · Stöͤſſet chen 
* LA 1 ober 
gti gemacht, p⸗vicul a plinarus, fitucatns, 
gere f. ebôre, M: fambncs minère, w. Attich, eia Kraut, cbulus, 
etha. 


Hiement, 1batter roËla mazzeränes, ‘ 
rt torénga: das eben oder gleich Schlagen, 
= rare biènæ tin frembres bifiges Ttier, hyxzna. 
lér, enfoncer svec lahie Letter cola mitssaränge, ÜT tiat 
aeletaſchlagen, fâuei deũg · re. | * salarié 
Hier, adveibe, Piert atffern, her, 
Hierau œatio, biematiina, geitern fruͤbe, heri manè, 
Hier au foie, hier: fera, geſtero Mbeudi heri vefperi, 
avant hier, hier l'altrs, avant hieri, thegefters, nudiustertius. 
Hieracite, pierre, beracita, f vin Sbelgtfrln, hieracites. 
Hierachie, bierärehia, f gufflihe Odt· Derribaÿft, Hierarehia, 
Hiere, poudie imediinale, (erie di polrere medicinale , tiu Artzaep⸗ 
Pulvet / compoirio quædam mediea. 

Hierobotane, f plante, veréen«, m.Œifeufraut, verbena. 
Hieroglyphe, hreraglifes, m. élue Œgpptife Bllder · Schrifft, literæ 
hierog!yphicæ. - 
Hilaire, nom d'aomme, J/àris, m. tin Manus. Namt / Hilarius, no- 

men virile, 


Hilation, now d'homme, Ilariène, m. ein Mann. Fame, nomen vi. 
rile, Hilaric. 


— —— de marine, a/xar la vela, das Segel auffilefeu/ velum 


HI1P 
JHirerbole, bipérbole.f. cine Ébermé fige Dergréfferung, hyperbo- 


Hiperbolie, biperbèlce, m, von Ébe * 
hyperbolieus, — rmdfiger BergrifferungéQré, 


Hiperbol 261 hiperbilisxäre, allzuſtht vergréfferen/hyperbolic loqui 


veu feritere. 
Hipocovdre, biperondris, im, das Weicht der Seit 
Rivrre, Eypochondrium, @ bites — 
Hipocoudiisque, sdj. higsrsndriars, en. det tait bem Mi Weh und 
— bletaus entfebeuben Melaucholep bebate if, by na var 
as. 
Hipocras » hipecràffs, bevanda compta divine s succhere, e canne, 
to gewuͤrtzter Wein, vinum aromaticum, 
Hipecras d'eau. hidromède, Meth, hydroceli. 
Hipocriphe adj. hipesrife, mo. jwffelpafftige Echrifſten / ſetipta 
apoerypha · 
Hipociilie, bipotriſia, €. Gleifuerer, hypocrifs, 
Hiporrite, —— mis Heuchler/ hypocrita, 
Hipotequaire. hipetscärs, m. bem ein ligendes Out v 
ben “is b pothecarius. ; A — via — 
Hipotcque: bipsteca, F ris Unterpfand/ hypotheea, 
Hipotequer bigetecère, zum Pſand gtbco, pignori dare, oppignora. 
re, 


Hipriatrice, medecine de cheval, medicine di cavalle, €, | 
—8* mediciua equina. — — 

Hippogiolle, hippeg lle, berba.f, Qugeublat, tin Kraut, 
far hetba, 

Hipropotame, cavald'arqua, bipprpètams, 
Waſſer⸗Canal / J 
hipporotamus. 

Hippodiones, lieu où l'on exerce les chevaux hippodrèmi, arrlmgbi 
aval tint RennbaGn/hippodromus, RME 

Hircin, bircine, caprigne, nm. bocticht, dem Bock zugthörig / hirci. 
nus. | 

Hirondelle, rondinr, rendinèlla, f. tige Schwalbt hirundo 

Hirondelle de mer, aresla, f titt Deer. Schwalbe, merops, 

— ifage, bifepe, m. Ilop / kyfopum. 

Hier, alyerlavele, Gore da Eregri auffjitben, velum levare. 

Hifoire, L/firia, € tint Orféiébte, hiftona. 


hippoglof. 


aiue Waſſer ⸗Koͤhre / ein 
qua ductus, item ein @ecsoder Waſſer Dferd, 


petite 


— — — — — 


HIS HV HO 
petite hifloire , biflersètsa, £, eine turthe Eritélung/ breris narratio 


feu hiftoria. 

Hiftorial, adj, hifforiale, m,&f, Gifiortf, su ben Deſchichten gehoͤ · 
rig/ hifloricus. 

— hiflonics, m. biflèrici, au pl, ju ben Geſchichten gehoͤrig, hi- 

orieus, 

Hiftorié,ornaro, abbellite, part. m. auégtifert/ exornatus. 

Hiftorica, hiflèrss fcrtrère, m, eo Difiorten-retber, Hiltoricus, 

Hittorier, far biflorte, item abbellire, ernare. Diftorien jhretbeu, res 
geftas confcribere, item aug;lerta exornaue. 

Hiftrion, éférrène, énffène, w. ein Comvbieufpieler, hiftrio, ein Poſſen · 
foieier/ œimus. 

Hiitrionique, adj. Émfrnèfce, m. ju ben Combbien oder Doffeniprelen 
gehoötig / hidtrionilis. wumieus. 

Hiver, verms, invèrne, m, der Winter hyems, 

Hivernal, vrrndle. diverne, m.viateri@t, hyemalis, 

Hiverner, fvernäre, Qberivintereu,hycmare, 

oO 


H 
Of «h! ob la! Gui! halt! heus ! hem! 
Hô hô! oh! ch! Aha! cho! 
Hobere ou aubere, poil de cheval, oéers , eine gewiſſe Farb eines 
Pferde color pilirquini, 
Hobin, chevai qui va bien. bobine, cava/ di portänte, tin Pferd / das ben 
Paß oder Belr gehet / equus gradarius. 
aller le hobin, andar di porsinte, deu Zelt oder Pa gebeu/ tolutario 
gradu iacedere. 
Hobreau ou tobereau. oïfeau de proie. fpetie d'uecello di rapina, ent 
Wiud⸗Wedode, lu Raub.Bogel, halvatus, avis rapax. 


jeune hobreau, wecello impardmte movies rm. tin juuger noch toher 


Salt talco aoritius ite.n ein #ebrjueg,tyro, 
Hoc, /pete di gimvco, ** Art voa Epielen / lu⸗ũa genus, 
cela m'ett hoe · ĩ. quejfsm'é ficurs. Das iſt mir geivif, de hoe certas (um, 
parler ab hee, & abhac, parlar per éwffe e per baffr. von bdiefem mad 
jenem redeu/ varios mifcere fermones. 
Hoche, cocca, f, tagho, m. etu Rerbeein Schnitt, Spalt / crena. 
Hochement, motiménto,femotiménto, mère, crollaménio, crolle, m. das 
Gétteleu, das Wadtelta, conculiio ag ratio. 
Hoche-por, pot pourti. elle putrida,f, piclerteg 1e einem Tôpffengue 
femmen gemiſchte Sprifeu,vari: ibi in ofla commixti, 
Hoch queue codisrémele, fige Gacfieige, motacilla. 
Hocher, femstere. crellire pale def. fco/5. part fcoffe. ſchuͤttelen / tvae 
delen/quatere, agirare. : 
Hocher ĩa tẽte, crallar La sejta, mit bem Ropff fbüttelen,agitare caput, 
Hoche, dente di lups, fonérlis,dente da puitine, elut inbtes Klapptt / 
crepiraculam puerorum. 
Hocquet, finghexxe, m. das Schluckſen / fingultus, 
HO! HOUL 
Hi héritier m. berède, m & E eus Erbe / hæter. 
Hoicie, brredi à f. die Erbſchafft / hæreditas. 
Hol ! c'eftaflez! bafla! bar! es iſft guug! heus! fufficir ! 
Hola! quand on heurte à laporte , sb die.fa! bola! ohe! voxez- 
pullanus fores. 
fansdire hola fensa dir niènte,6ne etwas zu fagtu,ablque ello verbo 
fairelè hola, far la pare, Grieb machen, Eiuhalt thuu, comprimere, 
inhibere. 
Hola l'hommeaa panier, «h dal cefle, hött 1ÿr mit bem Korb, heus, 
qui corbem geris. . 
Hola ; l'homme aux poires ; dalle père, hört ihr mit den Blrnen / 
heus, qui pyra gtris. 
€ Hollandes Holärda, Olända, f. Soliland} Hollandia, item Belgii 
” Previnciæ anitæ. 
toile de Hollande tèlad'Hilinde, f, Hollãndiſch Tach / tela Hollan. 
dia * 
Holander aneplame ; femperdr una penna » tint Feder (dpnelben/ 
aptrepennam: - F | 
Hollandois. adj Helandèfe, Olandèfe, m,&f. tin Hollaͤnder, Belga, 
Holocauite, hslscaüfle, w, lu Opifer/ holocauftum. 


HOM 
once œuomelete, Fritata, f. ein Déann, Fuchen/ tegani. 
tes. 
Homelie, homelie, omelia, f. eine Prebig/homilis, 


Fomicide, meurtrier, bomicida, m. ein Tobñtläger/homirida, 
Horicide, meurtre, homucidie, m, tin Todtſchlag / homicidium. 


3 HOM !ION 

Hommace, femme qui tient de l'homac, done che bà del'husms, 
ein méunltd.5 Werd, magai auiqi mulier, visago, 

Hommage, homaggss,m. bomcegi, au pl. der Epd der Treu, homa. 
gium. 

rende hommage, far homäggis deu Erd der Treu als ein Unterthan 
abſchweren, homagium præftare, 

Hommalle, donnaccia che là del hnème, V.hommace, 

Homme, barme, pl. hmümisr, ein Menſch, homo. 


— valet, faulio jerre,m, tiu Kuecht, letvus, tin Dienet / ka⸗ 
muius. 


‘Homme de cour, certigièns, tm. tin Hoffmann / aulicus. 


Homme de guerre, fol lits, m.eiu @olbat, miles, - 
Homme de lettres, lesterato, m, tin Oelebrter, doétus, literatus 
Homme d'épée, foldéts, m, ein Solbet, miles. 

Homme de longue robe, #egate, m, eine Oerichts-Perſon, pe:lona 
judicialis, victogatus, ein Sachwalter, Patronus caulatum, Ad- 
vocatus. 

Homme de juftice, gim/fhxièrefm. der eine gerichtliche Brbienang bat, 
qui juftiam adminiftrat. 

d'homme à homme , 4 buème per huème, Madn vor Mann/ viri- 

.tim, 

ce a'eit pas monhemme, i nonè buèmo prrme , nonvoglis haver de 
far con colis. tait dem mag ich uichts zu fun haben / cum hoc mihi 
rem eſſe aolo. 

ꝛrhomme, forte de jeu, al ·ſia⸗ eine Art ju foiclen, lusûs genus. 

jouera l'nomme Mc taph. {ar copta di je, baver da fer con an buime, 
far l'atte venerès, fich befiatfen laſſen vrrum part. 

le petit bou hon.me me prend , i. befenne ; mi ſchlaͤffert, fomno 
preruor, dorniturio, 

petitoon homme, bommiceinèls, m. 60 flrinir Meoſch, homuncio. 

Hommelet petit home, huemirims, m, idem, 

gros homme, hwemisne, en, ti groſſet Menſch, homo præegrandis. 

lier un homme à l'antense pour découvrals mer ; mandaer l'huime 
alla prana eiuen Ausfodber ben auff veu Maſt fteleg, exploraro. 

rec in mali fummunate confliruetre. 

Howologation, homologasème, approbatiène, ratificatiène, tint Des 
tréftiguag, comprobatio. 

— bomologäre,ratificäre, betraͤfftigen / beſtaͤttigen / con. 

rmare. * 
Homonyme, bemsnime, m. ein Wort, ſo verſchiedene Bedtutungen 
hat /homonymon, 
HON 
Horse Hongrois, Vagaro m, tio Unger/ Hungarus, 
cheval hongre, ravadot aflräto Metaph.caffrétecappène, m, tit 
Wallach / verſchaltteuts Pferd / eques cafiratus ; item tin vere 
fœutsseuer Menſch, homo caftratus eunuchus. 

Hongreline, jyetie di giubbone , à vefle Ungarina , eln Ungeriſches 
Kleod, veflis Hungarica. 

€ Hongrie. Vugher:s, Ungäria, f, M ngtrn/ Hungaria, 

perire hongrie, i, tuer: licafiräti, écap; ons, la compäguia de’cappènis 
cine Derfammiuag verſchautenet Menſchen / euauchorum con 
gregatio. 

Hongrois, Ungars, em. ein llngtr,Hungarus. 

Honnéte, hsnrflo, bonefla, eorlich / ebrbar honeſtus. 

Hoanéte homme, hnèmo di garbe, galant'huèmo, buèms bonsräte, ef 
chulicher Mau, virhoneftus. , 

Hounète, chaſte, adj. bnefle, cafto, m, feuf, caftus. 

un trés honaëte homme garbatiffme,;melto honéits.huème hensratifime 

ein ſeht ehrlichtr anffriduiger Manr/ virhonettifimus. 

Honnéëie. bien léant, copiles cortefe, m. &cf, bofflich, urbanus, 

faire l'honnéte, honsfleggiäre, far del galant'hnime, far dell'honcrète, 
ſich ebrber uns ebtlich baten, —— ftudere. 

trouver une excule honuẽte à une chofe hsns/fare una cofa; tint acht 
entſchuldigen, colorare rem, 

Honnécement, benrilaménte, ebrlidh/honorificè. honeftè, s 

Honréreté, honeflà cortesiæs bumanita, Ehrt / Ebrbarkelt, honefñas, 
Hoͤff chkeit urbanitas. 

Honnéteté, pudeur, f. pudère m, Œdambaftigteit, Keuſchheit / pu- 
diritia. 

ja vous donneraiure honnêteté, vi daro una cort fa, À. la mancia, ich 
wil euch etwas verebreu, munus tibi dabo, - 

Honneur, huère, m, Œbre, Œbrecbiciuag/ honor, Ehtt / Wlude, 


digaitas, 
: (vp) Honneur, 


29% HON HOQ_HOR 


tivuueur, réputation, une, fem, ripuraxione, À, Bet aute Name, das 
gaute Geruͤcht exitimatio. 

homme d'honneur, buèmo kenoräte, m, in gtlebrter Maaun / virho- 
noratut. 

homme deshonoré, fverçgnéte, part m, ein entebrter/ ſchamloſer 
Mauu, virinfamis, inverecundus, 

Hounir, vituferäres jvergezaärer qu Schauden machen / probro aſ· 
cere. atis ſchaͤuden / exprobrare. 
Honniflement,m. vuuperariènef, vitupérie,m. Schmach ignominia, 
Honorable, ad), honsréyele, d'hencre, bonoräte, m, thrrurvéreig das zu 

Edren gereicht honorificus, honorabilis. 

amende honorable, amende honoräris, F. Kltchen · Bu) pœnlteata 
Ecclcfaitiea vel publica, | (ait, à, 

Honorablement bsnerevelmènte, con magnifcinxa, mit Œfreu, houv- 

Honoraire bineraris, 0, DAS jemaud qu Ebren getbas Ivérd,nonorarius. 

Honorance, honsränxa, f. die Œbrerbieiuag/ reverentia, honoris exhi. 
bitio. 

Honoré, nom d'homme, Homrate, m. ein Manus. Name, nomen 
vinle, Honorius. 

Honouer, honor de, tÜren, Œbre erivrifen, honorare. 

Hononitique, ad), eme, wo, Num betugeud/ zu Ebren gereicheud, 

” hovoncus | 

Honte, verçogna, f. Schamhafftigkolt / pudor, verecundia. 

Honte, pudeur. f, pisre, versegnes m ain, pudor. | . 

Hoate.f, deshonneur dsbenore, m, Sdnmpf, andre, ignominia. 

n'ayez paint de honte, nen vi vergognare, (d)àinct euch mict, ne veze- 
cunderis, 

avoir honte, vergecnärf, fi ſchaͤmen, verecundari. 

dire honte, dire vrlame, ufidiig, aarfig redeu, obicœna proferre. 

elle a toutes Les homtes beues,i € s'accrara fie bat alle Scham aus den 
Mugen geſetzt / omnemexuir verecundiam. 

Honieule, vergegmjas  fbambaffte/ verecunda. | | 

Honteulement. vergegne)amente, fchäudiich, ſpöttlich, eum infamia, 
inverecunde. L 

Hoateux. versagnèfr, m. fibambafftig/verecundas. 

le morceau honteux, ĩ. l'xlsnme baccame, che reita —— das letzte, 
bas io ver Bye lt, quod in patins reliquem cf, | 

Parties honteases, le ver segnr, pl. de © Qais, partes genitales, pu- 
denca, | 

les honteux Le perdent : l'Italien dit, porcspresif non mangia pera 
maiura, be) Tiſch mag men ſich nicht ſchaͤmen, apud meniam ne- 
minem verecundari decet, : | 

Honteux comme un page decour, i. sfacciise, nuverfhéimt, invere. 
cendus. 

cela eft honteux, é wergôgna, das 1f rue Schande / pudot ei, : 

HOQ HOR 

Home frshire, m, das Schiuctſen fingulres, 

Hogueter, fénghisssare, ſchluctien / ingultire. 

Hoqueron, rafaceas arcrére, Qmarctia calla cajacea, tt furêer Trabaur 
ten Mod,liguus, item en Trabaut mit étneu ſolchen Rot,.agatus 
Satciles 

Houc<ntrigue, gai eft hors de centre, fosr delcentre, was auffer bem 

itrelyauct it: exrentricus, 

— doifſon, *ᷣevavda faite a orzo⸗ bo gia⸗⸗. tia Oerſten·Waſſer, 
decoctam sx hordeo. 

Horée, bour:fque de 47 A or ini vente, f, nembo, m, 
tan Diaberiu Schlag · Regen, nimbus, 

— —** eu Stotz, ein Schlaq / ictus. 

Monzon,srsçonte, m. Dir Geſichts⸗Kreiß / ſo weit mau me fich ſehen 
fan, horizon. | 

Horloge, or berhgis, m, cfue br/ Ubrmwerd) horologium. 

Houicge deisble, horrimols da polvere, 1. tiat Saudsllyr, horoto. 

sin arcnarium. J 

— au Soleil hsvins/o da Sie, tte Œcaueu. libre, folarium. 

Horloge de villageois, corasèle, m. der Bauren GonaeuUbr,, die 
Soant «weade, horologiam rafticorum, heliocropiaæ. * 

avais des horloges danslatète, à bavre⸗ d'or, éfantafiein teur 
Drtien ho Locff pubeu,caput follicicudinibus feu phantaimaribus 
babere ulenue., 

anoir es horieges dansales os ; ji, dilri é avanxi di malrencres , Né 
Grausofen aa ſich haben; lue veuereà laboiare. 

Hosloge 1 mariire « errlige, bar stsgiere sberimeläre, ma. tin Ubrmachtt, 
amomatarsies faber. 


HOR HOS HOT 
Horlogeur, herlgière, m, tia U htmachtr/ auronistarine. 
Horlogerie, arse di horlogière, hurligersa, t, die Udrmacher· Kuuft, ars 

automataria. 

Hormie; herbe, herminis, m. Schatlach · Ærau , ormieum, herha. 

Hormis, tm fur: eccette, fuore, sn pes. ohae auSgenoinmrw, Prater. 

Hormis celaylàs de quelle in fusrs, sun ps, idu ausgenommen, illo 
CxCepio, pirater illum, 

Horofcopo, bsre/cops, m, RativititStrluag, 
(cos gencthiacum. 

Horreur, f, borrore m. Oreuel/Abfbeu, horror. 

je ne (caiquelie horreur me iattit, mon 18 vwaf mi fenta horror vayar 
per le aile, Gusrini, ich wein wcht / was (Greta SDandereu mfr aus 
fommt, nelcio quis mewbrs percerrat horror. 

Horribles borrids, ierribrle, m. areulich, erſchtoͤglich, horrendus. 

Herribleté, horrsbubré, f.Orcuel horror. 

Horriblewment, bsrribilménte, erauſaulich,/ borrendum in modum. 

Hors Sur fusra aué-au tu, aufenter/dranienrdinatté/beran s/extrà. 

Hors d'œuvre, sn frs, di fuors via, auTer,anffecbalb, xecà, exterius. 

piette hors d'œuvre, piètre ftislta çqg artugefañter Steiu, gemmes 
non1in.lula, 

le côté hors du mogtoir » Late dritto del cavallo die rechte Seite des 
Pferos/ equi latu⸗ dextrum, 

Hors de la voye, fuor di mine, fytit totfegeu, longè diflites, 

Hors de melare. fuor di môde, uber die aa, ultia modum. 

ileithors de Piges 1, men c pui ferve, non € pis leggettes item ki Luper à 
#0 la fatica, tt tent mt med eit (ui juris, iteu er dat die Qibett 
Gberfiaaden/ exantlavit laburcun. 

le hors de pagescerta cofasche fi di al Paggie,mell'uftiv di fervità. etwas 

geiſſes fo sen Paſchen gegeden wire / ann fie aus dem Dieutff gehen / 
cera semuneératio manumiilis nobrlihus pediflequis eia tgiiiolira, 

Hortauf, qortative, ejerténre, gruatnend, exhortans. 

Hortie ou ortie, srtica F ortiche, au pl. Reſſel, utuca. 

Hoctotaa. bartolauo, mscelle, m. çig Lytoianictn Dogel/ avis quæ 4am 
is delicris habita, 

Horvarÿ changement de chemin que l'on fait prendre aux chiens. j/ 
ganghere che ji da d'eau ver farli marre core, 6 la Frida, ang 
Mau wacht, daß Me Dune die Sonbr verlaien quaüdo cancs {a- 
Baces à veitigiüs, quibusinhzrent, dedueuntur. 

HOSs 

O'pice, hefpitis, m. eit MBirtosdanf/ hofpitium, 

Hopital, hôvital, fpeddle, . ein &sital, xenodochiam. 
aibe: à l'hofpiral: prendre le chemin de l'hopital rovinarf, l'Italien 

dit, condurji allaféries, ch verderben, ſich jus Verderben ſetzen, exi. 
tium ſibi patare (xenodochii, 

Hoipitalier, fpedalière, bofped dière, m der Sdboataliueider / coratos 

Hoipualité, bsfpreals, t. art. Ftedbeit / hoſpitalitas 

Hotte, bia. F. ein Schlachtopfer, victima, itein çlgé Offie, Eucha. 
siftic: panis pligula, ‘ 

Hoftil adj, brie om &E. fui, hofilis. | 

Hoitilement, #frimente, feiudlicher Wee / hofiliter, 

Hoïtilité, boitiers, Feiudſeeugteit, hoitilitas. 

HOT 

H°:":: où ôtage. hsérqin ro, efu Oriffel/ obfes. 

Hôte qui loge, 4 fe b-flebicre, œ. ty Gaſtwirth/ bofpes canpo. 
H equieit logé, abergänte, hofpite, m. felon Beauvoglo tin Ga, 

hofpes, advena, 
Hôteconvié, convitite, ein atladener Ga, convira. 

conter {ans fon hôte , contar fenxa l'bejle , die Nednnng obne be 
Wirth machen / lecuc compurare 

Hôtel Palazso dr Phensipe s gran Siguère, Fuͤrſtlicher Dof ober Pallaſt, 
balilica, palstium, 

Hôtel Dieu. /pedale, co. el Gpital, sofodochiam, 

Cocps d'hôtel apparsamént s di Pali;se, m, lu getvt 18 
Dallaffs, palatii l jonéta pars, — — 
Hôtel de ville. Pa'axxe delle Ours, rm, dar Fathhaug, coria. 
Mère d'hôtel. Mecjire di cafe, m. Dfmelters Autz Prxfe ns. 
Hôtelage, m. hepirelir if. bofritie, @. hoiiellaggrs, m. deg Wirths. 
dau, hotpiium, diverforiem. 
Hôtelier, és d'h eria, hoflrglière, bofllire, o. ein Gaſtwirth, ho- 
Îpes mercenacus, 
Hôtellerie, hojleris, € ba Wirthsbans / diverforirm. 
Hõt⸗ ſſe.hↄſla b neſſa, ᷑ bte Birtoto, hofpiiis uxor, 
Bouicre, f, /prdilr, on, tit Soital, xenodochiur, 


horofcopus, progno. 


Hotte, 
— 


— — 


HOT HOU 

Horte pour porter, f. swbetre,m, xerlime, m. ceffo, m. porta, f. cime 
Butte, ein Rücktord / 40ſſuaria fporra. 

—— Pièns we gerlett⸗, mn ceflasa, eiut Butte voll, plena doſſuaria 

porta. s 

Hottereau, m. éigmcia, f cine fleine Butte, parva doffuaria fporta, 

Hotteur, ceflaruolo, zamnaimole, fpertarnole, m. etu Buttenträger, 
doffuariæ fportz bajulator. 

Hottier, ceHaruole, fportarnols, m. V,hotteur, 

Hotrons, criblures, mondiglie di bride, bis Hnretuigteit vom Sieben, 
exceretum, 

Hou 
H°° ! voce da far fermarellcavalls da caritta, oha! vox aurigz, 
qui equoruw gradum inhibet, 

Houbier, aubout, arbre, alburue, m, tin geiviffer Baum, arbor quæ- 
dam. 

Hoüage, xappæmènts, m.ba8 raben, follio, baë Packen / pañinatio, 

Houai, forte d'exclamation ; «61 checefa é quejtas tte Suruffung, 
acclamatio quædam, 

Houbelon, m, {«peli, pl. m. Popfen, lupulus. 

Houbereau, smparänte mrvixyo,m. Piyez hobereau,tin Sefrjung,tyro. 

Houblon, m, /upeli, pl. m.ber Dopfeu, lupulus. 

Hoüc, xeppa, f. tint Haue, Date, ligo, | 

Hoüement, ;.ppamente, w, das @raben, foflio, bas Daden/pañtins- 

Hoüer, xappare, grabeu, fodere, baifen/ paftinare. (tus. 

Hoûceur,xappatore, m tin Graber, foflor, tin Hacker, pañinator. 

Hoüille,carben miserd'e, @telufoblen/ cacbones bituminofi. 

Houleto, pafforäle, m. pajteral, au pl. tin Hittenttab / pedum. : 

Houlette de conaîne, cenfghera,f. the Cavimhengboÿle, cuniculus. 

Houpelande, pelanda F. ein Reitrock, yclas. 

Houpelu, frecate, befiod'et, loc i» snltruétus. 

Houppe, f foico, pl cc. eine Flocte, Aoccus. 

Houpper, foccare, fare à guifa di fiocco, ju Flockea machen / in Aoccos 
dividere, €. 

Houppicr d'arbre , rami, ôfrendi, die Aefte eines Baums, aiboris 
frondcs. 

Houragan , tempella di venti contrarf, tlu febr uigtflämmer Wiud / 
tcmpellas, procel!2. 

Hourder, enduire de plâtre, lutäre, intonacäre, mit og befireichen, 
luio oblinere. 

Hourque, forte de navire, xrca, eine Art Schiffe, mavigii genus, 

Hourvari, rule de cerf, ganghero di cerve, fins Hitſches Lift, cervi 
fraur. 

faire un hourvari, dar⸗ un ganghers , betritgen, decipere, fraudem 
facere, 

Hous, arbre, *2 Gtehoalmeu, aquifolium. 

Houfe. guêcre, calxr à fralfarorts da cavalcire, ein eitffrumpf/ laneus 

ero. 

Houfé. caljäte, mit Relfirämofee angethan / lancis peronibus indu. 
tus 

Houfeaux, guëtres, vofe, huoſe, Reitſtrümpffe, lanci perones, 

fe houter, mettreles grétres, calsaærfi le vofe, die Reitſtruͤmpffe ame 
thun / lancos induere perones. 

Houfpillée: froffa. f. erſchuͤtterte / coacuſſa. J 

Hoafpillement fraparzeménts, fcuoriménte, m. tlne farce Erſchuͤt. 
tecung/ conculio. : 

Houtpiller fewotereffrapassäre pl def fenfierfchBtteren,concatere 

Houlle gmaldräppa f. ete Mofbice, cphippii fragulum. 

Houfle , f:rniménts di letts, copertain vece dicortinäggis, tint Bitte 
decte, le éti Gragulum. 

pecre hobſſe prarèlle, f, eine feine Dee, parvum ftrapulue, 

Houffe de livre, fovrarepérta, f. eine Buchdecke / libri obûragulum. 

alles enhouffe, cavalcar rinlagualéräpra, mit einer Satteldecke re: 
ten, équo cphippii fragulo ornato irfidere, 

Houflée de pluie, f, acquaxxènr, m. eine rgicfuns der Wäͤſſer, ex 
un#ario 

Houffer fropäre, fpaxxère, fegen, vutzen faubereu, detéreere. 

Houffer un cheval, mester La qualdr.ippas die Dee einem Pferdt aufe 
{eg -u/ ſtragulo equum infternere. 

HAufierr, freparire, m. ein Ausfeger / qui derergir, 

Houffeule. fesparrice, f tue Auéfrgerin/ qux expurgat. 

Houlliere.fcanfatoge,m. lu Ott / da man ansrwvcichen fan/loeus,ubi {e- 
cedere pꝛſſumus. iteæ tige Auot. efugiur, diverticulum, 

Hoalliue, éacchetta, FE, eine Spißtuthe, virga. 
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Houffiner , Éatter con la bacchettima , mit der Gpifrutin ſchlagtu, 
mirgä ferire, 

Houllineux, prèms di bacchetrs, ol SpiGritheh, virgis plenus, 

Houfloir, /paxsatois, m.fcopa longe, €, tin Sraubbefen, { opa. 

Houflon, atbie, m /cepa, f. wilde Heidelbeer / myttus ſyl webs. 

Houſſu ersmits, pebjs, m. Gaaricht, jotticht/ villofws. 

Houflure, f. Aecco di lama, Ge, m, cine Slode vos Wolle / floecus La- 
neas, à 

Hoatarde, 4e, eti, uece lle, elnt Trappgaus / otis, avis, 

Houx, arbre, agrifiglie, rw, Stechpalmen, aqaifolium. 

Houyau, hoyau, éercafirine, m, —* f. tin Karft / cint Haue, lige. 

A 


H!: —— oiſeau, mibôre ęr⸗ſ. m. eine Weihe, ein Huͤgerdieb, 
milvus. 
Huaut, criant adj. ffrilänte, m. & f ſchtehtud / clamans. 
chat-huant, «loco, gufo, m. cine Nachteule/ babo. 
Huard, huas, oifeau, mbbio, m. tie MBcpbe, rilvus. 
Hubert, nom d'homme, Ubérse, œ, der Mauus. Name Hubert, no- 
men virile, Hubertus, 
Huche à pétrir, media € lu Badtrog, matra. 
Huche qui reçuit la farine au moulin, f. rifésle, m, ber Beutelkaften, 
frumentatiæ molæx iufundibulum. 
Hochet. cornet de chaſſeut, corne da carciatère, m, ein Gügtrhorn/ 
venatorium cornu. 
Hucherie, madia picenla. F eiu Fieiner Backtrog / parva macta. 
Huée.f. Jchiemaxxe, m. tin groffes verivirretrs Geftbrep, turba con- 
fuia, & vehemens vociferauio 
Huer, gridre, fchiamazsäre, (drepeu/Taffen, vociferari, clamare. 
Huerie, F,jchiaméxzzs. m V.huée, 
Hucte, oileau de auit, mile, F. ciut Rachtenfe! ulula. 
Hugnenaude, fyame tigame coperte, M. V. infrà huguenotte, 
Hugaenot. Ugonoiio, m, Caivimiflss m- einer / derdes Ealvinne feiner 
Leyre folatt/ Calvini doétrinam fequens, \ 
Haguenotte Aonottu Colin Taeine Weidsderſon, ſo Mb zu des Cal⸗ 
vous Ledre betedntt / fæœmina Calvini doétuam iequens, 
Huguenote À faire cuire la viande fluetta, f. tigame coperto, 0. tint 
gewiſſet Pafen jum Fleiſch · kocheu, olla quadam ad coquendas 
catnes apta. 
œufs à la huguenoïte ; seva corse colfige di cofes tes, Œger, foin bem — 
Safft ttuer gebratenen Schoͤpskenle gekocht worden ; ova fucco 
rervecinæx ç0xæ incocta, 
Hugucuoterie, f dortrne di Caluino , des Calvinus £ebre/ Calvini 
doétrina. : 
Hugues, aom d'homme, Uge, m, der Manus Name Hugo / nomen 
viril, Hugo 
HUI 
Uiét, &ec, V. huit. 
Huile, f, of1e,ogl, m. Of, oleum, 
Huile vierge, als vergine, fier d'egho, m, der Vorſchuß des Oels, oleum 
prodromum. 
ar de chanvre, £. oghs di canapäccis,m. Haͤuff⸗ Otl, oleum canna- 
da En. 
Huiie rofats f.olio rosato, m. Roſen · Del, oleum rofsceum. 
Huii, de laurier, f. ofro lanrine, m. forber. Êxli olcum Jauri. 
Huile petrol.f, ais petroline. m. Petet · Oel, petroleum. 
Huile de Sepiembre, f. i, vins, m. Wein / vinuin. 
Huile de cottetet.f. bajfonäte, pl, f. fcimngia di éfre, F, Ptuͤgeluug, 
fulusrium. 
Huile de reins, €. fperma, m. maͤnnlichtt @aame, fperma virile, 
mettre de l'auile dans la lampe, metter dell oo neilalucerna Metaph. 
bere, Oel ius Licht thun/ oleum lampadi aBundere, item trincen/ 
bibere, 
merere de l'huile dans le feu, accender la colèrad'uns, Oel ine eur 
girift :, then sou Zoru relgen/ oleam carmino addeie ,aliqueu ad 
iram provocaic. : 
ticer de l'huile d'u» mur : l'Italien dit, cauare acqua dalls pomice, 
vergebliche Arbeit thun, aquam cribro haurie , ë pamice aquam 
oftalare, 
Huile (ainte, £ os sènte, m,Geiliaré Oel, oleum ſanctum. 
Huilemenr, lroménre, m die Scamttung mit Del, olearia inunctio · 
Huiler. mauve con cho. uit Det ſalben / oleo inungere. 
Huilerie, ef spot. F celläred'olis,m ta Ceiféilir, cella oleatia. 
Huileux se fo, m. Off, voller Oits oleulus, 


(rp)z Hailier, 


po HUI HUM 


Huitier, aghare, œ, {6 Ole Verkauffer oleariua. 
 Hais,#fcr, mette 3 br, jauua oftiun. 
un huis de derricre, ĩ. as modo di fcappare, tiut Auifudt/ diverti. 
culum, effugium. 
le grand rompeur d'huis ouverts, i, i/ gran vantatère, tin groſſer 
fffbneider/ inbgois oflentator, j 
Muisverd,m.persiera,f. be Tapritter,fo fur ber Zür haͤngt, aulxum 
oſtium tegens. 
à huiclos, fecretæmènte, privatamènse, Gelmfich, clèm, clandeftinà, 
à huis ouvert, palefemènte, offectlich! palam, publicè. 
Huilferie,f afficio d'ufcière m.ber Thuͤrbũters · Dieuf,oBiarii officium 
Huiflerie d'une maifon, f. impsfle, pl.f, @teuer; Schatzuug / tribu- 
tum, veétigal. à 
Huiffer, m/crole, w. tin Turicin, oftiolum. 
Haïllier, Sergent, Mf5,Cursère Sargénte,apparitère,m. tin Gerichtés 
Kuecht, apparitor, ue) 
Huiflier à serge, V/rière di certe, à di Paläxre, m. der Thotwaͤrtet am 
Pallaſt, palatiioftiarius. 
Huillier ds la chambre, Ucière, .Apparitère dellx camera del Rè, bet 
Thuͤrbüter an des Köuigs Sema, regii cubiculi Janitor, 
Huiflier de lacbaise, Apparitare degl. ordeni del Rè, 1m, der des Kö⸗ 
niae Beſthl uno Verordauug aubeutet, Appatitot regia juſſa de- 
puocians. 
Huiflier, Portiet, Portinère, Vfcière, m, ein Thorhuter, Pfortuer, Ja- 
nitor. 
Huüilliere, Portiere, Pertinara, f. Mt Pfortuerin/Janiuix, 
Huiltre, V.buitre. 
Huit, «tt, acht / octo. 
Hait fois, ets rolre, achtinahl, oûies. . 
de huit jours en huit jours » egns cts giaxvq bou acht ju adt Tagen, 
quoviscétideo. 
Huit cents.efto conte, afbunbert,o@ingenti. 
Haitain, poëñe de huirvers, Ortava, ein Gedicht von acht Verſen / 
carmen octo vèrfibus conftans. 
Huiraine.fpaxis d'otts gierws, tive Feit ton acht Tagen/ octiduum. 
à la huitaine, fre otre gisrm, tuner balb adt Tagen, intra oétiduum. 
Huirante, erfante, ADI / eétoginta, 
Huitantiéme, offantéfime, m der ach@lgffe, oétogefimus. 
Huitiéme, ersave, m bér achte vétavus. : 
lchuitiéme, droit qu'on paye au Roy. offévagarte, der bei Ronig 
gcbébrenbe achte Theil/ octava pars Regi debica, 
Huitre, oférara. f offrache, au pl. tige Xufer/ oftrez. 
une huicre à l'écaille, un fot, mx manchiène, mm. ein Rarr/Aultes, fa. 
uus. 
une huitzr à l'écaille, gros crachat, lumacène, caflagnäccre, m. tin gâe 
ber, grober © peichel, ſputum mucofum, 
les huures d'une volaille, ésrcacmi debesi verfo La fibièma d'un cap= 
pônes à galina Las viedliche Tiitféb, ſo inwendig au bem Nüdea des 
Deflũgtls ift / uropygui volatilium interier pars. 
Huicrier, fvère le friche dalgufeis, die Qtuticren an8 den Schaalen 
ttun,ofkreas extmereé con: his. 
Huirriercs luege dove fi peſt ane le offriche, der Ort / wo man bie Aufteru 
féugt, locus, ubioûrezx colliguntur, 
Haloue,oifeau motrole, écivétie, ſ. tia Mass ubn/ ein Nachtvrogel, 
aluco, noétuz genus. — 


H Umable, féciévele, m, & f geftlig, fociabilis, 
Humain, bemäve, co ſttuuudſich / ieutſeelig, bumanus, afabilis, 

Homaip, courtois, cortée, r0, höfflich, urbaeus, 

Humainement, bumanamènte, cheilméntescertefemènte,adv, frenubid} 
(eutieilig, bomariver, benignè, 

Mumanilie, Hwmemifla. m der ſich te Cpradeu, Diforieu / nud audee 
ren das Gemũtherſvttreuden Etudien Ébtt, qui Literic hamaniori. 
bus operam navat. , 

Humanité bumani: à cortèfa f, Freundlichteit / Hoͤfflichteit, huma- 
nitas,urbnitas. 

Mumbte. humide, m. & f. demGifig, fabaiflus, humilis. 
Mumblement, bwmilmènte, adv, dermÜthiglich, fubmiGè, humiliter, 
Mamedorion, mmrttariène, f. Beftuttt Qung, irrigatio. 
Humcéer. mmertère, betencbten) hameëtare, 

Meme lorbia,f. tje Bug, ein Tru, traétus hauflus, 

Marme-goder, dei sors, m.tiu © exfibiliber, compotator. 


Hamement, fsrbemènte, m, @qlürquog, forbirio, 


HUM HUP HUR HUS 

Humer, forbire,mandar giàfucchiäre, (br pen.enfbibrfro/ / ocbere. 

Humeraire, humeräre, m,ba8 ju den Guiteru gchort ad han cros 

Humeral, bomuräle, di bemeri, di fpalle, idem (fpcans, 

Humerie. forbitione, f ingoiawénte, m. V, buement, 

ur” (avg, m. herbe, janguifirba, f. Herrgotts Baͤrtlein, ar gai. 

orba, 

Humeær,prononcez avec afpiraion, forbirèrr,m génies der einſch luͤrfft / 
qui ſordet. 

Humeur, f. ptononcez fans a ſpiration, bumère, m. Seuchfigfeit, bu- 
mor. 

Humeur revêche, félrarichèrsa, f. ein wildes, unbéubigeé Grmüt$, 
immitis & fers auimi indoles. 

être de bonne humeur, «fers di busna veglis, tincé guten Otmũths 
frou,aaimo eſſe facili. 

je ne fuis pas d'humeur,non far per fère, (81 mir jetzt alt im Korff, 

à id meo palaro jam mon — 

tre de mauvaifehameur, effér di mala veglia, nufteuudlich, murrifd 

ftpu, animo elle difhcili & morofo, * ne ” 

devenir humide, inbumidire, pref. inbumidi[cs, feudbt werden/ bamel. 
cere. 

Humide, ad). bmmids, m. 046, feudt/ humidus, 

Humidement bumidemènte, frucht / humidè, 


| Humidité, humide, . Feuchtigken / hamidites. 


Huruilie bumuhäse, part, m, tratebriget, geremuithigt / fabmiffus. 
Humilier, bueubrär, eratcbrigrn bemüthigen/deprimere fubmittere. 
Humilité. bumdré,F Demuth, @raiebriguog des Gembths, anim 
fubmfio, 
Humoire, /prtie di merfo, cine Art vou Gcbiftn/ lupati genus. 
Humoral,humsrd/e di hnmère, was jut Otmũths:art eines Denfchen 
athorig 1ff;quod ad animi indolem fyedar. 
Humorifte, bumerifle, fantalhice, mi gin Fartall / ſeltzamer Rorff in- 
genium morofum 2e difficile. 
Hune, gébése £, des Dafiforb vincs Schiffs, malicorbita, 
HUP HUR 
He. ff m. ein Flocke / ein Buſch, plumeus apex, plumaria 
€ . 


—— —— té Widbobſſ, 

uppe d oiſeau, caporlletre, à rinffeste, ter Baſch ar ben Le) 

des Sebervicés/ plumaria — Ref cie 

Happe, culcappelers, à cinffètte, mit elnem Buſch auff dem Kopff 
geziert, plumei erifià ounatus, | 

Happe éveillé, gallèse, m. ivacter, rfi} alacris, agilis. 

des plus happez, de pià rigmardeveli, Me Docucémften eines Orts 
oder Reichs, primarii Principes alicujes loci, 

Hague , habit à 4 Flamande, acc-nciatèra e mante alla Fiammèngæs 
tin S'anbiijbe Licpoung, veſtitus more Faudrico con‘innatus, 

Huraut, vieux {angliers cemghräle vecchie, m. tin alt wild Edwin, 
multormm 2uncrumeæper. - 

Hurbec,ver qi ronge la vignes vèrme che rade la vite, item ca rinole 
divite, 0 Reb:owurm, sermis vites «srodens item dfe Gäbctein 
ou ben Weirſtocen, capreoli vins,  : 

Hure, #6j bio di cinghiäle, sejcha, tefta birsñta, vollèet Schwens kopff, 
aptuguum es put 

Hure de bo her, 10 /la di luccèe, tit Pechtéfonf, lucii caput. 

* m. poirée rouge, bièta, ira rofla, f, totht Rubea, beta rue 


Herbiut, vce da fre andère il evalle à mendritia, Piyex, Dia, 
ein Wort ter Fabrieurrs aurigarum clamor, di Doit, 
Hurlemeur mrfomente, m, @theul, ulalatus, 
Hurker, mrlère broleu/ ulolare. 
Hurler avec lesloups: l'Ixalien dit, vo/prgglar can le volpi 
Mioifen benfeu, ululare cum lupis, * 7 tes 
Herleut:wrletire,m dti Deniender/ ululans, 
Hurque: ferte di barca, £ etoe Art Schoffe, navisgenus, 
Hust, wrfe: m, en Stoſ / Anftofſusa, Unfiopfuug, illifus, pulſus. 
Hurcer, — anflopffeo/ pr pr pulisre, illidere, offcndere. 
Hurtoir d'arrilletie, parte della caffa dell'arsishieria, tn Et eu 
Oeſchlh/ Pavette, —— armanienti certa pars. ? * 
Hurtoie marteau de porte, bsttitoiosymartellins, mn, tin ammer 0! 
Koͤpfel ao einer Ebüre, malieus poriæ, ’ 8 _ 
Huflird. Hongrois. Ungars, m. tn U agariféber Fußtkuecht, pedes mi. 
litaris Hungasicus, 
Aulſũic, rehgiène d'ffta; pig Puſſit / Hulii aſſecla. 
Auſtan- 


t 


HUS HUT HY 


Auſtaudau, jeune corq pollaffrène, in jung-r Dabn, pullafer. 
Hete, capauna f. petite huté, rapannäccia, f. tune Dücte, cola. 
Moter, aloggrèire 10 unacapänsa, far delle capänne, 40 tiuet Huͤtten 
wobnen, «alim incolee. 
Huyle. V. Huile, 
Huys, av, porte, f. /tis, m. tlne Thôr, oſtium. 
àhuys clos, à porte chièfe, mit deſchloſſeuer Thuͤt, foribus claufis. 
. HYA HYD HYE 
Yacinthe, f. Zaciato, Giaciato, m, ein Diagiat/ein Edelgeſtein, 
Hyaciathus. 

Hyades, étoiles, b«di, flelle, pl. €. baë ſieben Oeſtita, Hyades. 
H —— me, où juiquiame, bisfirame, m. Biſen Kraut/ hyoſciamus. 
- DErDa. 
Hydrargire, mercerie, argênto vivo, m, Quediber, hydrargyrum. 


Hydre, bidra,f ele geſoreuctelte TBarïer-Schlange, hydre. 4 


Hydrie, boiciile da arqua, m, elu Waſſerkeug/ hydria, 
Hydrocele. flufione, f, Waſſer, bas ſich ta bem Oemaͤcht geſammlet 
—— —— de aari 
Hydrographie. defcrittiône demari, à arque, Idrografias Waſſer · odet 
“est: Beférelbaag, Hydrographia. a. — ſ 
Hydromantie, bidromantia, divinations dall'atque, Me Wa 
ui veu Waſſet, Hydiomantia. ; frfagung 
Hydroumel, bitremele, MRetp, hydromell, 
Hydropique. bidripirs, eig Wafſer ſuͤchtlaer,/ hydropicus. 
Hydropilie, bidrepifia, die Waſſet ſucht / hyatops. 
Hye, maſſe à battre le pavé maxçeränge F. el Pflaſter · Stoͤſſer, 6- 
ftuca ad pavimenta complananda 
Hycble, ebbse, pl, cbbis, fambmce minère, Httid/cbulus. 
Hycane, biens, amumale. eu wildes / grimuigts Thiet / hyzna. 
Hyer, biers, Qeffern, heri. 


Hyere polvere cam) ufta d'aloè,&7 fimih cofe amère,tin Qrqaep-Poiver, 


compoftio meaica. 

Bycule. «der, lge Stein: Side, ilex. 
HYM HY? HYY 
parents. etu Hoch eit · Lied, hymenxzas, Îtem der Hepd ⸗ 

uiſche erdichtet⸗ Gott der Doit, Hy menæus, 
Hymenécn, d'himenèe, joug ju dem Doitit;#efaug aehoörig 1fl/ ad 
hymenzum fpettins. 
Hymne. husne, on, tin Pobgefang/ hymaus. 
ghanter l'hymne du cigne , 1. canfar la ſua morte, DIR Schwanen · 
Geſaug hugtn, in moutis coafinu farce. - 
Hyoide. cerise 2 fs, tia acwiſſer Kuochen des menſchlichen Coͤrders / os 
quoddam humanicorpoiis, x 
Hyperbole, hiperbsle. etue Bergrofermng in der Mebe/ byperboles 
Hyperbolique. byerbolre, Éberma Nid, veratoͤſſert, hyperbolicus. 
procidule biperdula, bberudfiger Dtuft/ byperdulis, 
Hypocanñe, bupocañle tlur Stube / hypocsnftam. 
Hypocondre, hpecendra, bas Weche der Selteu vater ben Kippen, 
bypochosdrie®. . 
Hypocondriaque. bipscondridee, der bei Seiteuweh natertworffeu (ft, 
hypochoadriscus. 
Hypocite, hipsujles berba. ein frembèder Saum, hypocihis. 
Hypocras hpecraÿésm, elo' grwbréter TBetu, vinum aromaticum. 
H; poeuiter » ar del’hipécnste , bemierif® fromm fepn , fimalatam 
oftentare probitatem. 
Hypo:ribe hipocrifia, € de Scetabetigteit, hypoerifs. 
Hypocrite. bpocrise, m. tin @cbelabetliger, hypocrise. : 
grand hypocrites bipecrirène, mm, Elu atoſſer Otuchlet / ſimulatæ pieta- 
tis vanus oitentatot. 
Hypocritement , de hpècrite, henchleeiſcher Weiſe / hypocritarae 
more. 
veine bypocraftique, vena dal beBico al patignène, line Mioerc am Nabel, 
vena hypogañrica. 
Hypogée, volts forte terres thin Ort water der Œrben,hypogenm. , 
Hjpogriphe, cavalls alère, bipegrufe, ein geſuͤgeltes Pferde eqausala- 
tus, hippogryphus. : 
Hypoft: € hipsflaf, to een, hypoñafis. , 
Hpochecaire, d'hipnièce, was qua Unterpfaud gthoͤrig if, pigno- 
ratitius 
biens hyporhequez, fodamènsl , bencimpegnäti, verpfaͤndete Obter, 
pignoui data bons. | 
Hypotueque» mipoiseas f. pam, mn · fin Laterpianss hypothe- 
…. 
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— bipetecäre, mmprenäre il capitile, vérpfanbeny pigaoti 
are, 


Hysodrome ; hipsdrüms , avinge, dusgs da far correre icaralli, tie 
Resnbaba/ bippodrotmus. * 

€Hyreanie, pass d'Ale, Hrcdniar paëfed'Afia, elue Landſchafft 19 
Ali, Hyrcauis, Afæ Regio. 

Hyflope, hjope, Iſop/ byflopas. 

Hyver, verno,imvernoe, m. ber Winter / hyems, 

il n'a pasbefoïs de grand hyver , é msfro débole à fraflo » 
ſchwach, valdé debilis ef. y 

Hyvernal, diverns, vernale, tointerifih} hyemalis. 

Hyvernée, vernata, f. de YSintets-Beit, vempus hybernum. 

Hyverner, fvernère, überminter(n, hyemare. 

Hyverneux, vernèfe, m, tvinitrit/ brumatis, hyemalis, 


DOGOTOGODTIDOGINIO 


À, gia, ſchor, allbertit, jam. 
Jable, erenclure. capräsgune di boite, €, ble Eluuſchueidung au elntme 
af, incifura doliaris, 
Jabler, far le caprèggini, den Giafoift in ein Gaë machen/ crenama 
dolio incidere, 
Jabor. æ, pochette fous le gofier de l'oifean, f. gexxo d'uecells, m3. DER 
Kropffdes Srfigels, follicules paftionis. ingluvies 
—— — à ane chemile, mer/ersoin pesto alla camifeia, Soitzen / 
cnticuli. 


er if dar 


ES JAC 

€ pAcamuri, V. de l'Inde fur le Gange C, d'India, tint Stadi ia 

J Oqd .Judien am Fluß Gangts / Indix Orientalis urbs, quam 
Ganges alluit. 

Jacée, berba della Trinit à, Drepfaltigkeits⸗Blmlein / Aos Trinicatis, 

Jachere, terre que l'oa laifle un an fans femer, no>dle, maggefe campe 
magoëfe, ein Brachfeld/ vervaétum, 

Jacinte fleur & pierre. giacinre, Hbaciut / eine Blume und Goelgefieiss 
los & gemma. hyacinthus, 

coulenr de jacinte, giacintins, SpaciateGarb/ color hyacinthiaus, 

Jacobin, Jacsbime, Domenscäne, m, efu jacobnersober Dominicantés 
Ménd, Monachus Dominicanus 

cracher an Jacobin. fputäre un farfalline, ten groffen pee: aus · 
ſpeden / mucum crafliorem excreare. 

Jacobar, pegao d'oro d'inghsliérra, m tin Jacobué, rive güldene Ete 
grüänsifite Moͤrtze, nummus Anglicus aureus dictus Jacobus. 

Jaçoit que, bemche obſchon / miribobl/ quamvis: licèr. 

Jacque de maille, £. giacro di magla, m. ein Pantzer · Drmbd, lorica. 

Jacques, nom d'homme, Giicoms, ber Magnus: Rome Jacob, nomen 
virile, Jacobus. 

€ Siiat Jacques de Galice, ville, Sen Gidcome di Galirie, Compoflélla, St. 
Jacob ju Compoſteile be Stadt Conpoñiril, Compoiteila. 

Jacquemard. buèmo, à Hatua di piombe, à pietræ, efu blepern Odit ficle 
vero Bild / Gœulacrur plambearw vel lapideum. 

armé comme un Jecquemard, i. ærmèts da caps à prèdi, vom Topg 
btÉ auff die Süife dewaffatt, à capire ad calcem ufque armatus, 

Jacquetre, giermes di cent «dine, f, etu tuctzes Rôtlelr, fagulum, 

tourner Jacquetre, i, mwtar partite, ſich soin Orgeatpril (dlages, ed 
aliss trandie partes. 

an Jacquet, mes firmes m. tin Part, ſtuſtus. 

Jaëtanre, ventrrla F das Mühmea/ Prablem, jadantia. 

J:&atear, vantarôre ro. cia Prablet nétabindus, 

Jadation, É.vants. m.vant ris, f V.jatance. 

Jaëer, vantère, pralen, auffſchaetden, jadtare. | 

Jecalatoire, fanlarsrie. baë ju dem © Divfen arbört, jacalatoriut. 

JAD JAG JAI JAL 

Adis. giè. per l'addutre, vor Reiten. quondam, olim, 
Jagleur, glaycul, arors m, Rulmétiirn/ acorum. 

Jrict, pierre noire, glaërre, fdinarhie D rtfttin, g gas 

Jaillir, semptlläre, derausfpringens ecumpere exilire. 

Jailliffement, semprlamente, m, das Oirautfpringen eruptio, 

Jailliffant, adj. «empillame, wo, &f. peraustpnngent/ ex liensserre 


RS, 
— balèfira dativar pallittelr, tin Rouge · Ballefler / ex⸗ 
cubaliitu ad ejaculandos globnlns. | 
Jalliss semprlère, jprurgère peranéibriteu, berané(dicffen, exilire. 
Ce)» puit 


302 JAL JAM JAN 
Juitifement, xampillamnts in V, jaill lement, 
Jatoufe, grbfa, t. erfferfibtige, zelotypa, | 
Jalcofement, ge/ofaménts, mit Enfferfuct/ cum zelotypia, 
Jaloufie,geloris, É, die E ſucht, zeloiypia. | 
Jaloufie à une fecérre.gr/e ne feln ouctfeoſterlein an einem Gegitter / 
confpicillum fenelrx clathtatæ. J 
entrer en jaloufie, igelorr⸗ preef. res, epfſetſũchtiʒ werden / zclorypià 
acc. ndi. | 
Jéloux, gelsfn m. en Jer ſuͤchtig / zelotypus, 
ilen ef jaloux comme un coquin de {a deſace, ĩ. lama ms effrèms, €t 
dt fer do fie verlitbht, deperit cam, 
vailleaujaloux, i, quand ilbranle, gel: vaftéle, cnivandeubes 
Schiff, navis vacillaus. 
JAM : 
Armaiss mai, gamma, Diémabté, ciumerdtebr, nunquam. 
à jamais » amesévno, per jrmpre, liée / femper, anff ewig / in 
eteraum. 
povrunjamais, per tutta la jua vite, per fempre, alejtit, femper, 
Écbenélaug! ad dies viræ. 
à rout jamais, per fempre, auf} alititit/ (emper, continuë. | 
€ Jamaique, une des lales del'Amerique, /æmarca, 1. d' América, 
Jamaiea / eine Mmericanii.pe Jaſel / Jamaica, laſula Americana. 
Jambage Apte, ber Dfoeu eines Thuͤr. Gefttus / poſtis. 
Jambes ge es das Bein, ber Schtuckel, crus, 
Jembe du za, jambe de là, äcevalcini, wit MAN ju Pferd fist, diva- 
ricatscruribus, — 
faire jambe de vin, ĩ. ber molte per caminarmelie, Mel triucten, damit 
mag befio deſſer geben kau, bono vini hauftu ad iter fe prxparare, 
jetrerlechataux jambes, i. fewrarfifopra d'u altre, bis Gduto auff 
einen andere tegen,alii cufpam séfcribere. : 
James menues comme des fufeaux, i. gämbe affufolate, dütre, Mae 
gere Deinc, crera extentara, 
lesjambes me faillent, i. mi rsante la fèrses ich bia matt und fhmacb, 
debi is fum, vires mihi dchciunt, 
ilatrouvé les jambes, i. é fuppsse welts preflo er ift fu aller Gol durch · 
grauugtn, fuxam valde accelera vit. 
prendre {es jambes à fon colel laallen ditywriter fi La via tr à de gambe à 
pied imprrmar l'ait à pardi ſugaci, baron artinimtftebenjevade re 
ſe lon la jembe lebas , 4 le fpefa, e l'omprejafersndo sl potère. vi ta8 
Brrmcgen if/fo if ausb das Werct, opus viridu⸗ gdxquatum eit, 
croc en jambe, gamberse, cappis, m, die Materfhiaguugeincé Beius, 
funplantatio. 
ras de jambe, peolpa della gambs, F de Wade, ſura. 
Jan.be toriué, gaméa Horta, Ê. fiummcé Délu/ crus incarvatum, di. 
ſtattum. 
Jimbe,f, pied de vers jembo, m. tin gewiſſes Maaß eints Birfes, 
jsmbus, - 
yérmberte, petite ‘ambe, gemberta, ſ. ein ficineé Beïn: parvum crus, 
Jamberte. f.coïseau, cofrelle, celrelins,m. ete Merlin, eulrellus 
Jamberte, croc en jambe, gamhettes anrarilla, V. troc en jaabe 
“Jambier, di gamba, was zum © chienbetu get orta if, ad czus fpcétans. 
Jambieres, gaméière, armerära di gambe ; QoinbarnifX, armatura 
crurilis. 
Jumtique, adj jmbice, m. von Jambiſchet Vers. Art / jambicus, 
jambon, prefewte, ms tin Schtncte / peraa petaſo. 
une trenche ae ja bon, nwéfeisadigrefciitte, lu @iüd voa einem 
€ œinden,pernx plagula. 
sn bonnier, érrednte di falèm à prefesètsi, pixucärneh, tin © ctine 
| eu. Keaͤmer, pernas vendens. 
Jemboyes fg<mbetrare, init ben einen ſchlenckeren / agitare crura, 
itero Caprioles ſchutiden / agili ſaltu corpus efferre. 
JAN JAP 
anleblanc,oïfeau, fretie d'uccelle dirapinæ, 0 d'aquila, tige Art 
] Haubrogel,avis qurdam rapax. * 
jazlerne jaſerie cianci· f. Geſchwaͤtz⸗ Oeplauder, NULT; 
Jng'eur jafeur, erarhiere, m. ein Schwaͤtzer / nugator, 
Jorerd'eau.m, forte de lis d'étang, nrufea, f. tint Cattung ton 
Seeſawen nymphzz geuus. | 
Jaunin menchiène, becee eurnits, rm, tin Rarr, ſtultus, ein Daurty, 
Corn-LEr, 
——— CL Jaullichar Turcicus Satelles. 
J-ntes fr choe paume sl pire, r<3t 4, anvont, ajflé, afidi, canténi, cercb: 
diructe, ble Discteigeuy camibi, 


JAP JAQ JAR 
Peer Gennais, Gennare, m. der Seoutr/ ein Monath / Januarius, 
mendis. 
Japement, «bbaiamènte, m. das Btllea/ larratus. 
Jiper, abbaière, bellen / latrare. 
Jéperie, € abéas, m. V.japement, 
Japeurs abbaratère, m. tin Beller, latrator. 
Jrpeule, aébasatriee f, eine delltode / qu latrat. 
€ Japon, Lsle, Giapone, m. dit *— Savon, Japonia, Infala, 
Japonnois, Giaponcje, m. ein Japoutſer, Japonenfis. 
En JAQ JAR 
Aque,f Liarco dimagla, meta Pasber. Demb, lotica. 
laque pr à ct loricatus, , 
aquerie, follevaméntes itrone di certi i 
7 a * erti affafini, ein Auffruht, fe 
Jaquer. badin, énffône, ein Œchaldénarr, ludio. 
Jaquette, cronea di contadins, F. ein tuttzes Noͤctlein / fagulam, 
Jaquiers, certi re rabells veflisi di givrnez, ein gtivifieé auffrübrie 
ces Bold, fo init kurtzeu Röcklein beficibet if, fediciofa quædam 
gens lagaiis iad uta. : 
Jar, 1 majchio del'oræ, tin Oaufert/ anfer mas. 
Jarcer V,jercer, F far — 
Jard, onferva d'acqua da fèreilsile, tin Behaͤller des Wa 
aus das Saltz gemacht wird, aquæ laliferx — ——— di 
—— * —— hortus, . 
jeutez des pierres dans le jardin : l'Italien die, rrar buttons, 
fiémufiea/ dideriis teclis aliquem pcritringere. — 
dans lejardin. nel giardins, in dem Glarteu/inho:to, , 
— burtaggie, in. bas Oarttuwerct, Garteufachen, reshor- 
en:cs. 
Jardinement, m. caltura d'horto f.der Gartenbau/ horticultura, 
Jardinet, hertetio.grerdino piceiole, ma, ein tleiuer Garten, hortulus, 
Jardiner , coliivar l'srte, égiardins , far de'grardini, tinen Oarten 
Damen, in eidem VDartea arbeiten, horrum colere, 


- Jardiuier, bortoläns, çiardinière, m. der Gaͤrtuet, horrelanus 


Jargon, gerge, parlar furbefes, m. 
prache, aĩalectus infolita. 

Jargon-ement, Aparlar ta gerce, à cerrètre, lu wunderliches unbente 
liches Nidin/ p-rverfa & indiftinéa vecborum prolsuo. 

Jergonner, parläresmdifiutamnte, parlar su Serge, uudeutlich reben, 
indiltinété & perverse loqui. 

Jorgosneur , buvres che parle furbèfcs, à cerge, der undeutlich rebet/ 
qui indiftinéte & perverse loguitur. 

Jargonnois, furbelco ge, m. uubratitt}} ivdiftinéos. 

Jargoütiler, parlar corrôtte, à indijlintémènte, barocssère, uedeutlich 
reden indiltinéte loqui. 

Jarnat , Colrelläceis, jyada larga rcerta, tin kurtz und brelter Degen, 
acinat es. 

Iatte. giaras giarla, €. ein irrderet Waſſerkeug / hydria, 

Jerces, garcsie, mi die Rail ble, poples. 

Jarre. dfétte, 0 piige melrmds dus arcèta, (lt angel oder eine 
Ke nnue ag ciuem Gewelbe, fornicis vitiym. 

Jarseide veau , pexie drigaretie, der diuter Schenckel eiuts Kalbs, 
vitlinus lumbat. 

elle ae fait que fecoüer le jasret, quefo ff d'ce di donna che partorifee 
con gran tacite, ſie ſchüttelt Uur das Love, dieſes wird von eluer 
leicht Eebaͤdreunden geſagt, popliten faltem paulifperagitat, hoc 
disitur deea, quæ facilliné situer. 

fecoües le jscret en ivourant ffeder le pambe morends trar calei [errar 
de pugna ſich auslrecter tm Rerben, pedes moriendo extendere. 

toidis le jarret, fender de gambe mercwds idem. - 

Cougpe-jarrets Jgherre, bravo, taçgla canreni, m. ein Meuchelmoͤrder / 
hcarius. 

Jerterade, eslpe fopra i garetti, tin Schlag anff die Kupe, ictus popli. 
tibas impaétus. 

Jarrerier, di £ tre. item forts digambr, Waë zu bem Ropibug gebôrt, 


* poplite⸗ ſpectaas, item der truumt Beine bat, crura habens di. 
ſtorta. J 


Jrertiere, V. ĩatriete. 
Jraus, are m Djagfen. Mat, ein Kraut, arum. 


cine befondere uagewoöhnliche 


, Jurs lmatchiodezserca. V jar. 


il entend le jate: VItalien dit, iutende il presrrecis, er iſt verſtaͤndig, 

la pit ⸗ 
Janicres deiaccia, attia.f. cin Kurebaud, pouilcelis, 
X l'ordre 


— — — — — — 


— 


JAS JaT jau | 
l'ordre de la jartiere, Ordine della Giartièra in Tnghiltèrre, Davila, der 
Ritter⸗Or deun des — perifcelidis equeſtet otdo. 
AS AT 
Alrd, crarline, cicalène, m. tiu — nugator, 
Jalarde, ciradena f. eine Plauderiu. nugesrix, 

Jaiement, crealeménte, m tas Grpiauber) nuux, 

Jaler, cianciäre ciarlare cucaläre vif @eu,piauderen/ blaterare,nugari, 

Jaferans monile catèna, gracco, magie gaxserina, eu Pautzethemndd / 
hamis coaſerta lori.a, irein çine güloeut Kette, muliscontertus 
torques. : 

Jaferie, chidcehiara, ciancia,ciarle, f. Beſchwaͤz, Geplauder / nugx, 

Jafeur, crarhere, chiacchs crane caline, m, a Plaudertt / blareraror, 

Jaleufe,cicale, crarhièra, € gige D'endertn, blirerarix. 

Jafmio, gelfomine, item (petre d'unvuento faite di wle, Gafmioblum, 
— » item tide von Vlolen gemachte Galbe uogueatum 
cross, * 

Jafpe, diafpro, m.ber Gafpiélicia, jalpis. 

Jaipé, punxrcchnäro à guifa di diifpro, wit tin Jeſpis gefalt/ jafpidis 
initar formatus, 

Jafpé fur La tranche , libro con color diporfido fogra le carte, tin Buch, 
fo autf dem © chaitt die Jaſpisfatbe bat / Liber, cujus cireumeilura 
ut jaipidis<ulorem haber. 

Jafpec, far di color di perfide à diäfpro, puuxicchire, auff Jaſpls. rt 
farbeu; jafpideo colore illisere. — 

Jafpeure, calorsts à puifa diafpro, bit Faͤrbung auff Jaſpis· Art/ jaſpidei 
coloris ilirtus. | 

Jate,f,catine d' lrgne eine Eülgerne ticffe Schuſſel / catines ligaeus. 

cul dejare, buimo fenza gamhe, che camina in un catino, (ntr der keine 
Beine bat, do ia élue bôlgernen Repff fottratſchet, cruribus 
mutilus, & gabatxæ infdens — 

JAU JAY 
Au galo,m. barbe, pefcesm. in Dau,gallus gallinaceus,tne Deere 
%a-be, mullus. 
Java, ls. d'Afie dans la mer des Indes, Jâve, 15 dell Indie Orientili, 
te Juſel Java m Qudtens Java, Ladiz Orientalis Intula. 

Javar, javard, reggs. m. elot Radſpeichel / roux radius. 

Jivele, getbe. f, bals, m. eine @arbe, falcis fpicararm, 

Javeler, degare in balxells, affafiellar le bride, lu Serben binben/colli 
gare 1m filces. 

Javeleur, «ffafielassre di biäde, m. tig Garbenbinder/ qui in fafces 
coiligar. 

Javeliae, chiavarina, chiaverina, €. in Wurffofeil, fpiculum. pilum. 

Javeliniersarmäte di chiavarina,tin mit cine Wurſſofeil bervaljueter/ 
piio armatus. 

Javelot, grerelèrre, m, ln TBurfffoief, pilum. 

Javelorier, armäto di giavelèsie, ein mit cinem Burff{pief betvebrter, 
fpiculo armatus. 

Jauge, misura delle botti, Le ffromènto de mifurar le botsi, tnt Viſier⸗ 

> Rotbe gn ven Faͤſſeren, dioptra doliaria. 

Jaugeage. mfuramente di bstte tn. dit Difirong, Gidang der Faͤſſet, 
doliariæ menfurx exsloratio. 

Jauger, miferar Le born, die Foͤſſer eicbea,vifiren,doliariam menfuram 
d opttã explorsre, 

Jacgcur, mifuratore delle botti,/ m. ein Œicher, Viſirer, doliatis modii 
explorator. 

Jaule,galbia, f. item carcere, f. tin K4fig, caves, Korh / corbis, item 
din Gefaͤnanus / carcer. 

Jaane, adj graile, m. gelb, Aavus. 

Jaane-paille. adj, créllo paglaccro, ia geſb Stroh / Ravum Arimen. 

Jaune d'œuf, rof/od'usve, m, bas Gelbde lu Ep, Epdotter / vlrel- 
lus. 

terre jaune, F.ore, m. Oold, aurum, 

Jauvätre, adj çrlrccre, piallaliro ro Qt{E{fcbt/ fubfavus. 

Jaunement, c'éllaménte, adv. gt{biubti Rave, 

Jaunec, for d'arancie, m, Dorneraigenblith, fores mali aurei, 

ue jaunet. Met:pb, mn fwd d'ere, eine ofb. roue, coronatas an. 
res. 

Jaupet d'eau, lis fauvage m.mnfre, f @ecblume, nymphæa, 

Jaunerse herta di S. Vretre, Gt. Petera· raut, varieraris, herba. 

Jiunir, far grallesgrallue, diventar grille, geo féroen, luteo iafcere 
colure. 

32. ir comme lesépice, pia/lire, gelbivtrècm, farelcere, 

hear € à jaunis, t. guade, m. qa: betwtid / giattamn, - 


JAY 1B IC ID JE 303 
Jaunille, iteritia, fpargimente di file, die Get, iéterus. 
Janoiflement. segsalimente, ra, das (Delbtérden/ lutei coloris illivur, 
Jauaifleare, f, inçiallimènss, m ide, . 


-Jays geays géiandaje, F. in über! gracalus, 


Jay, jayet. grerséo, on. fdjivarger Dagaifiein, gagates, 
Jayer,grarsre, ider. | 
18 


Pice, ſpetie di capra ſelvaita, tine Art Oemſen / rupicapræ ſpecies. 
190 


« 128 Hs. de la mer Egée, Icaria, Is, del mère Eges, time Juſel in 
Egeifheu Deer, Icaria, maris Egei Infu!a. 

lcelui, quele, ejjo, delle, mn, berfeidige) det / is, itles iple, ba Jelbige, 
das / id. illud, iplum, 

Icelie, «if, deſſa quelle, Lei, dit, dieſelbe / ipfa, illa. 

Icaographie» mmerafa, déférisione dipiänta d'architettra , f. der 
Grunortf eiuts Gedaͤuts, Ichaographia. 

Icy qui, cefia bier, hic, hoc loco. : 

venez icy, vomite qui, fommeÿer, venihuc, 

il ef icy, à qui, tr iſt bier, adelt, hic elt. 

par icy.un que, di qua, hlerdurch, per hunc locum, hâe, 

d'icy àuois joues, fré tré giorni » vom dieſtt Zeit an onerhalb drep 
Æagtu/intratriduum, 

d'icy en avant, per l'avvenire, 188 tuuſſtige, in faruram, impolteru n. 

1DA IDE I1DI 1DO | 
€ JPafPe>R iv. des Indes, Fdell Indie, ein Giuf in Indieu/ Hydafpes, 
Indix Anvius, 

idée, idra,f ‘Biivaus, Vorbildaug/ Entiverffang/ idea, fpecies. 

Idéel sdesle, vorbilduch / idealis. 

Idem. 1/ mede{i ne. ra. ben das idem. 

Ideoufiers medersire, ideatificire, 30 eben demſelben Disc macheu/ in 
idem mutare quoa barbarè dicitur identificare. 

Idenrité, densité, € die ebenmamise Btſchafftadeit / ideutitas 

Ades. sd: di meje, gtwiſſer monat hlichen Taze Benenouug aad) dem 
Romifhen Caltuder, idus 

Hd:ltes difo, m. ta gewiſſes Rraut, herba quædam · 

Idiome, sdioma, m. die Eige aſchafft und Met eines Dingé/ idioma, 

Idiot. sdèta, ſciocco m, elu uaverfäadiger/tummter Menſch / idiora, 
birdus. 

Idiotifine, idistifime, m. die eigene Redens. Art einer Sprache, idi>- 
tifmus, 

Idoine, adj, idoneo, atte, m. geſchictt / aptus idoneus. 

Holatre, id Lètre, m. ela Cégenvieuer, dololatia. F 

Idolatrer idelarrère, Adaditeted treiden / Gitiis auminibas divinos 
hogores exhibere. : 

Idolatrie, id·latria. f, Abgôttereo, Oogeabiesñ] idololatria. , 

1dole, idols m. ein erbiterer Gott) ftiium numen, ein Goͤtzen · 
bilo, idolum, 

€ idumée, Province de Syrie, Iduméa, Prev de Soria, ſ. Idamea / eiu 
Laud in Sprien / Syriæ Frovincia, Idumæa, e 

fruit Ldumois, d'Humèa, Idmméfefrutte, datsil, Jouet écubt, 
Dattelen/ Idumær frutas, daétyli, 

JE 


E; ie, IQ, ego. | 
] Jean, nom d'homme, Giovänai, ber Mauns, Rane Johanges / no- 
men virile, Joannes, k 
mal S. Jean, ma/raduco, om, die ſall ade Sacht / cpilepiis, 
on m'appelle maitre Jean, i. feme valènee in quel'efercriur, LS DT SE 
btef.8 Danbiverd/calleo hoc opificiamninrelligo-quid bac ſibivvelit 
Jean. smteriettiène, jean je vous le nie, 4ff'éch're pelage, ich (age 
nein dar zu / nego hoc. : 
un jcansæn une, me bere cepmte, mn mischnène, rm. ta Dante] cor- 
IEC, 
— un beceo cornüte idem, | : 
Jean farine, xenvi, émffème di comedie der Nart tm Schanſolel, Indio 
mimicus, 3 


donbhle jean, ect decĩ⸗ cornète, brecène, m.tin dovoelter Dautep/ infñe 
gars —— 

Jean cul, caglisar, menchième, m. ete Nart, fataus, alter : 

Jeanne, Gresänne, Gobauta, der TBritsaunt, aomen mali bre, 
Joanna. 

Jeb'e, lante;f. «bio, a. e6bni, au pl, utlich ébaiut, 

Jecaraire, de fegas», was jut dedrr gti, 0:1/ ad hepar (peétans, . 

Je. v. jer. 


Jéer, 


JEN JER JES JET 


4 
Jéez, m, pierre noire, Ê. gisièta, m, V. jay, geay. 
JEN JER 


Enin, éecco cornäts tm. tin Danrep,vir,cajus uxor adalterio infamis 

Jeniffe, grevènca, f. cine juuge Æub, juvenca, (ef. 
Jennetin , certe vin biancs d'Orleans , tiu getviffer weiſſer Welu von 

D:fean8, viaum certum Aurelianum. . 

Jeaces, gire dirusta, pri imtorno alla ruita, anconi, canteni, cerchi, 
die Mabfrigeu, canchi. 

J-rcers crepolare, jerferben, tenues incidere fiffuras, 

Jerdon, guerdonr, m giarda. givrda,f. ia Geſchwulſt am Pferds · Bug / 
tumor fuff:: ginis equinx, 

Jergon,gergs mi V. jargon. 

Jrrgonnele, fpetie di pers, lue Act Biru, pyri genus. 

Jeroflée fleur. :16/4 ma note € es Bol, viols. 

Jerogiife.bieragl fee, eine Buiverfrifit/ hieroglyphicum. : 

4 Jeiafaler, V. dela terce fainte Grermfalémme C diterra fantas dit 
Stadt Jeruſelem / Hietoſolyma urbs Paleſtiuæ. 

JES JET 

Elier, wentricchio, macène, m.btr Qiagen/ Romachus, 

4 Jefola. 2+. de Veniriens, à j'en bou. hure du Pô, I. del Pinttiäns 
eine Venttianſche Inſel céchii dem Auslauff des Do Fluſſes in 
das Meer, V:netorum Naſola quædam juxta Pad: oitium. 

€ Jef, V. d'Aalie dans la arche d Ancone C,d'iraha, tige Stadt in 
ver Auco nauſchen art, rrattüs Anconitaniurbs. 

Jeſſemia gelfomins, w, Safwise Blum, jafuinum, zambacum, ge. 
fiminum. ) 

Jefuates religi x, Gie/näti, religieff, pl. m. gewiſſe geiftliche Ordens · 
Derjoneu/ Or-inis cujasdan Monachi, 

Jeluire, Giejuita, mm, Grefnirs. an pL rio Seluit, Jefuita. 

Jelus, Grerä. der Name unferes Drufanbes IGſue, nomen Salvatoris 

Jet geste, tirs, an. en Duff, ous Bertin, jactus (muadi, 

un jet de pierre, mn tirs di jalfe, æ. tin telurworff, lapidis jactus, 

Jet d'eau, fpicchie, xamgile, m. tin (priugeudes Waſſer, aqua faliens, 
per fitulam furfu m exiliens. 

Jet en moule.gerre,ro. tiu Metall / ſo fn eine Gorm gegoffen,metallum 
protoplalmät: iafaſuu. | 

Jude pisnte, rejeuce, rempolo, pollène, m, rimeffa, f. ein jungts 
&cclen eiuts Gewaͤchſes, germen. 

Jet de faucon. gerre di fal. ns, m, Der Gtridi woran der Falct gebume 
den wird, falconis pedica. 

Jessement,jer,so,im. V. jet. 

Jerter, tovdre, girière, lancière, buttère, werſſen, (chicffin, jacere, 
conjicere, sibrase. 

Jetieravec des jettons, fêre mn conte can gettèni, à Forini ; numeräre, 
mit Zahl⸗Pfeuamngen reuen/ calsulis rationerm patate· 

ſe jettet avventerf, lanciarf, auf etwas falen,fib an ctwas machen, 
le ctfuudere, fe imnuitrere in :lquic. , 

J.tuer l'ancre en mer, der fonde, ten Aucter auswerffen / anchoram 
jacere. 

le jeter desaibres, lo fountére, ilbuttère, das Ausſproſſer / das Aus · 
ſchlagen det Baͤuut, arborum germinatio. 

un ardte qui jette quautite de branches mur albere che getta melti rami, 
Arioîto, éla Baum ber ſich tu viel Aefle audbreitet, arbor fron- 
dofa, 

Jeteruneri, caccière un gride, 6 ffride, dt Geſchrep von fich gebeu, 
clamorem edere, - 

Jeter un fondement, posäre il fondamènte, (tata Grund legen, funda- 
menturdjacere, 

Jeterlefroc,i. Aratarſi, bas Kloſtecleben verlaſſea, virz monaflicz 
valedicere, 

Jeter en termes de peinture, fpiccäre, fpicar ben. Licht undSchatten 
En Mabeen wohl aeterſchtiden, lucidum ab oblcuro pingeudo 
probè ditingaeie, 

Jetteren moule,ouen fable, getsère fn ben Sand ober in eine Forme 
gitffin) metallum fulum in arenario typo fingere. 

cela ne fe jette pasen moule, i. mom fifa cosi fasilmènte , dieſes {ff ſo 
lticht uicht zu thus / hac res eft altioris indeginis. 

ileltjettéen moule, ĩ. par disinte, à molto bin faite ; €8 {ft trefflich 
wohl gemacht / affabrè f: étum, elaboratum ef, 

Jeuter dans l'eau daus un fac, ou avec une pierie au col, gertar nel fà- 
me in un farce, à rom wma piétra a pi cdia aliole , io tinen Sact fe: 
ce) und mit eluem Stein am Hals tus Woſſer merifen, culeo ali. 
queuu imunittere , & l.pide collosppento aqui labmergere. 


Jeter les épaules d LE 

etter les épaules de mouton par les fenétres: l'Italien dit, girräre il 

lardo per lefenifire , den Speck jum Frenftes binaus pur | vete 
fivenbertid) fepn, lardum per fencitras cjicere, prodigum efle, 

Jetter du cœur, vomisäre, ſich uͤbergebes / forven/ vomere. 

Jetuer, qui fe die de l'eau d'une fontaine, &c, sampilläre, (prifen, 
beraus forige 9, erumpere, prolilire. 

Jeiꝛet la pierre, à, rifolrerfi ie una eofa fn efoer Sache cinen Eohſchluß 


machen / fatuere rs in aliqua re. 
apicrreeltiertce, le rifolutione & fatta i 
decretuin eſt jacta eſt alea. don era du iRgrmeés 
le jettet dans un cloitre, farfi fräfe,i Mouace, (n8 t . 
A tam monaiiram —— — 
e jertet d'un parti, émrrarfi da una parte, ju tinem Thei f 
partium alteram fequi. — pisse : 

Jeter l'oifeau,färe vslar l'uccelle di rapina,tiuen Falcten Lof uno n 

dem Maud fliegen laſſen, falconem emitrere, 8 — 

je n'en jetie pas ma part aux chiens, i. ci preténls quel he coſa, À 
meiarn Theil baran baben/ meam partem mon — dl 

Jeuter l'œil, der dell'occhie, anftbes,, intueri. 

Jetter les yeux fur quelqu'en, ou fur quelque chofe , feicgliere sne, 
&mardarr,miräre, fqadräre, tiwas aultheu, oculo: in aliquam rem 
conjicere, elden anfefeg, intueri aliquem. 

ſe jetiet ſat le lt, éutrarfiful lotte, fich auffs Bett werffen, in lectam 
fe conjicere. à 

fe jerter dans un lieu, cacciarfi, ritirarfi in a lnoge, fit à 
begeden/conferre fe in aliquem loexm — —— 

Jetter des ſoũpita. mander fuori, fefpiri. ſeufftzen / gemitus emittere, 

Jetter des pierres dans le jardin, sirar bctsons, einen verdecter Weiſe 
cer tance tacitè aliquem infmulare, 

Jetter là faute fur un autre, incvlpare nn'altre ;, einem anber 
Schuld gebes / alii adfcribere culpaun, | * 

Jetier les yeux fur quelqu'uu,regarder, adacchiar⸗ qualchrduno, guar⸗ 
— miräre, fquadräre teen auſthen / iatueri aliquem. 

Jetiet les yeux, choĩſit, fcsegliere, pallé def. feelfi, fcrgliefli, tre. 
celte, waͤblen / eligeze. free fetgfis Ge part. 


Jetron, rejetton, one, a, ri À £ CTP : 
Aer rm — ein doflrin, ein 


Jettons, gestôns, forini da contère. pl m, Zahlpfeuninge / calculi. 
EU 


Eu. gimeco, m.ginachi, au pl, ein Spiel / lufus. 
Jeu, ébat. fcherse. ein Schertz / Rurbiveil, jocus. 


Jeu, lieu, où l'on joüe, m. palcjtra,f. 
ludis deſtiuatus. PP PRE VE CR Palafra,locus 


Jeu de Prince: l'Italien dit, 5 piacèrs del mangèlino, divertemèns] de 
Prencipe, groffer Derren Luſt, Magnstum obl -étationes. 
— pl, m, comedie, à sragndie, f, tiu Schauſpiel, comce dia, tragoæ. 
is. 


Jeu de longe, m /aliver, F eln gewiſſes Spiel / lafus certus. 


unjeudecartess nn mazse di carte, m. tin Harteuipiel/ luforiarum 
pagellarum feapus 

lejeu des Egyptiens, i/ giors de Zingari, das Bigewuer(oiel/ Zingaro. 
ru ludus. 


faire beac jeu, i. — l'occafione; ſich der GOtlegenheit bedienen, 
i. 


occafionem ample 


entrerenjeu, entrar nella comedie, {n die Comble gehen, ludum co. 
micusm fpeétaram ire, 


pe de paume , giwers di palla à corda, m. daë Ballenfpiel, lufus pi- 
2. 


mettre en jen, i. merters innanx| properre, fuͤttragen / proponere, 


c'eflun vieux jeu, à cofa vecchias DAS ft eſue alte Su J 
& haud nova ft. res Vulgariss 


à beau jeu, beau tour : l'Italien dit. Levi da barcaruols à mayinire 
man wird gletches mit glelchem vergelteu) par pari refertur. | d 
lé jeu ne vaut pas lachandelle ; ieperta pi la fpr/a che lcapirile: 


men vale Le ſpeſa, die Uafofien find roͤſſet / a'8 ver Nubs “ 
ef fruêta fuwptes ÿ Bin, major 


à quel jea j: üons nous? i. che farciame ? che vogliame fève 
robes wictonn? quid faciemus, ‘ fêre 4 tvaë 
il aura beau jeu fi Lk corde ne rompt , i. La cofa gli verräfatta fe lo fa= 
vorirà la forte, die © ache wird wobl fteden, waon es aur auff die 
Weiſt fortgrbet/ f nihil obiter, r-s pro'peré cadeut. 
Âjeucouvertsi fecretæmèntr,lu gebetm) fecretd. 
un jea de violes, Mertimento di viole da färe un cencerte, (ne DPartbep 


zuſam · 


\ 
JEU F IG 
— flimmende Otigen / retrachordornm comeinentium ſym · 
phonia. 
faire bonne mine, & mauvais jeu, i. difimmlèire il fus bifogne, fingeres 
feu evo dard Derftelluug verbergen ; vultuad Iætitiam compo- 
firco dolorem dilimulare. , 
couvrir fon jeu, i. coprire, à celarc il fo difrgne, ſtin Fuͤrhaben geheim 
Galteu, propañtam faum occulra re. 
par jeu, par débats defcherse. zut Kurzweil, per jocum. 
Jeudy, Grovedi, m, Donuerfiag, dies Jovis. 
Jeudÿ gras, berlingaccrs Grevrdi gra, m, Faſt nacht, bacchanalia, 
Jeudy ablolu. GisvediSanse, der grüut Donuerbag, dies iaititutionis 
Ss-Euchariltix, 
Je, diginne, mn. oh£trro /jejunus. 
jeun, digiins, V,jeun. 
Jeuvätre, giovanèsre, m. der die Kiaderſchuhe audgrjogen hat / quiex 
ephcbis exceliit. L 
Jeune, adj. giüvane, item gisvenile, m. juug/juvenis, item zut Iugead 
gctdrig/ ad juventutem fpeétans, juvenilis, 
Jeune homme, gièvane, m. tin Qüugling adolefcens, juvenis, 
Jeune garçon, fancialle, or. ein xuabe / puer, 
Jeune fille, groväns, fancivlle, £ eiu OX gdein, puella. 
an jeune homme folâtre, gisrandfire , m. tin munferer Jüngling, 
alacris juvenis, 
Jeune bois, aléere pirciolo wo, ein jurgtr Baum, parva teaera atbot. 
Jeunement, groverilnénte,adv. hach der Jugtoë Weiſe, javenilicer. 
Jeune, abflinence, dgiire, das Gañtu, jejunium, — 
Jeuner · ou jûner, d'giunäre, fatteu, cibo abitinere. 
Jeuneur, digimnatère, m. cute det fañet, ciboabitinens. - : 
Jeuneile, grovanésse, fancinllexsas f. Die Jugend, juvenilis tas, ado- 
lefcentia, 
Jeuneſſe siovensà, F, de Gugend/juventus, ; 
Jennefles, errèri di giovent. tiri à ati di van, die Fehlet und Der 
. brecbec der Gugeus, deliéta de errores juventutis. 
Jeuncr, srovanésto, m, V. jeunäire. - 
Jeule, ele, [pose d'albers, tin Guein. Giche / ilex. 
1F 
13 arbre, taffe. ifthie, naff5, m. ein Elben · Baum, tauns. 
li barbu bouillon, herbe, #4ÿ2, Éarbäfe, m. elu gewiſſts Kraut / 
herba quædam. 


16 
Gasce, nom d'homme, Jens, ein Mauns-Namt, Ignatius, mo- 
men virile. 
igace. di jures, fenrig, isneus. ; . 
Igaition, comhbwfhionc, aduiliène, abbrnceiamènto m.reauung/uftio, 
Igaoble, rocurier, mgmsôse, im, &f. eiu Uuedlet⸗ plebejus, igaobi- 
hs. 
Ignominie, lgneminia, F. Schimofſſ, U aehre / ignominia, probrum. 
Ignouinicule ment, ignomu/amênte, chaͤrdiichet Welſe / cum igno- 
minia "gacæiutosè. 
Ignominie 2x, jnaminiéfs, M, ſchimpfflich ſpoͤttlich / probrofus,igno- 
miniofur. ‘ 
Ignoramment, igmwantrménte, aus Umwiſſtahelt, imperité, indoétè. 
Ignorance sgmoränxe À Dis Uawiſſ udeit/ igrorantis. 
prétendre caule d'ignorance, allepäre iguoranga. die Unwiſſen heit jus 
Eutſchuldigung fürweaden, alegate ignorantiam. 
Ign-rant, ignerdoie, mm. duwiſſend / naerrfahren, imperitus, indo · 
» àus. 
Igaorante, iensriner, €, uoiviifenbe, ignara. 
Ignoer, sgmrare, udwiſſeud fepn/ Igrorare. 
on n'ignore pas, mn fi dubira, te auſſer Zuelffel extta dubium eff, 
IL 


Es egli, quel'o, es, def, lui, tr, ile, 38-68 illud, id, 
{le slio. o1)o dell'anche, dix Dit: Kocden, os coxz, 
Iliade, Hiade » det Homerus Bud vou dem Trojanifen Krlege / 
J'iss. : 
L:aque douleur, dolère dell'intelsims minère chiamäto io, die Darm⸗ 
qeht, morbus iliacu⸗ 

Ilivn, 096 lis, item inteflinorsinère ilis m, V. ĩle, item das kielut Ot⸗ 
daͤrm, inreftina Minor, 

11gilné, idegalis à, €, disérdine em, Berivicrung, Hnorbaung/ con- 
f ũo. 

J'icgirime, adj. sfrgitime, m. unrechtm ſla⸗ non lrgitimus, 

Iliegitimement, degrimamèmse, partduudiliges Weiſe, illegitimè, 


IL IMA IMB IMM . 
Illicite, adj. iferire, m. mit erfaubt/ verboiten, illicitus, 
Illicirement,secsrameènts ont Grlanbnus, illicite. 
Illimité non limirase, untrafhréntillimitarus. 
Iliquide ad )@n liquide, denfo, fpelle, fe, m. bit, midtfifig/ non 
liquidus, tpuffus, J 
Illuder, idudere, deludere, verfpotten, auffsleben, illadere, ludibrio 
habere, betriegen, decipere. 
Illumicateur, durminatèrr, em. tfner der mit (ebenbigen Garbeu aus⸗ 
zieret, vivis coleribus illuftrans. 
Illumisation, /suminaene, € Gritubtung, Aus ierung, illattratio, 
illuminatio. 
Illuminer, duminère, mit (ebendigen Farben ausziereu, vivis colo. 
ribus esornare, erleuchten / illuminare. 
Illumineur, :Lreminaiôre, m, V,illaminateur. 
Iluñon, idufione, €. Betrug/ deceprio, Berfpottnog/ illufo. 
Lilufoire, adj. 1/asèris, m. ſpöttlich, veraͤchtlich cui illuditur. 
Liluftrareur, idufratère, m ein Erleuchter / Qui illaftrar. 
Illuftration, Wufrasrène, f. Grlcuchruug, Etlaͤuter ung, illufratio. 
Liluitre, sllwftre, mn. & € all ffi,au pl, vurchicudtig,illufris, hoch ⸗ 
gelehtt, dochverdient, præclarus, dottrefflich, infignis. 
iuet. suféräre erlrudptea, erläuteren/ illuftrare. 
Illuftriime, adj. iwffrifims, Dardieachtigfier, ilufrilimus. 
Lluvion, auvione, f, Verdetruog / vaflacio. 
Llyarc'é,v'e, Ou jen, 68 1f) es flab/ elt, funt. 
IMA 
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JP imaginer, , tin Bild, imago, mulacrum, 
lmiger, che jà à vence tmédgini tin Bill ere Verkauffer, qui imagines. 
vendit, ein Blldermacher / qui imagines conficir, 

Lmagerte,imagnérra. £. ein tleia Bildlein paiva imago, imagunculs. 

Linagier, muers chefä leimdginsale vende, ein Bifopauer/ ſeulptot, 
ire ta Bilder · Verkaußer / vendiror imaginurm. 

Imagipable, imigenevele, imaginäble, m. &f. erfianlid)} etdencklich / 
quod cogitatior € capi poteũ. 

cela n'elt pasimaginable , quefle mon Ji pu rapire, bas if uabegreiff, 
lich, ulrracaprum eft. 

Imaginaire. adj. emaginärie, m. tlagtbi{bet, imaginatius,icec der ſich 
leicbt etwas emmbilbet, imaginabundus. 

Imaginatif, iaginarivs, m . idein, 

Imbginations vmagisaine, € We Siubllbnng, imagiaatio. 

Imaginative,smaginativa, £ tiugebildite/ smaginaria. 

Imiginer, imagindre, éredere ; 6labiioen / in dit Sedarcken faſſen 
imagisari, 

IMB IMI , 
pecille, adj, imbesille, debole, fiacco, mn. ſchwach, frafft{of, imbe · 
cil'is, debrlis. | 

Lubecille nent, imberillamènte adv. (dtoéchiich kraͤncklich, debiliter, 

imbecilliter, 


Imbecillité, 1mbrcilrd, f. Schwachdeit / Krafftloſigkelt / imbecilli- 


tas, 

Jrabeu, imbevüto, iffrmito, informäte, part. ro. ufértvitftn, iafruétus, 
inftitutus. 

Imbioé, imbsvète, part. m, eiugttrunden, quod imbibimus. 

Imbrocarion , mbrocañiône, À die Aufpieſſung init dem Bratſpieß 
oder ber Gabel / veru leu furculæ trajcctio , item Iv400 MA das 
ſchwa⸗ee ta der Schribe trifft, quand fcopus feritur, 

Lubu, inbrvète, imformate ijbruite, part. m. V.irmbeu, 

imbaet imbevere, item informare, clütrinden, imbibere, item lnfcre 
weiſer, inilituere, 

Imirable éeitabile, ro. & 6 das an nachthun fan, imitabilis, 

Imitaseur, writatère, met Nachfolger, imitator, 

Iinitation émuratiène, f, de Radfol ung. imiratio. — 

Iimitartice, imitatrice,f. tlue Rachfoigerin, fmisarr:x, 

Lomité, imirées part, m. uabgtabmt, nadatibau, imitatione expref- 
fus feu adumbratus. 

Livrée, fæitara part, f. nachgeahmtt, imirationcexpreffa. 

Luiter, simitare, Rafolztn/ imicari. 

—1 


l maculé, immacclite, fensa marche, nnbefitift} impollutus, 
Immanité, immenis F @rairiamteit, imroasitas, fævitia. 
Læmar effible im orrorssbale, m. & €. das ateinals verwelckt, immar- 
cefhibilis. ‘ 
Imamari-ble,che mon fi aus m⸗ritare, die oder der ait zut Che téctig, 
ad matrimonium inhabilis, 
‘ (Qu) 1üma- 
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matériel, immaersriile, m. das Échoru Leib bat, materiz expers. 

Immatrieuler, immatrisoläre, fn das Regifier fhreiben, in album re. 
ferre. - 

Immedist, mm edate, mesane, m.tuimitielfar) immedérus. 

lmmedisscment, wmnediaremente, adv, uuimitielbarer Weiſe / im. 
médiaté. 

Jmmedicable, smpme ds dbile, m. & f, anbepléar, iacurabilis, iofana- 
bilis- 

Immenorable. smmemeribile, 20, & f. mnbendiich, deſſen man nicht 
gedeuctet lan, im motabilis, cujus memoria nou extas, 

Imriveimorial, sememersbile, juer di mrmur:4, V. immemorable, 

Lumenfe, ai) immnfe, mm, Uuermtfi, immenfus, 

Immendré, immenfira, f. Duermeflidfeit/ immendiras, 

Immeuble, mmèbile, bens mmibili, nabcrwegh, immobilis, 

Amminent, adj. mminènte, m. ef. das balo efolgen wich, bevorfiee 

+, imm inens. 

Lmmices mefcslar dentre wntermifhen,einmiften, immifeere. 

Immifericorde, immuferior die, erudeltà, f, Unbarmbergigfeit, immi- 
fericordis. 

Immilericordieufement ; incompafionruslmènte, Ubbarmbersialit, 
immifericorditer, iuhumantter, — 

umilericordieux, adj mcompañhoné role, immifericerdiofe, vo. de F. We 
barmber@ig! im milcricors, | 

Zmrmixte,nonmifo,immefte femp ice uuatmifdf, nom mixras, fimplex, 

lmmobiliaire, a0j non movibite. f. qi deweglich / immobilis, 

Jmmobile, rmmoble, rm. 6 f, nubeveglihe, mumobilis. 

Jmmobilement, #mebilnènte adv urbemegliher Weiſe / ne moru. 

Jmmobilité, immebiles Ê Unbewealid fait, immobilitas, 

Immoderation immederänxe, €. TLeméifiafcit, immoderatio, 

Lumoderé /maderäto, m umwäMg/ inxrmoderstus, immodicus, 

Immodrrément, Immosteraremente adv, Bemäffialich, immodicè, 

Jmmodefte, adj. rmmodeffo, im, undeſcheld eu, immodeftus. 

Aimmodeftement, immedeffar entre, audeſcheide ot lich / irmodeñé, 

Jmmodeltie,immede/lia, € Wubifcetdenbett; immod-ftia, 

Jmmolateur, immelsiere mm. tiu Obfferer, der da obffett / immolator. 

Immelation, mmmelazions. €. Buffootferuns, immoïatio, 

Lnœoler.emmelire aufopffcreu/ off: 1, immolare, 

Immonde, adj, mmmonde, m. burein, betübelt, immundus. 

Immondice, emmendisia, Ë jaocidume, im. Uoreintgteit, Huflat/fordes, 
purgementum. ‘ 

Immandicite, fucridixxe, f. V immondice. 

Immortalifation immersalamense, ie Gerevianng, ann etwas ue 
flerdlich gemacht wird, immartaluatis donatio. 

Zmmontaliler, immertalère, Unfterblicd; machtu, immortaliratem af. 
ferre. 

Zromortalité, immorta/isa, F. be Mufterblidfrif; immortalites, 

Immortel, adj, rmmertale, m.&f unferblidh, immortalis. 

Immortèlle, fpetse di fière immertäle ciut gewiſſt Sinmr/fos quidam, 

Lomortellenent, imwortalmènte, duſterblichtt Mocije, ætérnum, 
imamartaliter. . 

Zomuable, immweable, m &t f, unvercuderſich, immutabilis. | 

Immuablement, smmuwrabiimente, yuivanbeibarer Weiſe / immutabi- 
liver, 

Inimuer. immutère, verndered / wandelen, immutare, mutare. 

Luœunité, smmanité À Quretungimmuniras. 

immutabilité, immurabliri F Unverénoericdtelt, immutabilitas. 

IMQ iMP " 
Mola v: d’iralie dans la Romagne, G. dellaRemiägna, eine Stadt 
mtalieu, Ns lia arbs. Le 

Impalpable. sm palpable, m. de F baë man nidt greffe ober betůhten 
fau, impalpalulis, fab trétum non cadens. : 

Ansparfs it, 1mber /rtte m.iuvol fommes,ncau£atmachéf imperfrêtus, 
bas foine Boëtommentrit fat, perfcdionis expers, maugeibafft, 
vitiolus, : 

autaite, émperfétta, f unrolfomment/ imperfc@a 

— nevolifommiic, ĩcape · fecte. 

Anpartirs impartire, compariire, pref. sfce, mittéeilen/ au£thellen, 
impecrisn difiriberre. —* I 

umpalibilité impafbalit à, F Unlerdlichkeit, impallibilitas, 

Uopañible. smpuféilr, mm. 8e F. das nicht lepden fau, quod paffionis 
experreñ, quad pati negnir — 

Amprtil les imbat: ‘vla. infeppertabile, unltydlich, unertraͤglich / impa- 
uhalis, inuiekabi i 


IMP 
Jmpatiemment, imparienteménte, ungedultialich / intoleranter, rgrè, 
Impatieuce, mpegèmss, f. Dugrbn(f, imparien’ia, indignitio, 
Jupatient, supariénte, m, Ungebultig, impatiens, patient:a cxpers. 
— smpatiènte, Ê. mpatiéñti, au pl. ungtbultigt, quæ patiens 
non € 
s'impatiencer, far nelimparionze, lafciarf vinerre alimpatiènse Ufe 
gedultig werden, ægrè. molefté ferre, moræ impatientem efle. 
s'étant enfin impatienté, rfemdoli finalmènte lafciire vincerr dal imp 
sèna, Davila, als er eadllch ungedultig worden, tandem impariene 
tià widus, 
Impauonilation, f. impadreniménte,m, ble Cinnefmang des Gefiges, 
poffeifi onis occupatio. 
s'impatronifer,smpædrenrr)i den Gefé nebmeu/poffeMionem famere. 
Zo » adj srfallibile ww. uutadt(pafit/ ber alcht febien fan, in. 
hbilis, nulli erzori obnoxius. 
Impeadant, mmprndènte, guweubdeub/ impendens, 
Impenetrable, smpenerrdbile, on, & ſ. uburoringlit} impencetra. 
bilis, impervius, 
Impenetrablement, impenetrabilmènte, mabgr@bringliber Weiſe, 
impeénetrabilem in modem, 
Impeaitence, impenisensa, f, Unbuéfertigtelf/delinquendi contumæ- 
cia. 
Impevirent, impenirènte. Wnbuffer fig, in deli@o contumax, 
Imperatit, raperaiivs, m. Cie Gcbiciungéiveife/ imperarivus modus, 
Imperatoire, ad) seperathre, m.Raftermu &, imperatoris, berba, 
Imperatiice, Amperasvice, À be Mavieriu, Imperatrix. 
Aupercepuble, snpercetiiéile, m.&f: das mon oibt empfinden fau, 
fub fenfam non cadens, grd percipi non porc ft, 
Jwpercepriblement, innavredusamente , infenfibrlmènte , gemaͤhlich, 
uovermergt, fenñim. 
Jmpecfait, mcerferte,m, unvoilkommen, imperfrétus. 
Imperfaite, saperféssa F uovolitoinment, imperfeëa. 
me imperfiyères f. Me Uuvelfommenbteit, impetfc&io, 
di ss. 
Jmperfssation, imperforatrone. f teann man etwas nict durchdodren 
u, qua:.do quia perfurari non poteſt. 
Imperial, adj nrgersäle, mn, & f. smperiäli, au pl. REpferlich, imperia- 
Lis» imperatorius, 
Impetisle. fleur eouronne imperiale, mperiale, die Räpleré. Crou, 
tue Brume, imperialis, Éos, 
Impersaie de Flaudres , certe monètæ di Fiéndre , gige Flaudriſche 
JRüngt, moneta quedam Flandriz 
Juperiale de eatoſſe, &c. cle, m, der Kutſchen · Dimmel/ carpenti 
tegumentc®. 
* — w. der qut Räpferlidh if, ab Imperiĩi part 
us tant. : 
Juiperieufement, imperiefamènte, gebictenber Weiſe, imperiosè, 
— ; émperiile ; mm. herriſch, der zu defehlen hat / imperion 


s, 
— imperisfisà, €. hetriſche / hochmũthige Art / imperiofus 
m 


Imperiſſable chenon pus prrire, das nicht ju Gruud gehen oder ver⸗ 
derben fan, corraprionus & interirüs expers. 

lnperfonne1, sd). imperfond/r, m. & f.bas felne perforlibe Berändes 
eur g bat, 1ft ein Wort fu ber Sorachtuuft / petſonã carens, imper= 
fonalis, e terminus Grammaricut. . 

Imperionneltement, —— ohne perfouliche Veraͤnderuug/ 
impeuovaliter, terminus Gremmaucæ. 

Impertinemment, impertinentemènte ; Ungtrelmter Welſt, ineprè, 
intuise, : 

Impertinence, mpertinème f. Nugeſchictlicht eit, Undeſcheidenheit / 
ĩneptiæ, inſalũtas. 

Impertinent, smpertinènte, os, ungereimt, no fũglich / ideptus, uo® 

_appoleus, uudeſcheiden / inſuliua. 

— immperrinexte, t. ungeſchicte, unbeſcheidene, ineptæ, 
inſulſa. 

Dmpetrable, imperräbilr, m. & £ das man etlaugen fan, imperrabilis, 
quod impetrari poteſt. 

Tmpetration #mpetratione f. Erfalfung/ Erlanaura/ imperratio. 

Impetrer, imperräre, trhalten/ erlan:e5, imperrere, 

Imperueufe impesnija f.unaettumme / violenta vehemens. 

Jmperueufement smpetuojæmènte ungeftũnm⸗glich/ cum impetu. 

Impetueuz, empermile, m3, Qngtfinum{ violents, vebemens. 


# Ampe- 


IMP 

Fmpétuolté, impsrmifisà, £, impèse, m. Hogeftämmigtelt, Oetvalt, 
impetus, violentia, 

Impie, ad) y m. gottloß / impius, 

Ampie, empia, t. gotilofe, impia, 

Impiement, empiaménte, goti{ofigfich, impiè. 

Ampieté, empietä, f. Œottiofigteit, impietas. 

Impiteulement, fpietatamente, uubarmhertziget Weiſe, immiferi- 
corditer, inçlementer. 

Impiteux, (pres ato, w. uabarmhertie immiſerĩcota, inclemens. 

Impitoyable, Pi⸗ta⸗/ m. uubarmperbig, ungudbig, inclemens, im- 
mifericors. 

dmpitoyab:e, —— f. unbarmhbertzige, quz iaclemens eſt. 

Implacable, adj. smplacabile, m uuverfobult, implacabilis. 

Implantation, impianterione, f. Giapflanqung, ingeneratio, implan. 

Implanter, pientäre, tinpfaufen/ingencrare,implantare, © (ratio. 

Amplication implirasione,f Einwicteiuag / Btrwirrung/implieatio, 

Zmplicité, impheia, 4. die Ditbegreiffung/ mulraneuscomplexus. 

Zœpliquer, implicäre, tiuwictelen verivirreg, implicare. 

Amplorable, impleräbile, m. 8 F, beu oder die man aurufen fan, item 

das mau begepren fan/ qui queveimplorari po⸗eſt, item quod fa. 
gitari poteſt 

— — w, eiu Anruſſer / klaͤgllcher Auſchteyet / qui 
implorat, 

Imploratio®. imploraxiène, £ tlaͤglicht Qaruffuug/ imploratio. 

Implorer,implsräre, autufftu/ implorare, Aagitare. 

dmployable, men pieghévele, nflefibide, m. EE. bag man uicht begin 

sn, inflexibilis. 

Zmpoliteffe, smpmliréxxe, F. Grodheit / Uagefitiidhteit infulfras. 

Zmpolle, smmacoläte, incontaminäte, parts M uubeficdt/ rein, impol- 

latus, illibatus. , 

Zmpoli, men puliss, uuausaebutt / nnausbalirt / impolitus, 

Amportable, non fopportabile, nuertraͤglich intolerabilis. 

Importance, import ana, Die Wichtigkeit eines Diugs/ momentum. 

chofe d'importance , cafe di moméns, tige Sache vou groſſer Wich · 
tigfeit, res magnimomenti. 

Important, gravn importante, wchtig / von Wichtigkeit, quod non 
cfilevis momeati, 

Importer, importäre, baran gelegen (ton) momentum habere, 

Jmportueux, fenxe porte, bas Ceinen Dafen bat, portu deftitutes, 

Importun, #mporitime, faitidojs, m, beſchwerlich, verocieglich, n° 
vetfhämt/inportunus. | 

Jmportunement, empsrtmnaménte, tnverfdémter Welſe, im poitunè. 

Importuner, fafhidire, impertnnäre, [comedäre, unverfhéuter Weiſe 
begebreu, deſchwehren / importunè Agitare, moleftiam creare. 

Importunité, impertunit às £, Beſchwebrung / Uberfañ, moleñia. 

Impoler. imporre, pallé def. impefi, aufferitgen/ imponere, defehlen / 
mandare, imperare. 

Im polé, smpaile, part. m. aufferlegt/ impoñitus, befoblen, mandatus. 

Impolñion, —— item tribnéo,t. impella dit Aufferlegung/ 

impoñitio, Qufflage/ triburum . 

Impolfibilités impofrérhtà, E dt Unmoͤalichteit / impoſibilitas. 

Impoñibiliter, mpafblräre, uombglub) Dit thuulich machen, im- 
poflibile reddere. à 

Zmpolsible, adj. impafibule, m. impe/ibili, au pl. unméglid, impoisi- 
bilis. ù 

Impolsiblement , impsfibilmente, unmẽglichet Welſt, impofsibili 
modo. 

fmpoîle, terme dAtehitectute. impofa,£. der Oberthell einer Saͤult / 
tuorauff das Gewolb tuhet, incumba, 

am poſſeur, poſterc, bugidrde, m, tiu Bttritger, deftaudatot. 

Im poſtute impoñhères f, Betrug/ fraus. delus, 

Impôt: m. taglsas À, *9 f,sribute, m, Aufflage Schatzung, tri. 
butums vectigal. ‘ 

Jropotent,smpeñentr, item ffroppiäte, rm. unvermoͤglich / keafftloß lahm 
an aben @licheren / omnium membrorum ulu captus, cmaiur 
membrorum isops. 

Impourveu, mprevifle, m. fprovedite, part, m, uuverſehen, uuetwat⸗ 
tt, improvilus. idopinatus. 

à l'ispourveu, al'improvife, uoverfeÿen8/ ex improvi(o. 

— imprecaiiène, f. Vetfluchuug / bofer Wunſch/ impreca- 
tio, diræ. 

1mpreciable, dprexxdbile, m. & £, ermoerfflidh, vetaͤchtlich / afperna 
bilis, contempubilis, 
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* Jmpregnation, f. impregnamème m. @viagirung/graridiio. 
Impreméditation, imoremrditanse, f. wauu mag ia nicht zuder 
ebacht over betrachtet bat, defcus premeditarionis, 
Impremédité, émpremediusate, part, m. nicht vorfer bebadt, non præ- 
meditatus. 
Imprenable » ine/pugnäbile , mm. & f. uuübertwinblid, inexpugnabi- 


lis, 

Impréferiptible, impreferittibile, m. & F, bas ſich aicht veriäbren tif, 

qaod tempore præferibi non poteſt. 

— aprefrone £. Augtiff / ĩmpetus, die Eindrüͤcknug / im- 
prefsio. 

Imprefsion desliviess Fämpa, €. das Drudeu ber Buͤcher, librora a 
imprefsio. 

I mpreveu, empravife, m. unverſehen / improvifus. 

à l'impréveu, «l'umprovi(e, unverſehens inopinard, 

— improvidenxe, f. Die Nichtvorſehung / defectus præ- 
VIAOnIS, . 

Imprimé, moreffe, part, m, gebruct/impreffus, 

Imprimer: Jlampäre, drucen/ imprimerc, 

Imprimer, perprtnäre colle fhämpa, Bentivoglio, burd) bie Druderey 
vertwigen per prælum æternitati dare, 

s'imprimer dans l'efprit , imprimerf,, imaginarfi, (id) etwas wohl ius 
Genüth ciudrüdeu/animoaliquid infigere. 

s'imprimer s'écyvrer, imbria arſi. ſich beraufchen, fe inebriare. 

Imprimer une toile pour peindre.fisarstln leinen Tuch mit Sea zum 
Mablen zurüſten / celam glatinead piuram præparare. 

Imprimer les étotfes de foye, jlampäre, ſeiden Gewaud preffeu/tela a 
ferieam przlo fubigere. 

Imprimerie, amp, f, Druderep/ Typographia. 

Imprimeur, fapatère, rm, ta Buchdrucker / Typographus. 

Imprimere de toile, fifa, affa, £. der eufie Oruad eines Gemaͤhldeẽ, 
primariis telæ piétoriæ illitus. E 

Improbable, imprebibile en, &f, verwerfflich improbabilis/ 

Jwp:obauon, smprabariône, € die Bermerifung, improbario. 

à l'mprompra, al'imprènte, auf geſchwinde Art, obneweistéufiges 
Racbfinues/ ex tempore, fine praviä meditarione, 

Impropre, adj smproprie, m. uoctgent{ich/ improprius. 

Improprement, imorepriamnte, Uüeigeutlid/ impropriè 

Improvifer, cansäre à componere all'improvifla, all'imprevife, tva 
one vorbergeaaugenes Racbfonen verfertigen ober fiugen/ abique 
præmediratione canere, aut aliquid e laborire. 

à l'improvilte, 4/'improvifle, all'improvifs, uoverftbenê/ inopinato. 

Improveu. fproutite, imprevifs uerwartet / uuverfeeu, inopinatus, 

à l'improveu.2/a fprevifla,alla Jpravedit a, Uoverfebtu$/ex improvifo, 

— dijapprevaresimpraväre, vetwerſſen, uubilligeu/ impro- 

are. 

Imprudemment, impradentemènte, unvor ſichtiglich, inconfultè. 

Inprudence, imprudenxe, f Unvor ſichtln teit / imprudentia. 

Imprudent, adj imprudente, m, & £. nabedachtſam, uavorfchtig/ im- 
prudens, iacautus. 

Impubere, avant l'Age de puberté, impube, m. & £. uomü:1bg/ impu- 


bes. 

Impudemmentiimpxdentemènte,rfacciatamènte, 0 
impudenter, 

——— impudènxa. F. Unſchambafftigkelt impudentia. 

Impudent, impdènre. sfacciäte, m, uvvtrſchaͤmt / impudens, 

Impudicité, impwdieitia, € U mucbt, Uakeuſchbtit, impudicitia. 

Impudique, adj, impñdies, m, impudiebi, au pl. unzůchtig cuteufd/ 
impudicus, obf œnus, “ : 

Impudiquement, impudicamènte, Unju tiger Wriſe, impudicè, ob. 

rœnè. 

Zippugrance, imprgnänsar f, Defreitung, Aufechtung, impugna- 
uo, 

Impugnateurs impwgnatère, contenditère, m. tin Majebter/ Biftteiter / 
oppugnstor impugnitor. 

Impugnation, impmenatiène, Contèfa; f, Aufechtuung Beftreitugg / op. 
pugnatio, 

limprgner , npugnare, refiflere, 
ia pugnète. 

Jæpuiffimment:, imprtentemènte, under goͤalich / impotenter. 

Impuiflance, imp-ténxs, f. Unvermégtichtsit; imporenti. 

Impe:flant, adj. imporénte, m, & f.uavermoglich,fiwach, impotens, 


imbeciilus, 
(Q3) 2 


contèndere, beſtreiten, aufechteu, 


Impal- 





o 


* 


33 IMP INA INC 
Impulfer, der degliimpulf, provecire, autreitim, asrtié 0, impelleres 
iadacere, 
Lopulleur,impuljutère, prouocatère, m. tin Mufrciber, Mureier! qui 
impeilir. 
-Jwpullif, npulrire, wo, antreibend, aureigend / impulbrus, impel- 
lea, 
Impuliion, impulèee, provscasiène, €, Matrieb, Aartitzaug / ic pul ſa⸗, 
imductio. ° 
Impuvement, mmpunemènte, UNQ(fraift / ohue Straffe, impunèe. 
Impuneinent, effronte weut, sfaccratamente. lruver ſchaͤuter Hate, 
IMpwACIÈT, 
Impunite, swpunité, f, Erlaſſung ber Straffe / Befrepung vou ber 
Giraf, impunitas, 
Impuni, empunits, m, ungefraft, ungerochen / impunitus, inultus, 
Empar, impère, ro. Untei0) Uufauber, impurus. 
Impurement, mmparémente UBrtiu(id)) imparè, 
Impureté émpnnra, F. Uarcturgfeit, impuritas, 
Impurité, smparita, f. V.impureié. 
Lwmputadon, impréauonef. bit Stipuug/ Beymeffuug rines Laſters, 
culpx, criminis 10 putatio. 
Impater, imputäre, juin feu) jufdrctben/ imputare, adferibere, 
Lopureur, smpusatore, a, der zuſchrtiht / dep bepuuft/ qui aticibuit, 
adferibie. — 


IVNbot dable. iotccefibile, em. RE. der bie GSeſtſchafft ſcheuet / ab 
hominum cosverfatione abhorrens. 

Inacceffible, mmæccr/ibnle, m, Gt, inacceSibili, au pl, najugéug! td) 
qu dem mau niet fommen fan) inacceilus, 

Inaccointable, mon fociabile, m· &f.- nidt gtfelig, mou lociabi. 


lis, 
Iuaccoflable, difficile da arcs/farfi, idem, 
Inaccoûtume, smfore om. uogewobnlid , inufiratus, isfolites, 
Inadionnable, che non f puofegmsare, aicht folglich, quod confe- 
quens son eit. : 
Ansdmidiblés wammifibile, m. &f, uit ul fig, anerlanbt, illici. 
tus. 
Inadrertemment, ésaveedutamènse, audedach? ſamlich, inconfulid. 
Inadvertence, inavverrénzas f, Unachtfamteit, Hubebacbifambeif, 
imprudentia, inconfiderantia. 
Inaguersÿ » mon «pgmvrite s ju DEMI Krieg oder Waffean nidt abgte 
richtet/ inexercitatus in amis, 
{ozlicmable, isahenäéile, m,& f. bas man nicht verlaſſen barff, in 
lieasbilis. . 
Anarendable: inemendailile, m,&f, das nicht ju verbeferem ff) ine 
mendabilis. ' 

Laamolliffable, immwelfc abile, mon pieghèvele, m, & f. das tidt weich 
ober geſchmeidig zu machtu tf, quo cmolliri aon poteit. 

Intnime, enanimate, m, Irbloÿ/ inarimus, 

Jnanité, i⸗⸗ai⸗a, À, die Leerigteit / Eitelteit, inanitas. 

Toanition, inanitione, f, die Pesrmag, Aniefrerung/ inani'io, 

Insppercevance, f. inarvedimense, m. bit Huadtiamfeit, incogitan- 
tia, incuria. J 

Anarcsture, arratara, f. die Krũmme der Bogen / curvatura ar. 


cuum. . 
Inaflociable, difaffécièvele, mon fecsabule, nicht geſellig non fociabi. 
lis. ou 
Inantention, inattrmriène, f. Uluadtfatultet, incaria, Tnanffmeræs 
famfcit/atrentionisdefeétus, - 
Inaugeré: smamguréro,m. tingewerhet, verorèuef, inauguratus, 
' INC 


AANcagentinragänte, ma, DE aff etwas ſcheißt, incacans, 

Incaguer,smcaçare, QUÎT etwat eiſſen / incacare. 

Ancant, encent, incénte, re, 610 ofratlider Berleuf, cine Vergan ⸗ 
tung / ptblics veneitio au&io, 

Ancapsble, rmcapäce, m. & t Dnfébig/ anthcbtts/ hand idoeus, 

Incapar rés incæsacité, f. Usfübigtrit/ Hutéchtiglett/idonez faculta- 
tis defsétus. | 

Ancaquer.iscapäère, V incaguer. 

Incornadin, incarnadins incarnätins, im. Qeibfarb, color ex rubro al. 
bicsms. . 

Anecarnat incarndte.m. idem. 


lo actif, incarnatire, mo, das be Rrafft bat Fleiſch wieber wa 
* tif, inc arnai at dt find 


| INC 

Lresrnarion, incarnatiène, €, die Mevſchwerdung, naturz humaps 
fafceprio. bie Sascÿmasg des Flcifés, carnis aawprio, 

lucarne, méarndte, m. Dee Brinéé mortes !9, tetnesndutus, der 
Fleiſch au nch grucmamc) qui carnein aBumpür. 

—— intarnive, 51 an ſich pébiürn, cainem aflumere, catue 

ur 

Ingartade, vernis, £, feorns, m, 'eradtuug) © put, contem ptus, lue 
di rium, item € porbeit/ dementia, 

faise ame incartade,sm/niräre, fre nn vernis, perbébuto) vertpotten, 
lud ideio babere, ivlder chüea fred beraus fabren, in aliqueu libe · 
us iur ehi. 

Incaſtiẽ.eachaſſẽ, incaffräte, part. m. eingefuſt, inclufus. 

Incendiaire, ruceudiärse, m, ein AKorbbreaner,incensisrius, 

Incendie, f. incéndio, m.elue Secrébrunft, incendiom, 

lncentriquer, sscentricäreincenträre,metter melcènire, ln deu Mitt 
DPuuet bringeu/ 2. infeiere, | ne 

Incere, pour inleré, série, part. 10. tngeftt, ic iafcstue, 

Incerta n,smcértu, mu. Uugewißz / pr fiat, sxfpan/ 

Incertines intéria, f, Uaarn fe) incerta. 

la eraisement incrrraménre, gveiieibafftig, incerrè, 

lncertaiveré, incepté;sa f. Uagcivifbtit, inceritudo. 

AIncer.iude,rmcrrsitudine, incurtexxe, f. idem. 

lucedimment, snceffanteménte, adv. uuabl 
éiiduë, continsé. äs, nés —— 

lacellible adj, indererminibile, non cefäbile, m, unauffhörlich, af. 

lucelion, mr efiène, Ê. der Gaug / Tritt/ incelus. f (auus, 
lacene vw. #ffs, m. tlut Diutfdaude inceftus. 

— incciluamente, adv. dlutſchaͤndigit Welſe / iu⸗ 
celluose 

Iaceſtueux snceffuèfs, m. ein Blutſchaͤuder / inceftuofus. 

lucidemment accudentalmènte, ad za faͤuiger Weiſt / incidenvers 

lac:de ut· mcidènie, m, ta Zufal / jujduigé ect, caius, 

Incircoucis, mcicencije part. w. Ubeçduitteu, incircumeilus 

Ancis,4n3fs, part, m clagtſchnittea, inc-fus. 

Jocilé.smcrfo part, m.ciggeiuit(en, incilus, à 

Juciler,tncidere, mtaghire, palle def. incuff, part incife, tluſchuciben, 
inci.ere. . 

InciUf,imcfive, m. (infhuribenb, incidens, 

laciuos, imcifiône À 1aghe, m. Eiaſchutiduug, incifo, 

lucicires, dents de devant, pif. densi d'innanzs, pl. m. dit vordere 
Bâbut/anteriores deates. 

Incurant, ad) mmcisante, m.& f, ABretftnh} concitaas, incitans, 

lacitaicur, smitaiore, mm tfn Aorctici, ILitigatoT. 

Anciation, sncsrax due, f. bic Mure fu; impuifus, incitatio, 

Inciement, inciiamente m. Martigiag, concitatio. 

Ancitersmmcare, prorscare, @uCtIQtU/ incitare, impcllere 

laciter parcaïefles, adersäre, derbed lodtu) alleëtare, 

locivil smesvile, fooHumdte, malereato, uuboͤfflich / invrhanus, 

Iacivilement, fcoffumaiamente, incivilmente, ady. unboffliher Weiſe / 
isvibané. 

Incivilité, fcolwmatéza, male creanse, f. Unboͤlichkeit ruñicitas, im. 
urbivitas, 

laciemence, smcémeuxe, f. Unguadt / Uubarmprerétgfeit, inclemem 
La, | 

Iaclement, adj. incleménte, m. & f. uudarmhertzig, inelemens. 

Inclinaut, inchoodnte, inchnänse, deigeu⸗o, aeutigt, inclinans, pre- 
prufus. 

Jaclination, inchnatiène, tem æmicitia, t. Neigung, Birgung/ inclé. 
Ratio, Po. 

Incliné, énchnäte, dûte. Xnclinéà bien faire, dire al bène, Seboges 
inclinarus, geueigt, propenius, geneigt wohl qu thun, propenfus 
ad bonam. 

— mal faire, dète a! male, jum Gin geutigt/ ptopenſus ad 
malus. 

Incliner , inchinäre, imchinäre, cle Buncign btu/ propendere; 
tiueu ju etwas brtügen/inclinare — — 

Inclus, imclwis m. eingeſchloſſen / incluius, 

Inclufe, mclña, f, ngcfhlorne, inclufs. 

InclaGon, incéufisne, £, pit Giufhiie aug, inclufo, 

Inclufivement, amclufivamente, adv, di fhlieglih, inclufivè. 

ur PGI —— Woblflaud/ incolamitas. 

acormbuitible, smcembmfiéle . & «vos niau mit verbrenmen fa 
Suibus impervias, igni refitens, 4 


INC 

fncommendable, incemmendäbile, m, &f. uefséfich, illsvdahilie, 

Inconmode,adj. sncomedes fcomede, . jngelegen, be Smith) in- 
coxmmodus. 

Iucommodé, psurro, fremede, malagiäte, @. befdwebrt/ vecbinèert, 
incowgodatss. 

locommodée, povera, fcomoda, mal « Gids as incomedèta, f. Beſchwehr · 
dDr/iscommodars. — 

cette province a dé incommodée par lesarmées , qur/la Prey ncia à 
fläsa sreomodita dalle arms ; dieſes Land If durch deu Krieg bee 
tdiwebrt todrbeu) haic provinciz belluw dumnuc intulit. 

locommodement, fcomidaménte, m, Usgelegenheit / incommo-. 
du. 

Incommodément, fromedemènre, ade, ve:biaber{id, beſchwerlich / 
Cum incommodo, incowmodè, 

Incemmoder, incémsdäre, feonodire, verGinderen, beſchwehren / in- 
comm oéum inferre. 

Incommoëer. faire tort, d'emneggiire, befdübigen, damooaficere. 

l'armée des Confederez incommodoir [a Franco, l'effércire de'Confe- 
diräti danneggiava la Franria Divila, die Cafe ter verbumbeueu 
Potentatta bejchévigten Ftauckreſch, Fœderatorum c<xescitus 
Galliz dimnurm inferebat. 

lecamp des afligéans etoit fort incommodé des canonades de la vil- 
le, — dechi affiliton era in/effèto d pers di dentrs, Davila, dit 
Detagertase wurden ducch der Belagerten Sej Dig ſede beuurubte 
get mu deſchüdiget / “obieili erebris tormentorui .xplobombus 
obfidentibas maximuw damaum inferebant. 

Tncommodiré des tems, perverfird di tempo, de vertebute bôfe Zeit, 
iniquitastemporis, 

Ancommurable, sncommarabile, m.&f, unverduder(id, nmrwetabilis, 
item bas uit vertauf@t werbeu ten ; quod commurasi son po- 
te 


Incommun, non comene, Ungemt iu, non communis. 

Ancommunicable ; incemmuni abile, mm. &cf. bas uit mifgethailt 
wer den fau, quod communicart nequit 

Incommatable, tocommnts 1le, ©, E. uuver doderlich, immatabi- 
lis, \ 

Ancomparable , incemparäbile, m. & f. incomparäbili.aupl. mavers 
gltichlich incomparabilis,  - 

Incomparablement, sscomparabilmènte,adr, fut Der gleichuug, citra 
compararionein. 

Incompatibilité, incompanbilirs, f, tic masergicidlihe Gotgegen. 
fthung/ repugmantss. - 

Yacompätible, incompatibile, m. & f. tiaauder jumviber ; diſſen· 
tiens. 

Incompetence, incemperèmxe, f, de Natechtadſſigłeit eines Richters, 
jucistiétionis defettus. 

Incompetent, rocmnperémte, mn. aurechtmᷣſſig / der keine rechtmäfige 
Sewalt fat, non legitimus, non legitimæ potettaris. 

IncompréhenGbilité, incomprehenfiiité, f. Uabrgreifiidteit, in- 
comprehenGbiiires. 

IncompréhenGble, incemprehenrisile, m. &f, aubegreiflid/ incom- 
prehenfbilis, 

Inconcevable, nom imagindbile, che mer ff pui caprresincomprebensibile, 
w. &c£ mobegrelffil®, sncomprehentibilis, Ù 

Incongru, mrérçres, m. ua gereiot/ incongraus, . 

Ancongroisésincemgruit à, f. eiue Habéffliqteit/ infalfias, elne agite 
reimte Sache, res ablurdar incongrua. 

Ancennu, févms/crte, imcognise, part, m. Bubefaabt, ignotus,iacogai. 
tas. 

Inconnu, ftem/crèta incegnita. part. f. nubefaudft/ incogaire, 

Laconfideraut. /cenfideräte. m, uube dacht ſam / incautus 

Anconfiderarion. isrenÉderærionr, f. Qubt{ouucabtif, Habebadt{ame 
feit/ inconfiderantia, impruden:ia. 

Taconfideré, frenfiderate, part. m. nubebadtfam, iaconfderatus. 

Inconfiderément , fcomfidrratamènts; WabibADtIRG , incautè, in- 
confulrè. 

Inconfolable, imcemfoläbile, m, &£, der nicht jn troffeu if, confola- 
tionem nonadmüutens. 

Anconfolablement » inconfolabilmènte ; obae Anutbmtina ciniges 
Œrofé, citrà omnem confolarionem. 


Anconft:amment, incs/lamsemènte, unbtfidubig(idh , inconfanter. 


laconftance ; 1mo/14n54, inconjtange, à, HücsuuBoigtelt] / Wanckel⸗ 
ap, iacoaſtautia, levi'ass . 


NC IND 3° 
Incon dant, ad). ine-flènte, iacunffänte, va. &f. uabeſtaͤmig, tvandels 
deg / Pacoufians, levis, 

lüoaturmpuble, menronmmabile, inconsèute, das pit verjehrt wer⸗ 
din fau; quod conſumi sequir. 

lascntawiné, incostaminate, part. m3. Gnbeficdft, intemeratus; iacon- 
taniniius, 

fozvatehible, mon contrainte, midi miverfirebetib! non repngwuans, 

lucoatinaut, auilitôt, fabito, tmronictnte, orefo, «delle, alſodald / 
fubiro, confifim. 

Incontincwment srontineatemènte adv tua clidiscontinenter, 

Inçoutinence, smcsnrinesse À uamélige Begitrde incontinentia. 

latontinent, nonthafié, snonsssènte, rmpadice, æ.unf:uich, geil / in 
'ontincus, 

Iccosrinezt, auflitôt, V. incontinanr, 

luconvensble, fconvenevolr, mn. &f. wagesiemenr/ das ſich uit sur 
Sache relmt, imconveniens, sbiurdr:s. * ; 

laconvensace, fconventnze, f. Ungedũht / Uagtitemlidtrit, ablurdf- 
tas, ioconveuient'a, — 

locouvenient, incenvenièntes m, accidènte, m. diferaiia, ſ. fagtädtr 
Tufañ, adverlus cafas. 

Aucorporant, nérporante, eiuderleibend, incorporans. 

Incorporation, f, imcerporaménts em dit Etavetleidung/ĩacorpotatlo⸗ 

Ancorporel, incorpères, ma. das fines Lab bat / incorporeus. 

lacorporer, storperäre, (igberiiden, incorporar:. 

Lacorrcét. adj. frerrésse, part in, voler Fedier / mendofas, 

lscorrcétewent, feorrettamente ;, mi dielea Srpicren / vol gFebler/ 
mendose, 

Incerr:ction, fcorrettiène, f. ein Febler ia eiaea Bach meadam. 

Lacorcigible, incorrigrile men corrigibile, ns. & 6. co Menſch / an dem 
aie Doffouug der Deſſeruag veriodreu/ delperetæ emendationis 
homo, das mas ait vetbeſſeten fau, isemendabilis. 

Lacorrupiible sscarrut title. men corrutiibile, m.&t, anvertoeflt/ té 
serberblid: cocruptiosi haud ebnoxius. incorrupubilis. 

Incorupriblement , iscorrottamentrs Baverimc Gi, auderderdlich / 

_ incorrupté. : ' 

Tocoapable, incolpébile inmcènte,m.& f, nuſchnloig/ det keine Schulb 
bat, innocens, 

Inconpablevent, ince/pabilæénte, inmecanteméènte, ady. uuſchultiger 
Weife, extea noxam, 

Iacrtediblement. incredibilæènte, adv. uuglanblich, citra ſidem. 

Incresules adj. smcrédule, m, tnglanbia; incredulus, 

Incredulité, smredulita, f, Hoglambe/ incredulitas 

lucroyable, incredibile, m. & uaalaadiich / incredibilis. 

ce font des chofes incroyables , foms cer, che eccedens terminé dFare 
dibule, bas ſepad augiaudlicht Digge/ inaudita he funr, & fidem 
excedentia, 

Incroyablement, ineredibilmènte, Baglan id} citra fidem, 

Incubes, inchéi, pl. m, Nadtméanitin incubi. 

lacuifable, che non fpuë cuscere ; mn, &f, das ſich atcbt kochen gr 
quod coqui non poteft. 

1nculquer, premeres isculcäre, reperere, tini@érfen) offt fageu, incal- 
Care, 

Iacurable, rncurabile, m, &f. mubenbar/incarailis, 

les incurables, hôpital, dimcurdésl, pl, em. bas Dofbital/ xenodo. 
chium. 

Incurienfement, on curie/amènte, noadtfamti,mit ſchlechtem Fleiß, 
negligenter, incuriosè, 

Incurioüté, smcwrsfire, f. Œabrlaigtrit, iacuria. 

Incurüon, incurfione, f, Palaufrug, Aulauff, item via féiudiiher 
Eiafall / incuño. 

IND 


Jéamailer , adanneggiäre, (@ablof halten, cavere, fecuritarc 
præfiare, . 

Indamnité, mdemnité, €, Schadloßhaltung / indemniras, damnt 
puæitatio. 

Indannifer, indanneggière. V,indamaffer, 

Œinde, païs d'Afc, Ixdie, € Jadien, ein groſſee Theil von Afſen / 
India Oricntalis, Magna Afiz pars. 

Indeàtcindre, Indaces m, Judich/ tar Garbe, Indicam, color. 

Indé, rinte di color d'imdace o coccmiglia, puit Ineich tefarbt, Indi © 
tindus, 

Inde. m, écume de canne d Inde, eocleurpourteindreenbleu, f, 
drcs, inde, m, Quoi · Facdt / co'or Indices cataleus⸗. 
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Lacs, les {ndes, Le Jadie, pl. €. OM Fabitu, India Orientalis, 

Jnd:cemment, indecentemènte, Wagtbübrlicher Weiſe / indecoré, in- 
decenter. à : , 

Indeceace, indecènsa, f. Uogebũhr, inéecentia. 

Jadecent, adj indecènse, mm. & f. angeiiemlit, iadecorus, indecens. 

1 decis.sndefe, m. Uatrèrtert} unge ſchlichtet / non decifus, non de- 
husus. 

Iuicfon.mdfiur, f, ciné tnerôrterte Sache / res indecifa. 

Ideclinable. adj. dechinabrile, che mom fi pus declinäre, uorvanbeibar, 
das ntdbt abgeweadt werden lan/ indeclinabilis. : 

Judeurotsble, che men fi pus sfangçäre, 6 mettäre, baë man uit ſaͤubern 
fau, quod expargari npn poteft. 


Inacfatigable, sfatsicabule, m. &f gatrmédet, Reifig, indefatiga- ” 


bilis. * 

Judetendu, indijé/s, m.unbeſchͤtzt, item unverbotten / iadeienſus. 

Judrlebile, indelehile, ma. &F unausofdlich, indelebilis, 

Jadeñnilers indannergiarts V indamnifer, 

Isdemaüite,indinoté Ê V.ipdamaité, 

Jadrpeudance, srdipendénie, f. aécgidbe Frepbeit, cin Etaud/ 
dernub man uiem.ud uaterworſſen iſt / omninoda, planè loluta li. 
bertas: : 

Jndependant, adj,ind'pendènte, m. & €, ber niemanb uuferworffenif, 
cette oba :xius | 

etetintas cadererminäte, part, m. ungefthlidtet, non decifus. 

Indeu. sndebire, ingialfs, m. uogebäbelib, uojiemlid, illeguimus, 
illicitus, uubilig/ in:quus nrjtitig, incempeitivus. 

àheureindeut, here ffradebua, troppotardi, ju ungclegener Zeit / 
istempeili.e. 

Jacpurude. smettitadine, €, M egefhitidteit, inepritudo. ineptia, 

Jucpui:able, adj. melaiflo m. uuerſchöbſlich incxhauttus. 

Indevidable ; che man fi pus diparäre, à dibriäre , was fi nicht ab 
oder aus cmanber midelentéifet, quo extricari non poteft. 

— ne divoto, mn. unaudlchtig / taltfanig, ia pieratis ftudio 

rigidus, 

Jadevorion, po.4 divesione, pre affette, geringe, ſchlechte Audacht / 
in rebus ad pictatem pertinentibus rorpor. 

Inexperience, sefperense, { ]nerfabrenbeit, experientix defectus. 

Judisauif, indicarive. m, augrigrnte Weiſe, indicativus modus, 

Indication, f indicaméate, m. Mnitiguug, fgaiñcatio, indicium. - 

Indice. indie, m. Mayeigung/ indiciwum 

Jndicible, snefséile, mm & f, udaus ſprechlich, inemarrabilis, inefabi. 
lis. 

Jndiciblement inrfabilrsiaie, ungméforedliher Mtift'inefabiliter, 

— sadisione, €. btr Römer Ziußzahl / iadictio, bic Auſaguag, 
indictio. 

Jodien, Jndiäne,m, ein JuMater, Iadus. 

Ind'feremment radiferenteménte 0bot Moftefbrin/indileriminarim 

Indiffecence, indiferenze €, Oleidañitigfeit/indiiferentia, 

Jnd'Æerent, adj, indifférènte, ma. 8e £. 1adiferénsi, ao pl, gleichgeltend, 
indifferens, 

Jndigence, indigèn;e, f. b:sogne, m, Nothdurfft, angel inopia,pe- 
uurtSss 

Zudigenr 6:fognèfe, m. arm, notbbärftig, egenus. inops, 

Jadigefie, adj sxdigeffe, w. nnverbauet, roh, crudus, iadigefus, son 
concoëtus. 

Indigeitible, che sou ff puo digerire, baë man nicht verdauen fan, quod 
digeri feu concoqui aon potef, 

Jndigetion  indigeiliène, f n averdaulichkeit ber Speiſen / craditas. 

Jedigaation, f. (degno, m. indignatione, € Soru, Unwille / amĩmi com 
motio, indigoatio. 

Jndigne, adj. sndégne, m. uuwhirdig / nict werth / indignus, 

Jndigné, fdegnäte part. m, joruig, eribrnt/ indigmabundus. 

Judigsement, indegnaménte, Unvecblent, unwürdig, immeritd, in- 
digouw in modum, / 

Jadigner, —— effrndere, paſſẽ def, «f2f part.ofefe, jormen/indi- 

Jadignité.imdegmrd, €. U owuͤrdigkeit / indignitas. mari, 

Jadiligent, adj, negligente, m, & £ unfleiſſig negligens, 

Jndique, smdicas presraprezièfe, f. tiu zewiſſet Œvelgeftein/ gemma 
quædam · 

Indiquersindicäre, auitigtu/ ambeuten/ ĩna leate. 

Jndie. publier, pnélicäre, erôffuec, und mach:n'manifefare, 

Jedice@, padirerto. rm. Mbersver®, uebeubei; obiiquus, indireëtus, 

Jüdisedements snciressamènte, (berswerd, obliquè, indireété, 


IND 


Indire@ion, indirettiènr,, ſchlimmt Scitung oder Fů rrerl 
diretio, ——— m oder Güfcung pe 


Indifciphnsble, idiſeiplinabile, uugelernig/ uogefbidt, difciplinz 
impatiess. 

Indiſetet, mdiferère, mm. greb, uugefblifen/ inurbanus, radis, 

Indiferetion, imdiferexiene, f. Uudedacht ſamłeit, Unverffaub, iacon- 
fiderantia, imprudentia, 

— tadifcretamènte, unbeſcheidentlich, inconſideratẽ, in 
caute. 

TIadiiert, indisèrts, ineloquènte, unberedt / indifertus. 

Inditertement, inedoquenteménte, pue alle Berebfamtelt/ indifertè. 

Indiipos, mal säne, mal di{pèffs, uapäélid / nicht wohl auf, adverst 


valetudine utens. 

Indifpolé, mal ; à, mal difpèfte, idem. 

un peuindifpole , mmpocer:/ensise, ein wenig uspäfild , -nonnihil 
male atfeétus. . 

— indi/pafisiène, €. Wapäflichfeit, invaletudo, valetudo 
aaveria. 

Indifoin, indffelète, m. nuauffatiéftt, indiffolurus. 

Indifloluble, mdifiläéile, m. &f. ubaufſſõßlich indiflolubilis. 

Indiffolublement, indifolubilménte,adr.unaufléflier Weiſe, in- 
diffolebilicer. : 

Indiftiaét,isditints, part. re. nicht unterfchieben, indiftinétus, 

Jadiftinétement,smdi/hintamènte, pfue U aterf@ieb, indiftinéte . 

Indition, smditione, f, der Roͤmer Sinf Babl, indiio. 

Individu, invidus, in. Das fic) nicht gertbetleu laͤſſet, iadividuum. 

Individuel, adj. snvrdmale, m, &f, uogerthelibar, individuus, 

Judividaité. f. individus, m, elg uutbelibares Ding, res individus. 

Jadivinable, men divinevele, mn, &F. wag mag nidt ettathen Can/ 
quod conjcéturi affequi non poflumus, 

Jndivis, sndivi/e, ro. uujertheilt/ indivifus, 

Indivilible sndivisibile m.& f. mntbeilbar/ indivifibilis. 

Indiviliblement. indiv fiéilmènte, otbeibarer Welſe, individu. 

Jndocile, imdocile, m,&f. unatlebrfam/ indocilis, tardus, 

Indocilité, indocilua, F.  ngelebrfamteit, Aupidiras, indocilitas. 

Indoëte, indeste, uugelebrt, indoétus. 

Indottement, indettaménte, uagelebrter Welſe, indoétè, 

Jndomptable, ad). indemise, part. m, uabäabig/ unge jaͤhmt, indomi- 
tus. 

Jndompté indomite, part, m,idem. 

Indonté, indomits, part. m. idem. 

Indu, indebite, Viyex indeu, idem 


+ 


Andubitable, sndubisäbale, rm, & f, nngtveiffelbafft, gewif indubite- 


tas, Certus, 
Indubitablement, indubiræbil-ènte, one gun haud dubiè, certè, 
— imdutione,f. Bertdung/periuao, Eiufubtuug / Unleitung, 
inductio. 
heure iadue, horæ intempeffive, € zur Unzeit, intempeñivè, 
Indaement, indrbitamente, ngebübelih, contra jus & xquum. 
Induire, nducere, indurre, paſſẽ def. mduff part, indotte, {ut indurrs, 
bérebeu, perluadere, einfübreu, Mnicitung aeben, iuducere, 
Indaifant snducènte. fiberrebend/ bewegend, inducens, 
Induit,imduite,indstre, part mn. @betrebt, bewegt, inductus. 
Indulgemment, ind/çensemente, durch Uberſehuog / per indulgem. 
tam, ° 
Tadulgences ndulgénxe, f. baë Nachgeben / dit Uberſehnug / indulgen. 
tia, 
Indulgeat ; adj. indulgènte, m. &f,. gelind / überſcheud, indul. 
ens. 
— pieno d'indulgènxa, Qar gelind, valdè induigens. 
Indalr du Pape, sndulte, mn, indulçenza, f, Dâbfuicher Atiaÿ, Pontifi- 
: — qe dre té FF * 
ndu't, qui n'eftpasägé, mon adulte, nan creſciut⸗ in ca, ij 
miaderſhtia, impubes, nondum adultus. ochjuna 
Iadultaire, chebal'indulgènza dal Päsa, ch:hà lindèlto, ber einen 
Débfilichen Ablaf bat/ Pontificià indulgencià inttrud us. 
€ndus, Riv, d'Afe, Inde, F, d'Ajia, det Gus Juous iu Mfien,Indus, 
Ale flavius, 
Indoftrie. induffria, f. Fleiß / Atbeltſamkeit, induftria. 
s'irduitrier,sngegnérf, fi defleiſſigen / oœne sdhitere ſtudium. 
Jngutirieute, sndujiriofa, €, flafiae, emblur! tuͤfiliche induitriofs. 
Judaitrieutement induffriéfamente Reiser See frnftltdh,induftrie, 
Zidulrieux,ands/frieje, mm. tuuſiteich / fiaurei, indutirius, 
Inébran. 
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INE 

d ]ébrastable, immèbile, coflinte, a, & f. (ef, uaverrdiic, ftabilis, 

frnus, immobilis. 

Iseftable, errfibulr, on. & f. uujéglid, anausſprechlich, ineabilis, 
incoarrabilis, 

Inrfaçable, che mon fi puè cancelläre, anausloõſchlich / Indelebilii. 

Ineficace, imefficdce, mn, &£ pafréfftig'incficax. 

Inégal, adj. d'fuguäle, imegnäle, wo. & f, anglcid, nachen, inzqualis. 

laëégalement, imegualmente, aualeich / inzqualiter. 

Inégalité, defngushri, f Hagtechbeit] inxqualiras, 

Inéloquent, adj,sneloquente, in. & F. aberebr/indilertus, 

Inénarrable, menarrätite, m.& f. uuaus ſprechlich / fne#abilis, 

Inepie, adj, inetto, m.dugeſchictt / uagereiat, incptus, infulfus, 

Ineptement, inettaménte, unfuͤalich / adrriſch / inepté, infuisé. 

Ineptie, feiorchez ses & Ratrbeit, Torheit / inepriæ 

—— inettuñdine, f. Uugtſchictichkeit, Dammheit, ineptitudo, 

upidiras. 

Inépuifable adj. ssefauffo, m. unerſchoͤpfflſch / isexhaaftus, 

Inelpcié, inafpettäte past. m. unverbofff, iarxpeétatus. 

Inefperémentsinajpettatanente «ll improvifs unverhoft,ex infperato. 

Inettimable. smeilimabile, in, & F uofpégèar, zftimationew omaem 
fuperans, ioæfiimabilis. 

Inévitable, imevisdbrie, m & F. mrpermelblich, Inevitabilis, 

Aueviablementsirrvitab{mènse nivermeinlider WBrife,inevitabiliter 

Incxcufable, mon feu dbile. noverantivort{idh. inex-ufabilis. 

lncxécuté nos e{feguwe, uuvolleujogen, nicht vollfügrt/ nom peraétss, 
non perfeäus. , 

Inexorable, ineffräbile, m.& f, mnerbitf{id)! inexorabilis. 

Inexperience, inefperiénxs, f. Uaerfabrendeit / cxperieniæ defeltus. 

Inexpect, inejpèrte, m.Qnerfahreu/inexpertus, 

— — m, def. nuverſobnlich / das nicht qu duͤſſen 1f/ 

Eptabilie 
Inexplicable, énefplicabile, m. df. nnauffloͤqlich / N2e xplicabĩ lis. 
Incxpugoable, me/pugmable, wo. 8 f. naübermiabli®/isexpugnabi. 


lis. 
Inexterminable, ine/fermimdbile, m, &f. navertilgfid}/ inextirpabilis. 
Inextinguible. sue/Fimguibile, m. & FE uaausloftiid, inextinguibilis. 
Anexcicable, inefricabile. m Scf. verwirret / daraus man fid) aicht 
—wickelen lag, imextricabilis. | 


INF 
Jeéibilié, infallibilisé, Unfeblbarkeit, Gewißheit / certirado. 
Infaillible, emfalibile. getvié, naſehldar, certus. 

Infailliblement, mfalhéilmente, obat Aweiffel, gewiſlich, certè, finè 
dubio, 

Infamation, infamazione, f, höſes Gerhdte/ Verleumduug / infamis, 
diffamatio. 

Anfamé,adi difamäte, infamète, m, uutrlid) gemacht / infamii no- 
tatus, perleumbet, difamarus. 

* Ésadj,imäme, vitwperofe, m, ebtlof unchrlich/ũubel beruchtiget / 
infamis. 

Infamement, infamemènte, uebriider, garebtider Weiſe, ignomi. 
niosè probroiè, 

Infamer, snfamäre, uuebtlich machen / infamid notare, bef@repen, 
tives bofen Ramen machen infarmare. 

lofamie, infémua,in amité, f, Schandt Gchmad)/intamia, dede- 
us. 

Infant , infautes tm, bes Rônias {a Spanten erſt gebohrner Goÿa, 
Hifpaniaram Regis primogenitus. 

Infante, enfanre: À. des Æboig8 ju Gpauien erfigeboÿrne Tochter, 
Regis Hifpaniarum primogenita. 

Infanterie, fanteria, f. das Sufvoic/peditarus. 

Anfanticide, infantieidie, m, tiu Riubtpmorb, infanricidium, 

Infanrile, adj éambinèfes, ra. fintif, puerilis, 

Infantin, bembinéfes, m, fab: {@/ pucrilis. À 

lafitigable, adj iwfaricäbile, indefeffe, mn, uuermũdet / unverdroffen, 
iafarigabils, 

Anfacigablement inde/rfemènte,adv. Gaberbroffes, citrà omnem fati. 

ation: m 

Anforuer, devenir fol, emmattire impaxzire, prel.ifes uérrifd werden) 
demeutein ficri. . = 

Anfotuer, mettreentéte, ↄreeccupare, mertere in te/la, bethoͤren, infa- 
tuate, eidt toelchte SX cpuQuy V VVEAt . alieugus anne ltairà 
opinionc bupliçase, 


INF 
lafaufle adj, infeiffe, m, nogliditth, infauus, 
Infecond,snfesomds, flerile. nn. ualfrabthat/ infæœcundas. 
lufecondité, feridité, vafecondi, 6, Unira ftharttit, infoæeundiras. 
Lafectnfestesanmorbits,puzsn tente corraite,Qugtliei,lue contaétass 
ficdenb, puridus,corrupezs. 

Infeéter, ammorbare, nait einer vergtiteten Tran fbcit aufeden,con- 
ragione infcere. 

Infection, smfeyène, f, pusxe, F, ammorbamènte, m. Uaftetuag, con. 
tagio. 

Infeté, inferits, cenchinfe, part, em. durch gate Œründe geftio Ten, per 
xationes illatus. 

Inferes, inferire, conchindére, aus guten Gründen fchif. fon, inferce, 
colligere. 

Infecieurement, inferiormènte, Udnter, dartiater, inferis. 

— inferires item minère, m,&f. mineer/geriugtr, infe- 

or. 

Infernal adj infernale, ta. & f. hoõ liſch / carrareus, inferoalis. 

Infer'orité. emferseris af. geringerer Baftanb, inferioritas, 

Infertile, inférerle, m.&f uufrubtbar, fierilis. 

Lofertilité, efertulité, Heruird, £ Uafrudtbarfeit, Reriliras. 

Infeftirion, infeflarième F. Acugtiauug / Mage! infeitatio, 

Infeñé, emfiflire, part, m, aeuͤugftiget gepiugt, angtioduen, infefta- 


tus. 

lafeiter, imfiäre, aͤngftigen / plagen / anfehten/ infeftare, 

Infeudation. infendarione, f. Delthonag, Gtofcquag {n eu Leben / 
traditio poffeilionis beneficiar:i prædii, barbaré infeudatio, 

— mmfeudire, bin Def des Leheas geben, keudi poffcilionem 
tradere. , 

— à cui mon pui fdärfi, dutreu, dem man nidttranes dariſ, ia · 

dus, 

Infidele, ixfrdèle, m. 8 f, uogetreu/ infidelis, infidus, 

lufidelite, imfedelra, F. Treulofigteit, perfidia, iatidelitas, 

Anfidelement, infedelmènte, (ttuiof, perfidiosé, 

Infiguré, infigurète, m.gebiibit/ figuratus. 

lofinie, rafrur, f. uaeubli®e, infinita. 

infiniment, infiniraménte, adv. nacndlicher Weiſe, one Maah, in- 


finitè, 

il a infiniment d'efprit, hé grandifime cervello.et if mit hoͤchtem Ver · 
ſtaud begabt/ ingeaiofilimus ef, 

lafnité, imtnita, €, die Ducabitfeit, infinicas, e 

uneinfinité, mnæ gran copie, gran numers, quantitd, infinité, (I06 
uogeblidhe Meuge / innumerabilitas, 

Infnitif, mfrrius, wo, uneublthe Weiſe, infnitivas modus. 

Infini.imfnise ro, toenblid) infinitus. : 

Ilofirmatif snffrmatèue, negative, x, tottcéfitent, infirmans. 

lafisme,sdi.imférme imperfette,m. frafftiof infirmus.guvolfommeu, 
imperfectus. 

Infirmer, negère, confutère, (@wächen frafftiof macht n / infirmare, 
labefadtare. 

Infirmerie , infermeria, f, Srancdteubauf, Tazarethauß / nofoco. 
tien. . 

Infirmier, imfermière, m, ein Verwalter des Kraucenhauſts, Prefe- 
us valetudinario, 

lofirmité. inférmira, € Schwachbeit / TRattigfeit, infirmitas. 

Inflammable, mfammadbile, mn. & fivas leicht entifnbet werden fefy 
quod facile inflammari potelt,quod facile ignemconcipit. ; 

Infiammation, mmfammatiènc, infiammagione, f, dit Sngüubuag, in- 
flimmatio, S 

Inflition, enfamente, f, Quffblafung, Geſchwull / infinto. 

loflexible, im//efibile, mon preghevele, œ. & f. baë man ait biegen 
fan, iaflexibilis. 

Inflexion, snjiefione, f. piegamènte, m. Gitaung, Rimmang, in ſie · 
xio. : 

Anfiétif, inflitrive, m. bas f@metffet oder flat, Infligens, 

— mflnènsæ, f. der Eiuftun eder die Würckang se8 Geſtiras/ 
icnuxus. 

Lofucr, imuires pref, ice, hidein flicfen'infuere. 

Infiuxion, snflmjhène, f. tnfluffe, m, Eidceſſusg / infiuxus, 

Infoliature , iwfréfcémènte laver di foglram, m. bit Sbméting 
mit gauDdiverd/ frondeus ornatus. 

Intondre,ou infufer sn/endere pallé def. infn fi, eitairfen/ Infiwdere, 

intuiceole, non sforzdbrde, imeJpugnabite, om. & f. aaiberwigblich/ i@ 


eapugrabilis, 
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lufurmatent, snfermatère, rm. M aterriter aterivelfer/ isformator. 
Loformation, informexiène, t. Uatertichtung, iofoumauio, documen- 
. um, 
Iaformé; informdte, part, m. uxtetrichtet / informatus, 
Laformée, 1ofrmata, f. gulerridtert initicuea. 
les chaiges & informations, le arrelatièni, à depolisioni, Mof(agungtn 
aub tthot / accuſttio & ipquitirio, 
Lufurme,rafarme, femça forma, Un{orwtid} ohne Seſtalt / formä defti. 


tutus, iuformis, 


aformer, ssfermère, item ragewaghäre, tüterri@ten/lebren, docete, 


informire, bericbtes/figniheare. 

s'informer d'uaeperionae , cercar d'une, informari d'une , fiber jte 
maub Grfünniguag eialithes, inquirere in al quem. 

Lafoi- pe, Ésnforéhnis, m. frentäre, rfortèna, f, agit) calamitas, 
adverfus calus, 2 

Laforciné, fortunés, m. guglücdéaftig, uoglüd{id, infortunatus, 
infelix. 


lufortunées sfortundta, part. f. duglũctlicht/ calamitofa, infortuna. 


ta. 
Lufortunement, sforfuratæmènte, uugluͤcthaffiet Weiſe, milerè, in- 
féliciter. 
Lufcadteur, vlelatire, infrattère, m. ttn Hbertretter! violaror. 
Infraétion, infrattüra,F, vielaménie, m. GerbreQuag, Verachtung / 
Udettrettubg / coucexmprus, inftactio· 
Jatradture, infrattüres f. violaménts, o. idem. 
Lafrafquer, embarsiler, smricère, item infrafcäre, verwitren, impli- 
care, mit Stvrigeu med Aeften jicren/ frondibus exot nate. 
Intrequemmeat di rade, feltee, rato, infréquentez, 
Jafrequence, snfrequése, f 100 wenig Seute ſiud / infrequentia. 
Jafrequenr, safrequénte non frequénte ſelten angaugbat / infrequens, 
Infruëuenle, smjrustuifs, f. uufruchtbate, infruétuofa, 
Jnfruétueutement ; enfrutiuo/anénte , uuftuchtdarlich, fine fruétu, 
infru tuosè. 
Infiultuenx, infruttmèfe, rm. uofructhar, iafruuofus. 
Anfus, mfufo; m. tivgcs offers infulus. ; 
Jafuter ramallare, sfondurr, pale def. infu/i, elugie{fen, iafundere, 
juttitlare, Arzoty ticweichen / infulum facere, 
Anfrñonsimfalione, f. Singie Mug ſinfalio cin Oettauck von Artzued · 
Sachet / liquot, in quo diluta funr pharmaca, 
ING 
s qNgenier sforxar ſi. ingegnarfi, allta Gteif anwenbrn/omne adhi- 
bere iladium. | 
Ingenieur, gaicre, m. tin Æriegs, BaumriGer, Machinator ope- 
tum bcilicsrum. ’ 
Iogenieufemet, imgegnefaménte, (derfifianig/verfänbig, ingeniouë, 
acaté, 
Ingemeux , ingegnèfs inde flriefs, m ſiuurelch, acutus, folers. argu- 
tus. 
Ingeniofrésimduféria, f. Rand; / Witz, Firifif indufria 
Jagenus ingenne, mo. frepuGthig/ aufrigitg, ingenaus, honefus. 
Ing-nuement, liéeramente: franraménaie, ingesmeménte, alla libera, 
trombtaratichraufridtig, ingenuë,candidé. 
Ingeonité segemmité, f Grepmiipigteit; Aufſtichtigkeit / ingenuitas, 
houetias, 
s'ingerer, imparciar fi, ivgerirfi, ſich eiumiſchen, cindriagen, fe alienis 
pegotits iplicare ; 
Iugret.sgrdre, m, uudauctbar,/ ingratus. 
pusrarement ingretaméntr, Andanckhatlicd, ingratè. 
Jruraricude, sugrantüdine, f. Wabandbarfeit, ingratus animus, in. 
grrritudo. 
ngravers ensaglière, lagraben/ eisfhnciben/ infculpere, incidere. 
Angredienr. saerediente ta, ein Gti oder Speeered, ſo la eine Artze⸗ 
nepober Trauct fommt, phatmaci aut alterius compolitionis pat· 
tisria matcria, . 
Jaguerifable, sx/emäbile, m, & f. unbepffar, infamabilis. 
ugrie. Peov, de Suede, Ingrie, Prev, di Suexie, Gugermeunland, 
chu Schwrdiſche Drovinti ugria. Sueciz Regio. 
INH 


Jwrebile, inalifrs inbabile, ro. $f, uraeftit,inhabilis, 

luhebilement, fnhabrlmènte, Uagif@ fifi line ptè. 

Joh-hiliation, mbabiiragèee, f, Undequeinlichkelt / Ungeſchicklich ⸗ 
fois epeimdo. 

Jnhabilite, mbabiliäf, idem, 


INH INI INN 
Inhabilitement, incbilitemènte ad, V. inhabilement. 


lababilutes, inabiliire, tutédtig machen / inhabilem, inepeum red- 


ere, 
Inhabirable, imabir dbile, ino/pire, m. & f. wabetvo 
women fan, inhabitebilis. ’ sons 
montagnes inhabirables pl, f. ivofpiti menti, pl.m. montéçni inabitée 
bi, wabrivebalidhe Berae, montes inhabirabiles. * 
Ichabiter,smabiräre, dewohaen / incolere, inhabitare. 


Inhabitué inairuite, m. tngttve b — 
D ete gewohat, ber eines Dingé nicht gervopné 
Iakiber, ere, difend . probibifee, di 
idhibee. ——— ere pucl. prohibifce, difendo. verblethen / 
Iohibition, probibuiène, inkibisiène, i. Verbott / Gerbictung/ inhibi- 
tio. 
Inhofpitalier, ino/pitévele, 
— nfpitèveles m. det Bresnbde nicht gern beherberget / in 


Inhofpitalité, iſpitalitã, f, be Ga. Feiudſchafft / inho ſpitalitas. 

— œ. senc ſchlich granjan, inhumanus, du- 

Inhumainement, inbumentmènte, nnt0fdlid, inhumanè. | 

lahuæanité, éubumanis à, f. Uafreuudliteit, Lameufciichteit, in 
humaniras. 

luhumation, f. Joterramènte, m Gergrabuag/ Degrabung/ inhu. 
matio. 


Lahumer, /£terrère, pergrabeu, begraben/ inhemare, fepelire, 
, INI 
JNicäion. ingtiène, f. Elawerffaag/ injeétio, 


*Inimaginable, mon smaginébile, uubegretffii®, incomprehenfbilis. 


Inimitable, swimrabile, m,ûcf, bag m 
inimitabilis. — —— né le 

Inimitié, nemicitis, nemifla, f.Feladſchaſſt / inimicitia. 

Iajonétion, ingiontiôns, F, Befepi, Aufferlegung, mandatum, 


Inique, adj, mire, inigus, rm. uabillich, vugerecht, iniquus, injge 


ftus. 
Iniquement, iniquam ‘ste, empiamènte, W0bIS, togerecht, ini 
Jniquité, imquué, f. Uagete Vgkeit / U abiutchkeit / iniquiras, — 
Loitier, commscisre, initidre, anſaugen, incipere, iaitium facere, 
Injure. ingiurie, À (corne, terie, m. Schmach / Scheltwort, convitiam, 
Durecht, injuria. 
des injures, vilinie, pl.f. Schmaͤhwotte, 2äferivorte t 
ccovitia, waledicta. injurix. ia j Scheltworte⸗ 
Iajurier, far ingiurias ingturiare, vilanregière, dir villänie ar 
thuo, injurié aficcre, ſ hmahes, coeviciari, » Hire 
Lojusieur, efénditore, che dice villanie, co Schmaͤhvogel dE ns 
comvitiator, maledi.us. injurusatficiens, vai oué 
— sagsoris aménte, adv, ſchmaͤhlich / ſchaͤndlich, contu- 
meliotè, 
Injurieux, ingisriofe, vilaine, m, bertuiber M: Dilidfeit handelt / à 
juriofus, item tin Paterer, Schmaher, mateduus. — 
Injultesingrafle, m. ozerecht / bit, iniquus, injuftus, 
Iujuftement, sussnffa eme ngerechter Que ivjufiè. 
Injadices inginflitie, f. oger @Hpf it, soiquitas, injudicia, 
IX 


N 
Nnavigables imnaricabile, m1. & f. nichtfis 
fes fan, ——* — ef ba man nr 
Janocemments innorentemente, 11fbufbtger Weſſe, innocenter 
Innocente,ssmnocençe f, Mafbatb, innoccatia, ° 
Innocebr, adj immecènte. mu & f. tn'bnid:, innocens, infons, 
une innocente. /fpetie di £iornea ë Yejle da huèms ô 
togx genus· à é am art vou O6 ray 
Innocent hebeté, Pupido, mexzeinfenr.iie, dumm té'pifd), Rupidu 
Iunorenter, donver les iancéens, der jeula crâte slcoirege * 
foherie il di della ſeſta de l'innscèmei feconcs l'ufanse à5 Francia an 
der unfdulbigen Lloer Tag fexand a88 Schetz snit der Nutbe 
frehen/felto Innocentium die per jocum teralà liquem ferire 3 
Iunombrable, renmmerdhile, m, &RF uaétité, ina imerus. 3 
Iraombratlement, innemerabilménte, 6En: Rat! irnurersbiliter 
se mou di Mes 2% ef 1 e 
— cambisnpuale, tin gleicher Tauſch permutatie 
Innovateur. ienovatire, in. (incr her Neue anrid 
Innévasion.smnovasione, f. Peuern à one ne tien 


Innovcrs inmovare, Neuetung aurichten / movare, certe : 
— erbtueren/ inno- 


— per 


lanu- 
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Innumetäbilité, ionwmwerabilté, f. gite umjeblbare Zahl, inne- 
mcabilitas- 

Innumerable» dnnmmer*bils, m, & f. unehlia, innuwmerabilis. 

Innumerablement , ‘annmerabliments, unieblbarer Veiſe ianu· 
merabilirer. | INO 

— » imbedianxa, difmbienxa, f, Ungehorſam, inobe- 

entia. 

Iaobedienr, adjcét. difabidinte, =. © f. ungthorfant , inoble- 
quens- . : ; 

Inoblervation» énferoanxe, f. HSindanſetzung, Ubertrettung der 
Geſetze, legum violario. 

Inofenhble , che men fi pus effenders, das man nicht beltydigen Fan, 
quod offendi non poteft. 

Inoffenfable , ineffendrvele, mac, & fem. idem. 

liothcieux . adj, difcortefe ; fesriefes m. & f, undienſtbar, uicht 
dienftbañtig ; inotficioſus. 

laoHiciolité ; feursefis , fem, Undienſthafftigkeit officii dencga- 
tio · tuditas. J 

Inondation, ivendations, f. Ergieſſung der Waſſer, Wafferfluth, 
iundatio exundatio. 

Inonder, insndare, allagare, Gberlauÿfeu, überſchwemmett, ſich er: 
gieſſen exundae, inundare. 

Inopiné , isppmas, mm. uuvethoft, infperatus: inopinatus, 

Inopinément , iseppinasæmmte, Wnbetfebens, præter opinionem · 

Inoûi, inaudiis, part, maſc. — inauditus · 


JNauier, inquiets, mm, vuruhig, inquiceus. 
Inquictation, inqnésrarins, f, Beuurudiguus, Uurufe ; in- 
quies animi, inquietatio. 

Inquicte » ssguiera , f. beuntubigte, inquieta. 

Inquierement, ixgussæmentr, Nituÿig, inquictè. - 

— imquiciare, pertabare, tarbare, beunrubigen , plages, 
vllicitare» inquictare. 

duquicreur » imquiciatore, sarbatore, im. der beuuruhiget, tutba· 
tor , inquietator- 

Inquietude , inguierudine, f, Uurube, inquics, 

étre eninquietude » Me inquss, untubig Jepn , inquicrum elle. 

Isquifiteur,m. inqmifirore, m. ein Nachforſcher, Unteriucher, in- 
quifiror. 

Inquiſition, dvqeifitionr, f. Nachfolgung, Unterjuduns , inquifcio 

dnracinable, che pui abbardicarfi, o metier le radics, das cinrursels 
lan, quod radices agere — 


JNGlubricé, mala difbifitions, f. Unaefundhcit, invalerudo. 
Infauiabilité , mfasebilna , €, Uneraͤttlichkeit, infaciabiliras , 
cupidiras inexplebilis- ; . 

Infaiable ,imjariabile, men fatierolrsm. € f. unerſuttlich, inſatiabilis 

Inftiablement. infassabilmnse, unerjhttlicher Weiß, infatiabiliter 

alinfçü, Jenxelafepura untmiffend ; infcius. | 

Ioicisrunent, vos apends.igmerantemente, unmwiffenMih,infciencer 

Lifcience, s@ueranxa, f. Unmwifenbeit, ignorancia, infcientia. 

Infirics énferitie, aufgeſchtieben, einge ſehrigdea, infcriprus- 

lefcrrrion, ÿcrrune, f, die Bufhrifft ; Einſchtetbung, infcri- 
tic, 

Lifcriprion en faux, #4/fimenio de dichisrare una coja falia. ein Zeug⸗ 
nus zur Erlauterung einer falſcher Sach, teſtimonium ad detc- 
gendam talũtatem. ——— 

Inicrire. smjerevere, pailé def. inſcriſt, part. inferitis, aufſchtei⸗ 
ben, cinfcreiben / infcribere, 

s'infcrire en Fauses é'cnararfrentra mne per teflimonis di cafe falfa, gts 

gen die Falſchheit zeugen, contta fallirarem reftumonium perhibere 

Inſcrit. emferstie, m, V. Infiripr. : J 

Inſ rutable, smperfermtdbaie, unerſotſchlich, res quæ inveftigacio- 
ne deteginon poteft. - | 

lofculper , #ntaghare, eiuſtechen, eintaraben ; infculpere. 

Infeétable , indivifibile, untheilbar, indivibbilis, 

Infeéte, enfette, m, Ungeziefer, infcctum. 

Infensé, énfenfate, mn. unfiutia, toll , inſanus, amens. 

lafenfément: parvemente, mârrifer Weiß, ftulcorum more, 

Inlenfible , snfenfbile . im. & f.unempñiut lich/ infentioilis. 

Infenfble, fans compaffion , inhumams ffitate, in, unfreundlich, 
urbaciatersit, inclemens, inhumanus, immife: icors, 


Inſenlibilitẽ, iferfitsé, f Puempfindlichtleit/ infenbbilisas. 
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{nfenfblement » infenfibilmente, inavveduamente ; Uubermerdt, 
nemine (encience, 
lofparable infcparabiles tu · & f. unertreuulich, infeparabilis, 
riduus · 
Infeparablement : infrparabilmente ; uujertreunlicher Weiſe, inle- 


arabiliter. ; ; 
Infèté, er, part. m. cingafeht, einserleiét, inferrus. 
Infecer, inferire, einſetzeu, eindetleibeu, infcrere. ae 
Inſidiation· irfdia, f.inganne, m. Sinterlif, Nachſtelluug, infidiæ 
——— Fi Fr —— — 6 
nfgne, énfigee, in. & f. fhrgebm, fuͤrtt » iefignis. 
—— inſia⸗ aaion⸗, f, Sinſchleichung, Einſchmeichlung, 
inſinuatio. 
Infinuer , infinuare, einſchateichleu, infinuare, 
Infipide » adj. infpide, m, ungeſchraackt, intpidus- 
Infipidité , infpldré, f. cinungef@madtes Dixg, res infipida. 
Infipience, igmaravxe éndifererione, Unver ſtand, crafa ignorantia, 
Undeſcheidenheit, Unboͤfflichkeit inurbanicas- 
Infipient , fosces signorante, ein lluverſtaͤndiger, ein Natr, latuus, 


acdus · 

Iofifter , ĩiſter. ſollecitare.parſiſtere. anhalteu, inftares infiftere 

Infociable, non ficievele, ungeſellig, infociabilis. 

lefociablement: non fcievslmente ; ungsjelitger Weiß, infucia- 
bilem in modum- | 

Infolarion ; in/slasiane , La are al file, das Stehen oùer Liegen ar 
Der Sonnen, apricatio- — 

Infolemment, in/sleusemente, ttut;iglich, uͤbermuͤthiglich, peru- 
lancer » cffusc. : 

Infolence in/slenxaf. Ubermuth, Hochmuth, inunoderatio ; in- 


lolentia · 
Inſolent. infolente, prefsntmofe, mn Gbermüthig, hochmũthig, pe · 


culans, inſolens. 

Infolide » adj. emfalide, m. dicht dicht, zart / umm, tenuis, ra- 
tus· non folidus- . | 

Infolidement , imjalidasente ; ſchwachlich, nicht feft , infirmier , 
nonfolidé, . 

Inlolvable , injelvibile, ca.& f. der nicht ju bejabien bat, qui non 
cit lolvendo. | . 

Infoluble » imdiflubile, m, & f.unaufloͤſßlich, infolubilis, 

Infomnie, difficelra di dormire , Infennis, f. Schlaffmaugel, fomni 
defectus» inlomnia- 


Infoütenables andefén{téile, + be non fi pmi defendere ; das nicht ju bes 


auptenift ; quod defendinon poreft. 

In (pectcur : injpettere, in. tin Auffſeber, inſpectot · 

Infpection, myprrtine, f, Guffidt, Ginfeher, inlpoctio. 

laſperlẽ /harje, afberfe, parc. m. jetftreuet, (parlns, ausgeſtreut, 
alperius. — PE (Aatus. 

Iafpiation. inffirationeifpiratione, gttlicheGingebung/ divinue af- 

Intpirer, mfirare, iffirare: eingeben,einblafen, infpirare fregerere. 

In{pirer une pensée: faggerire sn pen ſiere, prel. fes, auf Scdancken 
britgen, in opinionem pertrahere. 

Infhabilicé, sefhablerà,f, Unbeſtaͤudiakeit, inſtabilitas · inconftantia 

lattable· teffabrle, me. &F. uitbeſiandig, inftabilis , inconftans. 

ln‘tibiemenc, faflabilmente, unbeftänbialid, inconftanter. 

Iuftiliauion, f.irflallarione, æ, fabilimente, m Einiegung in ein Amt, 
cum quis in aliquod munus introducicur, die Einſetzuug in den 
Befitz, milſio in pofleflionem. 

Inflaier ,j'ebilire, prel: sf, in den Beſitz bringen, in poffcilionem 
inducerc, in ein Amt ſetzen, in munus quoddumiatroducere. 

Irftiounent infamtemente, infändigild, enixé, inflanrer 

Inftance , effanse; f. cine infandige Aubaltung, Bebarruug, in- 
(nor. 

faire de grandes inftances, paÿfarecaldifis afficie, inſtandig anbals 
ten, urgerc: conitanrer inhærere. 

Inftanc, smffaate, me. ein Augtublick, cemporis punctum, mo- 
mencum · 

dansun inſtant· in sn attime, fra un memente, {ti einem Augeublick / 
tempotis momento · 

au mure inſtant, mel madefime temps, nel 1feff momente, ju cben der 

Zeit, uno codennque tempore. 

al'initantque , fsbste che, ſo bald als, comfeftim ac. 

à inſtante ſollictation· 28 mrgente jollecitations ; «0° inflante [elles 
citatiene » QUI iufraͤudiges —— ad inſtantiam. 

t a · 
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Inftauratif, infaurarire, w. erneuerend , wieder auffrichtend, fn- 
ativus, 
Inftauration » isfauratlone, Grueueruug, Wiederaufftichtuug, 
inftaurano. reſtitutio. 


Inftaurer: inflaurare-rinnovare, erneuerent, wieder auffrichten, in- 


ftusrase,redincegrare, | — 
nſtigateut, 4hgañere,m, cit Anreitzer, Auhetzet, inſtigatot. 
Iaſticanzon, 1fgatione, f, Anreitzuug, Anhetzung, inſtigatio, 
IACIEAGO" ; — Li 
Initigatnice » figatrie, f. bie Anreitzerin, Auhetzerin, infti- 
trix. 
Initiguer, ifligare, incitare , provecare, fnmslare, anreigen r AU: 
been, infligare, ſtimulare. | 
Iofbiilation, infiLatione S. Eintroͤpfftlung, Ginféfung, inftillatio, 
Inftiller, énffillerr, einfiôfies, cintrôpffen ; inftillare, 
Infbnét , infhnto,», Aureitzuna, Antrieb, infts . 
Infbirué, ixflinere , part. m. tine Lehre, Satzuug, inſtitutum, 
difciplina. | | 
Inflituer , émflitaire , Item , æmmaefirars ; éjufesen ; inftituere, 
ltem, unterweiſen, crudire. 
Inſtitut, smfstuss, ti9gt ſetzt, 1nftirueus. 
Inititutaite, infhitutaries inftutere, m, der Einſetzer, inftiruror. 
Initicute, Abro de gl Infhruss, ein gewiſſes Bud, morin der Grund 
der weltlichen —— Inſtituta Juris, J 
crateris auroritate conicripta } —— 
Inilitution, mfitmisene, erdenatione, f, Einſetzung, inſtitutio. 
Inftruéteur, ifrastore , ammacliratere , m, ordinatere ; me, Lehr⸗ 
meifer, Unterrichter, Informaror, Præcepror, 
Inftruétion , inffrutrions, f, Unterrichtung, Unterweifung ; infor 
matio, i - : k . 
Initruétif, snffrmrtrves m, Das zur Unterrichtung bient, inftira- 
cioni inferviens. . | | : 
Iniltuctive infrastine, inffrattione, f, Wie Unterrichtung,/ inftirurio. 
Inftruire, inférwire, «mmaeflrare. preparare, rdinars, o formarsnns 
lire einen sinterridter, wie er ſeine Rechts⸗Sache fuͤhren fol, mo- 
dum procedenui fudiciarium aiiquem edocere. . 
Inftruire la jeunelle’, ire vimftruse La gieventà pref. infiruifes, 
die Jugeud unterridten ; pucros aut juvenes infermare. 
Inftruie» emfrusts, part. m, unterrichtet, inftructus · 
Initrument, /fremewrs, infbremente, Metaph. membre virile, Werck⸗ 
ieug, inftrumentum. — 
Inbument adetliner, #ifégmateies m, cit Werckjeug zum jeich⸗ 
ne, iufhumenruui ad delineandum. à 
Inftrumental, adj. inframentale, mn, f, Vas su einem Werckzeug 
achôrt, oxganicus. — 
Inituumenter , imfnementare nachtichtliche Schrifften auffſetzen, 
documenta lĩteraria conſcrihere. 

Infubftanciel, non féjlansale ; das kein ſelbſtaͤndiges Weſen bat, 
quoi pet fe non ſubſiſtit. | — 
Icfufi@mment , 29 ficesremente ; tit gnugſam, unfaͤhiglich, 

infuthcienter. es ER 
Infafiäuwoce, emfffciensa, F. Unfaͤhigkeit, Untauglichkeit, facal- 

tat is InOpix, | 
Infufh{ant, adj. ifoffiriente, m,@f, unſaͤhig, uutauglich, haud 

idoneus, } 
Infulain, ifolanes m, eix: Einwohner einer Inſel, infulam incolens- 
Jofuiaie, inſularc, we, & jur Juſel achoͤrig, infularis. 
Anfülre, infidte. ms, cine bébrife trutzige Nebe oder That / Fcro- 

cius dictum faétumve. : ; | 
Infulter» infalsere, eines fpotten, item, einen angreiffen, inſul- 

rue alicui, ENT Fe 
Infugerable, mfmperäbile, m, & f. its ertoindlicé » infuperabilis. 
infuyportable , mfepportabulr, mr f, unertruͤglich, unlepèlic, 

intolerabilis · tolcrabliet. 
lnopportabſement, infoppertabilmente, unerträglicher Weiſe, in- 
Infunoñtables efuperebilesm. &@ f, V. Infupcrable, 

NT 


1 
INariſabe. adj. non feccabile, enfaufle,m, das nicht auszutrucknen 
oder auszudoͤtten iſt, quod fccari non poteft. Se 
integral, Acj. sntrgrale, m. € f, was zum gantzen gehoͤrt, inte- 


aiu⸗z· * J 
Inrearaliré, mregralités f, dit Zugehoͤruug zum gangen » oinne 


quod ad inregrum fpectar, 


INT 


Integré, perfefionare, ©, vollkommen gemtacbt, quod petfectum et. 
Incegie, juite Adi. sstégre. imsers jam, pr de ** auffrich⸗ 
son uftus, — nufrichie 
tegritẽ, integre, f, idrigfeit des Sembrhs . integricar. 
Inte llect, inrelleste,m. Verſtand, Vernuufft, ——— ia- 
telleétus. 
Jatelleétuci, Adj: inrelletimale, m. & f, jura Verſtand geblrig, 
inte llectualis. 
Intelligemment, con isteligemxa, perfiänblich ; intelligentet. 
Ince.hwgence , smfedigenxe, rem » mnnne, f, Berfand, D ſen⸗ 
ant, intelligentià , (ciencia, item, heimliche Berfandius, 
clanacftinum commercium, 
Intelliwencier . che dé méeligenza pra, ein Mudfpäber , ſpeculatot. 
Incellwent, Ad). mreligence, me, C7 f, der eiwas verfiebet , inrel- 
cris 
Peuantelligents pcrito. unerfabren, impcrirus, 
— intedigibile, m, . verfäntlih , begteifflich, ins 
iibilis. 
Iniclligiblement, intelrgibibmense , beutlid , verſtandlich, clarè. 
Intemperarament, ntemperatamense, unmäfialich, intemperanrer, 
Inreimperance , snremperanxe, f. Unmäfiafeit ; in etantia. 
In emperatute eemperatmra,f, die Schauͤre der Lufft cœli ins 
teinperies, 
Intumperé infemperaies DAIT, M. unmäfig  intemperatus- 
Incemperément , Imfemperaiaments . UNMAFISUHD ; intcinperaté, 
Intemperie intempéries f, ſchlimm, ungeſtuͤmmes Wetter, item, 
Uumäfigfeit ; incemperics. 
Inteimpeitif, sarempellive, m, uneitig, das zu ungelegenet Zeit 
—— intempe * 
otempeltivernent, fus di fiagiene ju ungelege itincempeftivè 
Incendance, intendenxe, f. Me Overeutifioe , — ———— 
— —2 
endanr, nsen inbe, me, Oberauffeber ; primarius Adminiftrator. 
Iatendant de juftice, amdisere di grufligre , m, der Oberfte Ridters 
rei Judiciarix fummus Przfeétus- 
lntenait, 11 pmnte , il fine de lingante, (rrittwra principale della bre, 
Die Hauptſchrift in einem Reddtoſtreit, libellus judicialis, 
Intenter ; sentare | ſich ctiwas unternebmen . fuf-iperealiquid, 
lntenteur , tntentatere, imprendiiore, . der ſich etnhᷣas unterfèngt, 
qui aliquid ſuſcipit. 
Lention , smrentsene, f, Veynung, Sinn, Abſehen, animus, 
mens, intentio. 
L'intention de l'Auteur, d'intenclene, à La volentd, à la ment: de” An 
dore, Die Meynuag des Urdebers, mens autoris. 
Intentienné , intentienase, m, ciner deſſen Wehnung iſt, cujus 
_mens feu inientio eſt. | 
Bien intentionné , ben mrentiomats | eiger der es gut meynt, cujus 
mens recta eſt. 
étant mal mentionné , heverdo l'anime pien di mal talsnte, Bocac 
œ indtmer es nicht gut meynete, cum mens ejus tecta non 
Clics 
Jatescalaire » éntercalaris , intercalare , Ver jugtfeste Tag eines 
Schalt⸗JIahes, diesintercalaris. Le 
Intucalaion, snrercalasionr, f, die Cisfchaltung ; intercalatio, 
Antercaier, snrercalare , cimtalten, ietercalare. 
Incerceder » intertedere, pregare , tiue Votbitte thun, deprecari 
pro aliquo. 
Intercepré, assercette, intoretta, Quigefangen, inrerceptus. 
Isicrceprer, tntercettere, auffaugen / incercipere, 
Icterceflur, Inserceffère, ©, ein Vorbitter, — 
Intuiccihon, lureresjñene, f, eine Vorbitte, Intercctho. 
Incercalé, snrercaleso, tatercalaresm, cingefchalte, intercalarue. 
Literdiétion, interdistiones prabibitiene, f, tin Berbotf, inhibitio 
interdicttun. ° 
Interdire, smrerdire, probibire, vexbieten ; interdicerc,inhibere. 
Incerdit, defendu, prokibue, parr.m. verbotten, prohibicus. 
Interdit. ceriuré, imterdeits ; beſtrafft, redar utus- 
leterdit dæ l'ufage defesmembres, prive del njs de membri, an 
ſeiuen Glicderũ gelahmt, oramibiis membris captus, 
Inteidie étonses mftomits, sbigartiess cnterderte, Bai, Fupesfätte, 
Jinpreises part· m. erffaunt, exſchrocken, acronitus. 
Intercfiable, Zasereferale, m, 7 dartau man Vortheil cat, quod 
lin Pig 
Artec- 
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Intercfle, interefais , m, bet anf einen Vorthell gnau Achtuna⸗ 
gibt , cammoilo fuo inhians, dem mit baran gdegen if ; de cujus 
commodo agitur. 

latereſſet, insercffere, mit dreein flechten ; implicare aliquein ali- 
cui negorio. 

latereſt, enterrffe, item, frutte di capisaèle , m habendes Recht, 
jus Nutzen, commedum, fruétus, . 

Inccricét on. éwerpofiriens, f, ein Zwiſchenſat/ interpolirio. 

Inceriecter, nterpemre, frapoere, paie def. énterpoh, part, nterpe- 
fe, dar wiſchen ſetzen, interponcre, 

Intericétion, exterirervu⸗· f. Zwiſcheuwurff, interjectio · 

ltetietter, ⸗pꝛꝛe. paſſẽ def. frayof, par. frapejis darwiſchen 
Ften, AMerPOnere. Op Ee 

Interieur, érterisre, mm, innerlih, inmenbig, iaterior. 

Imcrieurement» éafermemente interssmente, ĩnwendig/ intus, inte” 

(permitrere. 

LA concederc, 


tuus · 
Intexiners concedere, accordare , zugeben, bewilligeu , c 
pl. in. Perſouen die mit einauder res 


Inrelocuteurs, amérrlecuror:, 
den, incerlecurorts. U 

Interlocution, werbentisne, interrattione, f. Zwiſchenrede, Ein⸗ 
reèe, ancerlocurio. : 

Ioterlocutoire, intersenterie, m. Bwiferurtheil ; fencentia in- 
terlocutotia. dectetum Judicis inter poñtuun- A 

Incecl:quer, der jensénxe is qualche parte d'iena lite ; fig Zwiſchen⸗ 
Urtheil fables , de liris quodam capire judicium irterponcre- 

Joterlunaire, ésrerlume, ire interlunare,m, die dunckeie Naͤchte, 
warn kein Mond ſcheiuet, inrerluyaium ; noctes interluncs. 

lucerrmediar » sntermédis, mezans, di messe, Das balbe, bas mittle⸗ 
re, mediun inteemcdiun, ein Zwiſchtuſpiel in einer Comebie ; 
irtc.fcesium. 

Igteumede, Adj: intrrmsdis, m. Idem, | 
Incermettre, sntermettere, fraporre ; PAfé def. intermif , frapof : 
uncarlaſſen, ablaffen, incermirrere. . | 
Intermine, nasteraunate, m. unendlich, ohnt Cud, intermina- 

eus, infinitus. | 
lotenniner, préferivere, pallé def, preferiff, part, preferitre, für: 
ſchreiben, præfcriberc, | 
Ancenis. vmtermef, frapefle, unterlafien ; intermillus. 
I-cermifon, intermigéons, f. Uuterlujfung ,; intermifho. 
Loce-initrant, insermutente,m, © f. uuterlafiend ; intermnictens, 
Intermiteance » istermitenxe, f. Unterlaſſung, intetmiiſio. 
Inrerne. interne, innerlich, iaternus. 
Intesnels interw, malc. idem, ; 
Internement, istersamente, iuwedig, isternè. 
laternonce, sytermäneio, in, ein Nebeubot , internuntius, 
Interoilal , /ri dur off, der Noum recensés Kuochen, ſpatium 
inter duo ofla. | RS k 
Interpellateur, isferpellatere, m. der einen in die Redt failet ; in- 
terpellatot. 
Interyellarsons inferpellaione, . Armahruug, item , Die Zwi⸗ 
ſcheurede, interpsllauo- ; : re 
Inverveller, inserpellare, anmahnen, treibau, item, in tie Rede 
falieu , inrerpellare. · : | 
Interpolarion» v»twpelations, [. Exneueruug, incerpolatio. 
Iarerponétion, inrerpanrañine, f, Uiterfeièung mit einom Dev: 
fridhleut ; interpunétio, J so 
Lnrerpolé frapoff, part. m. darʒwiſchen gejegt ; incerpoñeus. 
Encerpofement: m.meerpelitiene,. Oucwiſchenequna/ interpoitio, 
Interpofersinterpenrre, fraparre, pailé def. mserpefs, bare enterpafte, 
_ frapopis, baritvifchen legen, ſehen, internoncre. : 
iaterpoſition, mmrerpofirione ,F Oariwifderieuuns , interpoñrio. 
Intemperateur , bnfemperatere, m. Der einweichet/ qui macerat. 
L-rerpretation ésterpretationrs €. Vie Ausleguug, inrerpretatio. 
Interprete mterpretes m. ein Dobimeticher ; interpres. 
Interprerer: isserpretare, auélegen, ertlaren/ ĩntetrptetati. (pres. 
Interpreceur, interpret⸗ cfpheatore. inserpretatert, m. ausleger, ĩnteit · 
ĩtccene iaterregne,m, bas Zwiſchenregiment zwiſchen Dem vers 
forbenen und wieber neuermdblten Koͤnig, interreunum. 
Intenogant, interrgante, fragend , interrugans: {cifcitans- 
Inerrogan mn. ghane, demanda, interregarusr, f bit Ftag, quæ- 
ftio» irrerrogario. ; 
Incerrogareur, tw.erregatere, m, tin Defrager, percontator, 
latcrrogation » interrax ⸗Vune, Ê, Beftaguns, ipccrrogatio. 
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Taterrogatoires intrrregatoris, m, ein Fragſtͤck/ interrogatorium. 
Iaterroger, inserrogare » fLAGCN , intcrrogare. 
Iaterrompre , éaterrompere, Dalle def. tererruppi, (ur, ssterremperà , 
part. 2nterrerre » JET n »abbreden, interrumgere. 
Inrerrompu , inserrstte, pat. m. uuterbrochen, iaterruprus. 
Incerroy, Gevernatarr di Regme mensre dura l'inserregne , Det Regeut 
beo einem Zwiſcheuregiment VicariusRegni. . 
— » 'nterristione ,f, Unterlaffung, Aufhoͤruug auf cine 
Brit laxg , incennillio. | 
— deſedoae, f. Zertheilung, Durchſchneidung, dif 
tio. 
— interfegne, m. ein Zwiſcheueichen, fignum interpo- 
tum̃ · 
Intervalle intervalles m. der Raum fo zwiſchen etwas ift,intervallum 
Intervenant, interveninte, inserventore, m. der uuverſehens darzwi⸗ 
fchen kommt, incerveniens. 
Intervenir ,inrervenire, pailé def. intervenni, fur. irterverrè, pare: 
intervenure, unwerſeheus darpwiſcheu Éomine, incervenire. 
Intervention, sntwrveuticne, f. Datzwiſchenkunfft, inrerventio. 
Interveau· imfervenute, in. darzwiſchen gekommen, qui incervenit 
Interverfion, satewrverfione, f, fige Eutwenduug/ incerverlio. 
Incervertir, perverière, fraflornare, terfebren, umEdren ; perver- 
tere · cverterc. SRE 
Inteitin , snteffins ; m, inteubig, ingerlich, inceftinus, à 
Inceftin borgne, inf-fine cie, on, ein Darm der keinen Auszang 
bat, inceftinumeæcun. ‘ 
Inteſtiaal, d'éséejhus, jum Sebürm gebôria, ad inteltina (peétans. 
Intimant, appelanie: verfündigend , denuaciins. inrmans. 
Intimacion, . intimationes citations, f. Antundiguug, denun:iaio 
incimatio, 
Intime. acj, 2915; m. innerſta, incimus. 
Amiiotime, arsice intrinfecs, mm. @in inniglich geliebter Freuund, 
amieus intimus. 
Amie intime. awicaintrinfeca. à intime, f. eine Hertzeus⸗ Freuudiu, 
amica intima, : 
Antiné, sfemate, clrao, m. geridtlich fuͤrgefordert, ir is« vocarus. 
Intimement ;cææmente intimamente, BerBlich, inniglid, incuné. 
Intimer .citare, praclamares lntiware, antuudigen, denunciaie, inti- 
marc. 
Intimidation, intimidarione , f, Exſchreckung, incuflusrimor. 
Intimider, impasrire, pref. ire, Furcht eiuſagen, terrerc 
Iocitlation. intitslatione, € Sufigift, beririfft, infcriprio. 
Incituler, énsrrslare, einen Titul geben , infcribere aliquid. 
Insolerible, imseberabile, w, Cf. tnertraglidh, istolerandus, into- 
leraoilis , 
Into'erablement, inéolerabllmente ,unlepblidh, intoleranter. 
Intoierance, intoleraug⸗, bapatiense, f, Unleydſamkeit, Unertraͤg⸗ 
lichkeit, intolcranria, 
Intonation. f, ntsnemente,m. Die Anſtimmung, intonatio · 
Intractable, irtraisabile, m, 8e f. mit dem nicht wohl umiugebets 
iſt, intraétabilis. 
Inrraitable, ssrartabile, m. &£, idem 
Inncpide, adj. #rtrepide, in. uuerſchrocken, increpidus, 
Inurepice, mérepida , f. Uneribroceu , intrepida- 
Jatrepidité, intrepidaxe, f. Unoetſchtoctenheit/ animus ĩmmotus. 
Intrication, f. éatricoments, m. Verwirrung, intricatio. 
intr iĩguant⸗ brouillon, énsrigasere, lubragliene , in. ein Verwirrer, 
perturbator, intricator- 
Ingiguant, adroit · access, 4fute m. liftig, verſchlagen, afturus, 
verfurus. 
Intrigue émsrigo, m. intrighi, au plur, imbreglie, m, vexwitrte Huͤu⸗ 
bel, tricæ · — 
Intiguer, sasricare, intrigars, vxexmixxen, verwickelu, intricare. 
Intrigueur, antricatere, me, tin Verwierer/ qui intricat. 
Ineinfeque, adj, intrinfecs ; me. innerbalb, iüwendig, inrrinfecus. 
Intanfequement, inrrinfecamente, junerhalb, intrinfecé. 
Inrriquement» inrricataments, verworrener Weiſe, intricaté, 
Intriquer, intritare, verwirren/ verwideln, implicare: intricare, 
Inrroduéteur» inerodertere, Der Œinflbrer ; introduétor- 
Introduction, insreduxiene, f, die Diveinffbrung , introdudio. 
Introduire, sntrederre, pref, introduce ; pailé def, imirod ff, bitteitt 
führeu , inrroducere. | | 
s'introduire dans Ja céverfuion . quelqu'ü,darfin pratica di * 
&Rr) 3 che 
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che d'uns., in eines Geſell ſchafft und Freundſchafft ſich begeben, 
fauniliarem & amicum bi quesdam cenciliare. 

Introduit, ivredusse, m. bineingefhbrt ; introduétus, 

Iacroite, fnéraire, m- der Éingang , introitus- ‘ 

Intronifation, enérenixzatione , f, Setzung auf den Thron , in thro- 
nun cvectio, collocatio. 

Intronifer, intremixxare, auf den Throu ſetzeu, in thronum evehere 

Intrus intrm/e, intredstis, m. tingebrungen, inrrufus- 

Incrufon, mfnrpasiene, €, tiberredtiide Œinbringuns ; eccupatio 
VISICNTA, 

Intumelcence, intmmefcenxe, — inflatio. 


ANvaincu » insirem part. Me unũberwunden, inviétus. 
Invalidstion, Invaliderione, fem, Verwerffung, Bernichtung, 
abrogatio, refciflio. 

Invalide, adj. invalide, m. ungültig, irricus, 

Invalidement , invelidamente , vergebli, unkruͤfftig, inani ope- 
tã⸗ fine vit ibus. | 

— » inyalidare, unkraͤfft ig machen, verwerffeun, abrogare, 
relcundere · J 

Invalidité invalidité, f. Ungültigkeit, infirmicas. 

Invariable, invariabile, m. & f. unveräubetlid ; immutabilis. 

Invañon, invafione, f. ein Angrif ; Uberfall, invalus, 

Inveclive, imvertiva, f. eint ſcharfft Strafftede, verba invecti- 
va, oratioinveétiva. 

Invectiver, inverficentre qualcheduns, adirarf, ingixriands , ei: 
nen bart anfabren, beſchelten, in aliquem invehi. 

Inventaire, Invensères item, incante, mm, Gt Ver eichnus, inven- 
CAS LUI 

Inventersimventare ntrevare, trovare, erfinben,erdenden,cofminifci 

Inyencer une nouvelle, forbire una nevclla Ferrante Pallavicinitiné 
neue Scitungerdencten , res novas commimici. 

Inventercile, vence, [. eine Erbichretin, quæ comminifcirur. 

Inventeur inventorr, ritrevatore, in, ét @rdichter, qui fingir. 

“Inventits inventive, m. ein Erfmber, inventor, 

Invention, invemsionr, 1. @rfinoung, excogitatio» inventio. 

par une belle invention, con meramgleo srevaro , durch cine foue 
Erfinburg , mediante acuté invento. 

Insentorié inventartars ;in, verjeichnet, aufaeicidnet, notatus, 
in: entario infertus. . 3 

Inventorier, smvemiariare, tin Verzeichnus machen, inrenrarium 
confice: €. 

Invent.ice, inventrite, ritrevatrice, f, ein Erfiuderin, quæ excogitat 

Invetbir, sveffrre, den Beſitz geden, in poſieſſionen mittere. 

Invefteures emveffsura, À, die Einſezung 146 Ledtu⸗Sut, in feudi 
policffionem induétio » inveſtituta. 

Invereres invetrrate, m. deraltet, anveteratus. 

Invetcrers inveterarrs veralten/ invetcrafcere, 

Invigilance, ivvigilanxe, f. die Eadtiaméeit, vigilancia. 

Invinaible, invineibile, =, © f. unäbermindlid, inviétus, invin- 
cbilis. 

Inviolables invislabile, m,ér f. uubeñedt, rein ; intemerarus. 

Inviolablement » anvislabibæenre, niiverfchrt, unde rietzt, inviola- 
rè ilæsè. 

Inviolé, mon vislats, invislate, part. m. unverlett, inviolatussillæfus 

Inviuble, imvifibile, . of. unfidtbat, inviubilis, 

Invifiblement, frvifiéilmente, —— inviſbiliter. 

Invitation, fnvitazime, f. invite, rm. Einladung, inyitatio. 

Invicements lavitamente· imite, *. idem. 

Inviters sevirare, comvitare, einladen, bitten, invitare. 

Invocation, invocaziont, É, Anruffung, invocatio- 


Involontaire » adj. men velontarie, m. SéitEurISen, non voluntarius 


Involontairement » invelmteriatente, gewugener Weiß, prætcr J. 


voluntatem. : MES — 
Involution, invelutisne, f. Einwickelung, involutio. 


Inyoquer⸗ invocare aurufen invocare, a 

Invoqueur » invscarsre, m. tin Anpuffer, qui invocat, 

nuités inufisate, part. m. ungtbramplid ; iafolitus. 

Inutiles eme, m, & f. unnlihlich, inutilis. 

Inatuiemenc, inatilmente, (bne Nutzen, inuuiliter. 

Lruciice, unie, f. Unnuͤtzlichkeit, inutilitas. 

Invulneable , ters/merabile, m. unverletzlich, der nicht Fait 
verwundet werden, invulnerabilis. 


JOA JOI JOL JON 
J  d0A JOI 
Fee Religieux, — ordiue di Frati, che per-⸗ 
tas la figure d'un Calue fui perse, tin Jobanniter:Orbené: Gru⸗ 
der ; Ordinis Sanéti Joannis monachus. 
— poulle d'eau» fes, J. tin Wanßſerhuͤnleiu, falica. 
oignantr profime, vicine ; item, £immgente, æ. nahe bep einem 
aubern, propinquus, proximus , vicinus» item, hart aufiefe 
E ſend, comiguus, 
Joindre » gummgere, gimgnere, Pal, def. glunff, part. giunte, jus 
ſammen fügen, conjungete. 
fairé joindie une — 3, farla accrdart, perfuaderla, einer ũ-⸗ 
—— sur Seppflichtung erinigen, in ſententiam adducere, 
per 
fe * les mains, ammedarfi le mani, ginngerele mani ; bic Düns 
dejujammenfügen, complicare manus. 
Joindre, attraper, arrivare, ertoppen, ereilen , aflequi. 
uns jointée uua brantata, o quelle, che fi puè pigliar con am£edne 
de mani ; beyde Haͤnde voll, id quod anbabus manibus comnple- 
&i poflumus. | 
Joine,.m. jointure ; grentura, F Fuge / Zuſammenfligung, coun- 
miflura, - 
Joinc adj. adjoûté. uni, giunte, zuſammen gefüat ; conjunétus. 
a picds joints, à préperls à pié gimnts | mit ufammen gefeñteus 
Fuͤſſen, jumétis pedibus. ‘ 
oincque, efrro cie s fivertas, zu dem daß, huc accedit quòd. 
oint enfemble, giemte ; comme, patt.in. zuſammen gefuͤgt, 
conjunétus. 
Jointure, gisntura, f, Guge, commiiſuta, futura, ei Gelend, 


crc. 


j 2. 
Jointure de mure, commefura, f. die Mauren⸗Fuge, muri coms 


ur. 
Jointure des doigts, legintère dela desa, à de’ dèti, die Geleucke 
der Singer » digitorum — 
L 


Oli, gentile, garbate, m, fein, artig , concianus, fcitus, 
olies gentile s garbata, f, feine , artige, concinna. fcita, 
Jo * t, gratilmente ; fein, ertlich, concinné, fcité, 
olier, carterière, m- der Rerdermeifter , carceris cuftos- 
oliers gemtilotte, gentihne, ę ·ilocc⸗. m. grtlid, huͤpſch, ves 
ouftulus, ficulus. 
olieté, gentilrse, fi Birtlifeit, concinnitas. 
oliveté, f. ermementi, plur, m. ** fem. idem, 
oly, adj. gensile, m, &ct, ein, huͤbſch, fcicus. venuftus. 
oly, qu ſe dit d'un vantcau, grréits smgroiite, m, MOD AuSaerts 
fet, ſo von einen Schiff geſagt witd, benc inftruétus » quod 
de navi dicitur. 
Jombarbe, plante, fempreviva, €. Dusénert r fempervivum. 


iN 
Onas, nomd'homme, Gien-, m. Jonas, ein Manus-Nante , 
nomen virile Jonas. | , | 
ORC, gante, genes, aupl. Bixsen, juncus · 
ieu plein déjoncs. gambers , m, ein Onfe voll Biutzen if, Jo⸗ 
cus juncis obfirus. 

Jonc. m, forte debague, verge, f. verghe, anplur, eine rt Nu: 

ten, virgæ gens. | 

Jonc odotant, firmes sderate, m, tiechendes Nobr oder Biutzen, 

juncus odoriterus. 

Joncade, f, génmcata, iogiuntata item, teria vivandefatte di for 
dt carie can succhers ed ecqua rofa tinaus Bintzen zuſammen ac: 
flochtenes Werck, opus ex juncis complicatum, item, ein peis 
fe, jo vou Maur, Zucker hud Nofenmafier gemacht if ; cibus ex 
—— faccharo ——— | 

onché, Acronces com gimtee, ingtumrate mit Bidtzett berſe j 
Ginftruts, bed, befeaet, Macns,  oeDenr lame 
Jonchée: LUinCare, ‘pion ai, f. V, Joncade, 
crieur de jonchées, vendigisncesa; mm, Der eine ton 

Buster und Rofenmafferbereitete Ebeife ausruffet, quiclanar 
cibum ex cremore laëtis. faccharo & aqua rofices pardtum 

Jonciée d'herbes terre, ingiencere jÆ. Aue ſtreuung der Stumer 

und arauter, cum herbis ac Aoribus pavimenta fternuntur. 

Jonchement, gisecamense, m idem 


oncher, giencare, ingiuncare, DER voden mit Blumen ete. be⸗ 
Joncheur 


Milchraum, 


ſtreuen, ſolum floribus &c. inftermere. 


JON JoU 
Jonchettr, glortatere, inpruncarors , mn. der den Boden mit Blumen 
beftreuet ; qui foluco foribus ſternit· 
anchu, gixncats, pire di ginnchi , GO Biutzen, juncis plenus. 
On » gswnce, m. V, Jonc. 
ongicrs gear dibagaiele. ciwrmare, ciarlare | it nutriſchen Poſ⸗ 
feu andere fpotreu/ ndoaliis illudere. 

Jongleries , cixpenerie, CARE, ciarles pl. E, Poſſen, nugæ· Betrie⸗ 

grren, fallaciz. 

A ciurmadsre, im, tin Gaucdlier ; ludios. 
onquille, gienchiglhia, f. Italiatiſche eine Narciſſen, jonquiila 
onique, Jeniw,m. Joniſch, Jonicus. 
ofeph, Grfeppe, Giufeppe, m der ann#& Name Joſeph, Jofe- 

phus· somen virile. . | 

Jolmin· gel/omins ,m. Jaſiuinblume, jafmioum , gefminum, 
Jora» fra, Dlpfilein, apex, der Griech ſehe Ducbfiabe Gore , jue- 

ra Græca Joue. 

Jorte, biera ; biétela, item, arebicr, Maugold, bera, item Mel⸗ 


denfraut; auiplex. 


OU 
Oüaflier » giefediere, m. tin Jubilirer, gemimarum propola. 
Joüant, gincante fpielenb ; ludens- 
oûüart, gicchiatere, im, ill Spieler lufor, 
Joubxbe, fempreviva, f. Daufwuré, fempervivum. 
Jouc. groges m. gisghi, au plur. Daé vd, jugum- 
fcjoucher, appodajerfs ſich auf die Dlnersober Vogelſtange ſetzen, 
perticæ gallinariæ aut afiatiæ inlidere. 
Joudarde poule d'eau, fshea, ein Waſſerhun, kalica. 
oc, gvancia, gotas f. der Backe, die Wange, mala. 
Joûe oteléc. guanciapiemorre, £, in dictet quatſchlichter Backe, 


mals crafliulcula. | - 

Joue vermeille, gmänciarmbiconda , e rermiglia, FOther acte, ma- 
larubicunda. . 

Coucher ou mettre enjoue, mettere in mire, ein Rohr anfcglagen 
auf etwas ricbten  fcloperum ad fcopum dirigere. 

Le bailler par les joues de quelque chole : l'Ixalien dit. fare wra cor 
paciiara, pigirarfi uma cerpaiciara, li) did effen, ſich anfuͤlen, fe 
ingurgitate 

s'en battre les joues⸗ batterfens La guancia , gentirfene ; bereuen, 
pœniteꝛe. J 

donner fur la joue » daremns Jchtaffs Jul vifs, à dar nina guantiata 
eine Ohrfeige geben, alapam nnpingere. ; | 

Jouc debœuf, genaftie dibme; Der Kinudacken von eiuem Ochſen, 
maxillabovis. J * 

Joũe, gas, patt.m · geſpielet, geſchertzet, qui jocatus eſt, qui 
lufir. | 

une jonées una guanciaia , f. eine Maulſchelle, alapa, colayhus- 

Joucliere de bride⸗ fjæncia ,daé Kopffgeſtell am Zaum, fræni jars 

ux equi caput cingit: 

Jouelles, virifarre à guifa d'arcata, tie Sommeriaubevon Wein⸗ 
rebrn, pergula. ve À 

Jouement , L'écamente, feberze tra flnllo Shertzſpiel, jocus luſes 

Jouer, gimecsres ſpielen, Judcre, 

Jouer du baton, éafonares Jenare dirandele ; ſchlagen, rruͤgtin, 
fuſte cædere. ver — 
Jouer de fonrelte, fer delroflo, um all ſein iͤbriges Geld ſpielen, 

omne quod fupereft, aleæexporere, F 
ouer à bander & a taclet, rimeïterla adegai efremitä , Den Dal 
mit der Raketen von der Erden aufſchrapffen / pilam radenco re- 


levare. 7 
ouer à quite ou à double, rimetrerle ad agi efremità, um dorpelt 


ter quitt fpicien ; aleam ultimam experiri. un 
oûer les deux: l'Italien div enare à doppio, cuire à refe coppie, Mit 
dordeltem Gates uabet, duplici filo luere. : 
Jouer a l'ébahy, 1. reffar chiarstre, à fluprfatte , erichrocfen ſeyn, 
aronirumefle. · —— — 
Jouer (qu'à G chemife. l'Ixalien dir , gimerar l'appeiite, ginerar f- 
noa arawicie, alesaufs Spiel ſetzen biß cuſs Oeiubd, omnia 
ad induſium uſque aleæ exponcere. 
ouer d'unirftrument , /eners, auf einenn Inſtrument fpiclen, £di- 
bus aut alio inftrumento mufso canere. 
le jouer du canon» de farare, 1ltirare Vie Loͤſung der Gefiicfe, ror- 
mentorum explofio. : on 
over du parce » i. center danari ; mit dem Daumen ſpiclen, Geid 
acbleu, nummosnumerare, 


JOU | 117 
Joüer hinécomedie , rapprefentare ana tomedia, Pétitare ; eine Co- 
medie jriclen, comaœdiam exhibere. | 
Jouer au plus fin» l'Ixalien dits grwrcare à fcomdi lepre, einen am 
dern zu ͤberliſten trachten, afturiam afturiæ opponere: 
Jouer au plus (Gr, giscer nest, fider fviclen,turé, cautè ludere. 
Jouer des cofireaux » mener lement , ſich mit einander ſchlagen, 
manus confcrere, | 
Jouer de la langue » qui fe dir d'un cheval, fcappoler di lingua, mit 
der Sungentriclen, wird vont Pferd gefagt, linquam agitarce » 
qued de cquo dicitur- | 

Jouer uneperfonnage:fer La parte, ein Perfon ſpielen, in (cena agere 

Jouer bien fon perfonnage, fer ben La fua parts , feine Perfon wohl 
ſpielenn, parves fuas commode obire, 

la leflive joue , i, l’eau joue, i. ceminele à bollire, die Sauge oder das 
Waſſer ſaͤngt an ju fiden, lixivium aut aqua bullire incipir. 

Jouer Lienfenien , far ben la ſua parte; jeine Perſoun wohl ſpiclen, 
inunus luum bene abire,  . 

Jouer d'untour, fer ra burla, einen Poffen reiffen ; incaurum de- 
udere. 

Jouer un mauvais tout, fer mal ginero à mo; einen ſchlimmen Poſ⸗ 
ſen erweiſen, ſcdẽᷣ cum aliquo agete. 

Jour, fejouers fcherxare, fcheraen, ſchimpffen, 
re jouer la mine » far volar lamina, inc Mine 
cuniculis gnem applicare. 
I] voir bien à qui il lejoue » vede ben con cbibä dufare » ex ſſebet 
mob mit mem ere qu tbuu hat, bene (ir cum quo fibires (ir- 
Jouer à la faufle compägnie ; i. abbandenar mns eiuen verlaffei 
defcrere aliquem. É 
Jouer une perfonne ; éwrlare ; 6effare , voler il glusre d'une ; Cite 
verjpoteeu, aufsicber, Judibrio aliquem habere- . 
Jouer 2 jepecdre » metterfi in pericels di rovinarf , ſich in Gelaht ſei⸗ 
nes gaͤnßzlichen Verderbens (cher, ſeipſum in exitii cxttemi pe⸗ 
riculum conjicere. 

ne te joue pas a lui» non #refcar Jeco, non ſcherzar con ef lui, frotte 
nureiner tit ; nonilludas Hi. | 

ne vous jouez pas à cela, ĩ . men fate queflo di gratia s nan [aie per vita 
vejira. tout Das bep Leib und Leben nicht, cave cibine hoc facias · 

ilfe jouc a fon maitre, ĩ. Le pigéias à la vmole con pià perente di fe » CE 
legt fic mit einem ins Maß, der ihm su maͤchtig iſt, agorcdieur 
fc mutuò potentiorern. ; , 

Jouer 2 le fate tuer, svtfereinrifchie la propria vita, fi in Oe fabr 
Des Lebens ſetzen, periculum mortis fubire, 

Joüer desimachoires » menareidensi, effen, cdere. 

Joüer lon Jeu ; i. farce il (ue mfficio, à drbite | foin Ambt, ſein Schul ⸗ 
digkeit verrichten, Fungi fuo officio. 

Uleſt aliéjouer » 1. er iſt verlohren, verborben, perdirus eſt 

oũeteſſe, grmecarniee, f. eine Spielerin, quæ ludit · 

Joüerie , grmscacchiersa, f. bag Spielen, ludus- _ 

joucr, srflulle, ginore da bambine, ein Rinderipiel, lufus ri 

Jouer de la fortune: trefluilo della fortuna, berseglie , DEé Sluͤcks 
Spitl, ludibtium fottunæ. 

euct d'enfant-m.baméinerie, f. plur, fohrrzi bambinefchi, pl.wæajc. 

Kindericherg oder Epicl , jocus puerilis, 

Joueur, gimocatere, ne. ein Œvieler, lulor. | * 

Joueur de comedie , comediante, retitante, m. Ci Schauſpieler, 
ſcenicus · 

Joueur d'inftrüments, fenaterr, m, der auf Juſtrumeuten fpielet, 
fidibus act aliis initrumentis muſicis cinens. | _ 
un rude joueur ; mn bwome fenxa diféretione : 14 unhoͤfflicher Menſch, 

homo inurbanus. ; . 
Joucule» gimoeatrice, F. cine Spiclerin, quæeludie 
Joufllus che ha le guancie gofe 0 griffe, guanciute, CI Dickback, 
der dicke Backen qe , —— bucco. 
oug, groge, mm. gioghi, pl. eis God), jugum. : 
fre j - —— das —*24 nehmen, jugum fubire 
Joug de da ean, geghr, ein gerciqfes Stuͤck an einem Schiff, na⸗ 
visquædam pars, . 5 
Jougal, grgale, di gings, was ju Joch aebôrt, jugalis. 
Jovial. gisvrale, allegrs, m. luſtig, fréglig  hilaris, alacris* 
ouir, godrre, genieſſeu, frui, potiri- 
ouiflance, frarvenes f. gedumente,m, Genuß, Befitzung, polief- 
fo, Uſusfructus. (utufruétuarius. 
Jouiflant,gedente, che gedi, : vi oder GEtniiß bat/pofleflor 
‘ Rr) 3 


jocari- 
focingen laffeu, 


Joux, 


312 JOU 
Jours gisrss, di, der Ts , dues. L " 
jour d'uhe fenérre,ercbie della fineféra ,glefidjeiben,fencfrarii orbes 
Jour à un , sb in, Deé Haupiweſen eines Vercks oder 
Geñbafts ; cardo negotii, operis- Eos 
Joursd'une peintnre, #4huers, pdsr, , das Liecht in einem Ge: 
, pituræ lumen. | 
eur me clarté lurniere: À. dem, me, das Liecht lunes, lux, 
Brands jours, ademangt degli Pari gemerah , Lie Desycrurilung ber 
eneral Staaten, congrefus Sraruuin Gereraluun, 
ourscaniculaires, ifedroar, à dicameolari, Die Hundetage, dies 


iculares- . 
fusion dre com afeurieà, bee Gegenſchein tes Tace / lumen ob- 


ſcut itate COMMEKELUN- ⸗ 

Joursgras» giorne che 6 mangia di graff, Gieifhtas , dics quà car- 
nium élus licitus | — 

Jout maigre, Giono, cui f mangia prfee, giorns, à di mäègre ; Faſt⸗ 
Tan, dies qua pifcibus vefciouu | 

lcjour gras» à di del carmevale die Faſtuacht, bacchanalia- 


Jour entee deux chofes » Jharse , der Ram, (patin. 
jaider du jeur entre deux chofes , seras À Ixiſchen zwey Dingeu 
Raum —* ipter auas res incervallun rejnquere. 


Jour ouvriers gsrns didevers; m. ein Serra / dies profeftus 

du jour, à la journée , di per #i, alla guvnata, gisrne per urnes bey 
Tag: interdiu. | : 

— à noffri giorni, ju uuſern Beitcx, nofbris canporibus. 

faire jour ; «fer di giarne, Tag feun, Tag werden, dicirerc » dilu- 
celcere. 

faire jour , cédere » weichen, cedere · 

——— 
zu werden laceſcers. 

ſe Éxre jour au milieu des troupes : ⸗prir ſi la frada, ſich durch der 
Geind fhlagen , medios per hoftes pugnantem ttauſſite 

long comme un jour fans pain: l'Italien dits longe cour da quarcfima, 
{0 Lang mie die Faſten, quod in lusgum durat, ur quaragefima- 
lctenipus- : : 

quelque —— sn dj, ti gHrne cindmals, ciues Tags, dic quadam. 

{ur lejour , rerfe il gisunes di giorne, vel far del guorss, Bet andrechen⸗ 
bem Tag, (ub diluculum. (iuce. 

fur le haut du jour, gran pese digiorne » bep Gobeui Tage mulrà 

jen'y vois point de jour » monri vegge vies exe ich ſede Da kein 
Mirrel , nelcio quid hic faciendum ſit. 

Je jour d'un ballimet , deme » Das Dijier oder Geſicht des Helms, 
casfidis fencftella. | | 

le jour de l'an » il primo di deB anne, der exſie Tag ira Jahr/ primus 
anni dies. 

faire Gombonjour, anders à confeffarf, « cemuniearf, jai heiligen 
Jibenbmal gehen, acrà ſynaxi uti ne | 

de ross les jours» À, comme, da partareogni giorne, tuglich, quoti- 

Et dianus. A 

dedcux jours l'un, es dis mmdins , einer Tag um den andern, 
alrernisdiebus, | Ds 

bellecommele jour , ĩ. 6eifma » Über die maſſen ſchön, admo- 
dum formo 


Tag werden, aufangen Tag 


il y a jour d'avis» 1. vid ancertempo, vi à tembe da penfarvi rà, à fo- - 


es iſt noch Zeit fi barauf ju bedenckeu, tempus deliberan- 
— 


mertre aujour ua livre, wendar fusri un libro, wandare in luce, ein 
Buch heraus geben, cdere librum. 
mertre aujour, découvrir, pel/are, offenbaren, manifeſtare. 
ajours datrafars, durch und dur, per ansverfum corpus. 
percé à jour , trapaffuo.p fais de banda à banda, à trafiro, durch⸗ 
ſto den, durchbohret, cransfixus, perturarus, 
Joiu pour jour ; allaçiornata : icerx Un imilgurne, Tag für Tag , 
iodies, ten, eben tes Tags, code die. 
Journal, germale,m. tuglich was ein Tag waͤhrt, diurnus. 
ouraul, livre demarchand » Praccia figée, mm ein taͤgliches Hand⸗ 
Sich eines Kanffutanns, mercatorisdixriun.  - 
vurnab où journeau de terre, telaræ dicampr,f, Juchert, oder Mor⸗ 
den Lands jugerwn. | CA 
— guornale, di gierne, m, tuglich, quoridianus. 
citiournaliers ĩ · bé évana clgra in certi gisrui e non jempres item, à 
meonffante ; foin Ceſicht ift nidt ein Tag mie deu andern, vulrum 
quotidic mutar, item/ ex iſt unbeſtandig, eſt inconilans, 


JOU JOY IRA IRR 


lesarmes font journalieres : #/mceeÿf5 del armi à incerts , der Muês 


aaug des Xritas if imeifelbafftis, bell! rentes dul iu⸗ e 
Joumeaurtm. ésitra di camps, t᷑ V. journal où journeas de terres 
Journée: gwrmara, f, cit Tag, dies, 

La journée d'une poulle, 1. mmmsvs, pr. leweve, au plur. tin Et, 
cvuun. 
—* journée à i, fefla re F. ein aroÿfas Feſt, ſ Murm folemne 
ournce- Cs g'ernafa sbatiagha;t, elle Ech 
przlium, 14 poses 
ournéercravail d'un jour, Levers d'un giorns, im. tin Tag @Bcr 
J diutdum opus. — nd ” 

" ement · germain, acdv- tuglich, quoridie. 
joe, gsira , E ein LangenNeune , cercamen ludicrum equeftre 

üter, pre turni * equeitribus lanceis ludere. 

odut, £#fératere, ii Rires jo turuirt 1 i 

—* coques lanceà equeſtrĩ 
Jouvence , goveux, F Bic Jugend, juventus. 

— — à Lisrams, grvamste, in, CIN Juͤnsliug, juvenis, 1da- 
Joùr » 4 sdutes part. m Der étæzs gonoſſen bat, qui aliqua re fruis 


un Dr. 
—— shit rh, tin — arum propola. 
oyalerie art de joyaliet, profeñfan, srafice di gisjeliere, der 
où Dandel ; gemimarum coramercum. bé 
Joyau, an. gros, f, girls . m0, ein Œbelgeiein , werma. 
un beau joyau , m. jar ironie: wma guess, F, ein bôfer Dub, ſcelus 
horminis , eue flore Sade ; res nullius pret. 
Jopes arrete, larges ,f, Freude, Froͤßlichkeit, gaudium, 
tia, 
Courte joye : l'Iraljen dit, adegresxe dipas calde ; Fute Freude , 
femme où lle de joe , cñiclen 
mme où file de joye ,certigiens, puttans, donna di ire ; ti 
! Dans — Foragianæ, puitans, donna di pariite, tire 
nc ſe lent pas de Joye,men cape ie fe Peff per foverchia aMogrexza, 
iſt nicdt be Ad ſelbſ für Freuden/ præ lætitia non Pr 
Leu eſt rouren joÿe 11 ne le ienc pas d'aife ne vé imtredatse , gr iſt 
— —— Feꝛden ex —— —55 ſubſaltat. 
Vi » Alitiramente litamente, Iufia, ftôli > ĩ 
poux te se — m. — — 
pres V. an , di Fianära, dit 
—— — anara, die Scadt Dpern in Flandern, 


À; IRA I&R 
Rafcible, érafcidile, m &f. sorr ’ ; 
] Ite. ira , coiera, f. der En, — ad iram pronus. 


June d'oxde, was jum Megeubegen gebôrt, ad itidemfpe 

Lis, Ma-, item· arco balons, ivide , dmerblilien, ps — 
der esemibogen iris. pe | 

Pierre d'iris, pictrasride, ein gemiffer@teit,lavis quidam preci 

Irlande, Royaume au couchant &’Anglererre , Irlanda, * 8 

Roͤuigreich Irtland, Hibernia. 
lronie. srrania, f. Gpôtterep, ironia: detiſio. 

— le nawrfcartesols; unwiedertuͤufflich, quod revendi 
a POrCIC, 
roue: irradistione, f, —— irradiatio. 

aifonnable, sen raginewsle, gnvernüufti ion. 

Ps mt noetnünftig ; rarionis expers » 
Irrecevablc, da nen riceverfi, 
à —— 
treconcilable: frrecencilièbile, irreconciliabill, au plur, unver 

lich/ implacabilis, À ( pi. 4 
Irrecuperabie, srecmperabile, m, ef. unwiederdrinalich irrepa⸗ 
—— wrrefragabile, m, Cf, uaniederfpredlid ; irrefrasas 

ilis. 
Irreguiarité  irregalariti, f. irreqularité, au plur, ibtialeit, à 

ii , * plur. Unrichtigkeit, ir- 
Ltegulier, adj. éregolare, m, € f, unridtia, irregularis. 
Irrezulierement , wregolermeuse, adv. unridtigliy, irreyularirer 
dre igiculemente #rehgufemente ; gottioier Weiſe, impio more 
Lichigieuferé, srrelgiohré,f. Goctisfiateit, impieras. 
Erelisieux, srreligiofe, m, gottiof ; impius. 

Itteliglon, tmprefé, empreta , Qoitlofiafeit, impieras,  * 
ltenaiquable⸗ men merabile, nicht merctwurdig / notatu nondignus 


lrreine· 


Vis nicht anzunehmen if, quod reci- 


IRR ISA 
frremediable, Irrmmrdiabile, froxa rimédie, infanabile, Ben ni@t in 
beiffenift, reuneii expers- . 
Itremediablement, /rx4 parervi rimadiare , infanabilmente » CDN 
Doffauua der Dhitfe , ext:a [bem remedii. * 
Itremiibie· vremyhbule , m. . uunachlaͤſtich, irremiilibilis, 
omnemveniæ ipem fuperans.  . | 
rcortiblemenc #remyhélmente adv. ohne alle Verzeihung, abs- 
que ulla veniæ {pe , irremiſſibilitet· 
Intesmuerent, contimms, mon remttente, unablaſſend, continuus. 
Irteparable, sreparabile,m, Cf. unerfesli® ; unwiederbtinglich, 
ircparabilis, . 
Itrepatablement érreperabiimente, unwiederbriuglicher Weiſe, ex- 
ua omnem ſpem tecuperat ĩonis · 
Itrepatlable, ch⸗ men ſi pui pair dinmeve, 0 tornare in dietro, dab niché 
wieder zuruck geben fan ; quod regredi non poteſt. ne 
Irrepréhenfble, srerpremfble,m, cf. unfitaffbat/irreprehenfbilis 
lrrepréhenfiblement sirreprenfigilmente, ady: Unfräfflid, impuné 
irreprehenlibilitet. 
Itreptochable⸗ chenon fpuèrimproverare, fensa colpa, interi, æafc. 
unſcheltbar / inculpatus, inculpabilis. 
Ereprouvable, da men riprovare, wrepravabile, m, & f· unveriverff 
lid, nonreprobandus, | : 3 
Arrefolu , srrefoluse, part. m. unent{dloffen, seiffelmätbis, dubi- 


us» anccps. 

Itrelolument, wrefeluramente, adv.jtveifelbaftig, dubièhæfiranter 

— wrefolutiont, f, Zweiffel, Ungewißheit, hælitatio, du- 

itatio. 

Arccfpedtucux , fenxa riferss. unebrerbietig, irreverens- x 

Greveranumenc, srreverentemente , adv, ohne Œbrerbietung, irreve- 
tenter. 

Itreterance· irreveremxa, f. Verachtung / irreverentia,contemtus. 

Icverant· adj.srreverente, mm. € f, V. Itteſpectueux · | 

Lrrevocable, wrevecable, ivrefragabile, me & £, uliwiederrufflich/ 
wrevocabilis. : e Re 

Irrevocableunent, érreverabibmente ; Liv jederrupfli er AGeife, irre- 
vocabilier. L — 

LIrtilion, wrifione, Auslachuna, Beripottuira, ittilio · 

irritation, érritaxiene, }, Aureitzung zum SOA, uriratio. 

Ittite. adirate, vrritate, fdrgnate, ifferate, bat. tn, crioͤrut, zum 
Born bewent ; ad iram provocatus. 

Erritet, errttare » Jjdrgnare ; anrcigen ’ erzoͤruen » Provocare , ad 

CXCMAIC- 

La pepulace éroittellementirritée rame resà irrisäti gli animes d'la 

plbe der gemeine Poͤbel war dergeſtalt erbittert ; aded concica” 


ta etat plebs. ANA PSE 
— —— f. Einbruch, Eiufall, irruptio · 


Pᷣbelle nom de femme, Haba, der weibliche Name Iſabella, 
nomen muliebre Ilabella. | 
lfabelle, f. couleur, celor d'Ifabèlla m. Iſabellfarbe, color gilvus 
Laye, £ virgin m. Oeſträüch, viguicum, | 
LI Lieres Rive du Dau ’hiné .Ijars, F. mel Deifinater ein Fluß im Del⸗ 
pbinat , Iara· Deſphinacus fiuvius- 

Iûe, Zola, f. cine Inſel, Eylaud, Infula. è 2 
Iflés en forme d'Ifle; détaché, rate, iu Oefalt einer Inſel, 
infulæ fpeciemreferens. , - 

Ille, os. “fe ded'anca, - das Hliſſtbein, ot coxæ · 
Tiers, fobsre, f, eine EleineSnjel, parva inſula. 
Ifleux, purs d'ifeles m. voll Juſelin ’ infalis plenus- . 
Ifocelle, triangles Yes, fpetie di rriangole ein Gattung einer breys 
cibten Sigur — ſpecies · 
Me⸗e. Iſop/ NY Jopus- ) : 
—— chehäaguali gli angel, das gleiche Winckel bat, quod an- 
ulos habttæquales. . 
€ Hipahan. V- d'Ake cap. du R · de Perfe Cdi Per ſia, die Haupt⸗ 
tabe Iipaban in Perſien, utbs Hiſpahamurn Perfiæ cavut. 
Ier, hauller terme de marine 1ffare. aufzieden: ein in der Ecdiff⸗ 
fabrt grirduchliches Wort, furfumrrahere, rernuons nauticus, 
A, met, matos, Part, M, entſprungen, entivrofien -ortus.natus, 
1u de germain. fratetemgine, des Baticré, oder Der Mutter Bru⸗ 
ders oder Schweſter Sohn, patruelis, amiunus- 
lie, réufliec, f. fine, éjies m. der Auszang eines Daniels, ne- 
godiexeus fois: 
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INuë, fortie, mfcire, der Ausgang, das Muégehen, e re us · 

Jiluë, F. bout · m.ſin· F. fine, f. das Œnd, finis. 

Illué decables €. dierrepaffss m.Jrètta, £, der Rachtiſch, menfa 
fecundaria. 

Iſſue, f. datis, m. der 301, vectigal. ; 

Ifthime: langue de verre, Jmescoe, cin enges Sand zwiſchen zwey 
Jeeren , 1lthmus. —— 

Ciûre, Province d'Icalie Ifiria, Pre, d'Italia, Iſte rich eine Land⸗ 
ſchaft in Gtalien , Iltris Provincia Italiæ 1 ditione Veneta. 


ITA 

]Talianizé, Jrahanixzate , — auf Ital iaͤniſche Mauier ges 

madt, more italico confeétus. ; 

Lealianizer » stalranizers , auf Italianiſche Art machen , icalorum 
more «liquid conficere , auf Italianiſche Art leben, italorum 
mores imitarj. 

€ Leslie» païs de l'Europe, Italia, Paèfe d'Europa , Welſchland, J⸗ 
talien ein Land in Europa , italia, Ruropæ pars- 

Italien, Jéalians , in, ein Sralianer ; lralus- 

Italienne, Mabana, F, eine Italianerin, icala . — 

La langue italienne, de hnguæiraliana, lingua volgire die Italiaͤni⸗ 
ſche Sprach/ lingua jitaliea. 

Item, item, di pià , gleicher geftalt, desgleichen, item · 

Ireratifs iterativs, m, wiederholeud, jterans. , 

Iecrations ireraziane, f. Wiederholung, iveratio- 

lteter, uerar⸗, wiederholen, irerare. 

Itineraite, itinerdris, an ein Reißbuch, itinerarium. 


UB JUC JUD h | 

Ubé, pulpite, m, der Bi —— Grand in der Kir⸗ 

Jar + odeum pulpitum · ; , | 
ire venir à jubé, far Mare mne à fegne , einen qu ſeinem Awuubt treiben 
ad officium fuum aliquem adigere. Fe 

Jés d'un lion, gaie di Jeone "à E dieMäueeines Loͤwens, juba 

conis- 

— f. ginbile, m,ginbilatione, f. Freuden⸗ Deſchred / Janch 
zen, jubilum. 

Jubilé, mére, m. Jubel⸗Feſt, Jubel⸗Jadr, iubileum» folen- 
nc jubilæum. : . 
— Mppollaiamente ,-m. bas Sttzen, Niedetſetzen. fefio, 

ciliv, 
Juchour, pertica di caline nel polaio. pefatois . eine Ouͤner / oter Do: 
ge⸗Stange, percica cui aves vel gallina: infident. _ 
Jucund.le. forte de monnoie, Talero, menera d'argèntes Gattung 
einer Ruutz: ein Chaler, woneiæ genus. thaletus · 

Uaue, auje gtdarv in, judiſch judaicus. | 
udaler, guréarçere leébeniviéein Jude, judaicomorc viverc- 
Vreill. de Judas, fees di mnge, Judas Obr , ein Geſchlecht voit 

Schwaͤmmen, auricula Judz: Fungi genus. 
eee — Ginda, =. Judas, ein Manus Name, nomen 
virue Juda. , 
Jucée, Province, Giudes, f, Gudea eine Landſchaft im beiligen Lan⸗ 
de, Terræ ſanctæ Reyio Judæa. rs 
udicature, grwdiratnra , jf, Richter⸗ Ambt, judiciarinmmunis: 
43* adj. ciuaiciariom rechtlich, gerichtlich, judiciaiis , 
iucdiciarius- — 
judiciairementgisdiciariemente gerichtlicher meif/modo judiciario 
Judiciel. adj. gedicialr,m, € f, getichtlich, judicialis. 
Judicicllement , giméiciamenres gericdtlicher Weiß, judiciali mo- 
do. judicialiter. | | 
Judicieulement, ghvditiofamente » verſtaͤndig, Hüglid, pruderters 
multo cum judicio. Le 
udicieux ,gdruss, m. verſtaͤndig, ſcharfffinnig, judicio pollens 
res bebe: iva, F. je langer, je licber, iva » herba. 24 
Ive mulcate, f· ou muſque · m. a meſca⸗· f. eiut Art von ·Je⸗ 
langer, Gélicber , ivæ ſpecies · ‘ 


G IVI 
Uge, gindice, ne. gimdiei 5 der Richter, Judex- AL 
j pi géredicis, fenre, mn. der Verſtaud, Urtheil. item 
daë Geticht: judicium. eu? RE 
Jugement, avis, parcre, grudirie mm. die Meinuug: jadicium, fn 
tentia, opinio- | 
ſelon — — a! mis parère, nach meinem Bedlincken. G— 
cundum neam ſententiam · ww — — 
conliderable par foa intelligence &par fonjugement:reficne per in. 


‘ 
téndimen- 


20 UG JUL JUM JUN JUP JUR 
: Ve ,* — J — ſeines groſſen —— boch 
i infigne judicium maximẽ conſpieuus. 
je —— Mare — der Gerichts⸗Tag, dies judicialis. 
Jugcolle , ou jujube , griegiela, f. Drujtbeerleitt ; zizypha. 
“Juger, gimdcare, uttheilen, judicare, fententiam ferre, 
gelé, gimdicé, La moghe del gindree ; F, des Ricgters Weib judicis 
Julie, fre de legues flame, m. eine Art Düljen Frücbte, 
{efamum. ; 
avellana, f. eiuewelfe Ruf ; juglans. + 
ae , ingalarie, di goyxe , que Rebl oder Surgel geboͤrig, ad ju- 


omnoie qui pafle par les mains des juifs, i. mencss se/atas ane be: 
” Ccomeéene Rage monera adulerara. 
uive, hréreæ, 2, f, tine JEdm ’ judæa. à 
uifverie, Meme er citée firada di gindei, Ghetse, die Gus 
:Oaffe judaicus, ou 
Juillet, Del, Cm. rm. der Brachmouat, menfis julius. 
vins Guugme, m. Der Heumonatd, junius, menis. 
viobe, gimggiele, £ V. jugcoile. | 
ujubier, gimggiols, im. — ——— zizyphus. 
Ule, forte de ver 3 etre — * pi pieds fimsle alla feolspes- 
«, ti drme, vermisgenus. LE 
— a d'alic: Gials, m. au Gulier , eine Italiuͤuiſche 
è dam ltalica | 
— — Gide, m. ein Maunns⸗Name, Julius, no- 
— lip, m. ein Julep, Kuͤhltrauck, porio 
d icinalis · a 
uhen, — m, Gulianus, Julianus. 
—— Gisliana, f, Juilana, | 
umeau, gemel, me tit Smillini, geminus- 
— gemlins, w, tit Swiling Sohn/ gemellus. 


Ua, €, eine Ziilling Tochter, gemclla, 
—— dé Seite Dalden, oder Docken einer 
Preff Relter, columnæ corcuiaris- 
— — f.cia Wutteryferd, Stute eoqua · 
ment, force d'ouril ; fPetie di ferre da mar car le bouts, à pin prepria. 
J Vente Le — manete, ein Stempel dieFüffer oder aigentitc die ſal⸗ 
fe finie au zeichnen/ cypus ad fignanda dolia, aut proprié ad 
fig; monetamrepiobam- F 
ln, qui eft à jun, digiune, m. tfdtertt , jejunus- 
âne, abftinences £, diginme, m, Das Fañen, jejunium. 
âner digrunare, die Faſten balteu, imdiétarn inedian Obfervare. 
ûneur. d'ginmatore ,m. einer der faſtet, qui inictam iuediam ob- 
ſet vat · | — 
e, Giumeme, F. die Goͤttin Juno, Dea Juno. 
——————— der Göottin Juno ugchoͤrig, ad Junonem 


il poiflon , Pene di peftesrafparente, eine Oaftuug Fiſche, pi- 
— m, Helffenbein, cbur. 
Loitin· d'aviri, * —— Fa mg 
ver, Give, m, Der Gott jupiter, Jupirer. | | 
= — Abris , rame in, Jupiter in der Alchymie, das ift 
But, jupiser Alchymiftarum , um. 

on, Hetie di gimbbone, eine re vou Waͤraſen, choracis geaus. 
— d'homme, givrmes f.giubbone, m. ein anus Rock, fagu- 
ui. 


pe de femme, cotte. /ottana, — Weiber⸗Rock, cunica mulie⸗ 


Ju 
| rs. fepraflamse di Paëfe, tin gewiſſet Bedienter eines Lands, 
 Præfeétus quidan in Provincise 
uratoire » adj. gear, ma 0mMRIS, juraus: 
vraye, € loghe, m, Unkraut,, lolium. : 
uré, girais, part-m, geſchwoteu, geſchworner. jura. 
Ennemiiuré. mets giurais, gran nemars, ji geſchwoͤtrner Feind, ini- 
eus juratuf, — 
— Seolar privtrgiats, ein befrepter Schuͤler, Scholaris 


prisilegiarus, 


L 2] 


JUR JUS 


Jurez de métier , capi, pl. m.bdie Handwercks⸗Geſchworue, opif. 
cii jurau cenfores. | | 
Jurement greramente, m. item, Éeffémmis ; f. Spaur ; En, 

jusjuranduwn. ten, Gottsluͤſterung, blafphemia. 

Jurer, gwrare. ſchwoͤren, jurare, : 

Jurer blalpkeiners éytemmiare, facramentare, aottlüfieren, blaſ- 
phemare. ne . 

S'il ne vient qu'a jurersla vache eft à nous: l'Italien dit fimplement: 
lavacca evejre, wans nur ant ſchwören liar, fo babe voir aewous 
mea, ſi juramenta tantium requiruntur , cn corun præftacione 

- ornniaobtincbimus- 

Il n'a que faire d'en jurer, ĩ. mem v'é bifogws di giurère, à di cinramèn- 
10: ben fi wvrde, ben ficomefce , 08 iſt keines Bitheureus nétbig, res 

aperta & clara eſt. 

je vous juie foi d'hunnète hemme , si giure da galans'huems , ich 64 
theure es als ein ehtlicher aux , bon fide affevero. 

Jurcur » éefemmatire, im. ein Gotéslhferer , blafohemator- 

Jureufe, éefemesarrice, f. eine Gettsläfieritt, blafphemacrix. 

juridique, adj. givridies, m. mas in ben Rechten gebandelt rvird, 
uridicus. 

uriciqueinent, giaridicemente , adw. ben Rechten gemüÿ, juridicè 
uriscontulces gixrucenſulio, Dotter di Lègge, m. ein Rechts⸗ Ces 
lebtter/ Jurisconfulrus, : 

Jurisdiétion » Lrursidistione , f. Oeridtssmans, Bottmaͤßigkeit 
juisdhétio, : 

Jurilorudence , giursprmdemxe, jursprudènsa , t. der Medte Mig: 
ſcuſchaft, jurifprudentia. 

Jurifte » Guurifla, m, ein Rechts⸗Erfahrner, jurisperirus, 

vrogne, imôriss, V, yyrogne. 

Iron: giaramente, m. ein Schwur, ein Eyd, juramentum, 


Ivroye» £, leglie, me, Unkraute, lolium. . 
8* 
{ir » diquere, [nge, érsde , m. tin Safft, eine Brübe, jufculum , 
fuccus. 


Abondant en jus. fwtrmlente, im. fafftig, fuccofus. 

C'eit jus verd verdjus : l'Italien dit, edx étarabaraile, ou bien ue 
legno sù una maxza, à una maïte sm Legns, esift eines mie das au⸗ 
dere, unum & idem eſt · 

Jaſele· Pere di prjce eine Art von Fiſchen, pilcis genus. 

72 — m · der Kropff ain Gefligel, aviarii ftomachj 
unduiz : 

Jufque fine, infine, fresinfirs bip, biftaf , uſque, ufque ad. 

Juiques 1cy, fa q=à, fin «def, bifbero , huc ue, haétenus, 

Jalques, fn fin, jrs, fus, big, bif baf , ufque. 

J'iqu'aurevoir, érivederes. bif auf wiederſehen, ufque ad teditum 

Jiquiame » pmjchiams, gimfchiäns, in, Bifet:Rraut , hyofcias 
mis, herba. . . , 

Juilion, +: cemandemente, m. eirt Debeif,Befebl, juſſus, mandatum 

Julie: geafle, im. recht, rehimiagia , juftus. 

unjulte au corps, palandrans, m. (Petie di giornes, à pinbbine, ein [arts 
get biß auf die nie gebender Rock, laxiot ad genua Pertingens 
tunica · 

ultement, appunte, ginfamente, billig, recht, juité , recté. 
uftem-nécomme cela, «ppñnte cf, propris prepris ; (0 , be recht, 

»jané hoc modo. 


4 … {nitüs. 
ultement: vraiement, oùi,rhibs appunte, gautz uud gar, plane. pce 
uſteſſẽ · grefrrie, inf mure, f, rechte Gleichheit jufta ac con- 


veniChs Proportio- 4 
Juftice, — 3 die Gerechtigkeit, jufticia, das Fecht, jus. 
fuftice, bôur pibet· farcas f.ferche, an plur. bet Oalgeu , furca, pa · 


tibulum · 
faire ultice. exécuter quelqu'un. gixfitiæremns , einen zur Straff 

edeu/ pœnâ commerità afficere. | 
Juitice . railon, ragione » £ Dilliafcit, æquum, æquicas. - 
gens de juſtice, hwemini di palaxxs, Ricbter, Geridtsberrert, Judi- 
‘ aa are À rage e Frs ; 

pocler en Julhce , Chanærsinmanti al gindice , vor das ‘ 

ver den —2* beruffen, adj s fou judicem vocare. — 
Jucticiable, gnffrauvele, ma. KE. den Seticht unterworffen, judi- 

clio toro obnoxius. (fefor 
Jufticiaires adj, qisffrsreris, m. dét beym Oericht fist , judicii af 
Jullicier 1 hastere, busmo di genflsia, *. Gil gerechter Richter, 

xquus judex, 

Juſticier 


JUS KA KE KI KU KY LA 
Faflicier quelqu'un, giv/fivière une, elnem fetue verbiente Straſſe ane 
thun / pœni, fupplicio afficere, 
Jutiñcatif, gimfifhcarive, m, jure Devdprung der Unſchuld kraͤſſtig ad 
robandam ianocentiam efficax, 

Juftification, gimfifcatione, f. —— rei purgatio. 

Juñifié, gimfificäte, part. m. gerectfertiget/ culpã liberatus. 
Juitifier giu/hfcäretectfertigen,entfulvigen,innocentiam probate 
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Katie. Calende, pl, €, dertrfie Tag eines jebeu Monaths bep 

ben Mômereu , Calendz, primus cujusvis menfsdies apud Ro- 
manos, 
Kalendrier, Calendarie, m, das Jahrbuch/der Calender, Calendarium, 
FE m. falicoune, fahcèrnia, f, eine gewiſſt Saltzigkeit / ſalledo quæ- 
am. 

Karabe, mot Arabique, awhra gialla, f, Ambtr, ambarum, 

Karat, caratte, m. die Staſſelen der Neluigung des Oolds / auri per- 
purgati temperatura. 


KE 
Ebule, f. fpetie di miraboline, chebnlo, m. din Geſchlecht ton Mito · 
bolanien, pruni genus, 

Kcbus chrhnle, m, idem. , 
Kempen, V. dans l'Arch. de Cologne, C, d'Alemäçne, tiût tait 
tm Srgbifbtum Côln/ Archiepifcopatus, Colonicnfis urbs. 

& Kent, Prov. d'Angleterre, Prev. d'Inghiltérra, eine Laudſchafft in 
Œngelland, Angliæ Provincia. 

¶ Keyferberg, V, Imp, en Alface, C.d'.Alemägna, Keyſersberg / eiut 
eichéflabt im Eiſas, Czlaropolis Imperialis ubs in Alfaria. 

Xeratordes, ronichètta dell'acchis, chiamäta cornca, CÜU8 von dE Fellen 
im Auge / tunica oenli cotaea. J 

Kermes, graine d'écarlate, grâna di frarlèrte, Schotlach - Koͤrner, 
ormioi grana, 

KI KUÜ KT : 
« K'°= Y. de Pologne, Kisvie,C, di Poligna, Slow) tige Stadt In 
Mobleu/ Kiovia. Polonix urbs, 

Kire, pere liqwida. #. geſchwoltzen Pech, pix liquefacta. 

Kirielle, rténia,f, ble Plfauep, Litania, 

uac kirielle d'injures ; À, mne quantisé di villanie , à di parile ingim- 
riofe, du Haufſen Schmaͤh · Worte, conviriorum copia. 

ŒKishai, lac dans la Taſtatie, Lago nellaTartaria, cine ee tn ber 
Tartartp, lacus Tattatiæ. : 

Kif, membrane ; membräna fottile, che racchièdeï eatfivi humèri del 
corps » ein gar důnges Häutieta, baria be doͤſe Fenchtigkeit des 
meuſchlichen Seibs entéalten/ pellicula senuiflima pravos corporis 
hurmani hamores cireumdans. 

€Kurtemberg, V. de Boheme, C. di Boëmiar tint Stadt in Zoͤhmen / 
Rohemiæ uibs. 

€ Kyfersverd, V d'Allemagne, C. d'Almäena. Kuͤpſtréwert, eine 
Stat in Teutſchlaud / Keyfersvrerda, Germaniz urbs, 
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A, article feminin, Le, das Oeſchlechtwoͤrtlein welbllchen Ot ⸗ 
ſchlechts, be, articulusfœm hæc, illa, 

1à. adv. Là, B, qmevi, coli, ivi day alba, illic. 

en ce lieu Là, in quel loge, In quelluoge G, Là, an jeutrm Ott / illic, illo 
in loco. 

la, alle auff, nad/ ad, fecundèm, pro. 

à la mode, mn) njanxe, «la mode, pad der itzigen Tracht, pro meder- 
no more veititus, 5 

à la Françoife, «la Francrfe, auff Frautz ͤſiſch, more Gallico, 

1à haut, Éafà barobeu/ fuprä. 

Làbas, Li qiù drueten, infrà. | 

La faire longue. badur molto, trattenerf, à flar molts à toynère, far l'hi- 
floria longa. +8 (ang machen/ nimis protrahere, 


Là où. à dove, donde, dove che, di modo che, allwo, bi, wo auch, ubi- · 


cunque 

de à. — von bannen/ illinc. 

ne leprenez pas là, à, on la pensäte cos, verſtehets doch nicht ſo / non 
fic ĩaterptetetis. | 


LA LAB LAC zit 

n'en demeurez pas, 1, andate JILIL UD TER geÿet beſſer fot, li ès 
procede, 

j'en fuis à , à, to /on di quel’bumère , ich bin von ſolchet Att mad Dre 
mûtf/hæcanimi meiindoleseft. 

allez-vous faire la la las i, andètein berdèlle , geÿet an den Galgen, 
abiin malarm crucem, , 

ils en pafleront par là, i. hevrens parièmsa con quelle, ſit werden ſich 
vit bem gebnlden, hoc dato contenti erunt, 

Là-dellus il die, in queflo diffe, hierauff fagte ef, ad hæc inquiebat. 

LAB 


LAbdane, plante Laudäns, m, ein gewiſſes Sewaͤchs, laudanumæ, 
'Labeche, vent d'Afrique, Lebeechio, m. tin von Aftlca Der weÿeus 
der Wind / Libs, Afiicus. 

Labeur, lavers, m. fatice, £, die Arhelt / labor. 

Zabile, labile, me & t.hiufͤllig / vergäugli} labilis, Aaxas. 

Jabiriuthe, laberinte, Labirinte, m. tin Grrgarten, labyrinthus. 

Laboratoire, Lareratèrie, ra. tin DifliliiereDauf/ laboratoriam, of. 
cina chymica. s 

Laboricufement, labsriefamènte adv, arhtitſamlich / laboriosè. 

Laborieux, daborièf, m. athtitſam / mũhſam / ſchwaͤt, laboriolus, ope · 


rofus. 
Zabour, lavers, m. be Arbeit, labor. 
Labourable, arabe, mm, & F. bequem ju adferen, eultutæ idoneus. 
Labourage, lavers, aramènte, agricoltèra, l'aräre, der Stidbau, agri- 
cultura. 
Labouter, lavoräre, arère, den Acker oder das Feld bauen/ sgriculta- 
ram excrcere, 
l'ancre laboure, ara il farre,bet Aucter faffetj anchora defigitar, 
Laboureur, agrireltère, lavoratère, m, ln Mdermann/ io Ban, agri- 
cola, colonus, 
Labrulque, Lembrufea, vite felvatica, f. wildt Reben / labrufea. 
Labyrinthe, laberinte, laburinte, m. tin Grrgarten labyrinthus. 
Labyriather, snfricäre à quifa di labirinte, vet witten / implicare, 
Labyrintheux, inéricäte come il laberinti, vexwittet / implicatus, 
LAC 
Ac, las, mn, leghi, au pl, ein @te, lacus. 
Lac, ou lacqs, faces, m. l'arci, au pl, ln @frkf, laqueus. 
Œlelac d'Ancone, Lage d'Ancèma, DIT Muconitanirhe See / lacus 
Anconitanus. 
le —* d'Anguillare, Zage d'Angnillara, tin gtiviffer See / lacue 
qu am. 
Q lac d'Arcadie, Lago Arcadico, der Atcadiſche ee, lacus Arca- 


dis. 
zacde Bendemal dansl'Armenie, Lage di Bandema, ber Dendemie 
fe See in Urmenira, lacus B:ndemiacus in Armenia. 
€ Zac de Bolzena, dans le Patrimoine de S. Pierre. Lago di Bolsèmaæ mel 
Patrimènis di S, Pietre, der Boltzeuiſche pe im Pabttlichen, lacs 
Bo'zenanus in Parrimonio Petri, 
Œlela: de Braviano, Lage di Breviänt, der Bravſauiſche See / lacus 
Bravianus, 
Lacde Come, dans le Milancz, Lago di Côme , der Cumer:Stty 
lacus Cumanus, 
€ Lac de Conflance, entre la Suifle, & la Suabe, Lage di Coffanxe, DCE 
Boden Ste, lacus Acronius, Brigantinus. 
is lac dela Garde, danse Veronois, Lage di Gärde, tin gewiſſet 
Get) lacus quidam hujus nominis 
Lac de Geneve, LagediGenévra, der Genier · Set / lacus Lemanaus. 
Lac del Ocride de Macedoïne, L:ge d'Ocride, der Set bep Dcride 
tn Macedodler / lacus Ocridanus in Macedonia. 
lelac majeur dans le Milanez, Lago mägrière, der groſſe @ee im 
ävlésbifhen/ lacus major in Ducatu Msdiolanerfi. 
€ le lac d'Orbirello en Tofeane » Lags d Orbirèllo | der Orbitelliſche 
Ser im Toſcanſſcheu, laeus Orbirellanus in agro Thuſciæ. 
Qlelac de Perule, Lage di Perègias Ur peruſiſche See, lacusPerue 
fianus. - 
Cle lac de Scutari, Lgo di Dalnätia, tn Get in Dafmatieu, lacus 
Dal watiæ. 
Cle lac de Rifeibe, Lage di Rirèrbe, der See bep Riſerbo / lacus Ri- 
fesbitanus 
Lacement, allacciemènte, m. Me Drcfiriduug, illiqueatio. 
Lacer, allaccière, #ffbbrère, vais einer Reftel gnbinden/ loro ſubſttia· 
ere, 
— lacerasinr, €, die gerreiſſuug, lac ratio, 
(Ss) Licerer, 
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Lacerer, lacer are, gerteiſſea, relffeu/ lacerare, 

Laceron, heibe, fenro, m. cicérbuta, €. Ghünfcbiffef, Saftnfoÿl/ lon. 
chus; herba. 

Lacerte, mufcle, murele chiamäte Lacerta, cine griviffe auf an bes 
Meuſchen Leid / mufculus quidam humani corporis, 

Lacet, ffringa, correggia, £. ln Reſtel, ligula aktrictoria, 

Laret à prendre des oifeaux, &c, larcie, verte, pl. Laccs, ein Strict jum 
Bogelfaugen, laqueus ascupatorius. 

Liché, non bandé. #en fefo, lente, (06, laxws, remiTus. 

Liche, mou, adj. mo/crs, melle, m, weldh/ moilie, Fe: 

Lävhe,foible, adj. debole, face, m1, ſchwach / frafftlof} debilis, len- 

ridus. . — 

* fans courage, da pores vile, tleinmũt hig/bloᷣꝝ, iguavus, iners, 
abjectus animus. 

Läche, vilain, adj. infme, ne. (@dnblic, turpis, inhoneftus. È 

Lichement, lestement, lenramènte, adv. naclüffig, fbiâfferig/fegni- 
rez, 

Lichement, avec lichcté, vilmènte, adv. ſchaͤndlich, turpiter- 

Lichement, foiblement, faramènte, debslmènse, (mali, lan- 

uidé. 

. LAËher, débander, rallintère lo8fpanntn/laxare, remittere, 

Licher, Jaifleraller, lajcéire, bejcsère andre, gtbeulaifeu, von ſich 
laſſen, ittere. : | 

Licher prile , «bbandonäre Le prefa, Lafcière andäre, faÿren laſſen, 
geben laffen/ dimirtere, | , 

“Licher le ventre, félvere il ventre, cacäre, den Leib leeten, ſcheiſſen / 
cacare, laxare alvum. 

æclaläche le ventre, qwelloprevoræil ventre , das macht offeure Leib / 
hoc laxat alvum. 

Lächer le pied, fuggire, tutflie he/ aufu 

Lächer Ja bride, allargar la mans; den 
habenas. 


pe ſchieſſen laſſen, laxsre 


tſam reben, temeratie loqui. 
— —* lente, talar le —— die Hoſen abziehen, braccas fol- 
— quife dit des reins, /pargere ilſew⸗ ben Saamen von fit) 
laſſen, dieſes witd von dea Rieren gefagt , femen emitcere , hoc 
dicivur de renibus. 
Lächer la corde de lapoulie , fearrweoläre , das Seil an der Rolle 
nachlaſſen / duétilem trochleæ funem remittere, | 
Lacheté, vifrà, dapéräcgne, f, perjagi Gtuuüth, Zagbafftigkeit / fo- 


cordia. 

Lachrimable, adj, lacrimäbile, m. & €. beweinlich / betveinens werth / 
lachrymabilis. 

Lacit, joie, m. gell / lafeivus, 

Lacivement. V.lalcivement. 

Laciveié. V. lafciveté. | 

Lacis, reticelle, pl. tleine Netzt / reticols. _ 

Laconique, adj. Letomice, m. Lacouiſch / furé ha reben / Laconi. 


— t. laremicamènte, Laconiſcher Weiſe / tůrtzlich, breriter, 
Laconicè, ſtylo Laconico. | 

Laconifer, laremxsäre, auff £aconifche Art / ober mit menigen Wot · 
ten fagen, Rylo Laconico uti, brévibus fe expedire. | 

Lacquays laché, raz dx, M, Lcchè, au pl, ein £atep/ curfor, pediffe- 

* quus. ‘ 
e, couleur, ecre, f. fadfarbe, color purpurees. 

— compoſion⸗ di vefina e cerx dafuggelläre, cera di Spagnas Gite 
grhvacbé over Spaniſch · Wachs / ceta Hifpanica,cera bigmatoria. 
es. V laqs 

* fiant; —ã tas Milch macht, latem prodacens, 

Laétifique, adj. ettifire, m, idem. 

Lacunaire, Lrcumère pfügt2/ lacusofus, 

Lacune, lagune F. cine Pfůthe / eiue Lůcke, lacuna · : 


A 
- Adane, ledène, Ludème, ra. ein gewiſſes Staͤudleln ober Serbe 
Jadenurmæ, pianra, 
| Ladnga. lac dans la Mofcovie , Lags nella Moftevia, Ladoga, tin 
Moſrowitiſchet See, lacus Molcoviæ, Ladoga, 
Ladre· adj loproſo, m, auẽſͤtzig, lepré affc@tus. 


ebeval ladre, éaval lprife à ein tâubig vferd, equusfcabio. 


LAD LAG LAI 


on ladre, nn husmo micro, Jensa rifentimènts, tin armfeefiger Medſch / 
home mile, | 

Ladrerie, lepra, 6. der Ausſatj/ lepra, clephantiafis, 

Ladrerie, lieu oz l'on met des ladres, laxseresto,p, dat @ieeuteuf, 
Elcphaatiacoue feu leproforum domus. ra 

Liga, ipegliise, à nudète d'albers von Baͤumen entbloft, arboribus 
denudatus 


Ligune, —* f. V. lacune. 


Lagula, 1, de Dalmatie, 1/0/4 di Dalmäti 
3 tits, Laqu£n, Dalmade Lefuts snnonbars 


à LAI 
L ai ————— der Saum am pr panni limbus. 
, Ou Laic. Laique, °, m, Lacs, au pl, tin Lape, ber t 
lien Stands (fl, Laicus, —— — — 
Laiét, V.lat. 
Liituc. V.laitue. 
Laid, Mrutto, deforme, diforme, m. heßlich, nngeffait/deformis, turpis. 
qu'il eft laid» che brurs a figür a che brusse maflaccie, wie {ft er ſo hebuich / 
quèm éeformis hic c&. ‘ 
Laide, éruria, f uugeftalte / quæ deformis eſt. : 
Laidement, érurtamente, Peflidh, gerfig, deformiter, turpiter. 
Laideron, donna moto bruit, ſeht heßliches Weib, fœmina ad- 
modum deformis. 
Laideur, brute; sa, deformirä, f. die Otſllchteit, deformitas, fœdita#, 
Laidir, füre,o diventar brutte, Heflid, ungefalt iverbeu, deformasi, 
deformem fieri, beflld madjeu/ deforruare, | 
Laie fanglier, cinghiäle femina, f. eine tvilèt Schweldsmutter / wilde 
Eau, aper fœwina, porca fera, 
Laie chemin , certa vietta nel bofes da pallar la corda per mifurarlo, dt 
tleiuer Pfad oder Durchgang zum Waldmeſſen, mire ad metien 
dam fylvam concinnata. 


* Laier, fegmar de vie per mifurar ibefchs, gerviffe Zeichen zum Waldmeſ⸗ 
Licher la parole , fcappäre la parila » lajcière andar la parèlas wübte —* de 


ſea machen, certa ad commenfurandam {y!vam ponere figna. 

Laieue, cajléttina caflètsa €, ein ficincé Kifticio, ciftula, arcula. 

Laierte qui s'enchafle dans on buffet caÿerema f. tin Rifleiu,fo mag 
in eiden Geſchitt · hand ftellet, ciftula, quæ valario immiititue, 

Laine, lana, f, Wolle, lana, 

tirer la laine, raébare j ferramueli di nette, feflen, furari. 

manger la laine fer le dos, ffrapaxzäre, à ffratiire qualchedune, (tt 
abmatteu/ defacigare aliquem. 

— lavors, à acconciamènte di Lana, Wollen-⸗ Arbeit / lani⸗ 

cium, 

Laincux, lenife, m. wollicht / lanofus, 

Lainier,mercänte di Lana, m. tin YBollentrémer, mercator lanariusy 

Laiques laice, m, laicisau pl, etner der uicht gefulich 1f/laicus, 

Lais, arbre detaillis, cerés aléeri Lajsiats crefcere nelle taglière , dit 

éme, fo man in einem Hauwald ſtehen laſſet, abores, quæ in 

qe —— —— — PF Li 
15, Où legs, pl, m. lafcio di sejlimènte, f, legatièome, F. lepète, mm. 
Bermédtans, legatum. | - cd 

Lailard, /ucertine, m.{mcertola, f. cine Œlbrrt/lacerte. 

Laïfarde, lucertele, f. eine fieine Eidere, lacerta parva, 

Lailardie, di lnerrsola, was von tiner Gibexeiff, ad lacertam ſpectanc 

— larghèxsa di tele, à panne, die Drette des Tuche / panai lati- 
tudo. 

Laifles, pl. €. terme de Venerie, ferce di cinghiäle, m, item æfole, rtf, 
ber Miſt vom wilden Schwein, ftercus aprinum, item ein S dieide 
leiu, tæniolx, 

Laïller, lafcière, abbandenère, [affen. linquere, relinquere. 

Laiffer, abandonner tout à fait, Piantäre, der{aiftn, defercre, 

Le laiſſer aller. lefiiarf perfnadere, nrem lafcharfi traporiäre, fuperäre, à 
vincere fibbereben laffen, peifuaderi, ſich übertvivben leffen) vinei, 

Laiffer fes habits, fprglarfi, fich entéicinen, veftes exuere. 

Laiffer courre les chiens. «rcannare, bic Hunde nach bem Wild fauges 
laffen/canes ad feras infequendas dimittere, 

fe laifler mourir, morsre, ferben, mori. 

—* — surüd laſſen, relinquere. 

je ne laiſſerai pas de faire, &c. non reflard per quelle difar , 

à —— nicht — * non —— — — ich werde 

ne laifle pas de faire,non ceff4 di fare, ex I to 
non ceflat ab hoc ra mo a f — mit abs 
Laiffer cen: écus par teftament, fère sn dosativs di rente feddi ,; Prune 


dert Thalet im Tellament vetutachen, centam ia petiale⸗ legire, 
fe 
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felaiffer aller à quelquechofe. pirgare l'anime à qualcheeafs, Ariofto, 
fein Gemth su einer Sache menben,animum ad aliquid inclinare. 
Lailfez-moy-là, Lafciatemi fire, laſſet mich ba/ permitre, ur mancam. 
lelailfez courre , sl dafridrei can dietre allabeffia, wann man bie 
uube bas Wiid verfolgen féffet ; quando canes ad infe&andam 
m loris folvuntur. 
* ou leſte de vailleau, m. faverra, f. der Dallaft eines Schiffe, 
ELLE 
Lairage, latticinie, m. alerSanb Wilchſptiſt / laicinium. 
Lait, latte, m. Milch, lac, 
Lair. laitage, lerriimn, V. lairage. 
Laiteaillé, liste rapprefe, om, geronuent Milch / lac coagulatum. 
petit lait, lait clair, fiers, æcqua di lâtie, Molcken, ſerum la@is. 
Lait éburré, lésre fensa fiers, abgeraumte Milch/ lac fiore nudarum. 
ftete delait, frasel dilätie, per mit einem andere be Bruſt gefogeu, 
collaétaneus, 
dent de lait, f dents lattajuole, m. ber MRibiaba, dens lacteus. 
fille de lait, fghäna, f. larnifighe, €, ein ſaugend ind, ein Toͤchter⸗ 
(tin, filia, quam nutrix lactar. 
Éls de lait, fglio di laste, to. tin ſaugeud ind / tin Sohn / flius quem 
nutrix laétat, 
veau de lait m. viselle di latte à rmunçana, f. ein Milchkalb, vitulus la. 
étcus, 
Laït d'amende, masdolère, f. lèrie di rmandile, Mandel⸗Milch / lac 
ex amygdalis expreffum. 
de lait, qui tetre, adj. lerseimelo, m, der ſauget, lacteas. 
plein de lait, larrète, part ro, pol Mi slenus lacte. 
qui produit du lait, larrifere, m. bas Milch briagt, lactem produ- 
cens. 
Lait de nôtre Dame, m. plante, cardeiina, f, uofer Grauen Wilch, 
tine Pflautze, lac Virgimis. planta. J 
Goaluy cordoit le aex. il es ſortiroĩt du lait le éwcca gli puxxe di 
Late, das Maul itt ibm noch vol Miſch / os ei adhuc lacae madet, 
Laitage lastuime, m.Rildipeite, laiciniom. 
Larance. laite de poiſſon, lasse di pefie, die Fiſch · Wulch, pilcis la&a. 
tia pulpa. 
Laite. Lati⸗, £. Milch, lac. 
Laité, di Liste, laträto, von Milch, laeus, gefdnat, laétatus. 
Lairée portée d'animal, portär d'ammale,m. bte Tracht oder Frucht 
ciues Thieré/ animalium fœtus, 
Laiterie, au l'on tient le lait, lersaerse, f. der Miſchleller, eclla lacta· 
r3, 
Lait-ron herbe, betrainele, fonce, m. @iechentraut, cicerbita, lactu- 
celia. herba, : 
Laiticre, latsarwolr, donna che vende del latte, tine Milchftau / lactua- 
ris fœmina lac vendens, | 
herbe laitiese, f. siimèle, m. Wol fſe milch, en Xtaut, cichymallus, 
he:ba. 
Laiton, métail ottène, m. Meſſing, orichalcum, 
Laicuë, Lassnga, lattuca À. lartughe, au pl cattich, latuca. 
Laitue pounmee laimge cappuctia,f. opif.Patti®, lactuca eapite- 


ta 0 
Laïtuë frifée. lattuga creſpa, F. fraufez Parti} lactuea crifpara. 
grofle laitue, f lartmpone, m. groiftr fai:td), latuea major, 
Laine dar exsae di sed, f. bit Zu de Brtite, panoi latitudo. 
€Lal-nd,1 de Dannerare 4 di Dana, fafanbtige Jafel in Denue⸗ 

œard/ Lalandia, Damix lalula. 

LAM 

L'" ineur, pilote, m. ein Steueemann / naue lerus. 

4 Lamafler, V dans: partie ſapt. d'Angleterre » C. d'Inghilièrra, 
eine Stadt gegen Mitternacht in Bagland / urbs in Angliz 
parte Septeutrionali. 

L:mb-zu limbel, terme de blazon, ff:5a F raflells dipiute nell arm, 
eine Wapen· Biude / raſt ia frudaria, sefferariue parmz liubus. 

Lambeaux, Jhracer, pl.m. gerrijione Stôdiitn, Mojhuitie, icgmen. 
«a 

Lambin, da por, minchiène, fcarazxatore, m it litderlicher, nichts. 
wuͤrdiger Menſch homo iranci, 

Lvcbiner, far de fur cofecimlensè:sa, à devoraggine, feaccaxxäres (eine 
Sache diglaͤſſig verrichten icgne, (ecxhinere, 

Lawbiquer, lamhiceäre dtiUireu, eéttatrm dethillare, 

Larmhourde, traviculle, ein Cieiner Dal j sarum uigaum, - 

Lambris, sntavelite, inarilaménte, w. bas Gitüftl, laquear, 
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le lambris du ciel, m. vole de/ ciel, £, des Dimmelé Wolbung exli 
concavum, . 
Lambriffage, intavelaménte, rm, bit Taͤfelung / laqueari obductio. 
chambre laxboillée, fofftta, fofistäte, camera tette, pat getaͤfelte 
Kammet / laqueatum cubicalum. 

Lawbriſſer, inavelare, tuͤfelen laqueato opere contabulare. 

Lambriſſer une chambre ; ofiréäre, eine Fammer téfeien, laqueste 
opere ca meram contabulare, 

—— —— wiide Reben, labtuſca. 

La poche, mbrufque, lenérmfta, f. wilde Neben/ labrufc : 

Lame, lama, f. us linge, —— lamella, N labrafea 

Lame, onde, onda agnänte, Jenxa vente, end 
re » ffebenb Waſſer, ſtilles 

Lame à vive arcête, lama mcavata, f eine Gode Ciinge, lamin 

Lame de fer, piaffra, f. Eſſen · Slech / lamina ferrea, si 1. 

—— delames, laminärs, part. a. mit SBlech bedeckt / laminia te. 

us, 

Lame de Tifferan, f pèttine, m. tin Weber· Aamm, pecten textoris 

une — lame, par iroaie, sm /nrfante,n. t10 Boͤtzwicht, homo ice. 
lefius. 

Lamesu, poilfon, lemis, f, eln gewiſſer Seefiſch, pifcisquidam mari. 
aus. 

Larmentable, lamentäbile, m, 8e f. ({üglidh, lamentabilis, 

— lamentessimènte adv, tluglichtt Welſe / deplotando 
mode. : 

Lamentation, Lementariose, f, Sewetaung/ lamentum, lamentatio, 

felamenter, lamentarfs, lagnar(s, ſicd betiages/plangere, lamenrari 

Lamie,poiflon, l«mis, f, V,lameau, poiflon. fl 

L.mioe, pi4/tr4, f, tin cifernes Blech / lamina ferrea, 

—— Lampafce, mal dicavall, m, tint Pferds · Lrantérit, equi 
morbus, 

Lampalle de gueules, cownne hngsareffa dipinta nell'armi, mit rotder 
Fardt = aveu gemablt-/ colore rubicundo ia icfferario feuro 
expieilus. . 

Lampe lanpads lactrne, f, tige Sampt/lampas. 

Lampe, force d'ofcille ; apatio, rembrce, romice, tfne Art von Saur⸗ 
amptfer, lapachi genus, 

Lampereau, forte de vigne, fpetie di vive, tige Gattung von Reden / 
vitis geaus. 

Limperon , lémpada picciola, eine fieime Lampt/ parva lampas. 

Latupeux pièms di lampade, àlumi, vol Pampeu over Licbier, lampa- 
dibus plenus. 

Lampier che fa lampade, item quels che le accende, tin Ampelmachet / 
ein Spengler, laminarius faber. 

Lampitide, pasillon, fpetse di jar/àla, time rt Gommervôgtl, papi. * 
lioni⸗ g-nus, 

Limpourde. f, gros drap, panme greffe, arbävie, m. gr0b Tuch / eraſ. 
fioris fili pannus. | 

Lamprillon, m. lamprèda piccio!a, f, tint tleiut Samprete/ Auviatilis 
mu'zna. 

Lamproye, poiflon lempréde,f eine amprete, muræna. : 

Lamproyou, m. lempredina €. V. lamprillon, 

Lampfane, plante Lempiana, f. tufiber Kodl / lamplana. 

Lampague poiffo, (perse di pefiioline. tige Gattuus Fiſche / pifcis ge- 


aus. 
LAN 
L'mde f. écouvillon, m. ffraceis de nettar il firme, tin Ofenluwmpe / 
clibanarius peniculu⸗. 
Lanage,ceje didans, quantité dilane, tite Menge TSoe/lanx copia. 
Lançade. fascidt 4, f eln ankenttof, iétus lansei feu hafà impaêtus, 
Lance, lanssa, f eine Ponbe, tu Speet, lancea, lala, 
Lance, terme de fucceflion, erdine di majchi in una febietea, die Dtbe 
nuno ber méuntihen Erben, leries trredorm mafculini gencris, 
La aces à feu, lancie di fuses, pl, f. cia Genrfnief, ignira haita. 
Lance faint crepias lefina di caliulaie, Ê br GEuters Hafr tubula. 
Lince à puits, lancia d'a pozses corde, (in Sri, funis, reftis, 
chevailince, cava/miagre, 5 fiacce tit iagtres Dierd, equas macer, 
mettre la lance en a:iêt, mveftere La lancia in rejla,bie Lai tzt eidlegen / 
haftam morzinducere. 
Lancelée, herbe, fperse di piantès cine 'BmQS erih,planr: co minor 
Lincemeat, lancramènto, m, tthtuit Gcvait geſchehener QBarfi oder 
GAuf, vibratio inrocfc. 
Lanceuic, herbe, lanreule, i.ſpiet Regtrich / plantago minor. 
(ss) 2 Zance 
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Lance p:äde, Lnris fpexräta, £. det tinen halben Soieß traͤgt, Kmi- 

Lancer, lancrère, ichieſſeu, wer ffeu vibrare, intorquere,  (haflatus. 

Lancerun vaifeau, damier per la prima volia un vafcella nell'acquas 
lo Schoff sum erfenmabl iné Waſſer foſſen / primä rice navim 
aquæ immitere. : 

felancer /prcerfi, avventarff, auſſ etm as suforingen, fefe conjicere. 

fe lancer lux guelqu'an, feaglrarfi addof]e d'une, auf cinen falleu, ali. 
quem invadere. 


Lancer un dsrd, wibräre, lancière un darde, tiutu Pftil ſchit ſſen, vi- 
brise teluro. 

Lancer l'animal ; färe mfcir la fèra del cuvile, ümacchione, Daë Wilb 
aus feiusm Lager treiten/ fcram cubili exigere. 

Loncrron, dencioste, m tige ture Lange, balbe Pife,brevis kaſta, 

Loncette Lecérie, € ein Safeifeu fcalpellus, | 

Linceon lan-satare, m. tu Gpiefreerffer) qui haftam vibrar. 

Lanrice, lascière, mm, 6h Speerreuter, eqaes haftatas- ; 

Lanciere, certotrave nelcamine d'una caja , €ln gewiſſer Dale in tie 
nem Camiu / eerta caminitrabs. jee | 

Linde, fciche verre deshabitée, terre, üpianira dubabitätaserica, f, 
cine ſandichte Wũſte, fabulofum & incultum folum. 
Landefpurg 1e. far le Save dans la Croatie, Ir.nel F Save, tlne Juſel 
to dem Gevfluf in Croatien/Savo fumiai innata Infula inC roatia. 

Landgrave, Land: ravis, m. tin Saubgraf, Landgravius, 

Landie, haillon, chiffon, ffrenga, f. rimbrenciueles, m. tin zerfetzter 


Lampt/vile linteum. | 
Landiers,chenets, capi/wechi, alari, lari, pl.m. Granbreibel, focaria 


tulcra. 


L-ndon, a ffène al cell del cäne à guifa di pañieie, tn Ruiftel,-deu man 


ben Hunden aubéngt} baculus canis collo annexus.… 

Landreux, mdle alla vus snfèrme, ſchwach / debilis, intirmas: 

Landrive, £nel de varffeau , Lentrraa di vafcelle, die Schiff ⸗ Latern, 
lucerna nautica. 

Landy foire, fiér, Jahrwarckt, nundinz. 

Laucret, oilesu detapine, /merle , falcontalle , ein Fiucken- oder” 
aocbtel: Pabidit/afteridion. 

Langage, Éngmaggrs fa: élle, eine Sorach / locutio, oratio, 

Langagsr. parler melto, ciarläre, Diaud sen waſchen, garrire.. 

Laugagear, ciar/one, im. tin Diaubrrer/augaror. 

Langigier, cierline, cicalone. rm. idem, : 

Laugard, hagerciète, m. Mauberer, Schwaͤtzer / augator, dicax: 

Lange, pannes di bambine, panmeello; ©. tint Wiudel, fafcia. 

Lange. en jergon , ferraiwel, m. ju gemeiner Spray, ia Dante, 
vulgaricer, pallium. : 

Langoureufe, lanemide, £ frafftfoft, krancke / matte, languida. 

Longourcufements fangnidemènte ſchwaͤchlich, la guide. 

Langoureux. languide, m. frafftiof, ſcowach, languidus.. | 

L ngouñe, éercviffe de mer, lamçofla, locuftas ft, tin etre Krebs, 
gs mnrarus. 

L:rgoude lenvèfla ?. eine Heuſchrecke, locuſta. . 

Languard,ssalone, ciariere. m. ein Plauderer, garrulus, linguax, 

Lirguarde, cucaline, € lue Piaudrrin, loquacula, 

Langue fingue, f. die Zung / Ungua. 

L-noue del œuf, force d'arme , f, roncone, m. fut Ochſen ⸗Zunge, 
lir gua butula. 

tirer la langue, fer fegne didifprézse tin Zeichen der Vrrachtung mit 
der Zuue macbeu, per constemptum linguam exerere. 

fire ri crla langue, fer festäresms, einen mit Verdruß lang warten 
lafen, : d faltiéium uiqnealiquem detinere: 

petite langue depais, piccrod traste diterra, tin Hetn und ſchmahl 
Tru Landrs, pars quædam terræanguita. 

avon lalargeeaffilée, effer elsquémte, berebet fepn,facundià præditum 
ef, 

avoirla langue bien longue, effer lingmaccints, efler longe dilinguæ, 
crcaler melio,viel planèereu/nimis gartire, blaterare. 

ils Je langue bien fer duë :: l'Italien dir, Le lngua nez gli mère in 
bucca . die Zune tf {bin wohl gelöft, linguam apprimé volubilem 
haber, eftrerbofus. 

prendre langue. snfermarft, Bericht einaehmen, vachforſchen, explo- 
rare, inquierr. 

1 langue ditvasy, vasy: l'Italien dit; mifétirar lagila, die Dre 
glerde zu iſſen reſtzet mich, gula me incitat, 

avoir la langue graffe, éalburire, pref, iſte, tiut ſchwaͤrt Sprach ha⸗ 
feu, impeditä eſſe linguä; 


LAN LAP 

Tangue de chien, Jperied'hrrba, Hunds.·Zunge / ein Kraut, cyno· 
gloflum, herba. (herba. 

Tangue de bœuf, éme, f, Ochſen· Zunge, ein Kraut / bugloflams 

Lague de cerf, jcolipéndra, f. Dirj@:Bunge, ttu Kraut, fcolopen- 
driam, heiba. 

herbes aux langues, laure d'Alfändria, der Witxand e Lorder⸗ 
Baum, lanrus Alexandrina. " nee 
languedoc, Proviace de Frante, Lingwadirea, f, time Sand in 
Sraudreich Laugutdoct/ Occitania, Galliæ Provincia, fout 

Zangué, colla lingua dipinta nell'armi , lin Wapen mit einer Buoge gte 
mabit, cum exerts lingua in reflerario fcuto depiéta, 

Æangueite, hnguetta, linguella, £, tin Büngitin/ lingela, 

Zanguerte de ballon, amimélle,moecrole f, das Gentil au eintin Dao 
pilæ majoris feu æolopilæ lingola, 

Lasgueur,f. lampwire, m, Schwachheit / Mattigkeit / ſehuliches Ver ⸗ 
laugen, languor. 

Linguic, langrare, prel, ifre, matt und ſchwach baruicber ligen, 
lavguere. . ; 

Zanguiflant, adj lamguénre, m,&f. ſchwach matt, languidus. 

bourre lamice, éerra laniccia, F. S Dérivole, tomentum: 

Lanier. oifeau, lanières f. çasxa fparaviére, f, tint Siudeneoder Ha⸗ 
dicht. Wttbe/aferidion. ; 3 * 

Laniere;coutroie aux vicés de l'oifeau, correggie, f. der Riemen be 
tof oder 344 accipitram pedicæ, | ' 

Laaiile di lèna, vou Wolle/ bas vou Wollt if, lanens: 

Lanipeflades. pl. lanciefpezsere, pl.f. bercinen halben Certes 
fragt, iemihaftatus. 

Lanfquenets Lemfi. foldèr: Tedéfehi, pl. m. du Teutſcher Sauve 
Kecht over Soldat, miles Germanus. 

lalaniquenerte jeu, Leredéfes, eine Qirt auff der arte zu ſpitlen⸗ 

ſpecies lasüs ghortutarum. 

Jamtane,plante lansans f, tin gewiſſes Gewͤchs, plants quedanr.. 

Lanterne, lanrèrna; £. cine Yeuchte, laterna. 

Lanterne à charger le canon, cuechiars, w. tine Otſchᷣtz · aduug, 
= ein Loffel, das Gxfhég du laben / pulveris tormentarii infuns 

ibulum, 


Linternede mer, Jpetie dipefres eine Gattung vou Sifbtu/ pilcis ge 


nus. 

Lanterne fourde, Lentérmae cièca, f. eine bliude / verſchloſſene Saterue/' 
cæca laterna qui videmms & non videmur n 

re lanterne, £ lenternine, n, jne groffe Lateru, ampla & magnx 

atcrsa, 

faire éroire que des veflies (onr des lanrernes: l'ralien dit, mof/raw 
lnccsale per lantérne ;. ttues enrvas fäͤlſchlich bereben / falso perfua-- 
detre; imponere, 

Lanterner,minchisnäre, Betritgen! fvotten/decipere, illudere. 

Lanterniere, mimchionaria, f. ciupéltige Doffen, Lapptrepto/ inept{x;. 
pugz. 

Zanternier, tantèrnars, mn, du Sendtermacder/ laternarius. 

un Jamrernier, mme fcisccos à minchiène, mm. ein Rarr/Faeuus, ftultus, 

Lau, couvert de laine, lamifo, en, mit Wolle bebectt, lanoſus. 

LAP 

LArsce: f. plante, Lepatio m Mergelwurtz tume xc 
Lapas, lempatis, m, cine Pferos · & auct deit / cqui morbus, 

Laperesu, lepratte, cumighstse, m. din junges Kauinchen, caniculus 
minor, 

Lapidaire, lapidarie, m. tin Œteinfnetber/ Jubilierer, gemmaries.. 

Lapididion, lapidatiène, F Gteiniguug, lapidatio. 

Tapidement. {apidamènts, m.idern. 

Zapider, lapidare, fleivigen/ lapidibus obruers la pidare; 

Japideur, {apidatère, m. tin Steiaiger, lapidator. 

fe lapifier; empetrire, prel ifco, gum Sitia werden, in lapidem cons. 
verti, Japidefcere. 

Lapin, cmmighe,ceniglie, m. ein Ravinchen! Rüvigiein/cuniculus. 

Tapis, laps, om. Yaforfictu, ftellatus lapis. 

{ Laponie, Prov. de Suede, de Norvege » & de Mofcovie, Prev, di 
Sus;ta, Pappland/ Lapponia, 

—— re Fer à, * — 

e cul me fair lappe lapp cule mi fa lappi lappi, mit if bau \ 
forte wich rimeo, met hé) de L 14 

Lippementifeccaments, m.daB£een, die Leckung, actio lambendi.. 

Tapper: bccäre, lambire, leten, veleteu, lambere, delambete, ‘ 

Lappeur, feccatère, m. ein Sedex, qui lambit, 






Leps 


LAP LAQ LAR 

Lips detéms,corfs di tempo, der Deriauff vtr eit,asnorum decarfus, 

tewporis lapfus. 
Laqs, laccie, m. lacci, au pl. eln Gfrid/ laqueus, 
Lags d'amour, #odo di Salonène, tin Siebéfirit, amatorius nodus, 
Lags courant, node corrente, m. tine chlingt/ nodus flueus, 
Laquais, lache, ragaxso, m. Gog. laché, ragazss, au pl. tin £adep, pe- 

diffequus, 
Laque, couleur rouge, lace⸗ ſ.Lactſarbe / purpureus color, 
Laquelle, La quale, welcht, quæ. 

LAR 


€ j Ar V. de Perfe, C. di Perfia, eine Stadt in Perfien, Perfiæ urbs, 
Larcin, letrocinio, furse, m, Dicbfiabl, furtum, 

Lird, larde m.@ pi, lardum. 

aroit mangé le lard : l'Italien dit. haver mangiätoil caftio nella trap= 
piles feines Unglũcts Urfach ſepu, malam fbi ipf parare. 

faire du lard, ĩ. smgraffar drménds, tou @ciaffen fett werden) dor- 
miendookbefiratem coutrahere. 

frotter fon lard , ĩ. far l'aise Venerès, fleiſchliche Wolluſi begehen / 
adurtu exercere venereum. 

féndeur delard, lardarnèle, pisticaruèle, m. ein Speck⸗Verkauffer/ 
lardum vendens, 

Larder, lardäre, lardelläre, ſpicken / lardo trajicére. 

Larder Les feſſes #r4pfare le matiche con pugnäle, à altre, tuif efient 
Degen ober anbdereu Server in deu Dinderen Rechtg, nares transf- 
gere gladio &c, 

Lardeur. lardatire, em. tin Spicker / qui lardo fufigie, 

Lardirse mercänte dilarde. prixsicäruole, lardaruule, tin Gp Ver⸗ 
fanffet, lardum venden:, mercator lardi. 

Lardoire, lardièra lardäruola ftige@vidaabel,lardarium veruculum. 

Lardon, ler done, m cite Spocke, die man etufpres/lardi turundula, 

an brdon, ou brocard, mere, m, ein Stichel⸗ oder Sdimpfivort di- 
cte riuar. 

Lardonnement, lrdemènte item motieygiaménts, die Spictung/latdi 
traje@us, item Stichelteden, diéteriorum prolatio, 

Lardonner, lardère, item morteggiare fpidea, lardo fuffigere, iten 
Schertzreden fürbringra, didter:2 proferre. 

Lardonneur, motregçiatorr, m. tiu @potier, der mit JBorten Stiche 
giebt, qui diéternrs perit. 

Larege, melele,arbre. larire, Serhenbaum/larix. 

Larfondement, mal aa fondement, crefle, f. De Feigwartzen fn 
Affter darm, cheriorms. 

Larfondu creftofe.m die Feigwartzen am ffferbarm,marifci Iaborans. 

Large adj. largs, m.larghr, au pl. tugit, breit, latus. difufas, 

Large: adj. comme la toile, Sec. afro, m, breit wie das Tach, latus ut 

nnus. 

ie fab. Leghèxxef. Me Droite, ſlatitudo. 

, Bberale, m.& f. frecatbia/ milt/ largus, liberalis. 

ii ef bien large par les épaules : l'ſtalien dit, à Lergo di fchiont, large 
pscintela, large come una pina verde ; er (fbreit vou Schulteren, 
avis humeris præditus ef, | 

de large, per il largo fa die Drelte, fecondüm latitudinem, 

touraa large, alla fpireire, Qar rotitiäuffig, valdè laxè, 

au large, «fla larga. weitlaͤnffig/ laté, laxe. 

Largement, largamènte, item 224 lerça, hberalmènte; adv, tif, breit 
laré, item frepgtbteltch; liberalirer. 

Largelle, hiéeralisa, f, Greugrblgfeit, liberatinar, 

Larger, mn poru large, 6 iveulg breit/ nonmihil largus. ampfas, 

Largeur, darghéxea altésse, F rite, Brette, larirudo, laxitas. 

Largue, faire largue, fer la90: farft da bande, ſich auff cine Stite 
machen Plat macben/ recedere, locumcedere, 

Larigau, le lannx lerice, das Oectlein au ber Luffttöhr/ larynx. 

Larigor: vfole, ein Pfeifflein / fftata. k | 

boire à tire larigot, i, 6ever more, ptel frinden, multum bibere.. 

Larix. melefas arbre, are, Srrenbaum, larix. 

Larwe, lacrima Llagrima t19 Thrâne, lachryma. | 

Larme defapin, refima d'abete, Daugen · Hartz, sbietis refina, 

àchaudeslsrmes, dinittamènte, wpit félffeu Thraͤnen, magui lachry- 
marum profuhane, | * 

cette aétion fit venir les larmes aux veux à plaficurs, fpimfe in molti 
quel atto le lagrime ai confie deglisrcis, Larcdano, dieſe Sache bat 
vicien pie Æbriueu auf deu Auger geprtft/ hæc actio lachrymas 
moltis elic. 18. 

on vit qu'il sepandit beautoup de larines , Ji vidde cadere una progçia 
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di lagrime dagli séthi foi, man bat hn ſeht weinen geſehen / Tachry 
marum vi profundens vifas eſt. 

Lirmette, lagrimerse, f, tin Ebräniein, lachrymulz, 

Larmeux, lagrimèfs, m, vol Tôrèneu/ lachrymolus. 

Larmier, faillie, terme d'Architeéture, volura, der Krautz oben auf 
der Saͤule, coronis columnæ. 

Larmier,veine,vèma dl occhis del cavall die Augtuader etes Dferd8, 
cquiocularis vena. 

Larmiere,cantône, à vène del'erchie,tine Edt/angulus,bie Augenader/ 
vena ocularis. u 

€ Larmiro, V. & port de mer de Grece, C. di Teffagha tine@tabt uub 
Meerhafen in Oriehentand/ Græciz urbs & portus. 

Larmor.lezard.fpetie dilucerrola,tine Art von Gidextu,laceriæ genur. 

Larmoyable, lagrimévele, m, & f. dewelalich/ deplorabilis. 

Larmoyeiment, il lagrimare, lxgrimatiène, da8 Weinen lachrymatio, 

Larmoyer, lagrimäre, jurineu, lachrymas fundere. 

Larresin, lafrocinis, mm, Diebftabl, furtum, 

harresiner, rubbäre, flcblen, furari, 

Larrisifriche, camps, à terra difertas à iweoltas téa @ngtbauetes Feld, 

Éarron, Ladro, ladrène, m. ele Ditb} fur. (incaltus ager. 

Larron d ‘ram, Canale da far feorrer l'acquafuperfiua, tin Canal, das 
uͤberflũ ge Gewaͤſſetr abyufhbreu, canalis, alveus, 

Je larron d'une plume, certa cofa dentro alla penna, anima della penna 
der Kern in ben Gebers Siefen, pennarum interior limgula 

dpasdelarron, garren gattène, (act mit leiſen Schritten, fufpenfo 
& preflo gradu. 

Les gros larrons pendent les petits, 5 psrènti, 5 gran ladri fanne af pit 
cäre i pouerarci, dit groffen Diebe haͤngen dit kleiuen / majotes fures 
minores in furcas agant 

baïller au plus larron la bourfe: l'Italien dit,dar {+ latruche in guardi⸗ 
— a 2 den Dot jum Gaͤrtner ſetzen, lapum ovis cuflodem con« 

ituere, 

Is s'entendent comme larrons en foire : l'Italien dir , à d'accords il 
canchers col morbaifie vtrſteben dinauber vie de Beutelſchueidet auf 
bem Marckt / cham (ua confilia communicanr, ut in nundinis fures 

Larronneau. éadroncello, m ein juuger Dieb/ Furuncubus, 

Larronner rubbare, feblen/furari. 

Éarronnerie, ladromercie, cofa di lade, D'eb8RÈ dE! ficiaus fartivume 

Latronneſſe, fadra, F. eine Debian, fur, fuppilatrix 

price larronnelle, Asdroncel/r, cine tleiue Oiediu, parva fuppilatrix, 

Larronnrux, di ladre, pièns di ladrs, voll Diebe / Furibus plenus. 

Larronniere, ricôvers di lidei, à d'afafins + tin Splupfuiactsi der 
Diebe, Farum diverriculum, 

Larve, larva, f. tige Larve, larva. 

Larinx, larince. V. latigau. 

Tags, L vr Œ f 
As,ou fags, lacrie,m, lares, au pl, ein Œtrif/faqueus. 
Las, ou laifé, firäces, Maaco, 1) fricchn, lache de pl. mio, ermn⸗ 
bet/laffus, feflus. 

Las! helas! /4f5 ! al life! ach lepder ! heu! 

Éalcie, ie. V.lâche. 

Lalchement. V.lichement, 

Lalcher, V, lâcher. 

Lalcif, lajerve, gril, Époia) lafcivus, Glax, 

Laicivement, lafcivamente, Üppiatr Diet, lafcivé:, 

Lafciveté, Lafcivia, f Otilhen utbivil, lafctvia, 

Lasdaller, da pocs, lénto,trig, fÜiéffetiy) forors, iners, ſegait. 

Lalaicr, oifeau,flamers, tip Find'euiveide/ aftcrias, | 

Lalle, fraicce, Mauca,f. Jracche, anche au pi. whde / ernuͤdete/ defitis 
gaia, 

Laſſe farce, m. ein ermũbdeter, matter, defirigarus. 

Lafles, féraceère, flans ares müd machen, etrmüder / detatigare, 

Lafer, ennuyer, fsidire, pre, nes gbefhroeren, verbriegii® fera, 
mo'ettiam creare. 

ne pouroir te lifler de faire une chole, non parer fatiarf di faire mme 
cofe, nier mÜb cher fait werden eine & 1cbe zu 300 / femper ei- 
dem rei ab'que fifiidio inhærere. 

Lans ſe laſſet· suditejfamente, a4v UnaMËMIA, indefinenrer, 

Laff.ron. herbe, fonce, m ec cerbita,Ê Dafrolobl/cicerbita, herba, 

Laili:, fringa, corde la, E. tin Neftel, Hanta, funicelus. 

L ete, l'anche; za, # Drutiafett ialiruda. 

Lanere,j eus rete, lot Battung von Retzen, Letis genus, 

Lalus,@,rericela,f, tin icgieiu, reticulam, 
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L'firude, flanchèxza, fracchéxsa, 6. Muͤdigkeit / Maftigfeit, defari- 
atio, 
— LAT 
Atage, lavers dilatre, die Auffſchlagung der Latten / impoſitio 
tigillorum teéti. 
Lite, larta, f. tire Dachlalte / cigillum tecti. 
Lates d'une galére, larss, pl, f. Latten an einer Oaleere, triremis ti- 
ille. 
Le gurrnir di latte, Latten anfihlagen, rigillis inftruere, 
Laterne, femdettomel mixe d'una volta, bag Schilolein mitten fn cisem 
Gewoͤlb / ſeutulum in forpicis meditullio. 
Latin, latine, m, Peteiutfh, Latinue, 
étrebon latin, à. eflér dortosn dingua Latina, die Sattinifhe Sprache 
wobl vertieben/ benè callere iinguamw Latinam. 
Latin aecuiline, Larimo frorrèrto, Qüchen:fatrin, lingua Latina cor. 
rupta. 
suis latin devant les Cordeliers, fére wma cola male innanwi à più va. 
lénes dife, in Gegecivart verftändlger vus gtfbiier Penths ciroag 
übel verridtes / coram peritis male ageado ignorantiam (uam 
prodere, : ue: . 
j'y perds mon latin,i, mow ci tr vs mods, à rimédie, ich wrij bieria feinen 
Pau zu ſoden, quid contilii in hac re eapienduim ht, meicio. 
voile lanne, en foruve éerriangle , vrla Latina , tin brepetibtté 
Seegel, velum criangulare. 
Latinement, Lafineménte, Qateinifé/ Latine, 
Latinifec, dasimissdre, Vatttuifé teden / Latinà loqui, 
Latinifeur, Lerimrxatore, m. Der £aleinifd) rebet; qui Latinè loqui- 
Latitude, larreudine, f, die BTeitt / latitudo (tur, 
Laromie, quadroe dipretras din vierectichter Stela, lopis quadrangu- 
laris. 
Latonienss di Latèma, cieé Febs e Dräna, Me trdichtett Goͤttet Dhobns 
und Diana, Phæ us & Diana, Echaicorum Du 
Lacie: datria,E die Ehtt, fo OOtt auin gebhbrt/ lattia, cultus divi. 
nes: 
Latrine, f. necefariss celle, deflro, m. das deiwliche Semach latrina, 
forica. 
Latte, V.late. 
Laueron once, m. Haſenkobl, fonchus, herba. 
, LAV 
Avace d'eaux, f. acquassène, m. Œrgitfung der Waͤſſer, pluviz 
aquæ diluvium, exundatio. } 
Lavacier, «rqmoje, m. où SBaler, aqnofas, plenus aquæ. 
Livage. m. Leve, f. Epütliwulfer, aqua ad eluendeu v:fa. 
ce net que du lavage ĩ. Le mimefira ciutr'acque, die Gupp if lauter 
Woſſet / juiculuæ hoc purain fapitaquam, , 
Lavailtes, cAt per li porci,acqua bianta, beë OefeGbl oder der Trend 
r bie Eduvelue/ potio porcorum. 
Lavanches qguantisa dinece, © ghiaccie, adunata infieus , zuſammen 
grhauter Schote / aives moles, 
Lavande, f, herbe; pre, en. bec Varenbel, Gallica nardus, 
Lavande.femelle, laverdel, ber Paveudel,nas Weidlen, lavendula, 
Lavandiete, lavamlars, item ballarina, cdurerols, tiut Waſch⸗ 
frau, lintearia lotrix, itein tiue Att vou Bachtteltzen, moracillæ 
cnus. 
— varetto, m. tiu Alſen oder Elſen, ein Fiſch / lavaretus, 
Hiciss 
** ro, poiffon, laverème, an. tin Fiſch, pifcis quidam. 
Lavaſſe, f. acqmaxsones m. V. livace d'esux, 
Lavatoire, larsruye, m +18 Waäaſchbanß, lotionis locus. 
Lave;lavare, part. mn. gewaſcheo, laurus, lotus. 
Lave, quife ait d'unecouleur. slavare, em, iſt ein Mahlet⸗Wort, 
terminus cli piétorum. 
Lirt-maic, lavarmins, m das Paudfaß / des Oicffaf,-malluvium, 
Lavement, lavaniénte, mn, ablurione, &, bus Waſchen, lavatio, lotu- 
ra. 
Lavement, clilteie, ferviriile, m, lu Clpfir, clyfler, 
Lavement pour ua cheval, Éagne, m, tiu Clytlit für efn Pferd / clyfter 
cquinus, - 
Laver, lavire Wwafchen, lavare, 
Lave, en termes d'enlumineure, lavère, fchixsère d'acquarèlla, mit 
Az⸗ ſerfarber mabtien/co'oribus aqui dilutis prugere. 
Lasr- de laleilive, fciarquare 1 panni dela bncara,até ber Laugtij wa ⸗ 
ſchen / lixivio eluere, 
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fe rs i. Jenfarfi, cinfhficarfi, ſich entfulbigen, purgare le, exeu. 
are fe. 
Laverlatète, levère il caps, riprendere, pallé def. riprefi, 
fchelten/ objargare — — — 
felaver les mains, /eufarfr, id) entſchuldigen / purgare fe, 

Laverte, f, fire cis, Éatñffole, m. tin —— peniculum. 

Lavetton, berra greffe di pels d'animäle ; Scherrmwolle, Gülbaar/ to- 

Lavenr, lavaiore, en. éiner ber waͤſcht, qui larar. (mentum, 

Laveure, larsrèra,f die Waͤſche / das Waſchen / lotura. 

Lareure d'enlumineur, argwarélla, f, Waſſer farbe / color pictorius 
squi ailaras· 

Lavcure d'orforie, f. fpaxxarère, pl. f. das Spuhlwaſſer der Gold ·⸗ 
ſchuiede, cb em lotionis —— 

Laveare d'écuelles, f. ji, cerirre » m. tint lame 
D'hpe, julealam infipidaro, — 

Laveure de miel, fpetie d'hsdromèle, eine Att von Meth / hyéromeli 
genus⸗ 

La-oit· larat⸗o a. der Waſſerſteltt / aquarium. 

Lauraye, f. leurre, es. dl Ott / fo doll Lorder⸗Baͤume if / Iuretutn. 

Laurcat,som d'homume, Lorenxo,ctn anus. hapme/Sorené,nomen 
virile, Laurentius. 

Laureole, lauresla, f. GüpffleinRraut, laureols, herba, 

$ Laurese, V.a lialie, Lorére,bje Stadt Soretto in Stalits, Lautetum 
feu Loretum, lialiæ urbs. 

nôtre Dame de Laurete, La Madonna di Lerète, uafere liebe Grau ie 
Poretts, beata Virgo Lamsetana, 

Laurice, «dors, lawre, rm. tin Serber: Baume, laurus. 

Laurier Alcxandrin, laure Aleffandrino, tin Ale xandriniſcher Lorber⸗ 
Baum, lastus Alexandrina. 

—— de laurier, lavreas⸗. part. m. mit Lorber ·Aweigen gefrôut, 

aureatus, 

couronner de laurier , lanrrère; mit Sorber:-Bivcigen kroͤuen / lanr 
coronate. | 

Laurier-rofe, radedafne, Oicanbder, rhododaphne, 

Liuriere, leurètr, tin Ortvol Lorber · Baͤume, lauretum. 

Laurier qui eit de laurier, lanrine, rm. was von Lorbereu iff/ laureus: 

€ Liufanne, V. du Canton de Berne, Lesäno, C. degli Suixxeri, Wie 
Stadt Sofaaue lo der Schweitz, Laufanna, Helvetix urbs, 

Lauferne, f. arbre, cstife, m. er geiviffer Daum, arbor quedam, 

Laxatif, laffative, purgirenb, Cucub, alvum molliens. 

LAY 

LA lacs. pl, laici, tiuer ber fciu Deifflicher (ff/lsicus. 

Lay par teflament, lgdre, lajcio, mm. legsune £. tin Vet maͤchtaus/ 
legatum. 

Laye, laice, f. lue weltliche Weibsverſon, laïca. 

Laye, femelle defanglier ; femima di crnghièle, tin wiſdes Mutter⸗ 

Schwein, sper fæ rella, porca fera. 

Laye, foutre che E lafcre melle saghäre, der Platz, foin einem Dautvalb 
gelaſſen wird, fpatiam, quod in fytva cæiuate/inqu tur. 

Layer, jegnar de fparso nelle sgliste, den Raum oder Dias/ fo in tinens 
Danrvalb gelaſſen mird, geibacu/ ipatium, quoain iylva cædua 
relinqu: debet, d:fignare, 

Layerte,cafféttinercalerta, €. tin Rem, arcula. 

Loÿs, certsalberi che ji fafciäne nelle taghire, die Buͤnme, ſo ln eigem 
Daurmald gelaſſen mwer.en, arbores incaduz in tylva, 

Lizaret, laxserette, in. tin Gpital) nofocos ium, 

Lazur lepulaxsel, Eaforftcin, ftel'atus lapis. 

E 


L 
Es article mafe. il, eo, baë ménutiche Oeſchlechts. Woͤrtlein, der, 
articulus mafculini generis, Sgoific:ns hic, 

Lesdevantun verbe, Le, ber A tidel le, vor einem Zetwort deift / es, 
srticulus Galliens /e sote Verbum liguilicar hov, illud, 14. 

jele vois, ds vrdo, ich ſebt ré, ego id video. 

Lesrelatif, lo, bieter Mriri Le iſt auch ein Beriehuags⸗Woͤr tlein / 
bic srrieulus de ſæpĩus telativus ett. 

faire le brave, far del éravs, groëiorehen, thrafonem agcre, 

* le Docteui, far da Dottore-ſich wie tin Doctot balten/ agere Do- 
ctotem. 

Léde drap, lembo, cor dol⸗ di pauno. la larghesze del panne, der S anm 
Tuchs, panni limbus, die Breſte des Tuchs, paoni laritu- 

0, 
Leal, fear, getren,reblich, fidns, fidetis. 
Lebeche, vent, lebeccis, rente, der Sudweſt. Wiud, Africus, Libs. 
‘ à leche 


mm à 


LEC LED LEG 
à leche doigt, ĩ. in po:a quantità, à lecca dita, (tt wenig, admodèm 
arcé, 
Le hefrion, ghiottæ, leecirda donna, tige Dratpfannt/ fartago, 
Lechefritie. ghisrta, f, eine Dralpfanne, farrago. 
Lecheinent, lecceménte, m. das £cden/ lindtus, ‘ 
Lecher, lecéère;fecteg, lambere, lingese. 
Lecher un ouvrage, rerue de peintre ; leccère, tin Mahler · Mort, 
tesmiaus piéterum, 
fe lecher le: doigts de quelque chole, lercarfi la diva, ſelut Ginger lee 
den, lingere fibi digiros. 
qui va leche, qui dort fciche,i. qui va foy même obtient ce qu'il de- 
mande, shivafileccas els flè fifecca, wer ſelbti der Sache nache 
gehet / der erhaͤlt, was er ſucht / facilé obtinet, quod quærit is; qui 
iple rem perfequitur, 
Lechereau, /ecärde, m. ein Naſchet / din Sectermaul, liguritor. 
Lecherefle, lercatrice,f. eiue Raͤſchtriu, fœmiua, quæ fciri eft palati, 
Lecheur, leccatère, m. tin Yecer, qui lingit. : 
Leçon, lettian⸗, . basjenige/ fo der Meiſter ſeiuen Schuͤleren auffgibt, 
penfum diſcipulis prælcriptum. 
Leéteur, lersores m, din Leſer, ein Borfeftr/ Lectot. 
Leërin, ou lettrin, leggis, m. ein Dücherpult, pluteus. 
Lecture, letsèra, f bie Pefung, lectio. 
Lede, f. plante, laudäne, ma. ejntitinté frembdes Stéublein/ lada- 
num, planta. 
Ledomier, arbre, lose, m. Zuͤrgelbaum, lotus, arbor. 
Ledon, plante, «139, m, tlge gewiſſe Dfauge, ciflus, planta, 
Lée, ou laye de fanglier ; femina di congbiäle, eiumiibes Mutter⸗ 
Gdiveia, aper, fæmella. - J 
LEG : 
LE adj. legäle, m.&f, ju ben Geſaͤtzen geborig/ legalis, item 
Recht · oder Geſaͤtz · maͤſſig, legitimus. 
Legalité, lrgalità, dit ü bertiuſtimmung mit bem Geſaͤtz legibus 
conſentanea æqualitas. 
Legat, Zegäts, ma. tlu Ubgeſandtet, Legatus. 
Legaràlatere, Legäto à laière, m. ein Paͤbſtlichet Abgeſandter, Le. 
gatus à latere. 
Legataire, legardrie, m, einer bem etwas vermacht worden / legatarius. 
Legater, lafciäre, legãre, vermachen / legate. 
Legation⸗ {rgatiône, f, eiue Botiſchafft/ Geſaudſchafft, legatio. 
Legement , petitebarque, éarchèsta da fcaricäre 1 fale, ein tieinté 
Diff, navigiom minus, 
Legende, leggenda, f. Lebeus. Beſchteibung eines Driligen, geſta 
San&i cujusdam. 
une legende d'injures, ou une grande fuite d'écritures : l'Italien dit, 
una inbbia, f. cine Menge von Shmébungen, mulra conviris. 
Legendier, Leggendäris, m. ber tines Heiligen Leben beſchteibtt, qui 
Sanéti cujusdam res * — 
er, leggière, liève, m. leicht / levis. 
Le itonfnet, 34. incofiänte, m. &f. leicht beweglich, anbefiêne 
big, inconflans, 
Leger à croire facile da crederfi, felbfglaubig fevm, credulum eſſe. 
Leger, vite, adj. left, veloce,m. Gurtig, fertig, gefrotnd facil, agi- 
is, velox. 
chevaux legers, eévali leggièri, ltichte Reutertp/ levis armaturæ 
<quites, 
— d'argent, che hä pochi danäri, arm an Geld / pecuniã deſtitutus. 
étre leger, m'être pas de poids, calare, ju iciot fepn/ juito leviorem 
cfle. 
tre leger d'un grain, ou de deux grains, i. efer caffräte, mancäre un 
sefircolo, à duos, elner oder aller deuber Doden beraubt fepu, altero 
velambobus effe privatum tefticulis, 
de leger, facslmènte, di lecgière, leichtlich/ facilè, levirer. 
Legerc, leggièra ſ.leichte, quæ levis eſt. J 
monnoic legere, ꝛn⸗⸗ jcar/a. ciut leite Muntze / moneta levis, 
àlalegere, alaleggièra, imconfideratamènte, titi} wnbedächtiih} 
incautè. 
vêtu ilalegere, con mm veflite lepgière, à fchiette, leicht / ſchlecht ge · 
tlendet/ veñc fimplici & minimi pretii indutus, 
Legerement , leggiormènte, incoffantemènte, alla lesgièra , Wwaudile 
müthig, unbeñäcbigiit inconftanter. 
— leggurèxsa, itet ecefänze f. Dabeflublgtelt, / Wauckel ⸗ 
muth/ inconfiantia, 


Legercté, vivelles g⸗leia⸗.ᷣlua.i.Huxtigtet / gerti feit, agilives, 
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Legereté d'éfprit, prrecervello, debslexza di fpirite ; 
Berflanté, jui — as a Grades de⸗ 


patlet avee legeretẽ, parläre inconfiderataménte, aubedacht ſam reden / 


incagté loqui. 

Legion, legione, f.cia Negiment, legio, 5 

Legionaire, legrenäree, di legione, tin Qrieg8, oecht vou einem Mer 
aiment, legionarius. 

Legislateur, Legirlasire, m. tin Grfâgaeber, Legislator, 

Legife, Leggifla, 6. Leceifi, pl, tia echtsgeledtiet, Jureconfultus, 

Legitimation, legittimasrene, f. de Ehtlichmachacg der anebe!iches 
Siaber, fpuriorum legitimatio, 

Legitime, adj. éegittims, m. techtmaſſig / legitimus. 

Legitime, la légitime, La legittima, la portione, der gebübrende Tôvil, 
fo einem Ethden von der Erbſchafft jufommt/ legicima , portio hæ- 
reditatis legitima. 

Legitimement, legittinamènte, rehtmäifia, aebübrii, legitimè, 

Legitimer, legittimäre, nuebelidhe Rider ebrlich macen, fpurios in 
genuis accenfere, légitimare, 

Legs pl. m. lafeie, en. legäte, m, legatiène,f, tine Berméchtuus, le- 

tum, 

Leguer, gars, bermachen, legarr. | 

Legawage, m, legums , pl. m, allerhand Hülſen ⸗ Früchtt, legumi- 
2 


2. 

Legume, leçume, m. tin Ouͤlſengemuͤt legamen. 

Legamineux, drgumimife, m, pol Dülfeufrücbte, plenus legumiai- 
us. 


Lemnie, terra lemnia, à figildte,f. Siegel Erde, terra lemaisa, terra 
figillata, 
LEN 


L:< léndine, f. eine RIF) lens. 
plein delende, lendinife, m.voll RI$, lendibus plenus. 

Lende de terre, plaine, prawira, f, ein eben, flach Feld/ planities. 

leleademain, 1 ds fequénte al di rame, der nadfoigeute Tag/craftina, 
poftera dies. 

lelendemain matin /« matiina feguènte,dté anbtreu Tag Morgtus 
früb, poftero manè. 

Lendit, foire, fera, Jahrmarckt, nundinæ. 

Lenditt, certa cofa che fi dome ai Maëfirs, etwas gewiſſes fo man dem 
—— giebt/ certum quoddam pretĩum Praceptoribus dari 
olitum, ; ‘ 

Lendole, fpetie di pefceche wsla, dne Gatturg fiegenber Zife, pi- 
fciam volantium genus. 

Lendreux,infermiccis, m, traͤnclich / bettigerig, valerudinarius. 

Leniment, lensménte, m, mitigatione, f, tlne Ligberuag, Wilderung / 
lenimentum. 

Lenitif, lenitive, m. lſadertud / mitigatorius. 

Lent, lents, m. langfam) tardus, cunabundus, . 

eſptit lent, fpurito tarde, à lente, mn. tla langfamer Meuſch, ingea ĩa ca 
tardum. 

Lente, lente, item lentiggine, f. (augfame, tarda, item ein Sommet⸗ 
fit, lentigo. 

Lentement, lentaménte, adègio laug ſamlich / tardiès, lentè. 

Lenteur, lentéxse, F, Pangfamfeit/tarditas, 

Lenteux, piéss di lémdins, lendinsfe, em. vol Rif:/ lendibus plenas, 

Lentice, plante & arbre: enriféo m0, Manix · Baucu, leatiſtus. 

Lenticulaire, outil de chirurgien , ferro de taglrar lroferettes (l 
nes Wundartztes Werctzena, ble jerbroÿeus Berat vu uit Abime 
fhneiven ; certum iaframentum chirurgicue ad relecanda oil 
fraëa, 

Lentille, lenticeine, f. Linſe, lens, 

Lentilleux, fensyzinèfe m.voll fiufen/ leatisus pienus. 

Lentifque, axbrilleau, lentifehus, leutifce, m, Qaïir, Ban! lent. 


cus. 
LEO 
« LEon. V.&R. d'Efpagne, Leome, C, di Spagna, rire @iubt 11 C0 
nituy H fpaniz urbhs K regio. 
Leon, nom d'homme, Zen, rm pig MRanné:-Nabme Leo, nomen #- 
rile, Leo. 
L:once, once, loup cervier, m. Anse, m.&f. el fur! iynx, 
Leonceau, foncélls, m, sin junatr om. leunis eatules. 
Leonin, /ronims, m. bon Poveny fowvenmall, leoninne, 
ŒLeopanre, V. de Grece ra Achac, Lépanre, C, di Grecia, (fins © taf 
in @riicealeub, Achais nrbs, ; 
Lio. ide 


+ 
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Leopard, pards, leopärdo, m, ein £eopart, leopardus. 

Laporin. lepsrine, m, gum Daafeu gefürig/ leporians, 

Lepre lepra f, der Anéfak, lepra. 

Lepreux, leprèfo, lbbrsfe, ve aue(ltig, leprofus. 

Lep rolerie, fordale di leprofr, laxxarette, m. das Sitchenfans, cle- 
phantiacoram feu leproforum domus. 

Lequel, d/ ques, welchit / qui. 

Lequel des deux, qua dells due, welchet vou bepbeu) ter. 

8 Lerida, V.é'cipagneen Catalogne, C. di Spägna, tint Stadt in 

* Spaalea/ Lerida, Hifpaniæ wbs. 

Leros, ou loir, gbire, fcbuiätssls, * eine groſſe Paſelmauß / glis 

LE 
Eficd, lutertène, tine Eldex lacerta, Y.lezard. 
Lelard verderamarre, m,tiat grêne Gider/ lacerta viridis, 

Lelarde, lucertols, F, eine @ibir) lacerta, 
Le:bos ou Metelin, J. del'Archipel, Lesbo, I. dell Arciprlise, Me 
Juſel Lesbos im Egelſchen Meer, Lesbos, Archipelagilafula. 

Lefche, tranche, ferta, f. ein doit, plagula, 

Lelch+ pour lelle decuir, f. gonsighe, æ, tin Kuppel · Rlem, Het ⸗ 
Etrick, lorum venatorium. . 

Leïche de mer, fpet « di verme, tint Act von Wũrmen / vermis genus, 

Leicher, deccare, lecen/ lambere. V.lécher. 

Lefcive, lifriva, bucäta, f Lauge, lixirium. V, lefive. 

Leiciver, lavère panni con hjciva, aus der auge waſchen / lixivio 
eluere, 

Lefe Mejeſtẽ, léfe Majelra, verletzte Maſeſit, Ixfa Majefas, 

Leïer, cfindere, palle def. eÿfrfi, part. efife, verlttzeu, ladere, 
offendere, 

Line, line, F Rarabeiti Flltzigkeit / nimia parcitas, 

Lefinant: lrfininre, Ces mous fout corrompus de l'ialies, (parfamer, 
filgiger, nimis parcus, 

Leon, lefône, F, Derlesaug lxño, - 

Lefle. attache, gwinxégéis, léceie da veliri, à levrèri, din Heqh · Strick, 
lorum venatotium. 

Leffes d'animal, pl. f. Meree, m.· Ferchi, au pl. det Miſt von den Tite 
rt, ftercus animaliam. 

Leive, éucdra, EF bit Lauae, lixivium. 

Lei, gravier. m,favèrme, Javerra, f. der Ballall / faburra. 

Leñoge, farsrra, f. det Gallaf / ſabutta. 

Leitager, «feflirr, mit Sallaft anféden, faburrere, 

Lee, vaiteau lefté, vdjcrle alleftite, infaverräre, m. tit mit Ballaft 
verſehenes if, navis faburrara. 

Leite, promt,ad) prante, preites mo, friſcd / tepffer/alacris, 

Lefle.bien vêtu, éen alla via, pulito, affertäte, wobl getleidet geptzt 
comprut, ſeĩte veſtitus. 

Leûe, gentil, adj genrile, M⸗to. on. felu / artig fcires. clegans. 

Leflement, joyeufement, alegraménie,adv. froides emgths/ hi- 
lariter, alacriter, 

Leflemenc, puluamènte. ade. fein/ artig ilerlih, compté, eleganter. 

Leer un vailleau, ale%ires alleilère, infavorräre, faväre, tiu Schiſ 
mit Bauaf beladen / narem faburesre, 

LE 


— 


T 

LEreie, let argia, f. letarge, m. Sglaffſacht / lethargia, 
Lethargie. lerargre. F, ble Schlaffſacht, lethargra. 

Lethargique, adj /erergies, ms. ſcalafſlchtig tethargicus. 

Lethé, mm, morte, € oblie, m Hèmeds Len, der Ton, lechum, We Ver⸗ 
aefeuÿeit,oblivio, der Glaf der Berg eſſendeit / lerhe. 

Letiere, lesica,  letiche, au pl. tit Saͤnffte / lectica. 

Leton, erreur, Mein, orichalcam. 

Letria, ou luxain, pu/pire m. der Pult in ber Kirche, plateus. 

Letager, ou lefer an vaifleau, adeflère nn vafcelle, tin Schiff uit 
Balla beladen, mavem f:burrase, 

Lure lettera, f, ein Buch tabe / lirera. 

perite lectce, ferrerina. €. Éleiaer Buchſtade, litera minufculs, 

les lestres,lesbeiles lettres, le elfe lertere. das Gtnbieren/bie Wiſſen · 
ſchefft / adium literarum, four Schriſſt / ſeite pictæ literæ, 

bonme de lettres, homme fort fçavant, baam⸗ du fingolar riteratère, 
Davila, ein feÿr gelebréer gefdidier Maau/ homo etuditus, do- 
&ifimus. | 

Letiresde Prince, pl. € mandite, un, erdine , f. Gürlider Befehl / 
mandatum Principit, 

Leuse decredir, lertera di credènxa, f. CErchentz · Schttiben, Voll⸗ 
machts Brief, delegari muneris diploma. 


LET LEV 
Alerte ve, dvifa, bep Auſicht des Drieffé, poſt leionem luera 


rum, 
aider à la lertre: l'Italien dit, fière à Gièva Gisy rit 
verfeden/ literis pro aliquo intercedere, Sn 
prendre au pied de lalettre, j. imtenderla com'è ferittas Metaph. pres 
rifamènte , con rigère, mad bem Buchſtadlichen Indalt auélegtn, 
fecundüm literalem fenfum aliquid interpretari, 
Lertré, lerterète, part. m. ln Oelebrter, Literatus, dons, 
Lettrin, pupitre. regie, pilpite, m. tin Ppuite / pluteus. 
— — — — cicerbita; herba. 
uge, m. godron, m. fpalmarüra, f. Daë 
mas agentis obturatio, illinimentam * — 
LEV. 
LE dette, part. m. gefrfeu, lectus. 
Levain, fermènte, @auerteig, fermentum, 
faire lever avec du levain. fermentire, tinſaͤuten, fermentum addere, 
Levanr, Levänte, Oriènie, m. Of, Auffgang ber Sounen, Oriens, 
Levantin, leramins, m.au8 Ofien, vou Morgeti, Orientalis, 
L-üe, detre, part. f. géefeuc, lecta. 
Leve, heva F. ein Dibjeug, cine Winde, ergata. 
unc levée au jeu decarte, sea mène, tin Sort im Rartenfpief, das 
ab hedes / terminus de chartalis ladeatium, chatiularum divifo, 
Leré, leväss, part, m. auffgehoben, weggctragen/ (ublatus, ablatus, 
pain levé pan fermentäte, m. geféuert Brob} panis fermentatus. 
* pied levẽ.c⸗glier alla prima, altich Aufangé faffen/ tario 
prehendere. 
Levêche, f. hesbe, libecchie, ligmffrire, m, fetacavelina, f. 
eu Srant,ligulicam, her, — ns cuis 
Levée, levara, item raccolta, f, Mufbringung, Sem 
&io, item dit @rabe/ meflis. Pringuag, Sommiseg, colis 


Levée de deniers, racrolta di dasäri, Quffèringuns des Gelds, num. 


— — 

allet la tête lerce, con lateffaal;äta, à alta, it 

Daupt gehen / elaro ire — —— — — 

faire des levées de ſolaata: meitere inſiem⸗ ſaldati. far delle leve, Moel. 
da- de ſaldati Soldaten werden, milites confcribere, 

Levée de terre, /ponda, f. argine, m.tia Damm, agger 

unc levée de bouclier, uns smprela fenxa riufiita, tite Uunternehmung, 
fo den Zwed nicht erteicht confilinm, molimen inane. 


— devamènis, m. Die Auſſhebung / Sammluug, coactĩo, col. 
ctio, 


Lever, levère, item rerreglière, pale def. raccolfi, part. raccolto, aus 
Grôen,cogere, exigere fammelen, colligere, 

fe lever fevarfi dallert, vom Brett aufftieden / cubita fargere, 

fe lever * pied, Aʒarſi in piedi, ſich apff dit Süfe flellen / in pedes fe 
erigere, 

Leveil'ancre, ferpäre den Ancker lichten, anchoram folvere, 

Lever un arrêt, femf dar la copia della fentènzxa, de Abſchrifft von bem 
gefaͤlten Urt heil uthmes / iata fententix apogriphum petere. 

Lever boutique, a«prir bstrèga, metter botièga, tinen Riamiaben auff⸗ 
thus / Lréaerep anfaugtu, tabernam inftruere mercatoriam. 


Lever des étoffes, comprar pansi, à drappi, Tuch kauffen, paunos 
coëmere. 


Lever desgens, levar foldéti, mettere infième de’ foldèti , Soldaten 
werden / milites colligere. 

fe lever, qui fe dit d'an oifeau, levarfi à vols, sum Flug fich erbeben/ 
ad olatum feerigere, 

fe lever, qui fe dit dutems, rifchiararf, aliarfi, fat iverden, Gel were 


gen, weſchee von dem Wetter gtfagt witd, ferenum Geri, quod de 
tempelate diciter. 


felerer, qui ſe dir des herbes, Jpuntäre , cominciäre âcrefcrre 
2 4 au 
wachſen, o voa den Rräutertn geſagt wird / cxerefcere, 1 
Lever la main. férer/gruraménte, tjneu pd thun, jusjurandum, jura- 


mentum ptæfiare. 
Lever unelerruie, franfccère nna ſerratara, ein Schloß anffb- 
feram sfringere. SAM eRretee, 
Lever la cuiffe d'un chapon, &c. tavlière, bag Bein ton be 
fneideu, caponis crus abfcindere. : nliten. 
Lever la main pour fraper, alzar Le mène per bütere , baver Le mini 


—— die Haud sum © lag auffheden, manum ad percaticadum 
tolere, | 


faire lever le fiége, Metaph, fer lever uns dal ſus lurge, M 


i ctiph. 
vou feiver Gieile bréngen fao aliquem loco exuudere. eiden 


Lever 


LEV LEZ 


Lever latable, fparecchiire, deu Tiſch aufféeben, tollere menfam. 

Lever des deniers, far dandri, rauglier danari; paſſe déf. raccolfi, part, 
⸗⸗eccolt⸗, Geld auffbringen, pecunism exigere, 

Lever la peau, Jesrennäre, die Qaut abjiepeu, pellem derrahere. 

Leveut. frvatère, m. der auffgebt/ qui tollit. 

Leveure, levarra, F, die Auffhebung / fublario. 

Leveure delard , lafuperficve dei lardotagliate infette ; der obere 
Theil des @prds; ſo in Schaitten zertheilt ift, lardi fuperficies in 
plagulas d ĩſſecta. 

Levier, æ, leva, f. Leva, f, lonière, m, tin Hed · Zeug / ergara. 

Levier à pince, m, foleva , £, du Debjeug mit tluem Halen, eigata 
uncinata. 

Levis, fvasccie, m tin Juſtrumeut / damit man etwas fu die Hoͤhe pis 
hen odet uieveriaffeu fan/ inftrumentam duéticiumn. 

pont levis, pônée levateyo, mo. lue Bugs ride, pons duétilis, 

Leviic, herbe, lgafñce, m. $iebffodel/ligatticam., 

Leur, dre, pronom perfonel, m.& F ihrer, ihuen / illotum, illis, 

leleur, {a {or robba, bag ihrige / illorumbons. 

Levraut, fepretto, lepracchiôtre, m élu juuger Haaß, parvus lepus. 

Levre, £ labbro, m. le labbra, pour le pl, die Leſſze iabrum. 

Levres vermeilles, labre vrrmigle ; rofate s purpurèe Labbra ; tothe 
$ippta/ labra rubicunda, 

Levres de plaÿe, pl.f. ordi, pl.m, die Oeffaung der Wunde / valneris 
apertura. 

Levreteau leprèrie, m.V.levraut. 

— veltra, f. leurétea,f, din Wiudſpiel / das Weiblelo / vertagus, 

mina =. 

Levreriée, falita del canlivrière, das Nammeleu cines TGinbéundes/ 
coitus vertagi. 

Levreuter, fre: veliri piccili, fauge Wiudhuude terffen/ eatulos 
vertagi parere. | 

Levceton. selrrins, m. tin juager 2B:1bGunb/ vertagi catulus, 

Leinier, can leuriere, m. ty TSiuvpil, Windhund, vecragus, 

Levriers de bourreau, sbirrs, pl. m.oie Deuderé. Muehten liétores. 

Levrier d'attache, levrière, gran veliro,-m. ein groſſer Winbdhuad, 
vertagus Major. 

Lesriere, leurièra, f. din Weiblein von duem Wiadbund, vertagus, 
fœmina 

Levron, levrière picciole, m, ein rau⸗haarichter Wiudhuud, vertagas 
vililofss, 

unjeunclevron,i, mngisvandffroigmränte, m. e{n juuger torviffene 
der Menſch, rudis tyro. 

Leurre pour rappeler le faucon, loger, das Geberfpiel eiues Falckuers / 
ac-ipitrisilhcium plumarium. 

Leurre, appät ·ſett nto, das £uber/ die Podipcife, eſca· illicium. 

Leurrer l'oifeau, logoräre,auvexsars collegire, den Falcktn sum Feder⸗ 
foiel abrichteu/ accipitrem plumatila illicio affuefacere, 

Leurrer, attirer, allestare, auloden,ailicere 

Leurrer, deniaifer, fcossrere, einen Ginfdltigen abrichten / kiug ma 
chen / rudem aliquem callidirate informare. 

Leurierune fille de noces, snvaghire was donsella alle naxse, elnet 
Jungfer Loft uad Begterde sur Heurath machen, virginemad ma- 
trimonium inegndum prol-étire. 

ileft leurré, Metaph. i. eglréfressomête, [taliro, egli é pratiico tr iſt 
klug/ verſchlagtn, afturus, callidus eſt. 

Leucrin leger, m. der Pulte / pluteus, 

Lexive,lelcia, lifervas f. bucaro, mi, bucäta, À, die Laugt, lixivium. V. 
leilive. — 

€ Leyden, V. de Hollande, Cd'Olinda, dit Stadt Leyden in Dolland, 

” Lugdonum Ratavotum Belgii urbe 

Leyetie, caffestma, f, tin Rifilen ciſtula. 

LEZ 
Ez, vieux mot, pour auprés, appref, vicime, ein alt Wort / bep, vox 
abfoleta, apud. juxta, 

Lez d'étoffe fn$s, m der Saum am Tuch / panni limbus, 

Lez,barde, fafcis, eſne Dinde) faſeia V. lai. 

Lezard.dncertine,ramarre, mm, tine Gidèye, lacerta. 

Lezarde, lücériola, F tint Eidexe, lacerta. 

Lezard de mer, efpece de macquereau , fpetie di feombers, eine Art 
vou Mabkrellen / {combri genus. 

Lezard verd, ramarre, lucertsn vèrde, m. tie Art Eidexen, lacertæ 
penaus. 

Lezard ou lezardinodi lucerta, was von Eidexen iſt ad lacetias fpcétans 


LIA LIB LIC 
LIA É 
Le legamènts, m, 3ufammeibinouhg, colligatio. 
Liaus, forte de pierre, certa prétra bianca dura tige Att don weiſſen 
Strinen, lapidis albicantis genus. 
Liäifon, f. liemeot, m./eceménts, m, Sufammaeahinduug, nexus, 
Liaifon de difcou:s, connefhène, £, fegmite , m. Bufanmenfigung der 
Rede, verboruta connexio. ; R 
Liard, munèta, che vale pocs pris dimezo baiètes, tite geringe qi dé 
minimi valoris moncta, 
iln'apasleliard, ĩ. nonbä quattrini, ec hat nicht einer Dellec im 
Dermogen, ne obulum quideuw habet. 
Liarder, fquartrinesgiäre, Geld ausgeben / nummosexpendere. 
Liafle de papier, f. maxxo diferitrère, mn, tin Packtt Schrifften, feri- 
ptoram falciculus, 
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LIB 
€ L'w» M, d'Afie dans la Syrie, Libäns, M, delle Siria, der Berg 
£ibauon in Sprien, Libanus, Syrix mous. 
Libation, terme de {acrifice, 4bariôse, 6, Opfferung, libatio. 
—* — di piètra , tia gro Stuͤck Stelus, lapidis ingens 
uftum , 

Libelle, Hell, m, élue Schrifft / eine Klage, libellus. 

Libelle difamatoire, libells diffamatirie , m. tue Schmaͤh · Schrifft 
Dafquil/famofus libellus 

Libelle, m, lettre d'ajonrnement, lettera dicitatiène, 
vor Gerfdt/vadimonii indi:endi lyngraphus, 

Libeller, dichiarar per via del Lbelle, durch Schrifften feine Sache 
füctragen, per libellum jus fuum deducere. 

Liberal, adj. hééral, m_& f ftepgebig / mild, liberalis. 

leã atis liberaux, le arti liber ali Die frede Rünftea, artes liberaleé. 

Liberalement, léeralwènte,adv frepgehiglich / diglich liberaliter, 
largiter. 

Liberalice, Aberalita. F Grepg'bigteit, Mildigktit, liberaliras, 

Liberation liberaziine, F Grlofung, Errettang/ liberatio, 

Liberateur. hberatore in Œriôier, liberator, 

Liberer, Lécrare, evlofen, erretteu, liberare, 

Liberté Lbersd, licenzaf. Frepotit, libertas, 

Libertin cenrièle, itemfviare, m, fred), frep, der allzu viel Frebhe it 
bat, juſto folutior, æquo liberior. 

Libertinage cengæa vire lcentio(e, sfrenatèz se, Nncblofiateit/gar zu 
frepes Yebeu, -R:œnata lisentie, impotens libido, 

Libraire, Librars, m. tn Buchbänder, Bibliopola. 

Librancie, hbraria bibliteca €. eine Dibliothec, Libered / Bibliotheca, 

Librairie, trafic delibraire, #fficie , étraffice di ibrars, m, der Buch ⸗ 
Daubdel, commerciurs librotum. 

Libre, hbero,m, frep, liber, ingenuns. 

Libre de {a perfonne,foselte.furlte. agile, m. fertiq, Burtig! agilis. 

Librement, héralmente, alla libera, frevmätbigtid Jiberè, ingenuè. 

Librement, hirdiment, con ardire, arad'taménte, fübniich, unetſchro⸗ 
deu, intrepidé, 

trop librement, tropps licenzifamènte, gar ju frép/ æquo liberius. 

LIC 


£, cine Ladung 
\ 


Ice. carriere, f. arings,m. be Meuneoder Stechbahu / ſtadium, eque· 
fre curriculum. 

entrer en lice, enträre incamps, auff ben Meunplaf fommen , inire 
ftadium, palaftrant. - 

courir la lice, fornire l'aringe, eſnen Rift thun / ftadium decurreré. 

chiene lice, chiene chaude, ragna in frega, cine (âuffire Hürdin, canis 
catuliens. ‘ 

Lice ou lifoir, vetro da fifcier, lifciatôis, dia Oléttglaf, inûrumen- 
tum ritieum ad exprlienda lintea. 

Lice de tapiſſetie Ke fattüra rilevätae ricca. tin ſchoͤner gewuͤrckttet 
Zeng, cexri exqailtum opus. 

hautelice, 1, fapexseria di Fréndra, Flaudtiſche Taptitrep /. aulæa 
preriofa Flandtiea : 5 

Lice decharpenterie, misère di marängone da mifuräre 1lavori, tlnt 
Meßeuthe Meſſchaur, norma. 

Lice adj fc, pulits m. geolättef, expolirus, 

Licence, luérse.f F:evbeit: Erlaubuus, facultas, poreftas, liventia. 

Li — congedié, ontiato, parte m. abgtdanctt / erlaſſen / aĩmiſ· 

us. . 

Lieentié pourvû de licences, addortoräte, part. m, tin Doctormälfie 
ger / Licentiatus, 

Licentiements brentiemènts, m. die Abbauctuug, dimiiſio. 


(Te) Licen- 


27 ETC DIE. 

Liceutien leemiära, abbancken, deurlauben / ablegare: 

&licenugs prendre la liberte, ardire piglière ardire pref ardifre part. 
ardite. ſich ſelbu die Grevbeit nebmen/ fbi fumere libertatem, 

Licentieufement, bcentiojamente, (rech) gat zu frep, juilo hireotiùs. 

Licentieux, lrcemtis/s, m. fred, zu frep, in procacitatem efuius, æquo 
liberior 

Licher. V. lécher. leccare. 

Licifque forte de chien, /ifre.cane generäte da un lupoedi unacagna, 
cio von eiuem Wolff uub Dune gemorffeuer Huud, canis àlupo & 
canegenitus, : 

Licirarion, beitarièue, f. die Feiſſchuug,/ Schoaͤtzung, licitatio. 

Licitement, lrcitamente,quatiaffener Weiſe / jure non refragante, 

Licite, adj, fre, m. erlaubt} zugelaſſen / conceffus, licitus, 

Licirer, heräre, feilſchen / drauffdieten, licitari, 

Licol, capefère, m. eine Halfftet / capifirum. 

jaimerois mieux lelicol quela bête : l'Ixalien dit, vorrei pi preffs 
dagiunta che la carne : val pi la cavezza che l'alfio, ich toit ieber 

die Bruͤde, als das Fleiſch / acceMoriumw principali prafero. 

Licorne. f, umicorne alicerne, licorne, tu, tint Œtuborn, monoceros. 

Litt, oulir,/erre, das Dett) lectus. 

peticiié. liét de repos lettmccis, m. ein Gauibrit, grabatus, 

Liét de plume, roltrsce. ein Federdett, plurueaculeitrs. 

Lict de lungle, lesrodicinohee, et out Stricken auégepauutrs Bett, 
leétus loris fubrentus. : 

d'u premier it, del prime matrimènie, aus trffer Ede/ à primo matris 
monto, « 

grand lié à pantes, m trabacca, f, elu groß Bert mit Vorhaͤngen / 
major L us lipario cinétus, 

faire deux liéts : l'Italien dit, far duoi fuochi, fich tou vinem abfons 
beren, disjungere te abaliquo, 

Lià de fleuve, este, canal, mi der @trobm eines Fluſſes, Buminis al- 
veus, * 

coucher au grand lict, i. dopmircol padrôme, à le padrèna , bep bem 
Herrn oder bro der Grauca flaffeu / concumbere vel cam Domi. 
no vel cum Doruina, 

étre au li-de la ott. effér preffs della morte,auff bem Todtbett ligen / 
morti propinquem efle 

Lidtiere, lértiga, F eine Gnifte, lice. 

porteur de létjere. fertighiero, m. tin Saͤufften· Traͤger / lectiea rius. 

Li&iere à bras, trabarca, f eine Trag · Seſſel, fella portatilis. 

Liétiere de cheval, paglia, frame, eine Dferdéfireu/itramentum equo- 


um. 
étre fur la liétiere, ĩ. flar mel lettoinferme, frac zu Brit ligen, ex 
morbo decumbere, 
i LIE 
Le, feccia. f: Haͤfen / Druͤſen / fxx. — 
L, lie du peuple, ranagha, gente minèta, à bals, der gemeine Poͤbel / 
fax pe puli. 
fenticlalie, i. eferein poraquantità, wenig meht Gbrig ſepu / cm 
porum seliquuw eft, 
Lie de froment, mrrda, Dtrd, Roth, merda, 
Lis, heate, levère. part, ra. gebunben, ligatus. , 
€Licge, V furla Meufe, C.jopra la Mofa, dit Stadt Lůttich au der 
Jaaf, Leodium, urbsad Mofam, | 
Liege, fuvers,Jnghers, rm Paatofſelboltz⸗ ſaber⸗ (Bus. 
© Liegé, fugheräte, pare. m. mit Pautoffelboltz urtérient, fubere inliru- 
oulitrs licgez, icarpe di fughers, fugheräte icarpe, mit Pautoffelhoitz 
uafertegte Schuhe / calee fubere snitr- éti. 
Lieger, guermir di fughere, mit Pautoffelholtz verſehen, fubere in- 
ftrucre, 
Liement, legemènte, m ble Binbuug, nexus. 
Lien, deçems m, tn Baud, Strick, vinculum, ligamer. : 
trainer fen lien, a/prtsäre ul cajlizs, die Dofeu sum Streſchen anuffloͤ⸗ 
ſen caligas lolvere ad csfligationem, 
Lien à aue roùe, m, /fkffa,f, eineiferner Radring / vinculum ferreum 
* roæ, 
Lienveries -flufe di cibi imdige/fs, lienteria, der Qurchlauff / Bauchflu, 
lienterias Û 
Hientenique, adj henteries, m. bér ben Darchlauff bat, dauchfͤſſig / 
Li ravricus. 
Léersa-d ou lénpard lspärde, m. ein Leopard / leopardus: 
Lier: lgare, biunden/ vineire, ligate - — 
—— — — Xxuugzu/Iuſammeufugtu jangete/ maire. 


* 
LIIE IIG 
Lier, qui fe dit de Pdĩſeau deproie, effère à cavallo, ben Dans mittem 
Klauen faffeu/ pra dam uuguibus arripere. 
fe lier, Le cougcler, Jirigmerfr, candenfarf, ſich iufammen seben, did 
over uufuiiig werdeu, condenfari, conltringi, 
Lierte bedera, elera, Epheu hedera. 
pierre de lierre, Cértapresra biancae dürs; tin gewiſſer weiſſer harter 
tels lapis quidam durus alt coloris 
Licfle, allegrexxa,lenisia, qiosas f. Freude, Srolichtrit/ lætitias, 
Liet, frette, allegre, om lutlig / froitch, Lerus, hilaris. 
Lierte, ou layette, cafféstina, f eur Œittiein/ ciltula, 
Lieu, {vogo, m. lusghs, au pl, der Ottt / iocus. 
Licu, endroit, m, parie, f. tin Therl / Seite, pars: facies.. 
au lieu de, 15 cambre di, 1m vece di, an flatt deg, loco, vice, 
fur * licux, injulfatee, ſo aleich auſj friſchet That / confellim ſ n 
ulia ota. 
au lieu que. dereche, an ftatt daß, cum. 
temiclieu efféreim vece, jousäre, fervire,, an tines Hatt fépn, slicujus 
vi. aut luco eſſe 
cela tiendta lieu ae diner, feufarail definare. frrvirä tn luço di pranfos 
dieſes wird an pari des Früduücts tp, hoc jentaculi loco erit. 
avosre œurenbon lieu.1, haver busn cuire, pig gut Gemlth paben/! 
anim, els nero. 
être de bas lieu » eÿfer di vil naſcita. di bals conditione,. von ſchlechtet⸗ 
Dertuufit feu loco humili natum eff. 
en:elieu-a. cola, 2m quel lnege, an jeuem Ortrallie. 
ea quel lieu qu'il foit, euunque gl jias 66 leo ivo es wolle / ubicunque 
far. | 
en dernier lieu, sltimamènte, finalménte, in jomma, tudlid, tandem, 
lei tlch uitimo. 
les lieux 1 mecefarios dl ceff,il deftre, baë beumlidie Gemach, lat ĩna. 
Lieue, lega, f, lu be; au pi, tiue ANeil., leura, tuslliare, | 
— ce d'icys qi ay prefle ana lepas car M t vou bitr/ hine uno 
LIRE PTE 
Licur, fegarere, m. tin Dirber, der ba binbet, qui ligat. 
Lieure, deraturs +. de Diublagi nexus. Lgarura. 
Licyre, ansual, m. eyre, 1. tn Dan, icous. 
peu lievre. levsaut, fepressiso,leprerte qinticinrr Daaé,parvus lepuss. 
gute delievre, leprais das Haaſen⸗Lager, eubile lcpo.is. 
c'ettla vu gitle Levre, 5, quejiseilnods deénigetres ba ligt ber Haaß 
verdorges, hoc eſt totius negotii mom-ntum. 
prendre le lievre autabourin: l'Italien dits pigliar la leprecolcarres. 
eine Sache mit groſſet Gedult vertichten / magnä parieutià. opus. 
aliquua petagere. 
Lievrescuirailes, ou moriont os, artigiäm: chevanno alla guardia; die: 
Burgermacht, cives excubitores. 
Lieutenance, lusçorenensa , f, die Verweſung eines Ampts, Vicariii 
MuAUS; VICArIATUS, 
Licutenant, Luogotenènte, Temènte, m, tin Verweſer, locumtenens,. 
Vicarius, 
Lieutenant civil, Grudice delle cofe civila Lusgotenènte civile, tn Midtes: 
lu burgeclichen Gachen, civilium cautarom fudex, 
Lieatensoceraunel,Grmdice dalle cofe crional, Lusgotenènte criminäle,. 
elu Richter in peiulſchen Sachen, criminalium caufarum Judex, 
‘ LIG, . 
Igament; legamènte, ro. tn Baub/ ligamen: 
Ligacure, Lg-türa, t, Verdiuduug, Rand, vinculum, 
Lige, jubdite. ice debres di vall.llo, tin Uutertfan/ fubditus, item: 
die Lebas.Pflicht, Vafallimunus, 
Ligeince, lealtà, 0 fedelsa di fubdise, €, etat Untertpanen Tren) ſab· 
diti tidelitas, 
Ligement. »«jaliceis, be cehns.Paicht / Vafalli partess ’ 
Lignage, lrenaggie, m fchraste, f. Oefdectss Pluie, geous.ftirps: 
*8— di levnaggue, della frpe, ga ave Geſchiechi gebôrig, gens- 
ilitius. 
Ligne, /inea, f eine Slaie, linea, 
tirer ou faire des lignes, vergäretirer delle righe, à lines, @inien ziehen / 
liness ducere. 
Ligne d'un livre, rigar f righe, au pl, eine Selle in einem Bud , libri: 
inea, 
Ligne à melürer, corde, f. hurle, m. eine Meßſchnur, norma, amuf: 
ls. 
Ligne à pécher, caun- da nefe dre, tie Mogcifhatr, linea Pifraria. 
Lignes race, fchrasta, À, tjs Gt min Siait, ſtitpi⸗ leries feu linea⸗ 


Ligne, 


— — 


LC LIL TIM 

Ligne,en termes d'armée, fle,pl file, Reise Sofbaten,milirumferies, 

Gentil homme de ligue;lronie, cavalier di malt Voyez, Gentil hom- 
me, ti ſchlechtet Mitrer, pauperculus, pauperrimes. 

metere en ligne de conte, mettereful conto, pailé def, mufi, part, meffé, 
sur Rechnugg (een, rationibus iaferere. 

Lignée, fchiatta, €. etue Freuudſchafft / Geſchlecht / genus, familia, 

Lignes, rigaresvergäre, linsäre, mit Sinien uuterſtreichen / lincis duétis 
notrare. 

Ligner quand le loup s’accouple avec la louve, fair da lupus ſich rage 
ren, biefes wird vou den Wölffen gefagt / hoc de lupo lupamn in- 
cunte dicitur. 

Ligneraye , campo feminäre di line, linarusls , din mit Sein beſaͤetts 
Feld, ager lino obltus. 

Lignéul de Cordonnier, fpags di calxolars, €ln Schufter. Drath, & 
lum picatum. 

Ligorne, V de Tofeane, Livèrne, C, di Tofcäna, Ligorno / eine Stadt 
in Toſcauiſchen Gebtet, Thufcix urbs Ligurnum. 

Ligue, lega, f. leghe, au pl. ein Sunb, Verduneuus, fœdus. 

feliguer, Lgarh, colegarf, confederarjs, ſich mit eivauver verbiaden) 
mutuo coire fœdcre 

Ligueur, confederäte, fattièfe, della lgas legarire, m. tin Auffrëbrer, 
factiofus, 

Ligueux, confoderäte, fattisfo. della ga, tin BunréGtuof, coufæde- 
rates 

€ Ligurie, Province, Liguria, Pigurien/ lue faubfchafft/ Ligurias 
Provincia quzdam. | | 

Liguitie. ou levéche, f. herbe, Hguibice, m. Siebttcgel, eiu Rrant, Li. 
gufticum, herba. | 

Lilac, æ, colutez, £, fecchi ameri, pl. w, en @eouctbanm, colutea, 

Lilas, fear de lilas fecchiæmort. «lues, idem, 

LIM 

€ L'=. v de Portugal, & qu l'erou enAmerique, C, di Portepäll. 

ed'Arnerica. tint tout in Portigeiy Lima, L'brasiz urbs. 

Limace, lumaca, £ Lema: he; au pl. on: Schuecte obux Dauf, limax, 

Limaceux, prens di lnache, Doi Supardeu, lim, 1bus pienus. 

Limaçon, m. lumäca.chis ci.le, f. çrat Schuecte vpue Sauf imax, 

degré ilimaçun /cala à chacciolu, [Cala à lumäca, tlue ZBiueelticppe/ 
{cala insntrct:scurvata, 

Limaçonner, fargrri à guifa dilumäca, gebribet mie eine Suede, 
cochlezæ inſtat 1004x 

Limaslle, limatura,t Sel Staud, ſeobs. 

Limaire, f. poiffou, 1snns pcs, mm, tin Thunfiſch thym. 
nus, 

Lunande, porffun, pete di rémbe, ein aemtfer Fuch / pifcis quidam, 

Limas,oulimaçon, uma: 4, lumarsne, tint Sbacdel limax. 

Livafle,lunara lumache, au pl clut © but, hmax: 

Limbe de bouteille golu,ébocca difrajco, das Auusiocb der Glace, 
ligenæ ociticium 

Limbe, en Archieétare, pole, die Kehle eines Oebaͤues / tecti angulus 

anfr:étus. 

Limbes.s{ /embo, der Saum, limbas. 

Line. find, i. due Ÿ ue) Lima. 

Line dou e drna ducca €. eine Glattfeile, planula, 

Lime lourde, Lena forda, f. tint Seite, dre gat kein Oeréufh macht, 
waun mao fie qedraucht, li a nalluim edens itrepieum 

Lime locvde,sayr , furbe, iteun É dords, Muret, injuria, item ein 
piauver Dieuid, tapidus bartus. 

Lis eà dos rond, lemme mandola, f. cime balbe runde Felle / lima femi- 
rtunda, - : 

Liu torte de fruit, dima, f. tine Gattuug von Srüchteu, ſractus ge. 
nus. 

Limes, dents. zanne pl. f. Givi denres, 

faifeur delimes lmärs, m, in $cl'eumacdher/limarum artifex, 

Liné, hmäte, part m.gtfeudes, lumatus, 

Lier, lémare faleu:elunare, 

Luncftre, éroffe , jperse di raftias ôpanne, tint Art von Raſch cber 
Tuch, panni genus, 

Limcur dreatorr, m tin Feiler / bec ba feilet / quielimat, 

Linier, chien de chaffe, hoiers m. tlü Soûr und / canis fagax. 

Liminaire, Éminärs m. Voredt / Etingang, proænium. pra fatio, 

Luniration. limitasione. f. Beſchrecckune, cireurmicriprio, liruiratio, 

Livoirateur, lwrratore, m.ber ba beſchtenctet / qui tetminat, limutat, 

Limites f, mire, un, die Oreutzeu / limites, 
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Limiter, Ranitar⸗, Maaß duud Ziel ſetzen, eiuſchteucen, pafimèe, 
lmites cireumſe ribere. 
Limiteur. lmisasère, m, V.limitareur. 
Limitrophe adj, confse, augréugeub, confinis. 
Linsoine, herbe, bete feloaric a; Ë, items lumens, m. JBinitergrüo, ben 
{ylveltris, limonium. 


€ Limoges, V, de France, Zimoggia, tint Stadt in Grandreich/ Le. 
movicum. 


Limos, fruit & arbre, limone, m. eine Limon / ein £imonenbaum/ li- 
monium, fruétus & arbor. — 

perit limon, hmencelle, limentivo, m. eine tleiue Limon / limonium 
parvum. 

Limon, m,bourbe, f. fange, m. Koth / Dreck / cœnum, lutum. 

Limon decharette, limène della carrètia ; braccro, m. bit Wagen⸗ 
Dricbiel/temo. 

jardin delimon, dimonérs ; m, din SimonenGarte, hortuslimoniis 
coniitus. 

vendeur de limons, limenäre, m. tin 2imogeu: Serfauffer, limonie 
vendens | 

Limonade, limenea, limonäta, €. ein Oetrénd aus Zucket and Citroe 
nto,potus ex laccharo & liinonio. 

Limonier,arbre, limone, m.ein fimonenbaum/limonium, arbor. 

Limonier , arbre, cavalls gitaccase al limône , das Deichſel Dferb, 
equus futtinendo remini habilis. 

Limone,/mône, jrutre.n eine £tmone, limonium, 

Limone .x, pl-in de boüe, fangife, m. vol Schleim und Koth, luco. - 
fus,cœuoius 

Limonion, herbe hmonis. QBintergrün, limonium, herba. 

€ Limouln. Limilino etut£aubidhu Cu Grantreich, agecLemovicus, 

Lunuie, {raatère in cfbubie, cubs. 

LIN 

An, dns, m. ain laché, linum 
fa lis bio paunoisnos in feio qub refne Leinwad, byffas. 

de trés fia lun, d'age bijle bte feinette Leturmao/by Mas aitidifinus, 

vendeur de lin dnsomols in, eu Leinwäads Sramer; lintearius. 

ven ealte de lin, fimaraila, f eye dermwvads. Kiéserin, lintcaria, 

plein de din, Pnojs, m vol Lein over Flachs, hino plenus. 

Linaire,ouris norne, Lure: t Yéinfraut, linaria. herba. 

Liwccul den susle, 1, le lenquols, Lenach / Bett Tuch/ l⸗Ai linteam. 

Lineament- lnetmento, it. Sy 1:10, Hneamentum, 

Lineature, limesthra À Die Süge, @criche, lincsinenta, 

Linge panne mm, panmi lins, au pl biancrerie, pl €, tela, f, (einen Ge⸗ 
jtuÿrlinteau. ; 

un linge⸗ pezs di tele, perse prrxètee, din Stũc (einen Tac, line 

ortiu 

— decol; fpetre di gorgièra da dinna | ti Halſtuch⸗ amicto· 
rium. - ; 

belle fous lelinge,; beUaforto 5 panni, Me Rienber machen fie ſchoͤn 
veftes er pul: nrudinem conciliant, 

Linger, lingere, mercénte di panm lin, Leluwads · Ærâmer oder £eime 
wads · Lrameitu, linteirius vel lintccaria, 

Lingere, quiwav..lleen linge, cmcitrice, eiue Réberti, netrix. 

Lingerie, pamns luss, term trafics di pans lim, letaeu Zeug, linteas 
em der Leiuwaos. Oaudel / lrutearia negoriatio, 

Lingot d'or, verga dors. ti Stuͤct zuſammen geſchmoltzenes Golds, 
fuulis auti cylindrus. 

le l'ogot a jerter l'or, candle.m. tineriferne Grtz⸗Model, eine Giefs 
Forme, zrarium teres proplafma, 

le lin soc d'amour, i.i membre vinile, bag männiiche Gl.cb/membrum 
vinile, 

Lingotiere, f. candle, m, eine Ninne, ranalis, 

Linier mercdnte di line, lu Leſuwads Kraͤmer, lintearius, 

Liniment, lrimènts mu. mnziome, Ê. Schmierugg / Salbung, unctio. 

Linitif, lemsive, liaderend / mitigatorius. 

Linicion, É, liwiménte 17, V linivent, 

Liromple, toileclaire, se/arenfa, où renxa, (are reine Leluwad, 
byflus, 

Linon, in telarenxe, Ê flare Leinwad, byflus. 

Linotte, f, femelle, m, ete Giachéfiucde, linaria. 

une li oftecoiffée, i, une purtans, tiue geimtint Hure, méretrix, 

Linfeul lençuélo, V line -ul. 

Lunteau terme d'Archiceéture, Hffells, das Reifflein um eine Saͤult / 
column ormamentum, 


(T1) 2 Liuteau⸗ 


L 
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Listesu deporre , fopra limitäre, Uflelle , die Uberſchwelle an einer 
Tvüre, fuperlimiuare. 
Linxs m. lince,m. & f, ea ur, lynx. 
yeux de licx, scchilincei, Luxeu. Augen, hellſehende Mugen / oculi 
| LIO LIP LIQ_, (lyacei. 
1on, dôme, leème; mm. tin Lou / leo, 
pauedelion, plante, elebaro aff èrds, im, @iunau. Kraut, Loͤwen⸗ 
fuf,pes leoais > 
pied de lion, m. plante. fanicsle mageière, f.Sauuickel / ciné Pfange, 
, faniçula, planta. 
€ Lion, ville de France, Liènes C. di Fräneia, de Stadt Lion in Grande 
reich Lugdunum, Gallix wbs. 
faire lelion, lonregiare, tot eiu Low faubelen/ imitari leonem 
Lionceau, honcélle, m, ein juager oiv, leonis catulus. : 
Lionin, lisnina. m. fbwvifd, lecniaus, 
Lionine, herbe, leonina, * etürd: Kraut, herba quædem, 
Lionois, qui ef de Lion, Lisnéje, einer vou £iou/ LugdunenGs, 
Lionne, {rons, £ ciue Yoiviu, lezna. 
; Lionneau, lioncélls, m, V.lionceau. | 
Lionneux.pièns di leëm voler £omen, leonum copiaspleaus teonibus. 
Lionnier, guardiäne di leoni, tiu tétwentvarter, cuftos leonum. 
Lippairesonguent , {préie d'unguénro per le labre, tint gewiſſt Mund⸗ 
Salbe / ungue nutu —— labris illinendum, 
Lippe. grofle levre, labére groffe, ma, groſſe bide Leffztu, tumentia la- 


bra. 

faire lalippe» féreilmeffaccie, fare il vife arcigne, far il müfe, baë 
Haut auffwerſſen / labta promittere. 

Lippée,corpa cuita, f. in Bauhrol, plenes venter. 

chercheur de francheslippées, parafire, m tin Gmaroger,menfs. 
run affecla 

Lippu, «he ha le labbra greffe, der groffe Sipwen hat / tumentia habens 
libra. 

Liquetié, liquefätte, part. m. trlaffeu/ geſchmoltzen / liquefaétus. 

Liquetier, ligwefare, piel. Lquefaccie, Cr hquefs, palle def, liquefeel, 
part lque dires, setlaffen/(dmelBen, liquare. 

Liquerice, lquiritræ regalitie, f. Exkcis, glycirchiza, 

Liqueur,f. hquûres a. ci aff, l'quor, 

Liqueur de Seprembre, £. vin, m0. Weln, viaum. 

Liquidation, — f. Richtiguachuug / Abrechnuug, Entfhele 

dung / deciſio. 

Liquide, ad). Liquide, m. équida, pour Le fem, tlat / offenbar, manife- 
fus, | . 

Liquider, Lignidère, eine Sache entfriben/ de realiqua decider, 

Lire decgers, pañlé def. lefñ, part. lite, (efeu,legerc. 

une lire, #na lire, Ê tie Leper/iyra. 

Liron, ou laire,ghire, m, eiut Babe. glis. 


ls, gielis, m. gigi, au pl. eine xilie, Lilium. 
Lis d'écang. mess f. gorgelfire, m. Serblumen / nymphze, 
Lis celeñe, gigho axirro, m. blatie £tten/ iris, os. 
Lis demer, «le, n. Golbmurk afphodelus herba. 
Lisdevent, rembedivente, m, der Sttich des Hauptwinds, rectz 
regio principis venti. 
aller au lis du vent » havere il vente fauerèvele ; tif vollem Wiud fe 
gtieu/ fecunao vento navigare. 
flcor de Lis, £ ego, mm. etbe Ytlie/ Lilium. * 
. Lis, fleuve, ya, der Lis, ein Su to Flanderen / Lifa, avius Flan. 
dix. 
Lifible, lesgbsle, m, &f. das ju lefeu if, (eftrhich/ quod legi po- 
teft. 
Litaur, frççéate, lecvèndr, leſend / lepea⸗. 
.Liard ou lezard, fucertime,m. tic Gtbipe, lacerta. 
Lifarde, fucertole cuve fltint terre, laccrta parva. 
Libogne. ville, Zubiuna, F, die Stadt Sifabou ia Portnga, 
Uluvo, Li Graniæ uibs. 


Lilern.m herbe campanélle, f viluribie m. Beerrvinde,clu Rrant/. 


convolvelns, herba 
Lileron piquant, m, brdere fpiaf a: f, tlue Art Erb:u, hedera (pino- 
2 


L'trec-moaneile, herbe. vire bisminère, îtem verme che rode la 
ir he mit Wendet convolvel:seuus itecw ein Wurg, der die 
Qi de raarif vermisitues ariodens. 

* Lifenr dessose, ro eſtt/ leos. 


EIS LIT LIV 
LiGble, Legibule, m. & f, leſerlich / lectu facilis. 
Liliere de dtap.cſſa. ſ.das Selbeud am Tuch / panni limbus, 
mire toile, f, vivagne, ere, m baë Gelbeub ai leinen Tuch/ telæ 
i “ 

Lihieres de pais, pl. f comfai, pl, m. frontière, pl f, dit Oreutzta, ter- 

mini, liwises, 
Lifisque, dico, m. ein Wol Sad, canis ex lupo & itus. 
List. ou gliffant, —— allt ſoicht / —— — — 
Liſſe, on lice, f. arimgo, L:34, 10. die Menubabo, Asdiurn. 
Liflé, adj. fifcre, pulse, us, geglétiet: polirt/ polius, Ievigatus, 
En * — deco, a. Weber· Gtreiß, licium. 

iſſes ſut les vaiſſeaux, raggiele, pl. £. gcrvt b 

ligva quædam aavis. — —5 
Liſet. Hfciare, glaͤtteu/glatt wacheu, Izvigare, 
Liſſeton · herbe, pervenre, f, Siungrüu / vince, 
Lifloire ljerarsis, m, ein Glatteifen/ ferrum ad Izvigandum, 
Liſſate, hjciatire, f. bas Glätteu, politara. 
re bijtas ——e catalogas, rexenfo. 

ile en Architecture, rimbie, fafiie, f, Der 3 

pr sec bp —* fe der Sirdel oder Reiff obeu um 
Lifieau,en Architecture, Lee, m, der Zirckel oder Reifflein ans 

cine Saͤule / circuluscolumnaris. 
Lifteau lur la jointure des ais m. cantinella f tige Leifle,givep Dretter 

sufammeu ju paiteu, compages duarum tabalaruc. 

I 


LIT 
, Ass, m. tin Brett, leus, ù 
—* Lit, lit de repos, lettuccie, m, lettucci, au pl.tin Gaulbett/gra- 
atus.” 
* à —— —— f. * Federdett, plumea eultitra. 
it de langle· m. letro dicinehie, m, tiu mit Stri 
Daett, —* loris — ———— ⸗ 
Lit de juitice, srsbunafe di gsuffitia, m. der ichterſtudl, tribunal. 
* — ſauvage, couile, ma. das Lager eines wilden Thiers, fere 
ile. 
Lit de riviere, dette, canäle, m, det Waſſerſtrohm / :lveus, 
grand lit à pante, m, tr4bacca, £. tiu greffes Beit mit Vorhaͤugen, 
lectas major lipariocinétus, ” 
bois de lit, f. drréicre, f, cine Saͤuffte, lectica, 
être au lit de la mort, #ffér vacine allemerte, auf tm Todtbette ligen, 
morti vicinum elfe, 
de deux lits, di duoi masrimèn;, di due Utiis aus zwepen Gen, à duo- 
bas matrimoniis. 
Litarge, /pwmad'ors, à d'argènte, fecrie, argirite Silbetglaͤtt, lithat- 
gyrus. 
Liréraire, adj. fiteraris, m. das ju den Buchſtabes oder guten Kuͤn · 
fieu gtbôrt, lirerarius. 
Liersl, adj, héerale, hiteräle, m.&f, mad ben Buchſtaben oder: 
Wort · Verſtaud, lireralis. 
Lietatute, lesrrasra, f Geſchicklichkeit, literatura. 
Litharge, écume de plomb. fcorse, (puma, argirte, Gilberglétt,lichas 
Litiere, leteica, €. eige @ânffies lectica. (gyrus, 
Litiere à bras, éx//ole, F, tt Trag · @reffil, fella portatilis. 
Liviere, paille puur les chevaux, paghaper far il leite aicavälli, f. 
Hräme, m. etut Dftrbsffren, tramentam eguorum. 
étre ſut la Litiere, féäre al letio inferme, trauct ligen / ex morbo de. 
cumbere 
porieur & condui(eur de litiere, lersiçhiere,m. letticais,m, tin Sãnff · 
teoträger/ ledticarius, 
Litige, litigre, m. to @treit, Daber, litigium. 
Liuger, PE +, ande0, freiten, difceptare. 
— sigrefos m. ſtteitig / datuibet man zauckt, litigiofus, contro⸗ 
veilus, 
Lirorme,grive, fpetie di cordo sordèlla, ne rt Rrammttévégel, turdi 
genus. 
Litrons gmartnecis, m. der ſechszehtude Theil care Schefſels, fexta- 
rius, 
LIV 
Iveau, nivean, livelo, m, eides Rimmtrmanné Gichtſcheit, eine 
Blerwaage/ libella, cine Drhrfbonr/ rorma, 
—— . herbe, ligulirice, m, Yubgcdel, nn Rrent, Mig rftricum, 
cr104, 
— Avid., m· bras und bfau vou Schlaͤgen euterlenrn, livi- 
us, * 
Lividité, 


LIV LOC LOG 


Licidité, lividéxra, € breun uud bleue Zarb, fo von Schlaͤgen fommf, 

Livre, hére, m. tin Buch / Liber (livor, 

petit livre, libretto hbrine, libriccinèle. tiu Blichlein, libellus, 

grand livre, librône m, tin groffté Bud} volumen. 

méchant livre, dibrd cu, m. ciu altes uichtswerthes Buch / vilis & 
diffutus labet. 

Je livre des Rois, ĩ. mn mare di carte, bag Boch der Ronigeu, bas if/ 
ein Soiel Karten / chartularum luforiaram fcapus. 

une livte/ una dira. ſ. tin Pfund, libra. 

Livrée, loorea, f. Siberep eunts férnibmen Dern, veftiaria teffera, 

Livrée, delivrance, livranze, diflribntione, f. eine titferuug, Aus⸗ 
thelluug, rraditio, difiribatio. 

les livréets certa parte, chefi da in caites (la gewiſſes Theil / fo man 
bep Doff gibt, certa pars, quæ in aula datur, 

changer delivrée, 
alteras partes traufire. 

Livrement, m.censégna, f, be Sieferung/ traditio. 

Livrer,huräre, dar nelle mani, paille def, dicdi, (teferen, tradere, 

Livrer bataille, far giernise, cine Schlacht lieferez, prælium commit. 
tere, figna confcrre. 

Livrer on aflaut, direunafälse, Starm lauffen, impetu invadere, 
oppugnare, 

Livrerà mort, condennäre  mserte , jui Æobvergrthehlen , 
ad necem dedere, coademmare ad mortem. 

Livres une fomme d'argent, dère ma famum« di danäri, paflé def, diedi, 
part.därs,clue Suime Gelds (teferen,pecuniæ fu m im in maous 


tradere, : 
Livrec, hibrictinèle, librètte, vs, tin Büchleta, libellus, 
Lizaron, vilucchis, m, pervenca f. ELU u/ vinta. 
LOC 


caraigci 


3, L°: ville, San Lo, bie Gtart£oo, urbs quæedam. 
Lobes certrparti delfegäte, cheeusprons ls ffimaces 48 &nfferfie 
an ber Leber / ſo den Magen dedeckt, lobi hepatis, 

Local, adj. locale, & F, zum Oct geborig, localis. 

Localement, calmènte, adv. an einem Ont, raͤumlich, localirer. 

bled locar, ou locar , fprtie dr bräda, ojorgs, tin gewiſſes Getrebd/ 
frumenti genus. 

Locataire. aftränte, pigienäle, appigionänte, der etioas mietbet oder 
peuret,conduttor ; 

Locateur, locatère, che di äfitte, der Verdeurer, Verpachter / locator. 

Locatif, adj, pigunale, m.Bf. was zu verheuren if, conduacti- 
tius. 

Location, bratiène, f,bie Verheurung / locatio. 

Loche, poiflon ; fqnarciardcces foracqua, hcchia, ein Schmerliag / 
Graniing cobites, apua. 

Loche de mer. angurle, € ei Meet grůndel / aphya . 

Locher, chanceler, fentemmère, rac-lläre, Wa®:1ea/ vacillare, 

Lochette, £. poiflon, fqwarcrasäecs, m. tiu Schwerling / fuviatilis 
cobite⸗. 

Locques, guenillons, fracci, pl. ms. ein £umpe, panaus detritus, 

Locquet /alhjcende, rm. bit Rise an efner Zur, ob: x verfatilis, 

Location; boutione, $ élue Att ju redeu, locurio. 

Lodier. coaverture de fit, celtre,celrrire, £. eine Drettorde/lodix, 
Lodsscenfo dovüre al Signère, was tin £ebeuberr von tiuein vertaufften 
Sut nimmt / Doraini feudi jus raræ vendiionis, | 
Lof, Lerghezxa del vafelle dal albers fin alla fpomda , bte Weite teines 
Eqhi vom af 616 au deu Bord, dunidia navigii latitudo- 

LOG \ 


L°e° petite lo: 
Loge pour la 


€ hggia, f. tive Dütte/ cafe. : 
entinelle, f. cafime, m1. tiu Schilder⸗Haͤnßlefn, ſpe⸗ 


cula. 
Loge pour les Marchands, ᷣꝑeæ f. ein Rrabmladsn,raberna Mercai 
toris 
é, alloggiäre, part. m. beherberget / hofpirio exceptus. 
—— pour per aliggramÈnto, bewohalich, zut Wohuuug be⸗ 
qurm, habitationi idoneus- " 
Logeablement, commodo per d'atesgre, btwobolich / brquem ju bewoh · 
neo, commode ad tuhabirandeumn, 
Logée, allergiara, pin, f. dederoc, att/hofoitio excepta. 
Legemeit, allo :£'aments, m D punne, foaam st, h ibiratio, | 
Loger, alloggrärejiareun una cafe ; 6 tdrer &rarare mu4 Liovänes 
10 NEIL ammebissie, Vepélemgilhy Dub EUGENE Eu uf hurpitio 
CALIPTÉ, 


Metaph. mutar partit, ble Patthep aͤnderen, ad, 
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Loger les aveugles, menäre slcresc à ber alla fonte, dE Bepfblait Vite 
LHDLEH, © tum exerrete· 
Loge, losgie pieciela, € ein Dättfeta/ tugariolum. 
Logicien, Ligice, m, Logier, au pl. eiuer der die Dernanffifunft verfiee 
btt, Logicus, 
Logique, Loyica,f die Bernunfftfnnft/ Logica. 
Logis, adegyiamente, m. cafa, f. ein Dai) Wobnung / xdes habira- 
Logiitique, agi, Logiffres, m. ein entr Loꝝiiticus. (io, 
* LO 


I 
Lier de maifon, m. pigiäme di cafa, f. der HauiZloß / locationis 
pretium. 

payer leloier, pagar lapigine, ben Hauß⸗Ziuß zahlen / locarionis 
pretiumiolvere. * 

Loin, donräne, lungi, difrofte, welt / feru,longè, procul. 

ya-t-il bien loin? émoltelungit à molte difcufie? iſt es fern ? longè- 
pe abeit ? . 

il eñ bien loin, à en prxxe innansi, es {ff fern, longé difiat, 

bien loin de, do vece di, 68 iſt fo ferne, daë, fo viel feblet,daf, tantum 
abeſt, ar, > 

—— remôte lontäns, m. eutferat, eutlegen, fonginquus, longè 

jus, 

Loiutain, terme de peintare, loncamèes, big Mahler · Ferue, remetio 
piétoria. 

Loinraineté, lonramäènza, f. ie Bernt, remotio, diflaetia, 

Loir, gbire, ra. eine groffe Dafimané, glis: 

€ Loire, riviere, Law, fi, ber Juſ Loet to Grandrrid, Lig-riss Gal. 
Liz fuvius, 

Loilvle. adj. lecito, concèfs, prrmélle, m. erlaubtt, licitus.. 

Loir, oie, trempe, agro, m. Ruhe / Muſſe, Brit, otiam, 

vous étes bien de vôtre loïtic» ver havrée énon rompe » hr Gabt tit 
gaugy (ac ribi vacat. , 

avoir loir, bavers il tempo, Zeit und Weil babeu, rempore non ur- 
fete 

être de loïfir, are in sis, müffige Stuuden haben, cirm nobis otium 


cn. 
Aoifir, adigie, commdamènte, ad. mit guter Muſſe, cam otio, per 
ottum- 
du lolo, boulie, pape, tin Srer, pulticula, 
LOM 


Lombard. Lombärde, m.tin £ombarbier, Longobardus. 

le boucon de Lombard, ro/co @ifft, roxicum, vraenum. 

— de Lombato·ĩ. parie aa per fera, auffgezwungene Gedult, 
coaétio. 

les graces du Lombard , i. tré dadi fulla tauola dipohauer mangiites 
* Lomdardet Verauugen, das Svirt/ Longobardoium deluix, 
ulus. 

fecours de Lombard: l'Italien dir, if feccorfs di Pifas all zuſpͤthe 
Hũifft / auxilii nimia tarditas. 

Lombarde, Lombarida,f, eine Soméarderin, Longobarda, 

€ Lombardie, Lembardia, f, die Lomdardet / Longobardita, 

les Lombards, à lembärdi,: Longsbardi, pl, un. dle Lomdardet / Lom- 
gobarei. 

Lowbe, «fe dellanca das Din in ber Huͤfft, oscoxz, 

Lombris, lombrice, ne. tin Megeurwnrm, lumbricus, 

LON 

L'°» ff, mau ober die Senfhe, homines. 
L'on die, ff dice. mau fait/ dicitur, quod. 

Lonce. m. animal, fnce, om. & F. der Lux lynx. 

Long, longs, pl lnchi 1ung, longus. 

vous mele verrez delong tems , men do xederète fe msn di qui à molto 
tempo, ihr werdet ipnig fauger Zeit aicht ſeden, longorempare 
illum noa videbis 

je le ſgay de long tomes, 10 lo sogiégrantempefà, ich weln es fon 98 
langer Suit Dur, diu am mihiinnotuit. 

il y à long tems, é ewprzse. 8 ( (ang, diu eft. 

fi long Lens, rare temps, folongt/cam diu. 

Long ces auparavant, malice prise, (ange Zeit zuvor / diaante hoc 
te pus : - 

L:ng.cnnuyeux. lune :e 

Lspirunn , 
plautagits euies. 

k : 8 I M De trétie Lin èum Weg bin vis dectu. 

Icons dela riviere fongoilgrane 18245 Dei Gif; ſecundum Aumen-. 

(Tr) au 


“ 


dite, terhriesfi, foſt diofus, 
une, ta iBatiung von Wiegerich, 


fpetre cle diani is 
? 4 
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auleng proche, vicrao apprefe: made, bip, apud, juxtà propè. 

sour drilon ong,suste diféejs. ſo lang alé er ijt, totusextenlus, 

acur alons, ala difieia. da capojri al fine, alla fpiegita, auto bit 
£duut, fecundum Jlongitudinem, 

felong, per longs, lang, lecundum.juxtà. 

vêtu de long, cola vejle longe , mit einem langen Klepd / cum velte 
longa. 

— indugiatère, m, tin Derigerer, tatdus. moras ncétens, 

Longe, louxa rognenataf, ctu Rirrèns Brate/ lumbus, 

Loage d'oiteau.attache,/enga,f, geste, an. ein Mieme des Raudpvogels / 
accipitris pedica. , 

Longe d'autour, «jferélla, f. idem. 

Lounge decuir Fgmneæghe,m ein leberner Riem / lorum. 

Longis denis, longéur, on. langfam, lentus, tardus. 

Lougiude longuiudine, t. bit Lanat / longitudo, 

Lougue,long4 1, longhe,au pl laggtlonga. 

À la longue, à Logo andare, sn lungo, in bte Läugt, diuturniate. 

il ne la fera pas longue iĩ. man camper à wire, @i viré Bidt lang me 
deu. con diuntardabit. 

nelafaues pas longue, nonsardäte molte, ffaseci poce, mad)is uit 
fans feitioa 

Cans laure pluslongue , fera diffenderla pri alla longa, per dirla 
pres, pbnemwettern Aufbalr, abſque ulteriori nura. 

de longue mao, dasran trempe, Qu vorber, audum. 

avoir les deurs bien longues, haver gran jime, groifen Dunger haben / 
fame pren, £ | 

girerdeong, s'enfuir » fugeire, fcappare, baron gehen / entfieben, 
sufagere. 

tirer deJong, retarder, indugrare, andäre alla linga, durare na pese 

vessbucréa, aufffteben/ rerardare, procraitinare, 

homme ae roobe longue, nome togarss m, elue Gerichts. Perſon, vit 
togatus, pertonaqudicialis. 

Longuement, lengamente. adv, Lange,lanat Zeit, diu multo tenpore. 

Long-vety , forte de monnOie . fpef.e di monci « ds Geldria ; tue Art 
Geloreſchet Muͤutzt / monta quads Geldrica. 

Longuet, longone, nm. égiveuig laug / longiutculus, 

Lougueur fonchezse f. bic fange, lonsiuno. 

Losgueur, f,retaré, indus. »15.tin dupiqub, Auffentdalt / mora, 

prendre 0 en Les lo: gueuts, prglar bene le jur mixure, ſich wohl tu at 
Rime, cavere Liba, 

giser en longueur, dardre nnpezsemduçière qine Sacht auf die Lange 
Dan ſchieben, protrahere negotiuun. 

Lop. au lof terme de warine, targhesse del vajcells dal'albers fin alla 
fonda. V. lof. 

Loyio, pra, eo, un Stuͤct / fruftum. 

Lopus, pl, ? , 

Lopye, crafle ce iwgrail » féorta di metal, € die Metau⸗Schlacktu, 
Icoria. 

Loquacne Ésquactt a f. Gefct waͤtz loquacitas. 

Loquet julcende, mb Tduͤt · Xliucte/ obex verfatilis, 

Lquete, loujueteux, ce 138, 1. zeupt, pannoiüs, 

Loquette, it. baulon, ch.tion f/rascw,.cencie, m. tlu YuMpt, paunicu- 
lus, 

LOR LOS 
Orete. ville, Loréte, die tab: Loxtto, Lauretum, urbs. 
Nôure Dame ée Lorete, de Mad nue di Loreso, Gujereltebe Frau 
u Lortto / Baata Virgo Lauretana. 

Lorgner, guardaréine, otorso , eu Diag mit auverwendeten Mugen 
duiibeu, avidus À fois intueri oculis, tem ſchetl febeu, corvis 1n- 
puces .culis : 

Lonioa, foie, ro. tn Grüuſpecht, galbulus. 

Loi tosleau roms 2, idem, 

Lors ousoirs nf 1.2 voraure di cofe di fers, ner, (0 kleine Œifene 
Ca. cu macht / ninuts operisferraru faber. 

Loue, J'rreurtr, a fit Lotternager, Lotharingus. 

A icisaimeforena, & lcion Davils. Loens, fotioringen/Lotharingia. 

Lorcine, femme de Lorraine, Lorsnéje, f, vince Yolébringtrin, Lo. 
thagin ‘ 

Lors, «l'hora, quande, al8, quum,chm, 

Lursque, quan, Damauls ai$/ run, 

Lors de nelsemss delsjur prit bis, tempore, 

tes lots, da quel temps Vou welchtt Zeit, à quo tempoie. 

Los, mlogange, h. fur, £, ras Eob, laus, clogium. 


Beur de aoꝛet. F. for dimace, mn, Dub été, Aos nucis, . 


LOS LOT LOU 


Lofenge, F. quadrs, m. cine Naute/ oxygoaius rhombus, oxrgonit 
tefleila, 
Lolenge, fatto à quadri, dierecticht / quadratus. 
Lotengier, jafeur, csarleres cicalone, m, tu Schwaͤtzer / nugator. 
Loſſec, ſentina di vafcell, das uuterſte Theil des Schiffs / Tentina. 
LOT 


Or, portion, partr, ferte, f. ein zuſallendes bell in bem 2008/ 
portio per forrtem obveniens. 

Lors & veates. aruti di vendita, pl. m, Verkauffs. Recht over Binf 
von tiuem verfuufiten Seben.ut, feudi cmoptitii tributum, 

Lot de blancque,ou loterie, bosroim, Oluͤcks Haafen, urna fortunæ, 

Lot, Jperse di misura come boccale, eine gemiffe QXuaË, menfura certa. 

Lote, arbre, loto, albere, rm. Surgtibaum, lotus, arbor, 

Lote, f. poillon, fperre di pefce fimile alla lampreda , gine Mit von le 
feu, lo den Éampreten gleich ſehen / lora, pifcis: | 

Loterie, briaria, 6, lotteria, €. lite, m. din Glüdé, Daafen, fchedula- 
rum lortiti0. | 

Loti,fpartite, divifo, part. m. tem cencis abgetheilt divifus, bag mas 
durchs Yeos Gberfommen, quod forte cbvenit. 

Lour assure, item partire, dividere, bag L008 werffen/ fortiri, 

Louze, divije, im. getbeilt, divilus. verlofet, lottitus, 

Lou 

Oulou, parole bambineſca, ein Wort ber Linder/ vox pucrulorum, 
Lou ble, lodevsle, m. &f loblich,/ laudabiis * 

L uablement, lodevs/: énse, uit groffim Lob, laudabiliter, 

L'uage. m. pigrène, f. Miethgeid locations prerium. 

delou_ge d'affitre, da vetthra, bus ju verbeuren ill, conduétitius. 

caroffe à louage, carrézze da vestura, tine OXicthfutfche, rheda con« 
cuétitia, 

lelouage de la maifon. 6 la pigiâne dicafa, der Dan: Ziuß, 
locationis domũs pretium, 

Louagier, Metatu lom der Heurer / conductot. 

Lou-nge dole f. Lob/ Dreif, laus, commendatio. 

Locbine, {petie di prier, eine Art von Fiſchen, pifcis genus. 

— ad) bieco, lojcs, oo, biechi. loſchi. au pl. ein Schielender, ſtea · 


émeraude louche, /eraldo forde, m· tin falſcher / ſchlechter Smaragd/ 
Smaragdus vitiolus. 

— louche, camera feura, f, tine buudele Sammer/ camera ob- 

ura. 

vin louche, vin: torbide, m ein trũber ein, fae⸗tum vinum, 

un mot louche. m, sna parle ambigua, f, çin jivciffelpafficé Wott / 
vox ambigua, 

Loucher, sévcare, (@ielen, torvis intueri oculis. 

Loucuet, hoyau, fperie di vanga, 6 sappa pucrola, eine kleine Hackt / 
parvus ligo. 

Loudie, couvesture de lit, coltrice, ſf. bolaroxe, im. tige Bettdecke / cul- 
citra, 

Loudier ou matelas de galére, srapantine, w. eine Gattuug Dedeay 
fo auff deu Dalcere o grbrau ut merdeus Ledr y nus 

un loudier, un purailier, puñtaniere, cn, (lu Durt:Jdgtr, fcortator, 

une grofle loudiere,i.mna berghincile puisansda,t, vue gemclie Hurt / 
proëibulum. - . ‘ 

une vieille loudiere, mna vrechia polirona, f. eine alte Dure, vetala 
infamis, 

Loüé, /adate, part. m. derubut, laudibus celebris, 

Louce lodése, part. f. besübinte, laudaridima, commendats, 

Louer, lodare, loben / preifru, laudare. 

Louer une mailon, -Jittire, proliare sn affitro dure in affitto, ein Hauß 
mietben, ædes conduce:e, ein Daus veemiethen / xaes lovares 

Loüer une barque; &c. molegqiares tin Schiff mietbeu, mavem condu- 
cere, ‘ 

fe loüer au fervice de quelqu'un, «cconcierfi, porficon un Padrène, ſich 
verbingen, vermtethén/ vpersm fuam locare, 

Loüe au iervice de queiqu'un, concis , fu etues Dieuf verdiugt / qui 
ope am ſuam alicui locavir, 

il fe loue fort de vous, à «gl é mule fodiefaste di voi, er fiebct sac 
febr, er itt gant, mit euch zufrteden, laudem tuam miré deprædi it 

Loucrälonguesannées, atar lnesire à fongo temps, quif tice lange 
Zeit vermietden, in plures aunos locare, 

Loüereffe, Hierasrice, bg csrire E, cine Desbeurerin, lo.arrix, 
Loueur, /sdatore. en ajissatore, métier Der lodt, qui laudibus ef 
fert, sem tin Becheuret, locator, 

Louis 


st — 


LOU 

Loüis, nom d'homme, lwigi Lodovice,m. der Manus. Nahwe Ludwig, 
nomen virile, Ludovicus, 

un louis d'or, wm luigi d'ore, una deppiæ, enr Frautzoͤfiſcht Duy'on 
oder Diftolet, montta Gallica aurea, duplio 

ua dermi louis, nr mexza doppie, mn mexse (miss d'or, tite halbe Due 
vlou, nüuminus aureus dimidius. 

faictLoüis, Sun Luigr m. bte D Ludwig, S.Ludovicus 


© Loup. {ups, m. ein TB oifÎ} lupus. 


Loupiaux jambes,m where pif. ulcères au fing. der Wolff am Bein, 
do Oeſchwaͤr / herpes, ulcus. 

Loup marin, lupa marins, m (pigole, €. ein Meer . Wolff, lupus mari. 

coûille au loup. f plante, jrds, m. Haußwurtz / fedum. (nus. 

œil de loup, is occhus biece à torbide, m. ein ſchielendes Auge, oculus 
torvus 

manger comme les loups : l'Italien dir, mangiar comeil cavalls della 
carretta, divordre, freffeu mie ein Wolff, vorare inftir lupi, 

ia réauloup, il eftenrhur é il a la voix groffe : llialien dit, ba 
viol lupe, hà gridäte alle cormäcchne , ex bat einen beifereu Halß / 
rucus cit, 

Be loup eft au bois, qui fe dirquand on a quelque ordure fur la ba-be, 
gente al bejes, der Doit in im Buſch, befes werd grſaat, wanu et: 
ner Unflat im Bart dat / lupus eſt in vepreto, hoc dicterio Galli 
utantur cum quis ſotdes in barba habet, 

quite fair bẽte le loup le mange, chrpecera ff, il lupo fe la manvias 
bec cb gum Schaoff ma it, ren freifen Me Wolffe / quo quis fe fa- 
ciliorem præbet, co imagis læd'tur, 

quand on parle du loup on ca voir la queuc᷑, chihä il lupo im boecaï 
Dha sd la ceppu cols ratienäte vi per via. waun man vor dem Bof 
mebet, lo sit er oi oer Hecke / lupus in Febula 

Bütorres au vieux loup #orre delle faune Mähbrleln / anilks fabulæ. 

en = loups, ĩ. ation gatione, adv. init ſachtem Schritt, gradu 

reflo. - 

ü pa auloup, al'eftenroûé, egli ha viffe illups, er i heiſet / eſt 
rau us 

gros loup, avare, fupône, m, tin Gelghals, valdè avarus, 

Loup sragne {fete diragne, tue Mer © p'nner,arinei genus.- 

Loupaflos, picciolo lnpomarine, m.-çintiemner etre Bof, parvus 
Iugus marinus, 

Loupcei vien dupe certières m, tft fur/ lyax 

Luwp chat, a. dince, m &f. Pur) lynx. 

Loupe, f. goxxe, m, dupe, f, ein Geftbivulft im Dalfe, tumorquidim 
in collo: ; | | 

Loupeux, gixt/e m. der Geſchwulfi im Halſe bat, quitumorem in 
colio habet. : 

Loup-garou, fupsche mangla cärne humäna item licantrops, certs ani- 
male, à fpirite finte flregone, etu Metet -Wolfff / der ie Luthe aufaͤut, 
anthropoph-gus item tin Rlohoib, larva noéturna. 

e eſt un vrai loup-garou, ji. rgl: é molto malincénice ; et fiefet aus wie 
din Weerwoiff, trux vultu & animo eft.. 

Louppe, lus, F tint 48 ifin, lupa. 

Louppe groffé, gorge vesxes m. bte Guegel/ gattur; 

Lourd, greve, item ge#5 hard m, ſchwaͤr, arob, ungeſchlekt, præ: 
gravis irem bumu/ plump/ bardus, ftupidus. 

Lourdeaa commeunebuche : l'Itilien dir. greffs come l'acqua d⸗ mac⸗ 
curom , dumm, ungeſchickt wie elu Klotz, fupidus, bardus, ine.- 


ptus. 
Lourdanderie, caflronaggine, melenfaggine, gofferia, Grobheit, Uuver: 
flanb, ttupiditas. 


Lourdaud goffo balsrdo, gaghffe caftrène, melenxe, roxxo, 0 dummer,: 


grober Seſell homo obtub ingenii. 

Lourde, grevr f fdväre/ arobe, prægratis, 

une lourde sua donma balirda, f. ein ungeridtes, grobes Welbẽbild / 
fapida, barda, 

une lourde faute, um errère eréur, din grober Feblér/enormis error, 

une lourde mentéerie, na ényiarciæ, F, tint (chéuoltche Lugeu, enorme 
m-ndacium, | 

Loardement, gravrmènmsé adv. toᷣlpiſch, grob, inconditè- 

Loardcrie, lérocchezta, Égaclsfèria. | À balordagyine, f. cafironagginr, 
£, Grobbeit, Ungeſchidlichtit, incprix, Aupiditas. 

Lourdin balorde, gaglieffs, mt Toipel, grober Geſell / bardas; ftu- 
pidus. 


ouidinet, gaghofesse,e- tin gugeididier Sub, puer ftupidus, ine-" 


psus, 


‘ 
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Lourdile, balordivgine £ Uugefiidteit Dummbeit, Aupiditas, 
Loutre, on. dotrs. fontra, f. élue Fiſchotter / lutra, - 

Louve, /upa, f. ciue Wolffiu / lupa, 

une louve, umecagnarene, wa putbañècches À, Che Pute, mererrixé 
proftibulum, | 

Louver, lupetio, où ele junger Wolff, lupi carulu:. 

Louveteaa lupicins m.ideun. 

ua louveteau.petit fer à faire tenirla-louve, Avrlims,n. tite Wolfft · 
Kanmer, deu Wolff vamit zu fungen/ fottum a capiendus lupos,, 

Louvetier, cacciator di fups, om. ein Worffs Juͤger, lupirius veuators. 

Louveton, dupreine: m, tin fliuet Worffe parvus fupas, 

Louverre, ver, rec, fecce, Ê eine Dunosiauf/ ricinus. 

Louvier, di laps, item caccrator de dupe, mn. woͤlfiſch / lupinus, item 
eu Wolffs Jaͤner, venator luparius, 

Louviere, lupara, tana ds upi f, eine Woltſs hble, lupi cubile. 

Louvin, lupine, de lupe. m.1votffiféh} lupinus. 

patte louvine, F. herbe arouirs, m. Woiffswurth/ 2eonitum. 

Louvis, acrarnito, affamäte come un laps, m, friMg mie ctu Wolff⸗ 
vorax inter lnpit 

Louvre. il Paläxxe Regis in Parigi, m. der Koͤniglicht Pallaft ;u-Dae 
ré, Lupira Regia,. . 

Loy l'ece f Oefâk, lex. 

Loyal, desle mn, deals, au pl. auffeſchtig / trou) ſdbe fidelir, 

Loyalcomme un munier: l'Italien ait. ledle come sn Zinçars au f{tidir 
itg wee eu Bigeuner, fidelis utiZingarus, 

femme loyale donne lrdte, f. ein treues Weid ſcemina fida, 

Loyalement. feslmerte. getrenitdh, redlih, candidè tidelnet 

Loyauté. lealiai f. Evene) Olauben, Redlichkrit / fleliras. 

Loyer, m: mercede, f falario, m.obu Verdientt, me:ces. 

Loyer de mailon, m.pisième F. Miethinuß , lo arionis pretium. 

Lozenge, quadre di vétre, eine vieredte lag. Nautr, virram quadrat- 
tum. 

LUS 

€ LUtee Ÿ_ Anfearique de l'Empire, Zubècai C..Anfeiricas ME 
Hauſeeftadt Lũdeck, Lubeca, Hanfestica ubs 
Luberne, femelle de leopard, pantére €. ete Yeonardi i/ Leoparda, 
Lubie, fantaflicheria, # Gantañercp aûrrifihe 251, pnantañæ: 
figmenta. 

Labieux, fentäffice, m. fantaflichi, au pl. fabtafthich muudertid} ce: 
rebrolus. 

Lubin, plante; /upe marino; 03. Jpigolai £ eine Fig Dobat/ lupit- 
nus. 

frere lubin, fra fepine; ein © dimpffivort, dicterium 

Lubiner: minchyendre fbotteu, betriegeu, illudere, decipere: 

Lubricité, fubricira, € Uuteifhpeit, Unzucht / inrpudicitia, ivenmt 
Sch üpffrigkeit, lubricitas 

Lubrifier, render lubrics, (Gpfferta machten lubrieum reddzre.. 

Lubrique, adj: lubricoc m. lnbrichr, aupl. ſchlübffetig / lubricas, item 
uniucdtig, impudicus. | L | * 

Lubriquement, /nbricaménte, — uarũchtiglich/ inpaditet· 

LUC 
LU: , nom d'homme , Luca, der Mauns arme Pucad/ noment 
visile Luca. , ne 

Lucarne,f. luminäle, m, finefirèlladel teste, € din Dacb, Fenfiir) an: 
dularia feneftra, 

Locarné, che hi il luminäle, das Dach⸗Fenfter bat’, fcindütariis fe: 
ncftris inttruétus, | É 

Luce.nom de femme; Lucie, f.. der Welbs⸗Nahme Fucia; nonent 
mulbiebre, Lucia: — 

€ Lucerne, V. & Canton de Suiffe, Zurèrma, C. des Sursert, PR! 
cine Stadt uns Canton fn der Schwettz Laccrna, He.vetix urbs, 

Lucheran. forte de hibou, ffrige, € etu Udu“ dtrix avis, 

Luçon, Isle, Lune ent Judiauiſche Jujel, Lazonum. Lhfuts in 
mariEco.: ; : : 

€ Lucque, Rrp. d'Italie; Zucca; Rep d'Italia, Me fed⸗ Hetrſchahfftt 
und Staet Luca tu Jtolteu/traliz atha & Re p-bli.a 

Locratif /ucrative, m. (Sewingbringend/ quæfiuôtus. lurrifièns 

Lucrative. fantereffe; lmcre, m. der Gewiutt, lucrum; 

Luere, lnére, cr digne, m, der Gewingu, lucriun: — 
Lucrece, Encres f. der Bebe. Nahme Éucietias uoaer mniisbret. 
Lucretia, | | k 
Luétsrion, dura, F. die Winguug, baëitirgen , luélsuie, :udai- 


Men: — 
IMet:, 
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Ludeslita per Ravsif, das Minges, luéta. F 

maideluetre, sonframinto d'agoia, mi. Dit Oeſchwulfi bes Sipffitins 
im Halfe raz rumor. 

Luersemgols, vole, t bas Bépffitin tm Daife, uvula. 

‘Lueur, f. —— m.@cheln, Siank, iplendor. 

Lueur qui pafle vite, lamp«, où vempas f, gun beller Schein, ſo ge: 
ſchwind vorbep gebet, fulgur — 

Lugubre, Lrgibre, m. & f jui Trauer gedoͤrig, lugubris. 

chant-lugabre, cenro/ugübre mn. ein ÆErantr-elung, Todten⸗ Lied/ 
cantio funet ris, 

Lugubremens uçnbremènte, tranrig, betrébt, lugubrè. 

LUI 


LUiacr bte. €. baë Mingen, der Kamoff, luéta. 

de haute luicte, per forsa, mit Deivail, per vim, 

Luiétement lorraménse, m. das Niigen, luctario, 

Luiéter,Lttäre tingen thai. 

Luiéteur, doffatôre, qu. ta uiger, luétator. 

Luice, rilucere, luceres rifplendere fé@imen, leuchten/ lucere. 

tout ce qui luit a’elt pas or. semi lucriola nome fuics , €5 1ft vicht alles 
Golb, was glénget, non omne, quod fplendet, auram eit. 

Luifant. fucemse leuchteud, lucens. 

Luifaors, bemimel'aria, pl, mn, feurige breuneude Ouͤufte ln der Lafft, 
faces ignitæ in aere apyerentes. 

Luston, en, feux follers, pl, m. fantäfime, f. folletre, w. tia Racht · 
Geſpeaf / larva no@urma ein Itrwiſch, gnis fatuus. 

Luiton de mer, éritone in, ein Meermansleiu / ititon. 

Luivre, béta, f. V:luiéte. + 

: LUM É 
Umbaire » ch'appartiène ai lumbi, was ju ben Lenden gehört / ad 

lumbos fpeétans, 

Lumbrique, vers iombrire, m, fo Reatnivurm/lumbricus, 

Lomichon, Hsppine, lmcignole, rm der Éichidat/ cllychuium, 

Lumiere, £ lime, m. das Licdt, lumen. lux, 

Lumiere de canon, f. fetraghe, m. lumiere, €, das Blublod) des Ge · 
jchäges, tonmentariom (piracalam, | 

Lurarere au baitioct, f, bwco del focome, m, das Zündloch / catapultaria 
apertura fomirs. | : 

metireen lumiercsmmendäre fusri, dar in dûce, an den Tag bringen, in 
lucem profecre. ; . ’ 

petite lumiere. !, bumicime, m, to tleiae⸗ Lidt,parvum lamen, 

Lumiguon, luc: mi, dumi.s Us, rm, 1: Sobanmes ürwieuf cicia- 
dela, rem der Dacht in fit, elly srium, 


Lumilleite, herbe, ‘eufra a, Mugeutro! sin Rraut, c:phrofyaum, 


herba. 
Luwiasire, mr, candele, pl f, lueur, pl.m. Wachstertzen, cercorum 
apparatus, 
Lumineux, Luminèfs, m. leuften, bell, lucidus, 
Lumivier, cul de delle sandele va, ver eichtet · Verwahrer, candelarum 


Luminon, Ficgmels, m, V, lumi:hon, (cuftos, 
LUN : 
1 Uraircradi. dindres di ina, Lioniss,, 0, qu dem Mond gehorig/ lu- 


naris, 

Lunaire, herbe, L marie, f. Moud Kraut, lunaria, herba, 

Lunaifon, lunaticmes tempo o duurs- di lupa, Vic Bat, barre Moed fete 
ntt/lunatio, 

Lanatiquesadj, hrmatiro. m. lumariehi, au pl. Mondſuchtig, lunarieus, 

Lundy, Zunrdi, Moutag, dies Lunæ, 

faire le lundy des Siveuers. mon lavorar niènte 1 luneds, farl luneds 
debarnlims. tien goten Mogntag madbeta/orio die Lunx indulgere, 

Lune, Zuna,f ter SXoud, Lana. : 

avoirdes lunes, fer fantiflice, närriſch fepn, nonvihil defipere, 

tenir de la lune, efer de naties, Mondſuͤctiq ſebn / lunatieum ee, 

prendre la lune avec ‘es dents, jar carte del cielo, anclar sù le cime 
dech alberi, GbermtSia feon, luperbire. 

à laluue, à lève della lüna, begin Doudlicht, ad Luvam, 

Ligé àlalune, alloe vite ir mess alla campagne, auff dem Feld wob⸗ 
mens! oder ſich auiſdalteud, ruri morans. 

nouvelle lune· nevilanse, dd far della luna, Das mené Éibf,novilunium, 
nova luna, 

pl'ine lune, plen:/ünis , 
nium. . . 

pleine lune, ĩ. vifegraÿepcierène, tu greffes breites Geficht, vultus 
mignus: 


m. vas vole Licht, der Bollmonb } plenilu. 


LUN LUP LUS LuT 
letems que la lune change, quand :! s'y à point de lune, Ia⸗ lènte, 
die dudetele Raͤchte / wau Der Mond nidt ſcheiget, mwoétesillunes, 
tenupus inte:lanii. 


décours delaluue, luna mencänte, À, das abnebmende Licht / luna 
dexreicens, 


l'inurant de la pleinelune, lémi/fsis, m. waun bas neue Licht eintritf, 


novilanti mowepturm. 
ila deslunes, fà cofe à lènas à fantaflice, er {ft bifiveilen ttivaë nar⸗ 
ruſch interdam noanihil éelipie 
la lune cit en décours, qui fe dir à ua lunatique : l'Italien dit. guarde 
cha La quintadécuga non t:74 614. âle , der Mond iſt in feisem Abe 
nmedmed / dieſes witd ju eigem Moudfüchtigen gefagt, luna decrefcits 
hoc id iunaticum dicieur, , 
garder lalune des loups perdere iltempo, die Beit verderben, oder ut 
uügiic subsiagen, tempus perdere. 
lefourier de La lune a marque de logis, ĩ. quella donna ha il marchefes 
dieſe⸗ M bat idre Beifi hæc fæœmina menftruo laborat. 
TLuncbourg, V. A: {.tique de l'Ermpire, Zunsbirge, C. del! Impèries 
die Stadt Puch g, Lancburgem urbs, 
Luner, -j/ersare se forma d'arce, it @tfalthes Monds qurichten, ad 
fermim luuæ conftruere, 
Luner ua irc, caricer ua arce , tinen Dogen fpannen, intendere ar- 
cum 
Lunettes, pl, €. schiäli, pl. m, ein Brill / perſpicillam. 
Lunettes de Holland., ou d'approche, canscchidle;m. Perfpectiv ober 
Fers ·Ola, hitulare cohfpicillum, 
vousarezchaufle vos lunettes de travers, ĩ. voi nan la vedéte bene, iht 
ſehet mit wool,idt habt ben Brill uit redt auffgeſetzt non benè 
vides. 
Lunetier, chevende 6 fa occhiälr, ein Brillenmacher} fpecalarius fa- 
becs. 
Lupoſſon. plante, fpigola, ein gewiſſes Rraut, herbæ genus. 
Lupercalea, fetet du Dieu Pan, Lrpercäli, Lupercalia, des Gottes 
Daus Fef / Laper alia 
Lupcrcales, Prétres du Dieu Pan, Lupereäli, des Wald ⸗·Dottes Pans 
Pricfler/ Sacerdotes Lupercales, 
Lupin, legume, less, m Gt Sobren) lupinus. 
€ Luiace,Prov. d'Allemigne Juraria, Prov d'Almäene, be Sang 
og, ne Teutſche Laudſchafft / Lulatia, G rmanix Pro incia. 
Luterne, plante, émccida, É, trot Plautze / plauta qursam 
Luteise t bon foin, mmedica, . frergrece, trifogle, m, Bocksboru, 
fœuuit græeuin, 
* » intro, patio dicinque Ami, m, eide Zeit ven Euff Jahren / 
trum, 
Lure. éclat, fphndore, @, luftre, m. Oiang, dei, fulgor, fplen- 
dur. - 
Lufre, chandelier, candelière com puntäli e pallatte di eriffällo, çin 
CErpftadeuer Leuchttt/ candelabrum cryttallinum. 
il eſt ea fon luitre, gl éralle, et tit in fesner beften Zeit, eft in ætatis 
flore 
Lutré, luffrèro, part. m. brglénget, illuftratus, 
Luitrée luféräta, part, F brgläsite, illuitrata, 
Lulser, lutlrare, elnée Ga Bacbes, illuûrare, 
Luftreur, fu/fratore, m der einen Oiaug gibt, illuſttans. 
Lufiseux, fre, m. glaͤutzend, Gbeinend, illuitris. 
LUT 


Ut, lite, leñts, om. eine Sante, tetudo, 
joûer au lut, fondre sl Lise, auff der Santa ſchlagen cytharam 
pullare. 

Lur,m barque, ès, F tlut Gattnng Schiffe, navigium quoddam. 

Lut,compolñtion de terre greffe /ute, Leimen / istum. 

Lute, luite dora f. bas Riagen/ luétario, 

Lure, luitér. dortäre ringeu, luétari. 

Later avec dulur, durdre, mit Veimen vert{etben, lato oblinere. 

Luth, häto, em, ete Yaute. cheiys 

Lutin, fprrits falletto, vuartinello, farfarèlls, m, tin DPolteracif, 
lLuiva notlurma. ' 

Lutiner. fare 1! martinèlls ſich wit tin Doftergeif verbaltesilemurum 
inftar inquietare, ‘ : 

Laos, murs om malte, À, Seimen, lutum, Nortel] calx aqui diluta, 
& fahulo mexta. 

Lutce, : .fowsra, F. da Fiſchotter lutra. 

Lutrin qui fodtient leslivres d'Eglife, leggis, m · (in Pult, plureus. 


Luxauon, 





! 
LUX LY MAC 

Luxation, luffariène, f [uolgiménte d'.ffe, m. feonciarra, f. Verren⸗ 
dung, luxatio, 

Luxe, {uÿfs, m. Pracht/ Ubermuth, luxus, faſtus. 

vivre dansle luxe, véver ne'/àff, fi Dracht uo Uberfiné leben, fum- 
ptuosè, luxuriosè vivere, 

€ Luxembourg, Prov. des Païsbas, Zaffmbirer, Prev. de’ Paëfi baff, 
Luͤtzenburg / eine Landſchafft tn venen Ricderlanden,Luxemburgum, 
Germaniæa inferiotis Provincĩa. 

Luxure, {uffüria f, Uppigkeit, Geilheit, luxuria, 

vivre dans la luxute, luffurergiäre , der Geilheit und Uberfluß nach ⸗ 
hoͤngen, luxuriare, luxuriosé vivere, 

Luxurieule, Éuffurièfx, f geile, Gopige, in luxum effufa. 

Lururieufement, Éufurisfamènte, üppiglih, laxuriosè. 

Luxurieux, ufursèfe, mn, ein Éppiger, luxui deditus, 

Luy. eg, lus et, iss ille. | 

Luy, pour le datif male. g/i, (nt, ei, illi. 

Luy pour le datif fem. de,ibr/ei,illi. 

ce n'eft plusluy. ne» mi par pin deffos et if nicht mefr derſenige / bi 
nunc planè diflimilis ef. 

Luy même, els medèmo, lui medèfime, ecli feffs, er fetbf/ iple. 

Luÿron,cfprit foller, fprrite folleste. ein Paltergeift,larva noéturna, 

Luzerne, fpetie di trifeglio, ejue Art lee, trifolii fpecies. 


L'esnthropie, buèmo malinconice.che fa imaginire ne d'effér transfor- 

mäto inlups. hcantropia.f. eine defondere Kranctheit, va einer fic 

eiubildet, er fev in einen TBolf verivandelt/ lycanthropia, 

Lyce, £ arings, m. lue Nennhabn, Radiom, 

Lymitrophe, confine. m (Srängen, Nardfteiut, fines, termini, 

Lynx, m bête, hnce, m. & É. ein Sachs, lynx. 

yeux de lynx, scchiinces, Clare, Belle, oder / wle man fagt, Luchs⸗ 
Augesn, lyncei oculi. 

€ Lyon, V, deFrance, Liômer C, di Francia, de Stadt £ponin 
Sravcdreich} Lugdunum, Galliæ urbs, 

Lyon: leone m, ein £üte, leo. 

Lyon rampant en champ d'azur » {eine rampänte in camps d'azure, 
Bocaccio , nl Filocops, ein auffficigender Low im blaueu Feld, leo 
gradiens in cærulea area. 

Lyonne lrène, F. eine Soin, leæna, V.lion & lionne, 

Lyre.hira eine Leyer / lyta. 

Lyrique, rico. gur Leyer begnem, lyticus. 

Lys, giglo, m grgli, au pl. eine gilre/ lilium, 

Lys d'étang m.minfea, +. Geeblume, nymphæa, 

Lyfimachie, herbe, {fimachia F, Weldrichtraut, lyfimachia, 

Lytarge, fcoria, arginite, Silberalaͤtt, lethargyrus. 

Lyrsrgie,m, fera, F. V.lytarge. 

Lytargie, birargia, f. @chlatifudt, lcthargia, lethargus. 


GOUDO00S0UHOICEONQD 
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M A, mia, La mia, €, meine / die melnigt, mea, 
la danfe Machabée, danxa dellimerti, der Todten · Tautz / mor- 
tuorum chorea. 
Macsreau, poiflon fgembre,m. tive Mackrel / ein Fiſch / fcomber. 
ifcis. 

— mararènes M. cofe fatta di pale dimandole, succhure, earqua 
rofa re tive Makeron laganum ex amygdalis & faccharo, 

€ Macedaine, Prov,de Grece, Macedouta, Prev della Grècia, Dit Laud⸗ 
ſchafft Macedonien / Macedonia, Proviacia. 

Macer écorce de Barbarie, macers, frorxa che viène di Barbaria, tine 
Qinbe, fo aus der Barbarep kommt, cortex ex Barbaria. 

€ Macerata. V. d'ltalie, C. delle Marca , etue Stadt in Stalien, 
Italiæ urbs Macerata, 

Macerations maceraxione, f, Gipweidung, maceratio, 

Macerer, macer dre tlinotichen, macerare, 

Marceron, ou piffenlit, marerème, M, Hiudlaufft oder wilde Wegwart / 

_rofirmm porcimum. 

Maceronne, f. piflenlit,macrrène,s m. idem. 

Mache, fperie d'herba. tin gewiſſe· Kraut, herba quadam, 

Macheceulis, embrafure, canonicre, sronière, f,  çin @chitéloch, 
jaculateria feneftrella. 

Mache de fer, craffe, fpèma di ferrs, fooria,f, Etſen ·Schlacken / fcoria. 

Maché, maflicäte, part,m. gtfâuet, dentibus confcétus, comminutus, 
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dents machelieres, pl, f. denti mafcelläri, pl. m, ble Gadra-Risss 
dentes maxillares, 
— gros mangeur, manglène, pappène, m. eſn Freſſet / gulo⸗ 
us. 
Machement, maflicamènte, m, mafficatüra, f. das Kaͤuen / malñicatior 
Macher, maïlicère, Éauen, mandere, dentibus comminuere. 
Macherle lin, ouchanvre, macrslare, ben Flachs brechen, contun- 
dere linum, 
—— à vuide, lavoräre à feces, umſouſt arbelten / inanem operam 
umere. 
il voudroit les chofes toutes machées, vorrrbbr l'uovo monds, et tvoltt/ 
daß ihm alles vorgefäuet waͤre, labores difficiles averiatur, 
un cheval qui mache fa bride, mn cavalloche maflica la briglia ; tin 
Pferd, das auff sen Baume beift, equus lupatum dentibus prehendens 
Macheur, maicatère, m eln Rôner, maiticator, 
Macheure, mafliratüre, f eine Käuerin, mafticatrix. 
Macheron, où piffenlit, herbe, marerène, m. Dinblaufft/ roſtrum 
porcinum, 
Machinateur, machinatire, m. item ingegnere, m. tin Erfinder oder 
Werckmeiſter allertep Rüffungen/ machinator, 
Machination, marhinaxione, f. Unterwindung / Unternehmung einer 
gefaͤhtlichen Sache, machinatio, molitio. 
Machine, machi-4, f. ein Gedaͤu, Werck, Füͤſtung, machina. 
Machine à tiret la bourde de deſſous l’eau, cavafange, m. ein Werck⸗ 
atug den Schlamm unter dem Waſſer heraus ju ziehen / machina 
quædam traétori:, qui cœnum ex aqua educitur. 
Machiner, machimäre, érfiuben, anfiifften, machinari, moliri. 
Machoire, mafcella, € ein Æinnbadr, maxilla, 
Machoire d'un ane Gan⸗aſcia, f @felès Sinnbaden, maxilla afinina, 
Machoire delin, mariwla, f, tint Flachs Breche, frangibulum. 
rompre la machoire, fmafcelläre, ben Kinubacten jerbrechen, maxil- 
lam frangers. 
joücr des ma hoires | menèrei denti , mit ben Backzaͤhnen ſpielen, 
tffeu, comeders 
Machouner, cincifchiäre, 
lentè manducare. 
Machotter maflicacchière, idem. 
Machurer, imbratsäre, befdmifen, befudelen/ inquinare. 
Machicatoire, adj, mafhicaæsèrie, m, was fich kaͤnen laͤſſet, gquod man- 
dere poffumus, 
Macis, feuille de mufcade , for di nocemofrära, Mußcatbluũth, fos 
nutis myriitieæ 
€ Macon, V. de France, Marène, eine Stadt in Franckteſch Marif- 
cons, Gallix urbs. 
Maçon muraiore. tin Maͤurer, ſtructor muralis, V.maflon. 
Magonner, faire mal une chofe, abbsrracciäre, etwas unfleiffig ver · 
richten/ nallà 2dhibitä diligentiä operari. 
Maçonnerie, fabbrice, lavero di muratore, ONattriverc, murarium 
opus 
Macquescorda in forma di maglia, tin @eil oder Strick, fo wie ein Dane 
fer geflochten 1f/ funis loricæ fpeciem habeos. 
Macquereau, poiflon. fgemére, m, tine Mackrel, ein Fiſch feombrus, 
ilcis. 
— aux jambes, vacche, pl. f, Gleten an den Beinen / ſo 
von groſſer Die fommen, vitiligines 
Macquereau, ruffiine, m. tin Hurenwirth, leno. 
Macquerelle, ruffiäna, f. eine Supplerin, lena, 
— poiflos, {gembre, m. eine Macktel, ein Fiſch, fcombrus, 
pifcis. 
Macreufes oifeau deriviere, graväens, m. tiue Urt Waſſervgel, 
avis fluvialis grnus, ? 
Macroule, oileau de riviere fort noir, poule d'eau , fehica, tit 
ſchwartzet SlrMiuo/ falica majer. 
Maculatuie maculærnre, f item cartaflrarcia,F. Drftdung/ maeu · 
larum afoerlio. item Mackeltur, charta bibala. 
Macule, macchia, Ê, tin Flecken / macula, 
Macules, maccol., macchie, pl, m.macole, pl.f. Flecken / maculæ. 
Maculer: maculare, bcfeden, maculare. 
Madame, Siunèra, Signéra mia, Madamasf, eine Grau, Frau / Domi- 
pa méa. 
Madansedes bas guichets ; fage femme , wma levatrice | f. 
Debamme, obfterrix, 3 
Madame,ou Dame,qui fe dit à une femme du commun, Monns. Ma 
Uu) d,nna 


biafcière, maflicacchiäre, langſam téuen/ 


cine 
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3 —— f, Grau, If die Beuahmusng der Weibs. Perſonen / fo gerine 
ge @fants font, Domins, I | 
Mademoifelle, Damigrla Madamiçélla Signèra,f. Juogfrét/Domina. 
Madeficr, humestäre, af machen/ befeucten, humeétire. 
Mademoifelle, Damigéa, Signira mia, f. V. Madamoif:lle, 
€ Madcre, Isle del'Ocean, Madera, f, tiut Juſel im groſſen Meer / 
Oceaniinfula Madera. 
Maiders de vaiffeam, pl. m. mater, pl. f. @ciffbretter, tabulæ 
majores navis, | 
Madré, afhire, fcaitre, fârbe, lifles m. verſchlagen, verſchmitzt, afutus, 
verfurus. 
Madré, qui fe dit da bois, vrnäto /rgme, m. mafericht Holtz / Flader ⸗ 
bol, crifpartibus vesis undulatum lignum, | 
Madrer, far lo veme nellegne, das Holtz maferidt machen, ligna venis 
crifpastibus undulare, | ee 
Madrir, V. cap. du R.d'Efpagne, Madrid, C. del Règno di Spägne, 
die Koöͤnigliche Dauvtfiebdt lu € panteu,Mabrit, Madritum, Hifpa- 
niæ urbs primaria. 
Madrier, madriére magho madrile m. tige Marmeiuug mit burciauf. 
fenden Adeten au tiaem A, crifpum tuber arboris, 
Madrigal. madrigäle, m. tin Gedicht, epigramma is fpecies. 
Madrure de bois » venrendäte nellegne , bic Marmeluug ln Dolby 
ligneæ venx undarim crilpantes, 
Macitral, remtomacilre, m0. ber Nord⸗-Oft · Wiud, Corus. : 
Maeñtre voile. vla macfira, f, das uvoÿfe Segel, velum majus. 
Mañier, mangiar melto, vhel eſſen, mulsum edere. 
Magifin, magazine, m-tiot Borrath.Kammer,apotheca. 
Magalin d'armes, armerias mAgAx3;Me d'arrs, 1m. tin Zeughauß, ar- 
mamentarium, . | 
Magdaicon, emplätre, rodo d'empiafirs, empiaffrs large, tin Pflaſtet, 
emplaftrom. : 
€ Magdebourg,V.Anfeatique d'Allemagne, Megdebèrge,C.d'Alemà. 
” gra Magdedurg etue Dauferfradt, Magdeburgum.urbs Hanfeatica, 
. Magdelaine, nom de femme, Madalena, f, Magaltua / tin Weibs⸗ 
abme, M:gdalena, nomen muliebre. | 
Mages mags pl'mags,tiotveifer env brp ben Perfianeren, fapiens. 
. Magicienmmagemmcantatore metromäntepl,maghs ein Zaubirer,magus, 
Magicienne, mage pl maghe, tite Dites magz. 
Magie. magie. arte magica,f, Baubertp, magia.. | 
Magique,adj. magico, m. magie, au pl. jauberif, magieus. 
parart magique, magiceménse, fer arte magira, Dur Sauberfenf/ 
rartem magicam. 
mi —— die Meiftrricha fft in einer Sur ſ m⸗giſterium 
Magiftrah mægiffräle, dimagifiräte, macjlrévole, m. määtlich / magi. 
firalis. | 
Magifiralement, de magifir ère item marffrevolmente, mtifierlid,ma. 
g'frali modo. 
Magittrat, Meyr/frète, m. bit Obrigfeit/ Magifirarus. | 
Magifrature, Magiftratar⸗, F. Obrigkeitliche Wuͤrde, Magifiratüs 
dignitas, : , 
S———— magnanime, M, groſmͤthig/ magpanimus, 
Mignanimement, magnamimeménte, grofrmütbiglid, forti animo. 
M:gnanimité magmanimiré, f. Grofiméthigftit/ magnanimitas, 
Magne, adj: mam, m. grof/ magnos, 
Magnetiquespropre de l'aimant d' calämits, maquetiſch/magneticus. 
Magnificence, magmficènxe, f. Derrliteit, Prat, magniti-entia. 
Magnifierrmagmfieare, groß maden/trheben, magnificare,cxt0 lere, 
Magnifique, adj; magie, m. maegnifichi, au pl, berriidh/préchtig, 
magnificus, fplendidus. 
-Mognique, fplendide, adj. /plümdide, lantifims, m. praͤchtig / glau⸗ 
heob, Iplendidas. ù 
«n loupé magnifique: snerème leutifime, f. eu foflbarts Abeubefeu, 
coœna lautiffima, | | 
-no homme magnifique, mn bmômo fplendido, mægnifico, rm, tin précis 
tiaer Mann, vir magnificus. : : | 
Mgrifiquement,megnificamènte prédtialid fplendidé, magnifique, 
Margot, — mm. tin grofſer Affe / fimia major. 
le magot ou magaër de l'argent caché, gruxse/os m, ein berborgener 
tiañ) chefaurus :bfcondirus, à 
ar afler un magot, fer gruxsel, Schaͤtzt ſammelen / thefaurum cor- 
tmdrre. 
ahir, bled de Turquie, gyan Tare⸗, Türdifh:Rorn/ frumentam 
Sarace:i' ur, | 


MAH MAI 
Maheure, forte de (oldat, foldiss della loge, eine Oaftung Soldaten, 
militum quoddam genus. 


Mahoune, lorte de vaifleau , fperie di Galeëxxe, eiue Gatiung von 
Schiffen, navigii fpecies, 


MAI 
M Ai à paitiir, m.mtudes, f tin Dadtrog/ maûrs. 
Maidin. monnoie, qwattrans di moncta Turcbefca, (in Æücdifher 
Dfrauiug, oummus quidam Turcicus, 
Majcite, Marjta, . ARajetôt, Majcfias. 
Majcflucwement, mae/tjaménte, adv. Mafefitifh, aoguñè, 
Majitueux, ae/o/o, m. OX ajettétif, majelisue vescrandus. 
Majeur, maggirrs m. muũudie / der teen Bormuud mebr dedarff 
bomo fui juris. 
fainte Marie Mijeur, fanta Maria Maggire, tine Æirchesu Rom / fo 
der O. Duità gewephet iſt Tempium Romanum beatz Virgini 
Conlecratum. 
Majcurs, ancéures, maggièri, antenäts, pl.m. ble Borfabren, Mijores, 
Maäigre, adj. mars, m. IDQgtr, ma-er. 
Magie megra À. magere, macilenia. 
Maigie, poilion embriaa, f. gi geviffer Gifch/ pifcis quidam. 
faire maigre chère, manger mâle, mal elfen, parce viélu uti. 
faire waigie mine, far cattiva ciera ad mnt beélich Geſicht machen, 
vultum fœdé compouere, ‘ 
dilcours. pl. m. où chofes maîgres, magrerie, pl. f. abgeſchmactes 
Orfchivég, jejunus fermo. 
Maigrelet, magresse, m, ttivaé mager/aliquantum macilentus, 
Maigiement, magramente, adv. fdiecht/tenuiter, armſtelig / miferè, 
Maigret:magr:tis, mm, V. maigrelet. 
Maigreur, magré;xa, € OXagerfeit, macies, macriras. 
Maigrir, fmagrire, prel. jee, mager, bürr iverden/ macrefcere, 
Mails magls, m tin Dammer/ malleus, ein @-chiâgel, rudicula. 
Mail, m. forte deciment, malte, f. cine Qri Mortel} calcis (ubaèæ 
genus. 
Mal, m.terre grafle, créra vijcèfa, f. eine gerviffe ſchwartze Erde / rerra 
quædam nigra, 
jeu de mail, palamäglio, m. das Mallienfpiel/rudicularins lufus, 
Maille, mail £, ct: e Maſche macula 
Mailleen] œil, nuvele, magie, tin Fleck im Auge, argema, 
Maille, mounoie , f. sole, mexxe quastrins, m, tin Delier, halber 
Picuotug, cbulus. 
Maille bo: lue defer, mncmello,magliètta, ein ing an einem Dans 
Gex, tive pange/ hamulus, fibula, 
Maulle de filets, mages finrfirella, f. eine Maſche / macula, 
il n'a pas la maille, i, non bé danäri, &t bat feiu Deib, pecunii def. 
tunur. 
ils on toûjours maille à départir, à. hanne fempre qmalche contèfe, à di. 
Jus fra lere, fie pabeu alljeit méteinander ju freiteu/ femper inter 
dilcepranr. * 
eotte de maille, f : ce⸗, m. eln Pantzerhtud, hamatus thorax. 
Mailié, armaisdigraccs, gepanbert/ loricatis. 
Perdrix maillec, pernice che hà le prümefcrexiate, 6. tin ſoreuckelichtes 
Feldduu, perdix variegata, 
Mailler, armar digiacio, à mable, item imgralfer bc terre, wait cinens 
Danger bervaffurn, loricà armare. 
Maille, maxzwol, m, maxxapicchie, m, mare di legne, f. tin boͤltzerner 
Foͤrgeu rt fi 
Maill:tov, jeune farment. m,majèle, msffa di vite, f, tin ab 0 
üer Weinreben· Shof, palmes, refex, acfnitse 
Müillertes, maglherte pl. f. tleiut Maſchen, parvæ maculæ. 
Maillon. nœud de Jardiner, node che fs! giardinière nel legar La vite, 
dass Saͤttners Oebéud im Robeupeffteu/hortulani nodus alligan- 
i vites. - 
Maillot, m, fafcie di bambins, pl. f. Riuber, Windelen / fafciæ, 
en maillot, nelle fifise, in Wiudelen, in al iis. 
Maillotrer, fafcière il bambme bag Rod einwicelen / infantem fafcifs 
ipvolvere. 
Main, mano, f. mäni, au pl. de Hand / münat. 
Main de papier, Ê. quinterne, ro, tio Buch Papler / chartæ ſe⸗ pus. 
petite main, manime, F cime flefue Hand, pa⸗ vVa manes. 
Main de fet, f. mncins, m tine Hake, wncinus, Schiffhake, har- 


pago. 
Mains de l'oiſean, grifes, Jerre, mnghie, pl, f.dit Vogels Riauen/un- 
gucsavis, 


Miin 


MAI 


Main de cheval piede d'innansi di cavalle der Forderfuß eines Pferos, 
pesequianterior. 


faire main balle, ammaxzäre imemics, die Felnde niedermach en, inter- 
ficere hoftes. 


Main de carole, manritta, f, die Oberhaud in der Kutſche, locusin 
theda honoratior, 
Main garnie, mains armèta, f. gevaffuete Dand, armata manus. 
demaäinen main, dannamäns nell'altra, Es maninmänso, 5on Dan 
zu Hand, nach uad mad} per maaus. 
entre les mains, mel/e mans, fn die Déndt/ in manus, 
tenez ÿ la main, babbiateci cèra, da gebt act auf, huic rei invigila, 
en un tour de main, 55 unb4lèns. in einem Mugeublid, ee man cine 
Hand nmivenbet, momento remporis, 
dr. à la main, co'danari pronts, wmit baarem Geld, præfeuti pecu. 
ni. 
donner main levée, levare il fequeftre, ein Pfand (6fen, luerc pigaus, 
Ja main de cœur, lamaen mancina, dit (inde Daubd, finiltrs manus. 
les mains faicesen chapoa rôti, mani wncinate, dütre, magere Haͤnde / 
manus macilentæ. 
les mains luy demangent, ha pixricère, ha voglia di batsere, bit Haͤndt 
juten ibn, er ſchlaͤgt gern zu pugoasw defiderat. 
prêter main forte, dar braccs, Hulffe lettre, aux lium Ferre. 
ufer de main-mic, mansmètrere, pale def, mansmifi, part manemef]s, 
frep laſſen, manumittere, L 
faire {a main, rmbbäre, pigliäre, vauben, feblen, Farari. 
pour la derniere main , per l'ultima polla, bie lepte Sand ansulegen, 
adimpouendum éclophonem. 
étre en main, venir à la main, venir mans, zut Haud ſtehen com- 
modum effe. 
tomber entre lesmains, capirer nelle mäni, in ble Oaͤude falen/inci- 
dere in manus, . 
ile combé en bonne main, éræpitäts berne , er iſt wohl autommen/ 
forrunam naëtus eſt commodam. 
la derniere main à l'œuvre, l'sltimolavers, m, ble fete Atbeit an riger 
Sade, colophonis :moofi.io. : 
préter la mains ai⸗/ are «no, claem die Daud bicten/belffen, opem ferre 
alicui 
écrit à la main , féritte émäne, à à penna , mit der Feder geſchrieben / 
penaa exaratus 
fous main, /etro mène, fecretaménte, di joppiätie, vecdedter, geheimer 
QBaetfrslecrero, teété, 
baife mains, 6aciamäns, m der Dandtufé, manuum dcofculatio. 
à coups de main, mawr/caméate, jur Paud / commede. 
faire a la main, fat a psfla, appoitäte, mit Gleif, vorfralid thun, 
de induftria. confulrô facete. 
faire la main rrorte. feaxxslire. Rarrensoifen treiben, nugari, mit der 
Dasbjittéren, manam tremulam vabere. 
mettre la main, prendre, der di piglo, ergreiffen, prehendere. 
mettre la main à l'épée , cacriar mano alla ſpada, die Haud au den 
Degeu legen, capulo mansin admovere. 
il n'y va pas de main morte, i, Éatse,d dà contutta lafuaforzas €t 
fidgt aus aller Macht ju, maxim ã vi iétus inRigit. ; 
mett-e la mainàla vâte. laveräre, far da je AS fürei fatti fusi da fe 
medefime, von ſeidſt die Haud aultgen, ultro operi manu im admo- 
vere. 
avoiren main, haver per le mäni, in der Danb Gaben, in manu habere. 
avoirla maiaaujeu, efére il prime, der erfte te Spitl fepa, lufum in- 
eipere. 
— un cheval à la main, condurre à mans, ein Pferd au der Haud 
fuͤhrer, equum manu ducere 
fans main mettre, fenxafnéndervi, à metterui del fus, ohne etivaé ae 
zuwenden / oboe Koften ablque ullis impenlis 
qui s'aide des deux mains egalement, ambsdeftre, einer, der [indé und 
rechts if; ambidexter, 
tout d'une sain num evarte, auff einmahl / uno actu feu tractu 
veniraux mains, vemrre alle férette, à alle mani, jUM Haadgemeng 
kommen, manas confertre. 
il poff ra par mes mains, mi capiter à nelle mäni, et wird mir noter die 
Hãude fommeu incidetinminu: meas. 
vuiser fes mains des deniers, &c. durs à darari inman d'altri, Oeld in 
tides audtren Hand geben, nummas alicui tridere. 
prendre à toutes mains , à. pigliar da mtte le bande, alles jufammen 
fharren, omnia corradére, 
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ilne va point fans fes mains, i. à ladre, rubba volontièri, et flebf geri:/ 
farrtivas hibet manus. 

avoir les mains liées, i. ne hauere ausaritä di fire, non baver poteres 
gedundene Haͤnde, keine Derwalt haben / poteſtate defticurum eſſe. 

fe paier pat ſes mains, pagarfi da fe, à da je ſicſſo, ſich ſelbſt bejahlt 
machen, inviro {eu infcito debitore, mutuum recuperate. 

Main de gloire, herbe, mandragoræ, @ilratiu/ mandragora. 

bautà la main, /wperés, hochmũthig, folé, fuperbus-arrogans. 

être haur à la main » haver le mäni per arie , Gocmüthig / Rolgftpn, 
faperbire, 

mettre la main furla confcience , metterfi le mäni allacofciènxa, re- 
carfi la mèno sù'lpette, die Sand auff die Draft legen / pectoti ma- 
num admovere. 

tomberenueles mains, der nelle mäni , in die Haͤnde gerathen, in- 
ciderein manus, 

bien en main, da mare, comodo, beqttem, commodus, 

tenez vos mains en repos,tenere le mani à cafa, haltet etre Haͤude ſtill, 
maaus ne MOYCAS, 

homme de main , buomoche effeguifce, ein tbätiger Maun/ der fine 
Sache wohl verrichtet / vir in negotiis expediendis Arenuus, 

avoirles mains longues, i. effer potènte anche ne'paëfi lantäms, groſſe 
Gewalt babeu/ poteſtate ac vinibus pollere, 

avoir les mains nettes, i, Mor fincere, anffrihtig ftpn/ candidum elfe. 

avoir là main sûre, i. «fer fedele,tren ſepu / elle fdum. 

changer de main, mwrar padrène, tigen auderen Derra befommen, alia 
fubire fervitia. 

garnirla main, corremper con presènti, mit Geld und Geſchencken bre 
fiehen, corrumpere munertbus. 

joiier des mains, menar lemani, ſchlagen / fdmeiffen, verberare, 

faire partir de la main, dar le moÿe, mit verbéngtem Sügel fortreiteu, 
laxaris habenis curfum inire, 

à main droite, alla dritta à man dritta, zur rebten Hand, dexttotſum. 

À main gauche, 4 mas manca, jurlindeu Daub, finifirorfum, 

Mainer, abaillerles voiles, ammændre, Die @egel uitberlaffen/ de- 
mittere vela. ‘ 

Main-mettrermenomettere, der Kuechtſchafft erlaffen, manu mittere, 

Main-mis, aHranchi, maromeffs, etu Frepgelaffeuer, manamiflus. 

Main-morte, fervra, f, Kuechtſchafft fervilis condirio, fervicus. 

gens de main-morte, persome fervil, Leiboiqene / fervi homines. 

Maint,m.maiats, parecch:, pl. .n, mandhe/plures. 

Maints hommes, parecchihuômin, manche Meuſchen, plures homi- 
nes. 

Maintesfois, melse volie, offt, vielinabl/fxpenumerd. 

Maintenance, protexiont, mantenimènte, Deſchirmung / protectio. 

Maintenant, borz, adeffe jefunb/ aufetzt, jetzt, aune mod, 

tout maintenant, bor bora, adejlo ade ſehzt, ludem / jamjam. 

il vient de partir tout maintenant, épartite adeffo adeffe, er iſt ludtm 
fortgegaugen, modÿ abivie, 

Maintenir, manténere pallé def. mantemni. pañt. mantendte, (rhalttn, 
fuflentare, bepaupten/ atfirmare, beftiBen, tueri. 

Maintenu, manrenäte, part, m. deſchützt protcétus, 

Maintenuë,manteniménio, m, item manrenèta, part. €. heſchlitzte, pro- 
tecta. 

M —— fembiänte, m. de Geflalt und Gebaͤrden des Geſichts / oris 

abirus. 

€ Majorque;l.& V dans la mer Medic. J,d: Spagna, die Juſel Maſorca 
Am Matell andiſchen Meer / Majorca, Infula maris Mediterranci. 

Majorité, maggreranxe, maggiordte, f. das mäünètgt Aiter, legitima res 
fuas gercndiætas. - 

Major: maggrore, m. ein Muͤndiger / der méabla ff, home fui juris. 

Maire Seuliète, Grudsce d'une tirra, tÜG Schulibeg lrator. 

Matres du Palais, Mucfirs del Palè:se, die Roataliche M'ter, Regio 
Præiocio Præfcéti 

Mairie , uffcio diGindice, Schultheiſſen ⸗ Anpte, oficium Præo- 
ris, 

Mais md, aber) fonberen/ af, fed, vero, 

Muisbien ff6eur, aber both, attamen. 

ilyaun — > Yi manca qualthe cfa, da mangtlt tiivas, defñcir ibi 
aliquid. . 

Mais — epure,md pure, aber doch, attamen, doch, tamen. 

nepouvoir mais, non effer colpévele, Éeine Schuld haben / inculpatum 
effe J 

Maisque, quads, mentre che, pur che, abtr auch, ſed etiam, 


(Uu) 2 à toû. 
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à roûjours mais, fempre mai, allezeit, ft, ſemper. 

Mais hui, om taste hoggr, heute / hodiè. 

Mais à pérrir, m.madia, f, ne Mulde, Backtrog / maëra. 

Maifon, cafa f. das Daué/ zdes, domus, | 

Maifon, race, fchnattæ, ficasäta À, casäts, m. arte famiglia, f. bas 
Geſchlecht, Hauf / familia. 

Aaiſon au à cafecelefi, pl, €, die bimmlifche Haͤuſer, domus cx- 
leîtes. 

Maifon de Dieu, f,bofpedäle, m. der @pital/ xenodochium. 

Mailon de ville, Palaxso della Citsä, cafa della ville ; felon Bentivo- 
glio, bas Ratbhauũ / curia. . 

petites mailons, hofpedale de'Paxxis à de" Paxxarèlh, das Tollhauß / 
ædes publicæ, in quibus mente capti ineludi folent, 

Maifon de plailance, vigna, tin Suffbauf, xdeshortenfes, 

faire une bonne maifon, i. diventar ricro, reich werdtu, opes, divitias 
acquirere, d 

faire {a mailon, infamie/ àrfs, beutatbeu, matrimonium inire, 

de maifon, debonne mailon, démon card, von gutem Geſchlecht / 
nobili loco natus. 

Maifon pour les f reatsen terre, f. bagws, m. das Hauß, tvorinu ble 
Selabruligeu / waun fie auf deu Laud fin, domus damnatorum 
adtriremes. | 

garderla mailon, Are incafa, ju Daufftpu, domi elfe. 

ileft de bonne maifon.il eſt defcendu de la côte de S, Loüis-l'Italien 
dit, é drcafafoave, er ift vou fchiectem Herkommen, ex ignobili 
familia onum ducit. 

une imaifon reblanchie, une vieille fardée: l'Italien dits sn ceffo ri- 
pulite, ein gefdminætes altes Weib vetala fuco depiéta. 

par deffus les mailons, mslso care, ſebt peur, admodum carus, 

Maifonnige, legmame tagliète à pofla per edificäre, item cajamènts, al. 

“loggiamènts, m. gefuitteues Saubolf, ligna ad zdifcandum 1p- 
tata, item bte Wobunug, babiratio, 

Mailonnement, edificio, cafæménte, m. Me Wohnuug, domicilium, 
habitatio, J 

Maifonnée. famiglie, f. die Hausgenoſſen, familia. 

Mailonnette. ca/uccia, f. lu Haͤufleiu / xdiculæ. 

Maifonnier, cajalinge, m. tas jui Hauß geborret, domefticus, 

Maiftraille, gomina da ammainare, &1u Schiffſeil, die Segel damit 
abiulaffeu, funis ad demittenda vela. 

Maiftral, vente maëfire, m, Rord-Ofiwind / Corus, 

Maiftre de Camp. V. Maitre de Camp. 

Maitre quienfeigne. maejlre, der Sebrmeifier, Magifter, Præceptor. 

Maitre, à l'égard d'un valet, Padrüne, Signore, in. der Hert / lu Auſe⸗ 

ung des Kaechte / Herus. 

En Lautes œuvres, Ésrs, m, manigülde, m. der Heucter, carni- 


fex. 
Maitre desbafles œuvres, cer cf, m. der Geiébaué. Ftger, fori- 
carum expurgator. 
Maitre des Eaux & Forêts, Saſcuiuolo maggière, m. Ober ⸗Forfimeifter / 
Saltuarius fupreir us. h 
premier Maitre d'Hôtel, Macgiordèmomaggiore, m. Ober ⸗ Doffmele 
fier, fummus Aula Præfectus. . 
Maitre d'Hôtel, Maggiordèmo, item maëfère di câfe, m. Dauf. Hoff · 
méifer/ Aulæ Præfeêtus. 
Maitre de garde robbe, maëfire di guardärobba, der Klepder · Ver⸗ 
tvabrer/veftiarii cuftos. | 
grnd Maitre, grand Maitre d'artillerie, Gemeral delPartiqleria, Ot · 
néral. Gelr:Beugmeifier, furmmus rei tormentariz Frafcäus. 
nd Maitre, Simifeéles di Francia, Îtein fovrantendente der 06trfie 
Richter in Frauckteich, fummus judicii Præfesin Gallia , item 
DbereAmptmann/ fummus Præ fectus. : 
Maître de l'œuvre à l'Eglife ; Operaïs, m. der ©loduer, Kirchen⸗ 
Diner, ædiruus. i ; 
Maitre ty fy, cure ceff, cavafogne, cure defiri, m. der Scheißhauß ⸗ 
Roger, latrimarum expurgator, 
Maitre Gonin elt mort: l'Italien dit, mon pia il tempo di Barrolimès, 
Cigme De qute Bolt if verfloffin,rempora pratcrita funt meliora, 
Maitre, foidat àchevsl, caps, m ctn Meufer, cques. 
Maitre mouche, Ses Lwffe, Maire Muccie, tiu Taſcheuſpieler / ge ti- 
cuiitor, 
en uwuitre homme , nr Éomèxe , bmäma gras, groſſer / dicket Meuſch, 
bomocrallus $c magnus, 
ve maitre Gngesmna (cime greffa.t{n groſſer Affe,przgrandis fimia. 


MAI MAL 
Maitre aliborum, wwe chef profefione d'egni cofa, der von allem ttivaë 


verffcbet, qui omnium rerum notitiain habet, 
un maitre voleur, w» gran ladre. m. ein groffer Die, infignis fur. 
un maitre ſot mn gran jesce, om. ein groffer NRatr, infignis ſtultus. 
Maitre des Requêtes, Maéjiro dellejapplche, m. ber ble Ditidrifiten 
fürtt agt / fupplicum libellotum Magiter, 
Maitie des Contes, Macflre de Cons, Sammermeifier ; rationum 
Magiiter. 
Maitre de garde-robbe, maëffre di gnarda-robba, der Slepher: Ver⸗ 
wahrer, veltiarii cuftos. 
Maitre des bâtimens, macifre delle fabbriche, item mwratire, caps maë- 
Jire,m, Baumeiſter, Atchitectus, item Mäauret / cxmenta- 
rius. 
Maitre des enfans de chœur, maëffre di cappella, Capellmeiſter, Pho- 
nilcus, 
le maitre garçon d'une hôtellerie , camerière, m. der Ober⸗ Hauß⸗ 
: muse —— priœus. ; 
€ maitre brin d'une plante, madornale, ramomagçlire, bit 
ant tiues Baumé/ramus major arboris sitio oi fee 
Maitre, Principale, m,ber Güruebimfie, Oberfft/primus, præcipuus. 
Maitre, attribut d'artilan, mejjere, Meitder / if die Benabmung eines 
Heudwerctsmanus / Magifter, denominatio opifcibus attribui (0- 
ta, 
fe rendre maitre, impadranirf, impofefarf, farfi Padrène, ſich bemels 
flereu/in Befitz uepmen, occupare. 
battre où frapper 4 la porte en maitre , baitere alla ficüra, Gart ame 
—— us fores pullare. , 
tel maitre tel valet, &14/ Padrène tal ferve, toie der Der i vi 
der Kuecht, Hero fimilis eſt —— — EM 
Maitre d'Ecole, maëfire di feusla Schulmeiflet / Ludimagifter, 
ur . des poſles, matffro delle poſte, Doftmrifier, veredariorum Præ- 
.étus, 
le maitre Autel, Palrar grande, Paltare maggière, der groffe Altar l 
Altare majus. 
étre maitre de la campagne, domimäre Lacampagna;da$ Feld bebalten/ 
hoftes in fugam conjicere, 
Maure d'efcrime, maéffro di ferimæ, fchermidire, Sechtmeitter, lanifta, 
* Maitrement, mav//ramènte meifierlid} more M: giftrorum. 
Maitre fripon, Furfantène, Fur{antäcc1e, fn Ertzſcheĩm / furcifer. 
Maitre gucux, éarondecio, m. tin leichtfertiger Dettier, mendicus 
nequam, 
Maitrefle quienfeigne, mæiftra, €. eine Sebrmelfterin, Magifira. - 
la mäittefie d'un amant, finora, amänte, dite Litbffe; amañia, 
—— delogis, Padrona di cafe, f die Grau des Hauſes, Domigpa 
omüs. . 
la maitrefle roüe, La rmèta principäle, f, bas groſſe Rab/ fo bie anderen 


trclbt/ rota major. 
£. cine treffliche gelebrte Sandy 


Maitreff: main, matfirévile MANS » 
fcita, docta manus. 

une —— femme, una donnina, tige groſſe Frau, P'ægrandis 
malice, 

Maitreile branche, madsrnäle, f. V, le maitrebrin. 

Maitreffe, i. Principale, £ die Gürntbmfie, prima. præcipus, 

Maiccife, mecflria,f, magifiérs, m. die Meifterſchafft in einer FRunf/ 
magifterium. 

Aaitt iſet. figmreggière, herrſchen / Meifler fepu/ imperare, dominari, 

—— —— groélih/ majufculus, . 
az, bled de Sirrazin, m. formentènes forge, f. Œürdi 
frumentum Saracenicum. , dé @ Lors, 

MAL — 
MA! adv, malemènte, male, {bel, ſchlecht, malè, 
Mal. male, m. ũbel / bÉÉ, malus. pravus. 

MalS, Acaire, m. offiratrone, f. Hart duͤctt feit/pertinacia. 

Malaigre, verme che nalce mel goxx delle ljarauère, ein Wurm, ber fs 
des Sperbers Kropff wächt/ vermis niû folliculo innafcens, 

Mal d'Alcide, ma/caduco, m. die fatienbe Sucht, morbus cadu. 
cus. 

Maälcaduc, malcadueo, brutto mile, ilral diS Ginèfr» die fhivêre 
Noth / epilepfa, 

Mal d'amarti, mal di madre, tm, Matter⸗Schmertzen, Wutterwehe, 
matricis dolores, 

Mal de mzre. ou de matrice, mal di midre. m, idem. 

Mal s. Apollonie, mal di dénss, Saÿuivtpt/ odontalgia. 

Mal 


— — — 


MAL 
MalS.Avertin, mal di toflasdolire, à mal dicape, baë Kopffwehe, ce- 
phalalgia. 
MalS Clair, roffôre iatorno à gl'occhi, rofhe Augen, oculi rubicundi. 
Mal de — mal dicavallo, mal dicorne, Potutlufft, vitium equinæ 
ungulæ. 


Mal de crave, certo mäle di fparavière, eine Krauctheit des Sperbers / 


nil morbus, 

* here doglie di parte, die Grburté Smergen, partarientis 

olorcs. 

Malferu, mal ferite, eye Wunbde, vulnus, 

MalS. Fiacre, m. crefle, pl.f, cine gtwiſſe Rraudheit, morbus cer- 
tus. 

Mal de flanc, mal di punta, das Selteuftechen, pleuritis, 

MalS. François, neſſuni danärs ber Dangel an Oelb, pecuniz inopia, 

Mal S. Genou, m. podävra, geste, f. bas Sipperielu, podigra, 

Mal. Gilles, canchere, fifola, m. det Ktebs· gangiæna. 

Mal de gofiers m. fquimansia, f.bas Dalfwepe, Kebifudt, finanche, 
angina. 

MalS. Jean, malcaduce, m. bic ſallende Sucht, morbus caducus, 

Mal de Mahomet, mal cadurs, die ſchwuͤre Noth, epilepfia. 

MalS,Mammert, mlcere, o crepalature nel patio d'una donna, dt 
Weider Bruft · Geſchwaͤr, fappuratio petoris muliebuis, 

Mais, Mathurin. m,paxxia, f. Rartheit, fultitia. 

Mals. Main, m. /cabbias rogna, €. die Xaͤude / die Kraͤtze, fcabies, 

Mal de Naples, mal f'enereo, mal Francèle, dit “hate 0 lues Vene · 
rea. 

Mai de pipe, m. imbriachèxxa, f. Truuctenheit, ebtietas. 

Mal S, Roch, m. peffe, £. die Def, / peſtis. 

Mal facre frofole, pl. m. ein ropf, ſtruma. 

Mal S. Sebaflien, m. pefle, F, die Pef / pettis. 

MalS. Valentin, m4/ caduco, m, die faleude Sucht, morbus caducus, 

Mal de ver, vermoläticos mal di cavallo, mm. der Wurm am Pferd, pha. 
gedzna, 

Mais. Vitus, cerise mäle come gl attarantäsi, eine gewiſſe Kranckheit, 
ale beren, fo vou der Tarautul gefochen ftpud/ morbus quidam ra- 
rantifmo fimilis, 

gros mal, haut mal,ma/eadèce, m, bit fallende Sucht, morbuscadu. 


cus. 

Ma15,Zacharie, filéntie, m. bas Stillſchweigen / Glentiuns. 

Mal d'aventure, fpetie di panericeis, eine gewiſſe Sraudhelf, certus 
morbus, 

Mal de côté, m. puntère, f, bas Seitenftechen / pleurtitis. 

Mal de mer, vont, m,da8 Kotzen / Gvepen/ vomitus, 

Mal far le garot, garrefe, m. gedrüdier Pferds · Bug / armus equinus 
fauciatus. 

Mal de neuf mois: l'Italien die, ma delle duemilze, où mal delle due 
coratèlle, das ſchwanger frpn, quando fœmina uterum gerit. 

Mal de rête veut repaitresmaæ/di #efla vuol mangiäre,tr bat Kopſſwehe, 
er wil effeu/ laborat cephalalgiä, cibum appetir. 

il me fait mal, je fuis fâché, mi rincrefce, t8 verdrieſt mich malè me 


baber, - 

il lai veut mal, gli é gran nèmica, l'odia, (x ifffein Dauptftinr, valdè 
cum odit. 

ileft gueri de tous maux, i. «gli é morte, er if geflorbeu/ deceſſit. mor- 
tuus ef, 

de mal en pis, dimal in pèggis, aus bem egen in den Bad) tommen, 
de malo in pejus ferri, 

Mal, mauvais, cattivo m, bo8, ſchlimm, malus, 

Malabarre, m, malabätre, folie indaco,m, etue geiviffe Œpecerep, phare 
macum quoddam. 

Malade. adj æmmalite, imferme, rw, franc) æger. 

Malade, ammaläta, t, france, ægrota. 

devenir malade, æmmalarfi, infermärfi, trand werden in morbum 
incidere, 

vous voilà bien malade, iron, voi vi lementète fenxa cagione, ihr habt 
wohl Urſach ju klagen / nullam habes querimoniz caufum. 

Malade de ſaint, che patfte di mal cadnce, Der die ſchwaͤre Noth bat/ 
morbo caduco laborans. 

demander à un malade s'il veut fanté: l'Italien dit, prr/mader l'arqua 
alpefce, bem Fiſch bas Waſſer beliebt machen, pifci commendare 
aqua, 

Maliderie, €. bofpodale di Leprifs, Lasaretto, im, da Gwen auf, 
leproforuiu domus, 


MAL 

Maladie, malätia, infermit à, € die RrandÉelt morbus, 

Malidic, peite, moria. pefle, F. ble Deft, pettis. 

Maladie de femme, male che dira poce, AGctbere Æraudheit/ eine nid 
langrodbrende Æraudheit ; morbus muliebris, i. e. levis, cid 
tranficas, 

la maladie commença d'incommoder beaucoup l'armée, l'efércite 
comneté adinfernar praueménte » Davila, bie Kraackheit riſſe ſehr 
ben der Armee ein, morbus valdé infeftabat exercirutu, 

Maladif, morbof:, infermicrio, m.(räuæiid}, morridus. 

Maladroit, mal deffre, gordo, bahrde, m. uageftbitt pla», flupidus, 
ineptus. 

Malaventure, /ventüre fciagüre, ogiüd Unfall, adverlus cafus. 

Malavilé, mal accorte, imprudénte, mn, wubebadt, uabefonuen, incau- 
tus. - 

CMalaga, V.d'Efpagne , C. di Spagna, elne Stadt in Spauieu} Hi- 
fpaniz urbs, 

Malagme,emplätre, rmprffre da mollificar tumèri,malagma, tin Auffe 
weſch⸗ Pflaſter, malagma, 

Milaifance, difficolrà, Beſchwaͤrlichkeit, Undequemlichkeit / incom- 
moditas, 

Malaifé, adj dificile, m. &f ſchwaͤr, bo, Gbel/ dificilie, 

homme malaile, husmo pourre, à mal agiste item d'fficile, eln arinfecffe 
ger Meuſch, homo mifer, egeaus, i1em uawillig / dificilis, 

riche malaifé, ricceindelurare, ein Reicher / der Schulden bat, opu- 
lentus ære alieno oneratus, 

— dificilmènte, adv. ſchwaͤrlich, künmerlich, xgrè, diffi- 
culter. 

Malandres, mal de cheval, malindre, male fotts il garetto del cavalle, 
ciue Pferds⸗Krauctheit au den Lapea ,; luffragines equinas infe- 
fans inalum, 

Malandrin, malandrins m, tin @trafturauber, latro, 

Malarmat . forte de poiflon , pere cappone, cornñtas time Oafttuug 
von Fiſchen, pifcis gens, 

Malart, m, amatrafeluatsca, f, tine wilde Eudte, anas fera. 

Malavenant,es#5, m. nugefdidi/ incptus, 

Malaventure. fventüra, f. Unglũct, cafus adverfus, 

Malavifé, male accorte, imprudénte, m. uavorfidiig, incautus, im- 
prudens. 

—— mefchino, huomo daeto. m. liederlich / geriug/ abjectus, de- 

bectaus. 

Mal-bati, dufätte, deférme, m. uugeflalt/ deformis, 

un grand mal-bati, mn perticone, mn. eia grofer mngefalter Meaſch/ 
homo procerus. & deformis. 

Mal-content, pocofodufätte, m. lidel zuftiedtu, eui aon factum eſt 
ſatis. 

Mil-contente, puce fodufätta, f, eine /ſo uͤbel gufrieben, non contents. 

tairé mal fur mal, rimbort ire fopra La feccse , bofes mit bofeus péuÿra, 
malis mala accumulare, 

Malcus, coftellaccis, m. ein gro6 Meſſer, culrer magnus. 

Male, bslgsa, f, eine lederat Taſche, bulga. 

trouffe en male, fpaccräte, mm. verhotbei ad incitas redadtus. 

Mäle, pour masle, mafchis, m, Maͤnulein / mas, mafcolus. 

Maleboffe, ænguinèsa, peite, f, tin péttilengtalifes Geſchwaͤt, bubo 
peftilentialis. 

Maledicence, maledicènza,f, Fluch / Verfluchuug, imprecario, item 
Verlaͤumbdung, calumnia, 

Malediétion, malediitiène, f. Fluch / Berſlachung / imprecatio, 

Malefaçon, malfattèra, ferrère, M. mancaménts, mn. Fehltt, error, 

Malefice, malefrers, on. eine Miſſet hat / malcficiu n, 

Maleficié, maleicrate, m, bejaubrrt/ fifeino illigatus. 

Malegrace, dijgrärie, f, Mugnad/ offenfa, Huguufñ, odium. 

Mäilement, malaménte adv.fübel, malè. 

Malencontre, fuentüre, f.fciagüra, f. mal incontre, wa. til Unglüt, 
adrerfuscalus. | 

Malencontre,mauvaife augure, caftivo awgèris, re. tint bof: Wahrſa · 
guug/malum omen, 

Malencontreux, fcragurats, fventuräte,di cattive angüries Uaglitfi@) 
inaufpicatus, 

Malendie. malindre, €. V.malandres, 

Malengroigné, dicattius hunère, von bofer Grmôthé. rt, animi 
indole curruprä de mald, 

il ya du malenrcndu, mé errôrefutte, t6iftin MiÉterfiand tubes, 
sea non fatisintelligitur, 

(Uu) 3 
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342 MAL 
Ja male nuit, lemalamitte. la nottolära, ſchlimme Nacht, ba man trinen 
Bepſchaffet edet Dirfbläfferte bat, inamænæ noctes, que ſine 
let: focio vel fociatriducuntur, 
Maleudte smalatolre, . Aufflage, tribatum, item Mauberen!rapina, 
Malesoultier, riceritère, à offitsere di malatilte, tin Steuer · Einſamm · 
ler, tributi exaétor. 
Maierre, bolgra, f. eine fleine Taſche / perula. 
Malfait, Ax part. m. ungtftalt/ deformis, 
Malfaiceur, res, m, elu Miſſethaͤtet, reus, 
Malfaire. far male, nuscere, pallé def, feci, & nocqui, üͤbels thuu, 
male facere. . 
Malfaifant, nocives, rattive, m,übel thuend, malignus. 
Malgifant, mal incontréts, Gbelempfangen, malè exceptus, 
Mai grace, diferasie, f, Uogunf, cdinm. 
Malgracieux frortefe, poco civile, m uabôffit, inurbanus. 
Malgre, malerädo. contra la veglia, vider Willen, animo reluétante, 
Malgré moy, malçrade mis, mider melneu AB:Uey/ me invito- . 
Malgréluy , malirädofus, à fue difpette, vider ſeinen Willen, illo 
invito 
Maigré nous, malgrädo maftre, wider unſeren Willen, nobis reluétan- 
tibus. 
Malhibile, adj. imettos inhabile, m. ungeſchickt, ineprns, 
Malitabilement, ferccamente, adv, ungtid'iglih, ineptè, : 
Maluacdi, paurofo. poltrone, m.ftiq,veijagt, locors, pulillanimis. 
Malheur, jventura, dijgratia, [ciagüra, infeieuré, Wafal, adverfus 
cales, 
Malheur à t0y, gai à te,def dich all Unglid anfomme/malè fic cibi, 
ar malheur, per diferatia, dard Uugiud, tortuni indignante. 
à la mwalheure, is mal hors, jar uaglücklichen Stunde / inaufpicato. 
Malheurers afliggeres render infelice, ungluctit® machen, reddere ia- 
felicem. * ‘ 
Malheureufement, infeliceménte, adv. unglüc{id/ inaufpicatd. 
Malheureux, snfehice, fciagurite, (uenturäro, unglédiich, infortu- 
Nnatas- 
Males lemaines, marchéfe, meffras didonna, bit weiblicht Brit, men- 
ftrui fuxus. 
Malice,malitia, f Dofbeit, Schalckbeit, maliria. 
Malicicufement, maltiefamente, boétafftig, fbalthafftig, malitiosè, 
maligné. 
peuire — malisieserea, À, cine ficine boßdafftige, parva mali- 
“a, 
se malicieux, mahioséste, m. tin ticiner Bößwicht, parvus mali- 
tio{us, : L 
Malicieux malirisfo, m bGf, ſcha chafft / maligaus, walitioſus. 
Maliers fomare,caval dla portar la valsia, ein Saumroß, farcinarius 
equus. 
Maïigne. maligna, À. boféaffte, maligna 
fiévre maligne, febre maligna, £ ein boͤſes Fieber, febris maligna. 
Malignement malignæménte. bofbatttolit} malignè, 
Malignité, malisnrs, €, Dofbelt, Schalckdeit, malignitas, 
avec tant de malsguite, con santa prosrrvie, Bembo, mit ſolcher Ver⸗ 
“wigrabeit,rants cum prorervia & malignitate, 
la malignisé durems, de perverfitä del semps,f, Manzini. Boccalini. 
die verfebrte Zeit, perverſitas & injuria temporis. 
Malingre, adj. mejchine, dufatterm. veracht / ſchlecht / abjeétus, de- 
fpi-atus. 
Malin, maligne, m.b06, boËGafftia, malignus, 
Malirorpe ref goffaccias taghoffa, F. plümipt uagefchidée/ incpta, 
Malleolc, malrols,m, ein Riopffel, Dammer, rwallens, malleolus. 
Mallerier, valigiäre, m.ttu Tafchaer, Taſchenmacher, crumenarius, 
Mallere, éolgerras f eine kleine Taſche / perula- 
Malimencr, maliratiare, férastäre, uͤdel balten, vexare, divexare. 
Malobacre,malabasronm qiue genie x seéten,vharmacum quoddam 
Maiotru, huème diufaire, mefchino, m. ein geringer / ſchlechter Meuſch, 
hoa0 abjeétus, 
Mal-paticnt, adj. impatiènte, em, & f. ungedultig, impatiens. 
Mal-plsifant, difpre énte, m. & f, uufteuudlich, durus, afper, 
Malin, informe, item mal fans, nocives, tu. uungeſund / ægrotus, infa. 
nus. 
Mal-feance, fcomvenienxe, €, indecèn;a,f, indecere, m. de Unziemlich⸗ 
foir, Uoaufféubtateiti indecentia, indecorum, 
Mat nt, dusdicévole, jonvenévole, inconveniènte, m,& £. Übeleane 
… féubig, indecens, indecorus. 





MAL MAM MAN 

Mal-tilent,maltalènts, m.Uanil, Haf,odiumn, 

€ Maire, I entre la Sicile & l'Afrique, Malte, 1 famefiffma, die Je 
fet Malta, Melia, maris Mediterranei Iniula, 

Malthe , malta, compofitisa ditrrae pece ; tiue Vermiſchung von 
Wachs uns Prd/ compoñtio quædam ècera & pice, 

Maltote, V.malctote, | 

Maltraitement, Aratin m,maltrattamènts, m, ffrapaxxi, pl rm. Ubel⸗ 
baltung/ quando quis duriùs habetur. 

Malcraiter, maliratsäre, Arauare, termentart, ffraparsäre, iffrapasxée 
" einen ũbel tractiten / ͤdel halten, duriùs & acerbius aliquem ha. 

re. 

Malvailie, melvägia, f. JRalvafier/ vinum Malvaticum. 

Malvedi, maravédi, monera —— eine Oattuug Spaulſches 
Geids / monetz Hifpanicæ {pecies, 


Mal-veillance, malevalénse, f. Haguof/ Ungewogenbeit, malerolen- 
ta. 


a 
— adj. malével, m.&f. gehaͤſſig, ungünſtig, malevo- 
us. 


Malverfation, f. mal procedere, m. Gbele Verwaltung tines Diogẽ / 
mala rei adminiftratio. 


Malverfer, proceder male, eine Sache uit wohl verivalten/ malè rem 
gercre feu adminilrare, î 


Malvoilie , malvaägia , f, Malvaſier / viaum ArviGum, Malvati. 
cum, 

€Malvoifie, V. de la Morée, Malvägia, C. della Morea, eine Stadt in 
Morta/ urbs Pelopeauef. 

Mal vouloir, sdiire, voler malr, uͤbel wollen, ungüafig fepn/ malè 
cuperc alicui, malevolum elfe. 

Mal-voala, sdiäse, part, m. verbaft, invifus, odiofus. 

MAM 


Mme mamalücce, m. der vom Glauden abgefallen iſt, apofta- 
12. 
Mamaye , fpetie di Perfice in India, tot Art Pferfich · Bâume tn In · 


bien/ mali Perficæ genus in India nafcens. 
Mamie amica mia, f, melne Freundin, mein Schatz, corculam meum, 


Mamillaires di poppa, à mamma: 30 den Drüfteu gebôrig, ad mam. 
mas (pcétans. 


Maminal, di psppa. idem, 

Mamman, parsla bambinèfta, Mamma, médre,mammins, tin Wort, 
mit welchem Me oder tre Muͤtter zu nenden pflegen, vox, qui 
infantes matres appellare folenr. 


Mammelette, poppina poppa picciola, tettina, f. tin Welberdruͤftleln / 
mammilla, mammula. 

Mammeleufe, che ba poppe er-[fe, die aroffe Brüfte bat, mammofa. 

Mammelle, poppa, €. eine Welderorut / mamma, 

cafant à la mammelle, éaméinoche poppa, bambins nelle fafcie, tit 
faugend Riob, infans lat ns 

Mammeluc, paffüta, ce hi poppe grefle. V. mammeleule, 

Mamoar , æmor mis, mn, mttue Liebſte / mein Schatz, corculum 
meum, 

MAN — 
M Anable, habiräbile,m.& f. dewohaſich / habitabilis. 
Manance, habitariène, f, die YBobnung, habitatio, manfo. 

par mananda, ferment de païfan, gn4ÿfe, fürivabr/ bep utiner Tren, 
profecto. 

Manant, habiränte, item contadins, m, ein Ginivobntr, inhabitans, 
incola, item tin Baur, ruiticus. 

Mancelle, cents «nelle di forro da attaccäre il cavalls alla carrètta, tt 
gewiſſer elſeruet Ring sum Pferd anfpaugen, annalus ferteus jun- 
gendis cerrui equis aptus, 


ge d'un iaſtrument, wæmce, m. ein Hefft, ein Stiel / manu- 

ru, : 

Manche d'habit ,-de chemife , manica di veflue, re. f. ein Ermel / 
mant(a, 


— pendante, f, manicotrols, m. ein Flugel ·Ermel / manica ala⸗ 
ils. 


Manches d'armées, le, & ali, pl.f, ble Ftügel einer Mrmee, exercirûs 
cornua. 

Manche de chanuë, m. ffrgela Hiva, € eue Pfluqffertz / ftiva, 

jetter le manche apresla soignée: l'iralien dit, srarremanice diètre 

alla Kappa » trar la maxa diétrs alla lipa , — ingere da vanta fspra la 

fepe, ben Stiel nach der Axt werffen / poit cladem acceptam reli- 

quam ſalutis fpem coutemnere, 


petit 


MAN 


petit manche d'érrille, ji. ma persèma piccinla e groffa, cine Éleine und 
die Derfon, homuncio craflus. 

Ja confcience laige comine la rganched'un Cordelier : l'Italien dit, 
la cofiteuxe ds Ser Crappellètis, elu ruciteé Getviffea, wie vin Çupu. 
ciuet Œrmil, confcientia lixa, 

tenir dans fa manche, étre afsûré d'une chofe, teaer in ménica, feper 
dicerionnace)a, einer Sacheu gewiß ſeyu, certuin elle de aliqua 


re, 

Manche de pais, lingua, F, be Mutter · @ vracbe, lingua vernacula, 

Manche, mot corrompu de l'italien, i. le vin du valet, mania, das 
Trunctgeld für die Diners fervorum munuf-ulum, 

lamanche, là mer d'Anglererce, imäre Brisannice, baé Dritanute 
ſche Meer wiſchen Sagellaud und Frauckreich Frecum Britanni- 
cum. 

Manchette, f manichine, manu hètte, m. Îtem manica piccisla, €, eine 
Danb. Krage/ manica lineæ initita, 

Manchon, m,manixxe, Ê. manicèste, m, tin Muſſ, ein Stauchen, ma- 
nica pellicea. : 

Manchon; demie manche; manichèrtæ, mexe manicas f, tÜn halbet Œre 
mel, dimidia manica, 

Manchot, moncherino, mènco, cm. det nur eine Haud fat/ mancus. 

Mauciper, {psfifäre, tlaeu vou der Beſitzuug elnes Dingé bringen/ 
pofleflione deyicere. 

Mandat, mandäte, m,cin Befebl/mandatum, 

Mandataire, mandarärie, m. einer dem etwas auffgegrben ober befoh ⸗ 
leu ift/ mandatarius, 

Mardegloire, plante, mandragèra, f Altraun · Wurtz / mandrigora 

Mandement, mandamènte, mandate, erdine, 1m. Befehl / Gebrif/ 
juffus. mandatum. 

Mander, chiamäre uno per via di lettere Ge, uen durch Schriiben 
beruffeu, vocare aliquem per literas, 

Mander quelque chofe , a: virire une per via dilettere, raggnacliäre, 
fbriffiltch eftvas ju wiſſen thun/fignificare per literas, - 

Mander, comandaäre, item mandire, beftblen] mandare, jubcte, 

il vient comme fi Dieu nous l'avoit mandé, i viens molto à prepalites 
er tommt) als wann er nos von GOtt zugeſchicktt waͤre, exoptatus 
advenait 

le parlement a été mandé, #/ parlamènte à fhète convecäte, baë Parla⸗ 
ment ift sufemmen beruffeu worden / Senatus fuit convocarus, 

Mandibules, mafcelle, pl.f, die Rinnbadeo, mandibulæ. 

Mandille, mandiglène, cafa cca di lache, int Sactapen Mod/chlamys 
pediflequi, e | 

Mardole, poiffon, menoles f. eine Art Fiſche, pifcis quidam. 

Mandore, jperie di flromènto fimile 4l vrline, tin Jafirumeat/ ſo einer 
Lauten gleichet / chelys genus. 

Mandragore: mandraçéra; Alraun, mandtagota. 

Manducation, mandurasone,f. bas Eſſen / wauun man iffet, manduca- 
tio. 

Mane, f. lestuccio di bambins fatto di visehi,m, ein Rinderbett{ein dou 
Weiden / lectulus vimineus infantis. 

Manes, anime demrts, pl. f. die verftordene Seelen, manes, 

Mancge, maneggio di cavati, m. die Æunfi Pferde abiurichten, ble 
Reitfonf, ars equos domandi. 

Manequin, /perie di cejlo, tin Rorb/ cifta feirpea, 

Marequin de peintremodel d'legno ein boltzerues Softroment,beffen 
fich die Mabler bedieurn/ ligneum quoddam initrumentum Piéto- 
tum: 

joüer des mañequins, i. fer l'atte Penerès, ſich fleiſchlich sait einer vers 
mifchen, coire cum aliqua_ - | 

Mancquinage quantité di cefles item certa opera intagliàt a nelle murä- 
glie, etne Menge Koͤrbe / ciflarum fcirpearum copia, item gewiſſe 
etugefbnitteuce Mauer · Arbeit/ opus quoddam murale incifum. 

Manette, manina, f. tiut tleine Haud, parva manus. 

Marœuvre, lavordnte ägiornäts, manomäle, tla Taglébutt/ opers- 
tius. 

Manfredonia, V du R, de Naples, C. defR, di Napali, ele Stadt 
im Routard Neabolis, Regni Neapolitani urbs. Manfredonia. 

Manganele. pierre œinerale à faire des verres, magané/e, ein gewiſſet 
SXineralifber Stein / lapis quidim mineralis. 

Mangeable, mangräbile das man eſſen fan, ctculentus, 

Mangeaible, cas cibe, cofe da mangiäre, alittba0d Eßſpelſe / ed ulia. 

Mangeant, mangianfe, cffeid © medens. 


Mangeauif, mangiative, m. das ju eſſeu if, edalis, 


— 
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Mangeoire, mangiatois , item cafféttina di gabbia, de Rripor, prz- 
lepe, item das Sf, Trogiein eines Lefihs/ alveolus pabulatorius 
cavez, 

Manger, le manger, i{ mançiäre, daë Eſſen cdendi actus. 

blanc manger, étanco mangiäre, tin belicates Eſſen, cibus delicatior, 

Manger. mngiäre, magnäre, eſſen, edere, 

Manger pour deux, i, mangiar molto , item ff dice di donne gravidas 
viel eſſen / multum comedere, dieſes mire auch vou einer fchivangée 
res Sraueu geſagt / hoc etiam de maliere gravida dicitur. 

— un loup, diveräre, freſſen wie tin Wolff / vorarc dt 

upus. 

Manger en loup, mangiar come il caval da carrètta;i.fole, aUcige efftu, 
icorlum comedere. 

Mangeravidementd diveräre avidamènte, begicrig effen, avidè cdere. 

Manger fon bled en hegbe, mançiäre il gräne im berba, verzehren / was 
mas uoch dicht bat, ab ineunte aano verſaram facere. 

NManget peua peu. sésccomcellère, mangisre à pors à poco, ſacht eſſen / 
feufim comedere. 

cela mange bien de l'étoffe, ji. me piglie aſſai das toſtet diel, carè hoc 
couttat 

en faire manger À quelqu'un, i. ffraxiäre no, ciutu quélen,martereu, 
excruciare aliquem. 

Manger le bon homme, i. vivere à difererione à cafa de'centadini, Die 
Bauten ausfaugen/ rufticos ad incirasredigere. 

Manger les doiges de quelque chofe : l'Icalien dit, drccarfi fr dita, die 
Ginger nach etwas lecken, etwas gut befrabeu, approbare aliquid, 

fe manger les doigts de colére, marderfi le dite, fich tn dte Singtt (ur 
Boru beiffeu, mordere præ ira digitos, 

Monger une perfonne , rovinäre mn, item {gridère, tinto (né Dre 
derden bringen/ad incitas aliquem redigere. 

Manger de mites, arbre, voa Jottenserfreifen werden / à tiaeis are 
rodi. P 

fe manger l'an l'autre, renderff l'un l'altre, untertinauder zaucten uad 
ffreiten, rixari, altereati inter fe. 

en veux-tu manger? i. vaoi tu provaærlsi voi tu haver da far mero 
vuoitu far quifhiènef wilt du es mit mir augeben ? anne certamen \ 
mecum intbis ? 

je le ferois plurôt que de manger un morceau de pain : l'Iralien dit, 
do farei psà prefles che dir mejess ich wolte es ſehr gern tbun, lubca- 
tiſſimẽ hoc facerem. 

avoir mangé le lard, i, «fer colpèvole, Schuld babes, in culpa elfe. 

être mange d'impôts, effere romindte dai gravamni, von den Aufflagen 
verdot den ſepu per tributorum omcraad inopiam redaétuiu fie, 

Manger desyeux, bere con ghocchi, ſehr begierig anfebeu/ avidillimè 
intueri, . 

Mangcrie, ghisttonerla, divoramènte, Metaph. rovinamènte, rivinds 
die Srefferey, comeflatio, voratio, Meraph, das Derberdeny ruina, 
exitium. 

Mangeur, mangiatère, tn Œffer ; qui comedit. 

grand-mangeur, mangiome, 1m. mangièm, aa pl. t{a groffer Greffer, vo. 
raciflimus, homo gulofus. 

Mangeur de Crucifix, hipocrite, tin Heiligen⸗Freſſer, Gmulatx pie- 
tatisofientator. 

Mangeur de charrettes ferrées, #aglia éanièni, fgherrs, bravo, mangia= 
ferro ein Auffſchatider / jatator, 

Mangeure, mangiatüra,reficatüra, Weidt / Futteruug, pabulatio, 

Mangeure de fanglier, pafle delcinghiäle,cibo, wild Sdiivrinss Futter, 
aprinas pañus. 

Mangeule, mangiatrice, f, eine @fferin, guæcomedit, - 
Mangonneau,engin à tirer des pierres, picese! mangant,m. tin Werck⸗ 
ieug @teine damit auffinghben/ machina ad aitollsndos lipides. 

Mangonnelle, balftra antica. f. mdngane, m. idem. 

Mangoury , msnéta haffa Turchefca, Cine géringe Tuͤrciſche Muͤrhze / 

nummus Furcicus exigui valoris. 

Manguiere;aiguille de vaiſſeau, certe ago ms des ne‘vafceli, dit Schiſl · 
Rabel;acus nautica, 

Maniable, tratiäbile, arrendèvele, me gelernig/ docilis, item ba man 
mit umgeden tan) tra@abilis. 

non manisble, nomtraträbile, nugeleroig, indocilis, mit tem nfdf 
umzugeden ift, non traétabilis. 

— 5 adj. pieno di jmania, furièfss rm. unlumg taſend / furio. 

us. 
Mamicles, maenêtie, pl. f. Dandfcfitieu, manicæ fesaux, — 
ee 
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ee de {3 manique, barres taglia borfe, marinole, Farbo. m. tin Deus 
telſchutider / zonariue feétor, crumenifeca, 
Manicoidion, menicorve, m. tin @pinett, organum fdiculare. 
joüer du manicordion , à. far l'atto Venereo, tine Weibsperſou bee 
ſchlafſen, compiimere fæminam, 
Manie,/mania, f. Unſinnigkeit turor, in(ania. 
Maniement, mænéggios M. Befuhlung eines Dinas/contreétatio. 
Manier, manegiare, palpecgiare attafläre, befüblen, begreitfen, con- 
rectare.. 
Manierle dé, toccdreil dde, mit Wurfſelen fotelen, calis ludere. 
Manier sdminifcer, ammimifiraäre, veriwalten,regiereu,adminiftrare, 
erere, 
—— un cheval, demdre un cavalle, tin Pferd abrichten, equum 
domare. | 
Manier lesoreilles, palpegeräre le sreccbie ; die Ohren begreiffen/ at . 
treétare aures, 
qui fe laïffe manier , trattäbile, che fi lafcia gavernäre , der mit ſich 
umgehen laͤft/ cractationis & difeiplinx patiens. 
Manieres manicra, fem modo, m, via, f. ble Art, Weiſe, modus, ra- 
tio. ù 
traiter d'une maniere fortruftique , tratiäre con nn parläre villäno 
dquriſch mit etiaem verfabren, rufticè cum aliquo agere, 
par maniere d'acquie, 4 fortüna, à cafos con negligenza, VON obugefer, 
mit Fabrièfiascoer Kalt ſinuigkelt fortuiro, negligenter, 
par maniere de pañle-1ems, per ſchergo, aus Kurtzwen / per jocam-. 
de quelle maniere? di che forte? welcher Orftait ? quo modo? 
en quelle maniere que ce loir, con qual ji veglia mamiéra, in quel ſi ve- 
glia meds, welcher Geftalt es auch fepr/ —— fit modo. 
uelle maniere d'agireft-ce là che modo ditrattare & qurfio? was ift 
bas für cine Met su verfabren? quæe hæc agendi eft ratio ? 
Manieur, mansggiatôre, m der etwas betajiet / qui aliquid contre- 
tar. l 
Manieur de fable, aÏargiatères à improntatère di mrdaglie in fabbia, tie 
nee der aus Sand Gieß⸗Formen macht, quitypos ad fundendum 
ex ſabulo conficie. ; 
Manifaëtare, manifatièra, f. DandiverdéMaartn, merces opif- 
cum, 
Mavifs@urer, laverdres operère, arbeiten / operari, 
Manifeflarion, manifrflesiène, f, Offeubabrung, manifeftatio, 
Manifelle, mans/éflo plefe, m.cffentar, manifeftas, 
bn manifefie, mn manifefles m, ein Maniſeft, ein Schutzſchrifft, 
ſeriptum apologeticum. 
Manifeltement, manifefamènte palefemente;adv. offtubarlich / apertè, 
manifellé, 
Manifefier, mamfifare pfienbañren, evulgare, manifeftare. 
Manigance,invensrème f. fottiglézza, F smganno, M, figure, f. Pttrug, 
Mralftigteit/ fus, dolus, 
Maniguer, plante « ardamoms, m.Carbamomen, cardamomum, 
Maniguete. f. cardamimo, m, idem. : 
Manille, f. maenrce di pentela, m, maniglia,f, FlügelErmel / manica 
alaris 
Manillier, maëflrs che fà mamiches à manighe, einer der Glügel.Œrmel 
macht / qui manicas alares conficit. 
Manjot racine, terta redice vencnefa, eine gewiſſe vergifitete Wurthzel, 
radix quædam ventnoſa. 
Manipulaire, manipoläre fu ble Hand zuſammen gefaft, wanipulatis, 
Manipule de Prette manipole. m. maigre. pl, m, tin Zierrath, jo der 
Prieſter am lincken Armd herab bangen bat/ manipulus Sacerdota. 
ls, 
Maniveau, petit parier, cearelle, f. ein Körblein, fcirpea ciftula. 
Maniv-ile à tourner une viz, manétia,manicria tn @hraubendreber/ 
co:hlez manubrium. 
Manne. la maune,manre, f, Manna, Himmelbrod / manna. 
Manne d'enfant, cwlla fatta di vinchr, f. tine Wiegt von Wephen, 
cunx vimineæ. 
Manne, couche deterre minérale, letto diterra grafla nelle minière, 
Metall⸗Erde / ertzichte Erde fegullum, 
Mannequin, crffe. m. ein Kord, culta fcirpea, 
Ma nneguin, hemnieinsle tem modele di legne, m, tin Menſchlein / 
homuoeio, item ein toſtzernes Modell, typus ligneus, 
Manneux piéme d'manns, voll Maurna/ plenus mannä. 
Manœuvre, laverante, mn, ein Taglöhuer / opersrius. 
Manuir, June habirazine f, tint RSopuung/ habitatio. 
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Manople. gantelet, mantpole, manospe!o, guante, ceffe, m, eiſeruer 
Handſchud/ fettea — sd — 

Manotte, manstra, f. Oaud feſſel / manica ferrea. 

Manouvrier; leveränte, tiu Zeglébuer, mercenarius, 

Manque, mare mancamenro difesre, rm. Wangel / Gebrech / inopia. 

avez-vous manque d'argent ? havre bifogmo di damäri ? vi mantansi 
quattromà Gabt iht Geld vonnorben ? indigésne pecuniæ ? 

c'eit manque de memoire, e difetto di memèris | per mancduxa di mes 
moria, Das tft rin Gedaͤchtnus⸗Mangel / defeëtus eft memo tiæ. 

Manquement, mancamento, errore, m.@in Fehlet / etrot, culpa. 

Manquer,mancäre, Maugelen/ angel haden, defici. 

Manquer, —— fehlen, errate. 

Manquer, faire banqueroute, far bance fallite 
— ee f fallite, Banteroit machen / 

Manluetude, manfuetüdines f. Ganftmüthtateit manluetudo, 

Mante cape où manteau, f. manrs, m, ein Fegeumautel / penuls. 

—— couverte de lit, £. ſchiariaa, coperta da leite, i. eine Deckt / 
gau ape, 

€ Mante, ville de France, Mantes, Davila, eine Stadt in Frauckreich, 
Gallix urbs. 

— ferraiola, mantells, tabarre, ſaio, m. cappa, f. ein Mautel / 
pallium. 

sure co de cheval, pelo, f. mantello, m. die Farbe des Pferds / equi 
color. 

Manteau à bras, reitre, tabarro, à mantells alla Tedifca, ein Manfel 
mit Crmelen, pallium manicatum. 

Manteau de cheminée, cappa di camins, manto di cemins, der Mantel 

um ein Camin ober © horufiein, camini lorica. 

Manteler, «mmantäre, mit einem Mautel bedecken, pallio tegere. 

Mantelet, mantellerss, ferrajuole picciolo, m tin tieiner autel, pal- 
liolum, 

Mantelet de Pelerin, /thiavina di Prregrine, f. ein Pilgrams · Mautel, 

Peregrini devoti palliolum. 

Mantelets,mantellets, pl, m. Schirmtaͤchet / plutei, 

Mantelline, mantelina, f, ein Maͤntelein, palliolum. 

Manthe, hesbe, ment, f. Muͤutze/ Balfamtraut, menta, herba. 

Manticore, animal d'inde, feetie d'animäle in India cola fa cia bin 
mäna € corps di Leène, Ge. ein Judiantſches Tbier/fo cin menſchlich 
Geficht bat, und am Leibe dem Löwen gleich ift, animal Indiscum 
vultu hominem, corpore leonem referens, 

Mantonrieie parte dell'elmo, che cuopre ilmente, barbüta, bas Delme 
theil/ fo bas Riou bedeckt, caflidis pars mentum tegens. 
Mantoüe,Duche Souveraine d'Italie, Mantoux, Ducäts d'Italia, das 
Hertzogthum Mautna; Ducatus Mantuanus, 

Manuel, adj. manuale, m,& f. ju ben Dénben gefôrig/ manuarius, 
bas man mit der Haud faffen fau, manualis. 

Manuellement, memmalmente adv. durch die Hände / per manus. 

Manufaéteur, mann'attore lavoränte, m, ein Ardeiter opcrarius. 

Manufiéture, manw'attüra f, Kraͤhmer ⸗, Waaren, merces opificum, 
Hardarhbeit, opus manu faétum. 

Manomillion, mannrmiffone f Greniaffuag, manumifio. 

Maouferitemammfcrure, m. geichribone Sachen / manufcriptura. 

Manutenteur.mantemitère, im, tin Beſchuͤtzet, defenfor, proreétor. 

M:nutention manateniène, f, Verthaͤtiguag, Beſchuͤtzung, prote- 
â10, defenfio. 

MAP MAQ_ 

M yępemona⸗ f. map,amind., m. eut Landkarte, Weltkartt / 

charta Geogrephica. 

Maquereau, rufan:, m. fn Durenivirth, leno. 

— poilfon, /gembre, m. etue Mackrel / ein Fiſch, fcomber, 
pilcts, 

Maquerellage, m. rufianaria, f, rufianéfime, m, Huren · Wirthſchafft / 
lenotinium, 

Maquerelle,rufiäna, f. eine Rupplerin, lena, 

Maquereller, far 1/rwfiame, à la ruffäna, Kupvierer fréfben/ lenonem 
feu lenam agere. 

Maquerelleux, préno di rufiameria, bol Rurplerep, lenociniis plenus. 

Maquignon. fensäle dicaväli, tin Noftanm/ein Nofräufdher, equo- 
rum mango 

Maquignon de chair humaine, fensäle di carne humäna, tin Suppier, 
leno, 

Miquignonne de mariage, dinna, che fa matrimoni, eine Suppleriu, 
eiue HeutathsStiffterit / matrix oniorum conditrix, 

Ma- 
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IMaquignonnage, fen/eria, Roftanfberep/equatiom mangoniars, 
Maqaignonner, coxxomäresfenfaläré, SXoBtauftherep tretben/ mango- 
aem cquarium agere. 
MAR | 

Macbe now de voile, marabite, vélaminère della berda, 'elutè 

gewiſſen Seegels Nahme, velicujusdam denominatio. 

JMarais,m, palude,f, pantäne,m,maräxxe, m, oral} Sumoff / tocus 
paludofus, 

Maran, m. marane. f, marrène, m. dltſes ifi ein Echeltwort / hæc vox 
cftinjuriofa, 

Marâtre, matrignas rmadrigna, f. Gtitffmnfter,moverca.  - 

mtaiter en marâtre, matrmeggiäre, Sticfmütterti halten / moverca. 
tum more traétare. 

Maraud, fwrfante, guidène, bricone, mm. lg Bettler / mendicus, tin 
Boͤßwicht, nequam. | 

Maraudaille, gwidôni, furfänti, canäçlie, Bettlers Geſiud / loß Des 
find malitioli homines. 

Maraude, guidèna, t. elut Detilerin, mendica, e 

Marauder, (gxidimeggiäre, bettelen, mendicare, 

Marauderie, fwrfanteria, t. Détitito, mendicitas, 

Maraudife,furfenteris, bricencria: f, idem, 
Maravedi,moanoie d'Efpagne, maravèdi, tin Spanſſcher Dienning, 
nummus Hilpanicus, 
Marbre, marme, in, Marmel / marmor, 
Marbre Parien, de Paros, marme paris, m. Martuelſtein von Paroc, 
marmor Parofanutm. - \ 
Marbre lerpentin, warms ferpentin, mn, Serpeutin Mar melſtein / 
marmor ferpentinum. 

Marbré, ſeretiato à guifa dimarms, gemarme{f{ in marmoris fpeciem 
cfiétus. 

Marbrer, ferriiäres marmerire, pre. ifcs, mit Marmel zurichten, 
marmotis fpeciem efingcre. 

qui cit de marbresmarmeréo, m. von Marmelfi ein / marmoreus, 

papier marbré, carta marmerain, ôfcretnate, f. gewarmelt Pavler, 
charra in marmoris fpeciem depiéta. 

Marbrin, marmsrde, m,vou Marmelttetu, marmorens. 

Marbreux, pième di marms, voll JRarmelfieiu/ marmore plenus, 

. Marbrier, lavoräre di marms, der tn SXarmelfein atbeſtet, qui mar- 
moreurm oposconficit,Marmorarius, 

Matbriere, luigedondeficavasmarme | tin Marmelſtein Brad, 
marmortz latomiæ. 

Macbrin, dim.rme, marmelfteſnern, marmereus, 

Maires nom d'homme, Marre, m. Der Manas ⸗Nahmt ONarcu8/ 
Marcus, nomen virile. 

Marc, poids, maree,m. tive Marct / ein Gewicht von eſaem halden 
Diuu, femilibra, o&o unciæ 

Mare, ce qui refle aprés l'expreflion , feccia, feccrila, #, der Unflat 
oder de Defeu, fo mad) der Auspreſſuug over Austrͤckung bleiben / 
faces 

Marçqui fort du prefloir, m tercifereiole,F. bas bon einer Preife odtt 
Ralier ausgetruͤckt wird / qaodto-ruliriexprimitur. 

Marcaner /perie d'uccells. tige Met Vogel, av genus, 

Marcañte pierre, marchefita, €, tin Feurtisin, pyrités, lapis. 

Marcafin, percheirs di cimghiäle. ein wild Gercicin, annotinusaper. 

Marcallires marchefira, F V. marcatire 

Marcel,nom d'homme, Marcel, ber OXaon8; Nahmt Martellus / 
nomen virile, Mar. ellus. 

Marczfcne, forte de bled, f. fetamio, m. tine Ori von Getrerde / fru- 
menti genus. 

Marcez, m, forte debled, f ſet anio m.idem. 

Marchand, mercänte, mercatintes m.tin Mauffmann/ mercator. 

Marchand groflier, jendachière, mercänte al'ingroff, ta Rauffuann/ 
ver du” Wroife handelt, mercator magnarius. | 

Marchand de luye, drappière, m.eln Œelbeninbler, Sericarins. 

D :rchand dravpier, mercänte di panne, m, tin Tach baͤ adlet / mercator 
pannoruin, 

Marchand de bois: wendi lègne, merränte di lègna, tin Dolghäabler/ 
mercatorlignerius, 

Marchand mélé, Metaph. buômeche fa profefiane di pin cofe, der mit 
aller dand faubelt,varii commercii mercator, Metaph. der vlelerlep 
Sachen obligt / qui variis fcientiis opera: dar. 

c'eft un bon marchand, fronie, i. egléjurbo, er ift ver(niét/ cal 
Lidus eft. 


LA 


LL imérränite, mercanitile, Kau mévnif ur Fan J 

ſchafft gehoͤrig, ad mereatutam — ch sur an ffurauir: 

petie marchand, mercanrüces, mm. eiu tleiner / geringer Kauffmanu, 
propola, ferucarius. 

Marchande, meglie di mercänte, tint Kauffmanus· Grau} mercatoris 


uxor. , 

ville marchande, Cit mercaänrile, ne Haudeſſt abt, emporium. 

da riviere marchande, i, quænds vi Le piènascomeda da navigäre, til 
ſchiffreich Waſſer oder BIS, fluvius navigabilis. 

en place marchande, in mexse a piaxxa, 19 luoga cotode, an cine 

ur Danbiong beguemenQrt, in loco mercarurz commodo. 

Marcha nder, trafiquer, traficäre, handelen / Haudelſchafft tretben, 
negotiari. E 

Marchander, prexxolare, felſſchen, pretium contari. 

il ne faut point marchander , mon Éifogna penfarvi 53°, man mus ſich 
darũber uicht viel bedeucken, hic non hzrendum ef. 

fans marchander, femsa penfarvi trappe, Qbue vil Bedeuckeus abique 
hzfuatione. 3 

“vous marchandez quelque choſe, Ÿ. wsñcecare d'haver baflonäte, tre, 
{br ſucht Stoͤſſe / verbera tibi conciliabis 

Marchandile, mercäntras, robba, item'traffice, die Waare/ merx. 

bonne marchandife, qui fe ditd'une garce, éwena robe, bwonafpefe, 
eine Hure / ſeottum. 

Ua pauvre marchaudile, i. leparti vergegnèfe, ilcstäle, ilmembre viriles 
des miantiche Glied / penis, 

onn'à jamais bon marché de mauvaife marchandife: l'Italien dit, 
che pu fpendle, mans fpende, {n ſchlechter Waar thut mau sie einen 
euteu Rauff, vilis merxQquovis pretio cara eſt. 

Marchant,che canin. canninènde, gebenb, iens, progrediens, 

Marché, mercäre, m. der Kauff eines Dinas, emptio. 

le marché. m, prezsa, f. mercäto.m. der ONardtpla; forum. 

le marché aux herbes, m. herbäria, f. der Krautmartctt/ forum oli- 
toriam, 

à bon marché, à ben mere ⸗ꝰto, um woblfellen Preiß commodo pretio 

à meilleur marché,  meglier conso, um ivobifcileren Dreif/ commo- 
diore pretio. 

il n'en aura pas Meilleur marché, ĩ. nomme sfciré commance pericole, 
à con mine ſpeſa, er wird nidt ceringere Gefabr oder Uakollen bas 
ben/ non hoc defungerur leviori periculo vel (umpta. 

il n'ea aura pasbon marché, sglrcoflara care, 8 vvirb ibn viel koſten, 
cato adimodüm emprurus ef prerio. 

Marché aux poiflons, m. pejcarie f. ber Gifmardt, forum pifca- 

Marche, F, degré fealine, m. tine Staffel gradus. rium 

Marche de pars. marre frantiéra,f, die Orénfe/ terminus, Himites, 

Marche deloldats,f. marcière,m.la marciära,f. das Marſchieren der 
Soldaken ela⸗gKriegs Decr8, exercirus, copiarum pro zreflio. 


. Marche de Tourueuc, Tilleran, &c. caleele, de Tritterines Drehers 


ober Webers, rorncatoris vel textoris pedamina, 
joûer des balles marches memar le calcole, webeu, texere, 
aller fur les marches d'auteuy, entrer me'piédi d'altri, jeguire le pedäte 
“d'alrri, eines FuStanden folgen / veftigia alicujus premere, 
Le mettre en marche, «vriarfi mepneu bafär balten, opinari, 
preadre fa marche ver: Paris, pigliar le flrada di Parigi verfe Parigi, 
teicen Weg ad Paré ju nebmen, Luretiam tendere, 
je le connois à (a marche, /e renefte al fus andère, ich teunt ihu an ſel· 
Dem Wang, gradum & inceffumejus nori. 
Marchement, caminamente, m, das Grbeu, der Gang, inceflus. 
— pied, m, ꝓredella, f. fludroline, m., ti0 Fuſſchemtl / fablel. 
um, = 
Marcher, caminäre, marciäre, Qtbeu) ite incedere, iter facere. 
iln'y marche pas de bon pied, non ri va di buone pate, ex gebet uich 
gern dahrn / invitusillum locum petir. t 
fivousmar ire derepaslà » à, Jevoipreredetein quella mamieras 
twannior fo verfadret, fi fic agis. , 
Marcher devint, andre ananas, fürbtrgtéen, pratedere. 
marcher derriere, camimère dirtro andar divtre, ; tit g:hen,regredi, 
le marcher, l'allure, d'andements, d'andire, das ibn) icgr:flus, 
progreilus. 
Marchetre, calc⸗lerta, item faits d'organs, to Guêtchemel, Suftritt} 
fubiellium, fem din Orgel Cavler, omganiclsviculas, 
Marcheure pale, l'andère der Gana, Schritt, ĩaceſſut paflus. 
Muarcotte. fear pole, insère,m. tin Pfropfftetj / ſareulus infritius. 
Marcouer, fa pelarr, propffens iaſeteie. 
(xx) dar 
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Marcou garte, gattactio· m. tiue Rage, catus. 
Mardeile de puits, panda f das Geieadet um einen Brungen, etater. 
Maidy, Muriedi ww. Dientlag, dies Martise Ke 
Mardy gras, #/di del Carnevale, Marte digrafo, Faſtuacht / bilaria, 
genialia. | | (lus, 
un mardy gras ciéra di Carneväle, tin Faſtnachts · Geſicht/ vuitus ube. 
_ Maré acquaflantia, laguna, lama, pantane, ſtehend Waſſet / tagaum, 
ein Sumpf, palus. 
Mare de rain F focine, m, Defen, fzx. 
Marécagenn laguna f.painde fimarasss,m, Moraff, locus paludofus. 
Maté igeux; laguno/olagunale. palujére,palndefs, motaſtig, ſumpfſicht / 
aluttris. 
MËée, maretta, mareas maréggiäta, f. die Setfluth, maris | fluxus. 
groffe marée, f. mar groffi, m, der Zufluß des Meers, be Fiuth / Aa- 
xus maris. 
baſſes marces, Ê. mar 64e, m.ber Abfuf des Meers, die Ebbe / refu- 
us maris. 
Ma rée poiflon , pefce di mare frefce, pefcemarine, tin frifer Meer 
fif, pifcis marinus recens. . : 
de la marée fraiche. i. una purtäna,rebba nuova, tige Qurt/(cortum. 
Marer, amarräre, iſt tin Schiffwott, ox nautica. 
Marefchal, qui feure leschevaux, marefcifce deiij Huffſchwidt / folea- 
rius faber. | 
-mérier de marefchal, m. marefchalcheria, À, Gchmits: Dandiverd/ 
ifolearii opificium. 
— de — M-rtſeiallo di Erancia tin Marſchaul in Ftauck⸗ 
reich, callrorum Gallit otum ſupten us Piæiettus. I 
es mareichaux frapent tour à tour à g and coup de marteau, i, ï fabri 
muovons à gran martrllicon vicende dituoni à grandinar botte pesänti, 
Marini , bit Schmitde halten den Schlag / fabn certà menlurà 
malleorum ictus iterant. 
Marefchal de Camp, Mcéfiro di Campo generale, m. Feld. Marſchau, 
cafrorum fiduciarius Præfeêtus - 
Marefchal de Logis, Foriere mavgière, m. General. Quartiermeifter, 
ator/ummus, 
— 8 ce. mfficios à lmsgo di Marefcalls, à Marefciallo, Feld Ware 
ſchals Ampt, caltroruu Præfectors. , 
Mareit, m0. p<lude, f. Gumpf, Moraft, locus pal: iris, 
Mareftier, di — 7 * — * palude, was voi Moraſt if, oder 
em ſich enthalt, palaftris. 
— marée, maretta. Ê. eine kleine Seefluth, parvus maris 
Marfil, «verse, m, Dolfenbetu/ ebur. | _ (fluxus. 
Margajats fperie d'inchäne, tint Dit Jidiquer / ex Indix quadam 
pancoriendus | 
Margaricon. pélurre di perle, Perlen:Puiver, pulvis margaritarum, 
Marge, margiee, f. def Naud, m-1go. | 
Marge!le, bord d'un puits, fponda di pexxe, piètra della fponda, der 
MRand au « ‘mn ——— crepido. 
ot pie, Lexxe CIRE A6: 1; pica. 
—— —— ie Marques Ghita, der verfieinerte Raÿme 
Margrtetho / moins mulicbris Matg⸗rethæ dimrautivum 9 
Je margot il pin bin⸗, m, das Mutter . Sohuleta / puerculus aimià 
indulgrntià cffrenvs. —* pi 
Ja grange jurmest n°2 rot, i. —* galèa, una donna grande. tin grofes 
Ud orægrandis mulier. 
— — Nc⸗ppol⸗ m. eit Sting. r:leola. 
Macgutucé { appolarr, @xplinge cinfigtu,taleolss terræ inferere. 
Margouitlerfaire un — —— care, allerbaud Uufiat zuſam · 
g miſchen/ vatias tordes commil.ere, 
—— — —— allerhaud Unflat, fordium commi- 
— finom de femme, m. Margarua· f. ber Nahmte Mare 
cactba! nomen Margaretha, | 
Mag ente. fleur bon Daéliebre, bellis. 
à Lu fracche margoerite, alararlènæ, ſorgloß, ohne Gorge, abfque 
curs. incuriol(us. 
Marguillier, eperais, meffer dil'opera, dit Meiſtet ber Schauſolelt, 
dramansexourfirions direétor. | 
Mareuulli e de Confrairie , gañaldo di confraternitä , der Brudire 
Waffte Bermalter, confraternitatis minifter. 
Marçuitierie sffiei. de mefler del'oper so gaHldo da Amp tines Die 
ſters der Ecauſbieſe, munus érrétcris drainatisexquiitioris, 
Muti, marite, on RL EU ALU luacituss 
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femme,qui commande à fon mari, maruef]a, eine Franifobden Mahl 
dehetrſcht, uxor marito iuperans. 

Maravle, 20). mabie, m, & ſ. tige mansbare Weidsberſon / nubilis, 

vuio imatura, 

Marisge, matrimènie, parentäds, Pegrath, Ehe, matrimonii:m. 

donner la tille en mariage, dar La jua figlia per meghe, cine Tochtet 
verdeutathen, hliam elocarc. 

Mariage, dot, dite, t. bus Drarathqut, Morgengaab, das, 

faire le mariage de Jean des Vignes, 1, dormir con na puisse, 8 alirs 
Jensa jpsjarla tin Weibsbild deſchlaffeu, Dacerep treiben/ fœimi- 
nat Lyprare, SCOrtait, 

— Zerbineito, Civettine, ty Juugfern⸗Knechtlein, venu ft = 

us. 

Marie, nom de femme, Maria, F der Weibs- Nahme Maria, nomea 
mulicbre Maria. 

la Vierge Marie , labeasifima Vergine Maria ; dit brilige Juugftau 
Marta b:ata Virgo Maria. 

bain marie, bagimaria, m. bagnomaria, m. tin gaviffer Breuutolbe, 
cucumella deitillatoria, ditta balneum Marx. 

Macé, maru its, part. m. ein Berbeuratbercr/ marrimonio jun us! 

le marie, lo /poje, m.bder Braͤutigach poufus. 

Mariée, marstäta, tien lafceja, €. cine Verheutathett / marito jun 
&a, item die Braut, ipoula, 

nouvelle maniee, po/a norssxas f.ciue jonge Ehefton / tecen⸗ nupta, 

il ie plaint que la mariée ef trop belie : l'Itilien dit, fi /amènte di 
£ambajauas flaménta del brads graff, er fubrt vergebucht Klagt / 
abique caula congueritur. ‘ 

Marieuent, marisaments, mo, der Heurathshandel / contraétus mauris 
monii. — | 

Manes maritère, (id verbenrathen, matrimoniom inire, 

Marier la voix à ua saftrument, accardar La jua vôcecon un lromènee, 
unter em Jutrumeot flogea, mufico inltrumento concinere, 

mou uatie, foire, pare. m-CheloËr uoverbeuratbet, cxlebs, 

fille à marier, fgle da marite , eioe manndare Juugrran) virge vixi 
potens. 

Maniets, pl m.vièle pl, f. G'oies, vio!z, 

Maricur. maritatér:, no, timer der beuratoct/ qai aubit. 

Marille, £ regrire, mm. tin egiiter/ catalogus, 

Matin, marino, om. jum JXeer gtherig/ mariuus, 

Martoe,marima À juig Merr gehotige ma:ina, die Secfahrt, mariri- 
ia, nautica es. 

Marine noire, fpese d'uva, tint Art Trauben/ racemĩ genus, - 

Märiner, marimare, (falgru, marin faliurä 1mbucre. 

Marine, mariée, part. w tfngtialhen fa tre marini imbutus, 

Marinette, boullule, ésfile, £. ein Set Compañ, ventorum gnos 
mon, 

Mauireique, adj. marinèfio, m. item Gabbane di marinire, mn, zur 
Grejabri geborig, ad ren maritimam (eu nauticam {pcétans, itec 
eia Maultl zut See / penu!a maritima. 

Marivice.marimare 0. 40 Schiffmanu sur Ste, homo maritimus, 

Marinier. demarre, loué vou TXecr ift, marinus, 

Marjclaine, majrréne, f. der Majerat, du Kraut / amasracus, her. 
ba. 

Masjolainebätarde,f. criçume, mm. Wohlgemath / ein Kraut / origa- 
sum iylvefire, herba : 

Marjelement, uvettamente, m. Bublered, resamato-ia, 

Marjoler, coveties, ca, ciu Inngferu· Kuecht / amarorculns, 

Marionetie Éambsccia, f. bamboc:io,m. eltit Oaudlers, Purpe, Docke / 
parvaæ liguez atux arnificiosé fe moveutes. 

Mariique, /perie di fice greÿfo jen za fapèré, tac Att greffier Giigen,fcûs 
£enus ' 

Marital, adj. maritäles om &cf, zut Ehe, sum Ebimaon gthorig, mas. 
talis. 

Maritime, adj. mariiime, m, au der @ee oder am Meer geltgen/ mari- 
tions. 

Maile, marne, terre grafle, crètav/ièfa, F Mergel / Dingerde, mar- 


g2. 
Maticre, fofa dicrèta vifcofa. € eine Grube/ wo Mergel gegraben 
wird / ſerobs à qua ervitur maga, . 
Marmaille, raraz;dgée, canävlie, €, ia Hauffes Lumpeuge find, vilis 
plebeculzx turba. — 
pꝛetre marmaride, ſperie di marme, tiut Atl von Matuelſt ein, mar 
niotis geaus, 
Mare 
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Marmellade, marmeläta,f, eine © uitfen:Satftuerge, eydonires, 

Marmite, péntola, pigratta.f, etu fupiferoer Lrifel, cacabus, Icbes, 

faire boütilir la'imarmite, ĩ. mantener tutta la cafa, item baever con che 
Fläère allegre, bas aaute Dauf erbalten/toram familiam fuftentare, 
item lufttg ſepu, hilarcm fe exhibere, 
umer La marmite,prendre la viande: l'Italien dit,cavar l'ocrhis alle 
pentoladas Fleiſch aus dem Keſſel nebmen,carnem ex olla eximere 

La marmitecit renverfée, non vie più niente da mangière, 68 tft uit 
mebr ju effen ba, e8 ift altes auffaegeſſen / eduliorum nil fupereit. . 

nez itouſſẽ en pied de marmite, narici fatte d'cermanella ; etat auff⸗ 
gewot ffeue haft, nafus refimas. 

Marmiteux 4flitio afannäro, povers, dolènte, m. armftelig, betrübt, 

- af us, miier, 

Marmiron fqmatters, tin Rücbeujung/ coquinarius calo. 

Marmitonnage sofa difguatiere, Küenjungtn:-Werd/ ealonum 
fervitia & actioaes. 

Marimitonne,/gnartera, f. tint Rüdenmacb, ancilla coquinaria, - 

Marwitonner, jérelofguatiers, Rüdenjungene Dicafte thun, calo- 
nem agere. 

AMarmionnier, che fé velontiéri incucina , der allegeit in der Küchen 
fecét/ qui fempes 1m culinahæret, 

Mannonner, ou marmotter, éarbertäre, wiſchen den Bdbaen mure 
meled / wulſitate. 

Marmorat, m-{ra da incorporar alire cofe fede, Kuͤtt / Wachs mit Pech 
vecmifdit, maltha 

Marmon babbume, feumièrte, m. tin groffer Aff / ein Fabian, fimia 
major. 

Miimot, m. guenon, fcimix, f. momicchio, m. £atto mammène, m. tint 
Meertahe/ cercopithecus. ; 

petit marauot, ragaxzefiomeccicème m. Eln Éfeiner Jung,parvus puer. 

Marmotaine, mermitte, f. ein nuformii® gemachres Bild, ridiculum 
in modum eftormataethyies, 

Mirmoc €, marméita,t.iéem, 

Marmuottrer: barbettars, V. matmonner, 

Marinmererie, bsrhottaménte, m,bas Brummen, urmelo, murmur, 

Marmotonner. borbsrtare, V. maruionner, 

Marmoulerie, jamaficheria, f. wuuderliche @iubtitung/ phantaf- 
ma. 

Marruoufet, befana, figèra in una fontäna, à «lire, marmètta, V. mat 
motaine. 

Mauner terre gra, crèta viſcoſa.terra bianca, e graſſa. V. matle. 

Maruer, levorar concréte,e argilla, fm so ardeiten / argillam tra · 
are. 

Marneux, vi dicrètavifcila, argile, vol Duugerde oder Thou/ 
argil'à plenus. : 
Marnere, foifa d'argilaècrèta, tine Tiongrube, loeus, ubi argilla 

effoditur, 

« Maioe, V &R. d'Af: ique, Mariceo, Cuttäe R, del Area, Maror⸗ 
co, noce Stadt uus Kodigreich in Africa) Alticæ uxbs & Regnum 
Maruchium. 

Maro. her 10, herbe, marrnbio, m, Anbora/ ein Kraut / martabium, 

herba, 

Maion, V.mair on. 

Maronne, jgetse d'herba, tin gewiſſes Kraut / herbacerte, 

Maronaites Merremiti, fetta di pouers Criibiämi et € grtoiffe Secte ton 
armen Chrefien / pauperum Chrittianorum —— 

Maroure bâton de fou capoci hio,è ballon de maitto ce la figurina in cima, 
eu. Narten Kolbe / cidiculum figillum er. Ver morio. 

Ésire porter la matotte à quelqu'un, i,  6mrlarfi d'une, ridere à fpefe 
d'uns tocé ſpottet / einen ſpottlich durchzteher / illudere aliquem. 

Marouflie, fescce, jeumunite, caffrone, geffs, m. ein Rarr/ ftulrus, 
din Totpel, ineprus. 

Marurque paliurs, m. Stechdoru, paliurus,planta, 

Maroute,heibe, camemills bafiarda,f. (ue Art Chamillen, chamo- 
millæ gerus, 

Maipaut, sn bruite moffarcio, nnfciscce, 6 fromunite, 0, elitummer 
récré her Menſch hounc Muyidus & flolidur, 

Marquatle, netälile m.ëct. merdiviidig/ notatu dignus, 

Marquäflin, percherto d ci ghiale, 0,610 Friſchllug / tin Wiloſchweiu⸗ 
Fercet / anrotinusaper. 

Marque, mor a, Ê fegme marce, m. tin Zeichen fiprum, mots, 

la marque de la mornoie, l'impronta, f. das Gepraͤg der ücke, 
moncetz figuta & iniriptie, 
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omme de marque, huômo viguardersle, el 

Magu, vir contpicuus. , — ——⸗⸗ 

Marque de la ville, 0loſopra la fpalla, be Braudmarckung / Nema. 

Marques,& grain d'or à un Chappeller.galluxze dero qũ dene Koͤrner 

ao gg 2 —— aurea precartiæ corollæ grana. 
arque, f.coatre-ligne, m, contraségns, m. ti 
attèen, ——— TT SO 

Marque de playe, cicatrice, F, sfregie, mm. sfregi, au pl. tige Rarbe, ci. 
catrix. 

Marque d'Ancone, paït, {a Marca d'Ancèna, à Anconitäne 
conranifche Marck / Marchia Anconirana. — 

douner denouvelles marques de fon affection, dar nu⸗evi attrfläri 
del [ue «fers, Bentivoglio, neue Zeichen der Lied uno Orvogeubeit 
deden/ denuo amorem & benevolentiam contefiari. 

pour marque de ma reconnoiflance ,; infrgno della mia gratitèdiné, 
Bentivoglio , jum Zeichen mener Dantharfeit/ in figaum mex 
gratitudinis, 

Marqué, netato.fegnäte, fegnalite, m. gtcichnet/notatus, figuatus. 

Marquer fegnäresnstére, jtichnen, bejeldaen, fignare. 

Marquer la monnoie, emprontére, das Gepraͤg auf vie Muͤntz ſchla · 
gta, monetsm cudere, 

Marquer asecun ferchaud, éolère, Braudmahl auffbrenuen/ ftigma 
inurere. 

tous marquez d'une même marque : l'Italien dit , sutri macchiari 
d'una pece, aût vôu elner Art, omnes ejusdem farinz, 

Maique à l'A 6xeno, m, gut, bonus. 

Marqueau B, à, caitivo, che hé qualche difette, 
maagelrafft, vitioſus 

Marquer lon enfant par quelque envie, farla fegnära, einem Æin ein 
Mattetmabl agdenckes / fœrui in utero natale fignum imprimere, 

Mirquerlesehalles, Maapb, mordre: paf, bic Schritte Demerceg 
notate pailus. ; À 

il ne marque plus, ĩ.⸗ mofrs vecchis_ er (ff gar alt, fenex capularis ef, 

gue femme, qui ne marque plus. donna, che mom ba più il meffrus, tn 
Grau, bre ſare Beit nicht mebr hat / fœmina, que menftruo Auxui 


nou amplius ebaoxia cit, 
Ma tquEt, marcherte ; ins monéta Penetrèna, f. eine Venetiauiſche 
Mͤnget, monets Veneta, 
Marquetage, me ta Le smgrlegte Arbeit / opos reffellatum, 
aquete, érizxolite, fcbixsate. intarjiäte, part, m. ge 
A vartégarus, maculis difinétus. : — 
Matquetet mtarfiäre (vas mit Schnitzverck einlegen / opus teſſella- 
tum conficere. 
Marqueterie #arfia intarſiatara, f. eingelegte Arbelt / opusvermi. 
Marqu tare,tarfia, fintarliatüre, f, idem. (culatam. 
Marqueur, fegmasore. m ein Setdner/ qui fignat, 
Marquis, Marchrie, mio Margaraf, Marchio. 
Merquifat, Marcheräte, m. eine Xargçraffbafft; Marchionatus, 
Marqaile, Marches f eige SRargaréfin! Marchionifa. 
— ſarment tire avec ia racine, fcappels, m, tin Saͤtzling / 
talcola. 
Miiquoter, fcapalère Cétlingt cinlegen, taleolasinferere, 
Marrabais marräns, m (tp Mugiaubiger, infidelis, 
Marrain, legno di £aréo. Dolgjum Daurn/ materia, ligaum Atucturæ 
ædium aptum, 
Marraine, Jantola, f. eine Taufpatin / fufceptrix, 
Marran, m,martane, f. marräns, m. V.matrabais, 
Marranifé,che ha del marräne bet etwas vom Uaglauben bep ſich hegt / 
à fide Chrifliani deflcdens. 
Marre, houe tranchante, marre, f. tint Jaͤthacke, farculum, marra, 
Marre, lie, jeccras f. Hefen, fax. | 
Mrec de raifinsfecine & Hrocine die TreBer von den Trauben, vinacea. 
Marreau ou mercau que l'on donne aux ouvriers pou tre payez:i, 
ferlins, en. tin Zeiches / ſo man deu Taglobuereo gidt zum Zeichen 
Der Bablung / ignaculam quoddaim mercenariis dari foliture ad 
recipicndam merrcdem. 
Marrein , lepne digarbr. itemeorne dicèrve, V. marrain, item be 
Oit ſchttuet, cornua cervina. 
Marscine. santela, eine Pathin, fufceprrix, lufrica mater. 
Matret⸗ amarrire, itein sappare, V, @ater,itew hacken / paftinare, 
Aorri, V.smariy, 
fe mariir. afannarfi, ſich betrͤbtn, contriftari, 
Maurobe, f,hetbe, marrnbbis,m: cdot, marrubium, planta. 
(Xx) 2 Marro. 
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Martoche; fi marrochon, m. petite houe tranchante, marne ꝓice iola,f. 
due tleine Jaͤthackt, patya marra. 

Marron, marron, m, cafirgna greffe, f, groſſe Refte, caflanca major, 

Marron, marrène, huème che frrve a'urandänti nelle montägne, item 


vetturins, m. einer fo die Repſenden über vie Aipen führt oder traͤgt / 
* 


Alpicusveétor. 

tirer les warrons de la braife avec la patte du chat: l'Igalien dir, &e- 
vâre igrenhri dalle büche colle mani altrui, Natzen burch eiaré aude· 
ren Bemuͤhung haben / ex alieno incommodo fentire commodusæ … 

Martonnier: caffigno. wo. tin Seftobaum,, caftanea, arbor, 

Maroquin, cerdiväms, marrachino,m. Çorbuanltber, caprina aluta, 

Marrube,f, marrubin, hesbe,. merrmbine, m, Andorn, marrubium, 

lanta, 

— noir, marrobbiaffre, m. ſchwartzer Audoru / martubium ni 
grum, planta. 

Matry. 2famnase, part: in. beféübt tranria/ dolens: triftis,. 

j'en fuis marry, me ne difinace es itt mir (epb/ doleo. 

Mars, le mais de Mars, Marze, m. der Monet) Mer] Martius,, 
menlis 

Mars, en Alchimie; frrro, m, das Gjfen/ ferrum.. 

il ne manque noz plus que mars en Carëue,i. écofe certa, eine ge · 
wife Sacht, res certa, * 

comme mars en Carème , i.. a propèlits ;. gaué brquem,. eben recbt, 
opportunè, £ . 

Mars planctte » Martss il Pianèta. di MÂrte.s der Irrftern Mars. 
Mars,planeta, 

le Dieu Mars, Mèrte, m, der Heponiſche Gott Mars / Gentilium, 
fictitiut Deus Mars,. 

ŒMorfal, m..ville, Marfaglias F be Stadt Matſal, Marfalia, 


wibe. 
Marfeille, V:& portde mer de France, Marligha, C diFrauria,, 
die Stadt Tarfiltento Fl auckreich, Mañilia, Galliz urbs. 

Marféa, bled, Jeranse, m. eja getviffré Getrepbt/fetanium, frumenti. 


enus: 

—— fois, bled, feranie, m. idem. 

Marfoün; poiffon, #urfio, item il graſſo didetto pefce, ein gewiſſer 
Me er fiſch / curfo, pifcis marinus, item bas Fett vou biefem Fſſch / 
pingacdo hujus piſeis. 

Marragon. m. fleur, f, martagène, m, tiue Purvur/rothe £ilit, Liliam 
miniatum. 

Marte martorélla,{. ea Marder, martes,. 

Marre Scbelline Zoubeline, ou Zebelline, Zebelliss, m, der Zobel/ 
maries Scythica. 

Marteau, martelle, m. tin Hammer, malleus, 

gros maïteau, Me, mAxt4, f;, eingroffér Hammer / magaus mal. 
leus, 

Marteau de mer, poiflon, fpetiedirefald, m · ein Meerfiſch / pifeis: 
quidam ma-inus.. s 

Marteau de porte, barritoin, cempanètte, m, der Thuͤtkloͤpffel, mal- 
leolus portæ, 

Marteau de tailleur de pierre, maxçwels, mafc, tin Gfrinmifiene 
Darmer, lapicidæ mallens. 

Maruel, martéllo, m. ein Hammer, malleus. 

Martel entète, martélls di tèfla, Bttrübnus, Anliegen/ follieitado, 

Mirtellage, mertellamènte, m, dad Démmatru, pulfus malle. 

Martellement, martellamènte m.idem. 

Marteller,martellère, ſchwieden / haͤmmeren / malleocontundere,. 

Marrelliere, f, martellamènte, m. V; mattellage. 

Marteller, martéllh picciele, m. tin fleiner Sarmmer/ malleolus. 

tartellrur, ——— m. ein Haͤmmerer, qui malleo contundit. 

Martisl, 10, martidle, m, de f. friegerif/ martialis. 

Martin Martine, m, Sartin/der Menus. Nahmt, nomen virile, 
Martious. * 

lePrésremantin, ĩ. so che dire erifponde da fe fèffo, einer der redet / 
ou fich ſeldſt anfivortet, qui loquitur, & fbi ipfe refponder. 

Martin, artrebñte d'affno, à beccs. die Beuengung eſnes Eſels oder 
Dabarree sut À & cornigeri denominatio, 

Mario ec, /petie di pere, tint Art Bicuen, pyri genus, 

Martiner, far degli ffraviqzs mella fefla di S, Martine, bas Martinés 
eff febren / celebtare feflum Mariri. 

Martiner, m, forte de chandelier : émgis,f, tige Art von Leuchten / 

ductitlum candelabrum. 
srtinet, ctics martinélle, ma, dla Hebeug/ machinstra@oris, 


MAR MAS 


Martinet, oifëan, rendène, m, item uccells pefcatère, «line, tn. 
See · Schwalbt / merops. icem ein —* lcedo. hs 
Martingale, cavellane-grerimgans, f, eine Halfter / capiftrur. 
— ÉD m. tu Cut heraner, Latheranus. 
14 Sal)ouer, . AN ratal, effctus. . 
Pret mi À * Join, pl, m. gewiſſe Kaochen zum 
Martte, mar⸗rua. f. in Marder/ martes, 
Martyr, mattit. Martue, im. tin Martprer, Martyr. 
Martyre, martire, martine, loc Marteruug um bes Olaubens willen. 
martyrium. 
Martyritet. martiriazére, marteren / peinfgeu/ diferaciare. 
Mariyrement, marsirio, m, V: martyre, > 
Meuyrologe , marsirelogre , m. eine Beſchreidung ber Martprer // 
Man | te ie ; 
Mauyrologue, Martiriloge, m, einer fo 
ra don pas , iner fo der Martpret Leben und Tob 
Mary, marite, ma, ein SOemann/ maritus, 
Marzolin, fromage en Lialie, marseline, m, eine Art Itallaͤniſcher 
Safr/cafcigeaus, 
MAS - 
M As de navire, albsre dinave, m. der Maſthaum / malus. 
Mas,mmaxxe, f, culs, monte, m. ein Dauife, camulus. 
Nas deterce, corsa misuraditerra ; 6 camp, tin geiviÿ Stuͤct Felb 


—— 

Mafçarade, maicherae mafcherâta, f. cine Mummetre mm⸗e 

faut, perionarorum focierss, don 

une maicarade, femme laide, ma/rherène, m. ein Gefliches Weib / de⸗ 
formis fœmina, 

— m. — felne Sratefung * *ig exundatio, 
*'carons,, muilles, pl: m, ma/rarèmi, pl, f, bi ⸗ 
Thleren / oſtta — lium, Ê é Écrans 

Malche-oulis, embraleurecanonitre, #ronièra, f. mortèra, f, cit 
Gcuggatter/cararaéte. 

Mälche-croufte, mangiows, m. ein Graf/ Freſſer comedo, 

Maſche fer:fcoris diferre, Gifeufblaten, fcoria. V. mäâche fer. 

Mufchelieres. V. mâchelieres. 

Maicher, V. mâcher, 

Mafchoire. V. mâ-:hoire: 

Mafeulin, majcelins, mi, VON maͤunlichem Beſchlecht / maſculinus. 

une maſette. mmaraxze, mn cattivecavalle da vettaras tin alieé magte⸗ · 
res Pferd, equas Hr:gofus. 

Masle; mefchio, mm. das Maͤnolein / mas, mafculus. V. mâle. 

Masles virile, in, méualid, virilis, 

Naſque, mafchera, f eme Maske, Weiber Maske / paropis. 

unenalque,yna räfle, 6 ruffiana À, tite Surricrit, lena, 

Mafquerade, mafcherits, Reine JRuminereo, larvatorum focietas, 

fe malquer, mafcherarli, Kb vermummeu, perfonam induere. 

amitié malquée, amicitia finta,f, tlut et dichtete Freuudſchafft / ami. 
citia ſimulata. 

Maſquerie, mafcherèta, f. V. mafquerade, 

Malqueure, f, mafcheraménte, m, macheräta. f, V, ibidem. 

Malquire , figira dicapo di liène | be Oeftalt eines £owenfopfs, : 
leoniai capitis fpecics. 

Mallicre, macelle, m, ueciliène firäge, £, ein @lutéab, laniena. 

Maflacrement, marèls, m, tm, : 

Maflacrer;macellère, uecidere Metaph. far male un levsre, abber acids. 
re, ermorden / hiutichtea, occidere, trucidare- 

Maflacreur, wecidtère, ro, tn Mõrder, trucidator, homicida, 

CMafe V.& Prine. d'Italie, Maÿfas Ce Prime, d'Italia, tint Stadt: 
und Fürftenthnun io Stalieu,urbs & Principatus Lraliz, 

Mile, mal, € ein Riumpr, moles, maiſa. . 

là —— du corps, la cergurèa falma f, der gautze Lelb / cotporis mo... 
es, 

Malle deplumes, masxo di pième d'airèni , to, tin Xi / 
plumatilisardez crida, £ — 

Mafle d'armes, maexxa, f. fn Strelt⸗ Cole) militatis clava. 

Muaffe de chair, Ke. moe, t eln Fletſtlumpt / catnis moles. 

Maſſe, maſſue, lv, À, ela Rolbe, clava. 

— aujeurmele, f. ein af im Spiel, pecunia ia aleæ difcrimen: 
pofita. - 

Maflepain, marzepère, w. Marcipan / panis dulciarius, 

Maſſer, merrer tuite in giuoco, jar ditutte , im Spiel alles sufammen: 
ſehen, aniverfarm deponere (ummam, 

{ Malferan,, 


MAS MAT 
afféran, Princ. en Piemont, Mafférène, Prince, d'Italia, ein Güte 
ſtenthum in Piemont/ Maſſetanus, Priacipatus in Pedemontio. 
vrets, pour attacherles poulies, masxasréri, m. Hoͤltzer, tvoran 
die Schiffs ⸗Rollen gebundeuwerdeu, ligaa, quibus trochleæ nau⸗ 
ticæ alligantur. 
Maflerocce, maxsaprètr, idem. 
Mañicor, mm, biacca, f. Blepretif/ ceruſſa. 
Baffier,maxxiére, m ein Stpferträger, fceptrifer. 
MANGÉ maffrcie, m. MiDt, ſolidas. 
Le malif d'un édifice, i/jedo, m. bie Gedi⸗genheit eines Gebdues, 
foliditasædificif. . | 
Maliveté, f, 1 maficcio d'unacofes m. die Gebiegenbeit eines Dingé, 
reifoliditas. 
Maflon, mwrarère, m, tin Maͤurer, cementarius. 
Mallonnier, dimuratère, m, was zum Maurer gthôré, ad exmenta- 
rium-fpeétans, 
Mafluës lave, eine Keule, ein Lolbe, elava. 
Mafñic, maffice, f. JRafy/ mañiche…. 
Mañticationt mafhcarone, ſ. die RÜuung, mafticatio:. 
— maflicatärie, m. was ſich taͤuen laͤſſet, quod mañicarë 
poteſt. 
—— accentiar col maflice, mit Maſtix bereſten, mfiche con- 
re. , 


Mañtrie, V. fur la Meufe,C. fopra la Moſa dit Stadt Waſtrich ar der: 


Taaf, Ultrajectum ad Mofem, urbs, 
Mafure; À, caja raninät à cale ‘are, m. eiue alte verfallene Manr / pa- 


rietina. 
Muaft, ou mir, a/bere di rafrelle, m. der Maſibaum / malus. 
MAT 


Atalone, Duché du R. de Naples, Ducäte delR, di Näpoli, tin 
—— tm Königreich Rrapolis,Ducarus Regni Nea- 
tani. 

Æ Matapan, Prov. dans la Morée, Céponella Mirèss eiu Land lu os 

rea, Provincia Peloponnefi, 

Mafcon, V, de France, Matiféènæy C, di Erancia, tint Gtabt fe 
Frauckreich / Gallizurbs: 8 

Mat au jeu d’écher,échec & mat freccomärte,m ſchachmat imS cache 
ſpitl/ cũm in ludo lacrunculorum Rex ad incitas sedaétuselt. 

ormats eremon brunite, m, uupolirtes Gold / aurum non expolirum. 

Mataflins, pli m.danfe, mrafraccini, pl, m. tin Mummen · auf, mi- 
mica faltatio: $ 

dàncerles mataflins, alläre i mattaccini tinen Mummen· Tank ten · 
ben, mimorum mors faltare. 

Muraflin, danceur, éallarius, mattactine,m, tin Mummen ⸗ Taͤr her / 
(altatorius mimus,. 

Matafliner, faire le mataſſia, martacrinäre, eiuen Mummen⸗Taͤntzer 
agiren/ ialtatorium agere mimum, 

Marsñons, petites cordes coufuës aux voiles & aux tentessmat «fini, 
ticine Stiler, ſo an de Segel und Zelten gemacht find / faniculi 
velis &-rentoriis anmexi, 

Mate: forte de corbeille , cefla da herba, eine Oattung von Körben / 
corbis genus. 

Matelafiers materazs dre tin Xaterafenmacer/ qui culcitraslancas 
conficit: 

Matelès, masrraxses nr, din Materath / lines eulcisra, 

Marelots marinäres m. lu Dootsfnecbt; nauticus operar'us, 

Mateclorage, m. artemarinarèjca; f, Die, Booistuecht · Wiſſtaſchaſſt / 

dla marelotte;, damarinäre , auff Schiffimanus⸗ Art, more & ritu 
nautico: 

Matcologies. vdme curiofità di ricercar la matèria, tige titele Neugie⸗ 
rigteitaberbans Otcterthea ju erforfchen ; vana capiditas, varias 
fcrutandi nugas.. - 

Mater, laſſet fraccare. flancäre, abmatten, defatigare. 

Mater fon corps, mertifirère, reaceräre iljus cerpe, (eue Leſb tait Ge 
fteu abmatten / corpus inedii conficerc. 

Mater,battre pour amoilir, macerérr weich klobfſen ictibus emollire, 

Materun vaiflcau, inalberäreun vafcells, guernir sun vafcelis d'aliers, 
bas Schiff mit einem Mall verſthen / navim malo infrusre, 

Materas, mater dx, rm, tin Materaf culcitta leaaa ⸗ 

Materas, fprtie dicanna, clae Daftuns vou Roht / cannægenus, 

Matcrass m, forte de crait, F. palladère, mn, cine Gattung von Pfeilen / 
fagittz genus, 


: MAF 349 
Materas, petit mat, a/beropiceiols di xaſtedo m. ein kleinet Maſt par 
_ vus males, 

Materiauxà bâtir, Uevori, mareriäli, pl. Me Bau · Materlalien / 
tmuateria, ces 2 d sdifirandum nece {Mari :. 

Materiel, adj. materidle, mn, &f. materislifé) vou tlaer Materie ge⸗ 
macht inateria lis. 

Ma eriellement, matersalmènte, adv. tinfltig) ſchlecht / grob / rudi. 
operã. icapolire. | 

Aaternel. matèrns, m.mlütterlich, maternus, 

Maternellement, matcrnamènse, mâtterlicher Weiſe / maternem im. 
modum, s À 

Maternité; matersità, À, dit mũttetiſcht Gigeufagt, materna quali- 
tas, | : 

Mathelineux, mexxo mate, mi halh värrifh, femitultus, 


* Mathematicien, Matemärice, om. elner der da der ee Nechen⸗ QU 


Stern: Suof erfabren if, Mathematiens. | 

Mathemarique, matemdsica: f, die Mathematiſche Fnaf, mathema+ 
tica difciplina, 

envoier à S. Mathurin, i: mandäre una als [pedale de'pasxarèll, cinte 
in das Narren ⸗Spital ſchicken, ablegare aliquem 44 ſtaltocuuu 
ccetum. 

Les Mathurins, à Frati délla Redimrième ,. die Brüder des Srlöſung . 
Fratres Redemptionis.. 

Matiere, maréria F, eine Materie, Haudlung / Sache / mareria, argee 
mentum, LES 

Matin; m. li mattinas F des Morgens früb, manè. 

Matin, La mattina per tempo, dit Morgenzelt / tempus matutinum. 

ce matin, flarsattins, famäne, dieſeu Morgen, hoc manè, 

demain au matins dématiina, Mor gea fruͤhe, cris manè, 2 

Le lendemain matin , la marsina fegnènte , deg anderrs Tagtè ftͤhe 
poſteto manè, 

Matinnl, dellemattins, item che fi leva La mattina per sempe, SU dee 

fruͤhen Tagtseit gebôrig / item der ſo ftůhe auſſtlehtt / matuti- 

nus. , 

matinée, mattinäts, € bie Morgenzelt, tempus matutinum, 

Matinerqu='qu'un, fare niaripafata à qualche d'une, mit tiuem Gbetl 
umge den, indigaum ia modum aliquem accipere, 

Matines, fpl, Amatateno/ m. bit fruͤe Oottesdienfi antelucanæ: 
preces. 

Matincux , che fi leva per temps, der ftuͤhe auffifehet/ homo matutis- 
nus. 

Matinier, che fi leva per temp, ideun, | 

Matlas. V, matelas. 

Matlalfé, garnie fatto à guifa dimataräxze, mit Matratzen verſe⸗ 
dea / oder wie eine Matratze gemacht, culcitris lancis initruétus,. 
velculcitræ laneæ in modum concinnatus, 

Marois, furbo, «flute, m, ein Derfchlagruer/ Berfdmigter, callidus, 
verſutus. 

Matoiferie, affètia, furberia, m, Liſtigkeit / Verſchlagenhetl / aftuss- 
calliditas, 

Matou, pass, m. tin Kater, felis, mas, 

chercher le matoꝝ, endarein gatteccis, 
tulire, 

Matras, trait d'arbatèce, quadrèll, paffadire, bolsine, tn. eta Pfeil, 
ſagitta. 

— , vafe de verre recevant l'eau dela cornaë . verre di chi fa, 
boccis, recipiènte, eia gléferuré Geforce ia der Che miſcheu Fun / 
vas Chyinicorum vitreum ad dirigendam &: cxcraüradam, 

Matrafler, férapaxsäre, fprexxère, abmaitin, debilitice, 

Matricaires herbe, matricarsa, F Miuiteitralit, mstri ar, herira, 

Matrical, adj, maurice, mn, & £. jar Betrinattet ge2r13, ad wnatrie 
cem fpeétans, , 

Matricave, herbe, marricäries À, Qufierfraut/ wiatrisaci:, heibr. 

Matrice,marrice, F, die Derrmgiter, maris. 

mal de matrices mal di mädre, ms Xgsteuvtÿe, merbas hyft di. 
cus. 

Matrice, en termes d'imprimerie, origima/4,m. das O iglual oet die 
Ueſchrifft/ archetypum. 

Macricide,mctricide, m, &f, Muttermord / matricidiam. 

Matricile, demarrice, vou der alter, ad matricem fpeétant, 

Matricule, regiltre desartilans, où des écoliers, mafricolas m: tit 
Dertluus bec Danbwerder , oder auf einer bobeu Schul Su: 

© heregotn, caalogusopificnm au: Studioforum in Acadeinia. 
(X:)3 entegitrér: 


rammefeu/ laͤuffig fepn/ ca-- 
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—* MAT MAU MAX 


enregiftrer dans la matricule, imnatricoläre, ſu das Verjelchnus tue 
zeichoen/ albo ĩnſerere, caia loxo infenibere, 

Matrimonial, adj. marrimensdle, m. & f. ehelich / conjugalis. : 

Marronal, adj. matromäle, om. &f, etner ebrfamen Srauen zugthörig / 
matronalis. 

Matrone, Matrène, Ê tige ebriame fran, Matrone. 


Marre, fraccäre flancäre, domare, abinatttn, trmüdtn, defatigare. . 


V. mater. 

Mauhias, Maria, m, der année Name Matthlas / Matthias, no- 
men virile. 

Mathieu. Matter, m, der Maunss Ram: Matthäus / nomen virile, 
Machæus. 

Mari, vidé, fecs wixse, fecre, F, troden, duͤtt, ficcus, 

Maruratif, marurativosm. das zeitig werden lan/ quod maturefcere 

oteft, 

— matnraxjène, f, bit Zeitigung, mararitas. 

Marurer, maturäre, jeNig, reiff iverocn, maturace, 

Maturins, Padri della redentione, V. Mathurins, 

M ituricé, maturit à. . Seuaunf/ maturiras. 

Macutinal, del rmatatins, della mattina, früpititig, matutiaus. 

Mau 

À Aubernage, wsarafuccia puisulente ofucida, f. tin ſtiucendes 
8 ſchlechits Häurlelt, habiratio vilis & icetida. — 

Maucœareux, féhixtnsfe, m, murtiſch, uawillig morofus, diffici. 
lis. U 

Mavdire, maledire, paſſé def malediff, maledicéjli, part. maledétts, 
verftuchtu, exscrari. 

Maudiflant adj maledreènte, m &cf. verfluchend imprecans, 

Maudilon mullicénse, emprecstiène, f. Sirfuduug, iiprecatio. 

Mandit, maldesre, pire. m.berfiudt, execrabilis, dercitandos. 

Maodir loit, maledesso fa, verfuot fer, Dii eum peidaut, 


- Maudite maledetra, € verdure, deteftanda, 


Maugré, malgrädo, rwibèr Wiellen, inviro animo. 

Maugreement, beflemmiamente, m DBermalerpang, Verfluchung / 
imprecatio ——— dlaſphemia. 

Maugréer, bele miar⸗ Gottlaͤtteren· blafphemare. 

Maugreer Dieu beffrmmiire contra Iddro, idem. 

Maugresr a vie, dereflare lafna vita, feu Seben verfluchen, vitæ fuæ 
imala precari, : 

Maujoint, mal gimnte, der in einer © ace uuglũctlich if, cui aliquid 
infeliciter ceait. , 

Maupueux, f; ierère item d'fpettèfs m. unbarmhertzig / uafreunoiid, 
itnnilsricous, immitis, ‘ 

Maur, nom d'homme, Mawre,m. ein Nanné. Name, nomen ville, 
Maurus. 
Mauritanie, Province d'Afrique. Mauritänia, f. elne Laudſchafft in 
Mérica/ Moaurtitauſen, Africæ Regio Mauritamis. 

Ma: flise,adj. fporce sü-1de, m. prob, nofiättu, infilt 1# ſotd dus. 

———— ueflétg, bebe, lordide, fpurcè. 

Mauloigneux, trafeurate, m. (iéberitd), uuac!iim, incantas, incu- 
riolhs, 

Mavlolée, maufslre, om. tin tôfilich, berrlidh Grab, maufoleum, 

Mauvais, cotrrvs, bof, malus. 

Mauvais, dangereux, perscelsfe, m. gefaͤhrlich, poriculofus. 

faire le mauvais, fer del braue, braväre, trotzen / pochen, infultare. 

ferrir mauvais, bavercarrevo odère, puxsäre, fliuden, übel riechen, 
fœrnrem exhalare, fœtere. 

Muva fe, carniua, f. Die, male, improba, 

Mauvailement, catsivamentr, adv, übrl; ſchlimm, malè, 

Maude, mélva, F Daprein, walva, 

Mauve terteſtre f, fomare, fumacee, m, @tbifch/althæs, 

Mauve, menu panaiss maluifce, ro. tint Art Pabptlu, malvx genus, 

Mavvais, m forte degrive, f. malursze, m. tiue Att Krammetsvoe 
ai, turdi geus. 

Maux: m4, pl, m, boͤſe (chlimme e «de, mala. 
: MA 


Axillaire, dimafcella, maftelläre, das zu den Rinnbaden gebürig 
id! maxillaris, 
vne maxima, mme rufidme, Ê, tive Ruvvlerio, lena. 
Maxime, majima, f. ein Lehrſatz, cn Gruveſatz / eine Regel, axioma, 
maxima, 
Maxime, nom d'homme, Maffmo, w, tin OXauféRamt, nomen 
viile, Maximus, 


MAY ME MEC 


CS. Maximin, V.de Provence, San Mafimiäne,ble Gtabt Maxmin 
in rancfreih, Max .minum. arbs Gallix, 

May, Maggr, m, der Monath Maͤp / Majus, menfs. 

May à pettit, m madia, f, tin Backttog / maét:a. 

un May» un m⸗gei. item frafca di bestola , ein Meven⸗Baum / bett 
mae für die Béufer tn ap: Monath ftrdt/ majalisatbor, item 
ein Dirdeniiveig, frons betulæ. 

planterle may piantar l'aléero, Metaph, piantärs sg ghomell'hortet 
far l'atteveneres. Meden ftecken / aiborem majalem defigere, item 
fleiſchlich Aid, vermifcbeu, coire cum aliqua. 

€ Mayence, V. d'Allemagne, & Blect. Magonxe C d'Alemägns, Me 
Ech ⸗Biſchoffliche Stadt Maps in Trutfbland ; Moguaria, 
Germaniæ urbs, 

| ME MEC 
M" pronom du datif, & del'accafatif, mi, mir] mich / Dativus & 
Accufativus pronominis, mihi, me. 

ilme voit, mi vrde, ét fiebtt mich, me vider. 

€ Meandre fleuve de Phiygie, Meandro, fième di Frigie, m. elo Gluf 
in Phrygien, Meander, Phrygiz Auvius. 

Meat. mearo, m det Gaug / Durchgang, die Gage im menſchlichen 
Leibe, mearus. 

CMeaux, V. deFrance, Ce di Fran ia, tige Stadt in Frauckteich, 
Gallix urbs 

Mecanique adj. mecänice, m ju ben Handwercken gehörig / mecha- 
aicus ſchecht, veraͤchllich / abectus. 

Mecaniquerie, cofa mecäniea F Oaudwercks, Sachen, mechanica. : 

Méchawment, maleménte, emsramènte, alla trifla, bofbatitigith} 
ſchtlaiſchtt Weiſe, nefarié, imp.obè. 

Méchanceté, malitia,tribuia, f. Boëfelt, improbitas, malitia. 

Mechaat,cattive, emye triflo, m BOË, malignus malus. 

àmé-hapt, méchant de derni : l'Italien dit à carne di lupo dente di 
Cane: à furbo, furbe emesxe, auff einen darten Ruodeu gebört ein 
harter Æeil/ durus nodus duriori cuneo adigendas. 

Méche, eurcia, fune, corda, f unten, Büabfirit, funiculus igniarius, 

Méche à fulil. eee, F. Der Buabir, fomes 

Méche se lampe, Ê Happine, m· der Dacht / ellyehnium. 

Méche de moulquet. mrecia F Lunte / tunis ignatiue. 

découvrir laméche , fesprir lafurberia , tin Bubenfiüd entbeden, 
icelus, facinus manifeftare. 

Mechef, defaut. diferro, vitio, on. tin Managel, ein Sebler/ defectus. 

— defaite,m ſveatara f. Widerw ttigleit calamitar, adver- 

tas. 

Mécheron de lampe, lurignols, m, ltem favslle, f, der Lichtdacht, el. 
lychaium. J 

Mécheu, pour mal écheu, capi: ao male, uibel angefommen, malè ex- 
ceptur, 

Méconnoiffable, fromofcibile, em. &f, muf£utlidh. uitantbar, quod 
dignofci feu agaofci non poreit 

Mécounoifince, féono/cénze €. Beraeffenteit feiver eibf, fux con. 
ditiomis imwemoranimes Unto dhatteit, ing -tus auimus. 

Méconnoiflant, fconefcenteiftonclcente, wo, uuerteuutlich audauckbar / 
ingratuss  , 

— ſcen⸗ſcere pref. fromfo. paſſẽ def, fconobls, fronefcefis 
Jeonebbr, part. fconojerürs mit erteuner / ha ud agnofre:e. 

fe mécapnoitre , non ricordarfi di quel ch'era pruna , tiner Dertunfft 
fic dicht ertoneren, originis fu eſſe immemorem, 

Méconeu feomsfcñte, part m.Uhcrfanbt, incogritus. 

Meconte,errer nelcante, ein Ittthum, Fehlet fu der Rechuung, cal- 
cali error. 

Meconten";parofodifèrts bel sufrieden,minimè contentus,offenfus, 

Mécontentement, dr:çuls, m. difpracere, mi. fcontentes se. f, Mihver⸗ 
gnêgeu, Uuivile/ ofeufa, offenfo. 

— duguftare, daredgätte, Widerwillen eritigeu/ offen · 

ere. 

Méeconter, färe errère melconto, conter male, ſich in der Rechnung ire 
ren, crrorem calcul: committere. 

fe méconter, imçanmari, fâre errère nelconte, in der Recbtouag fedlen / 
crrare in caleulo. 

OMecque, V, d'Arabie, La Mecca C, d' Arabia, dit Stadt Mecha in 
Mrohien, Meccana, Arabix urbs. ; 

Mecréable, smcredibitr, en &f, unalau Nich, incredibilis, 

Mécréance, miféredénse, f, deg Huglaube, die Hnglaubigfeit, inere- 

edulitas, 
Mécréant, 


— 


—— 
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Mécréant,mifcredènte m.tuuglaubig, iucredulus. 
Mectrdy; mercerdi m. Mittwoch / dies Mercurii, 

Mécreu, mifcredite, m. uagiaubiic, utct geglauÿt/ cui fides non 
adhibita et, - 
Mectoire, mfcrèdere, paîlé def. miferedei, ou miferedhti, uoglaubig 

fepn, incredulam eſſe. 


MED 
Mile mediglia,f. Ocdachtaus .Mũaut / Schaupfeuning/ m- 
bolicum numſma. 

renverferla medaille, ji, roveftidre una fatcead⸗a, ein Geſchafft ver⸗ 
biaberen/ veraichten, negotiuu quoddam impeditre, 

petise medaille, médaglésta, £, ein tltiuer Schau· Piconing, parvum 
au iima {ymbolicum. 

Medailler, Medaghia om, der allerhaud Shaupfenninge macht oder 
famæiet, qui numifmata ymbolica ‘onticit vel colligir. 

Medullon, medaghine, em, eugroifr &daupfontug, numifma 
magoum fymbolicum. , 

malS, Medard, m. pruginis f.das Gefaͤnqnus, carcer, 

Mede , fpetu di jiètra res ja che lila una cifa di color di safferine, 
e difapore di ins, etu tofibarer Steiu, der etivag von ſich grebt,. fo 
Saffrao-farbibt itt, und nach Brio fbunedi, lapis pretiolus, qui 
aquam deitillar eroci colons, & vinuim fupieus, 

Medecins medice, om, medics, pour le pl, ein Œrt/ Medicus. 

Médecine d'eau doucesmedice d'acqua cotta, elue Qirgeue) von geſot · 

ten-m Waſſer, aecoétum qaoddan medicum 

aprés la mort le medciiu : l'Italien dit,s{ Jaccerfo di Piſa, allzuſpaͤth / 
nimis fero, poſt f-Auin. : 

Medectnable, med abile, on &E. zut Qrgeuep geborig oder bienlich, 
ad medicinamfp-étans medi: ina is. 

Medecinal, adj. medicinilr, m & f. idem, 

Medecine. medicina, f. Qréeneptautt, ote Aréenep, medicina, medi- 
camentum. 

cela porte medesine, i. à cofa che gioux fai, dieſes Gilfft, 4 heylſam/ 
hoc medetur. 

Mdecinement, #/ med: re, das Artzaepen, medicinæ propinatio, 

Medeciner medicäre, griedepeu/® Henep bérordueu, curares mederi, 

Mediane, med.äns vens, É, die Qiubtane Moér, Hertz ⸗ Abtr / vena me- 
diana, 


- Mediattine, medraflina, f. int Oanfmagd, famula. 


Medisteur,mediatère, ns et Mi.tler,⸗ io ONittelémaun/ mediater, 

Midation, med.ariène, f. mexe, 10. Beimliteluuy, mediatio, 

Metiatrices mediarrice, fe etoe Mittletiu, mediatrix. 

Medical, med le, m. V,medeciuäl, 

Medical:ment, medicalmente, na der Artzenehkuuſt / nad der De⸗ 
funbpeit, meaice, 

Medicement, medicamènte, ea. bit Urkenep, medicamentam. 

Mcdicemeut qui empé. he la concepuon , arfocis, in. tie die Œme 
pfäneuus verbinberende Atheuep, medicameatum ficultatem 
concipiendi impeaicns, 

Médicament pourles yeux. celiris, m. eine Mugeofelbe, collyrium, 

Meaicaménter medicäre curare, GT$tntptu/ biplea, mederi, 

Medicamenteux, piés. di mediramènts Doll DiBtosp, medi. amentis 
plenus. item Lepleud, jur ** dieulich/ medicameutofus. 

Medicineinent, ecdicare, medicaménts, m. V. medecinement. 

Medinne, melare Greque. jprtie di misère di brad, tiue gewiſſe 
auf von Gettepde / framenti certa qua dar menfu:a 

Medin, moncta d'Egrte eine € apptife Müntze, moneta Ægyptiaca. 
Médine, V d'Arabic.& d'E pagne. Mrdina. Cd’ Arabia,e di Syagna, 
Medita eine Stadt in Atabten und Epauta, Medina, Arabiz & 
Hilpariæ urbs, R 

Mediocre, médiocre, m. & f miftelméffia, mediocris. 

Mediocrement. mediocremente, intitelmäffiali} mediocrirer, 

Mediocrité, meer f. Mirtelmämateit mediocistas, 

Medique, faiafoin, finfire, Wauwurtz/ fymphytum, herba. 

Medire, parler md'e, maledires Gbiinadrebu, ſchmaͤben, alienz 
tamæ dettahete. 

Méditance, maledicènxe, f, detrattione F. Derfeombbuag/ Laͤtterung / 
obueétatio 

Médilant, maledicènte, m, ea Berlemmbder, obrre&aror. 

Meditacif, mediasivo, m, bétrachteub, nachſiuneud, meditabun- 
sus. 

Bics nauoa, medisagone, f. 6l6 Dsiradus. 5086 HAQUUEn, medis 
sauv, 
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Mediter, medisäre, nachfinnen/ deucken / meditari, 
Meditcrrance, adj. mediterranée, m, Mateuandiſch, mediterra- 
nçus . 

mer méditerranée, mère mediterranès; rm, bag Mittellaͤndiſche Meer, 
mate medite raneum. 

Médonaet, dar mäle, crräre nel dare, in bem Geben fit irren / daado 
erxtate. 

MEF MEG MEI 
M£fie misfatts, m. cie Schuld / Febler, culpa. 
catreren méfiance, entrare in faiperte, mitrauta, ein Miétrauts 
,. ta lüemfrgen, diffidsre de aliquo. J 

Mefant, je/petsoje, m. mmftrauti, argwobniſch, fafpi-iofus. 

Métiance, difidene £. U-givobu, INiftranen/ fufpicio, difideatia, 

femefier, dfidarff; fofpertare, mtétrauta, eines Treu in Siveuifel 
atebea/ ditbidere, alicujus fidem laſpect· m haoere. 

Mégarde,imprudènxa,trafiurdçeime,f, Uuachtſamteit Unvoifihtige 
fait, imprudentia. incuria, 

par mégarde, inavurdtiaménte, adv. au8 Unachtſamtelt, imprud:n- 

“ter, inconlideraté, 

M:gillerie, tännerie, luogs dyve s'acconciäne i cordmi, Qelfgerderepr 
alutarium opificium, 

Meguilier, tanneur, rencia cormi, f. do Wrißgerber, alurariass 
cotiatus. 

M-gue, petit lait, fiéro di latre, Molcken / ſerum latis, 

4 Megue, V. de B'abant. Mega, eine Stadt in Bradaud, Brabantiæ 

M jane, corde, mexina,corda, f, tiu til} funis, Qurbs, 

Meiche, meccia, V meche, 

Meilauque;bl:d Sarazin, Grgom. Tuͤrctlſchet Weitzen, frumentum 
Satacenieum. 

Meilleur, —— megls, m. beffer, melior, 

il eſt en meilleur état. Jlimeglo, er fin beſſerem Stand / meliore 
10 flatu ejusres ſuat. 

devenir meilleur, megliorire, beffer werden, meliorefccre. 

Meilleure, meghore: beſſere, quæ melior eft, melior. 

Meilleurer, meglisräre, beffer machen, meliorem facere. 

S Mekelbourg» Prov. & Duché d'Allemagne, M-chrlbèrge", Paile 
d'Alemägna, Meckeludurg, tin Octtzogihum tn Teutſchlaud, Du- 
catus Germanix Megalopolis, 

” MEL 

MElancolie. malincinia,f Schwermuth/ Traur igkeit / melancholĩa 

muetor animi. 

fe melancolier , er manineènice, afliggerfs, ſchwermuͤthig fepa, ſich 
bifammeren, melan:holii atfci. 

Melancolique, adj, manincomice, affitto, co, melancholift, der (brvaris 
Oeblüth bat/ melancholicus, atrà bue laiboramt, 

Meiancoliquement, maninconicaménte, frantiguch, triftem in moe 
dum, melancholicè, 

Mélange, me/cuglie, im. meftolängas f, mifchio, m. mifchiänsa, f, tiné 
Vermiſchuug, permiitio, 

Mélangement, m.me/colänxe, f. mefruglie mifchiamènts, m. idem, 

Melangers mefcolère, mifcbiire, Vetimifbea/vermengeu, permitcere, 

Mélangeur, mejcelaiore, mifchiatèresn der vermif test: qui per uifcet, 

Melauterie, drogue, melanteria, t. eide zewiſſe Spicercp, phaciua · 
cum quoddam. 

qM, V. de Sicile, C. di Sicile, ele Stadt in Sieilien, *Si⸗ilio 
utbs. ‘ 

Méle ou neffle, fruit, nefpela, f. Miſdel,/ mefpilum, 

Melce F mélange, m meftolänse, € mefcugls, m. V. mélange. 

Méiée de conbat miyjchre, À, xuffx F bas Schlagen / confliétus, 

Mélegere. plante graine, cerdamoms, rm, Cagrbeomlet, card 
momun. ‘ 

Mélement, me/tolemènte, m. V. mélange, 

Mélec mifthräre, mefcslare. V. mélanger. 

Méterlescartes, batterelecarte, paille def, battri, ou batteiti, part, 
battäts, die Tarteu mifbru, chartulas luforias uifcere, 

fe méter devendre, d'achèrer, Sec. far profejhène di vendere, À di 
comprâre, Mauffmaanfchaft treiden / mercaturam exctceres nœ 

Otiart, : 

fe — desaffaires d'autruy , éntrivärf negli Fri aittui, nei fattl 
d'alors, id in eines aubtren Geſchäfft mijheu, nego:io alieno ſe 

immiicere, 

ſe mele. d'une affaire s intriérfts impacriärff in un'affare, ſich in tit 

Dinde Doviduru, implcare le aie megotio, , 
—RX 
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Séicz-vous de vos affaires, féie » fatsi vofbri , thut, was euch que 
tort, fac, quz 1m funt. 

ac vous méleg point de cela · mon v'unbarezxäte in quefte, laſſet tuŸ 
mis Lier Sacht uuverivorrts, noli huic hegatio te immifcere. 

ge ne n'en veux point méler, #0 me nevoghosmharazsäre, non me ne 
veglounérigare, 10) tr dawit aichts 35 bu baden, huic negotio 
me son immifcebo 

ceux qui fe mélent d'enfeigner, ques che fanno pro[tffème d'infegnäre, 
oentaefoaupese tu Wiſſeuſchaſſten uaterr fea,qui alios ſeien · 
ris imbuunt. 

de juoi vous mélez-vous Pichew'impsrsa que/Îo ? diche w'imbarazzère ? 
was babt tbe dawit ju tbor mas gebet euch das an quid hoc ad te? 

neine mélez point dansvascaguets , nom m'émbarazsate nelle vojtre 
chracchiäre ;, milſchet mich nicht mit anfer euer Geſchwtz , nolite 

we immifcere vetlris nugis. 

ancbellejoge, ou la blancheureft mélée avec le vermillan, wma bell 
gmanciaov'r miiia cal candor darofa, ſchöͤne Wangen, fe mit weiß 
dad roth verwifchet ſepud / genz alboris & suboris concinnà mix. 
eur fpeciolx. | 

du Glimélé, file dwrigäte, vexwitrt Dern, fla iutricata. 

de méler avec l'enneiwi. rexre in folla, 0 alle mani col nemico, mit dem 
Griub fblagen, cum hodibatc nfligere. 

meleles arbre faricr, Lerchesdaum, larix. Ê 

Maciet poiffon » fpetse di pejesolins , élue Art Von Fiſchea, pifcium 

enus, 

— ou mulette, éwdelh, ein arm, inteſtinum. 

€ Melñ, V. &Pror,du AR de Naples, C, e Prine, del R di Napoli, eine 
Stadt mod Laadſchafft nn Konigteich Riapolié,Regni Neapolitani 
urbs & regio, 

Meclicore, fprere di pièsra prexèfas item fperie di fcorpiène, tin toſba · 
“er Stein, Lapisquidaw pretiofus, item eiue Gattung von Scor⸗ 
piouen, orpionis gens, 

Melicrat, bruandafatia di aqua € mèle, Meth, hvdromelis, 

Mclise arbre, aefpfe, m. Mißbel · Baum / melpilus. 

Meliers, ceps de railin, ceppi diuvamcre, pl. f. ein TGtinfod/ ber 
ſchwartze Traube traͤgt viris vas F-rens nigras. 

Mechilas metre, m Stelutler, melilotus- 

M:lin, couleur, coler 474 géallo e biance, gialiccse, die Barbe, fo zwiſchen 
delb uno wei if/ color e Ravo albicans. 

Meliorition.f miglharamente, n, die Defferuug/ Berbeferung/ re. 
paratios emsadatio, auétio. 

M:liorer, miylrwére, petbilKreu/ emendare, reparare, 

At, £ herbe, apiafhre,o meliife, €, Meliſſen / ein Kraut, meliſſa, 
hesba papiaftrum 

M'laite, pietra meute, tin gewiſſet foffbarer Stein, lapis quidam 
pretiofus. 

M:lix. pomme d'apie, f æeh «po. m. Eppihe Po” e{/ap'i pomum. 

Menitier melipicare. Dontg brivqeu eder maria nel -ricare. 

Ml ue, adj melljlus m· voe Dong Bieffend; meliifeus. 

Mielliturgies lœvoro dimele Horig Ar deit / mellisr-actatio. 

Meiodie,mwelidia, FE tbithe Sufammeuftimmuug, fuavis concentos, 
harmonja. 

Mstodieufement, cemmelodia melodiofamènte, anmaͤthiglich, lieblich 
zu doten / ſuavitet, jucunde harmonicè, 

woix melodieufe, vgcecanira, f. eine elle Stimm⸗e, vox clara; fono- 


‘ra. . 
M-lodieug, melodiifs, mn, liebllch sufammen flimment/ concentu fua- 
vis. 
Melon, mellène, m.meinars f. tint Meloue / pepo. 
piclon d'eau, angurie,Ê eſue Waſſer· Melene, pepônis genus, 
Miclonniere, f melinai.s mo. tir Melones: els, ager peponum, 
2elonepon,melspepese, m éine Êt 1 Meloueu, peponis genus. 
Melice, arbre, larie, Lercheubaum / latix. 
MEM 
AAEmarcbeure, fevrapila, dan Hufgeſchweht ber Pferden, ſappura · 
tio ungulæ equinæ, 
Membrane ermbrine, €, cine Haut, die etwes dedeckt, mermbrana. 
Mesmhrane du cœur, mrmbrana, f, bag Pertzhaͤutleiu, membranula 
cards. 
Msinbraneux, sembramife, m, Gauticht, membranofus, 
Mrritse. membre, M, Le membra, au pl lo Glied, artus, membrum, 
Menibre de wouron, cofcistres m. laheëta di cafirate, f. tige Gchepés 
fipic, coma verretiua. 


\ 


- MEM MEN 

Te-menibre.i il membre virile, bag maunliche Glieh,membram virile: 

ce cheral ef bién fur les membres, queffo cavallo bi bella piänta, bai 
Piero if eut von Scheuckelen / eques egregiis cruribus. 

— membräte, patt.ca. det groffe Gliedmaſſtn hat, meaibro. 

us. . 

Mermbret, membrette, rm. tin kleiuts @lieh, parvum membruïn, 

Mermbrin, membrins, n1, idem, 

Membreure: f tustismembri, pl. rm, membratira, f. ? 
meinbrs ũmul fumpta, — —— 

Membru, mrmérsiesmembréfe, m, V.membré, 

Membrane, cormice di ligname, f, gerviffe Leiten/ mit benen de Bretter 
co etnanbder gefuͤget werden, fubfcudes. | / 

Méème, medelime, [les 1/fef]s medéme, m, eben derſelbe / idem. 

du même avis, del medejime, dell'aflefs paräre, aus tbeu der Meinung / 
<id:m opit ione. 

cela mème. qwefle medrfims, eben be, idem,” 

tout de même, nom altriménte, eben lé ann, perinde, ac ſi. 

d'un même 2ccord, ronerdrménte, tlnmrtéiglidh, concorditer. 

en même tems, mel medefi ns temps, ju ebtu her Brit, codem tempore. 

Méme,adverbe, anche, ancors, ja auch, quin, uud pwar,iafonverpeit/ 
maximé, pexfertim, 

il dit méme que, dice anche che, ja er fagt auch / quin éicebar, 

quaxd même, quando awc be, wanu (on, ii quidem, quamvis. 

ni même, ne mance, Re and} nec, neque. 

al ef de même, é file, 68 (ft eden eing{ ebenbaë, unum & idem ef, 

— — — Abe, er ifi * felbfi, ple ell. 
ire me la bouteille, Ser⸗ nelfiafcs, in en die Fla 
trinden/ ũmiliter lagenam — tin — 

de mème que, come, fi coms, Ql£ wit, Gcuti. 5 

il feroit méme neceflaire, farebbe anche necefärie, es wâre auch noð⸗ 
tbig, & quidem nocefsé eſſet. 

iln'en eft pas de même, non va eff, 68 bat damit nicht eben d 
ſchaffen eit / hajas non eadem €! ratio. ——— 

À méme que, fubite che, ſobal ↄſẽ conſeſtim ac. 

Memement, medefimaménte, luonderdeit, pteſertim, des gleichen, 
fimiluer, 

Memoire. memèris, f.das ++ fu$/ memoria. 

un memoire. "+, nuememôriæ. Ê ven stéloge. mm. nota,f, memafiäle, mm. 
ein Bericid)222, cars logu + + :10tati0. 

dela memoirs #= no:peret , d'{tenps de'moftri padri , von unſeret 
Vaͤtter Zeiten / Majorum 0! -o7um tempore. 

de m-moire. parcœu:, d merite auitmenudig, memoriter. 

rempli de merire, memoriè/o, mener is, m. vou gutem Oedichtaus, 
memorii sigcns, - 


U 


- Memor:ble, memorbile, en. & f detictwũtdig, me orabilis. 


Meroriblement, memesrabilriènte, beacwürdtalidi, memorabiliter. 

Mem srauif mernorativosss partenèate «Ua memôria,n.ÿUr Gedaͤchtaus 
geboͤrie. ad me motiam fpeäans. 

AMemotial, mem-riale, m. eine Bittſchtifft, libellus fupplex, 

Memotieux, pième di membrie, memsrisfs, m. V.remplide memoire, 

MEN 
MVd«deviat· vin⸗cciaute · m, brobeub, drévend/ minans, 
Menacre,manaccie,t. Dréaong, Bedräuung, mivx, 

Menaremen*,-mnactiaménte, mn. Bedraͤuung, romminatio. 

M'oscer minacciises bin, bebteden minati,comminari. 

ces fig esmeracent quelque difgrace, qual he fciagère preludine 
quete fui Manzini dieſt Zeſchen fepod Borboten eines Logiüté/ 
hac figua portendunt 2l:j106 infortuniurn, 

Menaceur, minæctiatôre, 1m. tu Bedrober/ miaarum jaétator, 

Menaceule, mu crane, f.cint Dedroberin. qux minatur, 

Menaceux misecciofe mbebrobli@! Réf dréutub, minicabundus, 

Men:de, Prétrefie de Bacchus, Mensde, Sacerdot [fa d. Bacco, cine 
Saechus. Dréticrin: Baccha. feu Bacchi Sacerdus. 

M=nagesm. fannile, famislia f. das Hauß geſind famulirium. 

Meuage. gouvernement desbien: & famille, cofe di caf. £overns di 
cafa. tar Daufbaitang, res ſamiliatis familia. 

— meubles pl em. majaritie, pl. € der Haußrath / fupel- 
ex. 

Menzge, m. épargné, f. rifparmie, m, @ parfamfcit, pa’ fimonia. 

pain — menage, pan Cafaréccio, m, Haußbrod, panis pro famiſia 
coétur. 


affaires de menage, cofecafarèccie, pl. F, Hausgeſchaͤffte, —— 
micæ. 


faire 


MEN 


faire lemenage ; agginffère, acromodäre, à afféttar lacafa, {net 
Haushaltung alles in Oronnag ſtellen, ſuo quæque ordine & loco 
in domo difponere, 

faire da menage, far gran ſracaſſo, far gran duirdine, groſſen Tu⸗ 
malt uud Üuordonug erregén,tumultuari, perturbare. 

fairebon menage, accerdarfi infième, fre in pce, (119 in der DaUÉe 
faltuug lebtu, concoraiam domefticam alcre. 

faire mauvais menage, non arcorderfi, efferein diffentione, Mer in dif- 
cordia, uueiuig lebtu, inter fe diflidere, 

fe mettre en menage, metter cafa, pafle def, mifi, part, mes, Oanfs 
haltuug aufaugeu , rem inflituere familiarem feu œconomicam, 

mauvais menage, cattrregorèrne, ne. time ũbelt Sauphaltung, dam- 
nofa adrminiliratio rei familiaris, ; 

bon menage, éwon govèrne, matrimoniofelice, m, tine gute PauÉbals 
tung, bona adminiftratio rei familiatis, glũctliche Ehe / felix ma- 
trimonium. 

vivre de menage, être menager, «fer bon malaro, ri/parmiäre, (ot: 
fam und wohl haußhalten / in re familiari adminittrandä partimo- 
niz fludere. 

vivre de meuage, parlant par Metaph. vemder le maflaritie per vivere, 
ben Hanfratf verkauffen, und davou leben, ex vendica ſupellectile 
fuftencare familiam. 

être en menage, effér marit at⸗ derheuratet fepn,in matrimonio vivere. 

c'eftun mauvais menage d'acheter, comme cela , mom v'é mile nel 
comprar cefi, durch biefes fauffen tir der Dauébaltuyg nicht wohl 
vorgeftanden/per hant emptionem rei familiari non bene contuli. 

Menagement, rifparmis, m. © parfamfeit, parimonia. (tur, 

un menager, mn bmon maflars, m. tin guitr Hauſhaiter / rciœ:ono. 
micæ perĩtus · 

étre menager de bouts de chandelles : l'Italien dite, remrr sù dulla 
fpina.e fpender dal cecchinme,à coccône, qui veur dite; prendre garde 
au foffet,& laiffer aller par le bondon, geringe Gacheu in act aeh · 
men, aud groffe verfaumeu,minori malo mederi,& majus negligere 

Menager, mers avvansäre, 30 Rath balten/ ſparſam fepu/ re 
aliquä bené & parcè uri. 

éfenager le tems, prefiträre deltempo, avansäreil temps, wfar ben del 
tempo, ble Zeit wobl anweuden / cemporis habere tativnem. 

Mensger une fufpenfion d'armes , maneggräre una fojprnfione d'armi, 
Davila, einen Stiuftand det Waſſen verfügen, induciarum elle au- 
thorem, ! 

Menager les bonnes graces, aſar ben delle gratie.bet Onade und Guuft 
fi mit Berffand beotenen, grarià & benevolentii cauté uti, 

Menagerc, bnenamaflara, Ê. cine gute Daufhalierin, ri æconomicæ 
perita. ’ 

Menageric, épargne, par/imenia, f, rifpärmis, m. @parfamttit/ parfi- 
monia. 

Menagerie , f. goavetnement de menage, govrrnodicafa , das 
Hausdalten/ rei familiaris adminiftrario. 

Menagerie, lieu où l'on tient les bétes, jerraglis delle bifheder Vieh · 
boff/ mandra, pecuaria ſtabula. 

Mendiant, mendico, m, mendiei, au pl. tin Bettler / mendicus, 

les quatre Mendiants, Carmelitänt, Francifcim, Dominicat, e Frati di 
S..Agoiline, iquattre Ordini de mendici, die vier Bettel ⸗Otden, der 
Garimeliter, Srancifcaner, Danicaaer / uad Auguftiner, quatuor 
mendicantium Monachorum Ordines , Ordo Carmelitarum, 
Francifcanorum, Dominicanorumæ, & Augultinianorum, 

Mendicité, mendieirist, Ds Bettelep / mencienas. 

Mendier.mendicäre, bettéira/ mendicare. 

Mendole, pôiflon, menela, f eio groifer Sifch/pifcis quidam, 

Mene, poiffon, menole, ſ. eine Att Fiſche, pifcis genus. 

Mené,mendts, past. m, gefuͤhrt / duétus. 

Meneau, tramésso di fentfira, tu Siverfiüd an einem Genfier , fe- 
nefræ tranfverfarius fcapus. 

Mendes, pl, F. andaacnts, pl, m. prattiche, inventions, pl.f, Geimlicher 
Anſchlag / clandeftioum confilium. Ê 

Menci, menarescondurre, paille def, conduff, part, condütio, fuͤhren, 
begleiten / conducerte. 

Mener une periopne, trattenere.tenere à Lada, pailé def. teuni, part. 
tente, tiuen auffbalten, detinere aliquem. 


Mener rodement, frattar rigarofaménte , voit tlnem fireng verfabreus. 


durius aliqaem excipere, 
Aener grand brait, fer gran rumère, groß Geſchrey macheu, valdè 
clamare. : 
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je vous menerai comme il faut, vi rratrerè come va, ich wil euch hach 
Verdieufl — pto merito te excipiam. 
ce n'eit pas ce qui le mene, i. non é gwells che domanda, 
uit, hoç non eft, quod defiderne, — 
quelle viemenez-vous ? chevisa à la vofira ? was fuͤhrt ihr vor ein 
Seben ? qualem agis vitam? j 
Mener par belles — dar buine parile, qutè Worte geben, mol- 
lioribus uti verbis, 
Mener des mains, menar le mani, (agen, verberare, 
il rar mené par par rage dechemins, ha cercäto tutti i mod: po. 
ais tutti s rigie pofibil, pl. m. er bat auff a 
probieret, ue me — —— fat at and Tsege 
Menceire, muneffra, £, eine Suppt / juiculum, ein Brep, puls. 
Meneltrier,fomatère di visline, m. ein Gpielmann/auletes. 
Meneur; guides Ê menatore, m. tin Gübrer, Seiter, duétor, 
Meneur d'une Dame, éraicière m, der eine hohe Dame au der Hand 
fübret, qui fœminam illufirem manu ducir. À 
Meniguette, plante,cerdamème, m.Cagrèamom/cardamomum. 
Mcninges, due pellicule, che cuoprens il cervells,menince, dit zwey Dirne 
béutiein/ meninges. 
Menotes, manite, pl. f, Daubfeffelen, ferreæ manicæ. 
Menlionnier, manftinars, m. Eiuwohuer, incolà. 
Meafonge, m. éugia menxega, f, cine Sügen, mendacium. 
coavrir La faute par un menlonge honestare l'errore col menfipne, ſeinen 
Fehler mir ctaer Luͤgen bediden/errorem ſuum mendacio velare. 
Menfonger, bmgiärde, menzrgniers, m. {0 Lüguer, mendax, 
Menfonger, verbe, dir menxogne, dur bugie. (tégen/ mentiti, 
Menlongerement, éugiardamente, lũgeubaffter Weiſe,/ mendaciter. 
Mentkrual, me/frméle.m, monatiich das mouatlich gefchicht,menttrna- 
Menfiruc, f meflras, m. det Weiber Beit, menfrusm, is. 
Mencal,adj. mensale, m.& £ wae ſin Siun geſchlehet, menralis, 
Mentalement, menralmente, adv. {nueslc ini inn/ mentaliter, 
Mentaltre, m. mente fauvage,ou chevaline, menraître, m. Gttlte 
muͤutze Badmbnge, ein Ktaut / mentañtrum, herba. 
— herbe, mens, mentuciia, f, Muͤutze, ein Kraut / menta, her. 
Mente Grecque , monta Grèce, t. Oricchiſche Muͤntze / rin Kraut, 
menta Græca, hetba. 
Mente Romaine ; mena Romäna, f. Römiſche Müntze, ein Kraut, 
menta Romana, hetba. | 
Mentereau, bngrardrite, m. elu tleiuer Signer, parvus mendax, 
Menterie, éwgre, f. Qügen, Gabeln/ fabulæ, mendacia, 
puantesmenteries, Éxÿre marcie, pl. f, findende Lũgen, purida men. 
dacia. 
Menteur, bugiirde, mentitère, w. ein füantr, mendax, 
Menteule, bugarda, €. tine Slgnerin, fœmina mendax. 
Mentenfement , bwgiardamènte , mentitaméate , beriogeucr Weiſe, 
per mendacium. 
Menteux, éugiarde, m. Iügeubañt, mendax. 
Menthe, menta, f, ORuufe, tin Kraut, menta, herba. 
Mentibules, gansicie pl.t, Kianbaden/ maxillæ. 
Mention, mentione, f. Melduug / menrio, 
Mentionner, mentoväre. far mentione, Mt(dIU, cCommemorare, men. 
tionem facere, ‘ 
, Mentir, mentire, dir bugie, pref, ments, liegen, mentiri. 
pour nepoint mentir, 4, per direiluers, die TBabrbeit qu fagen, 
nementiar, ut verum dicam. 
Menton, mento, mentons, M. das Æiun/ mentum, 
bauſſet le menton, releverle menton, dare un firgazsone à ne, dnen - 
eiaen Stoß uuter bas Æinngebeu, pugnum mento alicujus impel- 
lere. 
Mentonnet de loquet, monarhetts, m. das Siindentifen, «i:is ver. 
{4 ilisexiip lus. . 
Mentonmer, di mens, dem Sion angthôrig, ad mentum ſpecta as. 
Mentonniege, carie cafe di tela aisaccata alla mafchera de ricoprireil 
mente, das Klattum an ver Maske / linteam larvæ annexum ad 
obreger sum inentucu, 
Menu, minäro,in. byun, fitiv/exiguus, minutus, 
parle menu, minntaménie, à parte à parte, à minûte ſtũckweiſt / figilia. 
tin. 
le men peuple, m. la plebe, f. das gemelue Bold, plebs, vulgus. 
tailler menu; minuxsare, ln eine Gtude zerſchuciden, minutatim 
concidere, 
(Yy) ( le 
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le meeu linge, ifaæumi fettils, come farebbe à dire faxxoletti cravate, &c. 
bas felne ltinen Btua/ lintea mitidioris fli, 

Menusplailirs, certidanari de Prencipi per le [pefe minûte, à piareri, 
der Sürfiliten Perſonen Spitlgelder pecunia deleétitioni Prin- 
cipuw deſtinata. 

Menuailles, cofe minute bagattele, pl.f. geringt,nidtétvertée Dinge/ 
res frivolæ. : 

Menuëment. mimstamènte, in {eine @tÜde/minuttira, 

Menuer, write, gracile fcarme, 2. dv, fltiu, minurulas. 

Menuifaille, decojeminate, minutis. V menuailles. 

 Menuiler, feinussäre, (irio,düuu machen/artenuare, fleis gerbrechen, 
comminuere. 

Menuifer, Levorar di legname, 1 Sol arbeittu, ligneum opus conf- 
cere. | 

Menuiferie, f, lavoro di fallègname, à legnajnèle, m, Schteinet · Werck, 
fcrinisrii opus. ‘ 

WMenuifier, falrename, m. io @chrelner, fcriniarius. 

Menuileté, temmiri, f. Kleinigkent, Düunigfeit, tenuitas. 

Mennifaillerie, minwz;zagha, f. V,menuailles. 

| MEU MEP 

Eos, herbe, prnille, ro, ro Bterwurh / anethum tortuofum. 
Meparler, mal parler, detratiare, verltumbdio/ detrahere famæ 
alicujus, 

Meparteient, ou mipartements fpartiments permexze. m. Dit Thei⸗ 
ſung do zwer glticht Theile / in duas xquales partes diviſio. 

feineéprendre. erräre, fre errêre, feblen, fc fre, errate. 

il s'eft mépris, ha fetfo errère, tr bat geirrets crravit. 

Mépriss difprésso. m. Verachtung, defpicatus, contemptio. 

par mépris, per difpètee, ans Berachtuug, per con cmptum. 

Méprie, abandon, abbandons, m, Verlaſſuug dereliétio. 

âleit dans le mépris detous, mins fa conte di lui, e prexsäts desgn' 
uno, er iſt allet Meaſchen Verachtung, ow nibus delp-étui eſt. 

Méprifable dijtrezzabile, m.& FE veräcbtlich/ contemrendus, 

fe rendre méprifable, avvuarf, pref. cs, ſich iù Beradtuug (t$ru, 
contemptam fibi conciliare, A 

Méprifamment, con diprés x", veraͤchtlich / eontem ptim. 

Méprilant, difprexsänte verachtent / contemnens, 

Méprile, ferrêre, meta Febter, ettoc. 

Méprilé, fprexxate difprexsäte, part, m. derachtet / contemptns, de- 
fpicatui habitus. 

Méprifée, fpreszates dif! rexxèta, part f, verachtete / defpicatui habita. 

Méprifer. fprexsäre, dilprezsare, beva@ttu/ defpirere, contémnere, 

Mépriteur fpressatère, diferezzatire. m. Veraͤchter contemptor, 

Méprileule, difprexxatrice, fprexsatrèces À, tite DGeréchterin, con- 
temptrix. 

| MER 
ME: f.marr, m.bes Meer, dir @et/ peligus, mare, 
ilboiroit !a mer & les poiffons - l'Iralien dir, ferrbbe à ber co'nu. 
wc er iſt ein aroffer durer  b'haciMimurelt, . 

en pleine mers em alt: mare ta voller See, in alto mari, 

Mer Baltique, f. ‘Mar Balrio, rm. Das Baltiſcht Meer / mare Bali. 
cum. 

Mer Mediterranée, f. Mère Mediterranès , m. das Mitteléabiiche 

— rer: more M-diterraneum. é 

Mer rouge. f. mére rofe, m. bag rothe Meer, mare Erythreum, 

Mer mortes f mére Cafoie, m. das todit Meer/ mare mortaum, 

Mercadin, petit marchand, merrénte en, tit Rrémer, propola. 

Mercantil, wmercawsile, om. jur Renffmannfhafft gehörig / ad mercata- 
ram {peétins. 

Mercenaire adj. mercennéris, m, tin Mietffng, mercenarins. 

Dfercerie, mersdria, Ê. merceria, f, merci, plf, allethatd tleint Kra · 
mer Wagren, minuta merx. 

ærercerot petit merciers merciainols, m. ciuer / ſo geringe Sachen ver · 
anfft / minun æ & vilis mercis propola. 

Mercier, merciars, m· ein Kraͤmer, minutæ mercis venditor. 

petirriercier, ésrrechime, V merrerot, 

chacun fera mercier, chicon port-ra fa bille : l'Italien dit, #werr 
al r no almolineceffies fees tr jder muß ſeine aff tragen, cie 
oder bar trine Pat, quifeur fun: paruue manes. 

Mer-ctelle, lerbe mere roll € Singc!trant, herba Mercurialis, 

Mereredy. Morcerdi, m, Din otben, ies Mereurii, 

Wecene, Aredrie, im. Der Cüiter Dole Dercuring) Nerzuties, 

Deettum ra ius. 


MER 


Mercurial. di Mercüris, Mercuriale, m. waë bem Mercurius angehoͤrt, 
Mercurialis, 

Mercurisle, herbe, merceréËa, f, V. mercorelle, 

£sire une mercurisle à quelqu'un , fêre una ripafäta à qualchiduns, 
civem ciuen Verwei gebeu, r'dérguere, reprehendere aliquew. 

Mercurialiles, ar del mer: ira, riarlare, platberto/ pugari, 

Mercy; compafione, pieré À Cbarmeodé, Mitlepden, commiferatio, 

Mercy, Ê dilcretion, f. arbwrie, mn, dfcreniène, f, frepe Macht / XCille 
fuir) aibitrium. 

fe rendre à la mercysrenderff à d.fcretine, ſſich auf Gnad und Udgnad 

ergeben, arbitrio fe committere, 

Dieu mereÿ, per gratis d'Iddre, OOtt 808, GOtt fep Danck, qua eſt 
Dei gratia, Deo fiat laudes, 

crier merey, demander p⸗rdono, um Verjephung bitten / peccati ve- 

niim petere, 

ẽire à la mercy, Mere in patere, all'arbitrio, in tinté Gewalt fipn, po- 
teltati Karbitrio alicujus ſubjectum eſſe. 

hommetses merey, fpictätssinbumäns, t10 unbarmdertziger Menſch, 

hoo-o immifericors. 

dire grand mercy, ringratiäre, Dan (agen, gratias agere. 

Meidaille, marciime, item candglia, ragaxxaghe, Gpter/pus, itera 
Lumpenvold, fax populi. 

Merde, merda Dect merda, 

Merae defer Jp ma, o frorta di ferre, F, Gifeufhlaten, fcoria, 

Meideux merdofs, m. bredit/ merdi confpurcatus, 

Mere,madre. f madr:, au pl, Muttert, mater, 

Meie d'ane fontaine, origine, camale, m bit Quell des Brunnens, 

festurigo. 

Mere-grand, dreles nomme, f. Me Orofmntfer/avia, 

grande mere, nomme, f, Die @roÉmuter.-avia, 

belle mere. Juscera, madrignæ f. bis Schwiegermutter, focrus, 

Mere perle, madrep rle,f, Paxteumutter, -oncha margaritifera, 

* meie , piamadre , f, tiges vou be Dirubäntiein, pia ms- 

er. 

Mec goute. 5/ prime vino che [cata dalieure, urgeprefter Vorſchuß 
des deuen Weins protropun muftuin, fponiè defuenus. 

Mercau, jeton ferline, mi. 1 Schötztein ides Gewaͤchſes, germen, 

Meiclies pl.f jeu g were ditavele, om ein © pitt; lufus quidam. 

Merge, oitean de oer. Jrergs m. «in Taͤuchtr, tic Woſſer · Vogel, 
mers, avia⸗quotiea. 

AMerida V d⸗ Portugal. C, di Portogälle , tiut Stadt in Portugal, 

Mrrida. LoGraniæ u:bs | 

Meridien, meriiine, m,ber Mittags. Clrcfef, Meridianus. 

Meridional adj, ridionale, m, &f. guuw Mittaq athorig/ meridia- 

nus tan Wittag atlegen, Meridioaali« Auftralis. 

Merife jpetre dicirègre, amarélla picciolas f. ctue Æirien/ cerafum 
laureum. 

Merilier, amarils,m, ein fleiner Kirſchbaum, cerafus laurea cerafa 
producens. 

Meritant, merisèvole, degne, w, verdienend / wurdig, meritus, promeri- 
tus, 

Merite merite, rm. Gerdieuft, Waͤrde / meritum, dignitas. 

Mexirers meritäre verdſenen, verſchuſdeo mereri, demereri, 

Meritoire, meritôrie m derdienſftlich, pramio, mercede dignug, 

Meritoirement. meritoriamente,, derdienſtlſcher Weiſe meritd, juſte. 

Merlan, m.poiffon mérla, f, eine Art tleiuer Metrfiſche, apua. 

Merle,mèrlo m, cine Amſel, merula, 

Merle au collier, fperie di tords, maluè: ze tie Art Krammels vogel / 
turdi genus: 

Aerlet, mér/ dimurs, eiue Maureuſpitze oder Ziene / pinna. 

Merlon, entre deux des embrafures, merlone, bag Sfuͤctdes Walls 
oder der Dauer, fo zwiſchen zwey Sicéiharteu 1ff; pars vaili & 
—— quæ duas explolion: toxrmentotum apertas feneflrellas in 
tercedit. 

Merlus, merluxze, m. Gtotäifdh, afcllus. 

Mermclade, estsgnäta, f. lac Ouitteu.Sat'iverge, QOuitten · Brod, 

‘ ue F 
Meroc, f, d'Ethiopie, dansle N°1 € nel Kite, gint fl 
in Égvnten/ Lifula. Ni'i Guvius in Æg; pro, * disons 

Merque, f Jrens, «w flo ZBrechen, Égnum, 

Merquer j-£râre icichner / fignate. 

Merrain ler digarbe, m, gemeſſen RlafftereSolé, lignum orpyii 
“ir Pot gemeſſen Klaffter· Holtz, lig 8; 

MerveiL 


MER MES 

Merveillable, maravigliofo, m. wunderlich, munderbar / mirabilis, 
admirabilis, 

Merveiile, maraviglia, meraviglia f. Wundert / miraculum, Bervuu: 
deraug, admiratio. 

à merveilles, meravigliofamènte, à meraviglia, wunderbat / mirificè, 
mirabilirer. 

Merveilles plante, viticeUa, €. elue gewiſſe Pflantzt/ planta quedam- 

cet habit vous fied à merveilles, quefle vejhito vs Ja dipmre , Ditfes 
lepd febet euch febr wohl au, veftis hæc admodi:m concinné cor. 
pori tuo aptata eft. 

Merveilleufement, meravighsofamènte, wuuderſam, mirabiliter, mirè. 

Merveilleux, meravighile, jénpémd, tu. wanderlich / wuueerbat, mirus, 
mirandus. 

Mery Éseca delle flomacs, f. der Magenmund / tomachi orificium. 

MES 


« ME V. de Mifnieen Allemagne, €, d'Alemägna, Merſe · 
burg, cine Stadt in Teutſchland / Martiopolis feu Meriebur- 
gam, Germaniæ urbs. 

Mes,mci, pl. m. mir, pour le fem, meint, mei, mez. 

M:fadvenir, difavvenire, Mislingen/ adverfi quid contingere. 

Meladventere; dijaventüra fuentüra À Mnfall, adverfus eafus. 

Metaile, £, difagroim. Hubequemiichfeit, incommodum, 

M finge,f, petitoileau, aparusfo im, apialira,€ time Mtiſt, parus. 

Melange, nonnette, coditremola, f. eine Dabfteigr, moracilla. 

Melaraiques, veseme/araiche, pl, F. das (leine Gedder) veux mefirai- 

cz. 

Melirriver, difavvemire, pref, difavuenge, Übel auftehen, indecorum 

Mel hamment. V méchamment, ; (cie. 

Meichanceré, V méchanceté. 

Meichant. V,méchanr, 

Melche. V. méche, 

Meichef V.mé-hef, 

Mefomprer V.méconter, 

Mefconnu, fcomofcrse, part. m. V. méconnu, ulcht erfant, non agni- 

Mefconnoiflince, V, méconno:{lince. (tus, 

M:-iconno!fint. V, reconuoiflint. 

Mefconnoiere,fomsfcere V.inéconnoitre. 

M:fcontent, V.mécontent, 

Mcfcontenter. V. mécontenter. 

Mc'conter. V. méconter. 

Mricréance. V. mecréance. 

Meid-mes. Signère mue, pl, f, ment Frauen, Dominzmez, 

Metfdire. V médire, 

Mefdifance, V. medifance. 

Mélrau. ladre, deprfé, m, ein Muifägiger, leptoſus. 

Metei. leprofs. m. cg Au⸗ſaͤtziget / leprolus, 

M felerie, depru. 6. de: Mastag, lepra. 

Meſelle leprofa, f rime Austaͤhige leprofa. 

M-fenterie, mefenterss, mn, per DXititidatm, mefenterium, 

Me encerique, adj, mejentersce, m, ju Mitteldate geporig, meſen · 

tericus 

Melécrire, feriver mäle, uͤbel freiben, literas malè pingere, 

Mr'eltimer difsressare, non fimäre, vrrachten, contemacre. 

Me fau. V mefuir, 

Metfi.nce. V méfiance, 

Mesfiant, V. mefiint, 

fe mesñer. V.mefer, 

Mefgarde. V. neégirde, . 

Methuy, in ter hour, hoggimar, jefimb/ murnmehr / nuu, nunc, jam. 

€ Mefie, pas de Grece, MM-, Pate dla Greciar elue Laudſchafft in 

Griechenlaud Mœñas Greciæ pars. ” 

Mrlistelligehce, difcardia, f. Uueintyfeit, difcordia, | 

étre en melincelligence, efère sa dijcordias in Wacigigftit ſtehen / inter 

fe diffidere. 

Meslirge. V mélange. 

Mes'anger. V melanger. 

Me lé. V.né'c. 

M-:iée V mélée, 

Meiler. V,méler, 

Atefme, V.n éine. 

Mulnage, V. menage. 

un mefnager. V. ménager, N 

Lfnager, V. ménager. 
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Meloffrirs oÂerir troppo poro, offerir mancs di quelle chevale una cofas 
—— dieten / ais eine Sache iverth tt / minis æquum pretium 
offerre. 

Melolable, terme d'Afirologie, mvxo affroläbis, m. 

; der —— ——2 Rs — 
Melopotamie, pas d'Alie, Mejopotämia, Paèfe dell Afa 
Mefopotamien tn Des, Mubosumie Afneeglo. cites ” 

fe melprendre. V. méprendre. 

Melpris, difprexso, Verachtung, contemptus, V. mépris, 

Melpriler, fprexxäre, eracbtea, defpicere, V. méprifer. 

Melquin, mefchine, vile, mifers, propriamènte, nn avars, karg / ĩiltzicht, 
præparcus, geriua/ ſchlecht, vilis, 

Meiquinement, mejchinamente, filgichter Weiſe, prxparcè, 

Melquinerie, chicheté, fpilorcerie, Sig, Kargbeit, immodica parf. 
monia, temacitas. ; 

Mefquinerie, difecte, necefité, povertà, €. Armuth / Duͤrfftigteit / ino. 
Ce re ——— 

Meflage, meJaggiss m. afciäta, € eine Bottſcha nuntium. 

Meflazer. meffo, meffaggière, m eig Bote, — — 

Mellige: ordinaire, precarcis, m. Der otdentliche Bote / nunrius ordi. 
narius 

—— pe à ré f. cine my er tabellaia. 

e agcric,affer dim-ffageière Das Boteu. i A 
Melle, mea, € die fe, Mills, — 
premiere meile. meffe moelle, £, die erffe elfe, Mia prima, 

Melle leiche, meÿfe fenxa communiène, cine Meſſe ohne Opffer, Mifla 
lacriticii expers 

* weſſe, mea ball, f. eine fille Meſſe, facrificiam pro mortuis 

atum 

grande mefle, weſſa alta, À die bohe Meſſe / celebrioris rirüe Mia. 

deſſe de chaffeur. mefa brève, £ gine ture elfe, Mis — 

apres la meiſſe * Trepaſleæ ÿ  amdére alla mile di: haver fatte 
colaiiène, perché vi ji porta pänee vins, NQ ip \ 
gehen / Peu at * Tim pu Vo RARE er Dr 

Mefl.amuwents imdecentemènte, adv, tniemidh/ indecenter. 

Meſſeance, indrcènxes fcomveniènxa, f. Haiügitdteit, Orobheit, fa. 
ctim indecorum. 

Mean, Jconvenévele, indecèate, unzlemlich / ungebuͤhrlich, indeco- 
— indecens. La | 

M fleante, fcomvenévole, indecènte, f unachfbr(i ind . 

M ffel, Mel'ale, das ré, Buch / Mi * sus 

M: ffeoir, effér fconvenevolr nicht aexiemisn/ dedecere. 

le Meilie, M fix, der Deplanb, Meflias, 

il meilied, fé male, «8 tiebet, gejiemet nicht! dedecer, 

— s &nardiäns delle viti, m. ein Weingaͤrtes ⸗· Hůter, vincarum 
cultos. 

Mreflieurs, i Signôri, Signèri miei, melge Herren / Do ini mei, 

€ Meiline, V. & port de mer de Sicile, Mina, C, d'Italia, die Stadt 
uud Dafen X.ifaa in Sicilies Medina. Sicilræ wrbs & Portus. 

Mellinois, Meginefe, céner ans Meſſme, Melinenfis, 

Meilire, meflire attribre di perrone qualihicase, item di Prete, mtin 
Derc,alfo werden dejentge becabmt fo gelehtt, oder in eigemE ste 
Mot pod, item die Dricfter, Mi Domine dodtoram &aliorum in 
d'gs rate confticutorum titulus, item Sace-dntum. 

Mellire ne quine fçait lire que dans fon Breviaire ; l'Iralien dir, 
Prrte di Coatade, do ungeleberter Oortf:' fa d $ a 
Brevier (efen fan, Sacrificulus —— Pi F een 

Meiliss Jean, fpesie dipere, le Art vou Bicen / pyrorum gens. 

Mreitier V,merier. H 

Meltre de camp. maëfiro dirampe, Feld- Marſchall, cafiroram Prafe. 

Melurage. mifuranénte, m. be Meſung, menfo. (us, 

Mefusante mafurinte, mn. meffeh, dimeticns, 

Mefure,mirira, Ê die Maaß, menfura. 

Mefure d2 la longa-ur de la main fermée, & do pouce érendu , E. 
fommelTs, m.untertäan/ naterechen, fubmiflis 

prendre bien fes mefures . pigliare à prondere il fus tempo, ſich wodl in 
acbt nebaen, cireu fpeété agere | 

Msiure en mufique, battre, f der Taci fu Gefang/ modulatio. 

batrre la melute, semer la batta⸗⸗, den Tact geben/ canendi modum 
definire, 

Melure $, Denis, plus grande qu'une antre, le Tofcan dit, le mezrine 
diS$, Mavisin Prunets tine groſſe Maaß / me fur: 1 jo: cdi ra 

outre melure, fusr di mids, fopra mdr, OCT Die Maasß, ulers mo tom 

(Yy) 2 à melure 
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à mefure que, fecondo che, mentre, in quel puuteche, nachdem daß, ut 
&e. 

Meluré, mifuräte, part, m, gemeſſen, dimenfus, 

Mefurée, mifurita, part. f. gemelfeue, dimenfa. 

Melurement.my/uraménts m ble Meſſuag, dimenfo, 

Mefurément, mifuratamente.adv. atineffener Weiſe, fecundüm men 

Melurers mufurre, meſſen, dimetiri, (furaim. 

Mefurer (on épée, à. fâre un duello , fu einen 3ivege Kamoff trettea/ 
monomachiam inire, 

… il mefure le monde à {on aune, gindica tutti à mods fus, tr mif jedere 
man nacb ſtiver Maaß, quemeunque (uo moduio metitur. 

Melureut, mifuratôre, Mn, tin Meſſer menfor. | 

Melureur de bled, de fel, &c, fpalatère, m. eiu Grudftmeffer/ firome- 


metra. . 
Melufages difujo, m. Mißbrauch, abuſus. 


Etail, ou méteil,bled mélangé più forte di biade meſcolate infième, 

M mefeuglo di pi bide, gemiſchte Frucht / frumentum mil.ella- 
neum. 
Métrail, ou métal,meralle m Metal, merallum. 
Metairie, f. pedere, m. gaſtald/ a £ ete Meperep/ prdium rufticum, 
Meverbof/ vi la. : 

— etayet. fers er, gaffald ; om. efn Meper / VNlicus. 
Métaicre, fermieres gaffulda f etne Meperiu, Villica, 


Actal, metal'o, m, Metall / mera!lum, 


Métaux de canon, pl m. gisie, pl. f. der Zierrath oder Ærank um ble 
ghénoung des Geftuͤcts / ornamentum feu coronis circa tormenti 
orificium, ; AU. | J 

tirer à la mire ou rez des métaux, sirare à givis per gloss, in die Mũnu⸗ 
duug tiues Deftücts ſchieſſen / ferire oriticium tormenti. 

Métallier, di mrtalle, was von Metal itt, ad metallum fpeétans. 

Métallique, adj, meradico, m. meraliftf}, merallicus. 

Méuallifé, riderto un metalle, ju Metall gemacbt, in metallum reda- 
ctus. 

Métallorgie, f. ricercamènte di met lle, m. de Suchung des Metalls / 
uando loca fubrerranea ad recipienda metalla pertcrutamur. 
Metamorphofe, metamirfofi, Ê.transformarine, 1, die Berrvanbelung/ 

metamorphs fi, | 

Metamorphofé,sransfirmäte, part, m. vetwaudelt, tran:formatus. 

Metamorpholce, framsformäta, part f. verwandeitt transformata. 

Metamorphofer, transformäre, perivanbelen/ in aliacw formam mu- 

re. : 

—— metäfora, f. eine verblimte * da der eigentliche Ver · 

auff was anders gejogen wird / metaphota 

—— adj. meraforico, m. was on verblümter Redens⸗Art 

metaphoricus. : ' 

—— metaforicamènte, verblumter Weiſe / metapho- 


è. 

Mets phrene,parte della fchiena verfo ileuère, der Thil des Ruͤcgrads 

bem Derfen, metaphrenum, 

———— flonomie, fF. das Augeſicht des Menſchen, 
aſpectus hominis, item die Kuuſt bes Meuſchen NRatur aus bem 
Angeſicht ju erfennen/ Phyfognomia. 

Mérayer, gaftildo, m, du Weder / Villicus. 

Métayere, gaflilda, f. eine Aeperin, Villica. 

Métayerie, gaffadia, f. ctin Mebergut / eiue Meptred, villa, 

Mere. meta F limite, m. das Blel/ bic Grenfen, meta, terminus, 

Méteil, fpetie di bide, mefeugli di piè brade, geiniſchte Frucht / fru- 

mifcellaneum. : 

——* nece metella, f. tiue Art Nuͤſſe / nucis genas. 

Merempfcole,merenfiofi,f. de Verſetzuug der Seele in eiuen audern 
Leld metempfychofis. 

Metéo 4 —— m.tiu Lufft zeichen meteorum. 


Metérrologie, mererolorta, f. difcorfo di meteër:, m, Me Beſchteibung 


tjcichen/ metorologia, 
— — m. eſne Ledtart, Lehrweiſe / methodus. 
Merhodiqur; adj, mersdice, m. nach der Lehr / Art / merhodicus. 
Methodiquement,metodicarrénse, ua der Ledtweiſe, methodi à, 
Mérier. wrfière, m. Oautwerct ars mechanica, opificium. | 
gens de modern Artilane, arngsaus, pl, m, Handwerceleuthe, opif- 


aétier, chats de Brodeur, telere, m, tin Golbfiiders am / tabula 
opcratoria Phrigionts 


MET 
petit metier, travail d'or & foye, tefitüra d'ers dr argènto, mil Oolb 
uab Sllder geſtickte Ardeit, Phrygium opus. 
Petitmeer, m, otie d'oublie, f. cralde, pl, f. cialdoni, baſtonctlli. 
ciambele, tive Saitung Kuches, placentz genvs. 


‘ que. metier fait·iul Ÿ che arte à La fa che — «4? was kan er 


voi eu Hauowerck? quam artem profitetur 

c'eitfon metier il juo moflieres € la [ua proftffône, das If ſein Hands 
werg / hanc profitetur arte. 

à d'sutres, nous fommes du metier : l'Italien dit, à chi velere pias= 
far carotse ; bag kout iht auderen vorſchwaͤtztu, wir fepub to letchts 
glaubig nicht, hac aliis periuadere forte Poreris, RO$ Ron tam çre- 
duli ſumas. 

le petitmétier , à. l'arte della puttäna, ilputtanèfime, Die Darerty, 
corporis meretricius quæftus, ; 

ilentend bien fon métier, Metaph. à furbe, tr iſt verſchlagen, calli- 
dus.vetlutus eſt. 

étre du métier, er puttäna , tlue Dure ſepu, corporis quæftum fa- 
cere, 

ua plat de fon métier , wn piatts della [ua prefeffène ; un tire della ſua 
profefiène, ein Stůck von friner Arbeit,opus quoddam faum, 

Metis. chien ffrvsre, m.etue Qt von Duuven, canis hibrida, 

Mexivailles, feses de la moiflon, fejfa del tempo della mèffe, bit Gtyre 
taͤge in der Érudte, feriæ mellis. 

Meuve, moiflon, meffes raccolte, fre, É. dit Grubte, meflis, 

Metiver, raccoglère la mefle, prel.racrolge, ract eglraccoglie, paſſẽ def. 
raccolfi, part. raccolte, eenbten/ fruges demetere, metere. 

Metivier, mettre, fegatores m. tiu Gruchtfbuitter/ meflor. 

Mec pe,carié entre les trigliphes. teume d'Ar.hiveéture, im, 
£, ain Bautuuft · Wort, rerminas An hiteéticus. 

Metopoicopie augure du front, met apolcopia, amÇuris dalla fronte, mn. 
die Wadr ſaguug aus dem Geſicht, merolcopia. 

Metoyen, mexans, dividente, mn, das zwiſchen grep gelegt wird, inter- 
gerinum. 

Mur metoyen. mwro intergerine, eine unterſchiedene Maur, murus in- 
tergetinus. 

Metridat:m.m:rridats, Mithridat / antidotus mithridatica. 

4 Metro, deuve d'Irdlie, Metre, Metaiüres (hi Fluß in Italien, Metau- 
rus: lItaliæ fuvius. 

Metropole, Vilie Merropolitaine, Merrèpoli, f, cine Dauvtftabt, Me- 
tropolis. - 

Metropolitain, Metropolitäne, m. aus einer Dauptfadt dürtig/ Me- 
tropolitanas. 

€ Mets, V. de France, Mess Meffé, Mets, die Stadt Metz in Frauck⸗ 
reich/ Meta Galliæ urbs. 

Mets, viande, cibe, vivämda, portata divivända, eine Tracht Eſſen, 
miflus, 

Mets friand, cibo delicäse, prelibato, lantifime. m. tint Lecter ſpeiſe / ci. 
bus delicatior. 

Metsexquis, cibe fquifite, m, aufériefene, nicbiiche Speiſt / cibus ex- 

uibrus. 

— adj. «tte, convenèvele, valévole, m. fuͤglich, geztemend, guͤl · 
fig, aptus conveniens. 

homme metiable, buëme dimommediècre merite, m. tin Meufh von 
oicht gertagem Verdleuft, homo eruditus, benè meritus, 

Mettant, mrstente, fuient (tellenb/ legend, ponens. 

Metteur, mertitôre, der (ebet, [egt, qui ponir. 

Mettre, parre, poneres mettere, paſſe def. pofi,mifi, part. poffe, meffé, le. 
gen ftelleu, ſetzen, ponere. 

fe mettre, merterfi, darfi, cominciäre, fidh dran machen,anfaben, fe ac. 
cingere, aggredi incipere. à : 

Mettre les rames dehors, far fuèri il palamènte, die Rubder berause 
z'iehen, remos prottahere, : 

Mertrebas, por grès drperre, caläre, item partorire l'animäle, wichete 
laffen / demittere, irembas Setzen oder das Junge macben ber 
Œbieren, animalium partus. 

Mettre peine, «ffaticarh, fi befleiſſen, Xübeantwenden/ conten- 
dere. 

fe mettre, qui fe dir de la monnoie, /penderf, gauabar fepn, fo ven 
der Muͤnhz geſagt wird) in nfu, in commercio elle. 

fe mettre en peine, ꝓiar ſi faflidie, ſich Muͤhe mahen, fidh demũhen / 
operam navare, 

ila mis deux heures, à ère due hare fenxa ternäre, et iſt givcy Stnyden 
da geweſen / duabus hors ibi ha Ge, 


melopa, 


Metr:e 


* 
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Mettre un habit, veffire, bie Rlepoer aujieben, veftes induere, - 

Mettre des bottes, ifivalarfi, die @ticffeleu anzithes / ocreas iaducre, 

fe mettre en colére, andar in colera, ſſch erjornen, irà acceAdi, 

Metrseleteu, attardrerl fuoce, Feur darzu legen / ignem spponére. 

ilfe mer à tour, i. laver volontiers, ferve velontiéri in qali voglia cofa, 
er ardeitet / er dient aera, fedulus eft & offisiofus. 

fe mettre enchewin, inffradarfi, avviarfi, fich auff en Weg begeben, 
viam ingredi. 

fe mettre à pleurer, cominciäre à piängere, aufangeu zu weiuen, ia 
lachrymas erurpere, 

Mettre à part, meftere da banda, auff cine Geit legen / teorfim ponere, 

Meurre fa vie en danger, mettere la vita d pericals, (it £eben in Ge ⸗ 
fabr fegen/ in ſummum vitz difcrimen conjicere. 

le mettre en téte,incapriceiar/i in ben Fopff faffen/animo imprimerc, 

Meurtre en fait, «ficuräre, verſicheren, fecurum reddere.  (ftatuere, 

Mettre l'épée à la main , cacciar mano alla ſpada, Me Haud an ben 
Degen legen/capulo manum admovere, 

fe mettre au hazard de la fortune, e/porfi alla fortèna, metterfi in rifchie 
della fortüna, fit iwagen, fortunæ difcrimini fexponere. 

Mettre à couvert, diberäre, riparre sn ficère, errettens iu Sicherheit 
briageu/ in turo collocare, 

Mettre encrdre , aleflires mettere inordine, pale def, miff, mettefli, 
mife, mettemmo, Ge, pat. meſſo, in Otdnuug ftellen, ſetzeu, fuo 
ordine difponere. 

Meutre à la cailon, füre fläre alla ragione, zut Blllichkeit bringen/ effi- 
cere, ut quis æquitati cedat. 

trois mille fantailins aprés avoir mis bas les armes demandoient la 
vieavec grande loumiflion, rré mila fanti.gettate l'armi in terra ds- 
mandaväno fupplichevolménte la vita, Davila, dreptauſend ju Fuf 
bateu, dach niebergelegtem Gewehr, um Guade / ter mille peditum, 
projcétisarmis, clementiam implorabant. 

Mettre fes chauſſes bas, calar Le brache,sbracarfi, ſeine Dofen ablegen, 
braccasexuere, 

fe meurtre à la fenêtre, farfi alla finéftra, affacciarfi alla finèlira, ſich 
an bag Geuffer legen / ad feneliram ftare, 

fe mettre d'un parti, farfi da una banda, tiue Parthep eriveblen, alte- 
ram partium (equi. 

Meutre le lut à la main, ĩ. infgnäre à fonar delliuto, auff der £anten 
unterrichten / pracepra pulfandi cytharam dare. 

il fe mit à marcher, diedefi à paffeggräre, et begab ſich auff den Weg, 
viam ingrediebatur. 

Mettre le pain à la main, i, dar da vivere, &ebeus, Mittel ſchaffen / vi- 
ctum fuppedirare. 

cela l'a mis au monde, ou àcheval ; i. gh hé faite far la ſua fortüna, 
dieſes bat ibm fort geholffen / hâc vi fortuaam fuam uactus ei, 

Mettre fus , emporre, areusäre, beſchuldigen, autlagtn/ imputare, 
accufare. : 

Mettre mal, meftere in diffenxione, unueiuig machen / difcordiam con. 
citare, 

Metz, V.& Evêché de l'Empire, en France, C, di Lorèna, el eine 
Stadt und Biſchthum in Frauckteich / Metz Epifcopatus & Urbs 
Galliz. 

MEU 


M: maffo, part. m. betvoaeu, beivegf, motas. L 
Meuble, mèbile, m, mallenrie, pl, f, bewegliche Outer, Daufe 
rat, res mobiles, fupellex. ‘ 
Meubler, fernir dimaférisie, mit Daufrath verſehen, infiruere (u- 
llectile. 

— modo di verbe, die Weiſe eines Zeitworts / Verbi modus, 

Meaglement, mugghiamènte, m, das Brüllen der Klihe und Ochſen / 
mugitus, 

Meugler, mupghière, muggire, brůuen wie ein Ochs, mugire. 

Meüil, poiſſon· fers, m. tin gewiſſer Fiſch / piſcis cettas. 

Meule, marina, mola, f. ciut Nũhle / mola · 

Meule, dents f. dente molère, m, tin Backen ⸗Zahn, dens molaris. 

Meule de tête decerf, radice della corne, f das gaterfe am Hirſch ·⸗ 
geweyb / cervini corau matrix, 

Meule de foin, myla, f, ein Denbaufftn, fœni acervus. 

Meulerre petite meule, macina picciola, f. eine ticine Muͤhle, parva 
mola, 

Meulier, di mäcine, zut Moͤhle gebôrig/ sad molam fpeétans. 

Meulieres, pl.f, dentimolars, pl,m, ‘badeu:Bâpur, deaies mola- 
res. 
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Meulon, tas de foin, mo/a di fixe, 6jy Deabauffeu, fœni acervus. 

Meunier, melre, der Maͤller / moliror, V.munier, 

Meur, marñre, m.jeitig/ maturus, 

Meure matüra, Ê jeitige, marura. 

Meure, ftuit· more, f. Maulbeer / morum. 

Meure de rouce, more di rove, f, DBrommbeer/bacca rubi. 

aller aux meures fans crochet : l'Italien dir, embarcarli fenxa bifcette, 
das nothige vergeſſen / zuruct laifen/ neceffariorum oblivifci, 

comine le renard des meures, à, fa vifla di non corariene, non paténdici 
arrivare, er thut / alé achtet irs aicht/ / wen er aicht darzu gelaugta 
fau, conteiwptum ſimudat rei, cujus compos fieri non poteſt. 

Meurement,maturamente prudentemènte vefiih}seväctitd, confu!- 

Meurcté,maturita, f. die Reifungs Zeitiguuq, maturitas. (re. 

Meuier, more, m. tin Maulbeer⸗ Baum / morus. 

Meurierblanc, g/{o, m. etn weiſſer Mauideer · Baum, mori genus. 

Meuricre, luôgo jrantäts di mors, ein mit Maulbetr ⸗Baͤnmtn befegter 
Art, locus moris confitus. 

Meurir, maruräre, reiffeu, zeitigen, maturefcere. 

Meuiffement, maturita, das reiff iverden/ inchoata maturitss. 

Meurlon, fpetie di vite, uva bianca, tige Art Reben, fo weiſſe Tratie 
beu tragen/ vitis genus. 

— » m. meurefauvage, mera di reve, #. Brommbeere / rabi 

acca. 

Meurs, mœurs, pl. f, coffumi, pl. m. © tten, Oebroͤucht, mores. 

bonnes mœurs, Éuénie fins gute Sitten, boni n'oics, : 

Meurte, mr10, m, eiue Myrten · Staude, myrtus 

Meurte fauvage,muirie filuejfre pungs topo,m, cine Drpoelbeer:2 faubt, 
myetus ylveſtris. \ 

Meurtre, bomicidie, m. tin Todtſchlag/ homicidium, 

Meuitrier, bomirida, affine, micidrièle, m. tin Todtchlaͤger, homi- 
cida 

Meurtriere, femme qui tué, bomicida, micidièle, f. tiut Todſchlaͤge ⸗ 
tin, fœmina homicida, 

Meurtriere de maflonerie, feritais, traniéra di mure. da © chiifie Ÿ 
ta ciner Maur, fenetirella explofioni tormenti vel fclopuui ia mu- 
roaperta, 

Meurtrierement, micidialmènte, môtberlit.r Weiſe crudeliter. 

Meurtrir, ammarcäre, item wccsdere, braun und biau voſſes / gerquete 
ſchen, contu ndere, item morderif mobringen/riucit-re. 

Meurtriffeure, ammaccarra F. tin blaues Zeichen vom Schlagen oder 
@toffto, livor ex contufione orrus. 

marque de meurtriffeure, Aridara, f, ein blauts Mahl vou Stöoſſen 
oder Schlaͤgen, livida contuſio. 

Meule,rivicre, Mofa € die Maaũ, ein Fluß / Mol, Auviur, 

Meuſcelle, riviere, Merélle, f. die Moſel cs F.aé, Mole!la, Auvius. 

Meute, mure f ln Trupp Jagbbuade, indagrrorum canum caterva. 

Mexique, V.d'Amerique, Mefhro Gta dell Auèricas bit tabl 

Mexico in Mmerica/ Mexicum, Americz urbs, 
J MEZ — 
Ezanin, m. corde au milieu de la tente d'une galére,f, mexsanine, 
m. ein Seil in det Mute des Galet ⸗Zelts, faais in 1entorit 
triremis medio alligatus. 

Mezinée ou mezanie depuis l'arbre jafqu' à la dépenfe , mexrante Ê, 
die Delffte der Breite ciger Galeere ; cricemis larivudiuis dimi- 
d'um, 

Mezeau, vieux mor, lepreux. leprife, mr, ausſauͤtzſg / leprofus. 

Mezelle, leprèja f. eine Ausfäkigt, leprofa. 

Mezcilerie, lepra; f der Musfag, lepra. - 

Mezenge: f. oifeau, aparwols, m. apiäfira, f. tint Meiſe / parus. 

€ Mezicre, ville de France, Mefièra, f. cine Stat in Sraodreth,urbs 
qua dam in Campania & Turonenli Paovincia. 


MIA MIC ee 
M' mexxe, m. das balbe, dimidiam. . 
à michemin, à mexxa via, auff balbem Wetg / ad vix dim'dium. 


Miau, voce delgatte, gnau, dit Raÿeatttuwme, cart vox. 

Miaulement, mispolamente, (gniaulamente, m, baé Mautzea oder 
Mauen der Katzen / catti vox, 

Miauler, megolére, maupen vie éfne Katz / catti inflar clamare, 

Misolcur, msagelasore, m. der wit cine ag ſcht ehet, felis clamorem 
edens, 

Mibrural, mexe 6efia, m, ein halbes Tôter/dimidian brutarm. , 

duuw-mac, énérighe, mn. due Drrricrung, Dermifénug, incrtce- 


ti. 
(Tyr)3 M tqu- 


362 MIC MID MIE MIG 
2rawcoulier.atbre, Les ele. Zürgelbaum, lotus. | 
iiche, pan pagrera,t, clue Sedan Welhdrod, tin Weck fimi- 
lagineus panis. 

Miches 5. Etienne, pan di S, Stèfane, faff, @teffaus, Btod oder Dirn, 
vi Gtrine, lhpices, : 

Michel, nom d'iomme , Michele, m, ber Mannés Nahmte Michel / 
aomen virile Michaël. 

Michelot, Pelegrine dis. Michèle, eiu St. Michels⸗Pilgram / devo- 
eus PeregriausS Michaëlis. No . 

Michemis, fruttsd. Turchias fimile él bacoco, eiue Türdifhe Frucht, 
fructus in Tur-1a nalcens- 

Micheue, pagusa f. eine Semmel, dla Welßdrod / panis bnilagi. 
neus 

Michon, m. pagnottina, f. item fcisrce, m. ein klein Weißbrod, panis 
minutus. 

Micocoule, frutte dell alife, dit Ftucht vom Zůrgelbaum, loti tructas. 

Micocoulier, arbre, alfe, lots, m der Zuͤtg ldaum, lotus. 

Micourber, laturvare, o pitgar in mexy ein weuig diegen / incurvare, 
aliquantum eatrare· * 

Mictocoſine  micrecifmo, picciolomondo, m. die tletat Welt, mi. 
cr cofmus. 

Midy. mes di, mezsegionnes 10, der Mittag, meridies. 

chercher midy à 14. heures : l'Italien dit, cercäre il pelo nel'usvs, 
cercar lanorte &mexyo gorno , vergebliche Arbeit ihun nodum ia 
feirpo g'iærere. 

dormir aprés midy, far la menidiäina dormire dopo pranfs , ga dem 
Ritrageifen ſchlaffen, — * prandium. 

» 


M LE ,msica di pdne, €, tiu Brofam, mica. 
Mie, vienx mor,non, mrente, muca,adv. iſt ein altes Wort, nein, 
vex eſt oblole:a. fignificans non. 

mamie, beacmi, cuirmie, anima mia, mein Hertz, mein Schatz, 
corculum meurn. 

Miel. le, m. pron. ouvert Ponia/ mel, 

Miel toſat mele rosäts, meer fes Rofeus Honig, mel rofarum. 

Micileufeinent, melate nénte, ſuſſet, angeuehmer Weiſt, fuavites, 

Miclleux. melite, m. Donigiié, melleus. 

Miellier: di mele, von Dontg, melleus mellitus. 

Micllandé, bevandafitta dimele, Meth bydromeli. 

Mien, mie, ms. im min meus. 

le mien, mos bien. im, m. das metnige/ mein Gut / meum, quod 
meum cit, mea boua. : 

Mienne, mt, Le mia, € die mél dae / mea; 

Micre, mea lite, €. der dalbe Sommer / dimidi: æſtas. 

Miettes molles, micofint, F. micolins, minsex solo, freselins, tin Brofame 
lela. mica paiva. 

prrpccitesmiertes, dforsics, à Éricino, adv. mit gariveuigem, 
LATE IA 

Mr. rhone), proterve, remitéate, m. muthwillig, petulans, 
p'o Crvus a 

Misveere É bumer proterve m. ci mütSivilligeé Gjemuütf, animus 

Micuxsns ol bilfer me'us (prorcrvus, 

j'aimeunienxs ae pri cers. ich millitber, malo, cr 

àquimierxmvieux, diera, (ueres am betten kan, um bic Wette, 
Ces mi. 

desnieux en mieux, /mcelie che ff pud, ere per eccellènsæ fo gut als 
met db, Op 100. QUO neri poreſt. mr do. 

pour vb.re mieux Ur. pres zu tutem Beffen / commodo tuo, 

ln: aeroande pas nncux, mendrama alire, er vetianats nicht deſſer / 
s'iud conorcr 

le mieux qu'il pür N fut, core mrglo feppe e puoté, fo gut als ets wu ⸗ 
fc and Conte, pro viribus. 

EN MIG 

Mure M ‘0. Lreidde, a. bee ſich zättlich ASIE: deliciaum 

mans. 8 fhrch ts adem fete Tosa. elegantiæ ftudiofus. 


Mynde, v-sseir legridra, Fee zattlich⸗ Weit ẽperſon / blan. 
aitis mon Reel garcix tt: do". 

Misnaudelet, vesvosetse,m cu fleiner Zaͤctiing comptulus, venu- 
ttutne, 

Mien:rdement,vesvatanente, 1f1tfids, molliter, blandè, 

Dign der, verçrenire, lufinvtre , Hebtofin, zaͤrtelen / aliquem 
b': diutreétr, 

Mignardeur, very goire, m. tit Phbfofes/h5mo blandiloquus. 


MIG MIL 


Mignardife, f.'vextl pl.m, laloch⸗. pl. €. item fperie di garefäns pie: 
tel, É<bfofung blandiez, Zaͤrtlichkeſt mad Lrebiichfeit der Sora ⸗ 
des — cultus, item cine Met Nigleiablumen ſpecies caryo- 
phylli. 

Migaon, laggiädre, gentile, vage, galinte, m, atilich / hoͤfflich / venu- 
tus, urbanus. 

Mignon, favori, faverito,priväts,m. ein Liebling, Sdooftinb/ ſingu · 
lariamore charus. 

c'e fon mignon , # il fus vcchisdritte, etif ſeig Hagapffe( er liebt 
{bu fehr, maximoamore eum profequitur. - 

un miguon de couchette, #» xerbins, un druds, m. tin Buhle / Bey⸗ 
ſchlaͤfftt, qui amoribus mulieris potitut 

Mignonne, leggrädra, gentile, väga, vexxè{a, f. item faverita, f, eine 
iebloferig, adulatrix, blandiloqua , eine fepr geliebte, fingulari 
anore chara. | ’ 

Mignonnement, legriadramènte, gentilmènte, särtlider Weiſe / de- 
licaré, mellites, Élundë, 

Mignonnet: vrixerétte, legcradrètts, m. V.mignardelec, 

Aignot, favoris, m. tin Sicbling, quem quis maximo amore pro- 
lequitur. (blindè, 

Migaottement, leggradramènte, lufinghesolmènte, fitbtofeaber Weiſe / 

Mignotter, lufinçare, gérteteu, liedtoſen / molliter traétare. blandiri. 

Mignottiles, lujimghe, vez, item cerrs Foresti come garsfä Schmei⸗ 
cheler / Liebkoſung / Zaͤrtlichkeit blanditiæ, deliciæ, item cine Art 
ficinec Régietobiumen/ genus caryophylli. 

Migraine ; £. dolor emicrants ; m. das Pauptweh auf einer Geiten, 
hemicrania. 

Migraine, f. poms granäte, m. tin Granat· Auſſel / malum punicum, 

Migraine. f. riccio dimäre, m, (lu Meer/Baͤr / urla, pifcis ceitacei 
generis. à 

Migrelin, fec, fuet, fansargent, momgrelline, fcarme, m. büun, bürr, 
mager/macilentus extenuatu⸗ der fete Geid dat/pe'unri carens, 

unc mijaurée, monna honefla da campi, tige ehrdare Feau vom Laudt / 
honeita mulier rure degens. 

Mi-jour,mexxe grerne, m. der halde Tag, mediusdies, 

MIiL 
M! miglis, m. Oirfeo/milium 
Mul Sarazin, Jorge, m. Tůcctiſch Lorn, frumentum Indicum, 

Mil, ou mille, m Le, pl. mila, tauftub/ nille. 

deux ul, due mrlx ven taufenv, bis malle. 

Mild'italie, demie licuë, miglre, pl, meglia, eine balbe Teutſcht Mel⸗ 
le / dimidiam milliage Germanicum. 

Muace, fperie di gräna di jcarlaste, tine Net Scharlach-⸗Körtger / fpe- 
cies granoruin hormini | 

— meta leg, on mage di frada, tine balde Meile, dimidium 
miiliare, 

Milan, oileau, mibbio, m.4in Düner Dieb, Mirvbe! milvas 

Milan marin, {pets di price capponr, eue Art von $ fden / piſcium 
genus. 

picd de milan, fpssie d'herbe, cin Rrant, herba quadam, 

Milan. V d Ialie, & Cap du Mulauois, Milano, C. diZombirdiæs 
die tant Mariandin Ilallen ta der Lomdardey, Mediolanam, 
L ug bardiæ prinarts urbs . 

Mijanc:s, Milantje 0. fn Mabplaͤt der Metiolanenfis 

AM.la aoiſe, Milanéje, f tius Mablanderſu, Fænina Mediolanenfie. 

Alileco:on, ou mitecoton, melyoiogne, im, Quuténbaum, malus Cy- 
donia. 

Miliaire, di miglio, item chef nutre demiglie, bag von Dirfenift, ad 
mulisn fpectans, das fete Nadtuug voa Hieſeu par, wilio pat- 
cens, 

Miliart mille, pl. mile, tauſerd⸗ mille. 

Mile midanta, oil, diet taufecb! mults millia. 

Milice, milite, Ê Ktiegsweſen / res milicaris. 

Miliere, campo dimigle, on ia Acker mu Dirfen beſaͤtt / ager milio 
colitus, 

ue mess mexes das Mittel eines Diegs/ medium, meditul- 

ium. 

Mi'itaite. mifitdre, Liitgeifh. Sottatiſch militaris, 

Ztiliter, guerraggiire, fitegenifnitten, nulitéri, 

Mille, mille, sue male, au 21. fat. dj nulle, 

deux mille, duemia. impasse nt, nigmalte, 

cent uille, rentes Que p1t no andsenties mille, 

Malle Fois, mille sort, faui,1tiats milles, 

Mille 


—— — — — J 


— — — — 


MIL MIM MIN 


Mille d'Italie, demie lienë, mighe, au pl. miglia, eine Ytalidaife 
Mie, milliariun Italicum, 

are — millefighe, Schaff · Garbe, ein Kraut / willefolium, 

cetba, 

Mille graine, F. cardamèmo, m. Cardamom, cardemomue:. 

Millenaire, milenirio, del numero dimille, (int Babl von tauſenden, 
millesarics numerus. 

— perforèta, iprricène, Gt. Johaunts.Kraut / perforata, 

erba. 

Millepieds, loporte, mileiédi, eine Motte, eine Schabe, blatra. 

Millcraye , capofeminate di miglio , (lu Acker vol Dirfen / ager milio 
confitas. 

Millerer, certa proudta d'ors item fpetie di feluca, cine gerviffe aüldene 
QXuvge/moneta quedam aurea, item tive Gattuug vou Echiffen, 
Davis genus. 

Millerne. ffappra di miglio. £. die Dirfen Stopbelen / milii ftipula. 

Miller miglie, m, Dirfea, milium. 

Miller de Turquie, Jorge, m. Tũrctiſcher Hirſen / frumentum Indi- 
cum. 

Mi licrs migliaie, m, cine Zabl von tanfenb/ millenarius numerut. 

Millicme, mille/frmo, m, btr (aufeuèe, millefimus. 

Milliet, fpesie di ferpènte verde, eine Att © hlangen, ferpentis genus. 

— . milione, m. tiue Million, tauſendmahl tauſend / millies 
millia. 

Mille n, fpetie di piétra, eine Galtunq von Gteinen/ lapidis genus. 

« Milo 1, V, & port de mer de l'Archipel. 2 del. Arcipelige eine 
Qafel, Stast vod Meerhafen an dem Egeiſchen Meer, Archipe- 
legiurbs, intule & portus. diétus Milo. 

Milcpotamo , V.rmarinme de l'1. de Cuéte, C. dell R, di Candia, 
cine au der See gelegeue Stadt in der Jazel Caudla / urbe maritima 
In'vla C-udix 

Milerd , miTSrnère. parole Inplèfe, tuein Herr, iſt ein Eugllſches 
Wort, Dominus meus, vox ef Anglica. 

un Milords sn Signèrs. mn gran Signore, ein Qroffer Hert, Dynalta. 

dime, charlatan, jalrimbänes, m. élu @torger, ein Gaitlier, mi. 
mus. 

Mimique, adj. bouffon, mimice, m gaucierifh! mimicus. 

AMimper.fpetre di pers, eine Gattuna vou Biruen, pyri genus. 

. MIN 
1-age mifuramènto di biade cola mina. tint gewiſſe Meſſung der 
Fuͤchten, certa fructuum menfuratio. 

Mirauderies, badineries, éwrle, baic, pl, f. Rarrenvoffen/ Occkerty / 
AULE, 

— fottile, m. &f. Mio, fhivand/ gracilis, tenuis. 

fon fair eſt bien mince,1/ cafe [us é teners, ſeine Sachen ſtehen ſchlecht, 
res lux funt in malo Raru, 

Mince-feüille.armoile, artemifia, Bebſuß, artemifia. 

Miaceler, fortilr, fcarme, m düQN,dürr, gracilis tennis, 

Mincement, fortslménte (bledt,aering, minutè, tenuirer, 

Mine, céra, mine f. villa, f, presénsa, f. garbo, m.bie Geſtalt des Ge⸗ 
ficht8, oris fpecies, , 
ire la mine, fars 1/grupne, bas Maul anffiverffen/ labia projicere. 

Mine de metail, mancéra, F eine Erh.Grnbe, metallica fodina. 

Mine d'alun, lumiere, f, ot Alaun· @ -ube, aluminis fodina, 

Mine de plomb; mine, cine Blepe Brube/ plumbi fodipa. 

faire mine. far viffa far fembiante, ſich fellen / fprciem præ Le ferre. 

tenirbonne mine ; far falde, ſich erafilich ffelen / vultum compo. 
nere. = . 

Îla la mine d'être bon, häcièra d'aller buone, et ſſehet até/ alé tant 
er gut waͤre / bonitatis fpeciem piæ le ferr. 

homme de bonne mime, ren garbète, à digarbe, di bella presèn:a, 
di huèna cièra, tin homer Rent! homo fpeciofus formofus. 

Mine joçeufe, 2144 allegra, €. ln frôliches Mngcficht, læta frons. 

Mine trie, a/perte malsnconics, tint traurtae Oeftalt, vultus triftis. 

faire bonne mine & mauvais jeu, ha èr melein bsccæ, el rafiio alla 
cintela, das ſtindlicht Gemüth uafer einer frélihen Getlolt verbor⸗ 
gen dalten, infeſtom mentem ſub hiliri frontis fpecicrepere, 

il porte la mine d'un coquin, ha ciéra di furfänte, pursa difurfante @t 
fiebet aus wie cin © veto] fpeciem hominisfcelerati præ fe fert. 

que de qines : l'Italien dit, quantemerdr , was vor Geproͤnge, 
qua atuũm pompæ. 

Mine pourt .e auter les murailles, &e, mine, tiat Pulvet Dim 
suciculus puivere replctus, 


MIN 3:9 
la miae eſt érentée,i, à froperte il negotie, de Sache iffentbeget res 
detecta cit. P 

Miné, mefure, mina, item monita, f, eine gewiſſe Maaß / menlura 
quædam, item eine Muͤntzt, moneraquædam. 

ilenaee pour fa mine de féves: l'Italien dir, ci à reffato per nn sam- 
peste. er bat Daar laſſen mũſſen / male hibitns foĩt. 

Miner,taväresimcaväre, minäre, farmme, M:taph. diflrmeseres tire 
Mine graben, cuniculum agere, uotergraben, fuffodere, Metaph · 
nicoermerffen/ verberben, dettrucre. L 

Miver fes forces, indebolire de ferse, pref ifcs, feine Rrôffte (hiwächer, 
vires ſuas frangere, 

Mineral, adj. minerdle, m.& f. mineraliich/ das aus der Erden gegra⸗ 
ben wird, metallicus, miberalis. | 

Minerve, Déefle, Minérua, f. die Göttia Minerva / Minerva Ethai- 
corum Dea. 

Minerte,chatte, micia, çatra, f. cine Babe! felis fœmella. 

Miueur, @, moindre d'âge, minère, m. &f, gin OXtuberjéGrigers mi- 
norenais. | 
— qui mine, minatore, m. tin Miutu⸗raͤber / cuniculatias 

foflur. 

Miveure, la minère d'un fillogifrns, f. bag zwepte Staͤct eine Sblufe 
Satzes, (llogifmi ptopo ſitid minor. 

AMiatux, apparènte, m. ſcheinbar, spparens, claras. 

Aĩngtelet· magretto, fcarme, mingherlins, m. ein megerer, duͤrter 
Menfch, gracilicorpore homo, 

€ Minho. Riv. d'Efpagne, Minie, F. di Spägnas tin Fluß in © paniers 
Minius, Hifpaniæ favius. 

Miniateur, miniatère æ. tin Miniatur: Mabler, mollioribus penis 
cul: punctulis pingens. | 

Minarure, miarstärs, f Miniatur Oemähld, piétura miniara 

Minier minatôre. m V winiateur. 

Miniere, minière, f. eine Grb: Grub) fodina, , 

Minimes, Religieux , Minas, Fraci di S. Francèfto di Paula, de 
Minoen Brüder/ Minimi. J 

AMisime, adj, couleur, color di ferro, lionate feure, M. Eiſen ⸗ Fathe, 
ferrugineus color, 

Minime clair, Lenäts, m.dondelbraun/ color fubfufcus, 

Migimeenlaine adj tistilläns. m. uogeféchtes Tuch vou vundels 
Érauner Wolle, paenus non tinctus à lana ſubfuſca. 

Minimeen mufique, minima, f, cine Rote in ver Muſic, aotula mu- 
fica, diéta minima, 

Minion, mine, m Bera⸗Zinnober, minium. 

Minifiere. mimflérss m eln Dieuft oder Verwallung im gelſtlichen 
otectwettlichen @ta"d/ minilteriuen, 

Miniftre, iniffre, nfficrile, m, ein Bedienter, Beampter, minifter, 

Mirifire Vredicant, Predicdnte, ma, ein Dieuer am Wort GOltes, tiu 
Aerrer, ein Dresiger' Paftor. 

Miniltrese, mémiffre pocrule,m.cio fleiner Qedtenter, patvus minifier, 

Minilteer mimfrare, dienen, bebienen) mioiftrare, 

Niĩnidreſſe minillra, € cine Dicoerin/ miniltra. 

Minois. m, cièra, f. moffäccis, 1. mao, m. die Geſichts Otflalt, otis 
fp-cies. 

ef unbon minois, à un furbe, 68 if ein vetſchlagener Meuſch ves- 
futus et. 

Miron. for di noce Nuß · Blũth. os nucis, 

Minon,gartr,miecine, m. dit Kath cattus. 

Mison minon, voix pour appeller un chat, méccia mireia, Wintze 
Wintz, wit dieſen Worten pâegt man die Katzen zu ruffen / voce 
hae cattum ad nos vocare ſolemus. 

attrapeur de minons, ingannatère, furbo, marindlr, m. ttu Be⸗ 

trieger, impoſtot. J 

Minoratif, mimrarive, m, jur Minderjährigkeit gebôrig/ ad miao. 
rennititem fpcétanss 

Minorité, mincrduxas mimorit à, f. Mie Minder jaͤhtigkeit minorenni- 
tas. 

€Minotque, une des fsles Baleares dans fa mer Medirerrinée + Mi- 
nericas L de Spägra. Jhicorca , fur Inſelin dem tt En Èe 
Merer Minorca: maris medirers: ner lnfula. 

Minot, crrfaimilre, méga mn, der vierdte Thefl enes Ockeffels / 
quadrans fexr:ri. 

Miuotaure, mnetaüre,m, tinerbit tefee Unachent minoraarus. ; 

Minve.cs, mimmtie, cofe dæniente, g'.f, dich srürdigt Dtuge / res fé 


volæ, | 
diruæ, 


369 MIN MIR 
M nucrfminnire, pref. ifce,Pétri3 ré, diminuere. 
Minuit, mega metie, F Miternacht, media nox, 
Mioute;minara, f. cine Minute, momentum. 
Minate d'écriture ; minwfa, £. der erſte Auffſatz einer Schriffi/ eine 
Urfdrift, prototypon feu archeiypus eujusdam fcripu. 
Minuter, minrtäre, cine Schrifft tu Kopff abfalfen, fccipti formam 
animo concipere, 
Minuteren {on efprit, imagnäre ghinbissäre, inventère, penräre,me- 
ditäre, erfinnen, erdeucteu, excogitare, comminifci. , 
Minuter la mort, marhnâre la morte, nachfanen, wie mao etacn mêge 
sum Tod bringeu, mortem alicojus moliri. 
Mioler, miagolire, mauen tie die Ken) clamores felium imitari. 
Mipanche,mezo pr gare, dalb zuſammen gelcat, ad dimidium pli atus. 
Mipartir, fcomessare, partir prrmesse, Eu 8er Miften vou einaeder 
thefleu bipartiri. . 
Miporence , cofa faita in forma di mexsa force, tin balber Golge, di- 
midia furca, 
Miquelot » prlegrinedi S Michèle, ein St. Micels. Pilgram / devo- 
tus peregtinus anti Mi haëlis. 
faire le miquelor, far del fo, + dilènte, ſich eiufaͤſtig und clend fellen, 
fimulare fimplicitate de milegiam. 
MIR 
M eiar· mir ab⸗lano m. ue Atabiſche Frucht / fruétus quidam 
ex Arabia, 
Micacle,mirécub, m. ein Wunderwerck, miraculum, prodigium. 
Miaculeufement, miraculifemente, wouoberbarer Weiſe, prodigiose, 
Muiasculeux m racuofs, m. Wunberbar/ prodigiofus. 
Muraille, termedebl zon, disrate di pin colors, ein Bapentuuff: 
Wort, bante Wapeefl frel/ vox Heraldica, alæ difcolores. 
Mirande, ville, Mirända: tit @iabt dieſes Nahmeuns, Miranéo u:bs, 
€ Mirindole, Duché & S uveraineté d'Italie, Mirandola, Picj-d'hà- 
7 dia, ct Derboithumin Italies, Mirandula. Ducatus [talix. 
Mire,mira, f. das Adſehen tiues Geſchuͤtzes, pinnula ad collineatio. 
nrim, 
dreffer (a mire, mirére ad una coſa. tendere, pigliar la mira, palle def. 
tof, ref, etwas anfehen, aliquid incueri, auf} etwas sieltn,collinea- 
re aliquo. 
un mire, mn med ce à cérmgrco, m. ein N'Bt/ Medicus Chirurgus. 
Mire d'un canon. dla miras traçuardo, das Abſehen eines Geſchoͤtzes, 
pinnula ad col'ineationem. « 
Mire du noyau d'un canon, rafo dell'anima delcanène, det Geſichts⸗ 
Æoru auff dem © ſchütz / ad collineationem pinnula. 
tireraia mire des métaux, éirare a grore, per gra, fn eines Geſtücks 
M indung his 0,rormentionti-ium ferire 
Mire de langlier £.zenne, pl.t. di: HPauzãhne eines wilden Schweius / 
apri falcati dentes, 
fanglier mire cngh élec sannète, m. tin wild Schwein, das Haujaͤhne 
bat/ aper dentibus F.lcatisarmatus, 
Mirecoton; mel cotègns, m, tin Quittenbaum/ malus Cydonia. 
Mirer, mirare zitlen / nach etwas stefen, collineare, 
fe imirer. fescchiarfi ſich in cinem ® piegel beſehen / in fpeculo fe intue- 
Mitiade, dieci mila zeheu tauſend myrias. | (ri, 
Mirie,monnoieantique, murt« (in cites Geſd / nummus antiquus, 
Mirifique, adj. murifres, m,da8 Verwundetuug bringt/ mirificus. 
Mirclirot, mellstto, nn, @teintiees mclilotus 
Mirmidon,mirmidonr Metaph. huamo picciolo, m. tin ({cinté Ménu: 
ltin, homuncio, 
Miroir. fpéechie, m. ein Soiegel, fpcculum. 
petit miroir, {erchiètés m, cfa Uleiner Gpiegel, parvum fpeculum. 
Mirnir d'âne, falco, m, Sole gelftein / lapis quidam pellucidus, 
Miroir de N Dames #4/cs, m. idem, 
pierresre à miroir certa fuètra trafparènte, idem. 
Miroir à puarains, i..wn bel yiovane, ein DarenSptegel, tin hbſcher 
ũnaleg javenis formolus. 
Mursitier fpecchiaro, fpecrhiere, m. tin Spiegelmacher/{pecularius, 
Aron, ess send tu. beſbrurd, femirotundus. 
Mirche,werra, Ê. Moerhee, myrrha. , 
Marches ire, mors. ein OXvrtenfiraucb, myrtus, 
Hire fauvage,peneitepe,e eid Heddeldeerftrauch, myrtus fylveftris. 
Maietil, mirte, mir, m. V, misthe, 


MIS 
M 


Le, pflosmeffo alleflite, gefciti seftellt, poñitus. 
bier mis Len aflettäte tvobl geturidet/compré & eleganter velitus 


MIS MIT 


Mifaîne, voile, lawedleme-zèna, f. das binterfte Seegel, velum navis 
pofterius. S 

Mile, Jpela, fs shorfamènte,m Æofieu, Uafofien/ expenſæ. 

ne au jeu, pofla, f, ber Satz im Spitl / pecunia, de qua ludentes 

certaut. 


fémmebien mife, donna ben affettära, eiut wohl getiridete Gran, fœ- 
miva eleganter veftita, 


argent de mife, menèraæ,che fi fpende, gengbar ia, i 
commercio verfatur. — — 


homme de miſe, huène di confiderasiène, in adtbarer Mana / vir 
confpicuus. ! 

Miferable, adj. mifers, miferäbile, m. 
tofus. . 


Miferable que je fuis! me/chinome! ad) mic) armfeeligen! me mile. 


rum ! 

Miferablement ; merabiimènte, adv, efenbig, jämmerti®, miferè, 
calamitose, , 

Milere, miferia, f, Eleud / Jammer/ mileris. 

Miferere, maladie, dolore race, m. Darmgict/iliacus morbus. 

Milericotde, mi/ericerdia, f. Barmberbigleit, mifericordia, 

Mifericordieulement, myfericordio/amente,ady. barmberéiglih, mife. 
ricorditer. 

trés mifericordieufement ; mifericerdiefamènte ; e'ef le motle plus 
long de la langue Italienne, hoͤchſt barmber&ig, valdé mifericordis 

T, 

Mifericordieux, mifericerdis(s, m. barmberéig, mifericors. 

€ —— V. de Morée, C, di Morea, eiut Stadt in Morta / <lopon. 
nef urbs. 

© Mifnie, Lrov.d'Allemagne dans la Saxe, Mifnie, Paèfe d'Alemègne 
etae Sanbfhafft is Sachſen / Mifaia, Saxoniæ —— pars, —* 

Mill, de Ma. was zut Meſſe gehoͤrt / ad Miſſam ſpectans 

Aillel, Mefiale, m. bas Def. Buch / Miffale, 

Million, miffione, f. Seaduug, Verſendung, mifio. 

Millive, eiter a· mifira, f. tin Seudſchreiden, epiftola, literæ. 

Mile, adj. gentile, garbäts, m. artlid/sterlid}, politus, venuftus. 

Miftement: genrilmènte, adv. artlidy, duͤdſch / policé, feitè. 

Miftere, marie, æ, tin Gebelmnus/ mytteriur. 

Millericux, mifferiofo,cabalffice, m. darunter etwas deimliches fleckt / 
mytticus, 

Mittion, miffiène, f, mefcolamènte, m. Sermifbun iftio. 

Mifionnement, mefcolements, æ, —— rt eu * 

Mitionner, meſeoare, mifchière, veriiengen bvermifhen, mifcere 
permifcere, , 

Miftoudin, éusn compägns, ein guter Geſell homo genialis. 

gros miftondin , panzurs, babbuins, m, tin Ditrvauft/ homo valdè 
corpulencus. 

“ Miftoudins, m. des poux, pidorchi, pl. m, £éufr, pediculi. 

MIT 


tlend, armfrelig, mifer, calami- 


Mes. mamiCeies Quanti fodr äts di lana à pelle, Dep Dandf Dahe, 


brumalis chirotheca. 
Mitan, mexxe, m. das Mittel, meditullium, medium, 
Mite, F tarls, mm, ein iormvnrm/ midas, 
plein dewites, farlate,m. vol Kornvürme/ midisplenus. 
engendrer des mites, intarlare ; vollet Sormvürme werden, midis 
plenum fieri. Pr 8 
Mitüologie. mitoligie, f. de Defbrelbuna der erdicht û 
pd Sabelen — de : cieten Goͤtter und 
Mithologiquement mitologicamènte, auf fabe! F 
rt, mythologie. . lote baſte Befreibangee 
Mituidat, fperie di triäca, Mitridäte Rithridat i | 
— — ——— 
Ait iet, murigare, (inderen, mitigate, lenire. 
Mitigatif, mrigasrve, m, ltadere ad/ mitigatorigs. 
Mitiger,mitigare, liudereg, milosién, lenire, 
Mitigation: mitigaiène, f, Yinderung, mirigatio, 
Miton, chat; micis, gattss mi, elut alt, cattus, 
onguent miton-mitaine, i. #nçmemte, che non ba virei me 
nutraͤfftige albe/nnguentum null virtute — uns 
Miton, sm. mice, f.ta/ m. ein Koruwurm / midas. 
Mionnez, far bollir xubpe in brode | pra lo fealdavirände 
Suppe auf der Seurpfaeuc fochen leſſen, jufculum 
ignirabulo coquere. 
Mitou, gaftone gattaceis, m. (int grofft ue, cattus Major. 


Mitoüard, 


» tige Brod⸗ 
cum pane in 


+ 


MIT MOB MOC MOD 
Mitoïard, gattaccio, item hipocritine, m. tlut Raÿt, Cattus, ite 
ein Heuchler, hypocrita. 
Mitouttlé.ve/firo di pelle, mit elnem rogrmen Peſtz ober Dant verſehen, 
pelle veflitas feu indutus. 
Mitouflles, pl. f. guansi foderäti, pl, m, Bettz ⸗ Handſchuht / brumales 
chirothecx. 
Mitoüin, hipocrits, m, tin Oeuchlet / hypocrita, 
Mitoyensmexäns,di mexe,Da8 zwiſchen jwey gelegt roirb/intergerinum, 
mur mitoyen, intrrgerino mure, m. (ne Scheid ·Mauer, murus inter- 
gctinus. 
Mitraille, f, rottami di râme, item danari,pl, m. Rurffer/Eréftücer, 
fragmenta ærea, item Geld, pecunia. 
Mitre, mitra, mitera, f, tin Biſchoffs · Hut / mitra. 
Mitrer, por La mitra, d miterasmiträre, einen Blſchoffs · Hut auffſetzen / 
mittã ornare. 
Aitte, £. tard, m. tin Roruivurm, midas. 
maugé de mittes, tarläto, part.m. von den Korawürmen gefreifeu, 
arrofus à midis. 
Mixte, adj. miflo, mifa. f. vermiſcht / mixtus, mixta. 
Mixtion, mifhiône, f, ne Bermifhung, miſtio. 
Mixtionner, mefcolère, mifchière, conciäre, vermifthen, permifcere. 
vin mistionné,vine como m. ein gemiſchter Wein /iaum mixtum. 
Mizone; forte de poire, misène, f. eine Gattung von Diraeu, pyri 
caus. 
— MOB MOC MOD 
Oabites, peuple d'Arabie, Moabiri, pl.m, dit Moabiter / cit 
Arabiſches Bolt! Moabitæ, gens Arabica, 
Mobile, mobile, m.& f, dewealich / mobilis. 
Mobiliaire, mobsliäre, m, &f, bevegeud, movens, 
Mobilité, mobileä,f, Beweglichkeit, mobilitas. 
fe mocquer, éurlarfi, farſi éeffe, veriachen, verfpotteu, illudere, ludi- 
ficari. V, moquet. » 
Mocquerie. V.moquerie, 
Mode, mods di verbe, eine Weiſt bes Zeitworts Modus Verbi. 
Mode, foggia;maniéra,ufanxa, f, eine Art oder Weiſe, ratio,modus, 
fait à la mode, à la hate, fatta in fretta, ju ber Eil gemacht, feftinatd 
factum. 
nouvelle mode, eggia nuèva, ſanzga nuïva, f. die neue Mode / novus 


mos. 

À la xieĩlle mode, al'antira, all'aſo antico, mac} der alten Robe) ve- 
tufto more. 6 

chacan dit à fa mode, ogn'une dice à mado fus, ein jeglicher redet nach 
feiaer Art, quivis more fuo loquitur. / 

Modele, patron, modele, m. tin Modell, Glréform, proplafma, ein 
Quffer/ archetypon. 

Modeler, modellire, formare, einen Ouf machen / etivas ln der Oleß ⸗ 
Form abgieifen, in proplafma tundere, : . 

* modiglime, m, tine Stuͤtze an eiger Maur, ein Stuͤtzbalcke, 
mutulus. 
Modene, V. d'Italie, & Cap. du Modenoïs , Modèma, C. d'Isalia, 
cine Stadt in Italien, Modena, Italiæ urbs. 

Moderateur, mederatôre, m. ein Mittlet / Schledsmana, moderator, 
arbiter. 

Moderition, maderasiôme, t. Maͤſſgung, moderatio. 

Moderatrice, maderatrice, f, eine Vermittlerin,/ moderatrix, 

Moderé, moderäte, part. m. gemäifigt, befcheideu/ moderatus. 

Moderée, moderäta, part. f. gemäfiate, moderata, 

Moderément, moderatamèntr, mäffiglt} deſcheldentlich, temperatè, 
moderatè, 

Moderer, moderäre, item temprare, ſich maͤmgen / fibi temperare, 

Moderne, adj.moderne, m. po gegenwartiger Zeit / recens, novus, 

Modernement, modlernamènte, meuf, novirer. 

Modefte, adj mmdé/ls, m. ſittſam / fil, moderatus, modeftus. 

Modeftement. mideflamènte, fittfamiidi} modefè. 

Modeftie,modelia,f. Sittfamfeit, Beſcheidenheit, modeſtia, modetatĩo 

Modicité, modicirà,f, die Maͤſſignug / modificatio, 

Modie, mdin, mirûra antica, tie alte Maaf, menfura antĩqua. 

Modification, modifcatiène, f, gerviffe Maͤſſigung, idonei modi præ- 
fcriptio. 

Modifier, modificärrsmederäre, limitäre, gewiſſt Maaß ſetzen modum 
adhibere, \ 

 Modilon, modigliène, m. tin Stückbalcke, mutulus. 

Module, module modigliône, on. eln Abrig in der Daulunff/modulus, 
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; , MOE MI 
MOË Mmoûe, mas £. Derſpottung mit auffgemorffentn Lippen/ 
labicram projetio, â 
Moëlles midolla, f, bas TRard)medulla. 
Moëlleux, mideilo/s, m, marcticht/ medullà plenus. 
Moëtte, V, moite, 
Moëte, hirondelle de mer, accola, f, eine Seeſchwalbe / merops. 
Mœurs, pl. f.co/fumi, pl, m. ble Gitten, Oedraͤuche / mores. 
un enfant debonnes mœurs, mn fancimllo bem accofiumäto, ein wohl 
gtjogener Knabe, puer benè moratus. | 
Moi, 5, id, ego. V. moy. 
Moien, V. moyen. 
Moignon, mançhot: mescèns, m. bet nur elne Sand fat, mancus. 
Moil, poiflon, mwgile, m. der Harder / ein Gif, mugil, pifcis. 
Moilleux, moëlleux; midel/o/o, m, marcticht / medulli plenus. 
Moilon, fperie di pietra molle da fabbricäre, eine Art Steine, lapidis 
genus, 
Moiloneux, piens di piètre mali, boll weicher Steine / I:pidibus mol- 
lioribus plenus, 
Moindre, minire, m,& f. minber, geringer/ minor. 
Moine, Monacs, Fräte, m. tin Münd/Monachus. 
Moineàächaufferlelit, prete, m. ein Btttwaͤrmer / igniarium ad le. 
um calefaciendum. 
donner Lemoine , attarcäre una corde ai piedi d'uns che dorme per de- 
fearle, einem ein Sell au den Fuß binben / ihn damit auffzuwecken, 
den Muͤnch sieben/ funiculum pedi alicujus alligate, ad eum ex- 
pergefaciendum, 
donner le moinepar le col, imprecére uns, neo auffbencfeu, in pati- 
bulo aliquem fufpendere, 
attendre comme les moines font l'Abbé, ĩ. afpettire uno mangiändo, 
- far La barba di floppa, auf einen der zu {ang ausbleidt / mit dem Eſſen 
nicht warten, fero ad prandium venienti ofa relinquere. 
Moine bourru, certa fantifima finta , tige gewiſſe VBermummung / 
ementité velle indutus. 
tête de moine, fpetie di cafcie Suixxers, lat Gattung von Kaͤſen, calei 
cnus. 
mônes à l'imprimerie, certifpatis bsanc hi ne'fegli mers psg einige 
leergelaſſene Plaͤtze der Druter, rypographorum fpatia in imprel- 
fione relita, 
— moine, Fraticino, m. ein tleinet Mũuch, patyus Mons. 
chus, 
Moineau, m.oifeau, paféra, f, tin perling, paſſer. 
petit —— paſſeroas, paléritre,iw. eu fleiuer Sperling / parrus 
paſſer. 
Moineau de nover, m. forte di paſſera, f.cint Art Soerlinge / paleris 
enus, 
MÉineau d'Inde , fpetie di papagälle piceiole , eine Art einer Papas 
gepen, phtraci minoris genus. 
Moiner, far da Frate, ju etueia Muͤach machen, in Monachuin trans- 
mutare, 
Moinerie, Frateria,f, bas Muͤnchweſen, vita Monachorum. 
Moinichon, Fraticins, m, ein kleiner Muͤnch, parvus Monachus. 
Moins,mèns,mance, weniger, minus, 
à moinsque de faire, per manco di ère, À non farle, wofern das uit 
geſchicht / quin hoc fiat. 
encore mOins, né mèns, noch weniger, adhue minus. 
àtoutle moins, almèns, almance, jumivenfgfien, faltem, ad mini. 
mum: 
en moins de rien, imun balens, in un batter d'occhis, in cintm Mugene 
biit/momento. 
le moins du monde, 
quäm mipimè, 
au moins, «/manco, amène, jtm wenigflen ad minimam. 
du moins, «lmance, juin iweniaffen, ſaltem. « 
en moins d'anc heure, in menso d'as'hera, de nn'hora emancs, inttre 
halb einer Stund / intra horz ſpatium. 
à moins de dix fols, per mance didier: foldi, zum wenigflen für then 
Stũber, ad minimum decem asſibus. 
tu ne mé fçaurois condamner à moins que de condamner ton frere, 
nom puès condanaarmi fenza condennäre il tusfratèlls , du kauſt mich 
nicht verdammen / du verdammeft daun auch dtinen Bruder / mecon- 
demnare non potes, quin fimul tuum fratrem condemnes. 
Mois, mefes ma, mel, au pl. tin bat 4 menfs, 
Zz 


sgnipocs, puntopunte, ſo wenig / als woͤglich if 


Mois 
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Mois de femme, pl.m. meffruo, m. dit Weihliche Stif/ menftrui fu- 

shique mois. sous mie, aile Mobath / quovis menfe, (sus. 

lerems la p-ye d'un mois, mesdta , die Zablueg des monathuchen 
fhuivigeu Gelds, meuftrui debit folurio. 

Moite,tref ivié pour loûtenir la pourre, mrxa trève,cia tleiuer Dale, 
tabs parva. , . 

Moili, piene dimnffa, muffits, micide, (dimmlibt, verfdimmeit, 
muc dus, 

Moibr, ameuffare, (dimmlidit frpn, mucere, 

fe moitis, enfer ammuffarii, (@immliot werèen/ mucefcere. 

Moilitsüre £, maffo,im. muffa, f. mucide;xa,f, der Schiuumtl / die 
Scbiumrinug, wucor. 

Moifon. pastque le Rentierpaye, rendita che fi pagain biäda, oaliré, 
das Theil / fo ber Pachter au Grüdten zahlt, frugum seditus à par- 
tiariocoloao exſolvend as. 

Moifon, traite de vaches, unter, f. das Koͤhemelckeu, mulctus. 

Mufoneier, afirainels di dertaréndits, t\u Dadtmacn, fo en Biuf 
a: Gcüdteu sublt/partiarius colonus, L 

Moinae,f gropoesattachées à uacbranché pl.f. pemdolo pruxslo, m. 
woand medt à s zue Traube qu einem Stiel haugen, plutes raveuni 
ex uno penolo penduli. 

Moifon, vale, jeu racculia die Ergbte, meſſio. 

Masillonner meer, palle def. «i,ouess, part, msso Crnèeu/ fegetem 
defecare, 

Mo:flonueur, mietirére, m. tin @chuitter/ meflor. 

Moiflonnier. di melle, zut Erabe grbottg, ad meſſein fpeétans, 

Moily, maffäto. mucido, verfrmmeli, mucidus, 

Moire, adj. humide vo. feucht Lef, bumidus, 

Moite, humide, f. ſeuchte / hamida, 

Moiteau,m,gléa F ent Erdſcholle / glcba. 

Moireur, buse, Feuchtiateit, Aaͤſſe, mador. 

Moitié, mess, Ê die Delffte, dimidium. - 

taireà moitie, fire meta, die Deiffre maden, dimidiam conficere, 

donner le bésail à moitié, ou a profit, dare ajvcrcia, tintin Die un 
die Helffte des Nubené gcheu , pee ra alieui lub conditioue sefti. 
tutionis dimidia lu:ri date, . | 

eelui qui donne ou prend le bétail moitié, focci, derſeuigte / fo jes 
mano Vied um bie Heiffte des Rubens gibt, oder daſſebe auff ſolche 
Divingnngannimmt, quipecora alieui dar, aut ab alio accipit lub 
conditione reftituendi dimidui lueti. 

chere moitié, cararemsèrte, dilettaamänte, melut £ucbfte, mein Der, 
meum cor, mea anima, 

à moitié mort, mexxo morte, balb tobt/ femimortuus, 

Moitié vivants femvive, m. halb lebedd / femivivus. 

Moitié vivante, femivivas F. balb lebeude, femiviva. 

chacun la moitié, de met per sms, chat ſeden dit Helffte, cuique di. 
midia pars. 

faire la moitié du chemin à. fer la met à dril'opera, ajutère uno farendo 
La ſua parte, die Deifite an tinem Werct verfertigto/dimidium ope. 
risperficere. Ne L | 

Moirié figues, moitié raifin, partemercduxie, parte quafirini contanti, 
dalb Kurtzwell, und halb @rutr, jocus acerbitate p. rmiitus. 

MOL 


Ol; malle, item eféminäte weich / mollis. 
le mol de la jambe,m, pslpa della gamba, £. das Fleiſchichte am 
Deln, pulpa cruris, 
l'un veut du mo’, l'autre de dur, ainf tout fe mange : l'Italien die, 
quelche non vom bufis vi im manche, was Clncr uit derlaugt, bag 
if dem auberen augenegmy quod ab uuo sejicitur » id ab alio ea- 
optatur. . 
sde mol, ammellère, pref 1/60. etweichen, emollire, 
Molard fpréie di pere, tint Ait Dirnen, pyrigenus. 
Molaffe, mwmbe.m RÉ fracre, vexse,in, weich, ſchlaff, mollis, Racci- 
- dus. fürttich, efœminatus, | 
pierre molalle, piésra tenera, f. ein weicher @fein, lapis mollis, 
q Moldavie. Prov. d'Europe, M ddavia. Paie d'Enrepa, die Molda 
ein Land ir Europa! Mold:via Europz Regio. - 
Mole, po:t de mer Mol m. io @ttbafen, nus maris, portus. 
Me. om. malle de chair male, Jeom sers af, die Biterbarèe der Title 
br, mola, fous ixforaiis. 
Molcbout,æ, poiffon, since marina, f, tiut Mer pti tuca nc 


nos 
Mo'erent,melrménte weichlich / mollicec. 


MOL MOM 

Molement, efeminément, rfminatamente, hurtlich / welbiſch, cf 
miuaté, 

Moler terme de marine, lâcher, milère, lofigffen tiu Wort der 
Seefabrenden, laxare, termicus nagticus. 

Molenesau. mule, sn, vrcbrit Sid}, in0leÂus. 

Molciteseur mofiflamente vero élider Werſe / moleſte. 

Molsaters molhare, Drreruf cv deu, moleilisin creare, 

Moïelcur, moleilatssesin, Ver Baibruf cover, bi divebrt, qui mo+ 
leitiaa aftert 

Menie smolejfre F. Dire, Beſchwerlichkeit, moleñia. 

AMAeſſe, mo litre, f, die Gibuchens, molliues. — 

peche de molelles, m. pellusane, das Lafier der Weich ingt, molli. 

Moler, V, x oller, (es, 

Moler, frangia precila, eine fieiue Granft, fimbria feu infita mi- 
nuta. 

Molet de jambes, polpa delle gambe, bas Fleiſchichte am ein, pulps 
cruris. 

— herbe, jperonella, f.Ritterſpotn / eue Blume, confolida re- 
gta, Hos, 

Moletie d'eperon, rwsta di fperènr, f, das @pormNiblcin, calcaris 


tutuls 

Molertes de fiége de cordier, pl.f, mass, pl. m, de Seilers⸗ Raͤdleiu 
oder Michel, teſtiati rotulæ. 

Molette à broyet les couleurs, msleita, £, tiu Relbſtein, pigmentari 
tricus coticula, 

Molibdene, herbe, berba di S. Antono, 
dæua, . 

Moliere,f gouffre, vordgine, m. ein Schlund oder Abgrund, vOrigo. 

Molinet; moñnérre, eue fleune Müdle, parva mola. 

M liart: {perse di pers, tue Art Bituet pyri genus. 

Malle, molle, mn, & f. weich⸗ molus, 

Molle, albers d'India con à rams del quile fi fa vins, int Art Ynblante 
ſcher Baͤuut, aus deſſen Aeſten Wein gemact wird , arbor quæ- 
dam Indica à cujcs ramis vinum conficitur. 

Mollement, mollemente, ixem efiminasaménte weichli mollit 
item z: tlich, weidiſch, etĩce ainate. — — 

Motleſſe. V. moleile, 

Moilet, mordidine, molle, morbide, m. haͤttlich, weidiſch, mollis, deli- 


catus, 

le a-ollet de la main, pelpa, m, das Fleiſchichte in ber Hand, pulpa 
manuum 

pain'moliet, fastie di pagri⸗ta. eine Art Brodé, panis genus, 

Mollette à biüyer, pierres à marmo de marinärescolers, VW, molette À 
broyet lea couleurs, 

Mollineaen, modifieatiène, À die Ecweichung, emollitio, 

Mollifier, molsfriare, weich macen/emollire. 

Mollibeurs melf aisres ui, der weich wachtt, quiemollir. 

ge aminolire, iventar inlle, pref. ammolijes, weich werden, mol. 

cfccie, 

AMolliſſement. amunllimints, m. die Grivelchung/ ivaun etwas weich 
wird, quando quid mollefcir, 

Moluil:, groschien, malo, cangrifé, m. cn groſſe 
Duuv, moloflus. ep grofler @cifferée 

Molures, V moulures, 

Molué mollua f. Gold, ein geſaltzener Seefiſch, aſellus. 

€ Moluques, 1 d’Alie dans la mer desfndes , Molucche, I, d'Indiss 
die Mol uct ſche Jafrin, Moluccz Iaſulæ Afiaticæ. ‘ 


1 de er 
— * — heibe, pransiggines f. Wegetich / tin Kraut, plantago, 


St. Autous. taut / molyb. 


MOM 

Ome, meme, m. ein Tabler, momus. zoilus, 

Moment, memenrs, m ein Augendlict, momentum. 
Momentain, moment; tn. augenenctuch⸗ momentaneus, 
Momental, moménto, Augtnblif, momentuin. 

Momentanée. momentines, m.angtabiititchy momentanenus 
Momie, mama, f. Mumie, mumia. + > 
— momerid , f, tin Mummen-Tankz / mimica larvatorum 
Momaerie, hypocrifie, biverrifia, f, Demcbeftp, hypocrifis 
Mommeur, mn ma. lerdto (in Derlarvier, larvatus, terfonatus, 
Mommon ; mommes ; om, der Satz eiger vermointen Perſon / 
dattan fie ja ſpieles gefiua:t iſt / larvati laſotis alcatorium dej ul. 


VAR: : 
{ Mompelier, 


— —— 


MON 


C'Mompelier, ville, Momprlière, die Stadt Mompeller, Mons Peffu- 
lanus, Gallix urbs, 
- MON 


On, mis, m. mein, meus, 
c'eft mon, eg é were, té iſt wahr, verum eft. ; 
Monacal, ad), Monacäle, Conventuile, m,& f, Muͤnchiſch / monafti. 
eus. 
Monacalement, moracalmènte, ad, auf Muͤnchiſche Art, more Mo- 
nachorum. 
Monaco , ou Mourgues, Prince d'Italie, C. ſulla riva di Gensva, 

Monaco, tin Gurftentoum im Ytalteu, Italiæ Principarus fie diétus, 

Monarchie, Monarchie, f. das Degiment/ ia dem ein hochties Oder⸗ 
haupt if, die Aueinhertſchafft, Monarihia. 
Monarchique, ds Monarchia, zut Aletaberr{chafft gebôrig, Monarchi. 

Cas. 

Monarque, Monärcæ, m. Monärchi, au pl, ber hochſte einige Oderhert 
eines Reichs, Monareha. 

Monaftere, msnaffério, m. ein Kloſter, monaGcrium, 

Bfonaftique, adj, monajfices m, Æiofterich, monaticus. 

Monceau, monre, cumuls, mwechio, m, tin Sauffeu, cumulus, 

Monceau deterre, monsicéllo diterra, ti Daujftn Œrde, terrz éumu- 
lus, 

—— de grain, montone digräm, tin Dauffeu Getteidig, frumenti 
cumulus. 

— , mucchio pice ialo, m. tin kleiner Hauffe / parvus cumu- 

us. 

Monceler, ammucchiire, GÂuffen, caumulare. 

Mondain,mandäns, m.1veit{idh, mundanus. 

Mondainement, mendanaménte, had) dtr Welt Lauff / more munda. 
no. 

Mondaniler, fre ilmondäne, der weltlichen Wolluſt nachhaͤngen / vo- 
luprates lequi, 

Mondanité, mondanitä, f. de fitifdfiche, weltliche Wolluft / licen- 
tioris vitæ obletamenta, 

Monde, monde, m, die Welt, unive ſum, mundus, 

le monde, lagente, die Leuthe / die Meuſchen, homines, 

tout le monde, sutto rl mondostutts, Die gaage Welt/ totus mundus, 

tout le moude, toutes les ꝑexſonnes, surraligente, alle Meuſchen/ 
omnes omnino homines, | 

un monde de chofes wma mano, à quantit à di cefe, tine groſſe Metugt 

Sache a, copia rerum. : 

legriod monde, i. fecorte, le persine qualificite, die Fuͤrnehmſten / 

Primates, ‘ . 

le monde renverfé : l'Icalien die, Le chièfa ſul campeni ce latals [ulcæ 
min, tl monds alla ysvéfcie, Dre verfebrte Welt muntusinverlus, 

fe meureau monde , smtrodurfi fra lagente ivem f'ér la [ua fortuna, 
uater die Youth geben⸗ in publicum prodire, item fin QI mas 
eu/ fortanam commodam nan ifci. 

fçavoir fon monde i. efferpratice, à ben credre, fi da die Welt ſchi⸗ 
den) tempor: & perſoaa dignolcere. 

mettre une pérfonne au monde, avanséreums ;  tineu beférderea, 
promovere aliquem. 

il ÿ a beaucoup de monde, c'égrançentr, €8 iſt viel Volcks ba, maxi- 
ma hominum adelt tutba 

tout Le monde 1: dir, sgn'wme do dice, vien derts da agn'uns, alle Welt 
ſagts, hoc eft in re omuium. communis vox Éct:ima el 

Monde, adj. momo, metro purs, Ni. tu, fanber, mundus. paius, 

Monde n-tte; monde, retta, père, f, CA", 1nunda, pura, 

Monde. mendarz, part 17 aeſ UPS -1/ purgacur. : 

Monder, mondäre, rimondure, nritäre, renigtn, (äuberen/ purgare, 
expurgare. 

Mondifcatif, mendificative, ra. fäubereud, refnigend/ purgatorius, 
purgans, 

Mond.fication men ficetionr, € de Meiciquna, expurgatio, 

Mondifirr,mondincire, ril21qen, expurgare eluere, 

€ Mondoneda V.d'Eip. pres Mendigmerr, tige © taM in @panien, 

Hifpaniæ urbs, 

Movfauron V. Mantelal-one, tint Stadt, Montis falconium,urbs, 
Monfaucon, giket, force appris Prier, det Gulgtn/ patibulum, 
Monis!. adj monacdle. m.&ef, QU: td mor tiers. 
herbe inomile, consolula, f OXogud À out, coifolidæ genus. 

Mon) ye, macchts dipietres itenvipetie di pero, tin Hauffen Steine, 
lapiouun cumulos, iteca tue Art Dirueu] pyti genus. 
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Moniqué, nom de femme, Aonice, . der Welhe⸗Nahme Morca/ 
notuen mulicbre Mouica, 
Monueur, ammontire, rm. tin Dermabuer) Warner / admoaircr. 
Monuion, ammonrène, die Derivarnung, Anmehnung, admonitio. 
Monitoire, mmutèrie, m. zut Bermahnung gehorig, monitorius, 
Monivorial, di monitérs, idem, 
Monocorde, inftrament à une corde, menocèrdie, m, ein Jaſtrument 
mit einer @citeg/ monochordium, 
Monier, fpetie di pece, tue Art Fiſchte / pifeis genas. 
Monnine, f, chat, garts mammène, m, tint Rabe, cactus. 
Monnoyage,il lavorar di monéte, die M üugs Ardeit / monctarias labor 
Monnoye, menés, f, @uid, Muͤntz moneta pecunia. | 
Monnoÿe rongée, monéia fofata ; moncta di Tognems , Defcuitteue 
Muͤutzt, pecuniaariofa, 
Monnoyescorte delle monète, das Muͤutz ⸗ Gericht / monetalis Senatus. 
Mounoye; licu, où on la bat, m. sercæ,f. der Lit, tvo gembakt wird, 
dit Müntze, moset⸗lia officina, moneta. | 
Môanoÿe bianche/mones« d'argénte fiber OX ünft/monets argentea 
Monnoye de cordelier, rmgrafiaments, pl. m, die Dauctiaguug, 
Debaudung, gratiarnm attio. 
Monnoye de linge, f. jalts pl. ca. Spruͤnge / faltus. 
maitre de la moanoÿe, echière, m. per Müntztaeiſter monetarius, 
faire de l. fauil: moanñoye pour une perfonne : l'Italien dit,far carte 
falje per uno, inen besritgen/ defraudare aliquem. 
attzeut monnoyẽ, arLents mencate, comdto, 1m, gent Oeld / mo- 
neta lignara, 


Monnoyement; battiménte dimonète, m, bag JXGuÿen/ Ggnatura 
non: talis, 


Monnoyeur, improntatire di monète, xeccars, m. tt Muͤntzſchlaget / 
iDonétarius. 

Monneyer, baiter monète, improntäre toniäre, mũutztu, Muͤutz ſchla · 
gtu, cudere monetam, 

Monocordiler ; Jonar di monscsrdie, auff dem Suftroment mit ciger 
Sentten (pieleu, monochordio canere. 

Monocaie, qui n'a qu'un œil, monocchuo, der QUE tin Aug bat/ cocles, 
monoculus, 

Monogame, che bé haväto una miglie fela, der nur cin Weib gthabt 
bat / Monogamus. 

Monologue, monelige, m der allein redet, monologus, 

Monomat lhue, monwmarbia abbattimento d'un fslo, Der Zweyr⸗ Kawpff, 
monomachia, duell uw. - 

Monopole, m mumepolis, fattième, f. der Eigentouff / Tonopolium, 
üem eine helulich aufftuͤhriſche Beratoſchlaguug auter etiichen, 
clandeitinum con: 1lisbulum - 

Monopolcr, manspslire ; allen Haudel tintger Wahrenan ſich aleia 
rehben / quatune am mertium moncpelium exerccte, 

Monopoleur , mnopelatorr, jattisjo, in, der alien Handel tleiger 
Waͤoren aa ch aücin ziedet / monbpoltum excicens, 

Mouol;liibe, ad). monsjidabs, in, el Wort von cine Sylde, mono: 

- fyllabem. | : 


MoOaicigneur, Monfisnère, Serenifime S gnore, Eccellentt Ze Signères 


Darchieuchiigter / em fürtreplichſtet Derr, Serenilime, nem 
Excclientutiioue Domaine, 

Monlieur, Signore. mein Herr, Dominus, 

Monlieur fans queue, #/ Signer delluèso, à della cäfa, il Padren dicafes 
der Haußvatiet / Paußhert, Herus, Parerfamilrae. 

Monteur le Marquis, {Signer Marchéfe, der Derr Marggraf, Domi. 
nus Mari ho. 

Monitre, mojtre, cine Mißgedurth, monfirum, 

Moritre. V. montie. 

Moafirer. V. montrer. 

Monlirueulement, mojiruo/amènte, wurderlich, annatüriich, mon. 
frcsè , 

Moniliveux, mo/lrmsfs, a, ſelßzam, unnetutlich / monſtoſus porren. 

Mont, munrr, m, tia Berg, mons. trot ,s 

Mont de picté, mo: te diner, mm. eine gtwiſſe Stiffturg, Grid um 
leidlichen Bin zu baden mons pietaris 

àmont,insn, Bergaufi tunis Doit, ſortſum. 

par monts & par vaux, pertutte, bird Berg und Thal, Gberall, bi. 
cunque, 

— merveilles, prom⸗etter monti e mari : premetter 
Roma eTema , guidene Dergt verheiſſen, opima, aureos montes 
piomiteere. 


(Zz) 2 Mont, 


* 


364 MON 

Moat, pour beaucoup, mere, ble, mulsum, 

contre mont, afin à, gtgen Berg / Derg auff furfusm. 

de delèles monts, olsremensäne, m, der jenfell des Oebirgs wohnet / 
trasfimontanus. 

Montable, montevclr, m, &f, darauff mau ficigea fan, quod conſcen- 
dere feu afcendere pofjumus. 

Montagne, f. monte, m,mentigna, f. tin Berg] mons, 

Montagac élevée, baute,mente erto, f. tin hoher Berg, mossalius, 

fommet de la montagne, m. cima del monte, £. bit Dobe die © pige des 
Berge / vertex,cacumen montis. ; 

petite montagne, f. menticels,m, pesgie, m, peggi, au pl. tin Oügtl, 
collis, 


Montagne pleine de roches, difficile à monter, f, mentefceftele, m. 
ein Fetf, ein Berg, der nidt — feigeu, mons prarupt us. 

au pied de la montagne; «la radice del mente, Davila, unten am Berg, 
in montis radice. 

Montagnard,menfanäre,mentagnuile,m. det {mn Orbürgewobut;moz- 
tanus 

Montagner, di mont iens, taë vom @rcbärgc ift montanus, 

Montagon,oifeau, fpetie difalcone, eint @rt von Falcten, falconum 

cnus, 

MS ntagu,ou montaigu, Clegis in Parigi, eine Bufammentuufft, cine 
Schul in Parité, Collegium quoddam Parilienie, 

Éparviers de montagne, i, pidéccbs, pl. m, die £üufe, pedicali, 

Montaigusille, monte «cüte, tige Stadt in FrandreidhMous acurus, 
Galliz urbs. 

€ Montalio, V. de la Marche d'Arcone, C. della Marca d'Ancina; tie 
ae Stadt in der Ancopitaniféteu Marck / MarchiæAnconitanz urbs 

Montant, montante, aufffeigenb, afcendens. 

Montant de porte, flipite, æ. der TbüreDfoffen, poftis. 

Montant de plante, t+0e, m. (lu Schobliug einer Mange, furculus 

lantæ, 

— taquette, montante, der Racketenſtock / igniariz ſagittæ 
baculus. 

€ Montauban, V.de France, Mentalbine, C. di Francia, cine @tabt 
iu Frautreidh, Monralbanum, Gallia urbs. 

bien monté, che hé bon cavalles wohl beritten, equo eximio infidens. 

Montée, falite, f. item mentasa, f, die @tiege] Trevpt/ ſcalæ gradus, 
item bas Aufffteigen / afcenfo, 

une montée, f. un degré, uno calins, m. eine Stiege / Ereppt/ fcalæs 

radus. 

FA Lars rude, droites /calita erta f, eine ſaͤbe @tiegr, fcalz acclives. 

Montée de logis, /rala, £. eine Stiege, ſealæ. 

Montelet, montrcéle, m.({n Bergleiu, exiguus mans, 

* Montenages certe daxio, pagäre al Signer d'un paëje per ilbeftiame, à 
alire mercäntie, tn gewiſſer Bol, vectigal certum, 

Monter» momärr:falire, prel.falg, fals, fale, fagliämos paité def, jah, 
hinauff felgen, binauff gebeu, atcendére. 

Monter un canon, mcavalare, tin Oeſchũtz auf bie Raͤder legen, tor- 
mentum rotis imponere, 

Monter une horlogestrrar sn tine Uhr auffsithen/horologiam aptare, 

Monter uncheval,cavalcäre,reiten,equirare. 

Monter à cheval, montar à cavalle, auffs Dferd ficigen, confcendere 
equum. 

la — lui a monté au vifage, s'éfatterelfe, et iſi gautz roth wor⸗ 
den / erubuit. 

Monter fur fes grands chevaux, far del éräve, pocheu,ĩnſaliare, auffe 
ſchutiden, jaétare fe, . 

Monter avec vitefle fur le baut d’une montagne, faire vebremènte 
L'erto d'un monte, geſchwind auf bic Spitze des Dergs gehen,curfim 
in montis verticem contendere, 

Monterun poulain,le domter, sbardelläre un pollèdre,tin junges Pferd 
zaͤdmen, cqui pullum domare. : : 

Morter un ouvrage:4frträre agginffäresrdinäre tin Werck zurichten / 
opus aliquod concinuare, 

infirument bien monté de cordes, bem al'ordime, ein wohlbezogenes 
Saftrument/inframentam mufcum benc infirutum. 

€cla monte à tant, monta go/la,é viene tante, diefcs fombt fo Goch,tanri 
hoc contftat. ; 

pe ea graine,talire,pref.i/co,ln ble Rôrner auffibieffen/in grana 
exfargere. 

4 Montferrer, Marquifat enltalie, Mont/errits, Monferrat, cine 
Woraaraffſchafft su Itallen / Montferraus, Marchionatus Italie, 


MON MOR 


Mongibel,montagne, Erna, mole Etnea, Det Berg Etna, Æ.tna one, 
€ Moumelian, V, & fort de Savoye , Montmelians, C, di Savaia , tint 
Stadt uob Veftung in Savoren/ urbs & arx Sabaudiz, 
Montoirpetit banc, fcugloue, fealone, m. tioc titine Bauck zum aus⸗ 
Éeigeu, ſcainum parxuta ad afceadendum, 
Montoir, m. colline, f. poggis, m. ein Dügel/collis. 
Le coté du mostoir, t/pre della Faña, die liucke @eite, Gnifiram latus, 
hors du montoir, Late fünifére del cavalle, bit liucte Seite des Pferdẽ / 
faiftrum latus equi. 
€ Moupelier, V. de France, Menpeliéri, die Stadt Mompellet in 
Frauctteich / Monſpelium, Galliæ urbs. 
Montie, mofira, f.ciue Prode, Mufet / ſlpecimen· exemplum, 
—— boutique, m.ra.t. eu Rramer-Qufier,fpecimen rei ven. 
en . 
— mefira d'orligie, der Uhr Zeiger, gnomen,indez 
oolozii⸗· 
— de ſoldat. moffre, ſ. die Muſteruug der Soldalen, luftratio 
militum. 
le lieu de la montre du foldat, m. pance, f. der Muler⸗Platz, diribi- 
torium. 
paſſer la montre, pafäre alla panca, dutch die Mufttrung gehen, ad 
luittat ionem venire, 
Montte, vantetie, offentaxiène, f. das Drangen/ oſſentatio. 
Moatre, apparençe, «pparènxa, f. das Anſehen / der Schein, fpecies, 
faire montre, qui fe dit de marchandife, fâre vrdere pin mercäntie, 
moflrare, ſeiae Waaren auslegen, explicare merces. 
belle moetre & peu de rapport: l'Italien dit, à belle im campo , où la 
vigna del madda, ailai pampini à poco d'uva, grojfer Dracbt, und we⸗ 
nig Vermoͤgen / ſpleadida miferia. 
Montrermoirare, jeigeun, iveifeu, monftrare, 
— enicigner, snfegnäre, uuterweiſen, uuterrichten/ inftituere, 
ocere. A e 
Montrer, faire voir, far vedère, itigen, oſtendere. 
fe montrer ,mrar)s, farf vedere,lafciarfi vedère, ſich jeigen / ſich ſehen 
laſſen / in conſpectum venire, 
il veut montrer à fon pere à faire desenfans: lltalien dit, ipaperi von 
lien⸗ menäre 4 here Le schre : vao/infegnäre nuotäre ai Delfins, Ve june 
gta wollen die aiteu lehreu, difcipulus vult docere Magiftrum. 
Montrer lestalons fuir, fgginsdar le fpalles pailé def.diedi, part.date, 
die Flucht gebeu, aufugere. - | 
fa row geur montre qu'il eft coupable, i{{uo rofère l'accufa, Guarint 
die Etroͤthuug des Gefichts verrétf ipu/ ruboris (ufubs prodit cul- 
2m 


P . 
Montrer par de fortes raifons, proväre con ragièni validi/me, mif ffate 
deu Grůnden erweijen, oprimas perrationes demonitrare, 
Montueux, montusjo, m. bergict, montofus, 
Monture, cavaleatèra, f. tfn Reitoferd, jumentum vetorium, 
Monument, messmense, m, ein Drabniahl, Gedeuckmahl / monumen- 
tum, 
Moquer, éurlère, veripotten/ verlaen, illudere, irridere. 
Moquerie, éur., Aus lachuug, Beripottung, irrifio, illufo, 
par moquerie, jrer éurle,qu8 Gberk, per jorum. 
Moqueur,railleur mortes peste, m, tin Schertzer Soôtter, joculator, 
— — di tapezsärias item Morabite, rimito fr mari, eine 
{von Æaptytrépen/ periromatum genus, item el œifche 
and), Monachus Tour, * se é 
Moquette, f, burle, bije, pl, t, vice tuttzwellige Sache / ridicula 
tes. 
MOR 
M°aildemulet, m. muferuèle, £. ein Maullorb / ficelle, 
Moraille, merdglia, f. cine Dremfe, pañtomis. 
Moral, adj, merdle, m. & f su quten @itten acborig, moralis, 
la morale, le morile, € bic Sliten · Lehre, Ethica, doëtrina moralis. 
Moralement, meralménse, den guten Sitten gemdf, probis moribus 
congruenter. 
Mezalifer, moralisäre, bit ſittliche Bedeutung aus benen Sachen dite 
Gen, moralia documenta eruere, 
Moralifé, ben creäto.m. merigerite, part m0, wohl {0 guten Gitten us 
terwitſen, bene moratus, 
Moralifeur, morigeratire, m, der in guici 
bonos mores viam præit, 
Moralité, morälità, f, Elitenlthre / Tagendlehre, moralis doctrĩna 
feu Philoſophia. 
S Morarie, 


Sitten unterweiſet / qui ad 


MOR 
Moravie, Prov. d'A. Meravia, Prev. d'Alemäçna, baë Sand Maͤh⸗ 
ren in Teutſchlaud, Moravia, Germanix Provincia, 
Morceau, bsreëne, pesse, m. ein Biſſen, ein Muundvoll, buccella. 
petit morceau, Éeccencime, pegʒati. M, ein kleiuer Biſſen, to Stuͤck⸗ 


feig, fruftulum: 
Morceau d'Adam, noce, f, Ésecène d'Adam, m. der Adatas . Kroͤbs, 
afperxarterix orificium protuberans. 
le morceau honteux, i. l'ulrime boccone, m. der letzte Biffen, buccella 
ultima, 
Morceau d'étoffe, riraglie,m. ein Muſier tom Tud,panni fpecimen, 
le morceau de la nourrice, cert'offs piccisls nella lachetta dr cafirate, 
ein gewiſſes Kuochlein, welches das Lecterbifleln iſt au elte Dams 
mtlébraten/coxzx vervecinx buccella dehicatior. 
un bon morceau, qui fe dir d'une älle en bon point, m. buena fpefas f. 
pe bnen boccème m. dieſes wird vou eiuemn bien Weibsbild gefagt/ hoc 
de corpulenta fœmina dicitur. 
avallerle morceau, i. baver patièmxa, Otdult haben, quo animo 
ferre, 
à petĩts morceaux, à miceino à miccino, À Gricins à bricino, mitlcinen 
&téciein oder Bifletu, fruftulatim, | 
découperen morceaux , meffere in pexx, pallé def. mifi , muteïlès 
part. meffo, zu Biſſen oder Stuͤcklein zerſchueiden/ fruitatim conci- 
dere. 
Morceler, fminmxzäres mettere in pexxis 0 Stuͤcken ſchutiden, fruita- 
tim concidere. 
Morcelet, prrsètte, berrencins, m. tn Bißle la / fruftulam, 
Morciller, morfelläre, [eimuxsäre, triire. V, morceler | 
Mordace, quel'on met au nez deschevaux, f, meräglie, pi. f. bie 
rbe Dreimie/ pattomis, 
APE, — £ das Delifen/ eine deiſſeude Schaͤtffe, morda- 
itas. . 
— adj. merdènte, merdäre, mu. & €. beiſſend auff der Buage/ fa- 
porem mordaceur habens. 
un mordant, #n taplia cantons, mn fgherre, m. tin Auffſchaelder, thra- 


fo, oftentator. 
Mordeur, merdisre, m. tin Beiſſet / qui mordet. 


Mordicant, adj, mordènte, prixicäntes me &£. beiffead, judeub, pun- 
ens, pruriens. . 

Mord cations £.pisricore, m. das Jucken/ Beiſſen / prurigo. 

Mordiller, mordere, mordicäres on xx 

Mordiquer. pisxtcare, JUcen/ beiffen/ prurire. ; ’ 

Mosdes, —— paſſe def. merfi & mordetti, C'e, mor ſic ar⸗, beiffen, 

dere. | RS 

fe —— les doigts, pentirhi merderfi le dite; rodere ichiavifie di, 
etwaë dereuen, pœnirentià daci. 

Un y mord passil ne l'entend pas» #” becca, er beift da nicht an, er 
verfiebt e6 nicht, intactam hoc relinquit, non intelligit hoc, 

ilme veut pas mordre, non vol canfentire » mon pu ejjér celte, et wil 
nicht sufitumen, non valt confentire, man fau ibn nicht betriegen/ 
non tas facile decipi poteft. 

Mordre, riprendere, pailé def. riprefi, part. riprefe, befiraffen/ repre- 
hendere,objurgare, “ 

Mords, morfe. m. tin @ebié am Baum, lapatam · 

Mordu, morficire, part. m. gebiſſeu / admorfus, morfus, 

Morduë, morficära, part, f, gebiffeue, admorla, 

More, Morss m.Mera, POULE le feu, ein XX obr, Æthiops, 

Moreau, Morello, m, tin —*— Le —— 

ce, couleur, color ſcuro, braune Farde / <O10E FU us. 

— — mt Morèa, Prov, di Grecia, tiue Laudſchafft {tt 
Guicchenlaud / Græciz Frovineia, Peleponnefus. 

—— jeuro,merelle, me, brauut Farde / color fufeus, 

Morelle, fpetie dicirègias tiut Art iriden, cerali genus. 

Morelle, { plante, folitre, m. Nachtſchatten / ein Ktaut/ folanum, 

* 


herbe. 
Morelle dormitive, f. folitre, founifers, me cine Art von Nachtſchat⸗ 
p, folani fpecies. 
—— emaroide, der Blutfluß / ſo aus den Aderen fommf/ hzmor- 
hoides. 
— fpetie d'oliva, tnt Gattung Oliveu/ olivx fpecies. 
iorefque, Morèfco,Meréies Woyriſch, Æthiopicus, ite in ein Mohren · 


Tauiz / Æthiopum ſaltat io. 
. Morcique, ersjre, aa rejC4s AN Mobrifche Mit, more Athio- 


pum,. 


MOR 365 

Morches More, domma marast, tige Mohria / Æthiopica fæmina. 

Morer, color jiure, om, Diobsbraune Sarbe, color violaceus. 

à more, la éncolica, £.1l mangiäre, m.0a$ Sffen, comeitio. 

Moufec» feins biance «lmafs del cavalle ; tin weiſſes Zeichtu an der 
Pferosuaſe, equi nafusalbeicente figno notatus.. 

Moifaille, ên lineua furbefra, cibe, die @ptift/ cibus. 

Morfailler, parila furbéica, mænçiäres eÎftu, comederes 

Muriiers parsla furbèfca, mansiäre, effen/ comcdere, 

Mortil, quelle cofa fortile, che (à flaccæ dal flo d'una lama mentre s'arrnes 
sa dasjeuigt/ fo von ber Schatide einer Kliuge ini Schleiſſen abgte 
Bet, id, quod laminæ acici, cumacuitur, decedir, 

fe orfondre, yfreddarfi, rapprenderfi, iich erfälteus erfrieren/ frigus 
noxium concipere, 

fe morfondre, qui ſe dit d'une armée, ffâre oriofe l'efercito, à perdert 
il vigére, Die £uf zum Streit bepm wuͤſſigen £ebeu verlieren , den 
Muih verliereg, animo cadere, torporem ex otio contraheres \ 

Morfond:ment, infreddatira, de Grtéltung, érfrierung, frigus no°° 
xium, 

Morfonda, raffreddite, rapprefe, part.m. von grofe: Kaͤlte anges 
griffenr à frigore almio mali habitus. — — 

un morfondu, i. sus morte di fâme, ma mefchins , tin verhun 
Menfch, fame contectus. — — sise” 

Morfondure, rapprenfisne, raffreddaminte, Uinpägihtteit von groſſet 
D Ge, deterior valerudo ex aimio 44. 

Morgant.arrocänie, fuperbe, m,bofärtig/arrogans, ſuperbue. 

Morgeline,herbe, anazallide, signa, pavarian semtonr, Dan Ÿe 
beil / ciu Ktaut, anagallis, herba, 

Morgoy, fperic di ginramente, gaffe, ae Art zu ſchweren, juramenti 
genus. 

Morgues fmerfia, f, Life, ma. mine, .mofläccis, tm, tt fautes) trutziges 
Augt icht / trux vulras. 

tenir bonne morgue, fare villa di non temere, ſich cles, als forte 
mao ſich nicht, nou rimentis fpecien prx feferre, 5 

Morguer, bravare, fre il mio, us sacciire, far [rverfies trutjts / iaſul · 
tare, draͤden / winati. 

—— fenorfiasère, mn. det frutzig aus ehet / valtu arrogaate præe · 

nus. 

Aotibond moribènde. m, der in deu ſetzteu Zũgen ligt/agonizans. 
Moricaud, Moricande, Morertins, m. Morettina, f, ein Cleiuet Mohr / 
Æthiopsparvus, eide flgine Mobrin/ Æthiopica fæmina parva. 
Mougere, ce/fumaso, part.m. ſu guten Silten erjogety bonis moribus 

imbatus. (tus. 

Morilles, forte de champignons, /pongielt, pl, æ. tlae Morchtl bolo · 

Mouillon, railia noir, uvanera, item {pete d'ucerlle, folicas t 
ſchwartze Traubr, uvaaigra: item vince Det von Waſſerhüneten, 
fulicæ penur, 

Morin, fpesie di vento Ocerdentäle, ta gewiſſet Deſtwind, certus ven · 
tus Ocidentalis. 

Motion, werisne, m, tint Sturmbaube, galea. 

donner le morion, <a/frgare mn jsldits mel corpe d'quardis, tinen mil 
Suiréfaugen über ven Fuͤckeu ſchlagen, hafilibus tergam exdere, 

Morilque, adj. merrfée, m. ſchwartz / Modreufarde, Fulvus, niger. 
Moriachie, Contrée de Dalimatie, Morlicchie, Pate di Dfmaties 
die Morlached, eine Lautſchafft bep Dalmatieu, Morlachsa, Dal- 
matiz Provincia, : 

Morme, poiffun demer, Oräne, m. la gewiſſer Meerſtſch / pifris 
quidam mmarinus, ù 

Morne, penfofss malinconice, penfierèfe, ſchwermuͤthig, welauchliſch, 
bec imiutr ia Gedaucton ifl, melancholices, triltis. . 

lance motne , Lancia col ferrormmnxxäre, ttac fauge mit actiéruv tes 
Eiſen / lancea obtufa cufpide. 

couleur mornes col jinerte, à pallide, Eobteufarbe) color —*7 

Morné, rintexxäte. item maie morte, part, m. Qéfümupgt, retuluss 

‘item eine todte Geburt / aboctus · 

Moruc, cerme d'armoirie, lion morné, line fenga denri 25 unehre, ÎE 
ein LBavratuuttsTMBort : ein Low obne Zahne ua Meta, eit vax 
heraldica, leu inermis, 5. €. finè deniibus de ungulous. 

Mornement, malomiceménte, adv. fraurig, detrunt, triltiasimo 
valtuque, triſte. 

Moruer, rimfaxiare mu ferrss «ie fpiges Erſen fümrften r fertie ufoi- 
dem retundite, ! d 

Mounete, viole, fébre, anrls, tin Sribtieio, fibuta. : 

Mounttile, Jet eds frusse, tex Pre vari allesarte, tt At | ii bte! 

12395 11240 


64 MOR 
tructũs genns, item Meep gietche ta der Karte, tres pares chartula- 
rumluloriarum, 

vue mornitfie, ana guanc dia, f eine Maulſchelle, alapa. 

Moreche fectie di bräda, ele Art Getredde / Fruimenti genus. 

Moromantie, pañse, éfuisera inf vins, uérrifige Wabr ſaguag, 
diviaatio fatua. 

Morou, m. herbe, amagélide, f. Gaudbell/ snagallis, Huͤnerdatm / 
corchorus. - 

Moroûté, mroffr, fſeſtzamer, wunderlicher Ginn/ morofiras. 

Morpion, piatf Le, m eine Filalauſ/ ingoinalis peduulus. 

au perit morpion , mn buèms malt: paccislr, mexefcansiatèra, tin (lets 
wer Meuſch, homencio. 

Mocail éemuler, m. Léa, f tin Manlkorh / ffcella, ; 

Morailles que! un metarntz d siheaux e moraglie, pl, f. eine 
Bremſt, die Dierde damit 46 zwinger, paliomis. 

Kiorre jeu. 14 gueco della more, ia Italiaͤnſches @piel, bas C vit 
mit deu Fiugeren, digitis micautium lufus, : 
Morrude.f portion, pef.e cappène,m,tig gewiſſet Fifch/pifeis quidam. 

Mois ærfs,m tia Aaum · Gedit lopatum. 

Mons à la genette, fgmaercea bocca, ein bartes Dferds-Obif, lupatum 
duriur, 

Mors à canon, forte dimérfe, cine Art Pferds. Eediſſt / lupari genus, 

Morsahoute, m, perse di mires eue Sattaug Gediß, geuus lupa- 
ti, 

Mors à poire, pers, m. cine Att von Debié, lupati genus. 

Mois au diable, Jperie d'herbe, Teuffels. Abbiß / ein Kraut, morfus 
dubai, hercha, 

branler ou lecouerle mors, prevacäre, incitäre, autreiben, incirare, 

Motũl er, #erjrilare 1n Giddlngerdbciqen, in frufula morſa com- 
miauere | 

Mocluce, merécutèra À. C0 Q f, morfus. 

- plein de morfare de a ouche, maccbieträte, m. deflectt/beſudelt, ma- 

cu'o'us. 


marg :e de morfure, morje: chatüra f. dia Wahl von einem DIE, ci - 


cauixex mottu - 

Mort. f. cepa:. m, morte. f, der Tod/ mors. 

.… Mort lbite, vote fuhiranrs, À, on ploflidher Tod / mors fubitanea, 

mettre à or, woscsidre wcidire, paie def. mecifi mccidefh ere part. 
ncet,s, (Où cu) occidere 

Moreau vof, perse d'herbe, anagaBide, f. eine Art vou Mar dEdil, 
anagallidisginus, 

Moscawx chiens É colice,m, Wieſen-Zeitloſen / tin Kraut colchi. 
‘um, herbe. | 

Mortauxoyes si âre, Schiertidajeia Kraut, cicuts, heiba. 

Limonk land.i loire t Der Dicfe, ſitis. 

Motonux rats foced- po fins ! erele, f. rifegalle, m, ein gewſſes 
War baifft, God din verenum al nieo finile, . 

Moitaux rate, fi be: ace m Woljswurtz/ aconitum, be:ba, 

bois mot, averc che non pro lice, 6d, Baum, der keine Ftucht tragf, 
arbar fierilis. 

Morchaie, 2/62 lercs, in. tiu dGrrer Boum, arbor aride, 

Mortaus vers nes, Wermutb, sbfinthicin, | 

aotds la une medecin: l'irslien dit. 1 foccorjs di Pifa, che vien for 

mtalinsvre em allante ctame Déiffe. auxilium nimistarduim. 

Miorrtréoalle, murs. porte 10 Gartrorbiuer/ moituufs 

demi morts me,-merto ba LION, l'ruimorius, | 

Murrarllahle, febdite. ôfervss che page letaglie, tin feibeigéner Une 
te-ttan, Gbdius glebx addi@us. 

Mo:c ile, condition de val Uo, candition fervile, Lelbeigenſchafft, 
ceucdirio, qualitas frrvilis, 

Mer”:il er, imprerre tar die «ei fubdisi , bo Uater!sacen Schatzung 
at ac, lundis tv iburum imperare. . 
Morcoliser, fygnére chetala slnbdui ; der ſeine Uoterthanen fhagt, 

Dorinus tribut tp rans 
Marraile, mertile, € eur Fuge/ tn cotn Bolcken in ben anberen zu 
iigur/commiturs, quà duætrabesjung'ntur. : 
Manuslicé, -cmahré, moriss frfle, f. Mr Sterblichkeit, mortalitas, 
ie die De, peflis. | | | 
4 Martsce V.dansie Milanrz Mortare ©. d'dlia, tine @tabt in 
pen ON écirtifé er Monata urbs n iractu Mediolaneefñ, 
Morce, mars, Ê cine Deritortiue/ defunéta, mortua. 
Mectes œuvres, pere morte divaicelss EU: 6 Poltzwerck am € diff! 
omne cpes ligreum nivis 





MOR MOS 
Morte faïfon , fagiène, che mis fi pelce niente, We Zelt / ba mau feine 


Fiſch fan" rempes pifcations non idonesm, 

eau — aqua morte, «qua flagnäate, f. febeudes Waſſet / aqua 
cles, 

Monc paye. pagam rta,f. Metaph, cattivo pagatère, m. tin @olbat/ 
der ſas Lebenidog as einem Ort tu Briabuug bleibt, perperui fi- 


pen dti pratidiarius miles, item ein bofer Dejabler, qui ægrè debita * 
oIviIt, 


Mortel, adj, mursäle, m &f, flerhlid, morralis, 

peche mortel, peccire mertale, m, ete Todſũude / piacalur, peccas 
turm mortale. 

Morellement, morralmènte, adv. (6bt{ich/ uuverfopolicher Weiſt / 
implacabili odio, item tõdtlich / mit Tods · Defahr lerhalirer. 

Morte mains robba di foraflière morte, che viens al Ré, eints frembben 
Berftorbeuen Verlaſſeaſchafſt, fo ber Odrigkeit sufombt, bona de- 
funéi advenz fifcoccdentia. - 

Mortier de Prélident, bsrrésta di Prelidènte,infula, f. 
ten Haube, mirra Præfidis, | 3 midi 

Mortier. vale a piler moriars, mrtais, m, en Morſel, mortatium. 

Mortier, m forte d'artillerie, /prngærdae, f, mortalètte, m. tin Feur ⸗ 
Woͤrſel mortarium carapultarium, x R 

le mortier fent roïjours la chaux. i. lempre f conefee la natüra dl fura 


Jante. gro] tins, die Boßbeit LE ich ſchwaͤrlich verbergen, femper 


fe prodit malitia, 
du mortier, m. malta, f. Mauerſpeiß / Moͤrtel / ealx aquã & (abulo 


dilura & fubaéta. 
Moutier, m, boue, F. famgs, m. Koth / Echlamm, lutum, cœnum, 
Mortifere, adj, mertifero, mm. (0btItD, mortiferts, 
Mortification, mortifiraxune, f Zuͤchtigung, Toͤdtung des Fleiſches, 
carnis durior compreilio. 7 
Mortifié, mertifiäss, part, m. ber (eine fletſchliche Gegierde getödtet 
dot! doautos omaes animi motus & ienfus habens 
Mortifiée, mortifcata, part. f, die ihre ficifliche Luͤtte getôdtet taf, 
quæ omnes fcafur & animi motus domitos haber, 
chair mortifiée, carne frella. € das gezuͤchtigt ⸗ uub actôb 
caro durius habita & compreffa. < * —* QAR IRAN 


Mortifier. morfificäre, das Gictfdh zͤchtigen / zähmen, carnem macera- 
re, afperè habere. 
Mortifieur, mréyfcaréer, m. der das Gicifé züchtlget und tödtet, qui 
taruero durius habet & maccrar, ; 
Mortinés mars morte, as r⸗· m tine todte Geburt, fœtus abortivus, 
Montuaire 20). appartentnte & moriorie, mm, vag dim Tobdicc sugcpôrt/ 
feralis, mortuarius. 
drap mortuaire, pale pale, m, din Tuch, fo maa fiber cine Leiche 
legt, involucrum funebre. 
Mottuaire fonersilles,requie, pl. f. Ltich Begaͤn⸗nus/ excquiæ. 
Morve, moccolo, mecs, morcte, XoE, mucus 
—* de cheval, comorre, m. dit Reg der Pferde, mucus tqui mor: 
us, 
Moruë olluë poiflon, ml4, f Bolch / afellus. 
Morveau, mo Go Cimirre m, cbls,m beta, mucus. 
léther'e m rveau. beriiare, barnci dre, fuffto, olculiri, 
Morveux, meciitio wstcicslo, m.yofig} mucclus. 
chandetis morte fe, f Juoccolijo tème, m. ti dunctetb 
À J . age drennen 
uuqrbutztes Lecht / cavdela non emenda, det / 
un petit morveux, mo.cione, 1. ein fleidet nabe, ma-ofss puer. 
le per t imorveux s'en veur mêler: l'Italien dut, demcrg 2 r0/ entrère 
M bneate, Ber ſuogt Dante wil fc auch dreiu weiſchen, iolus 
hic ſe vult immiſcere a-duv #egorio, ‘ ⁊ 
fe ſentit morseux, i Jentiri colpécele, hi ni Tr 
Cox, i. Meopéccle, fich ſd udig wiſſen 
ſuam aguoſere. ſfen / noxama 
il vaur mieux la⸗ ſſer fon evſaat morveux, que loi artach 
é e 2cher » 
l'Itilien dĩt mego rater à. {prdine che dillarett 4 . retiens. 
Udelen muñ mag das gericaſte cri blen, duobus rm lis n.isimum | 
citeligeudum. 
MOS 
Moine, mofaira, f. auff Moſalſche / eingelegtt Art, vermicula- 
tus, 
Mofesir=s certe 27, ren gewiſſer Keecher, cerrsmee, 
Mefardin, mo/radios mure Gidintncchipañilius à n 
F cofngctepatil éfeh 
fers ; cho con. 
GMofcru, V,C:p.de Movie, Cdi Miyreni cf 
ù . Re + Géibyrrie, die Hauptſ 
Moſecaun / Mofcoria, ia dis caput. Nauptſiadt in 


J Aolſelle. 


MOS MOT MOU 

CMolelle, Riv. d'Allemagne, Mofella, F d' Alenègna, be Moſel, ein 
Floß in Teotfhiaud Molelli, Gérivanix À vins 

Mofquée, mafcheaf. eiue Türdifbe Ln cher, wplum M-homeranue 

Molquerte, grerisle moches, €, tin tieinir Türctiſcher Teupel rem. 
plum Turiicurm minus. | 

Molquet tes, pr sit da cap; azna fieine S'ite, tornnenta minors, 

M. Terte d'Evéque, &e 
toga Epifcopalis brevior, 

Motsun. parle. f,dittions F, vace, f. varabsls,m, motte, m. tin Wort / 
verouu, diétio 

un mot d'écritswarefiritte, m. ein geſchriebener Befebl! refcripram, 

Mort! adverbe- sus! ML ſchweiget MU! fil-ntium ! 

ilale mot dugact, é suvirire, eriveif de Yofung, vefl:rarm leu no- 
tain milicarem haber, 

leinotdu zuet.id ème, m. ble Loefun / das Wort / teflera miliraris. 

dire un mor, far morts, ii Wort faten/verbulum proferre 

nedire mot: von far parole, non dir nicnte, nicht ein Wort redtn/ re 
unicum proferre verbum· 

fans dire mor, Jenxa far motte. fenxa dir nitate, ohue eſuiges Wort 
ſprechen, tacite. nihil dicendo, 

à demi mor. à parole messe ut balbem Mort, leri Ggnificatione, 

avoir le mot pour rire, Jer piaiévole, à mattecgiaière, mmoft- Gire, (le 
flig / kurtzwenig fevn, facetias profirre. * 

le —* d'une devile, mvrts, mo, li Siuſpruch / Wa peu pruch / ſym · 

olum - 

Motä mot, à parila per parola, bou Wort zu Wort, de verho ad 
verbum. 

prendre au mot, aftaccarla prefle cmmuns , tint8 Dorbriugen vor bee 
fandt auneÿmen, conditionem accipere. 

payer tôut à lon mot, pagäre Jecsnde che vuol il mercadänte, cintm jaÿe 
Len, was er fordert, id, qu exigitur, fo'v re. . 

un mot d'avisspres la lettreécrite. porte, tive Nachſchrifft in 
einem Brief}, poiticriprum liserarum. 

Ün'aqu'on mot, i. monfa fanre parèle, es if nue um ein Mort zu 
thau/es draucht ſo vicler Bo: te uicht, tantis verborum ambagibus 
non opus eſt. ; 

trencher Le mot, dir hberamèate, frep beraus fa-en/ ingenuè dicere. 

mot de gucule, parile dihanèffa, ein unzuchtiges Mort , verbum 
obfræœnum. 

vous ne dites pas le bon mot, manca il verba principale , iht gebt enre 
Meinuung nibt von euch / nil cerci Matuis, 

en peu de mots, in riffrette, im poche parèle, mit weuig Worten, pau- 

ciſſimis verbis. 

gros mots; parole bruite à villanir. grobe, nnfôffliche TBortt) verba ru. 

Mote de terre, gleba diterra, f. die Etdſcholle, gleba. ({ica, 

Mote de terres gszon, sole, F. cine Mat, celbes. 

Mote, pecite colline, f. pogeiérie, m. auffgeworffene Erde / ein Damm / 
moles terra, agger terieus. 

Mote,f, penil, perignène, m. der Theil des Lelbs dom Nabel an biß 
aus Die ber Scheuckel / pecten. : 

Mote de beurre, t. pan di buttivre, grumule, m. ein Butter · Brod, 
plagula panis buryro illica, 

Motelle, /: etre d'ilemprèda tint Art von Lamprefen, marznæ genus, 

Motet, mittetto, m, tin Woͤrtleiu, vocula, " 

Moteur, metre; m ein Beweger / motor, 

Moteur, Auteur, .Æutére. m.cin Muftifter/ Author, 

Motif, motive, m bavegrabe Urſach / eauſa movens, 


Motion. mesione. f. die Bewegung, motio. . 


Motte, çglrba diterra.f. V mote. 
Morteau, c/rba. f. gramilo, m, tine Erdſcholle, gleba. 
Motrelet glebapieci-la, € tiue fieine &rdfhoilt/ parva gleba. 
Mottelette f. perignôme piccielo, m. der Taeil eines firinen Leſbs, fo 
wiſchen bem Rabel uso bem Diden von den Scheuckelen iſt / pecten 
minoris corprris. 
Motteux; piens di glebe, voll ta glebofus, 
MO 


M°°: pulmène, m.bie Lunge, pulmo. ; 
Mowchard, m.fpie, f. efploratere, m, tin Auéfoäber, cin Ausfra · 
ger / alieniĩ arcani verfutus explorator, 
Mouche, mefca, prachias f. tive Dr; mufca, 
Mouche à miel, ape, pecchia, F, eue Imme / cine Diene/apis. 
— quimange lemiçl nc, m· chi, au pl. cut Tummeſ, 
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murs, É. ei kurtzes Biſchoffe Röckleis / 
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Mouche à chien, ferra, f. secca, f. seche, au pl. eût DunbésBliegr, 
mufei canira, P £ 

Mouche guépe, ve{n, f. eiue Weſpe, vefpa. 

Moucbe ——— garçons mez * rm. ein l'efner Schiffjung, 
Navarch: facnulus 

giloſſe mouche. f. mefcène, m. elae aroſſe liege, mufca major. 

Mouche far le vifage, mo/ca F. msfcbr, au pl. (line füivargt Fleck · 
lein 904 Tofſent, fo die Welds- Prrſouen auffs Azgtſicht kieden / 
lericeæ aotulæ digtæ.· quas fœminx 24121: a plicirt, 

Vers de mouche, cacchisne, en, qeivtfe 5 rine, fo su Fuegen werdeg, 
genus verminm, qui in muf.as murastus . 
quelle mouche vous a piqué? «he coja vi her ? was at eud) be⸗ 

tuogta? quid te movit? | 
c'eitune fine mouche, à ss affuto, mnfurbe, er ifctn vrfdiageaer 
Honff, aflucas cf, — 
la mouche a ête fur la viande, vi é ileacchiène, bit Mücken baben das 
Fleiſch deſchmeiſſet / muſcæ confpurcirunt carnem. 
prendre les mouches à la pipée : l’Iralien die. vigliar Le me 
natihe, etwas ungereintes verrichtes, abſuede agere. 
chafle mouche, m.wmoféaraela, f. io Flitgeawedtl, malcatium abel. 


Juin, 
à1; mouche, forte de jen, alla molle, €. eine Qrtrou Sven, lusûs 


cie con le 


enus. 

prendre la mouche, endêre in coler· gotuli werden, ici accendé, | 

paſſet la mouche devant les yeux, fere andre in colera, tir eu 3071 
mechen/ ad iraru aliquem provocare, ; 

chaffer les mouches, carciire demojche, den Gliegeniwefrea/ muf.ss 
ab'gcre, . : 

chsffer les mouches, battre, dére delle Héajfiläre, fdlancu, fd)melifen, 
verberare, loriscædere. . 

Mou-herun erfsnts Lréreilmiccie adun fancinlle, tlncm Riude die 

k Naſe ner np —— — 

* moucher, ff 7/1 1 nafe, db die Naſe butzen, nere ere, 

il ne fe —— pes du 7 non ë ——* er ifi fein Rarr/ fie 
Gpir. / 

— la chandelle. fmoccolère la cand⸗l⸗, das Licht dutzen / cande- 
law emungerce. : 

Moucher; épier, fpiäre. auéfoäben/ verfnn'fbaffren, explorare, 

* que l'on fe mouchoit — uche : l'ivalien dit, »e{ tempe 
che Bertafiliva, iu der alten Brit, olim. | 

fe moucher fur la manche , pr il nafa [ul braccis s dit Naſt an 
ber Ermel buftu, ares manici éetergere, P 

ila été monché, i & Hirecelte, er fertappef mot den/ deprchenfiss e . 

iln'a pas le loifir de fe mouches, à, bamolie farteude , €1 fat viel zu 
thun, occupatifimus eſt. sd. 

Moucher la — d'uncheval, moxäre, de bem Pferdt deu 
Schwartz abfugen, caudam equinam mutilare, | 

— —— —— difunge, prugmols meftherine, tiue 
Waſſe ſpinge, tipula, item etue Art Schwaͤnme, iungi genus. ae 

Moucheron qui vole dans les yeux s ca ahcibio, w. tue Qu 
Muͤcke, cul-x, rt. 

Mouchet, oifeau, mefcärde, m. Fulegen · Hadicht, accipirris gens. 

Moucheté, taghiuxsätes mefcäto, — m. mt ſchwarhztu Sitnte 

preudelt, nigris maculis dittinétus 

— * in Revo pernich dutchdauen, veſtem wul· 
cariarum notalatum incifioneornare, 

Monchetteur, — ,m. der die Riepder gerlich darch bauett 

uiveftes maculis mufeariis diftinguit, 

Mouchetture. f. Facchetre. m. ein Flðctleta Rorculus. — 

Moucheries, pl. f fmoccelarèfs m. tut Lichtdutze, emu nétorienn, 

Moucheur, fnscielatère, m,ber ba ſchutubet eder toit quiemungié, 

Monchoir, farxebise, m.ein Sd) upiitac. ftopsiolum. 

un mouchoir decol, grgiéra da donna, f, tn QRaber: Dalftaÿr. 
amiculum. L 

le mouchoir de la Veronique où-eft ls figure de nôtre Seigneur. * 
tu jante, der heiligen Betonſcaa Schweſßtuch, ſudatiam (inûa Ve- 


ronicæ. 
Mouchon, /moccèls, m. bee Dufen des Lichts / emunêz lotdes can 


deiz, 
Moucle, moule, f. poiffan. mire, m, tine Min hel/ conchs, 
Moudie, macinère, maalens Mebl made, molere. | 
Meur, /merfre, f, sisaccio, m, Gafvsttues wit auſſatne ſſenn d'os 


pou / labiorum projeäio: Moüilles 
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Movelle,mudells, f. das Marck, medulla, 

Aoue lle d'arbre f, cifoglionr, m. der Reçu eines Baums oder Holtzeẽ / 
arboris medulla, ° 

Moüclleux, midol/;/e, em. marcticht / medullofus, 

Moüerte, oifeau, gave, f. cine Notbgauf, g:via. 

Mouilie, f, mamworro, m, item grella dam liares peff, taglia cherin- 
chède la grrella, ein Muff, ein Stauche / manica pellicea, item elnt 
Sole, bamit man ttwas auffsisbet, trochlea. 

Moules, pl. f, mitaine, f, mamcoste, pl. F, Beltz · Dundſchub, brama- 
les chirotheezx, 

Mouifie, f. cperchio di fornelle , m. tia Dedel von cisem Diffillire 
Den) fornacalæ defiliarc rx opereulum. 

Moutfler, paf ro qralies om. M, feit, ubetus eraflus. 

Moufliu, paffure, crajlo. idem, 

Moüillage, terme de marine, 4ppodæmènts, m. bie Anlaͤndung, ap- 
pullus liteoris leurerrx, 

Moüille, bagmäts, part, m, n@f, geneft, madens, madidus. 

Moüille bouche }; etér di pers, cine Gattung von Biru, pyri geaus. 

Mouillement. £a:namenss, m Beuttzung, madefactio. 

Moüiller, éagnare, befeucht en / netzen / nag maceu, humeétare, made- 
facere, 

Moüiller l'ancrè, der fonds, ten Ancket werffen, anchoram jacere. 

Moüillure, basnerère, f, Beteuctong, Feuchtigkeit, mador. | 

Moüilloir, /emdellino da bagnari le diva s bagnaroie ; tin Daubbeden/ 
malluvium. s 

Moulage, ffampatura, item marinatire, il macinäres La marina , DAS 
Stampffea, conufo", item bas Mahlwerct / das Mehlmachen / 
molituta. 

Mouldre, marinère, Mehl wachen, mahlen, molere. 

Moule, forma, f. eine Modell / cine Sorm, proplafma, forma. 

Moule de bouton, anima di borrone,f, etat Suopff. form! proplaima 
globuloram, 

Moule de femme à coëffer, certe rarelle dl reegere à capelli, ein Safttue 
meat zum weſdlichen Hauptſchmuck, inftrumentum quoddam ad 
comprum muliebrem. 

Moule d'image, t, fampa f. tige Dilber.Gorm, proplafina ad imagi- 
nes formandas, 

etla ne fe jetce pas en moule, ĩ. men ff fé con facil à, das ſchũttet man 
fo dicht ans deu Ermel / adeo facili hoc non fit negotio, 

Moule, poiſſoa, selinæs, f. mitou, mufciele, m. tint Muſchel, con- 
cha. 

le moule du pourpoint, #{rerse, m-ber Lelb, corpus, 

laitier le moule du pourpoint,merrre, flerbtn, mori. 

jetté en moule, faste di gitée, gegoiftn/ ex proplafmate effiétas, 

jetté en moule Metaph, i,bien fait fatse à pennells, wohlgemacht, af- 
fabre fact us, 

cet habit ef jette en moules greffe veflite vi [lé dipinto, dlcſes Aleyd if 
febr wohl ge Lacbty veflis bxe concinné de afabte confeéta ef. 

bois de moule, {cgne digarbs, Klaffter⸗Holtz, lignum in menfuratas 
ftrues compolitum. 

dela moulac, l'ange che forma la ruèta dell'arrastatère, der Unflat, ſo 
fi an eiues Shleitfers Rad béngt, ſotdes rotæ verfatilis cotis ad. 
hærentes. 

Mtouler, formire, flasmpère, otmen aieffen, ex proplafmate effingere. 

Mouler le bois, rs/urare le legne, bas Poltz meſſen, metiri ligna. 

ſe mouler fur un autre, conformaär|f ad um altre, ſich nach einem auberu 
richten, alium imitari, 

en faire mouler, malsrartar sn : l'Italien dit, dar da rodere iceci tinen 
Gb tractiren) malé & durius aliquem excipere. 

Moëlure, flampatura, f. das Gormen/ formatio in preplafmate. 

Moaleur, fermasire, fampateke; rm. Der five formet} qui aliquid in 
ptoplaſmate etñngit. 

Mouleur de bois, ms/wrator didegna, m. ln Holtzmeſſer, ligni menfor. 

Moulure d'Architeéture, modans, cimatse, m. (thobeue Arbtit/ toreu- 
ma, . 

Moulins moline, m. die Muͤhlt / mola. 

faire aller lon moulin, mañgçiire, (tn, comedere. 

Moulin à bras, molne da briecis, m.tlue Daubméfle, mola manua. 
LC : , 

Moulin à papier, rm, cartiéra, À. eine Pabiet.Muͤhl / mola chartacea. 

Moulin àvent, malins d vente, m. tint Windmübl / mola velaris, 

ile sera enmme un moglin à vent, à. évrirre drséla, er if in leinen 
Tuchgekleiott, lineo utitur veltita. 


MOU 

le moulin eû fermé, les ines fe jouent, eferräte il molins, gli Afini 
trefcane, be Muͤhle iſt verſchloſen, die Efel ſpieltn / mola eit clauſa, 
afini laieiviunt, 

Mouliner, girells, item crramènte,m. dit Umdrehung oder Umtreibung 
eines Dings/ circumrotatio, , 

faire le moulinet, gare, hetum freiben ober dreben/ cireumagere. 

Moalinet à guinder en haut,rorme, bu bar, tige Oinbt/ ductoria ma 

Moulon, mucchie di fiéne, tin Deubantie, fæni acervus, (china. 

Moult, ieux mot, mslss, piel, multus, 

Moulure, mérina, f, das Mahlwerck, molitura. 

Moulu, —— gewahlen / —— redactus. 

tout moulu de coups, tusto pelfato, à prite erſchlag 
geprügelt/ verberibus probè —— ic pubs Lo 

Mouluë,mellna, f. Bolt} afellus. 

Moulure,f, modans,cimatis, m. érbobene Arbeit, toreuma. 

Moulare, mouture, marinatüra, f. das Mahlwetck, molitura, 

Mourant, mrénte, fferbenb, moriens, 

bleu mourant, Turchins slavate, bltichblau, color ex albo cæruleus. ! 

couleur mourante, colére slavats, sbsadits | Tobten.Garbt, color 
pallidus, flavus. 

cr —— octhis lenguènse, m, tin trũbſceliger Hudlit, aſpectus 

ugubris, 

Mourene, poiffon, murèna, f. eine Pamprete/ muræna; 

Morin, pufleron, m.murèna f, idem. 

Mourir, morire, prel, moro, muijo, meri, mare, moriimo, Où musiame, 
morites marono OÙ maai · n·. ꝑaſſẽ def. moris, part mert⸗, ſterben, 
mori. 

Mourir de rire, ridere alla fmaftellita, paſſẽ def.nifi, part, rie, ſich 
—* qu todt lachen, valdè ridere, tiſu emori. 

maod j'y devrois mourir; fe pen/aff di laſciarxi La vita,⸗ 

: auch darüber ftexben, licèr immoriar, | — 

Mourir d'envie, havers grandifima voglia, befftig begebreu/ avidiimè 
concupere, 

Mourir d'ennui, morire per foverchis affanne ; confumarfi per faverchie 

… affanne, für Unmuth fterben/ præ animi zgritudine emori, 

je veux mourir s'il n'eit vrai, giiro per queflo cape che cojié, ich wil des 
Tods (epu, waun beme nicht alfo tft, emoriar,fi res non fe itã haber. 

fe mourir, eÿfer prells alla morte, elfer per marire, [ar per morire, de 
Tode im Rachen ſteckeu, morti propinquumefle. | 

Mourir comme les melons, la femence dans le corps : l'Italien dir, 
morir come Le sucches à come il grille, ſchwangeren £eibs ferben/ ute⸗ 
rum gerendo mori. 

faire mourir la balle en jouant à la paume,emmaxzer Le pal, ben Ball 
fo foieleu, dab er nicht fan abgenommen werden, pilam ita propel. 
lere,ut remitti non poſſit. 

au mourir, mertalmèmte, todtlich, lethaliter. 

il mourroit de faim dansune bonne ville: l'Italien dit, morrebbe di 
J'me nel Altopacie, et fau ſich nicht in die Zeit ſchicken 1 tempori 
infervire nefcit, ÿ 

Mouron, anaçgällde, Gaudbelf, ein Kraut / anagallis, herba, 

Mouron violer, æntirrine, eine Art Oanchbeil anagailidis genus. 

Mourre; f, eeffs,mufs, m, cle Schaautze, in Ruͤffel, rofrum, 

la mourre,jeu d'Italie! <iwoce della mora,baë Spiel mit deu Gingeren, 
digitis micantium ludus, 

il mourut de douleur, ferminé di cordèglio La vita Boccalini, er if für 
Derbenterd geftorben/ animi ægritudine mortuus eft. 

ilen fut fi melancolique ; qu'il en mourut de douleur peu de jours 
aprés, rimafe occnprate da cofi fera malincènte, che n lle (patio di pochi 
girni terminé di corloglie la vita, Davilas érivar fo betruͤbt, daß et 
wentg Tage bernad fard, animi fic eum obruebat agritudo , ut 
poit brevetempus finierit vitam, 

Moufche, mafca, V, mouche, 

Moufcher, V.moucher, 

Moulcheron. V, moucheron, 

Moufcheter. V.moucheter. 

Mouiquer,mr/cheste, m. eine XRufquefe] fclopetum, 

Moufquet à crocs mo/cheits da palla, m cine Dovpefbaft, catapulta 
major unco innixa. 

l'infanterie vint attaquer l'ennemi par les fines en lui envoiant une 
grêle de coups de moufquets, le fantersa vers ands jolra crandiae 
d'archibugiate venue ad ait actére il remis pe'lffanrs, Dar ila , tas 
Fafvelt griff ven Feind sur Seiten mit Mußeueteuſch ſen au, pe- 
dices hoftium latera catapultarum explofionibus invadebant, 

Mouf. 


Li 


MOU 


— mefchertära, f. ciu Muſqueten⸗Schuß, catapultæ 

explofo. | | 

UCTAITC, mofchetiiere, m, ein Mufquetirer , Suf:Ruedt, 

, Catapulrarius miles. 

Moufqueron, m/chetréne, m, et Muſquetoi catapultæ genas. 

Moufqueterie , me/chettaria, f. Das Loßſchieſſen der Mufquetcen , 
catapultarumexplofo, 

€» fébiume, Ÿ. Schaum, (puma. 

Moullé d'arbre, mwfs,m. Moß an deu Baͤumen, mulcus- 

un moule, garçon de vailleau, mrxxss m. ein Schiffſung, Navac- 

us 

Moufle marine, 4lig«, alga, f. Meeraras, alga. 

Mouilé, adj, rintuxxarr, part. m. geftlriupft, obtuſus. 

Mouflean, mwcchie m. ci Dauffe, cumulus ftrues. 

Moullclu,me,c1-fe, mefcoje m. moſicht, mit Moß bedeckt, mufcofus 

Moufleron , forghme , prugnels ; m. Morchein, eine Art vou 

mmen, fungorum penus. 

Moufleux, m-jcefe, =, mit of bedeckt, voll Moß, muſcolus. 

Moullir, ammuffare, ſchimmlicht werden / imuceliere. 

Mouflu , mrfeefo, m. moñibt, mufcolus. 

Mouft: moûr, —* . Doi, neuer Wein, muftam. 

— aux cheveuxs f. beres,berrine, re. ein krauſer Haarlo⸗ 

€, cit us. 

Mouftaiche de la barbe· bafarte, f. pl. der Ruebelbart ; und die Eu⸗ 
ben an beyden Seiten des Knebelbarts, myftax, ir, barbæ alæ. 

Mourarde, mefarda, rènapa, f. @enf, finapi. 

* Lesenfans vont à lamourarde, l'Italien dir, /e anne i pefeilinis 
die Kinder auf ben Gaffen wiſſen darvon, res eſt p etis nota. 

S anu’er à lamoutarde, perdereil tcp, flare à bada, Vie Zeit 
vecberben ; rempus perdere, 

Moutardier, «fs da mollarda.jrem. quelle che fà la meffarda,i la ven- 
de, ein Geſchirr zum Senff, vas in quo finapi continetut, item , 
ein © enffoerfaurer, qui finapi verdit. . 

Moutardier: m. forte d'hyrondelle, Frendone, we, tiu Art Schwal⸗ 
beu , hirundinis genus. | ; 

Moulteile, foiiine. donnela, faina, f, eine Wieſel, muftela- 

Mouton mesrons c-ffrare me fl — ein Echoͤps/ vervex 

Mouron, .hait de mouton- f, cafrate, m. Dammelfieiid ; ca- 
ro verve: ina. 

Eclanche de mouton, f, eoftiotte, m. Lachettes f. ein Dantmelés 
fhlugel , vervecina coxa. * HS 

ain de mouton , rie panetio con gravi di fromente in cimas eiu Oat ⸗ 
tuna weiß Brod, panis nividioris genus, | 

Revenons à nos moutons: #ermirms 4l »/fre prepefirs, Laffet uns rie: 
ber auf unſer Vorhaben Foiñen,scdeamus ad propoit un noHrum 

Garder les moutons a la lune, «er appicease in campagne ; am Gal: 
den hangen, in patihulo pendere, 

Mouton a battre ou enfoncer les vaux: raffells con maglis, battipals, 

eine Rammel die Pfaͤhle in die Erd qu ſchlageu, filtuca qua pali in 
terramadiguntur, 

ass 0 mentini, der Sol vou ben Haͤmmelu, vecti- 

vervecinum. ST ; 

Moutonnaille, quanritd di menti , biel Dümmel, vervecum copia 

Mouronnier» gmardians di secore, Ie. di mentone, ein Schaafhirt, o- 
pilio, Iran, zum Damme cebôrid, vervecinus. 

Monture, macimatar f das Maalwerck, molitna · 

Mouvance de fief; dipendènxe, f. bic Lehen⸗ Dienſtbarkeit, (ervi- 
tus prædii bencficiarii- 

Mouvant ; movente, bewegend — movens · 

Mouvement: mevimense, mors, Die Demeaund, morus. 

Mouvernent d'horloge , imgeere, m.marhina, f, die iuwendige Des 
meauns einer uhr / autoinaton horologicum. 

De fon propre mouvement: 44/e ff fi, oil ficb ſelbſt, motu pro- 
prio, ultrè. 

Mouvement de terres ferremsfs ; mi. ein Erdbeben, tertæ motus · 

Faire un mouvement, mooerfi, preſ. murvo, pale det ef, mueur. 
fi, mofe,mevemme musvefle, mefers, Past, moff, ſich bemegeu, ſe 
movete. 

un mouvement, ff m0, er beweate fi ; femovchar, 

—— rimuevere, rimrf.alare, palle def, , hinweg thun, 

Mouveur» mevisrr, m. eill Deweger, motor. (remavere, 

Mouvoir, movie pañe det, 2. —RXR fr, Past. js bewe ⸗ 
dus morere · 


MOU MOY MUA MUE MUG 36- 
Moux, adj. we, m, Cr weich, mollis. 
—* — peln⸗an⸗ d'animale, im, Lie Lunge eines Thiers pulmo 


RES MOY 
M°: ie; ich, ego. . 
Pour moy, in quant à me, foviel mich betriffé, quantum ai me 
Cen'elt pasimoy, now fens is, ich bins nicht, ego non ſum. 
Moyen: ms made, m, vie, f, Mittel, Att, Weiſe, medium, ma- 
dus , ratio, Ê 

Par cemoyen, ren quefle meze, durch diefes Mittel, hoc modo. 

C'eftun moyco pour ir s dun meicols alla canfrrurone Dal iſt ci 
Mittel es juerlangen ; meditun & madus eftobrinendi. 

Moyen adj. mediwre, meçans, in, mittelmuͤßig, mediociis, 

Moyen richefles, &eni, rabba facelei Saab und Guter, facultates, 

ortunæ. 

Moyennant: mediantr, vermittelud, mediante. 

Moÿennant que , purche, vermittelſt / im Sell, mart nur, modà. 

Moycané: commsde,ricca, im, teich, opulentus, dives. 

Moyennant à mediorremente, mexxenamen té, mittelmauͤßig siemlidis 
mcdiocricer, 

Moycaner, #rorar vis, trevar exe, metier per lemani, vermitteln, 
adinvenirerationems incdiarorem agere. 

Moyenneur messes, mm, ein Mittler, ein Friedeumacher / incer- 
ceilor, mediator. 

Moyeus jaune d'œuf, 005 d'usve , der Œperbotter, vitellus. 

Moyeu de roûer &arids della ruota, botte Vic Radnabbe, modiolus 
totæ. 

Moyſe, nom d'homme, Merè Mrisè, m. der Mauns⸗ Rame Mo⸗ 
ſes / nomen virile Moyſes. 


Is · 


MUA MUE 
MUzbte vreutabile ,incofante, m,@ f. veruͤnderlich, mutabilis 
unbeſtaͤndig, inconftans. 
Muablement, mm sbrimente, wblmente  veränberlid/ rautabiliter, 
Muableté, mutabilsd, incoffanxa , Vie Veraͤnderung / Unbeftändige 
feit, incon{tantia, à 
Muance, mutasiur, variations, variamènte, £. die Deränderung , 
mutatio, vatiatio · (vifcofus, 
Mucilage, humeur gluante, mucilaggine. ein über Schleim, humor 
Muë, mutas muda, f, Die Bert wan ſich die —* mauſen, verna- 
tionis tempus. 
Muë, enclos, chrufa, f, ein bejchloffruer Plat , feprum. 
Muë a engraill x lavolaille, fre, ein Mañi⸗Stall für bas Geftuͤ⸗ 
qel, faginara caves · 
Mué, muiats, part m. veruͤndert, mrtatus. 
Mueil, poillon, alberne, m. der Weißfiſch, albur aus. 
Muel: plomb de laregle deimaçon. les, o lineale del livels , Der 
Waͤurert Bleywage, perpendiculum. 
Macinent, maraments, . Die Veruͤnderung, murtatio. 
Muer, mutare, mutar le penne, veruudern, anucarc: ſich mauſen, am- 
nu vernationc defungi. 
Muet, muto. mutele,s m. ſtumm, mutus, 
devenirou rendre muet · ammmsire, pref. fes part, êtes ſtumm wer⸗ 
den, obmutelcere, ſtumm made, mucum . elinguern reddere, 
Aluette, mutola, mate, f. ice : loggia dibejcaimle, f, fiummte, mu- 
ta, it. ein Wald⸗ oder Forſthauß, [aleuarii habicatio. 
Muflle, mes grègne, ceffs, Echuautze, Rüſſel, roftrum, 
J MUG MUI . | 
MU= poiflon: #riglia, muegine £. ein Harder, ein Fiſch, mugil 
Muscreul, fherre di srigla , ciu Geſchlecht von Harderfiſch, 
mugilis genus. ti 
Mugir: mngghare, muggire, brüflen wie ein Obs, mugire. 
Muglement, mugghiamenre mugeis bas Dr:llen, mugirus, 
Mugler » mwgghiamente, das Brüllen, mugirus. 
Muguet herbe & fleur, fhergola sdorata, lillicanualli, Meyblũum⸗ 
lein, hlium convallium. 
tit muguet, Gafo. im. eiu gewiſſes Kraut / hetba quædam. 
namuguct, mn xerbinôtte, mmcacazibrtio, un Civeitios, Gin Jung⸗ 
fern⸗Ruecht, venuiti cultusacétaror. | . 
Muguerer, civestare uccellare , f rten, Guuſt zu gewiunen ſu⸗ 
cheu, grariam alicujus aucupari. 
Muguette» more mofi «ta, F, ciu Mußeatnuß Nnux myriftics, ] 
Mugucree de mouton ghiandula di lachrte, f, das Lederbiflein am 
auer Sammelo⸗Keule, fruſtum coxæ vervecinx delicarii:s, 
(A 44) Maguet 
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Muguerreries, civettarin p£, f Las Auſſwarten uns Gunſt ju erhal⸗ 
ten, gratiæ & benevolentix captatio · 

Mugrerteur , Cveltins, m. V,un muguet. 

Muid. im. éerte,f. ein af, dolium, V. muy- 

Muilte, fPerie di montine in Sardrgna. che ba la lana fimile ai peli delle 
capres eine Art Dümmel in Sardinien, ſo Wolle babeu wie Geiß⸗ 
baar, vervex in Sardinia, J —— caprino Gmile ferens- 


MU forte de poiflon + fhesie di x * marine ; ein ſeltzam ge⸗ 
ſtalter Seefiſch, monſtrum qu n mat inum. 

Mulatailles raza⸗a di mul, Mauleſel⸗Zucht, mulorum progeneratio. 

Mule, mulef, eine Mauleſelin, mula- 

Franche wules amimella di buse » Der Hodenſack, fcrorum. 

Mule, pantouffle, pianella,f. ein Pautoffel, crepida- 

Une mule , perjona fantafhica, 0 caparbias ein wunderlich barts 
naͤckichter Meuſch, pervicax ingenium-. 

Muleaux talons, épasse puigmnr, muçansa, aufgehrochent Fer: 
fen von Rülte, pernio. k 
Mules traver ſines ; repature di sraverfe, Biverchfpalten oder Riſſe, 

fidurt tramdverfæ, : 
ferret la mule: proverbe , fare l'agrefla , von des Herru Geld etwas 
in ſeinen Ruben weuden, pecuniam hero fuurari. 
Mulet, mnlo, mm. tit Mauithier, mulus. 
garder lemuler, a/pettare alla porta, Der Lhbr büten, fuͤr der Thuͤr 
warten, anteoftiumexpeétare, 
Muiler, poiflon, <efals,m, ein Barbe, Fiſch, mullus. 
Mulctailles raxxe dimuli, V. mularaille. · 
Muletier, mwletriere, m. tin Xauicfel:Zreiber, mulio, 
Mulctier delitiere, lernigbiere, m. ein @ânfrenträger, lecticatius. 
Mulette de veau, f. amimella, f. coaguls,m. Dis Salb£-@etréf, vicu- 
li inteftinatenuiora. | | 
Muleite d'oifeaux de proye, éwdelle, bas Œingemende der Thiere, 
ſo den Falcken gegeben wird , inceftina quæ falconibus dantur. 
Mulin, démos, zum Maulthier gchorig ad imulum fpeétans, 
Mulon d'eau legros de l'eau, m. pires, t. der volle Girobm,alveus 
Mulon de foin ,mmcchio , se, ein Veuhauffen, Éœni acervus. 
Mulot: rat deschanps: fope di camps ; ein Hamſitt, mus fubrerra- 
neus. 
Muloter, cavar la terra à gnifa ditepe, die Erde wĩe ein Maulwurff 
durchwuͤhlen, tertamtalpæ inftar perfodere. . 
Mulouer , rherava nella terra à quifa di tope , deg iu der Erden mic 
ein Maulwurff graͤbt, cerram inftar talpæ perfodiens. 
Multipliable, melripishrvole, m, &f, das verebrt werden Fan, 
mulciplicabilis. · * 
Multipliant, melriplicante, vermehrend, multiplicans · 
Multipli able» meltipiicabile, m,& f. V. Mulupliable. Me. 
NMultiplication, melriphcagiune, f, Berimebrung, mulriplicatio, 
Mulciplié, modtiplicate, part,m. vérmebrt, muliplicatus. 
Muktipliée, meltiplicata, part. f vetmebrte, muluplicara 
Muitipliement, meftiphcamente, m. Vermehruug/ muiriplicatio. 
Muitiplier, melriplicare, vermebren, muloplicare. 
Muluiplieur, moltiphearere, m. ein Bertuebrer,; multiplicator. 
Muluplieufe ; malupheatrice , f. eiut Bermebrerut/ multiplicatrix 
NMultitude, melsssmdine , f. die Menge, die Viclheit, multitudo · 
| . MUM MUN, 
Mbrie munis ,f. eine Mumit, mumia. 

Munde, adj, fchiettes monde, m. teint, fauber, purus , mundus. 
Munder, mendare, nettare, (aubert, teinigen, expurgare, mundare, 
Mundificauif, mendifreative, m.VeiNigent ; inundans. 

Mundificr, mondifrare, reitigélt ; mundare. | 
€ Munich, V- d'Al.en Baviere» Momars, C. d'Allemagne ; die Chur⸗ 
fuͤrftliche Stadt Muͤnchen in Bayeru, Monachium, Bavariz 
Metropolis. | — 
Municipal: muniripalr,m. die Buͤrger ange hend , municipalis- 
Muni» mwnite, part. im, befeſtiget, munitus · 
Munie, munitæ, part, f. beſeſtigte, munita. 
Munier, molnare, m, Der Mhiller molitor. 
Munier, poiflon, cefale, m. eine Meer⸗ Eſche, ein Gif  cephalus. 
Munier,oifcau, «parnele, m. ein gewiſſet Begel, avis quædam. 
ce de munier, prdèrchis. pidorebi «x pl. eine £auf,; pediculus. 
Aunicre, molinaria, f, die Nulletin, molieix, : 
Munificence, munificemxe, F Greugebinfeit, Qxiltiafeit, munificen- 
Mungnenr, m· maniçene, € Vetmahnuuug / à (tie. 


MUN MUR MUS 
Munänent ; m. giwfifcaioni, afegaxieni , pl, f, Evhärtungen ; Do 
feftigumgen ; rat ĩones demonitrationes, 
Munir, mmmre, preſ. fc, befeſtigen, munire. 
Munition, munitionr, f. Befeſtigung, munirio. 
Munition de vaiflea@i. pl. €. éafhmeass, m. pl, Gpiffé Dorrath und 
Ausrüfiung, annona & initructus navalis. | 
— de guerre, munitione diguerra ,f. Rriegémittel, bellicus 


us. 
pain de munition » p+» di munixions, m. das Brod vor die Urmée 
panis caftrenfis, LÉ 
Munition de gueule, ceje da mangiare, Œfivaaren, cdulia. 
Municionaire, mmnttianariss Dasjenige jo zum Kriegs⸗ Dorrath ges 
borig iſt, ad annonam &i un caftrenfem fpcétans. 
Munitionner, premeder ds munirioni ,wmunisionare , mit Aller Sritgés 
Nothdurfft verſehen, bellico inftététu munire. | 
Muque, nuque, roppa, rodo: * J das Genick, ima cervix. 
M 
MC: œmwrs, m, leumre, au plur. cine Mautt, murus. 
ros our. mwremar dre. in, die Baupt⸗Mauet, murus primarius 
au plus prés du nur, force de jours magie ds mure, Ci rt von Spies : 
leu, Jufus genus. ; k 9 
Mur mitoyens mure imtergerine, m, tite Scheidmauer, murus in- 
terperinus. 
Muraille » f. mure, m,muraglia,f. eine Mauer, murus: | 
Muraille debrique, Ê. mure di marom ;m, tie Maur voi Bregelficis 
nen, murus lateritius, 
Muraille de pierie de taille, mwre di pietre quadre , eine Mauer vou 
Bruch⸗ oder gehauenen Steiner, rourus lapidibus quadiatis con- 


pecire muraille, f. muricrinals, m. eine kleine Mauer, parvus murus 

Muraille Façonnée en forme derer, parete resslata, qine AXautr 
wie ein Res geffaltet, murusreciculatus. 

Muraille à deux briques, muragha di due 1efle, tire Mauer (0 zwey 
Ziegelſte ine dick if » mmurus duorum larerwn lacitudine. 

Murailereblanchie , metaph. wma wecchie smbclertata , Qi ges 
finies altes Weib, veruia fuco depiéta. 

Muraille leiche, f. seurs à facco , in. cite Mauer von treckenen 
ESteinen, maceria. | 

Muraille couverte de tuiles, parvte imbricara; gite mit Biegeli Les 
deckte Mauer, murus imbricibus tectus. 

Murailler, d'mnre, jur Mauer gehoͤrig, ad mutum ſpectans. 

Mural , murale, m:& f, idem. 

© Murcie, V. & R. d'Elragne, Mur-ia, C. R. di Spagna, cine@tatt 
und Rônigreid in Spaͤnien, Hiſpania urbs & Regnum:Murcia, 

Murene, poiſſon muren«, f, cine fanprete, mutæna- 

Murer, mwrare, Mit einer Mauer umgeben, inuro claudere. 

Murcraye » lmego piantare di meri , çin mit Maulbeerbaͤumen befetss 
ter Ort, locus moris obfitus. 

Muret: m. poiflon, perpera, f. die Purpurſchnecke, purpura.pifcis 

Murmurateur, mermerarsre, m. Cin Murmeler, murmuraror. 

Murmugation, mermerañine, f, bie Murmelung, murmuratio, 

Murmure, meraerre, fuferre, m. Geruuſch, Getöß, murmur. 

Murinures qui fe dit des perfonnes qui parlent bas, éwéighe, bag 
Pfliſreru, leije Neden, muſſitatio· fufurrus. 

ou les caux font un doux murmure» eve leacque fan dolce fufurre 
à frons, wo das Waſſer ein aumäthiges Oeraufd mat, ubiaqua 
præterfluens gtatum edir ſuſurrum · 

le mutmur des zephirs patmi les feüilles, #/garrire dell'auratrà le 
frondi, des Weſtwinds-Geraͤujch in den ern, zcphyriinac- 
inur inrer arboium folia. 

Murmuwiement, æermoracento, m, das Gemurmel, murmurano. 

Murmurer ,mermurare, fafarrare, murelu, rauſcheu, murmurarc, 
fufurrare, 

Murmurcur , #ormeraiere, m. — mutmurator. 

M . 


Mia mrfaice, w. cingelegte Atbeit, opus teſſelatum. 
Mulaoger ; oifeau, apiaffrorm. cin Diencnfaf ; ein Bogel, 
— sh — 

u ataipue⸗t.t p gꝝc. w. eine Spitzmauſ musarancus. 
Mufard, éaiocre, dal⸗ra⸗ m. ein Oaffer » ein laugſamert Menſch, 
Mufarderie, baleccaggine, f, das Gafren, ceflatio. (cellaror, 
Mulc: ma/chie, m, Qicien ; moichus. 
Muicade mecrmifcara,f, Muſcateu: Nuß, aromarica aux, 
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MUS MUT 

Mufcadeau , m/catèlls, m, * Wein, apianem vinum. 

Mulcadelle» refa mofcara, cine Oattung Rofen, roſæ genus. 

Mufcadet: mefcatelle, m. V, Mufcareau. 

Mufcadins, mjtardinis pl.m, Muſcateller Zrauben ;uvæ apianæ · 

Mulcars eftate, Icem,vino mjcaro, mofcarells ,uva mofcata, tiné 
Muſcatruß, nux myriftica. 

Rofe muſcate reſa mojcasélla, V. muſcadelle. 

AMuſcatelline⸗ f. peremofcats, m. Muſcateller⸗ Birv, pyta apiana. 

Muſcellin · ¶ ꝰvſchi⸗, von Bieſem, zum Bieſem gehoͤrig, ad mo- 
ſchum ſpectans. J 

Muſcle · mob, m · Manß am Fleiſch, mufculus. 

plein de muſcles. ⁊·/col⸗ ⸗, m. toi Mauſe, muſculis plenus. 

Mulcle de la junbe, facrrti delle Ainco, das dicke Fleiſch ant ben 
Scheuckeln, crurum pulpa. 

Muicoficé, mfcefisi, f. der Bieſem· Geruch, mofchæ odor. 

Mulcule » m+fcols, dimefcolo, Mauß am Fleiſch,/ mulculus. Ieem, 
den Maͤuſen sugebôtig ; ad mulculos (petans. . 

Mulculeux , we/rolofe, m. voll Waͤuſe, miſculoſus · 

Mufculofité, mefcalofiré, f, Die Maͤuſe, mulculi. 

Mufe, Mufa, f. eine Muſe, oder Goͤttiu der freven Knſte, Muſa. 

la mule duceré quand ilrèrvo fe ne fi malincinico à ranfa del pruvite 
venères, Wan der Hirſch in der Brunſt traurig daher gebet, cervi 
per æftum venereun triftior habirus. | 

Mufeau, ceffè grugne, muje, ciue Œdrathe, ein Rüffel, roſtrum. 

caler le muleau , fgrifare: den Fuͤſſel zerbrechen, roftrum frangere 

Muleaude l'effic, cape dedl'affe, Ver fScderfie Theil der Achfe an- 
rerior axis pars ) 

Muleleux, che ha il œufs, das eine Schnautze ober MÜfel bat , ro- 
ftrum habens · 

Muleſier. di grife ; à mufo, suit Fuiſſel gehoͤrig, ad roftrum (peétans. 

Mufeliere, mu/aruela, £, ein Maulforb, fifcella. 

Muferaigne, F. toperagne, im. ein Spitzmaus, mus 1rancus. 

Mufer, ba/occare ,mnfare.badare, gaffen, verweileu, ceilare, 

Mulerolle, mufaruola, €. ein Maulkorb, fifcclla, 

Mufets toperagne, im. V- Muleraigge, 

Mufette, piva. f. eine Sacfpfeiffe ; urriculus, 

Joüer de lamufettes fonar La piva ,aufder Sackpfeiffe ſpielen, utri- 
culo cancre, | 

Mufical, adj. mwfirale, m, @ f. mufñealifé , mufcus. 

Mufcalement: mujiralmente, auf Muſicaliſde Beife ; muficè. 

Muficiens mwfice, mr. mufici , au plur. ein Muſicant, ein Saͤnger / 
Mulicus, | 

Mufique, mwfca, f, die Muſie, Mufca ars. 

Mulique enragée: l'Iralien dit, le xelfe degli Erminil ein elenber 
Gelans ; concentus ablonus. . 

Mufnier» molinare, der Muͤller, molicor, V.munier. 

Mulqué, rence cel mufchio, mefcato, mit Bieſem angemacht, mo- 
{cho infeêtus. . | : 

poiremufquée, {Pete dipers, eine Art Birn, pyrigenus. 

Mulquers ᷣnſchiar⸗ mefeare mit Sieſem aumachen/ moſcho inficcre 

Muiñler, cacher, »a/cenderr, paflé det, nafcofi, part. mafcafle, verber⸗ 

1, abdere, occultarc- 

Muller d'Evêque» ou moſſette · &c. mexxerte, f. ein Biſchoffs⸗ 
Röocklein/ Epifcopi brevior toga. ; 

Muflette, cacherce, f. nafcendiglio, m. ein Schlupfwinckel, latebta · 

Muftelle, torche pour porter un pot fur la tẽte, érunele , f. Haupt ⸗ 
Ring gum tragen — 


MUT MUY 
MuUsbiliré mntabiliti , f. Unbeſtuͤndigkeit, Veraͤuderlichkeit, 


inconftantia» mutabilitas. 

Mut: muet» murols, mute , m- ſtumm, mucus. 

Mutation » murarione , f, die Veruͤnderung, mutatio. 

Mure »meuta dicani, tin Roppel Jagbhhuude, indagatorum canum 
urma. 

Muulaiion, murilarine , f. Stümmelung, mutilatio. 

Mutiler, mwtilare, troncare Jreppiare, ſtuͤmmeln, imucilare, 

Mutin, tumnltuofe, feditiofe, sflimarss farriefe, w. zaͤuckiſch, zaͤuckſuͤch⸗ 
tiq, contentiolus· jurgiofus. | 

Murinateut: tumultuante, jedrzisfe, m. ein Qufrübrer, (ediriofus. 

Mutinacion, follevatione, ammutinatione, f. Meuterey, Aufrubr, 
{edirio. 

Mucine, feditiofa tumnliuofa, f. eine anffruͤhriſche ſeditioſa. 

Mucinement:fodevamente ainutinanente, Aujrubr, ſeditio, tumultus 
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femutiner, folevarf, ammerinarfi, einen Aufruhr erregen, ſeditio 
nemexcitare. 
Mutinerie, forvatione, feditione , f. Aufruhr, ſeditio · 
Mutit ou fienter, qui fe dir desgifeaux, ſebizz⸗re, ſcheiſſen, wel⸗ 
Des von den Voͤgelu geſagt wied, cacate quod de avibus dicirur, 
Mutuel, /cembirvele, mutuo, mm. wechſelweiſe, gegen einaudet, mu 
tuus, teciprocus. 
Mucuellements fremhienslmente, eambievolmente ; reciprocamèntes 
e twec)feweire, mutud, reciprocé,. 
Muy» m. bette, i. ein Faÿ, dolium. 
Muy, mefure, moggie, me. moggi, «pl. ein Malter, modius. 
demy muyrmexxe boite, à mègçio ein holb Malter,dimi ‘ius modius 
Muyane, certe quantità diéesti, cine gewiſſe Anjahl Fuͤſſer, duliv- 
rum Certa quantitas. 


MY 
Mme me mexe, F. balh, dimidius. 
Myrage, ffretie di ferpente,citte Art Echlau gen, ſerpentĩe genue 

lamy-Aoûr, É mexs Agafis, m. der halbe Auguſtmonat, dinidiun 
menfis Augufti- 

lamy-Careme,mrxe Quarefime, ecofi deNaltre fagioni, à meji die bals 
be Faſten, dunidium remporis quadrageñmalis. 

Myrabolans mirabolans, m. titi dei Bruce struétis quidam. 

Myre, poitlon » fhetie di lampreda, eue Mrt vou Sampreten, mura- 
nEgenus. L : ; 

Myrique , atbrifleau, tewarifeosm, Tamarisken, ramarice,myrica 

Myrrhe, murre, t. Myrthen, myrrha, 

Myrthes mirte, mertéila, in. Mytten, myreus. 

lieu planté de myrtes, mirrère ,m. ein mit Myrten bepflantzter Ort, 
locus mytto confitus, 

Mycril:mirse, martillo, en, item, coccola di mairie , f. Devbdelbeer, myt⸗ 
tillus. 

Myttin, dimirte , von Myrten, ad myttum ſpectans. 

— iſa⸗trepom der alle menfdliche Gefeldaft fiebet, 
my ropus · 

Myitere, ⸗Nerie, mm. ein Geheimnus, myſterium. 


Mykicricux, mufferiefe ; m. das ein Seheimnus in ſich hat / my ticus 


Myftique. adj. *iſtce, m. V. Myftericux. 

Myſtiquement · mffhcamente, Geheimnus⸗reich, myſtico. 

Mytologe · mitrloge · m. der die Fabelu ettlart/ mythologus. 

Mytologie, — . die Ertlaͤrung der Fabeln, mythologla· 

Mytridat, im, mitridats, m. Myot hridat, Mithtidaticum. 

My-voulté, mexo, ice, mrxe xeso⸗, halb, dimidius, ĩteimn, ein wenig 
duckelicht, nonnihil gibboſus. 


— ———— 


Nabot ↄa⸗⸗, busms picciolo, tamagnine ; toxxôrte, m. ein Zwerg , 
. Danus. 

pcticnabot: petitmorveux » meccieſ⸗, mocclone ; m. ein junger Les 
cer, puer perul ns. k | 

Nabotte, name, f, eine Zwergin, pumila. 

petite nabotte, mans, meccirème, mocris/a,f. ein liederliches Maͤgd⸗ 
leiu, puella petulans- . 

Nacarat couleur d'orange ; fPetie di coler come rancis , Pomerantzen 
Sarbe, color aureus. , 

Nacelle, éarchesta, mavirella , f. tin Kahn, Nachen, cymba. 

Nacelle à mettre de l'encens. mevierle, f, ein Maucfaf,churibulum 

— en Architecture, ſcetia, m. ein Baukunſt⸗Wort, vox Ar- 


irectonica · 
Nacquetet · bartare à denti, Item, mendicare, mit den Zuͤhnen klapbe⸗ 
teil, crepitare dentibus, Item, betteln, mendicare. V.naqueter, 
Nacre » madre pers, Iteun: fpetie diconca , Perlen⸗Mutter, marga · 
— À aff del globe eo al da 
adir, point du g ypunte p 6 del globe, appofle «l senit , das 
Theil der Welt unter uns, Nadir, imum cœli punctum. 
Nadelle, loche, É. poiflon , fqnarciafacis, m. ei Schmerling, à- 


pua. 

SNadin, V. d'Efclavonie , C. diSchiavonia , eine Stadt in Sclavo⸗ 
wien, Sclavoniæ urbs, 

Nañe, fleur d'orangewmanfes for di nelar acio, Pomerantzen⸗Blůͤth, 
flos pomi auroi, : J 

eau de naffe, acque nanfa, f. Pomerantzenbluͤth ⸗/ Waſſer, aqua à 


fluribus pomi auteĩ deftillaca. 
(Aaa) 4 àla 


372 NAG NAI NAN 
NAG 
àla NJAger émwete, mit ſchwimmen, nataru- 


toutennage , fafie baguats, à merts di fudores suite fudate, 
pans im Schweiſt, Luc cinadidus, 
Nageant, mwsrante , fhniunmien , natans. | 
Nagements nurammis, m. Das Schwimmen, nararus, natatio, 


* 


Naacoir lusge deve fimucta Qi © chwimnpatz lcoxus natationis. 


NAN NAP NAQ NAR | 
Nanti, aſſũtẽ des gages, 4fcwrars del fequefire, mit einen Part 
verfibert ; hyporhecæ feu pignoris compos. · 
Nanulement: frqnefre, bapefelaménte, tie Angreiſſung beé@uté, 
rei vindicatio, captio, occupatios 
D 


À 
Apel, plarte venimeufe, sepele, Œijenbhtiein, ein Rraut, na: 
péllus, herba, 


Nageoire pour apprendre à nager, fuege de nucsärei demire, in, cin Naphie liqueurs mafre, certe liquere cit gewiſſes Del, naphra.liquor 
Ébriun: Sen von Schiiff/ € Icirpo context fifec!laiadna® Naphie, forte de bithume, éstsume liquide ; cin gewiſſes Hartz, bic 


tandain pa : * * 

Nagcoires de poiſſon, alerte, pif. die Floßfedern ter Fiſche / pin- 
næ viſcium. : 

Nager, muorare, ſchwimmen, natare. 

Nager en grande eau ,i haver comodii à, à abondanxe d'una cofa fre- 
quenlar cor, à lusghs abb:ndanti C7 vertagçuh, eines Dings U⸗ 
oᷣerfluß haben, abundé aliqua re frui. 

Nager lur l'eau, geeçgiare, uhber dem Waſſer ſchwimmen, aquæ 
innatare. 

Nager entre deux eaux , mwoter fotr'arquarmetaph, ffar nella mudie- 
ent, guter deu Waiſſer ſchwimmen, aquæ ſubnatate. 

Nageur, mwsrarres me. QI © @MINET, natatot. 

Nageure, f. nustaments, m+ muofaiurs, F. nustata, f. Das Schwim⸗ 
men, natit10- j e 

Nagueres, n'agueres » pers fa, seffè, neulich, kuͤrtzlich, nuper» 
non ita, pridem. 


NAI 
Naide , maiade, ninfa dell'acque, Effet Romypben/ Naïades, 
Nymphæ fortium feu fluminun. 
Naïf, adj. marmrales m. Sf, tatürlid, mativus, genuinus, 
Naïf, fincere » adj. f'acers, france,m. gufridtig, frep, candidus · 


enuus · 
Nibretés fimpliché, imgmiré, f. Mufridtisteit, Ginfalt, im— 
licitas, 

NE fvement naturellement, satsrabernte, natuͤrlicher Weiſe, na- 
tivuin in moduin. an 
Naïfvement: ingenuement, francementr ; fincerameute, auftichtiger 
Weiß, candidé, ftey, ingenue, — 
Naïfveté, naruralité, nateraltà, nataralexes f. Naturlichkeit, 

ungezwungene Weiß, nativa, genuina qualitas. 
Naïfveré, ingenuité » ingrmairé, F Aufrichtigkeit, candor. 
Naifveté, franchife, fincwité, f, Grepmütbigfeit, ingenuiras. 
Naïfveré de langage , puritä di lingua, f, gute cinfültigeaufritige 
Rede, fimplex & fincaus fermo. 
Nain nan, me ein Zwerg, nanus- 
Naine, mana, f. tie Zwergin, pumilæ 
Aibrenain, alberebaffs;ènans, m, Zwerg⸗Baum, arbor pumila 
Naintrefle, mans, f, V, maine, — 
Naiſſance· nafremze, nafoire, f, die Geburt, ortas: naſcentĩa · 
der Geburto⸗ Taa, naralis dics- F 
Naillance race, upes.· fhirpl, au plur. famigha;raxxe, J. das Ge ⸗ 
ſchlecht, natales. . 
Naiflant, mafcente, der gebohren wird, naſcens, oriems. 
Naiſtre nairre, mafcerr, pailé def. marqui, patt. mars, gebohreu 
merden, malci, oriti · ; 
€ Namur, V. des Païs-Bas » €. de Paèfe baff » die Stadt Namur int 
Niederland, Namurcum, Belgu urbs, 
NAN 
Anan · parole d'enfant, némn« ein Kinder⸗Wort, rox puerilis 
€ Nancis V-cap. de Ja Lorraine, CinLorena , çige @tadt 1ù 
£otbringen, Nancejun » Lotharingiæ urbs, 
MNans. terme de droit: bemimebili, =, pl. beregliches Out ,; boma 
mobilia, 
Nantes. V- de France en Bretagne » C: di Francia» die Stadt 
Mantes in grandreid, Naanerum, Galliæ wrbs. 
Nanterre, ville, Nanterra, eine gewiſſe Stadt, Nanterra, urbs- 
Nantie: f.nantiflement. pren, m, afhrurana del fequefire, f, Pfand, 
Berficheruug, pignus» item. Die Dinterleguug eines Diuss bep 
einem Schiedsmann, fequeftracio. 
Nancilles: lemsiglie, pl.f. lentichi, pl, mm. Liuſen, lentes. 
Nantir: donner gage, dere sn prgms ein Pfand geben, pignus dare. 
fenantir, émpadrenirfi, fequeflrar per [ua feurexxa , etwas ju jeiner 
Giderbeit in Sefg nebmeu, occupare, vindicare fibi rem. 
Nanti, étre nancir babere in fus pasers, in ſeinen Dânden, in Defig 
baben, res poliderc. 


nunis genus, 

CNaples: V.car, duR:de Naples, Napoli C. d'Italia, bic @tabt 
Rcapoiis in Koͤnigreich die ſes Naiuene Neapolis , Regni Nea 
polirani caput. : | 

aflera Naples ; 1. piglisreilmal vrneres, infrance[arf; die Eranthzt⸗ 
ſen bekontaien, lue xvenerea infci. 

Napleux, piene del mal di Napolr, à venerre , voler Frautzoſen⸗Blat / 
teren, morbi gallici puftulis obftus. 

« Napoli de Barbarie, N-pols di Baréarsa detta Tripoli, eine Stadt 
in der Barbarey, Tripolis, Bubariæ urbs. 

{ Napoii de Romanie, V. & port de met de la Morée, Napoli diRe 
mania, C. di Murea , cine Stadt diefes Ramené in Korea, urbsPe- 
loponnefi. 

Napolier, glouteron: tige d'herbe Lappsla, f. RlettenRraut, lap· 
pa major, herba. 

Napoliet, racine, «mor d'herrelans, cine gewiſſe Pflantze, plancs 
quædam. E 

Napolitain, Napslitane, m. ein Neapolitauer, Ncapolitanus, 

Nappe, sevagles ,,f. eiu Tiſchtuch, mappa. 

Nappe de filets de chafleur , armatura dellareie, €. bas Geftell at 
einem Jaͤger⸗Garu, apparatus caſſis. — 

Nappe de l'eau, cafcäre, f. ein Waſſerfall, aqua fluxiatilis ex al 
præcipitata» catatacta · J 

Nappe de cerf, prdle, f. die Hirſchhaut, pelliscervi. 

Naque, ou nacre, madre perle, f, Perlenmutter, concha margæ 


ritifera. 
Naque mouche: fainéant, swperdigiernata, m, tin Muͤßiggaͤuger, 
otiofus, defes. | 
Naquer · éarsere i desti, mit den u klappern, dent ĩbus crepitart 
Naquetet, difputer poug rien· p diue arc. cavillares sfar jettigliexxes 
C'argomenti fallac, in cie wichtige Sach zaucken, de nilulo di- 


ceptare. 

Naquerie, cavidaxiene, f, liederliches Oejänd , certamen de lana 
caprina. 

Naqueteur, fefjlice, cavillatore | m. ein Spoͤtter, cavillator. 


: AR 
NAbone⸗ ville de France· Narbena, die Stadt Narbonne iuL ar⸗ 
ouedoc, Narbo, Galliæ urbs. 
Narcaphte, plante. agalecre, =. ein frembd Gewaͤchs, planta e 


otica. 

Narcille, sarcif, fore, m. Narciſſen, tine Blum, narciflus, os, 
Nard, herbe, ffigenards, m. Spickeuard, nardus. 
Nard vulgaires fPige,m. Laveudel, lave:dula. 


Nard bätard, m. davendela, f. çine Qi Éaveudel , lavendulæ fpe 


cies · 

Nardin⸗ dinards, nardine , m. zum Spickenard gebôris ; ad nas 
dum fpeétans. , 

 Nardo, V. du R. de Naples» €. del R, di Napoli , cine Stadt im 
Koͤuigreich Rearolis , P egni Ncavolitani urbs. 

€ Narenta, K. de Dalmarie, F, di Damage ein Fluß in Dalmatien, 
Dalmatiæ Auvius. : 

Nargues infulre, infnlre, fegme di difprexe, m. ein Schirpffruud 
Verachtunge Wort, contemnentis & infulranris vox- 

Narguers infultare, troten-podhen ; inſultate. 

Narine, marie, f. ein Raßloch, naris 

« Narni, V. d'Italie, C. d'Htalia nel Umbria , tive Etabt is tt 
diem, Icaliæ urbs · 

Natquois· jargon, im. lingua furbe/ca, f. serge. item, furbefco,fur- 
bo,m. eine Sprach, deren ſich —— Leuth bedieuen, lia⸗ 
gua quædam deceptoribus & crumeniſecis uſitata. 

Narrateur, marratere, m. ein Eriehler, narratot. 

Narratif, narrative ,.m. erzehleud, nart ans · 

Narrative marrativa, f. die welche erzehlet, que natrac 

Nauation, serrayisss, f, bic € nattacis. 


— 


- Navette 
Navette 


NAR NAS NAT NAV 


Narré» ſubſt. marrazione, narramente, f, V, narration, 

Narrer, rarrare, Critblen, narrares 

Nareur. marraicre, m, ein Erzehler, aarratot. 

€ Narfingue, V. & R. de l'Inde » Narfinga, Paèfe d'Afias eine Land 
ſchafft in Judien, Indiarum quædam rezio. 


TAC dimafe. rafale ,m. qur Naſen gehoͤriq, ad nafum ſpectans. 
Naſarde. f. buffrrre fopra 1lnaje, m. nafaia, srecarda, f. ti 
Neſenſtieder, incuflum nafo ralitrum, 

Nafardec. dere sn buffisso Jopra sl nafe, seccardare, Naſenſtieber ges 
ben , calitris nafum percutere, 

Nafeaux É in. sam, pl.f. die Naſenloͤcher/ nates. 

Naſcaux de cheval, fregie pl. f. die Raſeuloͤcher der Pferde, nares 
equinæ. . 

Nañller, minellare, verweilen, verjoͤgern, rardare. 

Nabrert, herbe, depidie, najlurtie, im, Sreffe , ein Rraut ; ra. 
fi ttiuun, herba. 

Naſcinonite ſorte de pierre pictra roſſa, vergata, à marchiata di 
mers, ein rother mit ſchwartz gefprendelter Stein, rurilis nigrils 
que maculis diftinétus lapis- É 

Naile, nafar tine Fiſch⸗Reuſe, naſſa. 

Nalleleure, meviceda, barquersa , f. ein Kahn, ein Nache, cymba. 

Nailelliers adj, di éarcheisa, jui Nachen gebôrig, ad cymbaun fpe- 


ctans. 
Naſſelle mavicèle, f. ein Nache, navicula. 
Naf» mafutos m. Der rl e Rajchat, aalutus · 
A 


L' 
NA: males me jur cburt gehoͤrig, matalis- 
Natif, native, m. gebürtig, oriundus. , 
Nation. watine, f. das Bold eines Lauds, natio , gens. 
Nationnal, di nagiene, naxionäle , f, von der Sandé: Art, nacionalis 
Nacionnaire, ad. perfs. ein Laud⸗Kind, indigena. 
Nacivité, senviré f, Geburt, Geburts⸗Tag, nariviras,naralis dies 
£ Narolie, Prov. d Aſie, Narsire Prev. d'Afias Ratolien, eine Laud⸗ 
ſchaft in fin, Natolia "AE Rcgio 


Nate: Puora dipaghia, f. eine Dede von Stroh oder Dinbeu ges 
flochten, ſtorea · 


Narter, coprirle parer! à le murèglie di papa, inérecriata à quifa di 
Pois, item· intrreciare, die Waͤnde LE Matten bebeden , paric- 
tes (toreis tegere · 

Nactier , Laveraterc di floie à paglia intrecchara, der Stroh-⸗ oder Bin⸗ 
jeu⸗Matten macht, ftorcarumeextor. 

Naturaliſte, satnrahfa, m, tin Natur⸗Kũuudiget, naturæ atcano- 


rum indagator- 
Naturalités narwralis, f. das BSuͤr zer⸗Recht in einer anderu@tadt, 
jus civitaris alienæ. — 
Nacuraliler, naturalxzeres das Dürger-Medt ertheilen, civitatis 
jus conferte. fperina ceti 
Nature de baleine, fem. fer di balene, m. Wallfiſch⸗ Œaamen, 
Narure» mature, f, die Ratur, Art, narura. | 
Le naturel, Le mature il maswrale, Art / Ratur, nathrlide Oervons 
beit » naturalis babitus- | . 
Naturel: adj. maturale, me, €" f. naturlich, naturalis- 
Fils naturel, à» 64ffardo,m, ein uuehliges &ind, fpurius- 
avoirunbonnarurel; f. bencofinmate, baver un bwon natural, ba- 
ver bmenicofwmi , wohl geartetjepn, boni indole præditum eſſe. 
N ,m.mœurs, pl.m- «vfmmse, m. Die @itten, morcs- 
Benigoité naturelle , sneta bemgnité, f. augebohrne Guthertzig · 
feis ; innata benignitas, Û | . 
Nacarcllesvents nataralmeate, natärlidher Weiſe, naturaliter,na- 
rurx duétu. NAV —— 
Na adj.mavalr,m. Cf. vas jun Schiff acbôrt, navalis. 
€ Navarre R. d'Europe, Navarre, parie d'Enrepa, Das Koͤnig⸗ 
reich Navarra, Regnum Navarræ. 
Naratrois Nevarrefe, m. einer aus Navarra, naværenfis, 
4 Navarins V- de la Morée, Navarine,C, delle Morta, Cine Stadt in 
Morea, Naverinum. Peloponnef urbs. 
Naveau, m. rava,rapa, F tige Stecktube, napus. 
Navée, mavatar f. ein Schiffs Laſt, incegrum navis onus- 
Navé, m. rap4, f. tine Ruͤbe, rapum , rapa. . 
Naveite, femences f. em dirape, m. nibiaamen, aapi femen, 
detifleran, mavicéa, À, ein Weherſpule, textorius radins 
d'enccns, sedrele, f, tin Nawbiaÿ ; churibulum, 
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Naveriere, champ de navez, camps feminate dirape ; ein Uder mit 
Rüoen, ager rapis confirus, 

Naufrage » MaM/ragis, m, naufraqii, au pl, Schiffbruch, naufræ 
gium. 

faire naufrage, rompere in mare, naufraçare , farnanfrägie | Schiffe 
bruch leyden, naultagium facere, 

Naufrageux: qui Fair naufrage, newfragte, m. der jo Schiffbruch er⸗ 
litten, nautragium paflus. 

Navigable, navigabile, m, © ſchiffreich, navigabilin 

Navisations mawgatine, f. Schiffart, nivizatio. 

Navigeables mevigabilr, met. V, navigable, 

Naviger, mavigare, ſchiffen, ju Gif fahren, navigare. 

Navigeur, navgatore sm. cin Schiffer/ & bifinant, nauta. 

Navite»-m. nave, f. vafcells,, ein Schiff/ navis. 

Naulage, mole, m, Schifflohn, naulun, 

Naulager: pagare1/ nolo , deu Schifflohn zahlen, naulum folvere, 

Naule⸗ mele, m, der Schifflohu,/ naulun. 

Naumachies f· carrouflel {ur l'eau , in. «6$attimente fopra ilmare, 
ein kurtzweiliger Schiffũteit, navale certamen ludictum. 

Navré, ferie, pait· in. verwundet, ſauciatus. 

Navrer, forire, implagäre , ſchlagen, verwunden, plagas inferte 
ſauciate · 

Navreur · Jeritere/ em, der ſo verrundet, qui ſauciat. 

Navteure, ferua, piaga, f. Verwundung / ſaueiatio.· 

Nautonnier· morchiure, m. tin Schiff Aun, nauta, 

. NAY NAZ 

Na» ouné» mate, part.m: gebohren/ natus · 
Nayade, nimphe, Najade f. eine Waſſernymphe, Najas- 
Nazal, najale, dina0, jur Rafeu gebürig, ad naliun ſpectans. 
Nazard, certe flromente da vents ein grolies Wind⸗Intrument, in⸗ 
ftruimentum pneumaricum. ne 

Vars xtrarda,nafata, f. ein Rajenfticber, incuflun nalo ta- 
ittum · 

Nazarder, xeccardart, dar delle frignècesle, Rafeufticber geben, na- 
o impingere: | 

Nazeaux, marici, pl.m, die Rafentécher , narcs. 

Naziller ,-winellare, [ang aufiieben, vermeileu ; rardare, 

— — parlar nelnafe, durch die Raſe reden, pernæ 
res loqui. 

Nazilleux ; minnelatsre, m. der etwas uugerne und ſchlaͤffrig thut, 

tatdus. 

— F 
NE negative, mom, HéiN, non. . , 

N'y a-tilper{onne, c'à miffine qui, iſt niemand da, nemé- 


neadeft, | L 
Ilnefaut pas, men bifegna, es iſt nicht noͤthig, non opus eſt. 
Né, produit, mafs, part.m, gebohren, natus. 
Néant, mente, «dv. nidté, nihilam, nihil. 
pour néant, indarne, «dv, vergeblich, umſonſt, fruftra. 
Néantmoins, mentedimène, nondimens, nuiladimens | nichts deſte 
weniger, nihilominus, attamen. 
Nebuleux, neuve, m, neblidt, duuckel, nubilus. 
Neceiluire, adj. mecefarie, se. nothwendig, neccflarius- N 
Neceilaircnents neceflariamente, nothweudiger Weiß neceflarid, 
Neceflités f, necafita, bijegma, m. Noth, Nothwendigkeit, occeth- 
tas. ; (in angultiis verſari · 
être en neccflité, fre bifognofe, in Rôthen ſeyn, Mangel lepten , 
Necefliters necefftare, noͤtdigen· gwiugen, adigerc necelſitare · 
Necciliteux, éfognefes im, bedüriitig, art, inops ,egenus. 
Nectat, netfarss m, der Goͤtter rand, nectat · 
Nectaré, noctarée, mertares, m, ſuͤß und trefflich wohl fdués 
deub ; ncétareus. 
Nectarin, netsarine, w, idem. 
Nef, navire, m. mave, [, ein MDI » navis. · ! 
Nef d'Eglile, vavars,m, der Vordertheil eiuer Lire, LAetæ Ædig 


pars inferior. | | 
Nefle, néffela f, Miſpel, mefpilum. 
Ce fofir des neffless ce qui fe dir en le moquanr, l'fealien dit ; fer si 
pelle, Das find Narrens oder Rinder:Poreu, func nugz, ineptiæ, 
» melpob, m. eiu —— meſpilas · 
£G 


Ni, negative, m laugneud, verneiuend, infians. 
cation sepeyene,, Mbrebe, D'rnciuuu y, ncgaie, inficiatie 


Ga aets Ni:giove 


NEG NEI NEL NEM NEN NEP 


— negative, f, Verlaͤugnuug, Berneinung, negatio » in- 
ficiario. 

Negaroire, adj. megatsrie, m. verlaͤugnend, negans. 

Nege, ou neiges move f. mevi au plur. Schuee mix. : 

Denege, en fe moquants di nien⸗c, tits , nihil ne bilum quidem. 

Neger nevicäre, froccart, ſchneyen ningere · | 

Negeux:nevefo, ne vitoſ⸗ , m.junt Schuee achoͤrig / niveus, : 

Negligemment: neglgetemente, uuacht ſamlich, liederlich/ ſegni· 
cer» negligenter. —— 

Nég'igence, megligmxe,pleritia, imfingardia, f. Faulheit, Troͤg⸗ 
heit/ inertia · focordia. 


Alanégligence , neglgentemente, inculte, non ornate , 6benbitt, ohne 


@orge ; obicer » negligenter. · | 

Négjigent » megligente, infirgarde, pigreme, foralof, nachlaͤßig, faut, 
trâa ,; incuriolus negligens, fegnis. à 

Négliger, wexlgeretralajriare, trafeurare, paie def. negleff » negli- 

ef, neglrfe,meghgerme, neghgiffes neglefferes part. meglerts bers 
umen / midt achten, negligerc non curare. 

Négligé, regleste » part. in· verwabrlofet, verjaumt ; nepletus- 

femmenégligée, donna inculsa, f, cine nicht ausgebuite Frau, fœ- 
mina FA 2 

Négoce, megsiis très, m, traffichi, aupl, Gewerb, Haudel, ne- 
got iat io · 

Néyociateur » 
rum adminaltrator. 

Négociarions neguriatione, f. Verwaltung der Geibäffte, negorio- 


rum atio, 
Négocier: negstiere, Kauff manuſchaft,/ Gererb treiben / negoriari. 
Née affaccenduss,che häneges » mit Gefufften beiaden, 
geſchaͤfftig, negotiolus. . 
égre, megre, mers, in. ein Wohr Æthiogs, Par 
Negres, peuples · Mers,amplar bic Mohren, blcker in Africa, Ni- 
gitæ, Æchiopes, Africæ populi, | fe 
—— vigne ſauvage· vite jeluatica, f, wilde Kebe vitis 
veſtris . 
— » negremantia, f. Wahrſager⸗Kunſt, durch Beſchwe ⸗ 
rung der Todten, nectomantia. 
Négromancien, megremente, m. Echwartzkuuſiler / necromantes. 
I Negropont.. ĩ · dans l'Archipel » Negrspenre, Curie Ifolaned' Arci- 
pa cine Inful in bem Sgeijhen Mecr, Kubæa, Infula Maris 
; NEI NEL NEM- * 


megetiatores m. der Oeſchaͤffte verwaltet, negotio- 


æi. 
NÉlecrouncze, ner. À Schnee, mixe · 
lieu où l'on conſerve la neige · neräre, eine Schnee ⸗Grube, 
locus ubĩ nĩves aſſervantur. — 
de neige» qui fe dit par mépris: l'Italien dit ,fevasbaccellata, V.de 


Nciger,ou neger, mevicare fiaecare, ſchuehen/ ningere. 
Neigeux, nevicofes nevefs, w”. voll Schnee, ſchneeicht, nivolus. 
Neizre Nos, im. ein Mohr / Æthiops- s 
Nelle, ou milles herbe, migeZe, f, ſchwartzer, roͤmiſcher Kuͤnumel, 
nigella .. …  (niceillinere, 
Neller, invernicläre, firnuffen, fandaracino diluto imbuere, ver- 
Nelleure, ffrtie divernice, nice, Siné vernix. 
Nemefis, Décfle du dédain» Nef, fem. die Straff : und Rach⸗ 
Oôttin Nemefis. — 
Nemorale, forte detortuë » fpetie di iartaruca, eine Art Schildkroͤ⸗ 
ten, ceftudinis genus, er | 
€ Nemours. V. de France, €. di Francia, die Stadt Remurs in 
Frauckreich, Nemorfium Gallix urbs, 
NEN NEP 
Enr: me ri, ngein, non, minimé. 
Nenuphar, lys d'étangrm. ninfes, F. Seeblume, nymphæa. 
Nepenche, éevsnda d« bsver contre El afFanni , ein Trauck gegen den 
unmuth und Traurigkeit, gepenthes. s : 
Nephririque » adj, Le vnefretce , m. von dem Nierenſtein 
berrhbrend , icem, ber den Nierenſtein hat, nephriticus. 
— f, calcole, m,renella,f, bas Nieten, das Lenden Gricß, 
pcphritis. 
Neprunales fJte di Nettuno , bas Neptunus⸗Feſt / Neprunalias 
Neptuni laeta· 
Nepiune: Netiune,m, der Sott des Waſſers, Neptunus, Neptu- 
nus Deus Maris. Û 
Nevtunien, de Nrtreme, bem Waſſer Gott zugehoͤrig, ad Neptu 
oui li cétans, 


NEP NER NET NEU 


N mipote, nepete, Payez Neveu⸗ i Î 
—* , “à oyex Neveur Sohns Kind, Tochter ind, 


NER 
Eréc, la Dea del mare, il mars R-ff, eine Meer⸗Goͤttin, Nercis 
Nerf, mers, eite Spaun⸗Ader, nervus. 
Nerf,m. forces vigueur, f. wigore, mforçes Frerve, m, Stuͤrcke, 
— vis, Ro 
erfde livre » correggine. le correggimèle d'un Librs ; die triemen 
der Bücher, dofluaria — corrigia. vf 
ancrfferu, mal de cheval, nerve ferite, eine gewiſſe Merds-Rrands 
beit ; morbus quidun equotum. 
Nerion. arbrifleau, #'eandre, rododafne, ms, Unbolheufrant , ne- 
rium, herba. 
Nerite, coquilles, fhetie d'conchiglie , eine Art Muſchelti, conchz 
genus. | 
Nerpruns arbrifleau, prax⸗ fhire,ramre in Stechdoru, rhamnus. 
Nette, ou mytte, mirsille, m, Heydelbeer, inyitillus- 
Nerver, »ervere, ſtutden, corroborare. 
Nerveure; f, paſſe poil,m. nervatura, f. ein gemiffés Kraut, her- 
bæ genus, item , alle Seuun⸗ und Spann⸗Aderen“, omnes nervi 
& tendines fimul ſumpti. 
Ner veufements merve/amentes «dv. krauͤfftig / mit einem Radtrud, 
nervosé. valide, 
Nerveux, mervsje, merbaruts, m fiat , adericht, nervous. 
Nervins, cardicelle da vrlar le vele rs bcndarle Segelſeil / tunes velares 
Nervofiré, nervafisä , f, Srafft, @tarte, vigor , nervolitas. 
Nervu, merveo, im, ſtarck, frürt:a, robuftus. nervolus. ; 
Nés, ou nez, mejo, m. Die Naſe, nalus. 
Nelp'e, méjpole, f. eine Miivel ; mctpilum, 
Nelpliers néfpolo, m, —— meſpilus · 
9 TT 


NE’ mule, part, m, tein, uuseñecft, mundus, pucuc. 
mettre du net, copiars cepiare, abfcreiben, defcribcre. 

metrie au net, ruiner, rovinare uno. eitlein ins Verderben und Mrs 
muth bringen ; bonis amnibus aliqueiu exuerc. — 

— — aufrichtig, offenhertzig, candidé, 
ingenué. 

tout net, tour à fair, «faste, gaͤntzlich, gané und gar , plane, penien 

il au a 1€ ridorte in «js, er iſt gantz vardorben, A — 
ctus eſt. 

dire tout nct, dirneite, dir librramente, offeubergigreden , ingenud 
dicere. faceri. 

Neue , mette, f, teinte, uubefleckte, incegra, pura. 

en fortir fes brayes netecs, sfcrne nette, andarjent fans, e [alve, gts 
ſund uud uubeſchaͤdiget davon Fommieu ; ſalxum evadere. 

Nettement, —— — pairs, fauber, rein, munde.tersẽ 

Nettement, franchement, héeramente, frep, aufritig / candide, 
ingenué. 

Neueté, perité, pulitexzxe, f. Œauberfcit, Meiniafcit/mundiri 

Netteré de dilcours» purité di difterfe, f. Reinigkeit der — 
rationis puritas. 

— che ſpuo mettare, Das man ſaͤubern kan, quod purga- 
ri poteſt. 

Nettoyer: meitare, ſaͤuberu, reinigen/ mundate. 

Nettoyer les branches» rimendare, ſaubern vder fegen, purgare 

Nettoyer au ju » Port ar viA sgni cofe, vincer tmtti li denari * alles fe 
im Spiel ſtehet, gewinuen, omne lufus — — 
portare. ? 

Nettoyer [a courtine ,rirer le long d'un feul coup , fpexxær Le cortis 
ma, Die Kortin au Wall in Die Large mit ciner Sugci befireicden, 

— ralli —— globo arrodere. J 
ettoycures, mondature, fcopature Jpasxetüre, pl, f, da 
rit, quifquilix, dubai 


. NEU 
NF , — * m. ein Knopf, nodus, nexus. 
eudcoulant, nés csrentesin. eine Schliuge, nodus fl 

Neud de lagorge:m. moce, f, der Gurgel: Ruote , où —* 

Kroͤbs, alperæ arteriæ orificum. oder Adam⸗⸗ 
Ep A & * * —— Cd’ Alewaça⸗, einStadt 

und Hertzogthum ui Teutſchlaud, Gerimani 

Ncoburgum, 7 RENE 
Neueaſtel, V. d'Angleterre» C, d'Inghilterra 


gland ; Anglix urbs, eine Staͤdt in En⸗ 


C'eft 


— 


: NEV NEZ 
C'eft 1 le nœud de Paire, d5 fla il node del'affaresli Pà La diffcelà, 
das if der Dauptpuuct der Sade, in hoc rei cardo verfarur. 
Neve, lain où marque [ur le corps, mes», tin Ruttermabl/nævus- 
€ Nevers, V. de France, Nivers, C. di Francia, Die Stadt Reveré int 
Franckreich, Niverinum, Galliæ urbs, 
Neveu, mepsse,m. Euckel, Kinds-Kiud, nepos- 
Petit neveu nipotine,;w, cin juuges Enctlein, parvus nepos · 
Arr cre neveu⸗ promiporrsm. ein Uhr⸗Euckel, pronepos · 
Neuf, neve, ueune, novem- 
Neuf,nouveau, musvesm. lI(} NOVUS, tecens · : 
al neuf, ravallo non cavalcato, in, ein robes tie gerittenes 
Pied, cquusnondum domatus. 
Homme neuf, bwsmo inefberse, roxxe, m, ein roher unerfabrner 
Meuſch, homorudis. . 
Neufvaine , nevens,f. Die Zahl von neunen, novemarius numerus, 
eine Beit von neun agen , novendiale, . : 
Neufvement, mesvamente tieulidh, von neuen, novitet, denuo- 
Neufvieme, mons,m, Der neunte, nonus. 
Neuviémeiment: per il aone, zum neuuten,/ nono- NS 
Neuport, ville, Nesporse: C, della Frandra, die Stadt Ricuport int 
Flaudern, Novus portus Flandriæ urbs. .· | 
eutral, adj. entrale, mm, der es weder mit dem einen noch 
mit dem audern Theil halt medius. 
Necuralement · meutralmente, für ſich, odu einem Theilausubatigen, 
in media conditione. ; | * 
Ncuualite, mestrahrà, f. die Neutralitat, media conditio. 
Neutralizer, meurralisnare, fich teines Theils aunthmen, medium 
fe habere. 
Neutre adj, mestre,neutrale, m. V. neutrale 
Neuvaine, novema, f, V.ncufvaine, 
Nez 
pal 


z, nafesm, die Raſe, nalus. 
N$e in fait , hey =, eine wohlgeſtalte Naſe, nafus 
formolus · 

Grand ou gros nez , marine, m, eine Groß⸗Naſe, der cine groſſe Naſe 
bat, nafutus. 

Nes rails, ee aquilins, 

nt uncus · . | | 

Nez —* * de imasmite, mao Jatte à cermanellas tire breite dicke 
Mae, nafus ſimus. : J 

Nez de trompette, m4fe longe, » greſſo. m. eiue lauge groſſe Raje, 
nalus oblongus- , . 

11 m'a donné du Monfieur par lenez,m'hà date del Signore per ileape, 
er bat mir NRauiſcheen oder Majeufticher gegeben, mihi impegit 
alapas feu talitra. , _ (nafus refus. 

Nezretroullé , mafe torts, a'insà, m. tine guffgeworffeue Jèaqe, 

Nez écorché, naje fchiaresate, m. eiue fumpife Paie, nafus fumus. 

Donner danez careres andar à gambe levate ; auf die Naſe fallen, 

te Erde fall umi profterni- . 
dierde —— — di pe Jentore; eine Hund der eine gute 
Rafe bat, ein guter Spührhund / canis venaticus acri odoratu. 

Nezéparé, mafe firegiase, eine breite fiumpie Rafe, nalus fimus, 


Inc voir pas plus loin que fon nez, ĩ. non ha preridenxas et iſt un⸗ 


autus eſt. 
— —— giuare im ecchio, e al volte, rinfacciare, 
gittare in juui;e flrmerffen, ausſchelten, reprehenderc, 
Avoir leneztourné a la friandile, baver cura di infjuriefe , verleckert 
feptt, delicatum efle. . 

Il a * fon nez, gl: bä detis al LT fus. er bat es ihm iné Ge: 
fibt,unrer Die Augen gefagt  inoscidixit. | 
— avec un pied denez, reffar con un pal di nafo, et bat eĩne 

Rage befomnien, ex in bercamt worden, rubore fufFufus elt. 
Ilaeubonnez, i. fie arcorse, er bats gemerét, perfpexit, 
Prenez vous par lenez, i. prnjate d voi, che firie anche colpevole ; che 
hbavere il medefimo dfeite, uchmt euch bepeurer Rafe nofce te 


i fi cé — 
— le nez du viſage: l'Iralien dit, def della xappa ful pivde, 
ficb felbfeu befdudigen, damnum {bi 1phi interre- 
Mener par le nez, #ggirare mme, tinen bey der Raje herum fuͤhren, na- 
fo aliquem ſuſpendere. ; . ; 
Mere fon nez par tour , fiecars il mafe per turie feine Naſe in alles 
feten, omnibes fe imunifcere re | me 
Prendre aunez qui fe dic des chofes fortes, arrivare al mafs » in Dig 


* 


. cine krumme Habichts⸗Naſe, nalus 
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Naſe beiſſen; dieſes wird von ſcharff⸗beiſſenden Sachen geſast/ 
naſam oHenderc:hoc de rebus acris & mordacis odorafus dicitur 

Ce n'eft pas pour vôtre nez» 1. non far per vos, Das if nicht füveuch, 
tibi pararum hoc non eft. | 

Prendre fon nez pour fes fefles: l'Iralien dit, pigliar sw granchiefars 
mnerrort, fic) irren, errare. 

Cela n'a point de nez, qwrfie men hà naſo, i. mon hæ apparème neffuna, 
ts J hlerau nichts auehmliches / nihil omnind venuſtatis huic 
ineit. 

Donner fur lenez, dare una guanciata, cine Maulſchelle oder Raſen⸗ 
ſtieber geben, alapam feu talicrum impingerc. ; 

Parler du nez, parlere col nafo, durch die Rafe reden, loqui per nares. 

Fermer la porte aunez, ferrar la porta in ful wife, Die Thuͤr vor der 
Naſen zuchlieſſen, januam alicui claudere- 

Pris du nez, aceasarrato pel nafo, mit dem Schnupffen belaber ; gra- 
vedine laborans. 

Se refaire lenez, ingraffarf di qualche buvna vivanda, fare nn buon 
(a fich mit gutew Œffen und Trinchen maͤſten, edendo & bi- 

o fe reficere. | 

Parler nez à nez, parlare infime, mit eĩnauder reden, colloqui. 

Avoir le nez caflé, barer⸗ sl nafo rotte,efere in cattrve fase im Ubel⸗ 
ſtaud ſeyn, adversà uti fortuni. . 

Il fcigne du nez, 1! fangue gl eſes dal nafe ihm blutet die Naſe, nates 
ill fanguine ftillant. : 

quand je lui ai parlé il a feigné du nez,quande gli ha parlate.non à fa. 
4e pri quelle ch'era, Da id) mit ibm redete, ſienng ihin Die Rafe an zu 

bluten, ſubitò ac illum ailoquebar, nares ei fanguine ftil t. 

Si on luy tordoit lenez.il en fortiroit du lait, La bucea gli puage ance 

di latse, et iſt noch ein — os ci adhuc lacte foœtet · 
I 


NL" noch, meber, nec, 3 
Niméêmes, né anche, nè mens, noch auch + DEC etiam · 

Ni l'un, ni l'autre, mé l'une; mé l'altro, wweder ejnes noch das audere, 
ncc hoc nec iilud. 

Nimoi non plus, mé maænce io, nè mens is, ich auch nicht, nec cgo. 

Nipius mi mouns, mé pids mé mens , nicht mehr nod weniger, nec 
plus nec mious. 

Ii cela auili, sé mance quefle, noch auch dieſes, nec eriam hoc. 

Niais, Josccosbalores, minchiene,m. cinfültis, laͤppiſch, uürrifd, 
hinplex> Incptus. 

Niais de Sologne : l'Icalien dic, femplice di val di Siruffas tin Detries 
ger, anpoitor, 

Oifeaunius , werellonidiaco, uecells prefe ainido, m. ein aus dem 
Né senontmencr ſunger Vogel, avis ex nido excepra. 

C'eitatane à dés miais : l'italien dit, now fiteme minchioni neï altri, 
wir cond keine Narren, non habemus cerebriun in calcanco. 

En mailant, en badmant, méschnnande, mit Narreupoſſen, ſto- 
hide agendo. 

En matſani en faiſant le niais, «l'a balacc⸗· fcisecamante, al⸗ balirda, 
nürrij®, lapptich, flolidé, incauré, 

Enniais, ficamente narriſch, ftulrè. 

Niailer, minchienare. baloccare, Narrcupoſſen treiben, ftolidè agere. 

Naailerie, mischionarsa, Galoccheria, fercebezxes f. Rarrtenpoſſen, 
Kinderpoſſen, nugæ · incpriæ. — 

— denéanc, éagetella.f, ein nichtswuͤrdiges Ding/ 
res nihili, 

Niaiferie d'enfant , bambinaris,f. Rinderpoffent, ineptiæ. 

Niant, adj. negando, mit Serucinuug, nezando, : 

Niard, Prisaunid, midiace,m, aus dent Nef geuommen, à nido 
cxceptus. 


. NIC NID + L * 
—— Niffef. eine Stadt in Bithynien, Nicæa, urbs Bi- 
thyniæ. 
Nice, — femplice, ſchietto. feivece, da pers, einfaultis, ſchlecht, 
verzagt/ fimplex, incrs. . | 
€ Nice, V. de Prevence, Naza €, di Savoie, cine Stadt in Savoyen, 
Sabaudiæ urbs Nicæa. | . 
Nicement , jemplicemente, fchiettamente, fciscamente, einfaͤltiget 
ſchlechtet Weiſe, fumpliciter, levier. · 
Niceté, — f. Eiufultigkeit fimplicitas, 
Niche, micchia, f, ein todineiner Mautt Bilder hinein su fiellen, 
forulus, loculus. te 


* 


376 NIC NID NIE NIG NIM 

Une niche, tromperie , wa barla, ane fihèrze , f. eine Hinterliſt, 
Derruq, deceptio. : 

Faiceuneniche , womper, fare wma burl:» betriegen, decipere. 

Nichée , mudiara, €. ein Reſt voll junger Voͤgel, unius fœruræ pulli 
aviarii. 

Nichement, amridemente, das Niſten, nidificatio. 

Nicher: faite fon nid, farei/ mide,nidiare, niſien, ein Neſt machen, 
nidificare, 

Nicher, couver, covarr, brutheu, ovis iscubare. 

Senicher, ansidarfi, Neſt machen, niditicare. 

Nicheul, œuf qu'on lanle dans le nid + éndices move che fi lafeia mel 
nide, das @n ſo man im Neſt liegen laͤſt, ovum in nido reliétum 

Nicolas, Nicoläo, m. der Manns⸗Name Niclas, Nicolaus, no- 
men virile, | 

€Nicopoli, V. de laRomanie, C. defa Romania , eine Stadt int 
Toracien, Nicopolis, Thraciæ urbs. 

Nicoſiane, Nicofiama, f, fabacio , 4, Taback, herba Nicotiana» 
tabacum. 

Faire la nique, far le fica, veruͤchtliche Aufwerfſung des Kiuns ges 
geu ſeinand, contumelioſa menti proicétio. : 
Nicquer ; moneta di pochifimovalore , bagattine, @itié SAT geriuge 

Mug , obolus. 

Nid, mido. ein Ref, nidus. | 

Nid ou la poule pond , ponare , m. bas Neſt darin das Hun legt , 
nidus in quo gallinaponir. 

Il croit avoir pris la mete au nid , i. ff crede baver trovate qualche 
bmena cofe, er meint, er babe einen groſſen Bortheil gemact 
mulcum lucri bi contigille putat. 

Hn'y aplusque lenid » 1. nos vi é più niente, es if da nichts mehr 
Gris, nihil ibi reliquum eft. 

Pericnid, mderse, im, ei fleines Ref, nidulus- 

Nidal, midiare, m. zum Neſt gebbrisr adnidum ſpectans. 

JE 


‘ Né: negals, Parc.m- verueiuet negatus. 
Niece , mipore, f. eine Kiuds-Tochter, Enckelin, * 
— — migella, melanpro, F. Römiſcher mel, 
ni A» herba. 
Nielle Romaine, Nigella romane, ſchwarzet RémifherRhmmel, 
melanchium. L 
Nielle. £. broüillart}, frimas, m. Nebbia, f. Mehlthau, Brand im 
Soru, rubigo. · — 
Grainsnicllez, grani annrbbiati, Brand⸗Koru, fruges ſideratæ · 
Niellẽe, annebbiata, part, f, die Derderbuug vem Brand ; fidera 
tio · 
Niellet· annebbiare, vom Brand augeſteckt werden, fiderari, 
Nicllé, annebbrass, part. m, Don Brand augeſteckt, lideratus. 
Niemenc, m. negationr, f. Die Berutinuna, negariv- 
Nicpce ou niece, N pere. Npoir, €, Kinds-Tochter, neprise 
Nicers negare, verneinen, neg ite. 
€ Nicuport, V- de Fiandre, ©. d: Frandra , die Stadt Neuport in 
Blaudern, Neopoirtus, Flandriæ utbs. 
Nieur, negaisre, m. ein Verneiner, qui negat. 
Nicures, nieufes, ordures. pl. f. fuccrdumr, pl.m, mundature, plf, 
fropatnra, pl,f, Unreiuigteit, Unflat, fordes. 
Niflemenr, ardeche. in. jâler Spribel , fputum mucofum- 
Nifler: fearacchiare, jübeu & peupel ausiverifen ; ſputum muculum 
etere. 
Nifleur, fcaracchiatere ,m, voll zuͤhen Speichels, pituĩtoſus. 
Nificule, fearacchiatrice ,F. dit vou jaͤhen peichels iſt, pꝛtuitoſa · 
IL 
Naud: merbitte, min hrine,m. cin ungeſchickter Rarr, incon- 
cinnus, incompañirus. · : : 
Nigruder, menchesars ie di Er haudelu, incompoliré ſe gerere 
Nigauderic, menchomaria, f. grob uugeſchicktes Vethalten, incon- 
cinai & incoupoſiti mores. | 
Nigclle : meprella miglla. €. V. niclle,herbe. 
Nil, Acuve, Nile, m. der Fluß Nilus, Æzypu À. Nilus. 
Nimes , ville de France, Nimes, eine Stadt in Srunérenh ; Ne- 
maufus Galliæ urbs. 
Nimphe. V. Nyinphe, 
Tenir lechemin de n'ort parallufon, Mar sà la negative, nonten- 
tire, erlauauen, nicht bekenuen, negare, ditficeri. 


Nippess ph fe ro6ba, j, robbe, au plur, robéicmèle, plur, fem. 


/ 


NIP NIQ_NIS NIT NOB NOE 
Weiberſchmuck, mundus muliebris. : 
Faire la nique, far le fica, die Geigen jeigen, trotzen, menti profe 
ctione alicui infulrare, 
Niquer, monnaie de cuivre, bagattine, m. gin Eupfferuer Deller, 
CCTUNCIUS ÆTC1S* 


— barlare, riprèndere, verſpotteu, illudere, beſtraffen, 


redarguere. 
Nilar- V.de Capadoce, C. di Capaderia, eine Stadt in Eaypabo 
cie, Nilar, Cappadociz * 


NIT 

Nltoucke; 5. Nitouches l'Iralien dit, fant« N«f72, on Bien, Monna 

Honefla da Camps, eine fcheinbeilise Weibs / Petſon, Faunina 

. impudica caftiratem timulans. 

Nicre, mure, @alpeter, nicrum. 

Sel nitre, falmitre, @alniter, (al nicri, 

Nicreux, nurefe, m. vol @alpeter ; nicrofus. · 

* duage di dove ficavaunitre, eiut Salpeter⸗EGrube, nicri 


4, ù 

Nitrolité, nitrefisä, f. Galpetrifde Art, nitrola qualiers. 

Niveau , archipenjele. livele, mivells, m. tines Zimmermanns 
Richtſchnur, libra, libella- 

Niveau dans le moule du canon, frerre longe, che pal]a per il mexs della 
forma d'un caunene, f. ein langes Eiſen 10 durch die Stuck Form 
geſteckt ift , longurius ferrcus in prop e tormenti bellici- 

Au niveau» srixemtaie, à lrvelle, livellare, mad der Richtſchnut, le- 
cundum libram. 

Niveler, dvellare, mivellare, mit der Schuur abmeſſen, ad libellam 


exigere. 
Nivelleur, livellasore, m. bet mitder Schuur abmiffet, qui ad li- 
bellam exigit. ; 
Nivellement, drelamènte, ni. die Ahmeſſung nach der Richt ⸗ 
ſchnur, æquatio ad libellam facta · 
Nivellerie, mivellaimra, f. j lem. 
Niveter· mianellare far una coja fonnac:hisfamènte, ets ſchlufftls 
verrichten, rardue, olcitanter aliquid peragere. 
Nivetcerie, sivelainra ,f, laugianes uud ÉSlaériges ur, mora, 


o, 
NOB 
Oble. Nobile, m, Gr f. ein ŒEbeler, einervom Abel, nobilis, 
Un noble d'Edouard ff-114 dimonera d'ers d'Inghiiterra, tiré 
gewiſſe Engliſche Muͤntze/ moneta cerra Anglica, 
oble a la roſe, meneta dors, ein Rojetobel, aummims aureus, 
Patties nobles ducorps, pars principal, , come jarsbte à dire ül 
cuore, 1 fegare , Ce. Die —— — Sircder oder Theile tes 
Leibes / parres corporis nobiliores. 
J fair prolalion de noble , Noëlle, majc. der ſich wie ci 
delmanu fait, quinobilem agir. 
Noolement, notmente, «de, Adelich, nobilium more. 
Nobleile, NVnNud, fem, der Adel, Nobilitas. 
€ Noce:a, Ville du Royaume de Naples , €. d'Italia, tire Stadt 
im Koͤnigreich MReavolis ; Regni Neapolitani Urbs. 
Noces ou Nopces, mozze » f. plur. Hochicit, nuptiæ, 
Nocher , necchiere, maje, ein Gteurmann ; Gubernator navis, 
Nocturne adjcét. norturne, mafe, nübtlib ; noéturnus. 
Nodofités wedofisä, f. viele —— oder unoõpfe, nodoũtas. 
oO : 
Oël,malc. natale, male, & fem, Weynachteu, das Chri 
Feſt, Natalis Chrilti dies. did 
Des Nuëls, comxenr, à canries di natale, Chriſte Tage- oder Leg 
nachts s Geruge, Natalitit Chrifti dici canrica. 
Arche de Noë, f· Arca di Nor, m Der Kaſten Roc, Arca Noæ. 
Nœud , mode, mafe, ein node, Snorf, nodus. 
— d'amour, di Salomenr, m. Liebess Stri£ ; amatorius 
nodus · 
Trouvet le nœud de l'affaire, Italien dit, trevare il aod⸗ mel gius- 
+ Das Hauptweſen der Sache erſeheun, rei momencum per- 
bicere. 
Nœud d'arbres mocchie, male. ein Xuorren au einem Baum, ar- 
borisnodus. : 
Oùer les nœuds d'unebranche , rimendare, die Ruorren von deu 
—— — ahnodate. — 
œud coulant ou courant, reppies corronter me tin Schlin ⸗ 
#6, mobilis, — 
Noëüer 


— 


NOE NOI 
Noſier à noud coulant. accappiäre, fegäre à node corrente, we eÂne 
Schlinge binden oder kulpffen, nodi mobilis inftar nectere, 
à deux nœuds, con due mods, mit zwey Knoden, cum duobus nodis · 
Nœud de fouliers, m, mafri, correggie, pl · m · Gdubriemen, calcea · 


menti corrigia, 
NOI 
N° V. noyau. , 
Noir, ere, m. ſchwartz, niger. 
Noir de fumée » megrefume, m, Ruf, fuligo. 
faire noir » efèr [cuve abbuière, far émis , dundel oder Abend wer⸗ 
ben, vefperafcere, à 
crieur de noir» vendi mere, der Schwaͤrtze verkaufft, atramenti [u- 
corii venditor- k c 
regarder noir , £uardar bieco, à torse s ſcheel auſeheu, rorvis intue- 


ri ocul is. 
vendre du noir, l'Italien dit, vender oglie, vender vela prr fuflagne, 
vender vefsiche, à finocchi, vénder lècciole prr lantèrne, einen etroaé 
bereden / inducere, ſchwaͤtzen wie man es gern bôrt ; adulari- 
Noire, near f. ſchwartze, nigra. : 
béres noires , rigmai, à ci hiali, dpi, c. ſchwariz Wildpret, als 
wilde Schweine, Woͤlffe, ferx fulvæ. 
humeur noire, humor mamincèmice e cattrve, humer mers ein boͤſes Ge⸗ 
muͤth, mala mens. 
aétion noire, castiva attiène, atte blece, ein bôfe That ; factum rurpe. 
une noire, «m4 donna nera, una moreitina, f. eine Mohrin, Æchiopi- 
ca fœnina. k : . 
une noire en mufiques minima, f, eine Diertel Rote in der Muſie / 
minima- 
une ame noire , attiva anima, f. ein bôf Gemuͤth, mens perfida, 
mala · 
Noire nuit, ꝝot⸗eſcura, f. eine ſehr dunckele Nacht, nox valde ob · 
cura · A 
ierrenoire, f. lapir, m, ein Laſur⸗Stein, lapislazulus. 
roidnoir, fempefredds @efeùrs, talt und buncele Beit, frigidum 
& obfcurum — | 
bife noire, vente freddo com efeurirà, der wehende Nordwind bep buns 
delerBeit, Borcas flans tempore nubilo, 
Noirâcre, nereggiante, che tira alnère, im. 8 fs hraunſchwartz, fub- 


iger. 
Noiaud > meretihne, neretto,megrette ; m, in Heiner Mohr, Æchiops 


parvus- . 
Noir beau , Ferie dicane, eine @rt von Hunden / canis genus, 
Noirceur » merezxa,megrexze, f. die Schwaͤrtze, nigror- 

Noircir, far ners, diventar nero, annerire, Dre. amnerifco ſchwartz 
machen, nigrorem inducere, ſchwartz werden, nigrefcere. 

le noir desraifins,inmaiare, das ſchwartz werden der Trauben, quan- 
douvæ nigrogein induunt. , | 

Noircir la repyfation, fare torts alle riputayiène, (einen guten Ras 
men verleéh, propriam lædere famam, 

Noircilant , amnerante, ſi nd, denigrans. 

Noirciflement , ammerimense, m. Echwartzung, nigroris induétus 

Noircifleur, ammerisère, m. der da ſchwaͤrtzt, quinigrorem inducit 

Noircilleule, anmegretrice, eine fo ſoᷣwaͤrtzt, quæ nigrorem indueit. 

Noirciflure, «nnerimento, annerisèra, f. V. noirciflement. | 

Noireau,mereftine, meretto, megretre, m, ein Fleinér ſchwattzer / nigel- 
lus, ſchwauͤrtzlich, fubniger. | 

Noiret, megrette, mertités M"; V- noireau. 

Noireté, merrçxe, f. die Schwoaͤrtze, nigredo, . 

Noiron, nigretta, merrttina, f. cine Pleine ſchwartze, nigella. 

Noife, riffa, gara,f Gen, rixa, jurgium- . 

chercher noile, riffare, conremdere, lsigäre , janden, fireifen, rixari, 

contendere, | L 
Noilelier, neccivèls, m. eine Haſelſtaude, corylus, 

Noifee, neccivole, f. eine Paſelnuß, avellana. 
Noilettier, morcrèle, m, V, nollclier, 

Noifeux, rifife, contentièfe, m. jancfétis » rixofus. 
Noifillere, {moge pianfate dimoccineli, ein Ort mit Haſelſtauden be: 
fest, locus corylis obſitus · Tee | 
Noilillon, msccinelina, mecinele ffeciolereiste Eleine Dafelnuf, avella- 

pa parva- | diétyli nucleus. 
Noilillon de dattes, plrtre è vers off dellidatrili, Kern einer Dattel, 
Noix, noce, f, tite welſe Nuß, juglans. EN 
Noix d'atbalèce, meir, bit Nu au der Armbbruff, epitoxis. 
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oix de cipréss rereola di cipreff, Copreſſen⸗Nuß, cupreffi aux, 
Noix de galle, £«l4,f, ein @allaviel, gala. * 

Noix d'Inde, noce d'India, f. eine Iudianiſche Ru, Inux Indica. 
Noix merhelle, mere mereda,f. eine Art Mlle , nucisgenus. 

le dedans de la noix, mecrhis,m, der Ruf:Retn, nucis nucleus. 
Noix mufcade, noce mofcèta, H eine Dujcat-Wuf ; nux aromatica, 
Noix Perfique, mercinola ,f, eine Perſiſche Ruf, nux Perfica. 
Noix de pin, pigns, f. eine Birbel Auf, nux pines. 

Noix vomique, mece vemics, f, eine Gattung von Nuͤſſen, nucis ge» 


5. 

** chataigne, pre dicarmff, Art Ertäpiel, cyclamini genus, 

Nolage, nel, m. der Schifflohnm, naulum. 

Nole, ville d'Iralie, Nole, die Stadt Nola in Welſchlaud, Nola » 
ltaliæ urbs. 


NOM 
NO Der Rome, nomen, 
faluez-leen mon nom. /alurètels de parte mia arliſſet ibn in meĩ⸗ 
nen Ramen, meinentwegen, ſaluta eum meonomine. | 
appeller les chofes par leur nom; chigmar il cofe per il re nome , die 
pan pans, eine Sache beh ibrem rechten Namen nennen, fapham 
fcapham appellare. | 

lenom de guerre, il fepranoms di guerra, der Rriegé Zuname, cog- 
nomen bellicum feu militare. ; 

Nombles,morceau de chair qu'on leve entre les cuiſſes du cerf,eer- 
ti cofcie della carne delle cofcie delcerve ; ein Stuͤck Fleifh an der 
Diribfeule, fruftum quoddam carnis coxæ cervinæ- 

Nombrable» mumerevele, m & £. jablbar, numerabilis, 

Nombre; numers,m. die Babl ; numcrus. 

Ne SR ge denombre, frrvir fol per ripiene, ur die Zahl voll zu 
machen dienen, eine ſtumme Perfon ſpielen, mutam agere per{o- 


nam. 

Nombrée: demmeratiène, f, Abjehlung, dinumeratio · 

Nombrement, nxmeramento, m, nmmeratiène, f, die Zehlung, nume · 
ratio- 

Nombrer, nwmerdre, annoveräre, jehlen, numerare, 

Nombres » Voyez, Nombles. 

Nombreur » nwmeratire, mac. ein Bebler, numerator. · 

Nombreulement, wumerefamente, in groffer Anjabl, ingenci copia, 

Nombreux, nwmersfe, m, in groffer Anjabl, numerofus. 

Nombril» 6e#ice, wmbilites , m. der Rabel, umbilicus. 

Nombril de mer , coquille, Pe⸗i⸗ dicenca . eine gewiſſe Meermu ⸗ 
fel, conchaquædam marina- 

Nombril de terre racine , rapontice, m, groß Œaufent : lilberts 
Kraut, centaurium majus, 

Nombril de Venus, plante, atrtabule, umbillice di Penvre ; Rabels 
Kraut / umbilicus Veneris. 

Nombrillier, di mméillise, gum Nabel gehörig, umbilicaris, 

Nombriller; =méidicheise, m, ein Raͤbelein, umbilicus parvus. 

Nominatif, neminasrve, mac, die Nenn⸗Eudigung, nominati- 
vuscafus. 

Nomination» nominatièns, f. die Nennuna, nominatio: appellatio. 

Nommé: memindio,chiamäte, dette ,m. benamet, geneunet, nomi- 
natus · 

à jour nommé: in sn certe gisrne, Quf einen gewiſſen Tag, dictã dice 

— dpunte, que beſtimmten Stund und Zeit, hota 

ia. 

Nommée, denmmeratione, f. Mbiehlung, dinumeratio. 

Nommément , m4ffime, particolarmente ; ffetsalmente, (onderlid ; 
fürnemblid, maxime. præfertim, | 

Nommer- neminäre, chiamäre, tennen, ben Namen geben, nomi- 
nare. 

Nommeur. neminatère, m, der Nenner, nominator 

Nomothafie , publicariône dilepge, f. die Geſetzgebung, bie Erbff⸗ 
nung der gegebenen Geſetze, legum latatum publicatio. 

Nompair, <4fs, difpäri .ungerad, impar. 

pair ou non pair. part à affe, gerad oder unaerab , par impat · 

Nompareil, 1/caffos chenen hâpari , der ſeines gieichen nidt bat » 
parem non habens · | ; 

c'eit lenompareil, ri mi pére café, egli non hä pari, er iſt unvergleich⸗ 
li, incomparabiliseft. | . 

Nompareil incomparable ; incomparäbile, m. Cr f. unversleiclid, 
incomparabilis., | 


(Bbb Nom. 


NOM NON NOP NOR 

Nompareile ,ferxa pari, e cire nom bä pars, à nomäls ; Gin unvetgleich⸗ 
liche, que parein non habet, 

Nompareille, ruban, fertucrias flrettifima: f. mafire fhrettifime,mtite 
Ari von Schnuten, ligulæ, tæniz genius. | 

Nompareille, forte de poire , ffetie di pers, cine Art von Diru, py- 

— — — f. confertl minntifei , confetti piccisli, pl, m. 
flcine Sudertôrner , fa:chari grana minutilluna. 

Nompareille d'imprimerie , detrera precele, opiccola, f, caratière 

piecinles à piceole, m, eine rt fleiner Buchſtaben, mimimorum 


typorum genes 
yporum £ NON 


N° nè, fill non, Minime. < 
Non Monbeur, Signer né, nein Herr, non Domine. | 
je cross que non , crede di me, id) glaube,es fes nicht credo quod no 
Kon pas fulcment , sos che, nicht nur ; non tantum, on modd · 
Non pas, n'eft ce pas, n'éwvre, iſts nicht ſo, nounc · : 
Non plus, ré mans, né mens, tiidté defo mehr, nihilo magis. 
nimoy non plus, némance es né mens io , ich aud nids nec cpo. 
Non plus que moy, cosi pece, coms le, ſo meuigalé id, acc ille nec 
ego· 
Nu ques nench⸗, uicht daß, cie, non quod » &c, | 
Nonagenaire, di merems a anni ; ein neunaiaſahtiget, nonagenarius. 
Nonain, fusra,f. eine Noune, monialis 
Nonante, nevanta , HéUUBIS, nonaginta. 
Nomantieme novensfims, m. der neuntzigſte, sonagcfimus, 
Nonce, munis, «. tin Bote nuncivs. . 
Noncer , annwriäre, verfünbieen, antuͤndigen, aueciare. 
Nonceur, annasriafôrsm. cin Autuindiger / qui annunciar. 
Nonchalamment ; negligentemente ,meghistefaments, «dr, uofeifigr 


, lid), aegligentet, ofcitanter. | nl 
—— ν srafcurèggine,f. Unfleiſß, Nachlaͤßigkeit, 


nezligentia. 
mettre en 07 PES mertert in nencale ; paſſẽ def. mif, merteffis 


mile, ere, part, mes sen cmrarf , fi ur et was nicht betüurnres 

re, mon curarc aliquid. —— 
Nonchalant Mn rar ;trafcurète, me unacht ſam, liederlich, ne- 

gligens, iacurio{us. , ï 
Nonciateur, manriatère, me. tin Verkundiger, munciator. 
Nonciation , memtræñène, f, Me Berfbadiqung ; nunciario, 
Nonciature, nemtiatèra, f, Pubſtliche Oeſaudſchaft, Pontificalis 


Leꝑatio 
—* uma, f. Mie Roxeoder neunte Stuade Pfalmer su betten, 


hocx nonæ Pſalmi. 
Noncs, none: f. idem. F — 
Nonnain, freres Moneræ f. tine Noune, Monialis- 
Nomne, fera, monaca, f. idein, | , 
Nonnctte. fusre picciela, foredline , manachina, f, &iIe Heine Norue, 
_ parva Monülis. | Le 
—— oifeau, ceditremole. f. tire Bachſteltze, motacilla. 
pomme nonnette, fosse dr portes LH Oattuua Qepfiel, po gens 
Korçebflant , nor ofenre, uinae hiudert, unue gaefehen, nom obitante, 
Non valeur: nallir à inbabilsta ,t. die finofiriafeit, invaidiras, 
inhzbthras. — 
Noaleit, . inbabilirà. f, éifetso,m, Unguͤltigkeit, Mangel, in- 
validitas · delectas. 
NOP NOR . 


NOpces on nôves, Me Dochjeit ; nuptiær | l 
NNopciet, dt mex3e, matrimenidié, suzxtéle : SUT Hochleit geboͤrig, 


ꝓtialis. — 
— * matrimenialmente, dv, hochititlich, ritu nuptiarum 


Nayaelement, J 
M " , ponente, mm, lottentrion ddr, m. trameniana, f. Mittrrnadt, 


dus Mitrernèdtiiée Met. Thil, plaga feprencrionalis, Sep- 
ver du Nord , vente di tramontène , der Nordwind , Boreas. 
Norédt. vent, were grece, vente lerante, dar Rortiseftlib, Boreas 
Noce, brusmeore,f. die Echnur, Svbnsiran » nurus. | 
Nercnberm, ville, Normb orge, Die Stadt Nuͤrmberg in Teutſch⸗ 

dant, Gettianiæ urbs Noimbes pas UE 
Norrand Norman, me cit Norman diers ex Narmarnia crirndns. 
éute Nouunand, évrfifardmentes Ir. fers anse. tel i Woert cht 

rater promifſu ao flare, Item, verſchlagen [épi 7 veifu- 

uun elſe · 
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NOR NOT NOV. 

Normandie : Nrrmandie, f, die Nermanbep, cine Laudſchaſt in 
Franckreich/ Neuftria, Galliæ lrovincia- | 

€ Noiveuc R. d'Europe, Nervigra, K, d'Euripa Norwegen, tin EU 
ropaiſches Konigrtich / Norvvegia. Regnum Europæ. 

Nortœſt, ou notdeſt, vente grres, m. V, nurceft. 

Nos, #m/lrr, le nojtre, Die cn noftri noſttæ. 

OT 
N°: maftre, mflra, unir, unſere, nofter: noftra 
Not, vent, Ness, dir Sudwind, Auiter, Notus. 

Norable. mraéile, mer f. merdii® , kaͤntlich· infignie- 

les roables, à Crrsadimi pri rignardevel, die Unfcbulidfie nüter der 
Bargerſchaft, civiuin præcipui. . 

Notiblements mrabémense, «dv, merclich, mon levicer: imfigniter 

Notaire, mtaie, nofare, mn, ia @emcinjbreiber,; Libellio, Notg- 

rius. | 

Notaral, di netais, m. gui Seme laſchreiber gthôrig , ad oifitium 
Notat fpeétans : 

— fee A Nutäre, Das Gemeiuſchreibers-Anite, officium 

INOtarlt- 

Notamment , m4/fme, fhrtialmente, à Pecialmente , iuſenderheit, 
piæfertim, maxime. 

Note, mora,f, can, w, in Zeichen, nota ,item, eiue Muſſe⸗No⸗ 
t#, nota mufica. ; 

Note d'oileau » verfo d'mrrells, der Geſang der Bouel, avium cantug 

changer denote, mwtäre verfe, mutar regifèro, mutay coflume, Dit G 
rooubeit aͤndern, mutare mores. - 

Noté, musate, part. angemerckt, bemerckt, moratus, 

Norée, nerate, par. £. gejeidnete, notara. 

Noter , serre, frgnare jriuen, bemerdeu, notam afcribere, des 
Nate, notare, h 

Notice, mgtina, f. Ertaͤutnus, Kundſchaft, moritia. 

Notification » mrrfragione,f, Arbeutuna, Unflnbiaurg notificarie 

Notifié » metifcäte, parc. m. augedeutet, augekliudiat, norificatus. 

Notifiée, merficasa, part. f, angekuͤndigte, norificata. 

Notificr, nesficäre, ju wiſſen thun, fignificare. 

Notoirement, mersriamente, «dr, Eundbarlich, vfeubar, manifeftè 

Note, V, note. à 

Novale-terre novale , movdle, serre neväle , ein von reures ange rich⸗ 
teter Acker, novale- NOV. 

SNOrace. V. du Milanez, Nomarra, C, d'Italia, eine @tabt im 

Madblaͤndiſchen, Novarra Ducatus Mecdiolanendis urbs. 
Novateur, musveore, mm, Der Neuetuno aufângt, novator. 
Noüé, sedats, amnodäso, part, rn. fefuiüpit, nodo connexus. 
Nuüée, meñates annsdata, part. f. getnüvite ; nodo colligata. 
— herbe, renrimedie, f, Wegtritt, ein Kraut, ceutiuunaodia, 
erba. 

Nodel · ou Noël, retäle, =. QBenbuabten, Nagalis Chrifti dies 

SNovrllare, Souveraineté d'Italie , Novellura , À, d'Itatia , tire 
Stadt in Italies. Italiæ urbs. F 

Novembre, Novembre, m. Der Motat November, Norember menfs 

Noûermnent, rodoments, annodamenso =. ÉlUpffins , nodi ncxus. 

Noëüemeur de Fuite, afrgemente difrnsts, m. die Schlieſſung oder 
Zuſarmenwachſung der Frũchte/ concretio fructuum. 

Novenaire, adj. nevenare, nuyenärie, m. eine Zahl vott neuuen, aume 
tus novenatius. 

Noïüer , rodire, annsdäre, Egfpfen ; nodo connectete. 

Noũet un parti, «crordère, rcffur d'accerde , Vétgici@tn ,; tranfigcre, 
convenire. 

Noûüerl'aviullerte, legar / anbueme, che men pelle fêre l'atte wemèrre — 
mit ciuer zauberiſchen Refdfaüpfuns einen zum Beyſchlaff uns 
thᷣcotig maden, fafcino aliquein ad coitum 17 habilein redéere 

Noûer, qui fe dirdes fruics, adegere, Suêse befommen, in no- 
dos feindyere. A 

Noñier aminé ; er amiotie. Fteuudſchaft ait rinem macben, ani. 
citiam cum aliquo inire. - 2 

Nouct, perir nœud , mesletie, m, ini Éleiner Rraÿe , parvus nodus. 

Nowers, tefticules de muſque⸗ teſt cha de mufsbre , Sieſtin, tefticuz 
lus qui moſchum contiser. 

Noueuie, modatire, anaedisère {Re Slpfina / nodi nexus. 

Noueufs. redatrire, f, cite Haboberin, q .r rolosnc@ir. 

Noueufe: herbe. érmtineder f, Rdeatiit, eh Araut, certumnodia 
herba · 

Noucux, #40, m, Faôphi ut :.odulus, 

No..cux 


NOV NOY 


Noïent, comme la loye, Le fil, &c. éisccalife, tnoͤpfficht wio die 
Seide, nodofus mu fericum. : 
€ Novi, V de lariviere de Gennes, C. del Gemevèfe, cime Stadt ini 
Grnueffihen, Gensenfis diciomis wibs. 7 

Novice, merite, m. nerrste, J. Ein Ledtſung/ ryro, novitius. | 

— de neuf mois,neſi, DO neun Rouaten, novi- 
me tris. 

Novitiat, ꝝeriaiato. ⸗. Die Sebrjabre, ryrocinium. 

€ Novogrod ville dé Moſcovie C.& Mofrewses Reugard eine Stadt 

in der Moicau, Moftoviæ urbs, : 

Nourri, modrste, part. m. eruebrt, aucritus. 

Nourrice, modrire, part. F. étebrfe, nutrita. 

Nourrice, és, f. eine Saͤugamrac, narrix- — 

être en nourrice, dleer a éaha , eine Saoͤugamme haben, auri ice ali. 

Nourtin, petit poiilon, pejrialini rhjer Bars da mudrire nrgli fragni, ein 
aewiſſer fleiner Fiſch, pifciculus quidam. 

Noucri, medritesnmdrite, Part, me etnehrt, mucritus. 

Bien ou mal noueri , demo malercète, Wobf oder Hbel dtzogen, benè 
ve) malè cducares- | : . : 

Nourrir,mudri e,nedrire, pref.ifes, ſugen, nutrite, aufersichen, 
alcre, cducare. : 

Noarriflible, »udrevèle, me, @ f. baf fit nâpren und auÿiiehen laſt, 
quod nurriri & educari pot . 

Nourriflant, nerve, m1. ermebrend, ſaäugend, alens, nurriens 

Nounille, bia, murice, f, cine © Auganme, nucrix 

Nourriflement, #udrimente, m. Die Gpeife, Rabrutg, auttĩmentum. 
Item, bie Aufferziehung, nurririo, cducatio, * 

Nourr:lleuc, modrbère,m. cin Eruehrer, Augetzieher, nuttitius, 
cduca'or. + : 

Nourriflier, balio, Ier, medrisère, me. idem, . 

Nourriflon, éafiatice, merite, me, 6e ODer Die von einem auffer ogen 
wird , alurmnus, aluroma. ; : 

Nourrirure, mr tñra F, Die Gruebrung, aucricus, die Nahruns— 
cibus, die Aufferjiebuug, cducario, 

Nous, #9 MIT y nos- : A 

Nous. au Darif, où à l'Accufatif, «i, uus, nobis. 

Iinousvoir, 6 vede, erfiehet uns, nes videt. | 

Tinous parle, ci parle. ef rebet mit uns, loquirur nobifcum, 

Vous nous dites, voies dite, iht fagt uné, nobis dicis. 

Nouveau, #x080 movèlls 1e, Heéli, novus,recens, . 

Nouveau venu, 417tn/rtrm, EU neuer Aukemmliug, advena. 

Notvenné, v<'e a{'hora » ein HN LONTNEr, recens, natus. 

Nov auté, met. f, Reuigheit eue Sachen, noviras, novæ res, 

Houvel, nouveau, rer. heu, novus, tecens, novcllus. 

No veler, mevelnecs, m, tin Neutina, novitius. 

Nouvelle, mmeva, me: ella f. neue Zeitunq, novæ res 

Nouvellemariée, donne novella jhoja, eine uen verbeurafheté, re- 
cens nupras 

Nouvelle, adj. mere f. neue, nova. · * 

Poin: de nouvelles, à 14 neffune manière, in nisim mode , Leiues wegsẽ 
i nullo modo. . | 
ne. —— bmena nuèva, F, froliche Beituna, fauſtum nunt ium. 
Mechanre nouvelle, raitiva nuovas fe boͤſe, ſchlimme Zeituns ur 

untia. art ! @ « 
— nouvelle , novela acerba, f, verbriefiiche Zeitung ’ inju- 
da, a nuntia. : ni 
————— de l'école, dore: à raccontare cid che à fläte faîtes 
aus ber @ huile ſchwaͤtzen, res geftas evulgare. : 
Nouvellemenc, sarvements, «dv, neulid, obutünigff, recens, jam 
pticmum · DE. CG * 
Nouvell.fte, inm-vatire. laventère, ritrovatore dinovité, nevellière, me, 
ein Zeituras · Schreiber, tin Zeituugs⸗ Be rÉAufier: aoratum terum 
ſeriptor & venditot · 
Nouvellifte, qui dit des nouvelles, Gaxetiière , «n che reccanta le ne- 
velle, qiner der neue itunge TD, quiresnovasrefert 
(e, 


N° aillerie, lieu planté denuyets, lnags piantats di nec, tin mit 

Nufouumen bejegter Orts nucibus confin:s lacus. 

M'oyan, mecs rvele, aff, pl. leoÿfa, der Rerits mucieus- : 

Aoyau de canon, l'anime drlcannène tie Weite Des Luis eines Ge 
fohées, bel'icitormercidiametcr. 

H'ovar, de degré afbers di jcala, Der Stieenbaum, ſralæ atbor. 


Reancni, annegamentts m, Erfaͤuuus / Ertraͤulckung ſubmetlſio· 


NOY NU NUI NUL 379 
Se ho er, amnegarf, ſich erſaͤuſſen, ettraͤncken, (abmergi, in aquis 
Le cari, 
Noyer, arbre, more, ein Nufbaunt, nux. 
Noyeraye, duogo piantäts dinsci, V. noyaillerie, 
Noyon, Ville de France , Naïomes Citre di Franche Die Stadt Novon 
in der Picardey, Noriodunam, Galliæ urbs. 
Noylett:, V. auifetce. 
Noyſettiet, V. noifertier, 


NU 
NL: ounud, mude,m, bloß, nackend, nudus. 
Nuage, m. muvola, f. Gewolck, aubes. 
Nusge,m. enpeincure, smbra, der Schatten eines Gemaͤhlds, 
umbra pictatæ · 
Couvert de auage, mevsifs, m, voll Wolcken, mit Wolcken bedeckt, 
achuloſus. 
Nuages épais, fo/cbi membi, plm. dicke Wolcken, ſpiſſæ nubes. 
Nuaper, axnnvslire, bemolde, mit Wolcken liberziehen, obducere 
aubres. 
Nuageux, nuve/fs,m, wohlckicht, truͤb, nubilus. J 
Nuance, mufcelatñradi eafori,E. eine gejchickiche Vermiſchung der 
Farben imStickwerck colgrum apra difpofitio in operc Phrygie. 
Nubile, da marite, manubar, nubilis. 
Nubileux, mwvsbfe, me, woͤlckicht / nubilas, ’ 
Nuble, plante, nrprlle, f, ſchwarher Kuͤmmel, melanchium. 
Nucque, roppa, collottila, € das Venict, cervix, 
Nud, nudo,igmudosns, biof, nackend, nudirs. 
Nud comme la main : l'Iralien dit, mure mate, nude e crède, gautz na⸗ 
ckend, planénudus. 
à nud, fur un cheval, 4 éardeg, ade. ohne Sattel reitend, nudo equi 
tergo inſidendo. L 
aà nud, i. chiaremente, adu. Hart, deutlich, clarè. 
a cul hud, col culo ignñdo per terra, it blotfem Pindeen auf ber Erden 
fisen, nudis cJusibus humi fedens. 


-Des nudicez, pl.f. en Peineure, dgmwdi, mm. mudirä,f, mahleriſche 


Sloͤſſe, nudicas piétoria. 

Nudité, muduä, f, Sloͤſſe, nuditas. 

Nue, feminin de nud, male, f. bloffe,; nuda- 

Nuë, lubil, ou nuée , mur, muwole, F, eine Wolcke nubes. 

Lanuë creva,preruppe male, Das bel brach herfuͤr/ prorumpebar 


malum. 
Nuéc, muvela, f. eine Wolcke, nubess 
Nuërment, »mdemente. Iicun, chiaramemte, apertamèste, ady. bloß / qu · 
dé, flar, deutlich/ clate aperte. 
Nuër les couleurs mmirecobri, Die Farhen geſchicklich vermiſchen, 
colores aptẽ diſponere & miſcere. 
Nbuæ⸗. —— 
nmoceie, naocene, palle def, rocqmi, nusc/fll, nocque, nuosemime, 
patt. ments, bindrre ſchaden, obefle, nocere- | 
Nuifance, mena, f. Sade, Berluf, damatun, detrimentum. 
Nuiſant, morente, fhadlid, noxius, nocens, . 
Nuifible, moccale, nacivé me. © f. V. muifant. 
Nuiſiblement, mecevolmente, f@blicb, noxiè, 
Nulif,adi. norevols, m6 f. V, nuiſant · 
Nuit, motsef, Die Nacht, nox. 
De nuit, dinotte toapo ; be Nacht, ben noͤchtlichtr Weile, noctu, de 
o 


noéte. 
Sur la nuir, al fire della motte, all annottarfi, sù'tardi, wan ſich Tag 
und Nacht ſcheiden, ben der Demmerung, appetente noéte- 
Nuit & jour, serre di, noise a giorne, Tag 4J Racht, noctes arque 


es. 
La nuit paſſẽe, blerinesre, die vergaugene Nacht, prætcrità nocte. 
Nuical, éimsste, uichtlich, noéturnus. 
Nuitumment, di notre tempo, meltempe dellamette, Gen Nacht, nocte. 
Nuitée, mette, nettäta, tite gantze Nat, anius noctis ſpatium. 
Nuiteux, fewre, dunckel, — 


UI, neffuns, nimne , giemand, nullus, nemo. 
Nul, invalide, nude, che man valniente, uugültig, uakraͤfftig, nul- 
‘lus, invalidus- , 
Rerdre nul, annulläre, vermichten, aufheten, itritum reddere, 
Nul, en chiffre, ares m. die Nulle im redynen oder zehlen, Arithme- 
uca nora, quæ per ſe aullius valoris eft, 
(Bbb) 2 Nul!e, 


s 


20 NUL NY O OBE 

Nulle, mefina, miuna, fine, nulla. ’ 

Nulle, invalide, »“la, f. unglüitige, nulla, invalida. 

Nullement, 5 #efna,é in mièna mamera, feires weges, nufle modo, 

Nulle pare, in neffun lusge, nirgenderve, nusquam, nullibi- 

Nullité, nadisè, £ Ungültigteit, imvaliditas. RE 

Numerable, numeräbile,m. @ f. jablbar ; numerabilis. 

Numereux , —— in groſſer Amahl numerofus. 

Numero, il numero de mercanti, die Zahl oder Zennzeichen der Kauff⸗ 
leute , mercatorum numeri feu mercium figna. 

Ilentend lenumero, i. qe intelligente, erift verſtaͤndig, ſapit. 

© Numerofité, mmmerofitä É. Menge/ Bielbeit, copia. 

Nuncupatif, sænempative, m, Daë ausgeſprochen wird, nuncupa- 
tivus. 

Nuprial, adj. muxiäle, m, Gr f. bochjtitlid, nuprialis. > 

Nuque, mwrra,f, das Genick, cervix. .· 
Nuremberg, V. mp. de Franconie, Norimérrga, C, d' Alemagna, 
die Stadt Rhrnberg in Francen, Norimberga, Franconiz ubs, 

Nutritif, »wsritive,m, tebrend, : — præditus. 


N': me, V. ni, 1100, weder, nec, | 
Nymêmes, né anche, 10 auch, necetiam. : 
Ny cela — » mé mance, à né mêno queflo, auch das nicht, neque 
etiam hoc· 
Nymphal, adj. minfale, m. &r f, denen Nymphen zugehoͤrig, ad 
Nymphas (peétans. 
Nymphe, ninfa, f. eine Rompbe, Jungfrau, Nympha. : 
Nymphe deseaux, naïeda, f, cine SDaffer-ompbe, Najas. 
Nymphe des forêts, Drisda, €, eine Waib⸗Goͤttin, Hamadryas. 
Nymphe de mer, Nereida,f, eine Meer⸗Goͤttin/ Neteis, 
Nymphe de jardin, napra, f, eine Oarten: Nompbe, Napea. 
Pecitenymphe,ninfa piccisla, t. eine Peine Rompbe, parva Nympha 
Nymphée, niafra, fi eeblume, nymphxa ; os. 
Nympheux, »infeje, piens di ninfea , OU Seeblumen, nymphæarum 


copua⸗ — 
Nyle, ville de Cappadoce, X/a. £, die Stadt Niſſa in Cappadocien, 
Nifa, Cappadociæ urbs. SE ee 
Nyle, poitoné oifcau , nife,m. ein Fiſch / pifcis quidam, Item, 
ein Sperber » nilus. 


— SHO0LO0EETO 


O 

Inter jetion , b, ohli , O Ach ! oh! cheu. 

O Oenchiffre, sers,w, V. nul en 4 

Il fert comme un o en chiffre: l'Icalien dir, ferve com'il ſocchio nella 
Jaljicches cioè, per ripieme er dienet nur die Mepbe oder Zahl vol ju 
machen, tantummodo — loco eſt. 


Ofsdience; ebbadienxa, nbbidienxa, f. Oehorſam, obedientia. 

Obediencier , mbbidiensierr,m. ein Oeiftlicher ; der mit einem 
Oeborfamé-Drieff verſehen, teligioſus commearus diplomate 
inftruétus- 

Obeïr, wbéidire, pref. ifce, geborden, obedire, obtemperare. 

Obeir, fe plier Acilenent, arrenderfi, ſich gerne falten ober biegen 
laffen, facilé inflecti. RES 

Obeir, ceder, cedere, paſſẽ def. crdel, € cedetsi, weĩchen, nadgeben, 


dere. 
—— nbbidientemente, «dv. geborfamlid, obedienter. 
Obciflance, nébidienxe; f. Geborfam, obfequium. 
Rendreobeiflance, preffäre nbbidienxa, Ochotſam leifien, obrempe- 
tate. 


Obciflance, domaine, fem. duminie, m, bie Derrſchafft domi- 


nium. 
Enfant d'obeïflance, fglis ubbidiense, der gehorſame Sohn, filius 
morigerus, obediens. : à 
Avec obciflance, obeiflamment, cenmébidienxe, nbbidientemente, 
mit Oehorfam, cumobfequio. : 
Obeiflant, adj-mbbidiente, m, Cf. gehorſam obediens. 
Obeiflant, adj. qui plie, arrendévale,m. € f, das ſich biegen laͤſſet, 
flexibilis. 
Obel, peuplier, arbre, pippe, Marpelbaum, populus ; arbor, 
Obelique, séelifce,m, eine sugelriste Ccule,obclifcus. 
Obrerc,ou subere, poil de cheval, séers cavalo, m eine gewiſſe Haar⸗ 
farbe der Dierde, cercus pili equini celor, 


OBE OBI OBL OBM 
Oberon, m. grofle renaille, ramaglia à vise, €, cime groffe Bande, for- 
ceps major, | 


OBI 

Bi, riviere d'Afe ; Fimme di Tarraria , ein Gluf in ber Tarta 

O Obius, Tartariæ fluvius. * di 

Objet, acgrtionm, ein Oegenfiand, obicäum. | 

Objcéter, sbsrsäre, flrmerfien, entaegen fesen, obiicere, opponere, 

Obicéter;reprocher,rrmprever rs, fürmerffer,aufrécten,exprobrare 

Objeéter, rejettet aunez, rim'acciäre, ins Oeficbt fürriden, coram 
os exprobare, objurgare. 

Objeétion, sévxsne, f, Tintede, Sürmurff, obicdio. 

Obier, ou opier,arbre , eppie, m. Maßholder, opulus, ſambueua 
aquatica · 

Obit, ébite, me. der Tod, das Sterben, obitus. 

Obituaire, livre des motta, regiffre de’ morts, ein Verjeichuus der 
Berftorbenen, defunétorum catalogus. 

Objurgation, reprimande, riprenfine, f, rimprevere,m, Beſtraffung 
mic Worten, Ausſcheltung, —— 


O BRation, sélaxiène, Anbietung/ oblatio · 

Oblation, offrande , sfert« , Item, den, m, Opſer, GSeſcheuck, 
oblatum, donativum. 

Oblie; ou oublie, , petit métier, m, cialde,f. cialdone,m, eine Art 
Oebadens ; Diepen,obelias ; placentæ genus. 

Crieur d'oublies, cia/dindie, m. ein Dicpenbub, Hiepen⸗Verkauffer, 
obeliarum venditor. 

Obligation, £ séligariène, f, sblige, m. Verbindung, Pit, Sul 
digteit, accepri bencficii obligatio. 

Obligation, £. devoir, deéue,m, Suld⸗Verſchreibung, obligario. 

Obligation, promefle, eelgasième, promefla, pehxxa, €. eine Berjrres 
chung, Berbeiffuua, promifho, 

J'ay beaucoup d obligation à inon frere, di molii oblighi mi trovo Len 
Late con mie fratrie. —*2 ich bin meinem Bruder ſehr ver⸗ 
bunden/ Fratrimco valde obftriétus fum- 

Vous fçavez combien je vous ay d'obligations, farilmense compren. 
déte à quantioblighs mi tros legato con vor, ou facilmente Comprende 
FPS, con quant sél'ghi me le trove tenñte, (ht wiſſet wie ich euch ver⸗ 
bunden bin, me tibi devinétum eſſe non ĩg oras. 

Obligatoire, séligarorio, adj. das verbindet, quod devincie. 

Obligé, part. sbigäre, verbunden, obftridus, obligatus. 

Je fais obligé, fon TS séligäre, id bin gebalten,verbunbdert,mei 
munetis feu ofſicii e 

Obligé, un oblige, «n° sélige,m. sn’ obligatiène, €, eine Verbindung, 
obligario, obftrictio. 

Je vous fais trés obligé, r#fo con grand' oblige appreffe di PS5, ic bin 

Dem Herrn hoͤchſt verbunté,pluribus nominibus tibi fun devinétus 

Obligeamment, amerevolmente, con amer valestes ade, dienſthafft ig⸗ 
Lich, freundlid, ofciosé. . 

Obligeamunent,civilement,certe/emente ad béficherMeife,urbanè 

Obligeant, certeje, nfficrofo, obligänie, ads. hoͤflich, freundlich, dienſt⸗ 
hafftig, officioſus · 

Obliger, séhgire, vexbinden, obligate, devincere. 

Obliger, faire plaiſit, far piacère, — Len erweiſen, ſich einem vers 
bunden machen, bene ſicio obſtringere. — 

Obliger, contraindre , conffringerr, ÿailé def. confrinfi, confiringeffi, 
Ce. parc: cofrete, gtoingen, anhalten, aftringcre, adigere. 

Obliger, engager, impegnare, verpianden, veriegert, Pignori dare, 

Oblique, ad). lace, oblique, m, werch/ quer, obliquus, 

Obliquement, séliqwemmnte, «dv. Üiberirverdh, oblique. 

Obliquité, ebliquiré, f. die Rrmme, obliquitas. 

Obliteré, «boire, séliserare, m, ausgefrichen, aufgeboben, oblitera⸗ 
tus, abolitus. 


OBM 
O bwettre metere. paſſẽ def, ommifr, part.ommefe, ausla ft, 
omittere. 
Obmis, ocmff5, part. auéaclaffen, omifus. 
Obmiflion, emmifione, €. Muslaffurg, omiflio, 
Obole, f. +6:/0,m. ein Heller, obolus. 
Obombration, céembratiène, f. Uberfchattuna, obumbratio, 
Obombter, séombrare, fiberichattert, obumbrare. 
——— d'ellcbote, puiminare, f, Luugenkraut; pu'monaia; 
erba. 
Obiiésou or pur, se ‘rixe,pure (ein @olb, aurum purwun,o"rizn n 
: cur, 


— — — ⸗ 


OBS OCA 


OBS 
Offx > Jcère, =. dunckel, obicurus. 
Oblcur, tenchreux, tenebre/o,m, fittfter, tenchrofus. 
Obſcur, nuageux, nuvelfe, m, wolcticht, trib, nubilus. 
Oblcure, vfeura, tenrbrifa, nuvslèja,f. duncele, finfiere, truͤbe, 
obfcura, tenebricofà, caliginofa- 
Obfcurcir, ojcmrares atremebrare, verfinfiern,verbundelen, obfcurare 
Obfcurciflement, s/euramente, m. Berdundelung oblcuratio- 
Obfcurement, Naram⸗ate. «dr, duncel, finfier, oblcuré, 
Oblcurité, fcurité, f, Dundelbeit, Finſteruus, oblcuricas, caligo. 
Obfcurité della nuit, f. Le temebre della nette le efcurit à della motte, pl.f. 
die Finſternus der Rat, renebræ nocturnæ. . 
Oblecranon, effecratione, f, ernfilide Bitte, obfecratio. 
Obfcdé , ofefsr sbjeÿss m. belagert, umbringt , obfetlus. 
—* Gr eg a À —— obfidere. 
Obſeques, efféquie pl. f. Leichbeganguus, exequiæ: 
Obfequieux, — w. Dicufifertig, dienſtwillig, officiolus, ges 
bor;am, oblequioſus. 
— fervent, f. Wahrnehmung, Beobachtuug, ob- 
etvatio· 
Obſetvantins, effervantini, pl. m. ein gewiſſer Orden, ordo certus. 
— offirvatère; m. der da wahruimmt / animadvertens, 
obſervans· 
Ohſetvation, offrrvayuèm, f. Beobachtung, Wahrnehmung, ob- 
ervatio, animadverſio. — 
Obſervation, remarque, meta. effervatiène,f, Anmerckung, obler- 
vatio, NOTA. - 
Obferver, efférväre, wahrnehmen, obfervare. ; 
Obierver, prendre garde, avvertre, prel. ce, qufmercfen, ani- 
madvertere, atentum elſe · 
Obfefleur, fégère, m. cin Belagerer, obſidens · 
Obfeilion, efféfiène,f. die Belagetung, Umbgebung, obfeffo. 


Oblillet, Mere refiflere, pailé def, #50w est1, wie dexſtreben, ſich wie ⸗ 


derſetzen, obſiſtete. 

Obitaeſe, Aaeolo. m. Hinderuus, obſtaculum. de 

Obitacle, eimpéchement, mpediménie, m, Verhinderung, impedi- 
mencum, obitacuium- | 

Obftant, offante, part. eutgegen geſetzt, oppoñrus. 

Non obilant, nomsffante, part, unange ſehen/ quanquam. 

Obfbination, finaniène,f, Dartuadigteit, pertinacia. 

Obitiné, o/hnäts, caparbiosm. hartnackiq, pervicax, J 

Obftinément , sfinaramente, «dv. Dartuadiger Weiſe, obſtinato 
animo, obftinatè._ . 

Obitiner, finarp , fi wider etwas ſperren, feinen Kopf auffſetzen, 
obſit mare animun. 

Obitruétion, rain, f. Verſtoyfſung, obftruétio. 

Obftruétif, cfrussrue, m, terfiopfent ; obftruens. 

Obremyperer, otremperäre, mbbidire, geborjanten, obremperare. 

Obrenir, ortenere, pallé def, otsemns, etsemefhr, Cr. part. ertenûte, €fs 

alten, erlangen, aflequi. | : 

— ri on ettenimente,», Crbaltung, Erlangung, 
impetratio- : 

— aAcenato, part.m. erhalten, erlanget / imperatus, ob- 
tentus. — 

Obtenue, acguifitiène,f. Erwerbung, acquiſitio. 

Obtus, etinfss part, M. fiumpf , obrufus. 

Obrufement, sfrefamente «dv. fiumpfig, obrusè, 

Obvenrion ; obventiône, f. evviamente, m, Die Entgegengehuug, 
br — tgegen gehen / obviamire 

vier, war⸗, en * 
td. sbnmératiène,f. Uberichattung, obumbratio. 
Obunbrer, oéwméräre, Wberfatten, obumbrarc. 


OCA . . 
OCaisre,f. cuis d'oca,m. eine Gànf-Daut, pellis anfcrina. 
Occalon , occafione f. Gelegenheit, occaſio. 

Oxcalion, caule ; cagiène, f, cagièns, am pl, Urſach, Ahlaß, caufa, 
motivun- 

Orccafion, conjonéture, conginrüre, f. Deacbrus, Bufall,cafus. 

En toute occalion, in ni eccorrense, in aller Begebenheit, in quavis 
occafionc. | — 

à vorsc occaſion, per amor vefire, euch ju lieb/ euretwegen, rui ergo · 

Prendre l'occañhon, valerjt dell sceajène, Die Gelegenheit etgteiſffen/ 
Gelegenheit nebnic, oblaramoccahoncn arripere, 


OCC OCE OCV 381 
à quelle occafon : per qual cagiène À per che ? aus was Urfachen 
warum ? qua ratione ? 
Auenirel'occafon , afpettère la palla albalxe, afbestar l'eccafiène, 
die Gslegenbeit ermwarten, remporis momento invigilare. 
Je chercherai toutes les occafions de vous rendre fervice, #nrontrerè 
ee occafiène di fervirla, Bentivoglio, id merde alle Gelegenbeit 
achen euch ju diené/omnem vobis inferviendi captabo occalñioné 
Occafionnellement, adv. ces ercaflone, mit fonderlichem Anlaÿ und 
Gelegenbeit, per occafionem, dat occafone, 
Oxccalonner, ragionäre, Urjach, Anlaÿ achen, anfam præbere. 
Occean, océans, m. das pa und hohe Welt: Meer, Occanus. 
Oeceane, ou ocean, marsocrans,m. Idem: | 
Occident , ocridente, m. der GounensNiebergang, die abendliche 
Weltſeite, occafus, occidens, 
— ad). orcidentäle, m. € f, das gegen Weſten iſt, occi- 
enralis. 
Occire, mecidere, paſſẽ def. mrcif, parc, wecife, t6bten, umbringet, 
occidere, necare, > 
Occis, mccijo, pare. m. tobtaefchlagen, umbgebradt, occilus. 
Occilion, sccifione, f, die Ertoͤdtung, der IRord ; occifio, cædes, 
Occultateur ; ecenfratère,m, Der etrvas verbirgt eber beimlic halt, 
qui aliquid occulrat. 
Orculration, seculraxénef, bie Verbergung, occultatio. 
Oëculre, adj. eceudro,m,-ecculsa, f, verborgen, abfconditus, ab- 
ſcondita · 
Oceulte inconnu, adj. incognito, m, unbefant, incognitus. 
Occuilcenenr, eccuftamente, di nafcoffo, adv, deimtic, verborgen / 
Ciam, oulte. 
Oceultet. sreuisare, verbergen, heimlich halten, occultate. 
Occupateur, erewparsre, m. Der etiwas einmimt / occupans · 
Occupation, scespaènr, f. Einue hmung/ occupatio. — 
Occupation, f. employ , imprege, m, impieghi, an pl. Unmuͤtigkeit, 
Geſchaͤfft, occupario, | 
Occupauion, ufurpation, nfurpatiône, f. nfurpatièni, au pl. Einneh⸗ 
mung odet Beſitzung eines frembden VOuts, ufurpario boni alieni. 
Oeccupet, srewpare, eiunehnien, occuparc- 
Occuper, ufurper, Marpare, beſitzen/ ulurpare. . 
Occuper,employer, smprgäre, einem etwas ju thun gebeu, aliquem 
occupate, aut occupatum habere. 5 . 
Occupe, occupe + part, m, tingenommen , item, beſchaͤfftiget, 
occupatus, | 
Un hommebien occupé, husmo malto affaccendâte, il beſchaͤftigter 
eu, homo benè occupatus- 
a quoy vous occupez vous ? come visrattenete ? che ve La paffäre ? 
was handelt (br ? quid agis? . 
Cela m'occupe beaucoup, qweflo mi tiens oceupatifimo, Bentivoglio, 
Das gibt mur viel zu jbaffen ; multumnegotii mihi hoc faceſſit · 
Orccurrence, sccerenxe, emergenxe, f, Bufall eines Dinges, calis- 
Occurrence, rencontre, f. incomtre, m, ungefäbrer Auffſtoß, das 
Begegnen, occurfus. 
Occurrent, occoremsr, pare, begebend, contingens, eveniens. 


E 
OCcar, sceans,m, das groſſe hohe Meer, oceanus. 
Mer oceane, f· marroceuns, m, Idem. 
Occanique, adj. d'screms, was dem grofjen Meer sugebôrt, ocea- 
nicus. 
Oche, marque fur une taille de bois, cecca, faces, f. eine Kerbe, 
crena, incifum, 

Ocher, raccäre, imtatcère | auff bas Kerbholtz ſchneiden, incifiscre- 
nisnotare, | ; 
— saccaiôre,m, der quff das Kerbholtz ſchneidet, crenas in- 

cidens. 
Ocieux, orièfe, m. muͤſig, otioſus. 
cre, ecrans ocria,f, Berg⸗oder Ockergelbh, ochra. : 
Oétogenaire, adj. dietranta anni, achhigſuͤhrig, oétogenarius: 
Octante, vtransa, nom, & adv. achtzig,/ gétoginra. 
Octantiéime, srfantéfime, m, der AcbBigite, octogeſimus. 
Oétave, orréva, f, Die Dctav eines Feſtes, octava à feſto dies, 
vulgo Oétava. $ 
Octave de lur, corde, mexxans, die Octav: Gite auf der Laute, 
chorda teltudinis, vulgò diéta oétava. < 
Ofétobre, errobre, m, der Weinmonat, October, menfis Oétobris, 
Octogone, s1/gône,m, a UTESS oftagonus, ociangulus. 
Bbb) 3 Oéto- 


' 
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Câoftique,m. Oriava rime, flanxa Adi vrse verf. €. ein Poetiſcher 
€ a vor acht Vetſeu, cAoftichon, 

Oétofyllabe, adi. dette pliée, a@tiplbig, octo conſtans ſyllabis, 
octoiyliabus, so — 

Octroy, ne, cocon, F deus,m, Dewilligung, Zulaſſung, con- 
cctho, facultas. | 

Oroyant, concedente, «di, btwikigend, concedens, : 

Oétroyer, arrordire, concédere, permétterr, DaÎlé def. concadei, en ton 
cedusti, part. conceffe, bemmiliget, ju(affer, conccdere, 

Oétéple, ste volre doppie, «dt. achtolta/ oétuplus. 

Ocudaire, seslères adj. Far, augenfbeinlid, apertes, clarue. 

O:ulairement, cenlermente, ad. qugénfdbéinlid, kiar, evidenter, 
cliré, ad oculum. 

Orulé, prudent, ecchinte, prudente, «di, verdänbig, prudens. 

Ocuylite, sculffa, m, eculifi, an pl, ein Qugen Srat, Ophthal- 
micus. 


OD 
O2: , def, ein Seſaug, oda, carmcn. : 
Odeur, F. oderrsm, der Geruch, odur. 

Bonne odeur des ations, fomari delli ainiei, der Qubm loͤblicher 
Serridtunsen ; rerum bené geftarum encomium, 

Mauvaife odeur, f. passe, m, fbeler , bôfer Gerud , graveo- 
lentia. 

Odieute, edlefe, f. verdrieſliche verhaſte · odioſa exoſa · 

Odieuleinent, sdisfemente, adr, vérhan,verbrieflich,jumiber,;odiosè 

Odicux, sdofe,w, verdrießlich/ serbañt , odio ſas, exofns. 

Odoran:, odorante, adj, sdorifere, m, Oerub gebend, wohl riechend, 
odorifer,odorus, benè olens. 

: Odorat, oderatos ⸗· der Geruib , odoratus. 

Cdoration, réeranrome, f, bas Riechen, odoratio. 

Odoxé, adj. d.ra⸗⸗, part. im. gerodel, oùnratus. | 

Odorement,o#oraremente, «dr, mit einem Geruch · cum odore, 

Ocorement, ↄderam at⸗ m. das Riew⸗ n/dotatiu. 

Odoret, sdorare, ritchen / Geruch empfinden, odurari, 

Odoreux, eoroſo, a. V. Odotant. 

Odoriferant, erifer⸗e· m, V. Lem · 

Odorifique, adj. céerifrre,m, V. Idem, 

| OE OËC 
OË mot de chartier, bla, incerj. ein Subrmenni@ort » vox 
amigarum · 

Occoncmie, ammimifratione, f, Ouuſhaltuua, œcornmia, 

Occonome, reonome, =. Haußhalter/ œconomus. difp-nfxor. 

Occonomie, rconemle, f. bte Oauſſhaltuna, œ“onwmia. 

Oeconcinique, adj. eésmemics, mhconomics, au pl, jur Haußhaltung 
gtbôria, «x:onomicus, u 

Oeil, occhre, M occh, 2 pl ein Aua, oculut, V. yeux. 

Oal de bue, m. poitlon en coquille, parcla,F. Godéaug, cin 
Fiſch, lepus, piicis, | 

Oeil de boeuf , herbe, acchio di éue, bufralmo, m. Minbéaug, cit 
Kraut, buphchalmus, : 

Ocil de chat, herbe, anrireine, m, Gauchhtil, cin Rraut, anagallis. 

Oeil bien fendu, orchre fbacearo, occhie bon farse, m, ſchones, offeues 
Aug, oculus formolus, clarus, apertus, 

Oeil éraillé , achie fecrpellètes ferrpellins, me. weit aufacfnerrtes 
Aug» oculus late diductus, 

Oeil érincelant , occhis brillamie, 1favillante, m, functelndes breu⸗ 
neudes Aus, oculus corufcus. 

Eel oeil, éal'ucchio, m. ein ſchoͤnes Aug, clarus & blandus oculus- 

Oeil de canne, plante , reuvcchis,m, cin Rohr⸗ Pfluͤutzlein, germen 
aruadineum. An 

Ocildenale, rltrofo dinaffa.m, das enge koch inber Fiſch⸗Reuſſe, 
nallz orificium. / 

Oeil de petdtix, m, | dé color roffigriante, eine gertiffe roͤthlichs 
Garbe , coloris ſubtutili ſpecies. 

Oil de veion, garsme, ein Katzan⸗ Aug, oculus glaucus, vel 
Cyancus. . 

Un ocil aux champs, & l'autre à la ville : l'Italien dir, sm erchie alla 
pentéla.é l'alire alla garta, das eine Auge auff deu Hafen, das au: 
dere auf die Katz, utrobique, aut wndique 21:78. 

Locil du Tailleur, corbene, ro, corfona,t, Der n⸗ ider Pôle, oder 
Karen der abjallenden Larpen, farcorwm loculi fitivi 

Bel eil de plesie, bed occkie, m, Die ſchoueſic Eeite eiue⸗ Savird, 
Japidis tetliui facics, 


OEI OES OEV 

Voir de bon on de mauvais veil, vedere volentiont, à nà, freunblig 
oder uafreuadlich agſchautn, æquis aut iniquis intueri oculis. 

Autant luy en pend al'ocil, «géré nel medefims paricols , er ftebet in 
eben der Gejahr, in fimili vetſatut periculo, ia cadem navina- 
vigar. | — 

Regar ler du coin de l'oeil, mirar fort’ occhie, chignäre, tit balb auf ⸗ 
getbanex Mugen, oder verſtohlner Weiſe anjeben , femi-apertis 
oculis intueri, furtivos obrutus defigere. 

Le * de l'oeil, # canne dellocchis,m, Augen-Winckel, oculi 

irquus- 

Avoir l'ocil à quelqne chofe, flâre avsertite intgrne à qgualche cofar 
ofirvare, cine Sache genau beobadten, alicui rei invigilare,eun 
arenté perlufèrare, | J 

qui a bon oeil, chute, patt. m. der qute Augen bat, benè ocularus. 

Faire les doux yeux, vagheggiärs, guardäre amorefamente ; |iebreis 
gend aufeben , blandis intueri oculis. 

Les yeux battus, erchiabéaccimasi, pl,m, berblenbete Augeu, oculi 
excæcari. 

Yeux pochez au beurre noir, ecchi Loidi, pl. m, neidiſche Augen, 
oculi invidiofi, lividi, 

Yeux dellynx, srchi hmcei, pl,m, ſcharſſſe hende Suds Mugen, oculi 
clari, oculi lyncei. , : 

Ocillade , scchrare,f, Aublickung, Anſchauung, oculorum conje- 
& s,contuitus. 

Ocillader, jeter descœillades, adocchiäre, vagheggiäre, tait den Au⸗ 
gen aublicken, comueri. 

Orillé, adj. ecchiñte, patt.m. beauatt, wohl ſebend/ ocularus. 

Oeilleres dents, denrrecchrali, dense Canin, pl.m, Augen⸗Zaͤhne, 
dentes ocularii, canini. | 

Oeillet eur , sers dur, we, ein Naͤgeleiu, ein Rügelblume, oc-llus, 
leucoion carycphillum. , 

Ocillet d'Inde, fer simerte. m, Indiauiſches Nagelein / ſouſt Tod⸗ 
ten-D'ume, leucoion Indicum, ocellus Indi.us. ; 
Oriller d'labir, occhiella occhrdise, m, ein Neſitlloch, Kuopffloch is 

sinem lee, ocellus el oculus veftis. - 

Oilleté, anj. xch ut⸗ part. m. V. otillé. 

Ocilleton.m. berérelle,f, ir Béjerlein an der Wurtzel, fibraras 
ccis rem, Das Auae eines Baums, 10 Man abſchueiden muß, 
g-mmaarberts rejiculae · c 

Cc'uyh.us , dello fomaco , m, die Speißroͤhr, Det 
SArund, ocfohigus. 

Ocit, vent, tome di Lrusnse,m, der Oſt Wind. Eurus, Subfolanus. 

Ole m. grofleinouche, £, mscèse, mr, que Bechme, ceit:um, 
tabiaus, crabro. | 

OEU à 
Euf, move re, lensve. au pl. ein tt, ovum. 
Oeuf que l'on laïflz au nid. ve tee suarda nide, m, bas Ref: @y, 
ov_.ra m nido linqui ſolitem, {eu nidicuflo. 

GOenfcouvis, wero Fansie, mu coraftress , move fentire, m, tir balb 
eusrebrfees En, ovumincubatum, nec exclufum. 

Oeufs frais, jm, weva frejche , pif, friſche Œper , ova à partu 

/ reccatia. 

Ure couple d'oeufs frais, mn paio d'uova frefche, ein paar frifée 
Cocr, Ovorum seccntium par, 

Ocufs de poifon, pl · m· mevara, pl.f. nova, pl.f, Fiſch⸗Rogen, 
pifcium ora. | | 

Oeufs — plm. eva fhantie, pl, M. faute ſtinckende Eyet, ova 
putida · 

Ocufs molers, a la coque, pl.m. mena drévre, pif. weichgeſottene 
Ever + oval xbilia. 

Ocuts durs, pl.m. weva dure, à tofle, pl.f, barte Gher r durioris 
coctutæ ova. 

Ocufs au miroir, pl.m. move cette intrre colbutiro, nova cette n:lie= 
games p'.f. Mindéaugen oder in Butter gebackene Ever, ovabu- 
tyre frixa. 

Oeufsau veus, pl.m. ave col aprefla, pl.f. Eder in Agreſt, oder 
Safft vou fouren Trauben, ova oinphacio incoéta. 

Les petits oeufs qui fonc dans les poules, j£. mm. over, f, der Œners 
fo im Dubu,ova ga: linarum puñllanondim putamine veftira 

— — pl: pa. Luove di Pafqua, f. Diers@per, ova Pa- 
{chalia. 

Oenſæ btouilliez, pl, nm weverimfcelèie, pl. f. Gerhibrre Ever, ova 
uttita & nuata. 

| Oxufs 


OEU OF OFF 
Ocufs pochez, pl. m. rev «figate, pl. F. Ever ſo auſſer den Schaa ⸗ 
leu actocht ſud, extra putamen elixa ova. 
fl condroit Lux un œuf , «ercarcbée ul pelo mellmeve , ex wuͤrde fo gat 
das Haor in einem Ey ſuchen, vel pilum in oyo quærerct- 
Écreailis lur fesœu s, haver urse dr jua comedirä, a Beque milich ⸗ 
keit haben, pro voto & commode vivetc- 
ne ſautoit to ner un œuf, · nom hé deffrexxe, tt if ſehr un⸗ 
geſchickt, ein opel, almus id ytam eſt. 
jaune d'œuf, reffe «'nove, m der Ederdottet, ovi vitellus. 
leblanc d'œuf, 1 chière dell'usvo, Epertiar oùer Eperweiß, albu- 
mem vel albugo avi- | . 
Ocuvé, adj. “erate, che hä lenova, m, tait Eyern verfeben ; ovis in- 


firuétus. Ieein, ein Reguer ,; (wird von Fiſchen gefagt )pilciso- 


vis fœtus. , | 
Oeuvre, pere, f, ein Werck, Mrbeit, opus, 
Ocuvre de maguilliers, £.éance de Geffaids, me, oprra, /. Des Kir- 
euteners &rbeit, æditui munus · 
Chef d'œuvre, im. speracompurs, epera damatfirs, spera fatta da mat- 
pa mars £ lavire ecceüents, mayifière, », iclon Dante & Alusni, 
ein Kunftſilick, Meiſterſtuͤck, peritæ maous opus vel operis lpe· 
cinen. F 
mane en œuvre, adeperdre, armmenben, btauchtn, adhibete, collo- 
care, ui, ausarbeiten, elaborare. pe 
ierrehors d'œuvre, prérra jeroire, o rèxçes F, eittnidt auégcarbcis 
veter @reint / apis unpolitus nondum lævigatus · 
degréhors d'œuvre: m. fcala ve juers dela jabrua, f, eine Auffeus 
wärtige @ricge, ſcala exter iot· 
Aan⸗ œuvre: is dentre, iuwaͤrts, drigmen, intus · 
enœuavre , davordtes m. auégearbeitet, claboratus, 
fousœuvre, djetse dela fabrica, uut:t bem Debut ſub ædificio, 
bois d'œuvre, drgne di garbo, m. Daubol#, Ligna tabricæ itruen- 


dz aptata. 
* OF OFF 


OE; excltmation, «hi, 4h, ac, ah. cheu- . 

Jon. f°Ja,f. Dekibiguns, offenho. — 

Offer »Pimdere, pal jef. 4h effénaefls part, Fee, beleidigen, 
Uurett anrbun ; offendere. injuri uu facere, vel irrogate. 

Offenfible, frmdibiés, ef ojbile, m. & t, bas verletzt over beleibis 
aetiwerden fan, offendibilis. | 

Offéenfeur , cndisère. m. Delcibiger, offenfor , violaror. 

CAtnfi£s fnfivesm, belcidiaend lædens offendens. 

OfnvesFonfirs ,f. verleqerde, quæ ofendit. ; 

ligue oHenfve & detenlive , fya O'ofinfvae dijenfire, eine vertes 
rentennborrtheidigente Verbünduus, ſadus oppugnandi & 
roprpnandi causa fancituin. 

Oferte eferes proferrs pare, m. dargeboten, oblatus. 

Offre ,cfrta, part. E, Dargeloiene » oblata. Ir bis Opfergabe, 
four tem Prieder in ber Cureffe gibe , oblatum facerduti mu 
nus, lc. çiu Deſchenck, onat ium · — nu: 

Ofecrtoire, eferrone, m, Die Opferuag, collatio muncris » item, 
die Zeit oder Ort ba man orgett/ hora vel iocus ſactæ largiuonis 

Office , mffcie, caries, m. das Mat, Sohuidegteit, munus, yartes- 

Office, plaifrs were, me. eorsefia,s. Poöͤff lichteit Freundrober Libé: 
Dieuñe » othoia — 

Ofâces dans une maïfon, pl. m. tinelle, , credemsa, f. bottis'iarie. 
Ée ac. ver CrebentrTift, die Scheucke, abacus : der Weinkel⸗ 


ler, cella vinatia. | | 
OH; Dferate, see der Richter in geifilidhen Sachen, judex in re- 
, Uficialita. f, des Ofiicialat, geiſtliche Geridt, forum 


bus ſacris· 
Oficialité 
ſaſtorium· ne 
Officier. Maniffre, Vifeidis, m, ein Obrigkeitlicher Beamter, publi- 


Écclishaftionm, Con 
ci munerisCuTAtOr. · | | 

J'Otficier-de la Iuſtice qui fe porte partie conrre les coupables, Gix- 
flore, mm. der peinliche Autlager, Advocatus Fiſci. 

Officier de la cuurte épér, borfaruoie, à raghaéerje, m. CIN Beutel⸗ 
ſchneider, zonarius ſectot· ctiunenileca 

O, prononcez quatre ſylabes, far l'efficis + MWeſſe leſen oder 
finaen mix folanmacxequ. 

Of: 101 fement cnefeenies adr, burfrmilislié. officiosé, 

Ga icux, coretfe en dr f FORD trrtlid , vtlicrofis- 

C{Fande, efrrta J. cine Dress, volatums one 

€ Hiants ereurr pair. t.tbieicit scHucns,.iftsnv, Lierans, 


ste 
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au plus offrant, &ec. «/ pin effarente, Grec, dem der am meißen Dies 
tet, plus offerenu, plus icitanti. 
Offraye. aigle d'eau, «taie prombmme, F ein Meet Adler, haliæceus 
Offre, sffarta,f, profrrte, f. efcrimense,m, tin Beding, conditior D&8 
Erdieten oder Autregen, oblatio,exhibide. . {re. 
Offrir, efférvres pre jee pale def.eforu pare. fertr.darbittet,ofFer- 
je vous offte mes fucvices, mi eféifco à jerurrla, id bicte cuch mairie 
Diene a, ftudia & officia mea tibi defero- 
— »Hajcasionf, Verdundelung, efFulcatio, obfcura- 
Offulquer, efaftére, verdunckeln, obfcurare, infufcare. 
4 Oglio, K. de Lombardie, Fiume d'Italia ein Seb in der Lombar⸗ 


Dev, Lombardiæ Fluvius. 
+ — LU O H 
Of » b, jnterj. bobo, itaae verdr ficcine. 
OIE OIG 
le. ouoye, ste, fioche , au pi, cine Gaus, anſet. 
une peticeoye sea piccele, f. eine junge aus; anferculits. 
uac petite ote, le coû, les ailes de l'oie, #/e04o, de air, 1 ventrienls d 
sn ea, cideluuge Gaus, der Hals und Fluͤgel von ciner Gans, 
anetceulus. collum & alæ anleiinæ. 
Ognemnanat, —————— —— Salbe, Schmiter 
_ fun, : 
Oignon/ m. elpilla,f, eine Zwiebel, cæpa- 
petit care 1. épollerta, cipolina, f, cige Heine Zwiebil, cæ · 
pola 
Grue * m. feet. pr or ap 1 fcila. oi 
4non de fleur, ra: 4, jf anbulbs, m.cssolla, f, cine Blumen⸗ 
Bwiebel ; bufbus, — 
Oinon rolat. m. {rie atpers. eine Art von Birn, pyri fpecies. 
Oigaon aux pieds · mocchss, m, Knoͤchel ain Fuß ,/ malleolus: talus. 
Guitré comme les oignons en grocur, creeer rome le rare; MAGIE 
voue Die Zꝛeit deln nemlich in die Dicte, inftar cæparum cralle- 
{cere, vel in etaſſitiem excteicere. 
Oignon de bois ,m. fherie digracinre , tie Gattung vou Doatins 
tben, Hyacinchi genus · 
** de chuun,gacints,m, eine Hhacinth⸗Blume, hyacarliis » 
Se 
Oynon ſetil· m, d'échalotce, fralsgne f, Srittlauc , fine Eté. 


ungnen· 


vitoclu, cæpa alcalonia. 
deu vlÿnons cuits , étpodara , f. tit 
tALIUID € cæ DIS coctis ; 

Vendu: d'oisnons, cpodère, m. ein ZwiebelVerkauffer, cxpa- 
tum vegditor, 

en lorine d'oiznon, da frrma di cipolls, in Geſtalt einer Zwiebel, ad 

_Cæpæ fpecism vel formiam. 

Ognonnerie, terre femée d'oiynons » #rrra femmäta di rhcolle, Em? 
ein pic Feld oder Mer, aget cæpis conſitus· cæpina 
isnumneries ; pi. Éogrumss, pris mn, allerdand Frucht; ſo 4ines 
ſrnen eine de uud Safftes find , als Citrouen, Zwiebelnn, 
oinne ftuctaum yenus, quod aſpers laporis 4€ lucci elt · 

! | OIN OfS 
Of ou oint, sais, pair. in, ucſchmiert oder geſalbt, unctus. 
Oindre, #ngere Qagmvre, pale detemnfi; mngefli, patt. mnt, 
nieten/ ſalder/ uniscre, 

Ointute. swtine, fangraente,m, die Salbinig, inctio. 
lcaa, mecclle,w, ein Vogel, avis. 

peticojieau , mecelline,mecellesse, me, in kleiner Vogel, ein Voͤgelein, 
avicula, | 

Oùfcau de Paradis , werèlle di paradiſo, m. tin Paradiß ⸗Vogel, ma- 
nucouiata. 

Oifcau de proye, mecelle di rapina , m. Ci Mausvonel, avisrapax. 

l Aleau des, Luc , 1, nn due, son eve, me St. Yicav: Bogel, ein Ochs, 


Salat vou Zwiebeln, acc- 


5. Lucæ avis, fc.bos, 

Onlcau de mauvais augure, mccel di catiive amguris, m. it Uri ibid 

deutender Voget, mtaulti augurii avis, 

chalie c'oilea , , «téclaments, 2. DAS tleint Weydwerck, der Vozel⸗ 
fils + aucupaum· 

comme l'ufean lux la branche: l'Italien die, cour il pejre fesr dr 
acgua , wie der Su auner deia Veſſer, ut pifcis exira aquam. 
eltt meedures VαJeugen, ancupari. 

Gil lerie, sec beria,f, Ve chatie d'oteau, em dic Pandiung mit 
dis  accipitra: da nundinativ. F 

Oile- 
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Oilelet, srerllime, m. ein Bégelein ; avicula. 

Oufclers de Chipre, m. pl. fPerie di profume , eine Art Rauchwerck, 
(ufhtus genus- ; 

Oileleur , wecrlarèrr, m, ein Vogelfaͤnger, auceps. 

Oilelier swccellatire,m, tin BÜaelwarter , aviarius. . 

Oilelicre, mecelliora ,F, eine Voͤgelwarterin, 'aviaria, It. ein Dos 
aclhaus, aviarium. | ; : 

Oifeux, ersèfe ,m, mfig, otiofus, defidiofus, * 

OiGf, oriè/e, m. Idem. ; : 

Oifllon, wecelino, m. ein Bôgelein, avicula. 

Qifivement, otiofamente, «dv. mifiger Weiſe, otiosè ; 

Oifiveté ,£. ovis @7 ge, m, erufira, Muͤßiggang, ſegnities, de- 
{idia: : 

vivre dans l'oifivesé , viver nell'esio , im Muͤßiggaug leben , otiari, 
defidere. 

Oùfon, papers m, ein Gaͤnslein, anferculus. 

Oilon bride ; i, em feisecos m, mn oca bagnata f, tin Rarr, Get, Lapp, 
ftolrus, ftoliaus. 

Oifonnerie, £, {moe di paperi, à da tenereoche, m. Item, fciocchezyes 
f. ein Ouuéftal ; chenobofcium, ir. Rarrbeit, Thorbeit , ftul- 
titi1x, . 

Oilonnier, qui tient de l'oye, dise, di papers, ad;, ben Ganſen jus 

geboria, adanferes fpeétans, anferinus, Icem, ein Gaͤnſewartet, 


anſetum curam getens. 


OLE OLI 
Ode atbrifleau, Aleandre, redadafne,m, Dleandet,nerium, 
Khodod1phne- , ? . : | 

Oleaftre, olivier fauvage , live felvatice, eleäffre, m. wilder Oliver 
Boum , oleafter, | 

Oliban, fox d'encens , Olban⸗, m. eine Oattung Weyrauchs, 
mafculun chus. 

Olivaire, d'oliva, in forma d'iliva ; ‘adj. in Gefalt einer Oliver, 
ad olivarum, vel olcarum fpeciem faétum, Le. oͤlicht, olivarius, 
olearius. - 

Olivaifon cueillette d'olives ,rarcolra d'olive, f, die Oliven @rndte 
oder Sammlung, oliviras. ar 

Olivatte. adj. shvaftre,m. Oelfatbe, olivarius color. 

Olive , chva, nliva,f. eine Olive L oliva, olea · J 

méchantesolives, shivaccie, pl, f, ſchlechte Oliver, olivarum reje- 
ctanca, olivæ viliores. ; 

huile d'olive, F. sglrs d'olive . m. Baumoͤl, oleum olivarum. 

petite olive, shversa, f. tine Meine Olive ; oliva exigua, olivula. 

Oliverre, £. lieu planté d'oliviers, mlivese,m, ein Ott mit Olivens 
Saͤumen bepfanget, ein OiiverFeld, olivetum. 

Oliverte, petircolive, hverta, elvetta,f, V. petite olive · 

Olivier, «live ; m. ein Oelbaum, olea · . | | 

— groſſe olive, elivagreffa,f. groſſe, dicke Olive, oliva 
craluot · 

Olmeau, orme, olms,m. ein Uſmenbaum / ulmus. 

€ Oyinpe, M. de Theflalie »Olimpo, M, diTeffagha , der Berg D: 
lhinpus in Theſſalien, Olympus, Theſſaliæ mons. | 

Oivmpiade. f, elpace de cingans, im, Olimpiade, f. eine Beit von 
fut Gabren , Olyinpias. 

€ olympe, aujourd'huy, Lenganies, V. de Morée. Olimpia, C. diMo. 
res. cine Stadt in Morea, Olympus, Peloponnefi urbs. 

Olympique, adj. o/mpieo,m. was ju den olumpifchen Spielen gehoͤrt, 

olympicus. OMÀ OMB . ⸗ 

€ OM: V. de Pere, C, di Perfia, eine Stadt in Perfien, Oma- 

tas Perfiæ urbs. · | ne 

Ombrelles petite ombre, emérella,f. ein Heiner Schatten, ic. ein 
Schattenhut, umbella. 

Ombilics ombre, m. der Rabel, umbilicus. — 

Ombilical, adj, d'ombilhee, ju dem Nabel gehoͤrig, umbilicalis. 

Omibrage» m. ombra,f, Schatten, umbra. 

Ombrages de peintre, feurss pl. m, Die @cbattierung der Mahler, 
umbiæ pictutæ. 

Ombrage, fofpetso. m, ombra, f. Argwohn, Verdacht, ſuſpicio. 

Ombragements ademéremente,m, Schattitung/ obumbritio. 

Onibiager, adembräre, ſchattiren, Schatten machen, obumbrate · 

Ombt ager de feüillages, énfrafcäre, mit Laubwerck Schatten na⸗ 
eus frondibus uinbrarn inducere, 

s'ombrager, p'£lar folperte, adombräre, Atgwohni faſſen, fufpicio- 

. nonconcpercs lufpicarde . 


— OMB ON OND 

ageufement, fantaficamente, «dv, fautaſtiſcher, naͤrti 

De , cerebrosé, ftolidé, — * 

Ombrageux: couvert d'ombre, omérèfs ; m, ſchatticht, opacus, 
umbrofus. = 

Ombrageux, foupçonneux, fifarrèfs, fansäfiice, m, argwoͤhniſch, 
fufpiciofus. 

Chevalombrageux, cavall fpaventère ; m, tin ſcheues Pferd, cquus 
meticulofus. ; 

Ombre, ombre; megias rèxxe, f, der Schatten, umbra. 

faire ombre en un lieu» adorexxère , einen Ort fberjcattett, obum · 
btare locum aliquem. 

Porter — *23 2 — umbraïn inducere. 

Ombre demort , fantafma, f. [firito, m. ein 
die Seelen der Berfiorbenen, manes · ———— 

Ombre, poiflon. sems/s,ombrins, m, ciné Aeſche, thymallus, 


+ 


il cit a l'ombre»j. egli é prigiène ; er if im Oefängnué, in carcere des 
tanetut 


fous ombre, fotte proièfle, unter dem Fuͤrwand, ſub prætextu, fu- 
ombre enr la, f. ein l 
rclle,omérella,f. ein kleiner Schatte, exigua umbra,umbella 
Ombreux, embrèfe, m. fcattit, — ri : 
Ombrie, province d'Icalie, Umbrie, F, eine Laudſchaft in Welſch⸗ 
land, Italiæ Prov. Umbria. 
Ombriere, ombrella, F, V. ombrelle. 
Ombroyer, farreméra, befbatten, uͤberſchatten, obumbrare. 
Omeure, smmmetterr pAÎlé def. ommiji, emmeffo, aulaſſen/ omittere. 
Omis adj. emmèff, part. m. ** » omilus. 
Ominillion, emmiffènr,f, die Auslaſſang, omiffio. 
Ommellette,omellerte. fritsäref. ein Epertucen, placenta ex o- 
vis, feu ovorum intrita. 
—— au latd, frittäta ropuèfa, f, ein @pedfuden ; placenta 
atdata. 
Omniforme, emnifirme, m, 6 f. von allen Oefaltert, omniformis, 
Omnigene, adj. emmigens, m, allerlen, omnigenus. 
Omnipotent, emnipotente, rm. Cf. allmachtia, omnipotens. 
Omoplate. 45 della fpallas m. palette, f. bas @culterblat, capulze 
Omulle, corsa, ein Eborro® ; amiculum lineum» vweë, fuperpelli- 
ceum. ON 
OP: ; man, Nora, tertiz perfonz verbi paffivi, vel etiam ver 
bi imperfonalis , quæ folitarié apud Latinos eferri nequir, 
idem fonat ac aliquis. 
On dit, ffdre, man faat, dicitur, fertur. 
Onne, »nf, man nidt , non. 
On ne dit pas, mon fi dice | man fagt nie ; nondicieur, 
Onagre, âne fauvage, enagre, afine felvaico, m, ein Waldeſel, wil⸗ 
o der —* mr 
nagres {orte de grandes arbalètes, enagri, pl. m. ein groſſes Arm ⸗ 
bruit oder Dulefter, arcubalifta major: j g 
Onagrier ; ad). d'afine felvasics, ju der Wald⸗Eſel gehoͤrig, ad ond 
grum fpectans. 
Onc, nnqua, mai, «dy. Feinmal, niemal, ie. jemalen, unquam. 
Once, oncia,f. tite Untze, uncias 
Once, Joup cervier » dimce, lupe tervère,; im. tin Luchs, lynx. 
demie once, mexxe ecia.F. cine halbe Unie, femiuncia- 
Once & demie, #n'enxie emexxe , anderthalb Untzen / fefcunxs ef 
cuncia. 
Oncle: s9. prononcez #i,m.ber Obeim, Better, des Vatters Bru ⸗ 
Der, Patruus, 
Oncques, mmqua ‘adv. V. onc. 
Onétion, srtnne, f, die Galbung, Oelung, unAio. 
— £. oghs ane, m. die letzte Oelung, extrema 
nétio. 
Onétueux ,#nsnèfe, graîfs, m. ſchmiericht, fett, pinguis, 
Onétuofité, ontmofir a, f, fist Eumer: À 
N 
ON onda , f. Waſſerwelle + unda. fluctus. 
Ondé, adj.ondate, part. m. gewellet, Wellenweiſe gemacht, 
undarus, ſinuatus, undatim concinnatus. 
Ondee d'eau, f. acquazsène,m, ein Platzregen, nimbus, 
Ondelé, endéte, part. in. gewuͤſſert, undularus. 2 
Ondelerte ; onda — » £. eine kleiue Welle, undula. 
Onder, emdare, Wellen werffen, geben oder treiben, undate, Au- 
ctuae, fluétibus æfluare, 
Onde, 


OND ONG OPA OPE OPI 
Ondette omdetra,f, V, ondeierre. 
Ondeux, ends, m. voi Wellen, andofus, 
Oudcgant, endiggiente, pare, uogefümiu von Wellen, Wellen tuerfe 
fend / undans Huétuans. 
Ondoyement, eudeggiamente, m. das Welleu werffeu, Autuum agi- 
tauo. 
Ondoyer,endeggiäre. V. Onder. 
Ondoÿerunenfant, battezt are nn fancñlle, tin Ricb faufitu, infan- 
rem bapiismi aquistingere. 
€ Oneille, V.& Marq d'italie, Onsglia, C, d'Italia, eine Etadt uud 
Mar ggtoff ſchaffi ta Welſchlan / Marchionatus & urbs {ralix. 
Onersire, ad) samir om. laltdar / oncrarius, 
Onertux enerefs, m, deſchwerſich, Gbertathg, onercfus. 
Ornfale, amante d'Hexcule, Onfule, f. Abtet᷑. Omfalis des Hetcules 
Lubtit, Asala Herculis Omphale. 
ONG 


| O“s:d umghièta, € chi Négeitoit, impaéti anguis ictus. 


Ongles m.wnghia, f. ein Ragel ain Stnger oder Sat ungais. 
Ongle carsliine, :#. unghiacavaliina, t Ppferdot uf, unzula. 

Ongles bordées de noir, pl.m, mmglueneres fpurcire,non sigliäte, pl. f. 
laage ſchwartze Nugel, ungues emineases. nec refectr. 

Ongleodoraut,m, maghia edorata, f ecia gewiſſer wodltiechtoder Fiſch / 
pileis quidam odotus. 

roigner les ongles dr prés, à, devèreil petere ad une, hauerc l'occhs à 
quelle che fa, eiues Gewalt verrisgérens authoritatem alicujus im · 
minuere. 

Onglée aux doiges érividexe,f das Fleiſch, ſo an ben Naͤgelen berans 
wachſet, elu Nogel · Geſchwaͤt, redur:a, paronyehia, item Dit Etre 
flarruag der Fiagerſoihen vor Kalte / unguium rigor. 

Ong'ée f. maldecheval, m. enghielle, nngbella, f. tint Pſeros · 

rauckbeit / vitium equinum. 

Ougier,snghare, MI — frafen, ungues impingere, 

Onglet, mn, #mghieita, f.  lreuu joglis che {i flarmpa per correxiène d'un 
altrofogl mel bre. m. tia kleinet Nagel / uuguiculus, item ein 
verdeſſettes Dructblat / folium à mendis purguum. 

Oaglerte, f. punxène d'orefies, m, lu Ocubmelfecletn, cælum adun- 
cum. 

Onglons, m. pl. amghle di perce, pl, f. bie Schwelus · Klauen / ungulz 
ſullæ. 

Oaguent, #mgwente, m. Salbe, —— 

Onguentaire, émgwentärio, 0, ein Salden . Derteuffer, unguentarius, 

Onix oniee, m det Ouychelſtein over Our, onyx, 

Onocrotale, oifeau, enscrotale, m. toif:igaut, Schneegauß, oder 
Æropffoogei/ onocroralus. 

Omques, mue, mai, adv titemaÿlé, nunquam, jemahls unquam. 
Onfpach, V.& Matq d'Emprre en Francouie € d'Alemagnas Me 
Etat uno Marggrafffpafft Anſdach, over Oaoltzbach, Gerinaaiz 
Marchiogates & urbs Oncirbacenfis. 

Onyce, oniche, pierre précicufe f.smice, enicchie m. V. Onix. 

Onzains m. fperie di moe, elme Gemiift Müutz oder Oeld, monetz 
nowmen. 

Onze mndici, mndeci, nom & adv. triff,undecim. 

Onziéme, adj. mmdecsme, mn. det cplffte, undecimus, 

OPA OFE OPI 

O'té opacità,f. Dunditbeit, Scdatter / opacitas. 

Opale, pierre précieufe, prefra vide, &. epals, m, ttu Opal / opalus 
Opaqueradi. space, m, bundef, ſchatticht / opacus, | 
Operateursopererere, m eſa ASuubarpt: ém picions, chirurgus, 
Operatif, ad). eperativa, im, wuͤtckend/ kraͤſſtig / cfficax. , . 
Operation. operaxième, f. de Würckueg, Bolftbrung, aétio,cffeétio 
Operer,sperares Wwérdio,agerc. cficere. 

Ophthalmie, maladie des yeux oftalmia, €. das Augenweh, ophthal- 


mia, 

Opiat, efetrmèrie d'eppis, m Aagfamen-Latinerge, cleétuarium opii, 

Opier, ——— m. Affftoiber, Magoolder / opelus. 

Opilatif, adj opilaswws, m verflopliere/ oppilans. 

Opilation epilatiome F Garflortfuag, oppilatio, 

Opilersopilare, verfiovffen, cppilare. | 

Opinaat, opisante, m. & €. der ciae Meypnung bat ober vorbringf/opi- 
uans, fententiam fecens, | 

Opination, opimatrine Ê parère,m be Meponne, npinio. 

Optniers tpinare dire ilfmeparère, MeynEN cenlere, opinari, ſeine 
Mepuuag ſagen, msntem ſaam expouete/ lententiam proſeite. 


OPI OPP OPU OR 38f 


Opineur, epinatire, m. det (eine Mepnuag und Bebénden hat / eerraca 
opinionem 1equens. 

Opiniatre, adj. ofinare, m, halsſtarrig, tigenſtunig, percinax, obſti- 
natos. 

Opiniatrément, s/tinatamente, tenacements, adv, elgenſſanlgli (8e 
flacriger Welie, obftinarè, crefunis/ie taie 

s'opiniatrer, sjlmarfi, ſteiff vnd feſi auf feinem Kopfſ ober Mepuur 
beffeten, obdürare mentem, fout dl — 

Opiniatreté, Mivatione, pertinäcia, f. Œigenfinnigteit, Dalsffarrige 
fcit, pervicacia, pertinacia, 

l'oprniatreté de eeux qui étoient peu intelligens, le persimarcia del 
reperiti, Davilas der Uoverffändigen Eigenſiauiakeit, isecuditorum 
pervieacia. 

Opinidrrife, offiraviène prrtinäcia, f, V. opiniatreté, 

Opinion, ombre, f. parere, ms. Mepnung, Dooiucen, fententia.opi. 

10 


n10. 

avoir bonne opinion d'une perfonne, havere buom concetts d'une, ſich 
alles Guten zu jemaud verfÿen, bene de aliquo fperare, fenure vel 
judicare. 

Opium, pin m, Magſamen ⸗Safft / op ium · 

mêle d'opium. adj. ælsssate, adappière, m, mit Magſamen ⸗Safft 
vermifÿt, opio mixtus,opiatus. ; 

OPP OPU 
O eottun· opportüne,m, dequem / gelegen, opportunus, tempeñi- 
vus, 


Opportunément, eppertunamente, adr. ju rechter und bequemer Zelt / 
opportune, | 

Opporranité, opportunitä, F. Gelegenbeit, Bequemlichkelt, opportu- 
hautes, 


“Oppofant, oppomènte,adi, ein Widerſtreber, Oegentheil, opponens, 


adverfarius, 

Opposé,part.sopoffs part m. entaeaen ober bartulber geſetzt / oppoſitus. 

Oppoiet opporreswppuinere, palle def, eppofiepponeili, fut.epprrè, Cre, 
part. oppofer entacgen ſetzen / opponere. 

Oppofirion, f. Ppoſito, oppolte,m. Oegenſatz, oppoſitum. Segeuſt ·⸗ 
Bang , oppoſitio. \ . 

à l'appoñite, dirimpette, atgen Éber, ex adverlo. 

Oppoñtion. ospofiriène, f V oppofition, 

Oppreflé, oppreffe. part. m.uaterbré et; oppreflus. 

Opprefler epprimere p Me def sppreff, opprimefh, Ce. part, eppreffe, 
Botechrügeb, cporimere. 

Opprefleur, opprimuère, m, Unterbrüder, oppreflor, 

Oppreflion.oppreffiène, . Uoterbrädnng, oppreffio, . 

Opprimer, oppramere, paſſẽ d-F eppreff, prtt. sppre]s, V. oppreffer, 

Opprobre,f, 6brebris, rimprôvere, m. Schaude / Schmach, infarmias 
probrum, dedeeus, | 

Oppugnateur, sppmgnatère, m. Hbertvdltiger/ Beſtreiter, oppugna- 
rot, 

Oppugnatlon, sppugmasiône, f. Beſtreſtung / Angreiffang, impugna- 
tio, oppugnatio. ) 

Oppagner oppuenäre, beftreiten, ffürmeu, oppngnare. 

Opter, sttare, wadlen, eligere, 

Option, sscine, F, de Wabl, optio. 

Optiques ertrea, l'ottica s fcienxa degl'occhi, F, sum Geficht geborigs 
oprieus, die Sthe⸗Knbſt / oprica: 

Opulemment, spulentementes ad. telchlich/ opulenter. 

Opul-nces opulense,f. Reichthum, Uberfiuß / opulenria, copia. 

Opulent. adj. opulente, em, & F. retch, opulenius, 

Opulcule, m, spxfeulo, opereisa, € tin Werctlein, opafculum. 

; OR 


La 


Rors,m. Golb, autum. 
Or maulu, oremarinäte, m. gemahlen / oder zu Pulder geſtoſſenet 
Gold aurum palveratum feu pigmentarium, 
Or mat,oro mon brume, m, uapolirt Goſd, surum impolitum. 
bas or, ere 46. m, ſchlecht old, aurum vilius. | 
faux orelinquant  ors di latr«, m. falſch gezogenes Gold, bracteatium 
orichaleum, auram fpurium, 
Or en feülles, ore in foghe, ors merdente, m. geſchlagen Golb, aurum 
foliatum. 
Or de ducat, ors d'unghers, oro diducäto, m. Ducaten. Gold, aurum 
obryzum, 
il dit d'or: l'Italien dits ba la brcca piena di latte, tr gibt glatte ſůſſt 
Worte, mellira profert verba. 
(Ccc) tou. 


386 OR ORA ORB ORC ORD 

tout ce qui luit n'eft pas or, sgni lurrio/a non à fuère, uidt aËté, was 

gleiſſet, it Gold, non omne, quod fplendet, aarum eſt. 

Or, adr.ore, hors, auu, wohlan / age, agedum. 

Oravänt, or 4, adv, idem. 

Orbiens or éenr, adv. idem, 

Or çà, or sù, adv. idem. 

Orfus,er sà, adv.iders, 

Orlus voyons, er vedian⸗, wohlan [aff uns ſehen / agedum videa- 
mas. : 


ORA 
Oracle, eraci, mo. tin Oôtter(prud, Goͤttlic e Antwort; oracu. 
low, divinum efitum, 

Oracleux.srarelifo,m, alé wan es SOit aefagt,ceu à Deo effatum, 

Oradessrèta, € tiut GolbeÆobre, Oolb.-Forelle, aurata, pilcis. 

Orages trmpefla,f. temporäle, m, procella,t, Ungewitier, Gturm, 
tempeftas, procella. 

Orageux procellefs, m. ungeftémm, Rérmidt/ procelloſus. 

Orailon, oratiène, f, Gebetts Bitte, precatio, preces, orsrio. 

Orange, f. melängols, m, melarancia, T. naräncie, m. tine Pomeranêt, 
pomum aurstum. 

Orangé, dicolor rancie, maranclète, adj, Domerangen.Garb, color 
aureolus. 

Orangeade, ranciäta, —— re 28 m. Gberjuderte PDomerans 
tzen · Schalen, pomiauraticortices faccharo condiri, 

Oranger, aräncie, melorancio, m. Pomerauben/Daum, malus aurea 
vel sureola. 

Orangerie, orancièta, naranckèta, f, tin Pomerangen.®arten, hor- 
tus malisaureis conftus. 

Orateur, Oratore,.on. ein Rebuer, Orator. 

Oratoire,oratèrie, mn. Nebaerifd) oratorius. 

Oratoire, m. &f, an priez Dieu. imsimechiatife, m, ta Oebettfiébe 
lein, Detbaué, oratorius feceflus. facra ccllula. 

Oratoirement, oratoriemente, adv Sebuerifcher Weiſt / oratoriè, 

ORB ORC 
Rbaterie, batture d'or, bærrusèra d'ers, €, das @ofd ſchlageu, auti in 
braëteas diduétio, feu du&io auraria. 

Orbateur, batteur d'or, éatsilsrs, m.gin @olbfbiautr/ braétearius, au- 
rarius malleater. 

Orbartu, ero battue, à mordente, w. geſchlagen Gold, aurum duétile, 
bractearium, 

Otbe, aveugle, adj, orbs, ciecs, m, biind/ cœeus. 

Orbe,rond, cerchie, m. en Birdel, Lretfi orbis, circulus, 

Orbel, orpelle, m. ſalſches Gold, aurum fparium. 

Orbiculaire, erbicolare, adj. Rrtifsrund/ orbicularis, 

Otbiculairement, orbirelermente,adv.r00b) Éreificht, in orbem. 

Orbiere,f. peau de l'œil, pelle che cuopre locchie, Augeulieder / pal- 

cbræ, geaæ oculares. 

Orbiraire, di occhiaia, zu ben Augenwinctelen gebôrig / ad hirquos 
fpeétans: 

oies creux de l'œil, m,ecchisie, f. Augeuwinckel, hirquus, 

€ Orbitélle; V. d'Italie, en Tofeane , Orbitelle, Cirra d'talhas ble 
Stat Orbitello im Æofcanifcben, Orbitellum, urbs Thufciz. 

€ Orcades, L. de l'Ocean, Orcads, Ifole del Settentriène, pl, f. bit Ot · 
cadiſche Iuſeln tu dem Sbottiabiihen Meet, Infulz Orcades, 

Orchanette, «rwfa, f, xothe Ochſen · Zungen / anchuſa. 

RD 


o 
d, lordo, fpsrco, m. uufluͤtig, garfig/ fordidus, fparcus. 
Ordesle, grain d'orge à l'œil, orxainele, mm. tin GefctvËr an ben 
Augen/ oculorum exulceratio. 
Ordr lot, petit falope, fpercherso, m. tiwas ſubelich/ nonæihil fordi- 
dus. — 


Ordement. /porcamentr, adv. tnrtinfic/ garſtia/ fordide, fædè, 

Ordinaire: erdinärie, m. gewobnlich / confuerus, ordinarius. 

Ordinaine,f erdindria, f gervobnlit/ ordiuaria. 

pour l'ordinaire, per l'erdrmärie, nach der Gewodaheit / more confueto. 

Ordinaire, m.eoûtume, x/anx4, f. Gewohnheit, confuerudo. 

seit fonordinaire, é ilfuo fehite, e8 iſt ſein Brauch, frine Gewohnheit / 
fic confuevir. 

Les ordinaires d'une femme, pl,m, i/meftrus, em. die mouathliche 3tit 
der Weiber, menftruum. 

stiourner all'ordinaĩre de la maifoo : Tltolien dir, fermäêre al pen- 
soie, roteber zu dem gervobnlichen fich begeben/ mere confueto rur- 
fus agere, ad lalita Le recipere. 


ORD ORE 

Ordinairement, erdimariamente, per l'erdinärie, adv, Det Grivebabris 
va, pro more, gemtiuiglich / ür plurimum. 

Ordinateur, srdinatire wo. Der beñiebit ober verorbutf/ qui decernit, 
qui dilponit. 

Ordinatif, adj. erdinative, m, berorbnenb/ decernens. 

Ordination, erdinatiône, t. Slaftgung, Berorbuuug, confiturio. 

Ordis, tramer. V, ourdir. ; 

* {alir, mmbrattäre, fpertäre, ldare, heſubelen, inquinare, com 

care. 

Ordiffeure, f.imbratiamente, m. Btfubt{ung, inquinatio. 

Ordonnance, ordinanxa, f. ordine, m:mandäte,m. Orènung, Befthl, 
difpoftio, ordinatio, : 

Ordonnance, f. édit, bande, m, ein vᷣſſeutliches @ebott, cditum, 

Ordonnance, f. decret, decrère, m. do ſchrifftlicher Beſcheid, Be⸗ 
febl/ over Raths·Ertautuus, decretum. 

Ordonnance de Medecin, ricetta di medice,f. Gerorbnung eines Arth· 
te8, Medici præfcriptum. 

compagnie d'ordonnance, compaguia d'ordinanza, f. tige Compagnit 
(Ombre Seuterep, rurma equitum cataphraorum, 

Ordonnateur, ordinatérs, m. V. ordinateur, 

Ordonnément, ordinatamente,adv. orbentifch, ordinatè, 

Ordonser, ordimäre, dire ardime,comandére,beftblen/ decernere, indie 
cere, beftetien, ifteu, oronen/ conftitucre, ordinare, 

Ordonneur, erdimatôre, commendatére, m. V. ordinateur. 

Ordre, erdine. m. Orbavag/ ordo, Anorbnung/ difpoñrio. 

Ordre, m.commiflion.f, mandire, m. Beftbl, mandatum, 

l'ordre, le mot du guet, 5/nème, m, ble Loſung, das Wort, teflers 
militaris. 

dites le mot du guet, dise il! mème, gebi ble Loſung / dic teſſetam mil. 
tarem. 

Ordre de Religieux, ordine, m. tiu geiſtſicher Orbeu/ ordo religiofas 
aout monafticus. 

meurtre en ordre. metier alordine, pailé def, mifi, mutteffi, part. melfe, 
in Ordauus ffelleu/ ordinatè componere, ordinare, 

General del'ordre. Generäde dell'erdine , m, tit Orbeuë, General/ 
oroinis (upremus, v«/ro Generalis. 

pafler lesordres , trafgredrre gliordini, pref, trafgredifte, ben Deftbl 
uͤberſchreuen / fines mandati tranfgredi. 

mettre ordre à quelque chole, prevedere paſſe def. previdai, beftellen/ 
verorduen, curare; providere, _ 

l'ordre de la Toifon , i/ Tesome di Spagna » l'ordine del Tofsw d'ers, der 
Orden vom güibenen Vllet / aurei Velleris Equeflris ordo. 

Ordure, lordura, f. fuccidume, lexxo, ra, Hartiuigfeit/ obfcœnicas, 
Uaflath, fordes. 

Ordures, baleyeares,fspatüre, érutiüre, pl f. @uéfebrig/ quifquiliæ, 

Ordure danslesongles, mejfnre, Ê, bag fivarge, oder ber Uuratf 


gater ben Râgelen, uaguier fordes. : 

Ordure des dents, /e/porchèzze de'denti, die Ginfanbertelt der Zaͤhne / 
dentium fordes, feu nigror, 

Ordure, f, pus d'une playe, em. mercia, f, Euter / pus. 

uneordure, une perfonne importaue,f. mn impertèno, tin berbriefite 
her aoverfhémter Menſch / ein Uaflath/ uuflôtbiger Menfd, 


homo importunes, ſotdidus. 


ORE 

< cb, M, de l'Arabie Petrée, M de'Madiamiti, der Berg Hort 
æ to Arabien, Horeb, Arabix mons. J 

le Vendredy orẽ.il Venerdi Santo, Cbarfreptag, dies Parafceves. 

Orée, f. bord, m.riva. f. der Manb/ bas euſſtrſte, extremum, ora. 

Orcillard, orecrhiite, m. ein Groß. Or, laxè auritus, item 48 
Wwritobriges Pferd / equus laxè auntus, 

Oreille, orecchia f, tin Oht / auris, 

Orei'le d'âne, plante, confolsda mageüre, f, Wall · Wurt, confolids 
major, 


Oreille de Judas, f. fpetie di funge, eine Art Schwaͤmme / fangi ge- 
nus, 
Oucille de liévre, f. merabäto,m, ln drepectiges Gregel/ velum trian 


galere, «lis velum Latinum. 
Oreille de fourris. plante, erecchidra , erecchia ditope, pixxagallinæ, 
f. ——— tin Kraut, mortus gallinz, —* * 
Oreille delivre fcantonatüra, pievatüra, F, das Su 
Dbr/plica foli: in libro PT ge À Guise 
Tivre qui a des oreilles, hôre Jcansonäso, eiu Buch / das viel Ohren bat, 
Liber plicis fœdus. 
faire 


ORE ORF ORG 

faire la fourde oreille ; far sl forde, far erécchie di mercinte, ſſch taub 
ffellen, furdiratem fngere. audire nolle. 

pré:sr l'orcille. prrgeresrecchre, anpôren/ aures præbere. 

ſe faire virer l'oreille, i. farfipregire, mon fare volontièrs, tit geru 
tdun / fied bitten laſſes / zgrè confentire, gravatè -oncede.e, 

vin dune oreille, i. ven ꝰ⸗no m. eiu guter Wein, visum exquiftum 

tin à deux oreilles, Ï, vinocattics, en. perche ii jcmetime te dur oreschie 
per frgne dinos -jjer busns (dledter TBcla,viaum palato ingratum, 
vinam vile. 

Oreilles de foalier, orecchie, le pmnte delli quarii d'una fcarpa, €, pl. ble 
Ohren ao sen Schuhen / caléei auriculz, 

dreles les oreilles, al⁊ar⸗/ aprir l'errcchue, die Ohte⸗ (pifeu,arrigere 
aures. 

donner far les oreilles, dare sn fchiaffe, ouna guameiärà, tin Ogrftige 
acben/ alapaminfligere. 

Oreilles de poiflon, éäré: le di pejee, Ë pl. die SH bobrin/ branchĩæ. 

Oreilles d'iae. ou d'ignorants ererchie greffoläme, t. pl. Eſels· oder 
nosejbite Toͤldels Odrea, aures afininæ, 

tompre les orei lea, qui ſe dit quand quelqu'en parle trop, 0 : qu'on 
fait trop de oruit, intrenäre le orecchie, Detuben, aures ofendere, 

caferlesorcilles  rompere la teita, paſſe def. ruppi, rompefh, part. 
rorse, den ÆRopff ober die Ohren fol machen/ aures obiundere, ia · 

lrre, 

A l'oreille du Roy, baeredit⸗ appreff. del Rè, er iſt bep bem Konig in 

coffeu (Soabeur er bat des Mo: 198 Dors grariä Regis poll :«, 
prêter l'orcille, dersrecibne. afcoltdre, gubortn, autes præbere, ac- 
Conmoaasre, 

pendant d'orcilles, erscchine, m. ein Dbrarhäng/ inauris, 

dreñerlesoreulles, dirixxer l'orrcchue, die Dbren (gen, arrigere au- 
res. 

Oreiller, préter l'oreille. afrolrère, amhôren, sul uliare. 

Orcilier,coullin ęxancialeſto gmanc.ale, in. ein Haudt · Kuͤſſea/ cer: 
rical. 

petit orciller,gmancialèste, m. tiu tlelnes Daupt Ruff u, pulvillus, 
cervical mines. 

Onciller de calque, m parte dell'elmothecuipre le orecchie ble Gciten 
an dem Pelm / cali ins lateta. 

Oreillette, perte oreille, orec: bre, © erecchine, m. cia Hehtleio, auri⸗ 
parva, male quibu dam, sur. cul, na id moliem illam auris par- 
tem de otat quæerian sa auris dicitur, 

Orrilloa, m. grande orcille, f, srecchuène, m, groſſes Dpt, magna au- 


ns 

les oreillons, forte de mal, frangug ni, gttèni pl.w. Obren-Riame 
mer, Obrenmüdel, Oeſchwulu ptuter beu Odten, patotites, me rs 
parotis, 

Ores, or«, adv. jeft/ nuin, jam. modà. 

d'oresenavant, d'h rainnamxisper l'ave 
füfro, deinceps, in poiterum. 


F 
€ Of: V.de Meſopotawie, Ca di Mefopotamia, tot Stadt iu 
Meſopotammer, M-lopota sx urbs. 
Otfaniré or ana. F der Dapirnffand/ oryhanorum conditio, 
Orfe, poiflon demer, perce marina, f, ein Deer: diveia/ delphi- 


ire, sé. ins tüafftige, hin · 


pus 
Ort: lin orfane orfanelle, m. ein Wapſe / patre erbus, orphanus. 
Offelimage, m orfamtä, f, V.orfanité ; 
Orfévre.orfcr, m. en otbfdmieb, aurarius faber aurifaber. 
Ortevreen cuir, carpinelle, crabattine, m, ein Schubflicter, veters- 
mentarius. 
Ortévrerie, f lavored'orefice,m, erefcina. t. @olbfbmies.Mrbeit, 
aurarii fabri opus. ; 
Orfévrefles moglse d'orefice, f. des Oolbfmieos Weib / aurifabri 
uxor. 
Offraye, aigle d'eau, agmiffa piombine, f, tin Fiſchatu, aquila mari- 
na. : 
ORG 
Rgane,ergäne, m, ta Werctena, organum, infirumentum, 
Organique, adj, erganice, m, bag gum Werctzeug gebôrt, organi- 
eus. , 
Organilé, adj, erganisäre, part, m. geftaltet / geſtellet, fêtus, eforma- 
tus. 
Organifer. orpanisäre. ffrllen! gcffalten fngere. eformare, 
Orgaaifte, Organita, en. tiu Organlff, Organicus, Pithaules, 


ORG ORI 3 27 
Orge, orxe, m. @erfie/ hordeurn. 
Orge mosdé orxepelète, mendäte, m, atſudertt Oerfit/ hotdeum 
polentarium. 


Org<enherbe, m. ferraina, f. Gerfie im Wachſthum / hordeu nm 
nondum demefluim., 


Orge de murailles, orxefeluaties, m, wilde Gerſte / hordeum (ylve- 
Îtres 


faire les orges, far ben à fatti fusi.haver urile,feine Sacht wohl verrice 
tea) (cité res luascurare, 

Orgean, le manche du timon, ærgiarcie, manice del timine, m, ble 
Daudhab am Steuer · Ruder, guvernaculi manubrium, 

Orgce, ſoupe d'orge, orsäras a d'orxe, ſ. tit Getſlen · Suppe 

lenta ptiſana hordeacea. 

Orgcol, m. tache à l'œil, f.eraayjuol⸗, m. ein Mugen. Geſchwaͤt / oculi 
exulceratio, 

Orgiesmelure, misère d'uma pertica, à bracciäta, {eine Klaffter / qua. 
tuor cubiri orgyia, 

Orgies,m pl.facritice de Bacchus, m. facrifeii criennäli di Barce, æ,pl. 
“Dachus. Get, fontten auch die Fañlaacbt/ orgia, orurm. 

Orgueil, srgegho, m. der @iolg, Hochmuth / fuperbia. 

— rgeglaſ·⸗aac, adv. hochaũthiger Weiſe, fuper- 


Orgueilleux, ergeghofe, fuperbs, tn. auſſaeblaſen, boffértia, fuperbus. 
s'oigueillir, smfwperbire, diventäreorgoghèfe, pref. pie übers 

müthig, Rolg wersen/ (uperbire. 
Orgues, pl, F. organs. m_ tint Orgel/ pneamaticum organum, 


joüeur d'. tgues, Organifla, m. tte Organi, Pithaales. 
Orgues pl, f. efpece d'artillerie, f organs, m. thge Att Geſchůtz / tor- 


menti bellici genus 

—— uacporte, pl.f. ſaracixeſta, f. tin Schutz · Gattet / Fall⸗ 
um, cataracta. 

Orgues de Turquie, pl.f. Metaph. ladexci, pl,m, be Zaͤhne, den. 
Les, 

ORI 

€ On V. du R. de Naples, Cne/R. di Napoli, ble Stadt Dria im 

ouigret® Neapoli⸗, Orianum, Italiz urbs, 

Orichal, prés di ferre, m. € fenbratb; flum ferreum. 

Oꝛie at. Orsente, m. der @oanta Auffgang/oriens. prtus, 

Oriecatal, m, Orientale, m. & f. bas gegen Offeaiff, Orientalis, 
cr der Ouwiad, subſolanus, item tia Morgenténber, Oriem. 
talis, 

Orientale.Orientäle, F. elne Rorgentéobifht/ hæe Orientalis. 

Orientée prerra vera Orient ale, tin Otieataliſcher edler Stein/gemma 
Ouientalis, 

Oxinice, m. bocca. F, éorche, au pl. bas Munbloch eines Diugs, orif- 
cium, vel oftium cujufque rei. 

Oriflam ve, aurflmma, aurifèmms, f. Me TBunderfabne der erſten 
—— tn Ftauctreich, Autifſamma, vexilluw veterum Regum 

iæ. 


Origin, herbe origéne. m. Wohlgewuth / ein raut/ origanum. 

Otige, chevre fauvage, capra jelvatica, f, eine wilde Ge) eine Gemſt / 
dama,ibex rupicspra . 

Origene, nom d'homme Origewr, m. Drigenes, ein Manns· Habmts 
Origenes nomes virile. 

Originaire adj sriginärie, m. urfprénglih/bertprieffesd,angebobren/ 
—— avitus, coageaitas. item eutſpruuges / gtbobren/ oriun- 

us. 

Originairement, erigimariamente;adv, von Ratur/urforoglih, ab 
ortu. 

Original m erlginäle, m,.& f, V, originaire, item ein Original / ar- 
chetypon prototypon. 

copier fur l'original, ricavdre dall'originäle. be Coptp gegtn bag 
Driginal baiten/ exemplam cum arche ÿpoconferte. 

Originalement » dallorigine, eriginalmente, adv. V, originaire. 
ment 

Origine, srigine, f.der Urfbrung, Derfommen/ ortus, origo, 

Origine, caufe, cacrème, Urſach Mulaf/ caula, 

Onginel, erigrnale adj urfp:Gugtid nativus, ingenirus. 

peché or ginels peccäte or ginaic, mo, bit Eib Sũude / pu.catum origi- 
pale. 

Oritler. V. oreiller, 

Ouillons. erecchiènt ffrangnelèni, m. pl, die OSrlépplein, auricalæs 
uem de Odt · Klammer / — auticulatiæ land, Le, 


cé, 2 Oriol, 
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Ouol, oifeau,choriène, em. ein Orünfird/galbilus. 
Orion, fignecelelte, orne, m der Orion, oder Jacobsſtab, ein Ces 
tira, Orion, fitus. 
Oriot, forte d'oileau, chiriène, m. V, oriol, 
Oripeas, or faux. erpéle, m. falſch Gold / fo dénn geſchlagen, tvie ein 
Biat/aurifolium fiétitiam, 
Orizon, Orisènte, m. der Oefichté: Creif, ober Erdkreiß. Linlt / fo welt 
man ben Dimmel um fic febeu fan, Horizon, 
ORL ORM OKN 
OK: bord, &rlo, m, tlu Saum / lĩabus, ota, fmbria, 
€ Orleans, V. de France fur la Loire, C, di Francia, die Stadt Dre 
fans io Fraudreich an der foire, Aureliinom, feu Aurelis, 
Galliæ urbs ad Ligerim amnem. 
Otlement orlaments,m, bie Gaumang/limbi in marginem futura, 
Orlsr, erlère, féamen, liabum futur munire. 
Orler, srlos m. V-orle. 
Orlogeur, srologière, m, ein Uérmacher/automatarius. 
Orlure, f,orlamente, m, V, orlement. 
Ormaire, ou ormoire, f. armäris, m, eln Raffen oder Schrauck / plu- 
teus. - 
Ormaye» f. lieu planté d'ormes, shmète, m. pin Platz mit Ulmen⸗ 
iumen beſetzt ulmetum, 
Orme,odms, m. eln Ulmen · Baum, ulmus. 
Ormeau, e/mette, m, do Cetuer Ulimen . Baum / parva ulmus, 
Ormoire,f, armaris, m. V. Ormaire, 
Osmus, V. & K. d'Afie, Ormur, C. del Mère Porfice, Ormus efne 
Stadt / Jaſul uno oaigreib dieſes Rasmeus in dem Perſiſchen 
Weer, Orcuuzium, ſinũs Perfici inſula, regnum & urbs. 
Orne, one, m. tfne Dalubücbt/ ornus. 
Ornement, ermaménte, m. 3ierde, Zierath / ornatus,ornamentum, 
Ornementsorsatamente,adv. plerlic) fhôn) ornarè, culrè, 
Orner, srnère, jleren, ſchmuͤcten exornare. 
Orniere, rotaia, f. die Waoen. Gleſſe / orbita. 
Ornithogalon, plante, orniregäls , m. tint Dane dieſts Nahmens, 
ornithogalum. 
ORO ORP ORQ 
Once. legame, orsbo, m. Er ven, Nofmiden/ ervum. 
Orobamche, plante, ersbanche, f. Sdioarbvende, Ervegtwbrger, 
orobanche, S . 
Orofcope, srofcope, m.nefrita, f. die Geburt.Stunde / item die Rat 
vitaͤt· Stelluug / horolcopas. 
Orpeau, erpelh, m, falſch Gold} autum fpurium, Chymicis aurum 
mufcum, 
Orpcl,orpello, ro, idem. : 
Orphée, Orfes, m0. tin Manns· Rabme/ Orphens, nomen virile, 
Orphelin, srfanéllo; m. eine Wapſe, pupillus, orphsnus, 
Orphelinage, m, orfamitäst. ber Wapſen⸗ Stand, cenditio pupilla- 


ris, 

Orchie, prverdre, f. tin Dieffer, oder cine ſchwartze Drübe, jus pipera- 
tum, ahés nigruro. L 

Orpiment,erpimente, m. Optrment/auripigmentum. 

Orpimenter, afcencier con orpiments ; mit Operment berciten, auxi- 
pigmento mifcere. 

Oùipin, «rfemico, rpimente.m. V.Oroiment. : 

Orqueltre, ercheftres parte dinansi al Teatre eve [one gli ffrementifii, die 
crhabene Schau· und Sitz Band in Schauſpielen, orchetra. 

Orque, once, m. ein fheufliheé Mecrwnuter, des Waugſches Felud, 
montirum quoddain marinum balanæ inimicnm. 

ORS ORT ORV 

Of: terme de marine,orsa, f. Giverchfeegel / taanſverſarium ve- 

lum. 

aller à orfe, où à lof, andärr dorxe, mit Galbem Wind (chiffen/trans- 
verfariovelo navigare, 

Orteil, dite del pirde, vo, eine Bebe, digitus, 

le gros orteils 1{ dito groffé del piede, m. die groſſe Bebe, pollex, pedis 
digitus maximus., 

Eorembourg, Comté d'Allemagne dans la Carinthie, Parfe d'.Ale. 
msns, tit Graffſchafft in Fératen, Germanix in Carinthia Co. 
mititus, 

Orthodoxe, adj. ertodiff, m. rechta laubia/ orrhodoxus, 

Otthogobal, ertegenale, m. wiuctelgleich / orthogonius. 

@rtlogone,orrogenio, m.quadra doppra, tin gleicher Wiuctetl, ortho. 
gocus. 


ORT ORV OS OSE OSS 


Ontie, orties, F. orsiche, au pl. tige Reifel, urtica. 

Ontier, erticare, ertichegcsäre, breunea wie cine Nſſel / Fnac urticæ 
urére, 

Oivieur,erticatère, m, der wie cine Reffef brennet , iaftar urticz adus 
rc us, 

Ontigue,ortica marina €, Meerſchaum, urtiea marina. 

Ortogone, /quadra deppis,f V,orthogone. 

Ortographe,srtegrafa, €, Runft recht da fdrelben/ortographie. 

O:tographier, fertver erregraficamente, recht und wohl f@réiben, reé&tà 

-& correcte icribere. 
Or —— srtolène, m. tin Ortolan/ ein Vogel, avicula inter gulæ de- 
icias. J 

Orval, m, orvale, herbe, slarea, f. Echarlach⸗ Kraut, bte oaifde 
Ealbey/ clara. 

Ouvaris, erme de chafe , Per beria delle lepri, m, tine Deafen,Sifi/ 
waan er ich důdt, daß der Dueb über ihn bia ſoriugt, und er bernad 
tutwiſcht, lleopha leporis canes deludentis. 

Orvician, orvietame, 10. Or vietan / ein von einem Orvistantr erfunbes 
nes Gregtugift/alexipharmacum, orvictauum, 

Orviere, ville d'iralie, Orvièso, m, ble Stadt Orvteto in Welſlaud, 


Oxvieiam, Italiæ urbs, 


os 
8, 0/6, m, le eff2s au pl, gl, ein Bein, os, 
petitos.o/icele, me. ein Beiultiu/ ofliculum. 

Osbarre, fe del petignène, m, das Schambein / os pubis, 

Osbertran, ej/s del petignèns, m. idem. 

Osban faire, certe so, cheregge le ofadelcäpe, das Genléeln, os 
cervicis. 

Os cribleux, offs etmside, m. das Xoëbeln oder Slebbein in der Naſen / 
os cribriforme aëli, 

Os corbin, 6ÿ6 nel croppadell'animäle ; 1, bai Gteufbeiu, oder ber 
Buͤrtzel am Feder virb / uropygiam. 

Os chonte, offe della fronte, m. das @tirnbtia/ os frontis. 

Os des ailes, le, m. das Siüatibein, oa alæ. 

Os de l'orbite , dell occhiaia, mafc, baë bole Qugenbein/ oshir- 
qui. 

Os facré, Mo della puntæ del file della fchiena, m. bas { 
Deio am Rod, —* os ſactum. ———— 

Os du ftemon, Nr del petto, m. des Bruſthein, ſlernum feu os petto- 
ris. 

Os fansnom oſſ· del'anche, mm, das Düfthein/ os fammzx coxx, alièr 
os anonymuin, 

Os desjanubes canmeli, pl. m. bat Echienbein / tibi⸗. 

Os, ergôts du cerf, «rsigh, pl. m. be Antertant am Dirfth / ungula 
Cervina poſtĩea. 

Osbrülez porrla coppele, gemme,t. be Riôfer, baë if, gebrenntes 
Deus Dutver zu der Prodier· Caprlrioitium aduñorwm pulvilcu- 
lus ad obrufx carinos, 

Os de graifle, m, graffille, betta di graffelle, f. Grfiarruug der Nerdena 
ti beu Pferden, nervorum torpor in equis, eine Prerbs: Franche 
oder Mangel, cqui vitium. 

ilne fera pas vieux os, ji. men déventerà vecchio, tr wird nicht alt mere 
ben, ætatem non multèm provebet, producer, 

remertre un os démis ; rimettere em offe slogäse, ein verrtucttes Bein 
wieder gris eme xs —— 

joiotores des os, gisriwre delle off , plor, fem. die Fuge 
Oleicht der Orbeinen ; commiflura , feu junétura J de 


oflium, 
| OSE oss 
OS adi. ardito, baldamfe, temer ère, m. tũbn, frevelmütfig / am 
dax, temerarius. 
O'cillé, herbe, acero/a, F Ganerampffer/ oxylapathum, 
Ofer, ardire, pre, ifce, bavere ardire, (ÜQu ftou/ cine Schantz wagen, 


audere. 
Oſeraye, lieu planté d'ofiers , vischete, m, ein Ort mit 
: Déumes befift, falicerum. Wevrres · 
Oſcro, I. & V. fur la côte de Dalmatie, €. d Dalmatia, € 
An Dalmatiru/ Dalmatiæ urbs, | dunes Stat 
Ofcur, che ardifre, 2. ein fübner Waghalß / audex. 
Oüier, vince, m. vinchi, au pl. cine Wed) falix, vimen. 
lieu d'ofier, vincigho, m. V.Olcraye. 
clôture d'ofer, vin. hrits. É, ele Elafbliefuo El u 
Weiden, clauftrum vimineum. 47 Hodlunung von 
dier 
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lieravee de l'ofier, vinchidre, vimeighäre, vineslère, mit Welden 
binden, viminibus colligare, conneétere, 

TOûmo, V. de la marche d'Ancone, C, della Marca d'Ancèse, tint 
Stadt in bec Mncomttanifhen Mar, urbs Piceni. 

SoOfma, V.d'Efpagne, C. di Sragna, eine Stadt in Mit. Cañiten, 
Oxoma, Calellz veteris Epifcopalis urbs. 

Ofmende forte de feugere, o/munda, ſ. tiat Art Garreufrant, filicis 
grnus. 

Ofailler, lavorars d'effa, in Kuochen arbeiten/ oſſeum opusconfcere. 

Offec. Y. Loflec. 

Offeler, ficelle, effrine, m. ein Beinleia, officolam. 

OfTelets à joûer dadi, pl. m. JBürffel, aftragalus, talus. 

les oſſclets. certemanctée fatte dicorda, m. pl, Haubfefefen von 
Strickes / manicæ à funibuscontextz. 

Ofements, m, pl. 074, pl. f. bag Gebrin, bie Ruocheu toffa, 

Ofer. ofhccins, na tin Belultio/ oficutum. 

€Ofuna, V.de G'enade, C, di Grax-ata, tine @tabt in Oranaten/ 
Regai Granatens ie H:fpania wrbs, 

Ofu, offate, part, m.beigit/ vol Æaochen/ offibus inttruus, 


OST 
ts ee, cercire, m. das feindliche Kriegs heer, der Feind / exerci. 
tus hoſilis, hoſtis. 
Of vent du Levant, veato di Livänte, m. der Oſt. Wind, fubfola. 


aus. 

Oftade, forte d'étoffe. +/fär f. eine Gattung von Zeug / texii genns. 

Oftidine, f. fatin de Cypres, rafo di Cipro,wm. Cppriſcher @tlaë, feri. 
cuuw denfius é Cypro. 

Oftage, V. orage, 

Oûarde, tarda, oca folvaggia, €. eine Trappe / ober Trapp ⸗ Ganh / tar- 
da, ous, 

Ofle, m. corde attachée à la penne de l'arbre maitre, , ofe, in. ti 
gewiſſes Maft. Seil / funis quidam mali nautici. 

aller à l'oſte ou à bouline quand le vent vient de côté , aænder dell 
offe, mit balbcin Wiod fegtlen, obliquo navigare rento. 

€oOûende, V.K port de mer en Flandre, Offenda, C di Randra, bit 
Stadt Dfesbe ia Flaudera, Ofenda. Flandrix urbs. 

Oftenfeur, indice de l'Afrolabe, indice dell" Ajtrolabie, m. der Zeiger 
aa dem Aſtrolabio / Altrolabii index, 

Oftentateur: sffentarôre, m. ein Rabmrtiger, jactabundus, Thrafo. 

Oftentations ofentasrène, f. Muomrätigfeit/ jaétantia, 

Oftentatrice, effensarrice, Ê. clac Mub.arätige, oftentacrix, 

Ofters V. ôter, % 
Oftie, V. à l'Embouchere du Tibre; Offiæ. C, vicine à Rèmeæ dt 
Stadt Offa 10 Welſchlaud nechtt Nom, Otis Tyberina. 

Ofhracifme, bannillemenr de dix-ane, #ende di diets anni, bit Laud⸗ 
Verweiſung auff zehen Jahrt laug / Oſtraciſcaus. 

Ofrache, ou autruche, fruxxe 1. ein Strauß · Vogtl, Mrurhio. 

OTA OTE 
Of’: — ofläggie, m, ⸗Aaegi⸗ au pl, ein Geiſſel, Pfandsmann, 
o 


ct. 

bailler les ôtages, dire gli effägei, einen Pfandmang geben obfidem 
dire. 

envoyé en Ôtage, mendäte per ofizgis, part. jtm Pfaudmann geſen⸗ 
dei / ut obfes miflus. 

Oragier, chrferve per efläggio, m. bas an ſtati eines Pſandmauus if/ 
quod obfidis loco eft. 

Orarde,ou outarde, V, oflarde. 

Otardeau,m.petit otarde,sf: picciela,f, ln fieiner Ærappe/tardula. 

Oter, levare, leväre vlastogliere, prefrolge, ou togle, ter, toclirsteglie- 
mms, togliète, tolçone, ou teglsinr, pailé def, 104, reglefh, re. fat, 
torrs, part. #/è, wegnebæen, beuchweu,amovere, tollere. 

Oter par force , tegliere prrferza , mit Ocwalt nehmen, exipere, vi 
tollere, rapere. 

Otez vous de devant moy, levatevi dinanxi d me, pactet euch weg von 
mir/ recediro à me, apage. 

Orer fes habits. fpegliaris veflits, ſich enttfeiben/ veftes exuere, 

Oterlestaches, lezar lemacchie, die Gleden bentbmen , abluere vel 
tollere maculas, emaculare, . 

Otez-vous delà, féanfateui, levatevi dite, padit end hinweg, e- 
cede hinc, apsge sis. 

O'é, participe, evdre, m. tvrggeaommeu/amotur, fublatus. 

il et drié.ileR dehors, éjusrs, et iſt biniveg,crift osauiftu, lublatus 
ch, difceMir, foris eft, 


OTE OÙ OUA OUB 389 
Othon,nom d'homme, Ostône, m. der année Nahme Otto, Oro, 
nomen virile. 
€ Orrenie, ville d'Italie, Osrènte, ne Stadt in Welſchland / Hydtun · 
tum (Straboui Hydrus) Regni Neapoliani jn {talia urbs, 
Otruche, ffruxxe, em, tin Strauf firochio-camelus, fruthio. 
OU OovaA 
U? adv, over? dove? vo? an welchem Orte ubi? ubinam 7 
ou je fuis, ouefonm dive fonc, wo id bin / ubi ſum. 


. Ou, conjonét'a:1, mé, perè, Qbtr, vero. 


parlez, ou chantez, parläte à cantäte, tedet ober fingtt ; loquere aut 
canta, 

Ou, disjonétive, à, evere, der, vel, aut : oder aber/aut verd. 

Ou bien, overs, à veramentr, con), oder aber, vel cercè. 

Ouaille, brebis, preore, f, tin chaaff, ovis, | 

Ouaire, qu outre, otre, mm, efr1, pl. tin Schlauch/ uter · 

Ovale, ovale, adj. oviro, m. geflaltet wie ein Gp, ovatus, ovifor- 
mis. 

faiten ovale, ovale, m, idem. 

Ovation, ovañüne, f GiegéGrofotin, ovatio. 

OUR 


O Lbliance oblis, obliviène, f. Vergeſſenheit / oblivio. Le, 
O:bliaat, færmordse, male, vergeffeud oder vergeflich / oblivion 
lus, 

Oubli, ou oubliance, eblo, m,o4luione, f. V, oubliance. 

mettre en oubli, ferdärfi, in Wergeſſenheit fetien oder fegen , obli- 
vioni tradere. 

Oublie, des oublies, cialda, f. Oblaten, Hippen, panis obelites, obe · 
las. . 

Oublier, /cordère, dimenticäre, vergeſſen / oblivifci. 

s'oublier, fcordarfi, dimenticarfi, fmenticarfi, idem. Item ſeiner 
verge(fen, fui oblivifei, 

j'ay oublié, mu fon féerdäte. ich habs verceffeu, oblitus fum, 

on oublie facilement, farilmente ci fcerdiime, 68 eatfaut einem leicht · 
Uo aus deu Drdauden, facilè à memoria clabirar, à mente excie 

it. 

Oublieur,qui vend les onblies, ciaklnaie, m. ein Hivpen · Verkaufſer, 
cruftuliram, feu panis obelitis propola. 

Oublieufement, feemoraramente , adv. in oder mit Vergeſſenheit, 
per oblivionem, | 

Oublieux, /memorite, der leſchtlich etwas vergiſſet, obliviofus, 

Oubly, m. séliviône, f. V. oubliance. 

par oably, per efferfi feordite, dutch Bergeifenbrit ;. per oblivio. 
nem, 

Oucer, navigerà contre vent, berbère, andre barlovènte , gegen 
dra Wind ſchiffen, adverfo navigare vento, 

Oudre, «tre, otre, em. tin Schlautb, urer. 

Oüeft vent, Ponènte. on. der Weſt · Minh, Zephyrus. 

Ovicule,en Architecture, f. occio deëla volütæ, in. Dit Oeffnung einer 
Ghnccte a der Baufanf/ / rolatæ oculus feu apertura. 

TOvicde, V, d'Efpagnecap, d'Aflurie, Ovisds C, di Spaymas die Gtabl 
Doie:o 19 Spauiro, Ovicdum, ve/ Ovietum, Afturiæ caput, 

Ovier, arbre; peuplier, pisppe, m. Dapreibanm/populus, 

Ovier, ou obvier,svvidre, fntgtgtu gehea, oder brgcguen, obviamire, 
obviare, occurrere. 

Oüie, f.ndso, m, das Dôren,Dtbor/ auditus, item organum audi- 


tûs, : 

Oüies de poiffon , certe quame della tefta del pefce, f. pl. Fiſchohren / 
branchiz, , 

Oùüies de violon, ou de viole, &uche nel fondo del violins, à vièla, f, pl. 
vie Klang · Locher ineiner Oeigen oder Lauten / foramina in barbi- 
to, foni reflcéteadi gratià relida. 

Oüir, wdire, pref. odo,edi ode, udiémo,udite, odono, pale def, dir, 
part. dite, horen, audire. 

Oüir dire, feutir dire, (agen hõren, audĩte dici. ex relatishabere. 

j'ay oüidire, hifentite dire, ich babe fagen bôren, ad aures meas pet- 
latum eft, pervenit,audivi dici, 

Oaldre, ou outre, o/tre, adv. Über, feruer/ ultra, prater, 

Oulime, ou orme, olms, m. tin Ulmeudaum- ulmus. 

Oulque, eu ourque, forte de barque , wrtæ, fperie di barca, f. el 

vof: rnabté Schiff, orea, navigiigenus, item eine Dattuag 
Lafbe; orca, balæezx fpecies. 
Ovulisage, V. outrage, 
Oultrageax, V-outrageux, 


(Ccc)3 | Ourdh, 
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Urdi,erdits,part. mm. angtfangeu, orditus. 
Ourdirerdire pre 1fce,anbebtn,aufangen,ordiri, tem jeffefn,ben 
Zeitel oder © Detrgaro maden ; damien panai vel telæ ordiri, 
Oùrdiffanr, ch'ordijee, der anbebet ober getiglf, ordi-ns, 
Ourdiffeur, srditére, m, cie Zetteſmachet/ ordiendi ſtaminis opifex, 
Ourdifoir,ordisess, m tin Zettelzeug / infrumentum ad flamen con. 
ficiendum, , 
Ourdiffure, erditèra, f. Bettelnog, Buridtong bes ‘en 'clé, aminis 
vel telæ orfus aut difpolitio, item das Mubeben) oxius. 
Ourlersorlire, berdire fdumen/ oram ſaturã munire. 
Ovrlet,arde, m. ea Saum, lhimbaes. item limbi {urara, 
© ⁊let plat,orl pisse, im, ein flacher brelter Saum, limbus planns. 
Ourlet perce, erdofaits âvete. ma. cio dardloõchetter oder gegitterter 
Sanm, Limbus perforatus, five retrulatus. 
Ourque, baleine & naviressrra mdvegrasde,f, V. oulque, 
Ours, erfos un. ein Baͤr / vrfus, 
Ours de mer: em, fperie di granchie, tine Art GceeRrebft, cancri mari- 
mecaus. 
oui. divrfs. adj. dem Bauͤren jugebérig, ad urfum fpectans urfinus. 
Outfes orfa, F die Büriv,u:la, | 
Ourle en termes de marine,orza, F das Zwerch · Segel / velum trans- 
verfariom. ° 
Ourfelet, & ourfer, or/acchine erfe pheciole, m. ein fiticer Baͤt / urfules. 
Ouiflion,erfins m.idem, 
Ourfin. riccie di mère, ancine, mn, ln Meer · Igel oder Stachelſchwein / 
” byürix, 
— adj. orfs, item sr/6 pleciele, m, V. outſal & ourſelet, 
Ourlon. erjopreciels, m V.ourfeler. 
Ourfonne,erfogierane, f.tlue juoat Baͤtin / urfula. 
3 OUT 
O Larie, oiſe⸗u. otis €. piflerne, €, eine Trappgaus / oiĩs tatda. 
Ouuil, Éremente, m. tir Werctzeua,/ inttrumentum. 
Outrage, aräggis, m Schaͤndung / Shmépung mnt Worten / Laͤ⸗ 
flenivort/convicium, 
Outrages tour, sorte, m, ſchaͤndliche lofe That, dia Unfug / icjuriofum 
facinus. L 
Ours ger-oltrareiäre, tinen fferen, ſchaͤnden / conviciis profcindere, 
mit Unbtigieit begegurn / injurié atfi ere, 
Outrageur, sltraggratore, m. tiu Echmaͤhet / conviciator, calumaia- 
tor, — 
Outrageufement, s/iraggisfemente. adv laͤͥſferlich/ contumeliosè. 
Outrageux, oltrargife, 2j ſchimpfflich, laͤnerlich / contumeli (as 
Outrance, séranza Laͤſttrua, Schimpffung, convicium, Vergke ⸗ 
waltianug, Berfotauna, inte it oppugaatiõ. perfecurio, 
à outrance, fusr dimid, Gner die Maaß, aar ju viel, ultia modum. 
Outre, m. peau de boue, f.erre,otre m. eia Schlauch, utet. 
Outre-mer, couleur bleüe, o/rræmarine, m, die bodfte uub deſte blaue 
Farbr/ cæruleum deracat ſſimom. . 
Oatremer,olramarine adj der ſenſelt des Meers iſt, tranfmarinus, 
Outre, adverbe, otre, Gber, ferner, ultra. trans. 
d'outre en outre, d'una parte all'altra, da bande à Sanda, durch und 
pur, transtotum, alerfrité,undique. 
Outre lon attentes contra ogmifperanxe, wider QUES Derbofftu, præter 
fpem, . | 
— fuor di modo, uber die Maaſ, ultra modom. 
Oatré de doulçur, addslorato, traffitto dal d lore, part, vou € hmergen 
übernemiuen/ dolore percites, percullus. 
Ourré, fatigué, frapazzaäro rorinate part. abgemattet / defarigitus. 
chevaloutré, raral/s rovinäte, rapassate, m. tin abgertttents Pferd / 
equus extremè defarigitus. PAS 
fol outré, marie fpacriète,m, tin tolfommencr Rarr, omnino foli- 
dus, flultus confammatus, 
Outrecuidamment,temerariamente,adv verwegedtlich / temerè. 2 
Ouurecuidance, prefniione, tracefanxas f. Germelfeubeit, Hochmũ · 
thigfeit,cemeritas, arrogantia, . 
Ouirecuidé, frarotäto, temerarts, arregante, adj. fioltz / ũdermüthig, 
arrogans: verwegen / ieme tatius. 
s'outrecuider, Mer⸗ arregante, prefumrre di fes eere prefentuife; ete 
wegen, uͤbermithig frpn, cle arrogautem, temerarium. 
Outrément, ec #fvamente, adv. über die Maaß, inexcefu. 
Ontremarcher ; marc dre oltrs ; éaminmibre innänsis welter fortgtbeu/ 
progredi, ultra procedere, 


OUT OUV OUY OX OY 


Ootremaria, Hu azur;olramariss. em. V Outre-mer, 
Ouirepallers rap) dre avvansäre, (Éétüber gepen 
ſchreues / tranigred.,t'anûre. Lu /öbertreffen / über 
Outrepallement, m.sr4/srrpor f, Ubergtfnug/ cranfgrelio, 
OUV our 


8 adj. qui a des œufs, mevare, o. das @per Get ovisinitre- 
us, 
—— ,aperte, * m. offeu, — apertus. 
omme ouvert, sem frames o fin: ére, , #0 AU! tr, offenÿen 
Biser Meuſch/ homo ap-rtus, candidus, fridien, 
Ouverte, apersa, pa t. É. eine offeue, grôtfnete/ aperta, 
la porte eit ouveite, da porta é aperta , bte Æbür if offtu, fores fant 


" adspeniz. le 

la porte eſt arriere ouverte, La perta à fralancäta ; da 
weit vffeu, porta planè pad — — dE 

Ouvernement  appertamente , alla palrfe, adv, offenbar / klaͤrlich / 
pa à publi. e, N 

Ouverture, aperrèra, f. Érbffausg, apertio, paefsétio. | 

Ouverture des jambes, forcése, £, pie Spalt · Aud Gabs{ang der Beint / 
<rsrum divari: atio 

Ouvrage, m. opera, fem. lavero, m. eloe Arbeit / ein Werct, 
opus, 

Ouvrage de marqueterie, Lever d'intaglio, m. tugt 
Ardeu / opus teſſellata a. —— — — 

Ouvrage de peintre, m. beau de loin·laid de pre: l'Iralien dit come 
1quaürt dy Fiandra, (ou in der Ferue, daͤelich do Der Naͤbe / tie cis 
Grméblide, eminus clegans, comioùs deformis, uti piuræ, 

Ouvrsges, laverère, arbcifen, operari . 

Ouvrans, eperante, adj. arbeit tud, operans. 

Ouvié, sperass, lavoräte part, m grearbettet/ operatus. claboratus, 

Ouvtee f. lavore d'un gisrne,m ein Tagwerck/ peaſum. 

Ouvrer,lav râre sperère, V ouvrage: 

Ouvreur, laveraierr,m tia Arbater! Taalohaer, operarius. 

Ouvrier, operator, laveratére laveranse, artefice, m, idem, te els 
Küullies arf x. | 

jour ouvrier guerne di lavore Wercktaa, dies profeffus, feu operis, 

Ouviire lavorarrie, f. cor Mrécsicrtu, operaria. 

Ouviur, aprire, prel. apre, pelle def. apr, où aperfi part, aperte 
offors/aaftbuu, —* ue. 

Ouvru fe sularer dr hiererf, ſich eetlren, sperire mentem. 

s'ouvrirle cher is. starhilir d:,den Mig baboea, viam parare, 

Ouvioir lieucuwntraaille, lavoratèrs, luege dove filavoras ma 
Die Berdfrartems. Haudwerckers, om ina, 

Ou) ad fu, ta, he, etiam, em bas Garvort, bte Driabung'affir- 
matto, 

vraycolent ouÿs ff per certe, veramentefis adv ja fürwahr, cereè, reve. 
ra proto 

Ouy da ficertos mots vol niiéri adv ja aar gern/ im. libenter, 

Ouye À udit., pars, m. tes Das Gebor: audius. 

Oye, pari t mdisas F. be griü.te, auarra. 

Ouyes de poiſſon, certe fquame della sefta del pefers f. pl. die Fiſchoh · 
ren, brauthia. 

Ouyss #e rioion, où de viole, éxche mel fonde del violine, & viola, £. pl. 
V. Oùuer de violon, 

: Û : OXI O7 
O*ïet Acratc.m. Eſſſa mit Waſſer vermiſcht, acetum aquÀ mi. 
flum, oxy ratum pol a, 

Oxidercique qui éclaire ia vûe, cherifhidra la vita. eine Artznep, 
fo ela leres Geſicht macht, medicina quadam vifum confor- 
tans, 

Oxigone, s/gemios m. ein ſcharffet inde! angulus acutus. 

Oxin el, con poiition de miel & de vinaigre, Moꝛ:lc, 0. Dünigefig/ 
oxynel, vel oxymeli, 

Oxirhodin jetroppe accrife, m. dla Gprüp aus Eſſig und Roſeuwaſſer 
für de Tobmitt, oxyrhodinum. 

Oxitacre, Je repge d'aceie e suechere, m, tin Juiep von Eſſig und Zu ⸗ 
der, oxyfaccixrum. | 

Ouvcedre m. atbte, fpetie di Cèdre, eine Att vou Cedern · BDaͤumen / 
oxyceorus, 

Oxycrat, ofirrätr,m. V. oxicrat, 

Oxymel. mel, m, V.oximel. 

Oyfeao,oyfelier, V. cifeau, oifelier, 

Ojton, papers, m. eca, Ê, che, au pl, tin Sanf/ anfer. 

| ; @ye, 


* 
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O’° ora,f, Voie, 
la peritéoye, f, tronceli, minutelli, m. pl. bag Gingerverd einer 

-  Gaus fampt benr Dalf/ :<. interânea & exuvix anferinz. 
Ozeille, arerofa, Sauramoffer / oxalis, oxylapathum. V.oféille. 
Ozeraye: f, vinchete, m. ein Ort mit EBepdeu befeft/viminale virge- 

tum, falicetumæ, 
Ozicr, vince, m. die Wepde / vimea. lalix. V. eGer. 
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pass cap, de Mefline, Pacchine, capo Paffars, m. baë Meſſtniſche 

DBorgebürgt/ Pachynus, Promontorium Meflanenfe in Sicilia, 

Pacificateur, Pacifcarère, m ein Griebenmadher, pacificator. 

Pacification, parifrcagone, € Feſedeushantlung / pacificatie, 

— pacificäto, part. m. befritbigf, vertragen, reconciliatus, eom · 

us, : 

polie ment, pacificamente, m. V. pacification. ‘ 
Pacifier, pacifcère, Frieden machen, befricotgen/ pacem conciliare, 
Pacifieur pacifratère, m. V,pacificateur, 

Pacifique, parifice, m. pacifichi, au pl. friebfertig, frécblich, ſriedſam / 
pacifcus, quietus. 

Pacifiquement,parificaments, adv. friebfertiglich} quictè, tranquillè. 
Pacos, animal, pars, on, tin gewiſſes hier, animal certum. 
Pacquet, V, paquet. . 

Pa, parte, accorde, m. tin Vergleich / Berfrag, patio, pactam. 

faire pacte, patte giäre, tineu Deraleidh machen, pacifci, 

Paltieux, parteggiante, ad). ber einen Vergleich macbt, pacifens. 

Paétion, f-pattr, patteggiamento, m. V.Fa&. 

ractiſer, pattrgesäre. V.faire pacte. 

Padane, padalne, cappione, chuappène, fchiappône, m, Stichb lat nes 
Degens, mula capalaris. 

€ Padoüe, V d'Italie. dans le domaine de Venife, Padeve C. nel Fes 
nezians, de Stadt Pabua in Welſchland / Paravium, Italiæ wrbs. 

Padoüe, ruban, maffro di foretto, m, eln Band, tænia. 

Pacle, €. badilr, m. eine Schauffel, barillus, pale. 

Pacle du four, pala del jorne, F. cine Brod · Schauffel, Brod denit in 
Backofen qu fbéeben/ pala furnarii. 

Pacle à frire, padella dafriggere, £. eiut Bratyfanne, fartago, frixo- 


riam. 
Pacle du feu, padella del fusce, f, eur, Schanffel/ batillus focariüs. 
la pacle fe ue du fourgon , i/cencio dice fracrie, ein Œfel Gelifeé 

ben auberen Sengotr, fiœilis in fmilem invebitus, mulus malum 

fcabit; ohe quäm nigra es, diccbatcacabusoliz. 

PAG 

pasanifme. Pagenèfime, m. das Depbentbnm, G-ntilifmus. 

Page, paggie, m. pagi, au pl. Œbelfnab/ honoratiasephebus, 
Page de navire, mexxe, m, tin Leht juug in bem Schiffweſen, tyro in 

re nautica. 


Page de livre, pagina, farcidta, f. ble Seite eines Buchblais, pagina. 


ontécomme un page de Cour : l'ItaNen dit, sfacciate come mn 
mibbis, uoterfämt rofe ein Page am Doff, impudens, de perfricaæ 
froatis, it f:mulasaulicus, 
Pigean, pericpage, pagerro, m. eiu tletner @belfnabe/ honorarius 
cphebulus, 
* oubreme, poiſſon, «frame, m. tin Fiiſch dieſes Nahmens / pi- 
fcis nomen. 


Pagnone, pagwetta, Mein fleiner £aib Brod / panis porio, vel libun 
les. : 
— ou poltron, sw» pelsrène, ra, ein forchtfamer Meuſch / vi. 
midus, meticulofus, item eſn unnügee Drobfreffer/ paniperda. 
Fagnotsalcere aupalais grenctelle,m. tin Otſchwaͤt in bem Oaumen / 


exalceratio palati, 
PAS 


pAic. V. payer. 

Paien. V, paye, 

Paicur. V. payent · 

Paitlacier, pashacciain m, ber Strohſacke macht, qui firamineas enl- 

irras corficit. 

prillerd, ribaldo. luffurièfe, puttanière, m. tin Darenfäger, fcortator, 

Paitl rde, puitdna, f. tlut Purt / meretrix, 

Paillardement, luffarijamense, adv. auf parife rt, meretricio 
more, 


PAI 

Paillarder, paraneegiäre, Hurerep trelbeu/ fcortari. 

Paillardile, {uffuria, £, Surerey/ fcortatio, 

PaillaGe, fpaghariecio, paglhericcio, paghäccie, m, ein Strohſack, rs. 
minea culcitra, malta palearis. 

Paillaflon, pag/hacciène, m. beflihes, garffigcs Stroh, ſtramen fqua- 
lidum, fordidam : ein groffer Gtrobfac , cuicicra ramines ma- 
jor : ein Fanleuber,endymion. . 

Paille, pägla, . pren, tro, pales, ſtramen. 

petite paille, paghwxxe F. Gtrobélmielu/ feftuca, Aipuls, 

une couche de paille, paghèra, f. tint Zage der Gebuud @troÿ efivag 
darauff ju legen, ftratum ftramineum, 

brifer la paille, far diffénfiène, l'Italien dit, rompers il berdine, Untle 
nigfeit erwecen, difeordiam excitare, 

Faille de fer; ou d'unclame, folle, f. pe, m. en Scbladenoter 
Diâtgen vou Eiſen oder fouff cinem Metal, braëteola, 

à la courte paille, alle bujchetie, alla paglièca, das Spiti das Délnee 
lein qu siehen, lufus breviorem traheodi fefucam. 

de paille, qui fe dir par mépris : l'Icalien dit, di fava sbaccellata, von 

uwpenenidésiverthen Dingen , de lana caprina , de Megarenfs 
— —— fc. litig· re. œu£ - 

Pailler. ideite, m. blcichlicht / Ilidus. 

Paille, f. tremolante * sp Paglimla d'ers, f. Finderchen 
oder Spaͤnglein / braéteola, lamella. 

Pailleuter, coprir ditremelanti, mit Flie derchen zieren, brateolis or- 
mare, 

Paillier, petite efpace un peu large au haut d'un degré, pianerstiole, 
tine Lehue oben an der Treppe / ſcalaruca ſtataria areola. 

Paillier, lieu à tenir la paille, paghajo, cm. tiu Spreu · Speicher, pa- 
leatium · 

Paillis, pagliaro, m. idem. 

Paillottes #remolanti, pl m.©péngitin, bracteo læ. 

Pain, pane, m. Beod, panis. 

Pain de munition, pane di monitiène, pane delRé,m, Commis Brob, 
paniscañrenfis, 

Pain d'orge, päne d'er;s, m. Ger ſten · Brob, panis hordeaceus. 

Pain de fegle. pane difrgäila, m. NoggcuDrob, panis filigineus, 

Pain de (on, pane di crufca, 6 jemola. Ricyeu Brod / panis furfuraceus, 

une mierte de pain, mna mellica di pène, f, tin Drofam rod, mica 
panis. 

ün morceau de pair sn Ésccème di pâne  m, tin Bireu Brod, panis 
buccella, vel buceca. . - 

Pain de ménage, pére calarèrcie, m, Daufe Brod / panis cibarius. 

Pain cuit fous la cendre. pan csttefotto ls cenere, mn. tater der Aſchen 
athadencs Brob, paniscinerieius, 

Pain bis, pan nero, m, ſchwartz Drob, panis ater, 

Pain defuere, pâne di fuschrre, mm. Bucterbrod, panis (accharites, ve 
dulciarius. 

Pain bifcuie, pen bifcate, m, Riwphact/panisbiscoëus. 

Pain beait, par Éenediite, m. das gefrguete Brod, panislufiricns. 

c'eft pain benit : l'Italien dit, à sn4 lnofina, 68 (ft ein Mmoft, 
eleémofyna ef. 

Pain benit d'écolle, 5. frgäre dibne, m. Ochſen ⸗ ober Rinds. Leber / 
jecur bubulam. 

Pain enchanté, 1, boffie, pl, F Oblat / Ref. Dirobi panis facrificus. 

Pain dechapitre: pâns di Camemico, m. ciats Stiffts · Perru Dot, 
panis Canonïi. 

Pain decocu, n. herbes aleluia, f, Sauerklet / Buchampffet, trifo. 
Hum acetofñ®, alleluja, 

Pain d'oifeau ca fpetie d'herba, ein gewiſſes Rrant, herba certa. 

Pain moller, /perie di pène delicätoe lepgicre, m. wohl ausgebacktnes 
weiches Drob, panis depititius, tener, 

Pain bourgtois, pan difamigha, m. Haußbacken Brod, panis ciba- 
rius. 

Paîn rende, pan frefco, m.frif Brod, panis rrcens, tener, 

Pain af pantofle, m, troden altgebadeuré Brod, panis helteg. 
nus. 

Pain d'pice, bericusceols, billicere, m, Pfefferluches / Lebkuchen, 
pans àromaticus vel aromatites, libum, 

faifesr de pain d'épice, berremeccolass, m. tin Lebtuchen. Becker / panis 
aomatici piſtor. 

Fan de pourceau, herbe, pan à poñcinn m. Erdaͤpffel / Schweludrod / 
eclaminum, vel cyclaminus, 

pet pain, m.pagnesta, É, Hein Drob, panis minor, 
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pour un morceau de pain, pour rign, per ma prxxe à tonxe di päne, BB 
ta Siuͤck Brod/ um ein geriuges, ob Fcuftum aais, ob rem nihili, 

il ne vauc pas le pain qu'il mange : l'lxalien dic.pan perdurer tif Bt 
Brodé micht iverth/ ne pane quidem dignos eit. 

Pain ions levain des Juifs, m, aÿimi, pl. m. aximelre, pl. f. uagefänert 
Drod/ panisazymus, ES 

la déve des pains fonleraio, da fela degli axe ; bas Fel der uugte 
féuertes Brod / feftum Palehatis, dies azymoruim, 


_tource quile mange avec le pain, companatice, ro. alethaud, ſo man 


zum Brod iſſet, cibaria quæque. 

manger lon p·in en ſos ſae, mangrére come ilcavalls dlacarretta, 0m 
alltinteben dibi fulivivere, 

prendre un pain fur la foursée, dirmir con una Glovaus priosa d'ejfer 
maritäte, mit céuer Jaugfraurn ju fun babeu, virginem cegnofce. 
re, vitiaie. 

manger dapain du Roy, i. «fr carcerèto, im Geflogunus frpo,carceri 
in: lufum elle, 

Pain de cuiflon, par, che ff fi imcafa, par cafarèctio, éca/slinge, m. 
Danfbeden Drod, panis cibarius, doueiticus, 

manger (on painblanc le preuiers laver tutts li fuoë agi nel grincipis, 
e enter nel fine, Hu der Jugend alles volauff paben/ aad tu Aller 
Mange lepotn· ia juveuute pro voto, in lenio mailerc vivere, 

rendre pain pout touaee: l'itilien dit,render mégliarcio per tu⸗a. rem- 
der pan per ſacaccia, Drod an ait eines Gladens geden / vilepro 
pretiofo. parvum pro magno tribuere, 

Pain de gruau, inferiges päne, à di tritello, m. Grieß Gerſlen · Haber · 
mod anderes uageatiues Brod/ panis polentaxius, hordeaceus.ave. 
näceus, aliufque minusulitatus, 

couleur de pain bis, m, /perie di coder brüne, come di pan nègre, f.brauue 
Drob, Garbe/ color fufcus. 

Pain faulsé, pan wnte, m. gefmiertes, tiagetuncktes Brod, panis im- 
butus, unctus, intinétas. 

Paindre, V,peindre, 

Pair, égal, #gräle, m 

Pair, aux cartes, m. parighia, f. 
tas in lufuehareularum. 

Pair de France, Pars, m. (in Dar in Frauckteich, Par, feu unus ex 
Magnatibu: Franciæ. * 

Pair & non pair, p.vs 8 c4f9, gerad und ungerad, par impat. 

Pair on non, par: à cafe, gerab oder Qngrerdo, par vel impar, 

Pair à pair, delpar: gleſch an gleich pari gradu feu jure. 

aller au pair, anclar del pars, jemamben gletdh ſeyu / pari pau ambula- 
re paar und paar gefen, per paria incedere. 

argent ou change au pair, cambiofeccs, eine Verwechſelung um ein 
gleiches uno obue Auffgab, permutatio fimplex. 

fe tirer du pair: l'Italien dit, sfcir fuer della ufra, ſich aus der Zahl 
ſonderen, numero fe eximere, ⸗ 

il entend le pair d la prezer À, egli à pratice, tt iſ ein auégeübter, 
burcbtrtcbener/expertus, praétieus cit. 

Paire, couple, £, pais, pare, on. tin Paar, par. 

Paire d'armes, armarura, f, An paar Wapen, armorum par, 

Paite d'habits. mr di wefhtr, f. ein paar Klepder / seftium par. 

une paire de cifeaux f. ferbier. au pl. f. ciue Scerri, forfex. 

Pairie dignsta di Pari di Francia, die Wurdt des Pairiaubdes in Fraude 
reich/ Franciæ Paris gradus, digniras, 

Pas, parfe, ro. par, aupl. bag Vatterland / natalefolum, patria : 
das Sant, regio. 

Piis hommede même puis pacrdne, m, tin Sanbémaun, conterra- 

veus, popularis. 

plat-pais.on. compicra,f bag flache bent Feld/ campus,campeftria. 

Je Pau-bas,m.i Piel Bafion.pl. la Fiandra, bit Rivberian, Belgium 
feu Germanisiaferior. ‘ 

courirlepais, girère per ilimonde , durch die Welt bedum freichen/ 
perigrare regionts. — 


de f gleich, æqualis, par. 
die Gleichdeit im artenfriel! aquali. 


gagner le pais, fugrire, pteſ.Mvge⸗. paſſẽ def. fuceu, flicpen,emfirhen/ 


aufugere, 

ileftbica de fon païss ĩ.⸗ molio friscre, er iſt ein groſſet Rarr/ ifignis 
ſtultus ef. 

au pais de par delà, i. nel'altre monde, in der auderen QU:it,in akero 
wundo, 

je vous ferai bien voir du païs. ĩ. io vi farè andar molto lsut.ine, vi duré 
molte da fière, ich wil dich wohl von hlet bringen/ foluim verterete 
compellam, 
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envoyer au pris-bas, 1. berere, mandar già, {| 
ha »mandar già, trinden] ins Nieherland 
tirer pais,cammares{ar viaggie.csrrer prefls tele tvauberen,proficilci, 
aitmeran geſchwind gegen oder lauffen, curfim conrendete. 
PA mn — * purara di ** etor Loaudſchafft ein Etrich Lardes, 
tactus tertæ plaga 
—* delintat:o. ; * — —— os — 


Pailin, rontadms, villäns, m. tin £anbmaun, ein Baur/ ruficus, 
colons. 
Paitiole, pacifcs, piacévole, m, fricbfertig/pacificus. 
—— eg ose, * friedfertigli, tranquille quieie. 
Allage· act on de paitre, f. 1 fajeere, pajtüra, €, i 
Weotuug / pañtio, paftus, he prisé to ne ne 
—— 1. eut Pfahl, palus, 
—* —— — ein tictuer Pfahl, parvas palus. 
ille et la vigne, fornir La vise ac paſi, pref, Weiu ſtõ 
sun DANS —— —— ereſ.· formes, de Weit ſtockt 
Pailleiment, pafeumenrs, m. die Weiduag/ paſtio. 
— — digotande, t. Gichel · Wepde, Bibl Maſſt / pañio 
la. - 
— pajcere, pallé def. pafcei, où pafcerti, part, paſciãto, welden / 
Kere. 
ane. 777. 400 dpéiern (EUR EUN 
tavoyerpaitre, mandäre 4 fpalls , (cacciar via ne 
ejicese, propellere prédit . ÿ is fortfagen, 
—* —* ri: Teig —* farinam fubigere, depfere. 
aitri de tualice, ad}, faccoss maliti, piene di mal 
bei, malitiã plenus. d — — 
Paitri de coups, adj. livide, tutia peîle, m 
à colaphis lepeñtis livedoons breun Gap leu gefiagess 
—— — der Fritde, pax. 
a paix de la malion⸗P'ltalien dit, lapace di : 
Ftiede, pax familiæ. SA ten D 


} 


PAL 
pt * mn. tn Pfahl / palus. 
atnit de paux , di pali, palifcà 
— formre di pali. palifcäre, mit Pfaͤhlen verſchen, 
Pala@in.paladine, m, tie ct alter itter/ordo equefris anti 
Palais, palazxe, m. ein Pallaſt, palatium, bafitica + — 
er dc la * pæſat·, m· der Oaum, palatam, 
leit fete au palaia: l'Italièn dit, la grandezza regna in palà 
. geget ** * dep Doff —— virit F * — 
alaisau Hevre, in, herbe, cusrouta, Ê fonce, im, 
feañrand eu £raut, fonchas. , Dafratobl, ose Due 
Paluie, apoitume, poj'ema nella 6seca del cavallo, f. { 
Pferdomaui/ riétüs equini apoñlema, — Geſchnar ia 
—— palandräns m. du Reit⸗ oder Reitz Rock fagum. 
alas deferrure, caifedctte diferratèra, maic. 
Schloſſes, lerx rotari!e. 94e mais: bé Elagerit clac 
Palntin, Palarinäte, m. tin Pfaffgraff, Palatinus, 
—— — Diaibgranhpatt, Palatines 
A : £ ® 
a a , collare fatto di pelle, ta. çin Peitz Æragen, cellare 


Palatine, f. mal decheval, m, paleri \ 
cqui certum vitiuos. — f. elue Pferds. Kranctheit, 

Palet, m.piaflrellasf. tia Plapperfiein) © ieéniattey difius, 

jouer au palet, fimordre «a piajlrella, mit der iefpiatte fételeu 


difco ludere, 
Pale quicouvre le calice, pulla da calice, f. e 
operculem, vw/gs patena, » Le der Ref, Deckel / caliois 
— eocheculliet, oile·u. gratte, m, (luc £ôffefgaus, onoerota. 
Paie, ou paele, pale, fSchauffel, batillum, pala, 
Pâle; bléme, adj. pad, finsrso. om. bfeidh, blaf, pallidus. pallens 
le * — pañiderts,m, bleichlicht / fubpillidus. 
u äWααÑæÔä Pmarte, er f pau bic, omninè 
— ue 7. dire, pre ife, bleich werden, pallefcere 
ales couleurs, f, pl, Utertias 14 — F : 
iéterus, aorbustepius. Pargaente & fble, mn. Dh Gelbiecht, 


— baletẽe, prena la pala, f. eine Schauffel toi, batillam ple. 


Palefienier, 


PAL - 
Palefreniers pala/renière, m. tn Gtalltuedt, hipporomus, Aabula. 


rius, 

Palefroy, palefrène, ma. tin Prang · Pferd, Zier · Pferd equus phalera- 
tas, 

Palemail, pallamagle, m, das Mallienſpiel, Ladus rudicælaris globi 


majotis. 


Palemon.som d'homme, Palemine,m, det Mauns. Nahme Polrmog, - 


nomen virile Polemon. 

Palence, ville d'Efpagne Palmtia, f, Cità d'Sragna, Daleuf,tine 
Staitin Spanieu/Palentia. Hifpaaix urbs. 

Palences, palanchi di va/cnlls de revgeres poli grandi, m. pl. bit Laft ⸗ 
Winde der Schiffe / trochlea vel rechamus navalis. 

Palerme, ville, Paire, die Stadt Daleroso ia Sicilien / Panormus, 
Siciliz urbs. 

Balermitain, Palermitäns m. tiner aus Palermo / Panormitanns, 

Paleron M large della (palla, ra, palette f. @calterblat, tcapula, 

— de carole, Malancetto, blancine m. die Deichſelwagt, temonis 
libra. 

Paleltine, Province de Syrie, Paliffina, f. baë Sand Paleflica in pe 
tien / Syriz Provincia Paleftina. 
Paleitrine, V. d'Icalie dans la Campagne de Rome, Paljirina, C. 
d'Italia, f. die Stadt Paleſtrina in Welſchland, Italiz urbs Pale 


firina, 

Paleum pisfrèlls, €. Plapperſtein, Shisér'atfr/ difeus. 

Paleute,palerta € lue titine Gchauffel, pala mivor 

Palette du calice, palla del calice, £. tin Reich. Deckel, calicis oper 
culaw. 

Palete de chirurgien, f. piatto piccisls da ricerere il fangue, m. Barbite 

rer Schiſſeleia, chirurgica patelta. 

une paleire defang, . tresneirdi (angue, £ pl,brep Untzen Blut, fan. 
guinis phlebotoimici triuex. 

Palette de peintre, tavolos se, f. due Mahler · Balette oder Brettlela 
piéturia parellæ. | 

Paleur, paliderse £, bleich / bleiche Farbe, pallor, 

Paliauif, adj, pa/iarive, w. bededenb, bentteleur/ velans. 

Paliation. palrarione, Ê. de Biniasdang, Dedecknug, reli aut etiam 
fuci obdaétio. 

Palier. V, palier, 

Palifié, adj pæsfcète, part, m. mit Pfaͤblen verfifen/ palatus, 

Palinodie, palnodia, f. QBiebecpuff, palinodia, 

Palir, impallidire, prel. uepaludifce, pailé def. impalids, part, impal- 
lidite, bleich werden, palleiecre. 

Palis. pahficäro, f. item pal, m. Pfalwerct vallum, 

Paliflade, fleccäte. pal fi äta, (pisite, F, iden. 

Pa'ilade de jardin, /paliera d'ortaf. die @iact:ten um eiuen Garfen, 
vacersæ. 

Paliee, paliicère, mit Pfaͤhlen oder Palifaden befeftigen, vallo mu. 
nire, palare. 

Paliure, plante, paliuro, m.@tedbore, paliurus, 

Pallas, Déefle, Pæl/ade, £. bis Gortià Pallas, l'allas, Minerva Sapien. 
tiæ Dea. 

Palie, ou pâte. adj, pallids, m, bftich/pallidus, 

Pallemail palæméçgih,im. V. palemail. 

Palleur, V,palcar. ’ 

Falien degré: pianerôttols, m. tin Gelander an der Treppe) fcalarum 
ftatariaareola. | 

Pallier, diflimuler, déguiler, pallère, palière, dijimulire, virèggen, 
verfueigen, fi eines Dings uicht merdeu laſſen / didimulare, re- 

- gere, 

— — de faux orsricusprire, irpellère palliäre, mit falſchem 
Cols Goerjieben/ otichalcum btacteatum fes aarum fpurigm ob. 
ducere, 7 \ 

Palmaire, palmaria, f. ein Palmgatten, palmerum. - 
Palmanova, V. & Fort du Fuoul, C. del Friuls, ble Stadt Palma 
nova in Friaul / Palma nova, in Fogo Julii urbs fortiflima, 

Palme, palme, f. tin Palubaum, palma. 

Palme, pan, mefure, palme, mn. eine Zwerchhand / ©panne/ palmus, 
fpithame. 


+ Palmier, pa/mière, ra. tie Pafmbatm, palma. 


lieu plamé de palmes, palmes, im. V, palwaire, 

prtitpalmier,paimerrs palminam, tin Dalmbitmiede, palma minor. 

Palmale, f,dartern dictils, mn, tint Dattel oder Datmenfrudt,deéty- 
lus... 


LA 
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Palonneau, rm, corde, carda di carretiadcarrs, f. tn Wageuſell / kuni⸗ 
ad veétaram ſpectaus. 
Palpable, palpäbsle, m, 8€, greiffiid/ palpabilis, 
Palpitarion , -papiratiône, F. bas Dergflopiien, item bas Zapyelen, 
—— find 5 8 . 
Palpitur, palplsère, geſchwlad ſich hin und her bewegen, sappelen 
tlorffen wie das Hertz tn Leidt / — ———— 
Palte, frutte d'Inde, eine Sabtauifhe Feucht / fructus Indicus, 
Paludeux, paludifo, m. pifiétt, moratif3 paludofus. 
Palvefade, terme de marine, paveräta, Ë, coperta d'uma Galèra, (Ne 
Die über cine Galeere, tympanam navale, 
Paluswber, palombs, tu. lat wilde Taube eine Holtztaube / palumbes, 
PAM 


Acer, fe pamer, wenire manco, fvenire, pref. vengs, vieni, viene, 
ga ſſe def.veuns, part. vendte, lu cine O)umacht fiideu/animo de. 
ceie. 
Pamer derire, freppiäre delle ré ridere alla fmafcellata, vor Lachen 
zerſpriagen, præ misaio rifu ferè difruempi, 
Pemoilon, f. /renimènte, m. Ohumacht / animi deliquium, 
€ Pampelone, V. Cap du R. de Navarre, Pampalèna. C. di Navarre, 
Pampslone, die Hauptſtadt in Ravatra/ Pompele, segni Navarræ 
primaria urbs, 
Famphyle, nom d'homme, Panflis, m. det Manus. Rabme Damphil, 
Pampbilus, nomen virile. 
Pampre: pémpans, em. Reblaub, Rebblat, pampinus. 
Pawprer, mfrafrar dipampani, mitRtblaub bedecken / pampinis teggre 
Pampteur pampini(o, m: voll N:beulaub/ pampinis plenus. 
PAN / 


P An,le Dieu Pan, #/ Di Päns, der Dirten Goff, Pan, Deus paftorum, 
Pau, weſate, palas, m. tint Zwerchband, pilmus. 

Paa ou paon. oifeau, parône, m tin Pfau / paro. 

Pan deinuraille, m. 4/4, £. etat flache Maut son einer Streichwehr 
sur anbereu/ muri traét2s, facies. - - 

Paa d'habit, lembo, m.elu Saum / veflis lacinia, 

trois pans, à #re liti, von brep Setten / triplici fronte, à latere tri. 


Pan d'un filet volant, m. armadiüre di rate, £. der Saum au tinem 

Vogeluet, reris aucupatorii limbus, 

Pamatée, herbe & medicament, pandce, panacèa, f, tint allgemeine 
Artzned / panacea, panaces. 

Panache, pennaærchio, pennaccho, m tin Federbuſch, plematilis crifia. 

garni de panache, impennacchiäts, pariem. mit Federbuſchen acgierefs 
plumauli cri infignis. 

Panade, f, pancaite, paême in Grodo, pangrattäts, m. ein Btod · Muß, 
Brtod Brer, pultiedla ex pane iutrito conftans. 

Panade de cheval, Ê. <r/o in volta dicavallo, m. tin runder Krelßlauff 
tinss Dferds, cqui in orbem curfus. 

Pavader ün cheval, férecorrer un cavallo in volta, in gire, eln Pferd fs 
tlaem Nretftammeles, equum in otbem agere. 

fe panader, pavonergrare, Gochmüthia, boffärtig, Rolf frpn, fuperbire. 

Pan-ge,paile, m.pajtura, f, Veid⸗/ Futter, paſtu⸗, pabulum , Nah⸗ 
ruag, Svtife, aliments, cibus. 

Fanais ou pones. im. pafhnäère, f. Paſtinacken · Wurſzel, paliaacs, 

€ Panama, V d'Amerique, C, d'Aaërica , Die @tadt Panama fs 
America, Panama Americæurbs, 

Panarÿs panaris,paneriecre, m, eiu Nagel. Oeſchwoͤr, paronychia, 

Pasçast.groffe pance, panciène, m. tin Didivanfi, ventrofus, 

Pancarte, raricila, tavola ché coutièmegli flatiri dell'impoftes f. Ratfe 
Orridts + der Stadt. Buͤchet, commentarii. 

vieilles pancartes, cartaccie, pl.f. fcartabèlh, feartafäceh, part, m, 

chlimmes altes Papter / chartæ vetaftæ frufta. 

Pañhcçe ou panfe,pancie, F Sant, Schmerdauch / venter, abdomen, 

une pancées anacsrparciäta f. ln Daucdvol, plenus venter. 

— pancia picciola, f. el tlelner Sand oder Wauſt, venter 
patvulus. 

Panchant, m.inclination, inclinatiène, F, taléath m prepenfiène, f, 
praclirita, f Buuciguug/ affcétus, inclinatio. 

Panchaar, qui panshe pendénte, part. abhangend, devexus, declivis, 

Panchant d'une colline, pendis, m.fce/a d'un po, gio;f, tin abhangender 
Dugct/ collis dectivitas, 

s'étant retisé fur le panchant d'une colline, ritireætef nel declroe del 
colle, Davila, als er fid)anffetaen abbangeaden Huͤgel yarüc gezo · 
gen und gefrgt hatte / cum in declivem collem recefliflet, 

(Ddd) le 


% 
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le panchant del'ige, m, l'eri cadénte, f. bag melgenbe oder groffe lle 
ler / xrasing'avel ens. 

Pancher, pendere, pallé def, pendes ou pendetti part.pendüte, jangtu/ 
abmarté baugtu, inclinare, propendere, declivem eil:, 

Pancher, plier, pregäre, falten, jufammen ſegen, complicare. 

. Pancherlatéte, chinäreilcepo, den Kdoſf baͤngen / neigen/ inclinare 
capat. 

il pan been dehors, pende in fuèri, er haͤnget auswaͤrts / inclinar ex- 
rorfum, e 

Pancher àla paix, inctinère alla pâce, Davila, gum Grieden gencigt 
fevu/ ad pacero propendere. 

Pauç: ou panfu, panerñte, m, tn Dithäuchicbter/ ventrolus, 

Pandeëtairesad). pandettarie,m, was alle Rechts · Sachen in ſich fast, 
ober ju den Rechts · Buͤcheren geborig, ad pandcétas fpeétars 

Pandeëtes, Ê pl livres de Droit, m, pl. panderse, plt. bye X:4 7: 
Büuͤchet / pandez. 

Pandeloques. f. pl. pendagl. pl. m. alles was von einem Di: ge hetab 
bauget/quodvis à re quapiäm pendulum, 

Pandant, Payrx, V, pendant. 

Pandore, pandera,f, tin mulicalifhes Sufirument, infrumenti mu- 
fici ipecies. 

Pane, felpa, k. Pliſch / Sammet, fericum villofum. 

double de pane, foderato di felpa, adj. mit Pliſch · Sammet gefuͤttert / 
villoſo ferico fubduétus. 

Paneau, æ. rete, f. alle di barca che cuèpre le feneftrèlle, item Éardella 
del polledre. m. tin arn/rere, item elu Brett uber die Schit · Gens 
ffer/ affer fuperimminens navis feneltris, elo piatter ati:iobre 
Bogen / tin Keittliſſen / leve & planum ephoppiu. 

Paneau, f. piece demenuiferie, impans, m. ble Lelſten am Ccreigtre 
Werck eſſellæ inſititiæ. 

Panneau m.ffracen cenci pl. m altt wüllene Lumpen, panniculi. 

donner dans le panneau: l'Italien dit, der nelle reti, cader nella iräp. 
pole. techiglanbia fegu, diétis tidem leviter adhibere, 

eau panée. scquabartüta conpäne, mit Brob durchtriebenes oder 
durchtlopffies Waſſete, aqua injeéto pane agirata & tempera- 
ta. 

Panegytique, pamegirire, m. eine Lobſchrifft, Lobtede, panegyri- 
cas. 

Panegyrifle, panegiriffa: m, ein £obrebner, pes , 

Paner de l'eau, batter acqua con pane, dat 3100 im Waſſer vurcbtrele 
ben/ aquam addito pane agitare. 0 

Panerée,ceflaia F ein Kerbvodll, canifitum plenam, 

Panerot, ceffine, ro. ein Tauben · Ford oder Taudes · Neft, corbis vel 
nidus columbinus. 

Panetterie, panetterias . Brod · Kammet oder Brod ⸗ Schranck / pana- 
rium. 

Panettier, panetfiere, item fornaros m. DIT Gber bas Brod geſetzt if, 
panarii cuſtos, item elu Deer, piflor. | 

Panettiere. Ê xainedipaflôre, m. eine Dirtén.Tajche, pera, 

Paneux, pirne di pânes «dj voler Brod / paue abundans, 

Panez, herbe. pailimara, f Paftiuaden, paſt iuac · 

Panique, adj, paaice, m. piofli® uud flard bas Gemůth einnehmend / 

anicu⸗ 

— panique. terrer pänies, w· ein ploͤtzlicher groffer Schrecken, 
item eiue eitelt Forcht/ rerror panieus. 

Panicaut, herbe, evingie, m.RannsÆreu/ Btachdilel / cenrum ca- 
pita.eryngiam. J 

Pavicle, peut pair de fucre, panettodi succhere, m. Zuckerkuͤchlein 
over Dréblein, faccharites, paftillus faccharo conditus 

Panier, cameffre, cefle, panière, m. tin Kerb/ rod Korb/ cani- 
from. 

qui fair bien on panier; fait bienune hotte,i chifimna furbariètta, ne 
puë anche far una maggire, wer tin klein Dubeaftüd verridtet, der 
if zu einem grôfferen ancb geſchickt, minoris facinoris reus ad ma- 
jus perpetrandum quoque idon-us eft. | 

peli panier, caneffrine, m. tin fieines Körhlele calathifcus, 
Panil pamice, m. Hepde · Koru, Welſchet . Hitſche / panicum. 


Pas is panico, m. V. panic. 


Panne. étoffe de foye. frlpacorta f. glatter Peltz Sammit/ bomby- 


cinum heteremallum, 
Paune, peau, cofenna f, eln Fell / pellis, 
Panne de porc, f. coréuna, E chwein · Haut / porcina pellis, 
Panacticec,cansiiräre, M, V:pancltiét 


PAN PAP 

Pannicule, pellicola , cherinchde 1lbambine , €. be8 Oaͤutlein b3 
Kiades im urterletbe,fouft ver Delm geuauut, fecundz;feu pellis 
fecundima, 

Pannonceau, prmmencélle, m. du TBapen. Schild,/ fcutum gentilirium 

Pantara, jancuite, m, tin Didivanft, ventrolus. 

Panier Piyezs penfer. 

Pantalon, pantaline m, tin Pictelhaͤring / Gauckltr, ludio, mimus. 

le p:ntalon, balle di pantalone, 3. tiu Pictelhaͤriugs Tai uaù Gau · 
cteltu/ mimica filiatic & aétio. 

Pantagone, 26). prntagonss m. ffinffeticht/ pentagonus, 

Pauterne. ler pantiéra F, tin guiviiies Garu oder Nettz / reriseojus. 
dam nome, 


| Pantelant, anbelänte, ansäate, a9j léichend , fpiritüs asgufii labo · 


tan⸗ subelans, 
Pantélement, paloitamènte, anfiamènte, rt, da Keichen, arhe'ar'o. 
Panucler, palgiräre, anbeläre, anfiâre, teichen ivären Athein baben/ 
ægré fpirivum ducere, aithmate Jaborare, sem anhelite. 
Panthere, pantera, f. tin Pauterthier, panthera. 
Paathots, anhelinte Amiante, adj. V. pantc!'ant, 
Pantouitie, pianéila, pantiffsle, f, du Pahtoffel, crepida. 
fouliersen pantouilles, m. pl, fcanpe se ciaratta, É pl. ju Pautoffclen 
gemadbte Schube/ caleen qui erep daram loco iunt 
Pauurge, nome d'huomo affure 0 prariico, un. der Nahme cfucé verſchla⸗ 
geoeu Dent eu, areliftg, panurgus. 
Paou, pauene, m. tin Pfau / pavo. ſich wie ela Pfau befpiegelen, pavo- 
auin rity te detmirars. 
faire le paon, paroneggiäre, ftoftieren wie ein Pfau, fuperbire. 
Paonncfie, pavouc//a pavons, ft, eine Pfauiu, p:va. Ù 
Paonnien, dipavene, vanaghrièfe, adj. voneinem Pfaues / pfauifh, 
pavoninus, nes ruhmraͤthig, ſtottz jaétabundus,arrogans. 
PAP 


Ppa, mot d'enfant, ba⸗ bo. paopä,m ble Benefmung des Vatters / 
wie ſdu die Kineet neue / vox parvulorum patrem nomiaan- 
tium, k 

Papacite, paternit à, F die Tatterfafft, parernitas. 

Papafique, papañice , buccafice, m. eine Feigen Schntpff, Feigen ⸗ 

Droſſel / ncedula. 

Papal, pay ile, m. & f. Paͤbſtlich, papalis. 

Paparot pentifcate tu. DabfisQum, paparus, 

Papat, papats, m. idem. 

Pépauie, ponsefic âte, papäte, m. idem, 

Pape, Papa, m. Psntéhice,m der Pabff/ Papa, Pontifex, 

nous ferions un papes ĩ. ſam⸗ del medeff «0 p-rère, laſſet UNS gleiches 

Mepanng fepn, eandem fequamur fententiam. 
le Pape , 1{ Papa, [ua Santstà, [ua Beatitèdine ; feiar Heiligkeit / der 
Dahfy l'ua Sanétiras, Papa. - 

Papefif. a partefuperisree macgière della vela F. das obere uubd grof 

fere Thcitdes Segels, veliluperior & major pars. 

Papctigae, papafre, m. V p pafique. 

Papegay, papagälle, rm. tlo Papager. phttacus. 

Papelard, bipocrits, m. Heuchlet / Gleitzner, hypocrira. 

Papelarder, far lhipecrite, fich btuchleriſch aelleũ / hypo-ritam agere. 

Paperaîles , fcartabell, Jcarrajaccs, m, pl, altes (@limmes Puapier/ 

chartæ vetuuæx fruſta. 

Paperafier tur ar son cartæ, mit Papier verffopffea oder decken, chatid 

obturire, chartä regere. 

Papeterie, f. molino dacartæ, m. bottega di rartäre, f. Papier. Můblt 

oder Paden / chartaria molerrina, vel officina, 

Papetier, carturo, m. cit Papiermacher/ chartopœus, ela Papiere 

Kraͤwer, chartopola. 

Papier, m. carte, f Papitr/charta, papyrus. 

sr m.pl. écritures, fersttère, pl. Schrifften, commentarii, 

cripta. 

Papier qui boit, m. carta fucchia, à fugarina, f, Klittet babier, Fließ⸗ 

papier, charta bibula. ‘ 

Papierbrebillard, m. carte fraccia, cartafuicia, €. Œlie 

Charts bibula, itew dla Ællfterbuch: adverfaria. — 
Papier à mettte devaot un livre, m. cata da rigua di, f. ein : 
use re - Kuch / sante Hbri — SES 

Parier journal, frac afeuhe, friccres grorndle, m. tin Tag: 

Tags ⸗Meeiſter, disrium, Ta Bud 
faire papier, far conti, fcriver conti, metter [u'lesntre, tiut Rechnung 

madeu, conficere rariones, inice caleulim. | 
Papier, 


Lt 


— — — — — — — —— —— — 


PAP PAQ PAR 
Papier, m.carta, f. Vapler,charta. 
hesbe au papier, f. papire n. cine gewiſſt Gtaube, aus beren Wurtzel 
bor bdiciem bte E⸗dotier Blaͤtter gemacht, und varaulf geſchrieben, 
papyrus frurex Ægypti. 
Pau rächailis, mm. carta da impannäte, f Papier, Feuſter ⸗Rahmen 
but qu nbectietben, charta sMilarits quadris obdcenda. 
une feuille de papier mn fogle di carte eia BlattDani r,chartæ folium 
un: mara de papier, mn quinterne ditarta, tin Buch Papitr chatiæ 
fcapus. 
il cit écrit fur le papier rouge, à foritte mel libro roſſo, ex tft iné rothe 
Bob acfcbriebeu, libro subro inlcriprus eût. 
Papier des Contes, m. cartaimperiale, f, Regal Papier / majoris 
formæ charta. 
êleité rit ſut mes papiersieg/: à mio debisère,te ftebet in melorm Bu) 
er vf nur ſchuldig, debitor meus eſt. 
Papillon, em. farfalla, f, parpagliène, mm. Pfeifſholter / Zwifalter, Mofe 
ckendeed / papilio, 
Papil'ortage, m, tremolauti d oro, ſchig i d'ors, &c.m. pl. Gold Fuu · 
tern, bracteolæx, lamellæ aut paleæ aurez. 
Papi!lotter, fchiszäre, ftnberen, fliotereu, fplendendo tremulare. 
Papillottes, V. papillotage in plur, 
Papillote, f. pexxerto di carta da inviluppère, m @tüdter Pat Pas 
pier, charraceï involaer fruſta. : 
Papillottes deboùe. £. pl. fehixti di fangs, m. pl, angt{prüéter Æotf, 
maealæ luri afperf. 
Papin. m pavra,f, Rinbébre/ pulricula. 
Papiñie Papifla, vw. ciu Pavlft, Dabfhfd/ Pontificius, 
Paquerere, marguerite, bel, €, Jkafliebeu, ue Diuiue, bellis. 
PA 
passe Pafqua, f. Offer, Pafcha, , 
Pique fleurie, Doménica delle Pèlme, f. Palmr@onntag/ Dominics 
Pailmarum, 
Paque clofe, L'Ortèva di Paſqua, D'ménica degli Apofloh, fem. der 
ESonntag nad Dittro/ Dominica QruaÉmodogert 1 Fev in Alnis, 
Paquet, faffeau, fa/cro, m.fafci, au pl, maxxe, tin Gebued / Packet / 
falcis. 
Paquet à porter fur le dos, ⸗rdeſ⸗, m. tin Ruͤcken· La ð cine Buͤrde, 
farcina, 
Paquet d- lettres, piège m. pièghi, aupl. ein Padet ober Sebund 
3 effe / cpittolarum fafciculus. 
trouff-r fon paquet. s'entuur, /#: gere, toglier sù imazst, prel. teles, ou 
toglio. paſſẽ def. eff, s.sdrefts role, part. sode. dar on gebeu, eutfile. 
hen / aufug-re. 
bazarierle paquet, arr ſchiar⸗ ilnegotie, etwas wagta, diferimini 
aliquid fubmitrrre 
donner le piquer à quelqu'un , fomarls à qualcheduns , tine Tract 
Slöſft geden, verbiribus onerare. 
illuy à donné fon paquet, gliela fonata, tt bat ihm den Buckel vol 
Stöſſe egeben, cergum verbenbus dedolavir, 
PAR 
p4 per, da, prep. durch / per. 
Pac là di la, per quella vo, adv. dort hin, durch jrnen Weg, illâs. 
Gvousleprnezpirid, fr vi l'en endéte cofi, à di quille manièras 
wann tbe ſo wollet / oder dieſet Gettalt verſtehet, fihæc veftra anuni 
fencentia lit. 
Parle. parcela. quindi, da quelle, con quejlr, adv, von dannta, vou 
felbigeu Ott / inde 
Par devant. d'imvanxi via. adv, von forneu/ante,snteriüs. 
P: Aerriere. di diètror a, dv vondiotta/ ponè, à eergo. 
paſſer par deffus, frorrere, pailé def, cerf, part. frorfe, idet elwas hin · 
geben / ſopeteredi. 
Parey. vat ſa qua e là Mio und wieder, paſſim. 
Par-deflus, d:fopra via Gberdtn, defuper, 
Pac-defMus tout; fopra ogmi cafe , fopra mode, Hber die Maaß / fupra 
modum fiber alles / lupta omne, 
Par cy. di qué im qu, adv, bieber, hue hicdurch, hac. 
le par-deffos, i/fovra pia d'aggièntas Mt Zugah/ auétariam, 
à par luy, tra fe medefime, feco, da [r, dep ſich frlbften, fecum. 
à par vous da ei, bur tuch per vos bon nid}, à vobis. 
Partout inermilwsge pertutte Üibergll/ubigne ubiris, 
Pacle chemin #ré vie QMff/ oder durch be: Weg / in vis, per viam, 
de par le Roy, d'ordine del Re, da parie del Re, aus Bifthl des Konigés 
juilu Regis, 
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mettre par écrit,meftere in feritte, pallé def mifr part meffe, (riffiig 
auffiegeu leripto exarare. chartz mandare, 

Partois, alle volte,tal volra adv, mand)nabl,Mésveilen, nonnunqiam, 
intcrdum 

Parable ad), che fi pui paräre, baë man juéereiten fan, parabilis, 

Paravole, parabale, € que Gieibausg, parabola , 

Parabolique,a4j parabelne, m G⸗chous maᷣſſig, parabolicus, 

Patac ac · eineut frmiméats, m Vougedug / Eifilrng/ abfolu:io, 

Fata hever. féraire, finvre, prel iſe⸗, volyithez/ vollenden, abloivere, 
hoire, cowplere. 

Parade, parasa, tem maïlra aprarènxa F Zierrath, Pracht, fp'endi- 
aus appsratus item der uſſerliche Ghetu/éuferibe Geftait/ for- 
fà exlt Na. 

Paradis Paradife, m tin Garten, das Parebif hortus, Paradifus. 

Poe de paridis f.pom⸗ di paradi,o di fuèri belle gualts di dentre.m, 
Daurubuige ptfei, ausweodig tou, inwendig das Verderben, po- 
u uin paradiua Win, alpeètu «m@æ 100, fapo-e lethiferum. 

— paradoffe, m eine eue zuvot nie erborte OXtpuung/ para- 

uxuir, . 
Pariduxique, adj, paradèffcs, m. bag wider Me gtmeine XKeprung 
: Mrellit/ quod cominuni eme ne fenreniiæ. 
atatc parajer (D, parafr, aupl (10 Hanting b 
auer faterscprifé Chlvognphi —* — —— 

Parater jursof rrvere fegnarn pallé def. fottefcriff, part. fortoferitte, 
u terſchteiden somen cum Chirograpni teffera fubfcribere. 

Parage, m.ichiatta, f,cafaie, mm. parentéla f, mgwalu à di donditiène, f. 
ba: Geſchlecht ober Derfommen / familia, ortus , item Gleichbeit 
des Derfoinmtus, generis aqualiras, - 

Parageur partitore partécipe, m. theilhaſfſt / particeps, item ber ein 
Lehen ms gleichem Recht uebem einem auderen beſitzet, clientelaris 
funai aquo jure conſors 

Paragon paragone m Vergleſchueg / Gegeneinanberbaltung, eom⸗ 
parauo collauo, iten ein aus dũudiges Muſter clics Dinges vor 
anderen allen eximium ar hr1ypon. 

Paragonne:s; paragonäre, pergleideu,gratneiaavber halten, conferres 
Cow pirate 

Parigr.phe, paragräfe m. dla Abſatz / paragraphus, 

Peraielle, paralede, in, von plaider Weite⸗ parallelus. 

P.rali de aralifra, F, der Schlag / Tropf / die Gicht, die Hand GOltes, 
paralyfs. 

Paralyrique,adj parahtico, m Oichtbrũchi, par:lyricus, 

Pärangon.paragenr, m. V.paragon. 

Parsagonne.x pienedicompurationr, adj, das vol Bergleichuug if, 
quod cum mulris <omparaci & conf: ri putelt. 

Paranymphe. paraninfs, m. ein Brantfigril, paranymphus. 

Parapet, parapéito im, tin Ditivebr au eue Wau, peribolus, 

Parapets de planches, m, pl favole da rijpesse, pl. f, Oeleuber, £eÿne, 
penibolus, lorica. à 

Paraphe, parafe, m mara fitte allerighe f. V par:fe. 

Parapher, notäre fotte allerighe delle f rivière, V. parafee, 

Paraphiafe, parsfrafi, t. fiare Musleguug des Textes, textũs expla- 
nat:0 pariphralis, 

Paraphraers far parafr if, ciata Text ntidren/ textum illuftrare ex. 

\ poacre. 

Paraphralte, interprète, m. tin Auẽſeger, interpres, paraphraftes. 

Paralange, mefure de chemin parmy les Perles. parafanes. f. bep den 
alteu Perfianeru cine Write des Erdreichs drerſſig Stadia begreife 
fene, jo bout Ferfeng geuennet wird / P:rafanga 

Parafclene, in: ge de la lune dans une nue, par-jelene f. imägine del. 
da luna is una nèvela, f, tiue Datinua etues Loft. Zeicheus/ parafe. 
lene, i nago lunæ in nuhe, | 

Paralte, écornifleur parasite ro, tin Schwmarotzer, parafitus. 

Paralol, parasele, m. ttc Gonueu-over Regen ⸗ Sbirm/umbella;um. 
braculam manua is. 

Parâtre, beau-pere, padraffre, m. der Gticffvatter, vicricus, 

Paravant, auparavant, prinæ, imndngt, adv. vorhet / zuvot / anted/ 

rius. 

— paravènte, m. ein Windſchirm/ ambella. 

Paraventure, per aur⸗cara. zufaͤliger Weiſe / fortuird, fortuni ira 
fcrente, vitlleicht, forfiran, 

Parboüillir, lefsère, feotsäre, shollire, pre, sbolle, uͤberſieden, fercenti 
aqué incoquere, 

Parc, parce, m, parchi, au pl. tin Thſet·Garten, ferarum vivarium. 

(Ddd)2 Paie 
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Parc, où parquéntles brebis, m. égghiäecie, m, Perd, @afbürben, 
oviarium, feu ovia rium ſeptum. 

Pare, mtetre enpraillée des brebis, f. abbio m ein geoferter, mit 
&chafmif —* Wir, ager mo ovino ſteteotatus. 

Parcage, lin fucrde, €. uen abgeihoreneuocb magrwafcbeue Wolle, 
fuccida lina. | 

Parcelé, adj. {partite in particèlle, m. fu flcine Stũclein jeribtilet, in 
particulas difciflus, 

Parcelle, parsirèlla, f ein Stũctlein, particule. 

Parceque, perche, conjonétion, biemcilen, quia, ed, qudé, quoniam, 

Parchemin, m. carta pecora, porgamina, f, Dirédtai, pagnrena, 
membrina. ; 

Parcheœin. vierge ; cata preora fatta dipele di pacere aboitivr, fem. 
Pergament voa uugaworfeuem Fel/Gungfraucv. Dergamest, per. 
gamena è pelle foœ u⸗ aborrivi, membrau: (ubtilior. 

Parcheminetie, f. luege dur (if la prrganuna, 1m, deé Dirgamenters 
Werckſtatt, oficina membranarii. 

Parchendoier, maeffre di pergamna,m. tla Dergatmtnter, Dergamente 
macher / meinbransrius, membranaruan opif.x vel poluor, 

Parcité, parcità, f, Spabriamfeit) percitas, parfimonia. 

Parcourir, #rajcèrrere, fcérrere, pallé def Jcsrfi, pau, forfes dure 
lauffen / durchwanderen / per:artere, peragrare. 

Parcours, frafcerje, item ufs, coffème im. Durcivanderung, Durch⸗ 
lauffung / peragratio, traufcurbo, item Orbraud)/ Ginopapeig, 
mos, confuetudo, 

Parcreu. adj. crefciite, adulto, mn, auffgewaechſen, sdultus, creius, 

Parcroiflant,crefcènte, part, aufivadfeub, adole ſcens crciceus. 

Parcroitre, crefcere affatte, gaaÿ ausivad@{eu, plené excrefcere, ado- 
leicere. 

Paidil, parde, coler di cavas, m, grau-fchimlit: eine Dierdé:Garbe, 
color equi leucophæus. ⸗ 

Pardon, gerdène, m, Werzephung, Vergebung, venia, eulpæ condo · 
na io · 

Pardons, m. pl. indulsènxe, pl.f. Abla, indulgeotix Papales. 

Pardonnable, perdondile, m, & f. bas verjicheu werden fau, condo- 
nandus, venii digeus. 

Pardonnement, perdinamènte, m. bit Berjtvfung, noxz remifio, 

Pardonner, prrdondre, sergepben,su zut balttn,coudonare,parcere, 

Pardormir, dormir gran tempo, Lange Set fiaffeu, febr Gbiaffen, in 
multum temporis ſtertere, dormire, 

Yardurable, adj. sèrne, m durévele, m. & f.twig / fêté waͤhreud, 

. æt-raus, durabilis, 

Paré ormäte part. m. gesierf, ornatus. 

Parée ormata, part f Qrejierte, ornata. - 

vin paré vinofattixie, m. tin gemachter Wein, vinum factitium. 

pomme parées f. ꝓom⸗ matière, m, tin zeſtiget Arfſtl / pomum metu- 


rom, - 

Palcfrepier, palafremière, m. dla Pferdwarter, Stallkuecht / hippoco- 
mus, Aabularius, : 

Pareil, s dj. fmile pari, m,& f. gleich, gleihfurmis/ xqualis, 

Le pare l d'une paire de gamds ou de fouliers. ilcempagne, tin Danbe 
ſchub / oder © hab vog ciuem paar, parisalrer calcews, paris altera 
chuotheca 

j* ne trouve pas fon pareil en France, mer gli à pari în Francia, Denti- 
voglio. feines altichtu ift in gang Fraucreid) uit, tota Gallia 
non fert parem. 

Parcil en jouant, point pareil;m, carves pareilles, f.pl. patta,m. Grue 
aleich / paétio tranfa&io, gleiche Rarten, ver ber Œiuf im Fariene 
foiel/chartx luforix pariles, 

faire cartes pareilles, impartäre,  verglachen,tints Derglcich trefe 
fen/convenire, pacifci, uen Giufim Katteuſpitl machen, chastas 
exhibere re 1 dnin — 

Pare.lle fômile, ad), ae nige,æqualis. parilis. 

ai: artille. fembirvelmieses alla parigla adv. Vergeltungs· Welſt, 
reciprocè invicem. J 

aendre la pareille rendereiltambio contracambiäre, fre I fémiles far La 
parieha, gleiches mit aleichem verqeltes / par pari referre, 

Parcilement parimente, adv. aleicher Weiſ, pariter fimiliter, 

Pareille, ou parelle, herbe. f, laparis, m, Ampffer/lapathum 

Pareille, ou parelie, apparénze difelr f, der @onvra Geftalt in einer 
Wo den, parelium imago folis in nube expreſſa. 

Pari L. oscille, arrti/a, f, aurampfier, acetola, oxalis, oxylape- 
than. 
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Partment, snenènts, 2. Sicratf,ornamentum. 

arenrest d'habit, ou de manteau, m. mojlra, €. Jlerakh, Ausuer 

des Klepos oùer Mantels, veflis aut En con terres 

Parenr, parénte m,Xf. parent:, au pl, Siné Ground, Verwaudttr, 
confanguineus, cognatus. 


Parcntse Moyfe, éecreccrmuts mm Möoſts Better! Mefez Gbrntilh, - 


d't.uu Dagr:p, sdulterx marieus, cormiger, Cornelius 
Parrage parie, m. Blotsfreusdſcho fft, Berwendtichafft, ca 
gratos conongoinitas parentela, item @iudorrktelli, afioi. 
Parenté parentila,f, narentads, mi, idem. 
Parent:lle, parent la, elfinié if, idem, 
Parewthefe jarente,, Ê situ Bivifheefa, parenthefs. 
« — Vd litie, € d'iféria tiat Sladt in Iſterreich, Parentium, 
itie uso, ⸗ 
Parer,ernare, gleren/ ſchwuͤcken, ornare. 
Parcrles coups ridaters :cofpr, riparère, tlnen Streich ober Echlag 
al wroden / aus bedues, pariren, ictan avertere, dcheâcre, 
Parcrlatuile abcimare, Éofinists e, tio Tuch ſchuchten, coll a feu rexto- 
rio glutiweilieere tela 
Parcr upe peau, accnciare ane pelle, cine Saut betelten/ pellem ela. 
* —— — 
parer du cheval #paräresm, bag Pariren des Pferde / da 
Hi fiebet / equi ad feMosis autua —— A ——— 
rater le fruit, marne dre fapra la paclia, bat Do auffoem Strobbett 
: —— —— —— ſubſtratis motaritatem ciere 
atere pied d'ane cheval, faglar l'unghia, den 
aus chdeiden, uogulim — FL je Ba ei Lust vs 
Pirelol, parasole, 1, 8 Songrufibirm/ umbella, 
Parefles piritras iafingardia, f, Saulbeit/ pigritia, inertia, 
Parefler, «jjer pigrs, faul fipu) deGdere. 
Parefleute, pigras f cine fanle, pigra. 
Pareffeufcment, pgraminte adv, hiulaͤſſiger, fauter Weiſe, ignavè 
sfegniter. ‘ 
rate iſeax pigre,infingèrde, neghittife, w, faul, piger, defes, 
Parevent peravénre om €i0 TBindibirm, umbella. 
Paresrés ou parure, fornaminie, frègio, #0, ein Sterratf/ornamentum 
Parfaire, formsre, fiaire, compire, pref. ifes vollenden volfüpren, aus · 
maches, ablolvere, confummare perficere. 
Pa faueuss compiore, frire, m. tig Volleudet / qui perficit, abfol. 
vit. 
Parfait, perfrite m. tollenbet/ ausgrmacht, perfc@us, sblolutus, 
* — tereta⸗on⸗c, adv. volltouulich treffiidh, perfcat, 
inié, 
Parfendr, fpertire in due, pref fes, ia zwed Theile thcilen, in duss 
divieere partes bipertiri. 
Parler, filereaffatse fornrr di filire avéfoinnen! penfum bfolrere. 
à la partin, freafmènte, alfin delle fins, eutli®, denique, tandem, 
Parfois, tal vole, alle valie, adv. mandmabl, ju Buiteo, bifwellen, 
quasdoque, interdac. aliquands, ronrunquam 
Parfondeur, ou profondeur, prefondità, Ê die Tiefft profunditas, 


© fepasforcess sfarxarfi, fare sg: iforxe, fich uüubieu, iwingeu, com 


niti, conrendere, 

Perfourmi, fermire, compire, pref. ifees V parfaire, 

Parfum, prefñms, im. Geruch, Nandnverct] odures. 

Parfumateise, profsum series im. das,. ſo ctuen guten Geruch mittheiſet, 
ober von ſich giebt, fusver infinueus odorem, item ein Rauchfal / 
acerta. 

Parfumer. prafuæ·⸗c. betaͤuchtren, ſũte. 

ra fumeur pr·ſowiere, mm. ein Rauchwerckmacher, ein Rauchwerct· 
— unguentarius, myropola, iteæ der etwas berduchert/ 
uffitor, 

Pach-lie c'eft quad le ſoleil imprime fon image fu: une nuë,parehay 
f. V. pareille, où parelie. 

Parisge, m.gigture, jioœemé fa, F, ene Actfura, fponfo. 

Pariage, m. egalités ap enaghänze, f, dit Giciheit, toualitas, 

Parier frommatisve, pallé def, fcommifi, part, fcomeefe, jueiten, mit 
ticem wétteu/ fuonfone cerrare, 

Parictsire, parictarne, apparisois, f. Tag und Rat, ein Rraut/ 
Parictari2. 

€ Parime, Lac d'Amerique, Parime Late d'Amèricé, el Sec ln Amt ⸗ 
rica, Lacus Armerirsuus, J 

Lars, Parigi, die Stadt Patis, Lutetia Panifosum, 


UE 


PAR 


c'e comme Paris: l'Irlien dir, co ff fa à Milin, fo macht mon t8 


qu Paris cher Moaͤplaud, fi: agitur Partis vel Mediolini 
Par hicn. matos im Pargr, Parigine, tuer) ſo aus Parts gebbrtig/ ein 
Darifer, Paritiendis. : 

Panudis, di Parigi, adj. itemrhe val ma quinta pärte di pi dill'ordi. 
marie, etwat vou Paris, Lie tauum quippiaun : item das einen 
fu Qreu Leu mebr gilt / als das ordeatliche / quinti ord.naui pre. 
tu parte Car us. 

Parité parira, f, die Olibeit, æqualiras, patitas. 

Pariroue, appartiera, f. V, paricraire. 

Parjore, jorrenire,t mcnclhia,peri sers, êtem ein Melueid, petjutium. 

fe parjurer, fperemirerp, fi Et li) verfhivehren, pejetate. 

Palaut parldute, part fépend,loquens, 

Piriewnent, parlamente, m. ia Darlament oder Obergtticht, fupre- 
memtriounal vel ferarus, 

Parlsmenter, parlamentäre, confrrére, pref.ifes, mit einauder reben/ 
Geſoraͤch balteu/ congredi, conferre, fermonen habere matuurm, 
Îteus suit tem Feind wegen eines Vergleichs haudelen / cum hofte 
decondiionious pacis agere, 

Parlementcrie, conferénxe, f. tiae Confereog/ Bufammeutu ft zac 
Brratffiblaguus/congrefus, 

Parler, parlire, tedeu, loqui. 

Parler al, desra:tare firaparläre, ũbel vachreben/ detrahare, 

Parler commeun perroquet, parläre incenfideratamente, à fenxa fcien- 
saverüne, undedacht ſam / toll a ben Tag bineia ſchwoͤtzen / incon- 
fideraté loqui voces inanes fundere. 

Parler tandis qu'en autre parle, far bordène à nes einen fn die Rede 
fallen / interpellire loquentem, s 

Parler phœous,i. perläre «ffettaiamènte, cine augenomment Redens · 
Bit fübren/ afectaẽ loqui. ‘ : 

Parler en paroles couvertes, parlère à fete, verdectt darctel, verblũmt 

redea, teêté obſcutẽ, metiphori € loqui. 
Parleravecr Mentiment, p-rler rijentitamènte, empfindlich / oder mit 
einei Nachdtuct reden, penerrantia eloqui verba. 

Pailerenbavant, parlar re -raménte, ppiié) zaͤttlich rebeu, inepti 
re loquendo.eflæœminate loqui 

leparler parlare m La parolaf. dos Reden / die Rede / loquela,fermo. 

le Pape me donna ordre que je parlaffe au Roy fur une matiere fi im- 
portante, [ma Santita mi commando ch'io faceff col Re que: li effitii 
che rubiediva una omatiria sà impsrtänte, Beotivoglio, der Pabft 
befatl mir , wit bem Sôuta wegtn eimer fo wichtlgen Sache zu res 
ben) Papa , ut cum Rege de re ranti momenti termoues confer- 
te, jubebat. 

Paclerele, perlatricr, ciarlatrice € Une Plauderin, eine ſchwaͤtz haff · 
tiges loquax. - | 

Parlenes crarla, parler!a, dicerie, f. Plauderep, garruliras, dicacirar. 

Parleut, dcitère parlasre, m. eu Schwaͤtztt, Plunbe.er, loquax, 
veibolus, blarero. 

Parlire, leggore «arte. burdigfen/ perlcgrre, 

Parluir, parlarone, m. te Saal jur Uterredung / ein Œvrachhauf, 
Capltielhan matmicongrieisürexedre. | 
Cracme, V. d'Irilie, cap. du Daehe de même nom, Parme Cdi Longs 

bardra, Mi Stadt Pare ta Jtalitn, Parma, lalie vbs 

Parmelan Parmigiane, m. tluer au£ Parma, Parmenfis, 

Parwy frà,tras prep. UNIT, wiſchen / tn, mitten, inter, intrà 

Paraombrer dinuweräre, abjttitn, dinumerare x 

Paroir. apparire pref. ifre. erfpeiaen) ſich feheu laffen/apparere. 

Paroiffe. parraccha. f. pieve, £, cine Pfarre, Rur@ipiel/ parochias pa- 
tœtia, s 

de deux paroïfles, di du⸗ mods, di due rolori. didurpartiti, Von gtuepeu 
oder bepoen Qiteu, Farden oder Thellen / muiuique modi, coloris 
& partis 

paroles. parrecchiänes pièvale deBapiève. adj. der zur Pfarr, zum 
Lirbipiel gebort/eia Pfarr · Aid, parochianes, parœcus. 

Paroicre, «ppar re, compare, prefifce, eridpeines/ farfonuntu, sppa- 
rere videri, 

él paroit malade, bé ciera d'ammalärs, er ſcheinet frand zu fepur, mor- 
bo laboraie videtur, 

U paroicirifte, pire malineènice, er fheinet traurig, melaucholiſch zu 

fepu, crrétis melancholic: vulcum exhybet. 

Les berbes commencent à paroitre, de bre comincränr à fpuatäre, Me 
Sréuter faugen autriins zu ochta, heroacue fuinaitates À «pr. 

ces emcigunat, pullulant, 
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aufitèt qu'ile paru, al Je prime apparire, fo balb al8 er erfbiene, ſi · 
mal ac appatebat. 

Parole, parsla, vore,datiène, favèlla, f. din Wort / vox. diétio, be 
Redt, lermo, : 

Psroles cloqueates, f. pl. pærlar fatindo, m. Worte voller Bere dſam · 
faits vetba facund à plesa, 

Parulesfaueufes, F pl. pérlar brfinphière, m, Uebtofenbe Worte, 
blandloqua vesb, 

au er de belles parle: incaflagnäre puit glatten Worter cngbalten, 
verbis lictare, 

—— & mauvais jeu: IItaliæn die ele in Moctæ rafeis in cine 
da Doniaim Musd, Gate Hertzen, mel in ore. fel in corde. 

les beiles parules n'ecorchent pas Ia langue- I Itahesa dit. bonc a di 
bucca ajjni vale s nulla coule, qute Eorte vermogeu viel, nt Coficn 
weng / vona verba malium juvent, & nullo orerio sonftant, 

une parole auire l'autre , 1/dur fé dire, eiu Mort géebt das audere / 
verba verba provosaut, fecmo lermonen pa tat· inviat. 

les paroles n'emplifleut pas là boutſe, Le parole mon s'infiçans, Wote 
fuuen ben Sad nicht, verba noniwplent fa.cum. 

une parole a doubleentente . se partla à due fisnificäti, tin dopptle 
deutiges Wort / vox amphibologica, ambigue, xqaivoia 

avec des paroles ruftiques ; con sn parlar mlline, mit grob:n tauhen 
Worten, verbis durioribus, 

douner desbellesparoles , necchräre, genfiäre W palin, mit guten 
Worten ſpeiſen, verbis laétare, 

Paroly aux dez Où aux cartes, 1/parèf, die gleſche Megen im PSSrffele 
futel; ver Fluß oder die gleſche Garde im Kartenſpiel / parilitas in 
laſu talorum aur chartsrum, _ 

tirer parole, céder parole, das Wort begebren, tefleram exigere. 

Paroudes. humeur, 2, bumèr:dictre aile orécchie, m. pl. Oÿre Klam ⸗ 
mer, Odt · Oeſchwulfi / parotites, parotis. 

⁊aroletie, parolina, parslètia £, Wottleiu verbulum. 

Paroxilme, parofifme, m. @nhof, Wafaueintr Kracuckdelt, patoxyſ 
us, - 

Paroy, m. mère, rm. tine Waubd/ paries. 

Parpaitlon, parparlône,m, tin Viibotber Commer. Bogel, papilio, 

Parpayer. parar delrutte, die biniitfidusigr © Quid gaatzlich bezadlen, 
reliqaua æris alieni aumexare, in ipmg'um lolvere, 

Parpailiot, herètire, m. beréties ua pl, tis Teicr, bæreticus, 

Parpin, mèche di piètre, mn. da Dauffeu Sicint, lapidum cumulue: 
a:ervus, congeries. 

Parque Parce Ê Piche, au pl. eine der Oepdriſchen Todt + und 2e 
beus. Oottinuen, Parcarum quædim. 

Parquer ; flabbsare, jlaggräre, due Pferch ſchlagen, oviarium fe- 
prum metari, 

Parquet les huiftres, à. metter Le offriche ia un nige per ingrali rare, die 
Auſteru ao ciacm Ort zut Meſtuug dalten, oftrea faginanda certo 

‘loco includere. 


Parquet, parce pirciole, m. ivem certe dipaläxxe, fore, f. ein feiner 
Sat Perd, mandra minor; irem die Gerſchts Rammer, judi- 


ciaria exedra. 

Pacqueter an plancher, massmäre, ténen Goben mt ciagsfegter Atbeit 
virſehen / pavimentum opere teſſe llato infttuere 

Parquereur, atomes, to, Der tiagtlegte Debut macht, quicpuste el. 
latum confit, : 

Parquoy. perè, per la qualrefa, perche, adv. detodalben, deswegen / 
barmm, ergo, ide dr dcited · 

Parrain, réntele, m. tlu Path, Petter / lafricus pater. F 

Parricide, parricida, item parrxidiss fl Battermorder, particidas 
itec ein Battermord/ pair cidfuro. . 

Paniicidement, parricidaeete, adv. uach der Art der Datteræurber, 
parricidarum mote. 

Parroille, parrocchia, f. V paroïfe, 

Parfemé,/parfs part. m.Delteact, bifict, rontperfus, confitus. 

Parfemer. fpargrres pallé def fparli, part pare, befireueu, confper- 
gere, beſaden / conferere. 

Parlervie, fervir gras ronge. lange Brit dieuen, multo 1emporé fimu- 
lari. | 

Parfimonie, per/mènia, f. Gpañfamleit, pr'Gmoria. 

Parlonnier, ajmränie, cempipues M Geſeu / Mit Helſſet, opetæ 
focins; pattiet po· | 

dparivy» #raje meilefims, fecs, bep Mb ft6ft, fceuim, iauà femes- 


ipium, 
(2däi) 3 Pi, 
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Pac, parte, pirtiène, f. tin Theil / Stuͤck, pars, portio. . 

petite parts partielle, 6, eiu tieiues Then, tiu Gtüdicin, particula. 

faire des parts, fpañtire pref. jpartico pañlé def. jh artiss part, fpartite, 
thelien, partirt, dividere, 

je prens part à vos atiétions . venge à parte devofiri affanni, (Ut 
Æraurigteit geper mur ju Hertzeu, ærumaxt.x aaimuu, guoque 
tangunt meuin. : : : : . 

en quelle part que ce foit, ôn qual fi voglia parte che fia » inrvelcbem 
Toeil es auch ſer / im quacunqgueeriaun fit pirte sbi. que fi: 

je viens vous ténoiga-r'a part qu'ieprens a unc ũ bonne nouvelle, 
venge ad effere à; trtecon PS di si buena nusva veng à teftiheailes 
ateflenomiarle, la parte, chere premdr; 6 la pores ch'ishs. er coji vus= 
nannavs (0 Cote, aid) mit cui) ivegen ber sure aeuts Zeuuug 
zu erftedea· vemio.urtuâte u à læurià à tono us 10 oui truat. 

à par: im dfparre,adv abſogderlich, fur ſich adela / leotuu, prixatim. 

à rt, leparem nt, partitamente, :dv, idem. J 

meite à part rfpermtare. por dacante, metter da bände, à inf-rbe, 
auf une Seite adlouderlich legrm, lcorû r reponcre. 
+ Part, enfaatemens, parss im, bte Gedurt / bas GHebäeren oder Kind⸗ 
dett / partus. puerp rium. | : ets 
chacun à part ,cga'auns du per je, tin feglicer für fidh,quifque privatim, 
figillacim. : 

tirer à partetrarre in difpärte prel.tragge, paſſẽ def.traff, part. traite, 
anff ane Selte Aeden / feducere | k 

devartenpait, d:Éända à banda, von tinem dif ,uim anberen Theil / 
abuna 2d alteram ulque part: m. 

percerdeparen part. jéraforare, durchbohteu, perforare, burchfics 
ter/ “rajicere, transfodere 

d'aure part. al'incmtrs, d'altra parte, ads ander'eits , auderen 
Tdells ab afcera parte, entgegen / getad ũdet, € regione, € frvate, 

‘ex adverfo, auders woder/ sliunde. 

autre part. alirsves adv auder# wo, alibi. | 

lapius part La marçier parte, F der groffere Theil, major pars, 

prendre part, eflerr à parte, Mer partecipe, parsecipare, tyelbaftig 
fev elfe partiripem. ; 

fairela pier au plus jeune, pigliar la miglior parte, das dette Stͤck 
oder Theil nebmen, metior:m lumere partem, - 

faire part der parte, partec pare, Theil gabeu, thetibafftia fepu, par: 
ticipem effe, in partem venire. : 

faites moy par: de vos nouvelles. partecipate mi le voffr: naève, Ben- 
tivoglio, fbetit mireure neue Zituug init / nunciom tuum mihi 
communica. 

deroutesparts, dacurie le bände, perogm lato, von allen Orthen ber, 
quaquaver{us, undique. 

d'une & d'autre parn da ambedie Le parti, bepderftits/ ut-inque. 

je ç1y de bonne part, ho de buen luogs ich dabs von glaubivärhigen 
Lruthen, certis Authnribus comperi, did i, 

Parge frartumente m, divifrone, £ Thrilung, divifo. 

échoir en partage, cadere 1e forte, pallédcf, caddi, part, caduto, 
jom Then fatlen, ſorte ebringere. ; 

Partageable, drsifb le, m,& 6 bas thelibar iſt dividuus. + 

Partager. feartire, prof iſto, dividere, paîlé def, diviff, part. divifo, 
theileu, dividere. | 

Partageur. fpartitére, m. ein Theller/ divifor, difirbutor, 

Partant, pers adv. derohalden, darum, idcirco, eapropter, quamob- 
rem, 

Partant en partant, parténdo adj, berretfend/ proficifcens, 

Partement, m.parténse, f. Verteijung, Wegziehung, Mbrelfe, pro- 
foctio. difccffus. 

Parterre, platctere, pidne, m. 
folum vel (uperfiries. 

Parterre, jardia. grardino horse, m, tin Garten · Brett, horti pulvinus, 
Îteu der Pa: feu, hortus. 

faire un parterre vulg, cefrarein terra cadire ; pallé def. caddi, 
part. caduse, auf tie Erde fallen, cadere in terram procidere, 

Portiaire parté- pr, adj. tbeilbafftig / Mitgenoẽ / parriceps, 

Partial, m, sertiale, m KE. parifepiféhy einer Partheg sugtthan, Fa- 
&iofus, 

Panialement, vartialmènte, sdv. partbenift, fAiosè, 

Portialiters Per partiäle partheoifb fèvn, fattiofum elfe, 

Partislité partial à À, partialiié, au pl, Uncinigfeit ver Parthihen, 
partivie ST fo — 

Pauticipant/ arteripdate, partécipr, ad..thelllafſtig / parviceps. 


parte bafa, f. der plafte Doben/ terræ 


PAR 

faire participant, faire {çavoir, far confapèvole, pref. fs, paſſ def. focis 
Part, jatéos ;Ù wijſtu toua, ligaificare, coinmunicare, 

Participe, pañticipse we parti .pi, au pl. en Participium, oder Mittel⸗ 

Dir Fatticiprau « (nue, 

Participer, parsicipäre tdeilbafftig frpn, in partem. in focietat-m ve- 

Pacticulariters dr de particoiarit à partiolarizsäre, (waS ftüdiwette) 
Ua la olic Eriebien, ren pit hngula tapita perlequi 

Pauulant tion, pa sec larrsasionr, defcrittione. © ejpreffsne partice- 
dar, &, uudautliche Œitiaru.g, ſangulotum re: capiium enucleg= 
uno, 

Pari.ulier, adj, pars coläre m beionber/ rigen, fingulatis, proprius, 

Paru icie jarséolare, Ê biloudere, cigtn: wrgularis, propria. 

Parueu.icr, piivesteuté, risirafas m. tuistjogeu/ bem, vou Lette 
(eu doatoubert lecretus, fotirarius. ! 

ER PAT -QliEr, sn partn Lure, adv. tüjonberbtit/ abſonderlich / pecu- 
huriter, austtũd ich exprcisè nominaum 

Paraculuwreucet, particviarnéste, fpesitlmente, adv. idem, 


Parce parte À tu Ther / pars ” 

Partie, en jouant, pars £a, f ciut Darthep im Gpiel, ein Spiel, pars, 
leu IsLOwss munis 

Paitie de guerre, F partie m. Parthep Sol daten, manus œilitum, 

Paitics OÙ Dow pri. V. partys &.. 

Parue.f. conte. sense 1m, & dulorechuusg / rariones nominum, 

nous avons de vieilles parties à srièrex entemble, habbidme conti 
vecchi da jaiud e 1alieme wt Laden no ete aite Rebuuog ac en⸗ 
CIRAUDEE, mutu quæedein inter n0s examipandæ veniunt nomie 
Au vetetum ratiunes, 


Parueasvere, parte aduerja,Ë némice, m. das Gegentheil, der Feinde, 


pars auvuifa. 
faire ane partie, legäre sn partite, eine Rotte/ Partbep oder Anbaug 


ufammeu verdiuden, auchorem faétionss elle, 

Partie eut. partie au, mexze cette, mexe crûde, dalbatkocht / balbroh, 
parti coctus, partim cudus. 

Pare, écrituscs, feritture. pl, f Schrifften, feripra, feripture, 

Partis .afuelles, f. pl, partit: cafudli, fruticafuah, m pl, tovttfte 
gener, uuverbofftes Seau lucrum forcuitum. 

Parsies qualiez naturelles. durs, pl. f. virtà, qualité, Perfettioni. pl. f. 
Ouaben der Natur ,; Qualitäten, Eigenfdaffteu/ narurz dures, 
œuueéra facultates, 

Paie double. ;.rirtire doppia tint doppelt auégefertigre Schtifſt, 
letipti eujuſaam duplex cxemplum. 

Prendie à parue, «cew/ar nus, ténen antiagen, acrufare aliquem. 

étre de la partie: l'italien dit, emtrare » La comedie, eÿrre à parte, tle 
dein Theil aubaugen, alteram feétari parten 

avoir desbelles parties. haber belle aot o vrtd Geſchickuchkeit baben, 
à natura dotatum « - 

il faut entendre auûh l'autre partie , #i/ogn« afcoliar ancora la parte 
atraria A0 US auch veu anderen Theil toren,avdiatur & alrera 

ars. 

il Paire à forte partie, hd da farconun Barbière, the sèridere ,« 
hats mit eider fiarcteu Pa che zu thun/ xtaven haber :d.erf.riom 

ren ettre la parties RAZÜMIITIa ad nn'altra vole, auffeiue aubetr Brit 
verfcicheu, imaliud te Pus « frrre. 

Partiment, m. divifione, £. die Thcitqng/partitio, divifo. 

Partirs'en aller partire p'ef arte, paflé def. parti, part, partitos 
ander —* pteſ. ve, vai, 4, pale def. andai, Part. andate, vetreiſen, 
proficifci. 

Partir, diviler, fpartire, pref sfe0, theilen, dividere, 

Pauir dela main, andère à br glia ferslta , mit verbengtem Zuͤgel fors 
reunen, lixatis babenisexcurrere, curriculum inire. 

faire partir dela main, dire dem ff, das Zeichen sum Weitrennen 
geben, fignum currieali certantbus dare 

Partir fans diremor, arcirſi ſenga fèr mette, davon gehen, ohne ciæ 
Wort ju ſagen / jaene ac hoſpit⸗ infalutato diſcedere. 

Paticälabôte, parsirfimfrette, ten preflèxzes cilig biaweg geben/ 
confeitim abire, fe proripere. 

Partir pour combattre , mwoverf adla battaglia, pref, mimusvs, pañlé 

en / ad confii&um fe 


def. mi mes part mali, fi) gum Streit brge 
conferre, atcingere, 

iln'eft jamais parti de Rome , mon bè mai mo) il piède da Roma, (1 if 
alemabls ans Nom fommen/ nunquam Rom egreluseft, vel pe- 
dem extelir. 


ou parti delà, «pe queffe, quimdi, nach ditfem,poñcà, haber, inde. 
| | étre 


s 


PAR PAS 

ere prér à partir » effer di partènxa effer à far per partire, berelt ſtehen 
zum diaweg retfeu, ad diſceſſum paratuæ acciactum eſſe 

Partifan poor les gab-iles. parrigräns, m. tiun Zollauet her, Boubeftäne 
der / publicanus relonio invig lans. 

Partifan, quieit du parti de quelqu'un, fepuace. m. vartheyiſch, der es 
mit eider Paſtdeb haͤlt / aftecuviius parts ſectator. 

les pꝛtiĩſans du Prnte, à Jéguacs del Principe, . pl, dit Hoffleuthe, fo 
fidta ua deu Güriten fnb/ Aulici lirus Principis (tipautes, 

Partifeur, partitere, im Dir trous zertheilet, partitor, 

Party divisé, aëj, divifo, fpartte, part. m. qtibellt, divifus. 

Party, m. condition, Ê partit, m. eine D dinaung/ coaditio, 

un bon party,t, wnemoglhericrasf.tin reichee Weld / uxot opul-nta, 

joü-r, oufaireun mauvais parti, fre nm4 burla, tiüeu ſchliumen 
Poſſen bdeweiſen / ludificare aliquem,imponcie alicui, items malum 
alicui conftituere, inlidiari. 

accepter le party. accerar il partito, tenere l'invite, pref. tenço, tièni, 
ième tentame tenètr.tengons, palle dif, teani, part, £emûtss ONE 
Bediagung oder Mabietuug anurbmtu, condirionem acceprare. 

aller en party, fair- des courles, furefcirrene, auff Parthep gebeu, 
pradatum ex-urrere. 

prendre le party de quelqu'an. Père per uns, metterji dalla pärte d'une, 
zu einer Partdey fich ſchlagen / partrum alteram fcétari, ab altet · 
utra parte ſtate. 

fe ranger du party de. mésterfi dalla parte di, paſſẽᷣ def. mifr, part meffos 
ſich degeben oder fblagen auf te Seite des rc. feétari partes NN. 

prendre le p:rty de l'un & l'autre: Fitalien dit. semer slpiède in due 

affrspref ronge fièm tiea⸗ paſſẽ deftenm, part senüte.t8 mit bepoen 

Darthegeu balteu’ and bepden Acbfeten tragen, report lervice, 

détacn run party de foldats; d'faccäre uma parrita di foldäri , eine 
Partnep Solbaten von bem Hꝛer abjoudereu , à reliquo exercitu 
militum manipulum lejungere, 

avoir L'efprit à party» haverr ilcervello à partite, im Kopff verwirret 
ſehn / tu:bati aur emoti eſſe cerebri | 

Parvenir, arrivére, fervenire, avanxarf, farfi da quakchecefzs j0 
eiwas fommen/ gelaugen / pervenire pertingere. 

Parvis, portus, ilfacräte, m der Vorboff over bebedter Gana eines 


groffen Gedaͤues / propylæon , 2:{ um. porticus atrii : item der 


@ruub, Boden eiuer Kirchen oder Dailafté, podium. 
Parure, f. ormemènte, em, der Schurck oder Brerratn/ bic Bierung}or- 
matus, ornamentom. die Ruͤttueg / armatura,armamentum. 
Pary:frommèfa, f bag Wetteun, die Wette / Wetluug, fponfo, aut 
fponfione fufcepta certatio. 


PAS 

p‘: paf, m. Gang) Tritt, greffus, inceflus, Schtitt, pa fus. 

aller le pas, «mdr prime, langiem/ gemach, leiſe gehen / gradatim, 
filenter, lentè incedere. progredi. 

getoutner fur fes pass tornaire in dietre, iurüd, rückwaͤrts geben/ rele- 
gere vefligia, iter, rerrogredi, regredi, 

de ce pas, her bera, fubiro,adv. ſogleich, ſteheudes Fauſſes / conteftim, 
adtutum, illico. 

du même pas, nel medeſimo ifflante, adv. idem, 

€ raſſau, V. d'Al Paÿivia C, d'Alemägna , dit Stadt Paſſau, Paf- 
fviam, urbs Germaniz. 

Pafler le pas. à, merire, fferben, mori, 

faire er le pas.mecidere, item upräre uma dinna, tübfen/occidere, 
item eloc Weidsperſon ſchwaͤchen / Auprare mulierem. 

en pas de loup, gaften gatone, furtivamente, ſacht / beimlich, verſtoble⸗ 
Weiſe mir Kahen-oder Diebs . Schtitten, kuctim, leutos fur- 
tivo ac luſpenſo pede. 

en pas de larron, gatron gafrone. idem. 

le pas de la porte./egho,m. ble untere Thbr · Schwelle / limen inferius, 

un pas declere, mn errère, m. ein aus Uurviffenbelt degaugener Feh · 
ter, error ex ignorantia vel ex imperitia aémiffus. 

Pas d'âne, m. herbe. nghia di perce, smfilagine, f. Hufſſlattich / Mas · 
fleb, tuſſilago. 

Pas d'écrevice. pale in diètre, m. zurückgeheader Tritt / Rrebsgang, 
paſſus retrogradus, canrrinus. 

cela neferrouve pas danse pas d'un cheval, i non fétrevafacilmente, 
das begibr ficb felten , rard id contingic: bas findet man mot ſo 
leicht ſch / Mud haud facile inventu eft. 

Pasde lion, m,. plantes Janicela wsaggière, f. Berg⸗Sanickel, Sanicula 
Aïpins hve majuf- 


plaindre fes pas, «fer pigre, ſaulleaſꝛen / defidesge 


PAS 399 

Pas à pas, pal pal, ads Sch⸗ilt fuͤr Scheitt, Gus für Fuf,pededen- 
thin, pieflo gradu. * 

avancer le pas, «fretarfs, geſchwind geben; evlen/accelerare gradum. 

à petĩt pas. 4 paffs lent tn fachtem Schritt, lenro gradu, 

Pas, adverbe, s'explique en ltalien par miga ; mica ; où fié, dans 
toute autre langue ne le trouve port : ex.gl. ne dir pas, il ne veut 
pas, La parila pas, del Enguager Francéle, che non fitrots in «lun 
alrro idioma, nell'ltahäne s'efplica colmiga, mica, © anche colrié ÿ 
ex, g ilne ditpas, non dive g:4, nom dice miga, Où ma, il ne veut 
passnon vusl mitæ, mica, Ou gré ; nom pas que je &c. non gi rhe ; no 
miga che io vec l « Le, da8 adv pas Afin feiner anberenjals der Frau · 
tzoſiſcheu und Italtaͤntſches Sprache gebrändhiich ! welches grmele 
nigli® der Negation non, nicht, bebgefüget wird: Ja der Jtalränte 
feu Sprache wirds aber dutch mg. aires der er« expliciret Vox 
Gallica pass [talice miges mice, Vel gi, in nullo alio, præterquam 
Gallico & italico idiomate ufuvenit, & communiter particulz ne · 
gativæ nospoltponitur. gaudérque eâtem figoificatione. 

Pas, endroit, lvogo, pale, rm. vin rt ein Das loeus, tranfirus. 

un mauvais pass Cartivo palfs. a. la ſchummet Dit, Paf oder Weg, 

locus difficilis tranfitu, periculofus. 

Pas,adverbe, ne anche, né manco ein, nicht} non, minimè. 

non pas même, miente, punto, miga adv. gar nicht, eben nicht, penirùs 
non, nec etiam. 

Pafeage. pafchio,m QB-pbt, pafcaum Wephbung / paftio. 

Pafchal, Palquèle, m, & f. Drjerli®, Pafchalis: item ein Offre 
Lamm Agnus Pafchalis, 

Pa. le. V pâle. 

Paclit V. palit. 

Palmer, V pamer. 

Pafmoifon. f, fvrnimènte, m. be Dumacbf, animi deliquiam, 

Paques. V. piques, 

Palquin pa/qune.m elne Paſquill, elne Schmaͤh ſchrifft, libelluz famo= 

Pafquinade, pa/quinäta; f. idem, (fus, 

PA palihis, rm. V pilage. 

Paflable: l'Italien dit, ceff cofi. (0 Gin, utcunque. 

Pall.ble, tolerable, soferabile, fey port ibile, adj. teporatii, ertraͤglich/ 
rolerabilis. (diocris: 

Paflible, mediocre, mediècre, m,& €, xiemlich, baë noch bingebat,me- · 

Paflablement, mediscremènte adv fo,stemlib, inediocriter. 

Paflade, pajräts, f. tin Paß Durchgaag, cranfitus, aditus : tlu 
Sehritt/ paſſua: eine Uderfabtt, trajrêus. 

Pailades, f pl.en rermes de manege, repoleni, pl. m. die Um eudtiuq 
eines Pferds auff der Reitſchul / vox ſcholæ equeñris » cum equus 
reflet, eu Rit ĩ tm Turniren, decurfus, cine Reunbadn / eatadto- 
mus ſtadium. 

la paſſade, à La lomefina,F efne Ritter. Zehrung, viaticam equeftré. 

Paflige. pales pallacgio. m. V paflide, pafrära, 

les paflages de la fainte E: titore, 24. ffr della Soritéñra facra: die ange 
jogene @prüche oder Beweißthumer aus der D. © hriffi/S.Seriprue 

-ræ aicta, teftimonia, loci, 

Pall.ge de mufique, fminmimènte, m. dinfténfliter muſicallſcher 
£auff/ artifitiofa modulario. 

boucher le paflage du grand chemin, éreupare il traniito della Hréda 
macffra Davila,dit£anbffrafe verfperrenivian regiam interclndere 

le paſſage d'un fleuve , 1/tranfito d'un fume, Guictiardioi» Davila⸗ 
die Lverfabrt über efnen Fluß, trajcétus. 

Paflager, pafaggiere, mm, elüvéifeuver | frembber TGanberémants 
peregrinus vister. 

oifeau paflager, mecello di paflasgis Metaph, vagabèndo.m.cin aufiAtte 
diſcher Boucl,d hein Landfreicher, peregrina avis i.e.vagabuadus, 

chofe pafl.gere, cofa iranſitoria, £. vécodogtichré Ding/ rescaducæs 
trandiotiæ, 

Paflager, faire des paffages, pafirgière, fœinuire, prel. ifee, auf und 
ab ipaieren/ meare & reweare : ire mufiealifhe Eâuffe pères 
laſſen / modulos ac tremulos moficus fundere, 

Piflageur, paffazgrérrim. V. pallager, pafltgière, 

Paffiats viandante, part, V. idem. 

Paflant, tranfitorie, pafiänte, chepu]s; adj. tergänglid, énduéus, 
momentaneus, 

Paffants d'une boucle ; efrtni di fibbis; on. pli die Löchtr an éluéf 
€ pangen cher Heffter, Hbulx ocellis 

Paile, porta di truc 6 di paliamaglie f. das Tduͤrleln an ocm Mallien / 


por Tructttl · Epii/tuditu iris tabulæ aut ftadii portasvel n —* 
Pallés 


4°0 .PAS 
Palle, f. moinests m,pafera, F. ei Spatl/ Syerliug, paffer. 
Pañlelolitair: paÿfére julsrie, À, ciu Waſd · Soah/ ben man auch fone 
tien ben Tovtens Voatl neuart, pafler fylveltris feu folitarius. 
Pañe-dix, on, fpetir di ganece, f. pale dces, 0. ein Wůr ſſel ⸗Spiel / Ju. 
dis qatdam tatorum. | 
Palle-droic , guadagreoltre Hdiritio, m. ein nagtredter Oeminn/ 
lacrum injadtum: itew tin Vorjug / tin Vortheil, eximiumjus, 
tætezgativa. 
—5 — petites ôrma, € paf, m. tint Soudt / reſtigiam. 
raſſce qui eſt paſſẽe palräta, part. f. welcht jttrũber gegaugen if/ 
uæ tranlvit. : 
Pañt-cheraux were, m, varchi, au pl. sine GAGre, bic Pferdt überzu ⸗ 
fésren) hipprgo h — 
Paille filé rire rireière. m. gektaͤuſelte Haatlocken, capilli calami- 
itrati, acainu'ti: cineinai, croi, : 
Pale-fin, foprafins,slirafins, m, alerfiinef, ſelectiſimus, purillimes, 
fusrililiinas. . 
Pale-fin de Luques. luechefîne, m, ein ſeht feiner Seug ton £uca, tex- 
tum fli fubrilioris Locanum. ! 
Palle-Seur, £, fier d'Adone, 10. anemêns, f, MarmonitNoëlein / Ane- 
mone. 
Pañement, pafamaäno mn, Schnur, Borte Poſſement / tænia, faſciola, 
textilis es * fé nids ‘ 
Paflemeat, pallage,p47%6, m. V.paflade, parade, : 
————— Pr —* palamäar, (10 Siepd verbremen, mit Schauten 
deſttzen mit D'iTementen belegen, rxoits interflinguere vettein. : 
Pafementien 2r/fror di palemées, ma. ta P. Tementierer, dure 
mecher limbolarlustextor. 
Pale-pied,m {petir di bals eine Art von Ténéen, chorez genus. 
Paffe-pomme, f. pomo fenze icine, m, Johauues· Botfel, pomum fpa- 
donium, 
Pafle-parole, pale parole, €. bie heimliche Audeutung der Krlesslo · 
fuug oder Parol ias Or , iteſſeræ militatis oeculta in aurem inſi· 
nuatio, x à 
un paſſe partout, m meechlävemaëfira, €, tln Hauptſchluͤſſel / ein 
ſeterich/ Diebaſchlſſel clavis translaritia, adulteriaa. 
un palle-route : l'Italien dit, #4 gaffe batiäglia, m. tlu luffiger Kerl, 
genialisanim homo : item ein liffiger Stttich, Poſſen ftropha 
impoſtura. 
teurs de paſſe paſſe, ginechi dimäne, m. Geuckelpoſſen, præſtigiæ. 
Palsé, adj. palato, mo, füruͤbergegangen / verdofeu , præteritus, ela- 
fus. 
il J dix ans paffez. ſon⸗ trafcorff dieci anni jehen Jaht ſind verfloſſen, 
decennium e‘Huxie, 
Palsé,adj,en termes de blazon, attravers dre, part, m. Gberstwerc oder 
CEreugrocié gelegt, decuſſatica poſitus. 
comen tell —— m. cine verblichene, abgeſchoſſene Far⸗ 
de / colot fagex, evanidus, 
Pallepotr paflapérte, fales candètto, m. ein Paßport / Paßjettel / lier 
commentss, 
homme pallé, baie artempèro à vecchie, em. tin after bcjabrter Mann/ 
fenex, grandæv us, venus, Le 
femme pañée, dome vecchie, à disentira vista, f, tin altes Welb / 
anus, vetula, 
Paler. pafare, durcheher / durch einen Orttoagberen, tranfire. 
Paller, mourir, merire frarire ſterben / mori, 
ſe paſſet safenerft, p aflergo, palle def. affnni, part aflenute, fid) 
etbatten, abftinere. | 
fe paſſer à pou, pallarfcla can paca cofa, mit menigem ſich durbringeu, 
zuſtleden fpit, pauciscontentum eſſe. 
fe poſſer, divensar veichis, alt iverben, fenefcere. 
fe pales, qui fe dir du fruiteme;sare, welctꝭ werdeu, verwelcten/ mar- 
cefcere. tahefecre. | : 
ſe paſſer, quife dir d'unecouleur , foenire, pref, ice, abſchitſſen, 
verſchwiaden, vergeben, wird von Farben giſagt, fugere, evane- 
fecre, 
Pafles des caprioles, for dre caprisle, Capriolen ſchueſden, crebris 
p-dum argutiis faliare. ; 
Mi: los envie, cavarfilavagha, (eine Stitvertreiben, ſich exghen / 
aniwum taſeere. 
Pal: par là, hauer pati⸗nza Gedult haben / parisuters eſſe. 
Pa rprosinition. fares dire uns procurer (IN; Vollwacht geben, bee 
voldcbiigea, mandato infiruere, procuraturem confituere, 


. PAS 

Paffer fon tems, qui ſe dit d'ane femme, far copia di fe, ſich gebrauchen 
lafleu, quæitum corporrs facere. 

Pafler parie feu, à. effore abbrncciäte , berbrennt werden, oder ſeyn / 
combuitum elle, comburi, 

Pafler parles atin ca. archibugiire un follère, elnen araucbufiren/tobt 
ſchit iTeu laſſen / fclopi aut bombardz i&ibus milirem conficere. 

Paller la mer, une montagne, ou uUnfleeve, vercére, palsäre, uͤder 
Ste fadren, transtrecare, ũder einen Berg ſteigen / montem fupe= 
rare, ubet tiueu Sluf fabren, amnerm ceajicere, 

Pafleruneririere à guy, guedire mn firme, Davila, durd) einen Flut 
waten / vado flumen trajiccre, vadare. d 

Pafler par les mains, capiter nelle mani, fu die PHaͤnde gerathen, in ma. 


nus incidere, 

Paflerl'.rgent. fpendere, pre. [pends, pañlé def. Jpefi, part. Paſu 
Geld ausgeden / nummos eregare, 

Pafler, (urpañler, avvansäre [mperare, ubertreſſen / fuperare. 

le paſſer de quelqu'un,ros haver bijogme,ctives u'r vosuôtÿen baben/ 
aucht beoorffeu, non indigere aliquo. 

Pafler pour beau, i, man pagur niènte, ftep fepn/ nichts zahlen, immu- 
nem eiſe à folvendo, nil ſolvere. 

vouloir paffer pourquelque chofe de bon , venderf perhuème, etwas 
aus fich machta wollen, famam & nomen expetere, 

laiffer paſſet mne heure, &e, lafciar trafôrrerenn'hora, eine Stunde 
fürdoer gehen laffeu, horx fparium præterlabi ſiaere. 

Pafler un contrat, ou écriture, rogäre un cowtrdtts, faresna ftrittèras 
“tata Vergleich odet Contract anffgen, conrratum quendam 
fcriptoexarare. 

Paler maitre, deventar maëflra, Mer fatte, à dichiarite maëffre, Me. 
tapb. mangiar tuste fenx'afpettäre uno , far barba di flopps ad unes 
sum Meunier maden, mazitt-iis jure donare. Metaph, alles / odue 
auff die anbereu ju warten, ain adffeſſea non expe&tando lios — 
convictores omnes appoñtos vorare cibos , einem etivaé sum 
Schimpff thun, in derifum alrerius quidpiam agere, 

Pafler par l'efprit, ander, à paller per la mente, in dem Gion uͤberlegt 
werden, aaimo volurari, perpendi,crutinari. | 

Paller outreen une afaite,pracedere innansi fn einer Sache fortfaÿren/ 
fortſchreiten, uireriüs procedere, progredi in negotio, 

il faut paſſet par à, non ff pui far di mamso, bijogna havrr petiènxa, 
man muf Gedult babe / ee fan aicht auders geſchehen / patientid 
opus eſt, fecus fieri vel accidere nequit. 


vous avez paſſẽ par (à, ve l'havete preväis, (Dr hadt es verfucht, pe- 


rieulum fecutr, rem tentifti, 
Pafler chemin, æmdure COA7 ER fürher gehen / præire, fürter arben/ 
(pcllem. 


progredi, vizinfltere, 

Pafler un peau, acronciäre unapelle, eine Haut bereiten, concinnare 

Pafler par deſſus une aff atre· trepa/rère, tint Sacht Sbergrbèn, rem 
praterire, einen Hadetl, Giſchgt oder Muͤde Éberivindeg, rie- 
gotium vel laborem fuperate, 

Pailer une pea en chamois, incamaccidre, tine Hant auff Geméfelle 
Art berelten / pellem rupicaprini corii adinflar apparare. 

Pafler par les picques, Metiph, efer frappaxräte, Metaph.abgemattet 
Qous defatigatum elfe. 

Pail<runeliguear au travers d'un linge, colère, pafräre, einen @a 
durch élu leinea Tuch druͤcken / darchferben ,; liquorem linteo 


colare. = 
il faut paſſer par là ou par la fenêtre, bifssna bere à afivère, eutwebee 
feuffra cor erſticken / aut bibere, aut mori, ‘ 


Pañer les ordres, ra/gredire Gé ordini, den Befehl uͤderſchreiten, mans 
. dati fines transgredi, 


Paller une épée au travers du corps, trafggers con ma fpäida, preftra- 
vge, pallé def. ra, part trafitto, ben Degen durch ben £rib 

ffoiftu/ corpus enfe riamsverberare, | 

les añnées fe palent ; £/ ami volins, Bentivoglio, bje Sabre gehen 
vorbep,/ auni elabuntur, ss 

le tems ſe paſſe. 1/ remps palla, die Zeit gebet bin/verlaufft fi, tempus 
lbitur, hora praterit. 

pour ne pas pafler {ous filenee, per mon tacers, per mem pal àre forrs fi. 
lentio, baf té nicht mit @tiufhrvetgen vordeb gegangen werde, nè 
ſilentio involvatur, ptætereatur. 

letcms paſſẽ. dl rempe pafräte, part. m. Meverfioffene Zeit, tempus 
præteritum, 

faire paſſer ua faux accord, /alvèreuna difenansa, 


tiner Unorooung - 
abpelffeu, confufonem expedire, 8 


— —— — « 
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mous avons paſſẽᷣ par là-l'Italien dit.habhiame mangière il pan de puit}, 
wir baben bas Klader · Brod gegeſſen / exephebis difceilimus, cre= 
pundia & nuces abjsciuus, 

ces choles paſſent four le nom de, vemgens forts name di, dieſe Eacde 
geſchiehet lin Rabmen re8, hæc aguntur vel fiunt nomiue N.N. 

Paller fon droit, cedere, paſſe def, cedei ou cederti, (eiues Recbrens ſich 
begebeo, weiches / jure fuo cedere, 

vous pallerez par chez nous, Î. cicapitarète nelle mani, (hr werdet u08 
in die Haͤude gerathrn/ in noftras incides manus. 

Palerage, plante, leprdr, m, Pfeffertraut/ lepidium. 

Paflereau,m palfe 4, f. ein @perling, Spatz⸗ paſſet. 

Palle-cems /paffà, diporte, pallaiemps, m. Kurtzweil, Zeitvertreib, 
Er goͤtlichkeit / obleétario animi, t-mporis in jecis conlumptio. 

ç Vatras, V, de la Morée, Parraffo, C. della morea, sint Stadt iu Mo ⸗ 
tea, Patræ, Peloponnef urbs. 

propofer une agré ble pafle tems , prepèrreun drliciefs trattenimènto, 
ein artig Brit. Vertetid oder Spiel an pie Dand gebea / obicétario- 
num suix.t anfam prabere. 

Pafleveloux, Aeur, amaränse, fier vellute, m, Tauſendſchoͤn, Sammet · 
um, amarawchus. 

Palevolant . pafavolinte, adj, & ſubſt. item foetie d'artigliaria, 
welches maninper Zaÿl nicht bat, v. g. ein dituder / ungeſchtiedener 
Soldat / quod in numero non habeter, ür: miles foppouritius, 
fobdicitius, irem elue Att Stſchuͤtzes, totinenti vel caapulræ bel. 
licæ fpecies. 

Pañe * pallatère, barcaruile, m. tin Uberſchiffer, ein Uderfuͤhrer / 
pottitor. 

Palibilité pa/bileà, F, Sepdtafchafft/ rafibilitas. 

Palif, paÿfive, m. der oa lepbet? puilivus. Vox Gram. 

Pañlive, pafiva, Ê ein⸗ leporadr/ pañliva Vox Gram. 

Païlion. pafiène,£, talenie, m. Lepoeu, Plage, Scneré/ cruciatus, 
dolor. 

Pafion, f.aférte,m Gemůths Beweguug, animi motus, affe@us. 

la Padioa, 1! Paffe, das À pocauuféres Deplanris, Chtiſti Salvatoris 
Patlio, 

Pafion déreglée, vagl sfremita, €. clut unotdeutliche Gemüté8. es 
gung, iimmoderatus & elf:œnis animi morus, 

avoir une smauvaile pafion havre l'anus pien dimaltalènto, in bofes 
Seven an fich baden rmagnum lufferre cruciatum 

Pallionné adj. 4ppufimaate, «ffttiomate, part, m, wohlgeutigt, jugée 
tdau, begterig, alu ujus rei itudiofus,cupidus, 

Pallionnémenr, appaffonatamènte [rijcararamènte, adv. befftig, in· 
bchañig, avidè, æituanter, animitus, cedullitus. cordicitus. 

fañionner, appafionarfi, hefftig etwas begehren, alicujus rei defiderio 
fagrare, 

—*23 muflola, f,mellsline, m. tine Selte / colum. 

Pat.repaspalo,cibo,m. das Speiſen die Mahlzeit, cibusicibi ſumpiĩo. 

Palté. V.patẽ. 

Paiticier, &:. V.paticiet. 

Pañtel, 4//:llo, gnade, glate, EGrode, Férber, Srant,glafum. 

Paftenade. f poiflon de mes, pallinaca marina, f, tiu Deuftert/Mugrle 
Sid, Steche ltochen, paflinaca marina, 

Pañteur, paffère, rm, en Viebbitt, paltor. 

Pafteur, berger, palère,m. tin Schaafditt, Schaͤfer, pañtor ovium, 
opilio. 

— de brebĩ⸗.pec⸗raro. m. idem. 

Paiteur dechevres, raprars. en Otihirt / eaptarius. 

Pañille, pajligha, fem. Rauch Rergliin/ pañillus ad fafumigan- 
dum 


Pañoral, pañleräle. mn. & € birteumäifig/ dem Hltten zugthoͤtig / pallo⸗ 
zitius, paftoralis. 
une paltorale, wra pafloräle, f, tine Dirten.Comôbie/ Bucolicum dra- 


ma. 
Paftorat, wficio di paflère, m. das Hirten· mot, om̃eium pañtoris. 
Pañtoreau,patoureau pafferéds,m. tin fleiner ober junger Dirt/ pañtor 
parvus, v{ri paftorculus, ; | 
Paforelle. paÿt.s élla,f. eine tielne Hirtin / paſtorcula item ein Hirten · 
Led, OMieten · Gedicht / carmen bucolicum, bucolica cantio. 
. PAT 


Atac,m, monnoge, pattarcène, patäceaif, din Gvauifber Thalet / 
thaletus Hiſpanieus. | ; 
Patache,forre de barquerperacchie,m, tin ffcinté ritgs · Schiff eym · 


+ 


ba belliex fpecies , 
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ataton, Monnoye, parrareèns, m. ef grdðſſerer Thai 
«in Palacon, « 4 Lam Hifpanicus * — 
Patagon, paraccènr, m. idem. 


Fatipatapan, fon de tambour, taraparapan, der Trommelſchall / tym⸗ 
pani fonitus, firepitus. 


Pataut, sæmputo, M, (in grober ungefidter Me 

ETF pe Corse ré Menſch mit groden dicken 

grospacaur, viſlano ĩndicrero, m. etin grober nugefthigter Daur, in. 
utbaaus, peliimé moratus. 

Pite, paila, f, der Teig, panis rrudas, ſubactæ farinx waiſſa. 

mettre en pâte, smpañäre. jum Teig macben, fatinam fubigere, 

mettre La main à la pâtesi. laverare meiter mème al'oprra, dit Hand 
nd —* Lavage operi admoyere. 

emporter la pâte ae four, ĩ. portärerl danno (offrir la pèna 
oder Sttaff tepdeu , — ferre avt — ne 

homme de bonne pire, i, di buina complefsone , m, io Meuſch von 
guter Cowpirrion, bene confticuti corporis homo, 

* pied de quelquebète, m. laciampa, cints Thltré Fus, pes 

“Aix, 

Pré, paflicere, tÜne Dañefe, artocreas. 

Pitéàl'Angloife, ui. reflète all'Inglefe, m. tine Œngeliäutifhe Pa⸗ 
ſtete / atioereas Arglicam. 

Pitéen por, m.paffucäre f.eint Oafen · Paftet, minutal ollarium. 

Pâté ve tequeſte, paffrcéttéo di troncols, cine Paftet vou dein Ciagerveib 
der Vogel, artocrcas volatilium vif.eribus fartum, 

Pâuzd'hernite, m,pl. des noix, moci, pl.f. Nuͤſſe/ nuces, 

Pited'ancre, fpejazine, feaccamerone, m. el Diuten. Kleck, atra- 
menti maculu, 

faire des pâtezep écrivant, fpegaxsère, fâre fcaccamarini, bag Papier 
to Schreiben mit Dinten belprüges, befiedta, chartam fccibendo 
comumaculare, . 

faire des pâtezaux cartessarrozsère lerarte,bieRarten betricalich mens 
gen, chartu/as luturias :d defraudandum cofluforem mifeere. 

ua gros pâté, m. Ana prrfone graffa, £, eu dicket Menſch / homo 
craus,ub-{us, 


découvrirle pâte, i. fcoprire ilnrgetio, den Handel entbeten/ rem de 
tegcre. 

des petits pâtez, paficciétti, pl. wo. ffelne Daffeten, artocreas minimi 
generis 

crier desperies pârez, ĩ. baverri dolori di parts, parterirr, Otburts· 
Schier tzeu Labeu, in der Geburt —* * laborare. s 

unciranche depäté, wna fetta di pafliceie, in, tia Stuͤck von ciner 
Pafltt/ artocreatis fruſtum pligula, 

dela pärée, colle de Firine, pat, cola di farine, €, eine Dappe/ oder 
Rcitier, colla farinacea. 

Patte, €. prède d'animäle, m.xampa,f. tinté Thiers Su, cine Dfote, 
Takt,.pes beftiz. 

Patehn, enjoieur cicahèreiarlièresingannatère, adulatire lufinchière, 
min Sbiwäger/Diaudertr, blarero,nugiloquus, ice ein Fuchs. 
ſchwaͤutzet / adlator, 

raiclinate, m crancie, adulatione, luffnga,f, ln Geſchwaͤt / Diaubes - 
rép, gatruliras, dicacitas, Schmeichlereb, adulatio, blanditiz, 

Paiteliner, énfreggiäére ciancière crarlère, adulare;inçannäre, fdnvégent, 
plaudtrer / biaterare, garrire, fmelchelen/ fuchs ſchwaͤugea, adu- 
lari, deiriegen / fallere, imponere. 

Pasene, parèna, f.coperta delcälice, m, det Kelch · Deckel calicis oper. 
culurm, vwluè parena. 

Patendtre, Pater noflre, m. das Vatter unfer / oder bas Gedert des 
HErro, orstio Dowinies, item ein Kuopff vou einen Xofeutranf/ 
Rolarii fphærala vel globulus, 

dire le Parendure du finge barbsstàre dire il pater offre della bertucrias 
drumwen / zwiſchen ben Bäbuen murmelen, bas Boͤhmiſcht Vatter 
unfer detten, mullitare, demurmurare. 

macher des Patenûtres, arciarcäre pater noflri, die Dater nofftre Qôre 
ner fauen oder zermalmen / das it / ſich altzn andaͤchtig Melle, {phæ. 
rulas precatorias mandere vel atierete, ĩ.e· ialolitam devotionem 
fimulare. 

—* Corsnäre, a, ln Roſenkrantzmachet / rofariorum opi- 

«x. 

Patent, m. patente, ad). 0fenfiebenb, patens, patulus. 

Patencesurs parèmte, Mctaph. ana guemcrdta,f. ein offenrer Brieff von 
tlaem Güriten, Principis bilans diploma, item cg Dadeufireid, 
alipa ; colaphuss 

(Eee) Pate. 
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Parcpeluë, mas pelèfa, f. elde hautichte Danb/ villofa manus. 

Patet de chapelet· parer nofre, m. to Roſtuttautz · Koͤruleu, cofari 

lobulus. 

— patérus, mn. vaͤtterlich / pateraus. 

Paternellementiparerneménte adv. als eiu Vatter / vaͤtterlichet Welſe / 
paterno more. 

Parernité, pasernitd, t. be vaͤttetliche Wuͤrde, paternitas, 

Pireux. paflife, m. teigicht / farinà fubacti plenus. 

Pathetique, partérico, m. hettz/beweglich, patheticus. 

Pathetiquement, paresicemènte, adv. ber&-bewvegeuflich, patheticè. 

Pathologie, patiolgrat, dijcerfe delle cauje m. de Rede oder Beſcht el ⸗ 
bung der Gemũths · Bewegung, parchologia. 

Parhologique, pattologuee, m, das von der Gemüths· Der en n3 fatte 
belt, patha'ogicus. | 

Pathoncmie,f, fegne verte di malaria, un. tin gewiſſes unfeblbarte ele 
chen ciger Wrauœbelt, Ggnam infallibile & cesrum morbi, 

Paubulaire, patiéalärie lusge delfnppliers. m. br Galgen/ bas Hoch⸗ 
gericht / crux-patibulum, fupplicii peblici locus, item zuin Calgen 
gehorng, Galgeomäfa, ad patibulum pertinens. É 

Paticezie, paticier. V, patiflerie patilsier. | 

Partiemment parientaméate, adv. gedoltiglich, patienter. 

Patience, pattensa, Ê Me Gedult pauentia. 

Patience de Loubard » fan Marre : patiénxaper firsas Lombarbifhe 
eut, d. gezwungeue @ebduit/ patientia Longobardica, h. e. 
patientia extorta, coacta, violenta. 

Patience, f. herbe, Leparie, m, Wengelwurtzel / lapathum mwajus, 
Iumex, 

Patient. patiènte, adj gebuitig/pariens. 

Patient, res condennät, o. tin Verdambter, Magefiagter/ reus, con. 
demnatus, 

Patient de S. Cofme ĩ. chi hé il mal veneres,m, der mit ber Fraugofeue 
Lrandbeit angeftrdt und behafftet 18, lue Venerei, vel worbo 
Gillico laborans | 

Paticoter,baver patiènxe, tileräre @edult haben, patienter ferre. 

Parin, socces, on. tie bober Holtzſcqu) oder Pautoffel / crepida fubere 
fubitruéta, ſolea lignca, calo, | 

Patin de Hollande, m. xoccoh de ghidceis, pl m, Cisfube, Schritt⸗ 
ſchabe / crepidæ glaciales. 

Patins de bois, cale sdrel, pl m. V. patin, voceelo. 

Patin, en Auchiceéture, xaccs. m. det uferfie vieredichte Fuß an tiner 
Saͤule / pliathus. 

Patine,paténa,f, V. patene. 

Patiner, maneggiäre paccincäre offt mit Dänbes degretffeu/in Haͤuden 
baben / manibu attrecta te. 

Patir, parire, toleräre, foffiires flentäre, lepden, vertrageu, perpeti, 
pati, tolerare. | 

Patierie, paflicciaria , f, alletlep Pañettnmerd, artocreatis omne 

cnus. 

paliers pallicrière, m. tin Daftetenbeder,arrocopus, artoptes, 

PatiGiere, pafhiccièra +, cine Dafetenbegertu) artocopi uxor. 

Parois, parlargeflo, m. hnguadi contadine, linguamaterne, € cine 
grobe Dauren-© pracbe, plebejum idioma, dial: és ruitica 

Patouillerd , paccmcarère, m, der iim Waſſer ober auberem feu 
platſchet / aquam, aliave humida manibas treétans agirans, 

Patoüilles . paccrmeire , in Waſſer oder audereru welcheu Zeug plats 
fe, in aqua velalio liquere verfari corpore ast masibus 

aller ad pattes, i, mourir, «mdrr à Patraff, flerbeu, moi, 

Parriarcat, Pasriaredte, rm. das Patriarchat / Patriarchatus, 

Pauriarche, Parridr.æ, m, ta Dairiarch, Patriarcha, 

Patriarchie À Patriercäte, mm, V.Parriarcat. 

Pauice, pasrisis, m. tn Oeſchlechter, Patritius, 


Patrie, parria f. bag Barterlandi pauria, 

dr pairimene, w. bas vdstertiche Grbgut,boua parerna, pa- 
uimoniums : ; R 

Parrimonial, patrimoniale, on. & f. gpus vâtterlichen Œrbgut geborig, 


patrimonialis, | . 

Patriot, pretretère di contrida, bpätria, m. tln Beſchũtzet des Vatter · 
lande, patrix Proicétor, Pater patriæ. 

Patriote » compatriota | f, ein Laudsmaun, popularis, conteira- 
neus, 

Patrociner, parrecinäre, befbiiten, verthaͤtigen, patrocinari. 

Patron, Padrène, Protertère, Patrène, 0x (if Verthaͤtiger tin Schutz · 
feux, atcanus. Pcoleclot. 
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Patron, modele, modele, m. tin Patron, Modell / Muner, archery- 
pon, prototypon, 

Patron, pilote, mocch ère, mocchière, m, tin Si: Pattog / Schiffdert / 
nauclerus, aavis gubetnatot. 

fair: le patroë, le maitre, padreneggiäre, en Schutzhert (ep, Prote. 
ctotu officio fungi, ‘ 

Patroual, adj, di padrène, di patrone, dti Schutzhertn zugthörlg, ad 
Patronam ipcctans. 

Patronage, padronäte om. beſchũtzet / protedus, patrocinatus, cliens. 

droit de patronage, padronate, m, bas DfarreNedts die Collatut / 
Jus Patromatüs, 

Patronage, m. protectioa, patrocinio.m protctriône, f, die Beſchũ⸗ 
tzueg/ der Echutz ble Haudbabung, proreétio, patrociniuin 

Patronet, farmäre, irniäre 1l modele, mac dem Exemplat geſtalten / 
dudeu, juxta archetypum fotmare. 

Patrouuille, la ronda, la corte che vi attorme dimorte, € Die Nacht ⸗oder 
Schaarwacht, die Munbr,excub:rores acéturni vigiliæ. 

Pauouilie, Ê. fourgon, sfrefinaccio di forne, ma. ce Difeugabel, furna. 
nus contus,rutlsbulum, 

Pauoullewent, pa-chincamènte, m. bag Dlatfhen im Waſſer, agi- 
tatio aquæ manu vel corporc faéta. 

Patrouiller, parcmgäre paccincäre, V. patoüiller, - 

Patvuwlleur parrimcatsre, mm, V. patouillard. 

Pacte, sempas E gite Pfote Tappe, pesbettiz. 

Pau de lion, 1. herbe, Jpesse d'elebors , tiue Met Ritéwnrg/ helle. 
Lori genus. 

Pare de loup, f, acowits, m, Wolffswurtz aconitum. 

Paue louvane, Ê, arcortra, m, iscm, . | 

Pare d'ours, f, herbe, acants, mm, éranca urfine, € Beerenklau / branca 
urlina, acaathus. 

àquarre pates, com quattre prèdi, adv, auff vier Glüffen/ quatuor re. 
prondo pedibus. u 

Patte d'oye, certa diformiiä delfe dita attaccäteinfième,f, gint gewiſſt 
Uagleichdeit der rage, certa digirorum inxqualitas. 

Hate a⸗ taole de Menulie: , f. eranche, mm, eine Klammer an einer 
Oobeldauct, uncinus lerlaiarii p uteun firmans. 

— adj che ba samige, bas Pfolen hat / oſoticht pedibus beſtiarum 
ivfiructus. s 

à La patte, {petre di gimoco, cime Art von Spielen / lusûs genus. 

vousrombercz dans mes pattes, ms capitarète nelle mans, où nelle brane 
che, iht weidet uur ſchou in die Æiaueu toinmen ; manus meas non 
€vades, nou elluges, 

Patte, Ë. certslromento da vrygar la carte, m. tin finien Bleber, in- 
itrumentum ad ducendas lineolas, 

Partir le papier, verger la carta per notarcefe di muficæ , iv Papier 
out Muſie⸗Cidien éardhsiehen,muficis ! neolis chartam defcribere, 

Patiu, seuputs, che ba sampreraife, adj. V.paité 

pigeon * spenmpede, cali mad). cine feberfhifige Tanbe,plumipes 
colu 

Paturabie pafcibile, in. &f, baë manu fũtteren tau / pafcibilie. à 

Paturige m p4flura, t. Weite / Weidung, Fütteruag, patio, pabula- 
ne, pabulum, 

Parure paflira, f idem, item bic Speiſe / Ratrnng, cibus efca, 

Parure de hameau f, plante S&hezbe, grente, dort, mm, Camec(ge 
Den; f kœuantnos juneus odoratus, 

Paturer pajcere, pallé def, pajces, ou pafretti, part. paftinto, weiden / 
paſcere. 

Paturon, pa/furäle, m. fontanèlla nellagiènta f de Feſſel au bi 
tectien fin eines Dierds, eq-inz fufraginis —— — 

PAV 


pas pas, m. tin Pfabl / palus. 
enfoncer depaux, palfäre, Pfaͤhle einſchlagen, eicfence 
defigere,pilare. * Fan ans — 
Pavane pavanglia.f. tiut Att von Taͤntzen, ſoltatĩonis genus. 
fe pavaner, pavenregiäre, id be ſeiue ſelbft eigenne © hôubeit ver· 
wunderen/ te contemplando demitari fpectem luarw deperire, 
Paucher les yeux » far gli scchrbuidi, die Augen draun nub bian mas 
en/ oculos redéere lividos, item por Nuo pie Augen uiec 
geu, prx invidia oculos demittere, en aiceerſgie⸗ 
Paucités para quensita, f. Me. ntafcit/ paucĩtas. 
Paré, filciata, €. das Pflafter / ®'rich, pavimentum, 
Pavé, felciate, part, m, grpflaftett / pavimento manitus, Pavimen. 
Lalus. 
sus | Past 


PAV 

Pavé de cirreassmaremärs part.em-mit vierectten Platten obet Zlegelen 
delrgt,'ateribus Arotes, Ù 

gofierparé, m, ge'apelsja, gola da duefoläri, f. eine haarichte Rüble, 
gutrur villofum. 

prendre le haut du pavé, voler la mäns, viler rffere fsperire à gli altri, 
den Vorzug nor allen baben wollen / primum affectare locum. 

batteur de pavé, sagla cantènr, feberre, m, tin Gaſſen · Tretter, otio- 
fus, a:delio 

Pavement, /elciamènte, m. die Miafferung, pavimenti (tratura, pari. 
mentatio, 

Paver, felciäre laffricère pfafteren/ pavimentare. 

Parelade,paveräts,t die Bedectuug der Seiten einer Oaleeren, lare- 

. rurm navigii fepta. 

Paveur. félcratore, latricatire, m. tin Däafierer, pavimenti ftruétor, 
firator pivimentaror, 

Pavic,fruit, porfico di Päviasm, ele Att Pferſich / mali Perfici fpecies. 

Œ ravie. V. d'Italie. dans le Milanois, Paris, C. di Lombardia, die 

Stadt Padia lu MBclfbland/ Ticinum, teu Papia, Italix uros. 

Pavigende, parifade paveräta, f. V, pareſade. 

Pavillon, padigl.ôme,m. da Selt, tenrorium. 

Pavillon de maifon, m. torricé la in forma di padighinet. ein Thũrn⸗ 
lein an efnem Hauß in Geſtalt cines Zelts, dium tarricala ad pe. 
ciem ventorii exftruéta, 

— de caroſſe, m, volte, F. der Kutſchea · Himmtl, she um- 
beila. 

Pavillon, étendart, ffensirde, m. élue Staudart / vexillum equeftre. 

faire pavillon terme de marine, mertere lo fhindärde, die Tiaggt auff · 
ſftecken / fignur nautirum explicare, 

Paul. nom d'homme, Paso, Pai!e, m. der SXanné: Rahme Paul / no- 
men virile Paulus, 

Paule, nom de femme, Paila, f, der Weibs · Nabme Paula / nomen 
muliebre Paula. . 

Paulette f. certe diritto che fi paga 2lRè, m. ein gerviffer Zoll, fo dem 
Köonig bezahlt wird / certum vedigal Regi folrtndum, 

Pauletter, pagar dettodiritte, etueu foicheu Bol dejahlen, ejusmodi 
vedigallolvere, 

Piume, {a piènta della mâno, f, un palns, m.bie Rache Paut/palma, 
einer Hand breit, palmus. : 

Paume de Chrift, ou paume Dieu. Palma Chrifli, f. Œreut. Blumte - 
Waunder Paum, Palma Chrifti. 

jeu de paume gimscs della palla à corda, m. das Gallfpitl, pilx luſus. 

lalongue paume , laprbitta, f. baë Balloneu + ober groife Dallene 
@piel/ ludus pilæ laxioris | 

Paumée, palnäta, fthièffa, f. ein Gtreid) mit flacher Hand / palm 
inflictus ictus. 

Paumelle, f. orxo bipartiso, m. tine Art Gerſte, hordeum Galati- 
cum. 

Paumeure , palmarñre, f. Palmgewicht lacs Hlrſchen palmatus 
cornu cerviniapex. ' 

Paumier, mseflrodel gimoco della palla à rorda, det Ballmtiftersmagilter 
fphærifterii. 

Paumon, rertomile nel bellics delcavallo, pelmoncelle; em, tint gewiſſe 
Nadbel⸗Krauckbeſt au den Pferdes, equini umbalici vitium. 

Pavois pavefe, om, cu Schild élue Tartſche / ſeutum, ivem elnet aus 
Morvra, Ticineuſis. 

Pavoifate, paurlata.t, V. pavefade. 

Pavoilé, parefate, part. m mit Schilden bedeckt fcutis munitus- 

fe paroiler, —* ol pauesäte, ſich mit Schildeu dedecken, fe coope- 
rire feutis, ſcutatorum (epem obrendere, 

Pavoifier,m paveräta F V.pavelade, 

fe pavon.fler, pavonesg'ärfi, V fe pavaner, 

Pavonner, pavsneggiare, fi befoiegelen wie cfa Pfau/ pavonino ri 
fe contemplari, 

Pavot, papävere, Maagſamen / papaver. 

Pavot cornu, papävero marino, m, Meer, Maagſamen, papaver mari- 
num, 

Pavor desbleds, papdvers felvatics, m. Siapperroft, wilde Maagſa ⸗ 

men⸗Roſe / papaver crraticam, 

Paupietes, palpebre, pl. f, bie Augenlieder, palpebrz, genæ ocula- 

res. 

Faute, paufe. f. Auffboͤrung ober Gtilfbivrigung im Sirgen oder 
Reden / pauſa. 

Paulement, pas/xmènte, m. idem. 


* 
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—— * adr, — lente. 
·uvte, povere, adj. tem mendice, ma, 2 * 

ein 8 nee | KES: — — 

en pue état, 1» cattive flète, adv, (in armfeeligen Ctanb, in difero 
actu. 

Pauvrement, poveramènte, a !v.(iedt.armfeella/ tenuirer anguſte. 
Pauvr:t, peverèite, wo, tin armfeeliger Ærorf, jitantih arm mitellus 

pauperculus, 
Pauvreté, povertä, f. Brmuts/ Dürfitiafrit/ egeftas pauperras, 
faire la pauvreté: l'Italien dit, far quella brurta coja far le mäle fini far 

delle triflisse, was uͤbels begeben, improbum facinus commitrere. 

P 


AY 
. PAyable, paghèvele pagäbile, m. & f. jabbar/ das ju jaflen hat / oder 


zu sablea nt, folvendus, qui folvendo eſt. 

Paye,paga, f, 3abiüng/ lolutio, Gold, ſtipendiam. 

Paye de loidats, page rafliena, €, die Au⸗jahluug der Colbaten, fi- 
pendia aulitibus erogata. | 

— paye, catiivepagatère, m. ein boͤſer Bejahler, qui ægrè 

oivir. 

Payement, pagamènts, m. Bejablung / Abjahlung folutio: 

Payen. Fagans, m. tin Dtpbe, Paganus. Gewtilis, Ethnieus, 

Payennie, terra di Pagäai, f. bas Pepbeuthum / das Hepden-Land / 
patinortim Lig - — — 

Payer, pagare, beaÿlea, folvere, pecuniam aumerare. 

fe payer de ruifon,contentarfi appagarfi.fid) befricbiven/acquiefcere, 

Payer d'une paire de fouliers. », JAÇGN lenxa paçare, Wait tinem Paar 
Schab bejablen,d-1 oduc Sablung der Zeche bavon gepen/ fymbolo 
non {uluto fe proripere, auf-gere. 

P:yer du ben, pager cel fus, vou bem (tinigen bejabfen, de fuo folvere. 

tune le payeras tu me La pagherse, OÙ tvirft mir begablen, tu mihi fol- 
ves, 

je ne luis pas paye pour cela: l'Italien dit. pagami ed js ls fars, bejahle 
mich, 10 wiu ich es thun/ folve, & — 1 

portpaye,/ræmo, m rep von Deftivebrong/immunis. 

11 m'a payé, i mi ha déto la mia, me l'hä fatta, er at mich bezahlt / ſol⸗ 
vit, quod mih⸗ debu.t 

* au double, Hrap-çare, dopptlte Zahluug thun, alteram tantum 
lolvece. 

Payeur, pagatère, m. da Dejabler, ein Reutmeifter, Quæſtor. 

Pays, parje, m Laud/ Laudſchafft, regio. 

Paylage, quadre di paëje,w.pitiüra di paifi.f. Laudſchaffts. Gemaͤhlde, 
campeittiu delineatio. 

FEA 


pe prdaggio:m. gabella, f, Bol/ veétigal. 
Peager, mettre le peag=, impsrre ul pedägeis, paſſe def, impof, part. 
tmpejie, einen Bol auf etivas fblagen, veétigal imponcre. 
dr payer le peage, pagäre 1 prdaegie, ben Bol jablen,vect igal ex- 
olvere. 
Peagerie,m.prdäiggis lus di gmidèpeis,m.ber Beilick/ wie weit ſich bag 
Bourebterttret, indiéti veétigalis regio. 
Peagier, paflaggiére, m. item di pedivgi, adj. ein Melfenber/percgrina- 
tor. item jum Sol gebôrig, ad veétigal, cjufque jus fpectans. 
Peau, pelle, £ pells, au pl eine Daut, pellis. 
Peau d'amende.f. malle,melle on, die iuutre weiche Schaale ber Tarte 
delea awygdalorum putamen, corium nucleiamygéalini. 
Peau, chair qui n'ett que de peaux, f.pedlegat⸗. pl.f, dũttes, abgema/ 
gertes Gierfd), caro emaciara. J 
Peau feche fur les ulceres , féhiansæ, feanxa, f. der Orinb Über ein 
Geſchwaͤr / ulceris crufta. 
Peauhériflée €, bifpidoterge ,m, ifpida pèlle, eine ftachlichte Haut | 
Jaels· Paut, hitpida pellis. 
Peau de biebis, &c, — di pec⸗ra, f Schaaff · Fell, ovinum vellus, 
Peau courroyée, pelle coaciata.f. bertitet, gegerbet Leder, pellis con- 
cinnata. 
petite peau, pebicine,F. eja tleines Gel, pellicula. 
Peau de grain de raifin, f, focime,poccine, m. ble Tranben: Echaalt / 
raceinorun: putamen, . 
il moutta dans fa peaa, i. non mater mai coffème, 67 wird feine Ge» 
woboabeit nicht Auberen/ non mutabit mores, alies non evader 
pe pouvoir aenit dans {a peau,men capir nella pelle, ſchier aus der Saut 
{orinaen. feré disiumpi. 
{ejriter fur la peau d'une perfonne, i. drtrattäre, çineo verleumbden, 
üdel vachteden, detrahere, 
* (Bee) a je 
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je ne voudrois pastreen fa peau, ĩ. non verres «fers bn fus luège 4 
{te nicht geru to ſeiner Haut fleten, nollem elle iilius loco. 

Peu de petĩt gris, pelle di aibellins, £, Zobel.Fell/ vellus murispon- 
tici, 

Peaucier, pellicciäre, mercänte di pelli,m. tla Rüruer, pellio, 

Peaufu, adj. piène di pelli, vol Selle, pellibus plenus. 

Peautraille, quantità di pedls vecchie,f, eine Menge alter Gelle/pellium 
vetufsrum copia. * 

Peautre, f, timone di vafcello,m.baë Steuer ⸗Ruder / elavus, gubérna- 
culum. 

envoyer au peautre, ĩ. mandäre à jpallo, afiveifen, repellere, ice 
aus Xaber ſchuieden, ad nr damnare, 

C 
prszdille, percatüecie, 1lpeccatighe dells Spagnnèls, m. tinc titine 
Cnde,ela Güablein/Cbubgen, peccarum levius, peccatillurm, 

Peccant, peccänte, m. & f. fhubtgenb, peccans, 

Péché, peccäte, m. tine @Gnbe, peccatum. 

Peche, treir, V. pefche. 

mettre aux pechez oublicz, fcordarfi una cèfa, eines Dinge vergeſſen, 
reicujusdarm oblivifei, 

Pechersprrcire, (ünbigen, peccare, delinquere. 

Pecherelle, peccarrice, f. tiae Güuberia PéCcarrix. 

Pecheur,pecarères m. fin Sünder / peecatot. 

une grofié pecore,i. wna be/ha.f, din groifer dummet Eſel / obtuſi animi 
homo. 

Pecore, presra, f. eiu uuverſtndiget Echlaugel, pecus hominis, in- 
eptus, barduss item ein Gchaaff, ovis : 

Peétoral, petroräle, m. Bruftfhilblein, pectorale. . 

Pecular, m. rabberia al prencipe, £, Beſtehluug des gemeinen Gu⸗s, 


peculatus. 

Peculateur,che r4bba al prencipe,m, tiner der bag gemelue Gut raubdt / 
peculatüs reus. 

Pecule, perulio, m, bag durch clgene Arbeit ermorbene Gut / pecu- 
lium. 

Peculier, priväte, petulière, particolère, fpeciäle, m. tigeathuͤmlich / 
fonteriidé, peculiaris, : 

Peculierement, priratamènte, fpecialmènte, adv. tigenthũmlich/ pe- 
culiariter, 

Pecune, perdnie. f, Gelb/pecunia, 

Pecuniaire, pecuniiris, pecuniäria, in Geld beftehend, pecuniarius, 

Pecanieux, che bi danari, adj, Gtldreich / pecuniofus. 

PED 


cdagogies inffruttiôme, f, item afficie dipedinte, ©. tine Gerfamme 
toug juuger Schüler / puerorum literas difcentiem conteber- 
nium, itew berer Unterweiſung, eorundem inftitutio, item 
bes Gchulmuifters Ampt, Pxdagogi munus. 
Pedagogilmewficie di pedènte;m, das Schulmeifter Umpt,Pxdagogi 
officiam. 
Pedagogue, pedagige, pedänte, maëfire di Jcuèla, m. tin Schulmeifier 
Pædagogus. 
— d'argans, m. pl. baë Fuß · Clavier oder Pedal an einer 
Dract, organi pnenmatici pinaz taétiles inferiores. 
Pedane, chegindica in pirdi, ghudiceinferière, à di contade;in. tin Uater · 
Nlchter, jadex pedaneus. 
Pedant, peinte, m, ein Schulſuchs, infulfes doctrãnæ oflentator. 
Pedanter, füre /pedaänte, tinen Schulfuchs abgtben/ puridum erudi. 
tionis oftentatorem eſſe. = . : 
Pedanterie, pedamieria f, Schulfuchſerty, infalfs doctrinæ often- 
tatio. 
Pedanrefque, pedanrèfes, adj. Schulfũchſiſch ad cjusmodi ineptam 
doërinz verditationem pertinens, 
Pedantifer, far delpedænte, V. pedanter: 
Pederoite, pierre precieufe, f. op«ls, m. ein Opalſtein opalus, 
Pediculaire, pedicular⸗. adj, von Laͤuſen Gertommenb, pedicalaris. 
Pedicule, #rencs d'albers, male, der Gtamm eines Baums, arboris 
ftrps, 
pediesx + certemafcole, m. ein aewiſſes Maͤußgen in menſchlichen 
Leibe / mufeulus cartus humani corporis, 
€ Pegale, Pégafs m. elne Stadt in Carien, Pegala, Carix urbs. 
cheval pegafe , cavalh pegaséo, m, das geñügelte Pferd ber Docten, 
Pegafus, Poëtarum equus alatus. 
Pegoufe,f, fperre di liuçwäsola, eue Att Steũſche, Schollen genant, 
lez (pilcis marini} fpecies. 


PEI PEL 
PEI 

prisne —— m. tin Kamm, pecten. 

Peigne à peigner le lin ou lechanvre, m, prrtinélla, F. tine Oechtl⸗ 
peéten ferreus, 

Peigac defer,m. grattapñggia, f. tint Sragtürfte der Goldſchwmitht, 
icopulæ ferrez, 

faire un peigne, i. fre #n maltire, einen ſchlimmen Streſch beweiſen / 
fœic,nequiter agere. 

Peignes, mal decheral. riccieli, pl. m. die Igels· Duffen,eiur Pfetds · 
Saut prit, lcabici equinæ (pecies, 

lepeigne de l'Allemand, m.i. le dise, pl, f, der Ttutſchen Kaum / 
Das 1, bic Ginger! G rinanoram peéten, fcilicet drgiri, 

Peigner, pattnare, taͤmmen, peétere, - 

fe peigner, i, fère paen, ſich rit Faͤuſten ſchlagen manes conlerere. 

Pcigner la laine, cerminäre, Bols (fimmen, lanam carminare, ; 

Peigneur, pritinatére, item carminatère, m. ÿi2 Æimmer, qui pe ctit, 
tin Wollen · Kãnmer, carnninatot lanæ. 

Fcignicrpestinire,m. ta Kamm.·Macher, peñinum artifex, pectina · 
rius, 

Peignoir, m. mantelina, f. tin Haar ⸗ Tuch daruͤber qu tͤmmen / crie 
nale lineum. 

Peiné, dipinte, part m. gemahlt, pictus. depiétus, 

Teinêure, pritura, f_ tin Gemäbid, piétura, 

Peindturer.pingere, maÿitu, pingers. 

Peindie,pingere, dipingerr, ritrarre. paſſe def. pinff, part. pinte, idem, 

fe peindre, 1. su bricarfi, fi) voli ſauffen / fe inebriare. 

pour achever depeindre: l'Italien dit, per grunta della derräta , zur 
Buiebr, pro corollario, item einen volllg ju verberben/ ober zu vere 
fhmärgen) ad evertendum funditàs aliquem,ad cujufpiam famam 
jai obl-uratam planè denigrandam. 

Peine, pena f, affanne, m. fatica, f, dolère, m. WMuͤhe, Arbeit, Augſt, 

Sorgt / labot, angor, follicitudo, 

à peine, «ppèna, adv. faum, mit groſſer Muͤhe / ægrè, vix, difficultet, 
gravate. 

feimettre en peine pigliarf faffidie, (id um etwas befémmeren/ anime 
fuo follicitari, inqaierasi, turbari. 

avoir de La peine, durar fatica, Muhe haben, laborem fuftinere. 

étreenpeine,s'ennuyer, attea:arſi, anneiarf, elereattediäte, Hugte 
mad, Derertefliteit (ephen, txdio, moleftii affici. 

encourit la peine, incarrere nella pena, paflé def, incorfi, part. incor(e, 
in Gtraf verfallen, incurrere is pœoam. 

fous peine de la vieforte pèna della visa,bep oder nuter 2ebené Gtraf, 
ſub pœna capitis. 

il ne vaut pas la pcime mon importa la ſpeſv es if der RG De nicht werth 
es wir ſſi die Kofeu nicht aug, non eft operz pretiumsinde nec (eri. 
tur, nec meritur. 

à grande peine, à gran flésre, mit groſſer Muhe / ſchwaͤrlich / kanm, per- 
quam —— vix· dfficulter, a 

prendre peine, «fasicer/i, die Mlihe nehmen /ſich bemüben/befieifigen) 
dareoperam,allaborare, | 

— ———— affatscarfi, idem, 

Peint, dipinto À pennells adj. aemaflt, deplétas, 

Peiatie, prtrére, m. ein aÿitr)piétor, 

Peinture, putara, f.tin @rinäblèe/ piétura, 

PEL 


perde, pelatina, €. Saarfall, alopesia, 
feladean chorale £, cafcapeli, m, bas Daaren der Pferde, equorum 

alopecia. 

Pelage, prlame, m. item pila daconciarcoræmi, f. die Haare / dat 
Soarweſen, rires, capillatora» item ein Gerber. Æanne odes 
Deſchitt / dariuten da Leder subereitef wird / pila coxu concinnas- 
di, coriarii foſſa. 

Pelaias foffà da conciar corami, m, pila, f. idem. 

Belamide, jeuac thon, fonnins,m, etu jaͤhtiger Æfunne Fiſch, thunnus 
boraus, pelamys. 

Pelaile, féorza, f. bie Nimbe ber Banme, arborum cortex, 

Un pelaad, mx Énen compgne, tin fauler Geſll iners & otiofus home, 

le pelaud, matiüre della donna, f. de weiblite Scham cunnus. 

Pelauder, éattere, ſchlagtu, fhmeitfen, percutere, 

Pelaudries. salenterie, pl, € Attigłeit / Zierlſchkeit tn Riepbung, vefi. 
—— tabl u 

un pelẽ/ ans fpeläte, un calve, M, glaber, depilis. 

Fele, —. Y, pacle, we - 

Pde. 
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Péle-méle, confu/amènte, adv. unorbectii, verwirret, uuter tinander 
vermifht, lpatſim. promifcuë, confusé, 

Pelemen:; pelaménte, m. £abimachung/ deglabratio, 

Peler, —* —— * wachen / deglabrare. 

vous mepelez le nez, ji, voim'imfaflidite, à minchronäte 
befdwarlidi, moleftiam —— | Rhin 

Peler des œufs, {guftiare, tin @o feblen/ ovum teftà exuere. 

Peler desamandes, mondire, Magodelin ſchedlen / amygdalas corio 
cxucte. 

— pellegrine,æ. tin Pllgt am / Wallfahrts · Bruder / peregrinaror 

cvotus. 

faucon pelerin, falcon pelegrine , m. la frembder verfiogeuer Galit/ 
falco peregrinus. 

* peletin, ĩ. sn buen compägne, m. in mũſſiger Deſell / otioſus, 

cz, 

Peleria de Surie, Ï. infrancioräte, m. tlger der vou Feartzoſeu iſt, lue 
venerci laborans. 

Peleriaage, pellegrinäggie, m. Difgramfchafft, peregrinatio, 

Pelerigant prlegrininie, adj, tin Meifeader/ percgrimator, 

Pelerinespedegriné, £, vine Pilaramiu, peregrinatrix, : 

Pelenne de Veaus,partäna, t. cine Hure, (55cm. 

Pelcterie pelicciaria, f, Kutſuers · Haudwerct / pellionis ars. 

Pelevier, peheciäre, m. tin Süréner, pellio- 


Peleure, pelle di fruito,f, die Schaale der Fruͤchten, frutaum puta- 
MER, COrluus, miis vite, 


Pelicaw pelicène, m. tin Delican/ £offeigan/ pelicanus. 

Pelifle, pelliecia, f. ein Pelt / pellis villofa, vu/gé pelliceum. 

Peliflon, pelluciène, foders, nm, ein Pelg-Gutter/ fuffulrara pellicea 
pellis villofæ, item ein groffer Peltz/ pelliceum majus. 

Pelle, pale, €. eine Schauffel / pala. F 

Pelle, —— padella, €. ejue Pfaant, Schũſſel, Topff oder Plate, 

patella. 

remuer à la pelle, fmudmere cola pale, Schauffelweiſe auétverfes, 
ſchauffelen, pal effodere. 

il remue les écns à la pelle, velte, à rente gli ſcudi cola pale, et wendtt 
bie Thaler mi der Schauffel nummorum acervos vetſat. 

la pelle {e moque du fourgon: l'Italien dit, le padella dice al parvale, 

Jatti in là. che nan mi tinga, où bien,cencio dice fraceis, Me Schauffel 
duͤuckt ſich beſſer iu fepu,als die Ofeugabel/pala furnarium contum 
contemptui haber. 

Pelleboffe, fpetie d'herbes ein gewiſſes Rrant/herbx nomen. 

res pelata, f. cine abgeſchabte, geſchehlte, deglabrata » denu- 

ata. 

Pellicale, pelicola £. ein Hautlein / pellicula. 

— pellicolaſo, m, voll Paͤutlein, pelliculis plenus, pellien . 
loſus. 

Pellucide, adj, Meida, m. burfhelnenb, pellacidus, tranfparenss 
diaphanus. 

pélon, m fésrvadieafligne, f guftin m. lt Caflanien, Schaele, c2- 
ftanearum cortex, 

Pelopponefe, Pelopsnéfo, m. die Landſchafft Morta im Griechenfanb, 
Peloponnelus, Græcix pars. s 

Pelorte, pilirta, F. ein Dante Ball pilala, fphærula. 

Pelotter, palleggiare, mit Dalenfriclen, dea Ballen ſchlageu, pilà 
datatim ludere, item mit @d)nçebalieu werffta, globis niveis pe. 
tere. 

Pelotton, m. pal, pallittolas gomitels, f. tin runder all, Kugel oder 
fonft etwas ruudes, globalus. 

Pelorton de fil, gsmitels, mm. ein lent, Kaauel, Kliagel· Faden / 

» glomus. 

— en termes de milice, greppes manipele, m. tin Hauſſen ge⸗ 
waffueter Kriegsleuthe, catapultariorum vel armatorum turma, 
manipulus, manus;, g 

Pelotton à mettre des épingles ou aiguilles, aceraiwèlo, m. tin Ne 
beltüffen, acicularum theca. - 

Pelotonner, aggemutoläre, auff tin Cleuel toidelen, in glomum con- 
volvere. 

Peloufe, F. buca, m. item rerraÿucilta, f, ein Lo} foramen, eine 
6, Spalte, Gura ; rima, eine Lucke / interltitium, lacuna, 
item wãſftes ungepflũgtes Sand, terra inçulta , incultusterræura- 
&us. 

Peloales, prugnèle. pl. f. @Œebeu/ pranceli, pruna (li cxcia. 

Elu pre, rau}, —— 
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Peluche, felpa longe, FE. Pliſch · Sammti, rauhet Sammtt / ſeticu 
villoſum. 

Peluerte, herbe, orécclria di topo, f, Nagelkraut, pilofclla. 

Pelure, fcorxe, pelle, ſ. bie Schaalt ciner Ftucht, exuvix, fpolium, 
cortex, pcilis, 


PEN 
pate. — Math / Herhzhafftigkeit, animi magnitado, ge- 
nerofitas. 

ſe peaader, éraväre, pavoneggière, ſich beſpiegeler wie ein Pfau, ſe 
crcbrius contemolando dermirari, io adivirationem frirapi. 

Penaillons, cenci, ffraces, pl, en. fuimpeu, panuicnlamenta, focci, 

Penal, m peräle,m, &f. peiglid, sur Straff geborig/ pœual is. ; 

Penard. vecchio ranticofo, vecchiäcero, mn. ein féwadher/ beferer Qirerf 
fenex debilis & riucus. 

Penalité,penalità, f, ble Pelolicfeif/ pænalis qualitas. 

Penates,i Dei Penäti, pl. m. bit Daubr@ôktn, Dii Penates. 

Penaut, Alonito, Jlupefätte, part.m, betbrét, erfrocten , ſtapefa · 
ctus. . 

ileftdemenuré penaut, à refière hiarite, er var gang beſtũttit, als er 
fines Schadeus oder Derbrehens recht lanen worden iſt/ perlpecto 
damno aut deliéto attonitus ha ſit. 

Penchant, V. panchant, J 

Pencher, V. paacher. 

— —— da forta, adj. heuckens.wlrdig / Oalgene 


upon die digues — —— 
PRE impiccamènts, 1,048 Auffheucken / ſuſpendium, in res 
saio, 
Pendant, qui pend, pendente, adj. fpenxeläre, m. heuckend / haugend / 
pendulus, penflis. ou 
Pendant, durant, per, conj, la dtr Self, uaterbeifea, burc/ interim, 
dum, per. fpatiô. 

Pendant deux heures per due bère, given Stuod (qug/ duarum hora- 
rum fpatiô. per binaram horarum moram. 

Pendants , pendini difpida, mp1. ein Degen · Gehenck, Wehr ⸗ De ⸗ 
Geuct/ balteas. 

Pendants de chien, m. pl. ⸗recchic, pl. f. dle Habdsſohten autes Car 

næ. 

Pendants d'oreille, erecchini, pl, m. Odren. Gehencke / inaures. 

Pendant que, mentre,intänte, conj, uaterdeſſen, interim, intereà, 

Pendard, furfänte.impiccäte, feapeñiräte, manivoldo, m. tin Oalgene 
Aas / OalgenSchiweugrl / farcifer, fufpendio dignus, patibula- 
tius. 


cheveux à la pendarde,capedi nghi, pl. m, fangt Saart/ capilli lon· 
gi. promilli, cæfasies, coma. - 
grofer Oalgeufhefm, Galgendleb, 


Pendardeau, imprccaräteie, ne tid 
farcifer iafgnis, 

Pendarderie, forcärias furfanteria, emanisolderia, fem, @aigtnée 
würbige Bubenfüde, facinora ſaſpead· o digna, 

Penderie, impiccasnra, f, das Gufffend:a, fufpendiom, 

Pendefyiläbe, dicinque filabr, adj. von fast Splden, fuulſſplbig / 
quinquefyllabum, pentafyHabum. 

Pendiller, penxelère, pend.lire, bängto| auffh lugen / auffbencen. 
fufpendere. 

Pendillant, penxolènte, adj. pendslise, 1, aufäageub, fufpendeas, 
haugtud, pendulus, pendilis. 

Pendeloques, penselerure,f. pl, pendu, brindäcesli, pl, ro. temple, 
f. pl. alles tvas von eiatin Dingr abÿauget, quidvis à re quapiar® 

ndulum. 

Pendre, pendere, fpenxolare, haugen, heucten, au etaas auſſgehenget 
ftpa, pendere. 

Pendre au gibet, impiccäre, Qu ben Galgen aufſheucken, à patibule 
fufpendere. 

Pendre, attacher, appiceire, attaccäre, auheſſter, auſchlagen / am̃gete. 

vatefaire pendre, v<aleforche, geban ben Dalgeu , abiin malams 
rem, in furcam, in erucem, ad corvos, 

dire pis que pendre, ĩ. dir tutsi i mali, alles ubels wÉafen, ſagen / 
dira quævis imprecari, proferre, 

il luy en pend autant , i. à mel ffeffe pericole, ee 1 in eben ter @te 
fabr/ in codem verfatur periculo, eidem expoñros eft ile, 

Pendu, quipend «ppéfe, appiceite, part. m. baugend, pendulus, fe 
geſchlagen, affizus, auffgehenckt, [ufpenfus. 

Pendu à une potence, sepsraie, m. 40 bu Gulgen geheunckt / é patt- 


— | (Ese)s Pendule, 
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Yeudule, erligios m. ble Uhr, horologium. 

Penc de ferrure, Pançherta, f. cieviflell, om. ber Riegel am Schloh / 
pefulus (erz. 

€ Penée, feuve de Theſalle. Penes, F. delaTefrigha, ein Su ta 
Theſſalien, Peneus, Theflalix favivs, 

Pener, durar fatna, affasiearfi, penäre, athdter/ ſich bemäben/ le⸗ 
borar-,contendere, 

Penctrable penesrabile, m.& f. burdtringlib, penerrabilis. 

Penctratif, adj, penerrative, m. burcoriagender Rrafft , virtutis pe. 
netcantis, velo penetrativus, 

Penettant, prnetränte adj Burdbrinaend) penetrans, 

Fenetrer, prmeträre,imternère, durchoriagen, penerrarr, 

Dieu qui penetre & connoit les cœurs, Dr: fernrater de'cuèri, Davila, 
Duty der Decgenstündiger ad Rierempréfer, ſetutatot cordium 
& tenum Deus, 

Pencule, penifa, f. tinetrauvige, betrübte, mœlta, dolorereple- 
ta, 

femaine peneufe, fertimäna fanta, f, dit Chatwocht / feptimana (an- 
à 


a: 

— » pemefamènte, adv, bettübter / Ammerlicher Weſſe / 
wiſete 

Pencux, penèfe, mifers,m, der traurig / jämmerlich aus ſiehet / mœftus, 
milerandus. 

Penible, penofo. faticefo, m, mübfertig, arbeitiam, laboriofus. 

Penible me4-- gets en Deus pole fie  Wiur GEDEITe 
jame, laboriola. 

ce fera ane afiire peuible & difficile . fera negetie di prna, & di fu- 
dire; Bentivoglio , Pak ir» din mébfames Geſchaͤffte fepu / nego- 

F tium labore eri: pleuiflimum. 
Peniblement, eos gran fatice, adv, mit groffer Arbeit und Muͤhe, 
laboriose. . 
Penide, tablette pour lerhüme, f. pente em. Bruſt · Zucker wider 
ven Huſten / bolus faccharitius :uflim (edans, 

Penidi, dipenxettas da far pennetii, adj zum PufenBucer grhôrig, 
ad bclum faccharitiom tuflim fedanrem fpcétans, 

Penillere, piignène, malc. die weidliche Schaam, vulvæos, cun- 
nus, 

Penil, pitignènr, m. idem. 

Fenillier, drparignéne, adj. zur welblichen Schaam gehorig, ad 
cunaum fpetäns. - 

Peninfule prirola, €, ele Halb· Jaſel / peninfula, 

Penitence, peartèmze, f, Reu, 2epD, pœnitentia; dolor. 

Penitencier, pestentière, m, tin Beichtvatter, à confeflionibes, 
vulgi Confeflarius. 

Penitencerie, fusgo del penitensière, m, der Gelchifiubl, adytem ad 
excipiendam exomol. grfün; vufgé Confeliionate. 

Penitent, pemiténie, m. rénend/ düſſend, ein Beichtlind, pœni- 
tens, 

Penitents, Éatruti, barterti. pl, m.bie Poniteog. Bruͤder / ein gewiſſer 
Buß ⸗Orden, Pœn:tentes, Ordo Pœnitentium, 

filles penitentes , Convertir, pl. 6. dte Poͤuitentz · Schweſteren, ſce · 
minz pœnitentes ( Ordo quidam) J 

reanache, penaarchi m, ti Federbuſch / plumarilis crifie. 

Pennache debœuf, im, à, corsa, pl. f. die Odfcaborner , cornua 
botis. 

Pennaché,adj. pennacchiäse, part. m, ber einen Federbuſch auf bot, 
oder fübcet, criliä plumatiliornatus 

Pennage, m. prime, pl +. @cficber/ plumæ., 

Pennarol de chirurgien, prnnarwsle, m. prnnaruole, f. tint8 MSuube 
Artztes Berbind-Labe, checa chirurgi portatilis. 

Penne, fenna,f, cine Feder / penna, bie groſſt © cn onfGeder eints 
Faldeus, penna caudaris, ein © parreu as etiutin Zicamet / tignum 
tran(verlarium, capreolus, der eiae Flũgel des Segels / altera veli 


sla, 

Pennes defléche, pennr, pl. £. bar Gefieder, bic Gittige an Pfellen, 
pisou'æ. — x 

Penneron, bmes di chiavc, m. bas Schluͤſſtl. koch, aditus, foramen 
clavis. 

Pinnons, pemmins, pl. mpenne, pl,  gaghiarderti, pl, æ, Gtanbarten, 
vexilis equeflria. 

Pennogceau. pennencello, m. ein Lantzen- Faͤhnlein, vexillulum, item 


eln Maven. Echild / para teſſecatia Schild e1ies groffea Berre, 
fo man foruen an ein Hauf ſetzet / tecti pianatefizatia, 
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Pennulle. pennela, f. eine Gloffeder an den Fiſchen / pinna, eine Flockt, 
Lodeo, floccus, 

de guet — pens, di cafo pensäte,adv, mit Gleif, dati operd, ex induftria, 
ftudi 

Penfe, £ ventre m.ber Bauch, venter. 

Penfee, f, penlière, m.penfiers, m Gedaucten, ln &infall/cogiratio, 

Penice d'Auteur, f. concétte, om, bit Medauug des Urheders oder 
Ecribentent, Authoris mens. 

Penfées amoureufes, £, pl. penfiéri amerèff, pl. m. Liebes . Gedaucktu, 
amantium cogitationes. 

il a plus de penfees qu'un chien n'a de puces, à pi lumätics d'un gran- 
cu, er bat mebr Groanden/ als der Dunb lobe ,; cogitarionibus 
caput habet pleniiliuum. : 

Penfée, €. fleur, viole palla il mare; f. Drévfaltigteits, Dlum/ du 
Frepſam fammea, phlox. 

Penlement, prnliere. penfaménto, m. V penfée, 

Penfement. loin, m cura, f. @orgt, cura, follicitudo, 

Penfer, pensare, gedeucten, cogirare. 

Penler, croire, eredere, glande, credere, mtpnen/ patare. 

Penfer un mal, curäre, tine Rrandheit oder Wunde heilen / fauciuem 
vel xgram curare, 

Penler mn cheval, govermare un cavallo , eines Pferdes warten odtt 
leodeu, equi caram gerere, equum regere. 

Penfer de la main, barierr, bañlondre, (dlagen, percutere, prügeles, 
veiDetrase. verberibus mulétire, 

il a penfé comber, à fière per cadere, et war tn bem fallen, pronus ad 
cafum, vel cafui proximuserat. | - 

allez vous faire peuer, anddte à pale, andète à färe : fatii voftri, gt 
bet uuv —— das eurige, abi. & fic, quæ tui ſunt officii. s 

Penierefle,prnfacrice, f, die in Gebanden ſitzt / cegirabunda, 

Penfeur. penfaisre, m, der in @roand'eu fibt/cogitabundus, 

Penfeufe penfatrice, f. V  penlerefle. 

Penff, adj pemsüfo, m, V penleur. 

ileft bien penlf, il a quelque grande penféeen tête, à intrrmêre in al. 
tifime penficrs, Boccaceio , er tft in ſeht tiefſen GSedaucken, cogita- - 
tionam mole opprimitur, 

*** penfione, doxxine, f. Soft, Koſt· Tiſch / penſio in menſatioi 

umptas. 

— fgage. flpéndie, m. Beſtalluog / Beſoldung / ſalariam, ſti⸗ 
pendium. . 

Penfionmaire-dozsinänte m &f ein Roftgänger/ convi&or. 

Penfionnaire d'un Prince adj. fipendiate, part m. der eine Goaden⸗ 
Beftallung hat / bencfcianus Principis, in beneficiis adfcriptus, 
der else Lobu · Beftaluung bat, qui ſalatium meretur, fipen- 

‘ous. 

quitient des penfonnaires, maffre di dexxiræsm. dtr Kofigénger pütt 
quiempetiam convi&oribus ptab· t menfam. 

Penfionnaire du Roy. 1. rærcerate, prigione, in. (fn Gefangener / in 
carcerein Miflus, captivus, ‘ = 

Penfionné, adj, fhpendrs, part. m. der um ben Sold dienet ober at- 
beitet / qui ftipendium mer-tur, mercensnus. 

Penfivement, pen/efanéntr adv. bedächtlch cogisatd. 

Pentderets, armadüra di rete, F der Bord, Saum an ben Netzen, re- 
tium limbus. 

Pentagonal. penraçenäle, m. de f. fiinffedicbt, pentagonus,pentagona: 

Pentagone; adj penfagôns m.@in Füufſeck pentagonum, s 

Pentametse, pentæmerre,s m. ein Vers voufünff Füſſen / pentame- 
trum, 

Pente,f, pendie, m, ein Mbbang/ die Gͤhe cnrs Berges, decliviras, 
item de patrie Suteiguug/ propenlio, inclinatio animmi. 

Pent de lit, cendine, f, tin Umbang, Vorhaug eines Bettes, cono- 
peum, penfile leéti velum. 

Pente de tapiflecie: f. pexze, m. Œaptitrep/ aulæum, perifiroma. 

Pentecôte, Pafqua Risäta, Pafqua di Kofe, Pentecôfle, f, das Diugffe 
ff, feflum Penrecofes. 

Penteur,corde , wma delle corde attaccäte della cima dell'albere per rg- 

gere, f. din geviffeé JRafibaums.@ «if, rudens mali. 

Penultieme, prnaltima, f. bie Vorletzte, penultima, 
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prone, & pconie, pesnia, f. Drouin, pronia. 

Pepiant, pigolänte, part, das den Pips hat / dipfoglortide labo- 
trans, 

Peple, pepisa, f.der Plps/ diploglortis. 

Pepie- 
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Pepiement, pigslaménto. m. idem. 

. Pepier, pigoläre, plpfen) den Pips baben , dipfozlottide laborares 
item ffagen wie cine Spetling / canereinfar paſſerie. 

Pepieur;prgslerore,m. der den Ming Faty qui tipfoglortide ·ffeAꝛs eſt. 

Pepin, âcime, gramlls, in. det Ken vos Fruͤchteu, grauers, ag 
Welndeerkern, acinus. 

— f. fumadrw,m, tite Baumſchule / feminarium, ſutcula- 
tigm. . 

Pepon, popône, mcline, m. ctiat Melone, pepo. 

æ PER 

pesmeufe, roportiône di vôce in mulica, f. tint muſicaliſch: Muaͤſſi 

quag der Sticume, moderario vocis wufica. 

Perçant, pencirdate, adj, tirbriggend/ penecrans, 

efprit perçant, éngrgne jorrile. perfparice m tin ticffinniger Gift oder 
Æoptf, ingenium acutum, Felix & perfpicsx, 

Yeux perçants,occhr linces sec hr acutrocchiperipicaiifEmi.m pl. fharfe 
fichtige Augen / Luchs⸗Angen / ocali perfpicacillimi, Iyneci, 

mettre en perce merfere à mans, fiinäre, an{tetée,auisvfen,relinsre. 

Fercé, forats, part, m.durhbobret. anaepazffr' perf lus. apertus, 

Perce — , Jpttie d'herbe, perfoliata, f. Durchwachs / Bruchwurtz, 
per foliata. 

Percclé, for dixaccaria. m. Korublome, eyanus. 

retce letire féroménts da forar le letters, mn. tiu Briefffecher, trypa- 
aum chartarium, feslpellus epifolaris. 

Percement. foramente, m, Durchſtechung / Durbbobrueg/perfofio, 
perterebratio. ' 

Perce neige, {petie di for Bianco, F eine Gattaua vou weiſſen Diumen, 
floris candidi {pecies. 

Perçoirs trivello, m. ein Bobrer/ Napper / rerebra, - 

Perce-orcille, fora/æcco, m der Oebtliag, die Ohrtulauſ. fullo. 

Perce-pain,foraf.cce m, idem, 

Perce-pierre. fafifrädia, [afafrägia, f. Stelabrech / eia Rraut/ faxi- 
fragum, vel {axifraga. horba. 

Perceprible, percettibile, m. &eF, vermemlich} percepribilis. 

Percepiiblement, percettibilmente adv, véroctmlichur Weiſe, percepti. 

* biliter, 

Perception, percettione, f. das Deraebutn, de Bernehwurg, per- 
ceptio. 

Percer, fordre item prneträre, durchdechea/durchbohten / perfodere, 
tesebrare, pertundere forare nem burbringen, penetr-re, 

Percer àtrivers les ennemis, far fi brad fit dutch deu Geinb ſchiagen, 
hoftilra agroina vi perrumpere. 

Percer de parten part. trafirgere, pallé def trafiff, part sraffto, durch 
uns durch fechen/cransfigere. 

Percer qui fe dit des dents à des enfans, frère, durchnechen / fo von 
deu Bafñuen der Kiader geſagt wird, perforare: quod de iafaatum 
dentiticne dicitur, 

Percerlevin ; frimar una lite, metterr à mäne il vine, ein Welufaß 

anlechen, ansentfen, vini dolium relinere. 

Percer un touncaa, fpilläre, firare, eln Faf aubobren, dolium perfo- 
dere, , 

Aeſt pereẽ bien bas : l'Italien dit, 1/c4f fus étenere, hdi pièdi freddi, 
feice Haufhaliuug beñepet dlut · ſchlecht, magna ei cit se familiaris 
anguilia. 

Percé à jour, di trafors, durch and durch qeftoffen, tranfverberatus. 

Perce d'an dard. trafitto d'a uno flräle, part, m. tit clore Pfell durch / 
fcholfen, fagicätransfixus, : 

Percererte, F perçoir, Av⸗do· m. dla Bobrer,tercbra, tin Böhrlela 
oder Révoerlefa, tercbelluin. —— 

Perche F. po'ffon. m. prrfice, f. ein Bari, Perfig / ein Fiſch / perea · 

Perche. pertira, f. peruche. au pl, cine Stauge / pertica, tige Metßz 
Ruthe / pertica menforia. 

Perche d'un tourneur, f. Éaflène dil t rne, m, cie Drehers- oder 
Dreélers Stange, torneatoris pertica. 

Perche de latété d'uncerf, f. rémo delcorne, m. tie Stauge von tle 
nem Hirſchgeweyb, cornu cervini feapus 

Percher. mefurer perficäre, ue ſſen, dimetiri, das Laud meifen,agri- 

menforiam exercrre, 

fe pere her, appollasarfi, pofarf fulräme, fit auff cinen AA ſetzen, inf. 

acre arboris ramo, 

Perch-r pendre , mepiccärenne, au tfien Baum jemand bencen / ex 
atDut. jatudath idipeuaire, Moi qu tué Liuugt |FQéU, PUUEE 

imponeie, 


J 
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Percheur, perticartère, m, tit Sanbmeifer/:grimenfor,geometra. 
—— jponde ael vafcelle, f, pl, der Gifs. Bord cor Raud / nas 
crepido. 


. Percis, papier percé qui fert à poncer, in. fpo/verino, f.durchſto dente 


—— zum Ausſtauden / charta ad fccernendum pulverem pet- 

Orata. 

Perclorre, attrèrre, afideräre lemembra , de Glieder flarr macbir, 
membsa flupore opprimere, flupefacere, 

Perclus, aférätte, contrats parr.ro. [abm en allen Gheberen,coatracts 
membriscaprus. 

Perclufion, afiderasiène, attraftiène di membra, €. die Ecfarrung def 
Olleder, membrorum ſtupot. 

Perdable, perdévele, perdibule, m & f, bas verlohren oder verdtrbt 
werden fau, qued perdi & amitti potelt. 

Perdanr, prrdente, part. berlierenb, perdens. 

Perdeur perditôre, m. eo Berlierer, perdiror, 

Perdigonne. fpetie di fufins, F. ne Art Pflaumen / prancrum genur. 

— perdisione, f, Verderbuug / Werwuͤſtung, irena Beruetung / 
perditio. 

Perdrerperdere paſſẽ def. perdes, Sc perjs, verlicren/uerberbem,perdere, 
corrumpere. 

Perdre pied, mentrovar fonde, Céinen Otund füblen/ ad fundum nom 
Pertingere. ; (deñcere 

Perdre la parole, non peter pré parlire, de Sprache verlleren / loquel a 

Perdre le repos. nan ripotdre, pérder 1! jonne, bte Mube, den Sbiaff 
verliereu/ requie vel fomno deftitai, infomnes notes dacere, 

joüer à tout perdre , far del reflo , alles ſein übriges tus @piel fee, 
omnia {aa bona aleæ difenminicommitere. 

fe perdre dansun cliemin, ou une ruë, finarrire La frada, (id) auff dem 
Wegq vertrreu, irr geben, à via deflectere, aberrare. 

Perdre fon tems, pérdere, gittäre il sempo, ſelut Zeit verlieren,cempus 
terere, perdere, 

Perdre cœur ou courage, perderfi d'animo, (inarrff, deu Muth ſincken 
laffeu, animo cadere,animun defpondere, 

Perdre terre, aÜontonarfi della terra, perder fande , den Oran verlire 
ren / fando deftitui , fi weit vom Land cher ins Deer begebens 
littusamittere, in finum marisexeurrere. 

Peréremne perfonne,rovinäre me, einen ius Derderben bringerbonis 
aliquem evertere. 

Perdre une perfonne,débaucher, faiére, tlaen verfübren,inm Bôfrs 
anfübren, animuw & mores alicujas corsumpere, aliquem ſedu- 
certe é 

Perdre (a reputatiow, cadère di repusasiène, Davila feu Auſthen vere 
ltéreu,auchoritatis imminutionen: pari. 

il prévoioit qu'il perdoï fa répuratine , preredèva, che doviva cadèræ 
direputationr, Dvila, er ſadt vorber, daß er feia Auſchea wuͤrde 
verlieres / autboricatis imminut / orem prævidebar. 

fans dire qui: perdany qaiag'gué, à. fesve dir niènte, ohne ete 
eintztatu Wort / nec verbo diéto, : 

Perdreau, permcsotto. m.eln furgcs Rebhun / perdisis pallus, 

Perdrix, prrmice, €. tn Feldoun / Mebhun, p-rdix, 

Perdrix grife,féarna, {640 granes Feldone, perdix minor, Fulvæ, 

compagnie de perdrix , fehieræ di permms, F. era Flug, tine Note 
Sc:vbüuer, perdicum agmen. 

les perdrix luy paënr : l'Italien dic, gi anne 4ja à beccajnhs, We 
Feldhuͤner Macten ibm/ perdices et fœtent. 

les perdrix y tombent toutes réties: l'Italien die, vi ff legans le viti cos 
falficese » aUbafliegen die gebratene Tauben lus Mau / columhæ 
affatæ illic in bucsam involant. + 

Perdrix de rer finguärela,F. SuugtneGifh, lingulaca.p'fcis various, 

Perdiix de montagne, F. francolins, m, ein Daftibun, Bitchuu, 
attagen, | ‘ 

Perdu, adj. perdüse. part. m, verlohreo / amiflus, perditus, 

Perdu, débauche. adj, fridte, part. m. verführt, veroerbt , cujnsané 
mous & mores corruptifunt, ſeductus. ; 

pointperdu, punto vane, m. elu vergeblier, verfofruer Stich im 
Neben, inanis in confuende acüs trajeétus. 

Acorps pendu, à Éaflalens, à smtto potére, QU£ alien Kraͤften/ omnie 
bus adhibitis viribus. 

Perdurable, adj, perpetue, m, Heftäabia, fantbaffiig/ firmus, Éét$e 
waͤhten⸗, ewig / perporuns, perennis. baureLb/ durans, 

Peidu.sbiemeut, perpermamente, adv, dauerbaſſtilich, durabilicer, 


fit, vefäubiglid, firméè, ewiglich/ perperuun, 
Fee, 


8 PER 

P re. pâdre, tn. der Ba'ter! pater. | ; 

il veut morirer a lou pere à faire desenfans , à paperi vaglien menäre à 
be le eche, die ſaugen Gaͤnfe wollen bic alteu p@ivtinmen tehren/ an- 
ferculi maires natore docent, 

beau pere, juscero, item padrafire,m. tin Schwleger. Batter, brie 
der / focer. der Stixifoatier, vicrieus 

grand peresou pere-grend, monms.m. Der OGrofs Batter/Muberr/Avase 

nospres nos ayeux, # mofrs avolr, s noffri antenats, m, pl, Uofere Bor. 
eſteren, nai res noſt ri. 

dutems de nos peer, à trmps de Padri moffri, zut oder von der Zeit 
unſerer Vaͤtter, tempote vel à tempore majorum noltrorum. 

Peiegrin, peregrins. flramère, forailiére, m, tin frembber, extranéus, 
alienigena, pe egrinus,advena. | 

Peregrination  perrgrimagene, E bag Reiſen / die Wauderſchafft / pere- 

rinatio, 

— perrgrinäre, reiſen / wauderen. peregrinari, 

Peremption. perentlène, f entfheigend Uerbeit Aue ſoruch / defiaitio, 
decifo. item etats alten Rechtsbaudels arger Zaſand / vetultæ litis 
caduca conditin, 

Perermptoire, adj. perenteris, «lite, imperife, m. entfchetb:nb, erêre 
tereub/ peremprorius, itecs ta bou Eutſcheid gent, aafedlbat / præ- 
cifus. 

Peremptoirement, perentoriamènte, adv. gemié/o6nfebléar, præcisè, 
item mit einem Sntfhluf, fummatim,compendio. 

Peremptorifer, elcludere uns della fua petixiène, einem ſeiu Braebren 
asfchlaaen) mit fefaem Such eu adwetſen, lupplici cujusdam libello 
non fubferibere. aliq em à fe sbfterrere,excludere repellere, 

Perfeêtion, perfetrione F Bollommenbuit, exrellentia, perfcétio. 

Perfectionner, perfetsienäre, au$wachen/ zu Œaèe driuget / perficere, 
confuminare abfolvcre, 

Perfide. adj. pérfdy. m,freulof, perfidus, 

Peifidement, perfidamente, perpidijamènte, adv, treulofer Weiſe, 

erñdé. 

pefidie, prrfidia f Œren'ofafeit, perfidia, 

Perfigue pers fuline. m etne Art Pflaumen / pruni genus. 

Perforatifs adj, che fi pus for ère das man durbobren fan/perforabilis. 

Perfincé, prrfumäte, profumats, part. mo. mit wohltitcheunden Sachen 
beſtreichea, unguentis perfufus, delibutus, 

Perfumement, profameménte, m.bie Beraͤucherung, (ufficas, item ble 
Mittbeluea eiues guten Beruchéi boni odoris communicatio. 
Perfumer, prefumäre berâucheren/futfire, moblricheud œaden/bonis 

odoribusimbursre, 

Perfumeur, profumiere, m. der Rauchwerck und Balſam macht / odo- 
ramentorum opifex, unguentarius 

perfum, profes, m. Rauchwerc / lieblichet Rauch oder Geruch / ſam̃ · 
tus, odores. 

€ Pergame, V. d'Afc, Pergame, C. dell Afa, tiue Stadt in Men, 
Pergamum, Alix minoris fee Narolix erbs. 

Periaptes certe medicine, f. cine gewiſſe Urgner/ medicinz fpecies. 

Peri arde, membrane du .œur, perncardro, m, das Derkthäutiein oder 
Hertzfen, prricardium. 

Pericardique, adj pericérdes, m 18m Hertzfell aeboͤrig / pericardicus, 

Perictiter, perudräre. in Otfubr ſteheu priclirari, 

Pericrane, per srämo,m, dee Haut der Dirnfchaale, pericraniam. 

Peritiot,m pierre precieule, /yerie defmerilde, f. eine Art von Sma · 
ragb, Smaragdifpecier, 

" Perier, prtriéres 1. Eine art Oetchôges, tormenti bellicigenus, 

€ Perigueux, V. de France, Perigers, Cdi Francia, int Stadt in 

Ftaocreich / Petragorici (orum) Gallix urbs. 

Peril, prricole. penetre, w, Gefabt / periculum. 

à fes penls & fortungs, 4 riſchio Jus, auff (eine Oefaÿr/ periculo 
iuo 

Periller, pericoläre, in Gefahr ſiehen, peri-litari, 

Perillealement, pericolfamènte adv. gtfdbrlidh, periculosè. 

Porilleusprrinlefs m gefébcltd periculofus periculi plenus. 

Perinde, verisde, mm. elne gewiſſe abgemeifene Rede, item der Schluß 
einer Rede, periodns. 

Periodique: adj. persèdice, m. bon abgemefener Redens . Art, abgee 
meifes, periodicys numerolus, 

Periodiquement porshcaminte adv. vach der Art abzemeſſener Rede / 
mit av Adeſſereu © prachrebhen/ periodice. 

Periofte, parsfis m. pelle checussredrcofe, €. die Haut, ſo über deg 
Vipoea ligt, cuticula ccftas cegens, perioHiun, 


PER 
Periphrafe, pæifraf) f. txeitlãuſ ige ober ansfüpetihe Befbreibung 


ciaes Dinges/ periphrañs. 

Periphraier ; far perirah, ttioas weitläͤnffig befcreiben, periphrañ 
uti. 

Pecir, perire, prof. ifce, jn Gruob aehen / verberben, p-rire. 

Peniffible, sd), sranfitôrie, m. mementäare, em che pue perires dia faͤlllg / 
v.radagliy fluxuss caducus,tranlirorius, momestaneus. 

Penflement, permmènre, m, perdita,f. Gerañuglidfeit, vanitas, bag 
Verderden, der Uatergang, perditio, interitus, exitium, pernis 
cics. 

Peritoine, peritones, m, bas Netz fm Leibe, peritohæum. 

Perjure, fpergiure, m, JRelgepoiger/ perjurus, Metmeph , peiju · 
num, 

Perle, perla. f, tint Perl, unio. 

enfiler des perles, perder 1l tempe t 
—— — pe, die Zeit annlitzlich gnbriogen 

poire perle, f. /perse di pers, eine Art Birn / pyrigenus. 

Perles desgaeux F pl pidochi pl. m £äufe/ pediculi. 

Perlescornués, pe Jevramixts, pl em. edidte, nicht runde Derfen, 
uniones ſcabroſi. 

Perlésperläte, adirnäte di pèrle, part, rm. mit P⸗rlen befegt/ unionibas 
interftin@us , it Perlen bereitet ober gemifcht , unionibus inter. 
mixtus, præparatus. 

Perleues perlne, perlètte, f tleine Dirieu, margaritulz. 

Perleure, perlasira € bte Derlen viacé Oitſchgcwephes / margaritaria 
cornu —— 

Perlon, porſſon, dentale, m. tit (4 4 mit bo 
Slbute, denro. pifcis. enfer BND mit hober ſoitiaen 

Permanable, prrmanénte, adj, flaub fléubig 
ftabilis. permanens. à PTS wersiaial L 

Permanant. permanènte, adj, idem, 

Permettre, permétieres pailé def permiff, part, permèffs, perfiatten, 
aulaifen, permitrere, concedete, 

vôtre âge ne permet pas, la vora eti nemcompèrta, euer Alter Lâft es 
wicht zu, per ætatri tua non licer, ætas tua prohibet, 

Permis, prrmélo,lecite, eoncéffs, part. 1. jugelafftuy etlaudt, permil. 
tus, licitus, indultus. 

Petmiflios,licèmxa verm:fiène f Sulaffung,Erlaubnug/venia.farultas 

avec vôtre permiflion, con veffra pace, Con licenxe, NOUL QUiÉT Vergůn · 
fiqung, pace veſira. 

Perwiftion, prraifliène, f. Bermifdunc/ commixtio. 

Permatateur, permws-tère, m. tin Drrénberer, permutator, 

Permutation, prrmutasions F Girénderung, permutatio, 

Permater. prrmntäre, cambräre, Perüubettn, mutare, verwechſelen / 
— — dr. (ibid 

Pernicicufement, prrniriofaménte, ady, t j 
Wiiſt, prrniciosè. + NOIRE 

— prnenf, m. ſchaͤdlich, verderblich / perniciofus, exitio· 

us· 

€ peronne. V.de Ftane en Picardie. Peroua. C di Francia, € die 
Stadt Peronne ta der Plearded, Perona Picardiz urbs, 

Pervraifon, peroraxiéne, F, tige ide, item der Beſchluß einer Rede / 
peroratio. . 

chanter la perronnelle: l'Italien dit, cantar la falilèle, Qavonerott 
fpielen, fallere mercatoris modo, cedere foro (alluditur ad vocem 
rat. falire. ) 

Perot, baliveau, m. quercia rilerväta, nontaghèta, f, 
Eichdaum, ben man alter feden ln, andere junge Re — * 
ſecuadatiæ cxfionis quer us proletaria. 

€ Peroufe, ville d'Italie, Perègiasf, Deruſt / eine Stadt in Italien / 
Perufia, Ita liæ urbs, * PU 

Perpendiculaire, gergendicolère. adj. fhnurerecbt, (nur, 

— Berpwaage gerichtet, perpendiculatit, À —— 

us. 

Perpendiculairement. perpendicalermènte, auv. 

Echeur/ad sen Sa . + Sabeurect, med der 
Perpeuer, perpeträre, beathen, patrare, perpetrare, ’ 
Perpetuation, perpeinaienr, f. die Dertiviqung, zternatio. 
Perpetuel, pers érus, em. waͤhread / perpetuus, 

Perprtueliement, perpetnaménte, cternaménte, av, ewig, immerdat / 
perprtud, æternüm, 

Perpetaer, perprrnäre, detewigen, unſterdlich machen / zternitati 
mandate, xternare, 

Perpe- 


PER 
Perpetuité, perpetuirà, f. Ymmermébrung, perpetuites, 
en galere à perpetuité, invite, dih in den Tod, sur Muberband, ad 
triremes, ad dies vitæ. 
€ Perpignan. V. cap. du Ronffillon, Perpignäne, €, del Rofigliône, die 
Stadt Pervinian, Perpioisnem, Hifpaniæ urbs. 
Perpin, frlxa dipretre. f. cine Nepbe cingefédemeer Steine, Lipidum 
vel gemmarunm filo iwrmiffirum feries. 
Pérplex, adj, perde, m, verwirtet / zweifftelhafft, hæfñtans, anxius, 
"perplexus. 
Perplexement, perplefamènte, adv. aͤngftiglich, zweiffelhafftiglich / 
anxiè perplexè. | 
Perplexité, prplffià, f. Zweiffeldaſſtigkeit / Verwirruus des Gt · 
mutds / animi anxia follicitado. 
Perquiliteur, perguifitère, m. ein Nachforſcher / Durchſeher / explo- 
rator. 
Perquifition, perquifixiène, f, fleiſſtae Nachforſchung / accurata explo- 
ratio, invefligatio, 
Périe, divmité di Pariin Francia, f. be Würde det Palt ſchafft in 
Franckreich, Parium Fraacix digaitas. 
Perrier, prériérestu. V.periet. 
Perriere, petrièra, m. tin Stelubrucd/ lapidicina, vel lapicidina, 
latomiz. 
Perron, paggivols, m, tin Altan, Gommérlaube, podium. 
Perroquet, papagäle, m. tin Manage, pfrracus. 
Pertoquer m. voile, f pernchètis.m. ber buitte Maſt / ſo hinten at ben 
grofen Maſt feft angemacbt if, majoris mali appeadix altera, 
Perrot, m. quercta dela feconda taita, ssagliata, f. V petot 
Perruque, perücea, xdxsera, capighera cappellièra pojhicia, €. capegli 
polices, pl.m, ein faifes Daar, eme Paructe, aicititia, fubdititia 
coma, caliendrum, 
Perruquier, perncchiere; m, elu Parudenmacher / ſubdititiæ comx 
textor. caliendri conc nnator. 
Perruquiere, prrucchiera donna che färicei, f. lue Parutenmacherin/ 
fubdivitiz comætexrrix. 
Pers, adj. couleur perfs, m bimmelblau, cyaneus. 
Perf.n, Perliäne, m, ele Derfiauer: Perſer, Perfa, 
Perlecuteur, perfecntère, m. tin Berfoiger, perfecutor. 
Perfcrutation , perfcrutatiène, f. Nachgruͤeluug / Nachforſchung, 
perfcrutatio, d 
Perfcruter, perfrutäre, nachforſchen / nacharübelen, perfcrurari. 
Perfe, couleur de Perfes di coler Perfo, aaj. bimmelblane Farb, cya- 
neus color. 
€ Perfe, Royaume d'Afie, Perfia R.d'.Afia; das Reich Perfien,Perba, 
Pers, ou perle, de couleur bleüe, cr/rflrs, m. V. rerle 
Perfecuter, perfeguisäre, berfolaen/ perfequi. 
Perfecuteur, perfegmitatire, m Drfolger/perfecutor. 
Perlecution prrfe mime. f. be Berfolgung, perfecutio, 
Perfepierre,fafifragia, f. V. perce pierre 
Perler, percer. feräre, burcbotren, perforare. 
Perfeverance, perfeuerdnsa, f Bebatrlidhfeit, perfererantia. 
Perfeveramment, con perfeveränza,coffanteménie adv, fiandbafftig{idh/ 
bedartlich, perfeveranter. 
Perfeverant, perfereränte, adj. pre 2 verbarrenb, perfeverans. 
Perfeverer perieurräre, vertatren, beflänbig bleiben / perfeverare, 
Perficaire,perficäria, f. Glébfrant, perficaria, 
Perfien, Perfiäne, m. tin Perſſauer, Perfa. 
Perfiguine, perfichine,m, Pferſiughlũth· Farbe, color Perficum forem 
rtferens. - 
Perül,m. herbctta, f. petrorèmole, appie: petrosèlle, m,Peterfilie] pe- 
trofelinum, apium. 
Perfl de jardin, «ppis doméflice, m, OartenDeterfilie, petrofelinum 
ho:renie. 
Perfil d'eau, æppis palüffre, m. wildet Evvid/apium paluftre, 
Pexlil de montagne, apyre mentans, m. Betg⸗Eppich / apium monta- 
num. 
Perkl de Macedoine, m céleri, feleri, m,pl, fmirnio, m. Belul, 
petrofelinum Macedonicum. 
Perfn, ou perlil, petresèmelo, m. V. perfl, berbetta, 
Pe:fidance, prrhiflènze perfeverdnzas £ Bifarrung/ conflantiz, per- 
feveran'ia, 
Perfifier, perfiflere, cantinuäre, perfeveräre, verharren / perlevetare, 
erfifiere, 
— trivello, m, tin Bohret / terebta. 


PER 49 

Perfonnage, figeétte, perfnégeie, m. cine Perſon, do Mans, homo, 
perfona, eine anfebuliche Perſon, viril uitris, 

Perfonnages, m. pl, fgwre, persone, pl. f. Derfouen/ homines homi- 
aum figurz, 

Perfonnage em comedie, m, parte, f, ele Derjon fo tiutt Cemôbie/ 
perfona comica, aétor, 

jouer bien fon perfonnage. far en La ſua part⸗ feine Perſon wohl agle 
reu/ fuas partes cua laude obire, aut ſaſtinere. 

Perfonne, une perfonne, persina. f, V.perfonnage, faggètre, 

Perfonne, f. aucun, müns, si/rèms, m,jemanb/ aliquis, quifpiam, mite 
Man), nemo, nullus, ‘ 

Perlonne, aucune, miüns, nifsèwa, f, eine, quædam, nonnulla, nite 
man, eine, nulla, ne ulla, mec una. 

enperlonne, perfonalménte ady. perſoͤnlich, ſelbſt gegenwaͤrtig, pied. 
perſonatenus. 

combien de perfonnes ? quant⸗ Gscche ? wie vlel Rôpfe oder Perſouen 
find ba ? quot capita ? quotanimæ aut perfonz adfunt ? 

Perfonnel, di persèna, perfanäle adj. perfôulich} perfonalis, 

Perlonnellement, perfonalmente. adv. V.en perfonne. 

Perfonnier, cempäns. em, eln Geſell ſchaffter, Geſell, fodalis, focius. 

Perlpeëtive, perfpritrva, € de Sehe · Knuſt, optica. 

Peripicacité, perfpicacit à, f, Scharfffiuuigkeit, perfpicacitas, ingenii 
acumen. 

Perfpicuité, perfpicuità, . Karheit, Deutlichteit, perfpicaciras. 

Perluader, perjuadere, paſſe def. perfuafi, part. perfuals, berebeu, 
déerrede®, perfuadere. 

Perluadeur, perfuasère. m. tin Uiberreber, perfualor. 

Perfuatible, perfuadrvole, perfualibile, adj, der feicht ju bereden ftehet, 
— Pr — 

Perfuafiblement, prrfwafihilmènte, adv. udlicher / überrrde 
Weiſe — — — —— 

Perluahf adj. perfuaffue, buème di lingna efficice, m, Davila, uͤber⸗ 
redſam / der einen bereden fan/ ad perfuadendum efirax. 

Perluauen, perfnalione, f, dit Beredungq, Uberrebuvg, perfuaño. 

Perfualoire, adj perfuaj rie m. € äfftig zu überreben, perlualorius. 

ilpert. il paroit appure, es ſcheinet, apparer, videtur. 

Pere, pérdita, t. Verluſt, Btrlicrung/ Schaden, jadura, amifio, 
damaum, . 

Perterruine, roninæ, f, Berderbeu,Uutergang/ exitium, ruina, in« 
teritus. - 

Perte —— Marchand, f, difavvänse, m. Kauſſmauus · Verluft, lucrum 
ceffans, 

à perte de véüe. quænte ff pus veder lontäne, ſo weit als einer (een kan / 
quantum oculorum adies intendivelexrendi poteft. 

difcours à perte de veie, fpropéfiro, m. ein Miſchmaſch von Worten, 
uogeretmte Rede, lermo futilis, vagus. 

à perte d'haleine, 4 4a/la lens, bi6 zum Atheims-Mangel, ad exani. 
mationem ufque, 

Fertinemment, pertinentemènte,adv, fuͤglich / ſchicklich / idoneë, ap- 
politè, congruenter. 

Pertinent pertinènte, part. bequem) füalid, idoneus. 

Pertinence, pertinémza, f. Güglichteit, congruentia. 4 

Pestroubler,perturbäre, vérivirreu, perturbare. 

Pertuis, pertugre, bnce, m. pertwgi, buchi, aupl. efn Loch, fora- 
men. 

— particgiäne, f. ein Hellebard / Partiſan / haſta velitaris, 
ficilices. 

Pertuifanon, m. partigiäne picciola, f. tint titine Hellebard, velitaris 
hafiula, : 

Pertuifer. fordre. pertugiäre, burbobren/ perforare, perter-brare. 

Perturbateur, perturbatère, m, ein Verwitrer / Zerſtoͤhrer / perturba- 
tor, 

Pertuibation, perturbatiène, f. Berrüttung/ Verwirrung / pertutba- 
tio. 

Perturber, perturbäre. erAobren, verwirren, perturbare: 

Pervanche, hèrbe, pervince, prorinca, brionia, vitalba, f, @inngtün, 
Qtotergrôn, vinta pervinea. 


| Pervers perserfss m. virécbrt doͤß, aotticé, perverlus, pravus, 


Perverfe prrserfas f, elue gotilofe, perver(a. | 

Perverfement, prroerfamente, adv, atp, verteÿrier Weiſe / perversès 
pravè. — 

Perverfion perverſtane, f, Verfuͤhrung, Berlifrung, inverho, 


vatio. 
Ù (ff) 


depra 


Perverlié, 


are / PER PES 
Perverfité,perverfis à, f, Dofbeit, Gottivfigfeit, perverfitas. 
Pervertir, pervertire, pref, fes, verteÿren,vertebrt machrn,pervertere, 
depravate, : 
Pervertiffement, prrvertimènte, m. V.perverfon. j 
Pervertilfeur, perversieère, m. Verderber / Derfhrer, corrupror, de- 
ravator, 
Prruges V. d'Italieen Ombrie, Perugia, C. dell"Umbrix V Peroufe, 
Phi pais de l'Amerique Meridionale, Perwvie, parfe del Ame 
rica, das Peru to Weſt · Iudien / Peruvia. Americæ Pro inc à. 
Perys adj. perte, part. m. érfabres, —* erfabren, pentus, expertus, 
PES 


Efage, m. pr/amènte, f. Abwägung, libratio, ponderatio. 
Felamment,graveméete, dentamènte, adv. (@ivâr/trég, laugfamer 
Welſe, lente, rardè, : 

Pelanr, grave adj ſchwaͤt / getvichtig/ gravis. ponderofus. | 

Pefant,groilier, grefeläne. balorde, m, toto, grob, uugeſchickt / 
flupidus. inſulſus bardus. 

devenis pefant, aggravarfi, ſchwaͤr werden, sggravefccre, aggravari. 

efprirpelant, ingégns tarde, m. ein fanafamer Æopf, tardurm inge- 
nium. 

tems pefant, tempo greve. à malincônice, ſchwaͤrmuͤthige / naluſtige Zeit / 
tempus trifte, tetricum, nabilum. 

Pefanteur gravéxze, Ê pre, m. die Schwaͤre, das Gewicht / gravitas, 

ondus. 

— lenteur, eatezx, F. Schwaͤrmuͤthigkelt / Laug ſamktit, 
tarditas, lectitado, | 

CPefaro, V. de l'Ombrie, C del'Umbria, tint Stadt in Itallen / 
Pilaurum, Umbriæ urbs. 
Pefart. m. cochemare , pefarmole , f. der Alp, das Nacht ⸗drucken, 
incabus, ephialres, . ; er 
Pefchage, m.pefcèra, € bas Fiſchen die Gifberep, pifcatus pifcatio, 
Pefche, €. fruir, Perficas €, Perfics, m price ft. ein Pferfing, Pferſich, 
maluæ Lei fi:um 

Pefche-noix, noce Perfiea, tint Pferſiug⸗ Ruß, nux Perfica. 

Pelhe-coing f.fpetie di Perfite, Perficscotégne, m. Quuten ·Pferſich, 
Perficum Cydonium. 3 

Pefche de poitfon, pra, f Gifdfang, Sifderep, piſcatio. 

Pefchement, pe/camémts, m.idera, 

Peicher, arbre, pefce, m, tin Dferfiugbanm, malus Perfca. 

Pefcher, pajcare, feu, pifcari. À L 

Pefcher à la ligne, con l'hams tentar nell'onde i peſci pecar collhame, 
Side angelen/ mit ver Augel fangen/ hamo pifcari. 

Pefcher au plat; i. — ſteſo il cisa. die Speiſe ſelbſt aus der 
Schuͤſſel nehmen, bi ipſiĩ miniftrare cibos. | | 

Pelcheren eau trouble, i. pecar in acqua térbida ; cisè, arquiflère per 
nsedi indiretti à per via di difsrdine l'alir it trübeu Waſſer fiſchen / 
Metaph. ungerechtet Weiſe ſich bereicheren, piſcari in aqua tur. 
bida, Metaph, per fas nefaſque acquirere, corradere. 

vous ne p<fchez gueres avant, vos —— pꝛee al fanao, ihr greifft nicht 
anff den Grund, ad fundam aſque nom pemetras, nou pertingis. 

Peſchereſſe prfratrice, f. élue Giftherin/ pifcatrix. — 

Pelcheries pefcarse £, der Fiſchinarctt, piſcatia, forum pifcariam. 

Pelcheur, pefcasère, m. ein Ilſcher, pifcator. - 

Pelchiez, perfo, perfics, m. tin Dferfiaghaum/ malus Perlica, 

Pelé, perase, part. m abgewogeu/ libratus, ponderatus, trotiastus. 

Pefée. pefa, f.item peste, pare. f. die Abwaͤguna/ libratio, item eine 
abgewogene, librata. ! 

Pefer, perdre, ſchwaͤr ſeyn / gravi effe pondere, 
expendere. ; ; 

Pefer, ennuyer, dar faflidie, attediäre, verbrieflid ftpu, moleftiam, 
fañidiurm creare. 

tela me pefesmi dé faflidis, das iſt mir verdritffich/hoc mihi moleftum 
vel oueri eſt. 

Pefeur. peſatare, m. einer der waͤget / der Wagemeifler, librĩpens. 

Pesle, chaviflelle. m. corfarcdo, m, ſtrang-ttaæ. f, der Ritgel peſſu. 
lus - 


item waͤgen / librare, 


Pesle mesle,confwfémènte, adv. uuordentlich, vertuirret, promifcuè, 
fparfim. | 

Pesle-mesle, confife, m. vertvirret, permiftus, confufus, 

Pesle-mesler, mefcolar cenfn{amènte, uater tivauder mengen / permi. 
fccre. | 

Pcfne de ſerrure chiaviflelle, ma, firanghessas Ê, 0er Ritgel am Schloß / 
fers obex, peſſulu⸗. 


PES PET 


Pelne de toile, cerrs, m.cerrène,m. heciarära,f, baë Œube ober Gants 
am Tuch / telæ ora, limbus. 

Peion, m, balance, £, jcandaglie, m.Hadièra, f, fatèra f. tint Waage, 
ftatera, crutina, libra 

Pelon à un fufeau, vertecchie. fufamels, m. tin Spiudel · Wuͤrtel, ver. 
ticillus, verticulum. 

Pelons.en terines d'Architeture,fufarseli,m.pl.tinBautuutt Wort, 
vox architeëtunica. 

Peflaire, /«ppolar e medicina che provsca lméftrus, f tite Nrbarp, ſo 
deu Werderen ibre Beit dilugi, medicina menfirua provo. aus, 

— ⸗bre, picco, mi. tu Har tzdaum, Datiuug vou Fichteu picea, 
atbor. 

Peſte peñtes maria, peflilénse, £, dit Def, petis. lues. 

Peite tumeur, F. anguinagla,f. gaveccrole,m, ein Peſtilent Geſchwaͤr / 
carbunculus. pefliiens ulcus. 

la pefte au vin, 4, cofcio, f. carne falata, die QBeine Def / D. i. der 
Kaß oder das geſaltztut Fleiſch / vinipeltis, h.e, cafeus, vel falfa 
caro. 

il pur comme une peſte, puixa che ammeréa, ts find, wie die Diff 
fœter, ut pellis, 

la peie t'etoutte : l'Italien dit, tivenge 1 cäncars, che 11 venga le 
rabbra, da dich die Pet erffofft, utinain peltis te e aet er 

Pefter Éeitemmiare,tiaen bart anfabren,etucm alles Ubel auf den Daif 
fluchen, in aliquem invehi, e1 dira quaque impiecari 

Peiteux, apprjlite part. im. pou der Deit augeftcct, peſte contaétus, 

Pefiferc, ad) prihfere, m. Peflbrtigens, Petites if, mit der Def 
auttackend/ peftifer. 

Peitifere. 20). appefläte, part. mi. V pefteux. 

Pellilence pet énze, F die Pefiteug, Def, peſtis. 

Peutilent, consagis/e, w. V. peltiferc. 

Petiienticl pejielentiale m V.idem, 

Pefilenticux pefflentrofs, m. V. idem. * 

Pettilenueute, pejdennefe, f. true peſtileutiſcht / mit ber Def anfies 
de ide, peuife ta. 

P fri à M. arc, mäâdia, à fimilcofa da impañläre , f. tin Badtrog/ 
nm 1a 

Peurr V péurir. 

Peunifleur V. pétriffeur: - 


PET 
p®: correggia, À, perse, m. tlu Gif, Aſſterwind, Furtz, crepitus 
ventris. . 

Pet en gueule, perso in gsla, râtre, m. ein Grûlé MÜÉ, roêtus. 

Per de maçon, m. correggua con merde, € ein Guft mit bevgchendem und 
auswiſcheudem Uufiar, crepitus ventiis cum ftercore emiflos, 

faire un per, nare una correggia, fiſten / tiuen Fiſt laſſen, crepitam 
ventris emittere, pedere, 

faire ua per à la mort : l'Italien dit, rubbäre ilcandelitto al prete, cine 
toͤdtlichen Hrandont entyebeu, ex ortis periculo evadere, 


-Petaride; correggiata, pritata, f. tin greffer Roffift , vehementios 


venteis Crepitus, dt equotum. 

—— avec Ja bouche , f, [perrexxamènse ; fcoppie, m. V. peten 

ueule.· 

— f. fesppis, m.idem. 

Petard, perarde,m. tin JNager.ober Pforten· Sprenger,eine Defardts 
tormentu® infititium, indutile, pyloclafirum, 

Petard fait avec du pspicr, /efione, m, eine Rackete / pyrobolus, 

Perarder, prrardäre, mit tiüer Petarden foreugen/admoto pyloclaftre 
mururm evertere, tormentum infititium inducere. 

Petardier, perardiére, m, ein Petardirer, pyloclaftrum admovens, 

Peter, trar correggie, far pots. fiften, furbeu, crepitam edere. 

Peter au feu, fersjiäre, pfüfen) fifiea lu Grur, wit Ooltz / crepitare 
firidere, üt lignum ign: admotum. 

Peter avec la bouche fperexsäre, arülhtu, ruêtare, 

Peter. faire du bruit comme le caso, ceppiire, fnallen, fragorem 
cdere, 

— ſceppiameat⸗, m, das Krachen / der Kuall / crepitus, 
ragor, 

vin — vino che ſalta à che brille, m. tin Wein, der auffipringt/ 
toano man {bo eloftbeudt, vinum generofum. 

des yeux petillants, écchi ardénti, m, pl, ſcharfſe ſunckelende Augen / 
acres & ardcntes oculi, 

Petiller, Éarser co'prrdiin terra, item fcrppidre, mit bem Gu6 anffo 
Vrden Rampyeu/ fupplodercs em fnallru, crepitare, dise 

le 


PET PEU 

depetiller de vin, i//altellère delvine, brillère, ba8 Aufſſpringen deẽ 
Weins im Glaſe / vini infuf in vitro fublultus, 

Petiot, picermime, m. febr Fleiu/fieinlih, perpuſillus. parvalus, 

Petit, picciels, prccelo m, flein, gtring, parvus. . 

Petit jeune, grev@he, m. Jung, juvenis, 

Petits d'animal , felpargoletti, pl,m. ble Zucht, die Jungen der 
Æbiere, catuli. fœtus, pulli. 

Petit chou, m. cértacofa di pafla à cafcio, elae gewiſſe Sache aus Teig 
ober Réfe/ malle cujasdam ſab⸗actæ, aut  cafeo formatæ fpecies. 

un petit, un peu, «» pacs, mm fantine, adv, tin 1venig, paulaluni. 

Petit pied. V. pied. 

* gris, vais, m. das Vehe, Hermeltin, mus ponticus, (ciurus ex. 

us. 

peau de petit gris, f, doffe, m. ein Vehe ·Fell/ muris pontici vellus, 

Petites gens, f. pl. gente b4{fe, gent äglia, gente minüra €. (leine Leutht / 
homunciones, gtringe Leuthe, homines inſimæ fortis. 

Petit à petit, à pecs à pore, allgemach / paulatim, fenfim, pedetentim, 

bien petit, piccioline, m. V. petiot 

Petit frere, fratele minore, m. der Cleinere Bruder, frater minor nata. 

faire fes petits, partorire, prel. ifcr, qehäbren, parcre. 

Petite piece de drap, f. échantillon, /campelette, m. elu Muſier von 
tiuem Tuch, panni venalis ſpe imen. 

Peticblanquet, m. fpetie dipers tige Art Biruen, pyri (pecies. 

— fcarfamènte, adv, fparfemlid), gering, exiguë, modicè, 
perpar 

Petiteile, preciolex za f. ble Cleide / die Geringfügiqleit, exiguitas. 

Petiteur, qui demande, perssère, m. der etwas ſachet / qui petit, fup- 


lex. 

Petition, ptirine, f. die Bitte, das Begehren, petirio, poſtulatio. 

Petisoire adj. perstorr, m.ba8 zu begebrenifi, petitorius. 

Peton: préde picciole, mo (leiner Su, pedufculus, pediolus, pediculus, 

Mon peton,mon mignonsil mie cocce,m meiſu Schaͤtzlein, mein Eugel / 
meum corculum, 

Peroncle,f, Jperse di conchiglia, ma. cine Art Muſchel· Fiſch, petuncu- 
lus. 

Petonner, dar de’pièdi in terra, calpeïtire, tit den Fuͤſſen flampffen, 
fupplodere, mit fujfen tretteu, peflundare. 

Petrarquifer prtrarchrggiare leu(he beſcheideue Frauen · Lebe éreiben, 
catié & pudicè amare. 

os petreux,cerfs offo nelle tempie,m.tin gewiſſes Bein an ben Schlaͤſſen, 
certum ad tempora os⸗ 

Petrification. petryicaziône , f. De Verhaͤrtung, Verwaudelung iu 
eiuen Stein / in lapidem converſio. 

Petrifié, smpetrite, peinificäte, part, m. zu einem Stein verwaudelt, 
in lapidem converfus. — 

Perrier, perrificäre. in Stein verwandelen, in lapidem convertere, 

Le perrifier, smprerire, lu Stein vetwaudelt werden, in lapidem con. 
verti. 

Petrinal terxerele, m. ein Œerberol/ Puffet / fclopetum manuarium 
brevius. 

Pẽ · rit impañlärr, fnetem/fubigere, depfere. 

Peinffement, impañlamènte, m. die Suctung, fob:Aio. 

Petnfleur, —— der kuetet / qui ſubigit, depſit. 

Petriflure, empaflatéra, f. V. petriffement. 

Pétri, smérife, part. m. féfuefet/ ſubactus. 

Petrolsolio perrolins,btume,m @teuobl,oleurn petrz,vnlei petroleum 

« Petroraridin, V. de Hongrie: Petro-Faradino, C. d'Ongher:«, die 
Stadt Peterwardein in Unaacn/ Petrovaradinum. Hungatiæ utbs. 

€ Petroſſe, I.de Sicile, 2. d Sicile, tiut Jaſul bep Sicilſen, Infula 
Siciliæ proxima. . 

Petulance, prtulinse f Muthwill, Leictfertigteir, petulantia, 

Petulant, petuläntr, adj mutbivilig, uppig, ptulans, 

Petum, petun, tabacs, m. det Tabac) perunum, tabacum, 

Fetuver, prelräreultabacco vabaccère, peronäre, Tabad (manden 
ober tiaſchuupffen / tabaco ati. 

PEU 
Eu, adv, poc⸗, adj. tvtnig, modicum quid, parum. 
Peuèpeu, 4 pers à pce, alla fpicciolèta, adv, allgemach paulatinu, 
pedetentim fenfim. 

dites un peurdire di grati⸗ ſaat ein wtnig/ die amabd dic quæsd.cedà. 

àpeupres poco apprelf quafi, adv bepnetr/obnacfetr/circirer penè. 

Peu s'en fant, mancapoce, bep nabe/ ts febletiveuig / parüm abeft, 
quia. 


PEU PHA Zrr 

Pen louvent, di rade, adv. uicht offt/ felten, rard, 

homme de peu, buème wie, m. tia nictévürbiger Menſch / nullius 
precii homo, tin geringer Menfb, homo vilis. gregarius. 

tant (oit peu, sgmi poro epni minima refa.£é fey fo tvenia oder geriug als 
té wollt / —— ac quantillum id fit, ein jedwedes geriges, 
vel minimum quid. 

Pen de tems aprés, porcs deps quindi à non molto , Éalb hernach / paulè 


pè 
à peu de frais, com poca fpefar mit ivenigem Rofen/ exiguo ſumptu · 

un tant foit peu, » fantine, élu gar weniges / perpaululum, 

un peu amer, «marette,m, ein wenig bétter/aonnihil amarus. ſabama· 


rus. 

Peucedane, herbe, prucedine, m. Hars · Sttang, peucedanum, 

nr pevier, perrière, m.tin Siein · Stůͤct/ tormenti belliei lapidei 

pecies. 

Peville, quarta pärte d'unfeuds d'ore per fre ilfaggie, f baë vierte 
Thbeil einer Gold⸗Crone ju eluer Drobe/ quarta ad obrufam aarei 
feutati pars. . 

Pevoefne, peroifne, penis, f. Paugſttoſe Benebictenrofe/ Dronitu, 
pzonia, + 

Peuplade,f. popelamènts,m. colenia, f, in Anaſchuß Boléife anders 
wohlu verſchickt wird, eines Ort ju betwohuea, colonia, coloniz 
induétio. 

Peuplaÿe, {nsge piène di pi ppi, pisppete, m. lo Ort vol Par pete Bite 
men, locus populis obfütus. populetum, 

Peuple, pspolo,m. Bolt, Secure; populus, elne Nation, Geſchlecht, 
gens, natio. 

menu peuple , m.genteminuta , gentägla, f. gemein Poͤbtl. Volck / 
vulgus, plebs, f:x populi. 

Peuple, arbre, propps, mn. PapveleBaum, populus, 

Rs blanc, propre bianco,albene,m. weiſſer Pappeſ · Baum, populus 
alba, 

Peuplement, papolamènte, m,Gortpflantung/ propagatio. 

Peupier, pepolire, fortpflangen, propagare. 

Peupler d'arbres, empires à prantar d'aléeri, Suͤume pfaͤutzen, plau- 
tarcs propagate atbores. 

Peupleçaye, proppete, m. V. peuplayo. 

Peuplier, proppr, m. V:peuple, arbre, 

— prononc, paire, f. Forcht / Augft, metus, tĩmor, angu- 

ix, 

je n'ai peurderien, non dubito di cofa alsèna; ich förchte / uud fhene 
* für uibts, nil metuo, ich welffle nicht darau / hac de re non 

ubiro. 

n'ayez point de peur, mon dubitäse, forchtet euch nicbt/ ne metuas, 
svuitfiet atcbt/ non ambigito. 


avoir peur de fon ombre , haver paura della ſua ombre, ſich (Gr feiuem 


Sdatten forbten/ umbram propriam fug-re, horrere, 

ilsenavoient peur, do paventävons, Davila, fie fürchteten ſich dafür/ 
hoc verebantur. 

Peureñe,pleurefie.f. m4/ dicofäre,m. pleurifia puntèrasmal di pèntaf. 
Selten · Stechen / pleuritis. 

Peuteuſement,. paurofemènse, adv, forchtiamlidh pavidè, timidè, 

P pre pron. paowrèfe, m. forchtſam, erfdroden, pavidus, 
timidus 

Peut-être, forfe, adv viclleidt, fortafle. forfitan, fortè. 

Pezon, vertecchie, peräruole, ro, tin Spiadel ·Waͤrtel, verticillum, 

H 


PHA 
pHagedaine. fitule, #. fpetie dififlila écanchere, der Wurm, elu 
um fich ſreſſer des Geſchwoͤr / pkageda na. 

Phaifan, ;agrano, m. ein Faſau, phatianus, 

Phaifander. «f-ggianare, wit tiutu Gafau zurichten, præparare, con- 
dire ut phañanum. 

Phalange, /ali ge, f. ein groffer Hauffen Fufvolté, ph:lanx. 

Phalene, fyêtu di mejterine, f, qiue Art flelner Giiegen , muf.arum 
minorum fpecies. 

Phaleuce , verfe diundici fièbe , m. eilfffplbige Verß Art, carmen 
phaleucium, 

Phanal fanale, m,tine Schiff Laterne/ laterna nautica, 
Phantaile, fantäfia f. @inbtiènngé-Rrafft/phantafmetum formatrix 
facultas, ivem eine thorichte Eiubilduug/ phantañs, phantafma, 

Phantafme, m, fantafima, f idem. 
Pharson, nom d'homme, Faraëne, em. cin Mauus, Nahme / Pharso, 


nomen vuile, 
CEFF) à ? ba 


412 PHA PHE PHI PHL PHO PHR 
Pratefre,fanñale de Ports dimärestiu bober Wacht. Thurn am Meer, 
Phaius, 
Pharique, m. fpetie di tofire, tige Gattung von &ifft, pharicon ſeu 
phariacon, toxicifpectes. 
Pharol fanale, w V; phanal. : 
Pharfale, ville, Farsälra, f, tiue Stadt im @riechenland/ Pharfalus, 
Theifalix urbs. 
Phavier, colombe favare, m tine Holtz ⸗ Taube, palumbus, palumbes, 
FHE PHIi 
Hée, fäta, ffréga,f. eine QBabrfageriu, faridica mulier, vates, item 
tlneDerelige. 
homme phée, huème fatäte, rm. ein fefter/und durch Bauberep gefrore 
ner Menſch, homo induratus, impenetrabilis. | 
Phelandrion, m. fpetie di fafifragia, f. cine Art von Steinbrech, ſaxi- 
fragz ſpecies. 
Phenicé,dicolr difrarlätte à porpara von Purpurfard oder Scharlach · 
farb, purpurei feu phœnicei coloris, 
Phenix, femce, m. der Vogel Phontr, phœnix, 
Philaétere filatiers,m. en gewiſſes Gegen. Gifft / item de Taffrf aus 
Birgameut , baraof die zehn Oebotte adgedildet ffuuden, und on 
— ben PPhartſaͤeren au der Stirn und Armben getragen wurden / phy- 
êterium. . 
Philadiere, giacchie, m. rete, f. ein Re, rete, ; 
‘Philandie, fier di palude, rm. elue gewiſſe Bluwe / forisnomen, 
Philargire,che ama l'argènte adj. tin Lieb habet des Gelos/gelofüchtig, 
geldgetzig philargyrus. RD 
Philippine, Alippine, f. Poilipoinifhe Inſel, Infula Philippina, item 
diu Weibs. Rabme/ Fhilippina nomen muliebre. 
Philippe; nom d'homme, hype, m.ber ans. Nabme Phillppus, 
Philippus, nomen viri, | — 
Philippete. H4ppa, f. ein Welbs· Rabme/ Philippa, nomen muli⸗ tis. 
Philippe, m. monet⸗ d'orc,à d'argènte, f. tin Phalipps · Thaler/ phãlip· 
peus, moneta Hifponics. — 
rhiliree arbre, Auca, f. ein Lirden · Baum, eine Linde, Philyra, tilia. 
Philocrifie, f amor per l'ors, m. die Gold Liebt / amor auti. 
Philologue, amator di friensa o findie, m, ein Éicbbaber der Rünfieu, 
Pbilologus. (‘olophicé, 
Philofophalement, filofsficaménte,adv. auff Philoſophiſche Art / phi- 
Philolophe, Fhfofe, m eu Weltweiſer / Philofophus. 
Philofopher, flafsfarr, Phtioiopbiren/ phitolophicè differere. 
Philolophie, flefsf, f. me Welt Weißbeit, Philofophia. 
Philofophique, adj. f/4fofr.e, m Détlofonbtfcb, philofophicus. 
Philotime, filetime, m. ber die Edre lieber, honores ambiens, amans, 
Philotome, che ama le pafièm.m. vol Semuͤths ⸗/ Brivegungen/afc@i- 
bus &animi —— Le — 
Philtre, fre, m. tin Lieds · Trauck⸗ philrrum, 
Phiole, . olla, caraffa, inguiffäre, f. tint Trinck. Schaale, item ein 


enges Glaß, phiala. | x 
— ro £ eine kleine Trinck· Schaale, phisla minor, 


Phifre, pifaro, m. ein Pfeiffer’ vibicen. | 
Phificalement, fificalmènte, adv. matürliher SBéife,auff der Natur⸗ 


fünbiger rt, phyfcè, 


PHL - 
phegmaiiqu⸗ adj. flemmatice, m. das voll Feuchtigkelt if, phleg- 
matieus. pituitolus. 

Phlegme, femma, f, Fenchtigkeit / pituĩta phlegma, 

Phlegmefalé, catarro jalfs. . tin geſaltzener Fluß/ catarrhus fal{ur, 

Phlegmon, flemmène, w. ein Geſchwulft ober Epterbeule aus Eutjüne 

dung / phlegmone. £ 

. Phlegmonneux. chepatifce di flemme,m, der mit hitzigen Geſchwaͤren 
bebaffret ift phlegmonicus. 

© Phocene; marfoûin, #wrffe, m. din Meer fiſch ben Meer, Schivrines 
nicht nnatricd} tu:fio, pifcis mariaus, delphino haud abfimilis. 

Phoque, fera, f, mo/fromarino, m, vitells marino, f. tin Meer⸗Kalb, 


hoca, 
— Frem.fia, € das Dirntvûten aus Tobſucht und Wabnwitzig · 
keit, phreneſis phrenitis. 
Phrenetique, adj. fremties, m. ein rafender/ phrenitide laborans, 


phrencticus, 

Phrygie, pais d'Afe, Frigra f. die Sanbfafft Phrogien in Ratolien, 
Phrygia AGx minorisregio. * 

Phrygie, f. fprtie di mufice, eiut Art von der Sing Kuuſt, muſices 
geaus Phrygium. : 


‘ 


PHT PHY PIA PIC 


Phrifie, tifichexxe, f.Schwiodſucht / tabes. phrhifs, 

Phuuque,sdj. tif, m, lu Schwiudſuchtſger/ phrhifi-us. 

Imyluere, ffiters, mo tin belouberer QBaufñf, phyfter, 

Fhylcies, Fiji o, m0. ein Nature Kouͤntlaer / Phyficus, 

Phylondomie, ff nemra, f Mngefictr des Der Men, aſpectac. item 
die Huoft aus bem Angeſicht des WMeynſcheu Natur ju erteuuen, 


Phylognomia. 

Phylonowifie, H/ionomifla, m. tiger ber aus bem Augeſicht des Men · 
ſchen Natut and Art eslennct, Phyfiognomus, _ 
Phyüologie , flislegie , £. Wiſſen ſchafft vou natuͤrlichen Dingen zu 

reben, phytiologra, 
Phytique, fes, €. dit Sunff von natũrlichen Dingen/phyfica. 
FIA 


Pardi isgiatire sbraciine m tig Stager,Drabler/Aufffbneiber, 
… jaétabuadus, oftentator, Thrao- 
Piafie, f. jajfo, 1fogçramente, om. Pracht fn Kleſdung und Sitten / fa- 
lus, oflentaiio, pompa. 
Pacs, sbraciäre, sjoceuére, praflen/foléieren vochen/prangen, faftu 
etui, fe rumwidé oitentare. 
Piaficrie séraciersa Ê V. piatfe. 
Piaff-ur, réraciatère, sfeggiatore, m, V, piaffard. 
Pisffeufement,sjecgiaramense adv.grableriféyer hochmuͤthlger Weiſft / 
tumidẽe, gloriose. 
Piailler, pugoläre, ur giolère, gridäre, pipfen toit die juogen Oũnet / pi- 
pire, frepenñ/clamare, weinen, fre, 
Piailleres, £ pl. grid, pl.m bas Dapfeg der jungeu Huͤner / pipitus 
üs. das Gricbrep/ clamor. bus Weinen / Bcuus, 
Piailler, boire, gerge, triaten, bibere- 
Pisilleur gridatôre, pigolasre. iteu: Grvitôre, m, fn Schreper, clamo- 
fus. vox.ferator fentor, efu @duffer/potator bibo. 
Pialet pialetyo, m. eine Fieine Dobci, do'abella. 
Pianche f, mot de j+rgon, vire. m, Weiu, vinum, 
Piaucher ésvere, parole di ergs. trindeu, bibere. 
Pianelle, jienela, f ein SraucueZuamer.€ up, 
Dautoffel, «repida. 
Piard, cheval pie, cavaltapeszäte, m. tin Schecke, cin geflecktes Roß / 


equas vatius, Varirgatus, bicolor. 


ſandalium, eia 


Piatite, piaflra, 6, eiu Blech, braëtes, l.mina, item elue Muͤntze, 


moneta quxdam, 
Plat, m. pica quoväse, €. cine junge Ugrl/ pica juvenis, 
Piauler, pigolare, megioidre, V,piailler. prolires 
Piauleur, rgolatore, m. V. pialleur. 
Piaux, ueceli grèvams, plu. juuge Voͤgel / avium pulli. 
Pibule, f, Jpetie di prva, tiue Oattuug Gadpfeiffen, tibiæ utricularts 
fpecies. 
| PIC | 
p'em.forte de hoiau-piceème,pale di ferrs,e. ta mit Eiſen beſchlage ⸗ 
“mer Pfail/palus ferro munitus, cine Sribbaut/ligounidens,  - 
Pic à bec desorbin, certe piccone adunco, eo, tint frumme Sottzbaue 
oder arf, ligo aduncus, . 
Pic grain d'orge, piède di perce,m. die E pigen oder Gerſten ⸗Achren, 
hordei arifla, alias pes porcinus. 
Pic, oifeau pres, me. tia Epvccht} picus, 
Pic verd, pce verdes m, Grimſoecht, picus viridis ve! martius, 
Pic au jeu de piquet, pireo, m, tin Schipptoblatt im Karten · Spiel / 
terwinus luſorias. 
+ —— piceo⸗ ripiceo, Pit und Repiet im Karten. Spiel / vox 
uloria. 
Picadiille, f. fpetie di gorgiarine da reggere il colère, tin altm odiſcher 
Kragen zum Hberfhlag/ collaris fuleimentum. 
Picardie, Piccardiasf, eint Landſchafft in Franctreich, Picardia,Gallis 
regio. 
Picarel, m, fpetie di pèfre, ein weſſſer Helbing, ein Fiſch / Smarides, 
Piceaftre, arbre qui porte la refine, preaftro, m. t19 Sargbaumy cine 
Art Fichten / picea. 
Picées acbre qui porte la poix, f, pic#,m, idem. 
Piemart oife au. pico, m. tin Specht / picus. 
Picorée , correrta, feorreria, f. Derwüfr ug, depopulatio, Maub / 
Beutt / præda. 
*— Jcorvere, depredare, freiffen,auff Beute ausgehen / popalari, 
prædari, 


Picoreur, depredatère, ferritère, tin Beutmachtt / Frepheuter / prada. 


tor, populator, 
Picotage, 


PIC PIE 
Plonge, m. bercatèra, f, bas Schaabdel · picken, pereuſſio roftro fa. 
à 


Picote, f. vejvôlo, m. Rinberblatter/ variola. 
Picoté de vesolle, éncherte. jegnäts dai vaivai, m. der von den 
! Simosblatterea gejtihoet 1f, variolis noratus variolatus. 

Picocer, éeccare, prsueäre, pachiare, mit bei Schuabel piden, toſtto 
petere, \ 

Picorer une perfonne, pungere, punxecchiäre, flizsère, jemand mit 
Worten anftechen, farcalmis, verbis aculeatis 2liquem petere. 

Picoicrie, pungiiüra, punsicchiatira, f. 3trteduug, compunékio, 

Picotin d'avoine, m. misñra di biada, bupnols, € prefenda, f. quarto di 
bisda, tin Habite MN afleia/ avenaria menfura, À 

donner Le picotin : l'Italien dits far fafes di frèns all'.Afine, das Futter 
geben/ pabulum miaiftrare. 

Picotures de petite verolle, £ pl. fegni, éwchi da vaivoli, m, pl, die 
Rarben voudra Mindsblattereu; variolarum cicatrices, 

Picoture beccatura, pisstatira, f, V, picotage, 

Picquamments pu Lentrménte, vivamé te ads, empfiadlich / jutiglich / 
iatimè, wedullrus, ſtechender Weiſe / punétim. 

_ Picquanr, pumeënte, pare, fledenb/ pungens, 

Picque, prcæ V.piques 

Picquer. V. piquer. 

Picquier. V, piquier. 

PIE 

p'° oifeau, gas f. eine Mhel, pica. 

Pie de mer, f. «-rv0 marine. 1. ciue Meer ⸗Mahbe, snrvus marinus. 

Pie grielche, gaxxæ/pruxxäta di var colors, t. eine gefpreuctelte vicle 
facbtge Atzel, piea mulricolor, 

Pie, . cheval pres m. rase. f, pica,f. cavallofpezzäte, m, V. piard, 

Pie, io, presofo, m. froam, goitfcelig, pius, 

croquer La pie, brvasxare, viet, offt trinden, crebrè bibere. 

Piemere, piamadre, membräna, £ bas blue Dire. Diutieio ; pia 
mater. J 

Piece, cAx⸗ € perre, m. tfu Stuͤck ein Theil, pars, fruftum, din 
Flectlein, © haie Tachs, tragimentum. 

Piece de poëlie.f, pecmas mn, opera, F tin Poetiſcheẽ Gedicht, poë- 
ma, - 

Piece de huit heures, éragiuola .f. ein laug Stüd oder Schritt Gletfd 
auff »cm off gebraten, carnis plagula in «raticula tutta. 

les pieces d'un procés , ferusère, pl, E. die Schtifften etner Rechts⸗ 

. Cache lirisinitromenta. | 

Piece de Comedie, Opera, Comediæ, € eciu Schauſpiel / Comicus lufus, 
Comædia. 

Piece de lut de mufique, fondra, f. eln @tüd sur Lauten / oder einem 
anderen muñcaltichen Jaftcument ; modulatio ad teftudiuem, 
aliadve initrumenti mubci genus focta 

Piece d'argent, mnamonèta, À, tiu Stück Gelds nummorum quid- 

tar, 

du detrente ſols, wna monèta, che mal trenta foldi, f. tin etit 
Gelds von dreyſſig Stũveren, triginra folidorum {umma. 

petite piece de traps f. échantillon , fcampelètte, rm, tin Stücklein 
Tuchs, ein Muftet / panni vendendi fpccimen, fragmentum, 

Piece de verre, f. campe, mo, tin Gti Feid/ agri traêtus, pliga, 

Parce, tromperie, éwrla, f. betricgliches ifælein, ein Poifen, ludif- 
catio, ſtropha. 

faire piece à quelqu'un, fére na burla , elgem ejnen Poſſen ſpielen, 
dolisaliquem deludere, ludificare. 

une bonne piece d'argent , mnaquantità di danäri, f, eln gut Gtü® 
Gelds / nammorum copia. 

on luy a donné la piece, à prefentäte, à corrotto per via di danäri, er iſt 
mit Oeld beffochen worden/ pecunii corruptus eft. * 

ane bonne piece, f. wn furbs, mwtrifie, m. tint ſchlimme, arglifiige 
Derfon, malignus, maligna. 

c'eit une bonne piece, à una mala cicria, à una mala perxes 18 iſt cit 
boͤfes Stück Fleiſch, improbum caput ef, 

travailler à fes pieces , à, baver m'glie à dormir! con ef]: , dit kleine 
Hauß · Arbeit bep feinem Weihe verrichten / cum uxore congredi- 

une piece dechaies É. sn pexae, un taghe dicärne, en Stück Fleſſch / 
carnis fruflum, 

une groffe piece de chair, m4 donnons, É, ein groſſes ribsfibc, eine 
groife Grau, mulier prægrandis, 

Pece uewolaute, t page des gegas, m, die Dalfe Damme tints 
Dieu, ver "Drujiteru/ paivas, 


| PIE 415 

meitre en pieces, metiers pexai. séranäres jerſti xricht / 

bauen, in tragmenia diſſecate. + gulis 
armé de toures pieces, adj, armte di tutts punto, 1 nr. 


net, plenè armatus, iaregro indutus armorum ü 

acheter, & vendrrà la piece, compräre « vendere : 
tauffen vor vertauffin, minuration ae per partes 
merces. 

la haute piece d'an harnois , F gargiarine, m. der O 
nem Haruiſch, collare loiicæ. ‘ 

la piece du milieu, f, i. membre virile, mm. lanatur, 

Me méanlide ober weiblicht Scham / penis vel cunnws. 

Piece de campagne f.pezgo d'artighäria per la campägns,m. Meuph. 
una puitäne, tio SAN, tormeñtum bellicum campeñri conâli- 
étui delerviens. Met:ph eine Oure, feorrum, 

Piece à mettre devant l'eflomac, antipèrro, m, pesxa da ſomaco, per- 
sorina, f. tin Brufllatz Brufituch, peétorale. 
emporter la piece : l'Italien dit, lever La pietra, ben @tein beben/ 

lapidem tollere, 
on lui baillera une piece d'argent, fe gli dard un tante, man wird ihm 
du Stuͤck Deld aebes / certa ei numerabitur pecunix ſum ma· 

Piece de canon, qui fe charge à boëte, f. pexxo dibraga, m, tint Gat ⸗ 
tung von Gethüb/ rormentigenus; : 

depieces rapportérs di commeff, di pià pti von jufammen geleſe⸗ 
uen ue etngeñitten Stückeren, ex plutibus hinc inde collectis as 
afTatis particulis conftans. 

pour ane piese de pain « l'Italien dit, per sm mercdto disfatio, um ti 
Sté Bood um ciars lebertihen Daudels wilen,pro panis fruſto⸗ 
pro rel-viffima, 

fes trois pieces, i. i{ membre coli tefficoli, die Manus.Ruthe fampt bed 
Gellen/ virga virilis cum refticulis. 

Piece de fixblancs, Ê nngrofé, m ein Gtéd von ſechs Frautzoͤſiſchen 
She, das iſt, vou drepffig Helleren, fex quineunres live albi 
Gallici, 

Picie de rrois blancs, f mexogroffe, m. tin Stůck voubrep Blaucken / 
tres quincunces Francici. 
Piecetre à un mors, pexerea. f. ein gewiſſes Stuͤcklein am Pferds Ote 

bif/ certa lupati particula. 

Pied, pi-de, m. ein Su, pes, ; 

le pied de l'animal, la pifte, orme, pedäta, F, die Spuhr eines Thier8/ 
ferarum veftigia.- : : 

de pied en cap, da cape «'pièdi, vom Kopffbiß auf die FUE/ àcapie 
ad cal:em, à vertice ad plantam. 

pied d'arbre,m herbe, came, prdile, m ber Etam tiges Danms, 
arboristruncuscaudex, der Stengel au eigem Æraut/herbæcaulis, 
cauliculus. 

Pied d'aloüerte, m. herbe, confalide, f, Rilterfoorn/cnnfolida regalis, 

Pied d'aloïüette double,m. confolida magerore,f. grfüliter Ritter ſporu⸗ 


confolida regalis geminata, five major. 
Pied de chat, m. forte de mors, f. pièdigarre, m. eine rt vou Oebiſ⸗ 


feu/ lapati genes. | 

ilales pieds coauds , eghivmol cianciäre er wil Kurtzwetl, Ratten ⸗ 
poſſen treiben, nugas agere, jocari,gacrire xeſtit 

Pied gaillard, prède Hero, m. tin frumwert Suf/ p difortus, 

Pied de devant du cheval ; m, mème, £. der Dorderfus ciues Pierd8/ 
pes equi snterior. 

à trois pieds, tripède, c'hà tré pièdi, m. brerféifla, tripes, 

Ci » piretro, mafc. Dertram, Speichelwurtz, Py58- 
thrum. 

Pied d'enclume, #renro,m.bér Amboſß · Klotz/ truncus incudis. 

la pointe da pied, la punta del picde, F, die Fuß · Sbitt / pedis extremf- 
tas. 

fe jetter aux pieds de quelqu'un. batta ſi ai pied di qualcüne.VOF dnes 
Güfen nisberfallen, einen Suffal than ; in genua provolwi, PIS 


cumbere {upplicis in morem. 

Pied droit de porte ou de cheminée, fhipites m. Der rechte Thhce 
MPoften, poltisad dextram-. 

Pied tourcho, pré forcüro, befliame vaccinos m, porei, m. pl. c. ltotpe 
foaltiger Fub; pes bifuleus, bifidus. ee 

Pied de cocq, m. fprtie d'herba, F. Santn.Gué, rananculus. 2 

Pied de milan, m. fperre —— piede di nsbbro, — Su 
Weingart, Danenfué, eu Kraut, pes milvinus, à, 

Picd de ct en aghes du Paaſen⸗ Pfoilela, Haaſen · Qi, hto· 


Etiy; rie⸗ 


7 


ati |” PIE 
Fhatede poulain, m. #u/flècine, f puf. Lattich / tuffilage. 
Hd de corneille, m, fpesie d'herba, f. Kraͤbeufuß, tin Kraut, pes 
7 cornicis, herba. 
| Pied gris vilane, contadins, m, tin Datr, ruftieus, agricola, 
Pied plat, villens, contadins l'Italien dit, picde di vanga. m, idem, 
Pied dechevre . livière in forma di pié di capra, m. din Hebel obet 
Deboaum in Oreftait eines Geiß ⸗· Fuſſes, veétis, pedis caprini for- 
marn referens. 
Picd de lion, m. plante, fanieolamaggire, f. @invau, £éwenfuf, 
leontopodium herba. | 
avoir les pieds poadreux , i. «fer catt de pagatire, tin bôfer Babler 
fron/ grè zs alienen folvere, 
Pied de porc, c'empette di parcs, m @divel: $fu$, per porci, 
Pied de veau , herbe, aro, gigsro, m. Aron / Teuiſcher Jugwer, 
arum. 
coup de pied, calcie, m, caler, au pl, ein Fuß. Stoß, pedis impulfus 
vel impact io. 
couper l'herbe fous le pied, der Lx gambäta, den Fuß zum fallen füre 
ficlen, fupplantare. 
faire le pied de veau, far riverènza colla punta del pièds in terra, mii 
dem Soffharren, Meverenÿ maden/ extremo pedis terram feal- 
pendu queimpiam honorare. 
peuitspieds, mecellim, pollaftri, &c. m. pl. alferbanb kleint niedliche 
Voͤgel / omne genus avicularum fapidarum, 
faire des petits pieds, partorire, geboͤbren / parcre. . 
les petits pieds lui font mal, ella ha 1l mal delle due coratèble ; fie iff 
ſchwauger, gravida cit. - 
reduirau petitpied, rrdertsin 45, m. feiuer Guͤter estfegt / an den 
Bettelftab geratben / fortanis bonifque exutus, ad incitas reda. 
étus. 
Pied à pied, à pors à pare, di mdns in mäns,adv, allgemach / pedetentim, 
paulatim. | 
prendre au pied de la lettre , intèmderla com'è ferista , ſich an den 
QBorteDerfiau balten/ nudis inhærere verbis, rem intelligere, dt 
fcripra ef, ad literam. 
prendre aa pisd levé, i. pigliäre al'imprevifs, vou uagefebr ergreiffen, 
ex improvifo arripere. 
à pied de plomb, ce/pié di piombs, confideratamènte, adv, bebacbtfam, 
circumfpeété, cautè, gemach/ lentè, 
furlepied de, della quantita à valire, mad) bem Werth, fecandüm 
valorem, —— 
de plein pied, in un ſol.aro, bou tinem Gtodiverd, unius contignatio- 
nis. 
donner pied, der piéde, Urſach geben/snfam prabere. 
douaer dupied , dar de'calci, einen Suffiof geben, pede impacto re- 
+ trudere, rep:llere, 
Pied en joüant à la paume, m. l'Italien dit, picca, picca, À, ein Pal: 
foict&.ABSort, vox apud lufores in ſphætiſterio recepra. 
gigner au pied, fuegire, bavon fauffen, evadere, aufugcre, 
perdrepied, perder fende, ben Otuad verlitren , fundo vadove defti- 
tui. 
prendre pied, pigliar frnde, guardäre una cofa, fermärf, Grund fiaden, 
vadum nancilci, cint Sache verwahren / curare, cuftodire rem, ſich 
fef Mellen, rmare gradum. | 
tenir pied à boule, i. /#ar falds à nbbidiènte, feft ſtehen, geborfam ſehn / 
obtemperare, morem gerere. 
Pied,m,melare, F. palm, m. cine Quer: Dand/ palmus. 
faire le pied de gruë, far fpalliera, den aar tzen Ta lang ju Soffin 
der Do:tammer ſtehend auffivarten/ aulicis interviendi & viglandi 
moleitiis diftineri. 
mars her ou aller de bon pied, andar di buène gambe caminäre wobl zu 
Œué fcpn/ geſchwind grben/ pedibus valerz, cito grada incedere. 
meutre fur pied , metsere mno in buon flato à fanirä, tinem qum guten 
Grans, oder von feiner Kranckhelt Belffeu/ in optimo loco aliquem 
confttu-re, aliquem morbo liberire. 
mettre le pied en quelque lieu, ensrère, ſich an einen Ort begeben, in 
aliousm fe ch she locum, tiugebtu/intrare, irgredi, 
peritpied, en Architeëture, abæce,sm. verdtekte Taffel / ble man qur 
Biert oden au eice Saͤule legt, abacus, item dit Maaß eines im» 
mtrioan 8, modulus. 
perdrr les pieds d'armruron de defir, sfrgatdrlfs impaxxir per amère, 
fehr verlieht fepo/aliquem vel aliquam depetire, vor £iebe unfioug 
werden prz amore infanire. 


i 


Î 


PE 

mettre fousles pieds, butiarfi in berta, mon turère, NIQUE achten 
floeci pendere. 1 

faire des pieds de mouche , férivarchiäre, tleubig freiben/ inc 
cinnas formare literas, peflim è fcribere. : 

en tirer pied ou aile : l'Italien dit, cavarmecappa à mantelo, tutwedtt 
den Rod oder ben Mautel davon driagen, tuaicam palilumve obti. 
nere. 

faire an pied de nez, fâre mn palme dinafo, burlarf, tinté fpotttu 
ludibrio habere quempiam. | 

tirer les pieds, i, aimtère à fare una co(a, HOlffe leiſten, opem ferre, 

prendre ou avoit pied haver potere ſapra uns, Otwali Über einen bas 
ben, (ub poteftate aliquem habere 

prendre pied dans Feau ; prelier fonde ; Gruud finbes oder greiffen, 
vodom renere, 

che her cinq pieds au mouton : l'Italien dit, cercar trè piedi ins 
pars difearpe, Beſchwerlicht eit machen / ba keine {f , noduim in ſeit · 
ro quærere, etwas fuchen/ba nidés if, in nullo aliquid quærere. 

ia u pied dans la foſſe: l'Italien dit, hé cape —* fab er gehet 
ait cinem Guf im Orabe / tamulo proximus eft, jam pedem in 
cymba Charontis habet, 

tenir le picd fur la gorge» metter laravexa alla gola d'uno : maltrat. 
târe, + tiranneggiare nna perfona, einen ſeht Gbel tractieren, malè & 
duriter aliquem habere. 

ton b r fur fes pieds, faltäre in pivdi, rimanere in piedi, auf} dit Glffe 
fauen, in pedes labi. 

à veau pied fanslance i 4 piédi, adv. ju Guf/ pedes. 

il femble qu'il ait les pi d: dans le feu: l'Iralien dit, egli Aa in [ul 
fuocs, er iſt uogebuitig/ Impatientiä urgetur, 

de ad aldo, ſenga musuerf, fleiff / undeweglich, fremus, im 
mobilis. 

battre des pieds, réaitere ipièdi, paflé def. rbattèi, part. sbatiüte, bit 
GG zuſammen fhiagen, com p'odere prdes. 

fouler aux pieds. calpeftäre, mit FGintretten/ peſſund are. 

lacher le pied, fuggire. pre. fmege, &c. fliepen, ach atas dem Staub 
madto, fugam capellere. f. gere 

aux pieds des collines, ae radics de'celli, Davila, uuten an den Hůge · 
Len: juxta radices aut pedes collium, 

avoir bon pied &bon œil, i. Mer fans e gaghärde, geſund uud Infiig 
fève, «fl: fanum & hilarem. $ 

quatre pieds dans deux fouliers : l'Italien dit, i/ mal delle dus cova 
telle, vier Fuͤſſe ta ciaem paar Sub, à t. die Schivangerfhafft, 
pes quateraus in cal.corum pari, i.e. gravidiras przgnario. 

mettre pied à terre, [monter da cavallo , vom Pferde abficigen , ex 
equo defcendcre. 

à joints pieds 4 prè pari mit gafammen gefcéteu oder gleichen Fuͤſſen, 
janétis pedibus. 

à pied lec, fenxa bagnarf, adv.frudenes Juſſes / ficeo pede aut veñi- 


gio. 

ſortit les pieds devant, Mer portäto à fotterräre, efffr morte, ju Grab 
getragen werden, humatum efferri. 

cherches à pied & à cheval, i, cercar per tuto, Überall fuchen, ubique 
quærere. _ 

il fent le pied de meffager, i. puise, er ffindet, fœter, 

à quatre pieds, m. quattro adv, enffalieu bieren, quataor pedibus, 

Picdeftsl, m, pied itälls, ro, bas Fußgeftei einer Saulen, ftylobars, 

Pied pour, m. fvetie di cipella, £. vine Qrt Zwiebelen / cepx genus, 

€ Piedmont, pais d'Italie, Pieménte. P. d'Italia; m. “Dicmont, eine 
Laneftbafft in Italien / Pedrmontiom Italix regio. 

Piedmontois, Piemenséfe, m. de f. ein Diemontefer, Pedenrontanus, 

Piege, m. Laccie. infidia, f. ein tri, cin Klobe / laqueus, pedi- 
ca : 


Picnne. fronis, f Peonien/ pzonia. 

Picrigot, manganèfe, m, elu gewiſſet Minerallſcher Stein, lapi⸗ 
certus mineralis, 

— piètre, pl.f. viel unt allerhand Steine, Iapidum cumu- 

us, 

Pierre, nom d'homme, Piètre, m. ber Manns. Rahme Peter, Petrus 
nomen virile. 

Pierre, piètre, Ê. faif, m. el Gulf, petra, ſaxum. 

découvrir S. Pierre pour couvrirS. Paul: l'Italien dit, fcoprire su 
altäre per coprirne un aliro, einen Altar bloͤſen, Dub den anderen bes 
decken muruû fumpré perunià æ* alrenum folvere, tem res injuflà 
partas in pios ufus convertere veile. 

prendre 


, PIE 

prendres, Pierrepont 3 Paul pighäre une per mn°altre, terre ln Fall, 
torre in cambie, den Uarechten fur veu Rechten balteu,unum alrerius 
loco habere, quid pro quo capere. 

an coup de pierre, om wna fa/säta F, el Steiuwurff / jactus lapi lis. 

Pierre à siguifer, cote. £. ein Wetzitt in / cos, 

Pierreà choux pietra da far la «ina, f Raldfein, lapis calLarius, 

Pierre ponte, prétra parce À Bix ſtelu, pumex. 

Pierre dans 1: veilies pietra f. der Blaſta Stelu, cales lus veñ-æ. 

Pierre precieule, prètrapretièfe, f. iin koſbaret @tein, Eoelgeltein, 
lapis pie.iolus gecama 

Pierre d'attrnte,f. adentl/are.m. der Stelu, ſo an deu Mauren fervor 
gebet, projeétitius muri lapis, 

Pierre d'arondelle, celidônis, F Schwälbdenſteln / chelidonius. 

Pierre :flirnue ou d'aflo piétra Mo,f ein getviffer Stein / ſo die Tods 
ten So per in 40. Tagen vergebret, lapis cadavera coufumendi vi 
prædirus. . 

Pierre d'azur, laps lasuli, f. Safur. Stein, lapislazalas. 

Pierre nafienne, f, marme naffe, m, ciut Ait voa Marmelſtein / mar- 
moris g'ous. 

Pierre de touch®,piètra di paragime f. tin Drobierfieiu, Lydius lapis, 

Pierre à feu ou à fufil, prérra focara, €. tin Feurftein / pyrites. 

Pieste d'aigle, piétra aguilima f, Molerfiein, Aëtites. 

Pierre delait, prétra galarite, Muchſt (n, gaisétites, 

Pierre noire. piètre hematite, f D'u lun hæwatites. 

Pieire meliciee, F meltite, m Donigfiein! me litites. 

Pierre d'aimant, caldmita, f, magnete, m. (Ragnetficin/ ragnes. 

Pierre de liais. fpetre di piètr« dura e bianea, ein gewiſſer weiſſer und 
barter Stemm / lapis ceitus pradurus & cond dus. 

Pierre de ag prètrace flagna ljangur V. pierre noire. 

Pierre d'Iris. opale, siétra ride €. etr Opalffcin, opalus. 

Pierre de mine, marchefita, Ê el €: ffielu/ lapis mineralis, vel, àt 
alii volunt, pyrit*s. 

Pierre, Paul piètra lennia, F. Œlegel Grbt, terra Lemnia, figillata, 

Pierre de taille, prètra da fabbriche, €. geſchuutener Baufteiu / lapis 
ad fabricam domüs aptatus. 

Pierre de tonnerre, fartta, f. DonnereReli/ fulmen, lapis falmi- 
neus, 

jerter ds pierres dans le jardin : l'Italien dits srar borrèmi einem belme 
lich fchaden, damnum atreri clèm inferre, item elütu in Ver dacht 
babeu, tacirè quempiam infimulare. 

âljette des pierres dns fon jardin » gli rira bottèni , €x (bat (jm ſelbſt 
Schaden, mali proprii faber & author eft. 

jerter des pierres, ſe battre à coups de pierres, fère a jafi, fich mit 
Gteinen werffen / jaêtu lapidum conâigere, lapidibus fe invicem 
petere. 

Lieu plein de pierres » lu:ge fafafo, m. el Ort vollex Steiat / locus 
lapidofus , faxofus, 

faire d'une pierre deux coups ; l'Itslien dit. far greppsemaglia, ou 
bien éditer dur chièdi ad una calda, ou bien, pigliar duc colombi ad 
mnafaua, zwed Rage in einer Die ſchmleden, unâ fidcliä duos 
deslbare parictes. : 

ét gele à picrre fendre , ĩ. gelamolte forte, es ftlett ſehr, gelu omaia 
tigent. . 

— toate pierre, ĩ. fère egni sfurxe, allen Fleiß und Muͤhe antvene 
den, omnem movert lapidem. . 

c'eft une pierre au jeu, À. € wma co/a innscèntes es iſt ein unfévliches 
uofbuibiges Diug/innoxium quidpiam eft. 

marquer d'une pierre blanche, fegmar colla piètra biänca , mit tintin 
weiſſta Stein jeichnen, albo notare lapillo. 

Pierre qui roule n'amafle point de moule, pièfra che rotola non piglia 
ruggine der geriedeue odet angeriebenc Stein befommet keinen Noß, 
nec lapis atttitus maſcam, nec ferrum, quod teritur, rubiginem 
contrahit. 

faire de pierre pains ĩ. cavare mile da ogni cofa, alles ju feinem Nutzen 
auwenden, ex omnibus trahere commodum. 

la pierreenell jertée ; ĩ. éprefala rifolutrone, ts iſt beſchloſſen, flat 
fentestia, ber Wurff ift gefheben , jacta eſt alea. 

Pierrerie gemma, piètre pretiofas f, el Œbelaeftetn/gemmas 

Pierreute, pietruxxe, f. @iu Gtelniein, lapillass calculus, 

Pierrenre de la tête du cerf. F. imodi delecorna del crus ; das (note 
richtt am Pirſch · Otweph / nodali corn cervini. 

* —— — teinicht / lapido. 


PIE PIG ais 

Pierreux, qui fe dit des fruits, necchierifos m. ſteinicht / kuorricht / 
(vom Ooft zu reden) nodoſus, calculofus, loquendo de aoanullia 
fruétibus. 

colique pierreufe,f, doliri à caufa delle piètre, m, pl, Stein: @cmere 
tzen / dolores calculi. nephriticum malam. 

ospierreux» eff della tempia, m. tin gewiſſes Gel an ben Schlaͤſſen, 
os temporum, 

Pierriers petriere, item cabinètro di gemme, m. tin ficin Stuͤck Geſchů · 
tzes / tormentum nautisum minus ejaculandis lapidibus , (lu qe 
dioet / woriuu die Kleigodien verwabrt mwerbeu / g:zophylacium, 
gemmatiua. 

Pierriere, petrièra, f, cin Stein· Bruch / laxi fodina, lapidicina vel la- 
picidina, latoniæ 

Picié, pirta f. Gotteoforcht, pietas. 

Pieuner, battere s pieds in terra, calpefière, mit den Güifeo flampfeu, 
pedes fupplodere, 

Pieton, fante, fantaccine, pedène, m. tin Guf.énger, pedes. 

Picronner, andre à prédi, ju Fuhj gebeuy pede ire, incedere, 

Pietonneuxs camindnte, adj. V, pieton. 

* adj, carsive, di poce valore, m, nidtémürtig / nullias valo- 
tis. 

Pietrement, vilmènte, adv. nichtswur diglich / viliter. 

Pierreries, cofe vécchie à catrive, , pl, alte nichtswuͤtdiae Sachen, res 
detritæ, viles. 

Pierter, tenerr il piède al fgne, ben Fuß am Ziel hallen / ad metam, ad 
fignum pedem vei cur'um fiftere. 

Pieu, ral, m, ein Pfabl, palus. 

un méchant pieu.w»paluxxe, wo. tin ſchlimmer, nidténüfiger Pfahl, 
palus vilis, inutilis. 

Pieufement, pietofaménte, piamènte, adv, ftomm, gotts ſorchtiglich, 
relig osè piè. 

Pieux. pis, vietofe m, gottéforchtig, fromm, religiofus, pius. 

Piff paf, bruir en frappant des mains, biffe, buffe, balle, interj, das 
Hand⸗ Oeklatſche/ Getôf, manuum collifaram fonitus. 

gros piffre, éndellone panciène, m. ein Dickwauſt, ventrofus. 


pis. m colimba, f. picciène, m. eine Taubt, columba; ein Tate 

ber, columbus, 

Pigeon patte, picriène ralsäte en. eine federfüffige Taube, plumipes” 
columba. 

Pigeon ramier.palombo, m. tine Wald · oder Holtz · Taube / palumbes, 

Pigeon , du e qui ſe laiſſe tromper cedla cio, m. tin tiuféitiger 
Schops, der ſich leichtlich betriegen laͤſſet incautus, ad patiendam 
fraudem facilis. 

chafler les pigeons du colombier , i. franepgiäre gliavventiri, We 
Grembbenfote Daͤſte abſchrecken / mit ÉbelenTractamenten verjageu/ 
advenas malè excipere. à fe ablterrere. 

Il a mangé des pigeons, il a la voix groffe : l'Italien dit, bd gridate alle 
cornacchie, er bat einen ranben Dalf/ raucus ef, 

Pigeonnade, f, tire di colembo, m. tin Eanben. Sang oder @uf/ co- 
lumbarum captarum;, aut glareä plumbeä petitsrum numerus, 

Pigeonneaa, prccioncime, colombime, m. tite juug⸗ Taube, pullus co · 
lumbinat. 

Pigeonner, pigliar piccièm, Tauben fangen, capere columbas. 

Pigtonnerie, f. barie lafrive, em. tin geler Luf, ofculum lafcivum, 

Pigeonnet, colorserre, m. tis Tävbleia/ columbulus, 

Pigeonnier, m. telsmbara, f. item mercante di piccibn}, m, ein Tatle 
Peubang/ Taabenfblag/ colambarium, itero ein Tauden · Haͤndler/ 
propola colambarum. 

Pigmuée, pigmes, buème picciole, m. tin Bivttg, nanus, pygmæus pumi- 
lio. 27 

Pignates, pignatre di fusce, €. pl. faces artifciäle, m. el Runfifeur, 
ignis artificialis. feitivus. 

Pigneaux de colliers chisdi nelcollire d'un cane, to, pl. We Raͤgel oder 
Gien etues Daiébandes, milli cufpides K aculei, 

Pigne ou peigne. peétins rm. tin Kamm/ pcéten, . 

« Pignerol, V, de Piemont, Pimarole, Ci d'hälia, dit Stabl Mignerol 
in Piement/Pin.rolium, Pederr omtii nrbs. 

Piguer. stbre, prets, me tfne ſchwar hze oder rothe Tanne, picea. 

Pixnoc her/ praxcdres prince dre, Jactea, pruriie fledeu, pang: re, 

Pigaolat, m, pimecchi, comfetti, m plait miperie divarde, f, verjtirtte 
3 betub ler mobili ſacchato conditi, nein tint Vattung von 


Meltu, cardu: gente. 
Pigs00s 
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mignon, pignuèle, f. pinecchis, m. Taumjapſſe / Ziebelnud, frobi- 
lus. 

Lignon d'horloge, rechelo, m. be oberfie @pife elner Uht / horologii 
Vertex. 

Piguou de mur, pignène, rm. der Mauer⸗Giebel, die Mauer .Soitze, 
mur: culmin,ercumen. 

avoir pignon far ruc.i.havere wma cafa propria, tin eigen Sauf Gaben, 

._ proprashabere zdes, 

Pignon. m certacofa divafcellost. ein gewiſſes Ding am Schiff, cer- 

tum quid ad navem fpeétans. 
- PIL 

p'atre pilällre, m. ein Pfeiler, parsftats, eine Gruit/colemna. 
Pile, F. pilier pilaffre, m. colonne, f. idem. \ 

Pile, f. amas, mwcchro, m, ein groſſer Hauffen / Ârues, cumulus.acer- 


vus. 
pilz. f, vale de bois à pilersmortais, rm, tio bôltserner Moͤrſer / morta- 
rium ligneum. 
Piles marque de monnoye, f./cg#o d'arme nella monèta,m. das Muͤntz · 
Beprûg, monctz imago. 
âcroix oupile , giglieo fanto, entréeber DIS ober jeues / aut hoc aut 
illud, alterarsum, 
une pilée, wma corparciäta, f, etne bitbäucbichte, ventrofa. 
Filement, péltaments, m. das Zertdoſſen / Bermablen, Serfiampffen 
contufio. contrit.O, , 
Piler, peilire gualore, zerwahlen / zerſtoſſen, contundere Conterere, 
Piler l'eau en un mortier, peffäre acqua nehmortära,i. far miènte, Vere 
gedliche Arbrit thun / aquam cribro haurire. 
Pilet, foppohtoire. m. {uppofla, f, din Etuhlgaugs· Zapfflein / fuppo- 
fitoriuim, medics bil:nus. - 
Piletce, feulerra di bvtcechime, €, eine Leiter in benen Kaufflaͤden, fcala 
officinis deferviens, 
Pileur, peffarorr, m.cin © fampffer, Kuetter, fubaétor deplor. 
Piliers pilatire, mm. colsnna. F V,pilattre. 
Pilier de bordel, gran Éordellière, m. ein groifer Hatenfager, infignis 
fcortaror. ; 
Pilier defale, gran ballerines, m. eln Tautzmeiſter choragus, item 
ein éroffer Tantzer, falrator infignis. 
Pier de cabaret. gren brertère, m. rin Saͤuffer, potator ftrenuus, 
Pilier &carcan, m. érrlima, F. der ranger, numellx, arum. 
rillage. m. ruberia, f, depredamènte, m, Plũuderung, Beute, depo- 
. poiatio, præda. — 
au pillage, Sytin⸗, adx. jum Maub/ ad pradam. 
Pillart, affine, rublatire, m, Mörder, Straſſeurauber, latro, 
graffaror viarum publics. 
Pillement, m.rnbberia, F, depredamènte, m, V. pillage, 
Pillersrubbäre, depredäre, rauden / beranben,expilire. diripere. 
piller les bicws dés prifans, desredäre le facoltà de'contadim , Davila, 
den Sanbmann beranben, expilare rufticos. oppida. 
faire piller unchien, aixéreus câne, einen Hund auhttzen / incitare 
carcm. 
Pillérie, ruberia. F. affa fimamènte, m. V. pillage. 
Pilleur, depredarère m. tin Nauber, direptor,expilator, 
Pillole, pilola, f, etne Dille, pilula, pañillus, | 
Yiliule gourmande, piola mallaccina, £, ein 2ecerbiflein/ pañillus 
delicatus. . — 
Piloir, prffelle, peffatiio, m. tin Gtempffel/eio Stoͤſſer / piftillum, pi- 
Jum, 
Pilou, piffello, m, idem, | 
Pilon, cers'effe di cavalle, m. tin gewiſſes Pferdebein, certum oseqai- 
num. 
Piorier, drgère alla berlinas an das Dalftifen, an ben Drauger flellen, 
at numellas exponere, 
Pilory,m. éerbime, F, der Drancer/ das Halbcifen, infamis reorum 
civpuse numellæ, — 
Pilofelle, herbe, eretchiara, f. Ragelkrant / Mauoͤhrlein / pilo- 
fe!la. 
Pilor- dard, derds,m. xexéghia, f. tin Turfrftil, jaculum, telum 
nuihle, 
Pilote. gilorte merchière, m.@ ch, Patron/naucerus. 
Pilonsge, ralfcamènte, m. die Pfaͤdl. Eiſchlagung in das Waſſer, 
fublicium opus, 
Pilotrer, pabhcère even wäſſerigen Boden auspföhlen / aquofum 
folum palis deBxisitipare, 


PIL PIM PIN 


Piloter, eomdurre per La via dinist«, in den geraben vi 
reétam oftendere, s 8 Weg fuͤhren, viam 


Pilorter les mines, puntellère, eine Mine anterſilitzen / cuniculum 


fulcire, 

Pilortis, m, palifcäre, € Pfaͤhl. Einſchlagung / palatio, paloramf- 
fluci adatio. 

Pilotrifer, palificäre, V. pilotter palifirère, 

Pilule, pilola,,f. ile, pilula medics. 

Pilures, F. pl, appat de chipon, m. paffèni da ingroffar cappèni, m. pl, 
Koqlein oder L'Dietn die Capaunen ait ju méfien/ pañtill fagi. 
nandis caponibus. 

Pimard, ojfeau, pres, m, tin @pecbt, picus, 

Pimbefchesmmaefurbetias à civettina f, eimargliffiges,fdmudiietentes 
Méablein, puell: auts, comptula, , 

Faire Le pimpant, pavemeegiäre, ſich wie ein Dfau befchanen,folfiteren, 
fupesbire, fe demirari. 

Rimpant, gentile, ben alla vla, apparènte, adj, t 
—— com ptus trefftich / dirt alu 

Pimpenelle, — £. Propernell, pimpinella. 

Pimper, s'ogeiare, Araciare, Pra ti oftent 
jaétare fe & (ua, Root tpobbre, venlen / * 

Pimprenelle, prmpinèlle,f. V. pimpenelle, 

PIN 


pr pire, m. Fidtenbamm, piaus. 
Pin aquatie, pslreèms, m Wegerſch / polygonum, 
Pin bas, m. pire éafe. m. tlelaere Grcbte, pions homilior, 
Pipacle, pimdrelo, w. ble Zione / Spitze der Oiedel eines Gebänes, 
fafigium ædificii in acumen tendentis, pinnaculum, 
Pinalle, arbre, f picce, piccafire, m, item fpetie di banca f. tothe Tate 
ue} pices, irem tige Art Bénde/ camni fpecies 
Pinaître. pin (auvage, pins Jeluesice, m, wiſder Zirnendaum / pinañter. 
Pinatelle, fpetie di monèta dirime, 6, eine Art tupfferuer Muͤntze, 
moneræ caprex nomen, , 
ere 8 d'uva, €. tint Brt Weintrauben/ uvx (pecies. 
Pinsye. f, lieu planté de pins piners, pipnete, m. ein mit gichten be 
ter Ort.ein —— pinetum. dites bete 
Pinçade, f. prix cotto Ê, prrxice. m. das Gnden/prurirus, die Klem⸗ 
muog oder Zwickuog mit ben aͤuſſteften Finaeren / vellicatio. 
Pince, leva [ Uva,f, tin Debetfen, ferreus vectis. 
Pinre sanaçlin era À eine Bente, forceps, , 
Pince de Marechal:morfa, f eine Schmieds · Zauge, forceps abri. 
Pince de collet. pièga,f, ble Falten am Uberſchlag / collatis linei radit, 
radiale: plire, 
Pince d'écreviffe, f. piède, m. xampa di granchis, f. die Rrebéfcheereu/ 
chelæ cancri. 
Pince de pied d'animal, punra del prède ; f, be Klauen · S 
Tbiere, der Schuß, ungulæ in animantibes — ve id 
Pinceau, prrnèlle, m.tin ONabler-Pinfel} penicillas, 
coup * trait depinceau, m. pennellita, f, Piuſelſtrich, penicilli 
ductus. 
Pinceau à peindre le nez,i sn dĩechier di vinom.tin Becher mit Wein 
fcyphus vino plenus. . d 
travailler du pinceau, pennellegeiäre, mahlen / pingere, 
Pincée de quelque chofe, f, prsxice, m. bag Zwicken, Pfetzen, vellica- 
tio. 
Pince-maille, mifère, «vire, m. tin farger Filtz, fordidè parcus, te- 
nx, s 
Pince-merille, f, forte de jeu, pixzepazre, m, tine 
; Spielen / lusûs genus. — ine Oattung vos 
— pisiiramènts, m. das Zwicken, Pfetzen / vellicatio, vul- 
io. 
Piacer,pixxicäre, pfeen,itvid'en, vellere, vellicare, fummis unguibus 
perftiingere. | 
Pincerlelut. fonaer del liat⸗, auf der Lauten ſchlagen / ludere vel ca- 
neretefudine, 
Pincer fans rire,ouen riant, eféndere unesmottepeière, ef 
findigen Worten ſtecen, verborum aculeis aliquem posé Leon. 
Pinces, f. pl. fpetie ditanäglie, f. eine Brt vou Baugeu, forcipis ge- 
nus. 
Pincetrer, rixaicère, «ferrère. V, pineer, 
—— —— — Frur- Range, forceps focaria. 
incertes de Chirurgien, melerstine, pLé, ciues Wunud 
Chirurgi forceps vel volfella, MoeSlrgtes Benge, 


Pin- 
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Pincetes àtirer le poil, mofesre, pl. f. cfa Haar · Zanglein, vullellas 
feu volfella pilis evellendis deitinata. 

Pinceur, prasreærsre, m. tin Dfrher, qui vellicat. 

Pinceure, £. pisxies, m, bas Pfigeo, vulfo. 

Pinçotter,pixxicare, pfrhen/ vellicare, - 

Pinçon. oileau, frrmguells, m. eine Finct / fringilla. 

Pinçon , certo offo della gamba del cavallo, m. tin gewiſſes Bein am 
Dierdefué, certum pedis equiai os. 

prendre un pinçon: l'Italien die, pigliärenna pefta, einen Gifbfang 
thun, capturâ pifcium gaudere, potiri, 

Bindarilecs pindéreggräre, auf Pludariſche Art reden, memlidh} daß 
bie Wott fein artig auff cinanber flappen, vibranti voce plaufum 


captare. 
€ —— M. dela Troade en Afie, Pindafe, M.diTroade, ber Berg 
Pindaſus 1m fleinereu Aſien, Pindafus, mons Troadis, 
Pindus M. de Theflalie Pindo.M,delle Mafe,der Nu Berg,Pin- 
dus in Griecentanb/ Pindus,Thefialiæ M Apollini ac Muſis iacer, 
Pine, F.membro virile, m, pince, f die maͤnuliche Scham / penis. 
Pine, pomme de pin, pina, f. eine Sirbelan$/ etn Tanuzapff, Arobi- 
lus, pinea nux. 

” Pineau, pepin de raifin, acino d'ura · m. 3 Tranbeue Kern, acinus, 
Piner, m, /petie di finecchio Ê, eine Art Genchel, fæniculi genus, 
Pinette, fvetie di brvanda fatta d'acqua efugs di mele à pine, f, tin ge · 

wiſſet Meth/ hydromelis fpecies. 
Pineux, piène di pins, m, vollet Fichten / pinis plenus, oblrus, 
Pinierm fperie d'albere,f. eine Art voũ Baͤumen / arboris zeaus. 
Pinge, coquille, ronchiglie, coca, €. eine Muſchel, concha. 
Pianule, prunola, F Flod · Seder/ pinna, 
Pinnule d'aitrolabe, f, traguarde, m, bag Difir an tinem Affrolablo, 
aftrolabu fpeculare. 
Pinoque,f. frutioin India fimile alla cireggia, m. efnt Indiariſche den 
Krrſchen gleiche Frucht, fruétus quidam Iadicus ceralum refe- 


tens, 

Piafauefle, f. ulcere, pivsanèfe, m. nlcera nella lingua dolcavallo,f, tin 
Zungen · Geſchwaͤt der Pferde, exulceratio linguz equinæ- 

Pinle, pinfer, pinfettes, V. pince. 

Pinlon; fringuells, m, elar & ne, fringilla, 

Pinfon d'Ardenne, frinçuel/s, m troc art Giucen, fringillz fpecies, 

Pince, pinta, f, etat balbe Erimtmaaf, fefqui hemina, congii oéta- 
va. 

il n'y a que la premiere piate de chere. félo i principie à dificile, à coſta 
cars, der Anfaug iſt nur ſchwaͤr, lolum principium grave eût, 

Pincelerte, pintapiccula, f. eine Cleine halde Maaß / fefqui hemina 
minor. 

Pinter, bèveres shevaxxère, wacker drauff ſauffey, latgitet bibere, 
evacuandis cyathis ftrenuè vacare, 

Pinteur, gran bevirère, m, tin Saͤuffer, bibo. potator. 

Pinule, f. tragsarde, m. V. Pinule d'Aftrolabe. 

Pinzanche, f. ulcere, m, wicera nella liagua del cavalle, chiamäta pin- 
senèfe, f, V. pinſaneſſe. 


PIO 

prioshe:f. xappène, m. tappa. f, eine Haue, ein Rarf' ligo. 

Piocher, sappäre, hacken, tarfitu/ pañtinare. ligone fodere, 
Piocheur, xeppatère, m. tin Dadert pallisator. ) . 
Piochon, m, xappa picciela, É. eng tletne Sauce oder Pace, ligo mi- 

nor. 

Piolement » pigelamènte, m. das Pippen ober Pfeiffen dir jungen 
Dogel rt Diner, (ame LCR 

Pioler,pigeläre, pipire, plp{en/ pipire. 

Piolet De —— m. tige Wachteloftiffe / ala illex ad co. 
trrnicam capturam. 

Pioleur, pigelatère, m, eia Plvſer, pipiens, | 
Piombin, V, &P?rincip, de Toïcane, Pismbins, C. diTofcänar tine 
Stadt uob Fürſtenhum im Tofcanifheu, Thuſciæ Principarus & 
Urbs, 

Pion, ro. pedina bedina, f item cvrts fière, item frirguelle, m. tin 
Daor im Schachſviel / pedesin latruntulatum ludo, item tiue gte 
wi: Diam os quidam, item fai Glud, fringi!la. | 

Pion, yvie, imbriacy, in. imbriachi, au pl. vol, fruucfes, chrius, mero 
fepultus. ne 

Pionnige, xappæménte, m. das Dadia/ paftinatio, 

Pionnier, gu+/l.dere xappatère, piecomiere.m tin Dauer, paliaator, 
icem dia © hauftne réber, cañrenhis foſſot. 


. 
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PIP e 

pre, f.appel d'oifeau richième d'uccelo, m. tine Pod pfciffe, ſiſtula, 

illex avium calamus. ‘ 

Pipe: f. tonneau, m, botte gramdr, f. ein Saf/ dolium, ein QBeinfag/ 
cadus, in Gefdé von anderthalb Sefler, culei criens. 

Pipe à prendre le tabac, Pipascannetta, f. eine Zabadépfeiffe, nico. 
tianx infundibulum. 

Pipé, ingannäte, part, m. binterliflet, Getrogen, d “ceptus. 

dez pipez, dadi falſi. pl. m, falfche TBürffel, adulterinæ aleæ. 

cartes pipées, carte falfe, pl,f. falſche Rarten, chartulz luforiz adul- 
terinæ. . 

Pipée, f. richième, fifchie, m. item falfofembiänte, m. bag Gepfeiff, 
bie Lodung eines Vogelftellers / filtularis illicii aucepium , etné 
** Wachtel · Pfeiffe / kitula illex, item falſchet Schein,fucus, 

ucia. 

prendre à la pipée, weceller col ffchis, mit ber Loctpfeiffe fangen, ſilulã 
allicere, capere, 

Pipper, ingannäres marisläre, betriegen, binterlifieny decipere. 

Pipp-runechole, i, efféreeccellènte in unacefe, it ciner Sache flre 
trefflich fepu, in aliqua reexcellere. eximium elfe. 

Pipperie, f. inganne, m. Betrug / deceptio. fraus, impoftura, 

Pippeur, ingannatère, marines, barre, m, ein Brtricger, impoñor, 
deceptor. , 

Pippeufement, ingannevelmènte, adv, befrieglidier Weiſe / dolosè, 
fraudulenter, ‘ 

Pippis, pgolamènte di polls, à d'uccéllo piccials, m. V. Piolement, 

PI 


Q., 
pins quipique, pungénte, adj. temenb,fharff, pungens,mordax, 
acerbus. 

vin piquant, vinorafpänte, m. ein faurer/fcharffer Weln / viaum acer- 
bam, acidum- - 

froid piquant, freddocuscènte, m. ſcharffe, burhoringente &lite/ 
frigus afperain , penetrans y 

Piquant de fer, punta diferro, m. tine ciferne Gpiät/ ferrea cufpiss 
mucro, 

aroles piquantes, parëlringiurièle, merdäci, à pungènti, €, pl. (pi 

: aout te Reden, verborum Les ee el folétae/ 

ce plailir n'a rien de piquant, quel piarère mon sà d'amare . biefts If 
ein unanzũglichet aiemand befbimpender Schertz oder Kurhzweli, 
his facetiis aut oblettamentis ml acerditatis aut moleſtiæ in- 
cf, 

Pique,arme, pircas Ê.picche, au pl. cine Dife, fariffa 

lique,f, couleur decartes,m preche.f, elne Sarbe im Karten ſolel / ſouſt 
Spadesn oder Schippen, chartularum certus color aut charaëter. 

Roydepique, Rédipicche, m. der Spaden · Sôuig im Rartenfpiel, 
Rex chartulsrum haftatus, | 

— picca albrräta €, die hohe oder erhabene Pike / ſariſſa 
cr 4. \ 

Pique plate, picca baffa, £. die geftacte Jife/ ſariiſa demiſſa. 

Pique, pieca, f, elne ſtachelichte Nede, vellicatio, diéteria aculeats, 
_ Da Gtreit, Zwotracht / Unelnigkeit / jurgium, alrercacio, 
imultas, 

Piqué, punte, part. m, geſtochen, punctus. 

Piqjuement, pungiménte, m, bas @techen/ punctio. 

Piques » querelles, Aẽ, contee, pl, f. Zanck / Daber, altercatio, 
rixæ. 

Pique-papier, feriväne, m, tin Schreiber, fcriba. 

Pique-poule, fpettediurie, onva, f. cine @attung von Meben oder 
Trauden, vitis aut racemi genus. 

Piquer,poindre, pungere,palle def punf, part. punte ſtechen, pangere. 

Fiquer un cheval, /pronäre un cavallo, tin Dferb anfpornen / calcaria 
equo fubdere, calcaribusurgere, itimulareequurm, 

Piquer, percer, ferdre, durchſtechen / ourchbobren, perforare, tere- 
brare 

Piauer. ficher, fecars, tiuſtecten, elnfefen, fgere, defigere. 

fe piquer, (e fâcher, andéreim cofera, pref, vade,vai, va, andièmo, 4n- 
date, vanne, paflé def. andai, ſich uͤbet etwas belepoige befiuden, ſich 
ersércenr graviter ferre liquid, excandefcere. 

Pigner quelqu'un; l'ofenfer, effondere, pailé def. eff, part. ofifos 
anea belcpdiaen mit Worten, verbi aculeo quend 1m offendere. 

fe piquer de bien dire jar prafefiève d'eliquénza ſich deeiſſigen, wohl 
uod gierin zu reben/ bene dicendi cupiditate teneti, cloquentiæ 
ac comp icrmonis eſſe ſtud ioſum. 

(G88) fe pi- 


as PIQ PIR PIS à: 

{e piquerau jen, rlfcaldarfi mel ques, epifrig und hitzig ſplelen / ardenti 
& fervemianimo ludere. 3 

Piquer une toile, owétoffe, rapwmräre wnatèla, qfu Tuch fipoen, 
telam crebris panctiontbss denfare, 

Piqueron. m. deuue-pique, chisrarne, f, cine halbe Mic: ſatiſſu bre- 
vior, 

Piqueros, aiguillon, m, fpina, f. ein Stachtel, aculeus, 14 Doru/ 
fpina, 

piquet, jeu, pécchette, m. baë Piquet pitl / chartularum ludi fpe- 
cles. , 
Piquer. piea, pl, m. tin Diabl, pales, eine Baum · oder Rebſtͤtzt / 
peéamen, pedamertum. . 

planter le piquer, atremdarfi, ſich lavae Zeit ober ſeie Zebenlang au cie 
nem Det auffyalten / kærete inloco diu, auttoto vitæ teimpure, 
iter ſich lageren/ bas Sager ſchlagen / caftra metari, 

lever le — Juggires pref, fugge, fie henn/ die Flucht uehmen / kutzaca 
capeflere. 

— acquarilla bevanda fatra di grafpeli ed acqua,f. tin Eraud 
veu Weintretteren unb Waſſer gemacht, Leder, pofca, lor:. 

Piqueurs cavale Atore, Coxvemés CC rorrtiore nella raciia, mm. Qt Rof⸗ 
Bereiter, equilo. item der Sun décoder Jaͤget ⸗ Juug / to die Huube 
aubttzet / venaricos agiraror. 

Piqueuire, prneitäras f. puntüre, f pissieos mm Stich, Wandt / vulnus 
purétim infiiétaur, 

Piqueure d'habie, embottitüra, F trapänte. m, de @toppung eines 
Klepdes, veffimenti punétionibus acu factis comdenfauio. 

Piquier piechiere, en. tta D'deuirer/ haîtatur, fariffatus. 

Piguots de dentelle, m,pl denne, f. pl. bag @vigeamufter, dentice- 
Fun lineorum acicularia deline:tio. 

Piquotéde petite verolle. ad), bmecbersto dai vajreli, m. pou ben Kin⸗ 
derblatteres beuarbet, var:olis notatus. 

Piquotter, becrare prxticére piden, roltro vellicare, petere. 

Piquotterier pungitàra É. Zer ſlechuun,/ ompaaétio, 

: PIR 
pie f. navire, m. fpetie di nève, l. tige @atiung € iffe/ navigii 
cous. 

PAP ur 9 , Piramidile ; m. & f. in Gefialt einer hoben zugeſoitzten 
Saͤulen, pyramidalis. 

Pirsmide, Piramide, £ tioe Bobe jugefpigte ©Auie/ pyramis, 

Pirate, corfars un. tin Seerauber / pyrata. 

Piraterie, Ê corfeggiaménto, m ble Seeramberep, pyratica, 

Pigatique, di cerjare, adj, Serraubertf, py'aticus. 

Pire peggiore, adj. (limmer, drger, pejor, item geringer, wohlfepler / 
vilior, 

il n'eût pas pire, mon à peggie. er ii nicht féblimmer/ pejor non eft. 

avoir du pire, andar cl precis, ben Rürieren gibes/ vidtum cedere, 
item êrarr, fohlimmer merben, pejorarr. 

Piremenr, veggis,adv. âraerer/ idlimmerer Weiſe, pejès. det-rius. 

Pirence Pirenés, m.ber Monecval, oder bas Dor-orifde Gebürze, ſo 
Francktech uad Epanten ſcheidet moptes Pyrcpæi. 

Pirole, Piroles m. V.Piroüctte, 

Pionante, Piromänte. cheindouina dal fuco, (ln Wagrſe ger / ſo aus 

ten Fear wabrſagt, Pyromantes, 

Piromantie, Piromansia, f. indotinaetione dal nice, £, bte Æuvf aus 
bem Frur wafrinfageu/ irem die Wahtſaguug avé bem Feut, py- 
romantia. 

Piroüerte, f. ciurlo, m, cire, m. zwrle, m, cirelle, #. cine Dache 
Gabne , verfaritis pinaule, tn Solel Wuͤrtel, oder Drebe Tir, 
luforium vericilum eine Kinder · Winewũdl, roruls chartas 
cea ,' icem bag Umdtehen / eircumacius, gyrusin orbem præ- 
er LU ‘ 

Pire — voltarffin vire, girère, girellire, in civem Kreifi ũch berum 
dreden, où er gebrepct werdea, in orbem verlare feu verſati, gyrare 
welgyrati. ° 

Piroüciteur, zurlaère, m.ber je einem Æreié herum drehet, in orbem 
verfans, 

⸗ Pis 
Es d'animal, m.pepparmamme d'animäle,f. Sub. Geiß. odet Schaaf ⸗ 
Euter, mamrm2, uber quadrup-dum, 
Pis, pire, pegess ady (limmer, âcger/ peier, peius. 
a pis fre, 2/4 répgie delle povgss, eut die fhitimmtte Weiſe, peſſimo 
modo » item 6$ geht où er falle jo fdliimm , als es wolle / mur eve. 
Mia. . 


* 
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au pis aller, «lpeggis andère V. avoir du piré, 
Pifcanutine, vinemnacquäts. m. acqwarelle, f. gewaͤſſertet Wein / vi- 
num aquà dilutum, lywphatum, : 
Pilcine, prferne, Een Fiſchteich Rif hiwepher, pifeina, 
€ Pile, V, de Tofcane, 1/4, C. di Tofcäna,f. die Stadi Difa im Tofcar 
nifhes, Pila, Hetrorie uibs. 
Piſſaphalie pr'apalio nm, Derq - Wachs, choc Gattung , Petrolsis 
pilla phaltus. 
Pile, pifcie.m. orne, f, das Bruutzwaſſer / die Die, vrine-iotium, 
chaude-piffe, fcolaxisne, f Harnwiude / faite Peſſe, ranguria. 
Pilement.pijctarénte.m bas Difen/miétis, 
Pilſenlit, m.ciceréa, f, Diabeugt,iwiive TBegivart/ ein Kraut / dens 
leonis, herba. . 
Pidenlie, sns che pifria in letto, m. tit Beitſeicher, in leo misgere 
vel midtirare alu tus. 
Pilless piicrare, arinare, das Waſſer laſſen / pifen, mejere, mingere. 
Paller contre je vent, pricrar contra l'aria à vente, gegen ten Weud pif 
ftuy lotium in ventum rinittere, . 
jepiflerai fur ca foffe: J'Iralicn dir, #é facrerû La taux bacca, ich wil dt 
dus Loch ser Xuceñüt fopfen/ obturabo ubibuccam, os, ori- 
taum. - , 
Pilier des os, î. parrurire, qebËbren/ parere. 
avoir sifficutre de pifler.parire d'arrua pret, patifro fivérlid barats, 
lorium xgrè,cum dolore emitrere, ftranguriâ laborare. 
Fiſſeut picrasorr, mn. ln Gcidher, mingens. 
une piſſeule mna pif otre, F eine @ctdicrin) mirgens, 
Pifleux prés d'arme, à piferes m bourre Qui lonio plenus, 
Pile vinaigre, i.aväre nm, fn Geitzlart, avarus,tenax, 
Piour, picrates, m, tu Bruutuintt, angoel.s 21d mejendum, 
la pilasiere, Le natère d donna, de rvetoinde Scham / cunnus. 
Pilloct-r, pferère, NV, piller. 
Piftache Ë prficchio m3 we ſche D'mpero félin, pifiachium. 
— her, aécrocbe produce : pilaichs, ie wvefber Dimperouébaum, 
places. | 
— “put pilligna Ê Lercheufhroant, cin Kraut / cauda alau- 
æ,herba, | . 
Pift:, ras pedäta F ein Guéñanf, veñigium. 
Paiole, depia, £. cine Duplou, Driioit / duplio, aureus gemins- 
tus. 
ne ares ir piiole, ma mezxa doppia, f eine halbe Piſt olet / dimidius 
uplo. 
une Piftole d'Efpagne, mn doppia di Spägna f tiute pænifh: Piftolet / 
Hiipanicus cupho. 
Piftoler. grand pitolet, prfl.lla, f, eine Piffol! feloper: m. 
Fittoler, m, prfrdas piffalla picciola, f. piitelersa, mn. furge Diffol, 
ſclopus manuarivs, 
percé d'uncoup de piflolet;adi.rrafitre d'une piflollett it as mit eines 
Difol dutcſchoffen / fcloyero rrantverberatus. 1 
Piñoletade, piifollsraca f. ein Piffolenf@uf, item tive Wunde von 
uen Pittoieuſchuß. fcloperi ictus. 
Pitiolier, prildere , m. etn Pifiolen Schũtz, ber mit einer Piftolen 
fete ffet, icloperum explodens. 
Piftolo:hue, herbe, piflel,chra, f. lat Art ven Oferingep, pifolo- 
chia, herba. 
PiRon de pon pe, piflone, m. der Dumpen. Gtempti, antliæ pilillum, 
der Stoͤſſer einer & orge, fiphonis prillum. 
€ Putoye. V de Tolcane Piffore. C. di Tofcana. tint Stadt tm Tofcar 
uiſchen / Pilorium, mediteranez Thultiæ uibs. 
PIT 
Itauce, pltänre piiänse, f. Bugtmlüf, ob'onium. 
Pitancier, difleilwtère di presän se, ww, det daé Pugewié au£theilet/ 
obfonu difpenfaror. 
— villäns, villanine, sappatèrra, m. tin groder bios {y incultus; 
ardus, 
Pitauder färe il xid auo,. ſich tolpiſch, grob dejtigen / incultorum efle 
morum fem :us fapere, 
— £,atto di vlifams, M. gr0b, tolpifhes Thun / mortes incultd 
ruftii, 
—* ——— m. ein balber Heller, denarioli medium, 
itenfement vrrrolements adv. elenbialtch, mme il: 
ice witlepoentlich / partie horde, — tlich/ œiferabilirez, 
Piteux. pretijo m compaffenevole adj. tend, j i 
hcm mitle pig, comœiferans, } Bjémmertic, miferandus, 
Pitié 


.  PIT PIV PLA 

Pitié, pli, compafiène, f. Mulephen, Darmhertzigkeit, commifera- 
tie, milcricordia, 

digne de pitié plusque d'envie, degne di pietä pià che d'invidie, Gua- 

fini. piejmebr Mulepdens, als der Denridigung würdig / eormmife- 

ratione potius, quàm invidià dignus, 

ŒPiiliano , V.deTofcane, €, di Tofcäna, eine Stadt im Toſcari⸗ 
fhen, Piltrilianum, H-truriz oppidum. 

Pitois , pufleron qui mange leslegames , gorgeghème, m. ein Sortie 
wurm / curculio. | — 

Piton, cérdine, génghere, arpiine, tin Thür, Augtl/ catdo, ein tiſtt ⸗ 
uer Dafe/ uneus, : 

Piroyable, adj. pistôfo, Compaffanèvele, m. V. piteux, 

Picoyablement, compa/fonevolmènte,adv. V.piteu'ement, 

Pituitaire, d'pituitas adj, von waͤſſeriget Grbibts.Taferie ober 
Schleim berrübrenb, à pituitäoriginem tranens 

Pitaité, pruite, F, fente, waͤſſer lge Materie des Geblüts, Rotz / 
pituita. 

Pituireux, che patilce di pisuitas pitmirèfe, m. der robigts, waͤſſtriges 
Geblüt dat / piruitofus, 

Pive,piva, € cine Pfeiffe / tibia, élue Gadpfeiffe/ tibia tricularis. 

Piverd oileäu, pire verde, picebio, on. ciu Grünfpecht, picus vinidis vel 
martius. 

Pivoine, fleur, peonis, f.Peoniea, pronia, os. 

Pivoine. f, oifeau, momacchra, m.tlu Oolofiat, eine Golle, pyrchula. 

Pivot, prrne, m. tint Tolit · Augel/ cardo. 

Pivorter, ingangheräre, atiaccar ul perne, Angelfeſt machen, cardine 
obfrmare, cardini inferere. 


PLA 
Lacard, feart-ficcie «fie, eloe angeflageue Schrifft oder Zettel, 
programma, affixa fcheda. 

Placarder, atéaccar jeartafäres, lue Schriſſt auſchlagen, afigere pro- 

ramima. € 

re, f. lieu, Liege, m. luoghi, au pl ein rt, locus. 

Place place, faces place, 4/4 ala, largolarge, auff bit Selte / machet 
Dis : locom date, cedit-. 

Place a vbiur, f. fitesim. dec Diag odet Gtlegenheit des Baues / firus, 
area tabricz, . 

Place dans une ville, piaxze, f, item merräse, der Marcktolatz, fo. 

rum⸗ 

demeurer fur la place, re/far merto auf dem Platz bleiden/ amtommen / 
enecari occumbere, 

Place d'armes, frazxe d'armi, t.der Muſer olatz / diribitorium. 

Place de guerre, Citéädignerra, f. eine @tabt, allwo Krieg gefůhrt 

wird / urbs:fedesbelli. - 

Place balle, piaa · bafla f. der Dauéhoff, area. 

Per du miais F. logo in messe alla sarela, m. die mittelfe Stelle am 
Tiſch⸗ locus menfz medius. 

Place fur le corps, Ê. fcpni di rogna, margini, m. pl. Rarbe einer gebeile 
ten Wunde / cicauix, ice die Zeichen der Kraͤtze, icabiei indi- 
cia. 

avoir des places vuides dans latète, i. ſer fantafhres, paxzo, fantae 
fifcb, uarrifch fon, defipere. 

la pläce d'un Charoine dans le chœur, il /urge à pojlo d'un Canènice * 
Core, ble Thorſtelle, chori fedes, ftatié, locus. à 

la placedu change, legzie, borfas F. be Dôrfe, Wechſel · Boͤrſe, quo 
mercatores convenite folent. ’ 

faire place à un verre de vin, i. pifière, einem Glaß ein Platz ma · 
chen / biſſen, mejere. 

en place marchande, mm mexe Bu fräde, à almercäto, mlten auf der 
Straffe oder auff oem Marckt in viæ vel fori medio. 


c’efiune place forte, à mn linge forte , 66 ff ein fetter Ott, elt locus - 


oppido vel probe munius. 
Placé, fituars, alligäte, pefls, part. m, geflellt / gefegt, Gras, colloca- 
t 


# 


us. ' 
placer, allogäre;cellocäre, firmäre, ftltn/ ſetzen, (egeu/ ftacuere, collo- 
care, 
Placer la cavalerie, collocère Lacasaleria, Davila, die Rentecey fielen/ 
uiratuin locare, flatuere. 
Placer, m.fiége, feggiola, t. feannèsee, m. tla @ig: Banctleit / fedes, 
fcamnum, 
en placer, memerräle.m.tine Eupplie Ditifbrifif, ibellus fupplex, 
Placidr, nom d'homme, Placide, ma, ele DNauné:MRayiut/ Placidus, 
nomen virile, 


| PLA 4te 
placidement, lacidamènte, ads. fil, rubiglid) placidè. 
Placque, piafra piaftrèlla, f. tin Blech, lamina, icern cine Art 
uͤntze/ moneræ fpecies. 

Plage, piaçgie, £. tint Laudichafft, plaga. regio, 

aborder, ou côtoier la plage, piacgires an bem OReerffranb elger 
Lauoſchafft aulendeu oder berfabren, appellere, vel lutaslegere. 

Plagiaire, di pragçia, adj. bas von einer Laudſchafft iſt ad plagam 

——— 

Plaid, m.#re, f. contéfa É. contra mm. piäfe, 5 
———— affe, m. piato, Rechts⸗Sache, Procef/ 

peu de chole, peu de plaid, ĩ. per pero man ff ha da contender molio, wo 
werig ift / gibté mit viel Bandeus , ubi tenuiras, ibi multa pax, 
& pauca lis, i 

— f. ui⸗, m. Band, Rechts⸗Streit, Procef} diſcepiatio 

oren lis. 

Plaid aſſet litigäre, litigar fpefe. vitl Proceſſe haben, im Fecht ligen / 
rechten / mulras sgitare lites, lirigare. 

Plasdaffeur , lsigroje, m. etaer der immtt Droceffebat, ein 3iucer, 
liugaror perpetuus, 

Plaider. hrigäre, V. plaidaffer. 

Plaiderunc caule ; ordre, haudelen vor Gericht, orare, dicere can. 


faim. 

Plaider avec le boulanger, avoir faim, piatir col fernare dtm Bee 
d'ér gaucfen/ bd. Dunger td bb he 

Plaidereau, Urigarère m. V:plaidaffeur. : . 

Plaiderie, f. litigamènre. m, V pliidafferie. 

Plaideur, htigatère,m, V, pla‘ d. fleur. 

Plaisoyable, disighévole, m8 €. Rochts⸗ ffrittig, Frigiofus. 

dre m,oratiène, arèmga, Ê piates va, ele Rede vor Gericht / era. 
tio foreafs. à 

Plaidoyer, dsigére, ménblien Gürtrag ſtiner Sache bep Gericht 
thun / «aufam dicere,orare. . 

Plaidoyeur, sratüre. m, item lrigarere, m. tin Xtbatt, orator, ein 
Bauer, lirigator, Bangeubräfer, rabula. 

Plaie. V,playe. 

fe plaignant, lementändifi, berveiuenb, ſich beflagtnb/ deplorans, 

Plaigoant, lamentante, delente, adj, klagend rveineud, gemens, 
plangens. 

Plain, ui, égal, piäne, fchiette, m gleſch, eben/planus. 

unpaisplain 1m, wnaçrendra F. int bent, planities. 

tout plain. afatte, adv 3 gat,/ omaino, planè prorsùs, 

en se jour di mess grèrno, ju Mittaqg / im hohen Tag/ tempore me- 
ridiano. 

en plain marché: in mese al mercète, umitten auff dem Marckt, in iplo 
foro, in publico. 

Plain chant. cants férme, m.Cforal. Otſang / canturchorilis. 

veloux plain, vellato ſchietto, mm, glatiter Sammet / holofsricam pla- 


num. 

fe plaindre, dulerf, lagnärf, lamentärfi, pteſ. mi diglio ti duili, dre, 
fih betiageu, baveinen, deplorare, plangere, lamenrari. 

Plaiadre une perfonne, haver compañtène, compatire, pref, compatifte, 
* detlagen, Mitlepdeu mit eiuem haben / dolere vicemalicujus, 
miſereti. 

Plaindre fa peines rfer neghitsèfe. ſich der Muͤhe dauren laſſen, poſite 
operz pœuitentii duei, parcere iabori. 

je vous plains, vi cempatifrs, idt dauret wich / doleo vicem tuam. 

ilelt à plaindre, à dégne di compafiine, ex iftqu betlagea, commifera- 
tione digaus eſt. 

il fe plaint de vous, f l'amènta defattivifiri, er beElagt ſich über euch / 
te in: uſat, queriioniam de te habet. 

il fe plaint de ce que l'époufée eft trop belle: l'Italien dits ff lemènre 
digamba fana , flaménta del brods graffs, tr füpret tinc uubillige 
Hiage/imimerito quericur, conquerendi aullain habet caufam, 

Plaine, pranüre, t die Ébent/planities. 

Plainewent, pianamente, adv, tbeu, glei/planè, * 

Pliimeure. fnperficre, f. piäne, m. piasñra,f, die Oberfluͤche, fuperfi- 
cies, die Gläche) planiries. 

Plaint, rimcrefosñio, compidnte, piänte, part. m. betlagt, beweiat, de. 
flerus, deploratus. : 

Plaiote, ymerela.f quai, pl mm, lamènts, m. Me Klagt, querimonia, 
item de lag⸗EStiwmen, vores dolcrtram. 

former trs pates, darquer de, ſtint Klage ſtellen, caufam, queri- 
moniaun leripte mandare. 

(Gg8) 2 Plain- 


are , PER PES 
Perverfité,perverfià,f, Bofbeit, Gottiofigteit, perverfitas. 
Pervertir, pervernre, pref,1fcs, vertefren,vertebrt machru,pervertere, 
depravare, | | 
Pervertiflement, pervertimènte, m. V.perverfon. 
Pervertiffeur, perversitère, m. Berberber/ Verfuͤhrer, corrupror, de- 
vator, 
Lente, V. d'Italieen Ombrie, Perugiæ, C. del'Umbris V Peroufe, 
er pais de l'Amerique Meridionale, Prrvia, parir del Ame- 
rica, das Dern tu Weſt · Iadien / Feruvia. Americæ Pro inc +. 
Pery; adj. perte, part. m. etfahtes/ * trfahten, peritus, expettus. 


PES 

pis w. prfamènte, f. Abwägung, libratio, ponderatio. 

Pelamment, gravemènte, dentaménte, adv. ſchwaͤt / trͤg laugſamer 
Weiſe, lente, rardè, 

Pefant, grave adj ſchwaͤt / gewichtig / giaris ponderofus. 

Peſant· gtoſſiet. grefféläno, balsrde, m0, totpifd} grob, uugefchidt/ 
flupides. infullus bardus. 

devenir pefant, apgravarfi, ſchwaͤt werden/⸗aegtaveſcete. aggravari. 

efpric pelant, ingégns tarde, m. ein fanafamer Æopf, tardum inge- 
nium. 

tems pelant, rempo greve. à malintènice, ſchwaͤrmuͤthige / naluſtige Zeit / 
tempus trifte, tetricum, nabilum. 

Pefanreur,gravéxxe, Ê pile, m. Die Schwaͤre, das Gewicht / gravitas, 

ondus. J 

— lenteur, lentèsxe, F. Schwaͤrmuͤthigkelt / Laug ſamktit, 
tatditas. leatitudo. 
Pefaro, V. de l'Ombrie, C del'Umbria, tint Stadt in Itallen / 
Pilaurum, Umbriæ arbs · 
Pelart, m, cochemare , pefarmole , £. der Nip, das Radtsdrucen, 
incubuss, ephialtes, : . FA 
Pefchage, m.pe/cäta, € bas Fiſchen die Fiſcherep, pifcatus pifcatio, 
Pefche, f, fruit, Perficas 6, Perjica, m price t. din Pferſiug, Pferſich, 
maluæ Peifium 

Pefche-noix, noce Perfica, elne Pferſiug⸗ Nu, nux Perfica. 

Pel.he-coing f.fperie di Perfico, Perfics cofogne, m. Quitten ·Pferſich, 
Perficum Cydonium. L 

Pefche de poiffon, pufea, f Fiſchfang, Siferep, piſcatio. 

Pefchement, pefcamènts) M. idem, 

Peicher,arbre. perfs, m, * Pferſtughaum, malus Perfica. 

Pelcher, paléare, fiſchen, pifcari. 

Pefcher A ! Rp Phame tentar nell'onde à pejci pefcar callhameo, 

ifdhe augelen / mit der Augel fangen/ hbamo Pifcari. 

Pefcher au plats à. piglrar da fe ſicſ⸗ ileibo, die Speiſe (eh aus ber 
Schuͤſſel nebmen, Gbiipfi miniftrare cibos. | | 

Pefcheren eau uouble, i. pfcar in acqua térbida ; cioè, «rquiflère per 
modi indivetti. à per via di — trübeu Waſſer fifden/ 
Meiaph. uugerechter Weiſe ſich bereicheren, pilcari in aqua tur. 
bida, M-taph, per fas nefafque acquirere, corradere. 

vous ne pefehez gueresavant, voi pejcate poco al fénde, (fr greifft nicht 
auff bee Grund, ad fundam ufque — nou pertingis· 

Pelcherefle, pefcatrice, f. tÜne Gferias pifcatrix. Le 

Pelcheries pefcarias £, Der Gifdmardt, pifcaria, forum pifcariam. 

Pelcheur, pefcatère, m. in Gticber, pifeator. 

Pefchier, perfo, perfice, m. tiu Dferfiaghaum/ malas Perlica, 

Pelé, pese, part, m abgemwogeu/ libratus; ponderatus, rrotiastus. 

Peféc. pefa, f.item pesätas part. f. dit Abwaͤgung/ libratio, item eine 
abgewogene, librara. ' 

Pefer, peräre, ſchwaͤr ſeyn / gravi elle pondere, 


cxptadere. 

— dar faflidie, attediäre, verbrieflidh fepa, moleſtiam, 
fañidium creare. + 

cela me pefesmi da fa/fidio.daë iſt mir verbritflich/hoc mihi molefum 
velonerieft. : 

Pefeur. pefarère, mn. tiner der waͤget / der Wag emelfler, libripens. 

Pesle, chuaviflello, m. corfarob, m, flranghetta, f, der Riegel peu. 


ivem waͤgen / librare, 


lus. 

Pesle-mesle, confufémènte, adv. guorbentii, vertuirret, promifcuë, 
fparm, | 

Pesle-mesle, cenfàfe, m. verwitret, permiftus, confufus, ! 

Pesle-mesler, mefcolar confu{æmènte, uuter tirander mengtn/ permi- 
fcere. | 

Pefne de ferrare. chiaviflells, ma. firangherras f. der Niegel am Scblof/ 
ſeia obex, peſſulu⸗. 


PES PET 

Pefne detoile, cerro, m.crrrème,m. heciatära,t, bag Œube obtr Saun 
am Tuch / telæ ora, limbus. 

Peion, m, balance, f, jcandaglio, m. fadiera.f. ſtatera f, tint Waage/ 
flatera, trutiua, libra 

Pelon à un fufeau, versecchio. fufanole, m. tn Spiudel . Wuͤrtel, ver. 
ticillus, verticulum 

Peloas.en termes d'Architeëture,fuferseli,m.pl.tiuSautunt. Mort, 
vox atchiteétonica, 

Peflaire, fappojlas o medicina che prevsca lmèftrus, f tive Arborp, fo 
des Weideten ihre Bert briugt, medicina menfirus provo. aus, 

— ⸗tbtc, piceo, iu.tiu Hartzdaum, Datiuag vou dieu, picea, 
a:bor. 

Peſte peñfes moria, peflilènsa. f. bic Def, peñtis, lues. 

Peie,tumeur, F, angainagiia,f. gaveccrole,m, ein Peſtilentz· Geſchwaͤr / 
carbuncuius, peflilens ulcus, 

la peſte au vin, 1 cejcis, f. carne falata, die Wein⸗ Diff / d. 6. der 
Kaͤß oder vas geſaltztat Fleiſch / vinspeltis, he. cafeus, vel ſalſa 
caro. 

il purcomme une pete, puixe che ammorbs, 8 fiinct, wie die Diff 
fœter, ur pellis, 

la peie t'etoufte : l'Italien dit, tivenge il cinrers ; che 1: venga le 
rabbra, dif dich dit Deft erffofft, utinaun peltrs te enei er 

Peſter Geñtemmrare,tiatn bart anfabrenetucm alles Ubel auf den Halß 
flucheu, in aliquem invehi, e1 dira quæque imprecari 

Peiteux, appr/lite part. m. von der Deit augeftræt, pefte conta ctus. 

Pefifere, adj pefhifers, m. Pet · drigend, Peſtilen Gif, mit der Def 
autl ckend / peſtifet. 

Pettifere. aoj. appeffäte, part. m. V. peſteux. 

Pelliience, pets énxe, F die Peftilertz⸗ Daft, peftis. 

Peutilent, conragss/e, m. V. peflifere. 

Ptilenuel pejislentiale m V.idem, 

Peftileaticux. peffientiefs, m. V. idem. * 

Pettilentieute, pejéslensiofa, f, eiue peſtileutziſche mit ber Def anffes 
de ide, peitife ra. 

P firia, m. arca, mädia, 6 fimilcofa da impafäre , £, tin Backtrog / 
m ca 

Peusr V péerir. 


Peunifleur V. pétriffeur: - 
PET 
pe: corrggie, f. petts, om. tlu Gift, Affterwiad, Furtz, crepitus 
ventris. : 


Per en gueule, pets in gula, râtre, m. ein @ràlé RUE, ro@us. 

Pet de maçon, m. correggia con merda, Ê et Guét mit bevgebenbem un 
auswiſchtudem Uufiat, crepitus ventris cum ftercore emiflus, 

faite un per, rare una correggra, fiſten / tiuen Siflaffen, crepitum 
ventris emittere, pedere, 

faire ua per à la mort: l'Italien dit, ruébäre ilcandelétio al prete, eines 
toᷣdtlicheu Rraudoat entycheu, ex ortis periculoevadere, 


* Petaride ; corrrggiata, P'itata, f. ein greffier &offitt , vehementios 


ventris crepitus/ at equotum. 

der avec Ja bouche , f, fpetrexxamènte ; feoppie, m, V. peten 

eule· 

— £, Jcoppis, m.idem. 

Perard, petarde,m. tin Mautt · oder Pforten· prenger,eine Petardt, 
ioxinentum inſititium, indutile, pyloclafirum, 

Petard fait avec du pspicr, fefisse, m, eine Rackete / pytobolus. 

Petarder, priardäre, mit eidet Petarden fereugen/admoto pyloclaftre 
murur evertére, tormentum® infititium inducere. 

Petardier, perardiére, m, ein Pitardirer, pyloclaftrum admovens, 

Peter, trar correggie, far purs fiften, furbtu, erepirum edere. 

Peter au feu, Jcrejciäre, pfügen, fifieu lu Grur, wie Dolé/ erepitare 
firidere, at lignum 1gn1 admotum. 

Peter avec la bouche fpetrxxäre, gruͤltzen, ruêtare, 

Perer. faire du bruit comme le canon, fceppiäre, fnallen, fragorers 
edere. 

— » Soppiamènte, m, ba8 Krachen / ber Knall / crepitus, 

agor. 

vin perillant, vino che falta èche énilla, rm, tiu Wein, der auffivringt/ 
wand man ibn elaftbeudt, vinum generofum. 

des yeux petillants, occhi ardémti, m, pl. farffe fuudeiende Augen / 
acres & ardentes oculi. 

Ferillet· ſatuer co'srediin terre, item ſc.ppiare. mit bem Gus auff die 
Erden Rampÿeny ſupplodere. item tualitu,/ crepitare, 

le 


‘ PET PEU 

petiller de vin, i//aitellère delvine, brilère, das Au deß 

Welus im Glaſt / vini infuf in vitro fubfultus, frringen 

Periot, piecemmms, mo, febr Fiein/teinli, perpuñllus, parvalus. 

Petit, precuols, piceols m,flein, gering, parvus. - 

Petit jeune, gore, m. jung, juvenis. 

Perits d'animal , eh pargoketti, pl,m. ble Zucht, bie Jungen der 
2* catuli, fœtus, pr ! 

Petit chou, m. cérta cofa di pafla à cafeio, eat gewiſſe Sache aus Teig 
oder Kiſe / malle cujasdam fubadz, aut à — ſpecies. 

un petit, un peu, n pere, sn fantine, adv, tin wenig, paulalum. 

Petit pied, V. pied, 

Petit gris, vais, m, baë Bebe, Dermelein, mus ponticus, ſciutus eæ · 


fus. 
peau de petit pe £, doffé,m. ele Vehe · Fell/ muris pontici vellus, 
Petites gens, N pl. gente baffe, gent apli⸗. gente minata €. (leine Leutht / 
hoæmunciones, geriage Leuthe,/ homines infmæ fortis. 
Petit à petit, à pocs à poce, aligemac/ paulatim, fenfim, pedetentim, 
bien petit, picctolime, m. V. petiot 
Petit frere, fratelo minère, m. der tleiaere Bruder, Frater minor natæ, 
faire Les petits, parterire, pref. ifte, gthâbren, parere, 
Petite piece de drap, f. échantillon, /cæmpelerte, m. eln Muſter vou 
tiuem Tuch, panni venalis fpe’imen. 
Petitblanquer, m. fpetie di pers vige Urt Bituen, pyri fpecies. 
— fcarfamènte, adv, ſparſamlich / geriag, exiguè, modicè, 
perparc 
Petiteffe, pꝛeci· lez aa · f. die Reine, die Oeringfügiateit, exiguitas. 
Periteur, quidemande, pↄeuore, m. dert etwas ſachet / qui petit, fup- 


plex. 

Petition, pstirième, F. die Bitte, das Begebren, petirio, pofiulario. 

Petivoire. adj. pesitôrsw, m.baë zu begebrenifi, peritorius. 

Peton; prèdr picculs, m , tleiner Su, pedufculus, pediolus, pediculus, 

mon peton,mon mignonsil mio cecce,m meinu Schaͤtzlein, mein Engel / 
meum corculum, 

Petoncle,f. Jperse di conchiglia, ms. eine Art SNufel. Fiſch, petuneu- 
lus. 

Petonner, dar de'pièdi in terra, calpeñtäère, tit den Fuͤſſen flampffen, 
fapplodere, mit Guffen tretten, pcflundare. 

Perrarquifer petrarchrggiare teuſche beſcheidtue Ftauen · Liebe tretben, 
catte & pudicè amare. 

os petreux;cerés offe nelle tempie,m,tin gewiſſes Bein an ben Schlaͤfſen, 
certum ad tempora os⸗ 

Petriſication· petrificazième , f. Dit Verhaͤttung, Verwaudelung in 
eluen Stein / in lapidem converfo, 

Petrifié, émperrites pririficäte, part, m, zu cinem Stein verwaudelt, 
in lapidem converfus. — 

Petrifier, prtrificäre. in Stein verwandelen, in lapidem convertere, 

Le petrifier, smprerire, ln @tein verwaudelt werden, in lapidem con · 
verti. 

Petrinal terxarole,m. ein Tertzerol / Puffet / fclopetum manuariam 
brevius. 

Pé:rir impafläre, tneten / fubigere, depfere. 

Paunffement, impailamènte, m de Ractung, frbsAio. 

Petnffeur, impajlatore, der kuetet / qui fubigir, depſit. 

Petriffure, impaflarura, f. V. pettiſſcment. 

Pétri, amtrife, pare. m. getetet / ſubactus. 

Petrolso/is petroline, bitume: m Gtrinobl,oleum petræ vale: petroleum 
Petrovarsdin, V. de Hongrie: Petro-F'aradino, C, d'Ongher:«, die 
Start Determwardein in Uusarn/ Petrovaradinum Hungarix urbs. 

€ Fetroſſe, 1, de Sicile, J. ds Sicile, eine Juſal bep Sicilien, Infula 
Siciliæ proxima. 

Petalance, prrulänves Muthwiu, Leſchtfertigkelt, petulantia. 

Petulent, petnläntr. adj mutbwiuig, üppig, petulana. 

Petum, petun, tabacc:, m. det Tadact / perunum tabacum, 

Hetuver, pighiresltabacco tabaccäre, petenäre, Taback ſchmauchen 
ober tiaſchuupffen / tabaco ati, 

PEU 

pes adv, poce,adj. ivtnig, modicum quid, parum. 

Peupeu, à vos à pce, alla Jpiccioläta, adv, allgemadh} paularim, 
pederentim fenfim. 

dites un peardise di grärie fagt eln tornig/ dic amabo dic quæso,cedà. 

àveupres poss appreff qu2fi, adv bepnetrjobnacfetr/cireirer penè. 

Peus'en félin, mancapne , bep nabe/ ts febletiveuig / patum abeſt, 
quin. 


PEU PHA ze 

Pa louvent, di rade, adv. uicht offt/ ſelten, rard, 

homme de peu, huème vil, rm. dla nibtémwürbtger Menſch / nullius 
precii homo, tin geringer Menſch/ homo vilis. gregarius. 

tant oit peu, agni poco,egui minima cofa.t5 fep ſo tventa oder gering/aié 
t8 tuolle/ —— ac quantillum id fit, ein jedwedes geringes, 
vel minimum quid. 

Pen de rems aprés, pers dope quindi à non molio , bald herdach / paulè 


po, 
à pen de frais, con pora fpefas mit weuigem Roffeu/ exiguo fumptu. 
un tant foit peu, sn faniins, eu gar tvenigt$/ perpaululum, 
un peu amer, amereste.m, tiu wenig bitter/nonnihil amarus,(abama- 


rus. 
Pencedane, herbe, peuredine, m. Haru ⸗·Strang, peucedanum, 
*— pevier, perrière, m. tin Siein · Stůck/ tormenti belliei lapidei 
pecies, . 

Peville, querta pärte d'un jeuds d'ors por fre il ſaggio, F das vierit 
Theil eiuer Gold, Erone su ciuet Drobe/ quarta ad obrufam autei 
feutati pars. | 

Pevoefne, peroifne, penis, f. Dfiagfirofe; Benedietenroſe / Dronieu, 
pzonia, , 

Peuplade, f. poprlamènts,m. colania, f, ein Ausſchuß Volcks / ſo anders 
—— wird, tinen Ott ju bewohuta, colonia, coloniz 

nduétio. 

Peuplaye, fuogo pièns dipr-ppi, pioppete, m. do Ort vol Parpels Boͤu · 
men, locus populis obſitus populetum, 

Peuple, pspelo,m. Bolt, Leuthe / popalus, elne Pation, Geſchlecht, 
gens, natio. 

menu peuple , m-genteminuta , grntégha, f. gemein Poͤbtl · Volck / 
vulgus, plebs f:x populi. 

Peuple, arbre, propgo, m. PasveleBaum, populus, 

Peugle blanc, piopps bianco,albens,m. weiſſtt Pappel · Baum, populus 
alba, 

Peuplement, popslamènte, m, Gortpflanfung/ propagatio. 

Peupler, pepolire, fortpflangen, propagare. 

Peupler d'arbres, empires à prantar d'alberi, éme vidugen, plau- 
tarc, propagate arbores. 

Peupleraye: proppete, m. V. peuplayo. 

Peuplier, proppr, m. V:peuple, arbre, 

— prononc, paa⸗a, f. Forcht / Augſt, metus, timor, angu- 

iæ, 

je n'ai peur de rien ; non dubito di cofa alcènæ ich forchte/ nab ſchtue 
* für uichts, nil meruo, ich givelffie nicht darau / hac de re non 

110. 

n'ayez point de peur, men dubiräte, ſörchtet ench nict/ ne metuss, 
giveiffiet dicht / non ambigito. 

avoir peur de fon ombre , hauer paura della ſua ombra, ſich fuͤr ſeluem 
Shatten forchten/ umbram propriam fugete, horrere, 

ilsenavoient peur, de paventävens, Davila, fie forchteten fic dafüt / 
hoc vercbantur. 

Peureñe,pleurefie.f. mel dicoffäte,m. pleurifia puntèraymal di panta,f. 
Griten. Stechen / pleuritis. 

Peureulement, paurofæmènsr, adv, forchtſamlich / pavidè, timidè, 

— pron. pawrèfe, m. forchtſam/ erſchrocten/ pavidus, 
timiaus 

Peut-êvre, forfe, adv vielleidt, fortaſſe forfitan, fortè, 

Pezon, vertecchio, perärnelo, ro, ein Soindel · Waͤrtel, verticillum, 

PH 


A 
pHagedaine. fiftule, #. fperie difilela ècanchers, der Wurm, tin 
um di freſſer des Gefbivär/phagedæna. 

Phaifan, agrans, m. tla Faſau, phatianus, 

Phaifande:. 4f-ggianare, toit dluto Gafan zurichten, præparare, con- 
dire üt phatianu®æ. \ 

Phalange, «là ge, f, ein groffer Hauffen Er day pholanx. 

Phalene, fyéru di mefcerine, . tue Art Éleiner Fliegen, mul.arum 
minorum fpecies. 

Phaleuce , verfe diundici fläbe ; m. eilfffplbige Verß Art, carmen 
phaleucium. | 

Phanal fanéle, m, eine Schiff Laterne / laterna nautica. 

Phantai£e, fantäfra £, @inbtionngéRrafit/phantafmatum formatrix 
facultas, item eine thoriie Œiubilbueg, phantañs, phantafma. 

Phantafme, m. fansäfima, f idem. 

Pharaon, nom d'homme, Faraène,m. tin Mauns, Nahme / Pharao, 


aomen vuile, 
(Eff) 3 P ha 
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Phare.fdre,fañäle de’ Ports di märe,tiu bober Wacht. Thurn am Merr, 
Pharn 

— rm. petie di roffce, tige Gattung von Gifft, pharicon few 
phariacon, toxiei fpecres, 

Pharol fans, m V:phanal. ; 

Pharfule, ville, Farsälia, f, vie Stadt im @riehentaub/ Pharfalus, 
Theffalix urbs, 

Phavier, colombe favare, m tine a Trad palumbus, palumbes. 

FPHE I 


pré fäta, frèca,f. eine Wahtſageriu, faridica mulier, vates, item 
tiue Dereslige, 

homme phée, huôme fatdie, rm. ein fefter/unb durch Bauberep grfrore 
ner Menſch, homo induratus, impenetrabilis. 

Phelandrion, m. fpetie di fafifragias f. ciue Att von Sttiudrech, ſaxi- 
fragz fpecies. 

Phenté Gesbr diftarlätte à porpera von Durpurfard oderScharlach⸗ 
farb, purpurei feu phœnicei coloris, 

Phenix, femice, m. det Vogel Péontr, phœnix, : 

Philaëtere.filatters,m. en goiviifes Oegen. Gifft / item be Taffel aus 
Biraameut , baraof die zehn Oebotte abgebildet fucden, und von 

— ben Phariféeren an der Stitn und rmbeu getragen wurden / phy- 
laéterium, . 

Philadiere, giacchis, m.rete, €, ein Rek, rete, | 

‘Philandre, fier di palnde, m. elue gewiſſe Blume flori⸗ nomen, 

Philargice,che ama l'argènte adj. tin Lieb daber des Gelds/ geldſuͤchtig, 
geldgetzig philargyrus. Les | 

Philippine, Alippine, . Poilipoinifche Joſel, Infula Philippina, item 
din Weibs. Rabme/ Phil:ppina.nomen muliebre. 

Philippe, nom d'homme, Eiype, m. der Mauns Nabme Phillppus, 
Philippus, nomen viri, de 
Philippete. Ehppa, f. ein Weibs· Nahme / Philippa, nomen muli-ris; 
Philippe, m.menêta d'or, à d'argènse, f. ein Dhilipps, Thalet / phihip- 
peus, monera Hifpanica. — 
Philirée arbre, Auea, f. tin Lir den · Baum, eine Pine, Philÿra, tilia. 

Philocrifie, F amor per l'ors, m. Die Gold Liebe / amot auti· . 

Philologue, am⸗ater di fcienxae fndie, mn, ein Vebbabet der Künfter, 
Philologus. olophie é. 

Philofophalement, flefoficamènte,adv. auf Philoſophiſche Art / phi- 

Philofophe, Fi/fefe, m ein Weltwelſer / Philofophus. 

Philolopher, flofofäre, Phiioiopbiren/ phitolophicè differere. 

Philofophie, flofufa, f. dit Welt Weißbeit, Philofophia. 

Philofophique, adj. H/+foffre, mm Détlofonbtfch, philofophicus. 

Philotime, filstims, m. ber die Edre liedet, honores ambiens, amans, 

Philotome, che ama Le pafièmi,m. vou embths, Detvegungen/affe&i- 
bus & animi —— nr — 

Philtre, filtre, m. ein Lieds · Trauck, philrrum, 

Phiole, 2 olla, caraffa, inguiflära, f. (tue Trinck· Schaale, item tin 
enges Glaf, phiala, | . 

de tr 6 9 * Trinct· Schaale, phiala minor. 

hifre, piffare, m. tin Pfeiffer, cibicen. L 
— — filicahnènte, adv. natũrlicher Weiſe, auff der Nalur⸗ 


tündigtr Art, phyfcè. 


PHL . 
priesmarique, adj. flemmatice, m. das vol Feuchtigkelt if, phleg- 
matieu⸗. pituitolus, | 
Phlegme, flemma, f. Genctioteit/piraita, phlegma, 
Phlegmefalé, cararro jalfs. mm. tin gefaléener Fluß, catarrhus fal{ur, 
Phlegmon, flemmne, m. tin Oefhwuift ober Epterbeule aus Eutzüu⸗ 
tung/phlegmone, | 8 
. Pblegmonneux. chepatifre di flemme, m, der mit hitzigen ©efchivären 
bebaffret ft. phlegmonicus. 
= Phocene; marfoüin, #wrfe, m. ein Meerfiſch ben Meer. Schweinen 
‘ nicht uvaitich / tu ſio. piſcis matinus, delphino haud abfimilis, 
Phoque, fera, f, mo/fremarimo, M, vitello marine, f. tin Merr⸗·Kalb, 


— frencfa, € das Hixuwũten aus Tob ſucht und Wahuwitzig · 
keit, phrencfis. phrenitis. * 
Phrenciique, ad). fremetico ; m. tin raſender / phrenitide laborans, 


phrencticus, 

Phrygie, pais d'Afe, Frigra f. dit Laudſchafft Phrrgien in Ratolien, 
Phrygia AGx minorirregio. ; 

Phrygie, f. fprtie di mufica , cine Art von der Sing: Auuff, muſices 
cenus Phrygium. k 


J 


PHT PHY PIA PIC 

Phife, tifichexxa, f. Schwiodſucht / tabes. phrhiGs. 

Fhuuque, adj. rc, m, tin Schwiudſuchtiger, phrhifirus, 

Imyluere, fifitere, 10 tin deſouderer Waufiſch. phyſiter. 

Fhylcicn, Fi °, tin Ratur: Kônbiaer/ Phyficus, 

Phyliofowie, frft nomte, £ Mngefidr des Mi— n, afpedtnr, item 
die Kuoft aus ben Augeſicht des Menſchen Natur zu erfruurs, 
Phyhognoutàa. 

Phyfionomilie, Hfionomi/fa, m. tiuer der aué bem Augeſicht des Tete 
ſchea Natut aud Art erfennet, Phyfiognomus. = 
Phyñologie, ffislogre , f. Wiſſen ſchafft vou aatÜriihen Dingen zu 

reben, phytiologra, 

Phylique, ffica, Ë. tie Æunfi von natũrlichen Dingen/phyfca. 

PIA 


[ 
Plaffard #esgiarire sbracine m tia Stutger, Prahler / Auffſchneider, 
jactabuadus, oftentator, Thralo. 

Piañe, f. jaflo, sfogeramente, ma. Pracht in Ricibuog und Sitten / fa- 
fus, oflentaiio, pompa. 

Piaifet. sbraciäre, sjocgrére, praflen,foléieren) vochen/prangen, faſtu 
citer fe ruiidé oitentare, 

Piafierie séraciersa, Ê V. piatfe. 

Piaffeur, réraciatère, sfoggiatore,m, V, piaffard. 

Psfieulement,sfepgiaramense adv.prablerifcyer bot mit éiger Welſe / 
tumidè, gloriose. | 

Piailler, pagelère, ncgioläre, gridäre, pipfen wit bic jungen Dôners pi- 
pire, ſchteben / clamare, weinen, ficre, 

Piailleres,f, pl. gridi, pl.m bas Puſen der jungeu Oüaer/ pipitus 
ũ⸗ das Oeſchrer / clamor. bus Weinen / fcuus, 

Piailler,bcire, gerge, trinden, bibere- 

Picilleur, gridatore, pigolasgre. iveir brvitère, m, ein € reper, clamo- 
fus, voc ferator ftentor, ein @duffer/potator bibo. 

Pialet praletye, m. cine Fleine Dovri, do'abella. 

Pianche f, mot de jsrgon, ve m. Weiu, vinum, 

Piancher évvere, parole di gergs. trindro, bibere, . 

Pianclle, piamela, 6 ein Srauene Zimmer. Schud, (andaliom , tl@ 
Dautoffel, «repida. 

Piard, cheval pre, cavaltapezzäte, m, tin Schecke, cin geflecktes Roß / 
Cques varius, Varirgatus, bicolor. 


Pialite. piaflra, t. tiu Blech, broctea, lawina, item tige Muͤntze, 


moneta quæd⸗m. 
Pia, m, pics proräne, f nt junge Atzel / pica juvenis, 
Piauler, pigolare, mpgioiäre. V,piailler, proläre, 
Piauleur, pigolatore, m. V. piailleur. 
Piaux, ucceli grève, pl, uw. juuge Vögel / avium pulli. 
Pibule, f. jperie di prva, eine Gatoug actpfeiffen, tibiæ utricularis 
fpecies. 
| Pic : 
Ic,m.forte de hoiau-piecème,palo di ferre,en. ein mit Eiſen befiagte 
“Mer Pfai / palus ferro munitus, eine © piBbeut/ ligo unidens. 
Pic à bec de sorbin, certe piceène adunce, m. fine früinme Spitzbaue 
oder Karft, ligo aduucus. 
Picà grain d'orge, piède di porco.m. die © pien oder OerfeusHcbren, 
horde arita, ahiar pes porcinus. 
Pie, oifeau pire, m. ti Svecht / picus, 
Pic verd, pico verdes m, Grümforct, picus viridis ve/ martius, 
Pic au jeu de piquet, picee, in, tin @cippenblait im Karten · Splel / 
terwiouslulories, 
” * pieco⸗ ripiceo, Pit und Repict im Karten. Spiel / vox 
uloria. 
Picadiille, f. fpetie di gorgiarine da recre il collare, ein altmodiſcher 
Fragen zum Uderſchlag / collaris faleimentum. 
Picardie, Piccardra,f, eine Landſchafft in Sranctreidh, Picardia, Galliæ 
regio. 
Picarel, m, fpetie di pèfce, ein weiſſet Heibiug, tin Fiſch Smarides, 
Piccaſtte. arbre qui porte la reline, picaftre, m. tin Hartzdaum / ciné 
Det Fichten / picea. 
Picées arbre qui porte la poix, f, pic#, m. idem. 
Picmzsre oifeau. pico, m. tin @pecht/ picus. 
Picorée, cerreria, feorreria, f. Vetwuͤſtrug, depopulatio, Raub / 
Beute / præda. 
Picorer, Jcorrere, depredarc, ffrelffen,auff Beute ausgehen / popalari, 
prædari, 


Picoreur, depredatère, feorritère, tin Beutmacher / Frephruter / præda. 


tor, populator, 
Picotage, 


PIC PIE 
— bdercatara, f. das Schaadel . picken, percuio roftro fa. 
a 


Picote, F. vafuëlo, m. Rinberblatter/ variola. 
Picoté de vetolle, Bwcherite. frgnäts dai vaivali, mm. ber von den 
Sinosblatterea geieidoet 1, variolis noratus variolatus, 
Picoter, éeccare, pisuucäre, picchiare, mt dei Schuabel piden, roftro 
ptrere, \ 
Picoter une perfonne, pungere, punxecchiäre, flixsäre, jemand mit 
Worten aullechen, ſateaſmis. verbis aculeatis aliquem pctere, 
Picoicrie, pungitära, punsichiatüra, f. 3srfeduug, compunétio. 
Picotin d'avoine, m.méisiira di brada, bupnola, € profenda, f. quaurte di 
biada, ein DabereMübieia/ avenaria menfura, 
donner le picotin: l'Italien dit, far fafes di frèno all Afins, bag Futter 
geben/ pabulum miuiftrare. 
Picorures de petite verolle, £ pl, freui, buchi da vaiveli, m, pl. die 
Narben vou den Kindsblatteren variolarum cicatrices, 
Picoture, érccafura, pisgcatüra, f, V,picotage, 
Picquarmment, pu £enteménte, vivaméite ads, empfiadtéb / junigli 
— wedullrus, ſtechender Weiſe / punétim. — 
Picquanr, pæmgènte, part, echennd / pungens, 
Picque, prcæ V. pique, 
Picquer. V. piquer. 
Picquier. V, piquier, 
PIE 
p'° oifeau, gexse, f. tine Mel, pica. 
Pie de mer, f. «rue marme. mu. cine Meer · Rabe, cnrvus marinus, 
Pie grielche, gaxsæ/prusxaäte di varg celèrr, f. eine gefpreucfelte vicle 
farbtge Atzel, piea mulricolor. 
Pic, f. cheval presm, raxxe. f, puce, f. cavallofpezsäto, m, V. piard. 
Pie, pis, prerufe, m. fiormm, gottfeelig, pius, 
croquer la pie, brvas ère, vlet, offt trinfen, crebrè bibere. 
Piemere, piamadre, membräna, f. das voue Dire. Hiutieio, pia 
mater, . 
Piece, perte €, perce, m. eſu @tüd ein Theil, pars, fruflum, tin 
Sleticio, © fils Tachs, fragment, 
Piece de poëlie.f, paca, in, opera, F tin Poetiſches Gedicht, poë- 
ma, - 
Piece de huit heures, éraginole f. tin (aug Stuck oder Schritt Fleſſch 
auff oem Roft gebraten, catais plagula in rraticula totta. 
les pieres d'un procés , Jertüre, pl, t. dc Scheifften einer Rechts. 
acht / liris inttromenta. * 
Piece de Comedie, Orera, Comedia, € ti Schauſpiel / Comicus lufus, 
Comœdia. 3 
Piece de lut de mufique, fondre, f. ein @tod sur Santen/ober einem 
aubereu muſicalichen Jafcument ; mcdulario ad tefudiuem, 
aliadve inttrumenti mufci genus facta 
Piece d'argent, una monèta, À, tiu Stück Gelds / nummorum quid- 
am. 
20 detrente fols , swra monète, che val trenta fsldi, f. ein eric 
Geldo von drepſſig Stũveren, rriginra foliforum {umma. 
petite piece de trap, f. échantillon. fcampelétto, ra, tin Stucklein 
Tuchs, ein Muet / panni vendendi fpecimen, fragmentum, 
Piece de terre, f. campe, wo, tiu Gti Feid, agri traêtus, pliga, 
Piece, tromperie, bwrla, f. betricgliches @tüdicin, ein Poifen, ludif- 
catio, firopha. 
faire piece à quelqu'un, férssna burla ; tiutm ejaen Poffen ſpielen, 
dolisaliquem deludere, ludificare. 
une bonne piece d'argent , na quantità di danèri, f, ein gut Stůck 
Gelds / nammorum copia. 
on luy a donné la piece, à prafentäte, à corrette per via di danäri, et iſt 
mit Oeld beftochen worden/ pecunii cotruptus eft. 
ane bonne picée, f, mn furbs, un trifie, m. eine fchlimme, arglifiige 
Derfon, malignus, maligna. 
c'eft une bonne piece, à wma mala ciccia, à nma male pese s 68 iſt tit 
bôfes Stuͤck Fleiſch, improbum caput ci, 
travailler à fes pieces, à, baver miglie à dormiri com eff4, De eine 
Haufß · Arbeit bep feinem Weihe vertichten / cum uxore congredi. 
une piece de chair, f. mn pezac, mntaghe dicärne, ein Stuͤck Fleſſch / 
carnis frufium, \ 
ane groffe piece de chair, ma donnons, f. ein groffes Beibéfibct, eine 
groife Grau, mulierp:ægrandis, 
Piece uemolauce, f pezge dela grgare, m, dit Dalfe Wammt tiuts 
Dir, ver Drujitsruy paires, 
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mettré en pieces, mettere à prxtis séranäre, zexſtũcken, In @thd: jtre 
baten, in tragmenta diffecare, 

armé de toutes pieces, adj, armaite di tutte punto, m, durchaus bevaffe 
uet, plenè armatus, iategro indutus armorum inttro cts, 

acherer , & venderà la piece, comoräère e vendere à vechio, Müdivcife 
tauffeo vor vertauffèn, minutatim ac per partes emere K vendere 
merces. 

la haute piece d'un harnois ; F. gorgiarine, m. der Dalfie Lrage an tle 
nem Harulſch, collare loiicæ, , 

la piece du milieu, f, i. membro virile, m. lanatära della donna, f. 
Me méanlihe ober mwr:biiche Scham / penis velcunnas, - 

Piece de campagne f. pr;xo d'artighäria per la campägna,m. Meraph. 
una puitäne, (Ü0 Soft, tormeñtum bellicum campeñri conâi- 
étui delerviens. Metzph tive Oure, feortum, 

Piece à mettre devant l'eltomac, antipèrro, m, perxa da flèmace, prr- 
torina, f. tin Brufllatz Bruftuch, petorale. 

emporter la piece : l'Italien dit, lever Le pietra, ben Stein beben/ 
lapidem rollere, 

on lui baillera une piece d'argent, fe gl dariun tante, Wan wird (fi 
elu Stuͤck Deld arbec/ cerra ei numerabitur pecunix fumina. 

Piece de canon, qui fe charge à boëte, f. pexxo di braga, m. cine Date 
tung von Gefdüg/tormentigenus; 

de pieces rapportés di commeffé, di pià pritis voa zuſammen geleſe⸗ 
uen uud eingeñidten Stͤckeren, ex pluribus hinc inde collectis 8 
affatis particulis conftans, 

pour ane piece de pain » l'Italien dit, per sm merciro disfatio, um tiu 
Stück Beod um ciars liederlichen Haudels wileu,pro panis fruftos 
pro rel-v:ffima, 

fes trois pieces, i. 5! membre coli tefficoli, die Manus. Ruthe fampt bed 
Geilen / virga virilis eum refticulis, . 

Piece de fixblancs,  mngrofe, m eln Sté ton ſechs Frautzoͤſiſchen 
Since, das iſt, vou dreyſſig Heueren, fex quineunces live albi 
Gallici, 

Piexe derroisblancs, f mexogroffe, m. tin Etüd voubrep Blaucken / 
tres quincances Francici, 

Piecet-e à un mors, pexersa. f. ein gewiſſes Stũcltin am Pferds · Oe⸗ 
bif/ certa lupati particula. 

Pied, pi-de, m. tin Su, pes, , 

le pied de l'animal, La pifte, orme, pedära, f, die Spuhr eines Thler8/ 
ferarum veftigia.- J 

de pied en cap. dacape ⸗piedi, vom Kopffbiß auff die Fuͤß / à capire 
ad cal:em, à vertiee ad plantam. 

pied d’arbre,m herbe, cambo, pedäle, m ber Œtarm eines Baucus, 
arboristruneus,caudex, ber Stengel au etgem Kraut / herbæ caulis, 
cavliculus. 

Pied d'aloïüerte, m. herbe, ronfolida, f, Ritterfoorn/ennfolida regalis, 

Pied d'aloüette double,m. con/olida magerèrr,f. gefülter Ritter (perle 
confolida regalis geminata, five major. 

Picd de char, m. forte de mors. f. pièdigasse, m. etat rt von Oebife 
feu/ lupati genes. 

ilales pieds caauds, eghvmol cianciäre er wil Kaurtzwell 
poſſen treiben, nugas agere,jocari,gacriregeltit 

Pied gaillard, prède Horse, m, tin krumwer Fufß p diflortus, 

Pied de devant du cheval, m, mäne, f. der Borderfuÿ ciues Pferds / 

pes equi anterior. pe F 

À trois pieds, tripède, c'hä tré piédi, m. brepfuiia, tripes, 

ris d'Alexandre , pires, mafe. Dertram, Speichelwurtz, PYr8- 
thrum. 

Pied d'enclume, #ronre, m.der Ambof, Klotz/ truncus incudis. 

la pointe da pied, La punta del piede, £, ble Qué @piges pedis extremf- 
tas 


Natten · 


fe jerter aux pieds de quelqu'un. burterfi ai piedi di qualciüme. OF dines 
Güfeu nicberfallen, tinen Fuffau thon , in genua provolvi, pto- 


cumbere {opplicis in morem, 

Pied droit de — ou de cheminée, fipites om. der rechte These 
Poſten, poftisad dextram. 

Pied tourcho, pué forcüro, befliame vaccino, rm, porei, m. pl. @7r, Ft9tÿe 
ſpaltiger Fub, pesbifuleus, bifidus. — 

Picd de cocq, m. fprtie d'herba,F. Hautn⸗ of, ranunculus. ” 

Pied de milan, m, fperre ps ,$. piede di nsbbre, —— Si 
W rt, Oautufus, ci Kraut, pes milvinus, heroa. 

Pied —* —* egéies we. Paaſtu. Pfotltiu, Haaſen · Klt, latzo · 


— — à rie⸗ 
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Pico de poulain, m. t4/fligine, f. Duff. Lattich tuffilage. 
Pied decorneille, m, fperte d'herba, f. Kraͤbeufuß, tin Kraut, pes 
cornicis, herba, 
Pied gris, villans, contadine, m, tin Baur, ruftieus, agricola, 
Pied plat, villans, contadins l'Italien dit, pirde di vanga.m, idem, 
Pied dechevre. lvière in forma di pie di capra, m. din Hebel ober 
Debraum in Oeftalt eines Geiß · Fuſſes, vectis, pedis caprini for- 
maru referens. 
Pied de lion, m. plante, fanieolamaggère, f. Siuuau, £owenfuf, 
leontopodium herba. 
avoi les pieds poadreux , Ï. «fer cattive pagatère, tin bôfer Babler 
ſeon / xgrè æs alienain folvere, 
Picd de porc, campette di perce, m @divel: $fu$, pes porci, 
Picd deveau , herbe, aro, gigers, m. Mron/ Teutfcher Jugwer, 
aiuim. 
coup de pied, calcie, m, calei, au pl, tin Guf.@tof, pedis impul(us 
vel impaétio, 
couper l'herbe fous le pied, dar Le gambära, den Fuß zum fallen füre 
fiellen, fupplantare. 
faire le pied de veau, far riverènxe colla punta del piède ln terra, Mit 
dem So ſcharren, Meverenÿ made / extremo pediscerram ſcal⸗ 
.pendw queimpiam honorsre. 
petitspieds , mecellim, pollaftri, &c. m. pl. allerhand fieine niedliche 
Vogel; omne genus avicularam fapidarum, 
faire des petits pieds, partorire, gtbà£ren) parere. 
les petits pieds lui font mal, «la hé 1{ mat delle due coratèlle , fie iſt 
fhivanger,gravidaeft, 
reduit au petit pied, rrdertsin 2f5, m. feiuer Guͤter eutſetzt / an ven 
Bettelftab geratben / fortanis bonifque exutus ; ad incitas reda- 
us, 
Pied à pied, à poro à poco,di mano in mäns,adv, allgemach / pedetentim, 
paulatim. 
prendre au pied de la lettre | inténderla com'è feritta | ſich an den 
Wort· Verſtaus balten/ nudis inhærere verbis, rem intelligere, dt 
{cripra eût, ad literam. 
prendre aa pisd levé, ĩ. pighäre al'improvifs, von uagefebr ergreiffen, 
ex improvifo arripere. 
àpied de plomb, ce/pié di piombs, confideratamènte, adv, btbachtfam, 
circamfpeété, cautè, gemach, lentè, 
furlepied de, della quantita à valire, nad bem Werth, fecundüm 
valorem, | 
de plein pied, in wnfolire, bon einem Stoctwerck, unius contignatio- 
nis, 
donner pied, dur piède, Urfach geben/snfam præbere, 
douner dupied , dar decalei, tigeu Tubftof gcben, pede ĩmpacto re- 
trudere, rép:llere, 
Pied en joüant à la paume, m. l'Italien dit, picca, picca, À, ein Ball: 
ſolels TBort, vox apud lufores in ſphætiſterio recepra. 
gigner au pied, fuggire, bavou (auffiu, evadere, aufugcre, 
perérepied, perder fonds, den Gruud verlitren ; fundo vadove defti- 
tui. 
prendre pied, pigliar frndo, euardäre una tof, fermairii, Gruud finden, 
vadum nancilci, ne e verivabreu/ curare, cuftodire rem, fic 
feſt flellen, frmare graduro. 
tenir pied à boule, i. féar Jalds ü ubbidiènte, feft ſtehen, geborfam frpn/ 
obremperare, morem gerere. 
Pied, m.mefare, f. palm, m. tiné Quers Oand / palmes. 
faire le pied de giue, far fpalliéra, den gat tzen ag lang zu Hoff in 
der Bo:fammer ſtehend auffivarten/ aulicis interviendi & vigilandi 
moleltiis diftin-ri. 
_marr her ou aller de bon pied, andar di buène gambe caminäre, wobl 30 
Fuß fepn/ geſchwind grhen/ pedibus valerz, cito grada incedere. 
meutre furpied , mettere no im bwen late à fanirä, einem gum guten 
Grans, oder vou feiner Kranckheit belffeu/ in optimo loco aliquem 
conftru-re, aliquem morbo liberire. 

mettre le pied en quelque lieu, ensrère, ſich an einen Ort begeben, in 
aliouem fe me locum, t{ugeben/ iatrare, is gredi, 

petitpied, en Architeture, abxce,,m.verdedte Taffel / ble man zur 
Biert oben auf rive Saͤule fegt, abacus, item dir Maaß eines Zim ⸗ 
mtrnan $, modulus 
1 der les pieds d'ameuron de defr, sfegatärits impaxsir per amère, 
fetr verlieht frpo/aliquem vel aliquam depezire, vor £iebeunfiuug 
werden / prx amore infanire. 
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mettre ſous les pieds, butiarfi in berta, mon turère, nids achten 
floeci pendere. | 

faire des pieds de mouche , férivacchiäre, eleudig freiben) incon 
cinnas formare literas, peflin: à feribere. : 

en tirer pied ou aile : l'Atslien dit, cavarmeceppa à manteo, tuftotbtt 
den oc oder ben Dante davonbringen, ruaicam palilumve obti. 
nere. 

faire an pied de nez, färe un palme dinafs, burlarfs, eines (potttu/ 
ludibrio habere quempiam. 

tirer les pieds, i. aimtäre à fare una cola, HOulffe leiſten, opem ferre, 

prendre ou avoirpied. haver potere fopra une, Otwali Über einen Gas 
ben, fub poteftate aliquem habere. 

prendre pied dans l'eau ; piglier fonde ; Grunb finben oder greffon, 
vrdum tenete, 

cher her cinq pieds au mouton : Italien dit, cercar trè piedi insu 
pan dijcarpe, Beſchwerlicht eit machen / ba keine iſt, nodum in ſeit · 
po quærere, etwas fucen/ba nichts if, in nullo aliquid quærere. 

ilau pied dans la fofle : l'Italien dit, hé caponellafofa, tt gebet 
mit tinem Fu im O:abe/ tamulo proximus eft, jam pedem in 
cymba Charontis haber. 

tenir le pied fur la gorge; metter laravrixa alla gola d'uns : maltrat. 
säre, d tranneggiaäre una perfena; tinen febr ũdel tractieren, malè & 
duriter aliquem habere. 

ton b r fur fes pieds, faltäre in piedi, rimanere inpiedi, auff bit Süfe 
fauen, in pedes labi. 

à beau pied fanslance i 4 piédi, adv. zu Guf/ pedes. 

1ifemble qu'il ait les pi d: dans le feu: l'italien dit, egli fi in [ul 
fusce, er iſt ubgeduſtig / mpatientiä urgetur, 

de sr —— [alde, ſenga muaverfi, leiff / unbeweglich, frmus, im 
mobilis. 

battre des pieds, rhattere iprèdi, paflé def. rbatrèi, part. sbattütes bit 
Foͤſſe zuſammen féblagen, com p'odere prdes. 

fouler aux pieds. calpefiäre, mit Shin tretten/ peflundare. 

lacher le pied, fuggire. pre. fmegs, &c. fliepen, id ans vem Staub 
macro, fugam capeflere. f. gere 

aux pieds des collines, «lle radis decelli, Davila, waten an ben Dégte 
len’ juxta radices aut pedes collium. 

avoir bon pied & bon œil, ĩ. Mer fans « gaghärde, gefand uob Infig 
feu, eff: fanum & hilarem. ; 

quatre pieds dans deux fouliers : l'Italien dit, i/ ns4l delle dur covaz 
telle, vier Fͤſſe ta etaem paar Schud, » 1 die Schwaugerſchafft, 
pes quaternus in calceorum pari, i, e. graviditas przgnario. 

mettre pied à terre, [monter da cavalle, vom Pferde abficigen , ex 
equo defcendrre. 

à joints pieds 4 pré pari,mif gufammen gefréten oder gleichen Faͤſſen, 
janctie pedibus. 

à picdiec, ſexa bagnerfi, adv.frudenes Fuſſte / ſieco pede aut vefti- 
g'o. 

fortirles pieds devant, Mer portäto à fitterräre, Ver morte, ju Grab 
getragen werden, humatum efferri. 

cherches à pied & à cheval, i, cercar per tuite, uͤberall fuchen, ubique 
quærere. 

il fent le pied de meffager, i. purxa, er flindet, fœter. 

à quatre pieds, m. quatre, adv. enffalieu vieren, quataor pedibus, 

Piedeftsl, m, pied ifälle, rm, bas ufgefteu einer Saulen, fiylobata, 

Pied pour, m. fvrtie di cipella, £. eine rt Zwiebelen / cepx genus. 
Piedmont, paisd'italie, Pieminte. P. d'Italie, m, Plemout, ein6 
Lanbfdafft in Italien / Pedemontium ltalix regio. 

Piedmontois, Piemsnséfe, m. &f. ein Diemontefer, Pedemrontanus, 

Piege, m, Läccie, infidia, f. ein Strick, ein Riobe/ laqueus, pedi- 
es _ 


Pienne. pronis, f. Dreonlen/ pzonia. 

Picrigot, manganéfe, m. ein gewiſſer Mineraliſcher Stein, Japis 
certus mineralis, 

Pierrailles, piètre, pl.f. viel und allerhaud @teine, lapidum eumu- 
us 


Pierre, nom d'homme, Piésro, m.ber Manné Rahme Peter, Petrus 
nomen virile. 

Pierre, piètre, f. fai, m. tin Gui, perra, ſaxum. 

découvrir S. Pierre pour couvrir S. Paul: l'Italien dit, froprire nu 
altäre per coprirneun «lire, tinen Altar bloͤſtu, und den anderen bts 
decken / muruë ſucpte perumii æs alienum folvere, stem res injuflà 
partas in pios afus conveitere veile. 

prendre 


PIE 

prendre. Pierre pour 3 Paul pighäre uns per un'altre, tovre in Fall, 
torre in cambre, den Uatechten für eo Rechten balteu,unun airerius 
loco habere, quid pro quo capere. 

un coup de pierre, on wma fajrita F, ln Steluwurff / jactus lapi tis. 

Pierre à siguifer, cote, F. ein TBréfirin/ cos, 

Pierreächeux pietrada jar ls cl ina,f Æaldfein, lapis caliarius, 

Pierte ponte. présra pornice, F Braficlu, pumex, 

Pierce dans: vellic, pére f, der Dlafro.@t:in, cales lus veñ-æ. 

Piérseprecieule, prétrapretièfa, f. tinloñbarer Stein, Eoelaeſtein, 
lapis pre iolas gemæa 

Pierre datit nte,f, adentelläte,m. der @trin,fo an den Mauren fervor 
gebet, projeétirius muri lapis, 

Pierre d'arondelle, celidènta. Schwalbenſteln chelidonius. 

Pierre :flirane ou d'aflo piètre 434, tin getoifer Stein fo die Tods 
ten · Cõ. per in 40. Tagen vergtbret , lapis cadavera conlumendi vi 
prædius. - 

Pierre d'uzur, laps lasuls £. Qafur: Stein, lapislazslos. 

Pierre nallienne, f. marmo nafñe, m, tint Ait vou Marmelſtein / mar- 
moris g'ous. 

Pierre detouche,piètra di paragème Ê. tin Drobierficiu, Lydius lapis, 

Pierre à feu ou à fufil, prétra focaja, F. tin Seurftein) pytites. 

Picite d'aigle, piétra aquilina. f, Moterfteiu, Actites. 

Pierre de lait, piétra galarite, Muchit in, gaisétires, 

Pierrenoire. piètre hematite, f Du huig bæwatites. 

Pierre melitite, F, melitite, m Pomaltein / meliures. 

Pierre d'aimant, caldmta, f, magnète, m. Magnttficin/ wagnes. 

Pierre de liais fpetre di prétr a dure e bancs, € tin gewiſſer weiſſer und 
barter @tein) lapis certas pradurus & cand dus, 

Pierre de ſang piètrace fagna ljangur f. V. pierre noire. 

Pierre d'Iris. opale, siétra tride f. ein Ovalfttin, opalus, 

Pierre de mine, warchefita, F lu. Bfelu/ lapis mineralis, vel, àt 
alii volunt, pyrires. 

Pierres, Paul piètra lennia, F. Œlegel Grbe, terra Lemnia, figillata, 

Pierre de rarlle, piétra da fabbriche, f. gefnittener Bauftein / la pis 
ad fabricam domüs aptatus. 

Pierre de tonnerre, farita, f. Donner Reli/ fulmen, lapis falmi- 
neus, 

jetter d-s pierres dans le jardin : l'Italien dit, rar bottèni einem beime 
lich ſchaden, damnum alreri clèm inferre, item eine in Verdacht 
baben, tacitè quempiam infimulare. 

il jette des pierres dns fon jardin » gli rira bottèni , tr thut ihm (loft 
Schaden, mali provrii faber & authoreft. 

jetter des pierres, le baitre à coups depierres, fére à Jaff, fich mit 
Gteineniwerffen/ jactu lipidum configere, lapidibas fe invicem 
petcre. 

Lieu plein de pierres, lu:go fafife, m. ein Ort voler Steint / locus 
lapidofus , faxofus, 

faire d'une pierre deux coups ; l'Italien dit, far grappsemaglia, où 
bien Éditer dur chièdi ad una calda, ou bien, prgliar duc colombi ad 
sua fais, zwep Ragel in einer Hitze ſchmieden, unâ fidelià duos 
dealbare parietes. - s 

il gele à picrre fendre , i. gela molte forte, es fritrt ſehr, gelu omaia 
rigent. 

— toute pierre, ĩ. fère egni erao. allen Gitif und Muͤhe auwen · 
ben, omnem movere lapidem. . 

c'efl une pierre au jeu, À. éwna cefa innscènte, t8iff ein unfäbliches 
unſchulbiges Ding/innoxium quidpiam eft. 

marquer d'une pierre blanche, fégnar cola piètra biänca , mit einem 
weiſſen Stein jeſchnen, albo norare lapillo. 

Pierre qui roule n'amafle point de moufle, piètre che rotola non piglia 
rupgine der geriebene oder angeriebene Stein befommer feineu Noß, 
nec lapis attritus mafcam, mec ferrum, quod tetitur, rubiginem 
contrabhit, 

faire de pierre pains ĩ. raväre niile da opni cofa, alles ju (einem Nutzen 
auwenden, ex omnibus trahere commodum. 

Ja pierreen ef jetée, ĩ. éprefala rifolutrone. cẽ ift deſchloſſen, fat 
fentestia, ber Wurff if gefcheben , jaéta eftalea. 

Picrterie. gemma, prétra pretiofa, f, eu Ebelicfiein/gemma, 

Pierrerte, pietruxsa, f. ein Steinlein, lapilluss calculus. 

Pierrenre de latéte du cerf, f insdi dellecorna del cerus ; Da8 fttote 
richte am Oirſch · Otwiph / nodali corna cervini. 

pr us, jojo, patréje, mn, HHAtEN y lipides , firtuidt; lapido. 
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Pierréux, R fe dit des fquits, mecchierife, m. fteinit fuorridbt/ 
(vom Of ju rebeu) nodefus, calculofus, loquendo de nomnullis 
fruétibus. 
colique pierreufe, f. doly; à caufa della piètre, m. pl, Stein · Schmer⸗ 
tzen / dolores caleuli, nephriticum malum. 
ospierreuxs 0/5 della tempia, m. tin gatwiſſes Sein au deu Schlaͤſſen, 
os temporum, 
Pierriers petriere, item cabinètro di gemme, ro. tin tlein Ctéd Geſchũ · 
s/ tormentum nautisum minus ejaculandis lapidibus . (in Ca⸗ 
diodet / woriun ble Æleinodien verwahtt werbeu / g:zophylacium, 
g‘mmarium. 
Piertiere, petrièra, f, ein Stein.Bruch laxi fodina, lapidicina vel la- 
picidina, latoniæ 
Picté, pierä t. Ootteéforcht, pietas. 
Pieuner, bsttere à piediinserra, calpeflère, mit den Fͤſſen ſtampffen, 
pedes ſuppſodere, 
Pieton, jante, fantactine, prdène, m. ein Guf.@Enger, pedes. 
Picronner, andäre à piédi. zu Guf gebeuy pede ire, incedere, 
Piexonneux; caminänte, adj. V, pieton. 
— adj, cassive, di poco valire, m, nidtémürtig / nullins valo. 
ris. 
Pietrement, vilmènte, adv, nidtétwbrbiglich} viliter. 
Perreries, cofe vécchie écateive, f, pl. alte nichtswuͤrdige Sachen, res 
detritæ, viles. 
Pietter, tenere il piède al jen, ben Fuß am Ziel halten / ad meram, ad 
figaum pedem vei cur'um fiftere, 
Pieu, ab, im, ein Pfabl, palus. 
un méchant pieu, ms paluzze, on, ein ſchlimmer, nidtéuübiger Pfahl, 
palus vilis, inutilis. 
Pieulement, pietofaméente, piamènte, adv. fromm, gottsſorchtiglich, 
rehg osè piè. 
Pieux pre, piriefe m, gottéfarchtig, fromm, religiofus, pius. 
Piffpaff, bruiten frappant des mains, 49e, buffe, baffe, inter), bag 
Hand ⸗ Geklatſche, GOetöß, manuum collifarum fonitus, 
gros piffre, éndellone panciène, m. tin Dickwauſt, ventroſus. 
PIG 


pis. m colimba, f. piceiène, in, tie Taubt, columba; ein Tate 

ber, solumbus, 

Pigeon * piccrène ralsäte en. elne federfůſſige Tanbe, plumipes 
columba. 

Pigeon ramier,palombo, m. tite Wald · oder Holtz · Taube / palumbes, 

Pigeon ; du e qui ſe laſſe tromper weelaci, m. ein tinféitiger 
Shops, der ſich leichtlich betriegen laſſet incautus, ad patiendam 
fraudem facilis. 

chaſſet les pigeons du colembier , i. ſrauegeiare gliavventiri, Me 
Fremdden / die Dûfte abſchrecken / mit uͤbtlen Tractamenten vetſagen / 
advenas malè excipere. à ſe abſtertete. 

Îl a mangé des pigeons, il a la voix groffe : l'Italien dit, bé gridato alle 
cornacchie, er bat einen rauden Dalé/ raucus eſt. 

Pigeonnade, f, tire di celembe, m. tin Tanben. Sang oder @dué/ co- 
lumbarum captarum, aut glareä plumbeë petitsrum numerus, 

Pigeonneaa, prccioncine, colembine, m. tiut juugé Taube, pullus co - 
lumbinus. 

Pigeonner, pigliar piccièni, Tauben fangen, capere columbas. 

Pigeonnerie, f. bacie laftive, m. tin geiler Ruf, ofculum lafcivum, 

Pigeonner, colersstre, m, tin Œävblein columbulus, 

Pigeonnier, m. telombara, f, item mercänte di piccièni, m, tin Œatte 
Deubaut, Taubenſchlag / columbariurm, iteuo ein Taubeu, Oaͤudler/ 
propola colambarum. 

Pigmée, pigmes, buème picciole, m. tin Bivetg, nanus, pygmæus,pumi. 
lio "te 


Pignates, pignattr di fusces ſ. pl. AMoco artifciäle, m. en Æunffeur, 
ignis artificialis. feltivus. 
Pigacaux de collier, chisdi nel colläre d'un vane, en, pl, die Régel oder 
Sithjtu etues Hatsbandes, milli cufpides & aculei, 
Pigne ou peigne. pestines mn. tin Mamm, pecten. ; 
€ Pignerol, V, de Piemont, Pimarole, Ci d'hälia, dt Stabi Pignerol 
ia Piemont / Pin.roliue, Peder ontiinrbs. 
Pigner.stbre, pres ès, m4 tn ſchwar hze ober rothe Tanne, picea. 
Pignochers praxicdres piluccère, jaden, pruriie. ficdheu, pung: re, 
Pigaolat, m, pimocchr, confetts.m plait mm fpérie divarde, f, verstietté 
se retubblen; itrvbili facchaso condiui, ne tige Oéttung tom 
Aeltu, cardus gens 
Pigoons 
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pignon, pignuèle, f. pimsechis, m. Tennjavfit/ Blrbefnuf, Arobi- 


lus. 

?ignon d'horloge, rochelle, m. be oberfie @pife elner Ubr/ horologii 
vertes. 

Pignoo de mur, pigmène, m. der Mauer⸗Giebel, die Mauer.© pie, 
mur: culmen,ercumen. 

avoir pignon fur rue.i.havere una cafa propria tin eigen Hauß baben, 

._ proprashabere des, É 

Pignon, m cerface/a divafcels,t, tingttviffes Ding am Schiff, cer- 

tum quid ad navem fpcétans. 
_ PIL 

pate pilälre, m. ein Dfciler, paraftats, eine Stult / colamna. 
Pile, £. pilier pilifire, m.celenna,f, idem. Ù 

Pile, £, amas, mucchre, m, et0 groffer Hauffen / Arues,cumulus.acer. 


vus. 

pils. f, vale de bois à pilersmertass, w. tin holtzerner Woͤrſer / morta- 
rium ligneum. 

Pile, marque de monnoye, f. /rgho d'arme nella monèta,m. das Můutz · 
Geprâg, monctz imago. 

âcroixoupile , gig's o fante, entreeder dig ober jenes aut hoc aut 
illud, alrerutrum, 

uoepilée, wna corparciäta; f, eine dickbaͤuchichte, ventrofa. 

Filement, pélaménts, m. das Zertfoſſen/ Zermahlen, Serfiampffen 
contufio. cantrit 0, à 

Piler, peiläre gualare, jermablen/serffeffen, contundere. conterere. 

Piler l'eau enun mortier, peffère acqua nelmertäro,i. far ménte, Véts 
arbliche Arbeit thun / aquam cribre haurire. 

Pilet, foppoñtoire, m. ſuppecta, c. tin Etuhlgaugs. Zaͤpfflein / fuppo- 
fitoriuim, medica bal⸗anus. 

Pilerte, fralersa di bsrtechins, € eine Leltet in denen Kaufflaͤden, fcala 
offcinis deferviens, 

Pileur,pefarsre, m. din © tamoffer, Lutter, fubator deplor. 

Piliers pilaiire, m. cofrnne. V. pilaître. 

Pilier de bordel, gran bordelliére, m. tin groffer Durenjigtr, infigais 
fcortaror. J 

Pilier de ſale, gran ballerins, m. ein Tanfmeifier, choragus, item 

ein groſſer Ténner , faltator infignis. 

Micr de cabaret gran brvitère, m, tin © âuffer, potator ſtrenuus. 

Pilier & carcan, mm. Éerlina, f. ber Dranger, numellæ, srum. 

Pillage, m.rwberia, f, depredaménte, m, QMéaderung, Beute, depo- 
polstio, præda. 

au pillage, à borrins, adv.jum Raub / ad prxdam, 

Pillau , affine, rublatère », M, Woͤrder, Gtrafenrauber — latro, 
graffator viarum publicus. 

Pillement, m.rubberia, f depredamènte, m. V. pillage, 

Piller, rmbbärr, depredère, xauden / beranben, expilare, diripere. 

Pitler les biens dés psifans, deoredäre le facoltà de'cantadins, Davila, 
pen Sanbmaonn berauben, expilare rufticos oppida. 

faire piller un chien, arsärems cane, tinen Hund auhttzen / incitare 
car come 

Pillerie, ruberia. f. Affffnamènte, m. V. pillage. 

Pilleur, deprederère mm. ein Rauber, direpror, expilator, 

Pillole, idole, f, ne Pille/ pilula, pañtillus, | 

pillule gourmande, pillola mallarcina, ſ. tin Leckerbißlein / pañtillus 
delicatus. 6 ; 

Piloir, péfelle, peffatèie, m. tin Stewpffel / ein Stoͤſſee / piftillum, pi- 
—1 


um, 

Pilon: piflrlle, m, idem. , 

Pilon, cers'effe di cavalle, m. tin getviffré Dfrrbébein, certum os equi- 
num: 

Pilorier, degäre alla berlin; an bag Daléeifen, an den Vrauger ftellen, 
ad numellas exponere, 

Pilory,m. évrlixa, F, der Drancer/ das Halbeiſen, infamis reorum 
civpussnumcilæ, R 

pilofelle, herbe, erechiära, f. Nagelkrant / Manzoͤhrlein / pilo. 
fe'la, 

Pilor dard, durde, mm. xexéglia,F, tin Gurffnfeil, jaculum, telum 
maille, 

Piloue. pilote mecrhière, m.@ '#.Patron/naucerus. 

Pilonser, paliScaménte, m. die Pfaͤbl. Emichlagung in bas Waſſer, 
fubliciom opus. 

Piloter, pahhctre tion wäſſerſgen Boden auspfählen / aquofum 
foluw palis deſials ſtipate. 


PIL PIM PIN , 

Pilotter, tomdurre per La via dirt, in ben geraben Weg fébren, viam 
reétam oftendere, 

* les mines, puntellère, eine Mine anterſtüͤtzen cuniculum 

ulcire, 

Pilottis, m,palifcära,F Pfaͤhl. @infblagung / palatio, paloramf- 
fluci adactio 

Pilotuiler,palifiräre, V. pilotter palificäre, 

Pilule, prlola,, f. Piue, pilula medics. 

Pilures, £ pl. appat de chapon, m. pa/fèmi da ingroffar cappini, m. pl. 
Rüglein oder Kochlein de Capaunes damit ju mâfteu/ paitilli fagi. 
nandis ea ponibus. 

— * oifeau, pion m. tin Gpecbt, picus, 

Pimbefchesunafurbrttas ocivetiina f, margliffiqté udtichenbes 
Méablein, puell: aſtuta, compruia, — ve 

faire le pimpant, pavenepqiäre, ſich wie eln Vfau befchanen,ftoigieren, 
fuperbire, fe demirari. 

Pimpant, gentile, ben alla vla, apparènte, adj, artlich, zierlich / 
venuftas, comptus. treffſich magaificus. 

Pimpenelle, pimpinèlla. f, Dimpernell, pimpinella. 

Pimper, sfogeidre, sbracidre ; Prat treibeu, praltu / oftentare, 
jaétare fe & (ua, 

Pimprenelle, pimpinèla,f, V. pimpenclle, 

PIN 


p" .pine, m. Fichtenbaum, piaus. 
Pin squatie, polrgèns, m JBegertb/ polygonum, 

Pinbas, m. pino ball. m.Meiaere Fichte, pious ho milior, 

Pipacle, pinärolor, rw. ble Zione / @pige/ der Oivbel eines Gebaͤuet, 
faſtigium ædifcii in acumen tendentis, pinnaculum, 

Pinalle, atbre,f picce. piecaftre, m, item fortie di banca f, pothe ane 
vt/picea, item efne Art Baͤucke / feamni (pecies 

l'inaftre. pin fauvage, pine Jelvasico, m, wiſder Zirnenhaum / pinafier, 

Pinatelle , fpetie di montra dirème, f, eine Att tupfferuet SNünge, 
monetz Cupreæ DOME. ; 

Pinaux, m./perie d'uva, €. tint rt Welutrauben / uvx lpecies. 

Pinaye,f, lieu planté de pin: pinete, pigners, m. ein mit gichten beſetz · 
ter Ort, ein Fichten · Wald, pinetum. 

Pinçade, f. pix cotts f. prxico, m. baê Juten/praritus, die Klem · 
mudng oder Zwickuog mit ben éuffrrften Finaeren / vellicario. 

Pince, leva [ {va f. tin Debetfen, ferreus vectis. 

Pinre.ranaçlin ca À tint Benre, forceps, , 

Pince de Marechal: morf«,F eine @miebs. ange, forceps fabri. | 

Pince de collet. prèga,f, Me Falten am Uberfchfag/collaris linei radit, 
radiales plicæ, 

Pince d'écrevile, f. piède, m, xampa di granchis, f. die Kredsſcheeren / 
chelæ cancri. 

Pince de pied d'animal, punta del piède ; f. bie Riaten: 
Œbiere, der Schut, PE aus in animantibusextremum. + 

Pinceau, pranèlle, m-tin OXabler.Dinfei) penicillus, 

coup ontrait de pinceau, m. pennellita, f, Piuſelſtrich, penicilli 
ductus. — 

Pioceau à peindre le nez,i un biechier di vĩnojm.ein Becher mit Wela, 
fcyphus vino plenus, 

travailler du pinceau, prnnelleppiäre, mablen/ pingere, 

Pincée de quelque chofe, f. pixxire, m. bas Sivideu, Pfetzen, vellica- 
tio, 

Pince-maille, mifère, avère, mm. tin larger Filtz, fordidè parcus, te- 


n'x, 

Pince-merille, f. forte de jeu, pixxspaxxe, m, tige Oattung vos 
Spielen / lusûs genus. 

— pisxieamènn, m. das Zwicken, Pfetzen / vellicatio, vul- 
10. 


Piacer,pixticäre, pfeben,itéien, vellere, vellicare, fummis unguibus 
perftringere. 
Pincerlelut. fenær delliüts, auf det Santen ſchlagen / ludere vel ca- 
nereteftudine, 
Pincer (ons rire,ouen tiant, ofrndere unemottegpiire, einen m f foi 
findigen Worten ſtecken, verborum aculeis aliquem ———— 
Pinces, f. pl. fpete ditanäghe, f. tiut Art vou Zaugeu, forcipis ge- 
nus. 
Pincettrr, vixxicäre, «fforräre. V, pineer, 
Pincetres mollerte, molle. pl, f. Feut · Zange, farceps focaria. 
Pincertes de Chirurgien, molestine, pl, tiors Wund · Artzt 
Chicurgi forceps vel volfella. 0tes Songe, 
Pin- 


à 
{ 
] 


PIN PIO 

Pineertes àtirerle poil, molerse, pl. f. ja Haart · Zãnglein, valfella, 
feu volfella pilis evellendis deitinata; 

Pinceur, prasteaærore, m. tin Dfcher, qui vellicat. 

Finceure, f. prises, m. bas Pfetzen, vulſio. 

Pinçotter,prssicare, prBen) vellicare, . 

Pinçon, oileau, frinemells, m. eine Gimd/ fringilla. 

Pinçon , certs affa della gamba del cavallo, m. ein gewiſſes Deio am 
Drierdefné, certum pedis equiai os. 

prendre un pinçon: l'Italien dit, pighäreuna pete, einen Fiſchfaug 
thun, —— gaadere, potiri, 

- Bindarilecs pindäreggrière, auf Piudariſche Art reden, uewlich / da 
bie Wort feln artig auff clnander flappen, vibranti voce plaufum 
captare. 

LE Fiadafus, M. dela Troade en Afe, Pindafe, M.di Troade, bet Berg 
Pindaſus im fleinereu Aſten, Pindafus, mons Troadis, 

ŒPindus M. de Theffalie Pindo,M,delle Mife,ber Muſten· Berg, Pin- 
des in Oriechenland / Pindus,Thefialix M Apollini ac Muſis iacer, 

Pine, F.membro virile, m, pince, F de mänaliche Scham / penis. 

Fine, pomme de pin, pina, f. eine Zirbelauſ / ein Tanuzapff, Arobi- 
lus, pinea nux, 

” Pineau, pepin de raifin, «cine d'uva, m. {2 Trauben · Kern, acinus, 
Pinet, m. /petie di fnecchio F. eine Art Fenchel. fæniculi genus, 
Pinette, fo etie dibevanda fatta d'acqua efugo di mele à pine, f, tÜngte 

wiſſet Meth, hydromelis fpecies. 
Pineux;, prène di prns, m, voler Fichten / pinisplenus,ebfrus, 
Pinierm fperie d'albero, f. eiut Art voũ Baͤumen / arboris genus, 
Pinne, coquille, conchigla, conca. €, eine Muſchel, concha. | 
Pianule, prnnela, F. Flos. Fedet / pinna, 
Finnule d'aitrolabe, f, tragwardo, m, das Difir aneinem Affrolablo, 
aftrolabui fpeculare, 
Pinoque,f. frutto im India fimile alla cireggia, m. efne Indiauiſche den 
Kitſchen gleiche Frucht, frutus quidam Indicus ceralum refe- 
rens, 
Pinfanefle, f. ulcere, pivsanèfe, m. ulcera nella liagua dilcavallo,f, tin 

— Zurggen⸗Geſchwaͤt der Pferde, exulccrario lingux equinæ. 

Pinle, pinfer, pinfettes, V. pince, 

Pinlon: fringuels, m. dar & ne, fringilla. 

Pinfon d'Ardenne, fringurl/s. m ete art Giocen, fringille fpecies, 

Pince, pinta, f, lat aide Trimtmaaf, lefqui hemina, congii oéta- 
va. 

il n'y a que la premiere piate de chere. félo 1 principis à difficile, à «affa 
cars, der Anfaug iſt nur ſchwaͤt, lolum principium grave eût, 

Pinceletre, pintapiccile, f. eine ficine halde Maaß / fefqui hemina 
minor. 

Pinter, èvere, sbevaxçére, wacker brauff ſauffen, largicer bibere, 
evacuandis cyathis ftrenuè vacare, 

Pinteur, gran bevirère, m. tin Saͤuffer, bibo, potator. 

Pinule, f.tragwardo, m. V. Pinule d'Aftrolabe. 

Pinzanche, F. ulcere, m. nlcera nella lingua del cavalle, chiamäta pin- 
sanèfe, f, V. pinſaneſſe. 


PIO 
proche;f. xappène, m. kappa. f, eine Dane, in arf! ligo. 
Piocher, sappäre, baden, darftea / pañinare. ligone fodere, 
Piocheur, seppatère, m. tin Dader! paltinator. . 
Piochon, m, zappa piccisla, Ê. clat leine Haue oder Pace, ligo mi- 


nor. 

Piolement » pigolamènte, m, das Pippen ober Dfeiffen der jungen 
Dogel nod Diner, pipitus, üs. 

Pioler, pigeläre, pipire, plp(en! pipire. 

Piolet decaille, quaglière, m. figé Wachteloftifft / ſiſſala illex ad co. 
ternicum capturam. 

Pioleur, pigelarore. m,tla Pivfer, pipiens, — 

€Piombin, V, &Princip,de Toicane, Pisombims, C. di Toſcana. tÎne 
Stadt uob Fürſteurum im Æofcanifbeu, Thuſciæ Principatus de 
Urbs, 

Pion, to. pedima. brdina, f ivemesrte fière, item frinçgurlo, m. tit 
Bavr im Schachſpiel / pedes in latruneulortim ludo, jte tint gte 
wi: Blacae os quidam, item foi Glud, fringilla. 

Pion, yvre, imbriacs, m.imbriachi, au pl. vol, truucfte, ebrius, mero 
fepulras. k 

Pionnages sappamènte, m. bas Hacken paftinatio, 

Pionnier, gmsflidoye xappatère, procomiére,m. tin Hauer, paflioator, 
item dia Schauten · Qréber, cañrenkis ſoſſot. 
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PIP J 

pre, f.appel d'oifeag richidme d'uccelo, m. tine Sotpfriffe, Gula, 

illex avium calamus, 

Pipe. f. tonneau, m, boste grande, f. ein Faf / dolium, ein Brin faf/ 

eadus, ein Gtfaͤß von anberthalb Gefter, culei criens. 

Pipe à prendre le tabac, pipas cannetra, f, eine Tabacdépftifft, nico- 
tianæ infundibulum. 

Pipé, ingannäte, part, m. hiuterliſtet, betrogen, d-ceptus. 

dez pipez, dad: fai, pl. m, falfe SBürffel, adulrerinæ aleæ. 

cartes pipées, carte falfe, pl.f, falſche Karteu, chattulæ luforiz adul- 
térinx. . 

Pipée,f. richième, fifchio, m. item falfofembiänte, m. baë Oepfeiff, 
die Lodung eines Dogelfielers / fftularis illicii avcepiurm , eue 
** chtel .Pfeiffe / ltula illex, item falſcher Schein, tucus, 

ucia. 
prendre à la pipée, weceller col ffchis, mit ber Loctpfeifſe fangen, idula 
allicere, capere, 

Pipper, ingannäre, marislère, betriegen, binterlifien/ decipere. 

Pipperune chofe , à, eféreeccellènte in una cefe, fu ciner Sache füre 
treſſlich fepu, in aliqua re excellete· eximium eſſe. 

Pipperie. €. imçænne, m. Betrug / deceptio. fraus, impoftura, 

— ingannatire, marinsls, barre, m, tin Detricger, impoñor, 

eceptor, 4 

Pippeufement , ingannevelmènte, adv, befrieglidier Weiſt / dolosè, 
fraudulenter, | 

Pippis, p golaménto di polls, à d'uceélle piccislo, m Y. Piolement. 

I 


PIQ_ 
Len qui pique, pungènte, ad). fte@enb,fbarff, pungens,mordax, 
acerbus. 
vin piquant, vinera/pänte, m. tin faurer/farffer W:in/ vinum acer- 
bam, acidum. ; 
freid piqaant, frrddecuocènte, m. ſcharffe, burdoringendbe Aulte / 
frigus aſperam, penettaas 
Piquant de fer, punta diferre, m. tineciferne Spift/ ferrea cuſpis· 
mucro, 
paroles piquantes, parèle ingiurièfe, mordäci, à pungènti, €. pl. (pli 
—8 Reden, verborum — — ee (ie 
ce plailir n'a rien de piquant, quel piarère non 1à d'amars . dieſes iſt 
etounas;üglhcher atemaud befdimpfender Scherk oder Kurhweli, 
: facetiis aut obleétimentis ml acerbitatis aut moleſtiæ in- 
eſt. 
Pique,arme, pitca. Ê. picche, au pl. tine Dife, ſariſſa 
l'ique,f. couleur decartes,m piche f, eine Sarbe im Rartenfoiel/fonf 
Spades oder Schipoen, chartularum certus color aut character. 
Roydepique, Kédipuche, m. der Spaden · Sôuig im Æarteufpiel, 
Rex chartularum haſtatus. , 
Pique — » preca albvrätas f. die hohde oder erbabene Pike / ſariſſa 
erecta. 
Pique plate, ꝓicca ball, , de geſenctte Pite / ſatiſſa demiſſa. 
Pique, piece, f. eine ſtachtlichte Rede, vellicatio, dicteria aculeata, 
—*— Band, Strelt, Zwytracht / Hucluigteit/ jurgium, altercatio, 
multas, 
Piqué, punto, part, m, geſtochtu, punétus, 
Piqjuement, pungiménte, mo, bas @techen/ punétio, 
Piques, querclles, rfe, contefe, pl, f. Band) Daber, altercatio, 
tixx. 
Pique-papier, ferivèno, m. tin Schreiber, ſeriba. 
Pique-poule, fpettedivite, onva , f. cine Oattung von Reben oder 
rauben, vuis aut racemi genus. 
Piquer,poindre, pungere,paile def pænff, part. punte ſtechen, pungere. 
Piquerun cheval, /pronire un cavallo, ein Pferd anfbornen / calcaria 
equo fubdere,calcaribus urgere, flimulareequum, 
M percer, ferare, durchſtechen / ourchbobreu, perforare, tere. 
rare 
Piauer. ficher, fccare, tinfieten, einfrfen, gere, defigere. 
fe piquer, le fâcher, andireun colera, pteſ. vadouat, va, andiämo, an- 
dâte, vanne, paſſẽ def. andat, ſich über etwas belepdigt brfiaden, ſich 
erzuͤrten/ graviter ferre aliquid, excandefcere, 
Piqner quelqu'un, l'ofenfee, «frndere, paſſẽ def. eff, part. efifos 
eiaea belcodiare mur Worten, verbi aculeo querd in off:ndere, 
fe piquer de bien dire fer profefiore d'eloquénxsa ſich befleiſſigen, wohl 
uod pierinb zu rebtn / bene dicendi cupiditate seneri, cloquentiz 
ae comp iermonis eſſe itudiofum. 
(Ggs) fe pi- 
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{e piquerau jen, rifraldarf melgimsce, epffrig und Digig ſplelen / ardenti 
& fervenrianimo ludere., 

Piquerune toile, owétoffe, srapmmrère mnatèla, lu Tuch firpotn, 
relam crebris punétionibss denfare, 

Piqueron.m.deuue-pique, chisranma, f, tie halbe Pide / ſatiſſa bre- 
vior, 

Piqueron, aiguillon, m. fpire, F. do Stachtl, aculeus, 144 Dorny 
fpina. 

piques, jeu picchette, m. bas Diquete@ piel / chartularum ludi ſpe⸗ 
cies, , 

Piquer pien, p«/, m. ein Diabl, palus, tige Bauum. oder Rebſtuͤtze / 
pesarmen, pedamertum. . 

planter le piquer, atremdarfi, fi lanat Zeit ober fete £ebenlang av ie 
sem Det auffhalten / hærere in loco diu, aut toto vitæ tempore, 
itero ſich lagtren, bas Lager ſchlagen / caftra metari, 

lever le À Juggrre, pref, fugge, fibeu,bie Sindt uehmer / ſugam 
caprice, . 

piquee. acquarèlla bevanda fatta di grafpoli ed acqua,f. ti Eraud 
ven Weintretteren unb Waſſet gemacbr, Lebet, pofca, lor:. 

Piqueur, çevalkatore, coxsene, item cerriore nella cac: ia, om. Cl Roſ⸗ 
Dereiter, equilo. item ber Hunds · oder Jaͤget · Juug / to die Duure 
aubc@et/ venaticas agiraror. d 

Piqueure, punestüras f. puntèra, f pixrices m Stich, Tanèr/ vulnus 
punétim infiiétuur, 

Piqueure d'habir, embottitüra, f trapünte. m, be @toppung eints 
Hisvbes, veffimenti panétionibus acu faétis condenfatio. 

Piquier piechiere, m. tiũ Picteuitet / haltatus, ſariſſatus. 

Fiqsots de dentelle, m, pl denne, f. pl. das @vigeamufier, dentice. 
lsrum lineorum acicularia deline:tio. : 

Piquotéde petite verolle. ad), émecherato dai vajroli, m, vou ben ins 
derbiatteren benarbet, var:olis notatus. 

Piquotter, beccare prxcarse piden, roliro vellicare, petere. 

Piquotterie, pungitàra, É. Berfleuug, ompunétio, 

- PIR 

p'eaef navire, m, fperie ds ndve, E. time @atiung &hiffr/ ravigii 

enus. 

Pirémidal , Prramidile , me, & f. in Geftalt einer Goben sugefpiBten 

* Œüuien, pyramidalis. 

Piçamide. Piramide, £ tive bobe sugefptgte Anle/ pyramis. 

Pirate, corfars un. tin Gterauber/ pyrara. 

Piratetie, Ê corfrpgiamente, m die Seerauberep, pyratica. 

Pigatique, di crrjare, ad), Serranberifh, py-aticus. 

Pire peggiore, adj. fblimmer; drger, pejor, item geringer, wob{fepler/ 
vilior, 

Âl n'eft pas pire, men à pregie. er {f nicht féblimmer/ pejor non eft. 

avoir du pire, andarcol pregie, den KurGeren gitbeu vidum cedrre, 
item dvatr, ſchlimmer werden / pejorari. 

Pirement, eggr.adv âraerer/ dimmerer Weiſe, pejùs, deterius. 

Pirenée Pirenéo, m.ber Monecral, oder bas Poretetſche Gebütze, fo 
Franctteich uad Spauien ſcheidet moptes Fyrenæi. 

Pirole, Paroles m. V.Piroüette, 

Pionante, Piromänte, cheindouina dalfusco, çin Wagrſeger / ſo aus 

dew Feur wabrfagt, Pyromantes, 

Piromantie, Piremdnsie, f. indotinatione dal nice, £, die Fuvf aus 
bem Frur watrinfageu) icem die Wahtſaguug ans bem Feut, py- 
romapntia, 

Piroüerte, É. cinrls, m, girl, m. swrle, m, girelle, ſ. tint Dache 
Gabne , verfatitss pinaula, en SoletWürtel, odet Otehe. Tir 
luforium vesticil'um , eine Kinder ⸗ Wiubwüdl, roruls chartas 
cea ,* icem bag Umdtehen / eircumatius, gyrusin orbem præ- 
crpse 

Pire Crus veltarfiin aire. girère, girellire, in civem Rreif Gc berum 
dreden, oter gedtehtt werdea, in orbem verfare feu verfari, gyrare 
vel gyrari. : 

pincüiteur, surlaire, m. der in einem reif herum drehet, in orbem 
verfans, 

; RE 
p' d'animal,m.popparmamma d'animäle,f. Sub. Oeifroder Schaaf ⸗ 
Enter, mamrm 2, uber qradrup-dum, 
Pis, pire, pese adj ſchlimutr, dcger/ peier, peius. 
a pis force, alle répgie delle pivpre, eut be fitmmtie Weiſe, peſſimo 
— » item tẽ gehe où er falle ſo ſchllunu, als es wolle / mtur eve. 


PIS PIT 


au pis aller, «/peggis andère, V. avoir du piré, 
Pifcantine, vinemnarquéts. m, acqwarele, f. gewaͤſſerter Wein / vi- 
num aquà dilutum,lymphatum, | 
Pilcine, peine, Feu Strat, Rif hwrpher, pifcina. 
€ Pile, V, de Tofeane, Pif4, C, di Tofedua,f. die Grant Difa im Toſca ⸗ 
nifbes, Pila, Herruriæ uibs. 
Piffaphalte, pr'apalie im, Derg ⸗· Wachs, eide Gattung, Petrolsis 
pilla pha ltus. 
Pile, pifcie.m.erina, f, bag Bruutzwaſſer / die ile, vrine-lotium, 
chaude-piffe, fcolasione, f. Darnnwimb.y faite Peſſe, ftranguria. 
Piement.pifcrarénte.m das Piſſen / mictis, 
Pileniit, m, ciceréa, f, Oladleuſſt, wude Wegwart / ein Kraut / dens 
leonis, herba, « 
Piſſenlit. mms che pifria in lesto, m, tin Bettfricher, in leo miagere 
vel midtirire affu tus. 
Pille:, pucrares srimire, das Waſſer laſſen / piſſen, mejere, mingere. 
Pallez contre ie vent. pjcrar contre l'aria à vente, geges ten Wind viſ⸗ 
ftuy lotium in venrum emmirtere, - 
je piſſerai fur ta foſſe: Vltalien die, ti turerd la tua berces ſch wil Mit 
bus Loch vor Muedſtuct fopffeny obturabo tibibuccam, 0, oti- 
toium. - 2 
Pifler des os, i. persurirr, ge6Gb:en/ parere. 
avour dificutre de piflec.parure d'ornue pret. patifrafhivärlid Garnts, 
lotium xgrè, cum dolore emitrere. ftrangurià Jaborare. 
Fiſſeut piiciasèrr, in. dla @eidhery mingens. 
une pifleule sr pif otre. eine Gcicherin) mingens. 
Pilleux prés d'erines 6 pafeie, m vourr Qi / lou plenas. 
Pile vinaigre i.evére m, ein Géigtarr, svarus,renax, 
Pour, prjcreteo, m, tiu Druvpuliut-{, angol.s 14 mejendum, 
la piPostiere, La natira d L donna, die rot ie Scham / cunnus. 
——— V, pifier. 
Piftache £ prtscchio m3 we (che Drmpernfleta, piftachium. 
— aiécroche produce à piaichs, ete wufcher Dimperouébaunt, 
p'Aacca. e 
— —— pilligua F Lercheuuſchwauntz, ein Kraut / cauda alau- 
æ,herba, | ‘ 
Pifls, ra pedèta. f. ein Guéñanf, veñigium. 
Pitiole, doppia, f. sine Duplou, Dittoiet / duplio, aureus gemina- 
tus. 
” #4 pitole, na me;za doppia, € eine balbe Difioict/ dimidius 
upho. 
une piftole d'Efpigne, mn dippia di Spègna f dur panifh:ifolet! 
Hifpanicus aupho. 
Piftolet. grand pittolet, prilille, f, eine Pifol! fclopet:m. 
Filtoler, m, prffsdus ps/folla pieciola, f. pifislersa, mm. ture Piſtol, 
fclopusimanuarios, 
percé d'uncoup de piflolet,adj.sraftro d'una piflollettitasm uit elott 
Diftol turbo fclopero rranfvetberatus. pl 
Piiolersde, piffollrsrasa f. ein Diffolenftué, item eive Wunde von 
tiuem Pitrotenſchaß. fclaperiittus, 
Pitolier, frffdére, m. ete Diffoien Schůtz, ber mit etucr Piſtolen 
febieffet, iclopetum explodens. 
Piftolo:hue. herbe, piflolchsa, f, ciat Art voen Oſterlutzey, piflolo- 
chia, herba. 
Piflon de pon pe, pifline, mi, der Pumben/Stemotl, antlix pilillum, 
der Stoͤſſer eiotr & prigr, fiphonis pritllum. 
€ Piitoye. V de Toleane Piffus. €, di Tofcane. that Stadt fm Toſea · 
uiſchen / Pinorium, medirerianea Thuliiæ uibs. 
FIT 
Itauce,pltäne pieänsa, f. Bugtmüf, ob'onium, 
Pitansier diffrilntère di pretanxa, 1, Det daë Zugewůß anẽtheilet / 
obſonu difpenfator. 
de villäno villanine, sappatèrra, m. (in grober inf, incultus; 
rdus. 
Pirauder fre ilrilins, ſich tolptſch, grob dejtigen / inculiorum efle 
morum genio:us fapere, 
— £,atto di vhifans, m. grob, tõlpiſches Thua / mores inculé 
A1L US Re 
Pite.F mexxo hole, m. ein balber Deller, denarioli medium. 
Piteufement ortolemente adv, tlentiqlich,mmerlich, œiferabilirer, 
ice weitlepoentlich commiferanter, 
Piteux. preteje.m compafienérole adj, tft émimer i us 
heu nitités, con miferans, j eleuadig,aͤmmttlich, miferandus, 
Pitié 


..  PIT PIV PLA 

Pitié, phti. campafiène, f, Mitlephen, Darmberigtelt, commilera- 
tie, milesicordia, 

digne de pitié plus que d'envie, drgne di pietä più che d'invidie, Gua- 

riai.vielmebt Miilepheus, als ber Denridigung würdig / eomm iſe· 
ratione potius, quàm invidii dignus, 

€ Piriliano , V. de Tofcane, C, di Tofcäna, eine Stadt im Toſcari⸗ 
fchen, Piltrilianum, H-trurix oppidum. 

Pitois ; pufleron qui mange leslegumes , gorgoglhène, m. ein Morue 
wurm / curculio. 

Piton, earaiae, ganghero, arpiène, tin Thuͤr ⸗Augel / catdo, eiu eiſer ⸗ 
ner Hake / ancus. 

Pitoyable, ad). pretèfo, campaffonèvole, m. V. piteux. 

Picoyableiment, compafionevolmènte,adv. V.piteu'ement, 

Pituitaire, dipituita, adj, vou waͤſſeriget Bebilits. Materie ober 
Schleim hertüdread, à pituitã origiaem trahens.  * 

Pitaité, puuita, t, fente, waͤſſet lge Materie des Gebluͤts, MRotz / 
pituita. 

Pituiteux, che patijce di pisuitas pitæitsfes m. der robigts, waͤſſeriges 
Geblüt dat, pituirofus, 

Pive, pus, clue Pfeiffe / cibia, lat Gadpfeiffe/ tibia atricularis. 

Piverd oileau: preo verde, picebio, mn. eiu Gtuuſpecht, picus viridis vel 
martius. 

Pivoine, fleur, prsnie, f, Deonits, pronis, os. 

Pivoine, f, oifeau, mosacchs«, m. tu Golofiat, int Golle, pyrrhula. 

Pivot perno, m, tint Tolit · Angel, cat ao. 

Pivorter, ingangherärr, attaccar [ul parno, Angelfeſt machen, cardine 
obſittnare, cardini inſetere· 


PLA 
Lacatd. cart⸗ſaci· Mo, eide anaeſchlageue Schrifft oder Zettel, 
programma, amxa ſcheda. 

Flacatuet, arsaccar jart afäcçr, tiut Schriſſt auſchlagen, affigere pro- 
gramema. — 

Place, F. lieu, luoge, m. lmoghi, au pt ein Ort, locus. 

Place place, fanes place, 4/4 ala largularge, auff bit Selte / machet 
Dia , locum date, cedit-. 

Place à bâur f. fire, m. bec Platz odet Grlegenbeit des Danes/ fitus, 
area tibricz. 

Plate dans uue ville, piaxze, f, item mercaise, bte Marcktolatz, fo- 


ruim. 

demeurer fur la place, reffar merto auff dem Platz bieiben,umtommen/ 
encéari. occumbere, 

Place d'armes, fraxze d'armi, t.der Muer olatz diribitorium. · 

Place de guerre, Cutid dignerra, f. tie @tebt, allwo Krieg gefüprt 

wird / urbs:fedes belli. 

Place balle, piayre baÿla. F. der Haußnoff/ area. 

Plce du niais F. Luogoin mess: alla savela, m. ble mittelfie Stelle am 
Tr} locus menfz medius, 

Place fur le corps, f, fepni di rogna. margini,m. pl. Rarbe einer geheil · 
ten Wunde / cicauix, iveum die Zeichen der Kraͤtze, fcabiei indi- 
cia, 

aroĩt des places vuides dans latète, ĩ. Me fantafhce, à paxxe, fauta · 
ff, vaͤrriſch ſeyn, defipere. 

la place d'un Chanoine dans le chœur, 5/ /wge à poſſo d'un Canènice îm 
Cros, die Chorſtelle, chori fedes, ftatié, locus. 

la place du change, logis, barfas f. be Dôrfe, Wechſel Bérfe, quo 
mercatores convenire {olent. ‘ 

faire place à un verre de vin, i. pfuère, tinrm Glaß Wein Dia ma · 
chen / viffeu, mejere. | | 

en place marchande, m mexe alla firäde, à almercäre, tuitfen auff der 
Straſſe oder auff oem Marckt in viæ vel fori medio. 

c'eftuneplace forte, à sn luge forte , 66 iſt ein fefier Ott, eit locus 

oppido vel probe munis. 

Plat, fituäre, allsgäte, poil, part. m, geftellt / grfegt, Grus, colloca- 


tusa. 

piacer, allgäre,cullocère firnäre, fithen / ſehzen, legen / flaruere, collo- 
care, 

Placer la cavallerie, collocäre Lacasaleris, Davila, die Reuterer felien/ 
equiratuin locare, fiatuere, 

Placet, ra. fiége, feggiola, t. feannèite, m. ein Ci: Darutfin/ fedes, 
fcamnum, 

enplacer, mrmerièlrm. cire Sunplte/Ditéfbriff, Ubellus fupplex, 

Placide, nom d'hommes Placido, mm, el Miaunt:Mayiut) Placidus, 
nomen viile, 


PLA arts 
placidement, placidamènte, adv. fil, rnbiglid) placidè. 
Placque, piaffra piaffrèla, f. ein Blech, lamins, ice etre Art 
age, moneræ (pecies. 

Plage, praçgie, F. tiut Laudichafft, plaga. regio, 

aborder, ou côtoier la plage, piaggire, an bem Meerſtraund ciger 
Lauoſchatft aulenden oder erfabren, appellere, vel luruslegere. 

Plagiaire, di piagçgia, adj. bag von einer Laudſchafft iſt / ad plagam 
—— —— 

Plaid, rm. bte, f. contéfan €, contrafle, m. piäte, | 
caufa. lis, aétio, d br — — 

peu de chole, peu de plaĩd, ĩ. per pote mon ha da contender molte, wo 
widlg if / gidts aicht vie Bandes , ubi tenuitas, ibi multa pax, 
& pauca lis, 

— f. litigie,w, Band, Rechts⸗Streit, Procef/ difceptatio 

orer lis. 

Plaidiffer. ltigäre, livigar fpeffe. vitl Droceffe baben, Im Recht ligen / 
rechten / multas agitare lites, litigare, 

Plaidaffeur  lisigrojs, w. etuer der famer Proceſſe bat, ein 3iucer, 
litigaror perpetuus, 

Plaider dlsigäre, v. plaidaffer. 

— une cauſe, ordre, haudelen vor Gericht, orare, dicere can. 
am. 

Plaider avec le boulanger, avoir faim, piatir cel fernare, d 
der gaucen/b.i Dunger baben, — en 

Plaidereau, Urigatore m. V:plaidiffeur, : . 

Plaiderie, f. ltrgamènrs, om. V pl:idaffcerie. 

Plaideur, htigatôre,m, V, pla'd. fleur. 

Plaidoyable, briehévele, m.& €. Rechts ⸗ſtrittig, lftigiofus. 

Plaidoyé, m. erariènr, arémga, pâtes mn, tige Rede vor Gericht / era. 
tio foreafs. \ 

Plaidoyer, l'siçäre, ménblien Gürtrag friner Gache bep Gericht 
thun / .aniam dicere,orare. . 

Plaidoycur, sratère. m, item ltigarère, m. ti Xtdntt, oxator, ein 
Bauir, licigator, Sangeuvräfer, rabula, 

Plaie. V,playe. 

fe plaignant, lamentändefr, beweinend, ſich beflegenb/ deplorans, 

Plaignant, lamentante, dolente, adj, klagend / weineud, gemens, 
plangens. 

Plain, umi, égal, pins, fchiette, m gleidh, eben/planus. 

unpaisplain 1m, wma çrandra f. eine Edene, planities, 

tout plain afatte,adv gar/aark und gar, omaino, planè prorsùs, 

en —— jour. di mexs grèrno, ja Vittag / im hohen Tag / tempore me. 
ridiono. ” 

en plain marché in mexo al mercäte, mitten auff dem Marckt, in ipſo 
foro, in publico. 

Plain chant. cents férme, æ. Choral · Oeſang / canturchorilis. 

veloux plain, vellmofthierte, m. glatter Sammet / holofericam pla- 


num. 

fe plaindre, dolerfi, lagnärf, lamentärfi, pref, mi dglio, ti duèli, ére, 
fi betiageu, baivtinen, deplorare, plangere, lamentari. 

Plaindre ane perfonne, baver compa/hine. compatire, pref, compatifte, 
* betlagen, Mitlepden mit eluem faben/ dolete vicem alicujus, 
mifereri, 

Plaindre fa peines effer nechitrèfe. fi ber Muͤhe dauren laſſen, poſite 
operz pœuitentià duei, parcere labori. 

je vous plaint, vi compatifés, ir dauret wtch/ doleo vicem tuam. 

il eſt à plaindre, à dègne di compafiose, er iftju bttiagtn, commifera- 
tione digous cf, 

il ſe plaint de vous, ff laménta de Jatei vofiri, er betlagt ſich ũdet euch / 
te in: ufats querimioniam de te haber, 

il fe plaint de ce que l’époulée eft trop belle: l'Italien dit, fi lemènræ 
diçamba fan , flamènta del brods graff, et füpret eſue uubillige 
Siage/imimerno queritur, conquerendi aullain haber caufain, 

Plaine, prendra, f. die Ébent/planities. 

Plainewent, pranamente, adv. ebeu, Qleih/planè, 

Plincure. {nperficie, K prans, m, pranira, f, bic Oberflaͤche, fuperf- 
cies, bte Glace) planities. 

Plaint, rancrefoinse, compidnte, piantes part. m. befiagt, berveint, de- 
fletus, d-ploratus. ‘ 

plainte, qmerela, À quai, pl en, Lemènts m. bit Klagt, querimonia, 
item de lag⸗Stimwen, vores dolertrum, 

forme les plaintes, darquer., ſeint iagt flellen, caufam, queri. 
moniarn ſetipio mandare, 

(SG88) 2 Plain- 


10 PLA 
Plaintif, lamentèvole, adj, item accufatèrie, m. betldglich, deploran- 
des, sem autlagtnd, accuſaas. | | 
Plaire, piecerr, pref,piäccre, pidci,piace, piactidms, piacète, piactiono, 
peſſeẽ def, prerqui, praceffs, &c. part. piacinte, gefallen, plarcre. 
plut à Dieu, vulefe dde, wolte OI! utinam ! [or @ A1 deliebt / 
fi Deo placurrit, Deo volente, 
à Dieu ne plaife, sega 1ddis, bas wolle Of nicht, Deus id avettat. 
Plaifamment, piacevolmente, adv. auueÿmlid, ergé&li, jucundè, 
deleétabiliter. L : | 
Plaifance, compiarènze, f,d.lette, m. amenità, f. Etgotzlichteit, oble- 
&uio. 
Plaifance, V. d'Italie, Piacènza. C. d'Itäla, f. be Stadt Placentz in 
Italien / Placentia, Itajiz urbs. | 
Planant pracévele, adj. bxffone, facète, m, luſtig / augenehm / jucun- 
dus. gratus, tin Schalcksuatt, morio, ei f@tréyaffter Menſch, 
facetus. | 
licu plaint, luègo æmèns, grärs,m. tin fufflger Ott, temye;voluptua- 
rius locus. 
il eſt plaiſant. égwfife, m, er if luſtig / facctus, jucundus ef. 
cela eft plaifancs queffe é guffijo , bas iſt angenepm, grarum ef. 
mal plaïfant, ennuyeux, #edis/o, m. tedisfa, pour Le tem, verdrießlich / 
fcitidiofus, moleftus, : 
œuvres plaiantes, pere fatète, f, pl. luffige, ergoͤtzliche Diogt, res 
graræ, obleétantes. 


Plaifanter, éwfaneggiäre, motteegiäre Doffen treiben/ ludionem 2geré, - 


“Plaifanterie, piarevoltzxxe, bnffoneria, £. Schwducdte, Poſſen / facetiæ, 
fales. 
Plaifanteur, 6x ffone, m. tin Doffeureiffer, ludio. 
Plailr, piacère, gufio m. £uft, Rurgwal; Moblgcfallen, oblectatio. 
Plailir de Prince, m, l'Italien dit, Piacèr: del Mangolino, mm, pl des 
Fürtten £uft/ Principis eble&aments, item des Sérfien MNepuuug, 
erafier Wille / Principis a ens. volantas. 
àplaifir, à ée/dilerts, adv. nach Oefalien/ nad Beliebto / pro nutu, 
ad hbitum. jur 2Bolluft, ad voluptatem. 
parplailir, per ſcherzo ‘pe burla, per fpals, adv, zut Kurtzweil, aus 
chertz/ animigrariä. jocicausà | # 
faire gouter les plaifirs peu à peu, dar lambicatii piacèris die Er goͤtz⸗ 
lichteiten nach und nach ju koften geben/ gurtatim voluptates deli- 
bandas præbcre, | 
c'efton plaifir que de voir, egli à un fpaffe ilvedere, dec. es iſt eine £uft 
au febeu, volupè. & peramænum vifu. | 
àmonplaifir, mr çufo,adv mad) meiatm Belieben/ fecandüm ar- 
bitrium aur voluntatem meam. 
Plamule, f fgrmgnène, m. ein barfer Backenſtreich and Maulſchelle, 
alapa valida, col:phus validè orĩ ĩmpactus. 
Plan,m. plante, piensas f. tige Pflautze / item eine Fuéfoble/ planta. 
Plan d'one vilie, difégne d'unacuira, m. der Oruadrif ciner Stabt/ 
urbis ichnagraphia. 
Plan, m. alber: da pientäre Pflantz⸗Baͤume / arboresteneræ. 
Plan, m, arbte, plätans,m. Aboru⸗ Baum, platanus. 
Flanchage,ravelète, m. be Betaͤffeluug, contabulatio. 
Planche, ravole. f. alle, «fau pl, ein Brett, tabula. 
groffe planche, f. affine, favolènes m. ta groſſes Brett oder Taffel, ta- 
bula major. 
Planche deraille douce ffampa,f, tin Brett ober cine Kupffer⸗Platte, 
darauff qu ſtechen / tabula vel lamina chalcographica, 
- Planche de jardin, f. gwadre, m, tin Garten: Bert, horten fis areola. 
faire planche, dar luoge, meflrer la via, elfereil prime, fürber geben/ 
præire, baë Eiß dreen/ in aggreffu operis primas tenere. 
tirer la planche aprés foy,i, efére ecellènte, éwltime in una fcienxe, ſeht 
ober wenaig einer Wiſſer ſchafft wegen beruͤhmt ſepu / maltam vel 
nihil in arte aliqua aut ſcientia eminere, 
Plancher, ravolère, fofittäre, intavelire, mit Bretteren verſchlagen, 
betéffeleu/contigmare, contabulare. 
Planchement, htavolite, m, V. planchage, : 
Plancher pales, folare, piäne [ ffitte, feffssate, m, die Laube, die Dübue, 
cie S odiverc, folarium. contignatio, 
le deffus du plancher, pavimènte, piäno, m, der Boden / der Soller / 
pavimentum. 
Jeplancher des vaches, À. la terra, f. der Boden / die Erde, folum, 
humus, 
Plancheter. gmarnir di tavole, V. plancher, 


Planchetce, tavelrta, f. dia tivin Dretticin/ aſſala. 


PLA 

Planchettes de Relieur, Aecche, pl, +, Buchbinder⸗Brittlein / Bblio: 
pegi aſſulæ. 

— — —— gg imtapeläre, inafäre, V. plancher. * 

Plançon, prantome di due, à trefatte, mm, tin Setz Zwei Mautze, 
dataus ein Baum waͤchſet, acborariatales tEna/ Plate 

Plane, marbre, plisane, m. Aboru-Baum / platanus. 

Plane,m, mannara, mannarasf, tin Danbbeul, lecuris, alièr dolabras 
sine Hobel · 

Plancr, piallire, appianarcell'äfeia, àpiilla, bobclen/ glatt machen / 
Jævigare. expolire dolando. ‘ 

Planer, qui fe dit d'un oif au , Lbrarfi sà le penne | fi in die Lufft 
ſcwingtu/wird von ben Vögelen gefagt, librare fe in altum, quod 
de avibus dicitur. . 

Planetaire, di pranéta, adj. dentu Maneten;ugefôrig/ qued Planetis 
uribuendum eſt, rulce Plineraris. 


-Flanetic,Ë pranéra, m. piancss, au pl. ein Planet/cin Grrftera / Pla- 


meta 

Planier. folenne, plenärio, sdj. fehetlich / folennis. 

Planir, appianäre, appianire, glatten, cbeu macben, lxvigare, 

Planifphere, affrelaéio m, din Matbemat iſches Werctz rus/ wodurch 
die Beweguug der Externe kuad wird, atticlabium, planſphærium. 

Planfon, m, branche de deux ou troivans. f. vrantène, m. V. plançon, 

Plant, m. 4iberi da piantäre, m. pl, itens pranta di fabbrica, f, junge 
Miaut- Baume chlingt, Sete ivrigt, valeæ, vivi radices, em 
der Gruub nes Gebauts, plaura vel pes Rroéturz, 

Plantage, m. prantagionr, f.irmpe di prantäre, 1. die Pflautzuug, con- 
fitio, plantatio. icem be Pflantz:,Aeit / plantationistempus, 

Plantin, m.piantäcqise, F. Wegerich / plant-go. 

long plantain, m. {perse di prant aggunr, Ê. fpigec Begerich, plantage 
promiihor, acuminatior. 

Plantaue, dipranta, adj. jur Pflattzen gehörig, ad plantam fpe- 

ans. 

Plantal, p'antône, m. tin Sethling, tales, viviradix. 

Plautarss ram d'aller: du prantäre,pl.ns Mrorffreiier furculi infiritit, 

Plante, pianra, f. tige Dfaubt/ planta, 

Plante, t, petit pied, m,pranra, f, fletmer Qué, peduf-ulus, 

Plante du pied pranta del préde. f, die Suffobie, pedis plantas 

Planté piantäte, part. m. gepflanget, planrarus, conficus. 

Planteau, m, pranta picciela, f, cine Cletue Pflautze/ plantula, 

Flantée, piantstère, f. Pflautz auq, confiuo, piantatio, fatio. 

Plantement, piantamènse, m, idem. 

Plauter, prantäre, planten, plantare. 

Planter ane perfonne, piantäre, abéandnäre, tige Derfou verlaffen/ 
deferere aliquem. 

Planierledez, piantäre il dado, ingannar co'dadi, im Wüurfſtl⸗Spitl 
Défriegen, adulrerinis aleis defraudire sliquem. / 

Planter ou pofer l'artillerie, pransar l'artighäria, tüde pflauthen / 
tormenta collorare, 

lancer l'enleigne Royale far le donjon du chiteau.piantére l'insègma 
Reäle sùlmafchis del Cajlèlle, bag Soniglie PBapen as des mitrefs 
fon Platz etuts Schloſſes anbefiten,infigaia regia medio & femil 
fimo arcis loco affigere. 

Planter des carrottes,dire des menteries, frar carète, auffſchueiden, 

gen ſagen, meotiri, majora vero jactare. 

Planteor, piantatire, m. do Dauer, plantator, fator. 

Planteufe, piantatrice, €. tine Pflautzerin / plantateix ſatrix. 

Plantoir, piantator, m. tin Pflautzboltz⸗ ein Staͤblein zum vfacées 
dicnenb, ligous ad plamtandum cufpidatum, bacillus olirorum, 

Planton, jeune fauvageon, piansine, m. tin Setzling / viviradix, 

Planturcufement, abbsadanteménte,largamènte, adv Ubetfluͤſfiglich /, 
abundanrer. 

—— large, abondanic, m. reichlich, ũberfluſſig, abundsns 
⸗luens. 

Planure, piana/a, f, ebedts, flaches Feld / item die Œbene, plani- 
ries. 

Plaquard, /cartafie, m.tint angeſchlageut Echtifft, programma af. 
xum. 

Plaque, pieffrella,f, tin Blech, lamina. Ù 

Plaques, incroflasire di mère, pl.6 ble Bewerffung der Mauren. 
muri trul liſſatio. ĩnccuſtatio. 

Plaquer, arrarcäre, appiceère, affigerre impialräre, aubeflteu, affigere. 

Plaagesalogpiamènts nel mercätr,m. tiue Wopauag auf dem Arts 
PlAG, habitatio in foto. ‘ 

Plaîtras, 


— 


PLA 


Plaftras, ralcinarrie, m, Kalchcherben / und fonft anbere zerfloſſent 
&teint/ rudus. . 

Plaître, V, plâtre, 

Plaftrer, V.plâtrer, 

Plattron, praffrone, m. din elſernes Bruft. Stuͤck / pectorale ferreum. 

petit plaitron, praffra,t. ein tletacs ciferues Bruft · Siũck, pettorale 
ferreum minus. Item V, plaque, 

Plañtron de devant, prrterale, m. V, plätron, 

Plaftionné, adj. armärs di peiteräle, m, qui einem DruffŒtüd bee 
walfuct, petorali armatus. 

Plat, prarto, to, tiut Schuͤſſel, paropfis, catinus, difeus. 

__ un pla. fervice. m. porsates te meje, m, fervitie, tu. ein Gtricht, fer. 
culum, miffus, üs. 

“Plat de boisde forçats, fémdellètte, à piatte di legne da galeitro, m. eine 
boterne Schͤſſel paroplüs lignea. 

de plat d'un office, piatse,m, eine gewiſſe Schͤſſel, patiaæ fpecies. 

un plat de lon métier ,m, i. qualche ceja della jua profejiones à del ju 
mefhière, £. etwas von ſeluer Proftſſion oder Dandivert/ fux attis 
quippiam. 

à plat couvert, na/fefamènte, copertamènte, adv, berborgener,verbectter 
Weiſe, ſecteto · clèm,clanculum, 

Plat, uni, adj, prène bas, m. eben) fac, planus. 

pais plat, paëfe präno, m, pianära; f. çbeu, cbencs Feld oder Land / pla- 
Dus agcr autregio. 

difcours plat, dyjcorjs baffs, m, abgeſchmactte Nede / omniselegantiz 
expers fermo, ofatio incondita, imoncinua. 

vin plat, vino fenxajagsre, m. tta abgtſchmackter Wein, vinum inf. 


dum. 

le L js d'unechofe, #/piine, m, ber Grund eines Dings / ichnogra- 
phica rei imago, planum cujuique rei, 

le plat des jambes du cheval, m. j4fei, €, pl, ber bole Theil efues hin · 
dereo Ditro SchenckeIs / cruris equini polteroris cava facies, 

dooner du plat de la langue, aduläre, perfuadere, (@mrichelen, adu- 
lai, bereden, perfuadere. 

dire tout plat, der la néttanètta, alles heraus ſagen omnia revelare, 
nil rericere. 

coup de plat d'épée, m, piatrondta, f. tin Echlag mit der Flache des 

geus, plaaus enfis incuflus. 

couché dé plit, en pidne, auff dem Œbenen/erniebriget, in plane firus, 

de celui qui lecouche de plat i. dendri, von dem / was ũch plat legt / d.l. 
von bem Oelb, de illo, quod plane fe collocat, 1.e, de pecunia. 

couché tout plat par terre, adj. #ätre diflefo, m. aus gettteckt auff die 
platte Erde / humi ditlenlus. 

la Plara, Pai& Riv de l'Amerique, Paëfe dell Anèrica, eine Laud⸗ 
ſchafft uno Fluß ic America/ Americæ regio K fuvius. 

Blaisbors, terme de marine, éandum , mm, pl, die Brullwehren des 
Distertéeils tm © Hiff, manimeata puppis 

Plats fonds, cielo, 6 folare dipinto, m.bag abgemabite obere oder uutert 
Tapfelwerck laqueatæ contignationis pictuta. 

Plarane. platäns, m, ti0 Aboru. Baum, platanus, 

Plate, pidne, f. flache, ebenc/ plana. 

à plate coûture, «faste, del russe ade. gané und far, plan, omnin. 

zimes plates, f, pl. verfacci, pl, m. ſchlechte Verſe / Metmeu, chythmi 
framinei, infulfr, hiulci, 

Plateau à couvrir une maifon, piaffrèlle, m. Tachziegel, Siegelpiatte/ 
tegula. 

* de ſouiſlet, m. ala dimäntice, f. tin Flũgel von ciuem Blaß ⸗ 
balg/ ala vel aſſula follis. 
Plate-forme, piatta forma, f. der Gtuud, darauff etwas gebauet vite, 
æd'ficiiarca. ' L 
Plate forme decanon , f. lettopaivelo, m. Me Lavett elues Ctédé, 
armamentarm tormentiligaeum. 

Plarelée. mn prarte piène, m. eine Eiffel voll / paropũs plena. 

Plate bande; fprançe,f. din Bautuuf. Wort, Pluteus, 

Piat-fond. fonde piäne, m. bäfe del frontijpuio , f. der platte Oruud 
cioes Hauſes, ſtereobata, ba ſi⸗. 

Platin campo, à piäne appreffe dl mére, m, fin flaches Feld am Meet / 
planities juxta mare. 

Platine decalice, parènæ, f, Me Melch. Platte, calicis operculum, 
vulgè patena. 

Platine à empeer, ferro dacollarära per fender lecofe inamidäte , tint 
tiſerae Platie / Das leiuta Brjeug barauff glati ju atn / nituu- 
mcacum lineis coucinnandis a ptuta. 
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Platine derriere le feu, piaffra, f. ein Gear. Echirm, lamina focaria, 


Platis, fondo pins nel'acque, rw, 40 gicder Otuud im Waſſer / faune. 


dus aqux planus. 

Platon, nom &'homme, Plutène, m. tin Manns -Nahme, Plato, 

Pld-ras, calcmacere, m, Raldiherben, Stetu:Dantit, rudus. 

Plâtre ge, m, Gps, weiſſet Kald, gypfam. 

Plätrer, caliñäre attaccar con gel, gbergipfeu, mit Glps bekleiben / 
Gberfecihen, zypſo illinere, obducere, 

Plâtrer, farder,smbclatére, (dminden, fucare. : 

vifage pläsré. adj. vijormbellett to, s sbellersäte, m, tin geſchmuͤctes 
Augeſicht / vultus fuco Illitus, depiétus. 


Plâuier, quelche fa ilgrfes mm, lu @ipé-Dereiter, ein Tͤncher . 


g'plarius, 

Plâtuere, f, luège déve ff fa il gelé, æ. der Ort, wo man Oipé subereis 
tet, locus, ubi gypſum paratur, 

Plâcrure, calcmatira, incroflatèra, f. die Ubertüadung mit Oirés 
gypfi obduétio, 

Plauders tæmbnfsräre, battere, (agen, ſchmeiſſen / ferire, percutere, 

Plaufble, plaufiés'e, w, & f. Sipfall babeud, pliufbilis, 

Playe: praga, F, piaghe, au pl. ferica, f cige Wunde / plaga, vulaus. 

je ye mortelle, piapa murtäle, f. pige tobtiche Munde/ vulnus leiha- 

Ce 

Playe profonde, piiga cupa, f. tiut tieffe Mwubt, vulnus profun- 
dum. 

Plaÿe incurable, immedicabile ferita, f.  Guarini, ele unheylbart 
Wunde, intanabile vulnus, 

faire desplayes , prçère, Wunden ſchlagen / verwunden / vulnera 
infligere, vuluerare, 

il ne demande que playes & boſſes, ĩ. momcerea altro che il ſuo ntile, tt 
fut aur ſeiuen Natzea / commodo fuo ſolum inhiat, invigilat. 

PLE 


prar, plettre, m, tin Fiedelbogen einer Geige, plecttum. 
vlege, m. ficurtà, f. ein Bürge, fidejaflor, {ponlor, 

Pleger. far ficursi geloben, ſich verbürgeo, fidejubere. 

Plegerie, ficurrà, f. die Buͤrgſchafft / fidcjuffio, vadimoniam. 

Plegement, 1{far Jimrsà, m. be Leifiung der Buͤrgſchafft, fidejuffionie 
exbibitio. | 

Plegeur. malevadôre, colui che fi ficurtä, ra, V.plege, 

Pleiades, conftellation , Péeiadi, pl, f. das Sieben⸗Geſtirn / Pleia= 
des. 

Plein, piens, m, doll, plenus. refertus. 

le plein, s/prene, m. bie BOUe/ plepam, plenitudo. . 

Plein dela Lune, pleminme, m. La piènas f. bas volt £icf, plenilu- 
nium. 


Plein de tromperie, pièmo d'inganni, m. voll Brtrugé, dolo, fraude 


plenus, s 

Plein de civilité, piène di cortesia, m. vol Dofliteit/ plenus urbani- 
tate, 

de plein faut, di falte, adv, in tolem Œpcaug, pleno ſaltu. 

— fonds, inquantità, adv, dit Menge, copivsè, affaim, abun- 

anter. 

en plein marché, in mexo al mercato, auff ofſeuem Marckt, in publico 
foro, palàm. 

en plein jour, di mexe di, nm Mitfagéieit, meridiano tempore. 

tout à plein, «Parts, adv, aaut; tub qat / plané,omninô. 

tour plein d'affaires, m. qwamtita di negosg,f. viel Geſchaͤffte multæ 
occupationes, negotia plurima. 

de fon plein gre ; di bnona voglia , di ſua voglia, aus gutem Willen 
vou  f1bff; nero, fponte, proprio motu. 

Pleine, piés«, f. eine volic/ plena, 

Pleine, qui fe dit d'une femelle d'animal, pregmespièna, f. eine trà ds 
tige (wird vom Vieh geſagt) gravida, venrrem fcrens (de beſtiis 
biciermo, 

en pleinemer , ln alto mère, Taflo. Pettarca, fm Goben Meer / ia 
alto mari, E 

de pleine guerre, à gnèrra aprrta, bty vollem Rrieg,fagrante bello, 

en pleine aff-mblecsin megs alla radunaänsa; bep voler Berpamminsgs 
in cœtu ve! corons omnium, 

à pleme voile, à vele prèna. mit vollem @egel,panfsvelis, - 

en pleine ruë, 19 mexe alla firada , auff offener @treifen , platex vel 
vici medio. 

uacplei Lune, wmariéragralla, cirrene, À, ttu groffeé dreltes Ans 
getſicht / vulims folie grandior, 


(G&E) 3 Plcinement, 


— — — — — 
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Fieinement, pienemènte, adv, büliqlich/vlenè. 

Plenier, plrräris. m, folenne, adj, froerlih, (olennis, | 

jadulgente pleniere, indulpéaze plenäria, F. voiligtc Mblaf, plenior 
indulg-nria feu condonatio, valve inéulgentia vlenaria, 

Cour plenieres cortr/olemne, f. der volig: Hoff:Ctaat,auffrrordente 
lie ZBufamæeutuotft der Doffleuthe / extraordinarius Aulicorum 
conventus,aula folemniter congregata, 

Piesiporentiel, plomipstentiärn, m, gevolmäctigt fammi poreftate 
initruëtus, fretut, pollens, 

Plenitude, plemuèdine, €, dir Bols Me Dofommentrif, plenitndo. 

Pleitis, branches entrel:flées. € pl. smiralcsamémo di ramicellr à fra- 
{ches em. tuticenber gflochtene Aefle, rami libi inviceos implicati, 
item Fratzen/ hurrenpoifeo, nugz,amilia. 

Pleviner, previgermare, cadere drllacqua minñta, tropffelen/ einen 
wiaotn rue aeden, Millare,tenuites pluere, 

Plenr, piants.m. bas Trinta, Éetus,illaerymatio, die Beweinung / 
Bekſagune, deploratio, 

P'eurs,m pl lacrime, Lâgriner, pl, f, die Tbraͤnen, lachryrmz. 

Fieurable, latrimeuole, nn, & f. berweialtc , defleadus, deploran- 
dos. 

Pleurant, prengènte, sdj.welueub) lachrymans, | 

Pleurard, gran prancitorr, ta tiaet Der algufebriveigef, plorabumdus, 
lachrymator nimius, 

Pleure, peau quicouvre lescôtes, pelicslache cuopre le cofle, f. die 
Hadt / fo ste Rieren doreckt / cotta⸗ tegcms pellieula, perioition. 

Pleurement, prenghmente, m. das TBeimen) fetus, ploratus, lachry. 
matin, 

Pleure pain, mifere. avarss M. ein Geifalf/ avarus, enclio. 

Pleurer, piänerre, lagrumäre, pallé def, pianfi, part. prante, Welnez, 
plorare. fers. lachrymari, 

Plearer comme les petits engans | vagire, welaen wie do Tinb/ va- 
gire. 

Pleurerun mort, pisngeremmmmets , tlatu Verſtorbeaen briveinen, 
licirymis vrofequi mottuum. 

Pleurer les miferes de cette vie, p⸗avcere de miferie di queffa vita, Da 
Eten Mefes soiclien Sebensbewelneny vicx hujus miferias & ca- 
lamitates detere, 

Pleurer à chandes larmes, pidngere dirottamènte, béoffige bete Thraͤ· 
nsa veraiefien, biterich weinen, inconfolabiliter lachrymari, ef- 
fundi in lachrymas. | 

Fleurefies putüra F. mal dicsffate, m, mal dipènsa, m, das Seilen⸗ 
ſteche a, pleuriris. 

Pleuretiqne, adj. chi patiſe⸗ di pntère, der am Seittuſtechen krauck 
figt/plenririenus. L 

Pleureur, piengirère, m. tem certe buème, che chiäma le persène al” 
efrquie, m. V, pleurard. [rem elger det ju ben Leich / Begaͤngeuſſtn 
die Leuthe etntadet, ad jafla, faucralia,exequias homiines ciens,in- 
Vitans, 

Pleurtiie, legrhmife, 6. eine Me aum weinen grueigtif, ad lachrymas 
prona, tine deſſteg vetnende, lach:ymofa, plorabunda, 

Pleureux, laprimee. m. téner ſo vol weloras vol Säbren tif, lachty- 
mofus, plor:bandai, 

Fleurs. a. pl, prints, m. das Welen, be Thraͤuen, Zaͤbren / ploratus, 
laihryæx, 

je vous —* écoutez mes pleurs, di grêtix men 1f hiſat· le mie piangènti 
vaci, Boccaccio. id bitte eue erbort mein Welgen / aurestux,quæ- 
fo, pareantad voces meas lachrymis ac dolore plenas, 

Pleur à Dieu, weleife Hide, sde. wpite GOtf! utinam ! 

Pleuvier, pivire, mi, der Begriff tuer Pfart oder trdfpieis, patce · 
ci térriorium, sn AE 

Pleuvine, petirepluyes pievicin⸗· arquivèlle, ſ. ein tleinet bünner 

Negen, pluvia raca ac tenuis. 

Pleuviner, previcginére, V plevinet. | 

Pieuvir, far foursé, item premettere in matrimènis, Vurgſchafft (ei. 
feu, idejubere, ehrlichet Weiſt verfpreden, ia conjugein promir- 
tere, 

Pleuvoir, pirwere. pale def. piererti, part. puy recnen| pluere, 

Ê'oepleurra pie forluy: Mira'ien die, lecapre ne'pCinacessare, Me 
Geiteniwverses bn nicht Soñen, das ti) er fr in Chuidagous, er ft 
wodl verwa⸗tt/ capez ipfum non atietabunt, i, €. in carcere ferva. 
tur, ab lwbrefecurms ils 

Ale pla daus on écuclles à. ba brredisäre, er fat cine Erd ſchafft bes 
toawes / harediratem nedus elt, 


PLE PII PLO. 
Pleyon, vinee da leger Le viri, mo, ein Deffroant ju ben Reben,vinculani 
ad alligandas vies. 
PLI 
puis. piège, f. eint Murbel! Falte ruga, ſi aus. 
prendre un bon ou wauvais pli, piglrére bnima, à mala plèta, tine 
guie oùer beie Gewobudeit armebmen/ pravos aut probos mores 
coutrahere, adfcif ere, iubibere. 
ila pris (on plis ba fatts ilcalle, er bat fibé angervôbnt, er fans aidé 
laffea/confuctudine caille contiaxit, 
Pliabie, peghevole, m Cf, facile à pregärf, bas ſich die zeu ober faites 
lait, Aexibuns plieabilis. 
Pliage, prgamènr, m. die Faltung, Rrémmong, fexus, plicatura, 
Plicature, phicarüra cannellatüre. f idem. 
Phie, f. poiffon, romés, m. Diattrif, balb:Gif, paſſet marinus. 
Plié,prgäte. part. m, gtfaiten} camplicatus, fnoatus, 
Pliement pwgamènte, m. V, pliage, 
Plier, pigäre. prel piège, prèghr, pallé def, pirgai. past. piegäre, falten, 
frammeu/ ſinaare, rugare, plicare, 
Plierumelettre, pirgare mnalettera , tien Brieff zuſammen legen, 
epiſtolam complicare, 
Plier bagage, regler sù 5 maxi, paſſé def. suifi, part, telte, das Geraͤth 
zaſammen pacten, farcinas vaſa colligere. 
Plierume chofe, addippière, pigère , etivas falten, Iuſammen legen / 
complicare aliquid. 
Plieren forme d'arc, archeggiäre, trümmen tie einen Bogen, arcus- 
re. 
Piier le coude, i, bvre, trincden/bibere, 
il vaut mieux plier que rompre, é ergls piegar che feavexxäre, ts iſt 
deſſer biegea, als drecb-u, præftar complicare, quàm frangere. 
Plierla toilette, rmbbäre, pertäreviaugns ea, tauben/ plüuberen, 
prædari, 
Plieur, prgasorr, m. elner ber faltet, quifinuat, 
Plieure, pregatura F, V, pliage, 
Plieule, piegatrice, t eine Me faltet, qu complicat, | 
Plinte, æ, piece d'Archrrcéture, F, plnse, m. der unferfie vierectite 
Fuß an rime: Saͤule, plinthus. 
Plioir,m ffecca dapiegare, f. eu Galt.-@tüdieu, bal illum ad com- 
plicandum, 
Plion, vince da legar le vins, alrre, m. tin Kebeue Ban) vinculum 
vitium, 
donner du plion, i. plier en l's@tion charnelle: l'italien dit, pagar di 
doppromt, ſich fleiſchlich veramchen, cosre cuim aliqua. 
— increfpamente, m, Gaituug, Xtuſtlunt / corrugatio, cri. 
pauo, 
Pliffer, afaldare, accrefpäre,crejpäre, increfpère, {rénfcien) faiten, 
cotrugare, 
Pliffure, ereſpatara, inereſpat ara. f, tu Dauffto Krumpffen, Falten / 
tugatum denſitas. 
PLO : 
pt, m, certa fjalmatäre, f. @biffpth, pix nautica. 
Plomb, pismbs, m. Dico, plumbum. 
Plomb de nivesu, perpendicols, m bte Bltptvag, perpendiculum, 
Piomb à tuile, perpradicsls. m idem. 
à plomb, perpendicslarmente, à piombe, adv, ac der DBicpivaag, ad 
pérpendiculurr, ad amulliu. 
* à plomb, piembére, Schuut · gerad herunter fauen / re& à lined 
eferri. 
blanc de plomb, m. eerife, F. Qieptoeié/ cerufTa. 
— pionbägine, f. Bley · Ertz item Bled · Srube, plam= 
80. 
Ploubaffe, di color di piembo,adi. Blevfarb,plumbei lividi coloris. 
Plombature , imprombarura , f. tit Diepe Die / integumentuæ 
plurubeum. 


-Plombeau, pme fpèda, m. itemcerrepèfe, m. der Degen · Qnopff, 


capuli pomum , içem vin gewiſſes Gewicht, 
tom. 

Plombée, piombäta, f. perpendicole, contrapéio; m. tiut SlepeRnac, 
plumbez glans, : 

Plowb-le, adj. smpiombdre, part. a. mit Bleh fberjogen/ plambarus, 
plumbo chdnétus, + 

— inprombamènte, m, ble Mbusitquag mit Bled, plumbi 
obauét'o, 

Plomber, sapiombire, mit Bltp uͤberziehen / plumbo obducere, 

Flom- 


Pondus cer- 


PLO PLU 

Plomber de coups, ĩ. dire melti colpi. Stoſſe gehen, verberibus exci- 
pere: wulctate. 

Plomber, fonder. faldärrimpiombère (6t6en, ferruminarr, plambare, 

Plomberie f. cofe, à lavorr di piombe, Bled :brit.nvus plembarium. 

Plonuber la vaillelle de terre, imvesrsire, dtesteoene @efdytur löthen, 
glatiren, vafa teſtea ferrumm⸗te. 

Plomberie, prombera. À cides Dicpgicifers TBertiatt/ plumbarii 
officina item V plombagine, - 

Plombet perpendi «lo,m, V, plomb de nivera. 

Plorubeure, imriombatère, f. Uberlebuag mit Bleb, plumbi obdu- 
&io, plumbatio feraminatio, 

Plombrute de vaiffelle de terre, invermiatèra, À die Verglaſitung der 
irrdenen Seſchirre, vilore.n tefaccorum ferruminauo, 

Plou.beux. pi-mbofs. in. voû Bien. plamhofus, 

Plombier.pismbare, m.eln Bicpatefftr/ plurubarius, 

pierre plo cbiere, pronbèria F DicpeŒrG/ plumbago, 

Plombeau, m. palla de pyombs. f item pos dripäde, m. tine Diepe 
Æugri/glaus plumbes, rem der Degen-Æaopy pomum capuli. 
Piomber. mifurar col perpendicols,mit ber Dliproasjabætifeu,ad per- 

peudiculam exigere. = 

Ploggeant, tnffante, adj eintanchenb, immergens, item uofer bem 
Waſſer gebeno oder 1divimmeud, urinans. 4 

Plongement , sf ménte, mm. die Gitauchoug/ immeifo , das 
Gxbrotmmen nuter bem Waiſer, arnnauio, 

Ploogeon snffatère, w. ein Waſſertrettet, vdet ber unter dem Waſſer 
grdet/urinaror. | 

Plongeon, oufeau, fmerge, m. ein Tancher oder Taud.Œnticin, 
meigus . 

— tuffère, lommérvers attufire. nntertandtu, tiuteuchen/ 
immrrgere, uater dem Daft: fDwtrrmer, orinare 

fe plonger donsleseoux , tuffarfs nelle onde, ſich lu ober Uuter das 
WBafer begeben, aquam fubire, vel 1q + fe rmmergcre, 

Plouges l'épec dansle.œur, trcfrgerenlcucrecs 'alnäda pile def, 
trafiffs part, trafitre, unten deu Degen us Herth foîeu.gladie con- 
fodere. 

Plougeur, #4fatè-e. mm. ber Qnter bem Waſſer ſchwimmet over aebet, 

Plorer, prangere, V pleurer. (urinator. 

Plotte. bille pale, F. ébs Ball, pr'a. 

Plotre, £ peloton; gemrol, m.etn @iinqel! Lirtef,glomus. 

Plort-r pallregräre bou Bateu ſchlagtu,- pilam daratim p-lfare, 

Plon V pelouon. 

Ploutre, f. plortoir, m,herfe erpice, f. eine Œge/ occa. 

Ploutrer, remper Le gl becollérpirr tige, vecare. 

Ployable pirgheuele. adj, V pliab'e, 

Ployant pregänte adj biegeud/tiedtens, falteu), plicans, jufaumen 
legeud, comp.r dr 
Ployer, prexäre, V, plier. 

per Pre P PLU 
piocherpeluche, felpa longe, f. Pliſch, Pelé Sammet / holofericum 
villofum, 

Pluchotter, fpilaxxicire pilnccäre, aboflüden, decerpere. - 

Plemaceau pennachine, m. item tejla preciola, f. etuBieiner Feder⸗ 
huſch erifts plumea minor. - (plusea. 

Plugache, pennacchie, m. tin Feder buſch, plameus infrudus. critta 

Piurmacher pennacchiäres mm, KI Feder ſau der, iteu ein Slicket / 
der Biſdwerde nèben lan, plumarims tex'or, 

Plamage, @ penne d'uccede, pl. f, tiu Federbuſch nes Vogels / pla- 
mea avium crifta, 

Plomatl, rentaglie di piume , m. tn Wiudweher ober Sonmenfeder 
von Grderen, Aabellum plumeom, | . 
Plumart, prnmac che, m. ein Federwiſch / plumaria fcopula. plamatile 

eveiriculucm, 

Plumafferie. bortèga , à merédntia di pennacchiäre, f, eines Feder ⸗ 
féwñders Werckfiatt, plumanirexiorisotficina, item ble ã tdet · 
fbraudereg, plumana rextera, opus plumatiuæ. 

Plumaih-r, laveränte di penne, mercänie di penne, pennacchiaro, m. V. 
plun⸗⸗ehet. | 

Plume, puma, F eine Méoumfeber, pluma, 

PI me. f, plumache, pennari bio, n. tin Federbuſch / plumes criftas 

FIAV à écrire, prune, . tint Sbretfeder, penna, | 

Plume de quinze picds, f.rems, m.tin Muver, er | 

ecrire de la plume à quiez: piefs: l'Itaiien dit, bajtenâre s pefeis Fe 
wtscur vdi cudet MED EUy LEMOs ageic/ AC MIBA LE, à 
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Les belles plumes font les beaux oïfeaux : l'Italien dit, à panni rifanne 
dejranghe, Kiesoiriwacben Étuite, veftrs facir vrrum, 

pales ie plume ur le bec ; l'Irelien dit, semer Lange vf becco dall'herbar 
bioier os vise fubren, deluuere, imponere, R 

il en à cire de bunars p. unes, m'h4 hardie une bmème imprnndta.tr (AË 
gutea Rugtataros grbatt, zebtacht, commodum inde non cxi= 
gun hauut, tatulit. 

comme un erapaut de jlume, come un'ora d'créflaatiéarsieret afé wit 
ge Sauf mit elocm Boſch / inftaranferis cridaui otnatos. 

jeitet la plume au vents ryjalverfi, ſich caifibiieifrn, decernere;spnd le 
conitiruere. : 

remuer la plame d'un lit, fpimmacriire sn lette, dir Federtu aus einem 
Bett ſchütten, plumasculcitræ fubtrahere, 


une plumée d'ancre, pennatad'inchiettre, €, eine Feder mit Diuten, | 


penna atramento plens, 

Plumement, fprumamente,@, de Aasrupffuug ber Federen / pluma· 
tum evullio. 

Piumer , Jprumär) ; Jrinmacchiäre, fpennacchière , dit Federen aus ⸗ 
rüpffru/ plumas cvellere. 

Plameï l'oye du marché, «var le pense maëllre, Me Glugftbtren ange 
rupeu, penaas alar:s evellere. | 

Plumer un homme, pelire, fpagliire ; lue baë feinige nehmen, 
quempiam expilare 

Plumer, celuy quiva aux caves, m. fpie, f. en Maëfpäber, ein Derrés 
toer, explorator, aelator: fufurro. 

Plumer porteur de plumes, quifaitle brave, pennacchine, [erella pena 
nacchie, cu. lu Faderdaub, tin Stutzer / oftencator criftatus, 

Plumeteur, ferivans, 0 jerisiore, im. lu Schreider ſeriba. 

P:umeus, Jerittère f, tine Schrufft / fcriprum; fcripture, 

Plumerte, prmoicella, pentrta, À. itern penmacchie m. tin Federlein / 
plumuia,pennula, item etu Geterbufd, crifla plumaulis, 

Plumeur, /pennaccinatère, m. tia Gtberiupifer, plumarum evulfor. 

Plum:ux, pennurs, in, voler Febdeten / federicht, plimatus, plumofuss 

Pluralité, pluralu à, f. die Dicigelt, dieQengt / plualitas, vex Grante 
mt, 

Plure devoute, arcère F. bit Woᷣlbuag/ concameratio; dit Schwib ⸗ 
boueu, toruix, 

Flariel, plurale, adj. die mebrere Zahl / numerus pluralis, vox Gram- 
mat. \ . 

Plus, près adv. mebr/tueiter/magis; plùs, 

taot du plus que du moins, mna rolra pr, una volts mèns, adv, VAUT 
mebr/ PAUD weuiger, auae magis, PMPE mivus. 

au plus, «/ pui, adv. zum buchffe:/ ad femnium, 

non plus, ré mare, adv. Dit medr/ non plas, 

tant & plus, molro,midtiféme, adv. vlel,frbr vief, multüm,plurimüm, 
fo viel uud mebr, dieſes uad eia mehres, canin K pus. 

Plus de conttance, may ger cofldnze, f.imebrere Beftäudigkelt major 
conitantia, ' 

Plus de vertu, magçiürs virtà, f, grüifere Tuge nd, major virtus. 

de plus,mmoltre,adv. ſerder / weiters, ulterrus. 

non plus que s'il n'y ctoit pas, cam⸗ je non vi feffe, ebto als waun ex 
nid ba aeweſen ware, tantundem ac abfuifler, 

non plus que s'iletoit mort ; ceme je jeile morte, ebeu als MANN CT ge⸗ 
tror den ware, æque ac li mortuus fuſſet. 

qui plus . quel che peggie e, ab was aoch mebr if) & quod plus vel 

ejus eit. . 

1 ns ptands magglère, pià grande, adj, grôffer, major. 

deplus en plus, fusra via, ecn'hera près je mt), nd mehr/ magisas 
mégis, 

‘an piui,fans doute, fenx'altre, ohne einem mebrereu, one Beyſatz, 
aplque addite, itea obue Bweifel, dubio procul, 

la plus part, le maggior, ari:, eer groffere Tdtiis wajer pars. 

il iieurs, adj, evslrs, pas écebt, af. # pl, os omclte, parécehie, afäi, pl LA 
die mebrére, plures, 

Ph. ficurs fois, /pe /e volte, ofit/ offtmahlẽ / fæpius, 

Plutôt, pou preltosgru tete, bep beiferer Ben, (rüber, maturiès, bitf 
eder / cutius, viel fiber wolte ich sa: 1ierr. 

Plücôt grand que pete, ans grande che no, te grofl as fliint, potius 
magaus quà  parvus. : 

il ne fut vas plü-dcarrivé ; non fx Ji éofle génies er wat auat eder au ⸗ 
gelaut non waurius sdrenir, 

Au, + 0, gants pruma, auv, QUN bas celte, daldeſte quampree um 


quantvcyuse 
* on 
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Vuton, Plusone, m. det Hoͤllen ⸗Gott / Pluro. 

Pluvial, di preggra, adj das vom Xegeu iſt ober kommt, pluvialis, plu. 
viaulis, 

Pluvier, piviere, pivière, pivare, m. tin Waſſerhun, plavialis. 

Piuvieux, piovéfs, m. voll Regeus / pluvius, pluviofus, 

Pluvine, piovicira, F. das Rihelen, ein Fleiner Negen, pluviarorans, 
exihs,tenuis, flilliidium. 

Plaviner, ou pluvigner, pisvigginäre, fijelen, trovffelen , ftillare, 
tenuiter pluere. 

Pluy-. piges, F. der Megea/ pluvia. 

eau de pluye, arqua — f. Fegenwaſſer, aqua pluvialis. 

petirepluye, arquicela €. ein tleinet Regen, plavia rarior. 

p'attendons pas la pluye, i, éevrencs dal pericole, laſſet uus der Gefaht 
eutaehen / cvitemos pericalum. | 

la pluye des mois, f. meftruedi donna, m. ble monathliche Zeit der 
Welbs bilder / menftruum. 

Plyspieges m.piega, f. elne Falte, Runtel / plica, ruga, 

il à pris fon ply : l'Italien dit, hé farto 11 callo,té \ff —* unabgewohn⸗ 
liche Grmobndrit, confuerudo hæc et callum obduxit. 
ndre bon ou mauvais ply, piglar buèna à mala piège, eine qute oder 
boͤſe Gewohnheit aunehmen / confuerudinem probam sel impro- 
bamcontrahere. 

Plye, f. poiflon, rombs, m, pftta, €. eine Platteiſt / paſſet mari- 
nus, 


FPOA POC 
€ p° » F, d'Italie, F, di lombardia, m. der Dofus in Welſchland / 
Padus,Eridanus, Italiæ fluvius. . 

Poacre, adj. fporce, m.porco, m, féuifch/ garfig, uoñétig, fpurcus, lu. 
tulentas, 

Poulier. m. pivf?ra diräme, che regge l'alfe della campana, ſ. item mem. 
ria di turii dr campanili à Paracchie d'una Divecfi, f. bas Geftelle, 
worauff ber Throm einer Glocke ſich drebet, campanæ incumbà : 
item be Verzeſchnus aller Glocken · Thüroe fu einer Pfarr, index 
curialium uniserfx Diætefeos. 

Porhe, faccorcia, f, Echlebſact / peritla· 

Poshed'oifeau ; f. gore, m. ber Æropff eines Vogels, ingluvies 
avis. 

Pouhe. cuillier, f emechière, m. ein Loͤffel, cochlear. 

Poche, f. petic violon, Giga, f. vroline, m, eine Stockgelge / barbitum 
minus, 

œil paché, ocehio lrvide, ro. élu Grauneblauegefhlagenes oder geſtoſſe · 
nes Auge, oculus lividus, : 

œufs pochez, m, pl. wevaaffigäte, pl. f, gebackene Eper, ova 
frixa, 

Pochée, wma faccoccia pièna, tin © chiebfac vol, perula plena, 

Pocher des œufs, ·ar le nova, Eder badin/ova frigere. 

Pocher les yeux : l'Iralien dit, far gli occhi come un calamäre, dit Que 
geo brauu uns blau ſchlagen / oculos verbere lividos reddere. 

Porherune écriture, fpegexsére, dine Schrifft ausſtreichen / leriptum 
delere, cancellare. 

Pocher, qui fe dir du papier, fuechiäre, lafaugen, fo tom Papier gre 
fagt wird, imbibere (quod chartæ proprium. 

Pocherre, facceccie, f. ein ©-ŒitbfaŒ, perula. 

Fodagre, podagra, f bas Poragra! podapra. 

Podagreux, padagrife, m. pobagrifé, am Podagra frand/ podagri. 

- cus 


Podimetrie, mirèra di piède, f. die Abmeffung mit bem Fuß / dimenfo 
pedibus faéta, podimetria, 


: POE 
Oéle, m. étuve, f. bain, f. ffufa, f, cine Stube / item eine Babfinbe, 
hyp cauflum, 

Poële à frire, m, padélla, tnt Bratpfanne, lartago, frirorium, 

Foële, dais , éaldacchins, om, tin Dimmel Gber einem Sfuhl / um- 
bella. 

Pocle de mort panne di morte, m, tin Traur⸗Klepd, Traurt · Mantel, 
veftis lugubris. ein Leichtuch/ pannus funebris. 

Poële à mettre du feu, frcone, m. eine Seurpfonse, Glutpfanue, igni. 
tabulum. 

Poclerune étoff:, érerrère ni pare, Tuch bereiten / pannum concin. 
nare, ; 

Pocloo, padelina, m.padellapicciola, f, eine fleine Bratpfanne, (arta- 
go minor, 

Puëiure, breuura, f. Tuchbereltung / panniconsinratie, 
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oẽ me · poème D. pormi, au pl. ein Vets· Gedicht / poëma, armes, 
Pcelie, psfia, f, die Deréfunft, pocrica, poëtis, poëtice, 
Poë aftre, Poctaccie, m. tin Fedmen · Æchmied/ Pocrafter, 
Pectatier poctäre, dichten / Derfe mabe:, poëtari, verlificare, 
Poëtalferie, portagsine, €. das Deréroder Repmen · machen / verffiess 
tio. 
—* porta, m. pseri, au pl. efn Poet, ein Vetsmachet, Poëra, veiſi 
cator. 
Poëtelle, pseteffas f. elne Poetin, Poëtria ve/ Poëtis, 
Pocterie, pretariæ. f. V poëtallerie, 
Poëtique, adj. postica, Ê, item perrico, m, das que Docferep gefôrt, 
poecticus, 
Poetiquement, pertiramènte, adv. poetifch, poéticè, 
Poge,pegeia, Ê termine marimsrèfes, tin Schiffſeil ſo an das Œnbe der 
Segel dangen sur rechten Seite gebuaden wird, rudens extremo 
d anrensæ dextror(um alligatus, 
rer à pogepoggiare. die S ré nach ber recht 
navigare dextrorium. cdſad * eu Gite —— 
Pognard, pugçnale, m, tin Dolch, ſica pugio. 
POI. 


{ DOiétiers,V.de France, Cdi Francia, die @tabt tiers In | 
l reſch, Pictavium, Galliæ uths. * — 
Poi@evin, m. di Peita, adj. einer aus Poitiets, ꝑictavienſũs. 
Poictrail, V, poitral, 
Poidrine. V. poitrine, 
—* * Sex pondes, tine Bite £aft, farcina, onus. 
<grand pois de la guerre, i/grave incarice della guèrra, m. 
. Xriegslaff, grave belli onus, Re 
piece de poids, f. trabsccänse, m, & £, cit ũberwichtige Mũntze / mo- 
neta præponderans. 
— prgnaläta, f. du Dolbfos, Dolchſtich / ictas pugione 
us, 
Poignant, pungénte, adj, ffechenb/pangens. 
Poignard, prgnale, m. V, pognard. - 
Poignarder, pugnaläre, mit Dolce oder e 
tranfverberare vel confodere. — — 
Poignärre, poiflon, drago di mère, m. Meerdrach / ein Fiſch / draco 
— piſeis. Fes : 
Poignée, l'impugnatèra della fpide, re, €. bag D 
Dauvgriff — Degen / capulas. un, de 
unepoignér, f, #0 pugno, M, nz mans di qualche * 
** —— 7 ecofa, una VANCAT As 
oignée d'orfévre, f. flocce, m, eines Golbfchmiers iſſes Wer 
zrug, Aurrfabti iaſttumentum certum, — sé 
Poignee de fil, certe quantita di fil, f. tin ge 
certus florum numeres, * pales Slaebeit Fãbes / 
à la poignée, alla grappa,adv, ripe rav8/prædatio, raptim, 
Poignement, punçiménts. m. bag Stechtu, punâio, punétura, 
Poignets role del éraccio, m. bag Fauft⸗ Gelenck, die Oandwartzel / 
—— brachiale. five manûs & brachii commiffura, 
joüer du poignet. dimenarf, &e, fi régen,serarbeiten: i 
dewegen / (e vehementer ex⸗gitare. ac) tea bin dub wieder 
Poignet dechemile, certe ornamènte nell'eftremit à delle maniche dune 
camifcia , m, (iciuer Danbüber(iag, Mauſchett, brachiale lène 
teum. 
Poil, pels, m, Oaar, pilus, villus, 
Poil foler, m.lanupine, f. Milchbaar, Gauchbaar, lanugo. 
petit poil, peluxzs, m. tleints / geringes Daar, Pilüsrarus, tenuis, 


exilis. 
—— 7 iditips,m. Maußfarb, Maufgran, 
lepoil, mal de lait congelé, m. caciti, f, à _ 

Ps a D ge, El mais abs 
Pol del volale, mue, — 

Voͤgelen, avium plumis fpoliatarum refidua fanuga. offten 
— er 68 unis ju rue 
RE. te, td MAN pute as San ab 
: ju pd) te day etr hat Haar gelaſſen, er 


bon 


POI 
bon au poil &àla plume: l'Italien dit, de Bofco e darivièra, ju alltm 
geſchickt, ad omnia habilrs, idoueus, po'ypus. 
Poils des paupieres, lecigha,f, die Augeuvimmeren, cilia, gencilio- 


rum. 
emplir de poils, impeläre, mit Daaren Gberzieben/ aufüllen, pilis ob- 
ducere. 

prendre une étoffe à poil, piglar per il fus verfs, bie Sach uͤber zʒwerch 
anaretffeu/ oblique vel præpofterè rem aggredi aut rraétare, 

Le poil lui reluitsal cit gras, gli riluce sl pels, tv af fett, obelus ett. 

prendie dupoil dela béte,i quamde no s'éimbriacäte, tornäre à bere 
per rfanarh , eiue Bexgufbuag mic ber andere beplen, cbrieta- 
tem ebrietate fanare , crapulam ctapulâ, Bacchum Baccho pel- 
Icre. 

Poile, V. poêle. 

Poilon. V. poelon, 

Foinçon V, puinfon. 

Poindre,piquer, pungere, & pègnere, pañlé def.punfi, pangeffi, Ce, 

. part. pünrs, ſiechtn / pungere. 

Poindre, paroitre, fpunsäre, fpuntar fuiri, berfbx ſtechen, berfür kom⸗ 
men) crampere, 

Ja babe commence à poindre,gié fpunta lu barba,ber Bart fit ihm 
berfür, barba illius fe exeric. 

Poing, pugno, m. pugmi & puena au pl. elne Fanf) pügnus. 

coup de poing,pmgns, m, tin Fauuſchlaq/ pugnus inti étus. 

coup de poing dans le nez, fgrwçnome, m.  tlu Fauttſireich auff bie 
Naſe / pugnus nafo impactus. 

donner des coups de poing » aare della pugna, mit Faͤuſten ſchlagen / 
pugnos intigere. 

Le bartre à coups de poing , fére ae, où ai pugni, fi mit Güufien 
ſclagen / pugnos conferere. 

du poing ceupe. V. point-coupé. 

Foinfon, tonneau, m. esse f. ent Œonne, ein Faë, dolium, ein 
Weinfaß / cadus, role etliche one gvep Epmer Weius, ür non- 
nullis placet, cu'e: felquiquadrans. 

Poinfons de graveur, frarpelle, m. ein Meiſſel, ein Stech · odet Crabe 
Gtieu/fcalprum. | 

Poinionàperfer, puntarmele, fpille, m, eine Disieme, Aal / fubula, 
als veruculum, 

Poinfon, m. aiguille. f. fpil, m, élue uopffnabct, Stecknadel, aci. 
cula, tiut Rédnadri, a: us, 

Poinfon roi.d à forerke fer. m./fpina f das Quftrament, mit welchen 
ber Schuſed die Lover tué gluende Sifen ſchlaͤgt, veruculum ad 
perf randum fersum candens, 

Poinfon de monuoie, «wnio, mm. der Muͤntz ⸗ Stempel / moncrz typus, 
forma, 

Poinfun de tailleur, m.puntaruolo, m. eiut @chuciberseDfriem, far- 
toris veruculam vel fubula. 

Poinfonner, piquer pumgere paflé def, punf, part.pünte, burficchen/ 
ſtechen / compungere, pungere. ; 

Poinlounet, petit poinfon, fpilerte,ra, eine tlelut Pfriem / fubula mi- 
nor 

Point: adv, niènte, pènte, nicbté, nihil, gar vidtg, nihil peniüs, 

Poinr, m. marque d'un point, f, punto, m, tiue angemerdie Sacht/ 
ein Doucet, pur dur. | 

Point, d dor di punta, à cofläre, m. das Œciten.@trchen/ pleuritis. 

Point à point, pénte per pünte, adv, vou Stüũct ju Stöck / per ingula 
capita. | 

à Pre appsto, per appänse, adv, qu gelegener Zeit / opportun, ad 
votum. 

à point nommé, ginfle «lhora, appünte, adv. jur befimbten Seit, 
ftsrurotemporis momento. 

s'il vient à point, fe accader à per auventäratvann es fi etioa begeben 
mocbte fi forte contigerit. 

le point du jour, il far delgrerne, em, bag Aubrechen des Tages / le 
excrentfs diei prima lux, d:luculum, 

le pount ou la chance, lavolra , f, be Veraͤnderung / Sitebrung, 
mutatio, - 

de point en blanc, di pünte in biänce, vom fleinen ins groffc,de minori 
in majus, ; £ * 

de solar te point, pünteper pünte,adv, ton Stuͤct ju Srͤck, articu- 
lsrè, memnbratim. 

metre à point, mettere inerdine, preparäre, in Ordauug (then / zude · 
reileu, præparare, concianarc, 
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en point de faire, in atte di fre, ful punts difère, Im woͤrckliches ‘à: 
griffetreas ju thun, in aétu, in procin&u. 

mettre un point à un ouvrage pour le fairetenir, appuntarr, Quytichs 
Leu/ notare, fignare. 

jufques à un certain point, fn ad un certe frgne , BG auff ein zewiſſes 
Seiden, ad cerram ufque notam, dat figno, 

Point perdu, srapünte, m, burdfiothent, geffrppte Arbeit, opus den- 
fioris luturæ. . 

Point, m. partie de difcours, f. cape. m, ein Theil ber Rede / difcursâs 
pars, icem der Paupt · Zweck berfelbeu , difcursüs caput vel fum- 
ma. 


au dernier point, 4/maggier fegne, effremamènte, in rffrème, adv, 30m 
letzten sum Schluß, demum, poftsemb, in fumma. 

furle point que al'hora che. al punts che,conj. tvbeme,baf/tèm, cùm. 

fur le point de, per, conj, in dem Mugeublit oder Angang, ipfo mo. 
mento, 

fur le point de partir, per partire, di partènxa, iu dem Augeublick des 
Vetreiſens, ipro profcétionis momento. 

de tout point, affatre, adv, durchaus, gaͤntzlich / planè, omnind, 
prorsus, ’ 

en bon point, in bwon Jlèts, sèns, fn gutem Wohlſtand / bep guter Dee 
fundbett, in olumis, fanus. 

voilà le point, quefl'é 1/quante, quefl'è il punto, bic ift die Gach, ia 
hoc cardo rei verfatur, 

Pointe punre, coma, f. bit pige) cufpis. scumen, 

Pointe decoüteau, pumta di coltile, f, die pige des Meſſers, culeri 
mucro 

la poiute du jour, Ê sl far delglorne, m. V le point du jour. 

Point:, petite chandelle de cire, f, candelorso, m. ein fitines Wachs· 
licht/ candelula cerea. 

Pointe, em paroles, f. morte, cencètre, m. tin Clun.ober Grdcnde 
Sud} eine twoblacfafte Rede, fermo fymbolicus, prægnans, 

Pointe o'orfévre, dec. panels, f. ein GOoldſchuleds · Werckzeug, 
autifabri ioſtiumentum. 

roiute.f. mauvais goût, swf; ©. punta, f. muffa, rm, der Schimmel / 
mucor, fitus. 

Pointe d'efprit, f. comcette, ghiribise, m. @darfffianigfeit/ ingenii 
acumen 

Pointe de la pouppée d'une tour, punta, f, be Tfurn-@pift, turris 
acumces, cuimen. 

Pointe de douleur, Mtta, f. flecheude Schmertzen, compunétiones, 

unéturæ, 

* € ou joint en pointe, adj. fatta à punta di coltello, m.jugeſpitʒt 
wie en Meſſer, cultrinx aciei forma 

Pointe agréable de vin, vena ds vins, €. bielicbliche Welsſchaͤrffe / 
fo œau auff ber Bungefpübret ; palatum gratè afficiens vini auri- 
monta, 

pourfuivre fa pointe, ander pin innamsi, frguir l'imprefa, fort{abren 
ta fetmem Borbaben, inftituto infiftrre. cœpta profequi. 

Point coupé, lavers d'ntagho, m, Kupffectlechers · Arbelt, ærarii 
fculptoris opus, chilcographum. 

Pointade f. celpe di puute, m. tin Stich, ictus vel punétura armorum 
genere infl'éta : 

Pointer un canon mettre in mira, fquadräre, agginffäre punteggiäre il 
cannèmes tin Orefhüg richten, vflangen/ igniariumrormentum di- 

- rigere. 

Pointer, appmntäre ſpitzen, sufoifen,acuere, acutum reddere, 

Pornteur de canon, apuntatère, mn. net der Die Seſchuͤtze richtet / 
qui tormeu.a bellica librat ftaruit. 

Pointille £. punsighe, m. @pigfinbigfeit/argatiæ, item tin Spitzlein, 
Dauctiein, pauctulum. 

Poinuller, contendere contrafläre, pailé def contrff, obne Anlaf jane 
den frelteu/ ex uihilo captate rixam, contendere, item gruͤbelen / 
argutias confrétari. 

Poinuller, terme de mignature , panteggiäre, mit Poncten mablen/ 
punctalis pingere. diltinguere. 

Porut.l eux punterudle puniufo,m. tin Orübeler/cin Barder, Dabdte 
ret / ⁊ico. item pol Püvetiein, pundulis plenus, interitiactus. 

Pointu, adj. :ursète apwxx, ſvitg, ſchatff / acutus. 

Pointure punrtüra, f bag Stechen, punctio. 

Poixradine,refine, f Hah / teſina 

Poire am tudra di pere, f. Bitumoft Blenwein, vinum pyraceum. 

Posrerf, pére, in. pére, £. 69e D,rn. pyrum, 


{Hhb) Poire 
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Poire mufcadelle, f, peromofcarélle, w, Muſcaleller⸗Dirn / pyram 
Appianuæ. 

Poirebergamote, f. pere bergamitte, m, Sergamotteus@iru, pyrum 
Falermem,ve/mrehñs Bergomenfe, 

Poire de bon chrétien, À. pere buvn chriffiäns, m, Gefenbæs, pyrum 
Pompejanem. 

Poire tardive, f, pere tardive, m. Bloterbirn, @pétbirn/ pytum fero- 
tinum. 

Poire d'eau role, f. prrererite, m. Roſtubiru, pyrum Rhodium, 

Foire d'angoific f. fruit, pero d'ange/ise, m, Strtugeldirn, pyram 
acerbum. 

Poire d'angoiffe, f. infiroment de fer, linpuirie, m. tin Qufcument 
mic ein Mablſchloß, ſo der Leathen en den Mosnd gellegt tro) def 
fie nicht freven tongen | iaftrumentuu ferceum ; quod fares ori 
ingerunt howinurr , aeclamare poflint, ’ 

Poire à mettre la poudre, f. poluerine, an. tige Pulverflaſc·e tin Pul⸗ 
verféGiein, pyxis pulveraria, item cine Saudduchſt / pyxis arena 
tia. 

garderune poire r'our la ſoif ferbarf qualiche co[a per lanecefità, et ⸗ 
was auf deu Nothfall auffheden, ia calum neceiliratis los quid re. 
fervare, ‘ 

il ne lui promet pas poires molles, i, leminarcia da devère, et bibrobet 
ibn io Éenft, fecio iili misatur, 

à la poire,forte de jeu, alla fcarpäceia, alla civètta, alla rudt a del fear- 
pône, eine Art vou © rieleu, lusüs geous. 

entre la poire & le fromage à la fu du repas: l'Italien dit.a/ frs chi, 
an —* Beſchluß / am Enbe der Mablzeit, bellariis jam appoſitis, 
ad ofla, 

Poire debois, à mettre du poivre, prpajrola, f. eine Diefferbiücbfe/ 
pyxis piperaria. | 

Pouret d'etrarguillon, pere felvatice, pl, f. Solbbirnen, pyta ſy lvatica. 
aceiba, 

‘Poireau, rm, racine, f. porre, m. faëch, porrum v/porrus, 

Poiteau, m, vertuë, f. pere, m, tue Wartzt / verruca. 

Poirée, birta, bietole, f. Maugolt, beta. 

Poirier, pere, m.rio Birobaus./ pyrus. 

Pois, pifels,m. Et, pifum. 

Pois cn écolle ou goulle, éaccèli, pl, m. ngcbälfete oder unauêges 
ſchlagene Erbfen, pla filiquis er ita 

Pois chiches, ceci, pl, m. Rideru; fer. Er bſen / cicer, 

Pois chiches blenes, m. pl.ercerchie, pl. f. weiſſe Riern, Ziſer⸗ Erb · 
fen/ cicer album. 

Poiscerres,cicerchies pl. €. araut Ziſer · Erbſen, cicercæfium. 

despoispilez, à. cefa daniènte, f, ein midbtigeé Ding / res Aocci, 
nihili. 

f voas me donnez des pois je vous donnerai des féves : l'Icalien dit, 
vérenderé agrelle per prugmele, ou bien, pan per focäceres id bu mir 
Grbfen, ſo gehe id dir Bobuen / Brod vor Suche, pifs datis tabas, 
darà placent panem dabo. 

Poitiers de preffoir, em. pl, certe trève daturculo, 6, pl. Relferfehner, 
torcularis certa tima ' 

Poifliere f. campo d. pisélli, m, lu Erbſen · Acker / ager pifis conGtus, 

. pifetum 

Poilon #effro, velème, m.@ifft, venrnum, toxicum, 

Poifonneux, priene di soffce, m. voll GiÂf, venenolus, 

Poillige impegelamente, m, dos Pichen / picatio. | 

Poiffard, érfunso, imbrattats diprre, tee attribäto di ciabattine, #0, 
ait Pech deſchmitrt, piccillirus, confpurcatus, itew der Bepuahme 
eines Privet· Fegete/ foricatoris epitheron, 

Poiflements rmpreslements, m. V, poillage, 

Po fler impreciires mpeg lire, pidieu/picare, oppicare. 

Poilleux.pien d'prce, m. voi Prob, pice plenus. 

Poiflillon,p-frioline, petrestinss m. ein tidaer Fiſch / pifcicalus, 

Poiffon, prf em. tin Fiſch, pifcis, . 

Poiflon de rvirre. prfce di fume, m, tin Fiſch aus flieſſerdem Waſſer, 
pifcis Auviarilis 

Poiffun é'érarg, price di laps, m. ein Fiſch aus febenbem Waſſer / ein 
Teſch· Fuſch pifers pifcinalis. 

Poulon de mer, pefer di mère, m. ein Deer. Fib} pifcis msrinus, 

Poiffon d'écaille, pre dfeäghe, m. da fduppichter Gif , pifcis 
iquammarus. 


Poillon à :oquille ; prfcecolla conca, m. Muſchel · Fiſch / pifcis con- 
chauus, 


“ 
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Poiffon à croûte, pefte difcagliadüras m. ein Fiſch mit efuer ESchaala 
umgebeu, cu = Deal, Fiſch / priicis teſtd obdudus, 

Poilloa fans écille, pr/crjenxe fcagha, om .ein Fiſch otue Schuvpen, 
pifcis fquamimiscarens, 

Poiflon acuirmol, pefce difcaplie molefine, on. ein Fiſch mitiveichen 
ESagupoen/ piicis fquammis mollioribus veititus, obduétus, 

Poiflon œuvé, pelce movie, che hälemera,m, tin Moguer, pifcis ovis 
iaftreétus, oviparus. 

Poiffonlaité, pelce di latte, lattate, m, tin Milchner, 
pulpi pineuis, 

arète de poifion, fpraa dipelre, f. lac ;flfdagrete, fpina 

oreilles de poillon, éaréefe di price. pl. € Fuchodren/ branchiæ, 

aileron de porffon, male di price, f, Glofifeber, pinna. 

perit poiflon, pejce gréciotomn, ein tlemer fi /Gtfbieu/pifciculus, 

Poiflon de lait. quarte d'una foglierta dilatte, w. qiue gewiſſe Milcch ⸗ 
TMaab, licis cérra menfura, 

Poilflos d'Avril, i, sreffiive, m. tin Rupler, Hurenwirth leno, 

le gros poiflon mange les pruits, ĩ. porentiffrapaxzäne, à rovimdème 
pouver, dit Maͤcht igert naterdrhiden die Gertugert/ majores oppri- 
munr minotes. 

jetter un petit poilfon pour en avoir un gros : l'Itslien dit, lanciare 
mna fardella per bivere nn luccis, ou biep, Lancitre ue ago per bavere 
mn pas, vue Bratwurti nad eiuer Suite Spect werffen, exiguo 
ſucuptu mult⸗ acquirere velle. 

Poiflounerie. pefearia f,ber Giibmardt, Pifcarium fo.um, pifcaria. 

Poitfounet pejcsolino. m. tn Fiſchlein piicrculus, 

Porflonneux, pince di peles, fifchreich, pife: fus pifculentus. 

Poflonnicrs pejcivendolo, pefcainote m. tin Gif. Berfauffer/pifcarius, 
ichthyopola, 

fe faire poiffonnier la veillede Piques i, fâre na cofa tar di, à for di 
temps, clac fache anffer der Brit ihuun, rem præpoñtere, ac tenrpore 

| mjnin.è oppo:tuuo apgredi. 

Poiffonaiere, pe/:aimola, f, iterm painele da cuocer pefci, m. tin Fiſcher · 
web, fa cri, piſeatia mulier, 

Poillure, smpeciatàra, mpeg latära, f Pichuug, Berribuug, picatio, 
oppicatio. 

Poiflean, m. fprtie d'uccells fimile alfanelle, f. tin gewiſſet bem 
Saͤuffliug aͤhnlicher Vogel, avis linarix Gmilis. 

Poitevis, m, di Phirà, V. Poiétevin. 

Poitiers, ville de France, Portwrs Davila, V.Poiétiers. 

Poitou, Province de France, 5l Portà, me. dos Laud von Poitlers in 
Franctreich / AXt vienfis in Gallia regio, Piétonum terra. 

— m. Forderztug oder Drufiriemen em Pferde / anti. 
cena. 

Poitrine, f. pette, m. die Bruf, pectus. 

Poitrina!. arme. piltolet serçarul: m cie Puffer / felopus. 

Poitron, id culo, m. her Dtnber! Mrid,nodex, nates. 

désle poitron jacquet, 4 éwon'h.r«, ʒeſtlich, matuië, opportuné, früf/ 
dilurulo. 

Poivrade, smprpäta. f. elne Pfefſerbruihe piperatam, jus nigtum. 


piſcis la@tarià 


"Poivre, pepe. mm D'cffer, pip:r 


Poivre d'Inde, m,pruerita, F Pfefferkraut, piperitis, lepidiam. 

Pofrrelong, perrrôns. m iarger A fer, prper oblongum. 

il ya plos ae goût à un s#rsiu de poivre qu'a ur muid de chaux: l'Ira- 
lien dit, ba pou viré un gräne di fenapa che una gros rave, t81ff 
meht Krafft ie étem Dréffertorc, aisin einem Hauffen Kalt/ plas 
vireuris de Diporisineit piperisgrano, quim calcis acervo. 

Poivré.adij. i. che ha prefr il mal Francèfe, Ce, VOu den Frautzoſen aus 
geftett/ lue Venere infcétus, 

— » peperella, fem. tin wilder RFettich / raphanus (ylve- 

ris, 

Poivrer imprpare appeverdre pfefſeren/ pipere afpergere, condire, 

fe poivrer, pigläre l'imbercäta;imbriaceri, ſich voltrinden, fefe ine- 
briare. 

Potvretre, herbe, nepitella, f, der wilde Coriander, die Mornrofe, ni- 
gella, melanthium, 

Poivrier à mettre le poivre, prpajuole, £ inc Pfeſſer · Bũchſe / pyxi⸗ 

Ppiperaria, 
Poix, pe +. f, Pech, pix, 
Poixrailine, refinasrafa di :ina. f. arf! refina, 
POL 


€ p°: V d'Iftrie, C,d'iffria, tiut Stadt in Sfrien oder Iferreich / 
Litrix Oppidum. 
Polacre 


POL 

Polacre,barque,bar4,f.eln © chiffietn diefeé Nabmens,cymbzx fpecies. 

Polaine,f, forms ènts, ü cela d'artigliaria in {peus di 
cafsom, f. ein Schofft an einem Schiff · Oeſchůtz armarentum ror- 
menti nagtici ligneum fea (capus, item cine Met von @:etffe 
Gtrüwpilen, peronum genus, 

—— polare, di polo, adj, jum Polo odet Hlmmels· Angel geborigs 
polaris. ° 

Polaque, Polaces, m. tin Poble/ Polad, Polonus. 

Poldre digue, fpetee d'argine in Hslanda, f. tin Damm auff Dolänbie 
fe Ari,agger Bitavoruin moe ftruétus, _ 

Pole, polo. m, der Dimmels: Angel oder Dolué,baran der Himmel ume 
gedet, Polus. exli anis item der Aagel · Stere / ft-lla Polarrs 

wnpolr, poillon, m. /petie di bnçuäèttola, f, elite Art vos Zungen⸗ 
Fiſch lingulacæ (pecien · 

Polemoine, herbe ft, polenèmie, m. Æaubestropf, ein Rraut/ pole. 
moaia feu philetætia, herba, 

Polican, prlrcans, m. ein Delican/ pelicanus. 

€ Policaitro, V. da R. de Naples, C. del K, di Napoli, eine Stadt Im 
Koaigreth Niasolis! Policattrum, regni Nespolitani urbs. 

Police, polis, f. Doltcip, Negiwent, Mesterusg, der Skaat / Reipu- 
blicæ adminifratio, Ratio Statüs Politia. 

Poli ement, ordinamnio, regolaménte di plis, m. Mnordnuag einer 
«uten Policed, politica inttitutio, a:fcrplina. 

Polices, ordinire, metter La politss , das Regtintaf anorbnen/ civili 
difciplinäi imburere, . 

Policiersm. di pal 154 adj. das sum Meaiment acbôret,ad leges politi- 
cas ſpectans, irem fta⸗tlico, buraetlich / politieus, civiles, 

Policul, m.fper.e d'herba f, ein Rrant, herbz nomen. 

Poligamie, prlyaum«, f. die Derep:liguog mit mereren Weiberen, 
polygamia, 

Poligarchie, poligarchia, monarchis divifa in pin parti, f. der Regi ⸗ 

* menteffanb, da viele berrfideu, Polyarchia, 

Poligone,poliginr, m, Wegerich, Wegtrut, ein Kraut, polygonum, 
herba. 

Poliment, pulitamènte;ady. fletlid,ornaté politè comp, concinnè, 
affabrè uiridè, 

Poliot, m. herbe, f pulecgis, m. Poler / pulegium. 

Polige poiflér, paye mo Blatitct mit viel Fuͤſſes / polyous. 

Polipeaunez , m. fperied nai enxa melnefn, €. ein geiwiſſes Raſen ⸗ 
Sewaͤchs / uͤdriges wildes Fletſch in br Naſe, polypus. 

Polipode, @. herbe, f pslpots in. Eogelſüſ polypcdinm, 

Polir, poliresluffrire Mondire mestäre, poliren.glatt maches/lavigare. 

Polir,orner,ernäre, adurnäre jlten, ſchmuͤcken / exoraare. 

Poliffable, adj. che fi pus palire, das mau peliten fan/ quod lævigari 
sutéxornari poteſt. 

PoliTement, puliménts,m, die Polirung, Schmuckung, Izvigatio, 
cxornatio, 

polifleur, présère, ro, ln Dolirer, Scbmüder/ Ixvigator, exornator. 

Poliffleure, puñtüra,F, V.poliflexent. 

Poluloir éræmtois dente da lufiräre, m. tin Glaͤtteiſen, inſtrumen⸗ 
tum lævigatorium. 

€ Poliiilo,V. de Tattatie, €, di Tartari-, eine © tadt in der Tartarty/ 
Tartasix crbs, 

Polifyllabe di prà filabe, adj. polifillabe, m, viel:(ptbig,ein Wort vou 
vrelen Splden / polyfyllabum, 

Politeiſe. poliré a⸗ polinia,f, gietlichteſt/ Reiniglkeit, mundities, item 
V.police. 

—*8 de langage, rlegänse, £. die Blerlidfeit ver Sptache / linguæ 
clegintia. 

il avoirune politeff: de vivre & de s'habiller, baveræ mna politia nel 
vovere eneluelire, Davwila, te batte ele reimicht Art su leden, und 
fi su klelden, & moribus & vefliru perinfieniserat. 

Poliique, FRE politiea, m. ein @taarsi ann, Etant, Toltticus, ber 
ſich ta alle Zeiten und Leutde ſchicken far, politieus, cmsium tem- 
porum homo,irem V policier. 

Poliriquement. polhitiramènte, ads. auff politifche Art / ad leges poli- 
tiras polivicè. 

Poliuricum herbe, phtrice, èrba; m, Mautr⸗Raute, Stein ⸗Raute, 
polytaichon, x 

Poilu, adj. contamimäts, m, berunreiniat,entbriligt/ pollutus, conta. 
minarus. : 

Pol ucr, contamimäre, Verugreiuigtu/ deſchmutzen/ polluere, conta- 
minate, 
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fe polluer, corrémperfi, pafle def corruppi, part.cerroite, M wernne 
trinigen, feimquinare, de tua Eade verdben/ fe polluere, 
mollitiei aétum patrare, 
Pollution, pourwne, £ Beſudeluug / Befleckung / contaminatio, die 
— — mollities, pollutio. s 
ologor, R. d'Europe, Polinia,paële d'Euri ô f 
len / Polonta, — Europæ. * — 
Polonnois, Pollatco. Polices, im, tin Polack / Pohle / Polonus. 
Poltton, poſtront. codardo da poco, vide, fenx'animo, furfante, £sidone, 
w. ein verzagtet Dudler/ igaavus, focors, mericulolus, pro corde 


—— gera as. 

Poltronnement, de furfänte, vilmènte , 

——— * ui teepoifier, nacléMger 

Polironnelque, ad) pe/tronéfra, m, verjagt, focors, iners. 

— —— — adv. V. —— 
oltronnerte, poltromaria, Codardia, furfanteris, €. ! ſti 
Teaͤgbeit, — igaavia, * one: 

Polrronnuler, polraneggsire diventar poltrène, verzagt, faul, nachlaͤſſig 
werden, izaavitet agere. 

Poly, adj. pulse, m. geſaudert, gefmüær, expolituss ornatus, glatt 
gemacbt,lxvigatus, 

Polÿs civil, civile, cortefe, adj. m. hoͤflich / ucbanus, civilis, moribos ex. 


Pol;gamie, poligämis, F. V. poligamic. (culeus. 
Polype; polips, canchero nel nafo, m, V. polipe, 

Polÿtrie, m, berba che nafee ne'psxsi, f. V. politrieum, 

; POM 

pomclée, f.ellebore, elebsrs mers, m. férvarhe Ricétvur, hellebo. 


tus niger. 

€ Pomeranie,pais d'Allemagne.fur la mer Baltique, Pomerania pare 
d'Alemayna , bag Laud Pommera im Te at ſchlaud » Poruerania, 
Gerinaniæ regio. 

* made, pomura, f, Pommade / cine Salbe alſo genannt, myrome. 

inurm. 

Powmade,en volrigeant, pomära,f, ein fo genaunter @attelfpruug/ 
agilis ro equum falrus genus. 

Pomme, f. poms, m.mela, t. ein Avffel, pomum, malum. 

Pomme d'Adam, noce, f. pome d'Adam, cm, Moamé/Upffel, maluo 
A tawirum. 

Pomine d'amour, f. marignine, m. £leb8: MoFel, malum infanum, 

Pomme d'api, mela apra, f Muſcatellet· Abffel, pomum Appianam. 

Pomme de coing, F cerogno, m. QolftensUpffel, malum eydoneum, 
cottoneum, : 

Pomme debois, f. pom⸗ felvarice, m. Poltz⸗Apffel, malum (ylvati- 
cum, 

Pomme de paradis, mlimele, f, Paradi ⸗Auffel, Appianum malum. 

Pomme poire, mrlapie, F. BirgeApffel/ melapium, 
Pomme depin, pire, f. Dar Apifet, Birbelnuf/ pinea nux, Aro. 
bilus. À 
Pomme dechou, ou delaieuë, f. gremolo ,"garzuels, mm. Suttiche 
Déupleie oder Lrantfepff, brailicæ laétuexve cape. 

Pomaine dehatiseau,f. pomo temperins un, fiübueitiger Apffel / pomurm 
præcox, 

Pomme tardive, poeme tardive, m, fpâtseitiger Apfſel, pomum fero. 
tiaum. 

Pomme d'une canne f. pomo di canne, m. der Koopffoder Oriff au cf 
nur tab oder Robr, ſeipionis aut cannz capulus. 

Pommé, a5j. &iubit, capurrie, m. fteun cidra di pemr, f. gehaͤuptet, 
capitatus, itecu Aufſelwelo, vinum meliaum, pomaceum. 

Pomincau, pes diipada, m. der re jy À capuli glans feu pila. 

Pomimele, adj, rustäre, rette, gefprenctelt, dpffelfard feurulatus, va- 
ricgatus, 

Pomanelette,mela preciolarmelètiesmeletta,f, fieintr Auffel, pomulum. 

Pommeler,cabweciire, capucciäre, btfopffen/ capriatum redderez 

Pommercomme les choux, &c. cabucciareçcapucciere, Sopff gewin⸗ 
men; in caput excrgere,caput nancifci, capitatum evadere, 

Ponmeraye f.pomete, melcte, m. tin Dbfeoder Baumgartt/ pome. 
rium, 

Pormmette, f. poms piceiols, ma. eln tleinet Apffel, malum parvam, po. 
mulum. 

Pommette denez punta drlnafo, f. de @pitiedtr Nafe/ glans nañ, 

Ponimette de mors, f, perne, m, die MaopÜe am Suum:Oebié, lupati 
pilæ. 

Pommeux, pièns di pos, m. voll OM oùer Aepffel / pomofus. 

(Hhh}) 3 Pommier: 


— 
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Posumier,arbre, pme, mel, A ein Apfclbaum, malus. 

Pommier à caire les pommes tegame da mele,m.tin Titgel zum Mepfe 
fel focbea. parc Îla inalis coquendis 

Pommierade herbe meliffs, cedronélla,f. Meliſſen Rraut/ meliſſa. 

Potapanade, väna glèris, £ ein etteler Ruba,over die Ru wc bdt, 1na- 
nis jaétantia, pompa. 

Pompe, ponpa, f, Pracht, Derrlihfeit, pompa. fplendor. 

Powpe,machine, pompa, tomba, f. eine Dompe/ bamit man Waſſer 
ziehet, anclia, byoraula, hiuftrum hy {raulicum. 

Pompeavec fes relorts, rermda, à pampaco'{mer giuechi, f. tige Pompe 
mit ibrem Treibwerct, anthia cum omni iaftruétu, 

Pomper pompeceiare, praugeo/ ffoiftereu, fuperbire, oftentare, item 
+omveu/ ancliä aquamextrahere, | 

Tompette, pompa pile, f. tlne (leine Pompe/ hydraula vel aatlia 
minor, 

Pompeufement, pompe/aménte, adv. prächtiglid, fplendido apparatus 
pompi infigni. : | 

Pompeux; pompife, m praͤchtig, magnif us, (plendidus, 

Pompon, mellanc, popène, m, tiue — pepo. 

PO 


porn Pere, m. Well, Nledergaug, Occalus, Occidens, 

le ponant, i. 1/ culs, m. der Dinber, podex, nates, 

Ponce, pietra pomice, f. Diméfieru, punsex. ; 

Fonceau, papavero/ftlvatwo, item penticello. m. tuilber Maagſamen / 
papaver etraticum, item el Steg ober Brůcklenn, ponticuius 

Poncel, penricelle, m. tin Bruͤctlein, ein Steg/ ponticulus. 

Poncer, j'olverizzare, item pulire cola pomicre, ju Duiver ma ten, in 
pulverem redig-re, item mit Diméfeun reiden / pumice expulire, 

Foncetie £ fpoluerixxe, en, tie mit Staud / Saud, Aie oder Koblea 
angefauter Pumpe zum retbeu, Hoccus pulvere, arend, cinere, &e, 
plenus, ad tergendum idoneus. | 

Poncrure. f, fpolusrixzemémte, m. die Dutverifirung/ in pulverem re. 
dactĩo, comminario. | 

Pon Ile, f. curane d'Affriæ, m. tot Art Citronen / citreum Aſſy- 
rium. 
Ponuile, Ê groscitrom citrène groff, m, limäccra, ſ. eine groſſe Cie 
trou, malum cytreum majus. NE 
Pon&ustion purtu-tiône f. Unterſcheidung mit Strichlein / Züpleiu/ 
oder Püuetiein, interpunétio. puuét:s tact· diitinékio. 

Pondualité, puntualtà, f. fleiſſigt / geraue Obadt, a: curata momen. 
toram oblervatio 

Ponétacl, puntmale, m Sc f der auf alle Sachen ans Beit genaue Ache 
tuag giedt / exaétus accuratus momentorum obicivator. 

Ponétseilcmwent. purtwalménte, adv. pünétitd, von Puuet ju Punct, 
exiété, accuraté, | 

Ponduer, puntuère, mit T'pffleio oder Pünctiein anterficichen, 

ticbueuy iate rpunge te. 

re reux pa 2 3 mm wichtig, gewichtig / ponderofus, 

Ponderofité. panderofis à, f Wichtigkeit, pondus, 

Pondre, far Puoro, per legen, ova parere. 


1 poule a pondu,a gala ba fasse l'uovo,bag Jun bat gelegt/gallina 


peperirovum. 
Ponent. Ponente m, der Niedergang / O:cafus. 
Fonnercefle & ponneufe, gallina che fa nova, Une Leg. Deunt, gallina 
Pont, ponte. m.ttue Drüdt/pons, (ovipara, 
peticpont, pont celle, m tin Stea / Brudiein/ pontieulus, 
Pont de bois; pnse di lrgne, m. eue hoͤltzerue Brüde/ pons ligneus, 
Pont dormant, ponte che non fmmècse, m. eine uubetveglihe Brücke, 
immobilis. 
— du pont neuf i. lädre, taglia barſo. vufiäne, barre, m0. tin 
Deutelichneiber/zonarius fc&or, ein Durepfubrer, leno, 
Ponti'Evèque, m. fpetie di caſcio pueciole ; f. eine Art tleiner Lûfe, 
caſeoli (pecies, 2 
ëreau sp ânes, eJerealquias gaut beſchaͤmt und uberwunden 
fepu/ conviétum effe, pudore ac rubore fuffufam remanere. 
Pont levis, ponte lévators, m. Bugeoder GchiageBrüde, pons ducti. 


tius. 

fouliers à pont levis, m,pl. fcarpecen lecalragna dite, F. pl. Schuhe 
mit boben Abſaͤßeu, calczi fulcris alrioribus inſtructi. . 

€ PontsS, Efprit, V. de Languedoc, Ponte F. Joirito· C. di Francia, (Îne 
e.vbtun Grar droit, fanéi Spiritôs oppidum in Gallia. 

Pont-volant. ponse-volante, 10, tlüe Bicgtube Bruͤctt / pons volans, 
levaritius. 


.. PON POP POR 
Pontage, Lausre di pèuse, m. Bruͤcken · Athelt, opera in pontis fabriea 


collocata, 

Pontaux de galére. pontualr, pl. m. gewiſſe Zwerch · Balcken in der 
Galeertu / verts rranfverfa triremiuu tigha. 

Ponte, f, do jar l'usvo dellagallina, w. bas Œperlegen ober das guleaft 
Ep, ov: partus. 

Ponte adj che ha an pênte, das cine Bride bat/ ponte infiruâus. 

— ponsicells, piceiol⸗ pénte, m. eiu Brůcklein / ein Steg / ponti. 
culus, 

Ponufe, Pentéfier, m. tin Biſchoff, Antiftes, Pontifex. 

le fouverain Pontife , 1/jwpremo Pontefice , m. der Padft fummus 
Pont fex. 

Pontifical, Pomtifcèle, m. & f. bem Biſchoff oder Pabft sugeborig, 
Pontificius, 

Ponuitivalement, Pontifcaimènte, adv. {t Bliſchoͤfflichet Zierde, Pon. 
tincali appratu. 

Pontifcat, Pensfcäte, m, Pabſtliche Wuͤrde, Pontificia diguius, 
valys Pontificatus, 

Poatiile, f. pensicells, m. V, ponteler, 

Ponulles de galéres, reggiole, pl, f. Geldnber an ber Galetre, lorica 
triremis, 

Pontique, adj, pentics, m.jur Brüdeu gebôrig, ad pontem fprétans, 

Ponts, pemricelo,m, V.pontelet, 

Crontoite, V. ae France , Pemtoifa, f. tiut @tabt in Frauckreich / 
Pontœfha. Galliæ wrbs. 

Pomon, pontone m. tlut Faͤhre / ein Nache, ponto, cymba, ſeapha, 
item tiut groſſe Bruͤcke / pous inbgmor, 

Pontonnier, quelloche méêna 1pontone , barcaruels, m. tin Nachen · 
Fuͤhrer, der die Luthe überſetztt, porticor navicularius 

€ routremoli.V, de Tulrane, €, d'Itälia tius Stabt tin Zofcantfches, 
Thulciæ oppid.m. 

— pien⸗ di ponti, ia. voler Brücden, pontibus afatim inftrue 

us, 


POP 
porte, m, creffatélla rofata, £. ein mit Roſenwaſſer angemachtes 
Kücbien,aqui rofaceé conduum .r: lulum. + ganites. 

Fopin doüiler, delräte, tufflétte, t.mbolüts prenstie, im, zart und 
voutomæen un Oeficht / vultus deli auior, artig / huͤdſch, neiuch, 
—XR 

Fopin, muguer, xerbinétte, Cirsbèe, m. tir Innafern·Kaechtlein, 
venuitulus, gyuaccophilus, amaioteulus Zoͤrtuag, molluulus, 
delicatulus, (poplitica. 

Popli'ée, veine poplitique, crrta vèna, F Mr ÆutfhribensMcer, vena 

Fopulace, rate minute, il uolge, rm. der Pobet, plebecula, ignobile 
vulg.s 

il étoit «itimé de la populice, veniva flimäto Lu 4 il comun della 
glebe. Divila, mau je, lte ida water das gemeine Bolt, plebeculæ 
accenfebaiur. 

Populaire. popoläre, m. &t. gemeiufam/ gemeiti/ an8 dem gemeſaena 

vid, plehcjus, popularis, (popuiiriter, 

Populairement, popu/arménte a du ſchlecht, geriug, auff gemeine Weiſe, 

Fopuleon, muçments di fcorza di; tôppe, 5 pophlen w. 10e Salbe von 
Pappil Ninden, popuiceum, populeu n anguentum, 

Populeux, p pulsjo, m. Volct eich/ populo frequens, 

un popalo, un Éaméimetse, mn. ciut ruber. Puppt, infantuli efigies, 
P+pa. 

Populofité, pepsloisà f.die Rent des Volcts / hominum frequentiss 
celebritas, corons, cœrus populi. 

FOR 

por: Parce. m, perci,au pl. ein Œchrvein, porcus fus. 
petit porc, perchrrte,n tit Ge din,© chivrinlein/porcellus,nefrens, 

viande de porc, carne di perce Schweiae. Fieiſch / caro fuiila. 

Forces de Dich, i. Preſati, Abbits, Péfrovs x, mm. pl, Drélateu, 
Bifborte, Aedte / Anrillites. Epricopi. Abbates. 

Porcs duRoy, Finansters, m. pl. Schatzweillet / Rentmeifter, The- 
faurarii, Quæftores æroritregii Præt éti. a 

Po:c épices iffrice, m Stachelfchiven, hyltrix, 

Porc-épic de mer rircie di märe,m, ein Merr Stachelſchwein / hyſtria 
vel ec hinus maris 

Porc-fanglier cons ale, cigriäle m, en tviftcé ESchwein, aper. 

fe vautrer dans la bor comme un porc, vs/rarfi nel fango à guifa di 
pores, ſich wit ein Schwein im Koth waͤltzen / initar porci in cœno 
fe volutate. 

Porce- 


POR 


Porcelaine, porcelina, f, item fperie di conca à pefte, €. Qnréelfraut, 
potulicasiem Poreellan·oder Muſchel · aſch / eneria, Poicelan, 
daraus Geſſhitte geiacht werden teite veneriz. 

Porcelet porshtre, in, er Ech vetulein, porcellus. 

Porcellette, fperie di Horsone, F. tune Mrt Stre, accipenfenis, Jeu ture 
fionis fpecies 

Porche, portues arrie, m.tÜg Schwibdoögichter, bedeckter ang, porti- 
cas, ein Borbofl,propylæzon, à rium, = 

Porcher, percays gmarda parce. m. tin Sanbirt / (ubulcus, porcarfus, 

Porchere. parcaras Ê tiu⸗ Sdubittia,/ porcaria, 

Porcherie, H4aa da porcr, F eva Œchivetnttall; fuile, hata · ° 

Porchin,m. ſoſte de blereau, £. #45 perce, m, eine Att von Dachſen 
melis vel taxi (pecies, 

Porcille, f, poiffon.m fpétie didemiäle €, ein Gif mit groffen 356: 
nes, der Zahnſi ch / dento, pifcis, 

Porcin, adj porcine, di; erce, m, ſchwtinſſch/ſcuiſch, fuillus. porcinus. 

Forcoransherbe, pulmnäriæ, F, Sungen:Æraut, pulmonaria, herba, 

Pore, pores, m. tin Schwrtéioch{ein, purus. 

Poreau, «al, m. Schwiele / bide Haut / callus, Wartze, verraca. 

Porée rouge. bs.44 ro], F, rotèe Qube, beta rubra. 

Porée, bite brètela, F Mangold, brta. 

Poreux, porréfe, in, vol Schweißlochlein / porofus. fpongiofus. 

Piefl, proffo. m. der Mbrif des aufferliheu Theus eines Gebaͤues / 
ſtructuræ extenoris delineatio, ichnographis 

Frofier, profilre, den énffertiben Toni eines Gebaͤues abreiffen, ex- 
terorem ædificii partem delineare, item Ovio (pinnen / aurum 
filati deducere, 

Potion, oignon deplante, Énlésfelvarirs, m, Bcitloff ein Æraut, 
bulbus ſylveſtris. 

Porofité, prrrofiré €. die Schweißlochlein pori. 

Porphiion, poids, m, Dorpbirfiern, rotger Marmel, porphyrises, 

Porphyre,psrfide, m idem | 

Porquet, porchrste m tin @ bweinlein, porcelius, 

Forceau porro m.£auch porrum. 

Porrere fete dipurre É euge Art von Lauch / porri genus, 

Porriere f Lesso di porrs m. el Pauv mit Lau b befact, palvinus vel 
arcoli porro conſita. 

Port, parte im, EI Meec⸗Hafen portus. 

Port deperfonne fembrinte portamente on. portatèraf. dit Stellung, 
Orbäroung des Leibs, corporis compofñrio, ipecies, habirus. 

soir un beau port, æmdar cù La vita, havere na vags porta -ênts. Gua 
tini, f@one Peibé-Gertait uud Gedareen babta , pulchro cerporis 
babitu acipesie prrdieum àc otatuim ef. 

Port de lettres, porte, m bas Poettaeld vor Bricft / literaram por- 
to:ium 

Port, m. voiture, verra, F. Kract) Subrlobn, veäura, vectutæ 
pretium. 

elle a le port d'un Ange, hà ilfenbiänte d'un Angels fe tf gefialtet 
mie eta Sugel, Ang: li fpeciem baber, Angelum vultu exprimit. 

livre des ports de mer, pertslène, libro de’ ports, m. die Regifier an ben 
Se: Dâfen, commentarii ponûs. 

Portage, m.portarär a, f das Fübdren, vedio, vectura. 

Portail. im, porta, Éportico, m tin Portal! portz faftigium, 

Portant. portante adj trajenb, ferens, portans. 

l'un portaat l'autre, tutt'infième, jrél'uns « l'altro, alle sufammem, 
omnesunà pariter juuétim. 

Portant, adj, checontiene, che fà mentione, eathalteud, gebendeub, 
conustnens mention-m faciens, injicicns. 

Portatif, portatile, mm & F. traabar, tas qu traaen fff, portatilis, 

Porte, porta; f. bag Tdor / eiae Thũt / Pfotte / der Elogang, porta, 
oftium, janua fores. 

p'tite porte, porticella, f, flein Thrlein, oftiolum, L 

Porte d'agraffe. frmina, mädre d'uncinells, f, bas Palen · Muͤtterlein, 
uncini vel fbulæ matrix. 

la porte des champs, t à. 1 mods di feappire, m. eine Att und Weiſe ju 
tutqrben, evadendi modus 

fauffe porte. pirtafecréta,f verborgene,betmliche Thuͤt, latens & far. 
tivum oftium, 

grande porte, porra maëltra f, pertine, m. das Stadt ⸗ Thor, das groſſt 
Thdor, porta major, urbica, 

Porte sochere, f, pertone, m,idem. 

à l'autre porte: l'lislien ait, prechia adun'alira porta, pocbt an einer 
auderen Eyür/ alias pulla fores. 


“ 
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de porte en porte, à psrta à porra, von Thũr ju Thür, ofiatim, 

Porc: balle, ésrseg ne, 10, ln @éngier/ ber ſeiut Wahren berus 

_ tréat, propola per pareticus. 

Porce-chane, partafege #14, 6. etu Günfften Traͤger, lc@icarius. 

Porte malle, c/scsger: mn, tu etreitloiben. Su Drer,claviger, ber eine 
Pedeuea.Stad traͤgi / Acenfi Acatemiet clavulain deferens. 

Porte cnicigne, «frère, m, ein Fdborich, vexillifer, fignifer. : 

Porte cro1X, crociére, M, fl Creutz Trâger, crücis bajalator, cracie 
gttuius. 

Porte auban, m. träve di vafeells, #. flamenäle, m. tiuté vou bt@ 
truumen Hoöltzeren oder Dal cken / die an dem © Diff uͤberzwerch aus 
gemacht Lao, de Schitſſeut des Maſtdaums ju dalten / navis carie 
næve coſta vel trabs ad rudentes mali continenaos. 

Porte brandon, prèmo di fuochr, à lüms, flellite, m. vol Lichtet oder 
Badeleu/ facibus refplendens. 

Porte chappe, porta prridle | m, ber einen Regen. Mod ober Maulel 
trâgt, penulatus, 

Porte ciel, che porta il Ciclo, baldacchine,æ, der eiuen Dimmel trâgfs 
umbellim ferens. umbellifer. 

Porte colle, mn, regiffrs, pl. m. egiffer/ commentarii, 

Porte hotte , crifarméls, Jpertarusle, m, der einen Ruͤck. Korb traͤgt, 
io Butter⸗Traͤger / doflsarius, 

Ponte le rete, porta fecréta, f eine verborgene Tbür, oftium furtivume 

Porte de derniere, porta falfa, f, elie Ointer· Thuͤt pofticum, 

il a une porte de derriere, #gh riferba qualchecofa di dicrre, tt haͤlt 
ttivas zutuͤct/ sliquid recondir. 

Porte, persärs, part m getragen / gefübrt/ geftarus, latus, veétus. 

* caclin, inclimäto, dise, part.m. geueigt, inclinatus, propen- 

me. 

— ventrée, portäsa, f. parte, m. tint Tract, Frucht im Lelbt / 

œ:us. 

Pontee d'animal, lattäta. porrère , f, de Tract oder Wurff tine& 
Œbter$,animalis færura, 

Por ée de cerf, grandexze dicerne , f. das Geſchliug oder ble Hoͤhe 
nues Hitſch · Gewichts / cornuarius cervi apex. 

Portée de canon, f, és, ro, bit Weite eines Geſchtz Schuſſes / tbr- 
meari jaétus, 

Portée. cond tion, gwaltà, cenditiène, €. die Befhaffenbeit, qualitas, 
condirio, 

Portée, encline, inclindta dèta, part. f. tint genelgte, ergebeue/ pro 
penla, inclinata. 

Portée, capacité, juficiènze, f. Me Faͤbiglelt des Berflandé, captuss 
capacitas 

cela n'eft pas de vôtre portée , ĩ. non fiète fuficiènte per quelle, non fà 
per vus, bas itl uder euren Verftand / hoc captum ſapetat tuum. 

Porte-faix, facchine. m. ein fat. Traͤger bapulus, 

Porte-Hambeau, frfliro,m. ein Gadel L-ubtercandelabrum facibus 
infigendis defe:viens. item en Gael: Trägir/ facifer. 

Porte-feüille.m, cartella, f, Dapoentedel, um Papier barinn ju tra⸗ 
gtu, chartophoron gerifoliam. 

Porte épée, baudrier, prndenr,m. tin Waffentraͤger, eber ber einem 
deu Degen nachtrégt/ machærophorus, fpatharias, armiger. 

Porte fraile, m, /perse di colère, f. ttne Gattung vois Uberfblag, col- 
laris genus, 

Porte guidon, a/fère, m. ein Géburic; fignifer. 

— armäte d'arnéje n.tin gtharuifhter Mann / cataphra- 

os. 

Porte-manteau, terts Uficiäle del Rè, P rta mantèlle, m, des Rial 
Mautel · Traͤger, Regis Chlamydophrus. 

Porte-manteau, porsa mantélle, m, elũ Mautel · Traͤget / pallii geru- 
lus, 

Porte manteau de bois, appirca cappe, m. ein Mautel. Heltz· dem 
Maurel varauff ju hengen / chlamydophorus lignius peufilis 

Porte-fac, facchine, m. tiu daft:Träger, dla Sad, Erger, gerulus, 
bajulus. 

Portement, portaménts, m. Berbaltuag, Stellung, Grbéroung/ mo- 
res, gellus, : 

bon portement, m. fem, € Geſuoebeit / fanitas, incolumitas, 

mauvais portements smdiipefrssome, Ë. Hnpäiibfeit, Mranghrit, vale- 
tudo infirima. 

Porte-mors, j orta mors tn. Met:ph. la Gcca, €. das Maul / os, 

Ponepauiericeærmels. ma, et Rorbrrägers aoſſu rius, 

Forte parole; meflaggrere, m, tit “Dot, nuncius, 


(Hhn) » Perte. 


25 POR 

ps e-peine adi. labomife ferrcofe mm miéfam,arbeitfam/laboriofas. 

Porte puese smart le 4. ulselars da firar Le Jeargeso.tta SEqutters· 
Carchte te, ſorrein verrevinm. 

Porre-poule, rifians, pallaimol., pollaftrière, m. tin Kur pler/ Dares 
Hibum/ leu. A 

Pore-queüe, cesdatarie, tin dyvriffteärkr, fyrmatophorus. 

Porter, portare, Lragtn/ fübreu, ferresgeltire. 

Æorter.louffeir parsre, jofernre, feffriressilerire, vertragen erdulten, 
tolerare, fufferre. 

fe porter bien où mal, Far bençô mäle, mobl oder Ütelauftfeon, pro- 
ſperd vel adversà ut valetudine. | 

fe porter bien en une affa re,compertar(f ben ſich wohl in einer Sache 
verfalten, rembene grrere, 

Porter coup, empertare, eintragen, tworan gelegen on/referre. 

Drcerquile dit de la balle, #«/;arr, auhiprimgen/retilire, fubfilire, 

Porter beau. der comsdita Nuqgen bringen, commodum afferre, emo- 
lumento efle, 

Porcer envicssmvidiire. bentidtn, invidere. 

fe porter à une chofe, darfbusrar(i, ſich auſſ etwas legen, rei alicui 

_ invambere, operain dare, navare. 

Le porter en un lieu, éensfertrfi. condurff va nn lue, ſich an einen Ott 
begebea, in alrquein locum fe conferse, 

Ma condition ne fe porte pas, nof comporte Lx mia conditione, mein 
© tan laͤff es ofdt zu mea condirio non fert, per meam conditio- 
neém non licer. 

Porterun homme à quelque chofe, incitäre, fpingere. muovcre, pallé 
def.loonfi, mojf, part. fprate, melfe, eitteu zu etwas aurtitzen, treiben, 
incitare, nrgtre, it nulire aliquem. 

Porter ane perlowne, la favonler, favorirr, mantemere, pref, faverifce, 
mantenge, pafle def, favsrit, mantennt, #06 brgäuftigen, favore 
aliquein profequi. ! 

feporterfarlegre , i. andar à batterff in durle, ſich in einen Stotps 
kampff degeben in locem monomachia deftiaatum venise, 

il ne la portera pas loin ; ĩ. fera preflo cafligito, es wird 1m uidhf ge: 
ſcheactt fepu, nonimponè feret, pœna altrix émin à tergo feque- 
tur. 

Porterune eftocade, tirdre una foccäta, tiatn Stoß führen oder vers 
ſetzet / mucronem intentare, adigere, 

Jeroupa porté, ha cote iltire, der tof oder Schuß Bat getroffen/ 
ictus ſue ceſſit. 

Naleiter porte, de lcttera contiène, das Schreiben bringt mit / literæ 
feruat, continent, 

leporter haut, far de! vrande, afébiarf alte, hoch deegehen, praugen, 
fe oil-ntare, tumiaum iocedere. - 

Je porrer da canon, 114179 delcannone, tirâre, bas Schit ſſen des Ge⸗ 
fhiiges/rermentiexple£o. | 

Porterparterre, girrarein, odterre ,; QUff die Erberverffeu/ hami 
prof rorre. 

fe porter partie, muovere un⸗ lite contra wn'altre, dichiararf parte con- 
téaria farli parte toiver jemasb ciuen Rechts⸗-Streit aubeden, ite m 
alicai movere, indicere. nc | 

Ponte: qui fe dit de cerf haver tanticormicini, portäre, ſo vitl Cube, 
Vete ober Dôrer. C piben baben, tot habere corauwm r8m0s. 

Porterimedecine, el rmedicisaelr, valere una medicine, hep ſaw / geſaud 
fou, ſalebre, ſolatiferom efle. 

Porrrr parole, parler per nn'altre, fropoerrs Premetterr, pref. preporços 
paſſẽ def, propolis part. prepelle. eines auderen balben rebez, fuͤttra · 
gtu, aliean nomine loqui, proporere, ducem verbi efle, 

Porter fal quelque chofe, saccâre, effere appoggiare: fich gufetrois 
lehuetn, inmiti alicui rai, 

Porter qui ſe dit des animaux, portäte, far fish, gebaͤhren, werſſen / 
cicre catulos, parere. : 

faire porter les cornes, por de coru⸗ preſ penço pailé def por, part.poffe, 
Jérarpauffi-ges, impoucrecornua. 

Poser les pas, comdurfi, indris sans, ſich begeben fe conferre. 

Portertemoign-ges effér tflironio, telimeniires far trflimentinxes 
deugen, Zeng eden, perhiberereflimonium, teſtari. 

rivere qupone boueaux, frecnarigabile, tin ſchirtich Waſſer, 
ren aargabil⸗· · 

Pouferia walu, mreiter mins, arbar(eatn, adhibere manam overi, 

Porter bien le vin, à, bever melts vine fenxa imbrracar(s, VA Wein 
irocteo, ob doch aide truucken werden, multo vini hauliu non 
jncbriari, 


POR POS 
Porter la peine, portar la pena, geſiratft werden, luere, pœnam dareÿ 


ferre. 
Porter malheur , Mere dicattivo angürie, ttiva8 doͤſes vorbedtuten, 
aliquid mali & ĩnfauiti portendere, præl, gire. 


l'un poriant l'auts:, fr4l'ume,e l'alire, nuter ditſem nd jeaem / inter 
hoc & 11lud, 


habit porte, vrflite vecchie, à nsate, m. tinaltté, abgetragenes Sicpdf 
veſtu detrira, - 

Portereau, m, petite porte, ou fenêtre, f, fportells, m. ein tleines 
ZTbérieia over Feafterlein / oftioluin, fenettrella. 

— f. cajina del portinire, m. des Pfortuers Stüblein, oftiarii 

pecula. 

Porte étriers, ff-fls, pl, m. ein Bũgel · Riem, Stegreiff⸗ RNiem, fape- 
dum leu equeitis ſconaula loruim. 

Potteut portatir , m eiu Ttaͤget / barulus. 

Porteur d'eau, acymaruols tu. 616 Waſſer · Traͤger, utrarius, 

le porteur de la prefeute, sf latôre, quellu che pirta laprejente, m. tit 
Geſchenck Dreinger, mumcrum lator, 

Poitiei, partimaus, m DIT Thüre Dater, oftiarios, 

Portie re portinæia, t Die Toür:Düterin, ofiaria. 

— : catoſſe, poréiéra, f. der Schlag au ctarr Kutſche, rhedz 

snduia, 

Porriere de femelle d'animal,marrice,f, ble Baͤrmutter tiuts Thiers / 
inacrix, 

Pertion portiôme. f, Stůck, Teil, portio, pars. 

Portionille. qui donne l'avoine aux chevaux, profonders, m. ber, fo 
den Pferden beu Daber vorfellet/ cquis de avera protpiciens. 

Portiouner, dividere, {partir lep.reions, theilen, Theil machen / partiri. 

Portique, pires, mn. ein bededter Spañtergang oder Echwibdogeũ, 

nicus. 

— petite portiôn, pertan⸗ picciola, f. eiu Theilchen / Stͤck· 
lin, portiuncula, 

Portiuncale de S.François Portiümemle, f. de D Francifci Theilchen / 
vuige Portiuncula, feu Portiuncula feitum, 

Portoir d'une vigne, rams che prodme l'ura m. tin Æraubentrageuder 
Redſchoß / palmes uvifer. 

Portoie, f, ffroménte daportire m. tn TGetritng zum ttagen, ge- 
ftitoriam, ælu⸗ feretruin, ferculum. | 

€ Forolongone, forr & port de mer de Tof:ine, Pirto-lungsnes 
porte di Toicäna, tn bersbmter Set ⸗ Dafen lu bou F oreutiuct Ste 
Dicth, Portus Lougonis, celebris ia Hstiuria porius. 

€ Portotüno, V, d'Italie, C d'Itälra nl Gensvelats, 00 See⸗Haftu, 
den Geuaetſetea zuttaͤndiq⸗ Portus Delphini disons Genue nis. 

9Potto ercole, V. de Toicaue, C, di Tcäna dg vornebmer Secport 
im Florentiniſchen / Portus Herculis, Thulcix famigesatnlimus, 

Portraue, fareunritrarte, riträrre GDtetllen, einen Adriß geuau ab⸗ 
zeiduea, gutam aliquam ad vivum déf.ribere. delineare, idum. 
brire. 

Portraus. ritritres m. lg Contetfait, ad vivuim drpiéta rei foecies, 

c'eft. Otre portrait, 1 vous reflemble, }# 4//mr 7.5, À iñ 
dem Dérrn qaur altich, prime tuain expoimit efigien, tcpraen- 
tatipecten. : 2 

Portraiture, pistira, arte di fâre vitrdtts, die Kuaſt obzumahlen, 
protot;pou in eétypo viseexprimendi ats 

Portueux portuife, on, bas vil Schiffraͤnduegen bat, portuofus, 

Portugais, Portocbéle, in eto Dociuatf. Lufwanus. 

Portugaile, monciæ d'or di Porsogñlle, item l'ershogefe, €. tin Doris 
gadefer, ciue guͤldeut Niuge/aummus Lutitanus auteus, item tidé 
Dortugichin, Lulirana, 

€ Portugal, R. d'Efpgne, Partigällo, R. di Sragna, m. bas Koͤnig · 
ret® Portugal, Lutanræ Regnum, vale Porrugallia, 

Porture, portata, paréatira, fente Tracunç/ gcitatio, 
farcina, Ritphere Tracht / Mode, veitirus forma, — 

POS 

poñde. poräta, f. der Suftforung tines Pferds, wann cé fil ftehen 

fol, tittenris qui lalrus in fublime, 

Pofe, ri f. Rude, Men, Etilfant von der Arbeit, ceMatio aut va- 
catio ab opere , quiens isrerpotitio, tiue 5 te, Verz : 
Guffocrora/ Stiſchweigueg / Hrterloïung bot à — 

Pofe en œufique, f.tewo⸗ m. eint Pauſe tu ver Muſic, interjecaa in- 
tercancudum mora. pauſa muſiea. 

faire ue pule, fermarfi, fau palteu/ſitu ſteden, ceſſate gradum fiftere, 
paularc, . 


atutta À L, 


Pole, 
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Pofé, adi.ritenüte,poräto, difcrète, quièto, compoflo, m. dlngego@en/fill} 
fittfaw, fedates, tranquillus, pacatus. 

Polélecas, poflo che, datocafoche, con. geſehl baf/ falls baf/ pofito 
calu. quod, 

pofée des d-grez, f. faltéllors, m, en tleines #énglein oder Mania 
über eiut Stiegt / ad incergaiefcendum gradaria ftatio. 

Pofément, qureramente. dijcretamente, pranaménte, adv, 1angfamlid} 
gemaͤchlich / ſaͤnffligliey/ rubiglidy; ienre, lemirer, placidè, 

Polément, moserement modes «mène, adv, MM pit moderatè, 

Pofement, polaménte. mn. ÉAU0R, Élus, uliocatio, pouuo. 

Poler. polare, ponere, pref.pongs, palle def. poli, part pofisrigtu, ſehen / 
ſtelleu / collocare, ponere. 

Pofecune fenvineile, mersere una fentinella, pallé def mai, mestefti, 
mile. part. mrffo, eine Wacht fréeu, fielleu; excubitorein fiatuere, 
col'orare. 

Pof:r l'artillerie, piantar l'artigheria, Giſchũt pflautzeu/ collocare, 
flatuere tormenta bellica, 

Pofer en fait dire, addurre prel.adduce, pale def adluff, f@iyddurrs, 
part. addutie, auführen / adducere, allegare. 

Pol.rigue, ruëra à cachinadacauere acqua, f. ein Rad zum Waſſer⸗ 
fhovgen, nn Schobff· ab, haattrum. - 

Poiuon, pfrione F. dit ilegenbeit, éequng/ pofitio. 

« Polna, V.de Pologne, Pofndnsa. € di l'olonia, € bie Stadt Poſen {a 
Srof. Doleu Poinanis, Polonix majors wrbs. 

Poique, borflons bevandafatta d'acuts, ed acqua, €, tin ſauttt Weiu / 
reut, poſea lora. 

Pofledé, adj pojhedure, part. m beſeſſen / po Mus, 

Pofeue demontaquer ad). (purs indemuniito, 0e beſtſſea tom büs 
feu Geift a sacodæmone icffus, encrgumenus. 

Pol der, prffrdrre, paie def, pojJides, où pale lesri, patt polleduse, bee 
Ggen, poludere, 

Pofletlereile. gof duvice, £. eine Befigerin! qux pollidet. 

Pot fleur, peflt one, m. tu Beutzet, potlcilur. 

Poil Mon pefffron, Ê die Beſitzuug poleilio. 

Pol iliun, f bico aux chatmps, podere. im Yanb:@uf, prædium. 
meurtre en polfeiion,mertere tn pol]-j}e ve dpanef}s pale det mili,mette- 
ds, ge past mejls, in den Brſitz etuſehzeu / in puilelioner miere, 
en poflcilivn de louffuir, 24 ar53 di pañre, in wũrctlchem Leroesa, in 
pelliune, : 
Pofflfloire, adj. pefleflorie, m. beſitzlich was qu der Drfigung gehoͤrt, 

ad jus pofleilionis attiaens poil forius. 

Pofib.licé paradis, 6, die JRogudbfeit, poifibilieas, 

Poñble pahérle, m &f. m0} poitibilis, 

Potible,adv ferfe pieliett, fo rallier, Fortè. 

Poifibiement, prfiônl rente, adv. mogit ter Grfiaif, modo poffibili, 

Poffon,m meiure,f, quarto di figliesta, m. auderthald © Dopptn, 
feiquihemina, 

Pofte, prila, €, die Pof / veredariorumiter, Poſibott, Dofrenter, 
veredasius. 

en polle, per Le poflr, à Raffetrar auffbér Poſt vrredo. 

courir La poite. andäre, rarrere per lu piile, paflle def. cerfs, part, cerfs, 
ie Doff veiten, veredô vehi. 

àpoñte,exprés, à poflar ausbrétiih/ œit Glelf, deinduftria, Rudiô, 
dati cperà . 

envoier au Paradis en poſte, i, meciders une, a0ff der Poſt ins Parabtef 
ſchiden db À rodteu "interficere, occidere. 

à 2 pote, à fus fenns, à [ua fantäjias à ina vogha, à (ua p'fle, rad the 

— pen Beheveo und Aullen / pro lubrtu proprio. 

Pofte de loldat, F. poffe. en. poita, €. efg Dotten, der einem Soldaten zu 
verwadten augewieſen wird, ſtatio œiliti in cuflodiam data, locus 
flativus. x 

Pole au jeu de dez, La veïla, F. tin Doften im Wuͤrffelſpitl / fortuita 
jaétüs aleatoriũ punéta. . 

Poite, f. certe mäle dicavallo, gioe gewiſſ Pferds.Krauctheit, vitiu 
quoddam cquinum, 

mn polie, un debauché, s#mfuiats, mn vagabènds, m. tiu fanb{änffer, 
eu Yauvforger, bomo diffolutus, v221bumdus, erro. 

Puftes, balles de plomb, goccsole, pl. £ ONuéqueten. Fugelen, plam- 
beæ pilæ avt g'andes. 

maitre de pole, macfire della pofla, poflière, m. der Pofimeifier, vere- 


dariorum magitter. 
Poitcaus«i. colon « de d- gro F Gaptellos Hipure, on, tlu Diaÿl/palus, itecn 


eu Pfolle, din Pieuer, poils, 
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Pofer peñläre, pefleeciäre, auf der Doft reiten, veredd vehi. 

Pofter, faire le débauche, fer duordime, fcavallir., uno: bentlich Leben 
fuortg/ immoderaram & diffolutam inire vivendirationem. 

fe pofter. pigl äre il peffs, Doften faffen/ locum aliquem oceupares 

Poftrrieur, m. fo/fersere, ad). der letzte binterfte, poſt⸗ rior· 

Pofttrieurement, po//erisrmente, adv. qUerlrkt! poftremb, 

Poñterite, p:fferua, t, be Radfommen pofteri. pofteritas. 

Pofteux, che r 4 per je porte che ba rettasfrettihie, mm, BOT anffoer DVof 
reve: veredõ iter infiituens, item eplſettig / feinans, morx impa- 
ucns. 

—— adj prfume, m. der nach ſeines Batteré ob gebodren iſ / 
pofthbamus, ï 

Police, adj. feint, faux, psfaccio, m. erbicbtet, falfé, fi@itius, filfus, 

Poftice de gr'eressf pois, m, das Holz/ moracff bas Mubur ligfs 
lignom; cui remi ianitoantur. 

Poñidate, prffdare,w. tin Brief, Datum ſubſigaatus feriptæ epiſtolæ 
dies. 

Poilille, peftrlla, €. Aamerctuag / Ertlaͤraug, fcholion, explanatio 
par-phrats, 

Poftillon, pofhieliène, m, els Doffreuter/verederius, 

Pofilion, «rmraämte dicocchiére, m. des Kutſchers Borreuter, effedarii 
ante.urlor. 

Poftillonner. andêre à flaffitia, auff der Dof reiten, veredis vehi. 

Poltiquer. fravalare. be uub er lantfeu,1diveitient vagari. iren: ſich 
hetalich vom Sptel hiuweg maden ; farcive ludo fe (uber. here, 


fibdu-ere. . 

Poitiquerie.fiavallatèra, f. füÿamènte. m. Herumſchweiffuna, Dire 
uwlaëffuag, difcurfratio, vagatio, iteuu bye betmite Satgivuug 
vou Spiel, Furtisa à ludo abienris. 

Poftiqueur, fuiato fcapeñträte, m. cu mrordtatfi®-lebender Meuſch, 
perduus & diſſolutus howo, ein Pegbléuffir,crro. 

Poltgoler, p-fparre, pref. polpénge, pefle def, pas, part. polçijle, 
beruadiieu, biaiauf tzen / poflponcre. 

Poflulset, paffulatôre, polalänee, un, de: @ia Ampt fubt, candidatus, 
degebreud, poſtulans. 

Pofulation, demända, polulasiène, richiefta, f. Sorteraug, Begehren / 
poflulatio, ambirus, , 

Poltuler, poflulire, domandire, begebreu, forbctto, anbalfeu/ ambire, 
petere. 

Poflursble, fcqueffräbile, m. & f. das hiutetlegt tverben kan / quod ſa. 
queftrari aut ſepoui poteſt. 

Poiture, po/fara, F, Stelluug des Leibe / fitus: habitus corporis. 

Poûurelafcive, prffära lajoiva, f eue geic Steuung des Leibs, laſei. 
vus corporis habirus, Ggura. 

Pofure mauvaile ou immonde, f. feemrio, m.idem, 

en poflate de faire, in aire difäre, tm würtiden Gegrif zu thum 
in ipſo au, in flagranti. 

béte mile ca poMuref.i, animale frqueîtrètom, tiu aus geſuchtes eſa⸗ 
gctacfftes Thier, animal coëmptuæ, à cæteris prerio divulfum. 

ilcften bonne poflure , i, éimpoïocttimo, eglié in bone ffate, à là 
— intelligénse, er fiebet lu groffen Gaadea/ gtatiã & authotitate 

. poller, 

d POT 
Ot; m. marmite, pentola, pignatta, f, dt groffer Haſen, Topff odeè 
Keſſel / o14, lebes. 

Por à l'eau, bocräle, m. ein MaferRrug, urécus, 

Potsvale, vafe,m. tia Seſchler, @efàé) vas. 

petit pot, m. petite marm te, piqnarsé le, pémtola pletiola, £, tlu Pleioët 
Daefen oder Eooffiela/ ellula, 

Pot d'une chailepercce, pitéle, m, eiues Nachtſtuhls Dafeu/ elae 
Sewmach⸗ Scherbe, fellæ familia rie refus. 

Pot de chambre. orinile, m. Racht. Scherde / Difpott/ matula. 

Por à piſſet, erimale, m. idem. 

Por de fer à mettre fur la tète, m,/ecrèra,f. clac Picelhaube, Starm · 
but/galea, cailis. 

Por pourri, m. ol putride, Metaph. cenfufiène, f. mefcughe, m. etme 
Spamſche Euvpe voa alecbaco Ingrediegtzen, Metaph. «is 
Miſchwmaſch, Bermirresg , jus Hilpanicum, é diverfs inuriis com 
ftans, Metaph· ch:08, confufo. 

Pots à feu, pagnastélle da fuèce, pl. m, Feut · Paſen, @intpfaune, ignt. 
tabulum, 

un poe de vin. due pinte, pl. mn bsccdle dicino, mn. çiat Aanee 
tin, vai centhqtus ant amghora, œm.phosca, ; 

pet- 

4 ; 
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de pot de vin, m. la mäncis, f, eide anne Wein zum Berfras slets 
auf over Mretpuay/viaum gratuitam firmandi contraétüs ergo 
ebim olitum, 

paye 'es pots caffez, À, portäre 1danns, papare il fo, den Sbabtniras 
gen, damnum lerre, pœnarm luere, 

tourner autour du pot: l'It-lien dit, mensreil cane per l'aja, um ben 
Dafen over veu Brey derum grben , wicht auffrichtig deraus ſagen / 
nou loqui totonde eſt⸗ia in fermope quere-e. 

dans un vieux pot on fait debunne (oupe : l'Ix lien dit.galima vecchia 
Ja bon brode, ju einem alten Hafen tocht man gute Suppen, in ollis 
vetuſtis oprima coqguuntur julcula. 

vieux comme un pot à plume, i, molrs vécchis,m. (tbr ait/pervetuftus, 
grandzvus. 

découvrir le pot aux rofes, i, feeprire ilfecrète, bag Oehtimnus entbte 

den, fecr tum velarcanum deregere, 

dpoc& à feu: F'iralien dit, : bib érsfciarquari, vertrauli,in einer 
Soft ober Taffel, familiariter, codem vrétu ac men;i. 

il n'y a ſi méchant por qui ne trouve fon couvercle l'Italien die, ogmi 
gattahä il fus gennai, ou bien, non reffs arme alla brccarias per trifla 
che ſian es 1 dein Dafru fo ſchlimm / es fiaber fich ein Dedel,ber bare 
auff gerecht if / nalla adeo vilis patella, quæ randem ſuum non 
pancilcatur operculum : nulla caufa adeo ptava/ quæ luum tandem 
non reperiat patronum. ‘ 

faïñcle por à deux anfes, i. far del bravs com Le mani sn cintela, müffig 
geheu, otiari. 

remnuér le por aux crottes, i éalare,menare, tanben,fpringen, faltare, 

petit pot rientbien pince : l'Italien dit. é piccols, ma viétutte, 66 iſt 
zwer kletn / aber es iſt alles barinntu/ parvum quidem ef, at omnia 
compleétit-r. 

Potable, potab⸗le, m & €, bas ſich triucten (àf, potabilis. 

Potage, m. minrflra se pa, f, etat Suppe, Bruͤhe, jufculum, jus, 
eu Gremf, paimentuin, ; 
urtout potage, À. in turtos del tutte, infomma, inéaefampt, was es 
ſaͤmptlich berrifft, brevibus, fummatim,compendié für alles mit 
tinander/ pro rebus omribus 

. du potage aax moules : l'Italien dit, Maghi de mançiäre, etwas ju leh⸗ 
ben, patiendi anfa aut materta, 

dreffer le potage. fa” L2 mineftre, minefräre. die Suppe oder Zugemlitz 
suridten, præparare jufculuim vel palmentum. 

Potiger, cusro che fa la minejlra, potaggière , item érodzimole, mine- 
Frières meta Suppen⸗Koch, qui jutculum pulmentumve coquit, 
io Suppeufteſſer/ ollæ amator, 

jardin potager, h rre, m Kuchen. Oarten, herbarius hortus. 

Poragerie f herbe da far mineïtra, f pl, itemegniforte diminefira, f, 
Suprpen · Kraͤuter, herbz pulmentariæ, item allerhand Bugembé, 
puls omnigena. 

Potatit adj. porabile, m. V. potable. 

Pote.f, poiflon, m. ac frrole, f MReer: Mal, congrus. 

les mains potes le mani -fideräte dal frrdds, £. pl, die von der Rülte 
erffarcte Haͤnde / manus frigore rigentes. 

Potée pignettita f, mn beccälepièns, m ein Torff vol, olla plena, 

eiut volle Wetnkanne, œnophorum plenum. 

Potelé, 1dj tonbolnts. paffhts, tuffilitte, m. fett, auffgeblaſen, anter: 
fegt, obefus. corpulentus, 

joûe: porclées, ga nc pienotte e delicètes pl. f. fette, jarte Backen / 
g-nz obeſa & delicatæ. 

Potelet, graffet pienstso, paffate, m. V. potelé, 

Potrler, peritpot, Éoccalètte, pentoline, m, ela tleintt Dafeu oder 
Raune, ollula cantharellns. 

Porence, f.rea. F ferche. au pl. ber Oalgtn, fares, pstibulum. 

Potence deboiteux, éricria, gruccia, f, eine Kruͤcke, fubalare ful- 
cum, 

Potence de maifon, f. érccatélle, modigliône, m. tin überzwerch gelrge 
ter Stoͤtz Bale, falerum tranfverfim poſitum. 

Pot-nce d'inrioge, f. certe pexze che reggr la ruora del temps, m. ein 
euro 8 Stüct au dem Ubrwerct / fo das Stunden ⸗ Rad ireidt, au- 

va iparsindic-m di⸗· g'ns, 

Putoce, adj. fatto à puif a di bercatèllo, à à croceitesm, wie cit Creué 
wacht, decuflirion, feu crucis formieffidtus, 

Poi-ntar, Porentäte, Orande, m, tin Potentat, tin maͤchtiger Derr/ 
fu ru Dynafa. 

Forentielon rorentsdle, m.& €. was fn der Macht und Gewalt beftes 
Dit, in vitibus aut potentia confiitens, 


: POT POU 

Fotentille,herbe, potenrilla,f. wilder Odermennig ober Peber. Kletten, 
cupatorium fylvetire. 

Poterie, quansit à di pignätte, item l'arte dilpignattäre £. viel Haͤfta, 
oll. tum ojia, itendas Painet· Haudwerc, plattice, figlina. 

Por re; poſ rla f, fperte m. die Dintertbür/ poflicum. 

€ Potet M & V.du Perou, Cd' America gite © tabt in Mmcerica/Poto. 
Hum, Americz meridionalis urbs, & mons fodinis celeberrimus. 

Poteitats Magyiräte, mn. ble Odrigkeit / Magidratus. 

Potier, pentolue, m, tin Topfer, Dafuer, hgalus. 

Potier d'etain, flagnare, fcudlläre, m. tin Kauneugieffer ; (anna 
rius, * 

Potieux, ſchigaaaſo, m, verdrleßllch, untvilig/fifidiofus, morofus, 

Potion, poriône, £. tin Trait, potus, potio. 

Potirons funge, m.funghs au rl. trame, Differling/ fungus. 


Ou pidicchis, m, pidicchs, au pl, eine fané/ prdiculas. 
Pou de foye, m. rapiccimsla,f. tin Sepden · nagendet Wurm, vermis 


fer infeitus. 

Poüac: shibe, inter). pfup, phi, vox malum oderem vel turpe aliquid 
prafens denoians, 

Poüacre, adj. /porce, m. item pions d'ulcere,marcis, m. eln uoâtinee 
Meuſch vouer Schwaͤren, homo fœdè ulcerolus, ulceribus pu- 
tens. 

étoiles, poucinieres, galinelle, pleiadi, pl. f. das @lebene@ifiiro/ 
Plciades, 

Pouce; le gros doigt, pélice, dite greffe, m. der Daum. pollex, 

Pouce; m, meute, oncie, f. oncsr, au plur, dure, m, tint Uoñe, un« 
Gia, 

deux pouces. m, pl. due encie, pl, f. jivep Uottu, dux uneiæ. 

joüer du pouce, conter de l'argent ; censar danari, 5e{b jeblen/ nue 
merare pecuniam, 

fe mordre les pouces, marder/fi le dita, pallé def. mordei, > merfi, part, 
morfs © morduse, ſich in die Ginger deiffen/ etreaë bereuen alicujus 
rei pœaitentiã duci 

ferrer les pouces férimgere le dira, pallé def flrinff part.fêrette, Me Go 
ger lu etuaudet (iagen,ringeu, confcrere, conftringere digitos. 

Poucée, étendue d'un pôice, /4 larghezza del dite groijs, bie Bteitt 
von * Daumen, latitr: do pollicaris. 

Poucin, pulcins, m. lu junges Dinleiny ein Kuͤchlein, pullus, 

Poudre, pelvere; f. Œtaub, pulvis. + ( 

plein depoudre, pelversfe, m. vol Staud, flaubibt/ palverulen- 
tus. 

Poudre de Chypre, polvere di Cipri, f. Daar:Pulver, pulvis Cy- 
prius. 

Poudre à full, polvere d'archibugie, £. Schleſpulver / pulvis ignia- 


tias. 


- séduireen poudre, viduvre in plurre, pref riduco, p:flé def, riduff, 


riduceft,, past. nd tte. Polverixiäre, ju Staub tud Dutver foifeu/ 
in pulyere ted gere comminuere 


fecouer la poudre. fewiter la polvere, ten Staub abfüttelen/decurere 


pulverem, 

jeter de la poudre aux yeux, far refläre une i 
fübren/ F m —— ⸗ — bieter der — 

de la poudre à grimper, polvere da⸗ citar la lufuris, Pulver, die Dell 
Dert bamit ;u errcgen, pulvis ad excirandam luxwriam, 

Poudre de plomb , polvere di piombo, f. geccmline di piombe ; pl. f. 
Dler. Sbroth, plumbaria glareo!a, 

ns le Me Dhs, pulveris afperfo. 

oudrer, polreräre, fparger vere, pañlé def, fparfi : 
— La gate fa à —* P Jparfi, pau, fparfe, 

Poudreux, polurre/e, mn. flaubicht, pr iverulentus, 

Poudrier, polverins, m. eiut @treubücbfe , item efne Pulverbůchſe⸗ 
pyxis puleraria, 

maitre poudrier, faiſeut de poudre, fabricator di pèluere, ro. tin Pul · 
vermader;fulphurati pulveris opifex. 

Poudroyement, fp/r-rissamènte, m be Zerfläubnng, difpulverstio, 
item be Bectotriuny der Erdfoileu su Pulver ; polveratio, i. €. 
genus culturz, quo iüminutæ glebx vitibus spplicantur, 

Poudriere, palrere algata in aria, f, mem loge ove fi f la poluere, m 
tin erbobener @t20b, pulverisexcitetio, item cine Dutvermlble 
fulphurati pulveris officina vel molendinom, 

Poudoyr1,impelverare, fpolveri;säre, mg taub over Dulver befireueu, 
pulverare, 

Pouée, 


POU 
Poiée, porata di vin. die Beſchne idung der Reben, vitium putatio 
Poũer, peter levars, Die Meber beſchueiden, putart vives. 
Poïil, pideerhi, m. cine Vauf, pcdiculus, 
Poüillard. pidichfe, m, el Laufiter, voller Läufe, pediculofus 
Poñille, Puglias Previncia d'Itaisa , Fe Apulien, eine Sanbfafft in J⸗ 
talien, Apulia, Regni Neapolitani Provincia. 
er poüilles , dire villenie, ſchaͤuden, fdmäben ; conviciari, 
<ontumelias in aliquem evomere, 
Poïüiller, fpiderchiare , [aufen ; pediculos venari, 
Poüillerie, pidecchieria, f. die Lauſſucht, morbus pedicularis , 
hthirialis: ivem, die Detteley, Lumpen-Sachen, fordida ege- 
role ⏑ policulis obrus, peticulof 
oũilleux, pidecchiofs, m, lauſicht, pedic cus, pediculofus 
— f. pollime, m, pallafir:, Ge. m. pl. Jünge Hüner, pulli gal- 
inacei. 
Poullailler poll ais. Item , polaiuslo. pollafériere, m, tin Pline Auf: 
jee, gallinarius, ein Huͤner⸗Verkuͤuffer, gallinarius propo- 


2. 
Poullaillerie, prZaria, f, ein Diner-Mardt, forum gallinarium 
Poullaillier, podarsile, m. V- Poullailler. ‘ 

Poulain peddre, m, ein Déugf-Süllen, hinnulusequinus, mas. 
Poulain en l'aine, fincene, m, eut Geſchwaͤt am Oemächt / die 

Schlieren, bubo ingumarius. Û 
Poulain detonnelier m. ftala da calare ll vineincantine, fem, tire 

Schrotleiter, fcala ad demirrendain cellam dolia. 
Poulainant , aaj. che producr polledri, Das Glüien traͤgt, equinos 

hinnulos pariens. | . : 
—— pollidra , f. eine Stutten⸗ Fuͤllen, hinnulus equinus 

nella. 
Pouſainer· far il pelledre, Fũllen werſſen, hinnulos equinos edete. 
Poularde, g+lina giovanr, pollafiras £, ein juges Dun, pullaitra, 
Poulce. V. Pouce. 
Poulcée, V. Poucée. 
Poulcin, V. Poucin, 
Pouldre. V. Poudre. : 
Poudtette £. pelurrines em, V, Poudrier, 
Poudroyer: fholveraxare, mdurrein polvere, ju Pulfer machen sin 
pulveremredigere. 
Poule , galina , f, eine Denne, gallina- : 
Poule d'eau, fahcæs folega, limsa, F. cin Bafferbinlein, fulica. 
Ja poule a ma tante i.wneciarlere, £, eine Plauderin, eine Ver⸗ 
waſchene, garrula, nugarix. : 
Poule a long col, ĩ · wnacorata,coratella, f. baë Geliuge, exta » vi- 


cera. 
une poule moüillée. fun poltron , m. wnagalins bagnata, f, un 
covamele, m. titi verzagter Hudler / ignavus,socors. 
faire la poule, galineggrare, ein, eff'rcodads, Sfrner ausbrüten, 
ullos excludere, alljeit qu Hauf ſitzen, volt tosnacem hætere, 
ten, vérgaat ſeyn, cile focordom, ignavum. 

courir la poule» -depredare» xauben, prædari- 

Souliers a poulene, m. pl. fearpe larghe alla punta, ſcarpe quadre, 

f. pt, weite Schuhe, calcei faxi. F . 
Poulener, fare il pollèdre , Güleuwerftn, hinnulosequinos edere 
Poulet: pollaftre, m. einjuniges Huͤn ein, pullus · 

Poulet, in. lettre, lettera amorsja, f. ein Liebes: Brief » epiftola 
amatoria · 
petit poulet, pelaffrelle, m. ein ſeht junges Huͤulein, pullafter re- 
cens exclulus- 

Poulerte, pellaftraspollafirells, f. ein ſeht junge HSeune, pullaftra 
recens exclufa. | 

Poulverin+ pelverine, m. V. Poudrier, 

Poulie, grrella,carrucola, f, ein Biebrolle , erochleas rechamus. 

Poirier, poulaillier, psfaffrivre, im. V. Poullaillier, 
Poulion, petite poulie , gsrella picule, f. eine Fleine Ziehrolle, 

truchlea minor, 

Pouliner, farrilyelèdre, V. poulenet. . 

-Poulion,mw. petite poulie, gireline, f, V, Pollion. 
Pouliut, m.herbe de jardin, pulegein m, Poley, pulegium. 
Poullait,m. {prie dibiada,f, cine Art Getreyd, ſtumenti genus, 
Poullæe , corne dell'Indie, mIndiauiſches Horu, cornu indicum 
Poulle, V. Poule. | 
Poulinée, f. cilcbore, eLrbors neres m. ſchwartze Nießwurtz, elle- 

borus niget · 

Toulinon, polmene,pmlmene ,m, Dit £urige, pulmo, 


| POU 4:33 
Poulmonde mer: m. pétiamarisa, ſ. Meerſchwamm, ein Fiſch, 
pulmo, marinus pifcis, 
herbe aux poulmons, pulmendris, fe Putigentrant ; pulmonaria. 
PEER ee à £, Lungenſucht / peripneumo- 
nu, p . à 
Poulinonifte , pmlmenice , che patifte de’ palmoni, m, m. eĩn Luuget⸗ 
fhcbtiger, —* ni 
Poulonnois: Polars, m, ein Poble, Polack, Polonus. 
Poulpe, Fe dr carnets f, Das QE £eib , pulpa. 
— pie polpe, m. ein Meerfijch mit viel Gif, po“ 
ypus» pifcis. 
Poulpeux, charnu, pslpefe, pelpüte,carnute, fieif di uloofus. 
Pare — m. herbe » porcellana , — FE ursels 
ut, portulaca. 
Poulpirre, palpite, rm. ein Pult, Pulpet, pluteus , pulpitum. . 
Pouls, poife, w, Der Puls, das Puis ſchlagen, antriz pulius uni · 
catus, us. 
tâter le pouls: sercare il pole, metaph.sestare , nach dent Puls greif⸗ 
fen, venam alicujus tencare, meraph, verſuchem centaresexperiri 
Poulfin, V. Poucin, 
Poulfines . fares puicini, ſuuge Oliner been, brüteu , pullosede- 
re, excludere. 
Poultre, V. poutre. 
Poulx, paljo , m, V, pouls, 
Poumon , ps/mene, æ, die Lunge, pulmo. 
Pouparts bamhimeite. Éambaline, puperm. ein Rinbieit, infantulus 
Poupe , Poppadivafcelle, £, das binterfie Theil des Schiffs pup- 
pis. 
mettre le vaifleau en poupe, appoppare il vafcelle , bas Gif nach 
dem Dintectheil richten, navim adregionem puppis defleétere, 
Pouye: F bout de retin, m. caparezxele, m. SrufivärBlein, pa- 
pilla· 
Poupes dechenilles, £. pl. gr«ppi di ruche, pl, m, ein Maupen⸗Neſt, 
. crucarum genimen, icciole, £. line eine Du . 
oupeau·m. poppiua, peñfpapiceiele, f. eine kleine 
ein eines Weiber⸗Bruͤfein, manmula. re 
Poupée, bamébline, bamboccis, puppitiura, f, tite Puppe, Linders 
Docke — Lu be ‘ 
unc poupée » imetaph. «ra donna délicate e gentile ein zartes Wei 
bild / fœmina delicarula- cz * 
Poupée f ou cordon de lin, pigmafs di lin⸗ tente, m, Seil, Strick, 
—— funis. pi € das Dre 
upée d'un toumeur, pigaite f, das eiſen oder Dre i 
nes Drechslers, — — — 
enterenpoupée» énseflars, inſitare à marza, in den Korn pfr 
fen, ad medullam inſercre· Pfropfs 
Poupelẽ · adj. paffars, graffe; palpuste , m. fett, dit, obefus, cot- 
pulentus · | 
Poupelin, m. croffuta, rojare, f, Bretzel, uen, reganites, cru- 
ftula dulciaria. 
Poupetier,m. mercante di baboline à pupe, mm. ein Puppen⸗ Kru⸗ 
mer ; puparum propola. 
Poupette, papas f, 6ambile, m, ba «bolina, f. cine Tupre ! Docte, 
9 k 


apa. 
Pou ier, * di poppa. divafielle, juin Hintertheil des Schiffs ges 


bôria, ad pupypim ſectans · 

Poupillons: m, pl poppe presse, pl f, tleine Povpen / pipulæ. 

Poupin, adj, ceorile ,attillate , a Jettarnsse, m. artlich, huͤbſch/ con- 
cinnus · 

Poupine· &ambsreis, f. V. Poupette. 

Poupinement Mitamoato . atillatar⸗, f, Zubereitung, Zu⸗ 
richtuna, concinnatio. 

Pouple, m.athte, £.phppe, m, Pappelbaunm, populus. 

Poupon beméslins. pupo, bambine. Ir. popone,mellone, m, ein Hetiges 
bohrnes ind, infantulus recensnatus: Ir. ein Melone , 

Je poupon de la mere , cmers dela madre, das Mutter-Cbnlein, 
inattis delitiæ, albæ pallinæ filius. 

mon petit poupon , arime mis , m. mein Hertzlein, corculum me- 
uns mianimule. —— 

qu'il eltpoupon, rem'écarine, wie lieb iſt er, wie wird er geliebt, 
quam charus eft. 

Pouponne, mignonne, arime, eine Schooß⸗ Tochter, eine ſehr 
werth gehaltene/ eximè dilecta. in chatis prima. 


Ui i⸗ Pour 
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Pour per, prep. für, tm, meseu, pro. Joco causä, propter. 

Pour l'heure, per bras per adeffe, adv. für jet, pro præfent, 

Pour moi, quant ame: in quant à me, per me, per que che pui (bet- 
14,8 rignärda fur mich, jo viel als mich betrifit, quantum ad me 

Pour ce jour d'huy, eggréi » ad. flir heut, pro die hodierna- 

Pour de volonté qu'il ait: egns pce di voglis che habbia s (0 MIS 
Suit als er auch darju hat quantumcumque æaré id velit · 

Pour vaillant qu'il fonc , per valente, à valoroje che ſia, wie tapffer 
er auch iſt, quam fortisctiam ſit. 

ileft homme pour lui · ĩ.⸗ ·· de refiflergli, da fiudet er ſeiuen 
ORaun ,; der fan ibm wiederſteheu, hic ei refifterc potelt, 

le pour & le contre ,# prè» ed ilcontrà , Das beyfalleude und wiedri⸗ 
ge, quod pro & contra railitar. · ‘ | 

il n'y aque pour lui , 1. pia di sutii gli alrri, et thut wehr als bie 

andere alle, plura perficiraccæteri omnes. 

Pour ce, perch⸗, pertio, adu. deſwegen, derohalben, quaproprer , 


CO 
Pour cela, — adv. idem. : 
Pour cet pofla, per quel efferte, ju dem Œude, in hunc finem 


Pourceque, perche, ade. dieweil, qua, quomiam. 
Pour rire, per {pale » adv. A wegen, animigratia. 
Pour l'avenir, per l'avvenire, ius kunfftia. in pofterum, deinceps: 


je ne fuis pas allez fort pour lui, new la pej]é cum lus, ich bin égou nit 


flarct genug, valenuor , fortiormeeit. 

Pourceau » portes m. porcis au plur, ein Echwein, fus, porcus. 

Pourceau deS. Antoine» m, cloporte: f, centre piedi ; porrellerss di 5, 
AÆAntenie re. tite Schabe, cite Motte, blarta- 

sonune le pourceaa deS. Antoine. de porce en porte: l'Italien dir, 
come l'afine del Pemsolaje, wie ©. Butonius Schwein, voit Thuͤt qu 
ŒÆbhr, inftar porci $, Antonii, oftiatim. 5 

Pourcelaine, h porcacchra,f, Durbelfraut, porrulaca. 

Pourcelaine, percellana  f. Porcellin, woraus Geſchirt geachet 
wird, vcuet iæ teſtæ. — 

Pourcelet» porchetre, m. ein Schweinlein porcellus. 

Pourcelet d'Inde, porchertp d'India, m, Perte di coniglu, cire Art Cas 
uinden, cuniculi (pecies. x 

Pourchaille, porcaccbia, f, V. Poucelaine; herbe, 

Pourchas.m. recherche, f. precerciemmmio, ricercaments, m, Ras 
forfduug ; inveftigatio. L | 

Pourchafler, precacciare , nachtrachten, nachforſcheu / indagare, in 
veſtigare. 

Pourchafler quelqne chofe, donner la chaſſe, imcælsere ;nad}agen, 
serfolgen, perfequi, conſectari. 

Povre, V. Pauvre. . + . 

Pourfendres fender per ms, in der Mitte durchſpalten, per medi- 
um difinderc. . . F 

Pourfil,ou profil. prefle, m. dit euſſerliche Uxntzeichnung ob. Abriß 
eines Gebeues , excerioris fhuéturæ ichnographia , dliscaco. 

Pourfilets proflar, ormar ds file d'ores WE Golèqaden zieren, auteo 


flo ornare, interflinguers. · A 
Pourfileur, proflarmra, f eingemirtes gejponueres God, filum 


aureum jotertextum. 
Pourfir, ou profr, wife, w, der Nutzeu, commodam. 
jeter, difegmare, abreiſſen entwerffen / delineate, 


— ÉD creer beflieffen, animo aliquid def 
etwa en an teffer, animo aliquid defignare. 
— st. Pas m,fps iggiatasf. item, jpalJétgie, m. cin Spa⸗ 


tiergaug / obambulatio» ex jago- . — 
aller à la — mr TR fpagiereugeben, exfpariari, 
are, 
Pourmenement, /pafféggiamente, m. V.Promenade. 
fe pourmener, ou promener, andar à fp4ff5, V-. aller à la promenade 
Pourmencer ume perfonnes aggèrert ms ; éftient bep der Naſen herum 
fébren, binters £idtfébren , decipere aliquem. . i 
Pourmenoier {uege di jpafo, Jpe[fggisr m. tin Spatziergaug, tit 
Ort jum Spahieren, ambulacrum. bulatorium- 
Pourmener une marc ife , portareunx mercantia in più lueghi, 
Waaren an viele Orte umher trageu ;merces vendemdas circum- 


fert 
——— Eu Prenant, frafggiaiere » m. #in Spathiergaͤn⸗ 
aer, desmbularor. 


Poruneant, per mirarr,æde,um nité,pronihilo. (quium, 
Powparlement,, remferenxe. tiu efvrhd Couferentz, colle- 


Pempalé, pouryarler, m. enferenge, f, i 


POU 

Pourparler, cemferire, trattare, jcem , ceweludere ; ſich miteinante) 
bere deu/ conferre, colloqui, item beſchlie ſſen, concludere, 

Pourpre, porpera,f. Purpur, purpura. 

Pougpenfer ,rmvémtdse, pensäre érheuen, ertidten, excogitare, 
comminifa, item, bedencken, fleifig betrachten und nachnanen, 
verfare arnaimo, meditari, atrentius Agirarc- 

— in. herbe· porcellane, percaccha, f, Burtzelkraut, portu 

1C2- ‘ 

Pourpier, m. perracchia, F. idem, 

Pouipianer, fismtarr per tatis, iberall binpflanten, pluribus in lo- 
cis confetere, plantare, 

Pourpoint. grupprur, ginbbonr, farfrite, m.ba8 Mams, chorax- 

en poursoinr. sn far/rtrs, im Waus, in rhorace, 

cspiit lon pourpoine manger beaucoup , fralien dir, rarirare il 
—— ſeinen Rautzen aufilen, ſich uͤberfreſſen, ingutgitate fe 
cihis· 

mertre le pourpointhas, Éatterffin duels, in Zwehkampff gerateu, 
fi fsphagen, monomachiam ioire eum aliquo»duello decertare, 

ucilare, 

meitte le pourpoint bas. pour bien travailler : l'Tealien dit, sérae- 
carfi on mnaco,a ſich cuifert ber cine Ardeit beñcifigen ; fum- 
mamin opere conf: ichdo adhibere diligentiam. : 

le pourpoint rouge 1. le foũet· in, da fra fes f. fer jcopate, Staub⸗ 

feut, virgarum fuppliciun , irem , die Strieinen vou Deus 
Gtaubbefem, vibices a virgis teliciæ. 

Pourpoint de pierre detaille . J'Iralien dir, gruppen di Beltrame, pri. 
guone.m. Der ſteinerue Mantel, las Geſaͤngaus carcer. 

Pourpointerie, F. {vege dove ji fanne : ginbhonssm. der Ort , 100 dié 
Wamſet gemacht merde, lucusin quo conficiuntur choraces. 

Pourpointier, gi-bbsware,m, tin Waasmacher, qui conficitthoë 
races, fartor. 

Pourpre, perpera f. Purpur⸗Echnecke, Purpur-Farbe ; Tuch vot 
Durpur:Sarde, purpyra- 

vêtu de pourpre vefe di porpers ; in Durpur gefleidet, purpurarus 

Pourpre.in. maladie - f. petécèbie, f. pl, eine gefabulie anftes 
deude Rrandheit, das Fleckñeber, peſtilentis feoris purpurci 


vari, 
Pourpré, adj. perperaies me, mit Purvut gefürbt, purpuiã anus 
Pourprin, ferperine, », vucoutfarbicht/ purpureus. 
Pourpris, free, part.m. acfangen, captus- 
Pourpris- m · enceinte, chuisre, 1. (mage chinfo, m,incinta ,f. re, 
ein beichloſener Pak, ſeptum. 
Pour perchesä cher adv.warum, quamobrem, cur , qua de 
cu quare, 
Je pourquoy; la caule, iprrehes die Urfad, cauſa. 
c'eit gourquoy, é perce per quel, darum, deshalben, dahero, idco, 
caproprer, hanc ob rem. 
Pourquoynon, percheni, warum uicht, cur non. 
—— perre, m, fi PE es j 
ourrir, marcire, putrefare, prel, marcifeo, putrefäceis { 
deud machen, parrefacere. — “me 
fe pourrir , diventar purtride, marcire, pref. fe faut , ſtĩuckend wer⸗ 
11 ge rw — — 
uttiſſable · adj, che fi pmè marcirt, aulen kan quod 
— un epoteſt. ee ha ’ si 
ourrifieur, pusrefstrere sm, gitter der etwas verfaul inckeud 
macht, putrefactot. — 
Pourriture, putrefaxune, f, die Berfeuluua, puttedo· putrefaétio. 
Pourri,adÿj. mercis, purtride, puirefatte ; m. Verfault, —— 1 Dir 
dre a [A — ⸗ 
cela n'eft pas pourri, Italien dit, qusffa à cortoia, el à marchiana 
ne Daudel oder Sache if aicht jo lin » 1es bæc non adeÿ 
ac \ 
Pourfaillir, frèrrere, paſſẽ def, jtorff part ſcor ſo auérinnen,aust 
fer, cffluere, umber laufez, dilcurrere, ablenfen, — — 
Pourfemer, fpargere. feminare, auéfirenen, aus, (pargere difle- 


minare- - 

Pourfüite , foBecitagiene, ifanxe ,f. Berfotaum, conſectati 
baltung, contiauatio Verwaltuug und Haudhabung einer re 
che r-Procvrario, 

Pouruiteen amour, Jervità,f, Jorvieà , en pler, Dig Fortſetzung dar 
Liebe, amatorix lerviruus profecutio. 

Pourluivanc, jgmiænr,fowerbente, 16, amante ; ad), der die & ch⸗ 

verio 


POU 
serfolat treïbetaétionis,canfx vel reialicuÿ:s promotor fedulus 
Pourluivre, perfecure:, jerfrgmirare, berfolgen, plugen, perfequi, 
divexarc- 
Pourfuivre. continuer , fegwitare, continuare, auhalten, fortfabs 
ren, pergere, continuare; luftrare, 
—— — , Jogginngere, paſſẽ def, forgimnfr, part. fe 
giemsr, wiederlegen, wieder autworten, refutarc,obloqui. 8 
Pourfuivre l'enneini, incalçere il memice | deu Feiud verfolgen, ho- 
ſtem infequi. 
Pourfuisre, courir aprés; esrrere dietre ad mme , pailé def, «rfi, 
parc. «rfe, einem nadjagen, infcqui aliquem. ; 
Pourfuivre une affaite, Jedecitare un nrgrsis , cine Sache treiben, 
curare, procurare, 
Pourfuivre, detrrer , éramare, verlangen / defiderare, 
Pourluivre»perfeverer , perfeverare, dchatren , perfeverare. 
Pourfuivi, adj. perfgnitate, part. m. bertolat, perfecutus. 
Pourtant, pere: pure: iuttavis, conj. uichte befte meniger, benuod), 
doc  attamen, nibilominus- : 
Pourtraire,riraærre, dipingere, etwas entwerffen, delineare xliquid. 
Pourveu,adi. proveduse, provifle,m. terfchen, ausgeruͤſtet, mu- 
nitus inftructus, provilus, , 
Pourveuque, pr che, metre che con) wan fut, dummodo. 
Pourvigner, prebanare, juge Weinſlocke pflantzen, viresnovile 
las plantarc, : —— 
Pourvôiance, previdemxa, f Die Vorſehungq, providentia. 
Pourvoiant, providente, m. vorſichtiq providus. 
jeur, prevedisore, m. ein Speiß⸗Einkauffet, oblonator. 
Pourvoieule, provedisre,f. eine @perf-Eintaurterin, obfonacrix. 
Pourvoir: prévedere, pañlé def, providéi, part proviflo, Cr prove. 
de, verſthen, procurare»providere. , . 
Pourvoir une fille, acajare una guyane, marilare Nn4 £iyane, 
eine Tocbter verheurathen, elocare filium. 


p V: Ix- P : 

Poullade ,  »taif. Fortſtoſſung, Anreitzung, impullus. 

Envo , DPingends ; fpuntanss, mit anréigen, incicando: in- 
pcllendo, 


Pouflé, eff fpimte, part. m. angereitzet , incicatus» inpulfus. 
Poule de vin: F. #wfe,m. 


der ſchimichte Geſchmack des Weins, 
muc 


or vini. — 

Poulle du cheval, f. — * b4.0 m. die Engbruͤſtigkeit, bas Hau⸗ 

der Pferde, allhuna equininn. 

Da — — —* a da mangiar tel pane,f, CASQUE 
rot qu effen ; obfonium. · 

Poufléc , fhinre, f. Antreiduua, impalfo. 

Pouflement · Pingrmente,m. V. pouſſe & pouflide. 

Poulet fimgeremnevcre, pallé cet. ff ref mat, part. fbinte, meffs, 
antreiben, incitate, impcliere, — 

Qui vous a yflé à cela ? chrv'hé moe à quifio ? chi v'hè indotte 
à far quefle wer bat euch angetricheu Dicjés ju thun ? quo üm- 
pellente, incitante hoc iecifti? | 55 

Ponner ĩcner, Jodeciares fpingere, antçifent , autteiben, inci- 

impellere. 7 

—— zcle, adj. meffo dal Jus see, getrieben durch ſeinen 
Eifcer, proprio zelo commotus » ir itarus 

Pouller la voix, alçere la ver, Die Stiniine erbebent, cxalrare vocem 

Foufler Ja balle cacciar la pales den Bull ſchlagen, percuserc vilam 

Pouler la porte, ferrar La parsa, die Tobr zuſchliegei· la derᷣ lotes 

Poufler la furtune » cercar La fua ventièra ; |eils UE quaen , ver⸗ 
folaenr Fartunam fcétari, infequi- 14 

Poule concheval,l'Icalien dir, #eca via, fahre fott perſequere, inſta 

Poullerà laroue, ji, #istare à fare una crja, ciment (li citer Sache bes 
bétlid ſevn / adiminiculum alicui præbere. j 

Poufla à boucune perlonne , prjeçmitare ns Jen <''eftrems » cinen 
big aufs uſſetſte verfolgeu ; vchementer aliquem verfequi. 

ulér , qui te dir des arbres ffmmsare, émtsaras Gerrür 1preffen/ 
palulare: progcrminare, : 

Poutlisre ; plvere, f. Der Staub, pulvis: | 

Pouili» Aïj. &ffe, farm, engoritig, daͤmpfig, afthmati- 

De. * pouffif, mboslsire, prel. fes, eugorüftig werden ,; aſthmate 

* p⸗ltiu. m, cin juuges Huͤnlein, pullaſter, pullaftra, 
puil.…. 


ROU PRA 4?$ 
— , conftellation: f. Fleiadi, f,pl, das GicherrOeïtien, 

ciades.  : 

P Pouñoir » Rremeto da (fingere in dentre,m. ein Æcrcjeug etes 

einquilagen ; inftrurmencum ad defigendum. 

Poutre, srave,f, tin Dale , crabe, tignum. 

Pouvoir. m. nom. f{ubftantié. peflanxe, porémxae,f. paroresm. Vet⸗ 
môgen, Macht, Sewalt, poreftas. 

Ila grand uvoir {ur fon efpric. pm mali neËanime fue. Davila, 
er kau ſich febr zwiggen, ſe ipſum vincere poteſt, lui ipſias Do- 
minus& victot eſt. 

De tout fon pouvoir: 4 pià patere, aus allen ſeinen Kruͤfften, orrmi 
contentionc & viribus. 

Avoir pouvoir, «6rndars in potere, groffe Gewalt haben, præpollere, 
viribus. præpotentem cile, 

Mon petit pouvéir, él porer raie tanuifime, Mein mémides Vermoͤ⸗ 
gen, tenues meæ vies, exilis mea faculras. 

Sans pouvoir , eme porere, ohue Dermbgen, viribusdefticurus, 
impotens, 

Pouvoir, verbe, petere, prel. pelfé, pmsls pui, paffame, ou potiame, 
potete, polfeno ‘ palic def, pote, on pttetii, Par. potmte, tôauen, 
vermbgen , pole, pol'ere. 

N'en voir plus , men ne porter pi, effer drbile, effer melte vecchrie, 
mit mebr tuner, ſchwach und unvermoͤglich fevt , vicibus def- 
cere, ſenio confectum eſſe. 

N'en pouvoir rien, mon haver colpæ, mom rffer colpèvele, uuſchuldig 
fepn ; innocentem efle & infontem. Sr 

Comme vous puurtiez dire » come ferebbe à dire, wie gefagt vertes 
modte, ui dicere polles. 

Poux, pullem, ein Schlag, pullus, ber Puls in dem Leibe, at- 
ceriæ pullus, micatus. 

Poux, vermine. V. pou. 
Pozzuolo, V. du R. de Napl 
nigreich Reapelis , Puscoll, 


PRaëtic. V. pratique. . 
Praticien. V. praticien, . 
Pragmaricien, prammaties, m, tin Practious, ein Mets: Criabrs 


ner, pragimaticus forenfis. 

Pragmatique , premmaric, f, die Kunſt und Etfahreuheit um Mecs 
teausjulegen, ars pragmatica. 

Pragmatiler, premmastisuere, Die Redte auslegen, attem prag- 
maticam exercete. 

Prague, V.du R. de Bobéme ; PragaC. primcipäle d Bsemia, f, 
die Stadt Prag in Déprien, Praga, Regni Bohemix Metropolis, 
Prairiet prate,m, pratona f, Wieſe/ pracum. PSiefenaruitd,prara. 
Prarique, pretires f, der Stylus vor Gericht uud deffen Wiſſenſchafft, 

foreniis palæſtræ rites, ejufque cognitio ; die Hbuug,die Erfah⸗ 

ruug  praxis, expericatia · 
— ——— Rechtsſtreit, lis⸗ 

caufa. 

Pratique, homme de pratique» pratire, efjurte, me, ein Praeticus, 
ein Practicaut, expertus in arte forenfi » cin geuͤbter, erfabrner, 
praéticus, expertus. 

Pratique, coutume, prartice, f. Oemonbeit, confieru lo, mos. 


cs, C. d'Italia , tite Stadt im Koͤ⸗ 


Regni Neapol. in b6, 
PRà pol. 1n Campaniaur 


Pratiques conver{arion: prattira, comverfatiue, f, ejellichafft, Ses 
meinſchafft, fam'iarieas, converficio, 
furenfis pericus. 

Qui abien de la pratique, «farresdète, molts impiegato, m. bet ſeht 

ntus negotis. . 

Prarique, periccordon » frine.f, ein Heines Seilchen oter Strick⸗ 
leiu, funiculus. 
parecre {umpribus. | 

Pratiquer, cenver are, pratticare, Gemein{djafft baben, familiaricate 
alicujus uti, converfari, 
rerderben, perdere, corrumperc. — 

Praciquer, ptoĩeſſer, far prefafiene, ju einem Ding ſich bekenuen / von 
fihmusaeden, proſiteri.· 

Pratiques wrcchole, edoptere more. ejercitare, eine Sacht foett, 
exeeit diqohl, operamdare aticui ti 

(lis, 2 


Homane ceprarique, brome di palazss,m, ii Praeticcut, artis 
berchärftiget if » malus difte 

Pratiquer ,rrfarmiare, fpaten, zuſammenhalten, œconomice uti, 

Pratiquer, corrompre, cerremprre, paſſẽ def, corruppi, part. correste, 

Pratiquer, hanter, fratéirare, umqehen, verfui,conve:fari. 


T1a- 


— — 


436 PRA PRE 
Piwiqueur , cenfervatire, pratticators,m. einer Ver durch Gemt in⸗ 
ſchafft erfennen lernet, quiconfervando animum & imoresex- 


lorat. 
Ja PRE | 


RÉ, pratesm. eine Wieſe, pracum. 
gr pré, pratirelle,m, eine ficine ie er praulum. 
Se porter fur le pré, «mdare à éasrer fin duel, ſich an den beſtimmten 
ampfplaf begeben, in locum pugnæ deftinanum feconferre. 
droit de pâturage, diritie di prateria,m, Das Weid⸗Recht, 
palcui velconpalcui jus. 
Au préalable, prome, nana, primieranente, adv, DOré erf, zum er; 
fem; ame omnia, primum. | 
Préalablement, prima, ind, adv, junt erffen, prius. ; 
Préalleguer, «lrgare inmanxi, preallegare, guvor angieben, ante citare, 
aut allegare- 
Préallegué, adj. feprarcemmate, part, m. vbgedacht, zuvor angeogen, 
fupra laudatus, fupra memoratus, præfatus, 
Prcainbule, preambmle,m, Vorrede, proëmium- 
Preau, petit pré, pratins, praticéllo, m. V. petit pré. — 
Prébende prebenda,f. juhrliche Pfaffen⸗ Pfruͤude, Clericalis anno⸗ 
na vxlgs prebenda. : | . 
Prébendier, prebendars, m, ein Pfruͤunduer, jure annonx præditus 
välge præbendarius, . ; 
Précaucion , precaunene, f, Borfidt, Borfommuns ; caurio, cau- 


te 3. * - 
Précédemunent, preredentemente, ady, ÿWforberff, ante omnia, im- 
imiè , fuͤrhero, prius- | 
Précédence, preredenza,f, Der Voriug/ prærogativa. 
Précédent, precedente, adj. vorbergebend , præcedens, 
Précéder, precedere, pallé def, precedeiti, ou precede:, voxgehen, an- 


ere. 
NE modos precellènza,f, Sürtrefflichfeit,excellentia. 
Préceller, precellere, pallé def. precellein. qui n'eft pas en ulage, 
ertreffen, excellere, præftare, | 
Précepre, precetse,m, ein Gcbotr, præcepeum, mandatum, juffum, 
Préc r,precetiere,maiflre,m, Ci Yebriueifter, Præceptor, ma 


Préceptricermae/fre,f. cine Lehrmeiñeriu, magiftra L 
Précefleur, predecefjire, m. Dorfabr, ancccellor , Sürgänger ; qui 
dir, | 
— y antare innanxÿ, (lrfigen, præcinere. 
Prêcher,predicare, predisen ,; concionem habere, prædicare, € ſug- 
populun verba facete. V.prelcher, | 
Précieufement, — —— pretiosé, 
Précieux, prexsofer m, theuer, de, pretioſus. | 
—— prerpities gâber, geſaͤhrlichet, abjüfiger Ort, præci- 
— ; precipitefamente, adj. eilends, unbedachtſam, 


— 7 1 … + = * + * . 
4 ecipitatione,f. Herabſturtzung, præcipiruio, eine 
Panne —— præpropera, cine Ubereiluug im Urtheil, 


— — harif, adi. precputefes fretselefe, me, cilend, unbedachtſam, Pr 


ris inconfideratus. * 
— precipitars ——— geſtuͤrtzt/ on 
Précipi stare, Der: chen,/ tæcaatem agere, præci pitare 
ar à me à pes » revinars à 40, herub tallen r decidere, 


— procipinèfe,m. gùbe, — rem , allzugeſchwind, 
ſi us, inconſideratus · 

—— precipute, m, mit beſeuderm Doriug 
fingulari prærogativä donatus, 

& à — einem deu Vorzug vor dem 

andern geber , jure ipuo donare: eximere · 

Precipur , privilegie dell nltime vrvente,m, das Recht des Vorzugs, 
i z) $- La — 

— a genau, eigentlich, certus, definieus- 

Précifemenc, precfanensr. adv- genau/ eben, deſinite. 

Précifion , preeifione, f, Abſchnitt, præciho. | 

Précogitation, preeegitarions, f. Die Vorher⸗Betrachtuug, præme- 

— precngitare, dothet betrachteu/ vorber be deuden, pix- 

tæmeditati. 


cogitate,/ p 


PRE 
Piécomnoilince preregmiqime, f. die vorhergeheude Bekandtſchafft, 


præcedens coanitio. 

Préconnoitres precomefcure, (lrber keunen, prænolſe· 

Préconter, fesnrars, abjieben, abrechnen / (ubtrahere numerando. 

#Precop, V. de Tartarie. €, della piccola Tartaria, cine @tabt in der 
Critmiſchen Tartarey, Tarrarorun Præcopenfium ucbs- 

Précordial, m- precerdiale, m, € f. ju denen gahe um das Hertz 
liegenden Zbeilen, oder ju dem Serg:Sell gebôrig, ad præcordia 
actinens, præcordialis, 

Piécowrir: dévancer, precerrere, fi ther lanffen, præcurrere. 

Précurfeur, precurfere, m, der Surlauffer, præcurfor, prodromus. 

Prédecéder, morire immanxi, fuͤrhet fierben, ante decedere, obire, 
ptæmori. 

Prédeccileur, predicefurer amemate, m. Vorfahr, anceceffor. 

Prédeftination , pred'flmaxiome . DOttes ervi 
ſehung, prædeftinario. sé in atsin dot 

Prédeltinée, F. jaso, m. jdern. 

Prédeftiner » Prédifiinare , zuvor orduen, anré definire, 

Prédial, adj. d: prate, ju Wieſen gebôrig , 24 prara fpeétans, 

Prédicament , predicaments,m. das fo voir cinerg Ding gefagt vird, 
prædicamentum. (vox Logica, } = 

Prédicanc, predicante, Subft 8 Ad, tin Prebiger ; concionarorr 
ptedigeud, concionans. 

Prédicateur , predicatore; m, idem. 

Prédication, predicainne, f, eine Prebigt, divini verbi præconiunm, 
vxlgè concin. ÿ 

Prédicatoire, adj. predicarsrie, m, jur Predigt gehoͤrig, ad concior 
nan fpeétans. 

Prédiétion, predistione, f. Vo rſagung, prædiétio. 

Prédire, predire, 2xewrare, prel. prrdue, pañlé def, prediff, part. prte 

, dut, vorber ſagen, prænunriare, prædicere. 

Prédifeur, «mgwre, mdovine, m, ein Wahrſager, vates, divinator, 

Prédivination, predivinaninr,f, Labrjaguug, divinario. 

Prédiviner , Predivinare, Wwabriageu ; divinare. 

Prédomuner predemmare, die — baber,prædominar£, 

— predominations, f, Die DorbeberriQung y prædo- 


— ——————— —— excellentĩa · 

Coup pree tte part, M, vorher erwaͤhit, præclctue, 

Préélie, fcegliere mnams, vorber erwblen, ræcligere, 

Préface, f. prologe, mprolsghs, au pur, Dit orrede, præfatio, pre 


pus, 
Piéfcét, prefetto, prepofiie, m, Amtmiar, Pas r præ fectus · 
Prétecture prefettura,f. Anitmatuſcha * —— 
Préferable, preferiéile, m, € ba⸗ rzuziehen tft / præferendus. 
Préferablement.adv, con preférenxa, mit Dern cum prærogativæ 
Préference » preferenge, der Vorzug, prærogativa. 
Préferer, preferire pref.ifte, vorziehen, vorfegen, præferte · ante · 


ponere. 
P rchger ; fr efiggrre, aufffetzen, beſimmen conſtituere. 


—— — fürder pr —— ante definire. 
ecpelcitex x⸗r⸗ pal: def.preffiparc. prefitse. V. efiger 
cfix, —* * bem fee — * 
EME prẽfix⸗· empe pre sm. bdie beſtimmte Zeit, cempus ſtatutum 
Picixion, pr'fifione, f. Beſtimmung, Auffesuug, ——— 
Prcebater. affressare, beſchleunigen, eilenn macurares feitinare: 


— valide» adj. v4hde, », tvidtig, | :ægnans, validue, 
. —— —** sise 
ailon pregnante , ragione alida, f. tiue ige Urfa atio 
— valide. — a méé 
Ciudice, pregimditios pregindicie, m. achtheil, & ett ; 
| mnum, incommodum- | : sans 
A mon préjudice jé ms preyimditie, ju meinem Schaden, meo da 


mno. 
Préudiciable » Pregindicieuele, m, œf. ſchaͤdlich, nachtheilig : dæ 
mnofus. 
32* » prévruditisfe, m, idem. 
itjudicier, pregimdicare, Œduten zuſfigen, nachtheili— 
ee ds ln ee" ONE PEUR, Gtheilig fepr, no- 
: Éjugé, prrgrn der are, parte m. — * ptæ judicatus· 
ement. m.pꝓreei dicassone, J. it Bor-Urtieil judici! 
é —— — #4, ptæjudicium, 
I ccquget, pregimdicare, vorhet a⸗ theilen, beſchaͤdigen, Prxjudicire, 
Preja- 


PR 

Prélaffer » fer del Prelate, andar da Prelats, ejten Prélaten agiren, 
Antiftitem agere. 

Prelar, Prelaro,m, ein Prélat , Præful, Antilles. - 

Prélarion: £, preferimente,m, prelasiene, f. Vorug, præropativas 

Prélacure, Prelatura, f, Drülatur, Anrifticis dignitas- 

Prele, herbe, «fparella, f. Katzenſchtwautz, Rasenfraut, equifetum, 

Préluninaire, adj. & l. prolege,m, die Borrebe, proœæmium. 

Prélude: preludis,m. das Doripiel, der Eiugaug/ præludium · 

Prémarurités prematurità, f, die Srübieitiqung ; præmaruritass 
præcocitas, : 

Préméditations premeditayionr, f. Borberbetendung, præmeditatio 

Pr iter, premeditars, dorber bedencken, præimeditari. 

Prémelfle, f. en termes de palais , diriso di preminenxe, m, Dag Dors 
sugs-Mecdt ; prærogativæ jus- — 

Prémices primitie pl f, Erſilinge, etfie Frucht, primitiz. 

Premier, prime,m, Dererfie,flrnebmfte, primus- 

Le premier venu,qui que ce foir, fia chi fi veglia, chi che fie, Der erfies 
es ſeh welchet es wolle, primus quisque. 

Premier; le gtand Ecuyer, feudier maggrors,m. Ober⸗Stallmeiſter/ 

morum fummus Præfeétus. de 

Prenicrspruma, innamai, «dv, juvor,/voxhero, primum, ant · 

Au premier, adv, alla prima s nel principie, JUIN erſten, anfaͤnglich, 
in principio, primè, 

Premiere, primes f, Die erſte, prima. Pos 

La premiere fois: {+ prima velra, das erftemal, primä vice, 

Premicreinent, primieramente.adv. eriiic, allereri, primum, 

Prémile, preferemye, f, der Dorjua ; prærogativa- 

Prémontrer, premefhrare, dorher meifeu,ieigen, præmonftrare. 

Prémourant > merente innanxs agl altri, adj, Voter fierbeud , præ- 
moriens, : ù 

Prémunir, premunirenprel. ifes, vorher bewahreu/ præmunire, 

Prenant, premdente, pigliante. adj, nehniend/ ſumens 

Prendre, prendere, pighare, affrrrare, pailé def. prefi, part. prefe, 
nebmen , fumere, : — 

Prendreune affaire comme il faur, pigliare pel diritte, eine Sache int 
rechten Verſtaud nehmen, rectè interpretari rem 

Piendte bien , sntender bone, Item, rimjeir bene, wohl verſiehen / 
rectẽ· probèpercipere, wohl ausſchlagen, von ſtatten gehen, luc· 
cedere ad votumm · 

Tuleprens mal 4x L'intendi male, du nimmſt es uͤbel auff in ma- 
Jan partem accipis- ——— 

Bien vous en prit, bwon per mi, es if gut vor eu; vobis prodeft, 
proficir, conducir, : 

Prendre fon pis, «ppigliarfi al fus peggies al fus male, das ſchlimmſte 
erwaͤhlen, damnum proprià fentire culpa, su eigenem Schaden 
nehmen, in propriam perniciem vertere, | 

Prendre jour , Flegfiore un girno, prel, fcrlge, on fcirglio, pale def. 
Jeulfis part. feeirs, einen Tag crmablen , beſiimmen, diem feli- 
gere, conftituere, | — 

Prendre le ſoin du procez, teglier ſopra di felalite, pref. _tolgs, om 
sgh, pañé def, relf tegliefhi, Ge. part. rolte, Vic Güriorge des 
Rechts⸗Streits fiber ſich uehmen, curam livis in fe luſcipere. 

Prendre parti, arrellarfs, fer fi joldate, fic werben laſſen, militum 

nomen fuum dare. —— 

Prendre parti, fe refoudre » rifolverfi, pallé def. rifolf, part. rifolute, 
ſich entſchlieſſen inen Schiuß faſſen, animo conſtitutum habere, 

Prendre le paru de l'un & de l'autres senereilpiede in due flaffer pret 
sengs, trems tiene, Lenitm, ftnete, tengons, aſſẽ def. tennis part. 
tenute, es mit beyden Partheyen halte, auf beyden Acbfelu tra⸗ 
gen , ancipiris & dubix eſſe fider, s 

Prendremauvais plis, prendre catrrva piega, pallé def. preffs part, 
prefe , eine bèje Gewohuheit an ſich nehmen, pravos imbibere 
mores au: confucrudinem. . 

Si je prensunbäron · f-# rs! ve mn aflone, ner ich einen Stecken 
in die Dunt , ſi baculum funpfero, — 

Prendre ie deuuil vrfierff de feorruccie, fi indie Trauet kleideu, 
atram, pullam, lugubtem veflem inducre- , 

Prendreterre, abéordaere, toccar serre, Dag Land erteichen, ad littus 
avpcllere. , | | . 

Se prendre a une perfonne, éncofpar mne, einen beſchuldigen, alique 
culyæ teum facere, Ve ‘ 

à qui r'en prens eu? con chi lhai ? puit wem haſt bu es zu thun? cum 
quo tibi res cit? : 
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Se prendre com̃e le lair,queglarf.rappresdenfi, geritinen coag.viarte 

Prendre, qui fe dit des arbres, Piglrare radice, wurtgelu, Wurtzelu 
gewinnen, radices agere. 


a été pris {ur le fait, à Pasocelte m. faite, er iſt fiber der That er⸗ 


Larvet worden, in fagtanti, in ipſo facinore deprchenfusefts 

Prendre l'épéc, impwgnars {a ſpᷣ⸗da. Vittoꝛio Siri, den Degen ergreifs 

attipere gladium. 

Prendre au nez, arrivart alnafe, coglier alnafe, tiecett, odoraris 

bep der Naſe ergreiffen, per rares prehendere, 

Bien luy en a pris , 6en glié accadute, 6 bat fic qu ſeinem beſten be⸗ 

ét, cominodo fuo accidit 

Prendre la pofte, monter sà le pffe ſich auf die Poft begeben ; vere · 
dum confcendere, , 

Prendre les rames à la main, pégliar in mans dreml, rudern, die us 
der ziehen, remos agcie, 
endre en cerre comme les plantes, «digmare, fieiff an Wurtzelu 
werden, radices firmare. Pt 

Se prendre de vin, iménarar f; ſich vollſauffen/ berauſchen, inchriare 

€ virio- 

Prendse en mauvaife part, hever en male, im boͤſen auffuehmen, in 

ain partemacciperc. | 

*—*— garde, avversires per mente, beobachteu, obfervare, animo 

vertere. 

Prendre garde de prés: «for guardinge, etwas genau beobachten, ad 

Lan - diligentius attendere. 

P edelapeine, «farcarfi, baver grancuras Muhe anwenden, 
laborem & opera adhibere. 

Prendre garde à loy, far sa l'aveife, achtung auff ſch aber, ſhi 
bi mt} profpicere. 

Prendre à la jambe, &c. mordere, beiſſen, mordere. 

Prendre la parole, effére il primo à parlare, prendere à dire , comme 
ctare à parlare, jureder anfangen ; Das aafort babenoder fübrents 
colloquium ordiri, præloqui, ducem verbi eſſe. 

Prendre querelle» far gwijlime, einer @treit anfaben, licem movere, 
Sc prendre, fecongelcr » rappigherf, Fringerhi, frignerfi,rappren= 
rs, geſtehen, gefricren, congelari- | ; 

Se prendre comme le feu, «traccarfi, apprenderf, pigliarf, ergteiffents 

alé wie Feuer, invadere inftar ignis- : 

Se prendre à rire, &cc. metrerfi à ridere, aufangen su lachen, in tiſum 
erumpere , rilum edere. 

Prendre une maladie, attarcer fun male, fran werden, morbum 
contrahere. 

Prendre pour honnête homme, bever per galans ha⸗mo, flir einen 
ehrlichen Mann balten, in honeftorun numero aliquem ponere, 

Prendre langue, iaf⸗rmarſi nauyrorfchen, fcifcitari, percontari, 

Prendre un habiesvefforn ein Kleid amichen/ veftem induere. 

Prendre la botte, &c. metterfi gli jirvah, ti: Stiefeln amiehen, 
ocrcas inducre- 

Ilsy prend fort bien, d'intende benes le fé benifiro, ex verfichet die 
Sache dan wohl, rem probè caller. x 

De quelle façon vous y prerdrez vois t⸗ne v lete fare , wie wolt 
iht es macpeu ? quam inſtitues rajonem? (capere, 

Prendre fombne ou fonumeil, «ddormer rar js, cirffaffen ; fomnam 

De la tagon qu'il s'y prend, come wi prirede, mit er da verfäbrt, co 
què ibi procedit modo, 

Il me prend envie, miviene vegha, es komnit mich cine Luſt an, de- 
fiderio teneot, cupido me tener. . 

Prendre medecine pighar medicina, Artzueh einnebmen,medicinà uri 

Prendre pour un autre: terre in cambio, torre in, als, für cinen andere 
anſehen, alium arbitrari. 

Prendre par la bouches écuerr, mendar giû , trindet, bibere. 

Ou prenez vous la ruë? l'enfeigne ? &ec, 1. dovr e la vofira Jlamza ĩ wo 
kehret ihr ein ? quonam in loco degis, commoraris? 

à tout prendie , jenxa confiderar minnsamente ; ohn genaues durch⸗ 
forſchen, nulla inftiruca ſelectione, diſquiſitione. 

Prendre,tromper,attraper, chrapparertnqanmare, betriegen, decipere. 

Il n'y a perfonne qui n'y foie pris, mon viéhuome che non crffta, jes 
derman wird ſich da betrogen finden ; unusquisque fe ibidem de- 
ceptum fentier, . 

Prendre fesrepass memgiare, effet, cdere. 

Prendre avis, former, ſich evfénbigen ; inquirere. 

Prendre une ville, cfpagmare, pighäre mnacntsà, cite Stadt einueh⸗ 
WU 7 CXPUBNAE utbem. 

(li) 3 


Pour- 
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Fouquoy #e vousen presez-vous pas a luy ? perche nen l'havete 
con #75 dei € worum balc ibr eud) aicbr an den ? cur abillorario- 
rem rei non cxigis ? cur illum mon Laceil.s ? 

Pouiquoy vous en prenez-vous 2 moi? ?rr4 be l'hawrte can me, perche 
m'inçolpäre ? acum beſchuldigt ihr mich? cur ealpam in merans- 
fers ? (rempus aptum caprire, 

Prendre ben remps, piglierf 4el tempo, hequeme Zeit in acht nebmen, 

Prendse par la main, premdere, à pigliare per mans, bep der Hand 
uehmen ; manu pre ete. 

Prendre la fuite · fregires pigliar La fuga, pra. fuggr, flicheu,ents 
lauffen , fugam capellere. 

Prendre haleine, piglars il fiars. Athem holen, refpirare, 

Prendre les armes, pigliare le arms. ſich bewaffuen / die Waffen ers 
greifict, arma induere, prehendere. 

Prendre femmes ammoglarfé, pisliar moglie , ſich vecheuratben, 
uxorem ducere. 
endre du —* pigliar f·ſtidi⸗. Sorge auff ſich nehmen, incu- 
ras delabi, ſich gramen, apprehenſione rei confumi. 

Prendreexeinple pigliare fémpre, ein Exempel nehmen, exemplum 


capere, 

Je ne (ça ide quelle rRaniere m'yprendre, memsè di deue cominciares 
ich wᷣeiß nicht mo ich anfangen , wo ich mich hiuwenden fol, quo 
me vertam neſcio. * 

lime prend pour fon ennemi » m'bà per inimice fus , er haͤlt mich 
für ſeinen Feind, me incer inimicos ſuos collocar, 

Ainſi r'en puifle-t-1l prenëre, cri d'avemge, cesi ti pofla accadère, ſo 

egegne und geſchehe es dir; fic cibi eveniar. 

Preneur, prendusre. m. det etwas gimimt ; qui prehendit. 

. Preneur de raupes, ingænnatore, m. ei Betritger, impoftor. 
Prénoncer, premntiare, voxher vetrtundigen, prænunriare, 
Prénotion, grenstiones f, die fuͤrhergehende Wiſſenſchafft, prænotio- 
Préoccupation, prereupasione, f, Das Bortemme, praoccupatio. 
Préoccuper , prescempare, juvor einnehmen, suvor Éommen, præ- 

occupare· 

Préordonner,presrdimare, jtlvor oxduen, præordinare. 

Prepatatũf, apparecchis, preparamente, preparatrvs, m, Bereitung, 

uruſtunig / apparatus · præparario, inſtructus. 

Prepatation· preparariwnef. idem. | | 
Preparatoites preprratons, acj. zut Votbereituug gehoͤrig, ad præ- 
parationcim ſpectans. | « 

Preparement, prepsramense, m. V. Preparuif 

Preparers preparare, apparecchiare, meitere all ordia⸗, bereiten, jus 

rs Præparare, | | : 

Jemc prepare a partit, vads accingendemi alla partenxa , id) Made 
mich qui vercefenfertig , ad iter me —* 

Prépoler, preperre, preferire, prel, preferifee, fhrfeben, fuͤrziehen, 

ræterre, | 

Prépofiion, prepsfitionr,f. Vorſetzung / præpofirio- 

Prépoltere, dj. prepafirre m vertehrt/ præpoltcrus. 

Prépolterer,prepalerare, utgurdentlich vertabren, præpofteré agere. 

Prépuce, preputis,m. Die Borbaut, præputium-. 

Prerie,ou prairie, praterie f. prats, m. Die Wieſen, ptata · 

Prérogative, prersgariva,f, Dorjug, prærogativa- 

Prés, preffi-appreffe a Cants, 4 lakss quaf CHAT prcp. rabe, propè. 

étre de prés, 1 efrre affine à parenie, dexwandt fepit ; cognatum · 
affinem cile. 

Écre prés, eJér vicims , Nachbar ſeyn, vicinum eſſe. 

Hn'elt pas prés de faire cela, non é per far quejle, non far à Es 

iſt nicht geſchickt oder willig dicies ju thun, huic gerendo vel 
— inhahilĩs · aut nullius animi eit. 

Présa prés» vreine vicix⸗ adv. gautz nahe, proximé. 

à veu prés: pere appreé. quaſi.adv. beptiabe, propcmodum, 

Prés — » vice al bide, pile au Raud oder Ufer, juxta otam 
vel Lireus. 

Prés deimoi, vicine me, preffé dime, nahe bep mir, prope me, 

Fort prés, viimericins, adv. gar nabe, proxüuné. 

Bien prés de vos'eit faire, apper.cchrats per fare 66 ju thunu ſchon ĩu 
Bereitſchafft ſtehen, ad præſtandum accinétun cile. 

Rega der de pres, cl'er guardiago, guarder per feusile, effirvar minuta- 
munir, genau be ↄbachteu, diligencius attendere. 

Tee de prés. sr fsare auf bent Suf nachgehen, veftigis inhare- 
Les vChigia p'eseres legere. 

Prétage, profrgies me Bo: fasuus » præſagium. 


PRE 
Préfageant» predicmte, adj, prefagesm. votbeutend, prefagientt 
1xlagus, 
Préfager, prefagesm, idem. 
Prélagerpredire pre ar gire paie def.predif.vorber fagen,præfagire 
Préfageant, adj. prejage, mn, V.Prefageant.» 
Prélagieux, frefage, m. ein Mabrfagenter , prælagus. 
Presbiteral, di prete, adj. zum Pfarr⸗Anut gebôria, Sacerdoralis. 
— w· caja di prete, f. Das Piarr:-Dauf, domus 
parochialis. 
€ Presbourg, V. de Hongrie fur le Danube, Prerburg, Cirta d'Onga. 
ria , die Stadt Preßbürg in Urgaru, Pofonium,Hungarix urbs · 
Prelche,predhia f bieDrebigt,ficra concio, verbiDivini præconium 
Prefchement,m, predira.{, preduramenss. m. idem. 
Prefcher, predicare, grebigen , concionari. 
Prefcher devant les Cordeliers : l'Iralien dit, per/mader l'acque at 
pee, den Fiſchen das Waſſer angenebm machen wollen, aquam 


—— —— cu 

efcher (ur la e, gare, nach Art der wohl tes 

Leute plaubderit/ chridlorum more garrire- Ur 

Prefcher fur la vendange, parler de boire, parler di bare, tom trins 
deu reden ; de compotationibus fermonem habere. 

On ne luy prefcheautrechofe, me» gl fi dire alrre, matt fast ihm 
nichts , ni aliud ei dicicur. 

Prefcheur , predicasors,m, ein Prebdiges, concionator, 

Prefcheurs ; Demeniceni ; pl, m. die Drebiger.SKénçde ; Ordinis 
Dominicani Monachi. 


Prélcience» préjriemxe, Vorſehung/ præfcientia. 
Prélcit, prefeirepredefinass, part.n. juvor verfeben, cftinaruse 
Prélcripe, preferitée, parc. m. verjàbet, durch bie D ng ungul⸗ 


tig gemacht, prælcriprus. 
Préfcription, preferwiionr f, Berjébrung, præfcriptio. 
Préferire » Perfcrivere, pailé def. perleriff, part. perjerisee, verjäbren, 
: ur 
reléance, prefedenxe, f. der Borja, locus prærogativus. 
re RS À Begennert, Repienn — 
Prélence d'une perfonne, f. Jemérame, gere, m, Gefalt, Geberdts 
vuleus & corporis habitus ac forma. 
Arméeen préfence , #rmaia, f. à jercite in frente al nemice . Ciné 
À gesen deu Feind — *2 Armee, —— hoftibus oppofitus- 
rclent, préjente, adj, Lieyn, pronse, prefle, m. gege æieng 
ice , fertig, bereit , miss * — — 
Préfent , dene,m, Oefdend, Gade, donum, munus. 
Faire un préfent , prejentare, fars nn dons, CL0n6 verehren, donarce 
é — —5 
tre prélent à l'affaite, Mere in sl faite, e i 
i —* —— —* —— 
Our le prelent. prefentr. per «def. aie, fut biefeëmal , pro prz- 
ne al fcns Fr —— — 
mois, delle flante, del corrente, in diet 
ut, hoc —— in dieſem laufftuden Mo⸗ 
—— genre À Aubietung —— 
EMENT, Promamente. Item; hors adeffe, A.. , adv, 
Te —— fogleich , —— —2 — g 
at prCicntement ; in queflo adeffs, adeffe, * ich, i 
P cm, —— pr — —— 
rélenter , prejensare, offerire, preſ. Miſe⸗ i fferte, 
darſtellen —— liſtere· — 
entiment, Pre/ensimente, m. das Zuvormercken di rbe 
— rm Ke —— —— — 
lentit, prefentire, pre. prefents, vorbedeuten, cken 
item, vorher empfiuden, prxfencire, — 
Prélervareur, prefervasere, m, Bepabrer, Erbalter, confervator. 
Prélervatcice, prefervatrice, f. Denvabrerin, Grhalterin, fervatrix. 


Prélervarif, prefervasive.m, cine © ut. Artzneh vor Gift over au: 
dern ſchuͤblichen Sachen, man ent de Bt 


Prélervarion , srefervarione,f, Biwahruug, Erbaltung, confer- | 


yatio, tuĩtio. 
Préfcrver, prefervare, bemabren, erbalten, cueri, confervare. 
Préfidence, prejedensa, trefiñense, f. Luaço ds prefidente, re. das Dre 
" —— *— Stelle, guie Piinciparus. 
tclident, Prelidente, me, € adi, Der Vorßttzer/ D : 
item, LOrfsend, prætidens. — 
Prélident au mottĩer, Presdeate infulase, ms tit Prélat, Prælul. 
| P: éü- 


— — 


. PRE 
Préfider preFèdere, paſſẽ def. prefedrssi, vorfichen, vermalten, præ- 
ere · 
— tribunale,m, Gericht, Gericht Stuhl, judicium, tri- 


unal. 
Préti sialement, tribunalmente, ady, gerichtlich, judicialiter. 
Préfisialités ginrsdiqienr ditribunale, gerichtliche Dottmäfig- 
feit, jurisdictiotribunalitia. Vo 
Préfidiaux, mfieus di tribunal, im, pl. gerichtliche Uentter , om̃- 
Cia» munera judiciaria, | — 
Préfignifier · prefigm care, vorhero ju wiſſen thun, prænuntiĩare · 
Presle, herbe , «ffarella; rafbarela , f. Katzenſchwatitz, Kaunen⸗ 
kraut, cqiufetum. < 
Prélomprif » pre/mntive , da prefimere, adj, das, fo ſich vermutheu 
laſſet, vermutblid, quod præfumi poreft. 
Prélomprion: préfeutions, f. Muthmaffuug, Einbildung, conje- 
Éturas prælumptio. ac 
Prélomprueufement, prefmtusfemente, hoffuͤrtiglich, arroganter, 
ir. vernuthlicher Weiß, præfumendo, conjeéturando. 
Prélomptueux, prejonsmsfe, ardite, semerario, , hoffurtig, einbil⸗ 
dif, arrogans, ſuperbus · muthmaſſend, coniciens præſumens 
Prefque, guaf prelſo che ,adr. ſchier, bep uabe, feré, prop. 
Preflanc, prememe, wrgènte ad). dxiugend/zwingend, treibeud urgen⸗ 
afure preflante.£. mrxeis mrgente, me EU noͤthiges treibendes Ses 
ſchaͤſt, urgentiſſunum neyotium- — 
Preflé, hâté, adj. «ffrestasefrettelofe ; m. eilfertig feftinus. 
Pieflé, foulés adj. promus, part, beträngt unterèrit ; cbrutus, 


oppreflis, 
Pre 1 de la —— hr ones Fame, vou dem Dunger getriebeu 
slagt, fame cxtimulatus, prellus. — 
— , freitas die @ile, Eilfettigkeit, feſtinatio. 
Piefle. foule, cale, f, Oedreug, Hauffen Dolté, turba- | 
Prele, F.prefloir, m. terctess, fercais, mm, Jepprelfe,f. terchio, rm, tite 
Keiter, Weiu⸗Kelter, vorcular. 
Prelie d'unprineur » Mampas f.terchis ,m, Druder:Preffe, prælum 
nemeen prelle, fopprfare,mattere ie foppreffe, uuterdrlicken, fup- 
rumere · 
— fous la preffc. Æampare, dare alla flampa, drucken. unter die 
Preſſe gcsen, prælo fubmutrere, rypis mandare. — 
avant que de metre Les ouvrages fous la prefle,on les revoioir plu- 
* fieurs fois. ævæmsi cha femsijfere dl verchro rame da ini pià volie ri. 
vedute,e riteccate lrjwe spere (a: wurde ſein Wercke ehe es unter 
bic Preſſe kam, jum oͤfftern uͤberſehen, opus luum non niû ſæ 
pius relectum prælo iubſiciebatut · 
Prefle a venir le linge» gmarda nappe , +. cine Preſſe zum Leinen⸗ 
Otitus  prælum texto jinco deferviens. | 
Prefle, F. fruit , prfice s carmefe, im. eine Art Pferſich, mali Perfi- 


ci fpccies. : 

Preféance. prejedèma ,f. Boris, Verwaltung, Präfibentens Aut, 
Prælidis munus. | | | —— 
Prellements <frcrtamente, re. item, imprtunisà, die Eilſertigkeit, 

feftinario : Unbeſcheidenheit, Unacfinumigfeit, immoderatio, 
impertunitas | . 
— im frertas adv, in Eil, eilends, properanter, teſtinè. 
Preſſer, premere· paie def, premris 5 premetti, AFS, fremuse , dru⸗ 
den, wingen, preffen, premete. 
Prenter pout titet le fic , Preme⸗re auspreſſen, keltern, torculo 
expamere. * 
Predard'ennemi. fringere ilnemico, pale def. flrinf, 
den Feind Dreugen, zwingen, preincre: urgere hofteun. 
Frefier, faire inflance , farr flan. fHimolare, uſtaͤudig aubalteu , 
fuppliciter urgere, inftare. i | 
vous m'avez preflé long tems , m'havers longe tempo flimelate , vt 
habt large beu mir angebalten » ane dia urhfti. 
Jeterns me prelle , mi /ringeiltempe ; Bentivoglio, die Beit treibt 
mich, tempus me urget· monet · 


t. firette, 


Preſlet les draps Û jodare, Tuch preſſen » pangos prælo fubigere. 


des une viande pour faire un conlomme, peffare della carne Ce, 
ges far mn —— — son geſtoſſenei und einge ſottenem 
Gleifé tochen/ ex decocta ac antrita catne concrerum juſculum 
Prefles, feppreflerr. unterèriéen, fnpprimere, (pararee 
Pretfer, m, rase disercole, 1, in Reiser Danm , prælum leu ti- 
gnum. torculum. . 
Prellis » réde fpremurs, fugr, im, @ytije, cibus, @afft, faces, 
Preffoirs torche, eerrele, porciteie, 4in6 Relfsr, torcular, torcalum 


.. 
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Prefloirage, tertive, m, der Drud, das Preffen, die Auéprejuug 


eflura. û 
Prefloirée, tercitwras f, idem, 
Prefloirer, terchiare ; ayételtern ; torculari exprimere. 
prefloireur » #erritere,m. ein Keltertgecht, ic. ein Drucéer , torca 
larius, ein Budhdruder, rypographus, À 
Prefloirier, tobcitere, w. idem · 
Preflurage , fortive, m. V, Prefloirage. 
Preflire, swrcitura.f. tercimentesm, l”, Drefloirage, 
Preflure de lait, caglie, cesguls. m. Milch⸗ aab coagulam lactis. 
Preflurer » rerchiare, drucen, preffeu, ausdrudeu ; premere, 
meres Die Trauben kelteru, uvas premerc, 
Preflurier, serchiarere, tercolarere, . V, Prefloireur. 
vifage de preflurier » wife d'imbriarene, vifs pieno di rofféri, m. titité 
eltertretters Geſicht, ein rothes —— Geſicht, facies ru 
bicunda, vultusebru, . | 
Preft, ou prêt. prompt adj. pronte ,m, bereit, fertig, expedirus» 
accinétus , præfto. à k 
Preft, preparé, adj, «pparrcchiato, mr im ordine , jubereitet, præ- 
- paratus, in Ordnuug gefiellet ; ordinatus, 
le diner eſt preſt. 1/ pranfs à is erdine die Mahljeit iſt fertig, pran- 
dium paratum | 
, emprunt, adj. preffite ,m. gelebut, vorgefirectt, commodatus 
Preft, vicement: greffe, preflamente , «du, gejchwind/ bald, cico,can- 


il étour preft des'en aller, #74 per andarfine, tr wat fertigfortiuges 
beu, in procinétu difcedendi erar , ad iter accinétus ſtabat. 

avoir tout preft, bavure alle manni ; ben der Hand oder in Dereits 
ſchafft haben, ie promprus ad manum habere. 

donner en prêt » dare un preflise, (gibeu, vorfivecten, murud dares 


commu Are, + 

Preftable, preffevele, da prefiars ; 2 man leibén fan » quod 
mutuò dari, vel commodari potcf — 

Preftance, preffamses f, prejensef. parbe, m, fembiante, m, Vie Lei⸗ 
hung, v rectuug, commodatio, item, die Geſtalt des£eibés 
corporis habitus. 

Pteſteinent, prefamentr, adu. geſchwind, eilends, feſtinanter. 

— preſezza·f. Oeſchwiudigkeit, Fertigkeit, celeritas , agi 


Prefligo, £. prefligi, m. Gauseler , præſtigiæ. 
Preftigi jeux, prefigiol, in. gauctelpafftia, berrieglich, ftigiofus, 
— preftigiatre, . in Gauckler, Augenverbleuder, præ- 


iglator. . . 

Prélumer , prefomere, pañlé def. prefumei, à prefumerti, part. pre- 
jempti, 1 vermuthen, præfumere. 

Préfupposé, prefmppefle, part. m. vorgtfegt, præſuppoſitus. 

Prefuppoler, prefuppeneres preiupperre, prcl: prejxpponge, pailé def. 
prejnppef, part.prejuppefls ; vorieseu, præfupponere. · 

Prẽluppoſition. prefuppofitinr , f, Vorſetzuug/ præluppofitio. 

Prefure » £, quagho, m,. Æüflab , coazchun. 

Prétendant. prerendents ,achtrastend, degehreud, auſprechend, an⸗ 
baltend , ambiens, poftulaus, isftans. 

Précendre, pretcndere, pafle def. pretefi,part, prerefe, cinen Anſpruch 
made, poftulare . l 

Prérendre caufe d'ignorancesalegare ignsramye d'e Unwiſſenheit fuͤr⸗ 
wenden, allegares prætendere , aut prætexerc igynorantiam, 

Préteofon ,prerempene, ſ. Achprach, Begehreu, poftulacio, 

courir la pretentaine, correre quieia, pofheggiare s uimbet, bin und 
ber laufien, dilcurrere. 

Prêcers preffare, dare sn prefle, leihen, vorſtrecken, commodare. 
Prêter l'orcille, porger d'orrcchie, pale def, parts pars, porte, Ochbx 
geben, aures præbere, vel cominodare. : 
Prétet ke coller, comentarficom mue, fidy mit einem balgen , einen 

OGanamit einem wagen, pugnam cum aliquo iniré. 
Prẽtet l'épaule, aiwrareune, far fpalle, einem belffeu, opemferre. 
Prêter ferment. far facramente, far ginramente einen Eyd leiſten, 
jaramentum s:æftare, “ (eulari. 
Prérer faveut, porgere, à derainth, Diff, Bevfiant leiſten, acunini- 
Prèrer pour s'étendre conune le cuis ; arremderfi, fi deben, aus/ 
ſtrecken laſſen wie ein Leder, exrenfonis patientem elle. 
qui prète comme lecuir, arreudevele, or. das ſich dehnen laͤſt, 
quod extendi poteft. 1e 
Pretetution, reteritienr, f. Ubergehung, Auelaſſung/ prætericio. 
bre 


 . 


- 


410 PRE 
Précermiffion , pretermifione, f, tralafciamente ; m, Unterlaffung 
ætermnuo, 

Préreur ,m. dignité , Pritore, m. Schultheiß, Boat , Prætor. 

Préteurs qui prête, preffarore, m. einer der vorfiredt , ein Derleis 
ber, conuno 

Prétexe, preefle, m. Schein, Demünteluna, 4 

fous prérexte , fers, pretelle, uuter dem Sürwanb } ſub prætextu · 

Précexter , riemeprère, bemänteln, etwas fuͤrweuden, prætexere, 
faéto cauſam obtendere. L | 

Pretieufement, pretiefamente, adv, koſtbarlich, pretiosé, 

Prétieux, adj. preriefe» m, koſthar, pretiolus- 

Prétoire, prefere, m. Richthauß prætorium, 

Prêcres prete, facerdite , im. ein Pricer, Diaf/Presbyrer,Sacerdos 

Prétreau, prefazxmèle » m. ein Pfaͤfflein, pauper Sacerdos. 

Prétrefle , facerdetefa, f. eine Priefierin, hæc Sacerdos. 

Précrile, F, Sacerdorio, m, Pricfierthum ; Presbyreratus, Sacerdo- 


tium, 
Precror: pretazxwele, m. V.Précreau. | 
Précure » preturas f. carice di pretere,m, das Schultheiſſen⸗ Ammt, 
. Prætura. . 
Prévaloir, prevalere, pref. prevaglie, paſſẽ def, prevalfi, part. preva. 
buse, übertreffen , prævalere, è à 
fe prévaloir, valrrfi,prevalerf , ſich bebienen , oder ihm etwas ju 
Gus machen, gebrauchen, uri: nici, in commodum vertere. 
Prévaricateur, prevaricassre,m, cin Usertretter, prævaricator, 
Prévarication, prevericatine, f, Die Mbertrettuns ; ptævaticatio. 
Prévariquer, prevaricare, Üibertretten, prævaricari. 
Preudes gens: eenti da bene, €. pl, ebrlide aufftichtige Leuth, ho 
mines probi, integræ fidei, | 
Preud'homme, busme da enr, m. ein chrlider frommer Mann, 
homo inreger, vir probus, — | 
Preud hommie, prebirà, f, Aufrichtigkeit, incegricas, probitas · 
Prévenant, preremente, adj. der einem juvor fommt, præveniens. 
Prévenement, prevemmems. m. Vortommung, præventio, 
Prévenir » prevenire, prel. prevenge, paſſẽ def, prevenni, vottommen 
vorlauffen, prævenirce. | 
Prévention» priventione, f, præventio. ; 
Prévenu ,prevemmss . part. m. voracfonmen ’ fibereilet ! præventus 
Prévoiance, f. amnvrdimente, . Gürjebuug, Vorſichtigkeit, provi- 
ntia. 
ns de grande préroiince, buonss di fottilifime avvedimente, m. 
Davila, ein febr vorfubtiger Mann ; vir maxiné providus, 
chcumipcétus. $ 
— —* prévoiant , æmrvedemde ; gerund. fürberfehend , 
ævidendo-. 
Prévoiant, adj. qui prévoit » di fertile avvedimente, V, homune de 
ande prévoiance. — 
voir, entivedere. prevedere , paſſé def, previddi, part. prevedute, 
vorberfeben , profpicere, prævidere. 
Prévér, prepofle, m. ein Borgefester ; Bermalter , præpofirus» 


5. 
Prévêe d'armée, prepofle, maæOeneral:Profof , milicaris jufti- 
ciæ executor fupremus. EPA 
Prévêt des Marchands, prepoffe delli Schiavini, m. Sorfieher der 
manſchaft, mercaturæ anriltes. è | | 
Prévôt ss Maéchaux, Sarigélle, m. der Blut⸗Richter, judex cri- 
minalis. 
Prévér de salle» fhermidere, m. Fedtiueifier , lanifta. 
Prévôrd'Archer, i- Barçgéle, m. Rumor⸗ Meiſter, Schergen⸗ 
Dauvtmann, liétorum præpofitus. ··· . 
Prévôtable , dipendinie dal prepeflo, adi. item, res, m, das einem 
Vorgeſetzteu oder Senwalter zukommt, præpolri , vel prætecti 
roprium- 
PA Lu re adv. per via del prepelie, nach des Verwalters, 
oder Blut Richters Weiſe, præfcéti ve! judicis criminalisinore 
Prévôtaire,adi. diprepofls, V, prévôrable. 
Ptévotal · at, ét prepeite, V. prévôtable, 
Prévôté, preoslars, sn, Probfien, Vogtey, præfectura. . 
Prévoisnce, prevranmas faveediesmse, m. Fuͤrſehung, Vorſichtig⸗ 
fes, providentia. è | 
Prévoiants prevedenres fuͤt ſicht:, circumſpectus · vorfeben , prævi- 
dens. | {culum, fpecimen. 
Preuve, prusva, f, eine Probe, Beweiß/ probatio : Prufung ; peri- 


PRE PRI 


Preuver , provars, bemeijen, ptobare · 
Preux» près prode, valeree , mm, tapfer, ſtreitbar, maunbaît , for. 


tis, Magnanimus- 


PRI 
Rianr, pregoante, adj, bittend , flebenb, orans , rogans. 
Priapifme,” érection de membre viril,f. priegs/me,m.l'efenfons 
del prispn £, Die Etſtattuug oder Auftichtutig des maͤnulichen 
Slieds, priapifmus. 
Prié, pregate, part.m, gebeten, rogatus. 
Prier, pregare, bitten, fleben, orarc , rogare,  - 
je vous en Pric, d: gratias veneprrgs, ich bitte eu, rogo, precot. 
Priere, preghiera, f, Bitte, Oebett, peririo, precatio. 
Prieur» priere ; m, der Prior eines Siohers, cœnobiarcha, Prior cœx · 
nobii, icem, der Borbere, Prior. … 
Prieure , priera, f. Priotin/ hæccœnobii antiftes, vule. priorifs, 
un prie Dieu, ivgimechiarère, m. eine Snieband , ſcabellum pre- 
cibus fundendis faétum. : 
Prieuré. prisrate, m. in Riofier-Driorat, cœnobii priorarus , feu 
Prioris dignitas. 
deprimeabord , «la prima , «dr, aleich Anfaugs, erſten Anfebens, 
Prunum, primo intuitu, prima fronte. N 
de prime faut, A prime Léncie , adv. Idem, item, im erfien Sprung / 
Anfall, oder Wurff / ipſo primo (alu, aflultu, vel j1étu- 
Primace, prersgariva, 1l prime luège , die oberfte Gtelle, die Primats 
Stelle, Primatus, üs, manûs prærogativa. : 
Primat , primae, »m, Oberfier Vorſtehek, Primat, Primas, 
Primauté, primatia,f. prime lusçe, m.la mans, F. primace, 
Prime, prima, f. erite ; prima. F 
Primes f. jeu, m. pr⸗er ·, f, tin Spiel, ludi genus. 
Prime, prima innanxi, adv.vorberg, ante , primum. 
dgine, f. Milch⸗ 


Prime barbe, F prime pele, m. pruma barba, f, 
Daare, der erſte Bart, lanugo. 

de prime face» de prima vifa, di prime ſcontro, erſten Anſehens, pri- 

mo alp 


de prime-poil , di prima barba, ju ben erſten Bart: Daaren gebôs 
ria ad lanuginem fpcétans, | j 

Primer enjoüant à la paume, sirere, den Ball jum erften ſchlagen, 
pilampræ aliistundere, priore loco ludere. 

Primevere, promavera, f, Eiunana des Früblingé, veris initia, item 
die Schluͤſſel⸗Blume, oder die erſie Friblingss- Blum, primula 
veris. 

Primeure » perfettione, eccelènxe , f.Vollkommenheit, Fuͤrtrefflich⸗ 

— Vorſtand, excellentia. derdinſ 
imeut. commencement, principies = der Anfaug/ principium. 

Primices, pramuse, novelitie. pl 1 die Erſtlinae, — 

— » adj. di prise, tag vou den Erſtlingeu ii, ad primitias 


ans · 
Primicier primicèrie,m der erſte, der Fuͤrnehmſte primicerius , 
FCI ., à ; 
Primitif adj, primitive, m. uripränglié, natürlid, nacivus , pri- 


Primitivement ,primitivementr, adv. urirrünglid , originarié. 

Primogeniture , primegemitura, f.bje Erfiacburt, jus primogenituræ 

Primordial , adj. ch'appartiene al prime principe ; QUI erſten An⸗ 
faug gehörig / primotdialis. 

Prince, prencipes Principe, m, tin Fuͤrſt Princeps. 

—— principe]a, f, eine Süriin, hecPrinceps ; vole. Prine 
cipiila. 

Principal, principale, adj. ber fuͤrnehmſte/ eximius, principali 

le principal d'une fomne , #/capatale, die DauptGumme , — 

Principal,mæeffre perfetie di feuvla, à collecgie,rettore,m, derFuͤrnehm⸗ 
ſte in der Schule, Collegii moderatot, Rectot Gymnafarcha 

Principal d'une affaire, dl pmnte del argone, m, der Dauptimed eis 
ner Sache, rei caput, negotii cardo · 

Piincipalement. princrpalmente , mafime, adv. ſondetlich, bevorab, 
prælertion, imprimis. . : 

Principauté» f. principate sm. die Fuͤtſtliche Wuͤrde, -icem , cit 
Sariienthum , principarus, 

Principe, princrpre sm. der Anfang, Urfpruns ; primordium, 

Pr incipié, ceminciate, principiase, part, w. angefaugen, inceptus , 
inchoatus. | — * 
D'rincipiot . principerte, picciol pr⸗veip⸗. prencipètre, m, ein tleinet 

Fuͤrſt, Princeps pucts vel pi M mm 
Seigneur, 


Seigneur de prinfief » prime Signère, il vers 
ebubert ; dominus Éeudi fiunmus. 


Pritanner, «fer primavère, gruͤnen, bifipen, sur Sréblinas Zeit ſeyn,  Privilegii jure donacus. 


vernare. 

Printanier: adj. di primavèrs zum Froͤhling cehériqivernalis,vernus 

Printems, m. primavèrs, f. der Grübliua, Ver. | 

Priorité, pruris, f. Vorjua. partes priores, vræeminentia. 

Pois, prefe, part · in · gefangen, cavtus, tenonmen, prehenfus. 

Prifage , apprexxemenrs, m, ürdiauna, Gxbéguus ; æflimatio. 

Prile, prefa,f. Oreifung, Grbajune, c tio, captura · 

Prife de corps, €. carciramènts , pb fotterramunte,m Dér: 
patte Gefangenſchaft, captivitas · ir. Degrabung ; Begrébuus, 
cpulrura. 

de bonne prife, prefo di Emora guerre, von einem auten Grif, oder 
liſtlaen Fund, bonæ ac fubrilis'caprionis (opus) ù 

la prife, F endroit pour prendie une chofe, appicdemele , affiratsie, 
*. ein Hacken etwas datan zu bexgen oder ju faffen, Uncus,Unci- 
nus. 

Prife d'une drogue » prefa ; dafe,f. die Maaß oder Einnehmung ber 

itzuey, medicinz fumprio, dois. 

Venir aux pres , vemire à Parmi, alle Brette, jum Kampf geratbe, 
rein ad manus vocare. 

donner prife à fon ennerni, ĩ. dére i! modo di farci mâle, dem Feiud 


die Art tige uus ju beſchaͤdigen, modum damni fibi inferendi 
inimico oltendere. | 

Prife de ville, efugnation,f. die Eroberung elner Stadt VUrbis 
—— 

avoir des priles. fer parsle, janden, ſtraiten, difceprare. 

Licher Ja prife, Lafciare andere una cafa; defiffere , von einer Sache 
ablaffen, à re aliqua deſiſtere. 

Prilé, fimats, apprexzats, part. m. geſchaͤtzet, æftimarus. 

Prilée, f apprextamente, m. die Schaͤzung/ xftinario. 

Prifer au deflus de toute chofe , ina/érare , allen Sachen fhrjicheu n 
omnibuspræferre, 

Prifer, faire la prifée , preglare, ſchaͤtzen / æftimare. 

Prifeur, — — *. in Schauͤtzet, æſtimator. 

Prilon, f, rarcers,m. prigine ,f. da Oefananué, carcer, cutodia· 

Prifon, le ceins que l'on demeure emprifonné, prigionia, f. die Beit 
der Oefangenſchaft, capriviratis rempus. | 

Prifon S, Crépin: 1. fcarpe fret, f. pl. enge Schube, ar Qi calcei. 

mettre en — prigionare, carc⸗rar⸗, ine Gefangnus legen, car. 
ceri imunittere. 

il vaut mieux être en Liberté qu'en prifon: l'Icalien dir, à megle ef 
Jere mcculls di campagne, che di esbbia , 66 ift beffer freu alé gefangen, 
præftar eſſe libetum quam eaptivum, Altertusnonfir, qui luus 
cle poreit. ; 

mettre un ver de vinen prifon, i. Aver⸗. trincken, bibere. 

Prifonnicr» pr£eniere, Étigône, carceräto, m. tin Gefaugener, in 
carcere dercntus- . : 

Prifonnier de guerre, priginière di guerre, m. ein Kriegs⸗ Geſan⸗ 
gener, bello captus. | : 

faire un ptiſonniet, V. méttreen prifon, | 

tous les prifonniers s'en fonc Fuÿs de fa bourfe, ĩ. non ha pià denari, 
er bat kein Geld meyr ; pecunia deftirutus eft, 

Puivaut, prrvatius, m, benehmend, privans. ne 

Privation, privatione f, Beraubung, Beuehmung, privatio- 

Privacive: prrvarrva F benebinende, privans, 

Privativement, privatiramente, ady, dur Entiichuna, ausgeſchloſ⸗ 
fener Weiß, cæcerisomnibus co jure exclutis 

Privauté, domfhcexye far sharite,f. Gemeiniaft, Rundidaft, 
confuetudo . familiaritas. 

Privé, private, Jr, prive m, genein, Aebeim, ir. betaubt, privatus. 

vic privée, via prrätaf Privat: Stand / vita privata. . 

Prive, apprivoisé, domefluce, m. familiare, adj, jahm, gejèbmet, ci- 
cur domitus. : | 

Privé, aifement, «eff, deftro, meceffarles caratoje, m. heimlich Ge⸗ 
mad, forica, latrina. k | 

cureur de privé ,€nracuff, vuotacantäri,m, tin Scheißhauß⸗Feger, 
focicurumexpurgator, cloacarius. | 

Privemenc: m. privationr, f. Benehmuna, Beraubung, privatio- 

— y privatamente, adv. abſonderlich, ins geheim, privatinn, 
ſeotſim · 
Piivet, privare, berauben, beuehmen, private. 


padrène, der oberſte Privilege, privitepie, m, Frebheit, privileginm, 
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Privileié, adj. privilegière ; m, eiũ mit einer Freyheit begabter, 

— privilegiäre , mit einer Srepheit begaben, privilegii jus 
trihuere · 

Prix, prezae der Preiß oder der Werth, ptetium. 

Prix que l'on \ragne acourir , pale, m. der Dreif vom Wettlauf⸗ 
fer oder Bielrennen, curriculi præmium, brabium , brabeum. 

Pux hors de taifon, exceflif ; prexxe ingorde , m, ein allju bober 
Dreif , ptetium ſumnum. ° 

àvil prix, à prexxe dufatte , um ſchlechten Dreif, vili pretio: 

à quel prix queccfoir , ad sgmimede, in qualf voglia mode, tutti à 
Ppatth con ani interelfe ; 68 koſte was e8 molle , quocunque pretio, 

au prix de cela» is comparatiène di quefles vifbetre à queflo, à preztes 
in Veraleichung deſſen, refpedtu illiu 

Prix cxceiſit prexxeeccefve m- V. —* deraifon, 


Prix que l'on met fur la cêce d'un banni, m. #aghe, f. das Gelb , fe 


man für eines ofentlid verbaunten Liefferung auffeget ; merces 
capturæ proſct ipti. 

faire mettre le prix à une matchandiſe, rompere I precao, paſſẽ def 
rmppr, part. rotte, Den Preif mindern, imminuere pretium. 

Prix pour prix , pexxe per perse, parte per parte, Gti für Etuck, 
partem pro parte. / 

je voirs Le donne pour le prix qu'il me eoũte, ĩ.d ⸗ La dics some mi à fla 
ta detre, ich laſſe es euch unr den Preiß, den es mich gekoſtet, 1. e. 
ich ſage es eucb 10 wie es mir erschlst mar, co quo emi tibi vendo, 
i.e. relaca refero. | | 

avoir fon prix ; haver l'offimate; (einen ordeutlichen Werth haben, 
otdinario vagdi prerio. · 

gagnerle prix: riperter Ta vitreria, den Sieg bavon tragen, vidtce 
riam @btinere, reportarepalmam. 


ROB —— 
PRobabilité, probsbilisà ,f. Schein der Warheit, probabilitas. 
Probable, probabile, m, @ f. glaubli ; das der Wahrheit ges 
maf iſt, probabilis. . à . 
Probablement, srobabilmente, adv, glanblider Weiſe/ probabiliter 
Probableté, prsbabilira,f, V, Probabilité. | ê 
Probation, probatiose ,f. Probierung, Pruͤfung, probatio, pecis 


men, periculum. 


Probatique · adi. V. Probable. 


Probité, prahrä, Froͤmmigkeit, probiras. 
Problemarique:ad}; prablematico, m. bas dunckel und ſchwer aufs 
auléren if, problematicus. 
Problematiquement, preélematicamente, «dv, auf duuckle Weiß, 
problematicè. ; 
Probleme, problème, m. cinefiunreide duuckele Frag, problema, 
Pobufcide f mufeau d'Elephant: m. prefefride f. mnfo, à nafe d'Ele 
fantrein Elephanten Ruͤſſei probafcis. 
PROC 
pRecedé »proceduse, part. m. berfürgangen, entſpruugen ; proces 
dens, ortus- (modus 
le procedé, 4 m.de di procèdere ; m, die Art ju haudeln, procrdendi 
quel ucedé eft cela chemodo di precedere. disratiare, quefts was 
iſt das für eint Art ju verfahren, quis hic procedendi mi-durs. 
Proceder je êdere, it. prevenvre, fortachen. fortfabreu ; procedere+ 
ic. bervorfommen ,berauslomMen, provenire, procedere. 
Procedures £, precedereswm, coja di lite, 1, procediments, mm, Proceſſe, 
gericht liche Sachen, acta, litis aétiones. 
Procerné proc, f. die Laͤnge, Hoͤhe, proceritas 
Procés, m. lue, f. Proceß, Rechts · Etreit lis, cauſa. 
aire le procés à une p: tfonnes condanmaäre uns; einer verdattinetts 
aliquermn condemnare. 
ia gigré fon proces, eghé fodisfatrs, ba quels che defideräva et hat 
ms er aeſucht bat, perira impetravit , voti compos factus eft. 
Proceflif adj. dirigièje , It difgmise prerrfive firittig , licigiofus : 
itern, vom Nedtsfreit ericigent ; e lire Auens. | 
Prucelſion precffène ,F, Umgana, Procefion  fupplicatio folem: 
russ it. cin Fuͤrgang, proccflus s. | : 
Procrflion generale, precfhènr rurale , allgemeine prâctige Pto⸗ 
cfivn omniunOrdinu olcmnis fupplicario. 
Procefhiomais, idi.d procefiène, jur Procefion geborig, ad ejuſ⸗ 
modi fuyplhicationemn fpeétans- . 
Proceflional, adj. diprorefiine. Line sn idem · 
ixx Ptoceſ- 
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Iroccflionellementh precefenaiménte, «de. inter Procefien, ĩn all⸗ 


gemeinem Umgana, agmine fupplicantiuni 
Procés, m. bte, f, proceffe,m. ein RechtéEtreit, lis, caufa. 
Procéscriminel, preceffs criminale, m, ein peiulicher Procef , caufa 
capialis, criminalis. | 3 
— procefe civile, m. ein buͤrgetrliche Rechts⸗Sache, cau- 
à civilis, 
intenter un procés, muvvere wma lite, pailé def. meff, pair, meffe , tis 
nen RechtsStreit anbeben » movere litem. 
vuider un procés » froncère uma lite , eine Rechts⸗Sache abtbun, ent: 
fceiben/aufheben ; dirimere, decidere, terminare litem. 
chain, proche , adj. prafime, vicine, m, der Rücfie, proximuys, 
vicinus. 
Prochain, m.allié, paremie, m, &. ein Verwandter, confangui- 
neus, cognatus. 
nôcre prochain, #}neffre profime, unfer Naͤchſter, nofter proximus. 
Prochainement, proffmamente, adv, nechſt, proximé,. 
Prochaineté, profimita, affinirä,f. die Beiwandſchaft, Schwaͤger⸗ 
ſchaft, cognario, afhnitas. : ; | 
Prochafler,precaceidre, nachjagen, nachtrachten, infequi, confcétari 
Proche, virine, appreffé , prep. uabe, ben, prope: apud, juxta. 
Proche, auprés: vicins, prépofition qui gouverne le datif , bep , die 
præpofitian, fo bep den Frantzoſen qu dem Dativo geſetzt mird, 
apud, præpoſitio quæ in lingua gallica adſciſcit Dativum · 
Proche de moi, vicino à me, accante à me, bep mir, apud , juxta me. 
Prache du logis, vicine alla cafa, ben der Debaujung, juxta des. 
Proclamation, proclamatiène, f, offentliche Ausruffung, proclama- 
tio, per præconem denunciatio, præconium · 
Proclameur, proclamatere,m, Der Derold, Ausruffer, Ausfchrever:, 
præco, proclamator. Û | 
Proclamer, préclamare , Quéruffen ; autorirate magiftratüs denun- 
ciare, proclamare. 
Ptoclameur, éandirère, proclematère, m. V. proclameur. 
Proclive, prochive, f. einegeneiate, ——— 
Procrearcurs procr⸗·a/ore/m. ber Erzeuger/ progeniror, ptocteatot. 
Procreation ,precreations, [. Beugung, Gebauͤhruug, procreativ, 
progenitura | . à 
Procreatrice, precreatrire, f, @rjeugerin, procreatrix, progenitrik. 
Piocréer, procreäre, erjeugen, progignere, procrearc. 
Procuration, proemra, procuratione, f. Verwaltuug, Achthabung, 
it · Verſehung, Verſorgung, Verſchaffung, procuratio. 
Procuier: procurère, verwalten, zuwege bringen, ſchaffen, procura- 
re, curare, conciliare, - - 
Procureur, procwratèresm. Auwald, procurator. | 
Procureur du Roy, Procurater del Rè , m. Rôuiglier Auwald, 
Procurator Regius. 
aire une chofe par procureur: i, fare wma refa per via d'un altro, à per 
via di Procuratère , durch cigen Anwalb bandeln ; per procurato- 
rem agere · 
Procureur fiſcal, Fifcäle, me — Anwald/ Procurator Fifci. 


Rodigal, adj. diprodigs, verichmenderif , prodigus. 
Phrodalemenc prodigalmente ; advy. verſchwenderiſcher Weiß, 
rodꝑe · 
—E— ſare il prodige, ffender prodigalmente, prodigäre, Vers 
ſchwenden, prodigere, ditlipare. 
Prodigalité, prodigalré,f. Gergeubung, Verſchwendung, das Ver⸗ 
praſſen, profufo, dilapidario, prodigentia. 
Prodige, predigio, m, ein Wunderwerck, —— 
Prodigieufement. prodigiefamente, . wuundetbarlich,/ prodigiosè 
Prodigicux, predigie ſo, m. tunberbar, prodigiofus, 
Prodigue, adj. prodige, à, prodighi, an pl. ein Verſchwender, prodi- 


gus» — — 
Prodiguer, —— dilapldare, verſchwenden, prodigere, dilapi- Profuf 


are, profundere. | 
— preditions, f. tradimento, m, Berrâtheren, proditio,tra- 
itio. 
Piodrômes, vents, venti che tirans innanxi al folleone, me, pl, die Win⸗- 
De, foin ben Dundétagen meben , Eteliæ. 
Produétion. preduxine, f, Gürbrinaung, produétio. 
Produir, predeste, part. m. fürgefhbrt, flracbracbt, produtus, 
Produire. produrre, pref. produce, palé def, predugh, put. prodarse, 
fuͤrfuͤhren, fhrbringen ; producere. 


x PROD PROF PROG : 
Produire, alleguer, «degäre, ampiehen, fürbringen, citare, proferre, 
Produire, engendrer, generäre, berjürbringen, gebâbren, gignere, 
progignere, procreare, 
Proëme, promo, m, Gorrebe — proæmium, prologus. 


P! ofanatcur: prefanatère, m, ein Œntheiliner, profanator. 
Profanation: prefamariène,f. Œntweibung, Œucbeiligung, profs 
natio · 

Profanc, «4j. profane, m, uubeilig, gemein, profanus. 

Profancment, prefanamente, «dv, gémeiner , uubeiliger Weiſe, 
profanè. 

Profaner, profamare ; gemein machen, entheiligen ; profanare. 

Proferer : preferire, pronuntière, pref. proferifce, auéipreen, herfur⸗ 
bringen, enunriare, proferre } | 

Profefier —— on she cui ſich für einen Meiſter eines Dings 
ausgeben , profiter magiftrum, artern. 

— preſorc, m. ein oͤffentlichet Lehrer, Profeſſot, Doctor 
pub icus. J 
Profcilion, prefyffone, F. offentliche Lehte, profellio, Handthie⸗ 

runa/, vitæ ratio, genus. 2 

Profefloirement, pre eJôrsemente, adv. nach Art der fentlichen 
Lehrer, Profeflorum more. j 

Profés, prefeffé,m. Ordens Mann, der Profef gethau, profcflus. 

Profeciac. in, comgrarslanine, j. Oluͤckwimſchung/ congratulatio, 
Gcfegnungeines Truncks, vorum bibencium. 

Profilé, profite, part. m. belegt, fublucus, mit balbem Geſicht ge 

mahlt, Jareris depiéta forma. qu Drat gejogex , in fila deductus 

Profiler: prefiläre , bejepen, fublucre, mitbalben Geſicht mablen, ad 
latus or D su Drat ziehen, in fila deducerc. 

Profir, séide, profite, euadagns, im, Nutz, Frucht, Gewinit ; com- 
pendium, emolumentum , lucrum+ ” 

Profits de fervireurs, m. pl. Kegag'se, accidenti, prefitti, Euone mani, 
mäncie de fervisèn, der Beannen Accidentien, Amtsgebhbr, fpor- 
tulæ, remuneratio, honorarium. 

àprofit , à guadagne, juin Gewinn, in lucrum. 

au profit, à éenvficre, ju Nutzen, commodo, 

il y a plus de profit , arme pri à conte, es if noͤtzlicher, utilius eft » 
præltat ,expedit. 

quel profitentirez-vous, qua/msile necavète, was Nutzen babt ihr 

dabðon, quid commodi inde hauris. percipis 

il n'y a point de profit, men v'é utile, nos torna conte, 68 brinat keinen 
Rutzen, es wirfft uichts ab, non conducit; nil inde fericur aut me- 
titut. 

ilne profite pas, mon fà utile, nen fà profirte, es gewiunet nichts, nul- 
lum facit queftun. ‘ (étuofus, 

Profitable, profrsevele, m. & .nlitzlich, frubtbarlit , wciliss fru- 


Profitablement, stilmente, «dy, nüglid, fruétuvsé. 
Ruben ſchaffen, fructum 


Profiter, tavar mtile, avanxäre, dar ntile, 
capere, it. uuͤtzlich ſeyn, fructuoſum, uuilcefe. 

Profiter, croitre, erefcerrs aumentare, baÎlé def, crebbi , part. crefciw= 
te, zunehmen, proficere. wachſen crefcere, 

Profiter de l'occalion, profirrare del'eccafione prevaler fi dell'eccafione, 
fich der Gelegenheit bedienen / occafionem captate , arriperce- 

Profond, prefande, cups, m, tieff, altus, profindus. 

Profonde, rade f.tieffe ; profunda. 

fcience profonde. prefonda fcienx« .f, groffe Wiſſenſchaft, Seleht⸗ 
ſamteit, eximia f-ientia, eruditio, doétrina. 

Profondement, prefondamente, «dy, tieff, alté, profundé. 

une fleche enfoncée profondement, faerta altamente confiita, €. tit 

. tif —— RE alrum infixa. 

onder, préjendare, durchdringen, durchaehen, penétr 

Profondeur. prefondird, f. Die Liere, À tr pa or min si 

Profufeur, prefnfore, m, Berjdivender, profufor, prodigus, 

on, prefnfiène,f. Verſchwenduna, profufio. 
| . PROG PROH, 

Rogeniteur: pragemitère m, der @rgeuqer, Progeniror, 

Prognoitication » promofficarioms, f, Dorfagaug , Wahrſaqung 

aus dem Dimmelélauff , divinario, prognolis, prædictio, pix- 


agitio, 
Prognoitique , premflies,m, Vorjeichen, Ameigung , prognofti- 
Prognoftiquer, prmeofirère, au bem @efi ti 
BnOIUIQUEr, Preme/ficare em Seſtirn von zukuͤnfftigen Dirt: 
Sen ſagen/ porrenderc, præfa, ice GtieerD 
* Progno⸗ 


PRO : 
Prognoftiquiur pronsflicatre,m, ein Calenderfreiber, progno- 


Progrez, pregreli, m. Fortaana, progreflirs. : 

Faire pue dans les études, fare pregre/fs negli fludil, sunetrmien in 
Oelebriamteit ; ma in ftudiis facere progreflus. 

Prohiber, prokibire, pref. dfcs, berbieten, prohibere, vetare. 

Prohibeur, probibitére, m, ciuer der verbictet, qui prohibet, 

Prohibition, prehibitiône, f, das Berbotr, prohibirio. 

Frohibitoire, adj. prohibiterke, m, bas zunt Derbott gehoͤret, pro- 
hibitotius. 

J PRO 

PRoie, V: proye. · 

Projet , prepoñite, difègne, m. Ubrif, Eutwurff, rei animo def- 
— fecies ein Math, Kathſchlag, Auſchlag, confilium, cit 
Entſchluß, animi (ententia, mens, propolinun. 

Proicter , defegnäre, properfi, pailé det. propafr, et was ben fich ſelbſt 
entruerffe i 
concludere. | 

Projection , pregettione, €, V, projet, 

Projcéture, faille, pregersära f, fborto.m. ein Ercker au einem Hauſe, 


anguftior domûs manfo, mœniana muri projectio. 
Projettainent, difegne, Propeniments, m, V.Drojer, 


PRolation,prelatiène, €, Ausſprechung, enunciatio, Vorbriugung, 


prolario, . — 

Prolixe, adj. prof m. weitlaͤufftig, prolixus. 

Prolixemene, prahffamente, «dv. iweitläuffiglid, prolixé. 

Prolixité, prolffrà,f, Weitlaufftigkeit prolixicas. 

Prologue , profogesm. preloghi, au pl. Borrebe, prologus. 

Prolongation, prelengatione, f. allungamente, m. Verlaͤngerung, 
prolongatio. 

Prolongement, prolsngamente, m, Idem, 

Prolonger , prolineäre, indugiäre, allongère, différire, pre. differifee, 
paſſẽ def, diffrrn, part. diffarise, verluͤngern, auffſchieben, differre, 
procraftinare,cunétari, | ue 

Prolongeur , prelongarire,m. tin Berlängerer ; qui producir, qui 


rt, cunétator. i . 
Ptomarginaire adj. diſteſ⸗ nel margine, m, an dent Rand ausge⸗ 
nt, in ine expanſus, diftenfus. 


Promenade, Pafrggiarerf, fpaffs,m. Spatziergang, deambulatio, 
exfpariatio, PER 1 
Promenement, egeramènte, m, Idem, ; 
Se promener , «ndare à fpaÿfe, fpaftggiäre, ſich ergeben, fpatieren, 
exfpauari, deambulare: — 
Voulez vous venir promener ? v⸗lee venire à {paf wolt ibr ſpatzie⸗ 
ren gehen? exfpariateri-ne cftjs ? | 
Vate promener, ré à false, vé à farei fattituoi, gthe, thue was dir 
zukommt, fac quæ oui funt otficii. N 

Promencur, fP+lres<rère, m, eiu ipabietenaehenber, deambularor. 

Promeneule, /Paleggiatrir, f, eine ipañterengebende ; ambulauix. 

Promenuir, fnoge dove fi fpaflétgse, m, ein Spatzzierplatz ambula- 
crum, deambulatorium. : | 

Promeile, jrem (Fe, f. pris, Verheiſſuug, promiffo. 

Prometie, cedule, érdils, polixxe  oéligahiène, f. ichrifftliche Ver⸗ 
heiſſuna, chucgra hum, fyngravhe. 9* 

Pronetteu, promrsrirr, m, der etwas verbeiffet, pollicicator. 

Promrttre, promettere, paſſẽ def, promifi, part. promeffe , verbeifferts 
pelicer:, promirrere. 

Sevromerrre, fperère, Dofftits fperare. | 

Lo:eu, from part · m. beférbert,erboben, promotus. ” 

Pioininence, prominénxe, apparénza in fuori, f. Das berfhraeben,bag 
beroug:tañen , rei prominentia, . 

Prominent, fpergente, promnente, «dj, berflirgebeut, prominens- 

Prounis, promeffes patt.in. verſtrochen/ promiflus. ; 

Promile, promefa part. f. cine veriprochene, verbeiffene, promifla, 
defponfata. | | | 

Promiflion, promeffa, promifions, f. Verheiſſung/ promillio. | 

Promonroire, promentènte, m. ein Dorgebirae, fo fid ins Meer meit 
binaus ſtreckt, promonterium. 

Promoteur, promotère,m, ein Peförderer, promoror, 

Promotion, promerione, f. Beſorderung/ promotio. mL 

Promouvoir , prommovere, pallé def. promgf, parc, premoffe , befoͤr⸗ 
deru, proimoverc, provcherc 


= 


1, animo defignare aliquid, fi entſchlieſſen, quidpian - 
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Prompt, prente, preffe, m, fertia, bereit, promprus, præfto. 

Prompt,m- colerique, coférice, fenfitive,m. adbiôrnia, empfinMidy, 
der Leicht im Haruiſch qu bringen iſt, ad iram facilis, cholericus- 

Promptement , Jubitamente, prontamente, preflamente, «du. alébalb, 
illicè, confeftim, behend, burtis, millig, cxpedité, promprè- 

Prompcitude , preflèxxes prontéxxa, Item, cofera, fenfibilira, F Ge⸗ 
rte pige aa 2 celeriras, velociras, Williafeit,Dienfis 
fertig'et, promptiudo, Die Empfindlichkeit, der gûbe Borne 
irafcen i facilitas- 

Proïmptuaire,prontuario;m, tite so Ronnie 

DR 


PRonateur , cerrs mufele della mans per il mot di roverfciarlas mm. titt 
gewiſſer Muskel oder Mäuflein an der Dand , mufculus ma= 
nuum certus- 

Prone, m- publications, à efortatiène del Piovano, f. Ermahnung, Btre 
kundiaung eiues Pfarrers, parochi præconium, adhortatio, 
Prôner, Faire leprône , effortêre 5 parocchiani , der @enieine in der 
Kirche ihre Geduͤhr in dent Gottesdienſt verfündigen, Chriftiani 

oficii ſummam p -pulo promulyxe. 

Proner,puélicäre, offentlich vérflnbigen, denuntiare, proclamates 

rôner, jaſer, eicaläre, plaudern,mwafchen, garrire, nugari, blaterares 

Proncur, trembettasm. ein Trompeter, rubicen- 

Grand prôneur, chiaccharatore, gran ciarliere,rs. ein groffer Plats 

derer, inlignis nugaror, blatero. . 
Pronoim, —— · ein pronomen⸗· odet Vorname/ pronomen. 
Frononçable, premméirvsle, m, & f. ausſprechlich, pronuntiabilis, 
effabilis. * 
Frononcé, fromontidte, patt.m. ausgeredet,/ ausgeſprochen / eaum 
ciatus, pronuntiatus: | 3 

Prononcer, prenontiäre, auSreden, ausſprechen, pronuntiare. 

Prononciation, fronontia, pronentiasiène, f. die AuéipreQuns, Aus⸗ 

ſprach/ enunciatio. 

Fconoftication, prewefficatième, . V, prognoftication. 

Pronoftique, pronsflice, m, ein Doricihen, prognofticon. 

Pronoftiquer, prene/licäre. qus dem >)imtmelsiauff vorber ſagen, ex 

prognoiticis prænuntiire. 


Pronoitiqueur, pranofhcatore, : sis Zalenderſchreiter, prognoſtes. 
R 


PRopelet, afféttatmecie, m. ein aufgeputztes Junafern⸗Knechtlein, 
ein Junckerlein, Stutzer, venulti culrüs aeétaror,amatorculus 
ropet, Aférsatmecrs, m. Idem. 

Propenhion, propenfione, f. Zuneiguna, inclinatio, oropenſio. 

Prophete, Prefeta,m, Profeti, au pl, ein Profet, vates, propheta. 

rophetefle, profeseffes F. eine Drofetin ; provheris, vates, 

Prophetie, profetia, f, Profejeybung/ prophetia, vaticiniuin · 

Prophetique, adj. prefericesm. ptofetiſch/ fatidieus, ptopheticus· 

Prophecifant, proferrgente «di, proftjenend, prædicens ptænuntians 

ropheufer, professsère, profegener, prænunriare. 

Fropice, adj. prepiris ve. qnuͤdiẽ,/ acſtiq, propicius, 

PFropicareur, propirrarère,m, Berfébuer reconciliarar. 

Propitiation, pre; réiatièns f, Verſohnung, placatio. 

Propitier, propinière, verſoͤhnen, placare, propitiare. u 

ie in. matiere thiée de lacire. f. prepols prepols, m. die dicke 

he Materie, womit be Bienen die Stoͤcke verbausn, ſonſten die 

Wache winden, der Verſteß, propos. | ; 

Proportion, prpernane f. egenhaltuug, oder Vergleichung etli⸗ 
er Dinde, proportio. | 

à proporuon de, # ; rspertion. di, mad, pro; fecundum. 

à proportionque,  mijura che, fo Daf, fic, adeò ut. 

Froportioncilement, prepsrtionalmente, adv, nach der techten Maaß 
und Weiſe, juxta regulam, ptoportionem. 

Froportionnément;, Propertionatamente ; Idem. 

Proyortionner, proportionäire, eine rechte aleiche 'Oefialt uit Se⸗ 
ichicklichkeit geben, proportionis lege res inrer ſe committete. 
dr deflein, —*— m; vifolusione, f, propejite, m. Berbabett 

atibluf , conlium, propofirum. 

Propos; difcours , propefire, dijcerfo, ragionamente, argomente, m, Re⸗ 
de, Geſpruͤch/ oracio, fermo, colloquium, 

à propos, & propefire , gar recht/ gar wohl, appofiré, afabrè, ad vo- 
cum, hicht butée Urſach hauc abs ce, ju rechter Beit und Ortscon- 
gruenter l'xo & teinpoti, opportuné. one 

à cout propos, «d agi memente, ad ogni pacs, AÙG Außzenblick, immers 
fort conuaud, in Gngula momenta. 

(Kkk) de 
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Lepr sdeliberé à taf serjate, mit Vorbedacht, de induftria, 
confulrà, 


être à propos, fare à propofire, ſich ſchicken comfentaneum,zquum 


eſſe convenire. | 
Aux propos, forte de jeu, à far 4 propsffes cine Urt @picie , luſus 


CUS: 
cé fans propos, à fenxa ragiène, dis bat Feine Urjad, aullo hocni- 
titur fundamento. | 
à quel propos, ? perche? per qnal ragiène ? per qualeanfa, à foggètse © 
aué was Urfaden ? marum ? quamobrern ? qui ratione? cr ? 
Il ſcra pas hors de propos, men disdirà pute, 08 1vird nicht un: 
Disglid) ſeyn, inconveniess non erit. : 
Juger à propos, flimare à propohire, wie es recht und gesiement, ur⸗ 
theilen, uri par eff, (entire, | 
uger plus à propos, gimdicar meglis, beffer urtheilen / melius fentire. 
ropofer, propsmere, praporres pref.propenges paflé propof, pat. 
prpeÿle, füruebmien,vorbrinaen, deliberare,meditar:, htoponete. 
Propolcur, propenstère, m, der etwas fürbringt ; qui aliquid pro- 
ponit. + | 
Proportion, prepefiriène, propofta, f. atbfblan, confilium, Grage, 
—— quæftio, Vortrag, Sache fo ju berathſchiagen, de- 
iberationis argumentum. è Le 
P:opre, propris, m, eigen, zugehoͤrig, Proprius, peculiaris. 
Propre, propria, f. cigene, propria. 

Son propre, m- {a [ua robba, (eine ciaene Oôûter, propria (ua bona. 
Le propie,m. proprieté, f, Eigeuthum, bonapeculiaria, Eigen⸗ 
ſchapᷣt, proprietas, 
Cela ne m'elt pas propre, guffo sem fi per me, bas ſchicket ſich nicht 

mi hocgenio & moribus meis von congruit, 
En propre, come propre, ale ivteeigert, uti proprius. : 
Propre, adj. net, ajufté, priés, aggruiare, ajjettète, m. zierlich, 
—** concinnus, excultus. 
Propte a quelque chole, convenevole, atso; m, wohl anfidutig, con- 
gruens, idoneus. 
Proprement, proprie, propriamenie, Item, puliramene, affrtatamente, 
adv. eigentlich, proprié ; Ireni, jierlid, fhôu, concinné, ele- 
cer, 
— J adj. Jueides male alla via, mal pulito, re, unfliglich sut 
rcimiq/ inconcinnus, improprius, ineptus, unfiätig, furdidus. 
Propret, affétsatucrie, m, V. Pto let. — 
Propreté, pultexxe propriet à, f. Zierlichkeit, Geſchicklichkeit, con- 
cianitas, elegantia, apitudo. . 
Propreté en parlant, prepriet à del parlère,f, Eigenſchafft der Rede, 
lingux proprietas, dialeétus. 
Propriccaire, proprittarie, foffeditère, pp vre, m. 
Derr, Befiger, polélr prumarius. | 
Propriecairement, propriamente, «du, gigentlid, proprié. | 
Proprieté, prepnetà,f, Eigenthum eines Outé, Dominium, die 
Eigenſchafft, proprictas. 
Propullation , prepuifasione, f. cacciaments, m, 
—— M 50e ropulfio, propulfus 
Pr » tropuijune, f. Idem, 
ee PROR PROS | , 
au pe Otata , ferendo La ral, évalurs. rad gleichem gebuͤhrlichem 
Theil oder Abtheilung, pro raca parte, habirä tatione pro- 
portionis ; vulgè, ad æquipollentiam. 
Prorogation, prereçatune,f, Auffibub, Verlaͤngerung, proroga- 
tio, productio. . 
-Proroger, prereçäre, prolingäre. verlängern, auffidieben, prorogare. 
Proſcript, adj. prejeritie, m. ju die Acht erbart, verbaunet » pro- 
-riptus. 
Profcription, preférittidne, f. Berbannung, proftriprio. 
Profcrire,preferivere, pallé def.prefcrifipart, preferinse, in den Bann 
thum, verbannen, profcribere, 
Proſcrit, acj-· projeritte, part. m. V.Proſctipt. 
Pioft, p-efa, f, ungebuubene Rede, foluca oratio, profa, 
— die ungebundeue Redeus⸗Att, loluti fermo- 
nis O0 do. « : 
Profne. V.Prône. 
Profner. V: Piôner, | 
Profopopée, prejepopta ,f. erbidteter Perſouen kuͤrſtellung, pro⸗ 
lopopocia- — 
Proſpectivc, grffarriuarf, Oefisiévder Petſpcclib⸗ Kuuſt, Optica. 


Gigenthumss 


Dinvegtreibuug, 


PRO 
Profper, * d'homme. Proffere, m. ei Manns Nahme, nomen 
Arile per. 
Profperanr, adj. qui profpere, profberèvele, m, cf. der GG bat, 
rebus fins ’rufpere utens, cui emnia ad votum 


Profpese, ai. prefere m. proffrra,f. giidlidh, Éclix, piofper, 

profpera s 

pra Mg gr —* allickhafftiag, 2* + 
rofperer, erefperäre, n, zunehmen, profpere tes 
fecunda fortunä rri, pc ons 

Profpcrité, Prolferiré f.profperità, au pl. Gluͤckſeligkeit, guter Bus 

end, profperiras- 

Proftraes, glandes, v/andole, pl, # die Drüjen oder Mandeln in des 
Wenſchen Lcibe, glan inlæ. 

Profterné, adj. proffrare, pare. m. ju Boden geſchlaaen, proftrarus. 

Profternement, prolbrnimente, mm. dit Niederwerffuug, su Boͤden⸗ 
ſchlaguna, humi dejectio yroftrario, 

Profterner, prefrrmre, abbaier già, pañlé def. proffräi, ju Boden nie⸗ 
derſchlaren, mebermerfen, profternerc. 

Se profterner avec fCverence, rsffrarfiriverènse, einen ehrerbietigen 

uffall thun / ad pedes fe abiicere » Provolvere , in genua pro⸗ 

cumbere, 

Profterné, pre/frate, part. m. ju Suf aefallen, ad pedes pruvolutus. 

Se proftituer, farce ia Je prefltmrrf, prel.sce, ſich ber Hurerey 
ttaeben, fe à me uere, corpus quæitui exponcre, Ù 

Proiticuer, prefrimire, gemein mache:t, profkituere, 

Proltitution, srefitnxions,, @emeirmacdune, proftirutio. 

Proftration, preffermiments, m, V.Dioiterne ent, 


PKOT 
PRetcéteur, Proteitorrsm. Beſchirmer, Dejgiüser, Patronus, d'e- 
fenfor, prorector. 
Protection, prosutione, f. parrètinis, me, Befhiomuns, Beſch aung, 
Evus, Schirm, eurela, prafidirun, oi cio. 
Protectrice, pretestricr, f. ete Des vhibecin, sroccdtrix. 
Ptoteꝓet, pretegère, palle ef. Prasp pat, proteste, beſchirmen, (es 
ſcduͤhen, ptotegere, ruert. 
Prorcfi, im. jrorefatione, f. protefle, m, Droteftiruns , oͤfentliche 
Veʒeueung, Wiederſvorechuna, proreftar'o cont:ftario, 
Proteltanr,prerfante ed: tin Droteiii render, conteftans,proteftans 
—— » Protrftat ane, f, V. proreft: 


teſtet pretrflarr, eiderſprechen, darwider proteftire n, conteflari, 
protc{lari. 


Protocole, reçiffro, m. minute, F. originale, me. ein kurtzer Begri 
oder Dergeichuué des gantzen Handels, ptotocoll — sil 

Protomartir, pretomartire | prime martire, ne, Der erſte Märterer, 
Protomartyr. | 

Protonotaire , Pretonetärio , m. (it Drotonotarius , Protonota- 
rius. 

Prototype, protètipe, modills, eJompläre erlginäle, me, bag Original, 
Prototypon;, archetypon, —— 


PR 
Phwou ». 5, dtile, adj. nüglid s utilis 
Prouface , bwom prà vi faccias interj. daß es euch wohl befomme, 
proficiar. 
Prou , afai, à baflanze, à fufficiensa. fufficientemente, adv, giu übers 
» üfig, Gris abunde, afin, fat. * " 
oraure, L: fromage d'Italie, m. prevatwre, f, ein getviffer Ital 
niſcher up, — nomen· cab 
Proué, prnu, prora, f. das Bordertheil am Gif, prora. 
S Provence, Prov. de France, Provéuxe. Prob. di Framcia.f, Provautz 
cine Saut ſchafft in Srautre id, Provincia, Galliæ reglo. 
Provençal, Frovrazäie., ein Provanner, Provincialis. 
Provençale, eabéans di marinäre, m. times @bifferé Regenrod, Mes 
geumantel oder Filtzmantel, enula nautica. 
Provende, profinda, f. quelle, che fui ar animale più dell" cydinarie, 
m. Das fe man uͤber das ordentliche Futter einem Vieh giebt, pa- 
buli auctarium. F k 
rovenir,sreveniresprorèdire, pre{prévenge, pale def. Frovenni,part, 
Provemuse. berfnr gehen, herfuͤt tommen, procedere, oriri, L 
D'ou provient cela ? da che pr cedrqueffs À top Font das her ? unde 
hoc ptocedit A r 
Proveib:, sreverbie, w, ein Sprſichwort/prove hium adagiunn. 
Piovcibial, adj. treverbiile, nm, f. aug Sprivpmorts Urc r Pro= 


Yo 
Prouefe, 


. ras 


” Homune lige, & prudent, 


PRO PRU 

Proueffe, prodèxxa,f. valire,m, Tapfferkeit, Heroiſche That, he- 
roicum facinus. 

Proafir, ouprofic, mtil,m, mtilité,f. prefitio, m, Ruben, Nutzbar⸗ 
lit, commodum, fructus, uriliras, 

Faire ure chofc au proufit : l'Icalien dit, maclmars à raccolra, eine 
Sade zum Ruben einrichten, ad urilitatem & cormmodum ali- 
quid referre. 

àproufir, 4 guadions, zum Nutzen, incommod.m. 

Il y à plus de proufit, #ers4 pin d come, es if nugbarer, hů tzlicher, 
plus commodi attere, 

Providemment, preridamente ; Adu, fuͤrſichtiglich caute, cir- 
cunipeété. ; 

Providence, providème, Fuͤrſehung, Fürficbtigtrit, providentia. 

Provignige, in. froaginatione, f, prevana nènto, ravuignäments, M, 
Forfoantzuug, propagatio- . 

Provigneiment , provanamente, m, Fortpflautzung, propagium, 
ptopigaio, 

Provigner, propaginäère avvignère | provanare, ravulgnäre, (Rebel 
fortefanner, vites ptopagate. . 

Provigneur, ravuinateresm, ein Weingaͤrtuer, Weinrebenpflantzet, 
vinKOr; vitium PrOpAgArOr- 
Provin, {arinenr, m. propargiie, 

» maileolu:, propago. x J 

Province, provaia.F. eine Landſchafft, regio, Herrſchafft, ſa· 
tra ta. 

Provincial, Provincidle,m. Wei einer Laudſcha Ti irarfeutif Lem. 
der ſeines GBeburts⸗Orts Eitten 0 à athée und orne Hoͤfflich⸗ 
keiten gelernet bat, iverr, ein Die ucu, over Orde emma, Der 
deu Tibftern euner Laudſchant ſ qeſeht in, hroxipcia s. 

Provifeur, pourvoyeur, ere durs, un Provi utmeiſter, item, 

“ein Fuͤrſeher, vrov:for. 

Provifion, prev jiome, f, Verſorgung, Worrath, proviſio, appara- 
tus, Præparit oO. es 
Lertres de provifion, pafemti. letiere d'effers, f.pl, Dbriafeitliche 
ſchrifftliche Befehle, cdicta ſcripto confignara , diploniata 
Provifionel, Adj. prevfier dle, m cr f. jur Erfordetung gegen⸗ 

waͤrtigen Zufaubs dienlich, in rem præfentem confticurum 


uid, 

Par provifion, pr provifme, bif die Sache vôllis eroͤrtert witd, 
jure fiduciario. . | 

Provifioncilement, provifienalmènte, «de, pad Œrforberung ſetzigen 
Zuſtands, in rem prælencen. | 

Proviloire, adj, provifsruws,, V, provifionel. | 

Provocation , prevecatrone, f, Quéforderung, Aureitzung, pro- 
vocario- J F 

— adj. proverarèrie. m, Quéfordernd , aureitzend, inci- 
tans, provocans, jur Ausſorderung acbéria, provocatorius. 

Provoquement, prevecamènts, m. V, ptovocatiun. 

Prog, provecäre, AUSforderil, auteihzeu, provocare, lacef- 
re. 

Proyoquenr,prevecarère, m, ein Muéforterer, provocator. 

ea 29 preväre, befräftiaen, gut beiffeu , probare, approbare, 
verquden, cenrare, ſpecimen capere. ; 

Piouveu, provifle, part.im. vérjeben, inftruétus, provilus, 

Prouvoir, prevedere, pallé def, previdai, parte prevednre, vorſehen, 
verſehen / providere, procurare. Pan 

Prouvoyance, providénxa,f. Vorſehuns/ providentia. 

Prouvoyant, previdente, adj. vorfitig, providus, vorfebenb, pro- 
videns. OS : 

Proxiniré , profimirà, f, Rachbatſchafft, propinquitas, promi- 


mit as. 
Ptoxe, prèda,f. Raub, Beuthe, præda, ſpoliuaim. 
Oyfeau de ptoye, ꝝec⸗llo grifagne,m, ein Raudvvael, ayis tapax · 
Proyer, preyer, oiſeau, fanele,m, ein Han ling/ Flachsfincte, li- 
naria avis, * 


PRU : 
pRademment, pradentemente, adu, furſichtiglich, kluͤglich / pru- 
denter. : — —7 
Prudence, pradènxze, f. accorgménte, m, Klugheit, Fuͤrſichtigleit, 
ptudentia · — 
Prudent, prudente, accorte, m. flurſichtig, klug, vrudens. 
lusms di oran fan sye cprmlense, w, 


bnorec fagaces accorte,çin Euger Dali var Lruucas. 


iecia, f. ein cingelegter Wein⸗ 
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Prudenre, prudente, accmtef, çine fluge fuͤrũchtige Frau, pru- 
-dens fœmina. 

Prunaye, f. prunets, m, ein Ort voll Pflaumen⸗Buͤume/ prunetum. 

Pruine, érine f, Reiff, ros gelidus, pruina. 

l'rune, fun, érugna, à prègna. f. eine Pflaume, prunum. 

Pruneau, me: pragna jerca,f, dürre Paume oder Zwetſche, pris 
num paflum. 

Prunelerce , fufima piccisla, f, Meite Dflaume ; prunam minus, 
vxleà prunellum. 

Prunelier, pragmol, vepre, m, ejue Schlehen⸗Hecke, prunus fyl- 
veftris, fpinea. 

Prunelle, petite prune, prxguole, f, V. prunelette. 


Prunelle d'œnl, ppslle, f, der Mugapfel, oculi pupilla. 


Joüer de la prunelle , girar l'occbis, Die Augen in Kopf drehen, won⸗ 
den, imôverc, rotac oculos, 

Pronier, fine, m, ein Pflaumen-Baum, prunus, 

l'rsmier lauvage, prose. V, prunclier. 

S brule, P:ov. de Pologne, Pragia, Pdov, di Prlinia,f. Dreufs 
feu, eue Landſchafft in Poblen ; Pruffia feu Boruilia, ’oloniæ 


provincia. 
CE PSA PSE PSI | 

ps Hette, F. lieu où on enfeigne a dancer,m, frela di mufica ; £. 
Hein Æauboeden ; choteum, . 

Pfalme ou Picautne, Sms, me, ein Main; PGlmus, 

Pialnuile, Semitesm. ein Pfalmiſt, Mtes. 

l'faimoge, Salmssast, bas Diainsfiugen, die Pſalmodey, Pſal- 
modia. 

Tſalnogiet, fahmeggière, Dalmen fingen, pſallere. 


Plaltetiun, Safrerssm, dec Pfalter oder eut muficalifes Juſteu⸗ 


ae, Die Pfaltuen daraur zu fpueleu, plalterium · 

Piautier, Sañrosm. Des Dyalmoud , ber Pialter, Pſalmotum li- 
er, Nalceriun Davis, 

Plauue, Sims, », gg Djaim, POlinus. 

— Pluie, {fige, m. dalſer Spickenerd / nfeudo- 
narJus, 

Pilion, m-herheaux puces, pfs,". Floͤhe⸗Kraut, pfv!Lam. 

Pülohre, plante, érianses F, ſchwattze Stickwurtz bryonts. 

Puianne, acq⸗ costa, F, Getenwaſſer oder Brübe ; prilana, feu 
aqueum ho; dej decoctum. 

PUA PUB 

PUainment, purxolentemete, de, findenber Meife ſoœtide · 
Mentu puamment,ffrementire, prelifre, ſehr lligen,/ cnormiter 
mentun. 

Puant, pusselentr, m. 67 f, faul, féndenb, putrids, fœtidns. 

Un puant, un glorieux , mn fexaerte, es, ei Muffibneider, chralo. 

Puantes menteries, émgle marcie, f, pl, fundeute Sügex, purida 
meadacia 

Puanteut , puixe,f, Geſtauck, uͤbeler Geruch, fœtor, puror. 

Qu dlle puanceur ? ebe pussa was Oeftand if bas ? quis fœror? 

Puautile, prise, f, Geſtauck, factor. 

Puberté, pubersa, f, Alter von 14. Jahteu, pubertas. 

Os puois, jo di pesrignène, m, das S lof cberecheambeitsos pubis 

Public, adj. puélice, mm. publchi, am pl, garmin, ofcubar, — 
maniteſtus. 

Publicain, publicäns,m, ein Bélier, 

Publication , publications, f, Gfjeusiiche 
ruug, publicatio. 


ublicanus. 
erkuͤndigung, Offenbah⸗ 


Publiet, publicire, dffentlich verthibigen laffeu, ptæconis voce 


denuntiare, promulgarc. 

Publieur, pubhcäore,m, V,proclameur. 

Publique, pubin a, f. gemeine, éfienciide, piblica. ; 

Pabliquement, puélicamente, «de, Gfenrlid, apercé, palim,publicé. 
__ PUC PUD PUÉ 

pUce, puce, pulcia,f, ein Fiob, pulex. 

U a plus de pentées qu'un cluen n'ade puces ,  pià dunærics d'un 
S'aree, ex hat meht Gedancken ais der Hund G.ôbe, caput ejus 
cogitat onibus ſ atet. 

Herbeaux puces, f. phlis,m. V. pſillon. 
Avoir Ja puce a l'oreille, cer imcervelle, er iſt ſehr bekuͤmmert, be 
naſtiget, multum elt foilicitus, anguftatus. 
Remuer les puces , rwsrrrenl pellicciunr, pallé de. r0f5, put. eff, 
den Deis Œucten bic Floͤhe verjagen, pulaces pdtlere.duturare, 
eXxcutere · 


(Kkk) 3 


T'uceau 


Î 
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Puccau , titre, huome vergine, pulcélle, fancièlle, m. reiuer Feufcher 
Junagt ſell, juvenis incaétus, illibati pudoris. 

Pucelage,in. virer, f, Junafrauſchafft, virginicas. 

Pucelage de paifanne, m, terta fibbia d'argente alla cintola d'una can. 
sadina, it: flberu —* ant einer Baͤurin⸗Guͤrtel, ſibula certa 

entea zonis rufticarumannexa, ; | 

Pucclle, vergines sirella, donxella,f. eine Gungfrau , virgo, puella 
intacta. 

Pucclle de marole-, giovane che ba fatte figlivoli, f. ein junges 
Menſch, fo ſchon ein Kind gehabt, puella deflorata. 

Pucelle, fberre di pejce fmile allo fgembres paramia,f, ein Meerfiſch 
tenen Maderellen gleich, pifcis marinus fcombrum referens. 
Pucclle, paire, fPesie di pero f. eine Gattuna von Biruen, pyrigenus. 
Puceron qui fe met aux legumes , tergeghènr, m, ein Kornirurm, 
Wibel oder Rornmilbe/ eurculio. . 

Pucinou pouſſin, pmécine, m. ein Kuichlein, Dinlein, pullus. 
Puçon, gorgegliène,m, V,puccron. : 
Pudeur, F. prdore, m. Schamhafftigkeit, pudor, verecundia- 
Pudibonde, adj. vergegnefe, ». ſchamhafftia, verecundus. · 
Pudicité, puaicita pudieixias F, Reufheit, caftimonia, pudicitia. 
Pudique, adj. prdices m. —— caflus, pudicus. k 
Pudiquernent, padicamente, adu. feufd), sfchtialidh, cafte, pudicè. 
Pucr, couper la vigne, peter la vire, Die Reben ſchneiden, purare 
vites. 
Pucril, puerilesm. 5. puerili, au pl. kindiſch, puerilis. 
Puecrilement, péerilmente, «dr, findiſcher Meife, puerilicer. 
Puerilité, pwerilirà,f. Rinbbeit, pucricia, kindiſche Art und Sitten, 
pucrilicas, mores pueriles. 


I 
pUire forte de houx, f. agrfeglesm, eine Art Stech⸗Palmen, 
aquifolii genus. 

Pair, puxxère, ftincten  foccre. 

Puisou puits, poxze we, ein Schoͤpff Brunu, puteus. 

Puis, pos «dv. bernad, daruach , poft. pofica, dcinde, 

Puisque ; poiche, qua che, conf, Diemeil » cum. | 

Puis aprés , Pois dope qmeflo, pejeia , hexuach, nach diefem, poſt, poſt 
il 14 à — 

Et 2 epoi? e bene À Item, non importe, und daruach, & poſtea, 
und mas mebr ? & quid inde ? qe nil refert, 

Puifeimenc, cavamente, m. bag Schoͤpffeu, hauſtus. 

Puiler, cavêre, ſchoͤpffen, haurire. 

Puileur,cavdterssm. einer der fhôpfet, qui haurit. 

Puifné, fecondo genite,m, der Biwentgebobrne, fecundd genitus. 

Puiflumment, perentemente, «dv, machtiglich, kraͤfftiglich, validé, 
eHicaciflime, L ‘ 

Puiflance, pefarxe. f. ptenxasf. potere, m, virtà,f, Oewalt, Macht, 
poteftas, Auſehen, auroritas, . 

Putflrace d'une machine, perenxe,f. die Oemalt eines Getriebs oder 
ISerfyeudé, ma: hinæ vis, £ . 

Puiflant, perenre, «dj, mchtig/gemaltia, potens, poreftate præditus 

Puiflant, 1. grand corps, grande e pagl'arsosm. leibicht, dick uud fard 
von Leibe/ obelus, cotpulentus, robufli corporis. 

Puitier, waffre che ja port. m, Bruuuenmeiſter,/ putcorum curator, 

Puits, poses me él —— puteus · 


UL PUN 
pUice V: puce. . : 
Pulegt, herhe, paleggie,w, Dole, pulegium, . 
rie pullulänse, adj, berfür fproffend, ausſchieſſend, fruticans, 
Uulans. 
Puiluler ; prdaläres auéféieffen, ſchoſen, pullulare, fuccrefcere. 
erininare- 
Pr ire plmonäria, f. Luugen⸗Kraut, pulmonaria. 
— 2 f. elleboro nero, m, forarge Nießwurtz, hellcbo- 
rus niger. — 
Pulmonique, adj. che pasifce di puimoni | pulmonires m, ein Lungen⸗ 


hificus. 
fdtigee, phchificus leggie m, eine Cantzel / Oefiipl, pul- 


Pulpice, pulpitre, pw/pites 
itum. 
Pulpitre, pour écrire, frannelle,m, ein Schreib⸗Rult, pluteus. 
Pulverization, polverxatione, f. Zerftoſſung su Pulver, comminu- 
tio , in pulrerem tedactio. ; 
Pulverizé,polverisate, part. m, ju Pulver gelioffen, comminutus, 
in poiyctem tedaclus. 


— —— — 


PUL PUN PUP PUR 


Puleerizer, polrerixxdre, ju Pulvet fioffen, in pulveremcommolere, 

Punais, pærtolente,m. © f. findend, fœridus. . 

Nez punais, puxxelente naje, m. eine ſtiuckende Rafe, nares fœtidæ. 

Trou punais,m. fogra f, Item, éwco deleulo, me, ènatura di donna, f, 
ein ſinckendes £ocb, foramen olidum  putens. Metaph. das Ars⸗ 
Loc, os podicis, Me weibliche dam, cunnus. - 

Punaife,F. cimice,m. eine ange, Wandlauß, cimex. 

Punaifc des champs, f. cimice d'aléernm, eine Baum⸗Wantze, ci= 
mex arborum, 

Herbe aux punaifes, cenixe, . Wandlaͤuß⸗Kraut, conyza cimi- 
caria, cunilago. « F 

Punaifie, £, fansemics, m. Item, parte, f. spl less m. ein Kraut 
dem Wermuth aleich, herba abfynthiun exprimens, item, der 
Ocfand, fœror, ; 

Pundille, puarighe, re, cit Punetlein, Tüpfein, punétulum. 

Puncbion, ou ponction, puntiène, f, Stechungq, punétio, pun duta. 

Punétuation, puntatione, k. puntamente, m. Unterſcheidung mit Tips 
lein, Punctierung, inrerpunétio, punctulis diftinéio. 

Punétue}, adj. ou ponctuel, puminäle, m. der in allen Sachen richtig 
iffs accuratus, diligens momenterun: obferrator. 

Punétuer, puntère, punreggiäre, Mit Puneten uuterieichnen, punétis 
diftinguere, incerpungere. 

Puni, panite, cajligäes. pare, m. geſtrafft/ punitus. 

Punir,cafigärepunire pref.punifce, beftraffen.firañé,ple@tere,punire 

Puniflable , cajtigabile, che fi puë punire «dy, das ju ſtrafen, das 
ſtraffbat if, puniendus, pœnâ dignus. 

Punifleur, raffigatérr,m. ein @traffer, vindex, punitor. 

Punition , prnitione,f. cafligem. Abſtraffung, puni:io, animad- 


verfo, 
CU 2 PUPPUR 
puri ou m4 pipita,f. der Dfuer-Divs, dipfoglorris, 
Pupillage , Pate di pupille, m. Der Wayſenſtand, das utmuͤndige 
Alter, conditio, vel ætas pupillaris. 3 
Pupillaire, pepe: di paille, ad. ju dem Waͤhſen⸗ Plleglinge⸗ 
tand gebBria , pupillaris. ‘ : 
Pupillarité, I. ffrais di pupille, m, V. pupillage. 
Pupille, pxpille,m, Woaͤnſe, pupillus, patre orbus, orphanus. 
Pupicre, priplro,m. ein Dult, pluteus, | 
Pupurer, far⸗ il verfs dell wpupa, ſchreyen wie ein Wiedhoyf, upupæ 
imirari vocem. 
Pur, pare febierte,m. ſauber, reit, ungemmenat, purus, merus. 
Tabac pur, fans odeur, fabaccs fehietro, m. unceutiicbter Taback, 
nicoriana pura, nec alteri fiquori conunixta. 
En pur don , in done, «dv. jur Verehrung, in honorarium, donõ. 
à pur & à plein, «faite. deliutte, ad, gai; uud aar, omnind, plane, 
Pure, pura, reine, puta. 
Purée, roimejira di bredo di pirèlli €, eine Erbfen⸗Bruͤhe, jus phaccum 
Purée de Seprembre, £, viss,m, September⸗Btuͤhe, oter Ocrobers 
Waſſer, der Mein, vinum. 
Purement, pParamente, «du. eintzig und allein,/ durtaxat. 
Purement, chaftement, caffamente, dv, feuich, teinlich caftè,purè, 
Pureté, parité, . @auberteit, Reiniakeit, mundities. 
Purgation , Parge, purgationr, f. puraivende Artzueh,/ medica pur- 
guio. 
Purgacoire, prcatärie, m, das Geofeuer, purgatorium, 
Purge, prrge, f. V. purgation. 
Purgeunent, prrgamente, m. Sauberung, expurgatio. 
Purger, Purgare. réAeN, ſaube rn, pargare, cxpurgares 
Panificatif, purificative, m, reinigeut, laurernt, pur ificans. 
Pugifcation, prrificatiène, € Meiniquna, exparpatio, purificatio. 
Purificatoire, perificatire dell calice, m, da Kelch⸗ Tuchlein, lintco- 
lum ad exrergendum calicem, vale purificarorium. , 


Purifier, purifécare, rcinigen, purificare, 


Purputin, forporine, m. purpurfüarbig, purpureus. 


| Purulent, pieme dimarcia, corretis, mn, VO Evter, pur ulentus. 


PUS PUT 

pus. marcias €, Œpter, pus. 
Pulllanime, adj. p“fillanime, fleinmithis, verjagt, timidus, 
—— puſiſlanimis · 

Pufillanimement, prflanimementr, «de forchtſamlich,kleinmuͤthig⸗ 
à + Aie ap milo —— — 
ufillanimité, prfillamimite, € Rleismüthiateit, puſillanimitas. 

Pullon,gergeghionem, ein Kora⸗Wurm, curcuho. | 
r uitulc, 


pen 


. Quadru 


PUT PY QUA 
Puñule, pufinla, brènxa, f. eine Blatter, Bittermal, puft:ila, pa- 


ua, 
— piens di or⸗ Foli, à brogie, m, volt Blatteru / puſtalolus · 
Putain, pattdne,f, eine Dure, (corrum. A 
vieilie putain, puiténa, puitamäccia marcia, f. eine alte Ruppel-Qus 
rc, icna. 
Putanier » puttdmiere,m. ein Durenjäger, furcator. 
Purafler, furtaneegiäre, hurerey tretben ;(cortari- · | 
Purallerie»pattaneriasf, Durerep,buretwerdimererricium,fcortatio 
Putatlieo. puttamère; m. V, putanicr, 
Putauf, pratire, m, verimeinter, credicus, 
Putier, putsanière, Item paftane/ce, m, fin 
huriſch, meretticius · 
Putrefactif, corrertrus, m. faul ma 
purrcfaétion: putrefatiione, f, Di 
madung, putrefaétio, 
Putrihier: purrefère . faul machen , putrefacere. 
Puy, porrs,m. ein Schoͤpf⸗ Brun puteus · 
Puyne: arbre dont on Fair les Fuſeaux· fr/aggine, F. Spindelbaum, 
cvonyinus, arbor fufaria. 


PY 
pri m. tete, mamma d'animale , , das Œuter, das Gemelck eines 
Biches, Uber jumentorum- L 
e,pgmee, m. ein Zwerch / pyamæus · nanus, pumilio. 
Pyralide, che vive mel fnoce , f. ein Thierlein das 1m Seur ledt, pyra- 
lis, feu pyraufta. —— 

Pyramide, prramide, f. eiut vieredte Seule, pytamis · 

Pyrate , corfars, m. ein Setrauber, pitata. 

Pyreftre, piètre, piresre sun. Dertrams oder Speichelwurtz/ pyrc- 


rum, — 
Pyrolle, pirol,f. ein Spiel⸗Wuͤrtel, luforium vertieillum. 
Pyrope, pir⸗p⸗ m, ein feuerrother Œbelgeñein , pyropus. 


—— OC D EVULELES 


Uadernes, qmederm, pl.f. —— gebeffte Bogen, oder 
œ ein Bogen in vier Blaͤtter geſaltzet, quaternio. 
Qi enaire, adj. di quadranta anni, quadragenaries CIN Viortzig⸗ 
riger, quadt agenar ius · NE 
—** rss re di quattre verf, f. quaderne, m. tin Ge⸗ 
idtoouvier Verſen, retraftichon. ; ; 
— quadrante ,m. erimblo da Jole, 16. moffra d'herlegie ,f, tin 


atitius. | 
urer ; fcortator, item, 


ulung, Füule, puttedo, Fauls 


uatrant, ein Biertel , quadrans, eine Sonnen⸗Uht, folarium, 
ein Zeiger an der Uhr , horologii index, 
Quadrangles quadrengole, m, ein Vieteck, tetragonum, quadran- 


ilum. : . 
Qéadrangulaire, quadrangeläre, adj. viereckicht, quadrangulus- te- 
OMS. 
—— ier, er ss dihorlogi da fole ,m, ein Sonnen⸗Uhrmacher, 
—— artifex · | 
Quadraure, quadratura,f. Dieredung, Vierung, quadtatuta. 
jadre, quadre, m. fr, telars, m, ein Dierect, quadrum: It. eitiitaam 
oder gevierter Rand eines Dilbs, piétæ tabulæ quadratus margo 
Quadrer, quadräre, Vieredidyt machen/ quadrarc. 
Quadrille madriglia, fanädra di 15. joldari, f, ete Rotte Soldaten 
don 25. M, viginci quatuor militum manipulus, manus. 
Quadrin, auartrime,m. ein Hellet, terunc ius. obolus. 
sadrivie, viacroce,f. quadrivio,m, (it Cteutzweg/ Creutz⸗Gaſſe 
drivium. 
— quadrupede, m. & f. vierfüfig  quadrupes- 
le, adj. gwatrro voire doppue. doppione d'ers ; m, vierdoppelt 
dierfa — foviel, — dei, ir, eine vierfas 
e Gold⸗Croue, aurcus quadruplus. — 
—— m. gadruplicarione , f. die Vierſachunge, qua- 
ruplicatio- _ : 
Quadrupier, quadraplisäre, vierfadien, quadruplicare. 
Quadruplication, quadruplicatione, f, V. uadruplement- 
ai, guade,m, fonda, f Grañxe. m, ein Quup, eine ſteigerne Mauer 
wdem Ufer , da die Schifft antäuben ; r1pæ muniendæ agger, 
Waſſerfuhrt, da * pige * — 
auquay , Mare Agmaxse, durchwatten, vadate. 
—— — ERA fans paljäre à guarse, durchwatten laſſen, vado 
trajcétum concedere, 


nd, corrumpendi vin habens Q: 


. 
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Quille, cafa, F. V. Caifle, Kiſte, Kaſten, area, capſi. 2 
ŒaiGier, caféeres m· ein Sagrrer, der Baarſchafft ute Haͤnden 

bat, Zahlmeiſter/ pecuniæ ærarii cuftos, | 

Quaiflon , cafrone ; m. eiu groffer Kaſten, arca major. 

Qüalibre, ewlibris, diamètre, m, die Beite und Sroͤſſe eines Din: £ 
inagnicudinis modus; ratio, menſuta, Ie. die Weite eines Launs 
von einem Geſchuͤtz / tormenti ænei diameter. 

— à diamerre , die Weite eines Geſchuͤtzes machen oder 

ſſen dia netralitet, vel, diametrum dimetiri. 

* sqmalin dte, parce m. wohl geſchickt, qualificirt, clarus, 

pectatus · illuftris. ar 

Qrifier, qualifcire, nennen, tituliren , ticulos afcribere , aus ben 
: mftunden beſchreiben, ex xdjunétis defcribere. . 

salué, qualit, conditions ,f. Eigenſchaft, Beſchaffenheit, quali- 
tas, proprietas, item, Stand und Wuͤrde einer Perſon, ſtatus, 
condirio. 

Qualité, F. avantage de nature » m. dure, f, Leibs/ oder Gemuͤths⸗ 
Gabeit, dotes aniniaut corporis. . 

un homme de qualité ; »s buome qualificatos à di eondiçiène  @int des 
ſchickter, qualiñcirter Menſch, homo erudicus, nobilis. 

les perfonne; de la plus grande qualité, F.p]. maggieri titelarl, pl. 
die geſchicklichſte/ anſehnlichſte Leute, viri clartflimi , fpeétarifli- 


mi. 
rare qualité, qualité fingelare, f. bejondere Geſchicklichkeit, exi- 
mia cruditiv, dos aur indoles · 
Quand gqwando, adv, Want, quando. ; 
Quand & quand , »el medefime sempe, «dv, ju eben der Btits codem 
temporc, 
Quans& luy, fer, bep ober mit ſich, ſecam. 
ant, quante, adu, wie viel, quantum, — 
Icquantamoy, it ſeKexe, m. Gravitaͤt, Ernſthafftigkeit, gravi- 
tas, feveritas. 
ſe venir fur quant à moy, far fur fue, far del grande , Par [ul quams 
mans. Jlar jur mille, fare il caram vebs, genau auf Ruhni und Ehr 
be von’abcu wollen geehrt ſeyn, nimia honoris cupidicate æ- 
are: 
Quant a moi, in quanis” à me ſo viel mich betrifft, quanrum mecun- 
cernit. 
uant à vous, in quant'à vei, fo viel cuch betrifft, quantum ad te · 
Quant à luys in quand lui, ſo iel ibm belangt/ quo | ad iĩ lum attinet 
antaurefte, m/omme, iim uͤbrigen, cæcerum, tür8lid, breviter, 
compendio, paucis- —— 
Quanc& quant· nelle feffs tempo, ju aben der Zeit,/ eo dem tempore 
toûtes& quantes fois: egur valse , «dv, fo offt und vielmal, quoties · 
cunque- 
Qanueme, m. & f. quaentefime,m. der wiebielſte, quotus. 
quel quantieme avons-nous, # guansi fiame del Mefe, Den wievielſtet 
Las im Monath haben wir, quotus nunc curri: menfis dies- 
Quantité, gmamré, f. quantiti, au pl, Die Groͤſſe, Dicke und Laͤnge 
uantitas, ein groſſes Werck, moles, die Auzahl, Menge/ multitudo 
Quaquet · quaqueter, &c. V. Caquet. 
Jüarantainc, Yserantèna,f. eine Scit oder Babluouviersig, rem- 
pus vel numerus quadragenarius. | 
Quarante, quarante, ach. Derbi, quadraginta: | 
Qarante cing, au jeu de paume , qsranta , eine Zehl im Vall⸗ 
@piel , cercus in fphærifterio pilæ percuflæ numerus. 
Quarantieme, adj, gserantéfime ; im, der Viertzigſte quadra, fi: 
nus. 
Quarefine m. Quarsfima,f. die Faſten oder GañenrBeit, dies efu- 
rialess wwge Quadragelima. : . . | 
Quatlet, poillon: m-pr/ce palfera, f, eine Plateife, paller marinus 
uarre, guadrs,m, ein Viereck, quadratum, q'ragrum. 
Qüarié: adj. gradrats m. di forma quadra, viereckicht, quadratus. 
QUarreau, quadro, matonrsm. V. Catreau, It. ein viereckter Zie⸗ 
gel, latet. —* 
Quarreau de velout, ciſclas di vellèrs; m, ein viereckichtes Kuͤſſen, 
pulvinar quadtatum · — 
atteau d'arc. qaadrell,m, der mittelſte Theil eines Bogens oder 
Armbbruſts, arcûs medium. | 
Quarrefour, m. vla croce, f, V. Carrefour, eine Creutz⸗ Daſſe, com- 
pitum, quadrivium, | | 
uarreler ; matenäre, mit viereckichten gebackenen Steinen oder 
Diegeln pflaſtern, laceribus ſternere· pavimentare. · 
Quatteler 


438 QUA 
-rreler des fouliers, metter fuale alle ſcarpe, ſoolettar le carpe die 
eue fiden, foleascalceisfuppingere, {ubdere. 

Ô aniclers on. ffetir di rer, f, ere Art von NeBeu, retis genus. 

Oarreleure, Dent 276 di juoles efx Paar @oblen ; ſoleatuum par. 

Q'aurément, quadramentes «dv. dieretidtquadraté,quadiitariam 

Oirreure, quadratüra,f. Vierung, quadratura. 

Qaur,muurto,m, der Dierte, der vierdte Theil quartus, quatta pars 

Q art d'écu , quarts difende, m. elu Ortéthaler ; quadrans 1m- 
berialis, vel chaleri, ne | 

arraule.m. éeftr picciola d'un quart dimegpie, f. mafteio, m, tin 
iertel, tes iſt, drerßig Venetianiſche Weinmaaße, quadrans, 
ire, 30. hemipæ Veneræ. | | ; 

Quates É éstcales . à mifura di due pinte, f, tin Maaß⸗Weiu, he- 
minæ. 

Quartement, quartamente, adr, sum vierten ’ quarrd. à 
Sartenier, Caperione, m, ein Quartiermeiſter ; u:banæ regionis 
præfcdus, ; ‘ 
uarteron, m. da quarta parte dicemse, f, ein Viertel voi Durs 

ert, centenari) quadrans. x | 
denũ quarteron, mejerqra, f. mixe quartes mi bas acte Œueil 
vom hundert, centenarlioétava pars | 

Ouarte tute le quarrieme torçat d'une rame , gwertaruile, m, deg 
vicete Ruderknecht oder M⸗ temgum ordine quafrus. 

Quaricrun. Un Q at Quarte.m qmarta parte, f, quarts: d'anima- 

mm, bac vierdte Theil, quidrans.ein Buertel vou einem Thier, 
at imali quarra pars, quadra, RSA k 
un quarties d'agneau, #n quarte d'agnels , m. ein Diertel von einem 


Lamm, quadta. «A . 

Queer, teloyes de maifon ; m. pigione dicafa, f. quartiere, m, det 
Daufiinf locationis pretium. ; 
uarcier, côté de ville, quarriere,m, bag Quartier einer @tabt , 
iubisregio, | — 

guerre fans quartier ,gwerra mortale, f, ein Krieg ohue Onade, bel- 
lum victis lethiteriun · | 

donner quatier, fre quartiere, perdenäre, Quartier geben, vicà 
dona-cbrilo viétos. ; 

Quartier de ville, risse» m, V. Quartier, côté &c- 

en ces quartiers-la , 1" quille parti in quespaefi, in diéfer Gegend, 
in hac regione, his in rerris vel oris. > 

Quartier de fruir, fpischie, m. ein Biertel von cinem Apffel oder 

Sir, pomi feu pyrt quadrans. | | 

les quattièrs d'un foufier » calcagnwsli, calcagni, pl.m bas Dinters 
theil au ben Schuhen, calcei poftica pars. | S 

à qrartier, in difpartes d parte, da cänts , adv, auf eine @eit ; beſon⸗ 
Deré, feorfum. è F 

faire quarcicr a part, l'Italien dir, far due [uschi ; ſich befonberé ein 
loaieren, befonbers wobnerr , fcorfim habicare, 

Faux quattier au cheval fal/o quarte,m. ein BereitersWott, vox 
feu terminusequifonum. — 
u“arroyer, guersepgiare, viertheilen, quadripertiri. 

ur livec in quarto, ww hôre in quarts pm, cin Buch in Quart, liber 


in quai co, : | 
O abs malt adv, beynahe, faf, fier, feré, prose: propemodum 
Qu añmodo, d« Domemica degli Apoñlols, f. der Sountaa nach D: 
férn , Dominica poft Feftum Paſchatis, vwise Dorminica inAl- 
bis vei Quaſimodogeniti. . | 
Quaternaire ,ady. gafernänes in, tine Zahl vou vieren, numerus 
Quaternarius. | ———— 
Quatorze quatrerdeci, quatterdici ; adf. viergeben ; quatuor decim 
Quaorz éme, ad). decime quayte, qnatordecime, mm, det visrichende, 
decinius quartus. . 
du quatorzieme Benedicites 1, mn« beffia, f, nn pacoronts à caffreme , 
M. ein Tolpel, ein einfaͤltiger Schoͤps,/ homo flupidus inſulſus, 
un lex. J 
— coꝛp⸗ſiclone diquatire verfi, f. ein Gedicht von vier 
Verſen, tettaftichon. 
yarre,adj. qwaifrornm, bier,/ quatuor, ; 
SE fac — à quatre, i. fé deicarrius, et ſtellt ſich ſehr zornig 
und ergrimmt/ ira ingentem præfert. {dibus incedens · 
à quanue paues  guattreprdi, auf allen vier Fuͤſſen, quatuor pe- 
Le metre en quatre pour une perfonnes i, far oxn⸗ fire mit alleu 
Kraͤfften ſich —X oimnibus comendete viribus, omnem 
2noverc lapidem, extreme anuiti · 


La 


QUA QUE 
les'quatre tems,m, pl. {e Tempores Le quattre Tempora ,f. pl dieQuu⸗ 
—— quatetnoxum tempocum ined ia, v⸗ↄd. Quatuor 
empora. 
Quarre vingts, sttanré, achtzia, otoginta, 
Quatre vingts-dix, menante, nsvènre, hauuttia, aonaginta · 
Quare cents, qmatirerèate, pierbunbert, quadringenti. 
Quarre mille, quatre mile, viertaufend,-quatermille, feu quatuor 
millia. 
Quaue fois, quatre volte, adv. viermal, quater 
uattiemement: adv. per quarte. mrlquarte lurgss QU bierten 
ct, vors viertemal, quarro loco; quartà, 
Quatridien, quarrrduams,m. yiertètid, quatriduaeus- 
Q atrietne, adj. qgmarre,æ, Per vierte/ quyrtus. 
le Quarrieme que l'on paye au Prince, m. x gmarta parte, che f page 
2l Préncipe, f, der vierte Theil fo der Obrigleitt gegeben wird, 
quarta Princip; folvenda pars vel portio. 
Quay, V. Quai, E 
{ Je che, Coni. it, pron. daf, ür quôd , ben, bie , bag welchen, 
ele, welches quein quam quod quos, quas, quæ, 
ue voulez vous, chece/a voiere, was wollet ihr / quid vis. 
Que bien · que mal, à 6eme: 6 xale, theils gut, thels bdf, & bene Sc 
a — oder * aut re aut male. 
ue, finon, /ene», 1] n'y a que lui, me vi é Je mox lui, als nur,/ quäm, 
F ————— da — nut er, illemodd adeft, * 
uc, éftres iny a que cela, men vié altre che quete, auders i 
és iſt nichts anders alé Das, nilaliud eft pee — 
je ne le ferai pas que vous ne veniez , no faro fn che non venidte, i 
will es nicht thun, bif ibr Fommet ; ufque dum advencris, —* 
———— 
ctoisque de vous, fr feff in veſtro lusge, tan ia € 
j — fruo fuiflm 1 ———— 
n'eft que de faire, mon wi é miglior cofa che il ſar ére. t8 fe . 
dem Thun, facto folummodo opus eft. — 
il ny a Que de dire, men vi niente da dire, es fehlt ba an nichtẽ/ nil ibĩ 
deeft, bierinnen bat man nichts ju ſagen oder vorsuivenden ; n:hil 
.… hoc — 
il ne fait que de ſottĩtʒ à xſeita har here, à adèf adèff, et ĩſt ſetzo h in⸗ 
aus gegangen, inpyrælentiarum; hoc ipfo momento egrellus efk, 
ue trop, pwrereppe, adv, ju viel, nimium, affatim. 
Que, en comparalfon, di, plus riche que moi, prà rico di me, als , 
quam, reicher als id, dirior me, ditior quain ego. 
que oùi, quenon, #ssi, diné, adv. ja left, 1ta, non, als ja , alé 
nein, quamita, quàm non- 
tant pour l'un que pour l'autre, sè per l'une come per l'altre, tanto pe 
L'une quante per l'atire ſo wohi für einen als fr ben auber:t ; cam 
—* uno quam pro — 
ene VENEZ-vOUS, perche non pemite, warum i 
—— rum kommt ihr nicht / cut 
Quel.⁊⸗⸗⸗, pron-in, welcher, was freiner, qualis, quis, 


uelque que ce loir, qmalfivogiie, e8 ſey wet es molle i 
Qelihes que ce Loir, qualhueglia Libre , ag flir ein —— 


—* — is fix liber. bof 
nel grand qu'illoit, per grande che fia, wie grof er auch fe 
tulcunque, quantusliber, quantusvis demum *— Mie 
Quelle — Lana ve welche / * Greire, quæ, qualis. 
cn quelle façon que ce ſoit, ommuque fi fie , auf was Mamer 
eiſe es auch ſeye, cujusmodicunque li. ” 
en quelle part que ce foie , in quel fi voglia luoge , 8 jep wo es wolle 
Qu icunque ** ſit. d 
uc:conque, q“ælunque, qual ff fix, pron. com, ein jeber we 
— quilibet, quivis, quilque. Fe (eur 
cn façon quelconque , in egm manie, V. en quelle façon, &c- 
Quel'cmenc, gwamentr, gerad mie, welcher Deffalt ; à if à 
— und * quali modo, qualiter; — 
aclque, g=alche, comm, Il n'a point de pluriel, iraenb'ei i- 
quus» quifpiam, nonnullus. — —— 


elques Livres, alcuni libri, m. pleiniqc Buͤcher, aliqui libti. 


— femnes, ale an⸗ donne, Ep]. einige Frauen, fœminæ — 
An⸗ 

Queique petit qu'il foir, ou quel perit qu'il foit, ceri pꝛecilo cam! 
Qrek ? —*— fi klein er iſt, sn de fie. — 
icique mal, où quel mal qu'on lui fale, per male, che fe gli fècei 
ao mm au HDI QUE, qu ciam inuri Aaisqu® 

Qu 


— — — — 


— — 


Quelque fois, qualche volte, Fal boratal voltaalle alle, tal fata adv, 
bifmeilen, uatermeilen, nonnunquam, interdum, quandoque. 
— is qualche luogs ; itgendwohin, aliqquö, irgendowo, 
alicubi. 
renorre, € dente,m. Zahn, dens. . 
Qüecnoüille, r-cca, conècemie, f, ein Rundel, Spinurocke, colus, 
Quienoïiille de lit, colonne, f. eine Bettftolle, Icéti columna. 
SE tuftique, F. cartams. xaÿfaräne falvarice, m. tvilder Saff⸗ 
an, cartamuscrocus ſylveſttis. * 
contes de la quenouille· m. pl. farele, pl. f. alte Weiber⸗Maͤhrlein, 
nugæ, fabulæ aniles.  . 
tomber en quenotiille, venir l'heredité alle donne, quf die RunŒel, 
das iſt nach Abgaug der maͤunlichen Erben auf den weiblichen 
Gta fallen, cüun hæteditat ium jus deficiencibus mafculis ad 
inas devolvitur, 2 | 
tenir de — i. «frere Mminato, weibiſch ſeyn, cFemina- 
tum efle- + e : 
Quenoüilléc, F. prnécchio, m, ein frifd angelegter Spinurocke, 
colus penſo inftruéta. . | 
reſte dequenoïillée, fconscchiature : f, bag uͤbrige am Spinnro⸗ 
deu, teſiduum aptati colo lini. — 
Qenoũillette rocchéssa, comochretsa à €, ein tleiner @pinnrocde, 
colus minor. | . | 
Quercelle, £. oifeau, gheppie, m, ein Wannenweher, cine Art Raub⸗ 
vôgel , rinnunculus, cenchris. , | 
uercerclle, sir: higmola, f. eine Kinder-⸗Klapper, crepitaculum. 
88 Prov. de Fragce, Prev, di Francia,ein Sand in Frauckreich, 
Gailiæ Regio. ; | ; 
Querelle. gw#me,f, @treit, Band, controretſia rixa. 
Querelle d'Allemand, l lealien dit La cagione del petresèlle, quiflione 
Jenxaragionr, f: ein niptsmerther Streit, conttoverſia de lana 
caprina, lis de Megarenlis afini Umbra. \ 
Querelle far qui tione, prgliar la con nno, janden, babern, conten- 
ere, jurgare, vel, ari. sh: . 
Qereileur⸗ quiflreniere, contentio/o;riffefs,m. ein Büncer, licigator, 
aliercaror, - 
Querclleux, riſſeſo, quiflioniere in. jandif, hadericht, livigiofus, 
tixofus. 
Querinonie, querimonia,f, Weheklage, querimonia, querela. 
Qerirscercère, chanäre, ſuchen, quærere, ruffen/ vocare, 
allerquerir, andar pers andar à so1r:, 0 pigläre ; gebei ju hohlen, 
ire allarrun. | : | 
aller querir du vin, andère per vine, gebeu Wein ju boblen, ire al: 
latumvimum. | 
Qeſteut. queflère,m. ein Rentmcifier ; Quæftor. 
Quite. V- quête: . 
iefter, V. quéêter. ‘ : 
icition, queffione, dimanda,f, quite, m, tine rage, quæftio. 


“ai cit quettion, ltraira, 65 frauet ſich, qua:-itur. 


ucftion, torture, fo-fura: fuwr, corde, pen, Ë, tormente, Die peitilis 
# Franc, tortura · 


. sefoudieune queftion. fefurre mena queflisne, paſſẽ def. fo'vei  folves. 


ti, part. Jolmio cine Frag aufôen, quæftionem difolvere, expe- 
dire. …. 
Queftionnaire, fortars, m, der Peiniger, Folterer, tortot. 


‘Qeflionners q»-fiones erère, mterrogäre, ausftagen, incerrogati- 


culis wretire, ic. ſtreiten, gancfen, j r3io lacetlcre, 
Qieftionneuu  uehitore, m, uéfruaer, — indagatot · 
Quérables crrehivole, MS das ſich fucheu làft » quod quære:e 
vetere quis poteft. à —— 
era bnfeas f. fes Racer nachjphbren, inveltigacio, 
#At10 uuit io. 
api ge on cercäre la limofina , das All muſen jucheu 
betteliü» oſtiatim ſtipem colligete, mendicare. 
Qiéicr, atcatrère cercare La lime * bnjrars » idem. | 
Quéteur, mendiant, #tratratssxir m. ein Dettier, mendicus, 
eut, :6da,f, der Schwautz, cauda: 
Qüeuë d'armée,-rerrguardia,f. die binterfie Truppen ; Radjug 
agen poftiemum. ns / 
ucu€ d'arondélle, d'ironde, coda di rendine , f. ein Balckenbaud 
dey den Bummerleuten , ſecuticula, ſubſcus · 
noué finite. À, féguites ms fine, m. Cf, parte du dictre, f. das Gefol⸗ 
ge coinitatug: 


_ . QUE QUI 449 

Queuë de renard attachée à un bâton pour ncrtoyer la poudre, mure 
éia,f, ein Staubbeſem von einem Fubéfhtans , cauda vulping 
baculo annexa ad detergendum pulverem. 

àlaqueuë, i. disre di je ; alv, binten, à tergo. 
ucué de cheval, herbe, afharéda, F. Rofibroist, Katzenkraut, 

aunenkraut, equiletum. 

Couper QUEUE, ꝑiaiar mel ę mere, vom Spiel ablaſſen, ehe her aude⸗ 
re alles verſpiele, à ludo detiftere, antequam aler colludentium 
omnia perdat. . 

Queuë de renard, herbe, Ê. fème di fallaride , mn, ein groß Rraut, befs 
jeu Steel einem Fucbéf bras gleich ſie het, alopecurus · 

faite queuẽ, laſciar⸗ una parte da pagare ; einen Theil der Bezahlung 
auslaſſen, partem ſolutionis ve] dcbitiomitrere non folvere. 

Monſieut {ans queuë, 1/Signere fenxa dire alrre, Ver Derr ohne Dies 
ner,/ Dominus, iromiè, 

Queuc:1!membrs virile, cstèe, m. das mãunliche Glied, penis. 

Queuë de poële: F. manico m, mamchi, au pl. die Handhaͤbe, Hefft, 
inanuBrium, an(s capulus, 

tenir la queue dela pêle, l'Italien dit, tener mano, tenereil faces, 

einem ju etwas behuͤlfflich ſeyn, opemferre. | 

ileft venu la queue levée, i.é vents con uma voglia grandifime, er iſt 
mit einer groſſen Begierd geFommen, defiderabundus advenit- 

pourfuivre, battre en queue, rem-r dietro;ncalzère, frenisäre, auf bent 
Fuß nachfolgen, veftigiis inhærere veftigia premere, legere. 

Queue de fruit, F gémés, m, der @riel am Oo, petiolus 

s'en retourner la queue entre les junbes, l'Icalien dits sormerfene com 
le pre nel face, beſchaͤmt mieber tonimen /pudore incuflo cevertis 
demiläcriftä re edere. | 

iln'y a rien fi ditfcile à écorcher que la queue, i. à melto difficile ilfors 
mire nna cofa (8 iſt gar ſchwer eine Sache ju voileuden, difficile ad- 

modum eftrei vel operi fine imponcre, 

àlaqueué, dietro dgl'aliri, binter deu andern, voftcæteros,  * 

Queut à queuË, l'une detre allais, giner nach dem audern, unus 
poft alterum. 

Queuë de renard, € ĩ. baie, pl. f, Ausſpottung, Verlachung, icri- 
ho ; ludibrium, 

une queuË de vin, certe mifura divine, eine gewiſſe Wein⸗ Maaß, 
certamenfuræ vini fpecies. 

laqueuë de l'hiver, f. 44 fine del'in varne ; m. das Ende des Win⸗ 
ters, hyemis finis. 

aller a la haufle queut, ĩ. andre in furia, à prefle | eileubé geber , 
citatiſſuno incedere gradu. s 

petite queuẽ · cedest4,f, ein kleiner Schwantz/ caudula: 

Queux, pierre a aiguifer, core, f. ein QBegfteint, cos. 

Qeux, cuiliniet, éme, mm, city och, coquus · 


CA ch, pron. welcher, welge, welches, qui. quæ, quod. 
à qui mieux mieux, à gars, adv, um die Wette, mer es ant 
Detien macht, certatim⸗ 
Un qui pro quu, 1, mn errere, tir qe 1 errors vu/g. quid pro quo. 
être a quia, Aurt ai quia. auf dus aufferfte getrieben ſeyn, daß man 
ga uicht mehr weiß / was man reden oder thun ſolie, ad extrema 
iedactum elle, | . 
Quiconque. chiunqu⸗, pron.cotnm. ein jedweder, quicunque. 
Un Qui an, mm cersas mn tale, einer, fu folcher, quidan talis, hu- 
jilinoss 
Qiduicatif, griddirative,m. etwas weſent iches, oder das ein We⸗ 
teint bar, quidditarivus cilencialis, vox Pisf, 
Qiets tranquille . adj. quiero, vubtg, fill, quierus, tranquillus. 
Qurement.queramense, adu, ſitſumm, iu der Stille, tuhiglich, tran 
quilié, piacide. ; 
tin bigot, estrine, bizocco, in. ein Heuchler, hypocrita, 
QUietude, quierndine f. Ruhe, Gtille, quies, rranquillicas. 
net, Cantonétio, Cantsncrlo, cantencine,m, tin Echlein, ein Éleis 
ües Wiucklein, recepraculunr ang, [lus | 
Quisnen, texte press, eut Stuͤcklein Brodé, panis fruftum, 
Cile chi⸗ pron. m. wer der/ quisill:. 
Tille a joïier, xomne f. ein Kegel, luſotius trunculus. velconus 
Gulie de boiteux, crocc ol as gran Cias Ltem , ga «ba di lrgme 11, fm 
pull. f. ejne Kruͤcke, ſubalate fulctum item, ein büigers Bein, 
ralla. 
Eile de xaiſſcau · f.p svrcheregge l'aléers, der uuterfie durch das 
chiff angl geyende Balcke, Der Riel, navis bals, 
(Lil) Tiouf- 
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trouſſet (es quilles, #84 » à à masi, (eine Sothen snfsmnsen pas 
Œen, fortheber ; convalare, 
aniller, tirer i sent pr vedere, chibabéla da gimocare il prime, VTT, 
er sum erfeirim Reg Iſpiel ſchieben fol ; forte fucceBorium or= 
dinem in conorum lufu perquirere » explocar e. 
Quiller, parola un gérge, 1, fleprare, ken, beſchlaffen, fhapra- 
re , vitiare- ‘ 
Quiller,.grmere dixonl, à éillert, bad Regelfoiel , conorum luſus. 
Quirenile, €. carmi sm. Oierlein, Suderwurgel, filer. 
— em.ple elfe di fornimente di Pad, f. pi batSreng oder Stan⸗ 
e an einem Degengefaf ; capuli rranfverfarium munimentwun. 
$ Quilon , V. d'Afrique; fur la côte de Zanguebar, Parje d'Eiog.a, 
c £and in Africa, Africæregio. $ 
Quinaires Perie di moncta annica a Roma , qige alte Roͤmiſche Muntz, 
Aumunus antiquus Romanus. | : | 
Quinaud, laid finge, F. wa Jrimia, au babénine, re, tin Qf, fimia. 
Quine E. mot d'enfant , m, pinea, f. membre del bambins, m. bas Gc 
burté:©lied eines Rindes , infantuli genitalia. | 
faire la quine , far de fica, à delle fmcrfe ; exneu ausipotten, illudere, 
exhbilare quempiaun. . | | 
Quines aux dez rinquime, F, pl. die Shnff im Wüͤrffelſpiel, aume- 
LUS quinarius in alex jatu. 
Quinette, grwecra, fampella, eine Ride, tulcrum fubalare, 
QU inquagenaire adj. di tingmanta anni, tin Glnistejhbriger, quin- 
Qquagenatius. — 
inquaille, æeania diferre, rame, Ce. f:metaph, danari,m. pl, 
Uerhand Eiſenwaare, merx Ferrari omnigena. - 
Anquaiiler, mercauie diferre, rame, latia, Qc, me. gi Eiſenhaud⸗ 
tx, ferreæ mercis propola. . | 
iuquallerie: eg forte dt mercänte di räme ; forrs, lasta ,chioderia, 
Que 1.F , Quinauaille: —— 
yin e, adj. #icmque angals » 1@f, pentagonus- 

Fe —— c, 1. far bancarstta, Bauctrot ipiclen, bonis, vel 
foro cedeie, æsaliemum decoquere, creditores faliere, 
—— adj. dieinque ans; flutfjàbrig ; quinquennis quin- 

uennalis- 
Quinquennon; m. pretettiône pe cinque anni; f. Edus vor fuͤnff 
Jahren, proteétio per quinquennium. . 
Quaquenore jeu aux dez, cisqueners, ciu Wurffelſpiel, alex cer- 
tus lufus. 
int. ques, me, quinta parte, f, der fuͤuffte, quintus , ber fuͤuffto 
Theil, quinta pars. 
Quinraine > Jinians ; 
quincanus palus, ; ; 
aiotal, quinrale, m, cents lire, f, pl, tin Centner, cencum libræ, 
icu centum PORGIUNe ·· — 
Quinte, guinsa, f. die Quinte in der Muſie, quinarius, vel quin 
tatius ionus. | : ‘ | 
Quinte, fr di Jebbre ; cine Art von Fiebern, fcbris ſpecies · 
inte, f-caprice, m, fami-fhaberias +. ciue wunt erucheẽ Phautaſth, 
Grillen im Repf, moroficas sagenii, imaginatio p 
une quinte majore, £ up foutfiet, »nc fichage, m. ein 
coïaphes,alapa. - J 
uinte infor c'au jeu de pĩquet, qwiste maggière f. die hoͤchſte Quin⸗ 
ie im Piqueiſpiel/ nuverus quinarjus is chartuluum luiu fum- 


Quinie balle, quinta baÿfa , f. eine ringere Quinte ins Piquetipiel 
Bumerus Gunaius in chactulatum lulu inteior. 
Quinte au Koy · quimsa dal ie, f, Die Quiute vom Lénig, nume- 
ius quinai ius chart a Kege · 
— Ê cimque jegb, Shatrngerfraut,pencaphyllon, quin- 
quetoliun. : 
Quuwclige de vaifleau, favora. fev -rau f. Schiffsballaſt, ſabutta 
Quinrement, adv. p-4 1 quiste, gui |Üntften, qunto. 
inter, dev. r le quite perte, den flitieu Cbeu neymen, quintan 
«mere parem, it. den ffapren Theil der Guͤter ver maen ; de 
quan ſtatuere · quinaijum jus attribuete. 
Quinte roc le cinquienie homme qui VOguC à UnC tame· qwintars- 
Fos me Der fit. Duberfneut, quiotes rensgun 
Quintellence quinseÿinsa,j. Dit Quiutentutz » fuccus (übul:M- 
nus —— arte ceattactus · vaige * —— 
unteß CACICI,CaVer la quinta tire, e mntfſent Aus 1 
6, quimain clenqun cxtaberes — 


haotaitica, 
Diaulygelle, 


F. time Quintane, oder Quintane Seule, | 


| QUI QUO 
Quinreffencieur, che ba Le ques ejinxe da bell Duintsffeugif, 


Quinta cilenuë pi cdi 
voll Orillen, phantafifth morous, phan · 


Quinteux, fans sjice, m, 
taiticus. | 
cat, Lodetile, mefe di Lmglio, m. der Demacnat, Quincilis, Ju- 
lus Mens, ; : . 
Quinn: m. fperie di sela vera f. eine Art von ceinwarb/ relx geaus 
dinzAne, t. Names di quindsss, 19, are di quindiei 1ornt, = die 
Babi von fünficpen, numerus quindenarius, it. die Scit von férfs 
jehen Tugen, quindecim dierum foarium, 
Quinze, quindier quindei, adj, fémhcben, quindecim. 
ne — & biique , rundies + mn fab, der Dortbeil, ſo man einem in 
= Baie épiel gibt , compenlatio inter ludepdom ja fyhærk 
CTI0- — 
il lui donneroit Quinze & bifque, i.ghé a re ; et get 
—— rs * —* il Meme 
“celui la vaut e la mi par gratifa, queflo 
Val qmalcheco;a, biefe £üge ſe inet nicht si i i 
* —— —* ſche te dt 10 beßlich oder ſtinckend/ 
lai quinze en cetre affaire ; j. bi qnalcbe vans.à i Î 
Dortbeil, lucro, emolumeato fruor. — — 
Luce Gran différense , Da ff ein groſſer Unter 
foie magna hic fubelt diferene.” 24 PA ein groffer Unters 
ca talie pailer Quinze pour douze . far Pravedire, einem im Zehlen 
einen biauen Ounit vor die Mugen maben, eix X vor ein Vitéens 
alicui fucum tacere numerando, velrationes ineundo. 
faire les quinze tours, caves frutre le Jus voglie, far son tarte Le fue «8 


media, ECTONS mit aller Dequemilichkeit verridten ; oumni com- 


en quinze jours, qua-orze lieuës, la pofla di Glordäno, cim que mic lie 
<lgurm, inflniseben Tagen vrergeben Meile, quindecun diebus | 
quatuordec in mil iarium iter conficere. - 
les quinze vingts, bofbedäie dé'crchs, der ZBlinden Spital, cæco- 
1 rum D er . 
Y En a allez bour les quinze vingts, j, cen'é in gra copia ; à eu i 
einegrone Mende da, maple Que adeit — 
Quinzieme, des Me quinte, Der füinfiebende, decimus quintus, 
Cinꝛinm · au jeu de paume, À du di quindict, tin Dallipieléreort, 
ivhæriterii vox feu terinimus, 
Quricile, 4 ictanie, die Sitatep , Litania · 
JURANCE ; Jarre, f. eine Quittung, acceptilaefo , apocha. 
Qüirre, che ba PALAT6, adj, crobio, héere, M. frep von der Schuld, à 
lvlrcado unmunis. £ 
nous lommes quines. qui ſe dit au Jeu, £ems pace , wir find dertlis 
eu, res ergo fic inter nos cransatta vel —— * 
Quitte pour tare cela, vase quefle ; fre davon, ab hoc liber. 
des — — Autre, pagherépreflo, ex witd baid jablen, coufe- 


Re aie er fo miré fon zahlen, mihi 
sordum nr foree”/6i ancur Gbere, bu bif go nicht 
4* —— pk 3 —— doppelt oder nichts 
— coder ane mel, relinquere defrere 
aufgeben, cedere, . > , egeben 
Je dei Manteluithun, pallium deporcre, . if part, mrf- 


Quitteur, créd tère, abs ans enaters, ma, der etwas chlaſſet oder 
iritt/ cedens, renuncans. —e 


. QUO 
yUoliber, merte,m, cite getmeine Mebe, eri . 
8 —— Ses 8 ’ taitus fermo, vulgare 
OquAt, int d'enfant, cmcco move, m, ei 
—— nes m, ein Kinder⸗Worte, vox 


Quoqueli og, pagavers ; lvatico, mn, Klabecrroſen — 
tic un. ita y Papave erta 


—— paiseleste,, ein Rod Tegel, CucumaA. 

OC, quits, Lie, Tata Partie, f, it & 2apung, æiis in c ‘na 

“cuyuio tine glticht Aothtiluun, æ ua yoruo. * 
Quote 


— — 


à QUO RAB 
Quote, partie, À ris parresrara,f. der sutontitente Tail æqua 
ns 


Porti0, rara tio. 

Quoter, qrmérs. Echauno, Steuer auſeeu, tributum in capica 
defcribere, aleich tbeilen, exæqno partiri. 

Quotidien, queridians, m, fhglid), quotidianus, 

Quorizauorn, Cotes viamentes m8, V.quote, cotarieme, 

Qüorizer , qmerrggiäre, V,Q oter. 

Quoy, adj. en repos, chere =, RE, rubig, quierus, tranquillus. 

Quoy? che? pron, che co/a À mis ? Was? quid ? 


aqroyil répondir, 224 qual cojs rifpoie, worauf crantmortete, ad 


quz refpondebar, reponebat. 

Quoy ?comaien: ? reœe 5 «dr, Mig? quomodo? quo paéto ? quâ ta- 
üune. 
voy que, ben cho, come che, adu. miemobl, obſchot/ quamri⸗, licér. 

83 qu ũ en foic, Fa coms ff vel e. es maa feyn wie s moe, ucur Ge 

a qaoy ferc? 46b jervs worju dieuét es ? cuibono : ad quid de- 
ſervit · 

Quoy qꝑu il ea arive, qualehene fegeas fegma che vusle, €8 eutfehe 
daraus was es moe; quicquid imde eveniat. 

Il a pas denoy, À non ve nivesr, Iecrp, man viécagiens, ef if da 
tits queupfren » nil inde: commodi aut fruétüs , Item, bag bat 
keiue Urſach, nulliun hic fubeft motiv um aut occaſio. 

Avoir dequoy, i. fer ricce, teich ſevn, abundare divitũs. 


— —— 
R 


TRAtres Javarin, fur en Hongrie, C. dl Danubie ; Vie Veſtuug 

Rab in Ungern, Javarinuu:, Hungariz urbs munitiffima. 

Rabais, difälce, we, Abpua von einer Sumnie, deduétio de ſuuma, 
de pretio, vwles defalcatio, 

11 y aura du charbon de rabais, 1. vi far& da dire, vimancherd, 68 
wird Mangel ba erſcheinen, inibi quid defiderabitur, F 
Rabaiſſant, difalcantr, feontante, abbafaute, adj, gbjiebend, crtiies 

dricenb, deducens, demittens. L 
Rabaillement, 2662ffmemrs, =, Grniedriaung, demifio, depreſſio. 
Rabailler, «b64ÿfärr, fminmire, prel. ee. grniebrigen, mindert / nach⸗ 

laſſen, demicere, laxare, diminuere. Je mL 

ileur , «béaffatère,m, Dep mindert / nachlaͤſſet, qui demiĩttit · 
Rabans, m pl. cordes, corde daatiaccur de vele al antenne ; f- pl 

Pleine Seegel und Segelſtaugen⸗Stricke, Funes minores relian- 

tennæ jungendi. F 
Rabat, difalce, m. V. Rabaïs. ; 

Rabar, coller, callère, me, der Rraden, Umſchlaa, collare lineum. 

Rabat de jeu de paume, #rrrjesm. Der © opif oder Dach am Œube 
des Ballhauſes, pilaris teéti tabula reverberans. Le 

Rabar de eue pers ve, m. Der Schotnaein⸗Rauchfang, camini 

crepido vel ora inteéta. di 
Rabat joye, huums rarpognefe, fousre,m. ein ernſhaffter Menſch, 

homo feverus, afper, morofus, difhcilis. 
Rabarre, #66affüre, nieberidiagen , d'ejicere, À 
Rabarre une couture, fpianére wma coffre, Mctaph. barters, ciné Rat 
uieteztlopffen, fururarn rerundere, lævigare, 
Rabarre d'une fomme, calère, dffalcäre, fconsère, sbattere, wou einer 

Summeabjiehen, de funma deducere. 

Rabarre lescloux, ribadire, prof, fre, bie ſchou einsefciagene Nigel 

an Guèe ſrũmpffeu, clavos jan infixos fuperné retundere , 


dete. | 
— Ja hardieſſe des aſſiegez, rimimyxars l'ardire de’ difenfori, 
Davila, ben —— den Ruth nedien, obfcflorum, oppug- 
rorum animum frangere, | — 
0 hs de 1abarre l'impetuoficé des ennemis, & d'en diminuer les 
rces, procuré che ft fpuntaife l'impris, € fr iograffèrs d' jorze dei 
efecerte remice, Davila, er ſuchte die feindliche Aile und Kraͤffte 
qu mindern, impetus, virciquehoftiles frangetctenrabat. 
Rabarre di cerriere.qui fe dir du cheval. 24#2/c47h, trumme pruͤn⸗ 
ge machen, und die Dinterfiffe gufammen ſchlagen; iſt ein Wort 
don den Pferden in der Neitſcul, numerosc ſabuliendo pedes po- 
ſeriotes quarere, de eg'is dictum. | +. 
Rabaus, sébartiments m Mieberidiagung, demniffo, dejrétie. 
Fabat., — fFisnäte, feantése, part. m nictergeidlagen, dç- 
m:fus, dejcdtus. | 
Rabarit, ** ſed. w. Oaußvurh, fedun, fempervivum. 


RAB RAC 


, | É 4f1 

Rabilieer, rlabiBtère, wieder bequem, geſchickt machen, rurfus ac- 
commodare feu concianare. 

Fabican, raévrams, carals, me, roͤthliches Pferd r cquus Cabru fus. 

Rabillage, rfarcliments rarconclamente, m. Die Wiederbequewmung, 
Burebtmeduna, item die Flickuug, reconcinnario. 

Rabillement, racconcraments, me. | en. 


Rabiller, rarconrière. rifarcire, tacconäre, wieder Aiden, erneuern, 


wie der gurecht machen, *22 reroncinnate, refucire. 

Paabilleur, racronciators, . der etwas micder bequen zurecht macht, 
oder ſlicket, interpolatot. recorcinnaror. 

Rabin, Rabims, Z ein Rabdi, ein Juͤtiſcher Schrifftgelehrter, Ja- 
daicæ Legis Doctor. — 

Rabine, arbre, albers «les, m, eine Sattung hoher Blume, arboris 
procerz momen 


Rabinique,adj. di Kabins, Rabbiniſch, meiſterlich, ad Magiftres 
Hebtæorum ſpectans. 


Rabituet, rabiimäre , wieder gewohnen, rurfus aſſueſcere, rmorcs 
— reaflurnere, 

Rable, dombs d'amcmsle, m. fhioma, f. files me, die £ente, lambus 

Le vemire du poiflon, & le rable d'un liévre, m. dr/ pofes l'ombras 
della Lepreil file, Vas Einereid vou deu Fischer, und von dem 
Daafen dit Lenden, vifcera pe leperis Iumbi. 

Rablé, adj. /chienmre, parc. m. bes 2enden bat, Jumbis pred tus · 

Rablerte, f. #apr,m, eine Mauß, mus- 

Rabobeliner,facconäre ecciabbarrère roieder flicken lappenrelarcires 

Rabobelineries, sacconarie, pl. f. Slider, (arcimina omaigena. 

Rabobrlineur, rarcometüre, », tin Slider, inrerpolator, (arcinarors 
ei SdupAiper, vetetamentatius 

Rabolier €, 6mca della cnnigliéra, €, covile, me, eine Caniuhens:-OMer 
cuniculi cuniculus, cubile, | 

Rabot, pialla pralline, m. ein Dobef, rancina, dolabra, 

Rabur a poufler les bouës, ra'chlafange, m. tine Roth: aufil, 
* expurgando luto idonea, feu pala lutat ĩa. 

Rabotrement, plallamente, m, das Hoͤbeln, die Olattmachung, læ· 
vigatio, dolatio. 

Raboun r, pialare, (bel, dolate, runcinãâ expolire, læ igare. 

Rabotteur, piallatüre. m, ein Sobeler, dolaror. 

Rabotteure, pialatwre,f, V, Rabottement 


Raborreux, adj.greppelefs, isegaäle, m, rauÿ, uneben, afper, fcaber 
fcabrofus, falebrofus. iii ÿ Aaſper, 


Raboudris, 4lbers flarti e mal crefcluti, m, pl, Prat gewachſeue Baͤu⸗ 
merarbores aodoſæ, diftortæ, 


Rabougrir, #ivenrar fermgmse , fn dem EBachéthim qu ſeiuer Boll ⸗ 


fommenbeir nidt gelangen, crefcendo juſtam nonadipifei ma- . 


gaitudinem -· 

Rabougty, (g'iemsre, part. m. der jui Auswachſen nicht gelanget, 
jf magrirudine non cxcretus. 

Raboulicre, £ trou delapin, covile, m, &uco de’ cunighi, V,Raboliere, 

Rabroïïant, rebffante, dj. auſchuarchend, anuſchnaubend, trosig 
von Worten * ans. 

Rabroïücmenr, -- * rabuffamente,m, das Anſchnarchen, tepulſa 
afperior, obi:-rgatio : 
Rabroüer, r bmfire. mit rauben Worten anfabren und abweiſen, 

obj irgare, acerl:tus acceptum dimirrere. 
Rabtoïeur, r+46-farère ve, ein Gnibaarber,objurgator. 
Kabuler, tsgæsner d'aneve Ven nent beti. den, denud unponcre, 


. RAC 
RAcaille , tandvla.F gentächs,f, Jtem, vefiti groff flraccis pl, f. 
tumye::Gdinbieiu, plebeja fx, opularis coll vies, igno- 
bile vulg:s. ' 
Raccazes, boulertes à faire couler les cordages, frexxe, . pl bôlgers 
ue Ruacin des Seilwerck dardurch qu ziehett, cetti globi ligaci ad 
immittendus funes. 


Raccaile, querelle, contefasriffa #, Gand, Saber, rixa, contentio, 
alrercarto, 


Raccavufer, feamtemäre ; fohaccidre funffère, die Eden ab loſſen, 


fhmpren, ang Jos rerumicre, mutilare. 
Raccomter, rr-ccoflére ricomcshière, Ice, recconcidre, verſbhnen, te · 
conciliare, um, V, Kav.ller. — 
Raccoler, r'abéracciäre, wieder ampalſen, iterato amplexari,novos 
dare anplexuse 
Raccommodcr, rercenciäre, rlaccomodäre, V. Rabillet· Item, einen 
ſtrittigen Daudel componcre litem, 
{ 
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Raccorder,r'acrordars, wieder vereinigen, in concordiam revocire. 
Raccornir , induire à guifa dicerne, als wie Dora haͤrten, inftar 
commu inderare. x , - 
Raccouplet iaccoppiare, wiederum zuſamen binden, denud copulare 

Raccourci, adj, ſcercio, crtiato, Jrortite, accorcidre, abbreviäie, m, 
vertürgct, contraétus, decurtatus. 

Raccourcir ou racourcir, jeerriare, verkuͤrtzen, kuͤrtzer machen, 
contrahere, decurrare, À 

Raccourciflement, /Forciaments,m, Sur&ung, contraétio,decurratio 

Raccourcillement en peinture , fcorcro, m, Verkuͤrhzung in der 
Mableren ; contractio piétorum. 

Raccoûrrage, rarconciaturæf, V. Rabillage. 

Raccoûtsement, récconciemente,m. V. Rabillage. 

Raccoñtrer, rrarconciarr, raccenciare, V, Rabiller. 

Raccoüreur, atrenciarère, racconciatère, m, V, Rabilleur. . 

Raccolereufe de bas, concia calyetse, f, eine Strumpfſticterin, tibia- 
lium interpolarrix. | 

Raccoûütumer,riavessäre, rlacceffumäre , ſich wie der gewehnen, con- 
ſuetudinem reaflumere, reperere, priltinum uſum revocare. 

— rinnéinäre, riatsaccare, weder anhefften, turſus unco 
indere · \ 

Raccueillir, raccègliere paflé def. raccelfi, part. raccelte, wieder ent 
pfaugen, rurfusexcipere, mieder ſamnilen, oder zuſammen leſen, 
recoiligere. | 

Raccuciily, racrelte, part, mm, wieder geſammlet, verfammiet ; re- 
collectus. : 

Raccufer,riareusäre, wieder auklagen, rurlum accuſare. 

Race, fhrattæ,f. cafatarf, cajatosm. flirpe, raxxa,f, Oeſchlecht, 
Gtamm, genus, proies. : D 

Race royale, jhrpe regra, jehiatta regie, €. Konigliches Geſchlecht, 
ſtitps vel proles Reꝑia · | 

Race, injure, genda,f. Gezucht; ein Schmuͤhwort, genimen ; con- 
vicii formula. É . | 

Race d'animal, rasxe, f. die Zucht vom Vieh, fœtusanimantium. 

Rachalander, rrauvensäre,niederum Rundeu oder Kaufleute beton: 
met, cosdem vel alios emptores fibi conciliare. 

Rachac, rijcarte,m. das Loͤſedeld, redemprionis pretium, lytrum. 

Rache-tigne, tigres feabbra . Fuude, Rrüge, impctigo, ſcabie⸗ 

Qialarache, Aen⸗ſo, m. ein Raͤudiger, Kruͤtziget, mpcuginofus, 
icabidlus. 

Racheiler,ridurre, wiederbringen, reducere. 

Racheprable , rifcattevsle, m. 67 f, das wieber gelôfet werden fan, 
quoi redimi poteft. È ; 

Ra-hepter, rifearsäre,ricomprère ; wieder loͤſen, wieder kauffen, re- 
dimere, 

Rachepteur , rifrattatère, ricompratôre,m, eiuer der wieder au ſich 
fauñts redempror. · . 

Racine, radice,radira, f. eine Wurtzel radix· 

Prendie tacine, alignère, wurtzeln, radices agere, radicare. 

Racine de fieut, comme d'une anemonc, #%66r4,f. Bivicbeln oder 
Wurtzeln der Blumen, Aorum radices- 

Racine des ongles, £. twele, m, Naͤgelwurtzeln, unguium fibræ, 
radices. 

Racinetre,radieeitasf, ein MBlrbelein ; radicula. . 

Racincux, pren diradise,wm. Vo Wurtzelu, radicofus. · 

Racion de loldat, ratrne,f, eines Goidaren Spere Portion, cibi 
quotidianicaftrenfis portio. 

Raclant, rajchianse, adj, ſchabend, radens. 

Raclement, rafcremente, m. das Schaben, taſuta. 

Racer, raſchiar⸗ ſchaben, abſchaben, radere, abradere. 

Joüer à bander ou à racler, 1, far def reflo um den et ſpielen, ulri- 
mam expcriri aleam. 

Racler une meſute en mefurant, radere, paſſẽ def, r«f, part, rafo, tir 
ner Sefier oder Maaß abſtreichen, modium, aut alud menfuræ 
genus impletum abtadere. 

à racle couteau, 1, picme, xrppes gantz wohl/ omninè plenus. 

Cciacftraclé, é coje fatia é Jpedirta, Da iſt gethan, jſertig, expedita 
res eſt, dieſes iſt beſchloſen, hoc ratum, hixum ft, 

Racleur, rajuhratore, m. ein © chaber , qui radit. 

Racleu prens di rajchiature, em. bol Schabjel, ramentis plenus. 

Racloir,rafchrasege, m, eine Scharre, Kiube, radula. 
Kaclue, refchiatura,f. die @dnrBel, Schabſpuͤhne rumenra. 
Racontable , marraëide, w. & j, erieblens werth, nattatu dinus, 


‘ 
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das man erpehlen kan, narrabilis. 
Raconten.ent, m, marrañièw, f. Die @richlung ; narratio, 
Raconter, marräre, raccomiäre, erjeblen, coinmemnorarc, narrare, 
Raconteur, narratore. m, tit Œrjebler, narraror. 
Racourcir,fesrtäre fercräre Hiricu,vertüréé, contrahere,decurtare 
Ra courciflement, m. Jcertamra.f, Berbiréung, concraétio. 
Chemin racourcilant , feorsaoje, m, ei türgerer Leg ; via com- 

pendiofior. 
Racquerir, rtarqmiflère, wieber ermerbererlangen, denud acquirere, 
Racquetre, raccherta.f, ein Dulieu-aquett: reticulum pilare. 
Racques, raccages, #rexxe di vafcello,f, pl, V. Racca 


; ve, +5 | ges: ; 

Sc racquitter, rhaverji mel ginoce, ſich im foieleu erbolenr, ludo amida 
Judo recuperare, 

Se racroupir,ranmicehiar ff di nuève, ſich wiedet zuſammen frimmen, 
pers r verkriechen, rurfun fe incurvaie, contrahere, lati- 
A quætere. 


RAD 
Ade, rade, piaggia, f. eine Mbebe, ein Ufer, das nicht ſouderli 
R tieff iſt, ora vadofa, importuola. —— 
Radeous train de bois, me. 444 sattera, f, Glof, Floßholtz, fche- 
ia, raus. 
Radial, radiale, m. © f. ſttahlicht, ſtreifficht, radiofus. 
Radiation, radiatiène, £. Strabluug, — sors. 
Radical, adj-radicäle,m. 67 F. von Nutur, von der Wur tzel herſtam⸗ 
mend, ab ortu inſitus, a tadice profcétus, velgë, radicalis. 
Radicalement, radiculmente «dr, voi Gruud aus, radicitus. 
Radieux, prions diraggiom, V,Radia]. 
Radis ; grofle rave , ramelaccio, m, radice f. ein groffer Rettich, 
: ee major, 
adut, «fberoche jerve per reparatiènr dicafa m, ti i- 
gnum ad fabricæ reparationem deftinatum. — is 
Radoté,rimsambise, part. m. abermigig, delirins. 
Radotement, vaseggiamènte, debirie, rm, Aberwitz, deliratio 
Radotet, zameggiäre, aberiwiBia fenn, defpere, delirare. j 
— —— ein Aberwitziger, delirus J 
adoub, radoubement, racrenciamense, m i in- 
—— Wiederflickuug, in 
ouber, raccencière, wleder jurũſten, ineerpolare. i 
Radoubeur, raccenctarère, ss, el dusflicter, — a 
Radrelle , radreilement, emendemente, m, correstiène,f. Wieder⸗ 
zutecytbriuguug/ im viam reduétio. 

Radreller , ememdäre, corregcere s ten wieder auf den techten Leg 
bringen, in viam reducerc, Item, ad ſanam mentem reyocare. 
— rimdrixiatôre,m. Der cine miedcr juréct driugi cor- 

Radveu, adj. rirensftinte,m, wieder fiberfebeit, recognir i 
ins Oedaͤchtnus gebracht, in — — —— 
Se radviter, ravvederfi, fu) Wieder eines andern bedeucken, confiliun 
mMutarc, novam mentem nie: 


Rad-oüer, remfefÿäre ricone/cere, riappreväre, wieder acfiche 
1 ven , n oder 
gut heiſſen, rurfus fateri, approbare, rec Ccres + . 
AF L 


R‘£ ni tif ni raf, i mientr, adv, tits, nichts in allem, nihil om- 
ain, mil penitus. « 
— herbe, perperella, f. wildet Rettih , raphanus ft 
15 


Rae, raffas f, das Maffen ; rapeus rei cujufvis obviæ. 
Rater, raffare prguäre taie, rapcre, capere obvium quidvis. 
Kaffcrmur, r<ffuläre, wicberum {efi macen, icerum ftabilire. 
Ratfinage, rafinamenss, m, Qberiuablige Yüueruug, rcpurgario. 
Rainẽ, fcairre, raffeirighiars, ms. Item, rafhrdse, m. arg, verſchla⸗ 
ML — vater, verfpellis. 
ptit tatfinẽᷣ ingegne, ajfotfighats, m, in verſchlagen in- 
1 Renan vafrum. saisies 
alhnenent , rafinaments, m, die Laͤuteruna, expurgatio : Rings 
— 0 & vafiiticm par se — 
Raïhner,rfinére, aͤutern, expurgare, arg und liffig ma - 
tiorem teddcre. docti su —— 
Rattner en une choſe, rafssiglidre, gra und liſtig machen, cautum 
à callidum teddete, Simonis attes cdoce: e. 
Rathncu, raffimarire, m. in Lüutercr,expurgator. 
Katude, raffata f, die Euammentuqung, vie an ſich Ziehung / 


coralio. 
Raflle, 


‘ 


— RAF RAG RAI : 
Rae, reffa, f. der Kamm einer Traube, racemarius fcapus. 
tem. V. Rafes - 
Rafier, raffare, V. Rafer. 
Raffoir, rafihiarejo,m, V. Racloir. — 
ler, mpaxxire pre: smpaxxifee, ſich vernarren, hefftig verlieben, 
perdicé amare, deperire. \ 
Rafuter,rarconcrère, wieder jurhffen, refarcire. 
Rafraichir, remfrefcäre, wieder erfrifhert, refrigerare. 
Rafraichir une choſe en la rognanr, rafilere, durch umherſchaben, 
wieder erneuern/ circumradendo renovare. | 
Rafraichiflement, tm/refcaménte, refrigerss,m, wieder Erfriſchuug, 
reirigeratio | : | | 
Rafale difleur, rinfrefcatôresm, einer der wieder erſtiſcht, quire- 
rigetat — | 
Rañisichifloir, rinfrgearsje, m. ein Klihlkeſſel, cucumella refri- 
geratoria. 


RAG 
RAsillair rallegrare, evfr:iben,erluitigensexhilarare. · 
Ragalice, queries f. @lfoolé , glycyrrhiza, vw/g liqueritia. 
Rage, r<bbia,f. Unſinnigkeit, Raſereh rabies · 
Avec rage, rebbisjamente, «dv, mit Unſuuigteit, rabidè. 
Plein de rage, rabémfe, m. unſiunig. rajeud, rabidus · 
cauferlarage fér vensre la rabbis uniauig machen / in rabiem vertere 
Faire rage, 1. fèr miravigle, MSunderthu, muiracula edere, pa- 
rare prodigia. k En | 
Ragencer, rafisitère raccenciäre, wieder in Ordnuug briugen, rur- 
- fus ordinare, inſtaurate. _ { | 
Raggrandir, n⸗geraadlre, wiedet groͤſſer machen denud amplificare 
Ragut, cavailo corioè membrure, m. ll kurtzes Dies Dierd, equus 
cralior & brevior. re 
—* , mncine del tumone d'un carro,m, der Haken an der Deichſel, 
ceinonis uncinus- 
Ragotter, éronsslére. brummelu / murmiirare, 
Ragorteur, éroutelarère, m. Cut Drumimeiér, murmurator, 


ù Ragoût, fapereuts Javerettesintingeis m, ein Labſal, eine den Mppetit 


erwe ceude Soit, gulæ irritamentum · | k 
Ragouer , rrprgiar l'appetues riacquifiär v'glua di mangidre , wieder 
ui zum Eſſen bekoniuen, rurfus appetere cibos. 
Ragufe, V.& Rep. en Dalmatle, Kagwjis Cora di Schiavonia , die 
Stadt Raguja tu Dalmatien, Raguſium, Dalmatiæ urbs & Res- 
public. · RAI * 
RaA poiflon, m· raxs4,f. cine Platteiſe, paſſer matinus, 
ent Roch, ein breirer Meerfiſch, Kaia. 
ajcr, V. Raver- ur | 
— —— : ringrourmirés pteſ. ringisvenifce : wieder Jung merde, ſich 
verſtmngern / repueralcere, ad juventutem redite · —— 
Rajcunillament, rrmgirenimente, m, Verſuͤugerung, redicus in ju- 
ventutis flore. | 
Raifort, m. radice, f, ravanelle, rafane, m, tin ettid ; rapha- 
15. É “ | — 
Raïfort auvage , redicchie, m, prperella, f, ramolaccie, m, Wilder 
Rettich, raphanus fylveltris, * 
Raillant, motreggrante, «dy. ſchertgend, vepirend ; jocans, cav illans. 
Raillard, mosregerere, m, ein Gexirer ; jocator, cavillators · 
Rauller, motreggräre, burläre, fereräre ; ſcherten, vexiten, jocati, 
cavillari. : — 
Raillerie, f. motseggiamente , — m, Jcherxe, m, burla, f. 
berg, Soimpf , jocus, cavillauo. | 
he, accomdorfi à gi ſcherʒi de el'aliri, accumo- 
darficun eur, chers verſtehen, ſich mit alien vertragen koͤnuen, 
jocos adinittere, y —J 
——————— dafeiaime le bare da parte, Ou bien, ſclon le Cardi- 
nal Bentivoglio, fueri di barla, ohue allen Schertz, reinoris joc1s- 
Ralieur, mertrggratère, burlène, burliere,m, ein Schettzer, Vexirer, 
juculator, cavillator. | . . 
Raillon, in. forte de viz, fhetie di fers fatts vise, f. eine Att eiſer⸗ 
ucr — trochleæ f. *F —— 
Raine,grenoüille, raꝝn ⸗·. ein Ftoſch/ tana⸗ 
Raine de buition, freie dirofto £. cine Art Kroͤten, ruberx genus- 
Laine verte, F. ramscchio, m. ein grüner oder Laub⸗Froſche, ranavi- 
ridis · | | 
Haine de cannes, rans che fuel far ne’ canmnèti, ciu Rohrfroſch, 
rana inter calunos ac arundines degcns- 
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Rainette, ram pircisla, f, ein Ftoͤſchlein, ranunculus, 
Fainfeau, rême picrisle, me, ein tleiner Aſt, Aeſtlein, ramufculus- 
Rainfclet, ramsufcello, m. ]dem. 
Raiponce, f. raponxelom, ein Raduutzel, rapunculus. 

_Raïre, radere, pailé Jef rafé, part. rafo, fchabest, ſcheeren, radere · 
Rais, les rayons, r«rgr pl.m. die Strahleu, radis, 
Rais, "4/0; raduts, parc, m. befdabet, gejporeu, rafus. 


ll ne ſe ſoucie ny des raisny des tondus : l'Italien dir, mem cura pià il 


récheilrecco, er bekummert ſich um nicté/ nullam ob ren angicur 
kais de roue, racer ras, fufe,m. die Rad⸗Syeichen, radii rutæ 

Kaiſe, f. foire fra duelesr:, à qmadri di horto,m. Die Furche izwiſchen 
smepen Garten⸗ Landern, ſulcus pulvinos hottenles dillecans- 

Raifin,m, va, f. eine Traube, racemus, borrus, uva. 

Raiſin de Corinthe,m, #v4 paÿa; f, kleine Roſiue, racemus Corin- 
thius, uvula patla. 

Railin de cabas, m. wva pale, F. groſſe Roſine, uva palſa. 

Railin de Damas, m. wwe palfa di Damafto à Damajchina, f. Da⸗ 
maiceniſche Rofine/ uva pafla Damaſcena · 

Raiſin mulcat, im. va mocaeda, f, Muſcateller Traube, racemus 
Appianus. 

Grappe de rain, f. grappe d'uva,m. Œraubenrappe , oder Wein⸗ 
fcugel, raceinarius (capus, J 

Grain derulin, gran d'uva,m, Weinbeer, bacca uvæ. 

Pepan de railin. «im, m. Weinbeer⸗Keru, acinns, - 

Ra lins de licre, in. pl. coccole d'ellers, pl,f, Eppichbeer, hederæ 
bacca, corymbus, 

Railin de mer, m. pete d'herbe, à pianta che mafer alla riva del mare : 
nya marion f, Die Meer⸗Traube, ein Gewuͤchs ſo am Meer⸗Ufer 
wuchtt/ aya marina, hetba otam amans maritunam. 

Rance, im. J4pa, j, moflo, LE moflarda, f. Trauben⸗ Muß / Trau⸗ 
deu⸗ attwerge, d utam. 

Railine, rejiraf, Hartz, 1efina. 

Raiuneux, che produce mue, adj, das Trauben herfuͤr hringt / Trau⸗ 
beu⸗ teich/ uviter. 

Raiunlere, certa membrane dell'occhie, f. ein gewiſſes Hautlein der 
Augen, oculi quædam membranula, vel tunica. 

Raiion, raçrone,f, die Vernuuſſt, ratio. 

Railſon cauſe, cames f, Die Utſach, caufa, ratio. , 

Ranger à la taiſon, fer ffare mn, jur Vebuͤhr bringeu, ad obfcquium 
rédigerce 

à railon de tant, per un tanto, à ragien di tante ; um eines ſo groſſen 

Wiuen, ranti ergo, 

Livre de railon, étre diconti,m, Das Regenduch » liber rationum. 

Un écuen fera la railon, i, Baſtera sn fende per farlo, €8 iſt um einen 
Thdaler ju thun Daf es geſchehe, unico ad id opus thalero. 

les que de railon, pré del dovere ; Über die Schuldigkeit, ulcra de- 

icum⸗ 

Titet taiſon, cavar corse, havers ragions, befugt ſeyn, æquitate, 
jute niti. 

Il nc veut pas entendre raifon, nen {a vuoleintendere, et wills nicht 
ve:lteben ; racioncs non admittit. 

Ratounable, ragionevele, m. 7 f, billich, recht, æquus; mit Bers 
nunfft begabt, ratione pradicus, racionalis, rationabilis. 

Railonnablement, ragionrvolmente, adv, mit Fug und Recht, jure, 
meritoque: ltem, vernénfrighih, racionabilicer. 

Railonnement, dcerfe, m. Geſpruͤch, Unterredung, Gchlufrede, ra- 
tiocinatio. 

Raiſonnet, éifcorrrre, eine Rede vernuͤnfftig erllaͤren, diſcurtiren, 
ſetmonem rationibus illuitrare, ratiocinari. 

Raitre, ſoldat Allemand, jo/daro redejco à cavalle, m, ein Reuters 
eques : ent Teutſcher Seldat, miles Germanus. 

RAL 
RA! c, entrave, pefeis, f. Guêciien, Écrrea pedica, compedes, 
Kalentir,rademtare, miltern, nachlaſſen, temittete, rclaxare, 

Ralemtulenent,m, refaffarsome, dimimsrnène, f. Nachlaſſung, remiſſio 

Raliter, ſe talitet, merterji imferme nel etre, ſich wieder ju Dette les 
geu, exinorbo denuè decumbere. : 

Rallement, m1. ralle,E, crosgeente, ramcèdine ; Sriferfeit, raucedo, 
raucyras : das Rocheln der Sterbenden, rhonchus lethalis. 

Raller, cretare,rantolare, heiger reden, heiſer ſeyu, raucum elſe: 
rocheln wie ein Sterbender, lethales rhonchos dacere. 

Ral'e, poule d'eau, feat, cia Woſſerhuu, Taucher, eiue Hagel⸗ 
gah/ fulica, mergus. 

(L1]) 3 Raller, 
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Raller,r'aller, ardar dinauve, mieber atbet, dennd ire. 

Kaïli-menr, nm. rarcèlre, f. Die Wieder⸗Verſammlung zerftreueter 
Eee; rorum diffipararum colleétio , recoleétio, Item, 
Meriéhutig, reconciliatio, 2 

Railier, raccaglure, paflédef, rarrs!f, pare, rarcolte, dereiuigen, vers 
biuden/ reconciiare, juſammen brin, recolligere, 

Rallumer , riacermdere, paſſẽ def, riarrefi, pare, ristcefr, teieder au⸗ 
itubett, denuò accendere. | . 

Hallonger, alungar dinesve-riallungäre, roieder érfngérn, rurfus 
vrolongarc. 


RAM 

R* adoüer, élesiar dinnevr, wieder ſchmeichlen, fuchsſchwaͤngen, 

denud blindiri, : ; | 

€ Rama, V: de Paleftine, C, & terra Santa, ging Stabt im Juͤdiſchen 
Landes Rama, Palzftinz oppidum. 

Ramage,m. branche, f, frajcbe, pl, f. ram, pl. w, fopllaxi, ». Aeſte, 
ao, ramatia. | 

âramage, à fothemi, mit Aeſten, cum rarais. 

Ramage d'oifeau, cante we, Der Vogel⸗Geſaug, avium caatus · 

Ramaer, camare, fingen  canere. 5 

Kamaiy ir jam e pic. immagrifce, wieder mager verden/ denud 
ITALLC ETC 

Lanartillenent, immagrisente, ne, Das tuicber nager merde, nova 

. mmacies, reiteratus macror. 

Ramailius, rem, plu, fraf he, pl f, V, ramage. 

Hanancher, rifere, à riperre il maniere, Vas Hefft wieder anmachen, 
manabtiun rurlus app·were, 55 

Ramadou:, #-ped'india m. gite Subianifhe Mauf, mus Indicus. 

Kama. poitk Rs; My, vale marina, £. der ceſuchẽe, cit Weaerfiſch, 
vulpes marina, piſcis. 

Rama⸗e, m. ratcoffa f,mente, mucchis, mufenglis, “, ti Hauffen, tin 
Semeng bialer Dinge/ congeries, 
Radmlici, raccorder ar de terra : palſſe def. rarcelf, part. reccolts, 

sehmmen driuaen, ſammlen, oder tragen, colligere, coacervare. 

Cers tamaices, pl F. gente accaglitucié , © ccgluneie, f, allerhaud 
zuſewmen — Volck, gens collectitia. 

Ilicmbie quli ait ramaſſẽ des boïes, par che m'habbiaracrolio dal 
Jane, crfiebet aus als wan er mir ben Koth zuſammen gerafft 
tâcce! lits: mihicoacerväile videtur. \ 

—8 reunir, radmmare, ſammlen, verſammlen, cogere, colli- 
gere adofare, 

Rurale, adj court de taille, racco/re, part.m, furg von Leib, brevis 
ts a : item, derſammeſet, vereiniget, collectus, adunatus. 

Ramaſt quer, émprafträre, bepfafiern, pavimnentare, incruftare. 

Rarnbaces devaleau, rembnte, 9, f, die Bruſtweht am Dorbers 
CThei des Cdi, prorz prupuynaculum, crepido. 

Fumbetge, fers divafcelle, €. orne Art langer Énglifher Schiffe, 
ravis ob'orga Anglicana. 

Pan Lure, ferte dt pomme, eine Art von Uepffelt , pomi genus. 

Rame,1n atf. rem. m, tin Ruder · remus. 

Prer ie les rames en main, pigéeer dremi, Die Ruder zur Haud neh ⸗ 
eu, reimismants admovere. · - 

Rame de papier, rijinarri;ma Ê. cin Rief Papier, volumen papyri. 

Rounea, rme,., eu Afi, tamus. 

Jour de raneaux, m. la Domenica delle Palme, f. Dal: @ountag, 
Dominica lalmatum · 

Raruée, ‘72 cata. f, ein Oauffen abgebrochener Aefte, amalia · 

Ealle ramée, palla inramala, t. tin Drat:Æugrl, veruculo traſecta 
catapultaria glans, : | 

Raruener, ricondurrr, palſẽ def, ricondaff, part, ricondeste | wieder 
zurück bringen, reducere. 

Raïmener unechanle, riurére, einen nenen Wurff mit Worfflen 
thuu  iterato aleæ jactu fortunam tentare, 

Ramenteroir, rammentäre, witder erinuern, in memoriam re- 
vocarc, ' 

Ramentu, pour reflouvenu, remmemtäte, part. m, wie der fu Vedan ⸗ 
dessine Audencken gebrecht, in memoriam reduétus. 

Ramer, semére remgére, vogère , CUDert am Muber jiehen, remum 
impcllete, remigac . 

Raner de ioute {a force, arrancère, mit aller Macht rudern, omni- 
busviribus remum impellere, 

Rancr, gnermir dirai, inramare, dnfrafcère, mit Laubwerck verſe / 
beu ſmucten/ ramis inſteuete, frondibus ornuc. 


LH AT 


RAM RAN | 
Ramereau ou tamiet, colembe favaro, eim lem 
—*0 ⸗ Holtzt aube, palac⸗ 
Rametot, Colomb favare, *. Idem, 
Rameur, Frmareres vegaters, m, ein Muderer, remex. 
Aameure,f. rami d'l'abere pl.m, dit Uefie eicés Baumé,rami atbori⸗ 
Rameure de cerf, f· é rar dellecoraa, plu, tin Hirſchgerreph / cetvi 
coraux. 
Rameux , rame, ”., üfig : tamofus. 
ieller, «lessare, anreigen ankoͤdern, allectare, prolectare. 
Ramier, colermbe favars,m, V. ramereay. 
— adj. de branche, dirame , ju deu Aeſten gehoͤrig, adramos 


un raminagrobis » me che fa del Dottore, à delbrave, m, qi tis 

ger, gravit atiſchet e tuér/ineprégravis,ercétiorc faſtu Li 
Raminagrobis, & emiraqrobu, Prencise de Gastiym, der Katzen⸗ Ober⸗ 
fe, catorum Sage 

amingue, rame m, ein Pferd ou unbeſtãndiger Art 

niivarii. ltem, einſam, filtig, a ma ” 
— à Pam tagiait, m pl, abgebaucue Bee, rami amputati, 
Ramoitir, diventar lumide, feudt derhen roadeferi 
Kamoliade, remelètasf, gine gerviffe of Mrquep medicamenti 


equini {pecies. cv 
ra „preſ. ice, wie der weich machen, denud i 
Ramollilemment,remelimense, m, big 1vieder — 


Ramolbr,r 

iter ata. 
* ag ta * 

ainomner, Jepare,fparräre, fegen, putzen, Mi = 
J —— verrerc. — — 

anonneur, fhaxxec ame,» ein Schoruſtein ⸗ Feger, Fumarii 

parius, reputuatot fumat ius. drupein Bec, — 
Ramortr,«mmrsire, bref. fee, quéléfden , extingucre. 
Ramottiflement , ammorsments,m, Qu ungs, extinctio. 
Rampabie, Prjoievli, m, @ f. das Priecen fau, reprilis, le. 
—— at ad. —8 reꝑtans, repens. 

npart, ,m, ein um 

nr mt Dog eine Stadt ; ruurus aggere 
— — — arm. idem. 

ampiment, Arafciamente, m, bas Rrieen , Gt 
Kamper , Hrcidr,forpere, pallé def, Jerpl en fps Utieées, 

répere, reptare, icrpere. : É = 
—— A —*— rs dirami, àfiig, ramoſus. 

pure d'un arbre, f, rami dell'albers, plu, Di ines 
ne sous, 7 , pl. Die Aeſte eines Baume, 
cdeccif,f, rami cornas plim, Pi 
7 pl. w. Hirſchgeweph, cornus 


RAN 
RA% m. machine, . arhte,m. Item, wexxerange,£ ein Mauer⸗ 
* oct, Æ° roger 1 53  carapalta. Lrem, cin Jochſchlaͤgel, 
after L ’ 3 : € * 
Aa rune —— — » Mit aller Mat rubern, omnibus 


Rance, ac j.rancids, m. garfigriechent, alé î 
“md, dr te garfigriehend, als alter Speck oter Schim⸗ 
TANCL , empire, à ammufire, diventirerancide, (ii i 

— — —— —— 
Rauc iſſ re, F⸗, t. boͤſer, garſtiger Geru, 
oder S@immel,rancor. CAPE NE peus RIT GR 
Rançon, f. rifrato,m, tagla,f, ranxine, f. £66-Gelb, 
vretium, lytrum. 
Rançonnement, m- volerie, rgberie, €. Pluͤnd 
k — —— f. Pluͤnderung, Berauburg, 
ançonnetnent, I, rançon, taglhia, f. ranxomt, f. riftat ÿ 
4 geld, cedemprionis tue lytrum. sense 
ançonncer, per La tag, Meçaph. far pagäre di fowerchie, epprimere 
—— —— Ranion fan Apuvum ad bee — 
vendum adigere, Itein, mit 1@ im 
: portunis t11 utis vexare, bo 
ançonneur, Che mrte la taglha, Item, oppreffore. m. der die Marion 
auf einen ſetzet / hytt ĩ æftnmator, impoñitor. Item, der mic or 
—— Sa ar deleget, tributa infipportabilia imponexs. 
ancunc,f, sde, rancere. me, heimliche Feiudſchafft, uſverobali 
Paß, aocibior ſimultas, odium implacabife. —— 


redemptionis 


à grand 


RAN RAP 
à grand randon, à pià porsres adv. mit Gewalt und Ungeſtuͤmme, 
cumvchementia, impetu maximo: rapide. } 
Randoner, andar con fura, mit acoifent Uugenlim gepen odtt flieſ⸗ 
ſen, cum vehementia ptocedere, rapide fluere. 
Rang, »rai⸗⸗, m_ Drduuug, Reihen / ordo, feries. 
Rang: m. place, F. dure, me. Imeghe an pl. tin Œtand, Wuͤrde, Eh⸗ 
tenſtelle, digntas, gradus. locus- es , 
Rangs de maifon, flarr, », eine Meibe Haͤuſer, ædium feries- 
Rang d'arbres, fari, plu, file, pl. f. eine Weibe Baume, arborum 
eries. | 
Regsde gens de guerre ; m pl. #be, pl, f. ordini pl. we. tint Reihe 
daten, militum feries. 
Rangs de carreaux {ur un mur , fl, à riga diquadrèlli, pl, m, eiue 
Reihe Ziegel, larerum ſeries | 
Rang de perles, vexxe, fée di perle ; m. eine Perlemidnur ; Unio- 
num feries. 
tenir {onrang, mentemer La [ua riputations » pref, mantengs ; pale 
def. mansemnl, part. mantennire , (ein Mnfeber deſchlitzen, aucori- 
Nr deP'urabe, Are nel prime Ge del 
e es premiers rangs de l'armée, fMfère melle prim ! 
DUO NEA RE PRE Deeripige fieben ; in 
once exercirüs ftare, i 
— (ur Jesrangs , metiers inmanal, à avänsi, fürfellen, ſuͤrſetzen, 
— La hommes ,me/mumere de galant'husminl unter der 
cinahi tapferer · anſehulichenLeuth / numero virorum illuttrium 
Rangainer, musier nella guausa; à foare , wicdet in Die Schtidt fieden, 
i i recondere. 
Reyes É ordi, m.file,m. eine Reihe, ordo, feries. : 
àrangéc » l'une dope l'alirs, us nach dem andern, uach ber Reiht, 
ſt alterum juxta ſeriem· 
——— in Orduung ſtellen, componere, ordinare, di- 
er en bataille , srdim äre l'effércise : [chierars , Primi Vifconti, 
—— in Ordnung ſtellen, aciem inftruere. 
i e en batai Taſſo, bie 
Arme⸗ marb geffellt , acies erar inftruéta 
Jtrapofte, benen Oefegen uateriverffeu, [ubiicere legibus. 
* er —— anen jum Oedorſam driugen, 


fponere. 
l'armée éroit r. aille , era fchierase il campe, 
Ranger fous les loix, /et#sperrr, pref —* engs, paſſẽ def. fettopof, 
er à La rai 


fe ranger lous la puifilance , ridürfs vmetterh jotte lpotere, es def, Ra 


rldnfi, mik part. riderte, meffé, ſich der Oewalt untetgtbeu, pote · 


i dm le miror del errus in Nenntbier ; cervus hibrida- 
angles siguillon de mouche, #fvigue, m, der Gtacel der 
Sliegen, Sienen, und andern ngejieferé 
apum , cæter î # £ 
Ranimet. —— — — wieder ein Hertz einſprechen, ani- 
add cote rigere · ds : / 
Ron — — Li Geld, ——— prete ten , 
Ranulaire » ven fere lalinqua, F. Die uuter der Bungen, bie 
Qraunaber, vena fub lingua ſita. ; 
Ranules, £. pl. ——— alla lin Le m, gl. bie br es oder 
i rt Zunge/ mulculi qui linguæ - 
fur ass le ss fotte — —* Aufſchri Aung der 
Abern unter der Zuuge, tumor enarum ſub lingua, 
Ranuncule, ranineele , m, — ranuoculus · 


R 
itẽ. rapaurä,f. Daubgieridfeit, tapacitas. 
—— —* amente, m, das Nachleſenn der Trauben, racema- 
uo. : . tplacare, 
Rapauricrs — —— * reconciliare ; 
afra, f. din Dolgre pe, Doirtrile ; limae · 
oué * £ — der Kramm⸗ oder Weinſtengel, ob⸗ 
ut Brertn, ſcapus uvæ. 
Rape de taibn, grepg le, w. otrettus Traubin/ brifa, 


RAP 45$ 


Vinrapé, vins sforxate, m, Reps, Bterwein, vinum acinace à 

Rapé,adj. rafpaso,m. geftilet, abgci@abet , limatus · abraf:s, 

Rapeau, rithiäme, me cité Podpfeiffe, ſiſtula illexs ein Lockvogel, 
avis illex. 

Rapel, richiimos rm, Idem. 5 

Rapenent raffem-nso,m, Das Gilet, limatio. 

Raper, raffäre, dr. grappoläre, vaipeln ;feilen, limate; ir, Trau⸗ 
ben nachleſen, racemulos colligere, racemare. 

taller, rapexäre tacconäre, acciabaitäre, fiber, tufiten, 

refaccire, reconcinsare. 

Rapetslleur rapesxatère, tarcomaière im, tin Flicker, interpela- 


tot · 

Rapetiſſement, «pplccislemente ,m, Verkleinerung, imminutio · 

Rapet iſſer, snsssseire, appicchlire, vertleiuirn, imminueies 

Raÿyeur , r-Nrière ne. Der Da feilet, qui lunat. 

Rapide: adi. raptdo, m. (nel ; frend » rapidus. 

Rapidement, rapidamente. «dv. (nel, geidroind ; tapidè. 

NE rapid à, f, Gtrengigéeit und © nelle im Lauffen und 
lietien » 1apidiras. 

Rapiere , {ads v-echia. f. ein alter fumpfer Degen, pladius æru- 
incexelus» ic. gin Maypier » gladius excteitio laniſtatum de- 
crviens, «lis, yladjus infons- 

Rapine, rapims, f. Xaub, rapina · . 

Rapin.r, rabère, fhegliäre rapires tauben, pllinderu deptædari⸗ 
ptædas agete · | 

Rapineux. éirapina, was vom Raub ift, ad prædam actinens. 

Rapoil, rajynm, @chermteifer , novacula. 

Rapontic, rapentice,m. Rappuutzel, rhaponticum. 

Rapparrier , rappatimmäre V. tapatrict. 

Rappe, k. grapaglio d'uvas m. V. Rape deraifin. 

Rappel, m. revscarlène, f, Bicveréerudung, Zuruͤckruffung, revo- 
catio · 

Rappellẽ, richlemäts, part · m. wieder · oder zuruck géruffen , 

Rappeller , ri bi⸗· ·r⸗ 

Rappes, £. i mal de ch 
vitium equinum. — 

Rappiecement , rapprixements, ratfoppaminin w, Die Flickung, 
tecoacianatio, interpolatio. 

— à Papprixäres riathppäre, wit der zuſamman fiden, re- 
atcire, 

Rappointer ;rlappuntère , pige wieder it feinevorige Ehrenftelle 

gen , ps dejeétum reftirucre, k 

Rapport, m. relaxse, f. erict, Eritblung » narratio. 

celaa du rapport ; h4 femiglianxa, Da at eine Glcibeit, magna 
hic funilitudo inrercedit. L 

d'argent de rapport: «la gemine, à vla⸗, nach Art des dama ſeenir⸗ 
ten oder geſchmeltzten dé, ad pictutæ encauſticæ ſpeciem · 

t de marée, m die puruict flieſſende Fluth des Meerð 
teŒbbe, refluxus maris. 

Rapports, m. pl, cajoleries, f. pl, riperti, me, pl uutäges Geplau · 
der, Waͤhrlein, inanis loquacitas, fabulæ. . 

belle montre, & peu de rapport , l'Icalien dit , «fai pampani e psca 
nya viel Geſchrey und wenig Eole, verba inania, Parum ope- 
re præftantia. mulcum ore ptomittentia. 

Rapporter riferire, pre, ifco, ergeblen, fécéragen, nartare, telerte. 
Rapporter, psrter di nuave, recar mitle, prodnrres dare ; tinbringen, 
proferre, mieberbringen  reportare- | e 
ſe —— ,reffemiglare, ſich vergleichen, ähnlich ſeyn, ſimilita- 

accedere, 

Rapporter des paroles, rlpersäre, wieder ergeblen oder hinterbrin⸗ 
gen, rcharrarc. 

Rapporter des pieces de bois en un ouvrage, commetiere, Dailé def, 
conm ff part. commeffe, eingelegte Schreiner / Arbe it ͤben, ru 
ſtula lignea fcriniariorum arte invicem comunittere , juger, 

s'en rapporter à un autre, fer/rne ai dir d'un altro , rimetterfi ai dire 
«hr, fitaufeinenanternberufen, adalium provoxare, le re- 

re · 

je m'en rapporte mirimette, id beruffe mich, provoca, aitor, 

cela lai rapporte centécus de rente , gh di 100, cudi di réndiras 
das trgt ia jabriit 100. Thaler ein, inde 100. thalerorure an- 
nuorum ti fit proventus · 

Rayponer um procés, metfe # à portäre inmanxi s riferire , tint Sad) 
vor Gtticht anbringen, ad trojvunal cauſam referrc. 


CATUS* 
revo 
wie der⸗ oder jutaͤck ruffen/ revocare. 

eval, rappe, ms. eiue Pierdss Cranckhtit, 


des pie- 


— 
—— *4 
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d's'yieces rapportées, priais co) mnite affeme, lavèrs di commeff, [LE 
ſan men gefuͤate Stuͤcker, frufta fibi invicem cor mifla. conluta 
Lapvot'eur, relatirt, veferendaris. It. riporsdtère, m, il Referent, 
der cine Rechts⸗Sache anbringet, cauſæ vel licis relator » vu/gè, 
refercndarius, it. ein Obrenbläfer, Anbringer, delator fufurro. 
Ravy:endre, rmparäre, imparar di nnovs | wicder lernen, tutſum di- 
cere · 
Rayp:ivoiler, demeflicärr, iübmen , cicurare. ; 
Raplodie, reffidia, f. cinevermirrte Bufammentragung verſchie⸗ 
dener Sachen, raplodia. 
Rapr, ratio, rapimentos m. ein Raub, raptus. nn 
Rapracer, rappexäre, micber sufanmen ſtuͤckeln, reconcinnare. 
__ RAQ RAR 
R querin riacquiflère, wieder erlaugen, recuperare. 
Raquetiers maffre che fi racchette, ein Raquctenmasber, reticulo- 
rum pilariorum opifex, 
Raquetee, rachsra, E eine Vall⸗NMaquet, pilarereciculum. 
grard cafleur de raquettes, iron, gran vantatère, m. tin Aufſchnei⸗ 
Ver, Grofirrecher ; jatabundus thrafo. 
R aquit · pagamente di debite, rm, quittanza,f. DBejabluna, debiti folu- 
tio · 
feraquiter, riferf nel gimece, ſich ĩm Spiel wieder erholen, luctum & 
anmum in lufu teſinnere. 
Raquoifer, acchrtäre, mitigäre, beftiedigen, beſaͤnfftigen, mitigare 
acate. 
R * adj, rare, m. rare, pour le fem, ſeltzam, ungemein, rarus, infre- 
quers, bejouber, berrlidh, koͤflich, exquifieus, pretiofus. 
Rarefaétion , rarefasione, f, Dinnmaduna, argenuatio , extenua- 
cio, das dénnmerden , rarefaétio, rex Phidaf. 
Rareficr, rerifeère, Dünn, fubtil machen, arcenuare!, rarefacere. 
Rareinent, raramemte; dirade,radé, üräre volie, adv, felten, rad, 
infrequenter. | 
il arrive rarement, rars volie fuccede, es geſchicht feltensrard accidir. 
Rareté rar, f. Seltſamkeit, —— 
R 


A 

R#° raduto,rafe, part · m. geſchoren / rafus, atronfus. 

Ras de Chypre,ormefine di cipro, m. Tafel aus Cypern, multiti- 
um Cyptium. 

Ra⸗, m.ſetgette. fajtta,f. Sarſch, Raſch, End: Raſch, pannus 
levio is dextutæ. dd 

coupertout ras, fagier meite, 6 rafentes ou € rund und gan 
alt asfdneiben ad fummam ae mu bot di è 

Raant, radente, adj. ſcherend, radens. 

Ralcler, V. Räcler, | 

Rale rafe, part.m. geſchoren, rafus, attonfus. 

Ralé, quife dir d'un palais: d ane maifon, d'une ville, fiamate, 
part. m. ffiamara, fem, geſchleifft ſolo æquarus. 

Rafcs rafa, raduta, fem, geſchotne / atconia, raa. 

en campagne rale , in füteaperte,in campigna aperta , int glatten, 
weiten, Aacben Selde, in campo aperco» libero. 

Rafcau, malc, xastere, fem. ci Flof ; racis. 

Rafeunent, radmente, Icon , fhiemamente, imac, die Beſchee⸗ 
euns , abrafo , die Grundſchleiffung, flo gquario. 

Raler, redrre, pallé def. raff, part. rafo, (chceréll/ radere, tondere 

Raler l'eau. amdère à pol d'arqua : fiber den Waſſer berftreichen , 
aquæfuperficiem perftringere. | 

Rafer la courseine, frerrmäre, die Cortine ober Flaͤche eines Walls, 
wiſchen zweyen Bollwercken ſchleiffen, aggeris frontem demoliri 

Raſet une maiſon · une ville &c.ffianars, ein Hauß, eine Stadt 
niederteiſſen, ædes, utbem folo æquare. | 

Rafeure, raditura, fem, Jcem, tértars di botte , imac, die Beſchee⸗ 
ruua, abraño, Item, der Weinſtein, crufta vinaria, vwlg, 
Tartarus. : . ; k | 

Rañbus, rafente, adv. glatt, nett hinweg, juxta, quam proximé, 
funditus. . 

Ratis, blanc raſis · pan #4/fe, pan d'un di, mac. troder, büre Brot, 
panis heſternus · — 

Ras le· f. oilcau· uecelle fimile alle beccacrina, ms ein gerviffer Vogel, 
ſo einen Waſſerhuͤnlein oder Schnepfflein aͤhnlich, avis rufticu- 
Jamminorem feu fideculam referens. 

Fasler, V. raller. 

Raloirs rajeresm, tin Œchermeffer, novacula. , 

Ralon, poiflon, r«fene,m, ciue Att Fiſche, pifcis fpecies. 


* 


RAS RAT 

Rafpatoire ,ra/pateie, in. ein Reibtiſen, radula. 
Rafpe, V- Râpe. 
Rafé, V. Ripé. 
Rafl er, V. Rapet . - 

Raflaillir, riaffalire, méeber anfallen ; denuo adoriri, 
Raflafñement, fatiamenre,m, Erfaͤttigung, (aciatio, Câttigfeit, 


fatieras. 

Raflifier. fariare, ſatt madhen , erfâttigen , ſatiare · 

Rafleant adj. rafftrante, wieder in Ordnuug bringent , fegend , 
ſtellend, rurfus difponens, wieder fidend , rcfarciens- 

Raſſet, heibe, maffurti,m. Garten⸗Kreſſe, nafturtium. 

Raflembler, ragwmdre, radunäre, adunäre, vieber verjammlen, re- 
vocarc, rurfum congregare. 

* > affetrère, wieder in Orduuug ſtellen, denud ordinare » 
di nere. 

fe taſſeoit, arquetarfi, wieder in ſeſnen erften Zuſtand fommen, con- 
quiefcere, . | à 

—— rafférendre, wieder heiter und bell machen, rursum 
erenarc- 

Rafleurer , riaficwrère, wieder behertzt, muthig machen, verfidern/ 
metu liberare. è 

Raïlis, raffetrate, patt · m. geſtillt, ſedatus, in Orbuung gefest, ges 
ſtellet, ordinatus · 

homme raſſis, bnemochete, e prudents, buome ripofète, quiète, wweifer 
fittiamer Menſch, homo prudens, eitcumſpectus, fcdati animi. 

painraflis, pantefle, m. V. pain tas. 

de fens raflis, prn/asamente, be duchilich/ mediarè, circumfpeéte. 

Raflorté, rimbambite, imbertenats, part. m. naͤrtiſch/ unnig gewor⸗ 
deu, dementatus, infatuatuys. | Den 

— impaxximente, rimbambimente,m, Narrheit, infanias 

titia. 

Raſſottet, rimbambire, p⸗ gire, preſ. iſco, naͤrriſch werden, infani- 
re, deſipere gum Narren machen, dementate, infaruare. 

Ralure, r«ditura, f. das Abſcheeren, abraño. 

Rafure detonneau, f. særsars di éssre, m. der Weinſtein, crufta 
viparia, vaigè, Tartarus. 

Rafurier, raditere, m, Der es quiabradit,attondet..  - 


Ri: Ja sen ein aug mus· MMe Eomelſche di ’ 

ar del'haraon. fes d'Egisie , eine garoſſe tiſche Ratze, fo 

den Crocodil umbringet/ ichneumon, * nié 

Rar, liron, ghire. mm, eine Ratze, glis. 

prendreun rat par la queuẽ · 1, meraph. t#ghiare una borfe, tinem den 
Deutel abſchneiden, depeculari, manticulari. 

Ratacconer, rarsaccondre , wieder flicken, refarcire. 

Raracconnerie, rattarcemaria f. bas Flicken, £appen, interpolatio. 

Ratacconneur, ratfaccomatère, m, Cmer der filet, vereramentarius 

Raracine: adj. ferme part. im, duͤr, ausgedoͤrret, verbrannt voit 
Dige, ficcus, torridus æftu. 

Rate, milxes f, die Miltz, lien , ſplen. 

Rate, portion, rats, f, jufommende Ipeii, ua pars, vel portio. 

Rateau,m. séfiera,f. It, raffrelle, in, ein $lob, ravis. ir. cintechen, 
raftellum. 

Rateaux de ferrures fremsri, pl. m, das Gefieder an einem lof, 
ſetæ pinna. 


© Ratée, rudiata di topi, F. ein Reft voll Maͤuſe, murium fœtura, 


Kateler, pigliar de'fores à tops ut, cracrière ; Maͤuſe faugen capere 
mures, t. ſchreyen wie ein Maab, crocitare. 

Ratelẽe, rafle a, f. ein Rechen voll, taſtello collectum. 

dire faratelée , direilfue parere, dir lafentenxa , dir la fua, feine 
Meinung ſagen, mentem & ſchtentiam aperire. 

Rateier,rafhellère, mit einem echen zuſamnien ruffen, raſtello co- 


pere. | 
Ratclier: raflello, m greppia,f. rafielliera,f. eûte Roßbahre, clachra- 
tum prælcpe. ‘ 
Ratelier a mettre les broches, m. ffidiere, f. eine Bratſpißſtuͤtze, 
Fulcrum veru agirari. 
Racclou,m. herbe, ariffslocchie, f. runde Ofterluier , ariftolochia, 
Ratepenade, chauve-fourris, f.pipuirele,m, ein Gledermauf, ve- 
ſpertilio. 
Ratiere, tréppola, f. eine Maußfalle, mufcipula. 
Ratificateur, ratsficarores m, der etwas billinet ; approbator. 
Rauhcauon, rasficamene, f. Btkraͤfftigung, apyrobatio- 
R 


— — — 


RAT RAV 
Rarifié, ratifrdte, part. m, gebilliget, 1pprobatus. 
qui fe peur ratificr, rarifehévelr, adj, das befräfitiget werden Fan, 
aod approbari poteſt · 
— bekraͤfftigen, beffätigen, comprobare , ratum 
ahere · 

Ratine rovèftis di ſrena⸗, f. Floxentiniſcher Bay, pannus cri- 
fous Hetruriæ. | 

Ratiocination ; rathcinatiène, f, @lufrebe oder Srwegung eines 
Dinas, raciocinatio. 

Ratiocinet, ratiocindre , mit Dernunft erwegen, mit Sréuder dar⸗ 
thun, rariocinari , rationibus illi{trare. 

Racion, ratone»f. Bernuunt, Urſach, ratio. 

Rational rationdle, · . vernuͤnftig/ in der Dernunft gegrlindet, 
rationalis. 

© Kkarisbonne, V · d'Empire fur le Danube.Rariséona C,d'Alemagna 
die Stadt Regenſpurg im Rom. Reid, Rarisbona,lmperiiUrbs. 

Rauiler, r«/chière, (aber, * » radere, 1bradere. 

Racifloires r4/hia sf. rafolas f. rafchiatoio, m, Qeibeifent, radula. 

Ratiflure, ra/chratura, f, Das im Schaben abgebet, $cilfpäbue , ra- 
mentum. 

Ratoire. #rénpola,f, ei Maußfalle, muſcipula. 

atoit a racler la mefure du grain, refiera, f. ein Streichholtz die 
Fruchtmaaß darmit abjufreichett, radula menſuræ frugun. 

Raton, mm. fheise dr sorte, f. Ie, * prcislo,m. ein klein rund Kuͤche⸗ 
lein, lactatius paſtillus· Ir. eine kleine Mauß,/ muſculus. 

Ratraper, gtnmçere dinmove , palle def. giwmfi, part, gimnto, einen 
wiederum erreichen, curſu aliquem denuo aflequi. 

Ratraper, furprendre de nouveau , Jeprapréndere di nuovs » wieder 
erbafchen, ertapre, denud inprovifum occupare, 

Ratre, milia f, die ils, ſplen lien. Der a 

Ractacher , rappiccère , wieder anhefften / aubinden, icerüm alliga- 
re, religare, anncétere. 

Rarcindre, grengere di nu6Y», palſſẽ def. giunf, part. giwnte, wieder 
ercilen, curfu icerumaflequi, atringere, 

Rattendrit, amolire di nusve, wieder errveichen, item emollire. 

Rate volagerÉ. prpyffrelle, m. eine Siebermiau$, velpertilio. 

Ratiſet, riafrqxare, iWieder gtfliren , ciciones irerüm admovere, 

Rat-veil.m, mermorte, f, ein Murmelthier, mus Alpinus. 

Rarure, f. fcancellaments, me, fprgaxsatura, f. das Auélrañen, Aus⸗ 
lbſchen, licura,cancellario. 

Ratutet, fcanselläre, radere , aulbiceu, interpungere: cancellate, 


RAV 


Razer m. rie 1. Fratie .m. Verwliſtung, Streiffung, Pluͤn⸗ 
Derungr —— depopulatio , vaſtatio, 
Ravager, ffratière ; depredäre, revinäre, rauben, pluͤndern, verwü⸗ 
fn, depupulari. 
Ravageur: depredatôre, feerritère, m. ein Sand: Verwuͤſter, vafta- 


tor. 

Baval, +664{famente, m, Niederlaſſung, Cruiebrigung, demiſſio, 
depreffio. à ù 

Ravallement, 4654ffemente, m. Idem, 

Ravaller, sébaffäre ; erniedrigen, uicderlaſſen, deprimere, des 
muttcre, 

Ravaller,emghicttire di auevo prel. ifcs, wieder einſchlucken/ reglutite 

Ravancl: ravanéll ,m. ein Rettih, raphanus. 

Ravanclle, f, raranéllo, m, idem, : . 

Ravanement: vamsggiamente, m. Fantaſterey, Aberwitz, dcliri- 


um. 

Ravaller, fonmacrhidre, Item, vanccgidre, ſchlaffen, ſchlummeren, 
dormitares item , naͤrriſche Poſſen vorbaben, eitele Dinge creis 
ben, nugas aprie. ER L 

Ravaudage. m #ccrabattarre, Flickwerck, Lumpenwerck, Arbeit 
die nicht der Difbe werth iſt, inc: polarios labor parvi nomenti 

Ravauder, remuer, fF-xxiére, durchſuchen, im Suͤchen untereih⸗ 
ander merffeltnugrcorié quærcre, in quærendo res hinc & ide 
disjicere: - 

Rav ar hé ,tadouber, ratcenclère, acciabatiäre, flicken / auébefferu , 
refarcire: reconcin-are, ; 

Mavauder. badiner, winchonère, etwas uugebfbrlideé reden oder 
thum, inepiire, 

Ravauderie, riabatieria, f, V, ravaudage, 


— 


RAV . f47 

Ravaudeur, rappexxatère, Item. cirpème, imbregliatère, m. tin Fli⸗ 

dir, vereramencarius: Le. ein Verwirrer, der alles in Unorbuung 
bfinat , perturbator. 


Ravaudeut debas, cogia calçetie, m. ein Strumpffflicer, tibia: 
lium inrerpolator, 


Ravaudeufe , cowcia-calsette  , eine Gtrumpffiderin, tibialium 
incerpolacrix, . 

Rave, radire,f, ein Rettich, raphanus. : 

Rave fauvage, £, ramoläccie, m, Qeertettié ; raphapus fylve 
ſttis, v«/eô nafturtirrm. 

Rave, rapar f. cite Ruͤbe, rapum, rapa. 

Rave forte, F. ramelacuis, m. V, Rave fauvage, 

* » rivellins ,m. ein Rabelin, oblique procurrens Propugna- 
culum. 

Ravenct, rauan⸗· do· m. ein Nettid, raphanus. 

Risenne, ville d'Icalic , Reremne, f, Die Stadt Saverne in Italien 
Ravenna, Italiæ Urbs. 


Raverdir, rinverdire, pref, rimverdifes, wieder grlinen ;revirefccre, 
reflorere. 


Raverdiflement, riverdiments,m, Die Wiedergrũnung/ revirefcen- 


tia. 

Ravet, ravamélle, m. ein Rettich, raphanus. 

Ravette, rapa,ravaif. elite MÜbe, rapum,rapa, 

Raveul linge, marmite, f. V, Rar-veul, ; 

Rureure, Mféref. Gin Sig, XÜ5, Epalt, Ars, rims. 

Raviere. . rampe feminäio di radiei à rapes m, tin Geld mit Rettichen 
oder Kuͤben befäet, ager raphanis, vel rapisconfirus. 

Ravigorer, rrvigerire, pref rinvigorefce, wieder lebhaft werden, de- 
nuô vigere , wiedet lebbaft macben, vizori priftino reitituere. , 

Ravigotrer, ranvifilare. rinvigerire, Idem, 

Ravigoureur, rinvigenire, pref, ie, Idein- 

Ravinc d'eau, f. A io di propgia, acquazzüne, m, tin Waſſerguß, 
Er gieſſuug der Waͤſſer, Jiſnvium, inundatio, illuvio. 

Raviner: couvrir le vin vieux avec du vin nouveau, incepellire, den 
* Weiu mit neuem miſchen, vinum hotnum annoſo commi- 
cere. 

Ravineux, visent, », gewaltſam, uugeſtlimm, violentus ; vche. 
mens: 

Raviclles, rape, pl. F. Ruͤben, tapæ. 

Ravir, ravire , prel rapycs , raubeu , mit Gewalt entfübren, 
rapere, abripere. 

à ravir, fm; ends dmcraviglia, mit Erſtaunen und Verwunderuug, 
ad miraculum, mirandum in modum. 


Ravit comme un loup» duppregiäre, rauben wie ein Wolff, lupum 
reterre rapacent- 


Raviler, avmifer di nuovs ; wieder iné Gedoͤchtnus bringen, aufs new 


erinneren ,; in memoriaum te vocare, reflectere, 

fe raviler-ramvederfi, rarcorgerfi . fi érinnern, recordari, fi wie⸗ 
der eines andern bedeucken, corfiliun: mutare, novam inite men- 

Ravillant, rapaie, , @*f. rauberiſch, rapax. (rome 

Raviflant. excellent fémprnie,m, flrtréffii, excellens, unerhoͤrt, 
wunderſam, inauditus, ftupendus. 

Raviflamment + vapacementes Ir, flupendamente ; ady, rauberifcher 
Weiſe, morc rapacium, It. febr wunderbarlich, mirandwn im 
modum, 

Raviflement, rattes rapimente, m. Roub, Mauberen , raprus, rapina, 

Ravillement, m.extale. ffefi, f. EntihŒutig , alienatio animi à 
{enhbus ecftals, 

Ravilleur, raprrôre, m, ein Rauber, rauror. 

Ravit uliemenr , am. fcorsa di vivers, Æ, Droviantieruna, Verſehunag 
mit Yerens-ORittekn, victés, commearüs. annonæ ſuppeditetio 

Ravitailler, Comasrr. viveri, pailé def. cond. ff, part.conderte. tyiches 
ans vers Mittela verſehen, denuo commeatu munire, in- 

tracré. . 

Raviver, ranvivars, wieder lebhaft machen, icerum vividum red. 
desc vicæ vel vigori teſtituete. 

Bavoic haie, rocu) erdre, witder bekommen, recuperare. 

ic tavoit· rhaverf ſich wieder erbolen rrecolligerc ſeſe, fanitatem, 
vires ac fpirirum recuperare, conva.efcerc. 

Ravoler ,ritornèrs volan ’, iuréctflieaer : tevolare, 

Rauque, adj, raw m. beifer, raucus. . 

Rule, plante, €. glediolo,m, Echwertelkraut, gladiolus, herba. 


(Mmm) Ray, 
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Ay, rayon, regie, w. tin @trabl, radius. . 
R Ray du méel, fave, min Honigwabe, Honigſeim, Favus mellis. 
R ayant. riff lendense, Ir. sampilante ; adj, glan8end, radians, item» 

aufipringend wie bas Waſſer, refliens, furgens. | 
Rayauxrprii dimeralle,plm. vene,plf, Ertz⸗Aderu, venæ metallicæ 
Raye: f.poiflon: rase, räxxe, £. der Roch, ein Filch/ raja. 
Raye érelée, Petie diraxe, F, eine Art von Modern, rajz genus- 
Rave avec la plume, rite, f: rigbes au pl, tiue Linie, Strich, ein Ses 

der ⸗Strich, calamiduétus. · | . 
Rayc de cheveux , diraxatwre,f. Mie Haarſcheitel, .capillorum di- 

ſcerniculum · 

Rave di cul· rite in mesxe alle natiche ; fem, die Spalt wiſchen den 

Hinterbacken, natium fllura. —— 
Raver, faire desrayes, vergäre,rigärn mit Strichen burdiciduen, 

lincis defcribere. | k | 
Rayer, effacer , feancelläre, Pegaxsäres raxäre, feafiäre, ausloͤſchen, 

rurchſtreichen, delere, cancellare · 
Rayerment, frascellamente, m, Das Ausſtreichen, die Ausloͤſchung, 

de letio, cancellatio. A 
Raye rconune le lair, Hrwsväire, sampilläre, riçäre, bervorfchieffen » 

ſpruͤtzen wie Milch / profilire, erumpere uelac. 

Rayẽ, vergatr, rigaie, part, m. mit Stricheun durchzeichnet linei⸗ 
deferi Pts. | — 
(atinrayé , rafovergäte, à rigäte, m. geſtreiffter Atlaß, fcricum 
denſum, vitgatum. 
étoffe rayée , Frigére ,m, geſtreiffter Zeug, textum virgatum. 
Rayere, fenêtre , fnsflra longa e firta, E. eju lauglibes enges Sen 
fier » feneftraoblonga & gracilis. | 
Rayeute, f. /cancrllaments, m, V, tayement, | 
Rayfort: ramolaecie, m, Mecxrettich, raphamus major: {ylveftris 
Rayon, raggie,m. ei Strahl, radius. | 
Rayon entre deux fillons, «rgwaje, », perce, f. eine Surcÿt, fulcus. 
faire des rayons entre deux ſi llons, fer de'folchi, Futchen made 
fulcos ducere, ; 
Rayon deinicl, fare, Honigwabe, favus mellis. | 
trous ou — de tayon. celle pl, f, die Loͤchlein in ben Hotnigwa ⸗ 
ben, favotum loculi cellulæ. F 
Rayons éclatans, fulgenti raçgs, pl.m. glaͤntzende Strahlen, tadü 
tmicantes. · . , 
Rayon rompu, ra2gierefrätie rm, der Wiederſcheitt, fplendor re- 
percuſſus radiusreverberatus- : | 
Rayonner, ”fhlemdire, trar ragei, léuben/radiare,(plendere,;micare 
Fayonner une terre, bmpercäre, Furchen maden, fulcos ducere. 
Kayonnement, fblender diraggiun, der Strahlen⸗Slantz, radio 
ium fplendor, jubar, micatus · 
Rayonneux, plens diraggi,m, voll Strahlen, radioſus. 
Kaysourayonsde roue· ragg:,pl.m. Nah⸗Speichen, radii totæ. 
Rayolles de galere, raggisle, pl, f. Ueine Kuͤclein oder Scheibleiu 
placentulzæ, . —— 
Razer, V. rafer. : 
Razis, mafcul. Macca, — , ceruffa. 
FE 


. 


REadiourner, éirar dimuore, einen von neuem für Gericht ſorde⸗ 
té, alicui denuo cauſam, diem: vel litem indicete. 

Readopter, adesrar di nuove, wicder ju eiuem Sohn aufnehmen, 
readoprare, ï : 

Reafranchi, adj. hésrère di mures, m, wieder erlüfet, befrepet, ice 
rum liberatus · in priftinan libertarem aſſertus à 

Reagal m. forte de poiflon, £. reagale, m, eine Art von Fiſchen, 
piicis fpecies. — 

_Reaggravarion, raçgravatiène, f. abermahlige Beſchwerung, itera- 

ta aggravatio. . . : 

Real, reale,m, moneta di Spagna , eine Spaniſcht Ruͤutze, ein Real, 
moneta Hifpanica, vulg. Regalis. 

Real» reale, afmsidle, adj. weſentlich, realis, vox Philef, 

une reale, wnreale, DauptOaiee, Koͤnigliche Gale , Prætotia tri⸗ 
remise 

Realement, realmente, ado. türElidh, It. weſentlich, realiver. 

Kealger, m. forte de poiſſon·f. reagalie , m. V. reagal. 


Realilers rénder reäle, bererficlligen, efficcre, executioni man- *Rchondiflement, rimba/sememte, m, das AGiederipringen 


dare, 
Realifte,reahfes ms Der ci Dingbenmdfieligt s qui cfcit, 


REA REB 
Lealitẽ. rrallrà,F. die Wuͤrcklichkeit / efcientia, die Weſenheit, 
tealitas, bi, , 
Realleger , rialligäre, wieder anſſihten, icerum allegare. 
RE: in, m: forte de fauconneau , rebadechine ; m, eitie Art 
Falcken, Falconum fpecies. : 
Rebaïgner. ribagnäre, wiedet waſchen, baben, icerum lavare » wie⸗ 
der aufeucten , icerum humeétare. 

Rebailler, dar di nuoro, rendre, wiedergeben, reddere , denuo ex- 
tradere, dare. è J F 
Rebaiſet ris ⸗ciar⸗, wiedet kuͤſſen, öffters kuſſen, teratis vicibus 

oſculati, oſcula geminare. 
Rebailottet. ribacimccärs, Idem. 
Rebailler, riabéaÿlire, calcar di nusve, toieber niederlaſſen, rux ſus de · 
mitterc- 
Rebalier, fPaxtaer dinusvs, wieder ausfegen, expurgare- 
Rebanpir » ribandire , pref, ce, wieder verbannen, — exili · 
um mittere, tutſus proſctibete. 
Rebanqueter, b⸗xch⸗e re di mwsve , wieder Banquet balten  rurfus 
convivati. 
— nbattexzäère, wicder tauffeu , tutſus baptizare, »xlgi re 
aptizare, 
Rebarbatit, adj. ribarbarive, érufce, roxxe. Naurriſch / anſchnat⸗ 
end, unluſtig, grauſam von Seſicht, vuitu cruculentus,aufterus 
— » ribarbsttäre  faurfitig ſeyn, rauh ausſehenn, auſtero 
c vultu. 
Rebarder. éardar di nusve, von neuem ein Pferd ſchmlicken, icerum 


phalerare. 

Rebafäner , rifciscquare, 19, rifealdäre il lere, wiebet ausipüiblet 
iterumeluers, it. das Dett ivieder ermärmensleétum recalefacere 

* ribaftar l'afine , den Eſel wiedet ſattein, clitellas itet um 

inoin 

Rebâcir, riedificäre, wieder hauen, rexdificare, 

Rebattre , ribarsere, pale defiribarsei, part-ribatsuto, tiebee (mie 
den, recudere. J 

Rcbartreune chofe , repereres ridire , eine Sache oͤffters wiederho⸗ 
leu, rem inculcare, repcrere, 

Rebaudi, adj. afégre,m, agile , adj, dafre, m, luſtig, buttig ; hila- 
ris-agilis, dexter, 

Rebaudir les chiens, récitärei cani colo, Die Duntbe mit bem Dors 
aufmunteru, buccinæ cantu canes ad prædam accenderc. 

Rebbe, plante, £. lamparse mm, eine Plante ; planca quædam. 

— petit violon: im. riéerce, f, tine Saureufiedel ; ruftica ſi · 

cula- 

Rebecquer, ribeceäre mit bem Schnabel picken, rurfus roftro pe- 
terc, item: wieder mit fiachlichten Worten begeguen, aculeata 
verba rurfus in aliquem conjicere, Item· wieder bellez , darwie⸗ 
der ſchnurten uud murren ; obloqui. 

Rebelle, ruérle, rebèlle, ribélle, miderfpenfia, aufr uͤhriſch, sebellis- 

Rebellement, rnbr#emente,m, Aufwickelung / rebellin- ’ 

Kcbeller, rmbeBüre , ribellère, meuteuireu, fdieirig uub aufriprifd 
werden, rebellare. 

Rebellion, r'éeliène, f, V. Rebellement. | 

Rebluter, «béwretter di nerve, toieber fichen/ beutelu, rurfus fecer- 
ncte, cribrare · 

Rebender, riéandare . wieder ſrannen, rurfus intendere. 

Rcbenir, ribenedire, pref. iſco, wie der wehhen, rurfusexpisre. 

Kebigorer, far dinusvo hiperrite | wieder heuchlen, rurusagere 
hypocritam. 

Rcbiner, sappar dimmers le vit, die Weinſtoͤcke wieder umbacten 
repaftinare vites. L 

Rebineur , eppaière, em, ein Dauer mit der Æarft , paſtinatot · 

Rcblanchir, rimbiancére, wieder bleichen, weiß macben, rurfus de- 
albare, rurfus aprico dealbandum exponere, 

Reb'andir sracquetäre, 1vieder beſaͤnfftigen, itcrumimicigare. 


Reblandiflement.rargmerramente, ad, Beſaͤugtiguugsweiſe/ placao 
us more. 


Rebobliner, accea·re, ſticken/ refarcire, 
Rebond, riméalxs, . ein Wiederſpruug., refilrus- 
Rebondir, rimbalxére, téieberaufipringen, refilire, refulrare. 


relul · 


tatio. 
Rebondi adj. gen pare» deſchmelten, aufsebiafen, tuwi 


(# 


REB 
À ebondonfier, rheräère mieber verſtepffen, sufpünden ; rurlus obru- 


rare 
Rebord, m. ffen£a.f, mwrello, m. mwriccinole, æ,rifglie,m. tin Gand, 
Bord, crepido, ora, margo,ripa- · 
Acborder,ribordarr, tin Æiel — mit einem Saum belegen, no- 
vam finbriam, oramve prætexere. 
RKeborner, rimetter : lmiti, paÎlé def, riemif, part, rimeffe, neue Graͤn⸗ 
Ben ſetzen, novos limites poncere. ù 
Rcbotrer,rimefiere gl fliral, micder Stieffel autsieben, rurfus ocrcas 
induere. ‘ 
Rcbouchemear, rinruxsæmrmte, me, Das ſtumpf machen, heberario. 
Æcboucher, riswrère. rurdre, di mueto Item, rrermxsäre, téitDer zu⸗ 
fropfeu, denyd obtutate. Item, ſtumpf muadeu, heberare, rerun- 
dere aciems 
c'eft pour ebouchet un trou l'Icalien dit, ferve per ripiene es dienet 
nut gum qufopifen, metaph· es Dienet nur jur Zahl , ad obruran- 
d mduniaxat defervit. Metaph-{olü:n ad inctementum numeti 
Reboucler,r1effioéidre, ureber einhafen, eindafften, rcfibularc. 
Recbouffer, réuffer di mueve, icder aufblapeu, buccas itetum inflare. 
Rebougier, cran di musve, wieder IAE Wachs uͤberzitheu, cerà ite- 
rum obduccre, incerare. . : 
Reboüillir, réoires prel. ifce, wieder fiede ; recoquere, iterum 
cbullire- | 
Rioüillement, "élire, pref.sfce. Idem. 
Reboulé, rivslsäte, pare. m. wieder umgewaͤltzt, revolutus. 
&cbouler, rivoltäre. [rem , farmccroler dinuvve , wieder umwaltzen, 
exolvere. ltem, wiedet glatt und ſchluͤpfferig werdeu, russum 
lubricum fieti. +: 
Reboutionnement, »veve germagliamente, m. das wieder Ausfchiefs 
fen der Knoſpen und Mugen der Baume / novarum gemmarum 
cruptio, 
— jonner, £ermogliar dinueve, wieder ausſchlagen, wieder auss 
(proffen, icerumn in gemmas fe induere, | 
Rebouûrs, acheux, ritrefe, m. mlrrijd, vetbrieflid, morofus, diffi- 
cilis- 

àrchours, alrevefcis, alcontrarie, äritrefe, «dv, bas Wiederſpiel, 
Wiederſiuns verkehrt, or.line præpoñtero, præpolteré. 

Rcboutable, adj. da mémirarf, Das ju verwerffe n if, rejicicadus. 

Reboutanc. ribwtrante, «di, 0erier end, rejiciens. 

ÆRechouter,rtbmitäre, permerffen, verſchmaͤhen, rejiccre. 

Ecboutonner, réertenire. ltem fp=etar Lermogls di nutto. V.rebour- 
jonner. rem, die Ruépiemicter zu machen, veftem globulis ite- 
tard aditringere · 

Rebianter, farmer dinusveiebder made, den: vacillare,nutare, 

Manteau arcbras ferraruse alla rediica m, et Mantel auf teutſche 
Art, pallium Gerinanoram in morem apratum. \ 

Acbras,riéraccremente, m. Die Wiederumhalſung, oder Umarmung, 
amplexus repetitus. 

&cbras de chapeau, m, als di cappeke, £. ber Hut Rand oder Um⸗ 
ſlag, pilei ora. ve] margn. | 

àdoublerchras, dr éeppss — attorne , tit einem doppelten Um⸗ 

da, duplii reflexionc vel ora. 
a+ ca rcbra — d'appoint, ein Stuhl mit einer Sebuen, Lel- 
fu!cris inftruéta. 

se aflerment, Nusraère rit le mäniche, où le ales ve, baé Auffſchlittzen 
der Grmti, fluentis manicæ collectio 

Recbrailer, a/xer de mamiche, on de al, die Grmel aufſchlagen, Aucores 
manicas cuercere. . : : . 

Rebuide:,ronerter La briglie , wieder aufjüumen, frænum iterum in- 
jicere, indere: ” , 

a — doppis rifplendimente,m, der Wiederſchein, ſplendot 

eperculflus, 
aduiér, (peser di nusve , wieder jerſchmettern, jerſteſſen, rurfus 
"confringete, Comminuere. 0 

Rchrocarder, mo:rergrère in contracämbns . Mail Sceelt worten wieder 
ansmorten, mordacibus verbis:eciproce purgerc. | 

Recbroullt;, nmbregliäre © rie ejtolar di nmeve wieder verwirren, 
dernuſchen, d. nuð confundere, remif.erc. 

Acbroufler, erger sn contre, muredyt, und wider Die Haare ſireichen, 

adverlam parrem crigerc. er | 

abrc ufer La —— la punta, die Spitze ſtlunpfeun, cufpi- 
den héberare, retundite, | 

Acbrou.ër,p#/cer dinnaves Aie Heu DOC, itetuun palicies 


REB REC 4f9 

Rebroyer, matinäre à pefiar dinusve | wieber jerreiben oder series 

me, —— * — 
chruirc,rimésméar di nuevs, wiederbaUen,r yreboare. 

Rebrunir, Embranir dinnsve, wieder + a po * 

Rcbruler,ahéruciar di nuevo riärdee, wieder derbreuuen, rurfus exu⸗ 
rere. 

Rebugler, msgçhiar di nue, wieber briller, remugire. 

Rebuttade, réufüras rabsgfès af. Ausidänbuug Muépuger, verts 

lſche Abweiſung/ conrumeliofa objurgario , ienominiofa teje · 
ctio, repulſa. 

Rechus, m. enmma ; tqmivocs fatts di Figures à lettere che fignificans 
na parole 3 difcorfo, cifra, f. eine Art von Raͤtzeln mit Buchſtaben 
und Siguren, ænigrmaus charateribus formati ſpecies. 

Rcbur, — ». Verweigerung, abſchlaͤgige Antwort, tepudiatio. 
repu 


.  * ki — J. 
Rcburable, rifiuteusle, m, € f. verweigerlich, verwerfflich, repu 


—— repadiandus, 
cbutré, degouté, adj. Auf, riflucce, m. i ue 
* * adj. fuffe, iffuccos m verbrhfia, eckelhafft, fa 
Rebutté, r'éursére, patt.m · verwoxffen, verſtoſſett, rei: us. 
kebuttet, J Hfintäre, rémitäre, Item Dani moe PE 
hcerc, Item, einen Ectel verurfacen, naufcam, futidiuin creare. 
» C 


RE 
REcacher, naftonder di nusve, wieder verbergen, rurfus abfcondere, 
Recacherer, rifigillire, wieber verfiegeln, irerum obl gnare. 


Recalcitrer,ricalciräre, mit dent Guf binter Ad ausfcplagen, recale 
cuitrare · 


Recalculet, ricalcxlar⸗, wieder augre putar 
— —— rechnen, rurfuscom c,ne- 

Reca’ner, broder, r1cæmars, ſticken, acu pingere. 

{ Recanati, V. de la marche d'Ancone, C. dia Marta d'Ancinatite 
Stadt in der Aucouitaner Marck Necanatum, Piceni oppidum. 

Recancr, ratthiare, raglère, rem, éurlère, fchreper wiceit ſel, tu⸗ 

- dere, Item, Poſſen treibeu, ſchettzen, jocari. 

Recapitulation, recapiselaxieme, 6, Wie de cholung einer Nebe, oratie= 
nis per capita enumexatio, anacephalæofis. 

Recapituler , rccapuolare , Die vornebmfie Punctenciner Rede kurt 
wieder holen, otationem ſammatim reper-re, per ftringere. 

Recardet la [aine, cardaÿfer di nmeus QBole Fâiet,carminare lanäm 

Recatgaiſon, rcarisaments,m, V. recharge, 

Rccaricler, rfnolare, fuslar dimusve ; gene Sohleu auffſetzen, noras 
ailucre, vel fuppingere foleas. 

Recaller. fraxäre, o caffar di nuuve, reupere, toieber jerſtlicken, rurGis 
communuere, confringere, 

Recaver, cavar dinuove. 1yieder auébôlen, anégraben, refodere. 

Reccind:e, singer di usve, pallé def, cinfi, part. cites wieder guͤrten, 
recingere. . 

Recclauon,f. celamente, =, Verhehlung, beimlider Unterſchleiff, 
occultatio, occulra receptio. 

Réceicment, mm. jopprafiene, f. cclamente, m, Idem. 

Recelenunent, «laramente, ady, verbotgener, beimlicher Weiſe, oc- 
culte, clan, clanculum. 

Receler » Celire, ajcondere, paſſẽ def. afcef, part. Jfcoffs, verhehlen, 
vetſtecten/ occulrare, abdere, celare, | 

Reccleur, «/condsiore di rubberie, ruopritèresm, ein Verhehler, der ei⸗ 
uen heinlichen Unterſchleiff nibt, recepror, occu!ratur. 

Keceleufe , majconditrice diceferubbäte, mcopritnce, J. Verhehletiu, 
receperix, occultatrix. 

Recellement, elamente,m. V. recelation. 

Recengler, ricinghäre. V. teceindre. 
—— riferire, narrare, recitare, erithlén ; natrare, recenfere, 
refcires 

Recent, recente, adj, friſch, gantz neu, reccns. 

Rcxcnunent,recentemente, adv. tleulic, EüirBlid, revens. nuper, 

Keccpur, ricalcmäre mn mure, eirié RANCE aufs tieuc bete rffen, denuò 
muro cruftan obduccre. 

Reccpiile, M, qittante,f. 6 fcarico di Cofaricevata, m, note diricevn= 
sa j. eine Qutuna ver den Emrfand, acceprilario. 

Receptacle, rerracele, m, ein Auſenthalt, Unterſchleiff, Zuflucht, 
receptaculim. 

Recepauc, libre, ü nota direceite, Ricettärie, ein Recent Buch· præ· 
fcriprocum medie. man. liber, Idem, ein Buch tes meſango/ oder 
Cinluugte/ roccxtoruunxel redituumimventa iuui · 


(Mimi) à kecepte. 


460 REC 
te. V, recettes | 
note rrcesiène,f. Auffnehmung, Empfabung, receprio. 
Receproire, adj. recettorie,m. jur Auffnehmung oder Empfabung 
gehörig/ ad cceprionemn fpcétans, vas receprorius. . 
Recerceler, atterchiellar di nusve, wieder umkreiſen, denud circulo 
includere. 
Recerche, ricercaments » V. recherche, 
Recercher, rirercäre, V. rechercher, : 
Recercheur, ricercatère,m. ein Nachſorſcher, indagator · . 
Reccrte,ricrsrasf. die Einnehmung/ oderEinnahm⸗ receptio, acceptio 
Kecerte de Medecin, f· réripe, m, ordinansa,f, ein Attzneh, Mecept, 
præferiprum medicum. | 
Receu, ricewmte, part, m. empfallgeu,/ eingenommen, acceptus,re- 


ceptus. 

Reccu, admis, ⸗ↄw⸗ſo. part.m. dugelaſſen / admiſſus. 

Receu, accueilli, æccolio patt. m. emplungen, bewilllommet, ex- 
ceptus · 5 

— una ricevntas À, V. recepiſſẽ. Je 

Recevable, accetsdbile, m, & f. das anjunebmen iſt, recipiendus. 

Receveur, rrevitère, m. ein Empfanger, Einſamler einiger Dinges 
recepror,exactor. 

D se 2 Tailles, datière, mm, ein Steuer⸗Einnehmer / cribura- 
riz pecuniæ quæitor. . : . 

Receveule;reevunree, f. eine @innébmerin, receprrix, exacttĩx. 

Recevoir, ricrvere, pailé def. ricaveis en PA OENTS, PAL TC TMI0 , CUS 

angen, einnehmen, excipere. 

roll , acrèglhere, riceverr, paſſẽ def, accolf, accolsefi, 
ce. part. «crolre, empiangen, beillfommen, excipere. 

Aller recevoir de l'argent, andäre à tu · sers quetirins, geheu Geld 
einzunehmen, einjuferdern, pecuniamexaétum ire. 

Je ne reçois aucune marque de fun affeétion , à mie mon gimmge Jegne 
alcuns del jus - fesse, Bentivoglio, er jeiat mnit im gerinaften nicht 
(eine Gunſt und Greunbihafft, in null teſtatur amicit iam. 

Recés, receffesm. eu abgelegener Ort zum ſtudiren, zut Sicher⸗ 

ut, odet geruhigen Wohnung, teccilus, recepraculum, per- 

& fugiun. 

Rechaffauder , punteggier dinueve, ein neues Gerlift oder Bruͤcke 
aufficblagen ; reædificarerabulatum, poncem denud erigere. 
Rechanailler,Cambaster di nusve, fic) auf eue jhlagen, contliceum 

ICNOVArC, : : 

Rechange, rrcdmbie, ». oleiche Beraeltung, par pari telatum, ltem, 
—— ciel, icerara petmutatæ pecuniæ ufuta, vw/gs, cun- 

ium, 

à ta , Amuta mate, in quantit, in copla, à ricambie, Wech⸗ 
felswenſe / muru, ͤberfluͤßig / abunde, aftatim. 
Rechangement, rirembremente, m. Vetundetuug, commutatio- 

Item V. rechange. | 

Rechanger, ricemerare, wieder veränbern,commutare. 

Rechangeur , risembiatère,m, Der etwas wieder dnbert, quicom- 
mutat. 

Rechanter, rirentère, wieder ſingen, recinere, recantare. 

Rechapper,fcampare, fcaspäre, entwiſchen, entgehen, evadere, ef- 

, crc. 

Recharge, f. ricarice, caricamente, m. Aufferlegung eines neuen Des 
fébls, iteratum mandatum · — 

Recharger, rucaricäre, caricar dinmeve ; dars erdine di nuuve , euel 
Derebl aeben, mandarum novum imponerc- 

Rechafler, factiar dinuave, ricaccière, foieder jurlick treiben, re- 


cllere. 
RÉbaoïiller, fdesirar dinneve, von neuem anreitzen, denud alle- 


étare. 
Rechauffer, /caldar di nusve, wieder erwuͤrmen, recalefacere. 
Rexhaud, m. fraldavivandes f, quelque fois, m. ein Giutsober 
Koblpfanne ; ignitabulum. | : 
Rechauti-ment, ricalçamentse,m, die abermablige Amiehung der 
Svrhmpfes ubialium iterata aptatio. | — 
Rechauſſer, rrca/sère, die @trümpfe wieder anziehen, tibialia ĩtera- 
tð aptare, induere. 
De cchet, di mure, «dv. wiederum, bol neuem, denud, iterum. 
Rechcouner, ricamendre, wieder qehen, wandern⸗novium iter luſci- 
pere, irean, wieder zuruͤct reijeu, itet relegere. 
Recdbeoit, rivadere, cadir di nnève, pallé det, ricadei, parte ricaduse, 
wieder fulien, recidere. 


REC 
Recherche, rlcercata, ricères, [. ricercamente,m, perquifitiène, f, Er⸗ 
fus ua, Nachforſchung, Uniu uns, inquificio, ambimus. 
Recherche que l'on tait d'une he, fervux,f. Bewerbung um eine 
Junaſrau, nub.lis vi ginis prenfario. ; | 
Rechercher, rercäre, erforjben, inveftigare, mad) cine Diuge fires 
ben, trachten, ambire, perfequi rem : 
Rechercher une fille, far jeres, tait einer Jungfrau bublen, virgi< 
nem ambire, 
Recheviller, rncavicchiar dirmoue, it Naͤgeln wieder verſehen, de- 
nudnovis clavis inſtruere. 
Recheute, ricedura, f, neuer Gall, rel apſus, vxlg recidiva. 
Rechiffret, difcifrar di muove, micder rednen,/ renumerare. 
Rechignard, che fä lus arciqne, m, tin fauerfitiger Idiſch mo- 
rosa, vel itctata front: homo. 
Errechignanr, A OPrJerzes contra [ua veglia » à fe mai grido, «du, 
ungern, uuwillig, gravaré, ægre, invite, indignanti animo. · 
Rechigné , ad). ærcgese, ſauerfichtig, murtih, unfreundlich, 
morofus, tecricus. 


Rechugnement ; #/{ fare il vife arcigne, m. bag faute Oefcht, vultus 
moruf:s, tetricus, , 

Rechigner, fre sl vifs arcigne, ein ſaures Oeficht machen, vuleum 
corr. gare, contrahese,imorofitate deformare, ” - 

Rechunc, ad. are .. V. rechigné. 

Rechinet, fareil viſe ar· ⸗⸗ pailé def. feci, part. fatts, V.rechigner 

Rechoit > Pitader,, palle def. racadds, Part. ricaduto , tvieder fallert, 
recidere, relabi. 


Rechoir, Jceglier di nuus. pañé def. feet, part. feclie, twieber wuͤh⸗ 
len, ausle;cu, rurfus feligere. 

Recidive, recidiva,f. neue Begehung eines Fehlers, denud com- 
inilla noxa, iteratum Aagiciun, 

Recidiver, Ad/re, cader di nuove nella medetima cola paie def. rl 
£addi, part. ricaduse, den votigen Sebier begeben, in cundem erro- 
tem recidere. 

Rechnenter, cimentar di muovs, wie derum vertütten, cæmento novo 
infternerc.  (præfcriprum, 

Recipe, rrcipe,m, ordinanza di mrdice, f, ein Recert, mcdicinæ 

Recipient, reciprente, adj. eix Borjhlaa-®luf , oder Recipient, ſo 
die diſtill rte Tror ffen auffèngt ; ampu'ladethllatoris 

Reciptocation, feembievolesse, f, Wiederkehrung, Umwechſelung, 
teciptocatio · 

Recipioque , fcambievele, «dj. reciproco,m, umaewechſelt, das von 
einem ju dem andern wiederkehret, muruus, reciprocus. 

Reciproquemnent, /cambievelmente, «de. gegenernander, von besten 

heilen, viciflim, mutuò, reciprocé. 

Reciproquer, cossracambräre, wieder verfdulben, gleiches mit gleis 
ei vergelten ; par pari teferte. 

Recirer, inxcerar dinusvs , wie der fibertbachient, denud incerare. 

Recifon, recifione f. Wiederruffung eines Coutracts, relcifüo. 

Reci*,m. merraxiène, f. raconte, m, Eriehlung, Bericht , narratio. 

Recitement, m. marratiène, f. Idem. 


Recirer, reiäre, erzehlen Nnattare, enartate· item. berfagen, tine 
Rede thun, deciamare, 


Reciteut,ecitaore, m. Œryebler, natrator, ein Redner, orator, de- 


clunatur. 

Reclaircir, rifchiaräre, wieder erflüren,erlautern, icerard enodare, 
explanare. : . 

Reclam, rnhiime,m, eine 2odpfeiffe , illex fiſtula. 

Reclamation rilamaniène f. Auxuffuug um Dülfe, imploratio opis 

Reclamer, rnchiamäre, tufen, vocare, wie der begebrert, repofcere. 

Reclamer, implorer, implorare, tnt Diifie ruffeu, implorare open. 

Recliner, in binare. neigen, bhden, mclinare, Aeéere. 

Recloire, rinchièdere, chindere pañié def. ris biaſi, part, rinchinfes 
cinſchlieſſen, includere, recludere. 

Reclus. ad), rmchixfe, pare. m, einaeſchloſſen, inclufus, reclufus, 


Recloïer, rmchisdare, mieder nageln, denud clavis finnnare, 
Reclure. rimchimdere, V, tecloite, 


Keclus, rimhims,m, V. eclos. 

—— rnchindimento, m, reclufiène, f. Einſchlieſſung, inclufo, 
recluſio. 

Recopnoite. V. reconnoîfre, | 

Recoiffer, racronciäre sl cape, die Jattbe mieder auffſetzen/ capur ite- 
sum obnubere, den Kopf mieber auficBen, capur denué comere, 
into 


Recoigner, 


REC 
Recnigner , rlbartere, ricaccière, à rifbingere in dieire, wieder zuruͤck 
ſtoſen, repellere. 
Recoin, rantène, m, cantondtes f, cumes, 
abditus angulus, receflus, lacibulum. | F | 
Recolement ; rincollamenre, m. abermahlige Zuſammenleimuug/ 
irerata conglutinatio, reglutinatio. ; 
Recolement de rémo.ns, move effame d'teffimonÿ, æ, ra smemor atis- 
me,f, neue Auhörung der Zeugen, jterata teftium intcxrogatio. 
Recoler, imcellar dimous, wit der leimen/ regluunare, ! 
Reccler les témoins, «fammar di nuove s tefhasonns rammemerare, bie 
Zeugen aufsueue verbôren, examen teftinmicerae. 
Recollees, ssccolamti, m. pl. bejondere Barfuͤſſer⸗ nder Franciſcaner⸗ 
Mbnbe, Francifcani Recolſecti. Re . 
Recollationner, regsffrer di nusvs ricollationère, wie der Gene einan⸗ 
der baiten und durchſehen, irerum revidendo conferres 
Recollcétion, resdertione €. Wieder⸗Erholung, wieder Zuſammen⸗ 
treibulu,terocatio, teco lectꝛo. 
Recoller , sncoller dinuove, V, reculer. 
Recolliger , raccoglier di nuove, pale def,rsccolfr, part. raccolte, wie⸗ 
der zuſanimen bringen, tecol gete · 
Recolorc:,riulenre prel. eo, wiedet eine Farbe anſtreichen/ novum 
coloiem inducere 
Recolee, racrobrasf. Œinfammtuns ber Fruͤchten, 
lectio. due ! 
Recombartre, ricombästere, wieder die Schlacht anbeben, itcrare 
confliétum- : 
Recomb'er, Colmar di nueve , wicder fuͤllen, arhaͤuffen, rurfus ex- 
lerc. Ô 
Acc , raccomrndäbile, m € f. lüeli, commendan- 
dus, laudandus, | | 
Le Capiraine ſe renditrecommandable, fà notabile il valer del Capi- 
sans, Davila, diejes Capitainéermieeue Lepfertcit mar cubmmur: 
big, Centutioms hajus demoniuata forutuuo laude & coim- 
emoratu dixna etat. 
RESnmanlablement, rarremandrvelmente, ado. 1B6lidy cum laude 
commendatiune, | 
ina ie; pl. prieghi funerälis pl,m, Leichen⸗Gebete, Fu- 
bres precarioncs. ; ; 
Récommadation , raccomandatiène, f, Anbefehlunug, Empieblung, 
datio· 
Recommandarnire, adj, raccomandateriom. befoͤrdetlich, bas be: 
tiebe und belobr macht, commendatitins. . 
Recommander, raccemandarr, antragen, empfehlen, commendare. 
Recommander inftamment ; raccomandäre di buon inchioflre, NU 
Rawtrud antrugen eter empfeblen/ferid ac obnixe commendarc 
Recommander par iettres, fareaffisr, racr omandaré per via di les- 
tere  burb Schreilben aucragen, empfehlen, calamo, lireris com- 
mendare, à 
Recommandereffe , mettimaffärr, donnache provede di ferve, f, tine 
vefebierinscommendatrixe · _ 
— ratcomandasore, mm, tin Anbefebler, commendator. 
Recommencer, rsemnciäfe » wieder anfaugen, de novo exorditi. 
Recommuniquer , récemamicäre » wie der mittheilen, itaarù com- 
municate · — un 
Recompenfe ; ricompenfas f- premis,m, mercede, f. cine Bergeltung, 
ciobnuna , compenfatio, merces, Præimiuin, 
— : — —*— belobnen, vergelten, com 
enfae, teſucite, præmiati. 

—— premalert, m, tin Belohner, compenfaror, piæ- 
miator- : N ; 
Recompi!er, rirempilare, wieder qufammen tragen, ĩterum collige- 

€, CONBCTETE, : 
pan is ricemporre, pre. ricomponge, paffé def. ricempefi, pare, 
neomprfle wieder in Ordnung —* — 
ter, Comser di move, SDICDCT ere en, tenumerate.· 
Recon eur , ricomcliatère, m, ein Verſoͤhuer, Friedemacher, 
ificator,reconciliator. a 
— rresmeilarinr f. Beribbnung/reconciliatio. 
Reconcilier, rieoncibäre | wieder ver|bpnen, reconciliare, 10 prifti- 
am concordiam vocare. · | 
— une Eg! ie, ribenrdirs, preſ. ribened fes, palTé def. ribr= 
mediyen part. ribemedeite , EU Rire wieder verſoͤhren ru ſus ex· 
piate Lecleſiam. 


*. tin Schluppwinckel, 


fructuum col- 


REC 461 

Recondemner , rirendannère ; wieder verdammen, rurfus cun- 
denmare. x 

Reconduire, ricomdurre, Dre, ricenducs, paſſẽ def rirond :fs part. ri· 
condorse, wieder begleiten ; reducere, ded eerte 

Reconduifeur , reconducitôre, me der wieder begieitet, teducens, 
deducens, | | 

Recunferer, ricemferire, ſich wieder Hber eine Sache bereden, berath⸗ 
ſchlageu, adcolloquendum regredi, 

Reconfeiler, rc⸗n⸗ſ arc. wie det vefennen,gefeber, icerard Faceri. 

Reconfiner, rconfirire eue Gruͤttthen ſetzen, imites nvos ponere, 

Recontilhuer, ricoufifcäre, als der Derricafft verfalleu wieder einjies 
ben, denuo ſiſco addicere. 

Recuntorc, renjerre, m, Troſt, folatium. 

KReconforter, ricemjorsire, confolare, troͤſten, confolari. 

Reconfronier, ricenfrentère, die Beugen dem Beklagten nochmahls 
fürſtelleu, teltes rurfus teo obijiccre. 

Recontuter, rrcenfusare, gberial wiederlegen, denuò confutate, 
tetutate. 

Recongreger, ricongregäre, wieder verfammlen, iterum congregare, 

Reconjures, rrcomgiurare, wieder beſchwehreu/ item, wieder zuſam⸗ 
mieii .verren, iterum conjurare. 

Reconnoulable, remeeuele,m, @ jf. trtuͤuntlich, danckbar, acce- 
pui benchou memor. 

Reconn illance, ératrimdine, ricomefernsa, canfefièan, f, Erkanutnus, 
Erkeuuuug/ cognicio, Vergeltung, Belohnuug/ merces, Erkaunt⸗ 
nu⸗ eiuer DUT ur, acceptĩ beneſieii memoria. 

Reconnuillant, au). Heen⸗·ent⸗, grès, Dandbur, gratus, erken⸗ 
nent, agnolcens, cognolcens, 

Reconnu, riéomojerre, pallẽ def. ricènsbbui, part. riconefcintos ex⸗ 
tent agnolcere, cognulcere, 

Reeonnoitie, avotier, foujeffäre, gefteben, bekeunen/ conficeri, fateri 

ſe reconnaitre de fa taute, raverderfi, pentirft, eine Sebler erkeunen 
und vercuen/ Ciunen tater]i, cjufque pœnirentià duci. 

ſe ieconnoitie, revenir a10y, termare sn je, wie der ju ſich ſelbſt Font 
men/ au ic redire. * 

fe recunnei:rc en un lieu, ribaverfi, ſich wieder beſinnen, in memo- 
Liu 4jicujus tei redire. 

KReconnoire, s'appercevoir , accergerf, paſſẽ def, accerfi. part. ar- 
corse, mercten, gewahr werden, perfpicere, percipere- ‘ 

Reconnoiue un bientat, &c, premiäre, ricomprnjäre ; cine rbtte 
liche That mit Beiohnung erkennen, bené geftarum præiniando 
meninifle, 

Reconquerir, rironguiffäre, wiedex erobern, recuperare. 

Keconquerc, romqmifia,f, cine wieder eroberte Sache, res recu- 
perata, rurfum parta, 

Reconqueter,rsomqm/fère, wieder erroberti, recuperare, 

Keconhderer, rwomfideräre, tigber erwegen, betrachten, rurfum 
perpendere, ; (tradere. 

Reconigner, ricon/egndre, wieder Gbergeben, icerum deponerc, ex- 

Keconluler, ricenjoiare, wieder trôfien, rurfum confolari. 

— riconſolida/⸗e, wicder feft und dicht machen, denud 

mate. 

Reconitruire, riedifrare, wieder auffbauen, reædificare. ·. 

Reconlulter, rscom/uliäre, ſich wieder Raths erholen, rurfus aliquein 
confulere vel conſultare. ' 

Recontempler,rirsntempläre, wie der anſchauen, icerumcontemplari 

Recontetter, rirentraffäre, auffs neue gancéeu, ſtreiten, denud verbis 
contendere, novam ordiri lirem- 

Recontractet, »# sasratsäre, wieder handeln, oder einen Vertrag 
machen, denud pacilci. ; 
Recontraundie, « mas di nusve, paſſẽ def, coffrinff, wie der win⸗ 

gens uôthigen, denud cogere, impellere. 

Keconvaincre, ricemvineere, pâñle def. ricomvinfr, wieder uͤberzeugen/ 
uͤberweiſen, rurfus convincere. 

Keconvenir, ruenveuire, paſſè def. ricenvemnii, part, riconvenute, ſich 
wieder untereinandet vértragen, denud convenire, confentire, 
wie der belaugen, reconvenire, ſeinen Auklaͤger ſelbn verklagen, 
teconvenite, actionem accufatori movere. 

Reconvention, rirenvensiène, f, Nachklage, reconventio. 

Reconvertir ; ronversire, pref. riconverte, € reomvertafes » wiedert 
verwechſeln, verkehren, rurfus murare, convertcre, J 

Reconvier, rwenvisare,anvitar di nucue, wicder tinladen, ru us in- 


vitaic. 
(Mi m) 3 Re- 


“ * 
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Reconvoquer ,ricemverdre, wiedet zuſamen ruffen, icerum con- 
vocare. | L 

Reconvoy , xue de arcompagnamente, m, ire tee Begleitung, oder 
Convoy, commeacus novus. | 

Reconvoyer, accompagner di —* wicder / abermahl führen, be⸗ 
aleiten, denud comirari feu deducere. | | 

Reconvoyeur, rirenducitire, m, ere micber begleitet, qui denud 
dedueit. ä 

Recopier, risepiire , wieder abſchreiben, ĩterum defcribere. 

Rois , rémopilasiène, der Auszug aus einer Schrifft cber 
Bud, excerptum libris item, Me Faſſung vieler Schrifften in 
ein Bud}, plurium fcriprorum nu. am igeftio, 

Recopiler, recopilére, aus einem Bud las befie ausſchreiben, excer- 
pere ẽe libris, viele Schrifften in eine faffen, plura {cripta 19 unum 
digerere, | 

— vingalluxzamente, m. Kruſelung, Kruͤmmuus, 
ſinuola convolutio. ne 

Se recoquiller, ringaluxxarf, Praué merten, ciitpari. . 

Recoquiner. réarenrgeier dinueve, micder bettelt-rur(usmerdicare, 
ire, wieder ara werden, rurfum pcjorari. , S 

Record, arwtanér disétrre, m, eines Du sers ter Buͤttels Pebüife, 
accenfi, feu appariroris minifter. , 

Recordeler, emérecciar dimuero, téieber wiuden oder drehen, irerum 
texcre vel corquerc- J PRET 

Kecorder la leçon, dire dalertiènr pref. die, paflé def. part. 

dette: vepetere la lesions, Die fectionwicberbolen, leétionem re- 


F €. . . * * 
Recordeur, repetitère, me, der etwas wiederboyt qui 1liqnid tepetit. 
Recordeur, qui fait ſouven it, ricordatere,m. Der wieder criunert, 

qui in memorian revocat. | 
Recorriger, ricorreggere paflé def, ricerref, part, rrcorreute, wiedet 

verbeſſern, rurfusemendare, corriger. : 
Recors, féffimanie à ajntante di fergente, ]tem,ricarde, me, tin Zeuge 
teſtis · V. record. 
Recoucher,ricelcarericoricars wieder nicberleaer, rutrſum deponere. 
Recoudre, ricueire. pailé def, ricmcst, parçracmeus, wieder zunaͤhen/ 
wieder suflechen ,; refuere, : 
Redouler, Jcorrer di ꝓxor⸗, palfer di nuové, toicber jzurlick flieffen, 

rcflucre. | ; | À 
-Recouper, ritarhäre, mieber abſchneiden, denu:d fecare, referare. 
Recoupes, À. pl. ritacée pl. m, Ahſchnitzel, 1cfegmina, ramenta. 
Recoupler, riarceppure, wiedex gujammen ffseu, foppeln ; xutſum 

jungere, coprilare. . 

Recoupure, f. riraglee,m. Minitel, refcgmen * 

Recourbenent, dcarvememte,m, Seümmura, Biequng, incur- 
vario. . ; 

Pecouw:ber, incurvar di musve, frfimen, biegen, incurvare. 

Becourir, rcerreres palſẽ pef, ricer fe, part, ricerje, wieder quri lauf⸗ 
fer, recurrere. £ | Ne 

Recourroucer, fdegnar di musve, wiedet erifirnen ; denuò alicui 

bilem movcre, À . 
Recouroner, incorenar dinusve , Quéé neue Frônen, denud coronare, 
Recours, réerje m, Zuflucht, pecfugium, refugium, Buluuf, 

recu des — 

ccourfe, f. ricerfes m, idem. " — 
scale Ê, rieuperamense, we, vicmperaxiène, f. die wieder Erobe⸗ 

runa/ nova recuperatio. | | 
I n'y a pas grande recoulle, vié pere guadagne, es if wenig alba zu 

gcwitinens man eitde pane Jucrando, nil ibimecitur. 
Recoufi, mencite, part,m. wie der zugenehet, rurfus aflirus, 
Recoulure, virwetura, f, das wieder Zunehen, repetita ſututa. 
Qecouvert. *iceperto. patt. in wieber zuge deckt/ screctus- 
Recouvrable, riceperabiles m, © f, das man wieder bekommen Fan, 

recurerabilis. J 
Recouvrance, ricuperaxiène,f, das wieder Bekommen, tecupera - 

uo. 

Recouvrement, rreuger am⸗n⸗o. ricoprimento· m, idem. 

Ficouvrer rieperare, ticher befommen, recugrerare. 

Hccouvieur, rimperatère, m, Der mieder betommr, recuperator. 

Jcccrcreus de toits, mwratère ricoprireresm, tir Dachdecker, mu- 
sas icirdularius, nice | 

Recu ri, Ficopriee. vref ricopre, paîle deterireprar, patt · riciperte, 
nisler zudecten/ denud coopetite 


REC 
Recouvrir des tuilles,rintegslère mitBiegeln dedt teguli⸗ cooperire 
Recoux, ricmperäts, rm, wie der erobert, recuperatus s 
arecoÿ; Chesamente, ä ridoffi, ads, fill, idlich/ quieté, placidè, 
Recracher, fhmrar di nuove wieder ausipreez, denud expuere. 
KRecreance, F. ps ef, © ufe de'frusts d'una cofa jJequefträre,f, dit Dés 

ſitzung eines frittigen Guts, vindiciæ. 

Recreant, adj. mercamte, belufiae:d,ergepent, oble@ans,recreans. 
Recreauf, pracevale, m, @ f. luſtig, eraeslid, jucundus, gratus- 
Recteation, f. diporte,m, ricreatiône ; pefrtèmpe, jolis, f Luſt, 

Eractzlichkeit, animi relaxatio. 

Recreativement, praccvolmente, «du. ergetlid, obleGabundè. 

Rectéer,rr.rrare, erquiden, erseren, reficere,obletare,recreares 

Recrément, #/éremente,m. Miurath, Unfiith, excrementum. 

Recri{pé, adj. srercfate pare. m, gelréuelt, crifparus. 

— » infonacar di muse v, mit EX BTE bervcrifen , murum in- 
cruftare. 

Recreu , ffracce, flancs, Item. crefcimte di nuevo, =. mũde, matt, de- 
faugarus, defcflis, item· don neuem aewachſen recretis. 

Recieies, rempirure pl. rrempiments, pl. die Kecroutert oder 
dos neu geworbene Doi jur Berfard.:ne, milie- um alcera accel= 
fo, vel addicument an, fan, die Anéffllung, expletio, 

Recteũe ac loldacs, recraite avove, love, f, neugeoroene Soldaten, 
inujites 1ecens confcripui, lecti. ; 

Faucdesrecreües, fâre muevs live, mit neugewor benen Voᷣlcker Led 
Mbgans erjeheu , fipplemencis exercirum augere, 

Faire des recreües, remplir, réempire, pꝛet · bee, erfüllen,ausffitiens 
implere, explere. 

Recrever cref ar di nuvvs, von neuem jeripringen oder berſten, denud 

tumpi · 

Recteuſet isravur. ects dinmeve wieder aushoͤlen rurſus excavare 
Recribler,crivellur di nusve, wieber ficher, cribro rurfum fecernere, 
Recricr, frider di nuovs, micder ruffen, ſchreden, rurfum clamare. 
Recrinination , rerimimatiône f, eine Gegentlage , recriminatio, 

viciflun objcétum adverſatio crimen. 

Enrectiminant , rreriminande , ger. nel difenderf per via di recrimk 
nations Dur Oegenklage, recriminando, 

Recriminer , rermmäre sseben der vorgewor ffenen Safter befulbis 
geu, eine Gegenk laae anſtelleu, tecriminari. 

Rectue V——— relerifé, part. refcristn 
wieder ichreiben, zurlick ſchreiben, bas Echreiben brantwortens 
rurfus feribere, relcribere , fcripro refrondere, 

Se recrncqui!ler,ou recoqueviller rammechrarh fi ineirranter kruͤm⸗ 
mel, buͤcken, zuſammen ziehen, conrolei, contra, ut vermes · 

Recroire,éreder d'nuove, quis neue Giausenacsen, lenud credere · 
— tmcrsciar diameve; wicder Cteutzweiß macben, rurfus de- 

culare, 

Recroit, accrefcimente, m. die Bermichrung, der Auwachs, incre- 
incntun, d 

Recroi re , erefcer di nuoue, paſſẽ def. crebéi, part, crejciure | wiedet 
wachſen, recrefcere. 

Kecroquillement, ransicchiamentom. big ineinander Kruͤmmung⸗, 
Zuſammeuiehuua, contractio convolutio. 

Rectottet, imfangar dimuevs wieder bejubeln, tutſus conſpurcate. 

Rectut᷑, nnova levata,f, V. iectgũt de fuldats. . 

Faire de recruës , fare dur lovate, V. faire de recrctes. 
Rectangle, erangole, m, ein tecter Biel, rcétangulus, figura 

reétingula. . 
Aeut, ratere. . tin Mecter, ein Medent, reor. d 

Reëlifiateur , rerrifeatore. m, Der etwas ridtig, gieich, eben oder 
gerad macht, adzquaror. 

Reëtificition, retr ficañione, rettificamènte, f, bie Oeradmachung / 
aoæquatio. 

R'étiher, r'#fcère, gerad, richtig machen / adæquare, dirigere. 
teetun cficeie. 

Rectitude, rerrtudine, €, Ricdbticfeir, Oeratiateit, reéitudo 

Rectoꝛat.t⸗taora⸗vꝛ m, das Rectot/Anut/ Mectorate- US rde, rcétoris 
munus, d'yniras. 

Reétorcrie, f. mficre di rettore, Retrorate. m. Liem. : 

Rectoral,adj, de rersors, gun Reetorat aehôria,adr cétora:ü artinens 

Recueil, mm. raccolra,f, eine Enipfanauna, Bewillkommung, exce- 
ptio, ete Wiedetianilung/ tocollectio. 


— “bbregé , cempendin m, tuther Segriff, frnoplis, com- 


r 
Kecucil- 


\ 


REC RED 
Recueiflant, ratregDènre adj empfangen ; famtmlend ; verſamme⸗ 
{end , excipiens, legens, colligens. 
Recucilleurs raccogliiere cercatères collettire, em, der empfuͤngt der 
ſammlet, excepror, collsétor, 

Recucillir, racceglire, pailé def. rascolfi, part. raccolie : empfangérts 
excipere, ſammlen, colligere: gufammen trageit , recoiligere. 
Recuîre, cmocer di nuovs, ricuetere, Pailé def, cefñ, part: cette , wieder 

kochen, recoquere. 
ſe recuire, indurire, prel. fes, hart werden, induteſceto occalleſcete 
Recuflion. ricscimente, induramente, m, Da Wiederkochen, reco- 
ctio· die Dartwerdung, induracio. 

. Recuit, cesro di nuevs ,m, wieder gekocht, recoétus. 

Recuit, endurci, adj. indurise, risotto, part, m. idem. Item» ver⸗ 
artet , induratus. . 

Recuite de lair, racité, "Ares riestra,f, die zuſammentinuung und 
Verbaͤrtung der Milch in den Weiber⸗Bruͤſteu, coagulatio lacti⸗ 
in mammis mulierum, 

Recul, m, rinenlèta,f. rinculamente, m. Burüdgang/ recoccflus. 

Reculade, rinculata, f, Idem, , 

Reculant, adj, rinemlante, jutick debeud, rerrogredicps, pedem 
referens, retrogradus. 

Reculée, rinenlära, f, Ve recul, ; . 

Reculement, rinculaménts , m. Verweigerung, tergiverſatio · Ie, 
V. recul. 

Reculer, acalare, jur® febren, zuruick gehen/ retrocedere. 

Reculer un pas, fare un pale in dierre , einen Schritt zuruͤck thuu, 

pedem icfette. — — 

Reculer une affaire, une horloge, &c. tirar in divtre, ritardäre nn 

_prilogin, @re, eine Sache — eine Uhr zuruͤck ziehen, hoto 
logii motum tatdate, tein differre. . 

reculer, arretrarf, farfim durs, fid sur sieben retrocedere, 
retrogredi. : : 

àreculons. rinculème, be dietro, à rinculènes adv. binter ſich, zuruck, 
retro, avet ſo gradu. 

Reculriver, cu/rivar di nuevo, wieder bauer,atbeiten, rutfus excolere 

Recuperation, recmprratième, £. Wiederetlaugung, recuperaio. 

Recuperer , recwperare , wieder bekvnmen, recuperare. 

Recurer » curar dimuevo, ripurière, witder ſaubern, denuo expur- 

are, reputgate. 

— —— ef. das verworffen werden Fan, quod 
rejici vel tecuſati poteſt. 

Recufant, adj. ricmfante, vermetfend, rejiciens, recufans. 

Reecufation, rimfaxiène, f, Verwerfung, reculatio» tejectio. 

Reculer, ricujäre, verwerffen, rejiceres tecuſate · 

Recuver, rrwbssrère, wicder in eiue Duͤtte thun, curfus labro fea 
cupæ inmittere, 


RED 
Rdanſet. M di nmeve , tojeder tautzen, denuo ſaltate, choteas 
me mieber eiuen Pfeil abjchief: 


Redarder, lanciäre, à fasttar di nuovo u Pi 
fe ren jaculum vibrare, deu Wurffofeil wieder aurisé 
nuovss einen Brief auders batiren, aliam 


werffen, telum rerorquerc. 

Redarer, metter La data : 
loci & remporis notam epiftolæ apponerc. is 

Rcddition, refa, f. rendiments, m, die Wiedergebuns, tedditio. 

Redébatrre, simtender dimneus witdet befireiten, rurfus difccptare, 
difcutere. k 

Redéclamers declamar dinuve ;réieberunt eine Rede balten, icerum 
declamate. —— 

Redeclarer, dichiarar di nuros, aufs neuerflären ; denuo explicate, 

Redecorer, ormäre, ad.rnäre di nuove , wiedet ſchmücken, rurlus con- 
decôrare, ornare. . 

Rededier , dedirar di nusve, téieder juefanen, rurfm dedicarc- 

Rededuire, s6attere, à fcentar di nuevo : ĩu der Zahl wieder abriehen, 
iterum deducere de ſumma. 

Redéfaire , dufar di nuève, wieder abbrechen, rurfus deftruere, 
mines née à nichtig und unguͤltig machen, icerwm itritum 

infectum crc. 

— élève, 5 mandar dinuovs, Voieber erfenden abord⸗ 
uen, iterum 25* delegare, eine Sache von neuem anbefeh⸗ 
Len, iterum mandare, 

Redéliberer » delibrar dinueve ,» Qberimal berathſchlagen, denup 
corjultae; deliberare, d 
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Redemañder, ridemandére , mwicber fragen, begit rez, deu incer- 
rogare, repofcere. | 

Redémanger,pixsicer di naeve,téieber Jude, itereun pruritum ciere 

Redemencer.menäre, à musver di nusve, wieder bewegen, iteruim ex- 


itare. 

Redemeurer» habiter diumve, tyieber hewohnen/ iterum incolcær. 

Redenolir , «b6atter dinuoue , wieder niederreiſſen, vermüfien, ice 
rum deftruere, dernoliri. ‘ 

Redempreur, redenrire, m, @rlôfer, (ervator: liberaror,redenptor. 

Redemption: redenriène, f. eine Etlofungs redemprio. 

les Peres de la redemption , les Mathurins,  Padri delaredemsiènes 
m· pl. die fo senannte Geiſtlichen von der Erloͤſuug, Parres re- 
demytionis, {eu de redemprione. 

Redénoncer , denentier dinuevs ,1vieDer anſagen, verkuͤndigen, re- 
nunciate. 

Redent, dente doppio,à dente di mure, m. ein doppeltet Zahn, déns 

, genuinus, bidens, Ir. ein Mauer⸗Zahn, densmuri. 

à redents, dentärs, m. btiabnt, dentatus. 

Redefcendre, Jremder dinmsvs, pallé def. Jef, patt. feefes wieder 
berunter firigen , iterum defcendere. 

Redevable, adj. éeéitôre, m. ein Schuldner, debicor. 

Redevaller, caler di nuave ; wicdet herab laffeut, iterum demittete. 

Kedevenir, divensar dinnsue, wieder werden , geſchehen, iterum 
fieri, rursus evadere, 

Redévider, dipänar dinmve , wieder ab: oder aufwindene, iterum 
cvolvere, devolvere. . 

Redevoir , reffar deBisère, ſchuldig verbleiben, refiduurn æris alie · 
nj adhuc debere, ; 

Reddition, re/fisusiène, f. Wiederzuſtellung, reftiturio- 

Rediéte, ou redire, replica, repenisione, f. das Wiederholen Der vo⸗ 
rigen Rede, reperitio, mare. 

Rediſtamet, difamar dinusve, wieder verlenmbder , icerung inta- 

Redi zet, ridèryts pañé def: rdufé, part: riderte, dabin bringen, das 
zu ugen tedigere · 

Redigetet, aig erirx di nmeve, preſ. ifre, wieder verdauen, wieder etleis 
deu, vertragen, iterum concoquere, digerere, 

Redimer , redsmere, erloͤſen, redhnere. 

Rediner, pranfüire di nmove , wieder zu Mittag (peifen, iccruun pran- 


°re. 

Redire » ridire, pallé def, ridff, part. riderto, wiedexholen was man 

iubvor geredet bat, icerare dicta, reperere. 

in'yarien aredire , non vi à da dire, non cié daoppurre, à appuntarr, 
es if bdaran nichts ju tadeln, vor-oder cinjurvenden, nilea in re 
defideratur, nil ifthic Momus invenit. . 

Rediftribuer » diffrabuir di nurve, Wiederum austheilen, iterum 
diftribuere- . 

Redite, reprrigiène, f. Wiederholung, repctirio, 

Redompter, éemar di nusvs, wieder bejabnten , iterum domarc. 

Redon» dons ſcambierale, m. tin Gegen⸗Geſcheuck, rernuneratio» 
donum reciprocum. d 

r, ridendäre, von der Fuͤlle uͤberlauffen, Giberilieffen ; to» 
dundare, 

Redonner, dare in cambls, donar di nuove dagegeu geben, vicilim» 
mutuò dare, twicder gébert,reddere, wiederſcheucken/ redonare. 

Redorers indorar dinnove, wieder vergulden, rurfus deaurate · 

Redormir, dermir di avor⸗, wie detum ſchlaffen, redotraire, . 

Redouble, radéoppiamènre,m, Verdoppelung, geménatio, condu- 
duplicatio, congeminatio. ; 

Redoublement raddippiamènte, m, Idem. 

KRedoubler, fer di nnove, raddoppière, alrernäre, ttrtoppelit, con- 
duplicare: congeminarc. 

Redoubler fouvent, #"fgriare. oft verdoppelu, conduplicare fre- 


quentius. x 

Redoutable, fermidébile, me, &. erſchroͤcklich, das zu fuͤrchtet iſt, 
metuendus, formidandus. 

Redonte, f,ridetts fersine, m. eine Redute, Art von Schantzen, mu- 
nitio in foſſam excurrent. 

élever des tedoutes.alaar⸗ rides, Reduten auftichten, munimen- 
ta in foflas excurrentia erigere, exftruere. 

Redouté, murs, patt · m· tin gefuͤrchteter, formidatus · 

Redoutée: #omus«, part, À, eitie gefurcdrete, formidara, 

Redourer » temere, p def, tem, part. temu⸗⸗, fuͤrchteu, metuere· 
formidare, 

RcdreNer 
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Redieſſer, drixyer dimuevs, rajjitière, toieber aufrichten, elnrids 
tu, turfus erigere, dirigere, ſtatuere. 

Redreffer, corriger, cerreggere, pailé def, carre, part. cerresse, vers 
beſſern, eut machen, corrigerc. 

Rediu lle, ateiètie. affitrare, part. m. aufgeridt , erectus, einges 
richtet, diredtus, ordinarus, difpofitus. | 

Reductiop. redurstone, f. wieder Einfuͤhrung, wieder Einſetzung, 
reduétio, reftirutio. Ê 

Redui e-rdurre, pref.riducs, paſſẽ def. riduff. part. ridotte, wie der 
in jeinen alter Stand ſetzen , refticuere , wieder einführen, oder 
ffhren, reducere. | . 

Reduilant, roducensr; adj, wiedet einfuͤhrend, wieder bringent , re- 
decens, 

Reduit: r'dette m, Item, biscaxza,f, wiedergebracht, reduétus It. 
ein © vielbatf, raberna luforia, Ie.eint verborgeues oder gebeinies 
Zimmer oder Ort, abditior fecellus, incezior atebra. 

—— conttaint Cofresre part.m. gezwungen, bedreugt, coactus. 
rrdactus, 

Reduire, fridette,m, bicaxze, f. inoge diradumanxe , tite miebeèges 
bracbte, reduéta, Ir. V. reduir, r1detre, 

Récdifier, rad freare, wicder bauen, reædificare. ; 

Réel, rar, m. © wücklich, in der That befiehend ; re ipsâ con- 
fars, weſentlich/ realis, vox Phil. | 

Réel'eanent rralmenté, adv. wlircklich ’ in der That, reipsà, 

Hécinenc. cris du cerf, reitémento,m, das Hirſch⸗Oeſchreh, cervo- 
um clamor. ; x 

Féer, rairare del cerus ; ſchreyen micein Dirjd, vocem edere cer- 
VIT UM, 

Racer » fdrgnar dinucve, ieber ergürien, rürsüs ftomachum 

moverc: adiramconcitare. 

Refagonner » rifarr, rrapgivfläre, eine andere Geſtalt geben , refor- 
iware formamnovan indere, 

Rent ir, errar di mueve, wieder feblen,mangeln,denud crrare,deefle 

Refauc,rfère, pailé def: rifeci, pare. rfatre, wie det machen ; aufs 
neuemaden, inftaurare, reficere. 


Refaire une volaille, &c. abérefloläre, daë Federrieh befengen , 
amburere volatilia. : , 

ferefaire · rihaver fi ripe/arf, rifarf, ſich wieder erholen, aufklom⸗ 
men, virestecipere, reficere. 

rebute des fouliers, t#cconêre, Schuhe fiden, calceos refarcire, 

Refaire en jotiantes fêre & monte, bas Spiel, oder auch das Denuéjpiel 
voi neutin anfangen, lufim, velaétum reiterare venereum. 

a refaire, é monte, jum wiederbolen, gum seuen Anfaug, ad reice- 
randum, ad rursus inchoandum. 

ily a quelque chofe a refaire, vi mence qualchecefa, Da mangelt cts 
mas hicaliquid defideratur. 

Refait, rare — 1 paffutis m wieder gemacht, wieder zurecht 
gemacht, inſtauratus, Je, did, unterwachſen, abeſus, corpulen- 


tits 
Recfarder, imbellerrar di auevo, wieder ſchmiucken, icerum fucare, 
novuin fucum irducere. | 
Refrucler, feger dinmove, wieder abmaͤhen, rursûs demetere. 
Relcétion, refettiène,f. Labung mit Eſſen uud Trincken, refeio. 
Refech ite, refetierie,cemacils, m, ein Refent oder Efß⸗Stub in einem 
Klofter, criclinium , vwlgè refedorium-  : 
Refendre, fender di axero, tieder fpalten, rursus findere, 
Refente, !. fharionelle ragliäte, fegno fra lelegne, che fihamne da 14gla- 
re, Bcichendes Holtzes, fo gegnitten werden fe, fecando ligna 


appolra figna- 

Raiendane , referendärie, m. cin Meferent, lupplicum libellorum 
magiſter. 

Referer sreferires pref, ifee , binterbrinaen, angeigen, refcrre, 

Refeur, ferir dinuove, wiedet ſchlagen, verwunden, rursus frire, 
vulnetare, . (ducere. 

Refetinet ure playe rifalé ère, tite Wunde zuheilen, cicatrice ob- 

Refermer, rrjerrère, rinchièdere, chièder dinnove,tieder zuſchlieſſeu, 
rursüs claucere- ; 

Referier, frrar di nmove, ein Pferd wieder beſchlagen, equo rürsus 
foleaminducere. . 

Refeſſerʒ frrscre dà musve , abermal init Ruthen beftreichen , virgis 

nuo cædere, 

Retérers far f fla dinueve wie der einen Feyrtag begeben,rursus fc- 

ſtum diemcclebrare- 


REF 
Reféroyer, feffeggière dinuevs, Idem: 
Refichers tte dar, mieder einfieden, wieder einfegen, rursis 
chgcre, 
Refier, fdar dinnsve. rifidare, wieder vertrauen, irerum fdere. 
Refiger, «Jevar d'nuve, wieder zuſammen gerinnen machen, ite 
rum coagulare. 
Refigurer. rafiguräre, wieder abjeicnen,abreiffeniterüm delineare 
Kefiler, filer dinmevs , wieder ſpiuuen oder nâben , ireraco fila duces 
re , aut nete. 
Reflaier, amnafaer di nuove, wieder riechen ,; redolere. 
Refiamber, avrampar dinusvs , wieder in Brand fieben ; flammi 
Rcfatter, aduler dimuvvs, ryjeber féjmeil 
a R Le + . * 
; —— tſchmeĩchlen, ſchmatotzen, iterum 
enechit · rifletere, far riflfène, wieder hiegen, wiedet 
teflectere, bedencken, confiderare, * PA er 


— tepercutere · 
cchiflement , in rifrfèw, f. die Wieberktuͤmmu it. À 
Burüdprelleu, die Wiederzuruͤckſchiagung, rm te 
a — Ci | 
choeur frorir dimmeve, pref. ifes, wieder Hfiben, reflorefcere. 
Reflexif , adj. r Ayfvs,m. Das fi juruͤck bicget rrefcétens » bas 
É ft ride Er vi , rcfodi paciente vulei reflexivus, 
cflexion, r#flfiène, f, V. reflcchi . Ir. das Wi 
—— Beténden, confidences ——— 
Reflor, r#àffe à r far, m. Burüidlauf der Waſſerwogen und Wel⸗ 
: ps —— 
eflottet ,rifessäre, wieder binter ſich, oder bi 
fuctuate tetrorliun · bien Ficfins retenus 
Reflux, rifàf6 m, das Zuruickflieſſen, refuxus. 
Refocillation, refeillarione, f. Erguidung, Erlabung ,refocillitie 
Retociller, refocilère ; ricreère, ravwsväre , erguiden, erlabe, re- 
creare, refocillare. 
Refomenter. rifomemsäre, wieder erwaͤrmen, tefovere, recalefaceres 
—— —— wieder erffatten oder gut ma⸗ 
11 ere. 


Retondre, rifondere, fonder di muvve , paſſẽ def, ri‘uf, wieder hin⸗ 


ſchuͤtten oder ausgieffen ; refundere , wieder gieſſen oder u 

ſchmeltzen, refundere, iterum liquefacere, sien * 
Reforger, fabéricar di nusve, wiedet ſchineden, tecudere. 
Reformareur, r#formatère,m, Vetbeſſerer, corrccta:,emnendator, 
Reformacion, forma riformarione f. Berbeflerung, Veruͤnderung, 

correétio emendatio. | 
Reformer, rformare in den erfien Stand bringen, priori red ‘ere 

forma erneuern, reformare, in » Corrigerc, emendate. 
Retort, ramelaccis, m, tin Rettia, raph:nus. 
Refortfauvage,m.peprrella,f, Metrrettig/ wilder Rettig/ rapha- 
nus — — 

etoüetter, frepdre, sferçar di nusve , wieder niit Deitſ⸗ 

then freiden , Aagris vel vigis icerum cæd. — — 
Refoũillet, cevêre, à cercar di nusvo, 10 der durchſuchen, denuo pet= 

atari. 

Refoũit, incavar di nueve, wieder eiugraben, iterum infodere. 
Refouler, gxacir di auord, calpeflar di nusvo, thicder mit Fuͤſſen tret⸗ 
—— deauo — —55* 

efoulement, rigvalſcim/ate, m, das Wiedertretten où 

te Walcken, — calcatio. dise 
Retourbir, ferbir di nuevo, pref. fes, wiedet polieren ; auépugen y 

iterum expolite. 
Rcfourbiflure, ferbisuranuova , f. das abermablige Poliren, itera- 

tapolieura. (pediraie. fubminiftrare. 
Refournir, ‘ornir di nuess , wieder verſehen, verfaffent, irerum fup- 
Refourrer, frdrar di nmovs, wieder fuͤttern unteriegen,panno fi bla 


É * 


tili rursus mimite, wie der emfiecten, einfieben, denuo in‘ercre 
Refiaétaie, adj. refrartärie, m, —— ungehorſam, refra- 
ctat ius · contumax. 
Refraétion, re rarniène, f, Zurlictſchieſſung, Zuruickſchlagung, refras 
- ho, reperci fo, reverberatio. ‘ 
Refrain m. repetttiène nef fine della Nanga. chinfa dicansène, f. ein ant 
End miederpolter Schluß⸗Reim, verlus incer-alaris. 
Refraindre ,riférengers pailé def. rfrinfi pare ve, begtoingen, 
zuruct treiben, refrnare reprimere, Ir. V. refrener. 
Reïrunte,riffriti êne, f, die Zuruͤcktreibung, Bezwiugung, refræ- 
natio, Le, V, cefrcnation. Rcfran- 


— 
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Refranchir, francar di nusve, wieder befrepen oter frep machen, îte. 
run liberare, 


Kofrapper »frrir di musve, riparcuèsers ; véieber f@lagen, rurfum fe- 
rite, repercuterc. 


Reftenation, Ê. rafremamente,m. Zaͤhmung, Baͤndigung, refræna- · 


tio. | 

Refrener, rafrendre, jälinsen, budigen, cohibere: refrænare. 

Rcfrequenter ,frrqmentar di nero , tpieder aftau einen Ort gehen, 
iterum frequentare. 

Kefretter, alefhrr di ax⸗vo xn⸗a nève, ein Schiff mieber auérüften, 
navem denuõ inftruere, 

Refrigeratif» Rracaivem, erfriſchend, erkuͤhlend, refrige- 
ratorius- | | k 

Refrigeration, refrigeraxiômef. — refrigeratio. 

Refrigeratoire, adj. —— » V: reftigeratif· 

Refrigere , refrigerse,m. Rüble, fabuna imécbaten, refrigerario. 

Refrigerer, re rigerdre, rinfrefcère, erfrifchen, ertüblen ;refrigerare 

Refrippage, feg'iemein Achit. m. das Laubwerck in der Baukunſt, 
foliaceus architedturæ ornatus. | 

Rcfriquer, rinsvère, rivedere un negetio di zié flate gisdicite CYNENCLII, 
refiicare, eine fon beurtb'ilte Sad mieter eroͤrteru , rem jam 
judicatam novo examini fubdere. 

Kefrire, frioger di nuovs, wieder roͤſten, rurfum trigere- 

Reirifer. ariccier di mure, wieder kraͤuſeln, itetrum crifpare. 

Refriflonner, #remar di move, wieder vor Kaͤlte fhaudert , itetum 
horrore concuti, teneri. 

Refroidir . rafreddäre, abEiblen , frigefacere, refrigerare. 

Refroidiflanc ,r«freddante, adj, abEübiend, erfaltend, refrigerans- 

Refroidiflements rafreddamante ,m, Œrtüblung, Grtültung, refri- 

cratio. 

— adj. ércigne, fgrignète, m. runbelidt im @efidt ; fron- 
tecontraéta, vultumorolo, —— 

fe refroignet, ares vife arcigne, die Stirn ruͤmpfen, ein ſaures Oe⸗ 
fit machen, frontem contrahere , corrugare; caperare. 

Refroifler , peffar dimuevo rompere, wieder jerknirſchen, zerreiben, 
rurfus obrercre, contundere- Fu 

Refrotter, fregar dineve, wieder abreiben, abkratzen, itetum defri- 
care, mieder fbmieren, itetum perlincre, mieber aufkratzeu, re- 

ricare, 

Kefrorteur, rifrrgarère, m, ein Moreiber, cergens , Écicans. 

Kcfrottement: m. mavva frittiène, f.rifreçamenss, 1. die Wiederab⸗ 
reibuna , repetira defricatio, Wiederſchmieruug, ixcrata ioun- 
ctio, Wiederaufkratzung, refricario. re | 

Refuge , linge, m cine Zuflucht, alylum⸗ perfugium, refugiur. 

Recfugié adj. retmgrate, juorafcuro sm. eiu Gefluͤchteter, qui inafy- 
lum ſe recepit- — 

Le cefugier, crrcar rifugie, ricoverarf, ſeine Zuflucht nehmen, aly⸗ 
lum quærere. ; : : . | 
Refuir » fn gr dinuove, weigern, meiden, fliehen, ice, wie der bin 

ter ſich flichen, refugere. . 
Recfumer , affmicar di nuors, wieder rauchern, rurfus fumare, fumi- 


re. 

Refus: É. rifuts, m. Abſchlagung, Weigerung, recufatio, dencga- 
to, repulla Bermeruna, rejectio· L 

au refus, drifiure.aufbie Bermeigsru:la, ad vel poſt denegationem 

Retulant, —— adj. abſchlagend, verweigerud, denc- 

— ans- : 

aler Mr rfutäre, ricufère WETIAgEN y weigern/ abſchlagen / 
dencgaie , reculare. | 

pourquoy me refufez vous, perche mi megate, prrche da PS5, mi fine 
g-, Bentivogl. warum verjugt ibr mirs, cur dencgas, cur recufas. 

Refuleur, #rgaroresrieufaioresm. tin Bermeigerer, dencgator- 

Refutation, rfmtanène f, Widerlegung, cuntucatio, 

Refurers rimsäre »twiderlegen , confutare, refcllere. · : 

Refuter une opinion , ribatsere, pailé def, à ett , cite Mejuung 
miberlegen, opinionemrefellere. · 

Refuteur , r#fwrarore, m, deg etroas mwiberleat , refutator. ; 

Refayant, rfmpgrmte, adj, véicber entflicheud, rurfus fugiens , eine 
Buflut ſuchend, quærens afylum- 


REG 
Rés , Joommrtter dinuspe, wieder mette, denuo cettate, 
fpondere, 
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Reagner, vinter dinuve, riguadagnäre, ieber gewinnen, denuo 
ucrari. 
fe tegaillatdit· raigrarf, ſich wieder froͤlich und luſtig machen, ite- 
rum exhilarare, , 


Rcgain, fecond fuin, du revivre, guaims, . Spatheu, Grummet, 
œnum (erotinum, feu cordum, 
Regal, rgäl, rrale, da ke, koͤniglich, regius. 


Regal, pie ragale, m, ein Geſchenck, donum, ein Œbren-Ses 


end , honorarium. 

Rcgale, épinerte organizée , f. srgamerte,m. gin Negal , cudiculare 
organum. 

Regalement, regalemente, w. Beſcheuckung, largicio, donatio+ 

Regalement, ralmente, «dv. Fôniglider Weiß Pret * 

Regalet⸗ regaläre, heſcheucken, remunerari donare, 

Regalifle, regahffa, heoritia, f. Suͤßboltz ’ 8] cyrrhiza. 

Rcpalifte, regal:/fa,m, Der auf dem Negal fpielet ; organi tudicula- 
ris moderator- Û 

Regard, fguarde, «ffetio, m, Auſchauung, Auſehung, das Sehen, 
afpeétus. intuitus. obtutus · vifio, 

Regard de fontaine » ri/rère, m. jerranela ,f. das Geficht eines 

pringwercks oder Fontaine, faliencis fontis frontifpicium. 

pour le regard > percomse, riffarte, in rignärde, wegen, in Auſehung/ 
propter, — intuitu. 

pour mon regard, in quant” à me, tueiuet wegen ter me, was 
mic belaugt, quantum ad me. — * 

Regardant, r-£merdante, adj. anebent, afpiciens. 

manger des regardeaux, i. non baver niumie da mangière | tidté ju 
beiffen oder ju brechen haben, annonä deflrui. 

Regarder, ꝓuira⸗ çmardäre, anſchauen, anſehen, contuerĩ, conſpicete 

Regatdet de prés, «fer gnardinge, adecchiäre, genau anſehen, comi- 
nus alpicere. 


— de travets, guardère florte, Gi berger auſehen, limis ne 
… fpicere oculis, 


Regardeur » rigmardatèresm. @ix Auſchauer, ſpectatot. 

Regarnic, fermer di nuove, pref, les, wieder ausſtaffieren, putzen, des - 
nuo inftrucre, . 

Regârcr, gm4ffar dinueve . wieder verderbet ; denuo corrumpere, 

Regeler, grlar di nnove, wieder acfrieren, rurfiyn gelafcere. 

Regence, rggxa,f. Megreruna, Bervaltung” à adminiftratio, it 
das Amt eiues Sebrers, Doétoris munus. 

Regencracion, rgrneraxiène, f, BSicberaeburt, regeneratio. 

Regenerer, regeneräre, Wisbergebäbren, regenerare. 

Regent, Regeense. It, Pricrétore, m, eit Recent, Dominator » Gus 
bernator ; ic, ein Lehrmeiſter, Præcepror. 

Regence, Keggenre.f. eine Regentin, Gubernarrix. 

Kegencer, dar regolss régcere imiegnäre grorrnäre, regieren/ herrſchen, 

paie. gubernare. uutertweiien, lebren, informare, edocere. 

Regeicer, crepelar di nuevo ; wieder jpaltia oder rifig werden, r rſus 
dehifcere. hiare, rimas agere, wieder fpalten , ieruin fifluris in- 
cidere, findere. 2 

Regermet, grrmegliar di nuevo wieder berfür (proffen, regerminare, 

Regetrons rampelle,m, Schoͤßlein, regetminans cauliculus, furculus 

Regerter, ributhère, germegliar di nwovs, V. Regermer. 

€ Reggio, V. du R. de Naples Cdi Caläbria, eiũe Stadt in dem Nea⸗ 
politanijchen , Khegium, Calabriæ urbs. 

€ Reguio, V. du Duc: de Modene. C, d'Italia, tine @tadt im Mo⸗ 
deneſiſchen,/ Regiun (alias Regium Lepidi) Dominii Mutinen- 
fisurbs intignis. | 

Regimbement ,ealcitramente, mabas HOinten⸗Ausſchlasen, recal- 
cittatio. 

Regimber, sælciträrs, tirar calci, hiaten ausſchlagen, recalcitrare, 

Regimbeur: calcitratore, che tira calci, ein Dierd * hinten ausſchla⸗ 
get, cquus caleittoſus | ne 

Regime, régime, erdine, çoverss, m, tite Verwaltung, adminiftra- 
tio, ordo, regimen. } ; 

Regime de vivres m. diera, f. eine Art und Weiſe nach der Oeſund⸗ 
heit zu leben, Ordnung tm Eſſen und Triucken, fanam atque in- 
col'nem vitam ducendi ratio.vxſe⸗ dixta- — 

Regiment. reggimentes m.ein Negiment Kriegstnechtee , militum 
millenarius. . * 

Region. regime, f. ein Gegend, eine Landſchaft, regio. 

Rouir,récgerr, pailé def. r4f5, part. resre, pegicren, verivalten, rege 
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Kegiltrarion, regifraxiène, j. Œinfreibung, intabulass in album, 
an aéta telatio. . : . 

Regiftre, ou rouitre, regi/fre. =, tin Regiſter, ein Taa⸗Buch/ album · 
cphemeris, diarium, acta, tabulæ, Ir. Das Meaifter oder Inhalt 
eines Buchs, index: elenchus, aut (ynopfislibri. 

grand regiftres copio/s, à gran regifire, m. ein arof Reaifter, coun- 
menranus, ein hauffiges Buch Negiſter, index copiufus- 

.Reglacer, arghaccier dinmers, V. Regeler, | : 

Regle» rguls,f. eine Richtſchuur, regula norma » tit Geſetz, 

ebott, lex» præfcriptum. — Ce 

Reglea regler » regula, rige, firighe, au pl, ein Linial , Kichtſcheid, 
norina, regula. . Ë : 

Regle d'un religieuxregs/e.f. eine Orbens:-Regel.regula monaftica 

Keglement, regolæmente, m, Anorduuna, Befellung. ordinario » éi- 
fciplina , ie. die Linirung, Ziehung der Liuien, lincatio: lincarum 

ad regulam defcripcio. | è 

Reglement regolatamente, adv, Regelmäfig ; auf gerviffe Maaß, 

cifunt Zeit, ſecundum normam , it. indgemen, regularitet 

Régler, rgolire, Ordnung machen, anſiellen, conftiruere ; initi- 
tucre, ordinare- se | . 

Regler, tirer des lignes, rigare, vergère, Linien ziehen, lineare, line 
as ducere- —— —— 

Reglet, mm, Jqmèdra, far riga, f.righe, an pl. ein Cinial, linealis bra- 
éteola, : 

Reg'eur, vergatere, regolatère, m, einer der Sinien jichet, lineator. 

Reglille , regairxe, f. @üfbol, glycycrhiza, À | 

Reglifler , sérmcciolar di nueve , wicberalitſchen, in lubrico telabi, 

Regnant, regnante, «éj, fégierénD ; regnans, dominans 

Regnateur, reynarère, m, tin Megierer, Dérrider, Kegnator, Gu- 
besnator. | . | 

Regnacrice, regsarrier, f, eine Hertſcherin, Regnatrixs 

_Kegne- regne, m, ein Reid, Rônigrei®, regnun. 

Regner , regmèrr, regieren, berricher, dominari, regnare, 

Regner, terme d'Archireéture, aller le long ; regmare, fic) auéfires 

en, lang ſeyn, in longum parere, produci. | 

Regnicoles, regmerh, pl.m. die Ausländer, jo ſich in einem Koͤnig⸗ 
reid) ſetzen, advenx regni incalæ it. eines Koͤnigreichs Juwoh⸗ 
uer , Regniincolæ,indigenæ. inquilini- 

Regoldronner; ffaimar dinuovs, rilpalmäre , aufs neue verſtopffeu, 
detpichen, denuo obturare· oblinere , impicate. 

à regorge mufcau, 1. » gran copie, à fgerge, à riéoces, in groſſer Men⸗ 
ge , bif sum Robert, in magna copia, copiosé, ad vomitun uf- 
que. : 

Reforgement d'eau, 'ng rgamente ,m, Waſſerguß, Ergieſſung des 
SDuliers exundat io, illuvio. ——— 

Regorgement, rabertaꝝ ut⸗, m. das Speyen, Kotzen, vomitus. 

Regorpet »sbscedres riboccäre,sraboccre, ringorgare, ubäetlauf di: 
berſchwemmen, ſich ergieſſen, redundare, exundare. 

Regorger, vomir, vemirare , ſpeyeu, dotzen, fith ͤbergebeu, brecheu, 
cvomcre, voinerc. . | : 

Regorger, qui fe dird'uneriviere ,rincergäre, Quélauffen , cflue- 
re, V.regorger , shoccäre. , 

fe regorger, rintergrf, auslauffen, ausfiisffen, eaere, ſich brechen, 
kohen, vomere, fi met ergieſſen, exundate. 

à regorper, à ribocca, à fgree, V, à regorge mulcau, 

. Regoubillonnement, p«figme, m, colarione di ferve dops coma, f. der 
Doaͤade Collat ion nacb dem Nachte ſſen, oblonium fervarum. 

Regoubillonner; far rolatiône prima diandar à leet · Che ji ace prepria · 
mente di jerve nach bem Nachteſſen wicher efjen, jo von deuaͤg⸗ 
—— poſt cœnam iteratò cdere , id quod de ancillis 

icirur, 

Regouriner, writer dinmovs il barbozzale, einen Roß die Kinnketten 
wieder authun, equnm lupato: catenave denuo coërcere. 

Regourer, merendar di nunvo af] fgiare, à gwffer di nuove gb:rinal Fos 

en, verſuchen / regrftare. : . 

Regratcr,rigrastäre mieder kratzen / ſepius ſcabete micder auffrasen, 
ictricare: wieder ausputzen etneuern/ interpolare. (luor. 

Regrateur, réfarméres in. en Actflicter, Wiederousputzet, interpo- 

Kegracier, rigatrenre, regattier. m. Idem 

Regravers intagliar dinnevss RIETer curtineiden ; rurfus incidere, 

Regredil'er, aééruffoler dinnere, wieter rôfteu, brateu, recorrerc. 

KRegrediller les cheveux, crriccrare reagrlls caljern bte )Daar mir einé 
rcmpeleifeu wieder Freujein, calamiltro rurlus cialpate capi los. 


RFG REH REI 
Regrés: æ. rrgr'ffé :m. bie Wiederkeht oder Zurucktritt, redirus » 
vel regreflus. , 
Regret , dépi aiûr, rincrefciments dslore, dwpiatere, dugufie, =. Ver⸗ 
Cru, Wiederwillen, faſtidium, indianatio, bas Mißfallendi · 
ſplicentia der Ech uertʒ· dolor, 
Regtet, im.plainte.f. lamense, prante, m, Rlage, planctus, lamen- 
tum. 
Regrer- m, malheur: m. guai. pl. m. Unſtern, Uafall, Unglück, ca- 
us advetfus, finitter, inforruniun. 
avoir regret ; éoderfi, haver dus, sacère. dugûfle Ge. deſchmertzen, be⸗ 
klagen, dolcre, plangere lamentati. 
d'airegret · +1 duèle, mr db âce, es 1fà mit leyd, leo: es mißfallet 
. mur, ægréfero, mihi diſplicet. 
il a laide enFrance uni grand regret de {a mort qu'on n'en pouvoit 
ne plus grand, ha pr [A —* mn defideris di je con 
“si grande, che maLg.ôre nos poteya ere mflrätre , Bentivozl. ſein 
Tod iſt in Franckreich aufs hoͤchſte deklaat morder, — marie 
mum fui apud omnes in Gil: reliquit defideri an. 
il eil regreuté , ha le, cs dejderre di fer oird beklagt, wleder bes 
gebrt, verlangt, deſideratut. 
regtet, — sk —— * uugern, ægrè gravarè invité. 
tettable » ep er Ale, lamemteuile, in, &c É. wohl zu bel x 
Tiers, deplorandus. —— 
Regtettet. rirérefcere, bavrr dulère, à rincrefciments , beklagen, be⸗ 
traur.n , dolere, plangere, jugere. 
Reguerir Emarir di nusye , rijanre, wieder heilen, wieder gejunb wer⸗ 
Vent, convalefcere, 
Regularité, xlarua, f. genaue Beobachtuug, ober Bewahrung 
der Regeln, cxacta regulatum obfcivatio. 
Regulc d anumoine , fp: we di fagns, eine Art von Ziun, ftanni 
pecies. 
Regulier, adj. rrgelêre. m. Gr f. gewvif, gewoͤhnlich, certus, conſtan⸗ 
na der Negel gemaͤß, juftus, levicimus, : ' : 
Regulier ment, r4g-larmente, «dr, na der Negel, exnurma, ges 
mébulig, conununiter, vulgo. 


Se à: NU 
REhbilirion, ribabilitayiène, t, Wiedereinſetzung in ben vorigen 
@tand, in ineegrun reftitutio. 


Rchabiliter ,rhaéuliräre, rieder bequem und chbtig machen, refti- 


tucte in integtum. 
Rechauilé, adj. rrafçère, alxète di nuvvo, erhoben, erbôbet , elrtus. 
RKchauilé d'or, racramäte d'ere, à ricamäte, @7c, pat. m. mit Void 
verbrabmt, erbôbet, glaͤntze id gemacht, auro illuitrarus. ‘ 
Réhauflement de couleur, rico, endôre, maje. Erhoͤhung der 
Schoͤnheit, deſſerer lang , illuftratio. 
Rehaullement: m. éicvation, téevaroue Erhebung, clatio. 
Rehaufler, donner luitre, 1dmfträre, erbôben, mebreren Giaus go⸗ 


ben, illuftrare, | 
mit Stickwerck erhoͤhen, phrygio 


Rchaufler en broderie , riramäre, 
opete illuitiare, . 

— relever, rialsère, wieder erheben erbôben, rurfum exe 
tuLere, 


Rchouer, xappar dinueve, rixappäre, wiederum mit dem Karſt bas 
Œen » repaſtinare. 


Rehumer, mgéottir dimuevs, wieder einſchluͤrffen, reforbere. 
REI 


REhaillit. Prassere vempillére, wieder jurid fprinaen , relire. 
Kcjulliflnenc: vemprlamenss, m. das Surdiprinden:clultus 

Rejet, rejettons rempelle, m ein Schoͤh ein regcrminans cauliculus, 
furculus. 

Rejet: rejettement, ributtamente, me. Verwerffung, rcjcétio. 

Rujettemient , rréwframente, æ. idem. 

Rejetrer, rbwrsdre, permerifen rcjicere, reprobare, 

K:jerron: rampolhs. m,rimeffa,f, V. reiet. 

Rej.ttons d'abeilles. m.pl, jeiamed api, ns tin Bienen Schwarm, 
apum examen· 

les Premursicjettons de la vigne , rarihie, me, cacchi.pl. à Le prime 
me mea die erſte Augen eines Weinbergs ; ptunæ vineæ 

Reigle, V. Regle. (geninæs 

SAcims, V. ie Frince en Champagne, Cid di Frencia, D. Stadt 
Reims in Campbatlien, bent, urbs Gall:æ, : 

Rein, fleuve, Re: 6 frumr der jetuitiuf, Rhinus, Gerimanix fluvius, 

Run, tONNON, rem, LE Nere, ten, 


bon ren, émsma fe frena, l.gute ccuden/lumbi validi. Rein- 


— 


REI REL 

Reinciler, rimcidrre, Intagliar di nnèvo, pale def. rinelf, part, rincife” 
mieber cinidhneiden, iterum incidere, vwlgô, reincidere, 

Reine, Regina, f, Die Koͤnigin, Regina. 

Reines ou rênes , redim:, pl f, Lie Bfgel am Zaum, habenæ. 

Reineux, émbofe, =, der gute Leudeu pat, der fard ift, lumborum 
validorum, robuflus. ; 

Reins, oméi, reni, pl. mm, Die Lenden, lumbi, Rieren, renes. 

Avoir les reins forts, ĩ · haver poflanze, à facolräviel vermôgegmul- 
cum poffe, valere, Item flat fevit, valere viribus,robuft®@fh elle 

Reinfer, fciacqmäre daväre, aué{püblen, ausſchwencken, eſuete. 

Reinregranon, rristegragime, f. Wiedetergaͤntzung, redintegratio, 
in integrum teftirutio. . | 

Reintegrer , reintegräre, wieder ergänéen, inintegrum reftituerce, 
redintegrare, : . 

Rejoindre , rigimngere, paſſẽ def, righenf, part. riginne, wieder jus 
ammen fÜgen, ieruu jungere. vwls, rejung 


» + 


cree, 

Rejoüir,ralrgräre, erluftigen, frélid magen, exhilarare. 

Se rejoüir par lettre, faire un compliment de congratulation, p4f- 
Järe officreidi deveta congratulatione, Bencivoghio, durch Schreiben 
Gluͤck méniden, ver litetas proſpera precari. · 

Je n'en rejoiiis de coutinon cœur, col pis vivo dell anime mené ralle. 
gro. Bentivoglio, ich erfteue mich voir gangem Hertzen, animi · 
tus lætor. J 

Réjoüiflance, alegrexxe,f, Frodðlichteit, læcitia. 

Réjoüiflant, ralegrante, «dj erlufiaend, obleétans. 

Rejoüis, ad) alegrem. [ufig,frôli ; hilaris, læcus, 

Reiſtie.capot, in. cappa aile sedefca,f, ciu Mantel miteiner Rap: 
pe, palliun cucullatum. FA 

Reiltre, loldar, Joidéte à cavalls.raitero, m, ein Reuter, cques, - 

Reireration, r-#erasième. €. Wiedexholunq, iterauio, reireratio. 

Reicerer, raiteräre, wiederholen/ iverare, reirerare. 

Reirerer, rouvrir la veine {ans faire d'autre Ouverture, fventars, 
— wenig Lufft geben, venam ad teſpitationem fangui- 

is paulifper incidere. ; 

dre. pe qu tedefea, f. V. — capot, & reiftre ſoldat. 


R Elabourer, laverar dinnous, rilavorère; wieder pfluügen, ackern, 


ſtivam repetere, agrum recclere, 
Relache,sroefe, m, Œuve, Nachloſſung, requies, remiflio. | 
Sansrclache, jenxa term Jiône dscontinns Jemprojens sadmpieade, 
odhn Unterluf. femper, continu, aſſiduo, +u/çs inceflanter- 
Onauroie donné un peu de relachc a la pupulace, ff h-verebér date 
reffrre alla comunanze de" pepels Davi:a, Man wurde dem gemei⸗ 
nen Mann eing mens Kuhe und Crholung gegeben haden, rclaxa- 
tionis nonnihil ſubditis concellum fuiſſet 
Relachement, rdaffements,m, Rachlaſſung, remiffio. 
Relacher,ruaffare, ripefire, loflaiteu, nuchlaſſen, ubfieben, relaxare, 
ittere, cedere. 
— fon aroit, os » pañlé * pc se cedesti, von ſeinem 
echt abſtehen/ de jure fuo, vel juri ſuo cedete. 
pds de chien, rilaffésm, Der Drt wo Die Huude ſtehen und auf das 
Wild lauren, canum venatica ſtatio. nr 
Relais de fondement, socc/e, m, * Wallbauck, valli pars inceriot, 
& inferior loricæ ptopugnaer lum. 
Relais de poſte, m. mere pofla, f. die halbet Poſt, media vetedatiæ 
decutſionis ſtatio. 


Cheval de telais, cavalfrefco,m. friſches Poft:Pferd ; veredus re- 
miſſi | 


Or * 22 
relais, effâre, miißig ſtehen, otiati, vacare. 
— — —— cavalli frejchs, frirbe Poſi⸗Pferde nehmen, 
-dô remiflé uti. : . 
Relais de — sion, m, berunterfie Suf eines Echornfieins, 
— laſciar⸗, nachlaſſen, remittere 
laillet, réafciare, 1 en y * 
— Nue, juruͤcttiteiden, repellece, zurlick merffen, reſi⸗ 


Relant, Fantinm. ein ſchimmlichter, bumyfichter Grand , fœti- 
dus, mucidus odor. | 

Relantir, perse di muffa, dumpficht riechen, mucoren. fatidum re- 
dolce, halae. | A 

Relaps, éadurs in fall, m. ein Manim⸗luck, apoſtata · 

Relater y rferire » prel, bee, betichten, Dantertringen  re- 
ferre. 


REL 4°7 
Relateut, relire, m. ein —— narrator, 
Aclatif, ad). relative, m. was fich auf ein anders bejlehet, telatirus. 

ox Leg, , 
Relation, relatiène, f. Erichluna, Beridt;narræio, relatio ; Tres. 
die Degiebung auf ein anderé, relatio. 

Relativement, relativamente, «dv, Besiehunagmeife, relative, 
Rclaver, rilabäre, wit der mafchen, denud lavare. 
Relaxation, relaffäriine, Racblaffuna, Grabgung, relaxatio. 


Rclaxe, ral⸗ſo. m. Grlaffuug, Srepialfung, celaxatio. Item V. re- 
lais dechien, | 


Kelay. V, relais. 

Relayer, ilaffire , nadlaffen, relaxane. 

Relecher,rileccäre, leccar di nuove wieder lecken 
valgs re 


iterum lambere, 
rclambere, : 
Relegation, relegatième, €. éandimente, m, 
puo, inexi 


Verweiſun ſcri· 
xilium miſſio — — 


uer. bandire, rrlegäre, verweiſen, verbanuen, profcribere, is 
cxilium mitere, relegare. 
Rclent, ane, m, ein ſchimmiichter Geftauck, fœtor mucidus. 
Sentit lerelenc, faper Stanfe, effer Jantis, é rancide , dumpficht rie⸗ 
dut, redalere mucorem. . 

Rcleu, adj. derro dimusve,rilétre, m, abermabl gelefen, wieder becs 
gelejen ; relectus. ‘ | 
Relcvailles, £. pl, # levarf dal dette dalle donna dopo il parte, me, der 
Ausgang citer Rintbetterin aus ben fes Wochen, pucrperæ 

rimus € puerperio egreflus. 


Relevé, en Architeëture, «/xère, m, der vôtbere abaebilbete Theil ei⸗ 
nes Gebäues, Frontifpicium xdis defcriprum, vel adumbrarum. 

Relevé, rilrvaie, Part.m. Itein, apparente, adj. viflofo,m,riguardevole, 
ads. ethaben, — crectus , Item, ſcheinbat, anfebnlich, 
votnehm/ præcellens, præftans, 

Peniées relevées, E pl. concerri shrifimi, penfieri jublini, plm. bobe, 
bodueruänfitige Gedancken, cogitarioncs fublimes, 

Relevé, adv, terme de Palais, dops pranfe, nad Vittageſſens⸗Zeit, 
polt ptandium, horis pomeridianis, 

Unrcieve-menton , »n çorgexxtnr, mn fortabrccs, m, ein Stoß unter 
das Kiun, ictus infimo mento ſurſum infictus. 


Kelevement, rilrvamentsm. @rhebung , elatio. 


Relever, r#levéresrialgère, raccoglur da terra, erhebet, aufheben, tol- 
lere, extollere. . 


Rclever le coup, dvéreil pericols , bije Gefahr abwenden, avertere 


periculum. 

Rcicver un appcl,psrtéreinnanxi l'apprllasiènegu eine hoͤhern Geticht 
mit einer Klage geb£,appelliren, ad fuperiorem judieë ptovocate 

Relever de peine, riffarmiar la fatica ad un alrro , Der Muͤhe enthes 
ben, entiaden, entofrben, labore vel onere liberare,eximere. 

Relever le Plan, «ar là fianta, der Orundriß enesedlue⸗ atheben, 
ædificirichnographicam delcriprionem clevare, 

Relever de couche, ess êre 1 Jante, levar f di parte, aus den Wochen 
gchen, epuerperio in publicum prodire, 

Relever de der li er nuovamente jante, efere ln convalefcensa ris 
Jarare, von der Krandbeit auffiteben,reconvalecere. . 

Rclever d'une perlonne, dipenders, paflé pef, diprndai, ou dipendetti, 
cn vor ſeinen Oberberrn erfenneu muſſen, cliencelari jure ob- 


inpi. 
Se relever, ribaverfi, fit wieder erbolen, recolligere ſeſe. 
Kelever, corriger ; carréggere, riprendere, paflé def, cerref, riprefie 
arc. Corvette, riprefe, perbefferit, corrigere. 
Rélever d'un ferment, /sberare à affolure, vom Œib loßlaſſen, des 
Eids entbinden, à juramento abfolvere, liberare. 


Rejever, luitrer, dar lufire « fplendere, erbeben, mehrern Schein ges 
ben illuftrare. 


Relever en broderie, riramère, à rarcamäre, mit Gold ſticken, opere 
Pheygio ornare, texere, 

Iln'en relevera jamais, non ns feapperä maï, er wird nicht daraus kom ⸗ 
Men, nunquam hincemerget, aurevader, — 

Releyet la mouſtache, Hrar vle bajeste, ten nebelbart in bic Hoͤhe 
ſtellen, barbæ alas arrigere. 

Se faire relever d'une dette, ferfi librräre à affolvere da un debies, ſich 
vou tiuer Schuld entlebigen laffens liberationé à debito Procurare 

fe relever plus puiflant qu'auparavant, r4erçere püi potense di prima, 
fürcter und maͤchtiger merde, priftinis majores tecupetate vires 

Releveut, ralevasere m, ein Erbeber, elevator, | 

(Nan) 2 Rclicat 


“ 
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Relicat, avanxe, rm. der Reſt, Uberref, rcliquum, refiduum. 

Relicher, leccar dinpore, mwiederum belectei, rurfus lambere. 

Relief , rilirus, * erbabene Hoͤhe, eminencia , erbobene Arbeit, 

lypbum. . 

De! ——— von erhobener Arbeit, anaglyphumaquid. 

Relier, legäre ss libre, Item , lax ⸗r dinusve, — * es pod 
i i tem, von neuem ei &rurfum li 

— — — — — 
i irculis, | EH ; 

RE en G Learire m, ein Buchbinder, bibliopegus, tin 

Binder, ligator. . | 
— * bas Buchbinden, libtatia compaétura , das 


iuden 55 * 
2* religlofas monica uöora, . eine Fonne, monialis. 


ligieufement , religisfamente, «dy, gottéfürcbtis jé, religiosè 
— ——— Oottsfͤrchtig, pius, AA 08 


Religion, rehgine, f. der @laube, Religion religio, ein Moͤuchs⸗ 


rèen ; Ordo Monafticus. . — 
Ra ion, F. Monaflerio, Convente, m. ein Moͤnchs-Cloſter, religiofa 
ædes velcœtus, wx/ Monafterium, Conventus, Cænobium. 
Religion, £. Ordre, Ordine,m, ein Orden, Ordo Monafticus. 
De la religion, i. heretico,m. ein Reker, hæteticus . | 
Religion pretenduë — La duttrina di Calvino, £. Vie Calvini⸗ 
eXeligion, religio Calviniana- . 
n° bre de S. Jofeph, maritäre,m. tin Verehlichter, conju- 


Seimerere en religion, ferff frères memacärf, ein Moͤuch ober Nonnt 
merde, cœnobidm ingredi, ad clauftrum convolate. 

Religionnaire, adj. Herrtice,m. V, de la religion. 

Se faire de la Religion , ferfherence , ein Keber werden, hærefin 
ampleéti. ; 
climer, Cimar dinuvve, toieder feilen, rurfus limare- 

Rues pour renfoncer une voile, f. gratidle, =, ein Tuch zut Der: 
fiürduna des Seegels, veli ſubdititia tela. , 

Reliquaire, reliquiärie, m, ein Ort, Da man die Reliquien auff hebt, 
hpfanodochium , eine Reliquien:& hacbtel, reliquiarum checa. 


_ Reliquat, debive, avanxe, reflo,m. det eff oder bas uͤbrige vou einem 


jebmweben, reliquiæ & refiduum cujufque rei, Der Reſt einer 
Schuld ; debit reliquiæ. 


liquataire, debisère,m, tin @ulbuann, debitot. 
Roques, reliquie, pl. Reliquien, Heiligthum, reliquiæ, ſacta 


lipfana. | 
Les reliques, fpl. lesreliquats, gli aramigh, pl.m, dao Gberblies 
beue vou einer MRableit, convivii — 
Relire,rilegecre, pañle def. rilf, part: Met⸗⸗· abermal leſen/ rel ere 
Relivrer 52* à dre di nueve, wieder libergeben, wieder lieffetu, 
rurfus tradete. 
Reloücr, afittar dimuove, auf tin neueéverlepben, relocare. · 
Reluire, rilucere, paflé def. rilucei, om rilncersi, glèngen ſcheinen, 
fulgere. R 
Reluifant, adj, rilucèmte,m, © f. glângenb, ſcheineud, eFulgens. 
Des yeux reluifans, occhi riflemdenss, pl, m, belle Mare Mugen, oculi 
-  REM , 
Emailler, raccontiar Le maglir, die Maſchen oder Loͤcher im Sttick⸗ 
werckjuſtricken, maculas feu rupruras retis, &c. refarcire, 
Remander, rrmanders, téicber juri ſchicken, temittert · 
Remanent, rimannte, adj, Werbleibend, reinanens, das hbrige, der 
Ref, rcliquum,refiduum. 
Remanger, mangier di nmove » wicder effet, rurfum ederc- 
Remamier , manegglar dinmeve, toigber begreiffen, wiedet betaſten, 
retraétaræ . : . 
Remarchander, serrantar di nuove, micber biethen, feilſchen, denud 
licitati · | | 
Remarcher,eawiser dinusve, wiederum gehen, rurfum incedere,ire, 
Remarier, rimarisäre, wieder verbeuratheu, fecundo copulare con- 
jugio. Uinlignis. 
Remarquable, rigmardevele, notabile, =. © f. mercklich, exiguus, 
Retparque, mere oférvaxièns, f, Mumerdung, obfcrvatio,nota. 
Digne de remarque, rigmardèvele, not abiles «dj, wercttouͤrdig/ notatu 
dignus, en k 
Remarquer,wotäre, tuerden, beobachten, auficidnen, animadver- 
iete, oblervare, notate. 


REM 


R ueur, »w#arère,m. Der etwas aufjeic nef, annotarot · 


Remafchement, rimafliramente, m. daë Wiederkauen, ruminatio. 

Remalcher,ou rermächer, rimaflicere, wiedertautn/ ruminare. 

Remafcheur, rimaffrcarère, m, ein Wiederkaͤuer, raminator, 

Remaflonner, murar dimneve, wieder bemauren / curfus cæmentare, 
muro munire. 

Remaudire, maledir di nuove, rimaledire pre. ifre, wieder verfluchen, 

remaledicere. ; | ; 

Remblller, rméallère, wieder einpaden, denud in faicem cogere. 

Reinbarquer, riméarcäre , mieber zu @cif bringen, wieder einſchif⸗ 

fent, rurfus navi impbnere. 

Rembarer, rlpremdere jgridäre ributiäre, fuergagnère, ſchaͤnden, aus⸗ 
chelten, objurgare, increpare, derwerffen abtreiben / zuruck treis 
en, telicete, propullare, wie derlegen, refutare- 

mieder an die Arbeit begeben, 
opus fe rurfus accingere. 


Rembancher, rimerterfi à lavoriire, 
operi iterum manus admovere, 


Remboirer un os, rimerter l'offé fuelto, pallé def. rimifi, ein verreuckt 


Olied wieder einrichten, ſuxatum Qp reftituere. 
Rembourreinent, riempimente di bsrra, m. das miederbolte Ausfuͤllen 
mit Scheerwolle, iterata tormenti fartuta. 
Rembout tet, rimetter La borra riempir diborra, mit Scheerwolle 
mieber ausſtopffen, tornento rurfus inftruere, : 
Rembourrer le pourpoint, ĩ. manger 6eme, wohl effen, wohl fpeis 
feu, largiter edete. 


Rembourlement, rimbsr/amente, m, Diederetſtattung des ausge⸗ 
legcen Gelds, compenfario. 

Rembourler,riméor/are, das geliebeneober aus gelegte Geld micberges 
benserfattes, commodaram feu erogaram pecuniam reftituerc. 

Rembourfeur, romborfatèrr, m, Per das aclichene Geld wieder ju⸗ 
fit, pecunix commo.iatæ reftitutor. . 

Rembraler , rræcendere, riabbrucciäre, pailé def. riaceefi, wieder in 
Brand feen, rurfus incendere. 

Rembrafler, risbéracciare, foieder umfabex, icerum ampleéti. 

Se tembtider, imbrigherp beme portar La seflaalta, den Kopf erheben, 
oder erboben trage, capice etecto incedere, ſich wohi bmen laf⸗ 
feu, fræni patientem efle. 

Rembrocher, rimbreccäre, wieder an ben Spieß ſteckeu, veru iceruim 
trajicete. 4 denuõ · 

Rembroüiller, imérsgliäre dimusve, wie der vermirren, commilcere 

Rembuchemenr, rinfrlvamente, m. die —* des Wilds, 
= ec wieder in Die Düfche kreucht, Fcrarum in laribulura regret- 


us · 
Serembucher, rinfelvarf, rimbofcar fi, fic ivieber in das Gebliſch ver⸗ 
ſchlagen / ** redire, luſtt um repetere. @ 


Remediable, rimediäéile, m, © f. dem wohl ju helffen iſt, eurabilis, 
fanabilis, remedio idoneus. | 

Rermedié, rimediäre, part. m- bent Math gefhaft if, cui de remedio 
provifum aut perfpeétum eft. 

Remede; rimédie, ms. ein Mittel, Artzuey/ remedium. 

Remediement:, rimediements,m. die NrEnepus, Heblung, reme- 
diorumapplicatio, medicatio- - 

Remedier,rimedière, belffen, rathen, Rath ſchaffen, mederi, reme- 
did occurrere, È 

Remeler, rrmefcoläre, wieder mifdeu, remifcere, 

Remembrance, rimembransa, f, Wieder·Erinnerung, recordatio, 
raninifcentia, Sedaͤchtnus, memaria. 
emembrer, remmemerire, rimembräre ; etinfietfi, revocarcinme 

Rememoration, ricerdenxa, ramemeratiène, f. V. remembrance, 

KRememorer, rammemoräre, ricerdäre. ÿracecsrdire, V, remembrer. 

Remenacer, mimacciar di nuove, uieder drohen, denud minari. 

Remener, rrcondurre, preſ.· ricenduco, paſſẽ def, ricondaff, part. ricon- 
dotte, micder ut) leiten,fübrensreducere. 

Remerciant, rimgrasiante, adj, ſich bedandeut/ gratias agens, grates 
retcrens. 

Remerciement, ringratiamente, ». Danckſagung, gratiarum aétio. 

Remcteiet, rimgratiäre, dandiagen, grarias agere, 

Rematquer, wesare, anmerce, bemer en, notare, obfervare. 

Reméler, rimejcohère, wieder mifchen. remilcere, 

Remeſuier, misra di nusvs, poieder meſſen, remetiti. 

Remettre, rmétlere, pallé def. rimff, part. rimege, an ſeinen 
Ort in ſeinen Staud wieder ſtellen, fee, nnponere , reiti- 
crc, 


Rericure, 


LI Lé 
REM : 

Remettreune perfonne qui eft en colére, arquetäre, paciffr ère, einen 
eribencen befänfftiqen, iterarum placare, mivigare, fedare. 

Remettre une perfonne, la reconnoitre, rafigwräre, ſich wieder auf 
einen beſinnen / und ibn wieder erfenneu ; norum olim vuleum ad 
memoriam revacarse. | 

Se remertre aprés une maladie , une perte, ou une peur, rihaverf, 
ſich nach einer Krauckheit, Verluſt, oder Furcht wieder erholen, 
rites, animum, fortunas recipere. | | 

Se remettre au béau, qui fe dir du teins, raccenciarfi, wieder Dell und 
baiter merden, fcrenari. | é 

Remertrcen bonchemin,ravviire, mieber auf den rechten Wes fuͤh⸗ 
ren, reducere crranteminviam., — 

Se remettre en joüanr, regagner, rfi, im Spiel wieder germintiens 
ludendo rurluslucrari. } 

Se remettre. qui fe dir de l’oifeau, par, ſſch ſetzen, ſich auffiesen, 
rt von dem Geflügel gefagt ; infdere, de collocare , de avibus 
diétum. : 

Se remerrre à Faire , rimètterfis à ternäre à färe,ricomineiire, wie der 
anfahen, Las Werck wieder antretien, operi denud incumbere, 
opus rutſum ordiri- | 

Remetere üne affaire , rimetters, indugière» differire ; eine Sache 
auffſchieben, differre negotium. : 

Remettreunos , rimeirrre, mcajar di nuevo nn offé ; tit verreucttes 
Deiu micder cinricbten, luxarum os reftitucre- 

Remettreune faute, perdesdre, éiueit Sebler überfeber, nachlaſſen, 
vergenben, ecrorisimpunituemconcedere, 

Remeubler , fernir di muove di mafirive ; toieber mit Daufrath vers 
feberr ſupellectile denud inftruere. . è 

Reminer , mimdre à iwmcavar dinnevss wicder miniren, novos cuni- 
culosagere. ———— (nilcentia · 

Reminifcence, reminifemma, f. die Eriunerung, reeordario, temi· 

Remirer, rmrares fhecchiarf, ſich wiedet ins @piegel befeben, fpe- 
culum rurfus confulere. | 

Remis, rimeffo, acqueräte, rafigurate, rihavate, rifasto, part, M. 6F 
fattet, mieder iu ſeinen Stand gebracbt, refticueus. 

Remife, f. retard, indègio,m, ein AuffiQub, prolongario, indu- 
ciæ, dilatatio. 

Rens d'arvent , rimeffa di damari, f. das Geld, ſo der Wechsler 
fr feine Reͤhe, des Oeld ju uͤbermachen, bekommt, permutatæ 

cuniæ uſuta · “ou 

Remife d'oifeau, il perrf, à La pafara del uccells,F, das Riederfigen 
der flbrigen Dôsel, fugitivz alitis in latebras receprio , late- 
brofa inſelſio. 


Remile de carrofle, rimeffarf, ein Vorſchopf, die Kutſchen darunter 
ju fiellen, currûs adverlus pluviam récepraculum. 
Sans rermife, fenx mdugie, obue Quffiqub, odne Verzug, fine mors · 
Remithble, remifiéile,m, © f, das ju verjeibenift, venià dignus- 
 Remiflion, remifione, f. Bergebuug, Berieibung, condonatio. 
Remiffionnaire, rémiffenrie, m. ein wieder verjendeter, remiflus- 
: Remaillorcer, Fafciar di nueve » wieder einwickeln/ fafciis rurfus in- 
volvere. / — 
Remancher , rimèrtere il manice das Hefft oder Stiel wiedet anſte ⸗ 
den, capulum denuò indere · 
Remocquer, émrar di nmave, wiedet ſchertzen oder berirent, rurfus ja= 
— f. eine Pferds⸗ Artzney / medicamen equinum 
mola remalata,f, ti ⸗ medic 
— remolino,m, ein Daarmbrbel oder Büchſel verdrebeter 
DaareamPferde,crinis equini covol vulus,cochleatus umbilicus 
Renollitif, adj, remmtie, m, eriveichenb, emolliens. | 
Remolquer,terme de marine,ou remorquer,remmrchrérerbmarchià. 
ve, mit hieinen@@ifflein ein aroffes fein hetia fortziehẽ remulcare 
Remuntrance; —— ejertaxiène f, Mumabnung, ſualio, ex- 
jo, eine Sebre, documentum. 
— — ammenires eJertäre » ju Semüth fuͤhren, vers 
mabnen, admonere, exponere, exhortari, unterrichten- docere. 
Remontage, raccenciamenfe, m, Wit der ubete itung, neue Kuͤſtuug, 
Siedererſtattung, tepetitus inftruétus, reſtitutio 
Remonter, f'mentire, mentar di bel nes , mieder jurecht machen, 
Mwieder surhfen , rurfus interpolate, inſtrus te. 
Remonter des fouliers, &c, rwelére, neue Sehlen aufnäben ; no- 
vas fubfnere foleas. ‘ to 
Remordie , rimer derr, pailé def. rimorfi, en rimerdes ; wieder nagen, 


beiſten, remordere. 


1 
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Remords, rimerfe,m, Sereuuuÿ, pœnitentia, das Wiedernageu, 
der ABiederbif, remorfus. 

Remore,f: poiflon, m. remera, f, ein kleiner Meerfiſch/ ſo die Schiffe 
auffbalten joll, remora. k | 

Remorfondre, infreddère dinuevs, wieder von Rälteerftarren, Éri- 
gore icerum rigere. Icem, vor Hitze verſchmachten, æftu canficis 

Remorquer, rimorchiärs, V, remolquer, 

Remors, rrmorfe, m. V, remords, 

Remors de confcience , rimerfo di cofeiemxe, m. Der nagende Gewiſ⸗ 
ſens⸗Wurm, conicientixz {timulus, remorfus, vermis, 

Remoucher, fmeccolar di nusve, tujeder ſchaeutzen oder puñent, icerum 
cmungere, 

Re re, maclner di nuove, rimarinère , téieber mahlen, remo- 
ere. 

Remoïüiller, Gagnar dinuovr wieder befeuchten, naß machen, ite rum 
ivrigare, humectate. 

Remouvoit, rimnevere, paſſe def, rimsf5, part, rimoffs , wieder be⸗ 
wegen, rurlus movere, hinweg oder auff die Seite thun, remo- 
verc, feponcre. 

Rempaquerer,preger di nurve, wieder einpacken, rurfum in farcinam 
cuiligere,convafare. ‘ 
Remparement , riparamente, m, die Verbollwerckuug, circum- 

vallacio : ‘ 

Reinparer, riparäre, far terrapieni, mit çinent Wall umbgeben, 
verbolwercken/ circumvallare. 

Kempait, ferrapiems, ripäro, rampäle, m, tin Wall um eine Stadt, 
vallun, munimentum. 

Rempennet, rimpemnare, wieder befiedern ober Slügel aumachen, 
pennis feu alis denud inſtruete —E 

— — rajjethamente, rumpimentes m. das Wiedereinſetzen 
in den vorigen Plas, in eundem locum reflitutio. 

Remplacer, raffertares riempire, rimettere al luege , wieder ant den os 
rigeu Ort thun, eundem in locum refticuere 

Remplage, rempliflage , riempiture, f. riprène,m, Erfuͤllung, Aus⸗ 

Uuug, impletio,expletio. e 

Remplier, ripiegäre, rimboccare, wieder zuſammen leger ; rurfus 
complicare. 

Remplir, riempire, preſ. erfüllen, auéfüllen ; complere, explere. 

Remplir les tonneaux de vin vieux avec du nouveau, incappelläre il 
vin, alten Wein mit neuem aufffuͤllen, vino annolo vinum hor- 
num pro complemento admifcere. 

Rempliilage , ripiène, m,riempitüra,f, V,remplage, 

Remplflant, rrempiente, adj, füllend ; implens. 

Remplilement, riempmènte, rm, V.remplage, 

Reply, riempite,m. angefuͤllet, impletus · 

Remployet,* wpꝛcgare, wieder gebrauchet, anwenden, rurfus uti, 
inpendere, adhibere. 

Remplumet, rumpiumare, rimpennère , V,rempenner- 

Se remplumer, rifarf, fid erbolen, recolligere ſeſe. 

Remply de malrce , adj. piens du triflitia, di malities m. voll von 
Doÿbeit, malitià plenus. 

Remply a une robbe, rpg, die Falte, Bufanmenfaltung des 

05, eunicæ complicatio, plicarura. 

Rempoigner, riafferräre, wieder ergreiffen, manu rurfus prchen- 
dere, pugno conftringere. - 

— aitoffcar dinneve, WWicder vergifften, denud veneno 

CC. 

Rempoilonner, riappefcäre, wieder mit Gif: Bruth beſetzen, pros 
letario piice denuo locupletare: 

Remporter, rrpsriäre porsar via di nuovos1bieder mit ſich hinmeg oder 
Davou tragen, reportarc, referre, k 

Remprifonner, rimprigronare ; wieder ins Gefaugnus werfen, car- 
cer rurlus inancipare, 

Renprunter ». imprefiar di nuove, wieder entichnen ’ commodato, 
mutuÔ rurlus accipere, 

Remuast, adj. fedixre/o, m, auffrũͤhriſch, fediciofus. 

Kemuant, inquiet, inqmirte,m, uuruhig/ der nimmer fill figet, in- 
quierus, turbulentus. 

Remuant, enfant remuant, m. tempefte, f. nabiffé, m. ein Bey⸗ 
name, 10 unrubigen Kindern gegeben wird, infantulorum inquie- 
torum epithetom. 

Remué menage >. garbaglie à moviments, m, Unweſen, Uurube, Ur: 
ordnuug/ bermirrte Sachen oder Huͤndel, tumultus. à 

(Nnn) 3 Remue- 
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KRemuement, dunencisrnte, movsments,m, Bewegung, commorio, 
niorio- 

Remiément, trouble, frdinième £. tmmulre,m, Uurube, Verwir⸗ 
rung , tumultus, Auffruhr, fedirio- 

Remuer,maevers, menare, Dervégen, tuhren, regen, movere. | 

Remuer unenfant , fafcière, ein Rind in Windelen einwickeln, in- 
Éanrèm fafciis involvere, 

Se remuer, af#rggiäres maèverfi, dimenärfi, ſich bewegen, recen ; mo- 

eti. : veri · 

— d'un lieu, nIfn ſich von einem Ort bearben, loco mo- 

Remuer à la pelle, muèveres o fmuovers colla pale, mit den Spaten 
mmbaraben, palà vertere. J 

Reinuer la plume d'un lit, fpimmecciäre, das Bett auffſchuitteltn, cul- 
citram agirarc,concutere. : 

Reinuer la terre, fmmèver La terra, à ilterrèse, bag Er dreich bervegen, 
movere folum. ; 3.2 

Remuer toute pierre, cercäreognémexe , alle Mittel ergreiffen, o- 
mnem lapidem movere. . | 

Remuer, troubler, foulever, Jedevèrs, verivirren, perturbate, aufs 
beben ; attollere · 


Remué , »0fè, part, in. bewegt, morus ; commorus, hinweg 


gethan, remotus, ſemotus · 

Terre remuée ou renverſẽe, £.serrems nr bewegtes, umgekehr⸗ 
tes Erdreich/ lolum commotum. ever fm. 

Remueur, movitèrr, frdiuèje, m, tin Aufrübrer, Aufwickeler, ſe⸗ 
diciofus, türbulentus, NE 

Remueufe, fafeserrie, f, eine unrubiae ; inquiers ; turbulents, 
item, eine EaAuaamme / nurrix, Debamme, obftetrix. 

Remuneration, rommmeratiône, f. Gergeituug ; Belobnung, re- 
muneratio. : 2 ; 

Remuneratoire, adj. rimunsrasèrie, m. jur Deracltuia gebôrig, re- 
muneratorius. · . | 

Remunetateur , rimmmeratère, =, Bergelter, Belohnet, remune- 
ratot. 

Remunerer, rhmmnerare, belehnen, veraclten,refnunerari. 

Kemy,nom d'homme, Remigu,m, ein Manns⸗Name, Remigius, 
nomen virile - 


REN 
REoaget auotar di nuevo, wieder oder hinter ſich ſchwiĩmmen, te · 
natare. | 
Renaiflance, rinefcrmçe. f. das wie der Hervorkommen, die Wieder⸗ 
gehutth, ſecundus ortus. 
Renaiſſement, rin⸗ ſiment⸗. m. idem · Fr ; 
Renal, adj. renale, direni, ju ben Nieren gehörig, ad renes attinens, 
vale, renalis, . 
Renales, vene fotte la lingua, pl. f. die @beru unter der Zunge, ve- 
næ {ublinguares- . : 
Renard, on. velpe, f. velpi, am pl, ein Fuchs, vulpes. | 
Crier au renard, Mebiare ne, far le * chiâte ad rue, burlare, titiétt 
verfpotten, auffiehen , ludibrio aliquein habere. 
écorcherle renard, vomiräre, einer Suds ſchieſſen, ſich libergeben, 
vomere · 
Renards , glouterons, m- pl. lappele, pl.f, Klette, Klebkraut, 


lappa. 
Unfsou vieuxrenard, mm volpenr, =, ein verſchlagener Meuſch, 
homo verfipellis, ein alter Fuchs, fenex callidus vulpecula. 
Renardaille,f. volpéni, pl., canaglia afluta, f. liſtiges Lumpen⸗ 
Geſid, verluta populi fæx, aſtutum genushominum. 
Renarde, ve/pe frmima, f. das Fuchs⸗Weiblein, vulpes fœmella. 
Renardeau, v/picine, m, ein Heiner Fuchs, vulpecula, 
Renarder, ii. —— Such (cie eu, FoBe, evomere, item, den 
uchsſchwantz fireihen, vuipinari. | — 
— affusia à vire di vabgr,f, Hinterliſt, Atgliſtigkeit, aftu- 
ja, cailiditas. 
— divelpe, flichſig, das dem Fuchs zuſtehet, vul- 
, rame di volpe.£. eine Fuchadoͤle, vulpis cubile, Fovea. 
Renardile, futile divelge, f. V, renarderie . 
Renaviger, rinavigäre, wieder⸗oder binter ſich ſchiffen, renavigare, 
Renavre:, ferire, 6 impiagar di nusve, wie der chlagen, derwunden, 
are vulnera. ; | . 
—— tacatenar di nuove, wieder in Ketten ſchlieſſen, catenis 
rurius conſttinꝑete. 


— REN 

Rencheoĩt, AMadæ⸗. paſſẽ def, ricaddi, part. ricaduie, toicher fallen 
oter binter ſich faMen, recidere. 

Rencherie, pren f. eine Pofibare, theure, pretĩo aucta, cata. 
itern , die Theurung, oder Der theure Preiß, catitas 

Faire la rencherie, fér la presiea, ſich etuſtlich ſtellen, ſich viel bitten 
leſſen, dicilem fe ptæbere. 

Faire la sencherie, i. fer la bella, far la pretiofa, fi) hoch balten, 
magni ſeinet ætlimare. 

Rencherir , rincarirr, mlntäre, theuer machen, aber theuer werden, 
ptetium augere & pretio augeri. 

Faire le rencheri, Himarfi, viel von ſich felbft balten ; magni femece 
ipfum facerc. 

Rencheïiflement, rincarimente, m, Die Bertheurung, precii auctio, 
caritas. 

Rencheute, riceduse, f. der abermalige Fall, iceratus cafus,relaplus. 

Renclorre, rinchimders, pañlé def. rinchuujé, part. rinchuufe, wieder 
eitijchlieſſen, rurfus includere. 

Rencluüer, »tmchisdäre , trieder einnaneln, clavis refigere. 

Rencocher, rincocräre, wieder kerben, einkerben/ einſchneiden, rure 
ſum ctenis incidere, diſtinguete. 

Rençon, V. rançon. 

Rencontx c,Ê. rmcensre, inteppe,m. Begeguuug, Antreffung, oc- 
curfus- 

Rencontre en paroles, f. morte, Jcherze, m, Eurgmeiliger Gers, 
ſeitum diétum, atgutiæ. 

Rencuntrer. e⸗ꝛ⸗ra⸗. pinen antreffen, beaeanen, in aliquem inci- 
dere, alicus vccurrere, obviare, obvivm feri. 

Rencontret enune chofe, rscire, einen guten Ausgang baben, Felix 
cem lortiri exitum. 

Rencontrer en paroles, merrergière, fhersère, in Worten fhersen, 
fhartfinnise © chergreben fhbren, acure dictis ludere. 

Se rencontrer en un lieu, capttère, abbärierft in nn lue, cinander bes 
geanen, obviare, occurrere, icem miteinander ſchiagen, foubtens 
congredi, confligere, . 

Rencontreur » r'jcomr “tèrr. item, mottepgiore, m, der beceartet,qui 
occurmx, item, citer der attlich,/ idarpfinnig ſcertzet, acurd 
dictis luaens, atgutus. 

Renco «rager,rimmräre, téicher einen Muth machen, animum ted- 


deré, cur crigere. 


« Rendable, rendevule, che s'arrénde , Spiega facilmentss m, € f. ges 


lind, acpmerrig, Rexibilis. 
Rendage,in, rendu, f, Eintüufte, Binf, reditus, cenfus, pro- 


vent is: 
Rendibrer, r'ndeôitäre, wieder mit Echulden beladen, rurfusære 
aliengravari, in æreal:cno verſari. 


Rendez vous,in. pefasf, pejte.m. qin Ort, Platz, Stelle, locus, 


ſtatio. 

Rendez-vous de gens de guerre, m. piaxxe d'armi, f loge di ras 
gunanse; me © amimelpias, JXuftcrriukdiribicorium. 

Rendormir, riaddormentäre, wieder ciujiäifern, ſlaffen machen, 
iterum finnumconcilare, 

Rencoumillement, m. rteddormentatiène, f. die Wie dereinſchlaͤffe⸗ 
rung/ icerara ſuunni conciliatio. 

— > Pipreges m. Zuſammenlegung oder Faltung, com 
plicatio, 

Rendoubler, ripigäre, gufammen leaert, complicare. 

Rendre, rendere. pailé def, ref parc, reje, wieder geben, wie der zu⸗ 
ſtellen, reddere, reſtituere. | 

Se rendre, arrender fi, renderf, fich eratben, ſe dedere, fubmirtere, 

Rendre, vomir, vemitäre, fid) beracben, 1penett, vomere. 

Rendieconte, rendere icon, Rechnunq tu, rationes reddere, 

Rendie la main au cheval, adlensar la mano , den Sicgel jcbieffen lafs 
ſen, laxate habenas. 

Rendie de l'ombrage, fereeméra , Sch atten machen, obumbrare, 

umbtam conciliare, item, Arqwohn verurfaden, fufpicionem 

induccre, rem, eines Anſehen verringeru, autotitatem alicujus 
inuninuere. 

Rendte, faire habile, render halile, à valente, geſchickt machen, 
aptum reddere, 

Rendre graces, rmgraxiäre, Dand (agen, grarias agere. 

Rendre grance, vemitäre, Metaph, réfftimire, vomitar il pafe , fit 
übergeben, kotzen, vomerc- | 

Rendre fervice, jar ſervizi⸗, Dienſte leiſten, fervitia præſtate. 


REN 


ſe rendre honnête homme, &c. farn galant'hneme , ſich als einen 
re.btjbateneu Mann erweiſen, boni viripartes impiere. 

fe rendre a conpolition srenderfi d pan, auf Accord ſich cracben ; 
{ub convenrionc & condirione fe dederc. 

Rendre les letures, far ricacatäre, dar nelle mani, dar recapite ; den 
Brief, bas Schreiben uͤberteichen, lireras exhibere. 

Le rendreen um lieu, dafriarfi cedere,ritrovarfi, trouarff ridurf in us 
luge, ſid an ernen Ort begeben, in locum aliquem fe conferre. 

Le rendre en laimers shvccdre in mare, ins Meer flieffen, in mare de- 
volvi, delabi. . 

fe rendre amoureux , ianemorérfi, verliebt werden, amore capi · 

Rendre combat , combatsere, jar prorata, echlacht licifern conflis 
étum inire, fufcipere. . 

ferendre moine, fa hfräre, ein Moͤnch werden, in monachum ton- 
deri: monafticen amoleéti. É | 

Rendre la befogne , jormere dl Levure , (eine Pflicht und beſtimmte 
Mrbeit leiſten, penfimreddere. 

Rendre malade , fer d'uentars ammaläte, 
conciliare, E | 

Rendre du profic ou revenu, #are utile, Nutzen bringen, eintragen, 


prodt Île. 4 
Rendte l'eſſrit mandar fuori lo ſpirito, Jpiräre, ben Geiſt aufgeben, 
efflare animam. 
Rendre orgrrcilleux, fre imfuperbires boffärtig machen, fuperbum 
reddere, ciltam alicui crigere- 
Rendre pauvre, farrsmpovenire , ar machen, pauperem reddere, 
ad inciras recdigere. | ; 
Rend, adj. rendure. ref , wieder gegeben , rcdditus » uͤbergeben, 


traditus. à 
* Renduire, intemarèrr incre/ièr fiberPleiben Gberténcben, incruftare 


Renduirs m. à codeèrs.f, Mocrtiidung, incrultatio. : 
Rendurcir, #mdur.re, pref. ce, wieder haͤrten oder bart machen, ite- 
nunindurare — 
Renes de cheval , rèdini, pl. f, die Ziegel am Zaum, habenæ. 
Rene, grenoüillc, rau+,f, etie Froſch, rana. 
Rencgu, rmegate , m, ein Adaeſaueuer, apoltata · 
Renciger , mevirar di ameve. TOICDEE QU NCIERr rur{is ningere. 
Renctre, fperre di pome, renetta,f, Jobaitiis Apfe VDer-Der rh Avfels 
malunClaudianun.  ‘ . | 
Rencue de maréchal, céramrtte, f, einieé Sq mieds Werckmeſſer/ 
ſcalptum fabtile. 
Renette dech upertier· f. Promenré de frgmare il lrgmame sm. eiles 
Zimmermonus Reißmeſſer/ fabri liꝑ arii verulum. 
Renettoyir ,metiar di nuevos FINEHÉATE ripuires wicder faubera 
auéruBen, rurfusmundare: purgare. | . 
Rencavicr, hr, rejia mn be ad mjara sin, der einen Ochſen zumZinß 
gibt, qui boyem uſuta loco dat, 
Renferme, rinchinfo, rinjerräte ; Dart. M, ; 
fentir le renfermé, Japer ditanjoë fantis , DumiPfbt, ſchimmelicht 
ſchmecten oder ritchen, mucido, rancido elle lapote vel odore. 
Renfermer, rinferräres rinchinmdire, pañe def. rinchinfr, part. rinchi= 
»je, tinfolieffen, includere. | 
Renfermer en peu »spilgäre s befclicfferr den Schluß machen, cpi- 
logum facere, paucis concludete· ; — 
— plaifirs tenfermeꝛ en un baïler » · à gufhs epilegatiin nn 
bacie, Guarini alle dieſe Deluiiguna und Ergetzung iſt mit einem 
Kuß beſchloſſen * , owmibus his obleétationibus oſculum 
finem fecit· impofuir. : | 
Renferret,frrrar ds nusve, viferrärr racchiñdere ; toieder beſchlagen, 
foleas ferreas irerum inducerc.  * —— 
Renféror une maifon, rreprire il colme è fafigis d una Cafa ; den Gi: 
pfel am Hauſe mieder decken, ædium faſtigzium rurfus integere 
Renficrizs drvensar fire twitter wild werden, Tut lus cHerati, 
Renfiler : rinfi/säre, eine Rabel wieder einfaDmEn filum acui de- 
nuoinferere . acu itajicete · | 
Reflamber , raYvempare, wieder anuuden, brenuen, denuo in- 
flainmare, adurere. — 
Renflanmer, ronfamvr ère, idem. | | 
Renflemint, rvorfiemente ; m. Geſchwulſt, infario, tumor. 
Renfler, rigenfére, aejdreollei achen, inflate, geſchwelen, in- 


fn, curgere, tumeſcere. | 
Rentuncenent « affandamente, m, Hiuteriaſſuug Genus ue 


krauck made, morbun 


eingeſchloſſen, inclufus. 


⸗ * 
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Renfoncer , riaffandère, tuffar di ausvo weder hinunter laſſen / wie⸗ 
der einſeucken, rurfus de-nergere. deinitiere denuo. 

Renfondrer, terme de peinture ; afindare ; ein Mahler⸗Wort, cer- 
minus piétorius. . 

Renfondrement: sfondatère, sfondraæmente, m. Ausſtoſſung des Bo⸗ 
dens, fandi eliſio. 

Rentoicé , rinforsäre, affürète, part.m. wiedet verfärcÉet » icerum 
fiemacus, viribus auétus- 

Renfor cer, rinferzäre, afirzärerinvigerire pre fes ſtaͤrcken firmare 


-Renfurcers rmforsäre. rimvigerire, pref. fes. die Rräfte mwicder vers 


mebren, ſaͤrcken, vires reficere, addere. wit der zu Krafften kom⸗ 
mien, gelangen , vides reſumere. 

Renfort ; rinforxe affirçamente rm. eine Berfärdung, firmameg 
cum. eiue Verſtaͤrckung von Leuten, copiæ auxiliares, 

Rentfort · ougarniture d'ouvrage » «rsedura , f, Auéfiaffieruris 
inftruétus, Bewaffnuug, atmatuta, munimentum. 

de renfort , dipré , adv. und was mebr ift, & quod magis eſt, Btebt, 
weiters, magis, amplius, ulterjus. 

RKeafourner, smermar dénusve , wieder in den Ofen ſchieben, in Fur. 
num rurius immitrere. 

fe rentrogner » far il viſo arrigne, die Stirn zuſammen jiehen, corru- 
gare trontem. 

ferenfeuiller » éutrar le foglit dinuovs , wieder Blaͤttetr gewinren/ 
folia rurfus induere, 

Reng, V rang: &c. 

Rengager, imprgmar di nusve , wieder verſetzen, rurfus oppignorare 

Renguner rinfoderäres rimetter nel foders,o füdro, pañé RER. 
paur.rmrffe  wieber eiuſtecken, in vaginam recondere. 

Rengéer V. rangée, 

Rengendier , gemcrar dinuoue, wieder gebaͤhrett, zeugen, regenc- 
race, texignete. 

Renger, V. ranger: 

Rerglacer, axghiaccier di nuove, rigelère, wieder qu Eiß werden, 
geftiereu, iterum congelari, gelaſcere. 

Rengloutir à saga di nuove , wieder eiuſchlingen, reglutire, tite 
der einſchluͤrffen, relorberc. 

Rengluer, smpamiar dinusve, wicder mit Vogelleim beſtreichen, 
vileo iterum oblinere, 

ferengu yet, ong-rga fi, wie der herausgeben, erbrecheut, etuckate. 
revomte, lt.ſchwellen, aufgeulaqen fepn, rurgere, intumefcere. 

ur nuftier , rabbrjiäre  abijjar di nuevo, wit der in einen Abgruud 
ſtürtzen, in voraginem rurfus deſicerte· 

Rengouler + ingsser di muove, mieder einſchlucken, turſus devors- 
te» degluure. 

Rengouidie , aéérvider dinmovs , wieder erſtarren, reftupefccere. 

Kengourener » mette di nusroilbarbozsale Die Kiunkette wieder 
aneenden, lupatum catenula rutſum conftringere. 

Rengrailer » snyr Jar a xxer⸗, wieder dick, fett machen, iterum 
laginate, Impinguare. 

Rengiavé, aggra. ds, part.m. beſchwert, gravatus- 

Rengraver, aggravaäre, beſchweren gravare, 

Kengregement » aggravemenss,m. Gerarrerung eines Ubels, dere- 
oran, acceflio mali nova-recrudelcentia- 

Rengiegers aggraäre agpravarfi, deu Schaden, bas Ubel groͤſſer 
machen/ malum — 
Rengrener,tncairar di noue, It. fornir di nuove di biade, wieder ein⸗ 

terben/ crenà novä notare, ir. wiederum mit Getrtode verjeben, 
denuo Frumentum fuppedicare , Koru wiederum in Del Trichter 
fütten, triticum tutſus ingercre, indere 
Reoptotlit ——— ſchwaͤngern, tut· 
fus gravidare, wieder dick machen ; rurfus cxaſlum reddere, wie⸗ 
der Did merde, rurfuscralleftere, | 
Renguaincr, me tter dinuose nella çuaines rinfedräre, V,rengainer- 
Renhardir , rencorèrs, wieder Hlbu oder mutbig machtu, animum 
iter in eiigere. À 
Renicher, anvidar fi dinnove, rrannidarfi, wieder niſten, tutſus nidu- 
lat, nidilicati. 

Renié, rimegäre, pare, m, verleugnet, negarus,renunciatus, abjura- 
tus, le V· rencyat. | se 
Reniement,rinrgements,m, Derleuonuig , negatio , tenunciatio· 

abjurario. / 
Rene, rncedre vexleugnen, negare: abiurare: ejurare. 
Kenieur, rinjasire, Derieuguier, tenunciatot · JUL ator *— 


om 
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Kenifflement, farmaregmente , m. + Einſchluͤrffung des Notzes, pi- 
itæ ſeu muci per nares relorbitio. : — 
Reniffler, Jornaccäre , den Rotz einſchluͤrffen, eiuſchlucken, naris pi- 
tuitam vel mucum reforbere. —— 

Renifleur, farnaccatère,m. Rohfreſſer, natis pituitam reforbens. 
Rejoindre, —— rgiumf, part: rigimnre, wieder jus 
u us jungere · 
che hie Siadt dieune⸗ 

in Frandreid, Rednnes, Britanniæ minoris, feu Armoricæ urbs 


Rennuÿer, rincrefeer dinueus , wieder einen Verdruß baben, rurfus : 


re oendi ( 
— — 3 wieder ſchwartz machen, rurfus deni- 


. contemder dinmove,ricontendere, wieder jancken, ſtreiten, 
rursus contendere, tixati. | — 
Renommsm. fans, f, ‘bas Geruchte eines Menſchen, fama, exifti- 
matio. = "4 
: Renombrer; semerer di nuous , wieder jehlen, denuo inire calcu- 
lums renumerare- — 
— ad). famofo, di grangride, m. berlihmit, celebtatus, fa- 
— —— — arus. 
enoimméce, fams, f. V: renom. 
ue ,darfama, tines mit Ruhm gedencken, celebrare, præ- 
dicare, famigerare. — 
ferenominer de quelqu'un, farf affine, à dipendente d'un alirs , va- 
terfi della diprndenxa, à affinirà d'une à mit einem fi verſchwaͤge⸗ 
et atfinicatem cumaliquo contrahere. 
—— rinentiäre, rinagäre, verlaſſen, abſagen, aufgeben, defice- 
re; difcedere, abdicare- tenuntiare. 


Renonciation, rinentiexiène, f, Abſagung, Aufſagung, renuncia- 


tio. 


Renoncule, fem · ramncale ,m, Hauenfuß, ein Kraut, ranunculus 


Renocer, mstäre di auov⸗, wieder aumercken, rurfus annotate · 

- Renovateur, Ha⸗ra or·· m, ein Erneueret/ renovator. 
Renovation, riwevariènr, f. Erneuerung/ reftauratio , renovatio. 
Renoüéc, herbe, rentinedias f, paligons majebuo, m, Beifrourg, cen- 


inodiie } * 
tinodia · polygonum wiederholte Zuſammenkulpffung, 


Renoïüement, rmodamento, m, 

renodatio. — | 
Renoïiement d'amitié, =. riconciliatione, f, Veteinbatung, Der: 
fébuuua, recanciliatio. 


Renvüer, rimaare, wieder jujammen faüpfen ,; rurlus connecte- 


re. renodare. | — — 
Renoveur, rinmvare, erneueren, tenovare. 
Lenoticur, rsncdatère, cinet der wieder vertufpffét  rurfus con- 
neétens. renodator: . 
Je renouveau m. Le primavera.f, derSrhbling, ver. 

Renouvellant, rinuovante, «dy, erneuerend ; renovans. · 

Renouvellement, rinmevemente ,m Erneuctung, renovatio. 

Renouvcller , rinevellère, etneuern ; renovare, innovare. 

KRenouveller les douleurs ,rinmeväre lepiaghe, die Schmertzen er: 
neuern, refricaredolores. 

Renouvelleurs rinsvasère, m, ein Œrneueret, renovator. 

Renouvec, m· fPrtie di pome. eitie Art Aepffel, pomi fpecies. 

Renfaiüner, rémpeflffère, wieder in Beſitz nehnien iterum occupare 

Renfemencer, feminar di nuuve ilcampe, toieder befâen ; icerum tou- 

crere , refeminare. . ê 1 

Renferrer, flringer di nuevs, wieder ejafperten, einſtrengen, turſus 
includere, conftringere. | 

Renfevelir,/epellir di nuovo,pref.ifee wieder begraben,rurfus fepelire 

Renramer,tntaceare, à tagliar dinusve, mester di mue Ys À mano, ᷣieder 
ausf@neiben, rurfum incidere, twieder ein Stuͤck berunter ſchnei⸗ 
ben, rurfum defecare, item, wieder aubeben, rutſus aggredi, in- 
choare. - , : 

Renraller » ammuchidre, à ammallar di musve, tbieder aufhaͤuffen, ire- 
run COACÇTVAIE. = . 

Rence, rmrèta,rendisa,f. ŒinEünfte , teditus · provenrus. 

donnet a rente, dar écenfe, su Binf verpachten,.locare. 

il faucroit bien avoir des rentes.l'Iralien dit, bijognarcbbe [fer la va- 
encesa man müͤſſe viel Einkeommens baben ; multis opus efferre- 
diribus, . k 

Renté, adj. chebä rendue, der Eintuufte bat, ceditibus dives, 


ts, 


REN 
Rentement: m. cofhitutième di rendisa, f. eine Verſehung mit ahrli⸗ 
em Einkommen, annui redicôs attriburio. allignario. 
Renter, enter de nouveau, inar/far di nuevo, rvieder impfen ober pfro⸗ 
 Pfen, rurfusinferere. . 
Renter » der rendite ad uns, einem ein fübrliches Einkonmen verma / 
deu, annuos alicui proventus conftiruere, affignare. 
Renterrer; Jotterräre di nuevo, rojeder cinaraben, rurfus defodere. 
Renteux, adi. direndite, chebärendite ,jyr Rent oder jum Ein kom⸗ 
men gebérig, ad redicus artinens, it. einer der Biuf oder enten 
bat, reditibus inftruétus. 
Rentier-arrerdatère, cenfale, m.ein Rinfimat, colonus villicus. 
Rentonner, 1mbsttar dinuevs , wieder itis Saf thun, dolio iterum 
1uunitiere, Le. PPS NE OU ’ 
Rentortiller, aftarcigliar dinuevs , wieder in einander wickelen, ices 
rum involvere. | 

Rentraire, farce, ſtopffen, mit verborgenen Stichen neben, planÂ 
& latente ſuturã fuere. 

Rentraire les trous ,rimendäre ; die Lochet ausbeffern , refarcire le 
furas aut rimas. 5 

Rencrainet ,ffraftimère 8 Ar⸗rſe dictrodinusrs , wiederum hinweg 
fdleppen, iterum poft (e trahere, abt ipete. 

Rentraitute, aten ara, f. bas @torfen, das Nehen mit verberges 
uen Stichen, plana & fallens oculos ſattura. 

Rentrayeur,farcitère, m. ein Stopfer, fururarum latentium forma- 


tor. 
Rentrer, rienträre ,tyieder bineingeben, rurfus intrare, ingredi. 
gehen/ 


Rentrer danslebois, rinfeloarfi, wieder ju Dolg, in 
ſylvatum latibula rurfus quærere. 

Rentrer de picques vertes» i. repondre mal à propos : l’Iralien dir, - 
— Per vite, ungereimt autworteu, incongrué, non appoſitẽ 
refpondere, 

Rencreur, rrentratère, m, der wieder hineingehet, rurfus intrans. 

Renvahir; affaire, à affaltäre di nuoue  riaffalire | wieder ein: oder 
aufallen, rurfusinvadcre, 

Renvelopper, avviluppar di nueve ,tieder vergifften, veneno rur- 
sus inficere 

à la renverle, adv, Jupins, rovefeiène, alla rovefcia, umgekehrt, umge · 
ſtuͤrtzt, das binterfte ju forderſt, bas oberſt iuunterft, petversé,in= 


verse, præpolteré, 

Renverlement. rsvrferamense, m. das Uinfiÿréen , Umkehrung, 
difturbatio, everfio» ordo præpofterus. 

Renverfer »reverière, rivolgere,rivelsäre  tunreiffen , acrftôbren, in : 
vertere: difturbare. 

Renver(er Le fens des écrieures, #ercere le feriteure revelcière, voltère 
il Jenfe delle feritture, pale def. terfi, part. rsrte, den Deritand dec 
Echrtifft verdrchen , Jireralem — ſcriptutæ invertete 

Renver ſet la terte avec une béche , rvengare , Die Erde mit einemn 
Spaden umgraben, ſolum pali. vel ligone evertere. 

Kenverfer un bataillon rinverjäre un battagirène, Davila , ein Daufs 
fen Krieaebolck niederſchlagen, aginen milicum profternerc. 

Renverfer, rompre un bataillon , s6ar4gl re un barraghène Davila 
einen Hauffen Kriegsvolck verjagen, gerftreien ; :milicum aginen 
diffipare difturbare. 

la cavalerie fur renversée par les continuclles décharges de l'infan- 
terie fé proffrara la cavalferia da una continus € folie a pragnrela 
delle archibngiäte HeUa fanteris, Davila, die Reutereo wurde durch 
bas unaufhoͤrliche Feuren der Fußvoͤlcker zeruicht und erlegt, equi- 
tatus per continuas peditum exploſiones⸗ proſternebatue 

Renverlare. f, revefciumente,m, V. tenverſeinent. 

Renvier , inviter di nuovo 4l gruoce, à à pis âre, tviéber aureigen zum 
Spiel, ad ludum rurfes invirare, allicere. 

Renvier ; furpafler, «vanxäre, treffen, fuperare exuperare 

Renvieur, rinvisatère ;m. ceiner der wieder aureibet,cinladet, rurfus 
invitans. | 

— fleur, Éranénclum. Danen-Guf, ein Rraut, ranuncu- 

us, hetba. 

Renvoy »rrnbalze nel giusce —— . der wieder Surfd-ober 
Aufrprung des Balls, percullz pilæ teſultus. miſſio · 

Renvoysrimandemente, . Abwei ſung, Zuruckwei ſung, rerniffi: de · 

cheval de renvoy, revello di ritoras : Ponpferd/ veredus, it ein Pferd 
sur Ruͤckkehr  cquus ad itet relegendum. 

Renvoyé, rmandäo, part. m. tieber juré geſeudet, remiflus. 

Renvoÿcr , rimamdäre, tvicder juruͤck fender, reritrerc. È 

: en · 
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Aenvoyer vite, fpacciäre une, einen gefdnvind abfertigen, ocyùs ali- 
gum dimitrere, \ 

KRenvoyer un or 'onnier, rimandire, à affilvere un prigiènes êprigie 
nière, einen Gefangenes ivisder sucucf feupen oder (26taffra, capii⸗ 
vu remitteré vel dimittere, 

Kenvoyer {ur un autre l’affront qu'on reçoit, ritèrcere à daans d'altri 
l'ingturiapievuta, Bocaccio,ben empfangeuru © himotf anf einen 
astereo leaen, fibiirrogatam contumeliam in alium tranferte. 

Renvoyaujeu, invits, mwsve vite, male, Quitigungsum Spitl, 
ad lafum invicatio. 

REF 

Rerire m. Hans, f. covile, nids, m. Wohbnunq / habitatio: Later 

rines TBideé, ferarum cubile, latibulum. 

Repaire /usgo di pajlo dell nccèllo, m. der Ott / wo Me Voͤgel ſich wei · 
ben, locus, in quo ares pabulantur. 

mauvais sepaire, uogs pieno di fprriti maligni, sw. tin Ort voller bôfen 
Grifter, locus feu habitatio maligaoram fpiriruum. 

Repaiflailie, ſ. pfcimente, m, Gütterung, Cprifuag! cibatio, pabu- 
lario, 

Repaitre. paltere, pallé def. pafcèi part. pefriure. ſich weiden, ſich (peir 
feu cibo fe teũ ete, pabulari. 

Kcpaicrir,nnpalar dinnovo, twiiber faeten, denus (sbiçere, depfere. 

Repaitre d'elperance : l'Italien dir, teaere l'oca in pafluras tit Doffe 
nuog eifes, ſpe laétare. 

Rep.ndeur./pargrère, w. der ſo veeftreuet / verſchůttet, qui fpargit. 

Repaodre, fpargere, verfire, paſſe def, fparf, part, farfr. ausfireuts, 
verfbétten fpargrre, effundere, Le 

ilr-pandicbeaucoup de larmes, cadde dagli orchi foi una p'eggia di Le. 
grume er vergoſſe vie! Thraͤuen, lachrymaram cFaderat imbrem. 

Repandu, /parfo, part. rm. verffreuct/ auegeſtreuet fparlus. 

- Ropanduë fparfa, F auggefirenete, fparfa. 

Reparable, repardbrle, m,& f, bas wieder zu erſetzen iſt, reparabilis, 

Rrparateur,reparasore, m.tiu Grfatter, Erſctzer/ reparator. 

Reparation, reparaxiène f, Erſetzung, Érftattung/reparatio, 

Acparée, bi-ta. f. Mangold / beta, herba. 

Repareis eat, reparamente, M. V. reparation. 

Reparer,reparire, bérbefferen,trarueren,erfegen, infaurare,reparare. 

Repater, ornar di nuevo, witder auffs neue auszieren, ausfmüden, 
denuô exornare. 

Keparerla faute, emendäre d'errire, den Fehler verbefferen, emendare, 
corrigere erroreim, 

Repargnant, rparmiante, adj, ſpahrend, (pabrfam, parfimoniz ſtu- 
dens, parcus. 

Repargne, ripärmie, m. @psGtfamfelt, parfimonia. 

Repas ner, rifparmiäre, (pabren, ſpahtſam ſepu, padimoniz fta- 

ere, [ 

Reparler, parlar dinusve, wieder reden, denud loqai. 

Rsparolue, apparsr dinuive, pref, ifcs, tvcder ei ſcheinen / spparere 
denud. 

Reparts ripartimento, m. divifiène, f Thelnug/ divifo. 

KRepartag®r, partir di nusvo, tvieber theiten, iserum dividerespartiri, 

Eepartement, ripartimente, compartiments, m, Theilung / Austhel⸗ 

‘Lung, divifo, diſtribetio. 

Repartie, rifpofla, réplica, f.Antwort, reſponſum. 

Repartit. ——— dividere, thrilen, dividere. 

Repartir, repondre, ri/pondire, —* paſſe def. rifpeff, part. ri- 
fesfle, autworten / reponere, refpondere, 

Repas. pale, mm. bit ANablicit/cibifumprio, refeétio. 

Kepañler, pafar di nusue. Item, singer dinmsvs, wieder durchgehen / 
rurfum pertresfies : witder auf feisen vorſgen Weg fommes,vism 
repereré, iter relegere, redambulare : Icew, wiedet férbeu, deaud 
colore imbuere, inficere, tingere. 

Repaller par la memoire rivelger nella memoria paflé def. rivelff part. 
rivolte, bep ſich wieder erroegen/ recogitare, reminifci, 

Repareliner. vesxragiaire, wicder fuchsſchwaͤntzen / denuo blandiriis 
uti.adulando demulcere. - 

Repatter an mur, ricalsère um mure, lue Maur wieder Étiverffte,mu- 
rutn iterum igiruftare. d 

© Repair vipatrière, wiedet nach bem Vatterland kehren / in patriam 
reverti repatriare. | 

Regceher precar dimuove, Weber fübigen, rursès percare. 

Re peigner, ripeltinare pattunar di nueve, tulbcr time rrprêtere. 

Kepeindre, panger di munve, WW DCT wahlen, ltérum pir gere, 


\ 
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Kependre » rlappicère, appender dinuous, telebtr anheucken, 
lufpendere vel ppenaarec. 


Repenfer, penfer di nues, ripensäre, witder gedenden/ recogirare, 
animo revolrere. 

Repentance, penitenxa, Ê pentimente, m. ble Dercuung/ Buſſe / rœ- 
nitentia, dolor. 

Ropenties, filles repenties, Convertite, plar. fem, ber grififiche Orden 
+ duͤſſeaden Graueu, fo sas Huren ⸗Leben rl gp Fæ- 
nitentes. / 

le repentir, #pentiments, m. Mg eut, pænitentis, 

fe repentie, pentirfi, bereuen, pœnirere. 

avec repentir, con pertimenre, MIE Bereuung / cum pœuitentia. 

Reépercer forar di nnovs, mieder burdhobren, rursüs perforare. 

KRepercher. psfar di nuevo, ſich wieder auffieien/ denuo ielidère. 

— repercmfive, in. vou zuruct nreioender Ærafft, tepellentis 
virturis. 

Repercuilion , rrpercflène, rif-fiène, f. Wieder zurucktrelbung / re- 
percuflio, reverber:tio 

Repercuter, ripercutere, rifletterr, pallé def. ripercofi,twicber zutuck 
treiben / repercutere, reveiberare. 

Repercutif. adj. ripereutids, m. V, repercuilif, - 

Reperdre. perder di muavo wieder verlledren, itetum amittere perde 

R permettre, permetter dinurve, pallé def, permufs, wiedet geffatteu, 
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tursas 


iterum permittere. \ 
— » adj. permeffé di nusvo, m. wieder zugelaſſen, denud per. 
milles. 


Repertoire, repertorie,imventiris, m. tin Realfter, index. 

Repefcher, pefcare di nuovs, witder fifchen/ picari denud, 

Kcpeler. prfar di nuove, wieder waͤgeu, rependere. 

Repetrir, nnpaflar di nmous,1uitbernettn, rursûs fubigere, depfere, 

Repetet, repetere, replicare rédsmandire, richièdere ; tvieberboltn, 
repetere : wieder begehren, rursüs petete. 

Repereur, qui demande, repetitere,m. der forbert, begebret, qui rursùs 
petit. 

&eperition, repétitione, F. Wicderholung / repetitio : Wirder begeh · 
rungriterara petitio. 

Repeu, adj, pafcinte, m.erfdttiget, fatt, pañlus, refectus. 

une repeuc mwa corparcitl as f. tine Grifie, corpulenta, obefà. 

Repeuylésdebé:ail, f. fnpplemente di brfiame, m. news Verſehuug 
mit Bieb/ nova pecoribus ſtabuli inftruétio. - 

Repeuplement, ripepolamente, m, net: Beſatzung mit Bolt, nova 
colonia, frequenratio, nova populo resletio. J 

Repeupler, risspaläre, init Einwohneren witdet beſetzen/ĩncolis denud 
fiequentare, replere. | | 

Repeyret,m. herbe, cent aurca/ . Tauſend gůldentraut / centaurium, 
velcentaarea, , 

Repi. tempo, indugie, m. Zelt, Auſtand, Aufſſchub, inducixz, mors, 
dilatio. 

Repic, repicce, m.ein Wort in dem Piquet + Spitt / vox in charrula- 
rum luſu recepra : icem tn Geſaͤuck jurgium. 

Repiquer paænger di musve, paſſe def. punfis part. punte, witder ſtechen / 
repungete. 

Repiler peſtar di nuovo,ripefläre, wledec flampifen/Roien,contundere, 
pilo tundere, * 

Replaindte, lamentar di nusve , wiedet klagen / iterum conqueri, 
plangere, lamentari. 

Replancheyer, int abolar di auevo, witdet vertäffeleu, rursüs eontabu- 
lare. 

Replanter, pientar di nu⸗v⸗, wither pflantzen, rorfum plantare. 

Replètren incalcinar di nusve, wiedet ũbertũuchen, denuo gypfare,im. 
cruftare. _ 

Replat prans. m.pianura, f, eine Gbent/planities. 

Replets rembolüte, graff s paffuie, mm. Did / fett / obefus, craflus, 
corpulentus. L ; 

Repletif. adj. repltive, m. er(âttigend, von erfüllenber Krafft / (a 
tians, replens altaã⸗ repletivus. 

Repletionsr eplerèns, F. @ifüllung, replerio: | 

Keplerivement,repletiramente ad überfämiger Weiſe / abundanter, 

Repleurer, pianger di musre, pale def. pranff, part. piante, wledet {lac 
gden / weſatu, rursbs plangerc, plorare, 

Repleuvoir, pisver di av⸗va ripiorere, vwleder reguen/ rursüs plurre, 

Repliement, ripiegemecte, m. die Wiederzuſawmenfaltung oder Le⸗ 
guug/ complicatio iverata, | 


(900) Replier, 
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keplier, ripiegäère, toleber wmblegen ; oder falftn, denuè involvere, 
complicare. R | | 

Replieur.ripicgarère, m. der zuſan men faltet, qui involvir, complicar. 

Keplieure, ripregatüra, f, V. Repliement. : 

neplique, r/poila, replica, € GSegeu. Autwort, ad obje cta refpenfio : 
riftliche Gegen · Aatwort / replica. actio sertie : TSlcherellinbe 
flofang ber Schutzſchrifft, defenlionis intirmatio. 

Repliquer, repheäre, toiebtr autworten, obloqui: Me Schutzſchrifft 
um ſtoſſen/ wicderſegea, defenfionem infirmäre. 

Replifles inerc/par diumsve, rncrepäre, viebes kreuſelen oder falten / 
rurfus corregerc, complicare. 

sepliffeure,ripuçatüra, f. V. repliement. e 

Keplomber , prombäre » dim dombar di nuove, wiedert mit Bley uͤber⸗ 
lehen, rarfus plumbare, ferruminare, (mergere, 

Replonger, ritwfläre, 1ufar dinueys, wwleder cutauchen/ rurfum im. 

Reployement, rpirgamente, m, V, repliement. É 

Reployer: ripregäre wiceder biegen / falten, iteram complicate. 

Rerlumer, fpsemar di nuevo, wiedet mit Federen aus fülen / plum is 
— —— 

Reptys riprege, m, ctlue Faltt/ plica, 

Keply au bas d'unerobe, m. piège, cine Falte an idem Mot, tunicæ 
complicatio, plica, | 

Kepoindre-punger dinusve, (puntar di nusvo, wieder fledtu,repungere, 

Repoifler, empegolar dinusvs, wteber pleg, repicare. | 

Repolirripulre branir di nusus 1UitDIT Qué poliren/rurfus expolire. 

Reponcer, frolvcriszar dinvevs, wwicdtr ju Pulver ttoſſen, wieder mit 


Pulver beſreuen, tutſum in pulverem redigere pulvese re ipergere - 


ndant, rifpondente,adj amtivorteub} refpandens, | 
, Re cadet. — caution, Jicurtä f, males adore, m. Buͤtge, fiécjuflor, 
vas, prxse | 

— — —— — paſſẽ def, rifpeff, pat. rifpeffs, 
antwortee, Aptwort geber/ relpandere. 

Repondre, faire cation: far per Buͤrgſchafft oder Sicherung lel · 

cautionerm præſtate, fpondere. 

—8* a vne Go gr nn fuppleas Quff cint Bittſchrifft deu 
Beſcheſd geben, libello fupplici Fringipis refcriprum vel detre 
apponere: | . — à 

&epondreen wn lieu, riujtire. pte ſ. riſes riefcis ricfce, paſſẽ def. rin- 
Jet, past, rinfure, gegen eiueg Oct über ftrbes odet hgeu, à fronte 
alieujus boci fitum efle. | . 

— gerterme repond au bout du pont, quefla frada viefte, ov hà efite ca 
po del ponte ditſt Suite floffet anffoie Brücke / hic vicus vergit, vel 
ducit ad pontem. | | 

ecla re repond pas à vos paroles, qur/fe mon toaviene ai voftri detti, nan 
rifpende alle voftre parsles mon ſi confa colle voffre parole , btefee kom · 

met mit eneren Worten nicht kberein, veroistuis hoc confenta. 

neam non cit. à 

qui repond.paye, chi entra mallevadirr entra pagatire.dT Buͤrge wird 

gewbrat/ mu jablen, Adejuflor ad folutionem aftringitur, 

Repondre, reteatir, rmbombäre, wiederſchallen refonare. 

tont luy repond à fouhait sgni cfa rielces t8 grréth ihm alles nach 
nn, ompis ei pro voio fucceduet. 

&cpondre, comefpondie, corrilpemdere, mit tem Drteffe wechſelen / 
metatem commerciom cum aliquo habere: übercinfowmen, 
confonsre, ‘ . 

Mai: repond à cette harmonie, é ferita l'aria da queffa arminia der 
Geſeng konn init der Weiſt Gbcrein,cantie has tuoniæ con ſorais eſt 

Répoudu. rifpofle, part, m. brautrocitet, reſpon ſus. 

Repondoë, rs pofla. pare, f. eint Dlafmout, relpon fa, refponfio. 

Repondr: ui le dit des poules, fére un «lire mors ricèer tin Eh legen, 
rutlus ovum parcie. 

Réçon£e, rifpella,F. tite ufivort/refpor fa, | 

Réponfesperites rocines,f pl rapensol,pl un, Maptinfritn/rspuncali, 

Ac; antique, rapontics m, (int fcmbbe Wurtzel / thaponticam. 

Reyoner, riportäre, porter di nvero wit detbrngeo/ wiebertragen, re- 
terre. L 

Reporter er que l’on dit, riperräre» bas gefagte wicder ſagen oder Fee 
dichten / dicta vel relata referre. 

Rrporteur, reftrendaris, ma. tin Mefereuut, ſup plicum libellorum ma- 

iiler… 

— m, pace, F. de Ruht· Stille, quies, wranquilliras, 

&rpos de flaruë, pe/amente, m, das Gufgelmins ducs Bildkocks, fa- 
tx bn ſie· 


Lé 
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Repos de degré, pianerittede, faltéllors ; m, ble Pifme einer Œrtrpty 


fcalæ reclinatorium. 
être à on repos, qui fe dit d'un reflost, Ke. pajare, in feiner Mabe ſtt⸗ 
ben, nicht gefpauurt fcpm, non intenfum elle, 

Repolade, ripyfata. f. bic Nate, Derubiguag, rranquillitas, quies. 
Kepofée de béte.fcov:le,m bas ceget des Viehes, Atatua cebile pece- 
ram: das Lager der wilden biere) ferarum luftram, latibulum. 
àrcpoiée, conprsite, con imtermijfonr, BCD GCNOMIDENT Abſthuag, 

Jacfalinug,cum pauña, mora, intercalarirer. 

R-polément, pe/atemente, adv. fil, radlglich, quicrè, 

Kcpoler, riperäre, rubeu, quietem capeie, quiefcere. 

Repo’er dormir, dermmre, ſchlaffen / dormire. 

Repolez-vous-en fur moy, i. cenfidläteviin me, fratéf Rüt mir, miki 
iolum confidito. 

Repoltoïite, repojuerie, rm, tin Schrancd ober Kaflen etwas darlaten 
au verwahren, loculamentum, loculus. 

R'pofoir, posäte flasue, luege da riporère, pianvrettele, à faltèlors dÿ 

cata, tin Nafplas, Mofplag/eine Rubeftäste/ad incerquiefcendum 
locus, flatio. F \ 

en icpoft, in fecrete, adv. (n gehtim / clim, ſceret d. 

Repoullement, ributtamente, m.ba8 Zuruͤcktreiden / repullus, 

Rcpoufer,ribustère,rifpinçere, paîlé dif rifpinfr, part, rifpinee, sur 
ireiben / propullare, 

Repoufferl'enneidi, rm mxère il xemico. Bentĩvoglio, den Felud 
abtreiben, hofleun repellere, : 

Rcpouller le premier choc des cnnemis, rintwsxère il prime imprte de” 
memici, Davila, den erſten Aulauff ver Feinde surud freibeu, Grnte 
men / primum hoſlatun inlaitwim seprimere, rerundere. 

& pouffer d'un azvre,rem ttcre,paflé def,rimi/i.pait ranif;germngliare 
dinuove;tvieber R'Lofpen g'iwiguen, gemmas rurfum iduere, 

Æcpoux; platrat, raicinaucio, à fonde dicalcimacim, m, Pflaſterwerck, 
aUerhaud juin Vftrich dieueudes Kalckwerck, varia pavimento in 
feruendo rudera, ‘ 

— pratuar dinuvve, wleder Üben, trelben / ruxles exercese, 
profiteri. 

&cpréhenfble, riprenfiéile, m. &f, Nréfflih, reprchendendus. 

kcprehenfion, riprenfisne, f, Tadeluug / Beftraffuog, reprehenfo, 
objurgatio, . 

Reprewiation, repremiatiône, ſ. abermablige Srlofnung / repetita 
compenfatio, remuneratio. 

Reprenant, ripremdente, adj, ivitbernef meun, recipiens, ? 

Reprendre, tsprenders, ripislière, dir di nuove , tuiebet 58 ſich nehmen / 
reciprre. | | 

Reprendre la parole, ternère à dire, wiedtt andebtn zu reden, fermo. 
mem iteruim imchoare, iteram loqui, 

Reprendre, rajhisare, ſtraffeuzuͤchtigtu reptehendere, objurgare, 

Reprendre une coûture, runcrre. wiedet uehen / denuo fucre, - 

Kcprendre lon Ifaleine, reccnsberenl fat, paſſe def. raccoifs, past: rae= 
cele, witder gum Atbem forme fpirirum revocare. 

Reprendre une maille decouf.e; une lachée, rfarcire, ricucire, ne 
lofgeriffeue Waſcyot wieder fallen, sefarcire, 

Rrpreneur, reprenducre, m. {ia Tadeler, obtre@aror: ber einen bre 
ftraffet, objurgator. - 

Reprellailles, reprejaghe, plf, Repteſſalien / · Auhallurg der Guͤter 
deſſer / ſo nos bas uuſtige midi eriaffen will, clarigatio, 

ufer de repreffailles, 25 rerase, dee jentats Oũter, ſo Qué bas uuſtige 
auffbaͤlt, gleidasiig aupalten, reprellalium jure uti. 

Repréfentatif, adj. riprejentaiive, m, barfellender Arf, repræfentati. 
vus, 

Kcpréfentation , raprefentaxièone, f. Vor · oder Abbildung eines 
Dioges/reprafentatio, imago, efigies. 

Atpréfeuter, raprjensäre, fiymräre, Vorbifben] für Augen ſtellen, 
oboculos ponere, septæfeurare, 

fe repréfenter, le figures, Fserar|:, fit) vorfielles fic elnbilben,animo 
præfigere, figuraie, imaginari. 

Reprefler > Premer di nuovs, gaalcis di nuevs, wieder walcken / mit 
Füſſen tretten, rurfusconcuicore, pellundare, 

Reptèter, preflar di move, wieder {tiben, murud rutſus dare, 

Keprier riprep rer, cbtrosÿl Miteu, itcrum precari, rogate. 

Keprimende , riprenlore, braväias rinelsèta, sharbaxsäte s f, etn 
Verweig / Btig Ansprhzer, cbiurgatio. reprehenfio. 

Keprimender, rprindre, prfledef. npreh, pan. riprefo, QuSAlÈen/ 
ſchelten / obiurgasc, ceprehcnduse, 
Repri- 


+ 
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Rrprimer reprimere, paſſẽ def. reprimei, & repreff, Gutoitéte důmpf. 
fia, reprimere, refrenare 

Repimeilrhordicfle, frenère l'ardire, por frens all'ardire, be Kuͤhn · 
deit bezadiaen audaciam repricmere, cohibere, 

Kprimear, rigremditere, moderatire, m. der fo dezwingt, scrüc haͤlt / 
Quireprimit. ltetn ciuet der aus filtzt over eiaen Boewetß stbt/ re. 
preheaſot. 

Reprise, riprèfo, part. m. geſcholten / gefrafft, reprehen ſus. 

Repris, qui fe dir d'an ouvrage, degätr, part. m, wieder zuſammen ges 
(auffew confolidatus, 

Répris de juiice, cartigäre, part, m, gezũchtiget, caftigatus. 

Repoile, riprefa, itei reperitone, À. Wirderemmibnung ober Deffe 
gun, repetita pofieuio vel occupatio. Item Wiederdoluug, re- 
petirio. 

par repriles, ën drverfi sempi, in pià velie, in variefiäte, pu verſchiedenen 
mahlen, per vices, iverarts vicibes. - 

Repriler de pierres, €. pl. addentellére, m.be Verzahnuag/, oder Zaãh · 
ue der Mauer, lipides œuri projeditii. 

Repriler, appresxaer di nuove, wieder ſchaͤtzee, denvû aſtimate. 

Kegrobation, reprobarione, F Verwerſfnug, reprcbatio, 

Keprochable, rimspraveribilr, riafasisbile, che fi puirin"accières da 
& f. Hrafhvérotg exprobrandas. 

Kcproche, romproveraments, b14fiae:renprevers, m, Borvucff, Btts 
wuiueg/ exprobrario, + 

Reprocher-rimproveräre, rinfaccière, bériveiftc, exprobrire, 

Keprocher, jetter au nez, rinfaccière, vorrmérfeu, objiecre. 

&cyrvcher lestémoins, ricwfère : teflimomsi, de Beugeu vermerffen/ r€ 
probaretelies, 

Reptodaite  pradwr dinusvs, pallé def. produff, part, produite, vou 

- Gene für{ubces,fürttellen. Iteia von deuem derfürdriugeu / wachſen 
machen reproducere, 

Reprorilonné, adj. prourduto dinnove, m. von neuem verſehen / denud 
iaſtructus, provifus, 

Reprouvable, biafimerole, ro, & f. vertorrflich, non probandas. 

Reprouver, riprerdre brafimärescondamnäre, non approväre Veriverfftt, 
verdoifen, verdemmen / improbare, reprobare, damnare. 

Reptile,rertile, ra, triechtudes Ever, reptile. — 

Republique, repvblie⸗·V ein gtmenes Weſen oder Staat, reſpublica. 

Republicain, repnéhchiifa, m, der ciuer Mepudlſc oder Staat anges 
borigiff, reipabtié# fubdirus. 

Kepudiable repadiibile, m.&f vertverffiid! repndiandus, ” 

Repuliation, ripudratiône,f, Derftoffuag/Beriwerffune/repadiarie, 

Kcpudiement,rinudiaments, im idem. 

Repudicr, ripmdière, perftoifen/ veriverffn/repudiare, 

Kepudicur.ripwdiærsre, rm. Vierſtoſſet, repudiarer. 

Kepugnance, remtenza ripmgnansa, À, Widtrſtrebung! repngnantis, 
renixus ; Ês, 

avec repugaance, con renitèn;e mit Widerwilleu, ægrè, illibenter 
gravaté, 

Rrpugnant, remicmte, adj. widerſt eebend, repugnans. 

Kepogacr, ripugnäre, far il renitente, WIdtt{ireben, repugnare, ad- 
#crtart. J J 

Rept llulet. ripullulire, wieder attèfproifen, repullu'are. 

Tepurg ment, ripurgaments · Wiederſauber uug / repurgatio, 

Kepuiger, riprrgére, witdet ſoͤudereu repurgare, 


‘Rcpotarion, ripmrannf, Gtricht, Mdptung,Namt/fama; exiflima- 


wo. — 
de reputation, di grids, berGômt, clarus. 
fcpoters ripmtäre, achten, haltea, magnivel parvihabere, ducere, 
facere, aftimare. 
Répy, refpiramon, f. fats, m. Athemholuug, tas Athemen, refpira- 
tio. 
Répy,rerard ĩduxio · m. Aufft alt / Auffſchub, ĩnduciæ, dilatio. 
douner du répy, dar temps Get Feiſt ceberr, induciss concedete · 
ſane sépy Jens'indusie, obne Aufralt, finè mora. 
letiredereoi, letrera di prolomsatiine, f, Anftands ⸗Brieff, oder cia 
Füu ſrliches Vorſchreibto ‚um Friſt uad Anftaud aur Bezabtnng ju er⸗ 
halten / diploma prorogauonis ad coëscendum Creditoris rigorem, 
RE« 
RE matenar dinueve, MS wit Platten und Sicgelen bee. 
leaen, lateribus rurfos Bernere, 
Requeroble. ricércherie, m, EE, A8 sn ſochen, ju begeÿren if} pe- 
teudus, poflulendus, 
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Requerant, richicdente,ricercants, a) forberend/begefrent) pofulauss 
petens. : 

Requerir, richiodere, pailé def richurff, part, richr.fle, ſu deg, begehren, 
peture, poftulare, | 

Requerir,repeller,-richiamäre, andar di nuovo per ane, toitbtt rinffen / 
rarlus rocare. 


Requete, nchuefla, fupplca, €, eine Ditte, Blliſchrifft / ſopplex oratio, 
libellas fupplex. 

maltre des requêtes, metre delle fuppliche. re, ber Refereut oder Mie 
uefüer der Bitiſchrigten bep groſſen Derreu/ libellorum lopgli- 
cum magifter. 

Requéte d'oye, f, re/idui d'oca, * m. da ũberbllebene voc einer gre 
oͤratenen auf, ais Das, Fuſſe / Ciageweid / x. reliquix anferis” 
ail, üt collum, pedes, vilcera, &c, 

pâté de requêtes, m. pa/fieso diresiduid'ace, pl. m. tine Paſtete auf 
der Dogel Eugeweid, arrocreas x aviuc interanceis. 

Requêtes, ricercäre, (tn, requirere. - 

kequiem, m, Melle oe requiem, Meja da merti,f. ele Scel · Meſſe / 
Mila pro defunis dicta. 

Requien, m fpetre di pelce, F. eine Art bon Fiſchen / pifcis genus. 

le tequinquer, remgalux caf wieder fraus merèes, fc trümmen, rar, 
fum erilpar, convoivi, Le fol er animo efferri, 

Requint, ia quinta parte del qunte, f. det fünffte Dfcouing von dem 
féafften Tdeil dem Ledeu. Derra zuſtändig, von einem verfeufies 
Leben / Gat, cenfus quintariusex quintario. 

Réquipec, aleffar di nuove, viedtrjuräfien, auérüffen / rurfus in. 
firuere, apparare. 

Requis, richwfle, part. m. erſucht, gebeten, vermahut / togatus, com · 
monaitus. 

Requis, acceflaire, adj, mercerie, ma. uothweundig / aeceſſarius, 

combien de choles font requiles ? quante cofe fono meceffarie ? wie vitl 
wird biere erfordert ? quantum ad id opus eſt # . 

Requilition,requifinone F Etſuchung Forberuug,requifitio,poftulatie 

Requilitoire. sd) requififeris, m zut Grinchuag gthèrig, ad requif- 
tionem pertineus, rx/çé requi ſito⸗: ĩus. 

decequoy, diripsfo, ʒut Mube achõtig/ ad requiem attinens, 

Rere, raitäre delesrve das Brũuen der Dirfe in der Druuf, cerro- 
run cocundi deliderio æſtaamium clamor, 

RES 
Efacrer, facrar di nurvo, witdet einwephen / rutſus comfecrare. 
Relaigner, caväre 6 buttar jangue di nusvs, Weber zur Uder laſſen, 
denuo fanguisem mittere, venz feétionem vel phlebotomiam 
raifus celcbrare. 

Refailiir ⸗r⸗, wieder anffforinaen,refultae, 

Relaifie, eguefhrar di mure, wieder Gberentivorten, uͤbergeben / in 
Beſitz geden, rutſus tradere in poſſeinonem dare. 

Refiler, falar dinusve, witdet ſaltzen, rurfus ſalĩre 

Reliluer, rifalutare, falutar di nueve; 1vitber gtüſſen, refalutare. 

Reſappet· sappäre, o abbatter di nuevo, jvitber mit bem Sarft ausgra · 

ben, ausbau:n/ tatius L'gone {uffodere,” ‘ 

— archaar dinusrs, witder aus aͤten, Uakraut ausrotten, re- 

arrire, 

Relaller, fetaeciar dirmuovo, witder bentelen, reuteres, durch ein Sieb 
ſchlagen / denud lecernece, cribro repu gare, 

Relavourer, gul ar di nwsvo, wieder virfucheu, Loſten / denaû guftare, 

Kefautes, falsar dinuove, toltder fprigqtu, deuuo ſaltate. \ 

— Jcampare fcappäres campäre, cutgehen, entwiſchen / eva 

ere, 


Relchand , fchaldavivande, m. quelquefois, £. eine Roÿlpfanue, 


Ointpfaune, ignitabulum, foculus. 

Relchautter, rfcalisre witder auffivérmen, recalefacere, 

Refchauffoir, ri/chaldaters, m. V. Kelchaud. 

— reeſoxe ſf. Auffdebuag, Umbfofung, Caſſtrung / refcis. 

0. — 

Refclaircir,rifihiaräre, ifeber erfiéren, curlus explanare, illuſttare. 

Refcripe, refcritte, m. ſchrifftliche Erklaͤruag / Beſcheid oder Autwort 
eines Fuͤrſtten Aber etwas wichtiges oder ĩwelffelbafftiges / relcri. 
ptum Paincipis: item eine jedwede (riffiithe Autwort / relcri- 
pium. 

Keferiprion, referix ônr, F, idem. ltem fat frgfiche ſchrifftliche Dee 
abtwortana⸗ refcriptio, = 

Rel ture rejerivere. fertver divmuove, witder (dreiben] refcribere. Le 
elctit, refonte, m, V, te ſciipt. 


(000) 2 Refeaa, 
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Refesu, m. rericèlla, f. pin dũuues Netz oder geſtricktes, retiaciams 
fubregmen, 


Refeétion, refettiône, f. Mbfbueibung/ Abbhauung, reeAio. 
Reféeler, figilläre di uvre, witder befiegeten, iterum obligaare. 
Refcicher, afcimgær di nuove, tvither trüd uen, rursûe ficcare. 
Rcfemeler des fouliers, rifuoläre le fcarpe, andere Sohlen auffrefen, 
novas foleas fubfuere, | 
® Bcfcmeler un bas, rrmpedulère, gen Strumpff wieder foblen,tibialis 
foleam rurfum fabluere, 

Refemer, femimar di nusvo,rifeminare, wither befâct/rursùs conferere, 
refeminare. 

Relequer, tag/ire, abhauen, refecare. 

— raferenäre, wieder Gel machen, oder werden / ferenare, ve/ 

erenari. 

Relerrant, rrffringente, adj.ſtopffend, obſtĩpans, ftypticus, vel ftipti- 
cus, jufammen firen genb, reftringene. 

Referer, ou reflerrer, reffringere, pallé def, refirinfi, pait. rifirette, 
wirder zuſammen drbces, comprimere, ig einen engen Ort treiben / 
eiuſchlieſſen, eng elnfperren, in anguflum cogcre, refiringere. 

Relervatif, refervative, m, bervabrenb/ refervans, condens. 

Keferve, conferva, riferve, f, riferbaments, ferbe, m. Bewahrung / 

1. Gpañrung, Behaltung, fepoñrus, refervatio, 

Âlareferve, eccettuäte, eccètte, in fusri, adv quégerommen? mit Dore 
behalt, cum exceprione, ex-eprd. 

un corps de referve, mn carpe di rifervas m., binterhalcener Entfat, in 
Bereitſchafft Rebende Kriegs voͤlcket auderen ju Huͤlffe su geben,co- 
piz militates fubldiariæ. 

avec relerves concrreofpertione, mit Bedacht, cautè, cireumfpeétè, 

fans referve, fenxa riferva, affatso, gar 6 und gar, ohne ciuigen Glre 
dehalt, planè,omnino. nulldexeeprô, : 

Relerver, riferbäre, ver(pabren, bervabreu/ refervare, recondere, Le- 

onere. 

— excepter, errettuare, vorbehalten / ausnehmen, excipere. 

Refervir, fervir di muove, wiedtr bienen/ rursusfervire, rulgi reſervite. 

KRefervoir, ferbaroje, m. ein © pelfes Behaͤlter, oder Kammet, conce- 
pPtduluim, reconditorium, cella penuaria, 

R:leul, murcruela, f, V. refeau. 

Ridemment, 4/.duamente, adv. fiâté/ immer/ affiduè, continud. 

acudence, ref denses F Ou, Wohnung / commoratio, Reſidentz cie 
nes Fuͤrſten, ſedes Principis ordinaria. 

Relid eat.reſtdeat⸗, adj. tin Kefideut, perpetuus Principis Legatus. 

eſider, dimoräre, Marc, riſedere, mobntu/ fi ad ffdalten / refidere, 
degere, 

— avranxe, refidno,m, der Reft, das übcige, reliqèum, refiduem, 

Refignants reffemante, adj auffgebens, aufifünbigenb, transfcribens, 
abdicansà le. 

Refignataire, celui, el qnale fifa la refignatiène, m. der / tvelchetm man 
ben Dieuff over Ampt auffſagt, is, cui munus transfcribirur, 

Kcfgnation, refignatiène, fem. Auffſagung eines Dienfié, muneris 
transfcriptio." | 

Refigner, refignäre, anfffagtn/aufftücbigen, abdicare à fe, 

fe religrer à la volonté de Dieu, confsrmarf alla volonté d'iddie, fi 
dem Wien SOINS ergeben, in nutu Deiacquielcere,voluntatem 

fus Divinæ confoermare. k (étum, 

Reline, moils,m, wracessta, f. gtlodfer Trauben. Mof / multi déco- 

Reine, rejina, f. refina f. Parb, refina, 

Refineux, pr #0 di rofiné, m. voll Dark} reGaofus. 

Resjolir.radegrère, V rejoüir. 

Resjoüifance, V,réjoüiffance. 

Resjoiy. V.réjoüi, 

Kefipilcence, refipncenxe, f. Gerenuug/ Neut, Leph / ad meliorem 
mentem vel frugem reditus. 

Reitance, réfiffenxe, f, Widerftaud, Gegenwehr, adverfus conatus, 
œules teſiſtentia. ’ 

RefGler, farrefifféme, refifiere, palé def. relifles, part. r-fiffite, wider⸗ 
feben, ſich widerſetzen / repugnire, refifiere. 

Aclier am marteau, fenerr al martelle, jte jm ſchmleden fepn, ad 
eudendom aptum efle, bem Dammer widerſtehtu, malleo reñifte. 
re. 

Refze, plante & fleur, visle, fanamenda, fem. Beuedleten ⸗ Kraut, 
herbabenediäa. . 

Beslire, fecglier dinuvvo, wieder ausleſen / ruriûs feligere. 

Reine. V.rcnes, 
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Acfolu, rifsluts, part,m. auffarlôfer/explicatus,refolutus, deſchloſſen⸗ 


conilitutus. 


-Refoluble,ri/o/nbile, m.& f. bag man auffloͤſen fan, explicatn facilis, 


Refolaement, r#folutamente, adv. sâvblich/cinmapl, planè, detaͤndig· 
li, contianter, bebertt, nuberjagt, audaéter, intrepidè, 

Relolutif,adj, rifoluries m. von a 
præditus, vale refolutivust 

Relolution, rifolutrènef. Baffiofuog/ccfolutio, Œutfblué,decrerum, 
conftirutio, 

avet refolation,courageufement, «xdacemente, adv. ri u 
vergagt, aud.cter. hiberè, (rit, CGyn/ une 

Refommeilles ; fonnacchiar di nueve, tvitber ſchlummeren, tréumen/ 
tutſum dormitare, foænisre. : 

Relommer, citar dinusce, fuͤt fordereu, forbertn, citare, compellate, 
cripere. ' ’ 

Relomption, —— t. Witderbolung, repetitio. 

Relonder, tentar di nuove, wieder verſuchen/ rursüs rentare, 

Reſon get. fopwar di nuovo, penfar di ausvo, rifognäre, ripensäre, wie · 
der erſiuuen, trducten, rursüs cxcogitare. 

Reſonnamment, fonramente, rifnenatamente, adv, mit einem Wie⸗ 

derſchall / refonanter. 

Refonnance » rifuenanxe, f, Wicherſchall / loni reperculio, vulgè 
refonantia, - 

Relonaant, adj. rifuonante, cnrs, fonoro, m. wilederſchallend, ſo- 
norus,canorus, refonans. , 

Refbnnement. m.rifwomanxa,  V, relonnance, 

Refonner, rifusnare, tlebtrfallen, refonare, 

R'fonner tout à l'eatour, rfuepar d'ogniintsrno, um und um tvithere 
ſchallen, undique refonare, 

Refoaner, fonner denouveau, fomar di mueve, rifnsnäre, QUŸS neue 
ſchallen / rurfum fonare. 

Refortir, tir di nuevo, wieder ausqehen / denud exire. 

Refouder, faldar di nusve, witder loͤtheu, rursüs confolidare, ferru- 
minare. 

Refoudre, déterminer, rifolurre, paſſẽ def, iſolſi & rifalveti, part, 
rifclute. beflicifeu, decernere, confituere. ; 

Refoudre une humeur, diffelveremn bumore, pallé def. difilrei, & 
diffélverti, part. diffélurs, vine Feuchtigkelt sertheiteu, bumorem 
diſſipare difcutere. 

Refoudre anc-dificulté, rifolvere, fpiegares dichiarare, that ſchwaͤre 
Ftagt auffiéfen, aiſſolrete, expedire quxftionem. 

fecciondre 2 aimer, pregerf, à risèlurrfi ad amère, fic sur Liebe brquée 
Ben, omori(- decere, 

onavoir agite Kreluod plufturs affaires, s'erams ventilète e difisffe 
melrecse, Davila, es worden vite Sachen derathſchlagt und bee 
ſchloſſes, de pla imiseostule.barur Sitatuebatur nrgoriiss | 

Refogffier, faïier dinusve, ra:{à.e, micber biafen/ ru:lus are, 

Relomhaiter. éreemur di nuevo tvicber wũnſchtu, optare denuõ. 

Refouper,cenar i nuove, witder ju Nacht ſpeifen, rurfuscænäre, 

Refource, f, rifsrçgimente, om, der net Hrfprung, nova origo, ble 
Queile, Derroroncunog, fcaturigo, 


il n'ya point derelource, #0n vi à rimedie, (8 if kein Mittel da / non 


eftremedio locus, immedicabile ef. 
Refôut, adj. rifoluso, m. jerfloſſen, scrfbmolfen/ ivem anffgelüfet/ 
totbnoben, relolutus. 


Refouverance, aria, ricodanxa, f. Grinuerung, Gcbédtqus, 


recordatio, memoyia. 

fe refouvenir, ricerd.rf5, fi exiuneren, recordari, 

Refpandre, V, répandre. 

Refpandu, adj. fparfe, m amégefireutt, fparfus. 

Refpargne, V. reépargne. 

Refpargner, Où repargner, rifparmiar dinmevs, wieder frabren/ de- 
nûo parcere. 


Refpeët, ri/pette, m. Auſehuug/Getrachtung / ratio, xeſpectus, intai- 
tus. 


au refpeët de vons , érifpettoveftre, al pari di voi, per rifpetts vefire, 
tu Auſehdung eurer/ intuite vcfhi, 6 vobifcum compouatur. 

fauf le refpeë, con licenza, con buona lcenxa, mit Ounf, mit günftfe 
ger Oeuchmpal:uug/ mit Erfaubnué/ pace scfià, cum licentia, 
venia, copia, prmiflu, faculrare. 

traiter avec reſpect. porsarf rifpestefamente, ſich ſeht ebrerbietia ersets 
gen, refpectiren, bonorcan habere, deferre, severentià profequi 


maximé, s 
Reſpedable 


loſender Krafft, difoluteris vi 


| RES J 
xeſpectable. rifpettevele, m· de f.achtbar, ehrenwerth,/ honorandus, 
venerandus, 
Refpe ter, riprttäre, portar rifpette. V. trafteravec reſpect. 
Relpeékif,rifpettive, m, ehrerbletia/ vencrabundus, 
Rtipettivement ; rifpettivamentt, adv. gegen einander, iuvicem, 
muwuo. 
Relpeëtueux, rifpetto/e, m.tOrerbietig/ revcrens. 
Relpeétueufement, r/pettefamense, adv. ehterbietiglich / reverenter, 
venerabundé. 
efpirs fase jm. fm, halitus. 
Reffiration, refgiratiône, m @ibembolung, refpiratio, anhelitus. 
— refjpiraments, m, Idem. 
Refpirer, refpirère, Athem bolen/ halitum ducere, refpirare. 
ne relpirer que douceur, honneur. faveur, &tc. non brsmare altro che 
ditezsza, Ge nidié auders wüofen vertaugen, alé Soͤſſtakeit, 
br und Oudit, aliud nil nisi dulcedinem, honoiem & gratiam 
defidetare, in votis habere, 
Refpireur, refpiratore, m. der Athem bolet, r-fpiraror. 
Relpit, V zépi. 
Refplendir, rwplendere, palléggef. rifplendesti, part, rifplendute, 
tzen / ſchetuen, féhimmeren, refplendere. 
Refplendiffant, rifplendente adj. fhimmeteud/glésgecb, refplendens, 
Refplendiffement, rifplendimente, m, Glautz / tin, iplendor, 
Relponce. V. réponce. 
Reſpondant V 1épondant, 
Rafbondre, &répondte. 
 Kefponfable, adj. séligäre di mantenère_ à pagäre, m. jut Vertrettung 
oder Sabluug verbunbeu, ad ailiftendum vel folvendum obltriétus, 
Refpoulit, refponfive, wa. V.relponfable. 
Refpoules, /po/ar dinuove, wiedet verbeuratfen ; fecundis copulare 
nupriis. 
Refpy. V, répy, 
Reflayer, «faggiar dinuove, rlaffaggiäre, wiltder verfuchen, rarfus 
ptrisulum tacere. 
Reil. ſier, fatiare, erfâttigen, fatiare. 
Reflemblance, fémighanss, raffrmisliante, afimiglianse f. Ebenbild, 
effigies, imago. Aehulichteit, ſi nilituso. * 
Reſſeablant, refomighante, affomigliante, adj. gleichend, fimilitu- 
dine accedens. 
Reflembler, raffimigliare, affemighäre, fomigliire, gleichen / aͤhnlich 
ſeyn, ſimilitudine acccdere, — 
ilne reflemble pas à lacopie, traligna dall'originäle, non ha femi- 
ghanxa colloriçimäle à +8 aleichtt bem Origlual nicht / protorypo 
diffimile eft + £ 
Reflentiment, rifentimente, m. Ewpfindunq / memoria. fenfus. 
avec reffentiment , rifensitamente, adv, mit Œmpfudlt@feit / cum 
fenfu, penetranter, —— 

“avec des paroles de reffentiment , con parële riſen:ite, mit empfinbile 
chen Worten, verbis penctrantibus, dolorem animi fignificanti. 
bus. , 

Reffentir, riffentire, pallé def, rifentii, part, rifentite, fuͤhlen / eme 
pfinbes, fenfuaffici fente 
pour nous faire mieux retlentir ces douceurs,frer darci lambbicäte que- 
fre dolcexse, die @bmiglett ocfo mebr ju ſchmece u, ad majorem 
hajus duicedinis ſealum. 
Refloigner. curar di nuevo, tiebti Gorge tragen / beforgen , rurfus 
curam gerere, lollicitari. — 
Reſſort. gaursdistione, f Gerlichts. Zwang / das Gebiet, jurisdiétio. 
Reflort de machine, imgegne, m. das Treidwerck, machina roratilis. 
Reffort de ferrure, m. prgame/a, die Sebereu an einem Schloß / Uht · 
lein oder Buͤchſeuſchloh / cleterium, lingul⸗ Fesres. 
and reflort, i grande, ü effreme di mu cofa;m, das uoffeuno aͤuſſerſte 
in einer Sache / fupremum, precipuum, maximum in anaquaque 
re. 
faire joüer le reffort, ĩ. impiegère ogni mess, alle Mittel gebrauchen, 
quævis adhibere remedia, 
de puiffants refforts, i. porentimexis m, pl. méchtige, groife Mittel, 
media cfficacia,valida. . 
en dernier refort, in mlrime, finalmènte, endlich, sum letzten, eltimè, 
R«ortir, forte, pref. fee, baë Recht au ein boberes Gerticht ju 
Ve geben baben jus provocandi, appeilasdi habere. 
Rlouder. faldire, woieber (etüte/ rurfus confolidare, fer uminare. 
Rellource f. rjorginente, mi. V. refouree, 
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Reffuy, duos dive fi raſciuga l'animäle, m. bet Ort / wo ſich die Toert 
ai derSonnen abtrucknen lecus, ubi animalia madentia spricancur 

Keffuyer, rafcmpgare, tructuen, abtrudutu, madorem detergere. 

Reltablir, V. rétablir. ; 

KR: flaucher. V.rerancher, 

Reftar, avvanso, m. der Reſt / reliquum, refiduum. 

KReltaurant: adj, rflorative, m. wieder aufftichtend, in einen zuten 
Staud bringend ; reftaurans , wieder erquickend, witder erlabeub, 
recreans, refcicns, 

unreftaurateur , sw 6rodo rifterative, male, lot Rrafft: Brhbe ober 

- Gupse, jufculum xgroti vices reficiens. 

Rellaurateur, riflerasore, m. der etwas wieder in Stand bringet / re- 
faurator. ” 

Reftauration, riflratione, F, Wiederauffrich ung/ inftauratio, ro 
ftaurario. 

Reſtaurer, rafawräre, wieder auff. ichten, refaurare. 

Refle, refle, avvanxe, im. der Relt, das Gbrige, reliquem, refideum. 

Refe d'éccffe, fcampole, m. Gbriger Sappen tiues ui oder Zeugs/ 
reliquum panni leu texti. 

de relie d'avvanxe, adv. im Gbrigen, cxterùm. 

Refte de gibet, farchi bee, avvänas di force, en. elu Galge dieb / fur- 
cifer, patisolarius, : 

Refte de bordel, m. puttamacciæ, vacchiarufianäccia » f, tint elfe 
Hure / Ruppleriu, meretrix vetula, Lena. de 
Relte deiperme, petithomme, m. mexafroñciatura , f ein tlinet 

Menſch, umbra hominis, homuncio. 

le reite de mon een, rien qui vaille : l'Italien dit, 4vvanxe del Car= 
las, ME wird gefagt ; wang man einen zu einer Geſelſchafft berzu 
naheu ſiehet, da man ift, proverbio locus, cum adventantem Vie 
demus quempiam ad ecetum, in quo fumus. — 

les reſtes du —* ; Sli avvanxi del pranje, m. pl das ũbrige von der 
Mitiags. Mahlzeit / prandiireliquiæ, 

les petites refkes, gl pi amugh, . pl.allerhand kleines U berbieléfel, 
reliquiolz omnigenæ. 

au refic.infsmma, adv, im uͤbrigen, cæterum. 

pourfuivez paflez au reſte fegwrrite pure. fabret nur forfperge modô 

àtoute relte, d'éutreandäère, dtuttapalläta, adv. Uinb alles 0brigt/ 
pro toto reliquo. ; 

joüer de lon reite, far del reflo, alles drau ſetzen, experiri ultima. 

Kefe,hormis, recette, adv, Quégenommen, ptæter ex epto feclusô, 

ReÂersreïfäre, auvvanxäre, ubrig ftpu, uͤdrig bleiben/ fuperefle, reftare. 

Reflernuer, ou reternuer, larmutar di nuors witdet dleſcu / iterum 
fiernutare. 

Reftif, V, rétif, : 

Keltile, adj. che fruttasgn'anme, baë alle Jaht Frucht traͤgt / asnuè 
fœcundus, annifer. 

Reitipulation, r-fhipwlatiène, f Gegen · Augelobung, reſlipulatio. 

Reftipuler, fhipular di auevo, dagraen angeloben/reftipulari. 

Rellitué, reflituite, pas m. erfiattet} reftitutus. 

Reititaer, refhtuire, pref, ifce tréatteu, reftituere. | 

R:iitutear, refitutore, m.QBicder. Erſtatter, reftitutor, inflauntor, 


- Reltutution. vefirutione, f. Wiede crttattung/ refiturio. 


Reflivement, refvamente, m.wiberfpenftiger Weiſe, re fradariè. 

Reltiver, Mer reflio, non far volentiers » widerſytoſtig fepuz refrathe- 
rium fe præbere. 

Reſtraiact V.retraint. 

Acftraindre. V. retraindre. , 

Reltr-nglers frangelar di nuove, tvieber erwürgen / rurfus præfocate, 
frangulare. ‘ 

Reftrecir. V.rétrecir. 

Reftriétion, refhrittième, Ê, gewiſſe Maͤſſigung / Elnziehung / Zuſam · 
merzithung, reftriétio reſtringens condit io. 

Reſtriller, Meechiar di auoro, wither ſtriegelen / denuo peétere, frs 
gili defricare. 

Reitringent ad). «Frestive, m,jufammengiepeud, fiopQent/ afringens- 

Kelvafler. V.revañler, 

Refveil, V. réveil, | 

KRefveiller. V, réveiller, 


KReſver. V, réver. 


Refuivre, frgmitar di nuevo, tofeber foloen / rutſus fequi. 
Refultat, rifulräte, œale, els, me€ rinfoita, feu, refxlremette, 


male, die Erfoigung oder Qluégang c'es Dinges, conicétanum, 
exitus, eventus. (000) # Aclultef, 


* 
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Retulser,relultire, folgen / erfolgtn/ refuliare; ſequi. à 

Refumer, ripighère, repetere , mit eben ben Worten wiederbolen, 
totidem, av iifdem verbis repeteie, tieber nebmrn) refumiere. 

Belurgis, rifergere, paſſe def. reforfi part. rujertss tvitètr arfferſtehen / 
relargere. 

Acfarrrétion, refurresiène, f, Aufferſtehung der Todten, fafcitatio, 
vel relucred 10 à mortuis. s 

Aeſuſcitatif.adj. refufouatruo, mn, von den ToMentrivedent/ à œor- 
tuis refuf itans. 

Seſuſeitement. rfwtitamente, mm. Aufſerweckung von des Todten, 
fafcitatio à morais. 

Seſuſcitet rifalcrtare, aufferwecken voit den Todten, ad vitam revo- 
care, lufcitare. 

Befulciteur, rfufcitatère, m. do Mufferiweder vonden Æodlen, qui 
à moutuis fufcicar, | 
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Etre, rie, f. tin Rr rete. 
Nfaiten forme deret, rerieläts, fatss in ferma di rète, part. m. 
wie da Nitz gemacht, rericularus. 

Retablir, riffabilire, pref. 1co, mleber to ben vorigtu @taud eluſetzen / 
in gradem priftinum reltituere, ; 

fetablir reitaurer, rélordre, wieder auffrichtea, reflaurare. 

Rerablifement, riffabrhiméènte,mw. Wiedet · Einſetquag, reftauratio. 

Rectaille, rreighe. w, @chnigel, Abſchattzel, prrlegmen, relcgmen, 

Retaillement, ritaçhanments, cm. Abſqueidung / Defbacituag/ prz- 
feétio, refeétio. 

Retauler, ritaghäre, befaelen, abfhueiben, refecare, 

Rerailles, £ plriregh, pl. m, ble Ybfhgikel, relegmina, 

Retaillons, ritagh, pl. m, V,retailles, - 

Xetallet. repère di nuovs, witdet eatfalten, aus cinanber ffuu, re- 

licare. , 

Rauncher Pagnère, aufffdivelen, Gberlauffen, reftagnare. 

Detapper, batter di nuove, wieder (lagen, referire, 

Ftrardement, imdigie, rifardaments, m. Derfpéthung, Giamung, 
rétardatio, inducizæ, dilatio, 

Retatder. mdwgiire, ritardare, auffhalten,féumes, morari, moras 
trahere, 

Rerarderunehorloge, tirée in dretrs, eine Uhr zuruck jieben/ hoto · 
logii motum retardare, 

Reratet, gnfler di nusve, rivuffére, vitèer koſten, reguftare, 

Retaxer · taffar de au⸗r⸗. wieder ſchaͤtzen / rurfus æitimare, 

Beteindre, tinger dimueve, singer due velse, paſſe def. .tinff, part, 
trats wieder etatauchen / férben, denud imbuere, retingere, 

Beicint, nnés drnusvs, tinte due volte, m. Sivepmabl geférbt, cinges 
tautbt,bistindns. ⸗ 

Bereindre éteindre de nouveau fprgmere dinnave, paſſẽ def fpenfi, 
port. {pente \vicber ausloõſchen / reftingucre, 

Retendre. tender d'nusvs, fender di nusto , poſſe def. 
fêele, wieder auébreiten, iterum pandere, extendere. 

Reccneur ritesttore,m. ein Muffnaltér/rerentor. 

Retenir, ritrmire, pallé def, ritenni, part: ritenûto, aufféalten, jurud 
balten, ret'itre, _ 

Rerenir une perfonné, trattenere, mit einem reden, colloqui eum ali. 
gro, citen au fouitez, diltinere, 

Rete wit par atte cénarrére, incaparrar⸗. arräre , Qu ſtatt ciut8 
Gottebv{aniagé, item as ſtatt ejacs Pfandes bebalten,archx loco 
retisere, l 

eteait aue fervante ou fesviteur, appiffére, tin Oefind Saiten, fa- 
muluia uri, 

Retenit do ater rafrendre Reswingen, zaͤhmen / domarc refrænare, 

NAeiteniĩt les larmes, convenere de laprimes Paflé def, contenai, part. tan. 
tenute bie Ebrécen iabalten, lichryrmas repfimere 

Reteuir parceque, éenere d msente, ricorderf, guémérbigiviter) bes 
Balfen, memorixæ mardairum habere, 

fererenir, Mene⸗ſi pale def Menni, part, aflenèts, ſich enthaiten, 
abftinere, mndcrari femetip{uæ. | 

Retenter, feniar dinusve, tuteber verſuchen, rurfistentare, 

Rerention retensine.f, Aufſhaltung, Dinterbaliurg, rerentia, 


fe, pan. 


Retentlon d'urine, firançguria, retentisue d'urine, £, bic Ouruwitide, 


faite GA: Aranguria. 

R'iconir, tribsmhre mieberfolen, pe:fonare, refanare, 

Rec-urir, come gn #cho, ecphrggiire s tiuen Wlederſhall geben, 
sofonarc ur echo· 
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on entendit l'air rétentir d'une agréable harmonie de plufeurs in- 
ftruments , mi una reçolätaconfulfone di 24735 roment: fersir l'avis 
di lez ;iadrifima armema, man borte ia der Loft eine angenc} mt Zu · 
fommegtinmuug vivier Juſttumenten erſchauen, faavitfinus 1n- 
ftrumeutorum mulicorum concentus a!labebatur ad aures. 

Retentiſſe ment du coup d'une chofe qui tombe à terre, combsttole, 
— der Sal eiats miederfauenden Dinzts, scilabentis fragors 

auus 

Rereatiſſe ment, rimbenbs, rimbsmbaments risimbs, m. Wiederſchal, 
fonss refulrams. echo. 

Retentive, retentiva, F. bag Otdaͤchtans oder bebaltene Ærafft des, 
was man letaet obtr émpfapct; mermoria feu recentiva facmltasco+ 
tam, que difeimus vel lenrimus, 

Retenu par agres, caparrätr, part. mn. an ſtatt eines Goiteépfeuatngé 

: oder Dinaves ges inflararrhæ retemtas, 
eteuu, rifenitos models, dijcrete, conlideräts, m. gerogt 
ſcheiden, par dis * — si 

Reteaue.f, contrgre, m. moderatione, madeftia, f. Item ritenuta, prit. 
t. Giugezogenbeit, @tttfarmteit, Beſchel⸗eahtit / mouelia tem 
tiuatzogene, modcfia. 

— dif retamentnacert — adv. ſittſamlich beſch⸗eiden, 
modeité. 

Reticence, reticenza, € Berfiviesen£tit/reticentis, taciturnicas. 

Retien, rafrenamente, w. Bijivinanug. Saréthaltuug, refrænatio, 

Retier, mae ſiro Che fà resi, m, eu Nehtrictet/teiium textor, revicula= 
rius. 

Retiercemest, rinferzamente, m, dit adermahlige Ste 
beu dritten 4 iterata tertiaria auctio. We vu 

Reviers, ferxes della terza parte, Dex dritie Theil, cextia pars, 

_britten Æbtl, à rertia 25 0h des éd 
Retimo, V. de Candie, Retims, C, di Candis, die Stadt Retimo 
to der Juſtil Caode, Rethymum, Crrtæ urbs. 

Retif, ad) reféis,m. balstiarrig, widerſpeuftig, refraétarius, contu- 
wax· pervicax. / 

Retine, retima dall'erchio F ein Mugenfell, Augennetz, retiaa, oculi 
pellicala membrana. tunica reticalaris. 

Retirade, ricuat⸗,t. das Zuruckiehen, cecepius, Zuflucht, fcberes 
Ort, perfogiam, afjlu.n, retagiur, . 

Retiré, ritwrate, parc. wi. puſammeũ gejogeu, coattactus, ire cipfem, 
folitarius, 

Retisée, riviräte, part.f. tint ciaſame, folitaria, gufammes gejogeue, 
contraéta | 

Retirement. riiremente, m.bdaê Zuruͤctlehen, contraétio, 

Rerirement de nerfs, rattrappanents, ritiraméntedinerui, m. das 
Giolbrumofen der Mbereu, ae vorum contes ctio. : 

nr rutiräre, Weber zutäck uedintu oder ziehen, recipere, retra. 

ere. 

de gage, d'fimpegnire din Pfand entitoigen/ befcepen, pignus 

iberare, . : 

Retirer un PE » rifeuctere un peanes pallé def. rifeef, part.rife:Îe, 
tin Déeod loͤſen, p grusredimere. 

Retirer, ra@embler, rejümrlière, gleich fépn! aͤhnſich ſehta, Ginilive. 
dine accedere, 

fercuirercommelaprau , rieyrarfi, come lapèle , jüfmmen 
ſchtumpffen wie eia Fell / cont:ahi ur pellis. 

fe etiĩter en un lieu rrcsverar is na lusge au einem Ort fine Zu⸗ 
flucht ntbmen/evadere in totam, ĩn locum tatum le recipere, 

fe reticer, qui fe dit des nerfs, rattranparf, zuſammen j'ejen/ ein⸗ 
ihrumpffea wie die Nervcu) contrahi ut nervi. 

Rerfrer une perlonne, darrieits, érecapiso, rieettère, tue Perſon 
auFacbmer, recip te aliquein domicilio, fubteusn. 

fe sericer, qui fe dit des sides , reggrins ali, jufamuer férumpfen 
wie die Ruutz⸗e lau/ corrugari 

fe retirer, ſe seconnoirr:, ravvelrff, emenderf, camgiar li mala vire 
in burn, ſein Leben beſſereu, cunendare witain & mores. 

fe setiver dans fa chambte ritira⸗t nella (uacumera fi) ta fine Laine 
mer beacben / vtrſtecen, incameram feconferre, recipere. 

fe tetiter dans un coin, concentrarfi inuncantèone, ſich in einen Win⸗ 
el vtrta chen/ latibula, angulam quarere. 

les canemis s'eroient tet rez dans uncois du royaume, r'erare ie 
cantonatisnentcs in mnr'anle del hegee , Davila, bie Fanee tatten 
ſich ta einen Wiockel oder Goes: Xo aigreichs derttochen, hoîtes 
in angulum Regui sécelleraut, £c tecepetauit. ï 

é 
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fe retirer en arriere, farff in diébre, tirarſt in diètre, gornd tocidec/ zu ⸗ 
ru geben, retroccdere, rerroire, regredi. 

Rérirez vous d'icys levaters via di qu welchet von ihr / apage hine, 

Retirer fon épingle do jeu, everfi dal periculo, ſich aus der Oefahr zle · 
beu/periculum cvitère, declinare. 

Retirer.Afrer de nouveau, caväre dinuove, witder ziehtu / heraus fee 
tenu, dencütrahere, extrahere, | 

l'armée du Roy a fait retircrious les Prifans dans les villes, l'iército 
del Rè ha ridotto tutti icontadini nelle Cità, Davila. die Ævuigliche 
Armee Eat dus Laͤndvold in dis @idète verjagt ; excrcicus regis 

æuricolas ones loca mitiora isquirere compalie. 

Retifler, teffer di nuuve,riseffère, paflé def. 1effen,& + fféti, part.teffute, 
wirder weben retexere, 

Reuflare, tefitara nuove, f. Die abermahl ige Webung, textura ite- 
rèta. ‘ 

.Ketiffarer, teff?r di nus, ritèffere, W.1etiller. 

Retirer, fare il re/se, miderfpinfti g fepu, refr ctatium eſſe. 

Retomber, ricadire,ricajrare, pañe def, ricaddi, part, rivadito, wltder 
falltu/recide:e. - 

Retondir; rfnenare, wiederſchalleu/ refonare, 

Rerondre #ofur di nusse, tuleber ſchertu, retondere, : 

_Kctordement, forciments, m, Gridriuug, comoro, das Zwirnen, 
filorusæ conto. fo. 
…Retordeur, résrcilore, m dir zuſamwen drehet / quicontorquet. 

Retordre, rsrceres palle def, ritorfi, paut riverte, gufammen drehen, 
inrorquere. 

Rctorduresruerctèra. f. Zuſamwendeehung / intorGo, 

Réioïicien, retorie, mo. tiu Reduer / Rhetor, 

Retorique, res #ica, f. bie Xbuere Kuuſt / rhetorica. 

Ratorquer, ruorcere, witote urucdreheu, retorquere, 

Retota, rissrse, mn. witdet Umgebrebfér, retortus. 

Rrtorte,rworta, F wieder timgtbrebte, cetorta, . 

Reronble, riflippie, m, terra che fi femina egu'anne, £:ein Acker oder 
Feld, ſo ale Jade befdet wird / reHibilis ager. 

Riouchemeut. ritoc: amexto.m. ein wiederholter Griff, tactua repcti- 
tue, item bie Zurechtmachuug des Qrmaäblèes, wan man ts wieder 
Gberjäbrt, piituræ ceconcinnatio. 

Rctoucher, rissccäre, tin Otmaͤhld wieder aͤberfahren, wieber zurecht 
machen / pictutam reconcinnare, item witder greiffen / tatſum tan · 

gete. 

— rit⸗rv⸗ m, Wiederkud fft, reditus. 

Retour, centracämbie, m, vicende, F. Oegenwechſel / Vergeltung / 
compenfatio, Muffgab, Zugab, corollarium, auétusrium. 

donner deretour, rifaredar di pris ele Zugab gebea, auétarium jan- 

ere. 

il — luy doir rien de retour , ĩ. nen ga puxio inferière, non li cède in 
ros'aicana, tx oiebt ihm ntfs nach, inferior eo noneft. 

à beau * belu retour, i. «la pariglie, glrides vor ꝑleichtt / vicem 

o vice. 

—— de matines, m. mmeburls, f. mn malçinoce, m. tin Poſſen, 
din Schertz jocus. ein bôfer Handel / ſtropha. 

mnebesoié qui eſt ſur le retour ; belti fallita, à manthevole, f, tint 
detrũgliche gemachte € choubrit / Faces, clepantia ementita, 

Actourser, tornare; Witber zuruck kehren / reverti, redire. 

Rctoarner mne chofe, rivelgeresvoltire, pallé defiriveifs, part, rivolte, 
eine Pace aAmwer den, intorquerc rem» 

Rerourner, donner de retour, rifare, gta ober auffgeben / rependere. 

Retourner laterre, rivançare feallère, arrompere, die @ibe witdetum ·⸗ 
bauen, rarfus paftinarc agros. 

fe retourner devers quelqu'an, riveltarf verfouno , fid) gegen eiuen 
wendtu, versis aliquem fe conventere. 

Retracer, traccter ds mure, toicder nachſpühren, ruifus inveftigare, 
veſt gia relrgere. 

Éetraéation,retrattatione, f. Wiederruff, te tractatio, palinodis. 

Retradter, retratiäre, leuguen / witderruſfſe, negare, tevocate, re- 
cantare, palinodiam canere. 

etractation de nerfs, contrattiône dinervi, f, de Cinftrumpfung 
der Nerven / nerrotum contra&io, 

Rettaindre, refringere, paſſẽ def. veflrinfi, part.riſtrecto, dngivingen, 
turtz aubin den / refringrre. 

Recrrainr, no, rifreste, kdarg, kartz aogedunden / eingeſwungen, reftri- 


us. 
— «, Ftargt / ciugetzwaͤngte / tellticta. 
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Ketrahir, #radir di muovo,vitradire, pref. ice, witder verratben, rur- 

- fum prodere, 

Retrait privé, coffo, detre, neceflänie, m. das Bernie Gemach, 
forica, latrina. _ - 

Retrait, risrahiments, m, Zuructlehung / retra&io, 

en tettait. privaramente, adv. abſonderlich / tu gehilm, feorfim,clirm, 
privatim. 

Retraiter srattar di nusvo, Lem rivedere, rirenifeere, titber tractite 
reu/abfaubelcn/iterum perrraétare,sem roteber ũderfehtorele gere, 
reviderc. 

Retraîte,ritirära,ritiratézse, f Abzug / Zurudkehrung, receptus. 

Retraïñe honteule, ruiratà vergegufa, f, tia ſchimpfflicher Abzug / 
reccptus, indecorus. 

Retrsite de voleurs. f. ricertarolo di ladrèmis m. ttue Moͤrdergende, 
latrenum fatibulum, fpelunca. 

Retraite, f, heu de sûreté, ricorero, ricetto, m. tlut Suñacht, fberes 
Dit, sfylam, perfagium. 

Retraie risrarre Jtem dar ricetto, juru®glebeu, retrahere, Anf.0uÿ 
au ſich nebmen, excipere, perfs gium prebere, 

fonner la reuraite fondre à raccolta gun Adzug dafen/receprui canere 


ÆAetranthement, frinrieraments, m, Abſchutidung / Schmaählerung 


ciucr Mbe:fiüiigen Sache, imminutio, 

Retranchement dans les ouv:ages de la ville,m, ritirata,f. Abſchuitt, 
Grihanging agger, vallum, vr/cireuu vallatio. 

Retrarcher, rogner, levère, taglidre, fermurre, abſchutiden, immi- 
nuers, selceare, ' 

fererrancher, #rincierarff, ſich verſchantzen, aggere fe circurmfepire, 
cir.uwv.llare, 

— fitif, reflefsive, en, was wieder berumbgebogen werden fan, to · 

cxivus. 

Retrsyant, redentère, ricomperatire, m. Erloſtr, redemptor, 

KRetreycur. redentare, ricomperatore, m idem, 

KRetremper,bagnäre éammolliire di nuovo \vitder befeachten/ tiwelchen / 
rerfus humeétare, macerare. 

Retreilir, fcorciäre. fringere di nuovo, riflrinçere, Weber eng macheu, 
cinyicben, reftringere, coarétare, ju arétam cogere. 

Retrelliflement ; Jesrcramento, [lrigniments, m. Wiledereloziehung, 
refiriétio. 

Retribuer, retribuire, ricompensäre, vergelten, belodnen, retribuere, 

Retribution, retribnriène, f. Btlohnuung / Vergeltuug, seuributio. 

Retroaëte, retroatre, m. die vorfsrige Berbantluugtp/ retroaéta. 

Retroaébif, rotreattive, mm. zur borberigen Verhaudlung gehorig, ad 
aéta ptæcedanea fpcétans. 

Rerroceder, refrocadere , qurud gehen oder weichen, retroire, retro 
cedete. 

Rettoceſſion, retrecefiène, F. Zurueccweichung/ Surudirift, retro- 
ceilua, regreflus, üs. 

Retrogradation, rerregradatione, f. idem. 

Retrograde, adj. retrogräde, me réctaänglg, baë inter ſich gehet, 
retrogadus. à - : 

Ketrograder; retrogradäre, paruct geben / tretten, weichen / retrogredi. 

Reuouer, forar dinugve, riforare, tvieber durchbohren / denud perfo- 
rare. tercbrate. 

KRerrouflement, ribracciamente, m. Auffſchuͤrgung, fuccin£io. 

Retrouller, rbraccière, auffſchuttzeu, fateingere, coëicere lacin an 
civgalo, 

fe — juſqu'au coude, afrarf/e meniche fn al gembirs, die Ste 
mel di an deu Elenbogen autffbürhtu, manicas ad cubitum uiqhe 
colligere,atrollere, reducere. 

Retroufler la moudache, tirer sù le balerte, den ÆnebelbartS in die 
Hôbe ficlien,/barba alaserigere,attilitre, 

Retrouffer les chereux, rarceslireñess pli, paſſé def. recro/i, part 
raccolto. de Haate aufffiupeu, capillos sogicere, redarere. 

Retrouver, ritrovère, wleder fidden, rurlum invenire, repeure, 

Rers, pl. m. reti, pl.f, Netz, Oaru, rete. L 

Reis d'aulx, mere m8, àrcfla d'agés, f. 9 Seband Anoblauch / allix 
fafcicelus. , 

Rétudier, Andiær di nuvvs, wieder BuWeren, literis denud incumbere. 

Rétuver, fcaldäre dinuvve, rifcaldäre, toitbtr cpiodrten, mit roarmem 
Auffſchlaͤgen liaderen / rutlus fomentare. 

REV 


R° valider, sivalidére, wieder güttia machen. wieber heflͤttigen / aux 
thoritatem rurfus concilisse, valori prifiino reftituere. 
| Reraloirs 


+5” REV 

Kevaloir, rivalere, pref. rivaglin paflé def. rivalf, part. riva'ute, 
wieder guͤltig fepn/ rutſus valere 

Revanche au jeu, riauwsa Ê, rifcätte mel ginoce,m. Men. n'che, oder 
Érisubuus ete aeuas Sptel sur Mevanfbe auzuſangen / imegtandi 

. Vel ruftaurandi li suis venia. 

Reran he de civiliré, gratifudine, f, contracamlie, m, Dandbartiit, 

gratiudo, Dergeltung, compenlario, 

uſer derevancne, contrarambière, vergeliten, compenfare, ſich frines 
Verlufts im Solal erboleny j1étiram in lafu pafl im compentare, 

donacria revanche, dar larinavura, à rivinc ta, Xev:nia,c geden im 
Soiel / seperendi luium copiatu faccre, ; * 

prendre la revanche, r1/arfi, Rebauſche naedmen, wiedit ſtieles / lusûs 
certamen ruriusinire. Ÿ 

Revan.he, vengeance, vendetta, f. bit R:che, vindi@a vliio, 

j'en aurai ma revanche, faprro vendicarmenr , ich nil tt (don an 
tum râches, fuo loco ac rempore ulrionem de eo fumam. 

Revancher vendicäre, rachen / vindicare, ulcifci. 

fe revancher, rendre la pareille, comsracembiare, gleiches mit g'eidiem 
vergelten / par perrreferre, | 

Revsfler, far penjefe. à penfierèfe, mit Traͤumen ober Get acceu ges 
plagt werd 4, 1oumniis vel morolis cogitariomibus vexari. 

RBeubarbe, f,rr/arbars, ra Xrbardara! rh1ozrbarum, | 

Keréche, adj, ritrofo, «fpro, braſto. mo. undaͤudig, uageieruig/ intra⸗ 
étabilis, indocilis, à 

humeur revéche, felvarichexse, rirtoftà, f. vauber, twiberfpeuffiger/ 
wilder Slun, ingeasum ferum, imite, 

Bevéche. etoffe, roréfein beyerta, f. Day, auffgeworffeues Tuch / 
pannuscrtipatas, 

Reveil, rforglianente, m. bit Erwachung, evigilatio, Erweckung, 
expergefaétio, | 

Réveil matin, fuegliateie, frrgliamattine, deflatsio, m. der Beer 
aa der br / æneum à fomno fufcitabulum. 

Bevcille, fregliäte, difle, part. m. etivrdi} auffgeweckt, expergefa- 
êtas. ” : 

KReverller, diffère, furghäre auffwecken, expergefacere, \ 

Reveillerle char qui dort, fregharetlcanche durme , DEN ſchlaffenden 
HOuad erwecken / canemexcuare dormientem, 

Reve Lirur, d'flarsre, [reglratsre, m. ein Auffwecker / excitator, 

Revelation, roelaène, f. etue bimmlif ge Offeubabrang, cœælicàs 
cditam o:aculum ; revelario divina, 

Revelement, m, rivelarione, € Idem, 

Reveler, riveläre, dur bimmliſche Offenbahrung kund thun, cœlirüs 
revelare, item tin Grbtimnns eutdecken / arcanum revelare, 

Reveleur, reveleux, rivelaière, m.tlu Offenbabrer, revelator, 

Kevenant rvenente, Item piacente, adj ivltberfommend, severtens, 
item gefélig, angeuebm, gratus, acceptus. 

Revenche. V. revanche, ’ 

Revendage rivendiments, m, das Wiederdetkauffen, revendi-io. 

Revendereffe, rvenditrue, #.rine Dledrrverfäufferin/ revendirrix. 

Revendeur vga term rivendernls m, tin Berfauffer/ propola, ein 
Trôdler, Muto um propola, | 

Acvendeule. ventiruola, rigattèra, F. cine TrodeliGrau, ſerutorum 
divendit:ix 

Reyendiçation, rivendiratiône, f, de abermablige Rach, iterara ul- 
rio. 

Reéserdiquer rurndcäre, wirder réchen, rurfus ulcifci. 

Revendition F rivendisents. m, bag Wirtderverkauffen, revenditio. 

Revendre,r vordere, paſſe def. risendes, part. rivenduto, wieder tete 
fauffea { revendere, - 

j'ensyärevendre neo de buttäre, ſch Babe zuzuſetzer, bouis'abundo. 

Rendu. rivendats, part m poieber verkaufft / revenditus. 

Revenger, rivendicäre, vendicar di nusve, ieber rachen / rurlus vin- 
dicare. — 

Revenit, férnérs, ritornäre, wleder fommen, redire, reverti. 

Revenir refembler, affémigliare, gleich fepu/ Gmilirudine accedere, 

Revenir à foÿ. rernärein fe. rbaverfi, rifeusirf, riforgere, wieder zu 
Gb ſelbit tommeu ad fe redire. 

Reviens un peu à toy, deb rorge! befinne dich ein twenig/ repete pau- 
lifper men:osià item auf, auf, furge. 

faire cevemirlavisnde, rifare, fare rixsnfiâre fopraicarbèni, abbrufte 
lève, do Stuc Fieiſch adffat chmollen macben/baë es befto beffer su 
ſpiden fep' carnem aqué aut pruais firmiorem reddere, ut facilius 
lrdo tuajiciatur, 


\ 


REV 
Revenir à la bouche,ou fur lecœur, maufeare Metaoh sfadere arms. 
rare, telen Aoſcheu baben,Ffatidire, itein brlerotsen,offesdere, 
* * —* far le cœur, l'Icilien dit, om la pale mandir qi, e8 
zt air enff bem Hectzen, id kaus ni 
— — &cu, id Ot verſchweigen / celare, reti- 
l'an texieai à l'autre, I. à le medefima cfa, es iſt eben diß oser bi 
—— ip'um eſt eadem vel paria ſunt. ads , sa 
cela mé révientbien, i, miquadra, mi torna bene, mi Rä bene, bas 
faͤut it / ſtedet mir rvoÿi an/ iaud arridet hoc probo. É ” 
ilne me revient pas, à, mn mipiäce, es mifféut mir, mihi difplicer, 
ægre feto. - 
cela me revient à dix écus, mi cofa divci feudi, das Cofet mi 
, , H f tn 
ſthit, decem hoc cenfurir, feu emptum eft or * 
faire isvenirle cœur , rall/egräre il cusre , baë Derk wieder erfreuen, 
correcreaic. Pa 
c'eit pour revenir à ce Qué je difois,i. s'accorda com quelle ,ch'is dicevs 
Ji confa con css, ch ter, es ſchickt ich zu dem / was ich vother ge⸗ 
… fagt babe, antedictis meis hoc confentancum, congruum cft, 
il n'eft pas revenu de {cs débauches. non ff à ancora emendäte, écirrette 
de jus déjordini ; et bat fes naordentlich feben aoch niche verlaffen, 
J gebeifert, mortes depravatos & diffolutos condum liquir. 
j'en sd —— mon ci vegla andäre. ltem nos fon per farle , ich 
werde dahiu ehen, illuc non ibo, ! | 
—— a den, » Ad merde bus mict thua, 
Révenons à nôire propos. fornidms «l propufite mofire laſſet uug wi 
auffuufes Worhaben kommen, r — 
tio, ad inſtitutum redeamus. 
Revenez ua peu à vous ; drhrifergete t trignett ç 
pie memorid, * * — 
Kevention, f, certe diritte dovute al Sienère dalcompratère, tm, tin 
* , D, fe 
wiſſes Recht des Lehn · Hertus vou —* censûs ex empti- 
tio prædio jus. 
Revenu, m. entrata, rendita, f. frutte dirèndita, m. Œiufomm 
Reuthen, Siuf/ annuus reditus. proventus- | * 
Reveoir ou revoir rrvedere wieder ſehen, turſum videre, revidere, 
Rever, vanegçiare, ltem far penfofe, raſen / abermwigtie Redes (übrem, 
delirare : item mit Ocbanden fdivanger geben / cogitabundum 
incedere, ' 
— riveribile, venerabile, adj. ehtwũrdig / veneraadus, reve- 
rendus, 
Reverberation, reverberatione, ripercufione, £, bag 3 
repercuflus, reverberatio, * — 
Reverberatoire, adj, reverbrratorie, m. auff zuruckſchlagende Art 
reverberaatis virtutis, 
Reverberé: r'hercoffs, part. m. geſchlagen / repereuſſus. 
Reverberer reverberäre, ripercuitere, surudidlageu, reverberare 
repercutere. R Fe 
Reverdir rruerdire, prel ifée, wleder Qrinen, revirefcere, 
Reverdrffent,aci. riverdeeg ante, m3. & f wieder grénene, revirefcens 
Rerveremment. riverentenente adv, tbrerbéietégltch, reverenter : 
Reverence, riverenxa, f. Edterdieiuna, reverentia, Veneratio. 
parlant parreverence, con Éuonæ Par, Con reverenxa parlande, tebeub 
es Ebrerbletung: mit gebctenrr Gun} reverencer peritã liceatià 
oquens. 
Reverend, reurrend, m. ebrwlirdig / e olenau⸗ vencrindus. 
Reverentials riverensre/s,in, eprerbittig, venerabundus. 
Keverentieex, riverentre/s, m. idem, 
Keverer riverie, pref. jrs. ebren, in Ebren balten, revereri colere, 
Revetie, f, rarrçgiamente, dedrr.s. m, Raferev, Abrrwit del:ratio. 
Reveur. ranrggiatère, pe-firofs, m. ela Mberrvikiger, delirus : i 
voi Otdaucken / ml er — — 
Reverifier. verificar di unsvo, mieder wahr machen / rurfas în opere 
verum oftendere, vulys verificare : beftaͤtugen, confirmare. 
Revernir, inverniar dinusve  Suleber init ruis ut eichen / (an- 
daracino dilato surfus illinere, 6 dééiniisie trs 
Revers, rovefcs, im. die uutechte verfebrte Seite / averfs facice. 
Revers de fortune, cilpo di fortun«, tm. perculfa di fortune, f. Uvalét, 
Uifau, sdverfuscalus, inforturium, 
derevess, contramans dv. vider tie Dant/ v t ur Dani 
tebrt, Umgemeudt/ inversé, aversé, 7 — — 
Reverfailles, £ pl, rimejewlr, pl. rm, féolature di vine, Cc. f. pl, 
der uberbliebene Tete in Giercu und Becheren / poculorum reli- 
quiz, . ' 
Reverfer, 


car. unde aberravie noftra ora 


REV 

Reverfcrrémer(er dinmqus, mejcer di mueve, wſeder einaleſſeo, einſchen · 
d'in, denud iafuadere: wieder aasgieſſen/tutſus effundete: wiedet 
uintedren/ rurſus invertere. 

Reverfion, reverfione, f, rovrftiaments, om. tuieber HmfeSrutis/ iterata 
invecio: wiedet Ausgieſſuug iterata eAulo : miser Eiaaleſſung, 
iterata infulo. 

Re He — FE pl. rimefeuglisavansi, pl, m. fcolature, pl. f. V,rever- 

ailles, 

Reverlis. jeu forte diginire, ein aewiſſeẽ © plel/ lusûs genes. 

joüer au reverfis Metaph, /afcierfi rovelitare, ſich laſſen umfefren,ume 
trürtzen / das tt, fich detriegen laffea/ fraudem pau. 

Revelche. V. reveche, 

Rescit, rinre/lhriradijèude ref. die abermablige Belebaung cine8 
Lepenmauues,iterata invefticurasicem dit abermadlige Belleiduog / 
repeuita vefliu n aptatio vel (uppeditatio. 

Revérément,riveflimente, mb. idem. 

Revelhaire,revellicre, Sagrefha f. die Sactiſteh / veftiarium facrum, 
vulgs (acriftia. 

Revclit. riveflire, pref, rivrffo, pallé def, »iveffni, wieder ankleiden, 
denud veflire, valgo reveitire, 

Revétir une muraille, incamiÿcière, nc Mauer baverffeu, incruftare 

i murum, 

Revértiflement ;rivefémente, incamsfiaments, m, Quwerffung der 
Mauer/ineruftario. Item V'reverement. 

Revétu, rsreffise, part, im. toleber augetleidet denud veititus. 

gucux revé u, villänorifatto, in. eln vleber zeklerdeter Bettler, men- 
dicus novo an.1ctu inftrudtus. 

muraillerevêtué. muraghaincamifciata, f. tint deworffeue Mauer, 
murus incruftatus. 

Reveu riciflo, famindre, pl m.tuitèergefeben, üéergefthen, recogai- 
tus, rev lus, lufiracas, — 

Reveũe viſite, ꝓXMea, fcorfa, f. Wlederſehung / Beſuchung, ireratas 
congreflus, vſitatio. 

Revcüe de ſoldats mofire, raffrena, f. Muſteruua der Solraten, 
exer.itûsluftratio als armiluitrium. 

faire la reveñe,vific-c.vyfitare, befucben/snfpreben/bMiciosè invifere, 

fauela reveüc desfoldats, far la rafregna de'joldarss far la mojira, da8 
Keiegsbetr muftereu, cxercitur lultrare 

Le Roy command que le jour fuivant toute l'armée pafsät en revrüe 
d2vantluy, dans une grande plain, smpsje rl Ke che'sl di f-guentern 
nn gran camps tutro ( moliralfe à lus fchneräteileampe, der Konig bee 
fabt, taf der folgenven Tags das Kriegs olck ia fetuer Gegeemart 
burch me SXufteru 4 gebenfolte, Rex mandabau ur fequenu die 
exercicus in conſpectu ſuo luftraretur, J 

Rexveue, revifion revfione, f. cine Uderſehung, revifo, recognitio, 

àl-premiere revcüe, per la prima valtache ci rivrderemo , (obald wir 
einander witder ſeben werden, quamptimum, itetum ac congre- 
dieinur, aut oculis noftris objitiemut. 

Réveur, penfisro/o, penfefo, m. ciutiefifinuiger, meditzbundus, cogi- 

> tabundus. . 

Réveur.radoteur,vaneggiarère,m. tin Rafender / Aberwitziger, delirus. 

ileftext:émemert réveur, eh fa im nn altifmo penfiers 61 ft fm 
tieffeften Nachfianen uad Gedancken / profundiffimis immerfus eit 
cogitat'onibus. 

Îlne fair que foupirer. & eft roûjaurs réveur & melancolique, à txtt⸗ 
fol; trofe porta baÿfe le cighiæ, à di m-flitia prens, _ Tiflo, et ift ttaͤts 
trauriy, uad vol Seufftzen / mœfitià pleaus crebros emituit gemi- 
tus & fulpiria. 

faire les reysües, vifitère, beſuchen, invifere: muftcren, lultrare. 

Revifier wrvificar di nuevo, rieber lebeudig machen, demuo vivificare, 

Revigourer, rinvigurire, pref. sfco, wlederermuateren, zu Kroͤfften 
bripaco, ad vigorem excitare, 

Revirade, F gire.m giravolra, f. tige Umdtehune/ gyrus. 

Revirer,girare. ln einem Æreié umbrebcu/ cireumvolvere gyrare. 

un revire-marion, m. mnaguanciétas uno fchraffe, f. eine Maulſchelle, 
ein Backenſtteich, alapa, | 

Revifeur revisère, vifirarère, m. tin Uberfeher/ revifor. 

Rcvifitation, viffatrone. À wieder Deufuhbung/revibratio. 

Revifion, revilione, & tuteber Umfebuns, recognitio, revifio. 

Revfrer,vifirar dinusve, wietet deſuchen, revilere, 

Revifireur, vfitatore mm. der wieder deſucht, reviſitator. 

Rev vifiant.virifrante ad) wieder ledeud machtud zuattben bringenb, 
itetum viviſcans. 
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Revivlfier,vivifräre di nuove, V.reviber. ; | 

Revivre » Liver di muse, tornère à vivere, wieder lebend werdeu, ad 
viram redire, revĩviſcere. 

pt —— Grummet, ſcenum ferotinum cordum. 
UMEs infreddaments, catarro,m, der S I ' 
theuma, epiphora gravedo. catarrhus. — —— 

— rinmiène, f. wieder Vereinigung, neuer Vertrag / reconci. 

iatio, 

Réunir, riumire, prel. ifes, tvieber bereinigen, reconcili ire: 
— bring recolligere. “a — 

Rerocabte.rerecabile. m, def.witterrufflich/ tevocabilis. 

— revocatiône, f. Wlederruffuug/ revocatio: item abroga. 

Revoguer, tagar di nuove, wieder ſchiffen oder ruberen, iterum navi- 

J gare — Mis ; 
evoit, rivrdere, palle def. rividdi, part, rivedütos 

… terfum videre, onde) revidere, : naiss 

jufqu'au revoir, ärivederes, DIE aufſs tvicber feben, ad novum aſque 
occurlfum vel conventum, 

Revol, sel, m, eiutletues 3 ichiein,rivulus. 

— rivoläre, wiedet flegeu, rurfus volare : zutũck fllegen, re⸗ 
volare. 

Revolre,rrvslta, follevatiène,f, gin Abfall / Auffruhr, defeétio feditio. 

KRevolrement, rivelaments, m.idem. liem bit UmoreGuag/ cir- 
cumadio. 

ſe revolter, riveltarfi, fillevarf, ammntinarf, (id emvoren/ auffivites 
deu icditionem movere, rebellare, 

Revolu, adj, evoluro fcorfo, part. m. verfloifen/vergangen, exaûtus, 
tranlaétus, : : 

Revol.b'e, revolubile, m. & f. bas fic wieder herum weltzen laſſet / 
revolubilis. 

Revolution, rivslusionr, f Umtreſbung, circumaëtus, revolutio, 

Reromir,rivomitäre, tuieber focpen, wieder fogen/ revomere. 

Revoquer revscdre wieder sur ruffen, revocare. 

Revoyeur,rivrdtiè.e, om, der tuirder befieber, recognitor, revifor, 

Reuponticyrapentice mtine frembèe Wurtzel / rhaponticum. 

Redilir, riuſca-⸗ prel. riejce , pale def. rsufeii, part.rivfcite, tue 
Qussaug babeu, exitom fortiri. 

R'ühte, riufcuta F, Aus gaug / Fortgana/ eventus, fdeceflus, 

Revallion, rivulfiône, £, Ad + oder Ausreiſſuag, avulño, revulño, 
evulũo. 

-REY REZ 


| R°®"° Regina, f. dit Rüxigin, Regina. 


Rez, dj, rafe, raduse. m. geſchwoten, talus. Item neben/ ganf} 
uabt/ ponè, fecundum, juxta; penes 
— xeppe pions À martclette, gautz vol, gefirichen voll, omnind 
plenus. 
R-ztecre, rafente, adv. der Œrben gleich, ad fammifoli (uperficiem, 
Rez de chauflée, rafente alla terr⸗, adv.dtm Dainm gieich, ad aggeris 
uique fummitatem, 
Rez à rezirasénte rasènte, adv, mabe,ntbeu/juxta, ad. 
ilne Le loucie ny des rez ny des rondus : l'Italien dir, mon rura mè Rà 
né rotco, et betũmmert fic um nidté,onnis amninè curæ expers eft 
RHA RHE RHO 
Habatbe, €. Recharbsro, m. Rbebarbara, Rhabarbarum. 
Rhaballet, wrflir di nuove, Item raccomertre, voieber kleiden, rarfus 
veilire. [rem wieder zurichten / wieder zu recht macben, recon- 
cinnare,refarcire. 
KRhabillage, m, racconciatèra,f, dit wieder Buritung, reconcinna- 
tio. 
Khabituer, ribabisnäre, toieber gewohnen, rurfusaffuefcere 
Rh:mindique, racine, fpetie diradice d'India, f, tie Indlaniſche 
Wurtztl, radicis Indicx fpecies. 
Rhamne, rame, m.fperie di carde, €, weiſſet Gtechtoru/rhamnus, 
KRhapontique,herbe, rapentics, m, eine Gattung von Kabarbara/ Rta 
Fonticum. {eu rhaponticum, rhabarbari ſpecies · 
Rheteur rerersce, m. tin Redner / Rhetot. 
Rhetoricien, resorics, m.idem. 
Rherorique, rrsorica, F, dit Rebnerfunff, thetorica, 
Rhetoriquements retoricamente, adv. nachder Nebnerfnnf, rhetoricd, 
Rhetorifer, fare slresrics, tigen Redaer abgeben, Rhetorem agere. 
KRheubasbe, f. reobirburre, m, V. Rhabarbe, 
Rhcumatifme, m, fu/fine, f, V. Reume. 
(rer) 


LE 


Rheume 
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kucume catarre. infreddaments, raffreddamente, m. V. teume. 

Kheupontique fpetie dr resbarbars, f. V. rhapontique. 

€ fhio, An d'Allemagne, Kens F. d'Alemagna, DIT Ahelufluſ Khe- 

nas, Germaniz duvius, 

€ &hodes L.dans la mer a cd Kedi Jvicins allaNateliamel mar mediter- 
ränes, dit Jofi Rtobus im Wittellaͤndiſchen Meer / Rhodus, Me- 
direrrançei aratis infula. 

xhomb porffon, rémés, m. ein breiter Meerfiſch, chombus, 

Rhomboide, rembeide, f. eine igur/ fo cletce Sviteu, aber uagleiche 
Wenckel bat, rhombus, vel rherebois, Û 

khofse, fleuve; Rodanoun. der Glué Abou in Frandreikh, Rhedanus, 
Gallis fuvius, 

kbu,rus, fommére, m. @rrber.Gtaude, ober cis Gewaͤchs, von twel. 
chem die rothen fauren Beerez in den Apotecken Sumach Qerenuté 
wnbden: fo auch du Gerber gebrauchen dir Ftlle damit ju daͤrten, 
Rlhus, frutex corisrius. 

RIA RIB 
R' gal,tiagas, herbe, rifigal, m. acenue, m. Solffémilch, acoui- 
tum. 

Kiactyridente, adj. (acbtnb/ridens, 

vit. ge riant, 21/0 allogro, ridente, greviäle, m. ein frélihes, lachecdré 
Quceñdt/ vultus bilaris, feñivus. 

Kiard, che ride di centiaus, m, 60 groffer Sacher, rifor, in rifum pro- 
nus, cackinnator. 

Kibaud, /nfferiefe puttaniere, @. tlo Hurer, Durenjèger/Gorrator. 

Kibiude, putians, f eine Hure / werettix. 

Ribaudaille, canaglra, f. rbaldi pl m. moto. Oeſiudlein, vilis ple- 
b:cula. fax populi. 

Ribaudequin æ. forte de canon, f,ribaderchine,m. eine Act OGeſchütz, 
rormenti bellici genus. 


£ibauder, luffurepgiäre, fpntraneggiäre Durerey/ Oe olheit treiben / 


fcortari hbidinari. 
Aibaudife, nffarles puttaneria, €, Seplhett Durerey, libido, fcorta- 


tio. 

aibertes, grofeille rouge, f.#vr fhine, pl. f. Kreutzbeer, Gtachelbeer, 
ribes bacca. ; 

Xibier, w: uvafpine, me. Kreutzbetr odet Stachelbert · taude, ribes 
frurex. 

aibler, rubbère, feorrer dimite, affefrmäre, rauben/ fitblen, graffari, 

Aiblerie, rubberia, € Mauberep/ graffatio, . 

Ribletre, carbonata di porcos f· ein tt Schweinculeiſch auf Koh · 
(ea gerdftet / carnisporcimæ pranis tolix reſegmen. 

œufs à la riblerte, m.pl.frittaterognele À, ver mit Spect gebacken, 
ova lardo frixa, 

Aibleur, Ledre noiturnem, tin Rachfdith, far vel graffitor soéturnus. 

Ribon ribaine,cenfr/amente, tarabaras adv. UUOrDenÉLId, PETOTTEN, 

RIC 
R? àrie, rafente, effremamente, e[aitamente, adv. V.rez, &rezà 
rez: item genau, exaête. 
Ricaner, ghignäre, ridere, burläre, la@tn, (ergen, ridere, jocari. 
kicagneux, gignarère, burliere, m, tin Secher/ ein © dhergtr/ jocula- 


tor · 
Richard, gros riches rarromes m. ſeht reſch / prrdives. 
. Riche, adj. réere, sm. ttidrlocuples, dives, opuleutus 
gandementriche, rlcce à canne, M. V. richard. 
Siche taille, Gellaflatura, f, eine ſchone anſchuliche 2cib8-@efialt, 
egregia corporis proportio, fgura, fatma, ' 
Richement, rcamente adv. teichlich, toſtlich/ fplendidè, fumptuosé, 
opulenter, 
Richelle, ricchexsef. ber Felchthum / divitiz, opes. 
__Riciols, mal de cheval, 2. ricioli, pl. m. die Igelẽ · Huffen, eire 
Art der Roß⸗Kraͤtze / fcabieiequinz {pecies, 
Aicochet, rifalre dipissra tiräta nell'arque ; M. der Kuͤcſorung ti 
nes iné Waſſet gemorffenen Steias, Lapidis in aquam mifsi re- 


Tachaniem du ricochet: l'Italien dit lacanzène dellucrellino, fem, 
dé Seb ohne Eude / cantilena finis nefcis, cantio fine carens 

Æicore, & fromage decrème,m. rireifa, f. proprement de La recaite, 
Bat: Rte, cafeus à fore lact is· 


RID 
Re monnoyes menera di Gelirie, fem, tin elbrifihes Geld⸗ 
Eté) nummi Geldrici fpecies, 


RID RIE RIF RIG RIM 


Ridè adj. gris ragefe, «gran idre, M.ge uuguity veritrampffet/re- 
g:tus, . 

Ride. gra rage, er fpa,  Runbrl, Falte, ruga, 

Rides, ordes, order, t. pl, @tri., Seile, tunes. 

Rideau, m. cortima, éandineilas À, tiu Umhang, Girhanz doctile re- 
lum,cortina, Uparium. 

Ridelle de «harior,f ridelo, m. ber Wagen · Diwmel oder Deckel / ar · 
cerx tegmen caucellatam. 

Ridement,<çgrnsementesm. baë Ruttzelen jufemmen Schrumpffen / 
cortugatio. 

Rider, aggrimxäre grinsére, ruagefen/ faites, corrugare. 

fe sidi re, raggranzerfs, ſich fairen, ſich ruagelen corrugari. 

Rider,en terines de marine, «mmarräre, (in Wort der Setſahrtuden / 

terrinus aaetatus 

Ridicule, adj. rids. «ls, m, Iécherfich} ridicu!us, 

Kidiculement, ridicslofamente,adv. (Agertiher Weiſe, ridiculè, 

RIE 


1eble,m.heibe, apari, Slebtraut, Rictte, lappa. 
Kien, niente, adv. midté, nihil, nhilum, nil, 

ilne dit rien qui vaille,nen dice flraceis che ben flrasà che väçhia, er fagt 
cite recbtihaltenes/ aesiemitdhes, vana & audiru turpia proferr. 

Rien qui vaille, ntente di bwens, m. Mit quts, nil boni. ' 

an ne vaurrien, wnfurfante, om. tls Ribténus, ein nichtswür dig er 
fauler Ecblingel/soutile terrx pondas, homo nauci, 

en — > mmnfnbite, sdv. fn einem Nu und Augtudlick, in ictu 
"Ocu, pa : 

pour rien, per miente, Un nichtẽ, pro nihilo. 

il n'ya rien, neo v'eniente, (£ if uichté ba, mil ineft, nil adeft, 

Rierc foy: appellé di Je, bec fi, apud vel penes ie, fecum, 

Kiere-fils. meporine tr, ein Euctel / nepos, 

Kicre-vallal, forte vallalle, m. ein Unter· Vaſal / Affter.2efeumann, 
fubvaiatlus, fccundarius cliens, 

Rieur, éwrliere, che ride à mottegçie volrmtiers, m. V.riard, ner tig 
Spoͤtter, Fatzuann, jocularor. cavillator, 

—* RIF RIG 
il n'y a laifé ny Re ny ratfle, à. non vi hélaftidte nivnte, er bat 
nidté Gbrig gelaſſen / nul reliquuin fecir, quæ- 


que aſportavit. 
Kiffler, raffare, partars via qui cofa, tauben, biniveg nehmen / rapere, 
tollere.aufsrre atportare, - 


Killer, rintenis dre, rturar i buchi me'muri , vider beruffen, rurfus 
incruitère — | 
Rigalie, rçalitie, f. Enfbolg/ elycyrrhiza. ” 
Rigide, adj. rique fevcre, m.freng/bart f@arff, rigidus, feverus, 
urus. x ? 
Kigolage gengelamento, m. Froͤlichkeit / Lof, latitia. 
Rigolemert-gençulamets, tu. idem. 
fe rigoler, gengolire. gongelerf, froÿ uud û 
exhilarari,læro eſſe — friuch fou 59 chPou 
Rigolerie, #. gençslamets,m. Y. rigolage. 
— gomgelatire, m. tin frélicher/ laffiger, lætus, hilaris, jueum. 


kigole, F. ff, fofrèts, camäle,m, tin Hlelger Sanal, Stinne oder Roͤhr · 
Lin, canal rulus, 
— rigorofa, À. ciue ſtrenge / nugnãdige, aufers, fevera. rigi 


2. 
Kigoureufement, ioerefamente arerbamente ady. 

_aufteré, 2 RL PORN 
Rigoureux, rigers/o, m. nuguébig, ffreug/ durus, aufterus, rigidus. 
Kigueur,  rigère, ca. @trengigteit/ afperitas, acerbitas, rigor. 

à toute rigueur » con ogms sferxe » mit aller Schaͤrfft / fammo jure, 
omni sigore. 


RIM 
R'msille rimdccie, f. ein eleuder Reim / armfeelige Verſe, chythmus 
inconcinnus, biulcus, 
Kimwailler, portäre, rimire, ein par ſchlechte Reimen machen 
verfuam incoecin nécudere, Poëticen leviterattin 1 
Rimailleur, riwatère, m, (in eltuder Meimen · Echmitd/ Poëtalter, ves- 
fificator meptus. 
Rimailleufe.rimarrice, f. cine Reimenmacher ë C 
Rimirde, rimatrce. F idem. — — 
Situa ſſec. pottäre, rimäre, rtimen/ rhythmos formare. 
£imalleur, rimatire, ma. vtn Meimer/rhythmifex. 
fimer, 


RIM RIN RIO RIP RIR RIS RIV 


Limer, rimars far d'vèrfi,crime, V. rimailer, 
Rive; rima, Ê, ele Metm/xhysnmus. | 
Aimes tierces, f. pl. srrxessr, pl. m, cfa Mein. Gedicht von brep Ver · 
fa; trimetron rhythinicum, 
Aimette, rrme periola f.eiu kiciner Reimer, chychmalus, 
Kimeule, rinsatrice, f, V,zimarlleulc, 
LIN RIO 
Rleoeat. rin⸗eroto. rinsceronte, in. das Naſchorn / tin Thier, rhi- 
noceros. 7 
&inlement, jciacquaments, m. feiarquaitura, f, das Aucſchwencken 
oder Musfpüblen emes Geicbirre, elutio. 
Æinier fria-quare, fiveuten) an sfoûlen, eluere. 
&infer le goder brver bene,sbcva;sère, offt uub fier trinden/ poculis 
Ürenue vacare. 
Rinfeur, fouacqmatère, item bevirire, m. ein Ausſchwencker / elutor, 
ein Tuer, Saͤuffet / poracor, bibax. 
dLiolures. fciacquarüre, pl. f Ausſchweuctungen / <lutiones, 
Aolẽ piolé adj. pasecihiäte, di pui colors, m. ſpreuctelicht / von mate 
cherlen Farbea, variegarus. 
Rioicr, far di pin colors, ous mancherlep Garben unterfeiben, ſpren · 
deleu: variegare. 
&iotte, rule, t Zauct, Grid! alrereario, rixa. jurgium, 
Rioutemeut, nm, r1ffe, contéf a, F contrafle, m. 1dem, 
&iotrer, riflure. consemdere, ruttère, jànen) tixari altercari. 
&iorteux, rj/ife, contemtiofo, m, ja tip, contentiolus, uxufas. 
RIP RIR RIS 
——— cezzeei ·a, f. Luſtſatent, Wereben, ba alles im Sauß uub 
Btauf geberj' vita &exhi: «ratio iiberior, 
faire tipaille feaaxsère far gox purple, tm © auf urd Braufé{chen/ 
ein luttiges éebroqubren, lautè vivere liserits o.nmeffari. 
tout à laripaille, à rufa à rafa, à graparigha, tips; tapé] in dt: Rap · 
pufe, 24 liberam discprionem 
du ripope. cattivs vin, in. feolatüre, Miacquatère, €. pl, cerbaneca, f. 
(ble dter Weis / vingm vile, gnobile. lymphatum. 
Aire, ridere pallé aef riff part.rfo, ladtu, r dere, 
œxexver derite fr ppiäre deile rif4 ridere à crepa päncia, dot Lachen jer⸗ 
berften, riiu ditrumpi. 
. pourrie. perf, 4ÿ5, zur Kuctzwell, animi gratiä-joci causä. 
&ice à gorge dépl-yée gavaxsère, fmafcellar dille rifasridere alla fosaf 
cellita. sfcgatarji taterija, MOIS vole Dalfe ladtn; in rilum ve. 
hementem eFundi, ca.hinnari incondnéridere, 
toat le monde s’en titsegn'sno fe ne ride Je ne éurlasalie Welt lacbt bare 
dber, omaibus id ritum movet, cou munishæ elt risüs materra, 
tout luy ritii. egns cofa d, favorifce, alles roil (bu wohl, foituaa propi- 
tiz pullus eit, quzvih ei ad votum cidune, 
is: rio. m. bag Lachen/ rifus, 
&is de chien rijo snteref, äte,n, Synnbé-Sachen,ober ein eigeunñiges, 
gemachter Sachen, rifus canious,fucatus., 
du ris, rj0,m.X:pÉ/ oryz». . 
disdeveau m. ane + Kalbe-Brüiſtlela / das Milch⸗Stuͤcklein, 
landulæ vitulinæ thymus. 
&ilée visita, f. tin gro8 Gelachter / tiſus eFufus,incondiras,cachinaus 
Ailible, rfibile adj lacheas ſqig/ item ocherlich, tiſibilis. 
&ifpoite, rifpeffa, f elur Autwort, refporfum. 
Rique, m. & É.rifehns, m. Gefaht / al-a. perieulum, 
Rifquer, arrlfchiäre, ln Gefadt ſegeu / in Oefahe fcben/alex exponeres 
aleam fubire, periclitari, 
Rifole, ‘ertacofa di paña rofalata riemoita dicarnetrite, f, eine Urt 
fictuer Pafteteo ta ver Pfauue aedageun, frixum arrocrcas, 
Aillolé, adj cregie,rofaläte, m. 18 der Pfaune geiofiet, gebraten / far- 
taginetoftus. 4 
Rifloler, crepidres rofoläre, in der Dfanren roffen/ fartagine torrere, 
Rituel,rituaie, m. ũblich, gebtaͤuchlich / conſuetus, +4/geritualis, 
RIV 


R vage,m.riva, Ê fide, m, das Ufer, GeRab/ littus, ora. 
Ikivager. direvs, sum fer gthorig, ad litrus fpeétans, litroralis, 
"Aivaliadj rwdle, m 8e f. ein Mitdubſet / rivalis. 
Rivaur, r badente,m de f. vernettud, die pie am Nagel unftlee 
gend, appilsus, retundens. ; (ora ylvæ 
Rise réa, F V. rivages item der Rand oder bas Eufferfle eines Woales, 
pain de rive, pane delle riva dlfirne, fensæ oh chisus, tint Mit Brodé 
one Xinbe! panis crufiz ex ertis fpecies, 
Aivement, ribadimepie, mu, bas Betuitzth / oppilatio, retuſio. 


RIV ROA ROB ROC ROD _ 4# 


Vrer an cloud, rifdstere.chravellère, ciñen Ragel vervtetenybie 
beran umſchlageg, daß er wieder balte, clavum oppilare —— 
iret les clouds à une perlonmeribadire, elat ale Busttre béuthe 
men sur Oulge autworten / das Maul fiopfeu/ manifefte aliquem 
convincere, clinguem reddere, comprimere hominis licentiam 
loquacitatem, : 
Aiver lebis, parsla in gerge, far l'atteveneres, das De 
ben / actum venereumexercere, Verno Srielten. 
* verotte, * piccule, f. * firiner Rand / parva ota. 
vers gare di fcarpa, m, der Ram / der Rand / oder die Elu 
Schabſohlen / crepido, or« calcei, (res ” 


Riveurc, rbadirnrd, f. V,rivement, 


Riviere, f. fume, in. fianira, rivière, F, tin Fluß / amais, Auvius, &u. 


men, + 
Ria rife, m.Xtpf/ oryza. 
ROA ROB 


Ron — m· ln Norte Schlmmnel / rotfhärte Vert, 


Kobe, vefle, robba longs F. ein Ro, toga, ein lauget Not bif auf die 
erfen/ veilis, calaris 

Robe de femme, v:Jfe, f. ein langer Weiber · Rock, cyclas. 

de robesos de cobelongue, tsgare diroga, adj, mit eiutin oc ange · 
fhau/togatus, mit einem anges Mod detleidet / togã talati amidus, 
item cime Getichts · Perſoꝛ / vir togatus, forenlis, 

de leut robe, i. della medefima condianc, adv, von eben der rt, ejus. 
den fonis. gencris &eondirioeis. 

Robe de chainbre, ximerra,vejle da camera, f, Schlaff · odet Rabtroct/ 
veſtis domettica. 

Roc de pelerin,/chixrina, f. ein Pligrams.-Nod/(apparum. 


Robert, nom d'homme, Keberse, m, per Manns· Nabme RNuprecht, 
Roberius nomes virile, 


faaile à robert, f svringols fatre con cipolle e sèñava m. tint Drübe von 
8 ebrle. quo Seui embamma feu intinctus ex cæxpis & lynapl. 

un plaitant subin, »néuffène m. ein kurtzweiliger WMenſch hosuo fa- 
ceiuss lepidus, ein © pbitér/cavillator, 

Robineries, buffonrrie, E, pl. Kuttzwell / derg, facetix, joci, 
Cpotirebeu/ cavali. 

Robinet, m fontanélla, f. galette, m, der Dan oder Fran an efuem 
af oder Brannes/ emiflarius tubulus. 

Roboa: rsbbsne, m. tin groifer langer Rock, coga promifla. 

Kobre. og rouvre: srdre, roverr, m, lur @évio Eiche robur. 

Kovulle, adj robuflo, gagliards, m. robufta, gaslarda, f, fard ton 
GSurderen, robuitus, validas, 

Rob :liemeut, gsghardamente, robuflamente foriemènte, adv. flarctey 
Daft, valid 

Robuiteté, robufleite, F, die Staͤrcke / robur. 

ROC 

R°C m recca, f. tin Felß, Steln⸗Felß, rupes. cantes. 

Roc aux é hets,rorco m. der Elephaat sin fo geoaater Stein fm 
Schachſprel, ſetupi cujufdam in Lulu latrunculorum nomen, 

vieux rocard, wrcchieranireofo, m, ein beiferer alter Maun, fenex 
r·ucus. 

Aochailles f᷑ pl, pexxi à fpexxami dirocce, m. pl Felſen · Stũcker, ru· 
pis fruſta. 

&ochan poiſſon, peſe⸗ che vive nelle roeche, m. tin gewlſſer Fiſch / fo tn 
den er. Knopen lebt, puicis in ſcopulis degentis nomen. 

Roche ro-cesrupe,f'V. roc, rocca, 

* deroche, criflalo direcca, m. Berg Croftall, montana cry- 

ailus. 

€ Kochembourg, V de Suahe, Rerchemburge, C, d'Al, Rockeuberg, 
sine Stadt in Schwaden / Roggenburgum, Suevixwrbs, 

€Rochelle. V.de trance , C. di Francia, tine Gtabt in Frauckreich / 
Rupella, G. lliæ urbs. 

Rocher, m. rec, f, V. roc. retra: 

Rochet; rocchètre: on. tint Qriefteré Uberrod, fupparum lineum. 

Rocher d'horloge, recheds, om. Me oberfte Spitze einer Uhr / apex ho- 
rologii, 

Rochoi: à mettre le botax, Ésraccière,m, baë Derg.grüa: Dédhälitn] 
chrylocollæ pyxis, 

Rocoulementieroismente, m. V, roucoulement, 

Kncouler,ereiire, V,rowcouler. - 

Rocquets m, fperie dimoxxèrta, item fpetie di cane, f, V,roquet, 
ue cine rt von Duuden, cenis (pecies. 


(Ppp)2 Aode, 


44 ROD ROG ROI 
ROD 
R°S% f. poiffon, orèta, f, tie Gofb, Farelie, aurata, ,; 
NRode, rstadipsppa, f. der Dogeu, no auf dte Decke am Diater, 
thell des ects rubet, arcus, cui regmen puppis innititur, 

Rodellésrssells, F die Plate eiues Nagels, clavicaput. 

Roder, fesrrire, cerrere attobne à all'intèrno pallé def [cerf part frerfss 
berum lauffen, bin und der lauffen, vagari. cirumeurfare. 

Roder dans la rue, pafiggiar La firäda, bas Pflaſter treiten, circum- 
curfare plateas. 

Rodeut fcsrritère, ma, tin Laudlaͤuffer, erro, : 

Bododaphne,laurier rofe,redodafre tin Saum,fo Blaͤtter bat wie ein 
Mandelbaum, und ſchoͤne purpurfarbene Blumen / shododaphne. 

an rodomont, wn brave, mwredsmänte, m. tin Aufſſchueider, Draler/ 
Eiſenft eſſer, thrafo. 

Rodomonade, rodomentäta, braväta, f. Ptalertp, thrafonicus fa- 
fus. 

€ Roen, V.de Fr.€ap. de Normandie, Rsäno C. di Francia, Roan, die 
Dauvtfiadt in ber Rormanbep ; Rothomagus, Neuftriæ feu Nor. 
mandiz caput, V. Roan. 

. ROG 
R °gstier: , rogaxièmi , pl. £, de Gide Proceſous. Tane, be 
Ereutz· Tage / vernicridui fupplicationes indiétiræ, feu Litansæ 
majores, 

Rogatoire, adj requifirerio, m. bitfenb, rogans, exorans. 

Rogatons, m pl. cartes feritture, porfie che fi prefentano à grandi per 
cavar quattron o préjenti, f. pl. Bettelbrieff, literx emendicato- 
rie, 

Rogerbontems, Éwoncempagne, fpenficräte, m. tin Saullenger, der 
die Voͤgtl ſorgen aſſet, otiofus, indulgens genio, 

Rogne: rognas F, dis Kroͤtze, fcabies. 

Rognement, t:glamente m. Ad oder Beſchneldung, defcétio. 

Rogner:aglire; tarpäre, abſchueiden / deſchaeiden/ abtuͤrtzen Nũtzen / 
relecare, amputäre, 

KRogner les morceat x. dar poce de mangiäre, weuig zu eſſen gtheu/ vi- 
um parce luppeditare, 

Rogaerles orgles de pres, leväre il potere ad'une, einem bte Macht, 
Oewoſt neduen, aarhoriratem alicujusimminuere. 

Rognerla monncye, t+far le monéte, das Geld befbactoen/ acrodere, 
incidere monetsm, 

Rogneur de monnoÿe, és/atère: monstärie, n3. tin Selde Beſchatider, 
monetz intifer. 

Rogneure, f, ritaglio, m. Abſchuitel / prafcgmen,refegmen. 

Rogneure de cuir pour faire Ja colle. f cermiceis, {mbelluccio, m. Me 
Abſchaſtzel vou Felen sum Leim mad)en , pellium prafegmina, 

Rogoeuxsrsgnsfs, m.fràgig,fcabiofus. 

Rrgnon, rune, armème, m.bic Riert/ren. 

Rognondelonge, m. rngmonesa, t. ea Neren -Braten oder Stuͤck, 
feuftuu carnis lumbare fix cui tenes adjuntti. 

KRogaonner, érentelare, rugpnire, mut melen / drummelen, murmurare, 

Roꝑue:adj./uperdc.m. Goffirtig, uperbus. trutzia, ferox 

Ropnement, fuprréæmente, adv. hoffürtiglich, Lutziglich / ſuperbð 


arsoganter, ferociter. 


ROI 
Oide, adj, rigide, m, Reiff, arr) rigidus:. 
EN Roide de froid, adj, geleto, aféderaso, jfeccb te di fredde, m. ffarr 
von Kaͤlte, frigose rigens, 
Ioide, ditlicile à monter, ad).érts, m. nempante, m, &£ gaͤh, rau) 
zum fcigrir preceps, præruptus, arduus. 
Aoide mort, diélc/o morte, m, ffagr tobf,exanimie, poft fata rigens. 
Roidement, fortemente, rigidamente, adv. flart, ſterff, conror- 
tè. 


Boideus rigidexe ferrerxte afprorze, f, bic Steifſe, Staͤrcke / die 


or. 

Roidit, irrigidire, prel fre, flelffiverben, obrig-fcere, firiff machtu, 
sigorem inducere, 

Roidic lesmembres, fender lomembras paflé def ff. die Glieber 
euventeiff freden.oder ſtatt machen/ m: mbra intendere mem- 
bris rigorem inducere. | 

ftroidie, fher (add, flaroflinato, effinarf, efer renitente, relire, 


éiflrnderfi, fich iniberieken, widerftreben / obniti,rep: guare,relitiere. 


Roigron, ropnons,ermione, 1, V 1ognon, : 
Boirelet , regle, Kè degli uccedli » Jérajipe, m, Der Zaun Koͤuig / 
mpulus, avis. 


ROL ROM 
ROL 
Oland, Orlands, m. der Mauns. Nahme Kolant, Kolandus, no. 
“ men virile, 
faite leroland, far del brève, ſich tavffer balten, fortem Le præbere & 
audacem, item groÿfe Gtreiche rorgeher/magna ᷣctitate facinora, 
mort de roland, i, ferr grande, groſſet Durf; vchemens fitis. 
Role,rolls, m. hjla, memsria, f. cataliygo, im. Dericihous, album, ca- 
talogus 
Role de Comédien, m. parte, f. rols, m. eioré Comébianten feine 
Prrſon / oder die Wer zeichnus deſſen , was mea im Saufriel ſagen 
ſoll, partescomici. 
joüer bien ſos role, far ben la fuaparte, feine Perſon wohl ſpielen, 
te ctẽ ſaas in comicis obĩte pattes. 
Rolet, rolls, m.hfla,f catalige, m, V, role, 
il eit au bout de fon rolet, j. mem sà prà che fi dire, à fare, tx (an uit 
weiter, er bicibe decken, memoriä labitur, hæiet in vado. 
Roihier, carrettare,m. tin & brinann,auriga. 
Rollon, rod, retsle, m. eye Role, cin Verzeichuus, albam, als ro= 


tulus, 
CRon Prov, d'Ital pe 
agne; Prov, d'Italie, Romagnæ, Prov. d'Italia, f. tite Land⸗ 
R * Welſchland, — als Romandiola, Laliæ 
| egio, 

Romain, Romaine, ro. fin Rômer, Romanus, 

Romaine £ fer debalance,m, romans, f Der Man. Balcken, ſrapus⸗ 
item cine © horlivage odet Wagt ohut Schuͤſſel, Netera 

Ron⸗aꝝʒ romans, in. bcloraa dicavallrrie, remanfs, F. ertichteti bee 
ſchiebent Oeiden · und Aebts. Geſchichte, heroicorum &amatorio= 
run facĩaotum comme nta. 

Romane ſque, adj. Remanefce, m. Romauiſch, Roͤmiſch Romanenfs, 
Romanus, 

€ Romanie Frov. d'Europe au Ture, Remeniæ, Prey. d'Enropa, de 
omancp,eine Laadſchafft in der Guropdifiben Türdep, Romania, 
pars Thrac:æ. 

Romans, V de France en Dauphiné, C, di Francia, tite Stadt in 
Srandreid Gailiæ urbs 

Roinarin re/mariss, m (ofnarin/rofmariaus, 

Rombe, poiffon, rembs, m. eia platter Meerfuſch / rhombus, 

{ —— —— Cd Haha, db Stadt Rom in Welſchland, Roma, 

A44æ8 U106. 

Romor-, forte de poillon remeræ, f. peſ⸗ remera, m. tin Gi [] 
Schiffe im Meer auffodit, rem Pas d dſh / der be 

Rompab e rimieuole, m. &f gedrechlich / zerbrechlich/ fragilis, 

Rompeu ent, rempimente, m. das Berhrechen, frsétio, cuptio, 

Rompementée 1èt:, rompicape. m. Korffdrechen / ncgotium fludio= 
fox ad odum oc upans. 

Rompeur, rimpiie em. tin Berbrecher/efraétor, ruptor, 

Roumpeure, rttüra. Ë Die Seibre@urg,rupto. 

KRompierse, herbe | fifraisa f, @teinbrech) faxifraga. herba. 

KRompre, rempere, paire, rom; ef, paile def, rHpf1, part, rotto, bre⸗ 
chen / zerbreche ir, sumprre. F argere. 

Rompre le eu] d'uncaiguille, ferumäre sn ago, das Ohr au der Nadel 
zerdrechen, acûs forae ci perfringere, 

Rompre fon jeûce, ré tunf5 romper ildigiène, ble Gaflen brechen/ 
j:junii leges violare. infiingere, 

Romprelatesre, rompere, bas Jeld Bradien/ agros novate. 

Rompreles mortes ser pare ie Trdſcholleu gerfdiagen,glebas difrum 
pere. 

Rompre en lice, remper la lancia, furniren, die * und Speere im 
Taruiert drechtn, in arenam ad haſtiludium delendere, lanceaon 
tumpere. 

Rorrpre par Juftice, fymartire, rempere, tiuth Ubelt hoͤter viertheilen / 
malefactorem quadiipartiri. 

Romrre avec quelqu'un romprecompageie,& rampre la paille, far= 
tir l'awicitie, be Freurdſchafft auffbeben / diolvere amicitiam, 
familiaritati puncrum mitrere.renuncisre, 

Rompreunbeauroup unebetle orc:fon : l'Italien dit, fihiaccier 
L'usvain bocca. He heſte (5 tegen Fait veriicbreu, ver aumen / maximè 
oprortuaumitempus veplig re 

à tort rompre, al pis nca ss aljomne. alpià, QUÎTE tuffrfit/ ad fum. 
mum, 

joû-: à out rompre, fer delrefle alles im Spiel drau ſetzen ulrima in 
loſu experiti exlt mam ientate ꝛæle⸗ꝛ 7 

Rom pre 


ROM RON 


Rompre le coup en joüanr, tor la velse , rubbar le molle, {im Splel 

; —— in ludo — præoccupare; anterertete, | 
ompre le Csréme, guaffar le Quarefina, die vierh'a-1éai 
brecheu' quadraginta es hr N'a-tégioe Safe 

Rompreen vilicre, dar nel vifo, burlare uno in [ia prifensa , tien 
ins Orſicht verfcotteu, præienri alicui illudere, 

Rompre un efcadren , sharaglière uns fymadrène, Davilar, cinen 
Dauffen Keſtgs voſct zerſteeuen / in Huordauog bringeu/ militum 

men diilipare, 

A fr rompre les efcadrons par l'artillerie, fece sharagliäre bi ſqua- 
drani con l'artiglierses ex bradhte durch bag Eanoniceu dit fernbliche 
Truppen in groſſe Zerftreuusg uud Urordauxg/ hoililes turmas 
tormentorum explofionibus diflipabar. 

Rom pre le traité, difirsgliere il trassäre deu Mecord brecben, patio. 
nes & conventa infringere. 

Rompu, retie part. tm. jérbrocheu, ruptus, fractus. 

Rompu, rusé, adj. «ffuto,fexlirs;furbo, m. liltig / verſchlagen / verfu- 
tus, aſtutus 

Rompuäunexercice, prattice, m. ein geũbter, rerum gercndarum 
fcicatiffimus,expertus. 

chemin rompu, samins sfondits, m, tln Heffer, fottichtér Weg / via 
lurofa, cœnofs, impertranfibilis. 

Rompure, rA:dra, erata, £. tin Bruch am Gemaͤchte / hernia, 

RON 
R Onçays lmsgopiens di rovi, m. ein Dorugeftraͤuch fenticetum, 
Ronce. f. reve, m.ein Brombeer · Staude / rubus, ſeatis. 

buiſſon de ronces roveto,m, V,Ronç.ÿ. 

Ronce de chien, f. rovecanins, m. ti wilder Dornfraud/ rubus ca. 
pins. 

KRonceux, fiens dirovs, m. bol von Dorugeffréuch, fentibus confitus, 
featicofus, 

Roncer, lancidre, tirère, avrentire, (@ieffeu/werffev/ vibrare, contor- 
quere 

Ronciere. f. rovrts, luogo dirsri, m. V. Ronçiy. 

Ronçon, m. forie d'hallebarde, f. roncene, , cine Art Hellebarden / 
bipennis fpecies, | 

Koné ronde, m, Item groTslans, m. rund fphzricus, rotundus : 
ltem grob/ uugeſchickt, iolptlhafft, rudis, inclus, flupidus, bar- 
dus. 

Rond. franc, franco, fncers. Item imbriice, m. reblich, anffrichtig/ 
integer: item truucten/ voll, cbrius. 

fil rond, file greffi,m eneiter Faoen / Blum cris. 

compterond, sontegruilo à compris, m. eine rechtindifige, ſich cinfne 
deade Redupng , compurus legitimus, juftus 

enroñd, mfonde, im gire, adv. tuudberum, facinem Kreiß oder 
Zirckel, in circulum,orbem vel pyrum. 

aurond, fpetie diginsco, 1m nn tude à cerchis ſtenato in terra, ins 
Ruude, wird von bem Rucloiel verfanben/ lo nach einem eiſerntn 
in die Erdt clogepfangten Ming gefbidbt, in circulum, 

‘Rondache, rotellas f. brecchure, sn. t47ga, f, ein runder Schild, 
clypeus. 

Rondaché. adj, armèto dirustelle, m, mit einem runden Schild bee 
Waffurt chypeo armatus. 

Ronde ronds, f runbe, rotunda. 


la sonde, ronde, f. die Schaarwacht, Rundt / excubiz, noéturna eu- 


ftodisruim lultrstio, 
toile ronde. trla gr ÿla, f, grobes leinen Tuch/ tela fili eraflioris, 
àlaronde, atsorns, informe, tuil'atiarne, in grre, adv, ruud herum / 
cireurm. 


Rondeau,motte, rm. mprefa, f. din Siauſpruch, Siuuredt, Gymbolum, - 


en-bleina, > 

Rondeau, m. care/a, f. ball tende, m, tin rtif. Tarif, chorea orbi. 
cularis. 

Rondeau, m. pocſie fpetie di firambotte, £. tin RretfRilin, rhythmus 
in orbem duétus. 

Reondeau en Architeëture tendino, m.tiue gewiſſe Ründe oder Zirckel 
to der Bautuuñ, circuli Aschite&onici fpecies. 

Rondeau de patiflier, æ, rave, f. ein racder Tiſch, Scheiben Tifd/ 


# aprdàa. 
ar ndette, m.ronbchf, nonuihil retundus, {it rotundes. 
Rondelle, ruorella, f, eine Rundatſche, din runder Schild / clypess, 
imä. 
— —— ady.rundicht / rotundè, 


RON ROO ROP ROQ ROS ax⸗ 

Rondement, francamente, alla carlonæ, fincoræmentes 249. tidlich- 
auitrichtig, fincerè. rcrundè, abfque fuco, 

Rondeur, tondriza, f. die Runde, rorunditas. 

Rondiu, fegne tend, m, Item foetie di mijura, f.tuudes Ooltz, lignuns 
veres: Item eine gewiſſe Maaß / menfurx fpecies, 

Rondole, nifiole marina, F, eine eereŒule, noëtua marina. 

Ronfie, ronfe, £, der @fid tm Diqucifpiel/ fupremus ictus in chartue 
larum lufu, 

joü:r à la ronfle , ronfirre, ronftr dormends, ſchuarchen, ferteres 
rhonchos ducere, rhonchiflire. 

Rosf:ment ronfamente,m, Di8@chnardhen,rhonchiffatio,rhonchur, 

Kozsfler ronfäre, V. Jouer à la ronfe. 

Ropfeur, renfatère, to. tin Schuarcher / fertens-chonchiffator. 

Ronge, f. reficamente, ilruminar diléeruo , m, das Birdefauren def 
Huſchts / fecunda cervi patio, rumanatio ; liem V, 10nge- 
ment. 

faire {on ronge, rodere, pallé def. roff, part, rofs, nagtn, benagen / 
rodere. . 

Rong:ard, roficatère, roduère, m. ti8 Benagtr!corrofor, arrofor, 

Ro: gement, roffcéærute. m. bag Beuagtu, die Beuaguag, arrohño. 

Rongeotter, rofice bière, btuagen, nagen/ rodcre, 

Rouger,rodere.tolicire, idem, 

Rongerfonfreia, l'Italiendit, rederrichiavifiélli, redrr lacatenas 
beu Zaum sercagtu,bas iſt / vor Sora raftn, arrodere habenas, ie. 
præ ira furere, in rabiem vetti. 

fe ronger interieurewent, crever de dépit, fier lima lima, für Bort 
aroecfen, præ ſtomacho difrumpi. 

Rowger jufqu'aux OS, rostndpe uno, viuen gasé {né Derderden bringe, 
ad incisasaliquem redigere. 

Rougeur, rsdisore, m. tin Deuager/arrofor. 

Rongeure, rofura, f. das Benagtu,arrofio, 

Rongne, rongner, Ke. V.rogne. 

Rorgdiere, rovète, m, V.Ronçay. - 

ROO ROFP RDQ, | 

R °°1< V. role. 

Koolet. V. rolet. 


| Ropille, roupille, fpetiedicaräeea, elut Art son Môden, Ggalumm 


equeltre (ubiriétum. , 

Roquer, rorchetto, m. ein Uberroct cives Prieſters / fupparum. 

Roquer de paifan, m, gurses, f. ein Bauten · Rock, gaufape vel fagae 
lum rufticum, 

Roque, forte de chien, f. can bstolos m, tint Mrt von Quuden, canum 
gous 

Roqueite; ruchetra, f. weiſſet Senff oder Rocketen ⸗· Ktaut, etuca, 
herba. 

Roquette, cittadelle, f. eine Citabel odet Defung in.oderauffer (ais 
tiner Stadt, arx urbi juuéta. 

Roquile , fpetie di mifura in Borgogna , f. tine gewiſſe Burgun diſcht 
Me aaß / menfurx genus in Burgandia. 

ROS 
R°°e. feur, Granra orfine, f, äcantio fière, m. tie Blůt he vou 
Baͤren⸗Klau⸗ acanchi os. - 

Rofazesseamdre, m, Unbolbens Kraut / nerium, oleanderr 

Kuf-giue, f. cleandresw. idein. 

Rotaure, rofarie, mm. dec Noteu. Kreutz⸗ toſarium. 

Rofat, rordre, m Roſen ⸗ Eſſig/ Moſen De / Roſen Salbe ttec. acerum. 
oleum unguenuiũ roficeum x, 

Role, refa, f. ane Roſe, toſa. 

Roſe autemnale, ou muſcate, rfamofcara, f. Sierbft Noft, toſa au 
temnalis. 

Role Nôtre-Dame, Peènis, f. Peonſen · Noſe, pronia.. 

Role de Junon, f grglre brence, mn. werſſe #iiie, lil um candidum· 

Rofe de pienne, Pesme, f. V. Role Nô:re-Dame. 

Role feiche, f. color direjafeccasm. duͤtte Roſen⸗ Garde, color relate 
ficcarum, | 

Role de Provins, refa di roffappia, f. Provins Mofrn, roſæ fpecies. 


la plus belle roſe de fon :hapeau » i, la coja che gli devreffer pui cara. 


o pin smpartante, [ea Hiebfte8, in chariseximium. 

Rofe à centfedilles , ref a cente fogle, die boubertélétterige Roſt / 

. tofa cewrifolia. 

Ro: degloire, f. ce npartimerte, tm. ein abe theiltes Sartes. Bett / 
vulvinys Bortentis, lue Att Roſen, rofx genus. 

Roc de Jerufalem, f, «mème, m, bte Roſe von Jrrufulen, amomu n, 
* (PPP)3 Rofe 


0 


1 


416 ROS . 

B ofe d'inde, atouna,f, Indlanlicht Moft, rofa Indécs. 

Bo « d'églantiersro/a frlvatnat, Feld · oſe, wilde Woie/ cynorrh@don. 

él ay point de fihelle role qui ne d'vienne grattecal: l'Italien dir, 
on jà mas fi bella fearpa che nondiventalle brutta crabatta  t8 ft 
nidté fo ſchoa / es rot: à tadlich heßlich omis formoliras fuxa eit, 
focma bonum fragil”, 

ec ue font que des roles: l'Italien dit, à um xücchere, €8 ift in gang 
leichtes/ faétujucunaum À perfacile el, . 

Rofes de ioulrers.£. pl mars. pl.m ble Gbub. Biaher ober Koſen 
auf ven chaben/ calceamentorum vincal: vel rofx. 

Œofes V.deCuralogne, €, di Caralogna, ciut Stadt 1 Cataloulen / 

7 Hifpania Taraconeofisurbs. · 

Rofeau, un sans f. ein Mobr, Dinfir, arundo juncus. x 

Boleau ssomatique. calame. m. a mus/ eslimusaromaticus. 

Lieu plein de rofeau, ramneres m. tin Ort voi Ried/ tiu Xchre. Buſch / 
a aae netam, caanetum 

Raféadi.refrom. von Néten/rofeus: Rofenfarbig, color rofaceus, 

Boice, rusrade. F, der Thai, os. . 

Rolereaus on. {pese d'armelline, f. tot rt von Dermeltis, maris Pon- 
tic: geaus. 

mofetique, etle di vime in Guafcouna, €. eiue Datfung Gaſconiſchen 
Wenns, vini A puitaniei lpesres, 

Roferce. couleur, F. comdbre, mime, m. Kotfr Mahler. Farbe, Sinnoe 
ber, putputiſſum, miniam, cinnabaris 

fRoferce F cuivre m.rimr del prime gutto,F, pl. angearbeitet Ertz, das 
erſt auf dem Schmeltz Ofen kommt æsintetum, feu primæ deco- 
tions 

poire de roferte, fprair di pers. f. eine Art von Dirnen, pyri(pecies. 

gin de rofeute, vins ro/76 da incappellar l'aire, cm. en rotter Wein ba 
weiſſen damit ju dtoeccea, vinum rubellum coloranao albo. 

Roſetie de bottersemata,f. fcappine,m. bas Oberleder eines Schuhts, 
crepudæ obitragulnm. 

mettre des toſeties, fcappinäre, das Oberleder einem Schuh auſetzen / 
crepidam obſtragulo munitt. 

à roferte, à gmife di roja, in Genaſt einer Roſen / rofz figurà, 

RoGtion de borte, m.fwmars F V. Roferte de botte, 

Rofier, rofase, m. ein Nof.nffod’ rubus rofarius, 

Rofierlauvage. roro, rm. cfa wilder Rofeuffocf, rabus caninus, 

Rofins rofine, a diff, F. vo Kofen! rofaceus rofeus. : 

Role, rocara, F, tiu Schuͤſſcimuß / Schüſſelfladen mit Roſentwaſſer 
angewacht / laganum a qui rofaceà imbutum : item Roſeuwaſſer / 
aquarofacea. : 

Roñnément. di£illamenre di ruggiide, m. das Thautroͤpfflein, roris 
fliatio, rorario 

Xoũner Millarrofe, item cader larugçiäda, Roſenwaſſet érenneu, 
huwor-m à rofarum foliisalembico extrahere, deitillare. Item 
téauen, rorare, , 

Rofineux, pren di refina, m. voll Mofeurmaifer, aquà rofarum plenus 
velrefperfus : vol Thau / roremadens, —— 

Rofimarin re/marino, ramerin:, m Roſcarin / rofmarinus. 

® du rofolis,rofoh, m. Roſo is / elge Art gelinèen ueb loftbaren Braube 
ten, vin: aduſti prerrotioris fpecies, rufge ros folir. 

Roloyant, rfggrente. adj [rem ru giedifs, m.nach Kofen riechenb, 
rofarum odorem #xhalans. item trauicht, rorulentus, rofcidas. 

Rofoyer. —— nat Roſen riechen, rofas tedolere. 

Roffe, poiffon, aſca. € eiut Meerbarbe/ birbo, mallus. 

Roſſe, t. méchanrchevalem. rose, €. cite © chinomere, liederliches 
Mob, equus afth-naricus. Rrigofus, ignavus, 

jln'y a bon cheval qui ne devienne roffe,i. man vi 6 per ‘ana ténte ça- 
gharda che non diventi faste e vecchias es lé otemand fo tarffet und 
flard, er wird enduch ait uab upvermogfich/ nemo adco vegetus, 

ui tandere nomevadat in decrepicum , viribuſque detit iat, 

Roſſer. éramtolère, ruyçère, item battere, Érummen, murmurare: 
ite n ſchlagen, verberare. 

Roſſeur. érontolatère rnssætère, M, tin Brummeler, ruurmurator. 

Roferre, merse, f. ein Pfropfſteih / ſurculas inlitinus. 

Roffignol.s fruels r oliguusle,m.tine Nachtigall lufcinia,philomela, 

Roilignol, fer àcrocheice,grimaldele, m, ciat Date eſwas mit anjue 
feicur hotoago; tlo Oatenſchlũſſel, uncinus ad aperiendas ciltas : 
eu Diet, Deterich / clavis aduleerina. 

Roiigaol de terre. fidler que les enfansempliflent d'eau, r1 Tomsèle 
d'acque, mn, ice Sonders Rachtigañ , oder irdeac Lisosce Pfeiffe / 
Jufeinis puerotum, feu fliula Actilis aqua tepleta. 


ROS ROT ROU 
Roffignol d'Arcsdie, sa de moulin, «fine. m. géne Arcadiſche Racdbtie 
gall, eia éfél/ atinus, 
Roilignol dermatets, m. rana, f. eine Hollaͤndiſche Radtigal, du 

Froſch· ruma. 

Roitignol de riviere, m, fpetie di merells pefcatère, f, tiu gewiſſet Waſ · 

fers Bogel / avis pifcidus infidiantis fpecics. — 

Roñignol de muraille certe uccelline, m. eiu gewiſſet Vogel, avis cer- 
te nomen. 

Rollignolcr, castèr cam'un rofignnils, fingen vole eine Racdbtigas, 
luleiniam cante igitari, exprimere, referre. 

Rollignolet wigmelette, m. tine junge Radtiyal, lufciniola 

Rott, ousôui, ærre/in m, tin Bcattu, Gebratens / caro affa, roûa, 
vules aflatura, 

Roflie. V.r0:e. 

— — 
Rottoc, V. Aufeatique d'Alleinagne, C: d'Alrma 0) 

3 Dauſer ſtadt Roflochiuw, Haafesi ca abs, io 

KOT 

Ot, rutte, m, tin Nul, tuétus. 

SRotembowg, V. [mperiale de la Franconie, Rotemburge C. 
d'Alemagna, die Feichs⸗Stadt Rotenburg in Grardeu/ Aoren- 
burgum, Imperialis Framconiz utba · 

Korement, rufiæmente, mi. V,R ot, 

Roter, rmsräre tÜlgen/ rcûtare, 

Rot:ur, rare, m. tin Ruͤltzer, rutator. 

Rotie, rolta, fetta di pan abbrmjtelite, F: en gerüfiet Brod, panis 
toftus. 

Rotie danslale hefrite, F. pennxro, en, ei geroͤſtet Butter · Brod / ſe⸗ 
gemea toiti panis butÿro illiri, 

Rotie au vin, t pan /aräte. mn. gin geröſtet in Wein gebundt Brod, 

- toftus panis vino fubiétus. - 

Rôtir, arrellrre, pref, arrejhf o braten: rôffen,torrere,affare,ufulare, 

fe rôtir auprés duteu, cældarſi. ſich bip dem Feur waͤrmen, membra 
ad igeem fovere, 

Rotiférie, bettega d'vendiarroto F eiae Ga⸗ kuͤche, thérmopoliem, 

— vends arreflo, m. tin Gaekoch / tuermopola, tin Brater, 
affaror. 

Rotiſſeuſe. meghe di vends arrofio, f, eine Oartédin, aflaerix, 

Roti, adj, «rrofto, arreflits m, gchrattu/ toftus, aſſua. 

leroti l'arrollo, m. V.rof, 

lerotief trop cuit, l'arroffs à troope rotte, der Brafenift verbraten, 
ctagebraten, caro nimium aAſſando contiaéta eff, 

le toti aꝰ elt pas cuit, l'arroffe none curte der Braten iſt nicht anêges 
braten, caro aoadum far roita vet affa eft, 

Rotonde: ronde, Ê rnnbt, rotunda. 

Rotondité rerondua, f, die Ruͤnde / rotunditas, 

Roiton, cam borsls, m V.roque. 

Rotule. mile, F de Kaleſcheibe, genu parella. 

Roture,sgmbhra, € gemcuer ucedlir @tauv/ plebeja conditio. 

Roturier, r@mbrfe, eo EF. eu ugebler/gometner Stand, plebejus,vut. 
garis popolaris ignobilis. 

Roturierewent, sgnsblmente, adv, bürgerlicher uucbler Muife,pope- 


lariter, 
ROU 
R°iee m,rusle, pl À die Kaͤder, rotæ, rotarum infiraêtas, 
Rotian,roans,m, V Roan. 

Roüanette, fpctie diferre da fegnar de botti, f. tin Drenvetfen zum 
ithbncu/cauteriwm 2d notanda dolia & alis quævis. 

Roüart, éargells dicampagna,m. Xumormeiffér, létorum carenfiuse 
Prafeëtus. 

Rouche, ou ruche, f. cwpile, m, tin Bienentorb, Blientuſtock, spirius 
alveus. alyeare, 

Rou.he, herbes $. érmfce. m. tin gewiſſes Rraut/hetbzx ſpecies. 

Roacherole, f oilillon, perrwel]o, m. Rotporédlein, MRot hiſchwaͤutz · 
(ein, robecola, avis. 

Rouchet, poiflo®, pefce cappôme, » dentäle, m. V. roug:t, poiffon. 

Roucoulement, cro.ements, m, ble Tauben · Stimme/ das Xũcken der 
Taubin,œurmur (alitscarmen) columbiaum. 

Roucouler, crerare, NO Teren ile cine Taude, voce marcmur vel cse- 
men colum binum expiiinere, 

Roûe,rusta, f. ciu Ka), rota. 

Roue de champ, ruora drll'orligie appreffe quulla del temps, f, dae Rad 
giben dem Ziiget lo der Udt / roiula gnomoni proxima, 

Roùe 


ROU 


Kofie de rencontre, ruèta deltemps,f, das Stunden·Rad / roraauro- 
mati horas défignans. ' 

Roûe de conte, ruurs che fa murver le fils dell'burlogie, f. das Zelger⸗ 
a», rota gnormonemrpromovens, 

poufler à la roùe, i. aimtérr, dérearute, Hulffe leiſſen, opem ferre, 
auxiliari, (uccursere, opitulari, 

BL plus mechante ruûe fait du brait, lepéicattiouvudra cig la, i. la 
minima perfons [à rumère, das Érafte Rad girret em mmgtfien , dat. 
ber vitévbroigfieWenft macht bas urôite uud (tion fe Beſen, 
rota pellima præ cætetis maxime flridet, ie. quo quis vilior, co 
turbulentior. 

Ja maitreſſe id ũe fait tourner le moulin, il Padronr, à Signère mantiene 
à ferviérs, à ſudditi, das Kammtad bewegt bte avberta, bas 1ff, von 
bem Herrn haͤugt das Depl der Unterthanenn, rocarum maxima 
alias regirs i, €. falus Principis ſalus populi. 

faire la roue comane un paon, paroneggrare, ein Rad machen / wie der 
Pfau, rotare cauda ut pavo, caudam in orbem exylicare. 

Roûé.fquarsäte, rusiäte, part. m. geWretelt, quadriparcuas, gerabe 
brecht, rori contafus, crurifragium paffus. 

Roüelle, firochie, m.fetta, Ê ein rundes Schuittiein oder Stoͤckltin 
ven einem Ding, decilus orbiculus, 

Roüelle de veau, t Pexse. rocch.o della ro'cia della visella, tin rundt8 
tft Lalbfietf, rubioi feworis fruftum. orbiulus. 

Roürile de mors, f, fafle, m. ta Wirdel au ciuem Pferose Geblß, Iu- 
pati verſatilis orbiculus, 

Roüement, rmetamente, m. das Radbrechen, contuſio totã facta, cru- 
rifrigiue : das Umdrehen/te tatio. 

Rouen] ville, Rouns,m. V. Ki én. 

Roüen,cheval,roam im. V roan, ' 

Rourr,rompere &|qmartare mure con lavuota tem retère, einen raͤderen / 
Rabbrechen, sœnerià tota ream afhcere, crura clidere: item mme 
drehtu rotare, 

Roüet d'a rquebufes m, rasta, f, das Schloſtab am @efbof/ rotula 
cat⸗ pu tatia 

Roũuet àtiler, flateje, tornello, m. ein Œvinnreb, rhombus, 

Roiet à tordre de la loyrs tercrtoie, m ein Raͤdlein Stiden zu drehen / 
totula ad ceminanda ac contorgeend: hla feriea. 

Roûer de tifleran, m. /mbbre, f, tiues Webers Grubirab, rota rexto. 
ride 

Roüet de potier, m. rasta, F, elnes Daffners Schelbe oder Rad / rota 
fiyuli. - : 

Roûer d'ane ferrure, cérchis, m, bag Rad au tlnem @iof, fexrz ro. 
tula feucireulus, 

Roüeter,rsotäre, gimbreben,rotare, V.roüer, 

Roüstte, ruse prcciolas #, ein fleiars Mao, Raͤdlein, rornla, 

Aouge, adj. roffé, m. roth/ ruber rubeus, tufus. 

Rouge de feu, revènre, adj, infuscaio, m. femrrotf, glüend / ignei co- 
loris, candens, rutilus, | 

Kouge-bourfe, oifeau, gestireffe, m. V. roucherole, 

Rougeatre, reeg'ante. adj. 161b{c)/ ribicundus, fubrufer, fubrofus. 

Rougelet, w. pere, f, eine Att Qiru/ pyrigenur, 

Rouge-gorge, oifeau, pertérel/o, im. V. roucherole. 

Rougement, reflmente, adv. 1D0{@, rubicunde, fabmfè, 

Roegeolle, rofolie, f. deroffile, pl. £. bte Urſchlechten / Kinderflecke / 
Notbclen, Maferen, rubestes puttulæ, : 

Rouget, poiffon,pelte cappone; m ein rother Meerbrüfem, rubellio. 

les rougers, compagnie di gente com ferrajnoli ref fier Oe ſellſchafft der 
Rottmänt{er/rubrè palliatoram collegium, 

Rovget, mu. barbe, fpetie di barbs, € eine Meerbathe, mallus. 

Rougerte, f, poiflon, m, fpetie di dentäle, f. idem, à 

Rougeur, f, roffére, m. item Érina, f, ble Roͤhe/ zubor: ivem der 
Æciff, pruina. ; Ê 

Rougir, arrgfre, pref. fes trrotftu, ſchamroth werden, ruborem 
contrahere, erubefcere. — 

Roagit as feu, reven/ ac, infecäre, alũtud machen / anglũen / ferrus, 
ut candefcar, efficere, 

Rougiflaar, refrggiante, revente, m.&f, glüech/ candefcens, igne- 
fcens, 

Roüille, rggine F. bet Mo, rubigo, - 

Roüille de cuivre, f. for dirime. m. Rupfferrof, ærugo, 

Roüillé, adj r2£gimefe, m. roſtiq/ rubiginolus, : 

Rouitlersracgimire, prel.rmpçemifce, 10fIg verben/ rubiginem contra 

Roüillure, rsgjinn f. V.touille. Cherc- 


‘ 


— 
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Roûir du chanvre, Êce. marerères metterein macire, Hauff tſten, cas· 
nobim maceträte, # 

Rou ſſx. (perse di pere, €. eine Art von Biraen, pyri gents. 

Roiifloir, marers, luugo da macerare la cänapas à line, m. tine L'aftre 
faute oder Weper zum Hauff oder Flachs rôfen / pifcina cannabis 
macerarioniaccoumoda. 

Roulade, frire di gorçia canrandis m. bas Cofortreu ber © fimme, 
cis ſiauoſa inflexio, tiemulus, modulus. 

Roulant, adj, rotslrate, a & F nufactens wefgens, verfans, volvens 

en roulant. rtelone, mit welen / verfindo, vrlutatin. 

Rouleau, roteluments, m, Rolluug, Uuvülga/ voluratie. 

Kouleau de patiſſier, Meadereꝰo, m. cues Papettu⸗· Deckers Walht/ 
d'il iarii piſotis tigillum, . 

Rouleau, rase m, tue Waltze / Rolte / voluemen, fpirs,trochlea. 

Rouleau, cure. fsianatejo rméfole, mm, Etreichholt / forn.@treihe, 
rad:us. : 

Rouleau, ruban, n4/fre di lana, on. tfne Rolle Bank, rænix voluvens 

Rouleau d'étoffe, vilrppe, m, élu Ballen Zeug / panaitexriinvolu. 
crum, 

Rouleau à unir laterrervaluelo an eine Waoltze das Erdreich, die Aeder 
dauit zu tbeneu, eres, tigillum ad complanaudos agros, palangs, 

Rouleau de timbre &e, corrente, cor, cordon, m, ble Waltzt eines 
Oloctlelaẽ, tintianabuli automatum, 

Rouleau de navire, m, — eiuet Schiſſreule, trochlea nautica⸗ 

Roulement, @ #:réta,f sdruccielamente, m. das Hinlauffen/circume 
aétio : die Nollunp/ Hmivefgung, voluratio. 

Rouler, pirgarein fera di ruëtols, ju{amumtn Foiteu/ conrolvere, 

Rouler roreläre, mel tD, volvere, | J 

Rouler dans an papier ; &c. avviluppäre im una carta , avvèlgere, 18 
Papier paden , cbartæ involrese, 

Rouler dans un catoſſe, andireincarresse, in tiuer Futſche fahren, 
rhea a vehi. 

Kouler du haurenbas, fésfcendere, paflé def, feofcefi, part, feefeefss 
vou oben beranter geivelgé iverden, devolvi: perunter ivelhen, de- 
volrere- 

Rouler (à vie doucement, paffar/rla con poca cofa, visatchidre, ſlecht 
leben, vitam tojcrare, pauco conténtum vivere, 

Rouler par l'efprii,vagar per l'ansme, fleiſſig dedeucten, animo agitares 
revolvere, 

Rouler Les yeux, ffralunère, te Mugen hn Ropff verdrideu, rorare,dis- 
torquere otulos, 

Ronlier, carrettièreyromdittières 2. tin Gufrmanu/carrucarius aurigzs 

Aoulier, m, fhalla da ingraffar perci,f, ein qu zum Schweiut mûfien/ 
fuile ad fagisandos porcos, hara ſaginat otia. 

Roulis, m, rolenna, f, palaftro, m. eine —— 

Roupeaus oifeau, tm, fpetie d'asrène, £. tlue Ari mittelmuͤ ſſiger cle 
arr, ardez mediocris fpecies, 

Roupie, f, oifeau, petriroffe,m. V, roucherclle, 

Rowpie, gecriola al nafe, Ê. crmerre, glnarcivole, rm. tin hangend Trépffe 
len au der Naſe, ein Nad · Zapſſen / nafi fliris, 

Ronpicax, goccislène, cimerreje, m. Naſetritfeud / ſtĩrioſus. 

Roupille, cafarca, f. tin Rod, fagulum. 

Roure, atbre; revere, albcre, m3 eine Stein · Eiche / robur · 

Roulée, rugeiide, f. ber Tbau/ros. 

Roufsâtre, rofleggiante, m0, &f, rothlich, rubicundus, (ubrufer, (ul 
pe — ref, x eime rotbtépfffate/ rufs - 

xouſſe, roffe, che bà capelli ref, f. eine rofbfop{ffqfte/ cufa· / 

bétes roues; f,pl. JL caprimoli, Ce, totb —— — Dirſcht/ 6. 
rufum ferarum genus, ut ervi, capreoli dc. Lu 

Rouffeau, hnemo roff6, che bi capell ref, m. tt Rotbfepffiater, ruſus 

Koufleau, oifeau, rm. fprtie d'airone, f, cine Urt Reiger / ardez (pe 
cies. 

Rouffelet, m.fperie di pers, f. eine Art ven Birnen! pyri genus- 

Rouflelet, mn pocsrsfe, m. V. rouisätre, 

Rouler, érontoläre, gruçnire, brun meftn, murmurare, 

Roufferole, f, oifeau, pertireffs, m, emottbiütihen, rubecufs, 

Roufferte, f. poifon, mul, e. cine Meerdardt / muilus, 

Roufleur, £,re/rère, mo. die Roͤt he / rubedo. 

tache de rouſſeur, emsiggine, F, rother Leibeftecken, Laubfleck / lew- 
tugo. 

Ph Refigliène, C. di Spagne be Stadt Roſfulon in Catatonfeits 
Roncilio, Hifpauiz in Catalonta uibss  : 

Rouslin, romxsne, mi. (in Heuglt, equus adwiffarius, 


vo 
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Aouiliser, fére ilrsngine, correr dictro alle cavalle, den © tuten odez 
Queideren nachlauffen / wie bic Drnafte thun, equas leu fœminas 
Aar equi admiflarii ĩatectati 

Æoulür, arroffre di entarr Î, erroͤthen / erubefcere: toth werden/ 
ruvelcere, rutilefcere. 

Rouiloy, r3f6, m, roth ruber : 

Boul +yanc adj. rofrggrente, m.& ſ. r6t6lih/robicandus. 

Boufloyer, rofrggräre, td werden, sarilefcere. 

Route, vas velra, € der Weg rints Newferden, iter, via. 

Route de foldars . brigära di jolduts, £. ein Haufſeu ritge. Bold, 
⸗gmen milicum, | ; 

Aouie encermes de marine, Ê fôfes, m. ber Sttich vom 4 ff navis 
veftigium ſeu fulcus. | 

Route, déroute, retra, fconfirra, f, Uoordauag, Bertrencuus, diftur- 
batio, diſſi patio 

fRouter. fegmitar La tracci⸗, den Fufftarffen, der Spuhr folgen/ veñi- 
giisinhærere 

foutier, husmoprattire, cherila via quida, Item affine di rade, 
m. ein Wohlet ſadtaer, expetrus isem çin Straſſcarauder, lairo, 
gtaſſator. 

Routiet. dibro dicamini, ch'infegna Le trade : 11ineriris, 
ſchreibung der Wege oder ciu Reiſeduch icinrrarium, 

an vieux routier: l'Italien dit, mssbiroveschie, m. tin alter abge⸗ 
fébrier Schalck vererator, | 

foutine, f. wfo, m,prattica, f lange Uéung, langer Gtbtauch, diu- 
turnus habitus. longine ufus vel experieutia. 

Routiner,prarticire, laͤtia uͤben exercere, ad prixintransferre. 

Routur- d'eau, via fatta dal continus (correr dell'acqua , £, ein durch 
veu ftéten Waſſe:guß gemachter Weg / ia per decurfum aquz con. 
tinuum effcéta. ; 

fRouveau, m, fpetie di pers, f eine Art von Birnen / pyrigenus. 

Fouviere, foerted'oliva £ eine Gattuag von Oliven,olivarum fpecies. 

Rouvraye, felva di rèveri, f.revète, m. elu Wald vou Stein. Gien 
roboretum- 

Rouvre arbre, rouvre, m eine Stein · Eiche, robur. 

Routroy-rurra m.ein Orfvoll Dernffauven, fenticetum, 

Roux, r06, m, che mi reapeli »e;5, tin Rothkopff, rufus. 

fRouxalefan, favrs, m, lu Suds, eiu rotfes Dferd / equus rufus, 
fulrvus. ” 

Roux comme le fici, raggis, mo. gtib-roté, fulvus, rufus, . 

Four, adj. maceraio ne l'acquacom'il line, Le, m, eingeweicht, gerDe 
flet wie Fads / maceratus inflar lini, 

ROY 
R°": Rè,m. Ré, au plur. der Ronig, Rex. : 
les Roys, m, pl. feffa dell Epifana, £.siré Rè,f, baë Feſt ber H, drey 
Soalgen, Epiphanix feſtum. 

Roy d'armes, .A-ald, m. tin Deerolb/Fecialis 

je Koy dela févesl'tralien dit. Duca di Maggie men Dobnen. Karten⸗ 
over Maͤh · Koͤuig / Rex fabaceus.chartaceus,Majalis, ie ridiculus, 

Je Roy descailles,m, gwagls maggière, f. der Wachtel · Konijj orty- 
gometra. 

au roy Artas, /prtie di giuère, F, ein gewiſſes & pie, ludi ſpecies. 

jour au roy depoiillé, fpetie di ginèce, Metsph. reflarfenzawrflite, 
eine Art von Spielen, ludigenus: iterm Mesraph, eutfleidet dleiden / 
denudatuum, veit:bus deſtitutum relinqui, 

Royal, realr, m, À f. Conialich regius. 

Royalife, Rea.ha, fegmace del Ré m. ber e8 mit dem ünig haͤlt, Regis 
partesfequens, à partibas Regis flans, 

Royalement darè realmente, ady. oôoiglicher Weiſe / more regio, 
regie. — 

BRoxautæ⸗ real, f. flétodiré, m. der Könlglicht Staat, Wuͤrde, 
regia majefhis, dignitas. 

Royaume, rrame repos, M. das Reich, regnum, 

je royaume destaupes.m.i. fetrorerra £ das Grab / die Hoͤhle, Grube, 
fepuichrum.foyea, foffa. (étum. 

fe royaume des chars, i.#/sett0 della cafa,m das Dauétad/xdium te- 

Rostele, giteau, Aegofo, Recçäcee, m. per Zauntouig / cochillus, 
sis hd 6 


em. tine Dee 


RUA RUB 
Rue £ ralcis,m.tal à, au plur bas Adsſchlagen mit bia Hinter ⸗ 
dééeut calciratus. 
Bibao, om. fs ace, f, nalire, m. cordella,£, Band, Baͤndel, Schnuͤr⸗ 
ſci⸗ꝰ/ ligufa, ta aia⸗ | 


RUB RUC RUD RUE 
Robannier, tefftère di najlrss di fettuccre, ra. eto ShaËrmaher, te. · 
Aiarius, 
Aubache, f. resbarbaro, m Rebarbara, rhab:rbarum, 
—— —— w. Motbbrüftieig, rubecula 
ubette, rmbrisa, À fiat Urt gifiti ù Krôten; 
—————— aiftiger Froͤſche oder Kröten; eine 
Ribian, rmbicans, m. ein rétélies Pferd, equas fubrufus. 
Rubicou, r0/5,rmbw rade, vermighe,An. toth, brauarotf, ruber, rufus, 
rubicundus. 
€ Rubi on.Riviere dela Romagne, Rwbicène, à pifatello Finme d'Italia, 
ein Ficé in Welſchland, Rubicon, Iralix Auvius. 
Rubienne, f. oileau, cerfs, w. ci Rothſchwaͤntzlein, ruricilla, 
Rubis rubine, m. tin Xubin/ pyropus. : 
Rubis balais, rmbène balaife, m.etu bleicher Mubin, fardanix. 


— nez, m, brogra, f. rogbe Naſen. Pockt, pulbula aaſi rubi- 

cunda. 

faite subis fur l'ongle, bever surto il bicchier di vins,  metter poi Cul. 
sima goccisla ru l'unghia, Dif auff deu letzten Tropffen austrinten, 
ad ultimam ufque gutram evacuare feypaum: bibere imimodi è. 

Ruble, f. viagr-cinq livres de poids, rubis, m. füuff und zwautzig⸗ 
piüubigré Oewicht / vigiati quinque librirum pondus. 

Rubrication , rubricatione » f. Aotéférbueg, Btibaung mis rother 
Farbr/ rubricatio. 

Rubriche, rmbrica, fisspia, F. rotfe Erdt / Foͤthelſteln, rubrica. 

Rubriche, adj fesnère con rubrica, mo, gtycidnet mit Nothelfcig, ru- 
bricä notatus: rubricatus. 

Rubricatif, adj, ru sficative, m. ton einer rotbférbenden Krafft / run 
bricantis virtutis, vw/ge rubricativus. 

Rubrique, rwbricaf, V, tubriche. 

| __ RUC RUD 
Re arnias f, cupile, m. ein Bleuenfiot, apiariusalvens, alvea- 
re. 


Ruchée, piens mn'arnia, f. tu voler Dieneuflot / alveare apibur & 
melle retestum 

Rucher, metter mell'arnia in den Bleueuftock faſſen⸗ ecken, alreo im 
mittere, 

Ruchotte, araia picciela, € ein kleiuer Bieuenftoct, alveariolam. Item 
ein ficiner Brad , hernia exigua, 

Ruchor, m calaque, /perue di gurneas ca acca, eiut Att von Rocken, 
tunicæ genus. | 

Rudache, rete//4, € ein © chifb, clypeus, pirma. . 

KRude, adj. ruvrdo roxxs, ajpre Jevers, amaro, gacliirdo, forte, male, 
raub/ bartaujugreiffen afper fcaber, dulieblich jubore / durus, 
barbarus auditu, ſchwaͤt ins Werck ju ſtellen arduus uafreundiid, 
afper, feverus. 

tems rade, fempoberride, m.ranb, hart Better, immite exlum. 

la faifon eſt fi eude , é cssi herreda la ffagiène , €6 19 ſo rauh Wetter / 
cælum aded immite eit & tutbedum. 

Rude, adj enrermes de mufique,crwds, m. Garter To / tonus au. 
ditu dusuf, offendens aures, 

montée rude, falita erta, f. cingäber, rauber, bober Weg, Pfad oder 
Stiege, via, ſcala, vel altentus arduus præruptus, 

paroles rudes, gtoſſieres. t pl. 1/parläre villäns, m. hatte, raube 
Worte / verba barbara, dura, afpera, moleita. 

trér-rude, adj. amaerÿime, m. gar bart/ raub, afpetrimus, duriffi. 
must, 

Rudement, rsssemente, afbramente, fevcramente, adv, (bar 
bart / ſtreug/ alpere duré rigid, f ſch ſ⸗ "see 

Rudeffe, ajprrxxes Î. Haͤrtigkeit / Streugigkeit, afperiras feveritas, 

Rudoyement. flrapañzamente, in taubes / hartes, aufteuudliches 
Verfahbreu, aſpet & leverus agendi modus. afperitas. 

Radoyer, ffraparzäre, «ipreggiare, trattäre a{pramente, maltratiire, 
taud uud ſtreug verfasreu, feveritatem adhibere, durè traétares 
r gide habeie, accipere vel excipere aliquem. 

RUE 

R'* herbe, ruta, Ê die Raute, rura, berba, 

Rue ffréda, contrade, f. cine Gaſſe, @traffe, vicus, via, plates, 
courir les tues. ĩ. er marte fpaccsate, nérrift, alber fron , defipere 
item auff dea Gaſſta berum ſchwermen, per plateas dilcurrere, 

Ruelle, petite rue, réradetta, f.ch-affélins, m. tin @fleto/ riue klelue 
Gate; viculus plateola. ‘ . 

Ruelle de lit, ffretra di lesto, f. der Gang zwiſchen inem Bett und der 
Wand / limes incra lectum & parictem, 

Ru, 


RUE RUF RUG RUI RUM 

Ruer, lenridre, tirère, srèvre, werffett, fard merfen, (ieffen, mul- 
tã viconjictre, vibrare, | 

Ruer, donner des ruades, #rar cali, tir ar calci, fparar calei , hinder 
fich ausſchlagen, calcicrare. 

fe tuer {ur quelqu'un, der 44:f6 ad une, avventarfi, einen anfallent, 
invadere aliquem irruerein aliquem. 

fe ruer fur quelque choſe · appagliarft ad una cofa ; fiber tros berfal: 

i, ittuere, irrumpere, invadere. 

Ruer de grands coups, l'Italien dit. sirar gran’ cannonäfe, à lanciar 
parnigrane, ſcharff mit Canonen fhieffen , oder mit Partijanen 
fechten, tormenta explodere, bipennes vibrare. 

Ruette, friderra,f, eine Fleine Gaſſe, viculus. 

Rueur, tiratère, (baratère, m, che tira cales, der da wirfft ober fchiefs 
fét, vibrans, difplodens, Ir. der gern hiuten ausſchlaͤgt, calci- 
crolus. 


- RUF RUG 
RUer , rude, puitanière, ruffiîne,m, Super, Durenflbrer 1le- 
no. 
Ruffiene, rsffäne, f. eine Ruplerit, lena. | "7 
Rufhenner, fPwrtenegrère, Hureuwitthſchaft treiben, lenocinari, 
lenonem agerc- | Le 
Ruffennerie, puitamrie,f. Hutenwirthſchaft, lenocinium. 
€ Rugien I. dela mer Baltique, Z. de! mar Balrice, die Inelxugen 
im Balthiſchen Meer, Rugia, maris Baltici Iniula. 
Rugine.ferre darajchiar le offa, rajfpatoro, m,eine Bein⸗Raſpel ta · 
dula oiſidus ſcabendis. 


Ruginer ,rafchiar ir effa, rafbäre, Knochen abtaſpelu, abreiben / ab⸗· 


tadere, feabercofla. x 
Rugir, rugire, pref. Er: brllet, rugite · 
Rugiflant. rugente, adj. brülleud, rugiens. 
Rugillement, rwgire, m. Das Gebrull, rugirus. 
Rugilleurs rmgisere, m. ein Drhiler, qui rugit. 


k UI 

RUi: riga di livelle, . ein Strich von cinerBinmermannéfuut, 
verpendiculi velamufhs linea. 

- Ruileaus m- casguelepueciols , É, eine tleine Moͤrtel⸗Kelle, trulla 


minor. 

Ruiler , rimefcaläre il geſo, ben Oips wieder mien, gypfum crul- 
là renifcere. | : . 

Ruine,revma f, Unteraana, Berderben, ruina, exilium, altes ein⸗ 
gefallenes Gemäuer, rudus , cine baufaͤllige Waud, pariecina » 

ries tuinam minitans. 

— en ruine, rovindre, cadère Über einen Haußfen fallen,corruere 

Ruinement »revinamente ,m=. Dermüfiung, Zerſtoͤhruug, excidium, 

itium. 

Ruiner, revinäre, ticberreiffen, deturbare, verheeren, umkehren, 
fund vus evercere » in Armuth bringeu, bonisexuere, ad inciras 
redigere, 

Ruincur, r vimatèrr, m. ein Berberber, deftruétor, everfor. | 

Ruincux»revinèfe ,m, baufàMig , Dinfèllig, caducus; ruinofus ; rui- 
nam minitans. 

Ruir, . marerare illine, Ge, brhllen, rugire, Ir, denFlachs 
cinbeiBeit, macerare linum. | 

Ruifleau, rejcèlle, m. ein Bad » rivus- ——— 

les petits ruillcaux font les grandes tivieres, l Ttalien dit, # guarrrine 
jp ff sl fe'de ein Pfenning sum andern giot eudlich einen 
Thaler, adde parvum parvo, & ſiet magnum. | 

Ruifleler: rw/celläres feorreres xempilläre, jeſſen, rinnen wie ein 

lin, tivuli adinſtat fuere· decurtere · 

Runficler, rmfcelèrre, m, ein Buͤchlein, rivulus- 

Ruiflement, ragire, m. V. Rugifl-ment. — 

Ruic, ruts m· frege,.f. die Dirugbrunft , cervotum catulitio, Ve- 
nereus æflus. 


venailon ruitée, cacriapiène d'un animdle chevä mm frega, Das Jagen 


eines Thiers fo in der — achet, venatio feræ catulientis. 
RUM 


M RUP : 
RVr rumb, r«mbe,m. ele von jedem Hauptwind gezogene £inies 
à quolibet gene: ali vento «ireéta in nauticis linea 

Rumatique- adj. actastarräts, infreddats,m, fiüfig , bauptfihfia 
rhe: maticus: cararrho : 

Fume snjr-ddamentr, m, Dauptfüffe ; Schnupffen, epiphora, 
heuma, cacharrus- PE 

Ruuner, #4/ars 1 roms sà lacarta marmd, cine See oder Saut Rarte 
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mit Linlen bereichtet, chartam nauticam ventorum diametris 
k — Seti cues Get 
umeursromère, rumère ,m. Gerhcht, genteines rép ; [UIMOT » 
fama, Gefchreo, Getümmel, Getéf, tumulus. 
fairerumeur,rsmereggidre, ein Oejrep,Oethimmel erregen/cumul - 
eu vel rumorein excitare, . 
Ruminement,rmmimaments, m, das Wiederkaͤuen, tum inatio · 
Ruminer , ruminäré, wiedertauen, xuminate, einer Sach ernſtlich 
— diligentius animo quidpiam agitare· expendere ; 
volvere· 
Rumineur, ramimatüre, m. der ire Sache tieffſinnig nachdencket, 
qui diligentius rem perpendit , trurinat, 
Ruprion, rostura,f. die Brechung, ruprio, 
Ruptoire, retrarie;m, ein ſcharff beiffendes um 
emplaftrum corrofivunm- 
Rupture, rettura,rottas f, V. tuption · 
Ruque: fPetie dipome, eine Art Aepffel / pomi genus. 
Rural, adj. rurale, m, @'f, bauriſch, gum Feld gehoͤrig, ruralis, 
rufticanus. 


| RUS RUT . 
RUE: rafce, mirte felvatics ; m. Maͤußdorn, rufcum, myrtus 


fylveftris. · " 

Rule, afluria, f. Lift, Araliſtigkeit, aſtutia. calliditas. 

Ruſe d'animal, f. raggiræmense, m, liſtige Verdrehung des Lauffs 
der wilden Thiere, callidi mæandri & ambages feratum. 
Ruſc, adj. 4/fnto,fcaltre, di narura jcaliras lèjie , verjclagen/ liſtig, 

callidus, verfutus. | ; 

Rufement, dfmramente, adv, argliſtiger WBeife » callidé. 

Rufer des animaurk, raggirdre, un exſchied licht Umwege der Gefahr 
zu entriunen voruehmen, mie das Wild ju thun pfegt, circuiibus 
& effagiis variis inftar ferarum uti. 

€ Rullie, Province L'Europe, K«a, Prov. diMofcovia , à di Pelonia, 
Reuſſen, eine Pohlniſche —E— » RufGa, Poloniæ Regio, Ie. 
Das Muéland oder Moſcau, Ruſſia, {eu Mofcovis amplifluma to- 
tius Europæ Repio. 7 

Ruſtaut, ⁊ſic⸗. villans , m. bauriſch, toͤlpiſch, ruſticanus, agre- 
ſtis ingenũ acmorum. Le 

Raftauderie. rmfficurà, f. burifhe Grobbeit, rufticicass infulfcas. 

Rulticité, rwfhiertà ruflhraxa, f. Idem, . , 

Ruftique, adj. rsffres, =. buͤuriſch, gun Feid gebôrig/rufticus,ruralis 

avec les paroles ruftiques , owsm parläre vikäne , mit bâurifchen 

orten, 'ermoneruftico, | | 

Ruftiquement, rxficemense, baurxiſcher Weiß, more ruftico,rufticè 

Ruitiquer, jar 1/rnflie: , einen Sauren abaeben, rufticum agere. 

Ruft:querie, rmfichexxe, f. V. ruftauderie. : 

Ruftre, séricie, barre ,briccone, m, tin £otterbub , ein unverſchaͤm⸗ 
ter Bengel, (curra, Aagrio, furcifer. — 

— vnfluco, villène, m. ein grober Bauer, agreftis: ru- 

anus. 

Ruftre, en armoirie, rombo m, einlänalidt svieredigt Stůck mie 
eine Raute in die Kuͤnde durchſtochen au einem Wapen, rhombus 
inorbem pertaf is. 

Ruftrerie, éarrerie, bricconneria, furberia, F. Sotterbnberen ,; Flege⸗ 
len » fcurrili:s. 

Rur, m- friga d'anrmäle ; f. V.ruit. : 

entrér en tut. andare on frega, in der Brunſt ſeyn, catulire, : 


CLBTERIRENES SRE SESEER ETES 


Faire des S$, quand on eft yvre balemare, raminar forte ,andar à na 
de , ein 55 im gehen maden.bas iſt in ter Trundeubeit taumelnd 
gehen, præ ebrietate tit. bardo incedere, 


tuptura, efftactio· 
fid ——— 


GA » Ju« lafua, À, feine, die ſeinnge, (ra, 
Sabat, Sabato, m. der Gabbat , Sabbathum. 

Sabat d's forciers, mm. £ mexx: della noce di Ber suents, der Hexentautz, 
oder die médthiche Sujummentunit der Teufel und Zauberer , dæ- 
monum & vencf. orum noétirni convenus. 

Un ſabat, sn gran frarafl.é rumère m, ein groß Geſchrey und Ge⸗ 
ſchuatter, ingens clamor. ftrepitus. 

Sabarique. del fabate, jun Cabot acbérig, ad fabbarhum fpcétans. 

— — — die Begehung, Seprung Des Sabbaths, 

bathi celcbratio, 
(Qga) Saba- 


* 
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Sabarifers ofervdreil fabate, ben Sabbath ſtyren, Sabbarhurm fans 
rare 


cti J 

Sabe · ·⸗, f, molle, we. fuere,m, bifunt dritten Theil eiugeſottener 
Wein oder Moſt, ſapa. 

€ Sabieftan , pais d Alie, parfe d'Afias qine Landſchaft ir Añen, 
Aliæ Provincia. | : 

Sabine forte de plante , /abina »f. @rvenbaum , fabina. 

Sable qn. Jabra, f. Sand, Grief, arena, Labulun. : 

Sablesbnmer, m. pl. récche, pl. fe Saudbaͤucke im Meer, atenat iæ 
manis moles, Syrres, . : 

Sable entermes de blazon, »ers,m. die ſchwartze Barbe in der Wa⸗ 
pen⸗Kunſt, prilus feu ater color in fcientia Heraldica 

Sable, m horloge defable, f. herleggre coûla poivere, m. Sanduhr, 
cleyfyéraarenaria 

Sable, co::telas cuurbé, mm, florte,f. ein Œabel » acinaces, frame, 

Sablé: adi. giteate in fabéra, ma. in Sand gebildet, arenæ umpreflus, 

Sables, gutar⸗ mn jabbrs, in and bilden, arenæ imprüunere. ; 

Sablicre,ponue, fravechereggs La parte d'innauss @el tite. f, tin 
Balcken ſornen am Tach, tignum, ſeu rrabs teéti. 

Sablon, im, arena,f, jabione , m. tleiner reinet Saude, atena mi- 
nutiot. 

Sab'onmeux » arenifo frêne di rébéia ,fendig, arenofus. fabulofus. 

Sablonnetie,rava di abbione. j, 11. campagne areneja, f, tint Sand⸗ 
Grube, ſaudicht Feld, ſabuletum · | . 

Saburs, in. tom re di vafrelle. pl. f. groſſe Loͤchet im Dinbertheil beé 
e ide, da das Geſchuͤtz ſehet, ora navigii ad difponenda ror- 
menta bcilica. . È [ — 

Sabot, pairs, prie, ve, tin Kreuſel, Spieltobf rurbo, trochus. 
donnir comme uh labot, 1, dormir jerse, Bart iclafen ; alto fo- 
piri velteneri foinmo. se 
Saboc de glace zércei de ghldicie, Gifftuh, diabathra glacialis. 
le ſabot d'un cheval, mm. mnghiaf, Mofbuf. cg ri umgula. ··p¶ 
des taburs, na. pl. fcerpe di logne, pl.f, Qubiqubes calcei ligneï, 

vu/ré calepodia, ant fandalias ae 
Sabotçer »palrare , mit bem Toyfiplelen, curbinem impellere, ero- 
chum agitare. | 20 
Sabetrer une perfonne, msctayh. tensertäre, einen quilen, peinigen, 
ex, tuciare afigere, divexarcaliquem. 

Sabotricrs m.pl. Hetie di srar à Romus, Darjüifer Méucbe, Mona- 
chi Dilcalcear:. | | 
Saboulcæens , Caiprffaments, m, Tretung Mit Fuͤſſett, pelluadario, 

proculcatio: 
Sabouler, rafgeflare. it Süffen tretien ; pefandare , conculcare, 
Sabouret metter Le javèrra in unvajeslle, alle firie das Sciff mit 
Sand beladen, navim faburrare. 
Sabre, m, fpada ritonte, fhrte, f, eir @abel, acinaces, framea. 
Sabulcux, æremso, =, V. Sablonneux. | 
_Saburre, f. leſt· im · javerre, xaverra, faverna, f, grobtt Schifffand, 
ſaburta. 
Saburier, V. Sabourer. 
SAC 


AC, furces m. ein Sack, (accus. 
petit faë faccheste m, cixtlonr@ad, Sicklein, ſacculus. 

Sacdevile, fatro,m, Verderrung einet Etadt, depopulario, di 
tepti· 

mettre à fac, facchrggière, eine croberte Stadt Preiß geben, ca- 
prumuiben: militi diripiendamtiadere. 

Sac à vin,» mmértacème, mn sir de vines tin Truackenbold, Vein⸗ 
land, remulentus, Bacchinepondus. 

gens de fac & de corce, fealg-fräsi, m. pl. unbandige balsfiarris 
ge, indoinini, cffiænes. : 

fe couvitt d'un fxcimoüil'é , pir/rère una jeufamagre, tite iſchletbte 
Curihulbiauna vormenten, fiivoläutiexcufanionc. · 

donner le {1e & les quilles , J' atérdies mandare vez ns, einen (ort- 
fagen, meorreiben, piopcllerc expellere a'iquem. 

ter d'un fac double mouture , à, rever dus msi à da una mod fme 
coja, l'Italien die, cafe er da dur bande mn fire âle, Iveyfachen Ru- 
gen soneiner Sache haben, duplex commodumn excademreca- 
Pere, icportare. ' 

un fac à bran , mu budelène, un pancène ,m. it Dickwanſt, obeſus, 


ventrofuss Re | be utun. 
le ſa 4 la pteſ re st#r seul, pl. m, lacoglia s F, Dé Hode. acklein 


faite Lac. qu Le dix d'ime playe ou tunis us fer cle. jy (aide, aug" 


| SAC 
Sad@fes. wird don einer Wunde oder Sejbronff zeſagt, congres 

Rari, conſluere, excreſcete, in pus coire. 

il ne ſott d.: fac qe ce qu'il ya · ĩtalien dix , le borre &i del vine ibe 
bi, bus af gibtmasesb.t, cum dojum quem fervar: re.idit 
— l'on 

vuidez le fac, dire tout ce que l'on fçair, verès il farce, aUes 
mas man meif, den @ if ausleerer, nil Rte ’ — 

un fac d —— sine prjona sienne , gite fhrmähii Qtige Pers 

- fon, calumniofis cunviciator. 

ls foat comme les facs du cha bonnier ; ĩ. A cerremprne, à quelles 
ma l'un l'alere, ſie vertersen A9 untercinauder / ibĩ mvicem ruinæ 
&exiriofunt. , 

manger dans fon fac, l'Icalien die, mengigr come il savaile dla carère 
ta, bermii.g ur d Aein auseſſen/ keintut gichts bavo* aeben , frefs 

en, wie ein Boiff, cham & ſolum excderes nil inde alreri p:æ 

* * — fe. €, Ent k 

cade, frotte, ffinrasfeea, F Stoß, fitteluna, eoncuffis 
It. pré farce Amichen des Zuͤgels, one pet re * 
tra uo. 

Saccader vPingere, Joompigluère ; Jensiere, erf@lttern, quaſſate, com 


catete. 

Saccage. du itt che f piglia fopra gui farce di biade, m, Dig Eacktecht 
von einem jedweden Sad Getteyde, vehalis frumenti fuccularie 
um vedtigal. 

Sarcagé, Jarcheggiate, part. m, gtplfabert, (poliarus, direptus. 

Saccagemenr, farcheggiamense, m, Diinderuug, discprio , vol 
atio · 

Saccager, feccheggiäre, plũgderu, diripere. 

Saccag dr: Jarcheggiarerr, Jaccomanno, m. gén Plnferer , (politror, 

Ÿ Saccamie, conrréc dela Motée, Sercania, P. d'la Mirea ça Sands 
ſtrich in Morsa, Jaccania, Peluponneſi tractus 

Sacerdoce, Sarerderie, m, das Priefiertqum , Prieſterliches Amt, 
Sacerdotale munus· Sacerdotium · 

Sacerdotal, adj. farerdräle, m &N dyrxieſterlich, (acerdoralis. 

Sache, E: jacre grande, m. ein groffir Sud, facc:.s amoins , lague 

Sachet, Jarchérs,m, tin tleinet Sud ,; Sâdlein ; faccudas, 

Sacoche, farcoccse ,f, Sud, Taſche, bulga , pera ; vidulus , cftt 
Swichſack, Beutel, burfa, crumen:, matlupium. 

Sacotin. m plante , cex/ axr⸗⸗, f. Tauſeudguiden ⸗ Rraut, centan- 
reum · 

Sacquemander, fecchrggidre, plũndern, dirisere. 

Sacquement , feompiclamente, m. Uuordaunq, Miſchmaſch, rurba 
to, confifo, Pibnderuns, direprio. 

Sacquer > CaVärrfueri, cacciar mans geſchwind berfüréicben, con- 

feſtim producere, depromere, proferte, 

Sacqner un poignaid dans le tie . dére una pupnslata ;caccièr pute . 
guale deniro tulfone, cine den Dold in ben Leib foffen, ſica vel 
Pug:one ilicujus peus transtodere. 

Sacquerter, battre avec des facs pleins de fable farchegg'ère mit ans 
acfllten Saudſacken fhlacen, fac culis arenà fartis percutere, 

Sacraire ,Sarrérie, m, dit @acrihen, facrarium, 4 fytum. 

Sacramentalre, Sacramensélr, «dj, bei Œacramenten juſiiudig, ſa · 
cramentis proprius, 2wigs lacramenralis. ’ 

Sacramental, adj, Sacrememialr, #. 67 f. ]dem, 

Saure , deniarione dichiefa f. die Rirnepbuug ; rempli dedlicarios 

€ confecrario. — r 

acte ,Confecratiène filcsefrcrare d'unRè, Ginivenbuug, Salbun 
Kroͤnung eines Koͤnigs, inauguratio Regis. — * 

Sacre canon » fagre ·anano. mm. Der Tandlungs⸗Theil fu der Meß, 
Canon Mille. 

Sacre oifeau, ». ein Geſchlecht vou Raubroͤgel, circus, hieras, ſal· 
colacer. 

Sacré, ja àtr, part m. geheiliaet, aerenbet, inauzurarus facratus, 

Sacrement, Sacramente, m, Ci Gacrament, Saciamentum. 

Sa ser, frerdre, beilicen, mebien, confccrac, Ücrare. 

Sacret eufca1, mafchio del jagrss m. in Mangiein von der obigen 
Brit Rauvoëacl, hieras mas cicidion, V facre, 

Sarsificareur Sacrfcacère mm, cia Opier Dricfer, ein Peieſter, ſa⸗ 
crificus lacrificulus, K 

Sacrificatoire, adj. J«ceifis storio, me, Opietud , inamolans , facriñ. 
cans. 

Sacrifice » feerft de me ein Dsfer, ſaciſlcium. 

ddhier, farine, (PIE: dninolarc, iaccificare. 

Saai- 


SAC SAD SAF SAG SA 


Lerilege, adj. facile, m. Rivhensrèuberifh, facrilegus 

a A Res Naub, facrilegium. _. 

Sacriegement, fecrilegemente, ar, Rirumreubertier Weiſe, 
lacriieg Lt : 

Sacr-ftain, fagrefline, —— eiun Lirhenblter , Meßner / 
Giléner, ædicus, ſacratii cuſtos · 

Unqu eft in Ceris, ne cher ba gli crdimi, mn, gêner fo die groͤſſere Ot · 
dines cher TBeotungen ben des Catholiſche enrefangen bat lacris 
va inajoribus & disibus apud l’onuificios admotus, initiatus. 

Sacriftic, fagreflia, jacrifia, f. V. ſactaite. 

SAD SAF | 

SAdariese, herbe, fawrèee, f, @Rtuteæ, ein Kraut, faturcja, 

œ 


Sadrée, farrietee, favarggia F. I'em.. re 

SL safa, V- d'Armenie, C. d'Armema , giré Stadt in Armeniem, Ar- 
memiz twbs, 

Safran, xafrrans, me, Gaffrat, crocas vel crocum. : 

Safran berard, guess x 4rrämo faracimrfcos re, Wilder Safftan/ cni- 
cus vel cnecus. | 

Aller au (fran, far bencarstta, falire, bas feitte verjdmenbeu, For- 
uns Las cvercere, rem familiarem dilapidare, banquerott ma⸗ 
chen, decoquere æs alienum, foro cedere, 

Safraner, accoaciar con safferäne, it @afiran jurichten, ſarben, cro- 
co condire, tingere, — 


Safranier, mercante friliruu. der alles vetthan bat, ein Banquerot⸗ 
tierer, decoëtor. . 
jere, ſ. di xefferäne,m. in Saffran⸗Feld, ager ctaco 


— — FE, campe 

safe —— part. m. unacſtalt, beflid, deformis, uuvers 
imt, geil, inverecundus, effruns, lafcivus. 

Safrclique, demne ghinrsa,f, cie vercaldte ſchlecktrhaffte catil · 


lattix · sr 
Sareté, ghiertemeria, f, Rifderen, cacillario, 


3 
A ef. fagapin,m. gens, à fucce di forela, tin @tmmi oder 
S ant von einer étaube, ferula, gummi feu fuccus ferulz,fru- 
ticis vixalibiquam in Africanalcentis. · 
Sages adj javie m. Jarre, pour le fem. Hlug mtife verfändig » ſa- 
piens, prudens · 
Sage-femmae, lvarrire, mammana, comme, f, tine Peb / Auume / ob- 
lett ix · 
Sagemenr, fariamrute,adv, weißlich verRänbis ; fapicnter, confi- 
deraré, 
Save, vriexre,f, Weiſheit, Kluahbeit, fapicnria, prudentia. 
Sautty Avr, m, Eu mwirieer, weiſor Maun, ſapies⸗ 
Sarre Béclie,frescta À, fralesm fattta, f, ein Preil, ſagitia. F 
Saysir lle, lancesse per aprir una prfeme Ê. gite Saucerses raß⸗Eiſen, 
cer Suctés phleboromum- ne 
Sage, fagrrarn k, der Sole, fagicearius- 


$ 
GS gains, R.d'Llpagne, Fume di Syagma, tin Fluj lu Granien, Hi- 


(pan: Auvius- : | 

Sagoiin,m, foire de finge, f. fagegne ee, eine Art feu» fimiæ 

nus: . ne . 

— cordes, fagere, carte corde, paf. genie Sepler, funes certu. 
§ 


I 
GAignée, ali. Aderlaß/ venz incifo, vhlebotomja. , 
Saignée, herbe, gamine, . Dunté/Oraf / agroftis, dens canj- 
nus, herba. 2 : | F 
ſelon le bras la {signée, i. La fbefa foconds il patere, die Aucaabe nach 
bem Bermogen, ſumptus & expenſæ pro modo facultatum. 
Sngncr, cacar fançne jataffäre » l'ctn, ésttar Jangue, Qber laffea, 


venam incidere, Blut auswerh en, biuten, languinem enuuerc, 
fanguinarc- : 

— du nez, perdre courage, #ffer codardes mantäre alla gromeñfss 
furcpt fem und vergaat fenn, anisium defponicie, ſtin Wort und 
Serjoreden uicht halten, non fre pronils. . 

El (aigne du nez, # Jangur liajee dei naje, émiia jançue dal mafe, die 
Naſe blutet ibm, mares ili ſtilſant ſanguine, na us ſar iuat · 

Saigner laterre, arrovper·, einen Acer drachen, agiuninovaic. 

Saigneut tav⸗æ⸗⸗r di farngeeBarbrèr ein TT layer venunincidens 

Sxigacux, fongrinoie, m, blutie, erucrrus, fançuinolenius, 

Sallour , falrarère, m, cit @prencer, ſatatot. | 

Sailuie, luruie, meta, f. ein Ausfall, crupuo.. 


| SAI 491 
Saillie, avance, € Porte, rifatre, m, eix Grdet, pars doms prouni- 
nens, exilient, «lier mœniama, vel manſio démüs fecrerior. 
des faillies, boutades , fansaficherte, pl. f. Gropofiss, pl. m. munbers 
lie Einbilduugen, mira phanrafniata, imaginatioses. 
Saiilies d'etpuir, Épl. comcersi «<!! imagravife, m pl. ploliche Einfaͤlle, 
anitni vel ingenũ inepetus, fnbiranciconcepres, 
Saillir, Jæelre,mansare, :!msntüre, à l'alir dellis au all, coprr La fruit 
deeni animal, hiuauffſeigen, confcendere, tas Beſoringen der 
biere, aimaliun coires, vel congteiſus. | 
Lieu ou l'on fair ſaillit les chevaux, m. da ment, f, ber Ort wo mau 
den Spriug-Dengft sue tite luffet, locus cokûs equini. 
Sailiir ca dehors, fhergeres fporsäre, berver fpringen, profilire. 
Sais, /4,%. Sud, nus. 
Sain doux , gr«ffs di porce, m, @d@reinfdineer oder Speck, perci- 
num lardun vel adeps. 
Sainc [ena, £, —— 33. bo Fiſchet, a 
aine, Î- tet, i.⸗gen⸗. f. ciu garn Der T,lagena. 
Sainement, /aramente, «dv, auffridtiiich, aus offeuent,treucm Her⸗ 
gen, finceré, integré, candide, mit friſchem/ gefundem Gemrath, 
à mente, ‘ 
Je le dis Gunement, le dice da drvers, id fage es aufridtig, candidèg 
finceré dico, 
Saint, Jens, m, heiliq, (anus. 


4 — 


Un ſaiat qui ne guerit de rien, Janteccie, a. ein Htuchlar/ hypoct ĩta 

Saintoin, Jinfro,m, cedrançela, f. Vallwurti, —— ſym· 
phytum, confolida major feu communis. 

Saint de caréme,;m. i. mwa per/suna naſcoſta, f. tine dermummte Pets 
fou, perlona larvata, mimica, hoino perfonarus. 

Il ne fçair à quel ſaint (e voüer, 1+ mer sé che fare, er weiß nicht/ zu 
welchen Deiligen er ſich wenden fol, et weiß uicht was er thun foR 
quo ſe vertat, quidve aggtedĩatur ignotat. 

Saint-Cioud, bourg, San Cl, o jan Clañdie, ein Burg dicſes Nameus, 
Sr. Claudui caftrum. , 

Sainc Denis, ville de France, San Diedgi, eine Stadt in Ftanckreich ⸗ 
Diosyhopolis, Galliæ urbs. . 

Sainc Oruer, ville, Sans Omer, @t. Omer in Artois, Audomaropæ 
lisieuS. Audomari oppidumin Artefia: 

Sainre, fansa, f. beilige, ſancta. 

Sainte Nuouche, Sansa Nehffa,f. eine Scheinheilige, fanétula. 

Faire la fainte lucrée, fer menne onrfia, ſich als cine ehrbart anftellem 
honcitam ie præliare, —— 

Saintement, /amræmente, «dv, beiliglid ; ſanctẽ, religiosd 

Saiuteté, Jamaä, f. Driligleit, ſanctitas. 

Saint 'ançart, 1. cermevale,m. Faſtnacht,/ Orgia, Dionyſia, Hilarias 
Lupercalu, bacchanalia, Saturnalja, Geniales, Quadragelimæ 
immaent / Jics, 

Il eſt de laut pris, ĩ.ẽ preſo.ẽ flatecolie, per allufène della parola·ptis. 
er ertaert wordeu, deprehenfus eſt. 

Enioy.r 2 laine Mathrin mandäre alhofedälr de’ paxxi, à ai par- 
ere, eue ĩn das Rurren-@ pital feudert aliquem in morotro- 
phium ablegare, 

Par ſaint peu, 1. pecchiÆmo,», gar weuig, bas weuigſte, paucifimiee 

Cela cit roue a un autre fainc, 1. à premeÿo ad un aliro, es iſt tiuem 
aubern Heiligen gemiebmet , 1. e. einem andern verſerochen, alii 
{ancto hoc dedicarum olt, i. e. alii id promitium cf. 

Salat lezin, om, pese di pere, f. eine Art von Birgen, pyrifpecies. 

Saique, forte de navire, £. caicchre,m. cine Art von Schinen, navi- 
Eu Benus. . 

Sale, Ë. fegmeftro,m. Antaſtung, Haudanlegung, Angreiffung des 
Outs/ bonorum obſignatio, vindiciæ. 

ſailic, prffome flagmna,f, ciugeuommene BSeſihzung, poficilie. 

Sasir, éferräre, prglare, fangen, greitien, hberraitigen, apprchen- 
deie, comprehendere. 

fe laiſit de couleur, Leferarf cogliore dal dolore, Mer forprefe dalle de. 
gha, vou eme chniertzen eſngenom̃en ſeyu, dolore obrurum efle 

Saufir les biens, feg=rffrare, Guͤter einziehen oblignare res, die Guͤ⸗ 
ter ia Bcfiy geben, bona dare poilidenda. 

fe Dur, le readreumaitre , dmpoffeilar, mpadromirfss fi bemdbtis 
gen Des nehtuen, einuebmeu, occupare, vendicare, ulurpare 

1 cit fai au cor, #4 ferrdre dl cusrns Das Ders if tnt mis cbr. der 
unt Sittern Éberfaden, animum ejus metus occupat, cot ei wre- 
vidat palpitat. 

Sauᷣt. ulurpet/⸗⸗y ·re, gebrauchen, in Gebtauch nehmen / uſutpate. 

(244) 2 dre 


49? SAI SAL 
écre faif d'une maladie, effer celte da nma malaria, mit einer Rrand: 
beit uͤberladen ſeyn, morbo obrui. : 
La peur a faif Les eiptits, isimère ba occupète à fuoi fpiriti, die Furcht 
t dae Oemuͤth beklemmet, ſein Hertz eingenommen, metu caprus 
eft, pavot præcordia ejus occupavit · 
Il fut ſaiſi d'une fi grande melancolie qu'ilen mourut de douleur 
demois aprés, rimefesccupäre da cosi fera malinconia;che n° 
> di pochi mefi terminé di cerdoglie 4 vita, Davila , es ergriff ibn 
ein f aroffer ram und Traurigkeit, baf er innerbalb wenig Mo: 
nathen join Leben endiate, cancus animum ejus mœror occupavit 
ut brevi poft viran finierit. | 

Saififfement, feqwéfire, m. pofcffène,f. V. (aile. . . 

— de douleur, — =. Ohnmacht / animĩ delectio, 

eliquium. 

Saifon, Hammf. Zeit, Geledenheit, tewheltas, tempus. 

La faifon eſt ſi rude, à ceri berrida la flagrème, Guicciardini, die Zeit 
iſt jo rauh, tempeſtas aded immitis eſt. | 

Hors de ſaiſon, smrrmpeflive, fuer di Ragione, jure Unjeit, aufferbalé 
der Zeit, incempeflivus. 

Saifi.adj. cvlre proie, fequeftr te, acihigppäte, Bart. m. erhaſchet, er: 
tappct, erarifrem, prchenfus, deprehenfus, eingenommen, verfies 
gelt , obfignarus, cor fignatus* | . 

U s'eft rrouvé faili d'un piltoler, j. haveva la piffila addeffe, à fes, ex 
ift cime Diftol ben ſich ſührend gefundet worden, lopo manuario 
inftructus reperichatur. 


SAL 
GAlade »-infaliras f, ein @alat, acetarium, tin reber @alat, Lat⸗ 
tic » laétuca, . 

Salade, armeure detête, calates élus, moriène, f. tine Sturmhaube, 
ein Helm/ galca, caflis. , 

Salade a l'épreuve, f. celarème,m, ein groffer Probier:Delm, galea 
major ad pugnæ ſpeciem. — 

Salade d'oignons srfalita diripolle,f, ein Bmiebel. Salat, acetatium 


à cepis- . à 
Silade de Gafcogne, F. caprffre, ms corda,f, ein Dalftersein Strick, 
capiftrum, laqueus · Dre ; 
Salade de plufieurs fortes d'herbe, mefcolantemmifchianzesmifiganges 
. ein Kraͤuter⸗Salat, oder von allerhaud Krautern, acesarium 
bertbaceum, feu ex herbis omnigenis. : 
Saladier, v4)2, à piatte da metier l'injalèta, m, tite Salat⸗Schuͤſſel, 
patinaacktario immittendo. . . 
Saladier, d'efalèta, da jareinjalèta , jui Salat gehoͤrig, ad aceta- 
rium attiners- 
Salage, fautes felame falamente,m. ce und gefalgene Speiſewaa ⸗ 
æen, ſal. & loalſamenta, item, Saitz⸗Aufflage, Saͤltz⸗Zoll, penño 
vel velligal falarium. ; 
Salaire, m- fafarie. m, der Lohn, Sold, merces,operæ pretium. 
Saïailon, fastura di jale, f. die Siedung, Kochung des Gaigeé, coctio 
vel præparatio ſalis · 
Salamardre,falamandra, f. @alamander, ſalamandra. ; 
Salamanque, ville d'Efpagne, Salamance, £, eine © tadt in Spanien, 
Salamantica, Hiſpaniæ urbs Academiä celebris. | d 
€ Salimine, L. de l'Archipel. Sa/amine 1, deû" Arcsplage, eine Inſel 
in dem Eubdiſchen Meer gegen then gclegen, heiſſet jetzt Coluti,) 
Salamis, min, vel mina, inlula finûs Saronici contra Atticam. 
Salant, che fala, dove fi prglia il Jalc, «dy. ſaltzend, odet Saltz gebend, 
tragent, (aliens, falein vrhens, ſalis vim habens, 
Salarier, falariäre, den Lodn geben, mercedein numerare. 
— nna donna fpercasf, tine unflâtige, garſtige, immunda, 
otuida: 
Sale, adj. vilain, perce, fuccido, brutte, imbratiäte, bifunte, m, unf⸗⸗ 
toi, unjauber, imunundus, fordidus. 
Sale de mailon, Ja. f, ein Saal, Œ$:@aal, aula, cœnaculum, 


triclinium. 
Une grinde ſale, f· xn falèmes m. tin groſſet Saal, cœnaculum am- 


um, 
Ure veuite ſale, fala pirciola, falètta,f, tin fleiner @aal ; cœnacu- 
Jum, trielinium minus, : 
Saic ducomun, f. rimello,m, der Geſind⸗Saal, die Oefint:Stube, 
cœr aculum familiæ. 
Gi a· ſale acj · *ie io ere, m, dunctel⸗grau, ſubfuſeus · 
Saié, j2lère part.m. Pefalgen, ſale confperfus,fale conditus, ſalitus. 
Vendre bien Lalé, 1, vender care, theutt vettautſtu, cate vendeice 


| SAL 
Dualé, rarne alta, f. falame, m. eingeſaltzenes Fleiſch, caro fale 
condira, falita. . | 
Uime l'a bien alé, il me l'a fait payer bien chérement, ms l'hè fatra 
pager jalèsa, ex bat es mir theuer genug verfauft, far caro mihà 


vendidit prerio. 
ttamemte, (Porcamente, adv, unfläthigli, garſtiglich, 
Salecoque, écrevifle de mer, f. granchis dimars,m, in Set⸗Krebs, 


ordide. 
Saler fat, falgen, Lileconf 
aler,fa/ère, falgen ; faleconfpergure, falire. 
Salt, force, Ven pi uuñäthig, fpurcus, imanundus, 
Saleré, furidexxe. F, fporcheria, f. juccidume,m. Uuflath ; unrath, 
fualor, fordes. 
— impureté , mprirà €. Unreinigteit, immundiria, impu- 
titas. 
Salette, ofeille, at⸗re⸗, f, Saurampfer, Saurach, oxalis, acetoſa, 
oxylapathrm, , 
tique ,ia'arèra F, @algung, Einſaltzung, falaria condirura, ſa- 
tura. 
Saleures, €, pl, falami, falèmi. pl, m, carni falate, pl." V. du filé. 
Salfuge, fcrpenc  ferpente che muore efende pes à — cine 
Gulange, fo von Beruihrung des Saltzes ſtirbt ſalifuga, feu fer 


PA —— * moriens- à 

cor, ſalicotne, Jaircornra, f. ein Rraut, herba qua dam. 

Saliere, jahéra. —* Saltzfaß, ſa inum. 

Salieres au dellut de dél'æ1 ducheval, coche, f pl. die Oruben 
über den Pferde Mugen, Lol :Læ cquinis imminentes ocilis. 

Salicres a laporge d'une Fume » pl. éucbi. éconcavità al colle, 

polie di douna magie, Die Gruben oder Lödter an der manertt 
Grauen Halß oder Druft, folle, feu concaviras coll, vel pectotis 
mulierum mactatum · 

—— — acrisjeila,f. V. Salette. 
ignon, pain de ſel, pans dr fai biante, m. gite Soaltzſcheibe, ein Du 
als, Lalis coctivs gleb > mail, — 

Saligot, fribulo, sarsuffe il jo,m, Woſſernuß, tribulus, nux aqua» 
tica. 

Salin, certe diritio fopra il Jale. Item, magazzine di fale ”, ein aewiſ⸗ 
fer Saltz Zoll, falariuin , Item, ein Saltzhauß/ Annonæx 
ſalatiæ cella. 

Salin, #ridente, m, eine drepivisiae Oabel , tridens · 

Saline, falna f, lue dive fi} à il fate, m, Saltzgrube, falina, Saltz ⸗ 
—— ſalatia oſicina. 

gr me nofes falées, f. pl. Jalumi,m, geſaltzene Eß⸗Speiſen, fal- 


ta· 
Salique, adj. falice,m, jum Saliſchen Oeſetz gebôris, falicus. 
Loy Salique , Leger jalua,;. das SGcibermusidiiefende Oefes qu 
Gran ſiſchen Tron, lex Salica, die — 
Salir, smératräre, garſtig unflatia maden, inquirare, contaminare, 
 Salisberi, V. d'Angleterre, €, ——B Stadt 
it Euscland, Salisburium, Angliæ urbs. : 
Saliflon, donna perce, gineunfätige WeibsPerſon, Fæmina for- 
dida, jinmunda. 
Sahilure, brmtinra, f, Porcheria, f. fucidumr, me, imbrattaments, m, 
Uufätigfeit, Unſauberung, Beſuͤdelung, contaminatio, inqui- 


naro, ‘ 

Salival, adj, di jaliva, vom Speithel, ad ſalivam ſpectans. 
Salivation, f. Jalivaryine, continue fhutar « ij-1va,m, das flete une 
abläfige Ausipeven ; ſputatio, continua expuirio, ; 

Salive , y4hve,f, peichel, (aliva, {p'tum. 

—— fativa, ſpehen, auswerffen, ausſpehen, ſa ĩvare, ſpue · 

expuere. 

Saliveux, pions di faliva, M. voll Speichel, (ilivofus 

Saile, V. Sale. 

Salinandre, S«lmandre, f, V. Salamandre. 

Salmigondis, m. carnse trite. f. insimgoie di carne trita, masicaretto, æ. 
eine Tuncke von jerriebenem Fleiſch, intinétus é care trira. 

Salmalle, herbe, Ë, cerferhe,m, Rerbelj Kerbelttaut cercfolium 
chærephyilum, 

* €, herbe, fanamonda, f. Benedietenkraut, herba bene- 

icta. 
Salnitte. falnitro,m, Salpeter, Bera Soltz, nir-um. 
daoit/⸗lataj⸗/ . ein Faß, dariunen men Fieiſch cinfaléet, vas ſa⸗ 


liendæ cuni, 
alon, 


s 
? 


| *SAL SAM 
Salon, m. grande (ile, €. fahne, w, ein groffer Saal, cœnaculum 
majus. 
Saloppe, adj) force, furide, immènde,m. wifdtiq, Mitreit, immun- 
dus : ein grofferQinflat; homo adinodum fordidus lurulentus. 
Unc{doppe, na fordarella, una fporca.f, tine unfiaͤtige, fada, 
immuinuinda. 
S1'oque jesrece, vente m, Sud: Rinb, Valtutnus · 
Sa petre,; in. y«/pierre:f, almitre,m, V. falnitre, 
Sa'périeux, adj, — m, vol Salbeter, nitrofus. 
Salpetrit, chetraffica, 6 acconcsa il [aiitre, -. tint Salpeter⸗Sie der 
oder Salpeter PanMer, nitt arius opifex v ! ocupola. 
Salpetriere, F. luogo di falsirrra,m, eitie Salpetet · Otrube, fodina 
nitraria: cine Galpeter-Dfitte, cAicina nirraris. 
Salfeparcille, /«/{-paristef, @ affeperill, Gdaperilla. 
Salfuif, adj. Aſicive m. ſaltziget Art oder Kraͤfft, falarià virtute 
TæÆcicus. 
litude,ja/itadine,f. @alrigteit, Saltz Geſchmack, falferudo. 
Salugineux, adj, falfmgine/s re, poil Saſtzwaſſer, Saltzoruihe, oder 
tad , falfugineplerus, ſalſuginolus · 
Un ſa cimbanque, Charlaran, *e jaltimbente, à Ciarlatäno,m. tin 
Storger, Quadialber, suyrea, circumforaneus. 
Saluade, fatusanèee f, ein Gruf, ſalu-atio. 
Saiuage, verte diritie m, ein gowifies Necht, certum jus. 
Salvatuile, weme nd dite anulère, €7 dl dur miigus.s,;, tie Aber wi⸗ 
ſchen dem Gold⸗und Fleine: Ginger, ſalyatelſa, era, 
Saivation, falvariene,j. die Ethaltung, Errettung, falvario, con- 
ervauo. 
Salubre, adj. falsbre, Jine, m, pefunt, Lenlfm, fa'ubris, 
Silubrement,/a'néremente, janamerte ad, leiljuniitéh, falubriter, 
Salubrité, falrbrna, F, Oefuubheit, (a'ubritas faniac, 
Salve,,« va, f, eine Sarve/Loßſchieſſung der Ftuetroͤdre, catapul- 
taria lalutatio, gran latio. . 
Saluer , jaisuare, grhyens Oruf a: legen, ſalutare, ſalutem dicere, 
impeitiri · | 
Salueur, fafstatsre,m, einer der grüifit, ſalutator. 
Salure,t. faljume m, V. faleure. — «à 
Sal.il.s, ville d'Iralic, Sabre, eine Stadt in Piemont , Salurium, 
uibs Pedemontana, : : 
Salut, m. jaluie jalutaxiènr,f. Sp, Ethaltung, Gus, die Gruͤſ⸗ 
lung, ſalutatio. 
Le Sa ut dela Vierge, Av⸗ Maria, m, Der Engliſche Oruß, das 
Auvet Matia, ſalutati Angeles, 
Un ſalut o dt, m· fesse di pexxo d'ore,f, eine gewiſſe guldene Muͤutze, 
nummi auiei lpecies. Re 
Salut, m. cerra preghrræ che feanta la fera in Chie[a. f, ein gewiſſer 
abendlicher Kirchen⸗Seſang/ cantio ſacta veſpertina. 
Salut, corts flrements da pejcäre, m, ein gewiſſes Werckzeug zum Fi: 
ſchen, cettum inſtriun entuin pilcatot jum. 
Metire lon ſalut en Ja Fuite, prevedire alla propria jalute colla fug⸗. 
Davila, dur tie Flucht ſich retten, fuÿa fibiconfulere. 
Salutaire, /atmiarr, «dr, heilſam, lalutaris. 
Salutaitement, falntarmenses «dy, beliumlich, falutarirer. 
Salutation, a/srariène, f. Degrüffung, lalutatio⸗ 
Saluts , Jemde d'ore «ntiro di F'ancia,m. ane alte Frantzoͤſiſche Gold⸗ 
Crone, nummi Gallici rt & aurei (pecies. 


Ÿ GAmandra, V: de Servie, €, della Serviar ciue Stadt in Servien, 
Scrviæ urbs. : : 

SSaunarcand, V de lagrande Tartarie, C. diTaxsarie, tine @tadt 

inder Tattarey, Tartariæ urbs. * 

Sambacin, d. di Gei/omine, m, Jaſmit⸗Oel, oleum zambacinum- 

dambucin, cle de Jambnce, m, Holderöl, oleum fambuci. 

— belle pour l'eicalade, Jambwea.f. cine @turm/Éeiter, 
a caftienfis. 

Sane, i: poiſſon, cèfale, m, Harder oder Groffopf, ein Fiſch, mu- 


l, capito. - : . | | : 
« Sue Ÿ. del'Isle de Cefalonie, €. del 1, di Cefalomia, oggi porte Gui- 
jearde, die Stubt Samos in der Inſel Befalonien, Samos Infulæ 


Cephaloniz uibs. u . . 
Samedy, jebbaio, Jäbare,m, Sonrabend, Gambfag, dies Saturni, 


vel Sabbatlůu. | : 
Donner du lamedy, i. fer con freu⸗, ttwas cilendé verricten, pro- 


per anter aliquid perfcere, 


SAM SAN 
Néau famedy 3 faineant: l'Italien die, nats la notre di San Pisale vas 
Saullenger, Mifiggänaer, igravus, iners. 
La Sunaritane, Semariténe, f, Die Samariterin, Sxnarirana. 
Oiiciet de la Samaritaine, i. Rufiane, rtaglia here, m, ein Durs 
Wirth/leno; Item, der Beutelſchneider, zonarius feétor;man- 
- ticularius,crumenifca, 


Samoiteau, raifinnoir,m. fherie d'uva mèra, f, eine Art dicket ſchwar⸗ 


her Trauben, uvarun nigrarum ſpecies · 

Samof L. de l'Archipel pros he de la Natolie,r. dell Arcipeläges eine 
Juſel ins Archiprlago, Samos Archipeligi Infula. . 
Sampierre,herba di S, Pietro, f, @t Peters-Rraut, parieraria,helxine 
Samy , vellète,m, Sammet , — 

SA 


#-ÇAint Gotard, montagne d'Alpes, $: Gerard M, delle Alpi, dét 

S groffe Berg St Gotthard iu dens Alpeugebuͤrge, mons S. 
. Goithardi Alpium pars, 

S Saint Laurens,you Madagafcar I, d'Afrique, S. Larems 1, dell.Afri- 
ca, x. Yorenk oder Madagaſcar, die grôfie Africaniſche Jaſel, 
S. Laurenti1 Iniula Africæ maxima, 

€ Saint Maximin, V. de l'rovence, 5. MaÆmine C. di Prevenxe . St. 
Duran, eine Stadt in der Provant, Maximinopolis, Provin- 
Gæin Gallia urbs. 

S Sainr Q_enrin, V. delicardie, $. Quintine, €, di Francia, eine 
E suit: Fraltéreid, Quintinopulis, Picardiz urbs. 

S Sain.e Maure L. de la Môrée, $, Mara 1. della Morea, St, Mauri 
Intel bey Morea, Sc. MauriInfula Peloponnefo adiacens, 
San * Veux Tattatie, $.Sf4C, diTartaries, St. Sophia 

ac Stedt in der Tartaren, S. Sophia Tarrariæ urbs- 
Sanable, female adj, date db beilen tft, Ganabilis. x 
Ÿ Sancerre, V. de tran.e dans le Berri, €, di Francia, eine Stadt in 
drundrenb, Gailiæ utbs. 
Puioies ac ſanceite, 1. fréméole da tivar pierre, £, pl. eine Schleuder, 


tunda. 
van Biaggio, V. de Calabte, €, diCa'abria, eine Stadt in Cala⸗ 
brie, Blahopolis Calabrix oppidum. 

SSan Bonifacio, V.del'T.aeCorie, C: del I, di Corfies, ein Bots 
ge huͤrge unt tait in Corſica, Bonifaciopolis, Infulæ Corficæ 
urbs & Promontorium, 

Sanctihcateur, jantifiurére, m, ein Deilismader, ſantificatot. 

Sanctifcation,/ænt firarionr, f, Deiiguig, Deiligmadung : Irem 
feneriiye Deacbung, fanétificatio, ; 

Sanétihñer, jar éficäre, bejligen, beilig machen, item feherlich bege⸗ 
Den, lanétificare, 

Sanétimonial, fantimoniäle, adj, jur Heiligkeit gebôrig : Item, eine 
Ronue, Cloner⸗Jungfrau, fantimonialis. . | 

Sanétimonie , fantimense, f, Syiligteit, Froͤmmigkeit, fanétimo- 
na, pictas. | . 

Sanction, prammatiea, f, Orbnung, Gaguna, fanétio. L 

Sanctuaire, jantmärie, m. bas acrantents-Sâuflein, fanétuarium, 

Sandal, taftetas, #affiträ, m. Zendel⸗Tafftt, fericum mulutium 


vilus, 
— * d'Inde, fandals, legun-⸗ d'Indie, m, Sandelholtz, lignum 
andali. 
Sandal, arbre, fandalo, m, Gandelbaum , fandalus atbor. 
Sanitale, forte de chauflure, f. soccol,m. hoͤltzerne @oblen oder 
Moͤnche⸗Echuhe, fandalia. . 
Sandalin, adj. d: fandale, vou Sandelholtz, fandalinus. + "4 
— m. fandraca,f, fangue di drag colère, m, Bergroth, ſan- 


À 
Sandarac des Arabes, m, gèma di ginepro à cipreff, fandracca, f, 
Brubifd Gummi oder Giruif, gummi Arabicum, fandaracha 
Arabica. 
Sandarache, m. fandracca, f, Idem. . 
Sandaraile, {perse di caréenchie, f. eine Oattung von Carfunckelſit itt, 
carbunculi genus, j 
Sandix,m. fandies,f. ein prâparirtes Beraroth, ſandicx. 
Sandonille, Perse ds peme, f. eine Art vou Aepffein, mali fpecies, 
Sandraque,m, fandracca;f, V, {andarac. : 
— ſauvage, jrmapa jelvanca, f. wilder Seuff, finapi 
{yiv C- 
Sanemunde, fanamenda, f. V. ſalmonde. — 
Saner, cafir äres porri, Item, fenare, curère , Schweint verſchneiden, 
caflrare porcos, Item beilen, ſanare. 
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fans, deux fx ant dez » due Ja, m. alle feds auff ben @rfeln, 
complerus — —* ius. 

6 Langue, mr. anguis, CIO, 

sf n, fe — fangue di drag, m. V. ſandatac · 

Cros fang, fang corrompus fe macrie,f, geronuen, verdorben, dick 
Slut fanguis vitioſus, ſpiſſus. | 

Sang — 10.5 figlinals del Ke di Francia,m pl, &duialiche Lin 
der in Franckreich Principes fanguinis Regii ir Gala: 

Gang d'iomme, vas/r éme baflärde,m, mwildet Safran, cnicus- 

Avoir de ang aux ongles i- hevere anime, l'icalien dir, bavr pelle, 
bergbaift, eutfia, und banbfef ſeyn etwas ju thun, gnavum, indu- 
{trim & generofwn in re aliqua aggredienda eſſe. 

À feu & à ſang, 2 ferre e fucrs mit ener und Schwerd, Éerro ac 


flanmi. : 
De lang Froid, à Janges Fredde, Valtfnnig, tardè, lentè. 

De laey chaud, à famgur ralde, bimig, tiffrige tervencer. 
Le (ang luy monte au vilage, i. ærafjce, Das Oebluͤt ſteigt ibm iné 
— ter wird gang blutroth , crubeſcit, tubote luffunditur. 

Le fang luy bout, eff é in colere, er iſt jornig, iralcicur- 
J'ai tué (ang & eau : l'italien dir, bè rercaro le coratèlle, ich habe allzu⸗ 
gard putgiret, nimiur medicamencum iſthoc me putgarit. 
Tirer du langs, cavar fangue, falaffère, Aber laſſen, mireere langui- 
uem, phlebotomiam celebrare. : 
Per le lang, Fagnäre il Jangue , Das Blut ſtillen, ſiſtete Gungw- 
nem- se : 
Sanglamment , Jemgalnefamente, «dr, blutinlid, cruenté, 
Sanglant, fangmmlente, adj, fanguinefe,m, blutis/ fanguinolentus, 
cruentus. 
Sangle, coeghie cigne, f. Qurt, Gurtriem, cingulum ephippiarium. 
Sangles à fufpendre les mariniers qui travaillent aux was, € pl. 
épi, gewiſſe Gurtriemen, mit benen ſich die Boots Peute 
au die Ecegeiſtange anheucken, cingila naucica antennz & malo 
fubeundis. : : 
Sa-glement, cinghiamente, m, die Ghrtuna, cinctura. 
Sangler, ssghiers, gürten, cingulo conft-invere, cingeré, 
Sanger, foüeeter, sfarxare, mit Xutben ſtreichen, virgis cædere, 
Bien fanglé, bientouché, bien prononcé, adj, —— Rrim= 
gate, wobl geghbrtet, geibnbref ; bené conitrictus : mobi vor: 
acbradt, gerebet, ober getroffeu, behé prulatus, pronunciacus, 
atu faêtus- 
Sangleron, petit fanglier, cinghialr glovame,m, tin Hein:é wites 
wein, apricatuluse · : 
Sanglier, cinghr crgmale, m, ein wiſdes Sdiveit-aper. . 
Sanjleres férefa di creghiale, f, ein wildes Aucrer. € ein, frofa 
fylveftris — 
Sanglot, finghiosxe, m. tin absebtocheuer Seuffler; item, Das 
Fiuqhſen fingalres, 
Sanclot de tang, m. Crème di fangue, F, ein Klumpen geronuen 
dut; Languinis coagulati mal. 
Sanglorter, Pnghmadre, abgebredere Seuffier fabren laſſen; item 
tludien, finguluire. : 
Sanglure, enghatwre, f. Gürtangcinétura. . 
Sarg-méleurc, alreratione ésurbasiene di Jangue, f, die Miſchung, 
Jerwirrung bes Gebllits, turbatio fanguinis. 
Sanguoy,gnaffr ! ces pétio! ben meiner Lreu, fide mei, 
s anpfué. fangnifuge fanguétiola, mignesta,f, Blutesel, faneuilugs, 
hirudo. ’ / 
Sangiué du peuple, f. mienartène, m, efn Bluéfauger beé DolFé, ex- 
rortor, exactor, hirudo populis 
Sanglier , cavar fangus per va di fangnifnga s dos Blut durch gel 
aussichen, fanguinem hirudinuin applicatione elicere. 
Sanguificatif, fengwfiratius, che fà,e 14 jangue, ay. das ſo Blut 
macht, oder treibet . fanguinein gencransauteliciens, 
Sanguifier, cenvérsire in fançee, in Blut verwandeln, convertere is 
Luguinen. | | . | 
Sanguin, adj. fenguignes fanguines.m. blutreich/ fangninens, | 
Sanguin, m. plante , fangegne,f, ein blutfiilendes Kraut, faspni- 
paris, ceptinodia,heïba. . 
fangine, Jangmnait, ein Blutſtein, hæmatites. ; 
Sanzuinaue , adj. Janguinarse, m, ein blutdurſtiger, blutgierlger 
tenir languinarius, crudelis. | 
fanguinaue,tentin-die, fanpunarta, t. V. fanguin plante, 
éargunr, pigrre, cénéingdias Jançuinaria;t, V, languine, 


SAN SAO SAP SAR 


Sanguineral ; famsainerule. m. tin Gif von unterſchiedlichen Sas 


beu, pifcis varus depictus coloribus. 


Æaniche,nu herbe, femeuls, t. Sauictel, fanicula, 


Sanicle,m. herbe, famemla maggiore, £, groffer Sauickel, tin Sraute 
21m . 

Sanicier,m. fanwsla, f, @aridel, fanicula. 

Sanic, f. pus, m. fania, marcie, f. Œoter, linies, pus. 

Sinicux, adj. fanwfe,m. enteribt. ſanioſus purylenrus 

Sannuier, : he fa il jale, ein Gcigfieder, falarius- 

Sannes Jesse d'herba,f, ein gewifies Resur, herbz cuiufdun nomes. 

Sanrictte.proerelas javoreggie. fantereg qua, F. Satuteh, Pfenerktaut⸗ 
chymbra, farureia. 

Sans, /rmx« præpof. ohne, absque, fine- 

Sans uvre, Lans doute, fees" alure, ebne etmas andets, absque 2lio 
aliquo, obre Zweiffel/ ptocul dubio. 

Sans “2 Fe uy, &c. n'eut étémoy, &c. ferons ff flars ie, [a 
non fofo jFate els, ere. van id oder er vit geweſen fi non 
futfemn, 6 ille von fuifler. — 

Sans plus, fenx' «lire. jenxa dubbis, X.us autre · 

Sans dire mot, femxe dire mremte, fouder / ohne ein Wort ju ſagen⸗ 

aullo verbo diéto. 

Sans dellus deflous, foJépra, «de, Über und Gber, ir Uuordautige 
durch einander, mullo ordine, confusé, paflim. 

Sanfonnet, ffornéilo, =, ein Star, ſturnut. 

—— —8 f. AL ſuẽ. 

antal,fendads, =, Send Tañet/ mulcitii vilioris ſpecies. 

Santé, jemità, jalise, €, die Derundbeit, ſanitas · 

Boire à la ſantẽ fers mn dravaiſi utriucken,/ propinare. 

à vôtre fanté, brivdifi à F5, Alu janita di V5. auf des Derri (eine 
Geſuudheit, in fanicatem, falurem Domini. 

Santonique, /amssmwa, f, cine Att von Wermuth/ abfynthium [amy 
tonicum, \ 


SAO 
SAoul, Jaul, [atio, Rucche,m. jatt, ſatut. 
Saoul, yvie, adj, smbriàce, m. bol, truucken, ebrius, 
Je fuisiaoul ae le voir, one flucche di vedrie, —*— fiberbrifig dat 
ur * —*— — us ra 
out lon faoul , qguemse f pui, ads, ſo viel ais mali if; quancum 
pofhb 1: eff, fattfam, bif sur @nliae, aFaum, ad enr 
Manger tout lon laou!, p'ghare ana buoma corpacciata, ſich Gars fatt 
Chen » a. ſatietatem conrdere. 
Sir dant, 1 ‘1. ue sara; fiucchevele, m, © f. fêtticend, facians, tas 
etaꝛtlaet weten fun, atiabils. 
Saoule ment . {rente jaradamenss, #, Griâttion:'a. ſatieta⸗s. 
Sanuler, j rodre,rituccäre,jassire, ttſattigen, jatt made » ſa- 
. tire, explere. unchriaie. 
lciaouler, sérisrerh, Ad berauſchen. voll trincken, vol ſauftu, 
Saduler ie, ᷑. Jetollamente,m, V. Sioiulement, _ 
SaPp ' 
Sr f. hoĩau,m. spa f, cu —— LA Le 
apement, 3epparents, em, Unterrabuug/ luftotſio, Umha 
Uaurbant. paſtinat io. : — 
Sapet xappäres abbasiere, uuterataben, ſuffodete, wixiraben, 
valtinate. 
Sapeur, spparrre, me, ein Vraber, ſuſſot, paſtinatot. 
Saphene, veinc, fafenas f. cite gewiſſe Mer, venx nomen, 
Saphique, ad). fufco, verfe,m, tiue gewiſſe Vers⸗Maß, carmen 
fayhicum. : = 
Saphir, séfrom. ein @avhirftein, fapphirus. 
Sapience? Japrenxas f. Vie Acifibeit ; fapiencia, 
Sapin, * —— abies. — 
apinaye, £. bois de ſapin, + «éetars, €. ein Taunenwa ietum 
Sapinée, «affa t eine True, ein Caſten, arca, ciſta. * 
Sapinée, aérrajes f, ein Tanne uwald, abietum. 
Sapineux adj. pions di aber vol Tantien, abicribus confitug 
Saponaire, faponaria, £, @tiffentruns; faponaria. 
Sappe, V. lape · 
Sapper, V. taper. 
Saqueboutre, f, trembene, =, eiue Dofaune, cuba duétilis. 
Saquer, cavare, heraus langen, berf riicheu, promere, proferres 
SA 2 


Srabar dr, Sarabände, € Satobeud, ein eilender Setz in den Mis 
hacer Atien/ proproberz politionis Muſicæ genus · 
Satache, 


1 


- 


SAR 
Sarachesanchois, Perle d · ccia a, F. eiue Gattuna bon Arſchoven, 
oder kleinen Fiſchiein, ſo in Waſſern aus Italien gebracht werden, 
apua aphia- ſatda, t:chia;mæms. encuahocholus , halecum ex 
Jea!ia allatatum genus pui lune | 
Saracincfque + Jararmefca. f. cire Schießaatter an einem Thor, ca- 
tatach⸗portæ Hei buijch Wundkraut, folidago Saracenica, It · 
Mahoretauiſch Saracegijch, Saracenicus 
Saragulle ville d'Hlpagne, Sarsesxxe, Die Oauptſtadt in Arragonis 
eu, Cæfara uſta Arragoniæ Mercopolis. H /p. çaragoça. 
Sarazin, Saracimes a, ep @araceucr, Diabometarier ,; Mahumeta- 
nus, Suacenus. 
Sarazine, herbe faracinefque , faracine/ca ,f, Hepdniſches Wund⸗ 
Kraut, fuudago Saracenica. 
Saraziic, ariflologia, E. ruude Oſterlujeh, oder Dolsmurs, Ariito- 
lo. hia · 
Sarbatanc , farbacane ,ciarabeitans ,cerbetiana , f. ein Blajerobr y 
tubus Aatufécuilatorius fclopus pneumaricus- à 
Sarcelle, t. uiteau, me Jarcalla, jar«cella, £, cine Mittel/ oder 
Troß ·Ente, querquedula. Le A 
Saiclemenc: ferhramemr,m. Ansjaͤtung, (arculatio. 
" Saicler, Jarch.dre, jàten,auéreuten/ (asrire: Éaculare, 
Sarder, fer bielle, m. ein Gutcisen, Gütbads, laccalum- 
Surc'eur, jarchratore ,m. ein Jutet, farritor 
Satcieul. , farc.cnee .f, eine Jaterin, farculauixe 
Sarcloir. fer hulle m, V, farcler- 
sa.coco!lr, far se da, f, der Perſilche Wund⸗Balſam, farcocolla, 
Sarcophage m.fferre di pair a he Cinjuma da arne fem. ei gewiſſer 
Etin der Dué Fleiſch verzebrt, item, tit Orab, farcoyhagus. 
Faicoti que, adj. faronice, che produce mwa carne, das fruit Fieiſch 
macht, latcutiens · 
farcueil on. cafe da marie, fe feretré me. tin CAT; capulus, capu- 
lun · rumba 
Sardachate-m fperi di cornalina .f.f, Sard-Achat, eine Art Edel⸗ 
geftcine, Lar achates gemme fheciet. ··. 
Sardaigne » S rdgne, F Sordinienn, eine Inſel im Mittellaͤndiſchen 
Weer, Sardinia mars Me ‘itcrranei Inluia 
Sa daine, serdella f. Garden, ein 517 latdinia, vel farda , hale- 
cum fpecies. . es ? 
Sardanapale, ferdanapa'e effominèse mm. ein meibifberefœrninariis 
Sard papa fine, 1n-Jnjmadrid tffeminata , E, meibiige til 
keit, cftocumimara moliiies. , 
Saide, f. puifion, sn. fe: da jardela ,f. Y.fudaine, 
Sardelle,F Jardella,f. [jen 
Sardin-, jard-lla. fard 1) f Idem. J 
Sardoine, £ Sardenre, m in Sardouich, ein Ebelgeficin ; fardonyx. 
ris tardonien ,r fe jardens eo. titi fulſche⸗ decricguiges Verachter, 
rilus Cardonicus: fimulatus, failax. 
Saidonign-, ht, Sardisa, f. ein Den Tod durchs Lachen zuwegt 
cutacnd.$ Rraut, hetba sim ad mottem ufque movens, dicta 
ahionominer /«. ; ; 
Sarioû sgesm.ferchielature , f. die Busjatuns: ſatculatio · 
Sartoïiecte, £. pérchèle,jarchs ,m, Eu Juͤtetſen, farculutn, 
Saituüerrer » ferchreläre - füten, farrire, 
Sifoûüir à ferchrellère Pideme 3 : 
Suige,rajtia, f Item, fctee di pefces Sarſch af, pannus levo· 
usrexeuræ, ie, eine Ati Fiſche, pifcis genus · | 
Saruere, fete ,f. dünneder Estſch, pannus texturæ leviflimæ, 
Sa gon, poiffon, fer gene, m. ein Giid, pilcis ccreuss · . 
Sarin, im. radice della quatre f Jerv ns s marejcaliln eint aeriffe 
Wurbel, deren ſich die Schiniede bedienen, radix cerca Fabris de- 
Crvæns ; — 
Satiie d'arde 'antiea rm. eine alte Art von Speiſen, ſatiſſæ ve- 
tufboris genus. ; 
Sarinent, jarmense , — abgeſchnittenes Rebholtz, farmenrum. 
Saninenreux, ad), farermieje m bol abgejquitteues Kebholtzes, ſat · 
mentolus · | 
Sasmentin , d'fermnte, farmentine, «dj. YOU abgeſchuittenen Keb⸗ 
doͤlheru, furmentarius. 
Satpe, Fe romronr, m,ja ce .f. tire Œidel, falx. 
Saiperte, E. utero m. eine fleine Sichtl⸗ falcula, 
Sarvitlicre, Fe prare direnes à ere, m. 2 1la çriifa da akallère, f, grobe 
Lercmad etat einzurarten, Packtuch⸗ ſegeſtie canabiautu. 
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Sarrazine, herbe, arsffalerchla, f. Oflertujep, ariftolochis. 
a sJavereggia,constila, fanteregeis , f, @aturen » eurcja » 
erba- 

Sartis, m0. chevre Guvage, caprafelvatica, f. sine Oeniſe, wilde 

Geiß, dama, ibex, fupicapra. 
du (art, herbe de mer, Ac-·, âlrga ; F. Meergraß, alga. 
Sarre cordage,im, fartr,f. farri, au pl, Die Geilar Der Éccoeltanses, 

funesancenoz. s. * 
Sarecau mm, Pris dipers | eiue Att von Biruen/ pyri genua. 
Sattit, cerme d'orfévre, fartire, prel, fee, tin Oolbibmidé-ÆBort 

aurifabri vox, * 

A 


SAS» ferervio, m, ein Sieb, cribrum. 
Luleur de ſas. mare difetscci, ro, int @itbMactr ; cribrorue 
textor, 

Salefrique. herbe» faféfricasbarbadibrece , f. Bocksbart,/ Seiß 
bart/ ein Rraut, aruncus, (pirillum, 

Saſleinent Jeraccremenss j féaccitmaente , pue die Sichung, Durdhss 
bung, Beutelung, cribrario. 

Saifer, Jtaccuère, Hacriäre, toiteraifiebez, cribrare, cribro fecernere 

Salleu jet scie piccelo, m. eiu Pleiy Sicb, cribewnnainus ; vulgecris 
bellum. 

Saileur » tacciatère, mi ein @ieber, cribrator. 

Sañeures : ftacciarère  f. pl. ——— ctibtatutæ. 


Saility, racine , /affe/ruca, J. % 2 

Stan , atanas, Satans, diavile,m, der Satau, Éer boͤſt OGeiſt, 
Satanas. 

Sacellire, farellite,m, ein Trabaut, ſatelles. 

Sauicué, f-n-rà, die Gdttigung, ſatietas· N 


Satin, rajo,, Utlaß, terſum denſumque fericum. . 
petit fatinemezeraje,raséssem halb⸗ tlaf,(ericuin ver fur mediocre 
Sacin de Bruges fpesie de rafo, di baveila,f. Brugai ſcher oder Nieder⸗ 
laudiſcher usé, ſeticum textum Trugenſe feu FH—andre icuri. 
Satire · Sarre, m, cin Wald⸗Gort, fuyrus, faunus. 
unc faire, me Jarre Je cine vertedte SdimrfSbrifftober Ge⸗ 
icht, La yra- 
Sairion, hetbe. farine, m. Steudelwurtz, (uyrion: 
Satisfaction, Jedirfaxioer 1. Gaugpuuig, aciefiétio, Bejathung 
folutio, das Aue ſehen der Stroife vœ x luwio , Wolluß, ve- 
luptas, Frrude, fui, gaudium, obleéiario. . 
Sacistaétoiic adj: fete, atories im. quuatiuent , ſatisfaciens · 
SacisFait, correns., oder; äste, m. quittebdeu, beft ie diget / com entus · 
alcil sort arte, rffa ti gautz und hoͤchſ ver: 
guligt, pieue contertus cit. 
Saisiane, edufères pallẽ det.edisfe.i, pare. fodisfatto, guugthun, 
bauhren· fais icers, exlolvere · 
Sari⸗e chcorée jpesir ae cisres, radicchie , f, eine Art von Cico⸗ 
tien, cicho Alpecæs. 

Sato ulles, f.p.poillont, lamprede pic:ide, À, tleine Lampreaten / 
m taænæ minores · 

Sarape, Jasrape , eit Londhett, Laubrflessr, ſattapa, feu Præfe- 
us Reyius inter Perſas · 

Sauce fatuiige, femtore pis, f. Œaturep » ſatutcja. 

Saturité. Jersrré, +, Crjttiauna, ſatictas. ; 

Sauirnales » fefts di Sasmrue, t, pl des Saturni Feſt. Garurnalia. 

Saturne Saturne probe degit Alchnmifhs der Saturaus oder Al: 
chimiſten Dies, arurnus leu plumbauntChymicis. ) 

Sacurnien, ad). Saturne, maninéemxs, tn. harter, rauber Art, ques 
laucolijch/ afpers ferzius, faturninas, melancholicus, morofus 

Saiyié, are m5, Loin: Jarre f, V, Sati e, &ure Sacire. ; 

Say le, er 1ème 69 membre virile [Die crſtatruug des mauͤunlichen 
Guedé, penis erectio,prinpifinns. 

Saiyric. ati. ferons @atprid » facyricus, 

Satyrions farsmionr, maſe⸗ Voy. Satirion- 

Saryrique adj, Sainico.m, Sarie, f, V- Satyric. 

Satyt quetutht »farvricamente, di. Sathtichtt weiß , Schĩmpfge ⸗ 
dichis MWeiß, ſatyrice. SAV — 

SAvaïes sandria , peer parcia. jearda vchia, f, tin giter zerriſſeuet 

ESchuh⸗ vertus arcrirus calceus. 

Savarrerie, € frada 0 mercais di crabattini, © ŒubR Sert, vetera- 
mn tat ia s · 

Savaciicr carpisalle, ciabations, re, Cchuhicker, veueramentarius. 

Sawcr 


496 SAV | 

Sauce feUfa,f, Imtingole, m, eine Tuucke, Brübe, embamma: in- 

tin Aus: Üs. | | 

Sauc: oûe, prverdta , J. tire Piefferbrübe ; eubamma pipera- 
tum, VE JUS MIRTUM. 

Sauce verte, alla verde, f. eine grâne Tuncke, embamma herba- 

un: feu viride. 

Fey | cher, [alfa con cipolle, meflarda €7 acete, É. eine Drhbe vor 
Zwiebe in fig und Senff, embammaex acero, cepis & ſinapi 
mixe M. | ù 

donner la ſauce, l'Italien die, der Ze fperie, der Sache eiue Art oder 
Geſtalt geben, formam vel — rei addere. 

La f'iucc vaur mieux que le poiflon , # megise La g ènte chelacarne , 
die Drihe iſt beſſer als bas Fleiſch, acceflorium principale ſupe⸗ 
rat, auétarium mercemexæquat, | | 

ilne (çaie a quelle fauce manger ce poiflon ; mes sà come intenderla, 
er Pan es nicht begreiffen, noncapit.. 

Sacer, vwrimger mella faifa, in die Brie cintunden ,; buccellam vel 
Ésuitom einbammati inunittere, intinétu imbuerc. k 

Sacicre, À prastelle, à feudellino de metier La falfaseinEommentiein, 
Evuychfäfficlein ,acerabrlum. l 

Sauce, felheria, f. eine Bratwurſt, lucanica · 

Sa cite, feu d'artifice, m. faifiecse, f, fuoco artificiate, m. Kunſt⸗ 
etes Freuden⸗Feur, ijcnis pyrins, artificiofus, | 

Sa: cite de Hollande, fafcines aux fortifications, falficcie, pl frm, 
Krites Faſchinen, fafces —— caftrenfes, Ie. ein Pul⸗ 
verdcient, nittati pulveris botulus- | 

Saucillos ,Jalficcione, jatjicciorse,m. eine groffe Bratwurſt, lucani- 
Ca maor. 

S.verer ersiabattie ; —— >abbsracciäre , Schuhe flicken, ve- 
tuftescalccos reficere, refarcire. 

Savetier, csabattine, fcarpinelle, m, M Savariier, 

Saveur, F. fapere,m. der Geſchmack, guftus. por. 

Sauf ,Jabvo rccerte. adv. Dre auéaenommen extra, ptæter, exceptò 

Sau£-conduir, falue cendotte, m. fier Oeleit, commearus, falvus 
conduétus. : 

Sauge. fulvra, f. Salbey, falvia, | 

il ne ſent ny ſel ny ſauge , é imsipide,nen ha faporr,e8 if abgefchmacdt, 
es ſchmeckt u — eft,fapore omnino deftituitur 

accommodé avec de la fauge, concis colla falvia, mit Salbey jubereis 
tet, falviâpræparatus, | 

Saugier:in, prenta di falvia, f ein Galbep:-@to® ; ſalviæ planra. 

Saugrenéc» fferie di min ffra di pyjelli mexibollisi con fale oli⸗ balbge: 
Focbte Erbſen mit Saltz und Oel, piſa ſemicocta cum ſale & oleo 

Saugrenu, adi. infipids, malfatte, Rolido,feioces , m. ungeſchmackſam, 
infpidus : Le. ein unartiger ungeſchickter Eſel oder Geck, incon- 
dirus, ſtolidus ineptus · 

Savine, Jabina,f. eine Sevenbaum⸗Frucht, ſabinæ fructus. 

Savinier, atbrifleau, oleandro,m, Jabina, f. ein Sevenbaum, fabina, 


arbor. 

Saulçaye, f. falrère, m, ein Ort voll Weydeu, ſalicetum. 

Sauice, V, Sauce. | 

Saule, m. fadice, f, ein Wendenbaum, Alix. 

Saulfayr, É, alcetos m, V. Saulçaye- 

Saumon, falmème pefte falamine ;m. Salm, Lachs, ſalmo⸗ 

Saumanne de plomb, £. perse greffe di piombs,m. groffer Klumpen 
let, pl mbimafla. . : 

Saumonné, adj dgwr/4 d' falmène, denSalmen gleich ſalmonem re e- 
rens, zugerichtet alé ein Lachs, inftar filmonis paratus-conditus, 

Saumonnée, fherse disrusta, f, eine Lacé:Sorelle, trurra falmonis. 

Saumonner, «rcencrère À gmifa di falmène, jubereiten wie eineu Salm 
oder Lachs, præparare, condire ut falmonem. | 

Saumonnec, prices jalmène, falmencite, m. ein kleiner Salm, ſal· 
mo minor, v⸗ies ſalmunculus. 

Saumonnier , adj, #1 falmèns, ton Salmen / ſalmonicus · 

. Sauonneute. famonrria, [. Galmen:Sang, falinonun captura. 

Saumurages, m, pl. cofe falate nella jalamora, f, pl. cingtpedelte Ga: 
den , res mui ia inacctata (algama ,falfamenta. | 

Saumure falemus,f, Pedelbthibe, Saltzbruͤhe, muria. 

Sauneric, F. magazine dijale, m. jalina, ju Salsbeuf, annonx ſa- 

lat ĩæ cella, eine Galggrube, falina. : 

Saunier, mrcante di jale, m. ein Saltzhaͤndler, falarius. 


Savoi:, V. {çavoir, j 
Savon, Jp, in. Stiffe, (po: fnegma. 


SAV 
€Savonne, V. des côtes de Génes, Savona,C, d'Iralia ,eine@tabtin 
Welſchland ben enuefern zugehötig, Savons, Liguriz Uibs. 
Savonner, fapenärs,infapenäre, einfeiffeu, fapone mundare, 
Savonnetie, fapomaris, f. @eifenfereren , ats ſaponatia · 
Savonnerte, palla di fapine, faponetta , f. eine Seiffenkugel, pila ſa· 
ponisodorarii, odorarius fap0. 
Savonnier. di fapène, adi- item. gwrle che fa 1l Japène, m. von Seif⸗ 
fen , item, ein @ciffenfieter, — 
Savonniere . herbe, . japendie, rm. Geifen:raut,faponaria-hetba 
Savorade, Ê. japorèsss,m, ein Geſchmaͤcklein, guftulus- 
Savorce, Javereggia,f, Gatures , (arurcja. 
Savorne, Javerra, javsrma, f. grober Stiff ⸗Sand, (aburra. 
Savourer » gxflare, ſchmecken, d re, 
Savourerte, amichetta , f. cine Liebſte, amalia. 
Savaureufement , faporitamente , «du, ſchmacthaſt, ſapidè. 
Savoureule, fapsrofa, f, fdmadhufte, Apida · guftu grara. 
Savoureux, /apors/e .m. fruadhaftia, (apidus ; guftu fuavis- 
Savoye, Savsia, f, Savohen, Sabaudia, 
Savoyard, Savsrarde.m, ein @avoner , Sabaudus. _ 
Saupe_/abpa, fi der Meer-Barſch, auderen der Stockfiſch, perca ma 
tina· aliw aſellus marinus , (alpa. 
Saupiquer, tecchesse, m, gite ſaure Tune, mordacis (aporis intin- 


ctus. 
Saupoudrer, faleggière, einſaltzen, mit Saltz beſpreugen, ſale con- 


cre. 

— roux, adj · ⸗ Avr⸗, m. Seuer-rotb, fulxus, tutilus. 

Saure cheval ſaure · car⸗ lo sâvre,m, tiu Feuer⸗ rothes Pferd, equus 
fulvus, rufus, rutilus- ’ 
ang faur , m, aringa fecea ,f. ein Suͤckiug, gerkucherter , gebôrrs 
ter Däring, phrida infumata. 


! Saures, petits cordages, fagore, pl. f. Fleine Gtricte, funiculi, 


Saurel, [esmbers, mn, ckerel, ein Fiſch, fcombrus. 
faire faurir les harangues ; far Jrccar l'arengha die Deringen réucete 
— —— haleces —— — de 
aurilleur, feccatère , 8 affumicarère d'arénghe, m. tiuer der Derin 
raͤuchert / haleces Fimo exficcans. 7 


Saufaye, f. falcero,m, V. (ul S 
Sa (le, V. — di 


c. 
—— +. Sorung, (aleus. ſihriiher, (chädliche 
aut petilleux, fafre morale, m, ein gefaͤhrlicher, i 
ruus/ ſaltus cybilticus, lechifer· peric loſus · 

Saut du mouton, /aire di ſchi·a·, m, tin Hammels vder Widdere / 
Spruug, ſaltus vel conftontatio arietis aut vervecis. 

Saut de Breton , Forest 2. tin Sebler, laplus, error. 

au faut du lit, mdl'uscure dal lerse , im Aufſtehen vom Bett , cubica 
furgendo, lectum linquendo. 

Saut "Allemand, jafre da. letis alla tavola,m, vom Bette zu Tiſch 
cleéto ad prandium. - 

de plein faut, di /aits ,adv. imvëlligen @pruna  faliendo- 

Saut de crapaut, felre per serra in. der Kroten⸗ Sprung , das Dis 
pien, ſubſultus onis. 

franchir le faut ,fare 1Ljaito, plglidre rifolutiène ; einen Endſchluß 

ct fa * —— * — — 

il a Fait le faut · ato smpiecdre , et iſt geheuckawordeu, à patibulo 

ufpen{us eft; in furcam actus eft. é 

Saut en avant, /alro sement m.ein@ptuns vor fit, ſaltus antrorfum, 

Sauc en arriere, faire in dieire ein Sprunaqurüd , ſaltus recrorfum, 

Sautant adj. faltante, fpringend, falrans. - 

en fautant, fabtands, gerund. im Sprung, ſaltando. 

Sauteler , faltelläre, faltichiäre, büpfen, fubfilire. 

Sauteler, qui fe die du vin, érilare, jpringen, fo vom Wein gefagt 
wird, fubfilire. id quod de vino in vit.o dicitur, 

Sautelle, marquore, €. {arments m.pvfiecsa-f, rams di vite da prove 
nars, ein bewurtzelter tamm,ein neues Rebſchoß ſambt der Ours 

: Bel, viviradix, radicatus malleolus. 
Sautellement, falielamense, m. das Huͤpfen, ſubſultus. 
— Jalsaments, m. das Sptingen, ſaltatioe, der Sprung ‘ 
Atus. 

Sauxer. falräre, ſpringen, ſalire. 

Sauter, omettre, #ralajcrère unterlaſſen, auslaſſen, omittere. 

faire lauter par une mine· far velère, iu die Lufft ſorengen/ pulveris 
tormentari vi difrumpere » in acrem levare. 

Sauietcau/m. demie, f, cine Peuſchtecke, locufta. 

Sau- 


SAU SAX SAY SCA 
Sautereau d'épinette, /altarele, in. Æangentencines @pinets, 
clavicymbaliclariculæ. - 
Sauterelle, cavallatsa, f. eine Heuſchrecke, lncufta, cicada, 
Sauterclle danfeufer éelarims, faisasrice, f. eine Sângerin, (al- 
tatt ix. 
Sautenr, faltaterr, m. ein Soringer, Taͤntzer, ſaltator. 
Fautiller falticchiare, falicllare, huͤpffen, (ubllire. 
en Gal lanc, falsicchiände , gerund. huͤpffeud, im huͤpffen, fubfili- 
endo. 
Sautoir, m, crsce dis, Andrea, f, St. Audreas⸗Creutz, figura de- 


cu . 
Sauvage , adj. feloatics, felväggie, m. wild, waldicht, m. feruss Se 


[ylucfter, fylvaricus. 

Sauvageau, m. plant a felvarice , f, eine wilbe Dante oder Baum ei⸗ 
uen zahmen Zweig darauf zu pfropffeu, inſititia fylveltris arboris, 

Sauvagement, /rlvascemente, adv, auf wilde Art, indomite, fero- 

: citer, agrefti more. — F 

auvageon, piantene, in, tin groſſer ing  talea major. 

Sauvageté, er bn à Wile heit, Écricas, ferocia. 

Sauvagine, felvaticins, f. ABiibpret, ſerina caro » fet ĩna · 

Seuve, adj. /alve, m· frifdh, geſund, ĩtem erpalten, (alvus. | 

Sauve, f filets, m.pl-fagine,rere, F ein Fiſchet⸗Netz, rete pifca- 
torium, fagena. 

— falvagnardie, F Gus, Schirm, Schutz⸗ Dricf, 
tutela, cutelaris præfidii diploma. . 

—— icu. d/afvare compagne, den Oefcllenquretten ; ad fec- 
vandum . 

Sauvement, jafvamenrs, m. Œrrettuug ; Erhaltung, Krvatio, 
confervatio atio · 

Sauver, Jalvare, bewahren, erretten, fervare, liberare, . 

Sauveté, falvrzxe, F. Geſuudheit, ABoblfabrt, Depl ; incolumi- 
tas falus, flatt, perfuxiom, atylum : 

àlauveté 4/lvamente, jur Rettuug, inconfetvationem. 

Sauve vie, fhetie dirata, T. eine Art von Rauten, rutæ genus. 

Sauveur, falvatore. m, @rlôjer, @rretter , ervaror, (aivator. 

Sauvoir. rm. bare de rinferrar vs, à gusrdarvi il price, f, ein Fiſch⸗Be⸗ 
büiter, Fiſch⸗Kaften/ aflervandis pifcibus perforara cymbula. 

Sauzin, me fprtie d'obva, eine rt vou Oliver, olivaruwm genus. 


SAX SAY 
SAxafrans [affafräfa, loge d'indis, m. ein Gubianifhes Artzneh ⸗ 
bols, lignum indicum medicä in lue Vencrea pollens virtute. 
Saxifrage, —— f. Gteinbrecb, ein Kraut, ſaxiftage, herba. 
Saxe, Ë, Duché d Allemagne m. Saſoni- f. Sachſen, an Hertzeg⸗ 
thumb iu Teutſchland, Saxonia, Germanix Ducarus Elcétoralis 
Duc de Saxe, Dura di Saffoma, m. der Hertzos in Sachſen, Dux 


Saxoniæ: É 
Saxon, Saffine, diSaffonie , tit Sachs, einer aus Sachſen, Saxo. . 
Saye, feh,m. ein Rock, fagum. ss 
Sayette, farétta, f. Sarſch ober Rafd  pannus ſubtiſis. | 
Sayne, É. let, m. fagena,rete,f. ein Fifcher⸗ Netz, rete pilcatori- 

um, fagena- | . 
Sayon, m. fai, faionr, im. ein groſſer Mod, fagum majus. 

* 


ieuſe, herbe, frabiefa, f. Apoſtem-Kraut, ſcabioſa- 
SE ten — — adj: grindig, kraͤtig / fcabiofis. 
Scabreux. a. fcabrèfe,incguale, afpres in. tauh, uneben, alper, {ca 
ber, falebrofus. | | ; 
Scabreux dangereux: /cabrè/e, pericolefe , m. gefaͤhrlich, periculofus 
chemin fcabreux: remime gr. m. tin rauhet Weg, ſalchroſa via. 
bois fcabreux, fegne ineguale, afpro, in. rauh, taorrichtes, krummes 
bols, lignumnodofam, diftortum. | 
Seal * — £ — denti, m, die Un⸗ 
rteit der Zaͤhne, dentiium fordes. 
Ru — feaccia, eiue Urt von Pferdsgebiſſen, lu- 
pari genus- : ; 
Sçachant adj. /epende, gerund. ire chesà, mit Bewuſt, wiſ⸗ 
fend, ſciendo, ein wiſſender, ſciens. 
Scaiole, forte d'alun, E Jcaglmele, m, eine Gattung von Alaun / alu - 
inis {pecies. . 
— — , fralenss triangele, m. eine gewiſſe dreyeckichte 
Gigur , erianguli fpecies. | 

Scalences, certimueeli del solle, che fanne mmavere il capes m. plur. ces 
miffe Halsmaͤußlein, dadurch das Daupt bement wird, muſculi 
ceru in collo, quorum adiuniculo caput dect tut· 
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Scalle, f. terme demarine, feale, f. Anlaͤndung, Ausſte igung aus 
dem dif , — 
faire fcalle, far frala. anlanden, ausſteigen, ad littus appelle e, à 
navi defcendere, Item, ein Brett legeu um auéjufeigen, all rein 
* defenfun € naviapplicare, 
ne, fcalme da attacarvii rami, fm, tint À ï 
nor —— in Ragel oder rund Holtz, 
urure {cuneule, fxrura templa, f. die Raat der Hi: 
= Sister, se ce & at der Hirnſchaale at 
Scammes , chisdi del'asberge, pbm. die Nãgel am Bruſtharniſch, 
loticæ clavis. 
ammonée-herbe, femme, F. ein frembdes Durgier: Rrant, 
— Daniruns, Qubof, Can | 
andale, fe „. Aergernus, Anſtoß, ſcandalum. offenſio. 
Scandale: — fcandalfemnte, ad, ärgerlier Weiſe * 
offenſione, cum ſcandalo · 
Scandaleux, adj. /cends/je, m atgetlich, infamis» mali exem- 
pli, vulgà fcandalofus. 
Scandalifer , fcandainxere, Srgern, Auftof seben, ofendere , (ean- 
dalo vel offendiculo eſſe. 
Scandebec; m. forte d'huicre, fpetie d'éfirics, f. eine Gattuus von 
aire r oftrearum — die Verſ 
nder les vers , mifnrarei verfi, Die Verſe nach der Kuuſt⸗Maa 
auciprechen , (andere verfus. — 
€ pp Sd en » Srania, Prov, di 
ana, Schouen, cite Dabnifde Laudſchafft, ſetzt Schwediſcher 
—— Scanix, Daix Prov. * dr * 
cape colonne. /capo della Colinwa, trencos in, der oder bie 
gerade Seule jwiſchen deu Fuß und Capital ; coluinna fcapus , 
truncus, ſtylus · — 
Scaghe, f. pecit bachot · cafe, f. ein kleines @xbifflcin, cymba, ſca⸗ 


Pha., . | ; é 

Scaphoïde, F. os · in forma di banta, m. tin gewiſſes Beiun, fca- 

ois» oſſis fpecies. 

Scapularesfeapolare, feaporäle , f,eiu Schulterrock, ic. ein Moͤuchs⸗ 
Scepulier, veftis fcapularis, vwlgé (cipulare. . 

€ Scardone, V: de Dakmatie, Srardons, C. dr Dalmaxia, Scardona, 
eine Stadt in Dalwatien, Scardona, Dalinatiæ urbs. 

S Scardonia, L- de lamer Adriatique 1, def Adriatics , cine Juſel 
im Adriatiſchen Meer, maris Adriatici Infula. 

Scarificareur, fearfeatore ,m. ein Gcrepffer, Scarificaror. 

Scarification, Jrarsfraxione, f. die Schrerffung, Scarificatio. 

Scarification d'arbre, raprificatione,f, @äuberung der Baͤume, ar- 
borum ab inutilibus ramis cinundatio. 

Scarifier, Jearificare, ſchrepffen, (carificare. ; 

Scariole, endive (auvage, mdrvia —* — f. kleiner oder wilder En⸗ 
divien, intubus minor, feu ſylveſttis. 

Scariotte, endrvia felvatica, f, idem. 

{ Scarpanto. I. dansl'Archipel, 2. vicina «la Candia, eine Inſul int 
—— ipélago, Carpatus maris Ægæi Infula» inter Rhodum & 

an. 

Scarpe de mur deville, ſarp⸗. f. die Schutzmaur am Wall, mu- 
cus vallum communiens & fufulciens. 

Scarpinse jearpins, pl.m. leinene oden, udones. 

Scarpolcrte, e Jette» jeu, fcarpoletra,f, das Schuh⸗verſiecken, 
ein Spiel, ludus ab abfconfione calcei nomen trahens · 

Scaruine, fchravima da pelligrine, f. ein Dilgrams : Mantel, pere · 
grini amiculum, fupparum- ; | 

Sçavanment, dertamente, adv. gelehrter Weiſe, doctè erudirè. 

Sçavant, adj. éotto, busme di profonda cogmitione di lettere, m · Davi- 
la, gelehrt, doëtus, erudituse · } 

Sçavoir. Japere prel, ré, Jai, ès Leppiam, faprte ,fanns, paſſẽ def, 
feppi fapehlss ere, part. ſaputo, wviffen, verfieben, keunen, (cires 
nofle, callere. : — — 
woit· in, ſcience, f. il ſayere, m. die Wiſſenſchafft, ſeientia. 

ÿ agrand (çavoir, hi gran japere , à molte derts, et bat groffen Der: 
—* iffenichaft fingularis litetatutæ & eruditionis homo eſt 

à ſcavoit, cer ado. uemlidh / ſcilicet, nempe-mimirum: videlicet. 

c'elt a ſgavoit, ou non, j. men à co⸗ ficura es iſt nichts gewiſſes, f: 
deres , incertam· dubium, haud ſecutum eſt. 

Sçavoir bien fon monde, fr pratice. à accoflumato , Die Hoff⸗Oe ⸗ 
branche wohl verſtehen, wohl wiſſen mit Leuten umjugcben ; cum 

injbus converfari, bencque vitam agercnôüfe. 
(Rrer) Je 
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jee ſcautoĩa aQez m'étonner ,wen pof6 finir dimeravigllarmi ich 
tanmich nidt ghug vermuntern , facismirari non poflum. 

un jenc fai quoy» mn mem sé che, einer ; id weiß nicht mer,quidam, 
nomen hominis me fugit, item , ein nichtenutz, homo nauci. 

# ne fçaicce qu'il dit, #w cite de” gangheri » b· perje la tramgjans 
er weiß nicht was er fast ; non fibi conitar. | 

unienr aiqui, ĩ. sn bwsme da niente ;sx non sà chi, V. un je ne 


f Ye 

Lu tnt, mb, gen a 

Ceau, figile grande, m, Das role Siege illum majus- 
SÉcdule, ferdste, f. ein Settul , 634 ds 
Seclerats ferlerate, m. tin Boͤßwicht,/ fceleratus. 
Sceller, mettre le ſeelle, figilare, ſiegelu, figillare, ſigillum ape 


poncre» a cre- | ; 
le fccile, 4! ferde, m. bas Siegel, figillum. 
Scene, Jeena, f. ein Auftritt in @chaufriel ; scena. 
Scenicle , oiſeau, verçedine, m. ein Beifilein ; acanthis. 
Scenique, adj. femics, m. junt Schauſpiel gehoͤrig, fcenicts. 
Scenographie » Jemmegrafias £, der gantze Abriß eines Oebaues, ſce 
nographla. | = 
Sceprre, Jcestre,m, der Reichsſtab, Ecepter , —— 
Sceu , adj. fapwte, part. m. item , msi, f, bewuſt, betandt , ſcitus, 
notus, item, Wiſſenſchaft, Kundtſchaft, notitia cognitio. 
sansicfceu, &c. fenxe la fapuia à mesiia » 0Dne einigen Dewuf, 
abfque noritia. —* an 
€ Schafoufe, V.& Canton des Suifles, Srafu/a, C. degli Suigreris 
Schafhauſen, eine Eydgenoß⸗ Etadt in der Schweitz, Schathult- 
um, Helvetiæurbs. | | 
Schelete , fcheless , m- tin Oerippe, fceleron- — 
Schifimatique, adj. ftifmatics | in. der Treunung anrichtet in der 
Kirche oder Lebre, lchiſmaticus. ; | | 
Schifimatifer » frifmarixare, Trennung in der Rire aurichten, 
{chifina introducere. | 
Schifine Je/ma,m. eine Spaltung, Trennung, ſchiſina · 
Scolaſtique, adj. ſcol⸗ſtic·⸗ em, Schul⸗Lehrer, item, ein Schuͤler, 
scholaſticus. 


Scoliaite, feotiafle, m. der allerley Anmerckungen Über ein Buch 
ibreibt, fcholiaftes. : 


SCI 

SCiable, che Fpui fegare, adj, das ſich ſaͤgen laſt, lerrà (cifilis. 
Sciage,m. fégatura. f, das gen, (eétio ferrä facta. 

Sdiatique, Jièrree, f, Huͤfftwehe Hlifftſucht, 1fchias » fciatica. 

Scie, fee f. jeghes auplur, tine Suͤge, fera. | 

Scicà main, T. archette,m, cine Dard-@üge, ferra manuaria. 

ni = fourde, fgaflucca,f. cine fiumyfe Suͤge, ferra hebetata, he- 

cs 


Scie de mer: ffetie di pefce in forma di fepa ; F. der Saͤgfiſch, oder 
Schwerdtfiſch, pilcis ferratus, qui & ferra marins. 

Scicnunent, Japutamente, à joffa ady. wiſſeitlich, datà operi, ftu- 
dio, ex induftria. . 

Science, /éimxe, f. Wiſſenſchaft, fcientia. | 

Scioncifiques adj. fciemspree, m. uumiedcrivrecblid, gemif , apo- 
diéticus, vw/gi fciencificus, deinoaſtiativus. Item, cu kuuſttti⸗ 
cer Menſch/ virintelligentifliinus, artifex, 

Scier, jrgare, ſaͤgen, fertà diſſecare 

Sierre, Jegapicciola , f. eine fleine Suae, (errula. 

Scicurs Jegarsre, m. ein Sager/ ſoctot ferrarius. 

Scieute, fegatwra, f. V. fciage, Ir, Œboirähie, ramentum, fcobs- 

Scille, f: oignon marin, m. faille, f. Meerimichel , fquilla, Killa. 

Scime, cime, m. tin Schmertz ſo den Pferden den Dals ſpaunet, do- 
lot collum equinum intendens. 

Scimerertes fimitarra , F. ein Saͤbel, acinaces, harpe, framea. 

Scinc: lezardverd, m.fcinque, f. Mincs, . lucerta, f, eine Art Dons 


dexen, lacertæ fpecies. 
Scicimancie, irdovimatione per mexxo de" corpi merti, f. WVahrſagung 
cus den toͤdten Cérpern, oder aus dem Schatten, Éiemantia- 
Son, m, vetta vermena; f, das Bivcigleiu, Las iſt das aͤufferſte eines 
Ztvcics em Baum, ramiextremum, ramafculus. 
Scion d'ofier, viæine, m. eine Leimruthe, virga vilcara, feu vifco 
Nita· (ribex. 
snician de verges, legumes di sferses . Ctreihaalls, Etaub ſit ieme⸗ 
Sconreux, adi. pion di verte, poller Bivciglein s runuiculoius, 


Scipoulle, da, V, fille. 


SCO SCR SCU SEA 
Sclavine, fthiavina ,f. ein Pilgrams:vder Sclaven / Kleyd, ſupph 
rum peregrini aut mancipii » ic. eine raube Dece, gauſape. 


SCO 
SCoffion, m. coëffe , fige, F. eine Weiber / Haube oder Haupt⸗ 
laftiquement defuers falsficemente, dr, nad) der Sul 
uement , da jcolars, Jcolalicamente , v. NA er 
Lehrer Art, fcholafticé, À 

Scolie ; breve expofñrion » feslie, f, cine kurtze Ausleguug/ ſcholion 

Scoletie , feclrcie ,f, Orünfpan » ærugo , feu fos æris. j 

Scolopendre »chenille d'eau » {celepends « , f. verme, m, rats, f, tite 

ſſer⸗Raupe, eruca aquatilis » fcolopendra. 

Scolopesdre, herbe, /esopendria , berba, f. Milg-Rraut ; (colo* 

pendrion. 

Scontre, centre dipazgamènte, m. ein Œrtract: Buch ber Tauffleute, 

1 folutionum apud mercatores. ! 

Scordion ,/csrdis, m. Lacken⸗Knodlauch, Oamanderlein, fcordÿ- 
um, ttiflago paluftris. 

Scorie , fcoria di metal, F, die Metallſchlacke ober Schaum, (coria. 

Scorpene. f. poiflon , ferpena ,f, Mer: Scorpion: ein Fiſch, {cos 
pio marinus- 

Serophulai coherbe, fersfularia, £, Braun⸗ vder Sauwurtzel, fcre- 

ulatia. 

Scorpion, frerpiene, m, @corpion , ſcorpio vel fcorpius. 

Scorpioninarin , Pr/cecappomr, m. V. Scorpene. | 

— — f. orpi·nc, m. ein Armibruſt, Paleſtor, arcæ 

Scorpion. figne celefte, ſcor pioe, =. das himmiliſch Beiden, de 
Scorpion, fcorpius, fignum | 

Scorpite» m. pierre. fcorpifa, pierra del color delle fesrpiane, Scor⸗ 
pionfiein, fcorpices. , | 

Scorzon, ferpents Jeorçme , m. eine Art ſchwaͤrtzlichter uub ſeht giff 
tiger Schlangen, ferpentis nigricantis, ac venenatiflimi ſpecies. 

Scote ou efcote, festa, foorta, f. eiu gtwiſſes Schiffſeil, rudentis cu+ 
iusdam vomen- | 

Scotie, f. creux, m. en Archireéture » J'otie, f. cavette, m. das Dole 
in der Baukunſt, carum in Architectura. 

Scoutgeon m.ſorte degrain, biad⸗. f. alica ar⸗ m. Korn vou drey 
Wonaten, fo man am Anfang des Fruͤhliugs ausjüct, frumentune 
trimeſtre in principio veris ler: ſolitum · 

SCR SCU | 

SCribe , feriba,m. feribi, am plur, ein Gcbreiber » (criba. 
Scripreur, ferittore,m, tin Schreiber, der etwas compouirt,fcripter 

Scrufulaires ferouleris, f, V. Scrophulayre. 

Scrupule, m, troifieme partie d'ure drsgme. f. ferspole ; m. der 
Dritte Theil eines Qurntieins , {crupulus. 

Scrupule, feräpsle, m. Zweiffel, da einem etwas anliegt, fcrupulus, 
anxiareligiofitas- 

faire fcruyru sbavere à ſchiſo, fare, à bavère Jorñpole, ctwas feuen, 
abhorrere aliquid , ein Gewiſſen machen, frupulum inijcere. 

entrer en fcrupule, emtrarein foffette, emfsffettire, brel. if, ſich arge 
Gedancken machen, einer Argwohn faſſeu, (ufpicari. 

Scrupuleulement: Jerupulejamente , adv. gewiſſenhafftiglich, anxià 
religione, valgs, fcrupulosé. 

Scrupuleux : ferspslfe, m, der ibm leicht ein Gemiffeu macht, an- 
xicrchiziolus, fcrupulofus. 

Scruun, /crutinse, m. Erſuchuug oder Abfragung der Gtimmen, 
ſuffiagorum togatio collcého. 

scrutiner , frutinare, Die Stimmen abfragen, ſammlen, ſaffragia 
roggre,colligere. | 

Scrutincur, jresmaere, m, der die Wahlſtimmen einholt, ſuffta 
giorum roguot. | 

Sculpteur , Jecltre, m, tin Bildhauer, ftaruarius. 

—— » feoltura ,F. Die Blldhauerey, flat ia ars, ſculptura. 

Scurbur, mal, forbute, mm. der Scharbock, die Wundfoͤutle fcorbutus 

 Scutari ville d'albanie, C. d'AÆlbanra, cine Stadt in Albanen , 
Albauiæ urbs. 

Scytes, peuples Sepreptrionaux, Sir: plur, mal die Scythen der 
Æariareu, Scychæ. qui & Tartari. 

Suycie, Serre, F. Das Saut Scptbien oder die Tactareo, Scy.hia, Ru 
Tartatia. | SEA SE 

SE » di, pron. ſich, ibn, de, Gbi. 

CANON, Convemeoelmente, ecentertente,3 gentil: AT 
lib, woblaufäubig, decearer, decurc. di 


Scace 


: SEA SEB SEC — 

Séance ; dermss, F. decor, m, conveniènxa, f. Solidtait , 
Boblauféndigleit ; decencia, decorum. : 

Séance. F luoge, me. fode, f. sribunate, m, der Gi, ſedes, der Ridters 
flubl, cribunal, die Sitzung, Sefion, Rathhaltung, Zuſammen⸗ 
tunfft Les Parlameuts curiæ fupremæ comfeflus- 

Tenir séance Jeder p/⸗ xrio ali. federe, ju Gericht ſitzeu, pro tribu- 
nali federe. | 

Séane , convenévale, m. Gr f. gmicment, wohlanſtaͤndig, decorus, 
congruus, Cogveniens. 

Bien séant, ronvemevele, m. Gr f. Idern, . 

Mal séant, Jcemvenevole , ms. @r f. libel quſte heud, indecorus in- 


Séanc, ais, feet, adj. fine, fed 

éant, » Jedente, adj. end, fedens. > 

Sc mettre à (on séant , levarf à federe, porfi à federe, fi auf ſeinen 
Sitz begeben , {cdemoccupare, ſe ſeſſum conferre. 

— — m. fecchia, f. ein Waſſer⸗ Eymer, Grula, 

auftrun. ( 

Seau pour fecller, fgide grande da figillères m, grôfferes Inſiegel, 
Pettſchafft, figillumm ajus · * 

Seau de Sainte Marie, ou de Nôtre-Dame, m- brln⸗ . ſchwart ⸗ 
ie Zickwurtz, vicis alba: bryonja. . k 

Seau de Salomon: m. fealacrli, berba, f. Weißwurth, ſigillum, 
Salomonis: fcala cœli, herba- ; ; 

Bailler les feaux, f'êr dar delcule in terra, aceulattär une, einen mit 
bem Hiudern auff die Erde ſtoſſen, ſtampfen, crines alicujus ite- 
tatò tertæ allidere, 

Scbaftieo , aom d'homme; Sebaffiano, w. der Manns⸗Name, Se- 


baftianus- . 

Sebellines vérdinef. Bobelpelg, vellus murispontici. ©. 

€ Sebenico» V. en Dalinatie » €, di Sthiauonia, eine Stadt in Dal: 
matien, Sebenicum; olim Sicum , Illyriciurbs. 

Scbefte, prune d'Inde » £, /ufina d'Indre, f. Indiauiſche Pflaume, 
prunun Indicum, ; 

Scbeftin, Séc/fe, m. — —— prunuslndica, 


SEcradi- ferte, m, truceu, ficcus, : 
Sec, maigre, adj: magre, m, mager, macer, macilentus. 
-Boire ſec, érver bone, beer molie, vitl trinden , poritare, admo- 
diun bibere. | 
Emploier le verd & le fec, i. fers ogni sferxe » alle Muͤhe anuwenden, 
emnibus contendere viribus, omnem imovere lapidem- 
Ilctkfec, monhé pi danari, non ka plà nientes C1 auégefogen, er 
if allez Mittel entbloſt, omnibus bonis exutus eſt, inopii ex. 
trema laborat. | : . 
Alec, à jeces.adv. büvre, druckenet Weiſe, ficce: Icem, dabin, ver: 
lohreu, ad inciras, in extremo, aétuin. | ; 
Secacul, m. racine, radier, Jimele ad xengevere, f, eiue gewiſſe Wur⸗ 
_.gel bem Jugrer aͤhnlich, radix zingiberis figutã. L 
Sechable, rex hévsle;adj. das ſich trucfuen oder vorren laͤſſet ſiccabilis 
Seche, £. poiflon,an. feppie,f. die Weerſpiune, fepia. | 
Seche, É, lieu en mer où il y a peu de Fonds, m2 fecce, f, ein Ort im 
Ier jo wenig Grund bat locus maris pauci Fundi. 
Sechement, fercemente, adv. trucken, aridé: ficce. 
Sechement de linge , feccamenss. «jeu amènte di brancheriar m. das 
Trucknen oder iciben des leiuen Geruͤths, Linteorwm ficcatio, 
lem apricatio. 
— meer ; vifbenders con parlar villans, rifbender afra- 
mente, unhoͤflich antmorten/ inurbanè refpondere. | 
Seche, feccarr, trucknen, trucken machen, ficcare, exiccare : tru⸗ 
cken werden , ficcelcere. : ; 
Secher fur le pied, tnsrflires preſ. ifee, traurig, betrübt werden, 
coneriftari. | . 
Sechercfle, fecchme, aridird,f, die Truckenheit, Dôrre : item 
trudene Zeit, aridicas, ficciras. . 

Secheron, prate faces, —— non adacquate, w, Cité doͤrre ungewſ⸗ 

rte Wieſe, pratum ficcum» nec irrigarum. , 

— ane, catunélla di Te à die Kinnkette am Gebiß, 
lapati catenula. | | 

Seclurre, dfrludere, auéfdhlieffen » excludere, fecludere. 

Second , ferandes m, der andere » ſecundus · 

Secondaire: adj. Jrondarie, w. DES andern / oder dem andern zuge⸗ 
hoͤrig, ſccundat ius · 

Seconde, Jrrondef, Lie aidere, ſecutida · 


LS) 


SED 


SEC 499 
Seconde delu£ ferrdna, f, die Secunde auf ber Laute, ecfbidinis 
fecunda, { fccundà. 
La feconde fois, la fecomda volta, zum anderamabl, bas anberemuabl, 
Secondement,/reondariemente, adv. VOrS andere, epteus, {ccun- 
, fecundarie. 
Seconder, afatarr, fecondars , belen, beyſtehen, auxiliari : vermit⸗ 
teln, uemediater iatercedere, componete. 
Seconder l'humeur , ⸗te⸗ ꝰmodarſi all humere, ſich nach eines Ge⸗ 
miuths Art bequemen, indolem animi alicujus imitari, genio 
— us at 
ondine, fee »jetendina, f, DIE r r Iccundiaæ,pel- 
lis (ecuadina. 


18 * 

Sécoïement , fewstimente , m, die Scütteluns ; Erjhhtterung, 
concuffo. 

Sécoïier , femstere, paſſẽ det, Jeff, feuetefli, Grec, part. foffé, fit: 
telu,quatere, erfüttertt, concutere. 

Séceüer gone, malttaiter, maltrattare, flrapaxzare, battere, cit 
nen ſchlagen, uͤbei tractiren, malé mulétare, aliquem verberare, 

sẽcoũer les puces, fewetere il pelliccione, den Peltz ſchuͤtteln, die Flôbe 
jagen, pelliceumexcurere, pulices venari, expellere. 

Sécoieur , femoritcresm, 3i1 chütteler, quatiens : ein Ausſchůt⸗ 
teler, excuflor : Erſchuͤtterer, conquallacor. 

Sécourable, Jéceerrevale, mm. Gr f. einer der gubelfen geneigt iſt, 
auxilio ferendo opportunus, promprus; opiculator. 

Sécourablement,adv. con aiure, uit Dülfleiftutia, auxiliun f:rende 

Secourgeon: m: forte de grain, €. «<hicafirs, m, V. {courgeon. 

Sécourir, feccorrers, ajutare. pallé def. feccorfi, part, foccorfe, Geya 
ſtehen, belffen , fubvenire, fuccurrere, | 

Sécours, forcerfo, arute, m. Huͤlffe, Beyſtand, auxilium. ſubſidium. 

au fecours , «ute «jure ! exclam. ju Diff! belfft ! helift ! ſuccur- 
rite ! ſuccurtite 

Secoufle, fpinta jeff f. tof, Schuͤttelung, ſuccullus. 

Par fecoufles à fee, mit Erſchuͤtteluug, fuccufu. 

Secrer, fecrese, m, Heimlichkeit, arcanum, fccretinn, 

bomune {ecrer, hwems ritemute. fecrers,m, eiu verſchwiegener Menſch, 
homo fecreti cenax. 

cabinet ſectet· deffre perf, m das beimliche Gemach, forica,latrina, 

Secretain.fagreffäne m. der Gloͤckuer, ædieuus- 

Secreraimeric, Jagreffia, f, die Gacrifien, ſacratium, adytum. 

Secrétaire, Srcretario, m.geheimer Schreiber, ab cpiftolis, à fecre. 
tis, vw/ià Secrerarius. ' 

Secrétaire d'Erat, Sréretaris diStarism. geheimer Staats⸗Schrei⸗ 
ber, Principi à commentariis, à fanétioribus confiliis Jibellio» 
vulgé fecrctarius fecretas ftarüs. | 

Secrétariat , Meis di Secretario, m, Das Secrétariat ; ſectetarii 


mudus · 

Secret, pot de fer, frerrtas m, eiu eiſexner Dafeu, olla ſertea. 

Humeur fecrere » fecretrxxe, f. Verſchwiegenheit, cacicurnicas, 
animus arcani fervandi ſtudioſus · 

Secretemenc, fecreramente, adv. verſchwiegen, geheim, fecrerè. oc- 
culré, clam, clanculum. 

Secretion » Ê. Jeparamente, m. feparaxione ; Abſonderung, fepa- 
ratio, ſecretio · 

Sectaire, adj·e⸗tari⸗y me, der einer Seet zugethan iſt/ ſectat ĩus. 

Sectaceur, frttatere, ein Vachfolget, ſectatot · 

Seéte, Jerta, f. eine Sect, (céta. } F 

Seétl, résrile, fegabile, adj, bas ſich jerſchneiden laͤſſet, lectilis. 

Scétion, fersrone,f. die Schueidung, der Abſchuitt, fectio, 

Séculaire, adj, fecelare,m. tveltlich , fecularis, profanus. 

— » frcolarixsere ; weltlich machen, ad ſeculares trans 
let ibero · 

Sécularirés fecelarira,f. weltlidher Stand, ſeculatis conditio. 

Séculier, ficelarr, adj. V. feculaire. ‘ 

Séculierement, — ady. nach dem weltlichen Stan b,fe- 
cularitert, profane. 2. : 

Sécurité, frcwrirà ficwrtà, —— die Sicherheit, ſecuritas. 

| 
€ SEdan: V. de France cn Champagne, Sedanas C. di Francia, die 
Stadt Sedan in Frauckreich, Rdanum Galliæ urbs. 

Scdenette f, monſtre matin, méféromarine , æ, gi Meerwunder, 
monftrum mariaum. | k | ; 

Sedentaire, adj. Jedentariorm. Der im sg ſeine Arbeit verrich⸗ 
tet/ perpetuæ lellionis hotno, vwlgs ſedentarĩus · 


(Rrr)2 Scdes, 


500 SED SEE SEG SEI 

Seder, acgnetaresmitigarr, begütigen, befanftiaen, placare:fedare. 

Sedimenr, m, lie d une liqueur, £, fedimense, me, feccras f, der @A: y 
odet die Defen von ciner ſeuchten Materi; liquidurum fediner= 
tum, feu fæces, | | — 

Sedicicufement, ediriefamente, «dy, aufrébriféer @eif , fediti.se. 

Seditieux: adj. fedrafe, m, aufräbrin®, feditiofus. 

Sedition. /edisione, f. Aufrubr, feditio, tunultus. 

Sedon, remede, rimedie per nn cavalo rapprefe, m. tint Pierdé Artz⸗ 
en, medicinaequina. 

Seduéteur Jodubterel m. tin Berfübrer, Betrieger, ſeductot. 

Seduétion, frdurione, f, Ge brung, feductio, 

Scuit, frdotie, parr. m. verfübrt, feduétus. 

Seduire, fedurre pref, jedure, paflé def, fed»f5, part, federre, verfüibs 
ren, betriegen, ſeducere, decipere- 


SEE SEG . : 

Ecl, fçille grande, m, das groͤſſere Siegel, figillum majus. 
Sceller, éollare, figillare ; fiegeln , fignare, cbfignare. — 
Sceller un fer ou crampon dans le mur imxancare, jerrare » CÎn ti(es 

ne Klammer mit Bley an der Wand befeftigen ; retinaculum fer- 
reum affufo plumbo firmae. : 
Sceller en terre, Aewlare, verfireideu, verfleiben, luto obturare. 
Scelieur, évfarore, figillatsre, m. der Berfiegler, oblignator, 
Seclleure éelarure, f, Verſicgelung, obfignatio. | 
Seeux, foyeux adj. fero/e. piems di fera, boritig, vol Dorfien,Sctofus 
Segalines pal⸗ di pere; , cine Art von Biruen/ pyri Species. 
Segle, m, fegale, f, Duͤnckel, arinca , fecale, 
Scgnalé, Jrenalate, part. m. bejeicuet ; fignatus, 
naler, fegmalare, bejtinen ; fignare- | 
SSegorbia, V. d'Efpagne, C. def rrgno di Valenxa, tite Gtabt in 
Epauien , Sepobrida, Hifpaniæ urbs. Lx - | 
S Segovie, V. d'Efpagne, dans la Caftille vicille, Segevia, €. di Spa- 
gra, eine Stadt in Alt⸗Caſtilien, Segobia, Caltellæ Veteris 
infigais urbs. | 
Seprarie, F. pefrffé d'una parte di fera , m. der Beſitz von einem 
Theil des Waids, partiaria Sylvæ poſſe ſio, 
rayer, Be/cajuele, che poficde nna parie dela fetra ein Befiger FA 
 ” cinen Theil des Waldo, poſſeſſot partis cujusdam Sylvæ. 
Scgregation, freregariene, f, Die Mbjonderung, Segregario. 
Scpreger, fegregare feparare, abiondern, {cgregare. | 
Segrerre, t. pot de fer, m. pigmétta di ferre, f, ein tiſener Safen, 
olla ferrea. RE 
Segue, herbe , ciente, Schiertlins, Wuterich, cicura. 
Seguette, petite [cie — capexsene dentate, m, kleine Saͤge, 
fecrala, item, ein Dalffter in der Form einer Saͤge capiitrum 
dentarum, SEI 
SEiche, V. Seche, 
x ad V. Sécher. V. Ses] 
Scigle, m. fegala, f. V, e. . . | 
Seigneur, figmors, figner grande, m. tit Dert ; Dominus , tin 
groffer Herr, Dynafta. | — 
er ou porter Nôtre ——*—** dare, à portare il Santifime Sacra. 
mente, das Allerheiligte, Das Dodbeilige geben oder tragen, San- 
ctiſſimum porfgere, vel deferre Sacramentum, : . 
petit Scigneur» fgvsrerte, in. cin Hciner Dere, exiguæ ditionis 
Dominus. domicellus, — 
faire le Seigneur, fgnereegiare, Gerrfeu, dominari. 
Scigneuriages m. fignerie, f die Derrfchafit, Dominatus , Üs, di- 
Scion , — f a di be f domini 
ipneurial, di figneres fignerile, adj, berrifd, nicus, 
Scigneurialement, femerslmente ;-adv. berri her Weiß, domi- 
nantium modo. | . 
Seigneurie, fgnoris, t. V. Sei —*5 
Scigneurier, fignereggiare, V. faire eScigneur. 
Seille, sécchia. £. DrunnensŒvmer ; fitula , urna aquaria, hauftrum. 
Seilleure , folcasure f, Gurhenmachuitg, porcarum duétus, fulcatio 
Seillon, Jos, m, eine Ader⸗Furche fulcus, porca, lira · 
Seillonner. folcare, Furchen machen, porcas ducere, fulcare. 
Scime F. ret:m. fétena, f. tin Silcher-Neh, Sagena. À | 
Scime de vin , muffa divine, £. der Schimmel vom Wein, vini 
mucor. 
Sein, Jens, m. Buſen, Bruſt, pectus, finus. 
Scin doux, Gras di Perce, mat, jcsinyia, ajogna, fer, Schweine⸗ 
Schmalz, ſuillus adeps- 


SEI SEL SEM 
Seine, Riviere, Sene, f. der Saine ⸗/ Fluß, Fequana Galliz fomèe 


Seine» £. filer a; — rete da —— *£, V. S&ime, tet. 
deing mm. ye4re, unene,f, die Uiterjhrift, Danbibritir , 3cibert 
im Uuterſchreiden, ſubſcti mg ah —— — 
accord fous ing privé , — private, À. ein von der Obrigkeit 
ME unter chrie bener Beraleih , rransactio nondum authori- 
tate publica, fed a ſolis pacifcentibus lubſignata. 

Seirg, M. marque noite {ur Je Corps , F. me, m. ein Geburts · Zei⸗ 
en, ein dxuttermabl, charaéter in urero imprelius, 
; Scing doux; m, /xgma di parer, ſengia, affogna , f. V. Sein 

oux, k | 

Sciour , Jeggivrme, m, dimsra, f. Verharrung, Verzug, Aufbaltung, 
mota, commoratio. 

Sejuurner, feggrrnare, dimerars, A⸗-nxiar⸗, abitère, far di mira, vers 
bleiden, vernarteu, commorari. 
Donne. Tara parte del qmcsa, f, der vierte Theil von einer 
Untze, uncix quadrans. 

Seize , feducr, feuies, tehéjeben ; fedecim. : 

un seize » In: parte docime, Jufta della canne, Fe der ſechs zehende Theil 

eiuner Weßtuthe, herticæ decima ſoxa pars- 

Livre en seize, bre in fdies, mn, ein Bud , morin der Dogen 16. 
Slattet bat, libellus in decimo (exta- 

Scizieme, adj. decime /rff , m, der je zehende, decimus ſextus · 

Un ⸗izieme M, æſ/bara parte della mijura d'un braccie,f, der adte 
Theil von einer Ébler, Unx otava pars, 


SE! fais, w, Sais, sal, 
Sel commun , /afnasmrale, m, natfrlidi Saltz, sal nativus. 
Sel eme , /al gomme , ne tin semiffes mebicinalines Saltz, 
| gemmæ, 


Sel naphtic, /a/ natsies, me, Petrolifches als, naphticus sal. 

Sclnitre. jaimitre, in. Galpeter, nitrum. 

doux de sel, 1. bueme snfigide, 5 jcioece, m, ein @ed hfatuus, tin 

* ind, — a @ A 

CEE. mm. pietra felrnite-f. ein Atabiſcher edler Stein , der da 

Ab · und Zunehnien des Donds jeiget , fclenites. : 

Sclerine poiflon, m. alice, fhesse di Puces f. eine Gattung von Si 
ſchen, nomen picis. » 

Selle. jeda, em, parce, f. Jeanne, me tin Stubl, ſella, item, eine 

uck, scamnum, 


Selle a trois pieds, R Jcannèrie, m, ein dreyfuͤßiger Stuhl, ſella crè- 


pes. 

Sellepercée. feertre, f. ein Oemachſtuhl, fotica portatilis. 

une selle, f. l'andare uma ve'ta del Corpe.m, nn purga, una täcalhra, 

ein Sitz der Stuhlgang von einer Puraautz, unum medicæ pur- 
gationis beneficium , alvus medicé {eme exoneratus, 

Selle a tous chevaux , inetaph. dijcerfeche ferve ad ogn: propehites en, 
Lalien ér » Marielle da ogni acque sm, tite Rede /welche fich auff 
alles ſcickt, ad quæeviscongruiis fermo. 

aller a laselle, fraricare il urmire , au Gtubl cher, alvum exonerare 

demeurer entre deux selles. Je cul aterre, l'Italien dir, fr due fiumi 
ame pititbeu zwey Stuͤdlen nicderfigen, utroque carete· 
canem Ælopicuim nnitati. 

Seller, por da j La rprel. peuge, pañlé def. ef, part. pole, fellare, fats 
tel, ephippium imponere, indere, jrfternere, 

Seilé & br 1dé adj. w.4 cf del sutre al ordre. tusta apparetthiata, à 

fermites eiue Sache nach aller Zuschoͤr auérüfien , res juxta 
nem apparatum inftruéta. 

Selletee, £ jcemnesss.m, ci Sdéme, scabellum. 

Sur la sellette, Ë Jeder sù°1 Jasntste per «[rfentintiate à condannate, 
auf dem Ubelthaͤter Stuhl ſitzen, ſein ͤrtheil anzuhoͤren, in rco- 
rum loco ad ſententiam condennatoriam audiendam federe. 

Seiletre , Carrinole cum T*attre rnote da pertar latesra, £. tin Koth⸗ 
Sarre oder Katen, carrus ad sordesevehendas. 

Sellier , feläje, felare, m, ein Gattler » Ephippiarius. 

Selon, feconde, prep, uach, juxta, fecundum. 


SEM 
SEmable, frminabile, w. Cf. was man fâen Fan, ſeminabilis. 
kmalle, Jemnagine, f. témpe delle feminagione 1. die Saat, f2- 
. M0: feminatio. funentis. Irem, @ e:Btit, (eminarienis rempus 
Semaine, feftimans, f, ile Wocht, h:bdomas, leptimana. 


males semaines, f. pl. meflrno di donne, marcher, in. der weibliche 


Slug; menitruum. 
La 


Ed ... 


SEM 
La Semaine de trois Jeudis» l'Italien dit ; ĩl 43 di Sa” Bindos 178 À 
dopus: gmdicie, Qubien, i{ di Sam Belline, Ce, nimmermehr, nie⸗ 
mals, ad Calendas Græcas, ĩ · e. nunquam. 
Semainier, chi ⸗ difetrumana, che jerve una fettimana, m. ein Woche⸗ 
ner, den der Wochen-Dienſt betrifft, hebdomadat ĩus · 
on, f. 1 tempo del feminare .femimagrèone, f. die Saͤung, bas 
@ùen, fario, feminario. die Saat⸗Zeit, rempus screndi. 
Semblable , finite, m. © f. gleich, abulicb , fimilis. | 
chacun épargne fon semblable » l'Icalien duc» #/ {ps non mangia car- 
me dilupe, ein jedweder verſchouet jeines gleichen, quisque luo” 
rum,; * timilium tationem habet. —* 
Semblablement. faitmenre ; adv, gleicher Weiß, ſimiliter pari- 
ter, pa iformuter- Me * 
Semblance, fembranxe, f. Gleichuus, Aehnlichkeit, ſimilitudo. 
faux (emblant, al⸗ fembianse; Jembränte finte ,, ſalſcher Schein, 
Gleifrieren, fallax ſpecies · fimulatio, hypocrifis. 
Semblaut, embiante, m, Geſtalt, fpecics- — 
beau iemblant, 6! fanbiante, m. ſchone Geſtalt, farmofa ſpecies. 
faire femblanc, far viſta, far fembiante, fid) ſtellen, gebebrben ; fi- 
mulare, fingere, : 
Sembler; pareres prel: paies pari, pare, Ce, palié def, parvi , part, 
parfe, ſcheinen, das Anſehen haben, videri, apparere, 
il ine fembles mt pare, e8 beblndt mich, mihi viderur. 
ue vous fembles che vi pare, was duͤnckt euch, quid tibi viderur. 
me, mal de cheval , feffisra à crepatura d'un gra, f. det Duiipalt 
an den Merde, ungulæ equinx fiflura. . 
Semé, adj. jemimare, part. m. beſdet, confitus. fus, feminatus- 
clair lemé, rares m, in poca quantité dünn beſaͤet, ratus. 
Semelle, fusle, f. die Sohle, solea. ue 
Semelle debas» pedana,f. Gtrumpf:@oble , solea tibialim- 
battre Ja semelle , ramemare à pied, ju Suf gehen, pedibus irer fa- 


cere > incedere, : : 
Semeiler» ruslarr | befoblen, Sohlen auffisen ; solcas afluere, 

es É - 
Semeller un bes, for cle, Struͤmpfe befoblen , tibialibus 

soleas aſſuere. : 
Semence, FE, jeme, we. femenxe, f. Saame, ant, fementis, {e- 


mx nn. : 
Semenceronde de perles, Foresti pl. m, Heige Perle: uniones mi- 
nores, — . D 
Science de perles: f, margaritine, perlttine pl.f. idem. 
Seinence de vers a foie» f. ovadelle, pl, f. die Œyer Der Scidenwuͤrme, 
bombycinum femen. | 
Semence fainte, f. svadelle, pl. f. idem. 
Scmencer, Jeminare, ſaͤrn, stininare, setere. | 
Semenceur, enfemehceur, femimatere, m. eut Suͤer, seminator. 
Semencier, adj. di jrme, was jur Sant gebôrt, ad ſeinen, vel ad 
senentem ſpectans. . 
Semersjemimare, jrem, fhargrre, paflé def. fbarf, part. JParfes jen 
seminare, jtm ausſtreuen,/ :pargerc- ue 
Semer fur le froiffiss rafepprare , in die Storreln füen » in ſtipalas 
fubaétas semen fpargere. k . 
Semer un bruir, Pargrre voer, paflé def. fparf. part-fParfe » er Des 
{ren macben, etwas uuter das gemeine Dole bringen, aliquid 
divulgare. 
— Jemefires m, ſechs Monat, oder ein halbes Jahr, semcftre 
Semeurs feminatere, m, ein @ùer , seminator, Sator., 
Semeure , femimarura ,f, Die Saat, @ung, seminatio-, , 
Semigroie, tn. mrze gimriditine, Die balbe Bottmaͤßigkeit, mir 
plena are pt “ - 
Semillant, muevente; adj. Lers*tnd ; movens. 
Seminaire, Jeminaris,m, ein Ort da man juuge Grhdite oder Baͤume 
itugt, Seminarium, : ve 
Seininal, frmimale, Adi, qu Saamen gebôris ; seminalis, 
Semiton , femitsens, m. ein balber Thon, ſeinitonium · 
Sainonce, invire, m. Sinladung, invitatio. 
Semoudre, invitares romvitares einladen, invitare. F 
Semonneur , rowvtaserr; intifaæisre m- till Eiulader, invitator. 
Sempervive, fempreurces f. Daufrourst, lemper visu, 
Semyiternel, Jempisenin. evigrebrend, ſempiternus. 
Sempirernellement, fempiternamente, ade,uigli , xterne, sem- 
pirernè 


Sempicenié cmt, À die Envigteit, atcinitis. 


SEN 


. L SEEN. 

GErack, Cenarols, m, die Rethoſtube, icem, der Math , Senatus- 
Senat, Semars, m, der Rath, Senatus- 

Senateut· Sematore,m, ein Rathoherr, Senator. 

Senaud :fourbe, furbn fcalire ; m, ein argliftiger, callidus, aftu- 
tus, verfipellis. 

Sendal, #+furä, V. Sandal. : 

Sencs m. Jens, f, Senn:tblütter , Sena, feu folia senæ, 

Sene, Sinode , Sinsdo,m, cie Berjammlung der Geinlichen, fyno- 

US. 

Senccé, Jrnercie, m. Kreutzwurtzel, (enccio- 

Sencçon: Jeneccrone, cardoncélle ; m. idem · 

Senedertes F, Jhetir di maflre marine, chebutra gran copia d'arqua das 
fra tejia cin Meerwunder, cerrum monftrumanarinum. 4: 

Senexré,meherbe, fengrecssm, Bockshorn, ein Kraut, fœnum 
—E 

—— » coccole di fpina, pl.f. Beeren von Dornen, baccæ 
ipinx. * 

Sencr:caflrare parcs , Schweine verſchneiden, caftrarc porcos- 

Senéchal, ‘ene/cialle, m. oberſter Richter in einem aude / Lanbuoat 
Umemant, ſecundariæ curiæ fupremus prætor. Senc{challus- 

Senéchanflée, f.· fencycrallare, das oberſte Richter⸗ Amt/ ſecunda ju- 
tis curias item, ein Richterſtuhl, tribunal. 

Seneſlon, ſen⸗cciane, f. Kreutzwurtz, Senecio. · 

Sencitre. adj, fnijre, manco, mancime, m. liuct, finifter. lævus. 

Seneve» m. moutarde, fenapas moflarda ,f, Genif, finapi- 

Senevé fauvage, #lafhis m, wilber Seuff, finapi ſylveſlte. 

Sengle, fenglot, fenglotter,&c-V.Sangle, com quedo che virne 4 preffé 

Senicle,fenscsle, f. jrcin, vers · Imo, mrcello, m, Sanickel, sanicula » 
item ein Zeißlein, acanthis, : : 

€ Senigaglia- V.d'Italie dans le Duché d'Urbin , €. d'Italia, eine 
Staͤdt in Welſchland, Sena Gallica- Ducarüs Urbini oppidum. 

Sennes me Serre, F, V. Senc. 

Senncs finodos m, V. Sene. 

Sens, sencimeuc, fen/e: », Siun, senfus. —— 

Sens, iugeinent , jemns, m, Verſtand, mens, ratio, judicium. 

a mon {ens, é enis Jemne, nach meiner Meiuung, fccundum mean 
lentenciun, meã quiden opinione. | Le 

Sens m.opinion F, parere, jenjo, opiniène, m.einuna ropin1o, 

Sens commun, Jen/ comwne, m, der gemeine Sinu, fo nach der Weit⸗ 
weiſen * anderer fuͤuff Sinnen ſpecies verſammilet und rique 
tert, senſus communis, 

un mot qui a divers ſens, m, wma parola che hà diver ſi ſenſi. F tin 
Wort von verſchiedener Bedeutuug, æquiv ocum · amphibolosia 

être en fon bon Lens, Pare in prepefire , bedaͤchtlich auf ſeinem Vor⸗ 
babenbeñteberr, in —— perfiftere. | 

Sens d'écoffe , verfe, m. die Breite eines Tuchs/ pannilatus. 

cc fensrailis , penfasamente, adv, wohlbedöchtlich / circumipelte 
cauté, præmeditaré | 

Sens deſſus deſſous, ſeſſopra. fetrefopra, adv. in Unorbnung fiber 
und fiber, confus, fufque deque. È 

Sens devant derriere, alrevefcis, binberft, zuforderſt, umgekehrt, 
præpofteré inversé, 

enploier {cs cinq {ens de natures i. fare ogni sforxes alle lie au⸗ 
wenden, omnemmoverce lapidem · nn. 

€ Sens: V. de France dans la Champagne, €, di Franria, eine Stadt 
in Frauckreich, Senoncs Galliæ Urbs, , 

Sense, bicn fensé, adj. fenfars, part. m, witzig, klug, vorſichtig / 
prudens, citcumſpectus· judiciofus. Es 

Senfement, Jerjatameme, adv. tluͤglich, verſtaͤudiglich, pruden- 
ter, confideraté. — —— 

Senſibilite femhiért tä,f, Empñudlichkeit, Handgreinflichkeit, ſen- 
fus, uadęᷣ genſibilitas. 8 

Senfble, fenfible, m, & f. empfinblid), sensûis compos ; fenfibiis. 

homme fenfible, nfirise m, cinemrfinblider aäpiéruiger Menſch/ 
homo impatiens, ad irun jronus, facilis. : 

Senfble à l'éperon. adj. «he srane lu ferene, baë die @poïcn ſchenet, 
tÜribtet, calcatia metuens. — 

Senſiblement Jepélmente, adu, empfiablicher Weiß / ſenſibilitet · 

Senfirif, jrmkt.ve re futé, entpfindlich, feptiendi facultate pix- 
dieuss valse forfiivis : 

Senfualité, Jenfreheà,/. urgente Wolluſi⸗Sucht, elfrænis a- 
rinimolhtics vn{55 voluptuoficas 

(Kit) 3 


sos 


Sen- 


‘oz SEX SEP 

Sent, fenfsale adj, fetiblid 2efauct, wolllitis , * voluptuoſus, 
Kailid r ad fenlum (peétans. Û +) 

Senlucllement » fenfmalmenre dr, fieiſchlich, fleiſchlich gefianter 
Weiß, voluptuosé, empfindlich, ſinnlich, senitbilicer. 

ant, chefente, adj, jeniende, gerund. fübiend,empfubent , sen- 
tiens, fentiendo. 5 . | 

Sente, f. femtiere, m, Guffteig , scroita, callis. 

Senrements fentiments , fentore , m. ltem, epimene, f, Œmpfublidés 
keit, senlue item. Meinuua, sentenua. 

Scrrence, Jentenxe, . ein Sprud, item, Gerichts⸗ Spruch, sen- 
tentia. 

Scmencier, fententiarr, Uttheil ſyrechen, senrenriam fette. 

Sencenciculements fentemsi/amente , adv. mit ſchoͤnen Spruͤchen, 
arzæto & gravisenrentiarum pondere, sentegtiosé, 

Sentencieux jentençs;e. mm. voll ſchöuer Sprice, sentenciolus, 

Senceut » F. sdere,m. cin Oerud ; odor. 

Sentice» fentiére, me, eut Suÿiieig, callis- 

Senshnent, m. pensée f· parere, Jentimente, in, das Bedunden, 
Meinuug, sencenria» opinio. 

Sentimenc. m.aétion de fencic, fentimente, m. das Epfinden, sen- 
(us, vel Ph:hf. scnfatio, | à 

Selon mon fentiment ; à muse parcre ach meinemn Beduͤucken, meo 
videri quaatum judico: sentio. | ; 

Seruines Jensma, f, Ver uuterſte Unfats: Ort im Schiff, bis Loſty, 
scntifa. 

Sentine de mer, barchetta da fule,f, ein Saltzſchifflein, cymba (alaria 

Sentine d'écheveau, f. éandols dimataÿa, im. das Œuèc an cisem 
arn⸗Strang, coavoluri fli, (piræque extremum, 

Soncincile, Jemrinédla, f. cine Schiſdwacht, excubiror, vigil, ſpe- 
culator. 

Sentinelle perduë , fentinélla msrta, vexlohrne Schildwacht, con- 
clamacæ ſalutis excubitot. 

relever de sentinellesimecaph. malrrassare uns con pareſ⸗ don der 
Schildwacht abloͤſen metaph. einen ausſchaͤnden, ansfilgen, vi- 
gilem ſtatione de.luceres metaph. objuryare aliquem. | 

poi:r une sentinelle, etapli. fraricere il ventre, cacäre, eiuSchild⸗ 
wacht ftellen, meraph. feine Rothdurft verrichten, excubitorem 
in ftitiune coflocare meraph, alvurn solvere. 

Sentir, Jentires prel, Jents, pale def. Jontiis part. fentite, empfubeu, 
acwakr werden, sentire, item, riechen, olere. 

Sentit bon» haver bxen dore , wohl riechen, einen guten Geruch von 
fi ceben, suavitet redolere, gtatum odorem exhalare. 

Sentir mauvais · praxsre, Gbel riechen , male olete, fœrrre, 

Sentirdunez, rffir prxselente del naje, aus der Pajen fret , na- 
tibas hitcum olerc. 

il sent son bien. h4 del hnome de bene, ba dell'honsrato , er iſt eines 
ebriden Gcmũths, ir probus, honeflique anumi eſt 

il lent fun homme de biens ba del gaians'husms ; CY Laie ſich mie 
ein chrlicher rechtihaffaner Maur ; virum integtum & hone- 
ſtum ſe exhiber, _ 

Se senti: d'un mal : patir d'un male ; etwas libels au ſich Laber, 
Schmertzen enrfinden, ma'o aliquo aut dolore athci. 

Se sentir de quelque chole· y avoir part, gedere d'une c:j4, tiges 
Dinges theilhafftig ſeyu, rei alicujus participe efle ,re aliquà 
pouiri, frui. 

Scoirs federe, fiten ,; sederc. _ 

ccla fied biens gweffs va, à j'à beme, à conveniente, daë gcjiemé fic, bas 
ſtehet wohl, hoc addecet, convenir. congruit. 


SEP 

SEparable. feparabile, m. ©-f. bas ſich abſonderu luͤſt, feparabilis. 

Se, ceppo di vite, im. inſtock, vicis. . 
Séparation » frparationr, f. @cheibung, disiuadtio » ſeparatio · 
Sépararoires adj. feparatorie, mn pou feidesber Krafft, leparatotius 
Separcinent: /rparamente, m, V. lcparation. | | . 
Séparément, Jeparatamente, adv. abgeſeuderter Weiß / fcjunétün, 
Sépater, Jepsrare, ſcheiden, abſondern, feparare 
Sepes f. ferjerzein, {erie di ferpense, £, eine Gattuug Schlaugen, 
Seyimaine. V. semaine. {serpentis genus. 
Seyt. yerte, cou, septem. | ; 
Seprainc, fettene, f. cine Zahl von ſſeben, numerus fptenarius. 
Seprante, jeftante, files hig , ſceptuaginta. 
Sepranticinc, adj. fertantejime, m. der ſicbeutzigſie, fcpruagefunus. 
Sépierbices jertembrs , in, der Herbſtmonat, Seprember, 


: SEP SEQ SER 
Septembrin, adj. di Jettembrs, jettembrine, zum Herbſtmenat gehoͤ⸗ 
ti» ad Septembrem s * 
Septenaire, adjJrftemaris mm. Die ſebende dahl, ſeptenatius numerus 
Septentrion, /eftentrisne, m, dec Nord, die D'icternacbt, bas mitters 
: —— Scptentrio. 
Cprentrional, Jefrentrionale, adj. jura Mitternédtigen Weltthei 
Sebérig, Septentrionalis, —— * 
sSeptiet, M. certa mijura divine, 
ſuræ vini fpecies. 
Sevrieme, ad). Jeitime, m, der fieberde , ſeptimus · 
Septiememnent, /ettimamente, «dv, jui ficbeuden, feprimo. 
Scprimefbre, fertimefire, m, cine Seit vou fieben Sonate / septi« 
nm Ce 
Septique adj. purrefattios, m, von faulmachender Wuͤrckung oder 
Kraft, purrefacienris vireutis, ul. putrefattivus. 
Sepruagenaire, adj. fettmagenaris; m, ein fichen&ig JAbrigét , ſep 
— /cevirato, m. die Churfſitſtliche Wuͤrde, Fletoralix 


gnitas · 
Septuple, adj. fettesclre dep pie, fiebenimal ſo viel 
en pa pois, fi foviel, 


f. eine gewiſſe Weiumaaß / men- 


ſeptuplus, ſie⸗ 
ex. 


Sepulcral: adj. ·⸗apolero, ju den Begruͤbuuſſen Gris, (epulchralis 
Sepulcralier, marffre che à jepaleri, ein Todteng Se, vabille. 
Scpulchre, Jepolers, m, gi Grab , scpulchrum. 

Sepulturable, adj, de merrer nella jepolinra, Daë ju begrabes if, 
Begraͤbnus, sepuleura. 


defodiendus, sepcliendus. 
Sepulture, Jepulsure, f. 
Sepulturer, fepelire, frerräre, begraben ; sepelire. 
SE — 
uelle. F. fuivans , i/egwacs,m, pl, la fete Tres cenfeguenxe, f: 
S ie Folge, fequelas —— — 
Sequence, Jequenxs, f. die Folge oder Scquentz ins Martenfpiel, Fo- 
liotum luforiorum feries. 
Sequenie, fPesie di cajacea à fovrafodra ; f. sine Art von Köcken, 
Loyæ genus. J 
Sequent, Jrgmnte, adj. der folgende , scquens. 
Sequeitracion» frqueérations, €, die Stelluug in ſichere Däud, 
apud iequeftrem depolirio, | 
Sequeitre, Jepmftre, =, pin Schiedsmanu, bep welchem mau bas 
ſtritige Gut legt, (cquefter. 
— J'eqmejtrare in ſichere Hand ſtellen, apud fequeftrem 
eponete. 
Sequin, secchinesm, eine Sein, ein Veuetianiſcher Gold⸗Ducat, 


nanunus enetorum aureus · 
Scquinant, m. pajlure di Caméle, f, Œamecléheu, ſchonanthos. 
ER 


s 
Er delait, fers dilatre, nm, Molcken, ſcrum lactis. 
$er montan. jersmontans, mm, Gafeltraut , selelis, (eu filer 
montanum. 
Serail, frrraglis, . ferragli, au plar, ein verſchloſſener Ort, locus 
conciufus, munitus, item, des Tuͤrckiſchen Pavferé verfhloffencr 
Rebsweiber Ort in Coufantinopel, Turcarum Imperatoris gy- 
necæum Byzantinum. 
Sérain, Jerem ,m, bell, heiter ſetenus, adj. Heiterkeit/ ſerenvumn. 
Serans peigne de chanvte· m· fesso/a, f. petiine, m, tie Dan: Des 
el, peéten ferreus ad carminandum. 
Serancement, pettinamenta, m. bic Hechelung, carminatio, 
Serancer, pétfimare »fctolare ; hecheln, cariminare. 
Serancicr, /éstelatere mm, ein Decbler , carminaror. 
Scrapenon» m, drogue, f. ferapens, m. getviffe Specereh, pharma. 
cum certun. 
Seraph, in. meweta d'ors Turchefra ,f, eine Tuͤrckiſche guldene Muͤu⸗ 
, #6, diummnus Turcicus auteus. s 
Sraphin, Jerafime, m. tin Seraphin, (eraphinus, feraph. 
Séraphiques adj. Jerafies m. Serapbif , seraphicus. 
Séraphiler, fantificare, confacrare, inalxarr, beiligen/ fanétificare, 
Sera, latre bollire com gli e cipolle, ms. nait Brviebel und Kuoblauch ges 
ſotteue Milch, lac cœpis & allio incoctum. | 
Scibitane, cerebestana,f, ci Blaſerohr, tubulus flatu jacularorius, 
{ue vneumaticus. 
Scethin, refina dicedre, f. Cederuhartz, refinacedri. 
Such, m· batbe de bouc. Meſtie⸗ . Boctébart, Xraut, aruacus. 
Saicler setxclut, &c· V. Sucler. 
Se:cleure 
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Sercleure, farchiätura , F. Ausſitung, farculatie. 
Sercin, Jerome, m, bell, heiter, ferenus. 
de ferein, il ferems, m. il rexxesm, laguasxe, £ Die Deiterfeit, fere- 
num, bie füble Abend⸗Lufft, oder Demmerung, aër vefpercinus 
cœepufculum. 
Sercine, firens, £, ein Meer⸗Fraͤulein, firen. 
Sercinc de moulin, f. j. »" afëns.m, ein Müller-Efel, afinus. 
Sercine à battre le beurre, barntole, vafe da farvi il bntivre, ein Buts 
terfof, vas butyro parando. 
Serenade» frrenara €, ein Abends⸗Stoaͤndlein für jenranté Thür 
noéturnum carinen ad alicujus 
Serene, ferme, f. belle, beitere, ferens. | 
Sercnifhmes adj, Srrenlfime, m. durchleuchtigſt / Sereniffimus- 
Serenité, Serenitä, £, die Heiterkeit der Lufft, (eremicas; ſetenum. 
: Sereux, Jersfe, m, molckicht, serofus. $ 
Serf, fervo, m. ein Knecht, servus. 
Serfoüer , farchullare, auéjéten , sarrire. 
Serfoücrres f, Jarchielle, m. ein Jaͤt⸗·Eiſen, sarculum. 
Serfs ,fervi, m, pl, certoordine di fratr, mn. gewiſſe Ordeus⸗ Leuthe, 
certi monachi, vwlei Servitæ. | 
Serge ,rafias f. Raſch, Sarſche, pannus subrilioristexturæ, 
Serge de seigneur, fait imperiale » £, eine Gattung vo KRajch / pan- 
ni subrilis genus. ; 
Sergent, eff seur/eres fergente, m. tin Stadt-Knecht, Derren: 
Diener, Accenlus, Apparitor. R J 
6crgentinajor » Ne·ac· maggiore» m. Ohriſter Wachtmeiſter, pu- 
gnæ incucor⸗ supremus vigiliarum Præfeétus. 
Sergent de tonnelier , cane, m, Die Neiff:Bange eines Bůttners, Fur- 
ceps arcui vietorio ſitmando · | | I 
Gergentaillerie» quamtità di fergemtis f. cine Meuge Oerichts Die: 
ner, Apparitorum turba. 

Sergenter , fere il meffé, à lo sbirre , einen Gerichts⸗Diener abgeben, 
apparitoremn agerc, 

Gergenterie ,F free diSergente à mefo,m. Stadt⸗Knechts⸗ Aout, 

poaritoris munus. : 
— faste , €. fer diinuer Raſch, pannus texturæ subri- 
ifimz. 

Scrieufement, ferisfamente, adv. ernfibafftis ; graviter , (erid. 

Serieufecé, fermhia, f, Ernſthafftigkeit, gravitas. 

Setieux, frriofe, me, ernſthafftis, gravis» serius. 

Scrin, verzelins, m. ein Zeißlein- acanchis. 

Serin deCanarie, camani, canaris, m, ein Canaries Sogti ; 2- 
canthis canaria, feu ex infulis Canaris. 

Scringue, wa: f, ein Waſſerſpritze, fiphon: | 

Seringue debalon, À. gomfatsis, m, Das Dentil am Ballou / pilæ 
majoris fiphunculus. ! 

Seringuement, firingamente, m. das prison aq erfo. 

Serinzucr, firingare, mit einer prie ſrritzen, ne afbergcre 

Seriphie, Peeie di Cipreffs , £, eine Art son Cnrruffens erpreſſi senus 

Serment, Jermense nm. ahgeſchnitte nes Meben⸗Hortz, ſarmentum. 

Scerment, jurement, gramme, Jacramentes æ, tin Evdiyour, 
jasjurandun. — | 

avecsenment, con geramente. mit einem End , juramertos 

Puêter serment, far gimramente, ciuen Épdleifen, præitarc jura- 
imentuln. | 

Serment de vigne, Jarmentosre, abgeſchnittenes Reben⸗. Holtz, :r- 
mentum · 

Sermcat reietton de vigne, Cacchis, m. ein netcé Rebeuniifs 
dei, regerminans viris caul ĩeuus. | 

Senneateux » adj, proue di jarmenti, m. LOU abgejduittenrs Reben⸗ 
Dois, farmentolus. . | 

Sermon m.prédica, f, prediche ; an plur. Cine Rede, Prebigt, fermo, 
conc)o, 

entendre le fermon , fentère la predica ; die Drebigt anhoͤren, audire 
concionem: interefle concioni. : | 

Sermonnaire » hrs diprediche, m. tin Prebigt: Bud, Liber con- 
cionun- : — 

Sermonner. predicare, fermenvggiare, ptedigen, concionati, ad po- 
pulum à fuggeftu ve:ba facere. | ; 

Sermonneur, predicatere, jermemggiatere , tit Prediger, concio- 
nator. . 

Seimontain , Jeremintens , me Saſel⸗Kraute, fler monanem · 

sefclis vel seleli. 
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Scrofiré, farefirà, Mmolcichte Feuchtigkeit, serofus humot⸗ 4# 
sCiufitas. 

Serpc,. rencenes mi, pennate, m, falce, f. ein Schaittaeſſer, Falx 
vineatics, feu vinearia- — 

pet ie serpe » Ê falcino, falcère, in, eine Heine Seuſe, ein Sie hel, 

alcula. 

metre lamain à Ja serpe, ĩ.cacciar ꝓan⸗ zur Seuſe, metaph · zum 
Degen greiffen, admovere manum falci, mersph. gladio- 

Serpent, ferprnies m.bici⸗f.eine Schlauge, serpens: anguis. 

fai en forme de serpenc: fatre à diſeia, gemacht wie cine Schlange, 
cthictus ad serpeatis speciem. 

Serpent qui Le lance comme un dard fur les perfonnes , iarule.m. 
eine Sclangé welche wie ein Pfeil auf die Menſchen sufcieffet 
jaculus. 

ilime Fait conune le serpent l'enchancement , mifwgge come Le ble 
ca 'iucanse s € ficher ich wit die Schlaugt den Beſchwerer oder 
Bonner, me kugit ur ferpens incantatoran. d 

Serpent - infirament de mulique ; fagertos m. ein Fagot, ein mu⸗ 
ſicaliſches Inſtrument , rubus muficus. 4 

elle a été mordue d'un ferpent, le ventre lui enfle. l'Italiea dit auf- 
ſi e Hatabecrata da nnaferpe, E ventre le gonfia , €8 bat fis eine 
Schlange gebiffen, der Bauch ſchwellet ibr, morlu serpentis icta 
eſt · ventes eĩ tuumnet. 

Serpentaire, herbe. dragentes, f Schlangenkraut, Ratiermwurs s 
Drachemourtz, serpentaria,colub:ina, dracaneulus 

Scrpentaige aquatique ; dragonres aquatica, f, Waſſer⸗ Natterwurtz / 
colubrina aquarica. 

Sci pentants ferpegstanre, ſich drůmmend und drehend mie ein Schlan⸗ 
gt, Énuolus ,& contorauens. indectens inftar anguis vel ſpitæ 

Sespenter /erpente, m, jirpe,f, eine Schlauge/ serpens- 

Serpenteau  ferpente paccrele  m, ele Éleiste Schlange, anguiculus. 

Serpenteauxs c⸗rti focus artifrerari in fora diferpenti,m, fl, ſcher⸗ 
mer, Nackett ſo einen Schlangen⸗Lauff haben , ignes nuflies 
ferpentini dileursès, . 

Serpencer, ferpregiare, ſchleichen, Eriecheu ; ferpere , ſich lraͤmmen 
als eine Schlange, serpencis inftar inflecti » contorqueri. 

—— erpentins, jrem, ferpentins, di archibusis , majt, VON 

blangens Art oderGeftalt ; serpencinus. Schlaͤnglein, anguicr- 
lus, item. der Han au einem Feuer⸗Rohr: trochlea catapuitat ia 

Serpentine, heibe· drag⸗·aca. t. V. Scrpertaire. herbe : 

Serpentine. Final, fPerie di refapila, f. eine Art vom Rothlauff, 
ciylipelatis genus. . 

Serpentine, pierre, À, ferpentine, m, Serpentiuſiein, lapis ferpen- 
tinus: marmoris fpecies. : ‘ 

Serpentiner artillerie, colubrima, f, eine Feldſchlange, Geſchlitz, 
coiubrina; tormentum bellicum, alé muralis draconites · 

Setpet Jerpere paſſẽ def. ferpei, à ferperrl, ttiechen/ ferpere. 

Seuper l'ancre, felparr, den Mnderaufheben ; anchoran folvere, 

Serperte, À, faicine, V, Perice serpe- ; 

Scrpi inc: influnmation , Jerpiggine, infammatiène , f, eine Ext: 
serbun , inflammaionis fpecics. 

Sa, illers imeduppare fardedi à Le balle, imballare, Vic Past : Ballen 
einwickelir, cinpacken, (arcinas involvere. - L 

Serpillere » te/a groffa da imbalare ,t: grobeé Pack⸗Tuch, telacrai- 
for ad involvendum, ; 

Scrpillette, f. felcinetse d'hertelans , m. cines Gaͤrtuers Sichel: fal- 
culaolitoria, 

Sexpillon , falcine, m, eine Hippe, Sichel, Falcula. 

Saipsllonnette, f. falcinetie, mn. idem. é 

Serpoet» s:rpoulct, Jerpille, ferpolls, m, Quendel oder Feldkuͤm⸗ 
mel, ſetpulum. 

Serquify, m herbe de bouc, plante, faffrica.f. Dodébart ; Geib⸗ 
bart, cin Kraut, atuncus. 

Serrail, ferraglis, m, V. Scrail. 

Scirail de portesferraturasf, jerraglis, m, tas Schloßwerck an der 
Diorte, porræ (era. 

Suite, Jerrarf. lusge darinferrar frori, Ce, me, ein) Ort die Blumen 
au verſchlieſſen/ Aoribusrecundepdis locus. 

Serres d'uileaus mani d'uccelle, carre ; f, pl, die Doge's: Rlauti ; avi- 
um falculæ, ungues. : 

Serres. grolles planches, . pl. «fédeme,m. groffe Bretter/ aſſletes 
majorcs. | | 

joũer de (erre-crounicre, far latte venerees das Bt nut/ epie tres 

u?: 


bi, actui veaeret darc cpu tam · · 
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Serre-croupière, ꝓvſan⸗. f, cine Mure ,; meretrix. 
Sersé + frere, m. puſammen gedruckt oder gejogen, ſttictus, pref- 


{us 

bien ferré, forte fortes férette ffrette, fier fiard, feſt feſt, arété arcte, 
ftriété ſtrictẽ ( fc. cum ligate · 

Serré,enfermé, adj. «logars, m. eingeſchloſſen; bewahret, inclu- 
us, occluſus. 

toile ferrée, relafitta, €. dichtes Tuch, tela denſiot. 

Serre-fronts bandeau, bende da jéringer La fromte . Qi Stiru⸗Band 
Etirn Tuch, cœnia, faſcia tronrem vel caput ambiens. · 
mette, crtoernecnte da pattina d puise di ghirlandas in. CiNE8 
Nudoens Hauptſchmuck wie ein Krautz gemacht / ornamentum 
puellæ caput inftar corollæ ambiens. ; 

Serrement , frimgimente, m. Zuſammendrickuug oder Ziebung, 
tic Eirſchraͤnddung, conftrictio, aftriclio, 

Serréinent , frettamense. adv. far, genau, densè, prefsè, arétè. 
Sesrer , Premgere.pallé def. Axivſi· part. fireste, zuſammen drlicken 
odet zichen, einſchruͤucken, ſtringere · aftringere. — 
Serrer dans un coffre, tᷣiſcr·tc.ripette, e⸗betaarc./alvare, in einen 
Kaſten verſchlieſſen, ciſtæ includere. F 
Server de prés, tmealsäre. frignere. auf dem Fu nachenlen, veſtigiis 
jnbaress , vefligia premere, irem, Di in einander machen, den- 

ares flipare. 

— er le pu de spremer nelcusre , Das Hertz druͤcken, wuͤngen, ſchwer 
machen, animum arctare, pungete. J | 
Serrerlay 1e, chiuderr, ferrare La porta, pallé def. chixfi. pare, chin= 

fe, vas nor verſchlieſſen, portam occludere. 
Serrierce,favorrggie pensent ef Gaturey ; farureja , herba- 
Serrure, ferretura, f. cit Schloß, fera. | : 
Serrure à bofle , seppas f. Boffiruna oder Erhebung der Fiquren an 
einem hoͤltzernen⸗ſiinern, ete. Werck, araglyphum,roreuma. 
Serrurerie £: laveri d'msgnène m. pl. Schloſſer⸗Arbeit, fabri ſe- 
opus. 
— chiavars, m, ein Schloſſer, Faber ſetatiss. 
Sersir, terme d'oricvre, jarsire, imcafirars, ciulaſſen, immittere, 
ciufeſſen, includere, . — 
pierre bien ſertie, pretra bene incaffrata, à fartita » ein wohl einge⸗ 
ſaſier Etein, germna bene inc ua, vel annulo inferta, 
Servage, Jovatgrs m. Dienſtbarkeit, (ervitus. 
Servans, fret. Jerventi pl. m· V,Serfs. — 
—— cer caxalves i di Malta fotte à gli altri ja vrnti, m. pl. 
oatthefer Unter Ritter, Equires Meælitenſes inferioris ordinis 
Servante, Jerves faases fantefca, f, eine Rand, ferva,ancilla. 
Scivantin, poiflon: m. hngattele, f. Scholle, ein Meerftſch, ſo⸗ 
lcas pifcis. 
Sctve: Jerva » f. V. fervante, . . : 
Serve, À, refervoir ferbarme, m. tin @peife:-Sebalter, penarium, 
vel, cella penaria. pr 
Serviable, ad). MFcioſo, diligente , che ferve volentieri, dienſthafft, of- 
L 3 
Se — ffeia ſamente ,adv.dienfiwilliglid, othciosè. 
Service, Jervitie, jrrvigies m. Dieuſt, miniſter ium, opera, 
Service. plaiſit· #ficie , roi sm. Dienſt⸗ Bezeugung, 
Ecfallen, gratia —— 
un ſoice ea un banquet pertate, f. ein Tracht Eſſen, millus, uͤs, 
erculum. . ; j 
un fervice de vaiffelle d'argent, m. argentaria per la tavsle, f.-ein 
flberrer — atgenteorum vaſorum menſæ de- 
esvientium inftruétus. . +. 
— —— «Her· divine, in, Ver GOttes „Dienſt, dirinus 
lus, feu officinm. ; 
— pour les morts, firie de’ morti, m, efèquie, pl. f. Leich⸗ Be⸗ 
nanus exequix, funeralia, jufta, otum. 
uel lervice faites vous, 1. quel bruit: l'Icalien dir, chermmore ; che 
berdele, was efren if das ; quis hic rumor. | 
feimerrreen fervice , alegarfi, acconcrär fi con un padrane , bey eiuem 
in Dieuft tretten, in fanulitium alicujus tranfire. 
iloublie la moitié de fon fervice,l'Iralien dit, men sà meça la meffas 
er veraift tes halden Dienfies, officio fuo non inregré Fungieur. 
4 Servir: Prov. d'Europe, Servra. Prev. dell'Europa, Setvien y eint 
Lent(chaft im Œuropaifhen Welt⸗Theil, Servias Europæ Provin 
i (mappula, 


servicuc Jovintef, mregliolion, m. tiu Teller⸗Zuch, nuntile, 
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Servil ferviles fervile, m, ef. Enedtif, fervilis. 

Servilement, fervilmente, adverb · Enéctifher Beftalt, fervoruns 
more, fervilicer. 

Servir, fervirs, dieuen, fervire. 

Servir la viande, porrarsin savola, die Geridte auftragen, men- 
{am cibis inftruere. 

Le ſetvit, valerfi, fervirf d'una cela fih gebrauchen, fit bebienen , 
uti- ufutpare. 

tour ſett en menage, l'Icalien dir » egmi acque immalla , alles Vient ju 

aufbaltuus ; omnia in utilitatem rei familiaris con pof- 

unt. 

aller fervir le Roy à Marfeille, i. andere in galera,endare à baflonare 
ipejes, an die Kuderbauck gerathen , auf die Galeeren fommen , 
ad criremes condemnari. 

cclane fert ârien, quefte non giova à niente, non ferve à nulle, das die⸗ 
net zu nichts, hocnullius eſt usûs, id inutile eſt. 

Serviteur. fervitere, ferve, fante, im. ein Kuecht, Diener / ſetrus⸗ 


amuius. 

Servitude, fervisà, f, Knechtſchafft, fervicus. 

unbien fervi, m. feritiwra, f, sejhumonio d'haver ben fervite, m, tin 
Zeuanus des Wohloethaltens, ferviciorum ſi deliter præſtito⸗ 
rum teſtimonium. 

Scfame, legume + /e/ams, m. ein gewiſſes Gemuͤß, ſeſamum, ſe- 
ſana, vel, fifanum. . 

Sefsmin» /efemine , im. was ven folden Gemliß if, ſeſaminus. 

Sefumoide f. off fefamoide . m, Item, fefame, heréa, in Rraut fe 
purgieret mie Nießwurtz, (cfamoides, herba- 

Sefeli, herbe medecinale , //eli, fefali, erba medicinale ; Saſel⸗ 


’ eli. 

Scfne -vimarcsa f, die Weinbeer⸗ Treſter oder Treber, vinacca, orum 

Sefterce , Jéffertie, m. eine Roͤmiſche uralte Münge, feftertius, 
monetz antiquz Romanæ {pecics. 

Seltine, fefina, famya di fei verf, f. ein Geſetz von s. einen oder 
Derfeu, hexaftichon, 

Sete, £. mal de cheval.m, genfatura verfe l'änghia, delcavalls, Jetele, 
cinegemife Roß⸗Geſchwliiſt an den Düfften, carnis equinz pro- 
pe ungulam intumefcencis {pccies- 

Seterée, F. arpent de terre ‘in. mure di terra, ternaiura, ſ. ein 

Serier, Am —⏑ e 

ier, fefhiere. m, mijura,f, tit Seſter, r item» eine ges 
wiſſe Maaß Mein , fextarius. 

{Setines, ou Athene: V. de Grece. C. diGresia , die Stadt Athen 
in Grichenland ; Athenæ Græcix urbs. 

Serole, ferola,f. eine Sau-Borfte , fera. eine Buͤrſte, (eraceus. 

Seron, ferton, rimedis per un cavalle rapprèje,m. eine Dierds ris 
ney, inedicina equina · 

Sctule, £ mal docheval· m. fetole, V. Sete, mal de cheval. 

€ Sctuval, V. é ux deimer dePortugal, €, 4 Pertegals, 
ein betuhmtet Seehafen und Stadt in Portugal, Serobriga , vel 
Cerobrics, oppidum Lufitaniæ, portu celebre. 
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Eu, fambues, m. Dolberbaum, fimbucus. 
Seve, F. fucchie,m. Safft in Buͤumen, vernans humor: ſuccus 


glutino{us. 

monter la {eve , ·ndare in rcchie, à sàgs, aufſte igen in Safft (wird 
vou den Baͤumen gefagt,) crefcere fucco, humore afcendere (di- 
ctum de arboribus. 

Severe, adj. fevers m. (arf, ernfilidh, feverus. 

Severe, pour le feminin fevere, f. ernfiliche, (vera. 

vilage (evere, vife afbre, m. ein ernſthaftes Oefibt , vulcus feverus. 

le Roy les reçur avecun vifage fevere, & leur parla fierement, fnrez 
ne rtcrvubi del Rè con vifs affre, « con parolr alterate , Davila, ter 
Xonig empfenge fie mit einem ermibaften Geſicht uxbd barten 
Worten, Rex cos auftero vultu durisque verbis excepit. 

Severcuent, feveramente, acerbamente, afbramente, adv. nach der 
rie, duré afperè, juxtarigorem. 

— Crantañtisleit, gravitas, Sevetiras. 

cveronde du toit, grondaie, 6 ala del tatre, f. cine Tach q 
Tach Rennel, flillicidium. d —— 

Scvcux, Jecchuje, m. fafftia , fuccofus. 

Seuil m. figée, f, Thuͤrſchwelle, limen. 

S Seville. V.d'Ef agne , Srrigha, C primaria d'Andaluiis, Sevi⸗ 
lieu, eine Stadt in Spaniet, Hjfpalis, Hiſp. Bæticæ caput. 

à Seul 


SEU SEX SEY SEZ SI 
Seul, fol, m. allein, einig, folus , unicus. 
Seule, fola, f. tinige, sola- : 
Seulement, frlamente, ads. bein, folum,tantim, duntaxat, 
Seulement, # pures € anchr, adv. Nu, modò. 
lets Jeletie, sole: m, ein éinjamer, iolirarius. 
Seulerce. folerte , f, eine einjume, folicaria. 
Seurs sûr, fiers, m. fier, fecurus, 
Seur.fidele adj. fdèrs, m, treu, fidclis, 
Seur, ou (œur» forela, f. eine civerter, Soror. ' 
Seur,aigre » adj. æffre.m, ſchatff/ jauer, afper, acerbus, acidus, 
Seurc, fours, f. une fihere, (ecura. . 
_ Seurement, furememsr, adr, ſicherlich, treulich, boni fide, tutà. 
Sevrer, slsttare, fpoppare, divexxate, fuexxars, metaph. privere, dot 
Der Milch entwehnen, ablactate, mammam fubducere metaph. 
berauben, orbarte· privare. 
Sevrer lesulantes, æpꝑua⸗⸗,. die Pflantzen ſaubern, purare plantas. 
Feutetẽ, or⸗a, ficurexxe, t. Sichetheit, certa roi fides, lecutitas. 
Sevronde d'un toit· grondaie, e «la di att⸗, cine Tach·Finue, til· 
licidium. 
Seurté, ſau⸗ta, ficurrxxe, V. feureté. : 
en feurté, al ficurs, in Sicherheit, inruto, in (alvo. 
mettre en ſeuttẽ · ou scutetẽ. fer prigene, gefaugen nehmen, carce- 
riincludere. : 
metre en ſeutẽ. (auver, merter — allé def, if, patt.⁊⸗ſo, 
Sicherheit bringen, in tuto collocare, 
saut ff: —* A i Sexa i 
enaire, feffagemaris, .· ein ſechsig⸗ aͤhriger, genatius · 
SES » Jef, m. Gejiecht , sexus. | J 
Sexraire: m. ꝛiſura anura Romans, f. jeffarie ;m, cine alte Roͤmiſche 
af, lexcarius, fexta pars congũ. 
Sexte ; Jef f. die ſechſte, lexta. 
Sexcement. /'Aamense, «dv. jum ſechſten, fexcd. 
—Sexterce, jefercissm. V. Selterce. L 
Sexteréc, corse mifura diterra , tornatèra , f. ein gewiſſes der: 
over Feldmaaß, agrorumcerta menfura. 
Sextule ,t. feflula, peje di quarvre jcropois ,m, der ſechſie Theil eiuer 
Untzen, fextula. 
Seyerre. faierre, f, dünner Raſch, Sarſche, pannus cexturæ ſub- 


tilflunx. - * 


Scyer les bleds, fgar lebiade, etuden, Frucht ſchueiden, fruges 
demetere, J 

Seyeur. frgatere, m. ein Schnitter, meflor, É 

Sezain, ds frdici, quarte d'encia, quarte di judo, Der vierte Theil ei: 
uer use, unciæquadrans. 

Seze, fedies, fecyéjeben ; fedecim. 


Scizieme , ad). decums feflo, m, * ſechs jehende, decimus ſextus. 


LI Glan,Riv- V.&R:del'Inde, Five K. e C, del'India, Giant, 
ein Rénigreid, Stadt und Fluß in Indien, Siam, Indiz O- 
rientalis R — urbs & fluvius, 
"A devant un v cs fs Any, 1, 
a devant un nom adjeéhif, ou un adverbe » cf, alſo, fo, adeo · tam 
Si je parle, fe —— se d'fcèrre san id rede, f loquar. 
Sibeau, of éeo, alfo ſchoͤn, tam pulchet · 
Fi töt of à ſo bald, run citò. 
Sigrand, rofi grande, tante grande, fo arof, tam magnus. tantus. 
Si oùi je gage que fi Jrommeste di 13 ſa/ fic,iras ich wette es (en (e, 
f * certo J fic fe habere, 
ique, fiche, jo daß, icaut- . 
ù Ben Les di — ches idem · Item, ſo wohl baf, ità bene ut · 
il a fi bien fair que » hé fatte sm modo che, er bat fo wohl gethan, ſich 
ſowol verhalten/ da, adeo bencegic , rein adeo bene geflit, ut. 
Ecf, je, uud wan, und — & fi. ; 
Sinon Je men, mo nicht, nil. . ; 
Si peu Fe volonté que vous ayez,rgmi pres di velonté che habbi·tc.wie 
wenia £uft ibr auch dazu babt, quam parum etiam vobis arridear 
on fi. 1. mm diferte, m, ein Sebler, Mangel ; detectus. k 
Si ne peur-il, € non pue pré. und er Fans doch nicbt,& tamen nequit 
Si eft ce que, — 13 nondimeno, € pere, con futto Cros DAUNOTIES 
deſto weuiger / nihilominus. 
—  SIB SIC SD. 
Slbille » Sibilla, À. eine Meiffuecrin, Sibyl, Sibylla. ; 
sibille de pteſſoit, esnra,f. die Relterbude ; rorcularis a!veus. 


SIB SIC SID SIE SIF fof 
Sibilo, bufont, m, Doffnarr, Schalcksnatr, Spoͤtter, mor &- 


- niv, cavillaror. 
Sible debut: érscca, f. bas Spießlein an der Scheibe, fcopi verz- 


culum. 
Sibuule, fraligme, cipele, f. eine Zwi : 
Sibylle, Sd f. X. bi. hi — —— 
ibyllin, adj. di Sibid. das einer Git:s@len zukomut, Sibylli 
Siccicé, ſ. fiema, f. Dôrre ; ficcitas, — 
Sicile, L. & R. d'Italie à Soilia, 1, & R. del mar meditrrrante , 
das Rénigreid un Inſui Sicilien , Sicilia, Regnum & Infula ’ 
alio nomine Trinacria & Sicania. 
Siciliane, trenche file de mors , Siilidne, f, das Gebiß⸗Kettlein, 
. lupati catenula. 
Sicilien, Sicilians, m. ein Sicilianer, Siculus. 
—— —— m. ein np fee. 
ICE mm. pee, # monta d'argente ein Sebrüijcher Preniuino, Sickel 
genannt, Chut ohugefehr acht agen , oder einen — Gulden, 
vier Dradmas, oder drevfis Kreuber, Siclus. 
Sicnie, ja1+,f, Gap, Gavet, texri fubtilioris genus, 
— *. Adamsſeigen, Maudeerfe igenbaum, fyco- 
0! , 
Siderite, pierred'aimant, fderire, Magnetſtein magnes, 
Sideres cidre, 1427. Aepffelwein / —— 


le, ſe⸗E. eine Eaͤge, ferra. 
Sec focale, m, eine Zeit von hundert Jahren, ein Jahrhundert, 
CCUIUMI- 


il Giéd, A cowvemime, es geiemet, geblihrt ſich, convenit, adde- 


cet. — 
cela vous fiéd bien, qurfe viffä bone, das ſtehet euch wohl an, iftud 
vos apprime addecet⸗ 
cela ne vous fiéd pas, ur/fo non vi conviène, man vi  fla bone, Das ſtehet 
euch ébel an, hoc vos dedecet; vobis inconveniens eft. 
Siége, m. Jediaf. jcanne,m, ein Stuhl eine Band , fella, fedes, 
camnurm · 


Siége de juſtice Tribumale,m, der Richterſtuhl, tribunal. 
Siége pliant » m. fedia à forbics, che fipiége, ein Stubl, der fi jus 
ſammen lent » fedes plicarilis. 
Siége de gondole m- #r4ff1, me, pl. Ruberbände, cranftra. 
Siège de ville, afrdi, m, Gelageruna einer Stadt, obfidio. 
Siège de cordier . terciteis, m. @eileré Xud, reltionisrhombus. 
lever le ficge devar l'affedie; metaph. levarf dal [us luego , die Bela⸗ 
gerung aïfjebeu, obfidionem lolvere , fich von einem Ort veges 
ben, locum.fedem relinquere folum vertere: migrare, 
le —— les, dfvndamente, m, der Sig, Hinder. Arſch, 
— 
Siement, egemente , =. die Sauna, diſſectio ſerrã facta. 
Sien + Jus,m,wl jme, m. fein,feiner ; fuus. 
le —— il ue, m, la fuarebba, bet ſeine, fuus: ſeine Sachen, res 


uæ. 

les fiens, il fuei parènti, bic feiuige, feine Verwandten 1. Befreuudte 
, Cognark propinqui ie, Die ſeinige die auf feiner @ente find, fui. 

Sienite,m. forte de marbre, Perie di marms, m, eine Gattung vom 
Warmelſtein, marmoris (pecics. 

Sienne, ua, f. feine, biejeiniae, fua- 

faire des fiennes» far d'elle jme, feinen geſchaften obliaen, (ia curare. 

Sienne. V. de Tofcane, Simma, C. di Tofcäna, die Stadt Gicnne im 
KFlorentiniſchen, Senæ, Hetruriæ urbs. 

Sier: fegare fügen , ferrà findere. ; 

Sier,en termes demarine-jcrarr, den Dintertheil bes Schiffs zu fôrs 

derſt kehren, richten, ſtellen, puppim in protæ locum convertere 

une fierre, «na /rga pircisla, f. eine Pleine Sâge, (crrula. 

Sieur, Sigmore, m. Derr, Doininus. 

Sieur, qui {cie » frgasre, m. cn Gager, qi (errà findir. 

Sieure, rgatwrarf, Sâgefpèbre, ramenta, {cubs, Ie, V. finent, : 


F 
S'fade.f chiata, f. das Pfeiffen / Ziſchen, fibilus- 

Simant, Ffhiante, «dy, jiſchend fibilans. | 
Sitiemenct, ff bre, ffchiaméats ,m. Ziſchurg. Pfeiffung, fibilatio 
Siflement d'une b aguette, de fus hiäre, dl jajchis d'una bacchètta , 

quande fi jm ste DasBiichen einere pißruthe virgæ vibracæ fibilus 
Sir, fchiare, xeffitare, pfeiffen, ziſchen ; fibilare. | 
Siffer — — — eiuet Perſon pfeiſ⸗ 

ss, A7 


- 


\ 
scé SIF SIG SIL 
jen, Gbilo quendam advocare Tram, einen auésiféeit, verlachen/ 
a iquem exibilare, fibilis infeétari. Ne J 
Sifer comme une baguctre , fréfctare, jifchen mie cine Spißruthe, 
virgulæ vibratæ fibilum ederc. 
Sifler pour le beurgcois, i.érver 6eme, ſich wacker bejauffett ; wodl 
triucken, egregic bibere, ftrenuèporare, | 
iln'yaqu'a fiffer, iron. 3 éce'a molto facile, e8ifeine febr leichte 
Sache, res minime ardua cit. | 
Sitlerie , F, ffchrs, m. das Ziſchen, fibilus, 
Aimfer, ffchie, viffolo, mo ein Pfeifflein, exilis fiftula- 
Jefiflec du gofier, m. cenna dellagole, F. die Oüracirobre, cana- 
Lis gunuris. 
SiMlæacailes, gwagliarwils, quaglière, m, eine Wachtel⸗Pfeiffe, 
fiftula coꝛurnicum illex, UT 
Sieur, Afthiarore, gfilatere,m, tin Pfeiffer, fiftulator. 


SIG 
Igale, cigale, cicala, f, eine Feld⸗Grille, Heuſchrecke, cicada, lo- 
SE 


ufta. 

Sigillatif, adi. figillative, m, womit man ficgeln fan , figillantis 
virtatis· vulg- higillativus, | 

Sigil'é, adj. hgrlate, pari.m, befieselt » figillatus. 


terre figillée, terra figilara, f, Siegel⸗Erde, verra Lemnia, creta 

vel terra tigillats. 

Signacle, fegnarale, m, tin Zeichen, fignum, nota, fignaculum, 

Signal, fem m, ein Zriden, fignum. .·. j I 

Signalé, adj. frgmalate, m. trefflich, nietcklich, infgnis, nobilis, 
ice, géelcuet, ſignatus. | Re 

Signalément, /rgmelataments, adv, trefflicher Geſtalt, infigniter, 
acjeiueter Weiß/ fignate. 

— fegnalarpuilnfirarf, ſich berhbmt machen, celebrem 
ſe reddere, 

Signamment, ferialwente ; adv. deutlich, verſtaͤndlich , nomina ⸗ 
cn diferte, præfercim. · : 

Signatures feenatwra,f. Hauditichen. chicographum , fyngraphe. 
item die Signatur oder der Zeichen⸗ Bu auf diem Sogen ’ 
index paginæ {equentis vocula· . 

Si —* ge livre, f, reçifire indice» mn, der Zeiger⸗tines Buchs, 

riindex. 

Signes James mm, mota, f, Zeichen, Merckmahl, nota, fignum. 

Signe que l'on Fait en appellanr, &c. eenne,in. ein Winck, nidtus, 
velniétitio, nutus : | 

Faire fignes arcenmare, far conne, wiucken, niGare. 

faire le fiyne de ia croix» Jegnarfi, faresl Jesns della janta Croce , 
ſich mit dem Creutz einen, fgno crucisfe fignare, 

Signe patibulare , in, force f. Der Oalgen, pauibahun. 

par figne, son cenms à ségui, mit minden, per nurum, niétando- 

Signe, prélage, ego, angurie, m. ein Vorjeichen, Bordeutung , 

xælreium, augurium. 

c'eftun mauvais , fun Cailive fegne, mncattive mmpuris ; (ill 
ſchlimmes Bergeiden ; malum omen, infauftum præfagium. 

unblancfigné, m. ma carte bian« ; eine Rarte bande, charta no- 
mine fcribentis folammodo fignara. 

Signer, ↄxare fegnare, fattefcrivere, paſſẽ def. fertefcriff, pare. forte. 
Jours, geichnen, notue, fignarc, uuterfreiben , untcrieiduen, 
fubfcribere. 

fc figner, faire Le figne de la croix, fegnarG , farfiil fegne dellacrers 
ſich creutzigen, mit dem Creus ſeguen, fignum crucis forinare , 
fibiimpranere. | 

Signer, fegracole, It. figille, m, ein Merckzeichen, ſanaculum, Vitts 
ſchaft, figillum. _(Beidner fignator. 

Signeur, fesrejcrittere, notatore.m, Unterfcreiber, fubfignaror, ein 

Significance, fignifeemse, f. Aneiguug, Zeugnus, Undeutung , Des 

ticht, figniñcatio, reftimosium, denuncjatio: rencnciatie. 

Sigmfication, igwifcatione, merificariene, f. jdem, Ir. Bedeutuug, 
Derfiand ; notio, fensus, fignificatio, 

Signifiers figmsfears, notifitare andeuten, ju tviffen thun, genuncia⸗ 


te, Je. bedeuteu, fignificare. « 
Signifieur , figmifcarnre, m,cin Audeuter, denunciator. 


IL, poil, pelo del palpibre, mn. Augenbrauen⸗Haar, cilium, 
# —— ie minerale da fer céleri, Ockergelb, etre miueraliſche 
rèe, fil . : | | 
Silen⸗⸗ Alone, m bas etillichweigen, Gkariun 


SIL SIM 
Silence paix, paix, titre, aire, adv, fil, Frieb Fried , farete Le 


guis · pax pax, 
Silenes, figure, pra le fätele degli fprsial, pl, f, die Schachtel as 
den der Materialiſeen, infcripriones capfuls um & pyxidum 
.Phatmaceuticarum, 
Silentiaire. 2dj. A ilensrs, ſtillſchweiaend, filens, zum Stillſ¶ wei⸗ 
geu gehoͤtig, ad lilentium fpectans. 
Silencieux, :dj. pieus di filente voll Stillſchweigens, des Still⸗ 
ſchweigen⸗ iebbaber , taciturnus amator, filenti, flemtiolus. 
Siler,fe/24, =, @efel oder Safeitraut, filer monranum, o'erIB4f 
| fermenb , filer. LP 
Siliquaftre, poivre d'Inde ; pepe d'India ,m, Indianiſcher Peffer, 
.iquaftri 
Silique, fruit, rersba, f. Gohennes-@rob, filiqua. 
Siller les yeux , accigliare; mit den Mugen gwiseren, wincken, fe 
auf⸗ und zuthun, nidare. 
dillet ou haer du manche d'un inftrument , caperaffs, das oberſte 
Theil des Griffs an einem cireufpiel ; manubrii inftrumenti 
. mufici ſummtas. 
Sillon, Jelce, m. falchr ; am plur, titre Furche, fulcus, oder ber erha⸗ 
— —** ** —— bus iche für ei 
urc, Plon. Mfinre, pefce, m, tiun groſſer Fijch, den reinen 
Rheinfiſch oder Bolch balten, * er Seller, ee 


Simagrée » mine, f. ceffos m, mani-ra affettata ; wunderlicht Vers 
ſtellung des Leios und Geſichts, oris vuliusque mira & incpta 
mucauo, élite afigenoimmenc Yeibs-Geberbung , gciius 
tus. 
faire des limagrées ,farrerte mine, far certe figure, Dag Geñicht wun⸗ 
der ſam verfellen , os vulrume 1e ineptémurarc, formure. 
Simbolc frséels m, ein Oedeuck · Saruch fymboluns item, dit 
Artickel dees Chriſtlichen Oiauvens ; iy:1boluun fidei- 
Simbolier, fi sirxare. Ubereinfommes, eumaljuf convenire 
anter le congrucre confentue, Oeten@:@ prücpe eriaten , oder 
fürbringen, iymbolaadinvenire, ve) proferre. 
Sime adj. maffccr , in. dpt, gediegen, fpilus , denfus, (olidus, 
Sinuer, V- cimier, 
Similaire. adi. fiwile, affimigliante , lei, &bnlid, fmilis, 
Sumilirude poilitudine, — jomglanse, finighänze, fem, 
.Gleiquus, Aejidfeit, Gmilirudo. | 
Simmetrie, Fmsrria, f. Gleibférmigreit, Gleichmaͤßigkeit, weſent ⸗ 
liche Abmeſſung oder Proportion, (ymetria , aptamembrorum 
. Parüümve omnimn proportio- 
Simmifte fecresarie, à cenfigler private, ro, tit geheimer Math, 
confiliarius intimus · 
€ Smolensko, V. de Mofcovie, C. di Mofeevia, ejtte Stadt in of 
cau ; Srmolenfciom, Mofcoviz urbs, & ejusdem norninis Duca- 


tus, 
Simon nom d'homme , Simmme, m. tin Danné Name , Simonmo- 
men virile. 
Simone, f. nom de Femme, Simème, f, ei Weibs Name, Simana , 
_romcp mülicbre. 
Simoniaque, adj. fmsniars , m, tin Pſtiud⸗ Verkauffer, fimoniacus 
Simone, fmenia,f, Verkauffang oriſtlicher Saber, fimonia. 
Simphathie, V· fympathie. - - 
Simphonie. V. symphenie, 
Simpeille, €, vale de iacrifice, errts vaforte mfate me' facrifici, w, «in 
Sewiſſes Opfer/Gefkf, vas quéddam , cujusufus in {acrificis. 
— * — —— fimplex, ñ 
arnple, adi.nidis, fcieres, fimplutoste | tn, einfaͤltig, tii ‘ 
Bugs verfandia, alber, fimplex, ftolidus» — * 
Sumples, herbes, £. pl. femplhei,m, pl. die Artzuey⸗ Kraͤuter und Dur⸗ 
Bel, fimplicia- 
Simpie soldat, foldate private, dsémplice, m, ein gemeiner Sol⸗ 
| Pr: — pus 
&umple tonlure,meraph. j./rmplicr, m, einfaltig, einer fo d 
en ans unerfabren if, in re aliqua — tyto ee 
der ſich leicht betricgen laſt, incautus, ad fallendum facilis. 
habir roux fimple, vefire febierre ,m. cir ſchlechtes gemeinestiend, 
# veltis plebeya, vulgaris. abique culeu- 
imp'ement . Jtmpiinmente , fchirttamente L 
_Btert.th, citra apparaum culrum. sadr ſchlecht, ohne 
limpleuet, mafcment, jcnrames, Rätrif, Farué, ſtolide. 
. Simple- 


SIM SIN 
Simplement, peu fisement , incauremente, «de, einſultiglich, auff ⸗ 
ridtia, aperte· candide, - , 
Simpier./rmpiscuètre, m, ein einfältioer, fimp'ex, incautus. 
Sinypletre,/empluette, f. eine eunraitiqe 1nCAuTA- . 
Simplicilte femplirife m. ein Srauter:-Hündiger, botanicus, beta- 
oftes. vwlge funplicifta, herbarius. + 
Simplicité, —— die Einfalt, En Atickeit, ſunplicitas 
Simolicitę ctiſe, femplicita, foiscrhézte Aeclidexx⸗, f. Vie Alber⸗ 
beit, faruiras, ſtoliditas. 2e 
Simplifte, femplefa f, V, (implicifte. 
Simptome. V. frnprome: : : 
Sunulacre» fiamlacre, m. in Bildnus, etfigies, ſimulactum · 
Simulateur, frmslatere, m, ein Oleißner, icem ein falſcher Meuſch, 
fimulacor. fiétus. RSR 
— Fimulariene,f. GBleißnerey, ice falſches Derfabren, 
mulatio · 


Simuler, fimulare, ſich — — fimulare- 


Sleapiſet » ravvlvare, à fomentars con fenapa , mit Senff wie der ju 
recht btiuaen, ſinapi reftiruere. | 

Sincerc» adj fisesre, me, aufftichtig obne Falſchheit, fincerus, can- 
didus, i »probacz fiéeis ° | 

Sincere,pour À feminin, fncera, f. eine aufrichtige, aperta,candida. 

— Fnceramente, «du. aufrichtig, redlich, candide ſincete, 
incegré, 

— » fncerisà. limpidesges f. candore,m. Aufrichtigkeit, inge- 
nuitas, candor, inregritas. | EE 

Avec route fincerité, con agni camders, mit alla Uufridtigfeit, fum- 
mo candore, eg | 

Sincope, fnepnf. Abturtzung eines Morts, fincope. 

Sincope, défaillance, €, /vemimnse, m, eine Obumadt, animi deli- 


quium, fyacope, ë : 
Sincoper, — bis Worte ablürgen, per ſyncopen loqui feu 


fcribere, 

Sindercfe, finderef,f. Gewiſſeusnagung/ confcientiæ morfus. 

Sindics fisdics, J„. ein Anwald einer Gemeinde, ſyndicus. V:findi- 
que, ſindiquer · 

Singe, m. /ermi, f. eine Aife, ſumia vel us, —* 

C'eftun finge , gli # 6m fine. Jrein, vaisarore, m. et iſt ein Schalcko⸗ 
Narr, lidioeft ; item, ein Nachabmer, unitator. 

Singe, que ; gare foriane, mm, eine DH 3 cercopithecus. 

Petit finge,me joummmerse, f. ein Élciner nf, parva finua, 

Sirgcoc, jcmraorso, m, ]derm. NE) 

Singerie. scommimate minchioneris, bnffonerie, f, Affeuſpiel, Nat⸗ 
tenpoifeu , nugæ, ludicra. re k 

Singe ile frimse.ÿ his, femina,f, ein Affen-Weiblein, fimia fæmella. 

Singlage, sfrrxamente, m. ein ziſcheuder Stteich/ ictus virgulæ libi· 

ntis. 2 

Singlanc, sferxante 2 mit Futhen ſtreicheud / vitgis cædens. 

Sing ce, sferxatasf, V. ſinglage : 

——— foleumrnte — n. das Staͤupen, tas Strei⸗ 
chen mit der Ruthe ; infitæ virgarum plage. 

Singer» sferçere, mit Ruthen Dauer, viraiscædere, 

Singler {ur mer» — Car » tenigatc. 

ingleure, fers. f. V. linglage · as ; 

——— @onberlidfeit , fingularitas. | 

Singulier, adj. fingelare,m. &f. abfouderlicu, eitig, fingularis. 

Singalier, excellent, sqmifisss PR A cccellente, feprafino, m. fuͤr⸗ 
trefflich, exunius, egregius, ſingulatis · on 

— Faire adv, beſouderlich, peculiariter, fin- 
gularicer, . (bencdiétus, 

Siniflomes plante, f, earde éenederre, me. Cardobenedicteit, carduus 

Siniftre, au). *— *. li, finifter : ungluͤcklich,/ untecht, mali 
ominis · inaufpicatus. | 

Siniftreinent, — — — line, ad lævam, lævotſum, fini- 
ftrorfum : vor bel, Gbef, in malam paræm: 

Sinode. V. fynode. ; 

Sinon, fe men, wan it, niſi, f non, ni : ausgenommen, ohne, præ · 
tete . - 

Sinon que, fe men che, pre daß/ nifiquod, prrterquam quod. 

Sinople, om: finopias rubrica F, ltem. verde colir verde mel'armi, ", 
Rubric,Motelfiein,rothe Hrepbe, finopis, rubrica : item die grûme 
Farbe io deu Wapen, color ialiguum vitidis, «4x pralinus 


SIN SIR SIS SIT SIV Sx SOr. fo7 
Sintaxe» fu«f, f. Zuſammeuſetzung, oder Ordnung, abſouderlich 
ae nn: À <onfluétio. 
interele, finéereft, puntura à rimèrje dicofcients, f. i 

auus, —— RES 

x" TN inéritate, pions di giri, re, trumm, ſchlangenweiſe, 
Sinuoſitẽ finukse, f, gire, intrice, A£giramente, 
ſinuoſitas. 

Sion, verte, V. Scion. 


M, Kruͤmmung, 


SIR 

She, parlant du Roy, fr, des Konigs Benahmung, Regis no- 
"men, feu denomigario. 

Sire,ou Meſſite, Meffére, mein Dert ; mi Domine. 

Sirene» firme, f. ein Megrmweiblein , firen. 


Siringue, fringe, f, Ice, genfatoir, m. ei ti 
M an Gore" htin m. tite pre he: ice 


Siringuer, firimgere, mit einer Spruͤtzen befprügen, fiphonece ſpet · 
HciCirrigare. 


Soc firoch, vent fcirèces, m, Sũd⸗ Oſt⸗Wind, Valcurnus. 


Siroëine, Betis d'emprajlre à fomentations,Ê. ti iſſe 
_emplaftrum cerann. 64 — — 
Sironne, frmentassne, . cine Etwärmung, fomentum, fomentatio. 
Sirop, /Hlppes frappes, cit Svtuy, (yropus.vel um. - 
ne — «dj. figecd oder gefeffeut , fadens gelezen, f- 
; 
Silalle, grive , torde fafelle, æ, eine Art Rrarmmetsviael o unter 
E — Sr fn, * ad — 
dilame legume, fées, me, ei Kraut / fo in den Apothecken gent 
mob » Alma 0er feu. NES NE 
COUETC» terme de marine ; Mafrorre, terme marinarè(re ; per fare 
voliarevafielle, ein Schiffer⸗Wort, man fie das Schiff —2 
Enunus aautidus, QUO navim circumagendo utuntur. 
Sifteme, home, eine Stellung, poftior fiftema. 
Süitre, tambour d'Egypte , Jiféros m. ein Egyptiſches Pfaffen⸗Bloͤck⸗ 
lein/ deſſen ſie ſich in dem —* Indis bedieneten, kſtrum. 


* I $ : 
Ste fituation» firm. die Gelegenheit cines Orts, ſitus. 
Sitibond, adj. fétibondes æ, Dürflig, fitibundus. 
Situation» fftsariene, f. ftesm, V. fit. 


Situer, Jmare, fielien, Jesen, legen, collocare, ponere, 
Sivadure, voile, civadera, f, deg vordert Seal au einem Shif, 

vcluin ad proram. velum mali anterioris. 
Sive, cipoilina, F, Briebel, cena. ù | 


2 


Sivé, peperasa. €. ein Daaſen⸗Pfeffer, exleporinis vifceribus em- 
banuna rigrun. 


Sivette, cipolime, À, V. five. 
— —— 
ivobrim. échalote , ſcalexna. f. Eſchlauch, Schnittlauch, kleine 
Zwichel, buibus Megatenſis· cepa Afcalonica ; Afca!onia. 
A » Jets fes 5 
iin, m· je/line, Rama di felverf, fefla parte, f. ein Gedicht von 
ſechs Verſen, fexrans. —— 
Sixain decartes, intergem, ein Paquet von drey Karten⸗Spielen, 
falciculus wiplicem chaccularum luforianumm feriem compleétens 
Sixener, /ceg lier di jai nus. den ſechſten uebmen, fextum feligere. 
Sixicines adj. JF we. item, féfa parte ; £. der ſechſte, fexcus : irems 
der ſechſte Theil, loxta pars. 
Axicmement. fefamente, ady. qu ſechſten, ex. 
Sixte » off in muficas f. eine ſechſte in der Mufic ; fex tonorum 
intervallum. feuimora, 
SM k 
SMine, villes Sæiraa, eine Stadt in Jonien, Fmytna Joniæ urbs 
chailima. . 
SOB SOC SOD 
SObre. ad) fabrie, mm, febria. .maͤßig im Eſſen uud Trincken, in ci- 
bo ac poru moderaeuss homo frugi, cemperans: fobrius. 
Sobrements frériamente, adv. müfialih, frugaïiter, fobrie, 
sobre Joérieras f. MRagigteit im Sffen und Trincken » frugalirass 
lobrietas. 
Sobrietẽ rerenue, msderagione, Muͤßigkeit, Beſcheidenheit, mode- 
ratio, meliveritas. PMR 
Sobriquer, m./eprameme éwrlèfes, ein fimpfichter Buram , ludi- 
cru quoddam cognomen. 


(Sss) à Sue; 


ç08 SOC SOD SOE SOF SOI 


Socs coltre dll araire, vèmere, m. Diugichaar, vomer · 2 
avaro di aratr⸗, m, Plugfrobr, atationis unctio veétigalis 
—— , fratiseccolanti, Francefcäni, m, pl, die Bartéfier- Bu 
» Francifcani difcalceati. | ER 
Ur Jecievole, faciabiles adj, gefellig, fociabilis. — 
Sociable, qui s'accommode aux humeurs des autres » di piegheveli 
coffumi, Der ſich nat anberer Leute Sinn ridtet ; omnium hora- 
rum homo, : ve 
Social: focrale, adj. jur Gemeinſchafft gcbérig, ſocialis · 
Socialité, forialua, f, Gejeligfeit ; focialitas. . 
Societé, /atetd, Joxierà, f, Gemcinfoafit, Gejellſchafft, focietas. 
Socle, glaba, che s'attacra alla fear pa cam sin una 16774 vifcefa,f. 
Der Klumpen, fe ſich im leimichten Grund an die Schuhe baugt, 
frames calceié per Le pri ens, 
Sodalitẽ, fedalra, f, Geſe » fodalitas. : 
Sodomie demi f Sodomiterey/Eodomitiſche Unzucht, Sodomi- 
ticum fcelus, libido præpofterà : +w{gà Sodomis. 
Sodomité , Sodemises m. ein Sodomit, prædico, cinædus, præpo- 
fteræ Veneris amator » vx/pè Sodomia, 
d de, Gus 
Cf, feave, adj. armutbig, fuavis. — 
Sn Ram adv. anmutbialid, lieblid, fuaviter, 
Soëfveré, fravisa, f. @nmuchigleit, Lieblidteit, (uavitas. . 
Sœil de fanglier , volrelarèse, fange, m. der wilden Schweine if, 
{tercus a * — 
ur, Jercla, f, „lſotot · — 
tie — tognaras Itein, firecchia. f. des Brubers Weib, cine 
Schwaͤgerin, glos. 
Sœur, religieule » fusra, f. cine Nonne, Ordens⸗Schwe ſter, monia⸗ 
lis, foror claufhalis. nee | | 
elle eft de nos (œurs , purain : Italien dit, édiquelle, es ift cine 
Schweſter, eine Dure , profticura, fcortun, meretrix eft, 
Sœuurette: ferelina,j. @crvefterlein, parvaloror, forurcula. 
Sofiite, /efffa, m, ein betrüglicher Sbiufrebncr/ (o: iſta· · 
Sofiflication » —— berrüglie Schlußtede iophiftica 
argumentatio, fophifima. 2. L 
Sofiltiquer , feffficäre, betrüglidh ichlieſſen, lophiſticen profireri, 
fophifnaubus uti, ; { fofiftication. 
— — Jefifiuheria, f. Setrua,/ fucus · impoſtura: item V. 
Sofiftiqueur, /ef ticarere,m. ein Detriüger,impuitor: Item V.fofite. 
Sogrenu,adj. m«/ fatreifuur di prapefite, Go] gemachi odet verfertigt, 
male claboratus. SOI 


Soi: V. Soy. 
Soie. V. Soye, 

Soie de porc» fersla,f. Gauborfte , fera. 

Soicur ; mietitere, m, ein S UAtter ; mellor. 

Soif, fete,f, Durft, Gris. | I 

Soil, convoitife, ferr.f. Begierde, cupidleas · 

J'en ai plus de foif, pix fete me ne vione, id dirftet noch mebr,un- 
plius ++/ plus fiio : ] tem, id verlange mebr und mehr burcach, 
magis ac magis deſidero: iterum itetumque expeto. 

Soigner; curare, lrbree Gars babex, proçurare: curare, 

Soigneufement, foderitemense dy, — accuraté,folicité. 

Soigneux, fodrcite,m, fleifiig,forgfältin, vigilans,ftudiolus, folicirus 

Ml loigneux, nrgligente, adj. forglof,binièfig, ignavus,negligens, 
iners. 

Soil; fange,m, Koth, lutum, cœnum, ; | 

Soilure, jt F. Abſtreiffung der Haut oder Rinde, pellis 
velcorticis detraétio, excoriatio. ; . 

Soin,m, ewra, f. Gorge, Gleif, cura, ſtudium, follicitudo. 

Sans ſoin· fpenfier are, m, jenxa cura. V.mal foigneux. 

Avoirfoin, kavercura, curare. V. loigner, 2 

n'en à point de foin, nos fe ne cure, pois jemecura, er fragt nichté 
darnach/ tragt keine Sorg dafuͤr, nil curat,nullam ejus getit cut am 

Prendre loin.⸗ꝛr eura. V. Soigner . ; — 

Lillons ces foins à d'autres, La/ciams queffi penfiori 2d'aisri, Voir wol⸗ 
Len dieſe Gorge audern fibertaffen, banc curamaliis linquamus, . 

Soir,m- jura. f, Der Moend, die Äbendjeit velera, veloer. 

Celoir, fa fera, diejen Noeud, hac velpera, 

Hier au ſoit· hier fera, gefiern Mberd , heri veſpeti. . 

Demain au foit, emant jera, moraen Nberd, cras veſpeti. 

l'évoille du ſoit.f. l'éfpers,m, des Ubendfern, Helperuse 


SOI SOL 
Vers * Loir: meP'afeurar della fera, Dayila » Segen den Abend, Lib 


vefperan. · : 
Soirée, la Jera, f, il tempo della Jere,m. die Abendjeit » vefpertinum 
tempus. 
9vSoiſions, V. de Picardie, €. di Francia , eine Stadt in Franckteich, 
Sucflios Galliæ urbs. 
Soit: faces, es fep io, itheflo vel fir. 
Soit que, à fa che, à faffe che, bars che, à che, es ſey daß, eſto quod, 
— daß, pe — ec 
ixante , frffanta, ſechi , cxagin ta, 
Soixantieme, adj, je —* *. Der ſechligſte, fexagcfimus, 
Soixante & dix, ftiansa, fiebenig , ſeptuaginta · 
OL 
O, folde,m. ein Gtüber, 2, folidus. - . 
Sol, plan, fus, Ice » ore degli Alhimiffi, [olr,m, Ver Boden / 
ruud/ area, ſolum. Item der Alchymiſten Sonne nemiub das 
Gold, Chymicorum fo], i.e. autum. 
écu fol » Jende d'or: Francefe fe mate con wn fole Piccislo, me. Sonnen⸗ 
Croue, auteus Gallicus AM tus, v/gs (olarus. 
Solage, fwoio, m. —* der Boben, Grund, folum- 
Solugre, virà, à fera del fale, die AGGrŒung nd Ktafft der Sonne, 


lois virtus, vis. 

Solaire, ad). Jolare, di ſole, von der Sonnen Ratur, sut Sonnen ges 
bôrig ; iolaris. 

Solan,in. herbe de jardin, f. folans.m, Rachtſchatten, ſolanum herba 

———— folatrumherba, 

Solatre dormitif· Jolaire jennijere, m, GI ſchaffbringendes Kraut, 
olatrum tomniferum, 

Sold , Jatas,m, V, (ol, jatde, — — 

a 12 foldade, da foléass, av, auf Soldatiſch, militaliter, militum 


in morem. 

Suldan , S/dens,m, der Sultan, Sulranus. 

Soldaneile, heibe, foldana, foldanela,f. Meertobl, ſoldanella. 

Soldat , feidais,m, gin Soidat, miles. ’ 

Soldat de la courte épées s4glia bvrje, borfarmèlesym. ein Beutelſchnei⸗ 
der, 20nar ius feétor, manticulatius. 

Soldats de Bchanteau poltons : l'Iralien dit , f°'dati del sinca, we, 
pl. verjagte Dubler, ignavi. locordes ; mi’ites butyracci. 

Soldatesque, Saidaiefca, m. Kricgévoic, inilires. 

Solde. Jeide, fipendio, m,. it, Beſoldung, itipendium, 

qui eli a la folde, fipendiars , der um Soid dieuet/ qui ſtipendium 
meretur, vw/gs ſtipendiatus. 

Soldurier, adj. Che fa ai fsids, Idem. 

Sole. t- poiflun, m. mçnarela f. Scholle, cin Meerſiſch, ſolea. 

Sules fncla jrna el prede, juoln di jearpa j, Sufiopie, calx, Planta 

dis, Schuhſohlt, ſulca. 


. Sole, pourre,trave, m, ein Diofe oder Balcke, trabs tignum. 


Solcil 3 Solesm, die Sonne, fol. 

doleil levant: Zrvante, m, ie auffachende Sonue, fol oriens. 

Sole1l couchant, Penense, m, Die nie derachende Sonne, fol occidens. 

Au {oleil levant , «/ fevar dei jotes bey Aufgaug der @ommen , (ole 
otientes ad folis ortum. 
Au foleil couchant, 4 iramantar de! ele, ben Riedergang der Son⸗ 
nen, foie occidente, ad folis occafum. 
Soleil.m. fleur, L.grafole,m. Gonnenblume, Svunenmende, helios 
uopium, folfcquium. 

Entre deux fulciis, delle mattina fins «Lx fera, vom Morgen bif 
Abend/ ab ortu folis ufque ad occafum, . 

adj. jelrmne, m, Gf. Éfentiid.bérriid prachtig folemais, | 

Solennellement, folennemente, adv, hertlich, prétisli + lolemni 
fonina, folemniter, cum pompa · 

Solenmité , Jelwnrra, Fhetriche/ prachtige Dandlung, folemnis 
pompa, actio, ritus. re 

Solennization , Jeirmmiarione, f. feperiie Begehung, celebratio 
folannus, 

Solennizer folenmixare, ſeberlich begeben, folemni pompä celebrare, 

Solerte vent, venresfuffrale: m. der © UD Wind, Aufter. 

$ S. leurre, V. & Canton de Suifle, Solodars C, digé Surxxeri, Goice 
tourna, eine Stadt in ber Scehweitz, Helvetiæ urbs Soiodurum, 

Solie, ʒ: #5. Das ur re ini fa fol Las clemnerta mifices. 

Solfer , cané sr le 4074, Jol/are, folfregiare, das ut re mi &c .fingen, 
clementa mulica chncre. 


Solidauc, adj. job m, Dit: gedirgen fef, flidus, f:mus. J 
ou" 


— — 


SOL SOM 
Solidairement , folidariamente, ady, gediegen, dicht, folidé, gaͤntz⸗ 
ti, gantz und gar ; in ſolidum. ‘ 
Solide, adj Jetrde,m, V, Solidaire, 
Solidement, folidemente ady. V. folidairement. 
Solider » Jéldare, dicht, feft macen , confolidares firmare, 
Soiidité, folidutà, fermes, f, Dibtigteit, (oliditas. 
Solicure, adj. Jehtaris, m. enfant; folitarius. 
Soltairement, feltariamente adv, tinbig, allein, ſolitati. . 
Solitude , jolimdme,f, Œinfamteit, Emnôde, WOfie / cremus, foli- 
tudo · defertum- 
Solive, trave,f, ein Zwerchbalcke/ lacunaria trabs. 
Soliveaus sravicéle,f. ein Zwerchbaͤlcklein, tigillum · 
Solle, oufole: £, poiflon, im, Amguassole,f, Scholle, ein Deerfifd, 
ſolea pifcis. 


Sollecitme, fefecifmé, m. Mißbrauch im Reden und Schreiben, Lo 


Jœcifmus, inverlura & praviras tortuoſa orationis · 

Sollerte, peure fole, lmgwartola preciela, f, eine tleine Scholle, ſo⸗ 
leaminor, ſoleola . 

Sollete d'éperons f. cmoie forte allo fperone,m, das Seder , (o utite 
den Sroren liegt, corium calcanibus ſubdititium. 

Solliciation , jelecitaxiene, sffigarene,f. Auhaltung, Antrieb, Au⸗ 
reitzung, ſolicitatio, inftigatio. 

Sollicier, felreuars, anreiseu, antreiben, inducere · ſolicitare · 

Sollciteur, fsdecsratere, =, antreiber, Anreitert, ſolicitatot. 

Sollicitude folrcitudine, F. Sotgfaͤltigkeit, lolicitudo. 

Sulogne, t. pais de Berty, m. Srleeme.f. Bercy, in Land in Franck⸗ 
reg Bituticum, Calliæ Aquitaniæ regioi unde Bituriges populi. 

Foû de lologne: l'Iralien dit, femplice di val di jru fa, mn, Gi einfal⸗ 
tiger Meuſch, limplex, ftolidus. 

Solhe, fleur, t, girafele. m, V. foleil: fleur. 

—— m. der Sonnen⸗Stiulſtand, folfticirem. . 

Site » Cfohffitie filiflsiale, adj. jure Sonnen⸗Wende gehoͤrig, 
o is. 

Solu, adj. Jolsre,m. bejabit , (olurus. 

Solvabic, pagäbile. cha da, à che puo pagäre, m, Cr f, der ju beats 
lenbat ; qui folvendo cit. 

Solut, fesses, 13 rere.m, gtloͤſet, folucus liberatus. 

Solutif, Jolurius em, von augôfender Wrt, apcriendi & folvendi 
facultate poulies, ; 

Solution, jol «tion es fe Canin: — Aufftoͤſung, lolutia. 


Son. ou fon m. trafcar femela, f. Slepen, Forfur. 
3oinbre, 16) Jewre, », jeura, pour le fin. trüb, ſchatticht, opa- 
cusr umorolus. 

Soinbrer une vigne, +eppar La prima valta nuavite, die Weinreben 
zum erſtenmal ciugrabeu, vitem primà operà profcindere, vi- 
nean bouere · 

Sombiement, prime xappamènte,m, Der erffe Oacken der Weinberge 
prinũ vincatum paitinauo. 

Somunage,m. vettura di jome, f, die Saum⸗Fuhr, vectura clireilaria 

Sounnatc, fommaris.m, kurtzet Begriff, fynoplis: fununa, bre- 
viarium, compendium. | 

Somunairement: jemmariamente, adj. kuͤrtzlich aufs kürtzeſte, ſum̃a⸗ 
imm, pet ſum̃a capita: ĩtein. Gberbaupt,finplicinudaque formula 

rss Uufbietung, 

Lis, 


Sominauon, Jemmatione : tisasione, 1. À 
incerpellatio» in judicium vocatio, contef 
Somine» jemma,f. eine @umme, fumma. · | 
Une certaine fornme d'argent, f. mn sense, m, gite gewiſſe Summe 
Gelds, cerra pecuniæ ſumma · 
Somme, charger /em«, f, ciue Laſt, onus jumentis 5 
en ſomme, ſoinme tout,ir femme adv. mitt wenigem, kuͤrtzlich, paucis 
Somme capitale i⸗ capitalesla sè nma principale Saupt:-Summe, lors 
- Cheval de nan m, tin Saum:Mof, equus clitellatius · 
‘Somme, Sonmneil , fonne,w, Der Schlaff/ lornnus- 
€ Somme, Riv. de France Somme, F, as Picardie tin Fluß in Grands 
reid ; Somona; Galliæ fluxius. 
Sormineil, femme, m. V, fumune, fommeil. J 
Sommæeillant, fennacchiante, adj. Ichlaffend, dormitans, im Schlaff, 
dormirando, : 
Sonuneillard, fensachiefe, m, tin Schluumerer, fomniculofus.dor- 
mitubi ndus. : 
Sommciler, femmaschiare, ſchlummetu, anfaugen ju ſchlaſſen, dor- 
mac, 


‘ 


SOM SON fo} 

Sommcilleux, fonnarhiefe, m: V. fommcillard. PERS 

Sommelerie, éstrigharis, f. Amt des Kellerm⸗ iſters, cellarii vInArIE 
munus, item der Wein⸗ Leller,vinarium prompruariumvel ce la 

Sonwnelier, ésrrigliere. caneväre, à credenère, m, Ce fonc trois OH- 
—* — en Italie, —— —— promus, der 

uudſchenck, pincerna, der Vorſchneider/ Of+ 

— citare, pa ro pr vis dicitanons, (üt Gericht ſordern, 

appellare, in judicium vocare. 

Sominer une place. rrchredere einen Platz auffordern, præfidiariun 
militem ad deditionem compellare. . ; 

Sominer une fomme , fer La fomnma, femmare, calcelère, fummireils 
in fummam cogere. : 

Sommet,m. fonts f, chma, f. gigs dimonte, m, calme, *. der Givffel, 
bas oberñe eines Dinaes, apex, culmen, faftigirm, lummutas. 

Sommet de latète, —— m. der Daup wvertex. 

— pieciola, f, eine kleine Summe, ſumma exigua, 

ummula · 

Sonupier , cheval, fomars,m, eine Saumroß / equus clirellarius, 
vectar ius · 

— de —— — Jemars,m, ** oder langer 
alcke an eineni u, continuum tigaum, tr: — 1. 
€Sommerfer,comté d —— — ie Grafſchaft 

Sommerſet, in Engeland, dommerletenſis Comitatus in Ans lia · 

Somn uers m. pl. ferie di capifuschi. eine Art Braudrutheu oder 
Drandeifen, bare mai Dols legt, Éulcri focarii ſpecies. 
mer, maferdrge, ripiene di crini, m, eint mit Haaren angeflillte 

—— —— cie — ot 

Sommulon, Jewmefione, V. mhHlion, lUnNertre, 

Sormiites femmiflas m, der fo cine Sache kuͤrtzlich abzehlet oder ab 
banbelt, brevi calculo vel traétaru quid perftringens. Ltern, der fo 
vou Gewiſſens⸗Sachen kuͤrtzich handelt, qui res confcientix ſum· 
matim tr 

Somunité, fommsé,f. die Hoͤhe, das Oberſtt / ſammitas. 

Somne — der Schlaff ſannus. J 

Prehdez fomne, addermensarfi, einichlaffen, fopiri, fomno obttii· 

Somnifique, — m, @blaf bringend / foporifer, fom- 

— * ific * ge —— 
mption, J#miene,f. Rehmung, ſumptio. 

Pan avan ap fentus; Dar og koͤſtlichet Weiſe, fumptuose, 

Somptueux, adj. fontuefs, =, loͤſtlich, fumpruofus. 

Sompruofté,jentmfirà,f, Koſtharkeit, profufo, luxus. 


* * 
— pronom. fus. il fus, m, ſein, der ſeinige, ſuus. 

Son, le fon, /mens,m. Rlana, Gethoͤn, Thon, fonus- 
Dulon,m. femela,crufeas f, Kleyen, furfur. x 
Du {on per mm» crafcatasf, imbratses intrife, m, Kleyen⸗Teig/ 

fur fubactum. 


Sunde , ten4,f. fils. m, Wundeiſen, Berfud-ober Prhfeifen ei⸗ 
nes Wund⸗ Aris, fpecilluns bolis chirurgica : item, Bleuwurff/ 
bolis exploratoria. . 

Sondement, frntements,m, das Prliffen, Verſuchen, experimen- 
tum, tentatio. — 

Sonder , fentare; prüffen, nachforſchen, tentate · ſcrutati pericu- 
lum facere. à 

Sonder les côtes , batier ne, cine flagen ; verberibus aliquem 
mulétare. : 

€ Sone,R. de Frances Sens, F, di Francia, ein Fluß in Frauckreich, 
Araris, Gallir Auvius. 

Songe » Jegns,m, Traum, Nachtgeſtcht, fomnium. : 

Sungecteux , un srifle, un penja male, m. çin loſet / arger Boͤſewicht, 
unprobus; nebulo. 

Songe malice, sw penfa à malesmalitièfesm. tin boſßhafftiger Schalck, 
malevolus, malitiofus. 

Songeard , pemjeje : maminconire. m, ein melancholiſcher Menſch, 
mclancholicus, eriftis, atiâ hile labotans, v«lgé, atrabilarius · 
Item; tiefifinnig, cogitabunaus. | | 

Songer:/égmaresinjognerh, fonmiare traumen, fomniare, 

ne penfer . penjare, ar penfoje . int Gebar den fiaer, erfinnen, 
erdenden, cogitabundum elle, excogitae arrevenire.”" 

Songer creux, — À qualche malitia, der Soſtheit racbbend'en, 
cup Bubenfiide hedacht feun, facinora ment- ag tue, medirari- 

Songe , f'eratee, Iten, penfiereje. m. tin Traumer, fomniator : 
kon, doll Gedaucten, cogirabundus, 


(Ss5) 3 Son- 


12 SON SOP SOR 


À inailles£, fonèglie, m, cine @chelle, tirtinnabulum. nola cruſina. 

Soaraillérie, frampanara.f. tin Sreuten:Geläut, feſtirus omnium 
cv panarum compulfus. 

Sonner:fusmare , klingen, thônen, lauten, fonare, fonum edere, 

Sonner en branle, fmsmerr à difleja , lunge lâuten , æs campanvm 
diutiusquatere, agitate. « 

Somner la retraite, fuemare drarvolte, Item ritirerf, zum Mbjug 
blaren, receprui canere. ES 

Cornetie, feampanata, fumata,f, V, (onnaillerie. 

Ell.s font ionnées, qui ſe dir en repondant hors de — [us- 
nateleventidue, oubicn, Albanefe Mefire, recht gctrofen, hin⸗ 
ter ſich hinaus / ironica locutio » cum ad reſponſionem ineptam 
dicimus: im, fcilicee ue retro Sec, 1 . 

Sonnet, fonnette,m, çin Sling-Gebidt/ eine Art von Reimen, re- 

—— 
attte, f. fenaglis, me. V. fonnaille, ’ 

Lonrettes à — aux jambes , ſenaglacre, p. f. Bein⸗Schellen, 
Guf-Cifen, pedicz ferez, compedes. : 

Attachet la fonnette au coû du char, i- intraprendere um neporis peri- 
cobje, einenefabrlide Sache unternehmen, tetu aggredi pericu- 
lofam, feu periculofæ opus alcæ, 

Sonneur, fomatare,m, eintr fo eiuen Klang, Ebou, oder Lant von 

ch giebt, fonans, fonum edens. . 

Sunneur de cloches, campameje, fusnature, m. ein Glckner, ædi- 

tuus, vigè, campanator, 


SOP 
GCvbifine, [efjme,m, eine lifiae, betrdalite Exblubrete, lo⸗ 
phifima. fophiflica argnmentatio, circumventio. · 

Sophifte, /a£fles m. ein betrüalicher Schlußredner, ſophiſta. 
Sophifteric» fofffrria, f. V {oyhilime. à 
Vin fophiftique, f. vins cancle, m. çin verſaͤlſchter Wein / vinum 

adulteratuin · —— Fe 
Sophiftiquer » fefflieare ; ſpitzfindioe betrhaliche Reben erdichten/ 
… fovhiftam agere, profiter, foph.fmara adinvenire, 
Sophiftiquerie, Jef frckgria, f. Betrbaeren, adulreratio: impoftura, 
Sophiftiqueur Jfflicasirem. tin Derfälfdperead: lter or, impoftor 
Soporifere, adj. fenmifere, æ, * bringend, ſopotifet/ſcumiler. 

) 


2 
SCt. di prime vole, ucrele giovane, m, ein Falck, der uoch kein 
Jahr alt ift, Falco ncopterus. | | | 
Parerglor,rr. ærrengafecca,f, ein Blickling, pbrifla» vel halex 
fun aut igre cofta. | 
Serbe, f. fuit, / rbeme, forbale, f, Rorrellen,oderTbiriisen, (orbum. 
Soiber, forbeste, m, eine rt Limonade, electuat ii aut forbitiuncu- 
‘a € limoniss (ira lictis malis cieriis ) (pectes. 
Sor ier,arbre, forbelare. m. ei Mornciern: Seun, ſorbus. 
Sorbonne, Seréome,f, die bobe Schul ju Par:£, Sorbana Lutetiæ 
Pariborum · bhonicus Doétur. 
Docteur de Sorbonne, Detior di Sirbons,e. tin Sotboniſcher Dector, 
Srtorifte, SrÉ5nicom, ein Gorbenift, Sorbonicus,racé Sorboruita 
Sorcellerie, malias féregaria. f. Bauberey, Hexenwerck, vench- 
cum. faſcinum, incantatio, magia, y 
Screcliage,in, jéragerte, . Idern. : 
Sorcier, fregone, m.ein Deyeumeifter ; veneficuis,magus. · 
Banquet des furciers: m, Jenxe fale, eine DerenMabljeit, i. e. 
to kein Saltz iſt, vencficorumconvivium. ĩ. e. quod {ale caret. 
Sorcicre, fregarmaliärda, f, eine Dert, vencfca, ſaga. 
Sordide,auj. fordudo,m. uufâtig, fordidus. F 
Scrdidement ferdidamente, adv. garfiger Weiſe, lordidé. 
Sorel,heibe, adeluie, Schluͤſſel⸗ Blume, primuls veris. verbafcu- 
lun, 4hemsmine, Alleluja. 
Serer frccar al fus, in deni Maud dérren, Fimo exficcare.- 
Soter, Jéccate ai fams, m. im Rauch ae doͤrret, Arno cxficcarus, 
€ Sorlinges, petites Isles au couchant de l'Angleïcrre, Serfimghes 
* Jjèta d'Inghitterre, tleine Inſelu gegen den Weſtrichen Theil Eus 
gellands minores Angliæ occidentali adixences Inlulæ, 
Scrneucs, Femdenie, pif, fbrepefirs pl. ungereinite Schwaͤncke, 
Noſſen. nugaæes fabulæ, ineptiæ. | 
Ps des De dar pafiocchie, dire fropofiti, Poſſen reiffen, 
nunas ageres fari. — 
Pen cab à che dire Propeñui, Poſſent tiner ’ gerror augo. 
Scut, m. reg. das £ofr ſors. 
Tes au lort, Értires tirar La farte, loft, das Loß zie hen, ſottiti. 


SOR SOT SOU 
Sort,m. pour fortileuc, abs, f, Zauberey, reneficium,fortilegiare 
Sortable, tonfacevele » convenevele, mm, 67 f, Log ſich wohl ſchicket, 
congruens, conſent aneus. 
Sorrablement, renvensvslmente, ado, fhidiib,Maii Cor venicores 
Sotte, Jorie J.maniera,f, mrds.m, Art, Weſe, modus, ratio. 
En forte » de telle forte» ff, dé sal midi, di sal mania, 16v, der⸗ 
aeſtalt, fic ira, hâc ratione. 
Enfoite que, fi dde, dimamera che, ſo daſ, ità ut. 
de telle forre *7 , dmanisra chr, fiche, idem. 
de ma forte, della mis forte, à cendixione, auf mcine Art/ med modûs 
Faireenlorte, farsi, ſo machen, ita Facere, 
Je ferai de telle forte, ie faré 1m que/lo mode, id will es fo machen, 
fic factarus faune 
De ſotte que, K che; dimeds che, V.en forte que. 
De cemeforte-là, ffatse, qui biefe Art, hoc modo · 
Et de bonne lorte ? edichs forte £ Crische ranièr a À und auff was 
Weiſe, & quonam pacto? qu tatione 
Sortie, Mit⸗ f. efire, m. der Unétritt, iuca.ua, egreſſus. exitus. 
Sortie de Soldats Jersira.f ein Ausfoll bere s:tater.milicum eruptio 
Sortilege, mm. mala,f, incante, mm, regarle, * Beſchwehruug, its 
berep , veneficium, fafcinum. forcilegiun. 
Sortir , “foire, pecf, eco, efeh efce, ufciame, “fcite, dfcrne » pañlé def. 
«fi, part. «faite, hinaus gebeu  egredi exire. 
Sortir de La terre, qui ſe dicdes herbes: £cc. Pantar fusri, herfuͤrtom⸗ 
ment, aus der Erden berfür wachſen, procrefcere, progeriminare, 
Sortir a (on honneur , rixfcire d'honere ; qu feinem Mubm gelaugen, 
in laudem & honorem cedere. 
Il eſt forti de ce danger: à fcappars da quel pericole, et iſt der Oefabu 
entgangen, periculumevalir, 
U nc fair que de fortir , à mfcite «def adeffi , ex iſt eben jegt ausge ⸗ 
gaugen ; munc primuun exivit Prodivit- 
ortir de proxés, Amir La lise, termimèr il procelfs, pref. ifte, aus 
bem Sectes Pentel fomrufen , foro valedicere. 
Sortezmoy d'affaire, fériparemi di quef'affare, entwicelt, Übers 
bebt mic dieſes Gefbäffts , libera, extrica me ex hoc negorio. 
Sortir d'affaire, sérigarp d'umaffare, ſich eines Danbels énticbiger, 
iberari, evadere, extricare fe énegorio. 
Sorcir fon effcét, jerrer 4! Juo fers, jeine Würckung errtichen, effe · 
ctium oprarum affequi. 
Scry, ou fours, F, jercie, m, eine Mauß, mus, 
Or, Jorscee, menchienr, gef,m, narriſch, alber, thoͤricht, fatuus, 
” fimplex, ftolidus. 
So: Font, paxxe, marsopm. ein Narr, Geck, ſtultus 
Il n'eft pas fi ſot· men é caf mumchione, er iff nicht (o ein Nart, non 
ad. deſipit· 
Sot. comard, b⸗ee⸗ cornutes m, ein Hanrey, corni 
Ptane, fotenas f. ein langer Rock veftis talaris. 
Sore , fisrce f, eine Närrin , ftolida, ftulta. | 
—— —— m, * kleiner Rarr, ani. ; 
tement. niaifcment , /cisccemente, adv. groͤblich, tuverfténtig, 
sorblurdé flupidé folie. ; — 
Sotement: foleinent, parxamente, «du, haͤtxiſch, fatue, ftulré. 
Sotiner ; fare dr jeisree , näerifh thun , fholidé agerc. 
Sotife, niaiferics fcisccheixe, f. Narrheit / Thorheit, ſtultitia, 
atuitas. 

Sorife,bagatelle, éepartella.f, Poſſen, Narreuwerck, nugz, ine- 
ptiæ : Woͤhrlein, Fabelwerck, anilia. fabulæ. ne 
Sotile,indifcretion, remerit à, indiferttiens, f, unhoͤfflichkeit, Vers 

melfenbeit , piæceps temctitas. 
Sorile, folie, paire, f. Rattbeit, ftulritia, amentia, dementia. 
Des forifes, 6eje,pl.f. V. fotife, bagatelle. 
Dire des ſutiſes⸗ conter éaje, ŒRébrieiu, und Rarrenpelfen erzeh⸗ 
len, fabulas, nugas narrare. - — 


. _ SOU 
Ou, un fol, folde, =, ein Stuͤber, folidus: as. 
. —— — — m, ſatt, ſatur. 
oubaliement, É4/æemente, imbafamente, m, der Fuß, oder Fund 
ment eines Dintes, baſis. salé — 
Soutrefaut, foprajalse, m, cin Lufft⸗Eprung, agilis ſaltus, in 
a on {ubfultus. 


Soubrette, rafianrila, frroa f, cine Heive Æupplerin, lenuix. 


Soubſignex. V. foufligner. 
Souchan- 


SOU 
— ſotiocan:ure. mm, Unterſinger, Cantoris Vicarius, vw/g, 
uecenoẽe · 
Souche. f. tremes. im der Stamm eines Baums, truncus, ſtipes. 
Soucherrace, raxxe, jchrèrre, flirpe f, das Grichiecht oder Herkom⸗ 
men, fticps, der Stammhert, familiæ capur. 
a fouche d'une tailles f, frewe. ms, parte pin graffa della ragliarfem, 
ein abae haut ner Stamm oder Kiotz, truncus exfc@ns,abiciflus- 
Souchet· a. herbes gixac⸗ od.rat⸗/ m. wilder Galgant / cyperus- 
Souchere, petite fuucher #rewce picciele, m. tin kleiner Stamm, 
truncusinjnot+ : 
Soucheux, adj. piene di frénebi , voll Stamme, truncis plenus, 
Souchon, trence d'albere ; mm, V, fouches srence. 
Soucie, ficur ; Ê, fer rencle, girajole, m. Goldwurth, Ringelblunt ; cal- 
: thasirem. Pomerautenblüth, Aos mali autres, unueublurm,he- 
Jiotropium, folfequiwun.  * 
se foucier, bever cures pigliar À faffidie, curare, ſotgen, curam gerere 
Soucieux, adi, piess diemra follrcites { orgfaͤltig, folicieus. 
Soucomite, fertoremite, m, Unter-ubermeifirr, Præfecti remigum 
vicarius. : Der 
Soucoupe, ferrscèppas f. der @cpüffelbalier oder Schuͤſſelting auf 
der Safel, Fulcrum patinarumeupes, ae. ein Teller darauf man 
grofen Herren das Trincken darreicht hypocratera, 
Soucufinier forrecmsen,m. Mntertoÿ, Rüjenjung, mediaftinus, 


lixa, vulgù fubcoquus. : | 
— , jestucurateres , QUI Unter⸗ Auwald / Precuraroris 


adjunétus. 

Soucy fuin, m, «ra, f. @otse, cura. . 

donner dufoucy. mettrr ponfiers | Œergen machen, curis onerare. 

Lansioucy »n fpenfirass, Qu Gorc.ojet, Unocbadtiumer ; incu- 
rioius, negligens-incunhideratus, Curæ «Xpers. | 

Soucy. ns À ur, aim 437. fer ramcimimee esronelle, f. V. Soucic. 

Soudain promt: pronts,prejte. adj, ptᷣd9lich, geſcwind/ fupirus 
fertig, betelt, promptus patatus. 

Soucain, adv. jeu, plésiiu, geſchwind, derepenrè, 

Soudaunementc frbwament gréjiamente , adv. idem : 

Soudaincte, prontrete, prefl re 1, Oelginiudigteit, Eyl, celeri- 
tas, Sereitſchaft, Fertigkeit, pomptitudo. 

Soudatd pour iedat· ↄla⸗·⸗⸗ . ein Cdidat · miles. 

Soude, Jedu,f. eine geriffe Diateri zum Glaßmnachtu dieulich/ ma- 
teria quædam vicrianisdelerviens & nora- : 

Sauder, faidare, loͤtheu, ferruminare, . 

Soudeur »faldatere: vw». einer der lothet, ferruminator, 
Soûdiacre, jubdiarmem. elg Uuter/Diacerl, gin Unter⸗ Levit , Sub- 
diaconus. -- . . 
Soûdiaconat, Subdiarenatr,m, tiiies Tinter:Sevrtens Amt, Subdis- 

conatus. ; 
— affildare, meitere, à mantencer al folde ; auf ſeinen Koſien 
erbalten, fuisftipendiisalere. À 
. Soudre,  fiegliers, folere, pañlé def. fiolf.folvei, part. foisltesfelute, 
aufivjen / folvere. 
Soudure, /aldatwra,f. Sith Metal, 
erruminatio. , | 
Souëf, adj. feavr, armhtbig, fuavis. — 
Souefyement, fravememte, adv. WMeblid von gutem@eruluavicer 
Souefveré, fravità, f. Licblichkeit, fuavitas, 
Souffle, fofie ,m. tas Slaſen, der Athem, halirus. 
Soufflement, Jefiamenrs , », 1dem. 
Souter s fofiare , biafen, flare, Atheim bolen » refpirare. 
SoutHer lachandctle-fpegwere, fhegnare, —— la candela daet icht 
ausloͤſchen, ausblafen, cxtinguere candelam. F 
rouges époufée pale. l'Italien dit, amanma ch'is lego : 
sbräcre sbrätia, Vaÿ auf @pitiniann, die Braut gebet borbeg , iſt 
eine Stichel Rede auf einen Aufſchnitt oder Luge is , 
fponfa cranlic » hoc dicterio mendacia & jaétationes exfh;- 
t . » es € ä 
— orcilles, ſar⸗ alaorerchie, indie Ohren blaſen, in 
aurem infufurrare. | F 
Souffler, far l'alchimiæs cercar la pieira Klefofale, deu Stein der Wei⸗ 
ſin ſucheu, lapidem quærere philoſophorun. 
Soutfler à l'encenfoir, inetaph. éever molée , far trinden, adino- 


dum bibere» potate. einem beriagenden in die Obren bla⸗ 


Soufller un quirecire, feffare 
feu ' dada vel recyranda luggerce. 


ferrumen, item Loͤthung ! 


{ 


infla tibicen, 


... SOU sit 
Seuffler un qui fe veut faire recevoir, Araire mue nelle leggi prima d'- 
effére affnto alcancs ; einen der ein Amt antretten (OU, gubor un⸗ 
terridten ; modum muneris gerendi aliquem edocere. . 
Soutflerie, Jafarnra , f, das Blaſen, inflatio, dat Atheinen, refpi- 
ratio, 
Souffleries £. M far l'alchimie, Alchimiſterey, Golbmaderen ; chty 
5* (follis, 
Soutfet a ſoufflet le feu » Jefièrse, mantice, fes, m. ein Blafebalg, 
grand fouflict de forge, &c. mantire,m, ber Schmiede Blaſebalg, 
foilis fabrilis. : 
Souñlet: coup [ur lajoüe » gwamciata, f. fchiaffe , m, Dadenfireids 
Maulſcheuͤe, alapa colaphus. 
donner un fouffler au Prince » far memeta falfa , falſche Muͤntze 
ſchlagen, adalterate monetam. 
donner un ſoumet a un habir, ferevoltars il veflite da@'alire verfss 
per farle parer nuvvs , tin Kleyd wenden laſſey, curarem veftem 
vertendo interpolari. : 
donner un foutHlet à une potence, j, Mere ĩ⸗piccaio, geheuckt ſeyn, 
ſuſpenſum eſſe · 
donner un fouffler à Ronſatd. ĩ. Far⸗ mn errere in limgma francrfe, ci: 
nen Sebler in der Sraumofifchen Sprach begeben ; lolæcifmuin 
cornnittete in idiomate gallico. 
faileur de fouflets, mamriciare, m, ein Blaſebalgmacher, folliun 
ârtitex, 
raccoutreur de foufflets, acconcla fols , m. ein Dlafcbalgficter , 
follium interpolator. . | 
— ſdutets, 1. trer cerreggie tinen Fiſt ſchleichen laſſen, 
edere. 
Soumetet, fehiafrggiare, Waulſchellen geben, colaphos infl igere. 
Suutfeteur,féhifeggiatere, me, Dec Maulſchellen gibt, alapatuin 
impaitor. : 
Soutfieur , feffasors, m, ein Dlafer ; flacor- : 
Sounieur, Aichunitte, #Akhkseitas fofiatere ; m, eitt Alchymiſt, 
Chyincus, chryloyæius. 
gres lo.itieur de boudins, 1, éwdelène pancione , gmfia vefriche, m. 
an Didwanſt, obelus, corpulentus, ! 
Souñtiuns reux s'arufice , fofieni, pm, ein gewiſſes Kunſt⸗Feuer, 
Lg EtEUS A1tiiicià 15. D | 
Southance,f, Jeférenx:,. Gedult, patientia · 
SouHrances colerances soéeranxe, f, ds Ertragen oder Vertragen, 
tolerantia. 
Sou ance, f. pariment, parhmente, m, Das Lehdeun, Ungemach, 
perpellio: calamitas. 
la fouffrance intat able des fiens, d'indefrffa toleranxe de foi fem. 
Davila das uavikfige Ertragen ber Stinigen , indeteila fuo- 
rum tojerantia, 
— — all def da Pferd tas a 
un fo ouleur: au ravalle, à cofa da firapaxsäre ein Pferd bas ab 
gcritrenunbermbbettird ; equus defarigationibus crebris ob- 
nuxius, 
Souffreteux · éifognefe, peuere ,rn. arm/ bebürftig segens linops. 
Souñrio tolercr, #elerere, erlenden, Crtragen , tolerate · 
Soultrir, patit, patirr, pteſ. ice, fofferire, leyden, pati. ° 
SouHrir —* à comporsars, fofferire, preſ · — * ertragen, 
verierre ſuſtinero 2 
Soufftit· avoir peine, Aentäre, Muͤhe haben, laborem Ferre. 
Souttrir permnettte. permettere, paſſẽ def, permifi, patt. pemeſſo 
suiaffen,gefiatten, permirtere. 
Souttre mineral, soif, folfe à m. Schwefel, ſulphut · 
douſfreux, zeifoſo. xo/farime, folfofes w. ſchwefelicht, ſulplurens · 
anibe de fouffre, fo/farära, f. Schwefelgrube, fulphuraria.à. 
Soufiter, folforare, ſchwejelu/ {ulphurare, 4 
Souhait » defideris, me. érame ,E, Wunſch, Degierd , defiderium- 
a ſouhait, à vers, ferondo il defiderie, o desis s lait Sauf ex anjmi 
lentgatia· eprato, voro. : 
mettre une perſonne au comble de {es ſouhaita, feliritare Intiera- 
menie lejorimne d'une, cine nach alien Wuuſch beglücfeligen 
votorum fummæ aliquem reddere compotem, plené bezre. 
Souhaitable, déjfderaéite, m, € f. das nobl qu rien it, opra- 
bilis, dendezabilis. (derarc. 
Souhaiters érjtéerare bramare, toünichen / verlangen, optace, def- 
il n'y asie que je fouhaire plussmræns cefe magçrermense defidersicf) 
virlangt nichts über und megr, ‘nil elt quod defidereun magis. 
SJouf 


12 SOU SOU 
Souil de fanglier, fherchèses à fucidurme, nel quale f veltela Ucinghle.  Soûmarmiton, fortsgmètiers ,m. ein @ubeljung, culinariam mas 


de ein Kothlache der wilden Schweine, volurabrum aprinum · cipium · mediaſtinus · 
Souillarë, ourbe, pantans, m. Roth, Gcblamm, cœmiun,cloacs.  Sofmettres frtfemértere, fottoperre, aile def, fottemif, Jettepef, part. 


Souillard» adj. ſale, feride, brute, (perce, m, unflaͤt hig, wüſt, fordi- . fottemeffs, fettopoffe ; wuterteben, ſubmittete. 


us. il avoir bien de la peine de ſe foûmettre à l'obeiflince d'autrui, 
soil arderie, forchrsxa, Juccidrxe, f. Unflath, (ordes. dificilmente,pueava l'anime à fotreporfi «il élite ‘ — 
Souille: bourbe, F. pæntamsm. V, fouillardr bourbe. | la, es gieng ibmer ber beo ihm, ſich unter eines andern Sehorfam 
Souillements imérattamente, in Beſudeluna, inquinatio-fœdatio ergehen, ægcrrime alienx fe poteſtati permific. 
Souillésimbrattate, part. m. befubelt, inquinatus: confpurcatus, Soïniniftre, forfeminytre, m. ein Uater⸗ Bebienter Vicarius ad- 

ntaminatus, . : junétus. | - 
Soûiliet . imbraitarr,bruttare, tontaminare, Porcäre , beſudeln, be Soñminiftrer femminifirarr, darreichen » fuppeditare, 

fiectet » fœdare, —— So mimon. femmfane, humilisé, £. Untererfung ſubjectio. 

Souillon, force gaeleff ; m. unflètbia, lurulentus, ſputcus. ſubmiſſio· 


Souillors:marmitons, fgwarters, m, tin Sudel, sin Kuͤchenſung, avec foumitlion, femmefemente, «dv, con bumilirà , untetthaͤnig, 
mediaſtinus · * ⸗ cum iflione. 

Souillonnerie, midèzye, fporchresxe, f. Dejudelung t Unflath rs An- traiter avec {oûmiffion, Procedere Jemmeffamente , demlithig haudeln 
quinatios fordes. LL | ober verfabren, fubmifsc agcre, 

Souillure, Prcherxe, contaminatione ; f, imbrattamento. m. idem. Soûmis, Jemmeffe, bumule, m. deméthia, ſubmiſſis· 

Soulagement: allegerrimente, folevimente,m, Œrleidteruns, Troſt, Soupapedepompe , «nsmélle,f. ein Stuůck Beder , etc. womit bag 
leysmen, folatium. | 7: Loch einer Môbre quaeftopift wird , dant die vupft oder Das Waf⸗ 

Soulager-+Üergerire, mirigarr, erleichreru, trôfien,confolari, lenire ſer nidt ausacbe, corium &c, quo canalis vel cubi forunenob- 

Soulager un vaiſſeau, «deggerire un vafcello, brel, alleggerifes, ein ftruitur, ne acti aut aquæ egr: Îlus pateat. 
Gif erleidtern , navim exoncrare. . Soupçon, Jéjherts. m. Urgmwobn, (ufpicio. 

Soulager les nuiferables- Jelevare mfri , ben Elenden unter die il ef en oupçon, inofherur, er im Arawohn, (ufpiciarur 


Qembe greiffen, ihnen aufhelffen, fublevare mileros. Sou aDe. che pod dar — 
Soulager la Lun »mibigare sl dolore , den Schmertzen linderen, ramobn Antaf geben fan — —— » M f cinent 
delinire dolorem. | | Souptoceer, AP, Ge Roptart. 
Soulac, jelaxw, m, Tryft, @raëguns , ſolatium, confolatio,  Soupçonneufement, fefes#,«mente, adv. aramébnifher Weiße, 
Soulafler , —— — — —— à Her * 
Souldan ans, m. Der Sultan, Sulranus, nneux, adj. fofpertsfe, m. argwoͤhuiſch⸗ fuspiciofus. 
Ouldar. Soldats, m. tin Soldqt, miles Soupe, minefira, xuppa  f, eine es. * * Ts es 


—— Loͤthe, ferrumen· item, séldo, Golbaten Sold, müf, puls. 
fiperdium. Sogge dorée » f van fritte intinto in nova sbatiètes mm, Cifl geroͤſtet 
Ider, faidars, feſt machen, condenfare, verfiopfe, obrurare rod , foin Eyeren eingetuncket if, panis coftus & virello ovi 


deu, Jan %: einerbertétet Fruni faire detel pain fonpe » fervir de Fit 
Soulteur, faidarorr, m. einer d # Kerruminator. - ire de te] pain ſonpe » fervir ile; gleiches mit gleichem vers 
ldeure ; ble otbung, feruminatio. gelten, par parireferre, ſich eines gleichen bebieten, parib: 
— er. — Noladar⸗e. auf ſeine Koſten erhalten,  paria aie rs gleichen bebieuen, paribus ad 
fuis ſtipendiis alete. à Hi db DR 
Souldre ou foudre » frierre, folvere, loͤſen, auflöſen, folvere. Suppe * pinguius a Éd Limbar ine feiſte 
Soulé, farollare, part. * (T) ttiget, tiatus, ſatus. J Soupe à l'yvrogne» f. pan lavatonel vine ; ms in Mein getundtes 
Sonles, forobure: (Attiges » farine. ï Brob ; panis vino macerarur, 
Souleric , f. fetelamenrs, m, Erjättigung ; exfatiatio. de la foupe rechauffée, i. una donne weechia, f. ein alteé Weib, 
Saulevement, m. febellion, ribeliène, f. folleramente, m, Œmpô:  vecula, anus, mulier. 


rung, Ubfall, rebellio, defeétio. Soupé, remats, parc. item, reme, f. ju ic 

Soulevement — alxaments, follevamente, m, Erhebuug, jee das Hadteffen, Cana. au act gefpeifét, cœnatus, 
Aufhebung, fublatio. le loupé, m. la coma, f, das Nachteſſen, Abendm À 

Soulévement decteur , Jromvelgimente di flomare, m. Aufſtoſſen des Soupendre, fofpenders, pailc def, fes s pt ie autbenden P 


—— — —— — — 

Soulever, folevare, alzarein alto, Q cl, artollere. upente, Jotrepalre, m. Die Buͤhne o ; werck 

Se loulever, ſe rebellet, rLibellarſi. ſich empoͤren, auflehnen, rebel· Souper, cemere, ju Rad {rene — Taffel lacunac 
lare deficerc. le fouper, m. facena, f, V. le fou 


faire foulever lecœur , far voltar Îs fomacs ; fronv-lger lo flomaro , Souper de marchand, ji, éwsna ena , f. eine i 
é def. Jeomvolfipart, feonvolre, einem einen Œcèel machen, nau- cœna bene inftruéa » optimé — oute Abendmaleit — 
camalicuimovere. | 2 qui va au lit fans louper, toute la nuitne Fair que remuer , chi à «4 
Souleveur, Jollevatere », m. dererbebt, qui attollit. dette fenza cena, tutta lamiteh dimens , wer ungegeſſen ſchlaſſen ge⸗ 
Soulfre, V. gouſftfe. Det, wendet fid die gantze Nat, qui incœnarus Le cubirum 
Saulier, m. jrarpa, f. tin Echuh, calceus. ; confert, crebro volutat corpus. 
Souliersa dormir debout, m- pl. feerpe larghe,f,pl. weite Schue Soupcfer, pfare, lrvare di perfs, twâaen, abwaͤgen, librare. 
be, calceilaxi | Soupefement, lremenrs, pefe ; m. Wagung, das TBgen, libramen- 
Souliers à poulaine, carpe « * la parte di fopra, all'acciate con tum. : 
mn« —— — zugeſchnuͤrte Schuhe, calcei fuperné fiſſi & — — vlaia, f. bas Sporengehefft, calcatiorum 
tæniolis aſtricti. uftenraculum. 
Soulier haut de boiteux · m.frarpa alta da sippes der boue Schuhe Souper, érsdeymels, m, Euppenfreffe 
eines Pubmen , calceus claudicantis don fulcro inftruétus.  Soupir, /offiroym, eitt —— — * pataũitus. 
il içaitou le foulier le bleſſe, 1. ré dive de preme, er weiſß wo ihn det au dernier foupir ad’airime fps, bié zum letzten Scufftzer, ad ex: 
dub dr ct, ille, ubi pedemcalceus urgeat, vel urar, novit. tremum ufque fuspirium, vel ſtaum. — 
prit foulier, fearperres j. lt kleinet Schuh, parvus calceus, cals les joupirs l’empéchent de parletr 1 ffbrri annedams leparsle, er lan 
ceolus. _ F vor feuff£en nicht redeu, fuspiria ci vocem istercludunt. 
Sou'oir , feleres pref.Joglo.fuoli, fuole, fogliame, folere, foplionss pfles Soupirable, fofpererole, m, € f. Eat ' länimerlid » luétuofus 
ver in Serenbei( —— * s —— ſeufftzen Ur ach gibt, fispirabilis J 
Souire, ou ſuute, da· f, 17, ſonde⸗ 9— oupirail, Pirighesm fbirägl, an plur. 1: oder 
—— jesvomaefire, m, tit Unterlehrmeiſter, Hypodidafcalus, spiraculum, —— —— e—— 


Soupi- 


SOU 

Soûpirame. pour empêcher l'effet d'une mine : efalatoÿ firagl, m, 
pl. Suftiécher que Der, inderung einer Mine, fpiracula cunicu- 
los vi & effcétu privantia. Ë 

Soûpisement, J'{Piramenre, m. das Seufftzeu, fufpiratio. 

Soüpirer « fefprrare , ſeufftzen, ſuſpirate. 

Souple, che facilmènte fi piège. pirchévolr, arresdevele, adj. weich, jaͤh, 
gefchmeidig, flexibilis · rraétabilis ic. qciernia, docilis. 

plus fouple qu'un gand : l'Italien dit ; prà pleghevole «h'un ginnco.ge⸗ 
ſchmeidiger als ein Handſchuh, Acxibilior chirothecà, 

Souplement, avec foupleile, preghesolentearrenderolmente, adv, 
geſchmeidiglich, geſchicklich, Acxibilirer. 

Soupleſſe, afriuisi, atrrièdne, natura pieghevele. éarrendevele ; do- 
ciltä,f. Bübiateit, Weicht, lentot, mollities, Aexibilitas , ir. 
Oclerniafcit, docilitas, sh 

Tour de fouplelle, ferberias bur'a f. geſchwinder liffiger Detrug 
dolus: vel itropha exremporanea k 

Source, wrigine,f, Uripruug , origor primordium, . 

Source d'eau, for,2,j. je give’ m. engine. f, Quelle, fcaturigo, fca- 


tcbra. 

— ciglie, me, locleli⸗: au plur, Mujenbrau, ſupercilium. 

Sourciller, troncer les fourcils, inarcer de cgl.s, Die Augenbrauen 
oder Augenlieder bod und Verwundetungs⸗ Weiſe erheben, lu⸗ 
percilia attollete, etigete. 

Sourcilleux adi. cighare jupereiglio/e.m. der ſiarck Augbrauen bat, 
flo, uperciliofus, fupercilio hifpidus. 

Sourd , forde, m, taub, [urdus- nu 

un bruir fourd > mntacite jufurre ; m. tin beimlies Geſchrey oder 
Girhdt, rumortacitus, obfcurus. l 

fraper comme un {ourd : l'Italien dit, dar bañlenäte daorbe ; Blind 
un obne Auhören darein ſchlagen, cæcè ac Abſque precum ex- 
auditu percuterc, ferire. EE TRE 

parler à un ſoutd· l'Iralien die. dir le furvagioni aglisbirri , einem 
Tauben predigen ; furdo narrare fabulam · 

faire le fourd. far il di ferde , fich taub ſtellen, furdum fimulare, 

Sourdaut, ferdaffro,m, balb taub, furdalter. 

Sourde, forda, f, taube ; (urda. x : 

pierre lourde: fans é:lar , piesra mon pulita, à lorda, €. ein ungefchlifs 
fener, robcr Stein ; gemma nondum lira. 

lanterne lourde, lénterna crecas eine verf bloffene Lanterne, lanrerna 
cæca. fic diéta, quod lucem reddere & occulere poſſit · 
(cie fourde, rg- flucca. ein fanffte Saͤge, oder die kein Ocraͤuſch 
von ſich gibt, ferra lenis feu abfque ftrepitu findens. : 
Sourdemenc. aa fordina, frdamente, ticttamente, fecretamentr tau⸗ 
ber Art durdè , ic. in der Stille, heimlich, tacite clam filencer. 

Sourdin, ha.eng, m. fpetie d'arrengs , F, eine rt von Heringen, 
halecis fpecies- — 

Sourdine, #renbaf rda, firdina , F. Klarin einer Trompete, ſutda 
buccina, obfcurus fonieus tubæ. 

àlalourdine, ecreræmente, tacitamente, adv. V.fourdlement. 

Sourdon ;m, "tir di mitets di core, F, cine rt Mufeln, concha- 
run fpecics. diéta, mufculi. : 

Sou:doyants forgemsr ; mer f. entficherd, entipringend, emergens, 
oriens faruriens. . 

Sourdre , forger. falrres pallé def. forfi. part. forte, entipringen, ents 
flebeu ; emergere, exoriri ſcatutite · , 

Sourretier, me éhe prglia forci ein Waußfuͤnger, murilegus. 

Sourges lanafrefcamente tofara, F. ftiſch gcfchorne Wolle, lanare- 
cens detunii- nee =: 

Sourgeun, #4bo, rampells,m, Neben⸗Schoh Zweiglein, ein neues 
Schoͤßleiu furculus. | | 

Souriceau , forsre priciole, m, ein Mäußlein, mufculus. 

So ricier adj, divoppe, à jercte , Din Maͤuſen zugehoͤrig, ad mures 
focétans murinus. L gd 

Souricicre, rrappola da foreis €. cine Matffalle ; mufcipula. 

Soûrires ferridere ghignares pailé def, ferrifi part. Jorrife , laͤchlen, 
ein menia lachen frbriacre. 
Soûzis: quand on vir, fe rife ghigms in, Laͤchelung, ſabtiſus, ſub 
ridentismotus geltus · — 
Un Doûris d'amis. #m-cherelgbigms, m. Guatini, eine freundliche 
Lübatua  £b:.fo a nica- ; 

Souris, €. force, ferci amolur, eine Mauß mis. 

la louis diras f. mufcsle deléraccie, Dao Mauͤußlein am Armb, 
diachu mufculus 
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faire la fouris, rnbari à danari nella facrotela diref propriamente delle 
putiane. Das Geld aus bem Gad mauſen, wird sou Duren geſagt, 
nummos à marfupio ſuffurati, de meretticibus hic fermo. 

Souris du palais. Pr:curaters, Auvocati,m, pl. die Gerichtémänfe, 
L J Die Procuratores, mures forenſes. {cil, Procuratores.Cau- 

idici, , 

Sourifleau , forris pleciole, m. V. fouriceau. 

Sournois, framells, lumacsne, foppiatione, jefornione ;m  betrébt, un⸗ 
luftig, melancholiſch, melancholicus, triftior ; ein Pojjeureife 
fer, ludio, ein falicher Menſch, homo fraduleneus. 

Sous, Joss, prep. unten, barunter, (ub, fubeus, incer, incra. 

Souscondicion. com patte, conditiène, mit dem Deding, ſub cons 
ditione , hoc pacto. 

faire fous loy » racar;i fitre, ben Miftunter ſich gehen laſſen, alvi 
cxcrementa retinere non polle, 

Sousbarbe» eggole dibriglsa , £, eine RinnsRetteober Miem, lupa- 
ti catenula. vel corrigia fubcollaris. 

Un fousbarbe, coup. wn fosse beces,m. ein Schlag unter bas Kinn, 
colaphus mento impaétus. 

Sousbrides /eggola, jorrogola, br glie, f. W, fousbarbe, Ir. der Zaum, 


tænum· 

Sousbride ſecouſſe de bride , fefrenata,f. die Zuͤckung der Zu⸗ 
gel, habenarun attractio. . 

Souschaunbricre, forte ferve, ferua che ferve ſotto d'un’ «itre, ein Un⸗ 
ter⸗Kammer⸗Magd, famula inferior , vu/gé (ibcameraria. : 

Souschantre, fotrecantere,m. Der Unter⸗Saͤnger, cancoris vicari 
us» vulgi fuccentor, 

Sousclaviere. Jpetie d'arseria, f, arteria maggiore ,m, dic groffe Pulé: 
Ader, atreria major. . ; 

Souscoupe: Jerroceppa, f, eine Serbis⸗ Scale ; poculorum fub- 
miniftranderum patera. : 

Souscrire» fottojerrurre pailé def. ferrefcriff, part ferrefcrinte, uuter⸗ 
ſchreiben, fubfcribere 

Souſctiption⸗ Jersefcrrxione, f. Uuterſchrift, ſubſcriptio. 

Sousgorge, fergola, fortogola, f. V. ſousbatbe. 

Sousdiacre, V. foüdiacre. 

Souslevement, V. foûlevement. 

Souslever, V. foûülever, 

Soulinertre. V. foûmettre. 

Soulmiflion, femmifione, V. foümiilion, 

Souspendres V. foüpendre. 

Soufpendu , frfeje aufgehenckt, ſulpenlus. 

Suuspente V. foûpente, 

Soufpir » V- foûpir. 

Soufpirer, V: fuupirers 

Souie, V. foürire. 

Soul:5, V+ fouris. 

Suüiecrétaire , fettefecretarie, aintante di fecretaria, copialètters , m. 
in Duters@ecrerarius, feërerarii vicarius, 

Soufliyner, jersojcrivere, pañle def. forsojcrifñ, pare. fottefcriste, ut 
terwrciben , fubfcribere, (bfignare. 

Souite, pron. £. paule & garde, en juiiantaux cartes » fuffa, ff nfe 
cinc Katte, fo mit einer andern im Kartenſpiel beſetzt if, chattu · 
la luſotia · quæ ab alia fuftinetur. | . 

Souftraétion , fetsrarsione, f. Abſiehung, detraétio, fubtraétio, 

Souitrairesje/frarre, pre. offrageo, & jofirahe, foffrahs, jofiraire, fe- 
Jlrahamo e joftrapghiame ; joftrahite, ffirahons, © foflragesms — 
pailé def. fftrafs fut · ſtrarro, part, ſeaito, abjichen ,; eut⸗ 
zieyen, labttahere · fuhducere. 

les peuples qu is'etoient fouftraits de l'obeiflance du Roy  tprp«li 
deviass dull'ubbidienza dl Ré , Davila , dicjeniae ’ ſo ſich teé Ko: 
nigs Gchorfans entiogen baben , illi qui à Principe defecére. 

Soufliaic,Jotirarse,m. gbgejogen, entiogen, deu actus fubductus, 
luotractus. — 

Souiiraiw «érobé, adj, rmbats, part.m, geſtohlen, geraubt, ſuff t atus. 

Soultraieurs f-t#r astres jburmateres m, ein Œntjteber , fubtraétor , 
dereinenanreiget » folicirator. 

Soutane,o1tutane, Jettana » f, eines Rathsherrn oder Pfurrerée 
Rod , abolla, cit langer Rock, cunica promiflor, feu talat ĩs. 

Soute » foda, f. V. 'uide, : : 

Soûtenabie, che si pub f flemcre, das heſchuͤtzt werden kau, das feſt if, 
propugnabilis, ad obfdionem firmus. 

Soûtenance, É. appsggie, me. fer se. ffemmente,m, Œtüung, Unter⸗ 

(Tut) fiieung 
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féguns, fulcimentam , Huͤlffe, Beyſtand/, {ubfdium , auxili- 
um, Beſchuͤtzung, detenfo: propugnario. 

Soûtenane » /rffemente, reggemte , adj, Lefblgend » defendens, fl 

end ; fulciens. · 

Soutendrans femer di lotte le coffee. pl, der Anorpel unten an ben 
Rippen, cartilaginofa co pas. 

Soûrenement, Jofesimeste, m, V, (oûrenance. 

Soûterir. fofenere, revgere, pailé def. feflenni, ref , part. Jofenute, 
rise, beſchuͤtzen, tuer defrnders. unterftégen, fulcire. 

Soûtenir ce que l'an dit, maneners, paÎlé def, mansenei, part, men- 
texts, fait Fuͤrbringen bebaupten, dia defendere, 

Soûtenirenco ant » ÉPalecgiare, einem im Streit ju DU! 
femme, in confliuauxilian. — 

Soûrenir l'infanterie, ferr ffalla al'infanteria, Bentivoglio & Da- 


vila, das Fußvolck bededen, pedites àrergo tueri, 
Soirenu, fofemate, Pallegiäre, part, m. befdüét, defenfus, 
Soûterrain, adj fofterrames;m. unterirtdifé , {ubterrancus, 


Soûterter, fetterrare , tin n, defodere, . 

Soûrien: Jef appoggie, m. tine Stuͤtze, Unterſtützung, fulci- 
mentum: fulcrum. | | 
uvenance, réordanxe, mairis, f, Grbédtnué, Grinuerung , 
memoria, recordatio. NE 

Souvendier, herbe, ercuree, f. Wegwart, cichorium. 

Souvenir, /ovvenire,memeria, ricordapxe, #, fouvenance. 

Souvenir, rrcordèse, rammentare, rammemnrars , gedencken, ſich 
etiunern, meminifle, recordari einen érintigrn, commonere, 
in memerjamrevocare, so 

fe fouvenir: resrderf, fierintert, meminifle, recordari, 

je ne im'en fouviens pas» æon me sericorde , ich erinnere mich deſſen 
uit, hujus reimihimemeoriaexcidir, 

$ouvenr, fP«fle, jevenre, adv. offt, ſæpe, crebrà, frequenter, 

le plus fouvent , #/ più dede voire, adv. jum Éfftern, plerumque. 

Sourente fois, {pré velte, adv. offtmals, (pè, multis vicibus. 

Souvenu. adj. rierdare, m. exinuert, recordatus. 

Souverain; fuprems, Jevräne, m, Item ; eccellentemente Enone, M. 
* doͤchſte, ſummus, fupremus, item, füutttefflich gut, admo- 

um bonus. 

Souverainement » Lovtenemnte, ttémamente, [upremamente , ado, 
mit hoͤchſter Sewwalt, autoritate fiumnä, aufs allerbefie, quan 
opume. 

Souveraineté, fopranità, fovranità , f. hoͤchſte unumſchrenckte Ge⸗ 
malt, fumma poteſtas, ſupremum ptincipatus. 


Y 
» Je, Je Re, pron. ſich, ſich ſelbſt, ſe, ſeipſum. 
Sa ——— Dome, —— — 
yes (14, J. 1’ 
So d , fatale, É Ganberfie feta. 
* dcfoye, £ drpps, =, GONE | rextam ſeucam vel 
criccum- 


marchand de ſoye, mercants di fta, ſataraolo, mn. Sepdendandler, S 


texa bombycinj aut ferici propola. 
Soyes, {. pl. ongle femdu , m- fetsle,f, pl, gefpaltene Klanen, um- 

gui fiflæ, bifulcæ. (fericus vel fericeus, 
Soyeux, adj. /et4fe, piens di fera, von Seyden gemebt, bombycinus, 
Soyrier , éarorante di fete, nm. Seh den⸗Arbeiter/ ſerici rextur. 


SPA 
SPasicux, adj. Patièfe, ampie, m, taumlich, weit / breit, amplus, 
fpatiofus, vaſtus. : : : 
Spaciculement, fParrsfemente, adv. râumlid, fpatiosé 
Spadacin , fpaduccine, m, der eineu Degen tràgt, enfifer. 
Syadaires. certi fratri che portans una figur a di Bada fulla dors vefir,m. 
pi. Die Schwerdtraͤger, gewiſſe Drdenélente, die as Zeichen eines 
Degens an ihrer Kſeyduns tragen/ Enſiferi feuEnfiferorumOrdo 
TSpalatro, V. & port de mer de Dalmatie CdiDalmare,tinéstadt 
in Dalmiatien, Spalarrum, Archiepifcopalis Dalmatiæ urhs · 
Syahrer, fratrmare, cin Schiff richenr, vetdichen, Pare navem. 
Sparallon ; poiffon , ra. psrpsres [. parures fd), purpurs;murex 
Spargiries Pargine, f. die @paguriiche Wiſſ⸗ 3 
Syaryrique, adj. (faærgwies m. ©pagorift, fpagyricus, 
Sparpitide, terra figullata ; f. ©iegcl:Œrde, terra Lernnia, figil'ata 
Sparte, ville de la Morée, Sparse,C della Morca, die Stadt Sparta it 
orsaSparsaque&Lacedrmon, leloponneff urbs,nunc\tizicra 
Sputomin sn fre di Spegne € panier Sinder ge ſpauca 


| Speculative, frecolasive le 


i 
enf@aft, ars(pagyrica, S 


SPA SPE-SPH SPt 
Spafmati ue, ad. Ffmarice, in, frumrfift, ſpaſticus. 
Spalme, AB————— *. Krampff ñ lvafnus L 
convu'fio, ; 
Spatieuieincnt, Patiofements, dy, v. fpacieufement, 
Spaticux, ac): /pasis’s, m, V. Spacieux. 
Syarule, jpasolas f. enr" À Spatel, ſpatula. 
E 


GPeaucre, forte de grain pda, f. Speltz, Dinde, ter Gt. Ve 
teré Korn, ze, . 
— Jpesiale, me, &F. beſonder, abſonderlich, peculiaris, ſpo 
is. 
Specialement, fpriabeënte, [pecialménte, adv. ĩuſonderheit abſou⸗ 
derlich/ beuanntlich, ſpecialitet nomiaatim. 
Specieux » /penefs, in, j@rinbar, Das ein ia Anſehen bat, fpeci- 
ofus, : s - 
Specification ,/perificarions ,f. Genennung , exprefla defignario , 
se — 
pecifer, e nafmbaft machen, nominatim exprimere. 
Spcabhque, adj, fpecrfice ,m ein Dina susbrüdlit bencnaent,sber 
benexutt, nominatim defignans » vel defignarus, 
Spectable, fpstrabuie, m.& f. anſehnlich, clarus » fpectabilis 
Spectacles /peiracsle, m, pin Sauiriel, (pe&aculum, | 
Speétateur , —— her pe, —— 
Ces Jft#tatrice, f. cine Bajauerin ; ectatrix · 
Spectre »Jpt4yre, m. tin Geſpeuft ſpectrum. dd 
Speculaires /prenure , je, presra fpsculare f, tin fricatlfeinernes Gers 
fer, {veculare, fpecular. Idem, ein @yiegelfiein, (ecularis. 
Speculateur, fpecmiasore mi. der radfinnet, {pecularor. | 
Speculaul, Jprmlaivre, 12. Da qu betradten i ſpeculativus, con- 


templativus- 
Specularion, fpremlatione, f. Nachſinnung, 
Racgfiuniae, 


ſpeculatio.ineditatio 
Ra fpeculativa, 
Syecularrice, fberelairiee, £. Dienacbfiunet, ſpeculatrix. 
Speculer, /préetare, nachſinaen, contemyplari, focculari, 
Spelonque: peines, f, cine Hôle, ſpelunca · 
Spelrie, fpeirra , t. V. Speautre, 
Spenochis, m, goulle de femences apoftherne , fpamrcbie, f. die 
Gamenbütge, filiqua, Item, ein Dejonkr an Dem, Oeméchte , 
Vie Echlieren, bubo inguinarius. 
Spcrmatique, fpermance, m, jum Gagner gehörig, fhermaticus. 
vale fpcrmarique, m. vaffemmali, æ. pl, Saamen⸗Geſchitte, vala 
s —— | e r 
Perinauler, /permarierr , Samen jeuger, ſemen igacre, 
den Samen vou fid laffen, femen in. sl — 
Sperme, erwa jeme, Mn. & Menſchenfaameu, ſperma, femen 
bhumanum, 
. SPH Sr] 
Phere, 1fre, f. eine Sugel, fphxra, globus. 
Spherique, adj, #ferice, m. run, Puget, ſphæricus· 
pinge; 1. monflre avec le vilage de vicrge. les plumes d'oifeau,& 
les pieds delion,m. 1fnge,f. das ſeidanie Doctijhe Murder: 
Dicr Sphinx, Sphinx monftrummarinnn ænigrmate fuo apud 
Poëtas fans, crarumn. 
Spic , jpger m, Rarteu, Nardus, ſpica aromatica. 
Spicaire , {pige Romane, mm. Roͤmiſche Rerden, nardus Romana, 
Spicapa:d. Jpreumarde, m, Gpicanard , (pica, feu narda domeftica 
Spinal ,adj. /prmale, m, € f. gum Riad gcbôrig ; ad foinam 
doru fpeétans, fpinalis. 
S Spmalonga: forrerefe de l'Isle de Candie, C, dell Yola di Candia , 
eine Defung ix der Gniui Caubier, Cretx propagnsculum. 
medulle {pigale , miel delle Jpina,£ i@mgre, medulla foinalis 
Spineke, f. porflon, m. fprru di dentale, £. ei gewiſſer SEchnerd⸗ 
Fiſch, dento, piſcis. 
Vinenx, pins, m. dornicht, ſpinoſos. 
— Jpincllu, Jchincia , Jprosle, f, ein Dorulein, ein Gratlein ' 
Dinula. 
Spique, herbe, luvèndela, f. Lavenbel, lavandu)a, 
Pilule, fprratiie, m, ci Luftlo$ , foiraculumn , Dampilog , 


vaporacium. 


Spirai, /rrraie, adj. trie Strickt oder Ccblangen gerunden, Giralis, 


b initat fpiræ convolur:s. 
ne lpitale, linea pale, eine Schnecken Lni, due e chraude 
Lai, lnca (pi as, co: &beüca 
Spires 


SPI SPL SPO SQU STA 
Spire, Pire, cérchis, compefs hegira.m, gin Zirckil, ciradut, 8 
volfoæmener Rreid, (vire. 
Spice, V- d'Allanagne, Spires C, del Palitinats, die Gtabt Spentt 
in Teutſchlaud, Spira, Germaniæ vibs. 
Souicuel, ad. Jpirituale, fprrus,os m. geitlich/ Item, das Den Athem 
feffet, ſpiritualis vel ſpitiralis. 
Spiricuel, qui a de l'efpric, Prrise/e,m, ſianreich, berſiaudig/ iege- 
niofns, ntbig, Animiolus, > d , —X 
— i. frevclle d'anima, fratells fpirituale, m. geiſtlicher 
Truter, frarer fpirirualis, | Le 
Sœur ſpirituelle févella d'amener forella pirrtuale, J. gciuilicheSchwe⸗ 
er, loror ſpicitualis. Fe — sf: 
Spiritue!lement, fé itmalmente, ado, geiſtlicher Weiſe ſpititualitet, 
iéariffinnigig  ingeniose. | | 
Spiuueux, Birssjes=. V, (pirituel qui a &c. | | 
Syirols, piece d'arullerie, ærsgharie pucioles artigliariètta,f. tin 
klein Geſchuͤtz/ Wimeatum minus, 
—B J 
SPlamade, Hinata, f. ein geebnetet Ort, æquata planiries. 
ylendeur, F. biméorrem. antz / Scheit/ fplendor, jubar. 
Sylercide, a Glendide, megmifreo,m, feiueut, gldsgend, item 
hertlich / droͤchtig, fplendiaus. — 
Splerdidemen:, ſlnddamc.aac. alaͤntzeudet Weiſe/ item pris 
tiglich, ſiattlich, fplendide, magnificè. 
Splene, mifya.f. die Miltz ken, ien. I 
Splencrique, ou ſplenique. Adi. pᷣc⸗ cs che patifce di mal di mixe, 
=. unibtia, item zut Riltj dieue ud, fplenericus. * 
Spode, vierte donr on fair lacuile t.ffedrom Ziegel⸗Erde/ oder mie 
andere wollen, die Aſche ſo iu den Scuieltzhutten auffeigt, uud 
micderum das Eſtrich betedet, ſpodos, five podium. 
€ Syolerre, V. de l'Iralie, Sprletre C. del Vrnër ia; Dis Stadt Spoleto 
in eljtlend . Spolecum, Italiæ urbs. | 
Spoliareur, fPsglharere, fpoliasere, m.. ein Rauber, fpoliator, prædo. 
Spohation, Pmsasiene, f. die Maubuus ; Piiuberung ; fpoliatio, 
expilatio · 
—— ſPecliatele⸗. F. cine Rauberiu/ (poliarrix, prædattix. 
Spolier, {polar rauben, pinbern, fpoliare, expilate. 
Spolin , file d'Ore. à d'argerre.m, Goibsober Silber-Dratf, aurum 
acgencum in fila deduétam- k | 
pondyle, vertecchie, n de della fchienarm, ein Raopff oder Oleich des 
&üid raté , {pondylus, fpinænudus, — Le 
Spongicux, fergres fhmrneie, m,(@nmamnibt, fpongiulus- 
——— . Schwenrmichkeit rs lpon siohtas, 
Sporte, F, panier, cabas,m, fPwr:4 f. ein Serb, caïachus, — | 
Spourule + Horimle fpersés, f, ein RÜrbiein , icem cie Gabe, ein 
Geſchench, fportula. 


U 
SG rene das cac und Bern oc ln bte 
saules k. — mfqnilla,f, Metr⸗Zwiebel, ſquilla, feu 
—8 ſchge« s'es , pl, f. Beinſelitter, oblongs offium 
sauiirs frifise . que Deer Brviebel gehoͤrig, lcillinus, ad fquil- 


peitans. ; 2 
—— fqnillitics . concis con famille, mit Meer⸗Zwiebelsa 
c quilliticus. 


uberetet, fquiiliscondirus, vxo | 
à Meer⸗Krebs, cancer marinus, 


Squinadr, £. granchis marine, m, 
c marus · 
/ Kehlſucht, Wondel -Geſchmuiſt,das Bayfs 

lein Wehe ſynanche, angina; ronbiLe, arum. 
Squinand m palfara dicamels 1, Camesisieu, juncus odoratus. 
Squine. forte de bois, chima, f. bas Indianiſche Dolg, jo manu China 
neuuet, ligoi indicimedici genus. 


STA — 
GTabilité fabilirà,f, Staubhaftiofeit, Dauerdafftigkeit, foli- 
diras, fabilitss. 5 * 

Seable, aëiles me ef. beſtandig, feſt, Armure, ſtabilis. ; 

Stade, m.mefure,f, adiosm, ging RGeite 125. € cyritt lang : ĩtem 
cie Rennelak, ſadium. * 

Suiñla €, Pohlate », oi Micmageber Peitſchen Streich/ ictus 
luus vJ fagello infiétus, 


| STA STÉ STI 1f 
Stambotque, chévre fauvage, capra felvarica, f. eirte wilde Geiſe, 
one fan. die Qattuns v08 
trance, flanxe, f. attung bon Reim Gedichten inisge- 
us. Item eine Wohnung, habiraculum, —— Es 
— pérncaf. tite Stauge / pertica : ein Schlagbaunt, 
rt un. 
Sranauette de mots, flangheftarf, eine Gtange am Pferbs-Gebif, * 
— Difnitn, auf 
caphilagre herbe aux poux: fafjagrie, f. Bifmins, Lauffraut 
Brcideltraut ’ Taplye, 155 que & ——— — 
& pedicularis dicitut. 


Stasion, Patione,f. Stelle, Stand, ſtatio. 
Statiomnaitey atiaa i⸗. ſtchenid an eines Ort, (tacionarius. Item 
ein Soldat in der Beſatzung, miles ſtat onar ius. 
ationnet, farienare, fare farismi, ſtellen, ftatueres collocate. 
“Sranaire, Farmer m. ein Bildhauer, Bildſchnitzer, Bildair (fer, ſta⸗ 
tuarius: icesn, das zur Dilbi@uigeren gebôrt, ftaruarius, a, um 
Statuë, latms, f. ein geſchnitzeltes oder gesofferes Dit, ftarua. 
Starure, Parure: f, Grôdenter Laͤnge des Leibes, (tarura. 
Sratur,/latateèrdiss légee, Ordaurg,@atstitg,conftirutiondecrerum 
Sratutaire, di ffatmte, ad, ——— gehoͤrig, ad ſtatuta pertinens. 


STeatome ; apoftheme . epofema colla marcia fimils alla pra, fe 
ein gewiſſes Oeſchwer, (0 cinen Eyter dem Unſchlitt aleich in ſich 
euthaͤltt, {teatoma, - 


Stecrade,f, frccare, m, ein Pfahlwerck, munimenrum palis fhu- 


um. 
Stecas, aurelle, floecade, Gtedas:Rraut, (tocchas, adis. 
—— *27. DANS ne Idein. 
veilage, deriro Jepra la biada, e Jaleom, Srudtseder Saltz⸗Zoll, ve · 
: Me avr &c falis. J * 
tellagier, .dagtére d dette diritte, mn. Der Zoͤllner vou Srucdt:uit 
Guig-Bol ; frumentarii & (alarii + Lo put vi — 
Stellion, m- forte de lezard, fhrlhone, m, eine geſpreuckelte Eyder, 
einbunter Molch, ſtellio, lacerta variegata. 
Ste lhonar.m.vemdita falfe. f, inganne di mercantia. me, ſalſcher Dérs 
fau, Detrug unt dergleichen, crimen ſtellionatus. 
Stellionnaire, che vemde falfamente quello, che non à fme: ne, der, (0 
frembes Out fr das feinineverfaufft, ftcllienarüs reus. 
Stercorin, adj. fércorino, m. dredit, Îtercoreus. 


Stercometrie, mijfura di cerpi folids, f, die Weſſung ber dichten Coͤr⸗ 
per » ſtereometria · 


Sterile, Ærrile.m, € f. unfrudthar , fterilis. 
— erilmente, «dv, unfruchtbarer Weiſe, infæcunde,fte- 


riliter, 

Srerilité, ferilite,f, Unftuchtbarkeit, ſtetilitas. 

Sterlin, Prius, m, ein Sterling, eine Eugliſche Muͤntze, fterlinus, 
moncta Anglica. 

Sternomantie f. augure, mm. divinatione dal peste, f, das Wahrſa⸗ 
gea von der ruf, ſtetnomantia · ss 

Sternutatoire, ad). Pernurarerse, m, das Nieſen macht, fternutatio- 
nemgiens, vuige fternuratorius. 

LI Stetin, V. de Pormeranie, Srerins, C, di Pomerania, die Stadt Stet⸗ 
train Pommeru, Stetinum, Pometaniæ urbs, 


STI 
STirmatizer, lmprimere de flimase , mit einem Brandmahl bejeich⸗ 
uen, ſti notare. | 

Stile, friesm, ein Griffe, ftylus. Item, die Art und Weiſe qu ſchrei⸗ 
beu, ju handeln, ftylus, rario, vel modus fcribendi, agendi. 

Stiledecadran, ffde, =, der Zeiger an der Sounen⸗ Uht/ index feu 
znormon folarii- : À 7 a 

Sulé, adj.prassre, m, ju einem Dinae abgerichtet, gewoͤhnet, exer- 
cuatus, praéticus, perirus, expertus. x 

Stiler, render jraticerprrjexionare: pailé def ref, part. rrfe, einen fers 
tig/ gclibt machtu, exercere aliquem, in praxi inftituere. 

Stilet, flerte m, ein Etilet, DD; fica. pugio. 

Stilatoire, fidarerio, m, Diffilier:Ofeu oder Roiben, alembicus, for- 
nacula, deftillaroria. | k nu 

Stillicide, Auxion, difficulté d'ariner, €. filicidin, m, die Faite Piſſe, 
iuanguria- ñ ; 

Stilhirique, adj. fidirice,m, trévflend , ſtillatitius. 

&inu lateut, Mumelarere, m. ein Aareitzet Auſtiffter. ſtimulator· 

SMuuulatlon, Araelasiene f. das Antcitzen, Außifften, ſtinmlatio. 

Tt2 Suuu· 
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Stimulatrice, fimelatriee, f. Qnreigerin, ftimulatrix. 

Stimuler, Aimelare, antreiben, ftimulare. 

Stinc , le della jchiena, Item, d'animale, m. bie Kuieſcheibe, po- 
ples : Irem cine grûne Œnbder, lacerta viridis. | 

Scipendier, flipendiare, bejoldenben@olb jablen,ftipendium folvere 

Scipricité, céfrusrione, f, Berfopfung, obftruétio- 

Stiprique, adj. Aitieesm. ſtopffend, (typricus. . 

Scipulant, fipmlante, adj, veriprechend, angelobend ; item fragend, 
obeiner etwas eingeben und verbeiffeu molle, ftipulans- È 

Stivulareur, fipulatere, m, ein Berbeiffer : icem ein Srager um bie 

erheiſſung, ftipulator. | . k 

— » Fipularine, F. Verheiſſung eines begehrten Dinges, 

ipulatio- 

Sripuler y Ripulare, angeloben, verfprechen, ftipulari ; feinen Gegner 
mit einem Hand⸗Verſprechen binden, ſtipulatione quempian 
fibi aftringere- | 

€Stirie, Prov. d'Allemagne, Sri P. d'Alemagna, Gtepermard, 
eine Landſchafft in ann: » Styria, Germaniæ Ducarus. 


O STR 
STochm où Stocfifch, merluxxe,m, Gtodfif , afellus, marinus, 
a 


pa- | 
Stocolm, V. cap, de Suede, C. diSuexie, Stockholm⸗ die Dauptftabt 
in Schweden, Holmia- Sueciæ Metropolis. ne 
Sromacal, femacalr, busme per le flèmace, adj, dem agen dienlid, 
{tomachicus, vw/çé ftomachalis. | . 
Stomachique, adj. di ffomacs, zum agen gebérig, ftomachicus. 
Stoques, f. pl. perte de finances, perdita di finanze f, Verluſt und 
Schaden an Geld und Out, amilſio feu detrimentum bonvrum. 
Storax, arbre, feras, m, ein Gtorarbaum, item, bas mobiriechende 
Dark vou dieſem Baum, ſtyrax, fhorax. . 
Sroupin de feu d'artifice , feppino di fuèce artificiäle, m, tin Zuͤnd⸗ 
ſirick zu einem Kunſtfeuer, fomes igniartificialiexcitando. 
Stradiot, batteur de chemin , ffradierre,m, ein leichter Reuter, der 
die Straſſen bereitet, levioris armaturæ eques. ; 
€ Strallund: V. Anfcatique en Pomeranie, €. di Pemeramia, Stral⸗ 
ſund eine Hanſeeſtadt in Pommern, Scalefunda, urbs Hanfca- 
tica in Poinerania. : . 
Strangulation, frangolatione, f, die Wũraung, ftrangulatio. 
Strasbourg, Ville, .#rgentina, C, dell Alrätia, die Gtadt Gtrafburg 
im Elſaß, Argentorarum, feu Argentina, Alfatiz urbs. 
Stratagematique, adj. di ffratagemas m, jur Sriegslifé gebürigs ftra- 
tageinaricus- | — 
KNratageme, flratagema, m, eine Kriegsliſt, ſtratazema. 
Strette frerra,f. eirie Œnge, ftriéta : eine Orts Enge/loci anguſtiæ: 
die Amiehung des Zuͤgels, habenarum fuccciho, attraétio, 
Strieure, canneleure, ffriarüre, f, Hoͤhlung, Hohlkaͤhlung, ftriarura. 
Serin, faux diamant , diemante faljo, à b4flarde, m, tin falſcher Diaz 
mant  adamas fpurius. | . à 
Scrophe, ffra;he, F. ejne Gattung Reim-Oebidte : Icem ein Rang, 
arge Liſt, ipisfinbiger Detrug / ftropha. 
Strophule, frefola, f. ein Heiner Reim, ftrophula. 
Sruéture, fratrwra, f, ein Gebuͤu, ein Bert, ftruétara: opus. 
Strumofiré, f· genfiamente di gore, me, Die Kropf⸗· Geſchwulit, ſtrumæe 
tunor, ſtrumoſitas. {ftruchium, 
Suurions m. herbe, herba lanarie, f. Waſchkraut, Grifentraut, 
Scry * Fos de hibou» Prier, f. ein fheuflider Nachtvogel, Nacht⸗ 
ule, ſtrix · 


STU STY | 
STuec, Puces, m. Moͤrtel vom Kaick und geſtoſſe nem Marmelfiein, 
marmoratum, albarium marmoreum, 4/s gypſus. 

Scudieuſement, fwdisfamente, «dv. fleifiglid, ftudiosé, 

Studieuxs adj. ffudio/o,m. ficifig,emfg , ftudiolus. 

Studieufe, fxdufa, f. fieifine, ſtudioſa. 

Srupefier, Aupefare, pañlé def, Aupefeci, part. flupefatie, erfiaunen, 
ftupeñeri, obftupefcere. 

Stupeñé. adj. Pmpefatios m. erfiaunet, flupefadus. 

Stupide, adj. fmpide,m. plump, dumm, toͤlpiſch, Mtupidus. 

Stupidement, fwpidamente,adv. dummer, pluniper, tolpiſcher Weiſe, 


dè. 
Srupidiré, fmpidiea, f. Dummigfcit, Pumpbeit , ſtupicitas. 
Srupres fmpre, m, Schwaͤchung eines Weidsbildes, ftuprum. 
Sygial adj. Pigier, qur Hoͤlle, sum hoͤlliſchen Fluß Styx gehoͤrig, 
YB1USe 


| STY SUA SUB 
en adj. figie, m. Idem. 
Sty €; fisto, fi ile, m, V. ftile. 
Stylé, adj. prastice,m. V. {tilé. 
Styler, Prrfexiomare, tnfegnare,render pratties, V. (tiler. 
Stylet, poignard, Ailerte, m. V, ftiler. 
Stylobate, prediflalle,m. das Fufaefins einer Seule, ftylobates, 
Styprique, adj. afrerrive, m, V, ftiprique. 
Styrax, ou ſtotax, arbre» forare, m. V. ſtorax. 


SUA 
« SUabe, Prov. d'Allemagne, Suevia Prov. d'Alemagna f, Schwa⸗ 
ben,/ Suevia, Provincia Germaniz. 
Suaire, fudaris, lenxuslo per afengère, Schweißtuch/ fudarium. 
rc de 1 Judantesm, Cf. ſchwitzend fidans. - 
Suaſit, adj-perfuaffvesm. berebend, fualorius : uͤberredend, perfua- 
lorius, das man eitien leicht bereden Fan, fuadibilis. 
Suaſion, perjmafione, f, Betedung, (uaño: Uberredung, pet ſuaſio. 
duave, foave,m. er f. füf,lichlidh, jucundus, fuavis. 
Suavements /avementr, adv, jGfialich, licblidh, fuaviter. 
Suavité, fravira,f, Suͤßigkeit, Licblichfeit, fuavicas. 
Subalternarion fubaliernasiene, f. die Steluug einer Sache unter 
die andere, ſubjectio minoris ad maſorem v»{ço {ubalterratio. 
Subalterne, adj. /sbalterns,m, [ubalrerna,f. unter cirt auderes ges 
fielletoder geſe het, lubjectus fuppoñicus, vulei fubakernus. 
Subatbre, mufelicre, muferusla, f. et Maulkorb, ffcella. 
Subaudiion, Jmbandiriome, f. tine beimliche Zuhoͤruna, lubauſculta · 
tio, ltein eine Unterverſiaͤndnus fubauditio, fubintelligentia 
Subcoſtale, pelle Jorsibe delle cofle dentro delcsrpe.f, die Saut, fo un⸗ 
mittelbar Die Rippen bedeckt, curis immediatécoftas contegens · 
Subdelegation, jmédelegarisne, f. die einem andern Wiederanbefeh⸗ 
lung eines ibm juvor anbefobleuen, fubdelegatio. 
Subdcieguer : fuédeligare, einen énbern befchlen mas ihme zuvor 
von dem Oberherxn aubefohlen worden ubdelcgire. 
Subdivyiler. fnbdrvidere, paſſẽ def, /abdiv ff, Part.)médivifr, Vas sers 
: ———— theilen, fubdividere. 
ubdiviſion, — — ilun le i 
bd. : jome, f. eine Vettheilung des ſchon getheilten, 
ubeline, imarte, f. ʒib⸗in·· m. Zobel, musPonricus. 
Subhaftation,enchere, £. re — — mel'ins 
shit —— venditio fub bafta licitatio- 
hafter,: ettre 2l'encan, /xébafflare, vendere all'incante, 
’ * ——— ge 
ubjacent, adj. fubiarente, m, G f. i i 
— j. f' 1. Vas unter einem Ding licget, 
Subjet. V. fujet. 
Subjection, fegesrione, f. Unterwerffung, ſubjectio. 
Subuer, liege, rèvere, rüghero, m, Pactofelbols, fuber. 
Subjoindre, faggimgnere, pale def. fggiunfi, part. foggmwnte, utiterr 
aubenden ; fubjungerc- 
Subjon@if, EEgiuntivs, conginntive, m, der fubftancivus, verbi mo- 
dus» conjunétivus feu fubjnnctivus, 
Subir,fméwe, untetwerffen, eingeben, Dinuntergeben , fubire. 
Subit; bit⸗ pronte, prefls. jubstanee, ads, geſchwind, ploͤtzlich, re- 
entinus, fubitus. 
Subirement, Jubue, fubisamente, adv, pluoͤttlicher Weiſe, 
ubiro, 
Subjugatĩon, €. faggiegamente, m. Untermwerfang, fubjugari 
——— —— —* des < 
ubjugueur,/octegarore,m. ein Unterwertfer, ſubjugator, itor. 
Subie de tifleran, jmébie, m, der Windeibaum PA TON el 
. 2* — ffamen circumvolvitur- « 
ubiunations /“élimatiene, f. Reinigung, Aus i 
cio , fublimario. — 
Sublimuoire,/nélimassrie,m, ein Brennofen, fublimarorium. 
Aime Jublimes m.@ f. exhoben, febr bot , fublimis» excel. 


US: 
Du fublimé, fublimatos m, durchs Feuer aereiniget, fubli 
Sublimement » fnélimemente, adv. bôclich, — 
Sublimer » {nblimares inalzäre, erGôbe, fublimare, 
Sublimité, /nélimrà, f. die Dôde, {ublimniras. 
Sublanaire, fotrelunare, «dj. Untermondijt, mas unter bem Mond 
à ff — 
ubmertẽ adj.ſommer ſo, affindète, patt. m uuté (à 
—— Les «Findäte, p toctaucht, exſdufft, 
— Subur er- 


derepenté, 


SUB 
Submergement,-m. Jommerfime, f. die Untertaudung , das Gr 


fuffen, fubmerfo. 
Submerger » femmergere , pailé def. emmerfi, part. Jommerfe, ver⸗ 


—— — * deme _ 
Submerfion; Jemmerfione, f, V. {ubmergement. | 
— ; fomminifiratere, m, Darre icher, Helffer, fubmi- 
niltraror. | | 
Subininiftracion, femminiffratione, f. Darreichung, fubminiftratio. 
Subminiftrer, fomminiftrare , darteichen, fubminiftrare. 
Submis, V. foûunis. 
Submurmurant, mormorante,m, © f. brummend / murmurans. 
Subordination , fuberdinatione,f, Unterordnung, ordeutliche Stel⸗ 
luug, fubordinatio- | | 
Subordonner » fubordinare, unterordnen/ ordentlich untereinander 
ſetzen, fubordinare. Ne : 
Subornation, fubernaqone, f, beimlide Anſtellung ,/ fubornario. 
Subornement, fuésrnamentesm, Idem. ue 
Suborner, fubornare , anſtellen, fubornare. 
Suborneur, fubermasere, m. et @ufteller/ fubornator. 
Suborneule frésrmatriee, F. eine @ufrellerin, fubornatrix. . 
Subrecor, ou furécor , # fovra pià dello festte, m, Q$ über bic Zeche 
ift, quod fupra ſymbolum eft, | 
Subredorades f. poillon, m, orara grande, f, eint groffe Gold⸗Fohre, 
aurata major. . PEN 2 , 
Subrèprice, adj. furrerrisie,m, das heimlich hiueiu geſchlichen iſt, 
ns — * 
ubreptif· adj. /“érettrvesm. ldem. 
Subreption , Jubretsione, f. cine Eriangung durch falſchen Fuͤrwaud/ 
irem , eine heimliche Eiuſchleichung, lubreprio. y 
Subrepuivement, jecreiamente, ajcojamentt, di nafcèfte, in fegrète, 
ade, deimlicher, verborgeuet Weiſe, latenrer» occulte, clam · 
Subrozation , fuéregätune, J. Setzunig af eines anderu Stelle, ſub⸗ 


roꝑatio· 
Subroger , fubrogare. furrogare, an eines andern Stelle ſetzen, fur- 
rogare, vel fubrogare. 
Sublecuur, adj. yfeemtive, me, fuffecurivas f. darauff folgend, fub- 
ſequens · | . (rer. 
Subfecurivement, fafecmtivemente, adv. gachfolgendlich / ſubſequen 
Subfequent, ffqmente, m, € f. V. {ublecutit. Le 
Subfide, //s1410, m. Dülfe, Benftant, fubhidium, auxilium · 
Subfdiaire, adj. fmfdianse,m, bebllfflidh, fubldiarius. 
Subfidiairement, jfdiariamente, adv. behuilfflichet Weiſe, fub- 


fidiarié, 
Subfidier ; ffidiere, Beyhüilff leiſten, auxiliari. 
—⏑ Seſtand, fabfift.ndi ratio: vw/çà ſub· 


fiftencia. 
Subfifter, fo/Afiere, palté def. fofifietsi, durare, flare, beſte hen, con- 

fiftere, vulgs, ſubſiſtere. | 
Subitance, Jefanxa f. das Weſen, fubftantia. | 
Subftancier, foffanxiare, das Weſen gebcu, dare fubftanriam. 
Subftantiarion, F foffentamente, m, Nabrung, Uuserbalt victus, 
§ —— fl : balten, ernaͤhren, alere: nurrire. 

{ , Joffentare, € en, alere 

Subitantiel» Joftamxiales m. &J. mejentli » fübitantiahis, ad fub- 


ftanciam pertinens. à , 
Subtanciellement, adi. foffantialmente, adv. weſentlicher Weiſe, 


ſubſtantialitet· 

Subltancifique, adj foflantifico,m. ffamifice, f. das Weſen gebeub, 
oder machend, fubitantiam prucreans. ne ; 
Subftancicux, fofanxre,o, m. ſelbſiſtandig/ ſubſtantialis: kraͤfftig, 
wichtig, validus- * 
——* Jamie. tre felbfänbige, fabftancialis : 

cine kraͤfftige, wichtige, valida: ; 
Subftanul —— bas von ſich ſelbſt beſtehe t, ſubſtantivum. 
Subiticur. adj fofirmre, an eiues andern Ott geſchet, lubſtitutus. 
Subitituer, jefisurs, prefs ce, ait eines andern Platz ficher, ſubſti· 

te. A . ⸗ 
— — ——— Setzung an eines andern Ort/ ſubſtitutio. 
Subitraction, frame f. Œutiichung, ſubtractio ablacio. | 
Subrertuge, futterfugie, rigire, me. Ausflucht, Weigerung, tergi· 
9— 

— , foterramensm, ur texirdiſch / ſubtertaneus · 
Subtilr ach. jessile, me, @ fe Eli Déni, exilis, cenuis, ſubtilis. 
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Subtil, fin, adj, fealire, afro, m. ſpitzfindig, acutus, argutuss fub- 
cilis : liſtig, verjlagen, callidus, verfpellis. 

Subrilement, fefrilmente, acutæmente, affuiamente, fcaltramente, «dv, 
—— arguté, fubriliter : liſtiglich, aſtutẽ · 

Subrilfation, £, afotrighamense, m, Dinimadung, extenuatio. 

Subrililer,aforrigliare dif machẽ enue aliquid reddere,extentare- 

Subrilieur, «fstsigliatore,m, der etwas duͤnn, oder (ubtil machet, 
qui aliquid extenuar. 

Subrilité,forrglexaf. Düilidteit/Bârtlidteit fubriliras,renuicas 
Subrilité d'elpric, Jorrigliéxxe d'ingegne, f, Scharffſinnigkeit, in- 
gcnii acumen. : 
Subulité, finefe, «fntia, forrigliexxe,f. Klugheit, Verſchlagenheit, 

arguuæ, aſtutia- 

Subvenir, fecourir , foccèrrere, pallé def, ‘foceerfi, part. feccor/e , ju 
Huͤlffe kommen, fubvenire. 
Subvenir, jovvemre, prel. fovvenge, pale def, Jovvennl, ſich erin⸗ 

neru/ recordari, reminiſci. 
Subvention, fovvenenef, Puͤlffe, Beyſtand, ſubrentio, auxilinne 
— Jovverfione, fubverhone, F. Verwuͤſtung, Be ruͤbrung fub- 
yerfo. 
Subvertir, fovvertire, [ubvertire, preſ. iſte, umfebren, zerſtoͤreu, 
cverterc, ſubrettere. 
Subvettilleur, fovvertitere,m, ein Zerſtoͤrer, everſot. 
SUC 


SUc» Juecos juge, fucchie,m, @aft, fuccus. : 
Sucçarin, sveberme, m, Suderbücbélein, Zuckerſchachtel, pyxis- 
faccharo condendo : icem, Zuckerwerck, dulciaria facchararia- 

Succeder, fuccedere, pailé def. Juccederts, er fucceff, part: Juccedutes, 
© Juccefs, an eines anderu telle Eonmett, fuccedere, 

Succement, jrcchiamente, m, das Saugeit, fuétus. 

Saccer , pncchiare fugerres faugel, fugere- : 

Succeron , buberon d'enfant, vafrito da bambino, m. der Kinder 
Trinctgeſchier oder Saug ⸗ Buͤchfe, ſiphunculus aut diabetes in- 
fantum potorius. 

Succés, juccrÿ/,m, Begcbeubeit, calus: Fortgaxa, progreflus., 

Succelieur, facceÿfarr, m. Radbfoiger, Rawtonuncuèer, fx cellor- 

Succetlif, adj. Jucegve m, bag immer auf einander folget, {crie 
continuatus, v«/çe fucceflivus. E 

SuccfMion, Jxcceghe ve, f. auff cinander Folgung/ Nacbfolge,fucr eo 
Œrviolguig, hæteditaria fucceflio. 

Succeilivement, fuccframems, adv. 
fucceilivé, continuaré. 

Succez, fucceffosm, V. fuccés. 

Succif, adj. fucchnevolr, m. € f. fafftig, fuccofus, fucculentus. | 

Succin&, adj. fuccinro, m. turij jujarumen gezogen; Icem auffge⸗ 
ſchuͤtzt, ſuecinctus. ee 

Succinctement,/“ccntamenteadv, mit wenigem, breyibus, ſuccinctẽ 

Succomber , sader faste, rimaner fottesrefare oppreffe, untetliegen, 
faccumbete. 

Suçouter , fucchiare, fugger freguentemente , offt ſaugen, fugcre 

reyuentius, 

Succre, xurcare, amecheresm, Buder / faccharum 

Sucere candi , xwéraro canduo, cändide, m, Ranbel:Buder, mel 
arundims ; ſaccharum candidum- 

Succre en piece, rompu, xuécareimrottami, m. Buderilicfer 
chan fragmina, frufta. 3 ‘ 

Succrement, mruccheramente,m, Mberuderungrfacchari obduétio: 

Succré, mxuccherate, part. m. libersuctert, mit Zucker befircucé, 
faccharo obduétus, reiperlus. , 

Fairelaiucrée, far monna hons/fa, far fnla fus, pavonrggiarfr, ſich 
fromm und ebrbar fiellen , caftam & honeftam fe fimulare ; ſtol⸗ 
Bieren, fuperbire. 

Succrer, enxwccherare , Giberqudern, mit Bucter beftreucu, faccharo 
obducere, * 

Succrier, succarino,m, V. ſuccarin. 
Succreriere, terra di canne di quct aro, F. ein Ort, ba die Zucker⸗ 
Rébre wachſen, faccharariusager , facchararium cannetuin. 
Succre y imsaccherart, uͤberzuckern, mit Zucker beſtreuen / ſacchato 

conſpergere. 

Succrin, succherine, inzurcherate, m. V. ſuccarin. 

Succubes , Jurembi , pl.m, die Rachtweidiein aber boͤſe Geiſter, 
ſich an jiatt eines Weibobildes gebrauchen laffen, fuccubi. 

Succulent: adj. jmcembente, fuechuefosm, V, fuccit, 

(Ter) 3 Syce- 


auf eiuauder folgende Weiſe/ 


fac- 


fo 
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Sucement, farchraments. m. V. fuccement. 
Suser, Jarchidre, V, fuccer. · — 
Sucer jufqu'an ſang/ rendre maigre ou pauvre, Ntalien dit, ‘rver 
da bambagia dal gmbéère, guffauaen bifaufs Blut, ad iscitas ali- 
uem redigere, emurgere ufgue ad fanguinem, 
Suct'on, F, Jecchsements, me, V. fuccement. 


SUE 

€ SU V. & port de Candice, C. diCandia , gine © tadt in Can⸗ 

| dit, Cretæ ur 

Sud, venre ænffres vante meridionalr.m. der Sudwiud, Aufter, Notes. 

Sudefts ‘ersco,m, Sudoſtwwiud, Euro norus. 

Sud-vveft, leéscchis, m, Sudweſt: Wind/ Africus. : 

Sucre, Royaume d'Europe, Suéxie, Pare d'Europe, dat Rünigs 
reict Schireden, Regnum Sueciæ. 

Aller en Suede , per allujient, andare à fudars, à curarf del ral veme- 
res. beifiet durchs Wortſpiel, in Schweiß aeben , oder ſich an den 
Æreutosen belffen laſſen, per allufionem luem venerean per fu- 
dores abigcre. . 

Suedois, adj. Smetrfr, tin Schwed, Suecus. | . 

Suée, mna judata,f. ci Scheit, ſudotis un ica vel prima emillo, 

Sucil, m. fegharf, die Ebécidroele, limen. ; 

Suerent, fudamene, », dés Gbivigen, fudoris emiflio, ſudatio, 

Quer, juearr, frise, fudare. 

Suéric, f. f-damente, m. V. fuement, 

Suelt, vent, Jerocco,m, V. fudeft, 

Sueur, £. fedore.m, der Schweiß, (udor. ee 

Sueux; adj. fadsts. judänse,m, ſchwitheud/ fudans, ſchweißig, (u- 
dans ſchweißis / fuiabundus. | | 

Suez, V.& port de mer d'Egypte, €, d'Egire. eine @tabt it 
Egotten, Sues, Ægypuiadmare rubrum feu Etytluæum por- 


tus & ciruas · 
SUF SUG 


SUHre. baflare, genag ſeyn, fufficere, 

IL futhe, éeffa. es iſt genug, ſumeit. 

suKmunent, Éaffrvenenie, à bafanxe, fuffcientemente, ady, ge⸗ 
nueamlich/ (avis, fufficienter, abunie. -· 

Suthiance, /efriemxs f. Oenlge, Denugjameit, facicras, idonea 
copia, vec, fuffcientia. { vana glot ia. 

Sufffance gloire, «bria,f, Hoffart, Submrätioleit r fupeibia, 

Sulance,capaché, jeficrenxa. caparttds fe Fahigkeit, Geſchicklich⸗ 
feit, capacitas, ingeniifacultas. — 

çuHifant, lupeibe, adj. e⸗b· cacafori, m. bofärtig, (uperbus. 

Farelc{oibiant , Jarre dl bel humore, fete Merfheit jeben laffen, 
oftenrare periciam fuam, gnarum fe ac inccll'g:ntem vtofi eri. 

Suthilanr, qui fuflic,adj Jofcrense ; geuugjam, geradicit, idoneus, 
capax. 

s.focation » JeFicaxiene. f. Erquiduna, ſuſſocatio. 

SuHoquer , fofocare, erſticken, lui Hucare. . 

Sufhraganr, Safragance, m, eut Wedh Bijhoff, Vicarius Epifcopi, 
valse, Suiaganeus. : 

SuRiage, vote iufragre,m, cite Stimme ben einer Wahl, fufFraginm 

SiHonncarion. fn fmigations,[, jmffumagte, m. Nul Er US BE un⸗ 
tenber, ſuflumigatio, (ufirus- | 

Sufermiger Jaffmmiçare, votiunten her rSudern.fÆumigare, ſuffite 

St fon. frifufiore,f. cin Siuf tu ben Augen, ſulfuſio oculorum. 

Suggerer, Aereru⸗ probe. eingeben, eiublaſen, fuggerere. 

Suggeftion, Jegcefhéne f. —— — — 


SUier: fogetso, m, uutergeben, uuterthau, untermorffen, ſubjectus, 
obroxius. . 

Suier agument, argomento.m, die Sache davon gehandelt wird, 
argumencum, difcursûs veleraétarüs marcria. | 

Sujet d'un Seigneur, fadéite, m. cines Herru Unterthan, fuibdirus, 

Sujet, accOûtumés adj, avveñge, aeveyxue, part, me gewoͤhnet, 
alu fañus 

Siet, allujetei, adj. forgerros m. unterwarffen, ſubjectus. 

Super, m.caule, ragiewr, caufa,f. Die Uriud, caufa, ratio. : 

Sujet d'amour, eggessesm. Pas Liebes⸗Ziel, Segeus@rsnb , amoris 
obicétuim, 

Suict a quelgne chofe, fettonifle, date, dedire, part, m. einem Ding 
mntertegr aber unterſetzt, ſuppoſitus: einer Sat untérmor tels 
Libyeus : item, eineur Diug troeben/ ju einer Suche geneigt/ de- 
ditus, dediétus, pio, confus, 


ñ — 


SUI SUL 


La vie humaine eſt ſalette à mille infirmitez, le vita human rte 
poffa à mile mfrrmitä , Das merfolice Leben If vid tauſend 
Schwachteiten unterworffeu, vita humana millenis infirau-azi- 
bus fubiecta eſt. É 

étre fujet à quelque mala lie, pathr quel be male gite Rrancdbeit au 

baten, ægritucine quop am laborare. 

etre fuier à faire, «fer folire di jare, un Brauch babe etwas ju tbun/ 
pro inrata confuetudine aliqu'd fa:ere. 

Pour quel fujer? per che camis ? per qualcagions ? watum, aus was Ur⸗ 
faden ? qui rarione ? qua re ca (à? 

Sujercion Jergevere f. Qütermerfuts, ſubjectio· 

Suif, fever fegs, æ, Hafdlit, foum. 

SuiHr, £ poiſſon. m. /frrw d'atbis,f, etre Att AGsiffifde, alburni 
feu garuonis fpecies. 

Svin,freas, fambure,m. SoBuuber, fambucus. 

Suin, m, bumeur ctafleufe . eraÿfe, /. bumer eref5,m, der Eds 
oder das © meer der Wolle vou Dex Chmcig eines Thiers, 
lanæ inhærens adeps. 

Suin deverte, m. materr di urtre mella ‘ernèce, f. die Materie wor⸗ 
aus Des Gloß aemacht mir, viriconflandi mareria. 

Suineux, adj. eraffe s'e0fo, me, fera, Kit, fordidus, rancidus. 

Suinct, #r4; elare, fhlare. trésfeir, flilare. 

Fuiſſe, Suisyere. me et Echweitzer⸗ Helvetus. 


… Le ventre à la Suifle, à. sn pancrone, ei Schweitzer, bas ift ein Did 


bauct, craflus, obefus, venrrolus. 


Point d'argent, rointde Suifle, i. einen paga nan ba feruiseri, à [alu 
dar, mo Per Geld iſt, da finden ſich keine Dienfe, deficiente num 
mo l'erviriacxpirant, 


Boire comme un fille; Éroer da mivéitère, trincken mie cir 1 

er oder Schnitter, Helveti ane meiloris inflar —— és 
Counme les Suifles portent la hallcharde, ĩ. rarre ai consraris, LA 
= —— 8 —————— 

atlet à un Suifle : lItalien dires dire le jus region agli sbirrl, i 

Laubeu pretigen ; ſordo nartat ——— — — 
Suüre, F, freure.m, Die Nadioige, cor fecurio, comitatus. 

Il eſt a la fuite d'un Prince, i. Jhi af Jervuie d'un Prencipe, et ſichet 
— —— Dieuſten, Principi a —— 

uite d'un Éigneur, -crompagmam nt, da i 
erru, com tatus Doiniro præſtitus · — greffon 
à fa luite, detre di je, mad ſic. biurer ibm. poſt fe, à tergo. 
En tune. dajre. de, ds, hernè@. poftea : hintar, nach. retuo, poft, 
En {rite dequoy on te che, donde che, tronnenher 2 mobers ? unde, 
En laitt de cela, gmendi,imds, dope quete daber, detenthalben, indes 
Tour def te. «le fl L'un dope l'alsre, ad 

Ut def te, «ffa fla in sn traite, L'on dove l'alrre , 

OËer suretunder, conrinué. : dE rph 4 
Toure laliure, f. swre quelle che Leguitasm. alles folgende, omne 
1} — — 

uire dutems,f:. recedère del tempa,m, i 

Ac Are ? per, die Golge der Zeit, 
Dans la fuite . dojo, poi, bernad, poftea: deinceus, 

Sutvamment, cen/rguentementr ay. foistrd, confcquenter. 
Suivant, qui fuit, fegverte. che fegnes «de. rvusre,m, (olgend, (e- 

Quens, item, ein Dicner, fervus. pediflequus. 

Saivant.aiv. free ‘+, ecsnde che tac bem.alé rie, juxta, fecundum 
Suivante, Deinoifelle fuivante, Denxella, f, titie Solgemagt, pedif. 
LyJua- 
Suivre, frewitare. freuire , folaen, (eqni. 
Suivte de prés, e algar⸗ premure, aufben Fuf nachfolgen, vefti- 
. Bia premere- 
Suivre de l'œil, baver l'ecchis, ein Aug d i i 
aliquid habere oculos, — — — 
SUL SUM < 


Ulghureitez , cofe di sole. cofe fufuretnf. pl. ſchweſelichte Gi 
S : jpesicafée ſchwefelichte Sachen, ———— —* 
UIEX: 
Su'phureux, adj. fulfuree. dixolfs , (fitvéfelit, ſulhhuteus 
Sulpherm, Shoes, ee, Œrcfelbéigiein ,; 5 ei 
ſulphuratum, tædnla fulshures. loués de. 
Sultan, Safteus. rm, der Grof Tir, Turcarum Monar-ha , vx/- 
£é Sulranuse ; Pr 
— à * f Vie Gro⸗Tuͤrcki, Turcatum Imperattde, 
Salcéin 


— 


SUM SUP 
Sulranin, Swftenlne,m. monéra Tirchejea f, tint Thrcliſche Ruͤntze, 
nummni Turcici fpecies/ | 
Ÿ Sumarre, I. d'Afie dans la met des Indes, 1/4/4 d'India, Sumatra 
eint Inſel in —— Sumatra, Indiæ orientalis inſiua· 
dumac unach, ii · herbe, f. Jommacs, mr, tas Kraut Sumach, Su- 
mach herba. 
Sumelle, ou femelle, fesla,f. ete Sohle, folca. 
Swncrger,/omeirgere, untertauchen, erfaufen, (ubmergere. 
Sumypruaire, adj. fenimaru,m, Das ju den Koßen gehoͤrig if, fum- 
pruariuis- ; — 
Siunptuolite, ſantu·ſita.ẽ. abern eiz⸗ Koſten, ſumptus immodici, 


—— , fovrabindarze, €. Uberfluß, fuperabundantia, 
ubertas. 
Superabondant, rab⸗daut⸗, adj. Überfüfig, fuperabundans, ſu- 


perfluus, uber. Û 
Superabonder, /errabendare, Giberñléig feu, faperabundare. 
Superbe, t. orgucil,m. fmperbia,f, bie Doffarti, fuperbia. , 
Su rbes —— —D—— —— hoſſartig, 
018, ſuperbus. 
Superbe éont le feminin, /mperéa,f. eine hoſſoͤrtige, ſuperba · 
Peur fupetbe, /uperbetse, m, tin menig botfartis, nonnihil fuperbus. 
Par une fuperbe naturelle, per naimrale alierig gra, mit eintt boff arti⸗ 
gen Art, indole fupe:ba, D 
Superbement.faperbamente, «de GbermEthiglid fupezbé;arroganter 


Superbité, fuprrbia,f. Dofarth, (uperbis a:rogantia. : 
Siperceder, feverchiare, berfhvfepen, berfiridieen, fuperemine- 
se, dberfliig ſeyn/ redundare. — 
Superceflion, fer raceféone, f. perte éiefuas, eminentia · 
Supercher, ingemmäre, betruͤglichtt Weiſe verdortheulen hinter ge⸗ 
n dolo circumvenire , damnum raudibus. ac tæ hais inter- 
ve, ftrucre, . | es 
Sopercherie, fperchiaria, F. Vervortheilung, Boßheit, malicia: 
iniquitas, ; | 
Superéminence, fvreminense f, Herfuͤrſchieſſuus, Fuͤttreff lichkeit, 
crpinentia, excellentia. 
Superéminent, fovremimente, «dj. Uber alle herfürgehend, fupere- 
minens- 
Superer, fuprrarts Gbertrefen, Gberwinden, fuperare, 
Superéroguer, foureregare liberfifige Wercke thun, facere opus fu- 
crofationis- | 
Superfaon: jnperfttatione , frronda concettione, f. die Nach⸗o der 
ftetr Emrſaͤtznus, 75 
Superficie, Juperfo, f. das eufſerue eines Dingee ſuperficics. 
Superficiel » — m, Cf. Méautwentis au einem Ding if 
fuperficialis, excimus. , | , 
Saperficicllement, fpefirialmintes ads. leicht, obenhin, levier, te- 
nuirer, chier, vulgé fuperficialiter. | 
Superñu, adj. fevrrertos faprrflus, m, Überféfis, fuperfluus-, 
SuperAuement, feverrbiememte, «dv. uͤdetfiußiglich, fuperfue, Ets 
nutzlich, Fruftra, incailum. | | 
Superfuité, foprrjinitaf. der überfluß, redundantia;ft uitas, 
Superieur, faperiers, mn, hoͤher, fuͤrnehiuet, luperior, noû hor, 
Superieurement, faperirmemtes adv, mait Bottuuſigteit, cam po- 
teftate, imperio. | J 
Superimpoler, pere nuvve impofirieni, nette Aufflagen auffichen, 
i ibus agyravarc. 


novun tributum imponete, iteratis 
Superintendance , ferrintendeuxe, t. Der: Dermaltung fuprema 


Prælectura. 

— fovrinemmdente, mm, 0verfier Betwaltet, fupremus 
adminifier. — — 
Superiorité, foprrierià, ſ. Oewalt/ Bottmaͤßigkeit, fuperioris 

munus poteſtas. ee . 
Superlatif,a3i. /eperlativen, die Lodfe@taffelfuperlativus gradus 
Buverlativement, fuperletivemente ; «dr, un höchſten Srad oder 

Staffel, uuseralei@lich, —5 vex Grau, | 
Supernaturel, adj. fr renataralem. bbertathrlid, fupernaruralis., 


Suvernatureliement, di/a del sarar aies adv, Uoernathrlidee Weiſe/ 
fupeinaturalirer- 0 
Supernel, adj. fmperme, m, das vu: oben iß, ſapernus · 


Supernellenenc-fuprrmemente, «dr. 007 ben Der, fuperné, ; 
Supernumeraire, adj, fopremmmer ariss a, LET Gucr die Bal if, au· 
Aeum excedens , vrlgir laperaaet atius. 


NX - SUP SUR fr» 

Superfcription, fopraferitte, fupraferistiose, f, die Mber(drifits in⸗ 
criptio- : 

Superleder eprafrders, tralafclare, bleiben faffen, fupe:federe. 

Superftitieulement, fuperfhriofamente, adr. aberglaubiſcher Weiſe / 
uperſtitiose. 

duperſtit ieux, adj. /uperAiriofe, m, aberglaubĩa, ſupe ſtitioſus · 

Superitition perſtiionc, f der Aberalaube, ſuperſtitio. 

Supinateur , certe mufcels da rivoliar La mano in 1h, ein gewiſſer 
WMuſkel Die Dard ju menden, mufculus fnpinator, | 

Suppediter ; /wpprdisare, —*—* auſcheͤſſen, ſippedicate. 

Suppied, m. predells,f, Sufband, ſcabellum pedum⸗ fubfellium 
pcdameum. 

Supplanter, ingansare, bettiegen, decipere, imponere. 

Sappléer, fxpprire, pref, ifes, ecfüllen, erfesen, ſepploete. 

Supplement, fepplmente, m, Exſetzuua, Erfblung, ſupplementuun · 

Suppliant, /»pphrante, «dj, fiebend, bittend , [upplex, fuppiisans. 

Supplicarion, fupplicatione, f, ſiedentliche Bicte, ſupolex peritio, 
lupplicatio. 

Supplice, fæpplicios m. traffe eites Ubelthäters, fupplicium- 

— ginfhruare, parc. m. der um feiner Ubelthat willen abge⸗ 
Kraft worden, extremo fupplicio affectu⸗. 

Supplicier, £ujlitiares gafligars, cine Ubelthäter abfraffent ſup· 
plicio reumathcerc, 

Supplier, /apphcare, dernuithig bitten, (upplicare. | 

Supplique, requefte; Jepphra, f. [upplicbe, au pl, febentii Ge Dites 
ſupplex libellus vel poftularios fupplicario. 

Sapport,appuy,epprége, Unterftfgung, Fulcimentem. 

Support,m,ade,t. aide, ee, Dflfe, Bevſtand, auxilium. 

Supportable , Jeppsrrabile, «dj, erträglich, tolersbilis. | 

Supportarion, fapporsatione, f, Exltidung, @reragurg, colerantir 
toleratio. 

Suppoicer. /spportare, tolerare, foffrire extragen, perferr:. rolerare, 

Suppole.adi. Juppofte, Item, coiorate, finite, unterſetzt, ſappolitus⸗ 
den, verbluntt, serjelct, fucarus, finularus 

Supyotez que cela loit · Jwpenere cho quejle fia : mettere il cafe che que- 
Poire, geſetzt es ep alſo, poſito rem fic fe habere. 

— » Jéponiments, =, die Unterſtellung FUnterſetzung, 
uppuliti0, | | 

Suppoler, Mpporre. Jopponere , ni eg fupponere. 

Suppotcurs/nyprmsers, m. der nnterfiellet, fupponens. 

Sappoñtion » fuppuffionr, f. V. fuppofement. 

Jappoñitoire, m, Jepprfa, fuppolas £. fuppoftoris, m, tit Stuhl⸗ 
Zapflein, balanus medica fuppoñitorium- 

Supypoit, /mddus fepuace, «dy, gnteriban, fubdieus, eiu Nachfolger, 
aliccla, fequax. 

Suppieflion»;eprefiene, f, Unterdruckung, (uppreffio, item: Vers 
tujqung, Moduñung, reſciſſio· 1brogario. 

Sapprimer, /opprimere, palfé def, — part. fopprefs, unterdtuͤ⸗ 
dei, fupptimére: #érhebien, celare, 

Suppuraut, ad), feppurasrve,m, epterent, fuppurars. 

Suppurauon, Mppyꝰri⸗v⸗. f, Cpterungr Oefbrokruna,fuppuratio. 

Sappurer,/apparare EpÉeTen y (Mere » fupoutarc. 

— » Juppmranonef, Wuérediiumg ; fuppatatio, compu- 
ati. 

Suypurer , fapputäre, ausrechnen, (uppurare. 

Supréine, adj. Jepremesm. —* vberfte, ſapremus. 


CLS 
Ur, vent vente aufralem, Sudwind, au ter. 
Sir, adj. ficure, Irern, afhro,m. ſichtt, (ecorus, item, berb, 
Fauÿ afper, 
Sur, pt cpoftion, fepra à, liber , fuper, fupra. 
* ce, ſur cela, 1 quelle, tniorms à quelle, ber bicÿté, hirrauf, ſuper 
nAC 1€, 
Sur tout, premcipalmente, particelarmente, [oprail tutte, adr, (lt cet 
Pre cæteris. 
Feimer une porte fur foi, ferrark deutre ferrark divtre die Thür nach 
fbiufd een fit verjchlieſſen, fores poft fe obfñrmarr,claudere 
Mertre cour {ur lof, {pen dere on: cefar im veRiri, alles auf die Keiduug 
anwenhen, omnia banacomparandis veftibus infimere. 
Avoir de l'argent far loy, baser éasart add], Ge bep ſich haben, 
pecunian apud fe habere, defrrre. 
Sur La minuuiti⸗ ré fe mise morte nu ti tterta@t fab noétis medium 
Sir de fou, verfe la jeres grgeu Adende ſub relperan Se 
t 


L 


120 SUR 

Surle diner, werfe à mel sempe del definire, gegen den Mittag, ſub 
meridiem. 

Sur & ten moins· à bwen con⸗⸗, auf gute Rechnung, bona fide, 
ptetĩo juſſo. | ; 

êvre fur fa bouche, ĩ memgisr volensierse fe buone, effer golefs à lec- 
carde, lederbaft ſeyn, palaro eff: ſcijo⸗ , 

Surabondance, fovrabomdanze, f, Ubcrfiuf » red'indantia. 

Sura onder, Jevræbondare, fiberfiüfia fruit , redindare. 

Surachar, m. evracempra .f. juibeur À .uf · cariot emprio. 

Scrach ver, comprer care, der pre , ju theur Faurien, car lus emere, 

Suradjufter , fevragimngere, pale def, Jour. egiunr, ob dariu thun/ 
fupceraddere. — 

Surà. é, .dj- «ttempate ; molie vècchis, m. veraltet, annolus . vetu- 
ftus, grandævus. ·· | : | 

Surale, veine, vena drlginechie, f. eine Ader am Knie, vena juix- 
ta genu ſita. 

Surandoillers, m- pl.cornesde cerfs, f. pl. cornicèns del certe alla 
cima delle gran corne, m, das oberfie End, Zincke oder Zacke am 
Dirih-Oemeph , commu cervini fupremi pollices. 

Suranné, âgé, adi. afrempare, Y_ furagé. 

Suranné + adj. #-àlie fuers di tuvoria : mme, hé fire di minorité, m. 
uͤberaltet, dae dem * nach über — ut a iſ Jegi- 
timo tempore major, fuum tempus egrellus. 

Dans F been) dec rr —— überalten, febr alt 
werden, fenio nimio ingravefcere, 

Surarrendre, «ffcitare, far con patienxe, Überrmarten/ expeétare 

tienter. | ; PRE 

— fevravansäre , fiberjdieffent, Gbrig bleiben , fupercile » 
redundaree · “ VE 

Surbacir , fopraedific are, ũberbauen, barauf bauen, inxdificare, 
fuperftrucre. R 
—— fe shattimeñte, m, Gerſchlagung, Zerruͤttelung, concuf- 

! US» US, 

Surboir, éwer treppe, Übertrinden, ulcranaturæ exigentiam bibcre 

Surbon, énnifime ettims , m, allerbeft, oprimus. 

Surcens ; fopracenfe, geſteigerter — auétum increfcens 

Surcenfier, di Jopracenfs ju gefteigerten Zinß gebôrig ; ad cributi 
auginencum fpectans. 

Surcharge, impojla .f. Uberlaft, acceffio, novumonus. · 

Surcharger , angariere | VON Heuent aujerlegéil, novi quippiam 
imponere · 

Suicic!, fovraciele,m, der Himmel an der Bett⸗ Lade, ſpondæ um- 
bella. 

Surcot,m, cotte, grenrla, à fottana, f, ein Pfarrers⸗Rock, abolla, 
ein langer Rock, rogatalaris, | 

Surcoude, la parte di jopra, F, Ver Obere Theil, Ciperior pars. 

Surcouvrir, éprir fera, uberdecken, l'ipercontegere. 

Surcioit, Jorrapià. m. aumensatione, j, Sudabt,-coro latium, au- 
étarium. - 

de furcroir, dipià, di forra pià, ſiher das, præterea infuper. 

Surcroitre , crefeer, aumentire. Dalle def. crebhr, part, crejcimte, dar⸗ 
über wachſen, ſupercteſcete. 

Surculeux, adj. prenedi germeghi, voll Schoßlein, ſurculis obſitus 
ſutculolus. 

Surdent, jepradente, . Wolffs jahn, oder Zahn, welcher binous oder 
hine uwurts wuͤchſt / dens cxtrotſum vel introrfiun ſuccteſcens. 

Surdité, rdita, f. die Tzubheit, ſurdetas. 

Surdenet fevrainderare, ÜbergülPen ; maurare. 

Surdoreure, fevrsindrrature, €, Ubereüièung ; inauratio. 

Surcau, Jembrco, m. Holuuder, fimbucus. s 

Surelle, herbe, serreséle ,F, Sauerampfer, oxalis, oxylaparhum 

Suréninénec, fovreminense, f. Flurſchieſſung, Fuͤrausgehung, ſu⸗ 
vere nanentia. 

Suréminent, fevratminente, adj, herfuͤrſchieſſend, fupereminens- 

Suremplr, jevrempire, Gberfüllen, abundanter impleré, opplere- 

Suiécor, sf fevra pri delle frotte, das Über die Babe it: quou luꝑra 
ſymbolameit·. ie : 

Surandoïilers, comes decerf, cormicini dicerve, V. furandoillers. 

Sorer, agree, m, etwas fauer, ſauerlicht, fubacidus 

Süreté, fur f, Sicherheit, ſecuritas. (perficies. 

Surface, fuperficie, f, fuperfictes au pl. bas cufierficeinsé Diries , Lu- 

Surfaire, demandar treppe: flimar 1 vppola mercanzia ; ju theuer bies 
ten, æquo carius indicete. 


SUR 


Surfaïfeur, ch ffima tropps La mercantia, der die Wagre ju theur bies 
thet, æquo éariusremindicens. 

Surfaix, m. Jerracinghsa, €. die ober⸗oder mittel⸗Ourt, cingulum 
ſuperius vel medium. 

Surorir , form Jopra, uberbllihen, uleratempus flotere. 

Surflottet· mwsrire à gala, ben auf ſchwinmen, (up rnatare, 

Surfonciere .rémdira piñ antica , EF, Die fitére Œiutraac, Einklinffte, 
reditus vetiitior. 

Surfondre, présstare, mit heiſſem Fett oder Speck betroͤpffelu, lardo 
liquefacto perfundere. 

Surftiſet, arrsciar nella parte di Jopra ; in die Dôbe richten, oder 
kraͤuſeln, arrigere au in fublime crifpae- 

Sue, lanafrejcamente tajatas £, friſch geſchorne oder ſchmutzige 

olle, lanarecens deionſa, {uccida, 

Surgeon, (ujetton , rampiile , zmpillo , forcule ; male. ein neueé 
Bcialein, ein Nebenfhof, Lirculus, L Fago. 

Surgeonner, sempilare, rampollire, Bweislciniausfchieffen, Car- 
cu'os emittere, protrudere, 

Surjerté, acj. Jerrapumtase , m. Gberficd n, elariori fururä ſutus 

Sr ptomontoire, Pis gre da jorgere, f, prenontirio, m, Cif 

orgebuͤrge, prom ontorium · 

Surgit, Jorgere, pallé def, jerh , aufſtehen, furgere, 

Su, giflant, sorgente. adj, aufſtehend, furgens. 

Suryiflement, jorgimente, me, das Auffieben, furrectio. 

Suiguinder » tmalçire con nna machine, aufwinden, tollere vel les 
vacrrochleà , rechamo, 

Surhalter, precpitsre, Übereilen, præcipitare, 

Sunaufler, saa/xer Jopra l'ordinans , liver das gewhnliche erbôben 
aluusevehere. 

Surie, sr1a, f. Syrien, Syria, Afiz Regninn- 

aller en furie , per allufione, 1, «durs dcurarii del mal veneres , ſich 
rs den Srengofen heylen laſſen, goronbæz à ſe pellendæ ergo 

atagere. 

Sujet, Joprapunto.m. ein überiiochener Stich, ſutura elatiot · 

Surjettet; forrapuntare, uͤberſtechein, «litaor: l'itvrrà ſuere. 

Surilluftre,ad)-jevradufhre dirbleucbriapodoertbmt,perilliftris 

Surimpoler, smpnènere di mucve, palié def. smpojr, auf neuc belafien, 
novum onus im)oncre. 

Surimpofcion , #mpefitione, f. eine Buͤrde, Aufflage, nova im? 
pohtio, onus. 

Suiintendance, Jevraintendèaxe , f. Ober⸗Verwaltung, ſuptema 
Prætcétura. 

Surintendant, fevrintendense, m. & adj. oberſter Verwalter, (u- 
prem.sadininifté®. 

Sui liet » legar drjopra, darſiber bindeu, fiperligare, 

Surluite, ncer di opra, uberleuchten, ſupe Licire, 

Surmaiches, calpefiare Item, p-uers mir mit Fuͤſſen éretten, 
pedibis conculcare, peflundare. item, Über dic Gr nhen rei⸗ 
te, Linites cranswredi. 

Surieiure; covramijurs, J. die Ubermaaf, abundantia, 

Surnsontabl:, adj. f#perabile, formentäbile, was Üb ertroffen werden 
fan, fuperabilis. 

Surmorement, permets, m, die Ul ertreffuna ſuperatio. 

Surmonter, fur »2rr, Übertreffen, über ‘wide, Lopera.e, vincere 

Saumuler, poiflon, m, #rg'a,f. cine Borbe mJlus. ” 

Suinager, mnsiar d £a, obenauffiumimmer, [ernatae. 

Surnauilance, Jourana)cenxa ,f, oben auf oder darneden Wachſung, 
adnalcendi actus · nafcens 

Surnaiflane, a die for rama/cente , ben auf oder baran rwacbjend , 1d« 

Surnacre, soramajt re, ben auf oder barbe wachſen, aaſci 

Surnatur l, ad) fuprrnatwrale,m, & Ever tÜriich fupernarur lis 

Surnatureliement, Jrpermataralmente ; adv. ibernatliriicher Weile 

: lupernaturaliter | derz 

UTP OM, Jepransme, fovranome m. der Zuname , c 
Sarnommer, Jopranemimare, Zunamuen rs 
‘ — — arrribiicre. co : 
urnummeraire, adj. frpranmmeraris , in, bag fiber ti i 
merum excedens. te Sail if — 

Suroeſt, vent, irecco, m. ud⸗Weſtwind, Africue. 

Surioindic, Jepragrungere, pailé def, Jepratinnlt, pare. cpragiunte 

— — — l'petaddere, adjungrre, d 

uronder , fouraodégerere, Gberficqun, Gberibiventimen, — 

Surpallet, avvansare, uͤbertretzen/ Taperaic, fupergredi, pin 

Sar- 


= 


SUR 


Surpayer » parer di fovèrchis, à fuperfiuamènte, libexflũſig jablen , de- 
bico plus {olvere. 
Suryeau, /evrapelle £, die obere Hut / pellis v. curis fuperior,extima 
Surpelis, recherte, m, ein Chorroct/ lineum facerdotis luppatum, a⸗ 
miculüm lineum. 
Surpendant, xra⸗⸗ad⸗nic «if, fiberbaugent, ſuprapendens · 
Surpendre, favrependere, druͤber haugen. pendere fupra. 
Surpendu, Jepraprerdie Jofiiate,m, Drüber gepencêt, uͤbertaͤffelt, La- 
queatus, laqueari inftracus. 
Surplis , vachette, m, V. {urpclis. 
le furplus, # fera pr, die Zugabe, corollarium auétarium. 
au fucplus ,m/reffe.adv, intübriaen, cœcerum. 
Surpoids, fevrapf, m. ter Ausſchlag, Ubergewidt, fuperpondi- 
um poaderis auctat ĩum. 3 
Surpoil, fourapels, Et, quelle che fi di di mobili alla ſpoſa. m, der obers 
Bart, barba ſupet iot, item, éiter Brant mitgegebeuer Haus⸗ 
rath, noyæ nuptæ lupellectilatius inſtructus · 
Surpointe, t. etr⸗puato. m. V. ſurjet. 
Sur prendre» Jepraprendere; furprendere, 
ſchen, occupare, inrercipere, . . 
Surprendre, tromper, ngamnere, bintergchen, betriegen , decipe- 
re, imponere; citeumvenite. | | 
Surprencur, ferprendu.re, mganmatere, mm, ein Detricger, deceptor, 
capriofus- : 
Surpris, adj. fepraprèfes colis al'imprerifem. exhaſchet, deprehenfus 
Surpris, trompé, mgæmnare, parc. m. betrogen, deceptus | 
Surprife, /-rprefe.f. 11. ingamne m-eine uuvertvartercU berbañcung, 
oppreilio, eine erbañchete, deprehenta: item Betrug ; deceptio · 
Suranné, adj. meite vecrhie, in. et alter Betugter, fenex grandævus 
Surrogation, Jeregarsome, [. @tellung au eines andern Plug / furro- 
atio- 
sut » Jurregare , an eines andern Platz ſtelleu, (urrogare. .· 
Suſa lant·Pp⸗ V⸗ltant⸗, adj. fuͤr Schrecken auffahrend/ præ trepi- 
datione ſubſiliens · 
Surfaillir, foprafaltare , auffahren, ſubitò efferti, ubllire, . 
Surfangle, Jovræcinghra ,f. Die Oberaurt, cingulun fuperius. 
“en furfut, dijoprajaire, fubire , adv. troibBlid), derepence, in ei⸗ 
nem plotzlichen Aufſprung, (ubfulru fubiranco. tepentino · 
Surféance, joprafedense, F, Auffichiebung, dilatio. 
Surléant, Joprafrdente, ad). — diffcrens, fuperfedens 
Surfelle, j prajella, f. der vbere Stuhl, fcila fuperior. 
Surfemer , Jesrafeminare fhargeres pallé def, jparfi: part. (Pare, Über: 
faen, (uperferere. fuperleminare. | 
un porc furiemé , sm perce lepreje s in, ciue finnichte au , porcus 
leprolus. * 
Sue. feminatore,m, tin Uberjäer, fuperfeminacor. 
Surfoir,fefprndere, rimettire, indugiare, paile def.) ejpefi, part, foffe= 
fe, aufſchieben, differre. . | 
Surfis, adj. sedmgrate, rimeffo, part, » auffgeſchobeu, dilatus. 
Surfomme, /vrafoma, €, die fernere Gunrma, ulterior fumma. 
Surloys foprafedena. f. rem» imdugie, m, Ablaſſung, ceflacio, Aufs 


fbub, dilario. ; ; 
Surlover, mdugiare, aufſchieben, differre, | 
Survaleur » f. Jopravalore, m, die mchrere Gtôrde, Tapßerkeit, 
majus robur, major animus, der mebrere AGertb/majus pretium 
Surveille, fepravigula, antiviguita,f. Achthabuug, Wachtſamteit, 
Beobachtung, oblervario, invigilatio | 
Survenance, F. accidemie, m. Zufall, Degebenbeit, cafus. 
Survenant, adj. avventitie, m. dazwiſchen Fommend, incerveniens 
adventirius. — 
Sutvendres vender treppe cars, allju theur verfauffer, carius vendere 
Survenir: frpragimngere, palſẽ det, Jepragiunfi, part, jepragnte, US 
verjehens darzu kommen, intervenire- k 
Survenir, aider, Jovvemrr, belifen, zu Dülfe lommen, fubvenire. 
Survenu, adj. fepragmmte, ice, amrare , ». Der naverichené darzu 
gelommen ; qui intervenit, it. aebolifent ; adjurus. 
Survenuë, F arcidente, cafe, m. Gufull, talus. 
Surverfer, fParger fopra, drlber ſchuͤtten oder aieſſen, fuperfundere 
— ; fodra du vejhe, das Sucter des Klehds, textum ſub- 
1m. . 
Survetir, Jopraveflire, pref. fopravello , Gberfieider , (uperveftire. 
Survivance , feprartuense, E Uberlebung, vitæ pot : lui ou 
étio, item, Die Nachfolae iu Deus Aut GA tines audern Mers 
beus dcfgnara fuccuilio, 


ceglier all'improvife, etha⸗ 


SUR SUSSUT SUY SUZSYBSYC  f2i 


Survivant, fopraviv-me, adj. Gberiebend , ſi u i 

Survivre, fopravivere, pale def. foprarif hareng mg 

— — —* ſupervivere. 
urvoler, volar pra, fuelazzares i 9 

— vs volatu ferri, se 
urvuider, vorare un vafo mell'alires travafare, das Geſchirr auslees 
—— Ausgieſſung in ein auders, in aliud rire vas e- 


Sury, me drogue, f. Srim, eine @pecerep ; pharmacum quod- 
Sur-avant » via, immamxi, fort, hinweg, apage. 
US 


SUs, crade, auf/auf, cja, agire, furgite. . 
—* ha 18, melCielo, bort biuauf, in Dimmel, ed ſutſum, is 

Susbarbe, mufcliere, mwfarrola f. ei 

Sufceprible ; —* m. SEE — 

dulc si fufitatere, m. Aufwecker, Anrichter, Erwecker, luſci ⸗ 


Cut 
Sulciration, /#ritatione, f. Aufweckung, Etweckung, Aurichtung, 
luſcitatio · 


Sufciter , fcitare, furglière ; aufwecken, aurichten, erwecken, luſci- 
tre, concitare, inoveré, 
Se m. V. fufcieateur. : 
uicrire ,/eprajcrivers, aflé def. fopraleriff, part. fopralcritte , 
terjhreiben, fublcribere. — dus 
duſcription⸗ fepraferitia, À, Unterſchreibuua, ſubſetiptio. 
— — ſepraaer⸗, bart.m. oben augeregte, fupra 
Susdite, ſpræc⸗nnata ſopradert-, patt. f. ein obenaeſagte, ſupradicta 
Sule, V.de Piemont Swfas C. di Piemonte, di in Pi 
ua Bcdemonans Us | mie, die Stadt in Piemonts 
uleau , furaue , jambwes , in, Holunder, ſambucus · 
Sulbedt, Jofprste, m. —5 ſuſpectus· 
Sufpeétion, jeffirione, f. Argwobn, Verdacht, ſuſpicio. 
Sufpendre, fe/pendere, paſſẽ def. jofpef pars, fipeje, ſuiſichen, inhal ⸗ 
teus inhibere, fuftinere,itan vom Amr abfeBen, ab othcio arcere 
Sulpendu, adj. Joffre, m, ein von ſeinem Auit eucyegter, uo mune- 
ibens, fo, im miel febent, dubio ſ 
endulpens, Jeff, im Zweiffel ſtehen i i 
ſaxum & facrum harens. LS 
suſpenſit. fopenfive, m. einhaltend, inhibens. atcens. 
8 — Jefpenfione,f. Auffichung, Einhaltung, inbibitio, fu. 
10. 
Sulyenfoire, fe/penferis, m. V. Sufpendf, 
Sufpicion, /ejpiime, fojpètte, f. V. Sufpection. 
Sufpicd, sn preds, auf gletchen oder geraden Fuͤſſen, aufrecht, in pe- 
des, (+ ercétus) Ir. ein Sufichemel, ſeabellum pedum. 
Suftentation , jeffemtarione, f, Unterbaltung, Ernebrung, vitüs ſup· 
peditatio, {uftentatio. 
Suftencer, jeflenrare, erbalten, fuftentare, alcre. 
Suftencifique, adj. fofemsifes , in. von unterbalteuter Rraft ; fu 
ſtentantis vittutis. 
Suſteſte, teffiera di briglia, f. das Hauptgeſtell des Zaumes, frœni 
ſuperiot pars. 
suſueſt, venr, lebecei⸗, m. Sudweſt⸗ Wind, Africus. 
suſurtation, £, — ,m, Gemuͤrmel, ſuſurtus, das Obs 
reublaſen, fufurratio. + 
gene , arr . Past, — 4 1. ſch — 
uvercay, poiſſon. fgembere, m, eiu Mackarell⸗ Fi combrus. 
Suye: fuligerme, caligines f. Ofen⸗Ruß, fuligo. ; 
——— certe color nero, m. abler-Nuf + atrum pi- 
oris. 
Suyer, fembneo, m,-V, ſuſeau. 
Suzcau, Jamburs, m. V. fufeau. 
on EUR 
GYille, Sibille, f. eine Sibylle, Sibylla. 
Sybilot, 6 fine, m, ein Shaldsnarr, ludio. 
— pemerss m. Adasfeige, oder Maulbeer⸗Feigenbaum, 
yYcomorus. 
Sycophage, adj. mangis fev, par arito. m. tin Feigeufteſſer ein Baͤ⸗ 
renvaut r, fycoyhaqus, ignavus, it, els Schmarotzer/ pat aſitus. 
Sycophanun ; £«/#jite ; m. idem. | 
(U uu) Syderal, 
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Syderal, adj, diffe4, jum Oeñtirn athôrir, (ydereus. 

— ic * offellaxioue , t. die Zuſammenfuͤgung der Planeten und 
Geflirus, conftellatio. 

Syer, jegare, ſaͤgen, ſertã findere. 

Syllabe , fllaba,f. eine Sylbe, ſyllaba. . 

Syllogiſme, flegiyme, cine 2 dluf-Xede, ſyllogiſmus. 

SYM SYN. ; 

Symbole, finbsls, m, Siunbild, Sinnſyoruch, ſymbolum: item , 

— — des Chrintlichen Glaubens Chriftianæ Fidei 
vimbolun. , 

Symbolizer, fiméslixsere , GbcreinFommen ; inter fe congrucre, 
cunvenire , item, Sinubilder erdeucten, ſtellen, (ymbola adin- 
veniie, {tatucre, PRE | 

Syinmetrie, fmoria, f. Gleichförmigkeit der Theile oder Glieder, 
mutua partium feu membrorun proporrio, fymunc:ria- 

Sympathie , fmparsa, F, aleiche Eigen Daft , Mittleidung oder U⸗ 
bereinſtimmuna ter nathrlichen Dinge, murua affectio, & con- 
fenfus 1crun, tympathia, 

Sympathiler, fr nr ut aleiche Eigenſchaft haben, naturæ con- 

“ tenfusvel ſympathla conjungi, 

Symphife, as due fe F Bujammenfüguns der Belue, oſ⸗ 
hi mconunét.o. , L | 

Symphonie, fn on1+, f. Bujammenfimuung, Mithellunge, ſym⸗ 
phonia, concencus. . 

Sysr ptonries fintome , m. Bufau der Kranckheit, ſymptoma. | 

Synagogue, Hragega F. ciue Berfammiuna,(ynaguga congregario 

Syn-ope, fincsp, j, Abtkur tzuna eines Morts, {yncope. 

Syncercie, fuderefi, f. Qntrich des Geweſſes jours zum Guten 
ta tet | àimaloavocans co: fcientia » item , uagendes Gewiſſen 
und Bereuung wegen des besargeucn Ubels, ex noxa cunfcientiz 
ftimulus. ; | 

Syÿnaic, fndrce ,m, ein Auwald einer Gemeinde, ſyndi us. 

Syndicar, findiate ,m, eines Anwaldo⸗Amt, fyrdicatus. 

Syndiquer , fisdicære beſtraffen, carperc : em, Mewnuua fordern, 
rationem repoſcete · — 

Synodal, adj, de finodr, qur geiſtlichen Zuſammenkunft gebôrig, ſy⸗ 
nodices. ; : 

Synode⸗ Jinede, m. Berjammiuna geiſtlicher Perſonen, fynodus. 

Syronune, ad), finomme,m, ein gieich bedeuteades Wort, fynony- 
muin · 

Synuple color verde nell'armi m. die gruͤne Farbe in der Wapenkunſt, 
color tiridis, vel prafinus inarte Heraldica. 

Syiinpuer, fringare, ſpritzen — 

Sytingue, Jringas f. — uphon. 

Syi0p, ;Croppe, im, ein Sdtud, frrupus. 

es , im. ſandichteoͤrter uu Deer, Sandbaͤncke, ſyrtes. 

dyltemt ffrma, =, que Etellung oder etct fyitema, 


cosssecogseosesa — 


TA, larmes f, deine, die deinige, eus 
Tabac, tabacco, m. Taback, tabacum, Nicotian:, petunum , 


als betum. à 
Prendre du tabac, pig'iorrabarce, Tabad rauchen, Nicorianæ fu- 


mouti, capitis pituitameducere. . 1. me 
Tabaquicie, fab-ccnera.j. Tabacts Buͤchtlein, Nicotianz pixis 
Tabalk, reballe, ms na chere je Patte, cympansinequeitre. 


Vs tabarin, en emma énffones men Echaldsarr· morio, ludio. 


Tabellion, t«beliens. Nrsare ,wélice, m. ein Notartus, Ibeltio icri- 
publicus, à libellis. ; | 
—— <iNorars, das Notariat, oicium Libellionis. 
Tabe lionnet regarrs notare, aufitichue, notare, libeilis mandare, 
niig x : 
Ts. RU EE à +, ein Gejelt, taber· aculum, tentorr 1m, 
Tabihes, conjumare putr fare, Veriebren, verderben, tabefacere. 
Tabis, T3 m, Tabin,aemäfferter Tafet, fericum undulatoun. 
Tab ave, # tavs'arente =, Vortaͤfelung, contabulatio , Die Livias 
tur a. ten muſiesliſchen Inftrumenten, mulicæ tabulires nova 
Len. Lie Lehr, Unterweiſuna, documentum, inftruétio, 
Tablature, intavstature, f, idem. J 
mertieuncablaruresmettrgii imrave are, vertaͤffeln conta xula e. 
dort de la tablatute, enleignet αν, amant firar mue, Uiis FE 


nie aocurc, inflitucres 


. plis ua tablier, m. grembiara.f. cine Schttz vol, 


TAB 

donner de Tatablarure, imbreg are i fatti d'une, der da fare , eine 
zu tous machen, negotiun alicui facellere. 

Table, ravela,f, ein Tiſch, Tafel ; cabula, menfa. | 

Table d'attente , arola roi, E, qu piatter @tein barein noch nichts 
gehauen iſt, rudis tabula. 

aller à la table pour communier· «#4are à comunicarf , ju Gottes 
Tinb gehen ; ad fu rumaccedere (ynaxin. 

Table d'initrumnent, f. ce érchie, m, die Decke eines Inſtruments, 
operculum inſttumenti mufci 

Table de diunant, £. dia sant, piame, m. ein Tafelſtein von einem 
Diimant, adunas quadtatæ figuræ. 

Table d'Abbé, émsnaravela, f, en quter Tiſch oder Soft, victus laur 
tus oiparus. 

Table d'unlivre, ravela,f. eine Tufel , Regiſter oder Bciger einet 
Buchs, libti index, elenchus. 

Tenii Taole » far gran temps dtave'a item, trattar gliamici cd aliri, 
Jar certe sandra {ana ben dem Éjjen fi aufoaités , latte tifberr 
meræ diu aſſidete, it. frepe Lufci baiteu , inentam cuinrnuncrn 
initie 

Table ouverte + ⸗⸗ bandira , €, oſſene ober frepe Tafel, menſa 
couinunis, publica. 

à table d'hôte ; 4 païts in der Koſt, in convictu. 

Table dec lines t: savo/ene, m, Adrit Oder Kuͤchen⸗ Tafel, Tabu⸗ 


li culinaris. 

Tabl. p'iante, favela porratile ein Tiſch / jo ſich zuſam men legt, 
menſa pottatilis, plicatilis. 

Tableau ; quetrom. piriurasf, cine geſchilderte, gemablte Tafel, 
Tabeila picta 

Tabicc, ne savola pions ,tavslaia, f. tir Tiſch voll, menſa plena, 

Tableste,ravolrrra,  tausiiso, m, gi Enfin, oder Ficiner tir 
abacus, tabella, menſula. 

Tablette f. Héro di nrmerse s tavelètte, m. Schreibtèfein, puail · 
lares, pakmpicitus. 

Tablette a mettre des livres , mie, fcantia , f. cine Buͤcherbauck, 
Ahbrorum repoñrorium: arratium. 

Tobletieſf. pl.me ſicament m, peumeri, plm. Artzneh⸗ Taͤñein oder 
L'iviein, cabelix feu paibilii inedici, 

Tablier, grembiale, grmsiule, xnnäle, m, ein Scuͤrtztuch, luccin- 
étorium. femnicinétum. 

Tablier d'artitan , fpalagrembe ; mn. tint Schurtzfleck eines Hand⸗ 
werckers/ opificis præcinétorium. 

Tabliet de forgeron, m. r ceines Schmids Schurtzfell, fa⸗ 
bii terratu piæcinétori im, 
abliet d enfant, vnale, m. 
pœtorale. 

Tabiier a bourle, greabtale à guifa di fa-cocria ,m. «int Schuͤrtztuch 
RUE Cucken, ſuccinctorium fac ulis Intacium. 


das Bruſttuch eĩnes Kindes, infantis 


ſuccinctorium 
enu 1. 

Tabliei de Nataite, éanco,m. eines Not·ri Tiſch, Norarii tabula. 

Tablier à joucr aux échecs, &cs ravet re, me tin Spiclorct, lufos 
nus dveulus, fouillus. 

Tabour , famburs , m, eute Trommel, tympanim, 

Tabou d-1 ,sambaare, tin Setüaumel oder Getoͤß machen, per- 
ſttepere. * tcitans. 

Tabourdeur, tambwffatire, m, der ein GerËf machet, ftrepitunirex= 

Tabourement, tambxfamente 1. ein GetÜé, itrepirus. 

Tabouter , 1# méuilare: ds, Jencrecbatiere st 1ambure,V, tabourder, 
Le. bic Erommel rédren, cyrapanump lfarc. 

Tabourct, Jeannerio sm, els iebtiSer Sell: , fcdicula, ſedes de- 
prethor , h unilior. 

Tado tre, im. herbe, ésrfa di paflire f. Taͤſchelkraut, burſa paftoris 

Taboureur, 1e -6-ffarvre, m. Y, Tabouideur. 

Tavou:i-, tambmrins.m, give Rinber:Trommel, tympancllum, Ir, 
eiu Erommelihiäger, Tymaniſta, Tyoipanatriba. 

Tabourin de yalcre, tembureito, m. Qui Schiftronmel, Tympa- 
num nautie 

cela me vi: nt comme taboutin en dance » le viens à prepolite, ba 
kommt mir chen rot , à ortunchxe mibhi contingit · - 

ce qi: vient de la Aie, reio inc au cibourin, l'italien it quelihe 
vie edibuffa rm bah +, — nez &truff a in À 4, Das tuit Trommeln 
Foie, achet mic der Pfei wieder fort wie Nemo neu ſo zerrou⸗ 
nec male parta male abantur: de male qua is non g iuder 
IAMAa Aes. W osa 


TAB TAC TAF TAI 
Mon tabourin eft loüé, i. fonoconvitats à mangiare, id bin ju Gaſt 
geladen, ad convivandum invicarus ſum · 
Tabou:iner, fonare iltamburine, à tambmre , die Tromwel ſchlagen, 
myanizare , pullaretympanum. ; 

Ta bourineur » temburine, fonator ditambures w, €in Trommelſchlaͤ⸗ 
ger, tympaniſta, tympanotriba. 
Taboutincuſe, femarrice di ramburs, f. einne Trommelſchlaͤgerin, 

tyinpaniftria. 


TAC TAF 

T Ac, ilrmmere del wattere — Rlingen vom Schlagen⸗ 

oder Woͤt ſel⸗Stoſſen, fonitus Auum aut piſtilli. AG 

Tac, m· mladie, Aer⸗ di ↄcſte ſchwartze Flecken eines peftilentis 
aliſchen Fiebers/ vari nigri febris peftiteræ. | 

Herbe du tac, primemeria, 1, Qungeu:$traut, pulmonatia. , 

Le tacet enmufique, 5 ie», das Stillhalten oder Paufiren in 
der Mufie, paufa muſica. | | 

Faire lecacer, fe raire, fans d'tacère, ſtillſchweigen, cacere. 

Tiche,marchia,f. Flecken, Mackel, labes, macula. : 

Tâche d'huile, maccoie d'olie, f. ein Oehlſiecken, maculaolearia, 
labes olearis. (eontentio- 

Tâche, € effort, serse,m, Unterfiebung, Demfbung, conatus, 

Tâche, ouvrage entrepris, fagho, ». das Tagwerck/ penliun: füts 
genommencs Werck, negorium fufceprum, | 

Prendre arche de faire, ferre da far, prel. tolge on — —F toglie, 
paſſẽ def, tolfi, fut.ferré, part sofre, l'Ixalien dit auili, fer bort-ga fe- 

ra d'uma cos eine Wuͤhe auf ſich nebruen, in fe onus fufipere. 

à la tache, à pri posrre, mit groͤſſerer Unterſſehung, majoricum 
conatu. _« | 

Tächer, s'efforcer, procurare sferférfi, ſich bearbeiteu bemuͤhen, con- 
rendere, conari, anniti · ! 

Tächer, prendre peine, penarff, afaricarf, sforxarfi, Idem, 

Tächer, chercher, cercare, ſuchen, quærere. ; 

Tächer la reputation, denigrare ilmome, Loredano; eines guten Nas 
men befleden, verfleinern, honorialieno labem aipergere, fa- 
mam denigrae. — 

Tachet, gãtet, macchiare, beflecken, beſudeln, inquinare, fœdare, 
conaminarte · A F 

Tächeté, adj. punxecrhiare, brixzelate,m, beſprenckelt, maculis incer- 

inctus, variegatus. . : 

— — —— ſprenckeln, maculis interſtinguere 

Tächerte, macchia picciole, f, ein kleiner Fleck, labecula. 

Tächerurce, pemrecchiatura, f. Beſpreuckelung, macularum afperfo, 
—— — — 

ite, adj. tacite, m, heimlich/ tacit 

— tacitaments, «dv. beimlicher Weiſe, tacitè, clam,clan- 
culum. . : : : 

Taciturnc, adj, feciturm, ——— tacitutnus. 

Tacicurnité, #aciturnita, f. Verſchwiegenbeit taciturnitas · 

Tacle,fleche, f. guadrellom. ein ͤfeil oder geficderter Boltze/ ſagĩtta 

Tacon, poillon, m. fhetie di jalmone giovane, f. ein @âimiing, fal- 
mo minor: : ; 

Le tact, ssatte,m. das Fuͤhlen, Oreiffen, Item, der Taet in der Mu⸗ 

us: | J 

Tusm taffetà, f. srmefinssm. Taffet, bombycinum mulririum. 

Taffetas double, ermefine graves m, Doppel⸗Taffet, multitium ge- 

um. ver 

Tafeusà gros grain, m. terxenella.f, Æergenel, ein Geiberieug, 
texti ferici fpecies. os tium. 

Taffetas fimple, rendu de taffersèm, tinfacher Taffet, ſimplex multi- 

Tahon, tafano. m, eine Mof: Brenife, ceſtrm, tabanus,crabro. 

€ Tage, R.d'Elpagne, Tee, fume di Spagne, der Fluß Tagus it 
Spanien, Tagus, Hifpaniæ Auvius aurifer. ; 


TA  Tès vice da chiamar ilcane, in Duntétuff, vox accerfentis 
cancs. - h 
icen l'œil, m4glia, maghetta, nuvela, f.Lugenfied, macula oculi. 
Taie er À fre d gnastiale, 1. die Bieche vom Hauptkuͤſſen, 
cervicalis lodix, obftragulum. Ni 
Tail, . cin © niet, inſciſſuta, ſectio, ciflura 
Taillable, adj, detiabilr, tagliabile, das Binfbar if, cributarius, 
Taillablier, che impone il daxie,m. der Suiÿ aufieat, tribut: impofiror 
Taillide, F. tal, m, V. tail. — 
Taillade dhabit, f. firasaglie ; frafiaghe, ms Verichntiduug der 


a 
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Kleider, veſtium inciſura, ein Stuͤck des verſchnittenen Kleide, 
veſtis inciſæ pars. 
Tailladr, -ontreinine, tarhiata f, Gesengrabuna,adverfus cuniculus 
Tailladé, fratsgliase, fraffagliäre, part.m, eingefquite, verjonits 
ten, incilus, 
Taillader, frataçliare, verſchueiden, incidere. 
Taillanderie, f. daveri di fabbrs , m, bd, alerpand hauendes Eiſen⸗ 
werck, oinne genus fecari ferramenti. 
Tail'andier, fabére che lavora di cofe che täclianc, ferrare, ei Waſfen⸗ 
ſchmied, (ecarii fetramenti opifex, armifaher. ‘ 
Taiilanc, sagéo, s file di lama, à coltele, m, die Shärife oder Echueide 
der Wafen, armorum acies, os gladii, culeri &e. 
Taillant,ad), taglhante, fQuedend,geribneidend, incidens,feindens. 
Tailluins, m, pl. viande de pate, F. sagéolini, pl,m, geſchnittene 
Nude, minutal Farinaceum. , 
Taille de perfonne, vita féarura,f, Geſtalt und Groͤſſe des Leibes, 
curporis forma, ftarura, 
Taille à marque, teglra, ein Kerbholtz, rationaria talea · 
Taille, f. impôt, m.taghe, f. Siné, Gtener, criburun, vectigal. 
Taille de ſtatuc, &c. feulsura, f, ein Bildſchritz, (culotura. 
Taille ou coupe d'habit, f. sarho, m. V. taillade d'habir. 
Taille enmuüque,f, seasre,m, der Teuor in ber Xufic, Lu bgravis 
tonus, (cographinn, 
Taille douce, fampa di ramef, Kupffetſtich, cælatura — chal- 
€ taille, en fulprure, £. éaffé rilieues m, eine Sarrung von Bid⸗ 
ſchnitzetwerck, leulptutæ genus. 
Taille, CA [74 taglare, taglo,m, tagliatura f. V.rail. 
Tailic,t. ou tullis,m. faglaras macchia, f, ein Fied eu, macula labes 
de toute taille bon levricr, ji. éwens perfane d'exn· ovte de masion: con 
disons, ehrliche gute Leute von allerband Lauds Att und Staud, 
cujufvis repionis conditionisque honeltæ pe1{oræ. 
Taiile-boudin, poltrone, à mantione m, tit fciger nichtẽwerther 
Ttopf/ ignavus, Icein, tin Freſſet, vorax. · 
br bras , taçhacantenr, m. ein Auffſchucider, Gifeufreffer, 
thralo. 
Taille-fer, fPrerza ferre,m, Idem, 
Taillanent, saghaménte, =, die Schneiduug, ſectio, cxfo, incifio. 
Taille-mer,m,planche fous l'éperon d'un vaifleau,f. rag/emere,m, 
tas Brett, jo unter am Schifſchuabel if, atlis navis fubroftrarius 
Tauler, graver, intaglare, einpciieident, graben, in Kupffer ſtechen, 
{calpere,cælare. 
Tailler, saglare, ſchueiden, ſcindere. 
Tailier une plame, temprrare sma penna, eine Feder ſchneiden, aptare 
vel teinperare pennam · 
Taillet de labefogne, dar da fare, ju thut geben, opus imperare, 
penium aflignare. 
Tailler de la pierre, fcarprlare, Steine hauen, pickẽ, lapides incidere 
ailler la vigne, psrare, die Meinfôcte beſchneiden, vires putare. 
Tailer en piece, ameftere m pexxt,paÎlé def miff, part. meife,tagliare À 
Pr, ſerſtuͤcken, in Stuͤcken gerjéneitent, in fruftadiflecare. ! 

Tailler un habit, ragfere mn vefite , qit Reid fueiden, ad veltem 
noyum pannum incide:®, 

Tauller à raie de terre, sagharerafente dterra, fuccidere, dem Boden 
gleich abſchneiden, fuccidere funditus· re 

Tau erin, m- viandede pâte, f. saglharini, m, V. taillarins, 

Talle-venc, gras vantarorr, millantatire, m. V.taille-bras. 

Tailleur, farrere,m, ein Schneid er, fartor. : 

Tailleur de diamans, diamantars,m, Diamantidleiffer ; adaman- 
um expolitor, lævigator. 

Thu de picrre,fcarpelline,taglia pietre . Eteinmetz Steinhauet, 
atomus, 

Tai lcute, f. taglio,m, ragliatura, f, V. tail, 

Taillis, m. macchias taglata, f. ein Flecken, macula. 

Gagnirlerallis, frggrre, flicben, fugere. ” 

Talloit, aſſiette de bois, aglsrre,m. ein bôlserner Teller, orbis 
lignceus, menſarius · 

Tailloit en Atchitectute, 46aco,m, bas Brett auf der Seule/ abacus 

Taillon, m. Au⸗ d'impefla, o jnfhdis,f, eine Meutergebrung, in cqui= 
ces {tipendiarium veétigal, vel penſio. | 

Taiilon, coftellaccie, Ice, saghes m, ein Meſſer, culcer, Item, cit 
Sduitt, inciſio. | | 

Taillonnet, saçhare in prxsl, V, tailler en picce. 

Taioo, baliveau,m, guercia ditre fasse, f, qine Pau- Eiche, ſo nach 

{Uuu) 3 abge 
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abgehauenem Wald ftebeu bleibt, certiæ, feu ulrimæ cæfurz fu- 
perftes queteus · 

aire, tacvre, paſſe def, rarqui, acestis tacque, & part. tacinie, 
fiillihmeiaen, raccre, filere, verſchweigen, verbalen, recicere. 

Scraire, tacere. Idem · — { filenciun. 

Ta ſer vous, paix, véto rte, ſtill, Mi, Fried, Fried! pax! pax! 

Tairir, Jercare. deventar jecce, truden, dürr made, exficcare: 

Tai, rettami,m, Raldicherbe, aebrochener Stein, rudus. 

Taiſible, tarevoles m. 67, was man verſchweigen Fan, oder was ju 
verbalen iſt, tacibilis, tacendus. · . * 

Ta ſiblement, racitamente, adv. heimlicher, ſtiller Weiſe, clam, oc- 
culte, ſilentet · ” 

Taiflon, animal , taff m, tin *— meles. 


7 Al, sliocavate dal cedre.m, BebernsOel, oleum cedrinum. 

Talaires, /e fcarpe alaie di Mercure, italärs , f.pl. bic acfifiaelte 
Schuhe des Wercurii, ralaria, i. e. calceamenta Mercurii alata. 

Talc, t4/e0.m. Sdiegelſtein, Talck, ralcum, fpecularis. , 

Talemoule, co/ed: pafta condira di ca cie,f, eine Kaͤßſpeiſe, cibus 
€ cafco paratus. \ | | 

Talemoulſe, f· coup de poing, fgrmgnene, m, guanciata, f. ein Fauſt⸗ 
ſireich, pugnus infliétus. 0 . 

Talemouler, doreus fermenome ; mit ber Sauft einen Schlag geben, 
pugnum infligere. or 

Talmuth, ceremoniaie degli Ebrei,m, Ver Talmud , oder der Guen 
Ceremonial-oder Geies: Bud, Talinudi liber, Judæorum tradi- 
riones & ri:us continens · 

Talent, f4lente.m,. tit Talent ; talenrum. 

Tales, dez, dadi, o jarimacei,m, pl, die Wlirffel, tali, alex, 

Talion, tegliems. caflige di prna mguale af dalitre, m, Die Wiedergel⸗ 
turg , pœna ralionis: 


Taller, m. monnoie d'Allemagne, f, 1afere, dallero,m. tin bas 


ler, thalerus, moneta. 

Talmoule, V. ralemoute, | 

Taloche, éffa.f, colpe,m, tin Sinacrfuall, talirrum. 

Talon, ralcagne, m, calcagna. au pi, Lie Serie am Fuß, talus, calx, 
calcancus. ; | 

Joïüier des ralons, fuggires calcagnare, fliehen, fugere. 

Montrer lesta'ons, fggire, Idem. - . 

Talon, au jeu des cartes, quelle che avanxa, dateche jonc le carte , die 
Gbriaen Rarten nad der Austheilung oder Gebung, chartularum 
luforiarun diftributarum rehduum. | ; ; 

Talon de für, calciem, calce,f, jealxe m. bas binberfie bide Theil 
cites Schaffts, ſcapi feu haftilis poftica & craſſiot pars. 

Talon de gouvernail, m- parte baffa dei smane, f. das unteriie am 
Gteuer Rader, joindas Waſſer gehet, clavi feu gubernaculi 


pars ultima. 

Avoir les ralons courts: l'Icalien di, effér debole à temers di calcagnar 
ſchwach von Ferfen ſeyn; wird von einem geilen Weibsbild aercdet, 
calcanei eſſe reneri aut debilis ; fermo de muliere lubrica. 

Talonnement, incalzemenss,m. die Der squng, Nach ſagung, ſo ei⸗ 
ner flüchtiaen geſchicht, fugientis urſio, inſecutio, Item , die 
Stoſſung mit den Ferſen, truſio calce facta. 4 

Talonner, sncalzare, in der Flucht verfolgen, auf ben Ferſen nachſe⸗ 
Het, Fugicntibus imMminerc, fugiencium veitigia premere, Item, 

mit der Serfe fioffen, calce ferire. 

Ta onner un cheval, fhrenare à fperenäre mn cavalle, ein Pferd an: 
fporuen, equum calcaribus concirate, urgere. 

Les malheurs nous talonnenr, /e difprarse 61 fopräflane , Daë Uugluct 
iſt uns auff dem Hals, calamiras nobis imminet. 

Talonnieres, «fe delie calcagna di Mercurio, f. pl, V. talaires. 

Talque, faire, m. V, vale, 

Taluer, fare il pendio del mure, far La fcarpa, eine Mauet oder Dolls 
mer abſchießig erbôben, propugnaculuin feu mutum acclivem 
cxtruere, reddete- : 

Talure, Jegnolrride dicolpe, m, tin blau Mahl von einem Streich, 
livefcens plaga, vibex. 

Taſus, m. fcerpa di mure, f. die abichiefine Erhoͤhung ober Alda⸗ 
ua einer Dauer oder Bollwercks, mur: feu va li acclivicas, 

propenfio. | 

Talur, m. /éerpa di murs, f. Idem. 


TAM 
Tam, m. herbe, érinnis,f. ſchwattze Stickwurtz, bryonja. 


F TAM TAN 

Tamaridin, m. datte d'Inde, £, ramarinds,m, Œintarinte, India ⸗ 
nuire Dattel, ramarindus- 

Tamarin.arbrifliau, sæmarsce, albere,m, Tamariskeun, camarix, 
tamarifcus. 

Tamarind, 4matinde, m, V. ramaridin. 

Tamarinde, ##marinda, f. V,ramaricin. 

Tamaris, æmartce, samerice, albere, m. V. ramarin, 

Tambour, tæmbure, m. eine Erommel tyinvancm. 

Tambour debafque, combale,m. eine Dainboaue eines Gancklers, 
daran viel Schellen haugen, mie es in Italien braͤuchlich, rympa- 
num manua ium Judionicum, feuetiam Italicum. 

Tambour, coffre, tambure,m. cine groſſe Schachtel vder Buͤchs zum 
reiſen, ſeatula vel pyxis major itineraria. 

Tambour ; qui bat le tambour, samburime,m, Trummelſch ägcr, ‘ 
tympaniſta, tympanotriba, 

Petit tambout, embwrins,ms, eine fleine Trum̃el rympanum minus, 

Bacrre la retraite avec lerambour, fomar col samburs à raccelta ; GUN 
Abiug ſchlagen, receprûs ſignum tympani pulfu dare, 

Tambu, im. fPerie d'albsre india, f, eine rt von Dèumen in Fu: 
bien, arboris Indicæ fpecies. 

Tamis, /etäccie, fläcere,tamijo, m, ein Sieb, Beutelſack, cribrun, 
incerniculum, 

Tamiie, fleuve d'Anglererre, Tamigi,w, der Fluß Teims in Œugels 
land, Tamefs, Angliz Auvius. 

Tamiſet, ramggrare, fieden, reitern,beuteln, incerneres cribrare. · 

Tampon, éérconesturaxselom. tinBupiensobiuramentum.epiflonit 

Un gros tainpon , #» busms {refle, m, ein groſſer dicker Denjch, eiu 
Didbaup, homo obeſus vent ſus · 

Tamponner , f#rars, verſtopfen, obrurare. 


TA m. écorce de chênes frere di quercias f, eichene Riude, quer- 
nus Cortex, ; 

Tanais, R: qui fépare l'Europe d'Afie, F.di Scitiæ, der Gluf, ſo 
Œuropa von Affen ſcheidet, Scythix Auvius Tanais, Europam ab 
Alia dividens. 

S Tanaro, Riv. de Lombardie, F, di Lombar dia, cin Flu in ber£oni 
barden, Tanagrus (eu Tanagcr, Longobardiæ Auvius- 

Tan,tahon, #-fans m. eine Roforeme, rabanus.  , 

Moulin 2 tan mrline da joda,n, cine Oerber:ober Walckmuͤhle, 
molendinun coriatium. 

Tanale, herbe, artemifie, atanafa, èrba f. Beyfuß, Bucken, St. 
Johannes⸗Guͤrtel, artemiſia; athanaſia. 

Tancement, /eridamente, m, Das Nachſchreyen, voce vel clamote 
ini.étatio. . 

Tancer, /eridire, nachſchreyen, clamore vel voce inſectati, infequis 

Tanche, fines. f, eine Scleve,rinca, pilcis- 

Tandis, menire, fra tante, «dv, indeſſen, interca. 

Tanner, fodare, Ledet bereiten, gerbeu, querno cortice corium fu- 


bigere. 

© Tanker, V. d'Afrique, C. d'Ajrira, eine Stadt in Africa, Tin- 
gis, Mauritaniæ uibs · 

Fanné, adi. color ſcuro. lrunate, tanes, m, Naͤgelbraun, bunctelbraut, 
Kaͤfteudraun, color ferrugineus , bæticus» caftancus, Fulvuss 
fpadiceus. 

5* canelẽ, adj, ramnellate, part.m. geſtrientet, gehohlkaͤhlet, 

iatus. 

Tanne ſur le nez, f· vermẽt⸗io del ndfo,m, Naſenwurm, vermis na 
ſum aficiens. 

Tanner , formentare, quuͤlen, excruciare. 

Tannerie , foidatura, f. luoga dive fi ſeda, m, eines Sothgerbers 
Werckſtatt, coriarii officina, : 
Tanneur, /odaiore,concia cora mem, ein Gerber,ein Seberer,coriarius- 
Tanneufe, Jodatrice f, eine Gerberin, coriaria. à 
Tanneure, fedasura, f. die Seder: Dercitung oder Derbung, corii 

ſubactus. 

Tanneure, certa cofa del csrns del cerve, F. ein gewiſſes Theil am 
Hirſchhorn, cornucervinicertapars. F 
Tanniere , tana,f, das Lager oder die Hoͤhle eines wilden Thierér 

feræ lacibulum, cubile, luftrum. j 

Tanfement, er daments,m, V. cancement. 

Tanler, firidare, V, tancer, 

Tanlon, jgridemente, m, V. tancement: 

Tant, fames (07 adcd» ſo vil, tantum, jo groß, tantus. * 

an 


TAN TAP 

Tant & plus, melro, moliifime, afidijime, ſo viel, und ein mebres, 
cancurn & plus, viel, ſeht viel, multus, piurimus. 

Tanciculemenc, felemense, «dv, nur, aliein, tantum , dun- 
taxat, tantiuu foluin, 

Tan fout pu, eg⸗ poc⸗ che fa, mn pocheriines ſo wenig alé es jep, 
quaniulumcunque lit. . 

Tanc pour cant #n came per tante.{0 viel um ſo viel, tantum pro tanto 

Avant, éfænto, in ſo weit, in tamum · 

Fitant eſt, Je famte e, toaites fo vieliff, fi tantum eſt. 

Tant hommes que femines, H4 donne # hnemins, 10 viel Waͤnner alé 
Weiber, coudem viriacmulieres. 

Tant y aque , fans é che; eudlidy ; demum : ſo viel ifis, Daf, cantum 
elt, ut . 

Tancen or qu'en monnoie , #rd ere emonesas ſo wohl mit gͤldener 
als ilberner Muͤntze, can auteã quam argenteà moncta. 

Tant pout l'un que pour l'aurre, si per d'une come per l'altro , tante 
per l'unoquants per l'altre, ſo wohl für Den einen als deu andern, 
utrobique, æqualitet · — 

Tant tenu tant payé, fente forvites tante pagate, ſo laug gedient, ſo 
viel belahlt, ſervitio correlpondente mercede, | 

Tant a tant, del pan, ingleichen, parirer, ad paria. 

Tantque,g-2wt, (0 lang alé, quanto rempore, quamdiu, 

Tantque, auf longzems que, fs che, jen che , diß buÿ / quouf- 
que, ufquequè. | | | 

Entantque , perche. in quanto, dieweil, quoniam , fo weit, oder 
ſo viel alé ; quantum. 

Hartañtrait, héjarte sis ha faite di, à in mode , et bat es fo gemacht, 
ita egir, fecit, geilit · 

Tanm S'entaut, melromens tarte memes non che, um ſo viel weniger, 
deftoweniget, tancd minus- ; À : 

Tancpcuctou-il, per prccrel che fa, ſo klein als ét iſt, quam par- 
vus etiam lit. x | : Lin meniem, 

Tant par sois, en tante «/mefe, ſo viel für einen Monatb ; rantum 

Tancan,in. lo hette, jgwlle; à campanélla al collo d'una vaccai f. 
cine Æubydele, nola feu tincinnabuluin vaccinum · 

Tantaruetsratanrara der ErompetensMiarig, tubæ fonus,clangor. 

Sunner tantarares farasaniarares DER Trompeten⸗Riaug VON ſich ge⸗ 
ben, clangere inftar cubæ- | 

Tante, ve, /. des Vatters Schweſter, Muhme, Baie, amita · 

Tante, f. padielone, m ein get, tentot ium · tabernaculum, 

Tancet, amine, m, ein fo weniges, rantiilum, 

Tantiéme, adj. rantrjune.m. der 10 vicleſte/ numero tantus, 

Tant net, femmes m. V, tantet · 

Tancôt, n'agueres , ⸗deſſo adejle » pare fs «dv. unlaͤngſt, eben jetzt, 
haud ita pridem, proxiné. . 

Tantôt, dans peu, 172 pete, adv, ſo bald, ebeffens, über cin kleines, 
mox, puit paululium · : 

Tanrôt, déja, digrä, adv. vous avez tantôt aflez fouffert, bavere 
gi parue #Îfas, ſchon, jam ; ihr babt ion geuug gelitten, latis 
jam ærumnarum perculiti- . 

Tanvôc l'un tantôt l'autre, bora l'une hora l'alire, ſetjt einer, jetzt 
ein anderer, nunc unus, nunc alter, 

Taon, fajane, m. cine Bremſe, œitrum, tabanus. 


TAP TAQ_ | 
Tr; colpe,m, ein Schlag mit der Fauſt, verber, iétus pugno 
— — 
s6astere, » Percutcre, 

—* les cheveux, battere — per farlirices, * pe farli, reflar 
ferms jopra Le tempre , die Daare ſchlagen, ba fic ſtuficht ſtehen 
bleiben, capillos crebris percuflionibus reddere horridos. 

Taphorée, ft, ponten, m. barca du pajfar cavalln f. tine Gübre, 


nto- 
Tapieres degaléres, #apere.f. pl, kleine Dreter unter den Galeren⸗ 
atten, atliculi igillis triremis fubltrati. . 
Tapinaudiere, F. afcomdanglis,m. Gchlusiwindel ; latibulum. 
Tayineux, adj. fecrero.m, heimlich, fecrctus, occultus,clandettinus: 
en tapinois gatromgatione adr beimticdinhereifesiatence: turtivè 
Tapit, Ac⸗ndere, & na ôndire, pañlé def, ajcojt, part, «jrejfs, vertbet⸗ 
gen, occuleare, celare, abicondere. 
Scrapir, ram. chiarjis apprastarfis aguatsarfi > ſich verEriecest, fe oc- 
caituc, fubduceie. 
Tayis, aprem, Ecpridh, rapes. | | 
Tayis lu lequel les Turcs s'allcenc, frateem, die Deckt oder Teppich 


TAP. TAQ_ TAR f2$ 
worauff die Tuͤrcken figen, capes, feu inftratum cui Turcæ 1nfi- 
dure confuevere. 

Mettic [ur le tapis, méftere innanx) una cfa, proprrres pref. prapènges 
allé def. propolis part prepefte, etwas auff die Bahn briugen eiue 
ache fürtragei ; aliquid proponere, in medium proferre. 
Tenu jur le capis, #rattar d'unacefa, ejue Sacht bepandelu, rracta- 
re, ventiläre , difcutererem. ; 
Tapiflanc adj. <prrxense, mit Teppichen behaͤngend, aulæis veftiens 
Taypilement, raprasaménte, m, Die Verkleidung mit Leppidens 
tapetum inftruétus. · RE 
Tapas , fapexxaere, mit Teppichen behaͤngen, aulæis veſtite, in- 
ernere · 
—— ic, fapexsarias f, ardxxis panni raxxis M, pl. baliera,f. 
apezerey aulæum. periftroma, peripetafma. | 
Tapiilier,taprsnere, arazereim, ein — — opifex 
Tapon, ##raccisle, m. tin Zapfen, obturamentum, epiſtomium. 
Tapotter, éariere, pallẽ def. éaftes, part, bastute, ſchlagen, verbe- 
ac, peicutere · 
Tapper, batrerr , idem. 
Taquin, fulorcis, taccag⸗⸗, m, filtzig, karg, venax, parcus. | 
Taquinement , de saccagne, avaramente, «dv, fil8ig, karglich, gei⸗ 
tziglich, lordide, . 
Taquiner, Mer tarcägne, a (hilércio, karg, filtzig ſeyn, cenacem cle 
& parcum. e 
Taquinerie, ffilorceria, tarcagneria, f, Katoheit, cenacitas, ſot · 
dida patumonia. 


TAR 
—7 Arabuſter, fcompiglrare, trambuflare ordentlich ſtehende Diuge 


verwirren, bene & ordine diſpoſita confundere: item Deuil 
ruyigen, uutuhig machen, inquietate. 
Tarante, valle d'ltalie, Trans, eine Stadt in Welſchlaud, Ta- 
rentum, Apuliæ urbs. 
Tarantule sarantola,f. eine Tarantul, eine febr geſaͤhrliche uud 
vintige Spinnen⸗Art in apulieu, carantula, aranei venenati 1n 
Apulia genus- 
Taravelle, carriere , trivella, f. ein Dobrer, Nerper, rercbra. 
Tatault gros vuivrequin, srivellone, m, ein groffer Windelbohrer, 
Teacbra inajoi 
Taid, a j. arts rardo, fpath, laugſam, tardè. 
Surlceard, 4 éaÿod.lgiorne, nltirdi, ade, Abends frath, fub ve- 
ſperain, decanante in veiperan die, 
Sciaitetard, Jared, 6 jarpjera , Abend oder duuckel werden, 
auveperaleete 
Tardelet, ad.* arostarditre, etroas langſam, nonn ihil rardus,lentus- 
Taidnent, re damento,m. 14rdanza, f. Laugſamkeit, tarditas; 
Verzoͤgeruug, tatdatio, mota, cunétario. 
Tauer,sardares Veritében/auffhalten, moram afferte, retardare, 
tenotari, detancre, 
Elmecaude, me: par coms anni , 68 dunckt mich bundert Jahr ju feont, 
leculammil effluxiſle videtur- 
Nctatuez pas, non ndugiate, non tardate, vergichet nicht, ſaͤumet 
eud) ulcht, nolicunétari, moras crihere. 
Sans tarder, Jenx'isdugre, ohie Rufiwub, abſque mota. 
Taid Heury,in, fherre di pome,f, Spat⸗Apfel, malum ferotinum. 
Taïdit, aa). resravo, ferérine, tardo,m, |pàth, lanafam , ferotihus, 
taïdus, lerus, 
Tardite, rambtà tardrsxa.f, Laugſamkeit, rardiras. J 
Tardive, sarda, retriva,f, laugjante ; tarda, lenta, ſeta. 
Tardivement, tardamente, lentamente, ad, (path, langſamlich, traͤg, 
lero, car de, lentẽ pigré, , 
Tardiveté, rardexxa, j, Langfamfeit, Trügheit, ſegnities, languor. 
Tadivere, pelanteur, £'avexses f, die Schwere, pondus, graviras. 
Tadivere, longueur , Hnghéxxe, f, V.rardiveté, 
Tadiveré, pareille, parte f. Gaulbeit, pigritia- 
Taue,t. décher,m. fare,sarra, f. das Abuehmen, der Abgang, de- 
cet, corrup:io. 
Tare;t, detaut, 111, magagne,f, angel, Gebrechen, vicium, la- 
bes, detectus. ; 
Tate, al. megagnate,m. befſecket, vetwuſtet, viciarus, cortuptus. 
1 aclit,r, srcclla,m, in Bohrer, rerebra. 
Larci;,riredlensm, ein Ficiuct Bohrer, ein Raͤrverlein, cerchellum. 
4 l'arence, V. & port de mer du R de Naples, Tarants, C. di Pagha, 
V. Iarante · 
(Uuu) 3 © Tarers 


526 TAC TAS 

Tarer , tareggiarr, tarabes eine Rechuuna cinrihten ; rationes rêtè 
formare , in Bbriehmen ober Abaatig Fommer, deccdere, 

Tareronde, hecbe, paflinica marine, f. Sec⸗Paſtinack, paftinaca 
marina. 

Targe, tarq⸗æ. J. feuderio,m. ein Tartſche, ein Schild, pelrai parma, 
fcutum, clypeus- —— 

Targerte, €. femdetre di catenäecis,m, in Schildleiu, ſcutum minus. 

Taugerres de fenêrres,oes,pl.f. die Fenfiercif£.fenc{trarü repagula 

Tagon.dratuncele, taratone,m, Draconcell,ein @alat:Kraut, dra- 
curculus, herba acetariis commifceri folira, 

Taïgue, targaif. tarçene: m, V. Tage. . À 

Se rarvuer , defender ji cola rèrga, ſich (mit dent Schild) befhügen, 
fe clypeo defendere. 

Taricre, trivella, f. trivel'ene, forators,m, V. Tarelle, 

Taricrea boëte, £. srivellino, m. V. Tarcler. . 
Tariffe, era, f. ein Vreißbuch, ein Buch fo deu Dreif der Waa⸗ 
ven begreifft, liber pretiimercium index. | 
Tarin, lugarime, ligaro,m. Citrinlein, eine Art Voͤgel, chraupis, 
avis ex ofcinum gencre. 

Tarir, Jrecare, trucken, Dirr machen, exficcare. 

- Taimée, f· vermomure, m, Per Haarwurm/ phago dena. 

Tarocs, rarors, tarocchi, pl, m, rappeliers arteu, chartulæ lufo- 
riæ lralicx. —— 

Tatottẽ, aclj. fatse à guifa di tarocchi. m, wie die Ærapelier: Rarten ge: 
macht/ ad fpecié chartularum luforiarun Iralicarum concifarus. 

# Tarragone, V, de Caralogne, Tarragona, C. di Spagnas eine @tadt 
in Catalouien, Tarracon, feu Tarraco, onis, Archiepifcopalis 
Cathalauniæ urbs. k : 

Taitaire, fa/cone rartaro,m. ein Tartatiſcher Salt, faleo tarraricus, 

— , tartdnas f. eine Tattaue, fo eine Arr Schiffe, vectorius 
em * 

Tartate, adj · Tar/ ar⸗· m, ein Tartar, Tartatus. 

¶ Tartarie, Paĩs d'Europe, & d'Afie, Tartaria Paefe d'Afa, e d'En- 
ropa, Die Guropäipche und Mfiatifche Tartarep, Tarraria Euro- 
pæa & Afrarica. 


Tattat in oifcau, wecelle pafcaiore, m, ein gewiſſer Fiſch⸗ Freſſer cder 


Vogtel, ceita avis pifcibus viétitans, diéta, pilcator. 

Tartarot, felcons Tariare,wm, V. Tartaire- ; 

Tarte, terra, croffata, sfoghata,f. eine Torte, clibanites, torta, 
ſetiblita, vel ſtriblita · — 

Tate hourbonnoiſe, f. ffronse,m, eine Dreckpretzel, ſpita ſeu totta 
ftercorca (alluditut ad vocem Gall. boutbe.) 

Tarte Jacubine, forte dicafiie, à fermaggn,f, Raffiade, laganum 
caſe at ium. 

Tarie Ie pommes, terta di mele, f, Aepfel⸗Tarte, totta pomacea. 

Tartelotte, fartarelles sorte piceiola. f, eine kleiue Tarte, ftriblira mi⸗ 
nor, tortula. (illitus. 

Tartine, fera di pane con butirre,f. ein Dutter:Brod, panis butyro 

autre, #ertarodibette,m, gruma,f, Ver Weinſtein, crufta vinaria, 
vH.£s, tartarus, 

Tartriere, fferonrTa di p⸗ ficcleref. Item, tegame, padèlla, à tertierasf, 
ein Poſteten Becker Raͤdlein, cupedinarii rocula : item, eine 
Tarte/, clibanites. TAÆ 

Taser mucchio, eurenle, m, ein Sauffen, cumulus, accrvus. 

Tas de bois, ou de foin, mwechio, m, in Dolghauden: ein es 
buud Den, ligni ſtrues, fœniacervus. 

Un tas de gens, m· ne mano, à quantità di gente, f. ein Hauffen 
Volcks, tutba hominum. * 

tas, 48 quantisà, in copie, à mucchie, adv, Hauffen⸗Weiſe, acerva- 
tim,afatim, abunde. : 

Toutenuntas, fn un mortes —— adv, alles uutereinander, 
auff einen Hauffen, omnia lufque deque polita , confusé in cu- 
mule coacervata, 

Talche, ouvrage, V. tâche, 

Taichet. V.tacher. · 

Taſſe, #4ÿ4,f. eine Trinckſchale, pateta, ctatet · | 

Taſie a iervir du fruit, F. faxsene, m, gite Obſtſchale, fructibus 
ofrendis parer. : 

Taſſe gibeciere,fear/ella, f, Beutel, Taſche, marſupium, crumena. 

Taſſelet, mecs, menticello di legnes me, Ge, tit Paͤufflein Hoitz, 
lignorum ſtrues exiliot · 


— —— A di paflore, burfapañarisf, Tuſchel⸗Araut, | 


a paitoris. 


TAS TAT TAV 


Taſſettes de pourpoinr, d'armes , fearfelent, m, Die Schoſſe an ele 
nem Dar, — — thotacis ferrei alæ. af 
— T L 


TAccmoge , #afecgiemenn, m. Betaſtung, Begreiffung, artra- 
4 — — Vetii 
ate poule, na Lalline Q—————— m, ein ia $ 
ger, Saukenker, oriofus, ignavus, nauci. — 
Täcer, toucher, taflare, palyare tafleggiare taccare, begreiffen, bes 
taſten, tactu explorare, attrectare. 
Tatet, goûter, where, afaggière, provare, verjucber, koſten , de- 
fuitare, guftu explorare. | 
Taäcer, éprouver , prevare, derſuchen, prhfen, cexpetiri, difcere 
experientiã · 
Tärer le pou⸗/cr if palje , ben Pulß flblen , venam pertentare. 
Tater une Perionne, femsers, einen verjucen, rentarc aliquem. 
Ce n'eft que pour tãtet.ẽ felamente per jaggre, €8 if nut —— 
zur Prob, ad experiendum feu tentan dum duntaxat l'aétum ef. 
Tate vin, inftrument de bois , faggis, m. eine bôlgerne Roͤhre derr 
Wein zum Vetſuch ausqujreben , cubus ligneus deguftandum vi- 
vum cxtrahens. 
Tatignon, m. forte de chandclier, f. candelière tondo di latta di for 
ma baîla;m, eine Art Leuchter, candelabri genus. 
Tacillon, fuperbeires ciafrogiane m, tin wenig boffͤrtig, nonnihil 
fuperbus. | | ( hil fuperba. 
Taullone, fxprberta ciafreglona,f. eine etroag boffértise, nonni- 
atätons , éfentine, d taffine, «dv. greifflinas tappenter eife , in 
incertum porreétis manibus, taétu probando, explorando. 
Aller a tâtons, amer saflene, im Ginfiert tappend geben itet mani- 
bus prærentare. 
Tâtonnement , #4/#eggiamente, m. V. tâtement, 
Tätonner , safleggiare, brancicare, V, tâter, 
Tatou, im, (ourris d'Inde, £, topo d'Indie, m, gitie Indianiſche Mauf, 
mus Indicus, 
l | rav 
TAvaiole, garaiolle f. panne lin da coprir à veſtiti la noite,m, ei 
leinen Tud des Nachts die Kleider damit ju bebecfen, ftragu- 
lum lineum feu linteum veftibus noëtu contegendis. 
Taudis, paghanecie, fall, m. eine ſchiechte Sltte, arme Wohnung, 
—— — A in fé à 
n taudis, m. mwa Cefa Jhorce, f. ein ſchmutziges unflaͤtiges Di 
res ſœda, fpurca, Fr — — 
Tavelé, pursecchraso, part. m. geſprenckelt, maculis diſtinctus, va- 
ri gatus. 
Taveler, punsecchiare, (prenŒelt, maculis interftinguere, 
Tavelure,£. punsecchiaménte, m, Sprendeluna ; macularum varia 
diſtinctio. 
Taverne, taverne, f, eine Weiuſchenucke, vinat ia taberna, cauꝑona. 
Tavemer, frequentare le taverne, andare alla taverne, Die Wirtho⸗ 
Dauer beſuchen, frequentare cauponas, Popinas. 
Tavernier, tavermiere, tavernaro, m, ein Wirt caupo. 
Tavermierc , favermara, f. Die Wirthin, cauponis uxor, (ut Cale. 
pino placer } caupona. J 
Taupe, f. animal, m. «paf ein Maulwurff, talpa. 
‘Taupe, mot dont on fe fert pour confenuir, vas). iſt ein Einwil⸗ 
ligungs:Wort, vox conſentientis 
Taupetier , cacciarer di talpes m, einer der Maulwuͤrffe faͤngt, qui 
calpis infidiarur. Ps 
niranctaupin, #» ben compagne,m, ein gutet Sauffbruber, [us 
figer Gejell, genialis homo, frarerculus. | 
Taupineric, fepinera, f. cin Maulwurff · Hauffen, ralpæ cuniculus. 
Tauie, herbe, pardalianche , fpècie d'aconso, f. gine Gattung vou 
SBolffémurk, pardalianches, aconiti fpecies. 
Taureau, for, awre,m, ein Gtiet, raurus. 
Petit taureau, forells, m, ein junger Gtier , caurus minor. 
Mener la vache au taureau, menare alla monta , die Kuͤhe sum Stier 
fübren ; vaccam fœcundandam rauro adducere. 
Taurelicre , varea che vwol sl soresf, eue Sub die nach den Ochſen 
verlangt, AArelo, vacca caruliens, 
Taurilton, sorels, m, V,Petittaureau.  ! 
S raurus, M. d'Afic, Taxe M. dell Aie, der Derg Taurus in 
Aſien, Taurus, Afiz mons, 
Taure, poiflon, pefte calamäre, m, jy Fiſch wie eine Meer·Spinno, 
loligo, pif.is, 
Tauce, 





{ * — 
+ 


TAU TAX TAY TE TEC TEI TEL\ 
Taute, rarole he ff metre forte alla lievas m. eine Waltze zum heben 
dienlich, cylindrusoncribus extoliendis. - 
Taux, m. tafatuoue, taffs, taffaménte, f. Schazuug, æftimario. 
TAX TAY 
Axation, taJarione, f, idein 
Taxe, alfa tafatime, f: id-m. 
Taxer· #4ifre, |. DuBen, auſhlagen; æftimare, indicere prerium 
Taxis im: ordinansa di frbores , 1, die Bau⸗Ordnuug, lex æuius, 
item not ma Atchitectoniea · 
Taye en l'œil ; vagla,mag'iétre,nèrela, f. ein Augenblick, oculi 
mãacula. Ir. ein Sell int Auge, tunica in oculo. 
Taye en l'ail du cheval, swroles omshiersa 1, cin Feu in eines Pferdo⸗ 
—* tuaica in oculo eq rino- . 
Taye d'orei kr, fodre di gmans les F, eine Kuͤſſe-Zieche, Theca, 
vel lodix cervicalis. x 
Taye au milieu de la noix. fun zeft, frulo,m, der Sattel in ter 
Nuß, diflepunentunnucis. . 
Tayeux , press di mavols, 0 ma lite, DOU Felle oder Flecken in Dent 
uen, Tanicis plenus, maculofus. 
Tayon, im quercia di ré jasts. oragh-te f, V, Tajon, 
TE TEC TEI 
E, #, pronom: did, te. : | . 
Té, quand on appelle kschiens: #8, ein Dunbéruf, die Huu⸗ 
De herbey ju locen, vox acerfemis canes. 
Tetapouiceaux, proie m, qui 2 hentai, fuile, hata. 
Tede, Farbie. tedat, Der Rio bauant 1x 2, af teua, 
Teigne, fn f, Ver Eroeriit, DOTE 
T. ire herbe, crobancoe , fF. Eomaerwurs, Erdenwuͤrger, oro- 
bache, 
Tes de lin, forge à fiôppia di line, f, Ver Stengel vom Flachs, 
® Jinritipua. , 
Tugnederhin, F vpitime,m. des Roͤmiſchen Quendels oder Im⸗ 
mentraut⸗Stenrel/ cpichyin mi. : 
Teigneux: adj. #n0je,m. Der ben Erbarind bat, porr'ginofus 
herbęe axx toigneux. lp, le. Griibicurg ,; @caviogei, ax7lipar 
thus, aus fcabiola, hipolap hun. 
Toile dechanviesfforpa, jeerte, EF der Stengel vom Dar:ff, can- 
nabis caulis · 
Teiller.fregnère, gramelarr ; béecen, confiingerc, cont indero. 
Teidre, cingere, paſſe def, 48/5, part. sine, ſurben, Sarbe geben, 
tingere. 
Teint; adj. qui eſt teintes time, m, aeſarbt, tinctus, imbutus · 
Teine m, couleur de viſage, Jamgmes carmagione à me Oejubtéfarbe, 
vultũs color. 
beau reints be⸗ langue, m, ba canne, Bella carnagiène, f licblidhe , 
fre Geſtalt uud Garbe, color vividus fingane diffus fuavis 
Teint dc diunantiim, #n14,f. Die Farbe des Diamants, adamantis 
coior, 
Teint de miroir, mercuris, che fémetie dietro agG fperchi. m der Œvies 
gel · Grund 09, Queditiber, arsencum vivum ſpeculis inductum 
Teintute, tnr-ra ;, bus Faͤrben, die Farbe, ir. Tinctur, tinctuta. 
Teinruic, É commencement, princigis, me, der Anfang, principiun, 
Temurerie, fistersa, f, Jatb:Siuf ; ofhcina tinctoria. 
Teinturicrs fimsere, m, €ju Surocr, Tinétor, 


L 
TE eds far, test fatte, m. «in ſolcher, valis: ejusmodi. 
aln'ett pas cel ,men c quel, er iſt nict ein older, vou Der @ats 
tu:8 , noneft cius genenis, hujus farinæ. . . 
monfieur un tel, #{ hgnor tale ,m. en older Dert ; dominus talis. 

Tel quel cri cosi, medio re, jo bin, ei Mitrelmäfiger ; mediocris, 

Tel qui ſoit, g=<l fi v.g're, mie er Au) jeu Mag, cujasmodicunque 
vel qualifcumque fix, | . 

Te amon ,frlomine diféatua mm, It. fpesie dibarcomes f. ein unterſetz⸗ 
ter, wie ein Mannebdild aeſchuitztet Balcke, telamon, ir · eine 
Art Schiffe, navigii genus. | 

Telle, tale, m. einc10:ce » talis. : 

Teicquelle, medisre, ete mitteimäfide ; mediacris. 

de telle & reile façon , dela salmamerss von joldher Gattung hu · 


jus gene ris. 

Tel'einent, talmente, ‘adu, auf ſolche Weiß, taliter. 

Tellement ques di maniere che, salche, di auto ibes 0 daß, ita ut. 
Tellement que llement, éesi cesi, adv, 19 Din, 66lyer maſſen ut · 


cunque, medioeaet · 


TEM f27 
: ;TEM ‘ 
TEmetaite, ad). temerarie, prejemiuèfe , m. vermeffen, verwegen, 


cemerarius, 
Temerarenent : femerariamente, adv. fteventlich, vermeffentiid, 
temere, 
Temerité. temerité, f. Leidtfertiafeit, Bermeffenbeit, Temerita⸗ 
T — — teffememianse, f,teflimonts, mn, Scugaus , ceftifica- 
to, lettunon: un. 
Témoignages ind.ce, inditio sm, tue Anzeige, indic‘um. 
il n'eit pas creu en ténoignage, mon fe li dè sde negli arts d 1efimemi- 
ana: mon é credüss, et {it keiu qliiciger Zeuqe, reprobus c{t reilis, 
Téinoignant atreffante, jeugeuid, Beuanus gebe id , teitificans. 
Temoi gner, tefifrcare, tegti nentare, atiefhire s zeugen, Zeugnus ge⸗ 
ben, Teltimonium dicere, teſtari. 
Téinoigner, montres, metrare, far palefe, jeigen, weiſen, com⸗ 
monitrare, 
Témoigner, déclarer, dichiarare, anbenten, zu erkennen gebeu, 
deciarae, ligniſicate. 
POui temaghert inareconnoiflance , in fegne della mia gratitudiae, 
au Zeichen ierter Das Ésarfeit,in mej Jrati aniini arg.unencum 
Témoin, refimenn ,n, gZeuge, Teitis- | 
faux L'écnuin » #r/fjmem jalo falyder Brute , Teftisreprotris. 
Funxrunent, semperamente, m. Beſchafenheit des Leids, cern- 
Ptanentam · 
Temæerananent, con temperanxe, adv. mauͤiglich, beſchtidentlich, 
CUPELANTET · 
Tempera ce, temprranxe, FM figteit, Beſcheidenheit, tem⸗ 
perantia, od L4t10, 
Toners t, ai), temprrante ; tomperate , mm, Müfig  beicheiteir 
LE 6, CPalosy TCINPETANS, 
Ténperaune, tempiraiura, f. Maußiquuy, remperatio. 


 Teapuuumnt, frmperamente, m. V, temperanent. 


1) IMDCICINENt , fémperasamente, adv. V, Temperamment. 
luimperer, femperare, Maiden, tempcrare moderari- 
Tanperie, fémprrie, f. Maßigung, Temperics. 
Touves, rénpe, pl.f, Guide am Paubt, rempr ra. 
Lem æxitatit᷑ au). fempefhative,m, poitérifih , ein Polterer, unges 
Hautes Meuſch/ turmalruofus, turbulentus, - Æ 
Tempetlativenent, ——— ads. ungeſimmer Weiſe, 
tanultuose· 

Tenneltueule, tempeñofas procellifa , ſ. eine Wagefiimine ; tem- 
Pohuota. 

Tempcitueufement, tempeflifamente, adv, ungefimnnr Weiſe, 
tempeltuose. 

Teinpeltueux, adj. empeflofo, procellife. m, ungeſtͤmm, voll Un⸗ 
gemiréers ; teinpeſtuoſus, procellofus. 

Temperc,t. sempefla , f, Ungewitrer, Tempe . 

une rünpète un remuant, /rmgshine, frugole, nabrife, me, ein untuhi⸗ 
ger Nenſch, homo turbulentus, inquietwun capur. | 

Tempétr: tempeféare s far temptita, ungeſtuͤmmes Wetter ſeyn, ia⸗ 
teinyeitaolum «ile. 

Tempttet, taire du bruit, nabiffare, unruhig ſeyn, woͤten, toben, 
poltetn / debacchari, tumultuari, inquictum efle. 

ſe teinptet, dinenarfi con furras id, 1e, ſich trilitneu, irà accendi. 

Timpetueux, adj. rempeflofe, procellojs , im. V, Tempcitucux. 

Temple, fempio,m. eine Rire, ein Tempel ; Templum. 

les Temples, de sempre, pl, f. die Schluͤfe, Tempora- 

coup fur les temples, rempisne ; m, ein Schlag auf die Schlaͤf, 1Qus 
tempor.bus inictus. 

Templettes, éende per de témpir, pl. f. Schlaͤff⸗ oder Stirn⸗ Baͤn⸗ 
der, tæniæ temporum vel frontis. 

Templiers, semplan, w. Tempelherru, Templarii. : 

il boit comme un cemplier + l'Iralien dit, éeve da mivtitore, €r trin⸗ 
cer wie ein Tempelberr , bibit more Templariorwn feu meilo- 
run, i.e. ſltenue. 

Tem lons. roll di seffisore, m. pl. Weber⸗Spuhlen, glomi textorii. 

Teinporal. adj. difempia , ju den Schlaͤgen gehoͤrig, ad tempora 
1yxétans. * ‘4 

Temporalles, habiilemens des Hérauts , veflid'araldi ; m, plur, 
Herolden⸗Kleyd, Fecialis amictus. 

Teinporaux, *cla delle sempre, pi,m, Me Muskelu ag des Schea⸗ 
feu » temporummulculi. 

Tools remporade, adj, jeitlib, Temporal.s, 

Temporel- 


«22 TEM TEN 

Temvorcllement, temporalmente, adv. jeitlidier » veroënalider 
Weiſe, temporarium inmodium. : 

Temporifement, empereciamente,m, Bermeilune, Berjbreruna, 
Verlͤngerung, mora, prolongatio, cunétario . die Schickung 
feiner ſelbſien iu die Beits remporicedens, fervieus. 

Tampoiiler, trmporregrare, accommodarn el temps ſich in die Beit 
ſchicen tempori fervire, cedere, it. aufichichen, rerardare, pro- 
longare, sebultialidherieiten, tragens ferte, tolerare. 

Temporifeur, remporegriatere, m, Der alles vou cinem Tan auf beu 
andern ſchirbt, prociaftinator ; cuncta:or, ſich in die Beit ſchi⸗ 
ckend, tempori fervicns- 

Tems, tempo, m, die Zeit, rempus. 

les quatre tems, m. pl. legwêtirs tempera, pl, f. Quatember, Frohn⸗ 
Gaftet, quaterna jciunii tempora. _ 

Tems que l'on ne marie point , velarremi, pl. f. He Zeit, in welcher 
Die Dochjciten verboten ſud, nupriarum incerdiétarum tempus. 

demon tem⸗, 2 emirigiormi, 4° miri di, ju meider Zeit/ meo —*— 

de tems en tems, di quande in quamde, ju Seiteubtémeileu,incerdum, 
nonnunquam, aliquando, oft,vou Zeit ju Zeit, idencidem. 
cout d'un rerns , di ararie, 10 mn punte, alles auf einmal, ju einerBeit, 
un eademque vice aurtempore. | | 
long ces ,græn rempe un praxergran perse, lange Bit, [aus, pri- 
em dudum, fange Weil, laua , diu. | F 
ilyalongtems, é mm prrxe, mmpraxe fé, €8 iſt lauge Zeit, fon 
lana, jam dudum eſt. un . 

à contrerems, fer ditempe, auffer der Zeit, intempeſtive. 

vous n'avez pasété long terms ; fete flaio pore, havete pocotardais, 
ihrt habt euch wenig geſaͤumet· non tardaſti. 

vous n'avez pas eu beaucoup detems de demeuter en France , h4- 
vetehavuse poce tempe da flarein Francia, Bentivoglio , ihr babt 
nicht lange Zeit gebabt infrandreic qu ſeyn non ubi per tempus 
licuit diutius in Gallia commora:i. 

bon tems, belrempe, men temps , ſchoͤn Better, ludum, cœlum fe- 


renum. 

Terms de demoilelle , trmps di pieggia, m. ſ dice per fchrrze , perche 
non fi vede né fole, ne lverr, hônen Frauemimmers Zeit, das ift, 
die Regenzeit, (weilen alsban weder Eonn mod Staub einen be: 
leydigen kan) tempeſtas, feu teinpus pluviofum. 

faire fon terms, formire il tempo dell'umpararr auégeleruet haben, remn- 
pus difcendi explevifle, confummäfle. 

il a Fair fon tems, 1, ? vecchie, é fat, er iffalt, proveétæ ætatis cit, 
es in verbraucht, verſchliſſen, multo jam ufu dettitum eſt. 

quelque temos, algmemte , gmalche temps ady, tinige Zeit, eine Zeit 
lang, aliquamdiu. 

derniers tems, #empn aff, die letzte Beiten, extrematempora. 

du teins qu'on fe mouchoit ſut la manche, l'Iralien dit , mc'temre 
che berta fileva , da Adem badte und Eva fran, i.e. qur Zeit des 
erfieu uud unſchuldigen Welt⸗ altets ætate mundi infonte &aurca 

paſſet fon tes, qui fe dir d'une femme débauchée , far copie di je, 
ſtch sur Unjuct gebrauchen laffeu, quæftum corperis facere. 

vous ne le verrez de long rems, mon do vedrese diqui à gran tempo, 
ihr werdet ibneine lamge Seit nicht feben ; multo abhinc temro- 
re illum non vidcbis. 

fe — du bon tems, a⸗rſi belienpo, fi wohl pflegen, genio in- 

ulgere. 

donnet du tems, der tempo, Zeit geben, tempus concedere. 

en tems & lieu, d /ve temps, à tempo e logo ju feincr$eit,fuo tempote 

autems palſſẽ, per l'addierre , in voriger Zeit, præterito teinpore. 

prendre fontems , Pier La comedirä , die bequeme Zeit erwarten, ers 
feben , cinporiopportuno invigilare. 

vous avez bonteins, vi havre bel sempe, fhr habt gute Tag, pro 
voto vivis, | 

le tems me dure, mi par cent'anni, Die Beit wird imir lartg y aies ſe· 
culum mibi viderur. | —— 

le tems mepreflc » msi frinçeiltrmpe, Bentivoglio, die Zeit treibt 
mich, tempus me utget, monet. 


JT 
TEnable 44 tenere , adj. das man, oder bag ſich halten Fan, quod 
teneti poteſt. 
Ts senacité, f, Kargheit, Geitz, tenaciras , parfimonia 
tordida. ’ 
Te-aillade, tasaghète, f. cinSangen-Swid, vulio, vel vulfura 


furcipe ſacta · 


TEN 

Tenaille, temagla,f. eine Zange, Forceps. 

Teraille afatir f. farsiters im. Oold.ymuichs-Sénalein, aurifa- 
brivolfciæ. 

Tenaillea viz morsètta , f. ein Schraubſtock, carchebus. 

ranger l'année en tenaille , far da ‘orbice, das Ærisasbeer ir Oe⸗ 

— —— — aciem ad Mons {peciem inflrucre, 
enaillemem, «tfansglamerts,m, das Anfiffen mit der Zange 
prchenfo, vel vulfio faéta forcine, F— F — 

Tenailer · ·⸗nagl⸗r· mit einer Range anfaifen, forcipe apprehen- 
dere it· mit glhenben Zaugen jwicken, eandenti forcipe vellere. 

Tenaile, herbe, arremuſia. Depfuf, attemeſiu. 

Tenamment, ffrettamente, tena.emente, ady, ftf, far , firmicer, 
tenacitet. 

Tenant, martemters ,m, ein Œrbolter, Beſchirmer, protectot · 

Tenant, avate, adj. femace ; Jiresro di mans ; geitzia, cenax, avarus. 

les tenans & aboutiffans, m. pl. le adherente,f. pl, 5 confinr, m, pl le 
dipendeuxe, €. pl. Grüngen, Marckſteine, limires, confinia. 

Tenant, Licurenant, temente. m. ein Amts-Verweſer oder Lieute⸗ 
nant , locum renens: vicarius. 

Tencer , feridare ſchelten, objurgare, einem nachſchreyen, incla. 
mare, voce infequi. 

Tenche, f· poiflon, since . f. eine Schleyhe, tinca. 

Tendant, sendemre, adj. ſiteckend, ſpaunend, cendens. 

Tendelct ,tendale digales,m. tend che cucpre la povpa, baë Beltauf 
dem Dintertbeil ter Galeere , rencorium intriremis puppi. 

Tendeur, tendue, m. eiiter der ſtellt oder ipaunet, qui cendir. 

Tendon: tendene, mujcsle, m. Spanuader, Daarwaché, tendo, mu- 
ſculi parsexerema. 

Tendon de vigne , capriele , m. jartes Gaͤbelein ober Faͤſerlein am 
den Rebſtoͤcken, capreolus, cincinnus viris. 

Tendre, adj. seners, délicats, morbide. m. art, tener; delicatus, 

pain tendre, fan frefce, à tenvre , m, ftiſch Brod, panis recens. 

Tendre, verbe, rendrre, paſſẽ def, ef, parc. #-fe, ftredent, tendere. 

Tendre le linge, fenderr paſſẽ def, flefi, pars ff, daë Tuch auff ⸗ 
fpanuen, telam extendere · 

Tendre, bander, caricäre, tendre , fpattten, intendere. 

Tendre, bailler, pergere , pailé def. perju part. porte, geben, darreis 
den, porrigere, 

Tendre le bras, metaph. mendicare, betteln, mendicare. 

Tendre la joüe, parare la guancia, den Baden darhalten, genam 
poirigere. 

Tendreaux oiſeanx · seceare, den Voͤgeln fiellen, aucupari. 

Tendre un lit, temdere, drixzare, à dirissäre, betten, ein Bett jurecht 
machen , leétum ſternere. 

Tendrelesmains, +/xar lemani, Die Haͤude ausſtrecken, manus 
proiendcre, 

rendre tend:e , intemerir, pref. ifes, gart machen, tenerum reddere. 

{es confeils tendent à cela, 1/moi —— indinxzati à qurfls fines 
Benciyog. fein Math gehet dahin, conſiluum cjus ed rendit vergie 

le lieu ou l'ontend aux oifeaux, wecellatois | m, Vogelheerd, arca 
aucupatoria · 

Tendrelet adi eneredl..m. jͤrtlich, molliculus·tenellus,delicatulus 

Tendrement, #ensramente, adv. jaͤrtlich, molliter. 

Tendrement, affetueufemenc con gs «frire, berblib , ianialich y 
intimo amoris fenfu» animitus, cordicus, mcdulitws. 

Tendrefle remerexxe, f. Bartbcit, Zaͤrtlichkeit cencriras, molli- 
ties. teneritudo. 

Tendtet, adj. eneretto,m. V. tendrelet. 

Tendretẽ A⸗erezga, f. V. tendreſſe. 

Tendricre: F. tenrume di capparelle diÎla donne, m, Knorpelbein an 
den Bruſtwartzen, cartilago mammillarum. 

Tendrillon, semerème ; in. Kuorpelbein, cartilago. 

Tendrineux, piens di semerèmi, poil Ruorpelbeine, cartilaginofus. 

Tendron, femerume, m, V. tendrillon. 

Tendron dunez, témerñme del nafesm. cartilagine, f. das Knorpelbein 
in der Naſe, naf cartilago- 

un jeunc cendron ,m. #» femerine, m.mna toner 14, f, ein Juͤngliug, 

unafräuleit ; adolefcentulus , adoleſcentula. 

Terdionneux, ad). pirme at temerumi, V. tendrineux. 

Tendu, adj. #4) m. geſtreckt, acfpannt, incenfus, renfus. 

Tencbres, tenebre, pl. f. Finſternus, tenchræ. 

Tencbreux, adj, tenebreje m, fiiqrer, dur Œel , tenebroſus · 

Tencbrions. fanräfime, fanräioe , pl. f, Oefigte, Lraume ; infom- 
nia, viſiones noéturnæ, phantalinata STine- 


Tencdo, I. de l'Archipel, Z. del".4r:iprlage , eine Inſul im Œoeis 

s fchen Meer , Tenedos, Archipelagi fus. 

Tencment: pelle, teumente m, der Dfis, Junhabung, polfe Mo. 

Teneur, f. fenore,m, Eremstenutere, m, der SGnübalt, fummaium, 
arg'mentum. item, der Inuhaber, pollcilor. 

Tenit. tenère, prof. fengo, tiens, tiene, def, temmi, fut, terrè, part, 
tenuts , halten, cenerc. 

faire cenir des lettres: daré recapite, far capitare le lèsiere | Srieffe 
lieffern, lĩteras tradere. 

Teni bon: Far ſald⸗, aushalten, feſt halten, (uftinere, ſiſtere, fit 
mui elſſe· dutare· item, wiederſte heu, refi 

Tenir ſon cœur , Mere Ainato neſa fua colera, covèr Pire, den Born 
feſi halten, iram diu alere. Ë 

Tenircoup, Ferfrrme, effer diligente ; fleifig ſeyn, afidué operi 
incumbere, eſſe ſolertem. un 

Tenicun enfant, tenere d batiefime, ein Kiud aus der Tauffe beben, 
infanculum à Gero fonte fufcipere. 

Tenir de la lune. effér lunatics, mondifctia ſeyn, effe lunaticum. 

Tenir aune chofe, 1. fer vicine, der Nechſte oder Nachbat fepu , 
che vicinum- 

Tenirunmarché mantèneril patte, een Haudel oder Sauf bals 
ten, pactum adänplere, paétis ftare, | 

fecenirapeu, reflarperpecacefa, eines weuigen halben anfiehen , 
minimi ergo ceflare. .*8 

Vous ne my tenez pas, veimem mi ci ce:ĩeret⸗ damit fangt ihr mich 
nidt, hac pedicä me non tenes, ! 

Tenir {a promefle ou parole, mantener la promeffa à la parile , (ein 
Berjpredhen balten , ſtare promillis. : 

Tenir quelques paroles , dire cerse parole, ufar certa favella , gewiſſe 
Redens⸗ Art babeut, cerris verbis uti. — 


il ne peut tenir dans (a peau » mon puë capir nella [ua pellrsnonpui res - 


pire in feflefe » ex tan ſich nicht enthalten, concinere ſe nequic. 

qui tient ce langage , chi dice queffo, tuer fagt das ; quis hoc dicit. , 

A ne tient ps à moi non reffa per me,bie Schuld ift micht an mir,quo 

minus fiat nulla in me mora ef, per me quin fiat non ftar. 

Tenir grand honneur, haver fer honor grande, recarfi ad honore, fi 
es fur eiue groffe Ehre achten/ honorificum fibi ducere- 

Tenir de quelqu'un » dipendere, feine Erhaltung von einem baben, 
ab aliquo dependere, fuftentari. 

Tendr de fon pere. de famere, — matrrggiare, feguire il 
ventre ; feiuen Batter oder Mutter nachabmen, nacharten, uach⸗ 
ſchlagen, parernos vel maternos imitari mores. 

eclatienchien, 4 ben ⸗tt⸗ccat⸗, Das haͤlt feft , iſt feſt angemacht, 

7 hocfirmiter defixum eſt. | 
je tiens cela de vous, l'hô bavute, à fentire da voi, ich babe es von eudy 
vernommen, hocàte habeo aut percepi. | : 

Tenir contre l'ennemi mantenere , refilere, dem Feind widerſte⸗ 
ben, hoftirefiftere. | 

Tenir pour homune de bien ; hawer per buome da bene , fuͤr einen 
ehrlichen Mann halten, honeftisadnunerare, accen{ese hono- 
ratiorem turbæ. 

Tenez, teglhgre piglrate. prendère, nehmet bin, fume, cape. : 

ce meſt pas ce qui le tient, non re/fa per quelle, nos é quelle, che le fà 
reflare ,daë tiré nicht fo Die Suche aufhult » hoc ipfum non eft 
quod reimoram affert · | 

il en tient · gli einmamerats, er iſt verliebt, amorecapruselt, 

ellcentient. la égravida, ſie iſt ſchwuanger, prægnans, gravida 
eft, uterum gerit. } | . , 

Tenircompagnie, far tempagnia, Oeſellſchaft leifien ; comitem 
leu focium fe præbere, — 

ſe tenir bien à cheval» far dritte à cavalle, wohl zu Pferd ſitzen, 
decoro corporis habitu equo infidere apré inequitate. ; 

fetenir aux crins, fare à capegl , fich ben ben Daaren ergreiffen ; in 
capillos mutuò involare. | 

fe venir de Faire afemerfi, rimanerfi, fidh enthalten, abftinere. 

fe venir, s'eftuner, fimarfi,etwas auf ſich baltertmagni ſemet æfti- 


mare. 

ferenirenunlieus habitare, fiare, reflare, qu einem Ort ſich aufhal⸗ 
ten, commorari, habitare, domicilium figere. 

Tenir, pour croire: credere, glauben, davor halten, meinelt, credc- 
re, cxiſtimare · J 

ſe tenit l’un à l'autre · yr attaccatiinfieme , Qu einander gehefftet 
ſeyu, conjunétos, eolligatos ellc- 
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Tenir la quenë de Ja pêles tencreil faces den Sad halten, ie, eĩ⸗ 
nem belffen, auxilio elfe, opitulari. 

Tenir.en jofiant, #enerr l'invie, den Satz im Spiel balten, preci- 
um lusûüs habere ratum. . 

Tenir lamain: baver cure, Gorge haben ; die Hand fiber etwas 
balten ; curare, profpicere. 

ſe tenit de rite tenerfi di ridere, .tener Le rifa fic des Lachens ent 

palten ; rifum tenere, | 

je riens cela de vous, lbs fapute da vel , ich babe es bon dir, à te hoc 

: tenco, {cio, kabeo: didici, 

il —* de la folie , sé di paxxe, er ĩſt ctwas naͤtxiſch, nonnihil de. 

pit. : F 

Tenir{erté, trner frette, feftbaltew, firmicer tencre. 

fe renir debout. Are in piri, aufrecht ffebent, ercéto ftare corpore. 

Tenir caché, senere celate, terborgeu baltent ; cclare. 

Tenir le bec en l'eau, fenere im pafiuras auf der Weide halten, paſcere 

Tenir boutique , haver srrèga , eiuen often Laden balten, palam 
vendere, queftum exercere- 

Tenir la campagne , Mer padrene della tampagna , das Geld behal⸗ 
te, viétorian reportare. 

Tenir dansun vale. capire, barein geben, in ſich halten, concinéres 
capere. 

je le tiendrai quelque jour, micapiterä nelle ani, et wird meiuen 
Dünben midt entlautfen ; in manus meas incider. 

* une gatſe, mantenere «na puttane, tite Hure halten, ſcottum 
alcre, 

Tenirunemaifon » Merare una cafa propria, tige eigene Woh/⸗ 
nung vermiethen, domum clocare. 

Il vaut mieux un tien, que deux tu l'aura: l'Italien dir , à meglie pic 

cronein mans, che terdoinfrafca , €8 if beſſer hab⸗ ich alé haͤt⸗ ich 

capta avis eft plutis, quam mille in gramine tut is 

je te tiens, lhé cire, ich babe bi, jetzt bat man dich erwiſcht / te⸗ 
neo te, deprehenfus es. 

c'eftparefle qui le tient. le megligenze ghiels viete, die Gaulbeit vers 
mebrt é8 ibm, pigritia detinerur, impeditur. 

vous ne tenez rien, 1e vel non havete quelle che penfate, ihr habt nicht 
was ihr meinet, non obtinetis · non tenetis quod putatis. 

Tenom «rpione, f«ffime, Li, appicdgmole, canghere, m, cinçifernetr 
Hacke, uncinus: uncus: item, ein Théranga! cardo. 

Tenfer, cancer, feridare, ſchelteu, beftraffen, objurgare, it. nach⸗ 
frenen, à cergo inclamare, (tentarivus, 

Tentatit, adj. affeniato, tentative, ein ju Verſuchen dienlicher, 

Tentation tentazione, f. ein Berjud, Probe, probario, rencario. 


‘Tentative, tentative fid, it ein sum Verſuchen dienliche / tentativa 


Tentatoires tentaterio,m, V. rencatif &tencarive. 

Tente, rende f. padighiens, m. ein Oejclt,cencorium,tabernaculum 

Tente de Chuürurgien, 4/2, f. ein Meiſſel, ein Wund⸗ oder Berſuch⸗ 
eiſen, fpecillum, linamentum, vulnerarium peniculum. 

Tente & rapillerie ,mwde di sapexxeria ; f. ein Umhana von Tapees 

reyen, tapetum inſtructus aulæorum pendentiumcontinens of- 
du ferics. 

Tente fœur de pere» V, tante. ſchung, tentatio 

Tenteinenc. revfamente , im, Beruͤhrung, m · contactus⸗ Verſu⸗ 

Tenter, tentäre aitentäre ma cefa, beriitiben,tentare, Verſuch thunf 
periculum facere, unferfteben, moliri, attentare, pertentare, 

Tentereſſe⸗ temrarrire, eine —— tentattix. 

Tenteur. fentatore, m ein Verſucher. tentator. 

Tentier: mercarte ditende Jicm, celmichejlé nella tenda | mm. tit 
Zeltmachet oder Zelthuͤndler, fcenofaétor. {cenopola, item, det 
in einem Zelt fi aufrält, tenrorium incolens- 

Tencure,mnda ditaprzerie , F, V, tente de tapiflerie. 

Tenu, tenuts,sbl gate, parc m. gehalteu, verbunden, verpfichtet , 
devidus, obligarus: obftriétas, 

Tenue, tenemxa, temnta, F, Beſitzung, pofleffio, detenrio- 

Tenué, tenue fertile, adj. din, venuis, exilis, fubrilis. 

Tenuement, remvements. adv. digitialih, eenuirer. 

Tenuité, remit à, f. Diuntiafeit, exilitas, tenuitas. 

Tenure, f. peffifé, m, die Befitzung, poflcilio. 

Tenute, remvra, f. Paab und Out, —— 

Tepiditẽ, repiditä, f, Lauigkeite, tepot, tepiditas. 


Erbentine, terpentina, trementina, f. 
T tiubars y — ſeu tetebinthina on d 
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erçages ferxemeute, m, Die Vermehrung zum dritten Theil, tettla 
ex parte auctio. 


Terces Regiment de deux ou trois mille hommes , ferxes mm. Re 
ments diéme à 2vemi la husmini tin Régiment von 2.067 zoo0 Mañ, 


duorum ve] trium millium hominum lezio + apmen. | 
Tercer serxare, interçares um den Dritieu Æbeil vermehreu, certià 


ere. : 
« Parcererisle del'Ocean, Terseras J/ala deb” Oreams, die Inſel Tet- 


zera in dem Atlantiſchen Meer, Tercera, Oceani Infula. 
Tercrol, m. voile, F. terxermelo,m, der dritte fo denannte Segel , 


velum, diétum tertium. 


Tercerol, troifieme Forçat d'un banc , serxerele,m, der dritte Mus. 


der Kuecht auf ſeder Bauck, remigum in tranftris rertius. 
Terchentine, #rementine, tercbrnsina, V. Terbentine, 
Terchinthe, tercbimie, m. Terpentinbaum, rercbinthus- 
Teselle,£. trivellone, f. ein Bohret/ terebra. 
Tete, herbe, f. acnire, in. Wolffswurtzel, aconi um. 
Tericre, f. trivelline, ME Le c. PF 
Toerir,tarie, feccare, trucknen, doͤrren, ficcare- ; 
Ternes —— eigeutliches Kuuſtwort, item. das End, Ziel, 


Se . * 

—— Ratua,f. tin Bildſtock, ein aufgerichtetes Bild, ſtatua . 

Termes, bains, terme, bégmi, pl. arme Saͤder, thermæ, 

Tesme, fhatio di temps ,m, vorgt{egte, beſtimmte Zeit / rempus 
præfixum, præfinirun. ſtatutum, termigus, 


Terme de maifon, m. pagione di tré mp, f, Miethung oder Der: 


miethuug cines Daules auf drey Monat, conduétio vel locatio 
ædium trimeſtris. | ; 
en bonteume: 1 bmem flars in guteru Buftand, in bonoftaru. 
étreen tenne de faire, fers asre difare, in der Arbeit ſtehen, in 


opere verfari- | 
ativer a terme, mafcere à Jus tempo, 


; itachobremerben ; legitimo tempore nafci. 
le — —* l'argent, FR iltemps, diefe Beit iſt Gelds werth, 


ſie wird allju (ang, cempus hoc nimium quam pretiofum & di- 


arrivart à nov⸗ mf nx rechten 


utumum cit y. 
Termement » trrminamemte,m, Begruͤntzung / Endigung, limitatio⸗ 
teriminatio- (tio, Vex gramme, 


‘ ioaifon , terminaxlene, f, dit Endung eines Morts, termina 
— — imare beſchlieſſen enden, ausmachen, ab- 
folvere-concluderefinire,begränen,audjielen, euden, tetmivare 
Tomnet une catreprile, mrimare l'impreja, Vittorio Sjri, UN un- 
ternommeneé SDerct edder Oeſchaͤfft euden, fufcepro finem im 


onercncgotio. , | 
— 5 une eñtreprile, condurre l'imprefa à fine, pre£. conds- 
pailé def, cendaff, fut. sondurri, parte cundotte. Davila, idem. 
Ternaire,trrmaris edÿ, das drey begreifft ternatius. 
Terner, partireintre, in drey Theile theilen, tripertiri. 
Terné, adj. fielerire pallide, appanato, m. blaf,erblenpr, entfürbt, 
blei , decoloratus, pallidus: luridus , von @chlègen blu, 


Jividus, dunckel, obicurus. - | k 
Termess au jeu de trie trac tom, pl alle drey, cin Wort int 


Tricrrac © niet, sernio, lufus lufur ii alveoli vox. k 

« — V. d'halie, € del Umbria, cite Stadt in Welſchlaud, 
Italia oppidum, | : : | 

fe re — 52 mepallidire, preſ. iſt⸗ die Farbe verlieren, bleich 

d em contrahere, pallefcere. 

Tour arte ajeurars La riputanne deu guten Rare oder 
Sconmibverlcgen , exiflinationem lædere, minuerc. 

Ternilleur , feolsritere,s mme der die Farbe beuimt/ qui decolorat: 

Terniilure: f, frslorimente, m. Entſurbung, Verſchieſſung der Far⸗ 
be, (plendoris oblcuratio, nitoris hebetatio: decoloratio. 

Terny, adj. frolorise, part. m, Ve Teine, 

Torace, ferraxga, [ein Dauffen Erde, terreus agger, terrea moles. 

€ Terracina, V. de la campagne de Rome C. deu campagne d: Rs 
ma, die Stadt Lerragin nu Roͤmlſchen Gebict, Tarracina,(aliàs 
Anxur)}Oppidum Volſcorum in ltalia. | 

Merrage,m.remdita diterre,f,torracie, certe divitre fopra il cam .,m. 
tas Kecht eine Oarbe von einen Felde au heben, jus teditus émer- 

ite annuatimco lecta · 

Térageal. du terreggies * Le Garben Recht gehoͤrig, adjjus 
edirus ẽ mergite annua ſpoctans 

— nn fruits, à diritrs delleterre . das Barben⸗ Recht ere 


bbereinforderu, ejusmodi teditum exigett · 


Terrein, surrêne, m, V. 
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Terrageric, vendita di camps à terres f. V.Terr 

Ta che bd rendite diterre s m. tint Dre ber bas Gard 
Recht bat; jure diéto mergiris exigendz ga 

Terragier, rerrageau , cefuiche paga la rendita, à il diritto dela terra 
Ta ein Pachtmanm/ der dem Herrn eine Garbe ju 90 
ben ſchuldig iſt, mergicis pendendæ debitor. | 

Terrain, adj. serrems,m, Das Feld, Land, Boden, folum, ager: tæ- 
ca irrdiſch, verrenus, rerreftris. 

Terrantole, tarantola, f, V. Tarantolc & Tarantule. 

Terraile, terrayxes f. V. Terrace. 

Terraflement , revefciemente per terra , m. Vas Nie derwe rffen su Bas 
den ; in terram dejcétio» Umfebruug , cverño , Aufwerffung 
cines Walls, cerrei propugnaculiexcwario. 

Terrafñer une muraille terrapiemart, far de‘terrapieni, eine Mauer 
mit einem Wall befefigen ; murum apgere munire. 

Tesraller, renverfer » gutar per térras atterrare ; ju Boden werffen, 
interram deturbare, dejicere, profternere, 

— aiterrateresm. Der ju Boden wirfft / quĩ in tettam de- 
turbat- : a 

Terraflier, 1gn0rante, greffélèns , m. einungelebrter, unverſtuͤndiger 
Orieli, idiota, illiteratus. 

Teire, terra, f. Die Erde, der Erblreif , verra, terrarum orbis , 
Land, Landſchaft, Regio, Derrfait ; ditio- - 

Terre poileiiuns prffifione, terra, f, in Feldgut, Laudgut, præ- 
dium. fundus. 

Terrea laver: ferra Graffa da cavar lemacchie , f, Waſcherde, oder 
cine fette Erde die Fiecken auszuwaſchen, terta maculis eluendis 
apta, creta cimolia. 

Terre d'ombre, terra d'ombre, [cols di terrz, m. Œrbfarbe , dut 
delbraune Farbe, color terreus » ferrugineus- 

Terrejaune, couleur, terra gialla, f. Etd:96b ; avi coloris fpecies. 

Tene à porier, argile, f. Dôfuer-Thon/ argilla. 

Terre ** figilléc, terra filare, Sit gel⸗Erde, tetta Lem- 
pla, figillata, 

Terre de Venife, frerie d'argile, f. Benctianifhe Erd, ſo ein Art vou 
Hafner⸗Thon, terra venera quæ quoddam argillæ genus. 

Terieaterre, serre terra, adv. auf edener Œrte, plano pede, folo. 

tant que terre, in gran copie, in groſſer Menge/ in copia- 

tant que la terre le pourra porter , 1. melse lensane, fo meit alé ihn die 
Erde trage Pan, in locaremotillima- 

mettre une ville enterrer manares eine Stadt umtehren, der Er⸗ 
deu gleich machen, urbem folo æquare. 

mettre un Corpsenterie» Jetterrare. einen Coͤrper begraben, huma · 
re, fepelire, terræ mandare cadaver. 

S La verre de Barri dans le Royaume de Naples, Terra di Barri nel 

: Kegne di Napoli ; Die Landichaft Darri im Koͤnigreich Neapolis, 
Barienfis Apuliæ Regio. 

I Terre de Labour, Prov. du R. de Naples, Terra di Cevors, Parfe d 
Las, ein Theil des gluͤckſeligen Campauica in Welſchland, Labo- 
tiæ, arum, fes Terta Laboris,Canpaniæ ſelicis in Italia Re fto- 

S Terre d'Utrenre: dass le R. de Naples» Terre d'Otrante nel, di 
Napois, Die Landſchaft Ottrauto im Koͤnigreich Neapolis, Hy- 
druntina Kegni Neapol. Regio. 

J ji Tertain. 

Tetteplain. ferrapièns, ein von der Erben auſgeworffener Wall, ter⸗ 
renus agper, vallum. (terra levaræ. 

Terrer, levar dabla terra , von der Erden aufbeben, humo tollere à 

Terreitre, serreflre,m, € f. irrdiſch, terreftris, terrenus. 

Terreftreté, bmmer terrefére, le cofe terréfiri, à mendäne,m. irrdiſche, 
vergänaide Dingesterreftriamundana, caducas Auxa: itrbiſch 
Oeméts, Colmophilus, animus mundanis & rerreñis aixus. 

Terre uemble,rreniblement deterre, terremore,m, ein Œrdbebeu , 
tertæ motus · 

Terreur: É, errare, me. Screen, cerror, pavar- 

Terieux, trr⸗ſo, w. mit Erde vermiſcht / terrà permiftus. vo Ert, 
terrã plenus, reich an liegenden Gütern, dives fundis. 

avoi r Je cul terrenx, havere sécule teraufe, haver camps al fol, vielꝰand 
Guͤter und Acker pabeu ; multa & tœcunda poflidere ptædia· 
agrisdivitem cfle, . 

Tenible, semble, m. ef erſchrodlich, verribilis, 

Teisiblemenc, terribilæente, adv. erſchtoͤcklicher Weiß, rerribilene 
in modum · er 

Terrien, di serre, terrews: pien diterre a 4. irrden, voll Erde, terre- 
aus, teiteſtt is, reu. Tesi:a 


TER TES TET 


erciens che pafrde molre serre, bois à paè,m. teid dt liegenden 
Oltert , agris fundisque locupless larifundiorum dives. 
Terrier, qui tient {ur lacerre, ferrsinelo, m. was auf der Erde 
liset , hui jacens : des Erdbodens Jumwobuer, cercicola, 
Terrier de bête, m. émreasf. rame, f, utile, m, DAS Lager Des Wil⸗ 
des » ferarum cubile, Latebræ Lu - . 
Terrier, regiffre delle serre m. tin Bisébud, codex cenfualis. 
: Torriere, É. trivelène, m, ein grofier Dobrer, cerebra majori 
in,m. frrraxxe,f. V. terracc- 
— catine, we. conca di terra, tiu irdetues Secken ober Schuͤſ⸗ 
el, fiétilis lanx, vel pelvis · — 
— terraorio, mm · Via Sebiet, vera, der Umird eines Lands⸗ 
oder Grundé — 
, terrans, æ, V. terrain. — 
I leterroir, che prxye di verra, das nach derarde riecht quod 
terram tedolet. — 
» tarraprese,m, V. texrtepauo. A . 
—— —* torxena,f. das dredtaͤgige Fieber, febtis tertiana · 
vel fbapliciter tettiana | | . 
Tertre, poggie, peggule, ». ein Dügel, clivus, collis. n 
Terzeol , ferçarwele , ein Tergerol, Puffer s fclopeti manuatii 
genus. 


TE: tuai, à anol, pl. * Le , tui. 
es, tuesdesme, pl.f. deiue tuæ. : | ; 
€ to R y. d'ixalie dans le Milancz. Tefine F. di Lambardia , tit 
Fluß iMaplandifohen, Ticious anais Ticiaum iubem alluens. 
ges anis, à ue arc em. pl, deine Sreunde, cui amicie ©. 
Tesamiess de tue amichef, pl. deine reuudinueu, tuæ AMIE, 
Tefmuigmage. V. témoignage. 
Telmoigner. V. témoigner. 
Tefmois. V. témoin. 
Tellier, freres, ein Weber, textor. 
- Teflon, 400. 6in Oachs, melis, taxus. ET 
Teflonneau, 4ff guevame,m, ein junaer Daibé , melis catulus · 
Tedon de prefloirs aloers di sürchue, o rorcelos m, Reltsrbaum ; præ- 
rcularium, | sr ) 
— ecjchee, m, der Hitnſchedel, Diruidale, calvatia, cal- 


va, CTAMIUM 


Teſt de pot calé, role, coctio,m, eine Scherbe von tinem Topff e- 


Tables te ——— — — adj. der einen Zeugen abgeben kan, wird 
ben deu Rechtsgelehrten geuennet: rTeſabius : Grammat icalijch 
aber das ſchige von * man Zeugnus geben, oder was man FM 

ermachen Fan, ) 

— —— m. letzter Bille, * Teſtameut oder Erb⸗ 
verm ceftamentum, ſuprema voluntas. 

— adj. ————— mum Teſtament gehoͤrig, te· 


us. — 9 . 
Tfardere, caparblerä, sfinaxione, €. Daxtuedigfeit, contumacia⸗ 
inatio, pervicacia· | 
— —— ain Teſtirer, der ein Teſtament machet, 


rater ser (ein Teſtement macen, reftarifuprema fua ordinare 
Tefticules sefficsls, — ein Sobe/ Hoͤdeleiu, cefticulus. È 
Tcfticule de chien, m. herbe. £. Jatirione, me. Diarieuträÿer : weri 
Stenbeirurs oder Ragrwurgel, fayrion. 
Teftification, éfcanne, £. Deeugung » teftimenium. | 
Teftificateur, ffcassre, , ein Beuge, der etwas bejeuget, teftis, 
teftificator. DV 
Teftifier, tefifrare, Zeugnus geben, bejeugen, ccftari tefbifcari. | 
—Leftimoniale » tefomeniale, m. @ f. jur Zeusnus gedoͤtis, telli 
iali + . . 
Tele». tone, eitt pre eine Viertheils⸗Croue merth, capi- 
, feu nuramus quindenarius, ou 
— — —— roigocz , fans lertres : Pltalien dit , rgllà 
moneta sofa, doser dela miccfitä ; dosior frere degge et iſt ein utts 
— gelebrtsr, uuerfabruer Doctor, Doctot indoétus eft ; doétor 
doccndus, 


TET 
 teffa F, cape. das Daupt, der Kopff / capur 
Le de * k. caporm, bé ue cines Balleu 


oter Stbct rusé, pan (eu text) EXT SAND, ota. 


7 


TET f3t 

Tête de cerf,f. terne dicerus,f.pl, bas Hirſchoewerh, cotnua cetyin i 

Tẽte du membre viril, rappelle, . ber Kopff am maͤunlichen Glied, 
membri virilis glans. 

Tête de linotte: 44/84 phciola fenra corvelle, m, ein hiruloſer dum⸗ 
mer Kopff, caput ſtupidum · cerebricxpers 

Tére de moine Beri dicafeie greffi, —* ie d'hrrba.f, cine Att 
Râfe, calei gemus : irem ein gemiffes Lraut, herbz ſpecies · 

Térc éventée, —— sofa Gufas F, ein dunmer nhrrifcerSopf, 
caput hebes, ftolidum, amens. 

Tẽte verte, i. #r/fa marre; t1ffa balxana,f. Idem. 

Tête à tôre, à frenre, Haupᷣt an Haupt, gegen einander, commiſſis 
capitibus. 

Meure tre à têre,4frentar due perfone, zweh Verſonen nabe gegen eiti⸗ 
ander ſtelleu, duorum capita conunitrere, frantem fronti obver- 


tere, Icem zwey wieder etnander hetzen, duos adinvicen conci- 
tare, Provocare, 


à téve baiſſẽe· con furle, mit hangendem Kopff capire demiflo,pen- 


dulo. Lie mit Raſerey, mit Wuͤten und Toden, cum furore, 
furibundè. ; 

àfatète, 4 ua peffas feconde dt fus capriccis, nach fcinent Kopf oder 
Belieben, pro libitu, procercbro. . 

Avoir une tête, efere affimare, halsſtartig ſeyn, concumacem: perti- 
nacein elle, 

Avoir bonge tête , effers eflinate, Idem. 


à 


Faire tête Pejiffere, jare à fronse, den Kopff bieten, wiederſtehau, re- 
ſiſtere, obniti. 

Mettte en tẽᷣte, mriterein fantafia. perfuadrre, pallé def, prrfuaf, 
part. Perfmaje, Überreden, bercdeit, pet ſuadere· ° 

Tenirlarète,i. asurare à fare, SÜlfe leiſten, opem ferre. 

Tenir téie à Jar tejla, rejifier con eflimatione, V. faire tête. 

Je ne puis mertre cela dans inaréte , man le pi capire, non mi enr As 
ich kan das nicht begreiffen, mente conciperc non poſſum, son 
capio hoc. · , 

J'enapau deſſus latêre, neh pia chenon vorrebbe, nr hä fin sàlca= 
pes, er bat davon mebr als ihm liebift, prægravatuseft hôc; 
ulira quam vellec, habet. 

Manger ou traiter pariéte, merglars à pafle rs die Koſi⸗Beſabluug 
nach den Perſonen, und nicht nacb den Speiſen rene, {ymbo- 
lum uxta Capita compurare. 

Avoir la téte prés du bonnet. 1. «f°r c⸗l⸗rie⸗· zuni Zorn gemeigt ſeyn, 
acundun ad iralcendum proclivemefle. . , 
Payer par têtes pagar drella, nach ben Koͤpffeun bejahlen, capitatim, 

Leu per capita folvere, 

Avoir latte dure "ex potrr lmpararr, à comprendere, hartlernig ſeyn, 
nichts degreiffen konnen / obrufo,indocili ac ſtupido eſſe ingenio. 

Mettte la tẽᷣte a la feoctre, Merciarſi alla finefira, ſich ins Senfier Les 
gen, éfeneftra profpicere, 

Avoir la tete chaude, fer rolerice, V. avoir la tête prés du bonnet, 

Cenc tẽtes, herbes cerde,m, Mauns⸗Treu, Brachen⸗Diſtel, eryn- 
Elu, centum capita, herba. 

ðe metite encre, smcapriecrerfi, ſich etwas in den Koyff nehmeu, 
menteim obfininare. — 

Grolle tête, +. i, prefalanes gaffe. tint Tolvel ungeſchickter, bar- 
dus: infulfus. Irern ein Didfopfe @roflopif, capito- ; 

On luy a mis La tete ou il avair les pieds, 1. #ffase decapitate, gt iſt 
cuthauptet worden, capice truncacus eſt · 

à laver La tete d’un âne, &c. l'Italien dit, Levar la teffa al'éfine, vers 
dedliche Muͤhe und Mrbeit thuu, aleum & operam perdere. 

Laver la tᷣte a quelqu'un: fersuna ripai[ata à qualcheduno , ciuent 
eines Berbredens balber sinen Bermeif geben ; exprobrare ai- 
men alicui. | 

Donner la cête contre la muraille dere della teffa nel mure , mit dem 
Kopff wider die Mauer lauffen , capite io murwm aricrare : °c: 
contiatorrentem navigare, malum fbi ulerd accetſete. 

Téte de clou tefa dichiade,f, der Ropff ant Nagel, clavĩ caput. 

Lever La vête, alxare il cape, ben Kopff in die Hoͤhe hehen, erigete, ele · 
vare, attollete caput. ——— 

Touroer tête à l'ennemi, voftar farrla, ben Feiund die Stirn bieten, 
gegen den Feind gehen, frontem hofti obvertere. Irem /en/s con 
traris, dem Feind den RKuͤcken jeigen, hofti tergum obvertere. 

Teux têtes rlans un bonnet, ou chapperon: ã · dur perfeme d'accords, 
cœrnt —— Iwer gleich gefinute ciumuͤthige Perſonen, una 
mc homnum Par, 

: (Xxx) 3 Ila 


132 TET THE 

ĩla dix ans fur la tẽte, bd dices an⸗ai sù Le chiappes er iſt jehen Jahr alt, 
denarius eft. k 

àla tête de l'armée, «Ua fronte, alla sofa, an die Spitze der Armee, 


in fronte exercitus, aciei. | 
Cheval qui a la tẽte courte, capale accappucciate, m cin fiumpffs 


füpficbtes Pferd, retuf capitis equus. | ; 
Il a la rétemal faite, gl émoleileape, Metaph.é matios men hé cervelle, 


er iſ ein Narr, ein Geck, defipit, delirat. 
Aller latéte levée, emdur esfa tejha altas andar Boure, mon temer le ri 


prenfieni, mit aufaerectteni Sopfeinberachen, Feiner Beſtraffuug 
Ad befürchten,nullun metuereexprobrauonem-objurgationem 
La tete hay fait mal, à. egd é gelejes gh duole la sofa, ex ift eiferſlich⸗ 


tig, zcloryyiälaborat. - ———— 

Tételerte de picciolas f. ein kleinet Kopff, ein Koͤpfflein, capi- 
tellum · 

Teteur, grand tẽteut, gran fucchiatere, gran pvppatere, m. ein groſ⸗ 
fer Saͤuger, magnus maromiluga. 

Tétiere, sefhtera, ]tem, celata, donna ofinäta,f. bag Hauptkuͤſſen, 
cerviçal : ein halßſtarriges Weib, muliet contumax, item eine 
Pictelbaube, ein Delm, galea, caflis- — 

Tétragone, qui a quatre angles , frtragone,ns. ein vietxect/ cetrago- 
num : biere@idt : tetragonus · a, um · | 

Tettaflesvilainemammelle, peppercia, poppa vixzaf, eine urigefiaite 

und bangende Weiber⸗ Bruft, mamma deformis & monitrofa, 

Terte, peppa, tetta,f, die Saua Brut, manuna, uber. 

Tertéc, pppata fucchiata, f. La Saugen. Jaétarus- üs. 

Terre, popparr, Jucchiare, an der Bruk jauge, laétceres lac fugere. 

Tettin,m, poppastetta, mamméella f. V. tette. 

Teuainc, poppa. terra, f. V.retre, 

Tettonsm, une, poppa, f, V rette. 

Texte, tefle. m, der Wort⸗Laut, oder Fnbalt, Text, textus · 

Textuel, adj. diff, Text⸗ muͤßig, jum Text gehoͤrig, ad contextum 
vel textum ſetmonis pertinens. 

Texture, teffuraf, die Wuͤrckuug, Webhung, textuta. 

Tez, eu tét, crane, féjchies m. Die Vixnichal, der Scheitel , cranium, 


clava, calvaria. 


THE 
ThAatin. Teatro. m. einer vom Cajetaner⸗Orden, Theatinus, 
Theatral, adj. disearre, jum Schauſpiel gehérig, cheacralis. 
Theatre, retro m, in Schauſpiel⸗ Piatz cheacrum. 
Thebaide, Tréaide, f. eine groffe Landſchafft und Wuͤſte in Savpten, 
an Mohrenland froffend ; Thebais Ægypri reg 


ICR10. 
Theme, srma, argemente,m. gite Sache bavon man redet oder fdreis T 


bet > thema,argumentum. : 
Thcologal adj. Trsgale » qur aôttliden £ebre gebôrig, Thcolo- 

icus- - : . 
Thcologalement,tslgahamer adv. theologiſcher Weiſe heologice 
Theologie, Teolegie, f, die Lehre von goͤttlichen Sachen, Theo- 


Les. | 
Thelogien , Teshgs, m, ein Gottérober Schrifft ⸗ Welehttet, The. 
ologus. 


Thcologique: adj. Teslogire, m. V.Thcologal. L 
Thcologiquement, seclegicamente, ady. theologifher Weiſt, cheo- 


logicc- ; 
Theopbile, Tesfile, m, eix ManusRame, Theophilus , nomen 


ile· . 
rhcoreme, theoremasm. ein Lehrſatz, Orundſpruch, cheorema. 


Théorie, tesria, f. Betradtung: contemplatio, ſpeculatio theotia. 
Théorique, adj, seorire, ". ju der Betrachtung gebrig oder in der 
Setrachtung beflebent, theoricus, in conteinplatione ſitus, rmlge 
templativus · | es 
— rmetimeercbentine.f Æerpentin, cerebinthina. 
Theriacal, adj, #riacale, zum Theriack gehoͤrtg, ad theriacam per- 
tinens. | F 
Theriaque, triere, f. der Theriack, thetiace, ſeu theriacaca · 
7 heriague d'Allemagne, f. Juge di reccele di gineyre, LAN Teutſcher 
Theriack ie. Wacholderſafft, thetiaca Gerinana, i. e. luccus 


uniperinus · 
Thenne, m4 ie Patua,f. Avem » ‘orme, bagne,m, citié Bildſeule 
in Biidftochk, Natua, irem, ein rm Bad, cheumæ, 


Néie.A. eine Satzrede, theſis, ptopoſit io. 


Thélorile: : trfer eggiave arr nriwlar fesers, «incl Schatz ſammlen, J 


un congercre, theſautizait 


L 


THE THI THO THR THU TIA TIB TIE 
Theflake, Maeli-. Theſſelien, eine Landſchafft in Griechenland, 
Theflalia, Græciæ regio. 
{Theïlalonique, V.de Macedoine, Sefomichr, C. di Maredomia, Thefe 
dalonid, Die Vauptſtadt in Macedonien, Thefl1lonica, Macedo- 


niæ caput. 
Hi Tiara. f. R 8 a Bb Ou ful 
iare, Tiara. f, Regne, m. ein Biſ t, tiata, infula: 
J des Pabſts dreyfache Crone/ Papæ 24% dia — mundi 
Thie, f.abre,m. #de,7, Æicubaum, :zda. 
Thimelée, £ #1imale, m, Wolffemilch/ ein Kraut, richymalus. 
Thilſie, tkt⸗cza⸗ f. Die Gchminbiuchl, Lungenfucbt, phchifis. 
Thiriaque, Triaca,f, V. Theriaque. 
Thomas, nom d'homme, Tomaje, », der Manus / Name Thomas, 
Thomas nomen virile 
Thon, poillon, #smne, m, Thunufiſch, thunn us, thynnus- 
Thonnine, fsnnine, , ein gejalgener Thuuufiſch/ chunnus ſale con 
ditus, falirus, . 
Thorachique, adj. di perte. que Bruit gebôrig, pectotalis. 
Thore napello, n. ein aifftiges Kraut, napeilus- 
Thore, certs cerchis di celinna, m, ein gewiſſer Reiff oder Circkel eiuct 
Geule, cerruscolumnarum circulus, dif corus. 
| __.  THR THU 
Tiélor term, tin Sas, chefaurus. 
Thréforerie, ferons. Schatzkammer, Rentkammer, æra- 
rium, gazophylaciun. 
Thrélouier, tjoriere,m, Der Rentmeifier, Schatzeiſter Quæftor 
ærari prætectus · 
Thriacle, Triaca,f. V. theriaque. 
Theiscieuÿ » Che vendre triara, m, Gin TheriadsBerfauter, cheria- 
copola. : 
Thrône, roms, m. ein Koöͤnigs Stuhl, Throg, folium, Reyalis ſe- 
des, thronus. 
Thuile, segolaf, ein Dachjiegel, later. 
lesthules,t. pl. dtetre tin Da , retum. 
— * * ronde, —— . ein Hohlziegel, imbrex. 
ouvrir de thuiles, tatrgelare,euoprir di tégolr, à émbrics, mit 3i 
decken, laceribus regsres . — 
Thuillerie, fernace.f, eine Ziegelbfütte, lateratia fornax. 
Thuillier, fernaciarss fornaccrare,m. ein Biegelbremer , laterarius. 
Thuillor, in. chiapia, f. eine Ziegelfcherde, lareris fragmen, teftula/ 
Thym, m. herbe, f, time, », Thynnan, chimus, lerba. 
| TIA TIB TIE 
LL —— thiare. ‘ 
bre, R: d'lcalie, Tevere, F. di Roma, die Tiber, ein Flu 
— sy 1 10 dur Rom flieſſet, Tiberis Romam —— 
Tibuton, veau matin, m. vitella mariné f, ein Seekalb, vitulus ma 
* rinus, —— r s 
1c,M, mouche, xercafecce mofca culaja, f. tite Dundél ici 
Tidacoutiquetraque, diner à das Dita, in 
Spiel im Bret, fcruporum ludus in fticillo. 
Tic, f. atbre,m, #:de, £. V. thie arbre. 
Ticde,adj. #eprde, laulicht / tepidus- 
— — mmtiepidire brel. ce, laulicht verdeit, tepeſcere, res 
cri. 
Ticdément, frpidemente, adv. laulicht, tepidè, 
Ticdeur, repudezze sepiditä. f, Saulibfeit, tepot. 
Tiedir, mipidire, invepidire laulidht werden, repcfcere, repeñeri. 
Tien, ##e, il tue; pronoun.m. V. devenir ticde : item laulicht ma⸗ 
en, tepefacere. 
ses tua, latua, prono A die deinide ; tua. 
lerçagc , ferxemente, m. die Bermebruua Über die Delifte oder bi 
sun Dritteu Teil, auctio a certiam nique — Le fupra de 
anidiun die dritte Brache eines Ackers / rerria agri renovarios 
Tierce major, fer se maggrre, f. Die bôÿere Ters in der Nufic, dico= 
nus altior, 
Tieice bille, rerçe 62ffa, die uiedriae Tertz, ditonus remilfior. 
Tire, Heure Canoniale, #rae,f. die Leriÿ 1 Drevier, Hora Ter= 
ui bieviaii 
Tierce en juiant , terçe die Tertz ĩm Kartenſpiel, t juin folio- 
ru ü luloriorum æqua fe es. 
T.erce de lur mean 5, Dedr ste unter ten fes en uten⸗Sai⸗ 
HH, chordaum méavren teitucius tertia. 
. fiévre 


TE TIF TIG TIL 
Fiévtetiéree, terçema, £, das dreptügine Sicber , febris tertiam. 
Doubleriéice , fertana doppiast, das doppelte dreptügige Siescrs 
tert iana dup 
Tiércé, dj. rerme 
lct, ein Wapenkunſt⸗Wort, heraldicé trĩpertitus · 
Tiercelet, fers ne, ein Tretzeſet, eine Art von Falcken, falco 
rertiarius, An⸗, accipiter mas, æſalo. 
Tiercelee de Job , à: moire patiente, m. ſehr geduldig, admodiun 
pariens, fingula is pariertiæ. 
Ticicelins gbrpps, Hem» Jcolate delserss,m, ein Wanuenweher, 
o eine Art Raubvpögel, cinnuncuius , cenchris, Item dritteu 
beilé vermiſcht, tertia parre comaniitus, 
Tiércements frxemense. adv, jum dritten, tertid, 
Tiércement , fersamente, m, V. ticrçages 
Ticrcer, terzere, laverar la terra per La tra volts, einen Acer juin 
britteumal ackern, pfitgen, dunaeu, agruin rertiare, tertia opera 
renovarc item, deu dritren Theil vermehtẽ /tertia parce augcre 
Ticicerers, m. pl, cerfs iracaeelli aellr lat: d'una Volta: f, pl, gewiſſe 
Élcine-Dalcten zur Seiten cines Gewölbes, ceræ fornicis crabe- 
culæ laterales. . | 
Tiércer, terçette,m, Reimgedicht vor brep Verſen, oder Geſaͤtzen, 
uimecrins wiltichon- ù . 
Tiers, terños m.srrge parte, f. der dritte, certius : icem der dritte 


Œoeil, tertia pars vel portio. : 
Au tiers & au quart, i. #48, adogn' mms, Cine jedweden, alleu, 


cuivis,omnibuss a | 
Tiers poinc mes cérchis, m. der halbe Circkel, circuli dimidium. 
Ti TIG I 
TT Ifapteppe Lappe, flipp ape, fonus naturalis cujuslibet rei alliſæ 
Ner pour atiffer, accvacsure la sofa, aicomoder d caps, DEN 


Kopff sieren » ornare capute ¶ 
Tigerace, frpe, ſ der Stumm, ftirps. Icem der Geburté: Star, 


ftirps- caput. Fe os 

Thon: Arpe Reale, €. Rônigliher Stamm / Geſchlecht, 

kegia. 

— fe tronco d'albero, gambodi pianta.m. Der Stamm ci: 
nes Daumé, arboris caudex » truncus : Kraut⸗oder Kreaͤuter 
Stoͤngel, caulis. Frs ——— 

Tige de botte, gemba di fliväle, Ê, die Beiu⸗Scheide, oder das Ober⸗ 
Leder um @tiefel, ocrearum caulis: | 

Tige de féve, f.favale,m, der Bobnen-Stengel, fabarum caulis. 

Monter en tige: tadires prel. ifess in Gtengel wachſen, caulem tace. 
re, caulefcere, in caulem excrefcere. | 

Tigelerte, F. gembs piciolr di pianta, m ain kleiner Stengel eines 
Stwidits, oder Krauts, cauliculus, Û 

Tiger, cerme d'Architedure, carenlesm, ein Baukunſt⸗Wort, 
rerminus architeétonicus. . | 

Tigerte, petue cige, F. rampe. flèle picciolesm, V. tigelerre. 

Tigname, m. plante, t #igmame, m. eine gewiſſe Pause, Nacaphte. 

Tigne» rgna, Ë, der Œrbgrind, portigo. 

Tigne, f. vers rarlo,m. ein DOIBVUTM teredo. , 

Rongé de rigne, adj. sarias.,m, vom Holtzwurm durchfreſſen, à 

teredine corrofus- 

Tigne, herbe, appela, f. Riebtraut, Klette, 

Tigne dechim, É. epitimo,m, der Steugel am 
andere wollen, das Sikfraut, epithymiun. . 

Tigneux, adj. sigmefe, m, Der den Erbgrit bat, porriginolus, 

Tignonsm. feffaregnrfa,F, Oriudkopn/ Elu F iget Kopff, caput 
cabioſum.⸗ f * Ti thi * 

Tigre,im. ngref, cin Tiegerthier, tigtis 

S Tigre, Acuve d'Afie, Fiwme d'Afia, Der ieger: 
Tigris, Aliæ fuvius · Ce 

Tigre, m. #gre gièvane, f, ein junges Tiegerthier, tigridis catulus. 

D ad). di gre, den Tiegerthieren zugchoͤrig⸗ icem bou der 

rt eines Tiegerthicré, cigrinuse · — 

Tigrefle, mers femme t. ein Tiegerthier⸗Weiblein, sine Tiegerin, 
ugris fœmella. 

Tigiin,adj. Agrimo· divigre, 


* 


pa. , 
hymian, oder mie 


V. rigrefques 
* * * TIL — — * . 
T! ,arbe, me tiglia, €. tigho,m, cine Linde, ein Linden ⸗ Dar, 
ulia. 


Tilic. » arbte: sigle, m, ide: NS ; 
Pace f, du Schi ſbeden/ lozus, i. 


—A——— 
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Tillaquer,fabricar La tolda denSchiffboden bauen, forumexft-uere 
File —* dicanapa, à line, €, Stoppel von Hauff, ſtipula vel 

mna · 


ex. . 
de blazon , terqens, m, in drey Theïleabgetbeis Tiller , snframgerr, gramalère, macinlläre, fgretelare, Hanff brechetts 


cannabin vellere, 

Tiller,m. fighe, £ siglie, m, ein Linden⸗Baum, tilia. 

Tilleul, arbre, siglio, m, idem. 

Tiileul mâle, cerpino, =. ſchwartzer Maßholder oder Ahoru ⸗Baum/ 
carpinus, feu acer nigrum, | 
Tilleuxs adj. Pgo m, vol Storpeln, feſtucis, ſtipulis plenus, 

Tilliet. m· #lia,f, V.tillet. 

Tillot, arbre, m· tigha, E rigliom. V. tillet. 

Tilire, tele, m. Jcem, ragiome, f, Titel / Uberſcheifft, Ghrerts 
Titel, inſeriptio, titulus, infigne : Titel, Recht, jus, item 
Urſach, caula, ratio. V. titre. | 

Tiluers sntrtolares titiliren, benennen ,-denominare. 

Imbal.⸗⸗ab allo m. cine Deerpauce, anum æneũ vel equeftre 

Trinbalinetiens ein Seerpauder, Pauder-S lager, 
tymanotriba equeſtris, qusbw/dem æneator, 

Timbre, 69 ivre, pennacchro, m, ein Federbuſch auf einem Wapen⸗ 
Dan ,; galeæ icutariæ plumarilis crifta- rem » ein Gioͤcklein, 
tintinnabulum cyimbalum. | 

Tünbré, aa), pennacchiate, der einen Federbuſch auf dent Oelm 
bat, craisatus: ; 

Cerveau bien tinbré, i. xurca da fete, 6nen ingegne. buen rervèlle, 
m. gutir Verſtaud, Witz, fanura, opcimum, felix ingenium. 
Tauibrer, — di pennats bre. einen Helm mit eiuem ederbuſch 

dure, plumatili ctiſta inftruere gale am 

Tunide-a6). ttmide, m, fur dtiam,erfchroden, mer iculofus,rimidus, 

— cumidamente , adv. mit Furcht, furibtianter Weiſe, 
u e 

Tim aite, timidisé, f. ſamkeit, timiditas · 

Tunon de chatette, A em à da V'afcelle, m, Wagen⸗Deich⸗ 
ſel, temo, — (bernaculum, 

Tinon de vailleau , fimone.m, das Steuer⸗Ruder, clavus, gu- 

Timonnitt, fumeniere, m, der @teur:Saun ,; gubernator: ad * 
vum ledens, clavimoderator : item, das Deichſel⸗Pferd, ju- 
Batotius (eu jugarius cquus, 

Tinpan: sinpans, m, gite Trommel, rympanum. : 

Timpan , en Archirecture » m. campana del capirellr, F. die Eupel 
over der hohle Naum in einem runden Gicbel, cympanum faftigii. 


TIN _ 

Trial, duree dove f tengons Le sinas w. der Ort wo man die Kuf⸗ 
fen oder Sübel binfiellet , labrorum recepraculum. 

Tine, cuve, #imer éimella, f, eine Kuffe, ein Kuͤbel, labrum, 

Tinécs naine piena f. eine Kuffe voll, labtum plenum. 

Tinerre ; rina pciole, f. Eeineg Sübel , labrum minus, labellum. 

Tinillant: adj. sintinnante, rfuonante ; Élingend/ rinnien:, teſonans. 

Tintamartes frepite, baccène rmmèresm, groß Detof , cumulraofus 

cpitus. Citrepirus, 

quel tintamarre? che bordel ? els firepies ? was Octᷣũ iſt das ? quis 

Tantemenc, simnire, m, Der lang, bas Kliugen, cinnitus. . . 

Tintér » Pratinnire, finnirr, Icem; fonare atocchi, klingen, tinnite 
leur die Glocken auff einer Seite anſchlagen, ex altera ſolium 
pai te campanas malleo pulſare. 

Tintimal, firmes, m, Wolffamilch, tithymalus · 

Limilant. adj. rifusnante, V:tiniflant. 

Tintimale⸗ fitimalo,m, V, tintimal. 

Tinun, finnite, mm, V, tintement. 


Fluß in Afien, Tintiner : Jonare à guja di jomagli, Finger wie Sellen, tinnite, 


uti untinnabula. . 
Tintonner, timtinnires pref, fee Élingen, rinnitum edere, tinnite · 
Tintouin· martelo in ci·. das Ohren⸗klingen, auriun tinnitus. 
Tiotoüiner , Jenare,martellare te 1efla, in den Ohren klingen, cin- 
nie in auribus, 
Tinture, tmtura. F. das Garben / tinQus, Üs ; tinctuta. 
Tinturerie. sumsoria, f, eines Gâtberé AGergéfiatt , die GArberenr 
omicina tinctoria · 
Tinturiet, tintere,m, ein Faͤrber, tinctot. 
Tique, f. tie, m. mouche, veca, k. cine Zecke, eine Hunds⸗ 
Loauß/ ricinus, | ne 
Tiquet,ym, plane, pales Chris, €. Wuader⸗Aoum , palma Chrifti- 
* (Xxx) 3 - Ti 


TIR. 
TIR 
père, dire di cannène,m, tin Schuß, ein Geſchuͤtz⸗Schuß / cata- 


Tr d 
ltatia exploſio · 
ia rares Fe ein zug, ein Sri sin Schuß, cratus, du- 


fo. RE 

—— — , 27e mél canräre, ein Triller in der Muſſe, 
vox cantantis temula, modulus tremulrs. 

Tissue, cavaments,m Herflirziehung, Hetausziehung, prorra- 
co, extractio · —— 

iet dhrere une, hin und wieder ziehen, hinc inde ttahere · 

Tiran, thrannnm. ein Tyranu, tyrannus. , 

Tirannie, rirennie rirannidr, f, Thrautuey, tyrannis. 

Tiranmiler, tiranmeggiers Torannep treiben, ryrannidem exercere. 

Tiranniques adj. Mrannice,”. (prennifé, ryrannicus. . 

Tiraaniquement, fhranmicamæentr, «du. tprannifdier NDeife,ryrañice. 

Tiranc de bourfe ou de botte, m. cerdelle, f. ei Strick, ein Schuur, 
locun, funiculus- · 

Tirape,adi. che tira, jiebeuŸ » trahens- 

du tiranc, certe nero dicerne di bue, Ge, m, eine gewiſſe Rerve oder 
Sehne, als am Nindfieifdh,tc. carnis bubulæ certus nervus. 

Tirantes decharpenterie, cerse ravicelle, f, pl. gewiſſe kleine Dal 
den, cettæ cribeculæ. | 

Tüalle,E. rétine, m, tin gewiſſes groſſes Zug ⸗ Darn oder Reg, 
fo man über der Erde nach ſich ſchleifft, ein Wachtel⸗Gatu, recis 
ver tertam raptabilis genus · no 

Tirafler , Jérafcinare, Gber der Erde nad ſich sichen, fleiffen, per 
terram diftrahere, raptare. | 

Tic, €. tire, me. trata, ff. V. Tir &Tirade. 

Tout d'unetire , ia mn tire, in eitzem Zuÿ, uno ttactu · 

aticcd'aile, és, imflug, volando. | 

Tireballe,m. cevepale, f. ein Uusjieber, Rrüger, oder ciu Warck⸗ 

* die Kugel oder das Papier aus einem Rohr zu ziehen, ftroun- 
ulus. 

Tirve-bourre, rampimette, me, cava ffrarele. m. Idem. L 

Tire-botre, mantics d'orrfire, m. cines Oolbihiuids Blaßbalg, au- 
rifabri follis. | e | 

Tire-dent, cavadenti.m, ein Zabnbrecher , medicus circumfora- 
neus, agyrra, ampiricus, eines Sabubrechers Werckjeus, den- 
üfrangibulum. | | 

Ticée,tirare f, V-uirade, Item, eine getroffene, icta. ' 

Tirefonds, trépans, m. attratisre di crüfice, m. ein Wund⸗artzt⸗ 
Bohriein, die Hirnſchale su eroͤffneu terebta chirurgica cranio 
aperiendo, Len» cit Bodenicher bey deu Faßbiudern, pyth- 
menuleum · latgitet bibcre. 

Boire à tite latĩgot bever bene, Gever melte, ſtarck und viel trincen, 

Tielaine, ladrs di ſerraſuoli. . ein Dentelfdneider, manticul atius 

“Tite-lardon, ꝓ⸗ᷣꝛ.i o m ein Schlecker / Lecker, Naſcher, gluto, 
liguritor, catillo. 

Tire laille. preraë lafeie, nimumus und ſaſſe es, cape & dimitre. 

Tirclire, f,falvatonaie,m. eitie Sparbuchſe/ recondiroria pyxis. 

Le cirelire d'aloüerte , surluralles m, der Lerchen⸗SGeſange alaudæ 
cantus. 

Tire-licer,twrlurallare fiugen wie citreLerde,alaudæ caarum imieari 

Tirelopin, tirelupin, parafire,m. ein Schuatoijer/pataſitus. 

Tirement, fremente, m, das Bichen, Sidhuur, tractus. 

Tire-vied,m. Pal, f, Steigbuͤgel, Stegreif, flipes. 

Tire.y rein. cata pletres livodas f. nlivello, em, ein Steiuheber, 
oder Werckicug groſſeSteite damit ju heben / upus machinatius. 

* ilim modetse, pl. f. eine kleine Haar⸗Zauge, forcepa ca- 

illatis. 

pièn tité, adj. ben afeitate, pulite , aftilléto,m, wohl eingerichtet, 
zurecht aeſchickt, benédilpoficus, 

Tirer, térare trarre, githen, trahere. 

Tirer l'artillerie, harare, ein Deſchuͤtz loßzuͤnden, lofbreuuex, 
Fener gebeit, rormeurum explodere, 

Tire: dedans ou dchors desgaléres, «ler, etwas in oder aus den 
Galeren mit Echiffſe ilen gtebeu, rudencuin traétu aliquid triremi 
lummirrers, velindeeximerc. · 

Tirer dchors, cever fuers, hexaus jieben/ exrrahere, heraus langen, 
auénebiuc:, depromcre, eximete. 

Titet de l'eau alu vin, &c. cavare acque, vin Ce. Waſſer, Wein, 
oder anders (bbven, aquaun,vinun aur alia exmoincre,haurire, 

G ins Les aies givecer d'armi, fehermire, fed{tidigladiaricercare, 
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TIR 
Tirer à l'avicon, ges, ait Fuder zieben/ remos ducere,impellere 
Tirer du cœur, wemirare, ſich fiberacben, fpenet, Éogen, vomerc. 

Tirer, ôter fes chaulles, ou bas, cevaers fe br agehe à calye, fine Dofen 
oder Strlimpfe auszichen, braccas vel tibialia exuere- 

Tirer l'épaule,we farr volentheri die Ach ſeln zuͤcken, nicht gern un, 
bumeros contrahere, gravacè aur * aliquid facete· 

Il Le fait cirer,i. f fa pregare, ex reill gebetcen feu, er Lai ſich this 
gen, vulrexorari, rogarl. , 

Tirer alain, «for preîfe, à vicies alla merte ; venir mens ; tira le 

1 énebe, dent Tod nabe ſeyn, in mortis arriculo aut cnfiniis con- 
ſtiuxum ele, in cymba Charonris alreruwm jam pedem habere. 

Tüerlajaine , rmhéarai ferrajmoli, etnex Deutelfhneider abgber, 
manticulari. se . 

Se faiceuirer l'oreille, ferf preg er melte, ſich febr aoͤthigen und bitten 

en, velle nimium rogari. = | 

Tirer La langue, femter mel, Icem, far le fiche dietre, mit der 
Punge lecien, 1. e. viel ausfteben uud leyden / mulea ferre & pari: 
ĩtem, einen ſchimpfen, eiues jpofteu, alicui illudere, linguà ex- 
porrcétà exibilare. à 

Tirer pais, andars inmawxi, raminare , teifert, wanderu ; icer acere, 
profcilci, forticreicen, iver proleauu ! | 

Tirer l'or ou l'argent, srafflare, Gold:ober Silbar ⸗Drath zieheu, 
surum aut atgeatum ia fla diducerc. 

Tirer le rideau, 1. fornire uwa rofa, den Vorhaus füryieben, Gpariuna 
reducere, Metaph. eitte Sache ender, ausmachen/ rem pire ; rei 
colophonem, coronidens vel fupremau manum imponere, ma 
aum de tabula tollere, 

Tirer fon vent, srarreil fan: prel.tragge, balle def, +74, part. 
tratte., tbe bolen, (piritum duccre, refpirare. 

Le xentre lui tite, bà pi⸗n⸗ la pansia, er bat den Daud vol ; er if 
ſatt, fatur eft, venter ei tutget, oppletus eft. 

Tirer La main, qui fe dit d'un cheval , femmerx re, die ten 
Riederlaſſung des Daupts hinunter jieben ; wird von dferden ges 

agt  inclinato capire manum inequitancis fubducere ; de equis 
hic fermo. | 

Teens » lovares bites — —— 
tiret· cechappet· frappères héerarf, fugue, entgeben, entfie 
entwiſchen, evadere, effugere. aid , : veu 

Tirerle jus, trarre sl fucce, cavare ti fugo, Det Gaft ausziehen ſuc⸗ 
cum exprimere,extrahere, elicere, 

Le jus en eſt ciré, me #ratto il farce, der Safft, das Beſte iſt davon birts 
wes/ oprimum inde eduétum eft- 

Tirer fur le blanc, érencheggiarr, weißlicht fepir, ad album accedere 

Tirer fur le rouge , refféggiare, dar nel roffe, vÜtblicht fepn , fubru- 
bicundum exprimere vel referre calorem. 

Tirer fur le noir, werggiare, ſchwuͤt tzlicht feun!, in pullum coforem 
xergete · x (ridi elle coloreg 

Tirer lu le verd , verdrggière, der nel uerde , gelinlict jeun, (ubvi- 

Tirer de l'huile d'un mur, l'Italien dit, ravar dakla rapa fanpne, Del 
aus einer Mauer auépreffeu, oleum à muro exprimere, 1e. nu- 
dum veftibus exuere, aut cor durum flcétere velle. 

Tirer les versdunez, cavare  marcio ad ns, cavare di bocra, feal. 
sare, einen ausforſchen, alle Heitalichkeiten vou ihm auéfragen, 
incautum luis arcanis emungerc, fecrera expifcari, 

Tirer à part,memare in difparse, auf eitie Seite fübreu, ſeorſum du- 

Tirer l'énéerssias = La fbadaderDegen zuickt, ealem ftr 
iter acciar Mans à da en itté,cnfem ftringere 

Tirer un dard lanciare un darde,ginenDieil abiieffensvibrare celur 

Tirer un Er de fufil , fparare nn’ archibagiära, ginRoÿr offhiefs 

Le : bon atdam Thom, ” - | 

irer une botte, une e, türare una fliccarss uit einem Dege 
burchfoffen, punétim ferire. | * 

Tirer du (ang, cavar fangue, Blut beraud ziehen, sur Ader laſſen, 
fanguinem extrahere, venam extrabere, venar incidere." 

- Tirer en barbe, par detlus le paraper , firare in barbe, (rep über bec 
Bruſtwehr biniweg fdieffeu ; fupra propugnaculum, aut loricam 
ciacularirexplodere, 

Tirer prés,thrar certe tuttznicht weit ſchieſſen/ haud procul cjaculari 

Tuer en fichant , tirer da alto à baffi, jcascser dj sûia qin, von de 
Obhe abwarts ſchieſſer, defurfum explodere, jaculari. 

Tirer loin, rar longs, weit ſchieſſen, procul cjaculari. 

Tirer en bricolle,terar di jehiancre niche augidieffé,ablique cjaculari 

Titet, faite le pottrait, risrarre, d'pingere, abimablensauts —— 

abreiſ⸗ 


TIR TIS TIT 


abreiffen, ad vivum effingere, depingerc: bominis figuram Æ 


ere. e | 

Tirer fes chauffes , andare via, fuggire, merire, hiuweg gehen, flie⸗ 
hen, ſterben, difcedere, fugerc,;mori. | 

Tirer railon, cavar coférècte, Urſach oder Grund nehmen, ratio* 


nem caufam fundere. 6 
Tirer le diable par la queue, i./fentars, oNhbe und Arbeit ertragen, 
fortgeben, 


mulcum moleftiarum & laborum perterre. 
Tirer de lengue , #dareinnanx! ; fhrgcben, præcederc, 


ptocedere | 
Tireren un lieu, addrixarfis auf oinen Drt zugehen, contende- 


re. perere, pergere (in locum. ) — 

Tirer à quatre chevaux, Jmemérar ton quattre cavalh, it vier Pfer⸗ 
den gerreiffen, equis in contraria verfis dilacerare. © 

Tirer un dilcours par les cheveux fhracchiars etwas Rider Red mit 
des Daaren herbey ziehen, verbis eotumq; vero ſenſui viminterte 

Tirer qui fe dit du vent, /+b47 fi dice del vense, quande rincipia À 
foffare fih erbeben, erregen, ( wird von bem Wind gelagt, ) in- 
furgere . ingruere» (fermo de vento ) 

Tirer parole, etarear paroles CiNEM das Wort aus bem und neh⸗ 
meu » verbum jamiam-proferendum alicui € bucca tollere » le 
einem in dre Rede fallen ; das Geſpruͤch serfôbren, fermonem vel 
colloquiyn interrumpere · · 

chacun vire à foi, l'Italien dit , #uf11 vegans alla galetra , tien ſed⸗ 
weden iſ feiu eigener Nue lieber alé frembbder ; quifquis fuo in- 
vigilarmolendino , quifquis pro domo ſua | 

Tireo Ê dirertes mm, mwa tiratine à Ê, ein fieiner Bug oder Strich, ex⸗ 


igous tractus feu duétus. — 

Ti ine; f. éncherame, im· can Schechter, eine Gattung 
fteiffen Tuchs, texti lolidati fpecies. 

Titeur. tiratere, Jparatores M, der auf etwas jielet, Jaculatot· vi” 


brater. , | 
Tireur d'avirons: vegateres remaiores m1. ein NRuder lieher, Rude⸗ 


rer, Rudetknecht, remex. . ; | 
Ticeur d'armes , Jebermatere » 2, ein Secbter / laniſta, pugil. 


Tireur de dent, acav⸗d⸗uti. m, V. tire-dent 
Tireur d'artillerie , éembardière,cannontere ; ein Conftabel , Buͤch⸗ 
feumeifier, cormentorum explofor- ue 
riseur de laine, ledroe diferraieli; m. V. Tire-laine. . 
rireur de Acches ,Jasrsatore, m. ein Bogenſchutz· fagitrarius. 
Tireur d'of, #aflatore,æ. tin Golbjieber, aurarii ftaminis duétor. 
Tiroir, caffetrins, me. tirateio, m. It. duogo deve hrira dell'arcs , tin 
Soutiabe, duétilis caplüla; Item, der Plaë / wo mis bem Dose 
nach der ſcheibe gerchoffé wird, lagittariorum campüs,arenaflatio 
€ Tirol: Piev. d'Allemagne, Tirsis, Pi { 
bas Lend Toro in Leuridlant ; Tirolenfis comitarus. 
Tirons,apprentifs du metier dé Ja guerre, trreni, es,pl.Die augehende 
over uuverjudbte Soldaten, It, aliet haud Lehrſunge/ ryrones. 
Tite, dard dibacce,m. Des Gottes us-Scepter, chyslus- 
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Tiéme tifana, acqua cottas Ottſtenwaſſer, ptiſana · aqueum hor- 
d 


cidecoétum- . De ; 
Tilon , rixxeme, im. din Braud, Brandſcheid, rico. 
garder les tifons » flare #ppreflo alfusce , bepm Feuer ſichen, ſich 
en, aftarc igni » ad igaem fe calefacerc. 
Tilonners flareapprefe de’ srxxomt, fealdarf, Idem. (aſtans · 


Tifonnier » che Aa appreffe ai rixsomi, Der haht ameuer fiebet/iani a 

Tilonnier de forgeron, æ. Ang⸗ zeia, f. fixsatoie sm, dat Schuteijen, 
ter © æmiebe bus Seur ju fdüren » ferrum abrile ad curandum 
focum. ad ignem urgendum- 

Tillerand, 14e ditele, m. ein Vebet, textor. 

Tillerande » sgffsrice di tele, #, eine Veberin, textrix" 

duiflu » tefirura,f. teffure, pe, tin Geweb/ texeuro, die Webung, 


textura · 
Tiſſer, sffires paſſe def, teffei, à tefferti, part. tffnte veben,rexerc 
Talus tofu part, geweblt, textus. 


 Tiflure, tpfevras f. idem. : — 
letiflu de Venus, m, de vergi⸗itꝰ — Jungfrauſchaft, virginitas 
TIT 


Jeans Titann fele, m, bit Sonne, Sol, Tiran. 

Tisanique, adj, Tiramss,m, Der Sonnen zugehoͤrig, Tiranius. 
Tichymale tirmale, m. —— tichyenätus- 
Tidillation, €. tévriblamente, tinntte, 3, DAY Finger ſchalleu tianitus 
Titiller, intilare, llingen / tiaau · 


— 


——— 
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Tirre, tisoles m. Litel, Ehren⸗Titel citulus. 

Titres,m.pl. écriture ſeritux· f, Uberſchrift, cpigraphe. 

Titre· prétexte preteffe, m. Vorwand, prætextus · obtentus, 

Titre, in, ragionr, f. Eitel, ect, jus. 

à faux titre » Jette falfe prerehie, writer einem ſalſchen Firwand, ſub 

, — colors fuco · 

à bon titre, con ragiowr, mit gutem Fug und Recht, optio jute. 

Titubation: risabatione, f. Wanckuug, rc he 

Titulaire» adj. riteläre , m. was nur im Titel und bloſen Nahmen 
befiebet, titularis. 

Tivoli V- d'Italie dans la Campagne de Rome » C. d'Iralia, eine 
Stadt in Welſchland, Tybur *2* Tibur. Iltaliæ in Sabinis 
civitas. 

| TÔ TOC TOF 

Tu vôr, prefle, adv. bald, beuquter Beit matutẽ· cito. 

Tocque, f. éerretione, m, eine Mise mit Faiten, ein Baret, 
galerus rugacus « ſtriatus · | 

Tocquement, éarsimente, n. das Klopffen, Schlagen, pullus. 

Tocquet, éattere ssecare  fdlageu, klopffen, pulſare. 

Tocque tambour, l'Iralien dit, «mmanna ch'ro * ESchlagTrom̃el⸗ 
flger, Die Braut gehet vorbey „die ſes wird geſagt, wan ſich ei⸗ 
ner allzu ſehr rů hmet, pulla tympanum ſponſa cranfir, Ptoverb · 

oc deſetvit. cum quis nimium & incpré ſe jaétirat- 

Todin, jinrms, m.Gturn, Sturmolock, Sturmieichen, tumul· 
iuarium æris fignuumn. 

fonner lecoclin, Jesare à martello, Vie Sturmglocke lͤuten, tu- 
mulruarjun æris date ſiʒnum. 

Toile, epome, jpenga di frame. f, mofces m, Flußſchwamm, Fluß ⸗ 
of, mulcus, feu ſpongia fluxiatilis. 

TOI 


Toit V. Toit. | 

Toiles tea ,f, leinen Tuch, Leinwand, eclas textum lineum · 

Toïe ãe coꝛon. éambacines À Baumwollen Tue) r tcla xylina · 
gothpina. 

Toile d'ataigne⸗ tea di ragnes met, cofa debole, f, cine Spiunwebt, 
arancæ tela metaph. ein ſchwache⸗ unkrafftiges Werch, opus 
invalidum, debile. 

Toile de Cambray ; tele di Cambrai, f. amer Euh » carbalus 
Cameracenfis, 

Toile Battifle, sele renfss Engliſche Le inwad, cela B:irannica 

Toile fine, sélerenfa, jarte, feiuc, reitte geinmab , ndon, carbafus. 

Torle d'or où d'argente#rrictase, m, telesta d'oro à d'arçgents » mic 
Vold und fiber durchwebte Leismad , rela auro argentoque inter - 


texta · 
Toil u'ortie, f. tele d'errica ; Reffeltud}, tela urticea. feu urticat ia. 
Toile enJ'œil du cheval , »wvela, f. ein Sell auf cines Pferde Auge 


oculi inævus tunica · 
pif. die Jagd⸗Netze oder Tucher, callen 


CII cqUUA 

Toiles de chafle, sende, 
lintéaque venarica. | 

Tendre les toiles, atrelare, die Tlicher und Netze sur Jagd ſpannen, 
caffes ad vemandum tendere, 

Toile demenage, sefa fitia à forte, telacafalinga, f. grobes Hauß⸗ 
Lu, tela cctallioris ſili domeſtica. 

Toilecirée » tdlaimcerata , Wachs⸗Tuch, tela incerata · 

grolie toile » telaccie, ſ. grobes Pack⸗Zuch/ fegeftce line. 

“Loiletre. seletta, f.panne da prrgar le robe di nettes im, ein Tuch das 
Nacht zeug darcin qu witeln, mantile reponendæ noctutnæ fu- 


pellectili- | 
plier la toilette : pertare via ogni ceſa, Mad) dem Diebſtahl davon ge⸗ 

den, poft furium commiſſum autugere, — 
Toilier, merrante di sela , ein ve nwadhindier / mercatot linteatiux 


Toifage, perticamènte , m, Pas Weſſen, dimenfo- 

Toile, pertica, f. die Mef-Quthe decempeda.  .. 
Toiler, perticare, mit Der Ruthe meffen ; decempedà metiri- 
Toifeur, pertiratsre,m, tin Weſſer/ Gelbmelier ; mcalor , geoms 


tra, agrimenfor. 
Toilon, É,r0/ene, abgeſchorne Wolle, lana detonſa » das abge o⸗ 
der Kitter⸗ Orden vom 


gene Fell mit der Wotle, vellus. 

l'Ordre de la Toïfon: # Taſanc di Spagna ; m. 
gulbeuen Blief / Oido equitum aurci velleris. 

Toi, taire, m, das Tach, tectum. 

Toi: a deux pentes, fréte com Le gronse de dut Bendr, tint auf beyden 


Serten mit Doi shdlein verſeheuet Tach / iectum ab urroque la · 
mic tuꝑrunda influctun, Toit 
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Triraquurepentes, 11145 rem le grande da quattre bande, m, ein auf 

aen ver * * —— verſehenes Tach, tectum a 
atuor lateribus ſuggrundis munitum· ee 

nd netote mm Parapmegre, rirope ein Bettertaͤchlein, Vorſchuß 


am Tach, fuggrunda. 


TOL 
T0! f. Fer mince & large, m.#dle,f. ein eiſernes Dledh, btactea 
vel lamella fertea. : L 

€Tolede: V. d'Efpagne , Toledo, C. diSpagna , die Gtabt Toledo iu 
Spaͤnien, Tolecum, Caltellæ novæ urbs perinfignis. 

Tolentin, V. d'Italie, À. Telentine, m, eine Stadt in Welſchland, 
Tolencum, Italiæ in Picenis opyidum. : 

Tolcrable, tolerabile, adj. ertrhglid ; tolerabilis. n 

Tolerablement,-to/rabilmente. ertrüalider Weiß/ colerabiliter. 

Tolerance. oleranxe,f. Mbertraauta, Gedult, colerantia- 

Tolcrant rolerante, adj. gedultig, colerans. 

To!erer, tolrare, erdulden, erlepden, pari tolerare- 

Toliban,eu banc, farbante di Turco, Türckiſcher Bund oder Tul⸗ 
bant/ Turcicus galerus. . — 

Toilcre monnoie, ẽer⸗a mometa Turchèfca, f. cine gewiſſe Tuͤrcki⸗ 
ſche Muͤntze, nummi Turcici ſpecies. 

Toſict bois où l'on attache les tames· /ealms, m, Das Doit worau 
mau das Ruder feft machet, ſcalmus · 

ŒTulon, ville, Zo/n , die Stadt Toulon in Frauckreich, Tullo, 


Galiiæ urbs. nr 
Tolte. tolta, maltolta, efattione, m. Hinwegnehmung, ablario ; Ab 


zwingung, Abdriugung;, — exactio. 


Tombe cadente, adj. fallend , cadens. ; 

Tombe, tomba, f. avells,m, der Todtenſarg, capulus, farco- 

hagus, Ir. ein @rabficin, monumentum. 

Tombe, +. poiflon, dentate, pèfee» im. ein Schwerdfiſch, dento 

Tombeau. fepslcre , re, tomba, f. das Gtab, ſepuſchrum, cumulus 

Tombement, m. cadure, f, cadimentesm, das Gallen, der Gall , la- 

lus, 

— cadere, caſcare, paſſẽ def.cæadi. cadefli, EE. part. cadute 
fallen , cadere, labi · Ne UE 

Tomber d'accord, refar d'accords, einigterden, uͤbereinſtimmen, 
gleicher Meinung ſeyn, convenire, conſentite. hrs 

Tomber du haut mal. parire del mal caduco , pref, patifes ; mit der 
fallenden Œuchtbebafftet ſeyn, cpilepfia laborare. 

Tomber en un lieu par rencontre , capitare , au einen Ort geras 
then, an einem Ort juſammen kommen, begegnen, aliquo in 
loco convenire» obviam fieri. ; 

Tomber dans lesretss der nelle reti, cadèr nelle reti, iné Retz fallen, 
in calles incidere, caflibustencri. , 

Tomber de l'eau» srinare, piffen, mcierc» mingere. 

Tomber entreles mains, capirare, à dar mellemanr , in die Huͤude 
gerathen, in manus incidere, : 

Tomber malade, æwmalarf, ju eine Kranckheit fallen, morbum 
contrahere. | 

Tomber fur fes pieds faltare impiedi, auf die Fuͤſſe nicberfallen , 
in pedes prolabi, decidere- 

Tomber a bas, précipiter » revinar à aff» herab fallen, ex alto ca- 
desc, præcipitem ficti decidere, delabi, | 

les feüilles tombent , cafcans le fronde , die Dlütter fallen ab ; Folia 
decidunt, ; 

Tomber en la dilgrace du Roy , raders à vemire im dicgratia del Rè, 
pref, veuge, vient, ime, Gr, pallé def. venmi, Fur. verré, part, ve- 
mute, in des Kbnigs Ungnade fallen , efFenfun regiam incurrere 

Tomberenfaure, seccare, errare, falire , einen Gebler begehen, 
delinquere. peccare, | 

Tomber fous le ens,capire, vernehmen, begreiffen, capere · percipere 

cela ne peut pas tomber fous le fens , gweffo mon Ji pue c·pire, Da {ft 
uubegrcifflid}, caprum humanum hoc fuperar. 

Tomber dans un malheur , fopragiwngere una disgratia, allé def. 
Jrpraginnfi, parc, fepraginnte in UnglG® fommen ; in calamita- 
tem venire. incidere- 

nous femmes tombẽs dans un malheur, ci à fepragiente una disgra- 
sea wir ſeynd ins Ungluͤck gefallen, calamitatem hanc accepimus. 

il eſt tombẽ dans un malheur» glié fopraginmta una disgratia ; et iſt 
in ſein UngllicE gecathen, finifter ei cafus obtigit. 

je ne ſꝙai ou il vcut tombet à la fin de fon dilcours , men 1à dive vnel 
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TOM TON 
riufcire, ich kan nicht ſehen, wo er endlidi mit ſeiner Rede Dinant 
will, quò tendat ejus {ermo non video. 

file ciel rombe: il y auræbien des aloü-eresprifes , s'e/civls cæde pis 
gler à le quag'ieed 1 —— wan der Hemmel einmal einfallen 
wird, wird es gnug gefangeuer Lerchen geben, & cœlum rucric, 
multas capiemus alaudas. 

il voioit fort bien que ce nuage devoir tomber fur lui , farilmente 
s'avvedeua, che mel nemhs doueva fcoccare contra la prrfons fus 
et fabe mobl, buf diefes Ungewitter ſich Über ibn ergicifeu wuͤrde, 

uam prævidebar cempeftatem, calamirarem, 

Tombereau, carre d'aff traboccante, carro da portare il fangs, m. Ci 
Stuͤrtz⸗ Karren, Koth⸗Karren, plauſtrum 

Tombicte, che fa tombe, 6 Jepsleri »* M. Todtengraͤber, veſpillo. 

Tombiſſement, riméimée, m, Wiederſchall, fonus reſultans echo. 

€ Tombut V- d'Afrique, €, d'Africa eine Stadt in Africa ; A- 
fricæ utbs. · — | 

Tome» tomss m. ein Teil eines Buchs, romus.  - 

en deux tomes, in dusisemr , in jibep Thcile, in duos tomos. 

Tomin , poids , pefe d'un Reale di Spagna , m. ein Gewicht eines 
Spaniſchen Reals, cercum R ge Hifpanici pondus. 


TO vpiſſon. senm , m. ein Thunfiſch chunnus , chynnus. 
Ton de mufique» fume di muféca , m. ein £aut, Sal oder; Thou 
in der Mufic, conus muſicus. 
Ton de maires m, vere imperioſa, f. eine hexxiſche Etimme, vox 
imperioſa. 
Ton: ptonom · fs, dein, tuus · 
Tonfrere, #snefratele, dein Bruder, fratet tuus. 
Tonlivre, ⸗x⸗ libre, dein Buch, liber tuirs. 
Ton ane , da — anima —— Seele, anima tug · 
Tondailles, rosdisure, tonfure tojature, pl, f, die Wollenſchur, Wol ⸗ 
lenjeit, oder — — , Rregis rondendi eu 
Tondelet, m. fepravejte dicavaliers,f. eines Reuters MberElepd , 
equitis amiculun, chlamys. 
Tondereile, semdisrice, f. eine Gdecrerin ; quæ tondet. 
Tondeur: femdirere, te/atore, m. tin Gceerer , tonfor. 
Tondeur de draps: cimarsre, m, ein Œuch{dhecrer !, panni tonſor · 
Tondeule, la meglie delcimatore eines Tuchſcheeters Weib, pan- 
ni con{oris uxor. 
Tondre, arbre, fuverem, Panutoffelholtz, fuber. 
Tondre; #efare, ſcheereu, tondere. 
Tondre les draps ; refare, accimare, Tuch ſcheeren, tondere pannos 
Tondre les arbres, arcimarr, die Dâume deſchneiden, auépusen, 
he levis no lan: Ludo 
ondre le péuple » metrer impèfle, pafle def, mifi, part, mrffe, tag 
Bold mit Aufflagen plageu , —2 tributum —— po- 
pulum exactionibus emungete. 
chercher à tondre ſut un œuf, cercareil pele neuve, alles aufs ges 
naueſte durchſuchen, minurifäma carpere, pilum in ovo quærere 
Tondu, refates pars, m. geſchoten, confus, atronfus. 
*8 tonfuras tefatura, accimaturas tendatura f. das Scheeren 
tonluta. 
Tonnant, tmemante, adj. doxnerud, tonans. 
Tonne, tin⸗ grande; f. cine groffe Kuffe oder Toune, dolium (eu 
cupa ampla. 
Tonneat, m. botte , f, eine Tonne, ein Faß, dolium. 
Tonneau fous la preſſe du relieur » m. caf delièreols, €, die Kel⸗ 
ter: Butte, corcularis cupa. 
Tonneler, m. évrepiccisla, f. ein Gâflein, doliolum. 
Tonnelet à l'antique, m, /epra sefla dicavaliere, V, tondelet, 
Tonnelier, bottajo, arconcia bstti, m, ein Rlfer Gafbinber, vieror. 
Tonnelle en forme de nafle pour prendre les perdrix» f. éutrie, me, 
ein Rebhuͤner Schild, oder ein aemablter Ochs, womit man den 
Rebhunern nachſtellet, hos pictus, {eu inftrumentum aucupis 
— ad me perdices. : 
onneller, pigliar pernicicolbisrie ; m. die Rebhuͤner mit dents 
* oder gemablten Ochſen fangen, perdicibus depiéto bove 
nfdiari. 
Tonnclleurs cacciater cel bütris, male, der die Rebhuͤner mit de 
Schild fangt » qui depiéto bove perdicibus infidias ftruit, * 
Tonner: fuemare, donuern, tonate. 
— serrés , co AE | 
onnine; temnina ,£. des Thunnfiſches Fleiſch;,, geſaltzener Thunu⸗ 
ſch chunaina caro, , {Tonon 
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TON TOP TOQ TOR 
¶ Tonon, ville de Savoye, Tomem, C. fipra il Lago di Ginevra, tint 
Stadt in Savoyen, wrbs Sabaudiz ad lacum Lemnum. 
— glandes, #enfile, pl.f, die Mandeln am Sblurd, ton- 


F2] e 
Tonſure, tenfura, f. die Scherung / tonfura. 
Tonſuter· torfwrare, ſcheten, tondere. 
Afimple tonfure, i. femplice, à femplice tonfura ; CURItIA , fimplex , 
It. ſchlecht in den Rünfen erfabren oder beſchlagen ; in litris ele- 
mentrarius, 141014: 4 
Toature ,fsndatura, f, —** totundatio. 
70 
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TON » F, Topatlo, m, ein Topof, Topazius. | 
Tope & tingue, #epa, 7 tenge, Red⸗Arten bep dem Sauffen, 
voces inrer compotatores uliratæ, * 

Te » tepare nel ginoes della forte, à axsèrde ein Spiel⸗Wort, vox 
uforum. 

Tovinambour: in, ffetie di tartufe, It, haam⸗ di detio parfe » m. tiré 
Art Cartoffelu, cuberis (pecies, ic. etuer von Tapitambur, Ta- 
pinamburinus. 

Topiquer, epporre,contendere, tontraflère, entgegen fehert,opponere 

Topiques fepier m, pl. die Topiſche Suͤcher, fo Ariſtoteles und Ci⸗ 
cero von der @rfiudung der Schlußreden geſchrieben haben, Libri 


Toyici. . 

Tépographe , fepografos w, tines Drts oder Gtabt- Beſchreiber, 
Topographus- | | ; 

Topbgraphie , fopografs , f. die Derter oder Staͤdte-Beſchrei⸗ 
buug, Topographia. 

, Topografique, adj. sepsgrafice, m. Ort/ oder Gtébtebefdreibe- 
tif » ropographicus. 

Toque, f. Éerettene, m, V. Tocquer. 

Toque d'or ou d'argent , #64, f. gülbener ober filberner Zendelfloh, 

pertenue liniin aureo vel argeatco filo induétum, Le. ein Pro 
bierſtein, lapis Lydius. 

Toquement, roquer, &c. V. Tocquement. 

Toquelin· flurme, m. eiu Sturmglocken⸗Zeichen, cumultuarium 
campanæ ſignum. 

fonner letoquefins toceare all'alärme, Sturm laͤnten, die Sturm ⸗ 
Slocke ziehen, tiumnultuarium date campanæ ſignum. 

Toquet m. beratta da puitina, f. cine Maͤgdleins Kappe oder Mb: 
ge, pucllævines, TOR 

Toile f. ferus da afcingare ilgrans, m. tin Doͤrr⸗Ofen das Ges 

treyd darauf ju doͤrren, Furnus exficcando ftumento. 

Totaſſe vache, vacra che sércail sure, eine laͤuffige Rube, vacca ca- 
ruliens- : 

€ Torceilo, V, du Domaine de Venife · C. vicins à Prnetle , eine 
Stadt int Veuetianiſchen Gebiet, Venetæ dicionis oppidum. 

Torche, tercis, F, eine Fackel, funale, fax, facula. 

Torche, f. bois qui ſert à éclairer , paviere,m,teda,f. Kienholtz, 


tæda. 

Torche depaille, f. freppaglie, flrefinaccio, m, ein Strohwiſch, 
peniculus ftramineus- 

Te €. fannoni, re. pl. Wapen⸗ Armb⸗Baͤnder, ceflerarum bra- 
c IA , 

Torche a porter fur la tete, f. sorcelle, cercine, ceflicille, m, Trag⸗ 
tif, Eragrins , cflicillus. 

Torche cul, m,rertæ da forbire ideule, f, forbitois, me, ein Hinder⸗ oder 
Arſchwiſch, anitergium. 

Torcher, afcrmgare,mettäre, fregares @bteifdhen , derergere. 

fetorcherlecul, forbwfiil culs, fid den Dindern wifen, anum ſi- 
bi detergere. : | | 

Torcheur: forbitere, fragatere, w, ei Abwiſcher, qui abftergir. 

Torchis, mwre farte di paglias e fange, cine au8 Gtr0h und Koth bes 
fiebende Wand, maccries. & 

Torchis à mertre fur la tẽte, cermino, m, V. torche à porter. 

Torchon, ffräccis, ceners, rm, cin Wiſchtuch / Wiſchlunipe, penicu- 
lus vel peniculum focceum. | 

Torchon de paille, frofnaccie, m, V. Torche de paille, 

Torchonner:ffrofinare, abwiſcheu, auéfenen, abitergercs expurgare 

Torcol, colla tertss terticelr ; 1, ein Krummhalß, obitipus. 

Tortculet, tercolare, Feltern, preſſen, ansèricen , exprimere. 

Tord: tordu, serre, part m, geèrchet, gebogen, tortus. 

filtord, fncis,flstarte, w, ein Web⸗Faden, licium, 

Tordement, forcimente,m. ©rebung; contotſio. 


_Tordre, rercere, pallé def, arf, part, torte, 


é | ITOR 

Tordille, couleur, F. errto color di cavall, can, tin gewiſſe r⸗ 

Farbe von Pferde und Hunden, certus equini vel pe ini Lars 

Tordylion, m. herbe, jefai,m, Seffel:Rraur oder Gtein: Kimmis, 
fefelis vel fefeli, filer monranum, 

Tordoir, fercirège , m, ein Geibenfticferé-@at , ftasninis bounbici- 
ni duétilis rotula. 


Tordielecoû ; rempereileuls, ben als umdtehen oder bretten, 
collum intorquere feu rumpere. 
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: drehen, eorquere, um ⸗ 
drehen, contorquere, intorquete. — 


fi on lui tordoit Le nez il en ſottiroit du lair l'Italien dit. la #:ca ça 
pre amcora dilaite , ex bat bas Toul noch voil Muttermilch 
os ejus lac maternum adhuc tedolet. 
aisé à totdre, tortile, à facile da tèrcerf, das fit drehen laſſet, quod 
contorqueri poteſt. | 
Tore, plane venimeule, f. mapelle, m. Eiſen⸗Huͤtlein, napellus 
Tore, moulures , #ore di cola, bafine, ein in die Xéide erbebtes 
Dilbwerd an einer Saͤule, rorus columnaris. 
Toreau, ‘ere. taure, ». ein Farren, Gtier, raurus. 
Toret, s#rivelline, m, tin Boͤhrerlein rerabellun. 
Torillon, #orele ,m, tin junget Gtier, Tairus minor. 
Torillon decanon , er#cchiome,m, die Ohren oder Handbeben au deg 
ügen, Tormencorum'zneorum anfæ vel aures. 
Tormèént, cormente, &c. V. Tourmenr. 
Tormentille. herbe; ermentilla, f. EormentilRraft, tormencilla 
Tormentine, fermentinæ, f, Eerpentin, Terchinthina: 
Tornelol, termafole. girafile, m. Gonnentoende , Svunenrofe, he- 
liorropium, folfequium. 
Torner, &c· V. Tourner, 
Torpille, f. poiflon, sorpilla, f. terpèdine, m, titi Schlaͤffer, oder 
Krampffiſch, corpedo- 
Torrent, ferremte,m, ein Bach, ſo vom Regen gaͤhlings anlaufet, 
tottens. 
Torrentin, adj. dé terrente, ju ſolchem Bad) gehoͤrig, ad totren⸗ 
tem pertinens. 
Torrerte, f: chapirean, capitelle, me, 
Zier de eines Dinges, v.g. eines Piofteus, cpiltylium, 
Torride, adj. terride,m. dfitr, corridus. 
Torrion: Ê, terre grande, f, ein groffer — * excelſa Tuttis. 
Tors, adj. r⸗o, pars. m. gekrummet/ gedrehet, diſtorus. tortus. 
a tots & a travers, Coufufamente, alla enfierata, adu.verivirret, uns 
ordentlich, confusé, unbebadtianter Weiß, inconfideraré, in- 
confulté, temeré. | 
Torfe, terfione, conterfione, f. Verdtehung, Bieguna, conrorfo. 
colonne vorfe » telanna sofa f. eine gelrümunte, gewimdene Gaule ; 
columna torra. 
Torfement, tercimente,m, Drébung, torfo, Verdrehung, detotſio. 
Torfion, torfisme, terciturz, f, idem, 
orfure, rfitura,f. idem. 
Torts sorso, x. Unrecht, injuria. 
tort, déorte, «dv, mit Unredt, unredttufiger Weiſe, irjurià» 
perperam, injuriosé, immeritò. 
faire tort aune province, dannepgiars na Provincia, - eine Laud⸗ 
ſchaft beſchadigen, regionem damno afficere. 
un Avocar a tort & fans caufe, par alluſion: l'Iralien dir, Dotter 
della necofità, Jenxa lgge, ein ungelebrter Auwald, Advocatus 


indoctus. | 
Torrelle, plante, irione,f. Deberid , eryfimum, irion. 
Tortement, forsæmentr, adv. V.- à Tort. 
Torticire, vena flat, f, verrendte Mder, vena diftorra. 
Torticoler, sercere il eslle , ben Dals krũmmen, corquere collum. 
Torticolis, chehä il colle ferte, cin Rrummbals , obitipus. 
Tortillanent, «trorcigliaments, w. Umwickelung, Umwindug, cir- 
cumvolutio, circumplexus, : ‘ 
Tortiller, afterrigliäre, torcighare, umwickeln, obvolvere , cir- 
cumvolvere. ‘ | , 

Tortiller les feſſes, Pancheggiare, mit ben Arſchbacken wackeln, die 
Arſchbacken meuden, drehen, clunesmovere, nates agitare, , 
Torallon de cheveux, finoccerti, pl.m: eine Haarwulfi, crinium 

contortorum receptaculum, ein⸗ Daarlocde, cincinnus,ein Haar⸗ 

s0pf » cinnus- : : . 
Tortillonner, sercitliare, V, Tortiller. (violentus,injuftus 
Tortionnaire, adj. vislemte, ineswrisje, my, gewaltthaͤtig, ungerecht, 
— — — Tor- 


bas ÇGapifal ; ober bie oberſte 
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Toitis, m.ghirlanda, f. à aticrcigliamente, di capelli, m. eitt Krautz d/ 


der umwundene corolla intotta · vel obvoluti capilli. 

Tottis de cite, candele aitereigliare, f. pl.geflochtene Wachskertzen, 
candelæ cereæ invicem contortæ. 

Tortis, forte, in. verdrehet, diftortus. 

Tortcrelle, #ertsra,f, cie Turteltaube, Tureur, . 

€ Tortone, V. duMilanez , Tertona, C. d'Italia ; tite Gtabt im 
Hertzogthum Mavlaud, Derrona, Ducatûs Mediolanenfis urbs. 

€ Tortole, V. de Catalogne, Torioſa C. di Spagna, eine © tadt in Cas 
talonien/ Dertoſa, Cataloniæ urbs. | 

Tortu, adj. Perte, oblique ;m, getruͤmmet, gebogen, rorruofus, con- 
tortus, obliquus, finuolus. 

Torre, tartarnca, tofñggine, f, eine Schildkrote, Teftudo. 

Tortue de bois, tartarucæ , f. idem- ⸗ 

Tortuëment, élig-amente, toriamente, adv, krummer, verdreheter 
Weiſe, rortuosé, } 

Tortuer: pirgare, flercere, render florso, fruͤmmen, breben, biegen, 
conrofqueres 

Tortueuſement, fertamente, adv. V, Tortuëmnent, 

Tottueux, oblique, forte, m: V. Tortu. | . 

Tortuoſitẽ, term, f, Kruͤmmuns, Biegung, Tortuoficas , ſi- 
nuofiras, 

Torture, friture, corda,f. tormento, m, peinliche Srage, Folte⸗ 
tung, Tortura, quæftio. 

Tortutet, fermentare, dar la corda , peinigen, foltert, torquere. 

TOS TOT 


TOfar, To/cans ,m, ein Tofcaner ; Thefcus, Tyrrhenus, Herru- 
[a 


us: 

Tofcane ; Tofeana ,f. eine Toſcanerin, Thufca, ie, das Toſcaner⸗ 
Land, ober Slorentiner Oebieth, Thufcia, Hetruria. 

Tôt, preflostofte, adv. bald, bep guter Seit, cd, mature. 

auflirôt, guento prima, quiffscbe, ſo bald ; quamiprimum. 

firôt que , Jmbiro che, come prima, fisefle che, ſo bald alé, fumul atque, 
quamprimum ac. = x 

Tôr ou tard prefe à sardi, balh ober langſam, ferius aut citius- 

Totage· m. fotalitd, f, iltuito, das gantze, alles, die gange Summe, 
das gantze Weſen, totum, univerſitas ſumma · 

Total, ad). totale,m. gaͤntzlich, totus. | 

Totalement, totalmente, «dv. gaͤntzlich, gantz und gat » omnino, 
prorfus perutus. | 

Totalitẽ, sosalit4,f, V. Totage. 

Toron, girle,m, tin Spiel⸗Wuͤrtel, verticillum 
Gpieltopf, trochus, eurba. 

Touum, érl, gwle, im, idem. 


luforium , ein 


TOU 
T Ourou, que difent les enfanrs en fe cachant, baco bare, ban bau, 
ein Kiuder⸗ Wort, wan fie ſich verſtecken, pucrorum latibula 
quærentium vox · | 

faire toutou » éanccare far bas ſolche Kinderwort im Verſtecken vor 
ſich bôren laffen , ejufmodi puerorum latitantium voccs edere. 

untoutou MM. parola mbiné, ca, f. nn cagnnelins, umcane, Kinder: 
wort, ein Dundlein damit zu nennen, vox puerorum, qua canes 
nominant. 

Toũage · cerme de marine, fraportamente da nna bare a in un'altra , 
due rame aus einem Schiff in das audere, cranfportario tetum 
cxunanaviinalbam. 

Toïüaille, f. Jtmçamane, afcingamani, tevaglinèle, m eine Handzwel, 
Haudtuch, mancile, chiromaétrum, linteum manuariutm. 

Touchable, tochevole, m. & f, das man füblen uud greiffen fat, 
palpabilis, tangibilis. 

Touchant proche, adj. vicine, m. nahe auſtoſſend, aumefend , vi 
cinus, ptoximus · 


Touchant: adv, interne, circa, rifbeite betrefftud, aulagend, de, ſu- T 


per. quoad, quantumad, concernendo. . 
Touchant la paix, mterno alla pace, circa le pace, Den Frieden belan⸗ 
gend, quantum ad pacis negotium. 
Touche, pierre de rouche, pietra di paragene, f, Probierſtein, lapis 
Lydius. (nismanubrium 
Touche de manche delut, &c.teffiera, f. der Sautenariff, reftudi- 
Touche d'épineuc, d'orgues £, #:fl, m. das Clavier einer Orgel, 
organi preumaticipinnulæ, paimulæ, tudiculæ. 
Touche, corde qui traverfe lemanche d'uninftrument, f. 240,m, 
dis abactaeilte Gtiffe gites muficalifchen Jufiruments, jaitre 
eau muliciclaves deſcttæ. 


—ñi 


Touche detablettes, F. file, m, 


TOU 
ein Oriffeleiner Schreibtafel, pme 


Touche à épeler, Piln éifchere ; m. ein Beiger oder Griffel eines 
Kindes sum Buchſtabiren, ftylus puerorum clementarius, feu 
literis figillatim appellandis 

Touche qui fert a une lampe, €. Æuxxicæroje, m. der Schuͤrdrath 
sur Anipel, hlum ad cusandum & emungendum cllychnium. 

il craint la touche, ĩ. bépaura a’effer barturs, er fürctet ; daf ex 
möchte geſchlagen werden / metuit verbera. 

Touché,meus adj. mef5, bewect, commorus. 

Touchement, fefcamente, m, das Auruͤhten, berlibren, tactus, con- 


tactus · 

Toucher: Aecar⸗, beruͤhren, anruͤhren, attingete, tangete. 

Touch:r, émouvoir, murvere , fmnovere, betbegei , commovere , 
emovcre. d 

Toucher de compaſſion, musvers d pietà, pailé def myff, muevefi 
me, re. part, moff5 , zum Mitleyden bewegen, ad commife- 
randum commovere, provocare. j 

Toucher, être proche » Nere vicin⸗, nahe ſeyn, in propinquo eſſe, 
prope adftare, | 

Toucher, oftenſet, fndere, paſſẽ def, efefi, efFendefli, Ec. part. 
fie, beleidigen, oHenderce, 

Toucher, inporter : imporsare , daran gelegen ſeyn, etwas eintra⸗ 
gen / manentum habere. 

bois derouche, beſco di sraflulle | m. eix Luſt⸗-Wald, voluprari- 


um nemus . 
oreiffen, betaften, befuͤhlen, attrectate, 


Toucher, tatet· t4ffäre, 
contreétare, rangere, 

le toucher, l'attouchement, il satro,m, das Gefuhl Tactus. 

cela le toucha ñ au vifs che gl penrtrè nel anim: cos al vive ; Da- 
vila , das iſt ihm fo febr ju Hertzen gegaugen, hoc aded animum 
cius perculir. 

Toucher verte, dre in terra, toccar terra , Die Erde berlibren, tetram 
contingere, 

Toucher un inftrument » 
barbito cancre. 

Toucher un mot» 

are vetbulun. 

Toucher à quelqu'un » 
fitudine conjungi. 

Toucher l'or, «[sgriar, far ſaeel⸗ » bas Golb ſtreichen oder probies 
re , aurum Lydio Japidecxperiri. 

Toucher de l'argent. rerver daners , 
fummamtrecipere, adipifci, 

Toucher au doigt» toccar col dite, consfcere, taccar can mans mit dem 
Finger die Cache oder den Dandel beruͤhreu, rein digito contin- 
ere, penitius aflequi, cognofcerc. 

Toucheur; feccatore, aÿfaggiarere, rm, Berlbrer , Verſuͤcher, rangen- 
do periculum faciens, tin Sofer, Trucbieé, præguftacor,dapifer 

Touchon, m. pivtra di paragene prciola ; £. ein fleiet Probierſtein, 
hpis Lydius minor. 

Toûcr, traffcriare da una bzrcain alira, Qué cinem Sir inéanter 
tragen, ex una in alreram navim tran{portare , transferre, 

Touble de Bois, F, «/fe d'eiberi, mm. ein dicker Dub, frurex ranofus 

Touffe d'herbe, cefe, m, cfa, ein éjcel Srüuter, herbarum 
faſciculus. 

Touffc de cheveux, f. Macco⸗, m, ein gepflochteuer Haarzopf, cir= 
rus. 

Touffeau, ceffo picciolo, m. ein kleines Buͤſchlein, faſciculus. 

Touffeau, rems chaud, & éroufant, m. «f«, £, eine bigige, und 
vor Pie aleichſam erſtickende Ze it ; cempus æfuolum & præ 

calore pené ſuffocans. | 

ouffeux, adi. ce/huts, me, buͤſchicht, frhudbidt, fruticoſus, dick in 

einander geſteckt, denfo giho n* 

Toufélle ceflelle, m. ein kleiner Shop, ein Buͤſchleiu, falci⸗ 
culus. 

Touffus adj, refhuro, cefite, fofce ; m. V. Touffeux, 

Toüjours, frmpre;adv. aleirit, fieté, loinper.: 

Toüjours, encore, tvttavre, dv, jebtih, atramen, nihiloininus. 

9 Toulon, port de mer de Piovence, Tifanr, €. di Framra. Toulon, 
cine Seeſtadt in der Provans, Tullo, Provinciæ emporiun. 

Touloufe, V. cap, du Lang sedoc, Toicje €, dé Francis, cine furned⸗ 
Me Stadt i Frauckſtia/ Tolola Galliæ urbse 


gillarium ftylus. 


Jonare , auf einem Gufirument fpiclen, 
Far motte, dire una parole, tin Wort ſagen, pro- 


Mir parent, à affers verwandt ſehn, necef 


Oeid ciunebmen ; pecuniæ 


Toupcan 


! 


TOU 
Toupean, Fèces m. ef Haarlock, cincinnus. 


Toupet , force, ins; tuppe, ciscchesre, m, ein tleinet Haarlock, cin- 
cinnulus. : 

Toupiant, girante adj. umtreibend, ciremmagirans, gyrans. 

Toupie, palo; m. trettolu, . ein Top, ein Rräufel, turbo, trochus. 

Toupier, girare, Irem, grwicar alla #-ottsla, unirreiben, verfare, agi- 
care, deu Topff treibelt » tutbinem verfare, rotare, agitare. 

Toupillon, vilupps, mvslts tonselle. m, bareir man etwas einwickelt, 
involucrum, it. ein Sapfent, obrurainentum, epiftomium, item, 
ein Spieltoͤrfflein, rcochulus. 

Toupillonner,imviluppare, einwickelun, umwin den, involvete. 

Toupin, turaccielo, m, ein Zapffen, Stoͤpffel, obruranentin, epi- 
ftomium, ‘ 

Toupon, cocconr, turixrsls, m, idem. 

Tour, guo. a, Kreiß, circulus, gyrus. 

Tour de tourneur, #orss, m. gite Dreberban® , Drechſelbanck, 
tornus. 

Tour, circuit, £r0, Grenitosm, ein Umfreif, circuitus. 

Tour,m.enceinte, f. rente m. cin Umfang, Cinfang/ ambitus, 
leptum. 

Tour, rouet à filer, tornels,m. ein Spinurad, rhombus. _ 

Tour de cheveux. girs di caprekls, à capéglr, die Haar ⸗ Kruͤmime, fnu- 
ohtascrinium. . 

Tour aux échecs, rorcs, m, der Thurn, ein Stein im Schachſpiel, 
eurris, latruneuli luforiinomnen. 

Tour,m.tromperie, éwrle, f. ein und, offer , eine Lift, artes, 
ſtropha, technæ. dolus. F 

Tour, crait, 4, m, ein Bu, ein Strich, tractus, duêtus. 

Tour de tourneur & reinrurier, t6rn0,m. eine Drechfelbauck cornus. 

faire untour, fareuna [rorja, 0 Hregatinasdar divelta, ein wenig 
fpañieren gehen, noñihil obambulando tempus fllere,ex{patiari 

faire un tour ou niche, fere una burla, einem einen Poffenbemeilen, 
ftrophä aliquem ludere. 

faire un cour de ville, i. #fér fopate augaefäupet werden,vitgis cædi 

Uncour d'ami, #n piaccerr, nn wfficuo, um fervize, Qill Getallen, 
Freundſtuͤck, amicicix ſpecimen, documentum, argumentum, 
obfequium amicitiæ, 

Tour de Religion, av. rste, f, terne. m. das Pforten⸗Nad, oder 
Dreh⸗Scheide in einem Neunen⸗Kloſter, dadurch mar die Sachet 
aus⸗und einlanget/ cœnobii monialium verfatilisad portam tur- 
ricula, rotula. 

Tour de baîque, m. #na furberia, f. in Schelmenſtuͤck, ſcelus, fa- 
gicium, impoſtura. 

Tout de Gaicon ; wn latricinie, m, Mordthat, Diebſtahl, latroci- 
niuin, - 

Tour — » £inoco di mans, m. Taſchenſpielers Gauckeley, 

æſtigiæ. 

mie des rours de palſe-paſſe ginscar di mans, qauckeln, gefticulari. 

Un cour de reins, m. una férette, f. cite Venus Ubung, actus Vene- 


teus. 

Un tour de feſſe, frs/famente, à moviments dal fus lusge, Trem, mena 
mento,m, menata dichiappe, Beweguug von feinent Ort, Eutfer⸗ 
und, remotio, item, Die Leituug , duétus, die Beweguug des 
Dindern, podicis agiratio. 

Un tour de triétrac,n. wma frexxamel tric trac, f, ein Fund ober Liſt 
im Bretſdiel, ſtratagema in fritillo, feu fcruporum ludo. 

fait au tour, fatto altorno à dimano di tornitore drechielmerd/coreuma 

Tour de promenade, gros, girata, paffiggiara, f, in Œpabiergang, 
deambulario animi gratià fufcepra. 

àfontour , À fus tempo, ju feiner Zeit, ſuo cempore. 

Tour de bec, #n bario, m, ein — ofculum. 4 

Tour de guerre, tire di guerra, rasagema;m, triegs⸗Liſt, ſtrata- 


ema. 

tr de fouplefle,m. fwrberia,f, tire, m, V. tour de baſque. 

Tour de lie, certinaggre di leits, tornalttse, m, der Umhang ums Dett, 
conopeum, - 

ätour de bras, rentutta la forxa del braccio, À più patere, mit aller 
MWacht, aus allen Kraͤffteu, omnibus incenfis vitibus, omni nilu, 
conatu, . 

Letour dubâton, régal, ». ein hohes férbehaltenes Recht / tegale. 

Un cour à guinder, frmoscurlerss.m. ein Auffzug, eine Winde, cu- 
ctilismachina, trochlea, rechamus. 

Un tour de dents, in, wma calcatela di demi, f, ein Di, motſus. 


J 


TOU 


* . * — 9 

Tour de collet,m. ampiexxe,f. die Weite eines Kragens, Hs 
anplirudo, 

Tour du col, co larlao.w. ein Halſi⸗Kraaen, collare. 

En un tour de main, in sn infhante, jy einen MusenbliŒ, inmomen- 
to, in ictu oculi, . 

Tourarour, un dépa l'alire, à vicende, vincendevotmente adv 

= js —— nach dem — ordine. — 
€ fera une fois a mon tour, ſar.ꝭ una volra Le mis, es wi i 
mal an mich kommen, & me aliquando ordo vel —— a 

Unetour, #na torre, ein Thurn, curris. k 

Peticetour,ericella, f, ein Eblrnlein, itricula. e 

Tourbe, turba, träpp,f. eine Renge BolEs, turba hominum 

Tourbe à brüler, trés, f. Torff, Breuu⸗Erde, gleba uftilis. 

Tourbillon , ärbine, girene, node di vente, m, tin Wirdelwind cine 
——— 

Tourbillon d'eau,m. vertir,f, ein Waſſer⸗Wirbel @trubet, 

Plein — tourbillons d'eau, verticafe, * voll ENT ARE —5* 
ticoiuse 

Tou:billonner, tempefare, fiürutifd, ungeſtũm ſeyn, rempeltuo- 
ſum (eu procellofm efle, 

Tourbillonneux, adj. pions di turbini, tempejfsf, ſtuͤrmig, ungeſtuͤm, 
vortiginofus, tempeftuolus, ptocelloſus. : 

nr Pt —— curdus. 
ourd de iner, pefte ſimule alla perchiaëtinca, ms, ein Meerfiſe 
Perſchen gleich, pilcis marinus percam referepo. disc 

Tourdelle, £. sorts Lramde, m. eiu groffer Krammets: Vogel, curdus 
major, : | 

Tourdion, petit mouvement, axsichette, m. eine kleine Bewegung, 
motus exiguus. : 

Tourdoir , fercireiss m, ltem, macima di molino, à tercitois, f. ein 
Spinnrtad, Seiden: oder Biwitn:-Mad, thomhus, cire Preſſe, vræ- 
lum, toteulat, itenn, ein Wuͤhlſtein, oder Preßſtein, molarie 
(fc: lapis. mola. 

Toutdre, grive, €. terde,m, V. tourd, 

Touelle, tricella, f, ein Thũrnlein tutricula. 

—— gtive, E nalega en, cine Art Krammets-⸗Voͤgel, curdi 

cies. 

—— anelletse alle corregginile, Scinghie del Falcone, m, die Ringlein 
an deu Falckeu⸗ONienen / annuli falconum lorisannexi. 

Toutet de mots, vs/rsiss m, Wirdel am Gebif, Tupari verricillus. 

Touret de nez, im. mafchera da donna, f, eine Welber ⸗ Mahle, larva 


mulicbris. 
Touret, trivellins da forar metall, Scoje dure,m, ein Metal: Bobrers 


Grabmerffel, cæftrum, ſcalprum. 
Tourette, forriella,f. V. tourelle. 
Tourier , tuffede ditorre, celui che ha cura della torre,m, ein Thurn⸗ 

pr oi turris cuftos, vigil, fpeculator, als 

phyacuta. 

Toutiere, gula che bäeura della urre f. cine burusblterin , tur- 
ris cultos, mulicr. 

Tourillon, srecchiène, m. ein Orof:Obr, Lana: Obr , aurirus, item, 
Obrenmerd an Befeſtigung, Geſchuͤtzen uud antern, quicquid vel 
in archiceétura bellica , intormentis & ajiis per vocem axris 
indigicarur- : : 

Tourmient, rormente, m. Die Plage; Pein, Quaal, fupplicium, 
cruciatus, totmentum · 

Tourmentant, formemtante, «dj. quuͤlend, peinigend, excrucians. 

Tourmente, tempeflas f. U ——— tempeſtas. 

Tourmenter, ter mentær⸗, quler, plage, excruciare. 

Tourmentine, frememtine, tercheniima, f, Œevpentin + terchinthint. 

Tournaillz, giravolra, f, giramente, m. Umwendung, Umdrehung in 
einem Kreiß, gytus, gytatio. 

Touinay, ville de Flandre, Tornai, die Stadt Turnay in Flandern, 
Tornacum, Flandriæ urbs. 

Armoire cournante, F. fsrme dimamache m. V. tour de religion. 

Toyrné, qui fe die du vin ou lait, travslto, guaflos adj, absclanten, 
verdorben, corruprus, abgeſtandener verrochener Wein, vappa,vi= 
nun rappidum. 

Tourne, empenfaxione, f, Vergelt und, compenfitio, 

Tourne-bouler, eirevelsarr, iimenden, circumagere. 

Tourne-bride,im. gravelsa,f. Umweundung / cireumadtio. 

Tourne broche , termaroflo, menarslls, m, ein Dratenmentder, vera 
auromatum, 

CYyr) a Tourne 


—* J — 
ourne dos, pelirenr,es. tin feiger » iRnavus, iners. 
—— £ * di —— der Umkreiß eines Geſſen⸗Viertels, 
francis plateæ ambitus. 
me foi. 5 plc fcuiller fremäcole com à cordoncini da veltar lecarte, 
m. tin Blatwender, Dlaticiger , eingelegte Slatzeichen von 
echnuͤrlein, cænix, foliorum libri indices. | 
Tournelit, fornaleste,m. ein Bett⸗Vorhaug, veluip Jedi, cono- 
Tournelle, terrier8a f, ein Thürnlein, eurricula. 

En un tourne main, in un memente,in nm baiter d'ecchie, in un veltar di 
mans, in einem Augeublick uno momento, inidtuoculi, 

Tournement, ramente,m, Umichrung, Ummeuduus/ circumaétio, 
verfatio. 

Tournementderête,m. verrigine, f. der Schwindel, vertigo. 

Tourner, gars, volrare, timèreben, umkehren, verfare, circum- 
agere, vertere, ; / . 

Tournersretourner, fernarr, ticberFommen, reverti. | 

Lourcr le dos, voler le (balle, den Ruͤcken kehten, item, davon flie⸗ 
ben, terga dare, rerga verrere, — 

Tourner les yeux, girar gli occhi, velsar gli iechi, die Mugen drehen, 
rotate oculos. 

Tourner le ſas, far certe lacant⸗o con ua ecaceia, vodl: are il ſetaccio, auf 
zauberiſch das © ieb drehen, magice citcumagete ctibtum. 

Se toutnet, fe changer,cangierf, Nid vermandein, converti.mutati, 
tran⸗ ormati. 

Se toutnet, qui ſe dir du Jait ou du vin, #ravoltarfi, dar la volta, gua- 
Mari ſich derderben, ablieben, vitium contrahere, corrumpi. 

Se rourner, qui ſe dir du lang, & vin, &c. rincrrcomire, veibe imper- 
fonnel, prel, rinercomijcs, ſaur merden, acefcere. 

Avoir les yeux tournez à la friandife, haverescchi lnfureegiami, ver⸗ 
naſchte/ lüfierne Mugen haben, ſo nach Schleckerbißlein jeben, ca- 
tillantes habere oculos, verbubite, verburte Auger baben, laf.1- 
vos defigere obrutus. ne s 

Se tourner, qui ſe dir du fruie, romimciare à maturart, invaiare, item, 
marcire» aufangen zu zeitigen/ matureſcete, item, verfaulen, vers 
welcken, putrefcere, marceicerc. | 

Tourner les yeux à la tête, féralunare, die Augen im Kopf verwen⸗ 
den, rorare oculos. S 

Tourner, uraduire, tradurre, paflé def. sradnff, part. tradoite, fiber: 
ſetzen, aus einer Sprache in die —— vertere, intetpretari. 

nes bride,i. #rnaerrin dieire ; Quel Febren oder mener; \rc= 

cétere. é 

Joe fçauroit tourner un œuf,i. «gl é iguerente, à g: ff, ep if cine un— 
verſtandiger Xarr, ein tummer Efel folidus, ignarus, bardus c{t 

Tourner le pain, paue tie Rruf voiu Brod fut, cruftun 
pani detrahere, tollete · : 

Tourner a profit, #srnare à comode , ſeiuen Ruben ſchaffeu, fuis in- 
fervice commodis, 

Tourner avec le tout, terviare, drechſelu, cernarerem agere, tornate. 

Towner vifage, veltar fromse | das Geſicht abiveuden, avestere vul= 
tum, fiontem. 

cela tourne à mon avantage, gmeffe fa per me, bag gereicht ju meinem 
Vortheil, in commodumn hoc vergirimeum, 

. Fañe tourner au bout, fêr ae a fegne… jum Gehorſam bringen, ad 
dinem redigere. _ 

Touinerie, f. lavoro di ornitere, Item, giramente, m. Drechſel⸗Ar⸗ 
beit , rorcuma. J 

Tornce-fo!, fernafole m, Soñen: Mende, heliotropium ſolſequium 

Tournet de mors, velroe. m, Wirbel am Zaum⸗Gebiß, Jupati 
veiticellus. 

Touruette, F. diffanatoio, arcolaio,m, tin Garn:Dafpel, girgillus. "+ 

Tourne-vent, m- gireda in cima alcamins da parare vents, f, cine 
Tachfahne, Wetterhan, verfarilis pinnula, triton. 

Tournmeur,2ermitere, mm, ein Drecheler, torsutes. 

Tourneurs, voftatmra, f. sermiaturas f: 1rauvltamente, m, Umbre⸗ 
hunq, veiſatio, toratio. 

Tourniquet, churviffeile, m, chiave da voltar La viole, f. Geiger:Smi: 
del oder Zapfen, Wirbel, pandurarum claviculus lign. us. 
Tounoïr, m. tite dé tercitso, f, Jtern , ferns, m. ie Schraube 
au einer Preſſe, prælicochlea. Item, ein Dreielbaucé, fucula, 
tornus, 
Tour: ojs, *rnè/e, quattrine di mensta Franrefesm. cine Srenrififhe 
Diuge vou drey Delletn, ttiobulus, rtgs, riens Galicus. 


l i 
TOU 
Toutnoy, f#rnes, termiamente, m, cin Turnierſpiel, haftiudiums 
vx{£s, rorncamentum, Turnier, decurforium, catadromus. 
Tournoyant, pusante, che gira, che volges adj. mnibrebend, cicume 
CS 
— de tête , capofiorne, 
der Schwindel, vertigo. 
Tournoyer, vefiares volgere, Girare, berumbréhen, circumagere, 
Tournoyer, taire des 1ourmois, fermeare, torgieren, rene, haftä 
decurrere. | 
Touraine, Province de France, Turrma,f. cine Londſchafft in 
Ftauckreich, Turonia, feu Tutonentis Galliæ Provincia. 
Tourrelé, adj. guernite diterri, [attein forma di torrs, w. init TRUE: 
nen verſe hen, rurrirus. 
Tourriet, rwffode diterre, m. Jentiselle, f. tie Schildwacht, excu- 
bitor, (beculator: 
Tourricre, portisara Ai comvents, f, das Kloſter⸗Thor, cœnobii 
janua, 
Tourrion,m-torricella, f, ein tleiner Thurx/ eurricula. 
© Tours, Ville, Turs, cine Stadt in Giaméreid, Turo, feu Turo- 
num, Galliæ civiras, 
Tourte, terra, Item, fértora, f. 
cine Turteitaute, tuttur. 
Tourte d'herbes, F. beréoläre, m. gin raͤuter⸗Fladen, ſcriblita 
crbacea, 
Touiteaux en armoiries , éfamtini, m, pl, die Spoͤnglein oder Flin⸗ 
derchen Eu der Wapen auf, bratcoiæ, vex heraldica. , 
Touiteau, m, ferta pucciola t. cine Pleine Tarte; laganuwn minus. 
Tou:teaux de hilaflecuire » fer Juoch: arsiftsrati, fatti dicorda citta, 
m pl. tit — udſi⸗ Feuer, ignis arci& ialis pecies. 
— plante, É+ arts me Hecybetich, ein Ktaut, irion, ery- 
imuin, 
Touiterelle , terteras rortorelle, f. time Turteltaube , tuttur. 
— fetera sf. teçaur, m. gine Tatten⸗Pfanne, teſtum, 
teitu. 
Touil'on, m. #erta pieriels, f. Y, tourteau. | 
Tourtourain, adj, fertorine mn. jur Turtelt.ube gehoͤrig, turturinus. 
Tous, mtir,ognt,m pl, ghe, oïnnes. 
Touslesans, egnianns, ge Gabr, quotannis, 
Tous deux , «memdwe, alie bende, abo, uterqgrie. 
Ente vous deux, frd voi due, unter cuch benden ; intra vos ambos, 
utrinque. 
Toufiouis, ou toûjours, fempre, adv. allejeit, immer, femoer. 
Toufours, fiudra. til, ét egnerd per ; dannochdvird es noͤt hig jepit, 
attamen opus feu neceſſe er:t. ° 
Tous, pour latoux, lasofe f, der Huſten, tue. 
La touffancts, b. ogmi Santi, m,pl. das Feſt aller Deiligeu, feſtum 
omnium Sanctorum, * 
Touſlant, adj. seJente, huſtend, rufficns. 
Touflci, t9fre, pref. rofs, bugien , cuflire. 
Toul r pour jetret Je Acgine 'chors.rs cuerar ich râufpertfcreare 
Toufleur, Mcore m, einer der huſtet, qui tutlir. x 
Touthir, softre, V. souffler. | 
Tout, tutte, m.ogni caa,f, aller, alles, omnis, omne. 
—— tmttr, m, sang obergar, allcé, torus · * 
Dit & par tobt, in faste, adr, glerfeité ique : i 
ne, onninòo: uͤbtrall, ubique. — —— 
Tour beau É plane, adigre, ads, gemad, Jenrè. 
Tout dnique, ffcome, fotaf, ficur, 
Tout a coup, ivun srasre, alies auf einutal, in einem Streich oder 
Bus, usa, uno ictu vel traétu. (nind, 
Tout afait, <Patioadv, günglib,caré und gar, plané,penitüs,om- 
Plès que rout-à fair, dtrafarre gautzlich, Éoer acina, aHarün. 
Tor à l'heure » 2 bora medefima in dem, ſo cben, tben jegt, hâc 
1Psà horä, momento ; nunc primum. 
= ln —— belle e unvvs , gants ſchoͤn und lieu novum omninà a 
Anc lum. 
Tour ſin nud, nxdemats, Œutternadent, nudidlimus. 
Tout maintenant, kor bera, «d'Je,adefe, «de. jegt ſetzt, inbem al⸗ 
, Jeverir, jan: jan, 
a cont jamais, per Jempre, «du, immert und allewegen, nunquam non: 
— —— — ar 
QULdE CON, 4 d'overo, da Jennes da brume, ady, crufilich, in allent 
œrcft, iCycia, ferid, — * 
Tou 


M. Capogatie, .- vertige, [. 


eine Tarte, fcriblica, torta, item, 


TOU TRA | 
Tout du long , demn cape al” alirs da princigie, del tutte, mad) aller 
feürer Lange , fecun um amngn loigicudinein.! 
Faire à tout en joüant, #ionfars, les gévinen tm Spiel, omne 
lulus depofitum vincendo nancifci, 
atonr prendre, 15 gewrale, ingemein, durchgeheuds, in encre, 
gencratim. 
Éuearout, accomedarf ad agni cofas ju aUent ſich bequemen, ad 
quidvis accominodare & fingere: omniuin horaruin ele. 
cen'cit pasrout, ꝓen b4fla, v'eaitreda dire, à da fare, 86 iſt uit 
genu3, non fafhcit ; aliud reftar, vel (ipereit. 
Par our, ovunque, por sutse, ad: uͤberall, uoicunque,ubivis,ubique 
Tout la fois, 2un traite, turteinfiemr, alles auf ciumal, mul unà 
codem tempore. 
Tout demémeque,non alirimentiehe, nicht anders als/ non fecus ac 
Toutoure, drlsmtro, «dv. guͤntzlich, prorfus. 
Hem'a dit tout outre, m ha dette La brutta parole, ex bat ju mir heßlich 
geredet, obfcœnacoran me effutiit verba, 
Toutplein, piene pions, gant voll, pleniſſimus. 
Tour aurant, «/retante, fioch 10 vicl, alreruin tantum, rantundem. 
Tour auplus, a/prè, auffs hoͤchſte, ad fummum. * 
’ Mon tour, i. mlocusre Caromiobene, NII Ders, corculum meum, 
mianimule, deliciæ meæ. 
Tout hoinme, eg» husme, jcdermaun, quiliber. (que. 
Toutceque,quante ruste quel che,alleg dé fo,omne quod, quodè 
Tour cour geux qu'il eft, per animofe che j1a, ſo hertzhafft alé er par 1 
inmmerieo, quam Fortis & audax etiun fit, quantumwvis robore 
acque audica præſtet. 
Tour gentil'hommequ'il eft, éenche fa gemtilbume, per gentilluo- 
—— fa, wan er ſchon ein Sdelmann iſt, tametſi generis ottu 
clarus lie. 
Touts les jours, i glerne, alle Tage, qrotidie, indies. s 
Tours les fix mots, enr frémeh, alle ſechs Month, omni femeftri. 
Toute, tutta,f tie gaͤntzt, tota. 
Toute bonne, herbe, 624 dinue, f. srmine, m, Schatlach hor- 
nanum , as ſalvia tranfmarina. . 
Toutes & quantefois, get velre ade, allemal, femper : fo vielmal 
ais » quotieſcunque · | . 
Toutesfois, #uftaure, memdimens, per, ad, nichts defiorveniger, 
Jeboib, nihilominus, atramen. | 
Toutou, ane, cagnmlinss m. ein und, Dünblein, canis, catellus. 
Autant que toutou, i. nieuie t nejjnna mantrA) auff Reine Weiſe, 
nullo modo, prorius non. 
Toute puiilance, emsrperenxe f. Allmacht, omnipotentia. 
Tour puiſſant, adj. emmperents , aUmudtig, omnipotens. 
Toux, tÿe.r. ter Due, culs, | 
Toux de renard , feÿe chr dura fine alla merte, f. der immerwehren⸗ 
de Huſte, tuſſis perpetua, chronica · 
Toxain. V. tocſin. 
Toy, t*, pronom. DU, tu, 
Toy al'acciiaril, #4» Did, ces 
Pour toy, perte, fuͤr dicb , prote- 
Avec roy, tes,ronte, mit dir, tecame | 
Panet par toy, dar delrà, dutzen, oder du tiennent, in ſecunda perfo- 


naalloqui , le, — 


4 
TR: , tmérèglies iméaräxss intrice, m, verworrene Haͤndel Ge: 
en, trice : item, dos vjele bin und ber lauffen in den Hauß⸗ 
Geſchaͤften, itus redicufque tatione tei domeſticæ, imipedi- 
tĩſſima rer fanulsans cura · 
De traca ali. di fraparxe, bag ju ſolchen verwirrten Haͤudeln gehoͤ⸗ 
rigift, adcjufrmodi tricas pertinens, RUE 
Tracallir, imbroglarentricare, jirapesxares andar qua à là, giran- 
dilare, vermirren, intricare : hin und ber lauffen, hmc iliucque 
citcurmmferri, ne 
Tracallerie, Éonsriee flravarrosw. verworrener Handel, negotium 
moleſtum & intricatum · item V:tracas. 
Tracalleut, iméroulaiorr frapazsatore, craft agliune, m, Borwirrer, 
intrlcati ngorii auétor, pertutbatot. + 
Trac, tracciar;edara,orma j. Ein Suvftorf, reſtigium · 
Saiure ala trace, tracciare, feguitare la iratcies Dei € pubr folgen, 
veftigia premee, veftigiis infiftere. | Ex 
Tracernsen, sracrsamense, m, Die Ju bipirung, inveſtigatio, inda- 
gauo : mem, Dis Abieichuuug/ aclineatio. 


TRA 


f41: 


Tracer, tracclare, Item » minutarr, rhexsare, delinvare, nabirhurer, 


velbigare : item, dti fnen, delincare. 

Tracetre, sracria preriola, fine ficine Souht, tleiner Sufitapfr 
parvum veſtigium. | 

Traceure , traccatura,f, V.tracement. - 

Traceux, adj, pions di sraccie, ol Gufiiapfen, veſtigiis plenus. 

Tiaditif,adj. tradisive, we, das in paritaer Schrif t nicht enthalten 
iſt, à craditionibus or-um ducens. : 

Tradition, fradiçione f. die Satung oder Lebre fo in SOttes Wort 
nicht enthalten ift, rradirio, 

Traduéteur, fradussre,m, ein Uberſetzer, interpres, verlot · 

Traduétion, traduyione,f. Wberiegung, verfo, iat-rprerario. 

Traduire, tradurre, traducere, pref,sraduce, pailé det, tra duff, parte 
tradoste, fiberfesen, vertere, incerpretari. 

Traduit, traderss, pare. m. hberfeht, translarus, verfus, 

Trafic, trafice,m. Handel, Dewerb, Kauffmauſchafft, commer- 
cjum, negotiatio- 

Fañe le peut trafic, ĩ. fare il mefliere di puttana, Hurereh treiben, 
meretricari, lcottari. 

Trafiquer, trafficare, bandelt, mercaruram facere, negotiari. 

Trafiquerie, f. trafics, V. trafic, 

Ttafiqueut, traficareresmercante,m, Sauffsober Haudelsmann, ne- 
goriator, mercatot. 

Tragedie, tragedie, f, ein Trauerſpiel, rragædia, 

Tragée, dragée, tragea,f. Zuckerwerck, dalciaria, facchararia, 

Trager, tragitre, tragherte, m, Uberfabrt, traicétus, tranlitus. 

Trigi-comedie, sragicomedia, f. Trauer⸗Freuden⸗Spiel, oder ein 
Scheuſpiel, fo einer traurigen Ein-aber luftigen Ausgang but, 
tragicomædia. 

D ue, adj. #ragicomico, m. ju eiuem Trauer⸗Freuden⸗ 

pie gehoͤrig, rragicomicus- 

Tragique, adj. #ragres, m. traurig, tragicus. 

Tragiquenent, adj. sragicamenre, traurtalich, tragicé, 

Tragon ou eftragon, gfverde, pianta, & erba , Schlaugen⸗Kraut, 
dracunculus. | 

Tragoncée, herbe, m. gifverde, f. idem. 

Trahir, éradire, pref. :frs, verratien, prodere: 

Sans trahir mon devoir, i. femxe fär torto 6 mantars al mio dehito, bas 
mit es an meiner @ebibr uit ermangele, né deſim oHicio. 

Trahifon, Estradimente, m, Betrath, Berratberey, proditio, 

En trahifon, · radimente, vertuͤtheriſcher Weiſe, per prodicionem, 
proditotiẽ. 1r 

Traict. V. traic. 

Traictable, traicte, ttaicter, traictemenr. V-traitable, &c. 

Tiaictoire, #rapans, m, ein Schedelbohrer, tetebellum forando 
cranio, vulgs, erepanum. 


"Trajet, #ragitse,m, V. tra 


Traigne, £, poiflon, de tue trafcina, f, ein Meer⸗Drach, 
dracoimarinus, piſcis. 

Traime, f. —— ame, m, ein Zettel, Web⸗Zettel, ſta 
men, licium. 

Train de quelque Seigneur , Jéguire diSienore, accempagnamente, m, 
das Gejolg eines groffen Herru, magnatum comit atus. 

Train d'un cheval, d'axdure, il paffo d'un cavallesm, Dex Gang, 
Ærapp oder Tritt eines Pferds, equi gteſlus. Me 

Train, m. maniere de faire, F. modo di pro:edere à viverr,m. die Art 
oder Weiſe ju bandelu, su verfabren, qu leben, modus vel ratio 
agendi, vivendi : die Handthierung, vicæ ratio, proſeſſio. 

Train de Marchandife, rafice,m. V, trafic, 


Leur un de devant,m. le parti d'innanx: d'usa carrezxa, Érr, Item, | 


pieds d'innanzi à mans di cavalls, das Vordertheil der Autſche, 
rhedæ pars anterior: icem, die Vorder⸗Fuͤſſe eines Pferas, pedes 
equiĩ anter iores · | 

Train de derriere, m. parte di divtro,f, Item, pirdi di diere, ve, pl, 
das Hindertheil, pars pofterior: item, der Hinderfuß/ pes poſter iot 

Train, in · ttace Abe É leorme, le pedate, pl.f. der wilden Thiere 
Fußſtapffen, Spuhr, veſtigium. 

Train de fanglier,m, de orme di cimghiale, pl.f, tiues wilden Schwe ins⸗ 
Sruht, apri velligium. , : 

En train, on aire, in punte, im Beariff, in actu, in procinétu. 

Tout d'untrain, dt/umgs, ts un iratto,in un emedejime timps, î punte, 
sugleich , auf eimaal ; eodem rempore, ſunul, una, paricer , in 
cie Arbeit/ eadem opera. : 

— Si (Yyy)3 ù Train 


faz TRA + 
. . . à À ei⸗ 

le hatcanx, m· ma quanti à di barche attaccate «firme, : 

— ancireuter hangende Schiffe, navium fibi invicem alliga- 
rairém fyrmae 9 | | | 
3 j tré, tn, xéfféres f, Citt Dols-Flott, ein lof, rats, 

* —— provecart, condurre, berveaen, movere: ffibs 
ren, conducere : item, in einen Stan fesen, ſtatuere collocare. 

Aurtrain qu'il vai. fecondsehe fi comperia, nochdem er ſich verbaͤlt, 
prour fegerir-Irem, uach — pérenne. oder Zuſtaud, 
Lu m, ſtatum, vel conditionem re. 

— i. della med jim a mamera, Quf gleiche Art; codem 

pari ratione, pariformiter.  . . 

Il eo train. Lu mna firana vita, ex fübret ein ſeltzames 
verruchtes Leben, depravaram inſtituit viræ rationem. 

Trainant, adi-firajcinante, jichend, ſchleppend, trahens, ducens- 

Tr ain ard, mrxéammalute, che va frajcinands da vita, m, et fiecper À 
Fründliher Menſch/ valecudinarius. 

— f. erpicatois, ffraicins, 7 cit Schleiff Garu, Wachtel⸗ 

arn, tragula, cine Schleype, ſyrwa. : | 

— —EE m. das Rachſchleppen, Nachſchleif⸗ 
fen, tractio, dictio — — 

Traine, f· tet frajcinesm, V.trainaſſe. 

—— carrevole,f. ein Schlitten, traha. 5: 

Trainée, ffrarinara fine chlerr, Schiveif, fyrma,canda tapeat ilis. 

Trainée de poudre, fementélla di paluere, f. lauffend Feuer, pulveris 
ju i il Se : 

Trace de pente à gran feguito di gentr,m, granbrigata; f, Qref Ge⸗ 

- itatus permagnus, permultus, 

+ —— nd sftatate ; sn perd giormata. Item, “n sgherre,m, 
eiu Lanafamer Meuſch, lentus, rardus , ein Muͤßiggoͤnger, otio- 
fus : icem, ein Meuchelmorder — 

Trainement, frafinamente,m. V. trainalſerio. 

Taie ‘ frajcinare, fracinare, tac fich ſchleppen, poſt fe trahere, 

€. . | 

———— irare xna carroza⸗, eint Kutſche jicbeu, che- 

HE UE ere un pce rifentites ejfèr mal fans, kruͤnck⸗ 
lich feux, valetudinarium efle. | : 

Trainer par terre, giacer per trra, ju Boden liegen, jacere humi. 

Trainer, amdar pian pians, [eife und ſachte geben, lente incedere. 

Fire trainer une perfonne, #éwere à bada, eiuen auffbalten, aliquerm 
letin orari- . i | 

Poe con pecarefas paffarfela con pare nientes Mit 
wenicen auskonimen, fpabrfant leben, parvo viverc. r 


Trainez par tont, pertar per tutte una co/a, uͤberall etwas herum tras, 


iquic uaverfum circumferre, » 
Pr bebe gr rimettere s frolongare, cine Sache 
lauq auffſchieben, lence aliquod negotium procurare ; inducias, 
» texere. = J 
—— Coy,tirarffdi tro, nach ff ziehẽ, poſt fe crahere,ra te 
Tiainer fon lien ou fa corde, i. aff'etrareileafhge , ſein Ungluͤck mit 
ich fdylerpeit, ulericem à tergo habere pœnan, jh 
Trainer es paroles, jarlar lentamente, ſeiũe Wort laugſam auéfprez 
chen, verba longo niſu veluti parturite, rad loquum eſſe. 
Tranceile. frajcinatnenf, eine lanafame, tarda, lenta. 
Trainette, rare, f, eine Dorte der Oalone, cænia, fimbra 
Traineut, flrafcmatere,m. ein laugſamer Menſch, homo lentus, 
a 2 — — 
— C'épéc, Padaccino,m, ein Degeu⸗Schlepper, ein nichts⸗ 
werther fauler Soldat, miles ignavus, inutilis. 
Trainerie, herbe, F, #rifgdre mr, Ælee, crifolium. 
Trainoir,m, shtta, ein Schlitten, traha. 
Trainon:ret, flraftins. m. V. trainaſſe. 


Trajoir pour tirer Je lait, vafedaricevere illattesm, Melck⸗Hafen, 


MeiE: Kuͤbel, muléha, 
Traioin bour dé tetton, faparclle di mammellism, Bruſt-Wartze, 
papilla· ee F : 
Traire, » Angerr, émäguere, pale def. mumaci, 64 MANÇTEtE » AIT 
nt, — LORCTETE] melcken, mulgere · 


Traie tiret, trarre, preſ. #ragg, trahi,trahe, tragghiame, trahetes- 


sragiere Lallé def tr, Fur, trerre, part, tratto, ziehen, crahere 
Tiailtre ,outratte, traditure, m, ein Bertâther, proditor, traditor. 
Tirisstrutostirs m. ci Zug, tas, tractie, ae leu, naltus, 
a, un, Len, tin Sduf, cjaculario, exploſio. 


© Traitement, 


TRA 

Trait de corde à l'eftrapade, trarre dicorda, m. eine Auff ziehung at 
der Wibpe, in trochleam poœnatiam attraétio. 

Traits de — * in. pl. fartexxe del vole, pl, f, delineament}, pl,m, 
Geſichts⸗Zuͤge, oris lincarnenca, 

Trait de l'érourdy, uro da baisrdo, da friocce, à da flordite, m,temer. 
ta, f, Verwegeuheit, temeritas. 

Faire un mauvais trait, fareumacattiva burla, un cattius tire, 
béies Spiel anrichten, eiue arge That verrichten, 
ſtruete, facinus indignum adinirtere. . 

UVn trait de moufquer, mn tire d'archibugio, un archibugiäta, w, tint 
Wuſqueten⸗ Eduß / bombardæ explofio. 

Trait de Reche, Jrale, quadrells,m, eit ogen⸗Schuß, celi jactus. 

Armes de trait, £, pl, armi de quadrella » €tcé archi  balefire, m, pl, 
Bug-Wafen, als Bogen und Armbrôfie ; armma duétilia ue arcus, 
arcuballiftæ. ’ , 

Trait d'arbalere, peffadire,m, ein Armbruſt· Pfeil, marera. 

Trait en forme de cifeaus, fie volpe,m, eine Art von Pfeilen, 
in Geſtalt einer here, (agiteæ forficis torinam referentis genus 

La longueur d'un trait d'arc, mn' arcats, À un fire, mm, cines Bogeus 
Schůuͤffes weit / teli actus. 


Un trait, m· une miche, É sn tire, m, eine Liſt, ein Betrug, dolus, 
u — F 
nerait d'honnèteté , atto d'honeffà, m, ein chrliches Etid oder 
Daudet; factum honeſtum. — 
Tiaicd'écriture, #00 m, vergatura, f. linrasf. ef Feder⸗Zug, cala- 
miduêtus : eiue mit der Feder unterſtrichene Linie, linca duéta : 
Auoſtreichung mit der Geber , cancellario, lieura 5 Unterfireis 
Quug mit der Feder, ein LiniensSug, lincatio. < 
Un trait degorge, #1re digergia,m, ein Triller in der Mufic , tre- 
inulus vel modulus muficus. | 
Untraicde vin, mn jorfs di vins, mx bxchier piene, m, ein Truuck 
Wein, vin ds. 
ire a longs ttaits éever bicchieri grandi groffe Becher auétri ucken, 
auslceren, magnos evacuare ſcypho⸗. 
AC 2 PEUIES craits, Ééméessare ; ſacht nacheinauder trincken, pitif- 
fando bibete. A 
Trais,cordages, m.pl. corde pl f. Gtride, Geile, funes- 
Trait de la balance, tro de bla érlamiia, Adwuͤgung librario 
Atgent ttait, argenrs paflato alla trafila, à trafiläto . au Faden ges 
K jette —— atgentuim in ſila diduétum. 
FADIS, A! 4744 je, rrattabile , Der ſich derichten, oder behandel 
laſfſet, do. ilis, traétabilis. si — 
antauj frariante, negorsante, handelnd, tractan⸗, negatians.· 
Traite, — Caminssm, Herausnenmuung, exem tio, 
die Weite, Ferne, ſpatium, intervallum tenporis, loci, gs 
fübrung, eveétio, ein Weg. via. 
Traité de marchandile, srafice m, Dewverb, Handthierung, Hand⸗ 
luag/ mercatura, negotiario. 
Frattamente, m. Tractament, Epeiſen, menlatius ins 
Itructus, Einpfangung, exceptio. 
Traité, . pattoym, Conferenxa, f. eiNle Unterredung, Abhand⸗ 
luug, Geſpruͤch/ traétatus, difcurfus, colloquium, confulratio,  - 
FAR, unigehen, verfari, vor einer Sache baubeltt, rem 
ventilarc, diflérere, tractiren, empfangett, mensà exci pere. 
Traite: a louper, der dacena, fratiare, bepin Nachteſſen behalten, 
zu Nacht gaſtiren, cœna excipere. 
Tiatert bien lesconviez , trattare bene € allesramente i convitati, 
die Gaſte wohl tractiren, convivas lauto apparatu excipere. 


Traiter civilement, trartare cortefemente, hoͤflich empfangen, urbanè 
excipere. 


Traiter, teſtinet une perſonne, pfleggiars, einen zu Safi haben, 
convivio aliquem excipere, 

Mal traiter, fratsaremale, ffrappaxxare, fratiare, einen fbel halten, 
uͤdel mit einem vetfahren, male aliquem excipere, durius cum 
aliquo agere. 

Traiter a la fourche, dar male da mangiare, trartarrmale, cinen bel 
ſpeiſen, vilem ac præparenm (uppedirarcviétum. — 

Tranoire,savafende, », in Bodenzteher pychmenulcum, 

Traure, érédifors, m. eiu Berrther, proditor. 

Traitreile, traditniee, f. cine Sevrütberin, proditéix 

Tiucreutcinent, traditorsamente, adv: verrBtberifec Weiſe, pro- 
ditouié, (tragula, 

Tranail, tramagli, me ill Wachtel⸗Earn 1 Ca iendis corarnicibus 


L ein 
fimonium quid 


TRA 
Tramailler, pigher coltramèglie, Wachteln tithem Garn fangen, 


tragulà coturnices capere. 
Traine, trame, f, der È iutrag des Webers, ſubt 
Trame, f. complot, m. és/piraçione, frm, beinulihe Verbindung, 
clandeſtina conjuratio, conſpitatio. 

Trameau⸗ framagle, im. V. Ttamail. 

Tramer, framare,cofpirare, beinlidhe Gerbinbuus machen, confpi- 
rare, conjurare, it. weben, eintragett, fubregmen indere. 

Tramaillon, m. rerepucnle, f. ein Fleines Res , reticulum. 

Tramois, mélangede grain , mefeuglio d'orss, 0 biada, mm, Vermi⸗ 
ſchung der Fruͤchte, fruguin commixtio, firrago. 

Tramontain » #ramenrass ,m, Der jenjeit des Berg wohnet, ultra- 
montanus · | | . 

Tramontare, tramontana, f. eine fo jenfeit des Oebirgé wohnet, 
ulrranontana, Ir, der Nordwind, Boreas. 

Tranpe, trampers V: Trempe, tremper, 

il — le cran tran, iatena⸗ la xotfa, er verſtehet ſich drauf, reigna- 
eus cft. ; 

Tranchant, adj. 24g/antes acièse ſcharf ſchueidende, acurus, die Des 
gemsobder Meſſerſchneide, acies, feu os, — 

Ecuyer tranchant, #rimciente, mm, der Vorſchneider, ftructor. 

Tranche de lame, f. 1aghe, em. eine Nerbe,emé cuit, incito,crena 

Tranche de pain » ou auere choſe à manger ; Jesse, f, eine Schnitt 

- rod, etc. plagula. — 

petite tranche, jettine fittarèlla,f. ein Hein Schnitt/ &igua plagula 

Tranche de livre, 14/4, f. der Schuitt ciues Duché, Kétura. 

Tianche de forgeron, £, raglivele, im, der Cinfchnitt eines Schmie⸗ 
des, fabriincifño. 

couper partranches, afétiare, tagliarein ferte, in Schnitte gers 

neiden, inplagulas diflecare- 

doré furtranche.mdorare nelmärgine, à fulle taghathre, ", verguͤldet 
auf dem Schuitt, ſectuta deauratus, margine auratus. 

Tranchée, foruification, trinciera, trincea, f Sauffgraber, caſtren- 
fis fofla. 

grande tranchées Ê. trincierene,m, groffer Lauffaraben, fofla ca- 

* ftrenfsamplhior, 

Tranchée enfilée , srinciera Imbeccarar f, ein Lauffaraben vor Ca: 
nouſchuſſen vuritriden » caftrenlis foſſa torinentorum jactu 
transverberara. 

faire des cranchées. fabricare trincvre, Lauſgraben oder Abſchnitt 
macheu, vallum ducere, foflam caftrenfem formare. 

Tranchées fl. douleur de ventre, déglie, f. pl. doter: caliei, pl, m, 
Grimmen, Darmgicht, alvitornuna, dolorescholici. 

Tranche-file, sroucafr a fe € huedecines ſedweden Metalle/ acies 

Tranche-file delivre. f. capuede, im. das Capital eines Buchẽ, li- 
bri conti capitellum · —— | 

Tranche-file de mers ficiliane, [. die Linie vom Gebif, Alum lupati 

Tranchement , rinciamente, m, die Schueiduug, fcétio. 

Tranchemontagne» roomente, teglra cantôns, fmargiäffs, mafe, tin 
Gropioreber, Eiſeufreſſer, thraſo. 

Tranche-plumes temperme,m. ein Federmeſſer/ calptum pennarium 

Trancher, srimciare, ſchutidend fer, aciem habere. 

Trancher du grand , far del grande, [pacciare de! gran fignore ; ſich vor 
einen groſſen Derri ausgeben, praugen, ſtottzieren oſſtentate, 
fuperbire, magnatem fe venditare, 

Trancher, couper, taghare, fchneiben , fcindere. ; 
Trancherlatéce, raglrarelatefta, den Kopf abſchlagen, abſchnei⸗ 
den, capite pleétere, cervicem abfcinderc, amputare. : 
Trancher court, dir eſt⸗. fPrdire, pref, sfce, PurBbeareiffen, uicht 

viel Worte machen, yaucis perftiingere, compleéti. 

Trancher le mot , dir héeramente, prel. dico. pailé def. dif, patt · det- 
10, frepberaus fagen , ingenueccicere, è proloqui. 

Trancher une plume. femprareunapenna ; Gill —* ſchneiden, 
aptate, tempetare pennam. | NON 

Trancher des deux côrez , fomars à doppio ; von zwey © citen ſchnei⸗ 
den, ab utroque latere aciem habere, meraph. ein Achſeltraͤger 
feou, Lifurronem ambidexerun efle, rempori fervire. 

Tranchet de cordonnier, celtells da calzolags, m, tin Sneip , tines 
Schuſters Werdmeſſer, Calprum ſatgrium · 

Tranchoir, taglierrem, is Tellet, quadta, orbis · 

Tranquilſe, adi, tranquille, m, (HU, ruhiq, tranquillus · 

Tt anquillement · trx axquillameate, adv. tubialid ; trauquille. 

rendte tranquille: calmarr guietare, ſtillen, baxudigen, bejautigen, 
mitigacc, wanquillarce 
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Tranquillité, tranquidieà,f, Stille, Kuhe, Tranquilliras, quies. 

Tranlacteur, #ranfartore,m, der einen S:rtrag machf, Trantictor, 

Tranfiétion, tranfasrionr, f, Bertrag , Bergleidhuug ; conven< 
tum, pactum · 

Trtanſalpin· #ran/alpine,m, Der jeuſeit des Alpengebuͤrgs mwobuet , 
Ttanſalpinus. 

Tranfanimation, tran/animatiene, f, die Verſetzung eiuer Seel in die 
audere, animæ unius io aliamimeramorphofs, vwlgè, Transani- 
matio · lgendens. 

Tranfcendant, trafcendente, adj, ũberſte igend, liͤberſchre ite id/ tran⸗· 

Ttanſcrire, cépiure, trafrivere, palle def, raforiff, part, #raforitio » 
abſchreiben, abcopieren, exicribere, transfcribere. 

Ttanſctit · adj. #rajeritre, gbacfchrieben , cransfcriprus- 

Tranfe, anfieti, f, Augſt, anguitiz, angor,anxietas, 

entranle, te fer/e. fofbe;o, in anjiesä ; iu Uengfien , in anguftiis , an- 
xie, im Zwt iſel, in dubio. 

Étrcen tranie , Uére aufioje, iy Aengſten ſeyn, oder ſchweben, an- 
xio anino cile, angi, 

— trasfenire, preſ. fee, verſetzeu, vertragen, transpotta 
tetransterre. 

Transfigurarion, trasfiywratione, f. die Verklaruug, it. die Ver⸗ 
ſtaltung, Ttansfiguratio · 

Tiansfigurer, #rufigurare, trasfsrmare | in andere Geſialt veruͤu, 
der, cransfizurare, 

Transfonnaion traformarione , f, Veruͤnderung, Verwandlung 
in eine andere Oeffalt, cransformario. 7 

Transformer , #rasfsrmare ; verunderu, eitte andere Oeftalt geben, 
tansforinare. 

Traosformeur, #rasformatsre, m, der fo veruͤndert,, verwaudelt, 
Transformator. 

Transfuge: #ré//ueas faegitive, m, Uberläuffer zum Feind, Transfuga 

Transfution, #r#fafione .f, die Ubergieffuas, das Gieſſen aus einem 
ins andere, Transfulio. 

Transaloutit, iot /ſure, preſ. iſes, tiuſchlucken, deglutire 

Transgreflers efemdere, trapalfare ,vislare  fibertretten,cransgredi « 

Transgrefleur, #ransgreffôre,m, ein Ubertretter, cransarellor. 

Transgreihon, tramsgrefione, f. Ubertrettuug, cransgreflio. 

Tu, adj. 4ffderats, m. erſtarret, ſteiff gewoͤrden, rigidus, Fri zore 
gclidus, ne 

Tranliger, permutare tranficere, vertauſcheu, permutare, ei1 ſirit⸗ 
tige Sache veraleichen, tranfigere. 

¶ Taalilvanie, pais d'Europe , Tranfiluanie, Paefe d'Exropar Sie⸗ 
benburgen, Tranſylvania, Europæx Provincia. 

Ttanlit, <fderare, infreddare, erſtarren, frigore confici, rigcre- 

Tranfiflement, «/deraments, m. og Ê tigor. 

Tranlitoite, adj. #ramfirerse me binfallig, veraanalid, cadueus · fluxus 

Translater, trasferire, tradurre | traslatare, Gbertragen, uͤberſe seu ’ 
transferce, : . 

Translateur, traduttere, trasferitere, interpretesm, ein Ubertrager, ir. 
ein Uberfeger, eranslator, : NS 

Translatice, adj. #ranslatitie m. auderswo hergenommen, tralatitius 

Translation, tradutiione, f. 1ranslassone, f. trasferimentorm, Uberies 
tzuug, Ubertragung, translatio. 

Tiansluire, salucire, durchicheinen, durchleuchten, ttanslucere 

Transmarchet, tremarcrare, caminar à traverfo, ubergiwe rd durchge⸗ 
hen, obliqué permeare· 

Transimetre, ttra⸗perre traspuônere, pref. trasponts ,añlé def. rar- 
Pohs part, trarpafle, verjeben, cransponere, uͤhergebeu, abtretten, 
wansfcribere. . 

Tranfinigration, frasmigranionr, f. Mberjug oder Auszug an cire 
andern Ort, tranfinigratio- ee 

Tranfmigrers trasmigräre , uberziehen oder ausziehen aneitei au⸗ 
deru Ort oder Wohnung, wanemigrare, folum vertere. 

Tranfmis, traspofle , part.im. uͤberſehet, verſetzet, tranſpoſitus, 
uͤbergeben, abgetretten, transicriprus, transmẽ ſſus. 

Tranfmuer, tran/murare, yerandern, verwechſeln, transmutate, 
conunurarc, . 
Transmutation, franrmutaxione , f. Verwechſelung, commuratios 

Berdnderung , tranfmuratio. — 

Tranſpatent· ad). traiparentesm, © f. durchſche inend ’ pcllucidus » 
diaphanus. (translucere, peilucere. 

Tranfoaroit » tranfparoitre, #rasparire, prof, nes, durchſcheinen / 

Tranipaller, trapaljare, fuͤr aiber geden, tanfire. — 

anler 
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Tranfpercers paflar da Éanda à banda, trapaffare, traforare, durch⸗ 
ſte hen, transfodere. 

Trnmnable, tranffrrerele, on, & f. das durchwehet werden Tan, 
*tfabilis. 

— —— Durchwehung, perflaius, perflato 

Tranfpirer, traffirare, durchwehen / pet fate. 

Tramlacer: rimmeper da Lo logs all'altre, voneinem Ort an den at: 
dern verſetzen, ex uno in alium transferre locum, verruͤcken, 
transnmovere. 

Tran/l antarliOn ; trafpiantations, f. Auẽeſetzu nds Verp flautzuug, 

iterata ſatio · plantatio, vulgd Ttanſplantatio. 

Tranſplantement · fraffiantements,m. idem. 


Tranfplanter, raſbi⸗nt ar⸗, auéfegen,verpflangen, denuo conſetere 


7— — *. tiu Verſetzer, Ausſetztt, qui de- 
onferir, plantar. 
— — we, [r. ponticelle ſevr⸗ “na fonde, ein Leh⸗ 
ne oder Gelenber einer Brücke lorica vel crepido lateralis pon- 
vis, ein kleiner @teg ; ponciculus, ic. eine Matratze auf der Gas 
(ere, culcieratormenticiain Triremiufirata. * 
Tranfporr, #referimense, me, Ubertragungs, Translatio, devectio. 
Tranfport, trafportamento, m, jdem. 
Traniport, an, cemion· cefiene,f. Ubergebung, Abtrettung, cel 
fo, delegario, Tranfripcios | Re J 
Tianfporraucerveau » dlirie, m, Aberwitz, Unfinnisleit, deliri- 
um. deliranentum. ; : 
Trar (port de ioye » m. foverchla allegrexxes f. libermabige uud febr 
aroife reude , impotentis animi lætitia. 
Tranfport de celére, ecceffs dicalera , in. eiu gäber groffer Born, 
F excandefcentia, iracundiæ ſummum. 
Tranfporté de colére, adj. portaso dalla colera ,Mtrafbortats daËira 
von Zorn fbernommen, jrà commotus. 
Tranfporré de ſoye, adj. portare dalla joverchia allerexxes von groſſer 
Freude eingenommen, ſummã perfufus lætitia. * 
Tranſportement, ara ft⸗rtam⸗vce⸗ m. Ubertraguug, Uberfuͤhrung, 
Transvedtio, Tranfportatio- 
Tranfporteur, traffsrtatere, m, bertrager, Uberfeber, Translaror 
Tranipoiter,#ræferires traspartare, binbber tragen, uansferre. 
Tran{yoler, #rwperre pre. trasponge, pale def, traspoff; part. 1ra- 
., uͤberſetzen, tranfponere. 
“Tranfpofition, #raspejisune, J. Uberfegung, Tranfpoñtio. 
Tran{vafation, f. travajamente,m. die Ablaſſung des Weins, vini 
transfufio, defœcario, elutriatio. ‘ 
Tranfvalement: travafamente, m, idem. | 
“Tranfvaler, travafare, den Wein ablaſſen, vinum elutriare, de- 
fœcaie: transfundere 


1 


Trasiubilantiation , tranfubfantlarione » f, Verwandelung eines 


Weſens tu das andere, alterius fubftantiæ in alteram converfio, 
«ulge Trarfubftanriatio. — 
Ttansſubſtantier, tramsfnéfhantiare, ein Weſen in das andere vers 
wandelu, ſubſtantiam in aliam convertere. 
Tranfverfaire, attraverfantes adj. uͤberiwerch, obliquus · 
Tranſverial, uraverſante, adj. idem · | 
Tranfumpt de bulle Apoftolique; m. copia di bolla, f. tranfunte, m. 
Abſchrift einer Paͤbſtlichen Bulle, bullx Papalis tranfiumprum, 
Traniy· afiérrars dal freddo, transise di frédds. part. m,V, Tan. 
amoureux :ranfy:innæemorare fredde, 113. ein furcht ſamer, kaltſiuni⸗ 
ger Buhler, frigidusamator. 
Ttantran· ono ai co⸗ as, das Horn⸗Blaſen, cornu fonitus. 
le tranttan ⸗ x1/a, da ut re mi fa fol la, elementa muſices. 
entendre le Tranrçan. l'Italien dir, danser bene al cembalo , intender 
da sofa ex weif den Welt⸗Lauf, rem ſuam probe intelligit, hu- 
imanas res callet. . 
Trantraner, enar⸗, Finger, fonare, tinnire. | 
€ Trapano, V. & port de mer en Sicile, €. e perte d'Italia, einSGee⸗ 
Staͤdt in Cicilien, Drepanum, Siciliæ urbs. 
Trapezes fienra meguale f. eine ungleiche Geftalt, figura inxqualis 
mulcte trapeze,mafcele de muover le fjalla all in sù ,m, der Muskel 
oder das Maͤuslein an der Schulter / mulculus humnerorum ere 
ioni inferviens. | 
Tiapanr, froments da forar palettole dimarme,m. tin Werckzeug oder 
(Grabmeiffel den Marmelſtein durchzubohreu, cæftrum. 
Trapye, treppsla,f, Strick, Schlinge oder Falle, decipula, pedica. 
Trapperf, homme trappe, éaÿfèrse, e memdgute, m, tiu lciner, doch 


‘ 
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Didermoblgefester Maux, homo brevis & corpulenens. 

Tiapu, éaffette, m. jdem. 

Traquenard , traccanarde, caval di pyrtante, tn, tint Zelter, Paß⸗ 
gaͤnger, toͤlutat ius equus. 

Traquet de moalim. 6aft4glinèla dimslins, f. tatatäntare, 1m. der 
Kldopel au Muͤhlttichter, crepitacu'um infundibuli molendi= 
narii. 

Traquerer ; Éarter la battagliusla, Elappern, rapheli tie ein SIG 
pel, diéti crepiraculi fonitum edere. : 

Tranfpontin. matelas de galére , trapumtine, m, eine Matratze auf 
den Galeeren gebraͤuchlich, culcitra lanca, feu tormentitiaremi= 


A # 

The. V. Trace. 

Travades, bouralques, éwrrafthe, pl, f. ungeſiuͤmme Gewitter, 

— res, —— a sci Weræ 
ravall, favoro,ératagio, mr. Arbeit, Wer ’ lsbor, opus, opera. 

Travail de maréchal, ævaglio di marefcal.e, der othfiall eines Huf 

KT —— 
ravail, m. 10n,£+ afanns, termente, m, Betruͤbnus, Des 

timmernus, aflidio, angor,follicitudo. ærumnx. — 

Travail d'entant, m. 4e doghe del parts, pl, f. Rinbeswebe , bas Ge⸗ 

. bäbreu , puerperii dolores. | 

Etre en travail, effar per partorire, effér di parte, in Sinbéuêthen feptt, 
laborare in partu, puerperii anguftiis teneri. 

fourair fon travail en entrant dans une aflociition, por carpe buman 
ne, an ſtatt der Baccichaft jeine Ruͤhe in 
faitbringen , aperam loco pecuniæ in focietatemn conferre. 

homme de grand rravaif. bnoms che s'afarice, mn, eiti arbeit ſauer 
Meuſch, homolaboriofus, fedulus. 

Travaillant, larorante,ravaglia adj, atbeitend, laborans. 

Travaillement, travagliemente, m. Urbeit, jabor. 

Travailler, larerare, grbcitet; in opus incumbere, opeti vacare A 
laborare. 

Travailler uncheval, cevalcare, à maneggiare un cavalo, ein Pferd 
Bereiten, equumexercere» domare. 

Tr availler, tourner, travagliare, tormentare affannare einen plagen, 
excruciare, tiens Muͤhe machen/ moleftiis exercere quen. 

Travailler à {es pieces, laverare da per je fé, metaph. s/ær cou Le 
Lea meglis, (lr fib arbeiten, proprivin traétare opus , meraphor, 
ſein Weib beſchlaffen, uxoremcarnaliter cognofcere, 

Travailleut, chicavalcas à maneggia mn cavalle, eiu Derciter,equifo. 

Travailleur, ouvrier, lavoratire,m. eiu Urbeiter, laborator, ope- 


rariuis. 
Travailon: tesme decharpenterie, m· travata, f, die Taͤfeluug, 
(étus. 


contignium, It, V, Travée. 

Travé, fravates pari, , mit Balcken verfeben ; trabibus infrue 

Travée, efpace quieftentre deux poutres, m, fravata, die Wei⸗ 
te wiſchen zwey Dale, intertignium. 

Travat· travass, m, V. Travé. 

Travelot, m. #ravicélle,"f, ein kleiner Balcke, trabecula. 

Tiavelure, sravara, f. V. travée, 

Traver, travare, mit Balcken verſehen, trabibus inftrucre. 

Travers, freverfe, Gbersmwerd aeleat, cranfverfus, obliquus. 

— 4 —— ubermerg transverse » oblique. 

a tort & à travers» Comfn/amentes aa ffenfierata, v. der 
unordentlih, confusé, —— * Pr ag és 

regarder derravers ,gwardare flots ſcheei anfeben, corvé, feu limis 
——— PTE dore pal de 

VOir de travers, avoir la berlué, travedrre, paſſẽ def. travidai, pars 
travedurs, ein dunckel Oeficbt haben, bel feben , obtufun — 

c oculotum aciem, oculotum caligine laborare, 

à travers du corps , da éanda à bande, da parteäparte, durch unb 

durch (deu Lerb ) per medium (corvoris, }à larerein latus, 

a travers de quelque matiere» trafparente, durchſcheintuder Weiß, 
pallucidè. · (digiti latitudo. 

untravers de doigt, m. la larghezze d'un aico.ſ.die giagets Droite, 

e — per sraverhs, ͤberꝛwerch, extranfverfo, inobliquum , 
iè. 
il xl'ame detravers, i. mom pnè marire, er Lan nicht ſterben, ægréani- 


man cat. 
Traverlain, «ftraverfante, adj. uberʒwerch, cranfverfus, obliquus. 


Traverlant, <htraverfante, adj, idein. 
Tiaver(e, £. l'travèrfe il vareo, ii peÿorm. Waſſerfurth, v1dum. 
| Traverfe 


die Haudlung u. Defells. 


— 
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Traverſe de foſſe, travèrfa, €, ein Bmerdaraben, Folfa transverfs 

Traverle de fortune, percefa di fortuna ; Ë. Ungluͤck, Unftern, adver- 
fuscifus.inforruntum.  - 

Traverfe, afiction £. afamas,m, Sekuͤmmernus, be, ailictio⸗ 
miferia, ærumna, fabor. 

Traverfe.inalheur, dweratia f. V. Traverfe de fortune. 

à latraverfe, al'imprevtfla, adv. unvetieberts, ex improvifo. 

Traverlement, atiraverjamente, m. creusmeife Abtheilung, decuf. 
fatio, Uberfahrt, Uberfhbruns ; crajcétio transverfio» · Wieder⸗ 
waͤrtigkeit, oppugnario, impugnatio» adverfiras. 

Traver{er, —— rrapaflare, durchgehen, trajicere, durchfuͤh- 
reu, transvchete. 

Traverfer,tourimenter, «fanvare, travaghère torméntäre , plagen, 
vexare, affigere- 

Traverer, concrarict, contradirr, paſſẽ def. contradifi, part. contra- 
dette, jutvider ſeyn, adverlari, ĩmpugnate, obftare, widerſagen, 
miderfprecben / contradicere, refragari- 

Traversé, adj. aftravwr/ate, It. mémbrate,m. Creubrocife gelegt ; de- 
cuflavas, 2, ſtarck von Gliedern, robuftus. 

Traverfeux, éétraverfante, adj, reutmeife legend verſchreuckend, 
decuflans, , 

Travecher, araverfante, adj, dem. 

Tiaverfier , m· certa trave, Ir. Jpowda di fiumara f. ein Zwerchbal⸗ 
ce, crabs decuflarim poſita: Le, eine Lehne oder Oelender einer 
Brücte , lorica vel crepido laceralis ponris: 

— im. #rave, che attraverfa la jcaffa dl vafcèlle, traversias f. 
eines Schiffes Zwerchbalcke, navis crabs decullara. 


Traverfin, chevet, caprasele, pimmaccre,m, ein Hauptkuͤſſen, cer- 
vical. | . (bulatum. 

Travelon. travata, f.tavolare, "ein Oetüfel, ein Tafelwerck, ta- 

Le craveftir , #reve/lhrf , ſich verſtellen, vertlepden , veſtium mu- 
taie tormaim, | É | 

Traumatique, onguent, sngwents per leforite ; mac, tine gewiſſe 
Wund⸗Salbe,/ Unguenti vulnerarii ſpecies · 

Travoilon, #avata, f, W, Travaifon. | 

Trayoir, vajeperillasses me EL. Milch⸗Gefaͤß vas lactatium. 

E 
TReau lit de laffran· detre dixefferans, mm. tin Saffran⸗Beth/ 
areola croco conſita · | , 

€Trebifonde, V. de la Natolie, Trabifonda, C, di Cappadecia, ras 
paunt, eine Stadt in Cuppabocien, Trapezus Cappadocix ad 
Pontum Euxinun Urbs. 

Trebuchant, adj. rabsecante, m. anfioffend, ftrauchelub ,; offen- 
dens, übermüdent, præponderans. , 

Trcbuchements #rabictamense, m. Auſtoß, Strauchlung, offen · 
fo, berwaͤgung, præponcdetati· 

Trebucher: #raéserare, firauGeln, anſtoſſen, offendere, fallen, pro- 
tuere, prolabi ne 
Trebuchera peer, #rabacchitte , m, eine ©olbmage / nummaria 

trutina 
Trebuchet, —— trappola, f. Spreuckel, Voͤgel su fangen, 
decipula, pedica. ; 
prendre au Trebucher, trappolare: mit Sprenckeln Dôgel fangen, 
decipulis aves capere. : | 
ileftprisau erchucher, é fase cè!rs nells träppela, à Rate pres in fra- 
ps er iftertappt worden, deprehenfus ſt in flagtanti, in faci- 
te · + “ 
TH, m. poutre, #ravr,f ein Dalle, Trabs, Tignum, 
Tref, m. voile, £: vla, m, eiuxSe el, velim, 
Tref. pavillon, tenda, f. padiglrone Zelt/ Tentot ium, tabernaculum 
aplein Tref, à vela pienas mit vollein Segtl, panlo & pleno velo- 
Trefle, m, herbe, #rifogle,m. Flee, Trifolium. | 
Tr. A. saux cartes , fr pl. in⸗ die Kleeblaͤtter im Karten⸗Spiel, 
wifolia, quartachareulrumluforiarumteflera feu co'or. 
Trefle, fra, trocafilas f. Dtat,iehers Eiſen, typus ferreus ad di- 
ducenda la metallica. 
Trefondss Jrols rerrene m. der Grund, Boden, fundus. 
Trefve, treque, f. Stillſand der Waffen, induciæ armorum, 
s=.gé arnufticium. 
Treillige mn. ogele.f, pergelète, m. @ommerlaube, pergula. 
Tic. de, pergel-,/. Idem. 
Ticiiler, for, érgeles eine Sommerlaube bauen, pergrlam exttuete · 
Trois, craliccse, sralcie , Lie odet Steittuch / Tela gunmita. 
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Treillis , barreau de fer, m. ferrèta, grata di forre , f. Gegitter / 
clachri, Tranfenna, cancelli. 

Treillifier, inferiares ferrar con grate ; verſchruͤucken, vergittern, 
clachris munire, clathtate. 

Treizain, Treize, V. Trezajn. 

Tremail, mélange de grain, mefeslamento di biada orxe e vèccia » eitt 
vermiſchtes Breh-Sutter aus Daber, Derſten und Wicken, katrago 

Tremaille, f. tramaglis, m. V, Trameau. - 

Tremblant, sremente, jifternd ; Tremebundus, tremens,rremulus 

piece tremblante, F. pete della giogaia, m. bie Ochſen / Wanme, 
palear. 

Tremblant de moulin, m. 6artaglinele, f. Ver WMuͤhltrichter, Kloͤp⸗ 
pel » infundibuli moletrinaæ crepitaculum. 

Tremblay, bofée di pipi neri, m, ein ſchwartzer Pappeln⸗Buſch⸗ 
oder Wald, po uletum nigrum, 
remble arbre: phppenere ſchwattzer Pavpelnbaumpopulusnigrs 

Tremble; poiflon, m. terpilla, f, ein gewiſſer Gif  pifcis certi 
nomen. 

Tremblements #remore, me. das Biftetn, Tremor. 

Trainblernent de terre, ferremers, m. Œrbbeben , Terræmotus, 

Tremblement enmulique , #rile,grnppo,m, ein Triller in der us 
fic, tremulus · feu modulus muficus- 

Trembler, tremare, jittern, tremerc. 

qui faitrrembler, étonnant, che fäsremare, erſchteckend, verrens 
tertefaciens. 

Treinbler de peur, raccappricciarf per la paura, tremärts fuͤt Furcht 
nittern, præ merucontremifcere, inhorrefcere. 

Tremblecerres serremsto, m, . Tremblement de terre. 

Trembler de froid, 6atrer éreccheste, gelère, für Stülte zittern, al- 
gore inhorrere, tremere, 

Tremblotrement, tremelamente, m, das Zittern, Tremor. 

Tremblotcer, remeiare, erjittérn, coho refcere, tremere, 

Tremblottis. #r#molemento,m, V, Tremblottement, 

Treme, f. filtord, liccie, m, der Weber Zettel, licium. 

Treme.m, bieda dimarxe, €. Mertz ⸗Korn, frumentum vernume 

Tremesn,trumeau , praxe dé camba dibue , m ein Gtüct von einer 
Ocienteuie, oder Scblâael, pedis bubuli pars, vel fruftum. 

Tremeur, f. sremore, m. V, Tremblement. ; 

Tremie de moulin, tremoggie f. der Trichter in der Muͤhlen, in= 
fundibul an mol-ndiraiium:- ve , 

€ Tremifen, V. de Barbarie: C, di Barbaria, eine Stadt in der Saw 
barep, Mauritaniæ Urbs. : . 

Tremoüilles srameggia f. #, Tremie de moulin. 

Tremouslemenr, fremite ,gongelamente ; in. zitterude Bewegung, 
creber motus, Trepidario. a 

ſe — gongelare, dimemarf, ſich mit Zitteru bemegen , tre. 
pidare. - 

Trempe: temere, Weichung und Haͤrtung ber Eiſen⸗Wafen, can< 
denis ferri 1quaria ter peratio & induratio. ; 

Trempé mn filé, éagrère, part, im, geweicht, eingemeicht, mace- 
racus, madefoctus k 

Tremyé qui fe dicdu fer ou acier , femprats ; part. im · 
induratus. — — 

Tremper, éagmare, immellare  intignere, tuffare, einweichen, einbeis 
er, macerare, madetacere. : 

Tremper le fer, temprare, das Œifen haͤtten, cemperare , indurare 
feirum, … , : . 

Tremper etre dans l'eau, effere ie malle sweidhett, fn Waſſer ligen/ 
maccfieri: maccratie L | 

Trempet, faire remoer, metiers in molle, pallé def. "if, part. m4fe, 
V. Tremper, bagarre, : : 

Tremper le: mains dans le ang. éagnar Le mani mel fangue, ſein Huͤnd 
im Blut waſchen, neBellemar scrientarc in {angine ting. re 

Trempe: fon vin, ade quare ben Wein mit Waſſer auſchen, vinum 
aquà dituere- | : 

Tremper fon pain, avoir fa parts brecarne la fua parte: bercar d'una 
dans, feinen Thil erjcbtiappen , ſuam arripere , vel recipere 
parce, ſeinen Thei vou tinem Weibobild erhaſcheu, lue Vene· 
re aut zonotthæa inſiei. 

Trempet en une affaite, Ver: partécipe, 7. confapèvele, tiner@as 
ce theilhaftia leyn, particip:m elle alicujrs tei, xon einer Sa⸗ 


de Vitiwiſſenſchaſt babens rei cujuspian eſſe confcium. 
- (Zzz) Ttem· 


gehaͤrtet, 
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"remvette, fefta dipane da intignire, àintingere, à inquppares £ ein 
Schnitt Brods zum Éiutumêen, panis intingendi plagula. 

Trempeurs étgmarere Der einbeiget.qui macerat · madefacit incirgit 


Trempis, m, 4cqua molle qualr fra temmellara una cofa,f. matera nente, - 


Lnmsllamente,m, das Waſſer worinnen etwas eingeweichet iſt, a⸗ 
qua macetatoria. 
Trcnpoir, emmolatoje, m, der Beitztrog/ alvens macetatorius. 
Ticemuye ou tremie demoulin, #ramogçgie,j. V:tremie de mou 
Trenchant, V. Tranchant. " si 
Bee iyertrenchant: ou tranchant, srinciente, mm, der Vorſchneider, 
ftr: or. 
Trenche. V. Tranche. 
Ttenchée V. Tianchée. 
Trencher, V. Trancher. · : 
Trene, Men dicorda , f, tive rt von Seilen, funis genns. 


— ren angèftia,f. Anaſt, Baugigkeit, anxictas,angor, 

anguft'a. 

— au jeu de paumes à d.i ditrenta, eine Ballſpiel Zahl, nu- 
merus in {phætifterio receprus. | 

Trentaine, érenrina,f, die Drenfiofie Babl ; cricenarius numerus. 

Trente, V.d ltalie· Trente, C, me confins d'Iraire , Trient, tite 
Stadt in Totol, Ttidentinum Urbs Tirolis. 

Trente ſix côtes, 1. en perricone ; mn bnome grande, m. eine Stauge 
von einem Menſchen, cix ſehr langer Menſch, enotmis proceri- 
taxis homo: longurio. longinus. : : 

Trentianc. adj. #rentefime, mm. der brepfigfte, crigefnnus. 

Trentin, édmditrenta, V. Tientain, | | | 

Treou, tref, m. voile denavire, f. reve, forte di vila , ein gewiſſes 
Segel, velum cettum. A 

Trepan: #rapenesm, ein Schedelbohrer, chirurgica cranii terebra · 
vaigé- Trepanum. 

Trepanarion: f, trapanamente, w, Das Schedelbohten, terebello 
chirurgico faéta cranii apertio. | . 

Trepaner, trapanare, die Diruibaÿerbffaen ; calvariam tercbrâ 
chirurgicä perfodere. — 

Trépas.m, merte, F. der Tod, die Hinfahrt, mors, obitus- 

Tiépallé, morte, parc, m. verſtorben, verfchieden, denorcuus. de- 
thnétus.} 

Trépailement, m. merte,f, V. Trépas. 

Trépailer, more, pa def, mer. part. morte, ſiexben, decedere, 
faro Fungi mori. obire. | 

Trepied, —— trejprdo tréfpole, m, ein Dreviuf, cripus, drepfi: 

à, tripes, 

TK pier es ditrèé à quatre paf. m. in Ort von ;. oder 4 . Schrit⸗ 
ten, Jocus eribus aut quatuor paifibus arnplus- Le 

Trepignement, calpeftres je dlpeftre men Sufattrappel , foli pedi- 
bus quaflatio, tie Trettung mit Shfen/xflandatio,conc.lcario 

Trepigner, cap ffare. jap flare mmit deu Sgen trappsln, gappelnt, 
trmpeln, folim pedibus quaſſue, mit den Fuͤffen tretten, pel 
fundare, conculcare, | N 

Trepillard faliasorescalpeflarore, m, der mit den Glen trappelt, fo- 
lum pedibus quaflans. 


Trepiller, calpeflare, P, trepigocr. 
Tao bôtes » ca prilio d'ansmalr,m, cmt, pl.f. das Gctrappel 


die Fußſtarffen der Thiere oder des Wilds, animalium, feruum- 
ve vetigia- 

Trepointes À. gire di fcarpa, m,ter Umfang oder Maam em Schuh, 
ca cei obſti agulum. 

Trepount de lit ,trapmnta, colirice, colrra, f. das Oberbett, Bettde⸗ 
ce 1 ſtragula · * 

Trés, particule di fuperlatrus, iſt das Wort ſo in der Frautzoͤſiſchen 
Srrach ben hécbfteu Grad bedeutet, per hanc voculan #res, Gal- 
Li fuvertar.vam exprimunt. | 

Trés-bon, émemfime, m. der beſte, optimus · 

Tresbuchet, Abꝛecare. V. vrcbiicher, 


"eesbucher, trappoie, f. V. trebuchet. , 
Trelcheur, terme deblrzon , mia deppia d'arme, di feude, ein bops 


pelter @ürtel in der Wapen⸗ Kurnſt, cinguluta gernatum in ar- 


tcheraidica. | ; : 
Trefeau, éaisel/e, it, quarts d'encia ; m. cite Auflage, tributum: 


item, eine Vierte ſuntz, Uncix quadrans. 
Treſine, É cannelle, Ir, liecie.m. tin Rohr, tubus, ir, V, trame, 


Tudor: tefore,m, 6in Schatz, Theſautus. 
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Treforerie, #eforeria, f, enteren, das Fentmeiſteramt, quæſtura. 

Trelorier, sjemere, m · Reurmeifter, Quafbor, Schatzmeiſter, 
The auruius. 

Tr lorier de lice, centadore,m, Pfenning⸗oder Zahlmeiſter, cxi- 
bunus zrarius, 

Trefurier de Jelus, 1. éradisores m, ein Berräther,cin Gubaë ; pro- 
ditors tra atot. 

Tteſuriſer {re 04 cumuler iejori | Schatze ſammlenn, theſautos 
coaceir vare, chefaurizare. 

Trefpas, V. ticepa⸗⸗ 

Tteſpaſſet V. Tiépañler, 

Trcisllenent, fepre;a re, m, Anfhlivffung, exſultatio. 

Trial » frabuiure frabilirf . per qualche cofa moraviglefa [alrel- 
dare, Dsten aufforiiguu, Cobfilire, exilirs. 

Tretie, trecre, f. eiiseiodtene Disrioder, cini. - 

dela trefle, ruban, m. trrccmie, f, Daatband, Paarſchiiur, redi- 
Hu <LiNIU, 

Treticau, mm. ffer-r di vite, eine Art von Weinſtoͤcken, vicis genus. 

Tellier, #resiare, intrécitars , RCD, wixarbcomexcre, dit Pure 
ficaten, resimere crines: 

Tteneite, Aa⸗ eine Sorte, Ballone, txnia fimbria. 

Ticreau, ar alto, tr jfids.m, eine victhenngre bütgerite Stuͤtze, 
ſouſt Der Bock gtuannt, canch.riuss als fublcus, 

Treve, rues Siillſtand ler Waen, induciz, vx/çé arimiftitium 

Treve de complinent, lafciame 40m plin et: da parte, hinweg mit 
den Complimenten, alus linquamus has urbamtates. 

STreves, V. d'Allemagge, Trevisr,C. d'tlemaina, die GtsttTrict 
in Teutſchland, Tieveris, Germariz U:bs. 

_ urer, —— #, Trouver: 
rezair, folde disrediciquetirint , me, eine Muͤntze von d 
Pfenningen, credecim denariorum moncta. sd buis 

Treze, tredrcisredior, Brepieben, tredecine 

Trezeau, quarte d'oncia der vierteTbeil eiuer Untze unciæ quadrans 

Treziemc, adj. decime terçs, em. decima trs. f, Der Drcpithende ; L@ 
cimus tertius, die dreyichende, decimacertia- , 
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TRixcle, Terlara,f. Theriae, theriace. leu theriaca. 
Triade, nwmere di Tré, Triade , », eine Zahl von Dre, trias,ternio 
Triage,in./ceita, f. feeliume, rs. Je, cantine di flv 5 taylistæ che ape 
rtene al brfraimelr,m, Wahl, Audleſung/ deleétio, optio, das 
Zeleſene, ſelecta · irem, cintaerviy Teil des Forus bent Forſtet 
zuftandia, cerea ſaltus 1d faluuarisin fpeétans portio, 
Triulles, t. pl· fecltume, m. idein. 
Triaires, — die tapfferſte Kriegsleute fo aufs letzto fireis 
taru.· 
Triangle, sriangule,m, ein Dtevaugel, Dreheck, triangulus, 
Triangulaiie trianglare, mm, dreyectiat / ĩgonus, triquetrus 
Tribourier, romefcsfare, tuieder mifchen ; remilcerr. 
Tubouler, buems greÿo reorss, im. ein tur her did et Reid, homo 
probecompaétus, brevis & obefus. . 
Teibu, 1méù, f. eine Suufit » criburse 
——— tribulagne,;, Biberrvärtigfeit , calamiras, advee- 
2calus. 
Tribule, crib:lo w. eine Waſſernuß, tribulus aquaticus. 
Itibunal, triéxnale ; in. Richterſiuhl, tribunal. 
Tribunat, tribunare, m, Sunfcmader-dit, Tribunarus. 
Ttibun, tribune, m, Zunſtmeiſter⸗ Toibunus. : 
Tuibune, #ritèna,f. Sunfitmeinterin, Tribuna. ® 
Tribu, #r1bmse ; m, Steuer / Schahutiq / triburuny vectigal, cenfas 
Tribaaire, adj, érbstari,m, jinÿbat , tributarius. 
Tic: srucbis. im, cite Gattung vou Fiſchenn, pifcis ſpecies . 
Trichard, cententio;e, Srncarnatore nel ginoco, m, (in betricglider, 
falſcher Spicier, frardulentus alearor. 
Tiicher, taganmeres bettieaen, decipere, falleres impontcre. 
Trichetie, f. smganne,æ. Detrug, dolus, fraus. 
Tricheur, imgsnaatert,m. ein Betriegtt > acumventot, fraudu- 
lentus, vererator, impoftor. 
Tricheufesimgannasrice, f. tine Betriegerin fraudulenta. 
Tticon m. ceſe menal, à pari mel giuers delle carte, drey gleiche im 
Kattenſpiel, tria in ſloliis luſoriis paria. 
Tiicor: baton, Menc, me. ein Gtab , Stock, baculus. 
Tiicot,m.siauille, £. aguecbie di caleite nn, ciu Strickfock, 
acus qua ubialia contexuntut · 
TIticot· 
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Tricottape, ibroclio Strickwerck/ opus Phryginm, acu piétum: 
item, cérmirréer Dantel, tricæ negorium intricaruin. 

Tricorté, adi · farto ad de, à co" ferri, m. gefirifet, acu contextus, 
acu piétus. | 

Tricocer, açucchiare, lavorar à gvcchia, firiden ; acu contexere, 
acu pinyere. 

Tricorteur, argwrchiatore, Irem,imérogliatoresm. ein Strumpfifiris 
der, cibialium conrexror : item eiu Berwirrer, perrurbaror. 
Tricotteuſe, angucchiarie,f, tite Strumpfſirickerin, tibialium 

contexirix, \ F , 

Tricoules, quétres , vf pl.f. leinene Sticffel Strhiuntpffe , lanei 

crones. 

T'ênc » tricchetracghe ; trichetrache. m, allerbaud verworrene 
Daudel, ericæ : item, ein Spiel im Bref, cellerarun feu ferupo- 
rum ludus. . as 

Trident, tridente,m. tite Drepiris, cridens. 

** choix, m. fee f. Wahl, Ausleſung, delectus, optio, 
clectio. ° - 

Triennal,adj. triennals,m, Dreniübriq, triennis.trimus- 

Tiicr, Jerghére, cappare pref. feelco, € jergle, paflé def. feelf, part, 
fees, ansfiubez, auvtlauber, deligere, (cligere, 

CTriefte, V. du Frioud, Come Frindi, Œrieft, cine Stadt in Friaul, 

Tergeſtum Fori Julũ (vers Iffrie ) Urhs. 

— Frerne di poxxs.m, die Scheibe an einem Brunnen, ſucula. 

— triforcèt:,m, drepgabelicht, dreyſpitzig, crilulcus, 
trilurcus, ‘ 

Trigaur, éméregliatere,m, cit Verwirrer/ incricator, nerturbatbr, 

Triglyvhe, terme d'architecture, triglifesm. ein Baukunſt⸗Wort 
und Detabimund , crig'yphus. 

Tiihoty, danſe, fbrri didan,a in Brrtragna,f, tine @rt vor Œnglis 
ſchen Taͤntzen, chorcæ Angliæ genus. 

Trimeftre, adi srimefire,m, Von bren Monathen, trimeftris. 

%Trin, V.du Monfert at, Troms C, d'Jralia, eine Stadt im Montfer⸗ 
tatiſchen, Trinum, Montisferrati éppidum. 

Tune, adj. #rine, m. Drevfüitit, rrinus. 

Tringle, verge, f. ein eijerues Bettſtaͤngleiu, virgula ferrea leétis 
inler viens · 

Trinité, Trimsa,f, Drenfaltiafeit, Trinitas, trias. 

Trinqueballer, feampanare, bic Glocken laͤuten, auslaͤnten, campa- 

. nas quarere, pulfare. 

Trinquenins, m.p'us terme de marine, m. tr'neadrini di vafrelle, 
pl, gemffe Hoͤlher ame if, certarigra mautica- 

Trinquer, in are beurre, trinden, fauffen, bibere, porare. 

Trisquerie, f. érrassemens..m, Sauf eren, Gefff, potatia- 

Trinqueur, érvueres mm. ciu Sanffer, Trincker/ poraror. | 

Trinquet, ‘rmcherso m, der corderfe JNaît am Schiff, malus ante- 
rior furreétus ad proram. 

Trio, #70 darevrct m, ein Trium, tricinium. - 

Trioler, m. Metie di mer cire, Item, cansonétta,f, eine Art von 
Stein⸗Klee;, melilori fpecies. | 

Triol r. herbe, # ogliss m, let, rrifolivm. 

— , trinfale,m,@ f. sum Siegs⸗Gepraͤng gebôria, erium- 

ais. 

Tsomy hamment y trionfantemente, adv, ſieg⸗ prangender Weiſe 
more triumphali, ; 

Tricmphanc , srienfante, adj, ſieg⸗ prangend, triumphum agens, 
triumyphans. o . 

Triomphe, trienfs.m, Gieng-Depräna, triumphos. : 

Triomphe. jeu, #rionfo, trionfine, m. CIN Triumeoh oder Trumpf im 
Sarcenibiel, criumphus fic dictas in chattulario luſu. 

Triomphement, #rionfamente,m. Das Œica-prangen, rriamphus, 

Triomyher, siemens, triumphiren, fes: 7cangen/ criumphum age · 
Le, teiumyhare. : 

Tijon, chariut d'éroiles au ciel, triene,m, der Wagen am Dimmel, 
oder der oreſſe Der, Tiiones, urfa major. 

Tiipaille, paf. Raldaunen , imteflinorum acervus, 

Tripaillesie, egms perte dsirippe. f, allethaud Kuitelſlecke, inteftina 
omnif pa. « . ⸗ * J 

Trive, vipre f. Geduͤrme, inteftina, viſcera, inreranea, exta. 

Tripe de Hayor, parie drlmex della faferna {, des Mitreute von einer 
Selle Reiſer oder Faſchinen, virgnlrornm Sſeis mecirm, 

Tipe de veloux, #r7p2/: LeprSunmet boloicricum villof.m, 
Ecicomailum. 
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Rendre tripe & boyaux, vemitar le budèlla, wamitar farte : ſich ſarck 
uͤberaeben, ſchier das Eingeweid ausfogen, 1dmodum vomere, 
evomẽrte. 

Tripe madame,m. herbe, f. ſedo femprevive, m, Haußwurtz / Meuer⸗ 
— fedum, fempervivum. 

Triper, fucchiare, Item, calpeftare, faugeu, ſugere/ltem, mit Fuͤſſen 
tretten, conculcare, peflundare, 

Triperie, #rpparef. Der Kuttelmarckt, inreftinariun forum. 

Tripicr, mercante ditrippe,m, ein Ruttel: Kramer, inceftisorun 
propola. _(venditrix. 

Tripiere, trippæra, vrutrajuola. f. eine Ruttel:Rrümerit, iliorum 

Une tripicre, donna che ha le pappe groffe, f, eine diE-obergrofhrüttie 
ge, mammofa. 

Tuiple,triphce, adj brenfad, criplex, terweminns. 

Triplement,triplirementr adr brenfacher Weiſe triplicitertt ĩ ariam 

Tripler, triplirare, verdrebfachen, dreyfach nachen, in trĩ ↄlain du- 
cere, triplicare· —*2 

Triplication, triphcazione, F, Verdrenfuchuna, triplicatio. 


Triplieitẽ, triple, f, Vie dreyfache Oeftalt , criplicitas. 


Triplique, sriobice, terxerifhofias €, die dritte Schrifft des Klaͤgers, 
aétio petitotis tettiz. 

Tripliquer, triplicare, zum drittenmal redten,rertium alrercari,rei 
excepriones fecundasrefellere. Item V. tripler · ; N 

Tripolin,m. forte de camomiile, cememila turchine, f. die Türdis 
ſche oder blane Eamillen, chamæmelon, Turcicum. ſeu cætuleum 

Tripoly, #ripslls m, ein Tuͤrckicher Polierſte in, lapis Samius. 

€ Tripoly, ville de Barbarie, Tripoli, die Stadt Eripoli in der Bars . 
bareo, Tripolis, Mautitaniæ urls. | : 

S Tripoli, de Syrie, C.d. Sora, die Stadt Tripoli in SprienATii- 
polis Syriaca . —— 

Trivot, cneoto di palla à corda;m, ein Ballhauß, fphærifterium, das 
Ballſpiel, ludus pilæ- ns 

Tripotage, melemgle, imbrogliaments, puaxzabuglis. m, — — 
trida, f, ein Menaelmuß / Miſchmaſch, confufa variorum mix- 
tura,res imphicara,negoriom intricatum. Item, eiue Epaniſche 
Œuvye ,; fonftolla putrida, juris  variis cduliorum generibus 
farrago. : j 

Triporter,mefrelare,imbraghäre, mater einanber menaer, commifcere 

Tiipotteur, #mébreghatore, m, tin Verwirrer, der alles uuter einander 
nirft,perrurbator, confusé apens, | 

Tripettier, maffre di gimoca di palla à corda, m, Ballmeiſter, ſphæri 
ſtetii curatot. 

Trippe. X· tripe. 

Triquebilles, pl. Afie⸗li. pl.m. caclia. , die Geilen, Hoden, te. 
ſticoli. virilia. 

Trique-honfes, guẽttes, vefe, plf. Streiffhoſen, Uberſtruͤmpffe, 
Sticfe hoſen perones. | 

Tiiquemadune,m heibe,f, feds, m. V, tripe-madame. 

Triques, niques, éagçatielle, pl. f. Linnpen @acen, resnihili. 

Trique-trac, tricherrache, m. das Brettfpiel ceflerarum ludus. 

Ti iquerte, triangelo,m. ein Drened, criangulus, triqrietrum, 

Triliyeul, #rifarole,m. der Uhran, des Großvatters Anherr, tritarus · 

Taiflyllibe. adj. triſillab⸗ m. drevſolbig/ triſyllabus · 

Triflumie, couleur, f. colore capllins,m. Paatfarbe, colorcrines 
referens. 

Trine adj, malinrenice, penfefs, m, trautig, bctrhbt, triftis, melan- 
cholicus, mœſtus · — 

Triflenent, masimconicamente, «dv, traurialich,/ mœſtè. 

Triftefle, memrneonia.meflixia, f. die Traurigfeit, ériftiria, mœror. 

Trifbefle. afliction, afflisione, F. Detrübrius, 2 ctio. 

Triton, Tritene, tem, fritone in mafica, m. ein Meer⸗Mott, Reptuni 
Sohn Triton, ltem, ein dreyftimmiger Thon in der Muſie, ciro- 
nium. 

Trivid, adj, trividle,m, 6 f. gemein, ttivialis. J 

Trivialité, rrivielit à, f. allzugroſſe Menieiuſchafft/ nimia familjari- 
tas. cine aan gemeine Sache, res crivialis, in trivio decantata, 
lipyis atque tonforibus nota- — 

Triumvitat, trimmvirato, m. Dreyberrn⸗ Ambt, Triumvirarus. 


TRO 
Tkoc , barattamento baratte, cambis, rm, der Tauſch, permutario, 
Co mntatio. : 
Trocadour, fromente da romper qual che cofam, eju Vrechieug, in- 
ibrunmcutroen ad Ain ingencun, fr angibulum, 
(Zzz) 2 Tioché, 
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Troché, adj, efères m, Did bewachſen, ſtrauchicht, fruticofus, 


bite opacus. — 
af ein Bcfitein mit Obf did behangen, ra- 


mulus fruétifer, fruétibus prægravis- 
Trochée, cierca di frusti, f. Idem- 


Trocheure, £. ecffe à cisera nelle corna del corvo, bren Zincken oben 
auf bem Hirſch⸗Gewerh/ cervinus apex tergeminus, 


Trochilque, #recijre.m, pallitolasf. pajtigha, f. eine Purgier-Dille, 
oder (ouf ein ——— crochifcus- 
Troquer, barartars, touſchen/ permutare, commutare, 
Trois srbtifleau, Lgñ/fre.m. JKuudmeide, Rhe iuwe ide, liguftrum 
Trofée, trophée, trfes,m, eiu @iegs:3tihen, rrophæum, 
7 rogne, £ crfe,m. Angeſicht, Etelluna des Angchchts, os, vultus. 
Trognon, forfe,m. der pie @ripé, @trunct oder uen, incerna 
morum, umbilicus. 
— de ‘choux; vorfam, der Kraut⸗ Steugel oder Struuck, 
bam æ umbilicus {eu caulis. 
Trois, ré, Dreb, tres. : 
Trois cens, trecente, Drenbunbert, trecenti. € 
Troifiéne, adj. erxe,m, serxa, —— le fem. der drift, tertius. 
is Ft is, srévelte, «dv, Crepmal, ter, 
Toh foi s trois font neuf,#ré sa sré meve, dreymal drep macht teur, 
ja ſi vem · — 
——— La terçavolra,f, das drittemal, tertia vice. 
Troihémement, ferçemente, in ser xe luege, «dv, Drittené,jum dritteti⸗ 


al, tetrio. | : . , 
Troll codeare correr qué e là, codiare, Bin und ber, bin und mieber 


1, fbieiffeut, hac illac diſcurrere, vagati · 
—— t ‘f dar correndo » 6 coñiande, * das bin und her lauf⸗ 
fe, circumeurfus, difcui fus. — 
Trolleur, fesrritere, m, der bin und ber läufft, difcurrens. 
Trombe, tromba,f, eine Trompete, tuba, buccina- 
Troumbe de feu, sremba da juoce,f, die Geuer/Trompete, bas Feuer⸗ 
horn, momit die Feuersbrunft ange jeigt miIrl, tuba incendiaria 
Tromble, grencevsie, IReer:Æreb£, cancer marinus, camunatus · 
Trompe, tromperie, trewba, f. V. trombc, 

Tiompe, Éfabor, xerlesm, ein Topf oder Sreufel, turbo, 
Tioinpe a jouer avec —— f. cacapenfiers à jacesa penfreri, eine 
Maultrommel, cr um. , , 
Trompe de vaifleau , — di vafièlh,f, eine Waſſer⸗ der Schiff⸗ 

Durpe , tubus hydraulicus, 
Trompes à feu, sreméc à fuece, pl, f. V. trombe de feu, ir plur, 
Trompe d'Elcphant, trombe, propefeide, f, der Elephanten⸗Schna ⸗ 
bel, cleyhantis probofcis. 
Trompe, bacule aurer de l'eau, alalene, f, ein Btunnenſchwensel, 
tolieno, antlia. —— 
omper, ANTArE , » dec! : 
2 La sa le diable , far volaxione innanxe d'andare à Meffar nicht un⸗ 
geſſen in ober sur Meß gehen, ſumpto prius jentaculo Miſſæ in- 
Si a yeux ne me trompent ; F ü miei occhi men m'ingannans wan 
mere Auaen mich nicht betriegen, ſi me meinon fallunt oeuli. 
Tromper letems, #rattemerfi, pallare il temps, Dic Zeit vertreibeu 
binbritsen, vempusterere, fallere, 
Tromperie, É. smganm,m. Betrug, captio, dolus, fraus. 
Trompete uryrembestière, ]cein, éandiroresm, cintrompeter, tubicen 
leem, ein Herold, fo ben Bann auéblafet oder vertuͤndiget / pro- 
fcripuionis præco. _ 
Trompette, tombe, f. eine Trompete, euba. . 
Trompette, qui fonne de la trompette , trembetiierr, m, ein Trom⸗ 
peterscabicen, 2 
C'ettuntrompette, 1. #9 buewo che dice à palefa tuito quelle che sd, 
er ifieiner der alles aueplaudert was er meif, hic homo vas eſt 
Limarun pienun, quidquid novit, eſfudit. 
Trompetteur, #remértsière, m, V, trompeteut. 
Trompeur, sngannatere, me, ein Betrieger, impoſtot. 
Trompeule, inganmatrice, Ê eine Betriegetin/ decep:rix. 
Trompeufement, imgannevelnense, «dv, detrüglicher Weiſe, frau- 
d enter, dolose, | . 
Tronc, crpped'albere, m. der Stamm cineé Diums , ftipes,crun- 
CisS, caudcx. 
Tronc. de l'aumêne,m. caÿfette delle leufine, F @ortéFafies, All⸗ 
mojeufoct over Dibies / æatium äcclefiafticuu, 


TR 

Troncation, f. trisremente, w, Zetſtuckung, @timmelung, de- 
truncatio. 

Tronche, f, #ronco gref5,m, ein aroffer Stantm oder Gtod , rrun- 
cus vaftior,amphot. Metaph. ein ungelerniger greffer Tôlpel, - 
ftupor inhigais, truncus, bardus, ftipes. 

Troncher #rescare, filminen, ruͤmpeln, abhauen, mutilare, am- 
putire. , | l 

Tronchet, petittronc, trence picciole, me, gi einer Stamm, ein 
Diddiein » trunculus. 

Tronçon, V. tronfon. 

Tronc * frone, m, Gin Thron, KoͤnigsStuhl, folium, thronus, {c- 
des Regia. 

Tronqueanent, rencæmente,m, V.troncation. 

Tronquer, #renrare, V. rroncher, 

Tionfon, m, frire, f. ein Schuitt, plagula, cit abgebrogents 

d , fragmen, fragmentum. 

Tronfon de lance, trencone, m. ein @tÜŒ von einer abgebroche nen 
faute, haîtæ tragmen. 

Trosfonnement > taglamentein feite, m. Zerſtuͤckung, das Zerthei⸗ 
len in Schnitte, diſlecatio in plagulas. 

Tronfonner , faghare in fete, in Schuitte zerſchneiden, in pla- 
Bulas diflecare, 

Tiop, trepps,adu, juviel, nimis,nimium. 

Leuop, 1 sroppe, m, Das juviel iſt, nimium. 

Tropinieux,mefre bone, beniÿime ſeht wohl/aufs befte/quèm optimè 

Tiope, frops di Retorica, m, eine finlriicbe Rede, tropus. 

Trophée, treſce· m, ein Gegs-Beuvess troohæum. 

1 ropique ad). troprees m. Das jo fiaüriicuer Redensart ift,cropicus. 

Troy, «rares m, Der Tauſch, perinurario. ; 

Tioquer, éarattare, tance, permurare. 

Trot, srorte, m, das Traden cines Pferds, cicatus equi gradus, ſeſ- 

— ſi — à — be — 
ne netrotte, f. sn Affei gran camine, un buon pezxs di flrada,m, 
ein gures Stuick Weas , (ar vix, icineris afarim. 

Trottemenu, husmechetrorte, à va proie, m. tin geſchwinder Fuß⸗ 
gauger, ambulacor citarus, celer. 

Trotter,#rotare, traben, citato gradu incedere. 

Faire ttottet le cheval autour du pilier fans perfonne deflus , /ræ- 
pexsare » ein Pferd um den Pfeiler ohne Reuter trabeu inde, 
cquum ad palumalligarum in gyrum agere, 

Trocreur,srettasere,m, Der hin und ber laut , qui difcurrit, Icom, 
ein Biter, equus gradarius: Item V, trottemenu. 

Troruner, bsratiare, srèccare, tauf uen, permutare, 

Trou, éwce, pertugie, , ein 20, foramen. 

Trou d'aiguille, m. rune, f, ein Natelôbr, foramen acûs. 

Trou Maxime, Dodecs, matte,m. Narreuſpiel⸗Taffel, jaculatorius 
piuteolus, 

Joüer au troû Madame, i. far l'atte Venere, das Dennéfpéel treiben / 
Venercé congredi, 

Déboucher un trou pour en boucher un autre : l'Italien dit, Parare 
mo Airare per pararneun' alrre, Meraph. aus ungerechtem Out Al⸗ 

rare aufbauen, de male quæſitis hoitias immolare. 

Faire un trou a lanuit, frere, fare una buta , entfliehen, aufugere. 

un peur tigu de inaiſon, ou de chambre : LlItalien dit, ww éuccigarres 
mn bacciÇartes ein Kasettiocb, foramen fclibus in domo pervium 

Ill a mis au crou de fon cul, hé éuke, er bats in Dindern gefiect, 
podict immifit. | 

Le trou du bondon, corchiume,m, das Gpuitiot,dolii orificium. 

Tous aux Juëes, en riant, m.pl. foxxetrr. f. pl. die Grübleig der 
lachenden Wangen, genarum ridentium foflulæ. 

Petits trous aux joües, m.yl. pefertine, fagessine, pl, f. die Orübs 
lein in Len Baden, genatum foflulæ. 

Trou par ou laimouche a miel entre, cpillo,m, das Loch am Bienen⸗ 
ſtock, alvearii foramen, oſtiolum. 

Ia un ttou lous lenez, i. cghé goloje, ex iff ein Fraß, ein Schlecker, 
man..0 cit & caullo. 

Bêre qui a deux trous fous la que.t, ĩ. una femine, à donna, f, eine 
Wetbs⸗Perſon, mulier, 

Autant de tioi:s.autanr de chevilies, 3, guente prepefle, tante fenfe, (0 
vie in evuugeu oder Forderungen, ſo vieil Enticbuldigunger,quor 
poltvlita, rot excuſationes & piætextus- 

Trouble, acjeétif, sorésde,m, terbiaa, poux lefem, duuckel, truͤb, 


tubicus, 
Troub'e, 
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Trouble; m. fabfiantif, turbulonxe, prriurbarionr, f. Murue, per- 
turbatio. 
Trouble, tumulte, #ensle.m. Auffruhr, tumultus · 
Eau trouble, acquasmré da, f, trlbes Waſſet, aqua rurbi.la- 
Troublé, adj. i. fuer di jenns, mrx0 maite, m, Item, prrimrbats, part. 
m. verwivret, vergôtrt, balo naͤrriſch, verridt, perturbatus, 
infaniens, emoti cerebri. Xe ; 
Trouble Fêce, hnems d. cartius bumers, m. ein Friedenſtoͤhrer, pacis 
& concordiæ perturbator. L . ; 
eTroublement,#wrhamenteperturbazionrsm Dertbirruug/perturbario 
Troubler, t«r$are, perturbare, WETWITTEU, perturbaie. | 
Troublerle repes di: public, prrssrbare la quiet. pubhea, die gemeine 
uhe und Frieden ſtoͤhren/ vacem publicam tutbatc· · 
Troubler les plailirs, amargggiare de Comremtexxe, Mancini, die Luſi 
und Frchteit verfalgen, derbittern, animi ſo atia amaticate⸗ 
quel funefte accident rrouble ſi rôt nos plaifirs ? eme cafe Lxubre à 
nefach'amareggia imoffri vf an un Jubite was für ein betrübter 
up verfôbrec jo plénlid unfere £uñbarteit? quis fubicus & ku · 
neitus calus noftras in luétum vertit obleétationcs?  : 
Troubler le lair, i. ingravider le Baba, Die © duganume ſchwaͤugern, 
derfelben die Dilch verberben, nurricem seddere g:avidam. 
Se troubler, qui Le dit du rerns, «nmæwslarf, ſich bemôlcten, bundel 
merben , cenebrefcere, obnubilari, caligineefandi: · 
Troubleur, auteur de trouble, perrmrbatere,m. ein Verwirter/ per- 
turbazror. — 
Troue adj. émecatd, pertmgiate, forats , dur chloͤchert, perforarus. 
Troter, forare bucare, durbobren, turlädbert, petfotare · 
Trouffgnon, m. «9/4 puxxelentes f, eu frinentes Diug, res pu- 


tida, olida. : . ! 
Troupe, srsppa, fchieras f, ein Dauffen, mulritudo, turba · 

En troupe, d /chiera, av, haunenweiſe/ curmatIm. 
Troupeau,m. greggies greg, mandra_É, eilte Heerde/ grex- 
Troupeler, m. greggra precula, f eine Pleine Deerde, parvus Brex. 
Troulle, mocquerie, émrla,£, ein Poſſen, Verſrottuug⸗ ſtropha · 
Troulle, carquois, farerra. F, ein pfeitoͤcher, phatetta. 

Troulle de barbier, €. ferdellr, fajcirm, ein Baͤrbierers Deituigr 
Geſtoͤck, inftrumenta chirurgica- i 
Troufle de linge, f. fardelle di sancheria per dar in Éucäte, m, ein 

Dünbel Leinwand / linteorum fafciculus, 
Semettre a la rouille. amdar dire snemice, incalxare, dem Feind auf 


bem Fuß oder Ferjen nachſagen, fugienti hoſti inftare, veſti 
remere. 
ENS" im grppa » hinter ſich auf dem Pferds Rüucken oder 
Bauch/ retrd, abequi tergo. 
Troulle en male a. 1+ merre,m. todt, geſtorben, mottuus. 
Troulle-boutfe, tagliaberje, m, el Beutelſchneider, zonarius ſe· 


or, manticularius 


roulé, adj. tirars nù,m. aufgeſchuͤrtzet, purcinétus, fuccinétus. 
Cheval — eaval ravcolre,m. ein aufgejèumtes und geſatteltes 


Dierd, equus ftratus. | | 
Bientroullé, adj. 6e affittats, ben agcinffato , ben crdinato, afftita- 


smxges atulase,m, woblgeordnet, oblbercitet , bene inftrüctus, 
concinnatus. 
Nez trouflé , mafo da jcimbtio , nafs 
Stumpfnaß, nafus fimus-. — 
Troufleau, Jafcie, mage, ein @ebund, ein Buͤndel⸗ fafcis. 
Troufleau de clefs, mexxe dichiuui, m, ein Gebund Schluͤſſel, cla- 
vium falcis. | | 
Troufleau de mariée, m. corrrde, fepellottile d'una fpèfa, der mit⸗ 
ut Haußrath einer meuverbeurathetérecens nuptæ dotalis 
upellexe 
Do dément: alxamente, we, die Auffſchürtzung, præcinétio, fuc- 
tic. 
— queue,; correggia da attactar la coda del cavallo: f, deé 
Pferds —— — poſtilena. 
Troufler, rar sà,alsar es pamms aufidiréetpræcingere,fuccingere 
rouler fon pacquet, fagher sù smart , ſeinen Puck jufamimen 
machen, vala coilig-re- | ; 
rTroutler lescheveux , racraghere à capelli, Die Daare auffbinden, 
cap. los in naéumcol gere. 
Troulier leschanfles, ander via, davon geben,abire,cvadere. 
Unchévic l'auouilé 1. una frhbre. ba faite merire, er IR AR einem 


Ficder geſtorben / febre corrctus obiit. 


certs « fchiacciäte, w. eine 


gia J 


| TRO TRU 549 
Trouffer, qui ſe dir du lévrier, abbeccares anfaffen, fangen wie Die 
Hunde, riètu aflequi, capere. 2 
Troufler, dérober, emporter , rssrare, rauben, ſiehlen, furari, 

furripere, auferre, 
Troufler un verre de vin, mandar gia. inghiorsire, pref. ifor ei Glaß 
Wein hinab ſchlucken, vitrum vino replerum ebibere- 
Trouſſeure, «lxaswra, séracciaturas f, Die Auffſchuͤrtzung, præ- 


0 


cinétus, 
Tout m. vfie fuccinta, ein auffgeſchuͤrtzter Rock, toga præ- 
1 


[et . 
Troulloire, rintole da alçar à à pauni, f. ein Schuͤrtz⸗ Riem oder 
Schlirtzband, præcinctotium. — 
Trouvaille, É trevamente,m, cojetrovère,pl.f. Erſindung, reiali- 
cujus inventio- 
Trouve-danfe , inventore di ball, m. ein TantErfinder , chotea- 
rum inventor, - 
Trouvement, trovamente, ilritrevare, m, Erfiudung, inventio. 
Trouver, #rovare , findell, invenire, repetire. : 
Trouver,inventer prerereimventare étfnd:fadinvenire,ex"og:tare 
Trouver enchemin, incenrrares auf dem Weg antreffen, begegnen/ 
obviare, obviam venire, 

Trouver bon, barre à care, vor Out befiuden, probare, approbare. 
Trouver mauvais, hever per male, fhmar grave ; vor uͤbel beſinden, 
nicht gut heiſſen, verwerfſen, improbarc. er : 
Le Koy trouva mauvais , Pins grave 1l Re, der Koͤnig hieſſe es nicht 

gut , Kex improbabar, 
Serrouver enun Heu, lafciarfuedere; fid an einem Ort befindert 
verfari an aliquo loco, comparere. 
Trouvez bon que je Faile, date ms licenxe ch'io faccia , Verftattet mir 
es ju thun, permitre ut hoc facian, id * mihi per te liceat. 
Se trouver bien, fentir ir brne, fi wohl befinden, bené — Labere. 
Tut'enuouveras bien, aon per se, Du oirft dich darauf wohl befints 
deu beuc tibi id vertet · : 
Je trouve, pare, mich bebändet, mihi videtur, | 
c trouvez pas étrange, mes ve paja fran» laffet es euch nicht bes 
frembbden, mirum vobisnon videatur, 
Alicr trouver quelqu'un , andere à vifirares andre serjomne, einen 
bejuben, invilere aliquem- 
Faire uouver bon, far coffar care, farla parer buona. etwas angenebn 
mochen, pretiolumn aut commendabile quid reddere. 42 
enc trouve pas fon pareil à Rome, ne» trève mn fuo pars in Roma, 1 
finde jeines gleichen nicht in Nom, parem non haber Roma. 
Trouveur, #rovasere, m, qi Ginter, Erfinder, inventor- 
Trouveufe, trevasrier, eine Erfinderin, invenrrix, 
| Troye, ville, Troie, die Stadt Troſa, Troja urbs. 
Troye la grande ; Trois, C. famefa dell” Afia, die aroffe berufene 
Stadt Troja in Aſien, Troja, — Aſiæ urbs · 


1 LES 
TRuand pigre, m, faul / traͤg, otioſus, ignavus, piger. 
Truandaille, canagla, inpingarde, €, ein hauffen faules, traͤges 

Oefind ; tæx hominum ignavorum. : 

Tiuandeau, tnfngar ds, m, ein truger fuuler Geſell, otiufus,ignavus. 

Truander, «fer pixro. sbaronneggiare, faul, trüg ſeyn, otium agete, 
otiari. 

Truandife, truanderie, pigritia » infingardia,f. Faulheit, Wuͤßig⸗ 
gang  delidia, otium- 

Truble, f. filer pour pécher,m. grafcela, rete picciola de pejenre, ſ. 
ein Éleines Fijcheruetz, feuculum pifcacorium. 

Truc, trace, m, ele Ttucttaffel, cudicularis lufus. 

Trucheman, #rcimanne, interprese, m, tin Dollmetſch, intet · 


res. 

— , mendicars, bettelu, mendicate. 

Trucheur,-éarone, mendice , rattatoxsism, ein Dettiers mendicus 

Truclle,eexxmole, f, ere Moͤrtel⸗Kellt / trulla. 

Trucliée, caxxwolera,f. eiue Welle voll , crulla plena. — 

Trufe, f. sarsmfe, tartufoie,m. Grd⸗ Apffel, Cartoñel, cyclaminus, 
tuber. 

—— chataignes de riviere, f.pl· #ribsle, m, ein Baffernuf 
tribulus. 

Truite, sure, f. eine Forelle, trutta. 

Trumecau,m,. 1 puede, 0 la gamba dilbue, f, ein Ochſen⸗Fuß es 
bubulus vel buvinus. , 

Trusavant, «Vanri, via, innanti voran, votan, præcede, prri- 

(Zzz) 3 Tiuye, 


55° TRU TUL TUM — 
Tiuye, perca, treja, forfait. eine Sau, Mutter⸗Schwein, fcrofs, 
. fus. . 
Truyequi porte ; T4 prèena, €. tin trageudes Mutter⸗Schwein, 
fcrota focra, gravida. CL nr 
tourner de la * au foin : Vltalien dit, andar di pals in frafea, 
nicht auf einer Rede bleiden, variare, vel deviare dicendo 
Autant qu'une truye de laicclair, 1. ## gransepia, in groiier Merde, 
magna in copia. affatinn abunde.· | 
Petire cruye, perchérre, f. eut Feines Mutter⸗Schwein, ſctokula. 
TU TUA TUB TUC TUD 
T!{: à» pron. du y tu- | Pr 
le eu aurem,un. de quemiem, f. Meinung, Abfibt, intentio, mens. 
Une ruale de pouil, Le pelle d'un pidicchis merte, €, ein Saujebalg, 
ediculi exuviæ. 
Tube , cannes F, eine Môbre, tubus. · | 
Tubereux, tnberofe, m. tuodicht, knorticht, tuberofus, condylis 
lenus. 
Tu coficé, tuberofira, €. Oeſchwulſi / tumor. | 
Tuberoltez des doigts, gimnrmre della dita, £, Die Geleich ober nos 
deu der Finger , digitorum junéturæ, condyli. 
Tucquer, gazon, ceffrighe, f. ein Waſen, cæfpes., — 
Tudclone, tdéfce, m, eutſcher, Germanus, icutſch, Getmanicus, 
auf teutſch/ Germanicè. 
TUE 


TL: loup,m- herbe, f· acenire, =. Wolffswurtz / aconitum. 
T_&nent, anmaxsements,m, Todtſchlag, Ettuͤdtung, occifio, 
cades- 
Tuer, ammaxyare, metidere, todt ſchlagen, occidere. : | 
Tuer le feu, ffégnere, fmerzare il fusre, das Feuer ausloſchen, ignem 
extinguere · | AS : 
Tuer lets, paflare il tempes die Beit vertreibeu, tempus rraducere, 
failere. J 
Difours à tuer chien, raftivifims difcorfo, m, eine ſeht ſchlimme es 
de, peffimus fermo. | 
Tucrà Ja boucherie, macellare, metzgen, ſchlachten, mactate, jugu- 
=  Jare, laniare, 
Al fe cuë de crier, grida à pi potere, er f@repet ans aller Macbt, pleno 
gucture vocifcratur, | . 
Tuctie, f. macelo, m. wecifione, firâce, £, das Schlachthauß, die 
Metzig, macellum, die Toͤdtung, cades. 
Tuerie de boucher, E. ammaxsaroi,m. Die Fleiſchbauck, lanienx 
Jocus. 
Tueur, secidisore, bomicida, m. ein Todtſchlaͤger » homici.!a, 
Tueur de pourceaux, fersica porcelli, m, ein SchweineMetzget, la · 


nio porcorun. 
TUF TUI 
PT Um. pierre, f, #ufs, m. ein Tufſtein, rophns, 
uleux, adj. 24fo/o.m. voll Tuffſie ine, tophoſus · 
Tufto, tous. V. tuf. 
Tuffsre, cava ditm/o,f, eine Tuff ſteiu⸗Gtube, tophi fodina. 
Tuile, sega, f. eine Bieacl, later, 
Tuille creufe, deccra f, eine Hohl⸗Ziegel, imbrex. 
Lestules, F pl. retre,m. ein Tach, tetüm. : 
Taikau, pezse divegule,m, chiappia, f. eiue Biegelicherbe, lareris 
ieſtula. | j x Ctulas. 
Tuiler les cartes, pirgar le carte, die Rarten biegen, incurvare char- 
Tüilerie, fermäce, €, Bicgel:Oien, larerarius furnus. 
Tuuletee, pe tuile, #egolins, f, ein kleiner Biegel, parvus latet, 
larerculus. : — —* 
Tuilier, tegolara fernaciäre, =, ein Ziegelbrenner, laterarius, 
TÜL TUM. | 
TUhpant, tulipane,m, ein Talpant, cit Tuͤrckiſcher Buud, ga- 
lerus Turcicus- À | 
Tulipe, f, sudipanom, eine Tulpe, Tulipau, tulipa. 
Tumbe, remba, f, das Orab, fcpulchrum, tumulus. 
Tumber, caderr pallé def. cad, part. «dure, failen, cadere. 
Tumbercau, carre trabeccante, m, carrinela, f. çig Stuͤrtzkarten, 
vlaathum, : 
Tuneficr , confiure, auffblaͤhen, tumelacete. 
Tumeur, tumere,m, Geſchwulſt/ rumor. : ; 
Tune, ai, 1800 dem. gej@iuollen, auffgtblaſen, tumidus, tur- 
giaus,camcfacles . n 
Tour swemins, (in Tumult, Auffruht, euiulrus, icditio, 


TUM TUR TUT 

Faire du tumulce, temnlruare, Auffruhr erwecken, tutbas ciere,com: 
movere fedicionem. 

Le peuple elten tumulte, temu/rwa il pépule, Davila, das aemeine 

olct iſt aufftuͤhtiſch, piebs fcdirionem concitar, rumulruatur. 

Tumultuaite, ad), semadruarie, m, das in der Œple geſchithet, cumul- 
tuarius.  ‘ 

Tumultiairement, twmultnariamenté, «dv, eilend, in Eil / cumul- 
tuard, ſubitã operã. 

Tumultuer, ma ltuare, aufrhbrifd ſeyn, tumultuari . 

Tumultuculement, rsmaltuejamente, «dv. auffruͤhriſcher Weiſe, eu. 
mulruosé, 

Te-mutueux, adj tenultusfe,m, aufftũhriſch/ tumultuoſus. 

Tuna!, figue d'Inde, co d'Indis,m, Judiauifche Geine, ficus Indica, 

Tunicien, falcone di Tunsw,m. ein Gal vou Tunis , falco Tune- 
tanus- 

Tunique, fmace. f. tin oŒ , cunica. 

€ Tunis: V. de Bubarie, Tunsfi, C. dé Barbaria, bie Stadt Tunis in 
Africa, Tuncrum, Africæ urbs. 

Tuorbe , erba, f. eue Theorbe, cine groffe Zaute, teſtudo major, 
decumana. 

. ær LUR 
T Urban, Prbante,m, tit Tuͤrckiſcher Bund, galerus Turcicus. 
Turbareur, turbaters, me. tin Bermirrer, turovvor. 

Turbation,furbaxrene, prrinrbaments, f. Gertoirrung, tutbatio. 

Turbe,t-164, f, eine @Haor, eine Meuge, tucha. 

Turbentine,fremensinæ, f, Œerventin, erchinchinz. 

Turbin, ver, misole,m. eine Art Wuͤrme, vermis genus, 

Turbic, turbo, m. Turbit⸗Wurtzel, tripolium. 

Turbot, poiflon, remés =. eiu groif:r Dalbfif, rhombus, 

Turbulemment, turbnlomtemete, 4er, aufrübrifé, unrubiglids 
turbulenté, 

Turbulence, rurhsléaze F Auffruhr, Unruh, tumultus. 

Turbulenc, ai. #erbuleus,m, aufiräbrif®, tumulruofirs. 

Faire lerurbulent, furémlenrare. auffrüorifd fepu, cumultuari, 

Turc, Turcs m, ein Tird, Turca. 

Legrand Turc, éimprrator de Tarchi, il gran Signore,m. ber Orofs 
Etre + Turcarum Imprrator. 

Couleur eurque, f, Torchms, =, Dimmel-blau, cœruleus color, 

Twucoile Tr lunes f. tin Zuͤrckis, Turcois, genuna, cite Türdin, 
mudier Tarcica. 

Turir, Vile de tiemont, Terre, die Stadt Turin in Piemont, Tu 
num. Pediinonris fc Pedementicipur. 

Turluuin, perante. m, procria sente, 4. busme da niènte, m, din 
Schmototer, prrafies Iron, ein nibremirbiger Menſch, home 
rullius pretii nauci 

Tone turna f, en Geihmader reiſiger Reuter, turma. . 

Turpicude, turpundine, f, © jante, Heßlichteit ; curiirudo, de. 
formiras. 

Turpo:,un, pourte de navire, travicele dicaftelo fopralenavi, €. ti 
gewiſſer Balcte ant Sort » cerrum tignum nauticum, 

Turquclque, Adi, Turchp em Œlrdiich, Turcicus. 

Turquet,en. Peti⸗ dicanr col mais carte, e feffe, eine Art Hunde mit 
Rump'énnd aeſpaltenẽ en, -anm genus cum nil fu & fiflo. 

Turquie, Tr bia. f, Vie Türden/ Turcia, Turcicum ve! Ortoinan- 
nicum Imperiune · 

Bleddenirginie, formentène, m. Œfrdifd Rori, frumentum Sara- 
ceni:um: 

Turquin, tarchino,m, Dimmel:blau , cœruleus. 

Turquois, diTurces Turchejes,m. V. Turquefque, Item, ein Tire 
di$, Turcois, geinma · 

Turquoile, Tarchey 1, f, eine Tuͤrckin, fœinina Turcica, 

Turturel!e, rertorclle, f, ejac Turteltaube, cureur, 

. TUT TUY 

TU⸗yer⸗ dar delà, einander dutzen, in ſecunda perſona alloqui, 

vulgs tuirare 

Tutelaire,farclare, «di von behuͤteudet, beſchirmeuder raft,rurclaris 

Tuceile,smtele, €, Vormundſchafft. tutela. | 

Tuccur, fufore, me. ein Voruuund, tutor, 

Tuicyer, dar delà, V. tutayet. 

Tuthir,ontia, F. meifrepibt, graunicht, eine ſo genaute Augen⸗Artz⸗ 
ney/ tat a, poinpholx, {podium 

Tutoyer, dar delta, V. urayer. 

Tite, tance, fe bine Bormunderin, tuttix · 

Tutye, 


TUY TY VA 


Tutye, tuxia,f. V, tuthie. F 
Tuyau, me Cémua vf, cannellas f. eanale, ne, eine Roͤhre, tubus, 
Tuyaux de plumes qui commencenta vemr aux jeunes oifcaux» 
barons, col gunens ,m, pl. Die erſte Federn cines jungen Vogels, 
in ave recens exclu primitiæ vel lanugu · 
Tuyau de la Fuféc d'un perard ; m. ammedette, f. das Rohr einert 
Petarden, cormenci inſuitii mn arietis bellici tubus · 
. T 
Tec: tigres f. ein Tiegerthier, tigris, 
Tymbale, «tabl, m. cie Paucke, rympanumæneum. 
Tymbalisr, atabaliere , m ein Dauer, tympaniſta, vel tympa- 
notriba equeftris, vulgo, æncator, 
Tymbre V. ciubie. 
Tyinpan . meme, m. eine Trummel rympanum , der bole Raum 


mitten in einen Gipffel od:r@iebel, cympanuim faftigii vacuum. 


Tyn, time, m. Thymian, chyinus herba. 
Tyrs ville, Tire, m. bic @tadt Torus, Tyrus, Aſiæ Urbs. 
Tycan, ttrans, m. ein Tyran, yrannus. 
Tyrannie, frannia.f. Tytanney, tytannis. : 
Tyrannique , adj. framnise, m. Eprainifd), grauſam, crudelis- 
Tyiasniquement tirannicemente, «dr, Thranniſcher Weiſe, cyran- 
norum more; tytannce, M 
Tyrihene, mer — €. mare Tirrene, m. das Tyrreniſche Deer, 


mare Tyirhenum, vel Thufcun-. 
(toto Te Lo pres De Lolo Lo) °) 0101 ie 
J 


Varuesun honnérchomime , va chefeigalans'huem ; gehe, du 
bifteinebrlicher Manu ; vade, honeſtus, ingenuuses. 
Vacabond, vatabsnde . in, et! Sandfirenyer, errabundus. etto. 
Vacance, vacanxe f. Geperthae, Raſttaͤge, feriæ. .· 
Vacant, vacante adj, frep,ldia, feurend, vacans, ferias agens. 
Vacarme, Pamêre.m, ein aroſſer Lerm, tumultus. 
faire vacarme, Far rumere ; Serinten machen, concitate tutnultum · 
- Vacation, vacance. varanie,f, V,sacance- 
Vue —— M: vacatrone, J. mefhière, m, eiu Dandwerd, 
opificium. - ; 
les vacations , de varamxe, pl. F V, vacance, in pl. 
Vaches varcas fe varches au pl, eine Rube, vacca, 
Vache pleine, varcapregma, f. eine traͤchtige Kuhe horda, vacca 
fata. 
Vache fcrile , varcaflrrile ,F. eine unfruchtbare Kuhe, taut a, vac- 
cafkerilis. 
jeune vache, geni 
venca, 
Troupeau de vaches, erments divarche, m, eine Derde Kuͤhe, vac- 
I ALMMENEL ITR : 
— * hes, mandra divacche, F. ein Rübffall ; bovile. 
vicille vache, rca veccbie.f, tincalte Auhe, vacca annuia, 
Vache: falopes fperca ,f. eine garfige Dirne, fordida, immunda , 
lutulenta muliet. | ù 
Vache detct, F menredifale. m- ein @aisberg ; mons faliss 
Vache, chair de vache , vaccin ,carnedivarca , f. Qui ficifd , ca- 
ro bubula, vf fepluster bubula. . 
de Ja vache: & la vache paréc - * de — m. vatcherra, f. Os 
3 Gh:haut ; co ium buvinum vel vaccintime 
— 3 * prrfone che dà molte da gnadagnäre : eint Melts 
oder Milch⸗Kube * Rutzen oder Gewwinn⸗briugende Perfon 
erſona uulis, luctoſa. Te 
— Ja vache & le veau, i. Peſære una grevent £ravidai che hab. 
bia j ait en fighwste, die Kuhe mit d in Xolb bekerumen, 1: e. eine 
Edymanoere, oder die 9 miter eines Kinds eurathen, gravidam 
man imonio fibi jungere. ’ 
avoir mangé de la vache enragée, baver ffentars sie, haver provas 
10: dijagi dela guerre, Ge, viel un Krieg erlitten Daben multa 
bella. malave rulifie. 
Vache, £ pl. macqueteaux aux jambes, m. pl. verche, plf, Flecken 
an den Seinen, von groſſer Hitze, vitiligines. 
Vachelette petite vaches varbesrte,vaccxcctas fe Cine kleiut Aube 
ava vacca,vaccula. 
Vahice, emfadr di vaccbes ben ge m. ein kbbitt, bubreleus- 
Vacherics fade, à mandra di vacshes f. fin Kuͤhſtall, bovile. 


le, giovrnca, varca gi⸗vine, f, eine juuge Sube, ju- 


VA VAG VAI VAL 


ff! 
Vachetre, varehetta, fi V. vachelette. 
Vacier, hiacintepurpures,m, Phacintblum, hyacinthus purpureus, 
Vacillation, varilisione, f.tas Wancken, vacillatio, titubatio. 
Vacillemenc, varilamenté, rm. idem. 
Vacille:, vacidare, waucken, taumelt, vacillare, titubate. 
Vacuer, vorars, guslecren, leer machen, evacuare. 
Vacuité, vecmiti, f, Die Leere oder das Leerſehu, inanitas. 
Vade, en joïiant, veda,e8 gebe, ein Wort⸗Spicl, vadat, tranfeats 

terminus lufurius, 


VAG 
VA8abond, adi. vagabonds, m, ein Hmfdmeiffer / Sandftreicher » 
Lanbfidréer, erro, vagabundus. — 
Vagabonder, ander — errande, girandelène , herum in der It 
re geber, vagabundum efle, errare, vagari. RTE 
Vagir conne un enfant , vagrre, prel.ifeer weinen wie bie kleinen 
Finder, vagire. . 
Vag'ie, f. floc monde, f, cine Waſſerwoge, Welle, Audus , unda 
Vague, errant, adi.vage, mr, irrendunuimtiffend, vagus, errans. 
Vagüe:, vagare, uiafiveiffen, das Land verſtreichen, vagari, crra= 
re, . 
Vaguelle, £ rerme de peinture, vaghèxze. f. die Annehmlichkeit ei⸗ 
né Vemuͤhlds, picturæ gratia anœniras, lepos. 
Vagucur vagaiore, in. V, vagabond. 
Vayucux, adj, ondefe, éndeggsante, voller Wellen, Auétuofus 
VAI 


VAlllamment. valiro{amente, valentemente , adv, tapffer, manhaf⸗ 

riglich, fottiter, ftrenué, generosè. 

Vaillance, t. paire me Tapfferkeit, fortitudo. 

Vaillant. adj. velorefo, valente tapffer, fiveitoar y manhaft, fortis, 
magnanimnus. 

Vailianuics £ valorr,m, valensigia,f. V. Vaillance. 

Vain, vaus, ms, eitel, nichtig inanis, vanus · 

cn vain, tn darx⸗, adv. vergeblich, umſouſt, iacaflum, fruftra, 
vanum · 

vues vincere, paſſẽ def, vinfi, parc, vinte ; Aberwinden, vincere 

uperare- 

Vaincu, vins, m, ſiberwunden, vius, fuperarus. 

Vainc, Ê. vane,f. gitele, vana, | | 

Vaineinent, ramemense, auv. aus eitler Ehrſucht, allectatæ gloriæ 
itiuhio, animo, ttfeier Weiſe, vane. 

Vainquetelie⸗ vimcisree,f. etre uberwiuderin, victtiĩx · 

Vainqueur, viscnerr, m, en Docriviuder , viétor. ; 

Vaur, im. eipece d'écurieu, t,vaye, varo, m, Das Bebe, Hermelin, 
lciurus cæuus. 

Vairé, terme de blazons vaiaso, à feretiate con argente e azurro, m. tin 
Wapen ⸗· Aunt⸗Wort, mit biau und Eilber durchwircken, durch⸗ 
weben, cælio argenteove intertexere · 

Vauruic,t. varves ovarslss m, pl, It, mal veneres, m. Die Blattern, 
variols, it, dit Frantzoſen, lues vencrea, 

Vañicau, vaerds, in, eut Schiff / navis- x 

Vallleau de ravierc » loges di finme, im, Die Fuhrt, des Strohm ei⸗ 
uer Fuuts, alveus, 

Vallleau, vale, vajes vie m, ein Defaͤß, Gefchirr, vas: ’ 

Changer d'un vailicau dans un autre, #ravajere, tinen@aft aus cité 
Ge Mitt ilo audete qienen, transtunderc, de vale in vas fundere 

Vaiticiu tone, etui rende, mn. EU rund Schiff/ navis totunda. 

Vailcile, F, vajcellame, mm, maffarue. pif, ekerband Geſchirt und 
Geſaß, vala omnigena, ie, Haufrath, lupellex. À 

Vaiſſelle d'agent, argenrarss,f. @ulber: Oepdirtr vala argentea 

Val lie de teske, k, prarri di serre in, pl. irrdenes Geſchitre, vafa 
fictilia, irtdeue Gien, reitacex paropfdes. 

c'eit vulieile d'argent, 1ln'y à que la façon de perdu , queffe ſi dire 
quense mars mn banéime ;"Ditjes MLD gejagt vou einem fierbender 
Kind, deinlante moribundo jd dicitur. 

prendre garac à fa vaulieile, l'Icalien dit , ffar col caps à botièga, auf 
ſtiuer Duty ſiehen, ſich tu — fibi vigilare, ſibi curare 


VAL m, val, f, ein Thal, vallis, 
aval, al'ingià, adv. binabiwerté, deorfum, 
Valable, vaieveier on, & t · gintig ; legitimus. ; 
Vabblment, vaevobmente, «dv, glitiger 26eif  legirimé. 
% Valachie. ais d'Europe, Vallacchia, pafe d'Euripa , Die Walla⸗ 
Qi Vallachia, Daciæ pars, 
Valanr 


Valanr, adi. va ènte, valrènre, geltend, bas gilt, valens,zftimandus 
je valant: il val.énte, m, der aültige, legicimus, validus. 
Valée, F. vale, vallara, £, ein Tbal, vailis. 


Valence, V. de France, de Lombardie, & d'Efpagne, Palenxa,C, 

3 di Francia, @re. Balens, eine Stadt in Frauckteich, Eombarden ; 
unt @ranien , Valentia, Calliæ, Lombardiæ & Hifpaniæ Urbs. 

Œ Valenciennes» ville, Palenxena, eine Stadt in Niederland, Valen- 
tianæ · Belgu Urbs, — | . 

Valere, nom d'hoinme. Paléris, m, ein Manné-Rame, Valerius, 
noinen virile- er 

Valeriene, pepe Valeriana,erba amantilla, f. Baldrian, ein Kraut, 
Valeriana: her . 

Valer, erue, famiglie, fante, ragaxxe forvisere, we. QU Kuecht, ei 
Diener, (rrvus, ulus, 

premier valet de chambre: Camerier maggiore, m: ber Ober : Cam⸗ 
merdiener ; Cubicularius major feu primarius.  , _.. 

Valet de Chambre, Cemesre, mm, einfarmmerdiener, à Cubiculo, 
(fe. fcrvus * Cubicularius- | 

Valer de garde robe » marffre di guardarobba, m. einer der des Derrit 
filenter:Rarmmer qu oerfeben bat, veftiarii cuftos. 

Valcr des chiens, canatsièrr ,m, Dundé:Rnet, canum curator: 

Valst de miroir» «pporgis difprechio, m. der Daten , worauf der 
@yiegel ichet, Uncinus fpeculum fuflinens. : 

Vaer de menuificr , wnciss, m. der Knecht eiues Sreiners, ein ſo 
genannter Haten / ſcriniatii Uncinus. 

Valer d'une porte, m. giréle, m. bie Rolle am Thor, portæ trochlea 

Valez de pied, Aafiere,m. tin Saden, ein ébuffer ; curſot · 
Valer du diable, ĩ . ch · fa pri di quells, che gli vien comandais einer 
bee mebc tout als ibm befoblenift, plura imperatis præftans. 
faire le hon valet, 1. far dell'ubbidiente dope d'haver fatso male; uach 
einer degangener SRiffetbar eborfam leiften , obediencem ſe ge- 
rer- poit deliétum- 

Valcc de fête, contadine che ha cr⸗ della frffa del contäde, einer der die 
Fene ober Dorffſchaften bedienet feriarum pagi curator- 

Valecsauxcates, fanvi, plm. die Knechte oder Duben in der Æart, 
chartularum luforiarum pedites. — 

ilefk Fair comme nn valer de picque, Italien dit,par il famte di fpadr, 
erfichetaus mic ein Pictenirermilitis haſtati fpeciem præ ſe fert 

Valeter faire l'othce de valer, Jervire, far l'aficie di jerve, Ditnen ; 
Kaechts Dienfethun, fervire, famulari. ee 

— adj. valetudinärie, m, tranclich, unpüflid ; valeru- 

inarius, 


Valeu:,f. valore, m, Ie. valfuta,f Ver Werth/, prerium, valor , die 
Xannbeit, Tapfferkeit, fortirudo, generofiras. 

Va'eureufement , valorofamente, adv. tapiier, Éorciters ftrenuê. 

Valcureux, adj. velorofe, m. tapfer manghaft, ſottis· ſtrenuus. 

Validation, validaxioe, f, Gut:oder Oültigmachung, legitimatio, 
firmatio· 

Valide, adj. vefides m. gliſtia, kraͤfftia, validus, legicimus. . 

Valider vahidere, gut,qiitia nadé.autoricarem afferre,conciliare 

Validicé, vahdira, f. die Kraft und der Werth einer Sache / tata cu- 
jutpiam rei autoritas» & valor. Lou 

Valle, vallgia.f, Gelleifen, Rantzen, farcinarius culeus. 

€ Valiidolid, V. c'Efpagne, C. di Spaena, eine Stadt in Spauien, 
Valhfolerum, Caſtelſæ vetetis Utbs, quæ & lincia. 

Vallant· V, vaillant, 

Vallée, vale, f. ein Thal, vallis. , 1 

Valois: m. force de rets, fperie di rrte, f. eine @lrt Ref, retis genus 

Vallon, m, vale, f. valline,m. ein Eleiner bal ; convallis, parva 
vallis, Ir. ein Wallon, Vallo- 

Valoir svalère, prel,vagle, vais, vale, pañté def. valf, pare: valute, 
gelten, werth ſenn, valerc- 

ilvaucmieux, «meghe, es iſt heſſer, præftat. 

cela vauc Éur, i. écoje ficura, e8 iii eine gewiſſe fidhere Ga, res cer- 
ta ic focura cit. | à , 

Valoir, mericer, meritare verdienen, verſchulden mereri, promereri 

ilne valoit pas,men is meritava, ec verdiente es nicht, non merebarur 

il nc vaut pasuntrou de choux + mon vale mn free, er iſt nicht eines 
Mifertinss ober einer Bohnen merth ; ne hiio quidem aut pilo 
dignus eft. werth operam ludir, 

il rc Fait chofe qui vaille, men fà cefarhevaglias eit Thun ift nidyté 

il vaur mieux, que, # meglhe che, es iftbeffer. Daf, expedie ur. 

Valuë, valise veljuse, À, der Veih éinré Dings, valor, precjuur 


VAL VAN VAP.VAQ VAR 
Valuer, avvalerare , (gen, anſchlagen, atten, æftimare. | 
Valvule, valumla, välusla, fein E.iner Feuſter kLaden, valvula : Vie 
Düutlein ſo wie Flügel bas Hertz und die Adern qufcplieffeu  val- 
vulæ cordis & venarum. 
VAN VAP vA 
Van rem. Mans, Guitenwaune, vanüus ventilabrum. 
Vandoife. f. poill in, 4/6, m, ein Défeling, cine Art von Weißfi- 
fer, vandofa, pifcis. 
Vanc d'étang ,chinfa, à canale diflägne, die Schleuſſe eines Teichs, 
pifcinæ catatacta. | 
Vaneau petit van, vamnels, m, tin kleine Wanne, vannus minor. 
Vaneau, oifcau. pavencelle, vanelle, im, tin uͤfitz/ vancllus feu van- 
nellus» avis. 
Vanet · vannare, wannen, ventilare, vanneres 
Vanerunc — balzare, abburariare, acculattère, tirent auéla⸗ 
en, verfpotten, uͤbelhalten, aliquern jaétare, exagitare, verare. 
Vancrie, Ê, luige ous K fanns vanni, der Ort wo man 
vannarii feu vannorumn textoris othcima 
Vanert, petit vancau: vamle pauenceke, rm, V.wancau. petit van, 
Vancur, vannators , m,berbas Getrend mannet, ventilator, 
—— crffarmèle, cefhäe, * u —— ſportarum textot · 
anutes vannature crivellarwre, pl.f. das du the : 
wannete/ vanno fecretum, ventilatum · res 
€ Vannes: ville de Brer , Vannes, C, della Breträgna in Frènciæ 
eine Stadt in Frauckteich/ Venctia, Britanniæ minoris Urbs. 
Vanger, V. venger. 
Vanité, vanité, f, Eitelkeit, vaniras- 
Vanne, V. vane- 
Vanner, vannars, V, vaner, 
Vanter, vantars, ffimare, tuͤhmen, erheben, dilaudare, prædicare, 


jaétare, 

fe vanter, vanterf, milantarf, ſich rübmen, ſele jadtare, effcrre, 

* dilaudate. 
antetie, vanteria, millanteria, f, tigenes Lob, cigener Rubi 
PE eige Ent, vana 

Vanteur, vassatere,m, ein rubmräthiger Menſch, jatabundus, o- 
ſtentatot, Thralo. 

Vanteufe, wantarrice, f. eine rubmräthige , Jaétabunda. 

Vapeue,f. vapore, m, »Dunfi, vapor. 

Vaporceux, adj. vaperèfo, m,Ù a, tünfiig, voll Dampf, vapidus 

Vaquance, vararçe, jefla,f, Gepertag, Raſtag, Écriæ. 

— adj. varanss feprenb, vacans. 
aquer, v+cars Ir. atiendere 4 ana cofa feyren muͤßia enr fetia⸗ i 
Hi, vacarc, it. eine Sache — quidpiam are cdi 

AR 


VAtan es de vailleau, f, pl, flamenali, m. pl. ceſte di vafeelle, f. pl. 
die Érumme Zwerchhoitzet der Scbiffe, coftæ navales , (fignan- 

Vins sal ns ren tn EE 
arene , plaine, vabr, 0 piansira eco colline, €. di 

— Tieffe * — ima Le nus à 4 * 
arencux, adj. pres di valli, Do) er, vallibus plenus» 

€ Varele, village du Milancz, Terra nel Miianefe, à re pr 
laͤndiſchen, pagus Ducatüs Mediolanenfis. 

Varciques, F. pl. rste qu. Îls che l'acqua fbpimgr alla riva, alles was bag 
Weẽer ans Ufer —— exectementa maris ad littus ejecta. 

Varet,guerer, oeo eiue gutche/ſulcus ein Brachacker aget novatus 

Variable: variébile,m. © f. unbeſtaͤudig, veruͤuderlich imutabilis, 
variabilis. 

Variablement, veriabilmente, «dv veränberliher@eif, mutabiliter 

Variation, variationes f. variamente, m, Vetaͤnderung/ variatio ; mu⸗ 
tatio. 

Vauice, varire, vrna piena di fanguaccie, à difangur pètride, ecattires 
cu groffe aufgeblaſene —— —*—* der varix. 

qui a des varices, væriroje , Der groſſe aufgeblaſene Blut⸗ 
Krompffaͤderich, — — 

Varier, variare veraͤndern, variare, mutare, 

Varieté, varietàs diverfitä, [. Veroͤnderung, Vielfaͤltigkeit, varie- 

à — —— 
in fremente à vite da alxar l'artig'icria, m, cine Laſt⸗Wi 
Geſchuͤtz, trochlea catapultatia· dé aps 

Varinet, ffromente pis ctois vue, vite Flcine Laſt· Wiude, trochles 
catapulraria minor. e® 


Vaiolc, auédos me qi ing, anaulus, 


annen machet, 


Varie 


VAR VAS VAT VAU VEA 

Variqnéux, adj. piens divariei, P, qui a des varices. 

Varlcr, valer,forve, famigle ,m. ein Dicger, famulus, ſetvus · 

Varloppe, piala,f. ein Schlichthobel runcina mollior, 

drefler avec une varloppe, piedare, mit einem Schlichthobel ebes 
nen, runcins mollioricomplanare. : . 

€ Varne, V. de Bulgaiie, lercme, ©. di Bulgaria: einnt Stadt inèer 
Bulgarey, Varna, Bulgariæ urbs. | | 

CVarlovir, V.dePoloure, Periavis, C. diPolenia War ſchau, tie 
Refidentz- Stadt in Pobleu , Varlovia, «im, Veilavia. lo.oniæ 
Regum ſede celebꝛis · 


VAS 

vie vafo,crcimèls ; m, ein Grraͤß Geſchirt, Vas. _ 
de la vafe , f. limon, m. fange, £. pensans, m, ein Hauffeu Gand 

oder veimeu, limus agycitus. « | 

Valauine, £ Vorrugadin , an, vaihina,f.verdugalline, m. breiter 

ufr worauf die Werber-Koͤcke weit augaebreitet ſehen, folli- 
cans cyclas tœminca , cujus potuſimum ufus Hiſpanis & Ge- 
nucnfbus mulieribus elt. 

Valll, vas ee, ein Leben-Mang, Vaſall, Vafallus. | 

Vaticlage, vafebaggres m, das Éebense@ts chentare jus, clien- 
tr ia. 

Valeur, vaffalle, m. V. Vañal. 

Vatkadcur, g-ffadore, m. ein Sangaraber, foſſot caftrenfis. 

Vaitangue: racines pafinare marins f, atie Art Paſienackcu, pa- 
ſtinaca mat ina. OR 

Vale, adj. véjte, émpie, lârev.m, weit, weitlaͤuffig/ Vaftus. 

VAT VaU : - 

vai inateur, Paticinaterr augure, mm, ein Wahrjager, Propbet, * 

re Vies, 

Vaticination. f. awgurie, vaticinis, m, Wahrſaguug, Vaticinatio, 
Vaticinium. | — 

Vaticincr, varicinares augurare, weiſſagen, vaticinati. 

Vau, mm Pole, Z ein Thal, Valis. | . 

à vai deroutes tmtre, hber Dis ut Roof, mit groffer Unord. 
nung, præcioit prochvi, y onoque c 111 

à vau l'eau, ponrats dll ac ques Dei trou Gb r fcundum fu- 
men · 

Vavalleur, farrevafle m. ein Anter⸗Lehenmann, ſubvaſallus. 

YVauche herbes prune *. Sinurünnn, vervincs, herba. 

Vaudevi le frortole:, ein ns Dauer + Gaſſen-Liede, «anrilena 
valgata, à trivio. 

Vaudrierécous. onde fo r, fhexxaferse, flräcese da mritär il for 
mo, Qi Dictaipes ch Sana ta periculus. 

Vaunéanes ee re D Comm, ei. uitsaürbiner Wenfd, homo 
improbus nihia, | — 

Vautie, chien, =e #0.» frve, crane, m, ein Windſoiel, Jagdhuud, 
Veitagus, Can s venarie ,s. 

Vaurien,j#r an, + V Vauncant- 

Vaurour, ever, m. cin@ p:r. Vulrur. : 

Vautroy, ou vautrey, rerme ce chaile ; »v crechie pre la catiha del 
cinghiule, m. die gurſiſtuag zur vilden Gay ins Gant, ad apri 
venationcminite ts mie andere moueur Dev zoilde Schwein 
feibifen ; juxranonaullos iple 4per- 

Ubeda V d Elrgne. da-sl'Ar daloufie, €. d 
Andalufen, Ube ‘a. Hilpan:æ Bæuicæ rs . 

CUaerze V.d-lmar heTrevil F4 Ter fase, eine ẽtadt in der 
Trebier Dour Opreraium, Marchiæ Traxilinæ op ud m. 

GUdine, V.cap di Froul, €. al Front. RDepben bic Dauptpult 
Srinuts Unioum. Fun Je  Menopuks, 

VEA VtB 

VE vit Lo, m, vtlls, J. ein ulb » virulis. 

Var delair-meveedla — —— 

Vea Im chair de veau, carne dvuells,f. Ribfittiur va ulinar 

c. ca.o · 

Vau. [TE —* É.bouvillon, vca d'un an-vitela came cchie, fe 
manzs m ang ein ſun⸗er Ochs oder © tier, javencus, 616 
junoescube: juvenca bacula ; 

chaire veau sernedrrrele, f. V, Veauchair, 

Éuire le veau, ie ferel mich one, fi aber ft Len, Fatuum fimulare 

Voumains vérboemerme fes), Dicerhulo, phoca. 

Von, mi. mea diterre frà dur jolchi, en Gti Erde wiſchen deu 
Surcwven, fo ver À Eng uit getroffeu bat, crudæ teiiæ intra duus 
luico ares 


Spagna , Stadt in 


VEAVEBVED VEF VEGVEIVEL 753 
Veacrant, falsellante, adj, herumibelgend , svolurans. 
— faltelaments,m. Weltzung, das Hetruntweltzeu ·o 
utacio. 
Veaucrer s wolrarfinel fanre, falteUlore. volteler-, im f oth fic herum⸗ 
waͤltzen, luto fe immeraere, in cœno fe voluta.c 
ris Loliellassre, m. der ſich berum waͤrtzet, qui fe immergir, 
volurar, l : 
Veaurroit —— da velrar fi denire. min Miſipfitze, vol: ribrure 
Veble,r. gloureton. amer d'hersolans . m. Kleppkraut, lappa- 
VED VEF VEG 
VE ce, F. wedetra, f. eitte Warte, Schilderhauß, ſpecula. 
Vedille, t. boyau, émdells del br dico d'un bambins nato all'horaim, 
*. Die Nabelſchnur eines neugebobruen Riuds , ligainentum w- 
terinum infantulorum recens natorum. 
Vecler, vrsellare, talben, vitulum edere, 
Vef, Pedevssm. ein Wittwer, Viduus. 
Vefvage, m. Prdemansa ;, der Wittwenſtaud, viduiras 
Vefve, Praov, f. eine Mirti oder Wittwe, Viduas V. Veuve, 


. en habit de Vefve ou Veve, 19 habite wedevile, in cinem Wittwen⸗ 


Kleyd, in viduali amiétu. . 

Vegetable, vegreabile,m Cf. kraͤfftig ſich zu bewegen, vegerabilis, 
vi vegerativa præditus · : 

Veꝑetatit· adj. vegrrutree,m. Das lebeudiae Rrafft bat ; vegetans. 
vouctandi vi prædirus, v=fe: Veucrativus. 

Vegetation, vegerasnne, die Eriribune, Rraftianugs vegerario, 

— vegttativa,f, Die, ſo lebeudige Sraft but, vi vegerariva 
pi ta, 

Vegerer, vegetare, kruͤfftig machen, vegetare. 

Vehemence , vehemenze, sopetmefisé, f, spémrigtcit, groſſe Gewalt, 
conciratio, impetus. — 

Vchement, vrhemente, m, © f, befftia, ciffrja, far, vchemens. 

Vchementement, vehementemente, adv, ciffliger ; hefftiger .. ⸗ 
vehementer, 


Véhicule, carsacgie, m- — cuttus · 
E 

VElllanc vi- vegghante m, © f tadbeub,vizilans,pervigil,vigil 
Valle, gili-· Peghia FE. dus Wachen, Visitia. 

ileitaiavelle évuune, é alfa vigi 1e, et iſt abc / prope, præftô eſt. 

Ja Ville de la Fêces de Pigilia d Ua Fifla , j. Dir das vor dem Sci 
Vigihia feiti. 

Veillernent, vegghiamente, x. das Maden. Vigilia, Vigilauo, 

Veiller, © cghrare. wachen, niut ſchlaffen, vigilare » inlomnem, 
vervigikm elle, 

Villes les ations. fervare beobadbten, obfervare ,animadverrere 

Vuiller pour avprendre, wgghare, vigilare per umparare, lexueu/ 
cifcere, lirerisinvigilare. 

Veiller une partie de sa nuit. veg0hriars sn pexxe della mette, ein Tieil 
der Nacht misent, partem noctis infomnem d icere. 

Val.cre,he.oe, cempenell,f, Bantialode, ein xtaut, convolvulus, 
vage cananclla at volubil:s major ‘ 

V'inc, vrme. f, tie Mer, vera, 

Veinccave, venamarfira f. Die Leber⸗Ader, Pol: Ader, venacava 

Veine d'or, v #4 d'orosË, ete Gold: der » vnraui, 

Veine d'agent, vora a" rente f, cac Sir. Mer, veraargentt. 

Voie Puëuq € vrme Pier. f. pOétiy y: Œitfuide » pottiea facul · 
S con cptus· vena poctica 

tallerlaveu ce, Jegere a ue.as cavorfameue, jut Adet laſſeu, vo⸗ 
nan incid.ic. 

Vaincre, & ma piece pla, À eine Meine Mer, Venula, 

Vainux a 4, pren divne adericht/ vol Adera, venis plenus,ven D 

Veinu, prose ut vene, adj idem. Cus, 


* 


Flat, m. plantes srifme,traneiin, Pebderich etyſimon, irion. 
Vois v. Vevler. . . : | 
QVcicur Vileutralies Petri, cine Stadt in Welſchland, Ve - 
Luæ Volicoruiminleidiawrbs, — 
Veun meprreamins, F, Kaloé Pergament, membrana vitulina. 
Ve let· wtellare. falben, virilumed.re. . en 
Veiocké, vehend,f, Gribnintigtet, Bepântigleitr-celeriras » 
Veluciras. 
Veluus. vUurom, Gominet, fericum vil'ofan. 
Velouté, adj. vefarare, m, Wie Eanmet gemadt/ rici villoſi £- 


— (A aaa Velourieæ 


554 : VEL VEN 
Veloutier, veZatars ; m. ein Œanvmet-WBeber, ferici villofi cextor, 


Veloux, veluto, m. V. velous. 
Veloux figuré vrdurs à opera » me gebllimtet Sammet, hetero- 


mallum pidtums opere ropiario variarum. 
Veloux as, velurs rajo. m, glatter Sammet, 
Veloux plein, velurs lifrie , m. rauhet Sammet, heteromallum. 
veloux ramagé, velnte à frgliumi, m. P. veloux figurt. 
Veloux a rrois poils , fepranerio , ein ſeht fofiuurer dreyhaͤriger 

Sammet, heteromallum triplex. 
faire dos de veloux · & ventre de foin, 1, € d . 

fic mob flenbeu, aber armfelig effeu fplendido quidem amictu 

aft mifero & fordido uti viétu- . : ne 
ve, ad). pulajo, birfnte, me, baarictz zotticht, villofus, hifpidus , 

sufutus, 
Veluerte, herbe, f, errceblo ditopo, m, Woaͤußoͤhrleiu, ein Kraut, 

auriculamuris, hetba. 

VEN 


VEraifon ,Jelvaggina ,f. [elrarwina, f, cacc'agionr, Wildpret, 
ferinacaro, vdel ſrupliciter, fetina. | 

— m, Cf. Vas feil oder zu verkauffeu if, venalis’ ven- 

bilis. . 

Venalement , vemalmente, «de. feilftebertter Weiſe, more vendibi- 
h, venali. — FE 

Venalicé, vemahirà, das feilſeyn eines Dinges , venalitas. 

kommend, veniens, 


Venant, ventes adj. | 
à rous venans, ad ega'am, a sur qllen und jeden, omnibus &cfnguli: 


Vendable , vendibun m. © f. . venal | 
Vendange, Pendemmia, F. Die Weinleſe, vindemia. 

fouler Ia vendange, calcare l'uva , die Æraubeu treten, uvas calcare, 
faire vendange, vendemmiare,fare vendemmia, f, Wein lefeil, vinde- 


mare. 
Vendanger 


fericum raſum · 


veflir bemee mangiar male, 


uendemmiare, Idem. | 

Vendangeur , Vendemmarere,m ein Meinlefer; vindemiator. 
Vendangeufe, vendemmiarrice, f. cine Weinleſjerin, vindemiatrix: 
vendeelle, Penditrice,f. eine Berfaufferin ; venditrix. 
Vendeur, lenditere,m. ein Verkauffer, vendiror- 

Vendeur de vin, mercente di vins, ein TBeinbundler ; œnopola, 
Vendeule, vendisrice f. V. venderefle. 

Vendible: Pendibile,m, @f. F. venal. . 

Venditions Pendixionnf. bie Berfaufung, venditio · 

Vendoife: poiffons albie, m. ein Dafling, ein Fiſch, vandofia. 
Vendre, vendere, pailé def, vendei part, remduro verfauffen,vendere 
Vendre une perfonne, #radirr, prel, Jee, jemaud verkauffen, vers 


rathen, prodere, : : . : 

jen'aiencore rien vendu, qui fe dit quand on ne fait que d'arriver, 
— dir, Ponge di ca as mon hi guadagnate, nè perdure | 1 bab 
noch nichts vertaufft, fo faat man wau man mit unverrihter Sac 
antomment, nil adhuc vendidi , inquiunt re infcétà adventantes. 

Vens-le, & nous nous fervons de l'argent, vendile, « godiæmo ï dama- 
ri, verfauf es, do wollen wir das Geid anlegen, vende & pretium 
in commodum noftrum vertemus. : 

ayant vendu fes chevaux. vendus icavalli, alé er die Pferde verfauft 
batte, venditis equis · 


vendre agent ontant, wendere deentami, ui baar Oelbd verkauf⸗ 


fen, pecunià numerata vencerc. : ſtass. 
qui eſt a vendre, da vendre, Das feil ficbet, res venalis, venum 7 
u 


Vendre du noir, l'Italien die, vender tua per faflagne leinen 
für Barchet verfauffeu, telam linean rexri xylini loco vendere, 

Vendredy, Penerdi, im, Freytag, dies Veneris. 

grand vendredy vendredy Saint, Venerdi Sanio, v. Ebarfrentag, 
dies parafceves, foteria. 

vous éres vendu,i, frere sradise, ihr {eut verratben, verkaufft, vendi- 


tus, proditus es. 
Vend. £, vendnta, it. vendita, f. eine verkauffte, vendita· item, der 
Verkauff, venditio 
Vence, . f. eine Ader, vena · (neſicium 
Venchce, Penefcr,m, malin, J. Zauberep, Hexenwerck, magia, ve- 
Vencile, É caffitine, m.ein Fleines Guͤßleiu, viculuse 
enli'er lavenelle, fagere, prender sl puitpgte, daria je hifi, cntfiits 
bei» aufugere, fugâ fisi confirlcre. 
Veneneux adie Flers, aiftin, venenofus. 
Venenchiné, Prémphté, 1, dicqiſftige Art, reucnoſitas. 
vencr, faciare, jugen, hetzen, venati. 


VEN 
Venerable, venerabile, adj, dons dirrorrenzs,m 
| pd | £ : . ehrwuͤrdig, ebrens 
encrablement,venerabilmente ace hrwũrdidlich, jani 
Vencrauon, Fencratione, f, Élrerbicturig, —— sous 
Yencrer venerare, Eire ant un, vencrari 
eneric caccias caf a dr'cacciator:, arte venatvrie ; die i 
Die Weydmans⸗/ der Jaͤger⸗Nunſt, ars venaro * — 
Venet ĩen, adj, vemeres,m, geil, vexliebt, venereus, libidinofus. 
— Caiciatare, me. ill Ju venatot · 
veneur. Fapolaccia, 1m, Î otocy * 
natorum magifter. nd SE 
Vengeance, FPrnderta,f. Die Made, vindicta, ulrjo.- : 
ufes de rengeances ar vendessa; Rach uͤben, ſich racben/ vindicares 
ulciſci. 
— vendicare, idem, | 
enger quelqu'un, vendicare alcune einen rücbett,vindicare alique 
Venger le vôrt, vendicare l'ingiwria, il trio, loffé * 
en, injuriam ulciſca. ——— — 
Vengereſſe, Fendicatrice,f. eine Vaͤcheriu, ultrix. 
Vengeur, fendcatore,m. ein Mücdber, vindex, ultor. 
Venimeux, veuenefs, velenüfe , m. vergifftet, gifftig, venenarus , 
i —— us, £ s 
ue ven ingua — ine giffti i 
* * — C, dingue venenofa , f. cine gifftige Zunge, lingua 
Venin, Women, Vélène,m, Oifft, venenum, virus: toxicum. 
Venir: venire, pre. venges vient, vien, Ec. pallé def, venni, fut, ver 
és PAIE. vents , kommen, venire. 
Venir bien, être bien-féant, cemprggiar 
Men, convenire» appoſitum cile. 
un grand venez-y voir, wm belche, etwas ſchoͤnes, aliquid pulchti. 
Venir au devant, venire al'imcontre , entgegen Fommen, obviarc,ob- 
vium — 
Venir,approcher, acroffarf, avvlcinar 7 
— oflarf fr, ſich nahen, anrahen, ap- 
Venir cnmauvais bruit, venire incatiive predrcaments, ca/Care in Cat 
270 meme, in doͤſes Geſchtey kommen, malè audire, malà præ- 
gravari famã · 
Venir tout à point, venire d tempo, per temps, ju rechter Zeit Forms 
Mel, opportuno venire tempore, 
Venez çà, vite qu, Fommetber, venihuc, accede. 
Venons au fair, veniame al fasse, laffet uns jur Sache ſchreiten, ag- 
… Brediaïnur rem, procedamus ad opus. 
je tacherai de venir, æ'imgegners és venire, ich till ſehen, daß ich fomts 
. Me, utvenire poflim opera dibo, enitar. 
il vient de fortir, éwferso adeÿs, er iſ jet cet ausgangen, nunc 
pramum cxivit · 
d'où vient que, da cheprecede, dende viene ; woher fomtes , daß 
quid cauſæ ef, quòd. : 
Venit aux mains. vemre alle fireue , zum Hand⸗Gemeng acratben , 
I prime Hs sr lePri Mail 
ce Koy ayant faic venir le Prince, il Réchiamate à fe il Principe, na 
bem der Koͤnig den Printzen qu ſich gefordert, Rex — Pa 


cipe, 
SVenife, v. & Rep. celebre en lralie, Vrnesie,C. famefa d'Italia die 
Stadt Beucdig, Venetiæ Refpubl. & urbs Italiæ celeberrima- 
Veniuien, adj. Penrqians.m, ein Deuetiancr, Venetus. 
en —* * Wind, ventus. 
ent de la balle du canon, veus della palle , in. der Wind von einer 
Stuͤckluͤgel, das ift, man die Kugel Heiner iſt ais der Lauff, Ven 
tus globi catapultarii, cum fc. globus catapultæ diametro ob 
— —— non congruit . 
ent entre Ponant & Midy,garbrms,m. Eudweſt· Wind, Africus. 
Vent grec, greces m, Der Nord⸗Oft⸗ Wind, Cæcias. É — 
Vent marin foranre vente,m, Der ſo genunnte See⸗Wind, ventus 
— — —7 
entit le vent d'unechofe, bavireil fentore, fubedorare, (trous vies 
- eus mercken, fubodorari, febolfacere, ohférvarealiquid. — 
titet vers le Ventgrec, grechezgrare, gegen Mod Oſſen ſchiffen, Cæ⸗ 
* vafusnavigare. 
ent frais: ents fre ve, Vensogagdiardo rm, falter Wind, ventus Fri 
j —— se LS Er 
gidus, kuhler ftiſcher Wind, vercus frisitiufculus, fubfrisidus. 
quel Vent vous nicine, che co/a vi ax.vc, NAN VERT cuch, quid ce 
AO VE AUE AN LUE, . 


bone, wohi auſftehen, acjies 


Vint 


VEN 

VentOriental, Levante, m, Of MBind , Eurus, füblolants. 

Vent Occidental, Porvmie,m. der Weſt⸗Wind, Favonius, Zephyrus- 

Vent d'aval, Sud, Pente meridinalesm, Sud Wind, notus Aufter. 

T4 eue Occident & Septentrion, metre, rm, Nordweſt / Wiud/ 

ircius. 

Vent à laboline, mexo vente, m, halbet Wind, ventus obliquus. 

Yenc debife, revajs,m. Nord⸗Wind/ Borcas, Aquilo. 

Au deflous du vent, Jette vense, unter bem Aid ; ſob vento. 

Vencqui vient de terre, Ponte diterra,m, Wind vom Land, ventus 
é littore fpirans. * 

Venc favorable, Pente favorevele, prefere, m. guter Wind, vencus 
fccundus, à puppi fpirans. 

Ayanc bon vent, havemdo profbero vente, bep gutem Wind, vento 
fecunde, profpero. 

Le vent poufloit au contraire, i/vente Joffava , à era contrarie, Det 
Wind war entaegen, vencus adverfabatur. 

Les vents s'appaifent , ? venticalans, ou s'arquetans, Die Winde le: 
aen fi, venri ſubſidunt. 

Le vent {cchangea, mur il vente, der Wiud änberte ſich, vencus 
ab alia fpirabar plaga. 
Petit vent, venricelo, m, cin Windlein, lleiner Wiud, ventus mo- 
dicus, ventulus. k 
Avoir du venr dans la tete, «for plene di vanità ; einen eiteln Sinn 

babe, caput vanitatibus habere replerum, 

Autant en cnporte le vent, i, à caſa che nom import a 6 iſt eine Sache, 
worau nichts aclegeu, nuiliusrei momenti eſt. 

Vencail, ventagho,m. tin Lufftloch, ofcillum, ſpiraculum. 

Ycncaille de heaume, À, ventagire d'elmo,m. vifiera,f, das Lufftloch 
eines Deims, caflidis baccula, fpiraculum. : 

Venceau,m.ventie af. balcane.m. ein Genferlaben, feneſttalis valva. 

Vente, vendita, f. tin Verkauff, venditio, 

Meure en veme, metters à mano, feil bieten, quverfauffen geben, 
venum exponere, venundate. ; 

De bonne vente, vendersccie,m, das wohl kaufflich iſt, res boni, 
ficilisque mercaüs aut pretii. 

Ventceler, jurntelare ventelare, ſchwingen, wannen, ventilate, vannete 

Venrcler, venrærello, vente pleciale, f, V. petit vent. 

Venter, férar vente Item, frentolare ; Weben, blaſen, Aare, fpirare ; 
item, V. ventelet. 

Venteux, adj. xcx/ eſ⸗ m. windig / ventoſus · 

Ventier, chevende,m. der Verkauffer / venditot. 

Venul d'orgue, ventagle, m. ein Draclblafebalg, follis organi 
pneumatici. . : 

Ventilarion , ventilaxiene, f. die Waunung, Schwiugung, item, 
Erwegung/ vencilatio. 

Ventiler, vemsolure, V, venteler. | 

Ventolin, ventelimo, rm, çine Wanne, eine Wurffſchauffel, ventila- 
brum, vannus. . | 

Ventohité. vemefiraf, Wind and Blaͤhung im Leibe, conclufus Aatus 

Ventoufe, ventefa F, ein Schroͤpffhoͤrnlein, cucurbitula 

Ventoufer, ventfare, (répffen, cucurbirulas adhibere- 

Vénuaille, fuenrreçlia ventraglia,f. bas Eingeweyd, inteftina, in- 
teranca, cxta, vifcera. 

Ventre, ventre, m. der Leib, der Bauch, venter. | 

C'eff le venrre demamere, 1. mo cs terne prà , Da gehe ich niemahls 
mehr bin, cd ammo õ me non conferam, ; 

Faire ventre. qui (e dir d'une échelle, prgerji, ſich biegen,Frümmen, 
(wird von erner Treppe gefagt, ) incurvari : (fermo de fcala aut 
graaibus. ) . | 

Faure ventre, qui fe dit d'une playe, fer facco. einen Gad ſetzen / 
Gb facken/ Cwitd von einer eyterenden Wunde geſagt,) congre- 

- gari, in faccuin excrefcere, cogi, (dicitut de vulnete, cujus ci- 
catrix excuberat, tutneſcit. — 

Tour fait vence : l'Icalien dir, ⸗·i acque immèlla , alles Waſſer nes 
get, omnis aqua madetacir, À — 

— mit aufgeblehe⸗ 
tem, anacfülletem Wan, ventte diſtenſo, dilataro- | 

Pailer fur le ventre, i. mal trairare nnes einen mit Fuͤſſen tretten, mit 
einem ubel verfabren, aliquem peſſundate, malé traclate · 

Panuer fur le ventre à une femme, «far con nna donna, EI beſchlaffen, 
compianere aliquam. 

Lever ventre vensricchio, ventriplie, m, er Magen, ve rmriculus. 

Voyo. s ce qu'il a dans le vegtie, 1. vediame guelchee, on quel che sà 


‘ 


— À sf 
fare, wir wollen ſehen mes er fan, quid valeat, quid fciat, exolo- 
temus- 

Lacher le ventre, presscarsil wentre, ben Bauch leĩchtern· zu Stubl 
gehen, alvum folvere, 

Le petit ventre, 5 perignone, =. der Unter:Baud, bas Untertheil 
des Bauchs, hypogaltrion, imus venter. 

Flux de venrte , Mſ· di ventre,m, der Bauchfluß, Durlauf , alvi 
profluvium. — 

Le ventre dellous, ce/vijs ferre , fire ſich geneigt oder liegend, ĩa an- 
ter iotem parten fexus, ( incum wns. 

Le ventre en haut, pins. rfdlinas, auf tem Rien, ſupinus, dore 

Ventrée, portara f. die Leibéfrucbt, vareus, fœtus. 

d'une ventrée,ad »n parts, in einem Wurf oder Geburt,codem partu 

une vencrée, cout fon (aoul, «na cerpacciaraif, tin voller eib, Bauch⸗/ 
plenus venter. 

Ventrée,gravidana,f.bie Schwangerſchaft/ uterus gravis,gravidirae 

Ventreler, ventre pieciole, m, cin kleiner Leib/ —— venrer. 

Ventrefque , interiere ; bag Eingeweyd, inceltina, vifcera. 

Ventricale, vensricols, m, der Magen⸗ ventriculus. 

Ventricre, cinghia da jomaro, £, Die Gurt eines Saum⸗Roſſes, cli- 
tellarii equi cingulum- 

Vencru, adj. vemér:fe, pancintes pancisnr, m. didbäuchig, ventrolus, 

Venu, vemsse, pare, m. defoumen, der angekomnien, qui advenit. 

Venuë, vennta,f, giunte, f, arrive, m, Citie angekommene, quæ ad- 
venit, Icem, die Ankunfft, advenrus. 

Unevenuëé, mna quamitd, una mans, f, ein Hauffen, eine Motte, 
turba, manus. 

Une venué de coups, ma buome fpelliccièra,f. eine gute Tracht Stoͤſ⸗ 
fe; verberum infliétorum numerus. | 

Tout d'unevenué, à di anges ad um sratte, Quf eiumal, auf einen 
Qug 7 unotractu, unà, paricer, alles richtig nacheinander, aneiu⸗ 
auder bangend ; continenter.” | 

Faittout d'une venué , fete con garbs» conerdine . alles wohl or⸗ 
dentlich, und nache inander eingerichtet, gemacbt, omnia ad amuf- 
ſim & ordine facta· 

Venus, Prnerr, F die Goͤttin der Buhlerer, der Liebe, Item, die 


Unucbt, Mnfeufhbeit; Venus, : :: 
die Denus in der Alchimie, das 


Venus, f en Alchinie, ffagne, m, 
Zinn, num, 
Cheveux de Venus , m.pl. plante, f. caperemere,m. Frauenhaar, 
ein Kraut, capillus Veneris, adiantum, calljtrichon. 
Veoir, vedere, V, voir: 
VER 


VE ; terme, bars, m, tit Wurm, vermis. — 
Ver qui nait dans le corps, verme,m, ein Wurm im Leibe/ ver- 
mis corporis, qui & Medicis lumbricus audit. 

Ver deterte, lembrice,m. ein Regenwurm, Erdwurm, lumbricus. 

Ver qui s'engendre dans la viande, eacchione, m, eine Gleifniedes 
terines, . 

plein de vers, rarchiofe, piems di cacchiin}, adj, voll Wurme und Mas 
deu, verminolus, cermitibus plenus · 

Ver qui s'engendre dans lebois, tarlosm, Holtzwurm, tetre do, coſlus · 

Vera foys, érgatte. bars, cavahére,m. @cidenburnt, bombyx, 

Ver luifant, m. duccisla, f, ein Johannes-Wurmlein, Feuer⸗-Kaͤfer, 
cicindela, niredula, noétiluca. 

Ver de vignes convoluale, m. ein Rebwurm, convolvulus, 

Ver coquin , vermiferme, m, Idem, Item, der Hauptwurm, ver- 
mis capitis- — 

Vervolant, vermelaties,m, Zittermahl, Flechte, impetigo, lichen. 

Tirer les vers du nez : l'Iralien dit, fealsare une tirar le calse ä une, 
einen ausforfchen ; ſuis arcanis aliquem cmangere 

Les vers lerourmentent , s'vermi le travaglians , Die Wurme plagen 
ihn, vermibus laborat · 

Ver de Poeſie · V. vers. 

Veraboire. V. verre. 

Veratre , herbe qui fert aux fols, f.· 
trum, helleborum, | 

Verbal, verbale m, das mit Worten vorgebracht witd, oder das aus 
Worten beſtehet, verbalis. | 

Verbalemenc, verbalmente, «du, miudlid mit Worten, verbis, * 


otercus, vwleè verbalitet. 
Verbafce, verbafcs, taff barbafesm. Wullkraut, verbaſcum. 
Verbeni- 


ellebero, m, Nießwurtz, vera- 


Verbe, verbe, m, tin Wort, verbum. 
(Aaaa)a 


= 


156 VER u 

Verbenique, f, verbens,f. ®BurmProut, verbena, 

Verceil,vilie de Piedmonr, Perceli, die Stadt Dercelli in Piemont, 
Vercellæ, urbs Pedemontana. LL 

Verd,ouvert,adj. verdr, m, € f. gtũm, viridis. 


Verd decherre,m, fherie di fabbia da fare ilcoler verde,f. ein gewiſ⸗ 


fer gruͤner Li$-@and, glarcaquædam viridis, parando colori 
viridi idonea. | — 
Verd naiſlaat, verdixuine,m. grũnlicht/ fubviridis. 
Verd de flambe, coler verde fatte di foglie di gigi pavonaxzos m, 
ſchwertel⸗gruͤn, irinum viride, ⸗ 
Verd de pré, verdechiaro, rm, Wieſen⸗oder grafarünt, color herbeus. 
Verd de gris, verderame, m, Gruͤnſpan, ærugo raflis, ſcolecia. 
Verde d'oye, verde di color di flerco d'oca, m. Dénfebre/grln, vinidis 
coloris, anferinum ftercus referentis fpecies. 
ge gay, verdr chiare, lichtgruͤn, viride lucidum, illuftre. 
erdbrun.verdobfcur, verde jeure, verdonç, m. Stahlgrum, co- 
lor prafnus. 

Verd deiner, verdemare, Mectarun, glaucam. 

Verddererre, verde di pietra minerale, m, trifocolla, f, Berogrün, 
chryfocolia, 

Verd de veilie m, Pen⸗ di color verde.f, verde rame,m, V,verd de gris. 

Jeuncfleverte, acmbaerate,f, bluͤhende Gugend , viridis juventa, 
florida juventus- | ..… (colorem. 

Tirer ur le verd, serdeggiare . grÉulid feu, ad viridem accedere 

Verd, aigre,adi. afpro,m. rauh/ bart, fireng, fauer, berb, afper, 
acidus, unrtiff,immaturus. 

, Prendre fans verd, ceghiere all'improvifa, all improvife, einen obue ets 
mas grlnes findeu, unverfebens ertapren ; jmparatum occuparc, 

Employer le verd & le fec, 1. fareogai sforse, alle Muͤhe anmeuben, 
omnem lapidem movere. 

Manger fon bled verd, mangiare l'ueve prima di farle, mançiar la rac- 
cola inherba, foin Rorn grhuvergebren, i.e. beriebrer twas man 
uoch nid bat, urfi nondum capti pellem promittere. 

Honune encore verd, j. bweme «far rsbufie, ein noch friſcher ſtarcker 
Denfcb etiamnum robuftus, vegerus. 

Téte verte, * matsa,f, tin narriſchet tummer Kopf, caput ftu- 
pidum, ftolidum. in 

Vin vert, viws «fre, m, fauer, berber, unicitiger ein, vinum afpe- 
rum, immice, immaturum. \ 

Le lieu étoit rempli de verdure, er« il lmoge di verdi frondi ripieme, €8 
tar ein grlin bewachſener, befeBter Ort, locus crat virentium 
frondium apparatu iſſimus. 

Verdatre, adj. werdiecre,m, gruͤulicht, ſubritidis. 

Verdelet, vera iv:caʒoy me. Item, fherse di pere, f, noch gans gruu und 
unreiff, immius,fubacidus, immaturus. Item , eine att von 
Qura, pyri fpecies. 

Verdement. V:vertunens. 

Verder,andare is qué in là, hin und ber gehen, hâc illac ferri,ire. 

Verdereule, oifcau, frilexse, m, ein Hemmerling, olbfind, Gold: 
ammer, chlonis- L 

Verderic,sficie di Befcajnh,dasGorfier: Amt,falruarii officiũ, munus 

Verderis, verderame,m, V. verd de gris, vititidas. 

Verdeur, verdura,m verçura,f. Dig Gruͤne, das gruͤn ſeyn, viror, 

Verdier, oifeau, verdone flrillexxo, m, V. verdereule. . 

Verdier, crapaut de hayes, m, rame fommarsina f, roles m, eine 
GurseArôte, rubeta 

Verdier, gai dien des bois, esardins de” bs/chi,m, SÜrfer, ſaltuarĩus · 

Verdillon,m. lemérujca [. wilde ÆBeiurebe, labruſca. | 

Verdir, rinverdire, wieder gruͤneu, revirefcere. 

Verdon, oifeau, abrisle, canaris, ein Grüafind,Grluling,curruca 

Verder, afpreire,m. (auerlict, acidulus, fubacidus. : 

Verdoyant,adj. verdeggianse, m. @ f. grünend, vireicens, virens, 

Verdeyer, verdeggiars, grlünen, virefcere, virere, 

Verdrier, oileau, verdone, ffrilloxse,m, V. verdier, oifeau. 

Verdum,ville de Lorraine, Prrdune, C. di Loresa, Bertuu,tine@tabt 
in Lothringen, Verdunum, aliis Virodunum, Lotharingix urbs, 

Dragées de Verdun, f. pl. conferts di Perdus, m, pl, tine Art von 

Conicet, dulciaria Verdunenfa. ù 
Anis de Verdun, «niffäi Perduns,m. Anis von Verdun, aniſum 
Verdunenie · 
Verdunois, Per dunenfe, m, eĩner voi Verduu, Verdunenfis. 
Verduno ſe, Prdumefe,demna di Pirdnss,f, eineeon Derdun, Ver. 


dunenis mulier, 


VER 

Verdan,m. de chaſſeur, f. colsellaccie da cacciarirr;m. tin Dit{de 
faucer, gladius venatorius. 

Verdure, Perdura, Piryerasf Das Orüne oder arfin ſeyn, viridiras, 
viror, grune râuter und Sälime,virens herba,visenres frondes, 

Verdure, ſorte de tapiflerie, €. pammirazxis me, pl. sapi;xaria di verdu. 
re, eine Art vou grimen Tabejerehen, tapetum viridirin {pecies, 

Verdurex, adj. che hä del werde, bag grlnfarbig iſt, viridi colore 
imbutus · 

Verdurer, crefcer la Verdura, grlnen, grln berfür wachſen, in viri- 
diracem fuccrefcere. 

Verdurier, chevende herbe, herbaisels, me, tin Rréuter: Verkauffer, 
herbaram ptopola botanopola. | (procella, 

Verclque, semporale borrafca.f, Eturmwind/ Unservitter, rempeftas, 

Verct, Varmicelle, m. Item, folce;m. ein Wurmlein, verimiculus, 
ltein, cine Furche, fulcus. 

Vereufe, plein de vers, piena di vermi, verminofa, f. cine ſo voll 
Wuͤrme / verminofa. 

Vereufe, rongéc de vers.r⸗ da vermi, f. das Benagen der Wuͤrme, 
vermium corroho, Item, rine wurmfichige, a vermibus cortoſa. 

Vereux, adj. plein de vers, piems di vermi, verminefe, ms. einer fo vob 

rie » verminolus. 

Vereux, adj. rongé de vers , refo da’ vermi , ein benagtet von Wuͤr⸗ 
men, à vermibus arrolus, exefus. RE, 

Bois vereux, leese farlars, m. ein von Wuͤrmen durchſteſſenes Holtz, 
lignum teredine corrofum, 

Vergage, im. ern⸗ di danse: f, eine Art vou Tien, chorez genus. 

Vergaland, éuss compagne; m. ciu luftiger Oefel, ein guter Compan, 
homo genialis, omnium horarum, 

Vergay, Prrdrchiaro, m, V. verdigay. 

Verge, Prrea.f, eine Mutbe, cine Derte , virga- (virgs. 

Verge de Sergenc, erga di Sergent. f. cine Dücteléruthe ; litoris 

Verge, baguette, éacchesra, f. cine Spifruthe, ein Staͤblein, vir- 
gula, baci!lns. —— 

Verge de fer, Perga di ſerro.f. eine eiferne Muthe, virga fertea. 

Verge, partie vinile, Pergaf, membre virile,m. das maunliche Glied, 


penis, veretrum, mentula. 
Verge, bague, Perga, f, anello fenxa pietra, f, ein Ring obne Stein, 
annulusgemma vacuus, — ccCutica. 
Verꝑe decocher,&c, #ferxe,f. die Rutfcher: Deitide, eine Geiffel, 
Verge de fleau, vesre, bassiteje,m, ein Drefficgel, cricurabulum, 
flagellum frumentatium. s 
Vergeab herbe ; Pirga pafloris, ſ. wilde Rarteudifiel, virga 
paitoris, herba. 
Verge de mefureur delaterre, pertica, f, eine Mefrutbe, radins 
gcometricus- ne . 
Verges de vitres, verghe.pl.f. Die eiſerne Staͤnglein oder Windei⸗ 
fen am Fenſter, Feneftrarum virgulæ ferreæ. 
Desv rs pl. Gteiabüael:Riemen,ftupesum lors ; Irem, 
eine Oertiel, Karbatſche, Aagellum. | 
Sans veige ny bâton, 4 manvosa, mit leerer Hand, mit unbewehr⸗ 
ter Dand,manuinenmi. 
Verge anertoyer,fhaxxo/+,f, eine Kehrbuͤrſte, veftiaria fcopula. 
Licu planté deverges, Ferghete logo piantate diverèhe,m, titi mit 
Ratben oder Dersen befeBter Ort, visgerum, virgulta. 
Vergée, vergara, f, tin Ruthenſtreich, plaga virgis inflicta · 
Verger, borts d'alberi, veryers, Item, quelle Che porta La verça innanxi 
al Magifirats, tin Baumgarten, viridarium. Item, der dent Oes 
ribté-eber Gewalts· Stab vorträat,virgæ judiciariæ bajulus- 
Vergerte,perite verge, vergherta.barcbetrina,f, ein Ruͤthlein/ virgula 
Des vergetres, F. pl. fespetta fpaxxola,f. V.verge à nettoyer, 
Vergerter, fpasrolere, fcopersare, mit Sebrbürfien aue kehren/ ſcopulis 
ctaccis vertere, Cinundare. 
Vergettons, m. pl. verre, verghèsie, pif. Pleine Stoͤcklein, Ruͤth⸗ 
let, bacilli, virgulæ. 
Vergeux, adj. pirne di verte, à verghe, doll Rutheu, virgis plenus. 
Virgier, Periere m. V. verger: : 
— vergilie, Pelle, pl. f. die Gluckhenne, ein Seftiru, 
vergnuæ. 
Verslacer, érinare, alatteifen,@atteif machen, glacie poſt tenuem 
pluviæn confiflere, cong'aciare. 
Verg'as, glvrrmt, m, brina f, Glatteif, pruir fa lacies. 
Verg allant, adj. érmese, glatteifeat  ;lacie goft tenuem plu- 
viam coublicas, ; 
Ver- 


VER \ 
Vergogne,vreemaf. Dam, dam iafdt,pudor,verecundia 
Verg — —— chamroth machtn, pudote ſuf 


fundere. 

Ve IX » vrrgognofe ,", ſchamhafftiq, verecundus · 

—* de voile qui s'attache à ‘antenne, f. amennale, m. Dis 
Seite Des Lime jo an die Eeegelſtauge gebunden wird, veli 
antennæ alligati latus l 

Verification, verficaiene f Bewhbruns, Beſtaͤtigung, confirma- 
tio, rei conciliata autoritas. : 

Verifier, verfiears, enveifen,beträfftigen, wahr machen, probare, 


compro 

Verin, di. diverme, Item, vermicelhs,m. bon den Wurmen herruͤh⸗ 
rend, à vermibus ortus, ltem, ein Wuͤrmlein, ve:mucui is. 

Verineux,re/e de vermim. von LOirmeu benugt,a ermibus a: rofus. 

Verifimilicude, verifeidisndine, f, Aehnlichkeit der Wetheit, veri- 
fimilitudo. ! er 

Veritable, adj. vers veririère, mabr, mabrafftig, verus. 

Verirablement, versmente, «dv, warhafftiglich/ vere. 

Vericé, Perird, F. die Warheit, yetits·. 

En bonne verité, inbwina fé, in busna verité» U der Warheit, re 
ipsè, revera, Pslgs in rei veritate. 

Ve :s, M. 4 + Fa Soefft von unreifien Trauben, oinphac:um. 

. vermgle roffe, m, tOtHfarbis/ cubicundus.. | 

Or vermeil, ero érmnite, ms gegͤttetes Soit, aurum expolirum, 

Vermeil doré, indsrats d'oros m. verguidetes Silder, argentum 
deauratum. . : \rubicunda: 

Bouche vermeille, éocce vermlglinxzæ f. ein roue Wund ; Jabra 

Rofes blanches & vermeilles, rejebranche e vermigle, f, pl, tOtÿe UUD 
meifie Roſen, rofæ rubicundæ & candidæ. : 

Vermeiller, mn poce vermigle, töthlicht, iubrubicundus- 

Venmeillon, mise, =. Bümober, muniam, cinnabaris- 

Vermeſet vermicello. m. ein Wuͤrmlein, vermiculus- 

Vermeric, f. vermi pl.m. — veirmes. 

v ,vermicelle, ms V. verimeict. | , 

—— wDurmtraut, verbena, vermicularia. 


Vermieulaire, vermiculari traut, 
Vermilles roder da’ verms, nager tte die Wuͤrme, rodete ut vermes, 


Item, Wurme ſuchen, die Erde aufgraben lumbricorum legen- 
dorum gratiã rerram effodete. 


Vermillon, mms. V, xermeillon. | n 
Vermillon à farder, ms Laccad'India £. Cité Art Schmincke, ftibi 


aut fuci ſpecies. * —— 

Couvert de vermillon, ein de vermillon, miniais, «dj, mit Zinno⸗ 
ber doermablet, —* en, minio oblitus. 

Bille avoit une blancheur mélée de vermillon, vera mifla col can. 
dur La ro, an ihr war zu ſehen eine mit rothem untermiſchte Weiſ⸗ 
fe, formam vultüs rubor candori intermiftus commendabat. 

Vermillon, petit ver, vermi:/s,m. Gin Eürmlein, vermiculus, 

Arbre de vermillon,m. £a di fcarlasre, €, Purpurkoͤruer⸗Baum, 
atbor coccitera- vu À 

Veumilloner,mmiare mit Bituiober fürbet; minjo inficere,tingere. 


Verrine, vermina, f, Uugesieter , Gewuͤrme, anfeéta, veruuun 


congeries. | . s | 
Vermine, £ poux, pidecchiem. tire Lauÿ, pediculus, 
Plein de —— — di pidscchif, lauſficht, voll Laͤuſe, pe- 


7 1 = 2 4 
— adj, vermimfom, vel Ungeziefer, Wuͤrme/ inlecti⸗ 


Jenus, verminoſus. | 
— £. Buce di vermi,m, Wurmloch, Wurmſtich caries. 
Vermiflcau, vermirelle, m. V. vermelet. ss 
Venvoulir, von den Suͤrmen durchſtochen werden, carie 

obduciexedi. l 
vamoulflare, rerlarure f. wurmidige Dolefhule caries, 

Vermoulu; ferlate, part. me WurMfidis, cariofus. | 

Devenir vermoulu , sarermmrf , Wurmfidis werden, carie 
vitiari. 

Vermoulure, tarlatwra,f. V. vermouliſſure. — 

Vernace, vind'lualie,m. Prrmacéra f, vernatſcher Wein in Ita ⸗ 
lien; vinum Ferentinum · 

Limangea du pan & beut de la vernace, fs mangre del pane ; « bevè 
delle vermacnias CT A Greb, und trauck ernatſcheu Wein/ buc- 
cean panis vini Ferentini fcypho jing=bat- 

Verner, hyverner, ve mare, vernare, uͤderwintera / hyemare, hyber- 
mare, hycmen ete · | 


* 
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—— vernicare , ũberfirniſſen, vernice feu ſandaracino diluto 


Vernir, vernicars. Idem. 
Vernis,m, vernien.f. Girnif, Bernif fandaracinum dilutum,veraix. 
25 verwic are. —— 
'erny, adj, vermicate, mm. geſirniſſet, vernice oblitus. 
Verole, f. Fawn, m. A pa varioli, papulæ. 
Verole, F. ma/ Prneress mel Francefe, mal di Napoli, m. Dig Ftantzoſen, 
RE E Panel pl me Lin 
eue verole, f, Palwoli, pl.m. Rindéblattern, papulæ, | 
Verte volante, f. morviglione, m, die Rotheln/ pe rubentes, 
Groile verole,f. mal veneres,m. Frantzoſeu⸗Kranckheit, lucs vone- 
1ca, mor allicus. + 
Veruié, adj. mfrancefate, che hà il mal vensres, m. der die Frantzoſen 
at, luc venerea correptus. 


. Verolique, ai). dimal vensres, den Grautofen qugebôris, ad lueim 


vencteam lpectans. 

Veron, poiflon , fregarwole, m, ein Fiſch von unterſchiedlichen Far⸗ 
ben, pilcis diverficolor, inde dites :varius. 

œilde veron, £aixe,m. ungleiches Mug eines Pferds fo von uuters 
ſchiediichen Farben, oculus equi varius · 

Veruniqa, Leronica, f, Oruubheil, Ehrenvreif ! véronica, herba. 

4 Ve'onne, V.d'Iealie, Perona ; C, d'Italia nel dsminio Peneto , Dit 

Stodt Diettichsbern 07. Deron inüelſchlaud, Verona,ltalie urbs 

Vetrat, Yerro,m, ein verſchuittenet Œber, verres. 

Verce, veire, m. cin Of, virrum-. 

Verre a boue, énchsere,m, gin Triuck⸗Glaß, ſey hus vitreus- 

Aufli lbtement que boire un verre de vin: l'Icalien dit, pià prefle 
che dur mejess ſo igipt alé ein af Wein austrincken, ca qua vi- 
truum vini exhauricur facilitare. L 

Verrerie, verrarsas f, cine Glaſ Huͤtte/ uftrina vitriatia. 

Vcrtiet, bicchᷣ/er·io *. ein Glaß Kraͤmer, hyalopola, ein Olaß⸗ 
uiacher, Giafbrenner, vicriarius. 

Veriier a metre les verres, félva bicchieri, m. ein Olhjer: Grande 
vittorum repolitotrium. | | 

Verriéré, finejira di verre, f, ein Olaß⸗Fenſter, fencftra vicrea. 

Verrin, dt verre, adj. glâferu, virus. 

— chiaviflelle, carenaccio,w, ein Riegel, obex, repagulum. 

ulus. 

Verroüiller, ferrar col catemarcie, verriegeln, obice oblerare, petit; 
lum obdere. 

Vezroïller de targetre, mdfthietse della croce.m, der Peine iegel 
am Schild, ſcuti obex. 

Vertrucaite, herbe, verrncaria, f, @ennenreitbel ; heliotropium, 
vertucatia. 

Verruë, f. porre, mi. verruce, f, eine Wartze, verruca. 

Vers, m. pote, f. 2erfe,m. ein Bers in einem Oebidt, verfus. 

Vers/ piepoſition, verfe, vers Rome, &c. vers Roma, alla vulsa di 

V2 BEBE Se verlus gegen Ron / Romam verfus. 

Y; verJe me, nmich / eiga me, 

Vers le Jogis, alla volsa 4 ver) —8 gegen die Wohnung/ habi- 
tationem vel domum verſus. 

Verlailles, Chäreau du Roi de France, Ver acli- Derfailles das gb 
uigliche Lui-@ lof ne@fi Parif, Verfaliun arx & Tempe Re- 
gia Gallorum Regis propé Lutetiam. 

Veriai, verfalrs adj. Vers⸗ maͤhig/ mett icus. 

—— a verjatile, m, er f. dus ſich tebren, umwenden laſſet / 
verlatilis. 

Verlation, ver/atione, f, die Verhaltungs, vder Verwaltungẽ⸗Att, 

agendi aut adminiftrandi modus, ratio. 

aa verle, à da derersa,à botsacci,adv, gleich{am als mit ausgegoſſenen 
Sannen oder Epmern, ſituſis quAf effufis, velut imbre pleno- 

Verlé, adj. prattice, we. erfabrells geïbt, verfarus, cxpertus. gnatus. 

Viricau, aquarie m, der Waſſermann im Thier⸗Kreiß, Zodiaci 
aquarius, 

Verielct, pecicvers, picciole verfe m. ein kleiner Vers, Verſicul, 
verliculus · 

Verlement , verfamento, m, riverfamente, m, efnhom, . Susgiefs 
ſuag, effuſio. 

Verier, verjarr, ausgieſſen, effundere. 

Verier, renverfer, dar La volra, revejsas… niedermerffen, cverterc. · 

Verier a boite, dar daberr,mèfcere, eiuſcheucttu/ zutrinden, affun . 


dcie, miunderc, * 
(Aaaa) 3 Verfer 
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Verfe: dchors, r'verfare di fusri, auéaieffen, eFundere. 

Verfer de l'eau, donner à laver, dar l'arqua fulle mans ; Waſſer aus⸗ 
gieffen zum Dand waſcheu, aquam manibus lavandis aff ndere. 

Verer le caroile, revefriare, verfare de caroxxe, die Kutſche umwerf⸗ 
ent, thedam evettete. É 

ve: parmi le monde, i verfare, converfare, umgehen mit ben 
Yeuten, converfari. 

Verſet, verferte, m, VW: verfeler. ; 

Verfeur, verfassre, mefcitore, M, Einſchencker, infufor. 

Verfificareur, verfifcarere, m. ein Berémacber , verfficator. 

Verlifier, verfificare, Verſe machen, —— verfficare- - 

Verfon, verfione,f. Ubet ſetzung, cranslatio, 4 : 

Verlure , vurfatura , der Wein fo in den Triuck⸗Geſchirren bris 
bleibt, Le poing ns 

Vert, V. veid, . : 

Vertau, bondon, ceceone di t in⸗m. der Bapffe oder Spunt eines Fafs 
fes, doliiobturamentum, epiftomium. 

Verte, vurds,m, € f. Item, afbra,f. grüne,viridis, faure, raube, 
aſpeta. be 

Pr mdrr i. teffa maria, f. ein dummer, rârrifdher Rorf, caput 
ftolidam, ſtupidum · 

Une verte Ps en , wma percoffa grave, f, tint batter Schlag, ictus 
vel peicuſſio gravis. —— 

— cux vue une meute : l'Italien dit, fré due calci um pugne, 
miſchen gmenea grunen cine geitige, intet duas inunaruras una 
MATUTA. 

— vertebre, pl.f. Fuͤck⸗Gewerbe oder Geleucke, vertebræ. 

Vertement, fertemente, faldamente, vrvacemente, «dv, friſch, wacker, 
fortiter, bart, ſcharff, afpere. | 

Verrex, fommet de La tére, auccoles cornxxele, m. der Wirbel· vertex. 

Vertical, adj. vertirale, m, © f, das uͤber unjertm Haupt⸗Wirbel iſt, 
verticalis. Pex .Affren, | … | | 

Vertige in· verfigine, f. der Schwiundel, VErUgO ; Aberwitz, deli- 
rium. Eu Gel 

Veaitivineux, adj. vertiginefs,m, ſchwindelicht/ vertiginofus. 

Vercigin fité, —* ſeta ſchwindelichte Beſchafenheit, verti- 
gims vitiun, habitus, vw/çi vertignoſitas. 

Le vettigo, m. vertige f, V.vertise. | 

Vertu, er, f, vire, au pl, die Tuge d, vitus, : 

En vertu de cela, in virrà dui quufle lu Straft deſſen, vi, vireute hujus. 

Vertu, force, virti, forza.f. Die Rrafft, © rüribe, vis, ve/piur, vires, 
Die Tugend, item, die Gigeuſchaft, virtus k 

Pouflé par une vertu fecrette.msÿ/o da acer dia sirtà, Alemanni. durch 
eine beimliche Kraft getrieben/ vi & qualitate occuita concitatus. 
mocus, PErcitus, a . ne | 

Ses vertus le Failoient aimer & hoëorer d'un chacun, de Jue virtà gli 
sonciltavans da ogu'urs, men lolo mirabile bencrélensa, ma fingolar 
veneratianr, Davila,feinérÆugend wegen wurde er von feberiuannig 
geliebt und geehtet/ animi ſui dotibus quorumvis amorem ac ho- 
norem ſibi conciliabat. 9* ue 

Vertueufement, vréwjamente, «dv, tugendhafftiglich, ex vircuris 
legibus- 114 : . ! 

Vericux, adj, virnejo,m. tugendiam, virrure prædicus, docatus, 
inftruétus- RE | 

Vertugadin,m.vercugale , vermealla, f, ein breiter Weiber.Rock⸗ 
Wuilſt, darauf ——— weit ausgebreitet ſteheu, wie es in Spas 
men und Oenua — follicans cyclas fœuninez. 

Vertuguoy, gaffe bep meitier Treu/ pet ſidem, ſide mea, me herclé, 

Vertuẽ vrrmca, f. eiue Wartze, vertuca · 

Verve, F. caprice, ghiribixse, m, fantafia,f. nürrifie Santafey, lubi- 
ta voluncss, phantafie imperus, Aberwitz, deliriun, 

Vervelle, versebra. f. V. vertebues, 1» Jing 

Verveu, ret,m, rete,f, ein Retz/ tete. J 

Verveine, verbena, berbinace, verminacola, f, Eiſen-Kraut, ver- 


— herbe medĩcinale, colsméaria, f, ein Medicinaliſches 
Ærout, hetba quædam medica. | 
Verveleux, ai. —eæ m, naͤrtiſch, thoͤricht, amens, mente 
captus, einbild iſch, — 
vert. legume,m, vercia,f. Die Wicke, Koruwicke, vicia. - 
Vefarde, peur, & ffavente, m, Surdt ; € chreiteu / metus, 
pavor, | 


EE 


— 


— 
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Vefceron, m. vefce fauvage , vefcra felvatiea, f. wilde Widen, 
vicia (ylvarica | 

Vefcie. V.veflie. 

Vito viffuro, part.m. gelebt, qui vixie, 

Veſe mulette, sempegne, cormamnfef, eine Sackpfeiffe, canorus 
uiriculus, tibia urricularis, | 

Veficaire, vefcwaria,f. Boterellen oder Juden⸗Kirſchen, veſicatia, 

alicacabus. : | 

Veficauf, adj. vefcicative,m, Blaſen zieheud veficulas cliciens. 

Velicatoire, vefcrratories m, ein Blaſen Zug⸗Pflaſter, vefñcato- 
trum, 

Veiperies, diffute della Sirbona. pl, f, ein Difputat in der hohen Schul 
ju Parif, difputatio Sorbonica, Item, Musfilsuug, Borbaltung 
Der chler, exprobrario, cenfura, critica · : 

Vefperifer,éur/are ſchettzen, fhimpifen,jocari,burdsiehes ludibrio 
habere, ausfiltzen, feine Safter vorbebaltett, vicia —— 

Vefpre, les vêpres, veffers, vefbre, m. der Ubend, velpera, veſper, 
veſperum, die Befpern ben den Roͤmiſchen, veſperæ. 

Vefprée, F. tempo del vefpere,m, fera f. die Abenbicit, horx pomeris 
dianx, (erotinæ, tempus velpertinum · , 

Vellulle, ca⸗⸗eli⸗ Lumpen⸗Gefiud, fx populi. 

Velc, corrergre, loffa, sieffs, f, ein Suré, ein Fiſt, -nrris crepitus. 
Veſſe de loup, ferie di funge , eine Art von Sr. à smen , Fungi 
pecics- E | ; 
Une veille, une femme glorieufe, uma fhuxxetie, f. einrubinréthiges 

Weib, jactahunda, oitenratrix, 

Velleut coesrrasdoffi, correggies m, tin Burger, der Gite laͤſſet/ qui 
crebià pedit . 

Veſſeule, donna chesira sloffe,f, eine Fartzerin, quæ crebrius pedit, 
ventris crepitus emittit. 

Veſſie, vefica, vefica, f. eine B'afe, vefica. 

Faire croire que des veflies font lanternes : l'Icalien dit, mof/rar luca 
crole per lastorne, vender vefiche, Blaſen für Leuchten verkauffen, 
veficas pro lucernis vendirare: : 

Donner d'une veflie parlenez , piantar‘a ad uns, einen betruͤglich 
Giberrcden, imponere alicui perfuafione falsä. ’ 

— Fa le corps, 6sla,f, cine Blaje am Leib ,- veficula, 

uftula. | 

vies d'orme, certe holle rà le foglie d'U'elme, f. pl. Vie Blaͤſelein 

oder Knoͤtlein an den Ulmen· Baumis Bluͤttern, tuber a foliorum 
ulmi. 

Vellicre, donne che tira corrrggie à sloffe, uma jcorreggièna, f. eine gars 
Bertin, crebrius pedens mulier. 

* th trar slffe, fargen, cineu gehen oder fich bôren laſ⸗ 

tits pedete. 

Veit, wmv fine, f, Einſetzuug in einiges Gut, in poſſe Nonem in· 
duétio, — invelbitura - - 

Veſtale, —* ef. eine Kloſter Jungfrau / virgo veftalis. 

Veſte, veffs, f. ein anges Unterbembd ; indufium longius, interu- 
la promiffior, «lu, ein Weiber⸗Rock, rogamulichris. 

Veflement. ou vérement , ve/fimente, veffue,m, Æleid, Kleidung, 
amis, vellis, veftitus- | 

Veſtiaire m. fagrehra f. vefliariosm, der Rleiber-Raften y veftia- 
rium, die Sacriſteh, facrarium. - 

Veltibule, veffiésie, m. der Vorhoff, veftibulum, atrium. 

Vellige, vefieum, Guffiaptien, veftigium. 

€ Veluve, Montagne du R - de Naples, Pejuvio M, nel Regne, vicine 
Napeln der brennende Berg Veſuvius im Koͤnigreich Neapolis, 
Regni Ncapolitani mons, — 

VE 
VEtement, ueffite, veflimentesm, V. veftement. : 
Déchirer fes vêcemens, fgvarciareiveliei, eine Rleiber serreifs 
feu, veftes dilacerare, 

Vétir, veflire, pre. velo, pale def. ref, part, veflite, Fleiden, ve- 
flire, amicire. * 5 

Véru,adj. vefhite,m, gekleidet, veſtitus. 

Vctute, invefliura, f. Item, vefitura,f. V. xeſt, die Kleĩdung, die 
Grt ju kleiden, veſtitũs ratio, cultus, furerinjetio veftiums 
vade⸗ vellitio. 

Vetillard, ſe⸗caʒa⸗iore, m. Trenteler, cin lanaſamer, lentus, tatdĩ. 
gradus cunctatur. 

Veuller, fearexsare, frenteln, laugſam ſeyn, lentè & oſcitanter ali- 


quid petcere, cunét:rie | 
Veulles, 


VET VEU VEX VIA 
Verilles, vetilleries. £: pl, jcacaxxamemti. m. pl. bagatee, plur. fem. 
nichtewerthe Sachen, res nihili , Verweilungen, Aufpaltuu: 
get, moræ, rcmuræ. : 
Vetillcux, ref diofe, difficile m. verdrießlich, widerſpenſtig, mole- 


- ftus: faftidiofus. : | 
Vettoine» ou betoine, — Betonien, betonica. 
E ‘ . 


VE mmrœu, v1e mr. ein Gelubd, vorum, 
Veu, wife, vedure, part. m. geſehen, vifus, Das Geſicht, das 
Sehen, viſus, videndi facultas. 


Veuque, cone nia cᷣ· conj, indem, dieweil, cum. 

Veue, ouvüer vifef, eine geicheuc, via. É 

à la voué, in rà gl'cchi, vor gen, in Gegenwart, in conſpectu, 
coram, 

à voué d'œil, apparentememte, apertamente, à vifla d'occhie, «dv, au⸗ 


; genfeintich, evidenter. : . ; 
âperte de veut , qguanto pui ortar l'acchie , ſo weit als man ſehen 
cqui licet. 


fan, quantum oculis à : 
Veué agréable, vifaplacrvele, f. eine ange nehme An s oder Aus: 
ameœniſſimus. 


ſicht aſpecius feu proſpectus⸗ 
Veut: — *5 F ein Beſuch, Sufammentuuit, 


muruus congreflus, vificaio. " — 
ordonner * veut fera faire, ordinare La vifita, die Zuſammen⸗ 


Euuft anftellen,arordnémuruum congreffum infticuere ordinare 


àle-rre vûce, éviffe, V. à laveuc. 

donner dansla veut, smvachrre, in die Augen leuchten, verliebt mas 
en, ad fui anoremoculis pellicete 

Javeuë 
ber Augenfein wirde acben, afpectus rem deteget, oculi rei ge- 


ſtæ judices erunt, ? : 
is, les fenêtres, Le finsfire , pl. f. die Fenſter, Le- 


les veués d'unlogis, 
neltræ. | 
belle veu d'une imaifon » éela vifla, f. bel ucderes m, die Aueſicht ei⸗ 
nes Gebuͤnes, ædificii profpeétus. : É 
quelle belle veu,” che 64e vas was für eine ſchoͤue Aueſicht, quam 
amænus hic ptoſpectus. | | 
boucher la veut, devar iluwme, la vifs, das Liecht hinweg nehmen, 
bundel macbeit luwinibus offcere, lumen intercludere, 
Veuf, Prdovos m, ei Wittwer, viduus. 
Veuvage-m. vediremef. Wittiwe Grand, viduitas · 
Veuve, vedova,f. eine Wittwe, vidua. 
à veugleres » chinfiecchi . mit verbundenen oder zugethanen 
gen, velatis uocclufisoculis, Andabatarum more. 
Vexareurs veffarere , m, ein Plager, Vexiertt, vexaror, 
Vexation , vefatione, f. frapaxse, », Plagung, Vexictuug, ve- 


xatio. | : 
Vexer , vers, firatiarr, termertarrs travaçgliare, plagen, vexieren, 
durchzit heu, vexare: 
Vexé des gens de la maiſon, trav-ghiate 
= vom Daufgefind geplogt , àdomefticis vexatus. 
fi Fi, ru FE. ujufru d} 
,m- joüiflance pendant la vic, f. s/ufrutie, godimente in y 
Vie m, die Lebens neitliche Benutzung, uſusftuctus · 
Viager: adj, di vita, in vite, je, mfufratimarie , m. DAS Guen die Les 
bens-Beir bicibt, toti ætati concellus · it. beuglid , beuuzbar, 


ulufructuarius. —— 
viagetement⸗ adv: per davitæs die Lebens⸗Zeit durch ' durante Lu 


ua, integrä hominis ætate. | F 
Viande, carse, J.vrvanda,f, cie: m, EUIÉ Speiſe, cibus, cfca, Gleifh, 


caro, 
Viandes delicatess vivende delieare, f,pl, niedliche @peifen, dapes, 
pHos 


Qu: 


fiato da 4 di cafa propria,m. 


eſca Jautior, menſa opipara- ; L4 
Viande de commiftaire ,E, carne.e pefer, Fleiſch and Sith, caro 
Viande creute mrfi.a,f.jnons di ffromesie, m, eine Den Ragen nicht 
fatrigente @peife, Das if, die Mafic, concentus mufieus. 
Viande de Gentilhomme, came che bi - ete offa per dircuicanis Ci 
ne Ehemanné e pene, welche vie! Kuochen pat fr die Haib,no- 
bilium cibus rultis cor ftins offibus camibus obhicier dis. 
ecn'cit pas viande préter i. nonéro;« prente, die Sache iſt toc nit 
fertig oder geihan, res nondum ad ſinem perducta eſt. 
ce n'eft pas viande pour vos oifeaux ; non é per voi, ven fé per vo, 
se Bigacr iſt ui ché (x euch, non cibi paratus aut coctus eſt hic 
us. 
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ervir de bonnes viandes & de bons vins » fervire di buent vivande à 
di bnoni vini, gute Speife und auteu Wein fuͤrſetzen, lautiores ci- 
bos cum generofiori apponere vino. 
Viander, terme de venericpafcrre, palſe def. pafcri, à pafceni part. 
pajoiuss, fpeifen, weiden, pafcere- ‘ 
Viandier, * dicibs, di vivanda, von Speiſen, cibi vel edulio- 
run quid: 
Viandis, m. pâture, paffura, F. pafeolosm. die Weide der Diridie » 
uud Roth⸗Wilds, paſtio, pabulum. 
Viatique, vieñiro,m, cine Ritierzehruug, commeatus, Wegieh⸗ 
runs, viaticum. 
Vibai ly, Ne⸗ Podeftà,m, ein Unter⸗Schultheiß, Proprætor. 
Vibrequin, #rivelims, m. ein Windelbohrer, terebta. 
Viburne, in · plante, F, viburm, Faul ⸗Daum, Wald⸗Reben, vi- 
burnum. 
dde à VIC | F 
Vleaire, Mari⸗, i. tin Statthalter, vicatius, adminiſtratot, 
_ vices gerens. 3 J 
Vicaitie, f. vicariatos m, das Gtatthalter: Ant.» vicatii munus, 
v⸗ vicariatus. 
Vicariar , vicariat⸗ ufficio di vitario, im, idem. 
Vicasier, andar qua e li per la vontrada, umſchweiffeu, uͤbe rall um⸗ 
ſtreichen + circuincuriare. 
Vice, vis. m, ein angel, ein Laſier, vicium- 
dorer le vice, bemeffsreilvine, die Laſter befchônen, excufarc,pur- 
gare vicia, titulo virtutis cohoneftare. ; 
Vice de cheval ,m, magagne, f. ein Waugel und Gebrechen eines 
Pferds, viciumequinum. 
Vice Adiniral, Fice Aminiraglio,m. ein Viee Admiral, Archithas 
laſſi Vicarius. 
Vice-Chancell icrs Pire-Cancelliere, m, Dice:Canbler , Procancella- 
rius. 
Vice-Gerent, Piceg-rente,m, Fvicaire, it · ciu Unter: Berwalter, 
Adminiftratozis Vicarius. 
Vice-kcgent: Picereggonre me, ein Viee⸗Regent, vices in tegendo 
gerens, enlgeS ibregens. 
Vice-Reëteur: © ccrersere,m, tin Unter-Nector , Proreétor. 
Vice-Reine, Ficeregina , f. eiue Biec⸗ Koͤnigiu, Koͤnigreichsfatt⸗ 
balterin , Proregina. | 
Vice-key, Pere m. ein @chalt:Rôuig, Prorex- 
€ Vicence, v. de Lombardie, Picenxa, C, della Rep. di Venexia , de 
Stadt Vicentz in Welſchland, vicentia. Italiæ Urbs. 
Vicier »CHrOmp ere Huprare, paflé def, corruppi, par. correrte, VE: 
Perben, ir. ſchwaͤchen, ſchaͤnden, vitiare. 
Vicicufement , viris/amente , «dv, mangelbatftiglid, item, libel,+ôf, 
laͤſterlich, viciosé. 
Vicieux, adj, vif», m. mangelbaft, lafterbaft ; vitiofus. 
viciſſitude, xende,f, Adwechſelung / Veraͤnderung, vicificudo ; 
gleiches um gleices ; par pari telatum. | 
Vicomte, ?isconte, me ein Suragraf, Procomes, it. Judex priva- 
us, ein Vitz-Graf, Vice-Comes. 
Vicomté» Picccomiee, f, Duragrafidaft ; Vicecomicaeus. 
Vicomrelle, Piceconteffe, €. Buragrafn, hæe vicecomes · vulgè, 
Vice Comiti 
Victime, vitrima, f, ein Gbladt:Opfer ; 
facrifier les viétimes» ferrifirare le visrime, 
opfern, immolare victimas. 
Vidoire, vitseria ,f. der @icg victoria: 
remporter la victoire, ripsrtare,etsemere La vitioria, der Sieg erhal⸗ 
te, reportare victotiam. 
Viétorjal, adj, vittoriale, divitteria , ſiegeriſch, zum Sieq gehoͤrig, 
victotialis. 
Vidorieux, vitteriefe, vlncirere,m, ſiatiſch/ vidoriofus- 
Viétoricule, visrorufa, visciéri e ,É eite Uberwinderin » vidt:1x » ” 
victorioſa. 
êrre viétôrieux, Mere vittriofe, trionfar denemici, ſiegreich feprt ; vi- 
&oriofum elle. 
Vidoriens, Religieux. frari di San Pittsre , m. pl, die Brider oder 
Orde ne⸗Maͤnner von St. Bictor, Religiof OrdinisS-Viétoris. 
Vidtuailles, vertomaglis pl f, mumtisne di gurrra,f, eberéauittel, 
annona, comunearus, it, Ærieré: Proviant· commeatus mi itatis 
cendre victus, farci Par va⸗, einen zum Staud halten, sun ſtehen 
bringeu, libere aliquem · 


viétima. 


die Schlachtopfſer ani 


Vicugn® 


60 VIC VID —— lus 
ñ animal, th. ffréie d'animal nel Perà della cui lama 6 fanne 
ns Ft. SUR fe Ebier in Peru, von deffen &olls Decken 
gemacht werden / anumal certum Peruvianum, € cujus Lana ſtra· 


gula texuntur. 
VID VIE 


VIdame, vire Sicmere, m, ein Vitzdum vder Bicebot ; Prodomi- 
nus (Vice-Damins) ù 
Videlle SA ag mor f. ein Paſtetenbecktrs Raͤdlein zum 
Teich ſchneiden arrocopi rotula inciforia, fe: calcar ine ſorium 

Vidimus: m. jammarine, fe die Ourchſehuas, Uuterjucuns / 
petluſtratio, examinatio. — 

Viduité, vedovanxe ,f. Wittwenſtand, viduitas. 

Vie, va, f. das Leben, via: : : 

pour route ſa vie · imvira, ſein Lebenlang, durch feine gange 2er 
bens⸗Zeit, ad, vel per dies vitæ. 

Gvicdurant, in vita, tutta la Juu vita, idem, 

Feite vie, andarevia partire, far vole, binner jiehen , binnéa a 
ben, difrederc,1bie, abfenc nm, dare ve'a, | 

Vic avant, terme demarine, avenss, fſit ſich, ein Gcifivort / an- 

trotſum. velulrerius, terminus nauticus. | 

quelle vic, à. quelramere, mag fürein ABeyen if das, quisrumor. 

vie du a com brome vite, f. bel rempa, m, Vie befie Lebene⸗Zeit, Di 
punos: Jahre, ovcima vitæ porrios Rorida juventa · 


Vic degonh, virer, fe ei, Frat⸗ und Schwelger⸗Leben, vica cpu- · 


_lonis Evange‘ici, vira abdenini dicata. · : | 
Vie de tab sis vera da pores vla soda , ſchweinmaͤßigesLeben, 
vita porcina: fordidetradué}a- : | 
Vie méchante, vita cattives fceleratas f, laſterhafteẽ Lebeu » vita 
ſeeletata. 
Vic d'honnéte honme, vire da galant'huome , chrhares Leben, vita 
honeſta. 
Vic chanpérres vire Mrerra, vita da villane, Feld⸗Leben, muͤhſames 
Leben, vita laboriofa, acreltis · 
Vic oihve, viraona, fF. mi figes Leben, vita tioſa. 
VicvaiGble, virepa fee tranquila;quuta,f, tuhiges, ſtilles Les 
ban, viatranquilla. ? 
Viczs.cable, vire dilettevele, € erfreuliches, angenchmes Leben, 
vita Hunda amœna. 
Vie dépla tante: cure dgnfirvele , vita acerba e faflidio[a,f. verdrieß · 
dia. à Sebeu ; vita fattidiofa. . 
Vi: Larcaicuf, vtajranduhfe, f. Gvaerlibes £eben » vita fan- 
da cfa. 
Vicdubvere, vire dabeflia, f. v'ebifdes Peben , virabelluina. 
rauncrurevie, far vite, Lebeun fuͤhren, virun agere, 
durlivies amwaxçeres mécidere, soglier la vita , Das Éeben uebmen , 
t'tten, occideie. . | 
pair lavie, pañareultemps della faa vita, bas Leben zubringen, vi- 
tan duccre,agere. : 
densar et lavie avec fofuniffior,demandur fupplichevelmente li vita 
Lav l:,tauéSeber flehentlich bitten/ ut vitæ gtatia fiat fupplicare 
de are Où petite vie » 1, Cememgia ajfas o pecu: V lItalien dit, ds 
mali. epucpalte dibuema o malu biere, von vielem oder wenigem 
Eſſer maxune ant mininicedax. Re j 
fañc vicquidue, à Fm; armiare, jpareit, fpariam ſeyn, parfimo- 
nixftucerr, : ; 
_hornme de bonnevie, bwsms d'anime, huome da bone , tin chrlider 
1 Yann, va honcitus. ; 
Vicdaz., covel d'afine vife dy caxso menchiene, m. tin fuimincé Af⸗ 
fereo els· oder Nartei⸗Geſicht, vultus inconcitus, 
V'eduzers mem hromare, Narrheit treiben, delete. 
Ven acj, vrcchsm. alt, vetus: fencx, decrepitus ature proveétuss 
grandævu, adgenutzt, uſn dettitus obſoletus · (fenerc. 
éeveni vil, tmescchsare, dis enter vecchie | ait werden, fenelcerc , 
Vies wria, f. tiue Sener, lyra. | . 
joïier de la vieles fonars da visia . auf der Lever fpiclen, Iyrà canere. 
Viculerr, joneier di vrsles m. ein Leyter. lyricen. à 
Vicillard, buome vecche,m, ein alter Mann, vir fenex, grancævus. 
Viciile, verchia, f, ein altes Weibe, verula anus. | 
la vicille guerre, ĩ. l'afançe wecchia , f. Der alte Gebrauch, anciquus 
mos. 
des vici!les gratant un tifon, feintille, pl. f, Vie Funcken/ ſcinti la · 
Vicillemenc, vecchramente, «dv, nach der altenTReif, 1 ore verur: m 
moribus antiquis, bou Diteré ber,von alien Aciten pet / ant.q uitu⸗ 


— 


VIE VIF VIG 

Vieilleſſe, wrrchisiges vecchiaie, f. das Alter, ſenecta, ſenectus, fe. 
nium. * 

Vieill ſſe exceſſive, trawrcchiexxes vecchiézxe ecceffve,f. groffes AL 
tet ; decrcpita, fumma fencdtus. 

Vieillir,imvecchiare, drventar vecchee, attemparfs F, devenit viel.: 

plus l'homme vicillit, plusdevient-il parfait.& s'il perd La beautés 
ilacquiert du jugement, gwænso pin invecchia l'hueme ; divinr pià 
perfettes « Je perde bellexza, acquifla fenne, Guarini , fe üiter der 
Menſch, ſe bollkommener er mird , und fo cr die Schoͤnheit ve 
liert, 10 mehet no doch der Verſtand, fenium_hominem pet 
cit, & vittut ĩs inerementum affert, fotmaque fugiens, auxmesn · 
to judicii compenſatut · 

Veilliſlant, adj. tmvecchiante, veraltende, fencfcens. 

Vicihfiement, émvréchiaments,m. die Beraltuug ; fupremum æta- 
us incrementum, 

Viciloc, wechiette, m. tin alteé Waͤntlein, Vetulus- 

Veilloste, mme vrcbursal f. cin altes Weib, Verula- 

Vie le, vole, £ Ve Vide, 

unc ville, j, #m4 pirfonanta, tite langfame Derjon , lentus cun- 
étator, tardigratus- 

ils accoi dent bien Lurs vielles, i. Facerdans bone infime , fie (dis 
den fÿ jupstumen, fie vergleichen ſich wohl, prubé conveniynt 

Viclier Jonar d'la visla .V/ joüer de la Vicle. 

Valle, jesator diviela, in. V, V.cieur, 

Vienne V del'Aurriche & du Dauyhiré, Fenna, C, d'Alemagna 
€ di Fran sa, tie Etadt Wien in Dererre:d uud in Delphinat s 
Vienna, Auftriæ x Dei: hina:Üs urbs. 

Vicgc, Pergiur.j. etge Guidiral , Virgos 

la Vicige · (a beata Vergine, La Madonna, Ê die trerthefie und beis 
lue jünafrau Mariar Beata Virgo Maia, Dcipara. 

buile vicuge, of pare. ol vergune ; im, daéfanefie, kiareſte Del, 
oleun cximium. 

parchemin vicige me pergamina di pelle d'animale abors ste , Pertas 
mer vou uageworqenem Sell; membrana virgos feu à pelle yar- 
tũs aboitivi parata · 

Vicux, a ij · vec due. reccha alt/alte, ſ.ne c.fenes, antiquus· a-tiqui. 

Vieux loup, m. lame vec bia Lima dei dupe, ein alter riuſtiger Deñe:ty 
giadius rubiginofus antiquus · 


dileours au vicux loup, m.fprep: ft, m. pl. ungereimte Meben,dif 


cu lus vel ſcimones præpofte:i, inepti incondin ;'irconcinni. 

un vieux ga oi, #n ire cf men ire mar naritaies », Ci ait: r juu⸗ 
ger Goes ti no unverb-prathrter Alter, cœlebs verulus. 

fentir le vicux ,, peraiviese, mac ter. Alterthum ſchiuecten, 1x0" 
lee antiquiratern. vli VIG | 

vé adj. vue, join, vévaro on. & f, lebendig, vivus, lebs 

Lbut£r viv.x. 

auvit, aimarmiale, alvive, mad) bem £cberr, auſs Lebeudige, ad 
ipſam viventis ſpeciem, ad vivuin. 

rout vit, vrouus, Quibicbiniff / omniro Vividis 

cibric vif, fprrire vivace, mi. EU! leohater &efi + ingerium Vivixe 

picqué au vit, adj. pates d'lviro myuufs Ledendige getroffen, inti · 
me vulneratus tactus, compancts. 

Vifr arent· meurs, srçensoelre in. Queckſilber, atgentum vi- 
vum Mercarius. 

avoir du vif argent dans ‘atétr: l'Italien dit, havre argenre vira ads 
dors Quedfiver nu Dieu gabeu, eines uubefündtaen unrubigen 

aemũths ſehn· meacui iuun Le-nconitanté cle, inq.:feri «l * animi 

Vifargenun, drmercmnie, quedſilberijch, das voi Quectft.ber lis 
aigcnto vivo conflans, Meicurialis. 

le vif d'unecolonne, ere 0 fuyte d'une cilonna, im, tas Fundament 
einer Saͤule, ſtyſobata . 

Vigilamment. vitlantemente, «dr, wachtſam, vigi'anter, 

Vigilance, vigrlanxze, F Wachtſamkeit, Vigilantia. ‘ 

Viꝑilant, adj, végromte m. € f. Wat vigilans, 

Vagile, ue ch, Der Abend vor einem Fehetaa, keſti dici vigilin 

Vignage . dieitie fapra ce viene sm, das Neiut uͤber die Weiugaͤrten/ 
lus Zehend⸗Necht · jus vineas decimandi. 

Vigne, «genre. fe ein Wein arten Vinca 

Vigne, É, bois de vigne an. vire 1. ele Weintebhe, Weinſtock, Viris 

Vigrebianche, cu. levié, wiraléa j, [marge Stitwurtz, Vius al- 
ba, b. yonia. on . 

Vigne lauvasCe aéréjne, . dambrafias f. miide Meben , Libru- 
la. ‘ 


Vigoe 


VIG VIL 


Pigne-porrette s porreus, fem. Lauch / porrum. 

la vigne de la Courtile, belle montre & peu de ra s l'Italien 

… dit » la Vigne del Madda » affai pampani € poca ue, der wol belaubte 
aber wenig betraubete Weingarten / fn von Anſehen / aber von 
wenig Nutzen / vinea multorum pampinorum, &-aullorum 
racemorum, 

la vigne à mon oncle, ĩ. Uigus, nella quale sun vamme à rubar uva⸗ 

. meines Obeims Weiugarte / fc. dabin ein jéglicher naſchen ges 

det / vinea cuique patens. - 

Vigner de liere , Urimachio, mafc, Windelktaut / Beerwinde / Zaun⸗ 
alocte / convolvulus, virem: 

tailler la vigne » posre La Dire , den Weinſtock bef@neiden / purare 

bourgeon de vigne ; l'acchrie della Unies mafc. das Auge am Nebfiod/ 

“gemma vids. 

bois de vigne d'un an, sralcis di primo ame, m.ein jäbrigeé Rebſchot / 
palmitum primitiæ. 

provin de vigne, mac. majnble di Use, fem. ein after cingelegter 
Weinſtock / malleolus, propage. ; | 

provigner la vigne, piemr de mamnèli, Beinfiéde einlegen / propaga- 
re vites. 

échalas de vigne, prle de Uite, mafc. ein Weiuſtoct Pfahl / pes vitis, 

la vigne s'entortike À l'arbre, le Une s'auvinicohia all'albers. Taflo, 
der Weinſtock laufft an den Baum hinauff / vitis ambit arborem, 
lein de vignes ; Ugnefs  Adj. vol Rebſlͤcke / vitibus plenus. 
igneron » Uignernole , malc. Beiugärtner/ viniror. 

Vignette, Uigma p'ccrola , fem. Pleine Rebe, viticula. 

Vignerte dellivre fem. Uxuccio, mafc. bie feiflen und @têde fo 

man an ben Picbera madet/ oræ librariz viticula. 

Vigaeter planter des vignes » piamare delle vis, Veiuſtoͤcke pflauten / 
vites antare. 

Vignerteries, fem. plur. Ncei. plur. mac. bie unterſten Sproͤß⸗ 
ein am Weinftock / inmi vis palmites & herve * 

Vignoble, Urgners Uignazze, mafc. eiu Weinbera /vinetum. 

qui fenr le vignoble, Urwzze, mafe. bas nach dem Weingarten 
oder Beinberg ſchmecket / quod vineam feu vinetum redoler. 

Vignols mafc. /priie di Inmaca marina, fem. eine Art Meerſchuecken / 

ſpecies kimacis marinz. 

Grop rignolar: l'Iralien dit, firepo di comsins, mac. Relter: Srup; 
bus if, der Wein f,rupus cellæ vinarix, i,£. vinum. 
Wignolre, Urgna pi:ciola fem. eine Pleine Rebe / viticula. 

Vignot, mafc. Hmafe, Jumaca mgrina, chiscciolina , f. eine Meer⸗ 
Sechnecke cochiea, vel limax marina, 

Visnotter » ormar con U #iceï , mit Leiſten jieren/ encarpo limbola- 
rio, feu orx librariæ siticulÀ ornare, 

Vigogne, fperie di lans » e auimale , €. Spauiſche Wolle auf Andalu⸗ 
heu, morauf ante Huͤte gemacht merten: item ein Schaff dicfes 

Namcens: lana ex Hifpania Bætica præftantibus pileis conf. 

cendis accommola. Trem ovis-ejufdem nominis, e 

Visourcufement» Urgoro/smente , ardisamente , adv. friſch / fiard/ 

nervoe. 
Meoureux, vigeroſo⸗ force, ardiro, maſe friſch / ſtarck / vegetus. 
Vigucar, fem. wrgores maſe. —— Staͤrcke / Krafft / vigor. 


y! » Adj vik , (Mecht / gerina / vilis. 

à vilprixs à prezzo déclare , à bon mercato ; à vil mercare, adv. 
mwifet ! vil pretio, parvi, s 

Vila, arano, fporce, caglieffs, brute m un id / unflaͤtig / grob / 
uudeſcheiden / agreftis » rufticus , er — 

Vilain/ avare s mfero, mafc. farg! filtzig ein karget Huud / parcus, 

tenax, Euclio. (ftixa 

Vilaine, vfans ; braua, fporca , € eine unflaͤtige / arobe/ fordida ,ru- 

Vilainement ; brnuamente ; fpercamense ; ava » Villanamenre , adv. 

garRialib/fbänblit.turpirer,probrosè;fara/tenaciter,fordidè. 

Vilainer » brnrrare s diffamarc , belecken / verunreinigen / inquinares 
laͤſtern / ſchmaͤhen / probtum inferre. 

vil ainig, vilanis, boustnras fperchorin s avaritis y miferis , fem. Mufat/ 
Unreinigkeit / fordes , immunditia : daͤuriſche Grobbeit / Unbes 
fheibenbert / rufticiras: Rargbeit/ cenacitas: ſchaͤndliches Ding/ 

.probrum ; dedecus. 

dire des vilainies » dér villanie , wilaneggiare , ſchmaͤhen / ſchaͤnden / 

— * / — 
lement » vilmemse ; ba/Tameme ; adv. ſchlechtlich / gering / bâuri 

+ muebler Weiſe / tenuiter; rufticè, ignobiliter. a 

Vilenaille ; caagle fem. Lumpen⸗ 1 fæx populi. 


VIL VIN ter 


Vilenies Ereura, fporcheria » mifcria, fem. V.villainie. - 

Yileté, vilà , fem. geringe Guͤltigkeit ÆBolfeile / viliras. 

Vilerte , f. petit foret, srivelle, m. ein Meiner Bobrer / terebellum. 

———— Jhreasare, verachten / gering achten / contemnere, 

vili € : 

Village, m. villa, f. censade ,m. vilagie,m. tin Dorff / s. 

homme de village» cosradine, er vs » villa, maic. Dub 
mann/ ein Bauer/ agricola, rufticus. 

être de fon village , l'Italien dit, S da ribuois » alber / naͤrriſch / 
einſaͤltig ſeyn / ſatuum eſſe aut fimplicem. 

Villageois, vrlians, cenadine, m. ein Saurémann/ paganussrufticus, 

Villageoife, comadines Pilat, fam. ein Baͤurin / pagana sruftica. 

Villanclle, villanells , fem, ein Bauren⸗ Lied / cantilena ruftica, 

Villaffe » sens Cv grande s e mal fans ; €: eine groſſe heßliche Stadt / 
urbs ampla & deformis. 

Villatique » adj. vilaies, dr villa , baͤuriſch / doͤrffiſch rufticanus. 

Villes Cr, f. one Stadt / urbs. : 

Ville capitales Cru capisale, fem. eine Haupt⸗Stadt / metropolis, 

rovinciæ caput. 

Ville abpndante en toutes chofes, Cisris d'ogni cofa cepiofa, f. eine an 
allem beaürerte, reiche Stadt / omnibys honis abundans urbs. 

Villé marchande, Cia mercwmefca, f. ein Danbel:@ratt, Ge⸗ 
werbStadt : emporium. 

Ville fort peuplce, Crrepopnlarifima, f. eine volckreiche Ctatt/ 
urbs celcbris, copiofa, frequens. 

Ville très-forre d'afficrce, Ciua di fire foruſſimo, fem. eine son Natur 
febr beveftiate Stadt / urbs Ütu frmiima, expugnaru dificilis. 

Ville de guerres Cri di guerre, f. eine qu dem Krieg bequeme 
Grabt ; firu ac munirione opportuaum bello oppidum : item 
eine Stadt / roben man mérdlic Greitet  civiras bellj injuriis 
moleltiisque expoſita/ urbs fedes belli. | 

Ville matioure, Terra Ê. ein Narded eine mittelmüifige Stadt / 
oppidulum, feu pagus infignior. ‘ 

ViHebrequin » #rveïe , mafc. ein Windelbohrer / terebra. 

Villefranche , ville s Mafranca, f. eine frene Stadt / urbs libéra. 

Ville juif, f. boure proche de Paris, m. Pile de’ Giuder , €, Da- 
vila, die Quben : Stadt / ein Ort nedft Pariß / oppidum Ju- 
dæorum prope Lucetiam. ; 

Villermagne, emplâtre » f. empiaôre per my cavalle, m. ein Roß⸗ 
Diañer/ cariplafma equinum. 

Villenaille, canagiia, F. V.vilenaille, | 

Villectes Ce prcrela, Ê. ein Staͤdtlein / oppidulum. 

Villieres herbe, companella, €. Zauualode, ein Rraut / convolvulus. 

ÿ Vilna, V. cap de Lithuanie, C. de Lerruanra, die Wilde / oder Wil⸗ 
ba die Dar ptiabt in Litthauen / Vina, Lithuanix metropolis. 

Viminal,ad j.Piminale, zu Veiden ob Däntengebbrigrviminalis. 


Vin: Pre, mafc, Weiun / vinum. ; 

Vin andent, mafc. acqua wa, fem. Brautwein / fpiritus 
VII» vnum CFeMmaum. s 

Vin decerifes, mafc. vifciela, . Kirſchenwein / cerafites. 

petit vin pour l'ordinaire, 4 no dé poficcia s m. Geñnb s Meitt/ 
acrinaer ſchlechter Wein / vinum ignobile,cibarium , villum. 

Vind'eau, m. acgnaelle, F. Treſter⸗Wein / lora, pofca, ges 
wuͤſſerter Wein / vinum lymphatum. 

Vin de lion » wine che rende * furiofe,s m. Loͤwen⸗Wein / 
Weirn der raſeud macht / vinum furorem accendens. 

Vin de cerfs vue che fx prangere, m. Hirſch⸗Wein / Wein der 
trauria und agent macht / vinum tragicum. Fr 

Vin mufcat , mftarllo, mafc. WRuéêateller : Mein/ Apianum 

Vinenrages vino fear, m. V.vin de lion. Item V. vin cuit. 

Vin de pics wine che fa ciariares m. Atzel· Wein Mein der die Zunge 
idfet / det mlaubern macht/vinum facundumewmie Theologicum. 

Vin d'Anes vrme che fa flar penfofe s male. EiſelsWein / Wein der 
einen erſtaunend / und vernarrend madt / vinum afininum, 
attonitè cogitabundum reddens, | : 

Vin de pourceau , wine che f à vomirare, m. San / Wein / Bredy 
ein / Mein der bas Erbrechen vetutſachet / vinum he- 
meticum, vomitorium, porcinum, ; 

Vin de Renard» wine che rende fcalrres mafc. Gué Wein / Mein 
ber ben Verſtand ſchaͤrffet der verſchlagen macht / vinum in- 
genium acuens, vulpinum. | 

Vin de Singe» vme che rende alegre, maſc. Aſſen⸗Wein / Wein 
Der froͤlich macht / vinum cor exhilarans , lætificans. 

‘ . (Bbbb) Vin 
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Vin faitiss Find fasmrète s deomeio, rm. angemacbter Wein vinum 
conditum. | 

Vin tourné,Fine guafesm.abaeftandener/verborbener Wein / vappa. 

Vindelicats Pino gfhfes » delicae, m. wolgeſchmacktet Wein / 
vinum palatoamicum;, delicatum. 

Vin doux s Pine dolee » m. ſuͤſſer / Hebbier Mein / vinum dulce. 

Vinpuilfants Pine gagliardos poeme, m. fiarder Wein / vinum 


torte, gencrofum. : ! 
Vintrempes Vino adacquars, male. gewaͤſſerter Wein / vinum 


dilutum » ympharum. k ⸗ 
Vin rude, no afgre , male. ein ramber Wein / vinum afperum. 
Vin deprefloirs Yno poco f à permure ; mac. Moſt / muftum. 
Vin evente, Pno fuanrre, mafc. verrochener Wein / vinum mar- 
cidum, vappa, vinum vAp}idum. | 
Vin chargés Pne fours, maic. tiu trüber Wein / vinum turbi- 
dum, fæculentim. i 
Vin leger » Vino beggiero, mafc. tin feldter Mein / villum. 
Vin gros; Vin graff 10 groffe » mafc. Didier / sâber Wein / vinum 
peudulum, tenax. 
vin nouveau, Pino mov, m neuer Mein/vinum novum,hornum, 
Vin vieux; F no vecchio , m. alter Wein ; vinum vetus, annoſum. 
vin de deux feuilles + Fine de due fatte » di duos anni, maſce . jivets 
briser Wein vinum binium, | 
Vin du pais » Vino della pur:a, m. Landwein / vinum indigena. 
Vin étranger » Ano forafliere ; mafc. aufiänbifiber Wein / vinum 
alienisena 
Vin de préfent ; Pins da prefensare, male, Wein jam Geibencd/ 
tue Berehrung / vinum honorarium. 
changer le vin detonneaus ma: afare 11 ovine den Wein ablaffen/ 
elutriare vinum. - 
Vin des valets, m. la mancias F. Vino del buon mercars sm, Œrinds 
Geld / commiftrum, honoraria ftips. 
abon vin ne faut point de bouchon ; à bnon vie non bifogne frofca, 
guter Wein vertaͤth ſich ſelbſt braucbt keiuen aubgchengten 
Frantz / vino vendibili non opus eſt fufpensä hederà. 
Vin clairet s chiarelle , mafc, lichitothet Wein / vinum rubellum, 
Vin couvert » Pin roffe feuro » groffos da incapellare ; maſc. jàbet 
Wein / vinum craflum, fpifium. 
du vin brûlé, Vino cencrecon &ncchere, dre, male. V.vinarlent. 
le vin que l'on donne pour revompenfe, mafc. fe mancra ; La émane 
andara,-fem. V. vin de valets. 
Vin cuit, Pin cour, m, geſottener Wein / defrurum, vinum coétum. 
Vin de Bretiyny » L Pine ajpres Vino afprinos m. rauher Wein / 
vinum perum. 
aprés vin boire» depo haver buse, nachdem man getruncken / vi- 
no hauito. 
ahaque vin a fa he, ĩ. ogn'nno hù ſao difeus » tin ſegliches bat feine 
Gebrechen/ nilex integro perfcétum eſt. " 
Winages certo dirine, mafc. ein gewiſſes Recht / certum jus. 
Yinaigre» acelos maſc. Eiñg/ accrum. 
manteau doublé de vinaigre , l'Iralien dit » mamrelo fodrars dé sa 
momans, tiuraubrgefätterser SRantel/ pallium villofo panne 
fubfutili fulum. 
mine à tater vinaigre » ĩ. Fifoarcigne, mafc. ein ſcheeles / ſaures 
Gent} vulrus torvus. 
Vinaigretre » fem. imungole con ace, mafc. eine Trance von Eſ⸗ 
fin / acetaria. 
Vinaigrier » acésario, mafc. tin @ifig-Rräbmer / ox pola.- 
Vinaigricr, vafe, acerario, Fafe d'acte » mafc. ein Eſſig Glaß Bber 
Œid/ oxybaphon, 
vinatiersatbre, are, mafc, ein Dasapfelbaum / arbutus. 
vincent, nom d'homme ; 'ncenzs, mafc, der Mauns Name 
Bincens/ Vincentius, nomen virile, 
vinciboſſe/ chevre feuiile » maurifela ; fem. Pincibofe, mafc. 
eine Art Darthen oder Cunrads kraut / marris fylva, androtæ- 
mon: ais (Seifllee / Bicaenblatt / câprifolium. 
Vindicatif , adj. Pendicurve , malc. rachgierig / in ukionem 
_pronus gi vindicativus, 
Vindiéte, vengeance ; Wendena, ſem. die Rach / vindiéla, ultio. 
Vindiquer, wendicares 1 1 Vindicare, ulcifui. 
V nées raccolia di vimes f, vinaecmelo, m. Weiniefe / vindemia, 
v ner. ’accoglrer Wine ; ref. raccoglie ; paie def, raccolf , fut. raccerrbe 
Pare raccolre , Weinſeſen / Herbſt machen / vindemiare, 
Vet. wrneprccioli, mac. eingeringcr Wein / villum, 


VIO VIP VIR 


Vinerte,ozcille, fem. — acerefa, f. Gaurampffer/oxalin 
Vineux» adj. Pnofo mafc. meinidt/ meiureid, vinofus 
Vingts Pnsis OÙ Pemi, wanhig / viginti. | 
Vingraine, Pemena, F, cine Zabl vont zwantzig / numerus vicenariue, 
Vingrième, adj. #'emefime, mafc. der wautzigſte / vigefimus. 
Vinoble, Fignuss male. ein ÉBeinberg/ vinerum. 
VinOt» Wine di poflicers , mal, V. petit vin pour l'ordinaire, 
VinOtier, ssurrnare, mafc. ein Weinichencke / caupo. 
Vintenier» che comanda à veu, mafc. Der jmangig unter ſeinem 

Defebl bat / qui dostus pes À ecuriis. 

v 


Vlolbile, vielabile, mac. & fem. daé hbertreten oder verletzet 
werden fan / violabilis. 
Yiolant , cerio brgso chiaro vive , maſc. élue gewiſſe graue Farhe / 
coloris glauci fpecies. 
Violat, wolue, mafc. Violen Syrup / fyrupus viola-eus. 
Violateur, Molatere, male. ein Uveréreter ; viviator, 
Violation» Fiolagrene, tem. die Ubertrequug : item, Die Notla 
uchtigung ; violarie. : 
Viole, Fiola, fem. ein Bio: Plume viola. 
Viole, fem. inftrument, mafe. Frais, fem, eine Geige / oder 
Fiedel / harbitus. 
violement.MVolamento/maſe. Echindung / Nothiwana violatio. 
rar ini Fiolcncemente ; con pero adv. gewaliſanlich / vio⸗ 
enter. 
Vioience, Fickense, fem. Elcmalts Zwang / violentia. 
faire VIUIENLE, Jar vomi, jar ports » 8)Q Qt anthun, vm inferre. 
oKr par violen €, sorre per 'orza » Où Froienzs y pref. tolges togle A roçlies 
sogliamo pregirere y teior.e ; pee dof, soif» fut. serrb ; PAIE 10/10 » RUÉ 
Gewak ccbmien / vi aulerre. 
Vioicut, weienw, ai). geixuit ſam / viclentus. 
Vicient, emporte, cacafnocc, mMufc. érftinet, irritatus 
—— mrolenamento ÿ Mac. V,viulation, 
Violenter ; vroleniae y far forzas sforsäre » fi alti 
AU) ont — sf beumultigen / Gewaſj 
—— pee —8 — gen, ſtuprarealiquam. 
ne Cr unArE » Ur me fancule » 
ſchwachen / “ * ftuprare. g Fe SANgEu 
Violet » pavrnazze, mafc. Biokbrann / color riolaceus. 
Liege —* di y: ** Art von Farben / colatis enus, 
iolet/ Jus de poiſſon, fuge fr » M. LA D 
Pucput Schnecken / of tai CARPE DIN 
Viokues Volena, viela, fem. Biolen: Plume ; viola. 
violier » m, Frela , € ein gefbllie Biol / panniculato Acre viola. 
violier, fem. infirument, mafc, #isle ĩem. eine Geige / barbitus 
tetrachordum. 
violon/ Melino, mafc, idem, 
Viulors joueur de violon, jonaer di violine » vielinfls , mafc. ein 
VFidler / fidiven, 
batfe de viole, fem. Wiofènes maſc. eine Baßgeige / gravis bar- 
bitus » —— — jus. 5 F 
Viorue» arbrifleau » v bnrne » M. viorne , fem 
Schlingbaum / viburnum, ste 
—— » Viper * — — — oder *8 1 vipera. 
erbe aux vipercs» ofja felusscas Mrafc. © ï t 
— — Natter Zuͤngle im / ein 
Vipereau» Fperine, maſc. vpera pictiola, fem. eiut titine Naf 
ter / viperà minor 
Viperiere » bnglofu felvæica , fem, V. herbe aux viperes, 
Viperillon, male. Fippera piccrela y viperènss FCM V. vipereau. 
Viperins d'vpres Fpenno, adj. vonber Matter, viperinus. 
fel viperins Jal viperino » — JeiterEalt/ ſal viperinus. 


VIN 


Vire » girais» fem. eine Umdrehung in einem Kreiß / gyrus, 
Vire, fleche, fem. quadrelle ; mafc. ein Pfeil oder Bols qu cinens 
2. 


Mrmbruft / tragul 
une ViragON » mn snaccia che bà dell bueme, fem. ein moͤnuliches / 
heroiſches Weib / virago. 
Viscbrequinswrvelle, malc ein Windelboͤhrer / rerchraterebellu:n, 
Virement » grammes, mafc. Umbrebuna : gyrus, £yratio. 
Virers girares umdtehen umtehten/ vertere, verfarc, gyrage. 


Viretton » os verenone, maſe. V, vire. 
Virevant, mafc. machine da crar l'ançyre, tem, cine Aucterwĩnde ⸗ 
J 


machiua uaclotiuanchota. 


VIR VIS 
é virelolte: fem, #! g'usce perdus marcéo sm. das verlohrue Splel / 
luſus perditus. 
Virevolre » grravelia , f.das Herumdrehen / gyrus. circumaclus.ũs. 
Virevoltet/ giraveliare, um uũd um in einen Rreiß breben / circum- 


ere. 

Vircyouſte⸗ giravole, fem. V, virevoite. 

Virgial, Pirginäle ; @ Uerginale, Uirgines Adj. Jungfraͤulich / 
virginalis, virgineus. 

J 538 d'Amerique, Uirginia Pacſe del America die Land/ 
ſchafft Virgimen in Weſt⸗Indien / Virginia» Americæ fepten- 
trionalis pars. 

Virginité, virgin, fem. die Jungfrauſchafft / virginitas. 

Vicgules wreola, comm fem. et Strichlein / ein Comma, vir- 
gula, comima. 

Virgulre » vrgnlro, mafc. Gefräud / Gebüf / virgulra, orum, 

Virils Adj. wirile, malc. &fem. manunlich / virilis. 

Virilement ; wir imemes adv. madrid / taper / viriliter. 

Vhibés vrilrs tem. die Maͤnnlichkeit / virilitas, animus vi- 
rilis. 

Viwle, Patents, fem, aueſlo, maſc. eine Zwinge / ein eiſerner 
Ming um einen Stock / armilla, ſibula. 

Virolé , Adj. cells ſ fqeti⸗, mit einem eiſernen Ming umgeben / car- 
chebo munitus, fbularus. 

# Virtemberg, Duche de Suabe, Lérimberes Ducato» & Ale- 
magna, das Hertzogthum Wuͤrtenderg in Schwaben / Wurten⸗ 
bergenfis Ducatus, Sueriæ pe 

IS 


v': vire, fem. xine Schraube / cochlea. 
Vis fans fin, vire perpemna,s fem. Schraube ohn Ende / cochnea 
a. 


pexpeut 

Vis à vis r dirimpeues rimpeue, adv. gegen ſiher / à regione : .ex 
adverfo , è fronte. 

Vis à vis l'Eglife, dirimpens alla Chiefas gegen der Kirche uͤber / 
è regione templi, 

Vifas approbasione del famnarione, fem. die Beſſatiqung / Befrüfftis 
quna eines aufaefragten / approbatio, confirmatio examũnati. 

Vis Admiral, Urceammiraghe, mafc, der Vice⸗Admirtal / Archi- 
thalafñ Vicarius. 

Viſace, vifo, mafc. faccia, fem, volre » maſc. ciers , fem. ein 
Geſicht / vultus, facies.  - 

Vifage effrontes fs s accios male. ein unverſchaͤmtes Geſicht / 
perfriéta frons, vultus cfrons. 

Vifausc Joyeux, wife aegre, mafc. ein luſtiges Angeſicht / frons 
—— vuitus — — gui 

avecun vase ant, conv/ lier, grochud⸗, ridéner » fuit 
eſicht / vuleu hilari, fidente. - — 

de viſaee baiſſe, wife baſo male, ein niedergeſchlagenes Geſicht / 
vultus demiſſus. 

a deux vifagess dé de faccies Adi. von sen Beñcbtern / bifrons. 

avec un vilage de colere » con mimscriofs vols, Tale ; mit zoruigem 
Meſicht / vuku fevero, rorvo, irara, 

Vifage de bois » m.i, le porta ferrass ; fem. die verſchloſſene Thuͤre / 
fores claufæ. 

Vifasc d'appelints m. ciera pakids d'une che fla late ammals , fem. 
ein ble des Geſicht eines Srandgemefenen / vultus pallidus, 
mor prætetiti index, | 

faire bon ou mauvais vifage, far buomss à caiua riera, ein autes 
oder Les Befñit achen vulrum amænum torvomve formare. 

Fe fans nez, 1. nos mafcDas #eficbt ohne Naſe / ie der Alſch / 
PO cs. 

tourner viſage, voler faccias u from ,daë Geſicht abmenben/ aver- 
tere vultum. 

Vifage à faire une enféigne à biere, mafc. l'Tralien dit » figwrs da 
combali fem. ein Larven⸗Geſicht / ein ſcheußliches Geſicht / vul- 
rusfœdus, inconditus, deformis. 

on : fcauroit ue lahonte; fi on tache de la chaſſer du — 
elle fuit par le vifage, La wersegna men fi negare ; G rence 
di feacciarla dal cuore à e nel — or à die 
Scham nicht bergen; wil man fie vom Hertzen jagen / fo komt 
fie ins Geſicht / pudor celari nequit, nam animo excuſſus per 
vultum loquitur, , 

fon vifage — ge — * honte, à divenaus ne! er ee 
na vermiglios fin ans vultus 

ER ke ——— 


pudore erubuit, rubore 


* 


VIS viT res 


fontevoit armé, on croit que c'eft de Dieu Mars, mais fon 
voit fon vifage, on le prendra pour le Dieu d'amour » s'il miri 
fuleunar ne d'arme œuvolre , Mars lo fumi ; Amer » fe feuopri il 
vel. Taflo, an ben Waſſen fellet er für ben Rriesé:-Sott / vom 
EGeſicht aber beu Gott Der Liebe armis Martem, vultu Cupi- 
dinem refert. . 

Vifant » miraue , Adj. auſchend / bettachtend / afpiciens , conſide- 
rans: gielenb / collimans, 

Vifcs vifce,s mafc. Vogelleim / viſcus. 

Vifceres, entrailles Le vifcere, plur. fem, das Mes und Hert / 
præcordia: das Gnaemeid / vifcera. 

Vifcofité » vof, fem. Schleimigkeit / Zaͤhigkelt vifcofitas. 

Vifduche ; vice Dusar, mac. des Hertzogthums Verwaltuug / 
Vice-Ducarus. . 

Vilécs mire, fem, Sieluug/ das Abfeben / collimatio, collinea- 
tio: bas Sehen / vifus. 

Vifors mirares meurre in miras tragnardare, auf etwas ein Abſehen 
haben quidpiam vifu vel mente fibi præfigere. 


Vifeur « ewraore, malc. einer der jiclet / qui collimat, colli. 
ncat, 
Viſible, able, mac & fem. joue vifibilis. 

— vifibilmeme , adv, ſichtbatlich / apertès clarè, vi- 
bihter. | ‘ 
Vifiere ; vificra» femaqlia, fem. bag Difier eines Helius / cafidis 

oculus, galeæ fpeculare. — 
donner dans la viſiere/ Metaph. éxuaghire, verliebt machen / in 
amorem fui incitare, pcllicere. — 
Vifere de canon, fem, sraguarde, maſc. das Schießloch im Schiſſ / 
tranfenna nautica. | 
Vifion » v/fione s fauala, fem. eine Œrfbeinuug/ein Geſicht / wifo» 
vifum: ein Ge benſt / ſpectrum⸗ item bas Sehen / viGo vex Pink. 
Vifirarion, véisz'one, fem. Bejubuna/ Deimfu@ung, viftatid: 
Beſuchung / oficiofus ad atiquem aditus. 
Vifite, vſua, fem. viſue, au plur. Idem. — 
Vifiter » viſuare, beſuchen / zuſptechen / of̃ciosd ĩnviſere. 
Vilteur, vᷣiſiauere, mafc. el Beſucher / vifirator. 
Vifqueux » Adj. vi£of, mafc. ſchleimicht / voll aͤhen Schleintd/ 
jen votl Dogelleiu  vifcolus. 
Viſte. V. vite. | | 
Vifuals Adj vifüale , mac. & fem. zam Geſicht dieuend / viũrus. 
ml vifualis. 
Viluel, vifuale » Adj. Idem. | 
V7! rcazze » cales membre viriles mafc. daë männlide Glied / men · 
tulas fiers , veretrum. É ⸗ 
Vit de chiens herbes are, gigare, mafc. Aren / Pfaffenpint / ein Oraut / 
arum. 
Vit volant, fales maine, mafc. eine Heuſchtecke / locuſta. 
Vit de cog ; mafc. horbe, baecace⸗· a, fem. Frauen : Rraut / of: 
traut / filiquaftrum. 
Vital, virales Adj. 4ebbafft / das das Leben erbült / vitalis. 
Virant s pinchellene, mac, der ein greffes mânnlihes Glied hat / 
mentulatus; Item ein Tôlael / ein Pümmel / ftupidus, obtu-, 
fus, bardus. | 
Vies fem. mot d'enfant, mafc. p⸗aca. panchine, ſ.ein Cinder/Zipleiu 
over moaͤnnliches Gedurts Sliedlein / penisinfantilis. 
Vĩte, habile, Adj. follessros agile, prefle à “diligemes maſc. hurtig / 
emfia/ arilis, induftrius. | : 
Vire, vitements préfamenss adv. geſchwind / bald / celerirer, 
cuto· 
il va fort vite⸗ fa le fine cefc con furia, er iſt huttig in feiner Arbeit/ 
expcditifimuseft, moras in agendo nefcit. 
où allez vous fi vue? ove undare cofi — d con rent frenaꝰ 
wohin gehet ibr ſo geſowind? quõ adeo properas? | 
Virement, prefios preflamense, adv. geſchwind / ciro, celeriter. - 
Virement, en un moment » #6 nn ere, in xn atime » adv. in einem 
Augenblid / in momeuro, injétuoculi. ! 
Vireffe, » prouezza ; fem. Geſchwindigkeit / celeritas. 
Viteffe à courir » uelecira , fem. Gefdmindigteit im Lauffen / cur- 
fus pernicitas, velocitas. | 
Vitelettes pinchins , fem. ein Meines 3ipfelein oder Dranné:Wliebs 
lein mentula exilis, modica. 
Vitelots, m. plut. viande de pate, fem, regions ; mmgliarini » plur. 
mac. geſchuitteue Nudeln / maſſæ fubaëtæ tegmina. 
{bbbb) 2 Vitier, 


séd VIT VIV 


Vitier,s disiare s berberben / ſchaͤnden / vitiare. 

Viticuxs Adj. wisefo, mafc. taflerbafft / vitioſus. 

Vitragos male. cofe di verre, finefire di verre, Ê, plur. d 
Sachen / Blaffenfier / quaque vitrea, feneftræ vitrex. 

Vitre, fem. verres mafc, fmeffre di vers » fem. IMVErT at 5 fem, 
bas Glaß / vitrem: Item, ein Glaffenfer  feneftra vitrea. 

Vitre, Ad]. vivres, mañc. alàfern / vitreus. \ 

Vicreries verania, fem. eine Slafbütte / uftrina vitraria : Items 
eines Glaſers Werchſtatt / offcina virraria. “ 

Vitrier, werrare, maic. ein Glafmacber / ein Glafer / vitriarrus. 

Vitrifier, verifxares calcinare ; ju 3laf machen / in vitram con- 
vertere. 

Vicriols wésriole, maſe. Kupfferwaſſer / Vitriot / chalaanthum. 

Vituperable , vimperabile , maf. & tem. ſcheltbar / vituperabilis. 

Vituperablement s vémpere/amenre ; adv. (eltharer Weiſe / rur- 
parer. 

Vitupere, wimpere, mafc. Schande / Schmach / dedecus, pro 
brum, Verachtung / vituperium. 

Vituperer , vimperare , felten / ſchmaͤhen: ivem, veracten/ 
vituperarc. 

Vitupereur » vismperare » mafc. ein Schelter / reprehenfer, 
Verachter / vituperator. 

VIV VIZ 

V7 Tvacités vésacie fem. gebbañtig keit / vivacitass eximius vigor. 

Vivandier » venouagliere ; vivand: 0 survandiere , maſc. Marcke⸗ 

tender / caſtrenſte — ein Garfod / coquus publicus. 

Vivant, viveme, Adj. lebeud / vivens , lebendig / vivus. 

moitie vivant, Adj. ſemieivo/ maſc. halb lebend / femivivus. 

Vivarez, paĩs de Languedoc, Pivarr2ze » miafc. eine Landſchafft 
in frandreih/ certa Gallix braccatæ Provincia. 

Vives viva, fem. eine lebhaffte / lebendige / viva. 

de vive forces à puraforza s à viva foraa, mit aller Macht / acri- 
ter, vehementer, junébis viribus. 

de vive voix» verbalmente, à viva uxe , mit lebeudiger Gtimme/ 
viva voce, vivo vocis oraculo. 

àvivearrète, à can vive, mit ofénem/ klaren Uuwffrrud/ Ur: 
theil / Rathſchluß / clarè promulgaro ediéto , decreto, Se- 
natnsconfulto. 

eau vive » æqua di vena, vive s sorgèmse, feu, ſpringend / quellend 
Waſſer / aqua faliens. 

Vivelle/ grand poiflon »drage di mare, M, Meer⸗Drach / ein Fiſch / 
draco marihus, pifcis. 

Vivement, vivemens, vivacememes forememe, lebhafft / friſch / 
wacker — vivaciter; Aremuè. filé; 3 

Vivier, ferbaroge, MAÎC. vivaio » M. peféhiers, fem. ein Fiſch⸗ 
Bebälter oder Teich / pifcina. j giſch 

Vivifants wéuificame, Adj. lebendiamachend / vivificans, 


Vivifiers vivficare  lebenbig machen / vivificare. - 


Vivifique » Adj. wrufhco, m. das wieder lebeubig macht / vivificus. 
Vivorters wiwchrare ; ſchlecht / armfelig leben /.viétitare. 
Vivre, vvere, paſſe def. vffi s vivefh , wife s vivenmo ; dc. 
part. viffius > kben / vivere. 
Vivres , m. plur. veswaghe , plur. fem. wiwri , plur. mafc. 
Lebensmittel / cibarias annona, commeatus. 
grande quantire de vivres, f. copiofe vetronaglie , f, pl. ein groſſer 
Vorrath an Lebenémitteln / cibariorum vel annonz copra. 
levivre, sue, Nadrung / vriétus. 
Vivre à fon aife » vrver da vecchiens ; nach feiner Bequemlichkeit 
leben / pro voto vivere. 
Vivre doucement » Jpender pee , wenig Koſten anwenden / exiguis 
vivere fumptibus,; parcere expenfis. 
Vivre à la journée » wvere pr gr » di giorns in gierne, 
ton tâalibem Verdienſt leben / qutidianà mercede fiften- 
tare Mam. 
Vivre à fa fantaiſie, vévere à modo ſuo, tac ſeinen 
: ben / ex fententia fua aut arbitrio — 
livre avec peines viverc Pencaamese, müuͤhſames leben 
Jaboriofam ducere —— ue 
Vivre chichement ; wivere fcarfamente ; 


vivere. 
*— PEUWREN, vivere peveramente, arwſelig leben / miferè 
vivere. - 


“ 


VIZ UL UM UNA UNI 
teglede vivres regola del viuere, F. Lebene/Negel / repula vitæ. 


Vivre en étroite amitié » wruer imamemse 54 amicirra » in eugkr 
Freundſchafft leben / junélifimam inter fe alere amicitiam. 

ils ont des vivres pouf un mois, anne vêveri per un mefe » ſie ſind 
mit Broviant oder Lebenemittel auf einen Monat verſehen / 
menftruo commearu inftruéti ſunt. 

Vizs ou vis, vire. V.vis. ; 

la viz qui entre dans l'écrouë r f. fifo della vive, mafc. die Spiu⸗ 
bel ju der / cochlez fufus. 

fermer à viz 5° Jerrr à vue s à con ve, verf@rauben / eochlcis 6b- 


ouvrir une vizs fvisæreeine Schraube aufdreben/ laxare cochleam. 
Viz de prefloir » sorme , mafc. Kelter⸗Svindel / cochlea torcularis, 
Viz fans fn » vie perpeme fem. eine Echt aube ohue Œnde; coch- 


lea perpetua. 
Ufceraire ; herbe, ulcerdria sr fem. Apoſtemen⸗ Kraut / ſcabio· 


fa, ulceraria. 
Ulceration ; alcerauea⸗, fem. Seſchwaͤrung / ulceratio. 
Ulceræion, herbe, fem. pre dé corvo, c. Mabenfuf/ Hanen⸗ 
fus ein raut/ coronopus. | 
Ulcere »mafc. wicers, fem. ein Geſchwaͤr / ulcus. d 
Ulcereerodant , mafc. formics , fem. freffente Geicbwbr/ nomæ. 
Vies, alcerare, au der Haut verſehten / oder Geſchwauͤr machen / 
ucerare. 
Uligineux;humide, moëte, Adj. uligu⸗ſo/ mafc. ſiets voll Feuchte / 
uliginofus. 
Uime, ou Ulm, ville fur le Danube, Ulnas die Stadt Ulm / Ulmas 
Sueviæ urbs, : 
Ulmeaus olmensmafc. in Ott mit Ulmeunbaumen beſetzt ulmetuer 
vei uimarium, 
UM 


UMbelle de fénoiil , Ê. gambo di finocchrie ; borne di finocchio , m. 
ein Seuchelfiengel / fœniculi caulis. 
Umbilics mmbilice ; mafc. ber Nadel / umbilicus. 

Umbilicab/ adj. mmbriicole, gum Nabel gehoͤtig ; ad umbilicams 
fpcétans , umbilicalis. 
Umble, fem. peiflon, maſe. fpeue dévruua sf. eite Art Sorellen/ 

trutte genus. 
Umbrager, V.ombrager, fr ombra, + 
Umbre ,f. poiffon ; remolo , mafc. eine Aſche / ein Fifd / thymatlus. 
Umbriae ; £. poiffon » m. ombrina ; fem. ein 3iid / fo einem 
Stoͤr aͤhnlich / pifiis turſioni, feu accipenferi fimilis. 
Umbroyers ombre giare, heſchatten / Œdatten gebeu oder machen / 


ambrare. 
UNA UNE 


* 


U*: mme, tMafc. einer / unus. 


Unäun , ad uns ad uno, einer gegen einen / eintzelweiſe / fingu- 
latim, virviro (fc. confertus, 
Un je ne fçai qui » sn nom idche , einer ich weiß nicht wer / unus 
nomen me Pugit unus aliquis. 
pas un » neffuno, miune ; WiEMAnd / nemo, nullus. 
tantôt l'un, tantôt l'autre, hor l'une » borl'alrro, bald einer / bal 
der audere nuncunus, nunc alter. 
l'un ou l'autre, un di duc, l'une d l'aire, einer auf beyden / einer 
oder der andere / alteruter. | 
Unanime, adj. mnanime , mafc. einmfithig / unanimis. 
Unanimements-nnanimamense, adv einiglich einmüthialic, einbels 
liglich ; uno animorum confeniu , unarimiter, pari fententià. 
Unanimité ; nranimià , fem. Œinbeligteit; / Eiutracht / animo- 
rum confenfiv » unanitritas. 

Une, nues fem. eine una. - 
il m'en a baillé d'une si. me ha fonata , mel” ha accoccars , er bat fuit 
einen Poſſen bewie ſen mihi impofuit, ftropham mihi cexuit. 

nt, ungacan⸗o/ maſc. eine Salbe unguentum. 


Un 
Sutbüneen Le: faifeur d'unguenss ungnenserse , mafc. ein Salbenmacher ; ungucns 


tarius. 
UNI 


ſparſatulich leben / parcè LJNicorne, nmicerw ; maſc. Œinbern / monoceros » unicornu. 


Uniement, snitamente y #s Adv, V, unanimement. 


Lrem , gleicher meite / gleibférmigli® / uniformiter , pari 
ratione, 
. Voiformp 


+ UNI vOC VOG VOI 


Uniforthe, uniforme, mafc. & ferh, aleihfèrmig  uniforthis - 
— uniformemenee, adv. gleich foͤrmiglich / unitormiter. 
niformité , nnéform , fem. Gleichförmigkeit / uniformiras. 

Unimenit , nivieamense, pianameme, equeimnue ; dy. V. uniement. 

Urmion, uniene , fem. Einigleit / Eintracht unio, concordia. 

Union, perles wuione, fem. eine Petle unios Margarita, 

Unique, adj munie, mafc. smica, fem. einig, eingel / unicüs. 

Uniquement, #micememe, adv. éihig und aMeity unicè, fingularicer. 

Unirs mwre, pref.ifc, vercinigen/ vereinbaren/ unire. 

Unir, applanir » appianares pianare ; gleich machen / ebnen / compla- 
nare > adxquare. . 

Unifon, nn fnonoy uni{ôno ; mac. bag uur einen Thon bat / unifonus, 
untonus. 

Unifonnant, adj. unſenante, mac & tem. Idem. 

Uniflon, mmifone: item, uniomes fem. Idém. Item, eine Berle.unio. 

Unie, mur, fem. Eiuigkeit / einzele Zahl / monass uniras. 

Univers, nmiverfe, male. der gange Erdboden / univerfus Orbis, 
tem, alles und Jedes/ univerfus. | 

Univerfalité, nniverfalu s fem. allaemeines Weſen / wniverfitas 
Plutef. univerfalitas ; vel univerfale. , 2 

Univerfels Adj tuverfale, aligemein / univerfus, eines allge⸗ 
meinen Weſens / univerfalis. ; “+ 

Univerfellement , surverfalmeme, ady. inégemein / durchgehend / 
universè, gencratim. sn : 

Uniyerfités mm verfiautem. eine hobe Schul / Univerfirèt, Academia, 

iverfitas die geſamten Geichoͤpfſe / rerum creatarum uni- 

véritas. 

Univoque, adj. swvoco, mafc. bag bem Namen und dem Weſen 
nach nur einem jufowmt/ univorus, p 

Uny, adj phme, nnise , mafc. gleich / eben / planus. 

habit uny, vafhire feu men ſchlechtes Kleid / vefticus fimplex. 

Unge, Onze, unani, eilf/ undevim. ' 

Unzieme, nndecme, male det eilffte / undecimus. . 

Unziéme, pour le fem. wudecima, fem. biceilffte/ undecima. 


voc vo 


VOcble, tocabules mafc, ein Mort / vocabulum, 

Vocabulaire, vecsbn'ares mafc. tin Woͤrter⸗Buch / voca- 
bularium » lexicon, ; 

Vocal ; vocale » di voce,» adj. zur Crimmegebérig : Item» eine 
Stimme babend, vocalis. 

Vocale, nna vocale, fem. ein Laut, Buchſtabe / vocalis. ‘ 

Vocacif » vcat· vo, mafc. der Muffs Cafus in der Grammatie / 
vocativus caſus. | 

Vocation » vocarione, fem. Beruff / vocatio. 

Vœus vo, malc. ein Gelubd / vorum, : 

accomplir un vœur férerre un vers preC fedlge Ou fcroglle , paffé def. 
Piel, fei-gliefhis Itiolſes fut. ſiomt; part. feiehes ein Gelübd voufires 
den / vero defungi, vorum exfoivere. . 

Fouue, eſtime, pvges flimas fem: Auff / Geruͤcht / Rampe / exi⸗ 

imatio, fama. 

Vogue, coutume, anta, fem. uſo, mafc. feg gia⸗ fem. Ge⸗ 
wohnhe it / Sebrauch / mos,confuctudo. 

être en vogue » cffere on fhimes d havere anorià, in Ruf kommen / be⸗ 
rhbut feon Horere, ſama clarurn effe, autorirate pollere. 

ce livre eft en vogue » guefle libro à in flims, dieſes Bud ift berubmtz 
hic liber celcbratur. +. 

Voguement ; vogamemte, mafc. das Nubern/ remigatio. 

Voguers €» remare, rudern / remigare. ‘ 


Voguer de route fa force, arrancares mit aMer Macht fortſchiſſen / 


remis ac velis navigare. 
vol 


VOiure. V.voiture, &c. 

Voicy» eccos ee qnà» adv. fiebe hier / ecce hé - 

Voier. V.voyer. ee 

Voilà» recos éccela, adv. fiebeborty ecce ibi. 

le voilàs escoio, fiche den an / eccum. | 

Voile de navires &c. vela, fem. bag Segel/ velum. 

Voile latine, vela larina , fem. ein drevedihtes Segel / velum 
Lainum, triangulare, | 

Voie quarrée, vela quadnss fem, ein viermtidtes @egel / ve- 
lum quadratum, 


VOI vot 64 


faire volle s telagelare, fegeln / vclificare, vela faccres d 
faire le cart fans voile, fre ilcarre à fecco, mit ei “ae 
gel féifen 1 velo relisato navigare. ie 
Segel / plenis velis: 


à —— * 3 douuavels, mit vollem 
deployer la voile are la vélas Di 
Lea *— eig a1 die Segel aufipannen / expi 
abaiſſer la voile, calare la vela, daſ 

mittere, Contsahere. Segel riederlaſten/ tela de- 
un voile, wele, m, ein WeiberSchleher / Weihel / velum, ve- 


lamen. 


 Ôter le voile s l'euar la mafihera ; die Larve absieben / larvam tollere. 


—— — * part. — bedeckt velatus, obvelatus. 
ice, Religicuie, velars, füg golata, fem. eine Nonue/ moniali 
— pr —** obvelares —— * 
oiler une Religieuſe, velares fog golares ei made 
y rage —* — — — we⸗ gi 
oiliers adj. che à vele, da vele, zum Segel gebôrig / ] 
fpeétans , dae ein Segel troͤgt / cer dt , , de hs 
Voir, uederes paſſe def. wuddis part. wedur , feben / videré: 
ilme femble à Voir mi pare ; es duͤnckt mich / mihi videtur, | 
— voir; andare à anfisare » beſuchen / invifere. 
'oir unefcmme ; sfr con nus donna mit ci ifbli 
miſchen / & —— aliquam c —— tteider geicuq ver 
comme nous VOUS AVONS FAIT voĩt, come avcennamme di fopras wie wi 
* nie —* rage / ———— fuprà dau ef. ie wir 
irés made, adv. Ja aber / at, at enim ißli i 
fürwabr/ indubiè, fanè, certd, pa a — 
Voireda, mu, adv. Idem, 1% 
— » Veramene ; maen, adv. Idem. 
oirie, Charge de voyer » f. nfficie di tifinasore 
Amt / vifiratoris oficium,. # f » m. Des Veſcher⸗ 
voue —— caregna , fem. ein Aas / cadaver. 
Oiries fogms » f. Inogo dove f portano le :mmond:2ies à c cloac. 
cine Aas / oder Exdindergrube / cadaverum congeforum favens 
cine Rorblacte / wo aller Unrath bingefübret wird / cloaca. 
Voifin, van, mal. ein Racbbar / vicinus. : 
— es — viermanta — Nachbarſchafft / vicinitas, vicinia: 
final ; . Vicino vicinds zu i 
viciniam fpcétans. ‘ + NF DONNE NS nd 
—— — fem. cine Racbarin / vivina. - 
Oihner» viflure # wicinr, Item, auwcinare, die Nachbarn 
en / inviferevicinos. Item, berbey oder ——— 


propinquare ; approximare. 
adjeu la voiture , l'italien dit » brena more pagliariceis ; gute Nacht 


Strobſack / id bab ein Bett Überfommen / valere dereriorasyme- 


liora obtigére. ‘ . 
Voiture, vestwra, f. aolo, m, die Fuht / vectuta, der Fuhrlohn / 


vechionis precium. 


Voiturer, venpare s nole gares fuͤren / vehere. 


—— nus — os / merirorius veétor, auriga. 

Sy Ve s FemM, fuffragre, mafc. die Gtimme/ vo 

Gtimme / fus : pi été 

belle voix, ve Japwa, fem. eine verfänblite Etimine/ vox 
_exprefla, clara; fonara, diftinéa. 

Voix caflee , woce ranca , f. eine raube ; heifere Stimme / vox rauca. 

Voix forte , ver sagliarda » fem. eine bobe / farde Stimme / vox 
alta, plenilima, 

Voix , fem, voeu , ver, m. eine ablfimme / votum fuffragium, 

avoir voix en Chapitre, ĩ. havere antarstis havere var in Capitole, eine 
Stimme im Capitel baben / jus fuftragii ſeu vori habere. 

— les VOIX » mumerare Je voe⸗, die Stimmen jaͤhlen / numerare 

ragia. 

d'une voix baſſe, com voce baſſa, con fomefla vecé, miteiner ſchwa⸗ 
chen Stimme/ voce languidà » — 

Voix de ville, vaudeville, fronola , fem. ein @affenbauer/ can- 
tilena vuigaris , trivialis. _… 


VOL 


VOL: 0, mafc. Slug eines Vogels / volarus. 

prendre fon vol fort haut » i. presendre, à s/pirar molie alto, ſehr 
hoch binauf wollen / alta fapere, 

Vol, larcins larrocimios ladrenèccie» maſc. ruberias fem. Raub / 
Rauderey / Deraubung / latrocinium. 


(Bbbb) 3 Volage, 


?6e VOL 


VOL VOM VOS vor vov 


Volage, incofante, leggiers, male. leidtfinuis / wanckelmũthĩa / Volontiers , wolomieri, adv. gert / tibenter. 


devis» inconftans. ——— 

Volagement. lexeſere uenie, adv. leichtſinniglich / levirers ĩncon· 
ſtanter. 

Volagetés leggierezss, fem. Wanckelmuͤthigkeit / inconftantia. 

Volailles fem. pollame, mafc. Geflügel / volatilia. 

Volant, Adj. volame, mafc. & fem. fliegenb/ volans, Hem, ein Bo: 
lant / oder ein Plein Holtz mit Federn beſteckt um damit ju fpies 
den / glans pinnata, rurbo volarilis. : 

Volant de falade» volame, malc. das Gefieder eines Deélmé / ga- 
Lex pinnæ, vel criſta. | ; 
<amp volant, cempo vefanse , mafc. ein fliegend Lager / volatica 

vel tralaritia caftra, agmen expeditum. 

Volatils voiaule, Adj. das fliegen fan / volatilis. 

oiſeau vole mecello preficeie, mal. ein ire Alter gefangener Vogel / 
avis poit fenium capta, ante capturam vetula. | 

Volée, fem. val: wo, maſc. ber Dogelfug/ volarus avis. 

Volée, troupe d'oifeau, fem, brmco, mac. foñats , fem.nuvele, m. 
forme, mac. fola, fem. ein Flug Voael / avium grex. 

Volce d'aileuettes brauce di fodotr, fem. ein Slug Lerchen / Alauda- 


rum grex. 
Volée de coups de bâtons, f. mn carico di lxnai⸗, m. eine Tract 
Stoͤſſe oder Schlaͤge / fultuarium. 
Volce de canon » ſ. nero di cœmene ; m. ein Schuß aus einem Stuͤck / 
glandis catapultaria emilho. 

la volce du canons parre dagli orecchioni fino alla boccas F. das Dors 
dertheil eines Geſchuͤtzes / rormenti anterior pars. 

Volée de cartoſſe, bilamcis, €, die Waage einer Kutſche / rhedæ 

ilanx. 

Bepér de volée, der di pofa, den Ball im Flug miberfblagen/ 
volantem puam repellere. 

à la — tnconfideretimemse , dy unbedachtſam / unbeſonnen / 
temerè. 

de cette volée, i. dé quella brigers, Item , dé quella condition, U9N 
dem Hauffen oder Feſellſchafft cjusdem turmæ feu collegii. 
ltem, vor einerien Stand ; cjusdem conditionis. 

Voler, vlate, fliexen / volare 

Voler haut; volare are, fn die Hoͤbe fliegen / volatu in altum efterri. 

faire voler une tour, une mine, XC. far bulzure; à volare, Cis 
nen Thurn oder Mine in die Lufft ſpreuaen / turrim velcunicu- 
lum pulvere tormentario in aërem mandare, 

faire voler au jeu, snrers él ginnco marcso, LA8 gantze Spiel der 
winnen / plenè in ludo vincere. 

Voiler ; dérober , rrbare , affaffinare « rauben / plündern / la- 
crecinari, fpoliate, prxdari. 

Voler à la chaſſe aux oifeauxs mecéflares Voͤgel mit dem Saldeu 
beitzen falcone aucupari. 

Voleric, f. larcins m.srbbeia, fem. larrocinios mafc, rmbacehia- 
ment, M. V. Vol, larcin. 

Volet , balcomerto di feueñtra ni ein Fenderlade / fencltralis valvula, 

Volet de calice, cpenore de calier, m. ter Kelchdeckel calicis 
operculum , ændè palla. | 

Voletrement , fvotstss, m. das bin tt her fattern / volitario. 

Volcter ,fuolaszare, flabern/ fattern / bin uutt ber Riegeny volrare, 

Voleur, vole, male. eines der flieaet / qui valat. 

Valeur, larrons fade, ajfigire, mac. ein Raͤuber / Ctraffens 
tâuber / latro. uraffaror, prxdo. 

Voleufe, ladra » affaires fem en Straffenräuberin/ eraffacris. 

Voliere, nectlais , meccflera , fem. cin Door : Dauf / aviarium, 

Voliere de pigeons » colombais s fousbancas fem. cit Taubenhauf / 

. columbarium. 

pigeons de volicre, piccieni di farrobanca 35 domfhici ; mm. plur. 
Eanben / œolumbæ dometticx. PE pue 

Volontaire, volonsarie, mac. freywillig / voluntarius, 

Vélontaire d'armée, awmenmricre, male. ein frenmilliaer Soſdat 
der auf feine Koſten im Krieg Vieust / voiunrarix , graruicxque 
opcrx miles, 

Volontaire de cuifine , gnasere, fônognarero , mafc. ein Kuͤchen⸗ 


lung / mediaftinus. 
— velontariameme , adv. gut und frepmillig/ uitrs 
ontè. 
Volonté, volontà , veglia, fem. ber Mille / voluntas. 
mauvaife volonté » f, mal anim , male, bôfe Zuneigung / invi- 
dia, malevolentia L 


Volte, voks, fem. bas Deruméreiben des Pferde / circumadis 


ui. 
Volt la croupe en dedans, velracelcas, f. baë Dernmtreibentes 
Pferde mit cingebogenem Nid : Ereu / obliqua equi circum- 


ado. 

Volte relevée » vols als , f. eine Umtreibung des.Pferbs ing 
Soprung / circumaétio equi fubfilientis. 

Volte terre à terres vole baffa , fem. die Hintreibung des Vferds obs 
ne Sprung / fimplex equi circumactus. 

demie wolte, voles pezzaus , f. ein balber Tummel:@reif + dimi- 
dius feu interruptus equi gyrus. - : 

Volre, forte de danfes nzzarde, fem. ein gewiſſer Kreiß⸗Taut / 
chorearum in orbem ſpecies. 

prendre la volte d'un lieu , andare al” insorns d'un luogo circondar 8 
luoges eineu Ortumgchenz circuire locum. 

Voïrer, voliares we /umwenden / vertere. 

Volrigeant, voleggiame, adj. voltifierend ; circumagens. 

Volrigement ; volrg giamems ; mafc. das Boltifiren / circumaétio. 

Volriser, voliee gare, voltifiren/ circumagere, fen su alii,circumagl 

Volriger au vents vewilares ſchwingen / mannen, ventilare, vannere. 

—— » voheg g'are ; mafc. ein Voltiſterer / circumaétor 


equeltres. * 

Volubilité , velubilisx, fem. Unbeſtuͤndiateit item, Ring fertig⸗ 
keit im Weltzen / Beweglichkeit / volubilicas. 

Voiuble , vofnbrie , mafc, & fem, unbeftänbig / ĩtem, ringfertig / 
weltzbar / volubilis. 

Volume, volume, malc, ein Buch / codex, liber, volumen, bag 
Sormat eines Buchs magnicudinis libui ratio, ein Œheil eir 
nes Budé / comus , volumen, 

Volupte » unfnprà, volmmàs fem. die Luſt / Wollnſt voluptas. 

Voluprueufement, vofurme/émenre, adv. itt Tollftens volupruosè, 

Voluprueux, Adj. ꝓoluiuoſo⸗ libidinofe, mafc. Wolluſt/ beaierig 
oder wolluſtig ein Wollifli jer voluptuofus. 

amant volüptueux ; amd Libidemofe » m. tin geiler icbhaber/ 
amator lafcivus, 

Volute, vwa, fem. eine Schnecke in der Baukunſt / helix: fpi 


ta⸗ volura. 
| VOM vos vor 
y Omisuc » vemicas cum. ein Œiter /eſchwaͤr / Eiter⸗Beule / 


vomica 

Vomirs vomitarr, receres paſſe def, receis part. reciuce, bhrechen / 
fogen, ſpeven / vomere. 

Vemiffement + vem:x, mafc. das Erdtechen / Speyen / Kotzen / 
vomitios vomitus. 

Vomitif » vemiuue maſc. cine Brech⸗ Artzuey / vomitorium. 
item, mad zun brechen berveat / emeticus ; a sum. 

Vomitoire, Vomioro s Mal, idem. 

Voss à voflris le ver, pronom die eurige / voté , veftræ. 

Võtre. il vof s la voflas pronom. euer / eure / velter ; ve» 


à 
Vouif, Adj. votive, mafc. angelobet / in einem Gelübde sugefagtr 
vouyus. 


VOU 

V Oùer à vorare , far wo, geloden / Geluͤbd thun / sotumnun- 
cupate, vovere. 

Voũet fes ſervices⸗ dedicar la ſervn, ſeine Dienſte aubiethen / ge⸗ 
loben / peripre ben / obfqquia ſua darovere. 

Mouent, veyatere, maſe. ein Selober / quisotum nuvcupar. 

Vouge bàton de chaſſeur, fpicde , roncone , mac, ein Jaͤgerſpiel / 
venabuluin. . 

Voulants volemes Adj. volendo, gerund, wollend / volens, vo- 


lendo. 

Vouloir, m.volontẽ, vefonäs fem. volere, mafe, ber Wille / dat 
Wollen / volunras, 

Vouloit, velet preſ. ——— voglionns 
paf. def. vel & non pass veffis ſut vorrpart rnrevotlen/velle. 

Vouloir mal » vo'er male; ũbel wollen / male alicui velle. 

qu'il le veüille ou non, voglia à non voglia, et molle vèer molle 
nicht / velit nolit. 

comme ĩl veut, ceme vuole à [no piacere, nach ſeinem Belieben / 
mie er will / ur placuerit, ad libitum. 

en vouloir à quelq'uns odiare une, Items voleria con une » einen 


-baffen/ odo aliquem profequi. 
: tele 


VOU vor VRA URB 
ele veux bien ; fon contente, mi conienss s cofi mi prace » ich bius His 
. frieden 1, per me lice, 
— bien» havre: à care id) wolte wodl / ich wuͤnſchte / 
tatem. 
Vous vor, àl'Accufarif, nr, euch / vos. 
por vous , per var , ffireud/ pro vobis. 
vous dirai s 2e dues ich mil euch fagen / vobis diéturus funr. 
al vou; parle» wi paria , er rebet mir eu ; tecum loquitur. 
Our VOUS vOir » pér vederv # tm euch ju feben / tui videndi causd, 
oute, vole, fem, Gewoͤlb/ Fogen / fornix, arcus. 
Vouté ; adj. volras ; farto à voire; mafc. gewoͤldet / arcuatus. 
Voure, boilu , gebbo, mafc. budctidt ; gibbofus. 
Vouter » wliare s fare # vla  mSlben ; concamerare ; forniare, 
arcuare = 
Vouteut/ volræere y che fa vols, m. ein Wöolber / qui fornicat, 
ComcAaT CrAt à àr: at 
Vouure, vases Wolhung / concameratio: 
Vouriers velsolare, weitzen volutare, - 


VOX 


voT: H, imterj. be! bôre! heus! 2 
VOyable, vfiite, maic &fem fibthar/ vifibis. 
Voyages vésg gro r male waggrs au plur. die Reuje  iter. 
Voyagement 4 vf giamens mac. das Némeu / Htineratios pro- 
fecl.o. 
Voyager» viat gars pe cgrinæe  reifen / Reiſe (ban / percgrinaris 
proficiti, itinerari. L | ; 
Voyaseurs mafc. vrandans, peregriname » adj. ein Reiſeuder / ein 
Waude omunn viaror 

Voxant, vedens adj. ſthend / videns. 

Voyant, apparent ; adj. vfhe/és avwfluo » m. cffeubar/ Flat/ 
apertus ; clafuss maniftftus. « F 

Voyer Pa, tem. ein Weg / eine € traffe/ viariter. | 

wne vuyc d'eau s ana poraues f duo frxehs d'acquas me plur. eine 
Laf / das iſt gmen éimer voli Raſſet / fiularum aquà plena- 
rum par » feu, aquæ vehes. . ; 

moc voye de charbon, una carsce di carbone fem, cite Saft Kohlen / 
carbonum vehes. . 

ane vuyc de bois , sns carrass, fem. eine Fuhr / oder Laſt Holtz / 
lignorum vehes. ae : 
la voye , perserrasper la a, unterweas/ m via per viam. 

hors de la vose s fuer dimans, abqelegen / dibtus, remotus, 

w'enrendre n} vent ny VOYE s non fem mneve » gichts ueues pernebs 
men fénuen / nil noyi percipere de fuis poſſe: item » unerfabs 
ren féon / ignarum, is.expertum cffe : 

Voycdes roues ; «arsais» fem. big Wagen Leiſe / orbita. 

Voyes d'animal, trace » arme, prdmes Maccic· plur. fem. Die Œpubr/ 
die fuffapffen eines Thiero / lera veñicra. 

fuivre les voyess smee alu sacre a,/ uuff der Spuhr bleiben  vefti- 
eus inhærere, infiftere, veftisia premere. 

Aclaire voves tira eros Mark apertè. 

Voyelle, 1e air, fem. ein Saut: Yudbfabe / vocalis. 

—— mafbro di firadss maſe- ein Meg Aufffeher / viarum Præ- 

cétus. | 

Voyerie, giurisd'wione di maftro di flrala ; fem. die Bottmkffigteit 
des Weg⸗Auffſe hers / viarum prafcéti jurisdiétio. 

Voyla. V. voilà. 


VRA VRB URÉ 


ve » adj. vero, mafc. wahr / wahthafft verus, 

s'il n'eft pas vray , la bourde eft belle: l'Italien dit» Je non fà 
veros f à ben rrévae , iſts nicht mabr / fo iſt die Luͤge doch hier lich / 
die Erſindung doch qut : ſi minus vera/ tamen non mins apta 
ha fabella aut inventio eſt. cs 5 

fçavoir au vray » f'aper per certe » gewiß wiffen/ certd fcire, com- 
pertum habere. : . 

il cft bien vray » ben were » 68 iſt wohl wahr / verum quidem eft 

Vravement » verumene » Adv. warlich / mabrhafftie ; reverà , verè. 

Vrav-femblable verfimles mafc, & fem. der Warheit aͤhulich / 
verifimilis. 

Wray femblablement » verifilmemente, ady, der Warheit gemaͤß / 
haud difunilicer vero, veriGmiuer. 


9RA URÉ URE USA USE USE USU ses 


Vray-femblance, verifierglianss ; fem. ciné @leichhei 
KT CE ; — Sleichheit der Mars 
bin, Duhe d'Iralie, ino, maſc. it / e 
tu Wehſchland ; Urbinum, 1falie Ducatus. M Dertegrbain 
— — nrbn —— Hoͤfflichkeit / urbanitas. 
retre, par Où paſſe l'urine, sy ma. Die 
— P ne, unnsy die Harn⸗ Roͤbre / 


URG URI 


Reemment, srgentemenre , adv. treiben i 

Ur, re u po a deinoender wein/ 
ent/ sgentes à). dringeund / noͤrhigend / utgens. 

—* fe Jendrom sémersime » bar “in jarier mel / turio, 

ù * zarte * au den Weinteben / capreoñ. 
rMIONEFr, Ferme de marine, pregar lo corde à cfa d'anelle 
Schiff ſeile un einen King zuſanmen legen / —— pp 
componere. 

Urinaire » adj. d'orina ; zum Harn gehoͤrig / urinarius. 

Utinal, orÎnule, mafe. Qu Darnalaf / urinale. 

Urine , ormæ urine; fem. ter Darg/ Brung/ lotium, urina. 

— Anare, batnen / piſſen / das Waſſer laſſen / mejere, 

neere. 

Vrineux, adj. oinof , mafc, voll Harn / haruicht / urinofus. 

Voinier, canule dé or ms » m. eine Druus: Nbre / ad me xndum 
tubus, lotiiemitfarium, 

Urier, urban» heulen wie die Woͤlffe / ululare. 

Urné, vraa⸗ fem. ein Œimer, Schoͤpff⸗Geſchirr / arna. 

Vrſin/ riceio di mare, maſe. ein Stache lſchwein byftrix. 

Urin » erfinos d'urfe s adv. zum Biren gebôrig / urfinus. 


VSA USE USI 
LS » F. ufos male. nfa21 fem. Brauch / Sebrauch / Sewouheit / 


confuetudo ; ritus, mus. 
rer “fo » — so | ; . 
ager⸗ comandle, nfaro s mafc, gemein/ gebtäucb 
dinæius, vulgaris, — —* J pou LE 
Ufance » ufanza y fem. coffume, mafc. V,us. 
Aufance » a 0, nach der Gebrauch / pro more. 
5 me, male. Brauchnug / der Genuß / die Nutzung / 
* 


Uſe/ logerauo, fruſſo/ fate ; part. mañ. abgenſi abgeſchli 
attritus, — lé — putuns 
Ufera fe lorvir ; ferurf, adeprare, ufare 1 etwas brauchen / uti. 
* — are/ fruflare s legorare/ gbnügen / abichleiſſen/ at · 
ce n'eft pas ain qu'il en faut uſer / men bifogna sranar 
man nicht haudelu / fc agendum non * fus 
Vſner/ ufuare s offt braudben / ufirari. 


USy 


“ucaption, mfsaione, fem. poflifles mafc. die Verſahrun 

U due 1, die icher lommung eines Dinas nad langer EL 
oder Nutzung / ufucapio, vel ufucapiio ; raferiptio. 

Ufuel, njüale ymanuale, malc &fem. geb ich / vas ju un / 
ſerm Gebrauch bienet ; ufualis. 

Uiuelles » mfnali, d'ife , gebrauclide Sachen / ufualia 

Viufruétuaire , m/afrumario, mafc der etraënurei oder genieffet 
von einem Sut / das doch nids ſein iſt ufufructuarius, 

— » Mfufruuo, maſe die Nutung eines fremden Gute / ufus- 

ICS. 

Vfuraire ; Ad j. nfurare ; mafc. wucheriſch / wucherhafft / ufurarius. 

Ufure, nfura, fem. Wucher / ufara, fœnus. 

précer à uſure, preflare ad nfura » auf Wucher geben / fœnori dare. 

prendre à ufure » p'gliare ad aſura/ auf Wucher nebmen; fœnori 
acCtpere. . 5 

Ufure d'habit, logoremza s logeraneni⸗, fem, bie Abnuͤtzung der 
leider; veftium attritus , de. | 

Ufurier » nficraio, mac. nfnraj , au plur. ein Mudberer/ fœncrator. 

Ufurpateur » n/wrpasere , mafc. ein unredtmäffger Befger / item 
ein langer Sefiger / ufurpator. 

Ufurpation ; ufurpatiene, fern, unre@tmäffige Beſitzung / item latis 

t Gebraucb / ufurpatio. 

Ufurpatrice, mfurpamice , fem, gine unrechtmaſſige oder lange Des 

fier ufurpatrix. | Ur 


* 


fé USU UT UVA UV! 


Ufurper » ufürpere , offt ober fleté brauchen / item, unrechtmuůſſiger 
u/ürpere » off nl 


/ ufurpare. 
UT 


Tenile » menfile , om. mrenfiti , au pl. Haußrath / Werckzeug / 
U vafa, vafarius —— lex. | 
Utemn , adj. mers, m. das von der Mutter berfemmt / uterinus. 
herbes uterines, erbe bone per il mal di madre , Rräuter für Mutter⸗ 

Schmertzen / herbæ hyflericos fiftentes dolores. 
Utile, mile » profinevole, mafc & fem. nũitzlich / utilis. 
Utilement, mime, adv. nüglidy mit Rusen/ utilirer. 
Utilité, milins fem. mule, maſe. Musbarteit / urilicas. 
apporter utilité » recare, d apporièr profiue d uile, Nutzen briugen / 
conducere, prodeſſe. Î | 
Avec grande urilité » con grand mile, mit groſſem Nutzen magna 
Uurecht » ville de Païs bas, Une, bie @tebe rod in Dicher 
trecht , ville de Païsbas, » die ty ia Nieder⸗ 
land Ultrajcdum , Belgii urbs. 


UVA UVI 


UY2rloppe, piais, fem. ber Schlichthobel / runcina mollior. 

Uvée, num, d'uva, adj. von Trauben / ober ju den Trauben 
gehoͤrig / uveus. 

s Vveftphalie, Proy. d'Allemagne ; #falia, Prou. d'Afemagnas 
SBefipbalen, eine Laudſchafft in Teutſchland / Weftphalia, Ger- 
maniæ rexio. 

$,Vuefer » R. d'Allemagne, F dela Germania, Vie Weſer / ein Fluß 
in Teutſchland / VilurgissGermaniæ fluvius. 

Vuidange ,f. votments , maſc. die Außleerung / evacuatio: item 
dasjenige, fo mon anfleeret / ejcAanea. rejeétanca. 

Vuidange de femme groile , foonciarmre sevgcuazione, fem. Ubtreis 
bung der Webubrt / fœrûs, abaétio. or 

Vuide » adj. voro , m. vors , pour le fem. leer / ledig / inanis, vacuus. 

le vuide d'une chofe , lune, m, Paëbole / das leere / Pas ledige / 
inane, vacuum, | 

À vuide » vos, con le mans woye, sn falo , mit leeren Hoͤnden / vacuis 

manibus. 

vuidemente worsmoms » Mac. evacnarone ; fem, Außleerung / 

" evocuatio. 

— votare s vitres außleeren / evacuare, exinanire, ex- 

autire, | 

Vuider un ſofe. vorare ven foie, einen Grahen trocken machen / ablafs 
ſen / exhaurire vel ficcare ſoſſam. biTx aquam fubducere. 

Vüider un ouvrage » fncature, aushoͤlen / excavare. 

Vuider une affaire» fpedire s brigare ; forme » pref. if, cine Sache 
— ſchlichten / zu Ente bringen / rem perécere, ab- 

olvere. 

Vuider un poiffon ou une volaillesswrare , einem Fiſch oder ein Ge⸗ 
filiael angnehmen / exenterare pifcem vel volarilia. 

Vuider une querelle, accordare, Line Streit ſchlichten / rixam 
componere. 

Vuider un proces s termemare aa die, einen Redtébandel ſchlichten / 
litem decidere, Lommponere. : : 

faire vuider une femme grofe» fr difperdere, die Geburt eines 
Teithé abtreiben / partum vel fœrum abigere. 

- vuider le paiss fuite sgombrare parle, acriare parfe bas Laud 
rumeur davon aeben , abiresevadercs miurace. 

Vuider un lieu, 1gembrare, einen Ort raumen / deſerete locums 
alio fe conterre. A 

Vuideur» votatore, mafc, Item, fhedriere ; sbrigaere : malt. ein 
Außleerer / qui exhaurit. Item, ein Mbfertiger / Berjender/ 
qui ablegat» qui expedir, 

Vuideur des retraits » ꝛoaa canaris wott ceffis cv fosnes m. ein 
Scheißhaußfeger ; foricarum expurea or, cloacarius 

Vuideure, vorama, fem, Item, rmcauaenrs di lruero, fem. Auß- 
leerung / evacuario. Item, Außhoͤlung / excavatio. 

Vuiles, f. pl. tendrons de vigne, caprinols di vies pl, maſe. die 
Reben⸗ Gablein / capreoli. 

#Vuincefter ,; V. d'Angleterre ; C. d'Inghilierra , eine Stadt in 
—— de Alomsqu, Da 94140 

$Vvirremberg, Duché de Ja Suabe, D. a8 t 
Wintemderg / Ducann Wurtenborgicus, dueviæ pars. dis 


VUL UZz x Ÿ 


SWirtzboure , ville de Franconie , Pirriburg » 
Stadt in Franckeuland / Herbipolis, Franconiz 


vUL 


re, mafc, laplebe, fem, il af gemeine 
Van: vulgus, Blebs. nt rentes 


Vuigairements volgarmeme, adv. gemeiniglich / vuled. 


Vulsals Adj. baſſo commune, geritig gemein / vulgaris, vilis. 
Vulgarifer , vol en pri machen / vu — 


À 

\ Vulneraire, Acj. vnlmerarre, mafc. qu ben Œunten —* / oder 
den Wunden dienlich vulnerius : item, ein Wund —* 
vulnerarius, Curator yulnerym, chirurgus, 

Vulpin, ad) volpine, fuͤchñſch / zum Gucbé gehoͤrig vulpinus, 

Vulrurne, mafc. forte de vent, fem. vulrurme, mafc. Yorbs 
Of Bin / vulrurnus. 

Vulve, lus, fem. die Mutter / Beermutter / vulra, uteruss 


matrix, 
Vulve, luete pole, fem. das Zaͤpflein im 
las gargareo, 


es / c 


le 


Halſe / gurgulio ,uvu- 


UZz | 


UZ: fem. nfe, mafc. uſant⸗, fem. cofmme, mafc. V. Us. 
Uzez , ville de Languedoc » User, eine Stadt in Frauckreich / 
Galliæ Braccatæ urbs. Ù | 


X. - 


XAintonue, Province de France » Samimsis, fem. Sautonien / 
eine Stadt in Provans in Franckteich Santonum ager, feu 
Regio in Gallia 
4 Naizar V. d'Efpagnes C, d Spagns , eine Gtadt in Gpanien/ 
Hifpaniæ urbs. / 
Xenosrate,nom d'homme, Senecrares mafc, ein Raune, Name / 
Xenourates , nomen firile, 
Xenophon, nom d'homme , Senofanre  mafc. ein Manne Name/ 
Xenaphon, nomen virile. 
$ Xenoxua, V. d'Efclavonie ; Cinà di Schiavonia, tie Stadt in 
Gclavonien / Sclavoniæ oppidum, ’ 
Xerxes nom d'homme , Serfe , mañc, ein Manns, Name Xerxess 
nomen virile. 
$Xerez, V. d'Andaloufi, Cdi Spagne, eine Stadt in Andalu⸗ 
feu: Bzæricæ urbs. . 
Kilolac, Jeguo d'ale , mafc. bag Heltz Xloû / lignum Alpës. 
Xilobalfame » {eye del" atbrro balfams, matc Salfant:Bhumleitte 
Holtz / xXxlobalſamum. 
ÿXua, païs dans l'Ethiopie, P. d'Euvpia , eine Landſchafft in 
Mohrenlatid / Ærhiopix interioris {eu Ab; ſinæ rexio, 
— ER Ch ct Ch CRE che 
” J. 
* y Frifco V. d'Ffdavonics C. di Schiuenis , eine Stadt in 
‘ Sclavonen / Sclavonix urbs. 
ilya long tems, 2rmpezzo, es iſt ſchon ana / jam dudum ef. 
iyaunan, ou c à nu ame, es iſt ein Jaht / annus eſt. 
ily . deuxans » Joue duoi ami , €8 find gwen Gabr / biennium 
cfluxir. 
ils avoitunefempmes c'era sous donna, es mar cine Frau da / ade- 
rat una Muller, 
ily avoit deux femmes, éeramos Où verse due donne » es waren 
ten Weider ta / duæ aderant fœrinx. 
J'y penferais cr penfero, ich wil daran aedencen / ober darliber be⸗ 
dacht ſeyn / ejus memoriam contincho , recordabor. 
j'y prendrai garde, ei Maro avvernses id) mil darauff Achtung ges 
ben/ rei curam ha »£eram. 
Yacinthe, fem. giacimo, mac. eine Dyacinthblume / Hyacinth⸗ 
fein / Hyacinthus, os & gemma. — * 
eble. 


YE YF YO YR YS 
YE 


Eble, £. rbbis, ebif, au pl, fembuce, minore, m, Uttid, ebulus. 
Vente alien leccio, m, eine Stein Eicbe, ilex: — 


bois d'yculcs, m.pl. lercero, m. ein Steineichen ⸗ Waib, ilice- 


tum. 
Yeux,scchi, &c. die Mugen, oculi. V. œil: &c. 
— occhiètti, ochi piecioli, pl.m. kleitie Augen, Aeuglein, 
ocelli· 
Yeux etincelane occhi riflendenti, feintillanti, pl, m. funckelnde, tlare 
Augen, oculi fcintillantes, clars. 
Yeux brillans » scchi lampeggiänti, brillänti, pl. m, brennende Mugen, 
oculi ardentes, fimmei. 
Yeux prrçuns, chi acuti, penetranti, pl.m. (darffe Mugen, oculi 
lancei, perlpicaces, | . 
beaux yeux ; chi Lggiadri, pl. m. ſchoͤne Augen, liebllche Augen, 
— * * —** 
cux égarez , xchi ſmarriti, écchicurioffs pl.m. welt auffgeſperrete, 
um fich ſedende Augen, item fhrihige Mugen , eo La obvia 
quæque conjcéti » itein oculi curiofi- 
Yeux en foncez , occhri indentre, incaväti, pl, m, tlugefallene Muger/ 
ocuii comprefh. 
Yeux de travers, séchi fforsi, p.v. terbrebete oder ſchielende Augen, 
oculi difiora, oculi Strabonis, lufc:. 
—5 bleux» occhi turchini, pl. m. blaue Augen / oculĩ cœruleĩ · cæ- 
u. 
Yeux noirs occhi mers, pl. m, ſchwartze Augen, oculi nigri. 
Yeux qui fortent de la cére , erchi Jagaci, weit fhrligende Augen, 
ocui pomneates · 
crever les yeux⸗ cavaregfhorchi, die Augen aueſtechen, ausrtiſſen, 
oculoa evellere· etuere · 
lever les yrux. «here glã cechi, Die Augen auffheben, oculos crigeres 
attoilere, ſaſpicere. : 
avoir leslarmes aux ycyx· précapleurer » haver ghiscchi pregns di 
sante, Arioſto-Thraͤnen in den Augen haben, oculos lachrymis 
Libere plenos. : — | 
regarder entre deux yeux, gꝝa⸗dare in cieras ſteiff ius Oeſicht febert/ 
oculos in alicujus vultum defigere: fixis hærere oculis. 
ouvrir les yeux d'étonnement » l'Italien dir , imarcar Le ciglie, für 
Berwundernung die Augen auffſperren, upercilia prz admira- 
tione atcuare · — 
il a les yeux plus grands que la pance» ĩ.ba paura che non gli haſti 
da vivanda € hätmnanxt, der Bauch iſt ibm wohl qu ffllen , aber 
nicht bis Augen, cjus vearer quidem explebilis, oculi verdin- 
Griabiles funt. — | ee | 
pour Les beaux yeux: Ironies per amor ſu⸗ iht qu Lieb, (fcilicec) il- 
lus grauià sironicé, | : . 
pain qui a des yeux » pan Jhonciefe, m, gén augenreiches Brod, ein 
Sa wamm⸗Drod/ panis fpongiolus, oculens · 
n'y avoit quequir:e Yeux » tra ccchie  ecchio , à quaty'occhi : (1 
waren nut vier Mugen Le, folus cum fole aderar, 


YF YO 


F, b'e, faggio, m, Gibenbaunt, fagus, . 
Ye Yorcr V:+ & Deché d'Angleterre» © - d'Inghilièrra, bas Pers 
tzo thum Jorck in Gngeilaub, Eboracenlis Ducatus in Aa- 


À “KR 
 VRlande, Irlande: f. Jrr'anb, ein ARôuigreid und Jufel, Hy- 
J bernia: Rnam & Infula, 


458 Irlandele. m. tir Irr ander, Hybernus. 
—— —— cine Irrlanderiu / Hybetna · 


Ys 
d'a terme de marines iffare, auffjichen/ (ein Schiffwort) fur- 


imntrahrrer {vox Nautica- ; 
RE fief, m ter Ausgeng, exirus. das Ende, finis. 
borne yllué: f- som efites m, IT guter, erwliuſchter Ausgaug, opra 
eus finis» cremcus, fucecflus, cxitus. 


YV ZA ZE ‘69 
Yv 
Vemufcate, isa moftatas fe D 
Y — —— . Feld⸗Zopreß, Je länger je lieber, 


ds — V.· hiver» &c. 

Yvicas L. de Ja Mediterranée, proche d'Ef 1, di Spagna, ti 

ne Bale ariſch⸗ Inſel in dem ———— Ébufes, 
Baleatica Maris Mediterranei Infula. 

Yvoire, Ê. avorio, m. Delfenbein, ebur. e. 

Yvoirain, adi. d'avorio, ebnynes, beiftenbeinern, eburneus. 

Yvrailon» imbriachezxza, nôriatheyxe, f. Die Ærundenbeit, cbrie- 
tas. · 

Yvraye, ou yvroyc f, lolis. loglie giègle, w, Unt᷑raut / lolium · 

Yvre adj- imbriaces m. imbriachi, au p]. trunden,cbrius, 

Yvretle, mbriace, ice imbriachey ses f. eiuetrundenc, ebrias ite m 
Die Truutenbeit, chrieras. 

Yvrogne: imbriaco, imbriacone, briäce, m, BOL truuceit) ebriusr im⸗ 
mer voll/ ein Ærundenbolb, ebriolus, merubibulus- 

Yvrogners imbriararfF, truucken werden/ inebtian, fi voll triucken, 
felemero reylete, inebris-e. 

Yvrognerie, imériachezza,f. Eruudenbeit,ebrictasr vinolentia · 

Yvrognelle, imbriacatas donna che s'imbriaca, f, qine trutickene Grau, 
fœmina ebria eue ſtats bejorene, vino dedits, ebiiota, 

Yvrogner imbriachetts, m, sin tieiner Æruudenpolb, meto noani· 
hil deditus · 

Yvroye: ſ. doglie, m, Unfraut, lolium. 








Z. ZA 


¶ Met de ZAbaches F. Mare di Zabarchr, m. der Miotiſche Sunpf 
oder See in der kieinen Lartarep, Palus Mzvris in 
artiiia Eutupæa. 

Zac, m. rwmère s fijchio di coja percoffas à battute, der Thon oder Ziſch 
von citer ajdiadenen Sacht, lonus rei vercufix. 

Zacharie, nom d'homine , Zaccaria, m. Der Ram Zachatias, 
Zachariass nomen virile. 

Zaïtie » {Petie divenvlla, à caicole, f. eine Dattung vom Blaſtuſtein, 
oder Nicren:-Sricp, calculi 3-nus.j 

Zagayc, xagaglia f. ei langer, tünner urf-@pief, fariilas haſta 
Athatica- 

CZangu bar: Païs d'Afrique, Pare grande d' Africa, tiut Landichafft 
in Aftica, Africæ Repio. 

Zingurilrs végagiius f, V.zagaye, 

Zn cavalzaine, jenxa macchia à feguis m, ein Dferd , das krine 
| — oder Zeichen bat / equus aullà maeulã aliore figno di- 
{ inctus- 

Zaire Riv.d'Afiqueen Congo, Zaire, fume d'Africe , git Eluß 
in Africa: Alricæ Auvius. 

Zain, senmi ms, tin Schalcks⸗Nare morio, hiftrio. 

Zinc: L. au couchantde la Gr.ce, 1. della Grecias give Oriechiſche 
Inſel, Za ynthus, Infula Graciæ adjacense 

Zaphirs in. pierre precieule, f. xafires m. ein Saphirſtein (ayphi- 
tus gemma — 

Zara⸗ V· de Dalmatie, Zarra, C. di Sehiaroxi-æ, die Stadt Zara in 
Dalmatien, Jadra feu Jadera · Dalmatiæ Urbs. 


ZE 


ZEbedée » vefa deppia di Damajes, à Damafchina, f. tine doppelte 
Roſt son Damarco, rofa gemina Darnafcena, 

Zabelline, f. sebrllims, m. Zobel / marres Scythica 

Z-doaire, sedoaria m.Bittiner, zadur:, va/gi zcdoaris. . 

AZelandes L. des Pais-bas, Zelände, 1 dell'Olande, Seceland, cine 
Prev ns in den Niederlanden, Zelandia. Belgis Provincia, 

Zælandois, adj: Zelendefe, ee, ei eelénter. Zelandus. 

Zélateur, selete, selatère m ei Œiferer,zelores. 

Zéle, xelo m, Eiffer, Grhrbiftiatrit, zelus ardcas ftudium:ferver. 

Zéié adj. selante, vont Œifer getrieben, zelo incitatus. percitus. 

Zéler, xelare, eifferu, zelo accendi » vidgs zelari, tiffrig ma@eu, 


aclo accenderc- 
(Ccecc) CZem- 


s7o ZE ZI | 

€ Zembre, Rir. d'Afrique, Zembra, fus d Africa, tit Gif in Afri⸗ 
ce, Africz fuvius | 

Zenich, tenir, dar hoͤchſte Puuct des Himmels recht liber uué, 
zenith, verticale. | 

Mg xeffire, m. der Weſtwind, ein lieblicher selinber @omurer: 

{nd,Zephyrus. | n 

Zerbis: jeune muguet qui faitle beau » xerbine, xerbisorre, cicirbèn, 
cacaxibèrte, m, in juager Suugfern Tusdtiein, venuftulus-amna- 
tercalus. comprulus. gynæceophilus. : 

Zero, zero, m. gine Ruli in der Babl, Arithmetica nota, per ſe nil 
maltiplicass. 

, 10 . Cofa da niente, itern interirttione di difhresxe, à burla, 
uichts, nichtiges Ding. res nihili » mihilum» icem sin ausli⸗ 
ſchendas Wot/ vox exfibilanris. . 

Zeft de noux · crere dinocesm, der NufsSattel/nucis difepimenrum. 
un zelt d'orange: pexxettse di jura dimelangols da ber nel vines m. 6:18 


kleiue Pomerautzen⸗Schaslen ben Wein su werffen, cotticis mali 


autei ſexmen in vinumn fragrantiæ etgò umvn:lun. ë 
jen'en do qetois pas un zebt, nou ne darei u» frulls, ich wolte nicht 
sineu Pfifferling darium geber, Hocci pendo, nec hili cio. 
ZI 


Z 
Ia, L del'Archipel, Zola del! Arcipelage, Bin, tite Jufel im 
ÿ Z Archiptlage/ Zia, Archipelagi lafula. 


21:29 £0 
Zibellise, ri5el/ine, m. V, zchelline. 
4 Zirmilch» V.d'Elc'avonie C. di Scmievenia, tiut Stadt in Sela⸗ 
vonten, Sclaromz Urbs. . 
Zinzembres se ere m, Jnaber, zingiber. 7 
Zinmberine poudre, pel/vere di semer, f. gefroſſener Juiber, zingi- 
ber coætufum. 


Zivette ou civerce, F. viberte, m, Bibeth, zibethum, 
Zizanie £, loglio, m. xixanie, f. Unraut, lolium, zizania. 


20 
ZOuire, sdaris, m. V, redonire. 
Zodiaquer sediscs, m. Der Ebitr Kreiß am Himmel, Zodis- 
cus. 


— adj. disons, ju dem Himmel⸗ Kreiß gehoͤrig, ad zonam 
CCTARS. 
Zone. sens, f. tin Cire oder UruFreif des Pimmels, zona. 


ZU 
Us vente Meridionale, m. der Sud⸗Wind, Aufter, Notas. 
Line ra — w. V. zebelline, — 
Zumach Jonas, Garberbaum, ſamach· rhus. 
Zuiton » cuivre brũlẽ· forrette , rame calcimäte col folfo, m. init 
Schwefel calcinitées Kupffet, caprun fulphure calcinatum. 


FE I N, 








